ত্রীত্রীগুরুগৌরাঙ্গো জয়তঃ 


পরমহংস-সংহিতাখ্যং সাত্বতসংহিতে ত্যপরনামধেয়ম্‌ 


শা দেক্যোডাাতন্গ 


শমকনারম 


শ্রীব্রন্ম মাধ্বগৌড়ীয়সম্প্রদায়েকসংরক্ষক-পরমহংস-পরিব্রাজকা চার্যযচিদ্বিলাস- 
প্রভুপাদ-শ্রীমভ্ভক্তিসিদ্ধান্ত-সরঘ্বতী-গোস্বামী-তন্কুরেণ বিরচিতেন 
_ বিবিধসুচীপন্তর-কথাসার-সংস্কৃতান্বয়-গৌড়ীয়পভাষ্যানুবাদ-তখ্য- 
বিবৃত্যাত্মক-গৌড়ীয়-ভাষ্যেণ, শ্রীমধ্বাচার্যযপাদক্ত- 
. তাণপর্ষ্যেণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চন্ত্রুবত্তি-5ন্ধ,র-রুত- 
সারার্থদশিন্যাখ্য-টীকয়া 
তথা 


শ্রীরন্দাবন-বাস্তবাস্য শ্রীল বিনোদ-বিহারী-গোস্বামিনঃ কনিষ্ঠাক্জেন শিষ্যেণ 
শ্রীবিজন-বিহারী-গোস্থামি-এম্-এ-কাব্য-ব্যাকরণ-বৈষ্ণবদর্শন-বেদাস্ততীর্থ- 
ভাগবত-শাস্ত্িণা রুতেন সারার্থদশিনী-টীকায়াঃ বঙ্গানুবাদেন চ সহিতম্‌ 


শ্রীচৈতন্যগৌড়ীয়মঠ-প্রতিষ্ঠানস্য প্রতিষ্ঠাতা ও' শ্রীমভক্তিদয়িতমাধব-গোস্বামি-মহারাজ 
বিষ্ণপাদস্য অধস্তনেন বর্তমানাচার্য্েণ 


ভ্রিদত্ডস্বামী-শ্রীমভভক্তিবল্লভতীর্থ-মহারাজেন সম্পাদিত 


প্রথম-সংস্করণম্-৫১৪ শ্রীগৌরাব্দে 


মদীয়া, শ্রীধামমায়াপুর, ঈশোদ্যানস্থিত “শ্রীচৈতন্যবাণী»-ইত্যাখ্য-মুদ্রাযন্তরে ভ্রিদত্ডিশ্বামি- 
শ্ীমভত্িবারিধি-পরিব্রাজক-মহারাজেন মুদ্রিতং প্রকাশিতঞ্চ 


শরত্রীব্যা সপূজা-তিথি 


৪ খোবিতর, 
২৯ মাঘ, 
৯২ ফেব্রুয়ারী, 


১7 শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
উশোদ্যান, ও ্ামায়প্র- ৭৪১৩১৩ 
জেলা-নদীয়া (পেশ্চিমব) 


হ। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
৩৫, সতীশ মুখার্জি রোড 
কলিকাতা-৭০০০২৬ 


৩1 শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
মথুরা রোড, পোঃ বৃন্দাবন-২৮১১২৯ 
জেলা-মথুরা (উত্তর প্রদেশ) 


৭। 


৫1 


৬ 


শ্রীগৌড়ীয় মঠ 


১৪০৭ বঙ্জাব্দ 
২০০১ খুষ্টাব্দ 


আীচৈতন্য গোড়ীয় মত 
র্যা বৌ 
পোঃ পুরী-৭৩২০০১ (উড়িষ্যা) 


শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
পল্টন বাজার 
পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ (অসম) 


চৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
শ্রীজগন্নাথ মন্দির 
পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ (ভ্রিপুরা) 


পোঃ তেজপুর-৭৮৪০০১ (অসম) 


৫ 


সট ১৯৫১৫ 
8৫ 
০০০০০০০০০০০ 
্ বিজ্ঞাপ্ত 
রি শ্রীমতভাগবতং পুরাণমমলং যদ্বৈষ্ণবামাং প্রিয়ং 


যঙ্মন্‌ পারমহংস্যমেকমমলং জানং পরং গীয়তে । 

তন্ন জ্ঞান-বিরাগ-ভর্তিসহিতং নৈক্ষম্ম্যমাবিহ্ছৃতং 

তচ্ছ,.্বন্‌ সুপঠন্‌ বিচারণপরো ভক্তন্যা বিমুচ্চেন্নরঃ ॥।, 
--ভাগবত 


শ্ীস্ত্রীগরুগৌরাজের কুপায় ভক্তণের বোধসৌকর্ধ্যার্থে শ্রীবিশ্ব 
নাথ চন্তরবত্তিপাদের সংস্কৃত টীকার বঙ্গানুবাদসহ শ্রীমভ্ভাগবতের 
অভিনব সংস্করণের প্রথম স্কন্ধ, দ্বিতীয় স্ষন্ধ, তৃতীয় স্কন্ধ, চতুর্থ স্বন্ধ, 
পঞ্চম স্কন্ধ, ষষ্ঠ স্কন্ধ, সপ্তম স্কন্ধ, অস্টম স্ন্ধ, নবম স্কন্ধ, বিভিন্ন 
শুভতিথিকে অবলম্বন করিয়া প্রকাধিত হইয়াছেন । ভক্তগণ জানিয়া 
উল্লসিত হইবেন ভ্রিদত্ডিস্বামী শ্রীমন্তক্তিবারিধি পরিব্রাজক মহারাজের 
নিক্ষপট সেবা-প্রচেস্টায় পুনঃ স্বল্প সময়ের মধ্যে শ্রীমভ্ভাগবত দশম” 
স্ন্ধের পূর্াদ্দ শ্রীত্রীব্যাসপূজা শুভবাসরে প্রকটিত হইলেন ॥ 
শ্রীমভাগবত দশম স্ন্ধ পূর্বার্ধের পূর্ণানুকুল্য সংগ্রহে ব্রিদতিস্বামী 
শ্রীমভ্ভক্তিবৈভব অরণ্য মহারাজ আন্তরিকতার সহিত যত্র করিয়া 
বৈষ্কবগণের আনন্দ বর্ধন করিয়াছেন । আশা করি শ্রীগুরুবৈষ্ণব- 
ভগবানের অহৈতুকী কৃপাগ্ন শ্রীমস্তাগবত দশম ক্ষন্বের উত্তরার্ঘ এবং 
অন্যান্য ক্কন্ধসম্হও ভ্রুমশঃ শীঘ্রই প্রকাশিত হইবেন। 


শ্রীশ্রীব্যাসপূজা-তিথি 
৪ গোবিন্দ, ৫১৪ সত্ীগৌরাব্দ বৈষ্ণবদাসানুদাস 
২৯ মাঘ, ১৪০৭ বঙ্গাব্দ. ভক্তিবল্লভ তীর্থ 


১২ ফেব্মুয়ারী, ২০০১ খুঙ্টাব্দ 


১৫৯৫ 


১১১৯ ২2 


ক 
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৫ 


সবে পুরুতার্থ ভিক্তি” ভাগবতে হয় ? 

প্রেম-রূপ ভাগবত” চারিবেদে কয় 1 

চারি বেদ--“দিধি”, ভাগবত-“নবনীত' 7 

মথিলেন শুকে, খাইলেন পরীক্ষিত 1] 
__শ্রীচৈতন্যভাগবত, মধ্য, ২১/১৫, ১৬ 


প্রেমময় ভাগবত-শ্রীরুফণের অঙ্গ ৷ 
তাহাতে কহেন যত গোপ্য কৃষ্ণরঙ্গ 1 
ভাগবত-পুস্তকো থাকয়ে যা'র ঘরে ॥ 
কোন অমঙ্গল নাহি যায় তথাকারে 1 
ভাগবত পৃজিলে কৃষ্ণের পূজা হয় ! 
ভাগবত-পঠন-শ্রবণ ভক্তিময় ॥ 

- শ্রীভৈতন্যভাগবত, অন্ত্য* ৩৫১৬৯ ৫৩০-৫৩১ 


কুষ্ণভক্তিরসস্বরূপ শ্রীভাগবত 
তাতে বেদশান্ত্র হৈতে পরম মহত্ব 1 
---ম ্ীচৈতন্যচরিতাম্থত, মধ্য, ২৫১৪৩ 


১১১১১১১১১১১ 
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দশমশস্কন্ধের অধ্যায়-বিবরণ 


প্রথম অধ্যায় ১৪৫ 
কুষ্কাবতারচিতাম্বতশ্রবণাতৃপ্ত মহারাজ পরী- 
ক্ষিতের স্রীশুকসমীপে পুনঃ প্রশ্ন এবং দেবকীসুত 
হইতে স্বীঞ্ সৃত্যুর সস্তাবনা শ্রবণপ্ব্বক ভীতচিত্ত 
কংসকর্তুক দেবকীর ষট্‌ শিশু বিনাশ । 
দ্বিতীয় অধ্যায় ৪৫-_৭৬ 
কংস-বিনাশার্থ দেঝকী-গর্ভে শ্রীহরির প্রবেশ, 
ব্রক্মাদি দেবগণের দেবকী-গর্ভগত শ্রীহরির স্তব ও 
দেবকীকে সান্তনা প্রদান । 
তৃতীয় অধ্যায় ৭৬--১১১ 
স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীহরির স্ব-স্থরূপে আবিভভাব, মাতা- 
পিতার পুণ্রকে ভগবজ্জ্ঞানে স্তুতি এবং কংসভয়ভীত 
পিতার পুন্রকে গোকুলে আনয়ন । 
চতুর্থ অধ্যায় ১১১--১২৬ 
চণ্ডিকা-বাক্য-শ্রবণে অতি-ভয়াকুল - কংসের 
দুর্ঘন্রগণপ্রদত্ত বালাদিহিংসন-রূপ অহিত পরামর্শকে 
হত” বলিয়া জান। 
পঞ্চম অধ্যায় ১২৬--১৩৯ 
শীনন্দমহারাজের পুত্রের জাতকর্মাদি সম্পাদন- 
পুবর্বক মথুরায় গমন ও তথায় বসুদেবসহ মিলনোৎ- 
সব। 
ষষ্ভ অধ্যায় ১৩৯-_ ১৫৭ 
সখা-বসুদেক-বাক্যানুসারে শ্রীনন্দের গোকুল- 
প্রত্যাগমনকালীন পথিমধ্যে মৃতরাক্ষসীদর্শন এবং 
তন্মরণব্রস্তান্তশ্রবণে বিস্ময় । 
সপ্তম অধ্যায় ১৫৮---১৭৩ 
. শ্রীকৃষ্ণের বাল্যলীলা শ্রবণে মহারাজ পররীক্ষিতের 
উৎসাহ ও প্রশ্ন ঃ শিশুরূপী শ্রীকৃষ্ণের শকটোৎক্ষেপ, 
তুণাবর্ত-বধ এবং মুখগহ্বরে বিশ্বরূপ-প্রদর্শন । 
অস্টম অধ্যায় ১৭৪--২০৪ 
গর্গকত্ৃক দেব কীপৃন্র ও রোহিণী-পুত্রের নামকরণ 
এবং নন্দসমীপে কৃষ্ণতত্ব-কথন ; শ্রীরামকৃষ্ণের রিজ্ণ 
€জানুচংভ্রমণ ), পদদ্বারা বিচরণ, গব্যমোষণ গেব্যা- 
পহরণ), গব্যভাগ্ডভঞ্জনাদি বাল্যক্রীড়া তথা শ্রীকৃষ্ণের 
স্বভক্ষণ ও বিশ্বরূপ-প্রদর্শন এবং পরীক্ষিৎ-প্রশ্নোত্তরে 
শ্রীত্তকের দ্রোণ ও ধরাদেবীর প্রস্গ-বর্ণনাদি ॥ 


নবম অধ্যায় ২০৪---২১৮. 
মাতা-যশোদার দধিমন্থনকালে কৃষ্ণের স্তন্য- 
পানেচ্ছা, মাতা কৃষ্ণকে স্তন্য পান করাইতে করাইতে 
ভূমিতলে অবতারণ করিয়া চুললীস্থ উৎসিচ্যমান দ্গ্ধ- 
রক্ষার্থ গমন করিলে কৃষ্ণের ক্রোধ ও দধিভাগুভঞ্জ- 
নাদি লীলা, কৃষ্ণ কৃত ভাণ্ু-ভঙ্গাদি-দর্শনে যশোদার 
কৃষ্ণকে বন্ধনোদ্‌যোগ, সমস্ত বন্ধন-রজ্জুর দ্যঙুলাপৃত্তি 
এবং মাতার শ্রান্তিদর্শনে কৃষ্ণের বন্ধন-স্বীকার । 
দশম অধ্যায় ২১৯-_২৩৪ 
দামোদর স্তরীরুষ্ণের যমলার্জ,ন-লীলা-রহস্য ও 
কুষ্ণপাদপদ্মম্পর্শ-হেতু শাপাবসানে যমলার্জন রুক্ষ 
হইতে নির্গত কুবেরাস্মজদয়ের দিব্যদেহধারণপুব্বক 
কৃষ্ণস্ততি ৷ 
একাদশ অধ্যায় ২৩৪--২৫৩ 
শীনন্দকত্তৃক কৃষ্ণের দামবন্ধনমোচন, শ্রীকৃষ্ণের 
ফলক্রয়াদিচ্ছলে ফল-বিক্ষেতীর প্রতি কৃপা-প্রদর্শন, 
আীনন্দাদি গোপরন্দের সগোম্ঠভী গোকুল হইতে রুন্দা- 
বন খান্রা-এবং কৃষ্ণের বৎস বকাসুর-বধলীলা । 


দ্বাদশ অধ্যায় ২৫৩-_ ২৭৫ 
কুষ্ণের গোপবালকগণসহ বনবিহার এবং অঘা- 
সুর-বধলীলা ৷ 


জ্রয়োদশ অধ্যান্স ২৭৫-_৩০৯ 
ব্রহ্মার গোবৎস. ও বৎসপ্পালহরণ, শ্রীরুষ্ণের 
সব্বান্তর্যাামিরপে যোগমায়্া-প্রভাবে সম্গৎসরাবধি 
তত্বৎস্থরূপে লীলা বিস্তারপূবর্বক ব্রহ্মবিমোহন এবং 
অবশেষে ব্রহ্মার মোহনাশ । 
চতুদ্দশ অধ্যায় ৩১০-__৬৬২ 
শ্রীভগবানের অচিন্ত্যাভূত লীলাবিলাসদর্শনে 
বিঞ্মিত, পূবর্বাগন্তক নিশ্চয়করণে অসমর্থ ব্রক্মকর্ভৃক 
কুষ্ভ্তব । 


পঞ্চদশ অধ্যায় ৬৬২--৩৮৩ 
শ্রীরামকৃষ্ণের ব্রজবালকগণসহ ধেনু পালন করিতে 
করিতে তালবনে প্রবেশ, শ্রীবলরামকত্ৃক সানুচর- 
ধেনুকাসুর বধ এবং শ্রীকুষ্ণকর্তৃক কালিয়বিষ হইতে 
গোগণসহ গোপবালকগণকে রক্ষণ । 


[৬7] 
ষোড়শ অধ্যায় ৩৮৩--৪১৪ 
যমুনা-হুদে শ্রীকৃষ্ণের কালিয়দমন-লীলা, কালিয়- 
পত়ীগণ কর্তৃক কৃষ্ণ-স্তব, কালিয়প্রতি কুষ্ণানৃগ্রহ এবং 
কুষ্ণাদেশে কালিয়ের পূব্ববসতি রমণকদীপে গমন । 
সপ্তদশ অধ্যায় ৪১৫-_-৪২৩ 
কালিয়ের নাগালয়-রমণকদ্বীপ-পরিত্য।গপূর্বক 
যম্নাপ্রবেশ-কারণ কথন, গরুড়ের প্রতি সৌভরিশাপ- 
বাক্য, কালিয় হ্রাদ হইতে উত্থিত কুঞ্ণদর্শনে গোপ- 
বালকগণের আনন্দ এবং কৃষ্ণকর্তুক দাবানল হইতে 
সুপ্ত ব্রজবাসিগণের পরিন্রাণ । 
অঙ্টাদশ অধ্যায় ৪২৪--৪৩৪ 
শ্রীরামকৃষ্ণের গ্রীষ্মে বনবিহার-লীলা, ভগবদ্‌- 
বিহারস্থল শ্রীরন্দাবনে গ্রীঘ্েও বসন্ত-গুণ-লক্ষণ প্রকাশ 
এবং শ্রীবলরাম কর্তৃক প্রলস্বাসুর-বধ | 
উনবিংশ অধ্যায় ৪৩৪--৪৪০ 
শ্রীকৃষ্কর্তৃক মুঞ্জারণ্য প্রবিষ্ট গোপ ও গোধন- 
গণকে দাবাগ্নি হইতে সংরক্ষণপ্বর্বক ভাশ্তীরবনা- 
নয়ন । ও 
বিংশ অধ্যায় ৪৪১--৪৫৮ 
স্রীরামরুষ্ণের গোপগণসহ বর্ষায় বনবিহার .এবং 
উপমান সংযোগে বর্ষা ও শরৎখতুর শোভা-বর্ণনমুখে 
বিবিধ উপদেশ । 


একবিংশ অধ্যাস্স ৪৫৮--৪৭৬ 
শরদাগমে শ্রীরুষ্জের রম্য রন্দাবনে প্রবেশ এবং 
কৃষ্ণবংশীধ্বনি-শ্রবণে ব্রজগোপীগণের কৃষ্ণগুণগান । 


দ্বাবিংশ অধ্যায় ৪৭৬-_৪৯৬ 

স্ীক্ষ্চকে পতিরূপে পাইবার জন্য গোপকন্যা- 
গ্রণের কাত্যায়নী অঙ্চন, শ্রীরুঞ্চকর্তুক গোপীগণের 
বন্তুহরণ ও বরদানাদি । 


ভ্রয়োবিংশ অধ্যায় ৪৯৭--৫১৯ 

ক্ষুধার্ত গোপবালকগণের রামরুঞ্চসমীপে ক্ষুধা- 
প্রশমন-প্রার্থনা ও তদাদেশে যক্তশ।লায় যাক্তিকবিপ্র- 
গণসমীপে অন্নযাচঞ্াা, বিপ্রগণের তদ্দানে অনঙ্গী কার- 
হেতু পুনঃ কুফাদেশে তৎপত্রীগণসমীপে অন্নতিক্ষা, 
বিপ্রপত্ীগণের অন্নদান ও কৃষ্কানুপ্রহপ্রাপ্তি এবং বিপ্র- 
গণের তদ্দানাকরণহেতু পশ্চান্তাপ । 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


চতুব্বিংশ অধ্যায় ৫১৯--৫৩৩ 
ইন্দ্রগব্ব-চর্ণীকরণ-মানসে কৃষ্ণের ইন্দ্রষগ নিবা- 
রণপূররবক গোবদ্ধন যক্ প্রবর্তন । 
পঞ্চবিংশ অধ্যায় ৫৩৪-_৫৪৬ 
যজ্ভঙ্গহেতু ক্রোধপরবশ ইন্দ্রের ব্রজনাশার্থ অতি- 
রিক্ত বারিবর্ষণ, তন্নিবারণার্থ শ্রীকৃষ্ণের গোবদ্বনধারণ 
এবং গোকুলরক্ষণ-লীলা । 
ঘড় বিংশ অধ্যায় ৫৪৬ ৫৫৫ 
শ্রীকৃষ্ণের অদ্ভুত কর্ম-দর্শনে বিস্মিত গোপগণ- 
সমীপে শ্রীনন্দের গর্গোক্তি অনুবাদপূরর্বক রুফৈশ্বধ্য- 
বর্ণন। 
সপ্তবিংশ অধ্যাম্ম ৪৫৬--৫৬৮ 
শ্রীকৃষ্ণের অদ্ভুত প্রভাব দর্শনে ইন্দ্র ও সুরভি- 
কতৃক কৃষ্ণাভিষেক ও শ্রীরুঞ্ণের “গোবিন্দ নাম করণ। 
অস্টাবিংশ অধ্যাক্ ৫৬৯--৫৮০ 
শ্রীকৃষ্ণের বরুণালয় হইতে নন্দানয়ন এবং গোপ- 
গণকে বৈকুষ্চলোক প্রদর্শন | 
একোনন্ত্ংশ অধ্যায় ৫৪৮১--৬৩৫ 
রাসলীলাবিলাসার্থ স্্ীরুষ্কের গোঁপীগণসহ উক্ভি 
প্রত্যুক্তি এবং রাসারন্তে তাহার অন্তর্ধানরূপ কৌতুক । 
ভ্রিংশ অধ্যায় ..৬৬৬--৬৬৫ 
বিরহসন্তপ্তা গোপীগণের উন্মত্তবৎ বনে বনে ভ্রমণ- 
পৃব্বক কুঞ্চান্বেষণ করিতে করিতে বনমধ্যে প্রিয়- 
বিরহবিধুরা শ্রীরষভানুনন্দিনীর সাক্ষাৎপ্রাপ্তি তৎসহ 
গোপীগণের পুনরায় যমুনাপুলিনে প্রত্যাবর্তন এবং 
কুষ্ণাগমন-প্রতীক্ষা ৷ | 
একন্রিংশ অধ্যায় ৬৬৬-_-৬৮৬ 
যমুনাপুলিনাগতা কৃষ্ণাদর্শন-বিহবলা গোপীগণের 
কুষ্ণগীতিসহকারে ব্যাকুলভাবে কৃষ্ণদর্শন-প্রার্থনা ৷ 
দ্বাত্রিংশ অধ্যায় ৬৮৭--৭০৫ 
রুষ্ণদর্শনলালসান্বিতা গোপীগণমধ্যে শ্রীকৃষ্ণের 
আবির্ভাব এবং তাহাদিগকে সান্তবনা-প্রদান তথা গোপী- 
গণের কৃষ্ণপ্রেমে আনন্দোচ্ছাস । 
্রয্ন্িংশ অধ্যায় ৭০৫-_৭২৯ 
যমুনোপবনে গোপীমণ্ডলমধ্যগত কুষ্ণের বহুম্তি 
প্রকটপূর্বক রাসন্ত্লীড়া ও তদনভ্তর যমুনা-বিহার, 
শ্রীশুকের পরীক্ষিৎ-সংশয়-নিরাকরণ ব্যপদেশে রাস- 
লীলা-সম্বন্ধে বদ্ধজীবের প্রাকৃত ধারণা নিরসন । 


অধ্যায়-বিবরণ 


চতুস্তিংশ অধ্যায় ৭৩০-_-৭৩৯ 
শ্রীকুষ্ণকম্তুক অস্বিকাবনে সপর্রস্ত নন্দের এবং 

অঙ্গিরাগোন্রজ খাঁষশাপে সর্পযোনি-্প্রাপ্ত “সুদর্শন” 

নামক বিদ্যাধরের মোচন তথা শস্মচুড় বধ-লীলা । 


পঞ্চবিংশ অধ্যায়, ৭৩৯-__-৭৫৭ 
শীরুষ্ণ গোচারণার্থ বনগমন করিলে গোপীগণের 
কুষ্ণবিরহস্চক গীতি অবলম্বনে দিবস যাপন । 


যট্ভ্রিংশ অধ্যাক্প ৭৫৭-__-৭৭১ 
শ্রীকুষ্ণ কত্তুক অরিস্টাসুর বধ, নারদ-বাক্যে রাম- 

ক্ুষ্ণকে বসুদেবাত্মজক্তানে কংসের তদুভয়ের বিনাশ- 

চিন্তা, ব্ন্দাবনে “কেশিপ্রেরণ এবং রামকুষ্ণকে মথু" 

রায় আনয্পনার্থ অন্ররের প্রতি আদেশ । 

সপ্তত্রিংশ অধ্যায় ৭৭১--৭৮২ 

' শ্রীকৃষ্ণকর্তুক কেশীদৈত্য বধ, শ্রীকুষঞ্ণের ভাবি- 

কম্মসমূ হ কীর্তনদ্বারা নারদের কৃষ্ণস্তব এবং শ্রীকৃষ্ণের 

ব্যোমাসুর বধ । 

অম্টত্রিংশ অধ্যায় ৭৮৩--৮০০ 
মহামতি অন্তরের ব্রজ-গমন এবং শ্রীরামরুফণ ও 

ব্রজরাজ-কর্তৃক তাহার সৎকার । 

একোনচত্ারিংশ অধ্যায় ৮০০--৮২১ 
অল্রর সমীপে কংসাভিপ্রায় শ্রবণপূবর্বক সোপা 

স্নন গোপগণসহ শ্রীরামকৃষ্ণের রথারোহণে মথুরা- 


[৭] 


যান্রাকালে গোপীগণের বিলাপোজি, শ্রীকৃষ্ণের দৃতদ্বারা 
গোপীগণকে আশ্বাসন, অন্রররের রথচালন এবং গমন 
পথে কালিন্দীজলমধ্যে বিষুলোক দর্শন । 


চত্বারিংশ অধ্যায় ৮২১--৮৩১ 
শীঅন্রতরের ভগবৎস্তব | 
একচত্বারিংশ অধ্যায় ৮৩১--৮৪৪, 


শ্রীরামকুষ্ণের মধুরাপুরী-প্রবেশ,  পৌরস্ত্রীগণের 
কুষ্ণদর্শন জন্য উল্লাস, শ্রীকুফণের রজক-বধ এবং 
সুদামা মালাকার ও বায়ককে বরদান । 
দ্বিচত্বারিংশ অধ্যান্ন ৮৪৫-_- ৮৫৪, 
শ্রীরুঞ্ণ কর্তৃক কুব্জার উন্নমন, ধনৃর্ডজ, কংসরক্ষি- 
গণের বিনাশ এবং কংসের দুনিমিত্ত দর্শন ও রঙোৎ- 
সবাদি। 
ভ্রিচত্বারিংশ অধ্যাক়্ .৮৫৫--৮৬৫ 
শ্রীরামকৃষ্ণের রঙ্গদ্বারে 'কিবলয়াপীড়' লামক মত্ত 
হস্তীকে বিনাশপূর্বক রঙ্গ প্রবেশ ও চাপুরসহ আলা- 
পন। 
চতুশ্চত্বারিংশ অধ্যান় ৮৬৬--৮৭৯ 
শ্রীরুষ্ণ ও শ্রীবলদেবকর্তৃক যথাক্রমে চাণুরাদি ও 
মুষ্টিকাদি মল্পবধান্তে কংস ও তাহার ককঙ্কাদি অষ্ট 
ভ্রাতার বিনাশসাধন, শ্রীকৃষ্ণের কংসপত্বী-সমাশ্বাসন ও 
স্বীয় জনক-জননীর বন্ধনমোচন । 


৮8৯ 


দশঘ-্ন্বর কথাসার 


শ্রীশুকদেব নবম-স্কন্ধে চন্দ্রসূর্য্বংশের বিস্তৃত 
বিবরণপ্রসঙ্গে যদুবংশপরম্পরা বর্ণন করিলে মহারাজ 
পরীক্ষিৎ শুকদেবকে যদুকুলে অবতীর্ণ রামকৃষ্ণজের 
ভৌমলীলা-কীর্তন করিতে অনুরোধ করেন এবং বল- 
দেব ও কুষ্ণের জন্মরহস্য, কুষ্ণের কংসবধ, দ্বারকায় 
বাসের কালপিমাণ ও মহিষীগণের সংখ্যা কত, 
তদ্বিষয়ে প্রশ্ন করেন শ্রীশুকদেব গোস্বামী পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্নের প্রশংসা করিতে লাগিলেন যে, পৃ্থী 
দৈত্যগণের ভারে কাতর হইয়া ব্রহ্মার শরণাপন্ন হইলে 
বরন্মম দেবগণসহ ক্ষীর-সমুদ্রের তীরে গমনপৃব্ধক 
বিষ্ণুর আরাধনা করিতে থাকেন । অতঃপর ব্রহ্মা 


সমাধিমধ্যে বিষ্ণুর আকাশবাণী শ্রবণপূবর্বক দেব- 


গণকে মায়াসহ ভগবানের অবতরণের কথা জানা- 
ইলেন এবং দেবগণকে পত্ীগণসহ হরিতোষণার্থ 
যাদব ও পাণবকুলে অবতীর্ণ হইতে অদেশ করি- 
লেন। 
বসুদেবের দেবকী-বিবাহানন্তর প্রত্যাগমনকালে 
ংস ভগ্মী প্রীত্যর্থে বসুদেবের সারথ্য করিতেছিল | 
ইত্যবসরে আকাশ-বাণীতে দেবকীর অস্টমগর্ভজাত 
পুত্রের দ্বারা নিজবিনাশের কথা অবগত হইয়া দেবকী 
হত্যায় উদ্যত হইলে বসুদেব রুংসকে নানাবিধ বাক্যে 
সান্তনা করিতে অসমর্থ হইয়া দেবকীর গভজাত পুন্তর- 
গণকে ভূমিষ্ঠ হইবামান্র কংস-করে অর্পণের প্রতিজ্ঞা 
করিয়া দেবকীর প্রাণরক্ষা করেন । 
কীর প্রথমপুত্র জন্মগ্রহণ করিলে বসুদেব তাহাকে 
কংসের হস্তে সমর্পণ করিতে প্রস্তুত হওয়ায় কংস 
সমীপে ব্রজবাসী ও রুষ্চিবংশীয়গণের স্বরূপ এবং 
কংসের পূর্রবজন্মরত্তাস্ত-বর্ণন করিলে কংস বসুদেব ও 
দেবকীকে কারাগারে শৃশ্বলাবদ্ধ করে এবং ভ্রুমে ক্রমে 
দেবকীর ছয়টী পুত্রকে বিনাশ করিয়া পিতা উগ্রসেনকে 
কারাগারে আবদ্ধ করে ও যাদবগণের সহিত বিরোধ 
করিতে থাকে । 
কংস জরাসন্ধ ও অঘ-বকাদি অসুরগণের সাহায্যে 
হাদবগণকে নির্যাতন করিতে থাকিলে তাহারা বিভিন্ন 
রাজ্যে পলায়ন করিলেন । ভগবান শ্ীযোগমায়াকে 
যশোদাগভে আবির্ভীত হইতে এবং দেবকীর সপ্তম 


যথাকালে দেব-. 


গরভভজাত বলদেবকে রোহিণী-গভে স্থাপন করিতে 
আদেশ' করিয়া স্বয়ং বসুদেবের চিত্ত হইতে দেবকীর 
অন্তরে প্রবিষ্ট হইলেন । মায়াকত্ক দেবকীর গর্ভা- 
কষ্ট হইলেই দেবকীর গত ভ্রস্ট হইল বলিয়া বিলাপ 
করিতে থাকেন ।॥ ভগবদবস্থানহেতু দেবকীর তেজো- 
ময় রূপদর্শনে কংস নিজ বিনাশকর্তা শ্রীহরির 
আবির্ভাবের বিষয় নিশ্চয় করিয়া সকল সময়েই 
শল্রভাবে ভগবচ্চিন্তায় সমগ্র জগৎ কৃষ্ণমম দেখিতে 
লাগিল। দেবগণ দেবকীগৃহে আগমন করিয়া বিবিধ 
জ্ঞানগম্ভবাক্যে শ্রীক্ুষ্ণের স্তব করিতে লাগিলেন । 
ভগবান্‌ শ্রীহরি দেবকী গর্ভ হইতে চতুভূজ মৃত্তিতে 
আবিভূত হইলে বসুদেব ও দেবকী ভগবানের স্তব 
করিয়া তাহার গ্রশ্বরিক রূপ সম্বরণ করিতে প্রার্থনা 
করিলে ভগবান্‌ নিজ স্বাভাবিক দ্বিসুজরূপ প্রকট 
কারয়া বসুদেব-দেবকীর পূর্বজন্ম-রস্তান্ত বর্ণন 
করেন । অতঃপর বসুদেব ভগবদিচ্ছান্রমে শৃখ্থলমুত্ত 
হইয়া কৃষ্ণকে নন্দব্রজে যশোদার শহ্যায় স্থাপনপৃবর্বক 
যশোদার তনয়াকে লইয়া প্রত্যাগমন করেন এবং 
পর্ব শৃশ্বল/বদ্ধভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে ভগ- 
বন্মায়া-প্রভাবে সুপ্ত-প্রহরিগণ জাগ্রত হইল ও কন্যার 
ভ্রন্দনধ্বনি-শ্রবণে দেবকীর প্রসব-বার্তী কংস-সমীপে 
জ্তাপন করিল। কংস তৎক্ষণাৎ সূতিকাগুহে আগ- 
মনপুব্বক দেবকটর অনুনয়-বিনয় উপেক্ষা করিয়া 
কন্যাকে গ্রহণ ও শীলাপুৃষ্ঠে নিক্ষেপ করিলে কন্যা 


কংস-হস্তছ্যুতা হইয়া অস্টভুজা মৃত্তিতে প্রকাশিতা 


হইলেন এবং কংসান্তকের অন্যন্ত্র জন্মের কথা জ্ঞাপন 
করিলেন। কংস দৈববাণীর অসত্যতায্ বিস্মিত 
হইয়া বসুদেব-দেবকীর বন্ধন মোচন করিয়া দেব- 
কীর সন্তান বিনাশের জন্য তাহার নিকট ক্ষমা প্রার্থন। 
করিল এবং মন্ত্রিগণের সহিত পরামর্শ করিয়া সব্্ব- 
দেবমূল বিষ্ণুর বিরোধার্থ দেব, খষি, গো, বিপ্র ও 
সদ্যোজাত শিশুগণের বিনাশ-কার্য্যে অনুচরগণকে 
আদেশ করিল । 

মহারাজ নন্দ পুন্র দর্শনে আনন্দিত হইয়া জাত- 
কর্মাদি সম্পাদন করিলেন এবং গোপদিগকে গোকুল- 
রক্ষায় নিযুক্ত করিয়া কংসকে বাষিক কর প্রদানার্থ 


কথাসার 


মথুরায় গমন করিলেন । বসুদেব নন্দের সহিত 
সাক্ষাৎ করিয়া নন্দের সৌভাগ্যের প্রশংসা এবং ব্রজের 
কুশলবার্তা জিক্তাসা করিলেন । নন্দ কুশল জ্ঞাপন 
করিয়া দেবকীর পুন্তরগণের বিনাশে দুঃখপ্রকাশ ও 
বসুদেবকে শান্তনা করিলেন । বসৃদেব গোকুলে উৎ- 
পাতের সম্ভাবনা জানাইয়া নন্দকে গোকুলে প্রত্যাবর্তন 
করিতে বলিলে নন্দমহারাজ বসুদেকের নিকট বিদায় 
লইয়া গোকুলে যান্রা করিলেন । 

কংস-প্রেরিতা প্তনা পুর-গ্রাম ব্রজাদিতে শিশু- 
হত্যা করিয়া বেড়াইতেছিল । একদিন পৃতনা পরমা 
সুন্দরী নারীমৃত্তি ধারণ করিয়া ভগবানের সমীপে 
আগমনপব্বক তাহাকে ক্রোড়ে স্থাপন করিল এবং 
বিষম্রক্ষিত স্তন্য পান করিতে দিল । ভগবান্‌ গা- 
রূপে স্তন নিপীড়নপূৃবর্বক পৃতনার প্রাণের সহিত স্তন্য 
পান করিতে থাকিলে পৃতনা নিজরূপ ধারণপূর্্বক 
প্রাণহীণ দেহে ভূপঠিতা হইল । গোপীগণ মৃত রাক্ষ- 
সীর বক্ষ হইতে কুষ্ণকে গ্রহণপূব্বক রক্ষা বন্ধন 
করিয়া যশোদাকে অর্পণ করিলে যশোদা তখন কৃঞ্চকে 
স্তন্য প্রদান করয়। শয়ন করাইলেন। ইত্যবসরে 
নন্দাদি গোপগণ মথুরা হইতে প্রত্যাগমনপৃব্বক 
পৃতনা-নিধন ও শিশুর কুশল-সংবাদে আনন্দিত হই- 
লেন । 

কৃষ্ণের মাসন্ধয় বয়-প্রাকট্য সময়ে যশোদা পুরস্ত্ী- 
গণ-সহ মিলিতা হইয়া বিবিধ মাঙ্গলিক কার্যের 
অনুষ্ঠান-প্বর্বক পুব্রের অভিষেক করেন এবং শিশুকে 
নিদ্রাগত দর্শনে শকটের অধোদেশে শয়ান রাখিয়া 
উৎসব-কাধ্যে নিযুক্তা থাকিলে রুষ্ণ রোদনছলে উদ্ছে 
পদ-নিক্ষেপ পূর্বক শকট বিধ্বস্ত করেন। বালক- 
গণের নিকট শকটভঞ্জন-বার্তাশ্রবণে যশোদা আস্তে 
আস্তে আসিয়। পুত্রকে স্তন্য পান করাইতে লাগিলেন 
এবং গ্রহ শাস্তির নিমিত্ত ব্রাক্মণগণের দ্বারা হোম- 
ক্রিয়াদির অনুষ্ঠান ও আশীব্র্বচন প্রয়োগ করাইলেন ॥ 

কৃষ্ণের একবর্ষ বয়্ঃন্রমকালে একদিন যশোদা 
পুত্রকে ক্রোড়ে ধারণ করিতে অত্যন্ত ভার বোধ করিয়া 
ভূমিতে স্থাপনপুবর্বক নারায়ণ*-স্মরণ করিতে থাকিলে 
কংসানুচর তৃণাবত্ত চক্রবাতরূপে আসিয়া ধূলিরাশিতে 
গোকুলকে সমাচ্ছন্ন করিয়া শিশুকে হরণ করিল । 
কিন্ত অধিকদূর বহনে অসমর্থ হইয়া ত্যাগ করিতে 


1৯] 


ইচ্ছা করিলেও কৃষ্ণ তাহার গলদেশ এরূপভাবে 
আকর্ষণ করিতে লাগিলেন, যাহাতে এ মায্মাবী অসুর 
ভূপতিত হইয়া পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হইল । যশোদাদি ব্রজাঙ্গ- 
নাগণ কুষ্ণকে দৈত্যবক্ষঃস্থলে অক্ষত-দর্শনে আনন্দিতা 
ও বিফ্মিতা হইলেন। 

একদা যশোদা কৃষ্ণকে স্তন্য দান করিতেছেন, 
এমন সময়ে কৃষ্ণ জূম্তণ করিলে যশোদা কৃষ্ণ-বদন-. 
মধ্যে আকাশ, স্বর্গ প্রভৃতি স্থাবর জঙ্গমাত্মক ভুত- 
সকলকে দর্শন করিয়া কম্পিত-কলেবরে নয়ন মুদ্রিত 
করিয়া বিজ্মিতভাবে অবস্থান করিতে লাগিলেন । 

একদা বসুদব-কন্ভৃক প্রেরিত গর্গমুনি নন্দালয়ে 
আগমন করিয়া কংসভয়ে গোপনে রামকৃষ্ণের নাম- 
করণ করিলেন । এতত্প্রসঙ্গে বলদেব, সঙ্কর্ষণ, কুফণ 
প্রভৃতি নামসমূহের তাৎপর্য্য ও কৃষ্ণের চতুরযুগোচিত 
বর্ণ এবং গুণকর্্মানুসারে অনন্ত নামের উল্লেখপুক্বক 
সাবধানে পুত্রকে পালন করিতে বলিয়া বিদায় গ্রহণ 
করিলেন । অতঃপর শুকদেব কৃষ্ণ“-বলদেবের জানু- 
চংক্রমণ, গব্যাপহরণ, গর্যভাগুভঞ্জন, গোপীগণের 
যশোদাসমীপে অভিযোগ, যশোদার শাসনচেন্টা, 
কুফর স্বদূভক্ষণ, মুখব্যাদান ও মুখবিবরে যশো- 
দাকে বিশ্বরূপ প্রদর্শন, তদ্ৰর্শনে যশোদার এহধ্য- 
ভাবোদক্স-হেতু জন্্রম-বুদ্ধি এবং যোগমায়াবলে 
পুনর্বাৎসল্যভাব স্ফ.স্তি, নন্দ-যশোদার দ্রোণ ধরারূপে 
জন্ম ও ব্রক্মবরে ভগবান্‌কে পুন্ত্ররাপে লাভ প্রভতি 
বিষয় কীর্তন করিয়াছেন । 

একদিন যশোদা দধিমস্থনকার্ধ্যে প্রবত্ত হইলে 
কুঞ্ণ গন্য পানার্থ আগমন করিয়া মাতৃকাধ্যে বাধা 
প্রদান করিতে থাকার জননী ঘশোদা স্লেহতরে কৃষ্ণকে 
স্তন্য দান করিতে থাকেন ঃ কিন্তু দুগ্ধ উথলিয়া পড়ি- 
বার উপক্রম হইলে কৃষ্ণকে ভুমিতে রাখিয়া দুগ্ধ 
রক্ষার্থ গমন করেন । স্তন্যপানে অতুপ্তিহেতু কৃষ্ণ 
ক্রুদ্ধ হইয়া দধিভাণ্ড ভঞ্জনপূব্রক গৃহমধ্যস্থ সদ্যো- 
জাত নবনীত ভক্ষণ করিতে থাকেন । মাতা প্রত্যা- 
বর্তন করিয়া দধিভাগু ভগ্ন দর্শনে তাহা পুন্রেরই কার্য 
অনুমান করিয়া গৃহমধ্যে প্রবেশপূব্বকি কৃষ্ণকে উদৃ- 
খলে দণ্তায়মান হইয়া সচকিতনেত্রে বানরগণকে নব- 
নীত-বিতরণরত দেখিতে পাইলেন । মাতাকে দেখিবা- 
মান্ত্র কৃষ্ণ পলায়ন করিতে থাকিলে জননী তাহার 


১০] 


অনুসরণ-পৃব্বক তাঁহাকে ধরিয়া ফেলিলেন এবং 
উদৃখলে বন্ধন করিতে উদ্যত হইলে দুই অন্গুলি রঙ্জ. 
কম পড়িল। পুনর্বার রজ্জ্ু আনয়ন করিয়া পৃব্ব 
রজ্জুতে যোগ করিলেও দুই অঙ্গুলি কম হইল | এই- 
রূপ যতবার রজ্জব আনয্মন করেন, ততবার দুই অঙ্গু'ল 
কম হইতে থাকে । অবশেষে মাতাকে পরিসশ্রাত্ত। 
দেখিয়া কুষ্ণ বন্ধনগ্রস্ত হইলেন । অতঃপর জননী 
গৃহকার্য্যে ব্যাপ্ত হইলে নারদশাপন্্ষ্ট, যমলাঙ্জঁনরাপে 
পরিণত কুবেরপুন্রদয়ের প্রতি কৃষ্ণের দূণ্টি পতিত 
হইল । 

এন্বয্যমদমন্তকুবের পুন্রদ্বয় মন্দাকিশীতটে বিবস্ত্র 
স্ত্রীগণসহ নগ্নাবস্থায় বিহার করিবার কালে তথায় 
দেবষি নারদের আগমন হয়, কিন্তু কামাপহাতচিত্ত 
তাহাদের নারদ দর্শনেও চৈতন্যোদয় হইল না। 
দেবষি নারদ তাঁহাদের ' গ্রশ্র্ষ্যাভিমান দৃরীকরণার্থ 
তাহাদিগকে আচ্ছা দিত-চেতন স্থাবরদেতপ্রাপ্তির অভি- 
সম্পাত করিলেন । তাহারা গোকুলে যমলার্জঁন বৃক্ষ- 
রূপে অবস্থিত থাকিলেন। “শতবর্ষ পরে তাঁহারা 
শাপমুক্ত হইবেন” _-নারদের এই বাক্যের সত্যতা- 
বিধানের জন্য নিদ্দিষ্টকালাত্তে ভক্তবাক্যসত্যকারী 
স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উদৃখল আকর্ষণ করিতে করিতে 
তথায় আগমনপূবর্বক উদৃখলদ্বারা রক্ষদ্বয় উৎপাটিত 
করিলে কুবেরপুত্রদ্বয় দিব্যদেহ ধারণ প্ব্বক রুষ্ণের 
স্তুতি ও প্রদক্ষিণ করিয়া উত্তরাভিমুখে প্রস্থান করি- 
লেন । 

যমলার্জন-পতন-শব্দে বজপতন আশঙ্কা করিয়া 
নন্দাদিগোপগণ, তথায় আগমনপুব্ব ক শ্রীকৃষ্ণকে উদ্ৃ- 
খল বদ্ধাবস্থায় দর্শন করিলেন এবং গোপবালকগণের 
নিকট রুফ্ণ-কর্তৃক যমলার্জুনভর্জনের কথা শ্রবণ 
করিয়াও গ্রশ্ধর্য্যক্তানরাহিত্য-হেতু তাহাতে বিশ্বাস না 
করিয়া কৃষ্ষের বন্ধন মোচন করিলেন । 

একদিন এক ফলবিক্রেন্্রী আগমন করিলে কৃষ্ণ 
ক্ষুদ্র হস্তে ধান্য লইয়া তাহার নিকট গমন-পৃব্বক 
ফল প্রার্থনা করিলেন ৷ ফ্ষলবিক্রেন্ত্রী কুষ্ণহস্তদ্বয় ফলে 
পরিপূর্ণ করিয়া দিলে তাহার ভাণ্ড রত্রপরিপূর্ণ হইয়া 
গেল। | 

গোকুলে নানাপ্রকার উৎপাত দর্শনে নন্দাদি গোপ- 
গণ গোকুল পরিত্যাগ প্ব্ব'ক ব্রজে গমন করিলেন । 


জীমস্তাগবতম্‌ 


একদিন রামকৃষ্ণ যমুনাতীরে গোচারণ-রত থ।কিলে 
তহাদিগের হিংসার্থ বৎসাসুর বৎসপাল-মধ্যে প্রবিষ্ট 
হয়। কৃষ্ণ তাহার পাদদ্ধয়সহ লাঙ্গুল ধারণপৃব্বক 
ঘুরাইতে ঘুরাইতে তাহার প্রাণ বিনাশ করেন। আর 
একদিন বৎসগণকে জলপান করাইবার নিমিত্ত জলা- 
শয়ে গমন করিয়া বকরূপী অসুরকে দর্শন করেন । 
বক।সুর কুষ্ণকে দর্শনমান্ত্র গিলিয়া ফেলিলে কৃষ্ণ 
তাহার উদরস্থ হইয়া তালুমূলে অগ্নিদাহ উৎপাদন 
করেন । বক তাপ সহ্য করিতে না পারিয়া কুফচকে 
উদ্গীরণ করিয়া দিলে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ উহার ওষদ্বয় 
ধরিয়া চিরিয়া, ফেলেন । 

একদা কৃষ্ণ বন্যভোজনাশায় বালকগণসহ বনে 
গমনপৃব্্বক বনবিহার-রত থাকিলে অঘাস্র তথায় 
উপস্থিত হইয়া অজগর দেহ ধারণপ্ব্র্বক মুখব্যাদান 
করিয়া শায়িত থাকিল। কৃষ্ণ সঙ্গী বালকগণ গোবৎস-. 
সহ অসুর-বদন-মধ্যে প্রবিষ্ট হইলে কুষ্ণ তহাদের 
উদ্ধার-মানসে অজগরের উদরমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া 
কলেবর বৃদ্ধি করিতে থাকিলে বায়ু নির্গমন-পথ রুদ্ধ 
হওয়ায় অসুরের মৃত্যু ঘটিল । 

অঘাসুর বিনাশান্তে ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ বালকগণ সহ 
পুলিনভে।জনে রত হইলে বসগণ দুরদেশে গমন 
শরিতে থাকে । কৃষ্ণ সহচরগণের চাঞ্চল্য দেখিয়া 
বসান্বেষণে গমন করিলে ব্রক্মা ভগবদৈশ্বর্য্য দর্শন- 
মানসে নস ও বালকগণকে স্থানান্তরিত করেন । 
কৃষ্ণ ত্রন্মার কার্য অবগত হইয়া স্বয্নং বৎস ও বালক- 
রূপে যথাষথ লীলা করিতে লাগিলেন । প্রায় বৎস- 
রান্তে বলদেব গোবৎস ও বালকগণকে রুঞফ্ণ-রূপে 
দর্শন করিয়া কারণ জিজ্ঞাসা করিলে কৃষ্ণ তাহাকে 
যাবতীয় রহস্য বর্ণন করিলেন । ' ব্রহ্মা নিজ পরি- 
মাণের ভ্ুতী কালান্তে (মানবপরিমাণে এক বৎসর 
গত হইল) পুনরায় আগমন করিয়া শ্রীহরিকে গোবৎস 
ও বালকগণসহ ক্রীড়ারত এবং নিজ অপহাত বালক- 
গণকে পূর্বস্থানে অবস্থিত দর্শন করিয়া সত্য নিদ্ধী- 
রণে সমর্থ হইলেন না। এমন সময়ে ব্রহ্মার সম্মুখে 
গোবৎস ও বালকগণ চতুরূজ শ্যামসুন্দররূপে পরি- 
দৃস্ট হইলে ব্রহ্মা, মোহগ্রস্ত হইলেন। কৃষ্ণ তাহা 
জানিতে পারিয়া তৎক্ষণাৎ মায়া সংবরণ করিলে ব্রহ্মা 
বাহ্য প্রাপ্ত হইয়া রুষ্ণকে পৃরর্ববৎ ভোজনরত দর্শন 


কথাসার 


প্পাস্পিপশিসিসি্পিাস্টি 


করিলেন এবং ক্ষ্ণপাদপণ্মে প্রণত হইগ্সা স্তব করিতে 
করিতে কুঞ্ণানুমোদনন্রমে স্বধামে গমন করিলেন । 

রামকুষ্ণের পৌগগুলীলাকালে একদিন স্রীদামাদি 
গোপবালকগণ রামকুষ্ণকে সুস্বাদু তালফলপুর্ণ তাল- 
বন এবং তথায় অবস্থিত. কংসানুচর ধেনুকাসুরের 
কথা জানাইলে রামকৃষ্ণ তথায় গমন করিলেন ঃ বল- 
দেব তালরুক্ষ কম্পিত করিগ্না ফল পাড়িতে থাকিলে 
গর্দভরূপী ধেনুক বলদেবকে আক্রমণ করিল । ক্ল- 
দেব ধেনুকের পশ্চাদ্দেশস্থ চরণদ্বয় ধারণপূব্্বক ঘৃণিত 
করিয়া তালরক্ষের উপর নিক্ষেপ করায় এ অসুর 
প্রাণত্যাগ করিল । ধেনুকের জ্ঞাতিবর্গ ক্রোধে বল- 
দেবকে আক্রমণ করিলে বলদেব তাহাদিগকেও 
বিনাশ করিলেন । আর একদিন কৃষ্ণ বলদেব ব্যতীত 
সখাগণকে লইয়া কালিন্দী-তীরে গে।চারণে গমন 
করিলে গো-সহ গোপালগণ কালিন্দীর বিষদূষিত জল 
পান করিয়া অচেতনাবস্থায় নদীতটে পতিত হইলেন । 
কৃষ্ণ অন্ৃত-বধিণী দৃষ্টিদ্ধারা সক.লর জীবন দান 
করিলেন এবং কালিন্দীর বিষদুষ্ট জল শুদ্ধ করিব।র 
নিমিত্ত হদ-মধ্যে ঝম্প প্রদান করিয়া নিভয়ে বিহার 
করিতে থাকিলেন । কালিয় স্বভবন আক্রান্তদর্শনে 
রুঞ্ণকে আন্রমণ করিলে কৃষ্ণ কালিয়ের ফণার উপরে 
নৃত্য করিতে করিতে তাহার ফণাসকল নিপীড়িত 
করিতে থাকিলেন । তাহাতে কালিয় অচেতনপ্রায় 
হইলে নাগপত্রীগণের স্তবে তুষ্ট হইয়া কালিয়ের প্রাণ 
ভিক্ষা দিলেন এবং তাহারে যমুনা হইতে রমণক- 
দ্বীপে গমনে আদেশ করিলেন । 

রমণক-দ্বীপস্থ নাগগণ আত্মরক্ষার্থ গরুড়কে 
প্রতিমাসে অমাবস্যা ও পূণিমায় বলি প্রদান করিত । 
কিন্তু কালিয় গরুড়কে অগ্রাহ্য করিয়া তাহা স্বয়ং 
ভোজন করিত। গ্রুড় তাহা অবগত হইয়া 
কালিয়কে আল্রমণ করিলে কালিয়- গরুড়ের দ্বারা 
আহত হইয়া গরুড়ের অগম্য যমুনাতে প্রবেশ করিল। 
একদিন গরুড় যমুনাতে সৌভরিমূনির নিষেধ অগ্রাহ্য 
করিম্সা মৎস্যভক্ষণে প্ররৃত্ত হইলে সৌভরি অভিশাপ 
প্রদান করেন যে, গরুড় ষম্নার জল স্পর্শ করিলে 
মৃত্যু লাভ করিবে । কালিয় তাহা জানিত বন্নিয়া 
নিভয়ে তথায় বাস করিত । শ্তরীরুষ্ণ কালিয়কে যমুনা 
হইতে নিক্কাশিত করিয়া হ্রদ হইতে নিক্রান্ত হইলেন ৷ 


[১১ 


ক্ষুৎপিপাসাকাতর ব্রজবাসিগণ সেই রান্রি কালিন্দীতটে 
যাগন করিতে লাগিলেন । নিশীথে দাবানল প্রজ্জলিত 
হইক্সা ব্রজবাসিগণকে বেম্টন করিলে কুষ্ণ দাবানল 
পান করিয়া ফেলিলেন । 
একদিন রামরুষ্ণ ও গোপগণ ক্লীড়াপ্রমত্ত থাকিলে 

প্রলস্থাসূর গোপবেশে তথায় প্রবেশ করে ৷ কৃষ্ণ তাহা 
জানিতে পারিয়া যুথক্রীড়ার প্রস্তাব করেন । তাহাতে 
বিজিতগণ জিতব্যজি'গণকে স্কন্ধে বহন করিবেন, 
এইরূপ পণ ছিল। প্রলম্বাসূুর পরাজিত হইয়া বল- 
দেবকে স্কন্ধে বহনপূর্বক দূরদেশে গমন করিতে 
থাকিল এবং কৃষ্ণের অন্তরালে গমন করিন্না নিজ 
মৃতি প্রকাশ করিল। বলদেব তদ্রর্শনে মস্ভতকে- 
মুস্ট্য।ঘাতদ্বারা প্রলম্বের বিনাশ সাধন করেন। 

একদিন গোপবালকগণ ক্রীড়াসত্ত' হইলে গোধন- 
সম্হ দুর্গম বনমধ্যে প্রবিষ্ট হয় এবং দাবানলে 
সন্তপ্ত হইয়া ঈষিকাবনে প্রবেশ করে । গোপবালকগণ 
তাহাদিগের অনুসন্ধান করিয়া শরবন হইতে গোধন- 
গণকে. উদ্ধার করেন এবং দাবানলে জন্তপ্ত হইয়া 
কৃষ্ণের শরণাপন্ন হইলে কৃষ্ণ তাহাদিগকে চক্ষু নিমী- 
লিত করিতে আদেশপুর্বক মুহস্তমধ্যে দাবানল পান 
করিয়া ফেলিলেন । 

শ্রীরুষ্ণ গোপবালকগণ-সহ গোচারণার্থ অরণ্যে 
প্রবেশপুব্বক বংশীধ্বনি করিলে মদনোস্ভব বেণুগীত- 
শ্রবণে গোপীগণ সখীসকাশে কুষ্ণের লীলাসমূহ কীর্তন 
করিতে থাকেন ৷ 

গোপীগণ কৃষ্ণগুণ গান করিতে করিতে যমুনাতে 
গমনপূর্্বক স্বানান্তে কৃষ্ণকে পতিরপে প্রাপ্তির আশায় 
কাত্যায়নীর অঙ্ঠন করিলেন । এবম্প্রকারে এক- 
মাসকাল ব্রত অনুষ্ঠানপূবর্বক নদীতীরে বস্ত্র রক্ষা 
করিয়া যমুনাতে বিহার করিতে লাগিলেন। ইত্য- 
বসরে ভগবান শ্্রীরুষ্ণ আগমনপুব্বক তীহাদের বস্ত্র 
সকল গ্রহণ করিস্না ষমূনাতটাস্থত কদন্বরক্ষে আরো- 
হণ করিলেন এবং কন্যাগণকে ব্রতশান্ত জানিয়া তীরে 
উঠিয়া বন্ধ গ্রহণ করিতে আদেশ করিলেন ৷ কুমারী- 
গণ কপট ক্রোধের ভাণ করিয়া রাজভয় প্রদর্শনপূবর্বক 
বস্ত্র প্রার্থনা করিলে কুষ্ক তাহা অগ্রাহ্য করিয়া তীরে 
উঠিবার আদেশ করিলেন । কুমারীগণ তখন আপ- 
নাদের লঙ্জা সংরক্ষণপ্বর্বক জল হইতে উত্থিত হই- 


[১২] 

লেন। কুষ্ণ তাহাদের ব্রতভজভীতি প্রদর্শনপৃর্বক 
তন্নিবারণার্থ করযোড়ে প্রণাম করিতে আদেশ করিলে 
গোপীগণ সব্বব্মফলদাতা কৃষ্ণকে প্রণাম করিলেন। 
স্্ীরুষ্ণও তাঁহাদের বস্ত্রসকল প্রদান করিলেন £ কিন্তু 
তাহারা তথাপি তৎগ্থান পরিত্যাগ না করায় তাহাদের 
অভীস্টসিদ্ধির বর প্রদান করিলেন । গোপীগণ প্রাপ্ত- 
মনোরথ হইয়া ব্রজে প্রত্যাগমন করিলেন । অতঃপর 
কুষ্ু সথ।গণসহ গোচারণার্থ দূর দেশে গমন করিয়া 
গ্রীক্ম-সন্তপ্ত হইলে রৃক্ষতলে আশ্রয় গ্রহণ করিলেন 
এবং ছায়াফলাদি প্রদান-দবারা বক্ষগণের পরোপকার- 
বৃত্তির দৃম্টান্তে প্রাণ, অর্থ, বুদ্ধি ও বাক্যদ্বারা দেহি- 
মান্ত্রেরই শ্রেয়-আচরণ কর্তব্যতা শিক্ষা দিলেন । 


গোচারণরত গোপালগণ শ্রীরুষ্ণের নিকট ভোজ্য 
প্রার্থনা করিলে তিনি তাহ।দিগকে যাক্তিক বিপ্রগণের 
নিকট অন প্রার্থনার্থ প্রেরণ করেন, কিন্তু যাক্তিক- 
বিপ্রগণ-কর্তৃক প্রত্যাখ্যাত হইলে কৃষ্ণ তাহাদিগকে 
পুনরায় বিপ্রপত্বীগণের নিকট প্রেরণ করিলেন । কুষ্ণ- 
গুণারুম্ট বিপ্রপত্রীগণ কৃষ্ণের ভোজ্য-প্রার্থনা-বাক্য 
শ্রবণমান্ত্র চতুব্বিধ অন্নসহ কৃষ্ণসমীপে উপস্থিত হন। 
কৃষ্ণাদেশে তাহারা পুনরায় গুহে, প্রত্যাগমন করিলে 
বিপ্রগণ অনুশোচনা করিয়া নিজ নিজ ভ্রিবিধসংস্কার- 
যুক্ত বিপ্রজন্মাপেক্ষা সংস্কারবিহীন পড়ীগণের সমধিক 
শ্রে্ঠতা স্থাপন করিলেন এবং ক্ুষ্ধোদেশে প্রণাম 
করিলেন । ও 


একদিন শ্রীকৃষ্ণ গোপগণের ইন্দ্রযাগার্থ উদ্যম 
দেখিয়া ইন্দ্রপ্জার নি্ষচলতা ও ইন্দ্রের অসামর্থ্য 
প্রদর্শন-প্বর্বক গোবর্ধনপূজার ব্যবস্থা করেন এবং 
ইন্দ্রঘাগার্থ সংগৃহীত দ্রব্দ্ারা 'গোবদ্ধনপূজা করাইয়া 
স্বয়ং অভিনব রূপ ধারণপুব্বক গোবদ্ধননিবেপিত 
নৈবেদ্যাদি ভক্ষণ করিলেন । 


যক্তভঙ্গে ক্রদ্ধ দেবরাজ বারিবর্ষশ ও শিলার্ুষ্টি- 
দ্বারা ব্রজবাসিকে উৎ্পীড়িত করিতে থাকিলে কৃষ্ণ 
বামহস্তে গোবদ্ধনকে উত্তোলনপূৃর্র্বক 'গিরিগর্তে পশ্ত- 
গণসহ গোপগণকে আশ্রয্ম প্রদান করেন । কৃষ্ের 
সপ্তাহকাল গিরিধারণান্তে ইন্দ্র কুষ্ণপ্রভাব বুঝিতে 
পারিয়া মেঘগণকে নিরস্ত করেন এবং গোপগণ গিরি- 
গর্ত হইতে বহির্গত হন? 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


পোপ 


গোপগণ কৃষ্ণের অদ্ভুত কর্মসকল এবং গোপ- 
গোপীগণের কৃষ্ণানূরাগ-দর্শনে কৃষ্ণকে “সামান্য গোপ- 
বালক'-মান্ত্র পরিচয়ে সন্দেহ্যুক্ত হইয়া নন্দকে 
জিজ্ঞাসা করিলে নন্দ গর্গ-কথিত যাবতীয় রত্তান্ত 
গোপগণ-সমীপে বর্ণন করিলেন । তাহারাও কুষ্ণকে 
নারায়ণের শক্ত্যাবিষ্ট করান করিয়া নন্দসহ কুষের 
পূজা করিগ্নাছিলেন ৷ 

গোবদ্ধনধারণে কৃষ্ণের পরিশ্রম আশঙ্কা করিয়া 
ইন্দ্র কৃষ্ণসমীপে আগমন-পুবর্বক অপরাধ ক্ষালনার্থ 
প্রণাম ও সম্ভব করিতে থাকিলে কৃষ্ণ তাহাকে অভি- 
মান-রহিত হইয়া স্বপদে অধিন্ঠিত থাকিতে বলি- 
লেন। ইন্দ্র সুরভিসহ আকাশগঙ্জার জল ও সুরভি- 
দুপ্ধ-দ্বারা রুষ্ণেরে অভিষেক কারয়া গোবিন্দ নাম 
রাখিলেন। 

গোপরাজ নন্দ একাদশীতে উপবাসী থাকিয়া 
রানত্রশেষে আসুরী বেলায় জ্লানার্থ যমুনায় প্রবিষ্ট 
ইলে বরুণের ভূত্য তাহাকে বরুণালয়ে লইয়া গেল । 
কু বরুণের কার্য বুঝিতে পারিয়া তথায় গমন 


করিলে বরুণ শ্রীকৃষ্ণের প্জা করিয়া ভুূত্যকৃত অপ- 


রাধের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করিলেন । গোপরাজ নন্দ 
কুঞ্ঃপ্রভাব দর্শনে চমৎকৃত হইয়া জ্াতিগণের নিকট 
সম্যক্‌ বর্ণন করিলে তাহারা কুষ্ণকে “স্বয়ং ভগবান্‌, 
জ্ঞান করিয়া পরমপদ দর্শনের অভিলাষ করিয়া- 
ছিলেন । কৃষ্ণ তাহাদিগকে ব্রক্মহৃদে স্নান করাইয়া 
ব্রন্মলে।ক দর্শন করাইয়াছিলেন । 

ভগবান্‌ শ্্রীকুষ্চ শারদীয়া. রজনীতে রাসন্রণীড়ার্থ 
ইচ্ছক হইয়া বংশীধ্বনি করিলে গোপীগণ স্ব-স্থ-কর্ম 
পরিত্যাগপূর্বক কুষ্ণসমীপে সম্পস্থিত হইলেন । 
কৃষ্ণ রহস্যসহকারে তাহাদিগকে প্রত্যারত হইতে 
আদেশ করিলে তাহারা প্রত্যাগমন না করিয়া তাহা- 
দের বিরহ-সন্তাপ দৃরী-করণার্থ কাতরভাবে গ্ফকে 
অনুরোধ করেন । কুষ্ণ বিবিধ ভ্রীড়াারা তাহাদের 
আনন্দ বিধান করিলে তাহাদের গব্রোদয় হইয়াছিল। 
তখন কৃষ্ণ তাহাদের গব্বাপনোদন-জন্য রাসস্থলী 
হইতে অন্তপ্ধীন করেন । . 

রাসস্থলী হইতে কুষ্কান্তদ্বানে গোপীগঞ্ণ তদ্গত- 
চিত্তে গান করিতে করিতে স্থাবরজঙগম সকলের নিকট 
কৃষ্ণের বার্তা জিজ্তাসা করিতে লাগিলেন এবং অব- 


কথাসার 


শেষে অন্বেষণকাতরা হইয়া কুফ্লীলাসমূহের অনু- 
করণ করিতে লাগিলেন । বনপ্রদেশে ভ্রমণকালে 
ভূমিতে কুষ্ণসহ স্্রীরাধার পদচিহন্দর্শনে শ্রীরাধার 
ভাগ্যের প্রশংসা করিতে লাগিলেন । এদিকে শ্রীরাধাও 
একাকী কৃষ্ণসঙ্গ-প্রাপ্তিতে আপনাকে অধিক সৌভাগ্য- 
বতী মনে করিয়া স্বীয় গমনাসামর্থ্য জ্ঞাপন-পূব্বক 
আীরুফস্কন্ধে আরোহণের ইচ্ছা . প্রকাশ করিলে কৃফণ 
অন্তহিত হইলেন । তখন আীরাধা কৃষ্ণান্বেষণ-রত 
সখখখীগণের সহিত মিলিতা হইয়া কুষ্ণান্বেষণে অকুত- 
কার্য হওয়ায় যমুনাপুলিনে প্রত্যাগমনপূব্বক কৃষ্ণগুণ 
গান করিতে লাগিলেন । : 

ক্ষ্ণগতপ্রাণা গোশীগণ বিবিধ আভ্তিবাক্যে কৃফণ- 
ক্কপা প্রার্থনা করিতে থাকিলে কৃষ্ণ তাহাদের নিকট 
আবিভূত হইলেন । কৃষ্ণদর্শনে বিহবলা গোপীগণ 
বিবিধ প্রকারে কৃষ্ণের সেবা করিতে থাকিলে কুষণ 
তাহাদের সহিত রাসব্রীড়া আরম্ভ করিলেন এবং 
গোপীগণের প্রশ্নোত্তরে নিজ ভক্তবশ্যতার কথা জ্ঞাপন 
করিলেন । 

স্রীরুষ্ঃ যমুনা তীরে দুই দুই গোপীমধ্যে স্বীয় এক 
এক ম্ত্তি প্রকাশ করিয়া রাসন্রলীড়ায় প্ররৃত্ত হইলে 
কুফগতপ্রাণা গোপীগণ নৃত্যগীতাদির দ্বারা কুফেন্দ্রিয়- 
তর্পণে নিষুক্তা হইলেন । তাহারা ন্ত্যাদিতে ক্রান্ত 
হইলে স্বপার্থ্স্থিত কৃষ্ণাঙ্গ আলিঙ্গনাদি দ্বারা তাহাদের 
শ্রান্তি দূর করিতেছিলেন । বালকের নিজ-প্রতিবিষ্বের 
সহিত ব্রণীড়ার ন্যায় কুষ্ণও তদ্রপ নিজাভিম্না গোপী- 
গ্ণসহ ক্রীড়া করিয়াছিলেন। গোপীগণের সহিত 
কুফর লম্পটোচিত কামক্ীড়ার কথা শ্রবণ করিয়া 
পরীক্ষিতের সন্দেহ উপস্থিত হইলে শুকদেব জানা- 


ইলেন বে, সব্বান্তয্যামী শ্রীরুষ্ণের তাদৃশী ভ্রকীড়া 


দোষজনক নহে ঃ কিন্তু অন্যে তাহার অনুকরণ 
করিতে গেলে তাহার অমঙ্গল অবশ্যস্তাবী । গোপী- 
গণের কুঞ্চানুরক্তির কথা শ্রবণ করিলে জীবের ভোগ- 
বাসনা বিনষ্ট হইয়া সেবাপ্ররত্তি উদিতা হইয়া থাকে। 

-নন্দ-প্রযুখ গোপব্বন্দ শিবপৃজা-উপলক্ষে অস্থিকা- 
বনে গমনপূব্্বক শিবপ্জান্তে তথায় রান্রি যাপন 
করিতে থাকিলে এক ক্চ্ধাতুর সপ আসিয়া নন্দকে 
গ্রাস করে। 
অসমর্থ হইয়া কুষ্ণের শরণাপন্ন হইলে কৃষ্ণ পদদ্বারা 


গোপগণ সর্পকে বিতাড়িত করিতে. 


[১৩] 


উহাকে স্পর্শ করিলেন। তৎক্ষণাৎ সে সর্পদেহ 
পরিত্যাগপর্্ষক বিদ্যাধর-পৃজ্য নিজ দেহ লাভ করিয়া 
এবং কৃষ্ণ জিজাসাক্রমে অঙ্জিরা-গোন্রজাত খধষিগণের 
অবজ্ঞাফলে সর্গ-যোনি-লাভের বিষয় বর্ণন করিয়া 
জুদর্শননামক বিদ্যাধররূপে নিজ পরিচয় প্রদানপৃর্বক 
কৃষ্ণানুমতিক্রমে স্বস্থানে প্রস্থান করিল । 


দোলপৃণিমা-দিবসে রামকুঞ্ণ ব্রজনারীগণের সহিত 
বনবিহারে প্রবৃত্ত হইলে কুবেরান্চর শস্বচড় গোপী- 
গণকে উত্তরদিকে পরিচালিত করিতে থাকায় গোপী- 
গণের কাতর বিলাপে রামকৃষ্ণ উহার নিকট উপস্থিত 
হইলেন। তখন শস্বচুড় প্রাণভয়ে পলায়ন করিতে 
থাকিলে স্রীরুঞ্চ তাহার অন্সরণপূবর্বক তাহার প্রাণ 
বিনাশ করিলেন এবং তদীয় শিরোরত্ব গ্রহণপূব্বক 
বলদেবকে অর্পণ করিলেন । 
শ্রীকৃষ্ণ গোচারণে গমন করিলে তদ্গতচিত্তা 
গোপীগণ কৃষ্ণলীলা গান করিয়া কৃষ্ণবিরহে অতি- 
কম্টে দিবস যাপন করিয্জাছিলেন । 


অরিষ্টাসুর রামকুষ্ণের বিনাশার্থ কৃষ্ণরূপ ধারণ 


করিয়া গোষ্ঠে আগমন করিলে কৃষ্ণ উহার শুজদ্য় 


ধারণপূর্্বক ভূমিতে নিক্ষেপ করিয়া তাহার প্রাণ 
বিনাশ করেন। তৎপরে দেবষি নারদ কংসসমীপে 
রামকুষ্ণের প্রকৃত পরিচয় প্রদান করিলে কংস রাম- 
কুষ্ণকে আনয়নার্থ অন্র.রকে প্রেরণ করিলেন । 


ংস-প্রেরিত কেশীদানব অশ্বমৃত্তি ধারণ করিয়া 
রুষসমীপে উপস্থিত হইলে কৃষ্ণ উহার পদদ্বয় তাড়না 
করিয়া উহাকে দৃরে নিক্ষেপ করিলেন এবং মুখবিবরে 
নিজহস্ত প্রবেশ করাইয়া উহার বায়ুগমনাগমন-পথ 
রোধ করিয়া কেশীর প্রাণ বিনাশ করিলেন । অতঃ- 
পর দেবষি নারদ কুষ্ণসমীপে গমনপুব্বক তাহার 
স্তব ও প্রণাম করিয়া প্রস্থান করিজেন। রামকৃষ্ণ 
গোপবালকগণ-সহ “নিলায়ন'-নামক ক্রীড়ায় প্ররত্ত 
হইয়া কেহ মেষ, কেহ মেষপালক, কেহ বা চোর 
সাজিয়া মেষ-অপহরণাদি লীলায় প্ররুস্ত হইলে ব্যোমা- 
সুর গোপালবেশে চোরগণের সঙ্গে মিলিত হইয়া 
গোপালগণকে অপহরণপুব্বক . গ্িরিগহামধ্যে আবদ্ধ 
করিতে, থঃরিল 1. কুষ্ণ ব্যোমাসুরের দুম্টকর্্ম অ্বব- 
গত হইয়া পশুমারণবৎ তাহার প্রাণ বিনাশ করেন। 


১৪] 


স্রীমপ্তাগবতম্‌ 


বামক্লুফণকে আনয়নার্থ কংসকর্তৃক প্রেরিত হইয়া 
অক্রুর গোকুলে যান্্রা করিলেন এবং কুষ্ণদর্শন হইবে 
কি না, তদ্বিষয়ে সন্দিগ্ধচিত্তে গমন করিতে করিতে 
সূর্য্যাত্ত সময়ে গোষ্ঠে উপনীত হইয়া তথাকার রেণুতে 
বিলুণ্ঠিত হইতে লাগিলেন । পরে ব্রজে গমনপুব্্বক 
রামকৃষ্₹-চরণে প্রণত হইগ্না রামকুষ্ণ ও নন্দকর্তৃক 
বিবিধ সৎকার লাভ করিলেন ৷ 
__ সান্ধ্যভোজনের পর শ্রীকৃষ্ণ অক্রুরের কুশল প্রশ্ন 
করিয়া আত্মীয়গণের প্রতি কংসের আচরণ এবং 
অক্র.রের আগমনকারণ জিজ্ঞাসা করিলেন । অন্রুর 
কংসের যাবতীয় দুরভিসন্ধি কুষ্ণসমীপে জ্াপন 


করিলে রামকৃষ্ণ সহাস্যে পিতৃসমীপে কংসের আদেশ ৷ 


জানাইলেন। গোপরাজ উপায়নসহ কংসসমীপে 
গমনের নিমিত্ত গোকুলবাসিগণকে ঘোষণা বরিয়া 
দিলেন । গাপীগণ কুষ্ণের মথুরা-গমন-বার্ত-শ্রবণে 
অত্যন্ত ব্যথিত হইয়া বিধাতা ও অন্র.রের নিন্দা এবং 
কুষ্ণনামোচ্চারণপৃব্বক রোদন করিতে লাগিলেন । 

অন্রুর তীহাদের রোদনসত্ত্বেও রথ পরিচালনা 
করিলেন । গোকুলবাসিগণ শকটারোহণে রথের 
পশ্চাৎ পশ্চা আসিতে লাগিলেন । গোপবধ্গণ 
_কিয়দ্ুুর অনুগমন করিলে পর শ্রীরুষ্ণ সত্তর প্রত্যা- 
গমনের কথা জানাইয়়া তাহাদিগকে সান্বনা করিলেন। 
তাহারা রথের ধ্বজা দৃম্ট হওয়া পর্যন্ত চিন্রাপিতের 
ন্যায় দণ্তায়মানা থাকিয়া গৃহে প্রত্যাবর্তন করিলেন ৷ 

অন্রুর কালিন্দীকৃলে রথ থামাইলে রামকৃঞ্ণ যম" 
নার জল পান ও আচমনাদি সম্পন্ন করিলেন । অন্রুর 
রামরুঞ্চের অনুজ্ঞাসহকারে কালিন্দী হ্রদে অবগাহন- 
পূর্বক প্রণব জপিতে জপিতে জলমধ্যে রামরুঞ্ণকে 
দেখিতে পাইলেন । 
জল হইতে উত্থিত হইলেন এবং রথোপরি রামকুঞ্ণকে 
দেখিয়া পুনর্বার জলমগ্র হইলে অনন্তদেবের ক্রোড়ে 
পার্ষদগণবেম্টিত বাসুদেবকে দর্শন করিয়া শ্রীতিগহ- 
কারে তাহার স্ভব করিতে লাখিলেন । 

“শ্রীকৃষ্ণ অন্রুরকে স্বমৃত্তি দেখাইয়া তাহা অন্তহিত 
করিলে অন্র্র সবিস্ময়ে ক্ুফ্ণসমীপে আগমন করি- 
লেন এবং কৃঞ্চ-দর্শন-বিষয়ে কৃষ্ণের প্রশ্নোত্তরে জানা- 
ইলেন যে স্থাবরজঙ্গম সমস্তই রুষ্কে বর্তমান । অতঃ- 
পর রথচালনাপুব্বক অপরাহে, মথুরায় প্রবিষ্ট 


লেন। 


তাহাতে বিছ্মিত হইয়া অন্তর 


হইয়া ইতঃপৃব্বেই তন্রাগত নন্দাদির সহিত মিলিত 
হইলেন । শ্ত্রীরুষ্ণ মথুরাপুরীর শোভা দর্শনে গোপ- 
গণসহ গমন করিলে পুরস্ত্রীগণ স্ব-স্ব-কর্সম ও বেশ- 
বিন্যাসাদি পরিত্যাগ করিয়াই কুষ্ণদর্শনার্থ প্রাসাদো- 
পরি আরোহণ অথবা বহির্ধারে আগমনপুব্বক রাম- 
কৃষ্ণের উপরে পুজ্পরস্টি করিতে লাগিলেন এবং রাম- 
কৃষ্ণের নিরন্তর দর্শনসৌভাগ্য প্রাপ্তি হেতু গোপীগণের 
প্রশংসা করিতে লাগিলেন । কুক কংসের রজক- 
সমীপে বস্ত্র প্রার্থনা করিয়া প্রত্যাখ্যাত ও ভৎসিত 
হওয়ায় তাহাকে সংহার করিয়া নিজোপযোগী বস্ত্র 
গ্রহণ করিলেন এবং কোন বায়কের দ্বারা অনুরূপ 
বেশ রচনা করাইয়া সেই বায়ককে বর প্রদান করি- 
লেন। অতঃপর সুদামা-মালাকারের গৃহে গমন- 
পবর্বক তদ্দারা অনুলিপ্ত হইয়া তাহাকেও তাহার 
অভিষ্রায়ান্যাযমী বর প্রপানপূববক তৎস্থান হইতে 
প্রস্থান করিলেন! ও 

সীরুফ্ণ পথিমধ্যে কুব্জাকে দর্শন করিয়া উহার 
নিকট অঙ্গবিলেপন প্রার্থনা করিলে কুব্জা তাহার রূপে 
বিমুগ্ধা হইয়া রামকুষ্ণকে ঘন অন্লেপন প্রদান করি- 
শ্রীরুষ্ণ উহাকে ভগবদ্র্শনের সাক্ষাৎ ফল- 
প্রদানের নিমিত্ত তাহার ন্রিবন্া অবস্থা হইতে উত্তম 
প্রমদারূপে পরিণত করিলে কুব্জা শ্রীরুষ্ষকে নিজ 
গুহে লইবার প্রার্থনা জানাইলেন ৷ ক্ুষ্ণ সময়ান্তরে 
তাহার অভিলাষ পূর্ণ করিতে প্রতিশ্ুত হইয়া রণিকৃ- 
গণের পুজা গ্রহণপুব্বক ধনুর্যজ-স্থানে প্রবেশ করি- 
লেন এবং ধনুতে জ্যা যোজনা করিয়া তাহা ভগ্ন 
করিয়া ফেলিলেন । তাহাতে কংসের হাদয়ে ভ্রাস 
উপস্থিত হইল । রক্ষিগণ আক্রমণ-করিলে কৃঞ্ণ 
তাহাদিগকে ভগ্ন ধনুদ্ধারই বিনাশ করিতে লাগিলেন 
এবং শকটমোচন-স্থানে গমনপূবর্বক তথায় রাত্রি 
যাপন করিলেন । রান্রি-অবসানে মললক্রীড়ারস্ত হইলে 
পুরবাসী ও জনপদবাসিগণ তথায় উপস্থিত হইলেন । 
কংস নন্দাদি-গোপগণকে আহ্বান করিলে তাঁহারা 
উপায্ন প্রদানপূব্বক রঙ্গমঞ্চে স্থান গ্রহণ করিলেন । 

রামকৃষ্ণ উৎসব দর্শনার্থ গমন করিয়া পথাব- 
রোধকারী কুবলয়পীড় হস্ভীকে তৎপালকস্হ বিনাশ 
করিলেন এবং সব্বাঙ্গে গজরক্ত ম্রক্ষণ ও স্কন্ধে গজ- 
দত্তদ্বয় ধারণপ্বর্ক রঙ্গস্থলে প্রবিষ্ট হইলে বিভিন্ন 


বিষয়-স্চী 


প্রকুতির ব্যঞ্িগণ রুফ্ণকে বিভিন্ন প্রকারে দর্শন 
করিতে লাগিল । অতঃপর-চাণুর ও মুষ্টক নামক 
মলদ্ধয় রামকৃষ্ণকে মল্লক্রীড়ায় আহ্বান করিল । 
রামরুফেের ন্যায় সুকুমারদয় চাণুর ও মৃষ্টিক- 
সহ মল্লক্রীড়াগ্ন প্ররৃত্ত হইলে সমবেত মহিলাগণ রাজা 
ও সভাসদ্গণের নিন্দা ও ব্রজভূমির প্রশংসা করিতে 
লাগিলেন । পুণ্রয়েহহেতু বসুদেব দেবকী শোকার্ত 
হইলে রামকৃষ্ণ চাণুর, মুম্টিক এবং অন্যান্য মল্প- 
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করিয়া বসুদেব নন্দ প্রভূতিকে নিধ্যাতন ও রাম- 
কুষ্ণকে বহিষ্কৃত করিয়া দিতে আদেশ করিলে কৃষ্ণ 
উল্লম্ফনে মঞ্চোপরি উপাস্থিত হইলেন এবং কংসের 
কেশাকর্ষণপৃবর্বক ভূপাতিত করিয়া তাহার প্রাণ বিনাশ 
করিলেন, কংসের অশ্টটভ্রাতা ক্ুষ্ণকে আল্রমণ করিলে 
বলদেব তাহাদের বিনাশ সাধন করিলেন, অতঃপর 
রামরুষ্চ জনকজননীর বঙ্ধান মোচন করিয়া তাহাদের 
চরণ বন্দনা করিলে বসুদেব ও দেবকী রামকৃষফণকে 


গণকে সংহার করিলেন। 


কংস রণবাদ্য নিরস্ত 


৪6৮ 


দশম-স্কন্ধের বিষয্ব-সূচী 


“ঈশ্বর'-ক্তানে আলিঙ্গন করিতে পারিলেন না । 


(প্রথম অঙ্কচী অধ্যায় এবং দ্বিতীপ্ন অঙ্কাদী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 


অ 
অক্ঞরকর্তৃক কৃষ্ণসমীপে ৷ 
কংসাত্যাচার-বর্ণন ৩৯৮ 
অন্রুরের আশাবন্ধ ৩৮১৪ 
অক্রুরের কৃষ্ণচিন্তা ৩৮২ 


অন্রুরের কৃষ্ণ-প্রণাম: ৪০1১৭ 
অক্ররের ভ্রুরতা ৩৯২১, ২৬ 
অক্রুরের গোকুলে গমন ৩৮১ 


অভ্রুরের জলমধ্যে সপরিকর 
নারায়ণ দর্শন ৩১1৪৭ 
অন্তরের নারায়ণভ্তব 8০1১ 
অন্রুরের যমুনা স্নান ও জলমধ্যে 
রামরুফণের দর্শন ৩৯৪১ 
অক্ররের রথ-পরিচালনা ৩৯৩২ 


. অক্ররের রামরুফচরণে দণ্ডবৎ- 
- প্রণাম ৩৮৩৪ 


অক্রুরের রামকুষ্ণ দর্শন ৩৮২৮ 


অক্ররের রামকৃষ্ণ-দর্শনে 
সংশয় ৩৯।৪২-৪৩ 


_ অন্ররের শুভ-দর্শন ৩৮1৯ 


অক্ষজজানে ভগবদ্দর্শন অসম্ভব 
৩৪৪ 


অগ্নিসহ কৃষ্ণের উপমা ৩৭১১ 
আগ্নসহ ব্রহ্মার নিজ-প্রভাবের 
তুলনা ১৪।৯ 
অঘাসুর দেবভীতি উৎপাদক ১২১৩ 
অঘাসুরের অজাগররূপে অবস্থান 
১২১৬ 


অঘাসুরের কৃষ্ণাবনাশ-সঙ্কল 
১২১৪ 


অধাসুর-দর্শনে বালকগণের 
বিতর্ক ১২১৯ 


অসুরের দর্শনে ব্রজবালকগণের 
বিস্ময় ১২১৮ 
অঘাসুরের ব্রজে আগমন ১২১৩ 


অধাসুরের সারপ্য-প্রাপ্ত 
১২/৩৩,৩৮ 


অচ্যুতবেষভুষণ উদ্ধব-দর্শনে 
গোপীগণের বিস্ময় ও জল্পনা ৪৭২ 
অজগররূপী অঘাসুরের আকৃতি 


১২1১৭, ২০. 


অজভগবানের জন্মকারণ ১৪।২০ 
অজিতকে জয় করার উপায় ১৪1৩ 
অক্তান-জন্য রঙ্জুতে সপ্পভ্রম ১৪1২৫ 


_ “অনন্ত'নামের অর্থ 


' অপক্ষেগীর. পরিণাম 


.অবিদ্যাবশে খর্মন্রান্তি 


অক্ঞান-নিরত্তির অভাবে সংসার- 
সুখদুঃখের অনির্ত্তি 8২০ 
অক্তানহেতু জীবের সংসার ১৪২৫ 
অক্তানের ভগবজ্জান ১৪।২৭ 
অতন্নিরাসে প্রন্মক্তান ১৩1৫৭ 
অদৃম্টই সুখদুঃখের কারণ ৫1৩০ 
১২৪ 
অনন্যচেতা ভগবভ্তক্তের খনগন্বাঁর 
সঙ্গ অনাবশ্যক ১০১৮ 


অনাত্মধারণা হইতে বন্ধ-মোক্ষের 


'উপ্পত্তি, ১৪।২৬ 
অণুচেতন দ্বারা বিভূচেতনানুমান 
৩৮1১১ 
২০১৪ 


অপক্ষযোগীর সহিত সমুদ্রের 
তুলনা . ২০1১৪ 


অপরকে ভগবদ্ভজন করাইলে 
সংসারনিরুত্তি ২৩৭ 
অবতার কারণ ২৭৬ 
১৪৩ 
অভজনকারীর প্রতি ভজনকারীর 
কারুণ্যের পরিচয় ৩২১৮ 
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অভজনকারীদিগের প্রকারভেদ 
৩২১৯ 


অমঙ্গল-চিহ-দর্শনে নন্দাদির ভয় 
কে ১৬১৩ 
অরিষ্টাসুর-দর্শনে গোপগণের 
ভীতি ৩৬1৪ 
অরিষ্টাসুর বধ ৩৬।১৩-১৪ 
অরিষ্টাসুরের গর্জনে ধেনু ও 
নারীর গর্ভপাত ৩৬৩ 
অরিম্টাসুরের ব্রজাগমন ৩৬১ 
অর্জন-রক্ষদ্ধয় হইতে দুই 
মহাপুরুষের নির্গমন ১০1২৮ 
অর্জন বৃক্ষপাতন-সন্বন্ধে গোপগণের 
সন্দেহ ও ত৭কারণ ১১।২-৩ 
অস্টাঙ্গযোগিগণও মায়ামুগ্ধ ২৩।৪১ 
অসতী নারীর সহিত ভগবড্ভ- 
জনহীনের তুলনা ২৪।১৯ 
অসতী স্ত্রীর গতি ২৯।২৬ 
অসৎকর্্ম__অশুভদেহের জনক 
| ১1৪৪ 
অসত্যভুত সর্পবৃদ্ধিনাশে রজ্জুর 
জ্ঞান ১৪২৮ 
অসুরগণের সমগ্র জনপদস্থ 
শিশুবিনাশের পরামর্শ ৪1৬১ 
অসুরোপদ্রত যদুগণের অন্যন্্ 
| . আশ্রয়গ্রহণ ২৩ 
“অহং, বুদ্ধি অজ্তান-জাত ৪1২৬ 
অহংবুদ্ধি স্ব-পর-ভেদ জ্ঞানের 
জনক ৪২৬ 
অহংমমাভিমান অকর্তৃব্য ১০।১১ 
অহিংসার শুভঙ্করত্ ১৪৪ 
01 
আকাশচারিণী দেবাঙ্গনাগণের কৃঞ্ণ- 
দর্শনে ও বেণু-শ্রবণে অধৈষ্যভাব ও 
মোহপ্রাপ্তি ২১১২ 
আত্মক্তানহীন ব)জিৎর দেহাত্মবুদ্ধি 
৪81২০ 
ত্াজতত্ত্বে বন্ধমোক্ষের অভাব 
১৪২৬ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


আত্মাই প্রাণিগণের প্রিম্ম ১৪1৫০ 
আত্মার প্রতি স্রেহাধিক্যই 
জীবিতাশার কারণ. ১৪1৫৩ 


আত্মার প্রিয়্তা-হেতু স্্ীপুত্রধনাদি 
ৃ সকলের প্রিয় ২৩।২৭ 
আত্মার সম্বন্ধেই সব্বববস্তর প্রিয়তা 
২৩২৭ 
আত্মার সহিত সমৃদ্রের তুলনা 
২০৪০ 
আতেন্ড্িক্সতর্পণপর নৃপতিগণের 
দুক্ষার্য্য ১৬৭ 
আর্রন্গস্থাবর-জঙ্গম গুণবদ্ধ ৪০1০১ 
আসসুরী বেলায় আ্রানহেতু 
নন্দের দুর্ঘটনা ২৮২ 
ই. 


ইন্দ্র _পর্জন্যাধিষ্ঠাত দেব ২৪1৮. 


ইন্দ্র ও বলির ভ্রৈলোক্যাধিপত্য- 
লাভের কারণ ৩৮১৭ 
ইন্দ্র ও সুরভির কুষ্ণ-সমীপে 
আগমন ২৭১ 
ইন্দ্র প্রেরিত মেঘগণের গোকুলে 
অত্যাচার ২৫1৮ 
ইন্দ্রযাগভঙ্গে ইন্দ্রের ক্রোধ ২৫১ 
ইন্দ্রিয়বশ পুরুষের সহিত বর্ষা- 
কালীন নদীর উপমা ২০১০ 
ইন্দ্রের উৎ্পীড়নে গোপগণের 


কষ্ধান্রয় ২৫১১ 


ইন্দ্রের কৃষ্ণনিন্দা ২৫1৫ 
ইন্দ্রের কৃষ্ণ-প্রণাম ২৭।১০ 
ইন্দ্রের কৃফ্ণসমীপে ক্ষমাপ্রার্থনা 


২৭৮ 

ইন্দ্রের কৃষ্ণস্তব ২৭৩ 

ইন্দ্রের কৃষ্কাশ্রয় ৯৭1১৩ 

ইন্দ্রের মেঘগণকে নিবারণ ২৫1২৪ 
ঈ 

ঈশ্বর কর্মফলদাতা ২৪১৪ 


ঈশ্বরগণের ধন্মানুষ্ঠান-তাৰপর্য্য 
ড৩।৩২ 


ঈশ্বর-বাক্যের অবিরুদ্ধ আচরণীয় 
--ইতর ব্যক্তির আচরণীয় ৩৩1৩১ 
ঈশ্বর-লীলার অনুকরণে বিনাশপ্রাপ্তি 
৩৩৩০ 
ঈশ্বরের ধর্মবিপর্যযয় অদৃষণীয় 
৩৩৩২ 
এ 
এর্র্যমদান্ধ ব্যক্তির এখবব্যএংশ- 
কৃষ্ণেরই কৃপা ২৭১৬ 
হক 
কংসকত্তৃক কেশিদৈত্যকে ব্রজে 
প্রেরণ ৩৬1২০ 
কংস ভ্রাতুগণের কৃষ্ণান্রমণ 8818০ 
কংস-বিনাশে কংস-পত্বীগণের 
বিলাপ 88188 
কংস-সভায় মল্লক্রীড়ারস্ত ৪২৩২ 
কংস-সমীপে নারদের আগমন 
১৬৪ 
কংসানুচরের কৃষ্ণা ব্রমণ ৪৯২১৯ 
কংসান্চরগণের যাজিক ব্রাক্ষণ, 
ধেনু প্রভৃতি বিনাশের. পরামর্শ 
818০-8৩ 
কংসানুচরগণের সাধু উৎপীড়ন 
৩ 88৫ 
কংসের উগ্রসেনকে কারাবদ্ধকরণ 
| ১৬৯ 
কংসের জাগরকালে মৃত্যুসূচক 
অশুভ দর্শন ৪২।২৮-৩১ 
কংসের দানবগণকে পরপীড়নে 
. আদেশ 8188 
কংসের দেববী-কন্যাকে আকর্ষণ 
91৭ 
কংসের দেবকী-প্রীতিবিধান ১।৩০ 
কংসের দেবকীবধোদ্যোগ -১৩৫ 
কংসের দেবকী-সৃতিকাগৃহে, গমন 
| | 81৩ 
কংসের দৈববাণীকে মিথ্যা জান 
৪81১৭ 


কংসের ধনুর্যজারস্তের তিথিনির্দেশ 
৩৬২৬ 
কংসের পিতুরাজ্য উপভোগ ১1৬৯ 
কংসের প্রতি দৈববাণী ও 
তদ্বিনাশ-বিষয় কথন ১৩৪ 
কংসের প্রতি বসুদেবের উক্তি ৪২৫ 
কংসের প্রতি যোগমায়ার উত্তি 
৪1১২ 
কংসের বসুদেব-দেবকীকে 
কারাগারে রক্ষা ১৬৫ 
কংসের বসুদেব-দেবকী-সমীপে 
অনৃতাপ ও ক্ষমা-প্রার্থনা ৪২২ 
কংসের বস্‌দেব-দেবকীর বন্ধন 
মোচন ৪২৪ 
কংসের বসুদেবকে পুক্রপ্রত্যপণ . 
১৬০ 
কংসের বসুদেব-পুন্রগণের সংহার 
১৬ 
কংসের বসুদেব-সমীপে ক্ষমা- 
প্রার্থনা 81১৫ 
কংসের বসুদেব-সাত্বনা 81১৮ 


কংসের বসুদেবোপদেশে অনাগ্রহ 
৯৪৬ 


কংসের মনরযু্ধারথ বিবিধ সঙ্জা 
৩৬৯৪ 


কংসের মায়াকে শিলাপুষ্ঠে নিক্ষেপ 
81৮ 


ংসের ৃত্যুসুচক অশুভ দর্শন 
8৪২২৭ 
কংসের রামরুঞ্ণচ ও গোপগণের 
' নির্ধ্যাতনে আদেশ 881৬২ 
কংসের সব্বত্র ও সবর্ক্ষণ 
শন্রভাবে ভগবনয্পতা ২২৪ 
কংসের সারপ্য প্রাপ্তি 881৩৯ 
কণ্টকবিদ্ধ ব্যাক্ত তাদৃশ অপর 
ব্যক্তির ব্যথা বুঝিতে সমর্থ ১০।১৪ 
কন্যারূপিণী মায়াকে হত্যা হইতে 


রক্ষার্থ দেবকীর কংসকে অনুরোধ 
৪8৪-৬ 


বিষয়-স্চী 


কর্মফলে মনের ক্রিয়া ১৪২ 
কর্মফলে মনের দেহাত্মববুদ্ধি ১৪২ 
কর্মবশে জন্ম-স্ৃত্যু-প্রাপ্তি ২৪1১৭ 
কর্মবশে জীবের গতি ১৪০ 
কর্মবশে জীবের বিভিন্ন দেহ 
লাভ ২৪1১৭ 
কর্মবশে দেহান্তর-প্রান্তি ১৩৯ 
কর্ম বশেই সুখ-দুঃখাদি লাভ ২৪1১৩ 
কর্মের প্রভাৰ ২৪১৩ 
কলিকালে পাপিগণের নাস্তিক 
শাস্ত্রে আদর ২০৮ 
কশ্যপাদিতির পুত্র বামনদেব ৩৪৩ 
কামদেবের দর্শনে নারীগণের 
মোহ ৫1৫৯ 
কারারক্ষিগণের কংস-সমীপে 


দেবকীর সম্তান-জন্মবার্তা জাপন 
৪২ 


কার্য্যসিদ্ধি-অসিদ্ধি-_টৈবাধীন 
৩৬৩৮ 


কাল-কার্য্যাদি__ভগবানের লীলা 
৩২৬ 


কালিয়কে যমুনাত্যাগ করিতে 
কৃষ্ণের আদেশ ১৬৬০ 
কালিয় ও গরুড়ের যুদ্ধ ১৭৬ 


কালিয় ও তৎপত্থীগণের কৃষ্ণপূজা 
১৬৬৪ 


কালিয়পত্রীগণের কালিয়সৌভাগ্য- 
প্রশংসা ১৬৩৫-৩৬ 
কালিয়পত্রীগণের কৃষ্ম্ততি ১৬৩৩ 

কালিয়পত্ীগণের রুফসমীপে 
পতিপ্রাণ-ভিক্ষা ১৬1৫২ 

কালিয়পত্ীগণের কৃষ্ণ-প্রণাম 
১৬৩২, ৪৩-৪৮ 

কালিয়পত্রীগণের কুষ্ণসমীপে 
আগমন ১৩৩১ 


কালিয়হ্রদে তর্পণ-পৃজাদির ফল 
১৬৬২ 


কালিয়ের কুষ্ণকে আক্রমপ ও 
দন্তাঘাত ১৬৯ 


[১২) 


কালিয়ের কৃষ্ণভারে পীড়িত হইস়্া 
কুষণকে ত্যাগ ও ক্রোধদুশ্চি ১৬1২৪ 
কালিয়ের কৃষ্ণসমীপে আগমন 


টু ১৬৮ 
কালিয়ের কুষ্স্ততি ১৬।৫৫-৫৯ 
কালিয়ের গরুড়োপহার' ভোজন 


১৭1৪ 
কালিয়ের দুরবস্থা-দর্শনে | 
তৎপত্বীগণের দুঃখ ১৬।৩১ 
কালিয়ের বিষের প্রভাব ১৬।৪-৫ 
কালিক্মের যমুনা-প্রবেশ ১৭1৮ 
কালিয়ের রমণকদ্বীপে গমন 
| ১৬।৬৫ 
কালিয়ান্রান্ত কৃষ্ণকে পর্শনে 
ধেন্গণের রোদনস্চক অবস্থা 
প্রদর্শন ১৬১১ 
কালিয়াখ্যানের ফল শর্ণত ১৬1৬১ 
কালিয়শিরে নর্তনকারী কুঞ্ণ-দর্শনে 
দেবাদির আগমন ও সতবপাঠ 
১৬২৭ 
কাষ্ঠ ও অগ্নির সহিত দেহের 
উপমা ১৫১ 
ফাষ্ঠে অগ্নিসংযোগের ন্যায় 
দেহীর দেহ-সংযোগ ১৫১ 
কুটুস্বাসজে্র ম্র্খতা ২০৩৭ 
কুটুগ্াসত্তে'র সহিত অল্পজলে 
বাসকারী মৎস্যাদির উপমা 
২০।৩৭-৩৮ 
কুটুম্বসেবীর দুর্ঁতি ২০৩৮ 
কুবের-পুন্রদয়ের ইতিরস্ত ১০।২-৩ 
কুবের-পুন্রদ্বয়ের কামিনীসহ 
| বিহার ১০৪ 
কুবের-পুন্রদ্বয়কে কৃপার্থ নারদের 
অভিশাপ ১০।৭ 
কুবের-পুন্রদ্বয়ের নারদকে উপেক্ষা 
| ১০৬ 


 কুবের-পুন্রদয়ের প্রতি-ভগবদুক্তি 


১০1৩৯ 


[১৪] 
কুবের-পুন্রদ্ধয়ের মদমত্ত্তা ১০।২ 
কুবের-পুন্রদ্ধয়ের সবেবন্্িয়ে 
কুষ্ণসেবা-প্রার্থনা ১০৬৮ 


কুব্জার আত্মপরিচয় ৪২1৩ 
কুত্জার কুব্জত্ব নাশ" ৪২৮ 
কুব্জার কুষ্ণরতি-প্রার্থনা ৪২১০ 


কুব্জার রামরুষ্ণকে অনূলেপন- 
প্রদান ৪২৪ 

র্লুষকগণের সৌভাগ্য এবং 

ক্ুষিকর্মবিরত ব্যক্তির দুভাগ্য 


২০১৮ 
রুফ্ণ__অক্ষজক্তানের অগোচর 

১৬৪৬ 
কুষ্ণ__অচিন্ত্প্রভাব ১০২৯ 


কৃষ্ণ-অনন্যভক্তের বিজিত ১৪।৩ 
রুষ্ণ-_অন্তর্য্যাামী ১৭ 
কুষ্ণ-__আদিদেব 
রুষ্ণ-_-উদ্বন্শাবর্বরহর ১৪1৪০ 
কৃ -উপাদান ও নিমিত্তকারণ 


১০1২৯ 
কৃষ্ক__একমান্তর সত্য ১৪২৩ 
রুষফ্ণ-_কাধ্যকারণ দ্রস্টা ৩৮১২ 


কুফ- কালপুরুষ ১৭ 
কুষণ-_স্মমানির্জরদ্বিজপশু দধি- 

বদ্ধিকারী ১৪1৪০ 

কৃষ্ণ-_ ক্ষিতিরাক্ষসপ্রুক্‌ - ১৪১০ 

কুষ্ণ-_-জগজ্জন্মাদির মূলকারণ . 

মর ১৪1২৩ 

রুষ্ণ-_-জগৎকারণ ৪০১ 

রুষ্ণ-_জগতের মঙ্জলার্থ ভৌতিক 

দেহিবৎ প্রতীত ১৪1৫৫ 

রুঞ্ণচ_ নন্দের নিত্যপৃত্ ১৪।১ 

কুষ্ণ-_নিথিল-অন্তর্যামী ৩১1৪ 
রুষ্ণ__নূলিঙ্গ গৃঢ়ু পুরাণ পুরুষ 

88১৩ 

কুষ্ণ-_ পুরাণ পুরুষ ও সনাতন 

ূ ১৪।২৩ 


ক্লু্ণ-_ প্রণতজনের পাঁপনাশন 
৩১।৭ 


৪০1১. 


শ্ীমভাগরতমম্‌ 


কৃষ্ণ -প্রাণীদিগের আত্মা ও বন্ধু 


২৯।৩২ 
কৃষ্ণ _রফ্কিলপুকফকরজোষদাস্মী . 

১৪1৪০ 
কৃষ্ণ রক্ষার জনক 8০01৯ 
কৃষ্--বরক্ষমার পুজ্য ৩১১৩ 


কৃষ্ণ-মথুরায় নিত্য বিদ্যমান. 
১২৮ 
কুষ্ণ_ শান্্রযোনি ১৬৪৪ 


কুক সংসার ও ও অপবর্গদাতা ৯1৭ 


কৃষ্ণ - সত্যসঙ্কল ৩৭।১২ 

কুষ্ণ__সমদশাঁ ১৬৩৩ 

কুষ্ণ -সব্ব কারণ-কারণ 
১৪।৫৬-৫৭, 


কৃ্ণ-সর্বজীবের আত্মস্বরূপ 


১৪1৫৫. 
কৃষ্ণ_ সর্বজ্ঞ ১৬1৪৮ 
কৃষ্ণ সব্ব দশা ৩৮1১৮ 
কুষ্ণ__সবরদ্রস্টা ১৬৪৮ 
কুষণ-__সবব প্রভু ৩৭।২৩ 


কৃষণ_-সব্বব্যাপক ও নিত্য ৯১৩ 
রুষ্ণ-__সব্ব ভূতান্তারাত্মা ৩৭১১ 
কৃষ্ণ -সব্বশক্তিমান্‌ ৩৭১২ 


কুষ্ণ-_ সব্বণশ্রয় ৪০1১৫ 
কৃষ্ণ__সৃষ্ট্যাদির কর্তা ১৬।৪৯, 

৩৭১২ 
রুষণ__ স্বেচ্ছাবপুধারী ১৭ 


কুষ্ণ-অদর্শনে গোপীগণের ভ্রুটী 


কালকে যুগ বলিয়া ধারণা ৩১১৫ 


কৃষ্ণ ও গোপীগণের গীত ২৯৪৪ 
কুষ্ণকথা- পাপবিনাশক ৩৮১২ 
কৃষ্ণকথাম্থৃত বিপ্রলস্ত জনগণের 
জীবনস্বরূপ ৩১৯ 
রুষ্ণকথামৃত-_ভবক্ষুধানিবারক 
১১৩ 
কুষ্ণকথা শ্রবণের ফল ৩১৯ 
কুষ্ণকত্তুক কুব্জার কাষ্যের 
পুরক্ষার দান ৪২1৬ 


রুষ্ণকর্তৃক গোপ ও ধেণ্্রণকে 
প্রাণদান ১৫।৫০ 

ককষ্ণকর্তুক গোপীদের মুখমার্জন 
৩৩1২০ 


কৃষ্ণকর্তৃক তৃণাবর্তের গলদেশ- 
আক্রমণ ৭।২৭ 


কৃষ্ণকত্তুক নারদবাক্যের সত্যতা 
সম্পাদন ১০২৫ 


কুষ্ণকর্ভক বৎসাসুরের পুচ্ছ 
ধারণ ও ঘূর্ণন ১১৪৩ 
কুষ্ণকভূক ব্রহ্মার মোহাপনোদন 


১৩৫৭ 

রুষ্কীর্ভনকারীই সব্বত্রেষ্ঠদাতা 
৩১।৯, 
কুষ্*কীর্তন-মহিমা ৪০১৬ 


কৃষ্ণকৃপায় কৃষ্ণমায়া-নাশ ১৬৫৯ 
কৃষ্ণকৃপায় স্থাবরাদির মৃূক্তিল।ভ 
২৯১৬. 
কুষ্ণরুপার প্রভাব ২৯।১৬ 
কুষ্ণকে তৃণাবর্তাসুরবধকায্যে. 
অক্ষতদর্শনে নন্দাদির আনন্দ ৭৩০ 
কুষ্ণকে আত্মগোপন করিতে 
দেবকীর অনুরোধ “৩1২৯, 
ক্ফকে কালিয়াক্রান্ত দর্শনে গোপ- 
গণের দুঃখ ও ম্ছ্া ১৬১০ 
কৃষ্ণকে পতিরূপে প্রাপ্তির নিমিত্ত 
গোপীগণের কাত্যায়ীর নিকট 
প্রার্থনা ২২৪ 
রুষ্ণকে বকাসুরগ্রস্ত দর্শনে বলরাম 
প্রভৃতির খেদ. ১১।৪৯, 
রুষ্ণকে বকাসুর বদনযুক্ত দর্শনে 
গোপবালকগণের আনন্দ ১১৫৩ 
রুষ্ণকে স্তন্যদানের ফল ৬৩৭ 
কৃষ্ণগতচিত্তা গোপীগণের কৃষ্ণ- 
গুণগান ৩০৪৩ 
রুষ্ণ শুণ-বর্ণনা-রহিত বাক্য-_. 
অলঙ্কৃত শবতুল্য. ৩৮।১২ 
রুঞ্চজন্মমহোৎসবে বিচিন্র 
বাদ্যবাদন ৫1১৩ 


কুষফ্ণজন্মহেতু গোপগণের দধি 
ক্ষীরাদি নিক্ষেপ দ্বারা আনন্দ 01১৪ 
কষ্ণজন্মহেত গোপীগণের. আনন্দে 
বিচিন্র বেশ-বিন্যাস ৫1৯-১১ 
কুষ্ণচজন্মহেতু বিবিধ মাঙ্গলিক 
অনুষ্ঠান ৫1৫ 
রুষ্ণদণ্ডলাভে 'পাপীর পাপনাশ 
১৬৩৪ 
কঙ্কদর্শনই চক্ষুর ফল. ৩৮১০ 
রুষ্ণদর্শনে গোপপণের 'আনন্দ 
১৭।১৩-১৪ 
ক্ফদর্শনে গোপীগণের আনন্দ 
৩২৩ 
কুফ্ণদর্শনে ধেনুর্ষাদির আনন্দ - 
১৭১৬ 
ক্লফ দর্শনে পুরনারীগণের অবস্থা 
৪২১৪ 
কুষ্ধদর্শনে বরুণের নিজকে 


কুতার্থজান ২৮1৫ 


কুষ্ণদর্শনে বসুদেবের আনন্দ ৩১৯ 
কুষ্ণদর্শনে সকল বন্ত্র দর্শনের 
সমাপ্তি ৪১৪. 
কুষ্ণদর্শনে স্বজনাদির আসক্িনাশ 
২৯৬৬ 
কুষ্ণদর্শনে.হরিণীর অবস্থা ৩৫1১৯ 
কুষ্ণদর্শনেই চক্ষুক্মান্‌ ব্যক্তির 
চক্ষুর সার্থকতা ২১৭ 
কুষ্ণ-ধ্যানফল ৩১1১৩ 
কুষ্ণনাম-কীর্তনের ফল ৩৪1১৭ 
কৃষ্ণনাম শ্রবণ -কীর্তনের ফল ৬1৩ 
'কুষ্ণনাম শ্রবণ কীর্তনে রাক্ষসাদির 
ভয়নিরত্তি ৬৩ 
রুষ্ণপদচিহেন ব্রজতুমির শেনভা 
১৫1১ 
কৃষ্ণপদতরণী ভ্বসমুদ্রপারের 
প্রকৃষ্ট উপায় ১৫ 
কৃষ্পদরেণু-মহিমা - ৩০২৯ 
কফ্ণপদাঘাতে- শক্টপাত ৭1৭ 


বিষয়-স্টী 


কুষ্ণপরিহাসবাক্যে গোপীগণের 
হাস্য ২২১২ 
কুষফপাদপদ্ম উপেক্ষার ফল ২৩২ 
কৃষ্ণপাদপন্ম দর্শনের সৌভাগ্য কারণ 
৩৮৬ 
কুষ্ণপাদপদ্মরজ-লাভের ফল 
১৬৩৮ 
কুষ্ণপাদপদ্মসেবীর ফল ৩৩৩৪ 
কৃষ্পাদপদ্মে সুলভতা কোথায় £ 
৩৮1৮ 
কুষ্ণপাদরজো-মহিমা ৪১1১৫ 
ক্ুঞফ্ণপাদস্পর্শে সর্পের বিদ্যাধর : 
বপুপ্রাপ্তি ৩81৯ 
কুষ্ণপদাঙ্কিত বুন্দাবন-শোভা ২১১০ 
রুষ্ণপাদা শ্রমের ফল ১৪1৫৮ 
কৃষ্ণপ্রণামের ফল ৩৮১৬ 
রুঞ্ণপ্রভাব-ক্তাতা বলদেবের গোপ- 
গণের অবস্থা দর্শনে হাস্য ১৬১৬ 
কৃষ্কপ্রেম-লাভের উপায় 
কুঞ্চবদনে বিশ্বদর্শনে যশোদার . 
বিঙ্ষময় ৭1৩৭ 
রুঞ্চবন্ধনচেস্টায় ঘশোদার শ্রান্তি 
৯১৮ 
কুষ্চবন্ধনে অসমর্থা ষশোদাকে 
দর্শনে গোপীগণের হাস্য ৯১৭ 
কুষ্ণবন্ধনে অসমর্থ যশোদার 
বিজ্ময় ৯১৭ 
রুষ্চ“বলদেবের গোচারণে গমন 
১৩1২৮ 
কুফ-বলদেবের জনকজননীর 
বন্ধন মোচন 881৫০ 
কৃষঃ-বলদেবের দধ্যোদন ভোজন 
২০1২৯ 
কুষ্ষ-বলদেবের বনপ্রবেশ ২০1২৫ 
কুষ্ণ-বলরামের কৌমারকাল 
অতিক্রম ১৪৬১ 
কৃষ্ণ বলরামের প্লোধন -অন্বেষ্ষণণ 
ও নৈক্ষল্য ১৯1৩ 


২৯০৭ 


[১৯] 


প্রবেশ” ৪২১৫ 
কূষ্ণবলরামের নামকরণে নন্দের 
গর্গকে অন্রোধ ৮৬ 
কুষ্ণ“বলরামের বনপ্রবেশ ১৮৮ 
রুষ্ণবসতিস্থুল-__নির্ভয় ৬৬. 
কৃ্বিষয়ে পুণ্যপাপাদির বিচার 
৩৩1৩৩. 
কৃষ্ণবেপু-শ্রবণে আকাশচারিণী 
কামিনীগণের অবস্থা ৩৫1২-৩ 
কৃফ্ণবেণু শ্রবণে কামিনীগণের' 
“অবস্থা ২৯1৪০, 
রুষফণবৈভব কায়মনোবাক্যাতীত 
১৪৪৩৮ 
কুষ্ণভক্তগণ নিক্কাম ১৬৩৭ 
কুঞ্ণভক্তি-_অশুতনাশক. ২০৪৪ 
কুফ্চভর্তি'র সহিত শারদীয়া 
প্রকৃতির উপমা ২০।৩৪ 
কুষ্ণ' মহিমাঅবিতক ১৬৪৭ 
কৃষ্ণ-মহিমা সাধারণের অগোচর 
১৪1২ 
কৃষ্ণমায়া বলদেবের বিতর্ক 
5৩1৩% 
কুষ্ণমায়ায় মোহিত বালকগণের 
এক বৎসরকালকে অর্ক্ষণমান্র 
জান ১৪/৪৩ 
কৃষ্*মায়ার প্রভাব ৪০।২৩ 
কৃষ্ণলীলার ফলশ্ততি ৩৩৩৬ 
ক্ুষ্ণে শরণাগত ব্যক্তি ভবভীত 
 নছেন 81৫ 
কুষ্ণ-সমীপে গমনে অসমর্থা 
বিপ্রপতীর দেহত্যাগ ২৩।৩৫ 
কৃ্চসেবা ও স্বজনসেবার তারতম্য 


২৯৩৩ 
ক মরণম্ফল ১২৩৯ 
কষে তন্ময়তার উপাস্ন ২৯১৫ 


কৃষ্ধে প্রীতিমুক্ত ব্যক্তির ক্ষল ৮১৮ 
রুষ্ণের অক্সর-সমীপে কংসবিষম্মক 
ও জিক্তাসা ৩৯৩ 


[২০] 


কুষ্চের অন্র.রকে আলিজন ৩৮1৩৬ 
কুষ্ণের অন্র.রাগমন কারণ 
জিক্তাসা ৩৯৭ 
ক্ুষ্ণের অঘাসুর-গলদেশে শরীর 
বন্ধন ১২1৩০ 


রুষ্ণের অঘাসুর-বদনে প্রবেশ 
১২২৮ 


কুষ্ণের অঘাসুর-বদনে প্রবেশে 
দেবগণের আশঙ্কা এবং কংসাদির 
আনন্দ ১২২৯ 
ক্ঞ্ণের অঙ্গ৷লঙ্কার ১৪১ 
ক্ুফ্চের অচিন্ত্যশক্তিক্রমে জগতের 
উৎপত্তি ১৪।২২ 


কৃষ্ণের অজানকরুত ভ্রমের অভাব 
৩৮1৯২ 


রুষ্চের অভভুতলীলা দর্শনে গোপ- 
গণের বিস্ময় ও. নন্দকে প্রশ্ন 


রা ২৬।১-৩ 
কুষের অন্তর্থান ৩০৩7 
রুষ্ণের অবতারবলী ৪০।১৭-২২ 
কৃষ্ণের অবৈধ উপাসনা ৪০।৪-৮ 


ক্ষ্র অর্জুনরক্ষদ্বয়ের মধ্যভাগে 


গ্রমন ও উল্খল তথায় সংলগ্ন 
৯০২৬ 
রুষ্ের আবির্ভাব ৩1৮ 
ক্লষফ্ণের আবিভাবকালীন 
গ্রহনক্ষজাদি ৩।১-৫ 
কৃষ্ণের আবিভাবে মার্জলক 
ক্রিস়্া ৩।১-৫, ১২ 


কের ইন্জদপবিনাশে সঙ্কপ্ন 
২৫৯৬ 


ক্লফের উত্থানদিবসে মাঙ্গলিক 
.. অনুষ্ঠান ৭৪ 
ক্ফের [ উপাসক-প্রতী্তি তি অনুসারে 
স্বস্বরূপ প্রদর্শন- ১৬৪৬ 
কৃষ্ণের উল্খল আকর্ষণ ও 
ক্ষদ্বম্্ের উৎ্পাউন ১০২৭ 
কের এখর্থ্যপ্রকাশে ব্রজ্জার 
স্তব্ধভাব ১৩৫৬ 


শ্ীমত্তাগবতম্‌ 


ক 


কৃষ্ণের কংসকেশাকর্ষণ ও ভুপাতন 
881৩৭ 
কৃষ্ণের কংসাক্তমণ 
রুষ্ণের কলেবরবদ্ধনে অঘাসুরের 
কণ্ঠরোধ এবং ব্রন্মরন্ধুভিদ ১২৩১ 
রুষ্জের কল্যাণার্থ নন্দের দান ৭১৬ 
রুষ্ণের কর্মবন্ধন বিষয়ে বিচার 
৩৩1৩৪ 
কুষের কর্মে যশোদার হাস্য ৯৭ 
কুষ্ণের কালিয়-মস্তকে আরোহণ ও 


বিবিধ নৃত্য ১৬1২৬ 


ক্ুষ্ণের কালিয়হুদে ঝম্পপ্রদান 
১৬৬ 
কৃষ্ণের কালিয়কে ত্যাগ ১৬৫৪ 
কৃষ্ণের কালিয়ের চতুদিকে ভ্রমণ 
১৬।১৪ 
কৃষ্ণের কুবলক্লাপীড় গজ-দর্শন 
৪৩২ 
কুফর কুবলয়াপীড় বধ ৪৩১৩ 
কৃষ্ণের কুব্জাসমীপে বিলেপন 
প্রার্থনা ৪২২ 
ক্ুঞ্চের কোমার লীলাম্স আচরিত 
কর্ম বালকগণের পৌগণ্ড লীলায়ও 
অচিরজাত বলিয়া ধারণা 
. ১২৩৭, ৪১ 
কৃষ্ণের গজদন্ত দ্বারা মাহতকে 
বিনাশ ৪৩।১৪ 
কৃষ্ণের গভবাস-্রহস্য ৩৩১ 
কৃষ্ণের গুণকন্মানুরূপ লামরূপাদি 
২৬৯৮ 
ক্ফের গোধনগণের নাম ধরিয়া 
আহ্বান ও গাভীগণের প্রতিশব্দ 
করণ ১৯৬ 
কৃষ্ণের গোপগণকে ইন্দ্রযাগবিষয়ে_ 
প্রশ্ন ২৪২-৪ 
কৃষকের গোপগণকে গো ব্রাক্মণ ও 
গোবদ্ধনের উদ্দেশে যজানুষ্ভানের 
উপদেশ ২৪।২৫ 


881৩৬ 


কৃষ্ণের গোপগণকে চক্ষুমিমীজন 
করণে আদেশ ১৯1১১ 
ক্লফের গোপগণকে যাজিক বিপ্রগণ 
সমীপে প্রেরণ ২৩1৩ 
রুষের গোপগণকে বৈকুগ্ 
প্রদর্শন ২৮1১৪ 
কুফর গোবদ্ধন ধারণ ২৫1১৯ 
কুষ্ষের গোপবালকগণ-সহ প্রাকৃত 
বালকবৎ বিহার ১৫।১৯ 
কৃষ্ণের গোপালগণকে যাজিকপত্বী 
সমীপে প্রেরণ ২৩১৪ 
কুফর গোপালগণের প্রতি লৌকিক 
গতি কথন ২৩1১৩ 
কৃষ্ণের গোপী-আকর্ষণার্থ 
মুরলীধ্বনি ২৯।৩ 
কুফর গোপীথণ-সহ ভ্রগীড়া ২৯1৪৫ 
কৃষ্ষের গোপীগণকে বস্ত প্রদান 
২২২১ 
ক্লুষ্ণের গোপীপণকে সান্ত্বনা ৩৯।৩৫ 
রুফণের পোপীগণের মনোইহ, 
ভীম্টপুত্তি বরদান ২২২৫ 
কুষ্ধের গোপীরমণের প্রকার 
২৯৪৬ 
কৃষ্ণের গোবৎস ও বম্মস্যগণসহ 
অঘাসুর ধদন হইতে নির্গমন 
১২৩২ 
কৃষ্ণের গোবৎস ও গোপাল-মৃত্তিতে 
ব্রজে প্রত্যাগ্রমন ১৩২০ 
কৃষ্ণের গোবৎস ও গোপরালক- 
গণের অদর্শনে অন্বেষণ ১৩১৬ 
কফের গোবৎস ও গোপবালকরূপে 


প্রকাশ ১৩১০ - 
কুষ্ণের গোবদ্ধন-ধারণের উদ্দেশ্য 


০ ২৭৭ 
রুষের গোবদ্ধ ন-পুজার বিধান 
২৪২৮ 
কৃষ্ণের গোবদ্ধনরূপ ধারণ- 
সহকারে পৃজা গ্রহণ ২৪৩৫ 


কৃষ্ণের গোবদ্ধনরূপী নিজকে 

প্রণাম ২৪।৩৬ 
'কুষ্ণের “গোবিন্দ নাম ইণা২২ 

কুষ্ণের চত্তর্ভজরূপ সংরক্ষণার্থ 
'দেবকীর অনুরোধ ৩।৩০ 
কুঞ্ণের চাণুর-বিনাশ 88২৩ 
'কুষ্ণের চারিযুগের যুগাবতারে বর্ণ 
৮১৩ 


কুঞ্জের চিচ্ছক্িপ্রভাবে মায়ানিরাস 
৩৮১১ 


কৃষ্ণের চাণ্রসহ মন্যুদ্ধ 881১ 
.কু্ণের চাণ্রাহ্বানে অনুমোদন 
| ৪৬৩৬ 
কুফর তটস্থ লক্ষণ ১৪২৩, 
১৬।৩৯-৪৩, ২৭৫, ২৮৬, 
২৯।১৪ 
কুষ্ণের তন্তবায়কে বরদান ৪১৪২ 
কৃষ্ণের তাশুব নৃত্যে কালীয়্ের' 
ফণা-নিপীড়ন ও রক্তবমন ১৬৩০ 
কৃষ্ণের ভ্রিজগন্মানসাকী। রূপদর্শনে 
স্থাবর-জঙমার্দির গুলকা বস্থা 
৯1৪ 
কুফর দধিমন্থুনভাশু ভগ্ন ও 
নিওজঁনে নবনীত ভক্ষণ ৯৬ 
কৃষ্ণের দানবপরাজয় ও-সাধুরক্ষা- 


৮1১৭ 
কৃষ্ণের দাবানল.পান ১৭২৫, 
১৯১২ 

রুষ্ণের দুইদলে ক্রীড়ার প্রস্তাব 
১৮১৯ 


কুষ্ণের দেহের স্বরূপ ১৭, ২৭1৫, ১১ 
কুষের ধনুর ৪২১৭ 
কুষণের নন্দালয়ে গমনকালে 

শেষদেবের ছন্ররূপে সেবা ৩৪৯ 


ক্র নরবপুর প্রকাশের কারণ 
৩৩৩৬ 


কুঞ্র নার্ম-রূপ অনন্ত ৮১৫ 

কৃষ্ণের নিকট অভিলাষপূর্ণ আশা- 

রা্তিতে গোপীগণের 'গৃহে গমন 
২২২৮ 


কৃষ্ণের বসাসুর সমীপে গ্রমন 


“ বিষয়-স্চী 


[২১] 


কৃষ্ণের নিজভজনকারীর প্রতি 
অনুগ্রহের প্রকার ৩২২০ 
কৃষ্ধের পদাঘাতে কালিয়সশির 
মদ্দন ১৬1২৮ 
কষ্ণের পারকাীয়া লীলায়্ 
পরীক্ষিতের প্রশ্ন ৩৩1২৬ 
কৃষ্ণের পৃলিনভোজন সমাপন, ও 
ব্রজে প্রত্যাগমন ১৪1৪৬ 
কৃষ্ণের পৃতনাস্তনপানকালে তণ্প্রাণ 
আকর্ষণ ৬1১০ 
কুষ্চের প্রপঞ্চ-লীলাকথাশ্রবণার্থ 
পরীক্ষিতের জিজাসা '১২-৩, ৭ 
কৃষ্ণের প্রলর্ধাসূরকে সঙ্গিমধ্যে 
গ্রহণ: ১৮১৮ 
কৃষ্ণের প্রাকট্যে ব্রজজনের 
উপকারিতা ৩১1১৮ 
কৃষ্ণের প্রাকৃতগুণরাহিত্য ২৯১৪ 
কৃষ্ণের ফলম্লাদি ভক্ষণসহ ক্রীড়া 


২০।২৮ 
কুফর ভক্তপক্ষপাতিত্বা ৪১৪৭ 
কুফের তশ্ত-ভজন ৩৮।২২ 


ক্র ভূত্যাধীনভাব প্রকাশ-দ্বারা 
ব্রজবাসিগণের আনন্দোৎপাদন 

১১৯ 

কৃষ্ণের বকাসুর-বিনাশ . ১৯৫১ 

কুষ্ণের বৎসগণসহ পুলিনভোজন- 

স্থানে আগমন ১৪1৪২ 

ক্ুঞ্ের বৎসান্বেষণে গমন ১৩।১৪ 


১১৪২ 
কুষ্ণের বসল রসে ভজনের ফল: 
৬৩৯ 
কূষ্ের বদনব্যাদান ও বিশ্বরূপ 
প্রদর্শন ৮।৩৭ 
কৃষ্ণের বনবিহারকা।মনাক় বনে 
প্রবেশ ১৫২ 
কুফর বন্যভোজনলীলায় মধুরিমা 
১৩1১১ 


'কৃষ্ণের যমলার্জন দর্শন 
কুষ্ণের যমলাঙ্জুন সমীপে গমন - 


কৃষ্ণের বন্যভোজনেচ্ছায় বনগমন 
১২১ 
কৃষ্ণের বরুণালয় হইতে 

প্রজ্যাগমন ২৮১০ 
কৃষ্ণের বরুণালয়ে প্রবেশে ২৮৩ 

কুষ্ষের বরুপালয়ে এবর্যয দর্শনে 
নন্দের গোপগণকে জাপন ২৮১০ 
কুষণের বলদেব-প্রশংসা ১৫৪ 
কৃষ্ণের বলদেব-সহ মথুরায় প্রবেশ 
৪১১৯ 


কুফর বসগুদেব-টিত্রে আবিভাব : 
২১৬ 


কুষ্ণের বানরগণকে নবনীত 
বিতরণ ৯৮ 

কৃষ্ণের জলক্রীড়া ৩৩২৯ 

ক্লুফ্ণের বালচাপল্য দর্শনে গোপী- 


গণের যশোদার সমীপে অভিষ্বোগ 


৮1২৮ 

রুফের বি্ন-বিনাশনহেতু গোপী- 
গণের বিবিধ হ্রিয়া ৬১৯-২০ 
কুষ্কের বিপ্রপত্রীগণ প্রদত্ত অন্ন 
২৩1৩৬ 


গোপালগণসহ ভোজন 

কুফর বৃক্ষ প্রশংসা ২২৩১ 

কুফর ব্বন্দাবনে প্রবেশ. ২১১ 

কুষণের বৃন্দাবন প্রবেশকালীন বেষ 
২১৫ 


রুষের বে ুগীত শ্রবণে গোপীগণের 
পরস্পর আলিঙ্গন ২১৬ 


কৃষ্ণের বেণু ধ্ব নিসহকারে ব্রজে 


আগমন ১৫৪১ 


ক্কষ্ণের ব্রজবালকগণসহ 


'বন্যভোজন ১৩৭ 


ক্কফ্ের ব্রন্ধাকে গৃহগমনে অনুমতি 


প্রদান ১৪1৪২ 
কুফর মায়া ঈক্ষণ ৩৮১১ 
কুফর সৃত্তিকা ভক্ষণ ৮1৩২ 


৯৮২২ 


১০২৪ 


[২] 


রুষ্ের যশোদাকে যোগমায়া দ্বারা 
সন্মোহন 58৩ 
কৃষ্ণের যশোদাগুহে গমনকালে 
প্রক্কৃতির অবস্থা ৩৪৯ 
কুষ্ণের যুগাবতার-রূপ.- ৮১৪ 
রুষ্ণের ঘমুনাতীরে গমন: ১৫1৪৭ 
কৃষ্ণের শরণাগত--ক্ুষ্ণ-দ্বারা 
সুরক্ষিত ১৫ 
কৃষ্ণের শল ও তে!ষলক-বধ 
881২৭ 
কৃষ্ণের সহিত গোপবালকগণের 
গোচারণ ও ক্রীড়া ১২৩ 
কৃষ্ণের সপ্তাহকাল গোবদ্দন-ধারণ 
২৪২৩ 
'ক্ুফের “সমগ্রজগণ্ বিষ্ুময়” 
বাক্যের সত্যতা সম্পাদন ১৩।১৯ 
কুষ্ণের দমদশিনা ৩৮২২ 
কৃষ্ণের সর্পকে পদম্পর্শ ৩৪1৮ 
কুষ্ষের সব্বন্র রক্ষা প্রাপ্তিতে 
গোপগণের বিস্মগ্ন ১১৫৫ 
কৃষ্ণের মধ্যে সব্ববস্ত বর্তমান 
ূ | ৪১৫ 
কৃষ্ণের সহিত ব্রজবালকগণের 
| বিবিধ ক্রীড়া ১২৭,-১১ 
কৃষের স্তন্যপানার্থ রোদন ও 
উদ্দুদিকে পাদনিক্ষেপ ৭৬ 
কৃষ্ণের স্তন্যপানেচ্ছা ও 
দধিমন্থনরতা যশোদার দধিমস্থন- 
নিবারণ-চেম্টা ৯।৪ 


কৃষ্ণের স্বরূপ. ২৭৪. 
কুফর ঘানরত গোপীগণসমীপে 
, আগমন ২২৮ 
কৃষ্ণের হস্তিপালককে দ্বারত্যাগে 
আদেশ ৪8৩1৪ 
কৃষ্ণের হত্তিসহ যুদ্ধ . ৪৩।৫-১২ 
কুষ্ণাসক্তির ফল ২৯৩৪ 
কৃষ্ণাসজির উপায় ২৩।৩৩ 
কৃষ্ণাত্রয়ের ফল ৩১1৫ 


শ্রীমন্ভাপবতম্‌ 


৩1২৭ 
৩৮1২০ 


কৃষ্ণা শ্রয়ে মৃত্যুভয়াভাব 
কুষ্ণকালিজনের ফল 
কুষ্কাপিতচিত্বে কামের 
প্রভাবরাহিত্য ২২২৩ 
রুঞ্ণাবিভাবের শুভ .ভিথি-নক্ষন্রাদি 
৩1১-৫ 
কুষ্কাবিভাবে মঙজলগীত ও৩।১-৫ 
কুষ্ণাবিভভাবে বিবিধ শুভানুষ্ঠান 
৩।১-৫ 
কৃষ্ণাবিভাবে বসুদেবের মানসিক 
দান ৩১১ 
কৃষ্ণাবিভাবে দেবগণের -পুঙ্পরুষ্টি 
৩।১-৫ 
কুঞ্ণাবিভাবকালে প্ররুতির অবস্থা 
৩1১-৭ 
কুষ্ণাবিভাব-কাল ৩1৮ 
কৃষ্ণাবতারের গৌণ কারণ; ২৭।৯, 
২১ ২৯১৪ 
কুফ্ণাবতারের কারণ ১৬৩৩, 
৩১1৪,-৩৭1১৩, ৩৮1১৩ 
কুষ্ণাবতারে পুথিবীর সৌভাগ্য 


১৫৮ 
কুফ্ণাধরাম্বৃত--সম্তেগরসবর্ধক 
৩১১৪ 
কুষ্ণাধরামৃত--ইতরাসক্তি- 
বিস্মারক ৩১৯১৪ 
কৃষ্ণাদেশে গোপগণের যক্তস্থলে 
গ্রমন ২৩৫ 
কৃষ্ণান্তদ্ধানে গোপীগণের অবস্থা 
৩০1১ 


কুষ্ণানূরাগে রাগাদির নাশ ১৪/৩৬ 
কুষ্ণানুরাগের ফল ১৪।৩৬, ২৬২১ 
কৃষ্ণানুচরগণের কফযশোথান 


১৫1৪২ 
কৃষ্কোন্ুখী মতি উদ্তবের কাল 

৪০।২৮ 
কেবলজ্তানে ক্লেশলাভ ১৪৪ 
কেবলা ভক্তির মহিম। ১৪1৩ 


কেশির ঘোটকরূপে ব্রজে গমন ও 
কষ্ণ-কর্তুক যুদ্ধার্থ আহ্বান ৩৭।১-২ 
কেশিদৈত্যের প্রাণত্যাগ : ৩৭৭ 
ক্ষুধার্ত গোপালগণের ক্লুষফ্ণ সমীপে 
ভোজ্য প্রার্থনা ২৩।১ 
খ 
খল ব্যক্তির স্বপাপে বিনাশ ৭1৩১. 
গ 
গঙ্গাবারি-সহ রুষ্ণকথার তুলনা 
১১৬ 
গন্ধব্বগণের গান দ্বারা কৃষ্ণারাধনা 
৩৫1২১ 
গরুড়ের যমুনার মৎস্য ভক্ষণ ১৭।৯ 
গর্গাগমনে নন্দের সৎকার ৮২ 
গর্গের গোপনে নামকরণে পরামর্শ 
৮1১০ 
গর্গের নির্জনে কৃষ্ণবলরামের . 
নামকরণ ৮১১ 
গুপন্রয়-সুষ্ট্যাদির কারণ ২৪।২২ 
গুরুর সহিত সূর্যের উপমা ১৪২৪ 


গোকুলে জন্মলাভের প্রশংসা ১৪৩৪ 


গোকুলে জন্মলাভ-- 
পরমসৌভাগ্যজনক ১৪1৩৪ 

গোখুরোখিত ধূলিরঞজিত- 
কুষ্কের শোভা ৩৫।২৩ 


গোচারণরত রামরুষ্ণজসমীপে . 


বৎসাসুরের আগমন ১১৪১ 
গোপগণ ও ধেনুগণের যমুনার - 
বিষদূষিত জলপান ও প্রাণত্যাগ 

| ১৫1৪৮-৪৯ 
গোপণণের অদ্বিকাবনে গমন ৩৪1১ 
গোপগণের কৃষ্ণকে আলিঙ্গন 

| ২৫২৯ 
গোপগণের অরিস্টাসুর-ভয়ে 
কুফা শ্রয় ৩৬1৫ 
গোপগণের কুষ্ণকে ঈশ্বর-জান এবং 
নিজেদের কৃষ্ণধাম প্রাপ্তি-কামনা 
২৮১১ 


'বিষয়-স্চী 


[২৩] 


গোপগণের কৃষ্ণকে দেবতা 
বলিয়া জ্ঞান ১৯১৪ 
গোপগণের কৃষ্ণগীত ২৪৩৪ 
গোপগণের কুষ্কস্তুতি ১৯১৫ 
গোপগণের গর্গবচনে প্রতীতি 
১১1৫৭ 
গোপগণের গিরিগুহায় প্রবেশ 


২৫২২ 


গোপগণের গোকুল ত্যাগের 
পরামর্শ ১১২১ 
গোপগণের গোধনপদ-চটিহের 


অনুসরণ ১৯৪ 


গোপগণের 'গোপেশ্বরাম্বিকারাধনা 
৩৪1২ 
গোপগণের গোবদ্ধন-পুজা - 
২৪।৩২-৩৩ 
গোপগণের, দেবপ্রীতার্ দান ৩৪৩ 
গোপগণের নিরাশ-হাদয়ে 
কুষ্সমীপে প্রত্যাবর্তন ও ক্ষ্ণবল- 
দেবকে নিবেদন ২৩১২ 
গোপগণের পুতনাদেহ-দাহ ৬।৩৩ 
গোপগণের বকাসুর দর্শন ১১৪৭ 
গোপপণের বলদেব-প্রশংসা ১৮।৩১ 
গোপগণের বিপ্র-পত্বীসমীপে 
অন্নপ্রার্থনা ২৩1১৭ 
গোপগণের রন্দাবন-গমনের 
পরামর্শ ১১২৮ 
গোপগণের রৃন্দাবন-যাল্রা . ১১৩০ 
গোপগণের বৈকুষ্ঠ-দর্শনের স্থান 
২৮১৬ 
গোপগণের মু্জাবনে গোধন-দর্শন 
১৯৫ 
গোপগণের মমলাজ্জুন-পতন-শব্দ 
শ্রবণ ১১১ 
গোপগণের যাক্তিক পত্বীগণ- 
সমীপে গমন ২৩1১৫ 
পোপগণের স্বপুত্র-দর্শনে আলিজন 
১৩৩৩ 


গোপজননীগণের কুষ্ণ ও নিজপুক্রে 
তুল্য স্লেহ ১৩।২৫ 
গোপবালকগণের অর্জনরক্ষ- 
পতনকারীর নির্দেশ ১১৪ 
গোপবালকগণের কথায় নন্দাদির 
অবিশ্বাস ও সন্দেহ ১১৫ 
গোপবালকগণের ব্রজে 
অঘাসুর-বধ-বর্ণন ১৪1৪৮ 
গোপবালকগণের ব্রজে বকাসুর- 
বধ-বত্বান্ত বর্ণন ১১৫৩ 
গোপালকগণের স্বরূপ ১৩1৩৯ 
গোপালগণের চৌর্যয-ভ্রীড়া.৩৭।২৬ 


গোপালগণের যজস্থুলে অন্নপ্রার্থনা 
২৩1৬-৭ 


গোপালজননীগণের গোপালরূপী 


কৃষ্ণকে আলিঙ্গন ও স্তন্যদান 
১৩২২ 


গোপালজননীগণের কুষ্ণকে 
বিবিধ সেবা ১৩।২৩ 
গোপালসভা-মধ্যে রামকৃষ্ণের 
শোভা ২১।৮ 
গোপীগণ-কর্তুক গোচারণার্থ 


বনগমনকারী রুষ্ণের লীলাগান 
৩৫1১ 


গোপীগণ কর্তৃক মথুরানারীর 
সৌভাগ্য-প্রশংসা ৩৯২৩ 
গোপীগণকে বস্ত্গ্রহণার্থ 
কৃষ্ণের আদেশ ২২১০ 


গোপীগণ-সহ মানবগণের তুলনা 


২০৪৫ 

গোপীগণের “অক্রর” নামে অপবাদ 
৩৯1২৬ 

গোপীগণের আত্মধিক্কার ৩৯২৭ 


গোপীগণের আদেশ-পালনে কৃষ্ণের 
তৎপরতা ও অসামর্থ্য প্রকাশ ১১৮ 
গোপীগণের আত্তিজ্ঞাপনমুখে 

কৃষ্ণ স্ব ৩১1১-১৯ 
গোপীগণের কুফকে আশীবাদ 

ও অভিম্বেক ৫১২ 


'গোপীগণের কৃষ্ণগীতি 


গোপীগণের কৃষ্ণকে উৎসাহ ১১৭ 
গোপীগণের কৃষ্ণকে কপট ভহৎ“সনা 
২২১৫ 
গোপীগণের কুষ্ণকে পতিরূপে 
্রাপ্তার্থ ভদ্রকালী পূজা ২২1৫ 
৩৩৮ 
গোপীগণের কৃষ্ণগীতি ও রোদন 
৩২১ 
গোপীগণের কৃষ্ণ চরিত-গাম 
৩৯।৩৭ 
গোপীগণের কৃষ্ণচরিত-গীতি 
সহকারে দুঃখ প্রকাশ ১৬।২১ 
গোপীগণের কৃষ্ণচরিত-বর্ণনা 
| ২১/৩-৪ 
গোপীগণের কৃষ্ণদর্শনাশায় পথি- 
মধ্যে অপেক্ষা ১৫৪২ 
গোপীগণের কৃষ্ণদর্শনে আত্তি ৩১।১ 
গোপীগণের কৃষ্ণনাম লইয়া 
_.. নির্লজ্জভাবে রোদন ৩৯।৩১ 


গোপীগণের কৃষ্ণতপ্রীতি ২৯৩২, 
| ৩২২১ 
গোপীগণের কৃষ্ণপ্রীতি ও কৃষ্স্পেহ 
৩১১৯ 

গোপীগণের কুষ্ণপ্রীতির প্রকার 
৩১১৬ 


গোপীগণের কুষ্ণবিরুদ্ধে অভি- 
যোগকালে কৃষ্ণের তাৎকালীন ভাব 
| ৮1৩১ 
গোপীগণের কৃষ্ণল।লানূকরণ 
| | ৩০1২৩ 
গোপীগণের কুষ্ণসমীপে বসন 
ৃ প্রার্থনা ২২১৪ 
গোপীগণের কুষ্ণসহ রাধাপদচিহচ 
দর্শনে উক্তি ৩০।২৬ 
গোপীগণের ক্ুষ্কান্বেস্রণ : ৩০৪ 
গোপীগণের কুষ্ণাস্ি ২৯৩৫ 
গোপীগণের কুফ্ণাসক্তির প্রকার 
৩৯।২২, ২৮ 


[২৪] 


গোপীগণের কৃ্ণান্তি ২৯৩৯ 
গোপীগণের কৃষ্ণ তন্ময়ত। ও 
তল্লীলানুকরণ ৩০।১৪ 
গোপীগণের কাত্যায়নী ব্রত 
মাযারে ২২১-৩ 
গোপীগণের গর্ব ২৯৪৭ 
গোপীগণের গব্বনাশ-হেতু কুষ্ণের 
অন্তর্ধান ২৯৪৮ 
গোপীগণের নগ্রাবস্থায় জলক্রীড়া 
২২৭ 
গোপীগণের নিকট কুষ্ণের খণ 
অপরিশোধনীয় ৩২২২ 
গোপীগণের পৃথিবী-সমীপে 
কৃষ্ণজিক্তাস৷ ৩০।১০ 
গোপীগণের বস্্-সহ কুষ্ণের 
, কদস্থ রৃক্ষে আরোহণ ২২৯ 
গোপীগ্রণের বিধাতা-নিন্দা ৩৯।১৯ 
গোপীগণের বিপ্রলস্তলীলাস্বাদন 
৩৫।২-৩ত 
গোপীগণের বিলাপ ৩৯১৪ 
গোপীগণের বৃক্ষসমীপে কৃষ্ণবার্তা 
| জিজাসা ৩০।৫-৯ 
গোপীগণের বেণু-প্রশংসা ২১৯ 
গোপীগণের ব্রতভঙ্গ-ভয্ে | 
রুষ্ণ-প্রণাম' ২২২০ 
গোপীগণের মথুরাবাসীর 
ভাগ্য-প্রশংসা ৩৯২৫ 
গোপীগণের মৃত তুণাবর্তকে দর্শন 
: ৭1২৯ 
গোপীগণের রাধার ভাগ্য-প্রশংসা 
ছি ৩০।২৭-২৮ 


গোপীগণের রাসক্রীড়াস্থলে আগমন 
| ২৯৪ 


গোপীগণের লতাসমীপে 
কৃষ্ণ-জিকাসা ৩০1১৩ 
গোপীগণের লোকাপেক্ষার 
উপেক্ষাচেষ্টা ৩৯২৮ 
গোপীগপের সম্মুখে কফের 
আবিভাব ৩২।২ 


আীমস্তাগবতহ্্‌ 


গোপীগণের হরিণী-সমীপে 
কৃষ্ণজিজ্ঞাসা ৩০।১১ 
গোপীগণের 'হরিণী-সৌভাগ্য- 
প্রশংসা ২১১১ 
গোপীগণের হৃাদ্গতভাব-জাতা 
কৃষ্ণের উক্তি ২২২৪ 
গেোপী-পরিবোস্টিতা ক্ুষ্ণের শোভা 
২৯৪৩ 
গোপীর গীতে কৃষ্ণের সাধুবাদ 
প্রদান ৩৩।৯ 
গোবৎস ও গোপালকরূপে কৃষ্ণের 
এক বৎসরকাল অতিবাহন ১৩।২৭ 
গোবৎসগণের দৃরগমনে ব্রজবালক- 
গণের ভীতি এবং কুষ্ণের সান্ত্বনা 
১৩১৩ 


গোবৎসগণের স্বরাপ ১৩।৩৯ 


'গোবৎস-সহ গোপশিশুগণের 


অজগররুূপী অঘাস্গুরের বদনে 
প্রবেশ ১২২৬ 
গোবদ্ধন-সৌভাগ্য প্রশংসা ২১১৮ 
গোসমূহের গহ্বরে প্রবেশ ১৯১ 
ঘ.. 
ঘটাদির কারণ ম্ৃত্তিকার নিত্য- 
সন্তাবৎ আত্মার নিত্যত্ব . ৪১৯ 
ঘটাদির সহিত দেহের উপমা ৪1১৯ 
চ 
চঞ্চলা কমলার অচঞ্চলভাবে 
.. ভগবৎসেবা ২৩1৪৭ 
চন্দ্রাদির সহিত জীবের তুলনা ১৪৩ 
চরাচর জগৎ -আত্ম-সুখের 
কারণ ১৪৫৪ 
চরাচর জগৎ ক্কুক্চ হইতে জাত 
৪০01২ 


'চাণুরের ক্ষ্পযুদ্ধার্থ কুষ্ষকে আহবান 


৪৩1৩৯ 

চিত্তরত্তি-নিরোধ-দ্বারা কৃষ্ণজানের 
. অসম্ভবতা ১৪২ 
চেতন বস্তর অনুমান-কারণ ৩৮১১ 


চৌর্যবশতঃ কৃষ্ণের শঙ্কাযুস্তণ নয়ন 
৯৮ 

জ 
জগৎ--অসৎ স্বরূপ 
জগৎ অসত্য হইয্লাও 
সত্যবৎ প্রতীত ১৪1২২ 
জগৎ স্থপ্রবৎ অচিরস্থায়ী ১৪২২ 


১৪২২ 


জগতের অনিত্যত্ব ২২৭ 
জড়মায়া-__বিমুখমোহনী ১২৫ 
জন্তগণ--দৈবাধীন ৪1১৮ 
জন্তমা জ্লেই মরণশীল . ১৩৮ 


জন্মের শজে মৃত্যুর আগমন ১।৩৮ 
জলৌকার সহিত জীবের উপমা 


১8০ 
জীব-_-কর্ানূ বস্তী ২৪।১৫ 
জীব_-স্থভাবের অধীন ২৪।১৬ 


জীবগণ অদৃষ্টজ নিত ফলডোগী 
৪.৯১৯ 
জীবগণ কুষ্কাশ্রয়ে অবস্থিত হইয়াও 
ক্রযু-জানম্ঠীন ৪-।১৫ 
জীবহিংসা-ফলে. নরক-প্রাপ্তি 


. ১০1১০ 

জীবাত্মা ও চন্দ্রের তুলনা. ২০1১৯ 

জীবিতাশার কারণ .১৪৫৩ 

'জীবের দেহাত্মবুদ্ধি ১1৪২ 

জীবের মোহের কারণ ..১৪৩ 

জীবের সংস্থৃতি-হেতু ১৪২৫ 
জীবের সৌভাগ্যোদক্মের কাল-. 

নির্ধয় ৩৮৫ 

জ্ঞান ও ভক্তির পার্থক্য ২৩২ 


জানশূন্যা ভক্তি ক্র -প্রাপক ১৪1৩ 

জ্ঞানীর নিক্ষলতা ও ভক্তির 
কৃষপ্রাপ্তি-সুলভতা ৯২১ 

জানীর সহিত পরব্বতেন্ন তুলনা 


২০৩৬ 
জানের-অকর্ণ্যত্ব ২৩২ 
জানের তুচ্ছত্ব ২৩২ 
জানের প্রয়াস অকর্তব্য ১৪৩ 


তি 


তন্তবায় কর্তৃক রামরুঞ্জের 
বেশ রচনা ৪১1৪০ 


তপস্থী কাম্যফল-লাভে পুষ্ট 
হওয়ার ন্যায় গ্রীক্ম-পীড়িতা ধরণীর 
মেঘবর্ষণে পুষ্টি ২০1৭ 
তপস্বী-সহ মেঘের উপমা ২০৬ 
তপস্বীর সহিত. বর্ষাকালীন 
রক্ষের তুলনা ২০২১ 
তরঙ্গ-পরিচালিত তৃণকাষ্ঠ-সহ 
বান্ধবাদির উপমা ৫1২৫ 
তালফল-পতন শব্দে গদ্দভরূপ; 
 ধেনুকাসুরের আগমন ১৫।২৯ 


তুষাবঘাত-সহ জানচেম্টার উপমা 
১৪1৪ 


তৃণাচ্ছাদিত জল-সহ কৃষ্ণস্বরাপের 
উপমা ৪০২৬ 


তৃণাবর্ত-যক্ষে রুষকে অক্ষত- 
দর্শনে গোপীগণের বিজ্ময় ও 
.... মাতৃসমীপে সমর্পণ ৭৩০ 
তৃণাবর্তের কৃঞ্চহরণ ৭1২০ 
তৃণাবর্তের কুষ্ণকে উদ্ছে উত্তোলন 
| এবং ভারবোধ ৭া২৬ 
তুণাবর্তের ধূলিদ্বারা গোকুল- 
আচ্ছাদন ও গোকুলের তাৎকালিক 
অবস্থা ৭২১ 


তেওস্বীর সহিত অগ্নির দৃষ্টান্ত 
৩৩২৯ 


দ 
দরিদ্রতা_-গব্বহীনকারী ১০1১৫ 


দরিদ্রের আহারাভাব---তপঃ সদৃশ 
১০1১৫ 


দরিদ্রের ইন্দ্রিয় সকল উত্তেজনা- 
শূন্য হওয়ায় হিংসা-নিবৃত্তি ১০১৬ 


দরিদ্রের প্রারণিদর্শন ১০১৩ 
দরিদ্রের সহানুস্ভূতি ১০১৪ 
দশাবতার প্রণাম ২৪০ 


দাবানল-সন্তপ্ত গোধনগণের 
ঈশিকাবনে প্রবেশ ১৯২ 


বিষক্-স্চী [২৫] 
দাবানল-সন্তপ্ত গোপগণের . দেবগণের কৃষ্ণস্ততি ৩৩।২৩ 

রামকৃষ২শরণ ১৯৮ দেবগণের গভম্ততি ২২৬-৪১ 
দাবানলে ব্রজবাসীর আন্রমণ দেবগণের দেবকীন্তব ২৪১ 


১৭২১ 
দুই গোপীমধ্যে এক কৃষ্ণ ৩৩1৩ 
দুরাআ্মার লক্ষণ ১1৫৮ 
দৃূরাগত ব্রজবানীর পৃতনাদেহ- 
দাহজনিত সৌগন্ধ প্রাপ্তিতে ধারণা 
৬1৪১ 
দুশ্যবন্তর দ্বারা দ্রষ্টার অনুমান 
৩৮1১১ 
দেবকীর অস্ট পুত্র ও এক কন্যা 
প্রসব ১৯৫৬ 
দেবকীর অস্টম গভ-_কংস- 
বিনাশক ১৩৪ 
দেবকীর কন্যা-রক্ষার্থ কংসকে 
অনুরোধ ৪81৪ 
দেবকীর গর্ভ রোহিণীর উদরে 
আকৃষ্ট হওয়ায় লোকগণের বিলাপ 


২1১৫ 
দেবকীর গম্ভাকর্ষণ-প্বর্বক 
রোহিণীতে স্থাপনার্থ কৃষ্ণের 
যোগমায়াকে আদেশ ২৮ 


দেবকীর পুব্রগণকে কংস-হস্তে 
প্রদানে বসুদেবের প্রতিশুন্তি ১৫৪ 
দেবকীর প্রভা-দর্শনে কংসের 
সঙ্কল্প বিকল্প ২২১ 
দেবকীর ভগবৎ সম্ভব ৩1২৪-৩১ 
দেবীর মনোদ্বারে রুষ্ণকে ধারণ 
২১৮ 
দেবকীর সপ্তম গম্ভ প্রকাশ ২8 
দেবকের বসুদেবকে যৌতুক প্রদান 
১৩১ 
দেবগণ-কত্তৃক কুষ্ণের বনভোজন- 
লীলা দর্শন ১৩1১১ 
দেবগণের ঈশ্বরত্বাভিমান্‌ অসঙ্গত 
২৫1১৭ 


দেবগণের কংস.ভীতি 81৩২-৩৬ 


দেবগণের দেবকীকে সান্তনা ২৪১ 
দেবগণের পুরুষসূক্তে বিষ্ণস্তব 
১২০ 
দেবগণের রাস-ক্রীড়া দশ'নে 
আগমন ৩৩।৩ 
দেব তনুরও নশ্বরতা ১০1১০ 
দেবগণের সুরলোকে গমন ২৪২ 
দেহ-__অবাস্তব বস্ত ৩১৮ 
দেহ_-নখবর ৪1১৯ 
দেহপ্রীত্যর্থ জীবহিংসা দুর্জনতার. 
পরিচায়ক ১০1১২ 
দেহ-সম্বদন্ধে বিচার . ১০1১১ 
দেহাত্মবুদ্ধিবিশিষ্ট প্রাণীর স্ত্রী- 
পুন্রাদি অপেক্ষা দেহই প্রিয়তর : 
১৪৫২ 
দেহাত্ববুদ্ধিই সুখ-দুঃখের জনক 
৪1২২ 
দেহাত্বুদ্ধিহেতু আত্মার 
বাধ্যবাধক ভাব 8২২ 
দেহান্তর-প্রাপ্ত জীবের 
পবর্বদেহস্স্থতি-লোপ ১৪১ 
দেহিমান্রের পুরুষাথ. ৩৪২৭ 
দেহীর দেহসংযোগের কারণ__- 
অদৃল্ট ১৫১ 
দেহে বাস্তববৃদ্ধিকারীর মৃঢুতা 
1৩1১৮ 
দেহের উৎপত্তি-কারণ ও লয় 
591১১ 
দেহের স্বরূপ 81১৯ 
দৈত্য-পীড়িতা পৃথিবীর 
ব্রন্মা-শরণাপত্তি ১১৭ 
দৈবই ক্রার্যের ফল-নিম্পাদক 


৩৬৩৮ 
দৈবাধীন জগৎ ২০১২ 
দ্বারকার প্রভাত-শোভা ৭০।২ 


[ ২৬] 


ধু 
ধনগব্বের পরিণাম ১০:৮ 
ধনগব্বার দরিদ্রতাই প্ররুষ্ট অর্জন 
১০1১৩ 
ধনগবার নশ্বর দেহকে নিত্যঙ্তান 
১০৯ 
ধন-পুন্রাদির প্রিয়তা-_গৌণ ১৪৫০ 
ধনুর্ভঙ্গে কংঃসর ভাতি ৪২১৮ 
ধীর বক্তির সহিত স্থলভাগের 
তুলনা ২০।৩৯ 
ধৃতাআআার লক্ষণ ১৫৮ 
ধেনুকাসুরের আখ্যান ১৫।২২-২৪ 
ধেনুকাসুরের বলদেবকে আঘাত 
১৫৩9০ 
ধেনুকাসুরের বান্ধবগণের 
বলদেব-সমীপে আগমন ১৫।৩৬ 
ধেনুকাসুর বধ : ১৫।৩২ 
ধেন্গণের বৎসরূপী কৃষ্ণের 
প্রতি স্বেহ.১৩২৪ 
ধেন্গণের স্তন্যপানবিরত বৎস- 
গণের প্রতি স্নেহ ১৩।৩০ 
. ন 
নগ্না গোপীগণকে করষোড়ে প্রণাম 
করিতে কৃষ্ণের আদেশ ২২১৯ 
নন্দকে ব্রজে প্রত্যাগমনে বসুদেবের 
পরামশ ৫1৩১ 
নন্দ-বসুদেবের আলিঙ্গন ও 
আলাপ ৫1২১ 
মন্দব্রজ- শ্রীহরি ও লক্ষমীর 
বিহার-স্থল ৫1১৮ 
নন্দ-যশোদা- দ্রোণ ও ধরা ৮৫০ 
নন্দ-যশোদার পূর্ববরত্তান্ত 
নন্দ যশোদাদির সৌভাগ্য খ্যাপন 
৮৪৬ 
নন্দ-কত্তৃক রুষণের জাতবক্গম 
ও সম্পাদন ৫1১-২ 
নন্দ-কর্তৃক কৃষ্ণের রজ্জু-বন্ধন- 
মোচন ১১৬ 


৮৪৯ 


শ্রীমডাগবতম্‌ 


নন্দ প্রভৃতি ব্রজবাসিগণের 

প্রশংসা ১৪1৩২ 
নন্দাদির কালিয়হুদে প্রবেশোনদ্যাগ. 
ও বলদেবের নিবারণ ১৬1২২ 

নন্দের অক্রুরকে কংসবিষয়ক 
প্রশ্ন ৩৮1৪১ 

নন্দের অদর্শনে তদনুচরগণের 
রামকৃষ্ণাহবান ২৮৩ 

নন্দের কৃষ্ণসমীপে ভ্রাণ কামনা 
৩৪।৬ 

নন্দের কুষ্ণকে শক্ঞ্যাবেশাবতার 
বলিয়া জ্ঞান ২৬২০ 
নন্দের কৃক্ষাশ্রয় ৩৪।৬ 

নন্দের গোপগণকে বস্ত্াদি দান 
৫1১৫ 
নন্দের বসুদেবের প্রতি সহানুভূতি . 
৫1২৯ 
নন্দের বাষিক কর-প্রদানে কংস- - 
সমীপে গমন ৫1১৯ 


নন্দের ব্রান্মণগণকে দান 21৩, 
১৭১৮ 

নন্দের দ্বাদশীতে যমুনাস্বানে গমন: 
২৮১ 


নন্দাদির মথুরা হইতে প্রত্যাগমন ও 
পৃতনার ম্ৃত-দেহ-দর্শনে বিস্মগ্ন 
| ৬৩১ 
নন্দের মথুরা হইতে ব্রজে 
প্রত্যাগমন ৫1৩২ 
নন্দের রোহিণীর সন্মান ৫1১৭ 
নন্দের সর্পান্রমণ ৩৪।৫ 
নলকুবর ও মণিগ্রীবের ইতিব্রত্ত 
৯২৩ 
নলকুবর ও মণিগ্রীবের কৃষ্ণ স্তব 
১০1২৮ 
নলকুবর ও মণিগ্রীবের পৃর্র্বরত্তান্ত 
১০।২ 
নলকুবর ও মণিগ্রীবের 
ভগবৎ-প্রণাম ১০/৩৩-৩৬ 


নলকৃবর ও মণিগ্রীবের যমজ 
অর্জন রূক্ষত্ব প্রাপ্তি ১০।২৩ 
নাগগণ-কর্তৃক গরুড়কে 
উপহার-প্রদান ১৭২-৩ 
নারদ-কর্তৃক কংসের ভ্রেধোদ্রেক 
৩৬১৭ 
নারদ-রুপায় কংসের পূবর্বজন্ম- 
ববত্তান্ত জ্ঞান ১৬৮ 
নারদোপদেশে কংসের দেবকী- 
বসুদেবকে পুনঃশৃ স্বলাবদ্ধ করণ 
৩৬১৯ 
নারদের কংসকে উপদেশ ১1৬৪ 
নারদের কুবের আত্মজগণ সমীপে 
গমন ১০৫ 
নারদের কুবের পূণ্রদ্বয়কে অভিশাপ 
এবং তদন্তে কৃষ্ণরুপালাভ বর 


১০২০ 

নারদের কৃষ্ক“-সমীপে আগমন 
৩৭1৯ 

নারদের কৃষ্ণ স্ব ৩৭1১০ 


নারদের পরামর্শে কংসের যাদব- 
গণ্সহ বিরোধাচরণ ১৬৮ 
নারায়ণ__অখিল লোক সাক্ষী 
রর | ১৪১৪ 
নারাম়ণ__ কৃষ্ণের বিলাস-মৃত্তি 
১৪1১৪ 
নারায়ণ__-জীবগণের আশ্রয় ১৪১৪ 
নারাম়ণের বিরাটরূপ-_মায়িক 
১৪১৪ 
নাস্তিক-সহ সেতুর তুলনা ২০২৩ 
নিরন্তর কৃষ্ণধ্যানাসম্ভা গোপীর 
ৃ অবস্থা ৩৯।১৫ 
নিশু'ণ মায়াতীত পুরুষের সহিত 
_. ইন্দ্রধনুর উপমা ২০।১৮ 
নিব্বিশেষ জ্ঞানের তুচ্ছত্ব ২৩২ 
নিষ্ুর ব্যক্তির পরিণাম ২২২ 
নিন্দিত ব্যক্তির অকার্য্য কিছুই 
নাই ১৫৮ 


বিষয়-সৃচী 


[২৭] 


নৃপতির সহিত মেঘের উপমা 
২০1২৪ 

নৃপতির সহিত সূর্যের উপমা 
২০1৪৭ 


পূ 
পর্তত্বপ্রাপ্ত দেহীর দেহান্তর প্রাপ্তি 
১৩৯ 
পঞ্চত্বপ্রাপ্তিকালে মনের অবস্থা ১৪২ 
পরদ্রোহীর এহিক পারন্্রিক ভীতি 
১1৪ 
পরহিংসা অমঙ্গলকর ১৪৪ 
পরাজিত প্রলম্বের বলরাম-বহন 
১৮২৪ 
পরীক্ষিতের ক্ষান্তি-গুণের পরিচয় 
১১৩ 
পাপী ব্যক্তির সহ বর্ষাকালীন 
সন্ধ্যার উপমা ২০1৮ 
পুন্র-- প্রাণতুল্য ১২1১৫ 
পুন্রদ্বয়ের মলন্রীড়াদর্শনে ঝসুদেব 
দেবকীর আতঙ্ক ও অনুতাপ ৪৪1১৮ 
পুত্রমলোদ্দেশে নন্দের বিবিধ 
দান ৫1১৫ 
পুরবাসিগণের রামকুষ্ণ-দর্শনে 
তাহাদিগকে দেবশ্রেষ্ঠ-জ্তান: ৪২২২ 
পৃতনার অত্যাচারে প্রাকুতিক 
অবস্থা ৬১২ 
পৃতনার আকৃতি ৬১৫ 
পৃতনার কৃষ্ণকে ক্রোড়ে ধরণ ৬।৮ 
প্তনার কৃষ্ণকে ভন্যদান-হেতু 
. সদ্‌গতি লাভ 1৩৫ 
[তনার ক্ষণ বদনে স্তন্যদান ৬১০ 
তনাদর্শনে আীকুষ্চের ভীতির 
অভিনয় ৬1৮ 
প্তনাদর্শনে যশোদাদির অভি- 
ভাব্যতা ও তাৎকার্থ্য নিবারণে 
অসামর্থ্য ৬৯ 
প্তনার দেহত্যাগে ছয়ক্রোশ 
ভুমি-ব্যাপ্ত ৬১৪ 


[তনার দেহত্যাগে রক্ষা্দি চূর্ণ 


৬।১৪ 

পৃতনার দেহদাহে সৌগন্ধ ৬1৩৪ 
পৃতনার নন্দগৃহে গমন ও কৃষ্ণদর্শন 
৬৭ 

পৃতনার প্রাণত্যাগ ৬১৩ 


পৃতনার বক্ষে ক্রীড়ারত ফুষ্ণকে 

দর্শনে গোপীগণের আনন্দ ও কুষ্ণকে 
গ্রহণ ৬।১৮ 
পৃতনাবধাখ্যানের ফলশ্নাতি ৬৪৪ 
প্তনার বিচিন্ত্র নারীবেশ ৬৫-৬ 
পৃতন।র মায়াবিনীবেশে নন্দগোকুলে 
গমন ৬৪ 

পৃতনার মুতদেহ-দর্শনে' গোপ- 
গোপীগণের ভীতি ৬।১৫ 
পৃতনার সব্বন্ত শিশু হত্যা ৬২ 
পৃতনার সৌভাগ্য ১৪।৩৫ 

পৃথিবীস্থ ধুলিকণা, হিমকণা ও 

নক্ষত্রের গণনে সমর্থ ব্যক্তিরও 
ভগবদৃগুণগণনের অসামর্থ্য ১৪।৭ 
পৃশ্নিসৃতপা-_কশ্যপাদিতি ৩৪৩ 
পৃশ্নিসুতপার আখ্যান ৩1৩২ 
পৃশ্নিসুতপার তপস্যা ৩৩৩ 
পৃন্নিসুতপার দ্বাদশ সহস্র বর্ষব্যাপী 
তপস্যা ৩৩৬ 

গুশ্নিসুতপার নিকট ভগবানের 
আবিভাব ও বর-প্রদানেচ্ছা ৩৩৭ 


প্রকৃত স্বার্থদশী কে ২৩২৬ 
প্রকৃত স্বার্থদশীর কার্য ২৩২৬ 
প্রকৃতিবাদীর মত ১৪1১৯ 


প্রতিবি্বিত চন্দ্রের সহিত অবিদ্যা- 
গ্রস্ত জীবের তুলনা ১1৪৩ 
প্রত্যুপকারাশায় ভজনকারীর 

হেয়ত্ব ৩২১৭ 

প্রপঞ্চ-_ আদি বক্ষস্বরূপ ২২৭ 

প্রপঞ্চ ও বৈকুষ্ঠ কুষ্ণাধীন ৩৭২৩ 
প্রপঞ্চাতীত ভগবানের প্রাপঞ্চিক 

লীলার কারণ ১৪।৩৭ 


প্রলম্বাসুরের ছদ্মবেশে রামরুফ্ণ- 
সমীপে আগমন ১৮।১৭ 


প্রলপ্বাসুরের নিজমৃত্তি-ধারণ ১৮২৬ 
প্রলম্বের দর্শনে বলদেবের ভীতি 
১৮২৭ 
প্রলম্বের রক্তবমন ও প্রাণত্যাগ 
১৮।২৯ 
প্রলম্ব বিনাশে দেবগণের পুষ্পর্ম্টি 
১৮৩২ 
প্রলয়ে ভগবান্ই বর্তমান ৩২৫ 
প্রাকৃতিক গুণন্রয় ৪০1১১ 


প্রাক্তন কর্মের অন্যথা করণে 
ইন্দ্রের অসামর্থয ২৪1১৫ 

প্রাণ, অর্থ, বৃদ্ধি, বাক্যদ্বারা শ্রেয়ঃ. 

আচরণই জীবের জন্মসাফল্যহেতু 


৯২1৩৫ 

প্রাণশূন্য তৃণাবর্তের ব্রজে পতন .. 
৭।২৮ 

প্রাণিহিংসার পরিণাম ১০।৯১ 


প্রাতঃস্নানে গমনকালে গোপীগণের 
রুঞ্ণকীর্তন ২২৬ 
প্রারব্ধবশে জীবের দেহান্তর লাভ 
১৩৯ 
হু. 
ফলবিক্রয়িনীর কুষ্ণকে ফলপ্রদান 


এবং 'তৎফলে ফ্লভাগু রত্রপূর্ণ 
১১1১১ 


ফলগুত্যাগে কৃষ্ণপ্রাপ্তি অসম্ভব ১৪।৬ 
. রি 
বংশীধ্বনি শ্রবণকারী লক্ষ্মীর 
প্রশংসা ২১১৪ 


বংশীধ্বনি শ্রবণে গো-বৎসগণের 
অবস্থা ২১১৩ 


বংশীধ্বনি শ্রবণে গোপীণণের 
অবস্থা ২১৩ 


বংশীধ্বনি প্রবণে নদী সকলের. 
অবস্থা ২১১৫ 


বংশীধ্বনি শরবণে পক্ষীগণের, 
অবস্থা ২১1১৪ 


[২৮] 


বংশীধ্বনি শ্রবণে মস্তুরগণের 
অবস্থা ২১।১০ 
বংশীধ্বনি শ্রবণে স্থাবর-জঙ্গমের 
ভাব বিপর্যয় ২১১৯ 
বংশীধ্রনি শ্রবণে হরিণীর অবস্থা 
২১১১ 
বকাসুর-বিনাশ-শ্রবণে গোপ- 

. গোপীগণের আনন্দ ১১৫৪ 
বকাসুরবিনাশে দেবগণের দুন্দুভি- 
ধ্বনি, পুষ্প বণ ও স্ততি-পাঠ, 

১১৫২ 
বকাসুরের কুষ্ণ-উদ্গীরণ ১১1৫০ 
বকাসুরের কৃষ্ণগ্রাস . ১৯৪৮ 
বৎসাস্র বিনাশে দেবগণের 
পুজ্প বৃষ্টি ১১1৪৪ 
বৎসাস্গুরের প্রাণত্যাগ ১১৪৩ 
বন্ধগণের স্নেহানুবন্ধ মুনিগণেরও 
দুস্ত্যাজ্য ৪৩1৫ 
বন্যভোজনকালে কুষ্কের প্রশ্্য্য 
১৯৩1৮ 
বন্যভোজনকালে গোপবালকগণের 
ভোজন-পান্র ১৩1৯ 
রন্যভোজনকালে গোবৎসগণের 
দূরদেশে গমন ১৩১২ 
বরুণের কৃষ্ণ-প্রণাম ২৮1৬ 
বরুণের-কৃষ্সমীপে ক্ষমাপ্রার্থনা 


২৮৭ 
বরুণের কৃষা্চনা ২৮৪ 
বর্ণ বিহিত কর্মানুষ্ঠানই কর্তব্য 
| ২৪1১৮ 
বর্ধাকালীন নৃতন জলের কার্য 
২০১৩ 


বর্ষাকালীন পৃথিবীর শোভা ২০১১ 
বলদেব__রোহিণী-নন্দন ১৮ 
বলদেবের অক্ররকে আলিজন 
৩৮৩৭ 
বলদেবের-কুটদৈত্যবিনাশ ৪৪1২৬ 
বলদেবের কুষঞ্চালিঙ্গন ১৭।১৬ 


বলদেবের তালফল ভুপাতিত 
করণ ১৫।২৮ 
বলদেবের প্রলশ্ব-মস্তকে মুস্ট্যাঘাত 
১৮২৮ 
বলদেবের মুষ্টিক বধ ৪81২৫ 
বলদেবের মুন্টিকসহ মল্লযুদ্ধ ৪81১ 

বলদেবের রোহিণীগ্ডে প্রকট 
বিষয়ক প্রক্ন ১৮ 

বলদেবকে স্কন্ধে লইয়া 

প্রলম্বাসুরের দৃরে প্রস্থান ১৮।২৫ 

বলবুদ্ধি সহকারে জীবনরক্ষা 
কর্তব্য ১৪৮ 
“বলভদ্র” নামের কারণ ২১৩ 
বসুদেব ও দেবকীর কারাবদ্ধাবস্থা 
১৬৫ 
বসু:দব-গৃহে.জন্মকালে ভগবানের- 
রূপ ৩।৯-১০ 
বসুদেব দেবকাই পৃশ্নি-সূতপা ৩1৩২ 


বসুদেব-দেবকীর পূর্বসর্গের নাম. 
৩৩২ 


বসুদেব-দেবকীর বিবাহ ১।২৯ 
বসুদেব-দেবকীর বিবাহান্তে যাত্রায় 
মাজল্যধবনি ১৩৩ 
বসুদেব-দেবকীর রামকুষ্ণকে . 
জগদীম্বর জ্ঞান 881৫১ 
বসুদেব-প্রেরিত গর্গের নন্দালয়ে 
গমন ৮১ 
বসুদেবের কংস-প্রশংসা ১৩৭ 


বস্‌দেবের কংসকে প্রথম পুত্র 
প্রদান ১৫৭ 


বসুদেবের কংসকে সান্তনা ১৫৪ 
বসুদেবের কংসবাক্যে অবিশ্বাস 
১৬১ 
বসুদেবের কংস-সান্্বনা ১৩৬ 
বসুদেবের ক্ুষ্ণকে লইয়া গমন- 


কালে দ্বাররক্ষকাদির নিদ্রাবেশ 
৩18৮ 


বসুদেবের তেজে.কংসাদির ভয়- 
২১৭ 


বসুদেবের দেবকীবধে নিবারণ 
১৪৫ 
বসুদেবের দেবকী রক্ষার উপায়- 
চিন্তা ১৪৭ 
বসূদেবের নন্দসমীপে গমন ৫1২০ 
বসুদেবের নন্দসমীপে ব্রজের 
| সংবাদ জিক্তাসা ৫1২৭ 
বসুদেবকে নন্দালয়ে গমনার্থ 
যমূনার পথ-প্রদান ৩।৫০ 
বসুদেবের প্বর্ববৎ শৃত্বলাবদ্ধাবস্থা 
| ৩৫২ 
বসুদেৰের বিষয়ে নন্দাদির ধারণা 
৬৩২ 
বসুদেবের ভগবৎস্ততি ৩।১৩-২২ 
বস্দেবের ভগবান্কে লইয়া 
বহির্গমনোদ্যোগ ৩৪৭ 
বসুদেবের যশোদা-তনয়াকে গ্রহণ 


ও ক্ুঞ্ণচকে রক্ষা করিয়া প্রত্যাবর্তন 
৩৫১ 


বসুদেবের সমত্বদর্শনে কংসের 
- আনন্দ ১৫৯ 


বসুদেবের হস্তস্পর্শে লৌহকপাট 
উন্মুস্ত ৩।৪৮ 


বাৎসল্যভাবে ষশোদার বেদকীত্তিত 
-ক্কুষ্ণকে পুন্রমান্ত্র জান ৮8৫ 


বারিবর্ষণের ফল ২৪১০ 
বাস্দেবকথানিষ্ঠ ব্যক্তিই বুদ্ধিমান্‌ 
১১৫ 


বাসুদেবকথাপ্রশ্ন বক্তা, শ্রোতা ও 
জিজাসুকে পবিভ্রকারী ১১৬ 


বাসুদেবকথা প্রশ্নের ফল ১১৬ 
“বাসুদেব? নামের কারণ ৮1১৪, 

২৬।১৭ 
বিজ ও অজের কর্মের পার্থক্য ২৪৬ 
বিদ্বানের লক্ষণ ৯৫৮ 
বিদ্যাধরের রুফম্তুতি ৩৪।১৬ 
বিদ্যাধরের শাপে বর ৩৪।১৪, 


বিদ্যাধরের অপরূপ প্রাপ্তির কারণ: 
৩৪১৩ 


বিদ্যাধরের স্বর্গে গমন ৩৪।১৮ 
বিপশ্চিত ও মায়ামোহিতের 
ভগবদ্দর্শনের পার্থক্য ২২৮ 
বিপশ্চিতের ভগবন্দর্শন ২২৮ 
বিপ্রগণের 74 প্রশংসা 


২৩৪২ 
বিপ্রগণের কৃষ্ণবিষয়ে ধারণা 

১৭।১৭ 
বিগ্রপন্থীগণের কৃষ্ণদর্শনে অবস্থা 

২৩1২৪ 
বিপ্রপত্বীগণের কৃষ্ণান্তি ২৩২৯ 


বিপ্রপত্বীগণের কুঞ্চাসম্তি ২৩১৮ 

বিপ্রপত্বীগণের চতুব্বিধ অন্নসহ 
রুফসমীপে গমন ২৩1১৯ 

বিপ্রপত্বীগণের কৃঞ্চাসম্ভি'র কারণ 


২৩২৩ 
বিবেকিগণের ভগবদাশ্রয়ফল ২৩০ 
বিরাট রূপ ৪০1১৩-১৪ 

বিনহকী কৃযের ভক্তবশ্যতা 
প্রার্শন ৯।১৯ 

বিশ্বরূপদর্শনে যশোদার বিতক 

৮189 
বিশ্রস্তশিষ্য গুরুর গহ্যবস্ত শ্রবণের 
অধিকারী ১৩৩ 


বিষয়-নিরত্ব অন্তঃকরণে ব্রক্ষ- 
সাক্ষাৎপ্রাপ্তি ১৪।৬ 

বিষয়বাসনাগ্রস্ত ব্যকি্র ইন্দ্রিয়- 
নিগ্রহের সামর্থ্যাভাব ৪০২৭ 


বিষয়ভোগরত ধনগব্বাঁর বুদ্ধিনাশ 
| ১০1৮ 


বিষয়ভোগে বুদ্ধিনাশ ১০1৮ 
বিষয়াস্ত শৃদ্ের বেদোজ্ভারণে 


অসামর্থ্য ৩৮৪ 
বিষ্ণ__সব্বভূতান্তর্য্যামী ৪8৩৬ 
বিষ্ণই দেবতাগণের মূল ৪1৩৯ 
বিষ্ণুর অবস্থান খর্ছে ৪৩৯ 


বুন্দাবনে শ্রীক্ষখতুর আবিভ্ভাব ১৮।২ 
বৃন্দাবনে শ্রীম্মখতুতে প্রাকৃতিক 
শোভা ১৮৪-৭ 


ধিষয়-স্চী 


[২৯] 


রন্দাবনে গ্রীষ্মকালে বসন্তের 


অনুভূতি ১৮।৩ 

বন্দাবনে বর্ষাগম ২০৩ 
রন্দাবনে বর্ধাকালীন প্রাকৃতিক 

শোভা ২০1৪ 


বন্দাবনে শরৎখতু-সমাগম ২০।৩২ 
রৃন্দাবনে হিংসক-হিংসিতে 
মৈত্রভাব ১৩।৬০ 
রন্দাবনের চতুদ্দিকে দাবানল 
প্রজ্জবলন ১৯৭ 
রুক্ষসহ জগতের তুলনা ২২৭ 
রক্ষের উপকারিতা ২২।৩১-৩৪ 


রূন্দাবন, গোবদ্ধন ও যমুনাপুলিন 
দর্শনে রামরুষ্ণের আনন্দ ১১।৩৬ 
বন্দাবন-মহিমা ১৩1৬০ 


বেণুগীত শ্রবণে গোপীগণের 
অবস্থা ২৯।৪-৭ 


বেণুগীতের তত্বনির্ণয়ে দেব্গণের 
অসামর্থ্য ৩৫1১৪ 


বেণুধ্বনিশ্রবণে নদীর নিদ্বত্তগতি 
৩৫৬ 


বেণুধ্বনিশ্রবণে বষাদি-পশুর অবস্থা 
৩৫1৪ 

বেণুধ্বনিশ্রবণে সারস-হংসাদির 
অবস্থা ৩৫1১০ 

বেশ্যার সহিত বিদ্যুতের তুলনা 


২০১৭. 


বৈকুগ্ঠের স্বরূপ ২৮১৫ 


ব্যোমাসূরের গোপালক-হরণ 
৩৭1২৮ 


ব্রজগমনকালে নন্দের পথিমধ্যে 
চিন্তা ৬১ 
ব্রজগোপীগণের প্রশংসা ১৪৩১ 
ব্রজবালকগণের বন্যফলফুলে 
অঙ্জমণ্ডন ১২৪ 


ব্রজবালকগণের যাঁন্টনিক্ষেপ-ভ্রণীড়া 
১২৫ 


ব্রজবালকগণের শ্রীকুষ্ণ-স্পর্শ-ক্লীড়া 
১২৬ 


ব্রজবাসিগণের কালিয়ান্রগান্ত কৃষ্ণকে 

দর্শন করিয়া দুঃখ ১৬২০ 
ব্রজবাসগণের কৃষ্ণনিমিত্ত উদ্বেগে 

বহির্গমন ১৬।১৫ 

ব্রজবাসিগণের কুষ্ণশরণ ১৭২২ 
ব্রজব।সিগণের কৃষ্ণসেবার প্রশংসা 


১৪1৩৫ 
ব্রজবাসিগণের যমুনাতীরে রাব্রিবাস 

১৭।২০ 
ব্রজবাসিগণের যমূনাতটে গমন 

১৬।১৭ 
ব্রজবাসিগণের সৌভাগ্য ১২১২ 
ব্রজবাসি-জনের স্বরূপ ২৮১৩ 


ব্রজবালকগণের ক্ুফণকে ভোজ্য- 


প্রদান ১৩১০ 
ব্রজে বিবিধ অমঙজল ১৬১২ 
ব্রহ্ম- বিষ্ণুর অক্জকান্তি ৩২৪ 


ব্রন্মচারীর সহিত মস্তকের উপমা 


২০৯ 
ব্রন্মার আত্মপ্লান ১৪।৯ 
ব্রঙ্গার আত্মসমর্গণ ১৪৩৯ 
ব্রক্মার উৎপত্তি বিবরণ ১৪1১৩ 


ব্রহ্মার কার্য্য কুষ্ণের গোচর ১৩।১৭ 
ব্রন্মার কৃষ্ণসজগী বালক ও বৎস 
দর্শনে বিতক ১৩।৪১-৪২ 
ব্রক্মার রুষ্ণসমীপে বিদায় প্রার্থনা 
১৪1৩৯ 
ব্রক্মার কৃষ্ণ-প্রণাম ১৩1৬২ + ১৪1৪০ 
ব্রহ্মার গোবৎস ও গোপালক হরণ 
১৩1১৫ 
্রক্মার ভ্রুটীকাল-.- মানব 
পরিমাণের একবৎসর ১৩৪০ 
ব্রহ্মার দ্বগণকে আকাশবাণী- 
জ্ঞাপন ১।২১-২৫ 
ত্রক্মার দেবগণকে যদুকুলে অবতীর্ণ 
হইবার আদেশ ১।২৩ 
্রক্মার দ্বপত্থীগণের ব্রজে আবিভূত 
হইবার আদেশ ১২৩ 


[৩০] 


ব্রহ্মার পৃথিবী ও দেবগণসহ 

.. ক্ষীরোদতীরে গমন ১১৯ 
ব্রক্মার ভগবৎসমীপে ক্ষমাপ্রার্থনা 

| ..৯৪।১০-১১ 
্রক্মার ভগবৎস্তব ১৪অঃ 
ব্রহ্মার ভগবদ্দর্শনে অসামর্থ্য 8০1৩ 
ব্রহ্মার ভগবদ্দাস্য-প্রার্থনা ১৪।৩০ 
ব্রহ্মার মোহপ্রাপ্তি ১৩।৪৪ 
্ন্মার সমাধিমধ্যে শ্রীহরির 

আকাশবাণী 8২১ 

্জ্মার সম্মুখে গোবৎস ও গোপাল- 
গণের চতুর্ভুজরাপে প্রকাশ ১৩1৪৬ 
ক্গাবিষ্ণশিব সম্বন্ধে কংসানু- 


চরগণের বিচার 8৩৬. 


ব্রহ্মা, শিব, লন্ষমী অপেক্ষাও 
যশোদার সৌভাগ্যাধিক্য ৯২০ 


ব্্মার ধরণীকে সান্তনা ১২৬ 

ব্রা্মণগণের মায়ামুগ্ধত্ব ২৪1৪১ 

ব্রাক্মণাদির কর্ম ২৪২০ 
ভ 

ভক্তগণ বিন্নকারীর দ্বারা 
অনভিভাব্য ২৩৩ 


ভক্তগণের বিদ্লকারীর মস্তকে 
পদার্পণপুরর্বক বৈকুষ্ঠে গমন ২৩৬ 


ভক্তগণের নিক্ষামত্ব ৩৯1২ 
ভক্ত সব্বদা সুরক্ষিত ২৩৩ 
ভক্তসহ ঝণিকের তুলনা ২০৪৯ 
ভক্তিবলে ম্ৃত্যুজয় ৩২৭ 
ভক্তি-যোগপ্রভাব ২০৩৩ 
ভক্তিযোগীর সহিত শরৎসলিলের 
উপমা ২০।৩৩. 
ভক্তি শ্রেয়ঃ গন্থা ১৪1৪ 
ভক্তির বুষ্ংপ্রাপকতা বিষয়ে প্রমাণ 
. ১৪৫ 
ভক্তির মহিমা ১৪1৫ 
ভক্তির শ্রেষ্ঠত্ব ২৩৩, ৯২১ 
ভক্তের নিরাপদত্ব ২৩৩ 
ভত্তে'র পতন নাই হ৩৩ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


ভক্তের সিদ্ধিলাভে পার্ষদদেহ-প্রান্তি 


ভগবচ্চিন্তার ফল ২৩৭ 
ভগবজ্জ্ত ব্যক্তি নিরপেক্ষ ১৫ 
ভগবজ্জন্মাদি কর্মমফলহেতুভুত নহে 
২৩৯ 
ভগবজ্জাত বস্তুর ভগবদ্দর্শনের 
অক্ষমতা ৪০1৩ 
ভগবৎকথাশ্রবণে সংসারনিবৃত্তি 
২৩৭ 
ভগকৎকথা শ্রবণের ফল ২৩৭, ৭১ 
ভগবৎকীর্তনে সংসারনিরৃত্তি ২৩৭ 
ভগবৎকীন্তনের ফল ২৩৭ 
ভগবৎকুক্ষিমধ্যে ও বাহিরে 
জগতের প্রকাশ ১৪১৭ 
ভগবৎ-নামরূপাদির শ্রবণ- 
বীত্তনের ফল ২৩৭ 
ভগবৎপাদপন্ন__অভগ্মস্বরূপ ৩২৭ 
ভগবৎপাদপদ্মসেবা প্রাপ্তিতে ব্রহ্মার 
আত্ম প্রশংসা ১৪1৩৩ 
ভগবৎপাদাশ্রয়ের ফল ২৩০ 
ভগবব্প্রসাদে সর্ববন্ত-লাভড ৩৯।২ 
ভগবত্প্রাপ্তির উপায় ২৩৭ 
ভগবৎস্মরণে সংসার নিরত্তি ২1৩৭ 
ভগবৎস্মরণের ফল ২৩৭ 
ভগবত্তেজ দুরাআী জীবগণের 
দুঃসহ ২১৭ 
ভগবভ্তেজোধারণে বসুদেবের 
দীপ্তিমন্তা ২১৭ 
ভগবদ্যোগমায়ার কাধ্য--অচিত্ত্য 
১৪২১ 
ভগবদ্বতারের কারণ 
ভগবদপিতা অ্বব্যক্তির অপরিত্যাজ্য 
কিছুই নাই ১৫৮ 
ভগবদাধির্ভাবে অজ্ঞান-নিরাস 
২৩৪ 


২৯ 


ভগবদাবিভাবে ধরণীর . 


ভারাপনোদন ২৩৮ 
ভগবদাবিভাবে দেববার প্রভার 

প্রভাব ২২০ 

ভগবদাবিষ্া বের কারণ . ১৪।২০ 

ভগবদাশ্রয়ে মৃত্যুভয় নাই ৩২৭ 
ভগবদাহ্বানে ধেনুগণের অবস্থা 


২০২৬ 
ভগবদুপাসনায় ভগবৎসাক্ষাৎলাভ 
২৩৬ 
ভগবদুপাসনায় অক্তান-নিরাস 
২।৩৫ 
ভগবদুপাসনায় অপরোক্ষ জানলাভ 
২৩৫ 
ভগবদুপাসনার ফল ২০৪৬ 


ভগবদ্ুপাসনার সহিত নারীগণের 
তুলনা ২০৪৬ 
ভগবদ্িমূখের ভ্রিবিধ জন্ম, ব্রত, 
শাপ্রজ্ঞান ও কুলকর্্াদিতে ধিক 
২৩1৪০ 
ভগবস্ভক্তি ও জানের পার্থক্য ২৩২ 
ভগবভ্তক্তিমতী স্ত্রীগণ দ্বিজাতি- 
সংস্কাররহিতা হইলেও ভাগ্যবতী 


২৩।৪৩-৪৪ 
ভগবভ্তক্তির বল ৩।২৭ 
ভগবভক্তের আগমনে সংসারীর 
স্বস্থৃতা ২০।২০ 
ভগবদ্রপ ৩।৯-১০ 
ভগবন্মহিমাক্তানের অধিকারী 
ূ্‌ ১৪।২৯ 
ভগবন্ায়ামুগ্ধজনের ভগবদ্দর্শন- 
| _. প্রকার ২২৮ 
ভগবন্মায়ার কার্য ১৪1১৫ 
ভগবন্মায়ার প্রভাব ১8188 
ভগবান্‌-অজ .. ৩।৩১ 
ভগবান্‌ অনুমানগম্য মনোবাক্যের 
অগোচর ২৩৬. 


ভগবান্‌ অনুমেয় বস্তু নহেন ২৩৬ 


বিষয়-স্চী [৩১] 
ভগবান্‌-_অব্যয় ১০৩০ ভগবানের অপরিচ্ছিম্ন হইয়াও 'ম 
ভগবান্_ কার্য ও কারণ স্বরূপ পরিচ্ছিন্নের ন্যায় অবস্থান-__ মখুরাপুরনারীগণের কৃষ্ণদর্শনে - 
ূ্‌ ১০1৩০ অচিন্ত্যশক্তির পরিচায়ক ১৪1১৪ অবস্থা ৪১২৮ 
ভগবান্--কাল ১০।৩০ ভগবানের অবতারাবলীর কার্থ্য মধুরাপুরনারীগণের রামক্ুফ্ণের 
ভগবান্--কেবলানুভবানন্দ ২৪০ উপর পুষ্পরুষ্টি-৪১২৯ 
স্বরূপ ৩১৩ 


ভগবান্‌ গুণ-জন্ম-ক্রিয়া-দ্বারা 
নিরূপণাযোগ্য ২৪৬ 


ভগবান্‌্-_-গুণসকলের আশ্রয় 
ৰ ৩১৯ 


ভগবান্- চর্মচক্ষুর অগোচর ৩২৮ 
ভগবান্‌__-জগৎপালক ২২৮ 
ভগবান্‌-_জগতের লয়-কারণ 
২২৮ 
ভগবান্-__ঘ্রিকাল সত্য ২২৬ 


ভগবান্‌ দেহ, প্রাণাদির নিয্নন্তা 
১০৩০ 


ভগবান্‌ প্ররুতিজাত ইন্দ্রিয়-গ্রাহ্য 
নহেন ১০।৩২ 
ভগবান্‌ প্রকৃতির অতীত ৩1১৩ 
ভগবান্‌ বহুরূপে প্রকাশমান ২৩৬ 
ভগবান্‌ বিশুদ্ধ সত্তবগুণাশ্রয় 
২৩০, ৩৪ 
ভগবান্‌ বুদ্ধযাদির প্রকাশক ৩1২৪ 
ভগবান্‌ ভক্তবাঞ্ছাকল্পতর ২৩১ 
ভগবান্‌.ভূত্যভগ্মহারী ৩1২৮ 
ভগবান্‌ মায়াধমন ১৪১৬ 
ভগবান্‌ শুদ্ধ সত্তস্থরূপ ২/৩০-৩৪ 
ভগবান্‌ সংসাপ-রক্ষের কারণ ২২৮ 
ভগবান্‌ সত্য ও শমদর্শনের 


প্রবর্তক ২২৬ 
ভগবান্‌ সত্যপর ২২৬ 
ভগবান্‌ সত্যব্রত ২২৬ 
ভগবান্‌ সত্যসংকল্প ২২৬ 
ভগবান্‌ সত্যাত্মক ২২৬ 
ভগবান্‌ সব্ব ময় ২৩1৪৮ 


ভগবান্‌ সর্বান্তর্য্যাম। ৩১৩ 
ভগবান্-স্থৃম্টিস্থিতি ধ্বংসের 
কারণ ৩1১৯ 


ভগবানের গর্ভবাস অসম্ভব ৩1৩১ 

ভগবানের গত প্রবেশাদির তাৎপর্য 

৩।১৫ 

ভগবানের প্ুণরাশি অগণনীয় ১৪1৭ 
ভগবানের জন্মকালীন শুভগ্রহাদি 

৩1১-৫ 

ভগবানের জন্মকারণ ২৩৯ 


ভগবানের জন্মাদিলীলা-_ক্রীড়ার্থ 
২৩৯ 


ভগবানের নরাকৃতিরূপ ধারণ 
৩1৪৬ 


ভগবানের “পৃশ্নিগভ” রূপে 
আবিষ্ভাব ৩৪১ 


ভগবানের বিশ্বে অবস্থানের প্রকার 
৩১৪ 


ভগবানের মঙ্গলময্নত্ব ২৩৪ 
ভগবানের রোমকুপে ব্রন্মাণ্ড ১৪1১১ 
ভগবানের স্বরূপ-বিগ্রহ ধারণ ৩৪৬ 


ভগবানের সৃষ্ট্য বস্তুতে অনুপ্রবেশ 
৩১৪ 


ভজনকারীর প্রকার-ভেদ ৩২১৬ 
ভববন্ধ ও মোক্ষ-_অক্তান-রলুত 
১৪২৬ 
ভবসমুদ্রপারের উপায় ১৪1২৪ 
ভজিত ধান্যাদিি সহ কুষ্ণাপিত 


চিত্তের তুলনা ২২২৬. 


ভূতদ্রোহীর-পরিণাম ১০১০ 
ভুমি, দেহ, অপবিন্্ বস্ত; গর্ভ, 
ইন্দ্রিয়, ব্রাহ্মণ, দ্রব্য, মনঃ এবং 
আত্মা-শুদ্ছির উপায় ৫18 
ভেদ-দৃষ্টিপরায়ণ ব্যত্তি__- 
শোকাদির অভিভূত 81২৭ 
ভেদদৃষ্টি ব্যক্তির ভগবজ্জানে 
অসামর্থ্য ৪1২৭ 


মথুরাপুরবাসিনীগণের 

রামকুষ্ণাচ্চন ৪১।৩০ 

মথুরাপুরবাসিনীগণের গোপীজন- 
প্রশংসা ৪১৩১ 

মথুরাবাদিগণের রামকুফ্ণ দর্শনে 
তাৎকানলিক অবস্থা ৪১৭. 
মথুরাপুরীর শোভা ৪১২০-২৩ 
মথ্রা--যদুবংশীয়গণের রাজধানী 


১২৮ 
মনের ক্রিয়া ১।৪১ 
মনোধর্ম বশীভুত-জীব ১1৪১ 


মর্ত্যলোকের সহিত সর্পের তুলনা 


| ৩২৭ 
মহত্তত্বাদির কার্য ৩।১৫ 
মহদতিন্রমের পরিণাম 88৪৬ 
মহদ্বিচলনের কারণ ৮18 


মহাজনগণের অমন্দোদয় দয়া 
৩১ 
মহামায়া কামাদির অধিশ্বরী ২১০ 
মহামায়া_বিমুখমোহনকারী ২১০ 
মহামায়ার বিবিধনাম ২১১-১২ 
মাতৃগর্ভগত সন্তানের সহিত ব্রহ্মার 
নিজকে উপমা ১৪1১২ 
মানসিক চিন্তায় দেহবিস্মৃতি ১৪১ 
মায়ামুগ্ধ জীবের কার্য ৪০1২৫ 
মায়ামৃদ্ষের; দুববু দি ৪০1২৬ 
মায়ার অন্ুপূর্ণাদি নামে খ্যাতি 
81১৩ 
মায়ার. প্রভাব, ২৩1৪১ 
মায়ার বাক্যে কংসের বসুদেবের 
বন্ধন-মোচন 81১৪ 
মায়িকজঞানে কৃষ্ণের ভৌতিক-. 
দেহপ্রতীতি ১৪1৫৫ 


[৩২] 


মুক্তিপদে অধিকারী কে ১৪1৮ 
মুনির সহিত মেঘের তুলনা ২০।৩৫ 


মুত্তিকাসহ আত্মার তুলনা ৪1১৯ 
মৃত্যুকালে মনের অবস্থা ১৪২ 
মৃত্যুকালে মনের গতি ১৪২ 
মেঘগণের কৃষ্ণসেবা ২১৯১৬ 


মেঘগণের কৃষ্ণাতিক্রমে ভয় ও 


কুফ্ণসেবা ৩৫১৩ 
মেঘের সজে সাধুর তুলনা ২০1৬ 
য 


যক্তে তৃপ্তি অপেক্ষা গোপীস্তন্যপানে 
কৃষ্ণের অধিক তৃপ্তি ১৪/৩১ 
যমনিয়মাদির দ্বারা কৃষ্ণ অলভ্য 


১২১২ 


যশোদা ও রোহিণীর 
রামরুষঞ্চসেবা ১৫1৪৪-৪৬ 
যশোদা-কর্তৃক ধৃত কৃষ্ণের রোদন 
ও নয়ন ঘর্ষণ ৯১১ 
যশোদা-কর্তৃক রামরুষ্ণের বেশভুষা 
ও ভোগ্য-প্রদান ১১২০ 
যশোদাকে শ্রান্তা দেখিয়া কৃষ্ণের 
কৃপাদ্রভাব ও বদ্ধ হওন ৯১৮ 
যশোদার কন্যা-প্রসবা ৩৪৭ 
যশোদার কৃষ্ণকে ধুতকরণ ৯১০ 


হযশোদার কুষ্ণকে ভয় প্রদর্শন ও 
ভৎ'সনা ৯১১ 


যশোদার কুষ্ণকে ভূমিতে স্থাপন ও 
নারায়ণ-স্মরণ ৭১৯ 
যশোদার রুষ্ণকে স্তন্যদান ও 


অগ্নিসস্তাপে উত্তপ্ত দুগ্ধরক্ষার্থ 
গমন ৯৫ 


যশোদার কৃষ্ণ পশ্চাদ্ধাবন ৯1৯ 

যশোদার কুষ্ণবন্ধনকালে রজ্জুর 
হ্রাসপ্রাপ্তি ৯১৫ 

যশোদার কুষ্ণবন্ধনেচ্ছা ৯১২ 


যশোদার ক্ুঞ্চবলরামকে আহ্বান 
. ১১1১৪ 


যশোদার ক্লুষানূসন্ধান ও. 
তদ্সামর্ধ্যে বিলাপ ৭২৪ 


শ্রীমত্তাগবতঙ্গ 


যশোদা-ক্রোড়রত কৃষ্ণের গুরুত্ব ও 
তদ্বহনে যশোদার অসামর্থয ৭১৮ 
যশে!দার দধিমন্থন ও কৃষ্ণের 
বাল্যলীলাগীতির স্মরণ ও গান ৯1১ 
যশোদার দধিমন্থনকালীন অবস্থা 
৯৩ 


যশোদাগন্ডে আবিভূত হইতে কৃষ্ণের . 


যোগমায়াকে আদেশ ২৯ 
যশোদাভয়ে কৃফ্চের নেত্রদ্বয় 
ভয্মবিহবল ৯১১ 
যম্টি হস্তে সমাগতা যশোদার 
দর্শনে কৃষ্ণের ভীরুবৎ পলায়ন ৯৯ 
যাক্তিক বিপ্রগণের অক্ঞানতা 
২৩1১০-১১ 
যাজিক বিপ্রগণের কৃষ্ণ-প্রণাম 
২৩৫০ 
যাকিক বিপ্রগণের কৃষ্ণকে মনুষ্য 
জ্ঞান ২৩1১১ 
যাক্িক বিপ্রগণের ভগবৎ প্রার্থনা- 
উপেক্ষা ২৩1৯ 
যাদবগণের প্রতি অসুরগণের 
অত্যাচার ২১ 
যুগাবতার চতুষ্টয়ের বর্ণ ২৬।১৬ 
যোগ-তপঃপ্রভাবে কৃষ্ণের অগ্রাপ্তি 
৯৯ 
যোগমাগা_ উন্ুখমোহিনী ১২৫ 
যোগমায়া-প্রতি কৃষ্ণের জাদেশ ২৬ 
যোগমা্মার আকাশমার্গে গমন ও 
দিব্য রূপ ধারণ ৪।৯ 
যোগমায়ার নিকউ নিকুষ্টা মায়া 
পরাস্ত ১৩1৪৫ 
যোগমায়ার ভগবদাদেশ প/লন 


২১৪. 


যোগমায়ার যশোদাগৃহে আবিভাব 
৩৪৭ 
যোগমার্গে নৈক্ষল্যপ্রাপ্ত ব্যক্তির 


ভক্তিমার্গে পরমগতিলাভ ১৪৫ 


যোগমার্গের নিক্ষলতা ১৪২ 


যোগমায়াবলে যশোদার সম্বৃতি- 
শন্যাবস্থা ৩৫৩ 
যোগীর সহিত কৃষকের তুলনা 
২০।৪১ 
রূ 
রঙ্গতুমিস্থ জনগণের কৃষ্ণদর্শনে 
আনন্দ 8৩।২০ 
রঙ্গভূমিস্থ জনগণের বিভিন্নভাবে 
কৃষ্ণপ্রতীতি ৪৩।১৭ 
রঙভূমিস্থ জনগণের রামরুফ্সম্বন্ধে 
আলাপ ৪৩।২২ 
রঙ্গভূমিস্থ নারিগণের গোপীজন- 
প্রশংসা ৪81১৪ 


রঙ্গভূমিস্থ নারিগণের ব্রজডুমি 


প্রশংসা. ৪8৪১৩ . 
রজকের রামকুষ্ণ-ভৎণসনা ৪১৩৫ 
রজোগ্ুণ-প্রেরিত মেঘের কার্য্-- 
বারিবর্ষণ ২৪২৩ 


রাক্ষসীগণের তত্যাচার স্থল 
কোথায় ৬৩ 


রাধার কৃষ্কান্তি ৩০৩৯ 
রাধার কৃষ্ণ-দ্ষন্ধারোহণেচ্ছা ৩০।৩৭ 
'রাম' নামের কারণ ২১৩ 
“রাম”, “বল”, ও সঙ্কর্ষণ নামের 
অর্থ ৮১২ 
রামকৃষণ-কন্তুক অন্রুরের বিবিধ 
সৎকার ৩৮৩৮ 
রামকৃঞ্ণকে মথুরায় আনয়নার্ 
কংসের অন্রুরকে আদেশ ৩৬1৩০ 


রামকুঞ্ণ দর্শনে কংসের উদ্বেগ 
8৩।১৮ 


রামরুষ্*-সমীপে অন্র্রের স্থাভীষ্ট 
লাভ ৩৯1১ 


রামকুষ্ণের অঙ্গকান্তির প্রভাব 
৩৮৩৩ 


র।মকুষ্ণের অঙগশোভা ৩৮২৯-৩১ 

রামকৃষ্ণের অদ্ভুত কল্ছশ্ররণে গোপী- 

গণের তাহাদিগকে দেবতা বলিয়া 
জ্ঞান ২০।২ 


রামরুষ্ণের অবতার-কারণ 

৩৮৩২ £ ৪১৪৬ 

রামরুষ্ণের কংস সভায় ক্রীড়া 
[ও 881২৯ 
রামরুষ্কের ক্রীড়ার নিয়ম ১৮২১ 
রামকৃষ্ণের কৌমারকাল অতিক্রম 
১১৫৯ 
রামক্ৃষ্ণের কৌমার লীলা ৮২২ 

রামকুষ্ণের গীত-শ্রবণে গোপী- 
গণের মৃছা ৩৪1২৪ 


রামকফের জন্তুবৎ অনুকরণ 
১৪1৪০ 


রামকৃষ্ণের জানু-চংক্রমণ ৮২১ 

রামকৃফের. তালবনে প্রবেশ ১৫২৭ 

রামকুষণের দর্শনার্থ পুরনারীগণের 

ব্যগ্রতা ৪১২৪-২৬ 

বরামকুষ্জের দানব সংহার ৪২২০ 
রামরুষ্ণের ধেনুকাত্মীয়গণের 

বিনাশ ১৫1৩৭ 

রামরুফের পশুপালন কার্য ১৫1১ 

রামকৃষ্ণের বনবিহার ৩৪।২০ 


রামকুষ্ণের রন্দাবনে গোচারণ 
২১1৩৮ 


রামকৃষের রদ্দাবনে বিবিধ ক্রীড়া 
১৫1১০-১২, ১৮৯-১৬ 


রামকুষ্ণের রূুষবৎ রব ও যুদ্ধকরণ 
১১৪০ 


রামকৃষ্ণের মথুরাগমন এবণে 
গোপীগণের অবস্থা ৩৯১৩ 


রামকৃষ্ণের মল্পব্রীড়া দর্শনে 
আগমন ৪8৩1১ 


রামরুষ্ণের মল্পক্রীড়া দর্শনে 
নারীগণের আলাপ ৪৪91৬ 


রামকৃষ্ণের যমুনাসমীপে গমন 
৩৯৩৮ 


রামকৃষ্ণের যাচঞা প্রত্যাখ্যানে 
বিপ্রগণের অনুতাপ ২৩।৩৮ 


রামকৃষ্ণের রঙ্গভুমিতে প্রবেশ 
৪৩1১৭ 


বিষয়-স্চী 


রামকুষ্ণের রজকসমীপে বস্ত্র 
প্রার্থনা ৪১1৩২ 
রামকুফ্ণের রাসন্ররীড়াকালে গীত 


৩৪1২৩. 
রামরুষ্ণের সুদামা মালাকার দূছে - 


গমন ৪১৪৩ 
রাসকালীন চন্দ্রশোভা ২৯।২ 
রাসক্রীড়ার কালপরিমাণ ৩৩।৩৮ 


রাসক্লীড়ার ফলশুতি ৩৩৩৯ 
রাসন্ত্রীড়াভূমির শোভা ২৯।৩ 
রাসমণ্ডলে কৃষ্ণের শোভা ৩৩৬ 


রাসস্থলে গমনাসমর্থা গোপীর . 
অবস্থা ২৯৯ 
রোহিণীর রামকুঞ্চকে আহ্বান 
১৯১২ 
ল 
লক্ষমীর কুঞ্চসেবা কামনা 
লক্ষমীর কুষ্ণসেবা লোভ 
শ [ও 
শকটপাতে যশোদাদির বিজ্ময় ৭৮ 
শস্বটুড়ের গোপিকাহরণ চেস্টা 
৩৪।২৬ 


৪২২৪ 
২৯।৩৭ 


শত্রুর সহ ব্যাধির উপ'মা 
শবর কামিনীগণের সৌভাগ্য 
২৯১৭ 
শশধর-সহ কৃষ্ণের তুলনা ২৯।৪৩ 
শান্ত, অশান্ত, মৃড সকজ জীবই 
ক্কৃফ্ণাংশ ১৬1৫০ 
শিশুরূপিণী মায়ার ক্রন্দনে 
কারারক্ষীগণের জাগরণ 81১ 
শুরসেনের ইতিরত্ত ১২৭ 
*শেষ” নামের কারণ ৩২৫ 
শ্রদ্ধাসহকারে কুষ্চভজনের ফল 
৬1৩৫ 
শ্রীদাম-সুবলাদির তালবনের কথা 
বর্ণন ১৫।২১ 
জীদাম-সুবলাদির ধেণুকাসুরের 
কথা কীর্তন ১৫।২২ 


81৩6৮. 


[৩৩] 


শ্রীদাম-সুবলের তালফণল প্রাপ্তি 
বাসনা ১৫২৬ 
০] 
সংশয্বাদীর সহিত বর্ষাকালীন 
পথের উপমা ২০১৩ 
সংসার-ভয়নাশের উপায় : ৩১৫ 
সংসার-সিন্ধু-উত্তরণের উপায় ৩৮৭ 
সংস্কৃতি নাশের উপায় ৪০২৮ 
সরুৎ কুষ্ণ-স্মরণের ফল ১২1৩৯ 
সঙ্কর্ষণ অনন্ত ১২৪ 
সঙ্কর্ষশ নামের কারণ ২১৩. 
সক্কর্ষণ বাসুদেবের প্রথমাংশ ১২৪ 
সঙ্কর্ষণের অংশ শেষদেব ১২৪, ২৮ 
সঙ্জন-হিংসার ফল 8৪৬ 
সৎন্পতির উপকারিতা ২০৪৭ 
সত্যলোকাদি সব্বন্তই মৃত্যুভয় ' 
| . ত২৭ 
সদাচারী শ্রাক্মণদ্ধারা নন্দের 
কৃষ্ণমজলার্থ স্বস্ত্যয়ন পাঠ কার্য 
ও ৭১৫ 
সন্তান প্রদানে প্রতিশ্রুত হইয়া 
বসুদেবের দেবকীরক্ষা-সঙ্কল্প ১৪৯ 
সমর্থ ব্যক্তির ধর্মানুষ্ঠানের তাৎপধ্য 
৩৩৩২ 
সমর্থ ব্যক্তির ধর্মমর্যাদা লঙ্ঘন 
অদূষণীয় ৩৩1২৯ 
সমীরণের কুষ্ণসেবা ৩৫1২১ 
সর্পরূপী বিদ্যাধরের আত্ম পরিচয় 
৩৪১২ 
সব্বফল-প্রদাতা কৃষ্ণের ফল 
প্রার্থনায় ধান্যসহ ফল বিক্রেতীর 
নিকট গমন ১১১০ 
সব্বৃভৃতান্তর্য্যামীর রাসক্রীড়ার 
তাৎপর্য্য ৩৩।৩৫ 
সব্বেন্্িয়ে ভগবৎসেবা ১০৩৮ 
সহস্রাধিক গোপবালকের 
কৃষ্ণান্গমন ১২২ 
সাধুগণ দরিদ্রের সঙ্গকারী ১০।১৭ 


[ ৩৪] 


সাধুর লক্ষণ ১৫৮ 
সাধুর সহিত পর্বতের উপমা 
২০1১৫ 
সাধুগণের গোপনীয় কিছুই নাই. 
| ২৪।৪ 
সাধুগণের তিতিক্ষা ২০1১৫ 
জাধুগণের দয়ার বৈশিষ্ট্য ২৩১ 
সাধুগণের দুঃসহ কিছুই নাই ১৫৮ 


সাধুগণের ভগবদ্ধানের প্রকার 
১৪।২৮ 


সাধুগণের লোকালয়ে গমনের 
কারণ ৮1৪ 


সাধুর সমদর্শনহেতু সবর্বর অভয় 
৭৩১ 


সাধূদর্শনের ফল ১০।৪১ 
সাধূসঙ্গ-প্রভাবে দরিদ্রের বিষয় 
বাসনা-নাশ ১০1১৭ 


সাধুসঙ্গ-মহিমা ২০।২০ 
সাধুসঙ্জের ফল ৪০1২৮ 
সারগ্রাহীর লক্ষণ, ১৩।২ 
সারগ্রাহিগণের কৃষ্ণকথায় রগচি 
স্ৈণব্যক্তিতর স্ত্রীসম্বন্ধীয় কথাবৎ 
১৩।২ 
সুদামার বর প্রার্থনা ৪১।৫১. 


সুদামার রামরুষ্ণ-স্তব ৪১1৪৫-৪৭ 


্রীমন্তাগবতম্‌ 


সুদামার রামকুষ্ণা্চন ৪১1৪৪ 


সুদামার রামকৃষ্চকে কুসুম-মাল্য 
প্রদান ৪১।৪৯ 


সুরভির কৃষ্ণ্ততি ২৭১৯ 
সুরভির কৃষ্ণাভিষেক ২৭২২ 


সৃক্ষ প্রাণী অণ্ড ও মশক-সহু 
জীবের তুলনা ৪০1১৫ 


সূষ্যের সহিত সাধুর উপমা ১০1৪১ 
সূর্য্যদর্শনে অন্ধকার বিনাশের ন্যায় 


সাধুদর্শনে অক্তানান্ধকার নাশ. 
১০।৪১ 


সূর্যে দিবারান্ত্ির অস্তিত্বাভাব ১৪1২৬ 
স্ৃষ্টি-স্থিতি-সংহারকালে ভগবানের 
বাপ ৩।২০ 
সৌভরির গরুকে অভিশাপ ১৭১১ 
স্তন্যপানবিরত বৎসগণের প্রতি 
ধেনুগণের স্নেহাধিক্য দর্শনে 
বলদেবের চিন্তা ১৩।৩৬ 
স্তন্যপানরত ক্কুষ্ণের বদনব্যাদন ও 
ঘশোদার কৃষ্চবদনে বিষ্বদর্শন ৭।৩৫ 


স্তন্যপানরত কুষ্চের পৃতনাকে 
শাস্তিপ্রদান ৬।১১ 


স্ত্রীলোকের ধর্ম ২৯।২৪-২৫ 
স্ত্রীলোকের সহিত পূব্বদিকের 
তুলনা ২৯২ 


৯৪৬ 


স্থাবর-জঙ্গমাত্মক ব্রহ্মাণ্ড-__ 
কুষ্ণের রূপ ১৪।৫৬ 
স্থল সুম্মমাত্মক জগৎ-_ভগবানের - 
প্রাকৃত রূপ ১০।২৯ 
স্বতঃপ্রকাশ গুণের দ্বারা ভগবানের 
মহিমা আচ্ছনন ১০৩৩ 


হ্‌ 


হরিকীর্তন__-ভবরোগের উষধ ১1৪ 
হরিকীর্তন- শ্রবণ 'মনোভিরাম ১৪ 
হরিকীর্তনে বিরত কে - ১8 
হরিকীর্তনে বিরত ব্যক্তি 
[ও আত্মঘাতী ১৪. 
হরিকীর্তনের অধিকারী কে: ১8 
হরিকীর্তনের ফল ১৪ 
হরিসেবার ফল ২০১৩ 
হরিকথাম্বত পানের ফল ১২৪৩ 
হস্তিদত্ত-স্কন্ধে কৃষ্ণের রঙ্গভূমিতে 
প্রবেশ ৪৩১৫ 
হোলি-পৃণিমায় রামকুষ্ণের 
রাসন্তরীড়া ৩৪২০. 
হিমজাত অন্ধকার ও খদ্যোতের 
সহিত যোগমায়া ও জড়মায়ার 
উপমা ১৩1৪৫ 


অঅ 
অংসন্যস্ত-প্রকোষ্ঠ।য়াঃ 
অকৃপারায় বুহতে 
অকুম্টপচেটাষধয়ো . 
অন্রুরঃ পরিপৃষ্টেন 
অন্তরশ্চোদয়ামাস 
অন্রুরস্তাবুপা মন্ত্র 
অন্তর.রোহপি চ তাং 
অক্ষণূতাং ফলম্‌ 
অক্ষৌহিণীনাং 
তখগুমণ্ডলো 
অগাধতো।য়হ্দিনী 
অগুণায়াবিকারায় 
 অগ্রয়শ্চ দ্বিজাতীনাং 
অগ্নির্মুখং তেহবনিঃ 
অগ্নের্যথা দারু- 
অগ্রজায়াদদৎ 
অগ্রতো ভবিতা দেবো 
অগ্রন্যস্তবিষা ণাগ্রঃ 
অগ্থুম্টজানুভিঃ পত্ভিঃ 
অঘোহপি যৎস্পর্শন- 
অজং যস্য।ঃ 
অজস্চিত্যাত্মমি 
অজা গাবো 
অজানতাং ত্ৃৎ 
অজানতা মামকেন 
অজাবলেপান্ধতমো 
অজুস্টগ্রাম্যবিষয়া, 
অজোহনুবদ্ধঃ 
অক্ঞানপ্রভব।হংধীঃ 
অক্তানসংজো 
অঞ্জসা যেন 
অটতি যদ্তবান্‌ 
অণিমাদ্যের্মহিমভি£ 


৩০।২৭ 
8০১৮ 
২৭২৬ 
৩৮৪৩ 
৩৯1৩২ 
৩৯।৪০ 
৩৮১ 
২১৭ 
৩৭1২১ 
২০৪৪ 
১৮৬ 
১৬:৪০ 
৩1৪ 
8০1১৩ 
১৫১ 
৩৪৩২ 
১২৪ 
৩৬১০ 
৮২৬ 
১২1৩৮ 
1৩৭ 
১৪1২৬ 
১৯।২ 
১৪1১৯ 
২৮৭ 
২৪১০ 
৩৩৯ 
8০01৩ 
৪1২৬ 
৮১৫১৬ 
২৪১৮ 
৩১১৫ 
১৩1৫২ 


দশম-স্কন্বের প্লোক-সুচী 


€ দশম-স্কদ্ধের মাতৃকাল্রুমে প্রথম ও তৃতীয় চরণের ক্লোক-সৃচী ) 
[ পার্স্থিত অঞ্দ্ধয়ের মধ্যে প্রথমটী অধ্যায় ও দ্বিতীরটী গ্লোকসংখ্যা-জাপক ] 


অন্জানীহি মাং 
অতদ্বীর্্যবিদঃ 
অতপ্যংস্তমবক্ষাণাঃ 
অতস্তামাশ্রিতঃ 
অতিকরুণমনৃস্মরন্তী 
অতুপ্তমুৎসৃজ্য 
অতোহহতঃ স্থাবরতাং 
অত্যাসারাতিবাতেন 
অন্তর প্রবিশ্য 

অন্র প্রস্নাবচয়ঃ 

অন্ত্র ভোক্তব্যমস্মাভিঃ 
অন্্রাগত্য স্ববাসাংসি 
অন্ত্রাগত্যাবলাঃ 
অন্রাবরোপিতা 

অন্রৈব মায়াগমন 

অথ কাল উপারত্তে 
অথ কৃষ্ণঃ 

অথ কৃষ্ণশ্চ রামশ্চ 
অথ গাবশ্চ 

অথ গোপৈঃ 

অথ তহ্যাগতো 

অথ তান্‌ দুরভিপ্রায়ান্‌ 
অথ তালফলান্যাদন্‌ 
অথ তে কালরূপস্য 
অথবা মদভিস্নেহা, 
অথবা লৌকিকঃ 


অথ ব্রজন্‌ রাজপথেন . 


অথ ব্রজে 

অথ সব্বগুণোপেতঃ 
অথাগতস্মৃতিরভয়ো 
অথাঘনামাভ্যপতন্‌ 
অথানুক্মৃত্য 
অথান্যদপি কৃষ্ণস্য 
অথাপরাহে, ভগবান্‌ 
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৩৭২১ 
২৯২৩ 
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১৬১২ 
৩১ 
১৮1২৮ 
১২1১৩ 
২৩।৩৮ 
৭৩ 
৪১1১৯ 


অথাপি তে দেব 
অথাপ্যভিভবন্ত্যেনং 
অথাবরূঢঃ 

অথাহ ভগবান্‌ 
অথাহমংশভাগেন 
অথাহ সুরভিঃ 
অথৈনমস্তৌদবধার্ধ্য 
অথৈনমাত্মজং 

অথো অমুষ্যেব 
অখো যথাবন্নবিতক- 
অদর্শনং স্বশিরসঃ 
অদৃশ্যতানূজা বিফণোঃ 
অদৃষ্টমার্মনস্তত্বং 
তাদৃষ্টান্যতমং লোকে 
অভ্ভুতানীহ যাবস্তি 
আদ্য প্রুবং 

অদ্য বাব্দশতান্তে বা 
অদ্য মে নিভূতো 
অদ্যানেন মহাব্যালো 
অদ্যেব ত্বদূতেহস্য 
অদ্রাক্ষীদর্জ,নৌ 
অধঃশয়ানস্য শিশোঃ 
অধরাহনুবদ্রোধস্তৎ 
অনঃস্বারোপ্য গোপালা 
অনন্তমারোপয্নদক্কম্‌ 
অনযম্লারাধিতো নূনং 
অনাংস্যনডুদ্যুজ্গানি 
অনাগলসাং ত্বং 
অনারতত্বাৎ 

অনাদ্র ধীরেষ 
অনিচ্ছন্ত্যো যযুগ্গোপ্যঃ 
অনিত্যানাতদুঃখেষু 
অনির্দশানির্দশাংশ্চ 
অনীশেহপি দ্রষ্ট্ুং 


১৪1২৯ 
১১৫৬ 
৩৮১৫ 
২৫1২০ 
২৯ 
২৭।১৮ 
৩1১২ 
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৮180 
৮1৪8১ 
৪২২৮ 
81৯ 
৫1৩০ 
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৪১1৪ 
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১৩৮ 
২৮৫ 
১৪1৪৮ 
১৪১৮ 
৯২২ 
৭1৭ 
১২1২০ 
১১৩১ 
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৩০২৮ 


২৪৩৪ 
8818৭ 
৩1১৭ 
৩৯২৭ 
৩৩।৩৮ 
8০1২৫ 
৪1৩১ 
১৩1৫৭ 


[৩৬] 
অনীশে নান্যথা ২৪।১৫ 
অনুরুত্য রুতৈর্জন্তং ১১1৪০. 
অনুগীয়মানো ১৮।১ 
অনুগ্হশীষ্ব ভগবান্‌ ১৬৫২ 
অনুগ্রহং নিগ্রহং ১৬৫৯ 
অনুগ্রহাত্গবতঃ ১৬৬৭ 
অনুগ্রহা য় ভূতানাং ৩৩।৩৬ 
অনুপ্রহোহ্ম়ং ভবতঃ ১৬৩৪ 
অনুচরৈঃ সমনূবণিত ৩৫1৮ 
অনুজন্সতি জঙ্গন্তং ১৫1১০ 
অনুজানীহি নৌ ভুমন্‌ ১০1৩৭ 
অনুজানীহি মাং ৩৪1১৬ 
অনুজ্ঞাতে। যযৌ ২৭২৮ 
অনুপ্রস্থাপিতাত্মানো ৩৯1৩৬ 
অনুরৌতি *ম ১৫1১৩ 
অনোহপতৎ ২৬৫ 
অনোভিরনডুদ্যুক্তৈ ৩৪।১, ৫1৩২ 
অতঃক্ষমস্থাঢ্যুত ১৪1১০ 
অন্তঃপ্রবিশ্য গঙ্গায়াম্‌ ১০1৪ 
তন্তঃপ্রবেশ্য ২৩২৩ 
অন্তর্গহগতা ২৯৯ 
অন্তস্ভবেহনন্ত ১৪২৮ 
অন্তহিতে ভগবতি ৩০১ 
অন্তহদে ভুজগভোগ ১৬১৯ 
অন্ধকুপগভীরাক্ষং ৬১৬ 
অন্নং বহস্তণং ২৪২৭, ৩৮।৩৯ 
অন্নাদ্যবাসঃ ভ্রগভীষ্ট ৭৫ 
অন্বঞ্চমানা জননী ৯১০ 
অন্বমংসত তগ্রাজন্‌ ১৫৫২ 
অন্বমোদত তৎসথ্যং ১৮7১৮ 
অনিচ্ছন্ত্যো ভগবতা ৩০1৪০ 
অন্বীয়মান ইহ ৩০1১২ 
জঅন্বীয়মানাঃ স্বরষৈঃ ২০1৪৬ 
অন্যন্তর দীক্ষিতস্য ২৩1৮ 
অন্যথাপূর্ণকামস্য ২৩৪৬ 
অন্যানি চেখস্তুতানি ৪২৩১ 
অন্যাংশচ কংসসংবিগ্লা. ২৭ 
অন্যাশ্চ তদনূধ্যান ৩৯১৫ 


আীমস্ভাগবতম্‌ 


অন্যে চ সংস্কৃত 

অন্য তদনূরূপাণি 
অন্যেভ্যশ্চাশ্বচাগ্ডাল 
অন্যেশ্চাসুরভূপালৈঃ 
অপক্ষোগিনশ্চিন্তং 
অপরাধঃ সকৃভন্ত্রা 
অপরানিমিষদ্দৃগ্ভ্যাং 
অপর হতপাপনানঃ 
অপত্বত্যুল্বনং 
অপশ্যৎ কুবলয়।পীড়ং 
অপশ্যন্নারদো দেবঃ 
অপশ্যন্িবসন্‌ 

অপি নঃ স্বগতিং 

অপি স্বক্তাতিবন্ধুনাম্‌ 
অপি হন্তাগতা শঙ্কঃ 
অপোথয়চ্ছিলা পৃষ্ঠে 
অপ্যড্ব্রিমূলে 
অপ্যভ্ভ্রিমূলেহবহিতং 
অপ্যড্ভ্রিসস্তভব 

অপ্যদ্য বিষ্কোঃ 
অপ্যাসীদ্বিপ্রিয়ং তেষাং 
অপ্যেণপত্রযপগতঃ 
অপ্রমেয়ং বলং ত্য 
অপয়ামাস রুচ্ছে,ণ 
অবজ্ঞায়াসুরীং 
অবতীর্ণাবিহ 
অবতীর্ণোহংশভাগেন 
অবতীর্ণোহসি 
অবতীর্ণো বিনাশাস্ 
অবতীর্ণো হি 
অবতীর্ণো জগত্যর্থে 
অবতীধ্য যদোর্বংশে 
অবদদ্ধদতাং 
অবধালীলয়া 
অবনিজ্তণত্গ্রিযুগলৌ 


অবনিজ্যাভ্গ্রিযুগলমাসীৎ 


অবমানঞ্চ দৌরাত্ম্যাৎ 
অবাৎসীদ্গরুড়ানভীতঃ 


৪১1৪৬, 
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৩৭১৩ 
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১৩ 
২৯১৭ 


881২৬ 


৪২২৫ 
৪১১৪ 


- ৩০18১ 


১৭১৯, 


অবাদ্যন্ত বিচিন্তরণি ৫1১৩ 
অবিক্রিয়াৎ স্বানুভবাৎ ১৪।৬ 
অবিজ্তাতানুভাবানাং ২৩৫১ 
অবিদূর ইবাভ্যেত্য ৩৪।৩১ 
অবিদুরে ব্রজভুবঃ ১১৩৮ 
অবিভ্্রন্‌ রুচিরং ২০১৩ 
অবিশ্বায় চ বিশ্বায় ১৬।৪৮ 
অবিষহ্যং মন্যমানঃ ১৮২৫ 
অবিজ্িমতোহযত্রহতারিকঃ ৩৭৮ 
অব্যক্তরাধো ন্যপতৎ ৭1২৮ 
অব্যয়স্যাপ্রমেয়স্য ২৯১৪ 
অব্যারুতবিহা রায় ১৬৪৭ 
অব্যাদজোহঙ্ঞ্রি ৬২২ 
অব্ুবন্‌ বিব্চবন্নজো 881১০ 
অভিনৃত/তি নৃত্যন্তং ১৫1১১ 
অভিভুয্পমানা ২০।১৫ 
অভিসঞ্গুঃ প্রিয়ং ২৩১৯ 
অভ্যধাবৎ ক্ষিতিতলং ১৫২৯ 
অভ্যধাবন্নতিন্তদ্ধা 8818০ 
অভ্যবর্ষন্‌ বলং ১৮৩২ 
অভ্যবর্ষন সৌমনস্যঃ ৪১।২৯ 
অভ্যসিঞ্ত দাশারহং ২৭।২৩ 
অভ্যেতি ম্গতুষ্ণাং ৪০।২৬ 
অমংসতান্তে।জকরেণ ৬৬ 
অমাত্যান্‌ হস্তিপান্‌_ ৩৬২১ 
অমোচয়দৃব্রজপশূন্‌ ২৬১১ 
অন্ষ্ঠাষ্ঠ মার্গং 8518৪ 
অস্তোজন্মজনিস্তৎ ১৬1১৫ 
অয়ং গোত্রান্মণাদ্রীণাং  ২৪।৩০ 
অয়ং ত্বসভ্যত্তব ৩1২২ 
অয্মং বৈ তদ্ধধোপায় 8৪২ 
অয়ং হি রোহিণীপুন্রঃ ৮১২ 
অগ্রঞ্চাস্যাগ্রজঃ ৪৩৩০ 
অয়ন্ত মে সোদরনাশক্ুৎ ১২১৪ 
অরত্রী দ্বে অরত্তিভ্যাং 881৩ 


অরাজকে রক্ষ্যমাণা ৮১৭, ২৬।২০ 
অরিম্টে নিহতে ৬৬1১৬ 
অচ্চিষ্যন্তি মনুষ্যাস্তাং ২১০ 


অজ্জনৌ গুহ্যকঃ কেশী 
অলং বিহারৈঃ 
অলক্ষিতোহঙ্মন্‌ 
অলাতৈর্দহ্যমানঃ 
অলিকুলৈরলঘু 

অগ্নন্ত্য একাত্তদপাস্য 
অশ্বানামযুতং সার্ধং 
অস্টমাদ্যুবয়োর্গভাৎ 
অস্তৌ মাসান্‌ 
অসতঃ শ্রীমদান্ধস্য 
অসত্যপি দ্বিতীয়ে 
অসন্তমপ্যন্তি 
ত'সাবন্যতমো বাপি 
অসাবহস্তিত্যবলাঃ 
অসৃগ্মন্‌ মৃত্রশককৎ 
অস্তি চেদীশ্বরঃ 
অস্ত্যস্থপরদূজ্টিনাম্‌ 
অস্ত্ত্যুক্তঃ স ভগবান্‌ 
অস্তেবমেতৎ 
অস্পন্দনং গতিমতাং 
অস্পৃশ্যনেত্রবন্ধাদ্যৈঃ 
অস্পৃ্টজ্যোতিঃ 
অস্পৃষ্টভুরিমাহাত্ম্যা 
অঞ্প্রাক্ম তত্প্রভৃতি 
অস্বর্গ্যমযশস্যঞ্চ 
অঙ্গমৎ সংগ্রসনব্যান্ত 
অস্মান্‌ কিমন্ত্ গ্রসিতা 
অস্যততস্তে শরব্রাতৈঃ 
অস্যাপি দেববপুষো 
অস্যান্তাম্টমো গর্ভো 
অঅৈরুপাত্তমসিভিঃ 
অহং পৃব্বমহং 

অহং বিদ্যাধরঃ 

অহং মত্যা ভাসিতয়া 
অহং মমাসৌ 

অহং মমেত্য 

অহং সুতো বামভবং 
অহঞ্চাত্মাত্মজাগার 


৪৩1২৫ 
১১০১৫ 
৮1১০ 
৩৪1৮ 
৩৫১০ 
৪১২৬ 


- ১৩১ 


১৬০ 
২০1৫ 
১০1১৩ 
৪২২৮ 
১৪1২৮ 
১৯২৬ 
৩০1৩ 
৩৬১৪ 
২৪1১৪ 
২৪1৫ 
৮1৫9 
২৯৩২ 
২১১৯ 
১৮১৪ 
২০৪ 


১৩1৫৪ 
২৯৩৬ 


২৯৩২ 
১২১৯ 
১২২৪ 
81৩৩ 
০৪1২ 
১৩৪ 
২৯।২৯ 
১২৬ 
৩৪।১২ 
২০1১৯ 
৮1৪২ 
801২৩ 
৩1৪১ 
৪8০01২৪ 


শ্লোক-স্চী [৩৭] 
অহঞ্চেরোবতং ২৫৭ আত্মজাভ্যুদয়ার্থায় ৭1১৬ 
অহন পরিঘমূদ্যম্য 8818১ আত্মতুল্যবলৈঃ ১৫২৩ 
অহৈতুক্যব্যবাহতাং : ২৩২৬ আত্মদ্যোতগুণৈশ্ছমম্ ১০।৩৩. 
অহোহতিধন্যা ১৪৩১ আত্মনঃ ক্ষেমমন্বিচ্ছন্‌ ১8৪ 
অহোহতিরম্যং পুলিনং ১৩৫ আত্মনাত্মাগ্রয়ঃ ৩৭১২ 
অহো অমী ১৫৫ আত্মনিব্রেশমান্ত্রেণ ১০২৬ 
অহো অঙ্মদ্‌ ৩৯৬ আত্মাদিভম্বপর্যত্তৈঃ ১৩৫১, 
হো এষাং ২২৩৩ আত্মানং ভুষয়াঞ্চজ্ ৫৯ 
অহো তে দেবকী পুন্তরাঃ ৫২৯ আত্মানং মেনিরে ২৯1৪৭ 
অহো নঃ স্মারয়ামাস ২৩৪৫ আত্মানঞ্চ তয়া ২৩৩৯ 
অহো পশ্যত ২৪৩৬ আত্মানমাজো ৩৭1২. 
অহো পশ্যত ২৩1৪২ আত্মানমিহ সঞ্জাতং ১৬৮ 
অহোবতাত্যভ্ভতম্‌ ৭৩১ আত্মানমেবাজআতয়া ১৪1২৫ 
অহোবতাস্য বালস্য ১১৫৫ আত্মন্যুপরতে ২০1৪০ 
অহো বিধাতস্তব ৩৯১৯ আত্মা পুনর্বহিঃ ১৪1২৭. 
অহো বিশ্রংসিতো ২১৫ আত্মারামা হ্যান্তকামা ৩৯১৯. 
অহো ব্রক্মবিদ্যাং ১৯৫৭ আত্মাহি তীর্থীক্রিক্পতে ৩৮২০ 
অহো ভগিন্যহো 8১৫ আজ্মৌপম্যেন ভূতানি ১০১৩ 
অহো ভাগ্যমহো ১৪৩২ আদায়াগাৎ ২৮৯ 
অহো মিন্রাণি গদত ১২১৯ আদায়োপায়নং ৩৯৩৩ 
অহো শ্রীমদমাহাত্ম্যং ২৫০৩ আদিস্টা প্রভুনাংশেন ১২৫ 

আ আনন্দমৃতিমুপগুহ্য ৪১২৮ 
আকষ্ঠমপ্নাঃ শীতোদে ২২১৩ আনচ্চাধোক্ষধিয়া ৮1২ 
আকর্ণ্যবেণুরণিতং ২১১১ আনচ্ছুঃ পুরুষা ৪২৩৩ 
আকর্ম্য তর্তুর্গদিতং 8৩০ আনঙ্চুরহণৈর্ক্ত্যা ৩৪২. 
আক্ষিগ্তচিত্তাঃ ৩০২ আনীতোহয়ং তব. ২৮৭ 
আক্রান্তা ভুরিভারেণ ১১৭ আপতৎ স্বি্নসর্ব্বাঙ্গো ৩৬১২. 
আখ্যাস্যতে রাম ইতি ৮১২ আপত্তেহত্্রযবনে ৪৯১৫ 
আগচ্ছ যাম গেহান্‌ ৪১১২ আপীতমপি ৩২৭ 
আগতা হ্যপপন্নং ২৯২৩ আপূর্ণকুতেঃ ৪১২৩ 
আগত্য সহসা কৃষ্ণং ১৪৮ আগুচ্ছে শাপনিম্থু কঃ ৩৪।১৫ 
আত্গ্রিমস্তক মাপূর্ণা ১৩৪৯ আন্তকামো যদুপতিঃ ৩৩1২৮ 
আচখ্যভোজরাজায় ৪২ আগ্রত্যান্তসি ২২২ 
আচেরুবিবিধাঃ ১৮২১ আবালরুদ্ধবনিতাঃ ১৬১৫ 
আজগ্মুরন্যোন্যম্‌, ২৯৪ আবিবেশাংশভাগেন ২১৬. 
আজীব্যৈকতরং ২৪১৯ আবিরাসীদ্যথা ৩৮ 
আজ্তায় মর্ত্যপদবীং ১৬২৩. আঙ্নান্তান্র মহোৎপাতা ১১২৩. 
আতপক্রায়িতান্‌ ২২৩০ আয়াস্যে ভবতো ৪১1১৭ 


[৩৮] 


আয়ুঃ শ্রিয়ং যশো 
আরভ্যতাং ধনুর্যাগঃ 
আরুহ্য কুচ্ছে,ণ 
আরুহ্য যে দ্রুমভুজান্‌ 
আরুহ্যৈকা পদান্রম্য 
আলিজনস্থগিতম্‌ 
আপিষোইভিগৃণত্তঃ 
আশীবিষতমাহীন্দ্রং 
আশ্বাস্য চ মহীং 
তাশ্চত্য তৎ 
আশ্লিষ্য সমশীতোফণং 
আসন্‌ বর্ণান্ত্রয়ো 
আসন্‌ সুবিঞ্মিতাঃ 
আসন্ন ৎপথগামিন্যঃ 
আসসাদাথ চাণুরং 
আসাতে.তাবিহানেন 
আসিঞ্চন্তে বিলিম্পন্তো 
আসীনঃ:সংবিশংস্তিষ্ভন্‌ 
আসেদতুস্তং 
আস্তৃতায়ামম।গোহয়ম্‌ 
আস্তে, প্রতীক্ষংস্তজ্জন্ম 
আস্তে মহিত্বং প্রাগ্‌ 
আহ.য় দূরগা 
আহম়্ বিপ্রান্‌ 
আহৈষ মে প্রাণহরঃ 
ই 
ইচ্ছন্‌ বিমোজ্ং 
ইত এতেহন্ত্ 
ইতররাগবিস্মারণং 
ইতরেহইপত্যবিস্তাদ্যাঃ 
ইতি ক্ষিপ্ত 
ইতি খরপবন- 
ইতি গোগোকুলপতিং 
ইতি গোগ্যঃ প্রগায়ন্ত্যঃ 
ইতি দোরতমাভাবাৎ 
ইতি তস্মৈ বরং 
ইতি তে ভগবদ্যাচাং 
ইতি নন্দবচঃ 


818৬ 
৩৬২৬ 
২৩২ 
২১।১৪ 


৩০1২১. 
২১১৫. 
১৮৩১. : 


২৬১৯ 
১২৬ 
১৬1৮ 

২০৪৫ 


৮08৩. 
১৫1৫১. 


২০1১০ 
881১ 
৩৬৩০ 


৫1৪. 
২২৪. 
৩৪২৮: 
২২২, 


২২৩ 
১৩৬৩ 
৩০1১৮ 

৫1১ 


২২০. 


৩৭1৩১ 
১৩৪২ 


৩১1১৪. . 


১৪৫০ 
৬।২১ 
৭২৪ 
২৭২৮ 
৩২১ 
২২৩ 
৪৯।৫২ 
২৩।৯ 
হ৬।২৪ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
ইতি নন্দাদয়ো ৫1৩২, ১১।৫৮ 
ইত প্রণয়বদ্ধাভিঃ ৬1৩০. 
উতি প্রবালস্তবকঃ ২২৩৬ 
. ইতি প্রভাষ্য তং 81১৩ 
ইতি বালবমাদায় ৭1১৪. 
ইতি বিক্লবিতং ২৯৪২ 
ইভি বিজ্তাপিতো ২৩২ 
ইতি বিপ্রিয়ম্‌ ২৯২৮ 
ইতি বেণরবং ২১৬. 


- ইতি ব্যবস্যাজাগরং ১২১৬ 
ইতি ঝাহবন্তো ৭৮ 
ইতি মন্ত্রং জপত্ত্যস্তাঃ ২২৪ 
ইতীরেশেহতক্যে ১৩1৫৭. 
ইতি সঞ্চিত্য ২৮১৪ 
ইতি সঞ্চিত্তয়ন্‌ ৮1৯, ৩৮1২৪. 
ইতি সঞ্চিন্ত্য দাশাহো ১৩।৩৮ 
ইতি স্বাঘমনুস্মৃত্য ২৩1৫২ 
ইতি স্বানাং ২৮১২, 
ইতোহবিদৃরে ১৫1২১, ২৩1১৬ 
ইথং দ্বিজা যাদব ১২৪9, 
ইং বিদিততত্্ীয্মাং ৮৪৩ 
ইখং ভগবতো ৩৩1১ 
ইং মঘবতা ২৫৮ 
ইং মিথোহতথ্য ১২২৫ 
ইথং যশোদা ১১২০ 
ইথং শরৎ ২১১ 
ইখং সন্কীত্তিতস্তাভ্যাং  ১০।৩৯ 
ইখং সতাং ব্রহ্ম ১২১১ 
ইথং স নাগপত্রীভিঃ ১৬।৫৪ 
ইখংস্ত্রীভিঃ ৮৩১ 
ইং স্বগোকুলম্‌ ১৬২৩ 
ইং স্বজনবৈক্লব্যং ১৭২৫, 
ইথং সম গৃষ্টঃ ১২৪৪ 
ইখমাত্মাত্বনা ১৩২৭ 
ইত্যচ্যুতেনাভিহিতং ২১২০, 
ইত্যদ্ধা মাং ২৬২৩, 
ইত্যাদ্রিগোদ্বিজমখং ২৪।৩৮, 
ইত্যনৃজাপ্য দাশাহ ৩৪১৮ 


ইত্যন্তরেণার্জনয়োঃ ১০২৬ 
ইত্যভিপ্রেত্য রাজেন্দ্র ৪১৪৯, 
ইত্যভিস্টুয় পুরুষং ২৪২. 
ইত্যভিস্টুয় ভূমানং ১৪1৪১ 
ইত্যাকর্ণ্য বচঃ ১৬৬০ 
ইত্যাজ্ঞাপ্যর্থ-তন্তরক্তঃ ৩৬২৭ 
ইত্যাত্মানং সমাদিশ্য ৮২০ 
ইত্যাদিশ্যামরগণান্‌ ১২৬ 
ইত্যাদিস্টা ভগবতা ২২২৮, ২৩৫ 
ইত্যাস্ফোট্যাচ্যুতঃ ৩৬।৮ 
ইত্যুক্তঃ স খলঃ ১৩৫ 
ইত্যুক্তাসীদ্ধরি তুক্কীং ৩1৪৬ 
ইত্যুক্তিকেন ৩০।২০ 
ইত্যুক্তৈকেন হস্তেন ২৫১৯ 
ইত্যুত্তৌ তৌ পরিক্রম্য ১০৪৩ 
ইত্যুক্তা চোদয়ামাস ৪১৬ 
ইত্যুক্তদ্রিদরীকুঞ্জ- ১৩১৪ 
ইত্যুক্তাশ্মুখঃ ৪২৩ 
হত্যুন্মত্তবচো ৩০1১৪ 
ইত্যেবং দর্শয়ন্ত্যঃ ৩০৩৫ 
ইন্দ্রং নঃ ২৭২১ 
ইন্দ্রঃ প্রাচোদয়ৎ ২৫1২ 
ইন্দ্রঃ সুরষিভিঃ ২৭২৩ 
ইন্দ্রম্তদাআনঃ ২৫1১ 
ইন্দ্রায় মন্যুং ২৪।১২ 
ইন্দড্রিয়াণি হাষীকেশঃ ৬।২৪ 
ইন্ডরিয়ান্যমুশ্ডষ্যন্তি ১০।১৬ 
ইমান্যধিকমগ্নানি ৩০।৩১ 
ইয়েষ কিল তং ৯১২ 
প্ত 
ঈক্ষয়াম্ৃতবধিণ্যা ১৫।৫০ 
ঈড়িরে কুষ্ণরামৌ ১৮১১ 
ঈদুশান্যেব বাসাংসি ৪১।৩৫ 
ঈরয়ন্‌ সুমহাঘোর ৭২১ 
ঈশিতব্যে কিম্‌ ২৩1৪৬ 
ঈশিতুশ্চেশিতব্যানাং ৩৩1৩৩ 
ঈশ্বরং গুরুমাআ্সানং ২৭১৩ 
ঈশ্বরাণাং বচঃ - ৩৩।৩১ 


শ্পেক-সুচী- [৩৯] 
ঈষামান্ত্রোগ্রদংস্ট্রা ৬১৫ উন্ম।দা যে হ্যপঙ্মারা ৬২৮ খধীন্‌ বিরূপাঙ্গিরসঃ ৩৪1১৩ 
ঈষীকাটবীং ১৯২ উপগীয়মান উদ্‌্গায়ন্ ২৯৪৪ খষেবিনির্গমে কংসো ১৬৫ 
উ উপগীয়মানচরিতঃ ১৫১০ খষেভাগবতমুখ্যস্য ১০1২৪ 
উক্তং পুরস্তাদেতৎ ২৯১৩ উপগীয়মান মাহাত্ম্যং ৮18৫ এ 
উগ্রসেনঃ পিতা 88।৩৩ উপগীয়মানৌ ললিতং ৩৪২১ একদা ভ্রীড়ম্ানাস্তে ৮৩২ 
উগ্রসেনঞ্চ পিতরং ১1৬৯ ৩৬1৩৪ উপগ্ুহ্যাআজামেবং 8৭ একদা গৃহদাসীষু ৯১, 
উগ্রসেন সুতঃ কংসঃ ১/৩০ উপলব্ধোভবানদ্য ৫1২৪ একদা চারয়ন্‌ বসান ১৩২৮ 
উদ্ঃ পরস্পরং ৪৩।২২, 88৬ উপলভ্যোথিতাঃ ১৭১৪ একদা তে পশুন্‌ ৩৭1২৬ 
উদুঃ পৌরা অহো ৪১৩১. উপসংহর বিশ্বাত্মন্‌ ৩1৩০. একদা দেবযাত্রায়াং ৩৪।১ 
উদ্ুরব্যবসিত মতীন্‌ ৭৯ উপস্থিতান্তিকে তদৈম ১১৮ একদারোহমাাঠুং ৭১৮ 
উচ্চাবচাসু গতিষু ২৮১৩ উপস্থিতো নিবর্তেত ১৫০ একদার্ভকমাদায় , 9৩৪ 
উচ্চাবচৈশ্চোপাহারৈঃ ২২৩ উপহাধ্যেঃ সর্গজনৈঃ ১৭২ একস্তমাত্মা ১৪২৩. 
উচ্চৈর্জগুনৃত্যমান। ৩৩1৮ উপহাত্য বলীন্‌ ২8৩৩ একস্মিন্পি যাতে ৯৪1৪৩. 
উচ্ছিলীন্ধুরুতচ্ছায়া ২০১১ উপায়নানি গৃহীধ্বং ৩৯১১ একহায়ন আসীনো ২৬৬ 
উৎক্ষেপনং গর্ভগতস্য ১৪১২ উপারতং বাতবর্ষং ২৫২৬ একা তদত্গ্রকমল ৩২1৫ 
উৎপাটেককরেণ ২৬২৫৪ উপাহাতোরুবলিভিঃ ৪১১ একাদশ্যাং নিরাহারঃ - ২৮১ 
উৎপেতুভূবি ১৬১২  উপেক্ষেঃ কিং ধনস্তভ্তেঃ ১০১৮ একাবশিষ্টাবরজা ৫1২৯, 
উৎসবং শ্রমরুচাপি ৩৫1২৩ উপেন্দ্র ইতি বিখ্যাতো ৩৪২ একাহ্রকুটীমাবধ্য ৩২৬ 
উৎসর্পণাপসর্পনৈঃ 8818 উপোষ্য মাং ১৬৬২ একায়নোহসৌ দ্বিফলঃ ২৭ 
উত্তরীয়ান্তমাকৃষ্য ৪২3৯ উবাচ হস্তিপং বাচাঃ ৪৩৩ একে তমনুরুন্ধানা ২৪5 
উত্তস্থ যৃগপৎ ৩২৩ উবাহ কৃষ্কো ১৮২৪ একে ত্বাহখিলকর্মনাণি ৪০৬. 
উত্তার্য্য-গোপীসৃশৃতং ৯৭  উভয়ায়িতমাত্মানং ১৩১৮ একৈকশঃপ্রতীচ্ছরং ২২১১ 
উত্থাতব্যমিতোহস্মাভিঃ ১১৯২৩ উভাবপি বনে কৃষ্ণ ১৩১৬ এতজুজাত্বানয় ৩৬1৩৭. 
উত্থাপনৈরুতয়নৈঃ 881৫ উনল্খলং বিকর্ষত্তধ ১১৩, ১১৬ এতৎ কংসায় ভগবান্‌ ১৬৪ 
উত্থায়়োখাগ় কৃষ্ণস্য ১৩৬৩ উলুখলাঙেঘ্ররুপরি . ৯৮  এতৎ কৌমারজং কর্ম, ৯২৩৭. 
উদ্থিতঃ কৃষ্ণনিভভূত্ত ৩৪ উধতুস্তাং সূৃখং ৪২২৫ এতৎ তে সব্র্বম্‌ ১৪1৫৯, 
উদহ্ষ্যন্‌ বারীজান ২০।৪৭ উধিত্বারথম্‌ ৩৮১ এতৎ সুহাভিশ্চরিতং ১৪।৬০. 
উদাররুচিরক্রীড়ো ৩৮।৩১ উ এতদ্ব্দহিমহান্‌ 7২৪৪ 
উদারহাস-দ্বিজ ২৯৪৩  উডচুশ্চ কৃষ্ণং ১৯/৮  এতদন্যচ্চ সর্্বং ৯১২, 
উদাসীনোহরিবৎ ২৪1৫  উছুশ্চ সূহাদঃ ১৪৪৫ এতদ্বষীক চষকৈঃ ১৪/৩৩ 
উদুহ্য দোভিঃ ১৩৩৩ উচুস্তে কালিয়গ্রস্তঃ ১৭১৭ এতদ্াং দশিতং রূপং ৩18৪. 
উদ্‌পায়তি কুচিন্ুগ্ধঃ ১১1৭. উদ্বীক্ষমানং ভয়্বিহবলে ৯১১ এতদ্বিচিন্তং সহজীব, ৮1৩৯ 
উদ্দামকাঞ্চজদ -৩।১০  ভষস্যু্থায় ২২৬ এতন্মম মতং ২৪।৩০. 
উদ্বন্মশাবর্বরহর ১৪৪০ উষ্ুঃ সরস্থতীতীরে ৩৪৪ এতাবজ্জন্মসাফল্যং ২২৩৫. 
উদ্বাহং বীরকন্যানাং ৩৭১৭ উষুব্রজৌকসঃ ১৭২০ এতেহলিনস্তব ১৫৬ 
উদ্যৎপুচ্ছভ্রমন্মেঘ্ : ৩৬৯ খা এতে যদা মৎসুহাদো ১২১৫ 
উদ্যম্য পুচ্ছং ৩৬২ খজ্বীং কর্তুং মনশ্চক্রে ৪হাড. এতৌ ভগবতঃ ৪৩।২৩ 
উন্নিন্যে পৃজিতা, ৩৩৯ খতে কংসং 88।৩০ এনং কুমারং ২৬১৫ 


[৪০] শ্রীমস্তাগবতম্‌ 

এবং ককুদ্মিনং ৩৬1১৫ এবং সন্দশিতাহ্যঙ্গ ৯1১৯ ও 

এবং কৃষ্মূ : ২৭।২২৯৩০২৪ এবং স ভগবান্‌ ১৫1৪৭. উঁখানিকৌৎসুক্যমনা ৭৬ 
এবং চচ্চিত সঙ্কলো 881১ এবং সম্প্রাথিতো ৮১১ ক. 

এবং চেৎ তহি ৪8৩১ এবং সন্মোহয়ন্‌ ১৩৪৪ ক উত্তমঃক্লেকগুণানুবাদাৎ : ১8 
এবং তৌ লোকপিদ্ধাভিঃ ১৮১৬ এবং স সামভিভেদৈঃ ১৪৬ কংস এবং প্রসন্নাভ্যাং ৪২৮ 
এবং দুম্মন্ত্রিভিঃ কংসঃ 818৩ এবং সাধারণং ১০১২ কংসঃ পরিরতোহমাত্যৈঃ ৪২৩৫ 
এবং ধাল্টযান্যুশতি ৮৩১ এবং সুহাচঃ ১৫২৭ ংস পাপমতিঃ সখ্যং ৮1৮ 
এবং নিগুঢ্রাত্মগতিঃ ১৫১৯ : এবং স্ত্িয়া যাচ্যমানঃ ৪২১১ কংসঞ্চ নিহতং ৩৭১৫ 
এবং নিবসতঃ ২০৩২ এবং স্বগেহদামানি ৯১৭ কংসম্ত ধনুষো ভঙগং ৪২২৬ 
এবং নির্ভৎ'সিতোহম্রষ্ভঃ ৪8৩1৫ এবং স্বমায়ারচিতেষু ১৪৩ কংসস্তষ্টমনা ১৫৯ 
এবং নিশম্য ভূত ১১৪ এব্‌ং হি জেন্তোরপি ১৫১ কংসায়াথাহ ৩৬১৬ 
এবং পরিভ্রমহতৌজসং ১৬২৬ এবমাঘোষয়ৎ ৩৯১২ কংসে জীবতি ৩৮ ৪১ 
এবং পরিজ্বজ- ৩৩১৬ এবমাদিশ্য চাক্রুরং ৩৩৪০ কংসে মাতুলনাম্ন ৩৯1৫. 
এবং প্রভাষমাণাসু ৪8১৭ : এবমুক্তঃ প্রিয়ামাহ ৩০৩৮ কংসেন প্রহিতা ৬২ 
এবং প্রসাদিতঃ ২৮৯ এবমুক্তোভগবতা ৪১১৮ টংসো বতাদ্যাকত ৩৮1৭, 
এবং বদং ২০২৫ এবমুজ্তা স দেবষিঃ ১০২৩ কংসো মনস্যপি ৪৩১৮ 
এবং বাং তপ্যতোত্ীব্রংা ৩৩৬ এবমেতমহাভাগ 8২৬ কচ্চিৎ কুরুবক ৩০1৬ 
এবং বিকথমানস্য ৪১৩৭ এরমেতেষু ভেদেষু ১৩৪৩ কচ্ছিৎ তুলসি ৩০1৭ 
এবং বিকখমানে 881৩৪ এবম্িধা ভগবঝতো ২১২০ কচ্চিৎ পশব্যং ৫1২৬. 
এৰং বিজ্রীড়তোঃ ৩৪২৫ এষ ঘোরতমঃ ১৭২৩ কটধৃমস্য সৌরভ্যম্‌ ৬৪১ 
এবং বিধং ত্বাং' ১৪২৪ এষ বঃ শ্রেয়ঃ ৮১৬, ২৬১৯ কটাক্ষিপ্যাদ্রবৎ ৩৬1১০ 
এবং বিধানি কর্মণি- ২৬১ এষ বৈকিল দেবক্যাং ৪৩২৪ কটিস্্রব্রন্মস্ত্ ৩৯৫১ 
এবং বিশ্শ্যতং ১৫২ এষ বৈ সুরভিঃ ১৫২৫ কথং জুগ্প্সিতাং! ৩৪।১১ 
এবং বিহারৈঃ কৌমারৈঃ .১১৫৯ এষা তবানুজা বাল ১৪৫ কথং ত্যজামঃ ১৬৫৮ 
এবং রন্দাবনং. ১৫৯ এষাং ঘোষনিবাসিনাং ১৪৩৫ কথং পুনর্নঃ ৩৯২৪. 
এবং ব্রজস্তিয়ো ৩৫।২৬ এষাং শ্রিয়াবলিপ্তানাং ২৫৬ কথং বিভ্রৎ ২৬।৩ 
এবং ব্রজৌকসাং ১১৩৭ এষা বৈ বাধতে ২৩১ কখমন্তর্জলে ১৬২ 
এবং ব্নবতি ২২১৩ এষান্ত ভাগ্যমহিমা ১৪৩৩ কথমহত্যসৌ ২৬২ 
এবং শ্রুবাণা ৩৯৩১ এষামন্তর্গতং ধ্বান্তম্‌ ১২২২ কথিতো বংশবিস্তারো ১১ 
এবং ভগবতঃ ২৯৪৭ এষোহবজানতো ২৪৩৭ কথ্যতাং ভগবন্েতৎ ১০১ 
এবং ভবান্‌ ৩।১৭ এক্যামি তে গৃহং ৪২১২ কথ্যতাং মে ১৪৩. 
এবং মদর্থোজ্বিত- ৩২২১ এহি ব'র গৃহং ৪২১০ কদর্থারুত্য গরুড়ং ১৭৪ 
এবং মাসং ব্রতং ৯২৫ ওহ্যাবয়ো প্রিয়ং ১১১৭ কদাচিৎ সান্ক/লিকয়়া ১৮১৫ 
এবং ষদুপতিং ৩৭২৪ | এ কদাচিদথ গোবিন্দ ৩৪1২০ 
এবং লীলানরবপু- ২৩৩৭ গ্রশ্ব্য্যমতুলং লেভে ৪১১৪ কদাচিদ্‌ যমুনাতীরে ১১৪১ 
এবং শশাঙ্কাংশুবিরাজিতা ৩৩1২৫ ও কদাচিদৌথানিক-. ৭1৪ 
এবং সক্ুদ্দদর্শাজঃ ১৩৫৫ ওঘেন বৃহ্যমানানাং ৫1২৫ কবয্প় আনতকন্ধরচিত্তাঃ ৫1১৫ 
এবং সঙ্কীত্তিতঃ ২৭১৪ ওতপ্রোতমিদং ১৫।৩৫ কণ্পুকপ্ঠং নিশ্ননাভিং . ৩৯৪৮ 
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(৪২ ] শ্রীমন্তাগ্ররতক্গৃ- 
র্লুতাঞ্জলিপুটা ২৩৫ কৃষ্ণমেনমবেহি ১৪1৫৫ কো বিদ্বানাত্সসাৎ কৃত্বা ১০১২ 
ক্লতাবতারস্য ৩৮1৭ কৃষ্ণ ষোগানুভাবং ২৪২৪ কোবেত্তি ভুমন্‌ ১৪1২১ 
কৃতৈকপন্ত্র ৪১২৫ কুষ্ণরামাব্যপাগম্য ২২৩৮ কো ভবান্‌ ৩৪1১১ 
কৃত্বা চ্যবশ্যকং সব্বং, ৪১২ কৃষ্ণরামায়িতে ৬০1১৭ কোটরা রেবতী ৬২৮ 
কুত্বা তাবন্তমাআ্নং ৩৩1১৯ ক্ফচরামৌী ববন্দাতে 881৫০ কোণেষু শস্ব উরুগায় ৬২৩ 
কুত্বা প্রতিকুতিং ২৯২ কৃষ্ণরামৌ রৃতৌ গোপৈঃ ৪২২৩ কোনিবিহাহতি বিজ্ঞাতুং ১০।৩২ 
ক্কত্বা মৃখান্যবশুচঃ ২৯২৯ কুঞ্চরামৌ সমাভাস্য ৪৩।৩১ কোমলাঙ্গুলিভিঃ ৩৫1২ 
কৃত্যং কিমন্ত্রাস্য ১২২৮ কৃষ্ণলীলাঃ প্রগায়ন্ত্যো ৩৫।১ কোমলৈঃ সব্বগান্রেষু. ১৯৩৪৯ 
ক্লুপয়া সৌভরিঃ ১৭১০ কৃষ্ণলীলা জগ্ডঃ ১১৩৩ কু চাতিসুকুমারাজৌ 881৮ 
ক্লষিবাণিজ্যগোরক্ষা ২৪২১ কুষফ্ণসঙ্ঘটিনঃ ১৮২০ কু বজ্রসারসব্্বাঙ্গ 881৮ 
বৃষ কমলপন্রাক্ষঃ. ১৫৪১ কুফস্তন্যতমং ২৪৩৫ কু বা.কথং বা ১৪২১ 
কষ কৃষ ৩৭১০ কুষফ্ণস্য.গভভজগতঃ ১৬৩১ কু বাসং জ্ঞাতিভিঃ ১৯ 
কুষ কৃষ্ণ মহাবীর ১৯৯  কৃষ্ণস্য গুহকৃত্যেযু ৯২২ কৃ সপ্তহায়নোবালঃ ২৬।১৪ 
কুফ্ণ কৃষ্ণ মহাভাগ ১৭২৩, ২৫১৬ কৃষ্ণস্য গোপ্যো ৮২৮ কুচিচ্চ কলহংসানাম্‌ ১৫1১৯ 
কৃষ্ণ কৃষ্ণ মহাযোগিন্‌ ১০1২৯ কৃষ্ণস্য নৃত্যুতঃ ১৮1১০ কৃচিচ্চ দর্দুরপ্লাবৈঃ ১৮১৫ 
২৭১৯ কুষ্ণস্য বিস্বকূ, পুরুরাজি ১৩1৮ কৃচিৎ ক্রীড়াপরিশ্রান্তং -১৫১৪ 
কফ কুঞ্ণারবিন্দাক্ষ ১১১৫ ক্ুফ্ণস্য যোগবীর্যযং ১৯১৪ কুচিৎ পললবতল্সেষু ১৫১৬ 
কফ কষ্ণেতি ৩৬৫ কৃষ্ণাবতারোৎসব ৩১১ কূচিৎপাদৈঃ কিক্কিনীভিঃ -১১।৩৯ 
কুষ্ণং তদ্ভাবনাধুত্তগ ২৯৯ কুক্চাতিমর্শমুদিতা ৩৩1৮ কূচিৎ সবল্গুকুজত্তমূ ১৫।১০ক 
ক্লুষ্কং নভোগতো ৭২৬ কৃষ্ণা কা হস্ততরলা- ৩২১২ কৃচিদাহবয়তি ১৫৯২ 
কৃষ্ণং নিরাক্ষ্য ২১১২ কৃষ্ণেহভিষিক্ত ২৭২৭ কুচিদ্থায়তি ১৫১০ 
ক্ঙ্ঝং প্রণম্য ১০২৮ কুষ্ণে হপিতাত্ম- ১৬১০ ক্চিদ্ধৈয়জবস্তৈন্যে ২৬৭ 
কুষ্ণং বিদু পর. ২৯১২ কৃষ্ে চ সন্নতিং ২৮১০ কৃচিদ্বনস্পতি্রেগড়ে ২০।২৮ 
কুষ্ণং মন্ত্যং ২৫।৩,,২৫।৫ কৃষক ন্যস্তেক্ষণা ১৬১১ কৃচিদ্বনাশায় মনো ১২১ 
কুষ্ণং মহাব কগ্রস্তং ১১৪৯ কুষ্ষে বিশ্বেশ্বরেহনত্তে ৫১৩ কচিদ্বাদয়তো বেণুং ১১।৩৯ 
ক্রু যযুত্তে ১৭২২ কুষফ্ণোহহং পশ্যত ৩০১৯ কৃচিদ্ধিলেঃ ১৮১৪ 
কৃষ্ণং সমেত্য ১৭১৫ কুষ্কো ব্রহক্মণ আদেশং ৮৫৪২ কৃচিন্ন,ত্যৎসু ১৮৯৩ 
'কুফ্ণং হুদাদ্‌ ১৭১৩ কুফ্কো ম্থদং ভক্ষিত ৮1৩২ কুনিত বেণুরব ৩৫।১৯ 
কৃফঃ কদন্বং ১৬৬ কেচিৎ পুশ্পৈর্দলৈঃ. ১৩৯ কাপ্য দৃষ্ট্াভেবিপিনে ১৩১৭ 
'ককুফঞ্চ, তত্র ২৮১৭ কেচিৎ প্রাঞ্জলয়ো দীনা, 8৩৪ কু।হ্ঠতমোমহ ১৪১১ 
'কৃষ্প্রাণান্‌ নিব্শতঃ ১৬২২ কেচিদ্বেণুন্‌ বাদয়স্তো ১২৭ . ফেদৃঞ্বিধাবিগণিতা . ১৪১১ 
কুষ্ষবৎসৈরসংখ্যাতৈঃ ১২৩ কেচিভ্তুসৈঃ প্রগায়ন্তঃ ১৯৭15 ভ্রুদ্ধোধন্বন্‌ আদায় ৪২২০ 
কুফ-বিক্রীড়িতং ৩৩১৮ কেদারেভ্যস্তপো ২০1৪১ ক্রন্দন্তি বৎসা ২৯২২ 
বফতুক্তস্তনক্ষীরা ৬৩৮ কেবলানুভবানন্দ ৩1১৩ ক্র্রিয়াসু যস্তুৎ ২৩৭ 
কৃষ্ণ মক্রিস্টকর্মাণং ৩৭৯ কেয়ং বা কুত আয়্াতা ১৩৩৭ ক্রীডুন্তং পাতু গোবিন্দঃ ৬২৫ 
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১১৮  চারক্নন্তোহভলীলাভিঃ 
৩৪৭ চারুজ্বানুযুগং 
১৬২০ চারুপ্রসন্নবদনং 
৪২১৯ চিন্রাীডুতুূ্যুবতিভিঃ 
৩৪০ চিক্ষেপ তৃণরজাগ্রে 
১৮।২ চিত্বং সুখেন 
চিন্তধবজপতাকাঅক্‌ 
৩১।১২ চিন্তয্ন্তৌ কৃতক্পেহৌ 
৩৬৩২ চিন্ষয়ত্ত্যোমূ কুন্দস্য 
৬২৬ চিন্তগ্নানো হাষীকেশং 
চুজ্দুস্তস মপশ্যন্তঃ 
৮৯১ চুত-পিয়াল-পনস- 
৩২১৪ চুতপ্রবালবহ 
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৭1২০ 
১১২৫ 
৩৭২৬ 
স৬।১০ 
২৩ 
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*২৭।৯ 
৩১১৩ 
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৩৭1১৫ 
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৪৪1২০ 
৪২1৩৭ 
১১৩৮ 

১২৩ 

৩৯৪৯ 

৩৯৪৭ 
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৫1৬ 
৩1৪৫ 
৩৯১৮ 
২২৪ 
২৮।৩ 
৩০৯ 
২১৮ 


শ্লোক-স্তী [8] 

চুর্ণয়ামাস রাজেন্দ্র ৬১৪ জলৈরাকাশগল্গ।য়া ২৭২২ ভ্বলচ্ছিখং ১৮২৭ 
চুর্ণীচিকীধোরাজ্মানং ১২৩০. জলৌঘৈঃ প্লাব্যমানা ২৫১০ জ্যোতির্যথৈবোদক- ১৪৩ 
চেরুহবিষ্যং ২২১ জলৌঘৈনিরভিদ্যন্ত ২০২৩ জ্যোতিশ্চন্রং জলং ৮1৬৮ 
চেম্টিতং বিহতে ২৭১২ জহার মত্তধিরদ ৪১২৭ জ্যোতিষাময়নং ৮1৫ 
চোদয়ামাস কুষ্ণায় 8৩1৫ জহার মুষ্টিনা ৩৪।৩১ ড 
চোদ্যমানো মহামান্দ্ৈঃ ৪৩1১২ জহুগুণময়ং ২৯১১ ডাকিন্যো যাতুধান্যশ্চ ৬২৭ 

ছ জহুবিরহজাং ৩২1৯, ৩৩১ ত 
ছিদ্রপ্রতীতি রক্ষেযু ৪২২৯ জহাষূর্ষে চ কংসাদ্যাং ১২২৯ ত আসেদুরুপস্থানং ৪২1৩৭ 
ছিদ্রপ্রতীতিশ্ছায়ায়াং ৪২২৯ জাতং জাতমহন্‌ ১৬৬ তং কাচিনেত্ররন্ষণ ৩২1৮ 

জ জাতয়োনেঁ? মহাদেবে ৮৪৯ তং কালিয়ঃ ১৭1১২ 
জগতুং সব্বভুতানাং ৩৪২৩ জাতানুতাপা ১৯৩ তং খজ্ঞপাণিং 881৩৬ 
জগ্্য়ান্তোদধি ১৪১৩ জাতো ভূয়স্তয়োরেব ৩18৩ তং গুহীত্বা ২৮২ 
জগদ্ধিতায় সোহপান্তর ১৪৫৫ জাতো যদুম্বু ২৩৪৯ তং গোরজশ্ছুরিত ১৫৪২ 
জগাম কুচ্ছ.ং ৩৬১৪ জানন্ত এব জানন্ত ১৪৩৮ তং চণ্ডবেগবিষবীর্য্যং ১৬৬ 
জগাম শনকৈস্তন্ ১০২৪ জানাতি তত্বং ১৪২৯ তং জিহ্বয়া ১৬২৫ 
জগাম সন্্রিনয়নঃ ১১৯ জানীমোহঙ্গ-ব্রজ শ্লাঘ্যধ ২২১৪ তং জুগুপ্সিত কর্মাণং ১৩৬ 
জণ্ডঃ কিননরগন্ৃব্বা ৩৬ জান্ভ্যাং সহ পাণিভ্যাং ৮২১ তং তাত বর়ম্‌ ২৪1৯ 
জগ্গ্ধববপতয়ঃ$ ২৫।৩২, ৩৩৪ জায়মানেহজনে তঙ্মিন্‌ ৩৫ তং তাক্ষপুন্রঃ ১৭1৭. 
জণরযশো ২৭২৪ জিঘাংসয়াপি হরয়ে ৬৩৫ তং তালুমূলং ১১৫০ 
জগ্রাহ বাহনা ৩৩১০ জিঘাংসয়েনমাসাদ্য ১১৫৬ তং তীক্ষশূঙ্গম ৩৬1৪ 
জঘান পত্যাম্‌ ৩৭৩. জিজ্রত্ত ইব নাসাভ্যাং . ৪৩২১ তং তুষ্টবুঃ ৯৭২৫ 
জক্তে নন্দ ইতি ৮৫০ জিজীবিষব উৎস্থজ্য ৪৩৩ তং ত্বদ্য নূনং ৩১৮১৪ 
জনন্যপহাতং ১৫1৪৬ জিহীমৃস্তচ্ছিরোরত্রং ৩৪৩০ তং ত্বামপশ্যতঃ ৪১1৫ 
জনাঃ প্রজহাধুঃ 881৩০ জীবসাম্যং গতো ১০১৪ তঃ ত্বাহং ৩৪1১৫. 
জনাস্ত'পং জহঃ ২০৪৫ জুগুপ্সিতঞ্চ সব্বশ্র ২৯২৬ তং ভ্রাসয়ন্তং ৬৭1২ 
জনিষ্যতে তপ্রিক্ার্থং ১২৩ জুগোপ কুক্ষিং গত. ১৬ তং দৃষ্টা পরমণ্্রীতঃ ৮২ 
জনেম্ববং বুবাপেষু ৪৩1৩১ জুস্টং তৎ ২৯৪৫ তং দুষ্টু! ব্রীড়িতা ৯০৬ 
জনে বৈ লোক ২৮১৬ জুষ্টেষু জালামুখরন্ধূ- : ৪১২২ তং দৃষ্ট্য সহসোথায়্ 91২১ 
জন্তবো সদৈকন্ ৪1১৮ জ্ঞাতং মম পুরৈবেতদ্‌.. ১০৪০ তং নর্তুমুদ্যতম্‌ ১৬২৭ 
জন্মতে ময্যসৌ ৩২৯ জাতয়োবন্ধুসৃহাদো ১৬৩ তং নাগভোগ- ১৬১০ 
জন্মক্ষং তেহদ্য ভবতি ১১১৮ জাত্বাইজাত্বা চ ২৪৬ তং নিগ্হ্যান্যুতো ৩৭।৩২ 
জন্মাসতাং দুর্মদ ১৪২০ জ্াত্বা দত্ব করং ৫1২০ তং'প্জয়্ামাস, ১৬৬৪ 
জবেন বিভ্রংসিতকেশ ৯১০ জাত্বা লোহময়ৈঃ ৩৬১৯ তং প্রেক্ষণীয় ১৬৯ 
জয়্তি তেহধিকং ৩১১ জ্ঞানবিজ্তাননিধয়ে ১৬৪০ তং প্রেমবেগাৎ ২৫1২৯ 
জরাসন্ধো মম ৩৬৩৫ জানিনাঞ্চাত্মভূতানাং ৯২১ তং বৎসরূপিণং ১১৯৪২ 
জলধারা গিরেঃ ২০1৯৭ জ্ঞানিনো জ্তানযক্তেন ৪০1৬ তং বিদ্যানপি ১৮১৮ 
জলস্থলৌকসঃ ২০১৩ জানে প্রস্মাসমুদপাস্য ১৪।৩ তং ৰিলোক্যাগতং ৩২৩ 
জলৈঃ পবিত্রোষধিভিঃ ৭১৪ জ্ঞানেন ভুয়োহপি ১৪২৫. তং বীক্ষ্য বিস্মিত ১১৪৪ 


[৪৬]. 


তং ব্রক্ম পরমং 

তং ভ্রংশয়ামি 

তং মত্বাত্মজমব্যক্তং 
তং মত্বা পতিতং ক্রুদ্ধো 
তং সম্পরেতং 

তং. স্বস্তিমন্তং 
তচ্ছচিন্ত্রতাণ্ড ব- 
তচ্চেজ্জলস্থং 
তচ্ছেষেণোপজী বস্তি. 
তচ্ছ..ত্বা কুপিতঃ 
তচ্ছবত্রা,ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ 
তচ্ছ_ত্বৈকধিয়ো 

তন্র তাবৎ 

তড়িত্বস্তো মহামেঘা- 
তৎকথাক্ষিপ্তমনসো 
তৎ কৌমারে হরিকুতং 
তৎ তথা সাধয়িষ্যামি 
তৎ তন্ত্রাদ্যেব 

তৎ ত্বধ্যপীহ তৎ 

তৎ পাদাব্জং প্রাপ্য 
তৎ পু্ভিকামা 

তৎ প্রথ্যমানবপুষা 

তৎ প্রাণাত্তন্মনস্কাঃ 
তৎ.সৎরুতিং 

তৎ সন্নিকুষ্য রোহিণ্যা 
তত ,আরভ্য নন্দস্য 
তত উথায় 

তত করুফণঞ্চ 

ততঃ কুটমনুপ্রাপ্তং 
ততঃ কৃষ্কো মুদং 
ততঃ পৌরান্‌ পৃচ্ছমানো 
ততঃ প্রবয়সো গোপাঃ. 
ততঃ প্রাবর্তত 

ততঃ শ্রীতঃ 

ততঃ -সমস্তাৎ 

ততঃ জুদাম! ভবনং 
ততশ্চ কৃষ্ণ পবনে, 
ততশ্চ তেহক্ষীণি 


২৩১১ 
২৭১৬ 

৯1১৪ 
৪8৩১১ 
881৩৮ 

৭1৩০ 
১৬৩০ 
১৪1১৫ 
২৪১০ 

২১৭।৫ 
১৭৩০ 
২১1৩০ 


. ৯61৭ 


২০1৬ 


২৩১৮, 


১৪1৫৯ 
১০২৫ 
১১২৯ 


১৪1১৭. 
৩২৭... 


২২০ 
১৬২৪ 
১৬১৪ 


১৫৪৩ 


২৮ 
৫1১৮ 
১৭২২ 
১৫৩৬ 
88২৬ 


১৩১৮ 


৪২১৫ 
১৩৩৪ 
২০1৩, 


' ৬৬৬ 


২৯1৭ 
৪১1৪৩ 
৩৩২৪ 

৯৯১৩ 


শ্রীরঘভাগবতম্ 


ততশ্চ পৌগগুবয়ঃ 
ততশ্চ শোৌরীভগবৎ 
ততশ্চান্তদ্দধ 
ততশ্চৈষা মহা 
ততস্তন্মলখননে 
ততস্তাবজরাগেণ 
ততস্ত বায়কঃ 
ততত্ত, ভগবান্‌ 
তততস্তে নির্ঘযুঃ 
ততোহ্তিকায়স্য. 


ততোহতিকুতুকোদ্রত্য- 
ততোহতিহাষ্টাঃ স্বরুতো 


ততোহনৃক্তাপ্য 
ততোহনুরক্তৈঃ 
ততোহবিশন্‌ 
ততোহভিমুখমভ্যেত্য 
ততোহব।ক প্রতিলব্ধাক্ষঃ 
ততো গত্বা বনোদ্দেশং 
ততো জগন্মজলম্‌ 
ততো জলাশয়াৎ 
ততো দুন্দুভয়ো 
ততোনৃপোন্মদ্দন 
ততো নো জায়তে 
ততো ন্‌প 

ততো বৎসানদৃষ্ট্ত্য 
ততোবালধ্বনিং শ্ুত্বা 
ততো বিদুরাচ্চরতো 
ততোভক্তিভভগকতি 
ততো মুজ্টিক-. 
ততো রূপ-গুণৌদার্ষ্য 
ততো হসন্‌ 
তন্তবৎস্বভাবান্‌ 
তন্তদাত্মাভবদ্রাজনং 
তত্বদ্বৎসান্‌ গৃথঙ্নীত্বা 


-তত্তেহন্কম্পাং 


তন্ত্র গত্বা জগন্নাথঃ 
তন্ন গত্বদনং 
তন্ল গাং পায়যিত্বা 


১৫১ 
৩18৭ 
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৩৬৩৫ 


81৩৭ 
৪২1৫ 
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২২১৭ 

৩৩1৪. 
১৩২৩ 
২৬1১৪. 


২৯।৩৭ 


১৩১৬ 


81৯. 


৩1২৯ 


৮1৫১ 


৬৬২১ 


৪২৯ 


৭৪1৪৬ 
১৬1৪৯ 


১৬২০, 
১৩২১ 


১৪1৮ 
২1২০ 
২৩1৪ 
1৩৭ 


তন্ত্র চক্র, 
তন্ত্র চক্র, ব্রজাবাসং 
তন্রত্যাশ্চ পুনর্দূুরাৎ 
তন্ত্র প্রতিবিধিং 
তন্তশ্রিপ্না পরময়া 
তত্রসুব্বজনিভিন্নং 
তত্র স্রাত্বা 
তন্রাংশেনাবতীর্ণস্য 
তন্রাগতাস্তঘ্বুরু 
তন্রাজগ্মূ কুরুতশ্রেষ্ঠ 
তন্ত্রাতিশুশুভে 
তন্রাপি চ 
তন্ত্রাভীযুবিনিপ্নন্ত্যঃ- 
তন্ত্রারভত গোবিন্দো 
তন্ত্রাসন কতিচিৎ 
তন্তৈকদা জলচরং 
তন্্রেকা বিধৃতা 
তন্রৈকাংশুগতং, 
তন্ত্রেকোবাচ 
তন্রেঃদ্বহৎ পশুপ 
তন্রোপনন্দনামাহ 
তল্রোপবিস্টো 
তক্রোপস্পৃশ্য 
তল্রোপাহ,য় 


 তখাঘবদনাক্স্ৃত্যো 


তথা চ ব্যদধুঃ 
তথাতিরভসাংস্ত।স্ত 
তথা ন তে মাধব 
তথ্যনিব্বিবিশু 
তথাপি তৎপরা 
তথাপি দণ্ডং 

তথাপি দেবাঃ 
তথাপি ভভ্তান্‌ 
তথাপি ভূমন্‌ 
তথাপি হ্যত্তমঃশ্লোকে 
তখাবিধান্যস্য 

তথা যশোদারোহিন্য। 
তখেতি পায়য়িত্বাভা 


১৮1২০ 
১১৩৫ 
১২৫ 
২৫1১৬ 
801২৮ 
১১৪৭ 
৩৪।২ 
১২, 
২৭২৪ 
১১।১ 
৩৩।৬ 
৩৯1৪৩ 
8818৩ 
৩৩।২. 
৩৭২৭ 
১৭৯ 
২৩।৩৫ 
৩৩1১১ 
৩০২২. 
৯৩৬১. 
১১২২ 
৩২১৪ 
৩৯৩৯ 
১৯৮।১৯ 
১৩1৪. 


২৪৩২ 


8818১ 
২।৩৩ 
২৫২২, 
৩৯২ 
২৭৫ 
8৩৭ 
৩৮২২. 
১৪।৬ 
২৩1৪৪ 
২৫৩৩ 
১৯৩৪. 
১৩1৭ 


+ক্লোক-সুচী.. [18৭] 
তথেতি মীলিতাক্ষেসু ১৯১২ তদ্ধামাভুদজস্ত্জ্ীম্‌ ১৬৫৬ তমস্পূশৎ পদাভেত্য ৩৪৮ 
তথেতি সুতমাদাক় ১৬১ তদ্বঞ্চয়িত্বা ৩৭৪ তমাপতন্তং ১৯৮ 
তখৈৰ মুল্টিকঃ 881২৪ তদ্বন্ধুন্‌ নিহনিষ্যামি ৩৬৩৩ তমাপতন্তং তরসা ১৭৬ 
তদগচ্ছতং মৎপরমৌ. ১০৪২ তদ্বন্ধুনাঞ্চ ২৯২৪ তমাপতন্তং স ৩৬।১৩- 
তদৃগুণানেব ৩০1৪০ তত্দর্ণয়িতুমারব্ধাঃ ২১৪ তমাপতন্তং স নিগৃহ্য ১১1৫১, 
তদ্ব্রজন্্িয় ২১৩ তদ্বপাবলবদৃযুদ্ধং 88৬ তমাপতত্তমাসাদ্য ৪৬১৩. 
তদ্ব্ঢহি মে মহাযোগিন ১২৪২ তত্তক্তেষু চ সৌহার্দ্দং ৪১৫১ তমাবিশতন্তমালোক্য 881৩৫. 
তদৃ্ভ্রাতরং দেবকঞ্চ ৩৬৩৪ তড়ুরিভাগ্যমিহ ১৪।৩৪ তমাহ ভ্রাতরং 818 
তদ্যাত দেবষজনং ২৩1২৮ তদ্রক্ষিণঃ সানুচরং ৪২১৯ তমুদ্বহন্‌ ১৮২৬ 
তদ্যাত মাচিরং ২৯২২ তগ্রাজেন্দ্র যথা ১৪৫১ তমেব পরমাত্মানং ২৯১১ 
তদজ সঙ্গ প্রমুদা ৩৩1১৭ তদ্রপ গুণ-মাধূর্য্য ৪৩২২ তমো মদং হরিষ্যামি ১০১৯ 
তদভ্ভূতস্তো ্রসুবাদ্য ১২৩৫ তন্নঃ প্রসীদ ২৯।৩৩, ২৯২৮ - তম্যাং তমোবনৈহারং ১৩৪৫ 
তদনু ত্বং হ্যপ্রবিষ্ট ৩1১৪  তন্নাদহাস্টমনসা ৮২২ তয়া কথিতমাকর্ণ্য - ৩০৪১ 
তদন্তিকং গতো ২৮৩ তনিশম্যাব্রবীৎ 8৩৩৬ তগ্লাভিহিতমাকণ্ণয ৪১৪ 
তদপি দ্ধ্যঙ্গুলং ৯১৬ তন্নোনিধেহি ২৯৪১ তয়া হাত প্রত্যয় ৩1৪৮ 
তর্দভিক্তোহপি ২৪২ তন্মজ্ঘোষালি ১৫৩ তগ্লোবিচরতোঃ ৪২1২৩ 
তদর্থমেব সকলং ৯৪৫৪ তন্মনস্কান্তদালাপাঃ ৩০18৬ তয়োরনুগ্রহার্থায় ১০1৭ 
তদন্ত মে নাথ ১৪1৩০. তন্মনো ময়ি ২৩৩২ তয়োরাসনমানীয় ৪১88 
তদহং মত্তয়ে। ১০১৯  তন্মাতরো বেণুরব ১৩২২ তয়োদ্বিজা ওদনাম্‌ ৩৭. 
তদাঘনচ্ছদাদেবা ১২২৯ তন্মাতরৌ নিজসুতৌ ৮২৩ তয়োনিরীক্ষতো ৪1২৬ 
তদাবকারিং সুর ১১৫২. তন্মাধবো বেণুম্‌ ১৫২ তয়োবিহতয়োঃ ৩৬৩৩ 
তদা বস্বং ৩৮২১. তনুদ্ধরত্রনিকর- ১৬২৬ - তয়োর্বাং পুনরেবাহম্‌ ৩1৪৯ 
তদা বাং পরিতুষ্টো ৩1৩৭. তন্মুলা দেবতাঃ সব্র্বাঃ ৪8২ তয়োর্যশোদা ৯৫188 
তদা শুচিবনোডূতঃ ১৭২১. তপঃ কুশা দেবমীতা ২০৭. তগ়্োস্তৎ সুমহৎ ১৫৩৯ 
তদায়ং সুতপা ৩৩২ তপঃ সুতপ্তং ১৬৩৫ তয়োভ্তদভুতং ২০১ 
তদীক্ষণোরপ্রেমরস- ১৩৩৩ তঙগসাগরদ্ধগ্না নিত্যং ৩৩৭: তয়োস্তদ্ভূতং বীর্যযং ৪২২২, 
তদুপাকর্থ্য ২৩১৩. তপস্থিনো যক্তশীলান্‌ 88০ তরাণাং নম্রশাখানাং ২২৩৬, 
তদেব ফ্রুবমুনিন্যে ৩৩1৯. তব কথ্থামৃতং ৩১৯ তহি ভগ্নগতয়ঃ ৩৫৭ 
তদেব নাথাপ ১৬1৬৮. তব সূতঃ সতি ৩৫1১৪ তহিস্বিৎ স্যন্দনে ৩৯৪২ 
তটদব সাম্মৃতজলা ১৬৬৭. তবাবত।রোহয়ম্‌ ২৭৯. তহ্যেব হি শলঃ 881২৭ 
তদোড়,রাজঃ ২৯।২. তমঃ প্রবিস্টমালক্ষ্য ৩০৪২ অতস্থৌ স্বসন্‌ ১৬1২৪ 
তদ্দগ্ধসত্তবদুর্গন্ধো ১২২৩ তমগ্নিমপিবৎ ১৭২৫. তস্মাৎ ক্ুতনরাহারাৎথ ১০1২৪ 
তদ্দর্শন্স্মরক্ষোভাৎ ৪২১৪ তমঙ্কমারঢম্‌- ৯৫. তক্তমাৎ প্রিয়তমঃ ১৪৫৪, 
তদ্দর্শনস্মররুজ- ২১১৭ তমভ্তভতং বালকম্‌ ৩।৯ তক্মাৎ সম্পূজয়েৎ ২৪1১৮ 
তদ্দর্শনাহলাদ ৩২১৩ তমস্তরীক্ষাৎ পতিতং ৭২৯ ত্রপ্মাৎ সব্রবাত্সনা রাজন ৪818০ 
তদ্দর্শনাহলাদবিরৃদ্ধ- ৩৮২৬ তমন্বধাবৎ ৩৪৩০ তস্মাদ্‌ গবাং ২৪1২৫ 
তদ্দামব্ধ্যমানস্য ৯১৫  তমপৃচ্ছদ্ধষীকেশঃ ৩৪1১০, ৪১৩ তঙস্মাদ্‌ ভদ্রে স্বতনয্লান্‌ 81২১৯, 
তদ্দেহতঃ ককটীকা- ৩৭1৮ তমশ্মানং মন্যমানঃ ৭২৭ তস্মাদিদং জগৎ ১৪1২২ 


[৪৮] শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
তস্মাভ্ভবৎপ্রপদয়ে। ২৩৩০ তাং কেশবন্ধব্যতিযিস্ত ড1৫ তাভিবিধুত-শোকাভিঃ ৩২1১০ 
তস্মাভ্তবভ্যাং ৪৩৪০ তাং গৃহীত্বা চরণয়োঃ ৪1৮ তাভিষুতঃ শ্রমম্ ৩৩1২২ 
তসমাদ্রাক্তং প্রিয়ং যুয়ং 8৩৩৫ তাং তীক্ষচিত্তাম্‌ ৬৯ তামাত্বষম্টিং ৯৯ 
তঙ্মান্ন কস্যচিদ্‌ দ্রোহম্‌ ১8৪ তাং বীক্ষ্য কংসঃ ২২০ তাম্ত্রার-কোষ্ঠাং ৪১২০ 
তঙমান্নন্দ কুমারঃ ২৬২২ তাং রান্রিং তন্ত্র ১৭২০  তালাশ্চকম্পিরে ১৫1৩৪, 
তস্মানন্দাতআজোহম্ং ৮১৯ তাংশ্চারুতার্থান্‌ ৩৯১৯ তাসাং তৎসৌভগমদং  ২৯।৪৮ 
তঙ্মান্নচ্ছরণং ২৫1১৮ তাং সম্প্রবিষ্টোৌ ৪১২৪ তাসাং বাসাংসি ২২৯ 
তিমন্‌ প্রবিষ্টো দদূশে ৪২১৫ তাংস্তথা কাতরান্‌ ১৬১৬ তাসাং বিজ্তায় ২২1২৪ 
তঙ্মিন্‌ স্তনং ৬১০ তাং স্তন্যকাম আসাদ্য ৯৪ তাসাং মুকুন্দো ৩৯২৪ 
তদ্মৈতুভ্যং ভগবতে ১০৩৩ তাংস্ত/নাপততঃ ১৫৩৭ তাসাং রতিবিহারেণ ৩৩1২০ 
তসৈম নমো ব্রজজনৈঃ ২৪৩৬ তাঃ কুষ্ণবাহে ৩৪৯ তাসামবিরতং কৃষ্ণ ৬৪০ 
তদ্মৈ নমো ভগবতে ২৩।৫০ তাঃ কৃষ্ণকমাতরং ১৬২১ তাসামাবিরভূৎ ৩২1২ 
তসৈম ভুক্তবতে ৩৮।৪০ তাঃ সমাদায় ৩২১১ তাস্তাং সুবিগ্রমনসোহথ ১৬৩২ 
তস্য চব্রন্মগোবিপ্র- ৪8৩৯ তাত দৌম্যাগতঃ ৩৯1৪ তাস্তথা ত্যক্তসব্বাশাঃ . ২৩২৪ 
তস্য চান্রন্দিতং ৩৪৭ তাতং ভবন্তং ৫২৭ তাত্তথা তপ্যতীবীক্ষ্য ৩৯৩৫ 
তস্য তৎকর্্ম ৩৭।৩০ তান্‌ দৃষ্টা ভয়সন্ত্রস্তান ১৩১৩ তাস্তথাবনতা ২২২১ 
তস্য তৎক্ষেলিতং ২২১২ তান্‌ বীক্ষ কুষ্$ঃ সকল ১২২৭ তাস্তা ব্রপ্রিয়কথাঃ ৯৬২১ 
তস্য প্রসন্ন ভগবান্‌ ৪১৪২ তান্‌ সমেত্যাহ ৪১৯ তিলাদ্রীন্‌ সপ্তরত্রোব- ৫1৩ 
তস্য হুদে ১৬৮ তানালক্ষ্য ১৬১৩ তিষ্ন্‌ মধ্যে স্বপরিসুহাদো ১৩1১১ 
তস্যা অমুনি ৩০৩০ তানি চুড়য়তা ৩০/৩৩ তীব্রেন্রুদ্গণৈঃ ২৫৯ 
তস্যা উপবনে ২২৩৮ তাবশ্ভ্রিযুগমমনূকুষ্য ৮1২২ তুঙগশ্জালয়োপ্যেতা ১২২১ 
তস্য বিশুদ্ধিম্‌, ১৬১ তাবৎ তদভিমান্যজো ৪২২ তুভ্যং নমস্তে ৪০।১২ 
তস্যাং তু কহিচিৎ ১২৯ তাববপ্রবিস্টাস্তসুরো ১২২৬ তুষ্টুবুমূমুছুঃ ২৫৩১ 
তস্যাং রাব্র্যাং ৪২৯ তাবৎ সব্রে বংসপাল$ ১৩৪৬ তুঙ্গগুল্ফারুণনখ ৩৯৫০ 
তস্যাক্ষিভিরগরলম .. ১৬২৯ তাবদ্ব্রজৌকসম্তন্র ৪১৮ তুর্যঘোষেণ মহতা ১১৯।৩৯ 
তস্যানুজা ভ্রাতরোহস্টে 8818০ তাবদেত্যাতবভুরাত্ম ১৩৪০ তুফ্ীং শয়ানাঃ ২০৯ 
তস্যানুজীবিনঃ সব্যে ৪১৩৮ তাবদ্বালানুপাদায় ১১২৭ তুণঞ্চ পশবঃ ১৫1৪০ 
তস্যানু শস্ব- ৩৭১৬ তাবদ্রাগাদয়ঃ ৯৪৩৬ তুণাবর্ত-নিসৃষ্টাভিঃ ৭২৩ 
তস্যাপি ভগবান্‌ ১৪৫৭ তাবন্ত এব তন্রাব্দং ১৩1৪২ তৃখাবর্তঃ শান্তরয়ো ৭২৬ 
তস্যৈব তেহমুঃ ১৬৫০ তাবন্তোহসি চতুভূজা ১৪।১৮  তুণৈস্তৎখুরদচ্ছিন্নৈঃ ১৯1৪ 
তস্যোৎসঙ্জে ৩৯৪৬ তাবমন্দাদয়ে। ৬৩১ তৃতীয়েহফ্িমন ভবেহহং ৩৪৩ 
তস্যোপরিস্টাৎ 881৩৭ তারন্মোহোহজ্গ্রনিগড়ঃ ১৪৩৬ তুপ্তান্‌ বষান্‌ ২০1৩০ 
তা আশিষঃ প্রযুঞ্জানা ৫1১২ তাবাক্তাপয়তং ভূত্যং- ৪১৪৮ তে চানসুয়বঃ ২৩৩৪ 
তা আহ.তা ১৯।৬ তাবানচ্চুঃ প্রমুদিতাঃ, ৪১৩০ তে চৌৎসুক্যধিয়ো ২৮১১ 
তা দৃক্টান্তিকমাস়্াতা ২৯।১৭ তাবানয় সমং ৩৬৩১ তে তন্ত্রতন্ত্ ১৬১৮ 
তা নিরাশা ৩৯৩৭ তাবেব দদৃশে ৩৯৪১ তে তন্র-দদূশুবালা ১১৪৭ 
তা নিশ্ষলা ভবিষ্যন্তি ৭১৭ তাতিঃ সমেতাভিঃ ২৯৪৩ তে তন্ত্র বণিতং ৬৪২ 
তা বার্ষমাণাঃ ৯৯৮ তাভিঃ স্বলঙ্কৃতৌ, ৪১৫০ তে তু তুর্ণমুপব্রজ্য 781২ 


তে তু ব্রহ্মহ্দং 

তে পীড়তা নিবিবিশুঃ 
তে ৰৈ রজঃ প্রকৃতয়ঃ 
তে সম্প্রতীতস্মৃতয়ঃ 
তেহন্বেষমাণা 
তেহপশ্যন্তঃ 
তেহভিবর্ষস্তি 

তেজঃ প্রাগল্ভ্যং রাপঞ্চ 
তেজীয়সাং 
তেনাটবীমটসি 
তেনাহতো মহাতালো 
তেনেমাং ভো 

তেনৈব সব্েষু 
তেনৈব সাকং পৃথুকাঃ 
তেভ্য আচম্ট 

তেষাং যৎ 

তেষাং স্ত্রিয়ো মহারাজ 
তেষামসৌ ক্লেশল 
তেষু পৌরা জানপদা 
তেষু হি প্রারুতাঃ 
তৈরহং সুরপক্ষীয়ান্‌ 
তৈরা ম্থস্টশুচো 
তৈরিদং সত্যসঙ্কল্পঃ 
তৈরিমাং প্রাপিতো 
তৈর্ুনিমিত্তৈঃ 

তৈস্তৈঃ কামৈরদীনাত্মা 


তৈস্তৈরতুল্যাতিশয়ৈঃ 
তৈস্তৈনিযুদ্ধবিধিভিঃ 
তোকয়িত্বা রুদন্ত্যনা 
তোকেনামীলিতাক্ষেণ 
তৌ কঞ্পয়ত্তো 

তৌ দৃঙ্টা! মদিরামন্তৌ 
তো দৃষ্টা স সমূখাক়্ 
তৌ বৎসপালকো ভুত্বা 
তো রথস্থো 

তৌ রেজতু 

ত্বং নঃ পরমকং 


২৮১৬ 
০ 
818৫ 
১৫1৫১ 
১৬1১৭ 
১৯৩ 
২৪৮ 
৪২২২ 
৩৩।২৯ 
৩১১৯ 
১৫1৩৩ 
8818৭ 
১২৩২ 


১২২ 


81২৯ 
৩৩৩১ 


8818৩ 


১৪1৪ 


৪২৩৪ 


8০1১১ 
৩৬৩৬ 
8০1১৬ 


৭১২ 


৩৪1১৩ 
১৬১৪ 
01১৬ 
০9২৬ 
১০৩৪ 
881১৯ 
৩০1১৫ 
২৬৪ 
৩৪1২৩ 
১০৭ 
8১1৪৩ 
১১৪৫ 
৩৯1৪২ 
৪৩1১৯ 
২৭২০ 


শ্লোক-স্চী- 


ত্বং পাঙ্সি নস্ত্রিভুবন- 
ত্বং মহান্‌ প্রর্ৃতিঃ 
ত্বং হি ব্রক্মবিদাং 
ত্বং হ্যস্য 

ত্ষ্চ স্লাতঃ কৃতাহারঃ 
ত্বৎ পাদপোতেন মহৎ 
ত্বৎপাদভাজো 
ত্বৎসুন্দরফ্মিত 
ত্বত্তোহস্য জন্মস্থিতি 
ত্বন্মায়য়া সংরত 
ত্বমস্য লোকস্য 
ত্বমাত্মা সব্বভূতানাং 
ত্বমেক এবাস্য 
ত্বমেকঃ সব্ব্ভূতানাং 
ত্বমেব কালো ভগবান্‌ 
ত্বমেব জগতাং 

ত্বমেব পুরুষোহধ্যক্ষঃ 
ত্বমেব পূর্রসর্গেহভুঃ 
ত্বয্যব্য়াত্মন্‌ পুরুষে 
তৃষ্যস্থুজাক্ষাথিলসত্বধামি 
ত্বয্যেব নিত্যসুখ- 
ত্বয়া দৈবনিস্থস্টেন 
ত্বয়া বিরহিতা 
ত্বয্নাভিগুপ্তা বিচরন্তি 
ত্বয়া সৃষ্টমিদং 

ত্রয়া হতেন নিহতা 
ত্বয়ি বিশ্বাত্মকে 
ত্বয়ীঙ্বরে ব্রক্মণি 
ত্রয়েশানুগৃহীতঃ 
ত্বয়োন্মথিত চিত্তায়াঃ 
ত্বাং যোগিনো 
ত্বামাত্মানং পরং 
ত্বামীশ্বরং স্বাশ্রয়ম্‌ 
ত্বামেবান্যে শিবোজ্েন 
ত্যক্ঞা যম্টিং সুতং 
ত্যক্তং নাহঁসি মাং 
ত্যজ মনাক্‌ চ 

ভ্রয্যা চ বিদ্যয়া 


২8০ 
১০1৩১ 
5৮৬ 
১৬।৪৯ 
১১১৯ 
২৩০ 
২৮৫ 
২৯৩৮ 
৩১৯ 
২২৮ 
৩1২১ 
৩৭১১ 
২২৮ 
২১9৩০ 
২০1৩০ 
১৪1৩৯ 
১০৩১ 
৩৩২ 
801১৫ 
২৩০ 
১৪২২ 
81৫ 
8818৬ 
২৩৩ 
১৬৫৭ 
8818৫ 
৪৯৪ 
৩১৯ 
২৭১৩ 
৪২১০ 
8০018 


১৪২৭ 


৩৭২৩ 
৪০৮ 
৯১২ 

৪১1১১ 

৩১1১৮ 

8০01৫ 


[৪৯] 
শ্লাভুমহসি ২৫১৩ 
ভ্রিগুণেনাভিমানেন ১৬৪২ 
ব্রেলোক্য সৌভগম্‌ ২৯৪০ 
দ 
দত্তাভয়ঞ্ ২৯৩৯ 
দত্তাভয়ং ৩৮1১৬ 
দত্বাঃ প্রাপিবতো স্তনং ৮২৩ 
দদৃতুঃ প্রিয়বিশ্লেষাৎ ৩০৪০ 
দদৃতুব্রক্মণো ২৮১৬ 
দদর্শ কুষ্ণং ৩৮২৮ 
দদর্শ গোষ্ঠে ৩৮২৫ 
দদর্শ চক্রায়ুধম্‌ 881৩৯ 
দদর্শ তাং ৪১২০ 
দতিঃ সুপর্ণং ১৭1৬ 
দধার লীলয়া ২৫১৯ 
দধার সর্বাত্মক মাত্মভূতধ ২১৮ 
দধিনি্মস্থনে কালে ৯২ 
দধ্যক্ষতৈঃ সোদপান্রৈঃ ৪১1৩০ 
দধ্যোদনং সমানীতং ২০1২৯ 
দত্তদস্টকবলা ৩৫1৫ 
দন্তবন্রুস্য নিধনং ৩৭১৯ 
দস্তমুৎপাট্য তেনেভং 8৩1১৪ 
দত্ত। নিপেতুঃ ৩৭৬ 
দম্পত্যোনিতরামাসীৎ ৮৫১ 
দয়িত দৃশ্যতাং ৩১১ 
দরিব্রস্যব যুজ্যন্তে ১০।১৭ 
দরিদ্রো নিরহংস্তস্তো ১০১৫ 
দর্শনং নো ভগবত ১০।৩৭ 
দর্শনান্নো ভবেছন্ধঃ ১০৪১ 
দর্শনীয় তিলকো - ৩৫।১০ 
দর্শয়ংশ্চন্মাজগরং ১৪৪৬ 
দর্শয়ং তদ্িদাং ১১1৯ 
দর্শয়ন বলদেবায় ১১৪২ 
দর্শয়ামাস লোকং ২৮১৪ 
দহ্যমানন্য দেহস্য ৬৩৪ 
দাতুমহসি মন্দায়া ৪1৬ 
দাবাগ্রিনা দহ্যমান্‌ ১৯৯ 
দাবাপ্নেরাআ্মনঃ ১৯১৪ 


[৫০] 


দাবোঞফ্চখরবাতোহয়্ং 
দাম চোল্খলে বদ্ধঃ 
দাসীনাং সুকুমারীনাং 
দাস্যন্তি কামম্‌ 
দাস্যস্ম্যহং সুন্দর 
দাস্যান্তে কূপণায়া 
দিৎসয়ৈতি সুহাদাশিষ 
দিদুক্ষবো ব্রজমথঃ 
দিনপরিক্ষয়ে 

দিবি দবগণা 


দিবৌকসাং সদারাণাম্‌ 


দিব্যগন্ধানুলেপৈশ্চ 
দিব্যবর্ষসহম্রাণি 
দিব্যনতরগম্বরালেপ 
দিব্যাস্করম্রঙ্মণিভিঃ 
দিশঃ প্রসেদুর্গ গনং 
দিশোবিতিমিরা 
দিম্ট্যাঙ্কিতাত্বৎপদকৈ 
দিস্ট্যা'তে নিহতো 
দিষ্টাদ্য দর্শনং 
দিষ্ট?া 'ভ্রাতঃ প্রবয়স 
দিষ্ট্যাম্ব ! 
দি্ট্যা সংসারচন্ত্রে 
দিস্ট্যা হরেহস্যা 
দীক্ষায়াঃ পশুসংস্থায়।ঃ 
দীনাংশ্চ মৃত্যোজঠরা- 
দীপ্যমানেন বপুষা 
দীর্ঘপ্রজাগরোভীতো 
দুঃশীলো দুর্ভগো 
দুঃসহপ্রে্ঠবিরহ- 
দুদ্রতবুঃ সবর্বতো 


দুরত্যয়ং কৌরবসৈন্য- 


দুরত্তভাবং যোহবিধ্যৎ 
দুরাসদোহতি দুদ্ধর্ষো 


দুর্গাধবরুচ্ছ.তোহভ্যেত্য 


দুর্গেতি ভদ্রকালীতি 
দ্ুপ্টং জলং 
দুষ্টাহে গচ্ছ 


তে কুক্ষিগত 


১২২৩ 
১০৩৯ 
21৩২ 
২৩1১৪ 

৪২৩ 


৩০1৩৯. 


৩৫২৩ 
২৩1৫২ 
৩১।১২ 
২০৩১ 
৩৩।৩ 
১৬৬৫ 
৩৩৬ 
81১০ 
১৬৬৫ 
৩২ 
৩5৩৩ 
২।৩৮ 


৩৭1১৪, 


৩৯1৭, 
৫1২৩. 
২৪১ 
৫1২৪ 
৩৮ 
৩।৮ 
১২২৭ 
৩৪1১০ 
৪২২৭ 
২৯২৫ 
২৯।৯০ 
৪১।৩৮ 
৭১৫ 
২৩1৪২ 
- ১৭ 
১৩৩২ 
১১ 
১৫1৪৮ 
৩০1২১ 


শ্রীমস্ত'গবতম্‌ 


৬১৩ 


দুস্ত্যজশ্চানুরাগঃ 

দুহত্ত্যোহভিযযুঃ ২৯1৫ 
দুহিন্ত্রে দেবকঃ প্রাদাদ্‌ ১৩২ 
দূরে ক্ষিপ্তবয়বশো ৬1৩৩ 
দুগ্ভিঃ পিবন্তি 881১৪ 
দৃঢ়ং প্রলব্ধা ২২২২ 
দুষ্টং বনং ২৯২১ 
দৃম্টশুতানুভাবঃ ২৭।৩ 
দুষ্টশৃনতাভ্যাং মনপা ১৪১ 
দৃষ্টা কুমুদ্ন্তম্‌ ২৯৩ 
দৃষ্টা তং তাদুশং ১২১৮ 
দৃষ্টাতপে ব্রজপশুন্‌ ২১১৬ 
দুম্টাত্বরেণ নিজধোরণতঃ ১৩1৬২ 
দৃষ্টাথ তৎয্েহবশঃ ১৩1৩০ 
দৃষ্টাভূতানি বহুশো ৭৩৩ 
দুম্টা পরিশ্রমং কৃষ্ণঃ ৯১৮ 
দৃভ্ট্া প্রলম্বং . ১৮1৩০ 
দৃষ্টামুহুঃ শুতমনূ ৪১২৮ 
দুষ্টা যশোদাপ্রমুখা ৭1৮ 
দৃষ্টাযাচত বাসাংসি ৪১৩২ 
দৃষ্টার্ভকান্‌ কুষ্ণমূখান্‌ ১২১৪ 
দুষ্ট সমত্বং ১৫৯ 
দৃষ্ট্যা স্ত্রীণাং ২৩।৩৯ 
দুষ্ট।হিমাদ্যম্‌ ১৬৩১, 
দুষ্টো বঃ কচ্চিৎ ৩০1৫ 
দৃম্ট্যা স্বয়োখাপ্য ১২৩২ 
দেবৈঃ সানুচরৈঃ সাকং ২২৫ 


দেবকীং বসুদেবঞ্চ ১৬৬, 81১৪, 


৪২৪ 
দেবকী তমুপাধাবছ ৩২৩ 
দেববী বজুদেবশ্চ 881৫১ 
দেবকী বসুদেবাভ্যাম্‌ ৪1২৮ 
দেবক্যাং দেবরূপিণ্যাং ৩1৮ 
দেবক্যাঃ শয়নে ন্যসা ৩৫২ 
দেবক্যা অষ্টমো গভো ৮৮ 
দেবক্যা গর্ভসম্বহ্ৃঃ ১1৮ 
দেবক্যা গভভসম্ভূতং ১৬৫ 
দেবর্যা জঠরে গল্ভং ২৮ 


দেবক্যা সৃয্যয়া সা্ধং ১২৯ 
দেবতা যজমানশ্চ ২৩1১০, ২৩1৪৮ 


দেবদেব জগন্নাথ ৪১১৬ 
দেবষিরুপসঙ্গম্য ৩৭1৯ 
দেবধিরেপ্রিয়তমো ১০1২৫ 
দেবসংজিতমপ্য্তে ১০।১০ 
দেবান্‌ প্রতিকুতামর্ষা 81৩০ 
দেবাশ্চ পরিসন্তুষ্টা ১১৪৪ 
দেবে বর্ষতি ২৬৩২ 
দেব্যো বিমানগতয়ঃ ২১১২ 
দেশঃ কাল ২৩১০, ২৩।৪৮ 
দেশকালার্থতত্তক্তঃ ১১২২ 
দহং ভুতাম্‌ ৩৮২৭ 
দেহং মান্ষমাশ্রিত্য ১১১ 
দেহঃ কিমননদাতুঃ স্বং ১০1১১ 
দেহযোগবিয়োগৌ 81২০ 
দেহাত্মবাদিনাং ১৪1৫২ 
দেহানুচ্চাবচান্‌ ২৪।১৭ 
দেহান্তরমনুপ্রাপ্য ১৩৯, 
দেহাভিমানজং ২০1৪২ 
দেহি দানং ১৭১৮ 
দেহিবাসাংসি ২২১৫ 
দেহে পঞ্চত্বমাপনে ১৩৯ 
দেহে মুতে তং ২২২ 
দেহোহপি মমতাভাক্‌ ১৪1৫৩ 
দেহ্যাবয়োঃ সমুচিতান্যঙ্জ ৪১৩৩ 
দেহ্যাবয়োরঙ্গ ৪২২ 
দৈত্যায়িত্বা জহার ৩০১৬ 
দৈত্যেন যস্ত্ণাবর্তম্‌ ২৬৬ 
দৈত্যোনাম্নাতৃণাবর্তঃ ৭২০ 
দৈবমপ্যন্তং 81১৭ 
দ্বন্ধারামস্তমোবিষ্টো 8০1২৫ 
দ্বয়ং কথং স্যাদিতি ১২২৮ 
দ্বারশ্চ সব্বাঃ ৩।৪৮ 
দ্বিজালিকুলসন্নাদঃ ৩1৩ 
দ্বিখা বিছীর্ণস্তোশলক 881২৭ 
দ্বিপঃ কুবলয়াপীড়ো ৩৬২৫, 
দ্বিপাৎ কক্ুুদগ্রীব ১৩1৩০ 


'ক্সোক-সুলী [৫১] 

দ্বিশন্নপি হাষীকেশং ২৯১৩ ধ্যানপ্রাপ্তাচ্যুতাশ্লেষ ২৯১০ ন যোগসিদ্ধিঃ ১৬৩৭ 
দ্বীপং রমণকং ১৬৬৩ ধ্যায়ন্তযস্তৎপদাস্তোজং ২২২৮ ন ররাজোড়.পঃ ২০।১৯ 
দ্বীপান্‌ নগাংস্তদ্দুহিত- ৭৩৬ ন ন লক্ষ্যন্তে ৩০৩০ 
দ্ব্যঙুলোনমভূত্বেন ৯১৫ ন খল গোপিকানন্দনে। ৩১1৪ ন শক্ুমস্তৃচ্চরণং ১৭২৪ 
দেটাঃ কং জুরেন্দ্রাঃ ৪০1১৩ ন চান্তর্ন বহির্ষিস্য ৯১৩ ন শোভতে বয়মিব 8818৬ 
দ্রক্ষ্যামঃ সুমহৎ ৩৯১২ ন টৈবং বিজ্মগ়ঃ ২৯১৬ ন সভাং প্রবিশেৎ প্রাঃ ৪81১০ 
দ্রক্ষ্যামি নূনং ৩৮৯ ন তন্ত্রসৌহৃদং ৩২১৭ ন সেব্যতে পশুগণৈঃ ১৫২৪ 
দ্রব্যস্তদ্রেতসা ২৪৯ ন তথা সমিকর্ষেণ ২৩1৩৩, নহিগোপ্যং ২818 
দ্রস্টুং সমীয়ুস্তুরিতাঃ ৪১২৪ ২৯২৭ নহ্যন্যো জুষতো ১০1৮ 
দ্রোণোবসূনাং প্রবরো ৮৪৮ ন তথা মমতালঘ্ি ১৪৫১ নহ্যস্যান্তে ভয়ং ১৫৪ 
ত্রৌণ্যজ্রবিপ্রমিদং ১৬ ন তপোনাজ্মমীমাংসা ২৩৪৩ নতেহভবস্যেশ ২।৩৯ 

ধ ন তন্লিঙ্গং পরিশ্রান্তা ৩৫৩ নত শ্রদ্দধিরে গোপাঃ. ৭১০ 
ধনূঃ শুলেষু চহ্মাসি 8।১০ ন তঙ্মাদ্দিন্দতে ২৪১৯ নতোহস্ম্যহং ৪০1১ 
ধনুবিম্নতি মাহেন্দ্রং ২০১৮ ন তস্য কশ্চিৎ ৩৮২২ নত্বা দ্বিজসতীঃ ২৩।১৫ 
ধনুর্ময়নিরীক্ষার্থং ৩৬৩৭ ন তে তদ্ুক্তং ১১৫ নত্বাভীষ্টং জগদ্ধাতা ১৪৪১ 
ধনুষো ভজ্যমানস্য ৪২১৮ ন তে যদোমিতি ২৩1১২ নদ্যঃ প্রসঙ্গসলিলা ৩।৩ 
ধন্যা অহো অমী ৩০।২৯ ন তেষাং সত্যশীলানাম্‌ ১৩ নদ্যদ্রিদ্রোণিকুজেষু ১৮১৬ 
ধন্যাঃ স্ম ২১১১ ন তেষু ক্রিশ্যমানেষু ৫1২৮ নদ্যস্তদা তৎ ২১১৫ 
ধন্যেয়মদ্য ধরণী ১৫1৮ নত্বং বিস্মৃতশস্ত্ান্ত্ান্‌ ৪1৩৫ নদ্যাঃ কদাচিৎ ২২৭ 
ধরাধরোষ্ঠো জলদ ১২১৭ নন্ত্রাস ইহ ২৫২১ নদ্যাঃ পুলিনম ২৯৪৫ 
ধর্ম ব্যতিন্রমো ৪৪1৯ ন নঃ পুরো ২৪২৪ নদ্যোহদ্রয়ঃ ১৫1৮ 
ধন্মব্যতিক্রমো দৃম্ট ৩৩২৯ ন নন্দসূনুঃ ৩৯২২ ননু স্বার্থবিমৃঢানাং ২৩।৪৫ 
ধন্মোহথবা ৯৬৩৫ ন নাকপৃষ্ঠং ১৬৩৭ নন্দতে তনয়ে ২৬১৩ 
ধন্মোনিরপবাদোহন্্ ২৩১৮ ন নামরূপে ২৩৬ নন্দং বিপ্রাঃ ১৭১৭ 
ধধিতাত্ম। দদৌ ৪২৪ নন্যবর্তত কৌরব্য ১৪৬ নন্দঃ কংসস্য ৫১৯ 
ধিক্‌ কুলং ধিক্‌ ২৩৪০ নপারয়েহহং ৩০1৩৭, ৩২২২ নন্দঃ কিমকরোদ্‌ ব্রন্মন্ ৮৪৬ 
ধিগ্‌ জন্ম নঃ ২৩।৪০ ন.পুনঃ কল্পতে রাজন্‌ ৬৪০ নন্দঃ পথি বচঃ ৬।১ 
ধিয়া ধৃতং ৩৮1১৫ ন প'তয়েহনুরাগায় ২৩৩২ নন্দঃ প্রমুদিতো মেনে ৮1২০ 
ধূনৃত স্রীমদস্তত্তং ২৫৬ ন বব্রাথেহপবর্গং ৩৩৯ নন্দঃ প্রীতমনাঃ ১৭১৮ 
ধূপোপহারবলিভিঃ ২১০ নবালোন ৪৩1৩৯ নন্দঃ স্বপুন্রমাদায় ৬৪৩ 
ধূলি ধূসরিতালস্ত.ং ১১১৮  ন বিদ্যতে যন্ত্র ১৮1৫ নন্দগোকুলম্‌ ২৫1৮ 
ধুতব্রতানাং সঙ্কপ্পম্‌ ২২২৪ ন বিবাসসমাত্বানং ১০২০ নন্দগোপসুতং ২২৪ 
ধৃত্বাভূতং ব্যাতগুহাননং ১২১৬ ন মধ্যাবেশিতধিয়াং ২২২৬ নন্দগোপাদয়ো গোপাঃ ৪৯1৩৮ 
ধেনবো মন্দগামিন্য ২০২৬ ন ময্যুপৈষ্যতি ৩৮1১৮ নন্দব্রজং শোরি ৩৫৯ 
ধেন্নাং নিযুতে ৫1৩ ন ময়োদিত পূর্র্বং ২২১১ নন্দব্রজে কিল ৩৬২২ 
ধ্বজবজ্াঙ্কুশান্তোজৈঃ ৩৮৩০ ন যন্ত্র চণ্ডাংশুকরাঃ ১৮৬ নন্দয়িত্বাব্রবীদ্‌ ব্রচ্মন্‌ ৮৩ 
ধ্বান্তাগারে ধূতমণিগণং - ৮৩০ ন হন্ত শ্রবণাদীনি ৬৩ নন্দস্নূরনমে ৩৫1২০ 
ধ্বাস্থাস্তরাস্যোবিতত ১২১৭ ন মন্ত্র শ্নয়তে ২৮৬ নন্দসূন্রয়ম্‌ ৩৫1৪ 


[৫৯] 


নন্দসূনূর্গতো 
নন্দস্তৃতীন্দ্রিয়ং 
নন্দস্তাত্মজ উৎপন্নে 
নন্দস্য পত্বী 
নন্দাদয়ঃ সমাগম্য 
নন্দাদয়শ্চান্তুত দর্শন- 
নন্দাদয়স্ত তং 
নন্দাদ্যা যে ব্রজে 
নন্দালয়ং সবলয়া 
নন্দোমহা।মনাস্তেভ্যঃ 
নস্থদ্ধা ময়ি 

নম্বহং তে হ্যবরজা 
নরকুন্কুমকি জল্ক- 
নবাঙ্জুল্যন্ুষ্ঠদলৈঃ 
নমঃ কারণমৎস্য।য় 
নমঃ কৃষ্ায় 

নমঃ পরমকল্যাণ- 
নমঃ প্রমাণমূলায় 
নমন্ত্যপাদায় 
নমান্তভ্যং ভগবতে 


৩০1৫ 
২৮1১০ 
৫1১ 
৭1৫ 
১১২১ 
৭1৮ 
২৮1১৭ 
১৬২ 
৫1১১ 
৫1১৫ 
২৩২৬ 
৪৬ 
৫৬০ 


৩৯1৫০ 


8০1১৭ 
১৬1৪৫ 
91৩৬ 
8৬1৪৪ 

১৫৫ 
১৬1৩৯, 


২৮1১০, ২৮৬ 


নমস্তে বাসুদেবায় 


নমস্তে রঘুবর্ষায় 
নমোহনস্তায় 

নমো গুণপ্রদীপায় 
নমে বিজ্ঞানমান্রায় 
নমো বুদ্ধায় শুদ্ধায় 
নমো বো বিপ্রপত্বীভ্যঃ 
নমোভূগৃুণাং পতয়ে 
নলকুবরমণিগ্রীব- 
নলকুবরমণিগ্রীবৌ 
নস্টস্তিলোকেশমদ 
নঙ্গেটে লোকে 

নহি বাং বিষমা দৃষ্টিঃ 
নহি সভ্ভাবযুক্তানাং 
নাগালয়ং রমণকং 
নাচলৎ তৎ্প্রহারেণ 


8০01২, 
8০1৩০ 
8০1২০ 
১৬৪৩ 
১৬৪৬ 
8০1২৯ 
8০1২৯ 
হ৩।১৬ 
8০1২০ 
১০1২৩ 
৯২৩ 
২৭1৩ 
৩1২৫ 
৪১৪৭ 
২৫১৭ 
১৭1১ 
881২২ 


জীমন্তাগবতম্‌ 


নাঃ প্রতিবোঢুমলং 
নান্র স্থেয়ং 
নানাবাদান্‌রোধায় 
নানাবীর্য্যাঃ গৃথগ্ভূতাঃ 
নানারসৌঘাঃ 
নানালক্ষণ বেষাভ্যাং 
নানাস্বভাববীর্ষেটাজো 
নানোপায়ন-তাম্থুল 
নান্যস্তুত্বো হিততমো 
নান্যথা মভ্ভবং জ্ঞানং 
নাপশ্যৎ কশ্চনাত্মানং 
নাভ্যজাননিমং 
নাভ্যনন্দত তদ্বাক্যম 
নাভ্যস্যমানা শ্মতয়ো 
নামধেয়ানি কু্ব্বত্তি 
নায্যো হি দণ্তঃ 

নাং সুখাপো 
নায়মাত্মা তথৈতেষু 
নারয়োহভিভ বস্তি 
নারয়ে(হভিভবন্ত্যেতান্‌ 
নারায়ণস্তং নহি 
নারায়ণোহজং 
নাশকন্‌ স্মরবেগেন 
নাসাং দ্বিজাতিসংস্কারঃ 
নাসূয়ন্‌ খলু 

নাহং ভক্ষিতবানম্ব . 
নাহং ভবস্যাং রহিতং 
নাহন্ত সখ্যো 

নিগৃহ্য পাণিনা হস্তং 
নিজ পদাব্জদলৈঃ 
নিত্যং ক্ষুৎক্ষামদেহস্য 
নিত্যং প্রম্দিতা গোপা 
নিত্যং যদত্তনিজ 
নিত্যং হরৌ বিদধতো 
নিত্যমুদ্িগ্রমনসো 
নিত্যোহক্ষরো 
নিদাঘার্কাতপে 
নিপেতুব্যসবঃ 


৩৩1১৭ 
১৬1৬০ 
১৬৪৩ 
৩1১৫ 
২৭২৬ 
৪১1৪১ 
১৭1৫৭ 
৪২1১৩ 
৩৬1২৮ 
৩18৪ 
৭২৩ 
৩৯।১৫ 
১৬১ 
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নিশ্চলাস্কুরভুৎ 
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[৫৪]. 
পিতৃ দেবর্ষয়ো মহ্যং 
পিত্রোঃ সম্পশ্যতোঃ- 
পিবন্ত উর চক্ষুভ্যাং 
পিবন্তং ত্বন্ুখাত্তোজ 
পীতঃ স্তনঃ সহ 
পীতনীলাম্বরধরৌ 
পীতপ্রায়স্য জননী 
পীতাঙ্নর্ধরঃ 
পীত্বা বিষং 
পীত্বা মুকুন্দমুখ- 
পীত্বা মুখেন 
পীত্বাপঃ পাদপাঃ 
পীনাহিভোগোথিতম্ 
পুংসাস্রিবগো 
পুংসাং পুরুষকারাণাং 
পুংসোহত্যনূগ্রহো হ্যেষ 
পুংসে। ভবেদ্যছি 
পুংসো যথাস্বতন্ত্রস্য 
পুচ্ছে প্রগৃহ্যাতিবলং 
পুণ্যগন্ধানূলিপ্তাজৌ 
পুণ্যা বত ব্রজভুবো।. 
পুন্তরান্‌প্রসুষুবে 
পুন্তান্‌ সমপঁয়িষ্যে 
পুনঃ পুলিনম্‌ 
পুনরাসাদ্য স্ংরদ্ধ 
পুনীহি পাদরজসা 
পুরং যথা রুদ্রশরেণ 
পুরগ্রামেচ্বাগ্রয়ণৈঃ 


পূরানেন ব্রজপতে ৮1১৭, 


পুরণং প্রবিষ্ট 
পুরুষং চতুভূজং 
পুরুষং পুরুষসুক্তেন 
পুরুষাদ ইবাপত্যং 
পুরুষেশ প্রধানায় 
পুরুষৈবহুভিঃ 
পুরেহ ভুমন্‌ 
পুরৈব পুংসাবধূতো 
পুরোপবনমাসাদ্য 
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১৫1৫২, 
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১৯1১২, 
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৫1২৮ 
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১188 
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১৫1৩ 
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৭২৯ 
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৪২১৬. 
১৪1৫. 


১1২২ 
৪১1৮ 


আীমন্ডাগবতম্‌ 


পুরোবদব্দং ক্রশীড়ন্তং 
পুরোবদাম্বপি হরেঃ 
পুলকারুযুপতুহ্যাঃ 
পুলকাচিতাজ- 
পুষ্পৈঃ কিরন্তস্তং 
পুজয়ামাস বৈ শৌরী 
পৃূজয়িত্বা জগন্নাথং 
পুজাং সানুগয্মোশ্চন্ত্রে 
পৃজতঃ সুখমাসীনং, 
পৃতনানেন নীতাস্তং 
পৃতনা লোকবালম্ী 
পূরয়্ামাস যং শ্ত্বা 
পুরা নারদশাপেন 
পূর্ণ পুলিন্দ্য 
পৃর্ণোহন্তরঙ্গে পবনো 
পৃব্বন্ত তমিঃস্বনিত- 
পৃর্ববৎস্থাপিতং 
পুবর্বাপরং বহিস্তাত্তঃ 
প্রচ্ছতেমা লতা 
পৃশ্নিগভস্ততে 

পৃষ্টো ভগবতা' 
পৃষ্টাথ শ্বাগতং 
পৌতগু.কস্য বধং 
পৌরা জানপদাঃ 
থক্ষাল্য বিধিবৎ 
প্রগৃহ্য কেশেষু 
প্রগৃহ্য চিবুকেহধ্যা্স- 
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প্রহসিতং প্রিয় ৩১১০ প্রেষয়ামাস ৩৬২০ বধুন্তি গ্স্তি লম্পন্তি ৪১৩৬ 
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প্রহস্য জগ্মতুঃ ১৫২৭ প্রোস্তং নিশম্য ২৪৩১ বধ্বাঃ পদৈঃ ৬০২৬ 
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প্রহস্য সদয়ং ২৯৪২ ফণিফণাপিতং ৩৯৭ বনং রন্দাৰনং নাম ১১২৮ 
প্রহাদনারদবসুপ্রমুখৈঃ ৩৯৫৪ ফলপ্রকরসক্কীর্ণং ১৫1৩৮ বনচরো গিরিতটেষু 9৫1৮ 
প্রাক্ক্ষামাস্তপসা- ২০।২১ ফলপ্রবালস্তবক- ১২৪ বনঞ্চ তৎ ২৯৩ 
প্রাগয়ং বসুদেবস্য ৮১৪, ২৬১৭ ফলবিক্রয়িণী তস্য ১১১১ বনলতাস্তরব ৩৫1৯ 
প্রাগেব বিদ্যমানত্বাৎ ৩১৬ ফলানাং পততাং . ১৫২৯ বনিঙ্মুনিনৃপত্লাতা ২০৪৯ 
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প্রাদায় মান্ত্রে প্রতিহাত্য ৭৩০ বজ্তারং প্রচ্ছকং ১১৬ ববর্ষ পর্জন্য ৩৪৯ 
প্রাদুরাসং বরদরাড়, 11৩৮  বজ্ঞমহসি সব্বজ ১১২ ববৌবায়ুঃ সুখস্পর্শঃ ৩৪ 
প্রাদ্রবন্‌ পাতয়ামাস ৪৩১০ বজ্ঞ,ং ব্রজেশসুতয্মো ২১।৭ বভুবুরিন্ড্িয়ানীব ১১৪৯, 
প্রাপ্তং কালং প্রতি ১1৪৭ বচো নিশম্য ১৯1১১, ২৯১২ বভৌ ভুঃ পকশস্যাঢ্যা. ২০1৪৮ 
প্রাপ্তং বীক্ষ্য ২৮৪ বৎসলোব্রজগবাং ৩৫২২ বন্ত্মুত্তপবিক্তায় ১৯২ 
প্রাপ্তা বঞ্ং ২৩।২৯ বৎসাঃ সমীপেহপঃ পীত্বা ১৩৬ বহ্রাম ভ্রাম্যমাণেন ৪৩৯ 
প্রাপ্তান্‌ জানীত ২৩৬ বৎসান্‌ গুণন্‌ ১৪1৪৭ বয়ং খনাঃ ১৬৫৬ 
প্রাপস্যামি ত্বং যশোদায়াং  হা৯ বৎসান্‌ পুলিনম্ ১৪৪২ বন্মং ত্বিহারমুচ্যাথ ৪৯১০ 
প্রার্ট্ত্রিয়ঞ্চ ২০৩১ বৎসান্‌ মুঞ্চন্‌ 51২৯ বন্ধং ধন্যতমালোকে ১২৪৩ 
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বয়ং হি সব্বধঙ্মজ 
বয্মঞ্চ তন্র 

বয়সোঃ রুষফবলস্োঃ 
বয়স্যরার্তঃ 
বরস্ত্রিয়ং তত্প্রভয়া 
বর্তেত প্রহ্মণা 
বর্ণয়ন্ত্যো মিথঃ 
বর্ণাস্্রয়ঃ কিল 
বর্ষবাতাতপহিম-, 
বর্ষবাতাশনিভ্যশ্চ 
বর্ষরুদ্ধা যথা 
বর্তপ্রসূননবধাত্ 
বহ্থাপীড়ং নটবরবপুঃ 
বহিণস্তবকধাতুপলাশৈঃ 
বলঃ প্রবিশ্য 

বলঞ্চ কংস প্রহিতং 
বল্ভদ্রেণ বলিন। 
বলমায়ুয্যশঃ কান্তিং 
বলয়ান।: নূপুরাণাং 
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বহুগতঃ শক্রমভিতঃ 
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বহন্‌ দ্ুততরং 
বহন্তে। বাহ্যমানাশ্চ 
বহবো হিংসিতা ভ্রাতঃ 
বহিরভ্তঃ পুরদ্ধারঃ- 
বহুনামনিকেতেু . 
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বহ.ন্যচম্টোভয়থা .. ৪২২৭ 
বহবাচা্যবিতেদেন ৪০1৮ 
বাচয়িত্বা স্বস্ত্যয়নং ৫1২, ৭।১৫, 
২৪৩২ 
বাচালং বালিশং ২৫1৫ 
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বাতেন জুষ্টং ১৫৩ 
বাদিভ্রগীতদ্বিজমন্ত্ ৭18 
বাদ্যমানেষু ৪২৩৬, ৪৪1২৯ 
বাণস্পত্যো মহাবাহে ১৭।২ 
বামনায় নমস্তৃভ্যং ৪০।১৯ 
বামবাহ-রুত ৩৫২ 
বারুণীং মদিরাং পাত্বা ১০৩ 
বার্তা চতুবিধা ২৪।২১ 
বার্ষমাণো নৃভিঃ ৪২১৬ 
বালং প্রতিচ্ছন্ন ৬1৭ 
বালকস্য যদেতানি .. ২৬২ 
বালগ্রহস্তত্র বিচিন্বতী ৬৭ 
বালঞ্চ তস্যা ৬১৮. 
বালয়োরনয্নোর্নূণাম্‌ ৮1৬ 
বালস্যোৎপাটনং ১১৫ 
বালা উদুরনেনেতি - ১১৪ 
বালা বয়ং তুল্যবলৈঃ ৪৩।৩৮ 
বালেন নিক্ষষয়তান্বক্‌ ১০২৭ 
বাসাংসি কৃষ্ণং ২২৭ 
বাসাংসি তাভ্যঃ ২২২১ 
বাসাংস পর্যধুঃ ১০।৬ 
বাসুদেব ইতি ২৬১৭ 
বাসুদেব ইতি শ্রীমান ৮১৪ 
বাসুদেব কথাপ্রন্নঃ ১১৬ 
বাসুদেব কথায়াং তে ১৯১৫ 
বাসুদেব কলানত্তঃ ১২৪ 
বাসুদেবস্য সানিধ্যং " ১০২২ 
বাসুদ্বাখিলাবাস- ৩৭1১০ 


বাসুদেবায় কৃষ্কাক়্ 
বাসুদেবায় শান্তায় 
বাহুপ্রসার 

বাহং প্রিয়াংস 
বাহক্ষেপঞ্চ কুর্তে 
বাহশ্চ তদ্দেহগতো 
বাহেব।নিগৃহ্য 
বিকর্ষতা মধ্যগেন 
বিকর্ষন্তং কীশবালান্‌ 
বিকসৎকুন্দমন্দার 


বিকুর্বন্তশচ তৈঃ শাকং' 
বিজ্ঞীড়িতং ব্রজবধূভিঃ . 


বিখনসাথিতো 
বিচকর্ষতুরন্যোন্যং 
বিচকর্ষ যথা নাগং 
বিচস্তং রতং 

বিচিন্ত্ ধাতুবহত্রক্‌ 
বিচিন্তরবর্ণেশ্চেলেয়ৈঃ 
বিচিন্বন্‌ ভগবান্‌ 
বিচিন্বন্তি হ্যপশ্যস্তো 
বিচ্ছাক্াভিঃ প্রধাবস্তো 
বিজহ্তুর্বনে 
বিজিঘাং সুর্মহাৰেগঃ 
বিজ্ঞাম্ম।খিলদুগ্দ্রষ্টা 
বিদিতোহসি ভবান্‌ 
বিদুষঃ কর্মসদ্ধিঃ 
বিদ্যন্তেহভুক্তপুবর্বাণি 
বিদ্যস্মাহবিদ্যয়া 
বিদ্যাধয্যশ্চ নন্তু 
বিদ্যা মান্বীক্ষিকীং 
বিদ্যেতমানপরিধি 
বিদ্যোতমানা 
বিধিকরীরিমা 
বিধেহি তে 
বিধ্বস্তননারসকুপ্য 
ব্নিশ্যত্যাচরণ 
বিনানুবাদং নচ 
বিনা রামেণ 


২৭1১০ 
2০01৬ 
২৯৪৬ 
৩০১২ 

২১২১৮ 
৩৭৬ 
881২২ 
২1৪ 
১২1৯ 
৩২1১১ 
১২৯ 
৩৩৩৯ 
৩১৪ 
881২ 
৪৩1৮ 
২৩1২১ 
৫1৭ 

৪১৪০ 
১৩1১৪ 
২৯1২০. 

১২৮ 
৩৪1২০ 
২১৭1৫ 
৩1২৪ 
৩১৩ 
২৪৬ 


৯৫1২৫ 


৩৯৫৫ 
৬ 
২৫৪ 
২০9৩ 
২৫৯ 
৩৬৮ 


১৬৫৩ 


৭1৭ 
৩৩।৩০ 
৩১৮ 


৯৬১৩ 


ক্লোক-সুচী [৫৭.] 
বিনির্গতোহজস্তিতি ১৪।১৩ বিষাস্তস্তদুপস্পৃশ্য ১৫৪৯ বেণুং কুণন্তম্‌ ৯৫৪২ 
বিন্যস্তহস্তমিতরেণ ২৩২২ বিজ্ঞোরারাধনার্থায় $১৬ বেণুং কৃণভ্তীং ৩০1১৮ 
বিপর্য্যয়েন বানর্থো ৩৩1৩২ বিষ্কোর্মায়া ভগবতী ১২৫ বেণুপানিতলৈঃ ১৮১০ 
বিপর্যয়ো বাকিং ১৫০ বিসৃজ্য মাধব্যা ৪২১৩ বেণুং বিরণগ্নন্ ১৮1৮, ১৯১৫ 
বিপ্রা গাবশ্চ বেদাশ্চ 818১ বিস্জ্য লজ্জাং ৩৯।৩১ বেদ-ক্রিয়া যোগতপঃ ২৩৪ 
বিপ্রা মন্ত্রবিদো যুক্তাঃ ৭১৭ বিস্ৃজ্য স্ত্রীজনং ৩৪1২৯ বেপমানা ভগবতঃ ২৫১২ 
বিপ্রা হত্বাচ্চয়াঞ্চভ্রুঃ ৭১২ বিস্রস্তবাসঃকবর-বলয়া ৪২১৪ বৈকারিকানীন্ড্রিয়ানি ৮1৩৮ 
বিগ্ুক্মতা বিষাদ ১৬৫ বিশ্রস্তাকল্পকেশত্রক 881২৩ বৈদূর্যযবজ্রামল- ৪১২১ 
বিবিজ্ঞ উপসঙ্গম্য ২৭২ বিহসন্তঃ প্রতিচ্ছায়াঃ ১২১০ বৈমানিকৈঃ কুসুমবষিভিঃ ৩৩২৩ 
বিবিধগোপচরণেষু ৩৫1১৪ বিহায় গেহান্‌ ৩৯২২ বৈরানুবন্ধং ৩৯৮ 
বিবুধ্য তাং ৬৮ বীক্ষতাং শ্রমবাধৃরপ্তং ৪৪1১১ বৈশস্ত বার্তয়া ২৪।২০ 
বিবুধ্য ভজ্্যৈব ১৪৫ বীক্ষ্য তান্‌ বৈ ১৫1৫০. বৈষ্ণবীং ব্যতনোন্মায়াং ৮1৪৩ 
বিরুত্য নেত্রেচরণৌ ৬১১ বীক্ষ্যমানো দধার ২৫1২৩ ব্যক্তং ভবান্‌ -২৯।৪১. 
বিবেশ গোষ্ঠাং ৩৬।১৫ বীক্ষ্য রন্তং ২৯১ ব্যক্তহব্যস্তং কালবেগেন ৩২৫ 
বিভত্তি কচিদাক্প্তঃ ১১৮ বীক্ষ্যালকারতমুখং ২৯।৩৯ ব্যক্তে গুণব্যতিকরে- ২০।১৮ 
বিভন্তি সোহয়ং ৩।৩১ বীক্ষ্যাসীদুত্তমা প্রীতি ১১৩৬ ব্যতে্তরদ্রপম্‌ ১৪।৬০ 
বিভষি রুপান্যববোধ ২২৯ বীধ্যানি তস্যাখিলদেহ- ৯৭ ব্যচক্ষত বনোদ্দেশে ৩০২৪ 
বিশ্রদ্বেনুং জঠরপটয়োঃ ৯৩।১১ বৃভুক্ষিতস্য তস্যান্নং ২৩।১৭ ব্যচরদ্দিব্যবাসম্্রক ৫1১৭ 
বিরচিতাভগ্ং ৩১৫ রৃক্ষম্লাএয়ঃ ১৫১৬ ব্যত্যস্তবস্ত্রাভরণাঃ ২৯৭ 
বিরান স্বেদকণিকা ৪৩1১৫  রৃক্ষষণ্ড মুপব্রজ্য ৩৯।৩৯ ব্যদৃশ্যন্ত ঘনশযামাঃ ১৩।৪৬ 
বিলেপুঃ সুস্বরং 88188 বুতৌ গোপৈঃ ৪৩১৬ ব্যমুঞ্চন্‌ বায়ুভিঃ ২০২৪ 
বিলোক্য কুব্জা ৪২১ ব্ৃন্তে স্কল্লোকতাং ১০২২ ব্যরোচতাধিকং তাত ৩২১০ 
বিলোর্যদ্ূষিতাং . ১৬১  বৃদ্ধান্‌ বালান্‌ স্ত্িয়ো ১১৩১ ব্যসুঃ পপাত ৪৪২৫ 
বিলোক্য নন্দঃ প্রহ্সৎ ১১৬  ব্ুন্দশো ব্রজর্ষা ৩৫1৫ ব্যস্থজদ্বসুদেবশ্চ 81২৫ 
বিলোক্য পৃতনাদেহং ৬।৩১ রুন্দাবনং গোবদ্ধনং ১১৩৬ ব্যাজহার পুনঃ ২৩।১৩.. 
বিলোক্য সুভূশং ৩৯৫৬  ব্ুবন্দাবনং জনাজীব্যদ্‌ ১৩৫৯ ব্যস্তাজগরতুণ্ডেণ ১২১৮ 
বিশত্তি সব্্বতঃ 8০1১০  ব্ুন্দাবনং সখি ২১১০ ব্যাদত্তাব্যাহতৈশ্র্ষয ৮৩৬ 
বিশসন্ভ পশুন্‌ ৩৬২৬ ব্বন্দাবনং সম্প্রবিশ্য ১১৯৩৫ বৃযুষ্টায়াং নিশি কৌরব্য ৪২৩২ 
বিশালরষভোজস্থিন্‌ ২২৩১ বন্দাবনাদ্গতো ২২২৯ ব্যোমষানবনিতাঃ ৩৫1৩. 
বিশ্তুদ্ধবিজঞানঘনং ৩৭২২ ব্বষভং ভদ্রসেনঃ ১৮২৪ ব্যোসু।হুব্ভ্রং ২০৩৪ 
বিশুদ্ধসত্্ং তব ২৭8 রৃষময়়াত্মজাৎ ৩১৩ ব্রজং জগামনন্দস্য ৮৯ 
বিশ্বোকা অহনী ৩৯।৩৭ - রষায়মানৌ নদ্দন্তো ১১।৪০ - ব্রজংস্ভিষ্তন পদৈকেন ১৪০ 
বিশ্বং যদেতৎ ৩৩১  বৃষ্ণয়ো বসুদেবাদ্যা ১৬২ ব্রজজনাত্তিহন্‌ ৩১৬ 
বিশ্বায় তন্ুপঞ্রস্ট্র ১৬৪১  রৃফীণাং পরদেবতেতি  ৪৩।১৭ ব্রজন্তমব্যাদ্বৈকুষ্ঠ- ৬২৬ 
বিষজলাপ্যয়াৎ ৩১৩  ব্বহৎকটিতটশ্রোণী ৩৯৪৯ ব্রজবনৌকসাং ৩১১৮ 
বিষঙ্জা ভগ্নসঙ্থল্লা ২৯২৮  রৃহদুরঃ শ্রিষ্ষো ৩১১৭ ব্রজভুবঃ শময়ন্‌ ৩৫1১৬ 
বিষয়্াত্মনো যথা ৩৮৪ ব্হদ্ধনং তদধূনা - ৫২৬ ব্রজসংস্ৃষ্টসংসিক্ত- ৫1৬. 
বিষবীর্ম্যমদাবিষ্টঃ ১৭৪ বেণুং কৃণন্‌ ৩৯৩০ ব্রজস্য রামঃ প্রেমদ্ধে-. ১৩৩৫ 


[৫৮]. 
ব্রজস্য সাত্মনস্তোকে ১৩1৩৬ 
ব্রজস্যানাময়ং ২৯1১৮ 
ব্রজস্যোবাহ বৈ ১১৯ 
ব্রজান্‌ স্বান্‌ স্বান্‌ ১১1৩০ 
ব্রজে বসন্‌ কিম্‌ ১১০ 
ব্রজে বিক্রলডুতোঃ ১৮২ 
ব্রজৌকসাং বহুতিখং ১২৩৬ 
ব্রজৌকসাং স্বতোকেষু ১৩২৬ 
ব্রক্মাদণ্ডাদ্বিমুক্ঞোহহং - ৩৪1১৭ 
ব্রক্মন্‌ কালান্তরক্ুতং ১২৪১ 
্রন্মন্‌ পরোভবে ১৪৪৯ 
ব্রহ্মন্‌ ভগবতঃ ১৬৩ 
্রক্মরান্র উপারত্তে ৩৩1৬৮ 
ব্রক্মহিংসাং হিতং 88৩ 
ব্রহ্মা তদুপধার্যযাথ ১১৯ 
ব্রহ্মা ভবশ্চ তন্ত্রেত্য ২২৫ 
ব্রদ্মেশানৌ পুরোধায় ২৪২ 
ব্রাক্মণেভ্যো দদুঃ ৩৪।৩ 
ব্রিয়্তাং বর ইত্যুত্তের ৩1৩৮ 
ব্রীড়িতাঃ প্রেক্ষ্য ২২১২ 
বু স্িগ্ষস্য শ্রিষ্যস্য ১৩৩ 
ভ 
ভক্তা ভজস্ব ২৯৩৯ 
ভস্তগয়া বিপ্রভাব্যায়াঃ ২৩।২ 
ভক্তিং পরাং ৩৩।৩৯,৩৮1২ 
ভ্িতদু্ঢ়া ২৩1৪৪ 
ভক্তিহরৌ তৎপুরুষে ৭1২ 
ভক্তিঃ স্যাৎ পরমা - ৮1৪৯ 
ভগবত্যুত্রমঃশ্লোকে - ২৩২০ 
ভগবদূগান্রনিষ্পাতৈ- 88২০ 
ভগবদ্দর্শনাহলাদ- ৩৮৩৫ 
ভগগবদ্দপমখিলং ১৪৫৬ 
ভগবন্‌ জীবলোকোহয়ং ৪০২৩ 
ভগবন্তং বাসুদেবং 88২১ 
ভগবল্লক্ষণৈর্জচ্মুঃ ১৬১৭ 
ভগবাংস্তদভিপ্রেত্য ২২।৮ 
ভগবাংস্তদুপশ্রুত্য ২৮৩ 
ভগবাংস্তমভিপ্রেত্য ৩৮৩৬ 


শ্রীমস্তাগবতহ্‌ 


ভগবান্‌ দেববীপুন্তরঃ ৩1৩৯ 
ভগবা'ন্‌ পুজায়াঞ্চক্রেচ ২০।৩১ 
ভগবানপি ৩৯1৩৮ 
ভগবানপি গোবিন্দ ২৩।৩৬ 
৩৭1২৫ 
ভগবানপি তং ২৫।২৮ 
ভগবানপি তশ্রৈব ২৪1১ 
ভগবানপি তদ্বীক্ষ্য ৩৬৬ 
ভগবানপি তা রাঘ্রি ২৯১ 
ভগবানপি বিশ্বাস ২৬, ৯১৬ 
ভগবানাহতা ২২১৮ 
ভগিনীং হন্তমারব্ধং ১৩৫ 
ভগ্ং বিলোক্য স্বসৃতস্য ৯৭ 
ভজ সথে ৩১৬ 
ভজতে তাদৃশীঃ ৩৩।৬৩৬ 
ভজতোহনূভজন্ত্যেক ৩২১৬ 
ভজতোহপি ন বৈ ৩২১৯ 
ভজন্তযভাজতো যে ৩২১৮ 
ভদ্রকালীং সমানছুঃ ২২৫ 
ভবৎ পদান্তোরহ ২৩১ 
ভবতা লোকনাথেন ২৭।১৯ 
ভবত্যো যদি মে ২২১৬ 
ভবস্ভামিহ ৩৬২৩ 
ভবন্তৌ কিল বিশ্বস্য ৪১৪৬ 
ভবান্‌ প্রবিশতামগ্রে ৪১১০ 
ভবান্‌ হি কারণং ১৬1৫৯ 
ভবাম্ুধিবৎসপদং ১৪৫৮ 
ভাবায় ভব ৯২৭২০ 
ভবিষ্যতি পরং শ্রেয়ো ৪১৩৩ 
ভবেনিযুদ্ধং মাহধর্মঃ ৪৩1৩৮ 
ভবো নিরোধঃ স্থিতিঃ ২৩৯ 
ভয়ানকাবর্তশতাকুলা ৩1৫০ 
ভঞ্জিতা কৃথিতা ২২২৬ 
ভর্তুঃ শুশ্দষণং ২৯২৪ 
ভাণ্তীরকং নাম বটং ১৮২২ 
ভারতৈব বসপেষু ১৬1১২ 
ভীতা জুদূক্‌ ৩৩।২৩ 
ভুংজ্ঞে, স্বয়ং ২১৯ 
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ভ'বভৌম্যানি ভূতানি 
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ভূমির্দৃপ্তন্পব্যাজ 
ভুমেরারায়মাণানাং, 
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ভেজে সর্পবপুহিত্বা 
ভোজেন্দ্রগেহেহগ্রি 
ভো ভো দানপতে 
ভো ভো নিশম্যতাম্‌ 
ভ্রমণৈর্লআঘনৈঃ 

গ্রমামি স্বপ্নকলেষু 
ভ্রষ্টানামিব চেতাংসি 
ভ্রাজমানং পদ্দকরং 
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শ্লোক-স্চী [৫৯]. 
মথুরাং প্রাবিশৎ ৪১।১৯ মল্লানামশনির্ন, .ণাং ৪৩১৭ মায়াশয়ে শয়্ানা ১৩৪১ 
মথুরামনয়দ্রামং ৪১৬ মল্লিকাগন্ধমভালি ৩৪।২২ মায়াশ্রিতানাং নরদারকেন ১২১১ 
মদনুসমূতয়ে ২৭১৫ মহতীতরমায়েৈস্যং ১৩1৪৫ মার্গমন্বগমন্‌ ১৯৪ 
মদাবঘূণিতলোচন ৩৫1২৪ মহত্যা পৃজয়িত্বাহ ২৮1৪ মার্গা বভুবুঃ ২০১৬ 
মস্তাবিতং ভোজপতে ৪২৩ মহদতিজ্রমণ ৩৫১৩ মার্গে গবাং ১৬১৮ 
মধুপতিরবগাহ্য ২১২ মহদ্দিচলং নৃণাং ৮18 মার্গে প্রামজনা ৪১৭. 
মধুরয্রা গিরা ৬১1৮ মহানগ্নং বতাধন্ম” ৪81৭ মালত্যদশি বঃ ৩০1৮ 
মধ্যেবিরেজতুরলং ২১।৮ মহাপুরুষমাদধ্যো ৭১৯ মালাং বিদ্রৎ ২৯৪৪ 
মধ্যে মণীনাং ৩৩৬ মহামণিগণাকীর্ণং ১৭১৩ মিন্ত্রাণী বাজিতাবাস ১৩1৬০ 
মনসা কর্মণা বাচা ৪৩।৩৩ মহ'মান্ ত্বয়া ৩৬২৫ মিম্রাণ্যাশান্মাবিরম' ১৩১৩ 
মনসা দুয়মানেন ১৫৩ মহারবং ব্যসুঃ ১৮২৯  মিথো ঘ্ন্তং ন পশ্যস্তি 87২৭ 
মনসো বপুষো ১৪/৩৮ মহাহবস্্রাভরণ 1৮  মিখো ভজন্তি ৩২১৭ 
মনস্বী সহসোথায় 881৩৫ মহাহবৈদূর্য্কিরীট ৩।১০ মীনান্‌ সুদুঃখিতান্‌ ৭1১০. 
মনাংসি তাসাং ৪১২৭ মহাসুরং কালনেমিং ১৬৮ মিয্লন্তে তীরগা ১৬৫ 
মনাংস্যাসন্‌ প্রসন্নানি ৩৫ মহীং মহাককুৎকায়ঃ ৩৬1১ মুকুন্দসঙ্গাৎ ৩৯২৮ 
মনুষ্যদৃষ্ট্যা দুষ্প্রজ্ঞা ২৩।১১ মহীমঙ্গল ভূয়িষ্ঠ ৩২ মুকুন্দ-স্পর্শনাৎ সদ্যো ৪৯৮ 
মনোবচোভ্যামনুমেয় ২৩৬ মহোৎসবঃ ৩৯।২৫ মুক্তকচ্ছশিখাঃ কেচিৎ 81৩৪ 
মনোরথান্‌ করোতি ৩৬1৩৯ মা ভৈষ্ট ৩০২০ মুক্তচস্তনেজ্বপাতেষু, ১৩৩৫. 
মন্দং মন্দং জলধরো ৩।৭ মা ভৈষ্টেতি ৩৬৬ মুক্তং বকাস্যাদুপলভ্য ১১৫৩. 
মন্দবামুরুপবাতি ৩৫২১ মাভৈম্টেত্যতয়ারীবী ৩৪1২৮ মুক্তঃ কথঞ্দ্রাক্ষস্যা ১১২৪ 
মন্যমানঃ স্বপার্থস্থান্‌ : ৩৩।৩৭ মা শোচতং মহাভাগৌ; 8১৮ মুস্তেণ ভগবতা ৯৬৬৪. 
মন্যমানৈরিমং দেহম্‌ ১০৯ মাং জাপয়ত ২৩1১৪ মুক্ঞা শির্যানি বুভুজুঃ ১৩৭ 
মন্যে নারায়ণস্যাংশং ২৬২৩ মাতরং পিতরং ১৬৭ মৃখং বীক্ষ্যানু'গোপানাং ৪৯১১, 
মমাদ্যামজলং ৩৮৬ মাতরং পিতরঞেধ 881৫০ মুখং মুকুন্দস্য -৩৮।৯ 
মমাপ্যনুগ্রহং ২৮৮ মাতরঃ পিতরঃ ২৯1২০ মুখং লালয়তী ৭৩৫ 
মমৈতদৃদুর্লভং ৩5৪ মাতুঃ পিতুর্্বা ১০১১ মুখবাসৈর্গন্ধমালৈঃ ৩৮1৪০ 
মক্ঈপুন্রো মহামায়ো ৩৭২৮ মাথুরান্‌ শুরসেনাংশ্চ ১২৭ মুাটব্যাং ভ্রষ্টমার্গং ১৯৫ 
ময়া তেহকারি ২৭১৫ মানং তনোতি ২১১৮  মৃদিতবক্তূ উপযাতি ৩৫1২৫ 
ময়ানুমোদিতঃ সঃ ২২২৫ মানং দধত্য ৬৩২১ মুদিতা নন্দমানচ্চু ২৬1২৪ 
ময়লা পরোক্ষং ৩২২১ মানম্নং ভোঃ ২২১৪ মুমুচর্মূনয়ো দেবাঃ 1৭. 
ময়ি বিক্রম বার্ষেম্ 8৩18০ মানিনামনূতাপং ২০1১২ মৃূমুচুঃ পুষ্পবর্ষাণি ১৫1৩৯ 
মন্নি শাসুরি দুষ্টানাং ৩৬৭ মানুশোচ যতঃ সর্বঃ 8২১ মুফস্তোহন্যোন্যশিক্যাদীন্‌ : ১২৫. 
মক্ষেদং ভগবন্‌ ২৭১২ মানুষং লোকমাসাদ্য ৭৬ মুভ্টিকং প্রতি ৪8১২ 
মরন্দ্গণৈর্মহাবেগেঃ ২৫1৭ মাভূত্তয়ং ভোজপতে ২8১ মুচ্টিকারিষ্টদ্বিবিদ ২১ 
মর্কাম্‌ ভোক্ষ্যন্‌ ৮২৯ মামৈশর্ধ্য শ্রীমদান্ধো.. ২৭১৬ মুহ-্মভবদ্গোষ্ঠম্‌ ৭২২ 
মার্ত্যো স্ত্যুব্যালভীতঃ ৩২৭ মায়া নারায়ণীশানী ২১২ মৃচ্ছিতং ভগ্শিরসং ১৬1৫৪ 
মল্পপুন্দুভিনির্ঘোষং ৪৩১ মায়াং বিতত্যেক্ষিতুং ১৪।৯ মুদ্ধযপপ্রোয় পরমাং ৬1৪৩ 
মল্পাঃ স্বলঙ্কৃতা দৃপ্তাঃ ৪২৩৬ মায়াময়োহয়ং ২৭1৪ মূলং হি বিষ্কর্দেবানাং ৪1৩৯ 
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ম্বৃতপুন্রপ্রদানঞ্চ 
সৃত্যুর্জন্মবতাং বীর 
মৃত্যুবুদ্ধিমতাপোহ্যা 
মুত্যোঃ পৌগণ্তকে 
ম্লেচ্ছপ্রায়ক্ষন্রহস্্রে 
মেঘগম্ভীরম্মা বাচা 


মেঘাগমোৎসবা 
মেনিরে দেবপ্রবরৌ 
মেষায়িতানপোবাহ 
মেষায়িতাশ্চ তত্রৈকে 
টৈবং বিভোহহতি 


মৈবংমষাধমস্য 

মোচয়ামাস নিড়াদ্‌ 
ত্য 

য আজ্মনোদূশ্যপ্তণেষু 
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য ঈক্ষিতা 
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য এতঘ সংক্মরে. 

য এতফ্মিন্‌ মহাভাগাঃ 

য এতদ্মন্‌ মহাভ।গে 

য ঞ্নং বিসৃজেৎ 

যং মন্যেরন্‌ 

যঃ সপ্তহায়নো 
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হচ্ছ, দ্বয়ানুতিষ্ঠন্‌ 

যচ্ছ নীমদান্ধক্নোর্বাগৃডিঃ 

যজস্তি ত্বন্ময্মাস্তাং 

হজন্তে বিততৈঃ 

যজ্জীবিতন্ত নিখিলং 

যজ্জীর্য্যত্যপি দেহে 

যৎকৌমারে হরিকুতং 

যৎ্ তদ্বিগহিতং 
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শ্লোক-স্চী - [৬১] 
যস্যাঃ স্ববীক্ষণে ২৯৩৭ যেন যেনাবতারেণ ৭১ 
 যস্যাখিলামীবহভিঃ ৩৮১২ যেনাহমেকো ১৪1৩০ 
যস্যান্রাগ ৩৯২৯ যেনৈকদেশে ৩৯২১ 
যস্যাবতারা জায়ন্তে ১০৩৪ ফৈকাগহাত্য ৩০।৩০ 
যা দোহনেহবহননে 8৪1১৫ ষোহন্তর্বহিশ্চেতস ৩৮১৮ 
যা মাভজন্‌ ৩২২২ যোহন্তশ্চরতি ৩৩1৩৫ 
যা হ্যেতাবনুপশ্যত্তি ৪১৩১ যোহ্বধীৎ ৩৮1৪২ 
যাং গোপীম্‌ ৩০৩৬ হযোহয়ং কালস্তস্য ৩২৬ 
যাঃ সংপ্রবিষ্টস্য ৩৯২৩ যোহসারনাশ্বাস্য ৩৯২৬ 
যাচিতস্তাং বিনিভৎস্য 81৭ যোহম্মিন্‌ স্াত্বা ১৬৬২ 
যাতাবলা ব্রজং ২২২৭ যোহহন্ঃক্ষয়ে ৩৯।৩০ 
হাতাশু বালিশা ৪১৩৬ যো ভূতপূর্বঃ ৯১৪৪৯ 
যাতু ধান্যপি সা ৬৩৮ যোগেশ্বরেণ রুষ্ণেন ৩৩।৩ 
যান্‌ ব্রন্মেশো ৩০২৯ যোগেশ্বরেশখ্বরে ২৯৯৬ 
যানি চান্যানি ৩৭২০ যোষিত্বা মায়য়াত্মানং ৬৪ 
যানি যানীহ গীতানি ৯২ র 
যানি যানীহ রূপাণি ৪০১৬ রক্ষাং বিদধিরে ৬১৯ 
যাবচ্ছীলগুণাভিধা কৃতি ১৩১৯ রুক্ষাঞ্চজ্রুশ্চ শকৃতা ৬২০ 
যাবদালক্ষ্যতে ৩৯৩৬ . রক্ষোবিদিত্বাখিল ১২২৫ 
যাবদৌৎপাতিকোইরিষ্টো ১১২৭ রঙ্গদ্বারঃ সমাসাদ্য ৪৩২ 
যাবদ্ধতোহফ্মি হস্তাস্মি ৪২২ রঙ্গং বিবিশতু ৪৩।১৬ 
যাবদ্ধৎসপ-বৎসকা ১৩১৯ রজকং কঞ্চিদায়ান্তং ৪১৩২ 
যাবস্তো গোকুলেধালাঃ ১৩।৪১. রজকপ্য করাগ্রেণ ৪১1৩৪ 
যামাহলৌকিকীং ৪8৪৯ রজনীং তাং ৩৪৪ 
যাম়্ানবদমাল্যেক ৪২৩০ : রজন্যেষা ঘোররাপা ২৯১৯ 
যাসাং বিভো .১৪।৩১  রজসা চোদিতা ২৪২৩ 
যাস্যামঃ শ্বো ৩৯১২ . রজসোৎপদ্যতে ২৪।২২ 
যুজ্যতে হর্ষশোকাভ্যাং ৩৬৩৯  রজ্দ্ৰাকর্ষশ্রমভুদচলৎ ৯৩. 
সুবাং বৈ ব্রাহ্মণাদিষ্টৌো ৩৩৩ রথাৎ তৃর্ণম্‌ ৩৮৩৪ 
যূবাং মাং পুন্তরভাবেন ৩৪৫ . রথাদবস্কন্দ্য ৩৮২৬. 
যুযুধাতে যথান্যোহন্যং - ৪৪1১৯ রথেন গোকুলং ৩৮1২৪ 
যৃম্পং বিরন্ত্র ২২১৯ . রন্ধন বেণো ২১৫. 
যেহন্যেইরবিন্দাক্ষ . ২৩২  রম্তমানঃ খরতরং ৩৬২. 
যেহন্যেপরার্থভবকা ৩০1৯: ররাজ ভুঃ ২, ৯৫1৩৮ 
যেহপ্যন্যদেবতাভভ্তণ ৪০।৯ : রূনমীন্‌ হয়ানাং জগ্রাহ ১৩০ 
যেহস্য়ান্তদত্তেষা ৭১৬ - রসাদিশশ্চ প্রতিনেদিরে ৬১৯২ 
যে বলাবলবদ্যুদ্ধং 881৭ - রহসি সংবিদং ৩১১৭ 
যে মদ্বিধাকা ২৭৭ . রহসি সংবিদো ৩১১০. 


[ ৬২] শ্রীমভাগিবতম্‌ 
রহো জুষা কিং 8৩৬  রেমে সঞ্চারয়ন্‌ ৯৫1৯  শরদা নীরজোৎপত্তা ২০।৩৩ 
রাজধানী ততঃ সাভুৎ ১২৮ - রেমে স ভগবান্‌ ৩৩১৯ শরদুদাশয়ে ৩১২ 
রাজন্‌ মনীষিতঃ ৩৬৩৮ রেমিরেহহঃসু ৩৫২৬ শয়ানান্‌ বীরশয্যায়াং 88188 
রাজন্নাজগরং চর্ম ১২৩৬ রোদ প্রমাথিভিঃ ৪০২৭  শশংসতুর্মহারাজ ১৮১৩ 
রাজন্য সংক্তাসুর ৩২১ রোমাণি বক্ষৌষধয়ঃ ৪০1১৪ শশ্বত্তচ্ছীকর ১৮৪ 
রাজ-যেষিত আশ্বাস্য 8818৯ রোহিণী চ মহাভাগা ৫1১৭ শস্তৈঃ সুগদ্ধৈঃ ৪১৪৯ 
রাজাঞ্চোভয়ব্যশ্যানাং ১১ রোহিণী বসুদেবস্য ২৭ শাস্তাঃ প্রিয়্াস্তে ১৬৫০ 
রাজ্তা তু নিশ্তগ্না ২০৪৭ রোহিথ্যস্তনয়ঃ প্রোক্তো ১৮ শাপো মেহনুগ্রহায়েব ৩৪।১৪ 
রামকুফণাদয়ো ১৮৯ ল - শাবাঃ স্ম তস্তনপয়ঃ ২১১৩ 
রামকৃষ্কৌ ততো ৩৬২৩ লক্ষ্যন্তে হি ৩০২৫ শালোসরি সংবিশ্য ২০।৩০ 
রামকৃষৌ পূরীং ৩৯১৪ লঘিমোৎপত্য তরসা 88৩৪ - শাজবান্‌ বিদভান্‌ ৩ 
রাম রাম মহাবাহো ১৫২১, লব্ধাজসঙ্ং ৩৮২১ - শিগৃতিভ্তগৃভিদূষতিঃ ১৩1৯ 

৮, ২৩১ লাবণ্যধাম্। ৬৮১০ - শিরঃ শীর্কোরসোরস্তা 881৩ 
রামঞ্চ রোহিণী দেকী ১১১২ লিম্পন্ত্যঃ প্রশ্থজন্ত্যঃ - ২৯৭ - শিরঃ সুতাংন্চ ২৫১২ . 
রামঞ্চ রোহিণীপুন্রং : ৩৬১৭  লীলয়েভো হতো 8৩1৩৯ . শিরসাধস্ত যাঃ শর্্বঃ 8৪১১৫. 
রামশ্চাচ্যুতম্‌ ১৭১৬ লীলাভগবতস্ত স্তা ৩০১৪ শিলতুণাস্কুরৈঃ ৩১।১১ 
রামসঙ্ঘট্িনো ১৮২৩ - লেভে মনোরথান্‌ ৩৯১ শিলক্না পিদধে ৩৭1২৯ 
রামানুজো মানিনীনাং ৩০।৬ লোকশ্চ বো ময়া ২৩1৩১ শিলাবর্ষাতিবাতেন ২৫১৪ 
রামেতি লোকরমণাৎ ২১৩ - লোকবন্ধুষু মেঘেষু ২০১৭  শিলায্মাং পতিতস্তত্র ১১২৫ 
রাসোৎলবঃ সম্প্ররৃত্তোে ৩৩৩ . লোকাঃ পরাং ২৭২৫ শিশুংশ্চচার ৬২ 
রিজয়ামাস কাপ্যঙ্প্রী ৩০১৬ লোকেশমানিনাং ২৫1১৬ - শীর্ণপর্ণানিলাহার ৩1৩৫ 
রিপোঃ সুতানামপি-.. ১৬৩৩ শ সুক্লোরক্তত্তথাপীত ৮১৩ 
র্দতানেন পাদেন ৭৯ শকটোটোপকরণং ২৫৪২৭ ২৬১৬ 
রুদত্তং সুতমাদায় ৭1১১  শস্খচন্রগদাপদ্ম- ৩1৩০. : শুধ্যন্তি দানৈঃ সন্তষ্ট্যা ৫18 
রুদিতমনুনিশম্য ৭২৫ - শস্বচুড় ইতি ৩৪২৫ শুশ্দষস্ত্যঃ পতীন্‌ ২৯৬ 
রুদ্রস্যানুচরো তুত্বা ১০২ শস্চুড়ং নিহত্যৈবং ৩৪৩২ শ্রসেনো যদুপতি ১২৭ 
রুরদুঃ সুস্বরং ৩২১ শস্বতুর্য্য মৃদজান্চ ৯৩৩ শু্গযগ্লিদংস্ট্র্যাহি ৮২৫ 
রুরুদুরনুপলভ্য ৭২৫ শস্দুন্দুভয়ো ২৫1৩২  শূনুয়াচ্ছ,দ্ধয়া ৬188 
রুষাহনচ্ছিরসি ১৮২৮ শল্ং হন্তং ৪৪১৭. শৃনুস্বাবহিতো রাজন্‌ ১৩৩ 
রূপ-পেশল-মা ধূর্য্য ৪২৪ শক্রমিন্্মুদাসীনঃ ২৪১৭  শৃণ্বন্‌ গৃণন্‌ ৯৩৭ 
রূপং দধানং ৩৮১৪ শনৈঃ শনৈজহঃ ২০৩৯ শৃণ্বন্ত্যাঃ কিল ৮২৮ 
রূপং যত্তৎ ৩২৪ শনৈরথোগ্থায় বিমজ্য ১৩৬৪ শেষাঃ প্রদুদ্রতৃর্্মজাঃ 881২৮ 
রূপঞ্চেদং পৌরুষং ৩২৮ শনৈনিঃসীম বরধে ১৩২৬ শেষান্যাদত্ত গোপেভ্যো .৪১৩৯ 
রেজতু কুষ্ণরামাভ্যাং ১১৩৪ শম্বরো নরকো ৩৬৩৬. শৈলোইজ্মীতি ২৪1৩৫ 
রোম গোগোপ ২৩৩৭  শরচ্চন্দ্রাংশু ৬২১২ - শোকহর্ষভয়দেষ 81২৭ 
রেমে তয়া ৩০1৩৪ শরজ্জহার ২০৩৪ শোকাপনোদ ৩৯1২০ 
রেমে রমালালিত ১৫১৯ শরৎ সমভবৎ . ২০৬২ . শোকাপহানি ৩৯1১৭, 
রেমে রমেশো ৩৩১৬ শরদকাংশুজান্‌ ২০1৪২  শোভয়ন্তৌ মহাত্মানৌ ৩৮1৩০. 


*শ্লোক-্গ্চী, [৬৩] 


শ্বেতদ্বীপপতিশ্চিত্তং ৬।২৪ দস এষ ভগবান্‌ ২৩৪৯ সংসার "চক্রে ভ্রমতঃ ১৬৩৮ 
শ্যামং হিরণ্যপরিধিং ২৩২২ স কথং ধর্মসেতুনাং ৩৩২৭ সংনিক্তরথ্যাপণ ৪১২২ 
শ্যামসুন্দর তে ২২১৫ ম কথং ভগিনীং ১৩৭ সংস্থাপনায় ধর্মস্য ৩৩।২৬ 
শ্রদ্ধা দয়া তিতিক্ষাচ ৪1৪১ স কপিখৈর্মহাকায়ঃ - ১১৪৩  সংস্পর্শনেনাঙ্ক ৩২১৫ 
গ্রপ্যমাণপয়া ১৬৪ স চৰ্ৃন্দাবন ১৮৩  স্বং স্বং বৎসকুলং ১১।৪৬ 
শ্রবণমঙ্গলং ৩১1৯ স চর্ষণীনাম্‌ ২৯২ অক লন্রসুহাৎপূত্রঃ ১৬৬৭ 
শ্রবণাদ্দর্শনাৎ ২৩৩৩ : স চাবতীর্ণঃ ৩৮১৩ - সক্ুুদ্‌ -ষদঙ্গ প্রতিমা ১২৩৯ 
শ্রবণান্দর্শনাদ্ধযানাৎ ২৯২৭ স চুক্রোশাহিনা ৩৪৬ সখ্যরংশে ৩৬৮ 
শ্রিগ্নং যশো মহত্ঞ্চ ৪৩1২৯ স তং নিশাম্য ৩৭৩ সঙ্কর্ষণশ্চ প্রণতম্‌ ৩৮৩৭ 
শ্রিষ্নঞ্চ পরমাং লোকে ৪১৪২. স তন্ত্র তন্রারুণ ১৫৪ সঙ্কল্পসিদ্ধয়ে তেষাং ২৮১২ 
্রিষ্া কীন্ত্যানুভাবেন ৮১৯, ২৬২২. স তল্সাৎ তুর্ণমুখায় 8৩ সঙ্কল্পো বিদিতঃ ২২২৫, 
শ্রিয়া পুষ্ট্যা ৩৯।৫৫ - স তেহবতারং ৩২২ সঞ্জাতং বর্ণযতাং ৩৯1৭ 
শ্রিষ্লা স্বরূপসম্পন্ত্যা ৩৪১২ স ত্বংগুহীত্বা ১৫।৩২ সঞ্জাতকোপঃ স্ফুরিত. ৯৬ 
শ্রীরুঞ্ণ রঞ্চিকুল ১৪1৪০ স ত্বং ঘোরাদুগ্রসেন ৩।২৮ সঞ্জাতো ময়ি ভাবো: ১০৪২ 
শ্রীদামা নাম ১৫২০ স ত্বং ব্রিলোকস্থিতয়ে ৩1২০ সটাবধৃতান্রবিমানসন্কুলং ৩৭১ 
শীবৎসবক্ষসং ৩৯৫২ স ত্বং ভুধরভূতানাং ৩৭১৩ সতাং বিদ্বেষমাচের 88৫ 
শ্রীবৎসলক্ষমং ৩।৯ স ত্বং মইমহর্য্য ২৭৮. সতামম্নং সারভুতাং ১১৩২. 
আীবৎসাঙ্গদদোরত্ ১৩।৪৮  স ত্বহং ত্যক্তকারুণ্য ৪১৬  সম্তামান্ত্রং নিবিশেষং ৩২৪. 
শ্ীমদাদাভিজাত্যাদিঃ ১০৮. স ধাবন্‌ ভ্রীড়য়াভুমৌ 8৩১১ সত্বং নচেঞ্ছাতঃ ২৩৫. 
জীর্যৎ পদান্জরজঃ ২৯৩৭ স নিজং রূপম ৩৭৩১ ত্তববং বিশ্তদ্ধং ২৩৪ 
শৃত্বাজ্রবচঃ ৩৯১০ কস নিত্যদোদিপগ্নধিয়া ৪৪৩৯. জন্ত্বং রজস্তম ২৪২২, ৪০।১৯- 
শৃরত্বাচ্যুতমৃগায়াতং ২৩১৮. স পর্য্যাবর্তমানেন ৪৩৯ সত্তযুক্ঞঃ. যথা ২০৪৩ 
 শ্ুত্বা তদ্ধিজ্মিতা গোপাঃ ১১1৫৪ স বিদ্রৎ পৌরুষং ২১৭. সত্ত্বোপপন্নানি সুখাবহানি, ৯২৯ 
শ্তবা তন্নিধনং স্বস্তি ৬৪২ স বিস্ময়োৎফুল্প: ৩১১. সত্যংজ্ঞাং ২৮১৫ 
শত্বা পর্জন্যনিনদং ২০।৯ বীক্ষ্য তো ৩৪।২৯ সত্যং ব্রবাণি ২২১০ 
শত্া ব্রর্জস্তিয়ঃ ২১৬ সবৈন আদাঃ ২৩1৫১ : অত্যঙ্ঞানানত্তানন্দ ১৩৫৪ 
শৃতত্বা স্বধাম্নোহত্ত্যজ ১২৩৫ স বৈ বকো নাম ৯১1৪৮ সত্যব্রতং সত্যপরং, ৯৬ 
শ্বয়্তাং মে বচো ২৬১৫ স বৈ বহযুগাবাষং ১৬২ সত্যমর্ককরারক্ত ১২২০ 
শ্রেয়ঃস্থতিং ১৪1৪ স বৈ ভগবতঃ ৩৪৯. জত্যস্য সত্যম ২২৬ 
শ্লাঘনীয়গুণঃ শুরৈঃ ১৩৭ স ভবান্‌ সব্বলোকস্য ১০1৩৫ সত্যাঃ কে কতরে ১৩1৪৩: 
স স-যাচিতা ভগবতা - .৪১৩৪ জন্রমাঞ্জিরসং ২৩৩. 
স'আস্থিতঃ ১৮২৬ স যাবদুর্ধ্যা ভরম্‌ ১২২ সছ্ষাদিব পৃতনা ১৪।৬৫ 
স আহতঃ ১৮২৯. স শ্যেনবেগ 881২১ সিং ক্ষিণোতি তং. ১০1১৭ 
স এব দৃষ্টো -৬৩২ সংক্দ্বস্ত মচক্ষাণো 8৩৭. সদ্যঃ পুনাতি ৩৪১৭, 
স'এব নিত্যাত্মসুখ ১২৩৯ সংবিশ্য বরশহ্যায়।ং ১৫৪৪৬ সদ্যঃ প্রাণেঃ . ১৭১১ 
স এব যদ্দৃগ্বিষয়ঃ ১২১২ সংযাবাপুপশক্কুল্যঃ ২৪২৬ সদ্যোনস্টচ্মৃতিগোপী, ৮188 
স.এব স্বপ্রর্ুত্যেদং - ১৪ সংলব্ধসংক্তঃ ৩৭1৫... অন্তত্রসূঃ শ্ম ৬১৭, 


স এষ জীবন 1... ই২২. সংলালিতঃ স্বাচরিতৈঃ. ১৩1২৩ সান্ত কিস্তববরুদ্ধানি ১৫৯২ 


[৬৪] শ্রীমভাগবতম্‌ 
সন্দিশ্য সাধুলোকস্য 8188 সরিৎসরঃ প্রত্রবণো ১৮৫ সাকং ভেকৈবিলঙ্ঘন্তঃ$ ১২1১০ 
সন্দিষ্টৈবং ভগবতা ২১৪ - সরিতীরগতং কৃষ্ণং ১১১২ সাক্ষেপং রুষিতঃ ৪১1৩৪ 
সন্দেশাদ্‌ যো ৩৮২৭ সরিডিঃ সঙ্গতঃ ২০।১৪ সাদ্র দ্বীপাব্ধিভুগোলং ৮1৬৭ 
সন্নিপত্য সমুৎপাদ্য ৩।১৬ র্গায় রক্তং ৩২০ সাধিতার্থোহগৃহাণাং, ৪২১২ 
সম্িয়মোযন্দ্রিয়গ্রামং ৩৩৩ সর্পহুদঃ ১৬৭ সাধু পৃষ্টং মহাভাগ ১৩১ 
সপদ্যপধ্বস্ত ৩৮১৯ জর্পো মাং ৩৪।৬ সাধুনাং সমচিস্তানাং ১০।১৮, ১০৪১ 
সপদ্যেবাভিতঃ পশ্যন্ ১৩৫৯ সব্ব এব যজন্তি ৪০1৯ সাধব্যঃ ক্লুতা্জলিপুটাঃ ১৬৩২ 
সপ্তত্বগম্টবিউপো ২২৭ সব্বং পৃথক্‌ ত্বং ১৩।৩৯ সাত্তয়ামাস ৩৯।৩৫ 
প্তমো বৈষ্কবং ২৫ জর্ব্ংং বিধিকৃতং কৃষ্ঃ ১৩1১৭ জান্দ্রনীলামৃদৈঃ ২০৪ 
সপ্তাহমেকহস্তেন ৪৩২৭ সব্বস্বং জলদ! ২০৩৫ জাবমুৎসৃজ্য ৩৭৪ 
সপ্রাতরাশৌ গোবৎসান্ ১১৪৫ সব্বস্মৈ সব্ববীজায় ২৭১১ সায়ন্তন/শনং ৩৯৩ 
সপ্রিম়্াণামভুচ্ছব্দঃ ৩৩৫ সব্বানাচস্ট বৈকুগ্ঠং ১৩৩৮ সিঞ্চাঙগ নঃ ২৯।৩৫ 
সবনশস্তদুপধার্্য ৩৫1১৫ সর্বাস্তাঃ কেশবা ৩২৯ সিদ্ধচারণগন্র্বৈঃ ৪।১১, ৩৯1৪৪ 
সরন্দরস্তান্রমূকৈঃ ৪১২৩ সবের্ব নশ্যন্ত ৬২৯ সিদ্ধযসিদ্ধোঃ সমং ৩৬৩৮ 
সভয়াঃ স্ত্রীগিরঃ- 881১৮ সব্বোন্দ্িয়ার্থা ৪০২ দিষেব আত্মনি ৩৩২৫ 
সভাজগ্সিত্বা ৩২১৫ সব্ব বৈ দেবতাপ্রাস়্া ১৬৩ সুখং দুঃখং ২৪১৩ 
সমগ্রহীদৃদুবিবষহো 88৩৬ সব্রেমিথো দর্শয়ন্তঃ ১৩।১০ সুখং প্রভাতা ৩৯২৩ 
সমবেতাঃ জগ্ডঃ ৩০18৪ সব্বেষামপি ১৪৫৭ জুখোপবিষ্টঃ ৩৯।১ 
সময়োঃ সব্র্বভুতেষু ৪১৪৭ সব্রেষামপি ভুতানাং ১৪৫০ জুজনস্যেব ২২৩৩ 
সমহণঃ যন্তর ৩৮1১৭ সব্রেষামিহ ভুতানামেষ 8818৮ সুতং মায়া সংস্কৃতং ৮1৭ 
সমাপ্য তস্মিন্‌ ৩৪।১৯  সহত্বালিকুলৈঃ ৩০৭ সুতং যশোদা নাপশ্যৎ ৭২২ 
সমাশ্রিতা যে ১৪1৫৮ সহবলঃ অ্রগবতংস ৩৫১২ সুতং যশোদা শয়নে ৩1৫১ 
সমীড়িরে চানকশস্বব ১১৫২  সহমানৌ শ্বাসরোধ ৩৩৪ সুতা-মে যদি জায়েরন্‌ ১৪৯ 
সমীরিতঃ সারথিনা ১৯।৭ - সহরামো বসংশ্চন্রে ৮৫২ সুদর্শনো দিবং ৩৪১৮ 
সমুদ্ধিজে ভবদ্ধেতোঃ ৩২৯ সহরামো ব্রজস্ত্রীনাং ৮১২৭ ুদুস্তরানঃ স্থান্‌ ৯৭1২৪ 
সমেতাঃ নদ স্বশঃ ৩৯১৮  সহম্রশিরসং ৩৯৪৫ ুনন্দনন্দপ্রমুখৈঃ ৩৯।৫৩ 
সমেত্য গাবোহধো ১৩।৩১  সহাগ্রজঃ সগোপালৈঃ ৪১১২ সুপ্তং নিশীথ ১৭২১ 
সমেত্য ভরস ১৫৩০ স হি সব্বসুরাধ্যক্ষঃ ৪18২ জুপর্ণপক্ষাভিহতঃ ১৭৮ 
সমেধমানেন ৩৭৭ . সহোপবিষ্টা বিপিনে ১৩৮ সুবলস্তোককুফ্ণাদ্যাঃ ১৯৫২০ 
সম্পশ্যতাং পুরুষভূষণ ৪২২৪  সাখেচধ্যেকদোৎপত্য ৬৪ সুবাসসং কলিত ৬৫ 
সম্প্রাপ্তপরভাগেন ৪২৫  সাগ্হীত্বা করে ৮৩৩ সুন্রন্নসং ৩৯৪৭ 
সম্প্রাপ্য তৃষিতাঃ ১৯৫ সাচমেনে ৩০।৩৬. জুমহাহমণিব্রাত- ৩৯1৫১ 
সম্তেজনীয়লৈবৃঁভূজে ২০২৯ সা তন্ত্র দদূশে ৮৩৭ সুমুখৌ সুন্দরবরো ৩৮২৯ 
সন্মীল্য সৃগশাবাক্ষী ৭৩৭ জা তদর্জুসমানাঙ্গী ৪২৮ সুরতনাথ তে ৩১২ 
সম্যপ্ব্যবসিতা বুদ্ধি ১১৫ সা তদ্ধভাৎ সমু্গত্যা . &৯ সুরতবদ্ধনং ৩১১৪ 
সরঃস্বশান্তরোধইসু ২০২২ সা দেবকীসব্ব - ১৯ জুরেশৈব্রক্মরুদ্রাদ্যেঃ. ৩৯৫৬ 
সরশি-সারস ৬৫১১ সামুঞ্চ মুঞ্চালমিতি ৬১১ সুরেম্ব্ষিম্বীশ ১৪২০ 
সরিৎ পুলিনমানীয় ১৩৪ সা বীক্ষ্য বিশ্ব ৭৩৭ সুহাৎসু ব্ৃত্তং ৩৯/৩ 


ক্লোক-সৃচী [৬৫] 

সুহাত্তমং জাতিম্‌ ৩৮২০  স্পুষ্টাচতুর্মুকুটকোটিভিঃ ১৩1৬২ স্বাধ্যাত্মং সাধিভূতঞ্চ 8০918 
সুহাদমভ্যবর্ষৎ ৩৫১৩ স্পৃহয়তীর্বয়মিব ৩৫1৭ স্থান্‌ স্বান্‌ সহজ্রোপরি ১২২ 
সৃক্তৈশ্চ কোকিলগণাঃ ১৫।৭ স্ফুটৎ সরোগন্ধহাতালি ১৩1৫ স্বদ্যনুখ্য কবররসনা ৬৩1৭ 
সৃতমাগধবন্দিভ্যো ৫1১৫ স্বং স্বং ভাগং ১৭৩. স্বৈরং চরত্তি ৩৩1৩৪ 
সৃতীগৃহমগাৎ তুর্ণং 81৩ স্বকান্‌ স্বকান্‌ বৎস ১৩২৪ স্বৈরং চরক্ত্যো ১৯১ 
স্নোস্তনৌ বীক্ষ্য ৮৩৯ স্বকার্থানামিব রজঃ ১৩৫০ ন্মরন্ত্যশ্চাপরাঃ ৩৯১৬ 
স্পবিস্টং ক্কৃতাতিথ্যং ৮৩ স্বথগোভিনৌক্ত.ম্ ২০৫ ক্মৃতিঃ স্যান্সতপ্রসাদেন ১০২১ 
সৃস্টাবিবাহং ১৪১৯ স্থচ্ছন্দোপাতদেহায় ২৭১১ হম্ৃত্বা চরাচরগুরুং ১৬।৩০ 
সোহতিবীর্য্যোহসুরঃ ১৫২৩ স্বক্তাত্যপত্যাদারাত্যঃ ১৬৬০ কম্ৃত্যাং শিরস্তব ১০।৩৮ 
সোহপবিদ্ধো ভগবতা ৩৬১২ স্বতেজসা নিত্য ৩৭২২ স্যামন্তকস্য চ ৩৭১৮ 
সোহপি চান্তহিতং বীক্ষ্য ৪১২ স্বনাম্নাং নিনদং ১৯।৬ ভ্রং সদ্দুকুলবলয় ৩৯।১৪ 
সোহপ্যস্য বজ্তে, ৩৭1৫  স্বপন্ত্য উদ্থায় ৪১২৬ ভ্ং সদ্দুকুলমাত্মানং ৩৪২৪ 
সোহপ্যেবং কোপিতঃ ৩৬৯ স্বপ্নদূষ্টা মহোৎপাতা ৬২৯ হ 

সোহভিবব্রেইচলাং ভক্তিং ৪১1৫১ স্বপ্নে প্রেত-পরিজ্বঙ্গঃ ৪২৩০ হংস্যন্যাসক্তবিমুখান্‌ 81৩৫ 
সোহস্তস্যলং ৩৩২৩ স্বপ্নে যথা পশ্যতি;. 818১  হতং কুবলয়া পীড়ং ৪৩১৮ 
সোহহং তবাঙ্গ্র্যপগতো ৪8০২৮ স্ববশেনাপি কৃষ্ণেন ৯১৯ হতেষু মল্লবর্যেহু 881৩১ 
সপালৈঃ পশ্তভিঃ ৩৬।৭ স্ববিক্রুমে প্রতিহতে ৪৩১২ হতেষু ষট্সু ২8 
সৌবর্ণশৃঙ্গাটক ৪১২১ স্বথভাবতন্দ্রো হি ২৪১৬ হতোহবিতাঃ বয়ং ১81৪৮ 
সৌমজল্যগিরো &18 স্বভাবস্থমিদং ২৪১৬ হত্বা ন্যপাতয়ৎ ২৬৯ 
স্কন্ধে নিধায় ২২১৮ স্বভাবো দুস্তযজঃ ১৬৫৬ হত্বা রাসভদৈতেয়ং ২৬১০ 
স্তবতস্তপ্য ভগবান্‌ ৪১১ স্বমহিধ্বস্তমহিভিঃ ১৩৫৩ হস্ত চিন্ত্রমবলাঃ ৩৫1৪ 
্্রিয্াঃ স্বসূ্ড রুমত্যা ২২১ স্বমাতুঃ স্বিন্নগান্রায়াঃ ৯১৮  হন্তায়মদ্রিরবলা . ২১৯১৮ 
স্ত্রীজনৈরন্গার়তিঃ ১০।৩ স্বমায়য়াত্মন্‌ ৩৮১১ হত্তি শ্রেয়াংসি সব্র্বাণি 818৬ 
স্্রীণাং নঃ ১৬1৫২ স্বযাগে বিহতে ২৫১৫ হস্তি হ্যকমৈ নমস্যামঃ ২৪1৩৭ 
আ্ীণামেবং ৩৯।৩২ ন্বয়ং নিগৃহ্য ১৬৯ হন্তং নাহসি ১৪৫ 
স্ত্রীত্বৈরন্বিতঃ ৩৩।২ স্বয়ং বিশ্রময়তি ১৫১৪ হন্তক্কামং বকং ২৬৮ 
ভূয়মানং পৃথগ্ভাবৈঃ ৩৯৫৪ স্বয়ং সমৃূত্ত'্য্য ২৩১ হন্যত্তে পশবো যন্ত্র ১০।৯ 
ভুয়মানঃ সুরৈর্গোপেঃ ৩৭৩৩ স্বয়মাত্মাত্মগোবৎজান্‌ ১৩২০ হয়শীর্ষে নমস্তভ্যং ৪০১৭ 
স্তয্পমানোহনূগৈঃ ১৫1৪১ স্বয়ৈব মায়য়াজোহপি ১৩18৪ হরিং জগাম ৬১ 
স্কানাগতং তং ১১৫৩ স্বরোচিষা ভারত ৩১২ হরিতা হরিভিঃ ২০৪১১ 
স্থানে স্থিতাঃ ১৪৩  স্বলঙস্কৃতানূলিপ্তানৌ ৩৪২১ হরিদ্রাচুর্ণ তৈলাভিঃ ৫১২ 
স্থিয়তাং স্বাধিকারেষু ২৭১৭ স্বলঙ্কৃতা ভুক্তবন্তঃ ২৪২৯ হরিমুপাসত তে. ৩৫1১৭ 
স্থ পাস্থ_লা বর্ষাধারা ২৫1১০  স্বলঙ্কৃতী বালগজৌ ৪১৪১ হরেরনুগ্রহান্ননম্‌. ১১২৪ 
স্থয্যং ন চক্র ২০১৭ স্বসন্ত্রং পারয়িষ্যন্তি ২৩২৮ হরেনিবাসাতগুণৈঃ : ৫1১৮ 
স্লাতুং নন্দস্ত . ২৮১ স্বসন্তানৈরুপামন্ত্র্য ২৭১৮  হর্ষয়ন্ যহি ৩৫1১২ 
স্ষেয়ং তব কল্যাণ 818 স্বসুবধানিবৰতে ১৫৫ হসন্তো হাসম্মস্তশ্চ ১৬১০ 
সলেহস্স.তস্তন্যপয়্ঃ ১৩1২২ স্বাগতং বো ২৩1২৫, ২৯১৮ হসভিঃ প্রহসন ২২৯ 
স্পশচ্ছিখান্‌ ১৫৪ স্বাআদোষাপবর্গেণ ২৩1৪৭ হস্তা গ্রাহ্যে রচয়তি ৮1৩০ 


[৬৬] শ্রীমস্তাগবতম্ 
হস্তাভ্যাং হস্তবয়োবদ্ধা 881২ হিত্বা্যমার্গং, ২৭৭ হাব্যত্তনূরুহো ৩৯৫৬ 
হস্তে গৃহীত্বা ১৯২০ হিন্বতোহধঃ শয়ানস্য ২৬৫ হে গোপা- ১৮১৯ 
হা নাথ প্রি 8818৫ হৃত্বা চাগ্নিং দ্বিজাতিভ্যঃ ৭১৫ হে নন্দস্নো হেরাম ৪৩৩২ 
হা নাথ রমণ ৩০৩৯ হম্মন্তামগ্নয়ঃ ২৪২৭ হে ভুমিদেবাঃ ২৩৬ 
হা হেতিশব্দঃ 881৩৮. হাৎকেশব স্তর, ৬২২ হে রামাগচ্ছ ১১১৬ 
হিংঘ্রঃ স পাপেন ৭৩১ হাতিস্পশশ্চিন্্রপদ্য ৩৯১৬. হে স্তোককৃফণ ২২1৩১ 
হিতায় চেচ্ছাত্বনুভিঃ ২৭৬. হাদোপগুহ্য ২৩1৩৫. হেমন্ত প্রথমে ২২১ 
হিত্বা গোপীঃ ৩০।৩৬ হাদ্বাগ্বপুভিঃ ১৪1৮. হৈয়ঙ্গবাং চৌধ্যয ৯৮ 
হিত্বান্যান্‌ ভজতে ২৩৪৭. হাষীকেশ নমস্তভ্যং 8০1৩০. হ্রাদং বিবেশ ১৭1৮. 
তিত্বামৃষাশ্নদূষৎ ৯।৬ হাষীকেশ নমস্তে ১৬৪৭. হ্িয়মাণঃ কালনদ্যা ৩৮1৫ 
১০ 
দশম-স্কন্ধের পান্র-সূচী 
[ প্রথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীগ্ন অক্ষটী শ্লোকসংখ্যা-জ্ঞাপক ] 
অ. অজ (ক্রক্ষা) ১২1৩৫ ১৩1৪৪, আ রর 

ত্ংশ ২২৩১ ৪৬, ৫৫, ৫৬. ১৪১৩; আত্ম ১৩৪০, ৪৩. 
অক্র.র ২৮১৬ ঃ ৩৬1২৭, ৪০ & ৪০1৩ £ আনকদুন্দুভি ১।৪৭, ৫৭, ৬১ & 

৩৮১, ২১, ৩৪, ৪৭ ঃ ৩৯১০, অদিতি . ৬18৪২ ২১৬ ? ৩১১৪ ৩২৯ ৮1৮৮ 

১৩, ২১, ২৬, ৩২, ৩৮, ৪০ অধোক্ষজ : ২৩১১, ৪০? ৯৭1৯ ॥ ৩৬২২, ৩০» ৩৯1৯, ৪২ £ 

৪১ $.8১1৯, ১৮ ৮. ২৯১৩ ₹ ৩৭৪ $. ই 


অথ ১২১৩, ১৪, ২৯, ৩৮ ৮ 

১৩1৪, ১৫ ৪ ১৪1৬০ 
অঙ্গ ২২১৪ ॥ ২৯।৩৫, ৪০ ঃ 
আঙ্গরা ৩৪1১৩ ॥ 


অচ্যুত' ২১৮ ঃ ৬২২ ঃ ৯১১০, 


২০ ২৬, ৪৩ $ ১৩1২৯ ১২.॥ 
"৯৪1৫৯ ১০ ৩০ % ১৭১৬ £ ২১। 
১৪ ২২২০৪ ২৩1১৮; ৭ 
২৯ ও 


৯১1৩০, ৩১১৬. ৪৫ ৩২১০? 


৩৩1১৩, ১৪ $ ৩8১৭, ৩৬1০ 


১০; ৩৭৩২ £ ৩৮1৫, ১৮ ॥ 


৩৯1১৮ ৮ ৪১1৩৮, ৪২1৭ ১৫ £ 


৪৩1৯ ৪81১৯. 8. 
অজ (কৃষ্ষ) 


২৯1১০৮:৪৩ ₹ ৩০1৭৮ 


১৩1১৯ ২৮ ৪. 


অনভস্ত ১২৪ ; ২৫ $-৬1৮ ; ১৪1: 
২২ ১৫1৩৫ ৯ ১৬1২০, ৪৩ $॥. 
১৭1২৫ ৩৯1৩০ ঃ 


অনিরুদ্ধ ১৬৪৫ 389২১ £ 
অব্জনাভ 891২৮ $ 881৩৭ 
আম্বকা, ২১২৪ ৩৪৭. 
তাস্থজাক্ষ ২৯৩৬ 
অরবিন্দনেত্র ২৯৩৩ 
অরবিন্দলোচন ৩৭।৩ 
ত'রবিন্দাক্ষ ২৩২ 
অরিন্দম ২৩1৩০ 


অরিষ্টা ২১; ৩৬1১, ৮৮ ৯ ১৬ 

অর্জন ৯২২, ১০২৪, ২৬, 
১১২ ২২৩১; ৩৭২১, ৪৩1 
২৫৪ 


ইন্দিরা ৩১1১ 
ইন্দ্র ৪8৩৬; ২৪1৮, ১২, ১৫, 
২৫1১, ২, ১৪, ১৫, ২৪ ঃ ২৭ 
২৩ ৩৬১০ । ৩৬২৯, ১ ৩৭। 


১৬ 38৩২৬ 
ইন্দ্রধ্বজ 881২৩ 
ইল ৬1২২ 

ঈ 
ঈশান ২৪২৯, ৩২৬ 
ঈশানী ২১২ 
উ 
উগ্রসেন ১৩০, ৬৯ ২8$ ৩1২৮৪ 
৩৬৩৪ ৪৪৩৩ 
উড়'রাজ ২৯।২ 
উত্তমঃক্লোক ১৪৮ ২৩1২০ 


পাক্ট-সূচী 


[৬৭]. 


উপরানন্দ ১৯২২ 

উপেন্দ্র ৩৪২; ৬২৩ 

উরুক্রম ৬1২২ ৩০1১০ 8৪1১৫ 

উরুগায় ৬।২৩ 

উরুশ্রবা. ৩৮1২১ 
খা 

খাষভ ৩৩1২১ 
ও 

ওজস্বী ২২৩১ 
ক 


কংস ১।১০, ৩০, ৩৪, ৫৫৯ ৫৭, 
৫৯, ৬৩, ৬৪, ৬৫; ২৬, ৭, 
২০ » ৩1২৩, ২৯। 891১৪, ২৮, 
২৯, ৪৩ ৫1১৯, ২৯; ৬২, 
৭২০৮৮; ১১৫১; ১২১৪, 
২৯» ২৩1৫২ ১৬১৬, ২০, 
৪০ ॥ ৩৭১, ১৫$ ৩৮1৭, ১৮, 
২৩, ৪১ ৩৯।৩, ৫ ৪১১৮, 
৪২৩, ১৮, ২১, ২৫, ২৬, ৩২, 
৩৫ ; 8৩1১৮» 881৩০, ৩৪; 


ক ্রিক্ম) ১৩1৫৮» ১৪।২ 
কষ্ক 8818০ 
কদ্রু ১৭৭ 
কন্যকা ২১২ 
কশ্যপ ৩।৪২ 
কাত্যায়নী ২২১, ৪ 
কালনেমি ১৬৮ 
কালিয় ১৬৪, ৫৫ ১৭১, ৪ ৫, 

৮ ১২, ১৭ 
কুব্জা ৪৯১, ৬ 
কুমুদা ২১২ 
কুরুদ্বহ ১৩1১৫; ১৫।৪৯$ ৩৩১৭ 
কুট ৪২৩৭ ॥ 881২৮ 


কফ ১১২ ১৪7; ২১২ ॥ ৩1১১, 
৪৯; ৫1১৩? ৬1৩৪, ৩৬, ৩৮, 
8০7 ৭1৩, ২৬, ৩০৪ ৮২৬, 
২৪, ২৭৮ ৩২, ৩৩, ৪৭, ৫২ 
৯1১৮ ১৯৮ ২৯ 2 ১০1২৬, *চ, 


২৯ ১১১২, ১৪, ১৫, ২৯ 
৩৩, ৩৪, ৪১, ৪৮, ৪৯, ৫৮৪ 
১২৩, ৬, ১৪, ২৭, ৩০৪৩, 
১৩1৮, ১৩, ১৪, ১৬, ১৭, ১৮, 
২৬, ৬৩ ১৩1৩৬, ৩৯, ৪০, 
৪৩, ৪৫; ১৪।৪৯, ৫৫, ৫৬, 
৫৭ ১৫1৯, ২১, ২৩, ২৬, 
৩৬, ৩৭, ৪১, ৪৭, ৫০ ঃ ১৬।১, 
৬, ১০, ১১, ১৩, ১৫, ১৭, 
১৯, ২১, ২২, ৩১, ৪৫, ৫৫, 
৬৪ ঃ.১৭।১২, ১৩, ১৫, ১৮, 
২২, ২৩৪ ১৮১, ৮, ৯, ১০, 
১৯, ১৭, ১৯, ২০, ২২, ২৩, 
২৪, ২৫ ১৯৩, ৮, ৯, ১০, 
১৪৪ ২০1২, ৩৪, 8৪, ৪৫, 
২১।৩, ৪, ১২ ১৩, ১৪, ১৮ 
২২৫, ৬, ৭, ৮, ৩৮ 7 ২৩১, 
৬, ৭, ১২, ১৬; ২৩1৩৯, ৪২, 
88, ৫০, ৫২; ২৪1৩৪, ৩৫, 
৩৮ ২৫1১, ৩, ৫, ৬, ১৩, 
২২, ২৪; ২৬1১, ২৩, ২৪ $ 
২৭১, ৩, ১৪, ১৮, ১৯, ২২, 
২৭২৭৪ ২৮।৩, ৮, ৯, ১০, 
১৬, ১৭; ২৯।৯, ১২, ১৬, ৩০, 
৪৭; ৩০।৩, ৯, ১৪, ১৫, ১৬, 
১৭, ১৮, ১৯, ২৪, ৩১, ৩৫, 
৩৮, 8৪7 ৩২১$ ৩৩1৩, ৭, 
৮, ১১, ১৮, ৩৭ ৩৪1৬, ১৯, 
২৭৪ ৩৫1১, ১৯, ২৬ ঃ ৩৬৫, 
৯, ১৬, ১৭, ২৩, ৩৭; ৩৭1৭, 
৯, ১০, ২৪, ৩০, ৩৮২৪, 
২৮, ৩৪৪ ৩৯।১, ১০, ১৩, 
৩১,,৩৪, ৪১ ৪১৬, ১৯১৩৯, 
৪১, ৫০7 ৪২১১, ১৬, ২৩ 
৪৩1১, ২, ৫, ১২, ৩১, ৩৬; 
৪81১১, ২৭, ৩০, ৫০, 
কেশব ১১০? ৬২২; ৮২১, 
. ১৫1২০ ঃ ১৮৩ $ ২০৩২ । 


২৪১২ £ ২৯18৮ £ ৩০1১০, 
৩৭৪ ৩২৯ ৩৬1২০ £ 
৩৮৩, ৩২; ৪১২৯ ; ৪২1৯, 


৯০ 2 8৪৩1৭. 

কেশী ২১। ৩৬1২০; ৩৭1১, ৫, 

৬, ২৫ ৪৩২৫ 

কৌশিক ৩৮১৭ 
গ্‌. 

গদাগ্রজ ৪১1৩২. 

গদাভৎ ৩৩1১০. 

গরুড় ১৭1৪, ৯, ১১, ১২৪ 

গর্গ ৮১, ২০ + ১১৫৭ ৮ ২৬১৫, 

২৩, ২৪ ॥ 

গুহ্যক ৪৩1৯৫, 

গোপালসূনু ১১1৫০, 

গোবদ্ধনধর ২৫1২৫ 

গোবিন্দ ৬২৫, ৪৪$ ১৫৪৫২ £ 


১৯1১৬ ২১১০,১৩। ২২১৩, 
২৩৩৬; ২৫1১১। ২৭২৩ 
২৮ ৯ ২৮1৮ * ২৯২৮, 

৩০1৭ » ২৮৯ ২৯; ৩৩২, 
৩৪1২০, ৩০; ৩৬1৫; ৩৭1২৫ 
৩৯1৩১, ৩৭ ॥ ৪২২৬. $ 

চ ও 

চণ্ডিকা ২১২ 
চাণুর ২১? ৩৬।২১, ২২ 7 ৩৭।১৫ £ 
৪২৩৭ ;:8৩1৩১ ॥ 881১, 


২০, ২২, ২৮ 

টৈদ্য ৬।১১* ১৮, ২৯১৩, ৩৭1১৯ ॥ 
নি ূ 

জগন্নাথ ১২০, ১৬৬৬, 

জনাদ্দন ৩1৮, ৮1৫১, ১৮২০, 

১৯১৫, ২৮১, ৪৩1১৬ 

জরাসন্ধ ৩৬৩৬, 

ত 

তাক্ষ্য ৬২৩, ১৭1৭, ৩৭।৪, 

881৩৬, 

তুঙ্ছুরু ২৭২৪ 


[৬৮] 


তুলসী ২৯।৩৭, ৩০1৭ 

তুণাবন্ত ২১, ৭২০, ২৩, ২৬, 

২৬৬ 

তোশলক ৩৬1২১, ৪২1৩৭, 881২৭, 

[ও ২৮. 

ভ্রিনয়ন ১১৯ 

ভ্রিনেন্র ১৪১৯, 
দ্‌ 

দত্তবন্রু ৩৭।১৯ 

দামোদর ১০1২৭, ২১1৯, ২২২৪, 

৩৯।৩১ 

দাশাহ ১১।১৭, ১৩৩৮, ২৭২৩, 

৩৪1১৮ 

দেবক ১/৩২, ৩৬৩৪ 


দেবকী ১৮, ২৯, ৫৬,৬২৯, ৬৫, 
৬৬; ২8, ৫, ৮, ৯, ১৫, ১৯৪ 
৩1৮, ২৩, ৫২; 8২, ১৪, ২৪, 
২৫, ২৮ ৫1২৯, ৬৩৯, ৮৭, 
৮, ৯৮ ২১১০, ২২২১, ২৯, 
২৩।২, ৩৩1৬, ৩৫২৩, ৩৬। 


১৭, ৩৯৩, ২৫, ৪১।৩৭, ৪৩২৪ 
দেবপ্রস্থ ২২৩১ 
দেবরুত ১1৫ 
দ্বিবিদ ২১, ৩৬৩৬ 
দ্রোণ ৮18৮, ৫০ 
ত্রৌণী ১৬ 

ধ. 
ধরা ৮7৪৮, ৫০ 
ধেন্ক ২৯ ১৫1২২, ৩৬, ৪০ $ 
৪৩1২০; 


নন্দ ১৬২: ২৯ 2৩18৭, ৫১, 8৩ 
৫1১, ১১৯ ১৩, ৯৫ ১৭, ১৮ 
২৯5 ২০৩২ + ৬1১, ৩১,5৪৩, 
৭৫, ৮৮ ১৫, ২৫০ ৩০ ৩৩ £ 
৮7১, ১৯, ২০, ৪৬৮৫০ ১৯১৪ 
১১1৬, ২১, ৫৮ 2 ১৪1৩২৪৮। 
১৬১৩, ২২ $ ১৭1১৫, ২১৭, 
১৮ ২১১১; ২২১, ৪, ৫5 


শ্রীমসাগবতম 


১৪১ ২৪।২, ১২, ৬১ ॥ ২৫১, 
৭, ৮, ৩০ ২৬১৩, ২২, ২৪ 
২৮১, ১০, ১৭$ ৩৪1৪, ৫, 
৩৬১৭, ২২, ৩০, ৩৯» ৩৮১, 
৪১, ৪৩ ৩৯১০, ১২৯, ৩৩, 
৫৩ ৪১1৮৪ ৪৩1২৪ 881৩২, 

নন্দসূন ৩০1৫, ২৫, ২৭। ৩৫1৪, 

২০» ৩৯২২ » ৪৩।৩২ 


নরক ৩৬৩৬; ৩৭১৬, 
নলকুবর ৯২৩, ১০1২৩ 
নারদ ১৬৪; ২৫ $ ৯২৩ । 


১91১৫ ৮ ২৭।২৪॥ ৩৬১৬, 
২৯5 ৩৯1৯5 ৫8 ঃ 


নারায়ণ ৬২৪ $ ৮১৯৪ ১৪১৩, 
১৪ ঃ ১৬৩০ ঃ ২৬২৯, ২৩, 
891১; ৪১1১৬, ৪৩২৩ ॥ 


নারায়্ণী ২১২ 
ন্যগ্রোধ 8818০ 
প 4 
পদ্মজ ৩১1১৩ 
পরমেন্ঠী ১৩1৬১, ৩৫1১৫ 
পশুপতি ৩৪1২ 
পুক্ষরেক্ষণ (কৃষ্ণ ) ৩১1৮ 


পৃতন্না ২১, ৬২, ৪, ২৮, ৩১, 
৩৫, ৪২৮ 88 ১৪।৩৫ 
৩০1১৫ » ৪৩1২৫ 

পৌগুক ৩৭1১৯ 
পৃন্ি ৩1৩২ 
পৃশ্নিগর্ভ ৩1৪১, ৬২৫ 
প্রজাপতি ৯২৬ 
প্রদ্যুমূ ১৬৪৫; 8০1২১ঃ 
সঃ ২৭ ঃ 


প্রলন্ধ ২১? ১৮১৭, ২৪ ৩০, 
৩২; ২০1১; ২৬১৯? ৪৩1৩০; 


প্রহ্বাদ ৩৯৫৪ ঃ 
বৰ 

বক ২১। ১১৪৮, ৫০$ ১২১৪, 

২৪ 2 8৩1৩০ $ 

বকী ১২১৪ 


বনমালী ৩৫।২৪ 
বরণ ২০৮২, ৩, 
বরূখপ ২২৩১ 


বল (বলদেব ) ৮১২; ১১।৪১, 
৪২; ১৩।৩৯ » ১৫1২, ২৮, 
৩০, ৩৪; ১৬১৬; ১৮1৮, 
২৮ ৩০, ৩২ $ ২০1২৫ $ ২১। 
২; ২৪।১; ২৫।৩৩ ঃ$ ২৬1১০, 
৯১; ৩৮৩২ £ ৩৯1১০ ₹ ৪৯ 


৬, ২৯; ৪২২০; ৪8৩১৬, 
৩৯৪০ ঃ 881১৩, ১৯ ঃ 


বলভদ্র ২১৩ ; 881২৪ £ 
বলি ৩৮১৭; ৪১1১৪ £ 
বসুদেব ১২৩, ২৪, ২৯, ৩৬, 


৫৫, ৬২, ৬৬ £ ২৭ £ ৩1১০, 
৪৯, ৫২ £ 81১৪, ২৪, ২৫২৮ £ 
61২০ % ৭৩৩৪ ৮১, ১৪ £ 
১৬1৪৫ $ ২৬1১৭, ৩৬1১৭, ১৮, 


৩৩; ৩৯৮, ৪১1৭, ২৪ ৪৩! 
২৩, ৪৪1৩২, ৩৩, ৫১ 


বাণ ২২? ৩৬1৩৬ * 
বাদরায়ণি (শ্তকদেব ) ১২৪৪ 
বামন ৩1৪২, ৪০1১৯ 
বাঞ্কেয় ৪৩1৪০ 


বাসুদেব ১1১৫, ১৬, ২৪ ৮1১৪, 
১০1২২, ৩৩, ৩৬; ১৩1৩৬ ॥ 
২৪1৩৮ ঃ ২৬১৭ ॥ ২৭১০ & 
৩৩৩৮ ৪ ৩৭১০ ঃ 8০1২১, 


৩০ ঃ 8৪1২১ ঃ 
বিজয়া ২১১ 
বিরিঞ্চি ৯২০ 
বিশাল ২২৩১ 
বিশ্পতি (কৃষ্ণ ) ১৬১৮ 


বিষ ১২, ২৫, ৬৫, ৬৮, ৩1৮, 
২৪, ৪1৯, ৩৯, 01১৬, ৬২২, 


২৯, ৮1১৮, ১০1৩০, ১৩1৪২, 
. 8৪, ২৩৪৯, ২৫1১৯, ২৬1২১, 


৩৩1৩৯ ৩৫1৯, ৩৬1২৯, 
৩৮১০ 


পান্র-সূচী 


[৬৯৮] 


শা িিটাাাাাশীশীশীশী পো শিশিশীীশিাি শি োিশিাোিশিিশীশিশিশিশিশিশিশাশাশিশিশিশাশিশিশিাশিশাশীিিশিশিশীশাশাশাশিশীশীশাশাশাশাশাশাশীশীশীশাশীশীশীশশীশিচিচল 


বিষ্ণরাত (পরীক্ষিত ) ১১৪ 
বুদ্ধ ৪০২২ 
বৃত্ত ৬১৩; 
রুষভ ১৮২৩, ২৪ £ ২২৩১ 
বৃষাকপি ১।২০ 
রূফিধূ্্য ৩১1৫ 
র্ফি ১১১, 
বেধাঃ ১1২১ 
বৈয়্াসিক , ১1১৪ £ ১২1৪০ 
বৈঞ্ণবী ২১১ 
ব্যে'ম ৩৭1২৮ 
ব্রহ্মা, ১৩৬১ । ৩০1২৯ ; ৩৮1৮ 
৩৯৫৩ ॥ 
ব্রক্মা ১1২৭, ১৯ ॥ ২৯৫, ৪২ 
৩।৩৩ » 81৩৬ ॥» ৮18৮, ৫২ 
8০01১, ১১ ॥ 
ভ 
ভদ্রকালী . ২১১ 5 ২২৫ 
ভদ্রসেন ১৮২৪ 
ভব ২২৫ £ ৯1২০ ৪ ৩০৮1৮ ॥ 
ভারত ১৬৩; ৩১২) ৮৫১ ঃ 
১২১২ । 
ভগ ১১৪ 
ভোজপতি ২৪১ % ৩৬1১৮. 
ভোজরাঙ ৪২ 
ভোজোন্দ্র ১৯ 
শ্ম . 
মঘবান (ইন্দ্র) ২৭১৪, ১৫, 
মণিগ্রীব ৯1২৩ ; ১০২৩ 
মধুদ্বিট ৩৯1৯১ 
মধূপতি (শীরুফ ) ২১২ 


মধ্স্দন - ৩1২৯, ১৭1৭, ২৪।৩২, 


8৩1১৩, 881১, 
মধুহা ৬২৩ 
মনথ ৩২২ 
ময় ৩৭২৮, 
মহাশন “২১ 


- ২৪1২৩, ২৬1২৫, 


মাগধ ২২ 
মাধব ( অক্রুর ) ৩৯1৮ 
মাধব ২৬৩ ; ৬২৫ , ১১৩৬ £ 
১৩২৩; ১৫২; 
৪১ $ 
মাধবী (দুর্গা) ২১২ 
মায়া ১1২৫ ; ২১২ 
মুকুন্দ ১৯, ১০1১৮; ১২৩২, 
১৩৬৪, ১৪1৩৪; ১৫1৪৩ £ 


২০৪২; ২১১৫; ৩৩1৯ ॥. 


৩৫1৯ ৬৮৩৮৯ 7 ৩৯1১৮, 


২২০১ ২৪ ২৮; ৪২৮ ২৪ 


মুর ৩৭1১৬, 
মুরারি ১৪1৫৮, ৬০, ২১১৫, 


মুষ্টিক . ২১, ৩৬২১, ২২৯, ৩৭. 


১৫, ৪২৩৭, 8৩1৪০, 881১, 

১২, ১৯, ২৪ 

যা 

য্জ ৬া২২ 
যদু-চ্র-দ্রুহ (কংস ) ৪১1১৭ 
যদুপতি ৩৩1২৮, ৩৫1২৫ 
যবন ৩৭1১৬, 
যমল ১০1২৪, ৯১৯৯ 
যশোদা ২৯, ৩।৫১,:৫৩, ৫1৯, 


৬১৯ ৭৮, ১১, ১২ চ1৩৩, 


৪৬, ৫০, ৯।১, ১১1১৩, ১৪, 
২০, ৩৪, ১৪।৪৮, ১৫1৪৪, 
১৭।১৫, ১৯, ২৫1৩০, ৩৬১৭, 

যাদব দেবদত্ত ১২৪০ 

যোগমায়া ২৯1১ 

র 
রমা ১৫১৯, ২৯৩, ৩০1২৯, 
881১৩, 
রমাপুতি ' .:৩০।৯, 

রমেশ ৩৬১৬ 


রাম (বলরাম ) ১৮১৯১৩, ৮ 
১২, ২১, ২৬, ২৭, ৩২, ৫৯, 
১১1১২, ১৬, ২০, ২২৯, ৩৪, 


৩০1৮ $. 
৩৯।২৮, ৩১, ৪২১ । 


৩৬, ৪৯, ৫৩, ৫৮৮ ১৩1২৮, 
৩৫, ১৫২০, ২১, ২৩, ২৬, 
৩৬, ৩৭, ১৬1১৩, ২২, ৪৫, 
১৭১৬, ২৩, ১৮1৩, ৯, ১১, 
১৭৪ ২০, ২৩, ১৯।৩, ৯, ১৫, 
২০২, ৩২, ২১১৬, ১৮, হব 
৩৮, ২৩1১, ৬, ৭, ১২, ১৭, 
২৫৩০, ২৬1৮৮ ২৮৩, ৩০) 
১৭, ৩৪1২০, ২৭, ৩৬1১৭, 
২০, ২৩, ৩৭, ৩৮২৮, ৩৪, 
৪০, ৩৯1১, ১৩, ৩৮, ৩৯, 
৪১, ৪১৪১, ৫০, ৪২।১১, ২৩, 
২৬, ৪৩1১, ৩০, ৩১, ৩২, 

8৪1১২, ২৬, ৫০ 


রামানূজ ৩০।৬, ১২ 
রুদ্র ৭২৯, ১০২, ৬৩1৩, ৩৯। 
8 ৫৩, 
রোহিণী ১1৮, ২৭,» ৮৯ ১৫. ৫1. 
১৭, ১৯, ৮১২, ১১১২, 
১৩, ৩৪; ১৫1৪৪, ১৭১৫, 
১৮২৪, ২21৩০, ৪81১, ৪১, 
ল 
লক্ষমী ৩২১৪ ॥ 
শ 
শক্ত (ইন্দ্র) ২৭1১, ১৭, ২৮৪ 
৩৫1১৫ &. 
শস্ব ৩৭1১৬ 
শস্তচ্ড় ৩৪1২৫, ৩২. 
শম্বর ৩৬1৩৬ 
শু. 8৩৬ % 
শব্ব (শিব) ৩৫1১৫ ১. 
শল ৩৬1২১ % ৪২৩৭ ॥ 88২৭, 
মচ ঃ 
শারদা ২১২ 
শিব ৪০৮ 
শুরসেন ১২৭ 
শেষ ২1৮ ৩1৪৯ 


[৭০৭] 


শৌরি (কফ) ১৫১, ৫৯? ৩। 
.৪৭, ৫১ ৪৫1৩২ ঃ ৬১। ৩২ 


ন্‌ ৪ ঃ 
শ্বফতকতনয় ৩৮২৪ 
শ্যামসুন্দর ২২১৫ 


শ্রী (লক্ষী) . ৩1৫০ £ ৬৬ + ৯। 
২০ % ১৫1৮7 ১৬৩৬; ২৩। 


৪৮ ২৯1৩৭, ৩৯ ৫ ৩১1৫, 
৭৯ ৯5 ১৭ $ ৩৮1৮, ১৪; ৩৯। 


২৫; ৪২২৪ 

জীদাম ১৮২৩, ২৪? ২২৩১ 

শ্রীদামা. (গোপাল ) ১৫২০ 
ৃ স্‌ 

সগর ৪১১৫ 

সঙ্কর্ষণ ১৮৪ ২১৩% ৮১২৪ 


১৫১০ ॥ ২০২৯ % ২৩২৪ ॥ 
৩৮৩৭ + ৪০1২১ ৪ ৪১/১৯ ৪ 


শ্রীমস্তাগ্রবতম্‌ 

সরম্বতী ২১৯ 
সাম্বর্তুক ২৫1২ 
সুতপা ৩1৩২ 
সুদর্শন ৩৪1১২, :১৮ 
সুদামা ৪১1৪৩, ৪৯ 
সুনন্দ ৩৪1৪ £ ৩৯1৫৩ £ 
সুপর্ণ (গরুড়) ১৬৬৩ ; ১৭1১, 

৩, ৬? ৮.২. 
সুবল ১৫1২০ » ২২1৩১ 
সুরভি ২৭৯২২ 
সুরেশ ৩৯1৫৩ 
স্ধ্য ১১৪৪০9১৩ ; 
সোম ১1১৮, 
সৌভি ১৭1৯, ১০. 
স্তেককৃষ্ণ ১৫1৯০» ২২/৩১ 
স্বভুব ভ্ররেক্মা ). ১৪1৪২ 


হ 
হরি ১১৩, ২৪, ২৮ ২২০, ২৩, 


। উস উকিল 


দশম-স্কর্ের স্থান-সুচী 


৩৮, ৩১১, ৪৬? 81৩৬, ৪১৪ 
৫1১৮৪ ৬১, ২৩, ৩৫, ৭1১, 
৮৩৬5 ৪8৫৮ ৪৬, ৪৯ $ 
৯৪,১৯১ :৯০1৯৪; ১১।২৪, 
৪৯৪ ১২১, ২৮, ৩৭, ৪৯5. 
৪২; ১৩1২৫, ৪8০৪ ১৪।৪৯-৮. 
১৬২৪, ৫৫ £ ১৯৮১ ১১ ২০ 
১৩, ২৫, ৪৮। ২৪1১৪, ৩৩, 
২৭1২৪$. ২৮১৪ । ২৯১৫ % 
৩০২৮, ৩৫1১১; ৩৬1৮০, 
১৪; ৩৮1৭, ২৭ ৪৩1১৪, 

২৩। ৪8১৭, ২২ *. 

হয়শীর্ষ 8০1১৭ 

হয়াস্য ( হয়গ্রীব ) ৬২২ 

হলধর ৬1২৬ ১৯৮২৭ 

হাষীকেশ ২২৪ + ৬।২৪+ ১৪1৪৬ 

১৬৪৭ ২৮1৪ £ ২৯1১৩ £ 
৩81১০; 891৩০ ; ৪৯৩ £ 


(প্রথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাগক ) 


৩৯ ঃ 
সনক ৩৯1৫৩ 
তা 
অদ্থিকাবন ৩৪1১ 
ক 
কালিন্দী ২২২, ৬; ২৮১৪ 
৩০188 $ ৩২১১; ৩৯৩৮, ৪০৪ 
কাশীপুরী ৩৭1১৯ 
কুরু সাত 
কুফা ৩২১২? ৩৩1২৪ 
কেকয় ২৩ 
কৈলাস ১০২ 
কোশল ৩ 


গর 
গোকুল ৫1৩১, ৩২, ৭২১ 9 ৮1১৪, 


২১ ২৬৪ ১১২৩ ; ১৩1৪১ 
১৪1৩৪৪১৬1১৫ ২৫1৮৮১৩। 
৩৬৫ ৩৭৩৩; ৩৮১,২২৪: 


৪৩২৪, ই৭ ঃ 

গোলোক ২৭১ ৩৭২ 
রন 

দ্বারকা ৩৭1১৭, ২০ 
ন 

নন্দগোকুল ২৭৬18 

নন্দব্রজ ৩৬২২, ৬০ 

মারার়ণাশ্রম ৯১০২৩ 

নিষধ ২৩ 

ন্গ ৩৭1১৭ 


এ 


পূ 

পঞ্চাল ২৩ 
ব. 

বিদত্ সাও 

বিদেহ : ২৩. 

বন্দাবন ১১২৮, ৩৫, ড৬ $ 


৯৯৩৬ ॥ ১৩1৫৯ ৪ ১৫১১ ৯ £ 
.৯৮1৩$ ২৯1১০, ২০, ২২২৯, 
৩০1২৪-। 

বৈকুষ্ঠ ৩৬৩১ 
প্রজ . ১1৯, ১০, ৬২; ২৭5 ৫1৬, 
৯৩, ১৮৪ ৬1৩১, ৪১, ৭১৮ 
৮1১,৩৯১ ৫০, ৫২, ১১1৯, 


২১৪ ২৭ ৫৩, ৫৯ » ১২1১, 
৩৭ ১৩1২০ ১৪1৪৬, ৪৮, 
৬১ ১৫১, ৪১, ৪৬, ১৬১২, 
২১ ১৭২১ ১৮১, ২$ 
২০1২, ৩২ £ ২২১৪, ২০৮ ২৭৯ 
২৮৪ ২৩1৫২? ২৪1৩৮ 
২৫1৭; ২৭1১১ ২৯1১৮, ১৯, 
৩৪; ৪১। ৩১1১, ১১১ ৩৩1১৬, 
১৭৪ ৩81১৯ $ ৩৭1২৫ £ 


স্থান-সূচী 


৩৮1১৩, ২৮৮ ৩০ ? ৩৯১৩, 


৩০৪ 8৪1১৬ 

্রক্মহ্দ ২৮১৬ 
ম 

মথুরা ১২৭, ২৮৪৫1১৯। ৬1৩১, 

৪১1৬, ১১, ১৯ 

মধুপুরী ৩৮1১; ৩৯১২; 
যয 

যদুপুর ৩৬1৩৭ 


[৭১] 

যমুনা ১১৩৬, ৪১, ২২৩৬ 

২৩২১; ২৬১২ ৩০৯ 
র 

রমণক (দ্বীপ ) ১৬৬৩ + ১৭।১ 
শু 

শাল্ব ২৩ 

শ্বেতদ্বীপ ৬২৪ 
সস 

সরস্বতী ৩৪1২৪ 


শ্রীশ্রীগুরুগৌরাঙৌ জয়তঃ 
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গ্রথমোহধ্যায়ং 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
কথিতো বংশবিস্তারো ভবতা সোমস্য্যয়োঃ। 
রাজ্ঞাঞ্চোভয়বংশ্যানাং চরিতং পরমাভুতম্‌ ॥। ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
প্রথম অধ্যায়ের কথাসার 


প্রথম অধ্যায়ে দেবকী-সুত হইতে স্থীয় মৃত্যুর 
সম্ভাবনা শ্রবণ করিয়া ভীতচিত্ত কংসকর্তৃক দেবকীর 
শিশুষটুকের বিনাশ । 

শ্রীশুকদেৰ চন্দ্র-স্য্য-বংশের বিস্তৃত বিবরণ এবং 
যদুবংশ-পরম্পরা বর্ণন করিলে পরীক্ষিৎমহারাজ 
শ্ীশুকদেব গোস্বামীকে বলদেবের সহিত যদুবংশে 
অবতীর্ণ শ্রীকৃষ্ণের ভৌমলীলা আনৃপূব্বিক কীর্তন 
করিবার জন্য প্রার্থনা জ্ঞাপন করিয়া বলিলেন যে, 
শ্রীকৃঞ্চকীর্তন মুক্তকুলের উপাস্যঃ উহা সাধ্য ও 
সাধন । পশুঘাতী ব্যাধ ও. আত্মঘাতী অপরাধী 
ব্যক্তি ব্যতীত আর কোনও বুদ্ধিমান ব্যক্তিই কুষ্ণ- 
কীর্তন হইতে বিরত হন না। শ্ত্ীরুঞ্ণই পাগ্ডুবংশের 
একমান্ত্র গতিস্বরাপ কুলদেবতা | তিনি উত্তরার গর্ভে 
অচিন্ত্য--শক্তিবলে প্রবিষ্ট হইয়া জুদর্শনচন্রুদ্ধারা 
অশ্বর্থামার ব্র্মাস্্র হইতে পরীক্ষিৎকে রক্ষা করিয়া- 
ছেন। শ্রীপরীক্ষিৎ আরও জিক্তাসা করিলেন--€১) 
রোহিণীর নিত্যপূত্র বলদেব আবার কিরূপে দেবকীর 
গর্তে প্রকটিত হইলেন, €২) কুষ্ণ কি জন্যই বা মথুরা 
হইতে ব্রজে গমন করিলেন, ৩) জ্ঞাতিগণের সহিত 


কোথায় অবস্থান করিয়।ছিলেন, €৪) ব্রজে ও মথ্রায় 
কি কি লীলা করিয়াছিলেন, ৫) কি কারণে কংসকে 
বধ করিলেন, (৬) দ্বারকায় কত বৎসর বাস করিয়া- 
ছিলেন, ০) শ্রীকৃষ্ণের কত সংখ্যক মহিষী ছিল £ 
পরীক্ষিৎ এই সকল প্রশ্ন এবং এতভিন্ন-কৃষ্ণলীলা- 
বিষয়ে যদি অন্য কিছু জাতব্য থাকে, সমস্তই বিস্তা- 
্িতভাবে শ্রীশুকদেবের নিকট হইতে শ্রবণ করিবার 
ইচ্ছা জানাইয়া বলিলেন ষে,শ্্রীশুকমুখবিগলিত কৃষ্ণ- 
লীলাম্বৃত পান করিয়। তিনি ক্ষুধাতুষ্ণা বিস্মৃত হইয়া- 
ছেন। শ্্রীশুকদেব শ্রদ্দধান পরীক্ষিৎকে হরিকথা বলিতে 
উদ্যত হইয়া বলিলেন ষে, গঙ্গা যেরূপ ব্রিভুবনকে 
পবিভ্র করেন, হরিকথাও তদ্দপ বক্তা, প্রশ্নকর্তা ও 
শ্রোতা-_এই ব্লিবিধ ব্যক্তিকেই পবিভ্র করিয়া থাকেন। 
টৈতযগণের সেনাভারে পৃথী আক্রান্ত হইয়া গোরূপ 
ধারণপূর্বক ব্রন্মার শরণাপন্না হইলেন । ব্রন্মা পৃথীর 
দুঃখে দুঃখিত হইয়া মহাদেবপ্রমূখ দেবগণ ও গোরূ- 
পিণী পৃহীকে লইয়া ক্ষীরসাগরের তীরে গমনপৃবর্বক 
পুরুষসৃক্তদ্বারা ক্ষীরোদশায়ী অনিরুদ্ধ মহাবিষ্ণর 
আরাধনা করিলেন । ব্রন্মা সমাধিমধ্যে মহাবিষ্কুর 
আদেশ জানিতে পারিয়া সকলকে আহ্বানপৃবর্বক 
জানাইলেন যে, শীঘ্রই ভগবান্‌ ভুভারহরণের জন্য 
প্রপঞ্চে অবতীর্ণ হইবেন ' দেবতাগণ ভগবদংশভুত 
পার্ষদগণের সহিত যদ্দু ও পাণুবকুলে পুর্রপৌন্রাদিরাপে 
এবং দেবপত্বীগণ হরিতোষণের জন্য অবতীর্ণ হউন । 
শীকৃষ্ণের সেবার ইচ্ছায় অনন্তদেব অগ্রেই আধিভূত 


২ শ্রীমভ্ভাগবতম্ 
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হইবেন। কৃষ্ণশক্তি যোগমায়া স্বাংশভূতা বহিরঙ্গা 
মায়ার সহিত কাধ্যার্থে প্রাদুভূতা হইবেন । ব্রক্ষা 
মহাবিষ্ণর এই সকল আদেশবাক্য জ্তাপন করিয়া 
ব্রক্মলোকে গমন করিলেন । 

একদা যদুরাজগণের রাজধানী মথ্রায় বসুদেব 
দেবকীকে বিবাহ করিয়া রথে আরোহণপূবর্বক গৃহে 
গমন করিতেছিলেন। ভগ্মী দেবকীর সন্তোষার্থ 
কংস সারথ্য গ্রহণ করিয়াছিল, এমন সময়ে পথি- 
মধ্যে কংসকে সম্োধন করিয়া আকাশবাণী হইল যে 
দেবকীর অচ্টমগর্ভজাত সন্তান হইতে কংসের বিনাশ 
ঘটিবে। এই কথা শুনিবামান্ন কংস দেববীকে 
হত্যা করিতে উদ্যত হইলে বসুদেব নানাবিধ সাম ও 


ভেদ-বাক্যে কংসকে সান্ত্বনা দিয়া বলিতে লাগিলেন 


যে, তাহার ন্যায় গুণবানের স্ত্রীবধ শোভনীয় নহে। 
বিশেষতঃ দেহধারীর মৃত্যু অনিবার্য । জীব কর্ম 
বশে দেহান্তর প্রাপ্ত হইয়া পৃবর্দেহ পরিত্যাগ করে, 
দ্বিতীয়ভিনিবেশবশতঃ দেহ ও মনে আত্মবুদ্ধি করিয়া 
থাকে এবং দেহ ও চিদাভাস মনের ধর্ম আত্মাতে 
আরোপ করে। পরদ্রোহিব্যক্তির ইহ ও পর উভয় 
লোকেই ভয় বর্তমান। এই সকল সাম ও ভেদ- 
বাক্যেও যখন কংস তাহার পাপসঙ্কল্প হইতে নিরস্ত 
হইল ন।, বিচক্ষণ বসুদেব তখন মনে মনে বিচার করিয়া 
উপস্থিত বিপদ হইতে পরিভ্রাণ পাইবার জন্য একটী 
উপায় উত্তবন করিলেন । তিনি দেবকীর গর্ভজাত 
সন্ত।নগুলিকে প্রস্ত হইবামান্রই কংসের হস্তে সমর্পণ 
করিবেন বলিয়া কংস সমীপে প্রতিজ্ঞা করিলেন । 
কংস ইহাতে শান্ত হইল। উপযুক্তকালে দেববণী পুন্র 
প্রসব করিলে বসুদেব নবজাত প্রথম পুন্রটীকে 
কংসের হস্তে সমর্পণ করিতে প্রস্তুত হইয়াছেন দেখিয়া 
কংস বসুদেবের সমত্বদর্শনে আশ্চধ্যান্বিত হইয়া 
বসুদেবকে সেই পৃণ্রটী প্রত্যর্পণপূবর্বক বলিল যে, 
যখন অস্টমগর্ভজাত পুত্র হইতেই তাহার প্রাণভীতির 
সম্ভাবনা, তখন বস্দেব প্রথম পুন্রটীকে ফিরাইয়া 
লইতে পারেন। এদিকে নারদ কংসের নিকটে 
আসিয়া ব্রজবাসী ও বুঞ্চিবংশীয়গণের স্বরাপ প্রকাশ 
করিয়া দিলেন এবং কংসাদি দৈত্যগণের সংহারের 
জন্য যে বিধাতাকর্তৃক উদ্যোগ হইতেছে তাহাও 
ব্যক্ত করিলেন । নারদের কথা শুনিয়া কংস যাদব- 


দিগ“ক দেবতা ও দেবকীর গর্ভসস্তৃত সন্তানমান্রকেই 
স্বীয় সৃত্যু-কারণ বিষ্ণ ভাবিয়া দেবকী ও বসৃদেবকে 
কারাগারে শৃশ্বলাবদ্ধ করিয়া রাখিলেন এবং দেবকীর 
এক একটী করিয়া পুন্র আবির্ভৃীত হইবামান্রই কংস 
ছয় বৎসরে ছগ্নটী পুত্র বিনাশ করিল। নারদ 
কংসকে বলিয়া গিয়াছিলেন যে, জন্মান্তরে কংস এই 
পৃথিবীতে কালনেমি অসুর-নামে উৎপন্ন হইলে বিষ্ণু 
তাহাকে সংহার করিয়াছিলেন । এই কথা জানিতে 
পারিয়া কংস যাদবগণের সহিত বিরোধ করিতে 
লাগিল। এমন কি-যদু, ভোজ ও অন্ধকদিগের 
অধিপতি নিজ পিতা উগ্রসেনকে পর্যন্ত কারাগারে 
আবদ্ধ রাখিয়া একাকী রাজ্য ভোগ করিতে ব্রতী 
হইল । 

শ্রীকৃষ্ণের ভ্রিবিধ লীলা__ €১) ব্রজলীলা, (২) 
মাথুরলীলা এবং (৩) দ্বারকালীলা । দশম ক্কন্ধে 
নবতি (৯০) অধ্যায়ে সমগ্র কুষ্ণলীলা কীত্বিত হই- 
ম্নাছে। তন্মধ্যে প্রথম €(১-৪) অধ্যায়ে ব্রহ্মার প্রাথ- 
নায় ভুভারহরণার্থ শ্রীহরির জন্মলীলা, পঞ্চম অধ্যায় 
হইতে উনচত্বারিংশ (৫-৩৯) অধ্যায় পর্যন্ত ব্রজ- 
লীলা, চত্বারিংশ (৪০শ) অধ্যায়ে যম্না-সলিল-মধ্যে 
অন্ররকর্তুক শ্রীকৃষ্ণের স্তব, একচত্বারিংশ অধ্যায় 
হইতে এক পঞ্চাশত্তম (৪১-৫১) অধ্যায় পর্যন্ত 
একাদশ অধ্যায়ে মাথুর লীলা এবং দ্বিপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায় হইতে নবতিতম (.৫২-৯০) অধ্যায় পর্য্যন্ত 
উনচত্বারিংশৎ € ৩৯) অধ্যায়ে দ্বারকা-লীলা কীত্তিত 
হইয়াছে । 

উনন্ত্রংশ অধ্যায় হইতে ভ্রয়স্ত্রিংশ (২৯-৩৩) 
অধ্যায় পর্য্যন্ত পঞ্চ অধ্যায়ে শ্রীরাসলীলা কীত্তবিত হই- 
ম্নাছে। এইজন্য ইহাকে রাসপঞ্চাধ্যায় বলিয়া থাকে! 


সপ্তচত্বারিংশ €(৪৭শ) অধ্যায় "ভ্রমরগী তা'-নামে 
উক্ত হয়। 
অন্বয্মঃ__-রাজা (পরীক্ষিৎ) (শুকদেবম্‌ ) 


উবাচ ( কথয়ামাস ) ভবতা (শুকেন) সোমস্র্্যয়োঃ 
€ চন্দ্রভাঙ্করয়েঃ ) বংশবিস্তারঃ ( পুন্রাদ্যধস্তনক্র মঃ ) 
কথিতঃ (বণিতঃ ) উভয্নবংশ্যানাং ( সোমস্য্যাধত্ত- 
নানাং ) রাজ্তাং (পৃথিপতীনাং) পরমাস্ভূতং তঅতীব- 
বিস্ময়াবহং) চরিতং (দিগ্বিজয়াদি চরিন্ং) চ 
(বণিতম্‌ )॥ ১।। 


১০।১-১] 
অনুবাদ-_-মহারাজ পরীক্ষিৎ শ্রীশু কদেব গোস্থা- 
মীকে বলিলেন,_-ভগবন্‌! আপনি চন্দ্র ও স্য্য- 
বংশের পুন্রাদি অধস্তনক্রম এবং উভয়বংশীয় নৃপতি- 
গণের অতীব বিজ্ময়াবহ দিগ্বিজয়াদি চরিন্রও কীর্তন 
করিয়াছেন ॥ ১॥। 


শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবতিঠন্কূর রত “সারার্থদশিনী? টীকা । 


নিত্যানন্দঃ কুষফ্ণচৈতন্যচন্দ্রোহ 
দ্বৈতঃপৃথ্যামেধয়ন্‌ প্রেমসিন্ধুম্‌ । 

তণ্তস্তত্বং স্তেময়ংশ্চেতয়ন্মাং 

ধিন্বন্‌ ভুয়াৎ স্বৈঃ কুপারশিমলেশৈঃ 1 ১ 


শ্রীমদ্গদাধর নমো নৃহরে নমস্তে 

শ্ীরামরায় নম এব নমঃ স্বরূপ । 

শ্ীরূপ সানুগ নমোহস্ত নমোহস্ত তুভ্যং 
শ্রীমৎসনাতন নমোহস্ত নমো নমোহস্ত ॥ ২॥ 


শ্রীমর্ভাগবতীয় দিব্যদশমস্কন্ধামৃতাস্তেনিধো, 

খেলন্‌ যঃ স্বকরোছ্ধতৈ রসকণৈ-রাদ্রাংস্তটস্থানপি ! 
চক্রে যস্য মহত্ত্রমীলিতমহঃ শ্রীরূপবিখ্যাপিতৈঃ, 
সব্রৈ দৃশ্যত এব নাটকবরে সাশ্চর্যযমেতদ্‌ যথা ৩! 
বক্তং পারমহংস্য-পদ্ধতিমিহ ব্যক্তিং গতানাং হি যঃ, 
সিদ্ধানাং ভুবনে বভুব সনকাদীনাং তৃতীয়ঃ পুরা । 
সাঙ্গং ভক্তিরসং রহস্যমধুনা ভক্তেষু সঞ্চারয়ন্নেকঃ, 
সোহবততার বিশ্বগুরবে শুদ্ধায় তদ্ম নমঃ ॥ ৪ ।। 


ব্যাখ্যা বৈষ্ণবতোষণী প্রকটিতা যেনৈব রস্যা রসঃ, 
প্রাপষ্যাতিচমৎরুতীঃ সহাদয়ানাহলাদয়ন্‌ ভ্রাজতে । 


তঙ্মাদ্বিন্র কণা-স্তদীয়-মুখতো যে নিঃসৃত ঃ স্বাদিতাত্তা- 


নাচিত্য কৃতার্থয়ানি জনুরিত্যাশা বরীবর্তি মে ॥ ৫॥ 
গোপালভট্ট-রঘুনাথ-পদাব্জরেণ্ন্‌, 
শ্রীলোকনাথচরণানথ জীবপাদান্‌ । 
বন্দে ষদীয়-করুণা-সুরদীর্ঘিকায়াং, 
স্লাতো ধৃতাঘততি-রীহিতমাপ্ত,মীশে ॥ ৬ ॥। 
তমশ্ছনদূশাং যৈ নঃ কৃতে ভাবার্থদীপিকা । 
কতা কৃপালবস্তেহন্ত্র শ্রীধরস্বামিনো গতিঃ 1 ৭1 

ব্যাখ্যা লেখ্যা তদীয়া যা ভক্তচিত্ত-প্রমোদনী । 

কাচিৎ প্রভুনাং কাচিত্ত শ্রীমদৃগুরু-কৃপোদিতা ॥৮।। 

প্রণম্য শ্ীণ্তরুং ভুয়ঃ শীকৃষ্ণং করুণার্ণবং। 

লোকনাথং জগচ্চক্ষঃ স্রীশুকং তমুপাশ্রয়ে ॥ ৯।। 


রামচরি্রান্তিমত্বাৎ 
রুৎকরষেণোলেখঃ 11১ 


দশমস্কন্ধঃ ঙ 


সিসি 


গোপরামাজন-্প্রাণপ্রেয়সেহতিপ্রভুষ্চবে ৷ 
তদীয়-প্রিয়দাস্যায় মাং মদীয়মহং দদে ॥॥ ১০ 
দশমেহনৃক্র মপ্রাপ্তং নিরোধং পরিহায় যৎ। 
আশ্রয়ং ব্যক্তি মূনির।টু তেনেদং প্রতিপদ্যতে 11১১ 
প্রথমঃ পীঠতাং স্বপ্ধদ্বয়ং চরণযুগমতাং। 

চতুর্থাদি কটী-নাভি-বক্ষোদোর্যৃগ-কণ্ঠতাম্‌ | ১২ ॥ 
দ্বাদশৈ কাদশং শীর্ষভালাদিত্বমগ।ৎ ভ্রুমাৎ। 
শ্রীমভাগবত-কুষ্ণস্য দশমো মঞ্জ হাস্যতাম্‌ ॥ ১৩ ।। 
ধ্যেয়স্বালমুখ্যং যদ্ধাস্যং নান্তেহস্ সংস্থিতিঃ | 
যথা তথাশ্রয়্ঃ ক্কন্ধো নৈবান্তে স্থাতুমহতি ।। ১৪ ॥ 
অতঃ শ্ীদশমে ব্রন্ম-পরমাতআ্াদি-নামভাক ৷ 
আশ্রয়ো বণ্যতে কুষ্ষো নবলক্ষণ-লক্ষিতঃ || ১৫ ॥ 
ঈশানৃবর্তিনামন্থরীষাদীনাং কথোদিতা । 

নবমে দশমে সাক্ষাদীশস্যৈব কথোচ্যতে ॥ ১৬ ॥ 
স চেশ্বরো গোপ এব কৃষ্ণঃ পূর্ণ তমো ব্রজে । 
পুরদয়ে পূর্ণ তরঃ পূর্ণঃ ক্ষত্রিয় উচ্যতে ॥ ১৭ ॥ 
এবং স্থলস্য ভ্রৈবিধ্যাল্লীলাস্য ভ্রিবিধোদিতা। 
বাল্যাদি-তত্তদালম্থি-ভক্তভেদাৎ সহত্রধা || ১৮ ॥ 
আদ্যৈঃ পঞ্চভিরধ্যায়ৈ জন্মপ্রাসঙ্গিকী কথা । 

জন্ম চাস্য ততো বাল্যলীলা নবভিরীরিতা ॥ ১৯ ॥ 


ষড়ভিঃ পৌগণুলীলান্ত-কৈশোররস-চচ্চিতা। 
ততঃ কৈশোরলীলোনবিংশত্যা ব্রজমণ্ডলে || ২০ ॥ 


একেন স্ততি-রল্র্র কুতৈকাদশভিস্ততঃ | 
লীলা স্যান্মাথুরী-শেষৈ দ্ববারকায়াং নিরূপিতা 1২১।॥ 


তদেবং দশমেহ্ধ্যায়ৈ নবত্যা বণিতা হরেঃ। 
লীলা নিত্যকিশোরস্য নিখিলাকষ্ষিণী ক্ষিতৌ ॥২২।। 


তণ্র তু প্রথমে শ্রোতৃ-বক্তোরাগতিমাধুরী ৷ 
দেবাজাকাশবাক্‌ কংসাদেদবক্যাঃ ষট্সৃতাত্যয়ঃ 1২৩ 


বাচয়িতব্যেম্ব্থেষু বক্ত-রুৎসাহং বদ্ধয়িতুং 
তদুক্তমভিনন্দতি কথিত ইতি ৷ ব্রন্ষপ্রপোন্রা সূর্য্যাৎ 
ব্রক্মপোন্রত্বেন ব্রন্মাংশত্বেন মনোহধিষ্ভাতুত্বেন স্বয়ং 
ভগবদঙ্গীরুতবংশ্যতাকত্বেন চ সোমস্যাভ্যহিতত্বাৎ 
পুবর্বনিপাতঃ। স্বায়ভূবমনো-স্তদ্ব ংশ্যানাঞ্চ পরমাভূত- 
চরিন্রাণাং চতুর্থাদিষ্‌ কথিতত্বেহপি তস্য বংশো ন 
পর্যবসানমধূরঃ । সোমস্য্যয়োবংশস্ত শ্রীরূষ্ণ- 
পর্যযবসানমধূর ইতি তয়ো- 


৪ শীমস্তাগবতম্‌ 


পর্পশাশীশাাপাশীশীশীশীশীশাশীশীশাীশাশীশীশীশীশীশীশীশীশীশীশীশাশীশীশীীশীশীশীশিটীশিশীশীশীশীশীশীশীশীশীশীশিশিশীশীশীশীশীশাশিশীশাশীশাশীশাশীশাশীশীশী? 


টীকার বজানুবাদ__ 
নিত্যানন্দস্বরূপ অখণ্ডচৈ তন্য শ্রীকৃষ্ণচন্দ্র, পক্ষান্তরে 
যে শ্রীকৃষ্চৈতন্যচন্দ্র মহাপ্রভু শ্রীনিত্যানন্দ ও 
শ্রীঅদ্বৈতের সহিত গৃথিবীতে প্রেমসিহ্ু উদ্বেলিত 
করতঃ তপ্ত তৃণগুচ্ছকেও আদ্রীভূত করিয়াছেন, সেই 
তিনি নিজ কৃপা-কিরণচ্ছটায় আমার চৈতন্য সম্পা- 
দনপূবর্বক আমাকে আনন্দিত করুন 1 ১।। 


হেত্রীগদাধর ! তোমাকে নমস্কার, হেশ্রীনৃসিংহ- 
দেব ! তোমাকে নমস্কার, হে শ্রীরামরায় ! তোমাকে 
নমস্কার, হে স্বরূপ দামোদর ! তোমাকে নমস্কার, 
হে বল্পভসহ শ্রীরূপ ! তোমাকে নমস্কার, হে শীমৎ- 
সনাতন ! তোমার প্রতি আমার পুনঃ পুনঃ প্রণতি 
রহুক || ২।। 


শীমভ্ভাগবতের দিব্য দশমস্কন্ধের অমৃতসমূদ্রে 
বিহার করতঃ ধিনি (শ্রীল সনাতন গোস্বামী ) নিজ 
করোদ্ধুত রস-কণিকায় তটস্থ জনকেও সিক্ত করিয়া- 
ছেন, যাহার মহত্বমহিমা শীল রূপগোস্বামিপাদ 
স্বপ্রণীত প্রসিদ্ধ নাটকে (বিদগ্ধ মাধব ও ললিত মাধব 
নাটকে) প্রখ্যাপন করিয়াছেন, যাহা সকলে আশ্চর্য্যা- 
নিবত হইয়া দর্শন করিয়া থাকেন | ৩॥। 


পুরাকালে সিদ্ধ সনকাদির তৃতীয় ধিনি এই 
জগতে পারমহংস্য পদ্ধতি প্রকাশের জন্য আবিভূত 
হইয়াছিলেন, তিনি সম্প্রতি ভত্ত'জনে সাঙ্গ ভক্তিরসের 
রহস্য সঞ্চারণ করিবার নিমিত্ত একাকী অবতীর্ণ 
হইয়াছেন, সেই নিরপেক্ষ বিশ্বগুরু শ্রীল সনাতন 
গোস্বামীকে আমি নমস্কার করি || ৪ 1 


যিনি বৈষ্ণবতোষণী ব্যাখ্যা প্রকট করিয়াছেন, 
যাহার রস অতিশয় চমণ্কুতি. প্রাপনপূবর্বক সহাদয় 
ভক্তজনকে আহলাদিত করিয়া বিরাজমান, তাহার 
শ্ীমুখ হইতে আস্বাদনকালে যে দুই তিনটি কণা 
নিঃস্থৃত হইয়াছে, তাহা সংগ্রহ করিয়া আমার জন্ম 
সফল করিব--এই আমার চিরকালের আশা || ৫1 


শ্রীল গোপালভট্ট ও রঘুনাথের পাদপদ্মরেণু এবং 
শীল লোকনাথ গোস্বামী ও শ্রীজীবপাদকে বন্দনা 
করি, যাহাদের করুণারূপ গঞ্জায় স্লান করিয়া পাপ- 
ক্ষয়পূব্বক আমার অভিলষিত লাভে সমর্থ হইব 11৬) 
অজ্ঞানাচ্ছন্নদূষ্টি আমাদের নিমিভ্ত যিনি ভাবার্থ- 


[১০।১-১ 


দীপিকা রচনা করিয়াছেন, সেই কুপালু শ্রীল শ্রীধর 
স্বামিপাদ আমার আশ্রয় হউন || ৭ || 

ভক্তচিত্তের উল্লাসিনী তাহার যে ব্যাখ্যা, এবং 
কিছু প্রভূগণের ও শ্রীগুরুপাদপদ্মের কৃপোদিতা ব্যাখ্যা 
€ আমা কর্তৃক ) লিখিত হইবে ॥। ৮ ॥ 

শ্রীগুরুদেবকে পুনঃ পুনঃ প্রণতিপুবর্বক করুণা- 
সিহ্ধু সকল লোকের পালক শ্রীকুষ্ণকে এবং জগতের 
চক্ষুঃসদূশ সেই প্রসিদ্ধ শ্্রীশুকদেবের সব্বপ্রকারে 
আশ্রয্ন গ্রহণ করিতেছি ।॥ ৯ | 

যিনি গোপরামাগণের প্রাণকোটি প্রিয়তম, সব্ব- 
শক্তিমান সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের €( এবং তদীয়্ প্রিয়্- 
জনের) দাস্যে আমি আমাকে (অর্থাৎ আমার 
আমিত্বকে) ও আমার সর্বস্ব সমর্পণ করিতেছি ॥১০।। 

অনুক্রমধ্রাপ্ত (অর্থাৎ সর্গ, বিসর্গ, স্থান, পোষণ, 
উতি, মন্বন্তরকথা, ঈশানুকথা, নিরোধ, মুক্তি ও 
আশ্রয়-_ শ্রীমভ্ভাগব্ত মহাপুরাণের এই দশটি বিষয়ের 
মধ্যে ভ্রুমপ্রাপ্ত) নিরোধ পরিহার করিয়া মুনিশ্রেঠ 
শীল শুকদেব এই দশম স্কন্ধে আশ্রয়তত্্ব বলিতেছেন, 
তাহাতে এরূপ প্রতিপন্ন হয়__শ্রীমস্ভাগবত-রাপ 
শ্রীকৃষ্ণের দুই চরণ প্রথম ও দ্বিতীয় স্কন্ধ, তৃতীয়-চতুর্থ 
স্কন্ধ শ্রীকৃষ্ণের দুই উরু, পঞ্চম-ষষ্ঠ ক্ষন্ধা দুই পার্খদেশ, 
সপ্তম-অস্টমস্কন্ধ দুই বাহ, নবমস্কন্ধা তাহার হাদয়, 
একাদশ স্কন্ধ কপাল ও দ্বাদশ স্কন্ধ তাহার মস্তক, 
আর দশম ক্কন্ধ শ্রীকৃষ্ণের অধরের মধুর হাসি । 
সব্বাঙ্গশ্রেষ্ঠ বদনের সেই মধুর হাসিই সকলের ধ্যেয়, 
তাহা কিন্তু ইহাতে ই যেমন শেষ হয় না, ৩দ্রপ আশ্রয়- 
রূপ দশম স্কন্ধই এই গ্রন্থের পরিসমাপ্তি নহে ( অর্থাৎ 
আরও দুইটি স্কহ্ধ রহিয়াছে )। অতএব এই 
শীদশম স্কন্ধে ব্রহ্ম, পরমাআদি নামযুক্ত নবলক্ষণ- 
লক্ষিত আশ্রয়তত্্ব অর্থাৎ নয়টি আশ্রিততস্ত্বের আশ্রয়) 
জীকৃষ্ণই বণিত হইতেছে । নবমস্কন্ধে ঈশানুবস্তী 
মহারাজ অন্বরীষ প্রভৃতির কথা বলা হইয়াছে, আর 
এই দশম স্কন্ধে সাক্ষাৎ ঈশ্বরেরই কথা বলা হইতেছে 
॥ ১১-১৬ ॥ 

সেই ঈশ্বর গোপরূপী শ্রীকুষ্ণই ব্রজে পূর্ণতম, 
পুরদ্ধয়ে অর্থাৎ মথ্রায় পূর্ণতর এবং দ্বারকায় পূণ 
ক্ষত্রিয়রূপে বিরাজমান । এই প্রকার স্থলের ভ্রৈবিধ্য- 
হেতু শ্রীভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের লীলা গশ্রিবিধা বলা হয় 


'শাশাশীশাশীশাশীশাশীশাশীশাশিশাীশিশিশিীশাশাশীশাশীশীশিশিশিশিশিশিশি 


১০1১১-২] 


শা্পাশাাাং /৯৯সপ্টউিিপার্টিপািা্পিপাাাশিিসিসি 


(ব্রজল্দীলা, মাথ্‌র লীলা ও দ্বার কালীলা )। বস্তুতঃ 
বাল্যাদি এবং সেই সেই অবলম্বি ভক্তজনের ভেদে 
লীলা অনন্ত 1। ১৫-১৮ ॥ 

প্রথম পাচটি অধ্যায়ে শ্রীকুক্চ আবিভাবের 
প্রাসঙ্গিবী কথা ও জন্মলীলা ঃ তারপর নয়টি অধ্যায়ে 
বাল্যলীলা, ছয়টি অধ্যায়ে কৈশোর রস-মিশ্রিত 
পৌগগুলীলা, তারপর উনবিংশতি অধ্যায়ে ব্রজমণ্ডলে 
টৈশোরলীলা (অর্থাৎ মোট ৩৯ অধ্যায় পর্বান্ত ব্রজ- 
লীলা )। এক অধ্যায়ে (৪০ অধ্যায়ে ) অক্ররের 
স্ততি, তারপর একাদশ অধ্যায়ে (৪১-৫১ অধ্যায় 
পর্য্যন্ত ) মাথুরী লীলা, তারপর (৫২-৯০ অধ্যায় 
পর্য্যন্ত ) দ্বারকালীলা নিরূপিত হইয়াছে । এইরূপে 
শীদশম স্কন্ধে নব্বই অধ্যায়ে নবকিশোর শ্রীকৃষ্ণের 
এই পৃথিবীতে নিখিলাকষিণী লীলা বণিত হইয়াছে 
1 ১৯-২২॥ 

তন্মধ্যে এই প্রথম অধ্যায়ে শ্রোতা ও বক্তার 
আস্বাদনমাধুরী, দেবগণের আকাশবাণী এবং কংস 
কর্তৃক দেবকীর ছয়টি পুত্রের নিধন বগিত হইতেছে 
1 ২৩ ।॥। 

বক্তব্যবিষয়ে বক্তার উৎসাহ বর্ধনের নিমিত্ত 
শ্রীল শুকদেবের বাক্যের অভিনন্দনপুব্বক মহারাজ 
পরীক্ষিৎ বলিতেছেন-_'কখিতঃ” ইত্যাদি, আপনি 
সোম ও সূয্য বংশের কথা বলিয়াছেন । এখানে 
ব্রহ্মার প্রপৌন্র (ক্রন্মা-মরীচি-কশ্যপ-বিবস্থান্‌ ) স্য্য 
হইতে ব্রহ্মার পৌন্র ব্রেক্মা-অন্রি-চন্দ্র), ত্রম্মাংশ মনের 
অধিষ্ঠাতা চন্দ্র, বিশেষতঃ স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ যে 
বংশ অঙ্গীকার করিয়াছেন (অর্থাৎ যে বংশে প্রকট 
হইয়াছেন ), সেই সোমবংশের অভ্যহিতত্ব (সমধিক 
পৃজ্যতব ) বলিয়া এখানে সোমশব্দের পূবর্বনিপাত 
হইয়াছে । স্থায়ন্তুব মনু এবং তাহার পৃন্র-পৌন্রাদির 
পরমাভূত চরিন্ত্র চতুর্থাদি স্কন্ধে উত্ত হইলেও, সেই 
বংশ পর্যাবসান-মধুর হয় নাই। সোম ও স্য্য 
বংশ যথাক্রমে শ্রীরুষ্* এবং শ্রীরামচন্দ্রের কথাতেই 


পর্য্যাবসান-মধূর, এইছেতু উৎকষষবশতঃই উভয়ের 
এখানে উল্লেখ করা হইয়াছে ॥ ১॥। 


যদোশ্চ ধর্মশীলস্য নিতরাং মুনিসত্তম । 
তন্রাংশেনাবতীণস্য বিষ্চোবীধ্যাণি শংস নঃ ২ ॥। 


পূর্ণস্যেত্যর্থ8। 


দশ মস্কন্াঃ ৫ 


িসিস্পিসপিসািসাসিস্িসি ৮৯৮ ার্সি 


অন্বয়ঃ-_ হে মুনিসত্তম যেতিরাট্‌ শুক) মিতরাং 
€ অতিশয়েন ) ধর্মশীলস্য (স্ন্মপরস্য ) যদোঃ 
€(অন্বয়ঃ বণিতঃ) তন্ত্র যেদোর্বংশে) অংশেন (বল- 
দেবেন সহ) অবতীর্ণস্য (প্রপঞ্চে প্রকটিতস্য) বিষ্কণোঃ 
€(ভগবতঃ হরেঃ) বীর্য্যাণি বিক্রুমপরাণি লীলাদীনি) 
নঃ (অস্মান্‌ শ্রোতুন্‌ ) শংস (বর্ণয় )11২॥ 

অনুবাদ-_হে যতীশ্বর ! আপনি অতিশয় সদ্ধর্মম- 
পরায়ণ যদুর বংশও বর্ণন করিয়াছেন ; এক্ষণে সেই 
যদুবংশে বলদেবের সহিত প্রপঞ্চে অবতীর্ণ ভগবান্‌ 
বির বিক্রুমপর লীলাদি আমাদের নিকট বর্ণন 
করুন ॥ ২॥। 

বিশ্বনাথ--যদোশ্চরিতং কথিতং তস্য পিক্রাক্তা- 
লঙ্ঘিত্বেহপি শুদ্ধভক্তিমন্ত্াৎ নিতরাং ধর্মশীনত্বং 
নবমে ব্যাখ্যাতমেকাদশে ব্যাখ্যাস্তে চ। মুনিসম্ত- 
মেতি মুনিত্থাৎ সব্্বজত্বং ভক্তমৃখ্যত্বাৎ তত্তণযৎকর্ষস্থা- 
পকত্মিত্যুয়ং ত্বষ্যেব দৃষ্টমিতি ভাবঃ। তন্ত্রাব 
তীর্ণস্য বাঁধ্যাণি কথয়। কস্য অংশেন বিচ্ষোষঃ 
খল্বংশেন বৈকুষ্ঠে বিষ্ভবতি যস্যেকাংশো বিষ্ঃস্তস্য 
যদ্বা। অংশেন শংস। সামস্ত্যেন 
বক্ত.ং ন কস্যাপি শক্তিরিতি ভাবঃ ॥ ২ 

টীকার নঙ্গানুবাদ-_-“যদোশ্চ”--ধর্মশীল যদুর 
বংশও বর্ণনা করিয়।ছেন । মদ্রু পিতা যযাতির জরা- 
গ্রহণরূপ আজ্ঞা লঙ্ঘন করিলেও শুদ্ধ ভক্তিমান্‌ 
বলিয়া তাহার অতিশয় ধর্মশীলত্ব__-ইহা নবম স্কন্ধে 
ব্যাখ্যাত হইয়াছে, এবং একাদশ স্কন্ধেও বণিত 
হইবে । “মুনিসত্তম'-হে মুনিশ্রেষ্ঠ ! মুনি বলিয়া 
সব্জত্ব এবং ভক্তশ্রেষ্ঠ বলিয়া ভততির উৎ্কর্ষ-স্থাপ- 
কত্ব-_এই উভগ্ন আপনাতেই পরিলক্ষিত হয়, এই 
ভাবার্থ। “তন্ত্র অংশেন অবতীর্ণস্য' সেউঁ-যদুবংশে 
অংশের সহিত যিনি অবতীর্ণ হইয়ার্ছেন, তাহার 
লীলাসমূহ কৃপাপূবর্ক আমাদের নিকট কীর্তন 
করুন। কাহার লীলাসমূহ ? তাহাতে বলিতেছেন 
_-অংশেন বিষ্টোঃ” যিনি অংশ-ম্বরূপে বৈকুষ্ঠে 
বিষ্চরাপে বিরাজ করেন, অর্থাৎ বিষ্ণু ফাহার অংশ, 
সেই পরিপূর্ণ স্বরূপ ভগবানের লীলাসমূহ (বীধ্যাণি)। 
অথবা "শংস* এই কথাটীর সহিত অন্বয় করিয়া 
“অংশেন শংস+-অর্থাৎ ভগবানের কথা সম্যক্রপে 
বর্ণন করিতে কাহারও শক্তি নাই, অতএব আপনি 


ঙ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০.১।২-৪ 


সেই ভগবানের কথা আংশিকভাবে বর্ণনা করুন__ 
এই ভাব ॥ ২॥ 


অবতীধষ্য যঘদোবংশে ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ । 
ক্লতবান্‌ যানি বিশ্বাত্মা তানি নো বদ বিস্তরাৎ ॥ ৩॥। 


অন্বয্নঃ-_ভূতভাবনঃ (প্রাণিপোষকঃ ) বিশ্বাত্মা 
€ অন্তর্য্যামী ) ভগবান্‌ (কৃষ্ণঃ) যদোর্বংশে (যাদব- 
কুলে ) অবতীর্য্য ( স্বপ্রাকট্যং বিধায় ) যানি (লীলা- 
দীনি ) কৃতবান্‌ (প্রকাশয়ামাস ) তানি (লীলাচরি- 
তানি )ন (অস্মান্‌ পরীক্ষিদাদীন্‌ শ্রোতু,ন্‌ ) বিস্তরাৎ 
€ অনুপূব্বশঃ ) বদ ( কথয়্ )।। ৩॥ 

অনুবাদ-_ভুতভাবন বিশ্বাত্মা ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
যাদবকুলে অবতীর্ণ হইয়া যে যে লীলা প্রকাশ 
করিয়াছিলেন, তত্বল্লীলাচরি তাবলী আমাদিগের নিকট 
আনুপৃব্বিক বর্ণন করুন ॥ ৩) 

বিশ্বনাথ-_ননু 'জাতো গতঃ পিতুগৃহাদ্ব্রজ মেধিতার্থ” 

ইত্যাদিনা অংশেনোক্তান্যেব, সত্যং সামস্ত্যেন তদ্বীর্যযাণি 
সংক্ষিপ্তীকৃত্যাপি বক্ত,মশক্যান্যেব ৷ ত্বয্না ত্বংশেন 
যান্যুক্তানি তান্যপি সংক্ষিপ্তীকৃত্য শ্লোকাভ্যা মৃক্তান্যতো 
বহুভিঃ শ্লোকৈস্তান্যেব বিস্তৃতীকৃত্য ব্হীত্যাহ অবতী- 
ফ্তি ৷ ভূতানি ভাববন্তি প্রেমবন্তি করোতীতি প্রয়ো- 
জনমুক্তং, 'নূলোকং র ময়া মাস মৃূত্ত্যা সবর্বাজর ম্যয়েশতি । 
“অবিতুপ্তদূশাং নৃণামি”তি 'ম্বমৃত্ত্যা লোকলাবণ্যনির্ঘ্- 
জ্্য'ত্যাদিভ্যতস্তথৈবাবগমাৎ্ । যতো বিশ্বাত্মা দেহ- 
জীবাভ্যাং সকাশাদপি পরমাত্মা প্রেমাস্পদী-ভবিতু- 
মহত্যেবেতি ব্রক্গাস্তবান্তে ব্যস্তী-ভবিষ্/তি । বিস্তরাৎ 
অস্মদাদিমন্দবৃদ্ধিস্গম্যার্থং বিস্তারং শব্দবাহুল্যং 
প্রাপয্যেত্যর্থঃ। “বিস্তরো বিগ্রহো ব্যাসঃ সচ শব্দস্য 
বিস্তর' ইত্যমরঃ | ৩ ॥ 

টীকার হঙ্গানুবাদ-“জাতো গতঃ পিতৃগ্হাদ্‌ 
ব্রজমেধিতার্থ8” (৯২৪৬৬), অর্থাৎ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
প্রথমতঃ নিজচতুরভূজরূপে আবিভূত হইয়া পশ্চাৎ 
নরাকুতি প্রকটপূব্বক পিতা বসুদেবের গৃহ হইতে 
ব্রজে গমন করেন-_-ইত্যাদি বাক্যে (নবম স্কন্ধে ) 
আংশিকভাবে বলিয়াছেন । সত্যই সমগ্রভাবে তাহার 
লীলাসমূহ সংক্ষিপ্ত করিয়াও বলা অশক্য। আপনি 
আংশিকভাবে যাহা বলিয়াছেন, তাহও সংক্ষেপ 


করিয়া মান্তর দুইটি শ্লোকে বলিয়াছেন, অতএব বহু 
শ্লোকের দ্বারা তাহাই বিস্তুত করিয়া বলুন, ইহা 
বলিতেছেন-_“অবতীর্য্য” ইত্যাদি । 'ভূতভাবনঃ- 
আপনি প্রাণিগণকে প্রেমবান (প্রেমময় ) করেন, 
ইহার দ্বারা প্রয়োজন বলা হইল । যেমন উত্ত হই- 
য়াছে-“ন্লোকং রময়ামাস মৃত্ত্যা সব্বাঙ্গরম্যয়া” 
(৯২৪৬৪), অর্থ।ৎ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সব্বাজসুন্দর 
নিজ বিগ্রহ দ্বারা নরলোকে আনন্দ বিতরণ করিয়া- 
ছিলেন । “অবিতুপ্তদূশাং নূ.ণাং” (৩1২১১ ), অর্থাৎ 
ভগবত্ভিন্ন অন্য বস্ত দর্শনে অনিচ্ছ,ক মহাত্মাগণকে 
শ্রীকৃষ্ণ লোকসমৃূহের একমান্ত্র দর্শনীয় স্বীর অসাধা- 
রণ অপ্রারৃণত মুত্তি দেখাইয়া পুনরায় অন্তহিত হইয়া- 
ছেন। “ঘ্বমূর্ত্যা লোকলাবণ্য-নির্মঘুজ্যা” (১১১৬), 
অর্থ।ৎ স্ত্রীরুষ্ণ অনুপম মদনমোহন মৃত্তি প্রকাশে 
জগতের লাবণ্য মলিন করিয়।ছিলেন। ধাহারা সেই 
মুত্তি অবলোকন করিয়াছিলেন, তাহাদের দৃষ্টি জগ- 
তের অন্য কোন দ্রষ্টবা-পদার্থে নিয়োজিত না হইয়া 
তাহার প্রতিই আকৃষ্ট থাকিত, ইত্যাদির দ্বারা সেই- 
রূপ প্রয়োজনই (সকলকে প্রেমময় করা ) অবগত 
হওয়া যায়৷ যেহেতু তিনি “বিশ্বাত্মা"_- অর্থাৎ বিশ্বস্থ 
প্রাণিমানতরের চেতনাদি-শক্তির প্রেরক হইয়া স্বভাবতঃই 
তাহাদিগের হিতকারী, দেহ ও জীবাত্মা হইতেও 
পরমাত্মা পরম প্রেমাস্পদ হইয়া থাকেন- ইহা ব্রক্ম- 
স্তবে ব্যক্ত হইবে । 'বিস্তরাৎ_মন্দমতি আমা- 
দিগের সহজে বোধের জন্য বহশ্লোকে বিস্তারপূব্্বক 
বর্ণনা করুন, এই অর্থ। অমরকোষে উক্ত হইয়াছে 
বিস্তার, বিগ্রহ ও ব্যাস শব্দে বিস্তার বুঝায়, 
সমাস বাক্যও বুঝায় ঃ শব্দের বিস্তার বুঝাইলে 
বিস্তর হয় ।৮ ॥৩। 


নিরতুতর্ষৈরুপগীম্ন মানাদ্‌- 
ভবৌষধাচ্ছে 'ন্রমনোহভিরামাৎ । 
ক উত্তমঃশলোকগুণানুবাদাৎ 
পুমান্‌ বিরজ্যেত বিনা পশুয্াৎ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ- পশুপ্নাৎ ব্যোধাৎ্, অপশুদ্ন-পক্ষে অপ- 
গতা শুগ্‌ যস্মাৎ তমাত্মানং হন্তি ইতি তস্মাৎ) বিনা 
খেতে) কঃ পুমান্‌ (বেদ্ধিমান্) নিরুত্বতর্ষেঃ কেফেেতর- 
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বিষয়পিপাসারহিতৈঃ ) উপগীয়মানাতৎ (সংবীর্ত- 
মানাৎ) ভবৌষধাৎ সেংসারন্ব্িত্বিভেষজাৎ সব্ব্বদুঃখ- 
নিবর্তকত্বং এব সাধ্যত্বং সাধনত্বঞ্চ ) শ্রোন্রমনোভিরা- 
মাৎ হাৎকর্ণরসায্ননাৎ ) উত্তমঃশ্লোকগুণানুবাদাৎ 
€ কীর্ত্যমান-কেশব-মহিমাবর্ণনাৎ গুরোরমুখাদাকণ্য 
পশ্চাদনুবীন্্নাৎ ) বিরজ্যেত (উদ।সীনো ভবেৎ, 
নিবর্তেত )1। ৪11 

অনুবাদ- উত্তম-শ্লোক শ্রীহরির গুণানুবীর্তন 
শ্রোতপারম্পর্য্যে সাধিত হয় অর্থাৎ শ্রীগুরুমুখ হইতে 
মুত হইয়া পশ্চাতে কীন্তিত হইয়া থাকে । সেই 
শ্রীহরির গুণকীর্তন কৃষ্ণেতর-বিষয়-তুক্ণারহিত মৃক্ত- 
কুলের দ্বারা সুষ্ঠুভাবে কীন্তিত হয়। এই সঙ্কীর্তন 
€ মুমুক্ষুগণের ) ভবরোগের উষধস্বরূপ । ইহা রেুচি- 
পর ভক্তের ) হাৎকর্ণ-রসায়ন। পশ্তঘাতী ব্যাধ 
অথবা আত্মঘাতী অপরাধী ব্যতীত আর কোন্‌ বুদ্ধি- 
মান্‌ ব্যক্তিই বা এই হরিকীর্তন হইতে বিরত হন ॥8| 

বিশ্বনাথ _শ্রীধরস্থামিভিঃ শ্রীমৎ্প্রভুভ্তিশ্চ সনা- 
তনৈঃ ৷ খজুত্বাত্ত্যক্তমুচ্ছিষ্টং ভূজিষ্যোহহমুপাদদে ॥ 
অস্মদাদয়স্ত সংসাররোগগ্রস্তাঃ পরমভাগ্যলব্ধৈভি- 
ষক্শিরোমণিতিস্তত্র ভবভিদীয়মানাৎ কৃষ্ণলীলাম্ত- 
মহৌষধাৎ কথং বিরতা ভবিতুমহভ্তীত্যাহ নিরত্তেতি। 
ভবৌষধাৎ সংসারব্যাধেরৌষধরূপাৎ নিরুত্ততবৈর্ধ- 
দেব নিষেব্য বিগততৃষ্কাব্যাধিভিস্তৃষ্ণেব সংসারস্তস্মা- 
ন্মকৈর্জানাদিভ্যোপি উপ আধিক্যেন গীয়মানাৎ ভো 
ভো বয়মিব এতনিষেব্যৈব নিরাময়া ভবতেতুযুচ্চৈ- 
রুপদিশ্যমানাৎ্, অন্যোষধবন্নাস্য কটযাদিরসত্বমিত্যাহ- 
শ্রোন্রমনঃসুখপ্রাদাৎ শ্রোন্রমনোভ্যামেবৈতদৌষধং পীয় ত 
ইতি ভাবঃ। পশুপ্ঃ স্বর্গসুখাভিলাষী কক্ী, তস্মা- 
দ্বিনা স এব বিরজ্যেত নান্যঃ ৷ মদুক্তং “ন্রৈবগি- 
কাস্তে পুরুষা বিমুখা হরিমেধসঃ | কথায়ামি”ত্যাদি। 
যদ্বা অন্র বজ্তশ্রোত্রোরুভয়োরেবানন্দ ইত্যাহ নির- 
তেতি। উত্তমঃশ্লোকস্য  গুণান।মন্বাদাদ্গুরো- 
ক্ুখাদাকর্ণ্য পশ্চাদনূবীর্তনাৎ কঃ পুমান্‌ বক্তা 
বিরজ্যেত £ ন কোহপি, যতো নিবৃত্বতর্ষেরুপগীয়- 
মানাৎ। কৃষ্ণস্য গুণানা মনু কীর্তনমপি উপ সব্বাধিক্যেন 
গীয়তে কিং পুনস্তেষামাস্বাদনমিতি ভবাদূশো বক্তা- 
স্তেষামাস্বাদকোহপীতি ভাবঃ। অন্তর বর্তমান-প্রয়ো- 
গাদাধিক্যবাচকোপশব্দোপন্যাসাঙ্চ নিব্বভতর্ষশব্দেন 
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শুদ্ধভত্তা এব ব্যাখ্যেয়া, ন তু জ্ঞানিনঃ। তেষাং 
নিদিধ্যাসনটস্যেব শাশ্বতিক-স্ততিদৃ-স্টর্ন ত্বনূবীর্ভনস্য ৷ 
তখৈব গুণানুবাদং প্রাপ্য কঃ খলু মাদৃশঃ সাংসারিকঃ 
শ্রোতা বিরজ্যেত যতো ভবৌষধাৎ দ্য়োরেব বিরাগা- 
ভাবে হেতুঃ শ্রোন্রমনোহভিরামাৎ্, কথঞ্চিদ্ধনাদিক- 
কামনগ়্া যদি কন্মী বক্তা শ্রোতা বা স্যাত্তদা স 
বিরজ্যেদেবেত্যাহ পশুক্বাদ্বিনা ॥ ৪1 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-শ্রীল শ্রীধরস্থামিপাদ এবং 
শ্রীমৎ সনাতন প্রভু সহজ বলিয়া যাহা পরিত্যাগ 
করিয়াছেন, তাহাদের দাস আমি সেই উচ্ছিষ্ট গ্রহণ 
করিতেছি ॥ আমরা সংসার-রোগগ্রস্ত হইয়া মহা- 
সৌভাগ্যবশতঃ ভবাদূশ সদ্বৈদ্য প্রাপ্ত হইয়াছি, 
আপনি ভবরোগ-নিবারক শ্ত্রীকৃষ্ণলীলামত-মহোৌষধ 
প্রদান করিতেছেন, তৎসেবনে ভবরোগাভিভুত আমরা 
কিপ্রকারে বিরত হইতে পারি, ইহা বলিতেছেন-_ 
এনিবৃত্বতর্ষৈঃ” ইত্যাদি । 'ভবৌষধাৎ্”_যাহা সংসার- 
ব্যাধির উষধরূপ, তাহা হইতে, নিরুত্ত হইয়াছে তৃষ্ণা 
ঘাহাদের, অর্থাৎ এই শ্রীকৃষ্ণলীলাম্বত মহৌষধ 
সেবন করিয়া তুষ্ণারূপ ব্যাধি হইতে যাহারা মুক্তি 
লাভ করিয়াছেন। তুষ্কাই সংসার, সেই সংসার 
হইতে যাহারা মৃক্ত, তাহাদের দ্বারা “উপগীয্নমানাণৎ্ 
_কজ্তানাদি হইতেও উপ আধিক্যরাপে গীয়মান, 
অর্থাৎ সেই জীবন্মুক্ত মহাত্মগণ ভবরোগগ্রাত্ত মানবের 
প্রতি উপদেশ করিয়া থাকেন যে- হে ভবরোগাভি- 
ভূত মানবগণ ! আমরা যেমন শ্্রীকৃষ্ণচরিতামত 
মহৌষধ সেবন করিয়া ভবরোগমৃক্ত হইয়।ছি, তদ্রপ 
তোমরাও ইহা সেবন করিয়া নিরাময় হও । ইহা 
অন্য উষধের মত কটু তিজ্ঞাদিযুক্ত রস নহে, ইহা 
বলিতেছেন- শ্রোন্রমনোহভিরামাৎ্, শ্রোন্র ও মনের 
স্থপ্রদ, অর্থাৎ শ্রবণেন্দ্িয় ও মনের দ্বারা এই ওউঁষধই 
পান কর--এই ভাব। “বিনা পশুদ্নাৎ-_পশুয় 
বলিতে স্বর্সসুখাভিলাষী কন্মী, তাহারা ব্যতিরেকে 
ভবরোগান্রান্ত কোন্‌ ব্যক্তি উত্তমঃশ্লোক ভগবানের 
গুণানূ্বাদ শ্রবণে বিরত হইয়া থাকে £ অর্থাৎ 
তাহারাই বিরত হইতে পারে, অপরে নহে । যেমন 
উক্ত হইয়াছে _-“ত্রৈবগি কাস্তে” €(৩। ৬২১৮), অর্থাৎ 
যে সকল পুরুষ কেবল ধর্ম, অর্থ ও কাম এই ভ্রিবর্গ 


৮ শ্রীমস্ভাগবতম্ 


িস্পিস্াশি্টিশশাীিশাশিিশীশাশিাশ্াশীাশীশ্াশাশীাীার্টীশশিসিসিসািশিসি সিসি 


সাধনে তৎপর, তাহারাই সংসারনাশন (হরিমেধসঃ) 
ভগবান্‌ মধুসূদনের কথায় বিমুখ হইয়া থাকে । 


অথবা-এখানে বক্তা ও শ্রোতা উভয়েরই 
আনন্দ, ইহা বলিতেছেন--“নিবৃত্ততর্ষৈঃ”, তুষ্চা অর্থাৎ 
সংসার-ভোগবাসনারাপ ব্যাধি, তাহা হইতে নিষ্দুক্ত 
পুরুষগণই নিরুত্ততর্ষ ৷ উত্তমঃশ্লোক ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের 
গুণসমূহের অনুবাদ হইতে, অর্থাৎ শ্রীগুরুদেবের 
মুখ হইতে শ্রবণ করিয়া পশ্চাৎ শুত ধিষয়ের বীর্তন 
হইতে কোন্‌ ব্যক্তি বিরত হইয়া থাকে £ অর্থাৎ 
কেহই নহে, যেহেতু নিবন্ততর্ষগণ কর্তৃক উপগীয়- 
মান । শ্রীকৃষ্ণের গুণসকলের পশ্চাৎ কীর্তনও 
অধিকরূপে গীত হয়, তাহাতে আবার তাহার আস্বা- 
দনের কথা কি বক্তব্য £ অর্থাৎ আপনাদের ন্যায় 
বস্তা তাহার আস্বাদকও--এই ভাব। “উপগীয়- 
মানাৎ,_ এখানে বর্তমান প্রয়োগ ও আধিক্যবাচক 
উপ-শব্দের উল্লেখ থাকায় “নিরৃত্তর্ষ' শব্দে ভগবদ্‌- 
ভক্তকেই লক্ষ্য করা হইয়াছে, জানীদিগকে নহে, 
কেন না জ্ঞানিগণের নিধিধ্যাসন প্রভৃতিতেই আদর 
পরিলক্ষিত হয়, ভগবৎকথা কীর্তনাদিতে তাহাদের 
আদর দেখা যায় না। সেইরূপ গুণানুবাদ প্রাপ্ত 
হইয়া আমাদের ন্যায় কোন্‌ সাংসারিক শ্রোতা বিরত 
হইতে পারে £ কারণ 'ভবৌষধাৎ_-উহা ভবরোগ- 
নিবারক মহৌষধ । মুক্ত ও বিষয়ী উভগ্মেরই 
বিরাগাভাবের হেতু---শ্রোন্র ও মনের আনন্দপ্রদ ৷ 
কোনরূপ ধনাদি কামনায় যদি কন্মী বস্তশ বা শ্রোতা 
হন, তাহা হইলে তিনি বিরত হইতে পারেন, এইজন্য 
বলিলেন-_“পশুয্নাৎ বিনা”, পশুদ্ন ব্যতীত || ৪ ॥ 


পিতামহা মে সমরেহমরজয়ে- 
দেঁবব্রতাদ্যাতিরথৈভ্িমিজিলৈঃ | 

দুরত্যয়ং কৌরবনৈন্যসাগরং 

ক্ত্বাতরন্‌ বৎসপদং সম যর্প্রবাঃ ॥ ৫॥॥ 


দৌণ্যস্্রবিপ্রষ্টমিদং মদন্জং 
সন্তানবীজং কুরুপাশুবানাম্‌ । 

জুগোপ কুক্ষিং গত আভ্চন্রো 

মাতুশ্চ মে যঃ শরণং গতায়াঃ ॥ ৬৪। 
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১৯১৪৫ সর্পশা্শিশা্টিিশিসাশিসিশি 


বাঁধ্যাণি তস্যাথিলদেহভাজা- 
মন্তবহিঃ পূরুষকালরূপৈঃ ৷ 
প্রধচ্ছতো ম্ৃত্যুমুতাম্বতঞ্চ 

মাম্ামনুষ্যস্য বদঘ্ব বিদ্বন্‌ ॥ ৭॥ 


অন্বগ্নঃ__-মে পিতামহাঃ মেম পিতুঃ অভিমন্যোঃ 
পিতৃবর্গা অর্জরনপ্রমূখাঃ ) যত্প্লবাঃ ( যঃ শ্রীরুষ্ণ এব 
প্লবঃ উত্তরণনৌকাস্বরূপঃ যেষাং তে তাদৃশাঃ সন্তঃ 
ভগবৎপদতরণিং সমাশ্রিতা ইত্যর্থঃ ) সমরে ( কুরু- 
ক্ষেব্রযুদ্ধে ) অমরজয়ৈঃ দেবধিজেতুভিঃ) তিমিজিলৈঃ 
€তিমিঙ্িলাখ্য বৃহন্মৎস্যতুল্যৈঃ ) দেবব্রতাদ্যতিরখৈঃ 
€ভীম্মাদ্যেঃ সেনাপৈঃ ) দুরত্যয়ং (দ্বষ্পারং ) কৌরব- 
সৈন্যসাগরং (বিপুল-কুরুবাহিনী-রাপসমুদ্রং ) বৎস- 
পদং কুত্বা (তুচ্ছীকৃত্য ) অতরন্‌ স্ম (উত্তীর্ণবন্তঃ ) 
যঃ (কৃষ্ণঃ ) আত্তচন্তরঃ (ধুতচন্ত্রঃ ) শরণং গতাম্নাঃ 
€ আশ্রন্নং প্রাপ্তায়াঃ ) মে (মম) মাতুঃ (উত্তরায়াঃ ) 
কুক্ষিং গতঃ €গভং প্রাপ্তঃ সন) কুরুপাণ্ডবানাং 
কুরুবংশীয়ানাং) সন্তানবীজং (অধস্তনানাং নিদানং) 
ত্রৌণ্যস্রবিপ্ল,ষ্টং € অশ্ব্থামামুধৈঃ জর্জরিতং ) ইদং 
মদজং ( পরীক্ষিতঃ স্থ.লশরীরং ) জুগোপ (ররক্ষ ) 
হে বিদ্বন্‌ (রুতিন্‌ শুক) মায়ামনুষ্যস্য (মাঞ়য়া 
ইচ্ছাশক্ত্যা মনুষ্যশরীরধারিণঃ নরাকৃতিপরব্রক্মণঃ ) 
অখিল-দেহভ।জাং (স্থ.ল-সৃক্ষসব্বশরীরধারিণাং ) 


অন্তর্বহিঃ পুরুষকালরূপৈঃ (স্ক্ষম-স্থলপরমাত্মবিরাড়- 


রূপদ্রয়েন অখণ্ডকালরূপৈঃ ) ম্ৃৃত্যুং (সংসারং ) উত 
(অপি) অ্ৃতং €(অপবর্গং বৈকুষ্ঠং) (অপি) 
প্রষচ্ছতঃ (প্রদদতঃ ) বীর্যাণি €(লীলাচরিতানি ) 
বদস্ব (বহি )।1 ৫-৭ ॥। 

অনুবাদ-_আমার পিতামহ-__পাণ্তবগণ যাহাকে 
উত্তরণ-নৌকার স্বরাপে প্রাপ্ত হইয়া অর্থৎ যে ভগ- 
বানের পদতরণীকে সম্যগ্রূপে আশ্রয় করিয়া কুরু- 
ক্ষেন্রুযুদ্ধে দেববিজয্লী অতিরথ ভীক্মাদিরূপ তিমিজিল- 
স্কুল দুষ্পার বিপুল কুরুবাহিনীসমুদ্রকে গোজ্পদের 
ন্যায় তুচ্ছ করিয়া অবলীলান্রমে উত্তীর্ণ হইয়।ছিলেন, 
যে শ্রীরুষ্ণ সুদ্শন-চন্র ধারণপুবর্বক শরণাপন্না মদীয়া 
জননীর গে প্রবেশ করিয়া কুরুপাণ্ডুকুলের অধস্তন- 
বর্গের নিদানস্বরূপ, অশ্ব্থামার অদ্রে জজ্জরিত 
আমার এই শরীরকে রক্ষা করিয়াছিলেন, হে বিদ্বন্‌ 
শ্রীশুকদেব ! ইচ্ছাশত্তিদদ্বারা স্বরূপভুত নরবপুপ্রকট- 
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কারী নিখিলদেহীর অন্তরে ও বাহ্যে পুরুষ এবং 
কালরাপে অবস্থিত হইয়া সংসার ও অপবর্গ-প্রদাতা 
সেই শ্রীহরির লীলাচরিতাবলী বর্ণন করুন | ৫-৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__মণ্কুলদৈবতত্বেনাপি কৃষ্ণস্য কথা 
মম শ্রোতব্যেত্যাশয়েনাহ পিতামহা ইতি অমরান্‌ 
জয়ন্তীতি তৈঃ1 দেবব্রতো ভীগ্মঃ। তিমিঙ্গিল- 
তুল্যৈঃ। দুরত্যয়ং দু্পারমপি বৎসপদমিব কৃত্বা 
অতরন্, তো যঃ স্ত্রীর এব প্লরবো যেষাং তে যং 
সমাশ্রিতা ইত্যর্থঃ। তথা হি সমাশ্রিতা যে পদ- 
পল্পবপ্নবমিত্যন্র ভবাম্ৃধির্ৎসপদমিতি তস্য বীর্ষ্যাণি 
বদগ্থেতি তৃতীয়েনান্বয়ঃ। মদেকরক্ষ কত্বেনাপি তৎকথা 
অবশ্য-শ্রোতব্যেত্যাহ দ্রৌণ্যস্ত্রেণ বিপ্লুষ্টং দগ্ধমূ ইদ- 
মিতি তর্জন্যা স্ববক্ষঃ স্পশতি ৷ আব্তচন্ত্রশ্চন্রুধারী | 
“অস্ত্রতেজঃ স্বগদগ়া শীহারমিব গোপতিরি”তি প্রথমোন 
কের্গদয়ৈব জুগোপ। চকারান্মাতুরঙ্গঞ্চ জুগোপ। 
সব্ব'গতিপ্রদত্তেনাপি শ্রোতব্যানীত্যাহ-__বীর্য্যাণীতি ৷ 
অখিলদেহভাজাং মধ্যে যে অন্তরঙ্গা ভক্তাঃ যে চ 
বহির্বহিরজাঃ ভক্তদ্রোহিণঃ তেভ্যোহমৃতং মৃত্যুঞ্চ 
প্রযচ্ছতস্তস্য বীর্ঘ্যাণি বদস্থেত্যন্বয়ঃ | তন্রান্তরঙ্গেভ্যো 
বসৃদেবাদিভ্যঃ পুরুষরূপৈশ্ততুর্ূজদ্বিভূজপূরুষাকারৈ- 
রম্বতং পরমানন্দং বহিরঙ্গেভ্যঃ কংসাদিভ্যঃ কাল- 
রাপৈঃ “কালোহয়মিতি বিহ্বল" ইতি “মৃতুযুর্ভোজপতে'- 
রিত্যাদ্যু্তন্রীত্যা মৎস্যণ্ডিকাখণ্তৈঃ পিত্বদূষিতরসনয়া 
তিস্তরসৈরিব সাক্ষান্মারকত্বেন ভাতৈর্মৃত্যুং উত অন- 
স্তরং অস্থতং মোক্ষং চ প্রধচ্ছত ইতি বর্তমান-সামীপ্যে 
বর্তমানবত্তম্‌। কিম্বা লীলায়া নিত্যত্বজাপনার্থং 
বর্তমানপ্রয়োগঃ । মায়গ়্া স্বরাপেণেৰ মনৃষ্যস্য। 
'স্বরূপভূতয়া নিত্যশক্্যা মায়াখ্যয়া যুতঃ। অতো 
মায়াময়ং বিষ্ণং প্রবদন্তি মনীষিণ” ইতি মাধ্বভাষ্য- 
প্রমাণিতশ্তেঃ ॥॥ ৫-৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আমাদের কুলদেবতা, অর্থাৎ 
মদীয় কুলের একমান্্র গতিস্বরাপ বলিয্াও শ্রীকৃষ্ণের 
কথা আমার শ্রোতব্য, এই আশয়ে বলিতেছেন-- 
পিতামহাঃ মে” আমার পিতামহ যুধিচ্তিরাদি পঞ্চ 
পাণ্তবগণ, “অমরজয়ৈঃ,_দেবগণকে যাহারা জয় 
করিয়াছিলেন, সেই ভীক্ষ প্রভৃতি তিমিজিলতুল্য অতি- 
রথগণে পরিরত কুরুসৈন্যসাগর দুষ্পারণীয় হইলেও, 
'বৎসপদং'__বৎসপদতুল্য জলাশয় মনে করিয়া 

--২ 


দশমস্কন্ধঃ টা 


[ অর্থাৎ বৎসপদ-সদূশ জলময় স্থল পার হইতে 
যেমন কেহ দুঃখ বিবেচনা করে না, তদ্রপ ] অনা- 
য়াসে উত্তীর্ণ হইয়াছিলেন। তাহার কারণ-__“যৎ- 
প্রবাঃ শীকৃষই ধাহাদের প্লব অর্থাৎ তরণসাধন 
ভেলারূপ, তাহাকে সম্যক্রাপে আশ্রয় করিয়া, এই 
অর্থ। যেমন পরে বলিবেন--“সমাশ্রিতা যে” 
€১০।১৪1৫৮ ), অর্থাৎ ধাহারা মহাজনগণের আশ্রয়- 
স্বরূপ পবিভ্রীকীন্ডি মূরারির পদপল্পবরূপ ভেলা 
সম্যক আশ্রয় করিয়া থাকেন, তাঁহাদের নিকট ভব- 
সাগর গোস্পদতুল্য হইয়া থাকে, সেই শ্রীরুষ্ণের 
লীলাচরিতাবলী বর্ণন করুন--ইহা তৃতীয় (৭ নং) 
শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । বিশেষতঃ যিনি 
আমার জীবন রক্ষা করিয়াছেন, তাহার কথা শ্রবণই 
আমার কত্তৃব্য, ইহা বলিতেছেন-__“দ্রৌণ্যস্ত্রবিপ্র.স্টম্”, 
দ্রোণপুন্র অশ্বথামার ব্রক্ষাত্ত্রে দগ্ধপ্রায় আমার এই 
শরীরকে €তর্জনীর ছারা নিজ বক্ষ স্পর্শ করতঃ 
বলিতেছেন ) যিনি চন্রধারণপূব্্বক রক্ষা করিয়া- 
ছিলেন। এখানে “অন্ত্রতেজঃ স্বগদয়া নীহারমিব 
গোপতিঃ” (১১২১০), অর্থাৎ সূর্য্য যেমন নীহার 
নাশ করে, সেইরূপ স্বীয় গদাদ্বারা ব্রহ্মাপ্ত্রের তেজ 
যিনি নিবারণ করিয়াছিলেন-_- প্রথম স্কদ্ধের এই 
উক্তি অনুসারে চন্তরধারণপূর্বক গত্তে প্রবেশ করিয়া 
গদার দ্বারা মদীয় অজ, এবং “চ*-কার প্রয়োগে 
আমার জননীর দেহও রক্ষা করিয়াছিলেন, ইহা 
বুঝিতে হইবে । 

সকলের গতিপ্রদাতা বলিয়াও তাহার কথা 
শ্রোতব্য, ইহা বলিতেছেন-_“বীর্যযাণি' ইত্যাদি; 
অখিল দেহধারিগণের মধ্যে যাহারা অন্তর ভক্ত 
এবং যাহারা বহিরঙ্গ ভক্তদ্রোহী, তাহাদিগকে যথান 
ক্রমে অস্ত ও মৃত্যু ধিনি প্রদান করেন, তাহার 
চরিতাঝলী বলুন, এই অন্বয়। তন্মধ্যে অন্তরঙ্গ 
বসুদেব প্রস্ুতি ভক্তগণকে চতুর্ভজ কখন বা দ্বিভুজ 
স্বরূপ প্রদর্শন করাইয়া পরমানন্দ প্রদান করিয়া 
থাকেন, এবং ঝহিরঙগ আপাততঃ শন্রচরূপী কংসা'দি 
অসুরদিগকে “কালরূপৈঃ'-কালরূপ দ্বারা নিধন ও 
মোক্ষ অর্পণ করেন । “কালোহয়মিতি বিহবল$* 
(১০1৪৩) এবং “মৃত্যু ভোজপতেঃ” (১০1৪ ৩।১৭ ১, 
এই শিশু আমার কালস্বরূপ, ইহা মনে করিয়া বিহবল- 


১০ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


চিত্ত এবং ভোজরাজ কংসের নিকট মৃত্যুত্বরূপ-- 
ইত্যাদি উক্তি অনুসারে যেমন সুমিম্ট মিশ্রীথণ্ড পিত্ত- 
দৃষিত ব্যক্তির নিকট তিজ্তবোধ হয়, সেইরূপ আনন্দ- 
ময় শ্রীকূষ্ণকে সাক্ষাৎ মৃত্যুরূপে যাহারা দেখিতেছেন, 
সেই কংস প্রভূতিকে প্রথমে মৃত্যু, অনন্তর মোক্ষও 
যিনি প্রদান করেন, তাহার রহস্য লীলাসমূহ 
(বীর্য্যাণি ) আপনি কীর্তন করুন । প্রেযচ্ছতঃ,__ 
এখানে বর্ত মান-সামীপ্যে বর্তমানে শতৃ-প্রত্যয়ে ষম্তীর 
একবচন হইয়াছে । কিস্বা লীলার নিত্যত্ব জ্তাপনের 
নিমিত্ত বর্তমান প্রয়োগ । “মায়া-মনুষ্যস্য' মায়া 
বলিতে স্বরাপেই যিনি নরাকৃতি, তাহার চরিতাবলী 
বল্ন । মাধ্বভাব্য প্রমাণিত শুঃতিতে উক্ত হইয়াছে 
“স্বরাপভভূতয়া নিত্যশক্ত্য।”, অর্থাৎ সেই নরাকৃতি পুরুষ 
স্বরাপভূত মায়া নাম্নী নিত্যশক্তির (যোগমায়ার ) 
দ্বারা যুক্ত, এইহেতু মনীষিগণ তাঁহাকে মায়াময় বিষ্ণু 
বলিয়া থাকেন, ইত্যাদি ॥॥ ৫-৭ || 


রোহিণ্যান্তনয়ঃ প্রোস্তেগ রামঃ সঙ্কষণভ্তয়া। 
দেবক্যা গভলম্থন্ধঃ কুতো দেহাস্তরং বিনা ॥। ৮॥। 


অন্বয়ঃ_ সক্কর্ষণঃ (দ্বিতীয়-ব্যহাখ্যঃ-নারায়ণঃ) 
রামঃ €(বলদেবঃ ) রোহিণ্যাঃ (দেব্যাঃ) তনয়ঃ 
( পুন্রঃ ) ( ইতি) ত্বয্না (শুকদেবেন) প্রোক্তঃ (পৃর্র্বং 
বণিতঃ ) দেহান্তরং বিনা (অন্যদেহং খতে) দেবক্যাঃ 
€ মাতুঃ ) গভৃসন্বন্ধঃ (কুক্ষ্যবস্থানং ) কুতঃ (কথং 
ঘউতে ইত্যাক্ষেপঃ ) 1 ৮॥। | 
অনুবাদ-_-(হে শুকদেব প্রভো !) আপনি পূর্বে 
বলিয়াছেন যে দ্বিতীয়-ব্যহাদ্য নারায়ণ সন্কর্ষণ-দেব 
বলরাম রোহিণী-পুন্ত। যদি দেহান্তর স্বীকার করা 
নাযায় তাহা হইলে রোহিণীর গর্ভে প্রকাশিত বল- 
দেবই আবার্‌ দেববণীর গন্ভে প্রকটিত হইয়।ছিলেন, 
ইহার সঙ্গতি কিরাপে হইতে পারে 21৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অন্র বিশেষং পুচ্ছতি রোহিণ্যা ইতি 
চতুভিঃ | প্রোঞ্জো নবমস্কন্ধে । সন্ধর্ষণমহীখবর মিতি 
দেবকীপুত্রে্বপি তস্যৈব সঙ্কষণস্য দেবক্যা গর্ভ- 
সন্বন্ধশ্চ উক্তঃ স কুতো ঘটত ইত্যাক্ষেপঃ ॥ ৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তন্মধ্যে বিশেষভাবে জিক্তাসা 
করিতেছেন-_-“রোহিণ্যাঃ, ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে, 


[ ১০1১1৫-১০ 


আপনি নবম স্কন্ধে (২৪ অধ্যায় ৪৬ শ্লোকে 'বলং 
গদং সারণং" ইত্যাদির দ্বারা) শ্রীবলরামকে রোহিণী- 
নন্দন বলিগ্নাছেন । পুনরায় তাহাকেই (৫৪ শ্লোকে) 
“সঙ্কর্ষণমহীশ্বরং'_-নগরাজ জঙ্কর্ষণ শ্রীদেবকীর গর্ভ- 
সম্ভৃত বলিয়া বর্ণনা করিলেন। এই বিষয়ে আমার 
জিজ্াস্য- দেহান্তর ব্যতিরেকে অর্থাৎ এক দেহে 
রোহিণীতনক্স বলরামের আবার দেবকীগর্ভসম্বন্ধ কি 
প্রকারে সম্ভব হইতে পারে ? ৮ ॥ 


কস্মান্ম,কুন্দো ভগবান্‌ পিতুর্গেহাদৃব্রজং গতঃ । 
ক বাসং জ্ঞাতিভিঃ সাদ্দং রলুতব।ন্‌ সাত্রতাং পতিঃ॥৯ 
অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ মুকুন্দঃ ( কুষ্ণঃ) পিতুঃ 
€(বস্দেবস্য ) গেহাৎ (গৃহাৎ) কঙ্মাৎ (কথং) ব্রজং 
(নন্দালয়ং) গতঃ (প্রাপ্তঃ) সাত্বতাং পতিঃ (যাদবে- 
হরঃ ) ক (কুন্্র) জ্তাতিভিঃ সার্দং € যাদবৈঃ সহ) 
বাসং কৃতবান্‌ (অবতস্থে )। ৯] 
অনুবাদ__ভগবান্‌ কৃষ্ণ কি কারণেই বা পিতৃগৃহ 
হইতে €(বসুদেবভবন মথূরা হইতে ) ব্রজে € নন্দা- 
লগে) গমন করিয়াছিলেন £ যাদবেশখর জাতিবর্গের 
সহিত কোথায়ই বা অবস্থান করিয়াছিলেন £ 1 ৯ 
বিশ্বনাথ_-পিতুবসুদেবস্য গেহাদ্ররজং মহাবনং 
গতঃ ৷ ব্রজং গতোহপি পিতুর্নন্দস্য গেহাৎ জ্ঞাতি- 
ভির্োপৈঃ সাকং কু বাসং কৃতবান্‌ ॥ ৯ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ -_“পিতুর্গেহাৎ-_কিজন্য ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণ পিতা বসগুদেবের গৃহ. হইতে ব্রজে অর্থাৎ 
মহাবনে (নন্দ!লয়ে ) গিগ়্াছিলেন £ ব্রজে গমন 
করিয়াও পিতা নন্দের গুহ হইতে জাতিবর্গ গোপ- 
গণের সহিত কোথায় বাস করিয়।ছিলেন ? ৯॥ 


ব্রজে বসন্‌ কিমকরোন্সধুপূয্যাঞ্চ কেশবঃ । 
ভ্রাতরঞ্চাবধীৎ কংসং মাতুদ্বদ্ধাতদহণম্‌ ॥॥ ১০ ॥। 


অন্বয়ঃ- কেশবঃ ( কুঞ্জঃ) ব্রজে (নন্দগৃহে 
গোভে ) মধুপূর্য7াং (মথ্রায়াং) বসন্‌ €তিষ্ঠন্‌) কিং 
অকরোৎ লৌলাদিকং ব্যতনোৎ ) অতদহৃণং (হননা- 
যোগ্যং) মাতুঃ ভ্রাতরং (মাতুলং কংসং) চ অদ্ধা 
€স্বয়মেব ) কুতঃ হেতোঃ অবধীৎ €( জঘান ) 11১০ 


১০।১০:১৩ ] 
অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ ব্রজে ও মথুরায় অবস্থান 
করিয়া কি কি লীলা বিস্তার করিয়াছিলেন, মার কি 
কারণেই বা অবধ্য মাতুল কংসকে স্বয়ংই বধ 
করিয়াছিলেন £ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__মধুনাং পূর্যাং মথুরায়াং দ্বারকায়াঞ্চ। 
মাতুন্রীতরং কংসং কস্মাদবধীৎ, অতদহণং মাতু- 
লত্বাৎ বধানহ'ম্‌॥॥ ১০ || 

টীকার, বঙ্গানুবাদ _“মধুপুর্্যাং__মধুবংশীয়গণের 
পুরী বলিতে মথুরা ও দ্বারকাতে বাস করিয়া কি 
কার্য করিয়াছিলেন £ “মাত্ভ্রাতরং__স্বীয় জননীর 
ভ্রাতা, অর্থাৎ মাতুল বলিয়া বধের অযোগ্য কংসকে 
কেনই বা স্বয়ং বধ করিয়াছিলেন £ ১০ ॥ 


দেহং মানুষম।শ্রিত্য কতিবর্ষ।ণি বৃষ্িভিঃ | 
যদুপুধ্যাং সহাবাৎসীৎ পত্ব্যঃ কত্যভবন্‌ প্রভোঃ 11১১ 


অন্বয্নঃ__মান্ষং দেহং € মনুষ্যাকারং পরম- 
সুন্দরং দেহং সচ্চিদানন্দঘনত্বেন তস্য নিত্যত্বাৎ ) 
আশ্রিত্য (প্রকটীকৃত্য ) রুঞ্চিভিঃ (রৃঞ্িবংশোডবৈঃ ) 
সহ (মিলিতঃ সন্‌ ) যদ্দুপূর্যযাং (দ্বারাবত্যাং) কতি- 
বর্ষাণি আবাৎসীৎ (উবাস) প্রভোঃ সেমর্থস্য কৃষ্ণস্য) 
কতি (কতিসংখ্যকাঃ ) পত্যযঃ ( মহিষ্যঃ ) অভবন্‌ 
(বভুবুঃ )1॥ ১১ ॥। 

অনুবাদ-_সেই সচ্চিদানন্দবিগ্রহ নিত্যস্বরূপ নর- 
তনু প্রকটিত করিয়া বঞ্িগণের সহিত দ্বারকাতে কত 
বৎসর বাস করিয়াছিলেন এবং প্রভু শ্রীকৃষ্ণের কত 
সংখ্যকই বা মহিষী ছিল ?£ || ১১ | 

বিশ্বনাথ_-বঞ্চিভিঃ সহ কতি বর্ষ ণি অবাৎসীৎ? 
বর্ষাণি কথস্তৃতানি £ মানুষং দেহমশ্রিত্য বর্ত মানানী- 
ত্যর্থঃ। ততশ্চ মানুষমানেন কতি বর্ষাণীত্যর্থঃ 
ফলিতঃ 1 পরমাত্মা নরারুতিরিতি নরারুতি পরং 
ব্রহ্ম ইতি গুত়ং পরং ব্রহ্ম মনুষ্যলিঙ্গমিত্যাদিভি মরনুষ্য- 
ত্বস্যেব স্বরূপলক্ষণত্বাৎ ব্যাথ্যান্তরং ন ঘটতে |1১১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বঞ্চিভিঃ সহ'_বৃঞ্চিগণের 
সহিত কত বৎসর বাস করিয়াছিলেন ঃ কিরূপ 
বর্ষ £ তাহাতে বলিতেছেন-_“মান্ষং দেহম্‌ আশ্রিত্য» 
__নিত্যস্বরা প নর।কুতি প্রকট করিয়া বর্তমান বর্ষ- 
সম্হ, অর্থাৎ মনুষ্যপরিমাণে কত বৎসর বাস 


দশমস্কন্ধাঃ ১৯ 


২ 


করিয়াছিলেন £ পরমাত্মা নরাকৃতি”* 'নরাকৃতি 
পরং ব্রন্ম' 'মনুষ্যরূপে পরব্রহ্ম নিজেকে লুকায়িত 
করিয়া লীলা করেন”_-ইত্য।দি প্রমাণানুসারে সচ্চি- 
দানন্দময় ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের নরাকৃতিই তাহার 
নিত্যস্বরাপ বলিয়া ব্যাখ্যান্তর (অর্থৎ জীবের ন্যায় 
মনুষ্যদেহধারী ইত্যাদি নাস্তিক ব্যাখ্যা ) সঙ্গত নহে 
7 ১১ ॥ 


এতদন্যচ্চ সবর্বং মে মুনে কুষ্ণবিচেন্টিতম্‌ । 
বজ্ঞমহসি সব্বজ্ঞ শ্রদ্দধানাম্স বিস্তুতম্‌ ॥। ১২॥। 
অন্বয়ঃ-_হে সব্্বক্ত মূনে সেব্ববিৎ যতে) এতৎ 
€(যৎকথিতং) অন্যৎ (যদপৃষ্টং) চ সবর্বং নিখিলং) 
কুষ্ণবিচেষ্টিতং হেরিবিক্র মং) শ্রদ্দধানায় (বিশ্রব্ধায়) 
মে (মহ্যং ) বিস্তৃতং € আনুপুব্বিকং ) বস্তং অহ্‌সি 
€(কথয়িতুং যোগ্যো ভবসি ) ॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ- হে সব্্ববিদ্‌ মুনিবর, এই সমস্ত প্রশ্ন 
এবং এতভিন্ন অন্যান্য অপৃষ্ট বিষয় যাহা কিছু থাকে 
সেই সকল কুষ্ণলীলা আমার নিকট রুপা করিয়া 
আনূপৃব্বিক বর্ণন করুন। তাহা আমি শ্রবণ করি- 
বার জন্য বিশেষ শ্রদ্ধাযুক্ত হইয়াছি | ১২ ॥ 


নৈষাতিদুঃসহা ক্ষুল্মাং ত্যক্তোদমপি বাধতে । 
পিবন্তং ত্বন্ম খাস্তেজ-চ্যুতং হরিকথাম্বতম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- ত্ন্থুখাস্তেজচ্যুতং €তব বদনকমল- 
বিনির্গতং ) হরিকথাম্থতং €কেঞ্চলীলাপীযৃষং) পিবস্তং 
€(পানোন্মত্তং) মাং (পরীক্ষিতং) ত্যক্তোদং (অপীত- 
জলং ) অপি অতিদুঃসহা (অত্যন্তাসহনীয়া ) এষা 
ক্ষুৎ (ক্ষুধা) ন বাধতে (প্রতিবধূ!তি শ্রবণদৌ 
কিঞ্দ্বিশ্রমপি কর্তৃং ন শরুোতীত্ার্থঃ ) ১৩ ॥। 

অনুবাদ যদিও আমি (প্রায়োপবেশনার্থে ) জল- 
পান পর্যন্ত ত্যাগ করিয়াছি, তথাপি ভবদীয় মুখপদ্ম- 
নিঃস্থৃত কৃষ্ণলীলা পীযৃষধারা পান করায় অত্যন্ত 
অসহনীয়া এই ক্ষুধা আমার শ্রবণের কোনও বিঘ্লো- 
পাদন করিতে সমর্থ হইতেছে না ।। ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ক্ষুধাতৃষাব্যাকুলস্তং বিশ্রাম্যেতি মাবা- 
দীরিত্যাহ নৈষেতি । যা ক্ষুৎ ব্রক্মণ্যমপি মাং মুনি- 


১২ শ্ীমভ্ভাগবতম্ 


গলে সর্পং ন্যধাপয়দিতি ভাবঃ ৷ তাক্তোদং সম্প্রতি তু 
তাক্তজলমপি তস্যা অপি বাধাভাবে হেতুঃ পিবন্ত- 
মিতি। বর্তমাননিদ্দেশেন ক্ষণমপি পানবিগমে 
দৈব বিবেকহারিণী ক্ষুধা প্রাদুর্ভবিষ্যতীতি জ্ঞাপয়তি । 
অন্ত্রানম্তোজপদেন কথামৃতস্য মধূত্বমারোপিতম্‌। তেন 
চ তস্য মাদকত্বমভিব্যজ্য স্বস্য মন্তত্বাদেব বিপ্রশাপাদি 
সব্বদুঃসহ-দুঃখবিস্মারকত্বং ধ্বনিতম্।  যদ্বা। 
অমৃতপদেন মুখাস্তেজস্য চন্দ্রত্বমারেপিতম্‌ ৷ তেন 
মুখস্যান্তোজত্বাৎ সৌরভ্যং চন্দ্রত্বাদাহলাদকত্বং সর্ব্ব- 
শ্রোতুজনতমোহারিত্বং স্বস্য চ চকোরত্বং ব্যঞ্জিতম্‌ । 
সব্বথৈব কথাগ়াং গাঢ়াসক্তির্দ্যোতিতা | ১৩ 7 
টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_-তুমি ক্ষুধা 
তুঞ্ণায় ব্যাকুল হইয়াছ, ক্ষণকাল বিশ্রামাদি কর । 
তাহাতে বলিতেছেন- হে প্রভো ! এইরূপ বাক্য 
আমাকে বলিবেন না, কারণ সকল অনর্থের মুল যে 
তুষ্ণা, যাহার প্রভাবে ব্রান্মণসেবী আমিও মুণিগলে 
সৃতসর্প প্রদান করিয়াছিলাম ৷ “ত্যভেশদং*_ সম্প্রতি 
.জল পর্য্যন্ত পরিত্যাগ করিলেও আমাকে আর পীড়া 
প্রদান করিতেছে না, যেহেতু আমি ভবদীয় মুখপদ্ম- 
বিগলিত সর্ববদুঃখ হারী শ্রীহরির কথামত পান করিতে 
প্ররত্ত হইয়াছি। “পিবন্তং”__এই বর্তমান নির্দেশের 
দ্বারা ক্ষণকালও যদি হরি-কথাম্তত পানে বিরত 
হই, তাহা হইলে আবার দেই বিবেকহারিণী ক্ষুধা 
প্রাদুর্ভীত হইবে, ইহা ক্তাপন করিতেছেন । এখানে 
অভ্তোজ-পদের দ্বারা কথাম্থতের মধৃত্ব (মাদকত্ব ) 
আরোপিত হইল ৷ ইহাতে সেই মাদকত্বহেতু নিজের 
মন্ততাবশতঃই.বিপ্রশাপ।দি সমস্ত দুঃসহ দুঃখ ভূলা- 
ইয়া দিয়াছে, ধ্বনিত হইল । অথবা-_অসত-পদের 
দ্বারা মুখপদ্ছের চন্দ্রত্ব আরোপিত হইয়াছে । ইহাতে 
মুখের পদ্বত্বহেত সৌরভ্য, চন্দ্রত্রহেতু আহলাদকত্ব, 
সকল শ্রোতৃবর্গের অক্তানতমোহারিত্ব এবং নিজেরও 
চকোরত্ব ব্যজিত হইল । ইহার দ্বারা সব্প্রকারেই 
শ্রীহরিকথাতে গাঢ় আসক্তি দ্যোতিত হইয়াছে 1১৩) 


সত উবাচ-_ 
এবং নিশম্য ভূগুনন্দন সাধূবাদং 
বৈয়াসকিঃ স ভগবানথ বিষ্করাতম্‌ । 


[১০1১।১৩-১৫ 
প্রতাচ্চ্য ক্ৃষ্ণচচরিতং কলিকলমষন্ধং 
ব্যাহর্তুমারভত ভাগবতপ্রধানঃ ॥ ১৪ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_ভৃগুনন্দন (হে শৌনক) অথ পেরীক্ষিতঃ 
বচনান্তরং ) ভগব।ন্‌ €( ভগবদভিন্নাচার্যযঃ ) ভাগবত- 
প্রধানঃ (বৈষ্ণবপ্রবরঃ ) বৈয়াসকিঃ (শুকদেবঃ ) 
এতৎ সাধুবাদং (সুষ্ঠু প্রশ্নং ) নিশম্য (শৃত্বা) বিষ 
রাতং € পরীক্ষিতং) প্রত্যচ্চ্য (বিবিধন্লাঘয়া সন্মান্য) 
কলিকল্মষয্নং € যুগসুলভ কলুষ-বিধ্বংসনং ) কুষ্ণ- 
চরিতং (হরিলীলাং) ব্যাহত্তৃং (বক্তং ) আরভত 
(প্ররৃত্তো বভূব )॥ ১৪ || 

অনুবাদ-_ হে ভূগুনন্দন শৌনক ! অনন্তর পরম- 
পৃজ্য মহাভাগবত ব্যাসনন্দন শ্রীল শুকদেব এই সকল 
সাধুপ্রশ্ন শ্রবণ করিয়া পরীক্ষিৎ মহারাজকে সাধুবাদ 
প্রদানপৃবর্বক সম্মান করিলেন এবং কলিব লুষ-নাশিনী 
হরিলীলা বলিতে আরম্ত করিলেন ॥। ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হে ডগুনন্দন শৌনক ! কলৌ জনিষ্য- 
মাণানামপি কলমষং সংসারদুঃখং হস্তীতি তৎ। যদ্বা 
কলিরূপং কহমষং হস্তীতি বিষ্ণরাত-বিশেষণমপি, 
ভাগবতেষু প্রধান ইতি পুংস্তমার্ষম্‌। যদ্ধা ভাগবতা এব 


মান্যত্বেন প্রধানানি যস্য সঃ ।॥ ১৪ ॥ 


টীকার বলানুবাদ-_ভগুনন্দন”_হে শৌনক ! 
“কলিকল্মষঘ্বং” -কলিকালে ভবিষ্যতে জন্মগ্রহণ 
করিবেন যাহারা, তাহাদেরও “কন্মষ* বলিতে 
সংসার-দুঃখ-নাশক প্ত্রীকৃষ্ষচরিত বর্ণন করিতে 
আরভ্ত করিলেন )। অথবা-_-কলিরাপ পাপ যিনি 
পরাভুত করিয়াছেন, সেই বিষ্রাত মহারাজ পরী- 
ক্ষিতের বিশেষণ । "ভাগবত-প্রধানঃ,-_ভাগবতগণের 
(ভক্তজনের ) মধ্যে ধিনি প্রধান, মুখ্য শ্রীল শুকদেব 
গোস্বামী । প্রধান'-শব্দ অেজহঙল্লিজ বলিয়।) এখানে 
পৃংলিঙ্জ আর্-প্রয়োগ হইয়াছে । অথবা-াহার 
নিকট ভাগবতজনই মান্যত্বরূপে প্রধান, তিনি ভাগ- 
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শরীক উবাচ _ 
সম্যগব্যবসিতা বুদ্ধিত্তব রাজধিসভ্তম ৷ 
বাসুদেবকথায়াং তে যজ্জাতা নৈন্ঠিকী রতিঃ1১৫। 


অন্বয়ঃ-_-শ্রীশক উবাচ, (হে) রাজধিসত্বম 


১০১১-১৭] 


দশমস্কঃ ১৩ 


€হে নরবর ) তব পেরীক্ষিতঃ) বৃদ্ধিঃ (স্থিরবিবেকঃ) 

সম্যগ্‌ ব্যবসিতা (সম্যঙ্ নিশ্চয়া ) যৎ (যতো বুদ্ধেঃ) 
বাসৃদেবকথায়াং (হরিচরিতে ) তে (তব) নৈম্ঠিকী 
(অব্যভিচারিণী) রতিঃ (ভাবভক্তিঃ) জাতা প্রোপ্তা) 
|। ১৫ ॥ 

অন্বাদ- শ্রীল শুকদেব কহিলেন, হে নৃপতি- 
শ্রেষ্ঠ ! আপনার বুদ্ধি সুষ্ঠুরূপেই স্থির হইয়াছে অর্থাৎ 
উপযুক্তবিষয়েই প্ররুত্ত হইয়াছে । কারণ আপনার 
শ্রীবাসুদেবের কথায় অব্যভিচারিণী রতির উদয় হই- 
য়াছে। ১৫ 

বিশ্বনাথ-__সম্যগ্ব্যবসিতা সম্যঙ নিশ্চয়া । যদ্‌- 
যতো বুদ্ধেঃ, রাজধিসত্তমেতি ভ্তো মহামানদ মুনি- 
সত্তমেতি ত্বয়া সম্বোধিতান্৷ত্তোহপি ত্বয়ি রাজত্বমধিক- 
মস্ভীতি জ্ঞাপয়তি । শ্লেষেণ তু রাজদগ্ডাদিত্বাৎ ত্বং 
খফষীণাং সম্তমানাং চ রাজা শ্রীকুষ্ণপ্রিয় তমত্বাদেব 
যতো জন্মমরণকালয়োব্রক্মতেজোহপি ব্যহীকরোষী- 
ত্যর্থমপ্যন্তরুপচিক্ষেপ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সম্যগ্ব্যবসিতা*_-তোমার 
বৃদ্ধি সম্যক্প্রকারে কৃতনিশ্চয় হইয়াছে, অর্থাৎ বুদ্ধি 
যাহাতে স্থিরত। লাভ করা উচিত, তাহাতেই সম্যক 
স্থিরতা প্রাপ্ত হইয়াছে । “যদ্যতো বুদ্ধেঃ_ কেন না 
এই বুদ্ধি হইতেই তোমার বাসুদেবকথায় নৈচ্ঠিকী 
রতির উদয় হইয়াছে । “রাজধিসত্তম'__হে মহা- 
মানদ ! তুমি আমাকে “মুনিসত্তম” বলিয়া সম্বোধন 
করিয়াছ, আমা হইতেও তোমার রাজত্ব প্রেকাশকত্ব) 
অধিক রহিয়াছে, ইহা জানাইলেন । শ্লেষার্থে__রাজ- 
দণ্ডতধর বলিয়া, তুমি খধিগণের ও সত্মগণের রাজা 
শ্রীরুষের প্রিয়তমহেতুই, কারণ তুমি জন্ম ও মরণ- 
কালে ব্রহ্মতেজও ব্যর্থ করিতেছ-_-এরূপ অর্থ এখানে 
অন্তনিহিত রহিয়াছে ॥ ১৫ ॥| 


বাসুদেবকথা প্রশ্নঃ পুরুষাংস্ত্রীন্‌ গুনাতি হি। 
বক্তা রং প্রচ্ছকং শ্রোতৃ_ংস্তৎপাদসলিলং যথা ॥ ১৬।। 
অন্বয়ঃ- তৎপাদসলিলং হেরিচরণোদকং গাজ- 
নীরং শ্রীশালগ্রামাদিচরণাম্থতত্বা ) যথা ভ্ত্রীন্‌ ডেছ্ুম- 
ধ্যাধঃ লোকান্‌ ) পুনাতি (পবিভ্রং করোতি) তথা হি 
€(নিশ্চিতং ) বাসুদেবকথাপ্রশ্নঃ (হরিবর্ণনজিজ্ঞাসা ) 


বভ্গরং (প্রচারকং মাং শুকদেবমপি ) প্রচ্ছকং 
(প্রশ্নকারকং ত্বাং) শ্রোতৃ-ন্‌ শ্রেবণেচ্ছ,ন্‌ ) ভ্রীন্‌ 
(ভ্রিবিধান্‌ পুরুষান্‌ ) পুনাতি ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ _বিষ্ণপাদোড়ুতা গঙ্গা অথবা শ্রীবিষ্ণ- 
চরণোদক যেরূপ উদ্ধৃৎ মধ্য ও অধঃ লোকসম্হকে 
€ভ্রিভুবনকে ) পবিব্র করিয়া থাকেন, তদ্রপ বাস্দেৰ 
চরিন্্র বিষয়ক প্রশ্ন বস্তঃণ প্রশ্নকর্তা ও শ্রোতা--এই 
ভ্রিবিধ ব্যক্তিকেই পবিত্র করেন, ইহাতে কোন সন্দেহ 
নাই ।। ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__তৎপাদসলিলং শ্রীশালগ্রামাদিচরণা- 
মৃতং ব্রীন্‌ পুরুষান্‌ সেম্গারং সিচ্যমানং তদুভয়- 
সঙ্গিনশ্চ পুরুষান্‌। যদ্বা গঙ্গা যথা ভ্ত্রীন্‌ উদ্ধুমধ্যা- 
ধোলোকান্‌ পূনাতি তখৈব বজ্তাদীন্‌ ভ্রীন্‌ পুরুষান্‌, 
যথাপ্বরবং শ্রৈষ্ঠযম্‌ || ১৬ ॥ 

টীকার নঙ্গানুবাদ-__“তৎপাদসলিলং' শ্রীশাল- 
গ্রামাদির চরণাম্থত সেম্তা (যিনি সেচন করেন ), 
সি5)মান (যাহাকে সেচন করা যায় ) ও এতদুভয় 
সঙ্গী এই ভ্রিবিধজনকে পবিভ্র করিয়া থাকেন৷ কিংবা 
বাসূদেবের পদোতুবা গঙ্গা যেমন উদ্ধ'লোক (স্বর্গ ), 
মধ্যলোক (মর্ত্যলোক), অধোলোক (পাতাল )--এই 
তিন লোক পবিল্ল করিয়া থাকেন, তদ্রপ বাসুদেবের 
কথাপ্রশ্নও বক্তা, প্রশ্নকর্তা ও শ্রোতৃরন্দ এই ন্রিবিধ 
ব্যক্তিকেই পবিত্র করেন। এখানে যথাপৃবর্ব শ্রে্ঠতা 
দ্যোতিত হইয়াছে ॥ ১৬ ॥ 


ভূমিদৃপ্তন্পব্যাজ-দৈত্যানীকশতাযুতৈঃ | 
আল্তান্তা ভুরিভারেণ ব্রক্মাণং শরণং যযো ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভূমিঃ (ধরণী ) দৃপ্তন্পব্যাজদৈত্যানী- 
কশতাযুতৈঃ € গধ্বিতভূপচ্ছলাসুরসৈন্যদশলক্ষমিতৈঃ 
অসংখ্যৈবা ) ভুরিভারেণ (প্রচুরস্তরুত্বেন ) আক্রান্তা 
€ বিপন্না) ব্রন্মাণং চেতুর্মুখং) শরণং যযৌ (আশ্রয়ং 
লেভে ) ॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ__দপিত ছলরাজ-রূপধারী দৈত্যগণের 
অসংখ্য সেনার গুরুভারে আন্রান্তা হইয়া ধর ণীদেবী 
ব্রহ্মার শরণাপন্না হইলেন ॥ ১৭ ॥। 
বিশ্বনাথ তত্র তাবদ্ভগবদবতারে প্রসিদ্ধং কারণ- 
মাহ-_ভুমিরিতি । দুপ্তনৃপব্যাজাঃ দিতিবংশত্বাভা- 


১৪ স্ীমদ্তাগবতম্‌ 


স্প্িি্পিশিসিিসি 


স্পা ৯ াাশিশাীস্টাশশ 


বেহপি কর্্মণৈব যে দৈত্যাস্তেষামনী কশতান।মযুতৈযো 
ভুরিভারস্তেনা্রান্তা ব্রক্মাণং সুমেরুমৃদ্ধাস্থিতমেৰ ন 
তু সত্যলোকস্থং কৃষ্ণাবতারাদতিপূর্বমেব ককুদ্মিনা 
রেবত্যাঃ কন্যায়াঃ সম্প্রদানপ্রশ্নার্থং তত্র গতবতা তেন 
সহিত এব ক্ষণানস্তরং ব্রহ্ম! তং প্রত্যাহ সম্প্রত্যবতী- 
য় বলদেবায় কন্যা দীয়ত্যম্ত্যিতস্তস্য তন্মধ্যে 
ক্ষীরোদতীরাগমনং ন বৃতং। 'জগ.ম ধরণী মেরোঃ 
সমাজে ভ্রিদিবৌকসামি'তি পরাশরেণাপুযভম ॥ ১৭) 

টীকার বঙ্গানুবাদ- এক্ষণে ভগবদবতারের প্রসিদ্ধ 
কারণ বলিতেছেন-_“ভুমিঃ? ইত্যাদি । "দৃপ্তনৃ্পব্যাজ- 
দৈত্য'__গব্রিত নরপতিচ্ছলে থে দৈত্যগণ, বস্তুতঃ 
দিতিবংশোৎপন্ন না হইলেও যাহারা কর্মের দ্বারা 
দৈত্যসদূশ, সেই রাজন্যবর্গের অনীক অর্থাৎ শত 
অযৃত সৈন্যসকলের গুরুভারে আক্রান্তা হইয়া ধরণী- 
দেবী ব্রন্মার শরণাপন্ন হইলেন। সুমেরুর উদ্ধু'ভাগে 
অবস্থিত ব্রহ্মার নিকট গিয়।ছিলেন, কিন্তু সত্যলোকে 
নহে, যেহেতু কুষ্চাবতারের অতিপূৃবের্ব ককুদ্দী স্বীয় 
কন্যা রেবতীকে কাহার হস্তে সম্প্রদান করিবেন, 
ইহা জিজাসা করিবার জন্য সত্যলোকে ব্রন্মার নিকট 
গ্রিয়াছিলেন । তৎকালে ব্রহ্মলোকে গন্ধব্বাদি-কুত 
গানবাদ্যে অনবসর দেখিয়া তিনি ক্ষণকাল সেখানে 
অবস্থান করেন । ইহাতে পৃথিবীলোকের ২৭ টি চতু- 
যুগ গত হইল, তখন ব্রক্মাকে জিজ্তাসা করিলে তিনি 
বলেন- সম্প্রতি বিষ্কর অংশী বলদেব দ্বারকার 
আছেন-_তাহাকেই কন্যা সম্প্রদান কর। অতএব 
তন্মধ্যে ব্রহ্মার ক্ষীরোদতীরে আগমন সম্ভব হয় নাই। 
মহষি পরাশরও বলিয়াছেন-_“মেরুর উদ্ধ'দেশে দেব- 
গণের সমাজে ব্রেকার নিকট) ধরণী গিয়াছিলেন? ॥১৭ 


গৌভ্ত্বাশ্মুখী খিষ্না ভ্রুন্দস্তী করুণং বিভোঃ। 
উপস্থিতান্তিকে তদ্গম ব্যসনং সমবোচত ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ _খিম্না (কাতর) করুণং ক্রম্দন্তী 
(বিহবলং রুদত্তী ) অশ্ঠমখী (বিগলিত-নয়নজলা ) 
গৌঃ (ধেনূঃ) ভূত্বা (তচ্ছরীরমাশ্রিতা) বিভোঃ 
(বিরিঞচেঃ ) অন্তিকে (সনিধোৌ ) উপস্থিতা (যাতা 
সতী) ত্মৈ (ব্রেক্ষণে) স্বং ব্যসনং (নিজং দ্ুর্ভাগ্যং) 
অবোচত (কথিতবতী )।। ১৮ ॥ | 


[১০।১।১৭-১৯ 
অনুবাদ-_-কাতরা পৃহী গো-রাপ ধারণপুব্বক 
করুণস্বরে ক্রন্দন করিতে করিতে অশ্ুনব্যাপ্তবদনে 
ব্রক্মার সমীপে উপস্থিত হইলেন এবং তাহাকে স্বীয় 
দুর্ভাগ্যের কথা মিবেদন করিলেন | ১৮1 


ব্রন্মা তদুপধায্যাথ সহ দেবৈস্তয়। সহ। 
জগাম সন্ভিনয়নস্তীরং ক্ষীরপয়োনিধেঃ ॥ ১৯ ।। 


অধ্বয্মঃ-_-অথ (ত্রক্সস মীপপ্রাপ্তযনস্তরং ) ব্রন্মা 
(বিধাতা ) তৎ (ক্লেশং ) উপধার্য্য (জাত্বা) সন্ি- 
নয়নঃ €্রিনয়নেন রুদ্রেণ সহ) দেবৈঃ (ইন্দ্রাদিভিঃ) 
তয়া (ধরণ্যা চ) সহ ক্ষীরপয়োনিধেঃ (দুগ্ধাব্ধেঃ ) 
তীরং ( তটভূমিং ) জগাম (প্রাপ্তবান্‌ )1 ১৯ ॥. 

অনুবাদ-_-অনন্তর ব্রহ্মা সেই পৃথীর ক্লেশরত্তান্ত 
শ্রবণ করিয়া! তাহাকে লইয়া ্রিলাচন ও অন্যান্য 
দেবগণের সহিত ক্ষীরসাগরের তীরে গমন করিলেন্ন 
॥ ১৯ ।। 

বিশ্বনাথ-_তদুপধার্য অথ জগামেত্যথ-শব্দাধি ক্যা- 

দিদং লভ্যতে । বিশ্বস্থষ্টিরেব মকর, পালনং তু 
বিফ্ণোরেব কর্ম। স চ বিষ্ণঃ ক্ষীরাব্ধিস্থ ইতি 
তন্ত্র গত্বেদং নিবেদনীয়মিতি পরামমর্শ। ততো 
জগামেতি। তন্ত্র কার্য্যদয়মুপস্থিতং পৃথ্থীপালনং 
দৈত্যসংহর ণঞ্চ, তত্র প্রথমাথং দেবেন্দ্রং বা আক্তা- 
পয়েৎ দ্বিতীয়ার্থং কুদ্রং বেতি দেবসাহিত্যং ভ্িনয় ন- 
সহিত্যঞ্চ কৃতম্‌ ॥। ১৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ -_“তদুপধার্্"৮- সেইরূপ স্থির 
করিয়া, 'অথ জগাম' অনন্তর গমন করিলেন । 
এই স্থলে 'অথ'-শব্দের আধিক্যবশতঃ এইরাপ বুঝিতে 
হইবে। ব্রন্মা মনে মনে বিচার করিলেন- “বিশ্বের 
স্থচ্টি করাই আমার কার্য্য এবং বিশ্বপালন করা 
ভগবান্‌ বিষ্ণুর কার্য । সেই ভগবান্‌ বিহু ক্ষীরোদ- 
জমুদ্রে অবস্থান করিতেছেন, অতএব সেই স্থলে 
গমনপূর্বক তাহাকে নিবেদন করাই সঙ্গত” অনন্তর 
সেখানে গমন করিলেন। এক্ষণে দুইটি কার্য্য উপস্থিত 
হইয়াছে পৃথিবীপালন এবং দৈত্যগণের সংহার, 
তন্মধ্যে প্রথমার্থে (পৃথিবীপালন ব্যাপারে) দেবেন্দ্রকে 
আক্তা করিতে পারেন এবং দ্বিতীয়ার্থে অর্থাৎ দৈত্য- 
বিনাশন বিষয়ে শ্রীরুদ্রকে বলিতে পারেন । এইজন্য 
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দেবগণের সাহচর্যে ভ্রিলোচনকেও জঙ্গে লইয়া 
ক্ষীরোদসমূদ্রের তীরে গমন করিলেন ॥ ১৯ ॥ 


তন্র গ্রত্বা জগন্নাথং দেবদেবং রষাকপিম্‌ । 
পুরুষং পুরুষস্ক্তেন উপতস্থে সমাহিতঃ | ২০ ॥। 


অন্বয়ঃ-__তন্র ক্ষৌরোদতটে ) গত্বা (উপসঙ্গম্য) 
সমাহিতঃ (অচঞ্চলচিত্তঃ সন্) দেবদেবং পেরমেশ্বরং 
বিষ্ণং) রৃষাকপিং (বর্ষতি কামান আকম্পয়তি 
ক্লেশান্‌ তং) পুরুষং অেন্তর্যয।মিণং ক্ষীরোদকশায়িনং) 
জগন্নাথং (পরমাত্মানং ) পুরুষসূক্তেন €( সহত্রশীর্ষ- 
প্রমুখ ষোড়শখড্মন্ত্রেণ) উপতঙ্থে অচ্চয়ামাস )॥২০ 

অনুবাদ__তহারা সেই স্থানে উপস্থিত হইয়া 
অচঞ্চলচিত্তে বাঞ্ছাকলতরু বিদ্ববিনাশন ক্ষীরোদ- 
কশায়ী পুরুষাবতার জগন্নাথকে পুরুষসূত্গদ্বারা উপা- 
সনা করিলেন ॥ ২০ ॥ | 

বিশ্বনাথ _জগন্নাথমিতি তন্ত্র গমনে ন্যায়ঃ | 
দেবদেবমিতি স্বেষাং বিজাপনে চাধিকারঃ । বুষাকপি- 
মিতি বর্ষতি কামান্‌ আকম্পয়তি ক্লেশানিতি প্রয়ো- 
জনঞ্োক্তম্‌ ॥। ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'জগন্াথং_তিনি নিখিল 
বিশ্বের রক্ষক, অতএব সেখানে গমনই যুক্তিযুক্ত । 
“দেবদেবম্*হদেবতাগণের তিনি দেবতা, এইজন্য 
তাহাকে বিজ্ঞাপনে দেবতা আমাদের অধিকার । 
'রষাকপিং_তিনি সকল কামনা বর্ষণ করেন এবং 
সব্বজনের সব্বরেশ হরণ করেন, ইহাতে গমনের 
প্রয়োজনও বলা হইল || ২০ ॥ 


গিরং সমাধোৌ গগনে সমীরিতাং 

নিশম্য বেখস্রিদশানুবাচ হ। 

গং পৌরুষীং মে শৃণুতামরাঃ পুন- 

বিধীয়তামাশড তথৈব মা চিরম্‌ ॥ ২১।। 

অন্বয়ঃ__বেধাঃ (চতুরাননঃ ) গগনে আকাশে) 

সমীরিতাং (সমৃচ্চারিতাং ) গিরং (বাচং) সমাধো 
€ তম্ময়াবস্থায়াং ) নিশম্য (শ্ুত্বা ) ভ্রিদশান্‌ (দেব- 
গণান্‌ ) উবাচ (কথিতবান্) হ (হে) অমরাঃ (ভো 
দেবাঃ ) মে (মন্তঃ ) পৌরুষীং (ক্ষীরোদশায়িনঃ 


পুরুষস্য ইয়ং পৌরুষী তাং) গাং (বাং ) আশু 
€শীঘ্রং ) শৃণুতে (আকর্ণয়ত) মা চিরং (অনতিবি- 
লম্বেন ) এব তথা বিধীয়তাম্‌ (তাদৃশং কার্যঞ্চ ক্রিয়- 
তাম্‌) 1 ২১ ॥ 

অনুবাদ- ব্রহ্মা সমাধিমধ্যে সমৃচ্চারিতা আকাশ- 
বাণী শ্রবণ করিয়া দেবতাগণকে সম্োধনপূর্বক 
কহিলেন, “হে অমররন্দ তোমরা আমার নিকট 
হইতে ক্ষীরোদশায়ী মহাপুরুষের বাণী শীঘ্র শ্রবণ 
কর এবং অনতিবিলম্বেই তদনুষ্ঠানে যত্রবান্‌ হও 1৮২১ 

বিশ্বনাথ _সমাধো তন্রাপি গগনে সমীরিতামিতি 
ক্ষীরোদনাথস্যাপি ব্রক্মণাপি দুল্পভদর্শনত্বমভিব্জজ্য 
তদ।দি-পরমাংশিনঃ সাক্ষাৎ পুরুষোত্তমস্য কৃষ্ণস্যাগ্রে 
প্রাপঞ্চিকলোকমান্র-দৃশ্যত্বে তদীয়-রুপাতিশয় এব 
হেতুর্যজিতঃ । পৌরুষীং পুরুষস্য ক্ষীরোদনাথস্য 
গাং বাচম্‌॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_ “সমাধোৌ” - সমাধিকালে, 
তাহাতে আবার গগনে জমুচ্চারিত বাক্য, অর্থাৎ 
আকাশ-বাণী শ্রবণ করিয়া ব্রক্মা সহর্ষে দেবগণকে 
বলিলেন। ইহার দ্বারা ব্রহ্মার পক্ষেও ক্ষীরোদ- 
নাথেরও দর্শন দুর্লভ, ইহা প্রকাশ পাইল । যিনি 
্ষীরোদনাথেরও আদি পরম অংশী অর্থাৎ ক্ষীরোদ- 
শায়ী যাহার অংশ কলামান্ত্র ), সেই সাক্ষাৎ লীলা- 
প্রুষোত্তম শ্রীরুষ্ণের অগ্রে প্রাপঞ্চিক লোকমাত্রের 
দৃশ্যত্ব হইলে, তাহার কপাতিশয়ই হেতু--ইহা ব্যজিত 
হইল ৷ “পৌরুষীং-__পুরুষের বলিতে ক্ষীরোদনাথের 
বাক্য সমাধিকালে আকাশ-বাণীরূপে শ্রবণ করিয়া 
ব্রহ্মা বলিলেন ॥। ২১।। 


পুরৈব পুংসাঁবধূতো ধরাত্মরো 
ভবসিরংশৈর্ষদুষপজন্যতাম্‌ । 
স যাবদ্ুব্ব্যা ভরমীঙ্গরেখ্বরঃ 
স্বকালশক্ত্যা ক্ষপয্পংশ্চরেভূবি ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-__পুংসা শ্বরেণ) ধরাভ্বরঃ পেহৌতাপঃ) 


পুরা এব (বিজ্ঞাপনাৎ পৃব্বং এব) অবধ্তঃ নিশ্চিতঃ) 


স ঈশ্বরেশ্বরঃ (নিখিলেশ্বরপতিঃ) স্বথকালশত্তন্যা (স্থস্য 
কালনামকশক্তিবিশেষেণ ) উব্ব্যাঃ (ধরণ্যাঃ ) ভরং 
€ভারং) ক্ষপয়ন্ €(হরন্‌) ভুবি চরেৎ (প্রকটে। 


১৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


বন্তেত) তাবৎ ভবস্তিঃ অংশৈঃ (অংশভূতপ্ষদৈঃ 
উদ্ধবসাত্যক্যাদিভিঃ সহ) যদুধু € যদুষু ইতি উপ- 
লক্ষণং কুরুষু অপি ) উপজন্যতাম্‌ (প্রাকট্যং লভ্য- 
তাম্‌ পুন্রপৌন্রাদিরপেণ জনিত্বা নিকটে স্থীয় তামি- 
ত্যর্থঃ) 0 ২২ ॥ 

অনুবাদ_-আমাদের নিবেদন করিবার পৃবেরেই 
ভগবান্‌ ধরণীর দুঃখ জানিতে পারিগাছেন । সেই 
নিখিলেশ্বরপতি স্বীয় কালশক্তিদ্বারা যতদিন ভুভার 
হরণ পৃব্বক ভূমণ্ডলে বিচরণ করিবেন অর্থাৎ প্রপঞ্চে 
প্রকটিত থাকিবেন, তাবৎকাল তোমরা ভগবদংশভূত- 
পার্ষদবর্গের (উদ্ধব, সাত্যকি প্রভৃতির ) সহিত যদ্বু- 
দিগের (পাগুবাদিগেরও ) কুলে পুন্তর-পৌন্রাদিরূপে 
আবির্ভত হইয়া তাহার নিকট অবস্থান কর ॥ ২২ 

বিশ্বনাথ__পুরুষস্য বাচমেবানুবদতি পুরৈবেতি 
চতুভিঃ বিজাপনাৎ পূব্বমেব । পুংসা “কৃষ্ণঃ স্বয়ং 
সমভবৎ পরমঃ পুমান্‌ ষ' ইত্যনুসারাৎ স্বয়ং ভগবতা 
শ্রীকৃফ্ণেনেত্যর্থঃ । অবধৃতঃ জ্ঞাতঃ। অংশৈস্তদংশ- 
ভূতপার্ষদৈরুদ্ধবসাত্যক্যাদিভিঃ সহ মিলিতীভুয়্ যদু- 
স্বিত্যুপলক্ষণং কুরুজ্বপি। ক্ষীরোদনাথাদয়ো 
বয়মীশ্বরা অফ্মাকমপীহ্বরঃ ॥ ২২ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ক্ষীরোদনাথের বাক্যই অনু- 
বাদপূব্বক চারিটি শ্লোকে ব্রহ্মা বলিতেছেন__পুরা 
এব", আমাদের বিজ্ঞাপনের পৃবে্রেই পরম পুরুষ 
পৃথিবীর সন্তাপ বিদিত হইয়াছেন । “পুংসা'_-“থিনি 
পরম পুরুষ, সেই শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং মিলিত হইলেন"” 
ইত্যাদি বাক্য অনুসারে, এখানে পুরুষ বলিতে স্বয়ং 
ভগবান শ্রীরুষ্ণ কর্তৃক জাত হইয়াছিল-_এই অর্থ। 
'অংশৈঃ-তোমরা ভগবদংশভুত পার্ষদবর্গ উদ্ধব, 
সাত্যকি প্রভৃতির সহিত মিলিত হইয়া "যাদুষু*_ 
যদ্দুদিগের, উপলক্ষণে কুরুগণের বংশেও নিজ নিজ 
অংশে আবিভূত হও। ঈহবরেশ্বরঃ' ক্ষীরোদনাথ 
প্রভৃতি আমরা ঈশ্বর, আমাদিগেরও তিনি ঈশ্বর 
€ অর্থাৎ নিয়ামক স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ ) 1 ২২॥ 


বঙস্গুদেবপুহে সাক্ষান্ভগবান্‌ পুরুষঃ পরঃ। 
জনিষ্যতে তওপ্রিক্মার্থং সম্ভবন্ত সূরস্তিয়ঃ ॥॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ (প্রকউসবৈষ শ্ব্ষাযুক্ত'ঃ ) পরঃ 


[১০।১।২২-২৪ 
পুরুষঃ পেরুষোত্তমঃ বাসুদেবঃ) বসুদেবগৃহে তেম্নামূঃ 
পিতুর্ভবনে ) সাক্ষাৎ (স্বয়ং) জনিষ্যতে (প্রাদুর্ভ- 
বিষ্যতি)ঃ স্রপ্ত্িয়ঃ (দেবপত্্যঃ ) তৎপ্রিয়ার্থং বোসু- 
দেব-তোষণায়) ভুবি ব্রেজে) সম্ভবন্ত অবতরন্ত)।॥২৩ 

অনুবাদ -_প্রকট-সবৈশ্র্ধযধুক্ত পৃরুষোত্তম ভগবান্‌ 
শ্রীবাসুদেব বসুদেবগৃহে স্বয়্ংই আবির্ভত হইবেন । 
দেবপত্বীগণ তত্তে।ষণার্থ ব্রজে অবতীর্ণ হউন ॥ ২৩ 

বিশ্বনাথ_ সুরস্তিয়স্তৎপ্রিয়াংশভূতায়া উপেন্দ্রাদি- 
মন্বন্তরাবতার-স্তিয়স্তা এব তথ্প্রিয়াণাং সখ্যার্থং কৃত- 
চরতভ্ভজনপ্রভাববশাৎ পৃথগ্ভূতাস্ততপ্রিয়সখ্যো ভবন্ত । 
যদুক্তমুজ্জলনীলমণৌ--“নিত্যপ্রিয়াণামংশাস্ত যা জাতা 
দেবযোনয়ঃ। তা অংশিনীনামেবাসাং প্রিয়সখ্যোহ- 
ভবন্‌ ব্রজে” ইতি ॥ ২৩॥। 

টীকার বঙগানুবাদ-__'সূরন্ত্িয়ঃ_অমররমণীগণ 
তাহার (ও তদীয় প্রিয়াবর্গের ) শ্রীতিসম্পাদনের জন্য 
জন্মগ্রহণ করুঃন ৷ এখানে দেবপত্বীগণ বলিতে তদীয় 
প্রিয়ার অংশভূত উপেন্দ্র প্রভৃতি মন্বন্তরাবতারগণের 
পত্রীগণ, তাঁহারাই তাহার প্রিয়াবর্গের সখী হইবার 
জন্য পূর্বকৃত ভজনপ্রভাববশতঃ গৃথক্রূপে তাহার 
প্রিয়সখীরূপে আবিভূত হউন-_এই অর্থ । যেমন 
উজ্জ্রলনীলমণি গ্রন্থে উত্ত' হইয়াছে-__ “নিত্য প্রিয়াণা- 
মংশান্ত” (৩।৫২-৫৩ ), অর্থাৎ মন্বন্তরাবতাররূপে 
স্রীরুষ্ণচ যখন অংশতঃ দেবগণ-মধ্যে জন্মলাভ করেন, 
তখন তাহার সন্তোষার্থ নিত্যপ্রিয়াদের অংশও দেব- 
দেহে দেবীরাপে প্রকট হন ; সম্প্রতি শ্ীকৃষ্ণাবতারে 
গেই অংশিনী নিত্যপ্রিয়াদের অংশরূপা দেবীগণ ব্রজে 
গোপকন্যারাপে জন্মিয়া এ নিত্যপ্রিয়া অংশিনীদের 
প্রিয়সখীত্ব প্রাপ্তি করিয়াছেন ॥ ২৩ ॥। 


বাসুদেবকলানন্তঃ সহম্রবদনঃ স্বরাট্‌। 
অগ্রতো ভবিতা দেবো হরে; প্রি্মচিকীষয়া ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__বাসুদেবকলানন্তঃ (বাসুদেবস্য কলা 
প্রথমে হংশঃ শ্রীসন্কর্ষণঃ অনন্তঃ---কাল-দেশ-পরি/চ্ছাদ- 
রহিতঃ ) সহত্রবদনঃ (য এব শেষাখ্যঃ সহত্রবদনো- 
হপি ভবতি) (যেতো) দেবঃ নোনাকারণতয়া দীব্যতি) 
স্বরাটু €স্থেনেব রাজতে যঃ সঃ তস্য সঙ্কর্ষণত্্বং 
স্বয়মেব ন তু সন্কর্ষণাবতারত্বেন) হরেঃ (ভগবতঃ 
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এ িশ্িস্পািপার্টীশীসিসিস্পিিসিসিপীটাপাপিস্টিসিশিপিশীপীশাশাাীশর্টীশাসিশিসিশিশিশিীর্টীশীীসির্িিিউিস্টিশি৬উিসিিউিসিিশিপিশিেশীশীশীোাশীগ 


রুষ্ণস্য ) প্রিয্লচি কীর্য়া (সেবৈষণয়া) অগ্রতঃ ভবিতা 
€(প্রথমমাবিভবিষ্যতি )।। ২৪ ॥ 

অনুবাদ - ধিনি ভগবান্‌ বাসুদেবের প্রথম অংশ 
(প্রকাশবিগ্রহ ) শ্রীসঙ্র্ষণ, দেশকাল ও সীমাদি রহিত 
বলিয়া ধিনি,_অনস্ত” নামে কীন্তিত, নানা অবতার- 
সমূহের প্রকটকারী বলিয়া যিনি অংশে শেষাখ্য 
সহত্রবদন, সেই স্বতঃপ্রকাশ স্বয়ং মূলসক্কর্ষণ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের সেবনেচ্ছায় অগ্রেই আবির্ভূত হইবেন ২৪॥ 

বিশ্বনাথ স্বেন ভ্রান্রা কৃষ্ণেন সহ রাজত ইতি 
স্বরাটু দেবো বলদেবঃ । অগ্রতঃ প্রথমমাবিভভবিষ্যতি । 
য এবাংশেন সহত্রবদনোহনন্তঃ, “যস্যেকাংশেন বিধৃত 
জগতী জগতঃ পতে” ইতি বক্ষ্যমাণাৎ যোহনস্তো 
বাসুদেবস্য কলা ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'স্বরাট'_ নিজ ভ্রাতা কৃষ্ণের 
সহিত যিনি বিরাজ করেন, সেই বলদেব শ্রীরুষ্ণের 
প্রিয় কার্যের নিমিস্ত প্রথমেই আব্ভত হইবেন । 
“বাসূদেব-কলানন্তঃ-_ যিনি (শেষাখ্য) অংশের দ্বারা 
সহত্রবদন অনন্তদেব | “যটনোকাংশেন বিধৃতা জগতী 
জগতঃ পতে 1” €১০1৬৫।২৮ ), অর্থাৎ হে জগৎ- 
পতে! আপনার একাংশদ্বারা (শেষাখ্য অংশ দ্বারা) 
এই পৃথিবী ধৃত হইয়।ছে__এই বক্ষ্যমাণ যমুনাদেবীর 
উত্তি অনুসারে যিনি অনন্তদেব, তিনি বাসুদেবের 
কলা (অর্থাৎ চতুব্যুহ-প্রধান বাসুদেবের প্রথমাংশ 
শ্রীসঙ্ষর্ষণ, তাহার অংশ )॥ ২৪ ॥ 


বিষ্কো্মায়া ভগবতী যয়া সংমোহিতং জগৎ । 
আদিষ্টা প্রভূণাংশেন কাব্যার্থে সভবিষ্যতি ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যয়া (মায়য়া ) জগৎ ( অগপ্রাকৃতং 
প্রাকৃতঞ্চ জগৎ ) সন্মেহিতং (মুগ্ধং ) সা ভগবতী 
€ ভগবতঃ ইয়ং গোকুলেশ্বরী অখিলেশখ্বরী ঢচ অন্তরঙ্গা 
বহিরঙ্গা মায়া) বিক্ষোর্মায়া (বিমুখমোহিনী জড়মায়া 
উন্মখমোহিনী যোগমায়া চ) প্রভুনা ভেগবতা) আদিঞ্টা 
€ অনুক্ঞাতা সতী ) অংশেন (স্বাংশভূত বহিরঙ্গমায়। 
সহিতৈব) কার্যযার্থে দেববণী সপ্তমগভভাকর্ষণ যশোদা- 
স্বাপনাদি তথা দেবকীকন্যারূপেণ কংসবঞ্চনং ইতি 
মায়ায়াঃ কার্যদ্বয়ং তৎকাধ্যদ্বয়সাধনার্থং) সম্ভবিষ্যতি 
(প্রাদুভবিষ্যতি ) 1 ২৫ ॥। 

-৩ 


দশমস্কন্ধঃ ১৭ 


'পসপা্পিসিপ 


অনুবাদ-_অেদ্রয়জ্ঞানতত্্ব ভগবানের একই মায়া- 
শির স্বরাপভেদে,_ উন্মুখমোহিনী ও বিমুখমোহিনী ৷ 
উন্মুখমোহিনী মায়া গোকুলেশ্বরী অন্তরজ!শভ্তি যোগ- 
মায়া নামে খ্যাতা, আর বিমুখমোহিনীমায়া অখি- 
লেশ্বরী বহিরঙ্গা জড়মায়া নামে কীত্িতা। একই 
মায়ার এই দ্বিবিধ স্বরূপদ্বারা অগপ্রাকৃত ও প্রাকৃত 
জগৎ সম্মোহিত 1) ষে মায়াদ্বারা অপ্রাকৃত ও প্রাকৃত 
এই উভভয্নবিধ জগৎ মুগ্ধ সেই ভগবচ্ছক্তি বিষ্ণমায়া 
ভগবানের আদেশে স্বাংশভূতা বহিরঙা মায়াশক্তির 
সহিত কার্যার্থে অর্থাৎ উন্মুখমোহিনী যোগমায়া-স্বরূ- 
পের দ্বারা দেবকীর সপ্তমগর্ভাকর্ষণ, যশোদার নিত্রা- 
নয়ন প্রভৃতি কার্য্য এবং বিমুখমোহিনী জড়মাগ়্া- 
স্বরাপের দ্বারা কংসাদিবঞ্চনরূপ কার্যসাধনার্থ 
প্রাদুভৃত হইবেন ॥ ২৫ ।। 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ স্বলীলা-পরিকরাণাং ভঙ্তানাং 
ভক্গদ্বিষাং কংসাদীনাঞ্চ মোহনার্থং যোগমায়াং মাস়্া- 
ঞাদিশদিত্যাহ বিষ্কোর্মায়া যোগমায়াং সমাদিশদিত্য- 
গ্রিমোক্তেঃ, প্রভূণা কৃষ্ণেন আদিম্টা সতী অংশেন 
সহ স্বাংশভূুতবহিরঙগমায়াসহিতৈব কাধ্যার্থে প্রাু- 
ভবিষ্যতি । যয়া জগৎ সংমোহিতং স্বাংশভূত-মায়- 
য্নেত্যর্থঃ। যদ্বা জগৎ অপ্রাকৃতং প্রাকৃতঞ্চ স্বেন 
সাংশেন চ সংমোহিতং। মায়য়া যোগমায়াংশত্বং দৃষ্টং 
নারদপঞ্চরাজ্রে শুহতিবিদ্যা-সংবাদে-_“জানাত্যেকা 
পরা কান্তং সৈব দুর্গা তদাত্মিকা। যা পরা পরমা 
শক্তির্মহাবিষ্চস্বরূপিণী ॥ যস্যা বিজ্ঞানমানল্্রেশ পরা- 
ণাং পরমাআনঃ । মুহবস্তাদেব দেবঙ্য প্রাপ্তিভবতি 
নান্যথা ॥ একেয়ং প্রেমসব্বস্ব-স্বভাবা গোকুলেশ্বরী | 
অনয়া সুলভো জেয় আদিদেবোহখিলেশ্বরঃ ॥ অস্যা 
আবরিকাশত্তি, মরহামায়াখিলেশ্বরী । যয়া মুগ্ধং 
জগৎ সব্র্বং সব্রে দেহাভিমানিনঃ 0৮ ইতি । একা 
একবিধৈব একানংশাপরপর্যযায়েত্যর্থঃ । কায্যার্থে 
ইতি। কার্যমন্ত্র দ্বিবিধং প্রথমং দেববী-সপ্তমগভা- 
কর্ষণ-যশোদা-স্বাপনাদি । তদ্ধি যোগমায়য়া এব 
কাষ্যং নতু মায়ায় 1 স্থনিয়ন্তর্বলভদ্রস্যাকর্ষণে 
প্রতুত্বাভাবাৎ। যশোদাস্বাপনস্য. রাজসত্বাভাবাচ্চ । 
যদুক্তম্-“ব্যতীত্য তুর্যামপি সংশ্রিতানাং তাং 
পঞ্চমীং প্রেমময়ীমবস্থাম্‌ । ন সম্ভবত্যেব হরিপ্রিয়াণাং 
স্বপ্নো রজোরুত্তিবিজ্স্তিতো যঃ 11” ইতি । তাদূশসিদ্ধ- 
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১৮ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


ভক্তেষু মায়ায়াঃ প্রভবিতুমশক্যত্বা্চ । দ্বিতীয়ং 
তু দেবকীকন্যারূপেণ যৎ কংসবঞ্চনং তন্মায়য়া এব 
কাধ্যং, নতু যোগমায়ায়াস্ত।দূশ-দুষ্টলোকেষু তস্যা 
অনুপযোগদেব সৈব কংসহস্তাদাকাশমৃত্প্রত্য বিন্ধ্য- 
বাসিন্যাদিরূপেণ বহুনামনিকেতেষু বহুনামা বভুব হ। 
যদ্দুক্তং স্বয়মেব মায়য়া। বৈবস্থতেহন্তরে প্রান্তে 
অম্ট্াবিংশতিমে যুগে । নন্দগোপগ্ৃহে জাতা যশো- 
দাগর্ভসম্ভবা।॥ তততস্ভতৌো নাশয়িষ্যামি বিন্ধ্াাচল- 
নিবাসিনী ॥” ইতি । তথা রাসলীলাদি-সিদ্ধযর্থং 
ভগবপ্রেয়সীনাং পতি-শ্বশ্রাদিমোহনং ঘোগমায়ায়া 
এব কাধ্যং, নতু মায়ায়াঃ । তেষাং ভগবদ্বৈমুখ্যা- 
দর্শনাৎ। মায়ামোহিতত্বে তদৈমুখ্য স্যাবশ্যস্তাবাৎ 
“যোগমায়ামূপাশ্রিতঃ' ইতি ত্রোক্তেশ্চ । দুর্ধোধনাদি- 
শাল্বাদ্যসুরেষ বিশ্বরূপ-গরুড়বাহনাদিত্ব-দশিম্বপি 
নায়শীস্বরঃ কিন্তু ধূম্টো যাদব ইতি মোহনং মায়য়ৈব 
নতু যোগমায়য়া তেষাং ভগবদ্বৈমুখ্যদর্শনাদিত্যেবং 
বিমুখমোহনং মায়য়া উন্মুখমোহনং যোগমায়য়েতি 
ব্যবস্থিতিঃ। যত্তৃ-বাৎসল্যা দিমহা প্রেমবত।ং শ্রীযষশোদা- 
নন্দাদীনাং বিশ্বরাপ-বরুণলোকাদি-দর্শনান্তে বাৎ- 
জল্যাদি-ভাবাধিক্যত্বেনৈশ্ব্যাজ্তানেহপ্যসংভ্রমাদেবৈহর্য্যা- 
নন্সন্ধানলক্ষণং মোহনং তৎ ন যোগমায়য়া নাপি 
মায়য়া, কিন্তু প্রেশ্ন এব স স্বভাবঃ যঃ খলু ভগবদৈ- 
হর্যজানমারণ্বন্‌ চিন্ময়-মমতা-রসনয়া শ্রীকৃষ্ণং 
নিবধ্য প্রতিক্ষণং তঙ্িমন স্লেহাধিক্যমুৎপাদয়ন্‌ 
তন্মাধুয্যাস্বাদমহোদধৌ ভক্তজনং নিমজ্জয়তী ত্য- 
সাধারণলক্ষণজ্ঞাপ্যো ভবত্যত এব তন্রোক্তং “বৈষ্ণবীং 
ব্যতনোন্মায়াং পুন্রস্বেহমগ্মীং বিভুরি'তি পৃন্রত্বেহময়ত্বং 
বাৎসল্যপ্রেশ্নোহসাধারণং লক্ষণম্‌। মোহনত্বেন 
মায়া-সাধক্ম্যান্মাগ্নামিতি ॥ ২৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__নিজ লীলাপরিকর ভক্তরন্দের 
এবং ভক্তদ্বেষী কংসাদির বিমোহনকার্য্যে স্রীভগবান্‌ 
যোগমায়া ও মায়াছে আদেশ করিলেন, ইহা বলিতে- 
ছেন--“বিষ্ষোর্মায়াঃ ইত্যাদি । “যোগমায়াং সমা- 
দিশৎ্' (১০২৬ )--অর্থাৎ ভগবান যোগমায়াকে 
আদেশ করিয়াছিলেন, ইহা পরে বলিবেন। 'প্রভুনা 
আদিম্টা”__নিজ প্রভু শ্রীরুষ্ণ কর্তৃক আদিম্টা হইয়া 
যোগমায়া অংশেননিজ অংশভূত বহিরঙ্গা মায়ার 
সহিত কার্যনিমিত্ত উৎপন্ন হইবেন । “যয়া সন্মো- 
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হিতং জগৎ _-যাহার দ্বারা অর্থাৎ যোগমায়ার অংশ- 
ভূতা বহিরঙ্গা জড়মায়ার দ্বারা এই জগৎ বিমোহিত 
হয়। অথবা-_অপ্রাকৃত ও প্রারকৃতভেদে জগৎ দুই 
প্রকার। ষযোগমায়া স্বয়ংই অপ্রাকৃত জগৎকে এবং 
নিজ অংশভভূতা জড়মায়াদ্বারা প্রাকৃত জগৎকে মোহিত 
করিয়া থাকেন । নারদপঞ্চ রাত্রে শুতিবিদ)া-সংবাদে 
জড়মায়াকে যোগমায়ার অংশরূপে বলা হইয়াছে__- 
*“জান।ত্যেকা পরা কান্তং” ইত্যাদি, অর্থ,ৎ সেই পরম- 
পুরুষ ভগবানের একটীই পরাশক্তি আছে, তাহাই 
স্বরাপাত্মিকা দুর্গা । এই মহাবিষ্ণস্বরূপিণী পরা- 
শক্তির বিজ্তান-মানতরইে পরমপুরুষকে প্রাপ্ত হওয়া 
যায়। ইনি প্রেম-সব্বস্ব-স্বভাবা হল।দিনী শত্তির 
গোকুলেশ্বরী, ইহার আশ্রয়ে আদিদেব অখিলেশ্বরকে 
সহজে জাত হওয়া যায়। কিন্তু ইহার “মহামায়া” 
নামে একটি আবরণী শন্তি আছে, তাহার দ্বারা 
নিখিলজগৎ্ ও সমস্ত দেহাভিমানী ব্যত্তিত মুগ্ধ হই- 
তেছে। এখানে 'একা” বলিতে একবিধাই, ইহারই 
অপর নাম 'একানংশা; €(একোহনংশো যন্র, অর্থাৎ 
অথণ্ডস্বরূপা যোগমায়া। যশোদাগরভে ইহার 
আবিভাব হয় । )--এই অর্থ । 

“কাধ্যার্থে'_কার্যের নিমিত্ত, কাধ্য এখানে দুই 
প্রকার, যোগমায়ার কার্য ও জড়মায়ার কা্য। 
প্রথমতঃ দেববীর সপ্তমগর্ভের আকর্ষণ এবং মা 
যশোমতীকে নিদ্রাভিভূতা করা- ইহা যোগমায়ারই 
কাধ্য, কিন্তু জড়মায়।র কাধ্য নহে । যেহেতু নিজ 
নিয়ন্তা বলভদ্রকে আকর্ষণ করিবার কোন সামর্থ্য 
জড়মায়ার নাই। আবার যশোদাকে নিদ্রাভিভূতা 
করা যোগমায়ার কার্য, কারণ তাদ্শ সিদ্ধভত্তে 
জড়মায়ার কোন প্রভাব ভ্রিয়া করিতে পারে না। 
যশোদার নিদ্রাভিভূতত্ব প্রারূত রজোগুণের কার্য্য 
নহে। যেমন উজ্জ্বলনীলমণিতে উক্ত হইয়াছে-_ 
“ব্যতীত্য তুষ্যামপি সংশ্রিতানাং” (১৫২১৯), 
অর্থাৎ তুরীয় ( জাগ্রঞ, স্বপ্ন, সূযুপ্তির অতীত চতুর্থ ) 
অবস্থা অতিক্রম করিয়া যাহারা পঞ্চমী প্রেমময়ী 
অবস্থায় অবস্থিতা, সেই হরিপ্রিয়াগণের কখনই 
রজোরুত্তি হইতে উদ্ভূত প্রপ্ন সম্ভব হইতে পারে না। 
দ্বিতীয়তঃ. দেববীর কন্যারূপে.কংস-বঞ্চনাদি কার্য 
জড়মায়ার, যোগমায়ার নহে, কারণ তাদৃশ দুষ্ট 
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লোকদিগকে যোগমায়া স্পর্শ করেন না। তিনিই করিলেন। ইহার দ্বারা পুল্রস্পেহময়ত্বইই বাৎসল্য 
কংস হস্ত হইতে আকাশে উখিতা হইয়া বিন্ধ্যবাসিনী প্রেমের অসাধারণ লক্ষণ, ইহা বুঝা গেল। এখানে 
প্রভৃতি রূপে বহুস্থানে বহুনামে বিরাজ করিতেছেন। মোহনত্বরূপ মায়ার কার্যয-সাধন্ম্যে মায়া বলিয়া 


যেমন মায়া স্বয়ংই বলিয়াছেন--“বৈবস্থতে হস্তরে 
প্রান্তে” € চস্তী ১১ অধ্যায় ), অর্থাৎ বৈবস্বত মন্বন্তরে 
অস্টাবিংশ যুগ উপস্থিত হইলে, আমি নন্দগোপের 
আলয়ে যশোদার গর্ভে সমুস্ভতা হইব এবং বিহ্ধ্যা- 
চলবাসিনী হইয়া সেই দুইজনকে নাশ করিব। 
সেইরাপ রাসলীলাদি সম্পাদনার্থে ভগবধ্প্রেয় সীগণের 
পতি, শ্বশুর প্রভৃতি আত্মীয়বর্গের মোহন যোগমায়ার 
কার্য, কিন্তু জড়মায়ার নহে। কারণ তাহাদের 
ভগবদ্বিমুখতা নাই, জড়মায়ার দ্বারা মোহিত হইতে 
হইলে ভগবানের বৈমৃখ্যভাব প্রয়োজন (অর্থাৎ ভগ- 
বদ্বিমুখ জীবগণকেই জড়মায়া মুগ্ধ করিতে 
পারে)। বিশেষতঃ “যোগমায়ামূপান্রিতঃ” ১০।২৯।১) 
--যোগমায়াকে অধিকরূপে আশ্রয় করিয়া শ্রীভগ- 
বান্ও রমণ করিতে ইচ্ছা করিয়াছিলেন, রাসলীল!র 
প্রারস্তে শ্রীল শুকদেবের এই উক্তিই প্রমাণ । আবার 
শাল্বাদি অসুরগণ এবং দুর্য্যোধনাদি বহিষ্মুখ ব্যক্তি 
গণ ভগবানের গরুড়বাহন, বিশ্বরূপ প্রভৃতি এ্রখর্য্য 
দর্শন করিয়াও ইনি ঈশ্বর নহেন, কিন্তু ধৃষ্ট যাদব 
--এইরূপ মোহনকার্ধ্য জড়মায়ারই, কিন্তু যোগ- 
মায়ার নহে, যেহেতু তাহাদের ভগবদ্বৈমুখ্য ভাবই 
ছিল। অতএব বিমৃখ-মোহন-ক্রিয়া জড়মায়ার এবং 
উন্মুখ- মোহন-ক্রিয়া যোগমায়ার- ইহা সিদ্ধাত্তিত 
হইল। আরও, বাৎসল্য পরমরসিক নন্দ-যশো- 
দাদির বরুণ লোক বা বিশ্বরূপ প্রভৃতি এশ্বধ্য-দর্শ- 
নান্তেও ভাবাধিক্য-প্রযুক্ত যে সন্দ্রম-ক্তান আচ্ছাদিত 
হইতে দেখা যায়, উহা যোগমায়া বা জড়মায়ার 
কার্য নহে, কিন্তু ইহা প্রেমেরই স্বভাব। কারণ 
প্রেমই ভগবানের প্রশ্বধ্য্ঞান আর্ত করতঃ চিন্ময় 
মমতারূপ রজ্জুর দ্বারা শ্রীরুষ্ণকে নিবদ্ধ করিয়া 
প্রতিক্ষণ তাহাতে স্নেহাধিক্য উৎ্পাদনপূরর্বক তন্মা- 
ধূর্যাস্বাদনরূপ মহাসমুদ্রে ভক্ত'জনকে নিমজ্জিত করে 
- ইহাই প্রেমের অসাধারণ লক্ষণ । অতএব উক্ত 
হইয়াছে--“বৈষ্ণবীং ব্যতনোন্মায়াং পৃন্রয়েহমস্ীং 
বিভুঃ” €১০1৮1৪৩), অর্থাৎ বিভু ঈশর স্্রীকৃষ্ণ 
যশোদার উপর পুন্র-ক্সেহময়ী বৈষ্ণবী মায়া বিস্তার 


কথিত হইয়াছে ॥ ২৫ ॥। 


শরীক উবাচ-_ 
ইত্যা দিশ্যা মরগণান্‌ প্রলাপতিপতিবিভুঃ। 
আশ্বাস্য চ মহীং গীভিঃ স্বধাম্ম পরমং যযো ॥২৬।॥ 


অন্বস্নঃ-_শ্রীশুক উবাচ,__প্রজাপতিপতিঃ (দক্ষা- 
দীনাং প্রজাপতীনাং পতিঃ ব্র্মা ) বিভূঃ ইতি (প্রাগ্‌- 
বচনেন ) অমরগণান্‌ €দেবান্‌ ) আদিশ্য (অনুজায় ) 
মহীং (ধরণীং ) গীভিঃ €(বাগ্ভিঃ) আশ্বাস্য (সাত্ব- 
য়িত্বা ) পরমং (উত্তমং) স্বধাম (ব্রক্মলোকং ) যযৌ 
€(জগাম ) 1 ২৬॥। 

অনুবাদ-_শ্রীশুঁকদেব কহিলেন- দক্ষাদি প্রজা- 
পতিগণের পতি এখর্য্যশাণী ব্রক্মা দেবগণকে এইরূপ 
আদেশ করিলেন এবং ধরণীদেবীকে বিবিধ বাক্যে 


সাত্বনা করিয়া নিজপরমধাম ব্রক্মলোকে গমন করি- 
লেন ॥ ২৬ ॥। 


বিশ্বনাথ__ইতি শ্রীবিষ্াদেশানূবাদ-প্রকারেণ |২৬।॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'ইতি'-_শ্রীবিষ্তুর আদেশের 
অনুবাদ-স্বরাপ আদেশ (প্রজ।পতিপতি ব্রহ্মা দেব- 


গণকে প্রদান করিয়া পৃথিবীকেও আশ্বস্ত করিলেন ) 
।॥ ২৬ ॥ 


শ্রসেনো যদুপতির্মুরামাব্ন্‌ পুরাম্‌ । 
মাথুরান্‌ শুরসেনাংশ্চ বিষয্।ন্‌ বুভুজে পুরা ॥॥ ২৭ ॥ 
অন্বয্নঃ_ _পুরা (পূর্বকালে ) যদুপতিঃ ( যাদ- 
বেন্দ্রঃ ) শুরসেনঃ € তন্নামা রাজা) মথুরাং পুরীং 
( মধুপুরীম্‌ ) আবসন্‌ (তত্র বাসং কুবর্বন্‌ ) মাথুরান্‌ 
€ মথুরাসম্বন্ধিনঃ ) শুরসেনান্‌ (তম্নামকান্‌ ) বিষয়ান্‌ 
€( দেশান্‌ ) বৃভূজে (উপবুভুজে ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-__পুরাকালে যাদবেন্দ্র শুরসেন মথুরা- 
পুরীতে বাস করিয়া মাথুর ও শুরসেন নামক দেশ- 
সম্হ উপভোগ করিতেন (শাসন করিতেন )1। ২৭॥ 
বিশ্বনাথ_-বসুদেবগৃহে জন্ম বক্ষ্যংস্তাদুপযোগিনীং 
কথামাহ শর ইতি । বিষয়ান্‌ দেশান্‌ ।॥ ২৭ ॥ 


২০ শ্রীমস্ভাগবতম্ 


পস্িসসিসিস্পিস্পিিস্পিি্পশীশিশ্াশিশিটিপশাশাশীশাীীশীিশিশ্পার্শীািশিিশিিসা্টিিসিস্টিিি 


টীকার বঙ্গানুবাদ__বসুদেবগৃহে (মথুরাতে ) 
শ্রীভগবদবতার বলিতে শ্রীশুকদেব প্রথমতঃ তদুপ- 
যোগিনী কথা. বলিতেছেন_-শৃরসেনঃ' ইত্যাদি । 
“বিষয়ান্‌*_মথুরামণ্ডলের অন্তর্গত শুরসেন নামক 
দেশসমূহ (তিনি উপভোগ করিতেন ) 1 ২৭1 


রাজধানী ততঃ সাভূৎ সব্বযাদবভূভূজাম্‌ । 
মথুরা ভগবান্‌ হন্ত্র নিত্যং সন্নিহিতো হরিঃ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ শ্রসেননিবাসকালাদারভ) )সা 
মথুরা রোজধানী) সব্বযাদবভূভূজাম্‌ যেদ্রবংশীয়ানাং 
রাজ্ঞাং ) রাজধানী (নৃপস্থানং ) অভুৎ € বব ) যন্ত্র 
€ মধুপুষ্যাং ) ভগবান্‌ হরিঃ (আীরুষ্ণঃ ) নিত্যং 
(সর্বদা ) সমিহিতঃ (স্থিতঃ )।। ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_তদবধি সেই মথ্রানগরী যদুবংশীয় 
নৃপতিগণের রাজধানী নামে প্রস্থ হইল। সেই 
মধুপুরীতে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নিত্য বিরাজমান ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নিত্যং সন্নিহিত ইত্যনেন স্বয়ং ভগ- 
বান্‌ পরিপূর্ণ ঃ কুষ্ণন্তত্র স্বধামনি সদা বর্তমান এবা- 
বিভুয় প্রপঞ্চ-গোচরী ভবতি, নতু কুতশ্চিদ্বৈকুষ্ঠাদিভ্য 
আগত্যাবতরতীতি ব্যজিতম্‌। কিঞ্চ।  তদাবি- 
ভাবসময়ে বৈকুষ্ঠ-শ্বেতদ্বীপাদিভ্যস্ত দংশা আগতা তন্ত্র 
মিলিতী ভবন্তি, লীলাত্তে তএব পুনস্তত্র তত যান্তীতি 
তেষামেব বৈকুষ্ঠাদিভ্যোহবতরণং বৈকুষ্ঠাদ্যারোহণং 
চেতি প্রসিদ্ধি জেয়া। পিরাবরেশো মহদংশযুক্তো 
হ্যাজোহপি জাতো ভগবান্‌ যথাগ্রিরি'ত্যাদিষু তৃতীয়ে 
তথা ব্যাখ্যানাৎ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“নিত্যং সম্পিহিতঃ'_ ভগবান্‌ 
মথুরামগ্ডলে নিত্যই অবস্থান করিতেছেন, এই 
বাক্যের দ্বারা স্বয়ং ভগবান্‌ পরিপূর্ণস্বরূপ শ্রীকৃষ্ণ 
সেই স্ীয়ধামে সদা বর্তমান থাকিয়্াই প্রপঞ্চের 
গোচরীভূত হইয়াছেন, কিন্তু বৈকুষ্ঠাদি কোন স্থান 
হইতে আসিয়া প্রপঞ্চে অবতীণ হইয়াছেন, এরূপ 
নহে। আরও, ভগবানের আবিভাব-সময়ে বৈকুণ্ঠ 
ও শ্বেতদ্বীপাদি স্থান হইতে তাহার অংশাবতারগণ 
আসিয়া তাহাতেই মিলিত হন এবং লীলান্তে তাহারাই 
নিজ নিজ ধামে গমন করিয়া থাকেন। সুতরাং 
অন্যান্য অবতারগণের বৈকুষ্ঠাদি হইতে অবতরণ 


[ ১০।১।২৭-৩০ 


এবং বৈকুগ্ঠাদিতে আরোহণ--এইরুপ প্রসিদ্ধি জানিতে 
হইবে । যেমন উক্ত হইয়াছে _'পরাবরেশো মহ- 
দংশযুক্তঃ” € ৩২১৫ ), অর্থাৎ ভগবান্‌ পরমেশ্বর 
স্বয়ং দেহধারনরূপ জন্মশূন্য হইলেও (অজোহপি ), 
সঙ্কর্ষণ নামক অংশযৃক্ত হইয়া নিত্যসিদ্ধ অগ্নি যেমন 
কান্ঠে উৎপন্ন হয়, সেইরূপ বসুদেবের পুন্বরূপে 
দেবকীর গর্ভে (নিত্যমূর্তিতেই ) আধিভূতি হইয়া- 
ছিলেন || ২৮ ॥ 


তস্য।ং তু কহিচিচ্ছোরিবসুদেবঃ ক্লতোদ্বহঃ | 
দেবক্যা সূষ্যয়া সাং প্রয়াণে রথমারুহৎ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তস্যাং (মথ্রাগ্নাং) তু কহিচিৎ কেদা- 
চিৎ কালে) কৃতোদ্বহঃ (কৃতবিবাহঃ ) শোৌরিঃ 
€শুরান্বয়ঃ ) বসুদেবঃ সূর্ষায়া (নবোটুয়া ) দেবক্যা 
সাদ্ধং ( সহ ) প্রয়াণে (বিবাহোত্তরদিনে নিজগৃহগম- 
নার্থং ) রথং আরুহৎ ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ--একদা সুরবংশীয় বসুদেব সেই মথুরা- 
নগরে বিবাহ করিয়া নবপরিণীতা ভার্য্যা দেবকীর 
সহিত স্থগৃহে গমনার্থ রথে আরাহণ করিলেন 11২৯।॥ 
বিশ্বনাথ-_সৃয্যয়া নবোড়য়া প্রগ্নাণে বিবাহোত্তর 
দিবসে নিজগৃহং প্রষাতুম্‌ | ২৯ ॥ | 
টীকার বঙজগানুবাদ-__“সৃষ্যয়া'- নবপরিণী তা ভার্য্যা 
দেবকীর সহিত, পপ্রয়াণে'__বিবাহের পরদিবস বসু- 
দেব নিজগৃহে গমনের জন্য রথে আরোহণ করিলেন 
| ২৯ ॥ 


উগ্রসেনসুতঃ কংসঃ স্বসুঃ প্রিয়চিকীরষয়া । 
রশ্মীন্‌ হয়ানাং জগ্রাহ রৌক্সৈ রখশতৈবৃতঃ ॥। ৩০।। 
অন্বয়ঃ- উগ্রসেনসূতঃ € তনামা রাজঃ পুন্নঃ ) 
কংসঃ রৌক্ৈঃ ভ্বর্ণময়ৈঃ) রথশতৈঃ রৃতঃ সেন্) স্বসূঃ 
€( ভগিন্যাঃ দেবক্যাঃ ) প্রিযনচিবশর্ষয়া হয়ানাং তঅশ্বা- 
নাং) রশ্মীন্‌ প্রেগ্রহান্‌) জগ্রাহ (গৃহীতবান্‌ )11৩০।) 
অনুবাদ- উগ্রসেন-রাজনন্দন কংস শত শত স্বর্ণ" 
ময় রথদ্বারা পরিরৃত হইয়া ভগিনী দেবধীর সুখোৎ- 
পাদনেচ্ছায় অশ্গগণের রশিম গ্রহণ করিলেন ॥ ৩০ ॥ 


১০1১/৩০-৩৪ ] 


বিশ্বনাথ_ ভগ্যা ইত্যপি পাঠঃ । ভগ্নীং ভগিনীং 
চেতি দ্বিরূপকোষঃ 1 রশমীন্‌ প্রপ্রহান্‌ ॥ ৩০ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-স্বসূঃ প্রিয়চিকীর্ষয়া”_ এই 
স্থলে “ভগ্ন্যাঃ” এইবপ পাঠান্তর আছে। এভগ্নী ও 
ভগিনী” দুই শব্দই দ্বিরাপকোষে উক্ত হইয়াছে । 
ভগিনীর প্রিয় কামনায় উগ্রসেন-তনয় কংস মিজেই 
“রশমীন্* অস্বের প্রগ্রহ লোগাম) ধারণপূর্র্বক সারথ্য 
কম্ম করিতে লাগিলেন ।॥ ৩০ ॥ 


চতুঃশতং পারিবহং গজানাং হেমমালিনাম্‌ । 
অশ্ানামযৃতং সাদ্ধং রথানাঞ্চ ভ্রিষটশতম্‌ ॥॥ ৩১ ॥ 
দাসীনাং সুকুমারীণাং দ্বে শতে সমলঙ্কতে । 

দুহিত্রে দেবকঃ প্রাদাদ্‌ যানে দুহিতূবৎসলঃ ॥ ৩২॥। 


অন্বয়ঃ--দুহিতৃবৎসলঃ (কন্যাকল্যাণকামঃ ) 
দেবকঃ ( দেবক্যাঃ পিতা) যানে (দেবক্যাঃ প্রয়্াণ- 
সমগ্লে) দুহিন্রে (কন্যায়ৈ) হেমমালিনাং (সুবর্ণ হার- 
ভূষিতানাং ) গজানাং € মাতঙ্গানাং ) চতুঃশতং অশ্থা- 
নামযুতং (হয়ানাং দশসহম্রং ) রথানাং ভ্রিষটুশতং 
€ অষ্টাদশশতং ) সমলঙ্কৃতে স্কুমারীণাং (কিশো- 
রীণাং) দাসীনাং স্্ৌভূত্যানাং) দ্বে শতে সার্ং (সহ) 


পারিবহং (বিবাহে দেয়ং যৌতুকাখ্যং, উপস্করম্‌ ) 
প্রাদাৎ (প্রযচ্ছৎ ) ॥ ৩১-৩২ ॥ 


অনুবাদ--দেবকীর পিতা দেবক কন্যাকে অত্যন্ত 
ভালবাসিতেন। তিনি জামাতা ও কন্যার গৃহগমন- 
কালে কন্যাকে স্বর্ণ মালায় বিভুষিত চারিশত হস্তী, 
দশসহত্্র অশ্ব, অষ্টাদশশত রথ এবং তৎসহ বিবিধ 
এলঙ্কারে সমলঙ্কৃত দুইশত নবযৌবনা দাসী যৌতুক- 
প্ররূপ প্রদান করিলেন ॥ ৩১-৩২ ॥ 


বিশ্রনাথ-_পারিবহং উপস্করং 
সনয়ে | ৩১-৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _“পারিবহং'_ বিবাহে দেয় 
যৌতুকাদি, 'যানে'-জামাতা ও কন্যার গৃহগমনকালে 
(দুহিতৃবৎসল দেবক বসনভূষণাদি বহু যৌতুক প্রদান 
করিয়াছিলেন ) ॥ ৬১-৩২ ॥ 


যানে প্রয়াণ- 


শস্তুতৃর্যস্মদজাশ্চ নেদুদ্দূন্দুভয়্ঃ সমম্‌ ৷ 
রয্াণপ্রত্রমে তাবদ্বরবধ্বোঃ সুমজলম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


দশমক্কন্ধঃ 


সু 


অন্বয্নঃ-_হে তাত €হে বৎস পরীক্ষিৎ ) বর- 
বধেবোঃ প্রশ্নাণপ্রক্রমে যাত্রাপ্রারস্তে ) শখ্বতৃষ্যম্বপঙ্গাঃ 
দুন্দৃভয্নঃ চ (বাদ্যযন্ত্রভেদাঃ) সমং যুগপৎ) সৃমঙগলং 
€শুভদং যথা স্যাৎ তথা ) নেদুঃ (নিনাদিতাঃ)।৬৩ 
অনুবাদ-হে বৎস পরীক্ষিত, বরবধূর খাল্রা 


প্রারভে শক্ত, তুষ্য, মুদঙ্গ ও দুন্দুভি সকলের যুগপৎ 
মাল্যধ্বনি হইতে লাগিল ॥ ৩৩।৷ 


[ তাবৎ-_এই স্থলে পাঠাত্তর তাত 1] 


পথি প্রগ্রহিণং কংসমাভাষ্যাহাশরীরবাক । 
অস্যান্তামম্টমো গো হস্তা যাং বহসেহবুধ ॥ ৩৪) 


অন্বয়ঃ__পথি অশরীরবাক্‌ ( দৈববাণী ) প্রগ্র- 
হিণং (সারথিং) কংসং আভাষ্য (রে কংসেতি সম্বোধ্য) 
অবধ (রে মূর্খ) যাং বহসে ত্বেং বাহনবৎ যাং ভর্তৃ- 
গৃহং প্রাপয়সি তস্যাঃ ) অস্যাঃ (দেবক্যাঃ ) অজ্টমঃ 


গর্ভঃ €( অন্টমঃ তনয়ঃ) ত্বাং হস্তা (ত্বাং হনিষ্যতি 
ইতি ) আহ (উবাচ) ৩৪॥। 


অনুবাদ_-কংস অশ্বরজ্জু গ্রহণ করিয়া রথ চালনা 
করিতেছিলেন, এমন সময়ে পথিমধ্যে দৈববাণী 
তাহাকে সম্বোধন করিয়া কহিলেন,__“রে মৃখ, তুই 


যাহাকে বহন করিতেছিস্‌ তাহার অষ্টম গর্ভ তোর 
প্রণ সংহার করিবে” ॥ ৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ প্রগ্রহিণং গৃহীতাশ্বপাশম্‌। আভাম্য 
অরে কংসেতি সংবোধ্য, পুন্র ইত্যনুজ্ঞা গব্ভপদো- 
পন্যাসোহস্টম্যাং কন্যায়াং দৃষ্টায়ামপি কংসস্য 
সন্দেহাভাবায়। দেবক্যাং স্বজনন্যামতিজেহবস্তং 
কংসং কথং ভগবান্‌ হন্য।দিতি চিন্তাব্যগ্রাণাং দেবা- 
নাং তস্যাং কংসস্যাপরাধোৎপা দনার্থমিয়মাকাশেহ- 
দৃষ্টশরীরাণাং তেষাং বাণী জেয়া, স্বজন্মনি আনক- 
দুন্দভিঘোষং স্বঙমার্ভাবি ভগবদবতার-সৃচকং 
মান্রাদি-মুখাৎ শ্ুতবতো বসুদেবস্য তদর্থ-নিশ্চয়া- 
এম্‌। বসুদেব-মূখাৎ শ্রোষ্যন্ত্যা দেবক্যাশ্চ হস্ত 
মণ্কুক্ষৌ ভগবান্‌ জনিষ্যত ইত্যানন্দার্থং, মরীচি- 
সৃতানাং ষণ্নাং কংসহস্তবধেন শাপোদ্ধারার্থঞ 1৩৪) 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-প্রপ্রহিণং'_ অশ্ববল্লাধারী 
ংসকে; 'আভাষ্য' অরে কংস ! এইরূপ সম্বোধন 
করিয়া অশরীর-বাক বলিল, তুমি যাহাকে বহন 
করিতেছ, তাহার অষ্টম গর্ভ তোমার প্রাণ-সংহার 


২৯ শ্রীমভভাগবতম্‌ 


শিশাশশীশ্পাশি্টিসিসিটীপাশপার্টসিপ্পিশিসি পিউ িিসিসিপিিসপসিসিপশপপশিসসিপীশিি 


করিবে । এখানে পুন্ন না বলিফ্জা গভ (অন্টম গভের 
সন্তান )--ইহার উল্লেখ দেবকীর অম্টম গর্ভে কন্যা 
দর্শন করিয়াও কংসের মনে সন্দেহের অভাবের 
নিমিত্ত । “অশরীর-বাক্‌'- নিজ জননী দেবকীর 
প্রতি স্লেহশীল কংসকে ভগবান্‌ কিপ্রকারে বধ করি- 
বেন, এই চিন্তায় ব্যাকুল হইয়া দেব বীর প্রতি কংসের 
অপরাধ (নির্যাতন ) উৎপাদনের নিমিত্ত দেবগণের 
আকাশে এইরূপ অশরীরী বাণী, ইহা বুঝিতে হইবে। 
আরও, নিজ জন্মকালে আকাশে আন কদুন্দৃতি ধ্বনিত 
হইয়াছিল, উহা তাহা হইতে ভাবি ভগবদবতারের 
স্চক-_ইহা জননী প্রভৃতির নিকট শ্রবণকারী বসু- 
দেবের তদ্বিষয়ে নিশ্চয়ের নিমিত্ত, বসুদেবের মুখ 
হইতে শ্রবণ করিয়া দেবকীদেবীরও "হায় ! আমার 
গর্ভে ভগবান্‌ অবতীর্ণ হইবেন”, এরূপ আনন্দার্থ 
এবং ছয়টি মরীচিপূত্রগণের কংসের হস্তে বধের দ্বারা 
তাহাদের শাপোদ্ধারও আকাশবাণীর প্রয়োজন 
দ্যোতনা করিতেছে ॥ ৩৪ ॥ 


ইতুযুক্তঃ স খলঃ পাপো ভে।জ।নাং কুলপাংসনঃ । 
ভগিনীং হন্তমারব্ধঃ খড্ঠাপ।ণিঃ কচেহগ্রহীৎ ৩৫) 


অন্বয্কঃ--ভোজ।নাং কুলপাংসনঃ ( ভোজবংশ- 
দৃষণঃ ) পাপঃ (পাপাত্মা) খলঃ (ভ্রযরমতিঃ ) সঃ 
(কংসঃ) ইতি উত্তঃ (দৈববাণ্যা কথিতঃ সন্) 
ভগিনীং (দেবকীং ) হন্তং আরব্ধঃ (মারয়িতুং 
প্ররৃভতঃ সন্) খর্ডাপাণিঃ (খড়াম্‌ আদায় ) কচে অগ্র- 
হীৎ (কেশাবচ্ছেদে ভগিনীং জগ্রাহ )॥ ৩৫ ॥ 


অনুবাদ--ভোজকুল-কলঙ্ক সেই পাপাত্মা ভ্রুর- 
মতি কংস এই দৈববাণী শ্রবণ করিবা মান্রেই ভগিনী 


দেবকীকে বিনাশ করিতে উদ্যত হইয়া খড়গ উত্তো- 


লনপূব্বক দেবকীর কেশবন্ধে ধারণ কারিলেন । ৩৫॥ 


বিশ্বনাথ-_কুলং পাংসুং করোতীতি কুলপাংসনঃ 
কুলদুষণ ইত্যর্থঃ। আরব্ধ ইত্যাদি কর্তরি কর্ণি 
চেতি জ্ঞঃ। কচেহ্গ্রহীদিতি যেনৈব বামহস্তেন 
ভগিন্যাঃ প্রীত্যতিশয়ার্থং রথবাহকাশ্বপাশং জগ্রাহ 
তেনৈব হত্তেন সহসা তদৈব ভগিন্যা বধার্থং তস্যাঃ 
কেশপাশং জগ্রাহ । এবং প্রতোদং ত্য দক্ষিণ- 


[১০১।৩৪-৩৬ 
পাণিনা খড়াং জগ্রাহেত্যহো খলজনস্রেহস্য লোকলজ্জা- 
ধর্মভয়নিরপেক্ষমেব ঘাতুকত্বমিতি ভাবঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_-'কুল-পাংসনঃ'_ কুলকে 
যিনি মলিন করেন, অর্থাৎ ভোজকুলের কলঙ্কস্বরূপ 
কংস। 'আরব্ধঃ,__ হত্যা করিতে উদ্যত হইলেন । 
এখানে কত্তরি কর্মণি চ* এই সৃন্রে কর্তুবাচ্যে জ্ঞ 
প্রত্যয় হইয়াছে । “কচে অগ্রহীৎ*কংস ভগিনীর 
প্রতি প্রীতির আতিশয্যে যে বামহস্তে রথের সারথি- 
রাপে অশ্বপাশ (ঘোড়ার লাগাম) ধারণ করিয়াছিলেন, 
সেই বামহস্তেই সহসা সেই (স্বেহাস্পদা ) ভগিনীরই 
বধের নিমিত্ত তাহার কেশপাশ গ্রহণ করিলেন । 
এইপ্রকার প্রতোদ (অশ্বচালনার বেঘ্র ) পরিত্যাগ 
করিয়া দক্ষিণহস্তে খড়গ গ্রহণ করিলেন। অহো! 
খলজনের স্নেহের লোকলজ্জা বা ধন্মভয় কোন 
কিছুরই অপেক্ষা নাই, সাক্ষাৎ যেন ঘাতুক (জাহলাদ- 
তুল্য) এই ভাবার্থ | ৩৫ || 


তং জুগুপ্সিতকল্্ণং নৃশংসং নিরপন্ত্রপন্গ্‌ । 

বসুদেবো মহাডাগ উবাচ পরিসান্তয়ন ॥ ৩৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-€( তদা ) জুগ্তপ্সিতকর্্াণং (স্ত্রীহনন- 
রাপনিন্দিত কর্মপ্ররুত্তং) নিরপন্রপং (নির্লজ্জং) নৃশংসং 
(ক্ররং) তং (কংসং) পরিসাস্তয়ন্‌ ত্তত্যাদিসাম- 
মার্গেন সম্বোধয়ন্‌ ) মহাভাগঃ (মহাত্মা ) বসুদেবঃ 
উবাচ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_তখন মহাত্মা বসুদেব সেই স্ত্রহননরূপ 
নিন্দিতকর্মে উদ্যত, নিল্পজ্জ, ভ্রচর কংসকে (স্তত্যাদি 
সাম-মার্গের দ্বারা ) সান্ত্বনা করিয়া কহিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__নৃশংসং ভ্রুরং। মহাভাগ ইতি 
স্বসাক্ষাদেব স্বভার্যযাং হন্তং প্ররুত্তমপি তং প্রতি 
ক্রোধানুদয়াৎ  ধৈর্যা-গাভীর্্য-ক্ষমা-চাতুর্য)দিগুণ- 
সমূদ্রত্বাচ্চ। যদ্ধা ননু তাদূশো মহান্রুরঃ কথং তস্য 
সাত্তনং শূণুয়াত্তন্রাহ-_মহাভাগ ইতি ভাগ্যবতো জনস্য 
প্রাতিকুল্যং ব্যান্র-সর্পাদিরপি নৈব করোতীতি ভাবঃ 
॥॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ নৃশংসং জর নিল্লজ্জ 
কংসকে বসুদেব প্রবোধ দিতে লাগিলেন, যেহেতু তিনি 
'মহাভাগঃ৮-এই  অবস্থাতেও প্রশান্তচিন্ত ৷ নিজের 
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সাক্ষাতেই স্ববভার্য্যাকে বধ করিতে প্রবুত্ত কংসের 
প্রতি তাঁহার কোন ক্রোধের উদয় হয় নাই, তিনি 
যেন ধৈর্ঘ্য, গা্ভীর্য্য, ক্ষমা ও চাত্র্যাদি গুণের এক 
মহান্‌ সমুদ্র । অথবা--যদি বলেন, দেখুন-_ তাদৃশ 
মহান্রুর কংস কিজন্য তাঁহার সান্তনাবাক্য শ্রবণ 
করিবেন £ তাহাতে বলিতেছেন -“মহাভাগঃ*, অর্থ;ৎ 
ভাগ্যবান জনের প্রাতিকুল্য ব্যান, সর্পাদিও কখন 
করিতে পারে না--এই ভাব | ৩৬ ॥ 


শ্রীবসৃদেৰ উবাচ-_ 
শ্নাঘনীয়গুণঃ শ্রৈভবান্‌ ভোজযশস্করঃ | 
স কথং ভগিনীং হন্যাৎ স্তিম্মমুদ্বাহপব্রণি ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীবসৃদেব উবাচ--€কংসং প্রতি বসু- 
দেবঃ কথয়্ামাস ) ভোজযশস্করঃ € ভোজনামরাজ- 
বংশভূষণস্থরূপঃ ) ভবান্‌ (কংসঃ ) শুরৈঃ (বীর- 
জনৈঃ ) শ্লাঘনীয়গুণঃ (প্রশংসনীয়গুণঃ অস্তি )। সঃ 
(তাদ্শগুণবান্‌ জনঃ) কথং (কেন প্রকারে ণ) উদ্বাহ- 
পব্বণি (বিবাহরূপমঙ্জলোৎসবে ) স্ত্রিয়ং (স্ত্রীজাতিং 
অবলামিত্যর্থঃ ) ভগিনীং (অনুজাং) হন্যাৎ (কথঞ্চন 
ন ভগ্িনীবধো ভবদ্যোগা ইত্যর্থঃ ) 0 ৩৭॥। 


অনুবাদ - শ্রীবসূদেব কহিলেন,-হে কংস, তুমি 
ভোজরাজবংশের গৌরব-স্বরূপ । বীরগণ তোমার 
গুণাবলীর প্রশংসা. করিয়া থাকেন । যিনি এতাদৃশ 
গুণবান ব্যক্তি তিনি বিবাহোতসববাসরে কি করিয়া 
অবলা স্তরীজাতী অনুজা ভগিনীকে বধ করিতে পারেন? 
|| ৬৭ || 


বিশ্বনাথ সম্বন্ধলাভাবুপরুত্য,.ভদৌ গুণবীর্ভতন- 
মিতি প্রথমং পঞ্চবিধং সামাহ শ্লাঘনীয়েতি গুণবীর্তনং 
ভোজেতি সন্বন্ধঃ ভগিনীমিত্যভেদঃ । স্বহন্তুজনন্যা 
অপিস্ত্রিয়া অবধেন ধাম্সিকত্ব-যশোলাভঃ মম স্বভার্য্যা- 
পরাপ্ত্যা পরোপকারঃ স্ত্িয়ং তন্রাপি ভগিনীং তত্রাপ্যদ্বা- 
হপব্বণি তশ্রাপি ভবান্‌ মহাষশস্বীতি হননে এহিকং 
দুর্যশঃ পারন্িকং নরকঞ্চেতি দৃষ্টাদৃষ্টভয়লক্ষণো 
দ্বিবিধো ভেদশ্চ দশিতঃ । বাস্তবার্থস্ত বিপরীত- 
লক্ষণয়া। যদ্বা শ্লাঘনীয়েষু মধ্যে শণঃ ন্যুনঃ। 
ভোজাঃ কলহবত্তেন প্রসিদ্ধা-স্তেষাং যশঃ কলহাধিক্যং, 
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স কথমেকাং ভগিনীং হন্যাৎ অপিতু সর্বমেব 
কুলম্‌ ॥ ৩৭ ।। 

টীকার বঙ্গান্ুব।দ-_কংস দেবকীকে হত্যা করিতে 
উদ্যত হইলে বসুদেব তাহাকে সম্বন্ধ, লাভ, উপকার, 
অভেদ ও গুণকীর্তন- প্রথমতঃ এই পঞ্প্রকার সাম 
এবং পরে ইহ ও পরকালে ভয়, এই যৃক্তিসহ দ্বিবিধ 
ভেদ দেখাইয়া সান্ত্বনা করিতে লাগিলেন । তন্মধ্যে 
ক্লাঘনীয়গণঃ* অর্থাৎ বীরগণ তোমার গুণের 
প্রশংসা করিয়া থাকেন- এই বাক্যে গুণকীর্তুন, 
“ভোজযশস্করঃ,-_ভোজবংশের যশোবদ্ধনকারী, এই 
বাক্যে সম্বন্ধ, “ভগিনীং- তোমার ভগিনী, এই 
বাক্যের দ্বারা অভেদ, 'স কথং ভগিনীং হন্যাৎ-_ 
সেই তুমি কি প্রকারে তাহাকে হত্যা করিবে, এই 
বাক্যের দ্বারা নিজহস্তার জননী স্ত্রীলোকের অবধহেতু 
তোমার ধার্মিকত্বরূপ যশোলাভ এবং আমার স্বভার্য্যা 
প্রাপ্তিতে পরোপকার । “স্্িয়ং"_একে স্ত্রীলোক, তাহাতে 
তোমার ভগিনী, তাহাতে আবার 'উদ্বাহপবর্বণি 
--বিবাহ শোভাযান্রায়, তাহাতে তোমার ন্যাম মহা- 
যশস্বী এই অবস্থায় তৃূমি তোমার ভগিনীকে বিনাশ 
করিলে ইহকালে নিন্দা এবং পরকালে নরকভোগ-_ 
এই দুইপ্রকার দৃষ্ট ও অদৃষ্টলক্ষণ ভেদও দশিত 
হইল । কিন্ত বাস্তবাথ ইহার বিপরীত বুঝতে 
হইবে যেমন-_+ক্লাঘনীয় ওণঃ» শ্লাঘনীয় গুণ বলিতে 
যশস্থিগণের মধ্যে অতি নিরুষ্ট, অথবা শৃুরগণই 
তোমার গুণের প্রশংসা করিয়া থাকেন, পণ্ডিতগণ বা 
সাধুগণ তোমার গুণের প্রশংসা করেন না। 'ডেোজ- 
যশস্কর$*--ভোজ অর্থাৎ ভোগপর দুষ্ট, ইহা তোমার 
খ্যাতি, অথবা- ভোজশব্দে কলহ, তাহার আধিক্য 
তোমাতে দুষ্ট হয় বলিয়া তুমি ভোজ-যশস্কর । 
তাদ্‌শ ব্যক্তি একমান্র ভগিনীকে কিজনা হত্যা করিবে, 
কিন্ত সমস্ত কুলকেই বিনাশ করিতে পারে 1 ৩৭ ॥ 


স্বৃত্যুজন্মবতাং বার দেহেন সহ জাগ্মতে ৷ 
অদ্য বাব্দশতাস্তে বা স্ৃত্যুবৈ প্র।ণিনাং ধ্রহবঃ 1৩৮) 
অন্বম্নঃ-_€ যদি ভবান্‌ ম্বৃত্যুভয়েন ভগিনীবধে 
প্রবস্তঃ তথাপি নৈতদ্যুজ্মিত্যাহ ) হে বীর, জন্মবতাং 
€উৎ্পন্তিশালীনাং জনানাং ) দেহেন সহ €শরীরেণ 


২৪ শ্রীমস্তভাগবতমূ 
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সহৈব ) মৃত্যুঃ জায়তে (উৎ্পদ্যতে )। (ষেতঃ) অদ্য 
€(উৎ্পত্তকালে এব) বা (অথবা) অব্দশতাস্তে 
€ শতবর্ষকালাত্যয়ে ) প্রাণিনাং € দেহিনাং ) স্থৃত্যুঃ 
€(মরণং ) প্রুবঃ (নিশ্িত্য এব ভবতি ) (সব্বথা 
প্রাণিনাং ম্ৃত্যুরনতিক্রমণীয়ঃ অতঃ মৃত্যুভয়েন নারী- 
হত্যা ন যুত্তগ )। ৩৮ || 

অনুবাদ-_€( যদি বল তুমি মৃত্যুর ভয়ে ভগ্মীবধে 
প্রবস্ত হইয়াছ, তথাপি তাহাও যুক্ত নহে )। হে বীর, 
যাহারা জন্মগ্রহণ করেন, তাহাদের দেহের সহিত 
ম্ৃত্যুরও উৎপত্তি হইয়া থাকে । অদ্যই হউক, অথবা 
শতবৎসর পরেই হউক, দেহধারীর মৃত্যু অবধারিত 
- ইহা অন্যথা হইবার নহে ॥ ৩৮ | 

বিশ্বনাথ_তদপ্যনিরৃত্তং তং যুজ্ঞ্যা প্রবোধয়ন্‌ 
ভো রাজন্‌ মৃত্যভয়েনেমাং হংসি চেৎ স মৃত্যুরপরি- 
হার্য্য এবেত্যাহ মৃত্যুরিতি বস্ততস্তাবজ্জীবানাং জন্ম- 
সত নৈব স্তঃ। তদপি দেহেন স্থ,লদেহ-সম্থন্ধেনৈব 
হেতুনা জন্মবতাং স প্রসিদ্ধোহস্পম্টমেব ম্ৃত্যুর্জায়তে ৷ 
কদা অদ্য বা অব্দশতান্তে বা। বা-শব্দীভ্যাং সব্ব- 
থৈব কালনিশ্চয়াভাবে অব্দ শতমধ্যে বেত্যর্থঃ | তন্ত্র 
প্রমাণমাহ স্ৃত্যুর্বে ইতি ৷ “জা তস্য হি প্রচবো স্বৃত্যুপ্র্বং 
জন্ম মৃতস্য চ। তষ্মাদপরিহাষ্যেহর্থে ন ত্বং শোচিতু- 
মহৃসী”তি শাস্ত্রং স্মারয়তি। হে বীরেতি ত্বং তু তস্মা- 
দ্বিভেতুং নৈবাহ'সীতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_তাহাতেও কংসকে ভগিনী- 
বধে অনিরস্ত দেখিয়া যুক্তির সহিত সান্তনা দিতে 
বলিতেছেন-_ হে রাজন্‌ ! তুমি যদি ম্ৃত্যুভয়ে ইহাকে 
বধ করিতে চাও, সে মৃত্যু অপরিহার্যই, কারণ 
'্বত্যু জন্মবতাং_-উৎপন্ন জীবগণের দেহের সঙ্গেই 
ম্বত্যুও নির্ধারিত হইয়া থাকে । বস্তুতঃ জীবের 
€(জীবাত্ার ) জন্ম বা মৃত্যু নাই, তথাপি “দেহেন সহঃ 
স্থলদেহের সম্বন্ধবশতঃই জন্মপরিগ্রহণকারী জীব- 
গণের অলক্ষিতভাবেই মৃৃত্যুরও উৎপত্তি হইয়া থাকে । 
তাহা অদ্যই হউক বা শত বৎসর পরেই হউক 
€প্রাণিগণের অবশ্যই ম্বৃত্যু হইবে )1 এখানে দুইটি 
'বাসশব্দের প্রয়োগে সব্্বপ্রকারে কালনিশ্চগ়ের 
অভাবহেতু অদ্য অথবা শতবৎসরের মধ্যেও স্ৃত্যু 
হইতে পারে- এরূপ অর্থ । সেই বিষয়ে প্রমাণ 
বলিতেছেন-_“মৃত্য-বৈ” দেহধারীর মৃত্যু সুনিশ্চিত! 


শাস্ত্রপ্রমাণ জ্মরণ করাইতেছেন-_“জাতস্য হি ধ্রুবে। 
মৃত্যুঃ” (শ্রীগীতা-_২২৭ ), অর্থাৎ যখন জন্ম হই- 
লেই কর্মক্ষয়ে নিশ্চয় মরিতে হয় ও মরণ হইলে 
কর্মফল ভোগ করিবার জন্য আবার নিশ্চিত জন্ম 
গ্রহণ করিতে হয়, তখন এমত অপরিহায্য- বিষয়ে 
শোকাকুলিত হওয়া তোমার কর্তব্য নহে। হেবীর! 
অর্থাৎ তুমি বীর, তোমার পক্ষে কিন্তু সেই মৃত্যু 
হইতে ভীত হওয়া যুক্তিযুক্ত নহে__এই ভাবার্থ ॥৩৮। 


দেহে পঞ্চত্বমাপন্নে দেহী কন্মানুগোহবশঃ । 
দেহান্তরমনূপ্রাপ্য প্রাস্তনং ত্যজতে বপুঃ।। ৩৯ ॥ 

অন্বয্ঃ-_কর্মানুগঃ (কর্ম অনুগচ্ছতি অনূসর- 
তীতি কর্মানুগঃ সব্্বতোভাবেন কর্ম বশীভূতঃ) অবশঃ 
(স্বাধীনতাহীনঃ ) দেহী (জীবঃ ) দেহে (একফ্মিন্‌ 
শরীরে ) পঞ্চত্বং (ম্ৃত্যুং ) আপনে পপ্রাপ্তে সতি) 
দেহান্তরং ( শুভাশ্ুভকর্মমজন্যান্যশরীরং ) অনুপ্রাপ্য 
(স্বীকৃত্য ) প্রান্তনং €পুবর্বং) বপুঃ (শরীরং ) 
ত্যজতে (জহাতি )।। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ_ দেহ পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হইলে দেহী কর্মবশে 
বিনা যত্বেই দেহান্তর লাভ. করিয়া পূব্বশরীর পরি- 
ত্যাগ করে ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ- দেতপ্রাপ্তি-ত্যাগাবেব জীবস্য জন্বস্ৃত্যু, 
তৌ ত্বাবশ্য কাবেবেত্াাহ_ দেহে পঞ্চত্বং মৃত্যুং আপনে 
আপন্নপ্রায়ে দেহান্তরং প্রাপ্য অনু পশ্চাৎ প্রাজ্ঞনং 
বপৃস্ত্যজতি । ন চ বিষয়ভোগসাধনমেব দেহো মে 
নঙ্ক্ষতীতি বিষীদিতুমহ'সীত্যাহ__ কর্মান্গ ইতি । 
যদি তব সুখভোগাদৃষ্টমস্তি তহি তন্রৈব প্রাপ্তব্যে দেহ 
এব ভোগো ভবিষ্যতীতি ভাবঃ । তসমাদিদং স্ত্রীবধ- 
লক্ষণং পাপং দুঃখভোগসাধনং মাকাষীরিতি দ্যোতি- 
তম্‌ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ দেহ প্রাপ্তি ও ত্যাগ, ইহাই 
জীবের জন্ম ও স্বৃত্যু এই দুইটি অবশ্যস্তাবী, ইহা 
বলিতেছেন--“দেহে পঞ্চত্বম্‌ আপনে দেহ ম্বৃত্যু- 
দশায় উপনীত হইলে, “দেহান্তরং প্রাপ্য” _অন্য একটি 
দেহ লাভ করিয়া, 'অনূ”__পশ্চাৎ প্রাক্তন ( পৃব্বের ) 
দেহ পরিত্যাগ করে (অর্থাৎ পৃবের্ব একটি দেহ লাভ 
করিয়া, পরে বন্তমান দেহ ত্যাগ করে )। যদিবল 
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_-আমার বিষয় ভোগসাধন দেহ নম্ট হইবে, ইহাতে 
বিষন্ন হইও না, কারণ “কন্মান্গঃ'- দেহী স্থ স্ব 
কম্মানুসারে একটি দেহ প্রাপ্ত হইয়া পূর্বতন দেহ 
ত্যাগ করে। যদি তোমার সুখভোগের অদৃষ্ট থাকে, 
তবে সেই প্রাপ্তব্য দেহেও ভোগ হইবে--এই ভাবার্থ। 
অতএব এই স্ত্রীবধ-রূপ দুঃখভোগসাধন পাপ তুমি 
করিও না- ইহা দ্যোতিত হইল ॥। ৩৯ 1 


ব্রজংস্তি্ন পদৈকেন যখৈবৈকেন গচ্ছতি । 
যথা ভূণজলৌটৈবং দেহী কল্মাগতিং গতঃ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€শরী রাস্তরগ্রহণে দৃষ্টাত্তদ্বয়ং প্রদর্শয়তি) 
যথা ব্রজন্‌ (পথিগচ্ছন্‌ জনঃ ) একেন পদা তিষ্ঠন্‌ 
€ পুর্বসংযুক্ঞদেশে শরীরভারং ধারয়ন্‌) একেন 
€ পদান্তরেণ ) গচ্ছতি (দেশান্তরং স্বীকরোতি ) যথা 
তৃণজলৌকা (তৃণজলৌকা যথা তৃণান্তরং স্বীরুত্য 
পশ্চাৎ পুর্বতৃণং ত্যজতি ) এবং (তাদৃশঃ) দেহী 
(জীবঃ অপি) কর্মগতিং গতঃ ( কর্মানূরূপং শরীরং 
প্রাপ্তঃ সন্‌ ব্রজতি |) (জীবোহপি কম্মযোগ্যং শুভা- 
শুভদেহং স্বীরুত্য পূরর্বদেহং ত্যজতীতি ভাবঃ) 1801 

অনুবাদ-_যেরপ পুরুষ গমনকালে একপদ 
ভূমিতে স্থাপন করিয়া, অপরপদে ভুমি পরিত্যাগ করে, 
যেরূপ তৃণ-জলৌ কা এক তুণ আশ্রয় করিয়া পৃব্ববাশ্রিত 
তৃণত্যাগ করে, সেইরূপ দেহাভিমানী জীবও কর্- 
যোগ্য শুভাশুভ দেহ গ্রহণ করিয়া পুব্বদেহ পরিত্যাগ 
করিয়া থাকে 108০ ॥ 
_. বিশ্বনাথ__উত্তরদেহ-প্রাপ্ত্যনত্তরমেব পুবর্বদেহ- 
ত্যাগে দৃষ্টান্তঃ ৷ ব্রজন্‌ গন্তা পূরুষঃ যথা একেনা- 
গ্রতো নিহিতেন পদা উত্তরপ্রদেশে তিষ্ঠন্েব পূর্ব্ব- 
প্রদেশাদুৎপাট্য ' পুরোনিহিতেনৈকেন গচ্ছতি নতু 
যুগপদ্দাভ্যামেব পপ্যাং পূর্বপ্রদেশং পরিত্যজ্যৈব 
উত্তরং প্রদেশং গচ্ছতীত্যর্থঃ | অন্তর প্রাপ্তিত্যাগো 
বস্ততঃ পৃথিব্যা একস্যা এবেত্যপরিতুষ্যন্‌ দৃষ্টাত্ত।স্তর- 
মাহ যথা তৃণজলৌকেতি । সা হি তৃণান্তরমবস্ট- 
ভ্যৈব পূর্রং তৃণং ত্যজতি, জল্কেতি যষ্ঠপ্বর মধ্যোহপি 
পাঠো জেয়ঃ ॥ ৪০ ॥। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_ভবিষ্যৎ দেহ প্রাপ্তির পরই 
প্রান্তন দেহত্যাগের দৃষ্টান্ত দিতেছেন_-ব্রজন্‌! 

--৪ 
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ইত্যাদি, অর্থাৎ পুরুষ গমনকালে একটি পদ অগ্রে 
ভূমিতে স্থাপন করিয়া উত্তরপ্রদেশে থাকিয়াই পরে 
পশ্চাতের পদ উত্তোলনপুবর্বক গমন করে, কিন্তু এক- 
সঙ্গে দুইটিপদের দ্বারাই পৃবর্বদেশ পরিত্যাগ করতঃ 
উত্তরপ্রদেশে গমন করে না--এই অর্থ । এখানে 
প্রাপ্তি ও ত্যাগ বস্তুতঃ এক পৃথিবীতেই, ইহাতে 
অপরিত্ষ্ট হইয়া অপর দৃষ্টান্ত দিতেছেন-_যথা 
“জলৌকা” যেমন জলৌকা (জোক) একটি তৃণ অব- 
লম্বন করিয়া পরে আশ্রিত তৃণ পরিত্যাগ করে (সেই- 
রাপ দেহীও স্ব স্ব কন্মণনুসারে অন্যদেহ অবলগ্ন- 
পূর্বক পৃবর্দেহ পরিত্যাগ করিয়া থাকে )। এখানে 
“জল্কা'-_-এরাপ পাঠান্তর আছে ॥ ৪০ ॥ 


স্বপ্নে যথা পশ্যতি দেহমীদুশং 
মনোরথেনাভিনিবিষ্টচেতনঃ | 
দৃষ্টশ্ুতাভ্যাং মনসানুচিন্তয়ন্‌ 
প্রপদ্যতে তৎ কিমপি হ্যপঙ্স্বতিঃ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বক্নঃ__€ জীবত্যপি দেহে প্রত্যহং দেহ-প্রাপ্তি- 
ত্যাগৌ অনুভ্বেন দর্শয়তি )। যথা (যদ্বদ্‌ জীবঃ ) 
মনোরথেন (বিষয়বাঞ্ছয়া হেতুভুতয়া) দৃষ্টশুতাভ্যাং 
(দৃষ্টং ইহলৌকিকং রাজাদি শ্রতং পারলৌফিকং 
ইন্দ্রাদি তাভ্যাং ) অভিনিবিষ্ট-চেতনঃ (অভিনিবিষ্টা 
অভিনিবেশবতী চেতনা যস্য তাদ্‌ুশঃ সন্) মনসা 
অনুচিন্তয়ন্‌ (রাজাদি রাপং ইন্দ্রাদিরূপঞ্চ ভাবয়ন্‌ ) 
অপক্ম্বৃতিঃ (স্বরাপক্তানশূন্যঃ সন্‌ জাগ্রৎকালে এব ) 
কিমপি তৎ (তৎ রাজা দিরাপং ) প্রপদ্যতে € মনসা 
প্রাপ্ধোতি ) স্বপ্নে চ ঈদৃশং (রাজাদিরপং ) দেহং 
(স্বশরীরং ) পশ্যতি প্প্রত্যক্ষীকরোতি )।1-৪১ ॥ 
অনুবাদ- লোকে যেমন মনোরথের দ্বারা ইহ- 
লৌকিক রাজাদি দর্শন ও পারলৌকিক ইন্দ্রাদির 
বিষয় শ্রবণ করিয়া তাহাতেই নিবিষ্টচিত্ত হইয়া পড়ে 
এবং এঁ রাজাদি ও ইন্দ্রাদির রূপ মনের দ্বারা ভাবনা 
করিতে করিতে জাগ্রদ্দশাতেই মনে মনে দৃষ্ট বা 
শুতদেহ প্রাপ্ত হইয়া জাগ্রদবস্থার স্বাভাবিক দেহ 
বিসম্থৃত হইয়া যায় এবং স্বপ্নেও ঈদৃশ রাজাদিরাপ 
স্বশরীর প্রত্যক্ষ করে, তদ্রপ জীবও কর্ম বশে দেহাস্তর 
প্রাপ্ত হইয়া পুব্বদেহ পরিত্যাগ করিয়া থাকে ॥8৪১॥ 


২৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


ত্যাগাবনূভাবেন দর্শয়তি। স্বপ্নে যথা ঈদৃশং 
জাগ্রদ্দেহতুল্যং দেহং পশ্যতি ৷ স্বপ্নং বিনাপি দর্শয়তি 
মনোরখেন মনোরথে চেত্যর্থঃ। কঃ পশ্যতীত্যত 
আহ--অভিনিবিষ্টা অভিনিবেশবতী চেতনা যস্য 
সঃ। যদ্বা মনোরথেন বিষয়বাঞ্ছয়া চিশ্তাভিনিবে- 
শাধিক্যবান্‌ পুরুষঃ স্বপ্নে ঈদূশং দেহং পশ্যতি । অভি- 
নিবেশ-প্রকারমাহ-দৃ্টং রাজাদি শুতং ইন্দ্রাদি 
তাভ্যামত্যস্তভ্যাং জনিত-সংস্কারবতা মনসা অনু- 
চিন্তুয়ন্‌. তৎ কিমপি রাজাদিরূপমেব প্রপদ্যতে 
রাজাদুযুচিত-বিষয়ভোগবদ্দেহমাত্মানং পশ্যতীত্যর্থঃ 
অপক্ম্ৃতিঃ বাস্তব-দেহ-স্মরণশূন্যঃ ॥॥ ৪১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- জীবিত (প্রাণযুক্ত ) দেহেও 
প্রতিদিন দেহ প্রাপ্তি ও ত্যাগ অনুভবের দ্বারা দেখাই- 
তেছেন-ম্বপ্ে যথা”, স্প্নকালে যেমন উঈদৃশ জাগ্র- 
দেহের ন্যায় দেহ দর্শন করে। স্বপ্ন ব্যতিরেকেও 
€জাগ্রদবস্থাতে ) দেখাইতেছেন-_“মনোরথেন* মনো" 
রথের দ্বারা । কেদর্শন করে £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন-__অভিনিবিষ্টচেতনঃ”, অভিনিবেশবশতঃ তন্ম- 
স্নতাপ্রাপ্তা চেতনা যাহার, সেই ব্যক্তি । অথবা 
“মনোরথে” মনোরথ বলিতে বিষয়বাঞ্ছা, তাহাতে 
চিত্তাভিনিবেশের আধিক্যযুক্ত পুরুষ স্বপ্নে এই প্রকার 
দেহ দর্শন করে । অভিনিবেশের প্রকার বলিতেছেন 
__দৃষ্ট-শৃনতাভ্যাং* দুষ্ট রাজাদি দেহ এবং শুন্ত 
ইন্দ্রাদি দেহ, তাহা চিন্তার ফলে, অর্থাৎ তজ্জনিত 
সংস্কারযৃত্ত মনের দ্বারা নিরন্তর চিন্তা করিতে 
করিতে নিজেকেই রাজ।দি বলিয়া ভাবনা করতঃ 
রাজাদির উচিত বিষয়ভোগযুক্ত দেহবিশিষ্ট নিজেকে 
দর্শন করে। “অপস্মৃতিঃ--তৎ্কালে বাস্তব দেহের 
সমরণ পর্যন্ত .ভূলিয়া যায় ॥ ৪১ | 


যতো যতো ধাবতি দৈবচোদিতং 
মনো বিকারাত্মকমাপ পঞ্চসূ । 
গণেষু মায়ারচিতেষু দেহ্যনৌ 
প্রপদামানঃ সহ তেন জানতে ॥ ৪২॥ 
অল্বয্নঃ-__নেনূ-শুভাশুভবিবিধকল্মানৃষ্ঠানাৎ কথং 
একরাপদেহপ্ররাপ্তিরিত্যাহ ) ( পঞ্চতব সময়ে ) মায়া- 


শাশীপীশীশাশীশীশীশাশিপাশািিশীশীশীশীীশিটাীশিশিশিশিপিশিকিি উিসছিটাপাপাশিশীশিি 
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গণেষু (ভুতেষু মধ্যে) দৈবচোদিতং (টৈবেন ফলা- 
ভিমুখেন কর্মণা চোদিতং প্রেরিতং) বিকারাত্মকং মনঃ 
€ করত সৃত্যুকালেহপ্যশান্তত্বমুক্তং ) যতঃ যতঃ ধাবতি 
€যং যং দেহং দেবতির্্যগাদিরূপং প্রতিধাবতি ) আপ 
(ধাবৎ সৎ প্রাপ্নোতি চ) দেহী. (জীবঃ অপি) 
প্রপদ্যমানঃ € মন এবাহং ইতি বুদ্ধিমাশ্রিতঃ ) তেন 
€ মনসা ) সহ জায়তে €( জন্মান্তরং গচ্ছতি )।। ৪২) 


অনুবাদ-_পঞ্চত্ব প্রাপ্তিকালে, বিকারাত্মক চঞ্চল- 
মন ফলাভিমুখী কর্মদ্বারা প্রেরিত হইয্লা মায়া-কর্তৃক 
নানা দেহরাপে বিরচিত পঞ্চভূতগণের মধ্যে, যে যে 
দেহের প্রতি ধাবিত হয় এবং অভিন্বেশে যে যে রূপ 
প্রাপ্ত হয়, তদবস্থ মন € মনোধর্ম্মের বশীভুত জীব ) 
সেই সেই দেহ ও মনকেই 'আমি' এইরাপ বৃদ্ধি 
করিয়া মনের সহিত জন্মান্তর গ্রহণ করে ॥ ৪২ ॥ 


বিশ্বনাথ - ননু দৃষ্টঃ শৃনতশ্চ বিষয়ো দৈবপ্রেরিতেন 
মনসা স্মর্যামাণত্বান্মনস এবাস্ত। ততো ভিন্নোআসনা 
স্ব-ভোগার্থং স কথং লভ্যতাম্‌ £ তন্ত্রাহ যত ইতি। 
পঞ্চসু বিষয়েু মধ্যে যতো যতো যন্ত্র যন্ত্র বিকারাত্মকং 
মনো ধাবতি ধাবচ্চ সৎ আপতন্তং বিষয়মেব প্রাপ্তং 
ভবতি । অৌ দেহী জীবঃ তেন বিষয়াভিনিবিষ্টেন 
মনসা সহ সাহিত্যাদ্ধেতোতস্তং বিষয়ং প্রপদ্যমানো 
জায়তে ভুঞ্জানো ভবতীত্যর্থঃ ॥ ৪২॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন- দেখুন, দৃঙ্ট 
ও শু'ত বিষয় দৈবপ্রেরিত মনের দ্বারা. সমর্যমাণ 
হওয়ায় তাহা মনেরই বিষয় হউক, কিন্তু তাহা 
হইতে ভিন্ন আত্মার (জীবাত্মার ) নিজ ভোগের জন্য 
সেই বিষয় কি প্রকারে হইতে পারে £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন--'ঘতঃ? ইত্যাদি । পিঞ্চসু গুণেষ্” মায়াস্ৃষ্ট 
পঞ্চভুতের দেহের মধ্যে দৈব-কর্তুক প্রেরিত হইয়া, 
“বিকারাত্ম কং মনঃ*-বিকারাত্মক চঞ্চল মন যেষে 
দেহের প্রতি ধাবিত হয় এবং অভিনিবেশ হেতু যে 
যে রাপ প্রাপ্ত হয়, 'অসৌ দেহী”ঞ্র অবিবেকী 
জীব সেই সেই দেহে 'প্রপদ্যমানঃ,- আমি আমার 
এইরূপ অভিমানবশতঃ সেই বিষয়়াভিনিবিষ্ট মনের 
সহিতই জন্মগ্রহণ করে ॥ ৪২।। 
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জ্যোতিযথৈবোদকপাথিবেস্বদঃ 
সমীরবেগানুগতং বিভাব্যতে । 
এবং স্বমায়ারচিতেল্বসৌ পুমান্‌ 
গুণেষু রাগানুগতো বিমুহ্যতি ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--(ননু সত্যং ভবিষ্যত্যেব কিমপি দেহ- 
মান্রং তথাপ্যস্য অতিপ্রিয়স্য রাজদেহসা রক্ষার্থং 
অকাধ্যমপি ক্রিয়তে চেৎ ইত্যন্রাহ )। যথা (েদ্ধৎ) 
অদঃ (প্রত্যক্ষীভূতং ) জ্যোঠিঃ (€ চন্দ্রাদিগতং তেজঃ) 
উদকপ।থিবেষু €(উদক্যুক্ত প্রাথিব ঘটাদিষু যদ্বা 
উদকেষু পাথিবেষু তৈলঘুতাদিষু চ প্রতিবিদ্বিতং সৎ) 
সমীরবেগানুগতং সেমী রস্যবায়োবেঁগ মনুগ তং কম্পাদি 
যুক্তম্‌ ইব ) বিভাব্যতে (প্রতীয়তে ) এবং (তদ্ব ) 
অসৌ পুমান্‌ €(জীবঃ ) স্বমায়ারচিতেষু ( স্বস্যৈবা- 
বিদ্যাকল্িতেষু ) গুণেষু (দেহাদিষু ) রাগানুগতঃ 
(তত্বদাসক্তি্যুক্ত সন) বিমুহ্যতি ( কৃশত্বাদিশরীর- 
ধর্মান্‌ আত্মনি আরোপয়তি )। €অত্ঃ জন্মমরণা- 


দয়ঃ সবের্ব দেহট্যেব ভাব ন তু আত্মনঃ ইত্যর্থঃ) 
॥ ৪৩ ॥ 


অনুবাদ- যেরূপ এই চন্দ্রাদি জ্যোতিঃ পদার্থ 
জলপূর্ণ মণ্ময় ঘটাদিতে অথবা জল ও তৈলাদিতে 
প্রতিবিঘিত হইয়া বায়ুর বেগের অনুগত কম্পনাদি 
ধর্মযুক্ত বলিয়া প্রতিভাত হয়, তদ্রপ এই জীব নিজ 
অবিদ্যাকল্পিত দেহ ও মনাদিতে আসক্তিযুক্ত হইয়া 
বিমোহিত হয় অর্থাৎ দেহ ও চিদাভাস মনের ধর্ম 
আত্মাতে আরোপ করিয়া থাকে ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ততম্চ মনঃ-সহিতস্য জীবস্য মনো- 
ধন্মপ্র/প্তিং সদ্ষ্টান্তমাহ। জ্যেতিশ্চন্দ্রসূর্য্যাদিকিরণঃ 
উদকেষু পাথিবেষু তৈলগঘ্ৃ তাদিষু চ প্রতিবিষ্বরাপেণ স্থিতং 
সমীরবেগানূগতং সৎ বিভাব্যতে বিবিধং. কম্পবশা- 
দীর্ঘহ্স্বাদি রূপং ভাব্যতে ভাবিতং ভবতি, এবমেব 
স্বে স্বীয়াশ্চ তে মায়া-রচিতাশ্চেতি স্বমায়ারচিতাস্তেষু 
গুণেষু দেহেষু পুমান্‌ জীবঃ রাগানুগতঃ রাগো 
বিষয়ভোগেচ্ছালক্ষণো মনোধর্ম-স্তমনূগতো বিমৃহ্যতি 
তদীয়-বিষয়ভোগেচ্ছাব্যাপ্যো ভবতি, তেন ত্বমপি 
তথাভূত এব জীবঃ স্থীয়-বিষয়সুখভোগসিদ্ধযর্থং 
যদেতাং হংসি তদ্যর্থমেব ৷ দেহ-নাশেহপি তদীয়- 
শুভাদৃম্ট স্যানশ্বরত্বাদ্েেহান্তরস্য সুলভত্ব।চ্চ তন্তরব তে 
ভোগঃ সেৎস্যতি, স্ত্রীবধে তু প্রত্যুত দেহান্তরে দুঃখমেব 


দশমক্ষঙ্থাঃ ২৭ 


ভোক্তব্যং স্যাৎ। কিঞ্জ কর্মণঃ প্রবলত্বাদাকাশবাণ্যু- 
দ্দিষ্টো মৃত্যুর্দেবকী-জন্মান্তর-পুন্রাদপ্যবশ্যংভাবীত্যতো 
বরং ম্ৃত্যুপ্রতীকারার্থং মাকগ্ডেয়েনেব সৎকর্মৈব 
ক্রিয়তামিতি দ্যোতিতম্ |] ৪৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর মনঃসহিত জীবের 
মনোধর্ম-প্রাপ্তি দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন-- 
'জ্যোতিঃ” চন্দ্র ও স্ষ্যাদির কিরণ যেমন “উদক- 
পাথিবেষ্‌'জলে বা পাথিব তৈল দ্বৃতাদিতে প্রতি- 
বিশ্বরূপে অবস্থিত হইয়া বায়ুবেগে আলোড়িত জলের 
কম্পন অনুসারে দীর্ঘ ও হ্স্বাদিরূপে কম্পিত বলিয়া 
প্রতীতি হয়, (বস্তুতঃ চন্দ্র প্রভৃতির কম্পনাদি কিছুই 
নাই ). সেইরূপ জীবাত্মা “স্বমায়ারচিতেষূ” স্বমায়া- 
রচিত দেহাদিতে “রাগানুগতঃ'-_রাগ বলিতে বিষয়- 
ভোগেচ্ছারূপ মনোধর্স্, তাহার অনুগত হইয়া মুগ্ধ 
হয়, অর্থাৎ বিষয়ভোগের ইচ্ছায় অভিনিবেশ প্রাপ্ত 
হয । সেইরূপ তুমিও তাদৃশ জীব, স্বীয় বিষয়সুখ- 
ভোগের সিদ্ধির নিমিত্ত ইহাকে হত্যা করিতে উদ্যত 
হইয়াছ। কিন্তু তাহা নিরর৫থকই, যেহেতু তোমার 
শুভাদুষ্টের অনশ্বরত্বহেতু এবং দেহান্তর-প্রান্তি সুলভ 
বলিয়া সেই দেহেই তোমার ভোগ সম্পন্ন হইতে পারে, 
কিন্তু স্ত্রীবধে ফস্ততঃ দেহান্তরে তোমাকে দুঃখই ভোগ 
করিতে হইবে । আরও, কর্মের প্রাবল্যহেতু আকাশ- 
বাণী কথিত (তোমার ) মৃত্যু দেববশীর জন্মান্তরীয় 
পুন্ত হইতেও অবশ্যস্তাবী, অতএব বরং ম্বৃত্যু-প্রতী- 
কারের নিমিত্ত মহষি মার্কণ্ডেয়ের ন্যায় সৎকর্মেরই 
অনুষ্ঠান করা উচিত-_ইহা দ্যোতিত হইল ॥ ৪৩ || 


তস্মান্ন কস্যচিদ্দ্রোহমাচরেৎ স তথাবিধঃ । 
আত্মনঃ ক্ষেমমনি্বিচ্ছন্‌ দ্রোগ্চুট্ব পরতো ভয্মম্‌ 1881), 
অন্বয়ঃ--তঙ্মাৎ (যতঃ অসৎকর্ম এব অশুভ- 
দেহ জনকং ততঃ ) সঃ ( জনঃ ) তখাবিধঃ ( শুভা- 
শুভমতিমান্‌ ) আত্মনঃ ক্ষেমং € মঙ্জলং ) অনি্বিচ্ছন্‌ 
(অভিলষন্‌ ভবতি) সন কস্যচিৎ প্রোণিনঃ) 
দ্রোহং (হিংসাং) আচরেৎ ( কুর্যযাৎ ) বৈ নেশ্চিতং) 
ভোগ্ধঃ (পরদ্রোহিণঃ ) পরতঃ (যমাৎ) ভগ্ং 
ইহাম্ত্র চ শাসন-ভীতিঃ বন্ততে )।। 8৪11 
অনুবাদ-অতএব যখন অসৎবন্মই অশুভ 


২৮ শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


দেহের জনক, তখন যে শুভাশুভ মতিমান্‌ পুরুষ 
নিজের মঙজলকামনা করেন, তিনি কাহারও হিংসা 
করিবেন না। কারণ পরদ্রোহী ব্যক্তির ইহলোক 
ও পরলোকে অপরের নিকট হইতে নিশ্চয় ভীতি 
সম্তাবনা রহিয়াছে ॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--স তথাবিধঃ অবিদ্যারতঃ দ্রোগ্ধ দ্রেহ- 
কর্তঃ পুংসঃ পরতো যমাদিভ্যো যস্মাত্য়ং তস্মা- 
দিতি তেদো দশিতঃ | 8৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“স তথাবিধ£”--অবিদ্যারত 
( নশ্বর-দেহধারী ) জীব নিজের মঙ্গল কামনা করিলে 
কাহারও প্রতি দ্রোহ আচরণ করিবেন না। 'দোগ্ধ,বৈ' 
_দ্রোহাচরণকারী ব্যতি"্র পরতঃ*-যমাদি হইতে 
ভয় উপস্থিত হয়। যেহেতু যমাদি হইতে ভয়, 
অতএব কাহারও প্রতি দ্রোহ করা উচিত নয়-_-ইহাতে 
.ভেদ দশিত হইল | 8৪ 1 


এষা তবানুজা বালা র্লূপণা পুত্রিকোপমা । 
হন্তং নাহসি কল্যাণীমিমাং ত্বং দীনবৎসলঃ ৪৫ ॥ 


অন্বস্নঃ__এষা কৃপণা (দীনা) বালা (দেবকী ) 
তব পুত্রিকোপমা (€ কন্যাতুল্যা ) অন্জা (কনিষ্ঠা 
ভগিনী ভবতি )। দীনবৎসলঃ ( দীনেষু দুর্বলেধু 
বৎসলঃ কুপাবান্‌ ) ত্বং ইমাং কল্যাণীং (বৎসলাং ) 
হন্তং নাহসি (ন যোগ্যঃ ভবসি ) 1 ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- এই দীনা বালিকা দেবী তোমার 
কন্যাতুল্যা, স্লেহপান্রী, কনিষ্ঠা ভগ্মী। তুমি দীন- 
বগল, অতএব এই বসলাকে বিনাশ করা তোমার 
যোগ্য নহে ॥ 8৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_ তদপ্যনিরন্তং তমত্যুগ্রং স্ততিভিরিতি 
ন্যায়েন পুনঃ সামাহ এষেতি | পুন্রিকোপমা অনু- 
কম্পনীয়-পুন্রীতুল্যা পুত্তলি কাবস্তয়েনাচেতনা বা, বাস্ত- 
বার্থে তু শিরশ্চালনে নঞ্, দীনাদতি দরিদ্রাদপি 
বৎসমপি রাজকরত্বেন লাসি গৃহ.সীত্যর্থঃ 0 ৪৫ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ তাহাতেও কংসকে অনিরন্ত 
দেখিয়া “দ্ুর্জনকে মিম্টবাক্যে তুষ্ট করা উচিত+'_ 
এই ন্যায়ানুসারে পুনরায় সাম উপায়ে বলিতেছেন-_- 
“এষা তবানুজা' ইত্যাদি, এই দেবকী তোমার কনিষ্ঠা 
ভগিনী, সুতরাং কন্যার ন্যায় স্নেহপান্রী। তোমার 
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ভয্মে কাতরা ও কাণ্ঠপুত্তলিকার ন্যায় অচেতনপ্রায়া 
হইয়াছে। 'দীনবৎসলঃ*__তৃমি দীনবৎসল, অতএব 
এই কল্যাণীকে বধ করা তোমার উচিত নহে। 
বাস্তবার্থে_ দীন বলিতে অতি দরিদ্র জনের নিকট 
হইতেও সামান্য বৎসও রাজকররূপে গ্রহণ করিয়া 
থাক- এই অর্থ 1 8৪৫1) 


শ্রীশুক উবাচ-- 
এবং স সামভিভেদৈবোধ্যমানোহপি দারুণঃ | 
ন ন্যবর্তত কৌরব্য পূরুষাদাননুব্রতঃ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুক উবাচ,_হে কৌরব্য, ( কুরু- 
নন্দন, ) পুরুষাদান্‌ অনুব্রতঃ ( পুরুষাদান্‌ রাক্ষসান্‌ 
অনুব্রতঃ অনুস্থতঃ সব্বধদা তেষাং মতমাশ্রিতঃ ) 
দারুণঃ (নৃশংসঃ ) সঃ (কংসঃ) এবং ( পৃবের্বাত্তচ 
ভ্রুমেণ ) সামভিঃ শ্লোঘনীয়গুণ ইত্যাদি শাস্তবচনৈঃ) 
ভেদৈঃ (তঙ্মান্ন কস্/চিদ্দ্রোহমিত্যাদি পারলৌক্কি- 
ভীতিজনকৈবচনৈশ্চ ১) বোধ্যমানোহপি (বসুদেবেন 
সত্রিহননাৎ নিবাধ্যমানোহপি ) ন ন্যবর্তত (ন নিরত্তঃ 
বভুব )॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,__হে কুরুকুল- 
ভূষণ, একে কংস অতিশয় নৃশংস, তাহাতে আবার 
সব্বদা দৈত্যগণের পরামর্শের অনুবর্ভী, সূতরাং বসু- 
দেব পৃব্বোক্ত প্রকারে শান্ত বচনাদি দ্বারা মিভ্রতা 
প্রয়োগ ও পারলৌকিক ভীতিজনক বাক্যের দ্বারা ভয় 
প্রদর্শন করিয়া বুঝাইলে কংস ভগ্মীবধ হইতে নিবৃত্ত 
হইল না॥ ৪৬॥ 

বিশ্বনাথ চোদ্যমান উপদিশ্যমানঃ | পুরুষাদান্‌ 
দৈত্যান্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বানুবাদ-_'চোদ্যমানঃ”-_এইরাপ সামাদি 

ভেদবাক্যে উপদিষ্ট হইলেও কংস ভগিনীবধ হইতে 
নিরস্ত হইল না। যেহেতু সে “পুরুষদান্‌ অনুরতঃ” 
__নরখাদক দৈত্যগণের অনুবস্তা' ছিল (অর্থাগ তাহা- 
দের মত অনুসারে চলিত )॥ ৪৬ ॥ 


নিব্বন্ধং তস্য তং জাত্বা বিচিভ্তানকদুদ্দুভিঃ । 
প্রাপ্তং কালং প্রতিবোঢুমিদং তন্রান্বপদ্যত ॥ ৪৭ ॥ 
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দশমক্ষহাঃ ২৯ 


অন্বস্নঃ__-আনকদুন্দুভিঃ (বসুদেবঃ) তস্য 
€কংসস্য ) তং (স্ত্রীহননবিষয়কং ) নিবন্ধং (আগ্র- 
হাতিশয়ং ) জাত্ব। (বৃদ্ধা ) বিচিন্ত্য (বিশেষেণ চিত্ত- 
যিত্বা) তব (উপস্থিত বিষয়ে ) প্রাপ্তং কালং ম্মৃত্যুং) 
প্রতিবোঢুং (প্রতিবর্তং) ইদং ( কক্ষ্যমাণরূপং ) 
অন্বপদ্যত (উপায়ত্বেন নিশ্চিতবান্‌ )।॥। ৪৭ ॥ 

অনুবাদ--বসুদেব কংসের ভতগ্মীহনন বিষয়ে 
আগ্রহাতিশয্য বুঝিতে পারলেন এবং বিশেষরূপে 
চিন্তা করিয়া উপস্থিত কালের প্রতীকারার্থ বক্ষ্যমাণ 
উপায় স্ির করিলেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__ আন কদুন্দ'ভিরিতি মজ্জন্মনি দেবৈদ- 
ন্দভিবাদনাদিদমমঙ্জলং ন মে ভবিষ্যতীতি নিশ্চিন্বন্‌ 
প্রতিব্যোটুং যাপয়িতুং ইদং অন্বপদ্যত পরামমর্শ 
॥ 8৭11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'আনকদুন্দুভিঃ,_-আমার 
জন্মকালে স্বর্গে দেবগণ দুন্দ.ভিধ্বনি করিয়/ছিলেন, 
অতএব আমার অমঙ্গল হইতে পারে না, এরূপ 
নিশ্চয়পূবর্বক পপ্রতিবোঢ.ং- উপস্থিত মৃত্যু নিবারণ 
করিতে ( সুত্যুরাপী কংসকে বঞ্চনার্থে ) “অন্বপদ্যত? 
--মনে মনে এইরূপ পরামর্শ করিলেন ॥ ৪৭ ॥ 


ম্ৃত্যুবুদ্ধিমতাপোহ্যো ঘাবদ্‌ বুদ্ধিবলোদগ্নম্‌ । 
হদ্যসৌ ন নিবর্তেত নাপরাধোহস্তি দেহিনঃ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়$- _বুদ্ধিমতা (প্রাক্তজনেন ) বুদ্ধিবলো- 
দয়ং যাবৎ (বৃদ্ধিবলয়েঃ উদয়্ঃ আবির্ভাব যঙ্মিন্‌ 
কালে তৎকাল পথ্যস্তং) মৃত্যুঃ অপোহ্যঃ প্রেতিকার্যযঃ) 
যদি (পৃব্বোক্তপ্রণাল্যা ) অসৌ (ম্ৃত্যুঃ ) ন নিবর্তেত 
€ন নিবারিতঃ ভবেৎ তদা ) দেহিনঃ (প্রাণিনঃ ) ন 
অপরাধঃ €(পাপং) অস্তি (ভবতি)। মম তু 
কংসসমীপে ঝলং বিফলমেব, বৃদ্ধিন্ত কথঞ্চিৎ সফলা 
ভবিতুমহতীতি তয়ৈব প্রতিকার চেস্টা কর্তব্যা 
1 8৪৮ ।। 

জনুবাদ-_বৃদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি তাহ।র বুদ্ধি ও বলের 
আবিভাবকাল পথ্যন্ত যাহাতে মৃত্যু হইতে পরিন্তরাণ 
পাওয়া যায়, তদ্বিষয়ে প্রতীকার করিবেন। যদি 
পৃর্রোক্ত প্রণালীতে মৃত্যু নিবারণ করিতে না পারেন, 
তাহা হইলে দেহীর কোনও অপরাধ নাই | ৪৮1 


বিশ্বনাথ-_আপোহ্যঃ প্রতিকার্য্যঃ ৷ যাবান্‌ বুদ্ধি- 
বলয়োরুদয়ো যন্ত্র তদ্যথা স্যাত্তথা । অঙস্মাৎ কংস- 
হস্তান্মত্যুপ্রতীকারে মম তু বলস্যোদয়ো বিফল এব, 
বুদ্ধেরুদয়স্ত সফলো ভবিতুমহতীতি ভাবঃ । অসৌ 
সৃত্যুঃ ॥ 8৮] 

টীকার বঙগনুবাদ _-“অপোহ্যঃ”__ম্বৃত্যু নিবারণের 
চেস্টা করা বৃদ্ধিমান্‌ ব্যক্তির কর্তব্য, যে পর্যন্ত বুদ্ধি ও 
বলের উদয় থাকে । এখানে এই কংসের হস্ত হইতে 
দেববীর স্বত্যু-প্রতিকার-বিষয়ে আমার বল বিফলই, 
কিন্তু কৌশলে কার্যযোদ্ধার হইতে পারে_-এই ভাব। 
“অসৌ”--সেই মৃত্যু (যদি তাহাতে নিবারিত না হয়, 
তবে সেই ব্যক্তির কোন অপরাধ নাই )1॥ ৪৮ ॥ 


প্রদায়্ মৃত্যবে পুন্ধান্‌ মোচয়ে রূপণামিমামূ । 

গুতা মে যদি জায়েরন স্ত্যুবা ন শ্রিয্পেত চেৎ ॥৪৯।॥ 
বিপর্যযয়ো বা কিং ন স্যাদ্গতিধাতুদু রত্যন়্া । 
উপস্থিতো নিব্তেত নিরত্তঃ পুনরাপতে ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_মৃত্যবে ( ্বতুরূপিনে কংসায় ) পুত্রান্‌ 
প্রদায় ( পুন্রদানাঙ্গীকারেণ ) কৃপণাং € অবলাং) 
ইমাং (দেবকীম্‌) মোচয়ে (সাপ্প্রতং রক্ষামি ) 
(যদি অস্যাঃ পুক্রোৎপত্তেঃ পুব্বমেব কংসঃ ম্রিয়েত 
তদা সব্বথা শ্রেয় এব ভবতি) ষদি মে সুতাঃ পেন্রাঃ) 
জায়েরন্‌ ম্ৃত্যুঃ €(কংসশ্চ ) নচেৎ ঘ্রিয়েত (স্বতঃ 
সৃত্যুং ন লভেত ) তদা বিপব্যয়ঃ € মণ্পুক্রেনৈবাস্য 
বধঃ) কিং নস্যাৎ €(ন সম্ভবেৎ কিং£ অপিতু 
সম্ভবত্যেব ঘতঃ ) ধাতুঃ (বিধাতৃপুরুষস্য ) গতিঃ 
(প্ররন্তিঃ ) দুরত্যয়া ( দুরতিক্রমা ভবতি ) সম্প্রতি তু 
পূন্নদানাঙ্গীকারে ) উপস্থিতঃ প্রোপ্তঃ মৃত্যুঃ ) নিবর্তেত, 
€ অবশ্যমেব নিরুস্তো ভবেৎ ) পুনঃ (কালাস্তরে ) 
আপতেৎ (প্রাদুর্ভবেৎ যদি তদা মম দোষঃ ন ভবি- 
ষ্যতি ইতি ॥ ৪৯-৫০ ॥ 

অনুবাদ- আমি মৃত্যুরূপী কংসকে পুন্র সকল 
সমর্পণ করিতে অঙ্গীকার করিয্না সম্প্রতি এই দীনা 
ভার্যযাকে রক্ষা করি। (যদি আমার ভার্্যার 
পুত্রোৎপত্তির পৃব্রেই কংসের মৃত্যু হয়, তাহা হইলেত 
সব্বপ্রকারে মজলই হইবে )। যদি আমার পৃন্ত 
জন্মে আর কংস যদি স্বতঃ মৃত্যুর কবলে কবলিত 


৩০ শ্রীমতাগবতম্‌ 
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না-ই হয়, তাহা হইলে আমার পুত্র কি উহাকে 
বিনাশ করিতে পারিবে না বিধাতার ব্যবস্থা 
কাহারও খণ্ডন করিবার সাধ্য নাই । সম্প্রতি 'পুন্তর 
দান করিব” এইরাপ অঙ্গীকার করিলে উপস্থিত 
নিরন্ত হইতে পারে। কালান্তরে যদি পুনরায় স্ৃত্যু 
হয়, তাহা হইলে তাহাতে আর আমার কোনও 
দোষই হইবে না ।। ৪৯-৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ _তন্রৈবং করিষ্যামীতি স্বথগতমাহ ম্ৃত্যুবে 
কংসায় নন্বিদমপ্যনুচিতমিত্যাশক্ক্য।হ সূতা ইতি যদি 
ন জায়েরংস্তপা ন কাপি চিন্তা যদি জায়েরনথচ মৃত্যুঃ 
কংসস্তাবতা কালেন।পি ন ম্িয়েত তদা অনুচিতং 
স্যাদেব, দেবকী তু সম্প্রতি জীবেৎ যদি চ তাবতা- 
কালেন কংসো শ্্িয্নতে তদা ন কাচিদপি চিন্তা 
বিপর্য্যয়ো বেতি ৷ ময়া তদানীমস্মৈ পুন্ধে সমপ্যমাণে 
সতি স পুন্র এব সদ্যঃ প্রবলীভুয় কংসমিমং বধিষ্যতি 
বেতার্থঃ। ননু প্রোতুস্য কংসস্য তব বালকাৎ কথং 
বধঃ সম্ভবেত্তভ্রাহ গতিরিতি । অস্যাস্তামষ্টমো গব্ভ- 
ইত্যুক্তবতো ধাতুঃ। এবঞ্চ সতি উপস্থিতঃ কংসস্য 
হস্তাদ্দেবকী্ৃত্যুনিবর্তেত। তথা মৎ্কর্তুক-পু্রার্পণ- 
প্রতিজয়া নিরুত্তোহপি কংসস্য মৃত্যুঃ পুনরাপতেৎ 
প্রাপ্তো ভবেৎ ॥ ৪৯-৫০ ॥ | 

_ চীকার বঙ্গানুবাদ অতএব এইরূপ করিব, ইহা 
মনে মনে বসুদেব স্থির করিলেন-_-“ম্বৃত্যবে', ম্ৃত্যু- 
স্বরাপ কংসের হস্তে পুন্র সমর্পণ করিয়া সম্প্রতি 
দেবকীকে রক্ষা করি। যদি বলেন__-ইহা অনুচিত, 
এরূপ আশঙ্কা করিয়া বলিতেছেন_-“সুতাঃ”, ঘদি 
আমার পুন্র না জন্মে ( কন্যা জন্মে), তাহা হইলে 
কোন চিন্তা নাই, আর যদি আমার অনেকগুলি পুন্ত 
জন্মে, অথচ স্বৃত্যুস্বরাপ কংস ততকালেও না মরে, 
তাহা.হইলে অনুচিত হইবে । যাহা হউক, দেবকী 
তো সম্প্রতি প্রাণলাভ করুক, আর যদি তত কালে 
কংস মারা যায়, তাহা হইলে কোন চিন্তা নাই। 
শবিপর্য্যয়ো বা'__কিংবা বিপরীতও তো হইতে পারে, 
আমি ইহাকে পুন্র সমর্পণ করিলে, সেই পুন্রই প্রবল 
হইয়া এই কংসকে বধ করিতে পারে ৷ যদি বলেন 
_তোমার বালক পুত্র হইতে প্রোতি কংসের বধ কি 
প্রকারে সম্ভব হইতে পারে £ তাহাতে বলিতেছেন-- 
“গতি ধ্যাতুদু রিত্যয়া* "ইহার অস্টমগন্ভ তোমার হন্তা 


হইবে'এরাপ বিধাতার নির্দিষ্ট মার্গ কেহই অতি- 
ক্রম করিতে পারে না। এরূপ করিলে উপস্থিত 
কংসের হস্ত হইতে দেবকীর মৃত্যু নিবারিত হইতে 
পারে। সেইরূপ আমি পুন্র সমর্পণের প্রতিকার 
দ্বারা নিবৃত্ত করিলেও, পুনরায় কংসের ম্বৃত্যু হইতে 
পারে ॥ ৪৯-৫০ |। 


অগ্নেষথা দারুবিয়োগঘোগল্পো- 
রদৃষ্টতে হন্যন্ন নিমিতমস্তি। 

এবং হি জন্তোরপি দুর্র্িভাব্যঃ 
শরীরসংযোগবিষ্োগহেতুঃ ॥। ৫১ ॥ 


অম্বয়$__যথা অগ্নেঃ (বনে গ্রামে বা বৃক্ষাদিকং 
গৃহাদিকং বা দহতঃ অনলস্য ) দারুচবিয়োগষোগয়োঃ 
(সমীপস্থ-দাহা-কাষ্ঠ। দিত্যাগ-দূরস্থ-কাদ্যান্র'মণরা- 
পয়োঃ বিষয়য়োঃ) অদৃষ্টতঃ (দৈবাৎ) অন্যৎ €ভিন্নং) 
নিমিত্তং (কারণং) নাস্তি নে সম্ভবতি) হি নিশ্চিতং) 
জন্তোঃ  (প্রাণিনঃ অপি) শরীরসংযোগবিয়োগহেতুঃ 
€ জন্ম-মৃত্যু কারণং) দুব্বিভাবাঃ হি 
দুজেয়ম্‌ ) 1 ৫১ ॥ 

অনুবাদ-যেরূপ অদৃষ্ট ভিন্ন কাষ্ঠের অগ্নির 
সহিত সংযোগ ও বিয়োগের অন্য কোনও কারণ 
নাই € অর্থাৎ বন বা গ্রামে অগ্নিসংযোগ হইলে দহন 
করিতে করিতে সেই অগ্নি কখনও সমীগস্থ দাহ্য 
কাষ্ঠাদি বা গৃহাদি পরিত্যাগ করিয়া দৃরস্থিত দাহ্য 
গৃহ বা কা্ঠাদি বস্তুকে দহন করে, তাহার হেতু 
যেরূপ দৈব ব্যতীত আর কিছুই নহে), তদ্রপ 
দেহীরও দেহের সহিত সংযোগ ও. বিয়োগের অদৃষ্ট 
ব্যতীত অন্য কোন কারণ স্থির করা দুঃসাধ্য || ৫.।। 

বিশ্বনাথ__মচ্চিত্তিতমেতন্নাসম্ভবম্‌ ৷ যতঃ প্রাণি- 
নামদৃম্টং দুর্বিতক্যমিতি সদৃষ্টান্তমাহ । অগ্রের্বনে 
রৃক্ষান্‌ প্রদহতো দারুণো যৌ বিয়়োগযোগৌ কদাচিৎ 
সম্নিহিতস্যাপি বিয়োগঃ ক দাচিদ্বিপ্ররুজ্টস্যাপি. ষোগঃ 
তয়োরদৃ্টতোহন্যন্নেতি বক্ষাণাং ঃখাদৃষ্টমেব 
কারণমত্যর্থঃ। এবমেব শরীরাণাং সংযোগবিয়োগ- 
যোর্জন্মমরণক্পোহেতু দৃব্বিভাব্যোহবিচিন্ত্যঃ || ৫১ | 

চীকার বজানুবাদ -আমার চিন্তিত বিষয় ..একে- 
বারে অসম্ভব নয়, যেহেতু প্রাণিগণের অদৃষ্ট দুর্র্ব- 
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তক্য, ইহা দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন-_অগ্নের্যথা” 
বনমধ্যে অগ্নি € দাবানল ) প্রজ্জ্বলিত হইয়া সম্মুখস্থ 
কোন রক্ষকে স্পর্শ না করিয়াও ফে দূরবত্বী বৃক্ষকে 
দগ্ধ করে, তাহাতে অদু্ট (কোন অনির্দিষ্ট হেতু) 
ব্যতীত অন্য কোন প্রত্যক্ষ কারণ প্রতীত হয় না, 
অর্থাৎ এখানে রক্ষসমূহের দুঃখাদৃষ্টই কারণ বলিতে 
হয় । সেইরাপ প্রাণিসকলের সংযোগ ও বিয়োগের 


€জন্ম ও মৃত্যুর ) কারণ অবিচিন্ত্য, অর্থাৎ অদৃষ্ট- 
বলেই ঘটিয়া থাকে 1 ৫১ ॥ 


এবং বিশ্বশ্য তং পাপং যাবদাত্মনিদর্শনম্‌ । 
প্জয়ামাস বৈ শৌরিবহুমানপুরঃসরম্‌ ॥॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়্ঃ__শৌরিঃ €বসুদেবঃ ) যাবৎ (যৎ- 
প্রমাণকং ) আত্মনিদর্শনং € আত্মনা বৃদ্ধা নিদর্শনং 
জ্ঞানং যন্ত্র তদ্‌ যথা স্যাৎ তথা ) বিশ্ৃশ্য (বিচার্য ) 
বহুমানপুরঃসরং (বিবিধ সন্মনপূব্বকং ) পাপং 
(পাপিনং ) তং (কংসং)বৈ (নিদ্ধারণে ) পৃজয়়া- 
মাস (স্তত্যাদিনা সনম্মানিতবান্‌ ) 1 ৫২ ॥ 
অনুবাদ-_বসুদেব নিজের যতদূর জ্ঞান তদনু- 
সারে এইরূপ বিচার করিলেন এবং বহু সম্মান 


প্রদানপূব্বক সেই পাপাত্মা কংসের সমাদর করিলেন 
| ৫২।। 


বিশ্বনাথ__যাবৎ যৎ প্রমাণকং আত্মনা বুদ্ধ্যা 
নিদর্শনং জ্ঞানং যন্ন তদ্যথা স্যাত্তথা বিশ্ৃষ্য তং পাপং 
কংসং প.জয়ামাস বহিস্তস্টাব ॥ ৫২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'যাবদাত্-নিদর্শনং, __বসুদেব 
এইরূপে নিজের যতদূর জ্ঞান ভদনূসারে বিচার 


করতঃ বাহিরে বহ সম্মান প্রদশন পূর্বক সেই পাপাত্সা 
কংসের স্তুতি করিলেন | ৫২ ॥ 


প্রসন্নবদনাস্তোজো নৃশংসং নিরপন্রপম্‌। 
মনসা দৃয়মানেন বিহসমনিদমব্রবীৎ ॥ ৫৩ ॥। 


অন্বয়ঃ-€ বসুদেবঃ ) দৃয়মানেন €িদ্যমানেন) 
মনসা (বিশিষ্টোহপি ) ( বিশ্বাসার্থং বহিঃ) প্রসন্ন- 
বদনাভ্তোজঃ (প্রফুলমুখকমলঃ ) বিহসন্‌ €(স্মিতং 
কুবর্বন্‌ ) নিরপন্তরপং (নির্জজ্জং ) নৃশংসং (্রুরং 
কংসং) ইদং বেক্ষ্যমাণং) অব্রবীৎ উেবাচ) ॥ ৫৬1। 


দশ মস্কন্াঃ ৩১ 


অনুবাদ-_বসুদেবের হৃদয় বিবাদপূর্ণ থাকিলেও 

বাহ্যে কংসের বিশ্বাসের জন্য প্রফুল্ল বদন-কমলে 
হাসিতে হাসিতে সেই নির্জঙ্জ ভ্র্র কংসকে এই 
প্রকার বলিতে লাগিলেন ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- দ্বান্তঃ-প্রসাদ-জ্ঞাপনার্ধং প্রত্যগ্রং স্লিগ্ধী- 
কৃতং বদনাস্তেজং যেন সঃ, দৃয়মানেন সন্তাপপীড্য- 
মানেন মনসা যুক্তঃ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- 'প্রসন্নবদনান্তোজঃ'-_অন্তরের 
প্রসন্তা জানাইবার জন্য, বাহিরে বিকসিত কমলের 
ন্যায় প্রফুল্ল বদন হার, সেই বসুদেব, কিন্তু তাহার 
হাদয় দুঃখানলে দগ্ধ হইতেছিল € এই অবস্থায় তিনি 
নিষ্ঠুর নির্লজ্জ কংসকে হাসিতে হাসিতে বলিলেন ) 
| ৫৩ ॥ 


| শ্রীবসুদেব উবাচ 
ন হ্যস্যান্তে ভগ্নং সৌম্য যদ সাহাশরীরবাক্‌। 
পুত্রান্‌ সমপপ্লিষ্যেহস্যা ঘতস্তে ভয্মমুখিতহ্‌ ॥। ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীবসূদেব উবাচ, হে সৌম্য সুশীল) 
সা ( পৃব্বশ্নতা ) অশরীরব।ক্‌, (দৈববাণী ) যদ্‌ বৈ 
আহ ( অস্যান্তামন্টমোগঞ্ভ ইত্যাদ্যুবাচ ) (ততঃ) 
অস্যাঃ (দৈবক্যাঃ সমীপাৎ ) তে (তব) ন হি ভয়ং 
€ন ম্বৃত্যু-ভীতিবন্ততে, অতঃ অস্যাঃ বধেন কিং 
ইত্যথঃ ) যতঃ (যেভ্যঃ ) তে (তব) ভয়ং উথিতং 
(দৈববাণ্যা কথিতং ) অস্যাঃ (দেবক্যাঃ ) (তান) 
পৃক্রান্‌ (ভবিষ্যতঃ তনয়ান্‌) সমর্পয়িষ্যে (বধার্থং 
ভবৎসমীপে দাস্যামি )1॥ ৫৪ 1 

অনুবাদ- শ্রীবসদেব কহিলেন, হে সৌম্য, পৃর্র্ব- 
শুতা দৈববাণী যাহা বলিলেন, তাহাতে এই দেবকী 
হইতে নিশ্চয়ই তোমার- কোনও ভয়. নাই। যাহা 
হইতে. তোমার ভয়ের উদয় হইয়াছে, সেই দেবকীর 
পুক্রসমূহকে আমি তোমার হস্তে অর্পণ করিব ॥ ৫8) 

বিশ্বনাথ--অস্যাঃ অ্বকাশাত্তে ভয়ং নাস্তি কিন্তবুস্যা 
অজ্টমাৎ পল্রাৎ যদ্যথা । -অহন্ত পুন্রানস্টাবেব 
সমপ়ি.স্য যতঃ প্রননত্রান্ডে ভয়মুথিতং স বা বধ্যতা- 
মস্টাবেব বা বধ্যন্তামিতি ভাবঃ ॥ ৫৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ন হ্যস্যাঃ-এই দেবকীর 
নিকট হইতে তো তোমার কোন ভয় নাই, কিন্তু 


৬২ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


০ িসিসিস্পিসাশপিসপিয 


ইহার অষ্টম পুন্ধ হইতে, “যদ্‌* যেরূপ আকাশ- 
বাণী বলিয়াছেন। আমি কিন্তু তোমাকে আটটি 
পৃন্রই সমর্পণ করিব। “যতঃ”যে পুন্তর হইতে 
তোমার ভয় উপস্থিত হইয়াছে তাহাকে, কিংবা 
অ।টটি পুন্রকেই তুমি বধ করিতে পার__ এই ভাবার্থ 
1 ৫৪ | 


শ্রীশুক উবাচ-__- 
স্বস্বধান্নিবরতে কংসস্তদ্বাকাসারবিৎ । 
বসুদেবে।হপি তং শ্রীতঃ প্রশস্য প্রাবিশদ্গৃহম্ 1৫৫) 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,_-€( অথ) তদ্বাক্য- 
সারবিৎ (তস্য বসুদেবস্য বাকাস্য সারং তত্তং বেশ্তি 
ইতি তদ্যবাক্যসারবিৎ, যথার্থতাগ্রাহী ) কংসঃ স্বসুঃ 
(ভগিন্যাঃ দেবক্যাঃ ) বধাৎ নিবরতে (নিরন্তো 
বভুব ) বসুদেবঃ অপি প্রীতঃ (সন্তষ্ট সন্) তং 
€কংসং) প্রশস্য (স্তবন্‌ ) গৃহং স্বোলয়ং) প্রাবিশৎ 
€জগাম )। ৫৫1 

অনুবাদ-_শ্রীল শুকদেব কহিলেন,_তখন কংস 
বসুদেবের বাক্যের সুযৌত্তিকতা বুঝিতে পারিয়া 
সৃহাদ্ধধ হইতে নিবৃত্ত হইলেন । বসূদেবও তাহার 
প্রতি সন্তগ্ট হইলেন এবং কংসকে প্রশংসা করিয়া 
স্বভবনে প্রবেশ করিলেন ॥ ৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--বাক্যস্য সারঃ সত্যত্বং বসুদেবো 
মিথ্যা নব্দীতে ইতি সব্বথা জানাতীত্যর্থঃ। তবেদং 
ধন্মশীলত্বং ভুবি প্রকটীভুতমিতি প্রশস্য ॥ ৫৫1 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_ তদ্বাক্যসারবিৎ বাকের 
সার বলিতে সত্যত্ব, অর্থাৎ বসুদেব যে কখনও মিথ্যা 
বলেন না, ইহা কংস জানিতেন। (সুতরাং তাহার 
এই কথায় তিনি ভগিনীবধ হইতে বিরত হইলেন।) 
প্রশস্য” তোমার এই ধর্মশীলতা জগতে বিস্তৃত 
হইবে, এইরূপ কংসকে প্রশংসা করিয়া বসৃদেব 
নিজগৃহে প্রস্থান করিলেন ॥ ৫৫ 11 


অথ কাল উপারত্তে দেবকী সব্বদেবতা । 
পৃন্তান্‌ প্রসূষূবে চাষ্টেো কন্যাঞ্চেবানুবৎসরম্‌ 1৫৬) 


অন্বয্পঃ অথ কালে প্রেসবকালে ) উপারুত্তে 


পিসি সিসি িসা্িপিসিশসিপিতিপাপিশিসিসিপিসিিসিাপিশিস্টিিস্পািপাসিসিট 


[১৩1১1৫৪-৫৭ 
(সেমাগতে সতি) সব্বদেবতা (সব্বঃ সব্বাত্মা ভগবান্‌ 
দেবতা যস্যাঃ সা, ভগবদাশ্রয্পত্বাৎ সব্বদেবতাময়ী 
ইতি বা) দেবকী অনুবৎসরং (প্রেতিবৎসরং ক্রমেণ) 
অস্টো পুন্রান্‌ তেনুজান্) কন্যাং চ (একাং সুভদ্রাং ) 
প্রসূষুবে (উৎপাদয়ামাস )॥॥ ৫৬ | 

অনুবাদ-_-অনন্তর প্রসৃতিকাল উপস্থিত হইলে, 
সব্বদেবতাময়ী দেবকী প্রতিবৎসর এক একটী 
করিয়া ৮টী পুন্র এবং সুভদ্রা নাম, একটী কন্যা 
প্রসব করিলেন ॥॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সব্রেষাং দেবাদীনামপি দেবতা ভগ- 
বন্মাতৃত্বাৎ পৃজ্যা। কন্যাং সুভদ্রাং অনুবৎসর মন্টু 
বৎসরেঞ্বিত্যর্থঃ বিভন্তর্থেহব্যয়ীভাবঃ ৷ কন্যাঞ্চ 
কালে গ্রতিবর্ষমিতি বীপ্সাতু ন ব্যাখ্যেয়া, এটৈকফ্মিন্‌ 
বর্ষ এবাম্টপুন্রোৎপত্তিপ্রসক্তেঃ ৷ অন্তর কারণমগ্রে 
ব্যাখ্যাস্যতে ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“সব্বদেবতা'_দেষকী সমস্ত 
দেবগণেরও দেবতা, শ্রীভগবানের জননী বলিয়! সক- 
লের পৃজ্যা, এই অর্থ | “কন্যাং-_কন্যা সুভদ্রাকেও 
জন্ম দিয়াছিলেন। “অনুবৎসরম্*-আট বৎসরে 
(অর্থাৎ প্রতি বৎসর একটি করিয়া আটটি পুন্র ও 
একটি কন্যা প্রসব করিলেন ) এখানে বিতক্যর্থে 
অব্যয়ীভাব সমাস হইয়াছে । “কন্যাং চ কালে প্রতি- 
বম” এরূপ বীগসা এখানে সঙ্গত নহে, তাহাতে 
একেক বর্ষেই অষ্ট পুত্রের উৎপত্তির প্রসক্তি হয়। 
ইহার কারণ পরে ব্যাখ্যাত হইবে ॥ ৫৬ ॥ 


কীতিমন্তং প্রথমজং কংসায়ানকদুন্দুভিঃ । 
অপ্নামাস রুচ্ছে,ণ সোহনৃতাদতিবিহবলঃ ॥ ৫৭।। 


অন্বস্নঃ__অনূতাৎ - (প্রতিজ্তাভঙ্গরাপাসত্যাৎ ) 
অতিধিহবলঃ (ভীতঃ ) স আনকন্ুন্দুভিঃ (বসুদেবো- 
শপি ) কৃচ্ছে_ণ অতীবমনঃকম্টেন যুক্ত) প্রথমজং 
(প্রথমজাতং ) কীভিমন্তং ( তন্নামকপুত্রং ) কংসায় 
অর্পয়ামাস (সমপিতবান্‌ )1॥ ৫৭ 1। 

অনুবাদ- প্রতিজা তঙ্গরূপ অসত্যের তয়্ে অত্যন্ত 
ডীত হইয়া সেই বসুদেব স।তিশয় মনঃকজ্টে বীত্তি- 
মান্‌ নামক প্রথম পুন্তরতীকে কংসের করে সমপণ 
করিলেন | ৫৭ ॥ 


১০১৫৪৭-3৮] 


দশনক্রন্ধঃ 


৮০০) 


বিশ্বনাথ-_কীর্তিমস্তমিতি জন্মদিন এব কুতনাম- 
করণমিতার্থঃ || ৫৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “কীর্তি মন্তং-_জন্মদিনেই 
“কীন্তিমান্*, এই নামকরণ করা হইয়াছিল, এই 
অর্থ । প্রেতিশুণতি ভঙ্গের ভয়ে বিহ্বল সেই বসুদেব 
অতিশয় কষ্টে কীর্তিমান্‌ নামে প্রথম পৃত্রকে কংসের 
হস্তে অর্পণ করিলেন ।) 11 ৫৭ ॥ 


কিং দুঃসহং নু সাধূনাং বিদুষাং কিমপেক্ষিতম্্‌ । 
কিমকাধ্যং কদব্যাণাং দুস্তযজং কিং ধৃতাত্মনাম্‌ ।।৫৮ 
অন্বয়্ঃ__নেনু দুঃসহঃ পুন্রবধঃ কথং বসুদেবেন 
অঙ্গীকুতঃ ইত্যাহ ) সাধুনাং (সত্যসন্ধানাং ) ফিং নু 
দ্ুঃসহং (কিমপি ন ইত্যর্থঃ), বিদ্ূষাং (ভগবানের 
তত্বং নানাদিতি জানতাং ) কিং অপেক্ষিতং (কুন্রাপি 
ন অপেক্ষা বর্ততে ) ননু বসুদেবেন স্বয়ং পুল্লে কংস- 
সমীপং নীতে সতি কংসঃ কথঞ্চিদ্‌ দয়াবশাৎ পুন্বং 
ন হনিষ্যতি ইতি বুদ্ধ কিং বসুদেবঃ পুক্রং নীতবান্‌ 
ইত্যাহ ) কদর্যাণাং (দুরাত্মনাং) অকাধ্যং (করণা- 
যোগ্যং ) কিং ( বর্ততে, পিতৃসমীপে পুন্তরবধোহথপি ন 
দুরাতনাং অসাধ্য ইতি ভাবঃ। ননু মাতা দেবকী 
কথং বধার্থে পুন্রং অপয়ামাস ইত্যাহ ) ধৃতাত্মনাং 
€ধৃতঃ আত্মা ভগবান্‌ যৈঃ তাদূশজনানাং ) দুস্তযজং 
€ অপরিত্যাজ্যং ) কিং (ভগবদনূরক্তাঃ সব্বত্যাগিনঃ 
ভবন্তি )।। ৫৮ ॥ 
অন্বাদ-সত্যসন্ধ সাধুগণের নিকট কোন্‌ 
কার্যই বা দুঃসহ? যাহারা ভগবান্কেই একমান্ত্ 
বাস্তব বন্ত বলিয়া জানেন, তাঁহাদিগের আবার কোন্‌ 
বিষয়ের অপেক্ষা আছে £ যাহা দিগের স্বভাব নিন্দিত, 
তাহাদের অকার্য্য কিছুই নাই, আর যাহারা ভগবানে 
আত্মা সমর্পণ করিয়াছেন, তাঁহারা কি না পরিত্যাগ 
করিতে পারেন £ ৫৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__নন্বনৃতাদ্বিভেতুতমাং নাম স্বসাক্ষাদেব 
পুপ্লবধঃ কথং সোঢ়ব্স্তগ্রাহ কিং দুঃসহমিতি। 
নন্বষ্টমমেকং পুন্ধং স্বভার্য্যাপ্রাণরক্ষার্থং সমর্পয়তু- 
তম্নাং নাম পুক্রান্‌ সমর্পয়িষ্যেহস্যা ইতি নিখিল পুন্রার্পণ- 
প্রতিজঞাং তদা কংসস্যাজ্জাং বিনৈব কথমকরোৎ 
গৃহস্থসা তস্য পুন্রমান্ত্রোপেক্ষা ন যুজ্যতে, তন্রাহ__ 
-৫ 


বিদুষামিতি বস্‌দেবঃ খলু কর্মিলোক ইব নাবিদ্বানতো 
ভক্তি-কান-বৈরাগ্য-মহোদধেস্তস্য কিং পুর্লৈরিতি 
ভাবঃ। নন্বেতাদৃশপ্য স্বপ্নমেব বধার্থমানীত-পৃত্রস্য 
তস্য কংসঃ কথং পুন্রং হন্তমহতু £ কিমন্ত্রাপ্যাদ্র- 
চিত্তো ন ভবেৎ তত্রাহ ফিমকার্যযমিতি । ননু তহি 
সব্বদোষপরিহারায় বসুদেবো গাহস্থ্যমেব কিং ন 
তত্যাজ তন্রাহ - দুস্ত্যজমিতি । তেন তদ্গাহস্থ্যমপি 
ত্যজ্ঞং শক্যমেব কেবলং মৎপুক্রত্বং প্রাপস্যতো হরে 
মখং কদা দক্ষ্যামীতি মনোরথেনৈব গৃহে স্থীয়তে ৷ 
অতএব ধৃত আত্মা হরিঃ পুন্ররূপী যৈ স্বেষাং তেনৈব 
হেতুনা পুন্রাস্তরেজ্বপি ন স্সিহ্যতে সম অস্টমপুন্তস্য 
সময়ঃ শীঘ্রং ভবত্বিত্যুৎকণ্ঠয়ৈব প্রতিবর্ষমেকৈকো 
গন্ড আধীয়তে সম. বালবধে স্বস্যানৃমন্ত্ত্বলক্ষণপাপ- 
স্বীকারশ্চেত্যাদি তত্বমবধেয়ম্‌ ॥। ৫৮ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন_ দেখুন, প্রতি- 
শতিভঙরাপ মিথ্যাচারকে বসৃদেব ভয় করিতে 
পারেন, কিন্তু সেই বলিয়া নিজের সাক্ষাতেই পুন্তবধ 
কি প্রকারে তিনি সহ্য করিবেন £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন_-কিং দুঃসহম্‌* অর্থাৎ প্রকৃত সাধূগণের নিকট 
দুঃসহ কিছুই থাকিতে পারে না। যদি বলেন-__- 
দেখুন, একটি মান্ত্র অষ্টম পৃত্রকেই নিজ ভার্যযার প্রাণ 
রক্ষার্থে সমপণ করিতে পারিতেন, তাহাতে “পুন্তান্‌ 
সমর্পয়িষ্যেহস্যাঃ- অর্থাৎ ইহার সকল পুন্রকেই 
সমর্পণ করিব, এইরূপে সমস্ত পুগ্র অর্পণের প্রতিজ্ঞা 
তৎকালে কংসের আক্তা বিনাই কিজন্য করিয়া- 
ছিলেন £ তিনি গৃহস্থ, তাহার পুন্রমান্রের উপেক্ষা 
যুক্তিযুক্ত নহে । তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__“বিদুষাং 
কিম্‌ অপেক্গিতম্ £ অর্থাৎ যাহারা প্রকৃতই বিদ্বান্‌ 
(তন্বক্ত ), তাহাদের কোন্‌ বস্তর অপেক্ষা থাকিতে 
পারে £ বসুদেব কর্মিজনের ন্যায় অবিদ্বান নহেন, 
অতএব ভক্তি জান ও বৈরাগ্যের মহাসমূদ্র তাহার 
পুঞ্াদির কি অপেক্ষা £--এই ভাব । যদি বলেন__ 
দেখুন, এইপ্রকারে ঘ্বয়ং স্বপুন্নকে বধের জন্য আনীত 
হইলে কংস কিরূপে বধ করিতে পারে? তাহার 
চিত্তও কি বিগলিত হইবে না £ তাহাতে বলিতেছেন 
--কিম্‌ অকার্যং কদর্যাণাং__ নীচ ব্যক্তির অক- 
রণীয় কি আছে? যদি বলেন_-সকল দোষ পরি- 
হারের নিমিত্ত বসুদেব কিজন্য গৃহস্থ আশ্রম পরিত্যাগ 


ঙ৪ শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


করিলেন না £ তাহাতে বলিতেছেন--'কিং দুস্ত্যজং 
ধৃতাত্মনাম্? £ অর্থাৎ শ্রীভগবানে সমর্পিত-চিত্তের 
অপরিত্যজ্য কিআছে 2 সত্যই বসুদেব সেই গহস্থ্যও 
পরিত্যাগ করিতে পারিতেন, কিন্তু কেবল আমার 
পুপ্ররূপে অবতীর্ণ সত্রহরির মুখ কবে অবলোকন 
করিব-_এই মনোরথেই গৃহস্থাশ্রমে অবস্থান করিয়া 
ছিলেন । অতএব ধৃতাত্ম।'_ধূত হইয়াছে আত্মা 
বলিতে পুন্ররাপী শ্ত্রীহরি যাহাদের দ্বারা, তাঁহাদের 
দ্স্তাজ কিছুই থাকিতে পারে না। এইহেতু অপর 
পুন্রদিগের প্রতিও কোন স্মেহ ছিল না। অস্টম পুন্ত্রের 
আবির্ভীবের সময শীঘ্রই হউক, এই উৎ্কঠ্ঠাবশতঃই 
প্রতিবর্ষে এক একটি গভ আধান করিয়।ছিলেন এবং 
বালকবধে নিজের অনুমত্ত্ত্বরূপ পাপও স্বীকার 
করিয়াছিলেন__-ইত্যাদি তত্ব এখানে অনুধাবন বরিতে 
হইবে ॥ ৫৮ | 


দৃষ্টা সম্গত্বং তচ্ছৌরেঃ সত্যে চৈব ব্যবস্থিতিম্‌ । 
কংসন্তষ্টমনা রাজন্‌ প্রহসম্নিদমব্রবীৎ ॥। ৫৯1) 
অন্বয়ঃ-_হে রাজন্‌, পেরীক্ষিৎ,) কংসঃ শৌরেঃ 
(বসুদেবস্য ) সমত্বং পেন্রার্পণেন শল্রৌ মিন্তরে চ তুল্য- 
দৃজ্টিং ) সত্যে (সত্যনিষ্ঠায়াং ) ব্যবস্থিতিং প্রেতিষ্ঠাং 
চট) দৃষ্ট। ( বীক্ষ্য ) তুষ্টমনাঃ (প্রীতঃ সন্‌ ) প্রহসন 
(হাসং কুব্বন্‌ ) ইদং (বক্ষ্যমাণং) অব্রবীৎ (উবাচ) 
|| ৫৯ ॥ ৃ | 
অনুবাদ-_হে মহায়াজ পরীক্ষিত, কংস বসু- 
দেবের স্মত্ব অর্থাৎ শক্রুমিত্রে তুলয/দৃষ্টি ও সত্যে 
এতাদূশী আস্থা দর্শন করিয়া সন্ত্ট হইল এবং 
হাসিতে হাসিতে বক্ষ্যমাণ বাক্য বলিল ॥ ৫৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__সমত্বং পুন্রেহপি মমত্বাভাবাৎ সর্ব 
সাম্যম্‌ || ৫৯. 
টীকার ' বঙ্গানুবাদ-_“সমত্বং_ পুত্রের প্রতিও 
মমত্ববোধের অভাবহেতু সব্বন্ত সমতা লেক্ষ্য করিয়া 
কংস তুষ্ট হইলেন) || ৫৯ ॥। 


প্রতিযাতু কুমারোহয়ং নহ্যস্মাদস্তি মে ভয়ম্‌ । 
_ অষ্টমাদ্যৃবয়োগতভা ন্ম তুযুর্মে বিহিতঃ কিল ॥। ৬০ ॥ 


[১০1১৫৮-৬৩ 


অন্বয্পঃ__€ হে বসুদেব ) অয়ং কুমারঃ (তব 
নন্দনঃ ) প্রতিযাতু (এনং গৃহীত্বা ত্বং গচ্ছ ইত্যর্থঃ ) 
হি (যঙ্গমাৎ ) অক্মাৎ (প্রথমাৎ পুন্রাৎ ) মে ভয্মং 
(ম্ৃত্যুরূপং ) নাস্তি (ন ভবতি ) (যতঃ) যুবয়োঃ 
(দেবকীবসুদেবয়োঃ ) অস্টমাদ্‌ গভাৎ ( পুন্রাৎ ) 
মে মৃত্যুঃ ( মরণং ) বিহিতঃ কিল ( পুরা দৈববাণ্যা 
নিদ্দিষ্টঃ ) | ৬০॥ 

অনুবাদ-_হে বসুদেব, তোমার এই কুমারকে 
ফিরাইয়া লইয়া যাও ; যেহেতু তোমার এই প্রথম 
পুত্র হইতেই আমার ভয় নাই। তোমাদিগের অস্টম 
পৃন্ন হইতেই দৈববাণী.কর্তক আমার মৃত্যু নিদিষ্ট 
হইয়াছে ॥ ৬০ | 


তথেতি সুতমাদায় যষাবানকদুম্দুভিঃ । 
নাভ্যনন্দত তদ্বাক্যমসতোহধিজিতাতআ্মনঃ ॥ ৬১ ॥ 


অন্বয়ঃ_আনকদুন্দুভিঃ € বসুদেবঃ) তথা ইতি 
(অস্টমমেব পৃন্রং ভবতে . অপয়িষ্যামি ইতুক্ঞা ) 
সৃতং আদায় €গৃহীত্বা) যযৌ (স্থগৃহং জগাম ) 
(অপি তু ) অবিজিতাত্মনঃ (অবিজিতঃ অনিগৃহীতঃ 
আত্মা চিন্তং যেন তস্য, অজিতেন্দ্রিয়স্য ইত্র্থঃ) 
অসতঃ (ক্ররস্য কংসস্য ) তদ্‌ বাক্যং €(এতং পুন্রং 
ন হনিষ্্যামি ইতি বচনং) ন অভ্যনন্দত (ন প্রতীয়ায়) 
|| ৬১ ॥। 

অনুবাদ _-বসুদেব “তথাস্ত” বলিয়া পুত্রকে গ্রহণ- 
পূর্বক স্বভবনে প্রস্থান করিলেন, কিন্তু বসূদেব সেই 
অজিতেন্ড্িয় ভ্রু৫র কংনের বাক্যে বিশ্বাস স্থাপন 
করিতে পারিলেন না ॥ ৬১ ॥ 


নন্দাদ্যা থে ব্রজে গোপা যাশ্চামীষাঞ্চ যোষিতঃ | 
বঞ্চয়ো বসুদেবাদ্যা দেবক্যাদ্যা যদুত্রিয্পঃ ॥ ৬২ ॥ 
সব্রে বৈ দেবতা প্রায়া উভয্লোরপি ভারত । 
জাতয়ো বন্ধুসুহৃদো যে চ কংসমনুর্রতাঃ ॥ ৬৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_হে ভারত ডের তবংশনন্দন পরীক্ষিৎ) 
ব্রজে নন্দাদ্যাঃ যে গোপাঃ.. (নন্দপ্রভৃতয়ো যে 
গোপালকাঃ বর্তত্তে) অমীষাং (নন্দাদীনাং ) যাঃ 
ঘোষিতঃ প্দ্রিগ্ঃ যশোদাপ্রভৃতয়ঃ ) বস্দেবাদ্যাঃ 


১০।১।৬২-৬৪] 


বষ্ণয়ঃ (েসুদেবপ্রধানাঃ যে বৃফ্িবংশজাতাঃ বত্তত্তে) 
দেবকাদ্যাঃ (দেববীমুখ্যাঃ ) যাঃ যদুপ্তিয়ঃ (যদ 
কুলরমণ্যাঃ বত্ত্তে) অপি চ উভয়োঃ ( নন্দবস্গু- 
দেবয়োঃ) যে জাতয়ঃ (কুলজাত।ঃ ) সুহাদঃ (আত্মী- 
ম্লাশ্চ ) কংসং অনুব্রতাঃ (বহিঃ কংসং অনুগতাঃ ) 
সবের্ব (তে জনাঃ ) দেবতাপ্রায়াঃ (শ্রীভগবৎ পার্ষদা 
ভবন্তি )।। ৬২-৬৩।। 

অনুবাদ -হে ভরতবংশাবতংশ পরীক্ষিৎ, ব্রজ- 
বাসী নন্দ প্রভৃতি গোপকুল, এ সকল গোপের পত্বী- 
সকল, বসুদেব-প্রমুখ রুষ্চিবংশীয়গণ, দেবকী' প্রভৃতি 
যদুকুল-ললনাগণ, নন্দ ও বসুদেবের জাতি, বন্ধু ও 
সুহাদ্বর্গ এবং যাহারা বাহ্যে কংসের অনুগত জন 
--সকলেই দেবতা তুল্য ॥ ৬২-৬৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নন্দাদ্যা ইতি শ্রীশুকোক্তিঃ। যদ্ধা 
শ্রীনারদোক্তিস্তথাহি অবতরিষ্যতঃ স্বাভীষ্টদৈবস্য 
শীঘ্র-দর্শনেন স্বমানন্দয়িতুং শীঘ্রং তর্প্রাদুর্ভাবকারণং 
কংসকর্তৃক বৈষ্ণবদ্রোহং প্রবস্তয়ন্‌ দেবানানন্দয়িতুং 
তেন ভক্তদ্রোহেণৈব কংসঞ্চ ঘাতয়িতুং কংসদাস্য- 
মানখেদানামপি তেষা মভিজভক্ঞানাং ভগবদারিভাব- 
নিশ্চয়জ্ঞাপ চায় স্বসৈম শ্রীত্যতিশয়মাশীঃ সহতম্রঞ্চ 
দাস্যমানানাং ভগবদ্দিদৃক্ষানন্দঞ্চ প্রবদ্ধয়ন্‌ হরিনো 
পুত্রৌ ভবিতা নবেতি সন্দিহানৌ দেবীবসুদেবৌ 
সন্দেহোচ্ছেদনেনানন্দসিম্ধুষু মজ্জয়ন্‌ তেনৈব বন্ধন- 
ক্েশোৎকর্ষমপি হর্ষবিশেষং মানয়ন্‌ স্চকেহপি 
স্বস্মন্‌ সন্তোষয়ন্‌ মিথ্যাসৌহার্্দাবিক্ষারেণ সানুগ- 
কংসমপি স্বান্কুলী-কুব্বমারদো মুনিরাগত্য কংসং 
প্রতি রহস্যমাহ নন্দাদ্যা ইতি দ্বাভ্যাম। কেষাঞ্চি- 
দ্ৈত্যত্বাৎ প্রায়শব্দপ্রয়োগঃ ৷ ভা তামসী কান্তিস্তস্যাং 
রতেতি কংস-সন্বোধনম্‌ । উভয়োবসুদেবনন্দকুলয়োঃ 
॥ ৬২-৬৩ | 

_ টীকার বঙজানুবাদ-__“নন্দাদ্যাঃ__ইত্যাদি বাক্য 

শ্রীল শুকদেবের। অথবা -দেবষি শ্রীনারদের উক্তি । 
(দেবষির কংসের নিকট ভগবানের অবতার-বিষয় 
জ্তাপন করিবার উদ্দেশ্যে বিশ্লেষণ করিতেছেন__ ) 
শ্রীভগবান্‌ আবির্ভূত হইলে নিজ ইন্টদেবকে শী 
দর্শন করিয়া আনন্দিত হইবেন। তাহার শীঘ্র 
আবিভীবের উদ্দেশ্যে কংস কর্তৃক বৈষ্চবজনের দ্রোহ 
আচরণের দ্বারা দেবগণকে আনন্দিত করা এবং সেই 


দশমস্কন্ধঃ ৩৫ 


ভক্তদ্রোহেই ভগবানের হস্তে কংসেরও বিনাশ করান। 
অপর, যাহারা কংসের দাসত্ব স্বীকার করিয়া অত্যন্ত 
যন্ত্রণা ভোগ করিতেছিলেন, সেই অভিজ্ঞ 'ভক্তগণকে 
ভগবানের আবিভাব-বিষয়ে নিশ্চয়ত্ব জাপন করিয়া, 
নিজের প্রতি তাহাদের প্রীত্যতিশয় আশীর্বাদ প্রাপ্তি 
ও তীহাদের ভগবদ্দর্শনানন্দ বর্ধন । আর শ্রীহরি 
আমাদের পুন্ররূপে আবিভুত হইবেন কিনা-__এই 
বিষয়ে সন্দিগ্ধচিত্ত দেবকী ও বসুদেবের সন্দেহ ভ্জন- 
পুবর্বক আনন্দসিন্ধুতে নিমজ্জিত করতঃ তাহাতেই 
প্রভূত বন্ধনক্লেশও হ্র্ষবিশেষরূপে মনে করাইয়া 
ইহার স্চনায় নিজের সন্তোষ-বিধান ৷ অপরদিকে 
মিথ্যা সৌহার্দ্য আবিক্ষারপুবর্বক সানুগ রুংসকে 
নিজের অনুকূল করিতে নারদমূনি কংসের নিকট 
আসিয়া ব্রহপ্য বলিতেছেন-_“নন্দাদ্যা' ইত্যাদি দুইটি 
শ্লোকে । “সবের বৈ দেবতাপ্রায়াঃ- ইহারা প্রায় 
সকলেই দেবতা, তাহাদের মধ্যে কেহ কেহ দৈত্য 
থাকায় এখানে 'প্রায়'শব্দের উল্লেখ বুঝিতে হইবে । 
“ভারত”-_-“ভা-শব্দে তামসী কান্তি, তাহাতে রত 
যিনি, ইহা কংসের সম্বোধন । “উভয়োঃ”- বসুদেব 
ও নন্দের (জ।তিবর্গও দেবতার তুল্য ) ॥ ৬২-৬৩ ॥ 


এতৎ কংসায় ভগবান্‌ শশংসাভ্যেত্য নারদঃ | 
ভূমেভারায়মাণানাং দৈত্যানাঞ্চ বধোদ্যমম্‌ ॥ ৬৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ নারদঃ কদাচিৎ কংসসমীপং 
আগতঃ ) এতৎ পব্বোক্তং বাক্যং) ভুমেঃ পথিব্যাঃ) 
ভারায়মাণানাং (ভারভূতানাং ) দৈত্যানাং কেংসা- 
দীনাং ) বধোদ্যমং (দেবৈঃ কৃতং উদ্যোগং চ) 
কংসায় শশংস (জ্ঞাপম্মামাস )॥ ৬৪ ॥ 
অনুবাদ--ভগবদভিন্নবিগ্রহ ভক্তবর নারদ 
€একদা কংসের সমীপে উপস্থিত হইয়া) এই সকল 
কথা ব্যক্ত করিলেন। তিনি আরও প্রকাশ করিয়া 


দিলেন যে, পৃথিবীর ভারভূত দৈত্যগণের সংহারের 
উদ্যোগ হইতেছে 1 ৬৪ ।। 


বিশ্বনাথ -_শংসয়ামাস শশংস ॥ ৬৪. 

টীকার বঙগানুবাদ__“শশংস”_-শংসয়ামাস, ভগ- 
বান্‌ নারদ এই সমস্ত কথা কংসকে অবগত করাই- 
লেন ॥ ৬৪ ॥ 


৩৬ স্রীমস্ভাগবতম্ 


খষেবিনির্গমে কংসো যদৃন্‌ মত্বা সুরানিতি । 

দেবক্যা গর্ভসম্ভতং বিষ্ঃঞ স্ববধং প্রতি || ৬৫ ॥ 

দেবকাং বঙস্গুদেবঞ্চ নিগৃহ্য নিগড়েগৃহে । 

জাতং জাতমহন্‌ পুন্রং তক্োরজনশঙ্কস়্া ॥॥ ৬৬ ॥। 

অন্বয়ঃ- খষেঃ নারদস্য বিনিগমে প্প্েস্থানান- 

স্তরং ) কংসঃ যদুন্‌ €(যাদবান্‌) স্রান্‌ (দেবান্‌ ) 
দেবক্যাঃ গর্ভসম্ভৃতং ( পৃন্তরঞ্চ ) স্ববধং প্রতি (নিজ- 
বধবিষয়ে ) বিষ্কং মত্বা (বিদিত্বা) দেবকীং 
(ভগিনীং) বসুদেবঞ্চ গৃহে (কারাগারে ) নিগড়েঃ 
€( শৃখ্খলৈঃ ) নিগৃহ্য ( আবব্ধীরুত্য) তয়োঃ (দেবকী- 
বসুদেবয়োঃ ) জাতং জাতং (উৎ্পন্নানাং পুল্তানাং 
প্রত্যেকং) অজনশঙ্কয়া (জীববজ্জন্মরহিতস্যাপি প্রান্ত 
জন্মশঙ্কয়া অথবা অজনঃ জন্মরহিতঃ বিষ্ণঃ তঙ্মাদ 


যা শঙ্কা নিজস্ৃত্যুবিষয়িণী তয়া হেতুভূতয়া ) অহন্‌ 
(জঘান ) 1 ৬-৬৬ ॥। 


অনুবাদ-_দেবষি নারদ প্রস্থান করিবার পর 
কংস যাদবদিগকে দেবকী এবং দেবীর গর্ভম্ভূত 
সন্তানমান্ত্রকে স্বীয় মৃত্যুকারণ বিষ্ণু মনে করিপ্না 
দেবকী ও বসুদেবকে কারাগারে শৃষ্খলাবদ্ধ করিয়া 
রাখিল এবং জন্মরহিত বিষ্তু হইতে নিজ মৃত্যুর 
আশঙ্কা করিয়া (অথবা জীবের ন্যায় প্রাকৃত জন্ম- 
রহিত বিষ্ণুর প্রারুত জন্ম আশঙ্কা করিয়া ) যেমন 
তাহাদিগের (বসুদেব ও দেবকীর ) এক একটী 
করিয়া সন্তান আবিভূত হইতে থাকিল, অমনি সেও 
এক একটী করিয়া তাহা সংহার করিতে আরস্ত 
করিল ॥ ৬৫-৬৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিষ্ঞ্ণ স্ববধং প্রতীতি পূবর্বশন্রবিষ্ণ- 
দেঁবক্যামাবিভুয়্ি ত্বাং বধিষ্যতীতি নারদেনেোক্তং 
তত্তৎ সব্ধ্ এব শুশ্ুবুশ্চেত্যপি জেয়ম্‌। অজনো 
বিঞ্চস্তচ্ছস্কয়া ॥ ৬৫-৬৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_বিষ্ঞ্চ স্ববধং প্রতি'_ 
“তোমার পুরর্বশন্রু বিষ্ণই দেবকীর গর্ভে আবিভূ'ত 
হইগ্লা তোমাকে বধ করিবে'_-এই নারদের উক্তি 
এবং দেবগণের উদ্যম প্রভৃতি সকল বিষয়ই কংস 
শ্রবণ করিলেন ৷ “অজন-শঙ্কয়া'__অজন বিষ্ক, তাহার 
আশঙ্কায় (দেবকীর পুন্র জন্মিবামান্তর বধ করিতে 
ল।গিলেন )॥ ৬৫-৬৬ ॥ 


[১০১।৬৫-৬৮ 


মাতরং পিতরং ভাতু,ন্‌ সবর্বাংশ্চ সুহাদভ্তথা । 
ঘ্ত্তি হসৃতৃপো লুদ্ধা রাজানঃ প্রায়শো ভুবি ॥ ৬৭ ॥ 

অন্বম্নঃ-_( নন্‌ শিশুবধে কথং ন লজ্জা জাতা 
ইত্যাহ) প্রায়শঃ (বাহুল্যেন) ভুবি (প্ৃথিব্যাং ) 
লৃব্ধাঃ (ভোগলোভগ্রস্তাঃ ) অসুতৃপঃ € অসুন্‌ প্রাণান্‌ 
তর্য়স্তি ইতি অস্তৃপঃ, আত্মতুপ্তিপরায়ণঃ ইত্যর্থঃ ) 
রাজানঃ (নৃপাঃ) মাতরং (জননীং ) পিতরং 
(জনকং) ভ্রাতুন্‌ (সহোদরান্‌ ) দব্বান্‌ সুহাদঃ চ 
(আত্মীয়ান্‌ চ) ঘ্বস্তি (মারয়স্তি ইতি দৃশ্যতে) ॥ ৬৭ ॥। 

অনুবাদ-_ প্রায়ই এই গৃথিবীতে ভোগলোভ গ্রস্ত, 
আত্মেন্ড্িয়তর্পণপর ন্পতি সকল, জননী, জনক, 
সহোদর ও সব সুহাদ্বর্গকে বিনাশ করিয়া থাকে 
॥॥ ৬৭ | 

বিশ্বনাথ-_কংসাদীনাং দুর্জনানামেতন্ন চিন্ন- 
মিত্যাহ মাতরমপি কিমৃত পিতরমিত্যেবং যথাপূর্ং 
গুরুত্বাধিক্যম্‌ ॥ ৬৭ || 

চীক।র বঙ্গান্বাদ__-কংস প্রভৃতি দুর্জনদিগের 
পক্ষে এই কার্য্য কিছুই বিচিন্ত্র নহে, ইহা বলিতেছেন 
--মাতরং' ইত্যাদি । নিজ গর্ভধারিণী জননীকেই 
বধ করে, তাহাতে আবার পিতা, ভ্রাতা প্রভৃতির কথা 
কি বক্তব্য? এখানে যথাপূর্ব গুরুত্বের আধিক্য- 
রাপে উত্ত হইয়াছে | ৬৭ | 


আত্মানমিহ সঞ্জাতং জানন্‌ প্রাগৃবিষ্টনা হতম্‌ । 
মহাসুরং কালনেমিং যদুভিঃ স ব্যরুধ্যত ॥। ৬৮ ॥ 
জন্বয়ঃ__( অপি চ) প্রাক (পৃর্বং) ঝি্ষ্ণনা 
হতং (ভগবতা নিহতং ) মহাসুরং (দ্ুদ্দাস্তদানবং ) 
কালনেমিং (তন্নামকাসূরং ) সঞ্জাতং (জন্মান্তরং 
প্রাপ্তং) আত্মানং €(নিজং) জানন্‌ জ্ঞাত্বা) সঃ 
€(কংসঃ) যদুভিঃ (যাদবৈঃ সহ) ব্যরুধ্যত (বিরো” 
ধংচকার ) 1 ৬৮ 
জনুবাদ- পুরে ( জন্মান্তরে ) কংস যখন এই 
পৃথিবীতে কালনেমি নামক দুর্দান্ত অসুত্ররাপে উৎপন্ন 
হইয়াছিল, তখন বিষ্ক তাহাকে সংহার করিয়া- 
ছিলেন। এই বিষয় (দেবষি নারদ হইতে ) কংস 
জানিতে পারিয়া যাদবগণের সহিত বিরোধাচরণ 
করিতে লাগিল ॥ ৬৮ ॥ 


১০1১।৬৮-৬৯] 
বিশ্বনাথ-_জানন্‌ নারদবচনাৎ 1) ৬৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'জানন্”_কংস নিজেকে 
জন্মান্তরে বিষ্ণ-কর্তক নিহত মহাসুর কালনেমি 


বলিয়া নারদের নিকট জানিয়া (যাদবগণের বিরো- 
ধিতা করিতে লাগিলেন । )।। ৬৮ ॥ 


উগ্রনেনঞ্চ পিতরং যদুভোজান্ধকাধিপম্‌ । 
স্বয়ং নিগৃহ্য বুভুজে শ্রসেনান্‌ মহাবলঃ ৬৯ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্র্মস্ত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়।ং বৈয্াসিক্যাং দশমস্তন্ধে 
স্রীরুষ্চাবতারোপক্রম্সে প্রথমোহধ্যাম্মঃ। 


অন্বয়ঃ-_€ কিঞ্চ ) যদ্ুভোজান্ধকাধিপং যেদুনাং 
যদৃকুলানাং ভোজানাং তদ্বংশীয়ানাং অন্ধকানাং 
অন্ধকরাজবংশীয়ানাং চ অধিপং পালকং) পিতরং 
€স্বজনকং ) উগ্রসেনং নিগহ্য (কারায়াং নিক্ষিপ্য ) 
মহাবলঃ € পরাক্রান্তঃ সঃ কংসঃ ) স্বয়ং শুরসেনান্‌ 
€ তন্নামকদেশান্‌ ) বুভূজে (উপবুভূজে )॥ ৬৯ ॥ 

অনুবাদ-_যদু, ভোজ ও অন্ধকদিগের অধিপতি 
স্বীয় জনক উগ্রসেনকে কারাগারে বদ্ধ রাখিয়া পরা- 


ভ্রান্ত সেই কংস নিজে 'শুরসেন' নামক দেশসম্হ 
উপভোগ করিতে লাগিল ॥ ৬৯ ॥ 


বিশ্বনাথ -_শ্রসেনান্তগতত্বান্মাথ রানপি ॥ ৬৯ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমে প্রথমোহধ্যায়ঃ সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ 
টীকার বঙ্গানুধাদ-_'শ্রসেনান্‌ _পিতা উগ্র- 
সেনকে অবরুদ্ধ করিয়া মহাবলশালী কংস নিজেই 


শুরসেন নামক দেশের অন্তর্গত মথ্রাপুরীও ভোগ 
করিতে লাগিলেন ॥॥ ৬৯ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 


টীকার দশম্স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত প্রথম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১।। 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবর্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের দশমস্কন্ধের প্রথম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টাকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০।১ ॥ 
ধব- 
স্বপ্নে যথা দৃ্টশ্ুতদ্মৃতানুসারিদেহং প্রাপ্পোতি । 


অপস্ম্ৃতিমমতঃ |  পূরবর্বদেহস্মরণাভাবাৎ । অনভি- 
মানতঃ 1 ৪১ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ ৩৭ 


যতো যতঃ যন্ত্র যন্ন মনো ধাবত্যাত্মপঞ্চানাং 
মধ্যে তন্ত্র তন্ত্র তেন দেবেন সহ জায়তে ৷ গুণানুবদ্ধঃ 
সন্। দৈবগান্ধবর্বপিন্্রেষু মানৃষেজ্বসুরেষু চ। যন্ত্র যন্ত্র 
মনো যাতি তন্র তন্ত্রোপজায়তে ৷ স্বগুণস্যানুসারেণ 
সত্ভাদিবিনিবন্ধনঃ ॥ ইতিগার্ড়ে। 

দেবাদিত্বং যোগ্যতয়়া তৎসকা শস্তনুক্মৃতেঃ | 
শ্বেতদ্বীপাদি তশ্লাপি যোগ্য তামপ্যপেক্ষতে ॥ বিফ্কোঃ 
স্থানং বিনান্যন্তর বাযুশক্্াদীনামপি | ব্রেল ক্যদেশ- 
ভেদেষ্‌ যোগ্যতা নত্বপেক্ষতে ॥ নারদীয়ে | ৪২ ॥। 

বিভাব্যতে বিবিধং ভাব্যতে ৷ স্বমায়ারচিতেষু 
বিষ্ণুমায়া রচিতেষু রাগানুগতঃ পুমান্‌ জীবো বিবিধং 
মৃহাতি। যখেৈবোদশরাবেষু স্য্যাদিপ্রতিবিদ্বিত ৷ 
বায়ুনোচ্চলিতো ভাতি ছিন্নভিন।দি রূপবান ॥ এবং 
বিক্চ্ছয়া জাতগুণেষু প্রতিবিদ্বিতঃ | ছিন্নো ভিন্নো- 
মুতোহঙ্মীতি বহুধা প্রতিপদ্যতে । তদেব চ দৃতীভূত 
উদকে নিঃশরাবকে । ছেদভেদাদিনাপ্নোতি নিশ্চলং 
প্রতিবিদ্বিতম্‌ ॥ এবং গুণৈবিমুক্তনস্ত জীবো নাপ্লোতি 
দুঃখিতাম্‌।  শরাববদ্‌ গুণাঃ প্রোস্তশা অজ্ঞানন্ত দ্রবত্ব- 
বৎ। দৃ়ীভূতো দ্রবজ্জীবস্তজ্ক্তানং প্রতিবিহ্ববৎ ॥ 
নিত্যান্তঃ করণং চৈব প্রতিবিষ্বশ্চ তদ্গতঃ 1 দ্বয়মেব 
বিমুক্তস্য ন কিঞ্িজ্জড়মিষ্যতে ॥ স্য্যকান্তাদিবস্তস্য 
স্বরাপং দ্বয়মপ্যুতে | তঙ্মান্নহন্তং শক্যোহসৌ কেনচি- 
জ্জীব আত্মবান্‌। তস্মাৎ স্বজীবনার্থায় ন পরদ্রোহ- 
মাচরেৎ ॥ হন্যতে চাক্তভাবেন পরেষাং দ্রোহমাচর- 
মিতি ॥ তন্ত্রভাগবতে । 

পরস্বো হরির্দামা ইতি নাম চিতুষ্টয়ম্‌ ৷ 
বিষ্কোগু-হ্যন্ত যো বেদ সব্র্বপাপৈঃ প্রমচ্যুতে ॥ ইতি 
প্রকাশিকায়াম্‌। | 

স্বতন্তরত্বাৎ সুখত্বাচ্চ স্থনামা বিষ্করুচাতে | 
পাদ্দে॥ ৪৩ ॥ 

কুশ্াদিস্থাগ্নের্দারুযোগাদৌ  স্থতঃপ্রবৃস্ভাবাৎ। 
যথাকুণ্ডাস্থিতস্যাগ্নে্দৈ বাদ্দারাপসংন্যসেৎ ৷ দেহযোগো 
বিয়োগশ্চ তথাদৈবানন চান্যথা ৷ ইতি বামনে ॥ ৫১।॥। 

তথ্য _ 

১1 অংশেন-_প্রতীত্যভিপ্রায়েণোক্তং অর্থাৎ 
শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ংভগবান্‌ পরিপূর্ণস্বরাপ, কিন্তু সাধারণে 
তাহার পূর্ণত্ব উপলব্ধি করিতে পারে না, আংশিক- 
ভাবে করিয়া থাকে । এই উদ্দেশ্যে 'অংশেন” শব্দটীর 


ইতি 


৩৮ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


অবতারণা হইয়াছে । (্ীধর ); ২1 অংশের 
সহিত অবতীর্ণ ভগবৎ প্রকৃতি সব্বসাধারণের সম্যক 
প্রতীতির বিষয় নহে বলিয়া "অংশের সহিত অবতীর্ণ 
বলা হইয়াছে অথবা “অংশ আ্রীবলদেবেয় সহিত*+_ 
এরাপ অর্থ বুঝিতে হইবে । নতুবা অথান্তর করিলে 
“কৃষ্ণম্ত্র ভগবান্‌ স্বয়ং” প্রভৃতি পৃর্ববাক্যের সহিত 
এবং দশয়ামাস লোকং স্বং গোপানাং তমসঃ পরং” 
প্রভৃতি পরবাক্যের সহিত বিরোধ উ্টপস্থিত হয়৷ 
€(তোষণী ),৩। অংশ অর্থাৎ বলদেবের সহিত । 
(শ্ীজীব); ৪। অংশেন বিষ্ঞোঃ অর্থাৎ যিনি 
অংশ-স্বরূপে বৈকুষ্ঠে বিষ্রূপে বিরাজ করেন, বিহ্ঃ 
যাহার অংশ, সেই পরিপূর্ণস্বরাপ ভগবানের অথবা 
'শংস” এই কথাটীর সহিত অন্বয় বরিয়া “অংশেন 
শংস”-অর্থাৎ ভগবানের কথা সম্যগ্রূপে বর্ণন 
করিতে কেহই সমর্থ হন না, অতএব আপনি সেই 
ভগবানের কথা আংশিকভাবে বণন করুন, এই- 
রাপ অর্থ করিতে হইবে । (চক্রবর্তী )। 
বিষ্ণোঃ_-১। সর্বব্যাপকত্বহেতু বিষ্ণুর পরি- 
পূর্ণতা স্ত্রীকৃষ্ণেই পথ্যবসিত হয়, অতএব বিষ্করঃ 
এই বাক্যে “স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের? এই অর্থ 
বুঝিতে হইবে । (তোষণী )ঃ ২। 'অংশেন। 
শব্দের সহিত অন্বয় করিয়া 'যাহার অংশ বিষ্ক সেই 
পরিপূর্ণ স্বরাপ ভগবানের'--এই অর্থ করিতে 
হইবে । ( চন্রবর্তাঁ)। ৩। শ্শ্রীরুষ্ষের (বীর- 
রাঘব )। 
ধন্মশীলস্য-_১। এস্থলে “ধর্ম বলিতে ভগপ্র্তি 
লক্ষণযুক্ত ধর্ম বুঝিতে হইবে । অতএব 'ধর্মশীলস্য 
অর্থে ভগবভ্তক্তি-লক্ষণযুত্ত ধর্মপরায়ণ জনের । 
(তোষণী );ঃ ২। ভগবানে সমাহিত চিত্তবিশিষ্ট- 
জনের । (শ্রীবিজয়ধবজ )। ২॥ 
নির্ভততষ্যেঃ--১। বিগত হইয়াছে তুষ্ণা অর্থাৎ 
বিষয়-পিপাসা যাহাদের সেই মুক্তগণ-কত্তুক। 
(শ্ত্রীধর )ঃ ২। মৃজ্গণকর্তৃক ; মুক্ত বলিতে ভুত- 
পূর্ব জ্ঞানীভজ্ঞ এবং স্বভাবভক্ত এই দ্বিবিধ মুস্তকে 
জানিতে হইবে । আবার এই দ্বিবিধ মুক্তের মধ্যে 
জীবনুক্ত ও সালোক্যাদি পুরুষাথপ্রাপ্ত মুক্ত এই দুই 
প্রকার ভেদ আছে। ইহারা সকলেই নিরুত্ত ত্য, 
তাহাদের দ্বারা । (তোষণী ); ৩। তৃষ্ণা অর্থাৎ 
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সংসার-ভোগ-বাসনা-রাপ ব্যাধি । তাহা হইতে 
নির্মুক্ত-পুরুষগণই-_ নিরৃত্ততর্ষ। “উপগীয়মানাৎ্, 


কথাটীর উল্লেখ থাকায় 'নিরত্ততষ” শব্দে ভগবদ্‌- 
ভক্তকেই লক্ষ্য করা হইয়াছে, জ্ঞানীদিগকে নহে 
কেননা জ্ঞানিগণের নিদিধ্যাসন প্রভৃতিতেই আদর 
লক্ষিত হয়, ভগবকথা কীর্তনাদিতে তীঁহাদের 
আদর দেখা যায় না। (চন্রুবস্তাঁঃ ৪। বিষয়ে 
তুচ্ছ-বুদ্ধি যাহাদের সেই বিগত-বিষয্মস্পৃহ যোগিগণ- 
কর্তৃক। (বীররাঘব )$ ৫। বিষয়ে তুচ্ছ-বৃদ্ধির 
সহিত। (বিজয়ধ্বজ )ঃ ৬। নিবৃত্ত হইয়াছে 
তৃষ্ণা যাহাদের এস্থলে “তৃষ্ণা” বলিতে হাদয়গত দোষ 
উপলক্ষিত হইতেছে, অতএব “নিবৃত্ত তর্ষ অর্থে হাদ্‌- 
গত দোষ যাঁহাদের বিগত হইয়াছে, সেই সকল 
সব্বপ্রকার দোষশ্না পুরুষগণ-কস্তুক | (বেললভাচাধ্য)। 

অপশুদ্বাৎ-১। অপগত হইয়াছে শুক্‌ অর্থ।ৎ 
শোক বা ক্লেশ যাহা হইতে সেই আত্মীকে খিনি হনন 
করেন, তিনি অপশুয্প অর্থাৎ আত্মঘাতী তদ্যতীত । 
'পিশুদ্প” এই পাঠে পশুঘাতী বা ব্যাধ ব্যতীত । শ্রীধর 
ওশ্ীসনাতন ) ২। 'পিশুঘ্াৎ, এই পাঠে স্বর্গ- 
সৃখাভিলাষী কল্মীব্যতীত | ( চক্রবস্তী ১; ৩ ।“পশয়্ঃ 
অর্থে গোঘাতী, তদ্যতীত। (বীররাঘব )। 

উত্তমঃশ্লোকগুণানুবাদাৎ--১ 1 সব্বাপেক্ষা উৎ- 
রুষ্ট যশঃ বাখ্যাতি যাহার সেই ভগবানের গুণসম্হ 
অর্থাৎ নিরতিশয় নিত্য সত্য স্বাভাবিক ও অনন্ত 
ওদার্যয (মহ্াবদান্যত। ) বাৎসল্যাদি গুণসমূহের 
অনুবাদ অর্থাৎ পুনঃ পুনঃ কথন, তাহা হইতে । 
€(তোষণী ); ২। উত্তমশ্ত্রোকের গুণ বলিতে ভগ- 
বানের তক্তব।ৎসল্যাদি গুণ অথবা উত্তমন্পোক যুধি* 
শ্ঠিরাদি ভগবদ্তক্তগণের মহিমা, তাহার অনুবাদ 
অর্থাৎ ব্শীর্ভন, তাহা হইতে । অনুবাদ অর্থে শ্রবণও 
বুঝাইয়া থাকে ঃ কেননা শ্রোতুরন্দের শ্রবণে আগ্র- 
হাতিশয্যই বভ্তার বীর্তনে উৎসাহ বৃদ্ধি হইয়া 
থাকে, অথবা অনুবাদ অর্থে কথা বা আখ্যায়িকা । 
(দিগ্দশিনী ); ৩। উত্তমক্লোকের গুণসমূহ গুরু- 
মুখে শ্রবণ করিয়া পরে শ্ুচত বিষয়ের কীর্তন, তাহা 
হইতে । (চক্রবর্তী )% ৪। ভগবানের গুণানুবাদ- 
রূপ অন্ত হইতে । (বীররাঘব ) 


ভবৌষধাৎ__অর্থাৎ মৃমৃক্ষুগণের সব্বদুঃখ- 
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নিবর্তকত্বহেতু ভগবদ্গুণানূবীত্ন ভবরোগের উষধ- 
স্বরূপ, শব্দের দ্বারা শ্রবণেন্দ্রিয়ের এবং শব্দার্থের 
দ্বারা চিত্তের সবর্বতোভাবে আনন্দ-বিধান করেন 
বলিয়া ভগবদ্‌ গুণানুব্ীর্ন শ্রবণ ও মনের তৃপ্তিকর, 
পরে ভগবদৃগ্ণবীর্তন বিষয়-ভো!গেচ্ছদিগেরও সুখ- 
প্রদ। ভগবদৃগুণ,নুবাদ ভক্তীচ্ছগণের নিকট শ্রবণ 
ও মনের তৃপ্তি করত্বরূপে প্রতীত হয় এবং সবর্বদুঃখ- 
নিবর্তকত্বরূপের প্রতীতি যথাসম্ভব হইয়া থাকে । 
অতএব ভগবদৃগুণানুবাদের সাধ্যত্ব, সাধনত্ব তথা 
সব্বসেব্যত্ব কথিত হইল । (তোষণী )। ইহলোকে 
মুক্ত, মুমুক্ষু ও বিষগ্সী এই তিন প্রজার লোক দেখা 
যায়। তন্মধ্যে (১) মৃক্তগণও ভগবদৃগুণানূবীর্তন 
করিয়া থাকেন। এ গুণানুবীর্ভনই ভবরোগের 
উষধস্বরূপ; ইহা €২) মুমুক্ষুগণের মৃক্তিপ্রাপ্তির 
একমান্ত্র উপাগ্ন । শ্রীহরির গুণানুবাদ, শ্রবণ ও মনের 
তৃপ্তি সাধন করে, সুতরাং ইহা (৩) বিষয়িগণেরও 
পরম বিষয্স-স্বরূপ । উত্তম-শ্লোকের গুণ বলিতে 
ভগবানে ভক্তবাৎসল্যাদি-গুণ* অথবা উত্তমঙ্লপোক 
যুধিন্ঠিরাদি ভগবদ্তজ্ঞগণের মহিমা স্চিত হয়। 
অনুবাদ-শব্দের অর্থ, কীর্তন, আখ্যায়িকা বা শ্রবণ । 
কেনন। শ্রোতৃরন্দের শ্রবণে আগ্রহবশতঃই বজ্ত।র 
বীত্তনে উৎসাহ ব্বদ্ধি হইয়া থাকে । ভগবদৃণ্তণানু- 
কীর্তন ভগবভ্তক্তিযোগ-রূপ পরমপুরুষাথ প্রদান 
করে বলিয়া মুক্তগণের £__সংসার-দুঃখনাশ ও 
আম্মানন্দলাভের পরম উপায় বলিয়া মুমুক্ষুগণের £ 
_-এবং ইন্দ্রিয়-সুখ প্রদান করে বলিয়া বিষয়িগণের 
সব্্বদা সেব্য। তজ্জন্য কাহারও তাহাতে বিরক্তি 
জন্মে না। যদিও বস্তুর স্বভাব-বশতঃ তাহা মুক্ত ও 
মুমুক্ষু-_উভয়েরই শ্রবণ ও মনের সুখকর হয়, 
তথাপি মুক্তগণের বিশেষত্ব এই যে তীহারা,- 
শ্রীমদ্ভাগবতের ৮।৩।২০ ( অকিঞ্চন অথবা ভগবচ্ছ- 
রণাগত একান্তিক ভক্তগণ আনন্দ-সমূদ্রে মগ্ন হইয়া 
ভগবানের মঙ্গলময় অতি অদ্ভুত চরিন্র কীর্তন করিয়া 
থাকেন ) শ্লোকানুসারে, শ্রীনারদাদির এবং শ্বেতদ্বীপ- 
বাসী ভক্তগণের ন্যায় প্রায়ই কীর্তভনপর ;ঃ সুতরাং 
কীর্তন-প্রভাবে তাহাদের . বাহ্যাভ্যন্তর আনন্দরসে 
নিমগ্ন থাকে ৷ মুমুক্ষুগণ কেবল মুক্তি কামনা করিগ্া 


কি ক ১ 


থাকেন বলিয়া তাহাদের বাহ্য কর্ণেন্দ্রিয়ের বা মনের 


দশমক্কন্কাঃ ৯ 


আনন্দলাভের অপেক্ষা নাই। বিষয়ীদের ইন্ড্রিয়- 
তর্পণের অপেক্ষা আছে ॥ শ্রবণের দ্বারাই তাহাদের 
সেই ইন্দ্রিয়-সুখ ল।ভ হয় ; বিষয়াসক্তি ও লভ্জাদি- 
বশতঃ তাহারা বীর্তন করিতে পারে না। অথবা 
সম্যক্‌ বীর্তনদ্বারা মুক্তগণের আপনা হইতেই শ্রবণ 
ও মনের তুপ্তি সাধিত হয়। ভবরোগের একমান্ত্ 
উষধ-স্বরূপ বলিয়া মৃমুক্ষগণ ভগবানের কথা 
কীর্তন, শ্রবণ ও স্মরণ করেন ; তাহাতেই তাহাদের 
বাগিক্দ্িয়, শ্রোজেন্ড্রিয় ও চিত্েন্ড্রিয়ের তৃপ্তি হয়, এবং 
পৃব্বেণীক্ত যৃক্তিত্রমে বিষয়িগণ কেবল শ্রবণদ্ব।রাই 
কর্ণেন্দ্রিয় ও চিতেন্দ্িয়ের তৃপ্তি লাভ করেন; যদ্যপি 
তাহারাও কখন কীর্তন দ্বারা বাগিন্দ্রিয়ের তৃপ্তি 
সাধন করেন, তথাপি পরীক্ষিৎ মহারাজ শ্রবণ- 
প্রভাবেই সিদ্ধিলাভ করিয়।ছিলেন বলিয়া, তিনি 
এস্থলে শ্রবণেরই গুণ কীর্তন করিয়াছেন । এক্ষণে 
ভগবদ্গুণানুবীত্তনের সাধ্যত্ব ও সাধনত্ব প্রদশিত 
হইল £ অতএব উহা সবর্ধদা সব্বজীবের সেব্য। 
কে উহা হইতে বিরত হইবে £ “পুমান্ঠ অর্থাৎ 
পুরুষ বলিতে সবর্বজন অর্থাৎ স্্রী-পুরুষ-ক্লীব-সাধারণ 
বুঝিতে হইবে । দেহে আত্মবুদ্ধি-জনিত শোক যাহা 
হইতে অপগত হইয়াছে, সেই আত্মাকে যে হনন 
করে, সে-ই আক্মঘাতী অথবা পশুঘ্ঘ অর্থাৎ পশুঘাতী 
ব্যাধ-ভিন্ন কেই বা ভগবদৃপ্তণসীর্তনে ধিরত হইবে £ 
পশ্তপ্ন ব্যাধ ও বিষয়ী, পশু হননের জন্য নিরন্তর 
বনে ভ্রমণ করে । তাহারা ইহলোকে ও পরলোকে 
কেবল মহাদুঃখই ভোগ করিয়া থাকে, সুতরাং ইহারা 
ইহলোকে ও পরলোকে সৃখভোগেচ্ছ, সৎকন্মী বিষয়ী 
নহে, অতএব এই শ্লেকে ইহাদিগকে গৃথগ্ভাবে নিদ্দেশ 
করা হইয়াছে । (দিগ্দশিনী )। ক উত্তমঃশ্লোক- 
গুণানুবাদাৎ ইতি পাঠান্তরং ॥॥ ৪॥ 

অতিরথ লক্ষণং মহাভারতে একাদশসহত্রাণি 
যোধয়েদ্‌ যস্ত ধন্বিনাম্‌। অস্ত্রশস্্রপ্রবীণশ্চ মহারথ 
ইতিস্মৃতঃ1 অমিতান্‌ যোধয়েদ্‌ স্তর সংপ্রোন্তেে- 
হতিরথস্ত স ইতি (তোষণী )1। ৫ ॥ 

' মাক়্ামনুষ্যস্য--১। মায়াবশতঃ মনুষ্যের নিকট 
প্রাকৃত মনৃষ্যরূপে যাহার প্রতীতি, বন্ততঃ স্বয্নং 
মনুষ্যর ন্যায় লীল।ভিনয় করিলেও তিনি প্রকৃতিগত 
ধর্মের অতীত ৷ . অথবা মনুষ্যরূপে প্রকাশকারিণী 


৪০ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


মায়াশক্তিবিশিষ্ট হইয়াও মনুষ্যলোকের অতীত ধিনি 
তাহার, কিস্বা “মায়া"শবন্দে “দয়া? ও দম্ভ” অর্থাৎ 
যিনি ছলক্রমে বা কুপা-পৃবর্বক মনুষ্য-শরীর নিত্য 
প্রকট করিয়াছেন তাহার অথবা “মায়া"শব্দে জান, 
সেই জ্ঞানময় অবস্থাতেও যিনি নররূপেই প্রকাশ 
পান, তাহার । €(তোষণী ); ২। স্বরূপভ়ুত 
মায়ানামী নিত্যশক্তিযুক্ত নরারুতি পুরুষের 
€ চক্রবস্তা ); ৩ প্রচ্ছন্ন নরাকৃতি-স্বরূপ শ্রীকৃষ্ণের 
(বীররাঘব ); ৪1 জীবের বৃদ্ধি-রৃত্তির আবরণ- 
কারিণী মায়।শজি-প্রভাবে যাহাতে পুরুষোত্তম-বুদ্ধি 
আর্ত হইয়া মনৃষ্য-বৃদ্ধির উদয় করায়, যিনি জ্ঞানের 
একমান্ত্র বিষয়ঃ সেই মনৃষ্যরূপী ভগবানের ( বল্পভা- 
চার্য্য)। ভগবানের কথা শ্রবণ-বীর্তন করিয়া 
যাহারা অস্তর্দজ্টি লাভ করিয়াছেন, সেই সাধুগণকে 
ভগবান্‌ অন্তর্ধযামিরূপে অস্থৃত অর্থাৎ মুক্তি প্রদান 
করেন, আবার যাহারা সেরূপ নহেন, তিনি তাদৃশ 
বহির্দূচ্টি-সম্পন্ন ব্যক্তিদিগকে কালরাপে মৃত্যু প্রদান 
করেন । অথবা শ্রবণ।দিদ্বারা ভগবানের নিত্য রাম- 
নৃসিংহাদি রূপ ভক্তদিগের হাদয়ে প্রবিষ্ট হন। 
ভগবান্‌ সেই সাধুদিগের অন্তরে অবস্থান করিয়া 
তাহাদিগকে পরমানন্দ প্রদান করেন, আবার বাহিরে 
কালস্বরাপে যমাদিদ্বারা অসাধূগণকে নানাবিধ ক্লেশ 
প্রদান করিয়া থাকেন। অথবা পুরুষ অর্থাৎ অন্ত- 
হব্যামিরাপে এঅম্ৃত্যু অর্থাৎ সংসার-নিরৃত্তি-লক্ষণ 
মুক্তি প্রদান করেন। 'কাল'-শব্দের অথ শ্যামবর্ণ 
(কৃষ্ণ, নীলাসিত-শ্যাম-কাল-শ্যামল-মেচকাঃ ইত্য- 
মরঃ)। কাল অর্থাৎ স্বাভাবিক শ্যামবর্ণ শরীর ঘৃ- 
নাথাদি মুখ্য অবতার-স্বরূপে অস্থত অর্থাৎ পরমানন্দ 
প্রদান করেন । (তোষণী)। দেহধারী অসংখ্য 
জীবগণের মধ্যে কাহারও মৃত্যু স্বেচ্ছাধীন সুতরাং 
এইরাপ পুরুষগণের মৃত্যু অত্যন্ত দুর্ঘট । কিন্তু ভগ- 
বান্‌ কোন নিয়ম বা বিধির অধীন নহেন। তাহার 
ইচ্ছায় ভীত্মাদি স্থেচ্ছা-প্রয়াণ-বিশিষ্ট বাক্তিগণেরও 
অনায়াসে প্রয়াণ সংঘটিত হইল । আবার কেহ বা 
ভগবদৃদ্বেষী সুতরাং তাহাদের মুক্তি সহজ নহে, 
কিন্তু ভগবদিচ্ছায় কংসাদি ভগবদ্ছেষিগণেরও মুক্তি 
লাভ হইল ঃ এমন কি প্তনাও ধান্রীগতি লাভ করিল। 
ভগবানের এতাদৃশ প্রভাব ও তাহার স্বচ্ছন্দ চরিত 


[ তথ্য ১০১1৭-২৩ 


আমাদের নিকট কীর্তন করুন। ভগবান্‌ অন্ত:র 
অন্তর্য্যামিরাপে ও বাহিরে কালরূপে সবর্বদা অবস্থান 
করিতেছেন। তাঁহার অন্তবাহ্য দ্বিবিধরাপ তাঁহার 
স্বেচ্ছানুসারেই সম্পাদিত হয় । সেই নরারুতি পরম- 
ব্রক্মকে পপ্রাকৃত মনুষ্য” বলিয়া মনে হয়, তাহ।র 
কারণ *মায়াঃ। এইট জন্যই এই শ্লোকে তাহাকে 
“মায়ামনুষ্য বলিয়াছেন । শ্রীজীব )।। ৭ ॥ “ম্”- 
মুক্তিসুখ, “কু”-কুৎসিত যাহা হইতে এইরূপ অর্থ- 
বশতঃ “মুকু” পদে পপ্রেমানন্দ' £ তাহা দান করেন 
যিনি, তিনিই “মুকুন্দ' । অতএব তাহার ব্রজে গমন 
সঙ্গত এ বিষয়ে তিনি কি হেতু ছল উদ্ভাবন করিয়া- 
ছিলেন, ইহাই প্রশ্নের তাৎপর্য । (তোষণনী )॥ ৯॥ 

“কেশব”--এই স্থলে “ক*পদে ব্রহ্মা, 'ঈশপদে 
মহাদেব | যিনি নিজ মহিমাদ্বারা এই দুইজনকে ব্যাপ্ত 
করেন, তিনিই কেশব । অথবা এ দুইজন যাহার 
সেবকরপে বর্তমান এই অর্থে “অস্তর্থ” “ব” প্রতায়- 
দ্বারা কেশব' এই পদ নিশ্পন্ন হওয়ায় তাঁহার পর- 
মেশ্বরত্ব কথিত হইল । ( তোষণী ) || ১০।' মতি- 
রিতি পাঠান্তরং | ১৫।। দেবতাগণ ভ্রিলোচনের 
সহিত ক্ষীরসমূত্রের তীরে গমন করিয়া সমাহিত 
চিত্তে পুরুষস্জ্রন্বারা পরম পুরুষ ভগবানের উপা- 
সনায় প্ররত্ত হইলেন-__এই বাক্যে দেবতাগণ ক্ষীর- 
সমুদ্রের তীরে মান্র গমন করিয়াছিলেন, শ্বেতদ্বীপ- 
সংক্তক ভগবদ্ধামে গমন করিতে পারেন নাই, ইহাই 
সৃচিত হইতেছে । কেননা, ভগবদ্ধামে দেবতা দিগেরও 
প্রবেশাধিকার নাই । এই সকল কথা মহাভারতে 
মোক্ষধর্মে এবং স্ত্রীমভভাগবতের পরবত্তাঁ অধ্যায়ে স্থানে 
স্থানে প্রদশিত হইয়াছে, তজ্জন্যই এইরূপ ব্যাখ্যা 
জানিতে হইবে । প্রথমতঃ গোলোকাধিষ্ঠাতা স্থয়ং 
ভগবান্‌ বাসুদেবাখ্য শ্রীকৃষ্ণ, ইনি চতুব্যহের অন্যতম 
প্রথম ব্যহ। তাহার দ্বিতীয় ব্যহ সঙ্কর্ষণ। সক্কর্ষণের 
অংশাংশ প্রথম পুরুষ মহত্তত্ত্ের ভ্রম্টাকারণার্ণবশায়ী। 
চতুর্থ ব্যহ অনিরুদ্ধের অংশ গর্ভোদকশায়ী পুরুষ ৷ 
অনন্তকোটি ব্রন্মণ্ড কারণার্ণবশায়ী পুরুষের রোম- 
কুপে গবাক্ষগত পরমাণুর ন্যায় অবস্থান করে । 
প্রত্যেক ব্রন্ষাপ্ডান্তর্গত পুরুষণও অনিরুদ্ধাখ্য গর্ভীদক- 
শায়ী। এই গর্ভোদকশায়ী অনিরুদ্ধ তৃতীয় বাহ 
প্রদ্নুম্নের অংশ | প্রদ্দযুম্নের অংশাংশ ক্ষীরোদশাক়ী 


তথ্য ১০।১।২৩-২৪ ] 


দশমক্ক্থাঃ ৪৯ 


পুরুষ । ইনি ব্যন্টিজীব-অন্তর্য্যামী । পরমগোলোক- 
মধ্যবর্তী শ্রীকৃষ্ণ বাসুদেবাথ্য শ্রীকৃষ্ণ হইতে ভিন্ন । 
এখানে পুরুষ শব্দের প্রয়োগ মহত্ত্রষ্টা কারণার্ণব- 
শায়ী পুরুষ হইতে ভিন্ন তদীয় অংশাংশ ক্ষীরোদ- 
শায়ী ভগবানের উদ্দেশ্যে বুঝিতে হইবে । 'পুরুষ- 
সৃত্তের দ্বারা উপাসনা করিলেন” অর্থে ভক্তি দ্বারা 
তুষ্ট করিয়াছিলেন । 

বৃধাকপিম্-_১। যিনি সব্ব্প্রকার কামনা পূরণ 
এবং সব্বপ্রকার ক্লেশকে সর্ধষতোভাবে কম্পিত বা 
মদ্দিত করেন। (তোষণী ও চন্রবস্তী )। ২। 
শ্রীমহাবিষ্ণ (বীররাঘব); ৩। বৃষ অর্থে যক্তাদি- 
রাপ ধর্ম, তাহা অনুষ্ঠান না করিয়াও ঘিনি স্বর্গাদি 


সুখস্বরাপ যক্জ-ফল ভোগ করিয়া থাকেন সেই সর্ব 
যজাদির ফলভোল্তণ যজেশ্বর । (বল্পভাচার্ষ্য ) 
॥ ২০1॥ “পূরুষোত্তম শ্রীজগন্নাথ স্বয়ংই বসুদেব- 


গৃহে প্রাদুর্ভূীত হইবেন”-এই বাক্যদ্বারা অন্যান্য 
জীবের ন্যায় তগবান্‌ পিতার উরসজাত নহেন, ইহাই 
সিদ্ধান্তিত হইতেছে । “স্বয়ং প্রাদুরভভৃীত হইবেন”__ 
এই বাক্যে তাহার অংশ-অবতারত্ব নিরস্ত হইয়াছে । 
€(তোষণী )। 

প্রিষ্নার্থং-১। পরিচর্যযাদির দ্বারা ভেগবানের) 
প্রীতি উৎপাদনের নিমিভ্ত অথবা ভগবরপ্রিয়া 
শ্রীরুন্ষিণী র।ধিকাদির দাস্য লাভের নিমিত্ত। 
€(তোষণী )। ২। তপ্রিয়গণের সহিত সখ্য- 
বিধানের জন্য। চক্রবর্তী )। ৩। পেবার্থ। 
€ বল্লভাচাষ্য ) 1 ২৩ || ০১1২৩ শ্লোকের পর 
শীমদ্বীররাঘবাচার্য্য এই শ্লেকটী অধিকরাপে স্বীকার 
করিয়াছেন, 

- ্িষয়োহপি তদাদেশাৎ কল্সযস্তাং পশুরাপিণঃ | 
_ পয়োদানমূখেনাপি বিষ্ুং তর্পয়িতুং সুরাঃ |” 

[ অন্বয়--(হে ) সুরাঃ, (হে দেবাঃ,) খষয়ঃ 
অপি (দেবর্ষয়শ্চ ) তদাদেশাৎ তেস্য বিষ্ঞোরাজ্ঞায়া8) 
পয়োদানমুখেন অপি ( দুগ্ধপ্রদানদ্বারা ) বিষ্ণং (ভগ- 
বন্তং ) তর্পগলিতুং (সুখয়িতুম্‌ ইত্যর্থঃ ) পশুরূপিণঃ 
€গোরূপধারিণঃ সন্ত ) কল্গ্যন্তাং (জায়ন্তাম্‌ )। 

অনুবাদ__হে দেবগণ, খষিস কলও বিষ্ণুর আদেশ- 

অনুসারে দুগ্ধপ্রদানাদি কার্যযদ্বারা তাহার প্রীতি উৎ- 

পাদনের জন্য গোরূপে জন্মগ্রহণ করুন ] 11 ১০1১। 
--৬ 


২৪ শ্লোকের কুষ্ণসন্দভোদ্ধৃত ব্যাখ্যা-_বিশিষ্টাদবৈত- 
বাদাচার্যাগণ এই শ্লোকের ব্যাখ্যায় শ্রীবলদেবকে 
আবেশাবতার শেষের আবির্ভীব বলিয়াছেন ৷ তাহার 
প্রতিপক্ষে শ্রীল জীবগোস্বামী কৃষ্ণসন্দভে এইরূপ 
ব্যাখ্যা করিয়াছেন__শ্রীবসুদেবনন্দনবাসুদেবের কলা 
প্রথম অংশ শ্রীসঙ্কর্ষণ । তাহার সক্কর্ষণত্ব স্বয়ংই 
অর্থাৎ অন্য-অপেক্ষা-রহিত । সঙ্কর্ষণের অবতার 
বলিয়া তিনি “সঙ্কর্ষণ” নহেন। এইজন্য “স্থরাছ্‌” 
শব্দের প্রয়োগ অর্থাৎ স্বরাট্‌ অর্থে যিনি নিজ- প্রভাবে 
বিরাজমান। অতএব স্বরাট্-হেতু তিনি অনন্ত 
অর্থাৎ দেশকালাদি সীমা-রহিত । অতএব মায়া- 
কর্তৃক গর্ভসময়ে তাহার আকর্ষণ যুক্তিযুক্ত নহে; 
কেননা, পূর্ণ স্বরূপের আকর্ষণ সম্ভবপর নহে । ভগ- 
বানের অকুগ্ঠ-ইচ্ছাত্মিকা চিচ্ছক্তিদ্বারা আবিষ্ট হই- 
য়াই মায়া এই কার্য্য করিতে সমর্থা হইয়ছিলেন । 
মায়া যে চিচ্ছক্তিতে আবিষ্টা হইয়াছিলেন, তাহাও 
ব্যক্ত হইয়াছে__বিষ্ণমায়া ভগবতী শ্ত্রীকুষ্ণকর্তুক 
আদিস্টা হইয়া অংশ-সহ দেববীর গর্ভাকর্ষণ প্রভ- 
তির জন্য মায়ার সহিত মিলিতা হইবেন। মায়ার 
সহিত যোগমায়া মিলিতা হইয়াছিলেন বলিয়া যোগ- 
মায়ার নাম 'একানংশা । কেহ কেহ “একা নংশা, 
শব্দের অর্থে অখণ্ডস্বরূপা--এইরাপ বলিয়া থাকেন। 
যিনি সঙ্কর্ষণ তিনিই শেষ নামক সহম্রবদন হইয়া- 
ছেন, যথা শ্রীযমূনাদেবীর বাক্য_ হে রাম, হে মহা- 
বাহো, হে জগৎ্পতে, যাহার একাংশদ্বারা জগৎ বিধৃত 
আছে, আমি সেই তোমার বিক্রম জানি না। এই 
বাক্যের অর্থ এই প্রকার-_-'একাংশ--শেষ নামক 
অংশ'--শ্রীপ্বামিটীকা। অন্যথা-আশীবলদেব অবয়ব- 
বিশেষদ্ধারা জগৎ ধারণ করেন”, এরাপ অর্থ সঙ্গত 
হইলে “যস্য একাংশেন' অর্থাৎ যাহার একাংশের 
দ্বারা ইত্যাদি বাক্য প্রয়োগের পরিবর্তে যেনৈকাংশেন? 
যিনি এক অংশের দ্বারা ইত্যাদি বাক্য প্রয়োগ- 
পৃবর্বক “যণ্” শব্দের কর্তৃত্-নিদ্রেশে ব্যাখ্যা সঙ্গত 
হইত । শ্রীবলদেব সঙ্কর্ষণের অবতার- এইরূপ 
অর্থান্তর-প্রতী'তি নিরাস-কল্পে মহাবিজ শ্রীধরস্বামী 
সঙ্ঘ্ধ-বোধক “যস্য পদের অর্থের সঙ্গতি রাখিয়া 
*একাংশেন” পদের অর্থ করিয়াছেন। একাংশে-_ 
শেষ নামক অংশে; অতএব শ্ীশেষেরই জগদ্ধারণ 
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কার্যের মুখ্য-কত্তত্ব প্রতীত হইতেছে। ওউ্পচারিক- 
ভাবে বা গৌণভাবে নহে । অতএব বলদেব পৃথী- 
ধারী অনন্তের অবতার নহেন, কিন্তু শেষই বলদেবের 
স্বাংশাবতার_ ইহাই সিদ্ধান্তিত হইল ॥ ২৪1। “যোগ- 
মায়া ভগবতী” ইতি বিজয়ধ্বজধুত পাঠম্‌। 
কাধ্যার্থে--১। দেববীগর্ভাকর্ষণ, যশোদা- 
মোহনাদি কার্যের নিমিত্ত (শ্রীধর ও শ্্রীশুকদেব ), 
২ যশোদা মোহনাদি কাধ্য অতিশয় সুগোপ্য, 
সুতরাং তাহা স্পম্ট উল্লেখ করেন নাই। “কার্যের 
নিমিত্ত” এই বাকো যশোদা-মোহনাদি-কার্যই সঙ্কেতে 
কথিত হইয়াছে । €(তোষণী ); ৩ প্রয়োজনার্থ। 
€বীররাঘব )। লীলাপরিকর ভগবভক্তগণের ও 
কংসাদি ভক্তদ্ধেষিগণের মোহনার্থ ভগবান্‌ যোগমায়া 
এবং জড়মায়াকে আদেশ করিয়।ছিলেন, তাহাই এই 
শ্লোকে বণিত হইয়াছে । পৃবের্ব বলা হইয়াছে “যোগ- 
মায়াং. সমাদিশৎ” অর্থাৎ ভগবান যোগমায়াকে 
আদেশ করিয়াছিলেন । কৃষ্ণের আদেশে কার্যযনিমিত্ত 
যোগমায়া নিজ অংশভভুত বহিরঙ্জা মায়ার সহিত উৎ- 
পন্ন হইবেন। “যয়া সন্মেহিতং জগৎ” অর্থাৎ 
“যাহার দ্বারা জগৎ মুগ্ধ হয়”_-এই বাক্যে যোগ- 
মায়ার অংশভুতা জড়মায়াদ্বারাই জগৎ মুগ্ধ হয়, 
বুঝিতে হইবে । অথবা অপ্রাকৃত ও প্রাকুতভেদে 
জগৎ দুই প্রকার। যোগমায়া স্বয়ংই অগ্রারুত 
জগৎকে এবং নিজ অংশভূুতা জড়মায়াদারা প্রাকৃত 
জগৎকে মোহিত করিয়া থাকেন । নারদপঞ্চরান্রে 
শ্চতিবিদ্যা-সংবাদে জড়মায়াকে যোগমায়ার অংশ 
বলিয়া কথিত হইয়াছে, যথা,_“সেই পরমপুরুষ 
ভগবানের একটীই পরাশক্তি আছে; তাহাই স্বরূ- 
পাত্মিকা দুগা। এই মহা।বিষ্ণ-প্বরূপিণী পরাশক্তির 
বিজ্ঞান-মান্রেই পর মপুরুষকে প্রাপ্ত হওয়া যায়। ইনি 
প্রেম-সব্বস্ব-স্বভাবা হলাদিনী শক্তি । ইহার আশ্রয়ে 
আদিদেব অখিলেশ্বরকে. সহজে জ্ঞাত হওয়া যায়ঃ 
কিন্তু ইহার “মহামায়া” নামে একটী আবরণী শক্তি 
আছে, তাহার দ্বারা নিখিল জগৎ ও সমস্ত দেহা- 
ভিমানী ব্যক্তি মুগ্ধ হইতেছে ।” “কার্য” দুই প্রকার 
--যোগমায়ার কার্য ও জড়মায়ার কার্য ৷ দেবকীর 
সপ্তম গর্ভাকর্ষণ, তথা যশোদাকে নিদ্রাভিভূতা করা 
যোগমায়ার কার্য, কারণ তাদূশ সিদ্ধভক্তে জড়মায়ার 
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প্রভাব ক্রিয়া করিতে পারে না। জড়মায়া নিজ 
নিয়ন্তা বলভদ্রকে দেববীগর্ভ হইতে আকর্ষণ করিয়া 
রোহিণীর গর্ভে স্থাপন করিতে সমর্থা নহে । দেবকী- 
কন্যারূপে কংস-বঞ্চনাদি-কার্যয জড়মায়ার, যোগ- 
মায়ার নহে। কারণ এতাদূশ দুষ্ট লোকদিগকে 
যোগমায়া স্পর্শ করেন না। মার্কণডেয় পুরাণের 
অন্তর্গত চণ্তীতে ১১শ অধ্যায়ে জড়মায়া স্বয়ং বলিয়া- 
ছেন,_-“বৈবস্থত মন্বন্তরে অস্টাবিংশ যুগ উপস্থিত 
হইলে আমি নন্দগোপের আলয়ে যশোদার গভে জন্ম- 
গ্রহণ করিব এবং বিন্ধ্যাচলবাসিনী হইয়া আমি সেই 
দুইজনকে নাশ করিব ।” রাসাদি ভগবল্লীলা 
সম্পাদনার্থ . ভগবপ্রেয়সীগণের পতি, শ্বশুর প্রভৃতি 
আত্মীয়গণের মোহন যোগমায়ার কার্য্য, জড়মায়ার 
নহে; “যোগমায়াম্পাশ্রিতঃ” এই ভাগবত-বচনই 
ইহার প্রমাণ । শাল্বাদি অসুরগণ এবং দুর্যোধনাদি 
বহি্্ুখ ব্যক্তিগণ ভগবানের গরুড়বাহন বিশ্বরূপ 
প্রভৃতি এরহর্ধ্য দর্শন করিয়।ও ইনি ঈশ্বর নহেন, এই- 
রূপ বুদ্ধিতে মোহিত হইয়।ছিল__-এইরূপ মোহন- 
কার্ধ) জড়মায়।রই জানিতে হইবে । শালবাদি ধূষ্ট 
যাদব বিমোহন-ক্রিয়াও জড়মায়ার । এক্ষণে বিমুখ- 
মোহন-ক্রিয়া জড়মায়ার এবং উন্মুখ-মোহন-ক্রিয়া 
যোগমায়ার, ইহা সিদ্ধান্তিত হইল । চিন্ময়ধামের 
বাৎসল্যরসের পরম রসিক নন্দযশোদাদির বরুণ- 
লোক বা বিশ্বরূপ প্রস্ততি গ্রশ্বয্যদর্শনান্তেও বাৎসল্যাদি 
ভাবাধিক্য-প্রযুস্ত যে সন্ভ্রম-ক্তান আচ্ছ।দিত হইতে 
দেখা যায়, উহা যোগমায়া বা জড়মায়ার কার্য নহে, 
কিন্তু উহা প্রেমেরই স্বভাব । ( চন্রুবস্তাঁ )।। ২৫।। 

শূরসেনাংশ্চ-শ্রসেন” নামে প্রসিদ্ধ দেশসম্হ ৷ 
কাত্তবীর্যয-পুন্র শুরসেন যে সকল দেশ ভোগ করিয়া- 
ছিলেন, সেই সকল দেশ তাঁহার নামেই প্রসিদ্ধ ছিল । 
€(তোষণী )। 

মথুরা_ মখ্যতে তু জগৎ সব্বং ক্রহ্ম্তানেন যেন 
বা। তৎ্সারভুতং যদ্যস্যাং মথুরা সা নিগদ্যতে ॥ 
অর্থাৎ ব্রন্মক্তানের দ্বারা অথবা শব্দের সমুচ্চয়ার্থ 
বা মুক্ত-প্রগ্রহ-রুত্তিযোগে ব্রক্ষজ্তানের অর্থ ভগবভ্তক্তি- 
যোগ, তদ্দারা সবর্ব জগৎকে মথন করেন এবং যথায় 
স্বপ্নং ভগবান্-ব্রজেন্দ্রনন্দন-শ্রীরুষ্ণেকনি্ঠ বলিয়া 
ভক্তি ও জ্ঞানের সার বর্তমান, সেই স্থানই “মথ্রা? 
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নামে অভিহিত হয়ঃ কিম্বা ম্থাতি অর্থাৎ সর্র্ব- 
প্রকার ইতর জান খণ্ডন করেন বলিয়া “মথুরা' 
€তোষণী ) 1 ২৭।। “যন্ত্র নিত্যং সমিহিতো হরিঃ” 
অর্থাৎ যে স্থানের নিকটে ভগবান্‌ শ্রীহরি নিত্যকাল 
অবস্থান করিতেছেন, “নিত্যশব্দ প্রয়োগদ্ধারা মথুরা'দি 
ভগবদ্ধামেরও নিত্যত্ব কথিত হইয়াছে । ভগবদ্ধ।'ম 
কালদোষে অন্য স্থানের ন্যায় অন্তহিত হন না। 
€তোষণনী )। “নিত্য সন্নিহিতঃ” অর্থাৎ ভগবান্‌ 
মাথুর মগ্ডলে নিত্যই অবস্থান করিতেছেন_-এই 
বাকোর দ্বারা স্বয়ংভ্তগবান্‌ পরিপূর্ণস্বরূাপ শ্রীকৃষ্ণ 
স্বীয়ধামে বর্তমান থাকিয়াই প্রপঞ্চের গোচরীভূত 
হইয়াছেন । বৈকুগ্ঠ হইতে আসিয়া প্রপঞ্চে অবতীর্ণ 
হইয়াছেন, এরূপ নহে ৷ কিন্তু ভগবানের আবির্ভাব- 
সময়ে বৈকুষ্ঠ ও শ্বেতদ্বীপ হইতে অংশাবতারগণ 
আসিয়া তাহাতেই মিলিত হন, লীলান্তে তাহারা নিজ 
নিজ ধামে গমন করিয়া থাকেন । সুতরাং অন্যান্য 
অবতারগণ বৈকুষ্ঠ হইতেই অবতীর্ণ হন, ইহাও 
সূচিত হইল । ( চনক্রুবন্তা )।॥ ২৮ ॥ শ্রীল শুকদেব 
গোস্বামী পরীক্ষিৎ মহারাজকে “তাত' বলিয়া সম্বোধন 
করিতেছেন, ইহার তাৎপর্য্য-_ভগবান্‌ শীঘ্রই অব- 
তীর্ণ হইবেন এই আনন্দে শ্রীশুকদেবের হাদয়ে বাৎ- 
সল্যভাবের উদ্দীপন হওয়ায় তিনি স্লেহবশে পরী- 
ক্ষিৎকে “তাত বলিয়া সম্বোধন করিলেন । (তোষণী) 
1 ৩৩ | গর্ভঃ--অর্ভকঃ £ তথা চ বিশ্বঃ-ণগর্ভো 
জ্রণে অর্ভকে কুক্ষাবিত্যাদি 1৮ (তোষনী )॥ ৩৪ ॥ 
কংস দেবকীহত্যা করিতে প্ররুত্ত হইলে বসুদেব 
তাহাকে সম্বন্ধ, লাভ, উপকার, অভেদ ও গুণকীর্তন 
-_-এই পঞ্চপ্রকার সাম এবং ইহ ও পরকালে ভয়-__ 
এই যুক্তি সহ দ্বিবিধ ভেদ দেখাইয়া সান্তনা করিতে 
লাগিলেন । অর্থাৎ 'বীরগণ তোমার গুণের প্রশংসা 
করিয়া থাকেন” এই বাক্যে গুণবীর্তন, “ভোজবংশের 
যশোবর্ধনকারী' এই বাক্যে সপ্বন্ধ, “তোমার ভগিনী” 
এই বাক্যের দ্বারা অভেদ, “তুমি কি প্রকারে তাহাকে 
হনন করিবে এই বাক্যে স্ত্রী-হত্যা হইতে নিবৃত্তিজন্য 
ষশোলাভ .এবং উদ্বাহ” এই বাক্যের দ্বারা উপকার, 
এই বিবাহোৎসবে তুমি তোমার ভগ্মীকে বিনাশ 
করিলে ইহকালে নিন্দা ও পরকালে নরকভোগ হইবে 
এই দুই প্রকার ভেদ ও পৃব্বোত্, পঞ্চ প্রকার সাম 
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দর্শন করাইয়া কংসকে সান্তনা করিতে লাগিলেন । 
কিন্তু ইহার প্রকৃত অর্থ বিপরীত অর্থাৎ শ্লাঘনীয় গুণ 
বলিতে যশদ্বিগণের মধ্যে অতি নিকৃষ্ট অথবা শুর- 
গণই তোমার গুণের প্রশংসা করিয়া থাকেন, পণ্ডিত- 
গণ অথবা সাধুগণ তোমার গুণের প্রশংসা করেন 
না। ভোজ অর্থাৎ ভোগের দুষ্ট ইহা তোমার খ্যাতি 
অথবা ভোজ শব্দে কলহ, তাহার আধিক্য তোমাতে 
দৃষ্ট হয় বলিয়া তুমি ভোজ-যশস্কর । € চন্রবস্তী ও 
তোষণী )।| ৩৭ ।॥ দীন বৎসল-_-এই শ্লোকে বসু- 
দেব নৃশংস কংসকে “দীনবৎসল” বলিতেছেন, ইহার 
তাৎপর্য্য এই যে, উগ্রসেন বা দেবক যখন বিপ্রগর্কে 
গো প্রদান করিবার মিমিত্ত কংসকে আদেশ করি- 
তেন, তখন সে তাহাদের বাক্য রক্ষা করিবার জন্য 
স্ৃতপ্রায় অবশ্মণ্য বৎস দান করিত বলিয়া কংসকে 
'দীনবৎসলঃ বলিতেছেন অথবা রাজকরের বিনিময়ে 
দীনহীন প্রজাদিগের নিকট হইতে গো-বৎস পর্যন্ত 
গ্রহণ করিত, তজ্জন্যও তাহাকে "দীনবৎসল? বলা 
যাইতে পারে ॥8৫1॥ কংসের হস্ত হইতে 
দেববীর ম্বত্যু প্রতিকার-বিষয়ে নিজ বলপ্রয়োগ 
বিফল, কিন্তু কৌশলে কার্য্যোদ্ধার হইতে পারে-_- 
বসুদেব ইহাই ধারণা করিয়াছিলেন । (চক্রবস্তী ) 
॥ 8৮ ॥ কংস সূহাদ্‌্-বধে নিরৃত্ব হইল » এই স্থলে 
“ভগিনী-বধে' না বলিয়া “সৃহাদ্‌-বধে” বলা হইয়াছে 
ইহার তাৎপধ্য এই যে, দেবকী কংসের পিতব্য- 
কন্যা সুতরাং “সুহাদ্‌্” বলাতে . দেবীর সহিত 
কংসের অতি ঘনিষ্ঠ সন্বন্ধ-_-ইহাই ব্যক্ত হইতেছে, 
অথবা সুহাদ্‌ অর্থাৎ শোভন হাদয় যাহার, দেবকীর 
নিক্ষপটতা ও চিত্ের নিম্মলতা লক্ষ্য করিয়া তাহাকে 
“সৃহাদ্‌* বলা হইয়াছে । আর কংস সুহাদ্‌-বধে 
বিরত হওয়ায় অন্যান্য সূহাদ্‌-বধেও নিরত্ব হইল, 
কারণ কংস যদি দেবকীকে বধ করিত তাহা হইলে 
দেবকীর পিতা প্রভৃতি বন্ধুগণের সহিত যুদ্ধ হইত- 
এবং তাহাতে বহু সূহাদের প্রাণ নাশ হইত । 
€(তোষণী )1) ৫৫ 7। হংস, সুবিক্রম, ভ্রতাথ, দমন, 
রিপুমর্দন ও ক্রোধহন্তা নামে বিখ্যাত ষড়গর্ভ নামক 
দানবগণ কালনেমির পুন ঃ ইহারা সুরগণের ন্যায় 
পরাক্রমশালী ও সমরবিশারদ । পুরাকালে এই 
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পরিত্যাগ করিয়া তীব্র তপস্যাদ্বারা লোক-পিতামহ 
ব্রহ্মার উপাসনা করিলে ব্রহ্মা সন্ত্ট হইয়া তাহা- 
দিগকে বর প্রদান করিতে ইচ্ছা করিলেন। তাহারা 
বলিল, হে ব্রক্মন্, যদি আপনি ব্রপ্রদ হইয়া 
থাকেন, তবে যাহাতে আমরা, দেবতা, মহোরগ, 
যক্ষ, গঙ্াব্বপতি, সিদ্ধ, চারণ ও মানবগণ এবং 
তপস্যানিরত পরমাথিগণেরও অবধ্য হইতে পারি 
এইরূপ বর প্রদান করুন । ব্রহ্মা তাহাদের অভিপ্রায় 
মত তাহাদিগকে বর প্রদান করিলেন । হিরণ্য- 
কশিপু তাহাদিগের এইরূপ বরলাভ-রত্তান্ত শ্রবণ 
করিয়া ক্রোধ সহকারে তাহাদিগকে বলিল-- 
“তোমরা আমাকে পরিত্যাগ করিয়া ব্রক্মার আরাধনা 
করিয়াছ, তজ্জন্য তোমাদের প্রতি আমার স্নেহ নাই, 
“তোমাদের পিতাই তোমাদিগকে বধ করিবে" । তোমরা 
ছয় জনেই দেবকীর গর্ভে জন্মগ্রহণ করিবে এবং 
তোমাদের পিতা কালনেমি কংসরাপে জন্মগ্রহণ 
করিবে । সেই কংসই তোমাদিগকে হত্যা করিবে 1” 
হিরণ্যকশিপু তাহাদিগকে এইরূপ শাপ প্রদান 
করিয়াছিলেন বলিয়াই তাহারা দেবকীর গে জন্ম- 
গ্রহণ করিয়া কালনেমির অবতার কংসের হস্তে 
নিহত হয়। (হরিবংশ, বিষ্ণপবর্ব, ২য় অধ্যায় ) 
অতএব তোষণী টীকানুসারে “কীত্তিমান্* নামটী 
দেবকীপুর্রের তৃতীয় জন্মগত । প্রথম জন্মে ইনি 
মরীচিপন্্র “মর” নামে অভিহিত ছিলেন। এই 
স্মরই দ্বিতীয় জন্মে কালনেমির পুন্র ছিলেন ॥ ৫৭ | 
শ্রীমন্মধবাচার্য্যানুগ শ্রীবিজয়ধবজ তীর্থপাদ এই 
ক্লোকটী অধিকরূপে স্বীকার করিয়্াছেন__ 
অথ কংসমুপাগম্য নারদো ব্রক্মনন্দনঃ | 
একান্তমুপসঙ্গম্য বাক্যমেতদ্ুবাচ হ॥। 

অন্বস্ন-- অথ ( অনস্তরং ) ব্রহ্মনন্দনঃ (ক্রক্মণো 
মানসপুন্রঃ ) নারদঃ কংসম্‌ উপাগম্য (তৎসমীপমা- 
গণ্য ) একান্তম্‌ (নির্জনং স্থানম্‌ ) উপসঙজম্য (প্রাপ- 
গনিত্বা চ) এতৎ (বক্ষ্যমাণং) বাক্যম্‌ উবাচ হ 
€কথন্নামাস কিল ) ॥ 

অনুবাদ__ অনন্তর ব্রহ্মার মানসপুন্ন শ্রীনারদ 
কংসের নিকটে উপস্থিত হইয়া তাহাকে নির্জনে এই 
বাক্য বলিয়াছিলেন। মুনিবর নারদ সুরলোক 
হইতে অবতরণ-পৃব্বক মথুরার উপবনে উপস্থিত 
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হইয়া কংসের নিকট দৃত প্রেরণ করিলেন, সেই দূত 
রাজসমীপে তদীয় আগমন বৃত্তান্ত নিবেদন করিল। 
অসুরবর কংস নারদের আগমন-সংবাদ শ্রবণে 
হর্ান্বিত হইয়া অতি সত্বর স্বপুর হইতে নির্গত হই- 
লেন এবং সূর্যের ন্যায় প্রভাশালী ও অগ্নির ন্যায় 
তেজস্বী নিষ্পাপ অতিথি ব্রক্মষি নারদকে দেখিতে 
পাইলেন। কংস দেবষি নারদকে অভিবাদন ও 
যথাবিধি পূজা করিয়া উপবেশনার্থ অগ্নিবর্ণ সুবর্ণ- 
নিম্মিত আসন আনাইয়া দিলেন। দেবরাজের সখা 
মূনিবর নারদ আসনে উপবিষ্ট হইয়া উগ্রসেননন্দন 
কংসকে কহিলেন, হে বীর, তুমি ত" বিধিমত 
আমার যথোচিত পুজা করিয়াছ এখন আমি যাহা 
বলিতেছি তাহা শ্রবণ ও গ্রহণ কর । হে তাত, আমি 
নন্দনকানন, টচত্র-রথ-বন তথা ব্রন্মপূুরাদি স্বর্লোক 
সকল ভ্রমণ করিতে করিতে সুয্যসখ বিপুল সুমের 
পব্বতে গমন করিয়াছিলাম। তণকালে দেবগণ 
অনেকেই আমার সহগামী হইয়াছিলেন। আমরা 
সকলেই অনেক সুতীর্থ অতিন্তরম করিয়া ভ্রিপথ- 
গামিনী ভ্রিধারা দিব্য গঙ্জাকে দর্শন করিলাম । একদা 
ব্রক্মা দেবগণকে লইয়া সেই সুমেরুশিখরে সভা 
করিলে আমি স্বর-সংযোজিত বীণা গ্রহণপূবর্বক 
তথায় উপস্থিত হইয়া শুনিলাম যে, তাহারা নিজ 
অনুচরগণের সহিত তোমারই নিদারুণ বধোপায়ের 
বিষয় মন্ত্রণা করিতেছেন। হেকংস! মথ্রাতে 
তোমার কনিষ্ঠা ভগিনী আছেঃ তাহার অস্টম গর্ভ 
হইতেই তোমার মৃত্যু হইবে । হেরিবংশ, বিষ্ণপর্র্ব, 
১ম অ২--১৬শ্লোক )। 

দেবষি নারদ কংসের নিকট ভগবানের অবতার- 
বিষয় জাপন করিয়াছিলেন, তজ্জন্য তাঁহার প্রতি 
দোষারোপ করা উচিত নহে, কারণ দেবষি নারদ 
সব্দা জীবের হিতের নিমিতুই কার্য করিয়া 
থাকেন । ভগবান্‌ শীঘ্র আবির্ভূত হইলে দৈত্যতাড়িত 
দেবকুলের আনন্দ হইবে, তিনিও আপনার অভীম্ট- 
দেবকে দর্শন করিয়া আনন্দিত হইবেন। কংসকে 
ভগবানের দ্বারা নাশ করাইয়া তাহার সদ্গতি দান 
করাইবেন এবং যে সকল কংসের দাসত্ব স্বীকার 
করিয়া অত্যন্ত যন্ত্রণা ভোগ করিতেছিলেন তাহা- 


দিগকে ভগবানের আবির্ভাব বিষয়ে নিশ্ম়্ত্ব জ্ঞাপন 


১০২১২] 


করিয়া তাহাদের সন্দেহ ভঞ্জনপূবর্বক আনন্দ-বিধান 
প্রভৃতি বহুবিধ মুখ্য কারণে দেবষি নারদ, কংসকে 
নিগ্ত বিষয় ব্যক্ত করিয়াছিলেন । € চক্রুবত্তী ) 
॥ ৬২ ॥ শ্্রীমদ্বীররাঘবাচার্যকুত ভ্াগবত-চন্দ্র- 
চন্দ্রিকায নিমুলিখিত শ্লোকাদ্ছটী অধিকরূপে দেখা 
যায় 


দশমক্ক্ধঃ ৪৫ 


অসুরাঃ সব্ব এবৈতে লোকোপদ্রবকারিণঃ ॥ ৬৬ ॥ 
ইতি শ্রীমত্তাগবতে দশমস্কন্ধের প্রথম অধ্যারের 
অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য ও 
বিবৃতি সমাপ্ত 
ইতি স্্রীমভাগবতে দশমদ্কদ্ধের প্রথম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


১০০ 


দ্বিতীয়োগধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাঢ-_ 
প্রলম্ববকচাণ্রতৃণাবর্তমহাশনৈঃ । 
মৃচ্টিকারিষ্টদ্বিবিদ-পৃতনাকেশিধেনুকৈ? ॥ ১) 
অন্যেশ্চাসুরভূপালৈর্বাণভোৌমাদিভিরমুতঃ । 
যদূনাং কদনং চক্রে বলী মাগধসংশ্রয্ঘঃ ॥ ২।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বিতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কংস-বিনাশার্থ দেবকীর গর্ভে 
শ্রীহরির প্রবেশ, ব্রহ্মাদি দেবগণের গম্ভগত শ্রীহরির 
বন্দন ও দেবকীকে সাত্বনাদান বণিত হইয়াছে । 

কংস জরাসন্ধের আশ্রয়ে তথা প্রলম্ব, বক, চাণুর, 
তুণাবর্ত, অঘাসুর, মুষ্টিক, বাণ ও ভৌম প্রভৃতি 
অস্রদিগের সাহায্যে যদুগণের নির্যাতনে প্রবৃত্ত হইলে 
তাহারা পাঞ্চাল, কেকয়, শাল্ব, বিদরভ প্রস্ততি রাজ্যে 
পলায়ন করিলেন । কয়েকজন মান্র কংস-সনিধানে 
অবস্থান করিতেছিলেন । 

কংস ফড়গর্ভাবতার দেবকী-পুন্ত্র ছয় জনকে 
বিনষ্ট করিলে শ্রীসঙ্কর্ষণ দেবীর সপ্তম গর্ভরাপে 
প্রকটিত হইলেন । এদিকে স্বয়ং ভগবান্‌ দেবকীর 
গভ্ভে প্রবিষ্ট অনন্তদেবকে আকর্ষণ করিয়া রোহিণী- 
গভে স্থাপন করিবার জন্য যোগমায়াছে আদেশ 
করিলেন এবং অচিরেই ভগবান্‌ দেবকীর গর্ভে 
আবিভূত হইবেন এবং যশোদার গর্ভে মায়াদেবীর 
আবির্ভাব হইবে ইহাও তাহাকে €( যোগমায়াকে ) 
জ্ঞাপন করিলেন। ভগবান ও মায়া--উভয়ের 


আবির্ভাবে কেহ বৈষ্ণব, কেহ বা শান্ত হন । শাজ্গণ 
মায়াকে দুর্গা, ভদ্রকালী, চগ্ডিকা প্রতি ভাবা নুষায়ী 
নামসকল প্রদান করিয়া থাকে । আীভগবানের 
আদেশে যোগমায়া দেবকীর গর্ভ আকর্ষণপূবর্বক 
রোহিণীতে স্থাপন করিয়াছিলেন বলিয়া দেবকীর 
সপ্তম গর্ভে মৃল-“সক্র্ষণ”, শ্রীরুষ্ণের প্রতি লোকের 
রতি উৎপাদন করেন বলিয়া রাম এবং বলাধিক্য 
হেতু “বিলভ্র' নামে অভিহিত হন। যোগমায়া ভগ- 
বদাদেশে দেবকীর গর্ভাকর্ষণপূবর্বক রোহিণীর উদরে 
স্থাপিত করিলে ভগবান্‌ বসুদেবের চিত্ত হইতে দেব- 
কীর অন্তরে প্রবিষ্ট হইলেন। ভগবদাবিভ(ব বশতঃ 
দেবকীর দেহ তেজোময় হইয়া উঠিল, তদর্শনে 
কংসের মনে ভীতির সঞ্চার হইলেও সে বিবেকা- 
বলম্বনপৃব্বক দেবকীর কোন অনিষ্ট না করিয়া 
প্রতিকুলভাবে সব্বদা ভগবান্কে চিন্তা করিতে 
লাগিল। ইত্যবসরে দেবতাগণ, ভগবান্‌, জীব ও 
মায়া- এই ভ্রিসত্যের মধ্যে ভগবানের নিত্য সত্যত্ব, 
দেহ হইতে জীবাত্মার ও জীবাত্মা হইতে পরমাজ্মার 
শ্রেষ্ঠত্ব ও সবেরেশবরত্ব, ভগবানের স্বতন্ত্রকর্তৃত্ব অবতার- 
সমূহের বিশুদ্ধ-সত্ত্বময়ত্ব, শরণাগত ভক্তের মহত্ব ও 
অশুদ্ধ চিত্ত জীবন্মুত্তাভিমানীর পরিণাম, ভক্তের 
নির্ভয়ত্ব, ভগবদবতারের প্রয়োজনত্ব প্রতিপাদক জান- 
গর্ভ বাক্যদ্বারা দেবকীগর্ভগত ভগবানের স্ব করিতে 
লাগিলেন । | 

অম্বয়ঃ-_শ্রীশুক উবাচ, -€(পরীক্ষিতং প্রতি 
কথয়ামাস ) মাগধসংশ্রয়ঃ (মগধনূপতের্জরাসন্গস্য 


৪৬ শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


আশ্রিতঃ ) বলী (পরাক্রান্তঃ কংসঃ ) প্রলম্ববক চাণুর 
তুণাবন্ত-মহাশনৈঃ (প্রলম্বণ্চ বকশ্চ চাণুরশ্চ তৃণা- 
বর্তশ্চ মহাশনঃ অঘাসগুরশ্চ তৈঃ) মুষ্টিকারিষ্ট- 
দ্বিবিদপূতনাকেশিধেনুকৈঃ (তত্তন্নামটকঃ অসুরৈশ্চ ) 
বাণভৌমাদিভিঃ (বাণনরকাসুরপ্রভূতিভিঃ) অন্যেঃ 
চ( অপরৈশ্চ ) অসুরভুপালৈঃ ( দানবরাজৈঃ ) যুতঃ 


(মিলিতঃ সন্) যদৃনাং (যাদবানাং) কদনং পৌড়নং) 
' চক্রে €(অকরোৎ )।। ১-২॥ 


অনুবাদ-শ্রীশুকদেব কহিলেন, (হে মহারাজ 
পরীক্ষিৎ ) মগধরাজ জরাসন্ধের একান্ত আশ্রিত 
পরাল্রগান্ত কংস, প্রলম্ব, বক, চাণূর, তৃণাবর্ত, অঘাসুর, 
মুষ্টিক, অরিষ্ট, দ্বিবিদ, পৃতনা, কেশী, ধেনুক, বাণ, 
নরকাসুর এবং অন্যান্য অসুর ভুপতিগণের সহিত 
মিলিত হইয়া যাদবদিগকে উৎ পীড়িত করিতে আরস্ত 
করিল || ১-২ | 

বিশ্বনাথ গভং সঞ্চার রোহিণ্যাং দেবক্যা 


যোগমায়য়া । তস্যাঃ কুক্ষিং গতঃ কৃষ্ষো দ্বিতীগ্ে 
বিবুধৈঃ স্ততঃ || ০1 


যদুভিঃ স ব্যরুধ্যত ইত্যক্তং তমেব বিরোধং 


প্রপঞ্চয়তি  প্রলম্বেতি সাদ্ধন্রয়েশ। মহাশনোহঘাসুরঃ 
|| ০-২॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__ এই দ্বিতীয় অধ্যায়ে যোগ- 
মায়ার দ্বারা দেবকীর গভ আকর্ষণপূব্বক রোহিণীর 
উদরে স্থাপন. এবং দেবকীর গভগত শ্রীরুষ্ণের 
উদ্দেশ্যে দেবগণের বন্দন বণিত হইয়াছে । ০॥ 

কংস ধদ্ুগণের সহিত বিরোধ করিতে লাগিলেন, 
এই প্রথম অধ্যায়োক্ত বিরোধকেই বিস্ত/ররূপে বর্ণন 
করিতেছেন--প্রলম্থ” ইত্যাদি সার্দঘ তিনটি শ্লোকে। 
'মহাশন$"--অযাসূর ॥ ১২ 


তে পাঁড়িতা নিবিবিশুঃ কুরহপঞ্খালকেকয়মান্‌। 
শালবান্‌ বিদর্ভান্‌ নিষধান্‌ বিদেহান্‌ কোশলানপি 1৩ 
অদ্বয়ঃ__তে (যাদবাঃ ) পীড়িতাঃ (অসুরৈঃ 
উপদ্রচ্তাঃ সন্তঃ ) কুরুপঞ্চাল-কেকয়ান্‌ (কুরবশ্ 
পঞ্চালাশ্চ কেকয়াশ্চ তান্‌ দেশান্‌ ) শাল্বান্‌ শাল্ব- 
দেশান্‌ ) বিদভান্‌ (বিদর্ভদেশান্‌ ) নিষধান্‌ নিষধ- 
দেশান্‌ ) বিদেহান (বিদেহদেশান্‌ ) কোশলান্‌ অপি 
€(কোশলদেশান্‌ চ ) নিবিবিশুঃ (আশ্রিতবন্তঃ )1৩।1 


[১০।২১-৫ 


অনুবাদ সেই সকল যাদব অসূরকুলদারা 
উপদ্রত হইয়া কুরু, পাঞ্চাল, কেকয়, শাল্ব, বিদর্ভ, 
নিষধ, বিদেহ এবং কোশল-প্রদেশ-সমূহে আশ্রয় 
গ্রহণ করিলেন ॥ ৩ ॥ 


একে তমন্রুন্ধানা জ্ঞাতস্মঃ পথ্যুপাতে | 
হতেষু ষট্সূ বালেষু দেবক্যা ওগ্রলেনিনা ॥ ৪ ॥ 
সপ্তমো বৈষ্ণবং ধাম যমনন্তং প্রচক্ষতে । 

গভো বভুব দেবক্যা হযশোকবিবদ্ধনঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__একে কেতিপয়ে চ) জ্ঞাতয়ঃ বোন্ধবাঃ) 
তং (কংসং ) অনুরুদ্ধানাঃ € অনুস্থতাঃ) পর্য্যপাসতে 
(আরাধয়ামাসুঃ) (অথ) ওগ্রসেনিনা ডেগ্রসেনসুতেন 
কংসেন ) দেবক্যাঃ ষট্সু বালেষু (পুন্রেষু ) হতেষু 
(মারিতেষু সৎসু ) যং অনন্তং (সন্কর্ষণং চতুব্যহ- 
দ্বিতীয়ং ) প্রচক্ষতে (কীর্তয়ন্তি অভিজ্ঞাঃ ) তং 
(প্রসিদ্ধং ) বৈষ্ণবং ধাম কুঞ্ণস্য অংশমিত্যর্থঃ ) 
দেবক্যাঃ হর্ষশোকবিবদ্ধনঃ € আনন্দময্নস্যাবতীর্ণত্বাৎ 
হর্ষঃ পূর্র্বগর্ভবৎনাশ-শঙ্কয়া শোকঃ তৌ বর্ধয়তি ইতি) 
সপ্তমঃ গর্ভঃ বভুব €গর্ভো বভ়ুব ন তু গর্ভে বভভবেতি 
সপ্তম্যন্ত্যানুক্্যা সাক্ষাদেব অবতারত্বং সুচিতম্)॥8-৫ 
অনুবাদ--কতকগুলি জাতি কংসের চিত্তানৃবর্তন 
করিয়া তাহার সেবা করিতে লাগিলেন । উগ্রসেন- 
নন্দন কংস দেবকীর ছয়টী পুন্তর বিনাশ করিলে তাহার 
(দেবকীর ) হর্ষ ও শোক বদ্ধনকারী জপ্তম গভ 
প্রকাশিত হইলেন। এর গর্ভ কৃষ্ণের অংশ বা 
€শ্রীকুষ্ণময় ধাম )।  অভিজগণ তাহাকে (দ্বিতীয় 
চতুব্যহ ) সঙ্কর্ষণ বলিয়া বীর্তন করেন ॥ ৪-৫ ॥ 
বিশ্বনাথ -_ একে হক্রুরাদয়ঃ শ্রীকৃঞ্কাবতার দর্শনোৎ- 
কণ্ঠাবন্তঃ তং কংসমনুরুন্ধানাস্তদাজাবর্তিনঃ ৷ সপ্তমো 
গভো বভুব যং গর্ভমনন্তং প্রচক্ষতে। কীদ্‌শং 
বৈষ্কবং ধাম কুষ্ণস্যাংশমিত্যর্থঃ ৷ সাক্ষাদানন্দস্য 
কুক্ষিগতত্বাদ্ধর্ষঃ কংসো বধিষ্যতীতি বুদ্ধযা শোকঃ 
| ৪-৫ 1 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'একে'_ অন্তর প্রভুতি ভক্ত- 
গণ স্রীকৃষ্কাবতার দর্শনের উৎকণ্ঠায় কংসের আজা- 
নুবস্তী হইয়া মথুরায় অবস্থান করিতে লাগিজেন ৷ 
'সম্তমঃ গভঃ”--দেবকীর সপ্তম গর্ভ প্রকাগিত হই- 
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লেন, যে গভকে অভিজ্ঞ ব্যক্তিগণ “অনন্ত” বলিয়া 
থাকেন । তাহা কেমন? তাহাতে বলিতেছেন-_ 
বৈষ্ণবং ধাম” শ্রীকুষ্ষের অংশ, এই অর্থ । “হর্ষ 
শোক-বিব্ধনঃ”_ সাক্ষাৎ আনন্দময় তাহার কুক্ষি- 
গত বলিয়া হর্ষ এবং কংস পূর্ব পূর্ব পুজ্রের ন্যায় 
বিনাশ করিবে এই চিন্তায় শোক (দেবকীর যুগপৎ 
হর্ষ ও শোক বদ্ধিত হইল ।)1 ৪-৫।। 
তথ্য-_'একে” অর্থে আল্ররাদি ভক্তগণ বৈষ্ণব- 
তোষণী, চন্রবন্তী প্রভৃতি ) “অনুরু্ধানা৪”-_চতুর- 
তার দ্বারা কংসকে বশীভূত করিয়া (বৈষ্ণবতোষণী); 
অনুবর্তন বা কংসের চিত্তের অনুকূল আচরণ করিয়া 
€শ্রীধর, শ্ীজীব, বিজয়ধ্বজ, শুকদেব )$ কংসকে 
সম্যগ্রাপে বেম্টন করিয়া তাহার সেবকরূপে অব- 
স্থানপূবর্ব চ ( বল্পভ ); স্তরীকুষঞ্ণাবতার দর্শনোৎকণ্তাপ্ন 
বাশ্্রীকফণাবতার দর্শনরূপ স্বার্থের অপেক্ষায় কংসের 
আজানুবস্তী হইয়া ( চন্রুবস্তী ও বৈষ্ণবতোষণী )। 
“ধামাঅর্থে কলা অর্থাৎ অংশের অংশ 
(শ্ীধর ), “বৈষ্ণবধাম'_বিষ্ণতেজ (অশ্ীবিজয়- 
ধ্বজ )+ "শ্রীরুষ্ণষময়ধাম'-(তোষনী ); বিষ অর্থাৎ 
সব্বব্যাপক পূরুষোস্তমের ধাম অর্থাৎ কলা (শ্রীশুক- 
দেব); কৃষ্ণের অংশ (চক্রবর্ী )। ধাম অর্থে 
কলা বা অংশ। 'দেবকীর এক কালে হর্ষ ও শোক 
হইবার কারণ-_আনন্দময় ভগবান্‌ তাহার গভে 
আবিভূত হইবেন বলিগা আনন্দ, আর পূর্ব পূর্ব 
পুত্রকে কংস বিনষ্ট করিয়াছে, ইহাকেও সেইরূপে 
বিনাশ করিবে এইজন্য শোক, সুতরাং দেবীর 
হর্ষ শাক-_যুগপৎ উদিত হইয়াছিল, সৌধ) 18-৫। 


ভগবানপি বিশ্বাত্মা বিদিত্বা কংসজং ভয়ম্‌ । 
যদৃনাং নিজনাথানাং যোগমায়াং সমাদিশৎ ॥ ৬ ॥ 


অন্বস্নঃ__বিশ্বাত্মা (সব্বান্তরগতঃ ) ভগবান্‌ অপি 
নিজনাথানাং (নিজঃ স্বয়ং ভগবান্‌ এব নাথঃ আশ্রয়ঃ 
যেষাং তেষাং ভগবদনুরত্তণন।মিত্যর্থঃ) যদুনাং 
€(যাদবানাং) কংসজং (কংসনিমিত্তং) ভয়ং বিদিত্বা 
€জাত্বা) যোগমায়াং (যোগঃ ভগবচ্ছক্তিবিশেষঃ স 
এব ব্রক্মাদীনামপি মোহনা মায়া তাং জগৎকারণ 
শত্তিং) সমাদিশৎ বেক্ষমানরাপেণ আজ্ঞাপয়ামাস)।।৬ 


দশমস্কম্ধাঃ ৪৭ 


অনুবাদ-_ বিশ্বাত্মা ভগবান্ও তদনুগত নিজজন 
যাদবগণের কংস হইতে ভয় উদিত হইয়াছে জানিতে 
পারিয়া যোগমায়াকে আদেশ করিলেন ॥ ৬॥। 

বিশ্বনাথ-_ইদানীং স্বয়ং ভগবান্‌ কুষ্কোহপি যোগ" 


মায়াং বিমলাদীনাং চিচ্ছক্তিব্বত্তীনাং পঞ্চমীম্‌ ॥ ৬ ॥ 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ--'ভগবানপি'_ এক্ষণে! স্বয়ং 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণও (নিজাশ্রিত যাদবগণের কংস 
হইতে ভয়ের বিষয় জানিতে পারিয়া ) “যোগমায়াংঃ 
-_বিমলাদি চিচ্ছত্তি বৃত্তিসকলের মধ্যে পঞ্চমী বৃত্তি 
যোগমায়াকে আদেশ করিলেন ॥ ৬ ॥ | 

তথ্য-_ “ভগবানপি বিশ্বাত্মা বিদিত্বা কংসজং 
ভয়্ং”-এই শ্লোকার্ছের অর্থ তোষণী এই প্রকার 
করিয়াছেন-_ভগবান্_স্বয়ং ভগবান নিত্যরাপ 
শ্রীকৃষ্ণ, বিশ্বাআ--সব্র্বাংশী । ক্ষরোদশায়ী বিষ্ণুর 
অপেক্ষায় “অপি' শব্দের প্রয়োগ হইয়াছে অর্থাৎ 
পৃথিবী ভারাক্রান্ত হইয়া ব্রহ্মাদিদেবতাগণের সহিত 
ক্ষীরোদসমূদ্রে গমন করিয়া অনিরুদ্ধ বিষ্ণুর স্তব 
করিলে বিষ্ণু দেববর্গের স্ততিতে সন্তস্ট হইয়া বলেন, 


“হে দেববর্গ, তোমরা স্বস্থানে গমন কর, আমি শীঘ্রই 


বসুদেব-গৃহে অবতীর্ণ হইব 1৮ সম্প্রতি সেই 
ক্ষীরো দশায়ী বিষণ এবং স্বয়ং ভগবান্‌ স্ত্রীকৃষ্ণ ইহাই 
বলিবার উদ্দেশ্যে “অপি” শব্দের প্রয়োগ । বিদিত্বা 
--বিনা নিবেদনেও কংস হইত যদুগণের ভয় অব- 
গত হইয়া তাঁহাদেরও ভীতি অপনেোদন করিবার 
নিমিত্ত । যোগমায়া--১। যোগ ভগবানের শক্তি- 
বিশেষ, এ শক্তি ব্রন্মাদিরও মোহোৎ্পাদিকা বলিয়া 
“মায়া” নামে অভিহিতা হন। জগৎ কারণ মায়া 
শক্তি হইতেও তাহার শ্রেষ্ঠতা বলিয়া তাহাকে একা- 
নংশা €(এক+অনংশা অর্থাৎ অখণ্ড স্বরাপা ) বলা 
হয়। 'ভগবান্‌* শব্দের পর “অপি” শব্দের প্রয়োগ 
থাকায় পৃব্র্বে যেরূপ অর্থ করা হইয়াছে তদ্বযযতীত 
এই প্রকার অর্থও হইতে পারে । অর্থাৎ অপি শব্দের 
দ্বারা ভগবানের পরমোতকর্ষত্ব সূচনা করিয়া যোগ- 
মাঞ়্ারও তত্তুল্যত্ব প্রতিপাদন করিয়াছেন। কিন্তু 
যোগমায়া (শক্তি ও শক্তিমান অভেদ বিচারে ) ভগ- 
বানের তুল্য হইলেও ভগবান অপেক্ষা নিরুষ্টই 
স্চিত হইয়াছে, কেননা ভগবান্‌ প্রেভুপ্বরাপে তাহাকে 
অধীন জ্ঞান করিয়া ) তাহাকে আদেশ দিয়াছিলেন | 


৪৮ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


€তোষণী )$ ২। বিমলাদি চিচ্ছক্তি বৃত্তি সকলের 
মধ্যে পঞ্চমী বৃত্তি নামুণী যোগমায়া” তাহাকে ৷ ভাঃ 
২৯।৬৩ শ্লোকের সারার্থ দশিনী দ্রষ্টব্য । চেক্র বস্তা); 
৩। নিজ মায়াধিষ্ঠান্রী দেবতা । (বীররাঘব ), 


৪। জগৎ কারণভুতা ভগবচ্ছক্তিই যোগমায়া। 
€ বল্পভাচার্য্য )। ৬ | 


গচ্ছ দেবি ব্রজং ভদ্রে গোপ-গোভিরলঙ্কতং | 
লোহিণী বসুদেবস্য ভাব্যান্তে নন্দগোকুলে । 
অন্যাশ্চ কংসসংবিগ্না ধিবনেধু বসস্তি হি ॥ ৭॥। 


অচ্বন্নঃ-হে দেবি (জগৎপূজ্যে, ) হে ভদ্র, 
€ সব্বমঙ্গলে, ) (ত্বং ) গোপগোভিঃ গোপৈঃ গোপা- 
লটৈঃ গোভিশ্চ ) অলঙ্কৃতং € শোভিতং) ব্রজং 
€(গোকুলং ) গচ্ছ €(যাতি)। (ত৪) নন্দগোকুলে 
€(নন্দরাজাধিকৃতে গোকুলধাসি, ) বসুদেবস্য ভার্য্যা 
€ মহিষী ) রোহিণী ( তন্নাম্ণী দেবী ) আস্তে বেত) 
(অপি চ) অন্যাঃ অপি (বহব্যঃ ভার্য্যাঃ) কংসসং- 
বিগ্লাঃ (কংসস্যাত্যাচারভয়াৎ উৎপীড়িতাঃ জত্যঃ) 


€ তন্ত্র গোক্চুলে ) বিবরেষু (নিভৃতস্থানেষ্‌ ) বসন্তি 
€ বস্ততত্তে )। ৭ ॥ 


অনুবাদ-_হে জগৎপুজ্যে সব্ব মলে, তুমি গোপ, 
গোপী ও গোগণ-সুশোভিত ব্রজে গমন কর। সেই 
নন্দ-গোকুলে বসূদেব-মহিষী রোহিণী দেবী বাস 
করিতেছেন। বসুদেবের অন্যান্য পত্দীও কংসের 


ভয়ে ভীতা হইয়া সেই স্থানের নিভূত প্রদেশে অবস্থান 
করিতেছেন ॥ ৭ ॥ 


বিশ্বনাথ__নন্দগোকুলে রোহিণ্যান্তে ইতি ষড়- 
গর্ভবধানত্তরং রোহিণ্যা অপি জাতং গর্ভমালক্ষ্য রহসি 
লোকদ্বারা বসুদেবেনৈব সা প্রেষিতা কংসাৎ, সংবিগ্না 
ভীতাঃ বিবরেষু রহস্যস্থলেষু ॥ ৭ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'রোহিণী আত্তে”__সেই নন্দ- 
গোকুলে বসুদেব-পত্ী রোহিণী আছেন, কংস কর্তৃক 
দেবকীর ছয়টি পুন্ন বধের পর রোহিণীরও গর্ভ 
উৎপন্ন হইয়াছে লক্ষ্য করিয়া, বসুদেব স্বয়ং গোপনে 
লোকদ্বারা শ্রীরোহিণীদেবীকে নন্দালয়ে প্রেরণ করি- 
য়াছিলেন। “কংস-সংবিগ্লাঃ-কংসের ভয়ে ভীত 


হইয়া বঙস্গুদেবের অন্যান্য পত্বীগণও গুপ্তস্থলে বাস 
করিতেছেন | ৭ ॥ 
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তথ্য--ণপচ্ছ দেবি ব্রজং ভদ্রে গোপ-গোভি- 
রললঙ্কৃতং” _ ইহার তোষণী মতে অর্থ- হে দেবি, 
হে জগৎ পৃজ্যে,_ হে ভদ্রে,_হে সব্বমঙ্গলে, যোগ- 
মায়ার প্রতি এই সকল বাক্য তাঁহাকে উৎসাহ প্রদান 
করিবার নিমিত্ত অথবা ব্রজগমনে তাহার যোগ্যতা 
লক্ষ্য করিয়া এই সকল বাক্য বলা হইয়াছে। 
'গোপগোভিরলঙ্কতং'__ এই বাক্যে সেই গোপগণের 
এবং গো-সকলের তথা যোগমায়ারও, অন্যের অগম্য 
বলিয়া পরম আশ্চর্যারূপত্ব প্রদশিত হইল | (তোষণনী) 
|| ৭ || 


দেবক্য। জরে গর্ভং শেষাখ্যং ধাম মামকম্‌। 
তৎ সন্নিক্ষ্য রোহিণ্যা উদরে সমন্নিবেশয় ॥ ৮॥ 


অন্বয়ঃ--(তণ্র গোকুলে গত্যা) দেবক্যাঃ জঠরে 
(উদরে ) মামকং ধাম (মদংশভূতং বলদেবস্বরাপং) 
শেষাখ্যং (শেষ ইত্যংশেন আখ্যা যস্য তং অথবা 
শেষঃ অংশঃ স আখ্যা খ্যাতির্ষস্য তং) গর্ভং ভ্রোণং) 
তৎসন্িকৃষ্য (সম্যক অলক্ষিতং সুখপৃবর্ষঞ্চ নিতরাং 
কৃষ্টা) রোহিণ্যাঃ ততন্নাম্যাঃ দেব্যাঃ) উদরে জেঠরে) 
সম্নিবেশয় (সিংস্থাপয় ) 0 ৮1 

অনুবাদ--( তুমি সেই স্থানে গমনপূবর্বক ) দেব- 
কীর উদরে আমার দ্বিতীয় স্বরাপ বা আশ্রয় সহ্ষণ, 
যিনি (অংশে) শেষ সংজ্ঞায় সংক্িত হন তাহাকে 
অক্লেশে আকর্ষণ করিয়া অন্যের অলক্ষ্যে রোহিণীর 
উদরে সংস্থাপন কর ॥ ৮॥ 

বিশ্বনাথ--মামকং ধাম মদংশভূতং বলদেব- 
স্বরাপং খীদৃশং শেষ ইত্যংশেন আখ্যা যস্য “যস্যৈ- 
কাংশেন বিধৃতা জগতী জগতঃ পতে” ইত্যগ্রিমোক্তেঃ 1 
অতএব তস্য রোহিণী নিত্যমাতৃকত্বেহপি দেবক্যা 
গে মব্প্রবেশানুরোধেন এব প্রথমং তেন প্রবিষ্টং, 
ততঃ স্বাংশং মন্নিবাসশয্যাসনাদ্যাত্মকং শেষং তন্র 
দেবকীগর্ভে স্থাপয়িত্বৈব স্বমাতু রোহিণ্যা গে 
যিয়্াসদিত্যর্থঃ | ননু শুদ্ধসত্স্বরাপায়াং ভগবৎ- 
প্রকাশিকায়াং মহাশক্তৌ দেবকীদেব্য।ং প্রারুতানাং 
ষড়গরভাণাং কথং প্রবেশঃ সমুচিতী ভবতি £ সতযং, 
শুদ্ধসত্তপ্বরূপে শ্তরীভগবতি সমস্টিব্যস্টীনাং প্রবিস্ট- 
ত্বেহপি যথা ন তদৃযোগস্তথৈব দেবক্যামপি ষড়ার্ভাণা- 
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মিত্যর্থঃ 1! যদুক্তং 'মৎস্থানি সব্বভূতানি ন চাহং 
তেজ্ববস্থিতঃ ৷ ন চ মবস্থনি ভূতানি পশ্য মে যোগ- 
মৈশ্বরম্” ইতি । কিন্তু জনেষু ভক্তিপরিপাটীপ্রদর্শ- 
নার্থমেবেয়ং লীলাবগম্যতে । তথাহি ভক্তজনে শ্রবণ- 
কীর্তনাদিলক্ষণা ভক্তিস্তিষ্ঠতি তদ্গভ এব তদানু- 
যঙ্গিকফলভূতত্বাৎ ষড়বিষয়ভোগাশ্চ তিঠন্তি হস্ত এতৈ- 
রেব সংসারান্ধকৃূপে পতিষ্যামীতি ততঃ প্রকটী- 
ভূতাভ্য়াৎ কালেন তে নিবর্তন্তেচ। ততো ভগবদ্‌- 
যশঃশ্রবণকীর্তনপরিচর্য্যাদিময়ী ভক্তিরতি-প্ররদ্ধা 
ভবতি, তস্যাং চ ভগবান্‌ রূপগুণ মহোদধিঃ প্রাদুর্ভবতি 
ভক্তের্ভগব্প্র কাশক-শুদ্ধসত্ত্-সুরূপত্বাৎ, 'ভক্তিরেবৈনং 
দর্শয় তীশতি শ্ুতেঃ। এবমেব  মরীচির্মনসোহভব- 
দিতি শ্রবণান্মরীচের্মনোহবতারত্বং তৎপুন্তরাণাং ষণ্রাং 
শব্দাদিতি যড়বিষয়াবতারত্বং দেবক্যা ভগবৎ- 
প্রাদুর্ভাবকত্বাত্তভ্তলবতারত্বম্‌। ভয়াৎ কংস ইতি 
শ্রবণাত্তয়ময়ত্বেন কংসস্য: ভয়াবতারত্বম। অতো 
ভক্তিগর্ভগতানাং ড় বিষয়াণাং যথা সংসারভয্মমেব 
নিবর্তকং তখৈব দেব গীষড় গর্ভাণাং কংসো হন্তা, 
বিষয়নিরভৌ সতযাং যথা ভক্তিগর্ভে ভগবদ্যশঃ- 
পরিচর্য্যাদিময়ী প্রেমভস্তিরেব' ভবেৎ। তখৈব 
দেবক্যাং ষড়:গর্ভনিরত্তযনন্তরং সপ্তমো গভ্ভো ভগবদৃ- 
যশোনিবাসশয্যাসনচ্ছন্রাদিরূপোহ্নভ্তঃ | ততঃ প্রেম- 
ভত্তশ্যাবিভাবানন্তরং যথা ভগবৎসাক্ষাৎকারো ভত্তে- 
র্টমো গভস্তথৈব দেবক্যাশ্চাম্টমো গভ্ভো ভগবা- 
নিতি তত্বং দ্রষ্টব্যম্‌ ॥ ৮1 

টীকার বঙ্গানুবাদ 'দেবক্যা জঠরে' অর্থাৎ 
দেবীর জঠরস্থিত শেষ নামক আমার অংশভূত গর্ভকে 
তথা হইতে: আকর্ষণপূবর্বক রোহিণীর উদরে স্থাপন 
কর। “মামকং ধাম*- আমার অঃশভূত শ্রীবলদেব ।' 
কেমন তিনি £ তাহাতে বলিতেছেন-_'শেষাখ্যং_ 
যিনি অংশে 'শেষ' এই নামে খ্যাত। “যস্যৈকাংশেন 
বিধৃতা জগতী জগতঃ পতে” (১০1৬৫1২৮ ), অর্থাৎ, 
পরে যমুনাদেবী বলিবেন-হে জগৎপতে ! যে 


আপনার একাংশ (শেষাথ্য নামক অংশ) দ্বারা এই - 


পৃথিবী ধৃত হইয়াছে, আমি তাদৃশ প্রভাবশালী আপ- 

নার বিক্রম অবগত নহি। অতএব সেই বলদেবের 

রোহিণীদেবী নিত্যমাতা হইলেও দেবকীর গর্ভে 

আমার প্রবেশের অনুরোধেই (প্রয়োজনেই ) তিনি 
৪ 


অগ্রে দেবকীর গর্ভে প্রবেশ করিয়াছেন। তারপর 
আমার নিবাস-শয্যাসনাদিরূপ নিজ অংশ শেষকে 
সেই দেবকীর গে স্থাপন করিয়াই নিজ জননী 
রোহিণীর গর্ভে গমন করিতে ইচ্ছা করিতেছেন__ 
এই অর্থ । | 
যদি বলেন--দেখুন, শুদ্ধসত্তস্বরূপা ভগবৎ- 
প্রকাশিকা মহাশক্তি দেবকীদেবীর গণ্ভে প্রাকৃত ষড়্‌- 
গর্ভের (ষড়্গর্ভ নামক অসুরের ) প্রবেশ কি প্রকারে 
সম্ভব হইতে পারে £ তদুত্তরে বলিতেছেন- সত, 
শুদ্ধসত্তৃস্বরাপ শ্রীভভগবানে সমচ্টি ও ব্যম্টি জগৎ 
যেমন প্রবিষ্ট হইলেও তাহাতে যুক্ত হয় না। অর্থাৎ 
অপ্রবিষ্ট থাকে, সেইরাপ দেবকীতে “ষড়গর্ড' নামক 
অসুরের প্রবেশ সম্বদ্ধেও জানিতে হইবে । যেমন 
উক্ত হইয়াছে-_“মৎস্থানি সব্বভূতানি” ইত্যাদি 
€স্ত্রীগীতা--৯।৪-৫ ), অর্থাৎ শ্রীভগবান্‌ স্বয়ং বলি- 
লেন-_অতীন্দ্রিয় মূর্তস্বরাপ আমি এই সমস্ত জগতে 
ব্যাপ্ত আছি। চৈতন্যস্বরূপ আমাতেই সমস্ত ভূত 
অবস্থিত, কিন্তু আমি সেই সকল ভূতে অবস্থিত নই। 
ভগবান্‌ পুনরায় বলিলেন_-“আমাতেই সব্বভুত 
অবস্থিত”-_-এই বাক্যে আমার শুদ্ব-স্বরাপে ভুত 
সকল অবস্থিত এরাপ নহে, জীববুদ্ধির দ্বারা ইহার 
সামঞ্জস্য হয় না, ইহাই ভগবানের অচিন্ত্য এশখ্বয্যের 
পরিচয় । এসকল ভক্তিপরিপাট্য প্রদর্শনার্থ শ্রীভগ- 
বানের লীলা; সৃতরাং ইহার যথার্থ তাৎপর্য) এই যে 
__ শুদ্ধভক্তে শ্রবণ-কীর্তন-লক্ষণা শুদ্ধভক্তির অবস্থান, 
সেই: শুদ্ধ শক্তি মধ্যে শব্দাদি-বিষয়-ভোগ আনুষঙ্গিক- 
ভাবে বর্তমান থাকে, তখন ভক্তের “হায়! আমি 
এই সকল বিষয় ভোগ করিয়া সংসারাহ্ধকুপে নিম- 
ড্জিত হইব”-_-এইরূপ ভয়ের উদয় হয়। এইরূপ 
ভয়ের উদয়ে ভোগবাসনা ক্রমশঃ কালকর্তৃুক বিনষ্ট 
হয়। তারপর শ্রীভগবানের যশঃ শ্রবণ-কীর্তনাদি 
পরিচর্য্যাময়ী ভক্তি অতিশয় বদ্ধিতা হইতে থাকেন । 
সেই প্ররুদ্ধা ভক্তিতেই রাপ-গুণ-লীলা-বারিধি ভগবান্‌ 
তাহার হাদয়ে প্রাদুভভূত হন। যেহেতু শুদ্ধ-সত্তব- 
স্বরাপা ভক্তিতেই ভগবান্‌ স্বতঃ প্রকাশিত হন, 
“ভক্তিরেবৈনং দর্শয়তি”--অর্থাৎ ভক্তিই ভক্তকে 
ভগবদ্দর্শন করান, ভক্তিই তাহাকে ভগবৎসমীপে 
লইয়া যান, ইত্যাদি শুঙতিবচনই ইহার প্রমাণ । 


৫০ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


এইরাপ “মরীচির্মনসোহভবৎ”-_অর্থাৎ মন 
হইতে মরীচির আবিভাব, এই শ্ুতি-বাক্যে জানা 
যায়, মরীচি মনের অবতার ৷ মরীচির ছয়টি পুদ্ধই 
শব্দ-স্পর্শাদি মনোভোগ্য ছয়টী বিষয় । দেবকীতে 
ভগবানের আবিষ্ভাব দেখা যায় বলিয়া তিনি ভক্তি- 
স্বরূপিণী । *ভয়াৎ কংসঃ,_-ভয় হইতে কংস, এই 
শুলতি-বাক্যে কংসকে ভয়ের অবতার বলা যায় । 
ভয়ই যেমন ভক্তিগভ্ভগঙ ষড়বিধ বিষয় নিরত্তির 
মূল, কংসই সেইরূপ দেবকী-গম্ভজাত ষড়ূগর্ভ নামক 
অসুরের হন্তা । বিষয্প নিরত্ত হইলে যেমন ভক্তিগন্ভে 
ভগবদ্‌ যশঃ-পরিচয্যাময়ী প্রেমভর্ভি্রি আবির্ভাব 
হয়, তদ্রপ দেবকীতেও ষড়্গন্ভ নামক অসুর বিনষ্ট 
হওয়ার পর সপ্তম গর্ভে ভগবানের যশঃ, নিবাস, 
শয্যা, আসন, ছন্ত্রাদিরপ অনন্তদেবের আবির্ভাব 
জানিতে হইবে । প্রেমভক্তির আবির্ভাবের পর যেমন 
ভগবৎ সাক্ষাৎকার হইয়া থাকে, তদ্রপ দেববীর 
অস্টম গর্ভে ভগবানের আবির্ভাব-_- ইত্যাদি ভগ- 
বদাবিভাবের তাণপর্য্য বুঝিতে হইবে ॥ ৮ ॥ 

তথ্য--আমার অংশ বলদেব, তিনিই “শেষ? 
সংজ্ঞায় সংক্িত। এই শেষই নিজ অংশের দ্বারা 
পৃথিবী ধারণ করেন । ইহা পূর্র্বেই কথিত হইয়াছে। 
রোহিণী দেবী এই বলদেব স্বরাপের নিত্যমাতা, আমি 
দেবকীর গর্ভে প্রবিষ্ট হইব বলিয়া তিনি অগ্রেই 
দেবীর গর্ভে প্রবেশ করিলেন এবং শহ্যাসনাত্মক, 
নিজ অংশ শেষকে তথায় স্থাপন করিয়া তিনি স্বয়ং 
নিজমাতা রোহিণীর গর্ভে প্রবিষ্ট হইলেন । এস্থলে 
পৃরর্বপঞ্ষ হইতে পারে যে, শুদ্ধসত্তপ্বরাপা মহাশক্তি 
দেবকীর গর্ভে ষড়গর্ভ নামক অসুরের প্রবেশ কি 
প্রকারে সম্ভব হইতে পারে £ তদুত্তরে টীকাকার 
বলিতেছেন, সমম্টি ও ব্যম্টি জগৎ যেমন বিশুদ্ধ 
সন্ত্ব স্বরূপ ভগবানে প্রবিষ্ট হইযমাও অগপ্রবিষ্ট, 
দেবকীতে “যড়গর্ভ নামক অসূরের প্রবেশ সম্বন্ধেও 
সেইরূপ জানিতে হইবে ৷ শ্রীমন্ভগবদ্গীতায্ম নবম 
অধ্যায়ে ৪৫ শ্লোকে ভগবান্‌ স্বয়ং বলিয়াছেন,-_ 
অতীন্দড্িয় মূর্তস্বরূপ আমি সমস্ত জগতে ব্যপ্ত আছি। 
চৈতন্য স্বরূপ আমাতেই সমস্ত ভুত অবস্থিত । কিন্তু 
আমি সেই সকল ভূতে অবস্থিত নই। 
পুনরায় বলিতেছেন, “আমাতেই সব্বভূত অবস্থিত” 


ভগবান্‌. 
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_-এই বাক্যে আমার শুদ্ধ-স্বরূপে ভূত সকল অব- 
স্থিত এরূপ নহে; জীববৃদ্ধির দ্বারা ইহার সামঞ্জস্য 
হয় না, ইহাই ভগবানের অচিন্ত্য রশ্বর্ষে/র পরিচয় । 
এ সকল ভর্তি'পরিপাট্য প্রদর্শনার্থ ভগবানের লীলা; 
সুতরাং ইহার যথার্থ তাৎপর্যা এই ষে, শুদ্ধভত্তে 
শ্রবণ-বীর্তন-লক্ষণা শুদ্ধভক্তির অবস্থান, সেই শুদ্ধ- 
ভক্তি মধ্যে শব্দাদি-বিষয়-ভোগ আনুষঙ্গিক ভাবে 
বর্তমান থাকে, তখন ভক্তের “হায়! আমি এই 
সকল বিষয় ভোগ করিয়া সংসারান্ধকুপে নিমজ্জিত 
হইব", এইরূপ ভয়ের উদয় হয় । এইর্াপ ভয়ের 
উদয়ে ভোগবাসনা ক্রমশঃ কালকর্তৃক বিনষ্ট হয় 
এবং শ্রবণ- বীর্তনাদি সেবাময়ী ভক্তি বদ্ধিতা হইতে 
থাকেন । ভক্তি বৃদ্ধি হইতে হইতে রূপ-শুপ-লীলা- 
বারিধি ভগবান্‌ তাহার হাদয়্ে প্রাদুভূত হন । শ্ুদ্ধ- 
পত্ব-স্বরূপা ভক্তিতেই ভগবান্‌ স্বতঃ প্রক।শিত হন, 
“ভরক্তিরেবৈনং দর্শয়তি” শুতিবচনই ইহার প্রমাপ। 
“মন হইতে মরীচির আবির্ভাব”--এই শ্াতি-বাক্যে 
জানা যায়, মরীচি মনের অবতার । মরীচির ছয়চী 
পুন্রই শব্দস্পর্শাদি মনোভোগ্য ছগ্নটী বিষয় । দেব- 
কীতে ভগবানের আবির্ভাব দেখা যায় বলিয়া তিনি 
ভক্তি, স্বরাপিণী “ভয় হইতে কংস” এই শ্ুতি-বাক্যে 
কংসকে ভয়ের অবতার বলা যায়। ভয়ই ষেষন 
ভভ্ভিষ্গর্ভগত ষড়বিধ বিষয় নিরৃত্তির মূল কংসই 
সেইরূপ দেববী-গর্ভজাত ফড়গর্ভ নামক অসুরের 
হন্তা। বিষয় নিরত্ত হইলে যেমন ভক্তিগরভে ভগ- 
বদ্ষশঃ সেবাময়ী প্রেমভক্তির আবিভাব হয়, দেব- 
বীতেও তদ্রপ ষড়,গর্ভ নামক অসুর বিনষ্ট হওয়ার 
পর সপ্তমগর্ভে নিবাস, শয্যা, আসন।দিরূপ অনন্ত- 
দেবের আবির্ভাব জানিতে হইবে । প্রেমভস্তির উদয় 
হইলেই ভগবৎসাক্ষাৎকার হইয়া থাকে । দেবকীর 
অম্টম গর্ভে ভগবদাবিভাবের তাৎ্পর্য্য এই প্রকার ৷ 
€ চক্রবর্তী )। মামকংধাম_-১। মদীয় অংশ 
(শত্রীবীররাঘব ) ২। আমার ধাম অর্থাৎ রাপ, 
অথবা আধার-শ্‌ক্ি-মযত্ব-হেতু আশ্রয় (বৈষ্ণব- 
তোষণী।; ৩। স্বরূপ বা আশ্রয় (্রীজীব), 
৪1 ভগবত্তেজোরপ অথবা ভগবানের পীঠস্বরূপ 
€বল্পভ );ঃ ৫1 আমার অংশভুত শ্রীবলদেব স্বরূপ 
€ চন্রবভা )। শেষাখ্যং-১। শেষ অংশ, আধ্যা 


১০।২1৮-৯ ] 

খ্যাতি যাহার অর্থাৎ যিনি আমার অংশ বলিয়া 
প্রসিদ্ধ তাহাকে । (তোষণী ও ক্রম সন্দর্ভ )ঃ ২। 
অংশে শেষ সংক্তা যাহার (চন্রবত্তাঁ ); ৩1 শেষ 
সংক্তা ধাহার (বল্লভাচার্য্য )॥ ৮ 


অথাহমংশভাগেন দেবক্যাঃ পুত্রতাং শুভে। 
প্রাপ্স্যামি ত্বং ঘশোদীস্মাং নন্দপত্যাং ভবিষ্যাসি ॥৯। 


অন্বয়ঃ--( অয়নি,) শুভে, ভেদ্রে) অথ (তরু ত- 
গভাকর্ষণান্তে) অহং অংশভাগেন ( অংশানাং ভাগো 
ভজনং প্রবেশঃ যন্ত্র তেন পূর্ণরাপেণ) দেবক্যাঃ পুন্রতাং 
প্রাপস্যামি (পৃন্রত্বেন ভবিষ্যামি ) ত্বং চ নন্দপত্ত্যাং 
€ নন্দরাজমহিষ্যাং ) যশোদায়াং ভবিষ্যসি (উদ্পৎ- 
স্যসে মান্রম্‌ )।1 ৯ ॥। 

অনুবাদ হে ভদ্রে, তৎপর আমি পূর্ণরূপে দেব- 
কীর পুত্রত্ব স্বীচার করিব এবং তুমিও নন্দরাজ- 
মহিষী যশোদার গভ্ডে আবির্ভূতা হইবে ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অংশৈর্জানবলাদিভিভজনম্‌ অনুবর্তনং 
ভজ্েম্ষু যস্য তেন সব্বথা পরিপূর্ণস্বরূপেণেতি ভাবার্থ- 
দীপিকায়াং। অংশানাং ভাগঃ প্রবেশো যন্ত্র তেন পূর্ণেন 
স্বরূপেণেতি, অংশানাং ব্রহ্মাদীনাং ভাগেন ভাগ- 
ধেয়েন হেতুনেতি দ্বয়ং বৈষ্ণবতোষণ্যাম্‌ । যদ্ধা অংশ- 
ভাগেন অংশাংশেন পুন্রতাং পুন্রভাবং প্রাপ্যামি ন তু 
সব্র্বাংশেনেত্যতঃ সা দেবকী ময়ি বাৎসল্যমৈশ্বর্য্য- 
ভাবময়ং করিষ্যতীত্যর্থঃ, তেন ভাবাস্তরশূন্যং সম্পূর্ণ- 
মেব বাৎসল্যসুখং শ্রীষশোদায়ামেব প্রাপস্যামীতি 
দ্যোতিতম্। ত্বন্ত খশোদায়াং ভবিষ্যসি উৎপৎস্যসে 
মান্ত্ং, যশোদায়াং পুত্রীত্বং সমবাপ্স্যসীত্যনুক্রেস্তুয়ি 
সুতায়ামপি সা বাৎসল্যং ন করিষ্যতে । অলক্ষ্য- 
বিগ্রহত্বেনৈব তব ব্রজে বত্তিব্যমাণত্বাদিতি ভাবঃ|1৯॥ 

- টীকার বঙ্গানুবাদ-'অংশভাগেন*--অংশ বলিতে 
জানবলাদি এ্রশখর্য্ের দ্বারা ভক্তগণের হাদয়ে যাহার 
প্রকাশ, অর্থাৎ ভগবান্‌ সব্বতোভাবে পরিপূর্ণস্বরূপে 
আবির্ভীত হইয়া থাকেন, ইহা “ভাবার্থ দীপিকায়” উত্ত 
হইয়াছে। অংশসমূহের অর্থাৎ অংশাব তারগণের 'ভাগ” 
বলিতে প্রবেশ যাহাতে অর্থাৎ পূর্ণস্বরূপে, 'অংশঃ 
অর্থাৎ ব্রহ্মাদির ভাগ বলিতে ভাগধেয় অর্থাৎ ভাগ্য- 
বশতঃ যাহার আবিভাব । বৈষ্বতোষণীতে “অংশ- 
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ভাগ” শব্দাচী এই দুই প্রকারে ব্যাখ্যাত হইয়াছে। 
অথবা-অংশভাবে অর্থাৎ অংশাংশরূপে দেবকীর 
পৃন্রত্ব স্বীকার করিব, কিন্তু সব্বাংশে নহে। 
এইজন্যই সেই দেবকী আমাতে এখবর্যযভাবময় বাৎ- 
সল্য করিবেন_-এই ভাবার্থ । এখর্যশিথিল প্রেমে 
আমার সম্পূর্ণ প্রীতি হয় না। সুতরাং ভাবান্তরশূন্য 
সম্পূর্ণ বাৎসল্য সুখ আমি একমান্ত্র শ্ীযশোদাতেই 
প্রাপ্ত হইব, ইহাই সূচিত হইয়াছে । “যশোদায়াং 
পৃ্রীত্বং সমবাগ্স্যসি' অর্থাৎ যশোদার গত্তে সম্যক্‌- 
রূপে পুত্রীত্ব প্রাপ্ত হইবে, ইহা না বলিয়া 'যশোদায়াং 
ভবিষ্যসি'-অর্থাৎ যশোদাতে উৎপন্ন হইবে মান্র, 
ইহা বলিবার কারণ এই যে, তুমি € যোগমায়া ) 
যশোদার দুহিতা হইলেও যশোদা তোমাকে বাৎসল্য 
করিবেন না, যেহেতু তুমি অলক্ষ্য বিগ্রহ স্বরূপেই 
ব্রজে বর্তমান থাকিবে--এই ভাবার্থ ॥ ৯ ॥ 


তথ্য _অংশভাগেন-১। (ক) "অংশ? অর্থাৎ 
শক্তিবর্গের দ্বারা ব্রক্মাপিস্তম্ব পর্যন্ত সকলকে ভজনা 
করেন অর্থাৎ আব্রন্গন্তম্থ সকল বস্ততেই অংশরাপে 
অধিষ্ঠান করেন বলিয়া ভগবানকে অংশভাগ” বা 
“পরিপূর্ণরূপ” বলা হইয়াছে ইহার মম্ঘার্থ এই যে 
ভগবান্‌-_পরিপূর্স্বরাপ, তাহারই আংশিক প্রকাশ 
“পরমাত্।' নিখিল বস্তুতে অধিন্ঠিত। গীতায় যথা 
-বিস্টভ্যাহমিদং কুৎস্রমেকাংশেন স্থিতো জগৎ |” 
(১০৪২ )। (খ) অংশ" অর্থাৎ জ্ঞান, গ্রশ্বয্য ও 
বলাদির দ্বারা স্বীয় অংশগণকে যোজনা করেন 
বলিয়া তিনি “অংশভাগ” ও €(গ) অংশের দ্বারা 
অর্থাৎ কারণার্ণবশায়ী পুরুষাবতারের দ্বারা মায়ার 
ভজন অর্থাৎ মায়ার প্রতি ঈক্ষণ যাহার, তিনিই 
অংশভাগ * (ঘ) অংশ" অর্থাৎ মায়ার দ্বারা গুণা- 
বতারাদি রূপ “ভাগ? অর্থাৎ ভেদ যাহার, তিনি 
অংশভাগ ঃ (৬) অংশ" সমূহ অর্থাৎ মৎস্যকুম্্দি- 
রূপ স্বাংশ অবতারগণ ভজনীয় হইলেও যাহার 
সাক্ষাৎ স্বরাপ নহেন, তিনিই “অংশভাগ+* অর্থাৎ 
লীলাপুরুষোত্তম আীকৃষ্ণই স্বয়ংরাপ ভগবান্‌ ঃ মৎস্- 
কুঙ্মাদি নৈমিত্তিক অবতারগণ সকলেই তাহার স্বাংশ- 
বিলাস ঃ €(চ) "অংশ" অর্থাৎ জান বলাদির দ্বারা 
ভক্তগণের ভজন অর্থাৎ অনুবর্তন যাহার মন্ার্থ এই 


৫২ 


বে, ভগবান্‌ তঞ্জগণের হাদয়ে জান-বলাদি এ্রশ্বর্যোর 
প্রকট করিয়া স্বপ্নং আবিরভৃত হন। সুতরাং “অংশ- 
ভাগের” বিভিন্ন ব্যাখ্যান্বারা ইহা বুঝা যাইতেছে যে, 
তিনি সব্বপ্রকারে পরিপূর্ণস্বরূপ | শ্রীমভ্ভাগবতে ও 
উক্ত হইয়াছে যে. “কুষ্ণই স্বয়ংরূপ ভগবান্”। 
€(শ্রীধর ), ২। আমার অংশের অংশ স্বরূপ সঙ্ক- 
ষণের সহিত (শ্রীবীররাঘব )% ৩1 আ্্ীবিজয়ধবজ 
তীর্থপাদ স্বাংশভাগেন এই পাঠ করিয়াছেন । নিজ 
অংশাংশের সহিত অথবা অংশের স্বীকার অংশভাগ 
অর্থাৎ স্বীয় অংশগণকে অঙ্গীকার করিয়া পূর্ণস্বরাপে 
(বিজয়ধ্বজ );, ৪1 (ক) অংশ সম্হের অর্থাৎ 
পূর্ণস্বরূপে ; (খ ১) অংশ' অর্থাৎ ব্রন্মাদির ভাগধেয় 
বা ভাগ্যবশতঃ যাহার আবির্ভাব (তোষণী ), ৫7 
অংশাংশরাপে ;ঃ জানবলাদি গ্রশর্যের দ্বারা অর্থাৎ 
এশ্বর্যাপ্রকট করিয়া ভগবান্‌ ভক্তগণের হাদয়ে স্বয়ং 
আবিভূত হইয়া থাকেন অথাৎ সবর্বতোভাবে পরিপূর্ণ 
স্বরূপে, ইহাই “ভাবার্থদীপিকা"য় উক্ত হইয়াছে । 
অংশসমুছের অর্থাৎ অংশাবতারগণের “ভাগ? অর্থাৎ 
প্রবেশ যাহাতে অর্থাৎ পূর্ণস্বরূপে, অংশ অর্থাৎ 
ব্রক্মাদির ভাগধেয় অর্থাৎ ভাগ্যবশতঃ যাঁহার আবি- 
ভাব । বৈষ্ণব-তোষণীতে “অংশভাগ+ শব্দটী এই দুই 
প্রকারে ব্যাখ্যাত হইয়াছে । অথবা অংশভাগে অর্থাৎ 
অংশাংশরাপে দেবকীর পুন্রত্ব স্বীকার করিব, 
সব্বাংশে নহে। এই জন্যই সেই দেবকী আমাতে 
এখবযাভাবময় বাৎসল্য করিবেন- ইহাই ভাবার্থ। 
এশ্ব্যশিথিল প্রেমে আমার সম্পূর্ণ প্রীতি হয় না। 
সুতরাং এরখর্ষভাবশূন্য সম্পূর্ণ বাৎসল্য সুখ আমি 
এক মান্ন শ্রীযশোদাতেই প্রাপ্ত হইব ইহাই সূচিত হই- 
মাছে । “যশোদায়াং পুন্রীত্বং সমবাপ্স্যসি” অর্থাৎ 
“যশোদার গভে সম্যগ্রপে পৃষ্রীত্ব প্রাপ্ত হইবে" ইহা 
না বলিগ্না যশোদায়াং ভবিষ্য।মি” অর্থাৎ যশোদাতে 
উৎপন্ন হইবে মান্র'--ইহা বলিবার কারণ এই যে, 
তুমি ( যোগমায়া ) যশোদার দ্লুহিতা হইলেও যশোদা 
তোমাকে বাৎসল্য করিবেন না, যেহেতু তুমি অলক্ষ্য 
বিগ্রহ স্বরূপেই ব্রজে বর্তমান থাকিবে ইহাই ভাবার্থ। 
€ চক্রবন্তী) ৮ ৬ বাস্দেব, সঙ্কষণ, প্রদ্যুমূ, 
অনিরুদ্ব--এই চতুবিভাগের তৃতীয় বিভাগগত প্রদুযু- 
মাংশ অনিরুদ্ধ ্ষীরোদশায়ী বিষ্ণুর সহিত দেবকীর 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


[১০1২।৯-১২ 


পুন্ত্ব প্রাপ্ত হইব-_ইহাই “ভাগেন, এই এক বচন 
দ্বারা প্রকাশিত হইল ৷ € বল্লভাচার্য্য )॥ ৯ ॥ 


অচ্চিষ্যন্তি মনুষ্যাস্ত।ং সব্বকামবরেশ্বরীম্‌। 
ধুপোপহারবলিভিঃ সব্বকামবরপ্রদাম্‌ ॥॥ ১০ )। 


অন্বয়ঃ-_মনুষ্যাঃ (মানবাঃ) সব্বকামবরেশ্বরীং 
€(সব্র্বান্‌ পুত্রাদীন্‌ কাময়ন্তে যে, (তেষাং বরাং ঈশ্বরীং 
শ্রেষ্ঠাং নিয়ন্ত্রীং ) সবর্বকামবরপ্রদাং € সব্বান্‌ কাম- 
বরান্‌ প্রদদাসি যা তাং) ত্বাং ( তবাংশভূতাং বিমুখ- 
মোহিনী-জড়মায়াং) ধুপোপহারবলিভিঃ উেপকরণৈঃ) 
অচ্চয়িষ্যন্তি (পৃজয়িষ্যন্তি )1 ১০।। 

অনুবাদ-প্রারুত মনুষ্যগণ তোমাকে অর্থাৎ 
তোমার বিমুখমোহনকারী স্বরাপকে সব্ববিধ প্রাকৃত 
কাম ও বরের অধিশ্বরী এবং সবর্বভেগ ও বর- 


প্রদান্রীরূপে বিবিধ উপহার ও বলির দ্বারা পৃজা 
করিবে ॥ ১০ ॥ 


বিশ্বনাথ__তবাংশভূতাং মায়ান্ত বসুদেবেনানেষ্য- 
মাণাং কংসং বঞ্চয়িত্বা বিন্ধ্যাদিস্থানেষু প্রভবিষ্যস্তীং 
নরা আরাধয়িষ্যস্তীত্যাহ,_অচ্চিষ্য্তীতি। যতঃ 
সব্্বকামানাং লোকানাং বরাং শ্রেষ্ঠামীশ্বরীম্‌ || ১০ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ - তোমার অংশভুত মায়াকে 
বসুদেব মথ্ুরায় আনয়ন করিলে, তুমি কংসকে 
বঞ্চনা করিয়া বিন্ধ্যাদি নানা স্থানে প্রক্টিত হইলে 
লোকসকল তোমার আরাধনা করিবে, ইহা বলিতে- 
ছেন-_“অচ্চিষ্যন্তি ইত্যাদি | “সবর্বকাম-বরেশ্বরীং 


যেহেতু তুমি পুণ্রাদি কামনাকারী লোকস কলের শ্রেষ্ঠ 
ঈহ্বারী ॥ ১০] 


তথ্য-_যাহ।রা আপনাদিগকে মনুষ্য বলিয়া 
অভিমান মান্তর করে কিন্তু আত্ম অনাত্ম বা পরমাত্ম 
তত্ববিদ্‌ নহে. তাহারাই বহুবিধ প্রাকৃত ভোগের 
বাসনা করে, তুমি তাহাদেরই বরদেশ্বরী হইবে 
(শ্্রীশ্তকদেব )।। ০০ ॥ 


নামধেয়ানি কুব্বস্তি স্থানানি চ নরা ভুবি। 
দুগ্গেতি ভদ্রকালীতি বিজগ্লা বৈষ্ণবাতি চ॥।॥ ১১ 
কুমুদা চণ্ডিকা রুষ্ মাধবী কন্যকেতি চ। 
মায়া নারাম্মণীশানী শারদেতান্বিকেতি চ॥॥ ১২1 


১০২।১১-১৩] 


পাস্তা 


অন্বয্ঃ-_ভুবি (ভূুতলে) নরাঃ (জনাঃ) স্থানানি 
€(তবাবাসস্থানানি ) (অপি চ) দুর্গা ইতি ভদ্রকালী 
ইতি বিজয়া ইতি বৈষ্ণবী ইতি চ কুমুদা, চণ্ডিকা, 
কুষ্ণা, মাধবী, কন্যকা ইতি চ মায়া, নারায়ণী, 
ঈশানী, শারদা ইতি অস্থিকা ইতি চ নামধেয়ানি 
€তব অভিধানানি ) বুব্বন্তি (করিষ্যন্তি ইত্যথঃ ) 
|| ১১-১২ 1 

অনুবাদ--ভুতলে নরগণ তোমার স্থান নির্দেশ 
এবং দুর্গা, ভদ্রকালী, বিজয়া, বৈষ্ণবী, কুমৃদা, চণ্ডিকা, 
কৃষ্ণা, মাধবী, কন্যকা, মায়া, নারায়ণী, ঈশানী, 
শারদা ও অশ্বিকা প্রভৃতি নামকরণ করিবে ॥ ১১- 
২২ || 

বিশ্বনাথ কুব্বন্তি করিষ্যত্তি তদেবমিদানীং 
মদবতারেণ ত্বদবতারেণ চ লোকাঃ কেচিদ্ৈষ্ণবাঃ 
কেচিন্ছাক্তাশ্চ ভবিষ্যস্তীতি ভাবঃ ॥ ১১-১২ ॥ 

_ ডীকার বঙ্গানুবাদ _“কুব্বস্তি-_ লোকসকল পৃথি- 
বীতে তোমার অনেক স্থান এবং দুর্গা, ভদ্রকানী 
প্রভৃতি নামসকল প্রচার করিবে । পৃথিবীতে তুমি 
এবং আমি অবতীর্ণ হইলে লোকে কেহ বৈষ্ণব, কেহ 
বা শান্ত হইবে-_-এই ভাবার্থ || ১১-১২ ॥ 

তথ্য- কৃষ্ণের নিতা নামাদি নরলোকের প্রদত্ত 
বা রচিত নহে, তাহার নাম, ধাম, রূপ, গুণ ও 
লীলা নিত্য । কৃষ্ণনাম ও কুষ্স্থরূপে কোনও মায়ার 
ব্যবধান নাই, কৃষ্ণের ধাম কৃষ্ণ হইতে অভিন্ন অর্থাৎ 
তাহার বৈভব প্রকাশ । কৃষ্ণের সন্ধিনীশক্তিই কুষ্ণকে 
ধামরূপে বিস্তার করেন, কিন্তু যিনি কৃষ্ণের ছায়াশক্তি 
- যাহা জড় জগতের লোকের নানাবিধ কামপ্রদান্্রী- 
রূপে কৃষ্ণবিমুখ জীবগণকে মোহিত করিবার জন্য 
প্রকাশিত, তাহার নাম নরলোকের রচিত ও প্রদত্ত; 
তাহার ধামও নরলোকের দ্বারা নিদ্দিষ্ট ইহাই এই 
শ্লোকে স্পষ্ট ভাবে স্চিত হইয়াছে । তোষণী বলেন, 
মায়াদেবীর দুর্গা, তদ্রকালী, বিজয়া, কুমুদা প্রভৃতি 
নামগুলি তদ্দপাসকগণের ভিন্ন ভাবানুষাক়ী ভোগ- 
বাসনানুসারে কল্পিত হইয়াছে অথবা ভিন্ন ভিন্ন স্থানে 
মাঞ়বদেবী গ্রসকল বিভিনা নামে প্রসিদ্ধা আছেন । 
তিনি কোন্‌ কোন্‌ স্থানে কি কি নামে প্রসিদ্ধা, তাহা 
বল্পভাচার্য্য সুবোধিনী টীকায় লিপিবদ্ধ করিয়াছেন । 
কাশীতে দুর্গা, অবস্তীতে ভদ্রকালী, উৎ্কলে বিজয়া, 
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কুলহাপুরে বৈষ্ণবী অর্থাৎ মহালন্সী, কামরূপদেশে 
চণ্ডিকা, উত্তরদেশে মায়া ও শারদা, অদ্বিকাবনে 
অন্বিকা, কন্যাকুমারীতে কনাকা, এইরাপ অন্যান্য 
যোগপীঠে মায়াদেবী বিভিন্ন নামে পরিটিতা। 
বিজয়ধ্বজতীর্থপাদ পদরত্বাবলী টীকায় মায়াদেবীর 
এসকল নামের বিভিন অর্থ করিয়াছেন, যথা 
দুরধিগম্য বলিয়া দুর্গা, ভদ্রা অর্থাৎ মঙ্গলা, নীলবর্ণ 
বিশিষ্টা বলিয়৷ কালী, ফ্ব্বদিগ্বিজয়িনী বলিয়া 
বিজয্লা, বিষ্ণশ্তি বলিয়া বৈষ্ণবী, ভুমণ্ডলে আনন্দ- 
বিলাস করেন বলিয়া কুমুদা, শক্রগণের প্রতি অত্যন্ত 
ক্রোধ করিয়া থাকেন বলিয়া চণ্ডিকা, সদানন্দময়ী 
বলিয়া কৃষ্ণা, বিষ্ণুর কৃপাপান্রী বলিয়া মাধবী অথবা 
যদ্দুবংশীয় রাজা দেবক্ষত্রের পুন্র মধু, তাহার বংশে 
জাণা বলিয়া মাধবী, নিতা কুমারী অথবা স্খপ্রদাত্রী 
বলিয়া কন্যকা, সকলের নিকট পরিচিতা বলিয়া 
মাগ্া, সবর্বজীবের আশ্রয় বলিয়া নারায়ণী, সকলের 
অভীষ্টদেবী থলিয়া ঈশানী, সংসার খণ্ডন করেন 
বলিয়া শারদা এবং জগন্মাতা-বলিয়া অন্বিকা। এই 
দ্ুই শ্লোকের অর্থ-তাৎপর্য বিচার করিতে গিয়া 
বলিয়াছেন ণনামধেয়ানি কুব্বস্তি স্থানানি ভ নরা 
ভুবি”-_ অর্থাৎ ভগবান্‌ মায়াদেবীকে বলিতেছেন, 
“হে দেবি, পৃথিবীতে তুমি এবং আমি অবতীর্ণ 
হইলে লোকে কেহ বা বৈষ্ণব, কেহ বা শান্ত হইবে 
অর্থাৎ ভোগাসক্ত ব্যক্তিগণ শাক্ত এবং অকাম ও 
সব্বকাম হইয়া মদ্ুুপাসকগণ বৈষ্ণব নামে পরিচিত 
হইবেন । শাজগণ পৃথিবীতে তোমার ভিন্ন ভিন্ন 
স্থান ও বিভিন্ন নামের কল্পনা করিবেন । (তুমিও 
সেই সেই নামে সেই সেই স্থানে বিরাজ করিবে )”। 
ইহাই এই শ্লোকের তাণপন্যার্থ ॥ ১১১২ ॥ 


গর্ভসহর্ষেণাৎ তং বৈ প্রাহঃ সঙ্ক্ষণং ভুবি। 
রামেতি লোকরমণাদলভদ্রং বলোচ্ছ, য়াৎ ।। ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( অপি চ) ভুবি (পৃথিব্যাং ) গর্ভ- 
সন্কর্ষণাৎ (দেবক্যাঃ গর্ভীকর্ষণাৎ হেতোঃ ) সঙ্ক্ষণং 
€তন্নামূ। ) তং (রোহিনী-কুমারং ) প্রাহুঃ ( কথগ্সি- 
ষ্যত্তি ইতি) লোকরমণাৎ €(লোকানাং রমণাৎ 
আনন্দবিধানাৎ ) রাম ইতি (তন্নাম্‌। ) বলোচ্ছ, ম্লাৎ 
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বলস্য বীর্য্যস্য উচ্ছ.ফ্লাৎ আধিক্যাং ) বলভদ্রং ইতি 
€ তন্নাম্া চট) প্রাঃ ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ গভ-সক্কর্ষণহেতু রোহিণীনন্দন এই 
ভূতলে “সঙ্কর্ষণ-নামে অভিহিত হইবেন । আরও 
গোকুলবাসী লোকসমূছের আনন্দবিধান হেতু 'রাম' 
এবং বলাধিক্য হেতু অর্থাৎ সঞ্ধিনী শক্তির শত্তিমদ্‌ 
বিগ্রহত্ব-নিবন্ধন “বলভদ্রঁ নামে বীভিত হইবেন 
১৩ ॥। 

বিশ্বনাথ__রামেতি সহসুপেতি সমাসঃ ॥। ১৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“রামেতি”-তিনি লোক- 
সকলের শ্রীত্যুৎপাদন করিবেন বলিয়া তাহাকে 
সকলে “রাম' বলিয়া সম্বোধন করিবে । “সহসুপাঃ 
-_অর্থাৎ সুবন্ত পদের সহিত সুবন্তপদের সমাসকে 
সহসুপা বা সুপ্সুপা সমাস বলে, ব্যাকরণের এই 
নিয়মানুসারে এখানে সমাস হইয়াছে ॥ ১৩ ॥ 

তথ্য _“লোকগরণাদ্বলং বলবদুচ্ছ_ম্লাৎ” ইতি 
পাঠান্তরম্‌ ॥। ১৩।। 


সন্দিস্টৈবং ভগবতা তথেত্যামিতি তদ্বচঃ। 
প্রতিগৃহ্য পরিক্রুম্য গং গতা তৎ তথাকরোৎ ॥১৪। 
অন্বস্নঃ._ভগবতা (বিষ্কনা ) এবং € পৃব্বোভ্ত- 
রূপং) সন্দিষ্টা ( অ।দিষ্টা ) “ওম্‌* (তথাস্ত) ইতি 
তদ্‌বচঃ (ভগবদ্বাক্যং ) প্রতিগ্হ্য (স্বীরুত্য) পরি- 
ভ্রুম্য (ভগবস্তং প্রদক্ষিণীকৃত্য সা যোগমায়া ) গাং 
(গৃথিবীং, নন্দগোকুলম্‌ ইত্যর্থঃ ) গতা প্রোপ্তা সতী) 
তৎ (ভগবদাদিষ্টং ) তথা (যথোজরূপং ) অক- 
রোৎ (দেবকীগভীাকর্ষণাদিকং কার্য্যং সম্পাদয়ামাস 
ইত্যর্থঃ )।| ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবানের এইরূপ আদেশ প্রাপ্ত হইয়া 
'তাহাই করিব" বলিয়া যোগমায়া ভগবানের বাক্য 
স্বীকার পূর্বক তাঁহাকে প্রদক্ষিণ করিলেন এবং নন্দ- 
গোকুলে আগমন করিয়া ভগবন্লির্দেশান্যায়ী কার্য 
করিলেন অর্থাৎ দেবকীর গর্ভীকর্ষণ করিয়া রোহি- 
ণীতে স্থাপন করিলেন ॥ ১৪ ॥ ও 
বিশ্বনাথ-_তথেতি পুনরপ্যোমিতি অত্যাদরেণ 
তদীয়ং বচঃ প্রতিগৃহ্য গাং পৃথিবীং তত্তদনন্তরম্‌ ১৪ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তথেতি”-_ভগবান্‌ শীহরি- 
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কর্তুক এইরাপ আদিষ্ট হইয়া “ভাল তাহাই হউক” 
বলিয়া যোগমায়া অতিশয় আদরে শ্ীভগবানের বাক্য 
স্বীকার করতঃ, “গাং গতা”__-মস্ত্যলোকে গমনপূবর্বক 
তদনূরূপ কার্ধ অর্থাৎ দেবকীর গর্ভ আকর্ষণ করিয়া 
রোহিণীতে স্থাপন করিলেন ॥। ১৪ 1 


গন্ভে প্রণীতে দেবক্যা রোহিনীং যোগনিদ্রয়া । 
অহো বিভ্রংঙিতো। গভঃ ইতি পৌর। বিদু্তুশুঃ ॥১৫ 


অন্বয়ঃ-_যোগনিদ্রয়া (যোগমায়য়া ) দেবক্যাঃ 
গর্ভে (সন্তানে ) রোহিণীং প্রণীতে (প্রাপিতে সতি ) 
পৌরাঃ (পূরবাসিনো জনাঃ ) অহো (দেবক্যাঃ ) 
গর্ভঃ বিস্রংসিতঃ (পাতিতঃ অভূুৎ ) € কংসেনৈব 
কেনচিৎ উপায়েন ভয়ান্তু তদনুক্তিঃ ) ইতি বিদুক্তশুঃ 
€ উচ্চেঃ আত্তস্বরেণ বিলেপুঃ ) 01 ১৫ ।। 

অনুবাদ _ যোগমায়াদ্বারা দেবকীর গর্ভ আকুষ্ট 
হইয়া রোহিণীতে সংস্থাপিত হইবার পর পুরবাসি- 
গণ “হায় ! দেবকীর গর্ভ ভ্রম্ট হইল”-_এই বলিয্না 
উচ্চৈঃস্বরে বিলাশ করিতে লাগিলেন ॥ ১৫॥। 

বিশ্বনাথ_বিশ্রংসিতঃ কংসেনৈৰ কেনচিন্মন্ত্রো- 
ষধাদ্যুপায়েনেত্যর্থঃ ।  বিদুক্রশুঃ দেবক্যাং স্লেহবত্তয়া 
বিলেপুঃ 1) ১৫ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“বিভ্রংসিতঃ,- বোধ হয় 
কংসই কোনরূপ মন্ত্র বা ওষধাদি যে কোন উপায়ে 
গভ নম্ট করিয়াছে _এইরূপ সন্দেহে দেবকীর প্রতি 
প্রীতিবশতঃ পুরবাসিগণ বিবিধ বিলাপ করিতে 
লাগিলেন ॥ ১ 

তথ্য-_অনন্তর, দেবকীর সপ্তম গর্ভে আমার যে 
সৌম্য-অংশ জন্মগ্রহণ করিবেন, তুমি আমার সেই: 
অগ্রজকে সপ্তমমাসে রোহিনীর গর্ভে সংল্রগামিত 
করিবে । ভগবানের আদেশে যোগমায়া সক্কর্ষণকে 
রোহিণীর গর্ভে কিরাপে সংক্রামিত করিলেন, তাহা 
বলিতেছেন ; রোহিণী অর্থরান্ত্রে গাটুমিদ্রায় অভিভূতা, 
হইয়া শয়ন করিলে তাহার গর্ভনিপতিত হয়। 
রোহিণী স্বপ্নাবস্থায় স্বীয় গর্ভকে নিপতিত হইতে 
দেখিলেন এবং কিয়ৎ্ক্ষণ পরে জাগরিত হইয়া সত্য- 
সত্যই তাহা দেখিতে পাইয়া অত্যন্ত ব্যথিত হইলেন । 
রোহিণী উদ্দিগ্রা হইলে, নিদ্রাদেবী (যোগমায়া) তাহাকে 
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বলিলেন,__“হে শুভে, দেবকীর গর্ভ আকষিত হইয়া 
তোমার গর্ভে স্থাপিত হইল, অতএব তোমার এই 
পৃন্ সঙ্কর্ষণ নামে খ্যাত হইবেন 1” (হরিবংশ বিষ্ণ- 
পবে্ব ৪র্থ অঃ ৩-৬ শ্লোক ) যোগনিদ্রয়া--১। 
আত্মানৃভূতি লক্ষণই যোগ, আত্মানুভূতি দ্বারা বাহ্যানু- 
ভূতি বিলুপ্ত হয় বলিয়। তাহাকে নিদ্রার সহিত তুলনা 
করা হইয়াছে । তৎকর্তৃক শ্রৌধর স্বপ্রকাশাখ্যটীকা) 
২। যোগমায়াই যোগনিদ্রা, তাহার দ্বারা (যেহেতু 
তিমি নিদ্রার ন্যায় সকলের চেতনরৃত্তি হরণ করিয়া 
থাকেন )। (তোষণী )ঃ ৩। ভগবানের যোগ- 
নিদ্রাধিষ্ঠান্রী শক্তির দ্বারা (বীররাঘব ) ॥ ১৪-১৫ || 


ভগবানপি বিশ্বাতআা ততত্তানামভয্মক্করঃ ৷ 
আবিবেশাংশভাগেন মন আনকদুন্দুভেঃ ॥ ১৬ ॥। 


অন্বয়ঃ_-ভক্তানাং (সেবকানাং ) অভয়ঙ্করঃ 
(ভোৌতিনাশনঃ) বিশ্বাত্মা (বিশ্বস্য প্রেমাস্পদী ভবিষ্যন্) 
ভগবান্‌ (সবৈবৈ্বর্যযপরিপূর্ণতয্লেত্যভিপ্রায়েণ শ্রীভগ- 
বানিতি ) অপি অংশভাগেন ( পূর্ণস্বরূপেণ অংশেন 
পুরুষাদ্যবতারবুন্দেন সহ, ভাগেন ভাগসমৃহেন ষড়ৈ- 
শ্বয্যেণ সহিত এব) আনকদুন্দুভেঃ বেস্দেবস্য) মনঃ 
(মনসি) আবিবেশ আোবিবভূব জীবানামিব ন তস্য 
ধাতুসম্বন্ধঃ) 1 ১৬ 11 

অনুবাদ-_€ এদিকে ) সেবকগণের ভীতি-বিনা- 
শন বিশ্বের প্রেম্নাস্পদ সবব্বশ্ব্ধ্যপূর্ণ ভগবানও তাহার 
পূর্ণস্বরূপে অর্থাৎ পুরুষাবতারাদি অংশ এবং ভগ 
অর্থাৎ ষড়েশ্বর্যের সহিত বসূদেবের চিন্তে আবিভূতি 
হইলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিশ্বাজ্মা বিশ্বস্যেব প্রেমাস্পদীভবিষ্যন্‌ 
অংশেন পুরুষাদ্যবতারবন্দেন সহ ভাগেন ভগসমূহেন 
ষড়েস্বষ্যেণ সহিত এব মনঃ আবিবেশ মনস্যাবিবভুব 
“পরাবরেশো মহদংশযৃক্তেগ হজে হপি জাতো ভগ- 
বান্‌” ইতি তৃতীয়োক্তেঃ ॥ ৯৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“বিশ্বাত্মা*_ বিশ্বের প্রেমাস্পদ 
শ্রীভগবান্‌, অংশ-ভাগেন”_ পুরুষাদি অবতারবূন্দের 
সহিত ও ষড়েখর্যের সহিত শ্্রীবসুদেবের মনোমধ্যে 
আবিভূত হইলেন। যেমন তৃতীয় স্কন্ধে উক্ত হইয়াছে 
__পিরাবরেশো? (1২1১৫ ) ইত্যাদি, অর্থাৎ ভগবান্‌ 


পরমেহখর স্বয়ং দেহধারণরূপ জন্মশূন্য (অজ) হইলেও 
সঙ্কর্ষণ নামক অংশযুক্ত হইয়া নিত্যসিদ্ধ অগ্নি যেমন 
কাণ্ঠে উৎপন্ন হয়, সেইরূপ বসুদেবের পুন্ররূপে দেব- 
বর গর্ভে আবিভূত হইয়াছিলেন ॥ ১৬ ॥ 
তথ্য-_-'আবিবেশ' -১। চিত্তে আবিভূুত হইয়া- 
ছিলেন, জীবের ন্যায় তাঁহার ধাতুসম্বন্ধ ঘটে নাই। 
(শ্রীধর ও চত্রবন্তা)ঃ ২1 ভাবধিশেষে চিত্তে সম্যক 
স্ফৃতি হইয়াছিল, (তোষণী); ৩। শুনতিবাক্য হইতে 
দেবতাগণের ভগবদংশত্ব জানা যায়, সেই দেবতা 
অংশে আনকদুন্দভির উৎপত্তি, সেই আন কদুন্দ.ভির 
চিত্তে ভগবান্‌ সঙ্কল্পরূপ জ্ঞানের দ্বারা আবিষ্ট 
হইয়াছিলেন। (বীররাঘব )॥ ১৬ ॥। 


- স বিশ্র পৌরুষং ধাম ভ্রাজমানো যথা রবিঃ । 
দুরাসদোহতিদুদ্ধষো ভূতানাং সম্বভূব হ ॥১৭॥ 


অন্বয়ঃ--(ভগব দাবেশানস্তরং) সঃ (বসুদেবঃ) 
পৌরুষং ধাম স্রোভগবস্তেজঃ) বিভ্রৎ ধোরয়ন্) রবিঃ 
যথা স্র্য্য ইব) ভ্রাজমানঃ (দীন্তিশালী সন্) ভুতানাং 
€প্রাণিনাং) দুরাসদঃ দঃখেন আসাদ্যঃ নিকটে গন্ভং 
অশক্যোহুপি চক্ষুরাদ্যগ্রাহ্যো বা) অতিদুদ্ধর্ষঃ (দুঃখে- 
নাপি ফোতুং অশক্যঃ ) সংবভুব হ (জাতঃ কিল) 
|| ১৭ || 

অনুবাদ-_বসুদেব শ্রীভগবৎ-সম্বন্ধি-তেজ ধারণ 
করিয়া সূর্যের ন্যায় দীপ্তিশালী হইলেন। কংস- 
প্রমুখ কোন জীবগণের তীহার নিকটস্থ হইবার 
সামর্থ ছিল না বলিয়া তিনি দুরাসদ এবং এ তেজঃ 
কংসাদি জীবমান্রেরই দুঃসহ হইয়াছিল বলিয়া তিনি 
অতি দুদ্ধর্ষ হইয়্াছিলেন ॥॥ ১৭ || 

বিশ্রনাথ_ পৌরুষং ধাম পুরুষোত্তমস্য প্রাদুর্ভাবং 
দধানঃ স্বঙ্মন্‌ প্রাদুভূতং কৃষ্ণং পশ্যনিত্যর্থঃ। ধাম 
দেহে গৃহে রশ্মৌ স্থানে জন্ম-প্রভাবয়োরিতি বিশ্বঃ | 
দ্ুরাসদঃ প্রাণিভিরাসন্গীভবিতুমশক্যঃ অতএবাতি- 
দুদ্ধর্ষঃ কংসাদিভিরপ্যভিভবিতুমশক্যঃ ॥ ১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পৌরুষং ধাম বিদ্রৎ'_ 
বসুদেব পুরুষোত্মের প্রাদুর্ভাব ধারণ করায়, অর্থাৎ 
নিজেতে প্রাদুভূ'ত কৃষ্ণকে দর্শন করায় (অপরের 
দুরসদ হইলেন )-_-এই ভাবার্থ। বিশ্বকোষে উত্ত 


৫৬ শ্রীমস্তাগবতম্ 


আছে-_-'ধাম শব্দের অর্থ দেহ, গৃহ, রশ্ম, স্থান, 
জন্ম ও প্রভাব । “দুরাসদঃ,_ প্র1ণিগণ যাহার নিকট- 
বস্তী হইতে অসমর্থ, অতএব “অতিদুদ্র্যঃ_কংস 
প্রভৃতিও তাহাকে পরাভব করিতে অতিশয় অক্ষম 
|| ১৭ || . 

তথ্য- পৌরুষং ধাম_১। শ্রীভগবৎসস্থন্ধীয় তেজঃ 
(শ্ত্রীবীর রাঘব ); ২। বিষ্ণতেজঃ শ্রোবিজয়ধ্বজ) ঃ 
৩। বিষ্ণুর মনোহর অশেষকল্যাণ-গুণ-বিগ্রহযুক্ত 
ভগবৎস্বরূপ শ্রৌশুকদেব); ৪7 শ্রীভগবানের তেজঃ 
প্রভাব বা আবির্ভাব (তোষণী )%» ৫। ভাগবতীতনূ 
অর্থাৎ অপ্রাকৃত কলেবর অথবা গ্রন্থভাগবত ও ভত্ত- 
ভাগবত, এই দুই ভাগবত যাহার কলেবর । ৬ 
পুরুষ উত্তমের প্রাদুর্ভাব ( চক্রবর্তী ) ॥ ১৭ || 


ততো জগনুজলমদ্যুতাংশং 
দমাহিতং শরসুতেন দেবা । 

দধার সব্বাজ্মকমাজ্মভূতং 

কাষ্ঠা যথানন্দকরং মনস্তঃ ।॥ ১৮ 


অন্বন্নঃ-_-ততঃ € অনন্তরং ) দেবী ( দেববী ) 
শুরসূতেন (বসুদেবেন ) সমাহিতং ( সম্যগ্ভূতমেব 
আহিতং বেদদীক্ষয়া অপিতং) জগন্মঙ্গলং সব্বলোক- 
কল্যাণকরং ) অদুযুতাংশং (অদ্যুতাঃ চুযুতরহিতাঃ 
অংশাঃ এরশ্বর্যযাদয়ঃ যস্য তম্‌ ) আত্মভূতং ( সব্বমূল- 
স্বরাপং) সব্বাত্মকং (সব্বময়ং বিষ্ণং) মনস্তঃ 
(মনসা এব) কাষ্ঠা (পুব্বদিক) আনন্দকরং 
€(আহলাদজনকং চন্দ্রমিব) দধার ধোরয্মামাস) ॥।০৮৭। 
অনুবাদ অনন্তর পৃব্বদিক যেরূপ আনন্দপ্রদ 
চন্দ্রকে ধারণ করে, দেবশীও তদ্রপ বসুদেবদ্ারা 
বৈধদীক্ষাবিধানে সমপিত, জগন্মঙ্গল, অক্ষয় প্রশ্বর্য্য- 
শালী, সব্ব ম্লস্বরাপ সব্বাত্মা বিষ্ণুকে মনের দ্বারা 
ধারণ করিলেন ॥ ১৮ ।1 

বিশ্বন।থখ--ততো ভগবাংস্তদ্দেহাদ্দেবকীদেছে 
প্রবিষ্ট ইত্যাহ তত ইতি জগতাং মৃত্তিমন্মঙ্গলং চ্যুতি- 
রহিতা অংশা নারায়ণন্সিংহাদরো যন্ত্র তৎ। সব্বেষাং 
ভক্তানাং সর্বস্য শস্তোর্বা আত্মনো মনসঃ কং সুখং 
য্র তৎ, আত্মভূতং আত্মনৈব ভূতং স্বয়মাবিভৃতং ন 
তু যোগিবদ্যত্বেন ধারণয়া মনস্যানীতং, মনস্তো মনসা 


[১০1২।১৭-১৯ 


দধার তেন জীববজ্জননীজঠরসদ্বন্ধো বারিতঃ। অত- 
এবানুরূপং দৃষ্টান্তমাহ কাণ্ঠা প্রাচী দিক আনন্দকরং 
চন্দ্রং যথেতি । কিয়দ্দিনানস্তরং তন্ত সা স্বকুক্ষি- 
মধ্যেহপি কুষ্ণং পশ্যন্তী বভুবেতি জেয়ম্‌ ॥ “দিস্ট্যান্ব 
তে কুক্ষিগতঃ পরঃ পুমানি” ত্গ্রিমোক্তেঃ ॥। ১৮ ।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর ভগবান্‌ বসুদেবের 
অন্তর হইতে দেববীর অন্তরে প্রবেশ করিলেন, ইহা 
বলিতেছেন-_-“ততঃ” ইত্যাদি । 'জগন্মজলং,__সব্ব- 
জগতের মূর্তিমান্‌ মঙ্গলস্বরাপ, “অদ্যুতাংশং__ চ্যুতি- 
রহিত নারায়ণ, ন্সিংহাদি অংশসমূহ যেখানে অব- 
স্থিত, তাহা । “সব্বাত্মকং'-সকল ভক্তজনের, অথবা 
সবর্ব বলিতে শস্তুর মনের সুখ কে ) যেখানে বিদ্য- 
মান। “আজ্মভূতং_-নিগ্সেই ধিনি আবিভূতি হইয়া- 
ছেন, কিন্তু যোগিগণের ন্যায় যত্রপূব্বক ধারণার দ্বারা 
মনে আনয়ন করা হয় নাই। “মনস্তঃ দধার'__ 
শ্রীভগবান্কে দেবকী মনের দ্বারা ধারণ করিলেন, 
ইহাতে জীবের ন্যায় জননী-জঠর সম্বন্ধ বারিত 
হইল, অর্থ।ৎ প্রারুত জীবের ন্যায় তাহার ধাতুসন্বন্ধ 
ঘটে নাই। অতএব অনুরূপ দৃষ্টান্ত দিতেছেন__ 
“কাষ্ঠা” পূব্বদিক যেমন আনন্দকর চন্দ্রকে ধারণ 
রে। কিছুদিন পর দেবকী নিজ কুক্ষিমধ্যেও 
্রীরুষ্ণকে অনুভব করিয়াছিলেন--এরূপ বুঝিতে 
হইবে ৷ যেহেতু পরে দেবগণ গতস্ততিতে বলিবেন-_- 
“দিষ্ট্যান্থ তে কুক্ষিগতঃ পরঃ পৃমান্” (৪১ নং শ্লোক), 
অর্থাৎ হে মাতঃ দেবকি ! পরমপুরুষ স্বয়ং ভগবান্‌ 
সৌভাগ্যবশতঃ আপনার গভস্থ হইয়াছেন || ১৮ ॥ 


সা দেবকী সব্বজগন্নিবাস- 

নিবাসভূতা নিতরাং ন রেজে। 
ভোজেন্দ্রগেহেহগ্নিশিখেব রুদ্ধা 

সরস্বতী জ্ঞানখলে যথা সতী ॥ ১৯ ।| 


অন্বয়ঃ__-সা (দেবকী) সব্বজগমিবাস-নিবাস- 
ভূতা (সব্বেষাং নিখিলানাং জগতাং ভূবনানাং নিবাসঃ 
আশ্রয়ঃ ভগবান্‌ তস্য নিবাসভূতা আশ্রয়স্বরূপা অপি) 
দেবকী ভোজেন্দ্রগেহে (ভোজেন্দ্রস্য কংসস্য গেহে 
কারাগৃহে ) অগ্নিশিখা ইব (েটাদিমধ্যগত প্রদীপশিখা 
ইব ) ব্ুদ্ধা ( আবদ্ধা ) জ্ঞানখলে (জ্ঞানবঞ্চকজনে ) 


১০1২১৯-২০ ] 
সতী সরস্থতী যথা (বিদ্যাদেবী ইব) নিতরাং আতি- 
শয্যেন) ন রেজে (ন শোভিতা বভভুব ) (অবরুদ্ধতয়া 
কেবলং সমীপস্থ বসুদেবাদ্যল্লজনানামেব সমীপে 
শোভিতা, ন তু সব্বজনানামিতার্থঃ ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_সব্বজগতের আধারভূত শ্রীভগবানের 
আশ্রয়স্বরূাপিণী হইয়াও শ্রীদেবকীদেবী কংসগৃহে 
অবরুদ্ধা হইয়া ঘটরুদ্ধ অগ্নিশিখা ও জানবঞ্চক জনে 
আবদ্ধ বিদ্যাদেবীর ন্যায় সব্ব'জনের আনন্দপ্রদরূপে 
শোভা পান নাই ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-- প্রাকুতাপ্রা ক্ুত-সবর্বজগন্িবাসস্য শীহরে- 
নিবাসরূপা সত্যপি নিতরাং সর্বজন স্যাহলাদক তস্মা 
ন রেজে, কিন্তু তন্তরত্য স্ব্ান্তরঙ্গ-দিত্রজন-সহিতস্য 
স্থস্যেবেত্যর্থঃ । ঘতঃ কংসস্য গৃহে রুদ্ধা অগ্নিশিখা 
ইবেতি সা যথা গৃহে রুদ্ধা নগরং ন প্রকাশয়তি কিন্ত 
গৃহস্থিতবস্তেব তথা স্বথসমীপবত্তিনাং দ্িন্রজনানাং 
শীতাদিনাশিকা চ তখৈবেত্যর্থঃ ৷ যথা চ সা প্রবলা 
সতী রোধ কস্য গৃহং দহতি তথৈব দেবক্যপি কংস্যৈ- 
হর্য্যং ধক্ষ্যতীত্যর্থঃ । জ্ানখলে জ্ঞানবঞ্চকে রুদ্ধা 
সরস্বতী সব্বলোকানূপকারিণী সতী যথা ন 
রাজতে পাপাতিশয়েন স্বরোধকঞ্চ কালেন যথা নাশ- 
যতি তথৈব স্বাপরাধেন কংসমপি দেবকী নাশয়িষ্য- 
তীতর্থঃ | ১৯ 

টীকার বঙানুবাদ--“নিতরাং ন রেজে'__দেবকা! 
প্রাকৃত ও অপ্রারৃত সব্বজগতের আশ্রয্মস্বরূপ শ্রীভগ- 
ঝানের আধার হইয়াও সব্বজনের অতিশয় আহলা- 
দকরূপে শোভা পান নাই, কেবল স্বয়ং কিংবা বসু- 
দেবাদি দুই এক জন অন্তরঙ্গের সহিত আনন্দানুভব 
করিতে লাগিলেন, এই অর্থ । কারণ কংসের গৃহে 
অবরুদ্ধা হইয়া এমন অবস্থায় অবস্থান করিতেছিলেন 
যে, অগ্নিশিখা যেমন গৃহে রুদ্ধা হইলে নগরাদি 
বহিঃস্থিত বস্ত প্রকাশ করিতে পারে না, কিন্তু গৃহস্থিত 
বস্ত বা সমীপবস্তী দুই তিন ব্যক্তির প্রকাশ বা 
শীতাদি নাশ করিয়া থাকে, পরন্ত সেই অগ্নিণিখা 
দৈবাৎ প্রবলা হইয়া যেমন রোধকের গৃহ পর্যন্ত 
দগ্ধ করিয়া থাকে, তদ্রপ শ্রীদেবকীও কংসের 
এশ্ব্য্য দগ্ধ করিবেন--এই ভাবার্থ । 'জঞানখলে যথা, 
_-অন্তরে জান আছে, অথচ বাহিরে বিতরণ করে 


না, এরূপ জানখল ব্যক্তির ভিতরে সরন্বতী সর্বর্ব- 


৮ 
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লোকের র অনুগকারিণী হইয়া যেমন শোভা পান না, 
কিন্তু কালক্রমে পাপের আতিশয্যে স্বরোধককেও 
যেমন বিনাশ করেন, সেইরূপ স্বাপরাধে কংসকেও 
দেবকী নাশ করিবেন-_এই ভাবার্থ ॥ ১৯ ॥। 


তাং বীক্ষ্য কংসঃ প্রভগ্মাজিতান্তর।ং 
বিরোচয্নন্তীং ভবনং শুচিঙ্িমতাম্‌। 
আহৈষ মে প্রাণহরো হরিগ হাং 

ধরবং ভ্রিতো যন্ন পুরেয়মীদৃশী ॥ ২০ ॥ 


অক্বয়ঃ-_অজিতান্তরাং (অজিতঃ বিষ্ণঃ অন্তরে 
কুক্ষৌ যস্যাঃ ) তাং ( অতএব প্রভয়া শরিয়া ) ভবনং 
(কারাগৃহং ) বিরোচগ়স্তীং প্রেকাশয়ন্তীং) শুচিঙ্গিমতাং 
(শুদ্ধহাসাং) তাং (দেবকীং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা) কংসঃ 
প্রাহ (উবাচ) মে মেম) প্রাণহরঃ (বিনাশকঃ) হরিঃ 
ধ্ুবং (নিশ্চিতং ) গুহাং (দেবকীজঠরং ) শ্রিতঃ 
€ আশ্রিতঃ বর্ততে ) যৎ ( যস্মাৎ ) ইয়ং (দেবকী ) 
পুরা (ইতঃ পূর্বং) ঈদৃশীন্‌ ন ( এতাদৃশশোভা- 
বিশিষ্টা নাসীৎ), সাম্প্রতং তু হরেঃ আবেশাদেব ইয়ং 
অপৃব্বণ শোভা জাতা ) 1 ২০ ॥ : 

অনুবাদ-_দেবকীদেবীর অন্তরে অজিত ভগবান্‌ 
বিরাজমান থাকায় তিনি প্রভাদ্বারা কারাগৃহ আলো" 
কিত করিতেন এবং তাহার বদন ভগবদানন্দে সদা 
হাস্যময় থাকিত। কংস এই প্রকার দেবকীকে 
দেখিয়া বলিতে লাগিল, আমার প্রাণ-নাশক হরি 
নিশ্চয়ই দেবকীর গর্ভে প্রবিষ্ট হইয়াছেন, কেন না, 
এই দেবকী ইতঃপূবের্ব এই প্রকার প্রভাবতী ছিল না 
1 ২০ || 

বিশ্বনাথ- প্রভয়া ভবনং বিরোচয়ন্তীং অজিতঃ 
অন্তরে কুক্ষিমধ্যে যস্যাস্ত।ম্‌। শুটিঃ স্বাভাবিক- 
মানন্দোখং ন তু পুর্র্ববদ্দঞ্চনার্থং সকপটং জ্িমতং 
যস্যাস্তাং বীক্ষ্য স্থগতমাহ মে মতঙগজস্য হরিঃ সিংহঃ 
যদ্যস্মাদীদৃশী পূবর্বং নাসীৎ | ২০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ পিরিত: 
বান্‌ কুক্ষিমধ্যে অবস্থান করায় শ্রীদেবকীঁ স্বীয় প্রভা- 
দ্বারা কারাগৃহ আলোকিত করিতেছেন এবং স্বাভা- 
বিক তদানন্দ জন্য হাস্য করিতেছেন, এ হাস্য পূর্রের 
ন্যায় বঞ্চনার্থ কপটতাপূর্ণ নহে। কংস কোনদিন 


৫৮ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


তদবস্থাপন্না দেবকীকে সাক্ষাৎ অবলোকন করিয়া 
মনে মনে কহিতে লাগিলেন_-'মে প্রাণহরঃ হরি” 
সিংহ যেমন হস্তভীর নাশক, তদ্রপ মতজজতুল্য আমার 
প্রাণহর হরি নিশ্চয়ই ইহার গতে প্রবেশ করিয়াছেন, 
যেহেতু ইতঃপৃর্বে এই দেবকী কখনই এইপ্রকার 
প্রভাবতী ছিল না ॥ ২০ ॥ 


কিমদ্য তঞ্মিন্‌ করণীয়মাশড মে 
হদর্থতত্ত্রো ন বিহস্তি বিভ্রুমম্‌ । 
স্রিয়।ঃ স্বসূণ্ড রুমত্যা বধোহম্মং 

যশঃ শ্রিম্নং হস্ত্যনুকালমায়ুঃ ।। ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ--(ননু সন্তি সামাদয়ঃ উপায়া নেতি 
স্বয়মাহ ) আয়া তঙ্িমন্‌ (শত্রঃরাপি দেবকী-সুতনাশ- 
বিষয়ে ) আশু € শীঘ্রং) অদ্য (অধুনা) করণীয়ং 
€(কর্তব্যং ) কিং (কিমস্তি য়ং) অর্থতন্ত্রঃ ( দেব- 
বাধ্যপ্রধানঃ হরিঃ) বিক্রুমং (বীর্যযং ) ন বিহন্তি 
(ন নাশয়তি অপি তু মদ্ধধে পরান্রুমং করিষ্যত্যেব, 


অথবা অর্থতন্ত্ঃ দ্বার্থপ্রধানোহপি জনঃ গিশুনারী- 


হত্যাদিরাপকাধ্যৈঃ বিক্রমং স্বযশঃ ন বিহন্তি ন নাশ- 
যতি ইত্যাহ) স্ত্রিয়।ঃ ( অবলায়াঃ ) স্বস্ঃ ( ভগিন্যাঃ ) 
গুরুমত্যাঃ (গভিপ্যাঃ অস্যাঃ দেবক্যাঃ ) অযং মেৎ- 
কৃতঃ ) বধঃ (বিনাশঃ) যশঃ (কীত্তিং) শ্রি্সং 
(লক্ষমীং ) আয়ুঃ (জীবিতকালঞ্চ ) অনুকালং 
€ চিরায় ) হস্তি (নাশয়ত্যেব ) 1 ২১ ॥ 

অনুবাদ এক্ষণে আমার সত্তর কর্তব্য কি£ 
দেবকার্যয-সাধনার্থ প্রাদুভূত শ্রীহরি নিজ ধিক্রুম ত্যাগ 
করিবেন, তাহাও নহে; দেবকী-স্ত্রীজাতি, ভগিনী, 
তাহাতে আবার গভিণী, তাহার বধে যশঃ, শ্রী, আমুঃ 
সদ্যই বিনম্ট হইবে ॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ--স্পম্টমপ্যাহ তঙ্মিন্‌ মদ্বোরণি আশু 
ইদানীং কিং করণীয়ং গতস্থমেব তমিমং হন্যাং চেন্ন 
যদ্যস্মাদথতন্ত্রঃ স্বার্থপরোহপি লোকঃ বিক্রুমং ন 
বিনাশয়তি সম্প্রত্যস্য বধে মম বীরত্বব্ঞ্জকো বিভ্রুমো 
নঙ্্ষ্যতি তস্মাজ্জাত প্রর্দ্ধতরুণীভুতেনানেন সহ 
সংগ্রামে জয়ে পরাজয়ে বা মম বিক্রমস্ত স্থাস্যত্যেব 
গর্ভবধে তু কো বিক্রম ইতি ভাবঃ। ন কেবলং বিক্রুম- 
হানিরেব ধন্মাদিহানিরপীত্যাহ দ্ব্িয়া ইতি গুরুমত্যা 


[ ১০1৯২০-২২ 


গুব্বিণ্যাঃ অন্তর ভয়েনৈব যৎ স্বদৌরাত্মযং স্তব্ধং তঙ্তু 
মদ্বিবেকেনৈব ইতি স্বস্মিন্নভিমানসুখং কল্পিতং 
কংসেনেতি জেয়ম্‌ ।। ২১।। 

ভীকার বঙ্গানুবাদ__তাহাই স্পম্টরূপ্রে বলিতে- 

_-পকিমদ্য তক্িন্” সম্প্রতি মদ্বৈরী হরির বধ 
সাধনবিষয়ে সহপা আমার ক্কি কর্তব্য £ গভম্থিত 
এই হরিকে বিনাশ করাও কর্তব্য নহে, কারণ “অর্থ- 
তন্ত্রঃ'_লোক স্বার্থপর হইলেও স্বপরান্রম নস্ট করে 
না, অধুনা ইহার বধে আমার বীরত্ব ও বিজ্রুম নাশ 
হইবে সন্দেহ নাই । অতএব এই গর্ভগত হরি গর্ভ 
হইতে বহির্গত হইয়া যথাসময়ে তরুণাবস্থা প্রাপ্ত 
হইলে ইহার সহিত সংগ্রাম করিয়া জয় বা পরাজয় 
হইলেও জগতে আমার বিক্রম বিদ্যমান থাকিবে, পরন্ত 
গভভবধে বিক্রুম কিছুই নাই-_এই ভাবার্থ। অধুনা 
গর্ভগত হরিকে বিনাশ করিলে আমার কেবল বিক্রুম- 
হানি হইবে এমন নহে, পরন্ত ধর্মাদিহানি পর্যস্তও 
হইবে, ইহা বলিতেছেন-__স্ত্রিয়াঃ' ইত্যাদি । কারণ 
গর্ভবধে দেব কবীর বধ অবশ্যস্তাবী এবং দেববী স্ত্রী- 
জাতি, তাহাতে আবার আমার ভগিনী, বিশেষতঃ 
গভিণী, (এই অবস্থায় ইহার বধ-সাধন সদ্যই আমার 
যশঃ, শ্রী ও আয়ু নম্টের কারণ হইবে, অতএব 
আমি স্বার্থপর হইলেও আপন পরান্রম পরিত্যাগ 
করিয়া দেবকীর বধসাধনে প্ররুত্ত হইতে পারি না।) 
এখানে বস্ততঃ ভয়েই কংসের দৌরাজ্ম্য স্তব্ধ হইয়া- 
ছিল, তাহা “আমার বিবেকবশতঃই দেবকীকে বধ 
করিলাম না”+_এইরূপ একটা অভিমানসুখ কংস 
নিজেতে কল্পনা করিলেন_ ইহা বুঝিতে হইবে 1২১) 


স এষ জীবন্‌ খল সম্পরেতো 
বর্তেত যোহত্যন্তনৃশংসিতেন । 
দেহে ম্বতে তং মনুজাঃ শপন্তি 
গস্ভা তম্মোহন্ধং তনুমনিনো প্রুবম্‌ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়$--€ অপি চ) যঃ (জনঃ ) অত্যন্তনৃশং- 
সিতেন (অতীব ভ্রুরকার্যেন বিশিষ্টঃ.) বস্তেত 
€তিষ্ঠেৎ) স এষঃ (ক্রুরাতআ্মা ) জীবন্‌ খলু জৌবি- 
তোহপি ) সম্পরেতঃ €(ম্বৃতঃ এব ঘযতঃ) মনুজাঃ 
€ মনুষ্যাঃ ) তং (আ্গরং ) শপন্তি (নিন্দন্ভি ) তনু- 


১০২২২-২৪] 
মামিনঃ (তস্য দেহাত্ম(ভিমানিনঃ পাপিনঃ ) দেহে 
স্বৃতে ( নষ্টেইপি ) প্র্বং (নিশ্চিতং সঃ) অন্ধং তমঃ 
€ চিরান্ধকারারতং নরকং ) গন্তা (গচ্ছতি )।। ২২ ॥ 

অনুবাদ --পরন্ত যে ব্যক্তি অত্যন্ত নিষ্ঠুর, সে 
জীবন ধারণ করিয়াও ম্বৃত; যেহেতু লোকসকল 
সেই নিষ্ভুর ব্যক্তিকে অভিশাপ প্রদান করিতে থাকে 
এবং স্বৃত্যুর পর এ দেহাতআ্মাভিমানীর নিশ্চই অদ্ধতমঃ 
নরকে গতি হইয়া থাকে ॥। ২২।। 

বিশ্রনাথ__গম্ভং হতবতো মম জীবিতব্যমপি 
ধিক্ক,তমেব ইত্যাহ স ইতি । নৃশংসিতেন ক্রেনার্য্যেণ। 
দেহে স্বতে সতীতি জীবতি তু যদ্যপি তঙ্মাদ্বিভ্যতি 
তদপীতি ভাবঃ। শপন্তি রে পাপিন্‌ কুস্তীপাকে 
পতেতি সাক্ষেপমূন্চৈরাভ্রেহাশন্তি। ততশ্চ তনুমানিনঃ 
প্রাণ্যস্তরহিংসয়া স্বতনুং মানয়তো লালয়তো জনস্য 
ভোগ্যং যদন্ধং তমস্তৎ ধ্ুবমেব গন্তা গচ্ছতি | ২২॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ গর্ভ বিনাশ করিয়া আমার 
জীবনধারণও নিন্দনীয়ই, ইহা বলিতেছেন-_-“স" 
ইত্যাদি । 'ন্শংসিতেন'--ষে ব্যক্তি ভ্রর কর্মের দ্বারা 
জীবিত থাকে, সে জীবন্থতই । “দেহে স্বতে”_- 
জীবিতকালে যদিও লোকে তাহাকে ভয় করে, কিন্তু 
মরণান্তে “রে পাপিন্‌ ! কুস্তীপাক নরকে পতিত 
হও”, এই বলিয়া অভিসম্পাত করে--এই ভাব । 


“তনুমানিনঃ,- পরের অনিষ্ট করিয়া যে ব্যক্তি আপন 


দেহ পোষণ করে, সে দেস্থান্তে নিশ্চয়ই অন্ধতম নামক 
নরকে গমন করে ॥ ২২ 


ইতি ঘোরতমসাভাবাৎ স্িরুত্ঃ স্প্নং প্রভুঃ। 
আস্তে প্রতীক্ষংস্তজ্ন্ম হরেববৈরানুবন্ধরুৎ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ--ইতি (পৃর্বোকজ্ঞচিন্তয়া) প্রভূঃ কেংসঃ) 
ঘোরতমাৎ ভাবা (গম্ভনাশরূপদুক্ষার্যযাৎ ) সন্গিরত্তঃ 
€বিরতঃ সন) হরেঃ (বিষ্কোঃ ) বৈরানুবন্ধরুৎ 
(বৈরঃ দ্বেষঃ তস্য অনুবন্ধঃ অনুবর্তনং তং করো- 
তীতি তথাভুতঃ ) তজ্জন্ম তেস্য হরেঃ জন্ম উৎ্পত্ভিং) 
প্রতীক্ষন্‌ (অপেক্ষমাণঃ ) আস্তে (বর্ততে )॥ ২৩।! 

অনুরাদ-_এই প্রকার বিচার করিয়া কংস 
স্বয়ংই গর্ভনাশাদিরূপ দুক্ষার্য্য হইতে বিরত হইল 
এবং হৃদয়ে চিরস্থায়ী বিদ্বেষভাব পোষণ করিতে 


দশমস্কম্বঃ ৫৯ 


করিতে শ্রীহরির জন্ম-প্রতীক্ষায় অবস্থান করিতে 
লাগিল | ২৩ ॥ 


আঙীনঃ সংবিশংস্তিষ্ঠন্‌ ভূঙানঃ পথ্যটন্‌ মহীন্্‌। 
চিন্তয়ানে হাষীকেশমপশ্যৎ তন্ায়ং জগৎ ॥ ২৪1. 

অন্বয়ঃ--€স কংসম্ত) আসীনঃ (সিংহাসনাদো 
উপবিষ্টঃ ) সংবিশন্‌ (শহ্যাদৌ শয়ানঃ) তিষ্ঠন্‌ 
(স্থিতঃ ) ভুঞ্জানঃ (আহারং কুব্বন্‌ ) মহীং ভেমিং) 
পর্যাটন্‌ ভ্রেমন্) সন্‌ সেবর্বদৈব) হাষীকেশং (শক্রুত্বেন 
শ্রীহরিং ) চিন্তয়ানঃ ( ধ্যায়ন্‌ ) তন্মপ়ং (হরিময়ং ) 
জগৎ অপশ্যৎ € দদর্শ )1। ২৪ ॥ 

অনুবাদ--কংস সিংহাসনাদিতে . উপবেশন, 
শয্যাদিতে শয়ন, অবস্থান, ভোজন, পৃর্থী-পথ্যটন 
প্রভৃতি সকল সময়ে শত্রুভাবে শ্রীহরিকে চিন্তা করিতে 
করিতে সমগ্র জগৎ ওন্ময় দেখিতে লাগিল || ২৪1 

বিশ্বনাথ-__বৈরানুবন্ধজনিতেন ভয়েন কংসস্য 
চিত্তাবেশং বিরুণোতি আসীন ইতি, সংবিশন্‌ শয়ানঃ | 
চিন্তয়ানঃ চিন্তয়ন্, হাক্ীকেশং সব্রত্্রিয়বিষয্ীভুতং 
তন্ময়ত্বদর্শনং প্রেশ্না পরমানন্দজনকং ভয়েন তু পরম- 
দুঃখজনক্মিতি ভক্ঞবৈরিণোস্তননয়ত্বদর্শনস্য ভেদো 
দ্রষ্টব্যঃ || ২৪1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_বৈরানুবন্ধ-জনিত ভয়ে 
কংসের চিত্তাবেশ বিরত করিতেছেন__'আসীনঃ, 
ইত্যাদি । কংস উপবেশন, শয়ন, অবস্থান, ভোজন, 
ভ্রমণ এবং পানাদি সকল অবস্থাতে সব্বেন্দ্রিয়ের 
ঈশ্বর শ্রীভগবানকে চিন্তা করিতে করিতে সমস্ত জগৎ 
তন্ময় দেখিতে লাগিলেন । এখানে ভক্তজনের প্রেমে 
তন্ময়তদর্শন পরমানন্দজনক, কিন্তু ভয়ে রংসাদির 
ন্যায় প্রতিকুল ব্যক্তির তন্সগ়ত্ব পরম দুঃখজনক-_ 
ইহাই ভক্ত, ও বৈরীজনের তন্বম্নত্ব-দর্শনের পার্থক্য 
বুঝিতে হইবে ॥ ২৪ ॥ 

তথ্য-_কংস, শয়ন, অবস্থান, ভ্রমণ প্রভৃতি সকল 
সময়েই হাষীকেশকে টিস্তা করিতে করিতে জগৎ 
তন্ময় দেখিতে লাগিল । ঘযদ্যপি এইরাপ তন্ময়দর্শন 
যোগিগণেরও সুদুর্নভ কেবলমান্ত্র প্রেমিক ভত্তেই 
তাহা সম্ভব, তথাপি কৃষ্ণের অনুকূল অনুশীলনকারী 
ভক্তগণের দর্শনে এবং কংসের ন্যায় কৃষ্ণের প্রতিকূল 


৬০ শ্রীমতভাগবতম্‌ 


অনুশীলনকারী ব্যঞ্জিগণের দর্শনে পার্থক্য আছে। 
অর্থাৎ ভক্তগণ সব্বন্ত কৃষ্ণদর্শন করিয়া পরমানন্দ 
প্রাপ্ত হন; কিন্তু কংসাদির ন্যায় প্রতিকূল অনুশীলন- 
কারী তদ্বিপরীত অর্থাৎ পরম দুঃখময়ভাব লাভ 
করেন। ইহাই "তোষণী” ও “সারার্থদশিনী” টীকার 
মন্ম || ২৪ ।। 


্রন্মা ভবশ্চ তত্রৈত্য মুনিভিরারদাদিভিঃ ৷ 
দেবৈঃ সানুচরৈঃ সাকং গীভির ষণমৈড়য়ন্‌ ২৫) 


অন্বয্নঃ-ব্রক্মা (চতুরাননঃ ) ভবঃ চ (শিবশ্চ) 
নারদাদিভিঃ মুনিভিঃ (দেবষিভিঃ ) সানুচরৈঃ (অনু- 
চর-সহিতৈঃ ) দেবৈঃ (ইন্দ্রাদিভিঃ ) সাকং (সহ) 
তন্ত্র (দেবকীবাসগৃহে ) এত্য €( আগত্য পশ্চাৎ সর্ব 
মিলিতাঃ সন্তঃ ) গীভিঃ ( রম্য।ডিঃ বাগ্ভিঃ ) রষণং 
(কামবষিণং . তং শ্রীহরিং) এঁড়য়ন্‌ (তুষ্টুবুঃ ) 
২৫ 1 
. অনুবাদ-_চতুম্মুখ ব্রহ্মা ও শিব, নারদ'দি মুনি- 
গণ তথা সানুচর দেবতাগণের সহিত দেববী-গৃহে 
আগমন করিয়া সকলে একদ্র বিবিধবাক্যে সর্ব্ব- 
কামবর্ষী শ্রীহরিকে স্তব.করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ বষণং লীলামুতবষিগং কুক্ষান্ুদম্‌ । 
ব্রক্মা ভুবনচতুদ্দশকেদারমহাকুষীবল ইব। ভব- 
শ্োল্লাসিত-সাধুপক্ষো নৃত্যবিনোদী মহা-নীলকণ্ঠ ইব 
নারদাদিভিস্তদেক - জীবনৈর্মহাসোৎকণ্ঠ-চাতকৈরিব 
দেবৈঃ কংসজরাসন্ধাদিদাবানলরূতৈর্মহামতঙগজৈ রিব 
সহ এঁড়য়ন্‌ এড়য়ত হা যাবৎ । 
মার্ষম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __“রষণং" __লীলামৃতবষা কৃষ্ণ- 
মেঘ । 1 “কুষ্ণ নব-জলধর জগৎশস্য উপর, বরিষয়ে 
লীলাম্বত-ধার”-- শ্রীচৈঃ চঃ-মধ্য ২১১০৯ । গগনে 
ঘনমেঘের দর্শনে যেমন কৃষক, ময়ূর, চাতক ও 
তাপদগ্ধ জনগণের আনন্দ হয়, তদ্রপ এখানে কৃষ্ণ" 
মেঘ দর্শনে ব্রন্মাদির উল্লাস বর্ণনা করিতেছেন ৷] 
ব্রহ্মা চতুদ্দশ ভুবনরূপ ক্ষেত্রের কৃষকের ন্যায়, ভব 
উল্লাসিত সাধূ-পক্ষাবলম্বী নৃত্যবিনোদী ময়ুর-সদৃশ, 
নারদাদি কৃষ্ণেকজীবন উৎকন্ঠিত চাতকতুল্য এবং 
দেবগণ কংস-জরা-সন্ধাদিরূপ দাবানলে আর্ত 


বহুবচন- 


[১০।২।২৪-২৬ 
মতঙগজের ন্যায় । ব্রক্মা ও মহেশর, নারদাদি মুনিগণ 
এবং সানুচর দেবগণের সহিত সেই শ্বানে আগমন 
করিয়া বিবিধ বাক্যে ভগবান্‌্কে স্ব করিতে লাগি- 
লেন ॥। এএঁড়য়ন্*_ এখানে বহুবচন আধপ্রয়োগ, 
€কারণ কর্তা ব্রন্মা ও ভব )॥ ২৫ ॥। 


সতাব্রতং সত্যপরং ব্রিসত্যং 

সত্যস্য যোনিং নিহিতঞ্চ সত্যে । 
সত্যস্য সত্যন্বতসত্যনেন্ত্রং 

সত্যাতকং ত্বাং শরণং প্রপল্নাঃ ॥ ২৬ ॥। 


অল্বয়ঃ-__ভেগবতা প্রতিশ্তং সত্যং কৃতং ইতি 
হেতোঃ প্রথমং সত্যত্েন স্বস্তি) সত্যব্রতং ( সত্যং 
ব্রতং সঙ্কলো যস্য তং তথাবিধং সত্যসঙ্কলং ) সত্য- 
পরং ( সত্যং পরং শ্রেষ্ঠং প্রাপ্তিসাধনং যঙ্গিমন তং) 
ব্রিসত্যং স্েষ্টেঃ পৃরর্বং সৃষ্টিকালে সৃষ্টিনাশাৎ “পরং 
চ শ্রিষু কালেষু সত্যং অব্যভিচারেণ বর্তমানং ) 
সত্যস্য যোনিং (সচ্ছন্দেন পৃথিব্যপ্তেজাংসি ত্যৎ 
শব্দেন বাযাকাশৌ এবং সচ্চ ত্যচ্চ সত্যং ভুতপঞ্জকং 
তস্য ষোনিং কারণং ) সত্যে (ভূতপঞ্চকে ) নিছিতং 
€ অন্তধ্যামিতয়া স্থিতং ) সত্যসা সত্যং (ভুতপঞ্চক- 
নাশেহপি বর্তমানং ) খতসত্যনেন্রং (খতং সুনৃতা 
বাণী সত্যং সমদর্শনং তয়োঃ নেনত্রং নেতারং প্রবর্তক- 
মিত্যর্থঃ ) (এবং সব্বপ্রকারেণ ) সত্যত্মকং € সত্য- 
স্বরূপং ) ত্বাং (শ্রীহরিং ) (বয়ং) শরণং (রক্ষকং) 
প্রপন্নাঃ (প্রাপ্তাঃ স্মঃ ) 11 ২৬) 

অনুবাদ-__[ দেবতাগণ এই বলিয়া ভগবানকে 
স্তব করিতে লাগিলেন (হে ভগবন্‌,) ] আপনি সত্য- 
জঙ্কল্প অর্থ ৎ আপনি যাহা সঙ্কল্প করেন, তাহার সত্যতা 
সংরক্ষণ করিয়া থাকেন ঃ অতএব আপনি সত্যন্রত । 
সত্যই আপন।কে পাইবার শ্রেষ্ঠ উপায় বলিয়া আপনি 
সত্যপর ৷ সৃ্টি, স্থিতি ও লগ্ম-_-এই ভ্রিবিধকালে 
আপনি সমান ভাবে বর্তমান থাকেন বলিক্পজা আপনি 
ভ্রিসত্য, আপনি পঞ্চভুতের উৎপত্তির কায়ণ, আবার 
পঞ্চভুতের উৎপত্তির পরও আপনি তাহাতে অন্তর্যয।মি- 
রূপে বিরাজমান এবং ভ্ুতনাশে অর্থাৎ প্রলয়কালে 
আপনিই একমান্র অবশিষ্ট থাকেন । আপনি খত 
অর্থাৎ সুসত্যবচন এবং সত্য অর্থাৎ সমদর্শন- এই 


১০২২৬] 
উভয়েরই প্রবর্তক। অতএব আমরা 
আপনার শরণাপন্ন হইতেছি ॥ ২৬ ॥ 

মধ্ব__-সচ্ছব্দ উত্তমং ঝ্ঢয়াদানন্দন্তীতি বৈ বদেৎ। 
যেতিজ্তানং সমুদ্দিষ্টং পূর্ণানন্দদৃশিস্ততঃ | সত্য- 
শব্দোদিতং তাদ্প্রপং নিত্যং যতো হরেঃ। সত্য- 
ব্রতস্ততো বিষ্ণঃ সভভতন্তরময়মূচ্যতে ॥ ত্যন্তদন্যৎ 
সমুদ্দি্টং তৎপরত্বাতূতৎপরঃ ৷ বেদমুখ্যার্থরাপত্বা- 
ভ্রিসত্যো ভগবান্‌ হরিঃ ॥ সতাস্য চোত্তমানন্দক্তান- 
দাতৃত্বতঃ সদা । সতাস্য সত্যো ভগবান্‌ সত্যস্থো 
জগতি স্থিতঃ ৷ জগনেতৃত্বতঃ সত্যনেতা বিহ্কঃ প্রকী- 
ভিতঃ।। অত্তত্বা্চ তদা দানাৎ সত্যান্ত্যচোচ্যতে বিভ্ভুঃ। 
ইতি তন্ত্রভাগবতে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__ত্বমেব বাস্তবং বস্তু সংসারেহজ্মিন্ন- 
বাস্তবে । ত্বং ভকৈষ্গমাসে নান্যৈরিতি স্তত্যর্থ 
ঈক্ষিতঃ | স্বভক্তপালনৈ কব্রতত্ব।নমিত্য-সত্যত্বাচ্চ ত্বমেব 
প্রপত্তহ ইত্যাহঃ। সত্যং ব্রতং যস্য তম্‌। 
“সকৃদেব প্রপন্নো যস্তবাস্মীতি চ যাচতে । অতগ্পং 
সব্বদা তস্মৈ দদাম্যেতদ্ব তং মমেতি” তদুক্তেঃ। ন 
চ স্বভত্ত্পাল কদেবতান্তরবৎ ত্বমনিত্যোহনুৎরুষ্টশ্চে- 
ত্যাহ ৷ 
যদ্বা। সত্যং সত্যনামানম্‌। “সত্যে প্রতিজ্ঠিতঃ 
কৃষ্ণঃ সত্যমন্ত্র প্রতিষ্ঠিতম্‌। সত্যাথ সত্যো হি 
গোবিন্দস্তস্মাৎ সত্যো হি নামত” ইতুযুদ্যম- পব্বোক্তেঃ | 
পরং . পরমেশ্বরম্‌। ত্বদ্বদ্ধিবলাদয়োহপি সত্যা 
এবেত্যাহঃ-তিম্রঃ জ্তানবলক্রিয়শক্তয়ঃ সত্যা হস্য 
তম্। “ন তস্য কাষ্যং করণঞ্চ বিদাতে নতৎ 
সমন্টাভ্যধিকশ্চ দৃণ্যতে। পরাস্য শক্তিবিবিধৈব 
ক্ষুয়তে স্বাভাবিঝী কজ্ঞানবলক্রিয়া চেতি” শ্তেঃ। 
ত্বদংশা অপি সত ইত্য।হঃ-_সত্যস্য মৎস্যকৃম্্মাদ্য- 
বতাররন্দস্য যোনিমুদ্গমস্থানমবতারিণমিত্ার্থঃ। 
ত্বদ্ধামাপি নিত্যমিত্যাহঃ। মিহিতং সমিহিতং স্থিত- 
মিত্যর্থঃ সত্যে মথ্রাবৈকুষ্ঠাদিলোকে । ফিঞ্চ সারস্য 
সার ইতি-বৎ সমস্তচিদস্তসারস্তমেবেত্যাহঃ সত্যস্য 
সত্যমিতি। যদ্বা সত্যস্য যৎ কিঞ্চিৎ কাল বন্তিনো 
মায়িক-প্রপঞ্চস্য প্রকাশকত্বাৎ সত্যং সব্র্বকালবস্তিনং 
চক্ষুষশ্চক্ষুরুত শ্রোন্রস্য শ্রোব্রমিতিবং। সত্যং 
হ্যেবেদং বিশ্বমস্থজতেতি মাধ্বভাষ্যপ্রমাণিত শৃনতেঃ ৷ 
হে খত নিত্যসত্যন্থরূপ ! সত্যং নেন্রং সব্বেন্দ্রিয়ো- 


সত্যাত্মক 


সত্যঃ সব্বকালদেশবত্তা পরঃ শ্রেষ্ঠশ্চ তং। - 


দশমক্কষঃ ৬১৯ 


পলক্ষকং নয়নেন্দ্রিয়ং যস্য তং, সত্য আত্মা শ্রীবিগ্রহো 
যস্য তম্‌ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এই অবাস্তব সংসারে তুমিই 
একমান্্ বাস্তব বস্ত, তুমি ভক্তগণেরই প্রাপ্য, অন্যের 
নহে_ ইহাই দেবগণের ভ্ততির তাৎপর্য্যার্থ ৷ স্বভত্তু- 
রক্ষণ তোমারই একমান্ত্র ব্রত এবং তুমি নিত্য সত্য 
বলিয়া তোমারই স্মরণ লওয়া উচিত, ইহা বলিতে- 
ছেন__“সত্যব্রতং”, যাহার সঙ্কল্প সত্য। “যে ব্যক্তি 
আমি তোমার হইলাম বলিয়া একবার মান্রও যদি 
শরণাগত হয়, তাহাকে আমি সব্বদা অভয় দান 
করিয়া থাকি” ইহা তোমারই উক্তি । কিন্তু স্বভক্ত- 
পালক অন্যান্য দেবতার ন্যায় "তুমি অনিত্য ও 
অনুৎরুষ্ট নও, ইহা বলিতেছেন--“সত্যপরং', 
যেহেতু তুমি সব্বকালবত্তীঁ, সব্বদেশবস্তী ও সর্ব্ব- 
শ্রেঠ । কিংবা “সত্য” ইহা তোমার একটি নাম, 
যেমন মহাভারতে উদ্যমপবের্ব উত্ত হইয়াছে “কৃষ্ণ 
সত্যে প্রতিষ্ঠিত হন, কুং্ক সত্য প্রতিষ্ঠিত হয়, সত্য 
হইতেও সত্য কৃষ্ণ, অতএব তাহার নাম সত্য” 
এই বাক্যানুসারে তুমি সত্যনামক পরমেশ্বর । 


তোমার বৃদ্ধি, বল প্রভৃতিও সত্যই, ইহা বলিতেছেন 


_প্লিসত্যং* জ্ঞান, বল ও কার্য, এই তিনটি শক্তি 
যাহার সত্য । শ্বেতাশ্বতর শ্তিতে উত্ত হইয়াছে 
“না তসা কার্যযং করণঞ্চ বিদ্যতে” (৬1৮) ইত্যাদি, 
অর্থাৎ সেই পরমেশ্বরে প্রাকৃত শরীর বা ইন্দ্রিয় নাই, 
তাহার সমান বা তাহা হইতে শ্রেষ্ঠ কেহ নাই। 
তাহার নানা প্রকার শ্রেষ্ঠ শক্তি, স্বরাপভূত জানরূপ 
শক্তি, এবং শ্রিয়াশক্তির বিষয় শোনা যায়” ৷ তোমার 
অংশসম্হও সত্য, ইহা বলিতেছেন-__“সত্যস্য 
যোনিং* সত্য অর্থাৎ মবস্যকুর্মাদি অবতারবন্দের 
যোনি বলিতে উদ্গমস্থান, অর্থাৎ তুমি সব্বাবতারী, 
এই অর্থ। তোমার ধামও নিতা, ইহা বলিতেছেন 
-- নিহিতং চ সত্যে” নিত্য মথুরা, বৈকুষ্ঠাদি লোকে 
তুমি সব্দা স্থিত। আরও, “সারেরও সার”, এই 
বাক্যের ন্যায় সমস্ত চিদ্বন্তর সার তুমিই, ইহা 
বলিতেছেন--“সত্যস্য সত্যম্*, অর্থাৎ তুমি সত্যেরও 
সত্য। অথবা-- চক্ষুরও চক্ষুঃ, শ্রোন্রেরও শ্রোন্র 
ইত্যাদি শুতি-বাক্যের ন্যায় যৎকিঞ্িৎকালবস্তা 
মায়িক প্রপঞ্চের প্রকাশক বলিয়া তুমি সত্যেরও সত্য, 


৬২ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


অর্থাৎ সব্কালবস্তাঁ। মধ্বভাষ্য প্রমাণিত শুতিতেও 
উক্ত হইয়াছে--“সত্যই এই বিশ্ব সৃস্টি করিয়াছেন” 
ইত্যাদি। হে খত! নিত্য সত্যস্বরাপ! “সত্য- 
নেন্রং-সব্র্ব ইন্দড্রিয়ের উপলক্ষক নয়নেন্দ্রিয় যাহার 
সত্য, তাহাকে । সত্যাত্মকং” - সত্য আত্মা বলিতে 
শ্রীবিগ্রহ যাহার, এতাদৃশ নিত্যস্থরাপ তোমার আমরা 
শরণাপন্ন হইলাম 1 ২৬ | 


একায়নোহনসৌ দ্বিফলস্তিমূল- 
শ্চতুরসঃ পঞ্চবিধঃ যড়াত্মা । 
সপ্তত্বগম্টবিটপো নবাক্ষো 

দশচ্ছদী দ্বিখগো হ্যাদিবক্ষঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_€(ননূ যদি দেহেন্দ্রিয়ধামাদিবিশিষ্টঃ 
অহমেব সত্যঃ তহি কিমিদং জগদসত্যং, তন্র জগতঃ 
সত্যত্বেহপি কালচ্ছেদ্যত্বং তব ছু তদভাব ইত্যাহ )-- 
একায্ন্ঃ (একা প্ররুতিঃ অয়নং আশ্রয়ো যস্য 
তাদৃশঃ) দ্বিফলঃ (দে সৃখ-দুঃখে ফলে যসা তাদৃশঃ) 
ভ্রিমূলঃ (ভ্রীণি সত্ব-রজস্তমাংসি মূলানি যস্য তাদ্শঃ) 
চতুরসঃ 
তাদৃশঃ ) পঞ্চবিধঃ ( পঞ্চেন্দ্রিয়াণি চক্ষুরাদীনি বিধাঃ 
জ্ানপ্রকারাঃ যস্য তাদ্‌শঃ) ষড়াত্মা (ষটু শোকমোহ- 
জরা মৃত্যুক্ষুৎপিপাসাঃ আত্মানঃ স্থভাবা যস্য সঃ) 
সপ্তত্বক্‌ সেপ্ত ত্বগ্রক্তমাংসমেদোহস্থিমজ্জ। শুভ্রগাণিত্বচঃ 
যস্য সঃ) অস্টবিটপঃ (পঞ্চভুতানি মনোবৃদ্ধযহঙ্কারাশ্চ 
ইত্যস্টো বিটপাঃ. শাখাঃ যস্য সঃ) নবাক্ষঃ ( নব- 
দ্বারাণি অক্ষাঃ. ছিদ্রাণি যস্য সঃ) দশচ্ছদী (দশপ্রাণাঃ 
চ্ছদাঃ পন্রাণি বিদ্যন্তে যস্য সঃ) দ্বিখগঃ দৌ জীব- 
পরমাত্মানৌ খগৌ পক্ষিরাপিণৌ যঙ্মিন্‌ সঃ) অসৌ 
প্রেপঞ্চঃ) আদিরক্ষঃ (সমস্টিব্যভ্টিদেহরাপঃ) 1২৭ 

অনুবাদ--এই সমম্টিব্যম্টিদেহাত্মক প্রপঞ্চ 
আদিরক্ষস্বরূপ, প্রকৃতি ইহার আশ্রয় এবং সুখদুঃখ 
ইহার দুইটী ফল; সত্ত্ব রজঃ ও তমঃ-_-এই তিনটী 
ইহার মূল; ধর্ম, অর্থ, কাম, মোক্ষ-_এই চারিটী 
ইহার রস; . পঞ্চ ইন্দ্রিয় ইহার পাঁচটী জানাগম 
প্রকার; শোক, মোহ, জরা, মৃত্যু, ক্ষুধা ও পিপাসা-_ 
এই ছয়টী ইহার স্বভাব । ত্বকৃ, রুধির, মাংস, মেদ, 
অস্থি, মঙ্জা ও শুক্র-_এই সাতটী ইহার ত্বক্-স্বরূপ 


€চত্বারঃ ধর্মার্থ কামমোক্ষাঃ রসাঃ যস্য 


[ ১০1২২৬-২৭ 


এবং ক্ষিতি, অপৃ, তেজ, মরু, ব্যোম, মন, বুদ্ধি ও 
অহঙ্কার-_ এই আটটী ইহার শাখা; নবদ্ধার ইহার 
ছিদ্র এবং দশপ্রাণ ইহার পন্ত্র, ইহাতে জীবাত্মা ও 
পরমাত্মা নামে দুইটী পক্ষী বিরাজমান ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ননু যদি দেহেন্দ্রিয়ধা মাদিবিশিস্টোহ- 
হমেব সত্যস্তহি জগদিদং কিমসত্যং £ তন্ত্র জগতঃ 
সত্যত্বেহপি কালচ্ছেদ্যত্বং তব তু তদভাব ইত্যাহঃ ৷ 
এডায়ন ইতি । অসৌ প্রপঞ্চ আদির্ক্ষো ভবতি। 
প্রথমত এব প্ররত্বত্বাদাদিঃ রশ্চযতে কালেন চ্ছিদ্যতে 


ইতি রুক্ষঃ। সমচ্টিব্যম্টিদেহরূপঃ । একা 
প্রর্তিরয়নমাশ্রয়ো যস্য সঃ॥ দ্বে সুখদুঃখে ফলে 
যস্য সঃ। হভ্রয়ো গুণা মূলানি যস্য সঃ চত্বারো 


বর্ণধঙ্মা আশ্রমধর্্মা বা রসা যস্য সঃ ৷ পঞ্চ ইন্দড্রিয়াণি 
বিধা জ্ঞানপ্রকারা যস্য সঃ। ষট্‌ উর্ম্ময়ঃ আত্মানঃ 
স্বভাবা যস্য সঃ অন্র শোক-মোহজরা-মৃত্য-ক্ষুৎ- 
পিপাসাঃ ষড়ল্্নয়ঃ ৷ সগ্তধাতবস্তচো যস্য সঃ) 
ত্বগন্থৃঙ্মাংস-মেদোহশস্থিবশা শুক্র।ণি ধাতবঃ ৷ অস্টেশী 
পৃথিব্যস্তেজো বাধ্াকাশমনো বুদ্ধাহঙ্কারা বিটপাঃ 
শাখা বিস্তারা যস্য সঃ। নবদ্বারাণি অক্ষাম্ছিদ্রাণি 
যস্যঃ সঃ। দশ প্রাণাশ্ছদাঃ পল্রাণি বিদ্যন্তে যস্য 
সঃ দশচ্ছদী | দ্বৌ জীবেশ্বরৌ খগৌ যস্মিন্‌ সঃ ॥২৭।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন-_ দেখুন, যদি 
দেহ ইন্দ্রিয় ধামাদি-বিশিষ্ট আমিই সত্য হই, তাহা 
হইলে এই জগৎ কি অসত্য? তাহার উত্তরে, 
জগতের সত্যত্ব হইলেও কালক্রমে বিনাশশীল, 
তোমার কিন্তু তাহ।র অভাব, ইহা বলিতে ছেন-- 
“একায়নঃ, ইত্যাদি, এই প্রপঞ্চই আদিরুক্ষ, প্রথমতঃ 
প্রবৃত্ত বলিয়া. আদি এবং কালের দ্বারা ছিন্ন হস 
বলিয়া রুক্ষ, অর্থাৎ সমচ্টি ব্যচ্টি দেহরূপ এই 
সংসার অনাদিকাল-প্রসূত অথচ নিরন্তর পরিবর্তন- 
শীল বৃক্ষের ন্যায় প্রীত হইতেছে । এক মান্জ প্রকৃতি 
এই সংসাররূপ র্ক্ষের মূল বা আশ্রয় । “দ্বিফল$” 
_-সুখ ও দুঃখ এই দুইটী ইহার ফল। খন্রিমূলঃ+ 
_-সত্তব, রজঃ ও তমঃ এই তিনটী গুণ ইহার মৃল- 
ত্রয়। “চতুরসঃ'-_চারিটি বর্ণধর্ম বা আশ্রমধর্ম, 
অর্থৎ ধর্ম অর্থ, কাম ও মোক্ষ এই চতুবর্গ ইহার 
চারি রস। 'পঞ্চবিধঃ”_-শ্রোন্ত, ত্বক্‌, চক্ষুঃ, ডিহবা, 
নাসিচা এই পঞ্চ জানেন্ড্রিয় ইহার জ্তানপ্রকার | 
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“ড়াত্মা,_ছয়টি উন্মি, আত্মা বলিতে স্বভাব যাহার, 
অর্থাৎ (জন্ম, অস্তিত্ব, রদ্ধি, বিপরিণাম, অপক্ষয় এই 
ছয়টি, অথবা ) শোক, মোহ, জরা, মৃত্যু, ক্ষুধা, 
পিপাসা এই ছয়টি ইহার স্বভাব । “সপ্তত্বক'-- 
ত্বকৃ, মাংস, রুধির, মেদ, অস্থি, মজ্জা, শুক্র এই 
সাতটি ধাতু ইহার ত্বক (বলকল )। “অম্টবিটপঃ" 
__ভুমি, জল, তেজঃ, বায়ু, আকাশ, মন, বুদ্ধি, 
অহঙ্কার এই আটটি ইহার শাখা । “নবাক্ষঃ' 
মখাদি নয়টি ইন্দড্িয়-ছিদ্র ইহার নয় অক্ষ অর্থাৎ 
কোটর। 'দশচ্ছদী'__দশ প্রাণ অর্থাৎ প্রাণ, অপান, 
সমান, উদান, ব্যান, নাগ, কুম্ম, কৃকর, দেবদত্ত, 
ধনজয় এই দশটি বায়ু ইহার দশ পন্র। “দ্বিখগঃ? 
__জীব ও ঈশ্বর এই দুইটি এই সংসার রক্ষের পক্ষী 
॥ ২৭ ॥ 

মধ্ব _জগন্দক্ষাশ্রয়া হ্যেষ। প্ররৃতিস্ত গুণন্রয়ং। 
মূল মান্রাঃ শিখাস্তস্য উৎপিৎসূত্বাদিকাস্তথা। ষট্‌- 
প্রকারাস্ত বিটপা দেবগন্ধব্বদানবাঃ। রাক্ষসাণ্চ 
পিশাচাশ্চ তিষ্যঙ্মানুষতস্থ,ষঃ । ইন্দ্রিয়াণ্যস্য পন্র।ণি 
দ্বারো দ্বারো নবঙ্মৃতাঃ। প্ররৃত্তং চ নিরৃত্তং চ ফল- 
দ্য়মুদীরিতম্। 
তু॥ প্রবুস্তাশ্চ নিরৃত্বাশ্চ পক্ষিণো দ্বিবিধা মতাঃ। 
কারণস্য সদা সত্ত্বাৎ প্রবাহেণ চ সন্মসৌ | ন কদা- 
চিন্নভুতোহসৌ ন চৈব ন ভবিষ্যতি ॥ স্বতো বা 
পরতো বাপি সন্মতোহসৌ জগত্তরুঃ ॥ অস্য সর্গাদি- 
কৃদ্ধিষ্ঠঃ সদানন্দৈকরূপকঃ ৷ ইতি চ। ২৭॥ 


ত্রমেক এবাসা সতঃ প্রস্ৃতি- 

স্ত.ং সন্নিধানং ত্বমনুগ্রহশ্চ । 

ত্বন্মায়য়া সংরতচেতসম্ভ।ং 

পশ্যস্তি নানা ন বিপশ্চিতো যে ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ একঃ (অদ্বিতীয়ঃ) ত্বং এব অস্য 
€ পরিদৃশ্যমানস্য ) সতঃ € কাধ্যস্য জগতঃ ) প্রস্তিঃ 
€(কারণং অসি) ত্বং সন্নিধানং (সম্যক নিধীয়তে 
প্রলয়ে স্থীয়তে যস্মিন্‌ তৎ লক্মস্থানং ইত্যর্থঃ) ত্বং 
অনুগ্রহশ্চ ( অনুগৃহ.তি ঘঃ সঃ পালক ইত্যর্থঃ)। 
€ননু ব্রহ্মাদয়ো ভেদাঃ কথং তদা বর্তত্তে ইত্যাহ ) 
ত্বন্মায়য়া ভেবচ্ছক্তি স্বরূপিণ্যা) সংবূতচেতসঃ সেংরতং 


দশমস্কম্াঃ 


ধঙ্মাদয়স্তন্র রসা মোক্ষএব ফলস্য, 


৬ও 


7৯৮৯ 


চেতঃ যেষাং তে মায়াচ্ছাদিতচিত্তাঃ জীবাঃ ) ত্বাং 
নানা (ক্রেক্মরুদ্রাদিভেদবুদ্ধ্যা) পশ্যন্তি (কিন্ত) 
যে বিপশ্চিতঃ (পণ্তিতাঃ ) (তে) ন নেনানা পশ্যস্তি 
তে তু ত্বন্ময়মের জগৎ পশ্যস্তি ইতিভাবঃ | ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_-( হে ভগবন্‌ ) এই সংসাররাপ আদি- 
বৃক্ষের আপনি একমান্্ উপাদান-কারণ, আপনি 
উহার একমান্র লয়স্থান এবং আপনি উহার এক মান্ত্র 
পালক ঃ কিন্তু আপনার মায়াদ্ারা আর্ত চিত্ত ব্যক্তি- 
গণ আপনাকে বহরূপে দৃম্টি করিয়া থাকেন, 
পণ্ডিতগণ তাহা করেন না (তাৎপর্য এই যে 
সৃষ্ট্যাদি-কার্যের কতৃত্ব-মূলে বিষ্ণই এক মান্র স্বতন্ত্র 
কর্তা ; ব্রহ্মা-রুদ্রাদির স্বতন্ত্র কর্তৃত্ব না থাকায় তাহা- 
দিগকে সৃষ্ট্যাদি-কার্যের কর্তা বলা যায় না। অক্ত- 
ব্যক্তি বিষ্ণতত্ব না জানিয়া সৃষ্টি ও সংহারের স্বতন্ত্র 
কর্তী ব্রহ্মা ও শিব-_-এইরূপ মনে করে )1॥ ২৮ ।) 
বিশ্বনাথ _ ত্বচ্ছক্তি কার্য্যত্বাদ্বক্ষোহয়ং তদীয় এবে- 
ত্যাহঃ। ত্বমেৰ অস্য প্রপঞ্চবক্ষস্য সতঃ সত্যস্য 
এক এব প্রসৃতিরৎপাদকঃ ৷ সমনিধানং লয়স্থানং 
অনুগ্রহঃ পালকঃ । : ভাবপ্রধাননিদ্েশেন তত্তদাধিক্য- 
মভিপ্রেতম্‌ । ননু ভবদাদয়ো ব্রক্মবিষ্ণরুদ্রা এবস্ভূতাঃ 
প্রসিদ্ধাঃ কথমহমিতি চেত্তত্রাহঃ | ত্বন্মায়য়া অসম্থত- 
চেতসঃ অনারুত্ঞানাস্তাং নানা ন পশ্যন্তি যে বিপন্চি- 
তত্তে। ব্রক্মাদীনাং ত্বদবতারত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ২৮7 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তোমার মায়াশক্তির কার্থ্য 
বলিয়া এই সংসাররূপ আদিরক্ষ তোমারই, ইহা 
বলিতেছেন-_“ত্বম্‌ একঃ এব' ইত্যাদি, এই সংসার- 
বৃক্ষের তুমিই একমান্্র উৎপত্তির কারণ, ত্বং সন্ি- 
ধানং তুমিই ইহার লয্মস্থান, “ত্বম্‌ অনুগ্রহশ্চ'-_ 
এবং তুমিই ইহার পালক । এখানে ভাবপ্রধান 
নির্দেশের দ্বারা তত্তদাধিক্যই বুঝিতে হইবে । যদি 
বলেন__দেখুন, ব্রক্মা, বিষণ, শিব- ইহারা সৃষ্টি, 
স্থিতি ও লয়ের কর্তা বলিয়া প্রসিদ্ধ, আমাকে কেন 
এইরূপ বলিতেছ £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন__ 
€(“ত্বন্মায়য়া সংবতচেতসঃ+, যাহাদিগের বুদ্ধি তোমার 
মায়াদ্ধারা আচ্ছন্ন, তাহারাই তোমাকে ব্রক্মাদি স্বতন্ত্র 
দেবতা বলিয়া দেখে, কিন্তু যাহারা বিদ্বান তাহারা 
এইরূপ দেখেন না, একমান্র তোমাকেই তত্বপ্রপে 
অবস্থিত অবলোকন করিয়া থাকেন। অথবা 


৬৪ শ্রীমপ্তাগবতম্ 


অকার-প্রশ্নেশে ) বন্মায়য়া অসম্থত-চেতসঃ,__বযাহা- 
দিগের চিত্ত তোমার মায়ার দ্বারা আচ্ছন্ন নয়, 
তাহারা নানারপ দর্শন করেন না, তাহারা “বিপ- 
শ্চিতঃ*, অর্থাৎ সেই ভক্তগণ তোমাকে একরূপেই 
দর্শন করিয়া থাকেন, যেহেতু ব্রক্মাদি তোমারই 
অবতার-_এই ভাবার্থ ॥ ২৮ ॥ 


বিভষি রূপাণ্যববোধ আত্মা 

ক্ষেমায় লোকন্য চরাচরস্য । 
সত্ত্বোগপন্ানি সৃখাবহানি 
সতামভদ্রাণি মুহঃ খলানাম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয্ম$-_-€ননূ দেববীসূতং মাং কথমেবং 
বর্ণয়থ ইত্যাহঃ ) (ত্বং) অববোধ আত্মা ( চিদ্ঘন- 
রূপঃ পরমপুরুষঃ ) চরাচরস্য (স্থাবরজঙমাআকস্য ) 
লোকস্য €(ভুবনস্য) ক্ষেমায় €মঙ্গলায় ) সতাং 
€ সাধূনাং ) সৃখবহানি ) ( আনন্দজননানি ) খলানাং 
€ দুরাত্মানাং ) অভদ্রাণি (নাশকরাণি ) সন্ত্বেপপন্ন।নি 
(শুদ্ধসত্তৃুণযুক্তানি ) রাপাণি (শরীরাণি) ম্হঃ 
€বারম্বারং ) বিভধষি (ধারয়ন্‌ ধরায়াং আবিভবসি ) 
| ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_-জানৈক-স্বরূপ আপনি স্থাবর-জঙ্গ- 
মাত্মক জীবসমূহের পালনার্থ ধান্সিকগণের সুখপ্রদ 
ও দ্বু্টদিগের বিনাশক বিশুদ্ধসন্তরময় মৎস্যাদিরাপ- 
সকল পুনঃ পুনঃ প্রকট করিয়া থাকেন | ২৯ ॥ 

বিশ্মনাথ--অন্যেহপি মণ্স্াকৃম্মাদয়ো বহবস্তুদ- 
বতারাঃ সন্তীত্যাহছঃ। বিভধি ইতি। অববোধঃ 
চিদ্ঘনরাপঃ । সন্ত্বোপপন্নানি শুদ্ধসত্স্বরূপাণি 
খলানাং অভদ্রকরাণি ॥॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ মৎস্য, কুর্মাদি অন্য বহু 
অবতার তোমার আছে, ইহা বলিতেছেন_-“বিভষি' 
ইত্যাদি। “অববোধঃ”__ অর্থাৎ চিদ্ঘন-স্বরূপ তুমি, 
বিশুদ্ধ সত্তবময় রূপসকল ধারণ করিয়া থাক, যাহা 
ধাল্সিকগণের সুখকর ও খলদিগের নাশকর ॥ ২৯ ॥ 

মধ্ব-_জদা সব্ব গুণাত্যত্বাৎ সন্তুবান্‌ হরিরুচাতে । 

ন তু সত্তবগুণাতত্বাদ্ষতপ্্রিশ্তণবজ্জিতঃ ॥। ইতি নার- 
দীয়ে | ২৯ ॥। 
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তুয্যম্থজাক্ষ!খিলসত্ধান্নি 
সমাধিনাবেশিতচেতনৈকে ॥ 
ত্বৎপাদপোতেন মহৎ্ক্কতেন 

কুব্বন্তি গেবৎসপদং ভবাব্ধিম্‌ ॥। ৩০ ।। 


অন্বয়ঃ__( হে অস্থুজাক্ষঃ, ) (হে কমললোচন,) 
একে € মৃখ্যাঃ বিবেকিনঃ ) অখিলসন্ত্বধামি ( বিশুদ্ধ- 
সত্তৃগুণাশ্রয়ে ) ত্বয়ি ( ভগবতি ) সমাধিনা (যোগেন ) 
আবেশিতচেতসা (নিবিষ্টমনসা উপলক্ষিতাঃ সম্তঃ ) 
মহৎকুতেন (মহৎ সব্বোৎকুষ্টমিতি মনসি কৃতেন 
বহুমতেন ইত্যর্থঃ পরমাদরবিষয়ীকৃতেন বা) ত্বৎ- 
পাদপোতেন € ভবৎপাদপদ্মতরণ্যা ) ভবাব্ধিং €( সং- 
সারসাগরং ) গোবৎসপদং কুব্বন্তি €(গোম্পদবৎ 
অতি ক্ষুদ্রং মত্বা তরন্তি )।। ৩০ ॥ 

অনুবাদ_-হে কমলনয়ন, মুখ্য বিবেকিপুরুষগণ 
বিশুদ্ধ সন্তগুণাশ্রয় আপনাতে সমাধিদ্বারা চিত্ত 
নিবিষ্ট করিয়া থাকেন। তদ্দারা তাহারা মহৎ- 
দিগের আদরণীয় ভবদীয়পাদতরণী অবলঘনপুবর্বক 
ভবসাগরকে গোবৎস-পদ জ্ঞান করেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ ক্ষেমায়েত্যক্তম্‌! তদেব ক্ষেমং 
বাস্তবমভিব্যঙজয়ন্তি ত্বয়ীতি খিলং নিরুষ্টং সত্ত্ব 
গুণাত্মকং অখিলসত্ত্বং বিশুদ্ধসত্ত্বং নিগুণং ধাম স্বরূপং 
যস্য তস্মিন্। অমলসন্ত্বতি চ পাঠঃ সমাধিনা 
পৃথিব্যামবতীর্ণস্য তব রাপগুণলীলাদি ধ্যানাতিশয়েন 
ত্বধ্যাবেশিতং যচ্চেতস্তেন হেতুন। প্রাপ্তেন ত্বৎপাদ- 
পেতেন মহৎ্কুতেন মহতিভবাব্ধেঃ পোতত্লটী- 


কুতেনেত্র্থঃ। গোবৎসপদং কুব্বন্তি ভবাব্ধেরস্তি- 
ত্বমপি ন জানভ্তীত্যর্থঃ 1 ৩০ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ -ক্ষেমায়” _পৃব্বশ্ত্রোকে স্থাবর- 
জঙ্গমাত্মক এই জগতের মঙ্গলার্থ, ইহা বলিয়াছেন, 
এক্ষণে সেই মজলই বাস্তবরূপে প্রকাশ করিতেছেন 
-াত্বস্নি” ইত্যাদি ।  'অখিল-সত্ত্-ধামিন'--খিল 
বলিতে গুণাত্মক নিকৃষ্ট-সত্্ব আর অখিল-সম্ত্ব যাহা 
নিগুণ, বিশুদ্ধ সত্ত্ব, তাদৃশ স্বরূপ যাহার, সেই 
তোমাতে । এইস্থলে 'অমল-সত্ত্*" অর্থাৎ নির্মল 
সত্ব, এরাপ পাঠান্তর আছে। “দম।ধিনা' সমাধি 
বলিতে পৃথিবীতে অবতীর্ণ তোমার রাপ, গুণ ও 
লীল।দিতে ধ্যানাতিশয়ের দ্বারা, তোমাতে আবেশিত 
যে চিত্ত, তাহার দ্বারা প্রান্ত তোমার চরণতরী, যাহা 
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দশমস্ন্ধঃ ৬৫ 


প্পাশাশাশাশাশাশিশাশীপিপাশাশিশাশীশপাশিশাশীশীশীশাশাশীশীশটিাশিশীশীশ্ীশাশীশীশাশীটীশিি 


মহদ্গণ কর্তৃক ভব-সাগরের পোতের ন্যায় করা 
হইয়াছে, এই ভাবার্থ। তাহা অবলম্বনপূবর্বক মুখ্য 
বিবেকিপুরুষগণ এই ভবসাগরকে গোবৎস-পদের 
ন্যায় তুচ্ছ মনে করিয়া অনায়াসে পার হইয়া থাকেন, 
সংসার-সমৃদ্রের অস্তিত্বও তাহারা জানিতে পারেন না 
--এই ভাবার্থ |! ৩০ 
মধ্ব-_ভগবৎপাদপোহতোহসৌ নান্যপোতসমো 
ভবেৎ। সমিধায়ৈব শিষ্যেযু তদেব প্রাপ,মুর্ঘতঃ ॥ 
ইতি বামনে ॥ ৩০ ॥ 


স্থয়ং সমুত্তীষ্য সুদুত্তরং দ্যুমন্‌ 

ভবার্পবং ভীমমদভ্রসৌহাদাঃ ) 
ভবৎপদান্তোরুহনাবমন্ত্র তে 

নিধায় যাতাঃ সদনুগ্রহো ভবান্‌ ।॥ ৩১ ॥ 


অন্বয্ব৪-€ ননু তেন পোতেন চেৎ পুবের্ব পারং- 
গতাঃ তদা ইদানীন্তনানাং কা গতিঃ ইত্যাহ) হে 
দ্যুমন্, স্বেপ্র কাশস্বরূপ,) তে ( মহাপুরুষ:ঃ ) সুদুস্তরং 
€(অন্যৈেঃ উত্তরণাযোগ্যং, দুষ্পারমিত্যর্থঃ) ভীমং 
ভৌষণং) ভবার্ণবং সেংসারসমুদ্রং) সমৃতীর্য্য তৌর্ণাঃ) 
ভবগপদাস্তোরহুনাবং (ভবপাদপদ্মতরণিং ) অন্তর 
(সংসারে এব ) নিধায় (স্থাপয়িত্বা, গুরুপারম্পর্যয- 
রূপেণ স্থাপয়স্ত এব ) যাতাঃ € পরমশ্রেয়ঃ প্রাপ্তাঃ ) 
€ননূ তেষাং কখং ঈদূক্‌ কার্যমিত্যাহ তে) অদভ্র- 
সৌহাদাঃ €সব্বভুতেষু অগ্রীতিযুক্তাঃ ভবস্তি )। 
(কথং মৎপদাশ্রয়েণ এব উত্তীর্ণাঃ ইত্যাহ ) (যতঃ) 
ভবান্‌ সদনুগ্রহঃ €সতঃ ভক্তান্‌ অনুগ্ৃহনতি, ইতি 
ভক্তবাঞ্ছাপ্রদায়কঃ ভবতি )॥ ৩১ ।। 

অনুবাদ -__হে স্বপ্রকাশ, আপনি ভক্তবাঞ্ছাকল্- 
তরু, আপনার চরণাশ্রিত মহাজনগণ এই ভীষণ 
সুদুস্তর ভবার্ণব স্বয়ং উত্তীর্ণ হইয়া ভবদীয় পাদ- 
পদ্ম-তরণী ইহলোকে (গুরুপরম্পরায় বা শ্রোতগন্থায়) 
রাখিয়া গিয়াছেন » কেননা, তাহারা সব্বতূতে অতি- 
শয় প্রীতিযুক্ত । ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ _কিঞ্চ,।  ত্বৎপাদ-পোতাশ্রয়ণমান্রেণেব 
ভবাব্ধো গোম্পদতুল্যে জাতে বৈষ্ণবা .ভবাব্ধিম্‌ 
অজানন্ত এব পড্ভামেবোল্রঙ্ঘয়ভ্তীত্যাহঃ ৷ স্বয়মিতি 

7৯ 


তরণসাধননিরপেক্ষমেব অন্যেঃ সুদুস্তরমপি ভীমমপি 
সমুভ্তীধ্য ঘাতাঃ | দ্যুমন্‌ হে সূর্য ইতি ত্বং যেষামন্তঃ- 
করণে নোদেষি তেষামেব তমঃ পুজরাপঃ সংসা- 
রোহর্ণবতুল্যো ভীমো দ্ুস্তরস্চ ভবতি। প্রেমভজ্ক্য- 
দয়পবর্বতে ত্বয্যদিতে তু সমস্ত-তমসি স্বপ্নমেব নস্টে 
সতি স্বয্মেব সংসারতরণং ভবেদতো ভবৎ- 
পদাস্তোরুহনাবমনত্রে কুলে নিধায়ৈব ভক্তিমার্গ- 
সম্প্রদায়ং প্রবর্ত্েব ষাতাস্তে যথান্যেহপ্যেবং তরেয়ু- 
রিত্যতিপ্রায়নেণেত্যুৎপ্রেক্ষতে ইতি ভাবঃ। অন্তর 
সংসারস্য সামস্ত্যেন নম্টত্বেপি বয়ং সংসারিণ এবেতি 
ভক্তানাং মিথ্যাভিমান এব গোবৎসপদাকারঃ 
সংসারঃ1। যথা চ গোবৎসপদজলং পাবনং শ্লাঘ- 
নীয়ঞ্চ ভবেৎ তথৈব তেষাং সোহভিমানোহপ্যন্যেষাং 
ভক্তমানিনা মনি মানরোগহরোহভিক্তজনৈঃ শ্লাঘনীয়শ্চ 
ভবতীতি ভাবঃ। যতঃ সৎসু বৈষ্ণবেজ্বেব অনুগ্রহ 


_ এতাদূশো নান্যেষু যস্য সঃ ॥॥ ৩১ ॥ 


টীকার বজানুবাদ-__-আরও তোমার চরণতরীর 
আশ্রয়মান্রেই ভবার্ণব গোবৎসপদতুল্য হওয়ায়, 
বৈষ্ণবগণ উহা ভবসমুদ্র বলিয়া না জানিয়াই পায়ে 
হাঁটিয়া পার হইয়া যান, ইহা বলিতেছেন_স্বয়ম্” 
তরণসাধনের কোন অপেক্ষা না করিয়াই, অপরের 
পক্ষে সুদুস্তর ভয়ানক হইলেও তাহা” অনায়াসেই 
উত্তীর্ণ হইয়া থাকেন। 'দ্যুমন্ঠহে স্বপ্রকাশক স্য্য! 
তুমি যাহাদের অন্তঃকরণে উদিত হও না, তাহাদের 
নিকটেই তমঃপুঞ্জরূপ সংসার সমুদ্রতুল্য ভয়ানক ও 
দুস্তরণীয় হয়। কিন্তু প্রেমভভ্তিরূপ উদয়পবর্বতে 
তুমি উদিত হইলে সমস্ত অন্ধকার আপনা হইতেই 
বিলীন প্রাপ্ত হওয়ায় অনায়াসেই সংসারতরণ হইয়া 
থাকে । অতএব পরবত্তী লে!কের উদ্ধারার্থ সেই 
তোমার চরণতরী এই কুলে রাখিয়া, অর্থাৎ শিষ্য- 
পরম্পরা দ্বারা ভক্তি সথের সম্প্রদায় প্রবর্তনপূব্বক 
তীহারা ভব-পারে গমন করেন--এই ভাবার্থ । এখানে 
সংসার সম্পূর্ণরূপে নম্ট হইলেও “আমরা সংসারীই, 
--ভক্তগণের এই মিথ্য।ভিমানই গোবৎসপদতুল্য 
সংসার .যেমন গোবৎসপদজল পবিল্র ও শ্লাঘনীয় 
হয়, দেইরূপ তাহাদের সেই অভিমানও অন্যান্য 
ভক্তমানিগণের অভিমানরূপ রোগনাশক এবং বিজ- 
জনের প্রশংসনীয় হইয়া থাকে -এই ভাব । “যতঃ 


উড 


এতাদৃশ অনুগ্রহ, অপরের প্রতি নহে ॥ ৩১ ॥ 

মধ্ব_-ভগবৎপাদনৌকায়াঃ নেয়ং নৌকোপমা 
ভবেৎ। তয়াতীত্ব তু তামেব তিষন্তি তত্র যৎ। 
ইতি ব্রাঙ্মে অতস্তামেব যাতাঃ ॥ ৩১ 1 


যেহন্যেহরবিন্দাক্ষ বিমুক্তমানিন- 
স্তয্যস্তভাবাদবিশুদ্ধবুদ্ধয় 8 । 

আরুহ্য রুচ্ছে,ণ পরং পদং ততঃ 
পতন্ত্যধোহনাদুতযূঅদত্্রয়ঃ ॥॥ ৩২) 


অন্বক্নঃ-_-€ ননু মণ পদাশ্রয়ং বিনা জ্তানেনৈব 
সংসারোত্তরণাদিকং ভবেৎ কিং পদাশ্রয়েণ ইত্যাহ ) 
হে অরবিন্দাক্ষ, ( কমলনয়ন, ) অন্যে  অপরে ) যে 
(জনাঃ) বিমুক্তমানিনঃ €(বয়ং মুক্তা ইতাভিমান- 
যুক্তণঃ ) ত্বয়ি (ভগবতি ) অস্তভাবাৎ (অস্তঃ নিরস্তঃ 
ভাবঃ ভক্ত্যাদিরূপঃ তজ্মাৎ) অবিশুদ্ধবৃদ্ধয়ঃ (মলিন- 
চিন্তাঃ জনাঃ কৃচ্ছে,ণ (অতিকম্টেন ) পরং পদং 
€মোক্ষসমিহিতং মোক্ষপীঠাদব্যবহিত-প্রদেশম্‌ ) 
আরুহ্য (অধিরুহ্য ) অনাদৃতযৃক্ষদ্ত্রয়ঃ €ন 
আদৃতৌ পুজিতৌ যুক্মদণ্ত্রী ভবৎপাদৌ যৈঃ তে 
তাদূশাঃ সন্তঃ ) ততঃ € পরপদাৎ ) অধঃ (সংসারে) 
পতস্তি (নিপতিতাঃ ভবন্তি )।। ৬২ ॥। 

অনুরাদ--যদি কেহ বলেন যে, ভগবৎপাদা- 
শ্রয়ের প্রয়োজন ফি? শুজ্ঞানের দ্বারাই ত” ভব- 
সাগর ইত্তীর্ণ হওয়া যায়! তদুত্বরে বলিতেছেন-- 
হে পদ্মলোচন, অপর যে-সকল ব্যক্তি নিজদিগকে 
“মুক্ত” বলিয়া অভিমান করেন, আপনাতে তাহাদের 
প্রীতি না থাকায় তাহারা মলিনচিত্ত। সেই সকল 
ব্যক্তি অতিশয় কষ্টে মোক্ষসনিহিত প্রদেশে অধি- 
রোহণ করিলেও আপনার পাদপদ্মকে অনাদর করায় 
তথা হইতে অধঃপতিত হন ॥ ৩২॥। 

বিশ্বনাথ __বৈষ্বানামেব ভবার্ণবো গোম্পদী- 
ভবতি যে তু তব বিস্তদ্ধসত্বময়বপুষি মায়াভানবস্তো 
জানিনস্তেষান্ত সুদ্বস্তরো ভীম এব “কৃুচ্ছে, মহানিহ 
ভবার্ণবমপ্নবেশঃ ড় বর্গ-নক্রু মসুখেন 'তিতীর্ষস্তি। 
তত্বং হরেভগবতো ভজনীয়মঙ্গ্রিং কুত্বোড়,পং ব্যসন- 
মুত্তর দুস্তরার্ণমিতি” যথা সনৎকু মারেণোক্তম্‌ । 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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সদনুগ্রহো ভবান্‌্*-_-যেহেতু সাধু বৈষ্ণবজনেই তোমার “ক্লেশোহধিকতরস্তেষামিতি যথা ভগবতাপি”, নৈক্ষম্ম্যম- 


পাচ্যুতভাববজ্জিতং ন শোভতে জ্ঞানমলং নিরঞ্জনমিতি” 
যথা নারদেনাপি তখৈব দেবা অপ্যাহঃ। যে ইতি। 
অন্যে উক্ত লক্ষণেভ্যস্তুদনূগৃহীতেভ্যঃ সত্ত্যো ভিম্নাঃ 
অরবিন্দাক্ষেতি ত্বকুপাবলো কন মাধূর্য্যাননূভবিন 
ইতি ভাবঃ | বিমুজ্ঞমানিন ইতি ত্বত্তক্তা যথা সংসা- 
রোত্তীর্ণা অপি সংসারিমানিনস্তথা এবৈতে সংসার- 
মধ্যপতিতা অপি বিমুক্তমানিনস্তত্র হেতুঃ ত্বয্যরবিন্দাক্ষে 
মধুরাকারে অস্তভাবাৎ মায়া-শাবল্যমননেন প্রীত্য- 
ভাবাৎ, “অবজানন্তি মাং মৃঢা মানুষীং তনুমাশ্রি তমিতি 
ভগবদুক্তেমৌত্যদবিস্তদ্ধক্তানা॥ কামাদিনি্জীয়মূলক 
অন্তঃকরণ-শু দ্ধিমন্ত্াদ্ুৎপনমপি জ্তানং ন বিশুদ্ধ- 
মিত্যর্থঃ। তৎ অপি কৃচ্ছে.ণ তপঃশমদ্মাদিরুচ্ছ_- 
জনিতেন বিজ্তানেন পরং পদং. জীবন্মক্তদশামার- 
হ্যেত্যেষাং গুণীভূতভক্ত্যা যুজ্ততত্বং জ্েয়ং, তাং বিনা 
পরমপদারোহাসস্ভবাৎ, * শ্রেয়ঃ সৃতি ং ভক্তিণম্‌ উদস্য তে 
বিভো ক্রিশস্তীত্যাদেস্তাং বিনা জ্ঞানস্য মরীচিকা- 
জলায়মানত্বাৎ ততোহধঃ পতন্তি। ননূ ভর্জি'সত্তবে বথ- 
মধঃ পতন্তি তন্তরাহঃ। ন আদৃতৌ মায়িকত্ববুদ্ধযা 
যুক্মদতত্রী যৈস্তে। অম্মর্থঃ জ'নিনাং জ্ানাঙ্গভুতা 
ভক্তিদ্বিবিধা ভক্তিং বিনা জ্ঞানং ন সিদ্ধ্েদিতি 
শাস্্রাজয়ৈব কিঞ্ন্মান্রী ক্রিয়মাণা ভজনীয়-ভগবদ্ধি- 
গ্রহাদিষু মায়িকবৃদ্ধ্যা মায়াবৃদ্ধ্যা বা অনাদরবতী 
অনাদররহিতা চ, আদ্যয়া তেষাং তপঃশমদমাদিমতাং 
বহুকালেনাবিদ্যানিরসিনীং বিদ্যামুৎপাদ্য ব্রন্মভূত ত্ব- 
দশামুৎপাদ্য চ সহসৈবান্তদ্ধায়তে তে বিমুক্তমানিন 
এবোচ্যন্তে নতু বস্ততো জীবন্ুক্ঞাঃ ৷ “ভক্ঞক্যাহমেকয়া 
গ্রাহ্য” ইতি ভগবদুক্জে্ক্তিং বিনা তৎপদার্থস্যা- 
পরোক্ষানুভবালাভাৎ ভগবদপরাধসন্তবাচ্চ দগ্ধানামপি 
কম্মণাং পুনঃ প্ররোহাদধঃ পতন্তি চ। যদুক্তম্‌ 
রখযাল্রা-প্রসঙ্গে বিষ্ণভক্তিচন্দ্রোদয়ধূতং পুরাণবচনম্। 
“নানুব্রজতি যো মোহাদ্ব জন্তং পরমেশ্বরম্‌ । জ্ানাগ্লি- 
দগ্ধকন্মপি স. ভবেদ্মরাক্ষস” ইতি । বাসনা- 
ভাষ্যোথাপিতং পরিশিষ্টবচনঞ্চ “জীবন্থুক্জা অপি 
পুনর্বন্ধনং যাত্তি কর্মভিঃ। যদ্যচিন্ত্যমহাশত্তেৌ 
ভগবত্যপরাধিন” ইতি ৷ খ্তীয়য়া তু তেষাং ব্রহ্ম 
ভূতত্বদশামুৎপাদ্য অবিদ্যা-বিদ্য/য়ারূপরামেইপানু- 
পরমন্ত্যা তৎপনার্থসাক্ষাৎকারমন্ভাব্যমানা জীব- 
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নুক্তাঃ সিদ্ধাএব স্যুঃ । যদুক্তং “ক্রহ্মভূতঃ প্রসন্ন 
ন শোচতি ন কাঙক্ষতি। সমঃ সবের্বষু ভুতেষু 
মভ্ভজ্িং লভ্ভতে পরাম্। ভক্ত্যা মামভিজানাতি 
যাবান্‌ যশ্চাঞ্মি তত্বতঃ । ততো মাং তত্তুতো জাত্বা 
বিশতে তদনন্তরমিতি” || ৩৯ 1 

চীকার বঙ্গানুবাদ বৈষ্ণবগণেরই ভবার্ণব 
গোবৎসপদতুল্য হইয়া থাকে, কিন্তু যাহারা আপনার 
বিশুদ্ধ সত্ত্বময় শ্রীবিগ্রহে মায়িকবুদ্ধ করতঃ জ্ঞানাভি- 
মানী, তাহাদের নিকট ভবসাগর দুস্তর ও ভয়ানক । 
যেমন পৃথু মহারাজের প্রতি সনণকুমারের উত্তি_ 
“কৃচ্ছে মহানিহ” (81২২।৪০ ), অর্থাৎ হরিশর ণ- 
বিহীন যতিগণের পক্ষে এই ভবার্ণৰ উত্তীর্ণ হওয়া 
সাতিশয় ক্লেশকর ৷ তাহারা কম্মগ্রন্থি ভেদ করিয়া 
কাম।দি ছয়টি কুস্তীরসক্কুল ভবসমুদ্র অতি কষ্টে 
পার হইতে ইচ্ছা করেন; কিন্তু তাহা অতিশয় 
অসুখজনক | এই নিমিস্ত তুমি শ্রীহরির সব্র্বারাধ্য 
পাদপদ্মকে .ভেলাস্বরূপ অবলম্বন করিয়া দুস্তর 
সংসার সমুদ্র উত্তীর্ণ হও। শ্রীভগবান্ও বলিয়াছেন-_ 
“ক্লেশোহধি কতরস্তেষাম্” শ্রীগীতা--১২৫), অর্থাৎ 
সেই ব্রন্মসিক্তচিত্ত ব্যক্তিগণের অধিকতর র্লেশ হয়, 
যেহেতু দেহাভিমানিকত্ৃক অক্ষরবিষয়া মনোবৃত্তি 
দুঃখে লব্ধ হয়। দেবষি নারদ বলিয়াছেন--. 
“নৈক্ষম্যমপ্যচ্যুত-ভাববজ্জি তং”? (১1৫১২), অর্থাৎ 
ভক্তিহীন কর্ম বন্ধনেরই কারণ হয়, সব্র্বোপাধি- 
নিবর্তক নি্্মিল ব্রন্মজ্ঞানও হরিভক্তিবজ্জিত হইলে 
অধিক শোভা পায় না ইত্যাদি, সেইরূপ দেবগণ ও 
এখানে বলিতেছেন--'যে অন্য, অন্য বলিতে 
তোমার অনুগৃহীত সাধ ভক্তগণ ব্যতীত অপরে ৷ 
“অরবিন্দাক্ষ'-হে কমলনয়ন ! অর্থাৎ তোমার 
কৃপাবলোকনমাধৃধ্য যাহারা অনুভব করে না, এই 
ভাবার্থ । “বিমুক্তমানিনঃ,+- তোমার ভক্তগণ যেমন 
সংসার হইতে উত্তীর্ণ হইয়'ও নিজকে সংসারী 
বলিয়া মনে করে, তদ্রপ এই জ্ঞানিগণ সংসার মধ্যে 
পতিত হইয়াও নিজদিগকে বিমৃক্তমানী বলিয়া 
অভিমান করে, তাহার কারণ-_-তত্বম্মি অস্তভাবাৎ* 
পদ্মলোচন তোমার  মধুরাকার শ্রীবিগ্রহে মায়িক- 
বুদ্ধিতে প্রীতি না থাচায় তাহারা মলিনচিত্ত। 
€ “জ্ঞানী জীবনুক্তদশা পাইনু করি মানে । বস্তুতঃ 


বুদ্ধি “শুদ্ধ” নহে কুষ্ণভর্তিৎ বিনে 11”--রীচৈঃ চঃ মধ্য- 
২২২৯ )। “অবজানন্তি মাং মুটাঃ”” (শ্রীগী তা 
৯1১১), অর্থাৎ অবিবেকী ব্যক্তিগণ আমার সর্্ব- 
ভূতমহেশ্বরস্বরূপ পরমার্থ তত্ব না জানিয়া মনুষ্যদেহ 
আশ্রিত আমাকে অবক্জা করিয়া থাকে- শ্রীভগ- 
বানের এই উক্তি অনুসারে তাহারা “অবিস্তদ্ববৃদ্ধয়ঃ”, 
অর্থাৎ কামাদি নির্জয়মূলক অন্তঃকরণ শুদ্ধিহেতু 
উৎপন্ন জঞানও তাহাদের বিশুদ্ধ নহে- এই অর্থ । 
'আরুহ্য কুচ্ছে,ণ'__-তপঃশমাদি অতিকৃচ্ছ.. সাধন 
দ্বারা জীবন্মু্ত দশায় আরোহণ করিলেও ভবদীর় 
পাদপদ্মের অনাদরহেতু তাহা হইতে অধঃপতিত 
হয়। জীবন্ুক্ত দশাপ্রাপ্তিও গুণীভুত ভক্তির সাহ- 
চর্যেই হইয়াছে বুঝিতে হইবে, কারণ ভক্তি বিনা 
পরমপদে আরোহণ করা অসস্ভব। ব্রহ্ষস্তুতিতে 
উক্ত হইয়াছে_-“শ্রেয়ঃ সৃতিং ভক্তিম্‌ উদস্য” 
€১০।০৪।৪ ), অর্থাৎ হে বিভো! পরম মঙ্গলকর 
তোমার প্রতি ভক্তি ত্যাগ করিয়া যাহারা কেবলমান্র 
আত্মানাত-_-বিবেকজ্ান লাভের জন্য বিশেষ ক্লেশ 
স্বীকার করে, তাহাদের অল্প পরিমাণ ধানের পরিবর্তে 
অধিক পরিমাণ তুষ ভানার ন্যায়, পরিশ্রম রথাই 
হইয়া থাকে ইত্যাদি প্রমাণে ভক্তি বিনা জানলাভের 
প্রয়াস মরীচিকা জলতুল্য, অতএব অধঃপতিত হয়! 
যদি বলেন- দেখুন, সেই গুণীভুত ভক্তিসত্ত্বে কি 
প্রকারে অধঃপতিত হইবেন ? তাহাতে বলিতেছেন 
-- অনাদূত-যৃক্মদঙ্গ্রয়ঃ', মায়িকবুদ্ধিতে তোমার 
চরণযুগলের তাহারা অনাদর করিয়া থাকে । 

এই স্থলে তাৎপধ্যার্থ এইরাপ-_জ্ঞানিগণের 
জ্তানাঙ্গভূতা ভক্তি দুই প্রকার । “ভর্তি বিনা জান 
সিদ্ধ হয় না'__এই শাস্রবচনে ভজনীয় শ্রীভগবদ্দি- 
গ্রহাদিতে মায়িকবৃদ্ধি অথবা মায্মাবুদ্ধিতে অনাদর- 
যুক্ত এবং অনাদররহিত হইয়া কিছুমান্র ভত্তি'্র 
অনুষ্ঠান করেন। তন্মধ্যে আদ্যা অর্থাৎ অনাদর- 
সহিত ( অশ্রদ্ধ।যুক্ত ) ভক্তি তপস্যা, শম ও দমাদি- 
নিষ্ঠ যে ক্তানিগণের বহুকালে অধিদ্যানিরসিনী বিদ্যা 
উৎ্পাদনপৃব্বক ব্রহ্মভূতত্দশা উৎপন্ন করিয়া সহসা 
অস্তহিতা হইয়া যান, তাহারাই নিজদিগকে বিমুক্ত- 
মানী বলিয়া অভিমান পোষণ করেন, বস্তুতঃ তাঁহারা 
জীবন্মুক্ত নছেন ৷ “ভক্ত্যাহমেকয়া গ্রাহ্যঃ” ১1১৪1- 


৬৮ শীমত্ভাগবতম্‌ 


২১), অর্থাৎ এ কমান্ত্র সম্রদ্ধ ভক্তির দ্বারাই আমাকে 
প্রাপ্ত হওয়া যায় ইত্যাদি শ্রীভগবানের উক্তিবশতঃ 
ভক্তি ব্যতীত তৎপদার্থের অপরোক্ষ অনুভব লাভ না 
করায় এবং শ্রীভগবানে অপরাধহেতু কর্মসকল 
বিনন্ট হইংলও পুনরায় উৎপন্ন হওয়ায় তাহারা 
.অধঃপতিত হন। যেমন রথখযান্্রা-প্রসঙ্গে বিষ্ণভক্তি- 


চন্দ্রোদয় ধৃত পুরাণবচনে বলা হইগ্াছে--“থে ব্যক্তি 


অক্তানবশতঃ রথারূঢ আীভগবানের পশ্চাৎ গমন করে 
না, সেই লোক জানাগ্রি-দগ্ধকর্মা হইয়াও ব্রক্ম- 
রাক্ষসত্ব প্রাপ্ত হয়” বাসনাভাষ্য ধূত পরিশিষ্ট 
বচনে উক্ত আছে- “যদি অচিন্ত্যমহাশক্তি শ্রীভগবানে 
অপরাধী হন, তাহা হইলে জীবন্মুত্তগণও পুনর:য় 
কম্মের দ্বারা বন্ধন প্রাপ্ত হন, অর্থাৎ কর্ম্মানুষাক্ী নানা 
যোনিতে জন্মগ্রহণ, করেন ।” দ্বিতীয়া অর্থাৎ 
অনাদররহিতা । ভক্তির দ্বারা জ্ঞানিগণ ব্রক্মভূতত্ব- 
দশা প্রাপ্ত হইয়া অবিদ্যা ও বিদ্যার উপরম হই.লও 
সেই ভক্তির সাহচর্যেই তৎপদার্থের সাক্ষ'ৎকার 
অনুভব করতঃ জীবন্মুক্ত হইয়া সিদ্ধিলাভ করেন। 
যেমন ত্ত্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে-_এব্রহ্মভূতঃ 
প্রসম্নাত্মা” €১৮1৫৪-৫৫ ), অর্থাৎ ব্রন্মপ্বরাপপ্রাপ্ত, 
নির্মল চিত্ত, সকল প্রারণীতে সমদশী পুরুষ শোক বা 
আকাঙ্ক্ষা করেন না। ভ্রুমশঃ ব্রক্মভাবে স্থির হইয়া 
আমাতে পরা অর্থাৎ নিগুণা ভক্তি লাভ করেন । 
আমি যেরূপ বিভুতিসম্পন্ন এবং স্বরূপতঃ যাহা হই, 
আমাকে জ্ঞানী ব্যক্তি ভক্তিদ্বারাই যথার্থরাপে জানিতে 
পারেন। তারপর সেই গুণাতীত ভক্তিদ্বারাই সান্ত্বিক 


বিদ্যা নিরৃন্তি হইলে আমাকে সাক্ষাৎ অনুভব করিয়া. 


আমার সহিত যুক্ত হন ॥ ৩২ ॥ 


তথা ন.তে মাধব তাবকাঃ কুচিদ্‌- 

ভশ্যন্তি মার্গাৎ ত্বয়ি বদ্ধসৌহদাঃ | 

ত্বশ্নাভিগুপ্তা বিচরস্তি নিভয়া 

বিনায়কানীকপমৃদ্ধসু প্রভো ॥ ৩৩ । 

অন্বস্নঃ-_€ তদীয়্াস্ত ন কদাচিদপি পতত্তি) হে 

মাধব, (হে লক্ষমীপতে, ) হে প্রভো, (নাথ, ) তথা 
€ কিন্তু ) ত্বয়ি (ভগবতি ) বদ্ধসৌহাদাঃ ( সংস্থাপিত- 
সেবকভাবাঃ যে ) তাবকাঃ (ভাগবতাঃ ) তে (মহা- 
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আনঃ) কচিৎ (কদাপি ) মার্গাৎ শ্রেয়ঃপথাৎ ) 
ন ভ্রশ্যত্তি (ন পতন্তি) €( অপি তু) ত্বয়া (ভগবতা ) 
অভিগ্ুপ্তঃ (সব্বদা রক্ষিতাঃ ) নিভয়াঃ (নিঃশক্কাঃ 
জন্তঃ ) বিনায়কানী কপমৃদ্সু (বিনায়কাঃ বিঘ্হেতবঃ 
তেষাং অনীকানি সমৃহাঃ তান্‌ পান্তীতি তেষাং ম্দ্দসু 
শিরঃসু সকলবিম্পজনকদেবতানাং মস্তকেষু ) বিচ- 
রস্তি ভ্রমন্তি সব্র্বান্‌ বিঘ্লান্‌ জয়স্তি, তেষাং মস্তকর।প 
সোপানেষু পাদন্যাসেন বৈকুষ্ঠ-পদং আরোহন্তি বা) 
1৩৩ 

অনুবাদ-_হে মাধব, হে প্রভো, আপনাতে প্রীতি- 
সম্বন্ধযুক্ত পরম ভাগবতগণ কখনও সুপথন্রষ্ট হন 
না বরং তীহারা আপনার দ্বারা সব্বতোভাবে সুরক্ষিত 
হইয়া নিঃশক্কচিত্তে বিদ্বোৎপাদনকারিগণের পালক- 
সমূহের মস্তকের উপর পদ প্রদানপৃবর্বক বিচরণ 
করিয়া থাকেন ॥ ৩৩ ॥ | 

বিশ্বনাথ_-ননু ক্তানিন এব কেবলং কিমিত্যা- 
ক্ষিপ্ন্তে ভরতেন্দ্রদ্যুম্ন-চিন্রকেত্বাদিদৃষ্ট্যা ভক্ঞা 
অপ্যাক্ষিপান্তামিত্ত আহঃ তথেতি যথা বিমুক্ত- 
মানিনোহধঃ পতন্তি তথা তাবকা মার্গাৎ ভক্তিযোগান্ন 
ভ্রশ্যন্তি কিমুত মৃগ্যাত্বত্ত ইত্যর্থঃ। যদি বা ভ্রশ্যন্তি 
তদাপি ত্বয়ি বদ্ধসৌহাদা এব ভবন্তি, চিন্রকেতু- 
ভরতেন্দ্রদ্ুমূ:দীনাং ভ্রংশে সতি রন্রাদিত্বে প্রেমূঃ শত- 
গুণীভাব-দর্শনাৎ ভক্তানাং ভ্রংশোহপি প্রেমাধিকা- 
হেতুরেব দৃষ্টঃ । যদ্বা। তথা ন ভ্রশ্যন্তি যতো 
ভ্রস্টত্বেহপি ত্বয়ি ব্ধসৌহাদাঃ । ন মে ভভ্তঃ প্রণশ্য- 
তীতি” প্রতিক্তাতবতা মমোপকরিষ্যরিতৈব মব্প্রভুনা 
মমায়্ং ভ্রংশঃ কত ইতি ত্বয়ি দৃঢ়বিশ্বস্তমতয়ঃ ৷ ততঃ 
চাভিতস্তয়া রক্ষিতা বিনায়কানাং বিদ্নকারিণাং অনী- 
কানি স্তোমাঃ তানি পান্তি যে তেষামপি মৃদ্দসূ বিচ- 
রস্তি তানভিভবন্তীত্যর্থঃ। যদ্বা তচ্চরণাংস্তেহপি ভজ্ঞ্যা 
স্থম্দ্ধসূ ধারয়ত্তি ইত্যর্থঃ | ৩৩) 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন--দেখুন, কেবল 
জানিগণ্কেই কিজন্য কটাক্ষ করিতেছেন £ মহারাজ 
ভরত, ইন্দ্রদ্যুহ্ন, চিন্ত্রকেতু প্রভৃতির উপলক্ষ্যে ভর্ত- 
গণকেও আক্ষেপ করুন, তাহার উত্তরে বলিতেছেন 
-তিথা ন' যেমন স্বয়ং বিমুক্তমানিগণ তোমার 
চরণ অনাদর করিয়া অধঃপতিত হয়, তদ্রপ তোমার 
ভক্তগণ ভক্তিমার্গ হইতে কদাপি ভ্রম্ট হয় না, 
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তাহাতে অন্বেষণীয় তোমা হইতে ষে বিচ্যুত হয় না, 
এ বিষয়ে অধিক কি বক্তব্য ঃ যদি বা কখন ভ্রষ্ট 
হয়, তৎকালেও তোমাতে তাহাদের বদ্ধসৌ হাদ্দ্য 
থাকে । চিন্রকেতু. ভরত, ইন্দ্রদ্ুষ্ন প্রড়ৃতির ভ্রংশ 
হইলেও বৃন্রাসূর, স্বগ, হতী প্রভৃতি দেহেও তাহাদের 
প্রেমের শতগুণ ব্ৃদ্ধিই দৃষ্ট হয়, অতএব তক্তগণের 
ভ্রংশও প্রেমাধিক্যেরই ছেতু বুঝিতে হইবে । অথবা 
-_সেইরূপ ভ্রষ্ট হন না, যেহেতু ভ্রম্ট হইলেও 
তোমাতে “বদ্ধসৌহা দাঃ, প্রীতিসম্বন্বযুক্ত থাকে ৷ “ন 
মে ভক্তঃ প্রণশ্যতি” (শ্রীগীতা---৯'৩১ ১, অর্থাৎ 
আমার তত্ত কখনও বিনষ্ট হয় না--এই প্রতিক্ঞা- 
কারী আমার প্রভূ আমার উপকার সাধনের নিমিন্তই 
আমার এই ভ্রংশ করিয়।ছেন--এইরূপ তোমাতে 
তাহারা দৃঢ় বিশ্বাসযুক্ত। তারপর তোমা কর্তক 
সব্্বতোভাবে সুরক্ষিত হইয়া ধিঘ্নকারীদিগের সেনা- 
নায়কের অর্থাৎ গুরুতর বিদ্মসকলের মস্তকে পাদ 
প্রদান করিয়া নিভয়ে বিচরণ করিয়া থাকেন, অর্থাৎ 
বিপদসম্হ পরাভূত করেন । অথবা তাহাদের চরণ 
সেই বিদ্ম কারিগণও ভক্তিপূব্বক নিজ মস্তকে ধারণ 
করেন-_- এই ভাবার্থ ॥ ৩৩ ॥ 


সত্তং বিশুদ্ধং শ্রয়তে ভবান্‌ স্থিতৌ 
শরারিণাং শ্রেপ্ উপায়নং বপুঃ।. 
বেদক্রিস্মাযোগতপঃসমাধিভি- 
স্তবাহণং ষেন জনঃ দমীহতে ॥॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ___ভবান্‌ স্থিতৌ (স্থিতিকালে) শরীরিণাং 
(জীবানাং ) শ্রেয় উপায়নং € মঙ্গলসাধকং ) বিশুদ্ধং 
(রজস্তমোহীনং ) সত্তবং (সত্তগুণাশ্রিতং) বপুঃ 
€(শরীরং ) শ্রয্নতে €শ্বীকরোতি ) যেন €হেতুনা) 
জনঃ (লোকঃ) বেদক্রিয়া যোগতপঃ সমাধিভিঃ 
€ বেদক্রিয়া-যাগাদিঃ যোগঃ সমাধিঃ তপশ্চান্দ্রায়পা'দি 
তেষাং সমাধিভিঃ অনুষ্ঠানৈঃ ) তব অহণং €(ভবতঃ 
পৃজাং ) সমীহতে (সম্পাদয়তি )।] ৩৪ 

অনুবাদ-_(হে ভ্গবন্,) আপনি স্থিতিকালে 
দেহিগণের মঙ্জল-সাধক বিশ্ুদ্ধ-সন্তবময়-বপু প্রকট 
করেন, যেহেতু এ বপুদ্ধারা লোক সকল বেদক্রিয়া, 


যোগ, তপস্যা ও সমাধি যোগে আপনার পুজা করিয়া 
থাকেন ॥ ৩৪ । 

বিশ্বরনাথ__তদেবং বিভষি রূপাণীত্যনেন শুদ্ধ- 
সন্তাত্ম ক-শরীরাণাঞ্চরাচরলোকে প্রাকট্যমুক্তণম্‌। 
ক্ষেমায়েতি তব্প্রয়োজনং ক্ষেমঞ্চ ভক্তেঃ কৈবল্যং 
ত্বষ্যগ্ূজাক্ষেতি চত্ভিবিরতং তন্মধ্যে এব যেহন্যের- 
বিন্দাক্ষেত্যনেন ভক্তেপ্ত“ণভাবশ্চ মোক্ষফলকো ভগ- 
বচ্চরণাদরে সতি ধ্বনিতঃ। ইদানীং ভক্তেঃ 
প্রাধান্যমপি প্রয়োজনং স্তদ্ধসত্ত্বাত্মকবপুঃ প্রাকট্য- 
স্যেত্যাহঃ সত্তবমিতি বিশুদ্ধং মায়াতীতং সত্তবং চিন্ময়ং 
বপুরভবান্‌ শ্রয়তে। কীদৃশং স্থিতী পালনসময়ে 
শ্রেয়সাং উপ আধিক্যেন অয়নং প্রাপ্তি্ঘতস্তচ্ছে_ য় 
এবাহঃ বেদাদিভিশ্চতুভিশ্চত্রাশ্রমধন্মৈঃ সহ অহণং 


ঈহতে। যেন বপুষেতি বপুষোহনাশ্রয়ণেহহণা- 
সিদ্ধেঃ ॥ ৩৪ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ -“বিভষি রূপাণি' (২৯ শ্লোক) 


ইহাতে স্থাবরজঙ্গমাত্মক এই লোকে শুদ্ধ সত্ত্বাত্মক 
শরীরের প্রাকট্য উত্ত হইয়াছে । “ক্ষেমায়' মঙ্গলের 
নিমিত্ত, ইহাতে প্রাকট্যের প্রয়োজন বলা হইয়াছে। 
মঙ্গল ভক্তির কৈবল্য, তাহা “ত্ৃয্যস্থজাক্ষ* (৩০ 
শ্লোক ), ইত্যাদি ঢারিটি গ্লোকে বিরত হইয়াছে । 
তন্মধ্যে 'ষেহন্যেহরবিন্দাক্ষ” (৩২ শ্লোক )- এখানে 
গুশীভুত ভক্তিতেও তোমার চরণের সমাদর-বশতঃ 
মোক্ষপ্রান্তি ধ্বনিত হইয়াছে । এক্ষণে . ভক্তির 
প্রাধান্যও প্রয়োজন তোমার শুদ্ধসত্বাত্মক বিগ্রহের 
প্রাকট্যের, ইহা বলিতেছেন-_“সম্তবং বিশুদ্ধং' ইত্যাদি, 
বিশুদ্ধ বলিতে মায়াতীত সত্ত্ব অর্থাৎ চিন্ময় শরীর 
ধারণ করিয়া থাকেন। কেমন শরীর £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_পালনসময়ে মঙগলসমূহের আধিক্যরূপে 
প্রাপ্তি যাহা হইতে হয়, তাদূশ শরীর । সেই মঙ্জলই 
বলিতেছেন-_“বেদাদিভিঃ,, চতুরাশ্রম ধর্মের সহিত 
জনগণ এ বিগ্রহের পৃজা করিয়া থাকেন, এঁ শ্রীধিগ্রহ 
প্রকটিত না হইলে অর্চনাদিও সম্ভব হইত না অর্থাৎ 
আপনার যে শরীর অবলম্বন করিয়া লোক বেদা- 
ধ্যয়নরাপ ব্রঙ্মচারীর ধর্ম, ক্রিয়াযোগরূপ গৃহস্তের 
ধর্ম, রনবাসাদিরাপ বানপ্রস্থের ধর্ম, এবং সমাধিরাপ 
যতির ধরম্ম__এই চতুধ্বিধ স্বধর্ম দ্বারা আপনার পৃজা 
করিয়া থাকে । আপনি শরীর ধারণ না করিলে 


৭০ শ্রীমভাগবতম্্‌ 


পুজার অভাবে লোকের কর্মফল সিদ্ধ হইত না।) 
॥ ৩৪ ॥ 

মধব- বিশুদ্ধ জত্তব্রক্মাদেঃ শরীরে সংস্থিতো 
হরিঃ। তেষামাদেশমাগেণ বেদাদ্যৈরচ্চয়ন্তি তম্‌ ॥ 
ইতি ভাগবততন্ত্রে ।। ৩৪ ॥ 


সম্তবং ন চেদ্ধাতরিদং নিজং ভবেৎ 
বিজ্ঞানমজ্ঞানভিদাপমাঙ্জনম্‌ । 
গুণপ্রকাশৈরনূমীয়তে ভবান্‌ 

প্রকাশতে যদ্য চ যেন বা গুণঃ॥ ৩৫ ॥ 


_ অন্বয্নঃ_হে ধাতঃ, ( সব্বাশ্রয়, ) ইদং সন্তবং 
চেৎ (যদি) নিজং (ভবদীয়ং )[ বপূঃ (স্বরূপং)] 
নভবেৎ (তদা) অজ্ঞানভিদাপমার্জনং ( অক্তানং 
মাম্মা ভিদা তৎকৃতং ভেদজ্ঞানং তয়োঃ অপমার্জনং 
নিবর্তকং ) বিজ্ঞানং (বিশিষ্টং অপরোক্ষং জ্ঞানং ন 
ভবেৎ) (ননু জড়ানাং অপি বুদ্ধযাদীনাং যতঃ প্রকাশঃ 
তদ্ব্রক্ম ইতি্ানং ভবেদেব ইত্যাহ ) শ্তণপ্রকাশৈঃ 
€ গুণাবচ্ছিনৈঃ প্রকাশৈঃ) ভবান (সব্বসাক্ষীপূর্ণঃ 
কেবলং ) অনুমীয়তে (ন তু সাক্ষাৎ ক্রিয়তে অনু- 
মান প্রণালীং আহ ) যস্য (সম্বন্ধী ) গুণঃ (অয়ং 
বৃদ্ধযাদিঃ ) প্রকাশতে, যেন বা (বৃদ্ধযধিষ্ঠান্রী হেতুনা 
বাহ্যো শুণঃ প্রকাশতে ইত্যনৃমীয়তে ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে বিধাতঃ, যদি আপনার এই বিশুদ্ধ 
সত্ত্বময় বপূ প্রকটিত না হইত, তাহা হইলে অক্তান 
ও তৎরুত ভেদ-নিবর্তক অপরোক্ষ জান সম্ভব হইত 
না। গুণপ্রকাশের দ্বারা আপনি”_গুণসমূহ যাহার 
সম্বন্ধে প্রকাশিত হয় অথবা ধিনি গুণসকলের প্রকা- 
শক, তিনি জড়বুদ্ধ্যাদিগুণের অধিষ্ঠাতুস্বরূপ ঈশ্বর-_ 
এইরাপে অনুমিত হন মান্ত্র, (সাক্ষাৎকার হন না, 
কিন্তু যাহারা আপনার বিশুদ্ধ-সত্তময় বিগ্রহের উপা- 
সক, তাহারা আপনার সাক্ষাৎকার করিয়া খাকেন-_ 
ইহাই তাৎপৃষ্য )।1 ৩৫ ||. 

বিশ্বনাথ__ননু. কেচিদ্দার্শনিকা মদ্বপুঃ প্রাকৃত- 
সত্তবময়মেব মন্যন্তে তন্রাহঃ। জত্তবমিতি হে ধাতঃ ! 
ইদমিতি তর্জন্যা গভং লক্ষীকুব্বন্তি তব বপুরিদং 
নিজং সত্তবং শুদ্ধং সত্ত্বং ন ভবেচ্চেৎ কিন্ত প্রারুতমেব 
সত্ত্ং ভবে, তদা বিজ্ঞানং তথাভূতত্বেন সতা- 


'সম্প্রত্যস্মাভিরপীত্যথঃ ৷ 
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মনৃভবঃ মার্জনং লোপং আপ প্রাপ্তম্‌। মহদনুভব 
এবান্ত্র প্রমাণমিত্যর্থঃ | বিজ্ঞানং বীদৃশং অজ্ঞান- 
ভিৎ অজ্ঞাননিবর্তকমিতি ত্বদ্ধপুষো বিশ্ুদ্ধসত্তবত্বেন 
বিজ্ঞানমান্ত্রাদেব সংসারো নিবস্তত ইতি তাদৃশ- 
বিজ্ঞানস্য প্রামাণ্যং নাশঙ্ক্যমিতি ভাবঃ । কিঞ্চান্ত 
প্রমাণান্তরমপ্যত্তীত্যাহুঃ |] গুণপ্র কাশৈগু ণস্য।তিতে- 
জস্বিত্বাদস্মদাদি সব্বমনঃপ্রসাদকত্বপ্রেমপ্রদত্বাদেঃ 
প্রকাশৈরেব ইদং বপুর্ভবানেব ন মায়েত্যনুমীয়তে 
তথাহি। যস্য চ যস্য 
এব গুণঃ প্রকাশতে চিন্য়ত্বাৎ ন প্ররুতের্জাড্যাৎ ৷ 
প্রকাশে অপি প্রযোজকসাপেক্ষত্বাচ্ডচ । যেন বা 
শুদ্ধসত্ত্েনৈব হেতুনা প্রকাশতে ন ত্ প্রারুতত্বেন। 
অতএব বক্ষ্যতে “যস্যাবতারা জঃয্মন্তে শরীরিম্বশরী- 
রিণঃ । তৈস্ভৈর তল্যাতিশযমৈবা্ষৈর্দেহিজ্বসঙ্গতৈ”রিতি। 
যদ্বা ইদং নিজং সং শুদ্ধসত্তাত্মকং তব বপুর্ন 
ভবেনাবিস্বেচ্চেৎ তদা অক্তানভিৎ বিজ্তানমপরোক্ষা- 
নুভবো মার্জনং আপ নাশমেব প্রাগুয়াদিত্যর্থঃ। 
কিন্ত তদা গুণানাং বুদ্ধযাদীনাং প্রক।শৈর্ভবাননূ- 
মীয়তে । কেবলম্‌ অনুমীয়েতৈব, অনুমানপ্রকার- 
মাহঃ-যস্য গুণঃ প্রকাশতে যেন বা বুদ্ধযধিষ্ঠান্না 
হেতুনা বাহ্যো শুণঃ প্রকাশতে স ঈশ্বর ইতি ॥ ৩৫) 

টীকার বঙ্গানুধাদ-_-যদি বলেন--দেখুন, কোন 
কোন দাশনিকগণ আমার শরীরকে প্রারুত সত্ত্বমগ়্ 
বলিয়াই মনে করেন, তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_ 
“সত্বং ইত্যাদি । হে ধাতঃ ! সব্বশক্তিমান ! “ইদং, 
-তর্জনীর দ্বারা গর্ভ লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন, 
তোমার এই শরীর যদি স্বীয় বিশুদ্ধ সত্তবময় না 
হইয়া প্রাকৃত সত্ত্ব হইত, তাহা হইলে “বিজ্ঞানং'_ 
তোমার সাক্ষাৎকারাত্মক সাধুগণের অনৃভব “মার্- 
নম্‌ আপ*--লোপ পাইত, মহদনুভবই এই বিষয়ে 
প্রমাণ, এই অর্থ কেমন বিজ্ঞান? তাহাতে 
বলিতেছেন-_“অক্তানভিৎ,, অজাননিবর্তক (অর্থাৎ 
অক্তান ও অক্তানকৃত ভেদ, এই উভয়ের নিবর্তক 
তোমার সাক্ষাকারাত্মক বিজ্ঞান )। বিশুদ্ধ সত্ত্বরাপে 
তোমার শ্রীবিগ্রহের বিজানমান্ত্রইে সংসার মিবন্তিত 
হয়, অতএব তাদ্‌্শ বিজানের প্রামাণ্য বিষয়ে কোন 
শঙ্কার অবসর নাই, এই ভাব । আরও, এই বিষয়ে 
প্রমাণান্তরও আছে, ইহা বলিতেছেন- _“গুণ-প্রকাশৈঃ, 
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তোমার গুণের অতিশয় তেজস্থিত্বহেতু আমাদের ন্যায় 
সকলের মনের প্রসম্নতা ও প্রেমপ্রপত্বাদি প্রকাশের 
দ্বারা এই বিগ্রহবিশিষ্ট তুমিই, কিন্তু তোমার মায়া 
নহে, ইহা সম্প্রতি আমরাও অনুমান করিতেছি। 
“দ্য চ* চিন্ময় বলিয়া যাহার গুণ প্রকাশ পাইতেছে, 
ইহা জড় প্রকৃতির গুণ নহে, কারণ প্ররুতির গুণ 
প্রকাশেও প্রয়োজকের অপেক্ষা খাকে ৷ “ঘেন বাঁ 
শুদ্ধ সত্ব বলিয়াই প্রকাশিত হইতেছে, কিন্তু উহা 
প্রাকৃতত্বরপে নহে । অতএব বলিবেন-_-“যস্যাব- 
তারাঃ,” €১০।১০।৩৪ ), ইত্যাদি, অর্থাৎ হে ভগবন্‌! 
আপনার প্রাকৃত শরীর নাই বটে কিন্তু প্রারুত দেহে 
যে সকল অতুল নিরতিশয় বীর্য্য অসম্ভব, মৎস্যাদি 
বিগ্রহ্ধারী প্রাণীর মধ্যে সেই সকল বীর্য-দর্শনে 
লোকে তাহাদের মধ্যে আপনার অবতার হইয়াছে 
জানিতে পারে । অথবা_- তোমার বিশুদ্ধ সত্তবময় 
এই শরীর যদি প্রকটিত না হইত; তাহা হইলে 
অপরোক্ষ অনুভব নাশ পাইত। কিন্তু তৎকালে 
বৃদ্ধাদিগণের প্রকাশকরূপে তোমার কেবল অনুমান 
করা যায়। অনুমানের প্রকার বলিতেছেন_-“যস্য 
চযেন বা” বুদ্ধ্যাদি জড়গুণ সকল প্রকাশ দ্বারা 
তোমার সাক্ষিত্বাদি গুণ প্রকাশ হইতে পারে, কিংবা 
যাহার বাহ্য গুণ প্রকাশ পাইতেছে, তিনি ঈশ্বর-_ 
এইরূপ তোমার অনুমান করা যাইতে পারে মান্র। 
(কিন্তু এই অনুমানের দ্বারা তোমার সাক্ষাৎক।র 
হয় না। তোমার দর্শন লাভ করিতে হইলে তোমার 


কুপা ভিন্ন অনা উপায় নাই এবং সেই কৃপা আসিবে 
তোমার পাদপদ্মের সেবার দ্বারা )।। ৩৫ |] 


মধব- সত্তং ব্রহ্মাদিদেহাখ্যং জ্ঞানরূপং তমোনু- 
দম্। যদি ন স্যান্তদা জত্তপ্রকাশান্মিতো বিভুঃ । 
যদি ন স্যাৎ পরো বিষ্কঃ কথং বিদ্বজ্জনা অমুম্‌। 
অঙ্চ়ন্তীতি তত্বস্য জিজ্ঞ।সুভিরধোক্ষজঃ ॥ কথং 


জায়েত কস্যাপি বিগুণত্বাৎ পরো বিভুঃ। ইতি তন্ত্র- 
ভাগবতে ॥ ৩৫ ॥ 


ন নামরূপে গুণজন্মকম্মভি- 
'মিরূপিতব্যে তব তস্য সাক্ষিণঃ | 
মনোবচোভ্যামনুমেয়বত্ম নো 
দেবন্িযয়ায়ং প্রতিযস্ত্যথাপি হি ॥ ৩৬ ॥ 


দশমক্কন্ধঃ ৭৯ 


অন্বস্নঃ- হে দেব, গুণকর্মজজন্মভিঃ €(গুণাশ্চ 
কর্মাণি চ জন্মানি চ তৈ) তব (ভগবতঃ ) নামরাপে 
(স্বরূপভুতে ) ন নিরূপয়িতব্যে (ন নিদ্ধারণীয়ে 


'ভবতঃ ) (কুতঃ ) অণুমেয়বজ্মনঃ (অনুমেয্মং বজ্ম- 


মার্গো যস্য তস্য তব) তস্য (মনসঃ ) সাক্ষিণঃ 
€ সাক্ষাৎ দ্রষ্টুঃ ) (স্বরূপং ) মনোবচোভ্যাং (অন্- 
মানসাধকাভ্যামপি অতীতং) অথাপি কিন্তু ভক্তাঃ) 
ক্রিয়ায়াং (উপাসন-লক্ষণায়াং ) প্রতিষযন্তি (ত্বাং 
লভস্তে )।। ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_-€ দেবতাগণ বহুরূপে প্রকাশমান ভগ” 
বান্কে সম্বোধন করিয়া বলিতেছেন” ) হে দেব, 
গুণ, জন্ম ও ক্রিয়াদ্বারা আপনার নাম ও রূপ নিরা- 
পিত হয় না। কেন-না আপনি অনুমিতি-পন্থাবলহ্বি- 
সাধকের মনোবাক্যের অগোচর, সাক্ষী স্বরূপ ৷ কিন্তু 
ভক্তগণ উপাসনা অর্থাৎ সেবা-দ্বারা আপনার 
সাক্ষাৎকার লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ন কেবলমেতদ্রপমেব তে বিশুদ্ধ- 
সস্তাতআকমপি ত্বেতস্য বাচকং নামাপি তে চ নামরূপে 
ভক্ত্যৈবানুভবিতূং শক্যে নান্যথেত্যপীত্যাহঃ ৷ নেতি 
গণৈঃ শ্যামসুন্দর কৃপাদ্র-লোচনেতি কর্মভিগোবদ্ধ- 
নোদ্ধরণ ভ্রিভঙ্গললিতেতি ৷ জন্মভির্নন্দনন্দন বসুদেব- 
নন্দনেতি যে তব নামরূগে তে যদ্যপি যথা কথঞ্চি- 
দ্বাচ্যধ্যেয়ে ভবতস্তদপি সাক্ষিণো বিষয়দ্রষ্টুজীবস্য 
নিরূপিতব্যে সাক্ষাদনুভবনীয়-মাধুয্যেশ ভবতঃ। 
তয়োর্মাধূর্যযাননূভব এব তদননূভবঃ. যথা পিত্তদূষিত- 
রসনজনেন চব্বিহস্যাপি মৎস্যপ্ডিকাখগুস্য স্বাদালা- 
ভাদননূভব এব ৷. এবঞ্ু ভক্তিরহিতজীবকর্তুকানু- 
ভবাশক্তেরেব হেতোর্নামরূপয়োদ্'য়োরপি বিশুদ্ধ- 
সত্তবাত্ম কত্বমবগতমিতি ভাবঃ । যদ্বা সাক্ষিণ ইতি 
তবেত্যস্য বিশেষণং নামরূপয়োঃ স্বরূপভূতত্বা্, নহি 
সাক্ষিণঃ স্বরূপং সাক্ষাৎ জাতুং শরু-বন্তীতি ভাবঃ ৷ 
হে দেব, অথাপি ভ্িঃয়ায়।ং ত্বপীয়শ্রবণ বীস্তনাদিভক্কৌ 
সত্যাং প্রতিযস্তি নামরূপে সাক্ষাদনূভবস্তি চ। 
তেষামনুভবস্তন্যৈরনৃমানজেয় ইত্যাহঃ । মনসা 
ক্ষান্তি মানশৃন্যত্বাদিলিজেন বচসা মনোহরবিন্দাক্ষ 
দিদৃক্ষতে ত্বামিত্যাদ্যনূরাগব্যঞজক-বাক্যেন অনুমেয়্ং 
বর্ম প্রেমভক্তিযোগো যস্য তস্য ॥ ৬৬ ॥ 

টীরার বঙ্গানুবাদ-কেবল তোমার এই রাপই 


৭২ শ্রীমত্তাগবত ম্‌ 


বিশুদ্ধ সত্ত্বাত্মক ইহা নহে, কিন্তু ইহার বাচক তোমার 
নামও (বিশুদ্ধ সত্বাত্বক )। সেই তোমার নাম ও 
রূপ ভত্তি্র দ্বারাই অনুভূত হইতে পারে, অপর 
কোন উপায়ে নহে, ইহা বলিতেছেন-_'ন* ইত্যাদি, 
গুণ, কর্ম ও জনা দ্বারা তোমার নাম ও রূপ নিরূ- 
পিত হয় না, অর্থাৎ গুণ দ্বারা শ্যামসুন্দর, কৃপাদ্র- 
লোচন ইত্যাদি, কর্মদ্বারা গোবদ্ধনোদ্ধরণ, ভ্রিভঙগললিত 
ইত্যাদি, জন্মদ্বারা নন্দনন্দন, বসুদেবনন্দন ইত্যাদি 
যে তোমার নাম ও রাপ রহিয়াছে, তাহা যর্দিও কোন 
প্রকারে বাচ্য ও ধ্যেয় হয়, তথাপি “সাক্ষিণঃ+- 
বিষয়দ্রষ্টা জীবের পক্ষে সাক্ষাৎ মাধূর্্যানুভব হয় 
না। উভয়ের (নাম ও রূপের) মাধুয্যের অননু- 
ভব, যেমন পিস্তাধিক্যবশতঃ দুষিতজিহ্বা় সুমিষ্ট 
মিশ্রীখণ্ড চব্বিত হইলেও তাহার স্বাদ লাভ না হওয়ায়, 
তাহা অননুভবই । এইরূপ ভক্তিরহিত জীব কর্তৃক 
অনুভবের অসামর্থাহেতুই ভগবানের নাম ও রূপ 
বিশুদ্ধ সত্তাত্মক, ইহা বোধগম্য হয়, এই ভাবার্থ। 
অথবা-__'সাক্ষিণঃ” ইহা “তব'-পদের বিশেষণ, 
নাম ও রূপ তোমার স্বরূপভূত বলিয়া সংক্ষির স্বরূপ 
সাক্ষাৎ জানা সম্ভব নহে (অর্থাৎ মন ও বাক্যাদি 
যে সকল কারণ দ্বারা তোমার নাম ও রূপ প্রত্যক্ষ 
করিতে ইচ্ছা করা যায়, তুমি তাহা দিগের অগোচর 
সাক্ষিস্বরূাপ বস্ত, সাক্ষির তত্ব মন ও বাক্যের 
অগোচর )। হে দেব! তথাপি “ক্রিয়ায়াং* ত্বদীয় 
শ্রবণ-কীর্ভনাদি ভক্তিযোগে ভজগণ তোমার নাম ও 
রাপ সাক্ষাৎ অনুভব বরিয়া থাকেন। তাহাদের 
অনুভবই অন্যের অনুমানের বিষয়, ইহা বলিতেছেন 
_-মিনোবভোভ্যাম্‌ অনুমেয়বত্মনঃ' মন ও বাক্যের 
দ্বারা, অর্থাৎ ক্ষান্তি, মানশ্ন্যত্বাদিরপ মন এবং 
“মনোহরবিন্দাক্ষ দিদ্‌ক্ষতে ত্বামৃ” (৪81১১২৬ ), 
অর্থাৎ হে কমলনয়ন ! আমার মন তোমাকেই 
দেখিতে ইচ্ছা করিতেছে ইত্যাদি (বৃশ্রাসুরের ন্যায় ) 
অনুরাগব্যঞজজক বাক্যের দ্বারা অনুমেক্ন বর্ম বলিতে 
প্রেমভক্তিযোগ যাহার €সেই তোমাকে ভক্তগণ 
প্রত্যক্ষ করিয়া থাকেন 1 )1) ৩৬ ॥ 

মধব_-লোক সিদ্ধার্থ নাম্‌.ঃ সরাহিত্যান্নামবজ্জিতঃ। 
অরূপো প্রাকৃতত্বাচ্চ সন্তাভাবান্থাগুণঃ || অকর্মা- 
ক্লি্টকারিত্বাৎ নিত্যত্বাদজ এব চ। অলৌকিকার্থ 


[১০।২৩৬-৩৭ 
সন্নামুমনত্তত্বাজ্জনার্দূনঃ । অনন্তনামা পরমঃ সুসুখ- 
জঞানরূপবান্‌। তানি চাস্য সুদিব্যানি সুগন্ধীনি 
সুভান্তি চ।॥ শুভলক্ষণ-পূর্ণানি সুবর্ণ।নি মহান্তি চ। 
যদতো হনন্তরূপোহসৌ পূর্ণানন্দাদি-ভোজনাৎ ॥॥ বলৈ- 
সবর্য্য সুবীর্য্যাদিপূর্ণা সংখ্যগুণ ত্বতঃ | অনন্তগুণ- 
এবাসৌ তে চাভিন্না গুণা হরেঃ ॥ পরস্পর মভিন্নাশ্চ 
সব্বে ধর্মাশ্চ ভদ্গতাঃ ৷ অভিন্নানি চ রূপাণি 
সব্বাণি জগদীশিতুঃ। প্রারুতস্য তু নামাদেরীক্ষিতা 
পুরুষোত্তমঃ । অনামাদিবচোভিস্ত স এষোহথোহনু- 
মীয়তে । অনামত্বাদি চান্যচ্চ জ্ঞানিনাং মনসেজতে 
তে নৈব ঢোহ্যএযোহ্র্থস্তদ্মাজ্জেয় ইতি প্রভুঃ ॥ 
ইতি ব্রন্মতর্কে। দেবব্রিয়ায়ঃ প্রতিযন্তীতি । ভগ- 
বৎপ্রেরণাদেব জানন্তি। মামরাপাদিবিষ্কোন্ত ন শক্যং 
জানমঞ্জসা। তথাপি তণ্প্রসাদেন জানন্তি পর- 
মষয়ঃ॥ ইতি পাচ্ছে ॥ ৩৬ ॥ 


শৃণ্বন্‌ গৃণন্‌ সংস্মরয্মংশ্চ চিন্তয্মন্‌ 
নাম।নি রূপাণি চ মজলানি তে । 
ক্রিয়াসু যস্তচ্চরণারবিন্দয্মো- 
রাবিষ্টচেতা ন ভবায় কলতে ॥ ৩৭ ।। 


অন্বস্নঃ-_যুত্চ্চরণারবিন্দয়োঃ (ভবৎ পাদক ম- 
লয়োঃ ) আবিষ্টচিত্তঃ (নিমগ্রচেতাঃ ভক্তঃ ) দ্রিয়াসু 
€ সর্বকার্যেষু) তে (ভেবতঃ) মঙ্জলানি শ্রেয়স্করাণি) 
নামানি রূপাণি চ শৃণ্বন্‌ (শান্ত্রগুরুসাধূমৃখাৎ আক- 
এঁয়ন ) গৃণন (উচ্চারন) সংক্মরয়ন্‌ €( অন্যানপি 
সংস্মারয়ন্‌ ) চিন্তয়ন্ (ধ্যায়ন্‌ 5) ভবায় (পুনঃ 
সংসারায় ) ন কল্পতে (ন প্রানুর্ভবতি )॥। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ__হে ভগবন্‌, আপনার পাদপদ্ম যুগলে 
আবিষ্টচিত্ত হইয়া ঘিনি সব্র্বকার্য্যে আপনার পরম 
মঙ্গলময় নাম ও রূপ গুরুমুখে শ্রবণ করিয়া গ্রহণ 
করিতে করিতে অপরকে স্মরুণ ও চিন্তন করাইয়া 
থাকেন, তাহার আর সংসার থাকে না ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ নামরাপয়োঃ শ্রবণাদিভিরভ্যাস 
এবানুভবে কারণমিত্যাছঃ । শৃণুমিতি ক্রিয়াসু 
স্বদৈহিকব্যাপারেষু বর্তমানোহপি ন ভবায় কল্পতে 
কিন্তু ভবদনূভবায় কঙ্গতে ॥ ৩৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- আরও, শ্রীতগবানের নাম ও 


১০।২।৩৭-৩৯ ] 


দশমক্ষঙ্ধঃ ৭৩ 


রূপের শ্রবণাদির দ্বারা অভ্যাসই তাঁহার অনুভবের 
কারণ, ইহা বলিতেছেন-_'শৃণ্বন্” ইত্যাদি । “কিয়াস” 
নিজ দৈহিক ব্যাপারে নিযুক্ত থাকিয়াও €িক্তমুখে 
উচ্চারিত তোমার মঙ্গলাবহ নাম শ্রবণ, কীর্তন, 
মরণ, চিন্তন করিতে করিতে খিনি তোমার চরণ- 
কমলে চিত্ত সমাহিত করেন, তিমি) 'ন ভবায় 
কল্পতে”_-এই জন্মমরণপ্রবাহরূপ সংসারে আর 
ফিরিয়া আসেন না, কিন্তু তোমার অনুভবের যোগ্য 
হন | ৩৭ | 

মধব __যঙ্মান্নামরূপাদয়ঃ সন্তি তস্মাচ্ছ.ণ্বন্‌ 
গৃণন্। ক্রিয়াসু ক্রিয়মাণাসু প্রেরকত্বেন পৃজ্যত্বেন 
চ। সব্ব্রিয়াসু কততৃত্ব পৃজ্যত্বেন জনাদ্দনম্‌। যো 
বেত্বি নৈতি সংসারং তণ্প্রসাদান্ন সংশয়ঃ || ইতি 
ক্রিয়াযোগে ॥ ৩৭ ॥ 


দিষ্ট্যা হরেইস্যা ভবতঃ পদো ভুবো 
ভারোহপনীতস্তব জন্মনেশিতৃঃ | 
দিষ্ট্যাঞ্চিতাং ত্বৎপদকৈঃ সুশোভনৈ- 
দ্রক্ষ্যাম গাং দ্যাঞ্চ তবানুকম্পিতাম্‌ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(বিশেষতঃ শ্রীরুষ্ণাবতারং অভিনন্দস্তি) 
হে হরে, দিস্ট্যা (অস্মাকং ভাগ্যেন ) ঈশিতুঃ জেগ- 
নিয়ন্ত্রিণঃ ) তব (ভগবতঃ ) জন্মনা (অবতারেণ ) 
ভবতঃ পদঃ (স্থানস্য ) ভুবঃ ( পৃথিব্যাঃ ) ভারঃ 
€ দুর্জনান্রর মণভারঃ ) অপনীতঃ (দৃরীকৃতঃ) € আপ 
চবয়ং) দিস্ট্যা (ভাগ্যেন) সুশোভনৈঃ (শস্- 
চন্রাদি-চিহি্তৈঃ ) ত্বৎপদটকঃ (ভবৎপাদকমলৈঃ ) 
অঙ্কিতাং ( চিহিন্তাং ) গাং (পৃথিবীং ) তব অনূ- 
কম্পিতাং (কৃপাযুস্তণং ) দ্যাং চ (স্বর্গং চট) দ্রক্ষ্যাম 
€ পশ্যামঃ ইতার্থ 8) ৮ ॥। 
অনুবাদ--হে হরে, আপনার পাদপদ্মোস্ভূতা এই 
ধরণীর ভার আপনার আবির্ভাব মান্তরেই অপনীত 
হইল, ইহাই আমাদের পরম ভাগ্য । পরন্ত আরও 
আমাদের ভাগ্য যে, আপনার সু-শাভন ধবজ-বজ ও 
অস্কুশাদি শুভলক্ষণদ্বারা পৃথিবীকে অঙ্কিতা এবং 
স্রলোককে আপনার অনুকম্পিত দেখিতে পাইব 
|| ৩৮ ॥। | 
বিশ্বনাথ-__ভারাবতারণমবশ্য কর্তব্যমিতি ডঙ্গ্যা 
টিটি 


জাপয়ন্তি। দিষ্ট্যেতি পদঃ পদজন্যায়াঃ পড্যাং 


-ভুমিরিতি শুতেঃ। ভারঃ অপনীতঃ অধুনৈব কংস- 


জরাসন্ধাদীন্‌ হতান্‌ জানীম ইতি ভাবঃ। পদকৈঃ 
সুকুমারৈঃ পদৈঃ সুশোভনৈধর্বজবজাদি-মঙ্গলচিহ- 
বডিঃ । গাং গৃথিবীং দ্যাং স্বর্গঞ্চ ॥| ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভারাবতারণ অবশ্য কর্তব্য, 
ইহা ভঙ্গিপূবর্বক জানাইতেছেন-_“দিস্ট্যা” আমাদের 
সৌভাগ্যবশতঃ তোমার চরণস্বরূপা এই পৃথিবীর 
গুরুভার তোমার আবিভাবের দ্বারাই বিদূরীত হইল। 
শৃর্গতিতেও উক্ত হইয়াছে__-'এই ভুমি ভগবানের পাদ- 
পদ্মেভূতা। 'ভারঃ অপনীতঃ+-ভার অপনীত 
হইল, অর্থাৎ এখনই কংস, জরাসন্ধাদি নিহত 
হইল বলিয়া আমরা মনে করি, এই ভাবার । 
“পদকৈঃ'--অতিরমণীগ় তোমার শ্রীচরণের ধবজ- 
বজ্রাদি চিহেন্র দ্বারা অলঙ্কৃত এই ভুলোক ও দেব- 
লোককে দেখিতে পাইব ॥ ৩৮ || 
. মধ্ব _খং নাভিশ্চরণৌ ক্ষিতিরিতিভবতঃ পদো 
ভুবঃ । পদাদ্যাশ্রয্পণাদ্বিষ্ণোঃ পৃথিব্যাদিপদাদিকম্‌ । 
তজ্জাতত্বাদ্বাথ সাদৃশ্যাদ্‌ যথানুভূমিগং পদম্‌। ইতি 
ব্রক্মতকে ॥ ৩৮ ॥। 


ন তেহভবন্্যেশ ভবস্য কারণং 
বিনা বিনোদং বত তকয়ামহে। 
ভবো নিরোধঃ স্থিতিরপ্যবিদ্যয়া 
ক্লৃতা ঘতস্তয্যভস্কাশ্রয়াত্মনি ॥। ৩৯ ॥ 


অন্বয্মঃ--(ননু তব জন্মনা ভারোহপনীত 
ইত্যুক্ত্যা ) কিং মমাপি জীববৎ সংসারঃ উক্তঃ নহি 
নহি ইত্যাহঃ)। হে ঈশ, (পরমেশ্বর, ) অভবস্য 
€অঙসংসারিণঃ ) তে (তব) বিনোদং ্র্গীড়াং 
লীলামিত্যর্থঃ ) বিনা ভবস্য €(অবতারস্য ) কারণং 
হেতুং) ন তর্কয়ামহে নে কল্পয়ামঃ) যতঃ যেস্মাৎ) 
হে অভয়াশ্রয়, হে নিত্যমুক্ত,) আত্মনি (জীবাত্মনি) 
অপি ভবঃ (জন্ম) স্থিতিঃ (অবস্থানঃ ) নিরোধঃ 
€ধ্বংসশ্চ এতে ) ত্বয়ি (বিষয়ে ) অবিদ্যয়া (মায়য়া 
এব ) কৃতাঃ (বিহিতাঃ )॥। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--হে ঈশ, অসংসারী আপনার জন্মকারণ 
ক্রীড়াঙ্গন, তদ্বযতীত আমরা আর কিছু স্থির করিতে 


৭8 শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


.পারিতেছি না। (আপনার জন্মাদির কর্মফলবাধ্য- 
জীবের ন্যায় কোন কারণ নাই ) কেননা, হে নিত্য” 
মৃক্ত, জীবাত্মারও যে জন্মাদি, তাহা আপনাতে অপা- 
'শ্রিতা অবিদ্যার দ্বারাই হইয়া থাকে ॥ ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ-অস্মদ্বিজ্ঞাপিতঃ অঙ্মদাদিপালনার্থ- 
মবতীর্পোহসীত্যস্মাকমভিমান এব কেবলং বস্তত- 
স্তং স্বৈরজন্মকর্মলীলোহসীত্যাহঃ। নেতি অভবস্য 
অজন্মনঃ ভবস্য প্রাদুর্ভাবস্য যত আশ্রয়াত্মনি ত্বয়ি 
ত্বামাশ্রিত্য বর্তমানা যা অবিদ্যা মায়া তয়ৈব ভবাদয়ো 
জগসৃষ্ট্যাদয়ঃ কুতা ইত্যর্থঃ। নাস্তি ভয়ং যত 
ইতি ত্বৎ স্মরণাদেব কংসাদ্যস্রভয়ং নিবত্ততে ৷ 
তৎ বধাথং তব স্বয়মেবাবিভূয়োদ্যমো ন ঘটত ইতি 
ভাবঃ || ৩৯।। 


টীকার বঙগানুবাদ--আমাদের দ্বারা বিজ্ঞাপিত 
হইয়া তুমি আমাদের পালনার্থ অবতীর্ণ হইয়াছ, 
ইহা আমাদের অভিমানমান্ত্র, বাস্তবিক পক্ষে তোমার 
জন্ম, কক্ম ও লীলা স্বভাবসিদ্ধ, ইহা বলিতেছেন__ 
'ন তে অভবস্য' জন্মরহিত তোমার আবির্ভাবের 
কারণ ক্রীড়া (লীলা) ভিন্ন আর কিছুই আমরা 
মনে করিতে পারি না। 'যতঃ আশ্রয়াআ্মনি ত্ব্নিঃ__ 
যেহেতু তোমাকে আশ্রয় করিয়া বর্তমান যে অবিদ্যা 
বলিতে মায়া, তাহার দ্বারাই জগতের সৃষ্ট্যাদি কার্য্য 
তুমি করিয়া থাক। “অভয়াশ্রয়্াআনি”__অভয় 
বলিতে যাহা হইতে কোন ভয় নাই, অর্থাৎ তোমার 
স্মরণমান্লেই কংসাদি অসুরের ভয় নিবন্তিত হয়। 
তাহার বধের নিমিত্ত তোমার স্বয়ংই আবিভূত হইয়া 
কোন উদ্যমের প্রয়োজন হয় না, এই ভাবার্থ 1/৩৯॥ 


মধ্ব-___অক্তানাদেব মন্যন্তে বিষ্কোর্জনিসৃতীনরাঃ। 
স্থিতিরূপস্য চান্যস্মাৎ স্থিতিমৌক্ষশ্রয়স্য হি । স্বেচ্ছয়া 
হি জনিং ভঙ্গং স্থিতিঞ্চাসী করোত্যজঃ | সর্ব্বস্য 
জগতো যস্মাত্তজ্জন্যাদিঃ কুতো ভবে । ইতি চ ৩৯ 
ইতি শ্রীন্বীমদানন্দতীর্থ-ভগবৎপাদা চার্যা-বিরচিতে 
শীমদ্ভাগবত-দশমস্কন্ধ-তাৎপর্যে দ্বিতীয্নোহথ্যায়ঃ | 


মৎস্যাশ্বকচ্ছপন্সিংহবরাহহংস- 
রাজন্যবিপ্রবিবুধেষু ্তাবতারঃ । 


[ ১০1২।৩৯-৪১ 


ত্বং পাসি নস্ত্িভুবনঞ্চ ঘথাধুনেশ 
ভারং ভুবো হর যদুত্তম বন্দনং তে ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_হে ঈশ, ত্বং মৎস্যাশ্বকচ্ছপ-বরাহ- 
নৃসিংহ-হংস-রাজন্য-বিপ্রবিবুধেষ্‌ (মবস্যশ্চ অশ্বশ্চ 
কচ্ছপশ্চ বরাহশ্চ নৃসিংহশ্চ হংসশ্চ রাজন্যঃ ক্ষত্রিয়শ্চ 
বিপ্রঃ ব্রাহ্মণঃ চ বিবুধঃ দেবশ্চ এতেষু) কৃতা- 
বতারঃ €( অবতীর্ণঃ সন্‌ ) যথা (পৃব্বং) নঃ তেক্মমান্) 
ব্রিভুবনং (লো কন্তয়ঞ্চ) পাসি রেক্ষ সি) তেথা অধুন।পি) 
ভুবঃ (পৃথিব্যাঃ ) ভারং (দৈত্যকৃতং পীড়নং ) হর 
(নাশয়) হে যদৃত্তম, যোদবশ্রে্ঠ, শ্রীকৃষ্ণ”) তে তেব) 
বন্দনং (অস্মাভিঃ অভিবাদনং ক্রিয়্তে) ॥ ৪০1 
অনুবাদ হে ঈশ, আপনি ( পৃবের্ব ) মৎস্য, অশ্ব 
হেয়গ্রীব), কৃম্ম, নৃসিংহ, বরাহ, হংস, ক্ষত্রিয় (রোম- 
চন্দ্র ও পরশুরাম ), বিপ্র (বামন) এবং দেবতাগণের 
মধ্যে অবতার গ্রহণ করিয়া আমাদিগকে ও ন্রিভুবনকে 
যেরূপ পালন করিয়াছেন, এখন সেইরাপ পৃথিবীর 
ভার হরণ করুন্‌ অর্থাৎ পৃথিবীর ভার হরণ করিয়া 
আমাদিগকে পালন করুন্‌। হে যদৃত্তম, আপনাকে 
আমরা বন্দনা করিতেছি ॥ 8০ ।। 
বিশ্বনাথ_-তদপ)স্মাকমধীরাণাং বহুধৈবাবগত- 
চরং বৈকল্যমবগম্যতাং চেত্যাহুঃ । মবস্যাশ্থেতি । 
তখৈব ভূবো ভারং হরেতি ভুভার-হয়ণমেব সম্প্রত্য- 
স্মাকং পালনমিতি ভাবঃ। বন্দনন্তে ইতি বদন্তঃ 
সব্রে শিরোভিঃ প্রণমন্তি ॥ ৪০ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তথ।পি অধীর আমাদের 
নানাপ্রকারে বিজ্ঞাপিত বৈকল্য (বিহ্বলতা ) তুমি 
জান, ইহা বলিতেছেন-_“মৎস্যাশ্ব* ইত্য।দি, অর্থাৎ 
তুমি পৃবের্বে ম€স্যাদিরূপে আবিভত হইয়া যেরাপ 
আমাদিগকে ও ভ্রিভুবনকে পালন করিয়াছ, সেইরূপ 
অধুনা এই পৃথিবীর ভার হরণ কর, ভুভার-হরণই 
সম্প্রতি আমাদের পালন, এই ভাবার্থ । 'বন্দনং তে 
--তোমাকে আমরা বন্দনা করিতেছি, এই বলিয়া 
দেবগণ অবনতাকারে দ্ব-মস্তকদ্ারা প্রণাম করিলেন 
1 ৪০ ॥ 


দিষ্ট্যাম্থ তে কুগ্ষিগতঃ পরঃ পুমা- 
নংশেন সাক্ষাভভগবান্‌ ভবায় নঃ। 


১০২৪১-৪২] 


দশমস্কন্ধঃ ৭৫ 


মাভূভয়ং ভোজপতেমুমূষো- 
গোঁপ্তা যদুনাং ভবিতা তবাআ্মজঃ ॥ ৪১ ॥ 

জন্বয়নঃ__-( দেবকীং প্রতি আহঃ) (অয়ি) অন্ব, 
€(মাতঃ দেবকি,) নঃ (অঙ্মাকং ) ভবায় (মঙ্জলায় ) 
সাক্ষাৎ ভগবান্‌ (পরমেশ্বরঃ ) পরঃ পুমান্‌ (পরম- 
পুরুষঃ শ্রীহরিঃ) অংশেন (বলদেবেন সহ) তে 
€তব ) কুক্ষিং (জঠরং ) গতঃ (প্রাপ্তঃ ) মুমৃষোঃ 
€(মরণেচ্ছোঃ ) ভোজপতেঃ (কংস1ৎ) ভস্মং (ভীতিঃ) 
মাভুৎ (মা ভবতু ) তব আত্মজঃ (পুন্রঃ শ্রীকফ্ণঃ ) 
যদুনাং €(যাদবানাং ) গোপ্তা (রক্ষকঃ ) ভবিতা 
(ভবিষ্যতি )।। ৪১॥। 

অনুবাদ-_€ভগবানের প্রতি স্তুতি করিয়া দেবতা- 
গণ দেবকীকে বলিতে লাগিলেন, ) হে মাতঃ দেবকি, 
ভাগ্ন্রমে আমাদের মজলের নিমিত্ত সাক্ষাৎ পরম- 
পুরুষ ভগবান্‌ বলদেবের সহিত আপনার কুক্ষিগত 
হইয়াছেন । অতএব মরণেচ্ছ, কংস হইতে আপ- 
নার কোন ভয় নাই। আপনার (নিত্য ) পত্র কৃষ্ণ 
যদুদিগের রক্ষক হইবেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ--দেবকীং স্তবস্ত আশ্বাসয়ন্তি দিস্ট্যেতি । 
অংশেন বলদেবেন সহ কুক্ষিং গতঃ | যদ্বা যোহং- 
শেন পরঃ পুমান্‌ প্রকুতীক্ষণকর্তা ভবেৎ স সাক্ষাভ্ভগ- 
বানিত্যর্থঃ ৷ ভবায় ভূত্যৈ ॥ ৪১ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__এইরূপে দেবগণ দেবকীকে 
স্ততিপূর্বক আশ্বাস প্রদান করিতেছেন-__ “দিষ্ট্যা' 
ইত্যাদি । “অংশেন*আংশ অর্থাৎ শ্রীবলরামের 
সহিত পরমপুরুষ শ্রীভগবান্‌ আপনার কুক্ষিগত 
হইয়াছেন । 'অথবা-যিনি অংশের . দ্বারা 'পরঃ 
পুমান্'_ প্রকৃতির 'ঈক্ষণ কর্তা হইয়া থাকেন, তিনি 
সাক্ষাৎ ভগবান্‌, এই অর্থ । 'ভবায়”_আমাদের 
মঙ্গলের নিমিত্ত অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥ ৪১ ॥ | 


_. শ্রীশুক উবাচ-_- 
ইত্যভিজ্টুয় পুরুষং ঘদ্রূপমনিদং যথা । 
ব্রন্মেশানো পুরোধা দেবাঃ প্রতি যঘূর্দিশম্‌ | ৪২ ॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাঘ্যে পারম- 
হংন্যাং সংহিতাক়্াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে গভগত- 
বিজ্ঞোব্র ্গাদিরুতস্তুতিরনাম দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ। 


অন্বয়ঃ - দেবাঃ (সব্বে সুরাঃ) যথা (যথাবৎ) 
যদ্রূপং (যস্য রূপং ) অনিদং (প্রপঞ্চাতীতং পর- 
্রন্মাত্মকং ) পুরুষং ( পূরুষোত্ত মং শ্রীবিষ্ণং ) অভি- 
স্টুয় (স্তত্বা) ব্রদ্মেশানৌ € চতুর্মখশক্করৌ ) পুরোন 
ধায় (অগ্রতঃ কৃত্বা ) দিবং (হ্বর্গং) যযৃঃ (গতাঃ ) 
| ৪২ |] 


ইতি শ্রীমর্ভাগবত দশমস্কন্ধে দ্বিতীয়োহ্ধ্যায় স্যান্বম্নঃ | 


অনুবাদ- দেবতাগণ প্রপঞ্চাতীত পুরুষোত্তম 
স্রীবিষ্ণকে এই প্রকারে স্তব করিয়া ব্রন্মা ও শিবকে 
অগ্রে লইয়া সুরলোকে গমন করিলেন ॥ ৪২ ॥ 

ইতি শ্রীমন্ডতাগবতের দশমস্কন্ধে দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ _যস্য রূপং অনিদং প্রপঞ্চাতীতং 
চিন্ময়নমিত্যর্থঃ। অঙ্মান্‌ বঞ্চয়িত্বা এতাবিহ কিমপি 
রহস্যং অদ্ভুতং ভ্রক্ষ্যত ইতি মন্যমানা ব্রন্মেশানৌ 
পুরতঃ কৃত্বা।॥ ৪২।। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ত্চেতসাম্‌ । 

দ্বিতীয়ো দশমেহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রু বন্তি-ঠন্ক.রকুতা শ্রীমর্ভাগবত- 
দশমস্কন্ধে দ্বিতীয়োহধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“যদ্রপম্‌ অনিদং-যাহার 
বূপ প্রপঞ্চাতীত, অর্থাৎ চিন্ময়, এই অর্থ । আমা- 
দিগকে বঞ্চনা করিয়া লুকাইয়া ) এই দুই জন 
ভগবানের কোনও রহস্য দেখিবেন, এই মনে করিয়া 
দেবগণ ব্রহ্মা ও শিবকে অগ্রে লইয্লা সুরলোকে গমন 
করিলেন ॥ ৪২ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আমন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টীকার দশম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত দ্বিতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তি ঠাকুর কৃত শ্রীমস্তা- 
গবতের দশম স্কন্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের “সারাথ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥।.১০1২ ॥. 

তথ্য-কুক্ষিগত- পৃব্বে ১৮শ গ্লোকে "মনস্তো- 
দধার” (মনের দ্বারা ধারণ করিয়াছিলেন ) বলা 
হইয়াছে । এখন এই শ্লোকে 'কুক্ষিগতঃ, গেভগত ) 
এই বাক্যের উল্লেখ করায় উভয় বাক্যের সমতা 
রক্ষা করিয়া অর্থ করিতে হইবে । যদিও ভগবান্‌ 


৭৬ স্রীমভ্বাগবতম্‌ 


৯ 


দেবকীর পুর্ববাৎসল্য-প্রেম প্রার্থনানুসারে তাহার 
কুক্ষিগত হইয়াছিলেন, তথাপি কুক্ষি ভগবানের অব- 
রোধক হইতে. পারে না; কিন্তু “প্রেম” তাহা হইতে 
পারে। ভগবানের এবং তাঁহার প্রেমের আশ্রয় 
কখনও কুক্ষি হইতে পারে নাঃ পরন্ত “মনঃ হইতে 
পারে। কেননা মন ভগবদাত্মক বলিয়া তাঁহাকে 
ধারণ করিবার সাধনস্বরূপ । অতএব কুক্ষিগত 
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হইয়াছেন” ও “মনের দ্বারা ধারণ করিয্সাছেন” 
এক-তাৎপর্যপর ৷ (ল্লহগমসন্দভ ) 1 ৪২॥। 
ইতি শ্রীভাগবত-দশমস্কদ্ধে দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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তৃতীয্বোগধ্যাম্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 

' অথ সব্বগুণোপেতঃ কালঃ পরমশোভনঃ । 
হহ্যেবাজনজন্মক্ষং শাস্তক্ষ গ্রহতারকম্‌ ॥॥ ১।। 
দিশঃ প্রসেদুগগগনং নিক্মলোড়,গলোদয়ম্‌ । 

মহী মঙগলভূত্লিষ্ঠপুরগ্রামব্রজাকরা ॥ ২॥। 
নদ্ঃ প্রসন্নসলিলা শ্ুদা জলরুহশ্রিক্নঃ | 
দ্বিজালিকুলসন্নাদস্তবকা বনরাজয়ঃ ॥ ৩ ॥ 
ববৌ বায়ুঃ সুখস্পর্শঃ পৃণ্যগন্ধাবহঃ শুচিঃ | 

' অগ্নয়শ্চ দ্বিজাতীনাং শান্তাস্তত্র সমিহ্ধত ॥ ৪11 
মনাংস্যাসন্‌ প্রসম্গানি সাধূনামসুরদ্রতহাম্‌ । 
জান্মমানেহজনে তঙ্গিমন্‌ নেদুদুদ্দুভয়ঃ সমম্‌ ॥ ৫ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
তৃতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীহরির স্ব-স্থরূপে 
আবির্ভাব, পিতামাতার পুন্তরকে ভগবজ্জানে স্তুতি, 
কংসভয়েভীত পিতার পৃন্রকে গোকুলে আনয়নাদি 
বণিত হইয়াছে । 

সচ্চিদানন্দ-স্বরূপিণী দেবকীর গভ হইতে স্বয়ং 
ভগবান্‌ শ্রীহরি স্বীয় চতুভূজ মুত্তি প্রকট করিয়া 
আবিভুত হইলেন £ তাহা দেখিয়া শ্রীবসুদেব অতি- 
শয় আশ্চার্য্যান্বিত হইলেন এবং আনন্দে আপ্ন-ত 
হইয়া মনের দ্বারা ব্রাহক্মণগণকে. দশসহত্্র গাভী দান 
করিলেন । তদনন্তর পুন্রকে স্বয়ং ভগবান্‌ পরম- 
_প্রুষ, পরমন্রন্ম, সব্বান্ত্যামী, বাহ্যাভ্যন্তর ভেদ- 


রহিত, সব্বকারণকারণ, প্রকৃতির অতীত-পুরুষ 
পরমেশ্বর জানিয়া তাহার স্ভব করিতে ল।গিলেন,_ 
“ভগবান্‌ জড়জগণৎ্ ও জৈবজগৎ্ সৃজ্টি করিয়া পর- 
মাত-স্বরূপে তাহাতে অনৃপ্রবিষ্ট থাকিয়াও ব্রন্মস্বরাপে 
সকলের অতাঁত, সৃষ্টিস্থিতি ও লয়ের নিমিত্ত তিনি 
ব্রিবিধ গুণাবতারের প্রকট করিয়া থাকেন" £ বসুদেব 
এই প্রকার জ্ঞানগর্ভ বাক্যদ্বারা ভগবানের স্ব করিলে 
দেবকীও পুর্বোক্ত প্রকারে ভগবানের স্তব করিয়া 
তাহার অপ্রাকৃত এশ্বরিক রূপ যাহাতে ভগবজ্জন্ম- 
কর্্মাদি-লীলা-তস্তানভিক্ত ব্যক্তিগণের দূগ্গোচর না 
হয়, তজ্জন্য ভগবৎ সকাশে প্রার্থনা করিলে ভগবান্‌ 
তদীয় এ্রশ্বরিকরূপ সম্বরণপুবর্ক নিজ স্বাভাবিক 
অর্থাৎ দ্বিভূজরাপ প্রকট করিলেন এবং বসৃদেব-দেব- 
কীকে পুর্ব পূর্ব আরও দুই জন্মের কথা *মরণ 
করাইবার নিমিত্ত বলিলেন যে, তিনি এই কুষ্ণাখ্য 
দেহেই আরও দুইবার তাঁহাদের মি কট প্রকটিত হইয়া 
'পৃন্নিগভা ও “বামন” নামে বিখ্যাত হইয়াছিলেন £ 
এখন তৃতীয় জন্মে পরিপূর্ণস্বরাপ ভগবান্‌ স্থশ্নং তাহা- 
দের গৃহে আবিভূত হইয়াছেন । 

ভগবান্‌ বসুদেব দেবকীর নিকটে এইরূপ বলিলে 
বসূদেব ভগবৎ-প্রেরণান্রমে সৃতিকাগৃহ হইতে বাহির 
হইবার সঙ্কল্প করিলেন; সেই সময় যোগমায়া 
যশোদা হইতে আবিভূতা হইলেন, যোগমায়াপ্রভাবে 
বসুদেবের গমনপথ মুক্ত ও নিব্বম্ব হইয়া গেল। 
বসুদেব কৃষ্ণকে লইয়া নন্দব্রজে উপস্থিত হইলেন, 
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সেখানেও যোগমায়া-প্রভাবে সকলকে নিদ্রাভিভূত 
দেখিয়া নিজ শিশুকে যশোদার শয্যায় স্থাপন পুবর্বক 
যশোদার তনয়াকে লইয়া স্বগৃহে প্রত্যাগত হইলেন 
এবং তাঁহাকে দেবকীশয্যায় স্থাপন করিয়া স্বগনং 
পৃরর্ববৎ বন্ধনাবস্থায় রহিলেন, এদিকে যশোদাও 
যোগমায়্া-প্রভাবে তাহার পৃত্র কি কন্যা জন্মগ্রহন 
করিয়াছে, তাহা জানিতে পারেন নাই। এতত্প্রসঙ্গে 
এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে। 

অন্বয়্ঃ_-শ্রীশুকঃ উবাচ (পরীক্ষিতং প্রতি 
কথয়ামাস ) অথ (মলা ) যহি (যদা) সর্ব্ব- 
গুণোপেতঃ ( সব্বপ্রাক্কৃতশোভাসম্পন্নঃ ) পরমশোভনঃ 
€ অতীব রমণীয়ঃ ) কালঃ (সময়ঃ সমুপাগতঃ ) 
শান্তক্ষগ্রহতারকং (শান্তানি প্রসন্নানি খক্ষাণি চ 
অশ্রিন্যাদীনি গ্রহাশ্চ রব্যাদয়ঃ তারকাশ্চ যঙ্গিমন্‌ 
. তং) অজনজন্মক্ষং 0 অজনঃ বিষ্ণঃ তঙ্ম1ৎ জন্ম যস্য 
প্রজাপতেস্তস্য খক্ষং রোহিণীনক্ষন্ত্রঞ্চ সমাগত মিত্যর্থ 8) 
দিশঃ প্রসেদুঃ পপ্রসন্না বভুবুঃ ) গগনং (আকাশং) 
নির্মলোডূগণোদয়ং (নির্মলানাং শুদ্ধানাং উড়,গণ্চানাং 
নক্ষত্রসমৃহানাং উদয্লো যঞ্িমন্‌ তাদূশং বিশুদ্ধনক্ষন্র- 
গণভূষিতং বভুব ) মহী ( পৃথিবী ) মঙ্গলভুয়িষ্ঠপুর- 
গ্রামররজা ₹রা € মঙ্গলেন ভুগ্নিষ্ঠানি বহুলানি পুর'ণি 
নগরাণি গ্রামাঃ জনপদাঃ ব্রজাঃ আকরাঃ রত্রাদি- 
প্রসবস্থানানি যস্যাং তাদৃশী বভুব ) নদ্যঃ তেরঙ্গিণ্যঃ) 
প্রসম্নসলিলাঃ প্রেসন্নানি-নির্মল।নি সলিলানি যাসু ত1ঃ 
নির্মলজলবাহিন্যঃ বভুবুঃ ) হ্রদাঃ (অগাধজলাশয়াঃ ) 
জলরুহশ্রিয়ঃ €জলরুহাণাং পদ্মানাং শ্রিয়ঃ শোভাঃ 
যেষু তে, পদ্মসূশোভিতাঃ বভুবুঃ) বনরাজয়ঃ (কানন- 
পঙ্জ্তয়ঃ) দ্বিজালিকুলসন্নাদস্তবকাঃ (দ্বিজানাং 
কোকিলাদীনাং বিহঙ্গানাং অলীনাং ভ্রমরাণাং যঃ 
সন্নাদঃ শুতিমধূরঃ শব্দ তথা স্তবকাঃ পন্তপুষ্পগুচ্ছাণ্চ 
যাঙ্গু তথাবিধাঃ বভূবুঃ ) জুখম্পর্শঃ €(সৃখঃ শৈত্য- 
মান্দ)াদিগুণযুক্তঃ স্পর্শঃ যস্য সঃ) পুণ্যগন্ধবহঃ 
€ পুণ্যং পবিভ্রং গন্ধং বহতি ইতি তাদৃশঃ) শুচিঃ 
€শুদ্ধঃ) বায়ুঃ (পবনঃ ) ববৌ €্রবহতি স্ম ) 
দ্বিজীতীনাং (যাকিক-ব্রাক্মণানাং ) শান্তাঃ (নিব্্বা- 
পিতপ্রায়াঃ ) অগ্রয়ঃ চ তন্ত্র যজে ) সমিহ্ৃত প্রেজ্দ্ব- 
লিতাঃ বভুবুঃ ) অজনে (বিফৌ ) জায়মানে (অব- 
তরণোন্ুখে সতি ) তঙ্গিমন্‌ (কালে) অসুরদ্রুহাং 


(কংসাদ্যসুরদ্ধেষিণাং ) সাধুনাং (সজ্জনানাং ) 
মনাংসি ( চিন্তানি ) প্রসন্নানি আনন্দময়ানি) আসন্‌ 
€বভুবুঃ ) সমং (যুগপৎ) দুন্দুভয়ঃ (ভে্যঃ) নেদুঃ 
€(নিনাদিতাঃ ) 1 ১-৫ | 

অন্বাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_অনন্তর যখন 
সব্বগুণসম্পন্ন অতীব রমণীয় কাল উপস্থিত হইল, 
অশ্থিনী প্রভৃতি নক্ষতব্রগণ, রবি প্রভতি গ্রহগণ ও 
অন্যান্য তারকাগণ শান্তভাব ধারণ করিল, রোহিণী 
নক্ষত্র সমাগত হইল, দিক্সকল প্রসন্ন, নিন্মল 
আকাশমণ্ডল নক্ষন্ত্রগণে বিভুষিত, গৃথিবীস্থ নগর, 
গ্রাম, গোষ্ঠ আকরসমুহ বহু মঙ্গলময়, নদী সকল 
স্বচ্ছ সলিলপূর্ণ, হ্রদসমূহ পদ্মসকলে সুশোভিত এবং 
বনরাজি কোকিলাদি বিহঙ্গ-ভ্রমরগণের শ্ুতিমধুর 
নাদপরিপৃরিত ও গল্র-পৃষ্পগুচ্ছে সুরম্য হইল, পুণ্য- 
গন্ধবাহী সৃখস্পর্শ বিশুদ্ধ বায়ু প্রবাহিত হইতে লাগিল 
এবং যাজিক ব্রাক্মণগণের শান্ত য্তানল পুনরায় 
প্রজ্বলিত হইয়া উঠিল, তখন ভগবান্‌ বিষ্ণু অবতরণে 
উন্মুখ হইলে অসুরদ্বেষি সাধুগণের চিত্ত প্রসন্ন হইল 
এবং যুগপৎ দুন্দুভি নিনাদ হইতে লাগিল ॥॥ ১-৫ ॥ 

_ বিশ্বনাথ 

“তৃতীয়ে দেশ কালাদৌ প্রসনে শ্রীহরেজনিঃ । 

পিতুভ্যাং সংস্ততিঃ প্রাণ্তির্যশোদাসূতি কাগৃহে ॥৮ 

যহ্বাজনস্য প্রারুতজন্মরহিতসা ভগবতো জদ্মা- 
নক্ষত্রমভুৎ। অথ তটৈব সব্বগুণোপেতঃ কালোই- 
ভুদিত্যন্বয়ঃ। গ্লেষেণ জন্মক্ষনামাপ্যাহ । অজনা- 
ন্নারায়ণাজ্জন্। যস্য সোহজনজন্মা প্রজাপতিস্তস্য খক্ষং 
রোহিণী-নক্ষত্রমিতার্থঃ | গ্রিম্টত্বেনোক্তিঃ “জন্ক্ষষং 
ন প্রকাশয়েৎ” ইতি নীতিশাস্ররীত্যা গোপনার্থা। 
বীদ্শং £ শান্তানি খ.ক্ষাণ্যখ্িন্যাদিনী গ্রহাশ্চ তার- 
কাশ্চ যক্িংস্তৎ॥॥ সব্বগুণোপেতত্বমাহ দিশ ইতি ৷ 
বর্ষধাস্বপি শরদো গুণ উক্তঃ, তন্ত্র সব্র্বাণি তত্ানি 
প্রসন্ন।নি তত্র মহাভূতস্যোদ্বস্থস্; প্রসাদমাহ গগনমিতি 
অধস্থস্য প্রসাদমাহ মহীতি ॥ মধ্যস্থানাং ভ্রয়াণাং 
প্রসাদমাহ দ্বাভ্যাং নদ্য ইতি । জলরুহশ্রিয় ইতি 
রান্ত্রাবপি দিবসস্য শুণঃ, দ্বিজালিকুলানাং সংনাদঃ 
স্তবকাশ্চ যাস্‌ তা ইতি। বর্ষাস্থপি বসন্তস্য গুণ 
উক্তঃ ॥॥ স্খস্পর্শ ইতি শৈত্যং পুণ্যেতি সৌরভ্যম্‌ । 
পৃণ্যন্ত চাব্বপীত্যমরঃ | শুচিনির্মল ইতি ধুল্যাদ্য- 


৭৮ শ্রীমভাগবতম্‌ 


মা শিস 


সস্বন্ধেন মান্দ্যমুক্তম্‌ ৷ শান্তা নিব্বাণপ্রায়া অপি 
সমিন্ধত অড়াগমাভাব আঃ ৷ সম্যগ্দক্ষিণাবর্তত্বেন 
উদ্দীপ্তা বড়ুবুরিতি দ্বাপরেপি ভ্ত্রেতায়া গুণ উত্তঃ | 
মনাংসি মনো বুদ্ধীন্দ্িয়াদীন্যপি তত্বানীত্যর্থঃ | 
অসুরদ্রহামিত্যসুর-কর্তৃুক-দ্রোহবত্তেন সাধূনামপি 
মনাংসি পুর্ব অপ্রসন্নান্যেবাসনিতি ভাবঃ ৷ জায়মানে 
আসন্ন-প্রাদুর্ভাবে অজনে শ্রীকুষ্চে | ১-৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই তৃতীয় অধ্যায়ে দেশ- 
কালাদি প্রসন্ন হইলে শ্রীহরির আবিভ্ভাব, বসুদেব- 
দেবকীর স্তুতি এবং যশোদার সৃতিকাগৃহে আনয়ন 
বণিত হইয়াছে ॥ ০ 

“যহ্যেব অজন-জন্মক্ষং__যৎকালে অজন বলিতে 
প্রাকতজন্মরহিত শ্রীভগবানের জন্মনক্ষত্র হইয়াছিল, 
অনন্তর তৎকালেই সব্রগুণসম্পনন পরম রমণীয় সময় 
উপস্থিত হইল, এই অন্বয়। শ্লিষ্টার্থে জন্ম-নক্ষত্রের 
নামও উল্লেখ করিলেন । অজন অর্থাৎ জন্মরহিত 
শ্রীনারায়ণ হইতে জন্ম যাহার, তিনি অজনজন্মা 
প্রজাপতি ব্রক্মা, তাহার নক্ষন্র বলিতে রোহিণীনক্ষন্র, 
এই অর্থ । শ্রিষ্টরূপে বলিবার কারণ-_'জন্মনক্ষণ্ 
প্রকাশ করিতে নাই,-_ এই নীতিশাস্ত্রের রীতিতে উহা 
গোপনের নিমিন্ত। বিরিপ জন্মনক্ষত্র? তাহাতে 
বলিতেছেন-_-শান্তক্ষ-গ্রহ-তার কং', অশ্বিনী প্রভৃতি 
নক্ষল্রগণ, রবি প্রভৃতি গ্রহগণ এবং অন্যান্য তারকা- 
গণ যেখানে শান্তভাব ধারণ করিয়াছে । সবর্বগুণ- 
যুক্তত্ব বলিতেছেন__“দিশঃ' ইত্যাদি, দিক্সম্হ প্রসন্ন 
হইল, ইহাতে বর্ষাকালেও শরৎকালের গুণ উত্ত 
হইয়াছে । ক্ষিতি, অপৃ, তেজ, মরুদৃ, ব্যোম সমস্ত 
তত্বই প্রসন্ন হইয়াছিল । তন্মধ্যে উদ্ধস্থিত মহাভূতের 
প্রস্নতা বলিতেছেন-_“গগনং, গ্রগনমণ্ডল উজ্ভ্বল 
নক্ষন্রসমূহে উত্তাসিত। নিশ্নভাগের প্রসন্নতা বলি- 
তেছেন__মহী” পৃথিবীতে গ্রাম, নগর, গোষ্ঠ ও 
আকরসমূহ মঙলযুভ্ত। মধ্যস্থ তিনটির (ক্ষিতি, 
অপৃও ঠেজের) প্রসন্নতা বলিতেছেন দুইটি শ্নোকে 
'নদ্যঃ” নদী সকলের বারিরাশি নির্মল । “জল- 
রুহশ্রিয়ঃ'হুদসমূহ পদ্মস্রীতে সুশোভিত, ইহার 
বারা রান্রিকালেও দিবসের গুণ উক্ত হইল। 
“দ্বিজালিকুলসংনাদস্তবকাঃ”_ পক্ষিকুল ও ভ্রমরনিক- 
রের শব্দে পরিপূর্ণ যে সকল পুজ্পগুচ্ছ (স্তবকাঃ ১, 
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তাহা দ্বারা বনশ্রেণী শোভা পাইতে লাগিল। ইহাতে 
বর্ষাকালেও বসন্তের গুণ উক্ত হইল । সুখস্পর্শ-_ 
ইহাতে শৈত্য, 'পুণ্য'_-ইহ'তে সৌরভ্য উক্ত হইল । 
অমরকোষে- পুণ্য শব্দে চারু এরাপ অর্থও উত্ত 
হইয়াছে । শুচি অর্থ নির্মল, ইহাতে ধুলি প্রভৃতির 
সম্বন্ধ না থাকায় মান্দ্য বলা হইল, অর্থাৎ তৎকালে 
পবিষ্্ গন্ধবাহী, শী তলগুণ বিশিষ্ট, সৃখস্পর্শ ও ধূলি 
প্রন্ততি রহিত নির্মল বায়ু প্রবাহিত হইতেছিল । 
“শান্তা অগ্নয়শ্চ সমিন্ধত”_সাগ্নিক বা যাজিক ব্রাক্মণ- 
গণের নিব্বাণপ্রাপ় হোমাগ্নিও প্রজ্্বলিত হইল, এখানে 
আস্প্রয়োগ বলিয়া অড়, আগম হয় নাই, নিব্বাণ- 
প্রায় অগ্নিও সম্যক্‌ দক্ষিণাবর্তে উদ্দীপ্ত হইয়া উঠিল । 
ইহাতে দ্বাপরকালেও ভ্ত্রেতোর গুণ উত্ত হইল । 
“মনাংসি'_ _মনঃ, বুদ্ধি, ইন্দ্রিয়সকলও তত্ব ঃ দেব- 
গণের ও সাধুগণের মন প্রফ্ল হইতে লাগিল । 
*অসুরদ্রচহাং'__অসুরকর্তৃক উত্তেজিত হওয়ায় সাধু- 
গণেরও মন পুবের্বে অপ্রসম্মই ছিল, এই ভাবার্থ। 
'জ।য়মানে অজনে,-__জন্মরহিত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের 


আবির্ভাবের উপক্রম হইলে (স্বর্গে যুগপৎ দুন্দুভি 
বাজিয়া উঠিল )।। ১-৫ ॥ 


তথ্য-_পাঠান্তরং_ নেদুদৃন্দুভয়ো দিবি ॥ ৫ ॥ 


জগ্ুঃ কিন্নরগন্গব্বাস্তষ্ট্রবুঃ সিদ্ধচারণাঃ। 
বিদ্যাধয্যশ্চ নন্তুরপ্সরোভিঃ সমং মুদা ॥ ৬৪ 


অন্বয়্ঃ--কিন্নরগন্ধব্বাঃ € দেবযোনিবিশেষাঃ ) 
জণ্ডঃ.( মঙ্গলগীতিং চত্রঃঃ) সিদ্ধচারণাঃ (দেবযোনি- 
বিশেষাঃ অন্যে) তুষ্টুবঃ ( স্ত্রতিং চন্রুঃ ) বিদ্যাধ্যঃ 
চ €( অন্যা দেবযোনিস্ত্িষ্ঃ ) মুদা (হর্ষেণ ) অপ্স- 
রোভিঃ (স্বর্গনত্বকীভিঃ) সমং (সহ) নন্তুঃ (নৃত্যং 
চত্রতঃ)।। ৬ ॥ 

অনুবাদ কিননর ও গন্ধাব্বগণ মঙগলগান, সিদ্ধ 
ও চারণগণ স্তব এবং বিদ্যাধরীগণ অপসরোগর্ণের 
সহিত হে নৃত্য করিয়াছিল ॥ ৬ ॥ | 

তথ্য- -পাঠান্তরং সমং তদা ॥ ৬॥ 


সুমুচুম্মুনয়ো দেবাঃ সুমনাংদ্গি মুদান্বিতাঃ । 
মন্দং মন্দং জলধরা জগজরনুসাগরম্‌ ॥ ৭ ॥ 


১০1।৩।৭-৮ ] 


নিশীথে তম-উড্ভুতে জায়মানে জনাদ্দনে ৷ 
দেবক্যাং দেবরূপিণ্যাং বিষ্ঃ সব্বগুহাশয়ঃ। 
আবিরাসীদ্যথা প্রাচ্যাং দিশীন্দুরিব পু্ষলঃ ॥॥ ৮ 


অন্বয়ঃ__মুদান্বিতাঃ (মুদা হর্ষেণ অন্বিতাঃ 
যুজ্তাঃ ) মুনয়ঃ €খষয়ঃ ) দেবাঃ €(দেবতাঃ ছ) 
সুমনাংসি €পুষ্পাণি) মুমুদুঃ (ববর্ধূঃ )। তম উদ্ভুত 
(তমসা-অন্ধকারেণ উত্ভূতে যুক্তে ) নিশীথে (রাল্র্যাঃ 
অদ্ধভাগে জনাদ্দনে (শ্রীরুফণে ) জায়মানে (অব- 
তরণোদ্যতে সতি ) জলধরাঃ (মেঘাঃ ) অন্সাগরং 
(সাগরে গঙ্জতি সতি) মন্দং মন্দং জগ্জঃ (গর্জনং 
চক্রুঃ) সব্ববগুহাশয়ঃ ( সর্ধহাৎপ্রদেশস্থিতঃ ) বিষ্ণঃ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) প্রাচ্যাং দিশি (পূবর্বদিগ্ভাগে ) পুক্ষলঃ 
(পূর্ণ ঃ ) ইন্দুঃ যথা চেন্দ্রইব) দেবরূপিণ্যাং (দেবতা- 
রাপায়াং ) দেবক্যাং (দেবকীগভে ) আবিরাসীৎ 
€ আবিবভুব )॥ ৭-৮ || 

অনুবাদ-_দেবতা ও মুনিগণ হর্ষে পুষ্পবৃচ্টি 
করিতে লাগিলেন, দেই অন্ধকারময় নিশীথে জনার্্দন 
অবতীর্ণ হইবার উপক্রম করিলে মেঘসকল সাগরের 
অনুকরণে মন্দ মন্দ গর্জন করিতে লাগিল। তখন 
পূর্বদিকে সমূদিত পূর্ণচন্দ্রের ন্যায় সব্বজীবের 
হাদয়-গুহায় বিরাজমান শ্রীরুষ্চ দেবতারূপিণী 


সচ্চিদানন্দ স্বরূপিণী দেবকীর গর্ভে আবির্ভূত হই- 
লেন || ৭-৮ ॥ 


বিশ্বনাথ__অনুকুতঃ সদৃশীকৃতঃ সাগরও সাগর- 
গজ্জনং তদ্যথা স্যাত্তথা। ননু দিশঃ প্রসেদুরিতি 
গগনং নির্মলোড়়গণোদয়মিতি পৃব্র্বোজে'জলাধরাঃ 
খলু কদা জগর্জরিত্যপেক্ষায়ামাহ নিশীথ ইতি তম্সা 
উৎ্কর্ষেণ ভুত ব্যাপ্তে ইতি নিশীথ এব মধ্যে গগনং 
মেঘখন্ডোদ্গমাত্ত্‌, প্রাপ্তাবিত্যস্য রূপম্। জনানাং 
সব্বজভজ্মুনি-দেবাদীনাং অর্দনে ভগবন্‌ আবিভব 
সময়োহয়মিতি যাচনে জায়মানে সতি ॥ দেবরূপি- 
গ্যাং বিষ্রূপিণ্যামিতি চ পাঠঃ । দেবস্য বিষ্কোরিব 
রাপং সচ্চিদানন্দঘনং বর্ততে যস্যাস্তস্যাং আবিরাসীৎ 
প্র্টী-বনভুব। সর্বাসু শুহাসু গুহাবদ্গম্যস্থানেষ 
মথ্রাবিকুষ্ঠাদিষু জীবাস্তঃকরণেষু 5 সব্বজন- 
পরোক্ষত্বাচ্ছেতে ইতি সঃ। অন্যো বালকো যথা 
গন্ভাদ্যন্ত্রিতঃ সমিঃসরতি তথা নেত্যন্ত্র দৃঙ্টান্তঃ 
ঘথেতি ৷ কিএ্ঃ দৃষ্টান্তদাস্টাত্তি কয়োর্ুগপদেবাবিভ্ভাব- 


দশমক্কহ্ধাঃ ৭৯ 


মাহ তদ্দিনে নিশীথে প্রাচ্যাং দিশি অস্টম্যা ইন্দুর- 
পুষ্টোহপি মদ্বংশং মণ্গ্রভূর্জন্মনা অলঞ্চকারে ত্যা- 
নন্দোদ্রেকেণ পুক্ষলঃ পুণিমায় ইন্দূরিব পুক্ষলঃ সন্‌ 
যথা আবিরাসীত্ঘৈব দেবক্যাং বিষ্ণুরপি সব্বাংশ- 
কলা-পরিপূর্ণ আবিরাসীদিত্যন্বয়ঃ । আবিভ্ভাবশ্চ 
কংসবঞ্চনাদার্থ ম্টমে মাসি, যদুক্তং হরিবংশে “গর্ভ- 
কালে ত্বসম্পূর্ণে অম্টমে মাসি তে স্ত্রিয়ৌ দেবকী চ 
যশোদা চ সুষবাতে সমং তদেতি” । খমাণিক্যনাশিন 
জ্যোতিগ্রন্থে জন্মপন্রী চোক্তা। উচ্চস্থাঃ শশিভৌম- 
চান্দ্রিশনয়ো লগ্নং রষো লাভগো জীবঃ সিংহতুলা- 
বিষুক্র মবশাৎ পৃষোশনোরাহবঃ | নৈশীথঃ সময়োহ- 
স্টমী বুধদিনং ব্রহ্মক্ষমন্ত্র ক্ষণে শ্রীকৃষ্ণাভিধমন্জে- 
ক্ষণমভুদাবিঃ পরং ব্রক্ম তদিতি ॥| ৭-৮ ॥ 

 চীকার বঙ্গানুবাদ-_“অনুসাগরং, সাগর যেমন 
গঙজ্জন করে তদ্রপ অর্থৎ সাগরের অনুকরণে মেঘ- 
সকল ধীরে ধীরে গর্জন করিতে লাগিল। যদি 
বলেন_দেখুন, পুব্বে বলিয়াছেন যে দিক্ৃসকল 
প্রসন্ন, গগনমণ্ডলে নির্মল তারকাসমূহ উদিত, ইহাতে 
মেঘের গর্জন কখন হইল ? ইহার অপেক্ষায় বলি- 
তেছেন_-'নিশীথে তম-উদ্ভুতে” ঘোর অন্ধকারের 
দ্বারা আচ্ছন্ন নিশীথ মধ্যেই (অদ্ধরা ভ্রসময়েই) গগনে 
মেঘখণ্ডের উদয় হইয়াছিল । এখানে ভূ-ধাতু প্রাপ্তি 
অর্থে। “জনার্দনে জায়ামানে সতি”_- শ্রীকৃষ্ণের 
আবির্ভাবের নিমিত্ত সবর্ব্ ভক্ত মুনি, ও দেবগণ 'হে 
ভগবন্‌! এই সময়ে আবির্ভাব হও, আবিভ্ভ।ব হও, 
এই বলিয়া প্রার্থনা করিতে থাকিলে | “দেবরূপিণ্যাং, 
এই স্থলে পাঠান্তর “বিষ্ণরূপিণ্যাং, দেব অর্থ 
বিষ্ক, তাহার ন্যায় সচ্চিদানন্দঘন রূপ যাহার, সেই 
দেবকীতে ভগবান্‌ আধিভূত হইয়াছিলেন । “সর্ব্ব- 
গুহাশয়ং_যিনি গুহাবৎ অগম্য ও দুব্বিতক্য স্থান 
মথুরা, বৈকুষ্ঠাদিতে এবং সব্্বজীবের অন্তঃকরণে 
সবর্জনের পরোক্ষরূপে নিগুতভাবে শয়ন করেন, 
অর্থৎ বিহার করিয়া থাকেন, সেই বিষ্ণ দেবকীতে 
আবিভূত হইলেন। কিন্তু অন্য বালক যেমন মাতৃ- 
গর্ভ হইতে ভূমিষ্ঠ হয়, তদ্রপ ভগবান্‌ গর্ভ হইতে 
ভূমিষ্ঠ হন নাই, এই বিষয়ে দৃষ্টাত্ত দিতেছেন-- 
“যথা প্রাচ্যাং দিশি” পূর্বদিকে পূর্ণচন্দ্রের যেমন উদয় 
হয়। এখানে দৃষ্টান্ত ও দাষ্টান্তিকের যুগপৎ 


৮০ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


'পাপীাশীশীপিশীও 


আবিভাব বলিলেন । তদ্দিনে নিশীথ কালে পৃবর্বদিকে 
অস্টনীর চন্দ্র অপুষ্ট (ক্ষীণ) হইলেও, 'আমার 
বংশকে আমার প্রভু জন্মদ্বারা অলঙ্কুত করিতেছেন" 
-_-এই আনন্দের উদ্রেকে 'পুক্ষলঃ'- পুণিমার চন্দ্র 
যেমন পূর্ণরূপে উদয় লাভ করে, তদ্রপ দেবীতে 
বিষ্ণও (সব্র্বব্যাপক শ্রীভগবান্ও ) সব্বাংশকলায় 
পরিপূর্ণ হইয়া আবির্ভূত হইলেন, এই অন্বয্ন। 
কংসাদি অসুর-বিমোহনের জন্য ভগবান্‌ অল্টম 
মাসে আবিভূত হইয়াছিলেন। যেমন হরিবংশে 
(৪৯ অধ্যায়ে ) উক্ত হইয়াছে__“গর্ভকাল অসম্পূর্ণ 
থাকিতে অস্টম মাসে সেই দেবকী ও যশোদা একই 
সময়ে সন্তানলাভ করিয়াছিলেন” । (এখানে বিশেষ 
এই-_শ্রীদেবকীতে চতুর্ভুজরূপে শ্রীবিষ্ণ এবং শ্রীযশো- 
দায় দ্বিভুজরাপে স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ আবিভূত হইয়া- 
ছিলেন )। খমাণিক্য নামক জ্যোতিষ গ্রন্থে শ্রীকৃষ্ণের 
জন্মপন্রী উত্ত হইয়াছে_যখন চন্দ্র, মঙ্গল, বুধ ও 
শনি উচ্চস্থ, বৃষলগ্ন, বুধবার, অস্টমী তিথি রোহিণী 
নক্ষত্রে পদ্মলোচন শ্রীকৃষ্ণ নামক পরব্রক্ম আবিভূত 
হইলেন ইত্যাদি | ৭-৮ || 
তথ্য-_দেবরূপিণ্যাং স্থানে “বিষ্করূপিণ্যাং 
পাঠান্তর লক্ষিত হয়_-“দেবরূপিণ্যাং পাঠের অর্থ 
এই প্রকার-_দেব অর্থাৎ বিষ্ণ, তাহার ন্যায় সচ্চিদা- 
নন্দময় হ্বরূপ যাহার তাহাতে । (তোষণী ও সারার্থ- 
দশিনী )ঃ ভগবান্‌ সৎ, চিৎ ও আনন্দময়, দেবকীও 
তাহাই ; সুতরাং দেববীর গম ভগবানের আবিভাব 
জন্য কোন প্রকার দোষের সন্তাবনা নাই। ভগবান্‌ 
প্রত্যেক জীবের হাদয়াদি স্থানে অন্তর্য্ামিরূপে বর্ত- 
মান্‌, তিনি নিজ অংশ সকলের সহিত মিলিত হইয়া 
পুল অর্থাৎ সব্বাংশপূর্ণরাপে দেবকীর হৃদয়ে 
আবিভূত হইয়াছেন। দ্বাদশ মহাজনের অন্যতম 
ভীক্মদেব শ্রীমত্তাগবতের ১৯৪২ শ্লোকে বলিয়াছেন, 
-নিজ সৃষ্ট প্রত্যেক প্রাণিগণের হাদয়ে বর্তমান 
থাকিয়া একই স্র্য যেমন প্রাণিগণের প্রত্যেকের 
দৃষ্টিতে অধিষ্ঠান-ভেদে বহুরূপে প্রতিভাত হয়, তদ্রপ 
সেই অনাদি জন্মরহিত সম্মুখস্থিত এই শ্রীরুষ্ণকে 
আমি প্রাকৃত ভেদ-জ্ঞান-প্রস্ত মোহমুক্ত হইয়া 
সম্যগ্রূপে প্রাপ্ত হইয়াছি। ভগবান্‌ প্রকাশমান্‌ 
থাকিয়াও পূরর্বগগনে পূর্ণচন্দ্রের উদয়ের ন্যায় দেব- 


[১০।৩।৭-১০ 
রাপিণী দেবকীর গর্ভে আবির্ভ়ীত হইলেন, যথা-_ 
শ্রীধিষ্ণ-পুরাণে-অথিল জগৎরূপ-পন্মের বিকাশ 
জন্য দেবকীরূপ পূর্্ব-সন্ধ্যায় মহাত্মা অদ্যুতরাপ স্য্য 
আবিভত হইলেন। (বৈষ্ণব-তোষণী ৭1 “বিষণ 


রূপিণী” এই পাঠে বিষ্ণুর ন্যায় দেববীও সচ্চিদা- 
নন্দময়ী, তাহার গর্ভে ভগবান আবিভূত হইয়া- 
ছিলেন । “সবর্বগুহাশয়” অর্থে সাধারণের দুজেয় 


স্থল মথুরা-বৈকুষ্ঠাদি এবং সৃষ্ট জীবের অন্তঃকরণে, 
শেতে অর্থাৎ নিগৃঢভাবে শয়ন করেন যিনিঃ অন্য 
বালকের ন্যায় ভগবান্‌ মাতৃগর্ভ হইতে ভূমিষ্ঠ হন 
নাই। কিন্তু কংসাদি অসুর-বিমোহনের জন্য গর্ভ- 
কাল সম্পূর্ণ না হইতেই অস্টম মাসে দেবকীর গন্ভ 
হইতে আবিভূত হইলেন, এই বিষয় হরিবংশে ৪৯শ 
অধ্যায়ে বণিত হইয়াছে । অম্টমী তিথিতে চন্দ্র পূর্ণ- 


ক্লূুপে উদিত হয় না, তথাপি স্বীয় বংশে ভগবান 


প্রকট হইয়াছেন দেখিয়া আনন্দে চন্দ্রদেব পূর্ণ হইয়া 
উদিত হইলেন, এবং সেই কালে ভগবান্ও সব্ব্বাংশে 
কল।দির সহিত পরিপূর্ণরূপে প্রকাশিত হইলেন । 
(বিশ্বনাথ )।॥ ৮ ॥। 


তমভ্ভুতং বালকমস্থজেক্ষণং 

চতুভূজং শস্গদাদ্যুদাযুধম্‌ । 
শ্রীবৎসলম্ষমং গলশোভিকৌস্তভং 
পীতাম্বরং সান্দ্রপয়োদসৌভগম্‌ ॥। ৯ ॥ 
মহাহবৈদৃর্যকিরাটকুগুল- 

ত্বিষা পরিশ্বক্তসহত্কুম্তলম্‌ 1. 
উদ্দামকাঞ্চযযঙদকঙ্কণাদিভি- 
বিরোচমানং বসুদেব এঁক্ষত | ১০ 


অন্বয্মঃ_-বস্দেবঃ অন্থুজেক্ষণং (কমললোচনং) 
চতুভূজং ( চতুব্বাহুং ) শস্তবগদাদ্যুদায়ুধং ( শত্খগদা- 
দীনি উদ্যন্তি আবিভূতানি আয়ুধানি অস্ত্রাণি যঙ্িমন্‌ 
তং) শ্রীবৎসলক্ষ্মং (শ্রীবৎসচিহম্যুত্তং ) গলশোন্ডি- 
কৌস্তভং (গলে শোভতে ইতি গলশোভী কৌন্তভঃ 
মণিবিশেষঃ যস্য তং ) পীতাম্বরং (পীতং.পীতবর্ণং 
অশ্বরং বন্ত্রং যস্য তং ) সান্দ্রপয়োদসৌভগং (সান্দ্রস্য 
গাঢ়স্য পয়োদস্য মেঘস্য সৌভগং সৌন্দর্য্ং যঙ্মিন্‌ 
তং) মহাহবৈদৃর্যকিরীটকুণ্ডলত্বিষা (মহাহী।ণি মহা- 


১০/৩1৯-১১ ] 
ম্ল্যাণি বৈদূর্য্যাণি তন্নামকরত্রানি মন্ত্র তাদৃশং যৎ- 
কিরীটং মুকুটং তস্য কুগুলস্য কর্ণভুষণস্য চ ত্বিট্‌ 
শোভা তয়া পরিষ্বক্তসহত্রকুত্তলং স্ফুরদপরিমিত- 
কেশং ) উদ্দামকাঞ্চযজদকক্কণাদিভিঃ (উদ্দামভিঃ 
তেজসা অত্যুৎকটেঃ কাঞ্চী মেখলা অজদং কেয়ুরং 
কক্ষণং বলয়ং তৈঃ) বিরোচমানং (শোভমানং ) তং 


€শ্রীরুষ্ণরূপং ) অদ্তুতং €( অপুরর্বং ) বালকং (শিশুং) 
এক্ষত € দদর্শ )।) ৯-১০ ॥ 


অন্বাদ-_তখন বসুদেব দেখিলেন,--এঁ অদ্ভুত 
বালকের লোচনদ্য় কমলতুল্য, তিনি চতুভভূজ ও শস্খ- 
গদা প্রভৃতি অস্ত্রধারী, বক্ষঃস্থলে শ্রীবৎসালঙ্কৃত, গল- 
দেশে কৌন্ত্ভ বিরাজিত;ঃ তিনি পীতবন্ত্রধারী, বর্ণ 
নিবিড় জলধর সদৃশ সুরম্য, মহাম্ল্য বৈদৃর্্যমণি- 
শোভিত ম্কুট, কুণুল-যুগলের হটায় তাঁহার অপরি- 
মিত কেশদাম সমুজ্ভ্রলভাব ধারণ করিয়াছে এবং 
তিনি অতিশয় দীপ্তিশালী মেঘলা, কেমুর এবং বলয় 
প্রভৃতি অলঙ্কারে শোভা পাইতেছেন | ৯-১০ ॥। 

বিশ্বনাথ তমস্ভূতং বালকং বসুদেব এক্ষত 
ইতি দ্বিতীয়েনান্বয়ঃ ৷ অস্ভূতত্বে হেতুগন্ডাণি বিশেষ- 
পানি অন্জেক্ষণমিত্যাদীনি । বৈদূ্যং নীলপীত- 


রত্চ্ছবিরত্বং তদ্যুক্তং কিরীটং ভ্রিকোণপন্ত্রাবলী- 
রূপম্‌ ॥ ৯-১০ 1। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-তমভ.তং সেই অভ্ভূত 
বালককে, অর্থাৎ অপৃবর্ব মৃত্তিধারী বালকব্নপে 
প্রতীয়মান শ্রীভগবান্কে, 'বিসুদেব এক্ষত”-_শ্রীবসূ- 
দেব দর্শন করিলেন, এই দ্বিতীয় শ্লোকের সহিত 
অন্বয় হইবে । অভ্ভুতত্বে হেতুগভভভ বিশেষণ-সকল 
'অহ্ুজেক্ষণং", অর্থাৎ তাঁহার নেন্রযুগল নীল কমল- 
সদৃশ ইত্যাদি । “মহাহ-বৈদৃর্যয'”ইত্যাদি ঃ মহাম্ল্য 
পরমোৎকৃষ্ট নীল ও পীত ছবিবিশিষ্ট বৈদূর্যামণি 
নিম্মিত ভ্রিকোণপন্্রাবলীরূপ কিরীট €(ও কুগুলের 


কান্তিদ্বারা তাহার অপরিমিত কুটিল কুন্তলগুলি 
শোভা পাইতেছে )॥ ৯-১০.।। 


সস বিসমক্মোৎফ্ল্লবিলোচনো হরিং 

সুতং বিলোক্যানকদুন্দুভিভ্তদা । 

ক্লষখাবতারোৎসবসমন্্রমোইস্প্‌শ- 

ন্ুদা ছ্বিজেভ্যোহঘুতমাপ্নতো গবাম্‌ ॥॥ ১১॥। 
--১১ 


দশমস্কহাঃ ০৯ 


অন্বয্নঃ__তদা শ্রীকুষ্ণদর্শনানন্তরং) বি্ময়োৎ- 
ফুললবিলোচনঃ (বিস্ময়েন আশ্চর্যেণ উৎ্ফ্লে প্রফুলে 
বিলোচনে মনোজ্জনেন্তরে যস্য তাদৃশঃ ) সঃ আনক- 
দুদ্দুভিঃ (বসূদেবঃ ) কৃষ্কাবতারোৎসবসন্দ্রমঃ (কুষ্ণস্য 
ভগবতঃ অবতারে পুন্ররূপেণ জন্মগ্রহণবিষয়ে যঃ 
উৎ্সবঃ মাঙ্গলিকব্যাপারঃ তস্য সন্্রমোা যস্য সঃ 
তাদ্শঃ সন্‌ ) ম্দাঃ €হর্ষেণ) আপ্লুতঃ ( যুক্তঃ ) 
দ্বিজেভ্যঃ (ক্রাক্মণেভ্যঃ ) গবাং অধুতং ( দশসহত্র- 
পরিমিতাঃ ধেনুঃ ) অস্প্শৎ (মনসা দত্তবান্‌ কারা- 
নিবদ্ধাত্বাৎ প্ররুতদানাসম্ভবেহপি মনসা এব দদৌ 
| ১১ 

অনুবাদ-_-তৎকালে শ্রীহরিকে পুন্ররূপে দর্শন 
করিয়া বসুদেবের নয়নয্গল বিস্ময়ে উৎফুল্ল হইয়া- 
ছিল, তিনি কৃষ্ণাবতার-মহোৎসব-অনুষ্ঠানের জন্য 
ব্যস্ত হইলেন এবং আনন্দপরিপ্লত হইয়া মনে মনে 
তৎক্ষণাৎ শ্রাক্মণগণকে দশসহম্ত্র ধেনু প্রাদান ঝরিয়া- 
ছিলেন ॥ ১১।। 

বিশ্বনাথ বিজ্ময়েত্যহো মহামুক্তমনীন্দ্রাণা- 
মপি দুর্পভদর্শনঃ পরমেশ্বরো মম পুনরবিদ্যাবদ্ধ- 
জীবস্যাবিদ্যাবদ্ধজীবেন কংসেনাপি বহিরপি বদ্ধস্য 
গৃহেহবতীর্ঘ্য দৃশ্যো বভুবেত্যেকো বিজ্ময়ঃ ৷ সব্র্ব- 
ব্যাপকং পরং ব্রক্মাপি মানুষগর্ভাদজনিস্টেতি 
হিতীয়ঃ ৷ বিবিধাস্্রবস্রকটককুগুলকিরীটাদ্যলঙ্কার- 
বিশিষ্ট এব বালকো গন্তণমিজ্রান্ত ইতি তুতীয়ঃ। 
সাক্ষান্মহাভয়স্যাপি ভীষণ আদিপুরুষো ভগবানপি 
কংসভয়ভীতং মাং স্থপিতুত্বেনাঙগীচন্রে ইতি চতুর্থঃ। 
হরিং সৃতং বিলোক্যেতি তঙ্মিন্‌ স্বে্টদেবত্ব পুন্রত্বয়ো- 
ভাবনা যৌগপদ্যেনৈব তস্যাভুদিতি ভাবঃ | কুষ্ণাব- 
তারেত্যহো সামান্য-বালকসাপি জন্মনি পিতা দান- 
ধ্যানাদ্যুৎসবং করোতি মম তু কৃষ্ণ এব পুন্রত্বেনাব- 
তীর্ণঃ সব্প্রত্যহং কমুৎসবং করোমীতি প্রাপ্ত সম্রমঃ 
দা আধ্নুতঃ আনন্দসমূদ্রেণ নিমড্জিত সমস্পৃশৎ 
মনসা দদৌ। বিশ্রাননং বিতরণং স্পর্শনং প্রতি- 
পাদনমিত্যভিধানাৎ স্পৃশি দানার্থকোহপি জেয়ঃ 0১১) 

ঠীকার বঙ্গানুবাদ--“স বি্ময়োৎফুল্প-বিলে চনঃ” 
-_ শ্রীহরিকে পুণ্ররূপে আবির্ভূত সন্দর্শন করিবামান্ত 
বিস্ময়ে বসুদেবের নয়্নযুগল উৎফুল্ল হইয়া উঠিল । 
বি্ময়ের কারণ বলিতেছেন_-অহো ! যে পরমেশ্বর 


৮৯ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


মহামুক্ত মুনীন্দ্রগণেরও দুর্জভদর্শন, তিনি কিরূপে 
মাদ্‌শ অবিদ্যাবদ্ধ জীবের, যিনি বাহিরেও অবিদ্যাবদ্ধ 
জীব কংসের দ্বারা কারাগারে বদ্ধ, সেই আমার গৃহে 
অবতীর্ণ হইয়া দৃশ্য হইলেন 1 _এই এক বিজ্ময়। 
দ্বিতীয়-_ঘিনি সব্বব্যাপক, পরমন্রক্ম, তিনি মানবীর 
গর্ভে কিরাপে জন্মগ্রহণ করিলেন £ তৃতীয়-_এই 
বালক শস্বচক্রাদি বিবিধ অস্ত্র, বস্ত্র, কটক, কুণুল, 
কিরীটাদি অলঙ্কারের সহিত গর্ভ হইতে ভূমিষ্ঠ 
হইল, ইহা আবার কিরাপ ? চতুর্থ__খিনি মহা- 
কালেরও কালস্বরূপ সাক্ষাৎ আদিপুরুষ . ভগবান্‌, 
তিনি কি আমাকে কংস-ভয় হইতে ভ্তরাণ করিবার 
জন্যই পুত্ত্ব স্বীকার করিলেন? "হরিং সৃতং 
বিলোক্য” অর্থাৎ হরিরূপ পুত্রকে অবলোকন করিয়া 
_--এই বাক্যে বসূদেবের ভগবানে যুগপৎ পুন্তর ও 
নিজ ইম্টদেবের স্ফুত্তি হইয়াছিল জানিতে হইবে । 
কৃষ্কাবতারোৎসব-সম্্রমঃ'--অহো ! সামান্য বালক 
জন্মিলে তাহার পিতা, দান ধ্যান প্রভৃতি কতই না 
আনন্দোৎসব করিয়া থাকে, কিন্তু সাক্ষাৎ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ আমার পুত্ররূপে অবতীর্ণ হইয়াছেন, অতএব 
এক্ষণে আমি কি উৎসব বিধান করিব” ইত্যাদি 
জন্ত্রম-প্রাপ্ত বসুদেব আনন্দসমুদ্রে নিমড্জিত হইয়া 
মনে মনে তৎক্ষণাৎ ব্রাহ্মণদিগের উদ্দেশ্যে দশ সহস্র 
গাভী দান করিলেন । “অস্প্শৎ'_-“দান, বিতরণ, 
স্পর্শ, প্রতিপাদন, ইত্যাদি অভিধানবশতঃ স্পৃশ্‌ ধাতু 
দানার্থকও বুঝিতে হইবে ॥ ১১ ॥ 


অখৈনমস্তৌদবধাধ্য সুরুষং 

পরং নতাঙগঃ কৃতধীঃ র্লুতাজজলিঃ । 
স্বরোচিষা ভারত সৃতিকাগুহং 
বিরোচয়ন্তং গতভীঃ প্রভাববিৎ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ- হে ভারত, (ভরতকুল- নন্দন পরী- 
ক্ষিৎ, ) অথ (অনত্তরং ) এনং (বালকং) পরং 
পূরুষং (নারায়ণং ) অবধা্য (নিশ্চিত্য ) গতভীঃ 
(নিভয়ঃ সন্) প্রভাববিৎ ভেগবব্প্রভাবক্তঃ) কৃতধীঃ 
€শ্ুদ্ধবুদ্ধিঃ স বসুদেবঃ ) নতাঙ্গঃ কৃতাজলিঃ (সন) 
স্বরোচিষা (নিজকান্ত্যা ) সৃতিকাগৃহং (জন্মাগারং ) 


[ ১০1৩।১১-১২ 


বিরোচয়ন্তং (প্রকাশয়ন্তং তং বালকং) অস্ত 
(তুজ্টাব )।। ১২1! 

অনুবাদ-হে ভরতকুলনন্দন, অতঃপর এই 
বালক পরম পুরুষ নারায়ণ__এইরপ স্থিয় করিয়া 
ভগবৎ-প্রভাবজ্ত বসুদেব নিভয্ম হইলেন এবং অবনত 
শরীরে কৃতাঞ্জলি হইয়া শুগ্ধবুদ্ধি-সহকারে নিজ 
কান্তিদ্বারা সৃতিকা-গ্হ উজ্জ্বলকারী সেই বালককে 
স্তব করিতে লাগিলেন | ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ- কৃতধীস্তপ্মিন্নেব যৌগপদ্যেন কৃতৈ- 
্ব্য্যবাৎসল্যবুদ্ধিঃ । গতভীঃ প্রভাববিদিতি ৷ হস্তা- 
স্মিন্নপ্যঙে কংসঃ সহসাগত্যান্ত্রং প্রযোক্ষ্যতীতি পুন্র- 
বৃদ্ধা যত্তয়মুদ্ধভুব তদৈহ্বর্য্যবৃদ্ধযা প্রভাবক্তানেন গত- 
মিত্যর্থঃ ॥ ১২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“কৃতধীঃ,- বসুদেবের সেই 
বালকরাপী ভগবানে যুগপৎ প্রশ্্ধ্য ও বাৎসল্য বুদ্ধির 
উদয় হইয়াছিল । 'গতভীঃ প্রভাববিৎ' হায় ! 
কংস আসিয়াই আমার এই পুন্ত্রের গাল্রে অন্ত্র নিক্ষেপ 
করিবে'__এইরূপ পুন্রবুদ্ধিতে যে ভয়ের উদয় হইয়া- 
ছিল, পরে এশ্বর্যভাবের স্ফুত্তি হইলে প্রভাবক্তানে 
সেই ভয়ও নিব্বত্ত হইল, এই ভাবার্থ ॥ ১২ ॥ 

তথ্য-হরিকে পুন্ররূপে প্রাপ্ত হইয়া বিক্মময়ে 
বসুদেবের নয়নযুগল উৎফুল্প হইয়া উঠিল । বসু- 
দেবের বিস্ময় হইবার কারণ, (ক) ভগবদ্দর্শন 
মহামুত্ত মুনিগণেরও দুর্লভ, সেইরূপ কিরিপে 
অবিদ্যাবদ্ধ, অবিদ্যামুগ্ধ কংস কর্তৃক কারাগারে 
আবদ্ধ অস্মাদূশ জীবের পক্ষে সম্ভব হইতে পারে £ 
€খ) যিনি সব্্বব্যাপক, পরমত্রক্ম, তিনি মানবীর 
গর্ভে কিরূপে জন্মগ্রহণ করিলেন 2 (গ) এই বালক 
শয্ম-চন্রগাদি বিবিধ অস্ত্র ও বস্ত্রালঙ্কারাদির সহিত 
গর্ভ হইতে ভূমিষ্ঠ হইল, ইহা আবার কিরূপ £ (ঘ) 
যিনি মহাকালের কালস্বরাপ সাক্ষাৎ আদিপুরচষ 
ভগবান্‌, তিনিকি আমাকে কংস-ভয় হইতে ত্রাণ 
করিবার জন্যই পুন্তত্ব স্বীকার করিলেন £ “হরিং 
সৃতং বিলোক্য” অর্থাৎ হরিরূপ পুন্রকে অবলোকন 
করিয়া-এই বাক্যে বসুদেবের ভগবানে যুগপৎ পুক্প 
ও নিজ ইম্টদেবের স্ফৃত্তি হইয়াছিল জানিতে হইবে। 
€ চন্রুবস্তা )।। ১২॥ 
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দশমস্কন্ধঃ ৮৩ 


শ্রীবসুদেব উবাচ-_ 

বিদিতোহসি ভবান্‌ সাক্ষাৎ পুরুতষঃ প্রক্কতেঃ পরঃ । 
কেবলানুভবানন্দ-স্বরূপঃ সব্ব্ববুদ্ধিদূক্‌ || ১৩ ॥ 

অন্বম্নঃ-_শ্রীবসুদেবঃ উবাচ,_ভবান্‌ সাক্ষাৎ- 
প্রকৃতেঃ পরঃ (প্রকুতেঃ অপি অতীতঃ ) পুরুষঃ 
€ আত্মস্বরূপঃ ) কেবলানুভবানন্দস্বরূপঃ (বিশুদ্ধা- 
নন্দময়ঃ ) সব্ববুদ্ধিদূক্‌ ( সব্র্বসাক্ষী ইতি ) বিদিতঃ 

অসি (ময়া জাতঃ অসি) ১৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীবসুদেব বলিলেন,--আপনি প্রকৃতির 
অতীত পুরুষ, সব্বাত্তর্যযা'মী, বিশুদ্ধ জ্ঞানানন্দস্বরূপ 


সাক্ষাৎ ভগবান্__তাহা আমি জানিতে পারিয়।ছি 
১৩ ।। - 


বিশ্বনাথ--হে ভগবংস্তং মামেবং নিজ-স্বরূপং 
যদ্দর্শয়সি তস্যায়মভিপ্রায়ঃ মৎ্পিতা মদর্থং কংসা- 
দ্বিভেতি তন্মামীশ্বরং প্রতীত্য নি্ভয়ো ভবত্বিতি ত৭ 
সত্যং ত্বয়ীশ্বরত্বেন মম প্রতীতির্জাতৈব ইত্যাহ। 
বিদিতোহসি ৷ কীদৃশত্বেনেতি চেদত আহ যঃ প্ররুতেঃ 
পরঃ পুরুষস্তদীক্ষণকর্তা স ভবানেব, যঃ কেবলানূ- 
ভবানন্দস্বরাপঃ পরব্রন্মাখ্য আত্মা স ভবান্‌, যঃ সব্্ব- 
বৃদ্ধিদূক সব্বান্তর্যামী সোহপি ভবান্‌ সাক্ষা্দেব স্বয়ং 
ভগবত্বেনৈব ইতি সব্বমহং জানাম্যেবেতার্থঃ ॥ ১৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ হে ভগবন্‌ ! তুমি আমাকে 
এইরূপে নিজ স্বরূপ যে দেখাইলে, তাহার এই অভি- 
প্রায়_-আমার পিতা আমার জন্য কংস হইতে ভীত 
হইয়াছে, অতএব আমাকে ঈশ্বর বলিয়া বিশ্বাস 
করিয়া নিভয় হউক |” - হ্যা, সত্যই তোমাতে 
আমার ঈশ্বররূংপ প্রতীতি জন্মিয়ছে, ইহা বলিতেছেন 
_-বিদিতোহসি' ইত্যাদি। যদি বলেন--কেমন- 
ভাবে জানিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন--প্ররুতেঃ 
পর$+-_ যিনি প্রকৃতির অতীত পুরুষ, অর্থাৎ প্রকৃতির 
ঈক্ষণকর্তা, সেই তুমি শুণাতীত পরমপুরুষ । ইহা 
আমি জানিয়াছি, একথা বলিতে পারি না কিন্ত তুমিই 
কুপা করিয়া বিদিত হইয়াছ__এই ভাব )। আর 
খিনি কেবল অনুভব ও আনন্দস্বরূপ পরব্রন্মাখ্য 
আত্মা, তাহা তুমিই। যিনি সর্ববুদ্ধিদূক অর্থাৎ 
সব্ব্ান্তর্য্যামী, তাহাও তুমিই, সাক্ষাৎ স্বয়ং ভগবান্‌, 
এইরূপে তোমার সকল তত্বই আমি বুঝিতেছি-_- 
এই ভাবার্থ ॥ ১৩ ॥। 


তথ্য-_বসুদেবের ভগবানে যুগপৎ এ্রশধ্য ও 
বাৎসল্যবৃদ্ধির উদয় হইয়াছিল । প্রথমে বসুদেবের 
ভগবানে পুন্ত্-বুদ্ধি-জনিত “হায় কংস আসিয়াই 
আমার এই পুত্রের গান্রে অস্ত্র নিক্ষেপ করিবে” 
এইরূপ ভীতির উদয় হয় ৷ পরে প্রশ্ধ্যযভাবের স্ফৃত্তি 
হইলে স্বীয় বাৎসল্য-ভাবের শৈথিল্যও হইল এবং 
সজে সঙ্গে কংসজনিত পূর্ব ভয়ও নিরুত্ত হইল। 
€ চক্রবত্তী )।। ১৩ ॥ 


স এব স্বপ্রর্ৃত্যেদং সৃস্ট্গ্রে ভ্রিগুণাতকম্্‌ । 
তদনু ত্বং হ্যপ্রবিষ্টঃ প্রবিচ্ট ইব ভাব্যনে ॥ ১৪ ॥ 


অন্বম্মঃ--স এব ত্বং €( পর মপূরুষঃ ) স্বপ্ররুত্যা 
€স্বস্য আত্মনঃ প্রকৃত্যা বিক্ষেপাখ্যশক্যা ) অগ্রে প্রেথ- 
মং) ইদং ভ্রিগুণাত্মকং ( সত্বরজস্তমোময়ং বিশ্বং ) 
সৃচ্টা (নি্্মায়) বিশ্বং তদনু তেৎপশ্চাৎ) অপ্রবিষ্টঃ 
হি .(প্রারুতগুণময়নত্বাদ্‌ বিশ্বস্য স্পর্শনাসম্ভবেহপি ) 
প্রবিষ্ট ইব ( তদ্গতঃ ইব) ভাব্যসে (লক্ষ্যসে জনৈ- 
রিতি শেষঃ ) 1 ১৪ ॥। 

অনুবাদ__সেই আপনিই স্ববীয় বিক্ষেপাত্মিকা 
শক্তিদ্বারা প্রথমে এই ভ্ত্রিগুণাত্মক বিশ্ব স্চ্টি করিয়া, 
পরে উহাকে স্পর্শ না করিয়াও তন্মধ্যে প্রবিষ্টের 
ন্যায় লক্ষিত হইতেছেন | ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ননূ ভোস্তাত ত্বদ্‌গৃহে প্রিষ্টং মাং 
পরিচ্ছিন্নমেব জাতমেব জানাসি অতঃ কিমপি মে 
তত্্রং ন জানাসীত্যাশঙ্ক্য স্বক্তানমাবিস্কুব্বমাহ স এব 
উক্ত' স্বরাপ এব ত্বং স্প্রকৃত্যা স্থীয়-প্রধানশক্ত্যা ইদং 
জগৎ সৃষ্টা তদনূ অপ্রবিষ্ট ইব প্রবিষ্ট ইব চ 
ভাব্যসে নিরপ্যসে। জগতোহন্তরুপলভ্যমানত্বাৎ 
অপ্রবিষ্ট ইব নত্বপ্রবিস্টঃ, বহিশ্চোপলভ্যমানত্বাৎ 
প্রবিষ্ট ইব ন তু প্রবিষ্ট ইত্যর্থঃ। এবমেব সব্বন্ত 
বর্তমানস্তূং মদৃগৃহে প্রবিষ্ট ইব ন তু প্রবিস্টঃ, সব্ব- 
টৈব বর্তমানস্তং জাত ইব নতু জাতত্তেন চ সর্র্ব- 
ব্যাপক-মূর্তেস্তব কংসঃ কিমপি কর্তৃং ন শরু-়াদিতি 
জানামোবেতি ভাবঃ ॥। ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_-হে পিতঃ ! 
আপনার গৃহে প্রবিষ্ট আমাকে পরিচ্ছন্নরূপে জাত 
বলিয়়াই আপনি জানেন, অতএব আমার কোন তত্বই 


৮৪ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


আপনি জানেন না, এইরাপ আশঙ্কা করিয়া নিজ জ্ঞান 
আবিষ্ষারপূবর্বক বলিতেছেন--স এব* সেই উক্ত 
শুণাতীত স্বরাপ তুমিই 'দ্বপ্রকৃত্যা”_স্বীয় প্রধানশক্তি 
মায়াদ্ধারা এই জগৎ সৃষ্টি করিয়া তাহাতে অপ্রবিষ্ট- 
ভাবে থাকিলেও তন্মধ্যে সৈব্বভুতে ) প্রবিষ্টের ন্যায় 
লক্ষিত হইতেছ। জগতের মধ্যে লক্ষিত হওয়ায় 
অপ্রবিষ্টের ন্যায়, কিন্তু অপ্রবিষ্ট নহ, আবার বাহিরে 
উপলব্ধি হওয়ায় প্রবিষ্টের ন্যাপ, কিন্তু প্রবিষ্ট নও 
_-এই অর্থ। [অর্থাৎ আনন্দঘনপ্বরাপ তুমি এই 
ন্লিগুণাত্মক জগৎ সৃন্টি করিয়াছ স্বীয় মায়াশক্তির 
দ্বারা । স্থৃন্টি করিয়া সৃষ্টি চালাইবার জন্য অন্ত- 
ধর্যামিরপে সৃচ্টি-মধ্যে প্রবেশ করিয়াছ ৷ প্রবেশ 
করিয়াও প্রবেশ কর নাই, অপ্রবিষ্টের মতই রহি- 
মাছ । তুমি বিশ্বগ ও বিশ্বাতীত একই কালে। 
তাই সর্বময় থাকিপ্লাও আমার সন্মুখে এই সৃতিকা- 
গারে বিরাজমান আছ । ] এইহ্প্রকার সব্্বন্ত বর্তমান 
হইরাও তুমি আমার গুহে প্রবিষ্টের ন্যায়, কিন্তু 
প্রধিষ্ট নহ, সব্বদাই বর্তমান তুমি, উৎপন্গের ন্যায় 
কিন্তু জাত নহ-_এইরাপ সব্ব্যাপক মৃত্তি তোমার 
কংস কোনই অনিষ্ট করিতে সমর্থ নহে--ই্হা 
আমি জানি, এই ভাবাথ ॥ ১৪ ॥ 


হথেমেহবিক্ৃতা ভাবাস্তথা তে বিৰৃতৈঃ সহ। 
নানাবী্যাঃ পৃথগ্ভূতা বিরাজং জনয়্স্তি হি ॥১৫। 
সন্নিপত্য সমুৎপাদ্য দৃশ্যন্তেহনুগতা ইব। 
প্রাগেব বিদ্যমানত্বান্ন তেষামিহ সম্ভবঃ ॥। ১৬॥ 
এবং ভবান্‌ বৃদ্ধযনুমেয়লক্ষণে- 
গ্রাহ্োও্ড নৈঃ ন্নপি তদ্গুণাগ্রহঃ ৷ 
অনারতত্বাদ্বহিরন্তরং ন তে 
সব্বস্য সব্বাতআন আত্মবন্তনঃ ॥॥ ১৭ ॥। 


অন্বয়ঃ-_€ অন্র দৃষ্টান্তমাহ ) ইমে মেহদাদয়ঃ) 
অবিকৃতাঃ ভাবাঃ পৃথগ্ভূতাঃ (সন্তঃ ) নানাবীর্য্যাঃ 
বিবিধবীর্যসম্পন্নত্বাৎ বিশিম্টকার্যজননে অসমর্থাঃ 
অতঃ) তে বিকৃতৈঃ সহ (ষোড়শবিকারৈঃ সহ) 
সন্নিপত্য (চৈতন্য প্রেরণবশান্মিলিতীভুয় ) বিরাজং 
(ক্রক্মাণ্তং ) জনয়ন্তি (উৎপাদয়ন্তি) সমুৎপাদ্য 
€(উৎপাদনানন্তরং 5) অনুগতাঃ ইব ( তদনূপ্রবিষ্টা 
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ইব ) দৃশ্যন্তে (জায়ন্তে ) (কিন্তু) প্রাগেব (ক্রক্ষাণ্ড- 
স্থষ্টেঃ পুবর্বমপি ) বিদ্যমানত্ব।ৎ (কারণতয়া অব” 
স্থানাৎ ) তেষাং (মহদাদীনাং ) ইহ ফেটে কার্যে ) 
সম্ভবঃ (পশ্চা প্রবেশঃ) ন (নভবতি) এবং 
(পূর্র্ববৎ ) ভবান্‌ বৃদ্ধযনুমেয়লক্ষণেঃ (বুদ্ধ্যারাপাদি- 
জানেন অনুমেয়ং লক্ষণং স্বরাপং যেষাং তৈ$) গ্রাহ্যেঃ 
( ইন্দিয়গ্রাহ্যৈঃ) শুণৈঃ (সহ ) সন্‌ অপি (স্থিতোহপি) 
তদ্গুণাগ্রহঃ (তৈঃ গুণৈঃ সহ ন গৃহ্যতে )। সব্বস্য 
(সব্বলোকস্য ) আত্মবন্তনঃ ( গুরাপভূতস্য ) সব্রা- 
আনঃ (সর্র্বময়স্য ) তে (তব) অনারতত্বাৎ (সব্বন্রা- 
বস্থিতত্বাৎ ) ন বহিঃ অন্তরং (বহির্মধ্যং ন বর্ততে 
অতএব সব্বব্যাপকস্য তব প্রবেশঃ ন সম্ভবতি) 
|| ১৫-১৭ || 

অনুবাদ-_এই সকল মহত্তত্ব প্রভৃতি অবিকৃত 
পদার্থ যেরাপ বিসদৃশগুণযুক্ত এবং পৃথক্ভুত হইয়াও 
চৈতন্য প্রেরণাদ্বারা বিরত ষোড়শ পদার্থের সহিত 
মিলিত হইয়া ব্রন্মাণ্ডের সৃচ্টি করে এবং 
স্ম্টির পরে তন্মধ্যে প্রবিষ্টের ন্যায় লক্ষিত হয়, 
পরন্ত ব্রক্মাগু-সৃম্টির পৃবের্ব কারণরূপে ইহারা বিদ্য- 
মান ছিল বলিয়া ব্রক্মাণ্ড-সৃষ্টির পর ইহাদের প্রবেশ 
সম্ভবপর নহে, সেইরূপ আপনিও রূপাদি জ।নের 
দ্বারা অনুমেয় ইন্দ্রিয়-গ্রাহ্য গণসমূহের সহিত বন্তমান 
থাকিয়াও আপনি উহাদের সঙ্গে গৃহীত হন না অর্থাৎ 
চক্ষদ্বারা যেরাপ রূপ গ্রহণ করা যায় কিন্ত রস 
আস্বাদন করা যায় না তদ্রপ ইন্ড্রিয়দ্বারা বিষয় গ্রহণ 
করা যায়, কিন্তু আপনি ইন্দ্রিয়াতীত বলিয়া আপ- 
নাকে গ্রহণ রুরা যায়না। আপনি সব্বলোকের 
আত্মস্বরূপ পরমার্থভূত আত্ম অর্থাৎ ব্যাপকবস্ত সুত- 
রাং অপরিচ্ছিন্ন, অতএব বাহ্য ও অন্তরশূন্য আপনার 
€ গর্ভাদিতে ) প্রবেশ অসম্ভব || ১৫-১৭ ॥ 

বিশ্রনাথ-_অন্ত্র দৃষ্টাত্তঃ | যথা ইমে অবিকৃতা 
ভাবা মহদাদয়ো ব্রক্মাণ্ডে প্রবিস্টা অপি ন প্রবিস্টাঃ, 
তন্ত্র পুনর্জাতবৎ প্রতীতা অপি ন জাতা-স্তথৈব ত্বমি- 
ত্যর্থঃ। দৃষ্টান্তং বিরণোতি তে অবিকৃতাঃ বিকুতৈঃ 
ষোড়শবিকারৈঃ সহ নানাবীর্যযাঃ পরস্পর-বিসদৃশ- 
স্বরাপা অপি পৃথগ্ভূতাঃ পরস্পর-মিলিতা অপি সম্নি- 
পত্য টচৈতন্য-প্রেরণবশান্সিলিতীভুয় বিরাজং জনয্নন্তি ৷ 
ততশ্চ বিরাজং সমুৎপাদ্য অনুগতা ইব তন্র প্রবিষ্টা 
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ইব দৃশ্যন্তে ন তু প্রবিষ্টাঃ। তদ্বহিরপি তেষাং 
বর্তমানত্বাদিত্যর্থঃ » তথা তন্র বিরাজি সমূডুতা ইব 
দৃশ্যন্তে ন তু সমৃদ্ুতান্তন্র হেতুমাহ প্রাগেবেতি ইহ 
বিরাজি সম্ভব উৎপত্তিঃ কিঞ্চেমে তত্তদ্গুণৈলিপ্তা এব 
ভবাংস্ত কারণত্বেন প্রবিষ্টোহপ্যলিপ্ত এবেত্যাহ। 
এবং ভবান্‌ দ্বপ্রকৃত্যা স্থষ্টে জগতি প্রবিজ্টোহপি 
বৃদ্ধা অনুমেয়মেব লক্ষণং যেষাং তৈঃ স্বপ্রকাশত্বা- 
খগ্ডজানানন্দাদিভিগ্রাহ্যৈঃ স্বোপাদেয়েশুণৈঃ সহ 
সম্মপি সদা বিরাজমানোহপি তদ্গুণাগ্রহঃ ৷ তত্যাঃ 
প্রকুতেও্ডণান্‌ লেপকান্‌ দ্ুঃখাত্মকান আনন্দৈকময়স্তং 
ন গৃহগাসি। কুতঃ অনারতত্বাৎ, যো হি প্রকৃতি- 
গুণৈরার্তো ভবতি স এব তান্‌ গৃহশতি লিপ্তশ্চ ভবতি 
যথা জীব ইতি ভাবঃ। অতস্তব বহিরন্তরং বাপ্য তে 


প্রকৃতেগ্তণা ন সন্তি। যথা জীবস্য বহিঃ শব্দ- 
স্পর্শাদয়ঃ । অন্তশ্চ শোক-মোহাদয় ইতি ভাবঃ। 
সব্বাআমনঃ সব্বান্তর্য্য।ামিতয়া প্রবিষ্টস্যাপি। কিঞ্চ 


কেবলং ন তবৈব অপি তু আত্মবন্তনঃ তব স্বীয়- 
পদার্থস্য সব্বস্য কৃৎ্সস্যাপি লীলাবিলাসধাম- 
ভত্তণদেবহিরন্তরঞ্চ ব্যাপ্য তে লেপকাঃ প্রকৃতি-গুণা 
ন সন্তীত্যর্থঃ ॥ ১৫-১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ - এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত-_“যথা 
ইমে অবিরুতাঃ ভাবাঃ* এই অবিকৃত মহত্তত্ব প্রভৃতি 
ব্রক্মাণ্ডে প্রবিষ্ট হইয়াও প্রবিস্ট নহে, তাহা:ত আবার 
জাতরাপে প্রতীত হইলেও জাত নহে, সেইরূপ তুমি, 
এই অর্থ । দৃষ্টান্ত বিরত করিতেছেন_-তে অধি- 
কৃতাঃ ভাবাঃ* মহত্ত্ব, অহঙ্কারতত্খ ও পঞ্চতন্মান্ত্ 
ইহারা অবিকৃত পদার্থ । পঞ্চমহাভূত, একাদশ 
ইন্দ্রিয় এই ষোড়শ বস্ত বিকুত। এই সকল মহত্তস্ব 
প্রভৃতি অবিরুত পদার্থ 'নানাবীর্যযাঃ গ্ৃথকৃভূতাঃ'_- 
যেরাপ বিসদৃশ গুণযুক্ত এবং পৃথক্ভূত হইয়াও 
টচৈতন্য-প্রেরণা-দ্বারা বিকৃত ষোড়শ পদার্থের সহিত 
মিলিত হইয়া ব্রন্মাণ্ডের সৃষ্টি করে এবং সৃন্টির পর 
তন্মধ্যে প্রবিষ্টের ন্যায় লক্ষিত হয়, কিন্তু প্রবিষ্ট 
নহে। কারণ, উহারা সৃজ্টির পুব্রেই কারণরাপে 
অবস্থান করে £ অতএব সৃচ্টিকার্যে উহাদের পশ্চাৎ 
প্রবেশ সম্ভবপর নহে । আরও, এই সকল পদার্থ 
তাহাদের শুণের দ্বারা লিপ্ত হইয়া থাকে, কিন্তু তুমি 
কারণত্বরূপে প্রবিষ্ট হইলেও অলিপ্তই থাক, ইহা 


দশমস্কন্ধঃ ৮৫ 


বলিতেছেন__“এবং ভবান্‌” এইরূপ তুমি স্বীয় প্রকু- 
তির দ্বারা সৃষ্ট জগতে প্রবিষ্ট হইলেও, “বুদ্ধ্যনূ- 
মেয়লক্ষণৈঃ' বৃদ্ধির দ্বারা যাহাদের স্বরাপ অনুমেয়, 
সেই রূপাদি বিষয়ের সহিত স্বপ্রকাশত্ব, অখণ্ড জানত্ব 
ও আনন্দাদি স্ববীয় গুণের দ্বারা তুমি সদা বিরাজ- 
মান হইলেও, “তদৃগুণাগ্রহঃ*_ সেই প্ররুতির গুণের 
দ্বারা ইন্দ্রিয়গ্রাহ্য হও না। কারণ প্রকৃতির গুণ 
লেপক বেহ্ধনপ্রাপক) ও দুঃখাতআ্ক, আনন্দস্বরূপ তুমি 
তাহা গ্রহণ কর না। কিজন্য £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন__'অনারতত্বাৎ” যে ব্যক্তি প্রকৃতির গুণের দ্বারা 
আরত হয়, সেই ব্যকজিন্ই তাহা গ্রহণ করে ও লিপ্ত 
হয়, যেমন জীব- এই ভাব । তুমি অনারৃত (সর্বর্ব- 
ব্যাপক) বলিয়া তোমার বাহির ও অন্তর ভেদ নাই, 
এইজন্য প্রকৃতির গুণও তোমাতে নাই । যেমন 
জীবের বাহিরে শব্দ ও স্পর্শাদি এবং অন্তরে শোক ও 
মোহাদি রহিয়াছে । “সব্বাত্মনঃ'_অন্তর্য্যামিরাপে 
প্রবিষ্ট হইলেও তুমি সব্বাত্মা, ব্যাপক ও পরমার্থ- 
বস্তু, তোমার আবরণ কিছুতেই হইতে পারে না। 
আরও, কেবল তোমারই নহে, কিন্তু 'আত্মবস্তনঃ”__ 
তোমার নিজ পপার্থসকলের, সমগ্র লীলা, বিলাস, 
ধাম ও ভক্তাদির বাহির ও অন্তর ভেদ না থাকায়, 
প্রকৃতির গশুণসকল উহাতে লিপ্ত হইতে পারে না 
| ১৫-১৭ ॥ 

মধ্ব_-বহিশ্চ বিদ্যমানত্বাদপ্রবি্টো জগদ্ধরিঃ | 
প্রবিষ্টবচ্চ তন্ত্রেব পূর্ণরূপত্বতো বিভুঃ ॥ অগপ্রবেশঃ 
প্রবেশশ্চ প্রবিজ্টোপমতা তথা । বহিরন্তর্গতস্যাদি- 
ত্যাহুঃ শব্দবেদিনঃ ॥। ইতি চ। মহদাদি স্তুবিকৃত- 
ঈষদ্বিকতরাপতঃ | ইতি চ। অনুগতা ইব প্রবিষ্টা 
ইব পৃর্বোভ্বদ্বহিরপি বিদ্যমানত্বাৎ। তন্তশ্চ দেব- 
তানাম্‌ বিভক্তশক্তিত্বাৎ পৃব্বোৎপন্ত্বাত্তত্বানামণ্ড- 
প্রবেশমান্রম্‌ ।  ব্যক্তিবিশেষাদুৎপত্তিকিত্যুপচক্যতে ৷ 
অগুজোব্রদ্ষেত্যাদি। মহদ্রপাদিনাব্রহ্মাদেবাশ্চৈবপ্র- 
জক্তিরে। অণ্ডে ত্বেষামভিব্যজিনিরিত্যভিধীয়তে ॥ 
ইতি চ। ১৫-১৬ 1 

গ্রাহ্যগুণবিষয়বৃদ্ধান্মেয়লক্ষণঃ | 
স্বাতন্ত্যাত্তজ্জ্ঞাপকোহুন্যোহস্তীতি জ্রায়তে । জাতাপি 
সব্বস্য ভগবান্‌ জাগতে জানলিগতঃ । জিঘ্ৃক্ষো- 
গ্রহণাভা বা দস্বাতন্ত্যপ্রতী ততঃ । সব্বন্রাব্যবধানেন 


গ্রাহ্যগুণেশ্ব- 


৮৬ শ্রীমত্ভাগবতম্ 


পিসি 


দ্রল্ট্ত্বাৎ সব্র্ববস্তনঃ ॥ আন্তরংবাহ্যমিত্যেব ধিশেষো- 
নাস্তি কশ্চন। ইতি তন্ত্রভাগবতে। জীবস্য গ্রহণশক্তির- 
পিতস্যেত্যপি শব্দঃ ৷ এবং শরীরম্যুৎপাদ্য জায়সে । 
সব্বস্য সম্পূর্ণস্য | সব্বঃ সম্পূর্ণসামর্থাৎ সব্বাত্মা 
সব্ব তক্ষণাৎ। অনন্যাশ্রয়তশ্চাত্সবস্তত্বমধীয়সে ॥ 
ইতি চ আত্মন্যেব বাসাদাত্মবন্ত ।। ১৭ ॥ 


ঘ আত্মনোদৃশ্যগুণেষু সম্নিতি 

ব্যবস্যতে স্বব্যতিরেকতোহবুধঃ । 
বিনানুবাদং ন চ তন্মনীষিতং 
সম্যগ্যতস্তযক্তমুপাদদৎ পুমান্‌ 1) ১৮) 


অন্বক্ঃ_ (ননু প্রপঞ্চস্য অসত্যত্বে পুবেবণক্ত 
হেতুচতুষ্টয়ং ঘটতে তন্তু ন সত্যত্বেন প্রতীয়মানত্বাৎ 
ইত্যাহ )। যঃ পৃমান্‌ (জমঃ ) আত্মনঃ দৃশ্যওণেষু 
(দেহাদিষু) স্বব্যতিরেকতঃ (আত্মব্যতিরেকেন পুথক্) 
সন ইতি (বাস্তবসন্তা-বিশিষ্ট ইতি) ব্যবস্যতে 
€ব্যবহরতি সঃ) অবুধঃ (মূর্খঃ ন তু আত্মক্তঃ 
ইত্যর্থঃ ) যতঃ ( যঙ্মাৎ স মূর্খ ঃ) মনীষিতং (বিচা- 
রিতং ) তৎ (দেহ।দি ) অনুবাদং বিনা (বাচারস্তণ- 
মান্রং বিনা ) সম্যক (বাস্তবং )ন (ন ভবতি অত- 
এব ). ত্যক্তং (বাধিতং তৎ .দেহ।দি ) উপাদদৎ 
( বস্তবৃদ্ধ্যা স্বীকুব্বন্‌ ভবতি )1 ১৮ ।। 

অনুবাদ-_ যে ব্যক্তি আত্মার দৃশ্যগুণ দেহাদি- 
পদার্থকে আত্মাতিরিস্ত পৃথক বাস্তবসত্তবা-বিশিষ্ট 
বলিয়া স্থির করে, সে বন্ততই মূর্খ, যেহেতু বিচার 
করিলে যে দেহাদি বাক্য-মান্রেই পরিকল্পিত ব্যতীত 
আর কিছু নহে এবং যাহা অবাস্তব বস্ত বলিয়া 


পরিত্যস্ত হইয়াছে, তাদূশ দেহাদিকে সেই ব্যক্তি 


বাস্তব-বুদ্ধিতে স্বীকার করিয়া থাকে ॥ ১৮ 1। 
-বিশ্বনাথ__ননু জেপকা অপি প্রকৃতিগুণাঃ কেচিৎ 
সৃখদা ভদ্রা এবেত্যত আহ য আত্মনঃ স্বস্য দৃশ্য- 
গুণেষু ভোগ্য-শ্রক্চন্দন-বনিতাদিষু সম্নিতি উত্তমোহয়্ং 
পদার্থ ইতি ব্যবস্যতে নিশ্চিনোতি স.অবুধঃ | কুতঃ £ 
স্বব্যতিরেকতঃ হ্ফ্মিংস্তেষাং সদা সংহোগাভাবাৎ 
ততশ্চ শোকমোহাদি-দুঃখপ্রদত্বাৎ সংসারপ্রবাহ- 
প্রাপকত্বাচ্চেতি ভাবঃ | নন্বসৌ মীমাংসকো ভোগ্য- 
শ্রগাদিঃ সন্নিতি বদন্‌ মনীষিণমেবাআানং মন্যতে ৷ 


[১০।৩।১৭-১৮ 


তন্তরাহ বিনেতি নু নিশ্চিতমেব বাদং বিনা । তন্মনী- 
ফিতং ন সম্যক মনীষিত্বং তত্র প্রবাদ এব, নতুস 
মনীষীত্যর্থঃ।  যতত্তন্তমেব ত্বদীয়-জনৈর্ঘূণা- 
স্পদত্বেন যৎ তদেব উপ আধিক্যেনা দদৎ স্বীরুতবান্, 
হুত্বত্বমার্ষমূ্‌ ॥ ১৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- দেখুন, প্ররুতির 
গুণসকল কেবল বন্ধনই করে না, কিন্তু তন্মধ্যে কিছু 
কিছু স্খপ্রদ ও. উত্তম বস্তও আছে। তাহাতে 
বলিতেছেন_-“যঃ আত্মনঃ দৃশ্যগুণেষূ', যে ব্যক্তি 
নিজের দুশ্যগুণ, অর্থাৎ ভোগ্য শ্রক্‌, চন্দন, বনিতা 
প্রভৃতির মধ্যে যে কোন বিষয়কে উত্তম পদার্থ বলিয়া 
নিশ্চয় করে, 'স অবুধঃ'- সে ব্যক্তি মূর্খ । কিরূপে £ 
তাহাতে বলিতেছেন __ “স্বব্যতিরেকতঃ', কারণ 
নিজেতে এ সকল পদার্থ সব্বদা বিদ্যমান থাকে না, 
বিশেষতঃ উহা শোক মোহাদি দুঃখপ্রদ ও সংসার- 
প্রবাহের প্রাপক । যদি বলেন-__দেখুন, মীমাংসক- 
গণ ভোগ্য শ্রক চন্দনাদিকে উত্তম বস্ত বলিয়া আপ- 
নাকে মনীষী . (পঙ্িত ) বিবেচনা করিগ্া থাকেন । 
তাহাতে বলিতেছেন__“বিনা নূ বাদং', নিশ্চিতই 
তাহা বাক্যমান্তরেই পরিকল্পিত ব্যতীত আর কিছু 
নহে। তাহাদের সেই মনীষিত €পাণ্ডিত্য ) জম্যক্‌ 
মনীষিত নহে, কেবল প্রবাদমান্রই, কিন্ত তিনি মনীষী 
নহেন, এই অর্থ । “ঘতঃ ত্যঞ্তম্‌ উপাদদৎ*__যেহেতু 
ত্বদীয় ভত্ত্গণ যে বিষয়গুলি ঘ্বণাস্পদ বলিয়া পরি- 
হার করিয়া থাকেন, তাহারা প্রগুলিই পরমাদরের 
সহিত গ্রহণ করিয়া থাকে ॥ ১৮ ॥ 

মধ্ব--পরমাতজনোহপি শরীরে জনিধানাদবুধৈ- 
রস্বব্যতিরে কতো জ্তায়তে ৷ যথানুকুলবাদং বেদবচনং 
বিনা প্রবর্তমানং নতন্মনীষিতম্‌। 

সম্যক অমী তদমেকমেকো অঙ্মিম নিষাল 
ভীদ্বা কিমুন্র যঃ করন্তি। খলেন পর্ষান্‌ প্রতিহন্সি- 
ভূরিকিংমা নিন্দন্তি শন্রকোনিন্দা ইতি জীবেশয়োভেদে 
ব্যক্তং বচঃ পরঃপুমানূপাদদে । প্রবিষ্টত্বাচ্ছরীরেষু 
জীব এবেতি দুদ্ধিয়ঃ ৷ মন্যত্তে পরমাত্মানং ন তন্মত- 
মনুব্রজেৎ ॥ বেদরাদবিরোধিত্বাদনুযাতাতমোবিশেহ । 
যডঃ পর্যঙ্কশয়ন আহ বিষ্ণঃ৪ সনাতনঃ॥ ইদং 
জগৎ সব্বযথোদৃশানি ভুরীণি বা মামভিযাস্তি 
সংখ্যে। ধান্যানি ষদ্বৎ.খলগানিমন্ত্যাঃ সংচুর্ণ ইন্যা- 
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ম্যহমেক এধ ॥ ইতি ব্রক্ষাণ্ডে।॥ চেতি ফলতোহপি 


তমোধাস্তীতি ৷ এঁকাত্মযজ্তানতো যান্তি তমোভেদাৎ 
পরং পদম্। স্বাতন্ত্যপারতন্ত্র্যাদি জ্তানং ভেদদৃশি- 
ভবেৎ ॥ ইতি ব্র্মবৈবর্তে ॥ ১৮ ॥। 


তথ্য- দেহাদি-ইন্ড্রিয়কে যাহারা আত্মা হইতে 
ভিন্ন বলিয়া ধারশা করে, তাহারা অতন্বক্ত অর্থাৎ 
এঁতদাত্ম্যমিদং সব্বম্‌ €চিজ্জড়াত্মক জগৎ পরব্রন্ম 
হইতে ভিন্ন নহে) এই সকল শ্তি-প্রতিপাদিত 
সিদ্ধান্ত তাহারা জানে না। ইহার তাৎপর্য্য এই যে, 
কেহ বা প্রকৃতিকে, কেহ বা কালকে জগতের নিমিত্ত 
বা উপাদান-কারণ বলিয়া নির্ণয় করেন। বস্তৃতঃ 
ব্রন্মই জগতের মূল নিমিত্ত ও উপাদান-কারণ । 
জগতের ব্রক্মই উপাদানকারণ, ইহা নির্দেশ করিবার 
আশয়ে উপাদান উপাদেয়ের লোক-প্রতীতি সিদ্ধ 
অভিন্ন স্বরাপতা প্রপর্শন করিয়াছেন । ব্রন্মের উপাদান 
কারণত্ব দিদ্ধ হওয়ায় ইহার (জগতের ) সত্যতাও 
প্রতিপাদিত হইল । কিন্তু এই শ্লোকে পুনরায় বলি- 
তেছেন, দেহাদি যাবতীয় অবস্ত, বাক্য মান্র ; বাস্তব 
সত্য নহে । বিবেকিগণ যাহা অবস্ত বলিগ্না পরিত্যাগ 
করেন, অজ্তজনগণ তাহাই বস্ত জানে স্বীকার করিয়া 
থাকেন ঃ এই বাক্যের দ্বারা দেহাদি ইন্দ্রিয় ও 
জগৎকে মিথ্যা ধারণা করিতে হইবে না। ইহার 
তাৎপর্য এই যে, দেহাদি ইন্দ্রিন ও জড়জগৎ 
অবাস্তব বসত, ইহা তাৎকালিক সত্য হইলেও নিত্য 
সত্য নহে। সুতরাং ইহাতে আসক্তি পরিত্যাগ করি- 
বার উদ্দেশ্যেই তাৎকালিক সত্যকে মিথ্যা বলিম্না 
কথিত হইয়াছে, বস্ততঃ মিথ্যা নহে । জগৎকে মিথ্যা 
বলিয্লা সিদ্ধান্ত করিলে গীতার বাক্যানুসারে অসুর 
সিদ্ধান্তে উপনীত হইতে হয়, ইহাই শ্রীধর স্বামীর 
টীকার তাৎপর্য । (আীধর )1। ১৮ ॥ 


ত্বতোহস্য জন্মস্থিতিসংযমান্‌ বিভো 
বদস্ত্যনীহাদগ্ডণাদবিক্রিগ়াৎ। 
তুয়ীঙ্থরে ব্রন্মণি নো বিরুধ্যতে 
ত্রদাশ্রম্নত্বাদ্ুপচ্যতে শুণৈঃ 11 ১৯ ।। 


. অদ্বয়ঃ-_হে বিভো, (সব্রবময়,) অনীহাৎ 
€ চেজ্টারহিতাৎ ) অগুণাৎ (প্রাকৃতগুণব্জ্জিতাৎ ) 


দশমক্কম্বঃ ০৭ 


অবিক্রিয়াৎ (নিব্বিকারাৎ ) ত্বত্তঃ (ভবতঃ ) অস্য 
ব্রেক্ষাত্ুস্য) জন্মস্থিতিসংযমান্‌ €(উৎ্পত্তিস্থিতিপ্রলয়ান্) 
বদন্তি (প্রাক্তাঃ কথয়ন্তি ) ঈশ্বরে ( সব্বনিয়ন্ত্রিনি ) 
ব্রন্মণি ত্বয়ি (তৎ) নো বিরুধ্যতে (অসঙ্গতং ন 
ভবতি ) গুণৈঃ প্প্রেরুত্যা ক্ৃতং তৎ) ত্বদাশ্রয্ত্বাৎ 
€ ত্বদধীনত্বাৎ ) উপচর্য্যতে (ত্বয়ি কল্প্যতে ) 1 ১৯ ॥। 


অনুবাদ -_হে বিভো, প্রার্তগণ নিজ্রিয়, নিগু'ণ ও 
নিব্বিকার আপনা হইতে এই জগতের সৃষ্টি, স্থিতি 
ও নাশ কীর্তন করিয়া থাকেন। ব্রহ্ম ও ঈশ্বর-স্বরূপ 
আপনাতে কিছু বিরুদ্ধ হয় না। সত্বাদি গুণের 
দ্বারা সৃষ্ট্যাদিকার্য হইয়া থাকে, কিন্তু আপনি গুণ 
সকলের আশ্রয় বলিয়া সৃচ্টিকর্তৃত্বাদি আপনাতে 
আরোপিত হইয়া থাকে (তাৎপর্য এই যে, ব্রক্ম- 
স্বরূপে নিব্বিকারত্ব এবং শ্বর-স্বরাপে স্জ্টিকস্তৃত্ব-_ 
এই দুইটি বিরুদ্ধ গুণের সামঞ্জস্য ভগবানে লক্ষিত 
হয়, কেননা, ভগবান্‌ ব্রহ্ম ও ঈশ্বরের আশ্রয় ) 01১৯) 


বিশ্বনাথ-_ননু স এক স্বপ্রকৃত্যেদং স্ট্ত্যোদি 
ত্বদুক্তেগ্ড ণময়প্রক্তেশ্দ মচ্ছতি'ত্বেনাভেদাৎ গুণময়- 
জগৎ উপাদানস্য মম কথমন্তর্বহিগুণ-যোগাভাবস্ত- 
ভ্রাহ__ ত্বত্ত ইতি ৷ ননূ জগৎসৃষ্ট্যাদি কর্তৃঃ কুতোহনী- 
হত্বাদিতি সম্ভবেৎ তন্রাহ ত্বয্ীশ্বরে ব্রহ্মণি ন বিরুদ্ধযতে 
ত্বয়ি  ব্রন্ষত্বান্যথানুপপত্ত্যেবেশ্বরত্বেহপ্যনীহত্বাদিক- 
মভ্যুপগম্যমেব স্বরূপদ্থয়াভাবাদিতি ষষ্ঠোজ্ঞরিত্যথঃ। 
নন্বেতেন ধিরোধো নাপষাতীত্যত আহ তদাশ্রয়ত্বাদিতি 
গুণৈঃ কুব্বভিস্তয়ি সৃষ্ট্যাদি-কর্তৃত্বমূপচয্যতে গুণা- 
্রয়ত্ব।ৎ যথা ভূৃত্যরুতংরাজনীত্যতঃ প্ররুতে-সুচ্ছক্তি- 
ত্বেপি বহিরঙ্গত্বেন ত্বৎ-স্থরাপত্বাভাবাদত্তব হিস্তব 
তদ্গুণযোগ।ভাবৰ উপপাদিতঃ। যদ্বা ননূ ত্বৎপুন্রস্য 
চতুর্ভজস্য মম কথং ব্রহ্মত্বং কথং বেশ্বরত্বং সম্ভবে- 
দিতি চেৎ £ সত্যং, তং ন ব্রহ্ম নাপীশ্বরঃ কিন্তু ব্রক্ম- 
ণোহি প্রতিষ্ঠাহমিতি ত্বদ্ুক্তেরাদ্যোহবতারঃ পুরুষঃ 
পরস্যেতি ব্রহ্ষোন্তেশ্চ তয়োরাশ্রয়স্তং ভবসীত্যাহ 
তদাশ্রয়ত্বাৎ তয়োব্র-ক্ষেশ্বরয়োরপ্যাশ্রয়ত্বাদ্‌গুণৈরপ- 
চয্যত ইতি অস্ট্ত্বা দিগুণনিবন্ধনোপচারাদাশ্রিত-ধর্মম- 
মাশ্রয়োহপি ধত্ত ইতি পুণ্যতমোহয়ং দেশ ইতিবস্ব- 
মপি ব্রক্ম ঈশ্বরশ্চ ভবসীত্যর্থঃ 1 . উক্তিরিয়ং রস- 
রীত্যৈব যদুক্ততম্‌। 'রসেনোৎকুষ্যতে রুষ্করূপমেষা 


৮৮ 
রসস্থিতি'রিতি, বস্ততস্ত ব্রহ্ম ঈশ্বরঃ কৃষ্ণ এক এব 
স্বরাপদ্ধয়াভাবাদিতি ষোস্তেঃ 0 ১৯ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন--'স এব স্ব- 
প্রকৃত্যা” ৫১৪ শ্লোক ১, অর্থাৎ আপনিই অগ্রে স্বীয় 
মায়াশক্তি দ্বারা প্রিগুণাত্মক বিশ্ব সৃষ্টি করিয়া তাহাতে 
প্রবিষ্ট হইয়াছেন--ইত্যাদি আপনার উক্তিবশতঃ 
গুণময়্ী প্রকৃতি আমার শক্তিরিপে অভিন্ন বলিয়া 
গুণময় জগতের উপাদান কারণ আমার কিরাপে 
অন্তর বাহিরে গুণযোগের অভাব হইতে পারে £ 
তাহাতে বলিতেছেন--'ত্বত্তঃ' ইত্যাদি অর্থাৎ আপনি 
অবিল্লিয়, গুণাতীত ও নিশ্চেষ্ট হইলেও জগতের 
সৃষ্টি, স্থিতি ও লয় আপনা হইতেই হইয়া থাকে৷ 
যদি বলেন--জগৎসৃষ্ট্যাদি কর্তার কিরাপে জ্রিগ্না- 
রাহিত্যাদি সম্ভব £ তদ্ুত্তরে বলিতেছেন-_ত্বয়ি 
ঈশ্বরে ব্রন্মণি ন বিরুদ্ধযতে'__আপনি ঈশ্বর ও সাক্ষাদ্‌ 
ব্রক্ম, আপনাতে কিছুই বিরুদ্ধ নহে । আপনি মায়িক 
গুণ অঙ্গীকারপুব্বক ঈশবরদ্বরাপে সৃষ্ট্যাদি করিয়াও 


শ্রীমর্ভাগবতম্ 


ব্রন্মারাপে নির্বিকার । যেমন ষ্ঠ স্কন্ধে উক্ত হইয়াছে, 


__-স্িরপদ্থয়ভাবাৎ' ডে1৯।৩৫), অর্থাৎ সবিশেষ ও 
নিবি্বশেষ স্বরূপদ্ধয়ের অভাবহেতু আপনার একই 
স্বরূপে ভাবনাভেদে দ্বিবিধ প্রতীতিমান্র। যদি বলেন 
-ইহাতেও বিরোধ অপগত হয় না। তাহাতে 
বলিতেছেন-_ত্বদাশ্রয়ত্বাৎ' গুণসকল সৃম্ট্য/দি করে, 
আপনি তাহাদের আশ্রয় বলিয়া আপনাতে স্ৃষ্ট্যাদি 
কর্তৃত্ব আরোপিত হয়, যেমন ভুত্যকৃত কার্য রাজাতে 
আরোপ করা হইয়া থাকে । অতএব প্রকৃতি আপ- 
নার শক্তি হইলেও বহিরঙ্গা শক্তি বলিয়া, আপনার 
স্বরূপত্বের অভাবহেতুই আপনার অন্তর ও বাহিরে 
তাহার শুণযোগের অভাবই উপপন্ন হইল । অথবা 
--যদি বলেন, দেখুন, আমি আপনার পুন্র, চতুরভজা- 
কৃতি আমার কি প্রকারে ব্রন্মত্ব বা ঈশ্বরত্বের সম্ভাবনা 
করিতেছেন £ তদ্বত্তরে বলিতেছেন-_সত্য, তুমি 
ব্রক্মও নও বা ঈশ্বরও নও, কিন্তু তাহাদের তুমি 
আশ্রয় । যেমন শ্রীগীতাতে (১৪।২৭ শ্লোকে) ত.মিই 
বলিয়াছ-_-“আমিহই ব্রন্ষের প্রতিষ্ঠা, অর্থ।ৎ আশ্রয্ম |” 
ব্নক্মাও বলিয়াছেন__“আদ্যোহবতারঃ পুরুষঃ পরস্য” 
(২৬1৪২ ), অর্থাৎ প্রকৃতির প্রবর্তক যে পুরুষ, 
তিনিই পরব্রক্ম ভগবানের আদ্য অবতার, অপর 


[ ১০1৩।১৯ 
কাল, স্বভাব প্রভৃতি সমস্ত কিছুই ভগবানের বিভুতি । 
অতএব তুমি তাহাদের আশ্রয়, ইহা বলিতেছেন-__ 
তিদাত্রয়ত্বাৎ', অর্থাৎ সেই ব্রদ্মা এবং ঈশ্বরেরও তৃমি 
আশ্রয় বললিয়া তাহাদের স্ৃষ্ট্ত্বাদি গুণ তোমাতে 
উপচারিত হইয়াছে । উপচারবশতঃ আশ্রিতের ধর্ম 
আশ্রয়ও গ্রহণ করিয়া থাকে, যেমন-_ 'পুণ্যতম এই 
দেশ”, এইরূপ বাক্যে পুণ্যজনগণের ধর্ম দেশে আরো- 
পিত হইয়াছে, তদ্রপ তুমিও ব্রক্ম এবং ঈশ্বর, এই 
অর্থ । তাৎপর্য্য এই যে, ষ্ঠ স্কন্ধোক্ত স্বরাপদ্বয়ের 
অভাবহেত ব্রদ্গ, কৃষ্ণ ও ঈশ্বর স্বরূপতঃ ভিন্ন নহে, 
কিন্তু রসবিচারে কৃষ্ণ-স্বরূপের সব্রবোৎকর্ষত্ব কথিত 
হইয়াছে । যেমন ভক্তিরসাম্ তসিন্ধুতে উক্ত হইয়াছে 
-শরসেনোতকুষ্যতে কৃষ্ষরূপমেষা র্রসম্থিতি8” 
€ পূর্ব ২৫৯ ), অর্থাৎ যদিও শ্রীনাথে ও শ্রীরুষফে 
স্বরূপতঃ সিদ্ধাস্তগত কোন পার্থক্য নাই, তথাপি 
সব্রোৎরুষ্ট প্রেমময় রসনিবন্ধন কৃফ্করাপের উৎকর্ষ 
দৃষ্ট হয় ॥ ১৯ ॥ 

মধ্ব_-অনীহোহক্লিম্ট কারিত্বাত্তথাহবিকৃত এব 
সন্। সব্্বং করোতিতদৃযুক্তমৈশ্র্যযাৎপূর্ণশভিদ্তিঃ 1 
ইতি ব্রাঙ্গে। অগুণশ্চেৎকথংগুণৈঃ সৃষ্ট্যাদিরুদিতি 
তদাশ্রয়ত্বাদিতি। অগুণোগুণদেহত্বাৎ সগুণোগ্তণ- 
ধারণাৎ। গ্রশর্ষ্যাদিগুণিত্বা্থা বাসুদেব ইতীর্য্যতে ॥ 
ইত্যাগ্নেয়ে ॥ ১৯ 1 

তথ্য __পূর্রশ্লোকে পরমেশ্বরই জগতের উপাদ।ন 
সুতরাং তদ্যতীত সকলই মিথ্যা-_এরাপ বলা হই- 
য়াছে। এই শ্লোকে কথিত হইয়াছে, ভগবানের গুণ, 
ক্রিয়া বা বিকার নাই। ভগবানকে নিষ্রিয় বলিলে 
তাহার সৃষ্টিকত্তত্ব কিরূপে সম্ভব হইতে পারে ! 
আবার তাহার কততৃত্ব স্বীকার করিলে তাহাকে নিব্বি- 
কারই বা কিরপে বলা যাইতে পারে £ তদুত্তরে 
বলিতেছেন, _আপনি মায়িকগুণ অঙ্গী কারপূর্রবক 
ঈশ্বর স্বরূপ সৃষ্ট্যাদি কার্ধ্য করিয়াও ব্রক্মরাপে নিব্বি- 
কার। আপনাতে এ সকলের বিরোধ নাই, যেহেতু 
আপনি ব্রহ্মা ও ঈশ্বরের আশ্রয় । ভূত্যদ্বারা কোন 
কাধ্য হইলে যেমন তাহা রাজারই কার্য্য বলা হয়, 
সেইরূপ আপনি স্বয়ংরূপে সৃষ্ট্যাদি কার্য্য না 
করিলেও আপনি সকলের আশ্রয় বলিয়া আপনাকে 
সৃচ্টিকর্তা বলা হইয়া থাকে । ইহার তাৎপর্য এই 
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যে,ব্রন্ম, কৃষ্ণ ও ঈশ্বর স্বরূপতঃ ভিন্ন নহে; রস 
বিচারে কৃষ্ণ-স্বরাপের সব্তর্বোৎকর্ষত্ব কথিত হইয়াছে । 
ইহাই স্রীধরস্বামীর টীকার তাণপর্য্য। এতত্প্রসঙ্গে 
চক্রবর্তীর টীকা আলোচ্য । (শ্রীধর )। ১৯. 


নন ত্বং ভ্রিলো কস্থিতগ্নে স্বমাস্নয়া 
বিভষি শুরুং খলু বর্ণমাত্মনঃ | 
সর্গাম্ন রক্তং রজসোপন্বংহিতং 
ক্ুষ্ঞ্চ বর্ণং তমসা জনাত্যয়ে ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ € শুণাতীতঃ) ত্বং ভ্লিলোক-স্থিতয়ে 
€(ভুবনন্রয়মর্ম্যাদারক্ষার্থং ) স্বমায়য়া (নিজমায়াশজ্্যা ) 
আত্মনঃ শুক্লং বর্ণং ( সত্ত্বাত্মকং ) বিভষি ধোরয়সি) 
সর্গাম়্ তভ্রিলোকস্থৃচ্টি-নিমিত্তং ) রজসা উপর্ুংহিতং 
(রজোগুণবাহুল্যং ) রক্তং (রক্তবর্ণং) বিভষি। 
জনাত্যয়ে (জনানাং অত্যয়ে বিনাশে প্রলয়ে ) তমসা 
(তমোগুণবহুলং) কুষ্ণং বর্ণং (তাদৃশং রূপং বিভষি) 
11 ২০।। ূ 

অনুবাদ--গুণাতীত স্বরূপ সেই আপনি ভুবন- 
ভ্রয়ের স্থিতির জন্য স্ব-স্থরূপে বিশুদ্ধরূপে শুক্ুবর্ণ, 
সৃষ্টির জন্য রজোগুণবহুল রক্তবর্ণ এবং প্রলয় কালে 
তমোগুণবহল কুঞ্চবর্ণ ধারণ করিয়া থাকেন 0 ১০7) 

বিশ্বনাথ__ননূ ব্রক্মাদিভ্যোহপ্যস্য  সৃষ্ট্যাদি 
প্রসিদ্ধ কথং ত্বত্ত ইতি ব্মষে সত্যং ব্রহ্মাদয়োহপি 
তবৈব বূপাণীত্যাহঃ স প্রসিদ্ধস্তমেব স্বমায়য়া সরূ" 
পেণৈব শুরুং শুদ্ধমিত্যগ্বঃ । জগৎপালকস্য বিষ্ধোঃ 
শ্যামবর্ণত্বাৎ জনাত্যয়ে জনসংহারায়েত্যর্থঃ 1 অন্তর 
রজসোপবংহিতং রক্তমিতিবৎ তমসোপরুংহিতং 
কৃষ্ণমিতিবৎ সন্ত্বনোপর্ংহিতং শুরুমিতানূক্তে, ব্রক্ম- 
রুদ্রয়ো রজস্তমোযোগ ইব বিষ্চো নঁ সত্ত্বেন যোগঃ। 
সত্ত্স্যাবরণবিক্ষেপাভারাদৌদাসীন্যরূপত্বেন শুদ্ধসত্তবে 
পরমেশ্বরে সানিধ্যমান্ত্রং ন তু স্পর্শঃ |. অতএবোক্তং 
ব্রিদেবীপরীক্ষায়াং “হরিছি নিগুণঃ সাক্ষাদি”তি 
“সত্বাদয্মো ন.সন্তীশ” ইতি "সাক্ষী ,চেতাঃ কেবলো 
নিও ণশ্চেতি” শুতিশ্চ,1 ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-_ দেখুন, ব্রক্মাদি 
হইতে এই জগতের স্ৃষ্ট্যাদি প্রসিদ্ধ, কিজন্য 'ত্বত্তঃ" 
আপনা হইতে সৃস্ট্যাদি হইতেছে, এরূপ বলিতেছেন £ 

_-১৯, 


তদ্বুত্বরে সত্য, ব্রক্মাদিও আপনারই রূপ, ইহা বলিতে- 
ছেন-_-“স ত্বম্‌* সেই প্রসিদ্ধ আপনিই 'স্বমায়য্া”__ 
নিজ স্বরাপের দ্বারাই, "শুর বলিতে শুদ্ধরূপ ধারণ 
করিয়া থাকেন, এই অর্থ, কারণ জগতের পালক 
বিষ্ণুর শ্যামবর্ণত্ব । 'জনাত্যয়ে জনগণের সংহারের 
নিমিত্ত । গ্রখানে রজোগুণাজ্মক রক্তবর্ণ ব্রক্মারূপ 
এবং তমোগুণান্বিত কুষ্ণবর্ণ কুদ্ররাপ-_এইপ্রকার 
উক্তির ন্যায় সন্তগুণান্বিত শুক্লবর্ণ, ইহা বলা হয় 
নাই, কারণ ব্রন্মা ও রুদ্রের রজঃ ও তমোগুণের 
যোগের ন্যায় বিষ্ণর সত্ত্গুণের যোগ নাই। সত্ত্ব 
গুণের আবরণ ও বিক্ষেপের অভাবহেতু উদাসীন্য- 
রাপেই শুদ্ধসন্ত্বে পরমেশ্বরে সানিধ্যমান্ত্র, কিন্তু মোয়া” 
গুণের) স্পর্শ নহে । অতএব ভ্রিদেব-পরীক্ষায় উত্ত 
হইয়াছে-_-“হরি হি নিগু'ণঃ সাক্ষাৎ” (১০৮৮৫ ), 
অর্থাৎ স্ত্রীহরি সব্ব্বদর্শী, প্রকৃতির অতীত, সাক্ষী ও 
সাক্ষাৎ গুণাতীত পূরুষোত্তম বলিয়া তাহার আরাধনা 
করিলে পুরুষও তাদৃশ গুপাতীতই হইয়া থাকেন । 
শ্রীবিষ্ণপুরাণে €১।৯1৪৩ ) উক্ত হইয়াছে-_-“সম্তবা- 
দয়ো ন সন্তীশে” ইত্যাদি, অর্থাৎ যে পরমেখরে 
প্রাকৃত সত্তাদি গুণ নাই, সেই পরমশ্ডদ্ধ আদিপুরুষ 
বাসুদেব প্রসন্ন হউন ৷ এবং “তমি সাক্ষী, চেতয়িতা, 
অদ্বিতীয় ও নিশুপ” ইত্যাদি শুচতিতে দুষ্ট হয় 1২০ 

সধ্ব-_-জগতাং বদ্ধয়ন্‌ সম্তবং যদা রক্ষতি কেশবঃ। 
হয়গ্রীবাদিরূপেণ শুক্লবর্ণস্তদা বিভূঃ ॥ বদ্ধয়ংস্তরজো 
যেন জগদুৎপাদয়েদ্ধরিঃ । তত্রক্তং জামদগ্ন্য।দি রূপং 
যেন বিনাশয়েৎ ॥। বর্য়ংস্ত তমোলোকে তৎকৃষ্ণং 
যাদবাদিকম্‌ । সবর সব্্বং কুরুতে বিশেষস্তত্র 
বীত্তিতঃ। জানদানাদিনা রক্ষা মহতাং সংপ্রকী- 
তিতা ॥ রাগদানেন মহতাং সৃচ্টিঃ সৃষ্টিরুদীর্যাতে ৷ 
অসতাং তু তমোরৃদ্ধিং কুব্বন্‌ পাতয়তে যদা। সতাং 
বিবর্ধনার্থায় কৃষ্ণরাপা তদা হরিঃ || জ্ানাদুযুৎপত্তি- 
কুচ্গাপি রূপং রত্তং বিভোঃ সম্থৃতম্‌ । তমোধিনাশক- 
মপিকৃষ্ণংবিষ্কোরুদাহাতমস্‌। আচার্যাদিষু রাগার্থে 
শুদ্ধসত্ত্বাত্বকং রজঃ | . যতো ব্যপেক্ষিতং নাশে তম- 
সোহপি ততঃ পরম্। তমোদ্েষাত্মকং শুদ্ধং সত্ত্বা- 
আকমূদী্যতে ॥ এবং স্ৃতিগতানান্ত রাগাদ্যা ন 
গুণোভবাঃ | শ্দ্ধজ্ঞানাত্মকাঃ সব্বে মুক্তানাং নাত্র 
সংশয়ঃ-। সব্বভ্রসব্ব কৃচ্চাপি হয়গ্রীবাদিরূপকঃ । 


৯০ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


দ্যুৎপাদকো নিত্যং কুষ্চাদির্দোষনাশকঃ। এক- 
রূপোহপি ভগবান বহরূপেবেয়তে । অনিন্ত্যেহ্ব্য্য- 
রূপত্বাৎ পূর্ণানন্দৈকরাপকঃ ॥ ইতি ব্রহ্মতর্কে । 
স্েচ্ছয়াতু গুণান্‌ বিষ্ননামরাপান্‌ করোত্যজঃ 1 গুণা- 
' নামাশ্রয়ত্বাসুভবেৎ সপ্তণরৃংহিতঃ ॥ 
ইতি তন্ত্রভাগবতে ॥ ২০ ॥ 
তথ্য _এই শ্লোকে যে শুরু, রক্ত ও কৃষ্ণ এই 
ন্িবিধ বর্ণের উল্লেখ আছে, তাহার তাৎপর্য্য চাক্ষুষ 
বর্ণমান্তর নহে, পরন্ত সম্তাদিগুণ বুঝিতে হইবে ; 
কেননা বক পরম তামসিক ধর্মবিশিষ্ট হইয়াও 
সুক্রবর্ণ, আবার পরম সাত্তিক শ্রীব্যাস-শু "দির বর্ণ 
কৃষ্ণ । শুকলাদি-শব্দ ব্রাহ্মণাদি জাতি বুঝাইতেও 
প্রয়োগ হইয়া থাকে । পুর্রপ্রতিপাদিত পালনকর্তা 
ক্ষীরোদশায়ী বিষ্ণুর শ্যামবর্ণত্বই প্রসিদ্ধ আছে, রুদ্রের 
স্ুরুবর্ণ, এই নিমিন্ত ব্রন্মার রত্তবর্ণত্বও এস্থলে তাৎ- 
পর্য্য নহে। অতএব টীকানুষায়ী এই শ্লোকের অনুবাদ 
এই প্রকার--গুণাতীত স্বরাপ সেই আপনি ভুবন- 
স্্য়ের স্থিতির জন্য নিজশজিষ্প্রভাবে শুক্প অর্থাৎ সত্ত্ব 
গুণের উপকারক স্বীয় বিশুদ্ধ বিষ্চরূপ এবং সৃষ্টির 
নিমিত্ত রক্ত অর্থাৎ সৃন্টিকরণেচ্ছা প্রভৃতি রাগবহুল 
রঞ্জোময় ্ত্রক্মা) স্বরাপ তথা সংহারের জন্য কৃষঃ 
অর্থাৎ ক্রোধাদিরাপ তমোময় (রুদ্র ) রাপ পরিগ্রহ 
করিয়া থাকেন । (তোষণী )1। ২০।। 


ত্বমস$ লোকস্য বিভো রিরক্ষিযু- 
গুহেহবতীর্ণোইসি মমাখিলেশ্বর । 
রাজন্যসংজ্ঞাসুরকোটিযৃথপৈ- 
নিব্যহ্যমানা নিহনিষ্যসে চমূঃ ॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-_হে বিভো, অখিলেশ্বর, € সব্রবস্বামিন্‌ ) 
ত্বং অস্য লোকস্য ( মর্তলোকস্য ) রিরক্ষিষুঃ অসুর- 
নাশাৎ পালনেচ্ছ.$ সন্‌ ) গৃহে অবতীর্ণঃ ( আগতঃ ) 
অসি (ভবসি)। (তং) রাজন্যসংক্তাসুরকোটি- 
যৃথপৈঃ €রাজন্যসংক্তাঃ ক্ষত্রিয়নামধারিণঃ যে অসুর- 
ফোটিয্থপাঃ তৈঃ ) নিব্যহ্যমানাঃ ( বাহিতাঃ ) চম্ঃ 
€(বাহিনীঃ ) নিহনিষ্যসে (মারয়িষ্যসি )1। ২১।। 

অনুবাদ__হে বিভো, অথিলেশ্বর, আপনি এই 
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হইয়াছেন, আপনি ক্ষত্রিয় নামধারী কোটি অসুর- 


সেনাপতি পরিচালিত বাহিনী ধ্বংস করিবেন ॥ ২১ 

বিশ্বনাথ-__ভোস্তাত সত্যং ত্বয়াহং বিদিততত্ 
এবাছ্ম ত্বদূগৃহে কিমর্থমবাতরমি তাপি জানাসি চেৎ 
বহি ইত্যত আহ ত্বমিতি। অস্য লোকস্য ইমং 
লোকং অতঃ সাধুনাং রক্ষণার্থং, রাজন্যসংক্তা 
যেহসুরকোটিযূথপাস্তৈনিব্বযহ্যমানাঃ ইতম্ততম্চাল্য- 
মানাশ্চম্ঃ সেনাঃ ॥। ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-যদি বলেন-_ হে পিতঃ ! 
সত্যই আপনি আমার তত্ব বিদিত আছেন, তাহা 
হইলে কিজন্য আপনার গৃহে অবতীর্ণ হইয়াছি, 
ইহাও যদি জানেন, বলুন । তদুত্তরে বলিতেছেন__ 
'ত্বম্‌ অস্য লোকস্য', অর্থাৎ আপনি এই জগতের 
সাধূগণকে রক্ষা করিবার নিমিস্ত আমার গৃহে অব- 
তীর্ণ হইয়াছেন । 'রাজন্যসংজ্ঞ'__রাজা নামধারী 
অসংখ্য অসুরবর্গের অধিপতিগণ কর্তৃক ইতস্ততঃ 
পরিচালিত সেনাসমূহকে আপনি সংহার করিবেন 
|| ২১ ॥ 

মধ্ব__সতাং সুখবিরদ্ধার্থ মসতাং পীড়নং হরেঃ। 
যাবচ্চাসুরদুঃখং স্যান্তাবদেব সুখং ভবেৎ ॥ তত্রাপি 
তারতম্যেন ব্রন্মণোহভ্যধিকং 'সুখম্‌। যাবৎক্ষীণং 
তমস্তাবৎ প্রকাশস্য তু বদ্ধনম্‌ ॥ সব্বস্মাচ্চ কলেঃ 
পীড়া ব্ক্মণোহভ্যধিকং সুখম্‌। তঙ্মাৎসতাং রক্ষ- 
পায় সব্বকম্মহরেঃ স্মৃতম্‌ ॥ ইতি ব্রন্মতর্কে ॥ ২১ ।। 


অগ্নং ত্বসভ্যন্তব জন্ম নৌ গৃহে 
শ্তত্বাগ্রজাংস্তে ন্যবধীৎ সূরেশ্বর । 

স তেহবতারং পুরুষৈঃ সমপিতং 
শ্তত্রাধূনৈবাভিসরত্যুদায়ুধঃ ॥। ২২ ।। 


অন্বয়ঃ-_হে. সুরেশ্বর, (দেবতাধিপতে ), অগ়্ং 
অঙ্গভ্যঃ (দ্বুর্জনঃ কংসঃ ) নৌ (গ্রাবয়োঃ দেবকী- 
বসুদেবয়ে 1৫) গৃহে তব শ্রীকুষ্ণস্য ) জন্ম অবতারং) 
শৃতত্বা (দৈববাণ্যা জাত্বা) তে (তব) অগ্রজান্‌ 
( পৃর্বজাতান্‌ ভ্রাতুন্) ন্যবধীৎ (জঘান ) সঃ 
€পাপাত্মা কংস ) পূরুষেঃ তেদ্ভত্যজনৈঃ) সমপিতং 
€(নিবেদিতং )তে (তব) অবতারং (জন্ম) শৃনত্বা 
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অধুনা এব (ইদানীমেব ) উদায়ুধঃ (ধ্তান্্রঃ সন) 
অভিসরতি (তব হননার্থং আগমিষ্যতি ) ॥ ২২ ॥ 

অনুবাদ--হে দেবাধিপতে, এই দ্বুর্জন কংস 
আমাদের গৃহে আপনার জন্ম হইবে শুনিয়া আপনার 
পৃব্ব'জাত ভ্রাতগণকে বধ করিয়াছে । সম্প্রতি ভত্য- 
গণ তাহাকে আপনার অবতারবার্তা জ্ঞাপন করিলে 
সে এখনই অস্ত্রধারণপূব্বক এখানে উপস্থিত হইবে 
| ২২॥। 

বিশ্বনাথ-_অত স্তৎ্কৃপয়া তব সব্বমৈশ্বর্যমহং 
জানাম্যেব তদপ্যবিবেকসমুদ্রো ময়া দুস্তর এব যতঃ 
সাম্প্রতিকস্য মহাদুম্ট কংসস্য দৌরাত্ম্যং ত্বাং জ্তাপয়া- 
মীত্যাহ। অয়নস্ত্িতি। ননু মমৈতদলৌকিক-রূপ- 
মাধু্যাস্বাদনিমগ্নো মাং ন প্রহরিষ্যতি প্রত্যুত 
প্রীণয়িষ্যতীতি তন্রাহু অসভ্যঃ রসাস্বাদ-হেতুহি সভ্য- 
ত্বমেবেতি ভাবঃ ৷ হিংসায়াং কৈমৃত্যমাহ তবে- 
ত্যাদি। সমপিতং কথিতং অভিমৃখমেব সরতীতি 
তমাগতপ্রায়মহং পশ্যামীত্যতোহধুনৈব রাপমিদমুপ- 
সংহর | তঙ্মিন্নাগতে তুপসংজিহির্ষাতঃ পৃবর্বং কিং 
ভবিষ্যতীতি মে মহাকম্প ইতি ভাবঃ ॥ ২২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অতএব আপনার কৃপায় 
আপনার সকল প্রশ্বর্যই আমি জানি, তথাপি অবি- 
বেকরূপ সমুদ্র আমার পক্ষে দুস্তরণীয়ই, যেহেতু 
সাম্প্রতিক মহাদুষ্ট কংসের দৌরাত্ম্য আপনাকে 
জানাইতেছি, ইহা বলিতেছেন__-অয়ং ত্বসভ্যঃ” 
অর্থাৎ এই অসভ্য কংস আমাদের গুহে আপনার 
জন্ম হইবে শ্রবণ করিয়া আপনার অগ্রজদিগকে বধ 
করিয়াছে । যদি বলেন-_-আমার এই অলৌকিক 
রূপমাধূর্যাস্থাদে নিমগ্ন হইয়া আমাকে প্রহার করিবে 
না, অধিকন্ত প্রীতিই করিবে । তাহাতে বলিতেছেন 
_-অসভ্য', রসাস্বাদের কারণ সভ্যত্ইই (অর্থাৎ 
সভ্যগণই রসাস্থাদ করিয়া থাকেন, অসভ্যজন নহে ) 

-_এই ভাবার্থ। হিংসাবিষয়ে টকমৃত্যিক ন্যায়ে 
বলিতেছেন--'তব' ইত্যাদি, অর্থৎ আপনার আবি- 
ভাবের কথা শুনিয়া আপনার অগ্রজগণকেই বিনাশ 
করিয়াছে, আর . আপনার কথা কি বক্তব্য £ 
“সমপিতং'__নিজ প্রতিহারিগণের মুখে আপনার 
জন্মগ্রহণের কথা শুনিবামান্ত্র সশস্ত্রে এখনই আগমন 
করিবে । তাহ!কে আগতপ্রায় বলিয়া মনে করিতেছি, 


দ্শমস্কন্ধঃ ৯১ 


অতএব এক্ষণই এই রূপ উপসংহার করুন৷ সংবরণ 
করিবার পৃব্বেই কংস আসিয়া পড়িলে যেকি হইবে, 
ইহাতে আমার মহাকম্প উপস্থিত হইয়াছে--এই 
ভাব ॥ ২২ ॥ | 

তথ্য -_-পাঠান্তরং__অভ্যহনৎ ॥ ২২। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
অথৈনমাত্মজং বীক্ষ্য মহাপুরচ্লক্ষণম্‌ । 
দেবকী তমুপাধাবৎ কংসাভীতা সুবিজ্মমিতা ॥ ২৩॥। 

অন্বয্নঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ €পরিক্ষিতং প্রতি 
কথয়ামাস ) অথ € অনন্তরং ) কংসাৎ ভীতা ( পুন্তর- 
হননরূপভয়াশ্রান্তা ) দেবকী মহাপুরুষলক্ষণং (মহা- 
পুরুষচিহযুক্তং ) এনং আত্মজং (পুন্রং) বীক্ষ্য 
€ দৃষ্টা ) সুবিজ্মিতা (আশ্চর্য্যান্বিতা সতী) তং 
€ পৃন্রং শ্রীরুষ্ণং ) উপাধাবৎ (অস্তৌৎ )।। ২৩॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_অনস্তর কংস- 
ভয়ে ভীতা দেবকী মহাপুরুষ-লক্ষণযুত্ত' পুল্নকে দর্শন 
করিয়া অত্যন্ত বিস্ময় সহকারে তাহার স্ভব করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অথ  পত্যুঠয়ং দৃষ্ট্য উপ সমীপং 
ভীতেতি স্বরাপমনুপসংহরন্তং ক্ময়মানং তমালক্ষ্য 
পরমেশ্বরত্বাহঙ্কারেণ কংসময়ং ন গণয়তি তদহং হস্ত 
কিং করোমীত্যতিবিহবলেত্যর্থঃ। সুবিদ্মিতেত্যস্য 
পরমেশ্বরস্যাগ্রে কংসঃ খনু কো বরাকত্তদপ্যাবয়ো- 
ভয়ং বদ্ধত এবেতি কোহয়মবিবেকো দুস্তর ইতি 
ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অথ'--পতির ভয় দেখিয়া 
দেবকী-'ভীতা', অর্থাৎ স্বরূপ সংবরণ না করিয়া 
বালককে হাস্য করিতে দেখিয়া, এই বালক পরমে- 
স্বত্ব অহংকারে কংসকে গণ্য করিতেছে না, হায় ! 
এক্ষণে আমি কি করি ! --এইরূপ অতিশয় ব্যাকুল 
হইয়া পড়িলেন, এই ভাব । “স্বিজ্মিতা”_অতি- 
বিস্মিত হইয়া, অর্থাৎ এই পরমেশ্বরের নিকট কংস 
নিশ্চিতই অতিতুচ্ছ, তথাপি আমাদের ভয় বদ্ধিত 
হইতেছে, অহো! দ্বস্তরণীয় এই অবিবেক কি 
প্রকার ! _-এই ভাবার্থ ॥ ২৩ ॥ 


৯২ 


শ্রীদেবকুযুবাচ _- 
রূপং যতৎ প্রাহরব্যক্তমাদ্যং 
ব্রহ্ম জ্যোতিনিগু ণং নিব্বিকারম্‌ । 
সম্তামান্ত্ং নিব্বিশেষং নিরীহং 
স ত্বং সাক্ষাছিষ্ণরধ্যাতবদীপঃ ॥। ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীদেবধী উবাচ-_-(হে দেব, বেদাঃ) 
ঘৎ তৎ (কিমপি) রূপং (বস্ত ) অব্যক্তং €(সব্বে- 
দ্দ্রিয়াগোচরং ) আদ্যং (জগৎকারণং) ব্রহ্ম সেব্বেভ্যো 
ব্লহৎ ) জ্যোতিঃ (প্রকাশস্বভাবং) নিগুণং € মায়াদি- 
রহিতং ) নিব্বিকারং (বিকৃতিরহিতং ) নিব্বিশেষং 
(সব্বন্ত পরমাত্মরাপৈকধর্দেণ স্থিতং ) সত্তামান্রং 
(কেবলধর্মস্বরূপং ) প্রাহঃ (বদস্তি ) ত্বং সাক্ষাৎ সঃ 
অধ্যাতদীপঃ (বুদ্ধাদি প্রকাশকঃ ) বিষ্তঃ সেব্ব ব্যাপী 
ভবসি )1। ২৪॥ 

অনুবাদ-_হে দেব, বেদসকল যে অব্যক্ত বস্তুকে 
জগতকা রণ, ব্রহ্ম, জ্যোতিম্ময়, মায়া-রহিত, নিবিব- 
কার, নিব্বিশেষ, কেবলস্বরূপ বলিয়া বর্ণন করেন, 
আপনি সাক্ষাৎ সেই বুদ্ধি প্রভৃতির প্রকাশক কিজ্তু | 
অর্থাৎ নিরাকার নিব্বিশেষ জ্যোতিশ্য় ব্রন্ম বিষ্ণু 


হইতে পৃথক নহেন-_পরন্ত তাহারই অঙ্গ-কান্তি 
মান্ত্র ॥ ২৪ ॥ ও 


বিশ্বনাথ__কিঞ্চ ভত্তাঃ খলু স্তত্যা ভগবস্তমপসি 
বশীকুর্ববন্তীতি প্রসিদ্ধেরেনং মহাহঠিনং স্তত্যৈব বশী- 
কৃত্য স্ববচনে স্থাপয়ামীতি মনসি বিস্বশ; ভোঃ পর- 
মেশ্বর আবয়োঃ প্রতিক্ষণমেবাতিভয়ে বন্ধ মানেহপি 
তব ভয়শঙ্কেব নাস্তীত্যাহ ঢচতুভিঃ। রূপমিতি ঘদ্‌ 
যস্য তব ত্প্রসিদ্ধং রূপমাকারং নারায়ণ রাঘব 
হয়শীর্ষাদিকং অব্যক্তং সব্বন্দ্িয়াগোচরং আদ্যং 
অজন্যং প্রাহবের্বদাঃ ৷ তথা নিও'ণং নিধ্বিকারং ব্রন্ম 
যস্য তব জ্যোতিঃ প্রাহঃ ৷ যস্য ভাষা সব্বমিদং 
বিভাতীতি শুতেঃ সত্যং জ্ঞানমনন্তং যদ্ধক্ম জ্যেতিঃ 
সনাতনমিত্যগ্রিমোক্তেঃ ৷ 'তৎপরং পরমং ব্রহ্ম সর্্বং 
বিভজতে জগৎ!  মমৈব তদ্ঘনং তেজো জাতুমহসি 
ভারতে'ত্যজ্জুনং প্রতি হরিবংশে ভগবদুক্তেঃ । এযস্য 
প্রভা প্রভবতো জগদণ্ড কোটি কোটিষ্বশেষ বসুধাদি 
বিভুতিভিনম্। তদ্জ্জম নিক্ষলমনন্তমশেষভূতং 
গোবিন্দমাদিপুরুষং তমহং ভজামী'তি ব্রক্মসং- 
হিতোজ্ঞেঃ 1 ব্রন্মণোহি প্রতিষ্ঠাহমিত্যন্র স্বামিচরণৈ- 


শ্রীমত্তাগবতম্ 
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স্তথা ব্যাখ্যানাচ্চ বিভূতি প্রসঙ্গে বিকারঃ পুরুষোহব্যস্তং 
রজঃ সন্ত্বং তমঃ পরমিত্যন্ততর পরমিতি শব্দস্য ব্রন্মেতি 
তৈর্যাখ্যানাচ্চ । মদীয়ং মহিমানঞ্চ পরং ব্রন্ষেতি 
শব্দিতমিতি মৎস্যদেবোক্তেশ্চ । পরাৎপরং ব্রন্ম চ 
তে বিভুতয়ঃ ইতি যামুনাচার্যাত্তোন্্রাচ্চ । তদ্বক্ম- 
কুষ্ণয়োরৈক্যাৎ কিরণার্কোপম্যযুজোরিতি ভক্তিরসা- 
স্বৃতাচ্চ । তথা ষদ্য তব স্তামান্রং শুদ্ধসত্ত্ব-সামান্যং 
শুদ্ধসত্-শক্তিবিলাসভূতমিতি যাব স্ববিগ্রহধাম-ভত্ত- 
পরিকরাদিকং নিব্বিশেষং বিশেষাৎ প্রপঞ্চামিগতং 
প্রাহঃ। অতএব নিরীহং স্বতঃ পরিপূর্ণত্বেন বিতুষ্ণং 
যদ্বা সকামভক্তানপ্ি নিরীহয়তীতি নিরীহম্‌। কিম্বা 
নিঃশেষেণ হয়তি স্বমভিলাষয়তীতি নিরীহং, স্প.হেহা 
তুড় বাঞ্ছেত্যমরঃ।. স ত্বং বিষ্করধ্যাত্মদীপঃ 
সব্ব'তত্বপ্রকাশক ইত্যবিজ্তাম়া অপি মম মনসি যথা 
স্ফোরয়সি তথাহং বচমীতি ভাবঃ ॥ ২৪ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__ আরও, ভক্তগণ স্ততির দ্বারা 
ভগবানূকেও বশীভূত করেন, এই প্রসিদ্ধি, অতএব 
এই মহাহঠকারীকে আমি স্ততির দ্বারাই বশীভুত- 
করিয়া আমার বাক্যে স্থাপন করিব (অর্থাৎ আমার 
অধীন করিব )_-এইরূপ মনে বিচার করিয়া হে 
পরমেশ্বর ! আমাদের উভগ্মের প্রতিক্ষণ অত্যন্ত ভয় 
বদ্ধিত হইলেও আপনার কোন ভয়-শঙ্কাই নাই, ইহা 
বলিতেছেন চারিটি, শ্লোকে--রূপম্* ইত্যাদি, যে 
আপনার সেই প্রসিদ্ধি রূপ নারায়ণ, রাঘব, হয়শীর্ষ 
প্রভৃতি, তাহা “অব্যক্ত”, সব্বেদ্দ্িয়ের অগোচর ও 
'আদ্য' অজন্য বলিগ্না বেদ সকল বর্ণনা করেন। 
সেইরাপ নিগুণ নিব্বিকার ব্রক্ম আপনারই জ্যোতিঃ 
বলিয়া বলেন। শতিতে উক্ত হইয়াছে__“যস্য ভাষা 
সব্বমিদং বিভাতি', অর্থাৎ যাহার অঙ্গকান্তির দ্বারা 
নিখিল জগৎ প্রকাশিত হইতেছে । পরেও বলিবেন 
_-পিত্যং জানমনত্তং ব্রহ্ম” €১০।২৮1১৬ ), অর্থ/ৎ 
যিনি সত্যস্বরাপ, জ্ঞানময়, অনন্ত, পরক্রন্ম, স্বপ্রকাশ, 
ও সনাতন এবং ফাহাকে মুনিগণ প্ররুতির সম্বন্ধ 
বর্জন করিয়া সমাহিতচিত্তে দর্শন করিয়া থাকেন, 
শ্রীকৃষ্ণ সেই ব্রন্মস্বরূপ দেখাইলেন। হরিবংশে 
অজ্জুনের প্রতি শ্রীভগবানের উক্তি--“যে পরব্রক্ষা 
সমস্ত জগৎ বিভক্ত করেন, হে ভারত! তাহা, 
আমারই ঘনীভুত তেজ বলিয়া তুমি জানিবে 1” 
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০০৮৯০৯৯৯াসিপি 


ব্রক্মসংহিতায় উক্ত হুইয়াছে-_“যস্য প্রভা প্রভবতে।” 
€৪০ ক্সোক ), অর্থাৎ কোটি কেটি ব্রন্মাণ্ড মধ্যে 
পৃথিব্যাদিরপ যে সকল বিভুতি আছে, তাহা হইতে 
ভিন্ন বিভুতিরূপ নিক্ষল অর্থাৎ নিরুপাধি, অনন্ত 
অশেষ প্রকারে অবস্থিত সেই ব্রহ্মও যে প্রভাবশালী 
শ্রীগোবিন্দের অঙ্গ কান্তি, সেই আদিপুরুষ গোবিন্দকে 
আমি ভজন করি। এখানে তত্বে শ্ীগোবিন্দ ও 
ব্রন্মের একরূপত্ব হইলেও বিশিষ্টরাপে আবিস্ভাবহেতু 
স্রীগোবিন্দ ধম্সিরূপ এবং অবিশিষ্টরূাপে আধিভভাব- 
হেতু ব্রন্ম ধর্মরাপ, ইহাই বুঝান হইয়াছে । ব্রিক্মণো 
হি প্রতিষ্ঠাহম্‌, (শ্্রীগীতা-১৪২৭ ), অর্থাৎ আমিই 
ব্রন্ষমের প্রতিষ্ঠা, এই গুলে ব্যাখ্যান প্রসঙ্গে শ্রীল শীধর 
স্বামিপাদ 'বিকারঃ পূরুষোহব্যক্তং রজঃ সত্বং তমঃ 
পরম্*- এখানে পর? শব্দের ব্রিক্ম' অর্থ করিয়াছেন । 
মৎস্যদেবের উক্তিতেও-_-“মদীয়ং মহছিমানঞ্চ পরং 
ব্রন্মেতি শব্দিতম্” (২81৩৮ ), অর্থ।ৎ পরর্রহ্ম 
নামক আমার মহিমা তুমি হাদয়ে প্রকাশিতরাপে 
দেখিতে পাইবে । শ্রীযামুনাচার্যকৃত স্তোন্রে (১৭ 
শ্লোকে ) বলা হইয়াছে-_'পরাৎপর ব্রক্ম তোমার 
বিভুতি”। আ্ীভক্তিরসাম্থতসিম্ধুতে উক্ত হইয়াছে-_ 
“কিরণার্কোপমাষূজোঃ৮, (১া২৭৮) অর্থৎ সেই 
ব্রক্ম ও কৃষ্ণের এঁক্যহেতু কিরণ ও সূর্য্যতুল্য বুঝিতে 
হইবে (অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ উজ্জ্বল ভাস্করসদূশ এবং ব্রহ্ম- 
স্বরূপ তাহার কিরণসম )। সেইরূপ যে তোমার 
“সত্তামানত্রং*,  শুদ্ধসত্ত্ব-সামান্য অর্থাৎ শুদ্ধসত্রূ প 
শক্তির বিলাসভুূত তোমার স্রীবিগ্রহ, ধাম, ভক্ত পরি- 
করাদি 'নিব্বিশেষং' বিশেষ অর্থাৎ প্রপঞ্চ হইতে 
পৃথক্‌ বলিয়া থাকেন । অতএব এনিরীহং'- স্বতঃ 
পরিপূর্ণ বলিয়া বিতুষ্ণ, অথবা--সকাম ভক্তগণকেও 
যিনি নিশ্চেম্ট করেন, তিনি নিরীহ । কিম্বা__ 
নিংশেষরাপে সকলকে নিজ প্রাপ্তির জন্য যিনি অভি- 
লফিত করেন, তিনি নিরীহ মের্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ প্র প্তিতেই 
সকলের আকাঙ্ক্ষা )। অমরকোষে উত্ত হইয়াছে__ 
“স্পৃহা, ঈহা, তুট্‌, বাঞ্ছা”-_সামানার্থবাচক । তুমিই 
সেই সব্বতত্বপ্রকাশক €( অধ্যাত্মদীপ ) বিষণ (অর্থাৎ 
বৃদ্ধ্যাদি করণসমূহের প্রকাশক সাক্ষাৎ বিহ্ক তুমিই ) 
_আমি অজ্ঞ হইলেও আমার মনে যেমন স্ফুরণ 
করাইতেছ, সেইরূপ আমি বলিতেছি__এই ভাবার্থ ২৪ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৯৩ 


মধ্ব-_সব্বা শুভবিনির্ধুক্ত শুণমান্রোযতোহরিঃ । 
সত্ত্বামান্রমতঃ প্রাহনিব্বশেষোহথিলোত্তমঃ 1 অনা- 
দরানিরীহশ্চসেহঃ সব্র্বরুতীযতঃ ৷ ইতি তন্ত্রভাগ- 
বতে। যস্যতদ্রপং সন্তবং সপ্তসূ প্রথমেতি সৃন্রাৎ 1২৪॥ 

তথ্য শ্রীদেবকী দেবী কহিলেন,-বেদে আপ- 
নার রাপ কি প্রকার বণিত হইয়াছে ? বেদ বলিতে- 
ছেন- আপনি অব্যক্ত অর্থাৎ কাম, বাক্য ও মনের 
অগোচর ঃ যেহেতু আপনিই সেই সকলের আদি বা 
মূল কারণ, বৈশেষি কগণ পরমাণুকেই একমান্্র মল 
কারণ বলেন, আপনি কি সেই পরমাণু £ না আপনি 
পরমাণু নহেন, ধিন্ত ব্রহ্ম অর্থাৎ সর্বাপেক্ষা রহৎ। 
সাংখ্যগণ প্রধানকেই সেই রৃহদস্ত ব্রহ্ম বলিয়া 
থাকেন, তাহা হইলে তাহাদের মতে আপনি কি 
প্রধান £ না আপনি প্রধান নহেন, কিন্তু জ্যোতি 
অর্থাৎ চেতনময্স স্বপ্রকাশ বস্ত । তাহা হইলে আপনি, 
কি বৈশেষিকগণের সম্মত জানগুণশালী অর্থাৎ স্বস্নং 
জড় হইয়। জ্ঞান-গুণ-দ্বারা চৈতন্য-বিশিষ্ট £ না 
নিগু'ণ, আবার আপনি মীমাংসকগণের ন্যায় জান- 
পরিণামীও নছেন। অতএব আপনি নিব্বিকার ও 
সত্ত্বা মান্ত অর্থাৎ একই রূপে অবস্থিত । বৈশেষিক- 
গণের সপ্তপদার্থের অন্যতম সামান্য অর্থাৎ জাতি, 
আবার সেই জাতি সাধারণ ও বিশেষভেদে দুই 
প্রকার। আপনি এ দুই প্রকার সামান্যের অর্থাৎ 
জাতি বিশেষের অন্তর্গত নহেন, সুতরাং আপনি 
নিবিবশেষ এবং নিরীহ। আপনি বৃদ্ধ্যাদি-কারণ 
সকলের প্রকাশক সাক্ষাৎ বিষণ । (শ্রীধর ) প্রকৃতি 
ও পুরুষের রূপ হইতে পরমাত্মার রাপ ভিন, এই 
শ্লোকে তাহাই প্রতিপন্ন করিতেছেন, অব্যক্ত, নিগু ণ, 
সন্তামান্্র ও নিব্বিশেষ--এই চারিটী বাক্যের দ্বারা 
প্রকৃতি হইতে পরমাত্মার পার্থক্য নির্দেশ করিতে- 
ছেন। পরমাত্মা অব্যত্ত অর্থাৎ অতীন্দ্রিয়, তিনি 
জীবের জড়েন্দ্িয়ের গোচর নহেন ; কিন্তু প্রধানাদি 
প্রকৃতি পৃথিব্যাদিরূপে জীবের ইন্দ্রিয়-গোচর হয় 
অথবা যিনি পৃথিব্যাদি অচিদৃদ্রব্যের ন্যায় ব্যক্ত হন 
না, তিনিই অব্যক্ত পরমাত্যাঃ পরমাত্মাই - ব্যক্ত 
অচিদ্দ্রব্যাদির মূল কারণ, সুতরাং তিনিই সকলের 
আদি। তাহা হইলে কি তিনি সূন্ষম অচিৎ? না 
তিনি অচিৎ নহেন, যেহেতু তিনি নিগুণ অর্থাৎ 


৯৪ শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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অচি বস্ততে যে সন্তাদি ভ্রিবিধগ্ডণ, তাহা ভগবানে লীন হইলে অনন্ত-সংকক এক আপনিই বর্তমান 


নাই। পরমাত্মা সত্তামান্ত্ অর্থাৎ তাহার হ্রাস-বুদ্ধি 
নাই, কিন্তু প্রাকৃত অচিদ্স্তর হ্াসাদি লক্ষিত হয়ঃ 
পরমাত্মা নিধ্বিশেষ অর্থাৎ পঞ্চমহাভূত ও শব্দ- 
স্পর্শাদি পঞ্চগ্তণের অতিরিক্ত এইরূপে প্রকৃতি হইতে 
পরমাত্মার পার্থক্য দেখাইয়া এখন চিৎ অর্থাৎ পুরুষ 
বাজীব হইতে পরমাত্মার পার্থক্য দেখাইতেছেন। 
পরমাত্মা জ্যোতি অর্থাৎ স্বতঃপ্রকাশ চেতনময় বন্ত ঃ 
তাহা হইলে কি তিনি বদ্ধ জীব £ না, তিনি বদ্ধজীব 
নহেন, যেহেতু তিমি নিব্বিকার অর্থাৎ বদ্ধজীবের 
ন্যায় শোক-মোহাদির বশীভুত হন না। তিনি নিরীহ 
অর্থাৎ বদ্ধজীবের ন্যায় পাপপুণ্যে রত নহেন। তাহা 
হইলে কি তিনি মুক্তজীব £ না, তিনি মুক্তজীব 
নহেন, যেহেতু তিনি অধ্যাত্ম দীপ অর্থাৎ দীপের 
ন্যায় স্ব-প্রকাশ, গ্বতঃসিদ্ধ ও অসঙ্কচিত নিত্য জান- 
ময় । জীবের জ্ঞান ভগবদায়ত্ত ও সন্কচিত। তাহা 
হইলে কি তিনি নিত্যসিদ্ধ জীব £ তাহাও নহে। 
যেহেতু তিনি ব্রহ্ম অর্থাৎ বৃহত্বাদি গুণবিশিম্ট। কিন্তু 
জীব সর্বাবস্থাতেই অণু । অতএব পরমাত্মা প্ররুতি 
ও পুরুষ হইতে ভিন্ন __ ইহাই প্রদশিত হইল । বৌর- 
রাঘব )1 ২৪ ॥ 


নম্টে লোকে দ্বিপরাদ্ধাবস।নে 

মহাভূতেজ্বাদিভূতং গতেষু । 
 ব্যক্তেহব্যক্তং কালবেগেন যাতে 

ভবানেকঃ শিষ্যতে হশেষসংজ্ঞঃ ॥ ২৫ ।। 


অন্বয়ঃ_-দ্বিপরাদ্ধাবসানে € মহাপ্রলয়ে ) কাল- 
বেগেন (কালশজ্া ) লোকে €(চরাচরে ) নম্টে 
€লীনে সতি) মহাভুতেষু (ক্ষিত্যাদিস্থ'লভূতেষ্‌ ) 
আদিভূতং € সূক্মতন্মান্রং ) গতেষু প্রোপ্তেখু সৎসু) 
ব্যক্তে (প্রকাশমান্রে বস্তসমূহে ) অব্যক্তং (প্রধানং ) 


যাতে প্রোপ্তে সতি ) অশেষসংজ্ঞঃ €অনন্তসংজকঃ ). 


একঃ € অদ্বিতীয় ঃ) ভবান্‌ শিষ্যতে (তিষ্ঠতি) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_-মহাপ্রলয়ে কালশক্তি বশতঃ চরাচর 
বিলীন হইলে, ক্ষিতি প্রভৃতি স্থ'লভুত সকল সুম্মত- 
মান প্রাপ্ত হইলে এবং ব্যক্ত পদার্থ সকল অব্যক্তে 


থাকেন ॥ ২৫ | 

বিশ্বনাথ-__কিঞ্চ মহাপ্রলয়েইপ্যবশিষ্যমাণস্য তব 
কুতো ভয়মিত্যাহ নচ্টে চরাচরে লোকে মহাভুতেষু 
লীনে সতি তেম্বপ্যাদিভূতমহঙ্কারং গতেষ্‌ সৎসু 
তঙ্মিন্নপ্যহঙ্কারে ব্যক্তে ব্যক্ঞম্‌। প্রবিষ্টে সতি 


তঙ্মিননপি ব্যক্তে মহত্বত্রেহব্যজ্ঞং প্রধানং প্রাপ্তে সতি 


একো ভবানেব শিষ্যতেহবশি্টো ভবতীতি পৃব্ব- 
শ্লোকোক্জলক্ষণং ভবত একস্য এব রাপং জ্যোতিঃ 
সত্তামান্রঞ্চ গিষ্যত ইতি সপরিবার-স্থানি-পরিচ্ছদসৈ)ব 
তস্য নিত্যত্বমভিপ্রেতম্‌। অতঃ শেষসংজঃ শেষ- 
নামা শিষ্যত ইতি ব্যুৎপত্ত্যা ভবান্‌ শেষ উচ্যত 
ইত্যর্থঃ || ২৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ মহাপ্রলয়েও বর্তমান আপনার 
কোথা হইতে ভগ্ন হইতে পারে £ ইহা বলিতেছেন 
_-'নষ্টে লোকে”, অর্থাৎ মহাপ্রলয় উপস্থিত হইলে 
যখন চরাচর চতুদ্দশ ভুবন বিলয় প্রাপ্ত হয়, তখন 
ক্ষিতি, অপ্‌, তেজ, বায়ু ও আকাশ এই পঞ্চমহাভুত, 
আদিভুত অহঙ্কার তত্বে বিলয্ প্রাপ্ত হইলে এবং সেই 
অহঙ্কারতত্ত্ প্রকৃতিতত্ত্বে লয় হইলে, “ভবান্‌ একঃ 
শিষ্যতে'- একমানত্র আপনিই অবশিষ্ট থাকেন, 
অর্থাৎ পূর্ব প্লোকোক্ত একমান্ আপনারই রূপ 
জ্যোতিঃ-সন্ত্ামান্রই অবশিষ্ট থাকে । ইহাতে তাহার 
পরিবার, স্থান ও পরিচ্ছদাদির মিত্যত্ব বলা হইল । 
অতএব আপনি 'শেষসংক্ত'_শেষ এই নাম, যাহা 
অবশিষ্ট থাকে, এই ব্যুৎপত্তিতে আপনাকে “শেষ” 
বলা হয়। ('অশেষ-সংজ্ঞঃ,-এই পাঠান্তরে 
আপনিই অশেষ সংক্ত হইয়া বিরাজ করেন-__এই 
অর্থ 1) ॥ ২৫ 

মধব_ অশেষসংক্তঃ সব্বনামা ॥ ২৫ ॥ 

তথ্য-_-পাঠান্তরং--অশেষসংক্ঞঃ 1 ২৫ ॥ 


ঘোহয়্ং কালস্তস্য তেহব্যক্তবন্ধো 
চেজ্টামাহুশ্চেন্টতে যেন বিশ্বম্‌ । 
নিমেষাদির্বৎসরাস্তো মহীয়াং- 

স্তং ত্বেশানং ক্ষেমধাম প্রপদ্যে ॥॥ ২৬ ॥ 


অল্বস্ঃ--হে অব্যক্তবন্ধো, (প্রকৃতিপ্রবর্তক,) 


১০1৩।২৬-২৭] 


যেন ( কালেন ) বিশ্বং ক্রেক্মাণ্ডং ) চেম্টতে (্রবর্তৃতে 
তাদৃশঃ সব্বসংহারকঃ) যঃ অয্ং নিমেষাদিঃ ঘনিমে- 
ষাদারভ্য ) বৎসরান্তঃ (বৎসরপর্যযত্তঃ ) মহীয়ান্‌ 
€শ্রেষ্ঠঃ ) কালঃ (তং কালং) তস্য (বিজ্ষোঃ ) তব 
চেষ্টাং € লীলা মান্ত্রং) আহঃ (বেদাঃ বদন্তি) ঈশানং 
€(সব্রেশবরং ) ক্ষেমধাম (সব্বমঙগলকারণং ) তং 
€ ভবন্তং ) প্রপদ্যে (শরণত্বেন গঙ্ছামি )।। ২৬ ॥ 

অনুবাদ--হে প্ররুতি-প্রবর্তক, এই বিশ্ব যে 
কালের অধীন হইয়া চলিতেছে নিমেষ হইতে বৎসর 
পর্য্যন্ত সেই সব্বসংহারক মহান কালকে বেদসকল 
বিজ্ঃস্বরাপ তোমার লীলামান্্র বলিয়া বর্ণন করেন । 
আপনি সমস্তের ঈশ্বর ও সব্বমঙ্গলকারণ । আমি 
আপনাতে প্রপন্ন হইতেছি ॥ ২৬ ॥| 

বিশ্বনাথ_ কালবেগেনেতুযুক্ষ্যা প্রাপ্তং কালস্যাপি 
স্বাতন্ত্যং বারয়নন্তী সব্ব-ভীষণাৎ কালাদপি যডয়ং 
নাস্তি তন হেতুমাহ। যোহয়ং সব্ব-সংহার কঃ 
কালস্তমপি তস্য তব চেস্টামাহঃ । হে অব্যক্তবন্ধো 
প্ররুতিপ্রবর্তক ! যেন ত্বচ্চেম্টারাপেণ কালেনৈব বিশ্বং 
চেম্টতে স এব কালঃ কন্তন্রাহ নিমেষেতি মহীয়ান্‌ 
পুনঃ পুনর্বৎসরারত্যা দ্বিপরার্ঘরূপঃ। ত্বা ত্বাং 
প্রপদ্যে যথা ত্বং নিততয়স্তথৈব স্বমাতরং মামপি নি্নাং 
কুব্বিতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-“কালবেগেন'_ পূর্বশ্লোকে 
কালের প্রবলবেগে মহাপ্রলয় উপস্থিত হইলে, একরাপ 
বলায় কালের স্ববতন্ত্রতা প্রাপ্তি হয়, তাহা বারণ করিয়া 
বলিতেছেন- _সব্্ব ভীষণ কাল হইতেও আপনার ভয় 
নাই, তাহার কারণ বলিতেছেন_-'যোহয়ং কালঃ, 
এই যে সব্ব-সংহারক কাল, তাহাকে পণ্ডিতগণ 
আপনার চেস্টা অর্থাৎ লীলা বলিয়া থাকেন। হে 
অব্যক্ত-বন্ধো ! হে প্ররুতি-প্রবর্তক ! 'ঘেন বিশ্বং 


চেগ্টতে”__আপনার চেস্টারাপ কালের অধীন হইয্সাই- 


এই বিশ্ব চলিতেছে । যদি বলেন_ সেই কাল কেমন? 
তাহাতে বলিতেছেন_ নিমেষাদিঃ” নিমেষ হইতে 
বৎসর পর্যাস্ত এবং পুনঃ পুনঃ বৎসরারত্তি দ্বারা 
ব্বিপরাদ্দতআক কাল প্রবস্তিত হইতেছে) ৷ 'ত্বা প্রপদ্যে 
__সেই সব্বেশ্বর ও অভয়ের আধার আপনার আমি 
শরণাপন্ন হইলা ম, যেরাপ আপনি নির্ভয়, সেইরাপ নিজ 
মাতা আমাকেও নিভয় করুন-_-এই ভাবার্থ ॥২৬॥ 


দশ মন্ন্ধাঃ ৯৫ 


পাত 


মধ্ব- চৈম্টতৈে অনেনেতি চেষ্টা ।। ২৬ ॥ 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দতীর্৫খ ভগবৎপাদাচার্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-দশমস্কন্ধ- তাৎপর্য তৃতীয়োহধ্যায়ঃ। 


মস্ত স্ৃত্যুব্যালভীতঃ পলায়ন্‌ 
লোকান্‌ সব্বান্‌ নিভয়ং নাধ্যগচ্ছৎ। 
ত্বৎপাদান্জং প্রাপ্য যদৃষ্ছয়্াদ্য 
সৃস্থঃ শেতে ম্ৃত্যুরল্মাদপৈতি ॥ ২৭ ॥ 


অন্বস্নঃ-__মৃত্যুব্যালভীতঃ (ম্ৃত্যুরূপাৎ ব্যালাৎ 
সর্পাৎ ভীতঃ) মন্ত্যঃ ( মন্ত্যলোকঃ ) সব্বান্‌ লোকান্‌ 
(নিখিলভূবনানি প্রতি) পলায়ন্‌ আশ্রয়লাভায় ধাবন্‌ 
সন্) নিভভয়ং ন অধ্যগচ্ছৎ (কুন্ত্রাপি ন স্ৃত্যুভয়াৎ 
নিস্তারং প্রাপ ) অদ্য ( অধুনা ) যদৃচ্ছয়া যোদৃচ্ছিক- 
মহৎ-কৃপালব্ধভক্ত্যা ) ত্বৎপাদাবজং (ভবৎপাদপদ্মং 
শরণং) প্রাপ্য সৃস্থঃ শেতে ( মৃত্যুতয়রহিতঃ তিষ্ঠতি ) 
অস্মাৎ ( মর্তলোকাৎ ) স্ৃৃত্যুঃ অপৈতি (দৃরীভবতি) 
1 ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_এই মন্ত্যলোক মৃত্যুরাপ সপ-ভয়ে 
ভীত এবং ব্রন্মাদি যাবতীয় লোকে আশ্রয় লাভের 
জন্য ধাবমান্‌ হইয়াও নিত্য় হয় নাই। অদ্য যদ্‌- 
চ্ছাক্রমে মহৎরুপালব্ধ ভক্তিত্বলে আপনার পাদপদ্মের 
আশ্রয়লাভ করিয়া সুস্থভাবে অবস্থান করিতেছে এবং 
এই মর্ত্যলোক হইতে মৃত্যু দূরে পলায়ন করিতেছে 
|| ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ত্চ্চরণাশ্রিতোহপি নিভয়ঃ কিমৃত- 
ত্বমিত্যাহ মর্ত্য ইতি সরর্বান্‌ লোকান্‌ প্রতি পলায়ন্‌ 
নিভয়ং ভয়াভাবং ন প্রাপ। যদৃচ্ছগ়া যাদ্চ্ছিকমহৎ- 
কৃপালব্ধভক্ত্যেত্যর্৫থঃ। ত্বৎপাদমেবাব্জং ধন্বস্তরিং 
প্রাপ্য “অব্জোহত্ত্রী” শক্ষে না নিছুলে ধ্বন্বন্তরৌ চ হিম- 
কিরণ" ইতি মেদিনী। হে আদ্য তেন ত্বত্ভতম্তশপি 
্বয়া মাতৃত্বেন স্বীকৃতাপি কংসাদপি, কেবলমহমেব 
মহাভয়বিহবলেতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনার চরণাশ্রিত জনও 
নির্ভয়, তাহাতে আপনার কথা অধিক কি, ইহা বলি- 
তেছেন-__-“মত্ত্যঃ* ইত্যাদি, অর্থাৎ মরণধর্মশীল লোক 
মৃত্যুরূপ কালসর্পের ভয়ে নিতান্ত ভয়াকুলবশতঃ শ্বয়ং 
রক্ষা পাইবার নিমিত্ত পলায়ন-পরায়ণ হইয়া ক্রমে 


৯৬ শ্রীমত্তাগবতম্ 


৮৯ াি্পিিসিল 


সিসি 


ক্রমে সমস্ত লোকেই গমন করিয়া থাকে, কিন্তু 
কাল-সর্প গশ্চাৎ পশ্চাৎ গমন করে বলিয়া কোথায় ও 
নির্ভয় হইয়া থাকিতে পারে না। 'যদৃচ্ছয়া”__যাদ্‌ৃ- 
চ্ছিক মহৎরুপালব্ধ ভক্তির দ্বারা অের্থাৎ তখন পরম 
দয়ালু ভবদীয় ভক্ত কালভয়ে ভীত জীবের দুদ্দশা 
দেখিয়া রুপাবলম্বনপৃবর্বক ভক্তি প্রদান করেন, সেই 
ভক্তিবলে সে) “ত্বৎপাদীব্জং প্রাপ্য*--আপনার পাদ- 
পদ্মরূপ ধন্বস্তরি প্রাপ্ত হইয়া নির্ভয়ে অবস্থান করে 
(আর তাহার নিকটে কাল-সর্প আসিতে পারে না 
এবং মৃত্যুও তাহার নিকট হইতে দুরে পলায়ন 
করে )। মেদিনী অভিধানে উত্ত হইয়াছে-_“অব্জ 
- শব্দ পূংলিঙ্গ ও ক্লীবলিঙ্গে ব্যবহৃত হয়, উহার অর্থ 
শখ, নিচুল, ধন্বন্তরি ও হিমকিরণ' । “হে আদ্য ! 
_-হে সব্বজনক ! আপনার ভক্ত হইয়াও, আপনা 
কর্তৃক মাতৃরাপে স্বীরুতা হইয়াও, এই কংস হইতেও 
কেবল আমিই মহাভয়ে বিহ্ধলা হইয়াছি__এই 
ভাবার্থ ॥ ২৭ ॥। 

তথ্য-_পাঠান্তরং--স্বস্থঃ | ২৭ ॥। 


স ত্বং ঘোরাদুগ্রসেনাআজ।ম- 
স্তাহি ভ্রভ্ভান্‌ ভূত্যবিশাসহাসি । 
রূপঞ্চেদং পৌরচষং ধ্যানধিষ্ক্যং 
মা প্রত্যক্ষং মাংসদৃশাং ক্রুষীভাঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ যতঃ ত্বং) ভূত্যবিন্রাসহা ( ভূত্যানাং 
অনুরত্তগনাং বিশ্রাসং বিশেষভগ্মং হন্তি ইতি তাদৃশঃ 
দাসজনাভয়ঃ ইত্যর্থঃ) অসি (ভবসি ততঃ) সত্বং 
ঘোরাৎ (ভীষণাৎ) উগ্রসেনাত্মজাৎ (কংসাৎ) ভ্রস্তান্‌ 
€(ভীতান্‌ ) নঃ (অঙ্গমান্) ন্ত্রাহি (রক্ষ ) ধ্যানধিষ্ং 
(ধ্যানগম্যং ) ইদং পুরুষং (বৈষ্বং ) রূপং চ 
মাংসদৃশাং (চর্মচক্ষুষাং অজ্ঞানানাং) প্রত্যক্ষং নেয়ন- 
বিষয়ীভূতং ) মা কৃষীষ্ঠাঃ (মা কুরু )।। ২৮ ॥ 
অনুবাদ- যেহেতু আপনি ভূত্যজনের ভয়হারী, 
সেই জন্য ভীষণ প্ররুতি কংসের ভয়ে ভীত আমা- 
দিগকে রক্ষা করুন এবং ধ্যানগম্য ভবদীয় বিষ্ণরাপ 
অপ্রাকৃতরাপ দর্শনের অযোগ্য অক্তানময়় চর্মচক্ষুর 
গোচরীভূত করিবেন না।। ২৮ ।। 


বিশ্বনাথ ত্বং তৃদীয়শ্চ নিভয়ঃ কথমাবামেব 


[১০।৩।২৭-২৮ 
মহাতগ্নগ্রস্তৌো করোষীত্যাহ স ত্বমিতি। ঘোরাদিতি 
মহাভীষণত্বম্‌ । উগ্রেতি পিতা নোগ্রঃ সেনা চ নোগ্রা 
কিস্তীক্মজ এবোণ্র ইতি ভয়েনৈব সাক্ষাত্তন্নামাগ্রহণং, 
কিঞ্চ ভূত্যানাং বিবিধং ভ্তরাসং হংসি পিন্রোরাবয়োঃ 
কিমন্তরভয়ং ন হরসীতি ভাবঃ । ভো মাতঃ কংসাদি- 
বধার্থমেবাবতীর্ণোহু্দিম আয়াতু কংসম্ভমধূনৈব বধি- 
ষ্যামি চক্ষুভ্যাং পশ্যেতি তদ্দুক্তিমাশঙ্ষ্য বদ্ধিষ্ণনা পুন্র- 
ভাবেন তস্মাৎ কংসবধমসস্তাবয়্তী প্রত্যুত কংসাদেব 
তদনিষ্টমাশঙ্কমানা মহাভগ্নকম্পিতসব্্বাী হস্ত হস্ত 
পরমেশ্বরত্বাদহক্কারবতি পুন্রেহজ্মিন্‌ ভেদাদয় উপায়া 
ন ঘটন্ত ইত্যতঃ সাম্নৈব স্বকৃত্যং সাধয়়ামীতি মনসি 
বি্ৃশ্য তদ্রপমুপসংহারয়িতুং যৃক্ত্ন্তর মুখ্খাপয়তি 
রাপমিতি পৌরুষমৈশ্বরং ধ্যানধিষ্ণযং ধ্যানাস্পদং 
মাংসদৃশাং মাংসচক্ষুষাং প্রত্যক্ষং মাকৃথাঃ ॥ ২৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনি এবং ত্বদীয় জন 
নিরভয়, কিন্তু কেবল আমাদের দ্ুইজনকেই কেন 
মহাভয্নগ্রস্ত করিতেছেন, ইহা বলিতেছেন--“স ত্বম্‌” 
ইত্যাদি । “ঘোরাদ্‌ উগ্রসেনাত্মজাৎ' -- এই মহাভয়ঙ্কর 
দুর্দান্ত প্রতাপশালী উগ্রসেনাআজ হইতে আমরা 
বড়ই ভীত হইয়ছছি। পিতা উগ্রসেনও উগ্র নহেন, 
সেনাও উগ্র নহে, কিন্তু তাহার পুন্রই উগ্র, এখানে 
ভয়েই সাক্ষাৎ কংসের নাম উল্লেখ করিলেন না। 
আরও, “ভূত্য-বিন্রাসহা অসি” অনুগত জনের বিবিধ 
ভ্রাস আপনি দূর করিয়া থাকেন, কেবল মাতা-পিতা 
আমাদেরই অন্তরের ভয় কেন দূর করিতেছেন না? 
_-এই ভাবার্থ। যদি বলেন-__-“হে মাতঃ ! কংসাদি 
বধের নিমিন্তত আমি অবতীর্ণ হইয়াছি, আসুক 
কংস, এখনই তাহাকে. বধ করিব, স্বচক্ষে দেখ', 
এইরাপ তাহার উক্তি আশঙ্কাপৃবর্বক বদ্ধিত বাৎসল্য- 
বশতঃ তাহা হইতে কংসবধের অসস্ভাবনা করতঃ 
প্রত্যুত কংস হইতে তশহার অনিষ্ট আশঙ্কা করিয়া 
মহাভয়ে কম্পিতকলেবরা হইয়া, হায়। হায় ! 
পরমেশ্বর বলিয়া অহংকারযুক্ত এই পুজ্পে ভেদাদি 
উপায় কার্যকর হইবে না, অতএব আমি সাম উপা- 
য়েই নিজ কর্তব্য সাধন করিব- এইরূপ মনে পরা- 
মর্শ করিয়া সেই রূপ সংবরণ করাইবার জন্য অন্য 
যুক্তি উত্থাপন করিতেছেন-_“রাপম্” ইত্যাদি, অর্থাৎ 
আপনার এই ধ্যানস্পদ অলৌকিক পৌরুষরূপকে 
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দশমস্ষন্ধঃ ৯৭ 


জ্ঞানচক্ষুঃহীন মানবদিগের চর্ম-চক্ষুর গোচরীভূত 
করিবেন না ॥ ২৮ ॥ 


জন্ম তে মঘ্যনৌ পাপো মাবিদ্যান্মধূস্দন ৷ 
সমুদ্ধিজে ভবদ্ধেতোঃ কংসাদহমধীরধীঃ ॥ ২৯ ॥। 


অন্বয়্ঃ-- হে মধুস্দন, অধীরধীঃ (চঞ্চলবৃদ্ধিঃ) 
অহং ভবদ্ধেতোঃ €(ভবতঃ কারণাৎ ) কংসাৎ সম 
দ্বিজে (উদ্দিগ্না ভবামি ) (অতঃ) মগ্মিতে (তব) 
জন্ম (জন্মগ্রহণং ) অসৌ পাপঃ (পাপী কংসঃ) মা 
বিদ্যাৎ €( যথা ন জানাতি তথা কুরু ইত্যর্থঃ )11২৯)। 

অনুবাদ-_হে মধসুদন, চঞ্চলমতি আমি আপ- 
নার জন্য কংস হইতে উদ্বিগ্ন হইতেছি। অতএব 
আমার গর্ভে আপনার জন্মগ্রহণবার্তা যাহাতে পাপী 
কংস জানিতে না পারে তাহার উপায় করুন || ২৯॥ 

বিশ্বনাথ--ভো মাতর্যদীদং রূপমন্তর্ধাপয়ামি তদা 
কংস আগত্য গন্ড'স্তে ক গত ইতি গন্ত'চৌর্যযাপরাধেন 
ত্বামধিকং তাড়মিষ্যতীতি চেক্তনত্র মম কা শঙ্কা ইত্যাহ 
জন্মেতি। মাবিদ্যান্মা জানাতু ৷ মধুস্দনেতি মধুদৈতাং 
হতবঝতো মম কংসবধে কঃ প্রয়াস ইতি মামংস্থাত্তদা- 
নীন্তনাৎ মধোরপ্যয়মিদানীস্তনঃ কংসঃ কেটিগুণিত- 
বলাধিক ইতি ভাবঃ। ভবদ্ধেতোরিতি মদপরাধং 
প্রকল্পয মত্তাড়নবন্ধাদিকং কুষ্্যাচ্চেৎ করোতু। কেবলং 
ভবতঃ কল্যাণমাশাসে ইতি ভাবঃ। ননু তহি রূপং 
হত্তদিত্যনেন নম্টে লোকে ইত্যনেন মদৈহর্যং বথৈব 
কিমবাদীঃ £ সত্যং, পুন ভবনম্মাতাহমেবমধীরবুদ্ধিরেব 
মাখিদ্যস্ব মটমব দোষোংয়ং নির্মঞ্ছনং তে যামি 
মাতৃবাৎসল্যেনাপি রূপমিদমুপসংহরেতি ভাবঃ11২৯। 

টীকার বঙগানুবাদ-যদি বলেন- হে মাতঃ ! 
ঘদি এই রূপ গোপন করি, তাহা হইলে কংদ 
আসিয়া “তোমার গর্ভ গেতম্থ সন্তান) কোথায় গেল" £ 
--এই বলিয়া গর্ভচুরির (গর্ভ লুকাইবার ) অপরাধে 
তোমাকে অধিক তাড়না করিবে । তদ্ুত্তরে ইহাতে 
আমার কোন শঙ্কা নাই, ইহা বলিতেছেন__-“জন্ম তে” 
আমাতে. আপনার জন্ম হইল, ইহা যেন এ পাপ কংস 
জানিতে না পারে | মধূসুদন 1 মিধুনামক দৈত্যের 
হত্যাকারী আমার কংসবধে কতটুকু প্রয়াস” এরূপ 
মনে করিবেন না, যেহেতু সেই ভূতপূবর্ব মধুদৈত্য 

--১৩ 


হইতেও ইদানীন্তন এই কংস কোটিগুণ বলশালী-_ 
এই ভাবার্থ। “ভবদ্ধেতোঃসেই কংস আমার 
অপরাধ কল্পনা করিয়া আমাকে তাড়ন-বঙ্ধনাদি করে 
করুক, আমি কেবল আপনার কল্যাণই আকাঙ্ক্ষা 
করিতেছি (এবং আপনার নিমিত্ত কংস হইতে ভীত 
হইতেছি )১--এই ভাব । যদি বলেন_-তাহা হইলে 
“রূপ যত্তৎ, €২৪ শ্লোক ) এবং “ন্টে লোকে? 
€২৫ শ্লোক )-- ইত্যাদির দ্বারা আমার এরখর্ধ্য কি 
বৃথাই বলিয়াছেন £ তদ্ুত্তরে বলিতেছেন_ সত্য, 
হে পুত্র! আমি তোমার মাতা বলিয়া, “অহম্‌ 
অধীরধীঃ-_ আমার চিত্ত বড়ই অস্থির হইতেছে, 
কোন খেদ করিও না, ইহা আমারই দোষ, তোমার 
নির্মঞ্ছন বোলাই) যাই, মাতার প্রতি বাৎসল্যবশতঃও 
তোমার এই রূপ সংবরণ কর-_এই ভাবার্থ 1২৯) 


উপসংহর বিশ্বাআন্‌ অদো রূপমলৌকিকম্‌ । 
শস্তচন্তরুগদাপদ্যশ্রিম্লা জুস্টং চতুভূজম্‌ ॥॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ_হে বিশ্বাত্মন্ ( সব্বময়, শস্বচন্রগদা- 
পদ্যশ্রিয়াজুষ্টং € শস্বাদীনাং শ্রিয়া শোভগ্না জুম্টং 
যুস্ত'ং ) চতুর্ভজং ( চতুর্বাহু যৃত্তং ) অদঃ (প্রত্যক্ষী- 
ভূতং ) অলৌকিকং (্রশ্বরং ) রূপং (স্বরূপং ) 
উপঙংহরঃ (তিরস্কুর )।| ৩০ | 

অনুবাদ__হে বিশ্বময়, শত্ম-চক্র-গ দা-পদ্দ-সুশো- 
ভিত, চতুর্ভূজযুভ্ত এই অলৌফিকরূপ সম্বরণ করন 
॥॥ ৩০ ॥| 

বিশ্বনাথ- বিশ্বাত্মমিতি বিশ্বমধ্যেহহ মপ্যজ্মি তন্ম- 
মান্ত্মধ্যে স্থিত্বা কথমেবমধীরাং ধিয়্ং প্রবর্তয়সীতি 
তবৈবায়ং দোষ ইতি ভাবঃ। অলৌকিকমিতি 
লৌকিকনরবালকাকারো ভব । যথা ঝটিতি ত্বামহং 
কাপি গোপয়ানীতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে 'বিশ্বাত্মন্‌ /-- আপনি 
বিশ্বের অন্তর্য্যামী, আমিও বিশ্বমধ্যে রহিয়াছি, অতএব 
আমার অন্তরের মধ্যে বর্তমান থাকিয়াও কেবল 
আমার চিত্কে কেন চঞ্চল করিতেছেন ? ইহা 
আপনারই দোষ (অর্থাৎ ইহা কি আপনার অসঙ্গত 
কার্ধ্য নহে 2)--এই ভাব । 'অলৌকিকম্‌' সম্প্রতি 
এই অলৌকিক শস্ত, চক্র, গদা ও পদ্দের শোভায় 


৯৮ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


শোভিত চতুভূঁজ রূপ সম্বথরণ করুন। লৌকিক 
নর-বালকের রূপ ধারণ করিলে অনায়াসে যে কোন 
স্থানে গোপনে রাখিতে পারিব-_-এই ভাবার্থ |1৩০। 


বিশ্বং যদেতৎ স্বতনৌ নিশান্তে 
যথাবকাশং পুরুষঃ পরো ভবান্‌। 

বিভত্তি সোহয়ং মম গভেগোহভু- 

দহো নূলোকস্য বিড়ম্বনং হি তৎ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ_-পরঃ পুরুষঃ ( পুরুষোত্তমঃ ) ভবান্‌ 


নিশান্তে প্রলয়ে ) যৎ এতৎ € চরাচরাত্ম কং ) বিশ্বং 


(ব্রক্মাণ্ডং) স্বতনৌ পস্বেদেহে) যথাবকাশং (অসঙ্কীর্ণ-- 


ভাবেন ) বিভত্তি (ধারয়তি ) সঃ অয়ং (বিষ্কস্বরূপঃ 
তবান্‌) মম (দেবক্যাঃ ) গর্ভগঃ (কুক্ষিস্থঃ) অভুৎ 
€বভুব ) অহো, € আশ্চর্য্য ) তৎ নৃলোকস্য মেন্ষ্য- 
জনস্য ) বিড়ুম্বনং হি ( অসস্তাব্যতয়ং উপহাসকারণ- 
মেব )1 ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_আপনার এতাদূশ অলৌকিকরাপ সং- 
বরণ করিতে বলিতেছি কেন, শ্রবণ করুন,_-আপনি 
পরমপুরুষ, প্রলয়কালে ঢরাচরাত্মক ব্রক্মাণুকে নিজ- 


দেহে অসঙ্কীর্ণভাবে ধারণ করেন, সেই ব্রেক্ষাগুবিগ্রহ) 


বিষ্ণরূপী আপনি আজ -গভ্ভগত হইয়াছেন। অহো, 
ইহা মনৃষ্যজনের পক্ষে অসম্ভব বলিয়া নিতান্তই উপ- 
হাসাস্পদ ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ ননূ কিমিত্যুপসংহর্তব্যং ময়া পরমে- 
শ্বরেণ পুন্রেশ তব মহতী প্রতিষ্ঠেবাস্তিতি চেম্নাহং 
প্রতিষ্ঠামাশাসে ইত্যাহ বিশ্বমিতি । নিশান্তে মন্দিরে 
“নিশান্তবস্ত্য সদনভবনাগারমন্দির'মিত্যমরঃ ॥ স্বতনু- 
মন্দিরে যথাবকাশমসঙ্কোচতঃ নূলোকস্য মানুষ্যা মম 
বিড়ঘনমেব তদিদম্‌। অয়ি মৃঢে, কোটিব্রন্মাণ্ড- 
বিগ্রহো ভগবাংস্তব মানুষপুন্ত্যা গর্ভে স্থিতোহ্ভুদিতি 
বক্তমভিমন্তমপি কিং ন লঙ্জসে ইতি প্রতিবেশিন্যো 
মামূপহসিষ্যন্তীতি প্রত্যতাপ্রতিষ্ঠেব মম স্যাদিতি 
ভাবঃ। ননু পরর্রহ্মমূত্তেভগবতঃ সাক্ষাদপরোক্ষানূ- 
ভবিনোর্দেবকী-বসুদেবয়োরূপি  কিমিদমঘটমান- 
মাবিদ্যকং ভয়শোকাদিকং £ মৈবং, বিদ্যাবিদ্যান্তাং 
বহিরঙ্গাভ্যাং পরভুতা খলু যান্তরঙ্গা স্বরূপভূতা 
চিচ্ছক্তিস্তস্যা অপি সারবত্িরাপো যঃ প্রেমা তদ্বিলাস- 
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ভূতমেবেদং ভয়শোকাদিকমাবিদ্যকত্বপ্রবাদপান্ত্রী 
ভবিতূং নৈবাহৃতি । প্রেশ্নো মায়াতীতত্বে কিং প্রমাণ- 
মিতি চেৎ ভগবতঃ প্রেমবশ্যত্বান্যথান্পপত্তিরেব মায়া- 
ময়ত্বে তস্য মায়াবশ্যত্বমাপদ্যতেতি । কিগ্চান্র চান্যন্ত্ 
চ ব্যুৎগঞ্যযর্৫থমিদমভ্যস্যতে ৷ ভম্তষ্যা মামভিজানাতি 
যাবান্‌ যশ্চাঞ্মি তত্বতঃ | ভত্তগ্যাহমেকয়া গ্রাহ্য ইতি 
ভগবনুক্তেস্তস্য স্বরাপং ভক্তৈনযব গম্যমিত্যবসীয়তে । 
সা চ ভকঙ্তিস্্রিবিধা গুণীভূতা প্রধানীভুতা কেবলা চ, 
তাসাঞ্চ ভ্রমেণ জ্ঞানং জ্ঞানময়ী রতিঃ প্রেমা চেতি 
ফলানি । তন্ত জ্তানেন কেবলং চিৎসুখৈকময়ং ব্রন্ম- 
স্বরাপমেব জ্তানময়রত্যা চিদৈহর্যযময়ং ভগবৎস্বরাপ- 
মেৰ প্রেমনা তু মাধূর্যময়ং কুষ্ণরামাদি-স্বরাপমেবা- 
স্বাদ্যতে । স্বরাপস্য বস্ততঃ এঁক্যেহপ্যাস্বাদনভেদাডে- 
দাতিদেশঃ। তচ্চ মাধুধ্যং শ্রীবিগ্রহনিষ্ঠরূপাদি- 
পঞ্চকস্য ভক্তবাৎসল্যস্য লীলায্মাশ্চ ইতি সপ্তবিধং 
ব্রজস্থস্য তস্য তু বেশ্বৈশ্ব্্যয়ো-রাধিক্যামববিধং ৷ 
যদ্ুক্ত'ং “চত্দ্ধা মাধুরী তস্য ব্রজ এব বিরাজতে। 
এ্রশ্বধ্যক্রীড়য়োর্বেণোস্তথা শ্রীবিগ্রহস্য চেতি” । প্রেমা 
চ দাপ্যসখ্যবাৎসল্যোজ্জ্বলভেদাচ্চতুবিধঃ । তেজ্বপি 
মধ্যে বাৎসল্যপ্রেমা স্বস্বভাবমহিশ্নৈব কৃষ্ণ মনুকম্প্য- 
ত্বেন মমত্বাতিশয়-বিষর্মীরুত্য স্পম্টমপ্যেখর্য্যং স্বয়- 
মনুভুয় মানত্বং প্রাপ্তমপি তথা আচ্ছাদয়তি যথা তন্ম" 
মতা-রসনগ়া নিবদ্ধো বশীভুয় স কৃষ্ণঃ স্বমাধূষ্যম- 
পারমন্যানাস্বাদ্যং  বাৎসল্যপ্রেমবজ্জনমাস্থাদয়তি | 
জানেন বা জানময়রত্যা বা সচ্চিদানন্দাত্মকবস্তুনাং 
য আস্বাদস্তস্মাৎ কোটি-কোটি-গুণিতং মমতাহেতুক- 
মাস্বাদং প্রেমা প্রবর্তয়তি । তথাহি সব্্বসন্তাপ- 
নিবর্তকাৎ পরমাহলাদকাৎ দৃশ্যমানাচ্চন্দ্রাদপি 
সকাশাৎ সব্বগুণহীনোহপি কালত্ব।দি-দোষযুক্তোহপি 
দৃশ্যমানঃ স্বপুন্রো যৎ সুখমধিকং দত্তে তত্র মমতৈব 
যদি কারণং সব্ব'গণমণ্ডিতে স্বস্ভাবাদেব নিরবধিক- 
স্থপ্রদে শ্রীকৃষ্ণ পুন্তরীভুতে নিরবধিকৈব সা মমতা 
প্রেমনিষ্ঠা কিমুতেতি জ্ঞানপ্রেম্নোর্ভেদো বিরতঃ | 
যথা হ্যবিদ্যা গ্বরত্যা মম তগ্না জীবং দুঃখয়িতূমেব 
বধাতি তখৈব প্রেমা স্বরৃত্ত্যা মমতয়েশ্বরং সুখরাপ- 
অপ্যতিসুখয়িতৃং বধু!তি । যথা দণ্তনীয়-জনস্য গাপ্র- 
বন্ধনং রঙ্জুনিগড়।দিনা । মাননীয়জনপাপি গান্র- 
বন্ধনমনর্ঘসূগন্গসূন্মম-শ্লক্ষ-কঞ্চকোফীষাদিনেত্যবিদ্যা- 
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ধীনো জীবো দুঃখী, প্রেমাধীনঃ কৃষ্কোহতিসুখীতি । 
ফিঞ্চ যথৈবাবিদ্যয়া স্বতারতম্যেন জ্ঞানাবরণ-তার- 
তম্য।জ্জীবস্য পঞ্চবিধক্লেশতারতম্যং বিধীয়তে, 
তথৈব প্রেম্নাহপি স্বতারতম্যেন জ্ানৈশ্ব্যযাদ্যাবরণ- 
তারতম্যাৎ স্ববিষয়াশ্রয়য়োরনস্তপ্রকারং সুখতারতম্যং 
বিধীয়তে ইতি ৷ তন্ত্র কেবলঃ প্রেমা শ্রীযশোদাদি নিষ্ঠঃ 
স্ববিষয়াশ্রয়ৌ মমতা-রসনযলা নিবধ্য পরস্পর বশীভুতৌ 
বিধায় জ্ঞানৈশ্ব্য্যাদিকমার ত্য যথাধিকং সুখয়তি, ন 
তথা দেবক্যাদিনিষ্ঠ গ্রশ্ব্যক্ঞানমিলিতত্বেন প্রাবল্যা- 
ভাবাৎ, তত্বপপ্রেম্নস্তথা তথা ভূতত্বে কারণন্ত 
নান্বেস্টব্যম্‌। তাসাং যশোদাদিদেবক্যাদীনাং নিত্য- 
সিদ্ধত্বাদেব তত্তস্তাদৃশপ্রেমবিশেষাণামপি নিত্যসিদ্বত্বাৎ 
ইতি সব্বং নিরবদ্যয্‌ ॥॥ ৩১ ॥ 

চীকার বঙ্গান্ুবাদ_যদি বলেন-__কেন এই রাপ 
সংবরণ করিতে বলিতেছেন £ পরমেশ্বর আমাকে 
পুত্ররূপে লাভ্ত করায় আপনার মহতী প্রতিষ্ঠাই 
হইবে । তদুত্তরে আমি প্রতিষ্ঠার আশা করি না, 
ইহা বলিতেছেন-_বিশ্বম্” ইত্যার্দি। নিশান্তে” 
বলিতে মন্দিরে, অমরকোষে উক্ত আছে-_নিশাস্ত 
অর্থাৎ নিশায় গমন করা যায় ইহাতে, বস্ত্য (যাহাতে 
বাস করা যায় ), সদন, ভবন, আগার ও মন্দির'__ 
পর্য্যায়বাচী শব্দ । প্রলয়াবসানে এই বিশ্বকে আপনি 
স্বীয় শরীরে স্বেতনূ মন্দিরে) অসক্ষোচভাবে ধারণ করিয়া 
থাকেন, সেই আপনি আমার গর্ভে জন্মগ্রহণ করিয়া- 
ছেন- ইহা “ন্লোকস্য” মনৃষ্যলোকের অর্থাৎ মানুষী 
আমার বিড়ম্বনামান্্। অতএব এতাদূশ অলৌকিক 
পুন্রদ্বারা আমার প্রতিষ্ঠা দূরের কথা, বরঞ্চ উপহাসই 
অবশ্যস্তাবী £ কারণ প্রতিবেশিনীগণ বালবে-_“ওরে 
মৃূঢ়ে দেবফি ! অনন্তকোটি ব্রক্মাণ্ডের আধারস্বরূপ 
সেই ভগবান্‌ মানবী তোর গর্ভে আবির্ভূত হইয়াছেন, 
ইহা বলিতে বা চিন্তা করিতেও কি লজ্জা বোধ হয় 
হয় না এইরূপই কতই পরিহাস করিবে । 
প্রত্যুত ইহাতে আমার অপ্রতিষ্ঠাই হইবে, অতএব 
এই রাপ সম্ধরণ করুন-_এই ভাবার্থ। যদি বলেন 
--পরব্রহ্মমৃত্তি শ্রীভগবানের সাক্ষাৎ প্রত্যক্ষভাবে 
অনুভ্তবকারিণী দেবী ও বসূদেবেরও এই কিপ্রকার 
অবিদ্যযজনিত ভয়-শোকাদির উৎপত্তি সম্ভব হইল £ 
তাহাতে বলিতেছেন- না, কখনই না, বহিরঙ্গা বিদ্যা 


দশমস্কনঃ 


৯৯ 
বা অবিদ্যা শক্তির দ্বারা যাহা পরাভূত হয় না, যাহা 
অন্তরঙ্গ স্বরাপভুতা চিচ্ছত্তি, তাহারও সারবৃত্তিরূপ 
যে প্রেম, সেই প্রেমেরই বিলাঙ্গভূত এই শোক- 
মোহাদি, ইহা কখনই অবিদ্যাজনিত বলিয়া নিন্দা- 
স্পদ হইতে পারে না। যদি বলেন__প্রেমের মায়া- 
তীতত্বে কি প্রমাণ £ তদ্ুত্তরে বলিতেছেন_-ভগ- 
বানের প্রেমবশ্যত্বই যথার্থ প্রমাণ, প্রেম মায়াময় 
হইলে মায়াধীশ ভগবান্‌ মায়ার বশীভুতই হইতেন । 

আরও, এখানে এবং অন্যন্ত ব্যুৎপত্তির নিমিত্ত 
এইরাপ অনৃশীলনীয়-_ “ভক্ত্যা মামভিজানাতি যাবান্‌ 
যশ্চাঙ্গিম তত্ততঃ” শ্রীগীতা--১৮1৫৫ ), অর্থাৎ আমি 
যেরপ এবং স্বরূপতঃ যাহা হই, আমাকে (জ্ঞানী 
ব্যক্তি) ভত্তি'র দ্বারাই যথার্থরূপে জানিতে পারেন, 
এবং “ভুকজ্াহমেকয়া গ্রাহ্য 8 (১১১৪1২১ ), অর্থাৎ 
একমান্র সম্রদ্ধ ভক্তির দ্বারাই আমি গ্রহণীয় __ 
ইত্য।দি শ্রীভগবানের উক্তিহেতু, তাহ।র স্বরূপ ভত্তি'র 
দ্বারাই অবগত হওয়া যায়, ইহা সিদ্ধান্তিত হইল । 
সেই ভক্তি ভ্রিবিধ _ গুণীভূতা, প্রধানীভূতা এবং 
কেবলা । [ কন্মী, জ্ঞানী বা যোগিরা যে ভক্তিকে 
অপ্রধানভাবে গ্রহণ করেন, তাহা অস্বতন্ত্রা বা গুণী- 
ভূতা ভক্তি", প্রধানীভূতা (গৌণ, মিশ্রিতা ) এবং 
কেবলা ভক্তি বলিতে যাহা জ্ঞান-ক্্মাদি অমিশ্রা, 
শুদ্ধা, অনন্যা ভক্তি । ] তাহাদের যথাক্রমে জ্ঞান, 
জানময়ী রতি এবং প্রেম--এই তিনটি ফল দৃষ্ট 
হয়। তন্মধ্যে জানের দ্বারা চিৎস্খৈ কময় ব্রন্মস্বরূপ, 
জানময়ী রতির দ্বারা চিদৈঙ্্যযময় ভগবতস্বরূপ, 
কিন্তু প্রেমের দ্বারা মাধূর্যময় কৃষ্ণ-রামাদি হ্বরূপই 
আস্বাদিত হয়। বাস্তবিকপক্ষে স্বরাপের এঁক্য 
হইলেও আপ্বাদনের তারতম্যে ভেদ বলা হয়। সেই 
মাধৃত্য শ্রীবিগ্রহনিষ্ঠ রূপাদিপঞ্চক, ভক্ঞবাৎসল্য ও. 
লীলা--এই সপ্তবিধ, কিন্তু ব্রজস্থ শ্রীরুষ্ণের বেণু ও 
এরশ্বর্যের আধিক্যবশতঃ নববিধ ( মাধৃষ্য )। যেমন 
লঘুভাগবতামৃতে (২৮৫ কারিকায় ) উক্ত হইয়াছে 
--ণ্চতুর্ধী মাধুরী তস্য” ইত্যাদি, অর্থাৎ নরাক্কতি 
পরব্রন্ম শ্রীকুফের এশ্বর্য্য, ক্রীড়া, বেণু ও শ্রীবিগ্রহ-_ 
এই চারিটী স্বরূপের চারিপ্রকার মাধুরী গোকুলেই 
বিরাজমান আছেন । আবার সেই প্রেমও দাস্য, 
সথ্য, বাৎসল্য ও উজ্জ্রলভেদে চারিপ্রকার ৷ তাহাদের 


১০০ 


মধ্যে বাৎসল্য প্রেম স্বকীয় স্বভাবমহিমায় শ্রীকৃষ্ষকে 
অনুকম্প্যত্বরূপে (লাল্যভাবে ) মমত্বাতিশয়ের বিষয়ী- 
ভূত করিয়া স্পম্টতঃ এ্রশ্ব্য স্বয়ং অনুভুয়মান 
হইলেও, তাহা সেরূপভাবে আচ্ছাদিত করে যাহাতে 
তাদৃশ মমতারূপ রসনা (রজ্জু) দ্বারা নিবদ্ধ কৃষ্ণ 
বশীভূত হইয়া অন্যের অনাস্থাদ্য স্বীক্প অপার মাধুষ্য 
বাৎসল্য প্রেমবান্‌ জনকে আস্বাদন করাইয়া থাকেন। 
জ্ঞান বা জানশয় রতির দ্বারা সচ্চিদানন্দাআক বস্ত- 
সমৃহের যে আস্বাদন, তাহা হইতে কোটি কোটি প্তণ 
অধিক মমতাহেতুক আস্বাদ প্রেম প্রাপ্ত করান । 
যেমন সব্বসস্তাপনিবর্তক পরমাহলাদক দৃশ্যমান 
চন্দ্র হইতেও সব্বগুণহীন ও বধিরাদি নানা দোষযুক্ত 
হইলেও দৃশ্যমান নিজ পুত্র যে অধিক সুখ প্রদান 
করে, তাহাতে মমতাই যদি কারণ হয়, তাহা হইলে 
সব্বগুণমণ্তিত স্বভাবতঃ সাতিশয় সুখপ্রদ শীরুষ্ণ পুর 
হইলে তাহাতে নিঃসীম সেই মমতা যে প্রেমন্ষি 
হইবে, ইহাতে অধিক কি বক্তব্য থাকিতে পারে £ 
ইহার দ্বারা জ্তান ও প্রেমের ভেদ প্রদশিত হইল । 
আবার যেমন অবিদ্যা নিজর্ত্তি মমতার দ্বারা 
জীবকে দ্বুঃখ প্রদানের নিমিস্ত বন্ধন করে, তদ্ধপ 
প্রেম স্ববৃত্তি মমতার দারা সুখস্বরূপ ঈশ্বরকেও অতি- 
শয় সুখ প্রদানের জন্য বন্ধন করেন । যেমন দণ্ড- 
নীগন জনের গান্রবন্ধন রজ্জুবন্ধনের দ্বারা করা হয়, 
তদ্রপ মাননীয় জনেরও গান্রবন্ধন অমূল্য সুগন্ধ, সৃক্ষম 
শলক্ষ, কঞ্চক, উক্কীষ প্রভুতির দ্বারা করা হয়। 
অবিদ্যার অধীন জীব দুঃখী, কিন্তু প্রেমাধীন কৃষ্ণ 
অতিসুখী । আরও, যেমন অবিদ্যার দ্বারা নিজ 
তারতম্যহেতু ক্তানের আবরণের তারতম্যবশতঃ 
জীবের পঞ্চবিধ ক্লেশের তারতম্য হইয়া থাকে, তদ্রপ 
প্রেমের দ্বারাও স্বতার তম্যবশতঃ জ্তান ও ্রশ্বর্থ্যাদির 
আবরণের তারতম্যহেতু নিজ বিষয় ও আশ্রয়ের 
অনন্তপ্রকার সুখের তারতম্য হইয়া থাকে । তন্মধ্যে 
শীযশোদাদি নিষ্ঠ কেবল (শুদ্ধ) প্রেম স্ব-বিষয় ও 
আশ্রয়কে (ব্রজে বাৎসল্য প্রেমের বিষয় শ্রীকৃষ্ণ এবং 
আশ্রয় শ্ীধশোদা, নন্দ প্রভৃতিকে ) মমতা রূপ রসনার 
দ্বারা নিবদ্ধ করতঃ পরস্পরকে বশীভুত করিয়া জ্ঞান 
ও এ্রশ্ব্যাদি আচ্ছাদনপূবর্বক যেমন অধিক সুখ 
প্রদান করে, সেইরূপ প্রাবল্যের অভাবহেতু (অর্থাৎ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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এরশ্থয্যক্তানের মিশ্রণবশতঃ ) দেবকী প্রভৃতির প্রেম 
তাদূশ সুখপ্রদ হয় না । এখানে সেই সেই প্রেমের 
তাদূশ হইবার কারণ অন্বেষণীয় নহে। কারণ 
সেই শ্রীষশোদা, দেবকী প্রতি নিত্যসিদ্ধ, তাহা- 
দিগের তাদৃশ প্রেমবিশেষও নিত্যসিদ্ধ, ইহাতে কোন 
দোষ হয় না, সমস্তই নির্মল ।। ৩১ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
ত্বমেৰ প্বর্বসগেহভূঃ পৃশ্নিঃ স্থায়স্তবে সতি। 
তদাক্মং সুতপা নাম প্রজাপতিরকলমষঃ ॥। ৩২ ॥ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ দেবকীং প্রতি কথ- 
্ামাস ) হে সতি, স্বায়ন্তুবে (তন্মন্বন্তরে ) পৃবর্বসর্গে 
€ আদিজন্মনি ) ত্বং এব পৃন্নিঃ ( তন্নামী ) অভুঃ 
€(আসীঃ ) অয়ং অকল্মষঃ ( শুদ্ধচিত্তঃ বসুদেবশ্চ ) 
সুতপা নাম তেম্নামকঃ) প্রজাপতিঃ (আসীৎ) ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ__শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,__হে সতি, স্বায়- 
স্তুব মন্বন্তরে পৃবর্বজন্মে তুমি পৃশ্নিনামে জাত হইয়া- 
ছিলে এবং শুদ্ধচিত্্ এই বসুদেব সুতপা নামক প্রজা- 
পতি ছিলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ভো মাত ন কেবলমস্মিন্নেব জন্মনি 
ত্বদ্গন্তগতোহহমপি তু জন্মান্তরেজ্বপ্যতস্তং কিমিতি 
স্বদৈন্যং মন্যসে, ন ত্বং প্রাকৃত্যেব মানুষীত্যাহ ত্বমে- 
বেত্যাদি চতুর্দশভিঃ। অভ্ভুঃ আসীঃ স্থায়ন্তুবে 
মন্বন্তরে সতি বর্তমানে অয়ং বসুদেবঃ ॥ ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে মাতঃ ! আমি কেবল 
এই জন্মেই তোমার গর্ভগত হইয়াছি তাহা নহে, 
পরন্ত জন্মান্তরেও তোমার গর্ভগত হইয়াছিলাম। 
অতএব তুমি আমার নিকট কেনই বা এতাদূশ দীন- 
ভাব প্রকাশ করিতেছ, তুমি সামান্যা প্রারুতা মানুষী 
নও, ইহা চতুদ্দশ শ্লোকে বলিতেছেন- “ত্বমেব' 
ইত্যাদি, অর্থাৎ হে সতি ! স্থায়ন্তুব মন্বন্তরে তুমিই 
পৃশ্নি নামে বিখ্যাত ছিলে এবং বর্তমান কালের এই 
বসুদেবও তখন সুতপা নামে প্রজাপতি ছিলেন ॥৩২॥। 


যুবাং বৈ ব্রক্মণাদিজ্টো প্রজাসর্পে দা ততঃ । 
সন্নিক্নম্য্ডিক্গ্রামং তেপাথে পরমং তপঃ ॥ ৩৩ ॥ 


১০।/৩।৩৩-৩৮ ] 


দশমস্কন্ধঃ 
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অন্বয়ঃ-_ততঃ ( অনন্তরং ) যদা য্বাং ( পৃশ্নি- 
সুতপসৌ ) ব্রহ্মণা (পিতামহেন ) আদিষ্টোৌ আজ্ঞা- 
পিতৌ) প্রজাসর্গে (সন্তান-সৃষ্ট্যর্থং ) ইন্ড্িয়গ্রামং 
€ ইন্দ্রিয়সমূহং ) সংনিষম্য (বিজিত্য ) পরমং তপঃ 
€ উগ্রতপস্যাং ) তেপাথে €চন্রথুঃ )।॥॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর তোমরা ব্রন্মার আদেশে প্রজা- 
স্থষ্টির জন্য ইন্দ্রিয়সমূহ সংযমপূবর্বক পরম তপস্যা 
করিতে আরম্ত করিয়াছিলে ॥ ৩৩ ॥ 


বর্ষবাতাতপহিম-ঘন্কালগুণাননূ । 

সহমানৌ শ্বাসরোধ-বিনিধৃতমনোমলো ॥ ৩৪ ॥ 
শীর্ণপণ্ানিলাহারাবুপশান্তেন চেতসা । 

মত্তঃ কামানভীপ্সন্তৌ মদারাধনমীহতুঃ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্বাসরোধ বিনির্ধৃতঃ মনোমলৌ (শ্বাস- 
রোধেন প্রাণায়ামেন বিনিধৃতানি দৃরীভূতানি মনো- 
মলানি রজস্তমোময়াণি যয়োঃ তৌ) কালগুণান্‌ 
(বর্ষাদিকালধর্মান্‌) অনু ( যথাক্রুমং ) বর্ষাবাতা- 
তপহিম-ঘর্মসসহমানৌ অবিচলি ত ভাবেন অনুভবন্তো) 
শীর্ণপর্ণানিলাহারৌ ( বৃক্ষগলিতপন্্বায়ূ মান্রাহারৌ ) 
উপশান্তেন শুদ্ধেন) চেতসা িত্তেন) মত্তঃ (মৎসকা- 
শা) কামান ( পুন্রজন্মাভিলাষান্‌ ) অভীপসন্তৌ 
€ইচ্ছন্তৌ ) মদারাধনং (মম পূজাং) ঈহতুঃ চেন্রুথ্‌ঃ) 
1 ৩৪-৩৫ ॥ 

অনুবাদ-__তোমরা বর্ষা, বায়ু, রৌদ্র, হিম, ঘক্ম 
প্রভৃতি কালগুণ সকল নিরন্তর সহ্য করিতে, ভ্রুমে 
প্রাণায়ামদ্বারা তোমাদের চিত্তের মল দূরীভূত হইলে 
বৃক্ষগলিত-পন্র এবং বাম়ুমান্্ সেবন করিয়া আমার 


নিকট হইতে বাগঞ্চছিত ফললাভের আশায় শান্ত চিত্তে 


আমার আরাধনা করিয়।ছিলে ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 


বিশ্বনাথ আতপঃ দৌরকিরণোগস্তাপঃ ঘর্থো 
নিদাঘোথঃ || ৩৪-৩৫ ॥। 


চীকার বঙ্গানুবাদ_“আতপঃ”_ _স্য্যকিরণোথ 
তাপ, "ঘর্মঃ, শ্রী্ঘকালীন তাপ ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 
তথ্য-_পাঠান্তরং-_মমারাধন মীহথুঃ ॥ ৩৫ ॥ 


এবং বাং তপ্যতোস্তীব্রং তপঃ পরমদুক্ষরম্‌ । 
দিব্যবযপহজ্রাণি দ্বাদশেয়ুমদাআনোঃ ॥। ৬৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__মদাত্মনোঃ মেচ্চিত্তয়োঃ) এবং প্বের্বো- 
স্তং পরমদুক্ষরং (অতীবদুঃসাধ্যং ) তীব্রং (উগ্রং) 
তপঃ তপ্যতোঃ ( তপস্যাং কুব্বতোঃ ) বাং ষুবয়োঃ) 
দ্বাদশদিব্যবর্ষসহম্াণি (দ্বাদশসহজ্রদৈববৎসরাঃ ) 
ঈয়ুঃ (গতানি )।। ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_মদ্গতচিত্তে এইরূপ পরম দুক্ষর তীব্র 
তপস্যা করিতে করিতে দ্বাদশসহম্র দৈব-বৎসর 
অতিক্রান্ত হইয়া গেল ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ_ মদাত্মনোগ্মচ্চিতয়োঃ ॥॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “মদাতআনোঃ'__কেবল আমা- 
তেই চিত্ত সমর্পণ করিয়া তপস্যা করিতে করিতে 
তোমাদের দ্বাদশ সহম্র বৎসর অতিক্রান্ত হইল । 
॥ ৩৬ ॥ 


তদা বাং পরিতুল্টোহহমমুনা বপুষানঘে । 

তপনসা শ্রদ্ধা নিত্যং ভক্ঞ্যা চ হাদি ভাবিতঃ 11৩৭। 
প্রাদুরাসং বরদরাড়, যৃবয়োঃ কামদিৎসয়া । 
ব্রিয়্তাং বর ইত্যুক্তে মাদৃশো বাং রৃতঃ সুতঃ11৩৮। 


অন্বয্ঃ__অয়ি অনঘে, নিজ্পাপে) তদা তেঙ্মিন্‌ 
কালে ) বাং (যুবয়োঃ ) নিত্যং (নিরভ্তরং ) তপসা 
€ তপসায়া ) শ্রদ্ধয়া (অন্রাগেণ ) ভত্তন্যা চ ভাবিতঃ 
(আরাধিতঃ সন্‌ ) পরিতুষ্টঃ (সন্তৃষ্টঃ ) বরদরাটু 
€ কামপ্রদশ্রেষ্ঠঃ ) অহং যুবয়োঃ কামদিৎসয়া মেনো- 
রথপূরণ বাঞ্ছয়া ) অমুনা বপুষা ত্রীকুষ্কাখ্যেন 
বপুষা ) প্রাদুরাসং (যুবয়্োঃ সমীপে আবিভূতঃ অপি 
চ) বর ব্রিয্তাং ( ইস্টঃ বিষয়ঃ প্রার্থাতাং) ইতি 
উক্তে (ময়া কথিতে ) বাং (খুবয়োঃ ) মাদৃশঃ 
মেদাকৃতিঃ) সুতঃ (পুন্রঃ) রূতঃ (প্রাথিতঃ )।। ৩৭- 
৩৮ ॥ 

 অনুবাদ- অগ্নি, অনঘে, তণকালে তোমাদের 
নিরন্তর তপস্যা, শ্রদ্ধা এবং ভক্তিতে আরাধিত ও 
সন্তুষ্ট হইয়া বরপ্রদাতাগণের শ্রেন্ভ আমি তোমাদের 
মনোরথপুরণের ইচ্ছায় এই দেহে ত্বদীগ্ন সমীপে 
আবির্ভীত হইয়াছিলাম এবং “অভিমত বর গ্রহণ 
কর” একথা বলিলে তোমরা আমার ন্যায় আকৃতি 
বিশিষ্ট পৃক্র প্রার্থনা করিয়্াছিলে ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 

বিশ্রনাথ_মদীয় ব্রতরূপ-তপঃ শ্রদ্ধাভত্তিদ্- 


১০২ 


পূরর্বকং নিরন্তরং মদ্ধ্যানমেব মৎপরিতোষে কার ণ- 
মিত্যাহঃ তদেতি । অমুনা অনেন চতুর্ভুজেন ভক্ত্যেতি 
শ্রদ্ধয়েতি নিত্যমিতি ভাবিত ইতি পদন্রয়াধিক্যেন 
নেয়ং তপো যোগাঙ্গভূতা ভক্তিব্যাখ্যেয়া সা তু মদাত্স- 
নোরিত্যেতাবন্মাব্রেণেব সিদ্ধযেদতস্ততঃ পৃথগ্ভূতা 
প্রেমহেতুভূতৈব। ততশ্চ তপো-যোগাবেবাধিকাবনয়ো- 
রৈশ্ব্য-জানহেতু জ্েয়াবিতি কেচিদাহুরন্যে তু নিত্য- 
সিদ্ধয়োর্দেবকী-বসুদেবয়োঃ প্রেমাপ্যহ্বর্য্য-জানমিশ্রো 
নিত্য এব, তদংশয়োঃ পুৃষ্নি-সুতপসো জ্াানযোগো 
ত্বংশিনোস্তয়োরকিঞ্চিৎকরাবিত্যাহঃ । অন্তর চিন্তিত 
ইত্যনৃক্তা ভাবিতো ভাব-বিষয়ীকৃত ইত্যনেন রাগ- 
ভক্তিরবগম্যতে 7 ৩৭-৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- মদীয় ব্রতরূপ তপস্যা-জনিত 
সাধনভক্তিবিষয়ক শ্রদ্ধা এবং সেই শ্রদ্ধাজন্য ভক্তি- 
দ্বারা নিরন্তর আমার ধ্যানই আমার পরিতোষের 
কারণ, ইহা বলিতেছেন-__“তদা” ইত্যাদি। “অনেন" 
_-এই চতুভু'জাদি-সমম্বিত শরীরে অভিলষিত বর 
প্রদান করিবার মানসে তোমাদের সমীপে আবিভূ'তি 
হইয়াছিলাম |) এখানে ভক্তির দ্বারা, শ্রদ্ধার দ্বারা, 
নিতাই ভাবিত-_-এইরাপ পদন্রয়ের আধিক্যবশতঃ 
এই তপস্যা যোগাঙ্গভূতা ভক্তি, এরাপ ব্যাখ্যা করা 
সঙ্গত নহে, কারণ সেরাপ ভক্তি “মদাত্মনোঃ--পদের 
দ্বারাই সিদ্ধ হয়। অতএব তাহা হইতে গৃথক্রাপ 
প্রেমের হেতুভুতা সেই ভক্তি, তাহাতে তপস্যা এবং 
যোগ এই দুইটি অধিক ইহাদের প্রশ্বর্য্যজানের কারণ 
জানিতে হইবে- ইহা কেহ কেহ বলেন। কিন্তু 
অপরে বলেন _--নিত্যসিদ্ধ দেবকী ও বসুদেবের প্রেমও 
পরশ্্য্য-জ্তানমিশ্র নিত্যই, তাঁহাদের অংশরূপ পৃশ্নি ও 
সুতপার জান ও যোগ, তাহাদের অংশি-স্বরাপ বসু 
দেব ও দেবকীতে অফিঞ্চিতকরই । এই স্থলে 
“চিন্তিত” না বলিয়া “ভাবিত”_ এরূপ বলাম্ম, ভাবের 


বিষয়ীরুত অর্থাৎ মস্ভাবে ভাবিতচিত্ত-- এই অর্থে, 


রাগভক্তি বুঝিতে হইবে ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 


অজুস্টগ্রাম্যবিষয়াবনপত্যো চ দম্পতী । 
ন বব্রাথেহপবর্গং মে মোহিতৌ দেবমায়য়া ॥ ৩৯ |) 


অন্বক্নঃ_অভুচ্টগ্রাম্যবিষয়ৌো € অজুম্টঃ অসে- 


শ্রীপ্তাগবতম্‌ 
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বিতঃ গ্রাম্যবিষয়ঃ মৈথুনধন্মঃ যাভ্যাং তৌ ) অন- 
পত্যো (সন্তানহীনৌ ) দম্পতী (যুবাং ) মে (মম) 
দেবমায়য়া প্ব্রস্পেহময্যা) মোহিতৌ তেদাস্বাদানন্দেন 
বিচিত্বীরুতৌ) অপবর্গং (মোক্ষং ) ন বব্রাথে প্রোথি- 
তবন্তো )॥॥ ৩৯ ॥। 

অনুবাদ- চিরদিন মৈথুন-ধর্ম সেবনে বিরত ও 
সন্তানহীন তোমরা তৎকালে আমার প্রতি পুন্রত্েহ- 
ময়ী মায়া-দ্বারা মোহিত হইয়া (বাৎসল্যরসাস্বাদনে 
মত্ত হইয়া ) মুক্তি প্রার্থনা কর নাই ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_মায়য়া পুগ্নস্েহময্যা, বৈষ্ণবীং ব্যত- 
নোন্মায়াং পুক্নস্লেহমগ়ীং  বিভুরিত্যুপরিস্টাদুক্তেঃ 
পূন্স্মেহোহপি মায়াশব্দেনোচ্যতে । মোছিতৌ তদাস্থা- 
দানন্দেন বিচিতীকুতৌ 1 ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -- “দেবমায়য়া”-_মদীয় পুক্র- 
স্েহময়ী বৈষ্ণবী মায়াদ্বারা মোহিত হইয়া (তোমরা 
আমার নিকট মুক্তি প্রার্থনা কর নাই )। পরে বলি- 
বেন-বৈষ্ণবীং ব্যতনোন্মায়াং পুন্তস্লেহমযনীং বিভুঃ” 
(১০1৮৪৩ ), অর্থাৎ বিভু ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণ, যশোদার 
উপর পুল্ন-ক্পেহময়ী বৈষ্ণবী মায়া বিস্তার করিলেন । 
এখানে পৃন্রপ্নেহও মায়া-শব্দের দ্বারা উক্ত হইয়াছে। 
“মোহিতৌ'-- মোহিত বলিতে তদাস্বাদনের আনন্দহেতু 
চিত্তের বিহ্বলতা ॥॥ ৩৯ ॥ 

তথ্য--পাঠান্তরং_-মম মান্নয়া ॥ ৩৯ ॥ 


গতে ময়ি যূবাং লব্ধা বরং মৎসদুশং সুতম্‌ । 
গ্রাম্যান্‌ ভোগানভুঞ্জাথাং যুন্াং প্রাপ্তমনোরথো ॥।8০॥ 
অন্বয্ঃ__মগ্সি গতে প্রস্থিতে সতি) যুবাং 
€ পৃগ্নিসুতপসৌ ) মৎসদৃশং (মততুল্যং) সুতং (পুক্নং) 
বরং ( অভিলমিতং ) লব্ধ প্রাপ্তমনোরথৌ ( লব্ধ- 
বাঞ্ছোৌ সন্তৌ) গ্রাম্যান ভোগান্‌ €মৈথুনধর্মান্‌) 
অস্ভুঞজাথাং €( আচরিতবন্তৌ ) ॥ ৪০ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর আমি প্রস্থান করিলে তোমরা 
আমার ন্যায় পুন্রলাভরাপ বর-প্রাপ্তিতে পরিপূর্ণ মনো- 
রথ হইয়া মৈথুনধর্ম আচরণ করিয্পাছিলে ॥। ৪০ | 
বিশ্রনাথ গ্রাম্যান ভোগানিতি তাদৃশ-পুন্রোৎ- 
পত্তীচ্ছয়েতি ভাবঃ ৷ ব্যবায়ো গ্রাম্যধন্মশ্চেত্যমরঃ 
৪০) 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_গগ্রাম্যান্‌ ভোগান্_ _মৎসদৃশ 
পুন্রবর লাভ করিয়া পূর্ণমনোরথ হইয়াছিলে বলিয়াই, 
পশ্চাৎ তোমরা তাদ্‌শ পুকব্রোৎপত্তির ইচ্ছায় গ্রাম্য 
বিষয়সকল ভোগ করিয়াছিলে। অমরকোষে উক্ত 
আছে-_ব্যবায় মৈথুন কার্য) গ্রাম্যধর্ম ॥ 8৪০ ॥ 


অদৃশ্ট্রান্যতমং লোকে শীলৌদার্যগুণৈঃ সমন । 
অহং সুতো বামভবং পৃশ্নিগভ ইতি শ্ুতঃ ॥ ৪১ 


অন্বয়্ঃ__অহং লোকে (ভুবনে ) শীলৌদার্যয- 
গ্তণৈঃ (সচ্চরিন্র-সারল্যাদিধদ্মৈঃ ) সমং (যুবয়োঃ 
সদৃশং ) অন্যতমং (অপরং ) অদৃষ্টা €( অলব্ধা ) 
পৃশ্নিগভ ইতিশ্ন্তঃ (পৃন্নিগর্ভ ইতি নামা বিখ্যাতঃ ) 
বাং (যুবয়োঃ ) সুতঃ ( পুত্রঃ) অভবং (জাতঃ) 
| ৪১ ॥ র্‌ 

নও ইহলোকে সচ্চরিশ্ন ও সরলতা 
প্রভৃতি বিষয়ে 
দেখিয়া পৃষ্নিগর্ভ নামে বিখ্যাত হইয়া তোমাদের পুন্ন- 
রাপে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলাম ॥॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ__পৃশ্নিগন্ভ ইতি সোহয়ং ভ্্েতাযুগা- 
বতারো লক্ষ্যতে । “বিস্ক্যজঃ পৃশ্নিগন্ত” ইত্যেকাদশে 
তত্প্রাসঙ্গিকোক্তেঃ ॥॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পপৃশ্নিগর্ভঃ'-_ব্লেতাযুগের অব- 
তারের কথা লক্ষিত হইল। একাদশ স্কন্ধে তৎ- 
প্রাসঙ্গিক উক্তি-_“বিষ্তর্যজঃ পৃশ্নিগভঃ” ইত্যাদি 8১ 

তথ্য-_পাঠান্তরং-_ ইতি সম্থতঃ ॥ ৪১ | 


তয়্োবাং পুনরেবাহমদিত্যাম।স কশ্যপাৎ। 
উপেন্দ্র ইতি বিখ্যাতো বামনত্বাচ্চ বামনঃ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বম্নঃ__পুনঃ এব অহং তয়োঃ পৃশ্লিসুতপসোঃ) 
বাং যুবয়োঃ) কশ্যপাৎ (কশ্যপরূপধারিণঃ সৃতপসঃ 
ওরঙসগাৎ) অদিত্যাং জেদিতিরূপায়াং পুশ্ন্যাং) উপেন্দ্রঃ 
(ইন্দ্রানজঃ) ইতি বামনত্বাৎ (খব্বত্বাৎ ) বামনঃ 
ইতি নামা চ) বিখ্যাতঃ (প্রদিদ্ধঃ ) অসি (জাতঃ) 
॥ ৪২ 
অনুবাদ_ পুনরায় আমি কশ্যপরূপী সুতপার 
ওরসে এবং অদিতিরূপিণী পৃষ্নির গণ্ভে উপেন্দ্র এবং 


দশমক্কমঃ 


[মাদের ন্যায় অন্য কাহাকেও না 


১০৩ 


খব্বারৃতি বলিয়া বামন নামে বিখ্যাত হইয়া জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছিলাম || ৪২ ॥ | 

বিশ্বনাথ _অদিত্যাং কশ্যপাদ্বামন আসেতি 
ষত্তদপি তদ্রপয়ো যুঁবয়োরহমেব পুনরাসম্‌ ইত্যথঃ 
॥ ৪২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অদিত্যাং কশ্যপাৎ্”_অদি- 
তির গর্ভে কশ্যপ হইতে যে বামনদেব জন্মগ্রহণ 
করেন, তাহাও তদ্রপ তোমাদের নিকট আমিই 
পুনরায় আবিভু'ত হই, এই ভাবার্থ |! ৪২॥ 


তৃতীয়েহক্িমন্‌ ভবেহহং বৈ তেনৈবং বপুষাথ বাম্‌। 
জাতো ভুগ্নস্তয়োরেব সত্যং মে ব্যাহাতং সতি 18৩॥ 
অন্বয়ঃ-_-অয়ি সতি, ( দেবকা, ) অহং (স এব 
যুবয়ে।ঃ পুন্রঃ) ভূয়ঃ (পুনরপি ) অঙ্গিমন্‌ তৃতীয়ে ভবে 
(তৃতীয় জন্মনি ) তেন এব বপুষা (তেনৈব রূপেণ 
বিশিষ্টঃ সন্‌ ) তয়ে৷ঃ এব (পৃশ্নিসুতপসোঃ অদিতি 
কশ্যপয়োশ্চ ) বাং (যুবয়োঃ ) জাতঃ € পুন্রত্বেন উৎ- 
পন্নঃ) মে ( মম ) ব্যাহাতং (বচনং) সত্যং যেথার্থং 
জাতবাম্‌ )1 ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_অগ্নি সতি, আমি পুনরায় এই তৃতীয় 


জন্মে সেইরূপ ধারণ করিয়া পৃশ্নি ও সুতপা এবং 


অদিতি ও কশ্যপরূপী তোমাদের দুইজনের পুঞ্নরূপে 
উৎপন্ন হইয়াছি। . আমার এই বাক্য সত্য বলিয়া 
জানিবে ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভবে জন্মনি তেনৈৰ চতুর্ভুজেন অহং 
জাত ইতি প্রথমে জন্মন্যহং পৃশ্নিগভঃ দ্বিতীয়েহহং 
বামনঃ তৃতীয়েহফ্মিন্নমহমেবেত্যক্মচ্ছব্দমান্ত্র বাচ্য- 
ত্বেন মমৈব পূর্ণত্বং, তয়োর্মদংশত্বমিতি বোধিতম্‌ । 
এবং ত্বমেব পূর্বসর্গেহভুঃ পৃশ্নিরিতি । ন তু পৃথি- 
রেব ত্বমিত্যুক্ত্যা যুবামিতি পুক্রভাবেন নরারুতি পর- 
ব্রন্মভাবেন বা কুতত্মেহৌ সরুদেব বা চিন্তয়ন্তৌ পরাং 
প্রকট-লীলাত উত্তরামপ্রকটলীলাং পৃশ্ন্যাদীনাং অং- 
শত্বং দেবকী-বসুদেবয়োরংশিত্বঞ্চ। সতি হে 
কোবিদে ! “সন্‌ সূধী কোবিদো বুধ” ইত্যমরঃ 8৩) 

টীকার বঙ্গানূবাদ__“'ভবে"_জন্মে, “তেনৈব বপুষা” 
--আমার এই চতুভূ'জাদি-সমন্বিত শরীরেই, পুব্রে 
বরদানার্থ যে দেহে আবিভূতি হইয়াছিলাম, সেই 


১০৪ 
দেহেই তোমাদের পুন্র হইলাম । প্রথম জন্মে আমি 
পৃন্নিগর্ভ, দ্বিতীয় জন্মে আমি বামন, এবং এই তৃতীয় 
জন্মে আমিই অবতীর্ণ হইয়াছি। এই স্থলে অস্মৎ- 
শব্দমান্র বাচ্যত্বহেতু আমারই পূর্ণত্ব এবং পুর্ব দুই 
স্বরাপের আমারই অংশত্ব বুঝান হইল । এইরূপ 
তুমিই পূর্রবজন্মে পৃষ্নি হইয়াছিলে, কিন্তু পৃষ্নিই তুমি 
নও । 'যুবাম্‌ পুন্রভাবেন” (8৫ শ্রোকের কথা ১ 
তোমরা পুত্রস্তাবে অথবা নরাকৃতি পরকব্রন্মভাবে স্বেহ 
কর অথবা একবার মান্ত্র চিন্তা কর, তাহা হইলে 
'পরাং-_ প্রকট লীলা হইতে পরবর্তী অপ্রকট লীলায় 
গমন করিবে । এখানে পৃষ্নি প্রভৃতির অংশত্ব এবং 
দেবকী-বসুদেবের অংশিত্ব উক্ত হইল। “সতি'__ 
হে কোবিদে! অমরকোষে উক্ত হইয়াছে--“সৎ, 
সুধী, কোবিদ, বুধ? ইহারা পর্য্যায়বাচী শব্দ ॥॥ ৪৩ ॥ 
তথ্য--শ্রীশ্রীকুষ্ণসন্দত্তগ্রন্থে ৯৬ অনুচ্ছেদে শ্রীপাদ 
জীবগোপ্বামী প্রভু এই শ্লেকগুলির ব্যাখ্যা-প্রসঙ্গে 
এইরূপ লিপিবদ্ধ করিয়াছেন, এই শ্লোক কয়টীর 
মধ্যে ৩৭ শ্লোকে ঘষে “অমুনা বপুষা”-এই কথাটীর 
উল্লেখ আছে, তাহার অর্থ-_“এই দেহের দ্বারা” 
অর্থাৎ শ্রীরুষ্চ আমার প্রান্ুর্ভীৰ সময়ে এই স্থলে 
প্রকাশমান্‌ যে কৃষ্ণাখ্যদেহ, তদ্দারাই সুতপা ও পৃন্নির 
প্রতি প্রসন্ন হইয়া পৃব্বে আমি তাহাদের নিকট 
আবির্ভূত হইয়াছিলাম--ইহাই তাৎপর্য্য। ৪৩ 
শ্লোকে ভগবান বলিতেছেন,_-এই তৃতীয় জন্মে, 
পৰে বরদানার্থ যে দেহে আবিভৃত হইয়াছিলাম, 
সেই দেহেই তোমাদের পুন্র হইলাম-_ইহাই উক্ত 
শ্লেকের “তেনৈব বপুষা”-এই কথাটার তাৎ- 
পর্য্যার্থ । কিন্তু পৃষ্নিগর্ভ ও বামনাবতার-প্রসঙ্গে 
“তেনৈব বপুষা” অর্থাৎ “সেই দেহেই” কথার উল্লেখ 
না থাকায় বর্তমান তৃতীয় জন্মে যে ভগবান্‌ স্বয়ং 
আবির্ভ়ীত হইয়াছেন, পূর্ব দ্ুই জন্মে হন নাই, কিন্তু 
অংশে অবতীর্ণ হইয়াছিলেন-_ ইহা বুঝা যাইতেছে । 
শ্রীপাদ জীবগোস্থামী প্রভুর উপরিউক্ত সিদ্ধান্তের 
তাৎপর্য এই যে, স্বয়ং ভগবান্‌ পরিপূর্ণ স্বরূপ 
শ্রীকৃষ্ণচন্দ্র বসুদেব. দেবকীকে বলিতেছেন, - পূর্বে 
আমি যে তোমাদের নিকট পুশ্নিগর্ভ ও বামনরূপে 
প্রকটিত. হইয়াছিলাম, তাহা আমার বর্তমান প্রকাশিত 
শ্রীকৃষ্ণাখ্য দেহই । কিন্তু এই কৃষ্জাখ্য দেহ পৃষশ্নিগর্ভ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[১০।৩1৩৭-৪৫ 


ও বামন আমার অংশ-অবতার--ইহাই দেবকী 
বসৃদেবের প্রতি ভগবদ্বাক্যের তাৎপর্য্য । (শ্তরীজীব ) 
॥ ৩৭-৪৩ ॥ 


এতাদ্বাং দশিতং রূপং প্রাগ্জন্মস্মরণায় মে । 
নান্যথা মভভবং জানং মর্ত্যলিজেন জায়তে ॥ 8৪1) 

অন্বয়ঃ_-মে (মম ) প্রাগ্জন্মস্মরণায্স ( পূর্র্ব- 
জন্মস্মৃত্যর্থং ) এতদ্রাপং € চতুভূজস্বরূপং ) বাং 
(যুবয়োঃ ) দশিতং (প্রত্যক্ষীকৃতম ) অন্যথা (এত- 
দুপায়ং বিনা) মর্তালিঙ্গেন ( মনুষ্যোচিতলক্ষণেন ) 
মভ্ভবং (বিষ্ণজন্মরাপং ) জ্তানং (বুদ্ধিঃ ) ন জায়তে 
॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ--আমার পুব্বজন্ম মরণের জন্যই 
তোমাদিগকে এই চতুভূজরাপ প্রদর্শন করিয়াছি । 
অন্যথা মনুষ্যোচিত লক্ষণদ্ধারা বিষ্ণ-আবির্ভাব জ্ঞান 
হইতে পারে না ॥ 8৪৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ময়ি ভবতীতি মভভবং মদ্বিষয়ং মর্ত্য- 
লিঙ্গেন ময়েত্যহন্ত স্বয়ং পরিপূর্ণস্বরাপো মর্ত্যলিঙ্গো 
দ্বিভজ এব নরাকৃতি পররব্রন্মত্বাদিতি ভাবঃ ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মপ্তবং'_আমাতে যাহা 
রহিরাছে, তাহা মন্ভব, অর্থাৎ মদ্বিষয়ক | “মন্ত্য- 
লিঙ্গেন'_ মনুষ্যচিহন্ৰারা মদ্বিষয়ক জ্ঞান জন্মিতে 
পারে না, কিন্তু আমি স্বয্মং পরিপূর্ণস্বরূপ মনুষ্যাকার 
দ্বিভুজই, নরাকৃতি পরপব্রক্মত্বই আমার নিত্য গ্বরাপ__ 
এই ভাব। (তোমাদের পূবর্ব জন্ম মরণ করাইয়া 
দিবার জন্যই আমার এই চতুভূজ রূপ প্রদর্শন 
করিলাম, নতুবা মনুষ্যাদি দেহধারিরাপে আমাকে 
দর্শন করিয়া আমার স্বরূপক্তান হয় না। )॥।881। 


আপা 


যুবা মাং পুন্রভাবেন ব্রহ্মভাবেন চাসক্কৎ। 
চিন্তম্নন্তৌ র্লতত্বেহৌ যাস্যেখে মদ্গতিং পরাম্‌ 18৫11 
অন্বম্নঃ__যুবাং ( দম্পতী ) অসকৃৎ (নিরন্তরং) 
পুন্রভাবেন (সন্ততিজ্ঞানেন ) ব্রদ্মভাবেন চ (বিষ্ট- 
জ্ঞানেন চ ) চিন্তপ্ন্তৌ (ভাবয়্ন্তো ) কৃতত্পেহৌ অনু- 
রাগবন্তো ) -পন্াং (শ্রেষ্ঠাং ) মদ্গতিং যাসোথে 
(প্রাপসাথঃ )1। ৪৫ 1 
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অনুবাদ- তোমরা দুইজনে নিরন্তর পুণ্রভাবে 
এবং ভগবভাবে চিন্তা করিতে করিতে অনুরাগযুস্ত 
হইয়া পরমগতি লাভ করিবে ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-এবং স্বপিতুত্বাৎ স্বমন্ত্রোপাসনা-পট- 
লোজ্-বসুদেবাদি-ধ্যানপূজাদীনাং সাব্বকালিকত্ব- 
প্রদর্শন-মপ্যন্যথানুপপত্তি-সিদ্ধং, তয়োনিত্যসিদ্ধত্বং 
সংগোপ্য প্রেমবদ্ধনার্থং সাধকত্বমেব খ্যাপয্নন্‌ সিদ্ধিং 
প্রতিশ্ত্য তাবানন্দয়তি । য্বামিতি । বস্ততশ্চায়- 
মর্থঃ। মম প্রথমা গতিরদ্যতনী গোকুলং প্রতি 
যা ত্বেকাদশে বর্ষে মথরাং প্রতি পুনভ।বিনী তাং পরাং 
মদ্গতিং যুবাং যাস্যেথে প্রাপস্যথঃ যাস্যথ ইত্যর্থঃ। 
সাম্প্রতন্ত ময়া সহ য্বয়োবিচ্ছেদ এব ভবতীত্যর্থঃ 
॥ 8৫ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _এইরাপে স্বীয় জনক-জননী- 
রূপে স্বমন্ত্রোপাসনা-পটলোজ্ত বসুদেবাদির ধ্যান- 
পূজাদির সাব্বকালিকত্ব প্রদর্শন যুভিজত হইল। 
এখানে তাহাদের নিত্যসিদ্ধত্ব ঙ্গোপন করতঃ প্রেম- 
ব্ধনের নিমিত্ত সাধকত্ব খ্যাপনপূবর্বক সিদ্ধিলাভের 
প্রতিশ্তি প্রদান করিয়া তাহাদিগকে আনন্দিত 
করিতেছেন-_ 'যুবাম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ তোমরা আমাকে 
পুন্রভাবে অথবা ব্রক্মভাবে নিরন্তর চিন্তা করিতে 
করিতে আমাতে আসক্তচিত্ত হইয়। আমার পরমগতি 
লাভ করিবে । বাস্তবার্থ এইরূপ--আমার প্রথমা 
গতি অদ্যতনী গোকুলের প্রতি, তৎপর একাদশ বর্ষে 
আবার যখন মথ্‌রায় ফিরিয়া আসিব, 'তাং পরাং 
মদ্গতিং_-সেই আমার পরবস্তী গতি € অবস্থিতি ) 
তোমরা প্রাপ্ত হইবে । কিন্তু সম্প্রতি তোমাদের সহিত 
আমার বিচ্ছেদই হইবে-__-এই ভাবার্থ | ৪৫ ॥। 


শ্রীশক উবাচ--- 
ইত্যুক্তসীদ্ধরিভূষণীং ভগবানাআমাম়ম্া । 
পিভ্রোঃ সম্পশ্যতোঃ সদ্যে বভুব প্রারুতঃ শিশুঃ118৬ 


অন্বম্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,-ভগবান্‌ হরিঃ 

(ত্রীকৃষ্ণঃ) ইতি উক্তা (কথয়িত্বা) তুক্ষীং (মৌনী) 

আসীৎ ( অভবৎ অপি চ) সম্পশ্যতোঃ €(অবলোক- 

য়তোঃ ) পিল্লোঃ (দেবকীবসুদেবয়োঃ সমীপে এব ) 

আত্মমায়য়া নিজমায়।শক্িবলেন) সদ্যঃ তেৎ্ক্ষণাৎ) 
--১৪ 


দশমস্বন্ধাঃ 


 জড়াত্মিকা””, 
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প্রাকৃতঃ শিশু (প্ররুতিগুণাশ্রিত মনুষ্যশিশুবৎ ) বসব 
(জাতঃ )॥ ৪৬।। 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, _ভগবান্‌ শ্রীহরি 
এই কথা বলিয়া মৌনভাব ধারণ করিলেন এবং 
তাহার সমক্ষেই নিজ মাযলাশক্তিবলে তৎক্ষণাৎ 
প্রাকৃত শিশুর মত হইলেন অর্থাৎ প্রক্কৃতিসিদ্ধ বা 
স্বভাবসিদ্ধ নিজরাপ ধারণ করিলেন ॥ ৪৬।। 

বিশ্বনাথ__আত্মমায়য়। 'আত্মমায়া তদিচ্ছা স্যাদ্‌- 
গুণমায়া জড়াত্মিকেতি* মহাসংহিতাবচনাদাতেচ্ছগ়্া, 
প্রাকৃতঃ প্রকৃতিশ্চ স্বরূপঞ্চ স্বভাবশ্চেতি পর্য্যায়াৎ 
প্রকৃতিসিদ্ধমিদং হি মহাত্মনামিতি শিষ্টপ্রয়োগাচ্চ 
স্বভাবসিদ্ধ ইত্যেবার্থঃ। অর্থান্তরস্য ন চান্ত নন 
বহির্যস্যেত্যারভ্য ববন্ধ প্রারৃতং যথেত্যগ্রিমে বাক্যে 
দাঙ্ট্ান্তিক-দৃষ্টান্তাভ্যাং নিরসনায়ত্বাৎ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বনঙ্গানুবাদ-_“আত্মমায়য়া”_আত্মমায়া 
বলিতে ভগবানের নিজ ইচ্ছাতেই, মাতাপিতার সম্গু- 
খেই প্রাকৃত শিশুর মত হইলেন, অর্থাৎ স্বভাবসিদ্ধ 
নিজ নিত্য-স্বরূপ ধারণ করিলেন । মহাসংহিতায় 
উক্ত আছে---“আত্মমায়া তদিচ্ছা স্যাদ্‌, গুণমাক়সা 
অর্থাৎ শ্রীভগবানের ইচ্ছাশক্তিকেই 
তাহার আত্মমায়া বলে, আর যিনি ন্রিগুণময়ী মায়া, 
তিনি জড়াকজ্মিকা (অর্থাৎ তাহাকে জড়মায়া বলে |) 
প্রাকৃত'-শব্দের পর্য্যায়বাচী অর্থ_ প্রকৃতি, স্বরূপ ও 
স্বভাব । যেমন--প্রকৃতি-সিদ্ধমিদং হি মহাত্মনাম্” 
ইহা মহাত্মাগণের প্রকৃতিসিদ্ধ, এইরূপ শি্টপ্রয়োগে, 
প্রাকৃত'- শব্দের অর্থ প্ররুতি, অর্থাৎ দ্বভাবসিদ্ধ। 
অন্য প্রকার অর্থ দামবন্ধন লীলায় “না চান্ত ন বহি 
হাস্য” এবং “ববন্ধ প্রাকৃতং যথা” (১০।৯।১৩-১৪ ), 
এই স্থলে দৃ্টান্ত ও দাষ্ট্যান্তিকের সহিত নিরসন 
করা হইবে 1৪৬ ॥। 

তথ্য-- এই শ্লোকে ভগবান্‌ স্্রীরুষ্ষের প্রাকৃত 
শিশুরূপে পরিণত হওয়ার কথা উক্ত হইয়াছে; 
তাহাতে বিশেষ সন্দেহ হয়, কেননা প্রারুত বন্তমান্রেই 
নশ্বর, অতএব প্রারুত শিশুরাপী কৃষ্ণের দেহ কেন 
অনিত্য হইবে নাঠ বিশেষতঃ শ্রীমর্ভাগবতের 
৩181২৮-২৯ ক্লোকে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের দেহত্যাগের 
কথা বণিত হইয়াছে । উক্ত দুই শ্লোকের €(৩181২৮- 
২৯) অর্থ-_“পরীক্ষিৎ মহারাজ শ্রীশুকদেব গোস্বা- 
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মীকে জিজ্ঞাসা করিতেছেন, হে পরমপূজ্য, অধিরথ 
দলপতিগণেরও দলপতি রুঞ্ এবং ভোজ-বংশীয়গণ 
ব্রক্মশাপে বিনষ্ট হইলে ভগবান্‌ শ্রীহরিও যখন নিজ- 
দেহ ত্যাগ করিয়াছিলেন, তবে কেবল উদ্ধব কিরাপে 
অবশিষ্ট রহিলেন £ তদুত্বরে শ্রীশুকদেব কহিলেন, 
_ব্রক্মশাপচ্ছলে অব্যর্থ-সংকল্প শ্ীভগবান্‌ স্বশক্তিরূপ 
স্বীয় বংশকে ধ্বংস করিয়। স্বীয় দেহ পরিত্যাগের 
উপায় চিন্তা করেন”-_এই শ্লোক দুইটীতে যে ভগ- 
বানের দেহত্যাগের বিষয় বণিত হইয়াছে, উহা তন্ত্র 
ভাগবতানুসারে অন্তদ্ধাপনার্থ প্রকাশক বলিয়া 
অসহায় হইতে পারে অর্থাৎ শ্রীভগবান্‌ দেহত্যাগ 
করেন না, পরন্ত তিনি কখনও লোক-লোচনের 
গোচরে কখনও বা অগোচরে অবস্তান করেন মান । 
অতএব উপরিউক্ত শ্লোক দুইটীতে যে দেহত্যাগের 
কথা উল্লেখ আছে, উহার অর্থ--অন্তদ্ধান, তন্ত্র-ভাগ- 
বত-বচনানূসারে ভগবানের দেহত্যাগের অর্থ এই 
প্রকার হইতে পারে, কিন্তু ১/১৫।৩৩-৩৪ শ্লোকে 
কথিত হইয়াছে যে, জন্মরহিত ভগবান্‌ যদ্দারা পৃথি- 
বীর ভার হরণ করিয়াছিলেন, সেই তনুটীকে কণ্ট- 
কের দ্বারা কণ্টক উন্মোচনপূবর্বক উভয় কণ্টকই 
পরিত্যাগের ন্যায় ত্যাগ করিয়াছিলেন, কেননা ভগ- 
বানের ভূভার-হরণ ও তনূত্যাগ-দুইই সমান । 
একই নট যেরূপ ধিশেষ বিশেষ চরিন্র অভিনয়ের 
জন্য বহুবিধ সজ্জা গ্রহণ করে, ভগবানও সেইরূপ 
মবস্যাদিরাপ ধারণ করিয়া থাকেন, পরে সেই 
শরীরদ্বারা ভুভার হরণপূবর্বক তাহাও পরিত্যগ 
করেন। নৈমিষারণ্যবাসী খষিগণের প্রতি শ্রীসৃত- 
গোস্বামীর এই বাক্যদ্বয় শ্রীকৃষ্ণের দ্বিভূুজরূপের 
নিত্যত্ব-বিষয়ক সন্দেহের পরিপোষক, আবার ১০1 
৮৫1২০ শ্লোকে শ্রীবসুদেবের বাক্য সেই সন্দেহের 
পরিপোষণ করিতেছে । শ্রীবসূদেবের বাক্য যথা-_ 
স্তিকাগৃহে ভগবান অজ আমাদিগকে বলিয়াছেন 
যে, তিনি নিজ ধর্ম-পালনার্থ প্রতি যুগেই জন্মগ্রহণ 
করেন, হে উরুগায়, তুমি আকাশের ন্যায় অসঙ্গ 
হইয়া নানা তনু গ্রহণ ও ত্যাগ কর, তোমার মায়া- 
বিভুতি কে জানিতে পারে £ এখন উপরিউক্ত পূর্্ব- 
পক্ষের মীমাংসা বিচারিত হইতেছে-__এই শ্লোকের 
'আত্মমায়া” ও প্রাকৃত শিস্ত” পদদ্বয়ের উল্লেখ থাকায় 


শ্ীমভভাগবতম্‌ 


[১০।৩1৪৬ 


স্রীকৃষ্ণরাপ সম্বন্ধে সন্দেহ উপস্থিত হইলেও এ দুইটী 
পদের যথার্থ অর্থ বিচারের দ্বারা তাহা নিরস্ত হয়। 
'আত্মমায়া” অর্থে নিজ ইচ্ছা, ইহা মহাসংহিতায় 
উক্ত হইয়াছে । “প্রাকৃত” শব্দের অর্থ- প্রকৃতি অর্থাৎ 
স্বরূপ, তদ্দুরা ব্যক্ত বা প্রকাশিত যিনি, তিনি 
প্রাকৃত ; অর্থাৎ নরাকৃতি-বিগ্রহই ভগবানের নিজ- 
স্বরূপ, উহা ও্পাধিক বা প্রাকৃত নহে, তাদূশ ভগ- 
বদ্বিগ্রহে শিশুত্বাদি বিচিন্র ধর্ম স্বাভাবিক, পরিণাম- 
শীল নহে। শ্ত্রীমভ্ভগবদ্গীতাঞ্স “প্রকৃতিং স্বামবষ্টভ্য 
সম্ভবাম্যাত্মায়য়া” ঙ্লোকের ব্যাখ্যায় শ্রীপাদ রামা- 
নুজ, আত্মমায়া অর্থে-নিজ সংকলরূপক্ঞানদ্বারা 
এবং 'প্ররুতিং স্বামবম্টভ্য' অর্থে স্বভাবে অবস্থান 
করিয়া অর্থাৎ নিজ স্বভাবে অবস্থান করিয়া নিজ 
সঙ্কলপরূপ জ্ঞানের দ্বারা আবিভূত হই-_-এইরূপ অর্থ 
করিয়াছেন মহাভারতেও ভগবদবতারের অপ্রাকৃতত্ব 
কথিত হইয়াছে । অতএব শ্রীকুঞ্ণ-বিগ্রহ যে অপ্রারুত, 
তাহা সব্ব্রই স্বীকার্ধ্য, কিন্তু শ্রীমভাগবতে শ্্রীকফ্ণের 
যে তন্ত্যাগের কথা আছে, তাহার অর্থ কিরূপ 
হইবে £ এই পূব্ব পক্ষ নিরসনের জন্য পৃর্রবোছ্ুত 
১/১৫।৩৪--৩৫ শ্লোক-দ্বয়ের সুসঙ্গত অর্থ করা 
যাইতেছে । এই শ্লোক দুইটীতেই যে তনু, রূপ ও 
কলেবর-_এই তিনটী শব্দ দেখা যায়, তদ্দারা ভগ- 
বানের দেহ নিদ্দিষ্ট হয় নাই, কিন্তু তদীয় ভাব 
কথিত হইয়াছে, অর্থ।ৎ তদ্দুরা ভগবানের ভূভার- 
হরণেচ্ছা-লক্ষণ এবং দেবতা-প্রতিপ।লনেচ্ছারূপ ভাব 
বুঝিতে হইবে । শ্রীমস্তাগবতের তৃতীয় স্কন্ধ বিংশ- 
তিতম অধ্যায়ে “তনু* প্রভৃতি শব্দের অর্থে ব্রহ্মার 
ভাব কথিত হইয়াছে । অতএব ভগবানের সম্বন্ধেও 
“তনূ', কলের, প্রভৃতির অর্থ এ প্রকারই করিতে 
হইবে । ভারহরণাদি কার্য্যও স্বয়ং ভগবানের নহে, 
উহা পালনকর্তা বিষ্ণুর স্বয়ং ভগবান আবির্ভূত 
হইলে যুগাবতারাদির কর্ম ভারহরণাদি স্বয়ং ভগ- 
বানের দ্বারাই হইয়া থাকে বলিয়া তাহাতে এ ভাবের 
আভাসমান্র ছিল । অতএব স্থয়ং ওগগবানের পক্ষেও 
ভুভারহরণেচ্ছা ও তৎপরিত্যাগ- এই দ্ুইটী তাহার 
কর্তব্য নহে বলিয়া উভয়ই সমান। মবস্যাদি- 
অব্তারে পৃথিবীর ভ।র-হরণ বিষয়ক ভাবগ্রহণ ও 
ত্যাগ বুঝিতে হইবে ; বিশেষতঃ এই শ্লোকের দৃষ্টান্ত 


১০।৩1৪৬-৪৭ ] 


দশ মক্কন্কাঃ 


১০৭ 


স্বরূপ “নট"-শব্দের উল্লেখ দেখা যায়, অর্থাৎ নট 
যেরূপ নিজ বেশে নিজ স্বরাপে থাকিয়াই পূর্ববরত্তান্ত 
অভিনয় সহকারে গান করিবার জন্য নায়ক-নায়ি- 
কাদির ভাব গ্রহণ ও ত্যাগ করেন, ভগবান্ও তদ্রপ 
স্বরূপে অবিরুত থাকিয়াই বিভিননরূপ প্রকটন করেন 
- ইহাই পৃব্রোভ্ত (১1১৫।৩৪-৩৫ ) ভগবানের 
দেহত্যাগ-বিষয়ক শ্লোক দুইটীর প্রকৃত অর্থ । এখন 
১০।৮৫1২০ শ্নোকে বসুদেব-বাক্যের অর্থ বিচারিত 
হইতেছে--শ্রীবসুদেবের ভক্তি ভগবন্মহিম জ্ানপ্রধান, 
সুতরাং তিনি বিশুদ্ধ সত্ত্বের প্রাদ্ুর্ভাব-স্বরাপ আপনার 
€ ভগবানের ) মনৃষ্যলীলাকে অত্যন্ত দৈন্যবশতঃ 
প্রাকুত মনুষ্য চেষ্টারূপে স্থাপন € অনুমান ) করিয়া 
শ্রীভগবানে পুন্র-বুদ্ধির প্রতি আক্ষেপ বা নিন্দা 
করিতেছেন । সেই প্রসঙ্গে “যদি আমি তোমাদের 
পুন্ধ না হই, তবে আমার প্রতি কেন পুণ্রবুদ্ধি করি- 
তেছ ?” শ্রীভগবানের এইরাপ প্রশ্ন আশঙ্কা করিয়া 
শ্রীবসুদেব বলিলেন_- আপনি জন্মরহিত হইয়াও 
আমাদের পুঞ্ররূপে জন্মগ্রহণ করেন--একথা আপনি 
নিজেই সৃতিকা-গৃহে বলিয়াছেন__ ইহাই ১০।৮৫1২০ 
শ্লোকে বসুদেব-উক্তির তাৎপর্য্য। অতএব প্রাকৃত 
শিশু অর্থে স্বভাবসিদ্ধ নিজ নিত্য-স্বরাপ__-এই 
অর্থই সৃসঙগত ৷ কৃষ্ণসন্দভোদ্ধুত ব্যাখ্যা ॥ ৪৬ ॥ 
ইতি শ্রীভাগবত-দশম-স্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 


ততশ্চ শৌরিভগবত্প্রচোদিতঃ 

সুতং সমাদায় স সগুতিকাগৃহাৎ । 

ঘদা বহিগন্তমিয়েষ তহ্যজা 

হা যোগমায়াজনি নন্দজায্ময়া ॥ ৪৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ততঃ চ (অনন্তরং) সং শৌরিঃ বেসু- 

দেবঃ) ভগবত্প্রচোদিতঃ (অন্তর্যামিনা ভগবতা 
প্রেরিত সন্‌) যদা (যাবদেব ) সুতং (বালকং) 
আদায় €গৃহীত্বা) সুতিকাগৃহাৎ ( জন্মাগারাৎ ) বহিঃ 
গন্ভং €নির্গমনায় ) ইয়েষ (অভিললাষ ) তহি 
€ তদৈব ) অজা ( জন্মরহিতা ) যা যোগমায়া (ভগ- 
বদাত্মশক্তিস্বরূ পিণী ) নন্দজায়য়া নেন্দপত্র্যা যশোদয়া 
অজনি প্রসৃতা )।। ৪৭1 


অনুবাদ- অনন্তর বসুদেব ভগবানের প্রেরণায় 
যে সময়ে বালককে ক্রোড়ে গ্রহণপুবর্বক সৃতিকাগ্হ 
হইতে বহির্গমনের অভিলাষ করিলেন তখনই যশে।দা 
ভগবানের আত্মশক্িিপিণী জন্মরহিতা যোগমায়াকে 
প্রসব করিলেন ॥ ৪৭1 

বিশ্বনাথ-_ভগবতা প্রচোদিতঃ । যদি বিভেষি 
তহি মাং গোকুলং নয় যশোদায়াশ্চ তাং কন্যাং 
মন্মায়ামানয়েত্যাদিষ্টঃ স বস্দেবঃ স্বপাদ-নিগড়ং 
স্বয়মেব ্রস্তং বীক্ষ্য যদা গন্ভমৈচ্ছৎ, তদা সা নন্দ- 
জায়য়া নিমিত্তভুতয়া অজনি জাতা । কিঞ্চ “গর্ভকালে 
ত্বসংপূর্ণে অম্টমে মানি তে স্ত্িয়ৌ। দেবকী চ 
যশোদা 5 সুষুবাতে সমং তদেতি” হরিবংশবাক্যে সমং 
সহ সমকালমেব সূযুবাত ইতি তন্রার্থাবগমাদন্র তু 
দেবকী-প্রসবোত্তরকাল এব ঘযশোদা-প্রসবদর্শনাদু- 
ভয়োরেব শাস্ত্রবাকায়োরতিপ্রামাণ্যাদেবমবসীয়তে | 
যদৈব দেবকী কৃষ্ণং সুষুবে তদৈব যশোদাপি কৃষ্ণং 
সৃষুবে, তদনন্তর-সময়ে যোগমায়াঞ্চ সুষুবে ইতি 
কালভেদেন তস্যা দ্বিঃ প্রসব এবেতাত এব অদৃশ্য- 
তান্জা বিষ্টোঃ সায়ুধাম্ট-মহাভুজেতি বক্ষ্যতে। 
কিঞ্চ যশোদা-প্রস্তস্য কৃষ্ণস্য চতুভূজত্বাদ্যনৃক্তে নরা- 
কৃতি পরব্রন্ষত্বাচ্চ দ্বিভুজত্বমেব বৃদ্ধ্যেত ইতি ॥ 8৪৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'ভগবৎ-প্রচোদিতঃ,__শ্রীভগ- 
বান্‌ কর্তৃক প্রেরিত, অর্থাৎ “যদি কংস হইতে ভয় 
পাও, তাহা হইলে আমাকে নন্দগৃহে রাখিয়া, মদীয় 
মায়া, যিনি যশোদাকন্যা হইয়া জন্মগ্রহণ করিয়।ছেন, 
তাহাকে আনয়ন কর”-_ এই প্রকারে প্রথমেই ভগ- 
বৎ-বাক্যে প্রেরিত পরম ভাগ্যবান বস্দেব স্থীগ্ন 
পাদনিগড় স্বয়ং জখলিত দেখিয়া যখন পুন্রকে লইয়া 
গৃহ হইতে বাহিরে যাইতে ইচ্ছা করিলেন, তখনই 
অজা নামে প্রসিদ্ধা ষোগমায়া নন্দপত্রী শ্ীষশোদাকে 
নিমিত্ত করিয়া আবির্ভৃতা হইলেন। আরও, “গভ- 
কালে ত্বসংপূর্ণে”, অর্থাৎ গর্ভকাল সম্পূর্ণ না হইতেই 
অম্টম মাসে দেবী ও যশোদা একই সময়ে 
সন্তানের জন্মদান করিলেন”__ইত্যাদি হরিবংশের 
উক্তি অনুসারে, “সমং* একসঙ্গে অর্থাৎ সমকালেই 
উভয়ে প্রসব করিয়াছিলেন, ইহা অবগত হওয়া যায়৷ 
কিন্তু এখানে দেবকীপ্প প্রসবের পরবতী কালেই 
যশোদার প্রসব বর্ণন করায়, উভয় শান্ত্র-বাক্যের 


১০৮ 


অতি প্রামাণ্যহেতু এইরাপ সঙ্গতি করিতে হইবে । 
যখনই দেবকী কৃষ্ণকে প্রসব করিলেন জেন্ম দিলেন), 
তৎকালেই যশোদাও কৃষ্ণকে জন্ম দিয়াছিলেন, তার- 
পর পরবর্তীকালে যশোদা যোগমায়াকে জন্ম দিয়া- 
ছিলেন। এখানে কালভেদে যশোদার দুইটি প্রসব 
বুঝিতে হইবে । পরেও বলিবেন---“অদৃশ্যতান্জা 
বিষ্োঃ সায়ুধাম্টমহাভুজা” (১০1৪৯), অর্থাৎ 
শ্রীকৃষ্ণের কনিষ্ভা ভগিনী সেই কন্যা, কংস কর্তুক 
অধপঃক্ষিপ্তা হইলেও কংসাসুরের হস্ত হইতে উৎ- 
পতিতা হইয়া তৎক্ষণাৎ অস্টভূজা দেবীমৃত্তি ধারণ- 
পৰর্বক আকাশে গমন করিলেন ইত্যাদি । আরও, 
যশোদা-কর্তৃক প্রসূত কৃষ্ণের চতুর্ভুজ।দির অনুস্তি 
বশতঃই সেখানে নরাকৃতি পরব্রক্ম দ্বিভুজরাপেই 
প্রকটিত হইয়াছিলেন_-ইহা জানিতে হইবে ॥ ৪৭ ॥ 


পলাশ পাপী 


তয়া হৃতপ্রত্যক্সসবর্বরতিযু 

দ্বাঃস্থেষু পৌরেন্বপি শায়িতেল্বথ। 

দ্বারশ্চ সবর্বাঃ পিহিতা দুরত্যয়া 
বহৎকপাটায়নকীলশৃষ্লৈঃ ॥ ৪৮ ॥ 

তাঃ ক্কষ্ণবাহে বসুদেব আগতে 

স্বশ্নং ব্যবধান্ত যথা তমো রবেঃ। 

ববর্ষ পর্জন্য উপাংশুগভ্জিতঃ 
শেষোহন্বগাদ্বারি নিবারয়ন ফণৈঃ ॥। ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _তয়্া (যোগমায়য়া ) দ্বাঃস্থেষু ( দ্বার" 
রক্ষকেষু সব্বেষু) হাতপ্রত্যয়সর্বরত্তিষু হোতাঃ প্রত্য- 
য়ার্থাঃ সব্বাঃ ব্বত্তয়ো ষেষাং তেষু অপহাত সব্বেন্দ্রিয়- 
রস্তিষু সৎসু ইত্যর্থঃ) অথ (অনন্তরং ) পৌরেষু 
€পুরবাসিষু) শাস্নিতেষ্‌ (নিদ্রয়া অভিভাবিতেষু সৎসু) 
বহৎকপাটায়সস কীলশৃত্মলৈঃ (রূহৎসুকপাটেষু লোহ- 
কীলকযুক্তৈঃ শৃষ্বলৈঃ ) দুরত্যয়া (দুষ্পারাঃ ) তাঃ 
সব্বাঃ দ্বারশ্চ কৃষ্ণবাহে ( কৃষ্ণং ক্রোড়ে আদায় ১) 
বসুদেৰ আগতে € সতি ) রবেঃ (সৃষ্যস্য আগমনাৎ) 
তমঃ যথা (অন্ধকার ইব) স্বয়ং ব্যবর্য্যন্ত উদ্ঘ।টিতাঃ 
বভুবুঃ উপাংস্তগজ্জিতঃ মেন্দং মন্দং গর্জন্) পর্জন্যঃ 
€(মেঘঃ ) ববর্ষ (ব্বষ্টঃ অভুৎ ) দ্ব'রি ( দ্বারাদারভ্য) 
শেষঃ (অনন্তঃ ) ফণৈঃ (ভোগৈঃ ) নিবারয়ন্‌ ধোরা- 
পাতং বারয়ন্) অন্বগাৎ (বসুদেবমনূগ তঃ) 118৮-৪৯ 


স্রীমতাগবতম্‌ 
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অনুবাদ-_সেই যোগমায়াবলে দ্বাররক্ষকগণ সমস্ত 
ইন্দ্রিয় বৃত্তিরহিত ও পৌরজন নিদ্রাভিভু হইলে রবির 
উদয়ে অন্ধকার যেরাপ স্বতঃ$ই নিরৃত্ত হয় সেইরূপ 
কুষ্ণবাহক বসূদেব সমাগত হইবামান্্ রহৎ কপাট- 
সমূহে লৌহকীলক যুক্ত শৃখ্থলদ্বারা আবদ্ধ দুম্পার দ্বার 
সকল শ্বয়ংই উদ্ঘাটিত হইয়া গেল । মেঘ মন্দ মন্দ 
গর্জন সহকারে বর্ষণ করিলে এবং অনন্তনাগ দ্বার- 
দেশ হইতে আরস্ত করিয়া ফণাদ্বারা বৃষ্টিপাত 
নিবারণ করিতে করিতে বসুদেবের অনুগমন করি- 
লেন ॥। ৪৮-৪৯ ॥। 
বিশ্বনাথ- তয়া যোগমায়য়্া হাতাঃ যস্য জ্ঞানস্য 
সব্র্বা রত্তয়ো যেষাং তেষু দ্বাঃস্থেষু দারপালেষু শায়ি- 
তেষু সৎস্বিতি জ্ঞানহরণং যোগমায়াংশ-ভুতায়া 
মায়ায়াঃ কার্য্যম্‌। যা দ্বারঃ পিহিতাস্তা ব্যবর্য্্ত 
ব্যবিগ্নস্ত বিরতা ইত্যর্থঃ। রুহৎ-কপাটগতৈরায়- 
সকীল-শৃষ্বলৈদ্রুরত্যয়াঃ  দুরতিভ্রমাঃ | রবে- 
নিমিত্তাৎ। উপাংশ মন্দ-মন্দং গজিতং যস্য সঃ। 
ফণৈশ্ছন্রীরুতৈরিত্যর্থঃ | “শয্যাসন-পরীধান-পাদুকা- 
ছন্র-চামটৈঃ। কিং নাতুস্তস্য কৃঞ্ণস্য মৃত্তিভেদৈশ্চ 
মৃতিগ্বিতি” ব্রন্মাগুপুরাণাৎ ॥ ৪৮-৪৯ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_“তয়া” সেই যোগমায়া 
কর্তৃক হাত হইয়াছে জ্ঞানের সকল প্রকার বৃত্তিসম্হ 
যাহাদের, সেই দ্বারপালগণ শায়িত হইলে । এখানে 
জানহরণ যোগমায়ার অংশভূতা মায়ার কার্য অর্থাৎ 
যোগমায়ার অংশভূতা জনমোহিনী মায়াকর্ভুক দ্বার- 
পালসকলের জ্ঞান-কারণ ইন্দ্িয়ব্রত্তিসমূহ অপহাত 
হইলে, দ্বারপাল এবং প্ুরবাদিগণ নিদ্রাভিভুত হইয়া 
শয়ন করিলেন ।* বৃহৎ রুহৎ- কবাট, লৌহনিম্মিত 
কীলক এবং লৌহময় শৃশ্খলসমূহে দৃঢ়তর বদ্ধ 
হইলেও, “রবেঃ তমো যথা” সূর্যের উদয়ে অন্ধকার 
যেমন স্তয়ংই অপগত হয়, তদ্রপ শ্রীকৃষ্ষকে লইয়া 
বস্দেব বহির্গমনার্থ উদ্যত হইলে “স্বয়ং ব্যবর্যযস্ত'__ 
স্বয়ংই দ্বারসকল উন্মুক্ত হইয়া গেল। উপাংশু- 
গঙ্জিতঃ পর্জন্যঃ”_মন্দ মন্দ গজ্জন যাহার, অর্থাৎ 
মেঘসকল মন্দ মন্দ গভ্জনপূবর্বক বারি বর্ষণ করিতে 
লাগিল। “ফণৈঃ'-ছন্রের আকারে, অর্থ অনন্ত- 
দেব স্বীয় ফণাদ্বারা এ বারি নিবারণ করিবার 
নিমিশ্ত শ্ীবসুদেব মহাশয়ের পন্চাৎ পশ্চাৎ গমন 
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করিতে লাগিলেন । ব্রন্মাগুপুরাণে উক্ত হইয়াছে__- 
“শয্যাসন-পরীধান” ইত্যাদি অর্থাৎ শয্যা, আসন, 
পরীধান, পাদুকা, ছত্র, চামর প্রভুতি রূপে মুতিভেদে 
অনন্তদেব শ্রীকৃষ্ণের কি সেবাই না করিয়া থাকেন 
| ৪৮৪৯ | 


মঘোনি বষত্যসরুদৃঘমানূজা 
গম্ভীরতোয়ৌঘজবোন্সিফেনিলা । 
ভন্মানকাবর্তশতাকুলা নদী 

মার্গং দদৌ সিহ্কুরিব শ্রিক্মঃ পতেঃ ॥ ৫০ | 


অন্বয়$ঃ-_সসকুৎ (নিরন্তরং ) মঘেনি € ইন্দ্র- 
দেবে ) বর্ষতি (বারিপাতং কুব্বতি সতি ) গম্ভীর- 
তো।য়ৌোঘজবেন্সিফেনিলা গেম্তীরো ঘঃ তোয়োঘঃ জল- 
রাশিঃ তস্য জবেন বেগেন যা উর্ময়ঃ তরঙাঃ তৈঃ 
ফেনিলা ফেনব্যাপ্তা ভয়ানক বর্তশত।কুলা (ভগ্নানকৈঃ 
ভীষণৈঃ আবর্তশতৈঃ ভ্রমিসমূহৈঃ আকুলা যুক্তা অপি) 
যমানুজা (যমুনা ) নদী সিহ্ধুঃ ( সমুদ্রঃ ) শ্রিয়ঃ 
পতেঃ (রামচন্দ্রস্য ইব বসুদেবস্য ) মার্গং পেস্থানং) 
দদৌ ( দত্তবতী )॥॥ ৫০1 

অনুবাদ- নিরন্তর ইন্দ্রদেবের বর্ষণে যমুনা নদী 
গভীর জলরাশির বেগজাত তরঙ্গে ফেনিল এবং ভয়া- 
নক আবর্ত-সমূহে আকুল হুইল ঃ কিন্তু সমুদ্র যেরাপ 
রামচন্দ্রকে পথ প্রদান করিয্মাছিল যমুনাও সেইরূপ 
বসূদেবকে পথ প্রদান করিল ॥ ৫০ 

বিশ্বনাথ__তৌয়ৌঘ-স্তোয় সমূহঃ, 
সীতাপতেঃ ॥ ৫০ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ__-'তোয়্ৌোঘঃ” জলরাশি । 

*শ্রিয়ঃপতে”__সীতাপতি শ্রীরামচন্দ্রকে (সাগর যেমন 
পথ প্রদান করিয়াছিলেন, ঘমুনাও তদ্রপ বসুদেবকে 
পথ প্রদান করিলেন |) ৫০9 ॥ 


শ্রিয়ঃপতেঃ 


নন্দব্রজং শৌরিরুপেত্য তন্ত্র তান্‌ 
গোপান্‌ সুষুপ্তান্পলভ্য মিদ্রয়া । 
সুতং যশে।দাশয়্নে নিধায় তৎ- 
সুতামূপাদায় পুনগৃহানগ।ৎ ॥ ৫১ ॥ 


অন্বয্পঃ-€ অথ ) শৌরিঃ (বসুংদবঃ) নন্দব্রজং 


দশমস্কনধঃ 
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€(নন্দপুরং ) উপেত্য €গত্বা) তন্র (পুরে) তান্‌ 
গোপান্‌ €পুরবাসিনঃ গোপসমূহান্‌ ) নিদ্রয়া (যোগ- 
নিদ্রয়া ) সুষুপ্তান্‌ (নিদ্রিতান্‌) উপলভ্য €জাত্বা) 
শিশুং (বালকং স্ত্রীকুষ্ণং ) যশোদাশয়নে ( নন্দপত্ত্যাঃ 
শহ্যায়াং) নিধায় (স্থাপয়িত্বা) তৎসুতাং (যোগমায়া- 
স্বরূপাং সদ্যোজাতাং যশোদাকন্যাং ) উপাদায় 
€গৃহীত্বা ) পুনঃ গৃহান্‌ (কংসকারালগ়ান্‌ ) অগাৎ 
€আগতঃ ১1 ৫১ ।। 
অনুবাদ_-অতঃপর বসুদেব নন্দপুরে গমন 
করিয়া সেখানে গোপগণকে যোগনিদ্রাবলে সুষ্প্ত 
দেখিয়া শিশুকে যশোদার শয্যায় স্থাপনপূবর্বক যোগ- 
মায়ারাপিণী তদীয় কন্যাকে গ্রহণ রিয়া পুনরায় 
কংস-কারাগারে উপস্থিত হইলেন ॥ ৫১ 7 
বিশ্বনাথ-_তৎসুতামৃপাদায়েতি কংসাৎ স্বপুন্রস্য 
রক্ষণং শিল্রপৃন্ন্যা বধং জানতোহপি পরমধাম্মিকস্যাপি 
বসুদেবস্যায়মন্যায়ো ন দৃষণং প্রত্যুত ভূষণমেৰ পৃন্রী- 
তে ভগবতি বদ্ধিষ্ণস্নেহেনৈব তাদূশ-বিবেকাপহারাৎ 
।| ৫১ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎসূতাম্‌ উপাদায়*__বসু- 
দেব নিজ পুন্ত্রকে আ্ীযশোদার শখ্যায় নিধির ন্যায় 
গুতভাবে স্থাপন ও তাহার কন্যাকে কংস-বঞ্চনার্থ 
উপাদেয়-রূপে গ্রহণ করিয়া পুনব্বর স্বগৃহে প্রত্যাগত 
হইলেন । এখানে কংস হইতে নিজ পুন্রের রক্ষণ 
এবং বন্ধুকন্যার বধ জানিয়়াও, পরম ধান্মিক হইয়াও 
বসুদেবের এই অন্যায় কার্য্য দূষণীয় নহে, প্রকারা- 
স্তরে ভূষণই, যেহেতু পুন্ররূপ ভগবানের প্রতি বদ্ধিত 
সেহের দ্বারাই তাহার সেইরূপ বিবেক অপহাত 
হইয়াছিল ॥| ৫১ ॥ 


দেবক্যাঃ শয্মনে ন্যস্য বসুদেবোহথ দারিকাম্‌। 
প্রতিমুচ্য পদোলোহমান্তে পৃব্ববদারতঃ ॥। ৫২॥ 


অন্বয়ঃ__অথ (আগমনানন্তরং) বসুদেবঃ দ্বারি- 
কাং ( কন্যাং) দেবক্যাঃ শয়নে (স্থপত্বীশধ্যায়াং ) 
ন্যস্য (স্থাপয়িত্বা ) পদোঃ (নিজচরণয়োঃ ) লোহং 
€(লৌহশৃশ্বলং ) প্রতিমুচ্য (বদ্ধা ) পূর্ব আরৃতঃ 
€বদ্ধঃ) আস্তে (স্থিতঃ)1| ৫২11 

অনুবাদ-পরে বসুদেব সেই কন্যাকে দেব- 


১১০ 


কীর শয্যায় স্থাপনপুবর্বক নিজ পদযুগলে লৌহশৃস্বল 
বন্ধন করিয়া পৃব্রের ন্যায় আবদ্ধভাবে অবস্থান 
করিলেন ॥॥ ৫২ ॥। 

বিশ্বনাথ প্রতিমুচ্য বদ্ধা পদয়ো লেহং নিগড়ং 
আরতঃ আস্তে সম ॥ ৫২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -প্রতিম্চ্য' বন্ধন করিয়া 
অর্থাৎ ঘসুদেব সেই কন্যাকে দেবকীর শষ্যায় 
রাখিয়া নিজের পনদ্বয় লৌহশুঙ্খলে আবদ্ধ করিয়া 
পৃব্ববৎ বদ্ধাবস্থায় স্থিত হইলেন ॥ ৫২ | 


যশোদা নন্দপত্ী চ জাতং পরমবুধ্যত ৷ 
ন তল্লিঙ্গং পরিশ্রান্তা মিদ্রয়াপগতঙ্ম্তিঃ ॥॥ ৫৩ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভ।গবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়ানিক্যাং দশমস্কন্ধে 
ক্ৃষ্ণজন্মনি তৃতীয়োহধ্যায় । 


অন্বস্মঃ-_নিদ্রয়া (যোগমায়্য়া ) অপগতঙ্মৃতিঃ 
€ অপহাতস্ম্ৃতিশক্তিঃ ) পরিসশ্রান্তা (প্রসবেন ক্লান্তা ) 
নন্দপত্রী যশোদা চ পরং (কেবলং ) জাতং অবুধ্যত 
কিঞ্িৎময়াপ্রস্তং ইতি জ্ঞাতবতী তল্লিঙগং ( কন্যা- 
পুন্রাদিরাপধিশেষধর্মং ) ন (নজ্ঞাতবতী )। ৫৩ ॥ 
ইতি স্্রীমভাগবত-দশমস্ন্ধে তৃতীয় হুধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

অনুবাদ- প্রসব বশতঃ পরিশ্রান্তা যশোদাদেবী 
যোগমায়াবলে ক্মৃতিশক্জিশুন্যা হইয়া পড়ায় কেবল- 
মান্র সন্তান প্রসৃত হইয়াছে এইমান্ন জানিতে পারি- 
লেন; কিন্তু পুন্র কিংবা কন্যা তাহা বিশেষরূপে 
জানিতে পারেন নাই ॥ ৫৩ ॥ 

ইতি সত্রীমভভাগবতের দশমস্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 


অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বরনাথ-_পরং কেবলং জাতমবুধ্যত ন তু পুত্রঃ 
কন্যাবেতি তস্য জাতন্য চিহম্। তত্র হেতুঃ 


পরিশ্রান্তা অভিসৌকুমার্য্যাৎ প্রসবোথ-শ্রমযুতা প্রস- 
বান্তে চানন্দেন শ্রমোপশান্ত্যা চ নিদ্রয়েতি ৷ কিঞ্চান্ত্ 
চকার উক্ত সমূচ্চয়ে ! যথা বসুদেবপত্ী তথা নন্দ- 
পড্বী চ জাতং স্বগন্ডাদুৎপন্নমপত্যং পরং সব্রোৎ- 
কুষ্টং অবুধ্যত তন্মাধৃষ্যাস্বাদ-শক্্যৈব তদ্ত্তয়া 
তদীয়প্বরূপভূতানন্দমন্ভবগোচরী চকারেতাথঃ | 
কিন্তু তস্য লিঙ্গং পরমেশ্বরোহয়মেব ইতি লিঙ্গং বিশেষং 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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ন অবৃদ্ধতেতি ভেদঃ। ননূ তস্যা গন্ডজঃ কৃষ্ণ 
ইতি ন প্রলিদ্ধং তন্রাহ যশোদা তদ্‌ যশো দদাতি 
দেবক্যৈ, সখীভাবাৎ “দে নাম্নী নন্দভার্ষ্যায়া যশোদা 
দেবকীতি চ। অতঃ সথ্যমত্ুত্তস্যা দেবক্যা শৌরী- 
জায়য়ে”ত্যাদি-পুরাণবচনাবগতাদিত্যর্থঃ । ব্যাখ্যান- 
মিদং ভাগবতামবত-বৈষ্ণবতোষণ্যানন্দরন্দাবনাদি- 
সংমতোবেতি নোপেক্ষণীয়ম্‌ ॥ ৫৩।' 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতস।ম্‌ ৷ 
তৃতীয়ো দশমে স্কন্ধে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি স্ত্রীবিশ্বনাথচন্রুবত্তি-ঠন্ধ,রকৃতা শ্রীমস্ভাগবত- 
দশমস্কন্ধে তৃতীয়াইধ্যায়স্য সারার্থ দশিনী- 
টীকা সমাপ্তা ৷ 


টীকার বঙগান্বাদ--'পরং জাতম্‌ অবুধ্যত'__ 
নন্দপত্রী যশোদা "সন্তান জন্মিয়াছে”, এইমান্ত্র জানিয়া- 
ছিলেন, কিন্তু 'ন তল্িজং'_-কন্যা কি পুন্র তাহা 
বুঝিতে পারেন নাই । তাহার কারণ বলিতেছেন-__ 
“পরিস্রান্ত।', অতিসৌকুমার্যযহেতু প্রসবজনিত শ্রমযুস্তু 
এবং প্রসবান্তে আনন্দহেতু শ্রমোপশান্তিবশতঃ নিদ্রায় 
তাহার স্মৃতিশক্তি অপগত হইয়াছিল । “নন্দপত্রী চ* 
--এখানে চ-কার সমুচ্চগ্ অর্থে ঃ যেমন বসুদেব- 
পত্বী দেবকী, তদ্রপ নন্দপত্রী যশোদা, 'জাতং'_ নিজ 
গর্ভ হইতে উৎপন্ন সন্তানকে “পরং”-_সবের্বাৎকুজ্ট 
বলিয়। বোধ করিয়াছিলেন, অর্থাৎ তাহার মাধুষ্যা- 
স্বাদ-শক্তিতেই তত্প্রদত্ত তদীম্ম স্বরাপভূত আনন্দ 
তাহাদের অনুভবগোচর হইয়াছিল-- এই ভাবার্থ। 
কিন্তু 'লিঙ্গং _চিহ,, ইনি পরমেশ্বর, এইরূপ বিশেষ 
বুঝিতে পারেন নাই, এই ভেদ। যদি বলেন__ 
তাহার (শ্রীযশোদার ) গর্ভজাত কৃষ্ণ, এইরাপ প্রসিদ্ধি 
নাই। তদুত্তরে বলিতেছেন-_'যশোদা” সেই যশঃ 
খিনি সখীভাবে (সৌখ্যতা হেতু ) দেবকীকে দান 
করিয়াছেন। পুরাণবচনে জানা যায়--“দ্বে নাম্নী 
নন্দভাষ্যায়াঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ নন্দপত্ৰীর দুইটি নাম 
ছিল-__যশোদা এবং দেবকী। এইজন্য বসুদেবপত্বী 
দেবকীর সহিত তাহার সখ্য হইয়াছিল। এইরাপ 
ব্যাখ্যান ভাগবতা সত, বৈষ্ণবতো ষণী, আনন্দরুন্দাবন- 
চম্প্‌ প্রভৃতির সম্মতি অনুসারেই করা হইল, অতএব 
ইহা উপেক্ষণীয় নহে ।। ৫৩ ॥ 
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দশমক্কহঃ 
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ইতি ভক্তচিন্তের আনন্দদায়িনী “সারার্৫থদশিনী" 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত তৃতীয় অধ্যায় 
সমান্ত ॥ ৩ ॥ 


হতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 


শরীমপ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের তৃতীয় অধ্যায়ের 
“সারার্থ দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০1৩ | 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতের দশমস্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৩৯১৪৮ 


চতুোসুধ্যায়ঃ 


আীশুক উবাচ-_ 


বহিরন্তঃপুরদ্বারঃ সবর্বাঃ পৃবর্ববদার্তাঃ | 
ততো বালধ্বনিং শ্ত্বা গৃহপালাঃ সমৃথিতাঃ ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


চতুর্থ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে চণ্ডিকাবাক্য শ্রবণে অতিভয়াকুল 
কংসের দ্ম্টমন্ত্রিগপের বালাদি-হিংসনরূপ অহিত 
পরামর্শকে হিত বলিয়া বহুমানন বণিত হইয়াছে । 

বসুদেব পৃব্ববৎ শৃত্বলাবদ্ধ হইবার পর কংস- 
পুরীর বহিদ্বার, অন্তঃপুরদ্ধার ও পুরদ্ধার সকলই 
মায়াপ্রভাবে পূরর্ববৎ আর্ত হইল । কন্যকাও সময় 
বুঝিয়া ভ্রুন্দন করিয়া উঠিলে প্রহরিগণ জাগরিত 
হইল এবং কংসকে দেবকীর প্রসববান্তা জ্ঞাপন 
করিল। শুনিবামান্র কংস ভীমবেগে স্তিকাগহে 
উপনীত হইল এবং দেবকীর অনেক অনুনয়-বিনয় 
সত্তেও ভগ্মীর হস্ত হইতে বলপুব্বক কন্যাটীকে লইয়া 
সজোরে শিলাপৃষ্ঠে নিক্ষেপ করিল । কন্যাটী বংস- 
হস্তচ্যুত হইবামান্র উদ্বে' গমন করিয়া অস্টভুজা 
মৃন্তিতে দৃষ্ট হইলেন এবং কংসকে সম্বোধন করিয়া 
কহিলেন যে,' তাহার অন্তকারী পৃবর্বশন্র নিশ্চয়ই 
কোন না কোন স্থানে জন্মগ্রহণ করিয়াছেন সূতরাং 
তাহাকে বা অন্য দীন শিশুগণকে হত্যা করা তাহার 
পক্ষে নিক্ষল। দেবীর এই প্রকার কথা-শ্রবণে কংস 
'দৈববাণীও কিরূপে অসত্য হয়” ইহা ভাবিয়া 
আশ্চর্য্যান্বিত হইল । সে দেবকী ও বসুদেবের 
বন্ধন মৃক্ত করিয়া দিল এবং তাহাদিগের নিকট 
নিজের অন্যায় স্বীকার করিয়া তাহারা যাহাতে নিজ 


নিজ প্রারব্ধ-ভোগকারী সন্তানগণের নিমিত্ত আর 
শোক না করেন এবং তাহার €কংসের ) দৌরাত্ম্য 
ক্ষমা করেন, সে জন্য তাহাদের পদধারণ করিল । 
বসুদেব ও দেবকী কংসের সমস্ত অপরাধ ক্ষমা 
করিলেন। তাহাদিগকে প্রসন্ন দেখিয়া কংস স্ব-গৃহে 
প্রবেশ করিল এবং রান্ত্রিশেষে তাহার মন্ত্রিগণকে 
আহ্বান করিয়া যোগমায়ার সমস্ত কথা তাহাদিগকে 
বলিল। কংসের সেই সকল কথা শ্রবণ করিয়া 
মন্ত্রিগণ পরামর্শ দিল যে, “পুরগ্রাম ব্রজাদি স্থানে 
দশদিনের ন্যন অথবা অধিক বয়স্ক শিশু দেখিলেই 
তাহাকে হনন করিতে হইবে। আর দেবতারা 
যদিও সকলেই কংস-ভয়ে ভীত, তথাপি তাহারা শত্রু 
সুতরাং তাহারাও উপেক্ষণীয় নহে । উহাদের মূলোৎ- 
পাটন করা আবশ্যক, সুতরাং তাহাদের মূল যে বিষ্ণু, 
তাহারই প্রতি বিকুদ্ধাচারণ করা কর্তবা। ব্রাহ্মণ, 
গো, বেদ, তপঃ, সত্য, দম, শম. শ্রদ্ধা, দয়া, তিতিক্ষা 
ও যজ সকলই হরির শরীর । ব্রক্মা-শিবাদি সকল 
দেবতার মূল বিষণ; সৃতরাং দেব, খধি, গো, বিপ্রান 
দির হিংসাই বিষ্তুর বধোপায় ৷ দুুক্মতি কংস দুষ্ট 
মন্ত্রীদিগের এ পরামর্শ অনুমোদন করিয়া ব্রন্ম-হিংসা- 
কেই হিতজনক মনে করিল । দৈত্যগণও কংসাদিষ্ট 
হইয়া নানা উপদ্রব আরম্ভ করিল । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ পেরীক্ষিতং প্রতি কথয়া” 
মাস ) ততঃ €( অনন্তরং ) সব্বাঃ পুরদ্ধারঃ (সব্ব্বাণি 
নগরদ্বারাণি ) পৃরর্ববৎ বহিঃ অন্তঃ ( অন্তর্বাহ্যতঃ ) 
আরুতাঃ €রুদ্ধাঃ জাতাঃ ) গৃহপালাঃ ( কারাগার- 
রক্ষকাশ্চ ) বালধ্বনিং €( সদ্যোজাত শি শুভ্র-ন্দনশব্দং ) 
শৃত্বা আকর্থ্য) সমূথিতাঃ €শষ্যাতঃ উখ্থিতাঃ 
বভুবুঃ ) ॥ ১ 


১১২ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে রাজন্‌, 
অনন্তর পুরদ্ধার সকল পূর্বের ন্যায় ভিতর ও বাহির 
দিকে বন্ধ হইয়া গেল । তখন কারারক্ষ কগণ সদ্যো- 
জাত বালকের ভ্রুন্দনধবনি শ্রবণ করিয়া শহ্যা হইতে 
উথিত হইল ॥ ১ 

বিশ্বনাথ 

মায়াবাক্যেন কংসস্যানৃতাপো দেবকী ক্ষমা । 

দুর্মন্ত্িভিম্ত্রণা চ চতুর্থে কথ্যতে কথা ॥। ০1 

বালধ্বনিং জাতমান্্র-বালক-রোদনশব্দম্‌ । গৃহ- 
পালাঃ শ্বান ইব ॥ ১ 

টীকার বলানুবাদ-_এই চতুর্থ অধ্যায়ে মায়ার 
বাক্যে কংসের অনুতাপ, শ্রীদেবকীর ক্ষমা এবং দুন্ত্ি- 
গণের মন্ত্রণা বণিত হইয়াছে || ০ ॥ 

“বালধ্বনিং-জাতমান্তর বালকের রোদনধ্বনি 
শ্রবণ করিয়া “গৃহপালাঃ*--গৃহপালিত কুকুরের ন্যায় 
প্রহরীগণ উত্থিত হইল ॥ ১॥। 


তে তু তৃর্ণম্পব্রজ্য দেবক্যা গভজন্ম তৎ। 
আচখ্যভোজরাজান্ন হদুিগ্নঃ প্রতীক্ষতে ॥ ২ 


অন্বয়ঃ-_তে তু (কারারক্ষিণঃ) তুর্ণং শৌঘ্রং) 
উপব্রজ্য (গত্বা) ভোজরাজায় (কংসায় ) দেবক্যাঃ 
তদ্গর্ভজন্ম (সন্তানোৎপত্তিং ) আচখ্যঃ (নিবেদয়া- 
মাসুঃ ) যৎ (যঙ্মাৎ সঃ কংসঃ) উদ্দিগ্ণঃ € উৎ- 
কন্ঠিতঃ সন্‌ ) প্রতীক্ষতে (শিশুজন্ম অপেক্ষতে) ॥২॥ 

অনুবাদ--অতঃপর তাহারা সত্বর কংসের নিকট 
উপস্থিত হইয়া তাহাকে দেবকীর সন্তান-জন্মবার্তা 
নিবেদন করিল, যেহেতু কংস তজ্জন্য উৎকণ্ঠিত- 
ভাবে অপেক্ষা করিতেছিলেন ।॥। ২ ॥ 

বিশ্বনাথ--তদম্টমং গভজন্ম ॥ ২) 

টাকার বঙগানুবাদ-_“তৎ গর্ভজন্ম”_-দেবকীর 
অস্টম গর্ভজাত সন্তানের কথা প্রহরীগণ তৎক্ষণাৎ 
কংসকে জানাইল |] ২॥। 


স তল্লাৎ তুর্ণগূথায় কালোহয়মিতি বিহবলঃ । 
স্তীগৃহমগাৎ্ তুর্ণং প্রদ্খলন্ম.ক্তম্দ্ধজঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ €(কংসশ্চ ) তুর্ণং ( শীন্রং) তল্সাৎ 


শ্ীমভভাগবতম্‌ 
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€ শয্যাতঃ ) উ্থায় (উথিতঃ ) অয়ং (জাতঃ শিশুঃ) 
কালঃ ইতি € মম ম্ৃত্যুরূাপ ইতি ) বিহ্বলঃ (অস্থিরঃ) 
প্রস্থলন (ইতঃস্ততো নিপতন্‌ ) মুক্তম্দ্ধজঃ ( মুক্তাঃ 
বন্ধনচ্যুতাঃ মৃদ্দজাঃ কেশাঃ যস্য সঃ ) তুর্ণং (সত্বরং) 
সৃতীগৃহং (সুতিকালয়ং ) অগাৎ (জগাম )॥॥ ৩ | 

অনুবাদ-_-তখন কংস সত্বর শয্যা হইতে উথ্িত 
হইয়া “এই শিশু আমার মৃত্যুস্থরূপ'__এইরাপ মনে 
করিয়া স্খলিতপদে মুক্তকেশে শীঘ্র সৃতিকাগুহে আগ- 
মন করিল ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-__কালঃ বালকং হন্তময়মেব সময় ইতি। 
যদ্বা মনুত্যুরিতি ভয়েন | ৩ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'কালঃ_ বালককে হত্যা 
করিবার ইহাই উপযুক্ত সময়, অথবা_-সাক্ষাৎ 
সৃত্যুই বুঝি উপস্থিত হইয়াছে, এই ভয়ে (কংস 
বিহ্বল হইয়া পড়িল । )। ৩] 


তম্বাহ ভ্রাতরং দেবী ক্পণা করুণং সতী । 
অ.ষেয়ং তব কল্যাণ দ্তিয্পং মা হন্তমহনি ॥। ৪ ॥। 


অন্বয়ঃ- _কুপণা (দীনা ) সতী দেবী (দেবকী) 
তংভ্রাতরং €(কংসং) করুণং (কাতর-্ভাবেন ) 
আহ (উবাচ) হে কল্যাণ মেজলবৃদ্ধে,) ইয়ং কেন্যা) 
তব ম্ম.ষা (তব ভাবধিনঃ পুন্রস্য বধূঃ ভবিষ্যতি অতঃ) 
প্রিয্নং (ভ্ত্রীজাতিং ইমাং) হন্তং (মারগ্সিতুং) মা অহসি 
€(ন শকোসি )1 8 ॥ 
অনুবাদ- _দীনভাবাপন্না দেবকী তৎকালে ভ্রাতাকে 
কাতরভাবে বলিতে লাগিলেন, হে কল্যাণ, এই 
কন্যা তোমার ভাবী পুন্রবধূ, হইবে, অতএব স্ত্রীজাতীয়া 
এই কন্যা হত্যা করা উচিত হয়না 181 
বিশ্বনাথ দেবী স্বপৃত্রসা গোপিতত্বা দত্তর্দ্যো ত- 
মানা । সখ্যাঃ কন্যেয়মপি জীবন্বিতি ক্ুপণা সতী 
তত্প্রতারণে কোবিদা ৷ অ.ষা তব ভাবিনঃ পুন্রস্যেয়ং 
বধৃভবিষ্যতীতি বুদ্ধ্যা। তদপি বলাদাচ্ছিদ্য জিছ্বক্ষন্তং 
তমাহ্‌ স্ট্রিং পশ্যেয়মবলা হে কল্যাণেতি স্রীবধোথ- 
পাপেন তবাকল্যাণং মাভবত্বিতি ভাবঃ || ৪ ॥ 
. টীকার বঙ্গানৃবাদ__'দেবী”_দেবকীদেবী স্বপুত্রের 
গোপনবশতঃ অন্তরে দ্যোতমানা হইলেও, পককপণা”_ 
প্রিয়সখী যশোদার কন্যাবধের আশঙ্কা করিয়া 
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দুঃখিত মনে সমাগত কংসকে করুণভাবে বলিতে 
লাগিলেন। “সতী”_-তাহার প্রতারণে যিনি নিপুণা। 
স্ুষা-এই কন্যা আপনার ভাবী পুত্রের বধূ 
হইবে । তথাপি বলপুবর্বক আকর্ষণ করিতে ছিনা- 
ইয়া লইতে ) ইচ্ছ.ক তাহাকে দেখিয়া বলিলেন_- 
'্ত্িয়ং _দেখুন, ইহা স্ত্রীজাতীয়৷ অবলা কন্যা । হে 
কল্যাণ ! _-স্ত্রীবধজনিত পাপে আপনার অকল্য।ণ 
না হউক, এই ভাব ॥ 8 ॥ 


বহবো হিংনিতা ভ্রাতঃ শিশবঃ পাবকোপমাঃ। 
ত্রয়া দৈবনিসৃষ্টেন পুন্ধিকৈকা প্রদীয়ত।ম্‌ ॥ ৫ ॥। 
অন্বয়ঃ--হে ভ্রাতঃ, €(কংস,) দৈবনিস্থ্টেন 
(দৈবপ্রেরিতেন) ত্বয়া পাবকোপমাঃ জেনলতুল্যোজ্জ্বল- 
কান্তয়ঃ ) বহবঃ (অনেকে ) শিশবঃ (মম সুতাঃ ) 
হিংসিতাঃ (বিনাশিতাঃ ) একা পুন্রিকা (ইয়ং কন্যকা) 
প্রদীপ্নতাং €(অস্যাং বিনাশং মা কুরু ) 11 ও ॥। 
অনুবাদ-_ হে ভ্রাতঃ, তুমি দৈবের প্রেরণায় আমার 
আগ্নিতুল্য সমুজ্জবল বহুপুত্রকে হত্যা করিয়াছ, এই 
একমান্ত্র কন্যাটী আমাকে প্রদান কর 1 ৫॥। 
বিশ্লনাথ__বহব ইতি । নির্দয়ত্বমৃক্তা শঙ্কমানাহ 
দৈবেতি মমৈবৈ শদ্দুরদূষ্টং তব কো দোষ ইতি ভাবঃ। 
প্রদীয় তামিতানেন ত্বয়াপি মাং শৃন্যক্রোড়াং মাকুব্বিতি 
টৈন্যম্‌ || ৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'বহবঃ'-_অগ্নিতুল্য তেজস্থী 
অনেকগুলি সন্তান আপনি বিনষ্ট করিয়াছেন । এই- 
রূপ তাহার নির্দয়্তার কথা বলায় শঙ্কিতা হইয়া 
বলিতেছেন --দৈবনিস্থষ্টেন” আপনার কি দোষ, 
আমারই দুরদূষ্টবশতঃ এরাপ হইয়াছে-- এই 
ভাবার্থ। পপ্রদীয়তাম্'-এইবার এই কন্যাটি আনায় 
প্রদান করুন, আমাকে শূন্য-ক্রোড়া করিবেন না ।৫। 


নন্বহং তে হ্যবরজা দীনা হতসুতা প্রভো । 
দাতুমহসি ন্দায়া অজেমাং চরমাং প্রজাঙ্ ॥ ৬1 
জন্বম্নঃ_ অজ (হে ভ্রাতঃ ) প্রর্তো পোলক,) ননু 
(নিশ্চিতং) হতসূতা (নিহততনম্ন।) দীনা (নিঃসহাক়্া) 
অহং (দেবকী ) তব অবরজা হি (কনিষ্ঠা ভগিনী 
_-১ 


দশ মক্কাঃ 
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এব ভবামি অতঃ ) মন্দায়াঃ (দ্ুর্ভাগ্যায়াঃ ) ইমাং 
চরমাং প্রজাং €(শেষসন্ততিং কন্যারূপাং ) দাতুং 
€পালনায় মহ্যং প্রদাতুম্‌ ) অহসি (শকোসি ) 1৬) 

অনুবাদ-_হে প্রভো, হে ভ্রাতঃ, নম্টপুজ্রা দীনা 
আমি তোমার কনিষ্ঠা ভগিনী ঃ অতএব মন্দভাগি- 
নীকে এই শেষ সন্তানটি প্রদান করা উচিত ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--অঙ্গ হে ভ্রাতঃ | ৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“অঙ্গ হে ভ্রাতঃ ! আমি 
আপনার কনিষ্ঠা ভগিনী (অতএব পুন্রভাগ্যহীনা 
আমাকে এই শেষ কন্যাটিকে প্রদান করুন 1) ॥ ৬॥। 


শ্রীশুঁক উবাচ-_ 
উপগুহ্যাত্মজামেবং রুদত্যা দীনদীনবৎ । 
যাচিতস্তাং বিনিভৎ স্য হস্তাদাচিচ্ছিদে খলঃ | ৭॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ--এবং ( পৃবে্রবোভ্- 
ভ্রুমেণ ) আত্মজাং € কন্যাং) উপগুহ্য (সংর্ত্য ) 
দীনদীনবৎ (অতীবকাতরবৎ ) রুদত্ত্যা (ক্রন্দত্ত্যা 
দেবক্যা) ষাচিতঃ (প্রাথিতঃ ) খলঃ €দুরাজআ্মা কংসঃ) 
তাং (দেববীং ) বিনিভৎ্ দ্য (নিন্দিত্বা) হস্তাৎ 
আচিচ্ছিদে দেবকীহস্তাৎ কন্যাং বলেন আচকর্ষ)।৭ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, দেবৰী এই- 
রূপে কন্যাকে সংগোপনপূর্বক অতিশয় দীনার ন্যাম্ন 
রোদন করিতে করিতে প্রার্থনা করিলেও দ্লুরাত্মা কংস 
তাহাকে ভৎসনা করিয়া তাঁহার হস্ত হইতে কন্যা- 
টীকে বলপূব্বক আকর্ষণ করিল || ৭ || 

বিশ্বনাথ-_-এবমনেন প্রকারেণাতআজাং স্বক্চন্যা- 
মিবেত্যর্থঃ। দীনদীনবৎ দীনাদপি দীনজন ইব ন 
তু তথা তস্যাঃ স্বাপত্যত্বাভাবাৎ। তাং দেবকীম্‌ । 
আচিচ্ছিদে আকৃষ্য জগ্রাহ ॥ ৭॥। 

টীকর বজানুবাদ--'এবং'_এই প্রকারে “আত্ম- 
জাং_নিজ কন্যার ন্যায় কন্যাটিকে বক্ষঃস্থলে দুই 
হস্তদ্বারা বেম্টনপৃবর্বক, 'দীন-দীনবৎ্' _দীনা অপে- 
ক্ষাও দীনজনের ন্যায় রোদনপরায়ণা হইয়া বলিতে 
লাগিলেন । বস্ততঃ দীনা নহেন, এই কন্যা তাহার 
নিজের নহে, এজন্য স্রীশুকদেব 'দীনবণ্" বলিলেন। 
“তাং-সেই দেবকীকে, দুরাত্মা কংস অত্যন্ত তির- 
স্কার করিয়া তদীয় হস্ত হইতে বলপুবর্বক কন্যাটি 
কাড়িয়া লইলেন | ৭1) 


১১৪ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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তাং গৃহীত্বা চরণয়োজাতমান্রাং ম্বসুঃ সুতাম্‌ । 
অপোথয্পচ্ছিলা পৃষ্ঠে স্বার্থোন্স,লিতলৌহাদঃ ॥ ৮ ॥ 
অন্বস্নঃ__স্বার্থোন্ুলিতসৌহাদঃ [দ্বার্থেন স্থা্থ- 
বৃদ্ধ্যা উন্মুলিতং দৃরীকৃতং সৌহাদং আত্মীয়ভাবঃ যেন 
সঃ কংসঃ ) জাতমান্ত্রাং € সদ্যোজাতাং ) তাং স্বসূঃ 
সূতাং (ভাগিনেয়ীং ) চরণয়োঃ গৃহীত্বা (চরণদ্বয়ং 
ধৃত্বা উত্তোল্য ) শিলাপৃষ্ঠে (প্রস্তরখণ্ডোপরি ) অপো- 
থয়ৎ (বলেন চিক্ষেপ )1। ৮ | 
অনুবাদ-_স্বার্থবুদ্ধিতে কংসের আত্মীয়ভাব দূরী- 
ভূত হইয়াছিল । তখন সে সদ্যোজাতা ভাগিনেয়ীকে 
চরণযুগলে ধারণপুবর্বক সবলে শিলাপৃষ্ঠে নিক্ষেপ 
করিল ॥ ৮) 
বিশ্বনাথ__অপোথয়ৎ বলেন চিক্ষেপ ॥ ৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“অপোথয়ৎ"__শিলার উপরে 
সজোরে নিক্ষেপ করিল ॥ ৮।। 


সা তদ্ধস্তাৎ সমৃতৎপত্য সদ্যো দেব্যম্বরং গতা । 
অদুশ্যতানূজা বিষ্দোঃ সায়ুধাম্টমহাভূজা ॥ ৯ | 

অন্বয়$- সা বিষ্ষোঃ অনুজা অ্্রোকৃফ্ণস্য কনিষ্ঠা- 
ভগিনী) দেবী ( যোগমায়া ) তদ্ধস্তাৎ (তস্য কংসস্য 
হস্তাৎ ) সমুৎপত্য (উদ্ধং উৎপতিতা ) সদ্যঃ (তৎ- 
ক্ষণাৎ ) অ্বরং গতা (আকাশং প্রাপ্তা সতী) 
সাম়ুধাজ্টমহাভুজা (সাম়ুধাঃ শুলাদ্যস্তরযুক্তাঃ অস্ট 
মহাভুজাঃ মহাবাহবঃ যস্যাঃ সা তথা সতী) অদৃশ্যত 
(দৃষ্টা) ॥৯।॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ বিষ্ণুর কনিষ্ঠা যোগমায়াদেবী 
কংস হস্ত হইতে উদ্বদিকে উৎপতিত হইয়া তৎ- 
ক্ষণাৎ আকাশে গমনপূব্বক শূল প্রভৃতি অস্ত্রযুন্ত 
অস্টমহাভুজশালিনীরূপে লক্ষিতা হইলেন ॥। ৯ ॥। 

বিশ্বনাথ--সমৃৎপত্য অধঃক্ষিপ্যমাণাপি বলাদুৎ- 
প্রুত্য। কংসাসুরস্যোত্তমাঙ্গে পাদং দস্তা গতা দিবমিতি 
ভবিষোত্তরম্‌। অনুজা বিষ্কোরিতি কুষ্চস্য যশোদা- 
গর্ভজত্বং সৃচয়তি ৷ সামুধাস্টেত্যাদি কংসস্য ভীষণা- 
এম্‌। স্ববাচি বিশ্বাসোৎপত্যার্থঞ্চ ॥ ৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“সমৃৎপত্য”-সেই কন্যা 
কংস কন্তৃক অধঃক্ষিপ্তা হইলেও কংসাসুরের হস্ত 
হইতে উৎপতিতা হইয়া তেৎক্ষণাৎ অচ্টভূজা দেবী- 


মৃত্তি ধারণপুবর্বক আকাশে গমন করিলেন )। 
ভবিষ্যোস্তরে কথিত হইয়়াছে__“কংসাসুরের মস্তকে 
পদাঘাত করিয়া সেই কন্যা আকাশে গমন করিয়া- 
ছিলেন । “অনুজা বিষ্ণোঃ _বিষ্ণুর কনিষ্ঠা ভগিনী, 
ইহা বলায় শ্রীকৃষ্ণের যশোদাগর্ভজত্ব সূচিত হইল । 
“সায়ুধা্ট-মহাভুজা'__শৃলাদ্য্তরযুত্তণ অস্টভুজা দেবী, 
এই রূপ প্রকাশের কারণ--কংসকে ভয় দেখান 
এবং নিজবাক্যে বিশ্বাস উৎপাদন 1 ৯ || 


দিব্যভ্রগম্বরালেপ-রত্বাভরণভুষিতা । 
ধনুঃশলেঘুচম্মাদি-শগ্বচন্তগদাধরা ॥। ১০ ॥ 
সিদ্ধচারণগন্ধব্রৈর”্সরঃকিন্রোরগৈঃ | 
উপাহাতোরুবলিভিঃ স্তয়মানেদমব্রবীৎ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ সা দেবী) দিব্যদ্রগন্থরালেপরত্রা- 
ভরণভুষিতা প্রেগ্চমালা চ অন্বরঞ্চ বসনঞ্চ আলেপন্চ 
অজবিলেপনঞ্চ রত্বাভরণঞ্চ রত্রাময়ালক্কারশ্চ তানি 
অন্বরবসনালেপরত্ব'ভরণানি ৷ দিব্যানি অলৌকিকানি 
অধ্ধরাদীনি যস্যাঃ সা) ধনুঃশুল্ষচম্ম।সিশস্তচক্রু- 
গদাধরা ধেনুঃ চ শূলং চ ইঘুং বাণং চ চর্ম চ অসিং 
খড়াং চ শগ্বঞ্চ চন্তরুঞ্চ গদাঞ্চ ধারয়তি ইতিলসা) 
উপাহাতোরুবলিভিঃ (উপাহৃতাঃ প্রদত্তাঃ উরবঃ 
মহান্তঃ বলয়ঃ পূজোপকরণানি যৈঃ তৈঃ) অপ্সরঃ 
ফিনরোরগৈঃ (স্বর্গগায়িকা কিম্প রুষনাগগণৈঃ ) 
সিদ্ধচার ণগন্ধবৈর্বঃ (তত্তদ্দেবযোনি সমৃহৈশ্ ) স্তুগ্নমানা 
€ বন্দযমানা সতী) ইদং (বক্ষ্যমাণং বাক্যং ) অব্র- 
বীৎ (উবাচ ) 1 ১০-১১ ।। 


অনুবাদ- সেই দেবী দিব্যমাল্য, বন, অঙজ- 
বিলেপন ও রত্বাভরণে বিভুষিতাঃ তিনি (হস্তে ) 
ধনু, শূল, বাণ, চহ্ম, খড়া, শখ, চক্র ও গদা ধারণ 
করিয়াছিলেন এবং অপ্সরা, কিনর, উরগগণ ও সিদ্ধ 
চারণ, গন্ধব্বগণ পুজার জন্য মহাউপক্রণ রাশি 
প্রদানপৃব্বক তাহার বন্দনা করিতেছিল। তিনি 
বলিতে লাগিলেন || ১০-১১ | 


কিং ময়া হতয়া মন্দ জাতঃ গুলু তবান্তরূৎ। 
যন্ত্র কু বা পৃবর্বশন্তর্মাহিংসীঃ কপণান্‌ বুথা ॥১২।। 


১০1৪১২-১৫] 

অন্বয্ঃ__রে মন্দ, (মু, ) ময়া হতয়া কিং মম 
বিনাশেন তব কিং ফলং ভবতি, ফিমপি ন ইতার্থঃ) 
তব পুবব শন্রুঃ € পৃব্ববৈরী ) অন্তকৃৎ (বিনাশকঃ) 
যন্ত্র ক বা (কুন্রচিৎ স্থানে ) জাতঃ (উৎ্পপন্নঃ) রথা 
(নিরর্থকং) কৃপণান্‌ (দীনান্‌ বালকান্‌) মা হিংসীঃ 
€মা বধীঃ ) 1 ১২ ॥। 

অনুবাদ__রে মুঠ, আমাকে বধ করিয়া তোর কি 
ফল হইবে, যিনি তোর পুবর্ব শত্রু এবং বিনাশক, 
তিনি কোনও স্থানে উৎপন্ন হইয়াছেন । অতএব 
নিরর্থক দীন শিশুগণকে হত্যা করিস্‌ না ॥ ১২।। 

বিশ্বনাথ _ময়া হতয়া কিমিতি যদ্যহং হতাপ্য- 
ভবিষ্যমি ত্র্থঃ, যন্ত্র কৃচিৎ বক্ত.মনহে দেশে ইত্যর্থঃ। 
কুপণাং দেবকীং কৃপণানিতি পাঠে অন্যান শিশুন্‌ 
1 ১২) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ময়া হতয়া কিম্”_হে 
মন্দমতে ! আমি ত্বৎকর্তৃক যদি নিহতাও হইতাম, 
তাহা হইলেও তোর কোন স্বার্থ সিদ্ধ হইত না, 
কারণ তোর পূবর্বশন্র তোকে বিনাশ করিবার জন্য 
“যন্ত্র ক বাকোন স্থলে জন্মগ্রহণ করিয়াছেন, 
এখানে স্থানের নির্দেশ না করিবার জন্যই যে কোন 
স্থানে--এরূপ বলিলেন । কিপণাং-দেবকীকে আর 
বৃথা কষ্ট প্রদান করিস্‌্না। “কৃপাণান্'_-এইরূপ 
পাঠান্তরে, তুই রথা নিরপরাধ শিশুগণকে বিনাশ 
করিস্‌ না- এই অর্থ ॥ ১২ ॥। 


ইতি প্রভাবষ্য তং দেবা মাম্মা ভগবতা ভুবি ৷ 
বহুনামনিকেতেষু বহুনামা বড়ুব হ। ১৩ ॥ 


অন্বয্নঃ-_ভগবতী (ভগবচ্ছক্তিঃ ) মায়া দেবী 
€ যোগমায়া ) তং (কংসং) ইতি (পৃব্বোক্তং) প্রভাষ্য 
€ উক্ত) ভুবি (ভূতলে ) বহনামনিক্তেষু (বারাণ- 
স্যাদিবহনামধারিক্ষেত্রেষু ) বহুনামা (অনেকনামভিঃ 
অন্নপূর্ণা দিভিঃ খ্যাতা) বভুব হ (জাতা কিল) ॥১৩।। 

অনুবাদ _ভগবতী যোগমায়া কংসকে এইরূপ 
বলিয়া ভূুতলে বারাণসী প্রভৃতি বিবিধ প্রসিদ্ধ ক্ষেন্র- 
সম্হ, অন্নপূর্ণাদি বিবিধ নামে বিখ্যাতা হইলেন ॥১৩ 

বিশ্বনাথ-_বহুনামনিকেতেষু বারাণস্যাদিস্থলেষু 
|| ১৩ । 


দশমস্কঘঃ ১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“বহুনামনিকেতেষু”- বারা- 
গসী প্রভৃতি বিবিধ স্থলে নানাবিধ নামে ভগবতী 
যোগমায়া পূজিতা হইলেন ॥ ১৩ ॥ 


তম্মাভিহিতমাকণ্য কংসঃ পরমবিদ্মিতঃ। 
দেবকীং বসুদেবঞ্চ বিমুচ্য প্রশ্রিতোহব্রবীৎ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--তয়া (দেব্যা) অভিহিতং €উক্তং 
বাক্যং) আকর্ণ্য (শৃতত্বা) পরমবিফ্মিতঃ (অতী- 
বাশ্চর্্যান্বিতঃ) কংসঃ দেবকীং (ভগিনীং) বসুদেবং 
চ বিমৃচ্য বেহ্ধনাৎ নিঃসাধ্য) প্রশ্রিতঃ (বিনীতঃ সন্) 
অব্রবীৎ (উবাচ )। ১৪ ॥ 
অনুবাদ__সেই দেবীর কথিত বাক্যশ্রবণে অতি- 
শয় আশ্চর্য্যান্বিত হইয়া কংস দেবকী এবং বসু- 
দেবকে বন্ধন মুক্ত করিয়া বিনীতভাবে বলিয়াছিলেন 
| ১৪ | 
বিশ্বনাথ__পরমবিঙ্মিতঃ কথং মানুষ্যা দেবক্যা 
গর্ভে দুর্গাদেবী জাতা কথং বা দৈবী বাগন্তাভুদিতি 
॥ ১৪ | 
টীকার বজান্ুবাদ__'পরমবিঙ্গিমতঃ_কিপ্রকারে 
মানুষী দেবকীর গে দুর্গাদেবী জন্মগ্রহণ করিয়া- 
ছেন, আর কেমন করিয়া দৈববাণীও মিথ্যা হইল, 
এরাপ চিন্তায় কংস অতিশয় বিজ্ময়াপন্ন হইল 11১৪] 


অহো ভগিন্যহো ভাম ময়া বাং বত পাপমনা । 
পুরুষাদ ইবাপত্যং বহবে হিংসিতাঃ সুতাঃ ॥ ১৫।। 


অন্বয়ঃ-_অহোবত € খেদে ) ভগিনি, (দেবকি,) 
অহা ভাম, ভেগিনীপতে, বসুদেব,) পূরুষাদঃ অপত্যং 
ইব (রাক্ষসঃ যথা স্থাপত্যং এব হিনস্তি তথা) 
পাপমনা € পাপাত্মনা ) ময়া বাং (যুবয়োঃ ) বহবঃ 
€ অনেকে ) সুতাঃ (পুন্নাঃ) হিংসিতাঃ (বিনাগিতাঃ ) 
|| ১৫ 1 

অনুবাদ_ হায় ভগিনি, হায় ভগিনীপতে, রাক্ষস 
যেরূপ নিজ সন্তান হিংসা করে সেইরূপ পাপাত্মা 
আমিও তোমাদের অনেক সন্তান বিনষ্ট করিয়াছি ॥১৫ 

বিশ্বনাথ_হে ভাম হে ভগিনীপতে, পুরুষাদো 
রাক্ষসো যথা স্বাপত্যং হিনস্তি তদ্ধৎ || ১৫ | 


১১৬ 


টাকার বঙ্গানুবাদ_-হে ভাম*_হে ভগিনীপতে ! 
'পুরুষাদঃ-- রাক্ষস যেমন নির্দয় তা-প্রযুত্ত স্বীয় 
অপত্যের প্রাণ বধ করিয়া থাকে, দৃর্মতি পাপাক্সা 
আমিও সেইরূপ তোমাদের ন্যায় স্বজনের পুন্তরগণকে 
অনায়াসে নিহত করিয়াছি ॥ ১৫ | 


স তৃহং ত্যক্তকারুণ্যস্ত্যক্জ্ঞাতিসূহৎ খলঃ ) 
কীল্লোকান্‌ বৈ গমিষ্যামি ব্রহ্মহেব স্থতঃ শ্বসন্‌ ॥১৬। 


অন্বয্ধঃ _ত্যত্তকারণ্যঃ (নির্দয়ঃ ) ত্যক্তজ্ঞাতি- 
স্হৃৎ (ত্যক্তাঃ দূরীকৃতাঃ জ্ঞাতয়ঃ সৃহাদশ্চ যেন সঃ) 
খলঃ (ভ্রুরঃ) সঃ অহং তু (কংসঃ) ম্বৃত (দেহত্যা- 
গানন্তরং ) ব্রন্মহা ইব (ক্রক্মহত্যাকারী ইব ) শ্বসন্‌ 
(সব্বদা অনুশোচনাগ্রস্তঃ) কান্‌ লোকান্‌ বৈ গমিষ্যামি 
€ন জানে পাপাত্মনো মম কুন্তর গতিভবিষ্যতি )11১৬॥ 

অনুবাদ আমি অতিশয় নির্দয় এবং ভ্রঃুর। 
নিজে জাতি ও সুহাদ্গণকে দূর করির। দিয়াছি। 
অতএব মৃত্যুর পর ব্রক্মঘাতীর ন্যায় সবরবদা অনৃতগ্ত 
হইয়া কোন্‌ লোকে গমন করিব, তাহা বুঝিতে পারি- 
তেছি না। ১৬ ॥। 


দৈবমপ্যন্তং বজ্জি ন মর্ত্যা এব কেবলম্‌। 
যদ্দিমরস্তাদহং পাপঃ স্বসূনিহতবান্‌ শিশুন্‌ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বন্পঃ-_( অহো) দৈবং অপি অন্তং বক্তি 
(দৈবীবাণী অপি.মিথ্যা ভবতি ) কফেবলং মর্ত্যাঃ 
€(মনুষ্যাঃ) ন (মনুষ্য এব কেবলং মিথ্যা বদতি ইতি 
ন কিন্ত দৈবম্‌ অপি) পাপঃ (পাপাজ্সা) অহং ষদ্‌ 
বিশ্রস্তাৎ ( যদ্দৈববিশ্বাসাৎ ) স্বসূঃ (ভগিন্যাঃ) শিশুন্‌ 
( পৃন্তান্‌ ) নিহতবান্‌ (বিনাশিতবান্‌ ) ॥ ১৭।। 
অনুবাদ-_হায়, কেবল মানবগণই মিথ্যা বলে 
না, পরন্ত দৈবও মিথ্যা বলিক়্া থাকে । পাপাজ্মা 
আমি এ দৈবের উপর বিশ্বাস করিয়াই ভগিনীর শিশু- 
গণকে বিনম্ট করিয়াছি || ১৭ 1 


মা শোচতং মহাভাগাবাত্মজান্‌ স্বক্লতং ভূজঃ। 
জান্তবো ন সদৈকন্র দৈবাধীনাস্তদাসতে ॥ ১৮ 11 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০1৪।১৫-১৯ 


অন্বপ্ঃ_ হে মহাভাগৌ, €(মহাজনৌ ) স্বরুতং 
ভুজঃ স্বোদুম্টানূযায়িকর্মফলভোগপরারণান্‌) আত্ম- 
জান্‌ (পুন্রান্‌ ) মাশোচতং (তেষাং বিষয়ে শোকঃ ন 
কাধ্যঃ ) দৈবাধীনাঃ (অদৃ্টপরতন্ত্রাঃ) জন্তবঃ 
(প্রাণিনঃ) সদা সেব্বদা চিরকালং) একন্র গ্রেকফ্মিন্‌ 
স্থানে চ) ন আসতে (ন তিষ্ঠত্তি)। ১৮॥। 

অনুবাদ- হে মহাভাগ দম্পতি, সেই শিশুগণ নিজ 
নিজ অদুষ্টের অনুরূপ কর্মফল ভোগ করিয়াছে 
অতএব তাহাদের জন্য শোক করিও না। টৈবাধীন 
প্রাণিগণ সব্বদা একন্র অবস্থান করিতে পারে না 1১৮ 

বিশ্বনাথ-_ভুজ ইতি কিবিন্তং স্বকৃতমিতি যঞ্ঠয- 
ভাব আর্ঃ। মহাভাগাবিতি দুর্গাদেব্যেব আবয়ো- 
রাআজাভূৎ কিমন্যৈঃ সৃতৈঃ স্বরৃতভূগ্ভিরিতি বিমর্শেন 
মাশোচতম্। কিঞ্চ বিমর্শান্তরমপ্যাহ জন্তব ইত্যাদি 
১৮ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--_'ভুজঃ”__ইহা কিবস্ত প্রয্নোগ, 
*স্বরতম্*_-'কৃদৃযোগে কর্তীয় ও কর্মে ষষ্ঠী হয়” 
ব্যাকরণের এই নিয়মান্সারে এখানে ষ্ভীর অভাব 
আর্ষ প্রয়োগ । “মহাভাগৌ”_তোমরা দুইজন মহা- 
ভাগ্যবান্। “মা শোচতম্‌' দুর্গাদেবীই আমাদের 
কন্যারূপে জন্মগ্রহণ করিয়াছেন, অতএব অন্যান্য স্ব 
স্ব প্রারবধ কর্্মভোগকারী সন্তানগণের কি প্রয়োজন 
থাকিতে পারে__এইরূপ চিন্তা করিয়া তোমরা শোক 
করিও না। আরও চিন্তা না করিবার হেতু বলি- 
তেছেন-_'জন্তবঃ' ইত্যাদি, অর্থাৎ সকল প্রাণীই 
দৈবাধীন বলিয়া সব্বদা একস্থানে পরস্পর অবিচ্ছেদে 
অবস্থান করিতে পারে না ॥ ১৮7 

মধ্ব-_-পৃতনাকংসনরকশিশুপালাদিষু দ্বিধা । 
জীবাঃ সত্তস্তসন্তণ্চ তন্ত্র বন্ধ্যাদিরূপিণঃ ।। বিষ্কণোঃ 
সম্তইতিজেয়া অসন্তঃ শক্রহরূপিণঃ | শুভজীবপ্রকাশেন 
কদাচিচ্ছ.ভ বুদ্ধয়ঃ ৷ বিপর্যয়েহন্যথা চ স্যুঃ শুভা- 
স্তত্র হরিং ষযূঃ ॥ অস্ুরান্ত তমোঘোরং যদি তত্রৈব 
মধ্যমাঃ। মধ্যযাং গতিমেবাপুরেকদেহগতা অপি । 
ইতি গারুড়ে | ১৮ | 


ভুবি ভৌম।নি ভূতানি যথা যাস্তযপহান্তি চ। 
নাম্সমাতআ্া তথৈতেষু বিপর্যোতি যঘেব ভুঃ 10 ১৯ ॥ 


১০।৪1১৯-২০ ] 


অন্বম্নঃ -ভূবি ভেতলে ) ভৌমানি ম্নিম্সিতানি 
ঘটাদীনি বস্তুনি ) যথা (যদ্বৎ ) যান্তি অপযান্তি চ 
(উৎপদ্যন্তে নশ্যন্তি চ তথা) ভূতানি (দেহা এব 
যান্তি অপঘাত্তি ) অয়ং আত্মা (জীবঃ) এতেষু পেথ- 
ভূতাত্মকশরীরেষু নশাৎসু) যথা ভুঃ ঘেটাদিষু নম্টেষু 
যথা পৃথিবী ন নশ্যতি) তথা ন বিপর্যেতি (ন বিকৃতিং 
প্রাপ্ধোতি ) 1১৯ ॥ 

অনুবাদ-_ইহলোকে ম্বৃতিকাজাত ঘট।দি বস্তু 
যেরূপ উৎপন্ন ও বিনষ্ট হয় সেইরূপ পঞ্চভুতাত্মক 
দেহ উৎপন্ন এবং বিনম্ট হয় ৷ ঘটাদি নম্ট হইলেও 
মৃত্তিকা যেরূপ নষ্ট হয় না সেইরূপ এই পঞ্চভূতাতআক 
শরীর নষ্ট হইলে জীবাত্মা স্বয়ং বিকৃত হয় না ১৯) 

বিশ্বনাথ আত্মানাত্মবিবেকেনাপি মাশোচত- 
মিত্যাহ ভুবি ভুমৌ আশ্রিতানি ভৌম।নি ঘটাদীনি 
আয়ান্তি জায়ন্তে অপঘান্তি নশ্যন্তি চ যথা তথৈব 
ভূতানি দেহা এব জায্মন্তে নশ্যন্তি চ। তথা এতেষু 
ভূতেষু দেহেষু বিপরিষৎসু জন্মাদ্যনেকবিকারং প্রাগ্ধ 
বৎস্বপি অয়মপরোক্ষতয়া জায়মান আত্মা ন বিপর্যেতি 
জন্মাদিবিকাররূপং বিপদ্যয়ং নাপ্রোতি একরূপ এব 
বর্তত ইত্যর্থঃ। যখৈব ভু নঁ বিপর্য্যেতি ভৌমেষু 
ঘটাদিজ্বনে কবিপর্য্যয়ং প্রাপ্নবৎস্বপীতার্থঃ ॥॥ ১৯॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আত্মা ও অনাত্মার বিবেকের 
দ্বারাও তোমাদের শোক করা উচিত নয়, ইহা বলি- 
তেছেন-_“ভুবি*, যেমন পৃথিবীতে আশ্রিত ঘটাদি 
পাথিব দ্রব্যসমূহ উৎপন্ন হয়, আবার ভাঙ্গিয়া যায়, 
তদ্ধপ আত্মাতে দেহসকল উৎপন্ন হয়, আবার ধ্বংস 
প্রাপ্ত হয় । “তথা এতেষু ভূতেষু'_ তদ্রপ জন্মা'দি 
দারা দেহের বিকার হইলেও, এই অপরোক্ষরাপে 
জাগ্নমান আত্মা জন্ম-মরণাদি ব্যাপারে বিকৃত হয়েন 
না, পরন্ত এ চরূাপেই অবস্থান করিগ্না থাকেন। 
'যখথেৈব ভূঃ”_যেমন পাথিব ঘটাদি দ্রব্যনিচয় বিকার 
প্রাপ্ত হইলেও পৃথিবীর বিকার হয় না--এই অর্থ 
| ১৯ | 

মধ্ব-_অগ়মাত্মা পরমাত্মা || ১৯ || 


যথ!নেবংবিদো ভেদো হত আতুবিপহ্যগ্ঘঃ | 
দেহযোগবিয়োগো চ সংস্থৃতির্ন নিবর্ততে ॥ ২০ ॥। 


দশমস্ক্ন্ধাঃ 


১১৭ 


অন্বয্ঃ-_যষথা (যথাবৎ ) অনেবংবিদঃ (এবং 
অজানতঃ ) আত্মবিপধ্যয়ঃ (দেহাত্মবুদ্ধিঃ ভবতি ) 
যতঃ (আত্মবিপর্যযয়াৎ) ভেদঃ € দেহাহক্কারেণ আত্মমি 
পরিচ্ছিনে ইদক্কারাস্পদং ভিন্নং ভবতি ) দেহযোগ- 
বিয়োগৌ চ (পুভ্রাদি দেহৈঃ যোগঃ বিয়োগশ্চ ভবতি) 
সংসৃতিঃ (সংসারঃ সূখদুঃখে ইত্যর্থঃ) ন নিবর্ততে 
€(যাবদক্ঞানং ন বিরমতি )।। ২০॥। 

অনুবাদ- হযে ব্যক্তি যথাষথভাবে ইহা অবগত 
নহে, তাহারই দেহাত্মবৃদ্ধি ঘটিগ়া থাকে এবং তাহা 
হইতে ভেদজ্ঞান ও পুন্রাদির দেহের সঙ্গে যোগ, বিয়োগ 
হইয়া থাকে । সেই অজ্ঞানের অবস্থানকাল পর্যন্ত 
সংসার জনিত সুখদুঃখের নিরত্তি হয় না| ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-অনেবদ্বিদ এব আজ্মতত্্বমজানতঃ 
শরীরমেবাত্মত্বেন জানত ইত্যর্থঃ। যথাযথাবদেব 
প্রথমং ভেদো ভবতি পৃথক পৃথক্‌ শরীরাণ্যেব পৃথক 
পৃথগাত্মান ইতি ভেদক্তানং ভবতীত্যর্থঃ, যতো ভেদা- 
দেব আত্মনো বিপর্য্য়ঃ জন্মাদিবিকাররূপবিপধ্যয়- 
প্রাপ্তিঃ । দেহজন্মমরণাভ্যামেবাজ্মা জাতো মৃত ইতি 
জ্ঞানং ভবতীত্যর্থঃ ৷ ততশ্চ দেহৈরেব পুন্রাদিভিষযৌগঃ 
সুখকারণং, বিয়্োগে দুঃখকারণঞ্চ ইয়মেব সংস্থৃতিঃ 
1 ২০9 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ (দেহের বিকার হইলেও 
আত্মার বিকৃতি হয় না, ইহা যাহারা যথার্থরূপে 
অবগত নহে, তাহাদিগেরই দেহাদিতে আজ্মবুদ্ধি 
হইয়া থাকে এবং এ বৃদ্ধি হইতে ভেদ জ্ঞান হয় 
ইহা বলিতেছেন )--'অনেবদ্বিদঃ” আত্মতত্্ব যাহারা 
জানে না, অর্থাৎ শরীরকেই আত্মারূপে যাহারা জানে, 
এই অর্থ । “ঘথা' যথাযথভাবে ॥ ভেদঃ* প্রথমে 
ভেদ হয়, অর্থাৎ পৃথক্‌ পৃথক্‌ শরীরই পৃথক পৃথক 
আত্মা, এইরূপ ভেদজ্ঞান হয়, এই অর্থ । 'যতঃ৮ - 
যে ভেদজ্ঞান হইতেই আত্মার বিপর্যয়, অর্থাৎ জন্মাদি 
বিকাররূপ বিপধ্যয়প্রাপ্তি, দেহের জন্ম ও মরণের 
দ্বারাই আত্মা জাত ও মৃত-_-এইরাপ জ্ঞান হয়, এই 
অর্থ । তারপর সেই ভেদজ্ঞান হইতে পুন্রদি দেহের 
সহিত যোগে সুখের কারণ ও বিয়োগে দুঃখের 
কারণ হইয়া থাকে, ইহাই সংস্কৃতি, অর্থাৎ তাহাদের 
সুখ-দুঃখাম্মক সংসার-নিরৃত্তি হয় না ২০ 

মধ্ব_-ষতঃ পরমাত্মনো নৈকবিধমৈক্যং বিপ- 


১১৮ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ [ ১০1৪।২০-২২ 
রীতজ্ঞানেন ঘতণ্চ সংস্ৃতির্ন নিবর্ততে। সএবন মধ্ব__তসমান্তদ্মিন্নেব স্থিতিং কুত্বা মানুশোচঃ । 


পুন্রাদিকং তু বিপর্য্যেতি ॥ ২০ ॥ 


বিপয্যেতি । 


তঙ্মাদ্ভদ্রে স্বতনয়ান্‌ ময়লা ব্যাপাদিতানপি । 
মানুশোচ ঘতঃ সবর্বঃ স্বরুতং বিন্দ্ তহবশঃ ॥॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ__-অয়ি ভদ্রে, (কল্যাণি, দেবকি, ) যতঃ 
€(হেতোঃ) সব্বঃ (জৌবঃ) অবশঃ (দৈবাধীনঃ সন্) 
স্ব্তং বিন্দতে (স্বহ্মজন্যং ফনং লভতে ) তঙ্মাৎ 
ময়া ব্যাপাদিতান্‌ অপি (নিহতান্‌ অপি ) স্বতনয়ান্‌ 
€ নিজপুণ্রান্‌ ) মা অনুশোচ (তেষামর্থে শোকং মা 
কুরু ) 1 ২১ | 

অনুবাদ-_-অয়ি ভদ্রে, যেহেতু সকল জীবই দৈবা- 
ধীন হইয়া নিজকৃত কর্মফল ভোগ করে, সেই জন্য 
আমাকর্তৃক নিহত নিজ পুত্রগপণের জন্য অনুশোচনা 
করিও না।। ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ__তনয়ান্‌ দেহানামনাত্মত্বাৎ তনয়বৃদ্ধযা 
তান্‌ বহির্ৃষ্ট্যা ময়া হতানপি মানুশোচেত্যর্থঃ । মগ্মা 
পঞ্চভূতাকআকা দেহা এব হতা ইত্যতো মধ্যপি 
দোষদৃম্টির্ন কার্যেতি ভাবঃ। মমৈবমাত্সতত্তুজ্ঞানং 
নাস্তীতি চে তদপি মানুশোচেত্যাহ যত ইত্যাদি 
অক্ঞানাত্রয়ে কর্্মবাদেহপ্যেবং বিচারেণ ন শোকাবকাশ 
ইতি ভাবঃ ॥॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“তনয়ান্‌* দেহের অনাত্ব- 
কত্ব প্রযুক্ত বহির্দুষ্টিতে যদিও তোমার সন্তানগুলি 
আমি নিধন করিয়াছি সত্য, কিন্তু অক্তান-দুষ্টিতে 
মণ্কর্তক ত্বদীয় সন্তানগুলি মিহত হইলেও, “মা 
অনুশোচ”__ তাহাদের নিমিত্ত আর রৃথা শোক করিও 
না-এই অর্থ । “ময়া পঞ্চভূতাত্সকা দেহা এব 
হতাঃ'__বিশেষতঃ আমি পঞ্চভূতাত্মক দেহমান্র 
বিনাশ করিয়াছি, অতএব আমার প্রতি দোষদূষ্টিও 
অসঙ্গত, এই ভাবার্থ। যদি বল--“আমার এইরূপ 
আত্মতন্ত্রক্তান নাই, সন্তানগুলির জন্য আমি বড়ই 
অধীরা হইয়াছি।” তথাপি বলিতেছি__-আর শোক 
করিও না। 'যতঃ+ যেহেতু প্রাণিসকল অনিচ্ছা 
সত্বেও স্বক্ৃত কর্মের ফল ভোগ করিয়া থাকে৷ 
এখানে অজ্ঞানাশ্রয়ে কন্মবাদ স্বীকার করিলেও এইরাপ 
বিচারের দ্বারা শোকের অবকাশ নাই, এই ভাবার্থ ॥২১ 


অহং ব্রহ্মাঞ্িমি দেবোহক্িম নাঙ্িম কেবলমান্ষঃ 
জাতোইফ্মি বদ্ধ ধনবান্‌ ম্রিয় ইত্যাদিকাঃ সদা ॥ 
দেহাদিষু চ দেবেষু পরে ব্রহ্মণি চাভিদা। মোহাদ্য- 
ন্মায়য়া নিত্যং দৃশ্যতেহধমমধ্যমে । স ঈশো ন 
বিপর্যেতি সব্রেশত্বাৎ কদাচন । পুত্রাদিকং বিপর্যোতি 


পিভ্রাদিশচ যতো ভবেৎ। ইতি ব্রান্ষে ॥ তলক্ষণৈ- 
বিহীনঃ সন্‌ ব্রন্মদেবোহঙ্গিম চেতি তু । অসুরাঃ 
প্রতিপদ্যন্তে জন্মাদীন্‌ মান্ষা জনাঃ ॥ ইতি চ। 


পরব্রহ্মণ একস্য ব্রক্ষাক্মীতি বিচিস্তনম্। পরব্রন্মেতি 
রামাদিলক্ষণৈরবধারয়েৎ॥ দেবোহঙ্মীতি 5 দেবা- 
নং তচ্চ জ্েয়ং স্বলক্ষণৈঃ ॥ মর্ত্যানাং মানুষোহ- 
ঈমীতি প্রতিপন্তিবিধীয়তে । অন্যথা প্রতিপত্ত্যা তু 
তমো যাতি বিনিশ্চয়াৎ। অন্যথ। প্রতিপদ্যন্তে আসুরা 
নিপ্তং জনাঃ। ঘোরং তমশ্চ তে যান্তি তথা জ্ঞানাৎ 
পরং সুরাঃ ॥ ইতি চ॥ ২১॥। 


যাবদ্ধতোহস্িম হস্তাসমীত্যাজ্মানং মন্যতেহস্বদূক্‌ । 
তাবৎ তদভিম্নান্যজ্ঞো বাধ্যবাধকতামিয়া ।॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যাবৎ (যণ্কালপর্যন্তং ) অস্থদূকং 
€ অনাত্মজ্ঞঃ জীবঃ হতঃ অসম (অহমন্যেন নাশিতঃ 
অক্রিম) হস্তা অঙ্গিম অহং অন্যেষাং বিনাশকঃ অস্মি) 
ইতি €(এবম্প্রকারেণ ) আজ্মানং (স্বং ) মনাতে 
€(জানাতি অজ্ঞতাবশাৎ হতত্বহন্তত্বাদিভাবং আত্মনি 
আরোপয়তি ) তাবৎ ( তৎকাল পর্য্যন্তং ) তদভিমানী 
€(দেহাদ্যাত্মাভিমানী ) অজ্ঞ ( মৃঢঃ) বাধ্যবাধকতাং 
€(আত্মনঃ বাধ্যবাধকতাভাবং ) ইয়াৎ লেভেত) ॥২২।। 

অনুবাদ-যতকাল পর্যন্ত আত্মক্তানশূন্য জীব 
“আমি হত হইয়াছি, আমি বিনাশ করিয়াছি” এই- 
রাপে আত্মার উপর বিনাশ্য-বিনাশকভাব কল্পনা করে, 
ততকাল পধ্যন্ত দেহাদিতে আত্মাভিমানী মৃঢুজন 
আত্মার বাধ্যবাধক ভাব অর্থাৎ ইনি বধা, ইনি ঘাতক 
এইরূপ কর্মম-কর্তৃভাব প্রাপ্ত হইয়া তৎফলস্বরূপ সুখখ- 
দুঃখাদি লাভ করে ॥ ২২।। 

বিশ্বনাথ-মম তু ত্বৎপুন্র-হস্তত্রমেব তাবন্নাস্তি 
জ্তানিত্বাদিত্যাহ। যাবদিতি অস্বদূক্‌ ন স্বমাত্মানং 
পশ্যতি কিন্তু দেহমেব পশ্যত্যতোইক্তঃ | তেন মম 
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দশ মস্কন্ধঃ ১১৯ 


দেহাভিমানাভাবাৎ। “হত্বাপি স ইমান লোকান্‌ ন 
হন্তি ন নিবদ্ধযত" ইতি বচনান্ন ত্বৎপুন্র-হস্তত্বং নাপি 
বন্ধ ইতি ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আনি জ্ঞানী বলিয়া তোমার 
পুব্নগণের হস্তত্বই আমাতে নাই, ইহা বলিতেছেন-_- 
'যাবদৃ* ইত্যাদি । অস্বদূক্*যষে ব্যক্তি আত্মাকে 
দেখে না (জানে না), কিন্তু দেহই দেখে, অতএব 
সেই ব্যক্তি অজ্ঞ । (অর্থাৎ দেহাভিমানী ব্যক্তি 
যাবৎ পধ্যস্ত আমি হস্তা (হনন-কর্তা) বা আমি হত 
হইলাম, এই প্রকারে আপনাকে বিবেচনা করে, 
তাবৎ পর্যান্ত সেই দেহাভিমানী অক্ত, অতএব 'বাধ্য- 
বাধকত।ম্‌ ইয়াৎ'_ বাধ্য হেননজন্য পাপ) ও বাধক 
€(তৎফল) প্রাপ্ত হইয়া থাকে )। কিন্তু আমার 
দেহাভিমান না থাকায়, “হত্বাপি স ইমান লোকান্‌” 
(১৮1১৭ ), অর্থ।ৎ ধাঁহার বুদ্ধি অহঙ্কৃত-ভাবে লিপ্ত 
হয় না, তিনি সমস্ত লোককে হনন করিয়াও 
কাহাকেও হনন করেন না এবং হননকর্মফলে 
আবদ্ধ হন না__এই শ্রীগীতোক্ত বচনানূসারে আমি 
তোমার পৃত্রের হন্তাও নই, কিংবা তৎফলে বদ্ধও 
নই, এই ভাবার্থ ॥ ২২ ॥ 


ক্ষমধ্বং মম দৌরাত্ম্যং সাধবো দীনবৎসলাঃ। 
ইত্যুক্তাশ্লমুখঃ পাদৌ শ্যালঃ স্বম্রোরথাগ্রহীৎ ॥২৩।॥ 


অন্বয়৪__-দীনবৎসলাঃ € দীনেষু দুর্গতেষু বৎ- 
সলাঃ কৃপাযৃক্তাঃ ১ সাধবঃ € মহাত্মানঃ ভবন্তঃ ) মম 
দৌর।আ্যং ( পন্রহননকারাবন্ধনাদিকং দুর্যবহারং ) 
ক্ষমধবং € মর্শয়ত ) শ্যালঃ (বস্দেবশ্যালকঃ কংসঃ) 
উত্যুন্তগা অথ € পশ্চাৎ ) অশুতমুখঃ € অশ্জল প্লাবিত- 
বদনঃ সন্‌ ) স্বত্তরোঃ (ভগিনীভগিনীপত্যোঃ ) পাদৌ 
অগ্রহীৎ (চরণৌ ধারয়়ামাস ) 1 ২৩॥। 

অনুবাদ_-আপনারা দীনজনের প্রতি রুপাশীল 
মহাজন । অতএব আমার দৌরাত্ম্য ক্ষমা করুন। 
কংস এই বলিয়া অশ্ুচমুখে ভগিনী ও ভগিনীপতির 
চরণ ধারণ করিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_তদপি ময়ি পুন্হস্তত্ব মারোপ্যাধিকং 
চেদ্রোদিষি তহি সত্যমহং দুষ্ট এবং বুদ্ধিপূর্বকং 
পাপমকরবমেব তত্র নিষ্কৃতি যুক্ষৎরুপৈবেত্যাহ ক্ষমধ্ব- 


মিতি। শ্যালঃ কংসঃ, স্বপ্রোরিতি দ্বিবচনানূপপত্ত্যা 
স্বস্থশব্দেন স্বস্ৃপতিরক্ষ্যতে ইত্যেকঃ স্বস্থশব্দো লক্ষকঃ 
অন্যো বাচকঃ। তয়োরেকশেষাৎ স্বপ্রোর্বসুদেব- 
দেবক্যোঃ পাদ প্রত্যেকং পাদমগ্রহীদিত্যর্থঃ | ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- যদিও অক্ততাবশতঃ আমাতে 
পুপ্রহন্তত্ব আরোপ করিয়া রোদন কর, তাহা হইলে 
সত্য সত্যই আমি মহাদুম্ট ও পাপী, বুদ্ধিপূবর্বকই 
পাপ করিয়াছিলাম, তাহা হইতে নিষ্কৃতি তোমাদের 
কৃপাই, ইহা বলিতেছেন_-'ক্ষমধ্বম্* তোমরা বন্ধু- 
বৎসল সাধু, অতএব আমার এ দৌরাত্ম্য ক্ষমা কর । 
শশ্যলঃ'__কংস, 'স্বত্রোঃ- এখানে দ্বিবচন অসঙজগত 
বলিয়া স্বস্থ-শব্দে ভগ্গিনীপতিকেও লক্ষ্য করা হই- 
তেছে, এক স্বস্থ-শব্দ লক্ষক, অন্যটি বাচক। তাহা- 
দের একশেষ-সমাসে 'ঘ্বআ্রোঃ_শব্দে ভগিনী ও 
ভগিনীপতি, অর্থাৎ এখানে বসুদেব ও দেবকীকে 
বুঝাইতেছে, তাহাদের প্রতোকের চরণ ধারণ করিল, 
এই অর্থ ॥ ২৩॥ 


মোচয়ামাস নিগড়াদ্‌ বিভ্রব্ধঃ কন্যকাগিরা । 
দেবকীং বসুদেবঞ্চ দশলম্নাত্মসৌহাদম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-__কন্যকাগিরা (দেবীবাক্যেন ) বিশ্রব্ধঃ 
(বিশ্বস্তঃ ) আত্মসৌহাদং (স্থবীয়াস্্ীয়তাং ) দর্শয়ন্‌ 
প্রকাশয়ন্) দেবকীং বসূুদেবং চ নিগড়াৎ বেন্ধনাৎ) 
মোচয়ামাস (মোচিতবান্‌ )।॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ__যোগমায়ার বাক্যে বিশ্বস্ত কংস এই- 
রূপে আত্মীয়তা প্রকাশ করিয়া দেবকী ও বসুদেবকে 
বন্ধন মুক্ত করিলেন ॥॥ ২৪ | 
বিশ্বনাথ__নিগড়াৎ লোহশৃস্বলাৎ ।। ২৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_নিগড়াৎ,_-লৌহশৃস্বল হইতে 
€(দেববী ও বসুদেবকে কংস মুক্ত করিয়া দিল।) 
1 ২৪ | 


ভ্রাতুঃ সমনূতপ্তস্য ক্ষান্তরোষা চ দেবকী। 
ব্যস্থজদ্বসূদেবশ্চ প্রহস্য তমুবাচ হ।। ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দেবকী সমনৃতপ্তস্য € অনুশোচনাং 
কুব্বতঃ) ভ্রাতুঃ (কংসস্য বিষয়ে ) ক্ষান্তরোষা পেরি- 


১২০ 


ত্যক্তক্রোধা সতী ) ব্যস্ৃজৎ € শোকং তত্যাজ ) বসু- 
দেবঃ চ প্রহস্য (হাসং কুব্বন্‌ ) তং (কংসং) উবাচ 
হ (কথয়ামাস ) 1 ২ ॥। 

অনুবাদ- _দেবকী অত্যন্ত অনুতপ্ত ভ্রাতার সম্বন্ধে 
ক্রোধ পরিত্যাপৃবর্বক শোক-নিরত্তা হইলেন । বস্দেব 
তখন হাস্যমুখে কংসকে বলিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভ্রাতুরপরাধং ক্ষান্া রোষং শোক 
| ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্ষান্তরোষা'_-অনৃতপ্ত ভ্রাতা 
কংসের অপরাধ ক্ষমা করিয়া, তাহার প্রতি ষে ক্রোধ 
ছিল, তাহা এবং সন্তানের নিমিত্ত শোকও দেবকী 
পরিত্যাগ করিলেন ॥ ২৫ ॥ 


এবমেতন্মহাভাগ ঘথা বদি দেহিনাম্‌ । 
অক্ঞানপ্রভবাহংবীঃ স্বপরেতি ভিদা ঘতঃ 1 ২৬ ॥ 


অন্বস্মঃ- হে মহাভাগ, (মহাজন ) দেহিনাং 
(প্রাণিনাং ) অহং ধীঃ (অহং বৃদ্ধিঃ ) অজ্তানপ্রভবা 
€ আত্মবিষয় কাজ্ঞাননিমিত্তা ) যথা বদসি (ইতি যু 
ত্বং কথয়সি) এতৎ এবং €(এতৎ সত্যমেব ) ষতঃ 
(অহংবুদ্ধিবশাৎ) স্বপরা ইতি (আত্মপরবিষয্না) ভিদা 
(ভেদবুদ্ধিঃ বর্তৃতে )।। ২৬ ॥। 
অনুবাদ-_হে মহাভাগ, দেহিগণের অহংবুদ্ধি 
আত্মতত্ব-বিষয়ক অজ্ঞান হইতে জাত, ইহা যে বলি- 
মাছ তাহা বস্ততই সত্য। কেননা, সেই অহংবুদ্ধি 
হইতেই আত্মপর বিষয়ক ভেদক্তান হইয়া থাকে |২৬ 
বিশ্বনাথ_-যতোহহংধিয় এব হেতোরয়ং স্বঃ 
অয়ং পর ইতি ভিদা, সহ-স্পেতি সমাসঃ ॥ ২৬7 
- টীকার বঙ্গানুবাদ-__'যত$*€ মনৃষ্যের আত্ম- 
বিষয়ক অজ্ঞান হইতে দেহাদিতে অহংবুদ্ধি হইয়া 
থাকে ), যেহেতু সেই অহংবুদ্ধি হইতেই ইনি আপন, 
ইনি পর--এইরূপ ভেদক্তান উৎপন্ন হয় । গ্বপরেতি” 
-_এখানে 'সিহ সুপ” অর্থাৎ সুবন্তের সহিত সুবন্তের 
সমাস তয়, এই সূত্ত্রানুসারে সমাস হইয্মাছে ॥ ২৬ 
মধ্ব_-দেহিনামক্ঞানপ্রভবায়তনাঃ । স্বপরেতি 
ভিদা হন্তি। দেবোহহং মানুষো বেতি বিশেষং তত্র 
চাপিতু । তখৈব পরমাআ্সানং বিশেষং ব্রজ্মজীবয়়োঃ ॥ 
সম্যগ্ভেদেন ঘঃ পশ্যেৎ ংহত্যজ্ঞানসম্ভবাঃ | যাতনাঃ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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পরমাত্মানং তৎ প্রসাদাচ্চ গচ্ছতি ॥ ইতি ব্রহ্মাণ্ডে 
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শোকহর্ষভয়ছ্বেষ-লোভমোহমদানিবতাঃ ॥ 
মিথো ঘ্বন্তং ন পশ্যন্তি ভাবৈভভাবং পৃথগৃদৃশঃ ॥॥ ২৭।। 

অন্বয়ঃ_ _পৃথগ্দৃশঃ (ভেদদশিনঃ জনাঃ) শোক- 
হর্ষ-ভয়-দ্বেষ-লোভমোহ-মদান্বিতাঃ ) €শোকাদিভিঃ 
অন্বিতাঃ যুক্তাঃ সন্তঃ ) মিথঃ (পরস্পরং ) ভাবৈঃ 
(নিমিত্তভুতৈঃ) ভাবং ঘ্বন্তং €(ভাবান্তরং নাশয্নন্তং 
পরমেশ্বরং ) ন পশ্যন্তি (ন জানত্তি )7 ২৭॥। 

অনুবাদ-_ভেদদৃষ্টি-পরায়ণ জীবগণ শোক, হর্ষ, 
ভয়, দ্বেষ, লোভ, মোহ এবং মদযুক্ত হইয়া পরস্পর 
নিমিত্ভূত পদার্থদ্বারা পদার্থের বিনাশকর্তা (অর্থাৎ 
নিমিন্তভূত ন্প-ব্যাত্র রোগাদিদ্বারা মনুষ্য গো অশ্ব 
প্রভৃতির বিনাশহেতু ) পরমেশ্বরকে জানিতে পারে নাঃ 
(কিন্ত অহঙ্কারবিমূঢ ব্যক্তি আপনাকে কর্তা অভিমান 
করে, ঈশ্বরের কর্তৃত্ব দেখিতে পায় না) ॥ ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ_মিথঃ পরস্পরং ভাবৈনূপব্যাপ্র-রোগা- 
দিভিভ।বং মনুষ্যগবাশ্বাদিকং ঘ্বস্তমীশ্বরমিতি শেষঃ ৷ 
পৃথগ্দূশো বহির্দষ্টয়ঃ ॥ ২৭ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ _'মিথঃ”__ পরস্পর, “ভাবৈ” 
__নিমিত্তভূত নৃপ, ব্যাঘ্র, রোগাদি দ্বারা, ভাবংঁ 
মন্ষ্য, গো, অশ্ব প্রভৃতির বিনাশকর্তা ঈশ্বরকে 
তাহারা দেখিতে পায় না। যেহেতু "পৃথক্দৃশ$+ 
বহির্দূষ্টিসম্পন্ন ॥ ২৭ | 

মধ্ব -ভগবদ্দর্শন।দ্‌ যস্য বিরো ধাদ্দর্শনং পৃথক 
পৃথগ্দৃম্টিঃ সবিজেয়ো ন তু সভ়েদদর্শনঃ ইতি চ 
ভবিষ্যৎপুরাণে । স্বরূপভেদো হি পরজীবয়়োজীঁবগো- 
মিথঃ। পরম্পরেণ বস্তুনাং বিশেষঃ শাস্রদশিতঃ ॥ 


সডেদোহয়ং সমুদ্দিষ্টভ্ুসডেদং চ মে শৃণু॥। স্বরূ- 
পাণাং গুণানাঞ্চ বি্ণোভেদঃ পরস্পরাৎ । সর্বস্য 
বিষ্ঃতন্ত্রত্বং শন্তরমিন্রাদি ভেদিতা। হচ্চানাচ্ছাত্র 


বিদ্বিষ্টমসভেদঃ স ঈরিতঃ ॥ সম্ভেদদর্শনান্মোক্ষস্ত- 
সভ্েদাত্মো ব্রজেৎ । সভেদাদ্দর্শনাচ্চৈব তমো মোক্ষ- 
স্তখেতরাৎ ইতি চ1। ২৭ 
ইতি শ্ত্রীশ্রীমদানন্দতীর৫ঘভগবণুপাদাচ।ধ্য-বিরূচিতে 
শ্ীভাগবত-দশমদ্কন্ধ-তাৎপধ্্যে চতুর্থোশ্ধ্যায়ঃ 1 


১০1৪:২৮-৩১] 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
কংস এবং প্রসন্নাত্যাং বিশুদ্ধং প্রতিভাঘিতঃ। 
দেবকীবসুদেবাভ্যামনুক্ঞাতোহবিশদৃগুহম্‌ ॥। ২৮ ॥। 
অন্বস্ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ-_-এবং প্ব্রবোক্তবাকোযৈঃ) 
প্রসন্নাভ্যাং সেন্তস্টাভ্যাং) দেবকীবসূদেবাভ্যাং বিশুদ্ধং 
(নিক্ষপটং) প্রতিভাষিতঃ (উক্তঃ ) কংসঃ অনুক্ঞাতঃ 
(তাভ্যাং অনুমতঃ সন্) গৃহং নিজমন্দিরং) অবিশৎ 
(প্রধিবেশ ) 0 ২৮ 0 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_দেবব্শী ও বসু- 
দেব প্রসন্ন হইয়া এইরূপ বাক্যে নিক্ষপটে কংসকে 
সম্ভাষণ করিলে কংস তাহাদের অনুমতি অনুসারে 
নিজালয়ে প্রবেশ করিলেন ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্রনাথ- বি শুদ্ধমকপটং যথা স্যাৎ, বিশ্রত্ধমিতি 
পাঠে সবিহ্বাসম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ---বিশুদ্ধম্”ণ_অকপট যাহাতে 
হয়, অর্থাৎ নিক্ষপটে দেবকী ও বসুদেব কংসকে 
সম্ভাষণ করিলে, “বিঅব্ধম্”_এইরাপ পাঠে কংসের 
বিশ্বাস-জনক প্রত্যুত্তর প্রদান করিলে, কংস তাহাদের 
অনুমতিক্রমে নিজ গৃছে প্রবেশ করিল | ২৮ ।| 


তস্যাং রান্ত্যাং ব্যতীতায়্াং কংস আহ.ম্স মন্ত্রিণঃ। 
তেভ্য আচম্ট তৎ সব্ববং যদুক্তং ঘযোগনিদ্রপ্না ।২৯।। 


অন্বগ্নঃ-_-(অনন্তরং) তস্যাং রাল্র্যাং ব্যতীতায়াং 
গেতায়াং প্রাতঃ) মন্ত্রিণঃ (সচিবান্‌ ) আহক (আমন্ত্র- 
যিত্বা) কংসঃ যোগনিদ্রয়া (আকা শস্থিতয়া দেব্যা ) 
যু উক্তং (তব হন্তা কুন্ত্রাপি জাতঃ ইত্য। দিবচনং ) 
সর্ব তৎ তেভ্যঃ (মন্্রিভ্যঃ) আচম্ট (জ্ঞাপয়ামাস)।২৯ 

অনুবাদ--অতঃপর সেই রাণ্রি অতীত হইলে 
কংস মন্ত্রিগণকে আহ্বান পৃবর্বক-_-“তোমার বিনাশক 
কোন স্থানে উৎপন্ন হইয়াছে” ইত্যাদি বাক্য-_ যাহা 
ঘোগমায়া বলিয়াছিলেন, তৎসমূদয় জ্াগন করিলেন 
| ২৯ | 


আকণ্য ভর্তুর্গদিতং তম্‌ টুদেবশন্ত্রবঃ । 
দেবান্‌ প্রতি ক্ৃতামর্ষা দৈতেম্না নাতিকো বিদাঃ 0৩০) 
অন্বস্নঃ-ভর্তৃঃ (স্বামিনঃ কংসস্য) গদিতং 


০৩ 


দশমক্কন্ধঃ 


১২১ 


€ তদ্‌বচনং ) আকর্ণ্য (শ্তত্বা) দেবান্‌ প্রতি কৃতা- 
মর্ষধাঃ (দেবদ্েষপরায়ণাঃ ) নাতিকোবিদাঃ (দৃষ্ট- 
মান্রমতয়ঃ ন কোবিদা ইত্যর্থঃ ) দেবশন্রবঃ (সুররি- 
পবঃ ) দৈতেয়াঃ € অসুরাঃ মন্ত্রিণঃ ) তং (কংসং) 
উদুঃ (কথগ্নামাসুঃ )।। ৩০ ॥। 

অনুবাদ- প্রভু কংসের বাক্য শ্রবণ করিয়া দেব- 
দ্বেষী, দুষ্ট-বিষয়ে মান্রবিচক্ষণ অতএব অনিপুণ 
দেবরিপু অসুর মন্ত্রিগণ বলিতে লাগিল ॥ ৩০ | 

বিশ্বনাথ _নাতিকোবিদাঃ নকোবিদা ইত্র্থঃ। 
অতি ইত্যনধিকার্থম্‌ ॥ ৩০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“নাতিকোবিদাঃ_ কোবিদ 
(নিপুণ) নহে, এই অর্থ । অতি-শবন্দ এখানে অনধি- 
কার্থ, অর্থাৎ কংসের সেই অসুর মন্দ্রিগণ দৃশ্ট- 
বিষয়মান্রে বিচক্ষণ, কিন্তু যথার্থবিষয়ে অনিপুণ 
ছিলেন 1 ৩০ ॥। 


এবং চেৎ তহি ভোজেন্দরপুরগ্রামব্রজাদিষু । 
অনিদশান্নিদ্দশংশ্চ হনিষ্যামোহদ্য বৈ শিশুন্‌ ॥৩১॥ 


অন্বয়ঃ_ হে ভোজেন্দ্র, (ভোজনরপতে, ) এবং 
চে (যদি কুন্রচিৎ তব হস্তা জাতঃ) তহি (তদা) 
পুরগ্রামব্রজাদিষু (নগরজনপদগোষ্ঠাদিষু ) অদ্য 
অনির্দশান্‌ €দশদিনেভ্যঃ অনির্গতান্‌ ) নিদ্দশান্‌ 
€ দশদিবসাতিক্রান্তান্‌ চ) শিশুন্‌ (বাল্কান্‌ ) হনি- 
ফ্যামঃ (মারঘ্মিষ্যামঃ )। ৩১ ॥ 

অন্বাদ- হে ভোজরাজ, যদি বস্তত এরূপই 
হইয়া থাকে, তাহা হইলে আমরা অদ্য নগর গ্রাম 
এবং জনপদস্থ দশদিনের অনধিক বয়স্ক এবং দশ- 
দিনের অধিক বয্মস্ক সকল শিশুকে হত্যা করিব ॥৩১ 

বিশ্বনাথ-_অনির্দশান্‌ দশদিনেভ্যো ন নির্গতান্‌ 
নিগতাংশ্চ | ৩১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অনির্দশান্‌ নির্দশাংশ্চ 
দশ দিন হইতে অধিক নয় এবং দশ দিনের অধিক, 
অর্থাৎ পুর, গ্রাম ও ব্রজ প্রভভতি স্থানে বর্তমান দশ 
দিন বয়স্ক অথবা দশ দিনের অধিক বয়স্ক শিশু 
সকলকে অদ্যই বিনাশ করিব ॥ ৩১ ।। 


১২২ 


কিমুদ্যমৈঃ করিষ্যন্তি দেবাঃ সমরভীরবঃ। 
নিত্যমুদ্বিগ্নমনসো জ্যাঘোধৈর্ধনৃষস্তব ॥ ৩২ ॥ 


অন্বম্নঃ-_নিত্যং সেব্্বদা) তব ধন্ষঃ জ্যাঘোষেঃ 
€ শুণাকর্ষণ-মিনাদৈঃ ) উদ্দিগ্ন-মনসঃ (অস্থির চিত্তাঃ) 
সমরভীরবঃ (যৃদ্ধভীতাঃ) দেবাঃ জেমরাঃ) উদ্যমৈঃ 
€চেম্টাভিঃ) কিং করিষ্যন্তি (তব কিং অমিম্টং 
বিধাস্যন্তি )।॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ _দেবগণ সমরে ভীরু, তাহারা সর্বদা 
আপনার ধনুর গুণাকর্ষণ শব্দে উদ্দিগ্রচিত্ত, অতএব 
উহারা চেস্টাদ্বারা আপনার কি অনিষ্ট করিবে ? ৩২। 


অস্যতস্তে শরব্রাতৈহন্যমানাঃ সমন্ততঃ। 
জিজীবিষব উৎস্ৃজ্য পলায়নপরা যযৃঃ ॥ ৩৩ ।। 
অন্বয্ঃ__অসাতঃ € বাণান্‌ ক্ষিপতঃ ) তে (তব) 
শরব্রাতৈঃ (বাণসমৃহৈঃ) হন্যমানাঃ (আহতাঃ কেচিৎ 
দেবাঃ ) জিজীবিষবঃ (জীবিতুমিচ্ছত্তঃ ) উৎস্ৃজ্য 
€( রণং ত্যক্তা ) পলায়নপরাঃ ( পলায়নরতাঃ ) যষুঃ 
€(জগমুঃ )।। ৩৩ ॥। 
অনুবাদ- আপনার বাণ নিক্ষেপকালে কতিপয় 
দেবতা বাণসমৃহদ্বারা আহত হইয়া বাঁচিবার আশায় 
পলায়নরত হইয়াছিল ॥ ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--অস্যতঃ বিধ্যতঃ 
রণং ত্যক্তা ॥ ৩৩1) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অস্যতঃ, আপনি শরসমূহ 
দ্বারা দেবগণকে বিদ্ধ করিতে প্ররুত্ত হইলে, নিক্ষিপ্ত 
শারজালে বিদ্ধ হইয়া তাহায়া জীবনাকাজ্ক্ষায় রণভূমি 
পরিত্যাগপূবর্বক চতুদ্দিকে পলায়নপর হইয়াছিল 
| ৩৩ || 


সতঃ। উৎস্গৃজা 


কেচিৎ প্রা্জলয়ো দীনা ন্যস্তশস্তা দিবৌকসঃ । 
মুক্তকচ্ছশিখাঃ কেচিভীতাঃ স্ম ইতি বাদিনঃ ॥৩৪॥ 


অন্বয়ঃ-_কেচিৎ কেতিপয়ে) দিবৌকসঃ (দেবাঃ) 
দীনাঃ (দুব্বলাঃ সন্তঃ) ন্যত্তশস্ত্রাঃ (ন্যস্তানি তব 
সমীপে পরিত্যজ্গানি শত্ত্রাণি যৈঃ তাদৃশাঃ ) প্রাঞ্জলয়ঃ 
€ তব স্তত্যর্থং বদাজলয়ঃ বভুবুঃ ) কেচিৎ ( অপরে 
দিবৌকসঃ ) মুক্তকচ্ছাঃ ( মুক্তাঃ ত্যন্তাঃ কচ্ছ।ঃ যৈঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৪।৩২-৩৬ 


তে তাদূশাঃ) ভীতাঃ দম (বয়ং ভবতো ভয়াক্রান্তাঃ) 
ইতি বাদিনঃ ইতি বদন্তঃ বভুবুঃ )॥ ৩৪ ॥। 

অনুবাদ _কতিপয় দেবতা দুবর্বল হইয়া অস্ত্র 
পরিত্যাগপূব্্বক আপনার নিকট কৃতা্জলি হইয়াছিল। 
অন্য কেহ কেহ মুক্তকচ্ছ হইয়া “আমরা আপনার 
ভয়ে ভীত হুইয়াছি” এরূপ বলিয়াছিল ॥॥ ৩৪ ॥ 


ন ত্বং বিদ্মৃতশস্্াপ্তান্‌ বিরথান্‌ ভয়্সংব্বতান্‌। 
হংস্যন্যাসক্তবিমুখান্‌ ভগ্রচাপানযুধ্যতঃ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয্মঃ_ত্বং (5) বিস্মৃতশপ্ত্াপ্্রান্‌ (বিক্ম্ৃতানি 
শঙ্সাণি অস্ত্রাণি চ যৈঃ তান্‌) বিরথান্‌ (রথহীনান্‌ ) 
ভয়সংরতান (ভয়াক্রান্তান) অন্যাসক্তবিমুখান্‌ 
(অন্যেষু বিষয়েষু আসক্তান্‌ অতএব বিমুখান্‌ যুদ্ধেচ্ছা- 
রহিতান্‌ ) ভগ্নচাপান্‌ ( ভগ্গধনূষঃ ) অধুধ্যতঃ (যুদ্ধং 
অকুব্বতঃ দেবান্‌) ন হংসি (ন মারয়সি ) 11 ৩৫॥। 
অনুবাদ-_-আপনিও তখন রথশৃন্য অস্ত্রশপ্র-বিস্ম- 
রণশীল, য়ান্রান্ত, বিষগ্নাসভ্তি বশতঃ যুদ্ধবিম্খ, 
ভগ্রধনুঃ এবং যুদ্ধে বিরত দেবগণকে বধ করেন নাই 
|| ৩৫ | 
বিশ্বনাথ- তব ধার্মিকত্বমেব তেষাং বৃদ্ধ 
হেতুরিত্যাহঃ। ন ত্বমিতি ৷ তেনাতঃপরং ধার্মিকত্বং 
তাজ্যতাম্‌। ধণ্মস্য নায়ং কাল ইতি ভাবঃ ৩৫। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনার ধাম্মিকত্বই তাহাদের 
বৃদ্ধির কারণ, ইহা বলিতেছেন--“ন ত্বম্* ইত্যাদি । 
অতঃপর ধাম্মিকত্ব পরিত্যাগ করুন, কারণ এখন 
ধর্মের কাল নাই, এই ভাবার্থ ॥ ৩৫ ॥ 


কিং ক্ষেমশ্রৈবিবূধৈরসংযূগবিকথনৈঃ 1 

রহোজুষা কিং হরিণা শত্ভুন। বা বনৌকসা । 

কিমিন্দ্রেণালসবীষ্যেণ ব্রন্মণা বা তপস্যতা ॥ ৩৬ ॥ 

অন্বয্নঃ__-অসংযুগবি কখনৈঃ (সংযুগাৎ যুদ্ধাৎ 

অন্যন্্ বিকথনং প্রোতিবাদো যেষাং তৈঃ) ক্ষেমসুরৈঃ 
(ক্ষেমে নিভয়ে দেশে শূরৈঃ বাঁরৈঃ) বিবুধৈঃ তোদৃশৈঃ 
দেবৈঃ) কিং (তব, কিং ভয়মস্তি, কিমপি ভয়ং ন 
দেবেভ্যঃ ইতার্থঃ) রহোজুষা (রহঃ নিভৃতং সব্বস্য 
অন্তঃকরণং জুষ্টে সেবতে তেন নিভুতস্থিতে ন) হরিণা 


১০1৪1৩৬-৩৮ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


১২৩ 


(বিষ্ণনা ) কিং (কিং ভয়ম্‌ ) বা € অথবা ) বনৌ- 
কসা (বনবাসিনা ) শস্তুনা ঘশিবেন) কিং ভেয়মস্তি) 
অল্পবীর্যেণ (হীনশক্তিনা ) ইন্দ্রেণ কিং তপস্যতা 
(সব্্বদা তপস্যারতেন ) ব্রহ্মণা (বিধান্রা বাকিং 
তয্সম্‌ )1 ৩৬ ॥। 

অনুবাদ-__ দেবগন যুদ্ধক্ষেন্ত্র ভিন্ন অন্যন্ত্রই স্পদ্ধা 
বাক্য প্রয়োগ করিয়া থাকে এবং নিভয় প্রদেশেই 
বীরত্ব প্রকাশ করিতে পারে, এতাদুশ দেবগণ হইতে 
আপনার ভয় কি £ বিষ্ণ সব্বদা সকলের নিভত 
অন্তঃকরণেই বাস করেন, শিব সবর্বদা বনেই অবস্থান 
করেন, ইন্দ্র নিতান্তই হীনবীর্ঘ্য এবং ব্রহ্মা সর্বদা 
তপস্যায়ই রত; অতএব তাহাদিগের দ্বারা আপনার 
কোনও ভয় নাই ।। ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ বয্ন্ত তেভ্যঃ কদাহপি ন বিভীম 
ইত্যাহঃ ৷ ক্ষেমে নির্ভয়ে দেশে শৃ'রঃ সংযুগাদন্যন্রৈব 
ধিকথনং প্রোটিবাদো যেষাং তৈঃ। ন চ হরেঃ 
শন্তোর্বা ভেতব্যং তয়োরপি ত্বস্তূল্যবলত্বাভাবাদিত্যাহঃ। 
রহোজুষেতি। যদি বলং স্যাত্তদা কিমিতি প্রকটীভুয় 
ন যৃধ্যতে কিমিতি লোকানামন্তঃকরণেঘু প্রবিশ্য 
নিহত ইতি ভাবঃ ৷ বনৌকসা পুরুষপ্রবেশর হিত- 
মিলারতবনমোকো যস্য তেন ॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--আমরা কিন্তু সেই দেবগণ 
হইতে কখনই ভীত নহি, ইহা বলিতেছেন-_ক্ষেম- 
শৃরৈঃ”, যে দেবগণ রণভুমি ব্যতীত অন্যন্র নিম্য় 
দেশেই স্বীয় বীরত্ব প্রকাশ করে এবং স্ত্রীর সমীপে 
আপন আপন শৌর্য-বীর্য্যাদির আবিক্ষার করিয়া 
থাকে, সেই দেবগণ হইতে কি ভয় হইতে পারে £ 
আর হরি বা শস্ত হইতেও ভীত হইবার কোন কারণ 
নাই, তাহাদের বল-বীর্য্যও আপনার তুল্য নহে, ইহা 
বলিতেছেন-_-“রহোজুষা” ইত্য।দি, আপনার ভয়ে হরি 
সর্বদাই নিভূতে লোকের অন্তঃকরণে অবস্থান করি- 
তেছে, যদি তাহার বলই থাকিবে, তাহা হইলে 
প্রকাশ্যে আসিয়া বুদ্ধ করিত নাকি? “বনৌকসা, 
_-শস্তু তো আপনার ভয়ে ইলারত নামক এমন 
বনে বাস করে যে, সেখানে পুরুষ প্রবেশ করিলেই 
স্রীলোক হইয়া যায়, অতএব যাহারা ভীত হইয়া 
লঙ্কায়িত অবস্থায় থাকে, তাহা দিগের নিমিত্ত বি ভস্ম 
হইতে পারে £ -_-এই ভাবার্থ ॥ ৩৬ ॥ 


তথাপি দেবাঃ সাগত্ব্যান্নোপেক্ষ্যা ইতি মন্মহে । 
ততস্তন্স.লখননে নিৃঙক্ষা্গমাননুব্রতান্‌ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--তথাপি ( দেবেভ্যঃ সবর্বথা ভয়াভাবে- 
হপি) সাপত্র্যাৎ (বৈরনিবন্ধনাৎ) দেবাঃ ন উপেক্ষ্যাঃ 
€ন পরিত্যাজ্যাঃ ) ইতি মন্মহে (বয়ং বিচারয়ামঃ ) 
ততঃ (তস্মাৎ) তন্মুলখননে (তেষাং মুলোৎপাটনে ) 
অনুব্রতান্‌ অনূ্চরান্) অস্মান্‌ নিযৃঙ্ক্ষ আক্তাপয়) ॥ ৩৭ 

অনুবাদ--তথাপি বৈরনিবন্ধন দেবতাগণকে 
উপেক্ষা করা উচিত নহে বলিয়া মনে করি । অতএব 
তাহাদের মূল উৎ্পাটনে অনুচর আমাদিগকে নিযুত্তর 
করুন || ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _ত দপি ক্ষুদ্রা অপি শন্ত্রবো নোপেক্ষণীয়া 
ইতি নীতিশাদ্ররীতি রনুসর ণীয়েবেত্যাহস্তথাপীতি ॥৩৭ 

টীকার বঙানুবাদ- “ক্ষুদ্র শল্রকেও উপেক্ষা 
করিতে নাই', এই নীতিশাস্্রের রীতি অনুসরণ করা 
উচিত, ইহা বলিতেছেন-_-তথাপি? ইত্যাদি |] ৩৭ ॥ 


হথাময়োহজে সম্মপেক্ষিতো ন্ভি- 

ন শক্যতে রূঢুপদশ্চিকিৎসিতুম্‌ । 
যথেন্দ্িক্গ্রাম উপেক্ষিতস্তথা 

রিপুর্মহান বদ্ধবলো ন চাল্যতে ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--যথা (যদ্বৎ) নৃভিঃ (জনৈঃ সমৃপেক্ষিতঃ 
€প্রথমাবস্থায়াং অগণিতঃ ) আময়ঃ (রোগঃ পশ্চাৎ) 
অঙ্গে (শরীরে ) রূটুপদঃ ( বদ্ধমূলঃ ) চিকিৎসিতুং 
€(প্রতিকর্তৃং ) ন শক্যতে (রোগরুদ্ধৌ যথা প্রতীকারা- 
সম্ভবঃ ভবতি) যথা (বা) ইন্দ্রিক্গ্রামঃ ভেন্দ্রিয়সমূহঃ) 
উপেক্ষিতঃ প্রেথমং অনিগৃহীতঃ সন্‌ পশ্চাৎ নিগ্রহণা- 
ঘোগ্যো ভবতি ) তথা (তদ্বৎ) বদ্ধবলঃ € আদৌ 
উপেক্ষিতঃ পশ্চাৎ সঞ্চিতশক্তিঃ সন্‌ ) মহান্‌ রিপুঃ ন 
চাল্যতে €(ন পরাজিতুং শক্যতে ) 1) ৩৮ ॥ 

অনুবাদ_-যেরূপ রোগ প্রথম অবস্থায় উপেক্ষিত 
হইয়া পণ্চাৎ বদ্ধমূল অর্থাৎ শরীরে বিশেষভাবে 
প্রতিষ্ঠা লাভ করিলে প্রতীকারের অযোগ্য হইয়া পড়ে 
কিন্বা ইন্দ্রিয়সম্হ প্রথম অবস্থায় নিগৃহীত না হইলে 
পরে নিগ্রহের অযোগ্য হইয়া থাকে, সেইরপ প্রথমে 
উপেক্ষিত শন্তরু পরে শক্তি সঞ্চয়পূবর্বক প্রবল হইলে 
তাহার পরাজম্ন অসাধ্য হইয়া থাকে ॥ ৩৮ ॥ 


১২৪ 


বিশ্বনাথ- রূটপদো বদ্ধমূলঃ 11 ৩৮ 1 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ- দঢুপদ$” বদ্ধম্ল | ৩৮।। 


মূলং হি বিষ্কদেবানাং মন্ত্র ধন্মঃ সনাতনঃ। 
তস্য চ ব্রন্মগোবিপ্রাজ্তপাঘজ্ঞাঃ সদক্ষিণাঃ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__বিষ্ুঃ হি (নারায়ণ এব) দেবানাং 
মূলং (আন্রয়ঃ )ষন্ত্র সনাতনঃ (অনাদি গিদ্ধঃ) ধর্মঃ 
€তন্র বর্ততে) তস্য চ ধেন্মস্য ) ব্রহ্মগো-বিপ্রাঃ বেদ- 
গোব্রাক্মণাঃ) সদক্ষিণাঃ (দক্ষিণাযুক্তাঃ) তপো যক্তাঃ 
€ তপস্যাযাগাদয়ঃ মূলম্‌ ) 1 ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-_বিষ্কই দেবতাগণের মূল, যেখানে 
অনাদিসিদ্ধ বেদ প্রসিদ্ধ সনাতন ধর্ম, সেইখানেই 
তিমি অবস্থান করেন। বেদ, গো, ল্লাক্মণ, তপস্যা ও 
দক্ষিণাযুক্ত যক্তাদিই সেই ধর্মের মৃলস্বরাপ ॥॥ ৩৯ | 
বিশ্বনাথ ধর্মঃ সনাতন ইতি ধর্ম এব তং 
জীবয়ংস্তস্য মূলমিত্যর্থঃ। তস্য ধর্মস্য মূলং বেদা- 
দঃ | ৩৯ ॥ 
টাকার বঙ্গান্বাদ_ধর্মঃ সনাতনঃ” ধর্মই 
তাহাকে জীবিত করে, অতএব মূল এই অর্থ, অর্থৎ 
দেবতাদিগের মুল বিষ্ণ, এবং এ বিষ্ণু যেখানে 
অনাদিসিদ্ধ সনাতন ধর্ম সেইখানে থাকে, আর সেই 
ধঙ্মেরি মূল বেদ, গো, ব্রাহ্মণ প্রভৃতি ॥ ৩৯ ॥। 


তস্মাৎ সব্বা আনা রাজন্‌ ব্রাক্মণান্‌ ভ্রক্মবাদিনঃ | 
তপস্থিনো যক্তশীলান্‌ গাশ্চ হন্মো হবিদৃঘা8 1 8০) 


অন্বয়ঃ__হে রাজন্‌, তস্মাৎ হেতোঃ) সর্বাত্মনা 
(সবর্বতোভাবেন বগ্নং ) ব্রন্মবাদিনঃ ব্রাহ্মণান্‌ (বেদ- 
জ্ঞান্‌ বিপ্রান্‌) যক্তশীলান্‌ (যাক্তিকান্‌) তপস্থিনঃ 
( মুনীন্‌ ) হবিদূঘাঃ যেজ্তাহুতিসাধকহবিঃপ্রদায়িনীঃ) 
গাঃ চ ( ধেনুশ্চ ) হন্মঃ (বিনাশয়ামঃ ) | ৪০ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন, অতএব আমরা সব্বতো- 
ভাবে বেদক্ঞ-ব্রাক্মণ, যাক্তিক-তপস্থী এবং ষড়ের হবি- 
প্রদাগ্িনী ধেনুগণকে বিনাশ করিব ॥। ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ তেষামপি মধ্যে ব্রাক্মণবধেনৈব সর্ে 
নজ্ক্ষযন্তীত্যাহঃ তদ্মাদিতি । কিঞ্চ ষক্তানাং কারণং 
হবিস্তস্য গাব ইতি তাশ্চ বধ্যা ইত্যাহুর্গাশ্চেতি 118০1 


শ্রীমভ্ভাগবতম্ 


[ ১০1৪।৩৮-৪২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--তাহাদের মধ্যেও ব্রাহ্মণগণের 
বধের দ্বারাই সকলে বিনষ্ট হইবে, ইহা বলিতেছেন 
_-তঙ্মাৎ' ইত্যাদি । আরও, যজের নিমিত্ত প্রয়ো” 
জন হবির, সেই হবি (দ্বৃত ) গাভী ছাড়া হইবে না, 
অতএব সেই গাভীগণও বধ্য, ইহা বলিতেছেন 
“গাশ্চ হন্মঃ', যজ্জের হবি-প্রদাগ়্িনী গাভীসকলকেও 
সব্ব্বপ্রধত্রে হনন করিব || ৪০ ॥। 


বিপ্রা গাবশ্চ বেদাশ্চ তপঃ হত্যং দমঃ শমঃ । 
শ্রদ্ধা দয়া তিতিক্ষা চ ভ্রুতবশ্চ হরেস্তন্‌ঃ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বম্নঃ- বিপ্রাঃ ক্রোক্ষণাঃ ) গাবঃ চ (ধেনবশ্চ) 
বেদাঃ চ (খ্গাদয়ঃ) তপঃ (তপস্যা) সত্যং খেতং) 
দমঃ (বাহ্যেন্দ্রিয়নিগ্রহঃ ) শমঃ তন্তরিন্দ্রিয়নিগ্রহঃ) 
শ্রদ্ধা ( দেবগুরুত্রাক্মণশাস্ত্রাদিফু বিশ্বাসঃ ) দয়া (পর- 
দুঃখহরণেচ্ছা ) ভিতিক্ষা (সহিষ্ণুতা ) ভ্রতবঃ চ 
( ষক্তাশ্চ ) হরেঃ € বিষ্চোঃ ) তন্‌ঃ (শরীরং আশ্রয় 
ইত্যর্থঃ )।। ৪১ 
অনুবাদ _ ব্রাক্মণ, ধেনু. বেদ, তপস্যা সত্য, দম, 
শম, শ্রদ্ধা, দয়া, সহিষ্ণতা এবং যক্ত এই সমস্ত ধিফ্র 
শরীর 7 ৪১ | 


স হি সব্বসুরাধ্যক্ষো হ/সূরদ্বিড়গুহাশয্পঃ | 
তন্মূলা দেবতা ঃ সবর্বাঃ জেশ্্রাঃ সচতুঙ্মুখাঃ । 
অগ্নং বৈ তদ্ধধোপায়ো যদুধীণাং বিহিংসনম্‌ ॥ ৪২।। 
অন্বয়ঃ__-সঃ গুহাশয়ঃ ( সব্বান্তর্যযামী বিষ্তঃ ) 
অসুরদ্িট্‌ (দৈত্যশক্রঃ ) হি (নিশ্চিতং ) জব্র্বাসূরা- 
ধ্যক্ষঃ (সর্্বদেবপ্রধাননায়কঃ ভবতি ) সেশ্বরাঃ (ঈশ্ব- 
রেণ মহেশেন সহিভাঃ) সচতুর্ম্খাঃ চেতুর্খুখেন ভ্রচ্মণা 
সহ বর্তমানাঃ ) সব্বাঃ (সকলাঃ ) দেবতাঃ তন্মুলাঃ 
সে বিষ্ণুঃ মূলং আশ্রয়ঃ যাসাং তাদূশাঃ বিষ্ং আশ্রি- 
ত্যৈব সংব্ব দেবাঃ স্থিতাঃ ইত্যর্থঃ) যৎ (এত) 
খষীণাং (তপস্থিনাং) বিহিংসনং (হিংসা) অয়ং বৈ 
€ এষ এব ১ তদ্বধোপায়ঃ (তস্য বিষ্চোঃ বধোপায়ঃ 
বিনাশপ্রণালী ভবতি )1 ৪২॥। 
অনুবাদ--সর্বান্তর্য্যামী সেই বিষ্ণু দৈত্যগণের 
শত্রু এবং সমস্ত দেবতাগণের প্রধান নায়ক । মহেশ্বর 


১০1৪1৪২-৪৫] 
এবং ব্রহ্মার সহিত সকল দেবতা সেই বিষ্ণুকে আশ্রয় 
করিয়্াই বর্তমান রহিয়াছে । এই যে তপস্বিগণের 
হিংসা, ইহাই সেই বিষ্ণুর বধের উপায়্স্বরাপ | ৪২॥ 
বিশ্বনাথ-_ব্রাক্মণবধ এব তস্য শরীরপাতো ভাবী- 
ত্যাুঃ বিপ্রা ইতি । খষীণাং বিহিংসনমিতি সর্ব্ব- 
মূলস্য বিষ্ণোরপি ম্লত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ৪১-৪২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ব্রাক্মণগণের বধেই বিষ্ণুর 
শরীর বিনাশ হইবে, ইহা বলিতেছেন_ ধিপ্রাঃ 
ইত্যাদি। 'খষীণাং বিহিংসনম্*__ সমস্ত দেবতা- 
দিগের মূলস্বরূপ বিষ্ণই, তাহারও মূল এই ক্রন্মবাদী 
খাষিগণ, অতএব সেই তপস্থিগণের বিনাশই বিহ্ঃ- 
বিনাশের শ্রেষ্ঠ উপায় । কারণ তাহাদিগকে নিধন 
করিলে যক্জাদির অভাবে বিষ্ণুর আর সত্তাই থাকিবে 
না-- গ্ই ভাব ॥ ৪১৪২ ॥। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং দুশ্মন্ত্রিভিঃ কংসঃ সহ লন্মন্ত্য দুক্মতিঃ | 
ব্রক্মহিংসাং হিতং মেনে কালপাশার্তোহসুর 18৩॥ 
অম্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,-_কালপাশারত (যম- 
পাশবদ্ধঃ আঙসনমৃত্যুঃ ইত্যর্থঃ) অসুরঃ (দৈত্যঃ ) 
দুর্মতিঃ (দুববুদ্ধিঃ) কংসঃ দুর্মন্ত্রিভিঃ সহ (দুম্টবুদ্ধি- 
ভিরমাতোঃ সহ) এবং ( পূর্বোক্তরাপং ) সংমন্ত্য 
€আলোচয়িত্বা ) ব্রহ্মহিংসাং যোজিকব্রাক্মণবধং এব) 
হিতং €( আত্মনঃ শ্রেয়ঃ সাধনোপায়ং ) মেনে (নিদ্ধা- 
রয়ামাস )।। ৪৩ ॥। 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেখ বলিলেন,_কাল-পাশে 
আবদ্ধ দুর্মতি দৈত্য কংস দুষ্ট মন্ত্রিগণের সহিত এই- 
রূপ মন্ত্রণা করিয়া যাক ব্রাহ্মণগণের বধই নিজের 
মঙ্গলসাধনের উপায় বলিয়া নির্ধারণ করিলেন 18৩1। 


সন্দিশ্য সাধলোকস্য কদনে কদনপ্রিয্নান্‌। 
কামরূপধরান্‌ দিচ্ষু দানবান্‌ গুহম।বিশৎ ॥ 8৪ 1 


_ অন্বস্ঃ-€ অথ কংসঃ ) কদনপ্রিয়ান্‌ জেনোৎ- 
পীড়নানূরাগিনঃ ) কামরূপধরান্‌ (অভিলষিতরাপ- 
গ্রহণসমর্থান্‌ ) দানবান্‌ € অনুচরান্‌ দৈত্যান্‌) দিক্ষু 
€(সব্বন্র ) সাধুলোকস্য (সঙ্জনস্য ) কদনে (উৎ- 


দশমস্বন্ধঃ 


১২৫ 


পীড়নে ) সন্দিশ্য (আদিশ্য ) গুহং (নিজাগারং ) 
আবিশৎ প্রবিবেশ )। 8৪ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর কংস পরপীড়নপ্রিয় এবং 
বাঞ্ছানুযাক়্ী রূপধারণে সমর্থ দানবগণকে সব্বন্ত 
সঙ্জনের উৎপীড়নের জন্য আদেশ করিয়া নিজগুহে 
প্রবেশ করিলেন 1 ৪৪ ॥ 


তে বৈ রজঃপ্রক্কতম্নস্তমসা ম্ঢচেতসঃ । 

সতাং বিদ্বেষমাচেরুরারাদাগতম্বতাবঃ ॥ ৪৫ ॥ 

অন্বন্নঃ__আরাৎ আগতম্থৃত্যুবঃ (আঙসমমুত্যবঃ) 
তমসা (৩মোগুণেন ) মুট্চেতসঃ (হিতাহিতবিবেক- 
রহিতচিতাঃ ) রজঃ-প্রকৃতয়ঃ (স্বভাবতঃ রজোগুণ- 
প্রধানাঃ )তে বৈ (তে চ কংসানুচরাঃ) সতাং সোধু- 
নাং ব্রাঙ্মণাদীনাং ) বিদ্বেষং (উৎপীড়নং ) আচেরুঃ 
€(আচরিতবন্তঃ )।। ৪৫ 1 

অনুবাদ- আসন মৃত্যু, তমোগুণ বশতঃ হিতাহিত- 

বিবেকশুন্যচিত্ত, রজঃপ্রকৃতি কংসানুচরগণ তখন 
সজ্জনগণের উৎ্পীড়ন আরম্ভ করিল | ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_ _ভীতং রাজানমাশ্বাসয়তি আরাদিত্যা- 
দিনা ॥ 8৫ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
চতুর্থো দশমে স্কন্ধে সগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্ত্ীবিশ্বনাথচন্রুবর্তি-ঠন্ক.রক্ৃতা শ্রীমস্তাগবত- 
দশমকস্কন্ধে চতুর্থাহুধ্যায়স্য সারার্থ দর্শিনী- 
টীকা সমান্তা । 


টীকার বঙ্গান্বাদ__ভীত রাজা পরীক্ষিৎকে 
আশ্বাস প্রদান করিতেছেন-_'আরাৎ' ইত্যাদি, যে 
দানবগণ সাধুদিগের প্রতি বিদ্বেষ করিতে লাগিল, 
তাহাদের মৃত্যু অতি সন্নিকটে, কারণ সত্যের বিদ্বেষে 
মৃত্যু অবশ্যস্তাবী ॥ 8৫ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্রের আনন্দদায়িনী “সারার্খদশিনী+ 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত চতুর্থ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৪1 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ-চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমভাগবতের দশম স্কন্ধের চতুর্থ অধ্যায়ের “সারাথ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০1৪ 1 


১২৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[১০৫।১-২ 


আয়ুঃ শ্রিম্নং যশোধন্মং লোক।ন।শিষ এব চ। 
হস্তি শ্রেয়াংসি সব্ব।ণি পুংসো মহদতিন্রমঃ ॥৪৬॥। 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
চতুরোহধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ--_হে রাজন্‌ (পরীক্ষিৎ ) মহদতিক্রমঃ 
€(মহতাং সাধুনাং অতিন্রমঃ উৎপীড়নং ইত্যর্থঃ ) 
পুংসঃ €(উৎ্পীড়কজনস্য ) আম্মুঃ (জীবিতং) শ্রিম্ং 
(সৌভাগ্যং) ঘশঃ (€কৌন্তিং) ধন্মং (পৃণ্যং) লোকান্‌ 
(স্বগ:দিলোকান্‌ ) অ।শিষঃ এব চ ( কল্যাণানি চ) 


সব্ব্বণি শ্রেয়াংসি সেব্্ববিধস্তভ-বিষয়ান্) হস্তি নোশ- 
যতি) ৪৬ ॥ 
ইতি শ্্রীমন্তাগবত-দশমস্কন্ধে চতুর্থো হধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ--(হে রাজন্‌, ) সাধুগণের উৎপীড়ন, 

উৎপীড়নকারীর আয়ু, সৌভাগ্য, যশঃ, ধন্ম, স্বর্গাদি- 
লোক, মঙ্জলসমূহ এবং সব্ববিধ শুভ বিষয় বিনাশ 
করিয়া থাকে ॥ ৪৬ 1 

ইতি শ্রীমস্তাগবতের দশমস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের 

অনুবাদ সমাপ্ত । 
ইতি শ্্রীমভাগবতের দশমস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


০৯১৪৮ 


গঞ্চমোহধ্যায়ং 


শরীক উাচ-_ 


নন্দস্তাতআজ উৎপন্ে জাতাহলাদো মহামনাঃ । 
আহ.স্ম বিপ্রান্‌ বেদজ্ঞান্‌ স্াতঃ শুচিরলঙ্কৃতঃ ॥ ১॥। 
বাচযনিত্বা স্বস্ত্যয়নং জাতকন্মা জন্য বৈ। 
কারয়ামাস বিধিবৎ পিতৃদেবাচ্চনং তথা ॥ ২॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চম অধ্যাগ়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীনন্দমহারাজের পুন্র-জন্মোৎসব 
সম্পাদন করিয়া মথুরাম্ গমন ও তথায় বসুদেব-সহ 
মিলনোৎসব বণিত হইয়াছে । 

শ্রীকৃষ্ণের আবির্ভাবে ব্রজের সবর আনন্দের উৎস 
প্রবাহিত- ব্রজ সব্বসম্দ্ধিতে পরিপূর্ণ । ব্রজরাজ 
মহানন্দে বিভোর হইয়া পুত্রের জাতকর্্মাদি সমাপন- 
পূর্বক মহামহোৎসবের অনুষ্ঠান করিলেন। যিনি 
যাহা অভিলাষ করিলেন, নন্দমহারাজ তাঁহাকে তাহাই 
প্রদান করিয়া তাহার ঘথোচিত পূজা বিধান করি- 
লেন। অনন্তর গোপদিগকে গোকুল রক্ষায় নিযুক্ত 
করিয়া নন্দমহারাজ কংসকে বাষিক করপ্রদানার্থ 
মথ্রায় গমন করিলেন। তথায় করপ্রদান কার্য 
সমাধা হইয়াছে জানিয়া বসুদেব নন্দমহারাজের 
সহিত সাক্ষাৎ করিলেন এবং ভ্রাতা নন্দের সৌভাগ্যের 


প্রশংসা করিয়া তাহাদের পৃন্র কৃষ্ণসহ ব্রজের সব্ব- 
বিধ কুশলবার্তা জিক্তাসা করিলেন । নন্দমহারাজ- 
ব্রজের কুশল জ্তাপনদ্বারা বসুদেবকে সাত্ত্বনা প্রদান- 
পৃববক দেববীগন্ডজাত পুন্রগণের অপ্রাকট্যে দুঃখ- 
প্রকাশ করিয়া কহিলেন, অদুষ্টই সুখ-দুঃখের 
কারণ; যিনি ইহা জানেন তাহাকে আর. কাতর 
হইতে হয় না। নন্দমহারাজের বাক্যে বসুদেব প্রীত 
হইলেন । তদনন্তর গোকুলে নানা উৎপাতের সন্তা- 
বনা জানিয়া নন্দমহারজকে আর অধিক বিলম্ব না 
করিয়া শীঘ্রই ব্রজে যাইবার কথা বলিলেন । নন্দ- 
মহারাজও বসুদেবের নিকট হইতে বিদায় লইয়া 
গোপগণসহ শকটযোগে গোকুল যান্ত্রা করিলেন। 

অন্বন্নঃ-_-মহামনাঃ (উদারচিত্তঃ) নন্দঃ তু নেন্দ- 
মহারাজস্ত ) আত্মজে উৎপন্নে €(আত্মজত্বেন উৎপন্নে 
সতি ) জাতাহলাদঃ € অত্যানন্দিতঃ ) স্লাতঃ শুচিঃ 
(শুদ্ধঃ ) অলঙ্কৃতঃ ( ভূষণৈর্ভুষিতঃ সন্‌ ) বেদজান 
বিপ্রান্‌ ক্রোক্ষণান্‌) আহম্জ (আমন্ত্য়ন্‌ ) স্বস্ত্যয়নং 
€(স্বস্তিবাচনং--্বস্তিবাক্যং ) বাচরিত্বা (পাঠয়িত্বা) 
বিধিব (যথাবিধি ) আত্মজস্য ( পুন্রস্য ) জাতক 
€জন্মান্তরকর্তব্য কাধ্যং) তথা তেদ্বৎ) পিতৃদেবাচ্চনং 
€দেবতা-পিতুপুরুষপুজনঞ্চ ) কারয়ামাস (ক্রাক্গণৈঃ 
সম্পাদয়ামাস ) 11 ১-২ ॥ 


১০1৫১-২ ] দশমস্কন্ধঃ ১২৭ 


অনুবাদ- শ্রীরুঞ্ণ পুন্ররূপে আবিভূত হইলে উদার- তারতম্যমন্যথা বরাহদেবস্য ব্রহ্ষপৃত্রত্বং কৃষ্ণস্য 
চেতা নন্দমহারাজ অতিশয় আনন্দিত হইলেন এবং চোত্তরাগর্ভগতত্বেনোত্তরা-পুন্রত্ব মপি প্রসিদ্ধেতেতি 
সলাত, শুদ্ধ ও অলঙ্কৃত হইয়া বেদজ্ত ব্রাক্মণগণকে ব্লবাণা যশোদা-গর্ভজাতত্বাভাবমেব স্থাভীষ্টসাধকং 
আহ্বানপৃব্বক স্বপ্তিবাচন করাইয়া যথাবিধি পুত্রের মন্যন্তে, ন চ নন্দযশোদয়োঃ কুষ্কে স্বপুন্রত্ববৃদ্ধ্যেব 
জাতকন্ম, দেবতা ও পিতুপুরুষের অচ্চনা সম্পাদন ততন্ত্রাপি সম্বন্ধস্য উপাধিত্বং বাচ্যম্‌। ন হি বস্তশক্তি- 


করাইলেন ॥ ১-২ ॥ বৃদ্ধা পরাহন্যত ইতি ন্যায়াৎ। ন হি নিহেতুকঃ 
বিশ্বনাথ প্রেমা হেতুবৃদ্ধযেব সহেতুকো ভবতি ন হীশ্বরে জীব- 

কৃষ্ণজন্মেৎসবো দাতুং করং শ্রীমথুরাগমঃ | বাদ্ধযবেশ্বরো জীবো ভবতি, কিন্তু কৃষ্ণস্য মৃডক্ষণাদাব- 
নন্দস্য বসুদেবেন সংলাপঃ পঞ্চমেহভবৎ 1০। নৃতভাষণস্যাপি সত্যত্বমেব কৃষ্ণপ্রিয়পরিব রাণামপি 


নন্দস্তিতি তুকারেণ বসুদেব আত্মজে উৎ্পন্নে জ্ঞানভাষণাদেঝান্তস্যাপি সত্যত্ব মাত্মারামৈর প্যুপা দেয়ত্ব” 

জাতাহলাদোহপি কংসভয়াৎ সন্কুচিতমনা জাতকর্্মা- মুপাস্যত্বং প্রেমদত্বঞ্চেতি সিদ্ধান্তঃ । জাতাহলাদ ইতি 
দিকং কর্তৃং ন প্রাভুৎ। নন্দস্ত আত্মজে উৎপন্নে পুন্রেণ সহাহলাদোহপি জাত ইতি সহোজ্্যলঙ্কারঃ 
জাতাহলাদো মহামনাঃ অতিবিক্গিমতমনাঃ স্বস্তিবাচন- পুন্রব্যাজেনাহলাদ এব জাত ইত্যুতপ্রেক্ষা চ। কারয়া- 
পূরর্বকং জাতকর্্ম কারয়ামাসেতি তুকারাদেবৈতন্মান্তরে মাসেত্যাহলাদোখ-জাড্যেন স্বয়ং করণাসামর্থযাৎ।।১-২ 
বসূদেবাদ্তেদে প্রান্তে নন্দগৃহেহপি কুষ্ণস্যোৎপত্তিঃ টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই পঞ্চম অধ্যায়ে শ্্ীরুফণের 
জীমন্মুনীন্দ্রাভিপ্রেতাবগম্যতে | গর্ভকালেত্বসম্পূর্ণে ইতি জন্মোৎসব, করপ্রদানের নিমিত্ত স্ত্রীনন্দমহারাজের 
পৃব্বোক্তে বৈশম্পায়ন-সন্মতাপি। ন চ এুকারোহন্ত্র পাদ মথুরায় গমন ও স্ত্রীবসুদেবের সহিত তাঁহার সংলাপ 
প্রণার্থ ইতি বাচ্যম্‌। নন্দ আম্মজ উৎ্পনে জাতা- বণিত হইয়াছে ॥ ০1 

হলাদো মহামনা ইতি বিনাপি তুকারেণ পাদপূর্তেঃ “নন্দঃ তু+ নন্দমহারাজও, এখানে 'তু-কার? 
ন চ তদপি তুকারোহনর্থক এব আত্মনো জাত আত্মজ প্রয়োগের দ্বারা বসুদেব আত্মজ উৎপন্ন হওয়ায় 
স্তছ্মন্নিতি জনিধাতুপ্রয়োগাদেবাভীপ্সিতনিদ্ধেরিতি আনন্দিত হইলেও কংসের ভয়ে সঙ্কচিত-চিত্ত থাকায় 
বাচ্যমূ। উপগহ্যাত্বজামেবমিত্যন্রানৌরসাপত্যেহপ্যাত্মজ- জাতকর্্মাদি কিছুই করিতে সমর্থ হন নাই, কিন্তু 
শব্দপ্রয়োগাৎ। কিঞ্চ নাড়ীচ্ছেদাৎ পৃব্বমেব জাত- নন্দমহারাজ আত্মজ উৎপন্ন হইলে পরমানন্দিত হই- 
কর্মে পক্রু মশ্রবণাৎ নাড়ীচ্ছেদশ্চ গভজত্বং বিনা কথং লেন এবং “মহামনাঃ_-(শ্রীকষ্ণাবিজ্টচিত্তহেতু ) 
সম্ভবেৎ। কিঞ্চ কুষ্ণস্য নন্দপুত্রত্বে খল্‌ নৈকদ্ধাঃ অতিশয় বিফ্মিত মনে স্বস্তিবাচনপুবর্বক জাতকর্্মাদি 
প্রয়োগঃ কিন্তু বহব এব, ন তে সব্্ব এবামৃখ্যার্থী সম্পাদন করাইলেন । তু-কার প্রয়োগহেতু বঙস্গদেব 
ভবিতুমহত্তি। তথাহি অদৃশ্যতানূজা বিষ্চোরিতি প্রাগয়ং হইতে এইমান্র পার্থক্য থাকায়, নম্দগৃহেও শ্রীরুষ্ণের 
বসৃদেবস্য ক্চিজ্জাতস্তবাত্মজ ইতি । নৌমীড্যত জন্ম মূনীন্দ্র শ্রীল শুকদেব গোস্বামীর অভিপ্রেত বুঝা 
ইত্যাদৌ পশুপাঙ্গজজায়েতি। দেহিনাং গোপিকাসুত যাইতেছে । হরিবংশে “গর্ভকাল পূর্ণ না হইতেই 
ইতি । গোৌতমীয়ে বল্পবীনন্দনং বন্দে ইতি । ভ্ুম- অজ্টম মাসে যশোদা ও দেবকী উভয়ে সমকালেই 
দীপিকায়ামপি দেবতাসকললোকমঙ্গলো নন্দগোপ- প্রসব করিয়াছিলেন” এইরাপ পৃব্রেভ্তি, অনুসারে 
তনয়ঃ সমীরিত ইতি । মন্ত্রেহপি নন্দপুন্রপদং ঙেহন্ত- ইহা বৈশম্পায়নেরও সম্মত জানিতে হইবে । এখানে 
মিত্যাদয়ঃ । কেচিন্তু কুষ্ণস্য বসুদেবপুন্নত্ব-বিজয়- “তু-কার প্রয়োগ পাদপ্রণার্থে, এরাপ বলা চলে না, 
সত্ব-রুক্মিণী কান্তত্বাদিভ্যোহপি প্রেম-মিশ্রসম্বন্ধ-মূল- কারণ “নন্দ আত্মজ উৎ্পন্নে জাতাহল!দো মহামনাঃ 
কেভ্যঃ সকাশাৎ নন্দপুত্রত্বসুবলসখত্বগোপীকান্তত্বানি এরাপ উল্লেখ থাকিলেও “তু-কার' বিনাই পাদপূরণ 
প্রেমে কমূল কানি কৃষ্ণস্য নন্দাদ্যতিবশাত্বব্যকান্যাধ্য- হইত । “আত্মজে'__-আত্মা হইতে জাত আত্মজ, 
বচনপরঃশতেন মহানুভাব-সহত্রানুভবেন চ পরমোৎ- তাহাতে--এরাপ জনি-ধাতুর প্রয়োগেই ইম্টন্সিদ্ধ 
কৃষ্টানীত্যতস্তাদূশভাবতারম্যেন এব তত্দ্যপদেশ- হওয়ায়, “তুকার এখানে অনর্থক, ইহাও বলা যায় 
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না। কারণ “উপগুহ্য আত্মজাম্” €১০1৪1৭ ), 
অর্থাৎ দেবকী যশোদার সেই কন্যাকে আলিজন 
করিয়া, ইত্যাদি স্থলে নিজের ওরসজাত সন্তান না 
হইলেও “আত্মজ'_ শব্দের প্রয়োগ দৃষ্ট হয় । আবার 
নাড়ীচ্ছেদের পৃবের্বই জাতকর্মের উপক্রম শ্রবণ 
করায়, গর্ভজত্ব বিনা নাড়ীচ্ছেদ কি প্রকারে সম্ভব 
হইতে পারে £ 

আরও, শ্রীকৃষ্ণের নন্দপুন্রত্বে একটি দুইটি প্রয়োগ 
নাই, কিন্তু বহু প্রয়োগ রহিয়াছে, সেগুলি সমস্তই 
অমুখ্যার্থ অপ্রধান) হইতে পারে না। যেমন-_-'অদ্শ্য- 
তানুজা বিষ্ণোঃ” (১০1৪।৯), অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের কনিষ্ঠা 
ভগিনী সেই যোগমায়াদেবী কংসের হস্ত হইতে উৎ- 
পতিতা হইয়া আকাশে অম্টভুজা দেবীরূপে লক্ষিতা 
হইলেন । পপ্রাগয়ং বসুদেবস্য কচিজ্জাত স্তবাত্মজ? 
€১০1৮৪৪ ১, অর্থাৎ তোমার এই আত্মজ (পুন) 
পুর্বে কখনও বসুদেবের পুন্র হইয়াছিলেন, এরূপ 
নামকরণ প্রসঙ্গে গর্গাচার্যের উক্তি । ব্রহ্মস্ততিতে 
“নৌমীড্য !' ইত্যাদি শ্লোকে পশুপাজজায়*_ _নন্দ- 
নন্দনের মধু চরণকমলে প্রণত হইতেছি * “দেহিনাং 
গোপিকাসৃতঃ* (১০৯২১), অর্থাৎ এই গোপিকা- 
সত (যশোদানন্দন ) ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ ভক্তগণের পক্ষে 
যেরাপ সুলভ, দেহাভিমানী তাপস কিম্বা আত্মদূশ 
জ্রানীগণের পক্ষে সেরূপ নহেন । গৌতমীয় তন্ত্রের 
*বল্পবীনন্দনং বন্দে” ভ্রুমদীপিকাতেও “দেবতা-সকল- 
লোকমজলো নন্দগোপতনয়ঃ সমীরিতঃ+, এবং মন্ত্রেও 
নন্দপূত্র পদের চতুর্থান্ত পদ--ইত্যাদি বহু প্রয়োগ 
শ্রীরুষ্ণের নন্দনন্দনত্ব বিষয়ে দৃম্ট হয়। 

কেহ কেহ প্রেমমিশ্রসম্বন্ধ-মূলক বসুদেবপুক্রত্ব, 
বিজয়সখত্ব, রুক্মিণীকান্তত্বাদি অপেক্ষা প্রেমেকমূলক 
নন্দপুন্রত্ব, সুবলসখত্ব, গোপীকান্তত্বাদি কৃষ্ণের নন্দাদির 
অতিবশ্যত্ব-ব্যঞ্জক শত শত মহাজন বচন ও মহানু- 
ভাবগণের সহত্র সহস্র অনুভব-দ্বারা পরমোৎকুষ্ট, 
এইহেতু তাদ্‌শ ভাব-তারতম্যবশতঃই তত্দ্যপদেশ- 
তারতম্য, অনাথা বরাহদেবের ব্র্মপুন্রত্ব এবং উত্তরার 
গর্ভগত কৃষ্ণের উত্তরা পুন্রত্বও প্রলিদ্ধ হইত-- এইরূপ 
বলিয়া যশোদা-গভ্ভজাত্বাভাবই স্বাভীষ্টসাধক বিবে- 
চনা করেন। 

আবার নন্দ ও যশোদার শ্রীকুষ্ণে স্বপুন্রত্ব বুদ্ধি- 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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হেতুই সেই সম্বন্ধের উপাধিত্ব-_এরাপ বলা চলে না, 
কারণ বন্তুশক্তি কখনও বুদ্ধির দ্বারা পরাভূত হয় 
না। আরও, নিহেতুক প্রেম হেতুবুদ্ধিতেই সহেতুক 
হয় না, কিংবা ঈশ্বরে জীববুদ্ধিদ্ধারাই ঈশ্বর জীব 
হইয়া যান না। কিন্তু শ্রীকৃষ্ণের ম্বৃডক্ষণাদি লীলাতে 
মিথ্যাভাষণেরও সত্যত্বই, কৃষ্ণপ্রিয় পরিকরগণেরও 
জ্ানভাষণ হইতেও মিথ্যাভাষণের সত্যত্ব আত্মারাম- 
গণেরও উপাদেয়ত্ব, উপাস্যত্ব ও প্রেমদত্ব__ইহাই 
সিদ্ধান্ত । “জাতাহলাদঃ+_ পুত্রের সহিত আহলাদও 
উৎপন্ন হইল-_এরাপ সহোক্তি অলঙ্কার এবং পুন্র- 
চ্ছলে আহলাদও জাত--এরাপ উতপ্রেক্ষা দ্যোতিত 
হইল । “কারয়ামাস* আনন্দজনিত জাড্যবশতঃ 
নিজে করিতে অসমর্থহেতু বেদ ব্রাহ্মণগণের ছারা 
পুত্রের জাতকন্্মাদি সম্পাদন করাইলেন | ১-২ ॥ 


ধেনুনাং নিথুতে প্রাদাদ্‌ বিপ্রেভ্যঃ সমলঙ্কুতে । 
তিলাদ্রীন্‌ সপ্ত রতৌঘ-শাতকৌভ্াম্বরারতান্‌ ॥ ৩ ॥ 


অম্বয্নঃ-_-বিপ্রেভ্যঃ (ক্রাহ্মণেভ্যঃ ) সমলঙ্কৃতে 
€ বন্তররত্বা দিভুষিতে ) ধেন্নাং (পয়স্বিনীনাং গবাং ) 
নিষৃতে (দ্ধে দশ লক্ষে তথা ) রত্বৌবশাতকোভ্তাম্বরা- 
রৃতান্‌ (রত্বোবৈঃ রত্বসম্হৈঃ শাতকোৌস্তাম্থরৈঃ স্বর্ণ- 
রসাক্তৈঃ অস্থরৈশ্চ আর্তান্‌ আচ্ছাদিতান্‌ ) সপ্ত 
তিলা্রীন্‌ (তিলপব্বতান্‌ ) প্রাদাৎ (দদৌ )।॥ ৩॥ 

অনুবাদ- তিনি ব্রান্মণগণকে বস্ত্ররত্রাদি বিভুষিত 
বিংশতিলক্ষ-ধেনু এবং রত্বসমূহ ও সুবর্ণরসাত্ত" বস্ত্রের 
দ্বারা আরুত সাতটা তিলের পব্বত প্রদান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩ ॥। 

বিশ্বনাথ_নিষুতে বিংশতিলক্ষাণি। একং দশ- 
শতসহত্রাণ্যযুতং প্রযৃতাক্ষ্য লক্ষমথ নিযৃতমিতি ক্ষীর- 
স্বামী। তিলাদ্রিপরিমাণমুক্তং ভবিষ্যোত্তরে ৷ উত্তমো 
দশভিদ্রোণৈর্মধ্যমঃ পঞ্চভিমতঃ | ভ্ত্রিভিঃ কনিষ্ঠো 
রাজেন্দ্র তিলশৈলঃ প্রকীর্তিতঃ ৷ দ্রোণসংখ্যা চ খারী 
দ্রোণাঢুকাঃ প্রস্থাঃ কুড়বঞ্চ পলং পিছুঃ। শাণকো 
মাষকন্চেতি যথাপূর্বং চতুঙ্ড'ণা ইতি ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__নিযুতে”__বিংশতিলক্ষ” ৷ 
নন্দ মহারাজ স্বর্ণালঙ্কারে অলঙ্কৃত বিংশতিজক্ষ গাভী 
এবং বহুরত্ব ও সুবর্ণখচিত বস্ত্রাচ্ছাদিত সাতটি তিল- 
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পবর্বত বিপ্রগণকে দান করিলেন। ক্ষীরস্বামী নিযু- 
তের লক্ষণ বলিয়াছেন__-“একং দশশত-সহত্রাণ্য- 
যৃতং” ইত্যাদি, অর্থাৎ দশ শতে এক সহত্র, দশ 
সহত্রে এক অযুত, দশ অযুতে এক লক্ষ এবং দশ 
লক্ষে এক নিযৃত। ভবিষ্যোত্তরে তিলাদ্রির পরিমাণ 
উক্ত আছে-_দশ দ্রোণ পরিমাণে উত্তম, পাঁচ দ্রোণে 
মধ্যম ও তিন দ্রোণে কনিষ্ঠ তিল-পব্র্বত, অর্থাৎ 
তিল-নিম্মিত পব্বত। (২৫৬ পলে এক দ্রোণ এবং 
৪ তোলায় এক পল )। “দ্রোণ'_ আডঢক, দ্রোণ, 
খারী, বাহ, প্রকুঞ্চক, কুড়ব, ও প্রস্থ প্রভৃতি শব্দে 
কয়েক প্রকার পরিমাণ বুঝায় । দ্রোণের সংখ্যাও 
বলা হইয়াছে__“খারী দ্রোণাকাঃ প্রচ্থাঃ” ইত্যাদি 
|| ৩ ॥ 


কালেন আ্লানশোৌচাভ্যাং সংস্কারৈস্তপসেজ্যয়া । 
শুধ্যন্তি দানৈঃ সন্তুষ্ট্যা দ্রব্যাণ্যাত্াত্মবিদ্যম্না ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়্ঃ--€ দ্রব্যানাং গোহিরণ্যাদীনাং তন্মধ্যে 
কিঞ্িদ্দানৈরেব শুদ্ধিঃং তথা দানাদিযুক্তজাতকম্ম- 
সংস্কারৈরেব গভাণাং শুদ্ধিরিতি দশয়িতুং প্রতিনিয়- 
তানি শোধকনি দৃষ্টান্তত্বেনোদাহরতি ) কালেন 
€(ভূম্যাদি দ্রব্যং ) ত্বানশৌচাভ্যাং (স্মানেন দেহাদি- 
শৌচেন অমেধ্যলিপ্তাদি ) সংস্কারৈঃ (গভাদি) তপসা 
€ ইন্দ্রিয়াদি ) ইজ্যয়া (কব্রাক্গণাদি)) দানৈঃ দ্রব্যাণি 
জন্তল্ট্যা ( মনঃ ) আত্মবিদ্যয়া (স্বরূপক্ঞানেনৈব কিম্বা 
ভগবভ্তক্্যেব ) আত্মা শুদ্ধন্তি € শুদ্ধানি ভবন্তি )1181॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, কালের দ্বারা ভুমি প্রভৃতি 
দ্রব্য, ম্নানদ্বারা দেহাদি, শৌচদ্ধারা অপবিভ্রবস্তলিপ্ত 
দ্রব্যাদি, সংস্কার সকলদ্বারা গভ প্রভৃতি, তপস্যাদ্বারা 
ইন্দ্রিয়াদি, পৃজাদ্বারা ব্রাহ্মণাদি, দানদারা দ্রব্য সকল, 
সন্তোষদ্বারা মনঃ এবং আত্মবিদ্যা অর্থ স্বরূপকজ্ঞান 
বা ভগবভ্ক্তিদ্বারা আত্মা বিশুদ্ধ হইয়া থাকে ॥ ৪ ॥ 

বিশ্রনাথ-__আবশ্যকস্য বিবিধদান।দিযুক্ত-জাত- 
কর্মণো গর্ভশোধকস্য প্রাগ্বালকস্য দৃষ্টান্তান্‌ দীপকা- 
লঙ্কারেণাহ কালেনেতি কালাদিভিদ্রব্যাণি শুদ্ধান্তি ৷ 
তন্ন কালেন ব্মাদীনি আ্লানেন দেহাদীনি শৌচেনামেধ্য- 
লিপ্তাঙ্গাদীনি সংস্কারৈর্গভীদীনি তপসা ইদ্ড্রিয়াদীনি 
ইঞ্যায়। ব্রাহ্মণাদীনি দানৈর্ধনাদীনি সন্তষ্ট্যা মনঃ। 

--১৭ 


আত্মাত্মবিদ্যগ্লা পরমাত্মনঃ স্বরূপানুভবেন জীবঃ 18) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-আবশ্যক বিবিধ দানাদিযুক্ত 
জাতকর্্ম সংস্কারের দ্বারা বালকের গর্ভশুদ্ধি দেখাই- 
বার নিমিত্ত দৃষ্টান্ত দ্বারা দীপকালক্কারে প্রতিনিয়ত 
দ্রব্সমূহের শোধক বলিতেছেন কালেন' ইত্যাদি, 
কালের দ্বারা ভুমি প্রভৃতি দ্রব্য, স্নানের দ্বারা দেহ, 
শৌচ দ্বারা অমেধ্যলিপ্ত অঙ্গাদি, সংস্কারের দ্বারা 
গভভাদি পবিন্ হয়, তপগ্যা দ্বারা ইন্দ্রিয়াদি শুদ্ধ হয় । 
যজের দ্বারা ব্রাহ্মণাদি পৃত হয়েন, দান দ্বারা ধনাদি 
শুদ্ধ হয়, সন্তোষ দ্বারা মন শুদ্ধ হয়, “আত্মবিদ্যা', 
অর্থাৎ পরমাত্মার স্বরূপক্ঞান বা ভগবদ্ত্তি দ্বারা আত্মা 
(জীবাত্মা ) পবিভ্র হয় | ৪ ॥ 


সৌ মজল্যগিরো বিপ্রাঃ সৃতমাগধবন্দিনঃ | 
গায়কাশ্চ জণ্তনেদুভেয্যো দুন্দভয়ো মুহুঃ ॥ ৫ ॥। 


অন্বস্নঃ-_বিপ্রাঃ (ক্রোক্ষণাঃ ) সৌমঙল্যণিরঃ 
(সৌমজল্যাঃ সুমঙলসূচকাঃ গিরঃ বাচঃ যেষাং তে 
তথাবিধাঃ স্বম্তিবাচকাঃ বভুবুঃ ) স্তমাগধবন্দিনঃ 
(সুতাঃ পৌরাণিকরস্তকথকাঃ মাগধাঃ রাজাদীনাং 
বংশকীর্তন-পরাঃ বন্দিনঃ উপস্থিতবিষয়বণিনঃ তে 
সবের) গায়কা চ জণ্ডঃ (স্তবাদিকং কীর্তম্মামাসুঃ ) 
ভেষ্যঃ দুন্দুভয়ঃ চ ( বাদ্যযন্ত্রাণি ) মৃহুঃ (নিরন্তরং ) 
নেদ্ুঃ (নিনাদিতাঃ ) ॥॥ ৫ 

অনুবাদ-_তৎকালে ব্রাক্মণগণ স্বস্তিবাচন পাঠ 
এবং সত (পৌরাণিক বৃত্তান্তকথক ) মাগধ (রাজ- 
গণের বংশকীর্তন কারী ) বন্দী (উপস্থিত বিষয়-বর্ণন- 
কারী ) ও গায়করুন্দ স্তব।দি কীর্তন করিতেছিলেন। 
ভেরী এবং দ্ুন্দুভিসকলও নিনাদিত হইয়।/ছিল ॥ ৫1 

বিশ্বনাথ _তদা বিপ্রাঃ সৌমঙগল্যগিরঃ সৌমঙল্যং 
গীর্ধু যেষাং তে শুভাশীব্বাদকা বভুবৃঃ । সুতাদয়ো 
জগণ্তঃ। “স্তাঃ পৌরাণিকাঃ প্রোস্তা মাগধা বংশশং- 
সকাঃ। বন্দিনস্তূমলপ্রজাঃ প্রস্তাবসদূশোজয়৪” 1 ৫ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- “সো মজলগিরঃ'- ফাহাদের 
ব।ক্যে সৌমঙজল্য হয়, তাদৃশ ব্রাহ্মণগণ তখন শুভাশী- 
বর্বাদ করিতে লাগিলেন। স্তগণ প্রভূতি গান 
করিতে লাগিলেন । সুতগণের পার্থক্য বলিতেছেন__ 
“স্তাঃ পৌরাণিকা প্রোজ্তাঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ স্তগণ 


২১৩০ 


পুরাণ বস্তগ, মাগধ সকল বংশ-বীর্তক, এবং বন্দিগণ 
্রস্তাবানুরূপ কথনশীল । (€তৎকালে ভেরী ঢোক) 
ও দুন্দুভি নোগর)-সকল মুহুর্মুহঃ বাজিতে লাগিল |) 
॥| ৫ 0 


ব্রজঃ সংসস্টসংসিক্ত- দ্বারাজিরগৃহান্তরঃ । 
চিন্রধবজপতা কাম্রক্চৈলপল্পবতোরণৈঃ ॥ ৬ ॥ 

অন্বম্নঃ _ চিন্রধবজপতাকান্ত্রক চৈলপলবতোরণৈঃ 
€চিন্নৈঃ বিচিন্ৈঃ ধ্বজাদিভিঃ বিভুষিতঃ) সংম্বম্টসং- 
সিক্দ্বারাজি রগৃহান্তরঃ (সংস্ষ্টানি সম্যঙ্মাজ্জিত?নি 
সংসিক্তানি জলৈঃ আছ্রীরুতানি চ দ্বারাণি অজিরাণি 
অঙ্গনানি গ্হান্তরাণি গৃহমধ্য।নি যফ্মিন্‌ তাদূশঃ) ব্রজঃ 
€(নন্দপূরং অভুৎ )॥। ৬ 1 

অনুবাদ-_ব্রজপুর বিচিত্র ধবজা, পতাকা-মালা, 
চেল বসন, পল্লব ও তোরণে ভূষিত এবং তথাকার 
গুহসকলের মধ্যভাগ, দ্বার, অঙ্জনভুমি সুমাজ্জিত ও 
সুসিক্ত হইয়।ছিল ॥ ৬ ॥ . 

বিশ্বনাথ__আদৌ সম্যক্‌ মৃষ্টানি পশ্চাৎ চন্দন- 
পুঙ্সাদিরসৈঃ সংসিক্তানি দ্বারাণাজিরাণ্যজনানি গৃহ- 
মধ্যানি চ যস্িমন্‌ সঃ। চিন্ত্রধবজপতাকাভ্যাং তথা 
চিন্রাণাং শ্রজাং চেলানাং চেলখণ্ডানাং পল্লবানাঞ্চেতি 
ভ্রিবিধৈস্তোরণৈঃ বিভূষিতোহভুদিতি শেষঃ ॥ ৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'ব্রজঃ সংস্থৃষ্ট-সংসিক্ত- 
ইত্য।দি, ব্রজস্থ গৃহসমস্তের দ্বার, অঙ্গন ও গৃহাভ্যন্তর- 
সকল প্রথমে মাঙ্জিত হইয়া পশ্চাৎ চন্দন, পুষ্পাদি- 
রস (আতর ১) দ্বারা সংসিক্ত হইল | 'চিন্তরধবজ- 
পতাকা” ইততস্ততঃ চিন্রবিচিন্র ধ্বজা, পতাকা এবং 
পুঙ্পমালা, বস্ত্রখণ্ড ও পল্পব-_ইহা বিবিধ তোরণে 
বিভুষিত হইল | ৬॥ 


গাবো ব্বধা ব€সতরা হরিদ্রাতৈলরূষিতাঃ ৷ 

বিচিন্রধাতুবহশ্রগ্বস্্কাঞ্চনমালিনঃ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-গাবঃ €( ধেনবঃ ) রষাঃ চ (ষণ্ডাশ্চ ) 
বৎসতরাঃ চ (গোশাবকাশ্চ ) হুরিদ্রাতৈলরাষিতাঃ 
(হরিদ্রয়া তৈলেন চ আলিপ্তাঃ ) বিচিন্রধাতু বহত্রক্‌- 
বন্্রকাঞ্চনমালিনঃ (বিচিত্রা ধাতবঃ বহ্ত্রজশ্ত ময়ূর- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[১০'৫1৫-৯ 


পুচ্ছনিম্মিতমাল্যানি বন্ত্রাণি কাঞ্চনানি তেষাং মালাঃ 
সন্তি যেষু তে তাদৃশাঃ বভুবৃঃ ) ॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ-_ধেনু, রুষ ও বৎসগণ হরিদ্রা এবং 
তৈলে আলিপ্ত হইয়া বিচিন্রধাতু, ময়ূর পুচ্ছ-নিম্মিত 
মাল্য, বদ্্র ও সুবর্ণরাশিতে বিভূষিত হইয়াছিল ॥| ৭॥ 

বিশ্রনাথ-_রূষিতা লিপ্তাঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“রূষিতাঃ,-- গাভী, বষ ও 
বৎসসকলকে তৈল ও হরিদ্রায় বা হরিদ্রামুক্ত তৈল 
দ্বারা লিপ্ত করা হইল || ৭1 


মহাহবদ্্রাভরণ-কঞ্চকোক্কীষভূষিতাঃ । 
গোপাঃ সমাযযূ রাজন নানোপায়নপাণয়৪ ॥ ৮1 


অন্বয়ঃ_হে রাজন্‌ (পরীক্ষিৎ ) মহাহবস্ত্রা- 
ভরণকুঞ্চ,কোফীষভূষিতাঃ (মহাহৈঃ বহুমূল্যৈঃ বন্ত্রৈঃ 
আভরণৈঃ অলঙ্কারৈঃ কঞ্চটৈঃ বারবাণৈঃ উষ্কীষৈঃ 
শিরস্্রনৈঃ ভুষিতাঃ অলঙ্কৃতাঃ ) নানোপায়নপাণয্নঃ 
(নানা বহুবিধানি উপায়নানি উপহারাঃ পাণিষু যেষাং 
তে) গোপাঃ (ব্রজবাসিনো গোপজনাঃ ) সমাষযুঃ 
€(সমাগতাঃ)1। ৮ ॥ 
অনুবাদ_-হে রাজন্, গোপগণ বহুমূল্য বস্ত্র 
আভরণ, কঞ্চ,ক (জামা ) ও উফ্ীষে শোভিত হইয়া 
নানাপ্রকার উপহার হস্তে আগমন করিতেছিলেন ॥৮।| 
গোপ্যশ্চাকণ্য মুদিতা যশোদায়াঃ সুতোভবম্‌। 
আত্মানং ভূষয়াঞ্চজ্রু বন্ত্াকল।জনাদিভিঃ ॥ ৯ ॥। 


অন্বয্নঃ-_গোপ্যঃ চ (গোপস্ত্িয়শ্ট ) যশোদায়াঃ 
( নন্দপত্র্যাঃ ) সুতোভ্তভবং ( পুণ্রজন্৷ ) ন্তত্বা মুদিতাঃ 
(হাম্টাঃ সত্যঃ ) বস্ত্রাকল্পাজনাদিভিঃ (বস্ত্রালঙ্কার- 
কভ্দ্বলাদিভিঃ ) আত্মানং (স্বশরীরং ) ভূষয়াঞ্চরতঃ 
€(অলঞ্চভ্রচঃ )।1 ৯।। 

অনুবাদ- গোপীগণও যশোদার পুন্রজন্মশ্রবণে 
আনন্দিতা হইয়া বস্ত্র, অলঙ্কার এবং কজ্জ্বল প্রভাতি 
দ্বারা নিজ শরীর অলঙ্কৃত করিয়াছিলেন ॥ ৯॥। 

বিশ্বনাথ-_গোপ্যঃ শ্রীযশোদায়া যাতুপ্রভৃতগ্নঃ ৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'গোপ্যঃ_-যশোদার জা 
প্রভৃতি গোপীসকল যশোদার পুন্র জন্মিয়াছে শ্রবণ 
করিয়া পরমানন্দিতা হইলেন ॥ ৯।| 


১০৫।১০-১২] 


দশমক্ষন্ধঃ 


১৩১ 


নবকুক্কমকিঞ্জলক-মুখপক্কজভূতয়ঃ ৷ 
বলিভিস্তুরিতং জগ্মুঃ পৃথুশ্রোণ্যশ্চলৎকুচাঃ ॥ ১০॥ 
অন্বয়ঃ- নবকুক্কু মকিজলক মুখপক্কজভুতয়ঃ (নব- 
কুঙ্কমরূপৈঃ কিজলৈকঃ কেশরৈঃ মুখপক্কজেষু বদন- 
কমলেষু ভূতিঃ শ্রীঃ যাসাং তাঃ) পৃরথৃশ্রোণ্যঃ (বিশাল- 
নিতম্বাঃ ) চলৎকুচাঃ (চলত্তঃ গতিবেগেন সঞ্চালি তাঃ 
কুচাঃ স্তনাঃ যাসাং তাঃ) বলিভিঃ (উপহারৈঃ উপ- 
লক্ষিতাঃ গোপ্যঃ ) ত্বরিতং (সত্বরং ) জগ্মুঃ$ € নন্দ- 
গৃহং প্রস্থিতাঃ )।। ১০ 
অনুবাদ_-অতঃপর নবীনকুস্কমকি জলবসমূহে 
মুখপন্ম সুশোভিত করিয়া বিশাল নিতম্বশালিনী গোপী- 
গণ (গমনবেগে ) কুচযুগল সঞ্চালন করিতে করিতে 
উপহারসহ সত্বর নন্দগৃহে প্রস্থান করিলেন ॥। ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ _নবকুস্কমকিঞ্জলকাদপি মুখপন্কজে 
ভূতিঃ শোভা যাসাং তাঃ। বলিভিঃ স্বর্ণমুদ্রা-রত্ব- 
হারানর্ঘ্যবন্্রনারিকেলাদিফলাক্ষত - দৃবর্ব।চন্দনপুঙ্পমা- 
লাট্যৈঃ স্বর্ণপান্রস্থৈঃ স্বর্ণরসরজিত-বস্ত্রাচ্ছ।দিতৈর্বম- 
পাণিগৃহীতৈঃ সহিতা ইত্যর্থঃ। পৃরথশ্রোণ্যোহপি ত্বরিতং 
জগ্মুহ্ষেৎসৃক্যাবেগবশাৎ ॥ ১০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“নবকুস্কমকিঞজলক'__ নব- 
কুঙ্কুম হইতেও মুখপস্কজের শোভাশালিনী গোপীগণ, 
“বলিভিঃ__স্বপ্ব বামহস্তে স্বর্ণরস-রজিত বস্ত্রাচ্ছাদিত 
স্বর্ণপান্রস্থ স্বর্ণমুদ্রা, রত্রহার, বহুমূল্য বস্ত্র, নারিকেলাদি 
ফল, তণ্ডুল, দৃব্বা, চন্দন ও পু্পমাল্যাদি উপায়ন 
গ্রহণ করিয়া, পুরুশ্রোণ।8'- বিপুল নিতম্বযুক্তা 
হইলেও হর্ষোৎসূক্যহেতু দ্রতপদে গমন করিতে 
লাগিলেন ॥ ১০ | 


গোপ্যঃ সুম্থষ্টমণিকুণুলনিক্ষকণ্ঠ্য- 

শ্চিন্রাম্থরাঃ পথি শিখাচ্যুতমাল্যবর্ষাঃ ৷ 

নন্দালম্নং সবলম্মা ব্রজতীবিরেজু- 

ব)লোলকুগুলপযমোধরহারশোভাঃ ॥। ১১ ॥। 

অন্বয়ঃ _সুমৃষ্টমণি-কুণডল-নিক্ষকণ্ঠ্যঃ (সুমৃ্টানি 

উজ্ভ্বলানি মণিময়ানি কুণুলানি যাসাং তাঃ দিক্ষাঃ 
পদকানি কণ্ঠেঘু যাসাং তাঃ তাশ্) চিন্ত্রান্বরাঃ (বি চিন্র- 
বসনাঃ ) শিখাছ্যুতমাল্যবষাঃ (শিখাভ্যঃ কেশাগ্রেভ্যঃ 
চ্যুতানি পতিতানি মাল্যবর্ষাণি যাসাং তাঃ ) সবলক্পাঃ 


€হস্তয়োঃ বলয়ভূুষিতাঃ ) ব্যালোলকুগুল-পয়োধর- 
হারশোভাঃ (ব্যালোলৈঃ চঞ্চলৈঃ কুগুলৈঃ পয়োধরৈঃ 
স্তনৈ হারৈঃ কণ্ঠভুষণৈশ্চশোভান্রিয়ঃ যাসাং তাঃ) 
নন্দালয়ং ব্রজস্ত্যঃ ( গচ্ছন্ত্যঃ গোপ্যঃ ) পথি বিরেজুঃ 
€ অতিশোভাং ধারয়ামাসুঃ )1। ১১1 

অনুবাদ--যে সকল গোপীগণ নন্দালয়ে গমন 
করিতেছিলেন, তাহাদের কর্ণে সমৃজ্ভ্বল মণিমস্স কুণ্ডল 
ও কণ্ঠদেশে পদকসকল এবং হস্তযূগলে বলয় শোভা 
পাইতেছিল | তাহারা বিচিন্তর বসন পরিধান করিয়া- 
ছিলেন এবং তাহাদের কেশাগ্র হইতে মাল্যসকল 
সখুলিত হইয়া পড়িতেছিল। চঞ্চল কুগুল, পয়োধর 
ও হারসকলে শোভমানা হইয়া তাহারা পথিমধ্যে 
বিরাজিতা হইয়াছিলেন ॥ ১১ ॥। 

বিশ্বনাথ-_-বণিতা অপি তাঃ পুনর্ভক্তিভরেণাতুত্ত্যা 
বর্ণয়তি গোপ্য ইতি । শিখা ধন্সিল্লাগ্রাণি। ব্রজতী- 
ব্রজন্ত্যঃ || ১১ ॥ 

ডীকার বজানুবাদ__বণিত হইলেও ভক্তিভরে 
অতৃপ্তিহেতু পুনরায় তাহাদের বর্ণনা করিতেছেন__ 
“গোপ্যঃ” ইত্যাদি । “শিখাচ্যুতমাল্যবর্ষাঃ”_তীহা- 
দিগের বেণীবদ্ধ যে পুষ্পমাল্য ছিল, তাহা স্খলিত 
হইয়া পতিত হওয়ায় বোধ হইতে লাগিল যেন পথি- 
মধ্যে পুষ্পবর্ষণ হইতেছে । 'ব্রজতীঃ”-- এখানে 
প্রথমার বহবচনে “ব্রজন্ত্যঃ' হইবে ॥ ১১ ।। 


তা আশিষঃ প্রযুজজানাশ্চিরং পাহীতি বালকে । 
হরিদ্রাচূর্ণতৈলাভিঃ সিঞ্চন্ত্যো জনমুজ্জণ্ডঃ || ৯২॥। 


অন্বয়ঃ--তাঃ €( গোপনার্যঃ) চিরং পাহি রোজা 
ভৃত্বা প্রজাঃ পালয়্) ইতি বালকে আশিষঃ (আশীব্র্বা- 
দান্‌) প্রযুঞ্জানাঃ (কুব্বন্ত্যঃ ) হরিদ্রাচুর্ণতৈলাব্ধিঃ 
€হেরিদ্রাটুর্ণতৈ লযুত্ত'জলৈঃ ) অজনং € বিষ্ঃ) সিঞ্স্ত্যঃ 
(অভিষিজ্তং কুব্বস্ত্যঃ) উজ্জত্ত (ভ্ততিগানং চন্রুঃ) ১২ 

অনুবাদ সেই সকল গে।পনারী “চিরকাল রাজা 
হইয়া প্রজাপালন কর” এইরূপ আশীব্বাদ প্রদান- 
পুবর্বক হরিদ্রাচুর্ণ ও তৈলযুক্ত জলদ্বারা ভগবান্কে 
অভিষিক্ত করিয়া স্তুতিগান করিয়াছিলেন ॥ ১২ | 

বিশ্বনাথ-_স্তিবান্তর্গৃহং প্রবিশ্য চিরং পাহীতি 
রাজপুন্রত্বেন রাজা ভূত্বেতি ভাবঃ ৷ জীবেতি পাঠে 


১৩২ 
বাৎসল্যকারুণ্যোদয়ঃ। ততো বহিনিস্থৃত্য হরিদ্রা- 
দিভিঃ পরস্পরং জনং সিঞ্চন্ত্য উচ্চৈজণ্ডঃ ॥ ১২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'চিরং পাহি'_এ গোপীগণ 
প্রথমতঃ সৃতিকা গৃহমধ্যে প্রবেশ করিয়া “চিরকাল 
রাজা হইয়া প্রজাপালন কর" এইরূপ আশীব্্বাদ 
করতঃ হস্তস্থ উপায়ন-সকল সমর্পণ করিলেন। 
“চিরং জীব'--চিরজীবী হও, এইরূপ পাঠান্তরে 
বাৎসল্যসূচক কারুণ্যের উদয় বুঝিতে হইবে । তার- 
পর গুহ হইতে বহিগগত হইয়া হরিদ্রা, তৈল, দধি- 
মিশ্রিত জল দ্বারা পরস্পর পরস্পরকে সেচন করিতে 
করিতে “উচ্চেজগুঃ'--উচ্চস্বরে শ্রীভগবানের গুণগান 
করিতে লাগিলেন ॥ ১২ ॥ 


অবাদ্যন্ত বিচিন্রাণি বাদিন্রাণি মহোৎসবে। 
কষে বিশ্বেশ্বরেহনত্তে নন্দঙ্য ভ্রজমাগতে ॥ ১৩ ॥। 


অন্বস্নঃ_ _বিশ্বেশ্বরে (নিখিলপ তো) অনন্তে অবি- 
নশ্বরে ) কৃষ্ণে (ভগবতি) নন্দস্য (গোপরাজস্য গৃহং) 
আগতে (সতি) মহোৎসবে মেহতি আনন্দব্যাপারে ) 
বিচিন্রাণি (বিবিধাশ্চর্য্য।ণি ) বাদিন্রাগি ( বাদ্যানি ) 
অবাদ্যত্ত (বাদিতানি ) 1 ১৩॥। 

অনুবাদ- এইরাপে বিশ্বেখর অনন্ত শ্রীকৃষ্ণ নন্দ- 
গৃহে সমাগত হইলে মহোৎসবে বিচিত্র বাদ্যসকল 
বাদিত হইয়াছিল ॥ ১৩ 

বিশ্বনাথ-_অবাদ্যন্তেতি ভ্তরিলোক্যামেব যতঃ কৃষ্ণ 
বিশ্বস্যেবেখবরে তানি বাদ্যান্যনন্তান্যেব যতোহনন্তে 
ইতি ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“অবাদ্যন্ত'_-ন্রিভুবনে বিচি 
বাদ্যসকল বাদিত হইতে লাগিল । “যতঃ কষে 
যেহেতু বিশ্বেশ্বর (সব্বপ্রভূ) স্বরূপৈহর্যামাধূয্যে 
অপরিচ্ছন্ন শ্রীরুষ্ণ নন্দত্রজে স্বরং অবতীর্ণ হইয়াছেন। 
“অনন্তে'__ঘেহেতু তিনি অনন্ত, অতএব সেই বাদ্য- 
সকলও অনন্ত, এই ভাব ॥ ১৩ | 


গোপাঃ পরস্পরং হাম্টা দধিক্ষীরঘ্বতাম্থভিঃ ৷ 
আসিঞ্চন্তো বিলিম্পন্তো নবনীতৈশ্চ চিক্ষিপূঃ ॥॥ ১৪) 


অন্বয্সঃ- হৃম্টাঃ (আনন্দিতাঃ ) গোপাঃ (গোপ- 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


সপ িিিশিসিটি সিসি 


[ ১০1৫1১২-১৬ 


প্পপপিপিসিপিশিসিসিসিসিসিসিসপিসিসিসিস৯ শস্পিশিসিসিসিসিসিশাস্টিিসিস্ি 


জনাশ্চ ) দধিক্ষীরদৃতান্থভিঃ নবনীতৈঃ চ পরস্পরং 
€(অন্যোন্যং ) আসিঞ্চত্তঃ (সিক্তং কুব্বন্তঃ) বিলি- 
স্পন্তঃ (লিপ্তং কুব্বত্তঃ) চিক্ষিপুঃ (দধ্যাদীনি দ্রব্যাণি 
ইতস্ততঃ নিক্ষেপয়ামাসূঃ ) 0 ১৪ ।। 


অনুবাদ__ আনন্দিত গোপগণ একে অন্যকে দধি, 
ক্ষীর, ঘ্ৃত ও জলদ্বারা সেচন এবং নবনীদ্বারা বিলে- 
পন করিতে করিতে এঁ সমস্ত দ্রব্য ইতস্ততঃ নিক্ষেপ 
করিতেছিল ॥। ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_চিক্ষিপুঃ প্রয্াস৫থং বলেন প্রচ্ছন্নতয়া 
পিচ্ছিলপক্কে খলয়ামাসূঃ || ১৪1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“চিক্ষিপুঃ'- গোপগণ দধি, 
ক্ষীর, গ্বত ও জলদ্বারা পরস্পর সেচন করিতে লাগি- 
লেন, নবনীত দ্বারা পরস্পরের অঙ্গে লেপন করিতে 
লাগিলেন এবং বলপুবর্বক কিংবা প্রচ্ছন্নভাবে আসিষ়্া 
পরস্পরকে পিচ্ছিল পঙ্কে পাতিত করিতে লাগিলেন 
7 ১৪ || 


নন্দো মহামনাস্তেভ্যে বাসোহলঙ্কারগোধনমূ । 
সৃতমাগধবন্দিভ্যো ঘেহন্যে বিদ্যোপজীবিনঃ ॥॥ ১৫ ॥ 
তৈস্তৈঃ কাটমৈরদীনাত্মা ঘথোচিতমমপৃজয্ৎ । 
বিষ্গোরারাধনাথাস়্ স্পুন্রস্যোদয়ায় চ )। ১৬) 


অন্বয়৪__-মহামনাঃ €(মহোদারমনাঃ ) নন্দঃ 
তেভ্যঃ €(গোপেভ্যঃ ) বাসঃ বেসনং) অলঙ্কারগোধনং 
€অলঙ্কারান্‌ গান্চ) সৃতমাগধবন্দিভ্যঃ ততেভ্যঃ সুতা- 
দিভ্যঃ) অন্যে চযে জেনাঃ) বিদ্যোপজীবিনং (বিদ্যয়া 
উপজীবন্তি যেতে তেভ্যশ্চ) বিষ্ণোঃ (ভগবতঃ ) 
আরাধনার্থায় €পৃজননিমিভ্তং ) স্্বপুন্রস্য উদয়ায় 
€ অভ্যুদয়ায় চ) অদীনাজ্মা (উদারঃ) তৈঃ তৈঃ 
কামৈঃ (তত্তকাম্যদ্রব্যেঃ) যথোচিতং অপৃজয়ৎ 
€ পৃজয়ামাস ) 0 ১৫-১৬ ॥ 

অনুবাদ--মহামতি নন্দ এ সকল গোপ-গোপী 
দিগকে বস্ত্র, অলঙ্কার এবং গো-সকল প্রদান করিয়া- 
ছিলেন। ভগবানের সন্তোষ ও তৎফলে নিজ পুত্রের 
মঙ্গল উদ্দেশে বদান্যবর নন্দ, সুত, মাগধ, বন্দী এবং 
অন্যান্য বিদ্যোপজীবিগণকে তাহাদের অডিলষিত 
দ্রব্যের দ্বারা যথোচিত সম্মান করিয়াছিলেন 1১৫-১৬।। 


১০1৫।১৬-১৮] 


বিশ্বনাথ _মহামনাঃ মহোদারমনাঃ প্রাদাৎ 
যেহন্যে তেভ্যোহপি বিদ্যাঃ নৃত্যগীতবাদ্যশত্্রশাস্ত্রাদ্যাঃ 
তৈস্ভেরিতি যান্‌ যান্‌ অধযাঢন্তেত্যর্৫থঃ। যথখোচিতং 
বিদ্যা-গৌরবার্দিকমনতিক্রম্যেতার্থঃ ৷ দানাদেঃ ফল- 
মাহ । বিফ্োরারাধনস্যার্থঃ বিষ্ণসন্তোষ্স্তসৈম তস্যাপি 
ফলং স্রপুন্রস্যাভ্যুদয়ঃ ৷ অনেন দানাদিকক্মণা বিষ্ঃঃ 
প্রসীদতু, বিষ্ঞোঃ প্রসাদেন মৎপুন্রঃ কুশলী ভবত্বিতি 
সঙ্কল্পয্ননিত্যর্থঃ ৷ চকারেণ নবগ্রহদিক্পালাদীনামপি 
স্বপুন্রং প্রতি প্রসাদার্থম্‌ ॥॥ ১৫-১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “মহামনাঃ”-মহাউদারমনাঃ 
আশীনন্দরাজ এ সকল গোপ-গোপীদিগকে, এবং “যে 
অন্যে বিদ্যোপজীবিনঃ'_-অপরাপর যাহারা নৃত্য, 
গীত, বাদ্য, শস্ত্র শান্্রাদি বিদ্যোপজীবী, তাহাদের 
সকলকে বস্ত্র, অলঙ্কার, গো ও গোধন প্রদান করিতে 
লাগিলেন। সমাগত জনসকলের মধ্যে যে যাহা 
হাহা প্রার্থনা করিল, তাহাকে তত্তৎ বস্ত প্রদানপূব্্বক 
“ঘথোচিতং"_ বিদ্যা, বয়স ও গৌরবাদি অনুসারে 
যখোচিত মাল্য, চন্দন, তাল ও প্রোৎসাহনাদি 
বাক্যে সম্মান করিতে লাগিলেন। দানাদির ফল 
বলিতেছেন-বিষ্চোরারাধনার্থায*_ বিষ্ণুর আরাধনা 
বলিতে বিষ্ণুর সন্তোষ, তাহার নিমিত্ত, তাহারও ফল 
আপন পৃত্রের মল । “এই দানাদি কর্ম দ্বারা শ্রীবিষ্ণ 
প্রস্ন হউন এবং বিষ্ণর প্রসাদে আমার পুত্রের মল 
হউক”_-এইরাপ সঙ্কল্প করিয়া দানাদি কর্ম করি- 
লেন। “চ-কার প্রয্নোগের দ্বারা স্বপূন্রের প্রতি 
প্রসন্নতার জন্য নবগ্রহ, দিক্পালাদিরও অঙ্চনা করি- 
লেন ॥ ১৫-১৬ || 


রোহিণী চ মহাভাগা নন্দগোপাভিনন্দিতা । 
ব্যচরদ্দিব্যবাসম্রন্াভরণভূষিতা ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-_মহাভাগা (পুভ্রোদয়েন ভাগ্যবতী ) 
রোহিণী চ €( তন্নামী বসুদেবপত্বী চ) নন্দগোপাভি- 
নন্দিতা (নন্দমহারাজেন অভ্যহিতা সতী) দিব্যবাসন্রক্‌- 
কণ্ঠাভরণভূষিতা (দিব্যবস্ত্রমাল্যহারবিভূষিতা) ব্য5রৎ 
€ সমাগতনম্ত্রীজনানাং সম্মানার্থং পরিবভ্রাম ) | ১৭ ॥। 

অনুবাদ_ মহাভাগ্যবতী রোহিণীপেবীও নন্দ- 
মহারাজকর্তৃক সন্মানিতা এবং দিব্য বস্ত্র মাল্য ও 


দশমস্কাঃ 


১৩৩ 


কণ্ঠাভরণে বিভুষিতা হইয়া (সমাগতা শ্ত্রীগণের সম্মা- 
নার্থ ইতস্ততঃ ) বিচরণ করিতে লাগিলেন | ১৭ 1 

বিশ্বনাথ--মহাভাগা বসুদেবপত্বীভ্যঃ সবর্বাভ্যো- 
হুপি শ্রীকুষ্ণবাল্যলীলেোৎসব-লাভাদিতি ভাবঃ | নন্দ- 
গোপেন নন্দরাজেন, গোপো ভূপেশুপীত্যমরঃ ৷ অভি- 
নন্দিতা ত্বদাগমনমজলেন এব মবপুন্রো হয় মভুদিতি ৷ 
ব্যচরৎ সমাগতস্ত্রীজনসম্মাননার্থ মিত্যর্থঃ । দিব্যবাসা- 
দিভিঃ শ্রীযশোদানন্দাভ্যাং দত্তভ্ভষিতা পত্যুবন্ধনাদি- 
দুঃখং স্বস্য চ তদ্বিচ্ছেদাদিদুঃখং কৃষ্ণখজন্মোৎসবা- 
নন্দেন বিজ্মৃতৈবেতি ভাবঃ 7 ১৭ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ __“মহাভাগ।'-_-বসুদেবের সকল 
পত্রীগণের মধ্যেও শ্ীরুষ্ণচের বাল্যলীলোৎসব দর্শন 
করায় মহাসৌভাগবতী শ্রীরোহিণী দেবী । “নন্দ- 
গোপাভিনন্দিতা' নন্দগোপ বলিতে নন্দরাজ, অমর- 
কোষে উক্ত হইয়াছে_'গোপ শব্দের পৃথিবীপতি 
রাজা অর্থও হয়? । নন্দরাজের দ্বারা অভিনন্দিতা 
হইয়া, অর্থাৎ হে রোহিণী ! তোমার শুভাগমনেই 
আমার এই পুন্র হইয়াছে ইত্যাদিরূপে ব্রজরাজ- 
কর্তৃক অভিনন্দিতা হইগ্না মহাভাগ্যবতী রোহিণীদেবী 
ব্রজদম্পতী-প্রদ্ড দিব্য বসন-ভূষণে বিভূষিতা হইয়া 
শীনন্দনন্দনের জন্মোৎসবানন্দে পতির বন্ধনাদি দুঃখ 
ও আপনার সহিত পতির বিচ্ছেদাদি দুঃখ বিস্মৃত 
হওত “ব্যচরৎ,_সমাগত স্ত্রীজীনের সম্মানার্থ ইত- 
স্ততঃ বিচরণ করিতে লাগিলেন || ১৭ 1 


তত আরভ্য নন্দস্য ব্রজঃ সব্বসম্ৃদ্ধিমান্‌ । 
হরেনিবাসাত্মগুণৈ রমান্ত্রীড়মভুল্নপ ॥ ১৮ ॥। 


অন্বয্পঃ__ হে নৃপ (হে রাজন্‌ পরীক্ষিৎ, ) হরেঃ 
নিবাসাআগুণৈঃ [তশ্রীকৃষ্ণস্য নিবাসভুতস্য আত্মনঃ 
গুণৈঃ ) নন্দস্য ব্রজঃ € পুরং ) সব্বসম্ৃদ্ধিমান্‌ (সর্ব্- 
সম্পদুপেতঃ ) ততঃ আরভ্য (শ্রীরুষ্ণস্য জন্মারভ্য ) 
রমাক্লীড়ং (রমায়াঃ লক্ষম্য/ঃ আক্রীড়ং বিহারস্থানং ) 
অভুৎ (জাতঃ ))। ১৮11 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, নন্দব্রজ শ্্রীহরির বাসস্থান 
বলিয়া নিজগুণের দ্বারাই (নিত্য) সব্বপ্রকারে 
সমৃদ্ধিমান আবার শ্রীকৃষ্ণের আবির্ভাবকাল হইতে 
সেই স্থান লক্ষমীর বিহারস্থল হইয়াছিল । “লক্ষ্মীর 


১৩৪ 


বিহারস্থল হইয়াছিল"__এই বাক্যে শ্রীকৃষ্ণ আবিষ্ভা- 
বের পর সব্্বলক্ষমীময়ী শ্রীমতী রাধিকার আবির্ভাব 
স্চিত হইয়াছে ) || ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__নন্‌ কুবেরেণাপ্যশক্যং নরাণাং কামিত- 
পূরণং শ্রীনন্দরাজেন কথং হাতমিত্যত আহ তত 
ইতি । হরেনিবাসভূতস্যাতআনো গুণৈব্রজং সব্র্বসম্দ্ধি- 
মানেব সব্বদা, তত আরভ্য তু রমায়াঃ সব্বসম্পতে রা- 
ক্রীড়ং ক্রীড়াস্পদমভুৎ । যদি সব্বসম্পত্তিরেব নন্দ- 
ভবনে ক্রীড়িতুমারেভে তদা কস্য দেয়বস্তনস্তল্রাভাব 
ইতি ভাবঃ 1 ১৮ ॥ 

চীকার বজ্ানুবাদ-_যদি বলেন-_ দখুন, এ প্রকার 
ধেন্-ব্বষাদি ও বস্তালঙ্কারাদি প্রদান দ্বারা মনুষ্য- 
সকলের অভিলাষ প্রণ, কুবেরেরও অসাধ্য, তাহা 
ব্রজরাজ কি প্রকারে নিম্পন্ন করিলেন £ তদুত্তরে 
বলিতেছেন-_-হরে-নিবাসাত্মগুণৈ”  শীভগবানের 
নিবাসভুত যে আত্মা তাঁহার স্বীয় গুণসমূহের ছারা 
নন্দের ব্রজমণ্ডল, সদা সব্বদা সম্ৃদ্ধিশালী হইলেও 
শীকুষ্ণের জন্মদিন হইতে “রমাক্ররীড়ম্*_সকল সম্প- 
ত্তির ভ্রীড়াস্পদ হইয়াছিল । অতএব শ্রীনন্দভবন 
যদি সব্বসম্পত্তির ভ্রীড়াস্থান হয়, তাহা হইলে দেয় 
বস্তসকলের কিছুই অভাব হইতে পারে না--এই 
ভাবার্থ | ১৮ ॥। 


গোপান্‌ গোকুলরক্ষায়্।ং নিরাপ্য মথুরাং গতঃ। 
নন্দঃ কংসন্য বাষিক্যং করং দাতুং কুরাদ্হ 1১৯) 


অন্বয়ঃহে কুরদ্হ, (কুরুবংশীয়রক্ষক, 
পরীক্ষিৎ অনন্তরং ) নন্দঃ গোপান্‌ (গোপজনান্‌ ) 
গোকুলরক্ষায়াং (নিজপুররক্ষণার্থং) নিরাপ্য (নিদ্দিশ্য) 
ংসস্য বাষিক্যং (বৎসরপ্রাপ্যং) করং (রাজকীয়- 
ভাগং) দাতুং মথ্রাং গতঃ ॥ ১৯ || 


অনুবাদ-_হে কুরুকুলরক্ষক অনন্তর নন্দ গোপ- 
গণকে গোকুল রক্ষায় নিযুক্ত করিয়া কংসের বাষিক 
করপ্রদানের জন্য মথুরায় গমন করিলেন ॥ ১৯] 

বিশ্বনাথ-_চিরাৎ সব্ব্বমনোহরপুন্তরোৎপত্ত্যা প্রাপ্ত- 
মহানিধিরিব “শ্রেয়াংসি বহুবিষ্বানী”তি বিশ্ৃশ্য শ্রনন্দ- 
রাজো যথা দেবপিতৃদিক্পালগ্রহাদীন্‌ পৃজ।দিভিঃ 
প্রসাদয়ামাস, তথা দেশাধ্যক্ষং দুষ্টনৃপং কংসমপি 


শীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫।১৮-২০ 


স্বর্ণ মুদ্রা-রত্রবস্্রাদ্যুপহারেণ প্রসাদয়িতুং বাষিককর- 
দানমিষেণ তৎসমীপং গন্তং ন বিললম্বে ইত্যাহ 
গোপানিতি ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ চিরপ্রতীক্ষিত সবর্বমনোহর 
পুন্রের উৎপন্তিতে প্রাপ্ত-মহ। নিধির ন্যায় যেন শ্রীনন্দ- 
রাজ “শুভকর্ম্মে বহুবিদ্ব” এরূপ চিন্তা করতঃ যেমন 
দেবতা, পিতৃপুরুষ ও দিক্পাল-গ্রহাদিকে পৃজাদির 
দ্বারা প্রসন্ন করিলেন, তদ্রপ দেশাধ্যক্ষ দুষ্ট নৃপতি 
কংসকেও স্বর্ণমুদ্রা, রত্ব ও বস্ত্রাদি উপহার প্রদান 
দ্বারা প্রসন্ন করিবার নিমিত্ত বাষিক করদানের ছলে 
তাহার নিকট যাইতে বিলম্ব করিলেন না, ইহা বলি- 
তেছেন__গোপান্, ইত্যদি, অর্থাৎ গোপগণকে 
গোকুলের রক্ষণাবেক্ষণ করিবার জন্য নিযুক্ত করিয়া 
নন্দমহারাজ মথুরায় গমন করিলেন ॥। ১৯ | 


বসুদেব উপশ্ত্য ভ্রতরং নন্দমাগতম্‌ । 
জাত্বা দত্তকরং রাজ্জঞে যঘোৌ তদবমোচনম্‌ ॥। ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ_ বসুদেবঃ ভ্রাতরং (পরমমিব্রং ) নন্দং 
আগতং € মথ্রায়াং আয়াতং ) উপশ্চত্য (আকণ্য ) 
রাজে (কংসায়) দত্তকরং (দত্তঃ করঃ যেন তাদ্‌শং) 
জ্াত্বা তদবমোচনং তস্য নন্দস্য অবমোচনং বাস- 
স্থানং ) যযৌ (জগাম )॥। ২০॥॥ 

অনুবাদ-_বসুদেব, পরম মিন্র__জ্রাতা নন্দমহা- 
রাজ মথুরায় আসিয়াছেন শুনিয়া এবং কংসকে কর 
প্রদান করিয়াছেন জানিতে পারিয়া (নন্দের ) বাস- 
স্থানে গমন করিলেন ॥ ২০ ।1 

বিশ্বনাথ--ভ্রাতরং বৈশ্যকন্যায়াং শুরবৈমান্দরেয়- 
ভ্রাতুর্জাতত্বাদিতি ভারততাৎপর্য্যে শ্রীমধবাচা্যবচনৈ- 
রুত্তং ব্রক্মবাক্যং “তদ্মৈ ময়া স বরঃ সংনিস্ষ্টঃ স 
চাস নন্দাখ্য উতাস্য. ভার্য্যাা নাম্না যশোদা স চ 
শূরতাতসূতস্য বৈশ্যাপ্রভবোহথ গোপঃ” ইতি বৈশ্যাপ্রভব 
ইতি পিতামহ্যান্তজ্জাতিত্বাৎ। অতএব স্কান্দে-_“যাদ- 
বানাং হিতার্থায় ধূতো গিরিবরোময়েগতি ভগবদ্বাক্যম্। 
“যাদবেষু চ সব্রেষু ভবস্তো মম বল্পভা” ইতি তদ্ভ্রাতুন্‌ 
প্রতি রামবাক্যঞ্চ । তদবমোচনং তস্য বসতিস্থানম্‌ 
7 ২০ ॥ 


১০৫২-২৩] 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “ভ্রাতরং,_ ভ্রাতা নন্দকে, 
যেহেতু নন্দ বৈশ্য কন্যাতে শুরবৈমান্রেয় ভ্রাতা হইতে 
জাত। ভারত তাৎপর্য শ্রীমধ্বাচার্য্য কম্তুক উত্ত 
ব্রক্মবাক্--“তদ্মৈ ময়া স বরঃ সংনিসৃষ্টঃ” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ ব্রহ্মা বলিলেন _ আমি তাহাকে বর 
দিয়ছি, নন্দ নামে পুন হইবে এবং তাহার 
পত্বী যশোদা। সে নন্দ শুরদেনের পিতার বৈশ্যা- 
পত়ীর গভভজাত পুণ্রের পুত্র বলিয়া গোপ হইবে । 
এখানে বৈশ্যাপ্রভব+ বলিতে পিতামহী বৈশ্যবংশীয়া 


ছিলেন। | বসুদেব ও নন্দরাজার অতিনিকট ভ্রাতৃত্ব 
সম্বন্ধ । উভয়ের পিতামহ একই ব্যক্তি যদুবংশীয় 
রাজা দেবমীত। তাহার ক্ষত্রিয়া পত্ভীর গভজাত 


পুগ্র শুরসেনের পুন্র বসুদেব । আর তাহার বৈশ্যা- 
পত্বীর গর্ভজাত পুত্র পর্জন্যের পুন্র নন্দ। ] স্কহ- 
পুরাণে উক্ত শ্রীভগবদ্বাক্য__“যাদবানাং হিতার্থ।য়” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ যাদবগণের কল্যাণের নিমিত্ত আমি 
গিরিরাজ গোবদ্ধন ধারণ করিয়াছিলাম। এবং 
তাহার ভ্রাতগণের প্রতি শ্ীবলরামের বাক্য-_“যাদ- 
বেষু চ সব্রষু” ইত্যাদি, অর্থাৎ সকল যাদবগণের 
মধ্যে আপনারাই আমার অত্যন্ত প্রিয়তম । “অব- 
মোচনং” _ মথ্রায় যেখানে নন্দরাজ অবস্থান 
করিতেছিলেন, সেই আবাসস্থলে বসুদেব আগমন 
করিলেন ॥। ২০ ॥। 


তং দুষ্ট সহসোথায় দেহঃ প্রাণমিবাগতম্ । 
প্রীতঃ প্রিয়তমং দোল্ভযাং সপ্থজে প্রেমবিহবলঃ 11২১॥ 


অন্বপ্নঃ-_সহসা আগতং তং প্রিয়্তমং ( বসু- 
দেবং ১) দৃষ্ট্া ( অবলোক্য ) ( নন্দঃ ) প্রীতঃ (লব্ধঃ 
পরমানন্দঃ ) প্রেমবিহবলঃ (প্রেম বিহবলঃ কম্পাদি- 
বিকারৈরাক্লঃ সনু) প্রাণং (প্রতি) দেহঃ ইব যেথা- 
প্রাণ আগতে সতি দেহ উত্তিষ্ঠতি তদ্ব) উথ্থায় (আস- 
নাৎ উথ্থিতঃ সন্) দোস্ভ্যাং €বাহুভ্যাং ) সস্বজে 
€বাসুদেবং আলিলিঙ্গ )।| ২১ ॥ 

অনুবাদ__সহসা আগত প্রিয়তম বস্দেবকে 
দেখিয়া নন্দ অত্যন্ত আনন্দিত ও প্রেমবিহবল হইয়া 
প্রাণাগমে মৃছিত দেহের ন্যায় গান্রোথানপূবর্বক বাহ্‌- 
যুগলদ্ারা তাহাকে বেসুদেবকে) আলিজন করিলেন ।।২১ 


দশমস্কন্ঃ 


৩৫ 


বিশ্বনাথতং বসূদেবং সম্বজে নন্দঃ ন তু 
নমশ্চকার বয়সা ততো জোন্ঠত্বাৎ | ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ সস্বজে'__নন্দমহারাজ বসু- 
দেবকে আলিঙ্গন করিলেন, কিন্তু নমক্ষার করিলেন 
না, যেহেতু বয়সে তিনি জ্যেষ্ঠ ছিলেন || ২১ ॥ 


প্জিতঃ সুখমাসীনং পৃজ্টুানাময়মাদূতঃ | 
প্রস্ধীঃ স্বাজজয়োরিদমাহ বিশাম্পতে ॥ ২২ ॥ 
অন্বয্নঃ-_হে বিশাম্পতে, € মহারাজ পরীক্ষিৎ ) 
€বসুদেবঃ ) পূজিতঃ € নন্দেন অভ্যহিতঃ ) আদৃতঃ 
(সম্মানিতঃ ) সৃখং আসীনঃ € আসনে উপবিশন্‌ ) 
স্বাস্াজয়োঃ (নিজপুন্রয়োঃ ) প্রসভ্তধীঃ প্রেসজ্তা স্েহা- 
সক্তা ধীঃ মতিঃ যস্য সঃ পৃত্রস্নেহান্বিতঃ সন) ইদং 
বেক্ষ্যমাণরাপং) আহ (নন্দং প্রতি কথগ্নামাস )॥২২।। 
অনুবাদ-_হে মহারাজ, বসুদেব নন্দকর্তৃক পূজিত 
ও আদৃত হইয়া আসনে উপবেশনপুব্বক নিজ পুক্ন- 
দ্য়ের প্রতি স্লেহাসক্ত হইয়া এরূপ বলিতে লাগিলেন 
| ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-আহ বস্দেবঃ ॥॥ ২২ ॥ 
ঠীকার বঙানুবাদ__'আহ'-বসুদেব শ্রীনন্দকে 
বলিতে লাগিলেন | ২২ ॥ 


দিস্ট্যা ভ্রতঃ প্রবয়স ইদানীমপ্রজস্য তে। 
প্রজাশায়া নিরত্তস্য প্রজা যৎ সমপদ্যত ॥॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- হে ভ্রাতঃ সেখে নন্দমহারাজ, এতাবৎ 
কালং) অপ্রজস্য (সন্তানহীনস্য ) প্রবয়সঃ ( পরি- 
শতবয়স্কস্য) প্রজাশায়াঃ নিরুত্তস্য সেন্তানাশারহিতস্য) 
তে (তব ) ইদানীং (সম্প্রতি ) ঘৎ প্রজা (তনয়ঃ ) 
সমপদ্যত €( অজায়ত তৎ) দিম্ট্যা € মহাভাগ্যম্‌ ) 
|| ২৩ | 

অনুবাদ- হে ভ্রাতঃ, এতকাল পর্যন্ত সন্তানহীন 
হইয়া তুমি পরিণত বয়সে সেই আশা হইতে নিরুস্ত 
হইয়াছিলে। সম্প্রতি তোমার যে পুত্র জন্মগ্রহণ 
করিয়াছে, তাহা মহাভাগ্যের বিষয় ॥ ২৩ ।। 

বিশ্বনাথ-প্রবয়সো বদ্ধস্য পুত্রো জাত হত্যুক্তে 
মিথ্যে।ক্তিঃ কন্যেত্যুক্তে নন্দস্যাপ্রতীতিরত ঃ প্রজেত্যপত্য- 


১৩৬ 


শীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫1২৩-২৬ 


বাচকশব্দ প্রয়োগঃ । মৎপুন্রন্যাসং স্বকন্যা-চৌর্যযঞ্চ 
কথঞ্চিন্নন্দো জানাতি নবেতি শঙ্কয়াপি তচ্ছব্দপ্রয়োগঃ 
1 ২৩ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__-প্রবয়সঃ”- বৃদ্ধ বয়সে 
তোমার পুল্র জন্বিয়াছে, এরূপ বলিলে মিথ্যা কথা 
বলা হয়, কন্যা হইয়াছে বলিলে নন্দের অপ্রতাতি, 
এইজন্য অপত্যবাচক প্রজা-শব্দ প্রয়োগ করিলেন । 
আমার পুন্ন্যাস এবং তাহার কন্যা চুরি, ইহা কোন 
প্রকারে নন্দ জানে বা জানে না-_এই বিষয়ে শঙ্কা- 
ন্িবিত হইয়াও এ্ররাপ শব্দের প্রয়োগ করিলেন, 
€ অর্থাৎ এই বৃদ্ধ বয়সে তোমার যে সন্তান হইয়াছে, 
ইহাতে আমাদিগের মহানন্দ হইয়াছে )।। ২৩ ॥ 


দিষ্ট্যা সংসারচজেহুদ্মিন্‌ বর্তমানঃ পুনভবঃ। 
উপলব্ধো ভবানদ্য দুল ভং প্রিয়দর্শনম্‌ ॥ ২৪11 
অন্বক্নঃ-_অদ্য দিষ্ট্যা ( ভাগ্যজমেণ ) ভবান্‌ 
উপলব্ধঃ ( ময্না প্রাপ্তঃ ) € মম ) পুনর্ভবঃ (পূনজন্ম) 
বর্তমানঃ (অভুৎ) (যতঃ) অফ্মিন্‌ সংসারচস্রে 
প্রিয়দর্শনং প্রিয়জন-সমাগমঃ) দুর্লভং দের্ঘিটম্) 1২8 
অনুবাদ-__ভাগ্যগ্রমে আজ তোমাকে পাইয়া 
আমি পুনজন্ম লাভ করিলাম । কেননা, এই সংসার- 
চক্রে প্রিয়-দর্শন অতি দুর্লভ ॥ € অথবা এই সংসার- 
চক্রে বর্তমান থাকিয়াও যেন আজ তুমি পুন্ররাপে 
পুনরায় জাত হইয়াছ, ইহাই পরম ভাগ্য বলিয়া মনে 
হইতেছে, কেননা প্রিক্প-দর্শন অতীব দুর্লভ )।। ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ দিস্ট্যেতি বন্ধনাদিক্লিষ্টস্য মম পুন- 
ভবো বর্তমানোহয়ং পুনজন্মৈবাদ্যাভুদিত্যর্থঃ। যতো 
ভবানুপলব্ধ ইত্যেতাবৎকালপর্য্যন্তমহং ভবদনূ- 
পলস্তান্মুত ইবাসমিতি ভ।বঃ ॥॥ ২৪ 
টীকার বর্জানুবাদ-_“দিস্ট্যা” _কংস কারাগারে 
বন্দনাদির দ্বারা ক্রিষ্ট আমার সৌভাগ্য-বশে অদ্য 
বস্তমান এই পুনজন্মই হইল, যেহেতু তোমাকে দর্শন 
করিতে পাইলাম ঃ এতদিন পর্যন্ত তোমাকে না 
দেখিয়া মৃততুল্য ছিলাম--এই ভাবাথ ॥ ২৪ ॥ 
নৈকন্ধ প্রিয়সংবাসঃ সুহাদাং চিন্রকল্দমণাম্‌ । 
ওঘেন ব্যহ্যমানানাং প্রবানাং জ্রোতসো যথা ॥ ২৫।॥। 


অন্বয়ঃ-_আ্রোতসঃ (নদীতরজস্য ) ওঘেন জেমু- 
হেন) ব্যহ্যমানানাং চে!লিতানাং) প্লবানাং তেণকাষ্ঠা- 
দীনাং) যথা (যদ্ধৎ একন্র মিলনং দুর্লীভং তদ্বৎ ) 
চিন্রকম্মরণাং (চিন্রং বিচিন্তরং কর্ম অদৃম্টং যেষাং 
তেষাং ) সুহৃদাং (বান্ধবানাং ) এককন্র প্রিয়্সংবাসঃ 
(প্রিয়জনেন একন্র অবস্থানং) ন (নভবতি )। ২৫॥ 

অনুবাদ- নদীর তরঙ্গসমূহে পরিচালিত তৃণ- 
কাষ্ঠাদির যেরূপ একত্র মিলন দুল্পভ, সেইরূপ বিচিন্র 
অদৃঞ্টসম্পন্ন বান্ধবগণেরও প্রিয়জনের সহিত একন্র 
অবস্থান সম্ভবপর হয় না।। ২৫।। 

বিশ্বনাথ _নন্বেবঞ্চেদাবামেকনতরৈব বসাবস্তন্রাহ 
নৈকন্রেতি । হে প্রিয় ! ওঘেন স্োতসো বেগেন বাহ্য- 
মানানাং বিবিধং নীয়মানানাং প্রবস্তীতি প্রবাস্তূণ- 
কা্ঠাদয়স্তেষাম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_যদি ঘলেন -তাহা হইলে 
আমরা একস্থানে বাস করি, তদ্বত্তরে বলিতেছেন 
ণনকন্ত্ ইত্যাদি । হেপ্রিয়! নদীর অ্রোতপ্রবাহে 
নীয়মান তৃণ, কাষ্ঠ প্রভৃতি যেমন একস্থলে বহুক্ষণ 
থাকিতে পারে না, তন্রপ বিচিন্্কর্ম সৃহাদ্রগের পরস্পর 
এবক্র স্থিতি সম্ভবপর হয় না।। ২৫॥। 


কচি পশব্যং নিরুজং ভূষ্যস্থতৃণবীরুধম্‌ । 
ব্হদ্বনং তদধূনা ন্ত্রাস্সে ত্বং সুহাদ্,তঃ ॥ ২৬॥। 
অন্বম্ঃ__ত্বং সুহৃদ্রতঃ € বন্কুভিমিলিতঃ সন্‌ ) 
অধুনা যন্ত্র আস্সে (বসসি) তৎ রৃহদ্বনং পশব্যং 
পেশুভ্যঃ হিতং কচঙ্ছিৎ পশৃনাং হিতদায়কং কিং ইতি 
প্রশ্নঃ ) নিরুজং (নীরোগং কিং 2) ভূর্যম্থুতণং বেহু- 
জলতৃণাদিযুক্তং ) কচিৎ (কিমিত্যর্থঃ ) 0) ২৬ ॥ 
অনুবাদ- তুমি অধুনা বন্ধুগণের সহিত মিলিত 
হইয়া যেখানে বাস করিতেছ, সেই বূহদ্বন পশ্তগণের 
পক্ষে হিতকর তঃ£ তথায় তকোন রোগ নাই £ 
সে স্থান প্রচুর জল ও তুণাদিতে পরিপূর্ণ আছে কি £ 
| ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_পশুভ্যো হিতং পশব্যম্‌। নিরুজং 
হপ্বত্বং ছন্দোহনূরোধ।ৎ । ক্ুজা টাবন্তঃ ॥ ২৬ ॥ 
টীকফার বঙ্গানুবাদ__পশব্যম্” পন্তগণের হিত- 
কর পশব্য। “নিরুজং সেখানে কোন রোগের 


১০৫।২৬-২৯ ] 


প্রাদুর্ভীব নাই ত£ এখানে ছন্দের অনুরোধে হ্স্বত্ব 
হইয়াছে । রুজা__ ইহা টাবন্ত প্রয়োগ ॥ ২৬ ॥ 


ভ্রাতর্মম সৃতঃ কচ্চিন্ান্রা সহ ভবদজে। 
তাতং ভবস্তং মন্বানো ভবভ্যামুপলালিতঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- হে ভ্রাতঃ (হে নন্দমহারাজ ) ভবস্ত্যাং 
€ নন্দযশোদাভ্যাং ) উপলালিতঃ (নিজপুন্রবল্প।লিতঃ ) 
ভবস্তং তাতং মন্বানঃ ত্বোং এব পিতরং মংস্যমানঃ) 
মম সূতঃ (পূত্রঃ বলদেব ইত্যথঃ ) মান্ত্রা (জনন্যা 
রোহিণ্যা সহ ) ভবদ্_জে কচ্চিৎ (বর্ততে ) 1 ২৭।। 
অনুবাদ- আমার পুত্র €( বলদেব ) যশোদাদেবী 
ও তোমার দ্বারা নিজ পুত্রের ন্যায় লালিত হইয়া 
তোমাকে পিতা বলিয়া মনে করে, সে তোমার পুরে 
তাহার মাতার সহিত কুশলে অবস্থান করিতেছে ত 
বিশ্বনাথ_মম সুতঃ সৃখং বর্ততে ইতি শেষঃ। 
মন্বান ইতি বর্তমানসামীপ্যান্মংস্যমান ইত্যর্থঃ ॥২৭|। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--“মম সুতঃ”- আমার পুত্র 
(বলরাম) তোমাদের দ্বারা লালিত হইয়া সুখে আছে 
তঃ “মন্বানঃ--সে তোমাকে পিতা বলিয়া মনে 
করে ত? এখানে ভবিষ্যৎকালের সামীপ্যে বর্তমান 
প্রয়োগ হইয়াছে ॥ 'মংস্যমানঃ+-এই অর্থ ॥ ২৭ | 


পুংসম্ত্িবগো বিহিতঃ সুহাদো হ্যনুভাবিতঃ। 
ন তেষু ক্লিশ্যমানেষু ভ্রিবর্গোহর্থায় কল্পতে ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-সুহাদঃ (বন্ধুন্‌ প্রতি ) অনুভ1বিতঃ 
(সম্পাদিতঃ ) ভ্রিবর্গঃ ( ধঙ্মার্থ ভামাত্মকঃ ১ পুংসঃ 
(পুরুষস্য ) বিহিতঃ (যক্তঃ শাস্ত্রেণ প্রোস্তঃ বা) 
তেষু (সুহাৎসু ) ক্রিশ্যমানেষ (সংপীড্যমানেষু ) 
ভ্রিবর্গঃ অর্থাগ্ন (জুখায় ) ন বকল্পতে €(ন ভবতি) 
0২৮ ।। 
অনুবাদ-_ সূহাদ্গণের প্রতি ধর্ম, অর্থ ও কাম 
__এই ন্রিবর্গের সম্পাদন, পুরুষের পক্ষে বিহিত হই- 
মাছে। সুহাদ্গণ ক্রেশপ্রাপ্ত হইলে সেই ভ্রিবর্গ সুখ- 
দায়ক হয় না।। ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_মম তু গৃহাশ্রমো বিফল এবেত্যাহ ৷ 
পুংসঃ সুহাদঃ স্্রীপুন্রাদীন্‌ অনুলক্ষ্টীরুত্য ব্রিবর্গঃ 
--১৮ 


দশমক্কহাঃ 


১৩৭ 


শাস্ত্রেশ বিহিতঃ। ভাবিতঃ স্বকর্মভিনিজ্পাদিতস্তেষু 
সূহাৎস্থিতি। স্্রীপুন্রয়োর্মিচ্ছেদাৎ মম চ পুন্রলালনাদি- 
সৃখানবাপ্ত্যা ন অর্থায় ন প্রয়োজনায় ॥ ২৮ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ- আমার কিন্ত গৃহাশ্রম বিফলই 
হইল, ইহা বলিতেছেন-_-'পুংসঃ,, স্্রীপুর্ন।দি সুহাদ্র্গের 
সুখ সম্পাদনের নিমিত্তই পুরুষের প্রিবর্গ ( ধর্ম, অর্থ, 
কাম) শাস্ত্রে বিহিত হইয়াছে । “ভাবিতঃ*--নিজ 
কর্মের দ্বারা নিষ্পাদিত। “তেষু সুহাৎসু” অর্থাৎ এ 
সূহাদ্বর্গ ক্লেশ পাইলে এই ভ্রিবর্গ সুখার্থ কলিত হয় 
না, বরং দুঃখার্থ কল্িত হইয়া থাকে । আমার 
বিচ্ছেদে স্ত্রী-পুন্নের এবং পুত্র পালন]দি সুখ প্রাপ্ত না 
হওয়ায় আমার গৃহাশ্রম কোন কাজেই আসিল না 
॥২৮॥ 


শ্রীনন্দ উবাচ-_ 
অহো তে দেবকীপুত্রাঃ কংলেন বহবো হতাঃ । 
একাবশিষ্টাবরজা কন্যা সাগি দিবং গতা ॥ ২৯॥। 
অন্বয্নঃ শ্রীনন্দ উবাচ (বসূদেবং প্রতি )। 
অহো €কম্টং) কংসেন তে (তব) দেবকী পৃক্রাঃ 
(দেবকীগর্ভজাতাঃ তনয়াঃ) বহবঃ (অনেকে ) হতাঃ 
€(বিনাশিতাঃ ) একা অবরজা ( কনিষ্ঠা কন্যা) অব- 
শিষ্টা (আসীৎ ) সা অপি (কন্যা) দিবং আকাশং) 
গতা (আকাশে অন্তহিতা ) ॥ ২৯।। 
অনুবাদ ত্রীনন্দমহারাজ বলিলেন, হায় ! 
কংস দেবকীর গর্ভজাত তোমার বহু পুত্রকে বিনষ্ট 
করিয়াছে । কনিষ্ভা এক কন্যা মান্র অবশিষ্টা ছিল, 
সেও আকাশে অন্তহিত হইল । ২৯ ।। 


বিশ্বনাথ__ত্বৎপুম্টং মদ্বজ-ক্ষেমমস্তীতি কিং 
ব্রবীমি যদহং ত্বদ্দুঃখেনৈব মহাদুঃখীত্যাহ অহো ইতি। 
ততশ্চ মৎপুন্রন্যাসাদিকমস্য ন বিদিতমিতি জাতা 
বসুদেবো গতাশঙ্কোহন্তরানন্দিতো বভুবেতি জেয়ম্‌ 
|| ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীনন্দ মহারাজ বলিলেন__ 
হে বসুদেব ! তুমি যে ব্রজের কুশল জিজ্ঞাসা করিলে 
তদ্বিষয়ে আর কি বলিব £ যেহেতু তোমার দুঃখেই 
আমি মহাদুঃখী হইয়াছি। “অহো তে দেববী পুন্রাঃ: 
--মহো! কংসকর্তৃক তোমার দেবকীর গর্ভজাত 


১৩৮ 
অনেকগুলি সন্তান নিহত হইয়াছে, শেষে যাহাও 
একটি কনণ অবশিষ্ট ছিল, সেও স্বর্গে গমন করিল । 
এই বাক্যে আমার পুন্ধের ন্যাসাদি ব্যাপার নন্দ জানে 
না, ইহা বুঝিতে পারিয়া বসুদেব নিঃশঙ্ক ও অন্তরে 
আনন্দিত হইলেন-__ইহা জানিতে হইবে ॥ ২৯1 


নূনং হ্যদৃষ্টনিষ্লোহয়মদৃষ্টপরমো জনঃ | 
অদৃঙ্টমাত্বনস্তত্বং যো বেদ ন স মুহ্যতি ॥ ৩০॥। 


অন্বয়ঃ-_জনঃ (সংসারী জীবঃ) নূনং হি 
(নিশ্চিতমেব ) অদুম্টনিষ্ঠঃ (অদৃম্টে দৈবে এব 
নিষ্ঠা সমাপ্তিঃ যস্য সঃ, যদৈব পুন্রাদিসুখপ্রাদং অদৃষ্টং 
হীয়তে তদৈব তে পৃন্তরাদয়ো ন ভবন্তি ইত্যর্থঃ) 
অদৃষ্টপরমঃ € অদৃষ্টমেব পরমং যস্য সঃ। যদ্যপি 
পৃন্রাদয়ঃ বিষুক্তাঃ তথাপি অদৃষ্টমেব পুনঃ তান্‌ 
সঙ্গময়তীত্যর্থঃ ) এবং €উক্তরূপং) অদৃষ্টং (দৈব- 
মেব ) আত্মনঃ তত্বং €সুখদুঃখ কারণং ) যঃ বেদ 
€জানাতি ) সঃ ন মৃহ্যতি মোহগ্রস্তো ভবতি) ॥৩০॥ 

অন্বাদ__মনুষ্য নিশ্চয়ই অদৃষ্টনিষ্ঠ অর্থাৎ 
অদৃষ্টবশতঃই পুরুষের ফলভোগাদির সমাপ্তি হইয়া 
থাকে, তাৎপর্য্য এই যে, পুন্রাদি-প্রান্তিরাপ স্খপ্রদ 
অদৃষ্ট যখন হীন হয়, তখন পুন্রাদি থাকে না। 
অদৃষ্টই পরম, কেননা, যদ্যপি পুন্রাদির বিয়োগ 
হইয়া থাকে, তথাপি অদৃষ্টবশতঃ আবার তাহাদের 
সহিত পুনমিলন হইয়া থাকে । অতএব অদুম্টই 
অব্যভিচারী সুখের কারণ-_ইহা যিনি জানেন, তিনি 
মোতপ্রাপ্ত হন না ।॥। ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভো ভ্রাতরয়ং দুষ্পারোহপি বিপৎসিদ্ধু- 
বিবেক-পোতেনৈৰ তীষ্যতামিত্যাহ নৃনমিতি । অদৃষ্ট 
এব নিষ্ঠা সমাপ্তিস্য সঃ। যদৈব পুন্রাদিসুখপ্রাদম- 
দৃষ্টং হীয়তে তদৈব পুন্রাদয়ো ন ভবত্তীত্যর্থঃ। 
অদৃঙ্টমেব পরমং-মৃত বিষুক্তৎপুক্রাদীনামপি সঙ্গম- 
কারণং যস্য সঃ | এবমদৃষ্টমাত্সনস্তত্বং যো বেদেতি 
ত্বসূল্যঃ কোহন্যো বিবেকীতি তব মাস্ত মোহ ইতি 
ভাবঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে ভ্রাতঃ ! এই দুম্পারণীয় 
বিপৎ্সিন্ধু বিবেকরূপ তরী দ্বারা উত্তীর্ণ হও, ইহা 
বলিতেছেন_ন্নম্‌ অদৃষ্টনিষ্ঠঃ”, অদৃষ্টই নিষ্ঠা 


শ্ীমভাগবতম্‌ 


[১০।৫।২৯-৩১ 


বলিতে সমাপ্তি যাহার, সংসারস্থ জীবমান্রই অদৃম্টনিষ্ঠ, 
অর্থাৎ পুন্রাদি সুখপ্রদ অদৃম্ট যখন তাহার হীন হয়, 
তখন আর পুনত্রাদি থাকে না-__এই অর্থ। “অদৃষস্টপরমঃ' 
-আবার অদৃষ্টই তাহার পরম পদার্থ, অর্থাৎ 
যদিও পৃন্রাদি-বিয়োগ হয়, তথাপি সেই অদৃষ্ট পুন- 
বার ম্ৃৃত পুন্রাদির সহিত মিলন ঘটাইয়া দেয়৷ 
*অদৃষ্টম্‌ আত্মনঃ তত্বং,_এইরূপে যিনি অদৃষ্টকেই 
আপন সুখ-দুঃখের অব্যভিচারী কারণ বলিয়া 
জানেন, তিনি আর কিছুতেই মোহপ্রাপ্ত হয়েন না। 
তোমার তুল্য আর কে বিবেকী আছে ? অর্থাৎ তুমি 
মহাবিবেকী পুরুষ, অতএব তোমার যেন তদ্বিষয়ে 
মোহোৎপাদন না হয়-_-এই ভাবার্থ | ৩০ ॥। 


শ্রীবসুদেব উবাচ -__ 
করো বৈ বাধষিকো দো রাজে দৃষ্টা বয়ঞ্চ বঃ। 
নেহ স্থেয়ং বহুতিথং সন্ত্যৎপাতাশ্চ গোকুলে ॥॥ ৩১ 


অন্বয়ঃ_শ্রীবসুদেব উবা5,_ রাক্তে কেংসায়) 
বাষিকঃ € বৎসরপ্রাপ্যঃ) করঃ (রাজকীয় ভাগঃ ) 
দত্বঃ বৈ (প্রদত্ত এব ) বয়ং চ (আত্মীয়াঃ ) দৃষ্টাঃ 
€(ভবতা সাক্ষাৎ কৃতাঃ অতঃপরং ) বহুতিথং ( দীর্ঘ- 
কালং) ইহ (মথ্রায়াং)ব €(যম্মাকং) ন স্থেয়ং 
€ন স্থাতব্যম্‌ যতঃ) গোকুলে উৎপাতাঃ চ সন্তি 
€(ভবৎপুরে শন্রুকৃতাঃ বহবঃ অত্যাচারাঃ সম্ভবন্তি ) 
|| ৩১ ॥ ও 

অনুবাদ- শ্রীবসুদেব বলিলেন,_তুমি কংসকে 
বাষিক কর প্রদান এবং আত্মীয় আমাদিগকে দর্শন 
করিয়াছ। অতঃপর আর অধিক দিন তোমার 
এখানে অবস্থান সঙ্গত নহে, কারণ গোকুলে শন্রুরুত 
অনেক অত্যাচার সম্ভব হইয়াছে || ৩১॥। 

বিশ্বনাথ_জ্ঞাততত্ত্রো বসুদেবো যদ্বজ্মাগতস্তদাহ 
কর ইতি । বৈনিশ্চিতং বো যুক্মাভিঃ। বহুতিথং 
চিরকালম্‌ ॥ ৩১ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

দশমে পঞ্চমাহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথচক্র বর্তি-ঠক্ধ.ররুতা শ্রীমন্তাগবত- 
দশমস্কন্ধে পঞ্চমোহ্ধ্যায়স্য সারার্থ দশি নী- 
টীকা সমাপ্তা। 


১০1৬১] 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্তাততত্্ শ্রীবসুদেব মহাশয় 
যাহা বলিতে আগমন করিয়াছেন, তাহাই শ্রীনন্দকে 
বলিতেছেন-_-করঃ বৈ" ইত্যাদি, বৈ নিশ্চয় অর্থে । 
বিঃ'-তোমাদের কর্তৃক, অর্থাৎ তোমরা রাজাকে 
বাধষিক কর প্রদান করিয়াছ এবং আমাদের সহিতও 
তোমাদিগের সাক্ষাৎকার হুইল, “বহুতিথং_-এখন 
আর অধিক কাল এখানে না থাকাই ভাল, কারণ 
গোক্ুলে নানাবিধ উৎ্প।ত দেখা দিতে পারে | ৩১।। 
ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনীঃ 
টীকার দশম ক্কন্বের সজ্জন-সম্মত পঞ্চম অধ্যায় 
সমাপ্ত | ৫ 1 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমভাগবতের দশম স্ষন্ধের পঞ্চম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥| ১০।৫ ॥ 
শ্ীশুক উবাচ__ 
ইতি নন্দাদয্মো গোপাঃ প্রোক্তাস্তে শৌরিণা যযূঃ | 
অনোভিরনডুদ্যুক্তিস্তমন্জাপ্য গোকুলম্‌ ॥ ৩২ ॥ 


দশমক্কন্ধঃ 


২৩৯ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈয়ানিক্যং দশমদ্ন্ধে 
নন্দবসুদেবসঙমো নাম পঞ্চমোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয্বঃ_শ্রীশুকঃ উবাচ, শৌরিণা বসু- 
দেবেন ) ইতি ( পুব্রবোজ্তং ) প্রোক্তাঃ (কথিতাঃ )তে 
নন্দাদয়ঃ গোপাঃ নন্দপ্রধানাঃ গোপজনাঃ ) তং (বসৃ- 
দেবং) অনুক্ঞাপ্য (অনুজ্ঞামাদায় ) অনভুদ্যুজৈঃ 
€(রষভবাহিতৈঃ ) অনোভিঃ €শকটেঃ) গোকুলং 
(নন্দবাসস্থানং ) যযৃঃ (গতাঃ )11 ৩২ ॥ 


হতি শ্রীমস্ভাগবত-দশমস্কন্ধে পঞ্চমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ 1 


অনুবাদ বস্দেব এরাপ বলিলে, নন্দ প্রভৃতি 
গোপগণ বসুদেবের অনুমতি লইয়া বুষ-যোজিত 
শকটে আরোহণপূব্বক গোকুলে গমন করিলেন ॥৩২ 
ইতি শ্ীমভভাগবতের দশমস্কন্কে পঞ্চম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতের দশমস্কন্ধে পঞ্চম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০৯৪৯ 


ঘষ্টো্ধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ 


নন্দঃ পথি বচঃ শৌরে নঁ ম্বষেতি বিচিন্তয়ন্‌। 
হরিং জগাম শরণমৃৎ্পাতাগমশঙ্কিতঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষষ্ঠ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে সখা বসুদেবের বাক্যান্সারে নন্দের 
প্রত্যাগমনকালীন পথিমধ্যে মৃত রাক্ষসী-দর্শন এবং 
তাহার মৃত্যুবিবরণ-শ্রবণে বিজ্ময়প্রকাশাদি বণিত 
হইয়াছে 

ব্রজরাজ পথে আসিতে আসিতে সখা বসুদেবের 
বাক্য চিন্তা করিয়া ব্রজে ভাবি উৎপাতের আশঙ্কায় 
ভীতচিন্তে শীহরির শরণাপন্ন হইলেন । এদিকে 
কংসপ্রেরিতা রাক্ষপী পৃতনা পূরগ্রাম ব্রজাদিতে শিশু- 
হত্যা করিয়া বেড়াইতেছিল । অবশ্য যেখানে শ্রীকৃষ্ণ" 


কথা শ্রবণাদি .নাই, সেখানেই পৃতনার প্রভাব, যেখানে 
সাক্ষাৎ ভগবান্‌, সেখানে নিজেরই বিনাশ সাধন ভিন্ন 
আর কি করিবে £ একদিন রান্রিযোগে পৃতনা আকাশ- 
পথে নন্দ-গোকুলে আসিল এবং মাম্নাদ্বারা এক পরমা- 
সূন্দরী নারীমৃত্তি ধারণ করিয়া একেবারে পুরমধ্যে 
শিশুর শয়ন-প্রকোষ্ঠে প্রবেশ করিল । শ্ত্রীভগবানের 
লীলাবিলাসের ইচ্ছাপ্রভাবে কাহারও তাহাকে বাধা- 
প্রদান করিবার প্রত্বত্তি হইল না। পৃতনা ভঙ্গমাচ্ছা- 
দিত বহিন্র ন্যায়, স্বীয় মহত্েজঃ প্রচ্ছনকারী বালক- 
বূপী, তাহার অন্তক ভগবানের সমীপে আসিবামান্র 
ভগবান্‌ তাহার বিনাশ-বাসনায় নয়নদ্ধয় নিমীলন 
করিয়া রহিলেন। রাক্ষসী বালকরূপী সেই ভগ- 
বান্কে ভ্রেগড়ে স্থাপন করিল । শ্রীভগবানের যোগ- 
মায়ায় মৃগ্ধা হইয়া যশোদা এবং রোহিনীও রাক্ষসীর 
সেই চেষ্টায় বাধা প্রদান করিতে পারিলেন না। 


১৪০ 


রাক্ষসী শিশুকে তাহার অতি ভয়ঙ্কর বিষবিলেপিত 
স্তন পান করিতে দিল । ভগবান্‌ ভ্রুদ্ধ হইয়া দ্লুই 
হস্ত দ্বারা গাঢুরাপে স্তন নিশীড়নপূৃবর্বক তাহার প্রাণের 
সহিত পান আর্ত করিলেন । স্তনাকর্ষণের ভীষণ 
বেগ অসহ্য হওয়ায় ব্যথিতস্তনা ও বিগতপ্রাণা পৃতনা 
মরণ সময়ে কপটতা পরিত্যাগপূবর্বক নিজরাপ ধারণ 
করিয়া ভূতলে পতিতা হইল । যাহা হউক, সেই 
মৃতরাক্ষসীর বক্ষঃস্থলে আপনাদের দ্লল।লকে ভ্রীড়া- 
রত দেখিয়া গোপীগণ আশ্বস্তা হইলেন এবং শীঘ্র 
যাইয়া বালককে জ্রোড়ে তুলিয়া লইলেন। অতঃপর 
তাহারা সকলে মিলিয়া বালকের রক্ষাবিধান আর্ত 
করিলেন । পোপীগণের রক্ষাবন্ধন সম্পন্ন হইলে মা 
যশোদা আত্মজকে স্তন পান করাইয়া শয্যায় শয়ন 
করাইলেন। এই সময় নন্দাদি গোপগণ মখুরা 
হইতে ব্রজে প্রত্যাগত হইলেন এবং পৃতনার ম্বতদেহ 
দর্শন করিয়া তাহাদের আর বিস্ময়ের সীমা রহিল 
না। সকলেই বসুদেবের ভবিষ্যদ্দর্শনের প্রশংসা 
করিতে লাগিলেন। অনন্তর ব্রজবাসী সকলে মিলিয়া 
পুতনার মৃতদেহ খণ্ড খণ্ড করিয়া দাহ করিতে লাগি- 
লেন। কৃষ্ণ তাহার স্তনপান করায় তাহার সমস্ত 
পাপ বিধ্বংস হইয়াছিল ও তাহার সেই দহ্যমান 
দেহের ধূম অতি পবিন্ন গন্ধময় হইয়।ছিল । ভগ- 
বানের হিংসা করিতে গিয়াও পৃতনা আজ ধাত্রীগতি 
লাভ করিল; অতএব যাহারা ভগবানে শ্রদ্ধা ও 
ভক্তি-পহকারে অন্রক্ত", তাঁহাদের সদ্গতির কথা 
আর কি বলিবার আছে । ব্রজবাসিগণ পৃতনা-নিধন 
ও শিশুর কুশল সংবাদ পাইয়া তুষ্ট হইলেন, 
শ্রীনন্দও বালককে ক্রোড়ে লইয়া তাঁহার মস্তকাঘ্রাণ- 
প্বর্বক পরম আনন্দ লান্ড করিলেন । 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,--পরীক্ষিতং প্রতি 
কথয়ামাস ) পথি (আগমন মার্গে) নন্দঃ শৌরেঃ 
€বসুদেবস্য ) বচঃ (বাক্যং সন্ত্যৎপাতাশ্চ গোকুলে 
ইতি বচনং) ন শ্বষা (মিথ্যাভবিতুং নাহতি ) ইতি 
বিচিন্তয়ন্‌ নিদ্ধারয়ন্‌ ) উৎ্পাতাগম-শঙ্কিতঃ ( উৎ- 
পাতস্য দৈত্যরুতাত্যাচারস্য আগমেন প্রাপ্ত্যা শক্কিতঃ 
ভীতঃ সন্) হরিং (সর্বভয্মহরং নিজেম্টদেবং ) 
শরণং জগাম € মনসা আশ্রয়ং প্রাপ) (অথবা) নন্দঃ 
শৌরেঃ (বসুদে্বস্য) বচঃ বোক্যঃ) ন ম্ুষা (মিথ্যা 


শীমস্ভাগবতমূ 


[১০1৬১-৩ 


ভবিতুং নাহৃতি ) (অতোহেতোঃ ) হরিং €(মনোহরং 
স্বসুতং) পথি বিচিন্তয়ন্‌ (বিশেষতঃ চিন্তুয়ন ন জানে 
তশ্ত কিং রত্তমস্তি ইত্য।দি চিন্তাং তদর্থং কুবর্বন্) উৎ- 
পাতাগমশঙ্কিতঃ শরণঃ (নিজ গৃহং) জগাম গেচ্ছন্নভুৎ) 
৷ ১।। 

অনুবাদ--ত্রীশুকদেব বলিলেন--(হে রাজনূ, ) 
মহারাজ নন্দ পথিমধ্যে এইরাপ চিন্তা করিতে লাগি- 
লেন যে, বসুদেবের বাক্য কখনও মিথ্যা হইতে পারে 
না, সম্ভবতঃ গোকুলে কোন উৎপাত হইতেছে £ এই- 
রূপে তিনি উৎপাতের আগমনে ভীত হইয়া মনে মনে 
সব্বভয়নাশক নিজ ইস্টদেব শ্রীহরির শরণাপন্ন হই- 
লেন। অথবা, শ্রীশুকদেব কহিলেন হে রাজন্‌, 
বসুদেবের বাক্য মিথ্যা নহে, হয়ত ব্রজে কোন উৎ- 
পাত হইতেছে--এইরাপ উৎপাত আগমনে ভীত 
হইয়া মহারাজ নন্দ পথিমধ্যে স্বীগ পুন্র মনোহর 
শ্রীকৃষ্ণকে বিশেষভাবে চিন্তা করিতে করিতে গৃহে 
গমন করিলেন ॥ ১।। 


কংসেন প্রহিতা ঘোরা প্তনা বালঘাতিনী। 
শিশ্ংশ্চচার নিঘ্স্তী-পুরগ্রামব্রজাদিযু ॥॥ ২ ॥ 


অন্বয্নঃ--কংসেন প্রহিতা (প্রাগেবনিষৃক্তা ) 
ঘোরা (ভীষণা ) বালঘাতিনী € শিশুহন্ত্রী) পৃতনা 
€(পৃতনা নাম র্াক্ষসী ) পুরগ্রাম-ব্রজাদিষু (নগরজন- 
পদগোষ্ঠাদিষ ) শিশুন্‌ নিঘ্বন্তী (বালান্‌ বিনাশয়স্তী 
সতী) চচার (বনাম )1 ২ ॥ 

অনুবাদ_-এদিকে ভীষণ স্বভাবা বালঘাতিনী 
পৃতনা-নামুণী রাক্ষসী পূর্বেই কংসকতৃক নিযুক্ঞা 
হইয়া নগর, জনপদ, গোষ্ঠ প্রভতি স্থানে শিশুহত্যা 
করিয়া ভ্রমণ করিতেছিল || ২1 


ন হন্ন শ্রবণাদীনি রক্ষোদ্নানি স্বকর্মাসু । 
কুদ্বন্তি সাততাং ভতৃর্যাতুধান্যশ্চ তত্র হি।। ৩৪ 


অন্বয়ঃ-_-(শ্ীরুষ্ণ বিষয়ে শঙ্কমানং পরীক্ষিতং 
প্রতি শুকদেবস্য উক্তিঃ)। মন্ত্র (স্থানে জনাঃ 
স্বকর্মসু দুষ্টাদৃষ্টফলদায়ক-স্ব কর্মসু বর্তুমানাঃ 
অপি) সাত্বতাং ভর্ভুঃ (শ্রীরুষ্কস্য) রক্ষোস্নাণি রোক্ষস 


১০৬৩-৪ ] 


দশমস্কন্ধঃ 
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ভয়নাশকানি ) শ্রবণাদীনি ( তন্নামশ্রবণকীর্তনধ্যানা- 
দীনি) ন কুব্বন্তি ন আচরন্তি ) তন্ন হি তেস্মিনেব 
স্থানে ) যাতুধান্যঃ চ (রাক্ষস্যশ্চ অত্যাচারায় প্রভবস্তি 
যন্ত্র তু গোফুলে স্বয়মেব শ্রীকুঞ্ণঃ তন্ কা চিন্তা ইতি) 
1৩1 

অনুবাদ _-হেহা শুনিয়া রাজা পরীক্ষিৎ শীরুষ্ণের 
জন্য চিন্তিত হইলে শ্রীশুকদেব বলিলেন_ হে রাজন্‌.) 
যে স্থলে মানবগণ নিজ নিজ এঁহিক এবং পার- 
লৌকিক কম্মে সাত্বতপতি শ্রীকৃষ্ণের রাক্ষসভগ্ম- 
বিনাশক নামাদির শ্রবণ-কীর্তন প্রভৃতি করে না, সেই 
স্থলেই রাক্ষসীগণ অত্যাচারে সমর্থ হয়; কিন্তুষে 
স্থলে স্বগ্নং শ্রীকৃষ্ণ বর্তমান, সেখানে ভয়ের আশঙ্কা 
কি?৩।॥ 

বিশ্বনাথ-_ 

যষ্ঠে সৌরূপ্য-কৌরাপ্যে জীবন্মুত-তনেরিহ। 

নিব্বণ্যোত্ত'ঃ পৃতনায়া দাহো নন্দস্য চাগমঃ 10।1 

স্্রীুষ্ণচবিষয়ে শক্কমানং রাজানং প্রতি অবিষয়ে 
প্রবৃত্তা সৈব মরিষ্যতীতি স্চয়নাহ নেতি ৷ যন্ত্র পুরা- 
দিষু সাত্বতাং ভন্ভুঃ শ্রবণাদীনি দৃষ্টাদৃঙ্টফলেষু 
স্বকম্মস্থপি বর্তমানা জনা ন কুব্বন্তি তত্রৈব যাতুধান্যঃ 
প্রভবন্তীতি শেষঃ । কিমুত যন্তর প্রাধান্যেন কুব্বস্তি 
তন্ত্র ন প্রভবস্তীতি কিমুততরাং যন্র কৈবল্যেন কুববস্তি 
কিমৃততমাং সাক্ষাদেব যন্র স প্রাদুভূয়ান্তে ইতি ভাবঃ 
| ৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--_এই ষ্ঠ অধ্যায়ে জীবিত 
অবস্থায় সুরূপ ও মৃত্যুকালে কুৎসিত রাপ প্রকাশ- 
কারিণী পৃতনার দাহ, এবং মথুরা হইতে নন্দমহা- 
রাজের প্রত্যাগমন বণিত হইয়াছে । ০1 

শিশুগণের হত্যার বার্তা শুনিয়া শ্রীকৃষ্ণ-বিষয়ে 
আশকঙ্কিত রাজা পরীক্ষিতের প্রতি শ্রীশুকদেব গোস্বামী 
কহিলেন_ হে রাজন্‌ ! অবিষয়ে প্ররুস্তা রাক্ষসীই 
প্রাণত্যাগ করিবে, ইহা সূচনা করিতেছেন-_“ন ঘন্ত্র 
ইত্যাদি, যে গ্রাম বা নগরাদিতে দৃষ্টাদৃষ্ট ফলপ্রদ 
যক্ত প্রভৃতি কাম্য কর্মে লোকসকল ভক্তবৎসল 
শ্রীভগবানের রাক্ষসবিনাশক লীলা, নাম প্রত্ভুতি শ্রবণ- 
কীত্নাদি করে না, সেখানেই রাক্ষসগণ প্রভাব 
বিস্তর করিয়া থাকে । তাহাতে যেখানে মৃখ্যরপে 
নাম-বীর্তনাদি করে, সেখানে যে তাহাদের কোন 


প্রভাব থাকে না, এ বিষয়ে কি বক্তব্য £ তাহাতে 
আবার যেখানে প্রীতি-সহকারে নাম গ্রহণ করে, তাহা 
অপেক্ষাও ঘে স্থানে সাক্ষাৎ ভগবান বিরাজমান, 
সেখানে রাক্ষসের প্রভাব সম্ভবপর নয়, জ্তরাং 
ভয়ের সম্ভাবনা কোথায় 2 --এই ভাব |৩)॥। 


সা খেচয্যেকদোৎপত্য পৃতনা নন্দগোকুলমূ । 
যোষিত্বা মান়য়াতঝানং প্রাবিশৎ কামচারিনী ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয্ঃ_-একদা (একফ্মিন্‌ দিবসে ) কাম- 
চারিণী ( ইচ্ছান্রাপবিচরণশীলা ) সা (পৃতনা) 
খেচরী (আকাশচারিণী সতী) মায়য়া (রাক্ষসী 
শক্তিবিশেষেণ) আত্মানং ( স্বরূপং ) যোষিত্বা যোধি- 
তং কৃত্বা সুন্দরী নারীবেশেন ইত্যর্থঃ) উৎপত্য 
€আকাশমার্গেন আগত্য ) (উপেত্য ইতি পাঠঃ 
কুচিৎ) নন্দগোকুলং ( নন্দপুরং ) প্রাবিশ€ প্রেবিষ্টা) 
॥ 8 1 

অনুবাদ--একদিন স্বেচ্চাবিহারিণী এ রাক্ষসী 
মায়াবলে সুন্দরী নারীবেশ ধারণপুব্বক আকাশপথে 
বিচরণ করিতে করিতে নন্দ-গোকুলে প্রবেশ করিয়া- 
ছিল ॥। ৪1 

বিশ্বনাথ_তদপি পৃতনাবধলীলায়া আবশ্যকত্বা- 
লীলাশক্তিপ্রেরণবশাদেব ম্বৃত্যুনা নিমন্তর্যমাণৈব মর্তৃং 
গোকুলং জগামেত্যাহ সেতি । একদা রান্ত্রো আকাশ- 
মুৎপত্য গোকুলং প্রবিশ্য মায়য়া আত্মানং যোষিত্বা 
যোষিতং কৃত্বা ণিজ্লোপ আর্ষঃ। সৌন্দর্যেণ সব্বব- 
জনান্‌ মোহয়নিত্বা গৃহান্তঃপুরাদিষু সহস। প্রবেস্টুমিতি 
ভাবঃ। যদ্যপি জগন্মোহিনী ভগবন্মায়াপি তান্‌ 
সিদ্ধভক্তান্‌ মোহয্লিতুং নোৎসহতে তদপি কৃষ্ণলীলা- 
শোভাসিদ্ধযর্৫থম্‌ এরন্দ্রজালিক-মায়েব তানপি পৃতনাদি- 
মায়া মোহয়তি-__ভগবদিচ্ছাবশাদিতি জেয়ম্‌ ॥ ৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ তথাপি পৃতনাবধ লীলার 
আবশ্যকত্বহেতু লীলাশক্তির প্রেরণাবশতঃই মৃত্যুর 
দ্বারা নিমন্ত্রিতা হইয়াই যেন মরিবার নিমিত্ত পৃতনা 
গোকুলে গমন করিল, ইহা বলিতেছেন-_-“সা খেচরী 
একদা” কামচারিণী সেই খেচরী পৃতনা একদিন 
রান্রিকালে মায়াবলে আপনাকে “যোষিত্বা” সুন্দরী 
নারী-রাপিণী করিয়া আক।শপথে নন্দগোকুলে প্রবেশ 


১৪২ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ [১০৬1৪-৬ 
করিল । “যোষিত্বা যোষগ্িতা, এখানে ণিচিলোপ অনুবাদ--তাহার কেশবন্ধনে মল্লিকা কুস্ম 
আধপ্রয়োগ । সুন্দরী নারীর মত রূপ ধারণের সকল গ্রথিত ছিল, সুরহৎ নিতম্ব এবং স্তনযূগলের 


উদ্দেশ! সৌন্দর্য্যের দ্বারা সব্বজনকে মোহিত করিয়া 
গৃহান্তঃপুর প্রভৃতিতে ধিনা বাধায় যাহাতে প্রবেশ 
করিতে পারে-_এই ভাব। যদিও জগন্মোহিনী 
শ্রীভগবানের মায়াও তাদুশ সিদ্ধ ভ্ক্তগণকে মোহিত 
করিতে সাহস করেন না, তথাপি শ্রীকৃঞ্ণচলীলার শোভা- 
সিদ্ধার্থ গ্রন্্রজালিক মায়ার ন্যায় তাহাদিগকেও যে 
পৃতনাদি-মায়া মোহিত করিতেছে__ ইহা শ্রীভগবানের 
ইচ্ছাবশতঃই বুঝিতে হইবে ॥ ৪ ॥ 


তাং কেশবন্ধব্যতিষক্তমলিকাং 
র্হন্নিতম্বস্তনকচ্ছ.মধ্যমাম্‌ । 

সবাসসং কলিতকর্ণভূষণ- 
ত্বিষোলপসৎকুত্তলমণ্ডিতাননাম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 
বজগুগ্মিতা পাঙ্গবিসর্গবীক্ষিতৈ- 

মনোহরন্তীং বনিতাং ব্রজৌকসাম্‌ । 
অমংসতান্তেজক্রেণ বূপিণীং 

গোপ্যঃ শ্রিগ্নং দ্রষ্টরমিবাগতাং পতিম্‌ ॥॥ ৬॥। 


অন্বয্পঃ-_ কেশবন্ধব্যতিষক্তমল্লিকাং (কেশবন্ধেষু 
ধন্সিল্যেষ ব্যতিষক্তাঃ সংলগ্নাঃ মল্লিকাঃ তদাখ্য 
পুজ্পানি যস্যাঃ তাং) বৃহন্লিতস্বস্তনকুচ্ছ.মধ্যমাং 
(বহতা নিতম্বেন রূহভ্যাং স্তনাভ্যাঞ্চ উভস্নভাগতঃ 
পীড়নাৎ কুচ্ছ..ং রুশং মধ্যমং কটি-স্থানং যস্যাঃ তাং) 
স্বাসসং (সুবসনাং ) কল্পসিতকর্ণতুষণত্বিষা € কল্পি- 
তয়োঃ ধুতয়োঃ কর্ণভূষণয়োঃ কুণগুলয়োঃ ত্বিষা দীপ্ত্যা) 
উল্লসৎকুন্তলমণ্তিতাননাং (€উল্লসভিঃ দীপ্যমানৈঃ 
কুত্তলৈঃ কেশৈঃ মণ্ডিতং ভুষিতং আননং মুখং যস্যাঃ 
তাং) বন্তফ্মিতাপাঙ্গবিসর্গবীক্ষণেঃ (বল্গ মনোরমং 
ফ্মিতং হাপাং যেষু তথাভূতাঃ অপাজবিসর্গাঃ কটাক্ষ- 
ক্ষেপনানি যেষ তৈঃ বীক্ষিতৈঃ অবলোকনৈঃ ) ব্রজৌ- 
কসাং ক্রেজবাসিনাং ) মনোহরস্তীং (চিত্তং আকষয়- 
স্তীং) বনিতাং (দ্ত্রিয়ং) তাং (পুতনাং দৃঙ্টা ) 
গোপ্যঃ (গোপাজনাঃ ) অস্তোজকরেণ (পদ্নযুক্তহস্তেন 
উপলক্ষিত।ং ) রূপিণীং (মৃক্তিমতীং) পতিং স্্রৌকৃষ্ণং) 
দ্রম্ট্ুং আগতাং € সমায়াতাং ) শ্রিয়ম্‌ ইব (লক্ষী- 
দেবীমেব ) অমংসত (নিদ্ধারয়়ামাসুঃ )। ৫-৬ 1 


ভারে তাহার কটিদেশ ক্ষীণ হইয়াছিল + তাহার বসন 
অতিশয় সুরম্য ছিল এবং কুণ্ডল যুগলের দীপ্তিতে 
কেশর।শিদ্ধারা তদীয় বদন-মণ্ডল সুশোভিত হইয়া 
ছিল ঃ সে মনোহর হাস্য সহকারে কটাক্ষ নিক্ষেপ- 
দ্বারা ব্রজবঝাসিগণের মন হরণ করিতেছিল | গোপী- 
গণ তাহাকে দেখিয়া স্বীয় পতি শ্ত্রীকুষ্ণের দর্শনের 
জন্য সমাগতা গদ্মহস্তা মৃত্তিমতী লক্ষমীদেবী বলিয়া 
নিদ্ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৫-৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তাং শ্রিয়ং রূপিণীং মুত্তিমতীং রত্বাদি- 
ধনসম্পত্তিমিব অস্তোজকরেণ উপলক্ষিতাম্‌। পতিং 
শ্রীব্রজরাজস্যেন্টদেবং শ্রীনারায়ণং দ্রম্টুমিবাগতাং 
অমংসত্ত্যুত্বরেণান্বয়ঃ | রূৃহতা মিতস্বেন স্তনাভ্যাঞ্চ 
উভয়ত আক্রান্তমিব কুচ্ছ,ং কৃশং মধ্যমমুদরং 
যস্যান্তামূ। বনিতাং অত্যনুরাগবতীম্‌ । বনিতা- 
জনিতাত্যর্থানূরাগাঞ্চ যোষিতীত্যমরঃ । অহো রূপ- 
মহোহনুরাগ ইতি ব্রজৌকসাং মনোহরত্তীং অতএবৈতে 
সহসান্তঃপুরং প্রবিশস্তীমপি ন নিবারয়্ামাসুরি তি 
ভাবঃ | ৫-৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তাং শ্রিয়ং রূপিণীং-_ূপ- 
বতী মৃত্তিমতী রত্রাদিধনসম্পত্তিই যেন লীলাকমলহস্তে 
পতিং_শ্রীরজরাজের ইম্টদেব স্্রীনারায়ণকে দেখি- 
বার জন্য সমাগত হইয়াছেন বলিয়া গোপীগণ 
“অমংসত”_-বিবেচনা করিতে লাগিলেন, ইহা পর- 
বর্তী পদের সহিত অন্বয়। 'রুহমিতম্ব-স্তন-কুচ্ছন- 
মধ্যমাং-বুহৎ নিম্বদয় ও স্থ'লতর ত্তনযুগল দ।রা 
আক্রান্তের ন্যায় হওয়ায় তাহার মধ্যদেশ কৃশ হইয়া- 
ছিল । “বনিতাং,__-অতি অনুরাগবতী সেই রমণীকে। 
অমরকোষে উক্ত আছে-__“বনিতা শব্দে জনিতানুরাগ 
স্্রীবুঝাম়্” | “অহো কি রূপ ঃ কি অনুরাগ !” 7 
এইভাবে যেন ব্রজবাসিগণের মনোহরণ করিতেছিল, 
অতএব তাহারা সহসা তাহাকে অন্তঃপুরে প্রবেশ 
করিতে দেখিয়াও নিবারণ করিলেন না--এই ভাব 
| ৫-৬॥। 

বালগ্রহস্তন্র বিচিন্বতা শিশুন্‌ 
যদুচ্ছয়া নন্দগৃহেহসদন্তকম্ম্‌ । 


১০।৬।৭-৮] 


দশমক্কাঃ 


১৪৩ 


বালং প্রতিচ্ছন্ননিজোরুতেজসং 
দদর্শ তল্লেহগ্সিমিবাহিতং ভি ॥॥ ৭।। 


অন্বয়ঃ-_তন্র (নন্দপুরে ) বালগ্রহঃ (বালক- 
গ্রাহিণী সা প্তনা) শিশুন্‌ (বালকান্‌ ) বিচিন্বতী 
€ বধার্থং সগয়মানা সতী) যদ্চ্ছয়া স্বৈরিতয়া ভগবত 
এব লীল।শক্তি প্রেরণেনানুসন্ধানং বিনা) নন্দগুহে 
€ নন্দমহারাজস্য মন্দিরে ) তল্পে (শষ্যায়াং) ভি 
€ভস্মনি ) আহিতং (আচ্ছাদিতং) অগ্নিং ইব 
প্রতিচ্ছন্ননিজোরুতেজসং (প্রতিচ্ছন্নং-সংগোপিতং 
নিজং ভাগবতং উরু মহৎ তেজঃ যেন তাদুশং) 
অসদন্তকং ( দুষ্টবিনাশনং ) বালং (শ্রীকৃষ্ণং) দদশশ 
1 ৭ 

অনুবাদ_-সেই নন্দপুরে বালঘাতিনী পৃতনা 
€ বধার্থ ) শিশু অন্বেষণ করিতে বরিতে স্বেচ্ছাক্রমে 
অর্থাৎ ভগবল্লীল।শক্তি প্রেরণান্তরমে অনুসন্ধান না 
করিয়াই নন্দ মহারাজের মন্দিরে আগমনপূব্্বক 
শধ্যামধ্যে ভঙ্মাচ্ছ।দিত বহিন্র ন্যায় স্বীয় ভগবস্তেজঃ 
সংগোপন করিয়া বর্তমান দুষ্টবিনাশন বালকরাপী 
শ্রীরুষ্ণজকে দেখিতে পাইয়াছিল | ৭ || 


বিশ্বনাথ---বালগ্রহঃ পৃতনা অসদন্তকম্‌ স্বহস্তা- 
রমপি স্ব-বধ্যত্বেন প্রতীয়মানং বালং দদর্শ, যতঃ 
প্রতিচ্ছন্নেতি ভরি ভস্মন্যাহি তমন্তরপিতং ভঙ্মাচ্ছা- 
দিতমগ্নিমিবেত্যর্থঃ 0 ৭1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“বালগ্রহঃ'__-পৃতনা, “অসদন্ত- 
কম্”_ স্ব-হন্তাকেও নিজের বধ্যত্বরূপে প্রতীয়মান 
বালককে দর্শন করিল, যেহেতু “প্রতিচ্ছন্ন-নিজেরু- 
তেজসং_নিজ বিপুল তেজঃ প্রচ্ছন্ন করিয়া তিনি 
বাল্যমাধূরী আবিষ্কার করতঃ শয্যায় শয়ান রহিয়া- 
ছেন। কেমন তাহাকে £ তাহাতে বলিতেছেন__ 
“ভি আহিতম্‌ অগ্রিম ইব*_-ভসমাচ্ছ।দিত বহিন্র 
ন্যায়, ভস্মমধ্যে স্থাপিত বহিগকে দর্শন করিতে না 
পাইগ্না যেমন কেবল ভঙ্ম বলিয়া প্রতীয়মান হয়, 
তদ্রপ স্বীয় গ্রশ্বধ্য সংগোপন করায় পৃতনা শ্রীকৃষ্ণকে 
সামান্য বালকরূপেই দর্শন করিল ॥। ৭ || 


বিবৃধ্য তাং বালকমারিকাগ্রহং 
চরাচরাত্ম। স নিমীলিতেক্ষণঃ । 


অনস্তমারোপয্নদহ্ধমন্তকং 
যথোরগং সুপ্তমবৃদ্ধিরজ্ভুধীঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__চরাচরাত্মা (সর্বাত্ম-স্বরূপঃ ) সঃ 
€(শ্রীকুষ্ণঃ) তাং (পৃতনাং ) বালকমারিকা গ্রহং 
€বালকমারিকা সংজ্ঞং গ্রহং) বিবুধ্য (জ্াত্বা) 
নিখীলিতেক্ষণঃ (মুদ্রিতলোচনঃ বভুব ) (সা চ) 
অবুদ্ধিরজ্জুধীঃ € অবুদ্ধিশ্চাসৌ রজ্জ্ধীশ্চেতি, সর্পে 
রজ্জুক্তানবিশিষ্টঃ মৃখঃ ) যথা উরগং ( যদ্ধৎ সর্পং 
অঙ্কে ধারয়তি তথা) অন্তকং (নিজবিনাশহেতুং ) 
অনন্তং (শ্রীকৃষ্₹ং) অঙ্কং (ভ্রোড়ং) আরোপয়ৎ 
€ অস্থাপয়ৎ ) ॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ--স্থাবরর-জঙমের আত্মা শ্রীরুষ্ণ সেই 
পৃতনাকে “শিশু বিনাশক গ্রহরূপিণী” জানিতে পারিয়া 
(তাহাকে বিনষ্ট করিবার বাসনায় ভীরুর ন্যায় ) 
লোচনদ্বয় মুদ্রিত করিয়া রহিলেন। এদিকে সর্পে 
রজ্জুজ্ঞানবিশিষ্ট মুখ যেরূপ সর্পকে ক্রোড়ে ধারণ 
করে, সেইরূপ পৃতনাও ছ্বীয় অন্তকস্বরূপ শ্রীরুঞ্চকে 
ক্রোড়ে ধারণ করিয়াছিল ॥॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_চরাচরাত্মেতি দুষ্টাগমনকালে সব্ব- 
জতাশক্তেঃ সেবাবসরো দশিতঃ । তাং বিবুধ্য বাল্য- 
স্বভাবেনৈব নিমীলিতেক্ষণ আস দিদীপে। নিজাত্যন্ত- 
বালত্বভীরুত্বজ্ঞাপনায় চ তাদুশামজল-দর্শনাভাবায় চ 
স্বদ্‌ষ্টিস্বাভাবিক-তদ্বিধ-ধর্ষণাভাবায় চ মাতৃভাবদশি- 
কায়াস্তস্যাঃ স্বকর্তৃক-বধে লজ্জানুৎপত্ৈব চ তন্মরণ- 
বৈকল্য-দর্শনাভাবায় চ মুদ্রিত-নেত্রত্বম্‌। ততশ্চানস্তং 
তমস্কমারোপয়ৎ। অন্তকং স্থস্যেতি সংহারিকাশক্তেঃ 
সেবাবসরঃ । যস্য দেশতঃ কালতশ্চ অন্তো নাস্তি 
তমনন্তমপি অঙ্কমারোপয়়দিত্যর্থঃ । বিরোধেনাভুূত- 
রসো ব্যজিতঃ। অন্তকমনন্তমিতি শব্দ-বিরোধঃ ৷ 
যথা সুপ্তমুরগং অবৃদ্ধ্যা অল্পবুদ্ধ্যা হেতুনা রজ্জ্ধীজনো 
গৃহশাতি তদ্বদিত্যর্থ8 | ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'চরাচরাত্ব।” -চরাচর সক- 
লের পরমাত্মাস্থরূপ ভগবান্‌, ইহাতে দুষ্টের আগ- 
মনকালে সব্্বজ্তা শক্তির সেবাবসর দশিত হইল ৷ 
“তাং বিবুধ্য'_-পৃতনাকে বালকঘাতিনী জানিতে 
পারিয়া বাল্যস্বভাব-বশতঃই 'নিমীলিতেক্ষণঃ আস" 
_নম়়ন মুদ্রিত করিয়া শোভা পাইতে লাগিলেন । 
এখানে নয়ন মুদ্রিতকরণের পাঁচটি কারণ আস্বাদন 
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করিতেছেন-_-€১) “নিজাত্যন্তবালত্ব-ভীরুত্বক্তাপনায়”, 
শ্রীরুষ্ণের পরম বাল্যভাব ও ভীরুত্ব পরিস্ফুট হই- 
য়াছে। শিশু সাধারণতঃ অধিক সময় নিদ্রিতই 
থাকে । একটু পুব্রব জাগ্রত ছিলেন, এখন নিদ্রাবেশে 
নয়ন নিমীলন করিলেন-__ইহা শিশুভাবেরই পরি- 
চায়ক। আবার শিশুরা জননীর কাছে হাসে খেলে। 
অপরিচিত মুখ দেখিলে ভয় পায় । ভয় পাইলে চক্ষু 
বৃজিয়া যায় । শিশু এতক্ষণ যশোদার কাছে খেলা 
করিতেছিল। অপরিচিত পুতনাকে দেখিয়া ভয়ে 
চক্ষু বুজিলেন ৷ ইহা ও বালমাধূর্যই । (২) তাদুৃশা- 
মজল-দর্শনাভাবায়'_তাদ্‌শ অমজল অর্থাৎ দুষ্ট 
জনকে দর্শন করিবার অনিচ্ছায়, অর্থাৎ পৃতনা মনে 
মনে স্থির করিয়া আসিয়াছে যে, ব্রজধামের বালক- 
দের বধ সাধন করিবে । লীলাশক্তির ইচ্ছায় সে 
এপর্যন্ত কাহাকেও দেখিতে পায় নাই, সব্বাগ্রেই 
নন্দনন্দনের নিকট আসিয়াছে । যে ভক্তের অনিষ্ট 
করে বা অনিষ্ট চিন্তাও করে সে অমঙ্গল-স্বরাপ 
দুষ্ট । দুলুষ্ট পৃতনা দুষ্ট সংকল্প করিয়াছিল বলিয়া 
ভগবান্‌ তাহার মুখদর্শনও করিলেন না। (৬) 
-স্বদৃ্টি-স্বাভাবিক-তদ্বিধধর্ষণাভাবায়”__শ্রীভগবানের 
দৃষ্টির সম্মুখে কোন কপটতা থাকিতে পারে না। 
পৃতনা ছন্নবেশে আসিয়াছিল । ভগবান্‌ তাহার দিকে 
চাহিলে তাহার স্বাভাবিক মৃত্তি প্রকাশিত হইয়া 
পড়িবে । সেইরূপ হইলে মা যশোদার ভগ হইবে৷ 
এইজন্য শ্রীকৃষ্ণ তাহার দিকে না তাকাইম্মা চক্ষু 
বুজিয়া রহিলেন । (৪) “মাতৃভাবদশিকায়াঃ তস্যাঃ 
স্বকর্তুক-বধে লঙ্জানৃৎপত্তে'_পৃতনা মাতৃভাব দর্শন 
করাইতেছে, মাতৃবেশা এক রমণীকে ভগবান্‌ স্বয়ং 
বধ করিতে যেন লজ্জিত হইলেন। এই লঙ্জা- 
বশতঃই চক্ষু তাকিলেন। (৫) “তন্মারণবৈকল্য- 
দর্শনাভাবায়  চ"'পুতনার মরণকালীন যন্ত্রণা 
তিনি স্বচক্ষে দেখিতে ইচ্ছা করেন না। যদ্যপি 
দণ্ডদাতা, তথাপি স্নেহমগ় । অন্যায়ের শাসনের জন্য 
মারিবেন, কিন্তু মরণকালের যন্ত্রণা দেখিতে পারিবেন 
না, এইদন্য চক্ষু বুজিলেন। তারপর “অনন্তম্‌ 
অঙ্কম্‌ আরোপয়ৎ-তারপর পৃতনা অনন্তকে ক্োড়ে 
তুলিয়া লইল। 'অন্তকং,_ যিনি নিজের বিনাশের 
হেতু, এখানে সংহারিকা শক্তির সেবাবসর দশিত 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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হইল । যাহার দেশতঃ বাকালতঃ অন্ত (শেষ) 
নাই, সেই অনন্তকেও ক্রোড়ে স্থাপন করিল-__এখানে 
বিরোধের সহিত অদ্ভুত রস ব্যক্ত হইয়াছে । আবার 
অন্তক ও অনন্ত__ইহা শব্দ-বিরোধ । “যথা সৃপ্তম্ 
উরগং,--অনভিজ্ত ব্যক্তি অল্পবৃদ্ধিহেতু যেমন রজ্জু- 
বুদ্ধি করিয়া নিদ্রিত সর্পকে তুলিয়া লয়, তদ্রুপ 
পৃতনাও দুষ্টান্তক সেই অনন্তকে সামান্য বালক জ্ঞান 
করিয়া প্রেগাড়ে তুলিয়া লইল- এই অথথ ॥ ৮॥ 


তাং তীক্ষচিত্তামতিবামচেন্টিতাং 
বীক্ষ্যান্তরা কোষপরিচ্ছদীসিবৎ। 
বরস্্রিয়ং ত্প্রভয়া চ ধষিতে 
নিরাক্ষ্যমাণে জননী হ্যতিষ্ঠতাম্‌ 1 ৯) 


অন্বয্ঃ_-€( ননু যশোদারোহিণ্যো কথং ন তাং 
নিবারিতবত্যো ইত্যাহ) কোষপরিচ্ছদাসিবৎ 
€(কোমলচক্ম। দিনিম্থিতাধারমধ্যগত তীক্ষ খড়াবৎ ) 
তীক্ষচিস্তাং (নিষ্ভুর-হাদয়াং ) অতিবামচেষ্টিতাং 
(বাম বল্গড জনন্যা ইব চেচ্টিতং যস্যাঃ তাং) তাং 
বরপ্ত্রিয়ং সুন্দরীং পৃতনাং) অন্তরা গুহমধ্যে) বীক্ষ্য 
(দৃম্টা) জননী জেনন্যো যশোদারোহিণ্যো) ত্প্রভয়া 
ধষিতে (তস্যাঃ প্রভয়া দীপ্তযা অবধষিতে অভিভুতে 
সত্যটা) নিরীক্ষ্যমাণে অতিষ্ঠতাং (কেবলং তাং 
পশ্যন্তৌ এব স্থিতে ন তু নিবারয়ামাসতুঃ )) ৯) 

অনুবাদ-_সেই রাক্ষসীর চিত্ত সুকোমল আধার 
মধ্যগত অসির ন্যায় তীক্ষ হইলেও তাহার (বাহ্য) 
চেষ্টা জননীর ন্যায় অতিশয় বাৎসল্য ভাবযুক্ত ঃ 
সুতরাং গৃহ মধ্যে সেই সুন্দরীকে দেখিয়া যশোদা 
এবং রোহিণী দেবী তাহার প্রভায় অভিভূত হইয়া 
এক দুষ্টিতে তাহাকে নিরীক্ষণপৃবর্বক অবস্থান 
করিতেছিলেন, কেহই তাহাকে নিবারণ করেন নাই 
॥৯।। 

বিশ্বনাথ__ননু যশোদারোহিণ্যটো কখং তাং ন 
ন্যবারয়েতাং তন্ত্রাহ তামিতি । বামং বল্গ জনন্যা 
ইব চেচ্টিতং যস্যাস্তাম্‌। অন্তরা গৃহমধ্য এব বীক্ষ্য 
অন্তস্তৈক্ষ্যে বহির্মদবে চ দৃষ্টান্ত মৃদুচম্মময়ঃ কোষঃ 
পরিচ্ছদ আবরণং যস্য তথাভুতমসিমিবেতি তস্যাঃ 
প্রভয়াবধষিতে অভিভুতে মৎপুন্রস্যাস্যুদয়ায় কিমিয়- 
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মন্বিকা কিমিয়মমিন্দ্রাণী মৃত্তিমতী ভ্রেলোক্যসম্পত্তি বা 
বাৎসলোন স্তন্যং পায়য়তীতি মোহিতে সত্য জননী 
জননেটী নিরীক্ষ্যমাণে এব কেবলমতিষ্ঠতাং ন তু 
নিব।রিতবতো ।॥॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন--যশোদা বা 
রোহিণী কেন তাহাকে নিবারণ করিলেন নাঃ 
তদ্ুস্তরে বলিতেছেন-__ “তাং বামচেচ্টিতাং জননীর 
ন্যায় মনোহর ঢেজ্টা যাহার, তাহাকে, “জস্তরা”_- 
গৃহমধ্যে দেখিয়া, অন্তরে তীক্ষতা ও বাহিরে ম্ুদুতার 
দৃষ্টান্ত _'কোষপরিচ্ছদাসিব', দু চর্মময় কোষ 
পরিচ্ছদ বলিতে আবরণ যাহার তথাভুত অসির 
ন্যায়, অর্থাৎ চিন্র চ্মময় কোষাচ্ছাদিত অসির ন্যায় 
অন্তরে তীক্ষ অথচ বাহিরে মনোহর-চেস্টা-যুক্তা 
দিব্য নারীরাপ-ধারিণী সেই পৃতনাকে সহসা গুহ- 
মধ্যে দর্শন করতঃ, 'তত্প্রভয়া অবধধিতে'_ তাহার 
মাতৃবৎ স্সেহ-প্রাকট্য প্রভা দ্বারা অভিভূত হইয়া 
অর্থাৎ “আমার পৃত্রের মঙ্গলের নিমিত্ত ইনি কি 
অস্বথিকাদেবী, অথবা ইনি কি ইন্দ্রাণী, কিংবা মৃত্তি- 
মতী ভ্রেলাক্য-সম্পর্তি বাৎসল্যভাবে আমার শিশুকে 
স্তন পান করাইতেছেন”_ইত/দিরূপে মোহিত হইয়া, 
“নিরীক্ষ্যমাণে' মা যশোমতী ও রোহিণীদেবী কেবল 
তাহার প্রতি চাহিয়াই রহিলেন, পরন্ত নিবারণ 
করিতে পারিলেন না। ৯।। 


তস্মিন্‌ স্তনং দুর্জরবীধামুল্বণং 
ঘোরাহ্কমাদায় শিশোদদাবথ । 

গাঢ়ং করাভ্য।ং ভগবান্‌ প্রপীড্য তৎ- 

প্রাণেঃ সমং রোষসমন্বিতোহপিব€ ॥। ১০ 


অন্বয়ঃ-_ঘোরা (ভীষণারাক্ষসীপৃতনা ) তঙ্মিন্‌ 
€ তঙ্মিনেব স্থানে ) অক্কম্‌ আদায় (ক্রেোড়ে নিধায় ) 
দুর্জর বীর্য্যং দে্জরং বীর্যং বিষং যঙ্িমন্‌ তং) উল্বণং 
€উগ্রং) স্তনং শিশোঃ (কুষ্ণস্য মুখে ) দদৌ । অথ 
€( অনন্তরং ) রোষসমন্বিতঃ ( ক্রোধযুক্ঞঃ ) ভগবান্‌ 
(শ্রীকৃষ্কোইপি ) করাভ্যাং (হত্তদ্বয়েন) গাতং তৌব্রং) 
প্রপীড্য (পীড়য়িত্বা ) তত্প্রাণেঃ সমং €পৃতনাস্নাঃ 
জীবনেন সহ ) অপিব€ ।। ১০ || 

অনুবাদ_সেই তয়ঙ্করী রাক্ষসী সেই স্থানেই 


১৯৯ 


দশমস্কহাঃ 


১৪৫ 


শ্রীকৃষ্ণকে জ্রোড়ে গ্রহণ করিয়া তাহার মুখে দুর্জর 
বিষলিপ্ত স্তন প্রদান করিয়াছিল। পরে ভগবান্‌ 
আকৃষ্ণও ক্রোধযৃত্ত হইয়া হস্তদ্বয়ে তীব্রভাবে স্তন 
নিম্পীড়নপৃবর্বক তদীয় প্রাণের সহিত উহা পান 
করিয়াছিলেন ॥ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ _তঙ্গিমন্নেব স্থানে দ্বুর্জরং বিষরূপং 

বীর্য্যং যস্য তৎ। ঘোরা পৃতনা শিশোঃ শিশবে গাঢতং 
প্রপীড্যেতি তয়া ত্যাজগ্নিতুমশক্যঃ সম্নিতি ভাবঃ । 
রোষসমন্বিত ইতি মদীয় ব্রজবালকানপীয়ং জিঘাংস- 
তীঁতি রোষময়ী দুষ্টসংহ!রি কাশক্তিরেবাপবি্রান্‌ 
প্রাণান্‌ স্তনঞ্চাপিবদশোষয়ৎ ন তু স ইতি কুঠার- 
সমন্বিতো ব্ক্ষমচ্ছিনদিতিবৎ ॥ ১০ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“তক্িমন্, ভ্ত্রর-স্বভাব-সম্পন্না 
পৃতনা সেই স্থানেই বালককে ভ্রেগাড়ে লইয়া “দুর্জর- 
বী্যংশম্পর্শমান্ত্র প্রাণনাশক দুর্জর বিষে সংলিপ্ত 
স্তন সেই শিশুকে পান করিতে দিল । “গাডুং প্রপীড়্য” 
--পৃতনা যাহাতে ছাড়াইয়া দিতে না পারে এইভাবে 
দ্ুই করে তাহার দুই স্তন গাঢ়ভাবে নিপীড়ন পূর্বক 
ভগবান্‌ রোষসমন্বিত হইয়া পৃতনার প্রাণের সহিত 
স্তন-পান করিতে লাগিলেন । 'রোষ-সমন্বিতঃ,- 
মদীয় ব্রজবালকগণকেও এই রাক্ষসী হত্যা করিতে 
ইচ্ছা করিতেছে, এইহেতু শ্রীভগবানের রোষময়ী 
দুম্টসংহ।রিকা শক্তিই পূতনার অপবিন্র প্রাণ ও স্তন 
'অপিবৎ, শোষণ করিলেন, কিন্তু শ্রীকৃষ্ণ নহেন, 
এখানে পিতার নমন্বিত ব্যক্তি রূক্ষ ছেদন করিল", 
€ অর্থাৎ বক্ষের ছেদনকার্য্য কুঠারই সম্পন্ন বরিল ) 
এইরূপ বাক্যের ন্যায় বুঝিতে হইবে ॥ ১০ ॥ 


সা মুঞ্চ মুঞ্চালমিতিপ্রভ।ষিণী 
নিম্পীড্যমানাখিলজীবমন্সণি । 
বির্ত্য নেত্রে চরণো ভুজো মুহঃ 
প্রপ্থিন্নগান্রা ক্ষিপতী রুরোদ হ ॥॥ ১১ ।। 
অন্বগ্নঃ- সা (পৃতনা) অখিলজীবমম্ণি (সব্ব- 
প্রাণমন্মস্থানে ) নিল্পীড্যমানা (শ্রীরুষ্ণেন আক্রান্তা ) 
মুঞ্চ মুঞ্চ অলং (স্তনপানেন ন প্রয়োজনং অতএব 
পরিত্যজ্য ) ইতি প্রভাষিণী (ভাষমাণা সতী ) প্রস্থিন্ন- 
গান্ত্রা (প্বেদাকুলা) নেন্রে বিরুত্য (নয়নযুগং বিসক্কার্যয) 


১৪৬ 


মুহঃ (বারম্বারং ) চরণৌ ভূজৌ চ (পাণি পাদং) 
ক্ষিপতী ( ইতস্ততঃ চালয়ন্তী ) রুরোদ হ (রোদিত- 
বতী কিল) ।॥। ১১।। 

অনুবাদ-_সেই রাক্ষসী তৎকালে জীবনের সমস্ত 
মন্স্থানে পীড়িতা হইয়া (অসহ্য হওয়ায় ) “ছাড় 
ছাড়, যথেম্ট পান করা হইয়াছে”_-এইরূপ বলিতে 
লাগিল এবং ঘন্মাক্তদেহে নেন্্রযুগল বিস্ফারিত করিয়া 
চরণ ও ভুজদ্বয় বারম্বার ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্ত করিতে 
করিতে রোদন করিতেছিল ॥ ১১।। 

বিশ্বনাথ_মিশ্পীড্যমানা অর্থাদ্ধালকেন, চরণৌ 
ভুজৌ চ মুহুমুহনিক্ষিপতী ॥ ১১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“নিষ্পীড্যমানা” অর্থাৎ 

বালক কর্তৃক সেই পৃতনা জীবনের সমস্ত মন্মস্থানে 
নিপীড়িতা হইয়া, মৃহমহঃ হস্ত পদ ইতত্ততঃ 
ক্ষেপণ করিতে লাগিল || ১১ || 


তস্য।ঃ স্বনেনাতিগভীর-রংহঙ্গা 
সাদ্রি্মহী দ্যৌশ্চ চচাল সগ্রহা । 
রসা দিশশ্চ প্রতিনেদিরে জনাঃ 
পেতুঃ ক্ষিতৌ বজ্রনিপাতশঙ্কয়া ॥। ১২ 


অন্বয়ঃ-_-তস্যাঃ € পৃতনায়াঃ অতিগভীর রংহসা 
€ অতিতী ব্রবেগযুজেন ) স্বনেন (শব্দেন ) সাদ্রিঃ 
€ সপবর্বতা ) মহী ( ভুমিঃ ) সগ্রহা (গ্রহসমন্বিতা ) 
দ্োঃ €(আকাশঞ্চ ) চচাল € চকম্পে ) রসা (ধরণী) 
দিশঃ চ প্রতিনেদিরে (তস্যাঃ নাদেন প্রতিনিনাদিতাঃ) 
জনাঃ (লোকাশ্চ) ব্জরনিপাতশক্কয়া বেজপতনমাশঙ্ক্য) 
ক্ষিতৌ (ভুমৌ ) পেতুঃ (পতিতাঃ )। ১২ ॥ 

অনুবাদ-__সেই পৃতনা রাক্ষসীর অতি গম্ভীর 
বেগযুক্ত শব্দে পর্বতের সহিত পৃথিবী এবং গ্রহগণের 
সহিত আকাশ বিচলিত হইয়াছিল । পৃথিবী এবং 
দিক সকল প্রতিধ্বনিত ও মানবগণ বজ্রপাতভয়ে 
ভূপতিত হইয়াছিল ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-__রসা রসাতলানি চ॥ ১২1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“রসাঃ-_রসাতল সকল 
কম্পিত হইতে লাগিল ॥॥ ১২1 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 


[১০।৬।১১-১৪ 


নিশাচরীং ব্যথিতস্তনা ব্যন্গু- 
ব্যাদায় কেশাংশ্চরণৌ ভুজাবপি । 
প্রসাধ্য গোষ্ঠে নিজরূপমাস্থিতা 
বজাহতো  ব্বত্র ইবাপতন্নপ ॥। ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--হে নৃপ, (রাজন্‌ ) ইথং ( পৃরে্রোক্ত- 
ক্রমেন ১ ব্যথিতস্তনা (আক্রান্তস্তনভাগা ) নিশাচরী 
€রাক্ষসীপূতনা ) ব্যাদায় €মুখং বিরত্য ) কেশান্‌ 
চরণৌ ভুজৌ অপি (হস্তপাদঞ্চ প্রসার নিজরূপং 
আস্থিতা রাক্ষসীরাপং প্রান্তা ) ব্যস্‌ঃ (বিগতপ্রাণাসতী) 
বজ্াহতঃ € ইন্দ্রবজ্রেন নিহতঃ ) বৃত্রঃ তেন্নামকাসূরঃ) 
ইব গোষ্ঠে (ব্রজে )1[ পপাত (পতিতা )1 7১৩ ।। 

অনুবাদ- হে রাজন্, এইরূপে স্তনভাগে আল্লান্ত। 
নিশাচরী মুখব্যাদান এবং কেশরাশি ও হস্তপদ 
প্রসারণপূব্বক নিজ রাক্ষসীরূপ গ্রহণানন্তর বজ্াহত 
বৃন্রাসূরের ন্যায় বিগতপ্রাণা হইয়া গোষ্ঠে পতিত হইল 
|| ১৩ 

বিশ্বনখ-_নিজরূপমাস্থিতা ম্ৃত্যুপীড়িতয়া তয়া 
নিজমায়য়া রক্ষিতৃমশকাত্বাৎ ॥ ১৩ | 

টীকর বঙজগানুবাদ-_'নিজরূপম্‌ আস্থিতা'”__ও পৃতনা 

মৃত্যু-পীড়ায় পীড়িতা নিবন্ধন নিজ মায়া রক্ষা করিতে 
অসমর্থা হইয়া (নিজ উলুকীরাপ ধারণ করিয়া 
প্রাণত্যাগপূবর্বক গোষ্ঠ মধ্যে পতিতা হইল । )11১৩)॥। 


পতমানোহপি তদ্দেহস্ত্রিগব্যত্যন্তরদ্রমান্‌। 
চুর্ণয়ামাস রাজেন্দ্র মহদাঙসীৎ তদভূতম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__হে রাজেন্দ্র, (মহারাজ, ) পতমনঃ 
অপি € ভূমৌ পতনোন্মুখোহুপি ) তদ্দেহঃ (পৃতনা- 
শরীরং ) ভ্রিগব্যুত্যন্তরদ্রুমান্‌ ( ষট্ক্রোশস্থানমধ্যগ ত- 
ব্রক্ষান্‌ ) চূর্ণয্ামাস €(বভজ) তৎ মহৎ-অস্ভতং 
আনসীৎ (তৎশরীরং বিশালং আশ্চ্যজনকং চ 
আসীৎ )1। ১৪ ॥ 

অনুবাদ_হে মহারাজ, সেই পৃতনার শরীর 
€ ভূমিতে ) পড়িতে পড়িতে ছয় ভ্রোগাশ পরিমিত ভুমি- 
ভাগের বৃক্ষ সম্দয় বিচুর্ণ করিয়াছিল । তাহার এ 
শরীর অত্যন্ত বিশাল ও আশ্চর্যজনক ছিল ॥ ১৪ ॥। 

বিশ্বনাথ__পতমানঃ পীড়াবৈয্নগ্র্যবশাদত্তঃপুরাস্ত- 
সমাদুৎ্প্রুত্য গ্রামমপ্যুল্লঙ্ঘ্য তদ্বহিঃ প্রদেশে পতমি- 


১০।৬।১৪-১৮ ] 
ত্যর্থঃ ! অপি-কারেণ ন কেবলং জীবন্ত্যেব সা 
জীবান্‌ জঘান, অপিত্‌ মৃতাপীতি ভাবঃ ৷ ষট্ক্রোশ- 
মধ্যবস্তিনো দ্রুমান্‌ তাবতাং দ্রুমাণাং চুর্ণনং দ্রুমমান্র- 
চুর্ণনং গ্রামোল্লঙ্ঘনং চেত্যত্যভূতং দ্রুমাশ্চ তে কংসা- 
রামস্থাত্তভ্তোগ্য-ফলা ইতি বৈষবতোষণী ।' ১৪ | 
টীকার বঙজ্গানুবাদ__“পতমানঃ অপি+'__পীড়া- 
জনিত বৈয়গ্রযবশতঃ অন্তঃপুর হইতে উড্ডীয়মান 
হইয়া গ্রামের বাহিরে পৃতনার দেহ পতিত হইয়াছিল 
_-এই অর্থ। এঅঅপিকারের দ্বারা, পৃতনা 
জীবিতাবস্থাতেই যে কেবল প্রাণিগণের হিংসা করিত 
এমন নহে, পরন্ত মৃত্যুগ্রস্তা হইয়াও প্রাণিনাশ করিয়া- 
ছিল--এই ভাব। ন্রিগব্যত্যন্তরদ্রহমান”_পৃতনার 
দেহ পতনসময়েও ছয় ভ্রেোোশ মধ্যবন্াঁ ভূমিভাগের 
বৃক্ষসকল চর্ণ করিয়া ফেলিল। এখানে গ্রামোল্পন- 
পূর্বক কেবল বৃক্ষসকলেরই চর্ণন, অথচ গোকুলস্থ 
গরাভীগণের উপভোগ্য তৃণাদিরও যখাবস্থিতি_ ইহা 
অতীব আশ্চর্যজনক হইয়াছিল । এ রক্ষগুলি কং- 
সের উদ্যানস্থ কংসের ভোগ্য ফলশালী বৃক্ষই ছিল-_ 
ইহা বৈষ্ণবতোষণীতে উল্লেখ আছে 1 ১৪ ॥| 


ঈষামান্রোগ্রদংন্ট্রাস্যং গিরিকন্দরনাসিকম্‌। 
গণ্ডশৈলস্তনং রৌদ্রং প্রকীর্ণারুণম্দ্ধজম্‌ 1। ১৫ ॥ 
অন্ধকুপগভীরাক্ষং পুলিনারোহ-ভীষণম্‌ । 
বদ্ধনেতুভূুজোবত্ঘ্রি শূন্যতোয়হ্রদোদরম্‌ ॥। ১৬) 
সন্তন্রসূঃ জুম তদ্দীক্ষ্য গোপা গোপ্যঃ কলেবরম্‌ । 
প্ব্বন্ত তম্নিঃস্বনিত-ভিন্নহাৎকর্ণমস্তকাঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্ধঃ__-ঈষামাত্রোগ্রদংদ্ট্রাস্যং ঈষা লাঙ্গল দণ্ডঃ 
তন্মান্রাঃ তৎপরিমিতাঃ উগ্রাঃ ভীষণাঃ দংস্ত্রাঃ দস্তাঃ 
যস্মন্‌ তৎ তথাভূতং আস্যং মৃখং যন্ত্র তৎ ) গিরি- 
কন্দর নাসিকং (পব্বতকন্দরবদ্গভীরনাসাযুক্তং ) 
গণ্ডশৈলস্তনং € পবর্বতচ্যুত প্রস্তরখগুবদিশালস্তনদ্বয়- 
শালিনীং) প্র্ীর্ণারুণমূদ্দজং (বিক্ষিপ্ততান্বর্ণ- 
কেশযৃক্তং) অন্ধকুপগভীরাক্ষং শেন্যপরিত্যক্তকুপবদ্‌- 
গম্ভীরনয়নযুত্তং ) পুলিনারোহ-ভীষণং (পুলিনবৎ 
নদীতটবৎ আরোহৌ জঘনে তাভ্যাং ভীষণং ) বদ্ধ- 
সেতুভূজোর্বাঙ্প্রি বেদ্ধাঃ সেতব ইব ভুজৌ উদ্ধ অ্রী 
পাদৌ চ যস্মিন্‌ তৎ) শ্ন্যতোয়হুদোদরং (শূন্যতোয়ঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


১৪৭ 


জলশ্ন্যঃ হুদ ইব উদরং যফ্মিন্‌ তৎ) রৌদ্রং 
€(ঘোরম্‌ ) তৎ কলেবরং €(শরীরং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা) 
পূর্বং (প্রথমং) তনিঃস্বনিতভিনহাৎ কর্ণমস্তকাঃ 
€তস্যাঃ নিঃস্বনিতেন শব্দেন নিঠিম্নানি হৃৎকর্ণমস্ত- 
কানি যেষাং তে) গোপাঃ (গোপালকাঃ ) গোপ্যঃ 
€গোপাঙ্গনাশ্চ ) সন্্ব্রসূঃ স্ম (ভীতাঃ বভুবুঃ) ॥ ১৫- 
১৭ 

অনুবাদ-_তাহার মূখ লাজলের দণ্ডের ন্যায় 
তীক্ষ দত্ত বিশিষ্ট, নাসারন্ধু পবর্বত-গহবরের ন্যায় 
গভীর, স্তনদ্ধয় গিরিশিখরচ্যুত শিলাখণ্ডের ন্যায় 
বিশাল, কেশরাশি বিক্ষিপ্ত এবং তামবর্ণ। চক্ষ- 
দ্বয় অন্ধকৃপের ন্যায় গভীর, জঘনদ্বয় নদীতটের 
ন্যায় ভীষণ, ভূজ, উরু ও পাদযুগল বদ্ধসেতুর ন্যায়: 
এবং উদরটী জলশুন্য হুদতুল্য ছিল। প্রথমতঃ 
তাহার ভীষণ শব্দে গোপ এবং গোপাঙজনাগণের 
হাদয়, কর্ণ ও মস্তক বিদীর্ণ হইয়া পড়িয়াছিল, পুন- 
রায় তাহারা এবছিধ ভয়ঙ্কর শরীর দর্শনে আরও 
ভীত হইয়া পড়িল || ১৫-১৭ ॥। 

বিশ্বনাথ--তস্যা কলেবরং বীক্ষ্য গোপা গোপ্যশ্চ 
তন্রসূঃ | ঈশা লাঙল দণ্ডস্তৎ্প্রমাণা উগ্রদংস্ত্রা যঞ্িং- 
স্তদাস্যং যস্য। পুলিনবদারোহোজঘনং তেন ভীষণম্‌ 
বদ্ধাঃ সেতব ইব ভুজাবুর অত্গ্রী চ যঙ্গিমন্ তৎ 
শুন্যতোয়হ্রদ ইব উদরং যঙ্িন্‌ তৎ। প্ব্বন্ত তস্যাঃ 
শব্দেন ভিন্নানি বিদীর্পানি হুদাদীনি যেষাং তে তাশ্চ 
1 ১৫-১৭ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহার ভীষণদর্শন কলেবর 
দেখিয়া গোপ ও গোপীগণ ভ্রাসযুক্ত হইলেন । লাঙ্গল- 
দণ্ডের পরিমিত উগ্রদন্তবিশিষ্ট তাহার বদন । 
“পুলিনারোহভীষণং' ইত্যাদি, পুলিনসদূশ জঘনবশতঃ 
অতি ভীষণ, বদ্ধসেতুর তুল্য ভুজদ্বয়, উরুদ্বয় ও 
পদদ্বয় এবং জলশূন্য হ্রদের ন্যায় উদরবিশিষ্ট পৃত- 
নার দেহ নিরীক্ষণ করিয়া, পপৃব্বন্ত'_ইতি পৃবে্রেই 
উহার ভীষণ শব্দে যে গোপ ও গোপীগণের হাদয়, 
কর্ণ ও মস্তক বিঘৃণিত হইয়াছিল, এক্ষণে তাহারা 
মহাভীত হইয়া পড়িলেন | ১৫-১৬ ॥ 

বালঞ্চ তস্যা উরন্সি ভ্লীড়ন্তমকুতোভয়্‌ । 
গোপ্যন্তর্ণং সমভ্যেত্য জগুহজাতসন্দ্রমাঃ ॥ ১৮ ॥ 


১৪৮ 


অন্বয্নঃ-_-তস্যাঃ (ম্ৃৃতাগ্নাঃ রাক্ষস্যাঃ ) উরসি 
্রীড়ন্তং (ক্রীড়াং কুর্বস্তং ) অকুতোভগ্নং (নিভয়ং) 
বালং (বীক্ষ্য ইতি পৃব্রেণ অন্বয়ঃ ) জাত-সম্দ্রমাঃ 
€(জাতঃ সন্রমো বিস্ময়ো হর্ষবেগো বা যাসাং তথা- 
তূতাঃ সত্যঃ) গোপ্যঃ তুর্ণং (শীঘ্রং ) সমভ্যেত্য 
(সমীপমাগত্য ) জগৃহঃ (ধারয়ামাসুঃ ) ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ- সেই মতা রাক্ষসীর বক্ষঃস্থলে নিভয়ে 
ক্লীড়ারত-বালগোপাল শ্রীকৃষ্ণকে দেখিয়া গোপীগণ 
অত্যন্ত হর্ষান্বিতা হইয়া শীঘ্র নিকটে আগমনপুর্বক 
তাহাকে গ্রহণ করিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্রনাথ-_উরসি পব্বতবদুতূ্গে ক্রীড়ন্তম্‌ | 
প্রবেষ্টূং সৃতি কাগারমনীশানাং বনৌকসাম্‌ | দিদৃক্ষা- 
পৃত্তয় ইব নিজ্তান্তং স্বপুরাদ্বহিঃ ॥ ১৮ ॥ 

টাকার বঙানুবাদ__“বালঞ্চ তস্যা উরসি”_ 
পব্বতবৎ উন্চ রাঞ্ষসীর বক্ষঃস্থলে শ্রীহত্তপদ-নর্ত- 
ন।দি দ্বারা অকুতোভয়ে ক্রণীড়াকারী বালককে গোপী- 
গণ বিস্ময় ও হর্ষভরে গ্রহণ করিলেন । পপ্রবেস্ট্ুং 
সৃতিকাগারম্‌* ইত্যাদি কারিকার অর্থ-_মা যশো- 
মতীর সুতিকাগুহে প্রবেশ করিতে অসমর্থ বনবাসি- 
গণের দর্শনের অভিলাষ পৃত্তির নিমিত্তই যেন বাল- 
গোপাল নিজ গৃহ হইতে বাহিরে নিজ্রান্ত হইয়াছিলেন 
| ১৮ ॥। 

যশোদারোহিণীভ্যাং তাঃ সমং বালস্য সব্বতঃ ৷ 
রক্ষাং বিদধিরে সম্যগৃগোপুচ্ছভ্রমণাদিভিঃ || ১৯ ॥ 


অন্বয়$_ যশোদারোহিণীভ্যাং সমং তাভ্যাং 
সহ) তাঃ (গোপ্যঃ ) গোপুচ্ছভ্রমণাদিভিঃ (গো পুচ্ছ- 
ভ্রমণাদিকাধ্যৈঃ) সব্বতঃ (সব্ববিঘ্নেভ্যঃ ) বালস্য 
(শ্রীকুষ্ণস্য ) সম্যক রক্ষাং (যথাযথং রক্ষামজল- 
কাধ্যং ) বিদধিরে € চজ্হঃ ) 11 ১৯ ॥ 

অনুবাদ_-অতঃপর যশোদা এবং রোহিণীর 
সহিত অন্যান্য গোপীগণ গোপুচ্ছ-ভ্রমণ প্রভূতি ক্রিয়্া- 
দ্বারা সব্ব্ববিম্ন হইতে বালক শ্ত্রীকৃষ্ণের সম্যক্ভাবে 
রক্ষা বিধান করিলেন ॥ ১৯ | 

বিশ্বনাথ রক্ষাবিধানে যশোদারো হিপ্যোরপ্রাধান্যং 

তয়োঃ শোকো1থ-বৈয়গ্রাতিশয়েন । সব্বতঃ সর্রে- 
্বঙেষু। আদিশব্দেন সর্ষপনিগ্মঞ্ছনসূর্পকোণ- 
স্পশনাদীনি | ১৯ 11 


আীমভ্ভাগবতম্‌ 


[১০।৬১৮-২১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__শোকোথিত অতিশয় ব্যাকু- 
লতাবশতঃ রক্ষাবিধান কার্যে শীযশোদা ও রোহিণী- 
দেবীর অপ্র ধান্য বলিতেছেন__যশোদা ও রোহিণীর 
সহিত মিলিত হইয়া অন্যান্য গোপীগণ বালকের 
সব্বাঙ্গে গোপুচ্ছ ভ্রমণাদির দ্বারা, আদিশব্দে-- সর্ষপ 
নিক্মর্জন ও সূর্প (কুলা )স্পর্শাদি দ্বারা সম্যক্রূপে 
রক্ষাবিধান করিতে লাগিলেন ॥ ১৯ || 


গোমুত্রেণ স্বাপদ্মিত্বা পুনর্গোরজসাভকম্‌ । 
রক্ষাঞ্চজ্ুশ্চ শরুতা দ্বাদশাজেষূ নামভিঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ__গোম্ত্রেন পুনঃ গোরজসা (গোধুলিনা) 
অভ্ভকং (শিশুং) স্মাপয়িত্বা শরুতা €গোময়েন ) 
দ্বাদশাঙ্গেষু ( ললাটাদিষু ) নামভিঃ (কেশবাদি দ্বাদশ 
নামভিঃ ) রক্ষাং চত্রুঃ চ1) ২০ ॥ 

অনুবাদ-_গোমুন্র এবং গোধূলিদ্বারা শিশুকে শান 
করাইয়া গোময়দ্বারা ললাটাদি দ্বাদশাঙ্গে কেশব, 
নারায়ণ, মাধব ইত্যাদি ভিন্ন ভিন্ন নাম অস্কনপূবর্বক 
রক্ষা বিধান করিলেন । ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__শরুতা গোময়েন ছাদশাজেঘু ললাটা- 
দিষু নামভিঃ কেশবাদ্যৈঃ ॥| ২০1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“শকৃতা দ্বাদশাঙেষু নামভিঃ' 
_-গোময় দ্বারা ললাটাদি দ্বাদশ অঙ্গে কেশব প্রভাতি 
দ্বাদশ নামে রক্ষাবিধান করিলেন ॥॥ ২০ ॥। 


গোপ্যঃ সংস্প.জ্টসলিলা অঙ্গে করয়োঃ পৃথক্‌ 
ন্যস্যাত্মন্যথ বালস্য বীজন্যাসমকুষ্বত ॥। ২১ 


অন্বয়ঃ-_-সংস্পৃষ্টসলিলাঃ €( আচান্তাঃ ) গোপ্যঃ 
€গোপাঙ্গনাঃ ) আত্মনি (স্ববীয়েষু ইত্যর্থঃ) অঙেষু 
করয়োঃ গৃথক্‌ ন্যস্য (অঙ্জন্যাসকরন্যাসৌ বিধায় ) 
অথ (পশ্চাৎ) বালস্য তেঙগেষু) বীজন্যাসং অকুব্বত 
|| ২১ ।। 

অনুবাদ--তৎকালে গোপীগণ প্রথমতঃ আচমন 
করিয়া স্বকীয় অঙ্জে ও করদয়ে বীজন্যাসপূর্্বক 
পশ্চাৎ বালকের অঙ্গেও তাহা করিয়াছিলেন ॥ ২১ |] 

বিশ্বনাথ-_প্রথমমনাচান্তা এবাতিসন্্রমেণৈব রক্ষাং 
কৃত্বা পশ্চাল্লব্ধাশ্বাসা যথাবিধানমেব রক্ষাং চন্রু- 
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রিত্যাহ গোপ্য ইতি । সংস্পৃষ্ট-সলিলা আচান্তাঃ ৷ 
আত্মনি আত্মন অঙ্গেষু করয়োশ্চ ন্যস্য অঙ্গন্যাস- 
করন্যাসৌ কৃত্বেত্যর্থঃ। অথ অনন্তরং বালস্যাজে- 
জবগগ্র্যাদিষু বীজস্যাজাদিনামাদোোকৈকাক্ষরস্য সানু- 
গ্বারস্য নমঃশব্দান্তস্য ন্যাসম্। তেন অং নমোহ- 
জন্তবাঙ্রী অব্যাৎ, মং নমো মণিমাং স্ব জানুনী 
অব্যাদিত্যেবং প্রয়োগঃ ॥ ২১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- গোপীগণ অতি সন্দ্রমবশতঃ 
প্রথমতঃ আচমন না করিয়াই রক্ষাবিধান করিয়া 
পরে কিঞিৎ আশ্বাস লাভ করিয়া বিধানানুসারে 
রক্ষাবিধান করিলেন, ইহা বলিতেছেন__'গোপ্যঃ? 
ইত্যাদি । “সংস্পৃষ্ট-সলিলাঃ”__আচমনপূবর্বক স্বীয় 
অঙজগসকলে ও করদ্য়ে অঙ্গন্যাস ও করন্যাস করিয়া, 
পরে পৃথক্ভাবে বালকের অজ্ঞ্রি প্রভৃতি অঙ্গসকলে 
অনুস্বারযুক্ত অজাদি নামের আদ্যাক্ষর ও পরে 'নমঃ, 
যুক্ত করিয়া ন্যাস করিলেন। যথা--অং নমঃ? 
অজনামক ভগবান্‌ তোমার চরণযৃগল রক্ষা করুন, 
“মং নমঃ” মণিমান্‌ নামক ভগবান তোমার জানুদয় 
রক্ষা করুন-_ এই প্রকারে বালকের অন্যান্য অঙ্গেও 
বীজন্যাস করিলেন ॥ ২১ ॥ 


অব্যাদজোহড্ঘ্রি মণিমাংস্তবজানবখোন 
যজ্ঞোহচ্যুতঃ কটিতটং জঠরং হয়াস্যঃ ৷ 
হৃৎকেশবস্তদুর ঈশ ইনন্ত কণ্ঠং 

বিষ্ভূজং মুখমুরুভ্রম ঈশ্বরঃ কম্‌ ॥ ২২ 
চক্র্যগ্রতঃ সহগদে! হরিরস্ত পশ্চাৎ 

তৎপাশ্থ স্নোরধনুরসী মধুহাহজনশ্চ | 

কোণেষু শস্ব উরুগায় উপয্যুপেন্দ্র- 

স্তাক্ষ্যঃ ক্ষিতী হলধরঃ পুরুষঃ সম্ন্তাৎ | ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ__অজঃ তব (বালস্য ) অড্ঞ্ি (পাদৌ) 
অব্যাৎ (রক্ষতু) অথ মণিমান্‌ (তম্নামা ভগবত্প্রাদু- 
ভাববিশেষঃ ) জানু (জানুদ্ঘয়ং ) যক্তঃ উর (উর- 
যগং ) অদ্যুতঃ কটিতটং হয়াস্যঃ €হয়গ্রীবঃ) জঠরং 
কেশবঃ হাৎ (হাদয়ং ) ঈশঃ ত্বদুরঃ (তব বক্ষঃ) 
ইনঃ (সুধ্যঃ ) কণ্ঠং বিষ্ণঃ ভূজং উরুতক্রমঃ মৃখং 
ঈশ্বরঃ কং মস্তকং ) চন্ত্টী অগ্রতঃ (সম্মুখে ) সহ- 
গদঃ (গদাধারী ) হরি পশ্চাৎ ধনুঃ €ধনুদ্ধরঃ ) 


দশ মক্হাঃ 
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মধুহা (মধুরিপুঃ ) অসিঃ (অসিধরঃ ) অজনঃ চ 
ত্বৎপার্্য়োঃ €তব পার্্বযুগলং ) শস্তবঃ (শশ্ধারী ) 
উরুগায়ঃ কোণেষু উপেন্দ্রঃ উপরি তাক্ষঃ (গরুড়ঃ ) 
ক্ষিতী হলধরঃ পুরুষঃ সমস্তাৎ ( চতুর্দিক্ষ ) অব্যাৎ 
॥ ২২-২৩ | 

অনুবাদ- হে মহারাজ, গোপীগণ এই মন্ত্র 
বীজন্যাস করিয়াছিলেন__“অজ তোমার পদযুগল 
রক্ষা করুন। অনন্তর মনিমান্‌ জানুদ্য়, যক্ত উর*₹ 
দ্বয়, অচ্যুত কটিতট, হয়গ্রীব জঠরদেশ, কেশব হাদয়, 
ঈশ বক্ষস্থল, সূর্য্য কণ্ঠপ্রদেশ, বিষ্ণু, ভুজ, উলুম 
মুখমণ্ডল, ঈশ্বর মস্তক, চত্রী সন্মুখভাগ, গদাধারী 
শ্রীহরি পশ্চাদৃভাগ, ধনুদ্ধারী মধুরিপু ও অসিধারী 
অজন তোমার উভয়পার্থ এবং শস্থধারী উরুগায় 
কোণ সমূহে, উপেন্দ্র উপরিভাগে, গরুড় ভুতলে ও 
হলধর পুরুষ চতুদ্দিকে তোমাকে রক্ষা করুন ॥ ২২- 
২৩ ও 

বিশ্বনাথ-_-ততশ্চ পদ্যেরেতৈঃ রক্ষাং চন্রুরিতাহ-__ 
অব্যাদিতি অঙ্ভ্রি অভ্ভ্রী মণিমান্‌ তন্নামা ভগবৎ- 
প্রাদুর্ভীববিশেষঃ | জান্‌ জানূনী জঙ্ঘেহদ্যুত ইতি 
সন্ধিরার্ষঃ ৷ যক্ঞোহচ্যুত ইতি চ পাঠঃ । হাৎ জীবা- 
ধারপদ্ং উরো বক্ষঃ ৷ তথা দিক্ষু রক্ষামকুব্মনিত্যাহ 
_ চক্রাগ্রত ইতি | চক্রসহিতো হরিঃ স্তবাগ্রতোহস্ত ৷ 
সহগদো গদাসহিতো হরিস্তব পশ্চাদস্ত । ত্বৎপার্থয়ো- 
ধনুধরো মধুহা অসিধরোহজনশ্চান্ত। কোণেষু 
শখ্বধর উরুগায়স্ত উপর্য্যপেন্দ্রোইস্ত তাক্ষ্যঃ ক্ষি তাবধস্তা- 
দন্ত। হলধরঃ পুরুষঃ সমস্তাদন্ত | ২২-২৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তারপর এই পদ্যে রক্ষা- 
বিধান করিলেন, ইহা বলিতেছেন-__“অব্যাৎ ইত্যাদি। 
মনিমান্‌ তন্নামক ভগবৎ প্রাদুর্ভাব বিশেষ। 
“জঙ্যেইচ্যুতঃ--এখানে সন্ধি আর্ষ প্রয়োগ । যজোহ- 
চ্যুতঃ-_-এইরূপ পাঠান্তর আছে। “হাথ” বলিতে 
জীবাধারপদ্ম, “উরু 8 বক্ষঃগ্ছল । সেইরাপ দিক 
সকলেও রক্ষা বিধান করিলেন, ইহ! বলিতেছেন”. 
“চন্রযগ্রতঃ' ইত্যাদি, অর্থাৎ চন্রধারী হরি তোমার 
অগ্রভাগে, গদাধারী হরি তোমার পশ্চাভাগে, ধনুদ্ধারী 
মধুস্দন তোমার দক্ষিণ পার্খে, অসিধারী অজন 
নামক ভগবান্‌ তোমার চারিকোণে, শস্বধর উরুগায় 
উপেন্ত্র তোমার উপরিভাগে, গরুচড়বাহন শ্রীহরি 
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তোমার অধোভাগে, এবং হলধারী পুরুষ তোমার 
সব্্বদিক্‌ রক্ষা করুন ॥ ২২-২৩ ॥ 


ইন্দ্িয়াণি হাষীকেশঃ প্রাণান্‌ নারায়ণোহবতু । 
শ্বেতদ্বীপপতিশ্চিত্তং মনো যোগেশ্ররোহবতু ॥ ২৪ ॥ 


অন্বম্নঃ_হাষীকেশঃ ইন্দ্রিয়ানি নারায়ণঃ প্রাণান্‌ 
অবতু (রক্ষতু ) শ্বেতদ্বীপপতিঃ চিত্তং যোগেশ্বরঃ মন 
অবতু ॥ ২৪ ॥। 

অনুবাদ- হাষীকেশ ইন্দ্িয্নসকল, নারায়ণ প্রাণ, 
শ্বেতদীপাধিপতি চিত্ত এবং যোগেশ্বর তোমার মনকে 
রক্ষা করুন ॥ ২৪ ॥ 


পৃথিগতস্ত তে বুদ্ধিমাত্ানং ভগবান্‌ পরঃ । 

ক্রীড়ত্তং পাতু গোবিন্দঃ শয়্ানং পাতু মাধবঃ ২৫ 

ব্রজন্তমব্যাদ্বৈকৃষ্ঠ আসীনং ত্রাং শ্রিয্পঃ পতিঃ। 

ভুজানাং ঘজ্ঞভুক্‌ পাতু সব্বগ্রহভগ্মহ্করঃ ॥ ২৬ 

অন্বস্নঃ__পুশ্নিগন্ভঃ ( পৃশ্নিগর্ভজাতঃ ভগবদব- 

তারঃ ) তে (তব) বুদ্ধিং পরঃ ভগবান্‌ পেরমেশ্বরঃ) 
আত্মানং পাতু গোবিন্দঃ ক্রীড়ন্তং (ক্রীড়ার তং ত্বাং 
পাতু ) মাধবঃ শয়ানং পাতু বৈকুষ্ঠঃ ব্রজন্তং গেচ্ছন্তং) 
অব্যাৎ শ্রিয্নঃ পতিঃ আসীনং €উপবিশন্তং ) ত্বাং 
অব্যাৎ সব্বগ্রহভয়্ঙ্করঃ ( সকলগ্রহনাশনঃ ) যক্তভুক্‌ 
ভুঞ্জানং পাতু ॥ ২৫-২৬ ॥ 


অনুবাদ-_পৃশ্নিগর্ভ বুদ্ধি এবং পরমেশ্বর তোমার 
আত্মাকে রক্ষা করুন । গোবিন্দ ক্রণীড়বস্থায়, মাধব 
শয়ন অবস্থায়, বৈকুষ্ঠ গমনকালে, শীপতি উপবেশনা- 
বস্থায় এবং সব্বগ্রহ-বিনাশন যক্তভুক ভোজন সময়ে 
তোমাকে রক্ষা করুন ॥ ২৫-২৬ | 


ডাকিন্যে। যাতুধান্যশ্চ কুম্সাণ্ডা যেহভকগ্রহাঃ। 
ভূতপ্রেতপিশাচাশ্চ ঘক্ষরক্ষোবিনায়কাঃ ॥ ২৭ ॥ 
কোটরা রেবতী জ্যেষ্ঠা পৃতনা মাতৃকাদয়ঃ | 
উন্মাদা যে হ্যপস্মারা দেহপ্রাণেন্দ্িয়দ্রুহঃ ॥ ২৮ ।। 
স্প্নাদুষ্টা মহোৎ্পাতা বৃদ্ধা বালগ্রহ।শ্চ যে। 

সব্বে নশ্যন্ত তে বিক্ষোনামগ্রহণভীরবঃ ॥ ২৯ ।। 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৬।২২-৩০ 
অন্বয়ঃ _ ডাকিন্যঃ যাতুধান্যঃ কুগ্মা্ডাঃ (এতে ) 
যে অভ্ভকগ্রহাঃ (শিশুবিঘ্নজনকাঃ গ্রহাঃ ) ভুতপ্রেত- 
পিশাঢাঃ চ (অপদেবতা বিশেষাঃ ) ফক্ষরক্ষো বিনা- 
মকাঃ €( তত্তন্নামকাঃ বিদ্বকারিণঃ ) কোটরা রেবতী 
জ্যেষ্ঠা পৃতনামাতৃকাদয়ঃ চ দেহপ্রাণেন্ডিয়দ্রহঃ 
€ দেহ দি হিংসকাঃ ) যে হি অপঙ্মারাঃ উন্মাদাঃ চ 
(রোগা ) স্বপ্নদূষ্টাঃ (স্বপ্নে লক্ষিতাঃ ) মহোৎপাতাঃ 
ব্ুদ্ধাঃ বালাঃ চ যে গ্রহাঃ (সন্তিঃ) বিষ্চোঃ (নারা- 
ম্নণস্য) নামগ্রহণ ভীরবঃ (নামোচ্চারণেন ভীতাঃ 
সন্তঃ) তে সব্রে (বিঘ্নহেতবঃ ) নশ্যন্তত (নাশং 
গচ্ছন্ত )।। ২৭-২৯॥। 

অনুবাদ--ডাফিনী, যাতুধানী ও কুম্মাণ্ড নামক 
শিশুবিঘ্জনক গ্রহগণ, ভূত, প্রেত, পিশাচ, ক্ষ, রক্ষ, 
বিনায়ক, কোটরা, রেবতী, জ্যষ্ঠা, পৃতনা, মাতৃকা 
প্রভৃতি দেহ, প্রাণ ও ইন্ড্রিয়ের হিংসকগণ, অপক্মার 
ও উন্মাদ রোগ, স্বপ্নদৃ্ট মহাউৎপাতসকল, রূদ্ধগ্রহ 
ও বালগ্রহসকল বিষ্ণুর নামগ্রহণে ভীত হইয়া সকলে 
বিনষ্ট হউক !। ২৭-২৯ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি প্রণয়বদ্ধাভিগেপীভিঃ ব্লতরক্ষণমূ্‌ । 
পায়্য়িত্বা স্তনং মাতা সংন্যবেশয়দাতআজম্‌ ॥। ৩০ ॥ 


অন্বম্নঃ-_ শ্রীশুকঃ উবাচ,_ইতি (এবং প্রকা- 
রেণ ) প্রণয়বদ্ধাভিঃ (প্রণয়াকুষ্টাভিঃ ) গোপীভিঃ 
কুতরক্ষণং (কুতরক্ষাবিধানং ) আত্মজং €( শীকুঞ্ণং ) 
স্তনং পায়়য়িত্বা মাতা (যশোদা) সংন্যবেশয়ৎ শেয্যা- 
গ্নাং স্থাপয়ামাস )।॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন, প্রয়ণাকুষ্ট 
গোপীগণ এইরূপে রক্ষক্রিয়া সম্পাদন করিলে যশোদা 
দেবী পুন্ত্কে স্তন পান করাইয়া শব্যায় শয়ন করাই- 
লেন ॥। ৩০ ॥। 

বিশ্বনাথ প্রণয়রসনয়া যশোদাগৃহে এব বদ্ধাভিঃ। 

পায়গ়িত্বেতি স্তনপানমেব বালানাং স্বাস্থ্যলক্ষণমিতি 
ভাব্ঃ । সংন্যবেশয়ৎ শায়য়ামাস ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “প্রণয়বদ্ধাভিঃ_স্সেহদ্বারা 
বশীকৃত হইয়া যশোদাগুহেই (ধান্রীরূপে ) সদাবস্থিত 
গোপীগণ এই প্রকারে রক্ষাবিধান করিলে মা যশোদা 
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দশমস্কন্ধঃ 


৩৫১. 


পৃশ্রকে স্তন পান করাইলেন, কারণ স্তনপানই শিশু- 
দের সৃস্থতার লক্ষণ-_এই ভাব । “সংনাযবেশয়ৎ+ 
পরে শয্যায় শয়ন করাইলেন 1॥ ৩০ ॥ 


তাদন্নন্দাদয়ো গোপা মথুরাম্না ব্রজং গতাঃ। 
বিলোক্য পৃতনাদেহং বভুবুরতিবিদ্িমতাঃ ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বম্ঃ__-তাবৎ (৩তৎকালে ) নন্দাদয়ঃ গোপাঃ 
মথুরায়াঃ ব্রজং গতাঃ (সন্তঃ ) পৃতনাদেহং বিলোক্য 
অতি বিজ্িমতাঃ বভুবুঃ ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ_-তৎকালে নন্দ প্রভূতি গোপসকল 

মথুরা হইতে ব্রজে প্রত্যাগত হইয়া পৃতনার দেহ- 
দর্শনে অতিশয় বিজ্মিত হইলেন ॥ ৩১ !। 

বিশ্বনাথ__-অতি বিজ্িমতাঃ কিং শক্রেণ ভ্রমাদচ্ছিন্ন- 
পক্ষঃ কোহুপি পব্বতো নভোব্যাপিনোহপানন্রত্যান্‌ মহী- 
রুহাংশ্চপ্িত্বা পপাত। কিম্বা বয়মেব সাহজিক্যা 
্রান্ত্যা কয়াপি যোগিন্যা বা দেশান্তরং প্রাপিতাঃ কুমঃ 
কিম্বা কস্যাপ্যেন্্রজালি কস্যেদং কর্ম্মেতি সন্দিহানা 
ইত্যর্থঃ | ৩১ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“অতিবিঞ্মিতা৪,_সেই সময় 
শ্রীনন্দ প্রভৃতি গোপগণ মথুরা হইতে ব্রজে প্রত্যাগত 
হইয়া পৃতনার দেহ নিরীক্ষণ পৃবর্বক “একি ! দেব- 
রাজ কর্তৃক ছিন্নপক্ষ হইয়া কোন পব্বত নভোমণ্ডল 
ব্যাপিয়া অন্ত্রত্য ব্ক্ষশ্রেণী চর্ণ করতঃ পতিত হই- 
য়াছে? কিম্বা আমরাই স্বাভাবিক ভ্রান্তিবশতঃ কোন 
যোগিনী কর্তৃক দেশান্তরে আনীত হইলাম £ অথবা 
ইহা কাহারও গ্রন্্রজালিক কন্ম ? এই প্রকার 
সন্দেহবশতঃ অতিশয় বিস্ময়াপন্ন হইলেন, এই 
ভাবার্থ ॥। ৩১৯ । 


নৃনং বতষিঃ সঞর্জাতো যোগেশো বা সমাস সঃ । 
স এব দৃ্টো হ্যৎপাতো যদাহানকদুন্দুভিঃ ॥ ৩২) 
অন্বস্নঃ_(অতিবিস্মিতানাং তেষামন্যোহন্যোস্তি- 
মাহ ) বত €(অহো) স আনকদুন্দুভিঃ (বসুদেবঃ ) 
নৃনং (নিশ্চিতং) খষিঃ (তপঃ প্রভাববান্‌) সঞ্জাতঃ 
(সম্যক জাতঃ স্‌ প্রাগেতাদূশো নাসীৎ ) যোগেশ বা 
সমাস (সম্যক আস বভুব) হি (যতঃ বসুদেবঃ ) 


যৎ (উৎপাতং ) আহ (অস্মান্‌ প্রতি উবাচ) স 
এব উৎপাতঃ দৃষ্টঃ (অস্মাভিঃ )1। ৩২॥। 

অনুবাদ--তখন তাহারা চিন্তা করিলেন যে, 
বসুদেব নিশ্চয়ই তপস্থী হইয়াছেন কিংবা যোগী 
হইয়াছেন, কেননা তিনি মথুরায় যে উৎপাতের কথা 
বলিয়াছিলেন, সেই উৎপাত আমরা ব্রজে আসিয়া 
দর্শন করিলাম । ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ তন্ন শ্রীব্রজরাজন্ত নিশ্চিনোতি নূনং 
নিশ্চিতমেব খষিরঙ্মৎ্কুলে বসুদেবঃ সবর্বজত্বাদনূ- 
মীয়তে । যোগেশোহম্টাজগযোগাভ্যাসী যোগজনেন্রেণ 
ভাবি বৃস্তদশিত্বাৎ সমাস সম্যগ্দীপ্যতে সম । অঙ্গ 
দীন্তো ॥ ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তন্মধ্যে শ্রীব্রজরাজ নিশ্চয় 
করিতেছেন__'নুনং”_নিশ্চিতই আমাদের বংশে 
বসুদেব মহাশয় খম্ি হইগ্লাছেন, কেন না খষিবাকাই 
প্রামাণ্য হইয়া থাকে । বোধ হয় তিনি যোগেশ্বর 
অর্থাৎ অষ্টাঙ্গযোগাভ্যাসী হইয়াছেন, কেন না যোগ- 
নেনে ভাবি বৃত্তান্ত দশা হইয়া "সমাস*_সম্যক রূপে 
দীপ্তি পাইতেছেন, এখানে “অস্*_ ধাতু দীপ্তি অর্থে 
॥ ৩২ | 


কলেবরং পরশুভিশ্ছিত্বা তৎ তে ব্রজৌকসঃ। 
দূরে ক্ষিপ্তবয়বশো ন্যদহন্‌ কাষঠবেষ্টিতস্‌ ॥। ৩৩॥ 


অন্বম্নঃ-_ ব্রজৌকসঃ (ব্রজবাসিনঃ ) তৎকলে- 
বরং (রাক্ষপীদেহং ) পরশুভিঃ (কুগারৈঃ ) ছিন্তা 
দূরে ক্ষিপ্ত অবয়বশঃ পথিক গৃথক্‌ ) কাষ্ঠবেষ্টিতং 
(কৃত্বা) ন্যদহন্‌ €(নিঃশেষেণ অদহন্‌ পুনজীবনশক্কয়া 
বিষধর জীবানাং দাহেনৈবোপশান্তেঃ )।॥॥ ৩৩ ॥। 

অনুবাদ- ব্রজবাসিগণ সেই রাক্ষসীর দেহ 
পরশুদ্বারা ছিন্ন করিয়া দূরে নিক্ষিপ্ত পরে প্রত্যেক 
অবয়ব পৃথক পৃথক ভাবে কাষ্ঠ-বেষ্টিত করিয়া দগ্ধ 
করিয়াছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ব্রজৌকসোহস্ত্যজা উপনন্দা দ্যাদিম্টাঃ ৷ 
নিঃশেষেণ দেহঃ পুনজ্জীবনশক্কয়া বিষধর-জীবানাং 
দাহনেনৈবোপশাস্তেঃ ॥ ৩৩ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_'ব্রজৌকসঃ*__উপানন্দাদি 
কর্তৃক আদিম্ট হইয়া নিমু, জাতীয় ব্রজবাসিগণ (এ 


১৫২ 


পৃতনার ম্বৃতদেহ ) ন্যদহন্”_নিঃশেষরূপে দগ্ধ 
করিতেছিল যাহাতে আবার জীবিত না হয়, কেন না 
বিষধর জীবগণের দাহনের দ্বারাই উপশান্তি দুষ্ট 
হয় ॥ ৩৩ ॥ 


দহ্যমানস্য দেহস্য ধৃমশ্চাগুরনৌরভঃ 
উথ্থিতঃ ক্ষ্ণনিভূক্তসপদ্যাহতপাপমনঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- _কুঞ্চনিভূক্তসপদ্যাহতপাপমানঃ কেঞ্চেন 
নির্ভৃভ"ঃ অতএব সপদি তৎক্ষণাৎ আহতঃ বিনম্ট 
পাপমা পাপং যস্য তস্য ) দহ্যমানস্য দেহস্য অগুর 
সৌরভঃ ( অগুরুবৎসুগন্ধযুক্তঃ ) ধুমঃ চ উথ্িতঃ 
॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরুঞ্ণ সেই রাক্ষসীর স্তন পান করায় 
তৎক্ষণাৎ তাহার সমস্ত পাপ নষ্ট হইয়াছিল, অত- 
এব দাহকালে তদীয় শরীরের অগুরুর ন্যায় স্গন্ধ- 
যৃক্ত ধুম উথথিত হইয়াছিল ॥ ৩৪ ।। 

বিশ্বনাথ-_তদ্দেহস্য ক্ৃষ্চমুখস্পর্শোথং মহিমান- 
মাহ, দহ্যমানস্যেতি ৷ কুষ্ণ-নির্ভৃক্েন কৃষ্ণকুত-স্তন্য- 
পানেন সপদ্যাহতঃ পাপ্মা যস্য তস্য ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__সেই দেহের কৃষ্ণমুখ-স্পর্শ- 
জনিত মহিমা বলিতেছেন-_“দহ্যমানস), ইত্যাদি । 
শ্রীকৃষ্ণ স্তন পান করায় পৃতনাদেহ সদ্য নিষ্পাপ 
হইয়াছিল । (অতএব এ দেহ দ্ধ হইবার সময় 
অগুরু হইতেও সুগন্ধযুক্ত ধুম উথ্থিত হইতে লাগিল ।) 
|॥ ৩৪ ॥ 


প্তনা লোকবালন্ী রাক্ষসী রুধিরাশনা । 
জিঘাংসয়াপি হরয্নে স্তনং দত্বাপ সদ্গতিম্‌ ॥॥ ৩৫॥ 
কিং পুনঃ শ্রদ্ধয়া ভক্তন্যা ক্ঞ্কায় পরমাত্মনে । 

ঘচ্ছন্‌ প্রিয্মতমং কিন রক্তান্তন্মাতরো যথা ॥৩৬॥ 


অন্বয়ঃ- _রুধিরাশনা (রক্তপায়িনী ) লোক- 
বালঘ্লী (জনানাং শিশুনাশিনী ) রাক্ষসী পৃতনা 
জিঘাংসয়া অপি (হননেচ্ছয়া অপি) হরয়ে কেক্কায়) 
স্তনং দত্বা সদ্গতিং আপ ( শুভলোকং প্রাপ ) শ্রদ্ধয়া 
€ বিশ্বাসেন ) ভভ্ত্যা € চ) পরমাত্মনে কুষ্ণায় রজ্তাঃ 
(দ্সিগ্ধাঃ ) তন্মাতর যথা ( তস্য মাতৃবৎ ) প্রিয্নতমং 


শ্ীমত্ভাগবতম্‌ 
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€ তস্য প্রিয়ং ) কিং নূ কিঞ্চিৎ দ্রব্যং) যচ্ছন্‌ দেদন্‌ 
জনঃ ) কিং পুনঃ (অবশ্যমেব স সদ্গতিং লভতে ) 
| ৩৫-৩৬ ॥ 
অনুবাদ__রক্তপায়িনী শিশুঘাতিনী রাক্ষসী পুতনা 
হনন করিবার ইচ্ছায় শ্রীরুঞ্চকে স্তন দান করিয়া 
এইরাপ সদ্গতি লাভ করিয়াছিল। আর খাহারা 
বিশ্বাস ও ভক্তিসহকারে পরমাত্মা শ্রীরুঞ্চকে কৃষ্ণেক- 
জীবনা মাতৃগণের ন্যায় কোনও প্রিয়বস্ত প্রদান 
করেন, তাহাদের কথা আর কি বলিব ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_ প্রসঙ্গাৎ কৈমূত্য-ন্যায়েন ভঙ্জেক্মহি- 
মানমাহ পৃতনেতি । জিঘাংসয্মাপি কিমুতৌদাসীন্যেন 
কিমুততরাং শ্রদ্ধয়া কিমুততমাং শ্রদ্ধয়া ভক্ত্যেত্যর্থঃ | 
হরয়ে ভগবণ্গ্রাদুর্ভীবমান্্রায় কিমূত কৃষ্ণা য় পরমাত্মনে 
সব্ব-পরমস্থরূপাক্মহবতারিণে । বিষস্তনমপি কিমৃত 
বিষেতরদস্ত কিমৃততরাং প্রিয়ং কিমুততমাং প্রিপ্নতরং 
কিমুতাতিতমাং প্রিয়তমম্‌ । পৃতনা নাশ্না প্রসিদ্ধা 
রাক্ষস্যপি কিম্ত মানুষ্যঃ কিমুততরাং ভক্তাঃ 
কিমুততমাং রক্তা অনুরাগযুক্তাঃ । তন্রাপি কিমৃত- 
তমাং তন্মাতরোহতিবৎসলাঃ বৎসহরণলীলা-গতাস্তা- 
স্বপ্যতিতম।ং অনির্বাচ্যত্বাৎ শ্রীযশোদা তু দূরত এব 
প্রণতিপান্রীকুত্যেব স্থাপিতা ন তুল্লিখিতেতি করণ- 
সম্প্রদান কর্ম ক্তুপদেষু কৈমুত্যমণ্ডলী ॥॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রসঙ্গতঃ কৈমৃত্যিক ন্যায়ে 
ভক্তির মহিমা বলিতেছেন__“পৃতনা' ইত্যাদি, অর্থাৎ 
বালঘাতিনী রুধিরাশনা রাক্ষসী পৃতনা বিনাশ বাস- 
নায় শ্রীহরিকে স্তন প্রদান করিয়াও সদ্গতি প্রাপ্ত 
হইল । '“জিঘাংসয়া অপি*_হনন করিবার ইচ্ছাক্ন, 
তাহাতে যিনি উদাসীনভাবে, তাহাংত আবার খিনি 
শ্রদ্ধা (বিশ্বাস ) পৃবর্বক, তাহা অপেক্ষা ঘিনি শ্রদ্ধা ও 
ভক্তি অর্থাৎ প্রীতিসহকারে প্রদান করেন, তাহার কথা 
কি বক্তব্য £ “হরফে শ্ীভগবানের অবতার মাত্রেই, 
তাহা অপেক্ষা যিনি “কৃষ্চায় পরমাত্মনে” _সর্ববাব- 
তারা স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে প্রদান করিতেছেন, 
তাহার কথা কি বক্তব্য? বিষ-সংলিপ্ত স্তনও, তাহা 
অপেক্ষা যিনি বিষেতর বস্তু, তাহা অপেক্ষা যিনি প্রিয় 
বন্ত প্রদান করেন, তাহাতে আবার প্রিয়তর বস্তু 
কিম্থা অতিশয় প্রিয়তম বস্ত অতি প্রীত্যতিশয়ে যিনি 
প্রদান করেন, তিনি যে সদ্গতি প্রাপ্ত হইবেন, এই 
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বিষয়ে অধিক বজ্গব্য আরকি আছে? আবার 
প্তনা জাতিতে প্রসিদ্ধ রাক্ষসী হইয়াও, তাহাতে 
মানব জাতি যদি প্রদান করে, তাহা অপেক্ষা যদি 
ভজ্গণ প্রদান করেন, তাহাতে আবার যদি অন্রক্ত 
জন প্রদান করেন, তাহাদের কথা কি বক্তব্য £ 
তন্মধ্যেও অতিশয় বাৎসল্যবতী “তন্মাতরঃ*__বৎস- 
হরণ লীলাগত তাহার মাতুগণ যাহা প্রদান করেন, 
তাহাতে যে সদ্গতি প্রাপ্ত হইবে, এ বিষয়ে কি বক্তব্য 
থাকিতে পারে ? এই স্থলে সেই মাতৃগণের মধ্যেও 
অতিশয় অনিব্র্বাচ্য বলিয়া মাতা শ্রীযশোদাকে দূর 
হইতে প্রণতিপুব্বক স্থাপন করতঃ তাহার নাম উল্লেখ 
করেন নাই । এখানে করণ (ঘষে প্রকারে ), সম্প্রদান 
€যাহাকে দিতেছেন ), কর্ম (যে বন্ত ), কর্তা (খিনি 
দিতেছেন )--পদে কৈমৃত্যিক বুঝিতে হইবে ॥ ৩৫- 
৬৬1 


পড্যাং ভক্ঞহদিস্থাভ্যাং বন্দ্যাভ্যাং লোকবন্দিতৈঃ। 
অঙ্গং হন্যাঃ সমান্রুম্য ভগবানপি ব€ স্তনম্‌ ॥ ৩৭ ॥। 
যাতুধান্যপি সা স্বর্গমবাপ জননীগতিম্‌ । | 
রুষ্ণভুক্তস্তনক্ষীরাঃ কিমু গাবোহনুমাতরঃ ॥। ৩৮ 


অন্বম্নঃ-_-ভগবান্‌ অপি ভক্তহাদিস্থাভ্যাং ( ভর্ত- 
জনহাদয় বিরাজিতাভ্যাং ) লোকবন্দিতৈঃ (ভূবন 
প্রণমৈঃ শিবাদিভিঃ ) বন্দ্যাভ্যাং (জ্যাভ্যাং ) পড্ডাং 
€(শ্্রীচরণাভ্যাং ) ষস্যাঃ (পৃতনায়।ঃ ) অজং সমান্রুম্য 
তৎস্তনং (পপৌ ) সা যাতুধানী অপি (রাক্ষসী অপি) 
জননীগতিং (শ্রীযশোদায়া ইব গতিং ) স্র্গং (পরম 
সুখানুভবস্থানং ) অবাপ (প্রাপ্তা তদা ) কৃষ্ণভুক্তস্তন- 
ক্ষীরাঃ ( কুষ্ণেন ভুত্তং পীতং স্তনক্ষীরং স্তনদুগ্ধং 
যাসাং তাঃ ) অনুমাতরঃ € মাতৃ সদৃশ্য এব ) গাবঃ 
€(ধেনবঃ ) কিমু (কেথং পরম পদং ন গতাঃ অবশ্য- 
মেব গতাঃ ইত্যর্থঃ ) ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 

অনুবাদ-__-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ভক্তজন-হাদয়স্থিত £ 
জগৎপ্জ্য শিবাদি কর্তৃক বন্দিত-চরণযুগলের দ্বারা 
যাহার অঙ্গ আন্রমণ করিয়া তদীয় স্তনপান করিয়়া- 
ছিলেন, সেই পৃতনা রাক্ষসী হইলেও মাতৃগণের প্রাপ্য 
স্থানের তুল্য স্বর্গ অর্থাৎ পরম সুখানুভব স্থান লাভ 
করিয়াছিল ঃ তবে কৃষ্ণ যাহাদের স্তনক্ষী্ পান 
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করিয়াছেন, সেই সমস্ত মাতৃসদূশী গাভীগণ বা গাভী 
ও মাতৃগণ যে তদপেক্ষা উত্তমা গতি প্রাপ্ত হইবেন, 
তদ্বিষয়ে আর বক্তব্য কি ? ৩৭-৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-ভগবতো নিক্ষারণক-কুপা-প্রাপিতং 
পৃতনায়াঃ সৌভাগ্যং তাবৎ পশ্যেতাহ পত্যামিতি 
দ্বাভ্যাং। ভক্তহাদিস্থাভ্যামিতি পৃতনা ন ভক্তা নাপ্য- 
ভক্তা কিন্তু তস্য বৈরিণীতি ভাবঃ । লোকবন্দিতৈ- 
ব্রক্ম-রুদ্রাদিভিরপি বন্দ্যাভ্যামিতি পৃতনয়া তু পাদৌ 
ন বন্দিতৌ নাপ্যবন্দিতৌ কিন্তু মরণসময়ে স্বহাদয়াৎ 
সকাশাৎ নিক্ষাসয়িতুং যতমানগ্নাপ্যশক্ল,বত্যা স্বপাণি- 
ভ্যাং যাবদ্বলং তাড়িতৌ এবেতি ভাবঃ ৷ সম্যগান্রম্য 
ন তু যথাকথঞ্চিৎ স্পৃষ্ট্য স্বর্গং ব্রহ্মাদয়ো লোকপালাঃ 
স্বর্বাসং মেহভি কাঙ্ক্ষিণ ইতিবৎ। পৃতনাপি সকুলা 
ত্বামেব দেবাপিতেতি ব্রন্ষোক্তেবৈকুষ্ঠমেব ন তু নশ্বরং 
স্বর্গমূ।) তমপি কীদৃশং জনন্যাঃ শ্ীষশোদায়াঃ 
প্রকাশভেদেন গতিষযন্ত্র তমিতি শ্রীগোলোকমেব তস্যেহ 
স্বর্গপদেনোক্ত্যা স্খৈহর্যোত্তরং সালোক্যমবাপ নতু 
প্রেমসেবোন্তরমিতি বৃদ্ধতে । জনন্যাঃ সম্বন্ধিনীং 
গতিমিতি তু ন ব্যাখ্যেয়ং রক্তাস্তন্মাতরো যথেতি 
পৃর্বন্র। কৃষ্ণভুক্তস্তনক্ষীরাঃ কিমু গাবোহনূমাতর 
ইত্যন্তরন্ত্র চ ততঃ সকাশাৎ তন্মাতৃ,ণামপ্যন্যাসামপ্যা- 
ধিক্যপ্রতিপাদনাৎ বৈরিত্বেন কংসাদিসাম্যেহপি যস্যা 
বেষভাবানুকরণ কারণাদেবৈতাবৎ কুপাপান্ত্রী বভ্ভুব 
পৃতনা তস্যাং শ্বীযশোদায়া গতিং প্রান্তং যোগ্যতাং সা 
কথং ধত্তামিত্যত এব লেভে গতিং ধা্ঞ্যচিতা- 
মিত্যুদ্ধবেনোক্তম্‌ ; অতএবানত্রাপি জননীশব্দেন ধান্র্েব 
ব্যাখ্যেয়েতি কেচিৎ। ততন্ত্রাপি ধান্রন্চিতেতি শব্দেন 
ধাত্রীসম্বদ্ধিনীগতি অন লভ্যতে। মহারাজোচিতা 
সম্পদস্যেত্যক্তে মহারাজতূল্যেব সম্পৎ প্রতীয়তে ন তু 
মহারাজসম্বন্ধিনীতি ৷ তঙ্মাৎ সুখৈশ্বয্যোস্তরে গোলোকে 
ধান্লী-সারূপ্যং পৃতনা প্রাপেতি সিদ্ধান্তঃ | ৩৭-৩৮ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবানের অইৈতুকী কুপা- 
লব্ধ পৃতনার সৌভাগ্য বিবেচনা কর, ইহা বলিতে- 


, ছেন-_পঞ্ভ্যাং ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে ৷ “ভক্তহাদিস্থা- 


ভ্যাং_ভগবানের যে চরণযূগল ভক্তগণের হাদয়েই 
সদা অবস্থিত, পরন্ত তাহা সাক্ষাৎ সম্বন্ধে নয়নগোচর 
হয়েন না, এখানে পৃতনা ভক্তও নহে, অভ্ক্তও নহে, 
কিন্তু তাহার বৈরিণী--এই ভাব। ণলোকবন্দিতৈঃ 
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বন্দ্যাভ্যাং”_ সর্বসাধারণ লোকের বন্দিত শ্রীব্রক্ষা, 
শিবাদি মহাভস্তগণ কর্তৃকও উদ্দেশ্যমান্রে যে পদদ্ধয় 
বন্দনীয়, কিন্তু সাক্ষাৎ সেব্য নহেন, এখানে পৃতনা 
কর্তৃক পদদ্ধয় বন্দিত নয়, আবার অবন্দিত নয়, 
কিন্তু মরণকালে নিজ হাদয় (বক্ষঃগ্থল ) হইতে 
নিক্ষাসিত করিতে ঢেজ্টা করিয়াও অসমর্থ হইয়া 
হুস্তদ্বয় দ্বারা যথা শক্তি তাড়নাই করিয়াছিল-_এই 
ভাব। “সমাক্রমা”__শ্রীভগবান্‌ সেই চরণযুগল দ্বারা 
যাহার অজ সম্যক্রাপে আল্রুমণ করিয়া, কিন্তু যে 
কোন প্রকারে স্পর্শ করিয়া নহে, স্তন পান করিলেন, 
সেই পৃতনা রাক্ষসী হইয়াও “স্বর্গম্‌ অবাপ'-_-জননী- 
গতি স্বর্গ লাভ করিল । এখানে স্বর্গ” অর্থ ব্রহ্ষমাণ্ড- 
মধ্যস্থিত দেবলোক নহে, ইহা ব্রক্গাণ্তাতীত 
শ্রীকৃষ্ণের নিত্য ধাম । যেমন উক্ত হইয়াছে_ “ব্রিক্মা- 
দূয়ো লোকপালাঃ স্বর্বাসং মেহভিকাড্ক্ষিণঃ৮, অর্থাৎ 
ব্রন্মাদি লোকপালগণ আমার 'ম্বর্বাসং-নিজ ধামে 
গমন আকাঙ্ক্ষা করিতেছেন। “পৃতনাপি সকুলা 
ত্বামেব দেবাপিতা” €(১০।১৪।৩৫ ), অর্থাৎ ভজ্ঞের 
বেষমান্তর অনুকরণ করিয়াই পৃতনা সবংশে তোমা- 
কেই প্রাপ্ত হইয়াছিল, ইত্যাদি ব্রহ্মার উত্তিবশতঃ 
__গ্থর্গ বলিতে বৈকুণ্ঠই, নশ্বর স্বর্গ (দেবলোক ) 
নহে। সেইম্বর্গও কি প্রকার ? তাহাতে বলিতেছেন 
_-'জননীগতিং+, জননী শ্রীষশোদার প্রকাশ ভেদে 
গতি যেখানে তাহা, অর্থাৎ সত্রীগোলোকই এখানে স্বর্গ- 
পদের দ্বারা উক্ত হওয়ায় পৃতনা সুখৈশ্বয্যোত্তর 
সালোক্য প্রাপ্ত হইয়াছিল, কিন্তু প্রেমসেবোত্তর নহে, 
ইহা বুঝিতে হইবে । “জননীগতি' বলিতে জননীর 
সম্বন্ধিনী গতি--এরূপ ব্যাখ্যা করা সঙ্গত নহে, 
কারণ পূর্বে বিজ্ঞান্তন্মাতরো যথা” অর্থাৎ কষে 
অন্রক্ঞ জন ও মাতৃগণ যেমন, এবং পরে 'কষ্ণভুজ্ঞ- 
স্তনক্ষীরাঃ কিন্তু গাবোহনুমাতরঃ', অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ 
যাহাদের অবিরত স্তনপান করিতেছেন, সেই মাতু- 
তুল্য গাভীগণ কিংবা গাভীগণ ও মাতৃগণ যে সদ্গতি 
লাভ করিবেন, এ বিষয়ে আর বক্তব্য কি £ ইত্যাদি 
বাক্যে সেই পৃতনা হইতে, এমন কি অন্যান্য মাতৃগণ 
হইতেও এই ব্রজ-জননীগণের আধিক্য প্রতিপাদিত 
হইয়াছে । বৈরিত্বহেতু কংসাদির সাম্য হইলেও 
যে মাতৃবেষ ও ভাবের অনুকরণহেতুই পুতনা এইরাপ 


শ্রীমর্ভাগবতম্ 
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কুপাপান্ত্রী হইয়াছিল, সেই পৃতনা কি করিয়া মা 
যশোমতীর গতি লাভের যোগ্যতা প্রাপ্ত হইতে পারে £ 
এইহেতুই উদ্ধব কর্তৃক উক্ত হইয়াছে_-“লেভে গতিং 
ধান্রযচিতাং” (৩1২৩২), অর্থাৎ পুতনা ধাত্রীর 
উচিত গতি লাভ করিয়াছে । অতএব এখানেও কেহ 
কেহ জননী”শব্দে ধান্্রীর ন্যায়, এরূপ ব্যাখ্যা 
করিয়া থাকেন। তাহা হইলেও 'ধাশ্রযচিতা”_ শন্দের 
খারা ধাত্রী-সম্বন্ধিনী গতি, এরূপ বলা চলে না। 
যেমন “মহারাজোটিতা জম্পদ্‌'_এরাপ বলিলে মহা- 
রাজের তুল্য সম্পৎ প্রতীত হয়, কিন্তু মহারাজ-সম্ব- 
দ্বিনী নহে । অতএব সৃখৈহর্যোত্বর (পরম সুখান্‌- 
ভব স্থান) গোলোকে ধাশ্রী-সারাপ্য পুতনা প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিল-_ইহা সিদ্ধাস্তিত হইল ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 


পল্মাংসি যাসামপিবৎ পুন্রত্নেহস্ম,তান্যলম্‌ । 
ভগবান্‌ দেবকীপুন্রঃ কৈবল্যাদ্যখিলপ্রদঃ ॥॥ ৩৯ 
তাসামবিরতং রুষ্ণে কুবর্বতীনাং সুতেক্ষণম্‌ । 
ন পুনঃ কল্পতে রাজন্‌ সংসারোহজ্ঞানসম্ভবঃ ॥৪০॥ 
অন্বয্ঃ_-টৈবল্যাদযখিলপ্রদঃ অন্যেভ্যঃ মোক্ষাদি- 
সব্বসিদ্ধিপ্রদায়কঃ ) ভগবান্‌ দেবকীপুরঃ (আ্ীকৃষ্ণঃ) 
যাসাং (গবাং মাতৃণাঞ্চ ১ পন্র-স্েহস্ম'তানি (সন্তান- 
স্বেহবশাৎ ক্ষরিতানি ) পয়াংসি (স্তন দুগ্ধানি ) অলং 
€ পর্যযাপ্তম্‌ ) অপিবৎ (পীতবান্‌) অবিরতং (সততং) 
কৃষ্ণে সৃতেক্ষণং (নিত্যমেব শ্রীরুষফ্ণেসুতভাবং ) কুরব্র্ব- 
তীনাং তাসাং (দ্ত্রিয়াং ) হে রাজন্‌ (মহারাজ !) 
অক্তানসম্ভবঃ ( মায়াজন্যঃ ) সংসারঃ € জন্বগ্রহণং ) 
পুনঃ ন কল্পতে (ন ভবতি )। ৩৯-৪০ ॥ 
অনুবাদ-_মুমুক্ষুগণের মুজিপ্রদ ভগবান্‌ শীরু্ঃ 
ষাহাদের পৃর্রস্েহক্ষ রিত স্তনদুগ্ধ পথ্যাপ্তভাবে (নিত্য) 
পান করেন এবং শ্রীকৃষ্ণকে নিত্য পুন্রভাবে দেখিয়া 
থাকেন, সেই সকল গোপ ও গোপীর পুনরায় অজ্ঞান 
জন্য সংসার সম্ভবপর নহে ॥ ৩৯-৪০ ॥ 
বিশ্রনাথ_ননু কিমূ গাবোহনূমাতর ইতি কৈমু- 
ত্যেন মাতৃ.ণামপি বৈকুণ্ঠপ্রাপ্তিরেব যদ্যভিপ্রেয়তে তহি 
বৈরভাববাৎসল্যভাবয়োন্তল্যত্বাপতিঃ সাচ ভগবত্য- 
বিবেচকত্বলক্ষণং দোষমেব সমপয়েৎ যদি চ যাতু- 
ধান্যপি সা বৈকুষ্ঠমবাপ কিমুতানুরত্তণঃ পরম- 
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বৎসলাঃ মাতরো কিন্তু তাস্ততোহপ্যত্তমং ফলং লভস্তে 
স্মেত্যতিপ্রেয়তে তহি তদেবাভিব্যজ্যতাং কিন্তুদিত্য- 
পেক্ষায়মাহ পয়াংসীতি । অন্যেভ্যঃ টৈবল্যাদ্যখিল- 
ফলপ্রদোহপি যাসাং পয়াংসি অলং অতিশয়েন দুর্লভ- 
বৃদ্ধা অপিবৎ ৷ স্তন্যামৃতং পীতমতীব তে মুদেতি 
ব্রন্মোস্তেশ্চ । তেন তাভ্যঃ কিময়ং বাগ্ছতং দাস্যতি 
প্রত্যত তা এবাসৈম বাগ্চিছতং দদতীতি স্ববাগ্চিছিত- 
প্রণযোগ্যতা-লক্ষণং ফলং গো-গোপীভ্যঃ কৃষণো 
দদাবিত্যর্থ আয়াতঃ, ততশ্চ বৈকুণ্ঠস্থিতে গৌলোক- 
স্থিতেশ্চ সকাশাত্তস্তদ্রপৈব স্থিতিস্তাসাং সব্র্বোৎকৃচ্টেতি 
সিদ্ধান্তোইবগতঃ | দেবক্যাঃ পৃন্রোহপি তাসাং 
পয়াংস্যলমপিবৎ ন তু তস্যা ইতি ততোহপি তাসা- 
মুত্কর্ষো ধবনিতঃ । ন চ তাসাং সংসারধ্বংসলক্ষণং 
ফলমেব দাতব্যমস্তীতি বাচ্যম্‌। সংসারো হি দেহ- 
গেহপতিপুর্লাদ্যাসক্তিতরাপস্তন্ত্র তাসাং দেহসম্বন্ধিস্তন্যা- 
মৃতং কৃষ্ণঃ পিবতি । গেহে কুষ্কঃ খেলতি । পতিঃ 
কৃষ্ণস্য পিতা । পুন্রঃ স্বয়ং রুষ্ণএবেতি তদাদ্যাসক্তেঃ 
সংসারত্বং ন ঘটত ইত্যাহ--তাসামিতি । সৃতেক্ষণং 
সৃতভাবনম্‌। নতূ কল্পতে ন ঘটতে । অজ্ঞান- 
সম্ভব ইতি জ্তানিনাং ব্রহ্মান্ভব এব তাবৎ সংসারিত্বা- 
ভাবপ্রতিপাদকঃ । ব্রহ্মানুভবাদপি শান্তভক্তানাং ব্রক্ম- 
তয়া ভগবদনূভবঃ শ্রেষ্ঠঃ। ততোহপি দাস্যভাববতা 
ভগবতঃ প্রভুত্বেনানৃভবঃ শ্রে্ ইতি সংসারাভাবেহুপি 
টৈমৃত্যং ভক্তিরসাম্ৃতসিন্ধোরবগন্তব্যম্‌ ॥ ৩৯-৪০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--যদি বলেন-_“কিমু গাবো- 
হন্মাতরঃ, অর্থাৎ গাভীগণ ও মাতৃগণ যে জদগতি 
লাভ করিবেন, তাহাতে আর অধিক বজ্ঞব্য কি? 
--এরাপ টকমুত্যিক ন্যায়ে মাতৃগণেরও বৈকুণ্প্রাপ্তিই 
যদি অভিপ্রেত হয়, তবে বৈরভাব এবং বাৎসল্য- 
ভাবের তুল্যত্বই হইয়া পড়ে, ইহাতে ভগবানে অবিবে- 
চকত্বরূপ দোষই সমপিত হয় । আর যদি সেই 
বাক্ষসীও যখন বৈকুষ্ঠ লাভ করিল, তাহাতে যাহারা 
অনুরভ্তণ পরমবৎসলা মাতৃগণ, তাহারা কিন্তু তদ- 
পেক্ষাও উত্তম ফল লাভ করিয়াছিলেন-_এই অভি- 
প্রায় হয়, তাহা হইলে তাহাই প্রকাশ করুন__কি 
সেই টত্তম ফল? ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন-_ 
পিয়াংসি যাসাম্‌ অপিবৎ্' ইত্যাদি, অর্থাৎ অন্যান্যকে 
টৈবল্য প্রভৃতি নিখিল অর্থ প্রদান করিলেও যাহা- 


এ 


দশমস্কন্ধঃ 


২৮৯ 


১৫৫ 


২৯৯ 


দের (যে গাভী ও গোপীগণের ) পুন্রস্মেহে বিগলিত 
স্তনদুগ্ধ 'অলং- সাদরে, অতিশয় দুর্লভ বুদ্ধিতে 
ভগবান্‌ পান করিয়াছিলেন। ব্রক্মার উত্তিতেও দৃষ্ট 
হয়_-স্তন্যাম্বৃতং পীতমতীব তে মুদা” (১০1১৪।৩১), 
অর্থাৎ অহ্ো ব্রজের গাভী ও গোপীগণ অতিধন্যা, 
কারণ তুমি গোপবাল করূপে তাহাদের স্তন্যাস্বত 
অতিশয় আনন্দে পান করিয়াছ। ইহার দ্বারা তাহা- 
দিগকে এই ভগবান্‌ কি বাঞ্িছিত বন্ত প্রদান করি- 
বেন £ প্রত্যুত তাহারাই ইহাকে (এই বালগোপালকে) 
তাহার অভিলষিত বস্ত (স্তন্যান্থত ) দিতেছেন। 
ইহাতে নিজ বাঞ্ছিত পূরণের যোগ্যতারপ ফল 
শ্রীকুষ্ণ গাভী ও গোপীগণকে দিয়াছিলেন, এরূপ অর্থ 
প্রতিপাদিত হয় । তাহা হইলেও বৈকুষ্ঠস্থিতি এবং 
গোলোকস্থিতি অপেক্ষাও € এই শ্রীরন্দাবনে ) তদ্রেপে 
অর্থাৎ গাভী ও গোপীরাপে তাহাদের স্থিতি সব্রবোৎ- 
রুষ্টা--এরূপ সিদ্ধান্ত জানা গেল। আরও, দেব- 
কীর পুন্র হইয়াও এই ব্রজের গাভী ও গোপীগণের 
স্তন্যাম্থত সাদরে পান করিয়াছেন, কিন্তু সেই দেব- 


7২৮ 


বীর স্তনদুগ্ধ নহে, ইহাতে সেই দেবকী অপেক্ষাও 


এই ব্রজ গোপীগণের উৎকর্ষ ধ্বনিত হইল । যদি 
বলেন-_ তাহাদিগকে সংসার-ধ্বংসরূপ ফলই প্রদান 
করা উচিত, তদুত্তরে বলিতেছেন-_-ইহাও বলিতে 
পারা যায় না। কারণ দেহ, গেহ, পতি, পুন্রাদির 
আসক্তিকেই সংসার বলে, এখানে তাহাদিগের দেহ- 
সন্থন্ধি স্তন্যামৃত কৃষ্ণ পান করেন, গৃহে কৃষ্ণ খেলা 
করেন, ইহাদিগের পতি কৃষ্ণের পিতা, আর পুন্ধ 
স্বয়ং কৃষ্ণই__এইরাপ অবস্থায় সেই সেই বস্তর 
আসন্তি হইতে সংসারত্বই হইতে পারে না, ইহাই 
বলিতেছেন-__“তাসাম্‌* ইত্যাদি, অর্থাৎ স্রীকৃষ্ে নিত্যই 
পৃন্রভাবক।রিণী সেই গো ও গোপীসকলের অজ্ঞান- 
জন্ত সংসার কখনই যোগ্য হইতে পারে না । “সুতে- 
ক্ষণং__ পুন্রত্বভাবনা। “অজ্ঞান-সম্ভবঃ*__অজ্ঞান- 
জনিত সংসার 'ন তু কল্পতে'_ কখনই ঘটা সম্ভব 
নহে; এখানে জানিগণের ব্রহ্মানুভবই সংসারিত্বের 
অভাব-প্রতিপাদক । তাদশ ব্রক্মান্ভব হইতেও 
শান্তভক্রগণের ব্রক্মরূপে ভগবদন্ভব শ্রেষ্ঠ, তাহা 
অপেক্ষা দাস্যভাব অর্থাৎ ভগবানকে নিজের প্রভূরূপে 
অনুভব শ্রে্ঠ__এইরূপ সংসারের অভাবেও কৈমূত্য 


১৫৬ 


৯০৯ 


পা 


স্রীতক্তিরসাম্থত সিন্ধু হইতে জানিতে হইবে ॥ ৩৯- 
৪০ ॥ 


কটধুমস্য দৌরভ্যমবদ্রায়্ ব্রজৌকসঃ । 
কিমিদং কৃত এবেতি বদন্তে ব্রজমাযযূঃ ॥ ৪১ ॥ 

অন্বস্নঃ-_(দূরাগতাঃ) ব্রজৌকসঃ ব্রেজবাসিনঃ) 
কটধুমস্য ( চিতাধূমস্য ) সৌরভ্যং সেদ্গন্ধং ) অব- 
ম্রায় (নাপসিকয়া উপলভ্য) ইদং কিং কুতঃ এব 
€(কঙ্মাৎ বা আগতম্) ইতি বদন্তঃ (পরস্পরং 
আলাপত্তঃ ) ব্রজং আযযুঃ € আগতাঃ )।। ৪১ ॥ 

অনুবাদ--দৃরগত ব্রজবাসিগণ চিতাধুমের উক্ত 
সৌরভ আত্্রাণ করিয়া “ইহা কি এবং কোথা হইতে 
আসিতেছে”--পরস্পর এরাপ বলিতে বলিতে ব্রজে 
আগমন করিলেন ॥। ৪১ ॥ 

বিশ্ননাথ_ প্রাসঙ্গিকং সিদ্ধান্ত সমাগ্য প্রস্ততমাহ 
কটধুমস্যেতি । কটঃ শ্মশানমিতি ক্ষীরস্বামী। কুতঃ 
কিমিদমিতি কিমেতাবানগুরুধূপধূম ইন্দ্রপুরানিঃস্থত্য 
ভূতলমপি ভিত্বা সুতলং প্রবেস্ট্মুৎসহতে 1 কিস্বা 
বলিসদ্মতো নিঃস্ৃত্যামরাবতীমধিরোহতি কিমুদীচ্যাৎ 
কুবের-পুরাৎ কিস্থা প্রতীচ্যাদ্বরুণালয়াদিতোবং বহুধা 
সন্দিহানা ইত্যর্থঃ ॥ ৪১।1 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রাসঙ্গিক সিদ্ধান্ত সমাপন 
করিয়া প্রস্তুত (প্রকরণোটিত কথা ) বলিতেছেন-_ 
“কট-ধৃমস্য ইত্যাদি। ক্ষীরস্বামী (অমরকোষের 
ব্যাখ্যাতা ) বলেন--“কট শব্দের অর্থ *মশান?। 
কুতঃ কিম্' অর্থাৎ পৃতনাবধের পৃবের্ব ফাহারা অন্যন্ত 
গমন করিয়াছিলেন, সেই ব্রজবাসিগণ মমশান-সম্থ- 
হ্বীয ধূমের সৌরত আত্রাণ করিয়া, “এ কি আশ্চর্য্য! 
কোথা হইতেই বা এ সুগন্ধ আসিতেছে £ এই অগুরু 
ধুপধূম কি ইন্দ্রপুরী হইতে নিঃসৃত হইয়া ভূতল ভেদ 
করতঃ সুতলে প্রবেশ করিতে উদ্যত হইয়াছে £ না 
বলি-ভবন হইতে নির্গত হইয়া দেবলোকে যাই- 
তেছে£ কিংবা উত্তর দিক্স্থ কুবেরপুরী হইতে 
আদিতেছে £ অথবা পশ্চিম দিকৃস্থ বরুণালয় হইতে 
আসিতেছে ?” --পরস্পর এইরূপ বলিতে বলিতে 
ব্রজে আগমন করিলেন ॥ ৪১ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[১০।৬1৪০-৪৩ 
তে তত্র বণিতং গোপৈঃ পৃতনাগমনাদিকম্‌। 
শ্তত্বা তশ্নিধনং স্বস্তি শিশোশ্চাসন্‌ সুবিদ্িমতা ॥৪২॥। 


অন্বয়ঃ- তে €( আগতাঃ ব্রজজনাঃ ) তন্ত্র ব্রেজে) 
গোপৈঃ বণিতং (কথিতং ) পুতনাগমনাদিকং তন্নি- 
ধনং শিশোঃ (কৃষ্ণস্য ) স্বস্তি (মঙজলং) চশ্ুত্বা 
সুবিস্মিতাঃ আসন্‌ আোশ্চর্য্যান্বিত।ঃ বভুবুঃ) ।1৪২। 

অনুবাদ-__তাহারা ব্রজে আগমন করিয়া গোপ- 
গণকর্তুক-বণিত পুতনার আগমনাদি বৃত্তান্ত, তাহার 
বধবার্তা এবং কৃষ্ণের কুশল শ্রবণে অতিশয় বিজ্মিত 
হইলেন ॥ ৪২ । 

বিশ্বনাথ--সুবিছ্িমতা ইতি ধন্যো বসুদেবঃ সত্য- 
মাহ ঈদৃশ্যামপি বিপত্তো শিশোঃ স্বস্তি নারায়ণং বিনা 
কঃ কু্যাদিত্যুক্রবন্তঃ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সুবিস্মিতাঃ,__পুতনার 

আগমন ও নিধন সংবাদের সহিত বালক শ্রীকৃফের 
মঙ্গলসংবাদ অবগত হইয়া সেই নন্দাদি গোপগণ 
অতীব আশ্চর্্যান্বিত হইলেন । ধন্য বসুদেব ! তিনি 
সতাই বলিয়াছেন যে ব্রজের বিপত্তি হইতে পারে । 
এইরূপ বিপদেও 'শিশোঃ স্বস্তি” _শিশুর নিরাপদে 
অবস্থান, শ্রীনারায়ণ বিনা কে করিতে পারে? 
তাহারা এরূপ বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৪২ ॥ 


নন্দঃ স্বপুন্রমাদায় প্রেত্যাগতমুদারধীঃ । 
মৃদ্ধ-পাঘ্রায় পরমাং মুদং লেভে কুরাদ্বহ ॥। 8৩ ।। 


এ কৰে কও 


অন্বয়ঃহে কুরাদ্বহ, (কুরুবংশরক্ষক,) উদা- 
রধীঃ ( প্রশস্তমনাঃ ) নন্দঃ প্রেত্য আগতং (ম্বৃত্যুং 
প্রাপ্য পুনরাগতমিব ) স্বপুন্রং আদায় (ক্রোড়ে কুত্বা ) 
মৃদ্ধি, (শিরসি ) আগ্রায় পরমাং ( অতিশয়াং ১ মুদং 
€আনন্দং ) লেভে (প্রাপ )1 ৪৩ ॥। 

অনুবাদ-_হে কুরুত্রেষ্ঠ, প্রশত্তবুদ্ধি নন্দ মহারাজ 
মৃত্যুমুখ হইতে পুনরাগত নিজ পৃগ্রকে জ্রোড়ে করিয়া 
মস্তক আম্রাণপৃব্্বক পরম আনন্দ লাভ করিলেন।।8৪৩ 

বিশ্বনাথ _প্রোষ্যাগত ইতি । হত্ত! মব্প্রবাসা- 
দেবৈতাবাননর্থো জাত ইতি কিমহং মথুরামগচ্ছমিতি 
পশ্চান্তাপঃ ৷ উদারধীরিতি হস্ত ! নিরবৃদ্ধয়ে। দ্বারপালা 
অপি কেহপি তাং পুরং প্রবেষ্টুং ন ন্যষিদ্ধমিতি 
সব্বেষাং ধিয়ো নিনিন্দ ॥ ৪৩ ॥| 


১০৬৪ ৬-৪৪] 
টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রোষ্যাগতঃ'_ -নন্দমহারাজ 
প্রবাস হইতে আসিয়। এই স্থলে 'প্রেত্যাগতম্”, এরূপ 
পাঠান্তর আছে )1 হায় ! আমি প্রবাসে গিয়াছিলাম 
বলিয়াই এইরূপ অনর্থ সঙ্ঘটিত হইল, কেনই বা 
আমি মথুরা গিয়াছিলাম__-ইহাতে পশ্চাৎ অনুতাপ 
ভোগ করিলেন। “উদারধীঃ” হায় ! নিব্বৃদ্ধি 
দ্বারপালগণের মধ্যে কেহই সেই পুরীতে প্রবেশ 
করিতে নিবারণ করিল না--ইত্যাদি বলিয়া তাহা- 
দের বুদ্ধির নিন্দা করিতে লাগিলেন ॥ ৪৩ ॥ 


য এতৎপতনামোক্ষং ক্ৃষ্ণস্যাভকমভভূতম্‌ । 
শৃপুয্নাচ্ছ দ্ধয়া মত্ত গোবিন্দে লভতে রতিম্‌ 1088॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য়।ং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
নন্দবসুদেবসজমোনাম ঘটোহধ্যায়ঃ | 
জন্বম্ন৪__যঃ মন্ত্যঃ ( মনুষ্যঃ ১ শ্রদ্ধয়া (অনৃ- 
রাগেন ) কুষ্কস্য আভকং €(শৈশবকম্ম ) অভ্ভতম্ 
এতৎ পুতনামোক্ষং (পৃতনায়াঃ সদ্গতিং ) শৃণুয়াৎ 
(সঃ) গোবিন্দে ( ভগবতি শ্রীবিষ্কৌ ) রতিং লভতে 
॥। ৪৪ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষ্ঠোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ-_যে মানব শ্রদ্ধাসহকারে পৃতনা মোচন- 
রাপ শ্রীকৃষ্ণের এই অস্ভৃত শৈশব চরিত শ্রবণ করেন 
তিনি ভগবান্‌ শ্ীহরিতে পরম আসক্তি লাভ করেন 
।। 8৪ 1 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষষ্ঠ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


দশমস্কঃ ৫৭ 


বিশ্বনাথ-_যন্র তৎ আর্ভকং অর্ভকচরিতং পৃত- 
নায়া অপি মোক্ষো যন্ত্র তত অতএবাভ্ভূতং শৃণুয়াৎ স 
রতিং লভতে। নিশম্যেতি পাঠে তৃষ্যেৎ তিষ্ঠেদিতি 
বাধ্যাহার্্যম্‌ । যদ্বা। যঃ শ্রদ্ধয়া নিশম্য রৃতিং লভতে 
স গোবিন্দে গোবিন্দবিষয় করতিমান্‌ ভবেদিত্যর্থ 188 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
ষ্ঠোহধ্যায়োহতর দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চন্রঃবন্তি ঠক্ক,রকৃতা শ্রীভাগবত- 


দশমস্কন্ধে ষতোহ্ধ্যায় স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যন্র তৎ আভকং'__আভক 
বলিতে অর্ভকচরিত, অর্থাৎ বালকোচিত লীলা, পৃত- 
নারও মোক্ষ যেখানে তাহা, অতএব অভুত। হহা 
যিনি শ্রবণ করিবেন, তিনি রতি লাভ করিবেন । 
শনিশম্য”_এইরূপ পাঠে 'তুষ্যেৎ তিষ্ঠেৎ বা+, শ্রবণ 
করিয়া যিনি তুষ্ট হইবেন অথবা অবস্থান করিবেন, 
এরাপ পদ অধ্যাহার করিতে হইবে । অথবা- যিনি 
শ্রদ্ধাপূবর্বক শ্রবণ করিয়া রতি লাভ করেন, তিনি 
*গোবিন্দে অর্থাৎ গোবিন্দ-বিষর়ক রতিমান্‌ হইবেন 
_ এই অর্থ 78৪ 1 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার দশম-ক্ষক্ধের সঙ্জন-সম্মত ষ্ঠ অধ্যায় 
সমান্ত ॥। ৬ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভভাগবতের দশম স্কন্ধের ষষ্ঠ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০1৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্ছন্ধে ষষ্ঠ অধ্যায়ের 
গোড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ্তমোহধ্যায়ং 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
ঘেন যেনাবতারেণ ভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ ৷ 
করোতি কর্ণরম্যাণি মনোজ্ঞানি চ নঃ প্রভো ॥॥ ১॥॥ 
যচ্ছ.ণবতোহপৈত্যরতিবিতৃষ্ণা 
সত্তৃঞ্চ শুধ্যত্যচিরেণ পৃংসঃ । 
ভক্তিহরৌ তৎপুরুষে চ সখ্যং 
তদেব হারং বদ মন্যসে চেৎ ॥ ২॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তম অধ্যায়ের কথখাসার 


এই অধ্যায়ে শিশুরাপী শ্রীকুষ্চের শকট-ভর্জন, 
তুণাবর্ত বধ এবং মুখগহবরে বিশ্বরূপ-প্রদর্শনলীলা 
বণিত হইয়াছে । 

সীরুষ্ণের বাল্যলীলা শ্রবণে মহারাজ পরীক্ষিতের 
উত্তরোত্তর অধিক উৎসাহ দশনে প্রীত হইয়া শ্রীশুক- 
দেব কহিতে লাগিলেন,--একদা মাসব্রয় বন্মঃ প্রাকট্য 
সময়ে বালকরাপী কৃষ্ণের উখানিক পবের্বাপলক্ষ্যে মা 
যশোদা যাবতীয় পুরন্ধী € পতি-পুন্রবতী-স্ত্রী) সহ 
মিলিতা হইয়া নানা মাঙ্গলিক অনুষ্ঠান সহ শিশুর 
অভিষেক কার্য্য সম্পাদন করিলেন । অভিষেকান্তে 
শিশুর নিদ্রা আসিতেছে দেখিয়া জননী তাঁহাকে গৃহ- 
মধ্যে একটি শকটের অধোদেশে দোলায় শয়ান 
রাখিয়া উৎসব কাধ্যে ব্যাপূতা আছেন, এমন সময়ে 
রুষ্ণ রোদন ছলে পদদ্বয় উদ্দেণ সঞ্চালন করায় সেই 
শকটখানি বিধ্বস্ত হইয়া পড়িয়া গেল৷ বালকদিগের 
নিকট শকটভঙ্জন বার্তা শ্রবণ করিয়া যশোদাদি সক- 
লেই অতীব বিজ্িতা হইলেন। যশোদা আস্তে 
ব্যস্তে আসিয়া তনয়কে ক্রোড়ে করিয়া স্তনপান করা- 
ইতে লাগিলেন । নানা প্রকার শান্তি-স্বপ্ত্যয়ন হইল । 
তগবানের প্রভাবানভিজ বেদজ ব্রান্মণেরাও অনেক 
আশীবর্বচন প্রয়োগ করিলেন। অপর একদিন যশোদা 
পুত্রকে ক্রোড়ে করিয়া আছেন, সহসা শিশু এমন 
বিশ্বস্তর মূত্তি ধারণ করিলেন যে, মাতার তাহাকে 
ক্রোড় হইতে নামাইয়া ভূতলে স্থাপন করিতে হইল । 
ইত্যবসরে কংসের ভূত্য তৃণাবন্ত চন্রুবাত রূপে আসিয়া 
শিশুকে হরণ করিয়া হইয়া গেল। সমস্ত গোকুল 


ধুলিপটলে সমাচ্ছন্ন হওয়ায় কেহ কাহাকে দেখিতে 
পাইলেন না। গোপগোপীগণ সকলেই শিশুর অদর্শনে 
ব্যাকুল হইয়া ভ্রন্দন করিতে লাগিলেন । এদিকে 
ভূরিভারভৎ কৃষ্ণকে অধিকদূর বহনে অসমর্থ হইয়া 
ত্যাগ করিতে চাহিলেও তাহা পারিয়া উঠিল না। 
কেননা, কৃষ্ণ হত্তদ্বারা তাহার গলদেশ দৃঢ়ভাবে 
আকর্ষণ করিয়াছিলেন । ফলে অবিলম্বেই সে অন্ত- 
রীক্ষ হইতে ভুতলে শিলাপৃষ্ঠে পতিত হইয়া পঞ্চত্ব 
প্রাপ্ত হইল । তদনন্তর ব্রজাজগনাগণ দৈত্যের বক্ষঃস্থলে 
লম্বমান কৃষ্ণকে যশোদার জ্রোড়ে সমর্পণ করিয়া 
সকলেই বিজ্ময় প্রকাশ করিতে লাগিলেন । কিন্তু 
যোগমায়ার প্রভাবে কেহই কৃষ্ণের প্রভাব জানিতে না 
পারিয়া আপনাদের ভাগ্যের প্রশংসা করিতে লাগি- 
লেন। নন্দমহারাজও বিছ্মিত চিন্তে বসুদেব-কথিত 
বাক্য স্মরণ করিতে লাগিলেন! অনন্তর যশোদার 
ক্রোড়ে কৃষ্ণের স্তনপান প্রায় শেষ হহ্য়াছে এমন সময় 
কুষ্চ একবার জন্তা ত্যাগ করায় মা যশোদা তনয়ের 
মুখবিবরে বিশ্বরূপ দর্শন করিয়া ক্ষণকাল পরম 
বিঙ্মিতা হইয়া রহিলেন । 

অন্বয়ঃ-_শ্রীরাজা উবাচ, _প্রভো, ঈশ্বরঃ ভগবান্‌ 
হরি ষেন যেন অবতারেণ (মৎস্যাদ্যবতারেণ।পি যনি 
যানি কর্মাণি ) করোতি (তান্যপি ) নঃ অঙ্মাকং) 
কর্ণরম্যাণি € কর্মসুখাবহানি ) মনোক্তানি চ (মনঃ- 
প্রীতিকরাণি চ ভবন্তি তথাপি) ঘৎ শুন্বতঃ বের্তমান- 
তয়া শ্রবণে প্ররত্তমান্্রস্য ইত্যর্থঃ ) পুংসঃ (পুরুষ- 
মান্ত্রস্য ) অরতিঃ € মনোগ্নানিঃ তন্ম.লভুতা ) বিতুহ্চা 
€বিবিধা তুষ্ণা চ) অপৈতি (অপগচ্ছতি তথা) সত্ত্বং 
চ (চিত্তং চ) অচিরেণ (শীঘ্রমেব) শুদ্ধযতি (দুবর্বা- 
সনা ক্ষয়েশ ভক্তিরসাস্বাদ সামর্থ্যং ভবতি ) হরো 
ভক্তিঃ €হরৌ ব্রজস্য মম তব বা মনোহরে ভগবতি 
ভক্তিঃ প্রেমা) তৎপুরুষে তেস্য পুরুষে জনে ভক্তে 5) 
সথ্যং (ভবেৎ) তৎ এব হারং হেরেঃ চরিতং মনো- 
হরং বা) বদ (বর্ণয় ) মন্যসে চেৎ (যদি অনুগ্রহং 
করোষীতি )। ১-২॥ 

অনুবাদ-_মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন, __প্রভো, 
পরমেশ্বর ভগবান্‌ শ্রীহরি মৎস্যাদি অবতারে যে- 


১০1৭।১-২ ] 


সকল লীলা করিয়া থাকেন, সে-সকলও আমাদের 
কর্ণেন্দ্িয়ের তৃপ্তিজনক এবং মনের প্রীতিকর, তথাপি 
যাহা শ্রবণমান্ত্রেই জীবের মনোগ্নানি অর্থাৎ ভগবৎ- 
কথা-শ্রবণাদিতে অরুচি এবং তন্মল নানা প্রকার 
ভোগবাসনা দূরীভূত হয় ও অনতিকাল মধ্যেই চিত্ত 
শুদ্ধ হইয়া কৃষ্কে প্রেম ও ভক্তে মৈন্ত্রী হয়, তাদৃশী 
মনোহরা ভগবৎ কথা যদি অনুগ্রহ হয় তবে কীর্তন 
করুন | ১-২ ॥। 


বিশ্রনাথ_ স্নাতঃ সুন্তোথিতঃ কুষ্ণঃ সপ্তমেহুন 
উদক্ষিপৎ। তৃণাবর্তমহন্নাস্যে বিশ্বং মাতরমৈক্ষয়ৎ ॥। 
রদচ্ছদবলং ব্যাপ্তং পৃতনাস্তনচুষণে । শকটেহভ্ঘ্র- 
বলং পাণ্যোস্তণাবর্তবধে বলং ॥ বিশ্বরূপদ্ধয়ে তাবদৈ- 
শবর্য্যং নিজমাতগ্ি । এবমাদিমমৈশ্বয্যং যুগমং বাল্যে 
প্রদশিতম্‌ ॥ অহো ! ভগবদব্তারান্তরলীলা মান্রস্যাপ্য- 
জমন্মনোহরত্বেহপি অীকুঞ্ণবাল্যলীলা মামতিলোভয় তা- 
তস্তামেব বাহীত্যাশয়েনাহ--যেন যেন মৎস্যাদযব তা- 
রেণাপি যানি যানি কর্মাণি করোতি তান্যপি নঃ 
কর্ণাভ্যাং রম্যাণ্যাস্বাদ্যানি মনোক্তানি মনোপ্যানন্দয়িতুং 
জানন্ত্েব কিন্তু তেম্বপি মধ্যে যৎ শৃণ্বতঃ পুংসঃ 
পুংমান্্রস্যাপি অরতিঃ শ্রবণাদাবপ্ররুত্তিরপৈতি নশ্যতি 
অনর্থ-নিরৃত্ত্যা নিষ্ঠোৎপদ্যত ইত্যর্থঃ ৷ ততশ্চ বিতৃষ্ণা 
তন্ন তুষ্চাভাবঃ অপৈতি রুদ্যুৎপত্ত্যা আকাঙ্ক্ষা জায়তে 
ইত্যর্থঃ। ততশ্চ সত্ত্বং চিত্তং শুদ্ধযতি দুব্বাসনা নিরৃত্তা 
ভক্তিরিসাস্বাদস মর্থং ভবতি। যথা পৈত্তিকরোগনিবৃত্ত্যা 
রসনাসিতা মাধূর্যগ্রহণসমর্থা স্যাৎ আসজ্ঞ্যপত্ত্যা রতি- 
জায়তে ইতার্থঃ। অচিরেণেতি সব্বন্ধ যোজ্যম্। 
ততন্চ ভক্তিঃ প্রেমা স্যাৎ তৎপুরুষে বৈষ্ণবে সথ্য- 
মিতি যদ্যপি ভক্ত্যারন্তত এব বৈষ্ণবে সখ্যং বিহিতং 
তদপি প্রেমি সত্যেব বৈষ্ণবমান্রে নিরুপাধিকং সখ্যং 
ভবেদিতান্ৈবোক্তম্‌। হারং হরেশ্চরিতং, শ্লেষেণ 
হারমিব হাদয়ে ধাষ্যম্‌। যদ্যপি ভগবচ্চরিত মান্ত্র- 
স্যাপ্যরতি-নিবৃত্তযাদিপ্রেমান্তবস্তপ্রাপণে সামধ্যমস্তেব 
তদপি শ্রীকুঞ্*বাল্যাদিচরি তমচিরেণৈব তত্তৎ প্রাপয্ন- 
তীত্য্্রেবোক্তম্‌ মন্যসে চেদিতি। যদি তবৈতৎ 
সন্মতং স্যাদিতি ভাবঃ ॥ ১-২।। 


টীকার বঙগানৃবাদ- এই সপ্তম অধ্যায়ে স্নানানন্তর 
শয়ন হইতে উখিত হইয়া শ্রীরুষ্ণ শকটকে উদ্দে” 


২৫৯ 


ক্ষেপণ, তৃণাবর্ত বধ ও স্বীয় বদনবিবরে মাতাকে 
বিশ্ব দর্শন করান- ইহা বণিত হইয়াছে । পৃতনার 
স্তন-চুষণে ওষ্াধর-বল, শকটে অত্ম্রিবল, তুণাবত্ত- 
বধে পাণিধুগলের বল, বিশ্বরূপদ্ধয় প্রকাশে নিজ 
মাতাকে প্রশ্ধর্য্য প্রদর্শন--এই প্রকারে বাল্যে প্রথম 
এশ্বয্যদ্বয় প্রদশিত হইল || ০॥॥ 

অহো! শ্রীভগবানের অন্যান্য অবতারব্বন্দের 
লীলামান্রও আমাদের মনোহর হইলেও . শ্রীকৃষ্ণের 
বাল্যলীলা আমাকে অতিশয় প্রলোভিত করিতেছে, 
অতএব তাহাই বলুন, এই অভিপ্রায়ে বলিতেছেন-_ 
“যেন যেন", ভগবান্‌ মৎস্যাদি অবতারের দ্বারা যে 
যে কর্ম (লীলা ) করেন, তাহাও আমাদের “কর্ণ- 
রম্যাণি”__কর্ণযুগলের আস্বাদ্য এবং “মনোজ্ঞানি'__ 
মনের প্রীতিকর, মনকেও আনন্দিত করিতে সমর্থ ৷ 
কিন্তু তাহাদের মধ্যে যাহা শ্রবণ করিলে জীবমান্রের 
ভগবৎকথা শ্রবণাদিতে যে অপ্ররুতি, তাহা ন্ট হয়, 
অর্থাৎ অনর্থ নিরুত্তিপূবর্বক নিষ্ঠা উৎপন্ন হইয়া থাকে 
--এই অর্থ । তারপর “বিতৃষ্ণা”_নানাবিধ বিষয়ে 
বাসনাবশতঃ তাহাতে যে তুফ্ণার অভাব, তাহাও 
অবিলম্বে দূরীভূত হয়, অর্থাৎ রুচি উৎপন্নের পর 
শ্রবণাদিতে আকাঙ্ক্ষা হইয়া থাকে, এই অর্থ। 
তারপর “সত্বং শুদ্ধতি,_ চিত্ত শুদ্ধ হয়, অর্থাৎ 
অচিরে দুর্ব।সনা নিরুত্তিপূবর্বক চিত্ত ভক্তিরসাস্বাদনে 
সমর্থ হয়, যেমন পিস্তজনিত রোগ নিরৃত্বি হইলে 
জিহবা মিশ্রীর মাধুর্য গ্রহণে সমর্থ হয়, অর্থাৎ 
আসজ্তি আবিভ্ভাবে রতি সমুভুত হইয়া থাকে-_ 
এই অর্থ । সব্র্বন্র 'অচিরেণ”__অতি শীঘ্র, এই পদ 
যোগ করিতে হইবে । তারপর শ্রীভগবানে ভক্তি 
অর্থাৎ প্রেম ও তদীয় ভক্তজন বৈষণবে সথ্য হয় । 
যদিও তক্তি'র প্রারস্তেই বৈষ্ণবে সথ্য বিহিত, তথাপি 
প্রেম উৎপন্ন হইলেই বৈষ্ণবমান্ত্রে নিরুপাধিক সখ্য 
হইয়া থাকে, ইহা এখানে বলা হইল । “হারং”- 
শ্রীহরির চরিন্র, শ্লেষার্থে__যাহা হারের ন্যায় হাদয়ে 
ধার্য । যদিও ভগবচ্চরিতমান্রের অরতি-নিব্বত্তি 
হইতে প্রেম পর্যন্ত প্রাপণে সামর্থ্য রহিয়াছে, তথাপি 
শ্রীকুষ্ণের বাল্যচরিত অবিলম্বেই সেই সকল ঘটাইয়া 
থাকেন, এইজন্যই এখানে বলিলেন__“মন্যসে চেৎঃ 
যদি মব্প্রতি অনুগ্রহ হইয়া থাকে, কিম্বা আপনার 


৯১৬০ 


সম্মত হয় (তাহা হইলে নিখিল জীবের মনোহর 
শ্রীহরির বাল্যাদি চরিত বর্ণন করুন )-- এই ভাবার্থ 
1 ১২ ॥। 


অথান্যদপি কৃষ্ণস্য তোকাচরিতম্ভ্তম্‌ । 
মানুষং লোকমাসাদ্য তত্জাতিমনুরুহ্ধতঃ ॥ ৩1) 


অন্বয্নঃ-- অথ (অপি চ) মান্ষং লোকমাসাদ্য 
€ মন্ত্লোকে অবতীধ্য ) তজ্জাতিং (মান্ষজাতিং ) 
অন্রুদ্ধতঃ (অনুকুব্বতঃ ) কুষ্ণস্য অন্যৎ অপি 
(পৃতনাবধাদিতরদপি ) অস্ভতং € আশ্চধ্যজনকং ) 
তোকাচরিতং (বাল্যলীলাং তৎ বদ)।॥ ৩॥। 

অনুবাদ- মর্ত্যলোকে অবতরণপৃব্বক মনৃষ্য- 
জাতির অনুকরণকারী কৃষ্ণের পৃতনা-বধ ব্যতীত 
আরও অদ্ভূত বাল্যচরিত ব্ণন করুন ॥ ৩।। 

বিশ্বনাথ-_অত্যোৎসুক্যেন তদেব পুনঃ স্পষ্টয়তি ৷ 

অথেতি। তত্জাতিং মানুষজাতিং অনুরুহ্ধত ইতি 
জাত্যনুরোধেনৈব ভূর্লোকে প্রাকট্যং ন তু দেবাদি- 
জাত্যনুরোধেন দেবাদিলোক ইতি দেবাদিভ্যোইপি 
মানুষাণাং সৌভাগ্যং দ্যোতিতম্‌ ॥ ৩ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__অতিশয় উৎসূক্যবশতঃ পুন- 
রায় তাহাই স্পস্টরূপে বলিতেছেন__“অথ' ইত্যাদি, 
অর্থাৎ মনুষ্যলোকে অবতীর্ণ হইয়া শ্রীকৃষ্ণ আর যে- 
সকল মনৃষ্যোচিত বাল্যলীলা করিয়াছেন, তাহাও 
বলুন। “তজ্জাতিং'__ মনৃষ্যজাতির অনুকরণকারী, 
অর্থাৎ মনূষ্যজাতির অনুরোধেই (প্রয়োজনে ) 
ভুলোকে তাঁহার প্রাকট্য, কিন্ত দেবাদি জাতির অনু- 
রোধে দেবাদিলোকে নহে, ইহাতে দেবাদি হইতেও 
মনুষ্যগণের সৌভাগ্য দ্যোতিত হইল || ৩ | 


শ্রীশুঁক উবাচ-_ 
কদাচিদৌথানিক কৌতুকাপ্রবে 
জন্মক্ষযোগে দমবেতযোধিতাম্‌ । 
বাদিত্রগীতদ্বিজমন্ত্রবাচকৈ- 
শ্চকার সূনোরভিষেচনং সতী ॥ ৪1) 


জন্বস্থঃ_-কদাচিৎ (মাসন্ত্রয় এব বয়ঃ প্রাকট্য 
সময়ে ) উখানিক কৌতুকাপ্রবে (শিশোরজপরিবর্তনং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৭১-৪ 
তন্র করণীয়ে কৌতুকাপ্পবে উৎসবাভিষেকে ) উথ্থান- 
শায়িনঃ শিশোস্তি্যক্‌ শয়ন সামর্থ্যোদ্গমঃ বহিনিজ্রু- 
মণমিতি (কেচিৎ তঙ্সিন্‌ কোতুকে উৎসবে য আগ্নব 
স্লানং তঙ্িমন্‌ দিনে ) জন্মক্ষযোগে (রোহিণী নক্ষত্রে- 
পাপি যোগে) সতী (যশোদা ) সমবেতযোধিতাং 
(মিলিত পুরস্ত্রীণাং মধ্যে) বাদিন্ত্রপীতদ্বিজমন্ত্র-বাচটৈঃ 
€ মঙ্গলগীতবাদ্য ব্রাক্মণোক্ত মন্ত্রাদিভিঃ) সুনোঃ 
(পুন্রস্য ) অভিষেচনং (অভিষেক কাষ্যং ) চকার 
(সম্পাদয়়ামাস )॥। ৪ ॥ 

জনুবাদ-__শিশুর অঙ্গ পরিবর্তন বা তির্যযগ্ভাবে 
শয়ন করিবার চেষ্টাকে উথ্থান বলে । কেহ কেহ 
শিশুর গৃহ নির্গমণরূপ সংস্কারকে উশ্থান বলেন। 
সেই দিবস যথাবিধি জানাদিদ্বারা পুপ্তের অভিষেক 
করা কর্তব্য । কৃষ্ণাবিভ্ভাবের তিন মাস পরে উ্ান- 
সম্বন্ধীয় অভিষেক-উৎসব-দিবসে রো।হিণীনক্ষন্ত্র সং- 
যুক্ত হইলে যশোদা দেবী সমাগত পুরস্ত্রীগণকে লইয়া 
মঙ্গলগীত-বাদ্য এবং ্রাক্মণো্ত মন্ত্রাদিদ্ধারা পুত্রের 
অভিষেক-ক্রিয়া সম্পাদন করিলেন ॥॥ 91 

বিশ্বনাথ-_কদাচিন্মাসন্তয়বয়সি সতি 'প্রৈমাসিকস্য 
চ পদা শকটোহপরুত্ত' ইতি দ্বিতীয়োক্েঃ। মাস্যস্য 
চরণাবুদগিত্যন্র তু মাসান্ত্য়ঃ পরিচ্ছেদকা যস্য ইতি 
ব্যাখ্যেয়ম্‌ । উানমুত্তানশায়িনঃ শিশোস্তি্যযগৃ্‌-শয়ন- 
সামর্থ্যোদৃগমঃ । ততন্জ ভবে কৌতুকাপ্নবে তদ্দৃষ্টা 
ব্রজবাসিনীনাং কুতুহলসমুদ্রনিমজ্জনে সতীত্যর্থঃ। 
তক্ষিম্নেব দিনে জন্মক্ষস্যাপি যোগে সতি সমবেত- 
যোষিতাং মিলিতপুরন্কীণাং মধ্যে বাদিন্লাদিভিঃ শোভি- 
তং অভিষেচনং যশোদা চকার ॥ ৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“কদাচিৎ'_তিন মাস বয়ঃ- 
প্রকট হইলে, দ্বিতীয় স্কন্ধে উক্ত হইয়াছে__“ন্রিমাসি- 
কস্য চ পদা শকটোহপর্ভ 8” (2৭1২৭), অর্থাৎ 
ব্রেমাসিক শিশুর পদাঘাতে শকটের নিপাত। 
“মাস্যস্য চরণাবৃদক্” ১০২৬৫), এখানে “মাস্যস্য 
বলিতে তিনটি মাস পরিচ্ছেদক যাহার, এরাপ ব্যাখ্যা 
করিতে হইবে, অর্থাৎ তিন মাস বয়সে 'উদক্"_ 
উদ্ছদিকে চরণদ্বক্ন নিক্ষেপ করায় শকট বিপর্যস্ত 
হইয়াছিল । “উথ্থানিক-কৌতুকাপ্নবে'_ উত্তানশায়ী 
শিশুর তির্যগ্ভাবে শগ্ননের সামর্েযোদ্গম হইল, তাহা 
দেখিবার নিমিত্ত ব্রজবাসিনীগণ কুতুহল-সমুদ্রে নিম- 
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ভ্জিত হইয়া পড়িলেন। “জন্মক্ষযোগে আবার এ 
দিনেই জন্মনক্ষত্র রোহিণী হওয়াতে, 'সমবেত-যোষি- 
তাং _নন্দভবনে পুর-স্রীসকল সমবেত হইলেন । 
মা যশোমতী সেই সমস্ত পুররমণীদিগকে লইয়া 
নানাবিধ বাদ্য, গীত ও ব্রাহ্মণদিগের যথাবিধি মন্ত্র" 
পাঠ পুরঃসর পুত্রের অভিষেক করিলেন ॥ ৪ ॥ 


নন্দস্য পত্রী ব্লুতমজ্জনাদিকং 
বিপ্রেঃ ক্ুতস্বস্তযযসনং সুপ্জিতৈঃ। 
অন্নাদ্যবাসঃ ভ্রগভীম্টধেনুভিঃ 
সঞ্জাতনিদ্রাক্ষমশীশম্সচ্ছনৈ 1 ৫ ॥ 


অন্বস্নঃ-নন্দস্য পত্ী (যশোদাদেবী ) কৃত- 

মজ্জনাদিকং (কৃতং সম্পাদিতং মজ্জনাদি স্লানাদি 
যস্য তং) অন্নাদ্যবাসঃ ভ্রগভীম্ট-ধেনুভিঃ অনাদিভিঃ 
উপ করণৈঃ) সৃপূজিতৈঃ (অচ্চিতৈ$) বিপ্রেঃ কৃত স্বস্তয- 
য়নং (কুতমঙ্গলকার্য্যং) সঞ্জাতনিদ্রাক্ষং (সঞ্জাতনিদ্রে 
অক্ষিণী যস্য তংস্্ীকুষ্ণং ) শনৈঃ (ল্োড়ে নিষ্পন্দং 
ধৃত্বিব ) অশীশয়ৎ €(শায়িতং চকার )॥। ৫ 

অন্বাদ-_-অতঃপর যশোদাদ্বারা বালকের স্মানাদি- 
ক্রিয়া এবং অন্ন, উত্তম বসন, মাল্য ও উত্তম ধেনু- 
সকলদ্বারা স্পুজিতব্রাক্মণগণকর্তৃক স্বস্ত্যয়ন কম্ম 
সম্পন্ন হইল । তদনত্তর শ্রীরুষ্ণ নিদ্রাবশে নম্মনযুগল 
মুদ্রিত করিলে যশোদা দেবী তাঁহাকে ধীরে ধীরে 
শয্যায় শয়ন করাইলেন ॥ ৫ 

বিশ্বনাথ_ অন্নাদিভিরন্নাদিদানেন সুষ্ঠপূজিতৈবিপ্রৈঃ 
কৃতমঙ্গলম্‌। সংজাতনিদ্রে অক্ষিণী যস্য তং বালং 
কৃষ্ণং শনৈরিতি নিদ্রাভঙশক্কয়া ক্রোড়ে নিষ্পন্দং ধৃত্বৈব 
দ্বয়মপি শয্িত্বা অশীশয়ৎ। রৃহৎপ্রাজণৈকদেশস্থস্য 
শকটস্যাধস্থিতে পল্যঙ্কে নিশ্চলং নিঃশব্দঞ্চ শায়য়া- 
মাস। ততন্চ নিদ্রাপৃত্তিং জ্তাত্বৈব স্ব মুত্তস্থাবিতি 
শনৈঃ-পদেনৈব দ্যোতিতং জেয়ম্‌ ॥ ৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-নন্দপত্রী যশে'দা পুত্রের সমান 
ও বেশাদি কম্ম সমাপনান্তে অন্নাদি দানে সুপ্জিত 
ব্রা্মণগণ দ্বারা বালকের স্বস্তিবাচনাদি মাজলিক 
কার্য করাইলেন । “সজ'তনিদ্রাক্ষং_-বালক যখন 
নিদ্রাবেশে নেত্র অদ্ধনিমীলিত করিতেছিল, তখন 
যশোদা নিদ্রাভঙ্গ আশঙ্কায় বালক কৃষকে নিষ্পন্দ- 
--২১ 


দশমক্হ্কাঃ 
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ভাবো ক্রোড়ে লইয়া নিজেও শয়ন করিয়া তাহাকে 
শয়ন করাইলেন, অর্থাৎ ব্হৎ প্রাঙ্জনের একদেশস্থ 
শকটের অধঃস্থিত পালক্কে নিঃশব্দে বালককে শয়ন 
করাইলেন। তারপর বালকের ঘিদ্রাপৃত্তি জানিয়া 
মা যশোদা ধীরে ধীরে উখিত হইলেন- ইহা 'শনৈঃ? 
পদের দ্বারা দ্যোতিত হইতেছে ॥ ৫11 


ওখানিকৌতসৃক্যমনা মনস্বিনী 
সম্মাগতান্‌ পৃজয়তা ব্রজৌকসঃ । 
নৈবাশুণোছৈ রঙদিতং সৃতস্য সা 
রুদংস্তনাথা €রণাবুদক্ষিপৎ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--ওখানিকৌৎসুক্যমনাঃ (ও খানিকেন 
উত্থানবিষয়কেন মহোৎসবেন ওৎসুক্যং আগ্রহান্বিতং 
মনো যস্যাঃ সা) মনস্থিনী প্রেশস্তহাদয়া যশোদাদেবী) 
সমাগতান্‌ ব্রজৌ কসঃ ব্রেজ-জনান্) পূজয়তী (আহারা- 
দিভিঃ সন্মানয়ন্তী সতী) সা স্তস্য ককৃষ্ণসা) রগদিতং 
ন এব অশৃণোৎ বৈ (্তেন্দনং ন শুশ্রাব ) স্তনার্থা 
(স্তন্যপানাভিলাষী ) রুদন্‌ €জুন্দন্‌ সন্‌ আীরুঞ্ঃ ) 
চরণৌ পোদযুগং) উদক্ষিপৎ ডদ্বদিশি ক্ষেপয়া মাস) 
॥৬॥। 

অনুবাদ-_এদিকে উদারহাদয়া যশোদাদেবী 
উ্থানবিষয়ক মহোৎসবে ব্যস্ত ছিলেন । তিনি সমা- 
গত ব্রজজনের সন্মান-কার্যে রত থাকায় শিশুর 
রোদন-শব্দ শুনিতে পান নাই। তখন বালগোপাল 
শীকৃষ্ণ স্তন পানের জন্য রোদন করিতে করিতে 
চরণযূগল উদ্ছুদিকে নিক্ষিপ্ত করিতে লাগিলেন ॥৬॥ 

বিশ্বনাথ_-উথানিকে উৎসবে উৎসুক্যযুজ্ঞং মনো 
যস্যাঃ সা মনস্বিী বন্ত্ালঙ্কার-মাল্যগন্ধাচন্দনতৈল- 
সিন্দুরাদিকং দদানা ব্রজৌকসো মহোৎসবাগ ত- 
নারীঃ। নৈবেতি ব্রজস্ত্রীজন-সন্মাননবচন প্রতিবচ- 
নাদ্যাবেশবশাদিত্যর্থঃ ৷ স্তনার্থাতি নিদ্রান্ত এব ক্ষুধো- 
দৃগমাদিতি ভাবঃ। মদীয়রোদনশব্দেন নাবদধাসি 
তিষ্ ত্বদ্গৃহশকটস্ফে!টনশব্দেনৈব ত্বামবধাপয্লানীতি 
মান্রে কুপ্যনিব শকটভঙ্গার্থমেব চরণৌ উচ্চিক্ষেপে- 
তুংপ্রেক্ষা গম্যা | ৬ ॥ 

টীকার বঙজগানুবাদ__উখথানিবৌৎসুমনাঃ,-ওখা- 
নিক উত্সবে উৎসুক্যযুক্ত মন যাহার, পরমোল্লাস- 
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ময় পুন্রোৎসব-বিষয়ক কর্ম পরিসমাপ্তির নিমিত্ত 
ব্যাকুলচিত্তা মনস্বিনী শ্ীষশোদা, 'ব্রজৌকসঃ” 
মহোৎসবে আগত নারীগণকে বস্ত্র অলঙ্কার মাল্য 
গন্ধা চন্দন তৈল সিন্দূরাদি দ্বারা 'পৃজয়তী”_ সন্মাননা 
করিতেছিলেন । নৈবাশূণোৎ* ব্রজস্ত্রীজনের সম্মা- 
নন, বচন ও প্রতিবচনাদিতে আবেশবশতঃ পন্ত্রের 
রোদন-শব্দ শ্রবণ করিতে পান নাই | 'স্তনাথী+ 
নি্রাভঙ্গ হইলেই ক্ষুধার উদ্গম হওয়ায়, বালক স্তন- 
পানার্থা হইয়া (রোদন করিতে করিতে উদ্ধ্দিকে 
চরণযুগল সঞ্চালন করিতে লাগিলেন )। “আমার 
রোদনশব্দে অবধান করিতেছ না, বেশ, তোমার 
শকটভঙ্গের শব্দেই তোমাকে অবহিত করিব”__ 
এরূপ মাতার প্রতি ক্রুদ্ধ হইয়াই যেন শকটভঙ্গের 


নিমিত্ত চরণযুগল উদ্ধে ক্ষেপন করিলেন-_-এইরূপ 
উৎপ্রেক্ষা বুঝিতে হইবে ॥ ৬ ॥ 


অধঃশয়্ানস্য শিশোরনো হল্লক- 
প্রবালম্বদ্বত্ভ্রিহতং ব্যবর্তত । 
বিধ্বস্তনানারসকৃপ্যভাজনং 
ব্যত্যন্তচন্তরণাক্ষবিভিন্নকুবরম্‌ ॥॥ ৭ ॥। 


অন্বয়ঃ__-অধঃশয়ানস্য €নিম্দেশে শায়িতস্য ) 
শিশোঃ (ত্্রীকুষ্ণস্য ) অল্পক প্রবালমৃদ্ধড্ভ্রিহতং (অল্প- 
কেন বাল্যাবিক্ষারাদত্যল্পপ্রমাণেন প্রবালতো ) মৃদুনা 
অত্্রিণা হতং অনঃ (শকটং ) ব্যতাত্ত চত্তগাক্ষবিভিন্ন- 
কুবরং চেক্রে চ অক্ষশ্চ চন্রগাক্ষাঃ ব্যত্যস্তা বিপথ্যস্তাঃ 
যদ্মিন্‌ তৎ বিভিন্নঃ কুবরো যুগন্ধরো যস্য তচ্চ তচ্5) 
বিধ্বস্তনানারসকুপ্যভাজনং (বিধ্বস্ত।নি নানারসবস্তিঃ 
কুপ্যভাজনানি সুবর্ণ রজতাতিরিক্তধাতুপান্রানি যথা 
তথা ) ব্যবর্তত (বিবভ্িতং বভুব )।। ৭ ॥ 

অনুবদ-_শ্রীরুষ্ণ এক শকটের নিমুদেশে শায়িত 
ছিলেন, তাহার বালকোচিত অত্যন্ত ক্ষুদ্র ও পল্পবতুল্য 
কোমল চরণযুগলের আঘাতে সেই শকট বিপরীত 
ভাবে €উল্ট্াইয়া ) পড়িকমা গেল। উহার চক্র ও 
অক্ষ বিপর্যস্ত হইয়া গেল, যুগন্ধর €জোয়াল ) ভগ্ন 


হইল এবং তন্মধ্যস্থ নানারসপূর্ণ কাংস্যাদি পান্রসকল 
ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্ত হইয়া পড়িল ॥ ৭ ॥ 


বিশ্রনাথ__অল্প কন্চাসৌ প্রবালবন্মুদুশ্চ যোহভ্ভ্রি- 
স্তেন হতমিতি তেন বামনাবতার স্য কটাহভে দার্থমিব 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০।৭1৬-৮ 


শকটভঙ্গার্থং তচ্চরণযুগং ন বদ্ধিতং, নাপি নৃসিংহা- 
বতারস্য কঠোরহিরণ্যকশিপুবিদারণার্থমেব জাত্যৈ- 
বাতি কঠিনমিতি ভাবঃ। বাল্যাদিলীলা মাধূর্য্যা- 
বিরোধ্যতি সূদুর্ঘটনং এশ্র্ধমেতৎ কৃষ্ণস্য পূর্ণত্ব-প্রতি- 
পাদকম্‌। ব্যবর্তৃত বিপর্যস্তীভূয় অপতৎ । বিধ্ব- 
স্তানি নানারসবন্তি কুপ্যভাজনানি স্বর্ণরজতা।তিরিক্ত- 
কাংস্যাদিময়ানি পান্রাণি যন্ত্র তদ্যথা স্যান্তথা ৷ 
ব্যত্যস্ত'নি বিপযায়স্তানি চক্রে চ অক্ষান্চ চন্রচাক্ষাঃ 
ব্যত্যস্ত্যাশ্চন্্রাক্ষা যফ্িন্‌ বিদীর্ণঃ কুবরো যৃগন্ধরশ্চ 
যন্ত্র তদ্ষথা স্যান্তথা। শকট৷সুরভঞ্জন ইতি ব্রহ্মাণ্ড- 
পুরাণাৎ অসুরাবেশেনৈব ভুমৌ প্রবিশচ্চন্ত ত্বাদুচ্চ- 
স্যাপি শকটস্য নিকটে প্রাপ্তত্বেন অন্পকেন চরণেন 
স্পর্শো জেয় ইতি শ্রীবৈষ্ণবতোষণী ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অল্পক-প্রবাল-মুদ্ধত্দ্রি-হতম্ 
ক্ষুদ্র ও নবপল্পবের ন্যায় কোমল যে চরণ, তাহার 
একটির দ্বারা আহত, ইহাতে বামন অবতারের 
ব্রন্মাগুভেদের ন্যায় শকটভঙ্গের নিমিত্ত সেই চরণ- 
যুগল বর্ধিত হয় নাই, কিংবা নৃসিংহাবতারের 
কঠোর হিরণ/কশিপুর বিদারণের নিমিত্ত স্বভাবতঃই 
অতি কঠিন নহে-_এই ভাব। বাল্যাদি লীলামাধূ- 
ধর অবিরোধী অতি দুর্ঘট এই এঁখর্ধা শীরুষ্ের 
পূর্ণত্ব-প্রতিপাদক । 'ব্যবর্তত”_গ্ শকট বিপরীত- 
ভাবে পড়িয়া গেল৷ “বিধ্বস্ত'ইত্য।দি, ইহাতে শকট- 
স্থিত নানাবিধ রসপূর্ণ কাংস্যাদি পান্রগুলি টর্ণ-বিচুর্ণ 
হইয়া পড়িল এবং শকটের চন্রুদ্বয়, চক্রের মধ্যমগ্ডল 
ও জৌয়্াল ভগ্ন হইয়া গেল। শ্রীবৈষ্বতোষণীতে 
(ক্রুমসন্দর্ডে ) উত্ত হইয়াছে_ ইহা ব্রক্মাগুপুরাণ- 
বণিত শকটাসুর-ভঞ্জন লীলা । অসুরের আবেশেই 
ভূমিতে চক্রদ্বয় প্রবিষ্ট হওয়ায় উচ্চ শক্টের নিকট 
প্রাপ্তিহেতু মৃদু চরণের স্পর্শ হইয়াছিল জানিতে হইবে 


দুষ্ট! যশে।দাপ্রমুখা ব্রজস্তিস্স 

ওখথানিকে কন্মণি যাঃ সমাগতাঃ 
নন্দাদক়শ্চাভুতদর্শনাকুলাঃ 

কথং স্বয়ং বৈ শকটং বিপধ্যগাৎ । 

€ ইতি ব্ুবস্তোহতিবিবাদমোহিতা 

জনাঃ সমন্তাৎ পরিবন্তরার্তবৎ ) ॥ ৮ ॥ 


৯০।৭1৮-১১ ] 


অন্বয়ঃ-_যশোদা-প্রমুখাঃ ব্রজস্ত্রিয়ঃ ওখানিকে 
কন্মণি ষাঃ সমাগতাঃ (অন্যস্থান গতাশ্চ কুলস্ত্রিয়ঃ ) 
নন্দাদয়ঃ (ব্রজজনাশ্চ ) অদ্ভুতদর্শনাকুলাঃ (আশ্চব্য- 
কাষ্যদর্শনেন বিছ্মিতাঃ সন্তঃ ) কথং স্বয়ং বৈ শকটং 
বিপথ্যগাৎ (পেরিবন্তিতং ইতি উদুঃ পরেণান্বয়ঃ) 1৮) 

অনুবাদ-_যশোদা প্রভৃতি ব্রজনারীগণ সেই উৎ- 
সব উপলক্ষে অন্য স্থান হইতে সমাগত কুলাঙ্জনাগণ 
এবং নন্দ প্রতি ব্রজবাসিগণ সেই অদ্ভুত কর্মপর্শনে 
ধিছ্মিত হইয়া “এই শকট কিরপে স্বয়ং বিপর্যস্ত 
হইল” এইরূপ বলিতে লাগিলেন ॥ ৮ | 

বিশ্বনাথ_যশোদাপ্রমুখাঃ যান্চ ব্রজস্তিয়ঃ পব্বণি। 
কর্মণীতি চ পাঠঃ । বিপধ্যগাৎ বিপর্যস্তং সদপতদি- 
ত্যুচুরিতি শেষঃ 0৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যশোদাপ্রমুখা 8” -শ্রীযশোদা 
প্রভৃতি গৃহস্থিত স্ত্রীগণ ও 'পব্ধণি'-_অঙ্গপরিবর্তন 
উৎসবে সমাগত অন্যান্য ব্রজ-দত্রীসকল | এইস্থলে 
'কর্মণি'_-এরাপ পাঠানস্তর আছে। “বিপর্যগাৎ 
কি প্রকারে এই র্ৃহত্বম শকটখানি আপনা হইতেই 
বিপর্যস্ত হইয়া পড়িল-_-ইহা বলিতে লাগিলেন ॥ ৮] 


উচুরবাসসিতমতীন্‌ গোপান্‌ গোপীশ্চ বালকাঃ। 
ক্লুদতানেন পাদেন ক্ষিপ্তমেতৎ ন সংশম্মঃ ॥ ৯) 


অন্বয়ঃ-_বালকাঃ (প্রত্যক্ষদশিনঃ ব্রজশিশবঃ ) 
অব্যবসিত মতীন্‌ উেপস্থিত বিষয়ে অনিশ্চিত বুদ্ধীন্) 
গোপান্‌ গোপীঃ চ (গোপস্ত্রীপুরুষান্‌ ) উদুঃ (কথয়া- 
মাসুঃ ) রুদতা অনেন (ভ্তরন্দতা অন বালকেন ) 
পাদেন (চরণেন ) এতৎ €(শকটং ) ক্ষিপ্তং (উদ্ছে 
নিক্ষিপ্তং) ন সংশয়ঃ (অন্তর ভবতাং সন্দেহঃ মা ভবতু) 
|| ৯ || 

অনুবাদ _একি কোন দৈত্যাদির কর্ম £ না কোন 
গ্রহাদির কন্ম £ এইরাপ সংশয়াপন্ন গোপগোপীগণকে 
ব্রজণিশুগণ বলিল,_-“এই বালকই রোদন করিতে 
করিতে পদ।ঘাতে এই শকটকে উদ্ছে' নিক্ষেপ করি- 
য়াছে, এবিষয়ে সন্দেহ নাই |” ৯ 

বিশ্বনাথ-_অব্যবসিতা কিং দৈত্যাদেঃ কিস্বা 
গ্রহাদেঃ কর্মে দমিত্যনিশ্চিতা মতির্যেষাং তান্‌ ॥৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অব্যবসিত-মতীন্‌*-_-“একি 


দশমস্কন্ধঃ 


১৬৩ 


কোন দৈত্যাদির কম্ম£ না কোন দুষ্ট গ্রহাদির 
কন 2” এইরূপ অনিশ্চিত মতি হধাহাদের (দেই 
সংশয়াপন্ন গোপ ও গোপীগণকে তন্ত্রত্য বালকগণ 
বলিলেন এই বালক রোদন করিতে করিতে পাদ- 
চালনা দ্বারা এই শকটখানিকে উল্টাইয়়া ফেলিয়্াছে, 
ইহাতে কোন সংশয় নাই ।) 1৯] 


ন তে শ্রদ্দধিরে গোপাঃ বালভাষিতমিত্যুত । 
অপ্রমেয়ং বলং তস্য বালকনস্য ন তে বিদুঃ ॥। ১০ ॥ 


অন্বগ্নঃ--তে €(গোপজনাঃ ) তস্য বালকস্য 
€(কৃষ্স্য ) অপ্রমেয়ং অপারং) বলং গ্রেশ্বরং বীর্যাং) 
নবিদুঃ (ন জানন্তি) (অতঃ) গোপাঃ বালভাষিতম্‌ 
ইতি উঠত (শিশুনা শকটং বিপর্যস্তং ইতি বালটকৈঃ 
কথিতং ইতি হেতোঃ তৎ ) ন শ্রদ্দধিরে (ন বিশ্বসন্তি 
জম )1। ১০ ।। 

অনুবাদ__সেই গোপগণ বালকৃষ্ণের তাদৃশ অনন্ত 
শক্তির বিষয় অবগত ছিলেন না, সুতরাং “ইহা বালক- 
দিগের উক্তি” বলিয়া বিশ্বাস করিলেন না ॥ ১০ 

বিশ্বনাথ ন শ্রদ্দধিরে ন বিশ্বসন্তি সম | ১০।। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__'ন শ্রদ্দধিরে”_গোপগণ 
বালকদের কথায় বিশ্বাস স্থাপন করিতে পারিলেন 
না। (অর্থাৎ শ্রীনন্দাদি গোপগণ শ্রীভগবানের পরম- 
প্রিয় প্রযুক্ত সব্র্বজান-যোগ্য হইলেও বাৎসল্যপ্রেমে 
মোহবশতঃ সেই বালকের অপ্রমেয় বল জানিতেন না 
বলিয়া পুন্রভাবময় ও পুন্রপ্রেমমস্ত গোপগণ বালক- 
দিগের বাক্য বিশ্বাস করিলেন না )।1 ১০ ॥ 


রুদত্তং সৃতমাদায় ঘশোদা গ্রহশঙ্কিতা । 
ক্কতস্থস্তযয়নং বিপ্রৈঃ সৃতৈঃ স্তনমপান্নয়ত ॥। ১১ ॥। 


অন্বস্নঃ-_যশোদা গ্রহশঙ্কিতা (বালকঃ গ্রহেন 
গৃহীত ইতি আশঙ্কমানা সতী ) রুদস্তং সৃতম্‌ আদায় 
বিপ্রেঃ (ব্রাক্মণৈঃ ) সৃক্তৈঃ ( মাঙ্গলিক বচনৈঃ ) কৃত- 
স্বস্ত্যয়নং (কুতমাজলিক কার্যযং তং শিশুং) স্তনম্‌ 
অপায়য়ৎ ( পাক্সয়ামাস )1॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_যশোদা দেবী বালককে গ্রহে আক্রমণ 
করিয়াছে এই আশঙ্কায় রোদনশীল কুষ্চকে ক্োড়ে 


১৬৪ 


ধারণপৃবর্বক ব্রাক্মণগণদ্বারা মাঙ্গলিক বচন উচ্চারণ 
সহকারে স্বস্ত্যয়ন কর্ম সম্পাদন করাইয়া ত!হাকে স্তন 
পান করাইলেন ॥॥ ১১ ॥ 


বিশ্বনাথ সৃক্তৈ রক্ষোত্বমন্ত্রঃ কৃতং স্বস্তায়নং 
যস্য তম ১১।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ_“সৃক্তৈঃ কৃত-স্বস্ত্যয়নং 
ব্রা্মণগণ কম্তভৃক রক্ষোত্ন মন্্রদ্ধারা যাহার স্বস্ত্যয়ন 
করা হইয়াছে, (সেই বালক কুষ্ণকে আীযশোদা স্তন- 
পান করাইতে লাগিলেন 1) 1 ১৯ ।। 


প্ৰর্ববৎ স্থাপিতং গোপৈবলিভিঃ সপরিচ্ছদম্‌ । 
বিপ্রা হুত্বাচ্চয়াঞচক্র.দধ্যক্ষতকুশাম্থৃভিঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ তৎ শকটং ) বলিভিঃ (বলবছিঃ ) 
গোপৈঃ সপরিচ্ছদং €(সপর্িকরং) পূর্ববৎ (যথা 
পৃর্বং ) স্থাপিতং €( ততঃ) বিপ্রাঃ হত্বা (সামান্যতঃ 
গ্রহহে'মং কুত্বা) দধ্যক্ষতকুশান্থভিঃ ( দধিষৃক্তে 
অক্ষতৈঃ কুশোদকৈশ্চ শকটম্‌ ) অচ্চয়াঞ্চভ্ত 20১২) 

অনুবাদ-_অনন্তর বলবান্‌ গোপগণ পরিচ্ছদাদি 
সহকারে সেই শকটকে পূর্বের ন্যায় স্থাপন করিলে 
ব্রাহ্মণগণ গ্রহশান্তির জন্য প্রথমে হোমক্রিয়া সম্পাদন 
করিয়া পরে দধিষৃক্ত অক্ষত এবং কুশ সমন্বিত 
জলদ্বারা শকটের পূজা করিয়াছিলেন ॥ ১২।। 

বিশ্বনাথ_ বলিভিবলবভিরগোপৈঃ পৃর্ববদেব শক- 
টং স্থাপিতমিতি তস্য ব্বহত্বং ব্যজজিতম্‌ ৷ অচ্চয়াঞন্র- 
রিতি গোপজাতীনাং তদাশ্রয়প্রধানত্বাৎ সঞ্চিতধনা- 
স্পদত্বেন লক্্মযধিষ্ঠানত্বাচ্চ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__“বলিভিঃ+_-বলবান্‌ গোপগণ 
শকটখানি পুর্ব স্থাপন করিল, ইহাতে শকটের 
বহত্ব ব্যক্ত হইল । “অঙ্টয়াঞ্চভ্রুঃ, _ব্রাহ্মণগণ এ 
শকটের পুজা করিলেন, কারণ উহা গোপজাতিগণের 


আশ্রয়়প্রধান, সঞ্চিত ধনের আস্পদ ও লক্ষমীর অধি- 
চান 1 ১২॥। 


যেহসুয়ান্তদভের্যা-হিংসামানবিবজ্জিতাঃ | 

ন তেষাং সত্যশীলা নামাশিষো বিকফলাঃ র্ূতাঃ11১৩1। 
ইতি বালকমাদায় সামগ্যযঘজুরুপারুতৈঃ। 

জলৈঃ পবিজ্রোষধিভিরভিঘিচ্য দ্বিজোতমৈ2 ॥ ১৪ ॥ 


আীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৭1১১-১$ 


বাচঘ্িত্বা স্বস্তয়নং নন্দগোপঃ সমাহিতঃ । 
হুত্বা চাগ্লিং দ্বিজাতিভ্যঃ প্রাদাদন্নং মহাগুণম্‌ 11১৫।। 


অন্বয়ঃ__ঘে অস্য়ান্তদন্তের্ষাহিংসামানবিবজিতাঃ 
€অস্য়াদিদোষহীনাঃ ) সত্যশীলানাং (সত্যস্থভাবানাং) 
তেষাং (ব্রাহ্মণানাং) কৃতাঃ আশিষঃ (আশীব্বাদাঃ ) 
বিফলাঃ ন (নিক্ষলাঃ ন ভবন্তি) ইতি (এবম অভি- 
প্রেত্য ) নন্দগে।পঃ সমাহিতঃ (স্থিরচিত্তঃ সন্‌ ) বাল- 
কম্‌ আদায় দ্বি:জাত্তমৈঃ (উত্তম ব্রাক্মণৈঃ ) সামগ্য- 
যজুরুপারুতৈঃ (সামাদিমন্ত্র সংস্কৃতৈঃ) পবিস্রোষ- 
ধিভিঃ ( পুণ্যোষধিযুক্তঃ ) জলৈঃ অভিষিচ্য স্বস্ত্যয়নং 
€ মঙ্গলবাক্যং) বাচয়িত্বা কব্রোক্ষণৈঃ পাঠয়িত্বা ) অগ্নিং 
হুত্বা যজং কুত্বা) দ্বিজাতিভ্যঃ ব্রোক্ষণেভ্যঃ মহাগুণং 
(উৎকুষ্টং) অন্নং (ভোজ্যং) প্রাদাৎ দেদৌ) ॥ ১৩-১৫ 
অনুবাদ- যে-সকল ব্রাহ্মণ অসুয়া, অসত্য, দত্ত, 
ঈর্ষা, হিংসা, অভিমান প্রভৃতি দোষরহিত, সেই সত্য- 
শীল ব্রাহ্মণগণের আশীর্বাদ কখনও নিক্ষল হয় না, 
এই অতিপ্রায়ে নন্দগোপ স্থিরচিস্তে বালকুষ্ণকে গ্রহণ- 
পূর্বক উত্তম ব্রাক্মণগণের দ্বারা সামাদিমন্ত্র-সংস্কৃত 
পুণ্য ওষধিযুক্ত জলে অভিষেক, পরে স্বস্ত্যপ্নন বাক্য 
পাঠ, তদনন্তর যড্ড করাইয়া ব্রাক্মণগণকে উৎরুষ্ট 
ভোজ্য প্রদান করিলেন ॥ ৯৩-১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- শ্রীনন্দস্ত ব্রাক্মণাশীভিরেব মে বালকঃ 
কুশলীতি জানাতি ক্মেত্যাহ য ইতি । মানো গব্্বঃ। 
তেষাং তৈঃ কৃতাঃ আশিষো ন বিফলাঃ হতি বিশ্ব- 
স্যেতি শেষঃ । উপারুতৈঃ সংস্কৃতৈঃ | পবিজ্রা ওষ- 
ধয়ঃ সবের্বীষধিমহৌষধ্যাদয়ো যন্ত্র তৈজলৈঃ করণৈ- 
দ্বিজোন্মৈঃ কর্তুভিরভিষিচ্য অভিষেকং কারযগ্নিত্বা 


হত্বা হাবয়িত্বা। মহাগুণমতিস্বাদামোদযুক্তম্‌ ॥ ১৬- 
১৫ 1 


টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীনন্দমহারাজ কিন্তু ব্রাক্মণ- 
গণের আশীব্বাদেই আমার বালক কুশলে আছে, 
এরাপ জানিতেন, ইহা বলিতেছেন-__'ঘঃ, ইত্যাদি । 
'মানঃ গর্ব অর্থাৎ যাহারা অস্য়া, মিথ্যাবাক্য, 
দত্ত, ইর্ষা, হিংসা ও অভিমান_-এই সকল দোষ- 
বিবর্জিত, তাহাদের প্রদন্ত আশীব্বাদ কখনও বিফল 
হয় না, এরাপ বিশ্বাস করিয়া, উপাকৃতৈঠ”_ প্রাঙ্মণ- 
গণ কর্তৃক সাম, খক্‌ ও যজ্বের্দোক্ত মন্ত্রে অভি- 
মন্ত্রিত ও পবিভ্ত্ সবর ষধি ও মহৌষধিসম্হে মিশ্রিত 


১০1৭১৩-১৮] 


জলদ্বারা বালকের অভিষেক ও হোম করাইয়া 
ব্রাহ্মণগণকে নানাবিধ অতি আস্বাদযুক্ত অন্ন প্রদান 
করিলেন 1 ১৩-১৫ ॥ 


গাবঃ সধ্বগুণোপেতা বাসঃ অরগ্রক্সমালিনীঃ | 
আত্মজাভ্যুদয়ার্থায় প্রাদাৎ তে চান্বযূ্জত ॥ ১৬ ॥। 


অন্বস্ধঃ_মাত্মজাভ্যুনয়ার্থায় পন্রকল্যাণবৃদ্ধযর্থং) 
বাসঃভপ্র.ক্মমালিনী (বন্ত্র-পুষ্পমাল্য-সুবর্ণমাল্যযৃত্তগঃ ) 
সব্্বভণে।পেতাঃ (পেয়স্বিত্বাদি বিবিধগুণযুক্তাঃ) গাবঃ 
€ধেনুঃ ) প্রাদাৎ ব্রোক্ষণেভ্যঃ দদৌ) তে চ ব্রোক্ষণাঃ) 
অন্বযুঞজজত (আশিষঃ যুযুজুঃ অথবা অন্‌ অনন্তরং 
অযুঞ্জত স্বীচ্ঃ )1॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ- নন্দ, পুঞ্রের কল্যাণ রূদ্ধির জন্য বস্ত্র, 
পুষ্প, মাল্য ও সুবর্ণমাল্যে বিভুষিত সব্বগুণ-সম্পন্ন 
ধেনুসকল ব্রাক্মণকে প্রদান করিলেন এবং তাহারাও 
আশীব্বাদ করিতে লাগিলেন অথবা দান-সমূহ গ্রহণ 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__গাবঃ গাঃ শ্ুণাঃ বহুপয়স্থীত্যাদয়ঃ | 
তে বিপ্রা অনু অনস্তরং অন্বযুজত স্বীচক্রুঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'গাবঃ- বালকের কল্যাণের 
নিমিত্ত নন্দমহারাজ সব্ববিধ গুণযৃত্ত বহু দ্রু্ধবতী 
গাভী প্রদান করিলে ব্রাহ্মণগণ তাহা গ্রহণ করতঃ 
আশীব্বাদ করিতে লাগিলেন ॥ ১৬।। 


বিপ্রা মন্ত্রবিদো হযৃত্তগন্তৈয্যাঃ প্রোক্তান্তথাশিষঃ | 
তা নিক্ষলা ভবিষ্যন্তি নকদ।চিদপি ফ্ফুটম্‌ ॥ ১৭।। 


অন্বয্ঃ- মন্ত্রবিদ (মন্ত্রজাঃ) বিপ্রাঃ ক্রোক্ষণাঃ ) 
যৃক্তাঃ (যে।গিনঃ ভবন্তি ) তৈঃ (বিপ্রৈঃ) যা আশিষঃ 
€ আশীবর্বাদাশ্চ ) প্রোত্তণঃ তাঃ (বাচঃ আশিষশ্চ ) 
তথা (তখৈব বড়ুবুঃ ) কদাচিৎ অপি ন নিক্ষলাঃ 
€(ফলহীনাঃ ) ভবিষ্যন্তি ইতি) স্ফুটম্‌ ধ্রেবম্)।।১৭। 

অন্বাদ- মন্ত্রজ্ত ব্রান্মণগণ যোগী, তাহারা যে- 
সকল আশীবচন বলিয়া থাকেন, তাহা কখনও নিক্ষল 
হয় না, ইহা সুনিশ্চিত ॥ ১৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_যে বিপ্রাঃ যুক্তাঃ যোগিনসতৈর্যা 
আশিষঃ প্রোক্তাস্তাস্তথা বভুবুরিতি নেষঃ ॥। ১৭ ॥॥ 


দশমক্তম্াঃ 


১৬৫ 


ঠীকার বঙ্গানুবাদ-_বিপ্রাঃ'যে ব্রাক্মণগণ 
“যৃত্তা 8 যোগী, অর্থাৎ ভগবভ্তক্ত সেই সকল ব্রাহ্মণ 
যেরূপ আশীব্বাদ করিয়।ছিলেন, তৎসমস্তই ফলপ্রসূ 
হইয়াছিল, কোনটাই ব্যর্থ হয় নাই ॥ ১৭ ॥ 


একদারেো।হমারূঢুং লালম্ন্তী সুতং সতী । 
গিরিমাণং শিশোবোট,ং ন সেহে গিরিকুটবৎ ॥১৮।। 


অন্বস্নঃ_-একদা (একাব্দ বয্ঃ প্রাকট্যে) সতী 
€( যশোদা ) আরোহং (ভ্রোড়ং) আবরূটং আশ্রিতং) 
সুতং (ত্রীরুষ্ণং) লালয়ন্তী (সতী) শিশোঃ বোলকস্য) 
গিরিকুটবৎ (পর্ব তশৃঙ্গতুল্যং ) গরিম।ণং (দেহস্য 
গুরুত্বং ) বোঢ,ং ধারয়িতুং ন সেহে নে সমর্থা জাতা) 
1 ১৮ ।। 

অনুবাদ--কৃষ্ণের বয়স যখন এক বৎসর অর্থাৎ 
কুষ্ণাবিভভাীবের এক বৎসর পরে একদিন যশোদা 
ক্রোড়স্থিত পুত্রকে লালন করিতে করিতে শিশুর 
পবর্বত-শৃজতুলা গুরুত্ব বহন করিতে সমর্থ হইলেন 
না) ১৮॥ 

বিশ্বনাথ রাজত্যথিলসম্পত্তিপতৌ ময্যপি সঞ্চিতৈঃ। 

কিমেভিবস্তভিরিতি স্বমনোহভিন দীশ্বরঃ ॥ একদা 
একাব্দ বয্নসি বৃত্তে সতি এক হায়ন আদসীনো ত্রিয়- 
মাণো বিহায়সেত্যগ্রেতনোক্তেঃ । আরোহমৃৎসঙ্গমা- 
বূটং তং লালয়মন্তী ভুজাভ্যামুত্বোলনাদিভিকুল্লাসয্নন্তী 
গিরিকৃটবৎ গিরিশ্ঙগস্যেব শিশোগরিমাণং বোঢুং ন 
সেহে। আগমিষ্যস্তং তুণাবস্তং সমাতৃকমেবামূং 
হরিষ্যস্তমালক্ষ্য মাতুর্যশোদায়াঃ ক্লেশো মাভুদিত্োশ্বয্যা 
এব শক্ঞ্যা তদুত্তারায়ম ভারঃ কল্পয়ামাসেতি জ্েয়ম্‌। 
“কিঞ্রিদপ্যুপরি তোলগ্ান্ধ মাং ব্যেমি, খেলিতুমনা 
যতোহস্ম্যহং ৷ ইত্যমুষ্য কিল সত্যকামতৈ বানয়ন্ূণ- 
বিবর্তনাসূরম্” 1 ১৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ অখিল সম্পত্তির অধিপতি 
আমি বিরাজমান থাকিতে এই সকল সঞ্চিত বস্তর 
কি প্রয়োজন, এইরূপ মনে করিয়া ঈশ্বর (সব্বসমর্থ 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ) শকট ভঙ্গ করিয়াছিলেন ॥। “একদা” 
- বালক এক বৎসর বয়সে পদাপণ করিলে কোন 
একদিন । যেমন অগ্রে উক্ত হইয়াছে___“এক হায়ন 
আসীনো হরিয়িমাণো প্রিহায়সা” 0১০২৬৬ ), অর্থাৎ 


৯১৬৬ 


এক বৎসর বয়ঃক্রমকালে আকাশচারী তৃণাবর্ত 
বালককে অপহরণ করিয়াছিল । “আরূঢং লালয়ন্তীঃ 
--সতী যশোদা তাহাকে ক্রোড়ে লইয়া মুখচুম্ধন, 
স্তনপান, উত্তোলন ;ঃ আন্দোলনাদি দ্বারা লালন 
করিতেছিলেন। “গিরিকুটবৎ”__সহসা বালককে গিরি- 
শিখরের ন্যায় ভারবোধ হওয়ায় তিমি এ ভার বহন 
করিতে সমর্থ হইলেন না। “আগমিষ্যস্তং তৃণাবর্তম্ 
ইত্যাদি আগতগপ্রায় তৃণাবর্ত মাতার সহিতই বালককে 
হরণ করিবে, এরাপ লক্ষ্য করিয়া মাতা যশোদার 
যাহাতে ক্লেশ না হয়, এইজন্য শ্রীভগবানের গ্রশ্বষ্য 
শক্তিই তাঁহাকে মাতৃক্রোড় হইতে উত্তারণের নিমিত্ত 
ভার সৃষ্টি করিয়াছিল, ইহা বুঝিতে হইবে ৷ ভগবান্‌ 
যেন বলিলেন--“মাতঃ ! আমাকে কিঞ্চিৎ উত্তোলন 
কর, আমার গগনমগ্ডলে খেলা করিতে হ্চ্ছা হই- 
তেছে”-_শ্রীহরির এই অভিপ্রায় বুঝিতে পারিয়া 
সত্যকামতা শক্তিই (ঘূর্ণাবাতরূপে) তৃণাবর্ত অসুরকে 
আনয়ন করিলেন | ১৮ ।। 


ভূমৌ নিধায় তং গোপী বিজ্মতা ভারপীড়িতা । 
মহাপুরুষমাদধ্যৌ জগতামাস কর্মসু ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__-ভারপীড়িতা গোপী ঘযেশোদাদেবী) তং 
(কুষ্ণং ) ভুমৌ নিধায় বিছিমতা (কুতঃ এষঃ ভারঃ 
নৃনং গ্রহেণ কেনচিৎ প্রাপ্তঃ ইতি আশ্চর্য্যান্বিতা ) 
জগতাং মহাপুরুষং (নারায়ণং ) আদধ্যো (সম্যক 
সঙ্গমার ) কর্মসু আস (তৎস্বস্যয়নাদ্যর্থং কর্মসু 
বিপ্রাহ্বানাদিষু আস বভুব অথবা পুন্রার্থং গৃহরুত্য- 
ব্যাপৃতাভুৎ ) (অথবা ) গোপী €(যশোদাদেবী ) তং 
(কুষ্কং) ভুমৌ নিধায় (স্থাপয়িত্বা ) মহাপুরুষং 
€(নারায়ণং ) আদধ্যো (সম্যক সম্মার ) তশ্রীকৃষ্কো- 
দরবত্তিনাং ) জগতাং (ভারেণ পীড়িতা বিজ্িমতা 5 
সতী ) কর্সু (গৃহকৃত্যব্যাপারেষু ) আস (বভুব ন 
তু জগদুদরং তং বেদেত্যর্থঃ )।। ১৯। 

. অনুবাদ তখন ভারাক্রান্তা যশোদাদেবী অত্যন্ত 
আশ্চর্্যান্বিত হইয়া বালকুষ্ণকে ভূমিতে স্থাপনপূর্র্বক 
মহাপুরুষ নারায়ণকে স্মরণ করিতে লাগিলেন এবং 
পৃন্র-স্বস্ত্যয়নের নিমিত্ত ব্রাহ্মণদিগকে আহ্বানাদি কর্গে 
কিংবা পুন্নের উদ্দেশে গাহস্থকম্মে ব্যাপ্ত হইলেন, 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০।৭।১৮-২০ 


অথবা শ্রীযষশোদাদেবী বালকৃষ্ণকে ভূমিতে স্থাপন 
করিয়া (ভারের কারণ জানিতে না পারিয়া তজ্জনিত 
কোন উৎপাতাশঙ্কায় ) নারায়ণকে স্মরণ করিতে 
লাগিলেন এবং কৃষ্ণের উদরগতা ধরণীর ভারে নিপী- 
ডিতা ও আশ্চর্যযান্বিতা হইয়া গৃহকর্ম্নে নিযুক্তা হই- 
লেন-_কৃষ্ণকে জগনিবাস বলিয়া জানিতে পারিলেন 
না ১৯।। 

বিশ্বনাথ__ভুমাবিতি সম্্রমেণ বিফ্িমতেতি মচ্ছিণো- 
রয়মাকঙ্মিকো ভারঃ কুতত্ত্যো ন জানে কস্যচিদ্বাল- 
গ্রহস্যাবেশজনিতো বেতি শঙ্কয়া জগতাং মহাপুরুষং 
শ্রীনারায়ণ-মাদধ্যো । বৈকুগ্চদিশমৃদ্ধ মালোক্য ভগ- 

ংস্তয়ৈব দত্তোহয়ং সুতস্তয়ৈব পালনীয় ইতি ধ্যানে- 
নোবাচেত্যর্থঃ ৷ ততশ্চ ব্যগ্রা তৎস্বস্তযস্বনাদযথং কর্মসু 
বিপ্রাহ্বানাদিষু আস বভুব ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভূমৌ নিধায়” __যশোদা 

এরূপ গুরুতরভারে প্রপীড়িতা হইয়া “আমার বাল- 
কের অকস্মাৎ এতাদৃশ গুরুভার ফিরূপে হইল £ 
জানিনা কোন্‌ বালগ্রহের আবেশে এই ভার হইয়াছে” 
_-এইরূপ আশঙ্কায় বিস্মগ্সান্তঃকরণে বালককে 
ভূুমিতলে স্থাপন করিলেন । “মহাপুরুষম্‌ আদধো, 
তারপর জগতের মহাপুরুষ শ্তরীমন্নারায়ণকে ধ্যান 
করিতে লাগিলেন, অর্থাৎ বৈকুষ্ঠ লক্ষ্য করতঃ উদ্ধ- 
দিকে অবলোকন করিয়া “হে ভগবন্‌! তুমি এই 
বালক অর্পণ করিগ্নাছ, তুমিই পালন কর” ইত্যাদি 
বাক্যে ধ্যান করিতে লাগিলেন, এই অথ । কর্ণ? 
--তারপর বাগ্র হইয়া তাহার স্বস্ত্যয়নাদি করিবার 
নিমিত্ত ব্রাহ্মণগণের আহ্বান-কার্য্য প্ররুত্তা হইলেন 
|। ১৯ | 


দৈত্যে নাম্‌। তৃণাবর্তঃ কংসভৃত্যঃ প্রাণাদিতঃ। 
চন্রুবাতস্বরূপেণ জহারাসীনমভকম্‌ ॥ ২০ ॥। 
অন্বয়ঃ-__(তদা) কংসভূত্য (কংসানূচরঃ ) 
নাম! তৃণাবর্ত (তৃণাবর্ত নামধারী ) দৈত্যঃ প্রণোদিতঃ 
কেংসেন প্রেরিতঃ সন্) চন্রবাতস্থরাপেণ ঘের ীবাত্যা- 
রূপেণ) আসীনং অর্ভকং ডেঁপবিষ্টং শিশুং) জহারঃ 
€(হাতবান্)। ২০৭। 
অনুবাদ- তখন কংসের অনুচর তুণাবর্ত নামক 
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দশমস্ক্ছাঃ 


১৬৭ 


দৈত্য প্রভু কংসের দ্বারা প্রেরিত হইয়া ঘৃর্ণীবাতরূপে 
উপবিষ্ট শিশুকে হরণ করিল ॥। ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ তাবদেব দৈত্যোজ হারেতি তদ্ধরণ- 
কালে গ্রশ্র্যা এব শক্ঞ্যা ভারলাঘবং কৃতমিতি জেয়ম্‌ 
1 ২০ 1। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“দৈতাঃ'--এ সময়ের মধ্যেই 
কংসের ভূত্য ও কংসকর্তৃক প্রেরিত তৃণাবর্ত নামক 
দৈত্য ঘুর্ণীবায়ুরূপে সমাগত হইয়া ধুলিদ্বারা সমস্ত 
গেকুল সমাচ্ছন্ন করতঃ বালককে হরণ করিল। 
তাহার হরণকালে শ্রীভগবানের এখর্য্য শজিই ভার 
লাঘব করিয়।ছিল-_ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ২০ ।। 


গোকুলং সব্্বমার্ণবন্মুষ্চক্ষুংষি রেণুভিঃ । 
ঈরয়ন্‌ সুমহাঘোর শব্দেন প্রদিশো দিশঃ ॥॥ ২১ ॥। 

অন্বয়$--€ স 5 তুণাবর্তঃ ) রেণুভিঃ (ধুলিভিঃ) 
সব্বং গোকুলং (ব্রজং) আব্ন্বন্‌ (আচ্ছাদয়ন্‌) 
চক্ষুংষি (জলনেন্রানি ) মুফ্ণন্‌ অপহরন্‌ দুম্টিশক্তিং 
নাশয়ন্‌ ইত্যর্থঃ) সমহাঘোরশব্দেন প্রদিশঃ দিশন্চ 
ঈরয়ন্‌ (নিনাদয়ন্‌ বড়ুব )॥ ২১॥ 

অনুবাদ-_ সেই দৈত্য ধূলিরাশিদ্বারা সমস্ত গোকুল 
আচ্ছন্ন এবং লোকের দৃষ্টিশক্তি অপহরণ করিয়া 
অতিশয় ঘোর শব্দে দিক্বিদিক্‌ নিনাদিত করিয়া- 
ছিল || ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দিশো বিদিশন্চ ঈরয়ন্‌ প্রতিধ্বনগ্নন্‌ 
॥২১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“দিশঃ প্রদিশঃ ঈরয়ন্* এ 
দৈত্য অতি ভীষণ শব্দে দিক্‌ বিদিক্‌ নিনাদিত 
করিয়াছিল ॥ ২১ ॥ 


মুহ.ত্তমভবদ্গোষ্ঠং রজসা তমসাবৃতম্‌। 

দূতং যশোদা নাপশ্যৎ তচ্মিন্‌ ন্যস্তবতী যতঃ ॥২২)। 
অন্বম্নঃ__মুহত্তং (ক্ষণকালং ) গোষ্ঠং রজসা 

€ ধূলিনা ) তমসা আরতং ( অন্ধকারাচ্ছন্নং ) অভবৎ 

(জা তং) যতঃ. যেন) ন্যস্তবতী (নিহিতবতী ) যশোদা 

তঙ্িমন্‌ (স্থানে ) সুতং (কুষ্ণং ) ন অপশ্যৎ | ২২ 
অনুবাদ__এইরপে ক্ষণকাল গোষ্ঠ ধূলিরাশিদ্বারা 


অন্ধকারাচ্ছন্ন হইল । যশোদাদেবী শিশুকে যে স্থানে 
রাখিয়াছিলেন, তথায় আর দেখিতে পাইলেন না ॥২২ 
বিশ্বনাথ__ যতো যন্ত্র ন্স্তবতী তঙ্গিমন্‌ স্থলে ॥২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'যতঃ ন্যস্তবতী'__মা যশোদা 
পৃত্রকে যেখানে রাথিয়াছিলেন, সেই স্থানে আর 
তাহাকে দেখিতে পাইলেন না ॥ ২২ 


নাপশ্যৎ কশ্চনাআআানং পরঞ্চাপি বিমোহিতঃ । 
ভুণাবস্তনিস্থষ্টাভিঃ শকরাভিরুপদ্রততঃ ॥। ২৩ ॥। 
অন্বয়ঃ-__তুণাবর্তনিস্থষ্টাভিঃ €তৃণাবর্তেন 
নিক্ষিপ্তানি) শকরাভিঃ €(বালুকাভিঃ ) উপদ্রততঃ 
(উৎপীড়িতঃ ) বিমোহিতঃ (মোহগ্রস্তঃ ) কঃ চন 
€কোহপি জনঃ ) আত্মানং (নিজং) পরং চ অপি 
€( অন্যমপি ) ন অপশ্যৎ ॥ ২৩।। 
অনুবাদ- তৃণাবর্তক্তুক নিক্ষিপ্ত বালুকারাশিদ্বারা 
উৎপীন্ডিত এবং মোহগ্রস্ত হইয়া কেহই নিজকে ও 
অন্যকে দর্শন করিতে সমথথ হইলেন না।॥ ২৩॥ 


ইতি খুরপবনচন্ত্পাংশুবর্ষে 
সগুতপদবাঁমবলাবিলক্ষ্য মাতা । 
অতিকরুণমনুস্মরন্ত্যশোচ- | 

ভূবি পতিতা ম্বতবৎসকা যথা গৌঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বক্মঃ-_ ইতি ( এবং প্রকারং ) খরপবনচন্্রু- 
পাংশুবর্ষে (তীব্রবাতকুণ্ুলিকয়াধুলিবর্ষণে সতি) 
অবলা মাতা (যশোদা) সূতপদবীং পেন্রচিহং) অবি- 
লক্ষ্য (অদৃঙ্টা ) ম্বৃতবৎসকা গৌঃ যথা (ম্থৃতসূতা 


_ ধেনূরিব ) ভূবি পতিতা অনুস্মরন্তী (পুন্রং আহ.য় ) 


অতিকরুণং তথা (কাষ্ঠপাষাণবজ্রসারা দীনামপি 
ভেদকং ) অশোচৎ (বিলাপং চক্রে )।| ২৪ ॥ 
অনুবাদ__ এইরূপ তীব্র ঘূর্ণীয়াযুবেগে ধুলিবর্ষণ 
হইতে থাকিলে পুত্রের চিহনমান্ত্র দর্শন করিতে না 
পারিয়া এবং তজ্জন্য কোন অনুসন্ধান করিতে 
অসমর্থা হইয়া মাতা যশোদা ম্ৃতবৎসা গাভীর ন্যায় 
ভুমিতে গড়িয়া পুত্রকে আহ্বানপূরর্বক কাষ্ঠ-পাষাণ- 
বজ্রাদি-বিদারক বিলাপ করিতে লাগিলেন ॥ ২৪॥। 


১৬৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তসি পপি পসপিিপাশাশিস্পি পিপিপি সি পপি সি স্পস্ট পিপািসপিিসিশস্িশিিভসিসিসিসাটিউসিশিশিা্টিপাপিপিশস্পিসিপিপির্িিসিস্পিসসি তি সি ভি ৯ পিউ ৩ পিসি 


বিশ্বনাথ- খর পবনচন্ত্রাৎ পাংশুবর্ষে সতি অবি- 
লক্ষ্য আদৃষ্টা || ২৪. || 

টীকার বঙগনুবাদ-_'খরপবনচন্রু-পাংশুবর্ষে'__ 
অতিকর্কশ ঘৃণিবায় হইতে ধুলিরাশি বত হইতে 
থাকিলে, মাতা যশোদা পুন্র কোথায় গেল, তাহা 
দেখিতে না পাইয়া মৃতবৎসা গাভীর ন্যায় ভূতলে 
নিপতিতা হইয়া অতিকরুণভাবে বিলাপ করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৪ ॥ 


রুদিতমন্নিশম্য তন্ত্র গোপ্যো 
ভূশমনূতত্তধিয়োহশ্তপর্ণমুখ্যঃ | 
ররুদুরনুপলভ্য নন্দসূনূং 

পবন উপারত-পাংশুবর্ষবেগে ॥॥ ২৫ ।। 


অন্বগ্নঃ-_উপার তপাংশুবর্ষবেগে €(উপারতঃ 
নিবৃস্তঃ পাংশুবর্ষস্য ধুলিবর্ষণস্য বেগঃ যস্িমন্‌ তথা- 
ভুতে ) পবনে (বায়ৌ সতি ) গোপ্যঃ (গোপস্রিয়ঃ ) 
রুদিতং অনুনিশম্য (যশোদান্রন্দনং শুতত্বা) তত্র 
স্থোনে আগত্য ) নন্দস্নুং কেষঞ্চং) অনুপলভ্য অদৃষ্টা 
অনৃতপ্তধিয়ঃ (অনুশোচিত চিত্তাঃ) অশুনপূর্ণমৃখ্যাঃ 
(অশ্ুপ্লাবিতবদনাঃ সত্যঃ) রুরুদুঃ (চত্রন্দুঃ)11২৫।। 

অনুবাদ-_অতঃপর ধুলির্স্টি নিরত্ত এবং বায়ু 
শান্তভ।ব ধারণ করিলে গোপীগণ যশোদার রোদন- 
ধ্বনি শ্রবণপূবর্বক তথায় আগমন করিলেন, কিন্তু 
শ্রীকুষ্ণকে দেখিতে না পাইয়া অতিশয় অনুতপ্ত চিত্তে 
অশ্পূর্ণমুখে রোদন করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥॥ 

বিশ্বনাথ-_উপারতঃ পাংশুবর্ষস্য বেগো যক্ষিমং- 
স্তথাভুতে পবনে সতি। তত্র ব্রজেশবর্যযয রুদিতং 
নিশম্য অনু পুরান্তরাদপি গোপ্য আগত্য তত্র রক্রদুঃ 
| ২৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“উ পারত-পাংশুবর্ষবেগে+ 
বায়ুর ধূলিবষণবেগ প্রশমিত হইলে যশোদার রোদন- 
ধ্বনি শ্রবণ করিয়া, প্রতিবেশিনী গোপীগণ তথায় 
যাইয়া উপস্থিত হইলেন এবং শ্রীকৃষ্ণকে সেখানে 
দেখিতে না পাইয়া তাহারাও রোদন করিতে লাগিলেন 
| ৫11 


তুণাবর্তঃ শান্তরয়ে।বাত্যারপধরোহরন্। 
ক্ুষ্ণং নভোগতো গন্তং নাশর্লোডুরিভারভূৎ ॥ ২৬৪ 


অন্বয়$__বাত্যারাপধরঃ চেক্র বাতরাপধারী) তুণা- 
বর্তঃ কৃষ্ণং হরন্‌ নভোগতঃ (আক্াশস্থিতঃ ) ভুরি- 
ভারভৎ (অতীব ভারধারী ) শান্তরয়ঃ ( শান্তবেগঃ 
ভূত্বা) গন্ভং (চলিতুং) ন অশকোৎ্ নে সমথঃ সঞ্জাতঃ) 
| ২৬ ॥ 

অনুবাদ- চন্ত্রবাতরূপধারী তৃণাবর্ত কৃষ্ণকে হরণ- 
পুবর্বক অতি উদ্ধুদেশে গমন করিল, কিন্তু অত্যন্ত 
ভারাক্রান্ত হওয়ায় তাহার বেগ শান্ত হইয়া পন্ডিল, 
গমনে সমর্থ হইল না ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--প্রথমং কৃষ্ণং বালকান্তরমিব হরন্‌ 
নভঃ অত্যদ্ধং গতঃ ততশ্চ ভুরিভারভুূদিতি তত্র উদ্ধ্- 
প্রদেশে মহাভারং তং প্রতি যন্‌ শান্তরয়ঃ ততশ্চ 
বোঢু,মসমর্থ এব ততো গন্তং নাশরোৎ ॥ ২৬ || 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“কৃষ্ণং হরন্‌'_ বায়ুরূপধারী 

তৃণাবর্ত প্রথমতঃ কুষ্ণকে অন্য বালকের ন্যায় হরণ 
করিয়া নভোমণ্ডলের অতি উদ্ধদেশে গমন করিল, 
তারপর 'ভুরিভারডৎ' শ্রীরুষ্ণ কর্তৃক আবিষ্কৃত 
ভুরিভারে আল্রান্ত হওয়ায় “শান্তরয়ঃ-_তাহার গমন- 
বেগ শান্ত হইয়া পড়িল। তারপর সেই উদ্ধ প্রদেশে 
মহাভার তাহাকে বহন করিতে অসমর্থ হইয়াই আর 
অন্যন্ল গমন করিতে সমর্থ হইল না ॥ ২৬ ॥ 


তমশ্মানং মন্যমান আত্মনোগুরুমততয্া । 
গলে গৃহীত উৎত্রষ্টুং নাশকর্োোদস্ভুতাভকম্‌ ॥ ২৭) 


অন্বস্নঃ__-গওরুমত্তয়া অতিভারতয়া) তং (কৃষ্ণ ং) 
অশমানং (পর্বত প্রায়ং ) মন্যমানঃ (মিদ্ধারয়ন্‌) 
আত্মনঃ গলে গৃহীতে (তেন কৃষ্ণেন গলে আক্রান্ত 
সতি ) অভ্ভূতার্ভকং ( অপূর্ব শিশুং তং) উৎস্স্টুং ন 
অশকুোৎ (ত্যক্তং ন সমর্থঃ বভুব ) ॥ ২৭ | 

অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণের অতিশয় গুরুত্ব বশতঃ তৃণা- 
বর্ত তাঁহাকে পব্বত সদৃশ মনে করিয়াছিল, কিন্তু 
স্বকীয় গলদেশ কৃষ্ণের ছারা আল্লঙাস্ত হওয়ায় সে এ 
অদ্ভুত বালক কুষ্ণকে পরিত্যাগ করিতেও সমর্থ হইল 
না ২৭। 

বিশ্বনাথ-ততশ্চ নিষ্পন্ন-স্বীয্ননভোবিহারাভি- 
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লাষে নিম্পাদিতস্বর্গপুরপুরন্ধীকর্তুকশ্স্বদর্শনাভিলাষশ্চ 
বালঃ কুষ্ণস্তং হন্তং প্রবরতে ইত্যাহ তমিতি । আত্মনঃ 
সকাশাদপ্যতিগৌরবত্বেন তং অশ্মন্তং অনমবন্তং পর্বর্ব- 
তং মন্যমানঃ উৎস্রষ্ট্ং নিঃসারগ্িতুং নাশকৎ। তন্ত্র 
হেতুঃ গলে গৃহীতঃ তেনৈব বাল্য-লীলয়া স্বপতনভয়া- 
দিতি ভাবঃ। অনমন্তমিতি যুবোরনাক্োবিতিবদ্বলোপ- 
ন্ছান্দসঃ। অশমানমিতি পাঠে মতুব্লোপশ্চ | 
অশমার্ণমিতি পাঠে অশ্মার্ণবং শিলাসমুদ্রমিবেত্যর্থঃ 
|| ২৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ তারপর স্বীয় নভো-বিহারের 
অভিলাষ নিম্পন্ন এবং স্বর্গীয় রমণীগণ কর্তৃক স্বদর্শ- 
নাভিলাষ পূর্ণ করিয়া বালক শ্রীকৃষ্ণ সেই দৈত্যকে 
হত্যা করিতে প্রব্বত্ত হইলেন, ইহা বলিতেছেন-_-“তম্‌” 
ইত্যাদি । তৃণাবর্ত আপন হইতেও অতিশয় গুরুত্ব- 
হেতু “ম্‌ অন্মন্তং মন্যমানঃ'- সেই বালককে 
পৰ্বতের ন্যাকস মনে করিল এবং পরিত্যাগ করিবার 
নিমিত্ত ইচ্ছা সত্ত্বেও পরিত্যাগ করিতে সক্ষম হইল 
না। তাহার কারণ-_“গলে গৃহীতঃ”, যেমন কোন 
ব্যক্তি কোন বালককে উদ্ধে উত্তোলন করিলে সে 
বালক ভয্মে উত্তোলনকারীর গলদেশ দুই হস্তে ধারণ 
করে, তদ্রপ লোকাতীত শ্ত্রীকৃষ্ণ লৌকিক বাল্যলীলার 
অনু চরণে স্থপতনের ভয়ে ষেন এঁ তৃণাবর্তের গলদেশ 
করদ্য়ে দৃঢ়ভাবে ধারণ করিয়াছিলেন-_-এই ভাবার্থ। 
এখানে “অমমন্তংগ অথাৎ “অনমবস্তং',। বি-লোপ 
ছান্দস। “অশমানং-এই পাতে মতুপ্‌ প্রত্যয়ের 
লোপ। “অন্মার্ণং পাঠে অ*মার্ণবং অর্থাৎ শিলা- 
সমুদ্রের ন্যায়, এই অর্থ ॥ ২৭ ॥। 


গলগ্রহণনিশ্চেষ্টো দৈত্যো নির্গতলোচনঃ ৷ 
অব্যক্তরাবো ন্যপতৎ সহবালো ব্যসুব্রজে ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--টৈত্যঃ € তৃণাবন্তঃ) গলপ্রহণনিশ্চে্টঃ 
(গলদেশে পীড়নেন নিক্কিয়ঃ) নির্গতলোচনঃ বেহির্গ ত- 
লোচনঃ) অব্যক্রাবঃ (তঅস্ফুটশব্দঃ )ব্যসৃঃ (বিগত- 
প্রাণঃ ) সহবালঃ (বালকেন সহ) ব্রজেন্যপতৎ 
(নিপতিতঃ ) | ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন দৈত্য গলদেশে আক্রান্ত হইয়া 
নিদ্রিয় হইয়া পড়িল অর্থাৎ হস্তপদ প্রক্ষেপণাদিও 
_-২২ 


দশমস্কম্ষঃ 


১৬৯ 
করিতে সমর্থ হইল না। তাহার লোচনদ্ধয় বহির্গত 
হইয়া পড়িল সে অস্ফুট শব্দ সহকারে বিগতপ্রাণ 
হইয়া বালকের সহিত ব্রজে পতিত হইল || ২৮ ॥ 


তমস্তরিক্ষাৎ পতিতং শিলায়্াং 
বিশীর্ণসব্ধ। বয়বং করালম্‌। 

পুরং যথা রুদ্রশরেণ বিদ্ধং 

স্রিয়ো রুদত্যো দদৃশ্ডঃ সম্মেতাঃ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়$- _সমেতাঃ (মিলিতাঃ) স্তিষ্মঃ (গোপ্যঃ) 
রুদত্যঃ (জ্রুন্দত্যঃ) অন্তরিক্ষাৎ (আকাশাৎ) শিলায়াং 
(প্রস্তরখণ্ডে ) পতি তং (অতএব ) বিশীর্ণ সব্বাবয়বং 
€(বিধ্বস্তসবর্বাঙ্গপ্রত্যঙ্গং ) করালং (ভীষণং ) তং 
€ তৃণাবর্তং ) কুদ্রশরেণ €(শিববাণেন ) বিদ্ধং (হতং) 
পুরং যথা গ্রেপুরাসুরমিব) দদৃশ্ুঃ অবলোকয়ামাসূঃ) 
| ২৯ ॥। 
অনুবাদ-_তৎকালে সমবেতা গোপনারীগণ রোদন 
করিতেছিলেন, এমন সময় আকাশ হইতে প্রস্তর 
খণ্ডের উপরে নিপতিত বিধস্ত-শরীর ভীষণ তৃণা- 
বর্তকে শিববাণে নিহত ব্রিপুরাসুরের ন্যায় দর্শন 
করিয়াছিলেন ॥ ২৯ ॥ 


প্রাদায় মান্ত্রে প্রতিহাত্য বিস্মিতাঃ 
রুষ্ণঞ্চ তস্যোরন্সি ল্বমানম্‌ । 

তং স্বস্ভিমন্তং পৃরঃষাদনীতং 

বিহায়সা ম্ৃত্যুমুখাৎ প্রমুভতচ্ম্‌ । 
গোপ্যশ্চ গোপাঃ কিল নন্দমুখ্যা 

লব্ধু পুনঃ প্রাপুরতীব মোদম্‌ ॥। ৩০ ॥ 


অন্বস্নঃ__-তস্য (অজুরস্য) উরসি বেক্ষসি) লঙ্ব- 
মানং (স্থিতং ) স্বস্তিমন্তং (কুশলিনং) তং কৃষ্ণং চ 
প্রাদায় (গৃহীত্বা) মাত্রে (যশোদায়ৈ ) প্রতিহাত্য 
(সমর্প্য ) বিসিমতাঃ (আশ্চয্য।ন্বিতাঃ বভুবুঃ) নন্দ- 
মুখ্যাঃ ( নন্দপ্রধানাঃ) গোপাঃ গোপ্যঃ চ (গোপদ্রিয়ঃ) 
পুরুষাদনীতং দৈতোনাপহাতং তথাপি ) মৃত্যুমুখাৎ 
প্রমুক্তং পুনঃ লব্ধা (তং প্রাপ্য) অতীব মোদং 
€ পরমানন্দং ) প্রাপুঃ (অধিগতাঃ )।। ৩০ | 

অনুবাদ-_ গোপনারীগণ সেই অসুরের বক্ষদেশে 


৯৭০ 


লম্বমান, সব্বপ্রকার অমঙ্গলশূন্য সেই বালকৃষ্ণকে 
গ্রহণপূর্্বক মাতার নিকট সমর্পণ করিয়া বিফ্মিতা 
হইলেন। আকাশমার্গে রাক্ষসকর্তুক অপহৃত অথচ 
সৃত্যুমুখ হইতে নিম্মক্তি বালকৃষ্ণকে পুনরায় প্রাপ্ত 
হইয়া নন্দপ্রমূখ গোপ ও গোপীগণ অত্যন্ত আনন্দিত 
হইলেন || ৩০ || 

বিশ্বনাথ-তস্যোরসি লম্কমানং কৃষ্ণং আদায় 
মান্রে প্রতিহাত্য বিজ্মতা বভুবুঃ। উরসীতি কুষ্ণস্য 
ব্যথাভাবঃ স্চিতঃ । অস্রস্য পৃষ্ঠপ্রদেশ এব শিলা- 
পতিতত্বাৎ । বিহায়সা গগনমার্গেণ পুরুষাদেন মনুষ্য- 
ভক্ষকেণ নীতং অতএব মৃত্যোর্মখাদিব মুক্তম্‌ ॥৩০।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _তস্য উরনসি লম্বমানং”_- 
গে।পিকাগণ তুণাবর্তের বক্ষঃস্থলে দোদুল্যমান কুষ্ণকে 
তুলিয়া লইয়া মাতা যশোদার ক্রোড়ে প্রত্যর্পণ করি- 
লেন এবং বিজ্রিমতা হইলেন । “উরসি"_বক্ষঃস্থলে, 
ইহা বলায় শ্ীরুষ্ণের ব্যথাভ্াব সূচিত হইয়াছে, 
কারণ এ অসুরের পৃষ্ঠদেশই শিলাতে পতিত হইয়া- 
ছিল । “বিহায়সা পুরুষাদ-নীতং__নরখাদক কর্তৃক 
আকাশমার্পে নীত, অতএব মৃত্যুর মুখ হইতেই যেন 
নির্মৃক্ত হইয়া (বালক যে সুস্থাবস্থায় ফিরিয়া আসি- 
য়াছে_-উহাতে নন্দ প্রভৃতি গোপ ও গোপরমণীগণ 
অতিশগ্ন আনন্দিত হইলেন 1) 1 ৩০ ॥ 


অহো বতাত্যভুতমেষ রক্ষসা 

বালো নির্ভিং গমিতোহভ্যগাৎ পুনঃ 
হিংন্রঃ স্ব-পাপেন বিহিংসিতঃ খলঃ। 
সাধুঃ সমত্বেন ভয়াদ্িমুচ্যতে ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বম্মঃ-_অহো বত অত্যভ্ভুতং (অহো আশ্চর্য্য- 
মিদং জাতং ) এষ বালঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) রক্ষসা (রাক্ষ- 
সেন ) নিবত্তিং গমিতঃ € মৃত্যুং প্রাপিতঃ ) অপি পুনঃ 
অভ্যগাৎ € পুনরাগতঃ ) হিংস্রঃ হিংসারতঃ ) খলঃ 
(ক্রুরঃ) শ্বপাপেন (নিজপাপেনৈব ) বিহিংসিতঃ 
€(বিনাশিতঃ ) সাধূঃ ( সঙ্জনশ্চ ) সমত্বেন (সব্বন্র- 
সমদর্শনেন ) ভয়াৎ বিমুচ্যতে || ৩১।। 

অনুবাদ_-ইহা অতিশয় আশ্চর্য্য যে, এই বালক 
রাক্ষসকর্তৃক মৃত্যুমুখে নীত হইয়াও পুনরায় প্রত্যাগত 
হইয়াছে । হিংস্র, খল ব্যন্তি নিজ পাপের দ্বারাই 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৭।৩০-৬২ 
বিনস্ট হয়, আর সাধু ব্যক্তি সব্বন্ত সমদর্শন হেতু 
এইরূপ ভয় হইতে মুজ্ঞ হইয়া থাকেন ॥ ৩১ 1 

বিশ্বনাথ-_এবং বালত্বেহপি মহাসুরহন্ত ত্বলক্ষণে- 
নৈশ্বর্য্েণ প্রকটোভুতেনাপি তেষাং নন্দাদীনাং বাৎ- 
সল্যং ন জঙ্থাস প্রত্যুতাবদ্ধতৈবেত্যাহ-_ অহোবতেতি 
ত্রিভিঃ। অভ্ভুতাদপি যদভ্ভুতং তস্মাদপ্যভূতমে তু 
যদেষ বলো নিরৃত্িং অমঙ্গলব্যজকত্বান্মরণনাশাদি- 
শব্দেন বজ্ঞমনহাং দশাং প্রাপিতোহপি অভ্যগাৎ 
পুনর্বন্ধুনামভিমূখং প্রান্তঃ । কোহন্ত্র বিস্ময়ো যুজ্যত 
এবেতি তেজ্বেব মধ্যে কেচিদাহুঃ হিংস্র ইতি স্বপাপেন 
নিরপরাধ নববালকহরণলক্ষণেন । সাধু বাঁলকঃ 
সমত্বেন বালত্বাদেব শক্রমিন্রাদিষু তুল্যবৃদ্ধিত্বেন ।৩১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই প্রকার বাল্যবয়সেও 
মহাসুর-বধরাপ এরহর্ধ্য প্রকটিত হইলেও, সেই নন্দ 
প্রভৃতি ব্রজবাসিজনের বাৎসল্যভাবের কোন হাস হয় 
নাই, অধিকন্তু বদ্ধিতই হইয়াছিল, ইহা বলিতেছেন 
--অহো বত? ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। অদ্ভুত 
হইতেও যাহা অস্তৃত, তাহা হইতেও অতিশয় 
অদ্ভুত ইহাই যে এই বালক নিরৃন্তিং গমিতঃ 
অমঙ্গলসৃচক মরণ, নাশ প্রভৃতি শব্দের দ্বারা বলিব।র 
অযোগ্য দশা প্রাপ্ত হইয়াও, 'অভ্যগাৎ'__পুনরায় 
বন্ধুজন আমাদের কাছে ফিরিয়া আসিয়াছে । তাহা- 
দের মধ্যে কেহ কেহ বলিলেন__-এই বিষয়ে বিক্ষম- 
য়ের কি আছে £ ইহা সঙ্গতই হইয়াছে, যেহেতু 
“হিংআঃ”পরের অনিম্টকারী হিংত্র খল ব্যক্তি 
“স্বপাপেন*_ নিজ পাপে নম্ট হইয়া থাকে । এখানে 
নিরপরাধ শিশু বালকের হরণরাপ নিজ পাপেই এই 
দৈত্য নষ্ট হইয়াছে । আর “সাধুঃ”_-সাধু ব্যক্তি 
সব প্রাণীকে সমান দর্শন করাতে বিপদ হইতে মৃক্ত 
হইয়া থাকেন। এখানে “সাধু বলিতে এই বালক, 
কারণ বালত্বহেতুই শন্ত্ু ও মিন্রাদিতে তুল্যবুদ্ধি, অত- 
এব সমদশী ॥। ৩১ ।। 


কিং নম্তপশ্টীর্ণ মধোক্ষজাচ্ভনং 
পৃতেজ্টদতমুত ভুূতলৌহাদম্। 

যৎ সম্পরেতঃ পুনরেব বালকো 
দিষ্ট্যা স্ববন্ধুন্‌ প্রণয়ন. পম্থিতঃ ॥ ৩২ ॥ 


১০1৭৩২-৩৬] 


অন্বয্পঃ-নঃ (অঙ্মাভিঃ ) কিং € অতিতীব্রং ) 
তপঃ ( তপস্যা ) চীর্ণং €(রুতং) অধোক্ষজাচ্চ'নং 
(ভগবদারাধনং বা রূতং) উত (অথবা) ভূতসৌহাদং 
(প্রাণিহিতকরং ) পৃত্তেষ্টদত্তং (পূর্তংবাপী-কৃপাদি 
নিন্মাণং ইম্টং পঞ্চযক্তাগ্নিহোন্রদি দত্তং দানং এতৎ 
সব্র্বং কৃতং ) যণৎ্ দিস্ট্যা ( যজ্জনিতসৌভাগ্যেন ) 
সম্পরেতঃ (মৃত্যুমুখগতোহপি ) বালকঃ (শিশুঃ) 
পুনঃ এব স্ববন্ধুন্‌ (নিজাত্মীয়জনান্) প্রণয়ন (আহলা- 
দগ্নন্‌ ) উপস্থিতঃ (প্রত্যাগতঃ )1। ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_ আমরা নিশ্চয়ই কোন অতি তীব্র 
তপক্যা অথবা অধোক্ষজ ভগবানের আরাধনা কিন্বা 
প্রাণিহিতকর ই্ট, পূর্ত এবং দান করিয়াছিলাম-- 
যাহার ফলে এই বালক ম্ৃত্যুমুখগত হইয়াও পুনরায় 
প্রত্যাগত হইয়া নিজ আত্মীয়গণকে আনন্দিত করি- 
তেছে ।॥ ৬২ 1 

বিশ্বনাথ শ্রীনন্দাদগনস্ত যদ্যস্য বালস্যামঙ্জলম- 
ভবিষ্যত্তদা সব্রবে বয়মরিষ্যামৈবেত্যতোইস্মাকমে- 
বৈতদ্বহতরসৃকূতফলমিত্যাহঃ কিমিতি । চীর্ণং কৃতম্্‌। 
পূর্তং ব্যাপ্যাদিনিমমাণম্‌। ইম্টং পঞ্চযজ্ঞাদি। যৎ 
যঙ্মাৎ তপ আদেঃ। প্রণয়ন কুব্বন্‌ জীবয়নিতি 
যাবৎ ৷ প্রণয়বন্তঃ কুব্বনিতি বা ।। ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__কিন্তু নন্দ প্রভৃতি গোপগণ 
“যদি এই বালকের কোন অমজল হইত, তাহ। হইলে 
আমরা সকলে মাবা যাইতাম, অতএব ইহা আমা- 
দের বহতর সুকৃতের ফল”, ইহা বলিতেছেন_-“কিং 
নং তপঃ” ইত্যাদি । চীর্ণং,_-করা হইয়াছে । পূর্ত, 
--পুক্ষরিণী প্রতিষ্ঠাদি। হিম্টং'__-পঞ্চ যকাদি। 
(অর্থাৎ আমরা পূর্বন্মে এমন কি তপস্যা, এমন 
কি বিষ্ণর অচ্চনা, এমন কি পৃত্ত ও ইন্টকম্মম, এমন 
কি দান ও জীবের প্রতি সৌহাদ্দ্য প্রদর্শন ।করিয়া- 
ছিলাম; যাহার পুণ্যবলে এই বালক মৃত্যুমুখে পতিত 
হইয়াও আমাদিগের সৌভাগ্যবশতঃ আত্মীয় স্বজন- 
গণের নিকট উপস্থিত হইয়া আনন্দিত করিল ) ॥৩২ 


দুম্টাভুতানি বছশো নন্দগোপো ব্বহদ্ধনে। 
বসুদেববচো ভুয়ো মানয্লামাস বিজ্মিতঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বগ্নঃ__নন্দগোপঃ রূৃহদ্বনে বহুশঃ অভ্ভতানি 


দশমস্কহাঃ 


২৭১) 


সিসি 


দৃষ্টা (বালকচরিন্ত্রানি আলোক্য ) বিজ্মিতঃ (ন্‌) 
ভুয়ঃ (বারম্বারং ) বসৃদেৰ বচঃ ( মথ্রাস্তাং বসু 
দেবেন যৎ কথিতং তৎ) মানয়ামাস ( সত্যমিতি 
নিদ্ধারয়ামাস )1 ৩৩ || 

অনুবাদ__নন্দগোপ বৃহদ্বনে এইরূপ বহু অভ্ভত 
ব্যাপার দর্শন করিয়া বিস্ময় সহকারে বসুদেবের 
বাক্য বারম্বার স্মরণ করিতে লাগিলেন | ৩৩ ॥ 


একদাভকমাদায়ন স্বাঙ্কমারোপ্য ভামিনী । 
প্রন্নতং পায়য়্ামাস ভ্তনং স্েহপরিপ্লুতা ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বস্ঃ-_একদা ভামিনী (যশোদা ) অভকং 
(শ্রীরুষ্চং) আদায় অঙ্কং আরোপ্য (ক্রোড়ে স্থাপিত) 
পেহপরিপ্ল,তা ( পুন্নবাৎসল্যেন বিগলিতহাদয়া সতী ) 
প্রস্নতং স্তনং (স্বয়মেবক্ষরিতং স্তনদুগ্ধং) পায়য়ামাস 
|| ৩৪ | 

অনুবাদ- একদিন যশোদদেবী শ্রীবূষ্ণকে গ্রহণ- 
পৃব্বক ক্রোড়ে স্থাপন করিয়া পৃত্রত্মেহ-বিগলিত হাদয়ে 
স্বয়ংক্ষরিত স্তনদুগ্ধ পান করাইতে ছিলেন ॥ ৩৪11 


পীতপ্রায়স্য জননী সুতস্য রুচিরজ্মিতম্‌ । 

মুখং লালয়তী রাজন্জভ্ভতো দদুশে ইদম্‌ ॥॥ ৩৫ ॥ 
খং রোদসী জ্যেতিরনীকমাশাঃ 
সৃষ্যেন্দুবহিশ্বসনান্ুধীংশ্চ। 
দ্বীপান্‌ নগাংস্তদ্দ-হিতৃর্বনানি 
ভূতানি যানি স্থিরজঙ্গমানি ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হে রাজন্‌, সা জননী (যশোদা) পীত- 
প্রায়স্য (প্রায়েণ পীততস্তনস্য ) তস্য (পুক্রস্য ) রুচি- 
রঞ্িমতং মুখং লালয়তী (সতী ) জ্ভ্ভতঃ ( জুভ্ভাং 
কুব্বতঃ আস্যং ) ইদং €বক্ষ্যমানং খাদ্যাত্মকং) খং 
€(আকাশং ) রোদসী (স্বর্গং ভূমিঞ্চ ) জ্যোতিরনীকং 
(জ্যোতিশ্চত্রং ) আশাঃ (দিশঃ) সৃয্যেন্দুবহি্বসনাম্ব- 
ধীন্‌ চ ্স্র্য চন্দ্রাগ্নিবায়ুসমুদ্রান্‌ চ) দ্বীপান্‌ নগান্‌ 
€পৰ্ব তান্‌ ) তদ্দুহিতৃঃ (পব্ব'তকন্যাঃ নদী ) বনানি 
যানি স্থিরজজমানি (চরাচরানি) ভুতানি দদূশে অবলো- 
কয়ামাস )॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, বালকুষ্ণের স্তনপান প্রায় 


১৭২ 


শেষ হইয়াছিল, যশোদাদেবী তাহার মনোহর ঈষৎ 
হাস্যযুক্ত বদন দুম্বনাদিদ্বারা লালন করিতেছিলেন-__ 
এমন সময কৃষ্ণ জ্ভ্ভন করিলে যশোদ দেবী তাহার 
মুখমধ্যে আকাশ, স্বর্গ, মর্ত্য, জ্যোতিশ্চক্রু, দিক্সকল, 
সূর্য্য, চন্দ্র, অগ্নি, বায়ু, সমুদ্র, দ্বীপ, পবর্বত, নদী, বন 
এবং স্থাব র-জঙ্গমাত্মক ভূতসকল বর্তমান রহিয়াছে 
দেখিতে পাইলেন 1॥॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__পীতগপ্রায়স্যেতি পীতা গাবো বিভক্তা 
ভ্রাতর ইতিব€ কর্তরি ভ্রঃ ৷ স্তনং পীতবপ্প্রায়স্যে- 
ত্যর্থঃ। মুখে মুখবিবরান্তঃ ৷ দ্বিতীয়ান্ত পাঠে মুখং 
লালয়ন্তী তদ্দারা জরে দবর্শৈবেতি জেয়ম্‌ ৷ “কিৎন্নস্য 
চান্তঠরে জনন্যা ইতি ব্রন্ষান্ততেঃ। ইদমজ্মদ্দৃশ্যং 
বিশ্বমেব তদীয়-বিগ্রহস্য মাতুক্রে ডুগতস/াপ্যচিন্ত্য- 
শত্তগ্যা বিভুত্বেন সব্বজগদধিষ্ঠানত্বাৎ। জ্ভ্তিত ইতি 
জ্ন্তণোচিতক্ষণেপি সবিশেষসব্বববিশ্বদর্শন মচিস্ত্য- 
শতৈম্যব নিজ্গাদিতং। নগান্‌ দ্বীপাখ্যাকরান্‌ জম্বাদি 
বৃক্ষান্‌ পব্বতাংশ্চ তদ্দুহিতৃ,নদীঃ ॥৷ ৩৫-৩৬ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পীতগ্রায়স্য'__-“পীতা গাবঃ, 
বিভত্তণঃ ভ্রাতর$+, গাভীগণ জলপান করিয়াছে, ভ্রাতু- 
গণ পরস্পর পৃথক্‌ হইয়।ছে ইত্যাদি প্রয়োগের ন্যায় 
এখানে কর্তুবাচ্যে জ্র-প্রত্যয় হইয়াছে, অর্থ।ৎ শ্রীকৃষ্ণের 
স্তনপান করা প্রায় শেষ হইয়াছে । “মুখেশিবলিতে 
মুখবিবরের মধ্যে । 'মুখংএরপ দ্বিতীয়ান্ত পাঠে, 
জননী যখন মুখে আদরপূব্বক চুম্বনাদি করিতে- 
ছিলেন, তাহাতে জঠরে দর্শন করিলেন, ইহা জানিতে 
হইবে। যেমন ব্রক্ষন্ততিতে উক্ত হইয়ছে-_- 
“কুতস্স্য চান্তর্জঠরে জনন্যাঃ” (১০।১৪।১৬ ), অর্থাৎ 
বাহিরে প্রকাশমান সম্পূর্ণ বিশ্ব স্বীয় জঠরমধ্যে প্রক- 
টিত করিয়া জননী যশোদার নিকট যে প্রদর্শন করি- 
মাছ, তাহা তোমার মায়াশক্তিরই খেলা । “ইদং”_- 
আমাদের পদ্িদৃশ্যমান এই বিশ্বই, মাতুক্রোড়গত 
হইলেও তদীয় বিগ্রহের অচিন্ত্যশক্তি-বশতঃ বিভুত্ব- 
রূপে সব্বজগতের অধিষ্ঠানত্ব বুঝিতে হইবে। 
'জুভিতঃ”__জুস্তণোচিত কালেও, অর্থাৎ আলস্যবশতঃ 
শ্রীরুষ্ণ যখন মুখব্যাদনপুর্বক জ্ভ্তন করিলেন, তখন 
মা যশোদা এ বালকের মুখমধ্যে আকাশাদি দর্শন 
করিলেন, তৎকালেও সবিশেষ সব্ববিশ্বের দর্শন 
অনিস্ত্য শক্তিতে নিম্পাদিত হইয়াছিল । “নগান্‌*_- 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০1৭1৩৫-৩৭ 
দ্বীপাখ্য আকরসম্হ, জঞ্ধাদি রক্ষসকল, পব্্বতসমূহ 
এবং নদীসকল দর্শন করিলেন ॥ ৩৫-৬৬ ॥ 


সা বাক্ষ্য বিশ্বং সহসা রাজন্‌ সঞ্জাতবেপথুঃ। 
সন্্ীল্য ম্বগশাবাক্ষী নেত্রে আসীৎ সুবিস্মিতা 1৩৭) 


ইতি শ্্ীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্গসূন্নরভাঘ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়াসিক্যাং দশমদ্ন্ধগে 
তৃণাবর্তমোক্ষে। নাম সপ্তমোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয়ঃ_হে রাজন্‌ €পরীক্ষিৎ ) মৃগশাবাক্ষী 
€ম্বগনয়না ) সা (যশোদা ) বিশ্বং বীক্ষ্য (শিশুমুখে 
্রন্মাণ্তং দৃষ্টা) সহসা সঞ্জাতবেপথূঃ কেম্পমানা) নেত্রে 


সন্মীল্য €মুদ্রিতনয়না সতী ) সুবিক্মিতা আসীৎ 
€বিসময়গ্রস্তা বভুব )।। ৩৭ ॥ 


ইতি শ্্রীমত্ভাগবতে দশমস্ন্ধে সপ্তমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, মৃগনয়না যশোদাদেবী 
সহসা শিশুমুখে এইরূপে নিথিল বিশ্ব দর্শন করিয়া 


কম্পিতকলেবরে নয়ন মুদ্রিত করিয়া অতিশয় 
বিস্ময়ান্বিতা হইয়া রহিলেন ॥ ৬৭ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ সহসা অকঙ্মমাৎ যুগপচ্চ । সঞ্জাত- 
বেপথ্‌রুৎপাতশক্কয়া । সংমীল্যেতি শ্রীবিষ্তধ্যানার্থং 
ভগবনারায়ণ! রক্ষ ! রক্ষ! মৎ্সুতমক্গমাদুৎপাতাদিতি 
বিন্রস্তদৃষ্টিত্বান্মুগশাবাক্ষী | পৃতনাদিবধৈশ্বর্যযং ন প্রেম 
সমটুকু5চৎ। প্রত্যুতাবদ্ধয়ন্তজ্মিমরিষ্ট প্রতিশক্কয়া ॥ 
নন্দভাগ্যাদিহেতুনাং তন্রাভুদ্যদি কল্পনম্‌। ততো 
নিহেতুরেবেয়মৈশ্বরী শক্তিরাগতা ॥ বিভূত্বদশিকা 
কৃষ্ণদেহস্য স্ফুটমেবহি । তথাপি বিছ্মিতৈবাসীন্মৎ- 
পুন্নস্যেদমদ্য কিম্‌ ॥॥ নত্ৈশ্যক্তানসস্ত্ান্ত্যা সবাৎসল্যে 
শিথিলাভবৎ । নচান্র সম্ভবেৎ কিঞ্চিৎ পূর্ববছ্েতু- 
কল্পনম্‌ ॥ তচ্চাপি বস্ততো গাডপ্রেমোম্মিময়মেব হি। 
ইতি নিক্ষম্পতা প্রেমুঃ খ্যাপিতা স্যানুহর্মূহুঃ ॥॥ এবঞ। 
প্রেমদেব্যাঃ পরীক্ষার্থ মাগচ্ছন্ত্যন্তরাস্তরা । শক্তিরেষা- 
হরেঃ কিন্ত তয়া দাসীরুতা ভবেদিতি ॥ ৩৭ | 

ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌ ৷ 

দশমে সগ্তমোহুধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌। 
ইতি শ্্রীমভাগবত-দশমস্কন্ধে শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্রবস্তি-ঠন্ধ র 

কৃতা সপ্তমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী-ডীকা সমাপ্তা । 


১০1৭।৩৭ ] 


চীকার বঙানুবাদ-_'সহসা”_-অকঙ্মাৎ এবং 
যুগপৎ । “সঞ্জাতবেপথুঃ”--উৎপাতের আশঙ্কায় 
কম্পিত-কলেবরা। “সংমীল্য* শ্রীবিষ্কর ধ্যানের 
নিমিত্ত “হে ভগবন্‌ নারায়ণ ! এই উৎপাত হইতে 
আমার পুন্রকে রক্ষা কর, রক্ষা কর”-_এইরাপ 
বলিয়। চক্ষু মুদ্রিত করিলেন । ভয়াকুল দৃষ্টি বলিয়া 
“মৃগশাবাক্ষী”_ হুরিণলোচনা মা যশোমতী । 

*পৃতনাদিবধৈশ্বর্যযং ইত্যাদি কারিকার অর্থ 
পৃতনা প্রভৃতির বধে গ্রশ্থয্য দর্শন করিয়াও জননীর 
প্রেম সঙ্কচিত হয় নাই, বরং অরিষ্ট শঙ্কায় উহা 
বদ্ধিতই হইয়াছিল। নন্দমহারাজের সৌভাগ্যাদির 
কারণ যদি কল্পনা করা হয়, তাহা হইলেও অহৈতুকী 
এশ্বরী শত্তি আবির্ভ়ত হইয়াছিল বুঝিতে হইবে, 
কারন শ্রীকৃষ্ণ দেহের বিভুত্বদশিকাশক্তি পরিস্ফুটই ৷ 
তথাপি আমার পুত্রের আজ ইহা কি উপস্থিত হইল 
ভাবিয়া তিনি বিজ্মিতা হইয়।ছিলেন । কিন্তু গরশ্বর্য্য- 
জ্ঞানে সন্্রমবশতঃ তাঁহার বাৎসল্য শিথিল হয় নাই। 
কিংবা এখানে পূর্বব কোন হেতু কল্পনা করাও 
সঙ্গত হইবে না। বস্তুতঃ তাহা গাড়প্রেমের তরঙ্গময়্ 
সম্ভ্রম, প্রেমের নিক্ষম্পতা মৃহর্মুহঃ খ্যাপন করিয়াছে। 
এই প্রকার-_প্রেমদেবী পরীক্ষার নিমিত্ত মধ্যে মধ্যে 
আগমন করিলেও, উহা প্রেমাধীন শ্রীহরির শক্তি 
বলিয়াই জানিতে হইবে ॥ ৩৭ ॥ 

ইতি ভক্তচটিভ্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত সপ্তম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৭ | | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের সপ্তম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী, টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত | ১০।৭ | 


তথ্য সপ্তম অধ্যায়ের প্রারস্তে নিমূলিখিত শ্লোক 
দুইটী যথাক্রমে শ্রীপাদ বীররা ঘবাচার্য্য ও শ্রীবিজয়- 
ধ্বজতীর্৫থপাদ অধিকরাপে গ্রহণ করিয্মাছেন__ 
এবং বহ.নি কর্মাণি গোপানাং শংসযোধিতাম্‌ ৷ 
নন্দস্য গেহে বরুধে কুব্বন্‌ বিষ্ণজনার্দনঃ || ক ॥ 
অন্বয়ঃ--এবং €এবছ্িধানি ) বহন কর্মাণি 


দশমস্কন্ধঃ 


১৭৩ 


€দুষ্টনিহরণ-তন্ুক্প্রদানাদি রূপাণি বহ্‌নি বাল- 
চেম্টিতানি ) স যোষিতাং (সম্ত্রীকাণাং) গোপানাং 
শং (আনন্দং 5) কুব্্বন বিষ্জনাদ্দনঃ (ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণঃ ) নন্দস্য গৃহে বরধে ॥ ক ॥। 

অনুবাদ-_এই প্রকার দুষ্টদিগকে বিনষ্ট করিয়া 
মুক্তি-প্রদান প্রভৃতি বহুবিধ বাল্যলীলা এবং সম্ত্রীক 
গোপরুন্দের আনন্দোৎপাদন করিতে করিতে ভগবান্‌ 
শীকুষ্ণ নন্দগৃহে বধিত হইতে লাগিলেন ॥ ক ॥ 


এবং স বরধে ধিষ্ণনন্দগেহে জনার্দনঃ। 
কুব্বননিশমানন্দং গোপালানাং সযোধিতাম্‌ ॥॥ খ॥। 
অন্বয্নঃ__এবং স বিষ্ণঃ জনাদ্দনঃ € ভগবান্‌ 
শীকুষ্ণঃ ) সযোষিতাম্‌ (সন্ত্রীকাণাং ) গ্রোপালানাং 
€গোপানাং ) অনিশং (নিরন্তরং ) আনন্দং (হর্ষং) 
কুবর্বন্‌ (উৎপাদয়ন্‌ ) নন্দগেহে (নন্দস্য গৃহে) বরধে 
1 খ॥। 
অনুবাদ-_এইরাপে দুষ্টজন-বিনাশক ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ সম্ত্রীক গোপবর্গের আনন্দ উৎপাদন করিতে 
করিতে নন্দগৃহে বদ্ধিত হইতে লাগিলেন ॥ খ ॥ 


শ্রীপাদ বিজয়ধ্বজতীর্থ তৃতীয় প্লোকের পর এই 
শ্লোকটী অধিকরাপে স্বীকার করিয়াছেন-__ 


বিস্তরেণেহ কারুণ্যাৎ সব্বপাপপ্রণাশনম । 

বজ্তমহসি ধর্মজ ! দয়ালুস্তমিতি প্রভো ॥ 

অন্বয়ঃ-_(শ্রীপরীক্ষিৎ উবাচ) হে ধর্ম, প্রভো, 
€ হে ধর্মতত্ববিৎ, হে প্রভো, ) ত্বম্‌ দয়ালুঃ কেপালুঃ) 
ইতি কারুণ্যাৎ সব্বপাপপ্রণাশনম্‌ (সব্বপাপবিনা- 
শকং ভগবচ্চরিতং ) ইহ (অন্রস্থলে ) বিস্তরেণ বজ্তং 
অহসি (সবিস্তার বর্ণনং কুরু ইত্যথঃ ) 1 

অনুবাদ__মেহারাজ পরীক্ষিৎ শুকদেবকে কহি- 
লেন, ) হে ধর্মতত্ববিৎ প্রভো, আপনি অত্যন্ত কুপালু ৷ 
কৃপা করিয়া এইস্থলে সব্বপাপবিনাশক ভগবলীলা 
সবিস্তার বর্ণনা করুন ॥। 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 

তথ্য সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমচ্ছন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত 


“98০ 


মষ্টমোহধ্যাম্বং 


শ্রীশুক উবাচ 
গ্গঃ পুরোহিতো রাজন্‌ যদৃনাং সুমহাতপাঃ | 
ব্রজং জগাম নন্দস্য বসূদেবপ্রচোদিতঃ 1 ১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অম্টম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের নামকরণ, রিঙ্গণ, গব্য- 
মোষণ, মুডক্ষণ ও বিশ্বরূপ প্রদর্শনাদি বণিত হই- 
য়াছে। 

একদা বসুদেবকর্তৃক প্রেরিত হইয়া যদুবংশীয় 
পুরোহিত শ্ীগরমূনি নন্দালয়ে আসিয়া উপস্থিত হন। 
মহারাজ নন্দ মুনিবরকে সাদর অভ্যর্থ নাপৃবর্বক শ্রীরাম- 
কুষ্ণের নামকরণ করাইবার কথা বলিলে গর্গ মহা- 
রাজ তাহাকে কংসভীতির কথা জ্ঞাপন করিয়া কহি- 
লেন যে, তাহার দ্বারা কাধ্য হইলে কংসের মনে 
কুষ্ণকে দেবকীনন্দন বলিয়া সন্দেহ আসিতে পারে । 
নন্দমহারাজ অন্যের অজ্তাতসারে কার্য নিব্বাহ 
করিতে বলায় গর্গ মহারাজ তাহাই করিলেন । 
রোহিণীনন্দন নিজগুণে সুহাজ্জনের আনন্দবিধান 
করেন বলিয়া তিনি 'রাম', বলাধিক্যহেতু “বলদেব' ও 
পরস্পর-বিবদমান যদুগণকে শিক্ষা দ্বারা সম্যক 
আকর্ষণ করিবেন অর্থাৎ তাহাদিগের মধ্যে মিল 
করিয়া দিবেন বলিয়া তাহার নাম “সক্র্ষণ”। আর 
যশোদানন্দন পুবের্ব শুরু, রক্ত ও পীতবর্ণ ছিলেন, 
ইদানীং কুষ্ণবর্ণ বলিয়া তাহার নাম “কৃষ্ণ”, কোন 
সময়ে বসুদেবতনয় ছিলেন বলিয়া তাহার নাম “বাসু- 
দেব, এততিন্ন গুণ ও কর্ম্মানূসারে তাহার অনন্তনাম। 
এইরূপে নামকরণ সমাধা হইলে, গর্গমূমি নন্দমহা- 
রাজকে পুন্রকে সাবধানে পালন করিবার কথা বলিয়া 
বিদায় গ্রহণ করিলেন। অতঃপর শ্রীশুকদেব রাম- 
কৃফ্চের রিণ (জানুচংভ্রমণ ), পদদ্বারা বিচরণ, 
গব্যমোষণ গেব্যপহরণ ), গব্যভাণ্তভঞ্জন ইত্যাদি বহু 
বাল-চাপল্য বর্ণন করিয়া কৃষ্ণের মুদ্ভক্ষণলীলা, 
গোপবালকগণের তৎসম্বন্ধে মাতা যশোদার নিকট 
অভিযোগ, যশোদার শাসন-চেষ্টায় কৃষ্ণের তর্প্রতি- 
পক্ষে প্রমাণ প্রদানার্থ মুখব্যাদান মান জননীর বালক 


কৃষ্ণের মৃখগহবরে বিশ্বরূপ দর্শন করিয়া কৃষ্কে এ্বর্ধ্য 
ভাবোদয় জন্য জন্ত্রমবুদ্ধি আবার পরমূহ,র্েই 
রুষ্ণেরই যোগমায়াবলে কুষ্ণে বাৎসল্যভাব-স্ফৃত্তি 
প্রভৃতি বীর্তন করিলেন । তদনন্তর পরীক্ষিতের প্রার্থ- 
নায় বসুদেব-দেবকী অপেক্ষা নন্দ-যশোদার সৌভাগ্যা- 
ধিক্য বর্ণনমূখে শ্রীশুকদেবের বসুত্রেষ্ঠ দ্রোণ ও তৎ- 
পত্বী ধরাদেবীর ব্রক্মাদেশে পৃথিবীতে আসিয়া নন্দ- 
যশোদারূপে জন্মগ্রহণ ও ব্রহ্মবরে স্বয়ং ভগবানকে 
পৃন্ররূপে লাভ প্রভৃতি বর্ণন দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত 
হইয়াছে । 

অন্বস্নঃ-্রীশুক উবাচ-_হে রাজন্‌, পেরীক্ষিৎ) 
যদৃনাং যোদবানাং) পুরোহিতঃ সুমহাতপাঃ তেপদ্থি- 
প্রবরঃ ) গর্গঃ (তন্নামা মুনিঃ ) বসুদেবপ্রচোদিতঃ 
€ বসুদেবেন প্রেরিতঃ সন্‌ ) নন্দস্য ব্রজং (গোকুলং ) 
জগাম (গতঃ )।১॥। 

অনুবাদ -__শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন, 
অনন্তর যদুবংশীয় পুরোহিত তপস্থী-প্রবর গর্গমূনি 
বসুদেবকন্তৃক প্রেরিত হইয়া নন্দপুরে গমন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১॥ ৃ 

বিশ্বনাথ 

অস্টমে নামকরণং রিঙ্গণং গব্যমোষণম্‌ । 

সৃত্তক্ষণং বিশ্বরূপ-দর্শনঞ্চ নিগদ্যতে | ০ ॥ 

অসুরবধপ্রসঙ্গসঙ্গত্যব তুণাবর্তবধমুত্তা তৎ- 
প্রাচীনানি নামকরণাদীনি চরিতান্যনূস্থৃত্য বক্তমুপ- 
ভ্রুমতে । গর্গঃ পুরোহিত ইত্যাদিনা || ১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই অস্টম অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের 

নামকরণ, রিঙ্গণ (হামাগুড়ি ), দধি নবনীতাদি 
চৌর্য্য, সৃভ্তক্ষণ ও বিশ্বরূপ-দর্শন বণিত হইয়াছে 110। 

অস্গুরবধ প্রসঙ্গের সঙ্গতিক্রমেই তৃণাবর্ত-বধ 
বর্ণন করিয়া তাহার প্রাচীন নামকরণাদি চরিতসমূহ 
স্মরণপূবর্বক শ্রীল শুকদেব বলিতে আরম্ভ করিলেন 
_যেদ্ুকুল পুরোহিত গর্গাচাষ্য' ইত্যাদি ॥ ১] 


তং দুম্টা পরমপ্রীতঃ প্রত্যু্থায় ক্তাজলিঃ । 
আনচ্চ ।ধোক্ষজধিয়া প্রণিপাতপুরঃসরম্‌ ॥। ২॥ 


১০1৮২-৪] 


দশমস্কনধাঃ 


১৭৫ 


অন্বয্নঃ_(নন্দমহারাজঃ ) তং গেগমুনিং) দৃষ্টুা 
পরমপ্রীতঃ (পরমসন্ত্টঃ ) প্রত্যু্থায় কৃতাঞ্জলিঃ 
(বদ্ধাজলিঃ সন্‌ ) অধোক্ষজধিয়া ( ইন্দ্রিয়জ্ঞানাগোচ- 
রোহপি ভগবানগ্নং সাক্ষাভুতঃ ইতি বৃদ্ধ্যা ) প্রণিপাত- 
পুরঃসরং (প্রণামপূবর্বকং) আনচ্চ' প্জয়ামাস)।1২।॥ 

অনুবাদ-_ মহারাজ নন্দ তাঁহাকে দেখিয়া পরম 
সন্তষ্ট হুইলেন এবং প্রত্যুথানপূব্বক কৃতাঞ্জলি সহ- 
কারে ভগবদৃবুদ্ধিতে প্রণাম করিয়া পৃজা করিয়া- 
ছিলেন ।। ২॥। 


সৃপবিষ্টং ক্কতাতিথ্যং গিরা সুন্তয়া মুনিম্‌। 
নন্দগ্লিত্বাব্রবীদ্‌ ব্রন্মন্‌ পৃর্ণস্য করবাম কিম্‌ 1৩।। 


অন্বয়ঃ-_স্পবিস্টং (জুখেন আসীনং ) কতা 


তিথ্যং (কৃতং বিহিতং আতিথ্যং অতিথিসৎকার- 


কার্যং যসম তং ) মুনিং সুন্তয়া (বিনীতয়া ) গিরা 


(বাচা ) নন্দয়িত্বা (প্রীণযিত্বা ) হে ব্রহ্মন্‌, মুনিবর), 
পূর্ণস্য (ভ্রীভগবস্ভক্ঞ্যা সিদ্ধসব্বার্থপ্য তব) কিং কর- 
বাম (প্রীত্যর্থং কিং কজ্য়ামঃ বয়ং তৎ ন জায়তে 
ইতি ) অব্রবীৎ (উবাচ) ৩॥ 

অনুবাদ- মুনিবর যথাবিহিত আতিথ্য সৎকার 
লাভ করিয়া সুখে উপবেশন করিলে নন্দ মহারাজ 
বিনীত বচনে তাহাকে সন্তুষ্ট করিয়া বলিতে লাগি- 
লেন_ হে মুনিবর, আপনি পূর্ণ অর্থাৎ ভগবভ্তক্তি- 
প্রভাবে পূর্ণকাম, অতএব আপনার প্রীতির জন্য কি 
অনুষ্ঠান করিব তাহা বুঝিতে পারিতেছি না ॥ ৩।। 


মহদ্িচলনং নৃণাং গৃহিণাং দীনচেতসাম্‌ । 
নিঃশ্রেম্নসায় ভগবন্‌ কল্পতে নান্যথা কুচি 0188 


অন্বয়ঃ-_(ননু পূর্ণস্য কথং ধনিগৃহাগমনমিত্যা- 
শঙ্ক্যাহ ) হে ভগবন্‌, মহদ্বিচলনং € মহতাং ভবাদৃশাং 
মহাজনানাং বিচলনং স্থাশ্রমাদন্যন্র গমনং ন স্বার্থং 
অপি তু) দীনচেতসাং (অপ্রশস্ত হাদয়ানাং মাদৃশ।ং) 
গৃহিণাং নৃণাং নিঃশ্রেয়সায় €(পরমমঙজলায় ) কল্পতে 
(ভবতি ) কৃচিৎ ( কদাচিদপি ) ন অন্যথা € এতৎ- 
কারণং বিনা ন ভবতি )1 8 

অনুবাদ হে ভগবন্‌, আপনাদের ন্যায় মহাজন- 


গণ যে নিজ আশ্রম পরিত্যাগপুবর্বক অন্যন্র গমন 
করেন তাহা স্বার্থের জন্য নহে, পরন্ত মাদূশ দীনচিত্ত 
গৃহব্রত নরগণের পরম মঞ্জলের জন্য। তদ্ভিন্ন 
তাহার অন্য কারণ নাই ॥ ৪1 

বিশ্বনাথ পর্ণস্য তব কিং করবাম অপিতুন 
কিমপি কর্তুমহাম ইত্যর্থো বা। কিং শব্দস্য প্রশ্নার্থ- 
ত্বাৎ পূর্ণস্য তব কিং অপেক্ষিতং বর্ততে তদ্‌ ন্দৃহি বয়ং 
করবামেত্যর্থো বা। আদ্যে মম ত্বদ্‌গৃহাগ মনস্য 
বৈয়থ্যম্‌ ৷ দ্বিতীয়ে পূর্ণত্বস্যেতি চেন্মৈবমূভয়ন্তরাপ্যু- 
ভয়ং ন ব্যর্থং প্রত্যুতাভিনন্দনীয়নত্বাৎ পরমসার্থকং 
কৃপাপারবশ্যাৎ সনৎকুমারবামনাদীনাং পর মপুর্ণা- 
নামপি পৃথু-বলি-প্রভৃতি-গৃহাগমনস্য দৃষ্টত্বাদিত্যাহু 
মহতাং স্বাশ্রমাদন্যন্র বিচলনং গৃহিণাং নিঃশ্রেয়সায় 
পরমমঙ্গলায় কল্পতে সমর্থং ভবতি তদেব তেষাম- 
পেক্ষিতমপীত্যর্থঃ ৷ ন্ণামিতি গৃহিজ্বপি মধ্যে নৃণা- 
মেব ন তু দেবাদীনাং এবং নূম্বপি মধ্যে গহিণামেব 
ন তু ব্রহ্মচর্য্যাদীনাম্‌। তন্্রাপি দীনং তৃণাদপি দুর্ভগ- 
ম্মন্াং চেতো যেষামিতি তেজ্বেব মহ্কুপাধিক্য- 
সভ্ভাবাৎ ন তত্তমন্মন্যকঠো।রবন্রঃচেতসামিত্যর্থঃ ॥8॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পূর্ণস্য করবাম কিম্” £ 
-২নন্দমহারাজ মহামুনি গর্গাচার্যকে বলিলেন, পূর্ণ- 
কাম আপনার কি করিতে পারি £ কিছুই করিতে 
আমরা সমর্থ নহি-_এই অর্থ । অথবা-_“কিম্‌* শব্দ 
্রশ্নার্থক বলিগ্না পূর্ণকাম আপনার কি অপেক্ষা 
থাকিতে পারে, তাহা বলুন, আমরা সম্পাদন করিব, 
এরাপ অর্থ । “আদ্যে_অর্থাৎ আমি পূর্ণকাম হইলে 
তোমার গৃহে আগমনই মিষ্প্রয়োজন । 'দ্বিতীয়*_ 
অর্থাৎ তোমার কিছু করণীয় থাকিলে, আমার পূর্ণ- 
ত্বই ব্যর্থ । কিন্তু উভয়ক্ষেন্তরে উভয়ই ব্যর্থ হইতে 
পারে না, প্রত্যুত অভিনন্দনীয় বলিয়া পরম সার্থক । 
কুপাপারবশ্যহেতু পরমপূর্ণ সনৎকুমার, শ্রীবামনদেব 
প্রভৃতির পৃথ্‌, বলিমহারাজ প্রভুতির গৃহে আগমন 
দৃষ্ট হইয়া থাকে, এইজন্য বলিতেছেন__'মহদ্বিচল- 
নং" ইত্যাদি, অর্থাৎ মহদ্‌ ব্যক্তিগণের নিজ আশ্রম 
পরিত্যাগ করিয়া যে অন্যন্ত্র গমন, তাহা গৃহিগণের 
“নিঃশ্রেয়সায়'_পরম মঙ্গলের নিমিত্ত হইয়া থাকে, 
তাহাই তাহাদের অপেক্ষিত-_-এই ভাবার্থ। [ “মহান্ত 
স্বভাব এই তারিতে পামর। নিজ কাধ্য নাই, তবু 


১৭৬ 

যান তার ঘর ॥৮ _ শ্রীচেঃ চঃ 1] ন্ণাম্ঠ_গৃহি- 
গণের মধ্যেও মনুষ্যগণের গৃহেই, কিন্তু দেবতা প্রভ- 
তির গৃহে নহে। আবার মনুষ্যগণের মধ্যে গৃহস্থ- 
গণের গৃহেই, কিন্তু ব্রক্মচারিগণের নিকট নহে। 
তন্মধ্যেও “দীনচেতসাং--দীন অর্থাৎ তৃণ হইতেও 
দুষ্তগন্মন্য চিত্ত যাহাদের, তাদৃশ গৃহস্থগণের গৃহেই 
গমন করেন। কারণ সেই দীনহীন জনের প্রতিই 
মহদ্গণের কুপাধিক্য হইক্স়া থাকে, কিন্ত যাহারা 
উত্তমন্মন্য, কতোর ও কুটিলচিত্ত্, তাহাদের গৃহে নহে 
-_-এই ভাবার্থ ॥ ৩-৪ ॥ 


জ্যোতিষাময়নং সাক্ষাৎ যত্তজ্জ্ঞানমতীন্ড্রিয্সম্‌ । 
প্রণীতং ভবতা যেন পুমান্‌ বেদ পরাবরম্‌ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--(ভবতা বালয়োর্নামকরণং কার্য্যমিতি 
বন্তং তস্য জ্ঞানাতিশয়মাহ ) ঘৎ অতীন্দ্রিয়ং জ্ঞানং 
€ অতীদ্ড্রিয়বস্তক্তানকারণং ) জ্যোতিষাম্ অয়নং 
€(জ্যোতিঃশান্্রং বর্ততে ) তৎ সাক্ষাৎ ভবতা প্রণীতং 
€ক্ুতং ) যেন (শাস্ত্রে সহায়ভুতেন ) পুমান্‌ পরা- 
বরং (পরং কারণং পূর্বজন্মর্তং কর্ম অবরং 
কার্যং তঙ্মিন্‌ জন্মনি ভাবিফলং ) বেদ (জানাতি ) 
৫0 

অনুবাদ হে মুনিবর, এই যে জ্যোতিষশাস্ত্ 
যাহার দ্বারা অতীন্দ্রিয় বন্তরও জ্ঞান জন্মে, তাহা 
আপনারই প্রণীত । মানব এই শান্তর বলে পৃবর্বজন্ম- 
কুত কর্ম ও বর্তমান জন্মে সেই কর্মের ভাবিফল 
জানিতে পারেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বালকদ্বয়-নামকরণার্থং প্রার্থনা-বীজং 
স্থজন্নাহ। জ্যোতিষাং গ্রহাদীনাম্‌ অয়নং জ্ঞাপকং 
জ্যোতিঃশাস্্রং যদ্ঘতঃ অতী'্দ্রিয়ং জ্তানং ভবেত্তভ্ভবতা 
জায়ত ইতি কিং বক্তব্যং ত্বয়া প্রণীতং কৃতং 
যেনান্যোহপি পুমান্‌ পরমুত্তরকালভাবি বস্ত অপরং 
পৃব্বকালভূতং বস্তবেদ জানাতি তেন বার্ধক্যে মম 
জাতস্য পুন্রস্য জন্মলগ্ন/দিকং বিচার্য্য হত্তপাদাদি- 
লক্ষণঞ্চ দৃশ্ট্যা ভদ্রাভদ্রাদিকং কথনীয়মিতি ভাবঃ 11৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ বালকদয়ের নামকরণের 
নিমিত্ত প্রার্থনা-বীজ স্থজন করতঃ বলিতেছেন-_ 
*জ্যোতিষাম্” ইত্যাদি, গ্রহাদির জ্তাপক যে জ্যোতিষ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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শাস্ত্র, যাহা হইতে অতীন্দ্রিয় জান হয়, উহাযে 
কেবল আপনি জানেন তাহা নহে, কিন্তু আপনি সেই 
জ্যোতিঃশাস্্ প্রণয়ন করিয়াছেন, যাহা দ্বারা অপর 
ব্যক্তিও প্ব্বজন্মের ও বর্তমান জন্মের ভোগ্য কম্্মফল 
জানিতে পারে । অতএব আমার বার্ধক্যে জাত পুন্রের : 
জন্মলগ্নাদি বিচার করিয়া এবং হস্তপদাদির চিহ্ন 
দেখিয়া শুভাশুভ বলুন-_এই ভাব ॥ ৫ ॥ 


ত্বং ছি ব্রক্মবিদাং শ্রেষ্ঠঃ সংস্কারান্‌ কর্তৃমহসি। 
বালয়োরনয়ে।নণাং জন্মনা ব্রাঙ্মণো গুরঃ ॥ ৬ ॥। 


অন্বয়্ঃ-_ত্বং হি ব্রহ্মবিদাং শ্রেষ্ঠঃ ( মহাভাগ- 
বতোত্মাৎ ) জন্মনা জাত্যেব) ব্রাহ্মণঃ নৃণাং গুরঃঃ 
€অতঃ ত্বমেব ) অনয়োঃ (এতয়োঃ ) বালয়োঃ 
€যশোদারোহিণীকুমারয়োঃ) সংস্কারান্‌ (নামকরণা- 
দীন্‌) কর্তৃমহসি (কুরু ইত্যর্থ 8) ৬ ॥ 

অনুবাদ__-আপনি ব্রক্মকদিগের মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
আবার জাতিতেও ব্রাক্মণ, সৃতরাং মনুষ্য মান্তরেরই 
গুরু । অতএব আপনিই এই বালকদ্বয়ের নামকর- 
ণাদি সংস্কার করুন ॥ ৬॥। 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ এতাদৃশমহানূভাবস্যাপি তব 
মদ্গৃহাগমনং মন্লিশ্রেয়সায়ৈব তচ্চ মম নিঃশ্রেয়স- 
মৈহিকং পারলৌকিকঞ্চ তন্ত্রহৈকং নিঃশ্রেয়সমদ্য 
নিষ্পাদ্যমেকং ত্বচ্চরণেষ্‌ নিবেদয়ামি ক্ৃপয়া শৃণ্বি- 
ত্যাহ ত্বমিতি। ন কেবলং জ্যোতিবিদামেব ত্বং শ্রেষ্ঠ 
ইতি ভাবঃ। তেনোভয়গুণযুক্তত্বাত্বমৈব দৈবজো 
মন্ত্রবিচ্চ কর্তুমহসীত্যর্থঃ। ননূ তদৃশুরুণাক্রণীয়মিতি 
চেত্তত্রাহ নৃণামিতি ॥.৬)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আরও এতাদূশ মহানৃভাব 
আপনার আমার গৃহে আগমন আমার নিঃশ্রেয়সের 
নিমিত্ই । আমার এহিক ও পারলৌকিক মঙ্গলের 
মধ্যে অদ্য একটি এ্রহিক মঙ্গলের বিষয় আপনার 
শ্রীচরণে নিবেদন করিতেছি, কৃপাপ্বর্বক শ্রবণ করুন, 
ইহা বলিতেছেন-_“ত্বমূ* ইত্যাদি, অর্থাৎ আপনি যে 
কেবল জ্যোতিবিদ্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ তাহা নহে, পরন্ত 
ব্রক্মবিদ্গণেরও শ্রেষ্ঠ । উভয় গুণ থাকাগ্ আপনি 
দৈবক্ত ও মন্ত্রবিৎ, অতএব আমার সন্তানদ্বয়ের রোম 
ও কৃষ্ণের) নামকরণাদি সংস্কার কাধ্য সম্পাদন 
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করুন। যদি বলেন--উহা শ্ত্রীগুরুদেবের কার্য্য, 
তদুত্তরে বলিতেছেন __'নৃণাম্*, জন্মমান্রেই ব্রাহ্মণ 
মনুষাদিগের শুরু ॥ ৬ ॥ 


স্রীগর্গ উবাচ-__ 
যদৃনামহমাচার্য্যঃ খ্যাতশ্চ ভুবি সব্দা । 
সৃতং ময়্া সংস্ুতং তে মন্যতে দেবকীসূতম্‌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-_শ্রীগর্গঃ উবাচ, (মহারাজনন্দং প্রতি 
কথয়ামাস ) অহং যদৃনাম্‌ আচায্যঃ (পুরোহিতঃ ) 
সব্বদা ভুবি (লোকে) খ্যাতঃ চ প্রসিদ্ধশ্চ অতএব) 
মগ্া সংস্কৃতং তে (তব) সুতং (জনঃ কংসোবা) 
দেবক্ীসূতং (দেবব্ণীপুন্রং) মন্যতে জ্োাস্যতি) || ৭ | 

অনুবাদ-__শ্রীগগমূনি বলিলেন_হে নন্দ, আমি 
যন্নুকুলের পুরোহিত, ইহা জগতে সব্বন্ত প্রসিদ্ধ । 
অতএব আমি তোমার পুত্রের সংস্কার-ব্ম মিব্বাহ 
করিলে কংস ইহাকে দেববীপুন্র বলিয়া মনে করিবে 
॥ ৭।। 

বিশ্বনাথ স্বয়ং বিভ্যদত্যুতসাহিনং নন্দঞ্চ 
কংসাভীষয়মাণঃ সুত্তপ্তমেবৈতৎ কারয়েত্যভিপ্রায়েণ 
প্রত্যাচক্ষাণ ইবাহ যদুনামিতি। তব হযদুত্বেহপি 
ক্ষপ্রিয়ত্বাভাবান যদ্ুত্বখ্যাতিঃ । অহন্ত যদুপুরোহিত- 
তেন খ্যাতঃ মণকুত্যমিদং ন গুপ্তং স্থাস্যতীতি ভাবঃ 
1৭11 

টীকার বঙ্গানুবাদ __গর্গাচার্য্য নিজে ভীত হওয়ায় 
অত্যুৎসাহী নন্দমহার।জকে কংস হইতে ভয় দেখা- 
ইয়া, অতি গুপ্তভাবে এই কার্য কর, এই অতিপ্রায় 
ব্যক্ত করিবার জন্যই যেন বলিতেছেন__-যদৃনাম্‌” 
ইত্যাদি । তুমি যদুবংশীয় হইলেও ক্ষত্রিয় নহ বলিয়া 
তোমার যদ্ুত্বের খ্যাতি নাই, কিন্তু আমি যদ্ুবংশীয়- 
গণের আচার্য্য বলিয়া সব্বন্রই বিখ্যাত, আমার দ্বারা 
এই কার্য্য করা হইলে ইহা গুপ্ত থাকিবে না ৭) 


কংসঃ পাপমতিঃ সখ্যং তব চানকদুন্দুভেঃ 

দেবক্যা অস্টম্মো গভো ন স্ত্রী ভবিতুমহতি ॥ ৮।। 

ইতি সঞ্িন্তয়ন্‌ শৃত্বা' দেবক্যা দারিকাবচঃ। 

অপি হস্তাগতাশক্কস্তহি তল্নোহনয়ো ভবে ॥ ৯ ॥ 
--২৩ 


দশমস্কন্ঃ 
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অন্বয্পঃ-_পাপমতিঃ € দুরাআ্মা) কংসঃ চ তব 
€নন্দস্য) আনকদুন্দুভেঃ (বঙুদেবস্য চ) সথ্যং 
€বন্ধুত্বং ) দেবক্যাঃ দারিকাবচঃ (কন্যারূপিণ্যাঃ 
যোগমায়ায়াঃ বাক্যং ) শুত্বা (আকর্ণ্য ) দেবক্যাঃ 
অম্টমোগত্ভঃ স্ত্রী ভবিতুং € কন্যা ভবিতুং ) ন অহতি 
ইতি সঞ্চিন্তয়ন (নিদ্ধারয়ন্‌) মৎকৃত (সংস্কার 
লিজেন ) গতাশঙ্কঃ (আশঙ্কা গ্রস্তঃ ) অপি যেদি) হস্তা 
€ অস্য শিশোঃ বিনাশকঃ ভবতি ) তহি (তদা) তৎ 
নঃ (অস্মাকং) অনয়ঃ ( অনিষ্টং ) ভবেৎ ॥ ৮-৯ ॥ 

অনুবাঁদ-_পাপাত্মা কংস দেবকীর কন্যারূপিণী 
যোগমায়ার বাক্য শ্রবণে দেববীর অজ্টম গর্ভে স্ত্রীর 
জন্ম হইতে পারে না এবং তোমার সহিত বসুদেবের 
সখ্যের বিষয় চিন্তা করিয়া, আবার মৎ্কুত সংস্কার- 
চিহ দর্শনে শঙ্কাযুক্ত হইয়া যদি এই পুত্রকে হত্যা 
করে, তাহা হইলে আমাদের মহান্‌ শনিষ্ট হইবে 
|| ৮-৯ । 

বিশ্বনাথ-_সবর্বতঃ সব্বস্যাং মন্যতে মংসাতে ৷ 
নন্বেতাবৎ কোহনুসন্ধাস্যতে তত্রাহ কংসস্ভদপি ত্বপ্নি তু 
্রক্মবাদিমি সোহপি ন দ্রোহমাচরিষ্যতীতি চেদত আহ 
পাপমতিঃ ৷ মাদৃশান্‌ জিঘাংসত্যেবেতি ভাবঃ ৷ কিঞ্চ 
তবাপ্যবশ্যমপকরিষ্যত্যেবেত্যাহ সখ্যমিতি। বসুদেব- 
দ্রোহিণঃ কংসস্য বসুদেবসথে ত্বষ্যপি দ্রোহসস্ভবাদিতি 
ভাবঃং। তন্রৈবং কুযুক্তিং শ্রক্ষতীত্যাহ দেবক্যা ইতি 
দেবকীদারিকাবচঃ শুত্বা অম্টমো গর্ভে ন স্ত্রীভবিতু” 
মহতীতি চিন্তয়ন ইতান্বয়ঃ | মচ্ছন্তধিষ্ণরেব 
দেবক্যা গর্ভে জাত এব কিন্তু বসুদেবশিক্ষয়া তস্য 
সখ্যুনন্দস্য গুহে প্রবিষ্ট ইতি । দেবকীদ।রিকা-বচ 
ইতি মদিম্টদেবী দুর্গেব দেবকীদ।রিকারূপা ভূত্বা যন্ত্র 
কচিজ্জাত ইতি পদেন দেবক্যামপি জন্ম সম্ভাব্য বিষ্ট- 
নিষেধশঙ্কয়ৈব মাং স্পঙ্টমন্ত্ভা তমন্বিষ্য শীত্রং 
জহীতি মামভিব্যজয়ামাসেতি চিন্তন তদন্বেষণে 
প্ররৃতৌ মন্নামকরণ-লিঙ্গেন আগতা নন্দগৃহে বস্দেব- 
সুতোহস্তীত্যাশঙ্কা যস্য তথাভুতঃ সন্নাগত্য যদি হস্তা 
হনিষ্যতি তহি নোহস্মাকং মহান্‌ অনয়ঃ। যদীতি 
অপীতি চ পাঠঃ 11 ৮-৯ ॥ 

টীকার নঙ্গানুবাদ__“সব্বতঃ মন্যতে'-_( ইহা 
৭ নং শ্লোকের কথা ), সব দিক্‌ হইতেই ধারণা 
করিতে পারে। যদি বলেন_-কে অনুসন্ধান করিবে £ 
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তাহাতে বলিতেছেন--“কংস* € অর্থাৎ পাপাত্মা কংস 
ইহাদিগকে দেববীর পুন্তর বলিয়া মনে করিবে ।) 
যদি বলেন_-তাহা হইলেও ব্রক্মবাদী আপনাতে সে 
দ্রোহ আচরণ করিবে না, তাহাতে বলিলেন--পাপ- 
মতিঃ” পাপাজ্মা কংস আমাদিগকেও হত্যা করিতে 
ইচ্ছা করে__এই ভাব। আরও, তোমারও অবশ্যই 
অপকার করিবে, ইহা বলিতেছেন__“সখ্যং” তোমার 
সহিত বসুদেবের পরস্পর যে মিন্রতা আছে, পাপমতি 
কংস তাহা উত্তমরূপে জানে, অতএব বসুদেবদ্োহী 
কংসের বসুদেবের সখা তোমাতেও দ্রোহ সম্ভব-__এই 
ভাব । সেই বিষয়ে এইরূপ কুযুক্তি কল্পনা বংরিবে, 
ইহা বলিতেছেন-_“দেবক্যা” ইত্যাদি, অর্থাৎ দেব- 
কীর অষ্টম গর্ভে কখন কন্যা জন্মিতে পারে না-_ 
দেবকীদুহিতা মহামায়ার এই বাক্য তাহার মনে 
দিবারান্ত্র জাগরু ক রহিয়াছে, এই অন্বয়। আমার 
শক্ত বি্ই দেবকীর গভে জাত হইয়াছে, কিন্তু বসু- 
দেবের নিদ্দেশে তাহার সখা নন্দের গৃহে লুকাইয়া 
রহিয়াছে । “দেবকীদারিকাবচঃ”-_ আমার ইম্টদেবী 
শ্রীদুর্গাই দেবকীর কন্যারূপ ধারণ করিয়া, *যন্ত্র 
কৃচিজ্জাতঃ, (১০1৪।১২ ),_-তোমার পুরর্বশত্রঃ বিষ্ক, 
কোথাও জন্মিয়াছে, এইরূপ বাক্যে দেবকীতেও 
তাহার জন্মের সম্ভাবনা করতঃ বিষ্ণুর নিষেধে 
শক্কিতা হইয়া আমাকে স্পম্ট না বলিয়া, “তাহাকে 
অন্বেষণ করিয়া বিনাশ কর”--এইরূপ আমার 
নিকট ইঙ্গিত করিয়াছেন । “আগতাশঙ্ক'__নন্দগৃহে 
বসুদেবের পুত্র রহিয়াছে, এরাপ আশঙ্কা যাহার, 
অর্থাৎ সে যদি অন্বেষণে প্রবৃত্ত হইয়া এক্ষণে মৎ- 
কৃত সংস্কারলক্ষণে উক্ত আশঙ্কাকেই দূঢ়তর করিয়া 
আগমন পূর্বক তোমার পুত্রের প্রতি অত্যাচার করে, 


তাহা হইলে আমাদিগের মহান্‌ দুঃখের কারণ, 


হইবে । িদি'--এই স্থলে 'অপি' এরূপ পাঠান্তর 
আছে) ৮-৯ 


শ্রীনন্দ উবাচ-__ 
অলক্ষিতোহফ্িমন্‌ রহদসি মামকৈরপি গোব্রজে । 
কুরু দ্বিজাতিসংস্কারং স্বস্তিবাচনপৃবর্বকম্‌ ॥১০।॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীনন্দ উবাচ--(গর্গমূনিং প্রতি 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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কথয়ামাস যদি কংসাৎ শিশোরনিষ্টাশঙ্কা তদা) 
অফ্িমন গোব্রজে € গোষ্ঠে ) মামকৈঃ অপি (মম 
আত্মীয় জনৈরপি ) অলক্ষিতঃ ( অজ্ঞাতঃ সন্‌ ত্বং) 
রহসি (গৃতং) স্বস্তিবাচনপুব্বকং [স্বস্তিবাক্যো- 
চ্চারণপৃবর্বকং) দ্বিজাতি-সংস্কারং (দ্বিজাতীনাং অবশ্য 
কর্তব্য সংস্কারমান্রং ) কুরু ॥॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ - শ্রীনন্দ বলিলেন হে মুনিবর, যদি 
আপনি কংস হইতে বালকের এইরূপ অনিষ্টই 
আশঙ্কা করেন, তাহা হইলে ব্রজেই আমার আত্মীয়- 
গণেরও অজ্তাতসারে গোপনে স্বত্তিবাচনপূর্বক এই 
বালকদ্বয়ের দ্বিজাতিজনোচিত অবশ্য কতৃব্য সংস্কার 
মান্ত্র সম্পাদন করুন ॥| ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ ভাগ্যবশাদেবক মদ্গ্ৃহমায়াতমীদূশ- 
মাচার্যযং কদা পুনরহং লপ্স্যে তঙ্গমাদ্বা দিন্রাদ্যুৎসবাজং 
দিনান্তরে সবিস্তারং করিষ্যে সাম্প্রতমদ্য কেবলং 
শাশ্রীয়মাবশ্যকং কৃত্যমেবৈতদ্দারা কারয়ামীতি মনসি 
বিভাব্যাহ অলক্ষিত ইতি । মামকৈলভ্রান্রাদিভিরপি 
গো-ব্রজে ইতি স্থানসংস্কারোহপি নাপেক্ষ্যঃ | রহসীতি 
দিনে পপালানাং গবাং বনে গমনাৎ। দ্বিজাতিসংস্কারং 
বালয়োরনয়োঃ ক্ষব্রবৈশ্যানুরূপনামকরণলক্ষণং 
পুণ্যাহ-স্বস্তি-খদ্বয়ন্ত্রি-প্্রিরুজ্ত্যা স্বস্তিবাচনং ভবেৎ তস্য 
সর্ব্বকর্মস্বাবশ্যকত্বৎ তৎপৃরর্বকম্‌ ॥। ১০ | 

টীকার বজানুবাদ-__ভাগ্যবশতঃই আমার গৃহে 
আগত এতাদূশ আচার্য পুনরায় কবে লাভ করিধ, 
অতএব বাদিন্রাদি উৎসবাঙ্গ অন্য দিন ভালভাবে 
করিব, সম্প্রতি আজ কেবল শাস্ত্রীয় আবশ্যক কৃত্য 
ইহার দ্বারা করাইব--এরাপ মনে বিচার করতঃ 
নন্দমহারাজ বলিলেন_ _“অলক্ষিতঃ*, আমার ভ্রাতাদি 
আত্মীগ্নস্বজনগণেরও অলক্ষিত, একান্ত নিজ্জন এই 
গোষ্ঠে। “গো-ব্রজে'- গো-শালায়, ইহাতে স্থান-সং- 
স্কারেরও কোন অপেক্ষা নাই। “রহসি' একান্ত 
নির্জন স্থানে (গোপনে ), যেহেতু দিনে গাভীগণকে 
লইয়া উহার পালকগণ বনে গমন করিয়া থাকে । 
দ্বিজাতি-সংস্কারং- এই বালকদ্বয়ের ক্ষত্রিয় ও 
বৈশ্যের অনুরাপ নামকরণ।দি সংস্কার সম্পাদন 
করুন । '্িস্তিব।চনপূবর্বকং'_-কেবল স্বস্তিবাচনটি 
করিয়া, অর্থাৎ পুণ্যাহ, স্বস্তি ও খদ্ধি তিন তিনবার 
উচ্চারণপুব্্বক স্বস্তিবাচন হয়, উহা সব্ববিধ শুভ- 
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কর্মে আবশ্যক বলিয়া কেবল স্বস্তিবাচন করিয়া 
দ্বিজাতিযোগ্য সংস্কার সম্পাদন করুন| ১০ ॥। 


স্রীশক উবাচ -. 
এবং সম্প্রথিতো বিপ্রঃ স্বচিকীধষিতমেব তৎ। 
চকার নামকরণং গুড়ো রহসি বালয়োঃ ॥। ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ (পরীক্ষিতং প্রতি )-- 
এবং সংপ্রথথিতঃ (নন্দেন সম্যক প্রাথিতঃ ) বিপ্রঃ 
€গর্গঃ) [ এবং ( পুর্বরূপং )1 স্বচিকীষিতং এব 
(স্বাভিলমিতং এব) তং বালয়ে!ঃ উেভয়োঃ পুন্রয়োঃ) 
নামকরণং € নামকরণসংস্কারং ) গৃতঃ (গপ্তঃ সন) 
রহসি ( ন্জ্ঞজিনে ) চকার (সম্পাদিতবান্‌ )॥ ১১।। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন_-এই প্রকার 
নিজ্জনে নাম সংস্কার করাই গর্গের অভিলষিত ; 
এখন নন্দকর্তৃক প্রাথিত হইয়া তিনি বালকদ্য়ের 
নামকরণ নিজ্জনে ও গোপনে সম্পাদন করিলেন 
| ১১ 


শ্রীগর্গ উবাচ-_ 
অম্নং হি রোহিণীপুত্রো রময়ন্‌ সুহাদো গুণৈঃ। 
আখ্যস্যতে রাম ইতি বলাধিক্যাদ্বলং বিদুঃ । 
যদৃনামপূথগ্‌ ভাবাৎ সঙ্ক্ষণমুশস্ত্যপি ॥ ১২॥। 


অন্বয্পঃ_ শ্রীগগঃ উবাচ--অক্সং রোহিশীপুন্রঃ 
হি গুণৈঃ (সত্ত্বশীলৌদাধ্যাদিভিঃ ) স্হাদঃ বোন্ধবান্) 
রময়ন্‌ আনন্দয়ন্‌ ) রামঃ ইতি আখ্যাস্যতে (রাম- 
নামু খ্যাতো ভবিষ্যতি ) বলাধিক্যাৎ ( শরীরশক্তি- 
বাহুল্যাৎ ) বলং (বলনামানং ) বিদুঃ (জানস্তি 
কথয়ন্তি জনাঃ ) ( উত (অপি চ)। যদৃনাং অপৃথগ্" 
ভাবাৎ (বসুদেবাদীনাং ভবদাদীনাং নিবিবশেষ পিতৃ- 
ত্বাদি ভাবাৎ স্্মিন্ন ভয়কুলস্যাকর্ষণাৎ ) সঙ্কর্ষণং 
€(সম্যক্‌ কর্ষতি একীকরোতি ইতি সন্কর্ষণঃ তং) 
অপি উশন্তি (বক্ষ্যন্তীতার্থঃ )।| ১২ 

অনুবাদ- শ্রীগর্গমূনি বলিলেন_-এই রোহিণীপুন্র 
স্বীয়গুণে সৃহাদ্বর্গকে রমণ (আনন্দ দান) করিয়া 
রাম নামে খ্যাত হইবেন। শারীরিক বলাধিক্য 
বশতঃ লোকে ইহাকে “বল” বলিয়া জানিবে এবং 


দশমক্ষহাঃ 


১৭৯ 


বসুদেব ও তোমার (নন্দের ) প্রতি অপৃথক্‌ ভাব 
থাকায় তাহাতে উভয় কুলের আকর্ষণ বা সমভাব 
বর্তমান, এইজন্য ইহাকে সঙ্কর্ষণ বলা হইবে | ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ-যদূনাং বসুদেবাদীনাং ভবদাদীনাঞ্চ 
অপৃথগ্ভাবাৎ নিব্বিশেষপিতৃত্বাদিভাবাৎ স্বঞ্মিন্নভয়- 
কুলস্যাকর্ষণাৎ। তচ্চ হরিবংশে । প্রত্যুবাচ ততো 
রামঃ সর্বাংস্তানভিতঃ স্থিতান্‌। যাদবেন্বপি সব্রেষু 
ভবন্তো মম বল্লভা ইতি তদ্বচনেনৈব ব্যক্তং গর্ভ- 
সঙ্কর্ষণন্ত ন প্রকাশয়তি ॥ ১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যদুনাম্‌ অপৃথক্ভাবাৎ”__ 
যদুবংশীয় বসুদেবাদি ও তোমাদের মধ্যে অপ্ৃথক 
ভাব, অর্থ1ৎ নিব্বিশেষ পিতৃত্বাদি ভাব থাকায় উপ 
কুলের আকর্ষণ করিবে বলিয়া এই রোহিশীপুন্র সঙ্ক- 
রণ নামে খ্যাত হইবে । (আবার যাদবগণের মধ্যে 
কোনও বিরোধ হইলে, ইনি দুই দিকৃকে আকর্ষণ 
করিয়া মিলন করাইবেন বলিয়া “সঙ্কর্ষণ” নামেও 
অভিহিত হইবেন ।) যেমন হরিবংশে উত্ত আছে 
-_-“উভয় দিকে অবস্থিত সকলকে শ্ীবলরাম বলি- 
লেন- সমস্ত যাদবগণের মধ্যে আপনারা আমার 
প্রীত্যাস্পদ” ইত্যাদি । এখানে গভ আকর্ষণ জন্য 
“সঙ্কর্ষণ”__ ইহা প্রকাশ করিলেন না ।। ১২1! 


আসন্‌ বণান্ত্য়ো হ্যস্যগহ.তোহনুঘূগং তনঃ 
শুক্লো রক্তস্তভথা পীত ইদানীং ক্বষ্ণতাং গতঃ ॥১৩॥। 
ঘল্বয়ঃ_-অস্য € যশোদাকুমারস্য ) অনুয্গং 
তনৃঃ গৃহ,তঃ (প্রতিযুগং তনূঃ প্রকটয়তঃ ) হি 
€নিশ্চয়ার্থে ) শুরুঃ রক্তঃ তথা পীতঃ € ইতি ) ভ্রয়ঃ 
বর্ণাঃ আসন্‌ (বণন্তয়ং অভবন্‌ ) ইদানীং প্রোদুভাব- 
বতি আঅফ্মন্‌ দ্বাপরে ) কুষ্ণতাং গতঃ (কৃষ্ণরাপং 
্রাপ্তঃ) অথবা, অস্য (তব পৃত্রস্য ) অনুযূগং (প্রতি- 
যুগং) তন্ঃ (প্রকটয়তঃ ) হি (যদ্যপি ) ভ্রষ্নঃ 
€শুক্লাদয়ন্ত্য়োহপ্যন্যে বর্ণাঃ) আসন্‌ (তথাপি) 
ইদানীং ( অস্য প্রাদুর্ভাববতি অফ্মিন্‌ দ্বাপরে তু সঃ) 
শুর্ঃ (যুগাবতারঃ ) তথা রত্তঃ পীতঃ (অপি) 
€ এঠদুপলক্ষণম্‌ অন্য-দ্বাপর-যুগাবতারঃ শুক্রপক্ষ- 
বর্ণোহুপি) কৃষ্ণতাং গতঃ (এতফ্মিনভ্তভূতঃ) || ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_-তোমার পুত্র প্রতিযুগেই স্বীয় শ্রীমূততি 


১৮০ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০৮১৩ 


প্রকট করিয়া থাকেন । পুব্রে ইহার শুক্র, রক্ত ও 
পীত--এই তিন বর্ণ প্রকটিত হইয়াছিল, সম্প্রতি 
কুষ্ণবর্ণে প্রকটিত হইয়াছেন । € অথবা ) ( গর্গমূনি 
নন্দ মহারাজকে বলিতেছেন_ছে নন্দ,) তোমার 
এই তনম্ম প্রতিযূগে স্বীয় শ্রীমৃত্তি প্রকট করিয়া 
থাকেন । শুরু, রক্ত ও পীত এবং ইহাদের উপ- 
লক্ষণে অন্য দ্বাপরধূগে শুক পক্ষীর ন্যায় বর্ণ যদিও 
ইনি ধারণ করিয়াছিলেন, তথাপি সেই সকল যুগাব- 
তার সম্প্রতি কৃষ্ণতা প্রাপ্ত হইয়াছেন অর্থৎ ইহার 
€ এই রুফ্বিগ্রহের ) অন্তর্ভুক্ত হইয়াছেন ॥ ১৩ ॥। 
বিশ্বনাথ_-তব পৃত্রস্তয়ং কোহপি মহাপুরুষ এব 
শ্রীনন্দং বোধয্ন্নাহ আসমিতি । প্রতিযুগং তনুর্গুহ এ 
তোহস্য শুক্লাদয়-স্ত্রয়ো বর্ণা আসন্‌। গৃহদত ইতি 
গ্বাতস্তরোন্তযা যোগপ্রভাবো দগিতঃ । ইদানীং দ্বাপ- 
রাস্তে কৃষ্ণতাং গত ইতি । সত্যাদ্যবতারা ণাং চতুর্ণাং 
শুক্লাদীনামুপাসনা-সিদ্ধত্বেন তত্তৎসারপ্য-্রাপ্তযেতি 
ভাবো নন্দং বোধয়িতুমীগ্সিতঃ । বস্ততস্ত অস্যাবতা- 
রিণস্তত্তদ্বর্ণস্তোহবতারা অংশা এব ইদানীময়মব- 
তারী পূর্ণ ঃ কুষ্ণত্বং প্রাপ্তঃ। যদ্বা যঃ শুক্লঃ যো রক্তঃ 
যঃ পীতশ্চ | উপলক্ষণমেতৎ যো যোহন্যো মন্বন্তরা- 
বতার-লীলাবতার-পূরুষাবতারাদিশ্চ স সব্রেহপি 
ইদানীমংশিনোহস্যাবতারসময়ে কৃষ্ণতামেতদ্রপতা- 
মঙ্মিনন্তর্ভভৃততাং গতঃ সব্ব্বাংশমাদায়ৈবাবতীর্ণত্বাৎ। 
ননূ কৃতে শুরক্লশ্গাতুর্বাহুরিতি ৷ ব্রেতায়াং রক্তবর্ণোহ- 
সাবিতি দ্বাপরে ভগবান্‌ শ্যাম ইতি কলৌ কৃষ্ণবর্ণং 
ত্বিষা কৃষ্কমিত্যেকাদশোত্তেঃ ॥ “কথ্যন্তে বর্ণনামভ)াং 
শুক্রঃ সত্যযুগে হরিঃ | রত্ঃ শ্যামঃ ভ্রমাৎ কৃষ্ণ- 
স্তরেতায়াং দ্বাপরে কলা”বিতি ভাগবতা মূতোক্তেন্চ পীতো- 
হয়ং কিং যুগীয়োহবতারঃ £ ন চ আসন্নিতি ভূতকাল- 
নিদ্দেশেন ভ্রু ম-প্রাপ্ত্যা পাঁতোহপি দ্বাপরযুগাবতার ইতি 
বাচ্যং যুগাবতার-প্রকরণপঠিতত্বাৎ্, ন চ তত্রস্থ শ্যাম- 
পদস্য পীতার্থত্ব মন্রস্থ-পীতপদস্য বা শ্যামাথত্বং কল্পয- 
মিতি তথা পীত ইত্যকার-প্রশ্লেষেণাপীতঃ শ্যাম ইতি 
বা বাচ্যং সব্বথাপি ব্যাখ্যানে অনুযূগমিতি বীপ্সা- 
প্রয়োগাৎ তনূরিতি বহবচনাচ্চ । বীগ্সয়া চৈকৈ- 
কঙ্মিন্নপি যুগে বণন্রয়স্য প্রান্তেরন্নভিমতার্থলাভঃ ৷ 
নচেদানীমিতি পদেন কলিযুগস্যাদিমোহংশ এব বা6- 
নীয় ইতি বাচ্যমৃ। কুষ্ণাবতারস্য দ্বাপরান্তরভভবতেন 


প্রপিদ্ধেঃ | “যক্িমনহুনি যহ্যেব ভগবানুৎসসর্জ গাম্‌। 
তদৈবেহানুরত্তোহসাবধর্মপ্রভবঃ কলি”রিতি প্রথ- 
মোক্তেন্চ । কৃষ্ণাবতারান্তরমেব কলিযৃগপ্রব্বত্থেঃ, 
তঙ্মাদেবমন্ত্র ব্যাখ্যেয়ম্‌। যত্তদোনিত্যসন্বপ্ধাৎ যথা 
ইদানীং দ্বাপরান্তে কৃষ্ণতাং গতঃ স্বয্মময়মবতারী তথা 
তেনৈৰ প্রকারেণ ইদানীং কলিযুগাদিভাগে পীত ইতি 
কিঞিঃৎ স্থল কালমবলম্্য ইদানীমিতি পদার্থ উভয়ন্ত্রা- 
প্যন্বেতীতি । ননু তহি সাক্ষাৎ ক্রিয়মাণোহস্য কুষ্ধো 
বর্ণঃ কিং ইদানীত্তন এব কিম্বা পুব্বমপ্যাসীদেব 
তন্যেব প্রাকট্যমধূনেতি, তত্র ন কেবলং ক্ৃষ্ণবর্ণ এব 
পৃব্বমাসীৎ অপি তু অন্যেহপি বর্ণা আসন্নেবেত্যাহ 
আসন্লিতি ভ্তরয়োহপি বর্ণা যথাসম্ভবং পূর্ব পূর্ব যুগে 
তদানীং দৃশ্যমানাস্তত্তৎপূরর্বমপি আসন্নেব নিত্যস্থিতানা- 
মেব তেষাং তদানীং প্রাকট্যং ন তু তে তদানীমেবা- 
পুবর্বা অভবনিত্যর্থঃ । অস্য কথভ্ভৃতস্য অনুযুগং 
তনূরবতারান্‌ গৃহ -তঃ | “অবতার হ্যসংখ্যেয়া” ইতি 
স্তোক্তেঃ 1 কাহো কথং বা কতি বেতি ব্রন্ষোক্তে্চ। 
এবঞ্চ বৈবস্বতমন্বন্তরগতাস্টাবিংশচতুর্যৃগীয়দ্বাপর- 
কলিষুগয়োঃ স্বয়মবতারী কৃষ্ণঃ পীতশ্চ প্রাদুর্ভবতি 
তদ্ষুগদ্বয়াবতারৌ শ্যামকুক্ষৌ তদা তন্ৈবান্তভূ:তী 
তিষ্ঠতঃ। তত্র পীততস্য “সৃবর্ণবর্ণো হেমাঙ্গো বরাজশ্চন্দ- 
নাঙ্গদী। সন্যাসকৃৎ সমঃ শান্তো নিষ্ঠাশান্তিপরায়ণ” 
ইতি ভারতাদুযক্তত্বেহপ্রি বিশিষ্য স্পস্টতয়া অনন্তর 
কাপ্যনুক্তিরতিরহস্যত্বাৎ। ছন্নঃ কলৌ যদভবস্ত্রি- 
যুগোহথ সত্যমিতি সপ্তমস্ন্ধে শ্রীপ্রহলাদেনাপি ছমতে- 
নৈবোক্তত্বাৎ। ছন্নত্বঞ্চ স্বীয়বর্ণভাবয়োরন্যদীয়-বর্ণ- 
ভাবাভ্যামারতত্বেন তদানীন্তনজনৈঃ প্রায়ো দুলক্ষ্যত্ব - 
মেবেতি স্বস্য দুলক্ষ্যত্বং চিকীর্ষা চ তস্য রহস্যবস্ত- 
জাতব্যঞজকতাহেতুকমেবেতি গৌড়ীয়ভক্তসুধীভির- 
বশ্যাবগম্যম্‌। তত এব তত্প্রমাণ কবচনস্য--নানা- 
তন্ত্রবিধানেন কলাবপি তথা শৃণু। কুষফণবণং ত্বিষ। 
কুষ্ণং সাঙ্গোপাজাস্ত্রপার্ষদম্‌ | যজ্ৈঃ সঙ্গীর্তনপ্রায়ৈর্য- 
জন্তি হি সুমেধস' ইত্যস্য যুগাবতারপ্রকরণ মধ্য-পতি- 
তস্য তথৈব ছন্ন এবারখোহবসীয়তেহান্তরেণ। স 
যথা নানা কলৌ সব্ব্কলিযুগে অপি কারাৎ বৈষস্থ- 
তাম্টাবিংশচতুর্ষুগীয় কুলাবপি তন্ত্রবিধানেন তত্ত্রাখ্য- 
ন্যায়বিধিনা । শ্বেতো ধাবতীত্য।দিবৎ একপ্রযত্ো- 
চ্চায্যেণ একদৈবার্থদ্বয়বোধকেন শব্দেনেতার্থঃ | 
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দশমক্কন্ধঃ ২৮১ 


শৃণ্বিতি শৃণ্বস্তমপি রাজানং প্রতি পুনঃ প্রেরণং রহস্য- মধ্যে অন্তর্ভুক্ত হইয়াছেন, যেহেতু তিনি সব্ব অংশ 


ত্বেন তন্ত্রেণোচ্যমানমর্থং বিশিষ্যাবধাপয়িতুং নানাতন্ত্র- 
বিধানেনেতি কলো তত্ত্রস্য প্রাধান্যং দশিতমিতি- 
ত্র্থাত্তরং তন্ত্রস্যাপ্যাচ্ছাদানার্থং জেয়ম্‌। কুষ্ণেতি 
সব্ব'কলিষৃগপক্ষে কৃষ্ষবর্ণদেহং রাক্ষত্বং ব্যাবর্তয়তি 
ত্ষা কান্ত্যা অকৃষ্ণং ইন্দ্রনীল মণিবদুজ্জ্বলমিত্যর্থঃ। 
এককলিযুগপক্ষে কুষ্ণবর্ণং কিন্তু ত্বিষা কাস্ত্যা অকৃষ্ণং 
স্তক্লরক্তশ্যামানামুজ্ত্বাৎ পারিশেষ্যেণ পীতং অন্তঃ- 
কুষ্ণং বহিগৌরমিত্যর্থঃ | যদ্ধা কুহ্কাবতারলীলাদি- 
বর্ণনাৎ কুষ্ণবর্ণম্‌। সাঙ্গোপাঙ্গেত্যাদিকমিত্যুতয়- 
পক্ষেহপি স্পষ্টপ্রচ্ছন্নত্বাভ্যাং তুল্য এবার্থঃ ॥ ১৩ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_-তোমার এই পুত্র কোনও 
মহাপুরুষ, এরূপ শ্রীনন্দ মহারাজকে বুঝাইতে বলি- 
তেছেন-__-আসন্‌, ইত্যাদি । পপ্রতিযুগং তন্ঃ গৃহ.তঃ? 
_-ুগে যুগে লীলাতনু ধারণ করায় এই বালকের 
পৃবের্ব শুরু, রক্ত এবং পীত এই বণন্রয় ছিল। 
“গৃহন্তঃ- নিজেই ধারণ করেন, এরূপ স্বাতন্ত্য 
উক্তির দ্বারা যোগ-প্রভাব দেখান হইল । “ইদানীং” 
_-এই দ্বাপরের শেষভাগে কৃষ্ণতা প্রাপ্ত হইয়াছেন, 
অর্থাৎ এই কৃষ্ণ বিগ্রহের অন্তর্ভুক্ত হইয়াছেন । [শুক্ল, 
রক্ত ও পীত এই তিন বর্ণ, তিনি সতা, ভ্রেতা ও 
কলিতে হইয়াছিলেন। এখন দ্বাপরষুগে কৃষ্ণবর্ণ 
ধারণ করিয়াছেন, এইজন্য নাম হইবে “কুষ্?। 
অনাগত কলিষুগ সম্বন্ধে অতীত কালের প্রয়োগ 
করায় তাৎপর্য এই যে, চারিযুগ রুস্ভাকারে ঘুরিয়া 
ঘুরিয়া আসে । বিগত কলিতে পীত হইয়াছিলেন। 
ইহার দ্বারা বৃঝা গেল যে, আগামী কলিতেও পীত 
হইবেন ।] সত্যাদি চারিটি যুগে শুক্লাদি অবতার- 
সমূহের উপাসনা সিদ্ধির নিমিত্ত তশ্ৎসারপ্য প্রাপ্তি 
-_গ্ররূপ ভাব শ্রীনন্দমহারাজকে বুঝাইবার জন্য 
ইন্ট। বাস্তবিকপক্ষে কিন্তু সেই সেই বর্ণযুক্ত অব- 
তারবুন্দ এই অবতারীর অংশই, এক্ষণে পূর্ণ অবতারী 
কুষ্ণরাপে প্রকটিত হইয়াছেন । অথবা যে শুক্র, 
যে রক্ত এবং যে পীত, ইহার উপলক্ষণে যে যে 
অন্যান্য মন্বন্তরাবতার, লীলাবতার ও পুরুষাবতা- 
প্লাদি, তাহারা সকলেই এক্ষণে এই অংশী কুষ্ণের 
অবতার-সময়ে “কুষ্ণতাং গতঃ”__ এই কুষ্চবিগ্রহের 


লইয়াই অবতীর্ণ হইয়াছেন । 

যদি বলেন-_দেখুন, শ্রীএকাদশ ক্কন্ধে (১১।৫1২১- 
৩৪ ), “সত্যযুগে শুক্রবর্ণ চতুর্ভূজ মৃত্তি” “ন্রেতাযুগে 
রক্তবণ্ণ', 'দ্বাপরযুগে ভগবান্‌ শ্যামবর্ণ এবং কলিতে 
“কুষ্ণবর্ণ কান্তিতে কৃষ্ণ এরূপ উক্ত হহয়াছে। 
লঘুভাগবতাম্তেও € ১০১ কারিকায় ) বলা হইয়াছে 
-িথ্যন্তে বর্ণনামভ্যাং” ইত্যাদি অর্থাৎ শ্রীহরি 
সত্যযুগে বর্ণে ও নামে শুক্র, স্তরেতায় রক্ত, দ্বাপরে 
শ্যাম, এবং কলিঘূগে কৃষ্ণ বলিয়া উক্ত হইয়া থাকেন। 
ইহাতে জিজাস্য-_-এই পীতবর্ণ কোন্‌ যুগের অব- 
তার £ এখানে 'আসন্*এই ভূতকালের নিদ্দেশ- 
হেতু ভ্রুমপ্রাপ্তি অনুসারে পীতও দ্বাপরযুগের অবতার, 
এরূপ বলা চলে না, কারণ উহা যুগাবতারপ্রকরণে 
পঠিত হইয়াছে । আবার সেখানকার শ্যাম-পদের 
পীতার্থত্ব, অথবা এখানের পীত-পদের শ্যামার্থত্ব 
কল্পনা করা চলে না। সেইরাপ পীত-শব্দের অকার- 
প্রশ্নেষের দ্বারা "অপীত” বা শ্যাম, এরাপ বলা চলে না, 
কারণ 'অনুযুগং-_এই বীপ্সা-প্রয্নোগ এবং “তন্ঃ 
-_-এই বহুবচন প্রয়োগ রহিয়াছে । আবার বীপসার 
ঘ্বারা এক একটি যুগেই বর্ণন্রয়্নের প্রাপ্তি হইলে অভি- 
মত অর্থ লাভ হয় না। আরও, “ইদানীং” এক্ষণে, 
এই পদের দ্বারা কলিষুগের প্রথমাংশ, ইহাও বলা 
চলে না, কারণ দ্বাপরের তন্ত্যভাগে শ্রীকৃষ্ণাবতারের 
প্রসিদ্ধি। যেমন প্রথম স্কন্ধে উত্ত' হইয়াছে-_ 
“যঙ্িম্নহনি যহ্্যেব” ১১৮৬ ) ইত্যার্দি, অর্থাৎ 
ভগবান্‌ শ্রীকুফ যেদিন যে-ক্ষণে পৃথিবী পরিত্যাগ 
করেন, সেই দিন সেই ক্ষণেই অধর্মের উৎপাদক 
কলি এখানে €( এই পৃথিবীতে ) প্রবিষ্ট হন । 

কৃষ্ণাবতারের পরেই কলিযুগের প্রবৃত্তি হওয়ায় 
এখানে এরূপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে । যৎ ও তৎ 
শব্দের নিত্য সম্বন্ধ বলিয়া যেরূপ “ইদানীং এক্ষণে, 
দ্বাপরের শেষভাগে কৃষ্ণবর্ণ (শ্যামবর্ণ ) হইয়াছেন, 
তদ্রপ এই স্বয়ং অবতারী সেই প্রকারে এই কলি- 
যুগের আদিভাগে পীতবর্ণ হইয়াছেন, কিছু স্থ.ল কাল 
অবলম্বন করিয়া “ইদানীং পদের অথ উতস্ন স্থানে 
অন্বয় করিতে হইবে । যদি বলেন_ দেখুন, এই 
বালকের সাক্ষাৎক্রিয়মাণ কৃষ্চবর্ণ কি এখনকার, 


৯১৮৯ 
অথবা পৃবের্ও ছিল, তাহারই এক্ষণে প্রকাশ পাই- 
য়াছে£ তদুত্তরে- কেবল এই কৃষ্ণবর্ণই পৃবের্ব ছিল 
তাহা নহে, কিন্তু অন্যান্য শুক্লাদি বর্ণও ছিল, ইহা 
“আসন্, পদের দ্বারা বলিতেছেন । তিনটি বর্ণই 
যথাসম্ভব পৃবর্ব পূর্ব যুগে দৃশ্যমান হইয়াছিল। নিত্য 
স্থিত সেই সেই রূপের তৎকালে প্রাকটা, কিন্ত তৎ- 
কালেই উহা উৎপন্ন হয় নাই-_এই অর্থ । কেমন 
ইহার ঠ তাহাতে বলিতেছেন- প্রতিযুগেই ধিনি 
*তন্ঃ-অবতাররূপ গ্রহণ করিয়া থাকেন । প্রথম 
স্কন্ধে সৃত গোস্বামী বলিয়াছেন__“অবতারা হ্যসং- 
খোয়াঃ” €(১।৩।২৬ ), অর্থ,ৎ সত্ত্ৃগুণের নিধিস্থরাপ 
ভগবান্‌ শ্রীহরির অবতার অসংখ্য, যেমন উপক্ষয়শুন্য 
জলাশয় হইতে সহম্্র সহত্র ক্ষুদ্র জলপ্রবাহ নির্গত 
হয়, তাহার ন্যায় ভগবান্‌ হইতে নানাবিধ অবতার 
হইয়াছেন । শ্রীদশমে ব্রক্মস্ততিতেও উক্ত হইয়াছে-_- 
“ক বা কথং বা কতি বা” €১০।১৪।২১ ), অর্থাৎ 
ফি প্রকারে, কোন্‌ কালে তোমার লীলা কে-ই বা 
জানিতে পারিয়াছে? ইত্যাদি । 

অতএব বৈবস্বত মন্বন্তরগত অষ্টাবিংশ চতু- 
ঘৃগীয় দ্বাপর ও কলিষুগে স্বপ্নং অবতারী কৃষ্ণ ও 
পীত-রূপে আবিভূত হন, সেই যুগদ্বয়ের অবতারদয় 
শ্যাম ও কৃষ্ণ তৎকালে তাঁহাদের মধ্যে অন্তভূত্ত 
হইয়া থাকেন । তন্মধ্যে পাত অর্থাৎ গৌর-রূপের 
কথা “সুবর্ণবর্ণো হেমা”, অর্থাৎ সুবর্ণবর্ণ বরাঙ্গ 
চন্দনা দী, সন্যাসকারী, সব্বভুতে সম, শান্তিগণের 
চরমাশ্রয়, নিষ্ঠাশান্তিপরায়ণ প্রভৃতি নামে মহাভারতা- 
দিতে উক্ত হইলেও অতিশয় রহস্যত্ব বলিয়া বিশেষ- 
ভাবে স্পম্টরূপে অন্যন্ত্র উত্ত হয় নাই । সপ্তম স্কন্ধে 
প্রহলাদও বলিয়াছেন__“ছন্নঃ কলৌ” (৭1৯৬৮) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ হে মহাপুরুষ ! তুমি যুগানুরূপ ধর্ম 
প্রতিপালন কর । কলিকালে যিনি প্রচ্ছন্ন অবতার- 
রূপে আবির্ভূত হইয়াছিলেন, তুমিই সেই ভ্রিুগ । 
ছন্নত্ব বলিতে স্বকীয় বর্ণ ও ভাব অন্যদীয় €শ্রীরাধা- 
রাণীর ) বর্ণ ও ভাবের দ্বারা আরৃত থাকায় তৎ- 
কালীন জনের পক্ষেও প্রায়শঃ দুলক্ষ্যত্বই এবং 
নিজেরও প্রচ্ছন্নভাবে থাকিবার আকাঙ্ক্ষা রহস্য বস্তু 
জ্ঞাপনের নিমিন্তই__ ইহা গৌড়ীয় সুধী ভক্তগণ অব- 
শ্যই অবগত রহিয়াছেন । 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮।১৩-১৪ 

তদ্বিষয়ে প্রমাণবচন শ্্রীমভাগবতে “নানাতন্ত্র- 
বিধানেন কলাবপি তথা শৃণ্‌” (১১৫।৩২ ) ইত্যাদি, 
অর্থাৎ শ্ীকরভাজন নামক যোগটন্দ্র বলিলেন--অন- 
স্তর কলিযুগের কথা শ্রবণ কর। কলিকালে যিনি 
স্বরাপে কৃষ্ণবর্ণ, কিন্তু অঙ্গকান্তিতে গৌরবর্ণ, সাঙ্গো- 
পাঙ্গ অস্ত্র ও পার্ষদের সহিত ধিনি আবিভূত হইয়া- 
ছেন, সুবৃদ্ধি জনগণ সংকবীর্তনরূপ যজের দ্বারা সেই 
পুরুষোত্তমকে অচ্চনা করিয়া থাকেন। এখানে 
য্গাবতার প্রকরণের মধ্যে পঠিত হওয়ায় সেইরাপ 
প্রচ্ছন্নরূপই বুঝিতে হইবে । “নানা কলৌ” সর্ব 
কলিযূগে, 'অপি*-শব্দের প্রয়োগে বৈবন্ধত অস্টাবিংশ 
চতুর্ধুগীয় কলিকালেও 'তন্ত্রবিধানেন”, তন্ত্রনামক 
বিধির দ্বারা অঙ্চনা করিয়া থাকেন | “শৃণ”_ শ্রবণ- 
কারী রাজার প্রতি পুনরায় প্রেরণাদান রহুস্যত্ব বলিয়া 
তন্ত্রে উচ্যমান অর্থ বিশেষরাপে অবধাপনের জন্য 
বলিলেন । নানাতন্ত্র বিধানের দ্বারা, ইহাতে কলিষুগে 
তন্ত্রের প্রাধান্য দশিত হইল । অর্থান্তরে তত্ত্রেরও 
আচ্ছাদনের নিমিত্ত বুঝিতে হইবে । “কুষ্ণবর্ণং_ 
কুষ্ণ ইহা সমস্ত কলিযূগ পক্ষে কৃষ্ণবর্ণদেহ, রুক্ষত্ব 
নিবারণ করিতেছেন--“ত্বিষা অকৃষ্ণম্* অঙ্গকান্তিতে 
অকুষ্ণ, অর্থাৎ ইন্দ্রনীলমণিবৎ উজ্জ্বল, এই অর্থ। 
“অকৃষ্ণ” অর্থাৎ এক কলিষুগ পক্ষে কুষ্ণবর্ণ, কিন্তু 
কান্তিতে অকৃ্ণ বলিতে শুক্র, রক্ত ও শ্যামবর্ণ উত্ত 
হওয়ায় পারিশেষ্য ন্যায়ে পীতবর্ণ, অর্থাৎ অন্তরে কৃষ্ণ 
ও বাহিরে গৌরবর্ণ-_-এই অর্থ । অথবা-__“কৃষ্কবর্ণ? 
বলিতে শ্রীকুষ্ণাবতারের লীলাদি ঘিনি বর্ণন (কৌর্তন) 
করেন । সাঙ্গ, উপাঙ্গ ইত্যাদি উভয় পক্ষেই স্পম্ট 
ও প্রচ্ছন্ন বলিয়া তুল্যার্থ (অর্থাৎ অঙ্গ শ্তরীনি ত্যানন্দ, 
উপাঙ্গ শ্রীঅদ্বৈত, অস্ত্র শ্ীহরিনাম, পার্ষদ শ্রীবাসাদি, 
তাহাদের সহিত যিনি বর্তমান 1) ॥ ১৩ ॥ 


প্রাগন্নং বসুদেবস্য কুচিজ্জাতস্তবাতআজঃ | 

বাসুদেব ইতি শ্রীমানভিজ্ঞাঃ সম্প্রচক্ষতে ॥ ১৪) 

অন্বয়ঃ- শ্রীমান তব আত্মজঃ অয্সং কৃচিৎ 
€ কার্যোনিমিস্ত এব) প্রাক্‌ €পৃবর্বং ) বসূদেবস্য 
জাতঃ ( বসূদেবপুন্রত্বেন উৎপন্নঃ তস্মাৎ ) অভিজ্তাঃ 


১০৮১৪-১৬ ] 


দশমস্কহাঃ 


১৮৩ 


€(জনাঃ ) বাসুদেব ইতি সংপ্রচক্ষ্যতে (নামা বাসু- 
দেবমিতি বদন্তি ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদতোমার এই পরম সৌন্দর্য্যময় পুত্র 
কোন কারণে পুর্বে বসুদেবের পুন্ররূপে প্রকটিত 
হইয়।ছিলেন বলিয়া অভিজ্ঞ ব্যক্তিগণ ইহাকে বাসুদেব 
বলিয়া থাকেন । €তাৎপত্য এই যে, কৃষ্ণ নন্দেরই 
নিত্যপুত্র। কোন কারণে নন্দ-নন্দই বাসুদেবরূপে 
প্রকটিত হইয়াছিলেন ) ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_প্রাক্‌ পৃব্বং বসুদেবস্য বসুদেবাত্- 
বাতজোহয়ং কুচিদেকাস্তস্থলে জাত ইতি প্র।ক্‌ পৃব্ব- 
জন্মনি বসুদেবস্যাপি পৃব্বজন্মনি বাসুদেব ইত্যেব 
নামাসীদিতি নন্দো বৃদ্ধযতে কম, অভিজ্ঞা ইতিন 
কেবলমহমেক এবেতি প্রামাণ্যং দশিতম্‌ ॥। ১৪ !। 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রাক” পৃব্রবে কোন এক 
সময়ে তোমার এই পুন্ন বসুদেবের পূন্ররূপে জন্মগ্রহণ 
করিয়াছিলেন, ইহাতে বস্দেবেরও পূর্বজন্মে তাহার 
পুন্ররূপে এই বালকের বাসুদেব নাম ছিল, এরাপ 
অর্থ শ্রীনন্দমহারাজ বুঝিলেন । “অভিজ্তাঃ'__-অভিজ্ঞ 
ব্যক্তিগণ ইহাকে “বাসুদেব বলিয়া থাকেন, কেবল 
আমিই বলিতেছি তাহা নহে, ইহাতে প্রামাণ্য দশিত 
হইল | ১৪ | 


বহ.নি দন্তি নামানি রূপাণি চ সৃতঙ্য তে। 
শুণকল্মানুরূপাণি তান্যহং বেদ নো জনাঃ ॥১৫।। 


অন্বয়ঃ-_তে (তব) জুতস্য গুণকর্্মানূরূপাণি 
€গুণক্রিয়া-সদৃশানি) বহ,নি নামানি রূপাণি চ সন্তি। 
তানি (নামরূপাণি ) অহং (গর্গঃ) বেদ (জানামি) 
জনাঃ (সাধারণাঃ ) নো (ন জানন্তি)। ১৫ ॥ 

অনুবাদ--তোমার এই পুত্রের গুণ কর্ম্মের অনুরাপ 
বহু নাম এবং রূপ আছে, তাহা আমি অবগত 
আছি। সাধারণ লোক তাহা জ্ঞাত নহে | ১৫॥ 

বিশ্বনাথ বহুনীতি। ন কেবলং কুষ্ণ ইতি 
নাম বাসুদেব ইতি নাম ময়ৈব কৃতমিতি ভাবঃ। 
রূপাণীতি ন কেবলং ময়োজ্ঞনি শুক্লাদীন্যেব ইত্যর্থঃ। 
শুণকর্মানুরূপাণীতি । ভক্তবৎসল-সবর্বজ্-গোবর্ধন- 
ধরাদীনি, কৃষ্ণশব্দঃ সত্তার্থো ণশ্চানন্দাত্মকত্ত তঃ কৃষ্ণঃ। 
ভক্তাদ্যাকর্ষণাদপি তদ্র্ণত্বাচ্চ মন্ত্রময়বপূষ ইতি 


গোবিন্দো গোবিচারণাদপীতি কেশবাচার্যাদি ব্যাখ্যা না- 
দিত্যর্থঃ। তান্যহং দৈবক্তোহপি নবেদ জনা নো 
বিদ্ুরিতি কিং পুনরিত্যর্থঃ। নন্দস্ত মৎপুন্রস্য মহা- 
পুরুতত্বান্নানা জন্মগতমিদং সর্বজত্বাদয়ং বজ্ভীতি 
বৃদ্ধযতে ॥ ১৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“বহ,.নি'__তোমার এই পুক্রের 
গুণ ও কর্মানুসারে বহু নাম ও রূপ বিদ্যমান আছে। 
কেবল “কৃষ্ণ এই নাম নহে, কিন্তু “বাসুদেব এই 
নামও আমিই রাখিলাম, এই ভাব । “রূপাণি'__ 
কেবল আমা কর্তৃক কথিত শুক্লাদি নামই নহে, কিন্তু 
গুণ ও কর্মানুরূপ বহু নাম ও রাপ আছে, যেমন 
ভক্তবৎসল, সব্্বজ, গোবর্ঘনধারী ইত্যাদি । “কুষ্ণ*” 
শব্দের অর্থ বলিতেছেন__কৃষ্‌ ধাতু সত্ার্থ ভূবাচক) 
এবং ণ”-শব্দ আনন্দাআক উভয়ের এক্যে কৃষ্ণ শব্দ । 
আবার ভক্তজনের আকর্ষণবশতঃ তদ্র্ণত্ব ও মন্ত্রময়- 
বিগ্রহ বলিয়া কৃষ্ণ । গো-চারণশীল € অথবা বেদ- 
প্রতিপাদ্য, প্ৃৃথিবীপালক ) বলিগ্া গোবিন্দ নাম 
কেশবাচার্ষ্য প্রভৃতি ব্যাখ্যা করিয়াছেন । সেই সকল 
আমি দৈবক্ত হইয়াও জানি না, আর অপর ব্যক্তি 
কিপ্রকারে জানিবে-_ এই অর্থ। শ্রীনন্দ মহারাজ 
বুঝিলেন-__মহাপুরুষহেতু আমার পুত্রের নানা জন্ম- 
গত নাম সব্বজ শ্রীগর্গাচার্য্য বলিতেছেন ॥ ১৫ ॥। 


এষ বঃ শ্রেয় আধাস্যদ্গোপগে।কুলনন্দনঃ | 
অনেন সব্র্বদুরগ।ণি যৃয্নমর্জভ্তরিষ্যথ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়্ঃ--গোপ-গোকুলনন্দনঃ (গোপ-গোকুলা- 
নন্দবদ্ধকঃ ) এষঃ (বালকঃ ) বঃ ( যুক্সা কং ) শ্রেয়ঃ 
€মঙ্গলং ) আধাস্যৎ (করিষ্যতি ) অনেন €(অস্য 
প্রসাদাৎ) যুয়ং অঞ্জঃ (অনায়াসেন ) সব্ববদুর্গাণি 
€সব্ববিয্নান্‌) তরিষ্যথ ( অতিক্রান্তাঃ ভবিষ্যথ ১ 
1 ১৬॥। 

অনুবাদ- গোপ এবং গোকুলের আনন্দবদ্ধক 
এই বালক তোমাদের মঙলসাধন করিবে এবং 
তে।মরা ইহার প্রসাদে অনায়াসে সব্ববিঘ্ম অতিজ্ঞম 
করিতে পারিবে ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্নাথ-_ আধাস্যৎ আধাস্যতি গোপানাং গবাঞ্চ 
কুলং নন্দর্লতীতি সঃ। তেষাং কুলস্য নন্দনঃ ৷ 


১৮৪ 


ব্রক্মমোহনে পুন্ধ ইতি বা। হে গোপেতি বা। অঞ্জঃ 
সুখেন সব্বদুর্গাণীতি যদা যদোপপ্রব আয়াস্যতি তদা 
ত্বদিষ্টদেবেন শ্রীনারায়ণেনাবিষ্টোহয়ং ত্বৎপুত্র এব 
ত্বয়ায়মাশ্রয়িতব্য ইতি ভাবঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আধাস্যৎ, _আধাস্যতি, এই 
বালক তোমাদের অনেক মজল বিধান করিবেন। 
“গোপ-গ্রোকুল-নন্দন$' গোপগণের ও গাভীগণের 
বুলকে আনন্দিত করিবেন । অথবা ব্রক্মমোহন- 
কালে তাহাদের পুত্র হইবেন । কিম্বা_হে গোপ ! 
ইহা নন্দমহারাজের সম্বোধন | “অঞ্জঃ”_ সুখে, অনা- 
গ্লাসে । “সব্বদুর্গাণি'__যখন যখন উপদ্রব আসিবে, 
তখন তোমার ইম্টদেব শ্রীনারায়ণ কর্তৃক আবিষ্ট 
হইয়া তোমার এই পুত্রই সমুদয় বিপদ হইতে 
তোমাদিগকে উদ্ধার করিবে, অতএব তুমি ইহার 
আশ্রম্ন গ্রহণ করিতে পার, এই ভাবার্থ ॥ ১৬ ॥ 


পুরাণেন ব্রজপতে ! সাধবো দস্যুপীড়িতাঃ । 
অরাজকে রক্ষ্যমাণা জিগ্যদ্যন্‌ সমেধিতাঃ ॥১৭॥ 


অন্বয়ঃ--হে ব্রজেপতে (নন্দরাজ) পুরা (পূর্র্ব- 
কালে অনেন ( মহাত্মনা ) অরাজকে ( ইন্দ্রস্য পদ- 
চ্যতৌ) দস্যুপীড়িতাঃ (দানবোপদ্রতাঃ ) সাধৰঃ 
€দেবাঃ) রক্ষ্যমাণাঃ (পালিতাঃ) সমেধিতাঃ 
€বদ্ধিতাঃ সন্তঃ ) দস্যন্‌ জিণ্যঃ (দৈত্যান পর।জি ত- 
বন্তঃ ) ॥ ১৭ 

অনুবাদ-_হে নন্দ মহারাজ, পুরাকালে অরাজক 
সময়ে অর্থাৎ ইন্দ্রের পদচ্যুতি হইলে দৈত্যপীড়িত- 
সাধুগণ ইহার দ্বারা রক্ষিত ও বদ্ধিত হইয়া দানব- 
দিগকে পরাজিত করিয়াছিলেন ॥। ১৭ | 

বিশ্বনাথ-_ পুরা জন্মান্তরে সাধবো দেবাঃ দস্যবো 
দৈত্যাঃ | অরাজকে ইন্দ্রস্য পদচ্যুতৌ | ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পুরা+জন্মান্তরে । 'সাধবঃ" 
_-দৈবগণ । 'দস্যবঃ'_ দৈত্যগণ । “অরাজকে”__ 
ইন্দ্রের পদচ্যুতি হইলে (অর্থাৎ পুব্রে অরাজক সময়ে 
অর্থাৎ দৈত্য কর্তৃক ইন্দ্র পরাজিত হইয়া রাজ্যচ্যুত 
হইলে, দেবগণ প্রবল পরাক্রান্ত অসুর কর্তৃক পীড়িত 
হওযাগ্ম ইনিই অসুরগণকে পরাস্ত করেন ।) 1১৭) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮১৬-১৯ 


ঘ এতঙ্মিন্‌ মহাভাগাঃ শ্রীতিং কুব্বন্তি মানবাঃ। 
নারয়োহভিভবস্ত্েতা ন্‌ বিষ্ণুপক্ষানিবাসুরাঃ ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- _মহাভাগাঃ মেহাভাগ্যবস্তঃ) যে মানবাঃ 
এতদিন €(শিশৌ) শ্রীতিং (আসত্তিং) কুব্বন্তি 
অস্গুরাঃ বিষ্ণপক্ষান্্‌ ইব (দৈত্যাঃ যথা বিষ্ণপরায়্- 
গান্‌ পরাভবিতুং ন সমর্থাঃ তথা ) অরয়্ঃ (শল্বঃ ) 
এতান্‌ এতদাসস্তান্‌ জনান্‌ ) ন অভিভবস্তি নে অভি- 
ভবিতুং সমর্থাঃ ভবস্তি )।। ১৮ ॥ 

অনুবাদ__অস্রগণ খেরাপ বিষ্ণুপক্ষীয় ভক্ত- 
গণকে পরাজয় করিতে পারে না, সেইরূপ যে সকল 
পরম ভাগ্যবান্‌ মানব ইহার প্রতি প্রীতিযুক্ত তাঁহা- 
দিগকেও কংসাদির ন্যায় বাহিরের অথবা কামাদি 
অন্তরের শগ্রবর্গ পরাভূত করিতে সমর্থ হইবে না 
|| ১৮ ॥ 


তঙ্মানন্দাতজোহয়ং তে নারায়ণসম্মো গণৈঃ। 
শ্রিষ্না কী্ত্যানুভাবেন গোপায়্স্ব সমাহিতঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয্প$ হে নন্দ, তঙ্গমাৎ তে (তব) অহং 
অয়ং আত্মজঃ গুণৈঃ শ্রিয়া ( কাত্ত্যা এর্ব্যেণ বা) 
বীত্ত্যা (যশসা ) অনুভাবেন (প্রভাবেন চ) নারা- 
য়শসমঃ সমাহিতঃ (সাবধানঃ সন্) গোপাম্মস্ব এ্রেনং 
শিশুং পালয় ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ- হে নন্দ, অতএব তোমার এই পৃুল্র 
শুণ, শ্রী, কীত্তি এবং প্রভাবে নারায়ণতুল্য। তোমরা 
সমাহিত চিত্তে এই শিশুকে পালন করিবে ॥ ১৯ ॥। 

বিশ্বনাথ_ নারায়ণ সম ইতি ত্বদিষ্টদেবেন 
সন্তষ্টেন শ্রীনারায়ণেন স্বসমঃ পৃন্রস্তভ্যং দত্ত ইতি 
ভাবঃ। অতো মুকুন্দমধূস্দননারা়ণাদিনামভিরয়ম- 
প্যভিধীয়তাং কিন্তু শ্রেয়াংসি বহুবিক্নানীতি বিভাব্য 
সুসাবধানঃ সন্‌ গোপায় প্রতিক্ষণং পালয়। রক্ষিতঃ 
পুন্রোহয়ং তে নারায়ণ ইব সব্বৰোপদ্রবেভ্যো রক্ষিষ্য- 
তীতি ভাবঃ। গোপায়স্থেতি পাঠে আত্মনেপদমার্ষম্‌ । 
বস্ততস্ত নারায়ণঃ সমো যস্য তন্ত্রাপি গণাদিভিরেব ন 
তু দৈত্যমোক্ষ দত্বভভ্তমহাভাবপ্রদত্বলক্ষমীদুল্ল ভ শ্রীরাস- 
বিহারিত্বাদিভির্মহাগুণাদিভিরিতি সব্বোৎকর্ষ আত্য- 
স্তিকঃ শ্্রীনারায়ণাদপাস্য ব্যঞজিতঃ । গোপানাং অস্ষে 
লাভে । অয়ে শুভাবহ-বিধোৌ বা সুসমাহিতঃ ॥ ১৯। 


১০1৮১৯-২২] 


দশমস্কন্থাঃ 
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টীকার বঙ্গান্বাদ__“নারায়ণ-সম$*_ তোমার 
ইন্টদেব শ্রীনারায়ণ সন্তম্ট হইয়া নিজতুল্য পুন্র 
তোমাকে দিয়াছেন, এইরাপ ভাবার্থ। অতএব 
মকুন্দ, মধুসূদন, নারায়ণ প্রভৃতি নামেও এই 
বালককে ডাকিবে, কিন্তু শুভকার্য্যে বহু বিশ্ব”-এই 
মনে করিয়া বিশেষ সাবধানে ইহাকে পালন করিও । 
তোমার এই পুত্র পালিত হইলে নারায়ণের ন্যায় 
সকল উপদ্রব হইতে তোমাদিগকে রক্ষা করিবে__ 
এই ভাব । 'গোপায়্স্ব*+_পালন কর, এখানে আত্মনে- 
পদ আর্ষ-প্রয়োগ । বাস্তবিক অর্থ কিন্তু 'নারায়ণ- 
সমঃ” বলিতে নারায়ণ সমান যাহার, তাহাতেও 
কতকগুলি গুণেই তুল্যতা, কিন্তু, দৈত্যগণের মোক্ষ- 
প্রদত্ব, ভক্তজনের মহাভাব-প্রদত্ত, লক্ষমীদেবীর পক্ষেও 
দুর্লভ শ্রীরাস-বিহরিত্ব প্রভৃতি মহাগুণে নহে, ইহাতে 
আত্যন্তিক সব্রোতকর্ষ শ্রীনারায়ণ হইতেও এই 
বালকের- ইহা ব্যক্ত হইল । গোপানাম্‌ অয্নেশ__ 
গোপগণের শুভাবহ বিধিতে সৃসমাহিত হইয়া এই 
বালককে রক্ষা করিবে ॥ ১৯) 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইত্যাত্মানং দমাদিশ্য গর্গে চ স্বগৃহং গতে । 
নন্দঃ প্রমুদিতো মেনে আআনং পূর্ণ মাশিষাম্‌ ॥২০॥ 
অন্বয়$- শ্রীশুকঃ উবাচ--ইতি (পৃব্রোজ্রূপং) 
আত্মানং (শ্রীকৃঞ্চবিষয়ং ) সমাদিশ্য (নন্দং প্রতি 
উপাদিশ্য ) গর্গে চ স্থগৃহং গতে (সতি) প্রমুদিতঃ 
€হাম্টঃ সন্‌) নন্দ, আত্মানং (নিজং ) আশিষাং 
পূর্ণং (সব্ব্বকল্যাণময়ং ) মেনে (অনৃবভূব ) ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, নন্দকে এই- 
রাপে উপদেশ প্রদানপূব্বক গর্গমূনি স্বগৃহে প্রস্থান 
করিলে নন্দ হাস্ট হইয়া নিজকে সমস্ত কল্যাণপূর্ণ 
অনুভব করিলেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ_ _আত্মানং স্বং প্রতি । প্রাণানাহৃত্য 
মৌদ্ধ্যেন দুষ্টয়োঃ পৃতনানসোঃ । শিম্টবগপ্রকৃষ্টস্য 
গর্গস্যাপি মনোহহরৎ ॥ ২০।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“আত্মানং'--নিজেকে অর্থাৎ 
আনন্দ মহারাজ পরমপ্রীত হইয়া নিজেকে সফল 
মনোরথ মনে করিতে লাগিলেন )। প্প্রাণানাহাত্য” 
--২৪ 


ইত্যাদি কারিকার অর্থ-_এই বালগোপাল মনোহর 
বাল্যলীলায় দুষ্ট পৃতনা ও শকটাস্রের প্রাণ এবং 
শিম্টবর্গ-শ্রেষ্ঠ গর্গাচার্যেরও মন হরণ করিলেন 1২০ 


কালেন ব্রজতাল্পেন গোকুলে রাখকেশবৌ ॥ 
জানুভ্যাং সহপাণিভ্যাং রিজমাণো বিজত্তুঃ ॥ ২১॥ 


অন্বয্ঃ__ব্রজতা অল্ষেন কালেন (অল্পকালগতে 
এব ) রামকেশবৌ সহপাণিভ্যাং জানৃত্যাং (হস্তাভ্যাং 
জানুভ্যাং চ) গোকুলে (ব্রজে ) রিঙ্গমাণৌ ভ্রণীড়ন্তো) 
বিজত্ুতুঃ (বিহারং চক্রতুঃ ) 1 ২১॥ 

অনুবাদ- ইহার অল্পকাল পরেই রামকৃষ্ণ দুই 
জনে হস্তদ্বপ্ন ও জান্দ্য় অবলম্বনপৃবর্বক ব্রজে শ্রশীড়া- 
শীল হইয়! বিহার করিতে লাগিলেন ॥॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ--কালেন ব্রজতেতি । এ্রশর্ষ্যমিশ্রাং কুষ্চস্য 

প্রোচ্য বাল্যস্য মাধুরীম্‌। কেবলামেব তাং প্রাহ 
নিত্যভাব্যামুপাসকৈঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কালেন ব্রজতাল্পেন”_এই- 
বূপে অল্পকাল অতীত হইলে (রাম ও কৃষ্ণ জানুদ্বয় 
ও হস্তদ্বয় দ্বারা হামাগুড়ি দিয়া চলিতে চলিতে 
গোকুলে বিহার করিতে লাগিলেন )। এএখর্য্যমিশ্রাং' 
ইত্যাদি কারিকার অর্থ- শ্রীকৃফ্ণের এরশ্ব্্যমিশ্রা বাল্য- 
লীলার মাধুরী বলিয়া, সম্প্রতি কেবল মাধৃ্যমণ্ডিত 
বাল্যলীলা বর্ণনা করিতেছেন, যাহা তদুপাসকগণের 
সতত চিন্তনীয়া ॥ ২১॥। 


তাবড্গ্রিযৃণ্মমন্কষ্/ সরীস্পত্তো 
ঘোষ-প্রঘোষরুচিরং ব্রজকদ্দমেষু। 
তন্নাদহাষ্টমনসাবনুস্থত্য লোকং 
সুগ্ধপ্রভীতবদুপেক্নভূরন্তি মান্রোঃ ॥॥ ২২ ॥ 


অন্ব্পঃ-তো €বালকৌ ) ঘোষ প্রঘোষরুচিরং 
€ঘোষাণাং কটিপাদভুষণং কিন্কিণীনাং প্রঘোষেণ 
নিনাদেন রুচিরং মনোহরং যথা ভবতি তথা) 
অঙ্ভ্রিযুগ্মং (পাদযৃগলং ) ব্রজকর্দমমেষ্‌ (ব্রজকর্দ- 
মাক্ত ভুমিষু ) অনুকৃষ্য (পুনঃ পুনঃ আকুষ্য ) সরী- 
স্থপন্তৌ € অতিশয়েন চলস্তৌ ) তন্নাদহাষ্টমনসৌ 
(তেষাং ঘোষাণাং নাদেন হাম্টচিন্তৌ সন্তৌ ) লোকং 


১৮৬ 


€ইতস্ততঃ পর্যযটন্তং জনং ) অনুস্থত্য (ব্রিচতুরাণি 
পদানি অনুগম্য) মুদ্ধপ্রভীতবৎ (মৃগ্ধবৎ প্রভীতবচ্চ ) 
মান্রোঃ (যশোদা রোহিণ্যোঃ ) অন্তি (সমীপে) 
উপেম্নতুঃ (উপজগ্মতুঃ )11 ৩২ 
অনুবাদ-__কিক্কিণীর ধ্বনিষুস্ত অতীব মনোহর 
চরণযুগল পুনঃ পুনঃ আকর্ষণ করিয়া সেই বালক- 
দয় ব্রজের কর্দমাক্ত ভূমিতে সরীসৃপের ন্যায় বন্রু- 
গতিতে বিচরণ করিতেন 1 কিঙ্কিণী-নাদে হাম্টচিত্ 
হইয়া তাহারা গমনশীল ব্যক্তির অনুসরণপূবর্বক মু্ধ 
ও ভীতের ন্যাগ় যশোদা ও রোহিণীর নিকট ফিরিয়া 
আসিতেন ॥ ২২11 
বিশ্বনাথ__অজ্ঞ্রিযু্মমন্কুষ্যেতি।  জানুত্যাং 
সঞ্চালনেন অস্ধ্র্যোরাকর্ষণাৎ সবীস্পন্তৌ কুটিলং 
গচ্ছন্তো ব্রজ কদ্দমেষু গোরস-গোবৎসমৃন্রাদিকদ্দমিত- 
ব্রজাঙ্গণেষ্‌। ঘোষাণাং গোপগোপীনাং প্রঘোষে হো 
হো হো ইতি মুখকরতালিকোদৃঘোষঃ, তেন রুচিরং 
যথা স্যাত্তথা যতস্তন্নাদেত্যাদি । ঘোষাঃ কিন্কিণ্য ইতি 
স্বামিচরণাঃ । লোকং ব্রজপুরন্কীজনং কিঞ্িদাগতং 
মুদ্ধবৎ মাতরং মত্বৈবানৃস্ৃত্য পশ্চাদন্যং জঞাত্বা মান্ত্রো- 
রন্তিকমৃপেয়তুঃ । বতিপ্রত্যয়াদ্যথান্যো মুগ্ধাদি বাল- 
স্তথৈব লীলাবেশেনেত্যর্থঃ ॥ ২২ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ- কৃষ্ণ বলরাম ব্রজের কর্দমে 
হামাগুড়ি দিয়া চলিতেছেন। সেই অপরূপ রিঙ্গন- 
লীলা ধ্যাননেন্্রে দর্শন করিয়া শ্রীল শুকদেব মহারাজ 
পরীক্ষিৎকে তাহা দেখাইতেছেন, “অভ্প্রিযুগ্মম্‌ অনু- 
কৃষ্য* এ দেখুন, দুই শিশু কেমন চরণদ্ধয় আকর্ষণ 
করিয়া সরীস্থপের ন্যায় কুটিলভাবে চলিতেছেন। 
'ব্রজকদ্দমেষূ- গোদ্ুগ্ধ, গোবৎস-মৃন্রাদির দ্বারা 
কর্্দমিত যে ব্রজের অজন, তাহাতে তাহারা হামা- 
গুড়ি দিয়া চলিতেছেন। “ঘোষ-প্রঘোষ-রুচিরং_ 
গোপ, গোপীগণের “হো হো হো+_এইরূপ মুখ ও 
করতালিকার যে শব্দ, তাহাতে রুচির যেরূপে হয়, 
সেই ধ্বনি-শ্রবণে হাম্টচিত্ত কৃষ্ণ ও বলরাম ৷ অথবা 
__শ্রীধর স্বামিপাদ বলেন, বালকদ্বয়ের কটিভূষণ, 
করভুষণ ও চরণভুষণের মনোজ্ঞ ধ্বনিতে ব্রজ মুখ- 
রিত হইতেছে । সেই মনোহর শব্দে হাস্টচিত্ত হইয়া 
বহুলোক সেখানে সমাগত হইয়াছে । তাঁহাদের কেহ 
কেহ হে রাম! হে কৃষ্ণ বলিয়া ডাকিতেছেন । 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০।৮২২-২৩ 


তাহাদের ডাকে দুই ভাই তাহাদের পিছনে ছুটিতে- 
ছেন। 'লোকং লোক বলিতে ব্রজপূরদ্কীজন, 
তাহাদিগকে মাতা মনে করিয়া কতদূর গিয়া তোকা- 
ইয়া তাহাদের অচেনা মুখ দেখিয়া ) দুই ভাই মুগ্ধ 
ও ভীত হইয়া পুনরায় মাতা রোহিণী ও যশোদার 
নিকট ফিরিয়া আসিতেছেন। এমুগ্ধ-প্রভী তবৎ”_ 
মুগ্ধ ও ভীতের ন্যায়. এখানে “বতি"-প্রত্যয়ের দ্বারা 
যেরূপ অন্য মুগ্ধাদি বালক, সেইরূপ লীলার আবেশে 
-এই অর্থ ॥ ২২ ॥। 


তন্মাতরোৌ মিজসুতৌ স্বণস্মা ঘ.বস্ত্যো 
পঙ্কাঙ্গরাগরুচিরাবুপগৃহ্য দোভ্যাম্‌ । 

দত্বা স্তনং প্রপিবতোঃ সম খুখং নিরীক্ষ্য 
মুগ্ধদ্মিতাল্পদশনং যযতুঃ প্রমোদম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বস্নঃ_ _তল্মাতরৌ € যশোদারোহিণ্টো ) ছৃণয়া 
€ক্সেহভরেণ ) স্সবন্ত্যৌ (পয্ঃপূর্ণস্তনাভ্যাং পয়্ঃ 
অবস্ত্যো ) পঙ্কাঙ্গরাগর্তচিরো ( কর্দমরাপ শরীররাগ- 
সুন্দরৌ ) নিজসুতৌ (রামকৃক্ধৌ ) দৌভ্যাং (বাহু- 
ভ্যাং) উপগৃহ্য €গৃহীত্বা) স্তনং দত্বা প্রপিবতোঃ 
€স্তনপানং কুব্বতোঃ ) মুগ্ধস্মিতাল্সাদশনং ( রম্যহা- 
স্যাল্পদত্তবুত্তং ) মুখং নিরীক্ষ্য (দৃঙ্ছা ) প্রমোদং 
€(অতীবানন্দং) যযতুঃ স্ম (প্রান্তে ইত্যর্থঃ) 11 ২৩॥ 

অনুবাদ_ স্সেহভরে যশোদা ও রোহিণীদেবীর 
পয়োধর হইতে স্বতঃ দুগ্ধ ক্ষরিত হইত । তাহারা 
পক্ষরূপ অঙ্গরাগে সৃন্দর নিজ পুন্রদ্বয়কে বাহুযুগলের 
দ্বারা উত্তোলনপুর্বক স্তনদান করিতেন এবং তৎ- 
কালে মনোহর ঈষৎ হাস্য ও অল্প দত্তযুক্ত বদন 
নিরীক্ষণ করিয়া অতিশয় আনন্দিত হইতেন ॥॥ ২৩।। 

বিশ্বনাথ_তদা চ তয়ো মাতরৌ নিজসুতৌ 
দোভ্যামুপগৃহ্য প্রমোদং যযতুঃ । নিজনিজেত্যনুক্তত্বাৎ 
তৌ দ্বাবপি প্রতি তয়োদ্বয়োঃ সুতবুদ্ধিঃ তে দ্ে প্রত্যেব 
তয়োরপি মাতুবুদ্ধিবৃধ্যতে । স্বণগ্না বাৎসল্যোথ- 
কৃপয়া স্বুবন্ত্যৌ দুগ্ধত্রাবিস্তনে সত্যো। সুন্দরে কিং 
ন সুন্দরমিতি ন্যায়েন পক্ক এবাঙ্গরাগতুল্যস্তেনাপি 
রুচিরৌ। মুখমিত্যেকত্বং স্বস্ব লাল্যমুখাপেক্ষয়া 
মুগ্ধং মনোহরং ফ্মিতং হন্ত প্রমাণতঃ সংখ্যাতশ্চাল্লা 
দশনা যন্ত্র তচ্চ তচ্চ ॥ ২৩ ॥ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর তাহাদের জননীদ্বয় 
“নিজসুতৌ”-_নিজপুন্নদ্ধয়কে বাহুযুগল দ্বারা আলিঙ্গন 
করিয়া অতীব আনন্দিত হইলেন। এখানে "নিজ 
নিজ পুল্ন”, এরূপ উল্লেখ না থাকায়, তাহাদের দুই- 
জনের প্রতিই মাতৃদয়ের পুণ্র-বৃদ্ধি এবং কুষ্ক-বল- 
রামেরও ত।হাদের উভয়ের প্রতি মাতুবৃদ্ধি, এরূপ 
বুঝিতে হইবে ৷ “গ্ৃণয়া” _-বাৎসল্যোথ কৃপাবশতঃ 
উভয়ের স্তনদ্বয় হইতে দুগ্ধ ক্ষরিত হইতেছিল । 
“পক্কা্রাগরুচিরৌ”-_সুন্দরে কি অসুন্দর”, এই ন্যায়ে 
পক্কই হইতেছে অঙ্গরাগতুল্য, তাহার দ্বারা রুচির, 
সূন্দরদেহ বালকদ্বয় । 'মুখং_এখানে একবচন 
নিজ নিজ লাল্য বালকের মুখ লক্ষ্য করিয়া উক্ত 
হইয়াছে । 'মুদ্ধ-স্মিতাল্পদশনং--মনোহর মন্দ 
হাস্যযুক্ত ও সূন্ষম দশনান্বিত মুখ অবলোক নপুবর্বক 
জননীদ্বয় আনন্দ লাভ করিতেন! (এখানে নন্দ- 
রাজের আঙ্গিনার ক।দা শ্রীরুষ্*-বলরামের অঙ্গে অঙ্জ- 
রাগের শোভা ধারণ করিয়াছে! যশোদা-রোহিণী এ 
শোভা দেখিয়া আনন্দে বাহ বিস্তার করতঃ পুন্রদের 
কোলে ধারণ করিতেছেন। পরমানন্দে স্েহাতিশয্যে 
তাহাদের স্তন হইতে দুগ্ধক্ষরণ হছ্তেছে। স্তনপান- 
কালে তাঁহাদের কয়েকটিমান্র দন্তবিশিষ্ট বদনের 
ঈষৎ হাস্য দর্শন করিয়া মায়েরা আনন্দে ডুবিয়া 
যাইতেছেন-_ এই ভাবার্থ )।॥। ২৩ ॥ 


যহ্য জনাদর্শনীয়কুমারলীলা- 

বন্তব্রজে তদবলঃ প্রগৃহীতপৃচ্ছৈঃ ৷ 
বৎসৈরিতস্তত উভাবনুকুষ্যমাণৌ 

প্রেক্ষস্ত্য উজ্বিতগৃহা জহাযুহসন্ত্যঃ || ২৪ ॥ 


অন্বয্ঃ-_( অনন্তরং ) যহি য্দা) তদ্বলাঃ 
(ব্রজাজণাঃ )' অন্তব্রজে (ব্রজান্তঃপুরে ) অঙ্জশাদর্শ- 
নীয়কুমারলীলৌ €(অঙজণাভিঃ গোপীভিঃ দর্শনীয় 
কুমার লীলা বাল্যখেলা যয়োঃ তৌ তথাবিধৌ ) 
প্রগৃহীতপুচ্ছেঃ (ধৃতলাজুলৈঃ) বৎটৈঃ (গোশাবকৈঃ ) 
ইতস্ততঃ অনুকৃষ্যমাণৌ (নীয়মানৌ ) উভোৌ (রাম- 
কুষে। ) প্রেক্ষন্ত্যঃ উজ্বিতগৃহাঃ (ত্যক্তগৃহকাধ্যাঃ ) 
হসন্ত্যঃ (হাসং কুব্বন্ত্যঃ ) জহাষুঃ € আনন্দিতাঃ 
বভুবুঃ )॥। ২৪ ॥ 


দশমস্কম্াঃ 


১৮৭ 


অনুবাদ- ব্রজের অন্তঃপুরে ব্রজাঙগনাদিগের দর্শ- 
নীয়া কৌমারলীলায় রত রামকৃষ্ণ যখন গোবৎস- 
গণের পুচ্ছ ধারণ করিতেন এবং এ সকল বৎস 
তাহাদের দুইজনকে আকর্ষণ করিয়া ইতস্ততঃ ধাবিত 
হইত, তখন ব্রজস্ত্রীগণ গৃহকর্্ম পরিত্যাগপূব্বক এ 
সকল লীলা দর্শন করিয়া হাস্য করিতেন এবং 
পরমানন্দ প্রান্ত হইতেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-যহি কিঞ্চদ্বলাধিক্যপ্রকটনে সতি 
অঙ্গনানাং আ সম্যক প্রকারেণ দর্শনীয়া অতিচিত্তা- 
কধিণী কুমারসন্বন্ধিনী লীলা যয়োস্তথাভূতাবভূতাং 
তৎ তদা অবলাস্তৌ প্রেক্ষত্ত্যঃ প্রেক্ষমাণা জহাষুঃ । 
কীদূশৌ তাভ্যাং গৃহীতপুচ্ছৈবৎসৈরিতস্ততশ্চ আকুষ্য- 
মাণাবিতি ৷ শয্মানানাং ব€সানাং পুচ্ছান্‌ জানুচংভ্রু- 
মণেন প্রাপ্য কিমিদমিতি সাশ্চর্য্যং মৌদ্ধ্যেন যদা কর- 
তলেন মৃষ্টীকৃত্য গৃহনতস্তদা বৎসৈরুথায় গলায্যতে ৷ 
ততশ্চ মৌদ্ধ্েন মুন্টিমত্যজন্তো প্রত্যুত ভয়েন দৃঢতরী- 
ক্ব্বন্তৌ ভূতলে ঘৃষ্যমাণৌ রুদন্তৌ বিলোক্য হ্ত্তনা- 
দ্বৎসাদপি দুর্বলৌ যুবামিতি হসন্ত্যো যত্রেন পুচ্ছং 
ত্যাজয়ামাসতুরিতি জেয়ম্‌ ।। ২৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“যহি'-কিঞ্চিৎ বলাধিক্য 
প্রকটন হইলে, 'অঙ্জনা-দর্শনীয়-কুমারলীলৌ”-_ব্রজা- 
নাদিগের সম্যক প্রকারে দর্শনীয়া, অতিচিত্তাকষিণী 
কুমার-সম্বন্ধিনী লীলা যাঁহাদের, তথাভূত, অর্থাৎ 
যখন কৃষ্ণ ও বলরাম অজনাগণের দর্শনীয় কৌমার- 
ব্রীড়াপরায়ণ হইলেন, তখন ব্রজাঙগনাগণ এ বালক- 
দ্বয়কে দর্শন করিয়া হাস্য করিতে করিতে গৃহকর্ম 
বিস্মৃত হইয়া সাতিশয় আনন্দ অনুভব করিতেন। 
কেমন তাহারা £ তাহাতে বলিতেছেন_“প্রগৃহীত- 
পুচ্ছৈঃ বৎসৈঃ ইতস্ততঃ আকৃষ্যমাণৌ* তাহাদের 
দ্বারা ধৃতপুচ্ছ বৎসগণ কর্তৃক ইতস্ততঃ অনুকুষ্য- 
মাণ। শয়ান গোবৎসগণের পুচ্ছ কৃষ্ণ ও বলরাম 
হামাগুড়ি দিয়া লাভ করিয়া, ইহা কি! এরাপ 
আশ্চয্য ও মুগ্ধতাবশতঃ যখন করতল দিয়া মুষ্টি 
করিয়া ধরিতেন, তখন বওসগণ উঠিয়া পলায়ন 
করিত। তারপর মুগ্ধতাহেতু বদ্ধমুজ্টি ত্যাগ না 
করিয়া, বরং ভয়ে দৃততররূপে ধরিয়া থাকিতেন, 
তাহাতে ভুতলে ঘৃবামাণ হইয়া রোদন করিতে 
থাকিলে, তাহা দেখিয়া ব্রজাঙ্গনাগণ "তোমরা কাল- 


১৮৮ 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 
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কের বাছুর হইতেও দুবর্বল”_-এরাপ বলিয়া হাসিতে 
হাসিতে তাহাদের মুষ্টি হইতে পুচ্ছ খুলিয়া দিতেন 
|| ২৪ ।। 


শৃঙ্গাগ্সিদংক্ট্যহিজলদ্বিজকণ্ট কেভ্যঃ 
ক্রীড়াপরাবতিচলো স্থসুতৌ নিষেছুম্‌ । 
গৃহ্যাণি কর্তুমপি যন্ত্র ন তঙ্জনন্টো 
শেকাত আপতভুরলং মনলোহনবস্থা্‌ ২৫) 


অন্বয়ঃ-_তজ্জননৌ ( যশোদারোহিণ্যো ) যন্ত্র 
€ যদা ) ভ্রীড়াপরৌ ( খেলন্তৌ ) অতিচলৌ ( অতি- 
চঞ্চলৌ ) স্বসূতৌ শুঙ্গ্যগ্নিদংস্ট্র্যহিজল দ্বিজকণ্টকেভ্যঃ 
শ্ঙগীরষাদিঃ অগ্নিঃ দংস্ত্রী মার্জার-কুন্ধ_রাদয়ঃ অহি 
সর্পঃ জলং দ্বিজঃ পক্ষী কণ্টকং এতেভ্যঃ ) নিষেদ্ধুং 
(নিবারয়িতুং ) গৃহ্যাণি (গৃহকক্মাণি ) কর্তৃং অপি ন 
শেকাতে € যুগপৎ কর্তৃুমসমর্থোইভূতাম্‌ ) (তদা) 
মনসঃ অলং ( যথেম্টং ) অনবস্থাং (বাৎসল্যপোষক 
চাপলাখ্যসঞ্চারি-ভাবং ) আপতুঃ প্রোন্তে ইত্যর্থঃ ) 
1 ২৫।। 

অনুবাদ_-যৎ্কালে মাতা যশোদা-রেহিণী 
ক্রদীড়াশীল অতি চঞ্চল নিজ পুন্রদ্ধয়কে বৃষ প্রভৃতি 
শৃগধারী জন্ত, অগ্নি, কুক্ধ,র, বিড়াল প্রভৃতি দংস্টিগণ, 
সর্প, জল, পদ্ষী এবং কণ্টক হইতে রক্ষা ও গৃহ- 
কন্ম সম্পাদন এককালে করিতে না পারিতেন তখন 
অত্যন্ত অস্থির হইতেন অর্থাৎ বৎসল-রস-পোষক 
চাপল নামক সঞ্চারি-ভাব প্রাপ্ত হইতেন ॥ ২৫॥ 

বিশ্রনাথ-_অতি5লৌ তৌ শ্জ।দীন্‌ ধর্তৃং চলস্তো 
তৈঃ সহ ক্রীড়িতুমিচ্ছন্তৌ বা তৌ তেভ্যো নিষেদ্ধুং 
গৃহেচিতানি কর্্মাণি চ কর্তৃং যন্ত্র যদা তজ্জনন্টোন 
শেকতু স্তদা মনসোহনবস্থাং চাগল্যং বাৎসল্যস্থায়ি- 
পোষকসঞ্চারিভাবম্‌ আপতুঃ । তন্ত্র শু্গিণো বৃষাদয়ঃ, 
দংস্ট্রিণঃ কুক্কুরাদয়ঃ, দ্বিজাঃ পক্ষিণঃ || ২৫ 1 

টীঞকার বঙ্গানুবাদ-_'অতিচলৌ? ক্রমে কৃষ্ণ- 
ৰলরাম অত্যন্ত চঞ্চল হইয়া শৃঙ্গী, দংন্ত্রী প্রভৃতিকে 
ধরিতে বা তাহাদের সহিত ক্রীড়া করিতে যাইতেন। 
তখন জননীদ্বয় তাহাদিগকে নিবারণ করিয়া রাখিতে 
পারিতেন না। তাহাদের পক্ষে গৃহকর্ম ও এসঘ 
বিপদ হইতে পুত্রদের রক্ষা, এই দ্লুই কাজ একসঙ্গে 


করা সম্ভব হইত না বলিয়া তাহারা বড়ই উদ্বিগ্নচিত্া 
হইতেন, অর্থাৎ বাৎসল্যরস-পোষক চাপল নামক 
সঞ্চারি-ভাব প্রাপ্ত হইতেন। শৃজী-_বলিতে বৃষ 
প্রভৃতি, দ্রংস্ট্রী- কুক, রাদি, দ্বিজাঃ_ পক্ষিগণ || ২৫)। 


কালেনাল্সেন রাজষে ! রামঃ ক্ৃষ্ণশ্চ গোকুলে । 
অস্থস্টজানুভিঃ পড়িবিচভ্রমতুরজজসা ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হে রাজর্ষে, পেরীক্ষিৎ) অল্পেন কালেন 
€অল্পকালানন্তপর্মেব ) রামঃ কৃষ্চঃ চ অঙ্জসা বেলেন) 
অদ্থুষ্টজানুভিঃ পভ়িঃ ( অস্ষ্টাঃ জানবঃ যেষাং তৈঃ 
চরণৈরেব ) গোব্রজে (গোষ্ঠে ) বিচন্রমতুঃ (বিচ- 
রিতবন্তো )।। ২৬ ॥। 

অনুবাদ-_হে রাজষি, অল্পকাল মধ্যেই রামকৃষ্ণ 
জান্ঘর্ষণ ব্যতীত বলপূৃবর্ক চরণদ্বারাই গোষ্ঠে 
বিচরণ করিতে লাগিলেন । ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অদ্বষ্টানি ভুমিবর্ষণমধ্রাপ্তানি ৷ জানূনি 
ঘেষু তৈঃ পত্ভির্জীনুসংঘর্ষণং বিনৈবেত্যথঃ ওজসা 
অঞ্জসেতি চ পাঠঃ ॥ ২৬ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অগ্বষ্টজানূভিঃ”_অল্পকাল 
মধ্যেই রাম-কৃঞ্ণ ব্রজপুরে জানুঘর্ষণ না করিয়া বল- 
পূর্বক সব্বন্র পদদ্বারা বিচরণ করিতে লাগিলেন । 
“ওজসা”_বলপূব্বক, এই স্থলে 'অঞ্জসা”_ পাঠ রহি- 
মাছে, অর্থ অনায়াসে ॥ ২৬ ॥ 


ততস্ত ভগবান্‌ রুষ্ষো বয্মস্যব্র জবালকৈঃ। 
সহরামো ব্রজন্ত্রীণাং চিন্রীড়ে জনয়ন্‌ মুদম্‌ ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ চ (তদন্তরং ) সহরামঃ (রামেন 
সহ ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ বয়স্যৈঃ (সমবয়স্কঃ সুহাদ্ভিঃ) 
ব্রজবালকৈঃ (সহ) ব্রজস্ত্রীণাং (গোপীনাং ) মুদং 
জনয়ন্‌ হের্ষং আচরন্) চিন্রীড়ে ক্রৌড়াং চকার)।২৭ 

অনুবাদ__অনস্তর রাম এবং অন্যান্য বয়স্য 
গোপবালকগণের সহিত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ব্রজনারী- 
গণের হর্ষ উৎপাদনপৃব্ব ক্রীড়া করিতে লাগিলেন 
|| ২৭ ॥| 

বিশ্মনাথ_-সহরাম ইতি গব্যমোষণাদি-লীলায়াং 
কুষ্ণস্যৈব প্রাধান্যাৎ ॥ ২৭ ॥ 
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দশ মন্াঃ 


২১৮৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-'সহরামঃ”_বলরামের সহিত 
শ্রীকৃষ্ণ ক্রীড়া করিয়া ব্রজাঙ্গনাগণের হর্ষোপ1দন 
করিতে লাগিলেন । এখানে দধি-নবনীতাদি চোর্য্য- 
লীলায় শ্রীরুঞ্চেরই প্রাধানা বলিয়া রাম-শব্দে সহ- 
যোগে অপ্র।ধান্য হইয়াছে ॥ ২৭ 7 


ক্ুষ্ণস্য গোপ্যো রুটিরং বীক্ষ্য কৌম।রচাপলম্‌ । 
শৃগ্বস্ত্যাঃ কিল তন্মাতুরিতিহোচুঃ সমাগতাঃ 1২৮। 


অন্বম্নঃ--গোপাঃ কৃষ্ণস্য রুচিরং (মনোজ্ঞং ) 
কৌমার চাপলং (বাল্যোচিত চঞ্চল ভাবং ) বীক্ষ্য 
শৃণ্বন্ত্যাঃ আকর্ণয়ন্ত্যাঃ) তন্মাতুঃ যেশোদায়া সমীপে) 
সমাগতাঃ (সত্যঃ) ইতি (বক্ষ্যমাণ বাক্যং) উচুঃ 
হ কিল ( কথয়ায়াসূঃ ) 1 ২৮ ॥ 

অনুবাদ-- গোপীগণ কৃষ্ষের মনোহর বাল্য- 
চাপল্য দর্শন করিয়া যশোদাদেবীর সমীপে আগমন- 


পুবর্বক তাহার শুতিগোচর করিয়া বলিতে লাগিলেন 
|| ২৮॥। 


বিশ্বনাথ-_রুচিরং সৃখদং হত্তৈতাদূশং সুখমফ্ম- 
প্রিয়সখ্যা শ্রীষশোদয়া ন প্রাপ্তং তদস্মচ্চাক্ষুষমেতত্তস্যাঃ 
শ্রাবণমপ্যস্তিতি তগ্র গত্বা শুণ্বত্যাঃ শৃণ্বন্ত্যেস্বপূত্র- 
চরিব্নশ্রবণার্থং গৃহকার্যশতমপি ত্যজন্ত্যে তন্মান্্রে 


উপালভ্তনদানমিষেণ পরমানন্দমেব দাতুমিতি ভাবঃ 
|| ২৮ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__রুটচিরং _গোপীগণ কৃষ্ণের 
সুখদ বাল্যচাপল্য দর্শন করিয়া, হায়! এতাদৃশ 
সুখ আমাদের প্রিক্পসখী শ্রীযশোদা লাভ করিল না, 
যাহা হউক, আমাদের চাক্ষুষ সুখ তাহার শ্ুতিগোচর 
হউক, এই মনে করিয়া নন্দগৃহে আগমনপুবর্বক 
'শৃণ্বত্যাঃ_ স্বিপুন্রচরিত শ্রবণের নিমিত্ত শত গৃহ- 
কাধ্য পরিত্যাগ করাইয়া তাহাকে শুনাইয়া শুনাইয়া 
অর্থাৎ উপালস্ভদানের ছলে পরমানন্দ দিতে এইরূপ 
বলিতে লাগিলেন ॥ ২৮॥ 


বসান মুঞ্চন্‌ কুচিদসমযে ভ্রেশশসজাতহাসঃ 

স্েস্সং স্বাদ্রভ্যথ দধিপয়নঃ কল্সিতেঃ ভেয়যোগৈঃ । 
মকান্‌ ভোক্ষ্যন বিভজতি শ্ চেন্।তি ভাণ্ং ভিনত্তি 
দ্রব্যাল।ভে সগৃহকুপিতো যাত্যুপত্রেগশ্য তোকান্‌ ॥২৯ 


অল্বয়ঃ-_( কুষ্রুতং চাপল্যমুবাচ ) কৃচিৎ 
€ কদাচিৎ ) অসময়ে (দোহণাৎ পূর্রবমেব ) বৎসান্‌ 
(গোশাবকান্‌ ) মুঞ্চন্‌ ক্রোশসজাতহাসঃ গেহস্বামিনঃ 
ক্রেচোশেন কোপেন সঞাতঃ হাসঃ যস্য তাদ্‌শঃ ভবতি) 
কল্পিতেঃ স্তেযযোগৈঃ (কল্পনাকৃত বিবিধচৌর্যো- 
পায়েঃ) স্তেয়ং (চৌধ্যাভ্জিতং ) স্থাদু দধিপয়ঃ অস্তি 
€ খাদতি ) ফিঞ্চ ভোক্ষ্যন্‌ (দধিপয়ঃ খাদন্‌ সন্) 
মকান্‌ (বানরান্‌ প্রতি) বিভজতি €(তৎ দধি- 
পয়ঃ বিভজ্য দদাতি ) সঃ চেৎ ন অস্তি পেরিতুপ্ততয়া 
কশ্চিৎ বানরঃ যদি ন খাদতি তদা ) ভাগুং (দেধ্যাদি- 
ভাজনং ) ভিনন্তি। দ্রব্যালাভে ( দধিপয়ঃ প্রভত্য- 
সংগ্রহে সতি ) সগৃহকুপিতঃ ( সগ্হাঃ গৃহস্থাঃ তেষু 
ফুপিতঃ ন্রদ্ধঃ সন্‌ ) তোকান্‌ ( পর্যাঙ্কাদিষু শায়িতান্‌ 
তেষাং শিশুন্‌ ) উপক্রোশ্য যাতি (রোদয়িত্বা প্রস্থানং 
করোতি ) 1 ২৯ ॥। 

অনুবাদ--( অগ্নি যশোদে, ) তোমার পুগ্র কোন- 
দিন গো-দোহনের পূর্বেই বসগণকে বন্ধনমুক্ত 
করিয়া দেয় তাহাতে গৃহস্থামী ভ্রদ্ধ হইলে বালক 
স্বয়ং হাসিতে থাকে । কখনও বা নানারূপ কল্পিত 
চৌর্য্য উপায় খারা অপহাত সুস্বাদু দধি দুগ্ধ অপহরণ 
করিয়া ভক্ষণ করে, ভোজন করিতে করিতে আবার 
বানরগণকেও উহার ভাগ প্রদান করে, যদি কোন 
বানর উদর পরিপৃত্তিবশতঃ আর ভোজন না করে 
তাহা হইলে নিজে ভা ভঙ্গ করিয়া ফেলে । কখনও 
যদি কোন গুহস্থের গৃহে দধি-দ্ুপ্ধাদি লাভ না হয় 
তাহা হইলে গৃহস্বামীর প্রতি দ্ধ হইয়া পর্যযঙ্কাদিতে 
শায়িত শিশুগণকে রোদন করাইয়া প্রস্থান করে 
| ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সখি যশোদে ! শণু স্বপুন্রস্য চৌর্য্য- 
চাতুর্যমিত্যাহঃ বৎসানিতি । এতৎ পুরেহদ্য শুন্য- 
গৃহেষ্‌ দধি চোরয়ামীতি মনসি কৃতত্বা গত্বা গত্বা গৃহান্‌ 
জনশূন্যাংশ্চিকীধুঃ কৃচিদ্দিবসে অসময়ে অদোহকালে 
বৎসান্‌ মুঞ্চন্‌ ভবতি । ততশ্চেতস্ততো ধাবতো বৎ- 
সান্‌ পরাবর্তয়িতুং তদনুপদং গৃহানিঃস্থত্য জনেষু 
ধাবৎসু শূন্যগৃহান্‌ প্রবিশ্য দধি চোরয়িত্বা পলায় ত 
ইতি ভাবঃ। অন্যঙ্মিন্নহনি অরে দধিচোরঃ কৃষ্ণ 
আগতস্তাড্যতাং নহ্যতামিত্যাদি ভ্রোশে আক্রোশে 
কুতে সতি সঞ্জাতহাসো ভবতি । অথ তদনতন্তরমেব 


১৯০ আীমভ্ভাগবতম্‌. [১০1৮২৯-৩০ 
মহামাদকহাস্য-মধূপানবৈবশ্যেন জড়ীভূতাস্বসমাসু থাকে । গালি গায়ে লাগায় ন। “অথ” তারপর 
পশ্যন্তীজ্বপি নিষেদ্বুমপারয়ন্তীষু দধিপয়োহন্তি। সেই মহামাদক হাস্যরূপ মধুপানে বিবশতাহেতু 
তন্রৈবোধিত্বা ভূঙ্ক্তে, নাপি পলায়তে অঙ্মাকং জড়ীভুত আমরা দেখিয়াও নিষেধ করিতে অপারগ 


মোহিতীকুতত্বাদিতি ভাবঃ। নন্বেবঞ্চেদ্দধিলম্পট- 
মিমং প্রথমমেবোদরপুরং কথং ন ভোজয়ধেব £ তত্র 
ত্বয়াহভীক্ষং ভোজিতস্যাস্য ন বৃভুক্ষ।দিকং কিন্ত স্তেয়ং 
তেন কর্পৈব স্বাদ্দু অতশ্চোরিতমেব দধ্যাদিকমস্মৈ 
রোচ্যতে ন তু দত্তমিতি ভাবঃ । তদেবং পরোক্ষম- 
পরোক্ষঞ্চেতি দ্বিবিধং চোর্যযং বৎসমোচন-হাসাভ্যাং 
জ্ঞাপিতম্‌। এবং কল্িতৈঃ স্ববৃদ্ধ্যেব রচিতৈঃ স্তেয়- 
যোগৈশ্টোয্যোপায়ৈরপরৈরপি লোন্ট্রক্ষেপাদিভির- 
পরফ্িন্‌ পরস্মিন্নপি দিনে ভোক্ষ্যন্ স্বভোজনাৎ 
পূর্বমেব মর্কান্‌ ম্কটান্‌ প্রতি বিভজতি অয়ময়ং 
ভবতাং প্রত্যেকং ভাগ ইতি বিভজ্য দপদাতি। বহন 
ভোজিতত্বেনাতিতৃপ্তত্বাৎ তেষাং মধ্যে স একোহপি 
মকটো নাত্ত্ি চেসুদা যুক্মান্‌ বিনা কিং মে ভোজনে- 
নাহমপি ন ভুজে ইতি দুঃখেন ভাগ্ডং দধিপূর্ণং ভিনত্তি, 
কদাচিৎ শুন্যগৃহে প্রবিশ্য দধ্যাদি দ্রব্যালাভে সতি 
সগৃহায় গৃহসহিত-জনায়ৈব কুপিতঃ তিষ্ঠ রে তিষ্ঠ শ্বঃ- 
প্রাতক্রলদঙ্গারমেকং গৃহীত্বৈব চোধ্যার্থমেষ্যামি যন্ত্র 
দধি ন প্রাপ্স্যামি তদ্গৃহং সবালকরুদ্ধমেব ধক্ষ্যামী- 
ত্যুক্তা তোকান্‌ বালাপত্যানি উপক্রশ্য নখাদ্যাঘাতেন 
রোদরিত্বা ষাতি ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুঘাদ- সখি যশোদে ! শোন তোমার 
পুন্নের চৌর্যযচাতুরীর কথা, ইহা বলিতেছেন-_“বৎ- 
সান্‌* ইত্যাদি । এই পল্লীতে আজ শুন্যগৃহে দধি চুরি 
করিব, এরাপ মনে মনে স্থির কৰিয়া ধীরে ধীরে 
গমনপুবর্বক গৃহ জনশূন্য করিবার জন্য অসময়ে 
যখন গাভীদোহনের সময় নয়, তখন বৎসগণকে 
বন্ধনমুক্ত করিয়া দেয় (অর্থাৎ বাছুরগুলির গলার 
দড়ি খুলিয়া দেয়)। তারপর ইতস্ততঃ ধাবিত 
বৎসগণকে ফিরাইবার জন্য তাহাদের পশ্চাৎ পশ্চাৎ 
গৃহ হইতে বাহির হইয়া লোকজন ধাবিত হইলে, 
শৃন্যগৃহে প্রবেশপৃবর্বক দধি ছুরি করিয়া পলায়ন করে 
--এই ভাব। অন্য কোনদিন তাহাকে আসিতে 
দেখিয়া অরে ! দধিচোর কৃষ্ণ আসিয়াছে, উহাকে 
তাড়না কর, বদ্ধ কর' এরূপ বলিয়া চিৎকার 
করিলে, “সঞজাতহাসঃ,--তোমার পুন কেবল হাসিতে 


হওয়ায় আমাদের চোখের সামনেই 'দধিপয়োইস্তিঃ 
__দধি-দুগ্ধ ভক্ষণ করে । সেখানে বসিয়াই ভোজন 
করে, কোথাও পলাইয়া যায় না, যেহেতু আমাদিগকে 
মোহিত করিয়াছে-_এই ভাবার্থ। যদি বলেন-_ 
দেখ, দধিলম্পট এই বালককে প্রথমেই কেন উদর- 
পূরণ করিয়া ভোজন করাও না? তদুত্তরে বলিতে- 
ছেন-- তুমি বারবার ভোজন করানর জন্য, ইহার 
কোন বুভুক্ষাদিই নাই, কিন্তু “স্তেয়ং'-_ঢুরি করাই 
তাহার নিকট 'স্বাদু'-_মিষ্ট, অতএব চোর্যযার্জিত 
দধি প্রভূতিই উহার রুচিকর, কিন্তু প্রদত্ত বন্ত নহে__ 
এই ভাব । এই প্রকারে পরোক্ষ ও অপরোক্ষ দ্বিবিধ 
চৌর্য্য বৎসমোচন ও হাস্যের দ্বারা জানাইলেন। 
“কল্লপিতৈঃ স্তেযযোগৈঃ*--সে চৌোধ্যের লোন্ট্রক্ষেপাদি 
নানাবিধ অভিনব উপায় নিজ বৃদ্ধির দ্বারাই উদ্ভাবন 
করিয়া চুরি করে । চুরি করিয়া কেবল নিজেই খায় 
না, বানরগুলিকেও খাওয়ায় । “মকান্‌ ভোক্ষ্যন্‌ 
বিভজতি”-_ নিজের ভোজনের পৃব্রেই বানরগুলিকে 
“এটা তোমার ভাগ, এটা তোমার ভাগ” এরূপে 
প্রত্যেককে বিভাগ করিয়া দেয়। বহু ভোজনের 
ফলে পরিতৃপ্ত হইয়া তাহাদের মধ্যে যদি কোন বানর 
উহা ভক্ষণ না করে, তখন “তোমাদের বিনা আমার 
ভোজনের প্রয়োজন কি £ আমিও খাইব না'__ এই 
দ্ুঃখেই যেন আমাদের দধিপুর্ণ ভাগুগুলি ভাঙ্গিয়া 
ফেলে । আবার কোন দিন শুন্য গৃহে প্রবেশ করিয়া 
দধি-দুগ্ধাদি যদি লাভ না হয়, তবে “সগৃহকুপিতঃ? 
--গৃহের সহিত গৃহস্থ জনের প্রতি কুপিত হইয়া, 
“থাম রে খাম ! কাল প্রাতঃকালে একটি জলত্ত 
অঙ্গার লইয়া চুরি করিতে আসিব, তখন যদি দধি 
না পাই, তাহা হইলে বালক-বূদ্ধের সহিত গুহই দগ্ধ 
করিব”-_এই বলিয়া ঘুমন্ত শিশুদিগকে নখাঘাতাদির 
দ্বারা কীদাইয়া পলায়ন করে | ২৯ ॥ 


হস্ত।গ্রাহ্যে রচয়তি বিধিং পীঠকোল্খলাদ্যৈ- 
শ্ছদ্রং হ্যন্তনিহিতবসুনঃ শিক্যভাণ্ডেযু তদ্দিৎ। 


১০1৮1৩০ ] 


৬পার্টাশপিসি 


ধ্বান্তাগারে ধতমণিগণং স্বাজমর্থ প্রদীপং 
কালে গোপ্যো যহি গৃহরুত্যেষথ ব্যগ্রচিত্তাঃ ॥1 ৩০ 


অন্বয়ঃ--(দধিদুগ্ধাদি দ্রব্যে) হস্ত গ্রাহ্যে ডেচ্চ- 
স্থান স্থিততয়া হস্তপ্রসারণেন অলভ্যে সতি) পীঠকোল্‌- 
খলাদ্যৈঃ €( পীঠকং কাম্ট।সনবিশেষ উলুখলং উদ" 
খলনামকং শস্যাদ্যবঘাতপাভ্রবিশেষঃ তে আদিনী 
যেষাং তৈঃ ) বিধিং ( দধ্যাদিলাভোপায়ং ) রচয়তি 
( কল্য়তি ) শিক্যভাণ্ডেফু (উচ্চদেশে শিক্যাদিস্থিত 
পান্রেফু) হি তদ্বিৎ (তজ্জঃ) অন্তনিহিতবয়ুনঃ 
€ অন্তঃস্থিতদধ্যাদৌ বয়ুনং জানং যস্য সঃ (কৃষ্ণঃ ) 
ছিদ্রং রচয়তি ভোগ্ডেষু রন্ধুং বিদধাতি) যহি যেফ্মিন্- 
কালে ) গোপ্যঃ গৃহকৃত্যেষ €গৃহস্থোচিতকায্যেব্‌ ) 
ব্যগ্রচিত্ত।ঃ (আসক্ঞহাদয়!ঃ তিষ্ঠন্তি) কালে ( তঙ্জিমন্‌ 
সময়ে) ধান্তাগারে অেন্ককারাচ্ছন্নে গৃহে) ধৃতমখিগণং 
ডজ্জবলচন্দ্রকান্তাদি মণিগণ ভূষিতং) স্বা্ং স্বেশরীর- 
মেব) অর্থপ্রদীপং স্বেকীয় কাধ্যার্থং প্রদীপং) রচয়তি ॥ 

অনুবাদ-_ দধি দুগ্ধ প্রভৃতি দ্রব্য উচ্চস্থানে অব- 
স্থিত বালয়া হস্তে গ্রহণের অযোগ্য হইলে পীঠ কিন্বা 
উদৃখলাদির সাহায্যে তাহা লাভ করিবার উপায় 
রচনা করিয়া থাকে । উচ্চস্থানে শিক্যাদিতে পান্র 
থাকিলে তাহা এবং তন্মধ্যস্থ পদার্থের বিষয় অবগত 
হইয়া তাহাতে ছিদ্র করিয়া দেয় । যে সময়ে গোপী- 
গ্রণ গৃহকার্য্যে ব্যস্ত থাকেন সেই সময়ে অন্ধকার 
গৃহে বালরুষ উজ্জ্বল চন্দ্রকান্ত প্রভৃতি মণিবিভূঘিত 


স্বশরীরকেই স্বকীয় কার্যের সহায় প্রদীপরূপে কল্সনা 
করিয়া থাকে 0৩০ ॥ 


বিশ্বনাথ__কফ্মিংশ্চিদন্যস্মিন্‌ গৃহে প্রবিষ্ট সন্‌ 
হস্তেন গ্রহীতুমশক্যে দর্ধিভাণ্ডে বিধিমুপায়ং রচয়তি । 
উপর্ধ্যপরি নিহিত-দ্রিত্র-পীঠারোহণেন বা উদৃখলরোহ- 
ণেন বা বালস্কহ্ধারোহণেন বেত্র্থঃ ৷ অতিতুঙ-শিক্য- 
বন্তিভাণ্ডেষু অন্তনিহিতে দধ্যাদৌ বয়ুনং জানং হস্য 
স ভাগুচৈক্কণ্য-দর্শনেনৈবেতি ভাবঃ । অবরোপয়িতুম- 
শত্ত'ঃ সশল্য-লগুড়েন ছিদ্রং রচয়তি তদ্বিৎ ছিদ্রং 
কর্তুং ছিদ্রেশ ধারাং পাতগ্নিতুং ধারয়া চ ব্যাদাতুং 
গ্বস্য বালানাঞ্চ মৃখং প্রয়িতুং বেত্তীতি সঃ ৷ ন চান্ধ- 
কারেহপি চোর্য্যাসামর্যমিত্যাহুঃ । ধ্বান্ত-যুক্তেহগারে 
দ্বাঙ্জং স্বীয়-শ্যামাঙ্গমপি-অর্থ প্রদীপং রচয়তি ৷ তন্রাপি 
ধৃতমণিগণমিতি কিমপ্যবিদিতং ন তিষ্ঠতীতি, কথং 


দশমস্কহ্ধাঃ 


১৯১ 
সাবধানা ন তিষ্ঠতেতি চেত্তত্রাহঃ, কালে ইতি। 
যদ্যপ্যস্য জিমত কলভাষণমধূরচলনগান্রলাবণ্যাদি- 
ময্যেব প্রত্যক্ষ-চৌর্য্যনিষ্পাদিনী মোহিনীবিদ্যেবাস্তি 
তদাপি বাল্যমৌগ্ধ্যবশাৎ পরোক্ষচৌধ্যপ্রিয় এবাসৌ 
বুধ্যত ইত্যত এব কা কুন্ত্র কিং কুরতে ইতি বাল- 
সহচর-প্রেষণাদিনা প্রতিক্ষণমনু-সন্ধাত্ত ইতি ভাবঃ ৩০ 

টীকার বঙগানুবাদ-_“হস্তাগ্রাহ্যে- কোন দিন 
অন্য গৃহে প্রবিষ্ট হইয়। তোমার পুল্র উচ্চস্থানে অব- 
স্থিত দধ্যাদি যদি হস্ত দ্বারা গ্রহণ করিতে না পারে, 
তবে 'বিধিং রচয়তি'+_নানা কৌশল অবলম্বন করে। 
যেমন পরপর দুই তিনটি পিঁড়ি পাতিয়া তাহার উপর 
আরোহণ করিয়া, অথবা উদৃখলের উপর উঠিয়া, 
কিংবা বালকগণের স্কন্ধে আরোহণ করিয়া তাহা 
পাড়িয়া লয় । “শিক্যভাগ্ডেষু অন্তর্নিহিতবস্তনঃ তদ্দিৎ 
--অতি উচ্চস্থানে শিকাস্থ কোন ভাণ্ডের মধ্যে দধাদি 
কোন দ্রব্য লুকাইয়া রাখিলে, ভাণ্ডের চৈস্কন্য দর্শনেই 
তোমার পুত্র জানিতে পারে! যদি তাহা নামাইতে 
অসমর্থ হয়, তবে যম্টি দ্বারা তাহা ছিদ্র করে। 
“তদ্বিৎ,_ছিদ্র করিতে, ছিদ্রের ধারা পাতিত করিতে, 
ধারার দ্বারা হা করিয়া মূখ পাতিয়া নিজে ভোজন 
করিতে এবং বালকদেরও ভোজন করাইতে সে 
জানে। অন্ধকারেও তাহার চুরি করার অসুবিধা 
হয় না, ইহা বলিতেছেন__ধ্বাস্তাগারে' অন্ধকার ময় 
গুহে নিজের শ্যামাও প্রদীপের ন্যাম কাধ্য করিয়া 
থাকে, তাহাতে আবার গাত্রে অলঙ্কৃত মণিময় অঙ্গা- 
লঙ্কারের ছটা আছে, তাহাতে তাহার কিছুই অবিদিত 
থাকে না। যদি বলেন_-তোমরা সাবধানে থাক না 
কেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_-কালে গোপ্যঃ* যে 
সময় গোপীগণ গৃহকর্ম্মে অতিশয় ব্যস্ত থাকে, ঠিক 
সেই সময়ই তোমার পুণ্ন নানা কৌশলে চুরি করে। 
যদিও তোমার পুত্রের মৃদুমন্দ হাস্য, কলভাষণ, মধুর 
চলন গান্ত্রলাবণ্যাদি প্রত্যক্ষ চৌরনিষ্পাদিনী বিদ্যা 
আছে, তথাপি বাল্যমৌগ্গ্যবশতঃ পরোক্ষ চৌর্যেই 
অধিক প্রীতি বুঝা যাইতেছে, এইজন্য কে কখন 
কোথায় কি করিতেছে, ইহা জানিবার নিমিত্ত বাল 
সহচরদের প্রেরণ করিয়া প্রতিক্ষণ তাহার অনুসন্ধান 
রাখে_ এই ভাবার্থ ॥ ৩০ ॥ 


১৮৯টি 


৯২ 


এবং ধাষ্ট্যান্যুশতি কুরুতে মেহনাদীনি বাস্তো 
স্তেক্পোপায়ৈবিরচিতক্তিঃ সুপ্রতীকো যথাস্তে 
ইং স্ত্রীভিঃ সভয়নয়নশ্রীমুখালোকিনীভি- 
ব্যাখ্যাতার্থা প্রহনিতমুখী নহ্যপালব্ধূমৈচ্ছৎ ॥৩১॥ 


অন্বয্নঃ_এবং ধার্টযানি কুরুতে যেদি গৃহস্থেন 
রেরেচৌর! ইত্যেবং আক্রষ্টো ভবতি তদা স 
গৃহস্থং প্রতি ত্বমেব চৌরঃ অহং এব গৃহস্থামী 
ইতেব্যং প্রাগল্ভ্যানি আচরতি) উশতি (সুপরি্তে ) 
বা (অক্মমাকং আবাসে ) মেহনাদীনি € মূলমল- 
ত্যাগাদিব্যাপারান্‌ ) কুরুতে । স্তেয়োপায়ৈঃ (চোয্যো- 
পায়ৈঃ) বিরচিতক্তিঃ ( সম্পাদিতস্বকার্যঃ ) সুপ্র- 
তীকঃ যথা €তব সমীপে সাধুরিব ) আস্তে সভয়- 
নগ্ন শ্রীমুখালোকিনীভিঃ (সভয়ে নয়নে যঙ্তিমন্‌ তচ্চ 
তৎ স্ত্রীযুক্তং মুখং চ তদালোকিনীভিঃ ) স্ত্রীভিঃ 
€গোপীভিঃ) ইথং (পৃব্রেক্তরূপং ) ব্যাখ্যাতার্থা 
(ব্যাখ্যাতঃ বিশেষেণ বিজাপিতঃ অর্থঃ শ্রীকুষ্ণচচাপল্য- 
বিষয়ঃ ঘস্যৈ সা যশোদা) প্রহসিতমুখী (সহাসবদনা 
সতী ) ন হি উপালব্ধুং এচ্ছৎ (বালকং আক্ষেপ্ত,ং 
ন সমর্থা বভুব )।॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_যদি গৃহস্থ তাহার প্রতি রে রে চৌর | 
এইরাপে আক্রোশ প্রকাশ করেন তাহা হইলে শ্রীকৃষ্ণ, 
“তুমিই চৌর, আমি স্বয়ং গৃহস্বামী” গুহস্থের প্রতি 
এইরূপ বলিয়া প্রগল্ভতা প্রকাশ করে। কখনও 
বা আমাদের সুপরিক্কৃত আবাস-স্থানে মল-মুন্রাদি 
ত্যাগ করিয়া থাকে । চৌর্যয-উপায়ে স্বকার্য্য সম্পাদন 
করিয়া তোমার নিকটে সাধুর মত অবস্থান করে। 
গোপীগণ যখন শ্রীরুষ্ণের সভয়নয়নযুক্ত শ্রীমুখের 
দিকে দুষ্টিপাত সহকারে যশোদার নিকট তাহার 
চাপল্যের কথা প্রকাশ করেন তখন যশোদা হাস্যমুখী 


হইয়া থাকেন, বালককে তিরস্কার করিতে পারেন না 
|| ৩১।। 


বিশ্বনাথ-_ন কেবলং চৌর্যমেব কুরুতে ইত্যাহঃ__ 
এবমিতি। হে উশতি ! হে কমনীয়ে ! স্থপৃন্রগুণ-শ্রবণেনা- 
নন্দিতে | হে যশস্থিনি ! বাস্তৌ দেবপৃজা মা ম্ষ্টলিপ্ত- 
ভূমৌ মেহনাদীনি মৃর্রপুরীষোৎসগাদীনি ধাস্ট্যান্যুপদ্র- 
বান্‌ পুরঞ্ছটীজনবেণ্যুন্তরীয়াকর্ষণবিবাহচিবীর্ষা পাদ- 
প্রহারাদীনি কিঞ্চ তবানেন তনয়েন মহতী সম্পত্তি- 
ভাবিনীত্যাহ । স্তেয়রূপৈরুপায়ৈ-বিস্তার্জনৈবিশেষেণ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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রচিতা কৃতিব্যাপারো যেন সঃ। বাল্যে দধি চোরয়তি 
যৌবনে পরবিস্তকলন্ত্রাদীন্যপি চোরয়নিষ্যতীতি ভাবঃ। 
ত্বৎসমীপে তু সুপ্রতীকঃ সাধুরিবাস্তে। তাসাং 
প্রেমবিশেষময়ফুৎকারফলমাহ-_ সভয়নপননং মাতা 
মাং তাড়য়িষ্যতীতি শঙ্কাব্যাকুলং শ্রীযুক্তং সচকিতং 
বিহবলদুষ্টিত্বলক্ষণ-শোভাবিশিভ্টং মৃখমালোক গ্লিতুং 
শীলং যাসাং তাভির্বাখ্যাতোহ্র্থঃ শ্রীকৃষ্ণধাম্ট্য দর্শন- 
শ্রবণ-বিবিধভাবশোভিত তন্মুখাবলোকনোথ আনন্দো 
যস্যে সা। অতএব প্রহসিতমুখী তাসাং স্বস্য চানন্দেন 
প্রফুল্লিতমুখী উপালব্ধুমাক্ষেপ্ত,ং নৈচ্ছদিচ্ছামপি নাক- 
রোৎ। মৎসুতধাঙ্ট্যেনেমা আনন্দে নিমজ্জন্ত ততুৎ- 
স্চয়ন্ত্যো মামপি নিমজ্জয়ন্তিত্য/কাঙক্ষয়েতি ভাবঃ 
॥॥ ৩১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ কেবল ঢুরিই করে, তাহা 
নহে, ইহা বলিতেছেন_-“এবমৃ” ইত্যাদি । “উশতি" 
_হে কমনীয়ে স্বপুত্রের গুণ শ্রবণ করিয়া আনন্দিতে 
হে যশস্বিনি যশোদে ! 'বাস্তোদেবপৃজার নিমিত্ত 
সুপরিক্ষৃত ভূমিতে মলমুন্র ত্যাগ করে। ধো্ট্য।নি, 
উপদ্রবও করে, যেমন পুরহ্কীজনের বেণী, উত্তরীয় 
বসনের আকর্ষণ, বিবাহ করিবার ইচ্ছাপ্রকাশ, পাদ- 
প্রহার প্রভৃতি । আরও, তোমার এই পুত্রের দ্বারা বহু 
সম্পত্তি হইবে, 'স্তেয়োপায়ৈ বিরচিতকুতিঃ”-_ চৌর্য্য- 
রাপ উপার, অর্থাৎ বিস্তার্জনের দ্বারা বিশেষভাবে সে 
স্বকার্য সম্পাদন করিতে পারে, বাল্যে দধি চুরি 
করিতেছে, যৌবনে পরবিস্ত ও কলন্নাদিও চুরি 
করিবে এই ভাব । সম্প্রতি তোমার নিকটে 
'সুপ্রতীকঃ__সাধুর ন্যায় অবস্থান করিতেছে। 
তাহাদের প্রেমবিশেষময় ফুৎকারের ফল বলিতেছেন 
__'সভয়নয়ন” ইত্যাদি, মাতা আমাকে তাড়না করি- 
বেন, এই ভয়ে বিহ্বলদূষ্টিরাপ শোভাবিশিষ্ট মুখ 
দর্শন করা যাঁহাদের স্বভাব, সেই গোপীগণ কর্তৃক 
“ব্যাখ্যাতার্থ।” শ্রীকৃষ্ণের ধাঙ্ট্য দর্শন শ্রবণ জনিত 
বিবিধ ভাবশোভিত মুখ অবলোকনের দ্বারা আনন্দ 
যাহার, সেই যশোমতী । অতএব প্রহসিতমুখী 
তাহাদের এবং নিজের আনন্দহেতু প্রফুলিত মুখী 
হইয়া তিরস্কার করিতে ইচ্ছাও করিলেন না। 
“আমার পুত্রের ধৃষ্টতার দ্বারা ইহারা আনন্দে মিম- 
জ্জিত হউক এবং সেই সেই সূচনার দ্বারা আমাকেও 


১০1৮/৩১-৩৪] 


সপী্টাশি 


নিমজ্জিত করুক" এই আকাঙ্ক্ষায় তিরস্কার করি- 
লেন না- এই ভাব। [এখানে গোপীগণ যখন 
যশোদার নিকট এই কজন অভিযোগ করিতেছেন, 
তখন শ্রীকৃষ্ণ নিকটে দীড়াইগ্না আছেন । মায়ের 
ভৎ্'পনার ভয়ে তাঁহার চক্ষু দুইটি ছলছল করিতেছে। 
তাহাতে শ্রীবদনের এক অপুব্ব শোভা হইয়াছে। 
তদ্দর্শনে গোপীদের পরম আনন্দ হইল। এই ঙব 
চাপল্যের কথা শুনিয়া মাতা হাসিতে লাগিলেন। 


শ্রীকৃষণকে তিরস্কার করিতে তাহার ইচ্ছা হইল না।] 
॥॥ ৩১ 


একদা ভ্রীড়মানাস্তে প্লামাদ্যা গোপদারকাঃ । 
কষে! ম্বদং ডক্ষিতবানিতি শান্রে ন্যবেদয়্ন্‌ ॥॥ ৩২ 


অন্বয়ঃ-_একদা ক্রীড়মানাঃ (খেলভ্তঃ) তে 
বামাদ্যাঃ গোপদারকাঃ €গোপবালকাঃ ) (অগ্মি 
মাতঃ ), কুষ্ণঃ মৃদং ভক্ষিতবান্‌ ইতি মান্তরে (যশো- 
দায়ে ) ন্যবেদয়ন (নিবেদিতবন্তঃ )17। ৩২1) 

অনুবাদ-_-একদিন রাম প্রভৃতি গোপবালকগণ 
খেলা করিতে করিতে মাতা যশোদার নিকট “অগ্মি 
মাতঃ, শ্রীরুষ্ণ মৃত্তিকা ভক্ষণ করিতেছে”__এইরাপ 
নিবেদন করিল ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ পূরন্ধীণাং স্চনং বাৎসল্যর সাস্বাদ- 
ফল কং সমাপ্য সহচরাণামপি সৃচনং বিজ্ময়রসাস্বাদো- 
দর্কমাহ একদেতি । দধূঃ স্তেয়েহনৃপালভ্তং প্রোচ্য 


প্রাহ মবদোহশনে উপালস্তং জনন্যেতি দ্বয়ে প্রেমেতি 
হেতুতাম্‌ ॥ ৩২৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- _পুরন্ধীগণের সূচিত বাৎসল্য 
রসের আস্বাদন সমাপন করিয়া, শ্রীরুষ্ণের সহচর- 
গণের স্চনায় উত্তরকালে বিজ্ময়-রসের আস্বাদন 
বলিতেছেন--'একদা' ইত্যাদি । “দধূঃ ভ্তেয়ে? 
ইত্যাদি কারিকার অর্থ--দধি চুরিতে অনুপালস্ত 
বর্ণনা করিয়া মুদ্ভক্ষণে জননীর উপালস্ত (তিরস্কার) 
বর্ণনার দ্বারা উভয় স্থলে বাৎসল্য প্রেমই এক মান্র 
কারণ, ইহা জানাইলেন ॥ ৩২।। 


সা গৃহীত্া করে রুষ্ণমুপালভ্য হিতৈষিণী । 
ঘশোদা ভয়্সন্তান্তপ্রেক্ষণাক্ষমভাষত ॥ ৩৩ ॥ 
২৫ 


দশ মস্কনধঃ ১৯৩ 


পি িসিসিসিসিিস্পিসপাস্িস্টি 


৮ পাপা 


অন্বস্নঃ__-সা হিতৈষিণী যশোদা করে (হস্তাব- 
চ্ছেদে ) ( পুন্তং ) গৃহীত্বা উপালভ্য (নিভৎস্য ) ভয়- 
সন্তান্ত প্রেক্ষণাক্ষং ( ভয়েন সম্ভ্রান্ত প্রেক্ষণে চপলনিরী- 
ক্ষণে অক্ষিণী যস্য তং স্্রীকুষ্ণং ) অভাষত (কথিত- 
বতী)।। ৩৩ || 

অনুবাদ-_হিতৈষিণী মাতা হস্তে ধারণপব্র্বক 
ভৎসনা করিয়া ভয়চকিশ-দৃষ্টিযুক্ত বালকুষ্ণকে 
বলিতে লাগিলেন ।। ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_করে গৃহীত্বেতি পলায়নাশক্কয়া উপা- 
লভ্য নিভৎস্য। হিতৈষিণীত্যুপালস্ততাড়নাদাবপি 
প্রেশ্নঃ পোষ এব ন তু তত্র দোষঃ। পুন্রমিতি মাতু- 
রিয়ং শ্লীতিরেব নত্বনীতিঃ 1 ভয়সন্্রান্তেতি পরমেশ্বর- 
স্যাপি তাদৃশত্বং প্রেমবশাত্ব-দ্যোতনয়া ভুষণমেব ন তু 
দূষণমিতি ভাবঃ ॥॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“করে গৃহীত্বা' _পলায়নের 
আশঙ্কায় মাতা যশোদা পুত্রের হস্ত ধারণ পূর্বক 
তাহাকে ভৎ্সনা করিতে লাগিলেন। যেহেতু 
'হিতৈষিণী'_-তিনি হিতকাঙ্ক্ষিণী, অতএব ভৎ"সন, 
তাড়নাদিতেও প্রেমেরই পোষণ হয়, কিন্তু উহা 
দোষের নহে । পুত্রম্*- নিজ পুত্রকে, মাতৃগণের 
এইরূপ রীতি, কিন্তু অন্যায় নহে । 'ভয়-সন্্রান্ত'_ 
পরমেশ্বরেরও ভয়বিহবলতা প্রেমবশ্যত্বের দ্যোতনা 
করিতেছে, অতএব উহা তাহার ভুষণই, কিন্ত দৃষণ 
নহে, এব ভাবার্থ ॥ ৩৩ ॥। 


শ্রীষশোদা উবাচ-_ 
কঙ্মান্ম,দমদান্তাতন্‌ ভবান্‌ ভক্ষিতবান্‌ রহঃ। 
বদন্তি তাবকা হতে কুমারাস্তেহগ্রজোহপায্নম্‌ 1৩৪ 
অন্বস্নঃ হে অদাস্তাত্মন্, (অশান্ত চিত্ত), কঞ্মাৎ 
(হেতোঃ ) ভবান্‌ রহঃ € গোপনে ) মুদং ( মৃত্তিকাং) 
ভক্ষিতবান্‌ এতে তাবকাঃ (তব সহচরাঃ ) কুমারাঃ 
(গোপবালকাঃ ) হি বদন্তি (তৎ কখয্স্তি) অগ়্ং 
তে (তব ) অগ্রজঃ (রামঃ ) অপি (বদতি)।। ৩৪ ॥ 
অনুবাদ হে অশান্তচিত্ত, তুমি কি জন্য গোপনে 
মৃত্তিকা ভক্ষণ করিয়াছ? এ সকল তোমার সহচর 
গোপবালকগণ এবং অগ্রজ রাম বলিতেছে | ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ_হে অদাস্তাত্মন চঞ্চলগান্র হে অন- 


১৯৪ 


বস্থিতচিত্ত, ম্বদমিতি মদ্গৃহে কিং সিতাদিকং ন 
প্রাপ্জোধীতি ভাবঃ। রহ ইতি মবসাক্ষাদশক্তেঃ । 
বদন্তি তাবকা ইতি নায়ং মিথ্যাপবাদ ইতি ভাবঃ। 
মন্তাড়নাকাজ্ক্ষিণ এতে মদৈরিণ এবেতি চেত্তবাগ্রজো 
বলদেবোহপীতি । অয্মমিতি ত্বৎসাক্ষাদেবেতি নাল্র 
সন্দেহ ইতি ভাবঃ | ৩৪ ॥। 

টীকার বঙানুবাদ__'হে অদাস্তাত্মন্‌ ! _ চঞ্চল- 
গান্্ হে অনবস্থিতচিত্ত ! “মৃদম্*__আমার গৃহে কি 
মিশ্রীখণ্ডও পাও না যে মৃত্তিকা ভক্ষণ করিলে? 
'রহঃ'__-আমার অসাক্ষাতে নিজ্জনে বসিয়া । “বদস্তি 
তাবকাঃ*_ তোমার এই সহচরগণই বলিতেছে। যদি 
বল- “ইহারা আমার তাড়না আকাঙ্ক্ষা করে, 
আমার শক্রই”, তাহাতে বলিতেছেন-_অগ্রজঃ” 
তোমার অগ্রজ বলরামও বলিতেছে। “অয়ম্”_ এই 
তোমার সাক্ষাতেই বলিতেছে, এই বিষয়ে কোন 
সন্দেহের অবকাশ নাই-_এই ভাব | ৩৪ ॥ 


পাশশীশীশীীটি 


শ্রীকষ্ণ উবাচ-_ 
নাহং ভক্ষিতবানম্ব সবের্ব ! মিথ্যাভিশংনিনঃ । 
যদি সত্যগিরস্তহি সমক্ষং পশ্য মে মুখম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 


জন্বয়ঃ__হে অদ্ব, অহং ন ভক্ষিতবান্‌ € এতে ) 
সর্ষে মিথ্যাভিশংসিনঃ € মিথ্যাবাদিনঃ ভবন্তি ) যদি 
সত্যগিরঃ (এতে সত্যবাদিনঃ ) তহি তেদা) সমক্ষং 
€ সাক্ষাদেব ) মে ম্খং পশ্য ॥॥ ৩৫ | 
অনুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, অয়ি মাতঃ | আমি 
মৃত্তিকা ভক্ষণ করি নাই। ইহারা সকলে মিথ্যা- 
বাদী। যদি ইহাদের বাক্য সত্য হইয়া থাকে, তবে 
সাক্ষাতেই আমার মুখ দেখুন ॥। ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- কুঞ্ণ উবাচ-_নাহমিতি । বাল্যস্ত্ভা- 
বেন তাড়নভয়।ম্মিথ্যোত্তিাৎসল্য-রসপোষিকা, অত- 
এব বাৎসল্যাদীনাং রসানাং প্রেমবিলাসময়ত্বাৎ প্রেম- 
বতাঞ্চ তক্তত্বাৎ ভগগবতশ্চ ভক্তবৎসলত্বাৎ। ভক্ত- 
বাৎসল্যস্য চ পৃথিব্যুক্ত-সত্যশৌচদয়াদিনিত্যচিন্ময়- 
সব্বসশুণগণ-চক্র বত্তিত্বাৎ ভক্তবাৎসল্যগুণাঙ্গভুতা 
চেত্যেবংভূতত্বে মিথ্যাদয়ো ভগবতি ন দোষায়স্তে 
প্রত্যুত মহাত্ণচুড়ামণী ভবন্তীতি বিবেচনীয়ম্‌ ॥॥ ৩৫1 
টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীকৃষ্* বলিলেন-__“নাহং” 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮1৩৪-৩৬ 


হে মাতঃ! আমি মৃত্তিকা ভক্ষণ করি নাই।' বাল্য- 
স্বভাববশতঃ তাড়নাদির ভয়ে মিথ্যাকথন বাৎসল্য 
রসের পোষক, যেহেতু বাৎসল্যাদি রস প্রেমবিলাস- 
ময়, প্রেমী জন ভক্ত এবং ভগবানও অভক্তবুৎসল | 
যেমন প্রথম স্কন্ধে রষরাপী ধর্সের উত্তরে ধরণী- 
দেবীর উক্তি _-“সত্যং শৌচং দয্লা”” (১।১৬২৪-২৭) 
অর্থাৎ সত্য, শৌচ, দয়া, ক্ষমা ইত্যাদি একোনচত্বা- 
রিংশৎ গুণ শ্্রীভগবানে স্থভাবতঃ নিত্যই বর্তমান 
আছে, কখন ক্ষয় হয় না। যীহারা মহত্ত্ব ইচ্ছা 
করেন, তাঁহারা প্রসকল গুণকেই প্রার্থনা করিয়া 
থাকেন । ইহার দ্বারা ভক্তবৎসল শ্রীভগবানের নিত্য 
চিন্ময় সত্যাদি গুণসমূহ ভক্তবাৎসল্যের অঙ্জভুত । 
অতএব মিথ্যাদি ভাষণ শ্রীভগবানে দোষের নহে, 
বরং রসপুষ্টির নিমিত্ত উহা মহাগুণশ্রে্ঠ-_-ইহা 
বিবেচনা করিতে হইবে ॥ ৩৫ || 


যদ্যেবং তহি ব্যাদেহীত্যুক্তঃ স ভগবান হরিঃ। 
ব্যাদত্তাব্যাহতৈশ্ব্্যঃ ভ্রণীড়ামনুজবালকঃ 1 ৩৬ ॥ 


অন্বয্নঃ--যদি এবং ফ্ব্দং ন ভক্ষিতবান্‌ অসি) 
তহি (তদা) ব্যাদেহি (মৃখব্যাদানং কুরু ) ইতি 
উক্তঃ (€যশোদয়া কথিতঃ সন্) অব্যাহতৈশ্্য্যঃ 
€সব্বতোভাবেন ত্যক্তং এরশ্র্য)ং যেন সঃ কিন্তবনা- 
দূতমপিতৎ যস্য নিকটে স্থিত্বা নিজোচিতলীলাবিশে- 
যাবসরং সদা প্রতীক্ষতে ইত্যর্থঃ ) ক্ররীড়ামন্জবালকঃ 
(নিত্যলীলা সম্বন্ধি মনুষ্যাঃ শ্রীনন্দাদয়ঃ তেষাং 
বালকঃ) স ভগবান হরিঃ ব্যাদত্ত € মুখব্যাদানং 
চকার )1 ৩৬ ॥| 

অনুবাদ--যদি মৃত্তিকা ভক্ষণ না করিয়া থাক, 
তবে মুখ ব্যাদান কর। যশোদা এইরূপ বলিলে 
নিত্যলীলাসম্বন্ধি মনুষ্য নন্দ-যশোদার নিত্যপুল্ল ভগ- 
বান্‌ শ্রীহরি মুখব্যাদান করিলেন । মাধু্য-লীলায় 
এশ্র্ধ্য আদূত না হইলেও এশ্বর্য্য উপযুক্তকালে দ্ত্বয়ং 
প্রকাশিত হয় অর্থাৎ ভগবানের প্রশ্থ্য্য অপ্রতিহত, 
মাধূুর্য/লীলায় গ্রশ্য্য প্রকটিত না হইলেও তাহাতে 
এরশ্বর্যের অভাব হয় নাই, সুতরাং উপযুক্ত কালে 
এশ্বর্য্ের স্থতঃ প্রকাশ হইয়া থাকে ॥ ৩৬] 

বিশ্বনাথ__ব্যাদেহি মুখং প্রসারয় । 


ননূ মাত। 


১৯০।৮/৩৬-৩৯] 


মমাদ্যাপরাধং মা পশ্যত্বিতীচ্ছয়ৈব তাড়নাভ্ভীতেন 
ভগবতা মিথ্যোক্তম্‌। মুখপ্রসারণে তু ম্বত্তিকাভক্ষণ- 
লক্ষণব্যত্তগ্যা সা তস্যেচ্ছা কথং সফলা স্যাদিত্যত আহ 
ন ব্যাহতং প্রেমমাধ্ষ্যবন্তেন নিজৈশ্র্ষযানৃসন্ধানাভাবে- 
ইপি ন পরাহতং কিন্তু স্বরুত্যাবসরে স্বয়মেব সাবধান- 
মৈশ্রর্যযং যস্য সঃ | সত্যসঙ্কল্প তাশক্্যা প্রেরিতা এশ্বরী 
শক্তিঃ স্বয়মেব প্রকটীভুয় বিশ্বং দর্শগ্নিত্বা শ্রীযশোদাং 
বিস্ময়রসনিমগ্রীকৃত্য পুত্রভৎ'সনফলং কোপং 
বিজ্মারয়ামাসেতি ভাবঃ। নন্বলং তগবতঃ প্রেম- 
মাধৃষ্যাস্থাদেন যতো যশোদা-ভৎসনতাড়নাদিভ্যোহপি 
তস্য ভয়ং স্যাৎ অত ঈশ্বরোহহমিতি স্বয়মেব 
নিজৈশ্রর্ম্যমনুসঙ্ধায় নিভয় এব কথং ন তিষ্ঠত্বিত্যত 
আহ শ্রণীড়েতি। ব্রণীড়াপ্রধানো মনুজবালক ইতি 
শাকপাথিবাদিত্বান্মধ্যপদলোপঃ । শাক এব প্রধানং 
যস্য তথাভূতঃ পাথিব ইত্যন্তর পাথিবো যথা নিজা- 
স্বাদ্যেষু খণ্ডাদিবস্তষু মধ্যে শাকমেব প্রধানং মন্যতে । 
তথেবায়মীস্বরো মন্জবালকঃ ভ্রীড়াং তাদূশ-প্রেমময়ী- 
মেব প্রধানং মন্যতে ন তু স্বীয়-সবের্শ্বরত্বাদিকমিতি 
ভাবঃ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-ব্যাদেহি'_মাতা যশোদা 
বলিলেন, “যদি মৃত্তিকা ভক্ষণ না করিয়া থাক, তবে 
মৃখব্যাদান কর ।” মাতা এই কথা বলিলে ভগবান্‌ 
শ্রীকুষ্ণ তৎক্ষণাৎ বদন প্রসারণ করিলেন । যদি 
বলেন- দেখুন, মাতা অদ্য আমার অন্যায় না দেখুক, 
এইরাপ ইচ্ছায় তাড়নার ভয়ে ভীত ভগবান্‌ মিথ্যা 
কথা বলিলেন । কিন্তু মৃখ প্রসারণ করিলে মৃত্তিকা 
ভক্ষণ প্রকাশ পাইবে, তদ্রপ হইলে তাহার ইচ্ছা কি 
প্রকারে সফল হইবে? ইহাতে বলিতেছেন-_ 
“অব্যাহতৈ হর্ষাঃ”, প্রেমমাধূর্যহেতু নিজ এ্রশ্বয্যের অনু- 
সন্ধান না থাকিলেও, যাহার এ্রশ্ব্য্য কখন ব্যাহত 
হয় না, কিন্তু প্রয়োজন অনূসারে এখর্যয স্বয়ং প্রকাশ 
পাইয়া থাকে । এখানে শ্রীভগবানের সত্যসঙ্কল্পতা 
শতিত্র দ্বারা প্রেরিতা গ্রশ্বরী শক্তি নিজেই প্রকটিতা 
হইয়া বিশ্ব দর্শন করাইগ্লা শ্রীযশোদাকে ধিজ্ময়রসে 
নিমগ্ন করত পুন্রডগ্সনারাপ কোপ বিস্মৃত করাইয়া- 
ছিলেন-__-এই ভাব । যদি বলেন-_দেখুন, ভগবানের 
প্রেমমাধূর্য আস্বাদন করিতে যখন মাতা ষশোদার 
ভৎসনা, তাড়নাদি হইতে তাঁহার ভয় উপস্থিত হয়, 


দশমস্কম্বাঃ 


৯১৯৫ 


তখন “আমি ঈশ্বর'_-এইরূপ নিজেই নিজৈহর্ধ্য অনু- 
সন্ধান করতঃ নির্ভয় হইয়া থাকেন না কেন 
তদুত্তরে বলিতেছেন-_ -'জ্রীড়া-মনূজবাল কঃ”, নরবপু- 
ধারী বালক ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ । এখানে ক্তরীড়াপ্রধান 
মনুজবালক, এইরূপ শাক-পাথিবাদি মধ্যপদলোপী 
সমাস হইয়াছে । শাক প্রধান (খাদ্য ) যাহার, তাদৃশ 
পাথিব, এইস্থলে যেমন পৃথিবীপতি রাজা নিজ 
আস্বাদ্য খণ্ডাদি বস্তর মধ্যে শাককেই মুখ্য মনে 
করেন, তদ্রপ এই ঈশ্বর নরদেহধারী বালক তাদৃশী 
প্রেমময়ী ক্রীড়াই €(লীলাই ) প্রধান বলিয়া মনে 
করেন, কিন্তু স্বীয় সবৈরহর্য্যাদি নহে-_এই ভাবার্থ 
| ৩৬ ॥ 


সা তত্র দদুশে বিশ্বং জগৎ স্থাত্প, চ খং দিশঃ। 
সাদ্রিদ্বীপাব্ধিভুগোলং সবাহ্গ্রীদ্দুতারকম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
জ্যোতিশচন্রুং জলং তেজো নভস্থান্‌ বিয্লদেব চ। 
বৈকারিকাণীন্ড্িয়াণি মনো মানা গুণান্তয়ঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 

এতদ্বিচিন্রং সহ জীবকাল- 

স্বভাব কম্মাশয়লিসভেদম্‌ । 

সুনোস্তনৌ বীক্ষ্য বিদারিতাস্যে 

ব্রজং সহাআ্মানমবাপ শঙ্কাম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 


জঅন্বয়$ঃ_ সা (যশোদা দেবী ) তত্র (কৃষ্ণমূখে ) 
জগৎ স্থাত্স, চ (স্থাবর-জঙ্গমং ) খং (আকাশং) দিশঃ 
সাদ্রিদ্বীপাব্ধি-ভুগোলং ( পব্্বতন্ৰীপ-সমুদ্র-ভূতলং ) 
সবাধ্যগ্নীন্দুতারকং (বাষুগ্রিচন্দ্রতারকা সহিতং) 
জ্যোতিশ্চক্রং (জ্যোতির্মশুলং ) জলং তেজঃ নভস্বান্‌ 
(বায়ুঃ) বিম্নৎ (আকাশং ) এব চ ধৈকারিকাণি 
€ অহঙ্কারবিরুতিভূতানি ) ইন্দ্রিয়াণি মনঃ মাভ্রাঃ 
€(তামসাঃ শব্দাদয়ঃ$ ) ভ্রয়ঃ (সত্বরজস্তমাংসি ) গ্ণাঃ। 
জীবকালস্বভাবকম্মাশয়লিঙগভেদং (জীবশ্চ- শুণক্ষো- 
ডকঃ কালশ্চ পরিণামহেতুঃ স্বভাবন্চ জন্মহেতুঃ 
কর্ম চ তৎসংস্কারঃ আশয়শ্চ এতৈঃ লিঙ্গানাং চরা- 
চরশরীরানাং ভেদো যফ্িন্‌ তৎ) এতদ্বিচিন্্ং বিশ্বং 
সহাত্মানং (স্বসহিতং ) ব্রজংচ বিদারিতাদ্দযে (বিদা- 
রিতমুখে) সূনোঃ (পুন্রস্য ) তনৌ বীক্ষ্য শঙ্কাং (পুন্রং 
প্রত্যনিষ্টাশঙ্কাং ) অবাপ প্রোন্তা )॥॥ ৩৭-৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_যশোদাদেবীর কথার কৃষ্ণ মুখব্যাদান 


১৯৬ 


করিলে তিনি তন্মধ্যে স্থাবর, জঙ্গম, অন্তরীক্ষলোক, 
দিক্‌, পর্বত, দ্বীপ, সমৃূদ্র, ভূতল, প্রবাহ-বায়্‌, অগ্নি, 
চন্দ্র, তারকা, জ্যোতিশ্চন্ত্র, জল, তেজ, পবন, আকাশ, 
অহঙ্কারজাত ভুতসকল, ইন্ড্রিয়সম্হ, মন, তন্মান্তর, 
সত্ত্ব, রজঃ, তমঃ এবং জীব, কাল, স্বভাব, কর্ম, 
সংস্কার ও আশয়কৃত চরাচর শরীরভেদযুক্ত এই 
বিচিন্র বিশ্ব এবং নিজের সহিত ব্রজধাম দর্শন করিয়া 
পুল্নের অনিম্টাশঙ্কায় ভীতা হইলেন ৷ ৩৭-৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ তন্ত্র মুখাত্তজরে “কুৎস্্স্য চান্তজর্ঠরে” 
উতি ব্রহ্মস্তবোক্তেঃ । জগৎ জঙ্গমং স্থাত্স, স্থাবরং খং 
ভুবর্লোকম্‌। সাদ্রীতি ভুগোলমিত্যস্য বিশেষণম্‌। 
সবাধিতি জ্যোতিশ্ন্রমিত্যস্য বায়ুঃ প্রবহঃ ৷ অগ্নিবৈ- 
দ্যুতঃ | নভত্বান্‌ নভস্বস্তং বৈকারিকাণি দেবান্‌ 
গুণান্‌ সন্ত্বাদীং স্ত্রীন। অন্তর গিরাকারাণামপি দর্শনং 
তদধিষ্ঠাতুদেবতানাং মৃত্তিমন্তাৎ ৷ পুনশ্চ প্রপঞ্চয়তি | 
এতদিশ্বং সহ যুগপদেব বীক্ষ্য জীবশ্চ গুণক্ষোভকঃ 
কালশ্চ পরিণামহেতুঃ ৷ স্বভাবশ্চ জন্মহেতুঃ কম্ম চ 
তৎসংস্কার আশয়শ্চ তৈলিঞ্জানাং শরীরাণাং ভেদো 
যফ্মিংস্তৎ। তনৌ কুক্ষৌ বিদারিতে প্রসারিতে আস্যে 
আস্যদ্বারা কুক্ষাবিত্যর্থঃ । সহাআনং আত্মপতি- 
পুক্রাদিসহিতং ব্রজঞ্চ। যস্য কুক্ষাবিদং বিশ্বমিতি- 
ব্রন্ষোক্তেরস্যেব বিশ্বস্যান্তঃম্থিতত্ব-বহিঃস্থি তত্বে অচিন্ত্য- 
যোগমায়য়া দশিতে । ততশ্চ কৃষ্ণশরীরস্য জগন্মধ্য- 
বত্িত্ব-জগদ্ধযাপকত্বাভ্যাং পরিচ্ছিন্নত্বাপরিচ্ছন্নত্বে 
বাস্তবে এব ব্যজিতে এখর্োপাসকানাং বিশ্বছ্মিন্‌ 
ভগবদ্দর্শনং ভগবতি বিশ্বদর্শনং যদ্ুক্তং তদেতদেব 
মাধুধ্যোপাসকগিরোধা্যপনস্বুজয়া  শ্ীাযশোদয়াপি 
দৃষ্টম্‌। দৃষ্টা চ শঙ্কাং পুত্রং প্রত্যনিষ্টাশঙ্কাং 
অবাপ ॥ ৩৭-৩৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ --তন্ত্র সেই প্রসারিত মৃখ- 
মধ্যে অর্থাৎ জঠরমধ্যে মাতা যশোদা স্থাবর-জঙগ মাদি 
সমগ্র বিশ্ব দর্শন করিলেন । ব্রক্গস্ততিতে উক্ত আছে 
_“ক্কৎস্বস্য ঢান্তর্জঠরে" ১০1১৪1১৬), অর্থাৎ বাহিরে 
প্রকাশমান সম্পূর্ণ বিশ্ব স্বীয় জঠরমধ্যে প্রকটিত 
করিয়া জননী যশোদার নিকট ষে প্রদর্শন করিয়াছ, 
তাহা তোমার মায়াশক্িরিই প্রকাশ । জগৎ--জজম, 
স্থানৃ-_ স্থাবর, খং- _অন্তরীক্ষলে।ক ৷ পব্বত, দ্বীপ, 
সমুদ্রসহিত ভূর্লোক, প্রবহ বায়ু, বৈদ্যুৎ, অগ্নি, চন্দ্র, 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০1৮1৩৭-৪০ 


তারাসহছিত জ্যোতিশ্্র অর্থাৎ স্বর্লোক, তথা জল, 
বু, বৈকারিক অর্থাৎ ইন্ড্রিয়াধিষ্ঠাতা দেবগণ, 
ইন্দ্রিয় সকল, মন ও শব্দাদি বিষয় এবং সত্তাদি 
তিনগুণ ইত্যাদি তন্মধ্যে বিরাজমান দুষ্ট হইল । 
এখানে নিরাকার বস্ত-সকলের দর্শন তদধিষ্ঠাতু 
দেবতাগণের মৃত্তি ধারণ করিবার জন্য বুঝিতে 
হইবে । আরও, এই প্রকার বিচিত্র বিশ্ব যাহাতে 
গুণক্ষোভক জীব, পর্িণামহেতু কাল, কর্ম এবং 
তাহার সংস্কার, আশয় এই সকল দ্বারা চরাচর যাব- 
তীয় বিভিন্ন শরীর এককালেই এ মুখমধ্যে বর্তমান 
ছিল। “তনৌ"__ক্ষুক্ষিতে, “বিদারি তাস্যে-_বালকের 
প্রসারিত মৃখদ্বারা কুক্ষিতে মাতা দর্শন করিলেন । 
'সহাত্রানং,_-নিজেকে এবং পতি, পুন্রাদির সহিত 
সমস্ত ব্রজমণ্ডল যুগপৎ সন্দর্শন করিয়া মাতা 
বিস্ময়াপন্ন হইলেন। *যন্য কুক্ষাবিদং বিশ্বং, 
€১০।১৪।১৭ ), অর্থাৎ জীবরাপে তুমিই সমস্ত পদা- 
থের সহিত তোমার কুক্ষিতে যেরাপে প্রকাশিত, 
বাহিরেও তণসমস্ত তদ্রপেই প্রকাশিত আছে । অত- 
এব ইহা তোমার মায়াশক্তি ব্যতীত আর কি হইতে 
পারে £ __এইরাপ ব্রহ্মার উত্তিবশতঃ এই বিশ্বের 
অন্তঃস্থিতত্ব এবং বছিঃস্থিতত্ব উভয়ই শ্রীভগবানের 
অচিন্ত্যশক্তি যোগমায়ার দ্বারা প্রদশিত। ইহাতে 
শ্রীকৃষ্-শরীরের জগন্ধ্যবস্তিত্ব এবং. জগ্যাপকত্বের 
দ্বারা পরিচ্ছিনত্ব ও অপরিচ্ছিননত্ব উভয়ই বাস্তব__ 
এই প্রকাশিত হইল । যেমন এখর্ধ্য উপাসকগণের 
বিশ্বের মধ্যে ভগবদ্দর্শন এবং ভগবানে বিশ্বদর্শন 
উক্ত হয়, তদ্রপ এখানে মাধুয্য উপাসকগণের শিরো- 
ধার্যয-পদান্থজা শ্রীযশোদাও তাহা দর্শন করিলেন । 
কিন্তু জননী তাহা দেখিয়া 'শঙ্ষাম্‌ অবাপ”-- পুত্রের 
অনিস্টাশঙ্কায় ভীতা হইলেন ॥। ৩৭-৩৯ | 


কিং স্বপ্ন এতদুত দেবশায়া 

কিংবা মদীয়ো বত বুদ্ধিমোহঃ | 

অথো অমুষ্যেব মমাভকসা 

যঃ কশ্চনৌৎপত্িকঃ আত্মযোগঃ ॥ ৪০1 


অন্বয়ঃ-( তৎদৃষ্টা বিতকয্পতি ) এতৎ কিং 
স্বপ্নঃ উত (অথবা) দেবমায়া বত (শঙ্কাম়্াং) কিংবা 


১০1৮1৪০-৪১] 


দশমস্বন্ধঃ 


১৯৭ 


মদীয় বৃদ্ধিমোহঃ (বুদ্ধিবিকারঃ ) অথো (অথবা ) 
অমুষ্য মম অভকস্য এব €(শিশোরেব ) উৎপত্তিকঃ 
€স্বাভাবিকঃ) কশ্চন (অচিন্ত্যঃ ) আত্মযোগঃ স্থৌগ্- 
মৈশ্বধ্যং ভবতি )1 ৪০ ॥ 

অনুবাদ--তখন তিনি বিতর্ক করিতে লাগিলেন 
যে ইহা কি স্বপ্ন অথবা দেবমায়া কিষ্া আমারই 
বুদ্ধির বিকার অথবা আমার এই শিশুরই কোন 
স্বাভাবিক অচিন্ত্য গ্রশ্র্য্য ॥ 8০ | 

বিশ্বনাথ -__তাদৃশ-দর্শনস্য কারণং বিতকয়তি ৷ 
কিং স্বপ্পঃ এতদ্দর্শনং কিং স্বপ্নহেতুকং নহি নহি 
নি্রাণস্য নয়নকাল্ষ্যাদ্যভাবাৎ তৎ কিং দেবমায়া £ 
নহি নহি মম নিকুষ্টায়া মোহনে দেবানাং প্রয়োজনা- 
ভাবাৎ। তহি ফিং মদীয় এব কশ্চিদ্বদ্ধের্মোহঃ 
বিপর্যাসঃ £ নহি নহি স্থাস্থ্যসময়ে সম্প্রতি মম 
বুদ্ধিমোহকারণাভাবাৎ। অথো অথবা অমুষ্য মম 
বালকস্য “নারায়ণসমো গুণৈ”রিতি গর্গবণিতমহা- 
প্রভাবত্বাৎ কশ্চনাচিস্ত্য আত্মযোগঃ আতীয়মৈশ্ব্যম্‌ 
| ৪০ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ--তখন তিনি তাদৃশ দর্শনের 
কারণ মনে মনে বিতর্ক করিতে লাগিলেন-__“কিং 
স্বপ্নঃ এতৎ+, ইহা কি স্বপ্ন £ অর্থাৎ এরূপ দর্শন কি 
স্বপ্নহেতুক, তাহা হইতে পারে না, যেহেতু নিদ্রিত 
ব্যক্তি'র নয়নের কালুষ্যাদির অভাব দৃষ্ট হয় । তবে 
কি ইহা কোন দেবমায়া £ না, না নিকৃষ্ট আমার 
মোহনে দেবগণের কি প্রয়োজন থাকিতে পারে £ 
তবে কি আমারই কোন বৃদ্ধির বিপর্যয় £ তাহাও 
নহে, যেহেতু স্থাস্থ্যসময়ে সম্প্রতি আমার বৃদ্ধিবিপর্য্য- 
য়ের কোন কারণ থাকিতে পারে না। “অখো”_ 
অথবা, আমার এই বালকেরই “নারায়ণের গুণ- 
সম্পন্ন” এরূপ গর্গাচার্য-বণিত মহাপ্রভাব থাকায়, 
“কশ্চন আত্মখোগঃ*__কোন অচিন্ত্য স্বাভাবিক এরশ্র্ধ্য 
|| 8০ ॥ 


অখো যথাবন্নবিতকগোচরং 
চেতোমনঃকম্মবচোভিরঞ্জা | 

যদাশ্রয়ং ঘেন যতঃ প্রতীয়তে 
সৃদুবিভাব্যং প্রণতাঙ্িম তৎপদম্‌ ॥ ৪১ 


অন্বয়ঃ--( চরমপক্ষমাশ্রিত্য অয়মীশ্বর ইতি 
নিশ্চিত্যাহ ) অথো চেতোমনঃকর্্মবচোভিঃ ( চিত্ত- 
মনঃকাধ্যবচনৈঃ সবৈর্বঃ ) যথাবৎ (যথাতত্ত্বেন ) ন 
বিতর্কগোচরং (বিচারাতীতং জগৎ) যদাশ্রয়ং 
(যোহস্যাধিষ্ঠানা) যতঃ (ষশ্চাস্যোৎপতিহেতুঃ) যেন 
অঞ্জসা প্রতীয়তে যেশ্াস্যপ্রতীতিহেতুঃ) সুদুব্বিভাব্যং 
€অত্যন্তং অচিন্ত্যং ) তৎপদং (তৎপাদাব্জং) প্রণতা 
অঙ্গিম | ৪১ ॥। 

অনুবাদ-_অথবা চিত্ত, মন, কর্ম ও বচনদ্বারা 
যথাথরূপে যিনি তর্কের বিষয়্ীভুত হন না, যিনি 
জগতের আশ্রয়, যাহা হইতে এই জগৎ হইয়াছে 
এবং যাহা দ্বারা ইহার অস্তিত্বের প্রতীতি অনায়াসে 
হইতেছে, তাহার চরণে আমি প্রণাম মান্র করি অর্থাৎ 
আমি তাহার স্মরণ, চিন্তন, ধ্যান করিতে অসমর্থ । 
কেননা, তিনি সম্পূর্ণভাবে চিন্তার অতীত ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ চতুর্থং তর্কমপি তত্র স্বপূত্রে ক্ষুৎপিপাসা- 

মৌগ্ধ্যচাঞ্চল্যাদিদর্শনেনাসস্তাব্য স্থবুদ্ধ। কমপি নিশ্চয়ং 
কর্তমশরু,বতী সব্বতর্কাগোচরস্যাপি বস্তনো বস্ততঃ 
কারণং ভগবানেবেতি সামান্যতো নিশ্চিন্বতী তৎ- 
পদাহ্থুজং সূতস্বস্তিকামা প্রণমতি । অথো ইতি যথা- 
বৎ যাথাথ্যেন নৈব বিতকস্য গোচরম্‌ । ক্লীবত্বমার্ষম্‌। 
দুশ্যমানমাশ্চর্যমিদং যদাশ্রয়ং যোহস্যাধিষ্ঠনম্‌ । 
যতঃ যশ্চাস্যোৎপত্তিহেতুঃ ৷ যেন প্রতীয়তে যশ্চাস্য 
প্রতীতিহেতুঃ তৎপদং তস্য ভগবতঃ. পদং চরণার- 
বিন্দম্‌। চেতশ্চিত্তমূ ৷ তদাদিভিঃ প্রণতাস্মি সুদুবি- 
ভাব্যং মাদুশীনাং ধ্যাতুমশক্যমতঃ কেবলং প্রণমামি। 
স এবাস্য মৎস্তস্য সব্ব্বানিষ্টং প্রশময়ত্বিতি ভাবঃ 
1 ৪১ ॥। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“চতুর্থং তর্কমপি'__ চতুর্থ 
তর্ক, অর্থাৎ আমার পুন্রের স্বাভাবিক এরশর্য্য- ইহা 
নিজ পুনে ক্ষুধা, পিপাসা, মৌদ্ধ্য, চাঞ্চল্যাদি দর্শনহেতু 
অসম্ভব বিবেচনা করতঃ নিজ বুদ্ধির দ্বারা কোনও 
নিশ্চয় করিতে অসম হইয়া, সব্ব তকের অগোচর 
বস্তরও ঘিনি বাস্তবিক কারণ, সেই ভগবানই কারণ 
-_ইহা সামান্যভাবে নিশ্চয্পুবর্বক পুত্রের মঙগলকাম- 
নায় তাহার চরণক মলে প্রণাম করিতেছেন__“অথো+ 
ইত্যাদি, যিনি চিত্ত, মন, কর্ম ও বাক্য দ্বারা যথার্থ- 
ভাবে তর্কের বিষয়ীভুত হন না। 'গোচরং এখানে 


২১৯৮ 


ক্লীবত্ব আর্ষ-প্রয়োগ । দৃশ্যমান আশ্চর্য্য এই বিশ্ব 
“যদাশ্রয়ং,_-অর্থাৎ যিনি ইহার অধিষ্ঠান । 'যতঃ+-- 
যিনি ইহার উৎপত্তির হেতু । “যেন” র্যাহার দ্বারা 
ইহার অস্তিত্বের প্রতীতি হয়, িৎপদম্*_ স্বগৃহে 
বর্তমান সেই সব্বাশ্রগ্ন ভগবানের চরণারবিন্দে প্রণতা 
হইলাম । 'চেতঃ+- চিত্ত, অর্থাৎ চিত্ত, মন, কঙ্্ম ও 
বাক্যের দ্বারা তাহাতে প্রণতা হইলাম। সুদ্ববি- 
ভাব্যং--মাদ্‌ৃশ জনগণের পক্ষে ধ্যানের অযোগ্য, 
অতএব তাঁহাকে কেবল প্রণাম করিতেছি, তিনিই 
আমার পুত্রের সবর্ব অনিষ্ট প্রশমিত করুন-_এই 
ভাবার্থ ॥ ৪১ ॥ 


অহং মমাসৌ পতিরেষ মে সুতো 
ব্রজেশ্বরস্যাথিলবিত্তপা সতী । 

গোপ্যশ্চ গোপাঃ সহগোধনাশ্চ মে 
হন্মাম্ময়েখং কুমতিঃ স মে গতিঃ ॥ ৪২॥ 


অন্বগ্থঃ__মন্মায়য়া (যস্য মায়াশক্তিবশাৎ ) 
অনৌ (নন্দঃ ) মম পতিঃ (স্বামী ভবতি) এষঃ 
(কৃষ্ণঃ ) মে (মম) সুতঃ (ভবতি ) অহং ভ্রজে- 
শ্বরস্য (নন্দমহারাজস্য ) অখিলবিত্তপা (নিখিল- 


সম্পদধিষ্ঠান্রী ) সতী € মহিষী ভবামি ) সহগোধনাঃ, 


€(গোভিঃ সহিতাঃ ) গোপ্যঃ গোপাঃ চমে (মম) 
ইন্থং (এবং ) কুমতিঃ (দুর্বৃদ্ধিঃ ভবতি ) সঃ (এষ 
ভগবান্‌ ) মে €( মম ) গতিঃ € আশ্রয়ঃ )1॥ ৪২ | 

অনুবাদ-্যাহার মায়াবলে নন্দমহারাজ আমার 
স্বামী, এই শ্রীকৃষ্ণ আমার পুত্র, আমি নন্দমহারাজের 
সমস্ত সম্পদের অধিষ্ঠান্রী মহিষী, গোধনের সহিত 
গোপী এবং গোপগণ আমারই অনুগত-_-এরাপ 
কুমতি হইতেছে, সেই ভগবান্ই আমার এক মান্র 
আশ্রয় ॥ ৪২॥ 

বিশ্বনাথ_ হস্ত হস্ত সএব সুতস্যাস্য দাতা স এব 
রক্ষিতাপি ভবেদেব তন্র মম পুনরক্তায়াঃ কিমহঙ্কার- 
মমকারাভ্যামিতি তৌ জিহাসতী শ্তরীবিষ্ণং প্রপদ্যমানা 
প্রাহ অহমিতি। অখিলবিস্তপা নিখিলধনরক্ষণা- 
ভিমানবতীত্যর্থঃ । গোপ্যশ্চেতি গোপীনাং গোপানাং 
সব্বগোধনানাঞ্চাহমেব স্বামিনী মহারাজীত্যভিমানো 
যথা কুমতিস্তথৈব লোকোত্তরস্যাস্য সব্বব্রজজনপ্রাণ- 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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ভূতস্য বালকস্যাহং মাতা অহমেব পালয়িন্রী দান- 
ধ্যানাদিভিবিপ্রদেবাদ্যারাধনৈনিত্যং  বিষ্ণপুজনৈশ্চ 
সব্বানিষ্টেভ্যো রক্ষামহমেব সততং কারয্মান্তী ভবামি, 
ততোহুস্য স্বস্তীত্যভিমানোহপি কুমতিঃ। এতাবতো 
গোকুলৈশ্রর্যযস্য শ্রীবিষ্ণনৈব দত্তত্বাত্তত্ন যথা মমাভি- 
মানানৌচিত্যং তখৈব তেনৈব কুপয়া দত্তে পৃতনাদ্য- 
রিস্টেভ্যঃ প্রতিক্ষণং পাল্যমানে চ পরমলোকোত্ত- 
রেহঙ্মিন্‌ সরতে লৌকিক্যা গোপজাতেনিকুষ্টায়া 
অত্যযোগ্যায়া মম মাতৃত্বরক্ষয়ন্্রীত্বাদ্যভিমানোহপ্যনৌ- 
চিত্যাৎ কুমতিরেবেতি বিবেকজিস্ৃক্ষেব শ্রীযশোদায়াঃ 
ক্ষণিকীয়ং ন তুবিবেকঃ। যথা মহামোহান্ধানামপি 
ব্যবহারি ক-লো কানাং কাদাচিৎকপারমাথি ক-প্রসজ- 
ভবা স্ত্রীপুন্রাদ্যাসভ্তি জিহাসেতি জেয়ম্‌ ॥॥ ৪২ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- হায় ! হায়! সেই ভগ- 
বানই এই পুত্রের দাতা, তিনিই রক্ষা করিবেন, এই 
বিষয়ে অজ আমার আমি আমার এরূপ অহঙ্কার 
ও মমতার ঠি প্রয়োজন £ এইহেতু উহা পরিত্যাগ 
করিতে হচ্ছ! করতঃ শ্ত্রীবিষ্কর শরণাপন্ন হৃইয্লা 
শীযশোদা বলিতেছেন-_-“অহম্‌” ইত্যাদি। “অথিল- 
বিত্রপা'_আমি ব্রজেশ্বর নন্দের যাবতীয় সম্পত্তির 
রক্ষাকত্রী, এরূপ অভিমানবতী, এই অর্থ ৷ "গোপ্যশ্চ” 
-_এই গোপী, গোপ ও সমস্ত গোধনের আমিই 
অধিষ্ঠান্তী। 'মহারাভী” এই অভিমান যেমন কুমতি, 
সেইরূপ লোকোত্তর সমস্ত ব্রজজনের প্রাণস্থরাপ এই 
বালকের আমিই মাতা, আমিই ইহার পালন কন, 
দান, ধ্যানাদির দ্বারা ব্রাহ্মণ ও দেবগণের আরাধনা 
এবং নিত্য শ্রীবিষ্ণর পূজনহেতু সব্ববিধ অনিষ্ট 
হইতে আমিই ইহার সতত রক্ষা করিয়া থাকি, 
তাহাতে ইহার মঙ্গল হয়, এইরূপ অভিমানও 
কুমতি। এতাদূশ গোকুলের এখব্য শ্রীবি্ুই প্রদান 
করিয়াছেন, তদ্বিষয়ে যেমন আমার অভিমান অনু- 
চিত, তদ্রপ তৎকর্তুক কুপাপৃবর্বক প্রদত্ত এবং পৃত- 
নাদি অরিম্ট হইতে প্রতিক্ষণ পাল্যমান পরমলোকো- 
ত্তর এই পুত্রের প্রতি লৌকিবী গোপজাতি নিকৃষ্ট 
অতি অযোগ্য আমার মাতৃত্ব ও পালনকন্তীত্বাদি 
অভিমান অনৌচিত্যহেতু কুমতিই । শ্ীযশোদার এই- 
রাপ বিবেচনা (বিবেক গ্রহণের ইচ্ছা) ক্ষণিকী, কিন্ত 
বিবেক নহে, যেমন মহামোহান্ধ ব্যবহারিক লোকেরও 
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কদাচিৎ পারমাথিক প্রসঙ্গ-বশতঃ স্ত্রী-পৃন্রাদির প্রতি 
আসক্তি ত্যাগ করিতে ইচ্ছা জাগে__ এই ভাবার্থ ॥৪২ 


ইথং বিদিততস্ত্ায়াং গোপিকায্াং স ঈশ্বরঃ | 
বৈষ্ধবীং ব্যতনোল্সাম্ন।ং পুন্রস্েহমন্ীং বিভুঃ 18৩॥ 


অন্বয্ঃ- _ইথং (এবন্প্রকারং ) গোপিকায়াং 
€(যশোদায়াং ) বিদিততত্্ায়াং ( বিজ্তাতকৃতাঞ্চ ) 
যাথার্থায়াং সত্যাং) বিভুঃ স ঈশ্বরঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
পূর্রস্পেহমন্্ীং (সন্তানং প্রতি বাৎসল্যরসময়ীং ) 
বৈষ্ণবীং মায়াং (দ্বীয়াং শক্তিং) ব্যতনোৎ (বিস্তার- 
য়ামাস পুত্রস্মেহরাপমায়াবলেন পুনঃ যশোদাং (মোহ- 
মামাস )11 ৪৩ ॥। 

অনুবাদ--যশোদা এইরূপে শ্রীকৃষ্ণের যথার্থ 
স্বরাপ অবগত হইলে প্রভু পুক্পস্পেহময়ী স্বরূপশত্তিৎ 
যোগমায়াদ্ধারা তাহাকে পুনরায় মোহিত করিয়া 
ফেলিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ইথমনেন প্রকারেণ বিদিতং তত্তবং 
মমত্বজিহ।সা হয়া তস্যাং যশোদায়াং সত্যাং তহি কা 
মাং লালগ্লিষ্যতি প্রতিক্ষণং কা পালয়িষ্যতীত্যতঃ 
ুন্রয্পেহময়ীং স্বরূপে ময়ট্‌। পুন্র্েহরূপং প্রেম- 
বিশেষং ব্যতনোদিত্যর্থঃ । মোহনসাধরঙ্ম্যান্মায়াং তেন 
চ তাং প্রেমান্ধাং চকারেত্যর্থঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ইথং বিদিত-তত্বায়াং'_ 
এই প্রকারে যশোদা তত্ব-বিদিতা হইলে, অর্থাৎ 
যশোদার মমত্ব ত্যাগের ইচ্ছা উপজাত হইলে, “কে 
আমাকে লালন করিবেন, কে বা প্রতিক্ষণ পালন 
করিবেন” এই ভাবনায় বিভূ ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণ যশোদার 
উপর পুন্র-স্নেহমগী বৈষ্ণবী মায়া বিস্তার করিলেন । 
'পুল্লস্েহময়ী'-_ইহা স্বরূপার্থে ময়্ট্‌ প্রত্যয়, অর্থাৎ 
পুর্নস্নেহরাপ প্রেম বিশেষ বিস্তার করিলেন । এখানে 
মোহন-সাধন্ম্যে মায়া বলা হইয়াছে, ইহাতে বাৎসল্য- 
প্রেমে মা যশোমতীকে অন্ধ করিয়া ফেলিলেন__এই 
অর্থ । ৪৩ ॥ 


সদ্যো নজ্টক্সৃতিগোপী সারোপ্যারোহমাজজম্‌। 
্রব্বদ্ধম্নেহকলিলহাদয়াসীৎ ঘথা পুরা ॥ 8৪ 1) 


দশমক্কন্বাঃ 


১৯৯ 

অন্বয়ঃ_ সা গোপী (যশোদা) সদ্যঃ তেত্ক্ষণ- 
মেব ) নম্টস্মৃতিঃ (বৈষ্ণবীমায়য়া নষ্টা বিনস্টা 
স্মৃতিঃ বিশ্বরূপদর্শনাদিবৃদ্ধিঃ যস্যাঃ সা তাদৃশী ) 
আত্মজং আরোহং (ক্রোড়ং) আরোপ্য পুরা যথা 
€ পৃর্ববৎ ) প্রর্দ্ধক্সেহকলিলহাদয়া ( অতিশয় পৃপ্ন- 
স্নেহাক্রান্তচিত্তা ) আসীৎ (বভুব )॥। ৪৪ ॥ 

অনুবাদ--তিনি তৎক্ষণাৎ বৈষ্ণবী মায়াবলে 
বিশ্বরাপ দর্শনাদি ব্যাপার বিস্মৃত হইয়া পুল্নকে 
ক্রোড়ে তুলিয়া পৃর্রের ন্যায় অতিশয় স্নেহযুস্ত হাদয়ে 
অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥ 8৪ ।| 

বিশ্বনাথ__নষ্টস্মৃতিরিতি ৷ যথা স্বপ্নাদৃস্টোহ্থঃ 
কম্চিৎ কশ্চিদ্দিজ্মর্যতে তথৈব সদ্য এব সা বিশ্ব- 
দর্শনাদিকং বিসঙ্মারেত্যর্থঃ | প্ররুদ্ধেন সঙ্কোচ- 
কারণাদপ্যৈ্ব্য্যজানাদসঙ্কচিতেন প্রত্যত প্রবলীভুতেন 
সেহেন কলিলং ব্যাপ্তং হাদয়ং যস্যাঃ সা 8৪ ॥ 

চীকার বজ্গানুবাদ-__'নম্টঙ্মৃতিঃ-_ঘেমন স্প্ন- 
দৃষ্ট পদার্থ কেহ কেহ বিস্মৃত হয়, তদ্রপ শ্রীষশোদা 
তৎক্ষণাৎ বিশ্বদর্শনাদি ব্যাপার বিস্মৃত হইয়াছিলেন, 
এই অর্থ। প্ররৃদ্ধক্নেহকলিলহাদয়া*-_সঙ্কোচকারণ 
এখর্যযক্তান হইতে অসন্কৃচিত বরং অতিশয় বৃদ্ধিপ্রাপ্ত 
স্েহে তাহার হাদয় ব্যাপ্ত হইয়াছিল ॥ ৪৪ ॥ 


জ্রয্যা চোপনিষস্ভিশ্চ সাংখ্যঘোগৈশ্চ সাত্বতৈঃ ৷ 
উপগীয়মানমাহাআ্যং হরিং সামন্যতাতআজম্‌ ॥॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- সা (যশোদা ) ভ্রয্যা (বেদব্য়েন ) 
উপনিষডিঃ চ সাংখ্যযোগৈঃ (সাংখ্য-যোগাদি শাস্ত্ৈঃ) 
সাত্বতৈঃ (পাঞ্চরান্রাদি বৈষ্ণব শাস্ত্ৈঃ) উপগীয়মান 
মাহাত্্যং (উপগীয়মানং বীত্তিতং মাহাআ্ম্যং মহিমা 
যস্য তং) হরিং আত্মজং অমন্যত ( পুন্রত্বেন জ্ঞাত- 
বতী )1 8211 

অনুবাদ-_বেদন্রয়, উপনিষণ্, সাংখ্য, যোগ এবং 
সাত্বতশাস্ত্রে যাহার মাহাত্ম্য কীন্তিত হইয়াছে, যশোদা- 
দেবী সেই শ্্রীহরিকে পুন্ন বলিয়া মনে করিতে লাগি- 
লেন ॥ ৪৫ || 

বিশ্বনাথ- দেবক্যা অপি সকাশাৎ তপস্যা উৎকর্ষ- 
মন্তিব্যজয়িতুমৈশ্র্যাদর্শনাদপি  স্বীয়-বাৎসলা প্রেম্নঃ 
সঙ্কোচাভাবমাখ্যায়েশ্বর্যযশ্রবণাদপ্যাহ ৷ ভ্রয্যা যকত- 
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পুরুষত্বেন, উপনিষকিব্রন্মত্বেন, সাংখ্যৈঃ পুরুষত্বেন, 
যোগৈঃ পরমাত্মত্বেন, সাত্বতৈঃ পঞ্চরান্রৈভগবন্তেন 
ইত্যেবং কন্মিপ্রভতিভিরুপগীয় মানমাহাত্ম্যং দেশ- 
কালানিয়মাত্তস্যাঃ সমক্ষমসমক্ষং বা উপ আধিক্যেন 
গীগ্নমানৈশ্বধ্যং হরিং সা আত্মজ মমন্যতে ত্যস্মদভীম্ট- 
দৈবতেনাবয়োব্র ত-নিয়মসন্ততপৃূজনাদিভিঃ সন্ত্টেন 
পর্জন্যাভিধান - মদীয় -শ্বশুরকৃত -নিরবদ্য - বহুতপঃ 
সন্তোষিতেন শ্ত্রীনারায়ণেন কৃপয়া দত্তো লোকোত্তরঃ 
পুত্রোহয়ং যৎকন্সিপ্রভৃতিভি-ন্রয্যাদি-প্রতিপাদ্যত্বেন 
স্তুয়তে, তন্ত খলু “নারায়ণসমো গুণৈ”"রিতি সব্বন্র 
গর্গেণ গীততয়া নারায়ণসাম্যপ্রথয়া অন্যদুক্ষর- 
পৃতনাদিবধানামেতৎকর্তৃকত্বপ্রথয়া চায়মেব নারায়ণ 
ইতি তেষাং বিশ্বাস এব হেতুর্বস্ততভ্ত্য়ং মৎপুন্র এব 
মাং মাতরং ক্ষণমপ্যদৃষ্টা বিকলীভবত্যহঞ্চৈনং স্বনি- 
মেষব্যবহিতং জ্ঞাত্বা বিহ্বলীভবা মীত্যাবয়োর্জন্য- 
জনন্যোরনুভব এবান্র প্রমাপমিতি মনসি সা সমাধত্তে। 
কিঞ্চ কন্পিপ্রভৃতয়ন্ত্রয্যাদিভির্থা হরিং যজপুরুষা- 
দিকং মন্যন্তে তথৈবেম়ং বাৎসল্যপ্রেম্না হরিং আত্মাজং 
মন্যতে, তেভ্যন্ত তত্তদনূরূপং ফলং দদানস্ভেষামনু- 
গ্রাহকো বশয়িতা সন্নীস্টে । অস্যে তু বাৎসল্যপ্রেমানু- 
রূপং ফলং দাতুমসমর্থো খণী ভবন্সস্যা অনুগ্রাহ্যো 
বশ্য ঈশিতব্যত্বেন তিষ্ঠন্‌ সানন্দতুষ্টোইপ্যস্যা স্তন্যা- 
মৃতার্থং রোদিতীত্যাদি বিশেষ উত্তরাধ্যায়ে স্পষ্টী- 
ভবিষ্যতি ৷ পদ্যমিদং কুষ্ণলীলায়াং পরিভা ষাস্ন্ররূপং 
জেয়ম্‌। পরিভাষা হ্যেকদেশস্থা সকলং শাস্ত্রমভি- 
প্রকাশয়তি যথা বেশমপ্রদীপ ইতি । “ইকো গুণরুদ্ধী” 
ইতি যন্ত্র যন্ত্র ওণরৃদ্ধী শদুয়তে তণ্র তন্র ইক্‌ পরিভাষো- 
পতিষ্ঠতে যথা তথৈব কৌমারকৈশোরমাথুরকু রুক্ষেন্রা- 
দিগত-লীলাস্‌ যন্ততর মন্ত্র এরখর্যযপ্রসঙ্গ-স্তত্রেদমূপতিষ্ঠতে 
ইতি ॥ ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-শ্রীদেবকী হইতেও শ্রীষশো- 
দার উৎকর্ষ ব্যক্ত করিতে এরখর্ধ্য দর্শনেও স্বীয় বাৎ- 
ল্যপ্রেমের অশিথিলতা বর্ণনাপুবর্বক এক্ষণে প্রশ্বয্য 
শ্রবণেও তাহা বলিতেছেন-ন্রষ্যা” ইত্যাদি, বেদন্রয় 
যক্তপুরুষরূপে, উপনিষৎ ব্রন্মরূপে, সাংখ্য পুরুষরূপে, 
যোগ পরমাত্মরাপে, সাত্বত অর্থাৎ নাষদ-পঞ্চরান্ত্র 
প্রভৃতি ভক্তিযোগশাস্ত্র ভগবদ্রপে, 'উপগীয়্মান-মাহা- 
স্্যং্যাহার মহিমা কীর্তন করিয়া থাকেন, অর্থাৎ 


দেশ-কালাদির অনিয়্ম্য বলিয়া তাহার সমক্ষে বা 
অসমক্ষে যাহার এখর্য্য অধিকরূপে কীর্ভত হইয়াছে, 
সেই পরমপুরুষ শ্রীহরিকে “সা আত্মজম্‌ অমন্যত*_ 
শ্রীযশোদা নিজ গভজাত পুণ্প বলিয়া মনে করিতে 
লাগিলেন। তিনি মনে করিতেন-__-আমাদের 
সৌভাগ্যবশতঃ আমাদের ব্রত, নিয়ম ও নিরম্তর 
পূজনাদির দ্বারা সন্তষ্ট এবং পর্জন্য নামক মদীয় 
শ্বশুর কর্তৃক নিশ্মল বহু তপস্যার দ্বারা সান্তোষিত 
শ্রীনারায়ণ কৃপাপূবর্বক আমাদিগকে এই লোকোত্তর 
পুন্র প্রদান করিয়াছেন ৷ কন্মী প্রস্তুতি বেদাদি শান্ত্র- 
প্রতিপাদ্যরূপে যে স্তুতি করেন, তদ্বিষয়ে “নারায়ণ- 
সমো গ্তণৈঃ” এই গর্গাচার্যের বাক্যহেতু নারায়ণের 
সাম্যপ্রথায় অন্যের দুক্ষর পৃতনাদি বধ কাধ্য ইহার 
দ্বারা সম্পাদিত হওয়ায় “ইনিই নারায়ণ” এইরাপ 
বিশ্বাসই তাহার কারণ । প্ররুতপক্ষে কিন্তু এই 
বালক আমার পুন্রই, মাতা আমাকে ক্ষণকালও দর্শন 
না করিলে ব্যাকুল হয়, আবার আমিও নিমেষমান্র 
ব্যবধানে ব্যাকুল হইয়া পড়ি--এইরাপ আমাদের 
উভয়ের জন্য-জননী অনুভবই এই বিষয়ে যথেষ্ট 
প্রমাণ__এইরাপ তিনি মনে মনে সমাধান করিয়া- 
ছিলেন । আরও, কম্মী প্রভৃতি বেদাদি শাস্ত্রদ্বারা 
যেমন স্ত্রীহরিকে যক্তপুরুষাদি মনে করেন, তদ্রপ মা 
যশোমতী বাৎসল্যপ্রেমে শ্রীহরিকে নিজের পুন্র বলিয়া 
মনে করেন। ভগবান্‌ তাহ।দিগকে তন্তদনুরাপ ফল 
প্রদানের নিমিত্ত তাহাদের অনুগ্রাহক, বশগ়িতা, 
ঈশ্বররাপে অবস্থান করেন। কিন্ত শ্াযশোদার বাৎ- 
সল্য প্রেমের অনুরূপ ফল প্রদানে অসমর্থ হওয়ায় 
খণী হইয়া ইহার অনুগ্রাহ্য, বশ্য ও লাল্যরূপে অব- 
স্থান করতঃ সানন্দতুষ্ট হইয়।ও জননীর স্তন্যাম্বতের 
নিমিত্ত রোদন করিতেছেন, ইত্যাদি বিশেষ তত্ব পর- 
বস্তা অধ্যায়ে স্পস্টরাপে প্রকাশিত হইবে৷ এই পদ্য 
€স্সোক ) কুষ্ণলীলাগ্ন পরিভাষা-স্ত্ররাপ জানিতে 
হইবে। একস্থানে থাকিয়া সকল শান্ত্রকে যাহা 
প্রকাশিত করে, তাহা “পরিভাষা” যেমন বেন্ম-প্রদীপ, 
গৃহের এক কোণে থাকিয়া সমস্ত গৃহকে প্রকাশিত 
করে । যেমন ব্যাকরণের সুব্র “ইকো শুণব্দ্ধী'-- 
অর্থাৎ যেখানে যেখানে গুণ ও র্দ্ধি হয়, সেখানে 
সেখানে “ইক্‌” এই পরিভাষা কার্যকর হয় । তদ্রপ 
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শ্রীকৃষ্ণের কৌমার, কৈশোর, মাথুর, কুরুক্ষেন্রাদি 
লীলাসমূহে যেখানে যেখানে এরশ্বর্্য-প্রসঙ্গ, সেখানেই 
এই পদ্য পরিভাষারূপে বিরাজমান 1: ৪৫ ॥ 


শীরাজোবাচ-_ 
নন্দঃ কিমকরোদ্-ন্ষন্‌ শ্রেয় এবং মহোদয়ম্‌ । 
যশোদা চ মহাভাগা পপৌ যঙ্যাঃ স্তনং হরিঃ 118৬) 


অন্বয়ঃ-_শ্রীরাজা (পরীক্ষিৎ) উবাচ, হে ব্রহ্মন্‌, 
নম্দঃ ( নন্দমহারাজঃ ) হরিঃ যস্যাঃ স্তনং পপৌ 
মহাভাগা (সা) যশোদাচ মহোদয়ং €(মহান্‌ উদয়ঃ 
উত্ভবঃ ষক্মাৎ তৎ) এবং (এবম্প্রকারং) কিং শ্রেয়ঃ 
(তেপস্যাদিকং) অকরোৎ পৃব্বকালে চকার) ॥ ৪৬ 11 

অনুবাদ-_পরীক্ষিত বলিলেন, হে ব্রন্মনূ, শ্রীহরি 
যাহার স্তন পান করিয্নাছিলেন, সেই যশোদা দেবী 
এবং নন্দমহারাজ পুরাকালে এমন কি তপস্যা 
করিয়াছিলেন £ ৪৬ 

বিশ্রনাথ- প্রশ্থ্যাদর্শনশ্রবণাভ্যামপি তত্যাঃ প্রেম- 
দারযমাকর্ণ্য কন্সিপ্রভৃতিভ্যো ভক্তেভ্যশ্চাভিব্যজ্যমান- 
মুৎকর্ষঞ্চ জানন্নতিবিস্ময়েন পৃচ্ছতি_ নন্দ ইতি। 
মহান্‌ উদয়ঃ ফলং যস্য তৎ। মহাভাগেতি নন্দা- 
দপি তস্যাঃ শ্রেয়োংধিকমভিপ্রেতি ॥) ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এশ্বধ্য দর্শন ও শ্রবণেও 
শ্রীযশোদার প্রেমের দৃঢ়তা শ্রবণপূবর্বক কন্মী প্রভৃতি 
ও ভত্তগণ হইতে অধিক প্রক্কাশমান উৎকর্ষ জানিয়া 
মহারাজ পরীক্ষিৎ অতিবিস্ময়ে জিক্তাসা করিতেছেন 
_নিম্দঃ কিম্‌ অকরোৎ' ইত্যাদি । গোপরাজ নন্দ 
“মহোদয়ং'-মহান্‌ উদয় অর্থাৎ ফল যাহার, তাদ্‌শ 
মহাপুণ্যজনক এমন কি মঙ্গল কার্য্য করিয়াছিলেন £ 
*মহাভাগা'__মহাভাগ্যবতী শ্ীযশোদা, নন্দ হইতেও 
তাহার 'পুণ্যবল অধিক (যেহেতু শ্রীহরি যাহার স্তন্য 
পান করিয়াছিলেন । )॥ ৪৬ ॥ 


পিতরো নাদ্ববিন্দেতাং রুষ্ধোদারার্ভকেছিতম্‌। 
গায়ন্তযদ্যাপি কবয়ো যল্লোকশমমলাপহম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__(যয়োঃ প্রসন্নঃ সন্‌ ভগবান্‌ অবতীর্ণঃ 
তো) পিতরৌ (দেবকী বসুদেবৌ ) যৎ কৃষ্কোদারার্ভ- 
--২ড 


দশমস্কন্ধঃ 


২০১ 


কেহিতং (কৃষ্ণস্য উদারং প্রশস্তং যৎ অর্ভকেহছিতং 
বালোচিতচেন্টিতং ) ন অন্ববিন্দেতাং (ন প্রাপ্পু তাম্) 
কবয়ঃ (চ) অদ্যাপি লোকশমলাপহং €লোকানাং 


কলুষনাশনং ) যৎ (কৃষ্ণচর্িতং ১ গায়ন্তি কোৌত্তয়স্তি 
তৎ যোহবিন্দৎ সর কিং শ্রেয়ঃ অকরোছ )1 ৪৭ ॥। 


অনুবাদ-__যাহাদের প্রতি প্রসন্ন হইয়া শ্রীকৃষ্ণ 
পুপ্ররূাপে অবতীর্ণ হইয়াছিলেন, সেই দেবকী এবং 
বস্দেবও শ্রীকৃষ্ণের উদার বাল্যোচিত চরিত প্রাপ্ত 
হন নাই। পণ্ডিতগণ অদ্যাবধি যে কৃষ্ণ“চরিত 
লোকের কলুষনাঁশন বলিয়া বীর্তন করেন, এ বাল্য- 
চরিত হাঁহারা প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, সেই যশোদা ও 


নন্দমহারাজ মিশ্য়ই কোন শুভ আচরণ করিয়া 
ছিলেন ॥ ৪৭ 11 


বিশ্বনাথ__ননূ “পীতশেষং গদাভতঃ” ইতি বচ- 
নাদ্দেবক্যা অপি স্তনং পপাবিত্যত আহ পিতরৌ 
অঙ্মৎ্কুলে পিতৃত্বেন খ্যাতৌ দেবকী-বসুদেবৌ কৃষ্ণস্য 
উদারমতিস্থপ্রদমতিমহচ্চ অর্ভকেহিতং বালচরিন্রং 
ন অন্ববিন্দেতাং চক্ষুরাদিভিরাস্বাদয়িতুং নালভতাং 
উদারপদেন রামমাতৃত্বাভিমানিনী রোছিণী বৎনা- 


হরণলীলাপ্রাপ্তমাতৃভাবা গোপ্যশ্চ ব্যারত্তাঃ, যৎ অর্ভ- 
কেহিতম্‌ ॥॥ 8৭ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন_ দেখুন, “পীত- 
শেষং গদাভ়তঃ* (১০1৮৫।৫৫ ), অর্থাৎ শ্রীরুষ্ের 
পীতাবশিষ্ট দেবকীর স্তন্যাস্থত পান করিগ্না দেবকীর 
ভ্রেগড়ে জন্মপ্রাপ্ত স্মর প্রভৃতি মরীচি পুন্রগণ-দেব- 
লোকে গমন করিলেন ইত্য।দি উক্তিহেতু স্রীরুঞ্ণ 
দেবকীরও স্তন পান করিয়াছিলেন ; ইহাতে জিজাসা 
করিতেছেন-_'পিতরৌ” আমাদের কুলে শ্রীকফ্ণের 
মাতা ও পিতারূপে প্রসিদ্ধ দেবকী ও বস্দেব 
শ্রীকৃষ্ণের “উদারং+-অতিস্থপ্রদ ও অতিমহৎ 
'অর্ভকেহিতং__বাল্যচরিত নয়নাদির দ্বারা আস্বাদন 
করিতে সমর্থ হন নাই । এখানে উদার” পদের 
দ্বারা বলরামের মাতৃত্ব ভিমানিনী রোহিণীদেবী এবং 
বৎসহরণ লীলায় মাতৃভাব-প্রাপ্ত গোপীগণ ব্যাবত্ত 
হইল, অর্থাৎ তাহারা শ্রীকৃষ্ণের বাল্যলীলা দর্শন 
করিয়াছিলেন । “যণ্জনগণের পাপনাশক যে 


বাল্যচরিত জ্ঞানিগণ আজ পথ্যস্ত কীর্তন করিয়া 
থাকেন 1 ৪৭ ॥ 


২০২ 


শ্রীশুক উবাচ-__- 
ভ্রোণো বস্গুনাং প্রবরো ধরয়া ভাব্যয়া সহ। 
করিষ্যমাণ আদেশান্‌ ত্রন্ণস্তমুবাচ হ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়$__শ্রীশুকঃ উবাচ,_-বস্‌নাং প্রবরঃ বেসু- 
নাং মধ্যে শ্রেষ্ঠঃ ) দ্রোণঃ (দ্রোণনামা ) ধরয়া ধেরা- 
নাম্যা) ভাষ্যয়া (নিজপত্্যা) সহ ব্রহ্মণঃ (পিতামহস্য) 
আদেশান্‌ (গোপালন।দিরাপান্‌ ) করিষ্যমাণঃ (আচ- 
রিষ্যমাণঃ ) তং (ক্রক্মাণং ) উবাচ হ ( কথয়ামাস ) 
॥৪৮।। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _বসুশ্রেষ্ঠ দ্রোণ 
একদিন ধরানাম্বী ভার্য্যার সহিত ব্রক্মার আদেশ 
পালন করিতে করিতে বলিয়াছিলেন ॥॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ কৃষ্চাবতারস্য তদীয়-বাল্যলীলানাঞ্চ 
মিত্যত্বাদেব নন্দযশোদয়োনিত্যসিদ্ধত্বং স্পম্টমিতি ৷ 
নাপ্যেতাদৃশঃ প্রেমা সাধনসিদ্ধো ভবিতুমহতীত্যপি 
জানতোহপি রাজোহস্য প্রশ্নোহয়ং যথা ভক্তাব্যৎ- 
পন্নস্যেত্যতস্তন্র মমাপ্যত্তরং তাদৃশীভবিতুমহতীতি 
প্রম্টরি রাজন্যুদাসীনমনা এবাহ দ্রোণ ইতি । আদে- 
শান্‌ গোপালনাদিলক্ষণান্‌ তং বক্মাণম্‌ ।। ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্কাবতার এবং তদীয় 
বাল্যলীলাসমূহের নিত্যত্বহেতুই শ্রীযশোদা ও শ্রীনন্দ 
মহারাজের নিত্যসিদ্ধত্ব স্পম্টই। এইরূপ প্রেম 
কখন সাধনস্ছ্ি হইতে পারে না-_ ইহা জানিয়াও 
রাজা পরীক্ষিতের এইরাপ প্রশ্ন যেমন ভক্তিতে অব্যৎ- 
পন্ন ব্যভি'র ন্যায়, সেইরূপ আমারও উত্তর তাদ্‌শ 
হওয়াই সঙ্গত। এইরূপ চিন্তা করতঃ প্রশ্নকর্তা 
রাজার প্রতি শ্রীল শুকদেব উদাসীনভাবে বলিতেছেন 
_দদ্রোণঃ' ইত্যাদি, অর্থাৎ বসূত্রেষ্ঠ দ্রোণ পড়ী ধরার 
সহিত গোপালনরূপ ব্রঙ্গার আদেশ পালনে উদ্যত 
হইয়া তাহাকে বলিলেন ॥ ৪৮ ॥ 


জাতন্মোর্নো মহাদেব ভুবি বিশ্বেশ্বরে হরো । 
ভক্তিঃ স্যাৎ পরমা লোকে যক্নাজোদুর্তিং তরেৎ ॥ 


অন্বস্পঃ--ভুবি € পৃথিব্যাং ) জাতয়োঃ ( পশ্চাৎ 
গৃহীত জন্মনোঃ) নৌ (আবয়ো দম্পত্যোঃ ) বিশ্বেশ্বরে 
€(নিখিলস্বামিনি ) মহাদেবে (দেবদেবে ) হরোৌ 
€ বিষ্কৌ ) পরমা ভক্তিঃ শ্রেষ্ঠা ভক্তিঃ) স্যাৎ ভেবতু) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮1৪৮-৪৯ 


যয়া তেক্ঞ্যা ) লোকে (ভুবনে ) অঞ্জঃ (অনায়্াসেন) 
দুর্গতিং (সর্ববিধদুঃখং ) তরেৎ (জীবঃ উত্তীর্ণঃ 
ভবেৎ )1॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ_ হে দেব, আমরা পৃথিবীতে জন্মগ্রহণ 
করিলে বিশ্বেশ্বর দেবদেব শ্রীহরির প্রতি যেন পরমা 
ভক্তি লাভ হয়, যে ভক্তি বলে জীব পৃথিবীতে সাক্ষাৎ 
সমস্ত দুঃখ উত্তীর্ণ হইয়া থাকেন ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ জাতয়োরিত্যনেন ভাবিনি জন্মনীতি 
লভ্যতে। মহান্‌ দেবঃ ক্রীড়া যস্য তস্মিন্‌ ভুবি 
স্থিতো যো বিশ্বেশ্বরস্তজ্মন্‌ বিশ্বেহুপীস্বরা যন্ত্র তঞ্মিন্‌ 
“পরাবরেশো মহদংশযুক্ত” ইতুযুদ্ধবোক্তেঃ পূর্ণে 
ইত্যর্থঃ। হরৌ আবয়োর্মনশ্চৌরে। পরমেতি 
ফলেন ফলকারণমনুমীয়তে ইতি ন্যায়াৎ স্বহাদয়- 
বিচারিতা পিতৃত্বোচিতবাৎসল্যময়ীত্যর্থঃ । যয়াস্ম- 
ভ্ক্ত্যা ভবিষ্যন্ত্যা তচ্ছ_বণ-কীর্তন।দিনা অন্যোহপি 
সব্বলোকঃ দুর্গতিং তরেদিতি শুদ্ধ-প্রেমভক্তি-প্রার্থনয়া 
তঙ্জন্মনি তয়োস্তদনূরূপা সাধনভক্তিরপ্যেকা শুদ্ধৈ- 
বাসীদিত্যবগম্যতে । ন তু পৃশ্নিসুতপসোরিব ভক্তিতস্ত- 
পোযোগৌ চেতি, পুবর্বং ব্যাখ্যাতমেব তত্প্রসঙ্গে ত৭- 
ফলম্‌ ॥ ৪৯ |. | 

চীকার বঙ্গানুবাদ__'জাতয়োঃ”__ইহা দ্বারা ভাবী 
জন্ম বুঝা যাইতেছে, অর্থাৎ পরবস্তীকালে আমরা 
পৃথিবীতে জন্মগ্রহণ করিলে আমাদের যেন মহাদেব 
বিশ্বেশ্বর হরিতে পর মাভক্তি লাভ হয়, এই বর প্রদান 
করুন । “মহাদেবে'_-মহান্‌ দেব বলিতে ক্রীড়া 
যাহার, তাহাতে । “ভুবি বিশ্বেহবরে'_ পৃথিবীতে 
থাকিয়া যিনি বিশ্বেশ্বর, অর্থাৎ সমস্ত ঈশ্বরগণ যাহাতে 
অবস্থান করেন, সেই সব্র্বেরে । ধেমন উদ্ধব 
বলিয়াছেন-__“পরাবরেশো মহদংশযুক্তঃ” (৩২1১৫), 
অর্থাৎ মহত্তত্তের অংশে যুক্ত হইয়া শ্ত্য়ং নিত্যসিদ্ধা 
ভগবান্‌ জন্মগ্রহণ করিয়া থাকেন, ইহাতে তিনি পূর্ণ 
__এই অর্থ । “হরৌ"-আমাদের মন হরণকারী 
শ্ীহরিতে । 'পরমা'_ ফলের দ্বারা ফলকারণ অনু- 
মিত হয়, এই ন্যায়ে স্বহাদয়ে চিন্তিত পিতুত্বোচিত 
বাৎসল্যময়ী ভক্তি-_এই অর্থ । “ষয়া”_ আমাদের 
যে ভক্তির বলে ভবিষ্যতে শ্রবণ-বীর্তনাদির দারা 
অন্যান্য জীবসকল অনায়াসে দুর্তর ভবসাগর উত্তীর্ণ 
হইতে পারে! এইরপ শুদ্ধ প্রেমভক্তি প্রার্থনার দ্বারা 


১০৮।৪৯-৫২ ] 


সেই জন্মে তাহাদ্দের সাধনভস্তি শুদ্ধা ছিল, ইহা বুঝা 
যাইতেছে। কিন্তু পৃষ্নি ও সৃতপার ন্যায় তপস্যা ও 
যোগযু্ত গ্রহর্য্য মিশ্রা ভক্তি নহে, ইহা পূর্বে 
€১০।৩।৬৭ শ্লোকে ) তত্প্রসঙ্গে ব্যাখ্যাত হইয়াছে 
| ৪৯ | 


অস্তিত্যুন্তঃ লস ভগবান্‌ ব্রজে দ্রোণো মহাযশাঃ । 
জজে নন্দ ইতি খ্যাতো ঘযশোদা সা ধরাভবৎ ॥৫০।। 


অন্বস্নঃ__সঃ ভগবান্‌ (মহাভাগঃ ) দ্রোণঃ অস্ত 
ইতি উত্তঃ €যৎ তব বাগঞ্ছিতং তদ্‌ ভবতু ব্রক্মণা 
ইতি কথিতঃ সন্)ব্রজে (ক্রজপুরে ) মহাযশাঃ 
€(বিপুলবীত্তিঃ) নন্দ ইতি খ্যাতঃ (নন্দনাম্ম প্রসিদ্ধ) 
জে (প্রাদুর্বভূব ) সা (তৎপত্বী ) ধরা চ যশোদা 
অভবৎ ( যশোদারূপেন জাতা )।। ৫০ ॥ 

অনুবাদ_ অতঃপর ব্রক্মা 'তথাস্ত” এইরূপ বর 
প্রদান করিলে মহাভাগ্যবান্‌ দ্রোণ ব্রজপুরে মহাযশস্ী 
নন্দরপে এবং তৎপত্রী ধরা যশোদারূপে প্রাদুভূত 
হইয়াছেন || ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ-স এব দ্রোণোব্রজে ইহ নন্দ ইতি 
খ্যাতঃ | সা ধরৈবেহ যশোদেতি নিত্যসিদ্ধয়োর্যশোদা- 
নন্দয়োঃ সাধনসিদ্ধো ধরাদ্রোণৌ প্রবিস্টাবভূতা- 
মিত্যর্থঃ ॥ ৫০ 1॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_-'দস দ্রোণ'-সেই দ্রোণই 
ব্রজে নন্দ নামে খ্যাত হন। “সা ধরা”_ আর সেই 
ধরা যশোদা নামে জন্মগ্রহণ করিয়াছেন । নিত্যসিদ্ধ 
যশোদা এবং নন্দে সাধনসিদ্ধ ধরা ও দ্রোণ প্রবিষ্ট 
হইয়াছেন- এই অর্থ ॥। ৫০ ॥ 


ততো ভ্ৃক্তিস্ভগবতি পুন্তীভূতে জনাদ্দনে। 
দম্পত্যোনিতরামা সীদ্‌গোপগোপীষু ভারত ॥ ৫১ ॥ 


অন্বস্নঃ__হে ভারত, ততঃ (অনন্তরং) পুন্রীভুতে 
ভগবতি জনার্দনে (পুন্ররূপে শ্রীকুষ্ণে ) দম্পত্যোঃ 
(েতিপত্্যোঃ) নিতরাং ভক্তিঃ আসীৎ। গোপগোপীষ 
চ (বস্তস্বভাবাৎ গোপগোপীনামপি ভগবদ্ভক্তিঃ 
জাতা তয়োঃ যশোদানন্দয়়োস্ত সাতিশয়া ভক্তিঃ 
আসীৎ )11 ৫১ ॥ 


দশমক্ষঙ্বঃ 


০৩ 


অনুবাদ--হে ভরতকুলপ্রবর, অনন্তর ভগবান্‌ 
পুন্ররূপে উপস্থিত হইলে তাহার প্রতি পতি-পত্বীর 
অতিশয় ভক্তি জন্বিয়াছিল । বস্তস্বভাব বশতঃ গোপ 
এবং গোপীগণেরও তাহার প্রতি ভর্তি উপস্থিত হয় 
॥ ৫১ ॥। 

বিশ্বনাথ__জনার্দনে গোপীজনান্‌ প্রেশ্না পীড়য়তি 
নবনীতচোৌধ্যাদ্যুপদ্রবৈঃ উদ্বেজয়্তীতি বা স্তন্যরসং 
যাচমান ইতি বা গোপগোপীষু মধ্যে দম্পত্যোর্যশোদা- 
নন্দয়োভক্তিনিতরামাসীদিতি গোপা গোপ্যশ্চাপি 
দ্রোণধরয়োরনূবন্তিনস্তাদূশসাধনবন্তঃ পুরব্বজন্মন্যা- 
সমিতি জাপিতম্‌ ॥ ৫১॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“জনাদ্দনে" পুন্ররূপী ভগ- 
বান্‌ জনার্দনের প্রতি সমস্ত গোপ-গোপীগণের মধ্যে 
নন্দ-য'শাদারই অধিকতর ভক্তি হইয়াছিল ৷ “জনা- 
দ্দন*_-বলিতে যিনি গোপীজনকে প্রেমে পীড়া দেন, 
কিম্বা চৌর্য্যাদি উপদ্রবের দ্বারা উদ্বেজিত করেন, 
অথবা-র্তাহাদের স্তনরস যাচ্া করেন। 
“দম্পত্যোঃ'-__ গোপ ও গোপীগণের মধ্যে পতি-পত্বী 
শ্রীনন্দ ও যশোদা উভয়ের অধিক তর ভক্তি, হইয়া" 
ছিল, ইহাতে গোপ ও গোপীগণও দ্রোণ ও ধরার 


অনুবন্তী হইয়া পূর্বজন্মে তাদৃশ জাধন-পরায়ণ 


ছিলেন, জাপিত হইল ॥। ৫১ ॥ 


ক্ুষ্ধো ব্রক্মণ জাদেশং সত্যং বত্তুং ব্রজে বিভুঃ ৷ 
সহরামো বসংশ্চন্তরে তেষাং শ্রীতিং স্বলীলয়া 11৫২।। 
ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
বিশ্বরূপদর্শনেহভ্টমোহধ্যায়ঃ | 
অন্বয়ঃ__বিভুঃ কৃষ্ণঃ সহরামো (রামেন সহ ) 
ব্রজে বসন্‌ ব্রক্মণঃ আদেশং ( দ্রোণধরারূপনন্দষঘশো- 
দয়োঃ যু উক্তং ব্রক্মণা তদ্বাক্যং ) সত্যং কত্তুং 
€ যথার্থং সম্পাদয়িতুং ) স্বলীলয়া (নিজকুতবিবিধ- 
লীলয়া ) তেষাং (নন্দাদীনাং) প্রীতিং চক্রে (আনন্দং 
জনয়ামাস )।। ৫২ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অজ্টমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ1 
অনুবাদ- বিজু শ্রীকৃষ্ণ বলদেবের সহিত ব্রজে 
বাস করিয়া ব্রহ্মার আদেশের সত্যতা সম্পাদন করি- 


২০৪ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


1 ১০৯১ 


বার জন্য স্বকীয় বিবিধলীলাদ্বারা নন্দ প্রভভতির 
আনন্দ উৎপাদন করিয়াছিলেন ॥ ৫২ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্টম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ _আদেশং পরমাভক্তিরস্তিতি বরম্। 
শ্রীতিং চক্ষে প্রেমাণমূৎ্পাদয়ামাস || ৫২।। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌ । 
দশমস্যাষ্টমোহধ্যায়ঃ পঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথচত্রবপ্তি-উক্ক,রকৃতা শ্রীমত্ভাগবতে 
দশমস্কন্ধে অষ্টমাধ্যাক়স্য সারার্থ দশিনী- 
টীকা সমাগ্া। 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'আদেশং_দ্রোশ ও ধরা- 
রূপী নন্দ-যশোদার প্রতি “তোমাদের পর মাভক্তি 
হউক"_-এইরাপ ব্রক্মার বর সত্যে পরিণত করিবার 
নিশিত্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ বলরামের সহিত ব্রজধামে 
বাস করিয়া নিজ লীলার দ্বারা 'তেষাং প্রীতিং চক্রে? 
_র্তাহাদের প্রীতি বর্ধন করিয়াছিলেন ॥। ৫২ ॥ 


ইতি ভক্ত্চিত্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত অস্টম অধ্যায় 
সমাপ্ত || ৮11 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমভাগবতের দশম স্কন্ধের অস্টম অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥। ১০1৮ ॥ 


তথ্য- শ্রীপাদ জীবগোস্্।মিপ্রভু ভ্রম-সন্দভে এই 
শ্লোকের অর্থ এই প্রকার করিয়াছেন, প্রতি যুগে 
স্বীয় কলেবর-প্রকটনকারী ভগবানের শুক্র, রক্ত, পাত 
বণন্রয় এই বালকের পৃব্বে ছিল। সম্প্রতি তোমার 
পৃশ্ররূপে প্রকট হইয়া রাপ-গুণাদিতে নারায়ণতুল্যতা 
প্রাপ্ত হইয়াছে । উপাসনামার্গে এই মাধূর্যবিগ্রহের 
পরম উৎকর্ষতা-নিবন্ধন ইহার মুখ্য নাম শ্রীকৃষ্ণ-_- 
ইহাই তাৎপ্য ॥ ১৩ ॥। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমন্তন্ধে অল্টম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০৩০ 


নবমোগধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
একদা গৃহদাসীষু যশোদা নন্দগেহিনী । 
কন্মাস্তরনিযুক্তাসু নির্মমস্থ স্বয়ং দধি ॥ ১॥। 
হানি যানীহ গীতানি তদ্বালচরিতানি চ। 
দধিনিশ্বস্থনে কালে ল্মরন্তী তান্যগায়ত ॥॥ - ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
নবম অধ্যান্জের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মা যশোদা কৃষ্ণকে স্তন্যপান করা- 
ইতে করাইতে ক্রোড়দেশ হইতে ভুগ্মিতলে অবতারণ 
করাইয়া চুলীস্থ দুগ্ধরক্ষার্থে গমন করিলে কৃষ্ণের ভ্রুদ্ধ 
হইয়া দধিভাণ্ড ভঞ্জন ও মা যশোদার কুষ্ণকে রঙ্জু- 
দ্বারা বন্ধনাদি লীলা বণিত হইয়াছে । 

একদা দাসসীগণ কম্মান্তরে ব্যস্ত হইলে মা যশোদা 
স্বয়ং দধিমন্থুন কার্য্য আরম্ভ করিয়াছেন, এমন সময় 


কৃষ্ণ স্তন্যপানের জন্য আসিয়া মাতার কার্যে বাধা 
প্রদান করিতে থাকিলে মা তাহাকে ব্রেগড়ে লইয়া 
স্তন্যপান করাইতে থাকেন, ইত্যবসরে চুল্লীস্থিত দুগ্ধ 
উথলিয়া পড়িবার উপক্রম হইলে, মাতা যশোদা 
কুষ্ণকে ভূমিতে রাখিয়া দুগ্ধ রক্ষণার্থ ধাবিত হইলেন। 
বালকৃষ্ণের দুগ্ধপানে অতৃপ্তি হেতু অত্যন্ত ভ্রেচাধ হইল। 
তিনি একখণ্ড শিলা লইয়া দধিভাণ্ ডাঙ্গিয়া ফেলি- 
লেন, এবং গৃহ মধ্যে প্রবেশ করিম্না নির্জনে তত্তস্থ 
সদ্যজাত নবনীত ভক্ষণ করিতে লাগিলেন। মাতা 
দুগ্ধ রক্ষণান্তে দধিমন্থুনম্থানে আসিয়া দেখেন, দধি- 
ভাগু ভগ্ন, উহা কৃষ্ণেরই কাধ্য মনে করিয়া গৃহ মধ্যে 
প্রবিষ্ট হইয়া দেখিলেন, কৃষ্ণ উদৃখলের উপর দীড়া- 
ইয়া সচকিতনেন্তরে শিক্যস্থ নবনীত বানরগণকে দান 
করিতেছেন । মাতা ষম্টি হস্তে ধীরে ধীরে বালকের 
পশ্চাতে দণ্তায়মানা হইলেন । কৃষ্ণ মাতাকে দেখিবা- 


১০৯১২] 


মান্ত্র পলায়ন করিতে লাগিলেন, মাতাও বালকের 
অনুসরণ করিলেন । কি়্দ্দর গমন করিয়া কৃষ্ণকে 
ধারণ করিলেন, দেখিলেন- কৃষ্ণ রুতাপরাধ জন্য 
ক্রন্দন করিতেছেন । মাতা ভয় প্রদর্শনপূবর্বক তনয়কে 
ভৎ'সনা করিয়া রজ্জুদ্ারা উদৃখলে বন্ধন করিতে 
উদ্যত হইলেন, কিন্তু যে রজ্জুদ্ধারা বন্ধন করিতে- 
ছিলেন, উহা দুই অঙ্গুলি কম হইয়া পড়ায়, তাহাতে 
আর একগাছি রঙ্জু যোগ করিলেন, তথাপি রঙ্জ দুই 
অঙ্গুলি কম পড়িল; এইরাপে যতবার বন্ধন করিতে 
যান, ততবারই কম হইতে লাগিল, পরিশেষে মাতাকে 
পরিশ্রান্ত দেখিয়া ভজ্ববৎসল ভগবান্‌ কৃপা পূবর্বক স্বয়ং 
বন্ধনগ্রস্ত হইলেন। বৎসলরসরসিকা জননীর 
মাধৃষ্য-জ্তানে কৃষেের এ্রশ্থ্য্য স্ফৃত্তি হইল না; যাহা 
হউক তিনি গৃহ-কর্মে ব্যস্ত হইলে নারদশাপন্রস্ট 
যমলার্জন-বৃক্ষরাপে পরিণত নলকুবর ও মণ্গ্রিব 
নামক কুবের পৃন্রদ্ধয়ের প্রতি উদৃখলবদ্ধ কৃষ্ণের দৃষ্টি 
পতিত হইল । 

অন্বয্ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ,_একদা নন্দগেহিনী 
(নন্দমহিষী ) যশোদা গৃহদাসীষু (নিজগৃহপরিচারি- 
কাসু) কন্মান্তর-নিযুক্গাসু অন্যকর্সূ রতাস্‌ সতীষু) 
স্বয়ং দধি নির্মমন্থ (মখিতবতী ) তদ্বালচরিতানি 
€(শ্রীকুঙ্কস্য বাল্যলীলা ঘটিতানি ) যানি যানি গীতা নি 
€বত্তত্তে) দ্ধি-নিম্মস্থছনে কালে তানি (গীতানি ) 
কমরভ্তী (সতী ) অগায়ত চ॥॥ ১-২॥ 

জনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __গৃহ-পরিচারিকা- 
গণ অন্যকর্মে নিযুক্ত হইলে একদিন যশোদা দেবী 
স্বয়ং দধি মন্থন করিতে ল।গিলেন এবং তৎকালে 
শ্রীকৃষ্ণের বাল্যলীলা-বিষয়ক গীতসমূহ ষ্মরণপূর্বক 
গান করিতেছিলেন ॥ ১-২ ॥ 
বিশ্রনাথ__ 

নিষিদ্ধমহ্ুনং পীত্বা স্তনঞ্চাতৃপ্তিমান্‌ ভ্রুধা । 

ভাগুং তিত্বা দ্রুতং মান্রা নবমে বদ্ধ ঈশ্বরঃ ॥ 

চোর্যভ্রোধাদিমজ্জীবান্‌ শুণৈবদ্ধৈব রোদয়েঃ 1 

চোষ্যক্রোধাদিমান্‌ মান্রা বদ্ধভূং কৃষ্ণ রোদিষি ॥০ 

অভিচমৎকারকস্যাসাধারণস্য শ্রীকুষ্কবিষয় কনন্দ- 
যশোদাশ্রয়ক মহাবাৎসল্যপ্রেশ্নঃ সাধনমপ্যসাধারণম- 
পৃররং শ্রেয়ো ভবিতুমর্হতীতি তদনাকণিতবতঃ প্রশ্ন 
কর্তুঃরাজোহপি চিত্তং নাতিপ্রসনমালক্ষ্য তত্র মৃখ্যং 


দশমক্কম্ধঃ 


০৫ 


দিদ্ধান্তমভিব্যজগ্নিতুং দিনাস্তরগতাং দামবন্ধনলীলাং 
বজ্ঞমুপন্র মতে একদেতি 1 দীপমালিকামহোৎসবদিন 
ইতি সত্রীবৈষ্বতোষণী ৷ অন্তর শ্যামৈককর্ণতুরঙ্গমবৎ 
পরাদ্দসংখ্যাস্থপি গোষু মধ্যে ব্রজরাজস্য যাঃ পদ্মগন্ধি- 
ন্যাদ্যা অতিসৃস্থাদু সুগন্ধিপয়সঃ সুগন্ধিতৃণমান্রচারিণ্যঃ 
সপ্তাষ্টা এব গাবো বর্তত্তে তাসামেব দুগ্ধদধ্য।দিকং 
মৎপৃন্রস্য রোচকং ভবিষ্যতীতি বিচারয্নস্তী শ্রীযশোদা 
নির্মমন্থ ৷ স্বয়মিতি স্বপুন্ররোচনীয়নবনী তোৎন্রু মণ- 
দুপ্ধাবর্তনাদৌ বাৎসল্যপ্রেমাথহঠাদেব দাসীনাং 
বিজত্বমসস্ভাব্যম্‌ অদ্যারভ্য বালকস্য ভক্ষ্যনবনীত- 
দুগ্ধাদিকং সব্বমহমেব সাধু সাধয়িষ্যামি যথা তত্ত- 
দেব রোচয়ন্‌ কৃষ্ণশ্টৌ্যার্থং পরগৃহং ন যাস্যতী'তি 
ভাবঃ। দধীত্যনস্তানাং দধাাং মধ্যে যদেকং সারভুতং 
পৃব্রদ্যুঃ স্বয়মেব সাধিতং তদেবেতি ভাবঃ | নি্মম- 
স্রেত্যুপলক্ষণং দুগ্ধমপ্যাবর্তয়ামাস ॥১।। স প্রসিদ্ধো যো 
বালঃ রুঞ্স্তস্য চপ্লিতানি যানি গীতানি গীতচ্ছন্দসা 
কবিপুরন্কীভিঃ স্বয়ং বা নিবদ্ধানি তানি স্মরস্তী 
অন্সন্দধতী অগায়ত । গৃহান্তঃ শয়িতকুষ্ণাদর্শনোথস্য 
্বাস্তঃ ক্ষোভস্যোপশান্তয়ে ইতি ভাবঃ ॥ ১-২ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__এই নবম অধ্যায়ে দধিমথন 
নিষেধপৃবর্বক স্তনপান করিয়া অতৃপ্ত অবস্থায় শ্রোধ- 
ভরে দধিভাগু ভগ্ন করতঃ পলায়মান ঈশ্বর (কৃষ্ণ ) 
মা যশোদা কর্তৃক বদ্ধ হন--ইহা বণিত হইয়াছে । 
হে কৃষ্ণ! চৌধ্য-ভ্রেগাধাদিযুক্ত জীবগণকে রঙ্জুর 
€মায়ারজ্জুর ) দ্বারা বদ্ধ করাইয়া তুমি রোদন 
করাও, এক্ষণে চোধ্য-ভ্রেোাধাদিযুক্ত তুমি জননী কতৃক 
বদ্ধ হইয়া রোদন করিতেছ ॥ ০ ॥ 

শ্রীকৃষ্ণের প্রতি শ্রীনন্দ-যশোদার অতিচমণৎকারক 
অসাধারণ মহাবাৎসল্য প্রেমের সাধনও অসাধারণ 
অপুবর্ব মঙ্গল কার্য্য হওয়া উচিত, কিন্তু তাদ্‌শ কিছু 
শ্রবণ না করায় প্রশ্নকর্তা মহারাজেরও চিত্ত অতিশয় 
প্রসন্ন নহে__ইহা লক্ষ্য করিরা তদ্বিষয়ে মুখ্য সিদ্ধান্ত 
ব্যক্ত করিবার নিমিত্ত শ্রীল শুকদেব দিনান্তরগতা 
দামবন্ধনলীলা বলিতে উপভ্রম করিতেছেন__“একদা” 
ইত্যাদি । শ্রীবৈষ্বতোষণীতে উক্ত হইয়াছে, ইহা 
দীপমালিকা মছোৎসবের দিন । একটি কর্ণ শ্যাম” 
বর্ণ এরূপ দুষ্প্রাপ্য অশ্বের ন্যায় ব্রজরাজের অসংখ্য 
গাভীর মধ্যে পল্মগন্ধিনী অতিসুস্থাদু সুগন্ধি দুগ্ধবতী 


২০৬ 


সুগন্ধি তুণমান্্ ভক্ষণক।রিণী সাত আটটি যে গাভী 
আছে, তাহাদের দুগ্ধ, দধি প্রভৃতি আমার পুত্রের 
রুচিকর হইবে_- এইরূপ বিচারপূবর্বক মা যশোদা 
একদিন নিজে দধিমন্থন করিতেছিলেন ৷ “স্বয়ম্* 
নিজে দধিমন্থনের কারণ, বাৎসল্য প্রেমোথ হঠকারি- 
তায় মা ভাবিলেন__ আমার পুক্রের রুচিপ্রদ নবনীতের 
উৎক্রমণ ও দুগ্ধের আবর্তনাদি কার্যে দাসীগণের 
বিশেষ জান থাকা সম্ভব নহে, অতএব আজ হইতে 
বালকের ভক্ষ্য নবনীত দুগ্ধাদি সমস্ত কার্য আমি 
নিজেই ভালভাবে করিব, যাহাতে সেই সেই রগগচিকর 
হওয়ায় কৃষ্ণ ছুরির নিমিত্ত পরগৃহে যাইবে না--এই 
ভাবার্থ । “দধি'_ অনন্ত দধির মধ্যে একটি মান 
সারভুত দধি, যাহা পৃব্বদিন নিজেই প্রস্তুত করিয়া 
থাকিবেন, এই ভাব | “নিম্মমন্”_ নিম্মন্থুন করিতে- 
ছিলেন, উপলক্ষণে দুধ জ্বালও দিতেছিলেন | 'ত্বদ্ধাল- 
চরিতামি'_-সেই প্রসিদ্ধ যে বালক কৃষ্ণ, তাহার 
চরিতসমূহ, যাহা কবি-পুরন্ধীগণ কর্তৃক গীতচ্ছন্দে 
নিবদ্ধ, অথবা নিজেই যাহা রচনা করিয়াছেন, সেই 
সকল স্মরণ করিয়া, দধি মন্থন করিতে করিতে মা 
যশোমতী গীত গাহিতে লাগিলেন । গৃহমধ্যে শায়িত 
কুষ্ের অদর্শনজনিত চিত্তক্ষোভের উপশান্তির নিমিত্ত 
যেন গান করিতেছিলেন__এই ভাব || ১-২ | 


সপ 


ক্ষ মং বাসঃ পৃথুকটিতটে বিভ্রতী সুন্ত্নদ্ধং 
প্রস্মেহসুতকুচযূগং জাতকম্পঞ্চ সুজঃ | 
রজ্জ্বাকম্বশ্রমভুজচলৎকক্কণো কুগুলে চ 

স্িন্নং বন্তং কবরবিগলল্মালতী নির্মামন্থ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_পৃথ্‌কটিতটে (বিশালনিতন্থে ) সৃত্রনদ্ধং 
€কাঞ্চীবদ্ধং ১ ক্ষৌমং (কোৌশেয়ং তচ্চ পীতমিতি 
জেয়ং ) বাসঃ (বস্ত্রং) (তথা) রজ্ভ্বাকষশ্রমভুজ- 
চৎ কক্কণৌ ( রজ্ভ্বোরাকর্ষেণ শ্রমো যয়োস্তয়োভুঁজ- 
য়োশ্চলন্তৌ কঙ্কনৌ) কুগডুলে চ (অঙ্গসঞ্চালনাৎ 
দোদ্ুল্যমানে কুণ্তলে চ) জাতকম্পং ( শরীর-চালনাৎ 
কম্পিতং ) পুক্রয্েহস্ম.তকুচযুগং (পুন্রত্পেহাৎ স্বতং 
ক্ষরিতং কুচগ়োঃ যুগং স্তনদ্বয়ং চ) স্বিন্নং বস্তুং (পরি 
শ্রমজন্য ঘন্ান্তং বদনং ) বিভ্রতী (সতী ) কবরবিগ- 
লন্মালতী €( কবরাৎ কেশবন্ধাৎ বিগলভ্ত্যো মালত্যা 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 
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যস্যাঃ সা তাদ্‌ৃশী ) সৃদ্রাঃ (মনোরম ভ্রযুগলশালিনী 
সা) নির্মমন্থ (দধিমন্থুনং ) চকার ॥ ৩ ॥। 

অনুবাদ- সুরম্য ভ্রযুগলশালিনী যশোদা দেবী 
বিশাল নিতম্বদেশে কাঞ্চীদ্বারা আবদ্ধ করিগ্া সুক্ষ 
কৌশেয় বসন পরিধানপুব্বক দধি মস্থন করিতে- 
ছিলেন। তৎকালে মন্থন দণ্ডের রজ্জু আকর্ষণজন্য 
পরিসশ্রান্ত বাহুযুগলে কক্কণদ্বয় শব্দায়মান এবং সব্বাঙ্গ 
চালিত হওয়ায় ) শ্রবণযুগলে কুণুল দুইটী দোদুল্য- 
মান হইতেছিল। তাহার সব্বাঙজ কম্পিত এবং পুন্র- 
স্বেহবশতঃ পয়োধরযূগল হইতে দুগ্ধ ক্ষরিত হইতে- 
ছিল। তাহার মুখমণ্ডল ঘক্মান্ত হইয়া পড়িয়াছিল 
আর কবরী হইতে মালতীমালা ভ্রম্ট হইতেছিল 
1৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- _বাৎসল্যপ্রেশ্না রাপগুণাভ্যাং চ কৃষ্ণস্য 
যশোদৈবানুরূপা মাতেতি দ্যোতয়ন্‌ বাৎসল্যরসো- 
পাসকানাং অবশ্য-কর্তব্যং শ্রীরুষ্ণমাতুধ্যানমাহ-- 
ক্ষোমমতসীতত্তু্খং পীতচিন্ত্রমতিস্ক্মং ভবে। 
তেনাস্যাঃ শ্যামবর্ণত্বং ক্রুমদীপিকোক্তং ধ্বনিতম্‌ ৷ 
সৃন্রন্ধং নীব্যা নিবদ্ধম্। পৃথুকটিতটে সুন্রারি- 
ত্যাভ্যাং সব্বাঙ্গ-সৌন্দর্য্যত্বঞ্চ ব্যজিতং, রজ্দ্বোরা কর্ষেশ 
শ্রমো যয্মোস্তয়লোরভূজয়োশ্চলস্তৌ কঙ্কণৌ বক্ত-মিত্য- 
স্তানাং বিভ্রতীত্যনেন সন্বন্ধঃ ৷ মেঘতুল্যাৎ কবরা- 
দ্বিগলন্তী জলবিন্দশ্রেণীব মালতী যস্যাঃ সা। 
কপ্রত্যয়াভাব আর্ষঃ ॥ ৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__বাৎসল্য প্রেমে রূপ ও গুণের 
দ্বারা শ্রীষশোদাই শ্রীরুষ্কের অনুরূপ মাতা, হ্হা 
প্রকাশ করতঃ বাৎসল্যরসের উপাসকগণের অবশ্য 
কর্তব্য শ্রীকুষ্ণ“-জননীর ধ্যান বলিতেছেন-_“ক্ষৌমং 
বাসঃ”_ অতিস্ক্ষম বিচিন্ত্র পীতবর্ণ কৌশেয় বসন 
পরিধান করিয়াছিলেন, তাহা বিশাল নিতম্বদেশে 
কাঞ্চীদ্বারা বদ্ধ ছিল । ইহাতে ভ্রুমদীপিকোত্ত মা 
যশোদার শ্যামবর্ণত্ব ধবনিত হইল । “গৃথু কটিতটে' 
এবং 'সৃন্রঃ_ মনোরম জ্রধুগশালিনী, এই দুই পদের 
দ্বারা সর্বাঙ্গের সৌন্দর্য্য ব্যজিত হইয়াছে । *রঙ্জা- 
কর্ষশ্রমভূজচলৎকক্কণৌ”_মন্থনরজ্জুর আকর্ষণহেতু 
শ্রমে ভুজযুগলস্থিত চঞ্চল কক্কণদ্য়, কুশুলদ্বয় এবং 
ঘর্মাক্ত বদনদ্ধয় “বিভ্রতী”_-ধারণ করিয়াছিলেন, 
ইহার সহিত অন্বয় হইবে । “কবর-বিগলন্মালতী+ 


১০৯।৩-৫] 


-মেঘতুল্য কবরী (কেশবন্ধ) হইতে জলবিন্দু 


শ্রেণীর ন্যায় মালতীর মালা স্খলিত হইতেছিল । 
এখানে ক” প্রত্যয়ের অভাব আর্ষ।॥ ৩ || 


তাং স্তন্যকাম আসাদ্য মগভীং জননীং হরিঃ। 
গৃহীত্বা দধিমস্থানং ন্যষেধৎ শ্রীতিমাবহন্‌ ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__স্তন্যকামঃ (স্তনক্ষীর-পানাভিলাষী ) 
হরিঃ ( কৃষ্ণঃ ) তাং মরথস্তীং জননীং (যশোদাং ) 
আসাদ্য (প্রাপ্য) দধিমন্থানং দেধিমন্থনদণ্ডং) গৃহীত্বা 
প্রীতিং €মাতুহ্র্ষং) আবহন্‌ (জনয়ন্‌ ) ন্যষেধৎ 
€ মন্থনাৎ নিবারয়ামাস )।। ৪ 

অনুবাদ-_তখন শ্রীকৃষ্ণ স্তনদুগ্ধ পান করিবার 
অভিল!ষে মন্থুনরত! জননীর সমীপে উপস্থিত হইয়া 
তাহার আনন্দোৎপাদন সহকারে মন্থন-দণ্ড ধারণ- 
পুবর্বক দধিমন্থন নিষেধ করিতে লাগিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__আসাদ্য প্রাতরন্তরৃহাৎ প্রবুদ্ধয বহি- 
নিঃসৃত্য ক্ষুধা রুদন্মখঃ সমিত্যর্থঃ। মন্থানং মন্ন- 
দণ্ডং গৃহীত্বেতি মাতর্মামথানেতি স্ববচনং মানয়িষ্যস্তীং 
মাতরমভিজ্ঞায়েতি ভাবঃ। অতস্তচ্চাতুয্যং জাত্বা 
যা মাতুঃ প্রীতিস্তাং আবহন্‌ ॥ ৪1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“আসাদ্য” প্রাতঃকালে অন্ত- 
গৃহ হইতে জাগরিত হইয়া বাহিরে আসিয়া ক্ষুধায় 
অশ্ুপূর্ণ বদনে শ্রীকৃষ্ণ জননীর সমীপে উপস্থিত হই- 
লেন--এই অর্থ । শন্থানংমাতঃ ! তুমি মন্থন 
করিও না” এইরূপ নিজবাক্য মাতা স্বীকার করি- 
বেন, ইহা বৃঝিতে গারিয়া মন্থনদণ্ডটি দুই হস্তে 
চাপিয়া ধরিলেন, এই ভাব | পপ্রীতিম্‌ আবহন্‌*_- 
অতএব গ্ররূপ চাতুষ্য জানিয়া মায়ের যে প্রীতি, 
তাহা উৎপাদন করতঃ (তাহাকে দধিমন্থন করিতে 
নিষেধ করিলেন )1॥ 8 ॥ 


তমঙ্কমারূঢুমপান্নয়ৎ স্তনং 
প্লেহপ্লুতং জস্মিতমীক্ষতী মুখম্‌ । 
অতৃপ্তমুৎসজ্য জবেন সা যযা- 
বৃৎসিচ্যমানে পয্ন্গি ত্বধিশ্রিতে ॥ ৫ ॥ 


অন্বন্মঃ-_সা (যশোদা) সঙ্গিমতং মখং সেহাস্য- 


দশমস্কহঃ 
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বদনং) ঈক্ষতী (পশ্যন্তী সতী) অক্কম্‌ আরূঢ়ং 
(জ্োড়স্থিতং) তং য্লেহস্তং (স্লেহবশ।ৎ স্বয়মেব 
ক্ষরিতং) স্তনং অপায়য়ৎ ( পায়য়ামাস ) (অনন্তরং) 
তু কিন্ত) অধিশ্রিতে (ছুলীমারে।পিতে ) গয়সি 
€ দুগ্ধে ) উৎসিচ্যমানে (অতিতাপেন উদ্রিচ্যমানে ) 
অতুপ্তং (দুগ্ধপানে অতুপ্তং ) (বালকং ) উৎস্থজ্য 
(ত্যক্তা ) জবেন (বেগেন ) যযৌ (গতা)॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ তখন যশোদা দেবী অঙ্কে আরাছু 
তনয়ের সহাস্য বদনমণ্ডল নিরীক্ষণ করিতে করিতে 
স্বেহে স্বতঃক্ষরিত স্তন পান করাইতে লাগিলেন, কিন্ত 
তৎকালে চুললীর উপর আরোপিত দুগ্ধভাণ্ড হইতে 
অগ্নিসস্তাপে দুগ্ধ উচ্ছলিত হইয়া পড়ায় তিনি স্তন- 
পানে অতৃপ্ত বালককে পরিত্যাগ করিয়া বেগে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অহে। বালস্যাস্য বুদ্ধিরিত্যুন্তা মথনা- 
দ্বিরম্যোপবিষ্টা ম্বয়মেবাঙ্কমারাতং তং উৎসৃজ্য 
ইতান্ত্র হেতুঃ জবেনেতি । তন্ত্রাপি হেতুঃ । উৎসিচ্য- 
মানে অতিতাপেনোদ্রিচ্যমানে সতি পয়সি উত্তারণার্থ- 
মিত্যর্থঃ। অধিশ্রিতে দুলীমারোপিতে । ননূ কুষ্চা- 
দপি তস্যা দুঙ্ধমতি মমত্বাস্পদমভূৎ যদনূরোধেনাতৃপ্তঃ 
কৃষ্কোহপ্যুপেক্ষিতঃ সত্যম্। “তভক্ষ্যপেয়াদিষ 
কাপ্যপেক্ষ্যতা হয়া পুনঃ সোহপি সমেত্যুপেক্ষতাম্‌। 
প্রেম্না বিচিন্তা পরিপাট্যুদীরিতা বোধ্যা তথা প্রেম- 
বতীভিরেব যা” ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্ানুবাদ__'অহো এই বালকের কি 
বুদ্ধি! -_এই বলিয়া মন্থন হইতে বিরত হইয়া মা 
উপবেশন করিলে, বালক নিজেই ভ্রেকাড়ে আরাঢ 
হইল। মা তাহাকে লইয়া স্তন পান করাইতে 
লাগিলেন । “তম উৎসৃজ্য,__ শী তাহাকে ক্রোড়- 
দেশ হইতে ভূমিতলে অবতরণ করাইয়া তিনি গমন 
কর়িলেন। তাহার কারণ__“উৎসিচ্যমানে” তৎ- 
কালে অতিশযগ্ উত্তাপে চুলীস্থিত দুগ্ধ উথলিয়া পড়ি- 
বার উপক্রম হইয়াছিল, তাহা নামাইয়া রাখিবার 
জন্য মা সবেগে ধাবিত হইলেন । যদি বলেন-_ 
দেখুন, কৃষ্ণ হইতেও তাঁহার দুগ্ধ অতিশয় মমতার 
বস্ত হইল, যাহার নিমিত্ত অতৃপ্ত কৃষ্ণকেও উপেক্ষা 
করিলেন? তদুত্তরে বলিতেছেন__“সত্যম্” হ্যা), 
“যডক্ষ্যপেয়াদিষু*্, অর্থাৎ এই ভঙক্ষ্য-পেয়াদি বস্ত- 
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সকল কৃষ্ণের নিমিত্ই, একটু পরেই কৃষ্ণ আসিয়া 
চাহিবেন__ দধি দাও, নবনীত দাও, এইজন্য সেই 
বস্তসকলে মাতার অপেক্ষা । প্রেমের এই বিচিন্রা 
পরিপাটী উক্ত হইয়াছে, যাহা কেবল প্রেমবতীগণই 
জানেন। [ প্প্রীতি-বিষয়ানন্দে তদশ্রয়ানন্দ |” -__ 
শ্রীচৈঃ চঃ আদি, চতুর্থ | 11) ৫॥। 


সঞ্জাতকোপঃ স্কুরিতারুণাধরং 
সন্দশ্য দিরদধিমস্থভাজনম্‌ । 
ভিত্বা ম্বযাশ্রর্দঘদশমনা রহো 
জঘাস হৈয়ঙজবমন্তরং গতঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ সঃ সঞ্জাতকোপঃ (ক্রোধাবিষ্টঃ ) 
সৃষাশ্তঃ (মুষা মিথ্যা অশু নেন্রজলং যস্য তাদ্‌শঃ ) 
স্ফুরিতারুণাধরং (ক্রোধবশাৎ কম্পিতম্‌ অরুণায়- 
মানৌষ্ঠং ) দিঃ € দন্তৈঃ ) সন্দস্য ( আক্রম্য ) দূষ- 
দশ্মনা € পেষণ্যশমনাশিলাপুন্তরেণ বা) দধিমন্থ-ভাজনং 
(মন্থন পান্রং) ভিত্বা (ভিনং কৃত্বা) অন্তরং গতঃ গ্হে- 
মধ্যং গতঃ সন্‌ ) রহঃ € নির্জনে ) হৈয়জবং সেদ্যো- 
জাতনবনীতং ) জঘাস (ভক্ষিতবান্‌ )। ৬) 

অনুবাদ-_তখন শ্রীরুঞ্ণ ক্রুদ্ধ হইয়া কপট অশু- 
পাতপূবর্বক দত্তদ্বারা কম্পবান্‌ অরুণবর্ণ ওষ্ঠদেশে 
দংশন করিয়া শিলাপুন্র (নুড়ি) দ্বারা দধিমস্থনের 
পাল্র ভগ্ কপ্পসিলেন । অতঃপর গৃহমধ্যে গমন করিয়া 
নির্জনে সদ্যোজাত নবনীত ভক্ষণ করিতে লাগিলেন 
|॥ ৬1 

বিশ্রনাথ--মৃষা রৃথাপি বাল্যস্বভাবাদেবাশ্নর্যস্য 
সঃ। দৃষদশমনা শিলাপুন্রেণ নিঃশব্দচ্ছিদ্রার্থং তত্তলে 
ইতি জেয়ম্‌। অন্তরং গৃহাভ্যন্তরং হৈয়ঙ্গবং হ্যোগো- 
দোহস্য সদ্যো নবনীতম্‌ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ “ম্বষাশ্ত$'- বৃথা হইলেও 
বাল্যস্বভাব-বশতঃই নয়নে অশ্ যাহার, সেই কৃষ্ণ 
“দৃষদন্নন।,- শিলাখণ্ডের দ্বারা নিঃশব্দে ছিদ্রের জন্য 
দধিমন্থন ভাশ্ডের তলদেশে . আঘাত করিলেন । 
'অন্তরং গতঃ'-তারপর গৃহমধ্যে প্রবেশ করিয়া 
তত্রস্থ “হয়ঙজগবং'_-গঙকল্য গোদুগ্ধ হইতে সদ্যোজাত 
নবনীত ভক্ষণ করিতে লাগিলেন | ৬ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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উত্তাধ্য গোপা সুশ্তং গয়ঃ পুনঃ 
প্রবিশ্য সংদৃশ্য চ দধ্যমন্রকম্‌ । 

ভগ্রং বিলোক্য স্বসূতস্য কম্মত- 
জ্হাস তঞ্চাপি ন তত্র পশ্যতী ॥ ৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-__গোপী (যশোদা ) সুশৃতং (অতিতগ্তং) 
পয়ঃ (দুগ্ধ) উত্তার্য্য (ছুল্লীতঃ অবতার্যয ) পুনঃ 
প্রবিশ্য (পৃর্রবস্থানং আগত্য ) দধ্যমন্তরকং দেধিভাণ্ং) 
ভগ্রং বিলোক্য চ তং চ (কুষ্কং চ) তন্ত্র ন গশ্যতী 
(ন আলোক্য ) তৎ (ভাণুভঙ্গঃ) স্বসৃতস্য ( কৃষ্ণ" 
স্যৈব) কর্ম (ইতি ) জহাস (অহসৎ )1৭ ॥ 

অনুবাদ-_এদিকে যশোদাদেবী চুল্লী হইতে অতি 
উষ্ণ দুগ্ধ নামাইয়া রাখিয়া পুনরায় পুর্বস্থানে প্রবেশ 
করিয়া দেখিলেন যে, দধিভাশু ভগ্র হইয়াছে, কৃষ্ণ- 
কেও তথায় দেখিতে পাইলেন না। তখন যশোদা 
দেবী ইহা কৃষ্ণেরই কর্ম নিশ্চয় করিয়া হাস্য করিতে 
লাগিলেন ॥ ৭ 1 

বিশ্বনাথ__সুশ্তং সুপক্ম্‌। দধিমন্থ্নস্থানং 
প্রবিশ্য দধ্যমনত্রকং দধিপান্ত্ং অতিচিক্ণত্বেন অতি- 
দৃঢত্বেনানুকম্পায়াং কন্‌। ভগ্রং বিলোক্যেতি বাম- 
তর্জন্যা নাসাগ্রং স্প.ষ্ট্তি জেয়ম্‌।। ৭॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “সৃশৃতং সুপক্‌ দুগ্ধ চুলী 
হইতে নামাইয়া পুনরায় যশোদা দধিমস্থন স্থানে 
প্রবিষ্ট হইয়া, 'দধ্যমন্ত্র কং_-দধিভাগু, এখানে অতি- 
চিক্ণ ও অতিদৃঢ বলিয়া অনুকম্পার্থে কন্‌ প্রত্যয় 
হইয়াছে, “ভগ্নং বিলোক্য'-- ভগ্ন রহিয়াছে দেখিয়া, 
বাম তর্জনীর দ্বারা নাসাগ্র স্পর্শ করতঃ, উহা নিজ 
পৃত্রের কার্য্য জানিয়া হাস্য করিতে লাগিলেন ॥ ৭1 


উল্খলাত্ঘ্রেরুপরি ব্যবস্থিতং 

মক্কায় কামং দদতং শিচি স্থিতম্‌ ৷ 
হৈয়জবং চৌধ্যবিশঙ্িতেক্ষণং 

নিরীক্ষ্য পশ্চাৎ সুতমাগমচ্ছনৈঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ সা ) উল্খলাত্ঞেঃ উপরি ব্যবস্থিতং 
(বিপরীত ভাবেন ন্যস্তস্য উল্খলস্য উপর্লি উপবিষ্টং) 
শিচিস্থিতং (শিক্যস্থং) হৈয়ঙ্গবং (নেবনীতাদি) কামং 
€(যথেচ্ছং) মর্কায় দদতং কবোনরায় বিভজ্য দদানং) 
চৌর্য্যবিশঙ্ষিতেক্ষণং ( চৌর্য্যাৎ বিশঙ্কিতে ভীতিগ্রস্তে 
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ঈক্ষণে নয়নে যস্য তং) সুতং (কৃষ্ণং) নিরীক্ষ্য 
শনৈঃ (মন্দগত্য। ) পশ্চাৎ (বালকস্য পৃষ্ভপিশি ) 
আগমৎ €(আগতা )। 1 


অনুবাদ--শ্রীরুষ্চ তখন গৃহমধ্যে বিপরীতভাবে 
বিন্যস্ত উল্খলে উপবিষ্ট হইয়া শিক্যস্থিত নবনীত 
প্রভৃতি দ্রব্য বানরগণকে যথেচ্ছরূপে বিভাগ করিয়া 
দিতেছিলেন। চৌধ্য বশতঃ তাহার নয়নযুগল শক্ষা- 
গ্রস্ত ছিল। যশোদা তাহাকে এ অবস্থায় দেখিয়া 
ধীরে ধীরে পশ্চাদৃভাগে উপস্থিত হইলেন ॥| ৮ || 


বিশ্বনাথ_ দধিক্লিন-চরণটিহেদন কিন্কিণীশব্দেন 
চ তচ্চালিতভাগ্াদিশব্দেন চ গৃহান্তঃস্থিতং নবনীতং 
ভুঞ্জানং অনুমায় হসন্তী বিঞ্িদ্বিলম্ব্য যাবসত্র যিযা- 
সতি সম তাবদেব পক্ষদ্বারেণ নিঃস্থৃত্য বহিঃপ্রা্গণা- 
স্তরে কাকাদিভয়াদধোমুখীকৃতোদৃখলস্যেপরি কৃষ্ণ 
স্বস্তিকাসনেনোপবিম্টে সতি যদভূত্তদাহ ৷ উদৃখলেতি 
শিচি শিক্যে স্থিতং ততশ্চোরয়িত্বা আনীতমিত্যর্থ£ ॥ 
চৌর্্যাদ্ধেতা্মীতৃতাড়নভয়ািশঙ্কিতে তদাগমনানুস- 
স্বানপরে ঈক্ষণে যস্য তম্। গৃহান্তগতৈর তিযগৃ- 
গ্রীবং নিরীক্ষা পশ্চাৎ তদ্দৃষ্টিবঞ্চনার্থং তৎপৃষ্ঠ তস্তং 
জিদৃক্ষন্তী শনৈরিতি স্বচরণশব্দাভাবার্থঃ ॥| ৮0 


টাকার বঙ্গান্বাদ-_দধিলিপ্ত চরণচিহেণর দর্শনে 
এবং কিছ্কিণীশব্দ ও তাহার দ্বারা ভাগু।দি চালিত 
হওয়ার শব্দ শ্রবণে গৃহান্তঃস্থিত কৃষ্ণ নবনীত ভক্ষণ 
করিতেছে, এরূপ অনুমানপূর্বক হাস্য করতঃ 
বি.ঞ্িৎ বিলম্বে যখন মা যশোদা সেখানে যাইবার 
ইচ্ছা করিতেছেন, এই অবসরে দরজা দিয়া বাহির 
হইয়া বহিঃপ্রাঙ্গণে কাকাদির ভয়ে অধোমুখে স্থাপিত 
উদৃখলের উপরে স্বস্তিকাসনে শ্ত্রীরুষ্ণ উপবিষ্ট রহি- 
য়াছেন, তারপর যাহা হইল, তাহা বলিতেছেন-__ 
'উলৃখলাঙ্গ্রেঃ ইত্যাদি । শিকাস্থিত সদ্যোজাত নব- 
নীত চুরি করিয়া আনিয়া যথেচ্চন্রমে বানরদিগকে 
প্রদান করিতেছেন । “চৌর্য্যবিশক্কিতেক্ষণং_ চৌধ্য- 
হেতু মায়ের তাড়নার ভয়ে বিশঙ্কিত, অর্থাৎ মায়ের 
আগমনের আশঙ্কায় চঞ্চল হইয়াছে নয়নযুগল যাহার, 
তাহাকে মাতা যশোদা গৃহের অভ্যন্তর হইতে দৃষ্টি 
পাতপুবর্বক নিরীক্ষণ করিয়া, তীহার দৃষ্টি বঞ্চনের 
নিমিত্ত তাহাকে ধরিবার উদ্দেশ্যে শনৈঃ- যাহাতে 
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স্বচরণের শব্দ না হয়, সেইরূপ নিঃশব্দে পুত্রের পণ্চা- 
ভাগে আগমন করিলেন ॥| ৮ ॥ 


তাম্গাত্তঘম্টিং প্রসমীক্ষ্য সত্বর- 
স্ততোহবরুহ্যাপসসার ভীভবৎ । 
গোপ্যম্বধাবন্ন যমাপ ঘোগিনাং 

ক্ষমং প্রবেল্টুং তপসেরিতং মনঃ ॥॥ ৯) 


অন্বস্নঃ--€ কৃষ্ণঃ ) আন্তঘন্টিং € যম্টিহস্তাং ) 
তাং (যশোদাং ) প্রসমীক্ষ্য (দৃষ্টা ) সত্বরঃ (ত্বরা- 
যুক্তঃ) ততঃ (উল্খল।ৎ) অবরুহ্য ভীতবৎ ভেয়ার্তঃ 
ইব) অপসসার (পলায়্িতঃ )। ষোগিনাং মনঃ 
তপসা ঈরিতং (প্রেরিতমপি ) প্রবেস্টুং (ক্রেক্ষণি 
লীনীভবিতুং ) ক্ষমং (সমর্থমপি যং ন আপ ( লব্ধ- 
বান্‌) (তং) গোপী (যশোদা ) অন্বধাবৎ ( অনু- 
সসার )7৯।॥। 

অনুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণচ মাতাকে যষ্টিহস্তে উপস্থিত 
দেখিয়া সত্বর উল্খল হইতে অবতরণপুবর্বক ভয়ার্ত 
ব্যক্তির ন্যয় পলায়ন করিলেন । যোগিগণের তপো- 
বলে প্রেরিত চিত্ত ব্রন্মে লীন হইবার যোগ্য হইলেও 
যাহাকে পাইতে পারে না, সেই পৃত্র কৃষ্ণকে ধরিবার 
জন্য যশোদা দেবী তাহার পন্চাৎ ধাবিত হইলেন ॥৯ 

বিশ্বনাথ পুন্রভীষণার্থমাত্তযন্টিং ভীতবদিতি 
সাহজিব মাতৃস্পেহভর-জ্তানেন তত্তবতোহন্তভয়।ভাবাৎ ৷ 
যণ্ধা ভীতবদিতি মতুবন্তং ভয়যৃক্তং যথা স্যাত্তথাপ- 
সসার দুদ্রাবেত্যর্থঃ । “ভয়ভাবনয়া স্থিতসোোতি” 
কুন্ত্যক্তেঃ। গোপী যশোদা যোগঃ সমাধিস্তদ্বতাং 
মনঃ তপসা জ্ঞানেনেরিতমপি প্রবেস্টুং ব্রহ্মণি লীনী 
ভবিতুং ক্ষমমপি যং নাপ, নায়ং সুখাপ” ইত্যাদৌ 
স্পম্টীভাবিত্বাৎ ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তাম্‌ আত্তযম্টিম্‌'__পুন্রকে 
ভয় প্রদশনার্থ ষম্টি লইয়া মাতাকে আসিতে দেখিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ উদৃখল হইতে শীঘ্র অবতরণ পূর্বক, 'ভীত- 
বৎ"__ভীতের ন্যায়, স্বাভাবিক মাতুয্সেহাতিশয়ের 
জ্ঞানে তত্বতঃ অন্তরে ভয় নাই, কিন্কা-_ভীতবৎ, ইহা 
মতুপ্‌ প্রত্যয়, ভয়যুক্ত যেরূপে হয় সেরূপে পলায়ন 
করিতে লাগিলেন । যেমন কুস্তীদেবীর স্তবে উত্ত 
হইয়াছে- ভয়ুভাবনয়্া স্থিতস)” €(১1৮1৩০১, অর্থাৎ 


হে কৃষ্ণ! তুমি দধিভাণ্ ভগ্ন করিয়া অপরাধ 
করিলে তোমার মাতা যশোদা তোমাকে বন্ধন করি- 
বার জন্য রজঙ্জু গ্রহণ করিয়াছিলেন, সে সময় 
তোমার যে অবস্থা হয়, তাহা আমার স্মৃতিপথে 
আরঢ় হইয়া আমাকে বিমোহিত করিতেছে । যশো- 
দাকে দেখিয়া তোমার লোচনদ্ধয় ভয়ে ব্যাকুল এবং 
তন্রস্থ অর্জন অশ্ুজলে মিশ্রিত হইয়াছিল এবং যে 
ভয় তোমা হইতে ভয় পায়, সেই ভগ্গের ভাবনায় 
অর্থাৎ যশোদার তাড়নচিন্তায় ভীত হইয়া তুমি অধো- 
বর্দন হইয়াছিলে । 'গোপী”__ এখানে শ্রীযশোদা। 
'যোগিনাং তপসেরিতং মনঃ*--সমাধিযুক্ত যোগি- 
গণের জ্ঞানের দ্বারা প্রেরিত মন ব্রন্ষমে লীন হইতে 
সমর্থ হইলেও যাঁহাকে প্রান্ত হয় না, সেই রুষ্কে 


ধরিঝার জন্য মাতা যশোদা তাহার অনুধাবন করিতে. 


লাগিলেন। 'নায়ং সুখাপঃ” (২১ শ্লোক )১- ইত্যা- 
দিতে ইহা স্পম্টভাবে ব্যক্ত করা হইবে 1৯ ॥। 


অন্বঞ্চমানা জননী ব্ৃহচ্চল- 
চ্ছেপীভরাক্কান্তগতিঃ সুমধ্যমা । 
জবেন বিম্রংসিতকেশবন্ধন- 
চ্যুতপ্রসূনানুগতিঃ পরাস্থশৎ ॥ ১০ ॥। 
অন্বয্নঃ__অন্বঞ্চমানা (কৃষ্ণং অনুগচ্ছন্তী ) 
সুমধ্যমা (ক্ষীণকটিঃ ) রুহচ্চলচ্ছে_ণিভ রাক্রান্তগতিঃ 
(বিণালনিতম্বভারেণ মন্থরগতিঃ ) জবেন (বেগেন ) 
বিশ্রংসি ত-কেশবন্ধনচ্যুতপ্রসূনানগতিঃ (বিভ্রংসিতাৎ 
কেশবন্ধনাৎ চ্যুতৈঃ পতিতৈঃ প্রসূনৈঃ পুষ্পৈঃ অনুগতিঃ 
অনুগমনং যস্যাঃ সা) জননী পরাম্থশৎ (কৃষ্ণং ধৃত- 
বতী ) ॥ ১০ | 
অনুবাদ-_কৃষ্ণের অন্ধাবনকারিনী জুমধ্যমা 
যশোদা দেবীর চঞ্চল নিতঘ্বভরে গতি মন্থর হইল ৷ 
দ্রুতগমন-হেতু কেশবন্ধন হইতে পুষ্প সকল জ্খলিত 
হইয়া তাহার অনুগমন করিতে লাগিল। এইরাপে 
গমন করিতে করিতে তিনি কৃঞ্ণকে ধরিয়া ফেলিলেন 
1 ১০ ॥। 
বিশ্বনাথ__ন চ যোগিদুষ্প্রাপং তমনুধাবনেন সা 
ন প্রাপেতি বাচ্যমিত্যাহ অন্বঞ্জেতি । বিস্রংসিতাৎ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[১১1৯৯-১১ 


কেশবন্ধাৎ ছ্যুতৈঃ প্রসুনৈরন্গতিরনূগমনং যস্যাঃ সা। 
পরা পৃষ্ঠতোহম্থষৎ তং ধৃতবতী ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যোগিগণের দুষ্প্রাপ তাহাকে 
অনুধাবন করিয়া যশোদা প্রাপ্ত হন নাই, ইহা বলিতে 
পারেন না-_ইহা বলিতেছেন-_“অন্বঞ্চমানা? ইত্য।দি। 
“বিভ্রংসিত-কেশবন্ধন'_--গমনবেগে স্খলিত কেশবন্ধন 
হইতে পুষ্পসমূহ ভ্রম্ট হইয়া তাহার গমনের সঙ্গে 
পতিত হইতে লাগিল। 'পরামৃশৎ'__-এইভাবে 
চলিতে চলিতে মা তাহাকে পশ্চাৎ দিক্‌ হইতে 
ধরিয়া ফেলিলেন | ১০ ॥ 


ক্লৃতাগসং তং প্ররুদত্তমক্ষিণী 
কষন্তম্জন্মসিণী স্বপাণিনা। 
উদ্বীক্ষমাণং ভয়বিহবলেক্ষণং 
হস্তে গৃহীত্বা ভিযয়ন্ত্যবাণ্তরৎ ।। ১১ 


অন্বয়ঃ--কৃতাগসং (কুতাপরাধং ) প্ররদন্তং 
(ক্রন্দত্তং ) অঞজন্মসিনী (অঞ্জন্তী সব্বতঃ প্রসরস্তী 
মসী যয়োঃ তে ) অক্ষিণী (নয়নে ) স্বপাণিনা (নিজ- 
হস্তেন ) কষন্তং ( ঘ্ষয়ন্তং ) উদ্দীক্ষ্যমাণং (যশোদয্জা 
নিরীক্ষ্যমাণং) ভয়বিহ্বলেক্ষশং (ভয়েন কাতর দৃঙ্টিং) 
তং (কৃষ্ণং ) হস্তে গৃহীত্বা (ধৃত্বা) ভিষয়ন্তী (ভয়ং 
প্রদর্শয়ন্তী ) অবাশ্তরৎ €( অভ সয় 91 ১৯ ॥| 

অনুবাদ--( যশোদা দেখিলেন যে) অপরাধী 
বালক তখন রোদন করিতে করিতে নিজহত্তে নয়ন- 
যুগল ঘর্ষণ করিতেছেন। তাহার নেন্ত্গ্ছ অঞ্জন 
অশ্জলে দব্বন্র প্রস্থৃত হইতেছে, যশোদাকে দর্শন 
করিয়া তাহার নেত্রদ্ধয় ভয়ে বিহবল। এরূপ পুন্রকে 
যশোদা হস্তে ধারণপুব্ব ক ভয় প্রদর্শন সৎকারে ভৎ্- 
সনা করিতে লাগিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ যোগিদুষ্প্রপং তং ন কেবলং ধৃত- 
বত্যেব কিন্তু ব্রন্মরুদ্রাদিভরনিশং স্তয়মানং তমভৎ- 
সম্মত অপি মহাকালযমাদীনামপি ভগ্নহেতুং তং 
যম্টি মান্ত্রেণাপ্যভায়য়দপীত্যাহ কুতাগসমিতি । অঞ্জন্ম- 
সিনী অঞ্জস্তী সব্বতঃ প্রসরন্তী মসী যয়োস্তে অক্ষিণী 
স্বপাণিনা স্ববামপাণিপৃষ্ঠেনৈব সংমদ্দফ়ন্তং দক্ষিণ- 
পাণের্মীতুগৃহীতত্বাৎ ভিষয়ান্তী যম্ট্যা ভাগ্নয়ন্তী। 
হ্স্বসূগাবার্ষৌ । যদ্বা ভীষয়মাণা তদা হুস্বপর- 


১০।৯।১১-১৪] 
সৈমপদে আর্ষে। অবাগুরৎ ভো অশান্তপ্ররুতে ! 
বানরবন্ধো মন্নীস্ফোটক ! অদ্য নবনীতাদিকং কুতঃ 


প্রাপস্যসি তথা বধাম্যদ্য যথা সহচরবালকৈঃ সহ 


খেলিতুং নবনীতমপহর্তৃঞ্চ ন প্রভবিষ্যসি । ইদানীং 
যষ্টিতাড়নাৎ কিং বিভেষীতি তর্জয়ন্তী যষ্ট্যুথানেন 
তাড়নোদ্যমং চকার ন তু ততাড় | গুরী উদ্যমে ॥1১১।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ যোগি-দুষ্প্রাপ তাহাকে 
কেবল যে ধরিলেন, তাহা নহে, কিন্তু ব্রক্মর্দ্রাদির 
দ্বারা নিরন্তর স্তুয্নমান তাহাকে ভত্সনাও করিলেন 
এবং মহাকাল ও যমাদিরও ভয়হেতু তাহাকে যচ্টি- 
মান্রের দ্বারা ভগ্নও দেখাইয়।ছিলেন, ইহা বলিতেছেন 
_ক্কিতাগসম্* ইত্যাদি । দক্ষিণ হস্ত মাতা ধারণ 
করায় স্বীয় বামহস্তের পৃষ্ভভাগের দ্বারা নেত্রদ্বয় ঘর্ষণ 
করিতেছিলেন, তাহাতে নেন্রস্থ অঞ্জন চতুদ্দিকে প্রস্থৃত 
হইতেছিল । “ভিষয়ন্তী”__যম্টির দ্বারা ভয় দেখাইতে, 
'অবাগুরৎ'--“হে অশান্ত প্রকৃতে ! বানরের বন্ধ, 
দধিভান্ ভগ্নকারী ! অন্য নবনীতা দি কোথা হইতে 
পাইবে £ অদ্য এমনভাবে বন্ধন করিব যাহাতে 
সহচর বালকগণের সহিত খেলা করিতে ও নবনীত 
চুরি করিতে সমর্থ হইবে না। এখন ষ্টিতাড়না 
হইতে কেন ভীত হইতেছ £” -_-এইরূপ তর্জন 
করিতে করিতে শ্রীযশোদা যল্টি উত্তোলনপূব্বক 
কেবল তাড়নের উদ্যমই করিগ্নাছিলেন, কিন্তু তাড়না 
করেন নাই । “গুরী'- ধাতু-উদ্যম অর্থে ॥ ১১ || 


ত্যক্তা যষ্টিং সুতং ভীতং বিজ্ঞায়ার্ভকবৎসলা । 
ইয়েষ কিল তং বছ্ধুং দাস্নাহতদ্বীষ্যকোবিদা ২] 
অন্বয্নঃ - অর্ভকবৎসলা ( পুন্রস্ে হাক্রান্তা অতঃ) 
অত্বীর্যকোবিদা € ত্প্রভাবানূসন্ধানরহিতা স্বেহ- 
ভারাক্রান্তচিত্তত্বেনান্যাস্ফত্তেঃ ) সুতং ভীতং বিজ্তায় 
যচ্টিং তাত্তা দাম্না (রজ্জ্বা ) বদ্ধুং (আবদ্ধীকর্তৃং ) 
ইয়েষ কিল (এচ্ছত ) 1 ১২ 
অনুবাদ-_যশোদাদেবীর চিত্ত পুন্রস্মেহে আল্রনান্ত, 
সুতরাং তিনি পুত্রের অসীম প্রভাব জ্ঞাত ছিলেন না। 
অর্থ।ৎ তীহার মাধুষ্য জ্ঞানে কৃষ্ণের এ্বর্ধ্য স্ফৃত্তি 
হইত না-_পুন্রকে ভীত জানিয়া যশোদা দেবী ষম্টি 


দশমস্কহঃ 


১১ 


পরিত্যাগপূবর্বক তাঁহাকে রজ্জুদ্ধারা বন্ধন করিতে 
ইচ্ছা করিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মাতর্মাং মা তাড়য়েত্যুক্তে তাড়নে 
যদি তবাতিশয়া ভীস্তৎ কিমদ্য দধিভাগুমভাঙক্ষীঃ । 
মাতরেবমথ নৈব করিষ্যে পাতয় স্বকরতো বত 
যম্টিমিতি পুন্রে।ক্িকাতর্যবিক্লবমনা হত্ত ! কদাচিদয়ং 
মন্যনা বনং প্রবিশেদিতি শঙ্কয়া তন্নিরোধার্থমূপায়ং 
নিশ্চিকায়েত্যাহ ত্যনক্তেতি । তদ্বীষ্যস্য সব্বব্যাপকত্ব- 


লক্ষণস্য তটদৈহ্র্য্যস্য ন কোবিদা। শ্ুদ্ধতন্মাধূ্য্যেক- 
নিমগ্নত্বাদিতি ভাবঃ 1 ১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“মাতঃ ! আমাকে তাড়না 


করিও না” কৃষ্ণ এরাপ বলিলে, মা বলিলেন-__ 
“যদি তাড়নে তোমার এত ভয়, তবে আজ দধিভাণ্ত 
ভগ্ন করিলে কেন 2” “মাতঃ ! এরূপ আর কখন 
করিব না, তোমার হাত থেকে যচ্টি ফেলে দাও ।” 
--এরপ পুগ্রের কাতর উত্ভিতে ব্যাকুলিতচিত্ত হইয়া 
মা যশোদা “যদি কখন মনের দুঃখে এই বালক বনে 
প্রবেশ করে”,_ এরূপ শঙ্কায় তাহাকে আটকাইয়া 
রাখিবার কোন উপান্স স্থির করিলেন £ ইহা বলিতে- 
ছেন__ত্যক্তা” ইত্যাদি, অর্থাৎ পুন্রবৎসলা যশোদা 
পৃন্রকে ভীত দেখিয়া যম্টি পরিত্যাগপুব্বক তাহাকে 
রজ্জুদ্বারা বন্ধন করিতে ইচ্ছা করিলেন । “অততীর্য- 
কোবিদা'- কৃষ্ণের শুদ্ধ মাধুধ্যসিন্ধুতে নিমগ্ন বলিয়া 
মাতা যশোদা তদীয় সবর্বব্যপকত্বরাপ এ্রশ্বধ্য বিষয়ে 
অনভিজ্ঞ ছিলেন । ( অথবা__“তদ্বীর্যয-কোবিদাঃ 
নিজের ছেলের যে কতটুকু শক্তি তাহা ভালভাবে 
জানেন বলিয়াই বাধিতে চাহিলেন। মা জানেন 
বাঁধিয়া রাখিলে খুলিতে পারিবে না কিছুতেই 1)11১২ 


ন চান্তর্ন বহিস্য ন পৃব্বং নাপি চাপরম্‌ । 
পৃব্বাপরং বহিস্তান্তগতো ঘো জগচ্চম্মঃ ॥ ১৩ ।॥। 
তং মত্বাতআজমবংক্তং মত্তরলিঙমধোন্ষজম্‌ । 
গোপিকোল্ুখলে দাম্না ববন্ধ প্রার্কুতং যথা ॥ ১৪1 
অন্বয়ঃ-_যস্য বহিঃ ন অন্তঃ ন প্বর্ং ন অপরং 
চ অপিন (বর্ততে ) যঃ জগতঃ (ক্রন্ষমাণ্ুস্য ) পুব্বা- 
পরং বহিঃ অন্তঃ চ (ভবতি) যেশ্চ) জগচ্চম়ঃ জেগৎ 
সমষ্ট্যাত্মক এব ভবতি )। তং (কুষ্ণং) অব্যক্তং 


২১২ 
€(অপ্রকাশ্যং) অধোক্ষজং প্রোরুত জ্তানাবিষয়ং) মত্ত্য- 
লিজং (মনুষ্য লক্ষণং ) আজ্মজং (স্বপূন্রং) মত্বা 
গোপিকা ( যশোদা ) প্রাকৃতং যথা (সাধারণং জন- 
মিব ) দাম (রজ্জব ) উল্খলে ববন্ধ (অবরুরোধ ) 
|| ১৩-১৪ 1 

অনুবাদ-্যাহার অন্তবাহা নাই অর্থাৎ ফিনি 
সব্বব্যাপক, পৃব্ব-পশ্চাৎ কালের ব্যবধান যাহ।র 
নাই অর্থাৎ যিনি সব্বকালেই একই স্বরূপে নিত্য 
বর্তমান, যিনি জগতের পৃব্ব ও অপর অর্থাৎ কার্য 
ও কারণ, সব্বব্যাপক বলিয়া? যিনি জগতের অন্তর ও 
বাহ্য এবং কাধ্যকারণের অভেদ বিচারে যিনি জগৎ- 
স্বরূপ সেই অব্যক্ত ইন্দড্রিয়জ জ্ঞানের অগোচর মনুষ্যা- 
কৃতিবিশিষ্ট কৃঞ্চকে স্বপৃত্র মনে করিয়া যশোদা দেবী 
সাধারণ বালকের ন্যায় তাহাকে রজ্জদ্বারা উদৃখলে 
বন্ধন করিয়াছিলেন ॥। ১৩-১৪ ॥। 

বিশ্বনাথ_ ব্রন্মাদি স্তম্বপর্য্যন্তং স্বমায়াগুণৈনিবধু- 
স্তমপি সব্বব্যাপকমপি মহামহেশ্বরং তং স্বপ্রেমবলা- 
দেব পট্রময়-দাম্না ববন্ধাপীত্যাহ__ন চেতি দ্বাভ্যাং, 
বন্ধনং হি বহিঃপরীতেন দাম্না আরুতস্য পরিচ্ছি- 
ন্নস্য বস্তনঃ সম্ভবতি যস্য তু বিভুত্বাদ্বহি ন বিদ্যতে 
তথ্প্রতিযাগিত্বাদন্তশ্চ ন বিদ্যতে তন্ত্র ক্‌ বা দাম্না 
স্থাতব্যম্‌ ৷ 


কিম্বা তৈনাবরীতব্যমিতি ভাবঃ ৷ সর্ব- 
দেশব্যাপকত্বমুক্ত, প্রসঙ্গাৎ সব্বকালব্যাপকত্বমাহ__ 
ন পূর্ধং নাপি চাপরমিতি । যসমাৎ প্রাক্‌ পশ্চাৎ 
কালৌ নস্ত ইত্যর্থঃ। কিঞ্চ ব্যাপকেন ব্যাপ্যস্য বন্ধো 
ভবতি তচ্চান্র বিপরীতমিত্যাহ__ পৃর্র্বাপরুমিতি ৷ 
জগন্ড য ইতি তচ্ছক্তিকাধ্যত্বদিতাথঃ। ততশ্চ 
সম্পূর্ণেন জগতাপি তদ্বন্ধো ন সম্ভবেৎ কিং পুনর্জগ- 
দংশাংশভুতেন দাশ্নেত্যর্থঃ। নচ সাকারত্বেন তস্য 
বিভূত্বং সম্ভবেদিতি বাচ্যং, সাকারটদ্যব তস্যোদরে 
সব্বজগত ইদস্তাস্পদস্য যশোদয়া দৃষ্টত্বাৎ। তহি সা 
কথং ববন্ধ £ তন্রাহ-_-তং আত্মজং মত্বা অসাধারণ- 
বাগুসল্যপ্রে মবিষয়ীরুত্যেত্যর্থঃ ৷ তস্য প্রেমাধীনত্বাৎ 
বিভূত্বেহপ্যচিন্ত্যশক্তৈব বন্ধনমিতি ভাবঃ ৷ অব্যক্তং 
প্রেমবশ্যত্বাদেক প্রচ্ছন্নীভূত-মহৈশ্বষ্যং মন্ত্যলিজং 
মনুষ্যাকারং তদপ্যধোক্ষজমতীন্দ্রিয়ম্‌ । যথা প্রাকৃতং 
বধূ?তি তখৈব চিৎপুঞ্জমপি তং ববন্ধেত্যহো প্রেম- 
বলং তস্যা ইতি ভাবঃ ॥। ১৩-১৪ ॥| 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


পিউ পিটিসি 


[১০1৯১৩-২৪ 


-ািটিপীশর্শীটির্পা পিিািসাসিপিউ িশিস্িসিসিসিসিপিশািপািপিশ্িীপাশাশিটি 


টীকার বজ্জানুবাদ- ব্রহ্ম দি স্তপ্বপর্যান্ত সকলকে 
যিনি নিজ মায়ারজ্জুর দ্বারা বন্ধন করেন, ধিনি সব্ব- 
ব্যাপক মহামহেশ্বর, তাঁহাকে স্বপ্রেমরজ্জু-বলেই মা 
যশোদা পট্টময় রঙ্জ দ্বারা বন্ধনও করিলেন, ইহা 
“ন চান্তং' ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন । বাহির 
হইতে বেষ্টিত রজ্জুর দ্বারা পরিচ্ছিন্ন বস্তরই বন্ধন 
সম্ভব, কিন্তু বিভূ বলিগ্না যাহার বাহির নাই এবং 
সেখানে কোথায় রজ্জু থাকিবে কি প্রকারেই বা 
তাহার আবরণ হইবে £ -এই ভাব । ব্বদেশ- 
ব্যাপকত্ব বলিয়া প্রসঙ্গতঃ সব্বকাল-বাপকত্ব ঝলি- 
তেছেন__ন পূর্বং নাপি চাপরং” যাহার পুব্ব নাই, 
অপরও নাই, অর্থ।ৎ যাহা হইতে পুর্ব ও পশ্চাৎ 
কালদ্ধয় নাই, এই অর্থ । আরও, ব্য/পকের দ্বারা 
ব্যাপ্যের বন্ধন হইয়া থাকে, তাহাও এখানে বিপরীত, 
ইহা বলিতেছেন _'পুরবর্বপরং, খিনি জগতের পূর্ব 
ও অপর, অথাৎ কায্য ও কারণ, আবার সর্বব্যাপক 
বলিয়া খিনি জগতের অন্তর ও বাহির । 'জগচ্চ যঃ” 
-জগৎ তাহার মায়াশক্তির কার্য্য বলিয়া তিনিই 
জগৎস্বরূপ। সুতরাং সম্পূর্ণ জগতের দ্বারাও তাহার 
বন্ধন সম্ভব নহে, তাহাতে জগতের অংশাংশরূপ 
সামান্য রজ্জুর দ্বারা কি প্রকারে বন্ধন হইতে পারে £ 
এই অর্থ। আবার সাকার বলিয়া তাহার বিভুত্ব 
সম্ভব নহে_-ইহা বলিতে পারেন না, যেছেতু সাকার 
তাহার উদরে এই পরিদৃশ্যমান সবর্ব জগৎ মা যশো- 
মতী দর্শন করিয়াছিলেন । তাহা হইলে কি প্রকারে 
মা তাহাকে বন্ধান করিলেন ? তদ্ুত্তরে বলিতেছেন 
_-তিম্‌ আত্মজং মত্বা” তাহাকে নিজের গরভজাত পুন্ 
মনে করিয়া, অর্থাৎ অসাধারণ বাৎসল্য প্রেমের 
বিষয়ীভূত করিয়া তাহাকে বন্ধন করিলেন এই অর্থ । 
ভগবান্‌ প্রেমাধীন বলিয়া বিভুত্ব হইলেও অচিন্ত্য 
শভ্তির দ্বারাই বন্ধন হইগ্লাছিল--এই ভাব । “অব্য- 
ক্তং'_ প্রেমবশ্যত্বহেতু যাহার মহান্‌ এহধ্য প্রচ্ছন্ন 
রহিয়াছে । 'মর্তালিঙ্গং_মনৃষ্যাকার, তাহা হইলেও 
'অধোক্ষজম্*__অতী্দ্িক্ন, অর্থাৎ প্রত্যক্ষাদি প্রমাণের 
যিনি অগোচর । “যথা প্রারুতং”--এই জগতের 
মায়েরা যেমন তাহাদের ছেলেদের বাঁধে, সেইরূপ 
যশোদা তীহাকে রজ্জু্থারা উদৃখলে বন্ধন করিলেন । 
চিৎপুজব্ূপ হইলেও তাহাকে বন্ধন করিলেন-- 


১০1৯।১৩-১৭] 


দশমস্কহাঃ 


২১৩ 


অহো ! মা যশোমতীর কি প্রেমবল ! -_এই ভাবার্থ 
1 ১৬-১৪ ॥ 


তদ্দামবধ্যমানস্য স্বাভকস্য ক্তাগসঃ। 
দ্যঙ্গুলানমভূতেন সন্দধেহন্যচ্চ গোপিকা ॥॥ ১৫1 


অন্বয্পঃ__কৃত।গসঃ (অপরাধিনঃ ) বধ্যমানস্য 
স্বাভকস্য (স্বসুতস্য ) তৎ দাম (বন্ধনরজ্জঃ ) দ্যঙু- 
লোনং অভভুৎ (অঙ্গুলীদ্বয় পরিমাণেন ভুস্বং জাতম্‌ ) 


তেন (হেতুনা) গোপিকা হযেশোদা) অন্যৎ চ দোম) 
সন্দধে (পৃব্বদাশ্ন। যোজয্লামাস ) 1 ১৫ ॥ 


অনুবাদ- তখন অপরাধী বালকের বন্ধনকালে 
সেই বন্ধন রজ্জু দুই অঙ্গুলি পরিমাণ হুস্ব হওয়ায় 
যশোদা তাহার সহিত অন্য রজ্জ যোগ করিলেন।1১৫ 

বিশ্বনাথ-_প্রেম্গনা সম্ভবিষ্যত্যপি তস্য বন্ধনে প্রথমং 
তদাকারস্য মাতুক্রোড়পরিচ্ছিন্নস্যাপি বিভুত্বমাহ 
ত্রিভিঃ ৷ তদ্দামেতি । সহচরৈঃ সহ খেলনং পরগৃহেষু 
দধিচৌর্ঘ্যং চাবশ্যকং প্রাত্যহ্িকং কুত্যং চিকীর্ষোর্মম 
বন্ধনং মা ভবত্বিতি তদিচ্ছাম্নাং জাতায়াং মক্প্রভুং 
কা বধীয়াদিতি তদীয়সত্যসঙ্কল্পতা-শক্ঞ্যা প্রেরিতা 
বিভুতাশক্তিঃ সহুসৈব তদ্দেহে প্রাদুরভুদিত্যাহ 


দ্যজুলীভ্যামপূর্ণম্‌। ততশ্চ তেন দাম্না সহ অন্য- 
দ্দাম সন্দধে গ্রন্থিং দত্বা জুগ্তম্ফেত্যর্থঃ || ১৫ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-__প্রেমের দ্বারা বন্ধন সম্ভব 
হইলেও, তাহার বন্ধনে প্রথমতঃ মাতুক্রেড়-পরিচ্ছিন্ন 
হইলেও শ্্রীকুষ্ণ-বিগ্রহের বিভূত্ব বলিতেছেন__“তদ্দাম? 
ইত/দি তিনটি শ্লোকে । “সহচরগণের সহিত খেলা 
এবং পরগৃহে দধিচৌধ্য-_এইরূাপ আবশ্যক প্রাত্য- 
হিক কৃত্য সম্পাদনেচ্ছ, আমার বন্ধন না হউক” 
এরপ স্ত্রীরুষ্ণের মনে ইচ্ছা জাগিলে, “কে আমার 
প্রভুকে বন্ধন করিতে পারে £ --এইরূপে তদীয় 
সত্যসক্কল্লতা শক্তির দ্বারা প্রেরিত বিভূতাশত্তি সহ- 
সাই শ্রীরুষ্ণের দেহে প্রাদুর্ভূত হইয়াছিল, ইহা বলি- 
তেছেন__'তদ্দামবধ্যমানসা* অর্থাৎ কৃতাপরাধ নিজ 
পুল্রকে বাধিতে প্ররত্ত হইয়া জননী যে রজ্জু গ্রহণ 
করিলেন, 'দ্যঙ্গুলোনং, -- তাহা দলই অঙ্গুলি কম হইল । 
তারপর এ রজ্জ্বর সহিত অপর রজ্জব সংযোগ করি- 
লেন, অর্থাৎ গ্রন্থি দিয়া বাধিলেন, এই অর্থ ॥ ১৫ ॥ 


যদাসীৎ তদপি ন্যুনং তেনান্যদপি সম্দধে । 
তদপি ছ্বান্্লং ন্যনং যদ্যদাদত্ত বন্ধন্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যৎ (গৃহীতং দাম) তৎ অপি দ্ধঙ্গুলং 
ন্যুনং ত্ুস্বং ) আসীৎ তেন অন্যৎ অপি সন্দধে তৎ 
অপি দ্যঙগুলং ন্যনং এবং যৎ যৎ বন্ধনং দোম) আদত্তব 
€গৃহীতবতী সব্্বমেৰ দ্যঙগুলং ন্যনং জাতম্‌ )॥ ১৬।। 

অনুবাদ-সেই রঙ্জুও দুই অঙ্গুলি হুত্ব হইল । 
তখন অন্য রঙ্জু যোগ করিলেন । তাহাও সেইরূপ 
হপ্ব হইল । এইরূপে যত রজ্জু গ্রহণ করিতেছিলেন 
সেই সমস্তই দুই অনলি হ্ুপ্ব হইতে লাগিল ॥। ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__বদ্ধতেহনেনেতি বন্ধনং দাম ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--“বহ্ধনং"যাহারা দ্বারা বন্ধন 
হয়, তাহা বন্ধন অর্থাৎ রজ্জু। €এইরূপে মা যত 
রজ্জু গ্রহণ করিতেছিলেন, সেই সমস্তই দুই অঙ্গুলি 
কম হইতে লাগিল | )1। ১৬ ॥। 


এবং স্বগেহদামানি যশোদা সন্দধত্যপি । 
গোপীনাং সুস্মল্নন্তীনাং মন্মন্তী বিজ্িমতাভবৎ ॥১৭॥ 


অন্বম্মঃ এবং পপ্রকারেণ) স্বগেহদামানি নিজ 
গৃহস্থিতসব্ব রজ্জুঃ ) সন্দধতী অপি যশোদা (বন্ধনা- 
শক্তা ) সূক্ময়ন্তীনাং (হাসংকুব্বতীনাং ) গোপীনাং 
€ সম্মুখে ) স্ময়স্তী স্বেরমপিহাসং কুব্ব তা) বিজ্মিতা 
€ সাশ্চর্য্যা ) অভবৎ |] ১৭ ॥। 

. অনুবাদ-_এইরূপে নিজগৃহের সমস্ত রজ্জু গ্রহণ 
করিয়াও যখন যশোদা তাহাকে বন্ধন করিতে পারি- 
লেন না তখন গোপীগণ হাস্য করিতে লাগিলেন এবং 
যশোদাও হাস্য করিতে করিতে বিস্ময়াপন্ন হইলেন 
|| ১৭ | 

বিশ্বনাথ গোপীনাং গোপীষু প্রতিবেশি-পূর্ধী যু 
সুক্ময়মানাসু সতীষু বিফ্মিতেত্যহো মুন্টিপরিমিত- 
মস্যোদরং শতহস্তপরিমিতেন দান্নাপি ন বেষ্ট্যতে ৷ 
তন্রোদরং তিলমান্তরমপি ন বিপুলীভবতি, দামাপ্যঙ্গুলি- 
মান্রমপি ন ন্যুনীভবতি, তদপি বেজ্টনং ন পূর্যত 
ইত্যেকো বিস্ময়ঃ | প্রতিবারমেব বেষ্টনে দ্বযজুল- 
ন্যনতৈব নতু-ন্রাঙ্গুল চতুরন্ুল।দি-ন্যনতেতি দ্বিতীয়শ্চ 
বিসময়ঃ 11 ১৭ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ 'গোপীনাং সুস্ময়ভ্তীনাং- 


২১৪ 

প্রতিবেশী গোপীগণ হাস্য করিতে থাকিলে, যশোদাও 
হাসিতে হাসিতে বিস্মগ়াপন্ন হইলেন । বিস্ময়ের 
কারণ বলিতেছেন-_মুষ্টিপরিমিত এই বালকের 
উদর, শতহস্ত পরিমিত রঙ্জতেও বেম্টিত হইল না। 
তাহাতে উদর তিলমান্রও রৃদ্ধি পায় নাই, আবার 
রঙ্জুও অঙ্গুলিমান্রও ন্যন হয় নাই, তথাপি বেস্টন 
করা যাইতেছে না-_এই এক বিজ্ময়। আবার 
প্রতিবার বেষ্টনে দুই অঙ্গুলিই কম হইতেছে, তিন 
ব৷ চারি অঙ্গুলি কম নহে--ইহা দ্বিতীয় বিস্ময় 1১৭ 


স্বমাতুঃ স্থিন্নগান্রায়া বিভ্রস্ভকবরম্রজঃ ৷ 
দৃষ্ট। পরিশ্রমং কৃষ্ণ র্লুপয়াসীৎ স্ববন্ধনে ॥॥ ১৮ ।। 


অন্বক্পঃ__( অথ শ্রমাৎ ) স্থিন্নগান্রায়াঃ (ঘক্।ক্ত- 
শরারায়াঃ) বিশ্রস্ত কবরভ্রজঃ (বিশ্রস্তা পতিতা কবর- 
অক কেশবন্ধন্থু মাল্যং যস্যাঃ তস্যাঃ) স্বমাতুঃ যেশো- 
দায়াঃ ) পরিশ্রমং (ক্রান্তিং ) দৃষ্টা কৃষ্ণঃ কুপয়া 
স্ববন্ধনে (স্বয়মেব বন্ধনে ) আসীৎ | ১৮ ॥ 
অনুবাদ_-তৎকালে পরিশ্রমে তাহার শরীর ঘর্ম্জ্ঞ 
এবং কেশবন্বানস্থিত মাল্য স্খলিত হইতেছিল। বালক 
তখন মাতাকে পরিশ্রান্তা দেখিয়া কৃপাপুব্বক স্বয়ং 
বন্ধনগ্রস্ত হইলেন ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__ততশ্চাহো মণিময়ানতিদীর্ঘকিক্কিণী- 
বেচ্টিতাবলগ্নস্যাস্য গৃহস্থিতসব্বদামভিরপি যদ্ন্ধনং 
ন নিম্পাদ্যতে তদস্য শুভং, য বালকস্য ললাটপন্দ্রে 
বিধান্ত্রা বন্ধনং ন লিখিতমিতানূমীয়তে তদিত উদ্য- 
মাৎ “প্রিয্সখি ঘশোদে বিরম্যতাম্” ইতি পুরন্ধীজন- 
প্রবোধিতগ্নাপি যশোদয্নাদ্য সন্ধ্যাপর্য্যন্তমপ্যেতদ্গ্রাম- 
শ্থৈরপি দামভিগ্রথিতৈ-রেতদুদরস্যাবধিরধিজিগমিষ- 
ণীয্স ইতি প্রোতিবাদবত্যা পুন্রাভিমত্যা পরমেশ্বর-বন্ধনো- 
দ্যমে হ্যপরিত্যন্তে সতি ভক্তভগবতো মধ্যে ভক্তহঠ 
এব তিষ্ঠেদিত্যতো মাতুঃ শ্রমমালক্ষ্য মাতৃবৎসলো 
ভগবানেব স্বহঠং তত্যাজেত্যাহ ৮__স ইতি স্বমাতুরিতি 
চ পাঠঃ । কুপয়েতি সব্্বশক্তিচন্রবন্তিনী পর মভাস্বতী 
কুপাশত্তিরেব ভগবচ্চিত্তং নবনীতমিব বিদ্রুতীকুত্য 
তত্র স্বয়ং প্রাদুর্ভূয় পৃব্র্বোভূতে সত্যসঙ্কলপতা-বিভ্তুতা- 
শক্ত তত্র সহসৈবান্তদ্ধাপয়ামাসেত্যর্থঃ । অন্র পরি- 
শ্রমমিতি রুপয্েত্যাভ্যাং দ্ধযজুলন্যুনতা-সমাহিতা 


শ্ীমভ্াগবতম্‌ 
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ভক্তনিষ্ঠা ভজনোথা শ্রান্তি-স্তদ্দর্শনোথা স্বনিষ্ঠা কৃপা 
চেতি দ্বাভ্যামেব ভগবান বদ্ধো ভবে । তে দ্ে 
যাবন্নাভূতাং তাবদ্যন্গুলন্যনতা আসীৎ। তয়োরু- 
ডুতয়্োন্ত বন্ধোহভুদিতি প্রেম্ন। স্ববন্ধন-প্রকার স্বমা- 
তরি স্বয়মুদাহাতো ভগবতেতি জেয়ম্‌ ॥। ১৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অহো ! এই বালকের 
কটিতটে মণিময় অনতিদীর্ঘ কিঙ্কিণী পরিবেষ্টিত 
রহিয়াছে, অথচ গ্হস্থিত সমস্ত রজ্জুর দ্বার।ও যখন 
বন্ধন নিম্পন্ন হইল না, ইহা এই বালকের শুভলক্ষণ 
যে বিধাতা ইহার ললাটে বন্ধন লিখেন নাই, ইহা 
অনুমান করি । অতএব হে প্রিয়সখি যশোদে ! এই 
উদ্যম হইতে বিরত হও ।”-- প্রতিবেশী গোপীগণ 
এরূপ বুঝাইলে মা যশোদা বলিলেন__"অদ্য প্রাতঃ 
কাল হইতে সন্ধ্যাপয্যন্ত এই গ্রামের সকল রজ্জু 
গ্রথিত করিয়া ইহার উদ.রর কতদূর সীমা অবধি), 
তাহা আমি জানিতে চাই ।”-__ এরূপ প্রোটিবাদপূবর্বক 
পুন্রাভিমতী যশোদা পরমেশ্বরের বন্ধনের উদ্যম 
পরিত্যাগ না করিলে, 'ভন্ত' ও ভগবানের মধ্য হঠ- 
কারিতায় ভক্তের হঠই থাকে”_-এই রীতি অনুসারে 
মাতার শ্রম অবলোকনপৃব্বক মাতৃবৎসল ভগবান্‌ 
নিজের হঠ পরিত্যাগ করিলেন, ইহা বলিতেছেন-__ 
*স মাতুঃ” তিনি মাতার পরিশ্রম দেখিয়া, এস্থলে 
'স্বমাতুঃ, নিজ জননীর, এরাপ পাঠান্তরে কৃষ্ণের 
তাহাতে স্েহাধিক্য জানাইতেছেন ৷ “কিপয়া সর্ব 
শক্তিশ্রেষ্ঠা পরমোজ্দ্বলা কৃপাশভ্তি ভগবানের চিত্তকে 
নবনীতের ন্যায় বিগলিত করিয়া নিজেই প্রাদ্ুভত 
হইয়া পূব্বোডুত সত্যসঙ্কল্পতা ও বিভুতিশক্তিকে 
তর্ক্ষণাৎ অন্তর্ধান করাইলেন_-এই অর্থ । এখানে 
“পরিশ্রম” এবং 'কিপা”এই দুইটির দ্বারা দুই অঙ্জ্ু- 
লির ন্যনতার কারণ সমাধান করা হইয়াছে । ভক্তের 
ভজনজনিত পরিশ্রম এবং তদ্দ্শনজনিত ভগবানের 
কুপা এই দুইটির দ্বারাই ভগবান্‌ বদ্ধ হইয়া থাকেন । 
সেই দুইটি যতক্ষণ পূর্ণ হয় নাই, ততক্ষণ দুই অঙ্গু- 
লির ন্যনতা ছিল। এঁ দুইটি উৎপন্ন হইলে বদ্ধ 
হইলেন, ইহার দ্বারা ভগবান্‌ নিজেই মিজ-বন্ধনের 
প্রকার স্বীয় জননীকে জানাইলেন-_ ইহা বুঝিতে 
হইবে ॥ ১৮।। 


১০।৯।১৯-২০ ] 
এবং লন্দশিতা হ্যঙ্গ হরিণা ভূত্যবশ্যতা |. 
সববশেনাপি কৃুষ্ণেন যসোদং সেশ্বরং বশে ॥ ১৯1 


অন্বস্ধঃ__যস্য বশে ( আধিন্যে ) সেশ্বরং (সম- 
হেশ্বরং ) ইদং (বিশ্বং বর্ততে) অঙ্গ (সগ্রোধনে তেন) 
গ্ববশেন (স্বধীনেন ) হরিণা কৃষ্ণেন এবং ( পৃর্ব- 
প্রকারেণ ) ভুত্যবশ্যতা (ভক্তাধীনতা ) সন্দশিতা 
(প্রকাশিতা )1 ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, মহেশ্বরের সহিত এই নিখিল 
বিশ্ব যাহার বশীভূত, সেই স্বতন্ত্র হরি শ্রীকুষ্ণ এইরূপে 
নিজের ভত্তেণর বশ্যতা প্রদর্শন করিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-ভগবতঃ পরমপারমৈশ্বয্যে সত্যপি 
প্রেমবশ্যতা-নিবন্ধনং বনহ্ধনমিদং পরমচমণ্কারিত্বা- 
ভূষণমেব নতু দৃষণমিত্যাহ,_ এবং হরিণা স্বস্য 
আত্মারামত্বেহুপি বুভুূক্ষয়া পূর্ণ কামত্তেহপ্যতুস্ত্যা 
শুদ্ধসত্বস্বরাপত্বেহপি কোপেন স্বরাজ্যলক্ষণীমত্বেহপি 
চৌধ্যেশ মহাকালযমাদিভয়দত্তেহপি ভগ্মপলায়না- 
ভ্যাং মনোহগ্রযানত্বেহপি মান্রা বলাদ্গ্রহণেন আনন্দ- 
ময়ত্বে€পি দুঃখরোদনেন সর্বরব্যাপকত্বেহপি বঙ্ধানেন 
ভক্তবশ্যতা স্বাভাবিক্যেব স্বস্য সম্যক দশিতা। 
অঙ্জান্‌ প্রতিদর্শনার উপযোগাভাবাৎ ব্রহ্ম ভব-সনৎ- 
কুমারাদীন্‌ বিজ্।নপ্যতিচমৎকারং প্রাপর্য্যানূভাবি- 
তেতি নেদমনূকরণমান্তরত্বেন ব্যাখ্যেয়ম্‌ । “দর্শয়ং- 
স্তদ্বিদাং লোকে আত্মনো ভক্তবশ্যতাম্* ৷ ইত্ন্ত্ 
তদ্বিদামিতি প্রয়োগাদিতি ভাবঃ | স্ববশেন স্বাধীনে- 
নাপি। ননূ তহি কুতঃ স্বাধীনত্বং £ তন্রাহ ৮ 
যস্যেতি চিচ্ছক্তিসারভূতেন প্রেম্নৈব তস্যানন্দাতি- 
শয়ার্থমেব ভক্তবশ্যত্বং নিষ্পাদ্যত ইতি প্রাক্‌ প্রপঞ্চি- 
তম্‌ ॥১৯॥ . 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবানের পরম পার- 
মৈশহর্ঘ বিদ্যমান থাকিলেও প্রেমবশ্যতা- নিবন্ধন এই 
বন্ধন পরম চমণ্কারিত্বহেতু ভুষণই. কিন্তু দূষণ 
নহে, ইহা বলিতেছেন--এবং হরিণা', এই প্রকার 
শ্রীহরি স্বয়ং আত্মারাম হইয়াও বুতুক্ষা, পূর্ণ কাম 
হইয়াও অতৃপ্তি, শুদ্ধসত্বপ্বরাপ হইয়াও কোপ, স্বয়ং 
সবৈরৈশ্র্যাপরি পূর্ণ হইয়াও চৌর্যয, মহাকাল ও যমাদির 
ভয়নপ্রদ হইয়াও ভয় ও পলায়ন, মনের অগ্রগামী 
হইয়াও জননীকর্তৃক বলপুব্বক গ্রহণ, আনন্দময় 
হইয়াও দুঃখে রোদন, এবং সব্বব্যাপক হইয্মাও 


দশমস্কন্বাঃ 


৫ 


বন্ধন-স্বীকারের দ্বারা স্বীয় স্বাভাবিকী ভক্তবশ্যতাই 
সম্যক্রাপে প্রদর্শন করিলেন । অজ্ঞজনের প্রতি 
প্রদর্শনের কোন উপযোগিতা না থাকায়, বিজ্ঞ ব্রহ্মা, 
ভব, সনৎকুমার প্রভভুতিকে অতিশয় চমৎকারিতা 
প্রদশনপূব্বক অনুভব করাইলেন । ইহা অনুকরণ- 
মান্র__-এরপ ব্যাখ্যা অসঙ্গত, যেহেতু “দর্শয়ন্‌ তদ্বিদাং 
লোকে আত্মনো ভক্তবশাতাম্” (১০।১১।৯ ), অর্থাৎ 
ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ক জগতে এ্রশ্বর্্যজানপর ব্রক্মাদি ভক্ত 
গণের সমীপে নিজ তক্তাধীনতা দেখাইয়া বালসুলভ 
লীলায় ব্রজবাসিগণের আনন্দ উৎপাদন করিতেন, 
এই স্থলে 'তদ্বিদাম্‌,__এরপ প্রয়োগ আছে, এই ভাব। 
'স্ববশেন”_তিনি স্বাধীন হইয়াও বশ্যতা স্বীকার 
করিলেন । যদি বলেন__তাহা হইলে তাহার স্বাধী- 
নতা কি প্রকারে £ তদুত্তরে বলিতেছেন--“যস্যেদং+, 
ঈশ্বরগণের সহিত এই নিখিল বিশ্ব যাহার বশবন্তী । 
চিৎশত্তিতর সারভূত প্রেমের দ্বারাই তাহার আনন্দাতি- 
শয়ের নিমিত্তই ভগবানের ভক্তবশ্যত্ব নিষ্পন্ন হয়, 
ইহা পূবের্ব প্রপঞ্চিত হইয়াছে ॥ ১৯ ॥ 


নেমং বিরিথে ন ভবো ন শ্্রীরপ্যজংহ্রম্না । 
প্রসাদং লেভিরে গোপা যত্তৎ গ্রাপ বিমুক্তিদাৎ ॥২০ 


অন্বয়ঃ-_ গোপী যেশোদা) বিমুভিদাৎ জেগন্মুক্তি- 
প্রদায়কাৎ কুষ্ণাৎ ) তৎ যৎ প্রাপঃ ( যাদ্‌শমনুগ্রহং 
প্রাপ্ত) বিরিঞ্চঃ ন ব্রেক্মা ন) ভবঃ (শঙ্করঃ) ন অঙ্গ 
সংশ্রয়া (সব্র্বদা ভগবদদ্ধাঙ্গবিলাসিনী ) শ্রীঃ লক্ষ্মী) 
অপি ন ইমং (যশোদাসদূশং ) প্রসাদং € অন্গ্রহং ) 
লেভিরে (ন প্রাপ্তাঃ )।1 ২০।॥ 
অনুবাদ- গোপী যশোদা জগতের মৃজিন্দাতা 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট হইতে যেরূপ অনুগ্রহ লাভ করিয়া- 
ছিলেন, ব্রক্মা, মহেশ্বর এমন কি, সব্রবদা ভগবানের 
অদ্ধাঙ্গবিলাদিনী লক্ষমীদেবীও তাদ্‌ৃশ অনুগ্রহ প্রাপ্ত হন 
নাই ।॥ ২০ ॥ | 
বিশ্বনাথ_ভজ্বশ্যস্য তস্য ভক্তেম্বপি মধ্যে 
ব্রজেখর্য্যা আধিক্যমপারং বশ্যত্বাতিশয়দর্শনেন সরো- 
মাঞ্চমাহ £_নেমমিতি । বিশিষ্টা মৃক্তিঃ বিমুক্তিঃ, 
প্রেমা তব্প্রদাদপি কুষ্ষাৎ যৎ প্রসাদং গোপী 
শ্রীযশোদা প্রাপ তৎ তং প্রসাদং বিরিঞ্ো ভবঃ 


২১৬ 
স্রীরপি নলেভিরে নলেভিরে ন লেভির ইত্যন্বম্নঃ। 
নঞ্ ভ্রয়েণ লেভিরে ইত্যস্য ঘ্রিরর্ত্ত্যা প্রাপ্তযভাবাতি- 
শয় উক্তঃ । হযদ্বধা বিরিঞ্চোভবঃ শ্রীরপি প্রসাদং ন 
লেভিরে অপি তু প্রসাদং লেভির এব । কিন্তু গোপী 

ং প্রসাদং প্রাপ ইমং ন লেভিরে ইত্যন্বয়ঃ। বিরিঞ্চঃ 
পুল্রোহপি স “আদিদেবো জগতাং পরো গুরহ” রিতুযু- 
কে্তত্গনামাদিগুরুরপি, ভবঃ স্বাক্মাপি “বৈষ্ণবানাং 
যথা শম্ভু” রিত্যুক্তে-স্ততোহপ্যুৎকর্ষবানপি, শ্রীর্জায়াপি 

- অঙ্সংশ্রয়ত্বেন সখ্যভক্তিরসবন্াৎ দাসাভ্যাং তাভ্যা- 
মৃৎ্কর্ষবত্যপি যস্যাঃ অকাশাৎ প্রেশ্বনা ন্যনা এব সা 
যশোদা সাধনসিদ্ধা পূর্বজন্মনি ব্রক্মদত্র-বরা ধরা 
আসীদিতি মহানেবান্বয়ঃ নহি, ব্রক্মণো বর দানলভ্য- 
মেতাদৃশং প্রেমসৌভাগ্যং ভবিতুমহতি স ব্রক্মাপ্সি 
“তড়ুরিভাগ্যমিহ জন্ম কিমপ্যটব্যামি”তি প্রাথয়ামানো- 
হস্যা ন্যনাতিন্যন-কক্ষায়ামেব গণ্যত ইত্যতঃ শৃ্তি- 
স্মৃত্যাগম-প্রসিদ্ধে নিত্যসিদ্ধে এব নন্দ-যশোদে ত্বয়া 
জেয়ে । “নন্দঃ কিমকরোদ্বন্মন্‌ £ শ্রেয় এবং মহো- 
দয়ম্” যশোদা বেত্যল্পবিমর্শে ত্বদীয়-প্রশ্নে ময়াপি 
স্বপ্পপ্রান্নং দ্বোণো বস্নাং প্রবর ইতি তদেকাংশাস্রয়ং 
প্রত্যুত্তরং দত্তমিতি ভাবঃ ॥ ২০ ॥ 
টীকর বঙ্গানুবাদ-_-ভক্তবশ্য শ্রীভগবানের ভক্ত- 
গণের মধ্যেও ব্রজদেবী শ্রীযশোদার প্রতি বশ্যত্বাতি- 
শয় দর্শনে পুলকিত হইয়া বলিতেছেন_-নেমং? 
ইত্যাদি । বিমুত্তিগদাৎ,__বিশিম্টা মুক্তি বিমুক্তি 
অর্থাৎ প্রেম, সেই প্রেমপ্রদ শ্রীকৃষ্ণ হইতে যে প্রসাদ 
গোপী যশোদা প্রাপ্ত হইলেন, সেই প্রসাদ ব্রহ্মা, শিব, 
কিম্বা শীলক্ষমীদেবীও লাভ করেন নাই, লাভ করেন 
নাই, লাভ করেন নাই-_এই অন্বযধ । এই স্থলে 
তিনবার নঞ্-শব্দের প্রয়োগে 'লেভিরে' ইহারও 
তিনবার আরৃতির দ্বারা প্রাপ্তির অভাবের অতিশয় 
বলা হইল । অথবা বর্ষা, শিব, লক্ষমীদেবীও প্রসাদ 
(অনুগ্রহ ) লাভ করেন নাই, ইহা নহে, অর্থাৎ অনু- 
গ্রহ লাভ করিয়াছিলেন । কিন্তু গোপী যশোদা--যে 
অনুগ্রহ (মুক্তিদাতার বন্ধনরূাপ ভক্তবশ্যতা ) লাভ 
করিলেন, তাদূশ অনুগ্রহ লাভ করেন নাই- এই 
অন্বয় । “বিরিঞিঃ'ব্রন্মা পুন্ন এবং ভক্তগণের 
আদিগুরু হইয়াও, যেমন উক্ত হইয়াছে_-“স আদি. 
দেবো জগতাং পরো গুর*” ২1৯।৫), অর্থাৎ জগতের 


েসপাসিসিপাশিল 


শ্রীমভাগবত মৃ 
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পরমগ্রু ভেক্তিরহস্যের উপদেষ্টা) ব্রহ্মার তত্বক্তান 
তাঁহারই প্রসাদে হইয়াছে । ভবঃ"-মহেশ্বর আত্মীয় 
হইয়়াও, যেমন উক্ত হইয়াছে-_-“বৈষ্ণবানাং যথা 
শন্তু৪” (১২১৩1১৬ ), অর্থাৎ বৈঞ্ণবগণের মধ্যে 
যেমন শ্তু শ্রেষ্ঠ] আঃ লক্ষমীদেবী, তাহার পত্রী, 
অঙ্গাশ্রিতা বলিয়া সথ্যভক্তি-রসধুক্তছেতু সেই দাস- 
ভন্তন্দ্বয় হইতে উৎকর্ষবতী হইয়াও যাহার নিকট 
প্রেম ন্যনা, সেই যশোদা সাধনসিদ্ধা পুরর্বজন্মে 
ব্রন্মার বরপ্রাপ্তা ধরা ছিলেন--এরূপ বলা নিতান্তই 
অন্যায় । ব্রক্মার বরদানে কখনই এতাদৃশ প্রেম- 
সৌভাগ্য লভ্য হইতে পারে না, কারণ সেই ব্রহ্মাও 
“তদ্ভুরিভাগ্যমিহ জন্ম কিমপ্যটব্যাম্” (১০১৪।৩৪ ) 
--এই মনুষ্যলোকে, তন্মধ্যে ব্ৃন্দাবনে, তাহাতে 
আব।র গোকুলে যে জন্মগ্রহণ করে, সেই পরমভাগ্য- 
বান্‌, যেহেতু গোকুলে জন্ম হইলে কোন না কোন 
গোকুলবাসীর পদরজে অভিষিক্ত হওয়ার সম্ভাবনা 
আছে ইত্যাদি প্রার্থনা করায়, এই যশোদার ন্যনাতি- 
ন্যুন কক্ষায় পরিগণিত হন । অতএব শুর্তি, স্মৃতি, 
আগমগপ্রসিদ্ধ নন্দ ও যশোদা নিত্যসিদ্বই-ইহা তুমি 
জানিবে। “নন্দ মহারাজ মহাপুণ্যজনক এমন কি 
মঙ্গলকার্যা করিয়াছিলেন, মহাভাগা যশোদাই বা 
এমন কি পুণ্য করিয়াছিলেন” €(১০1৮।৪৬), ইত্যাদি 
তোমার অল্পমনন প্রশ্নে--আমিও তদ্রপ ছ্বল্পপ্রায় 
“বসুত্রেষ্ঠ দ্রোণ ও তাহার পত্রী ধরা” ইত্যাদিরূপে 
তাহাদের একাংশ আশ্রয় করিয়া প্রত্যুত্তর প্রদান 
করিয়াছি-_- এই ভাবার্থ | ২০ ॥ 


নায়ং সুখাপো ভগবান্‌ দেহিনাং গোপিকান্গুতঃ। 
জ্ানিনাঞ্চাজভূতানাং ঘথা ভর্তিমত।মিহ ॥॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-অয়ং ভগবান গোপিকাসৃতঃ ইহ 
€(জগতি ) ভক্তিমতাং (ভক্তানাং ) যথা (যাদৃক্‌) 
সুখাপঃ (সুখলভ্যঃ ) দেহিনাং (দেহাভিমানিনাং 
তাপসাদীনাং ) আত্মভূতানাং আত্মদশিনাং) জ্ানিনাং 
(মিবৃস্তাভিমানানাঞ্চ) ন তোদৃক্‌ সুখলভ্যঃ ভবতি) ২১ 

অনুবাদ- গে।পিকাসুত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ভক্তগণের 
পক্ষে যেরূপ সুলভ, দেহাভিমানী তাপস কিম্বা আত্ম- 
দশা জানীগণের পক্ষে সেরূপ নহেন । অথাৎ তপস্থ্ী 
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বা জ্ঞানী অতি কষ্টে ভগবানকে লাভ করিবার পরি- 
বন্তে তাহার অসম্যক্‌ বা আংশিক প্রভাবকে লাভ 
করে )॥। ২১॥ 

বিশ্বনাথ--কিঞ্চ শ্্রীভাগবতেহঙ্রিমন্ ভগবৎ- 
প্রেটমেব সব্র্বপূরুষার্থশিরোমণিত্বেনোদ্ঘুষ্যতে তস্য 
ম্লভূতা শ্রয্াণ।ং ভক্তশনাং মধ্যে নিত্যসিদ্বাত্ব এব তস্য 
নিত্যস্থিতিঃ সম্ভবেৎ, তেস্বপি মধ্যে গোকুলবন্তিন- 
স্তন্মান্লাদয় এব শ্রেষ্ঠাঃ যেষাং বাৎসল্যাদিভাববিষয়ী- 
ভূতঃ কৃষ্কভ্তদনূগমন-ভক্তিমভিরেব সূলূভো নান্যৈরি- 
ত্যাহ__নায়মিতি । অয়ং গোপিকাসূতো ন সুখাপঃ । 
কেষাং £ দেহিনাং দেহাধ্যাসবতাং, জানিনাং 
দেহাধ্যাসরহিতানাং আত্মারামভত্তানাং, তথাত্ুতত্বে 
সত্যেব প্রাপ্তিযোগ্যতায়াং নিষেধসম্ভবাৎ আব্দভূতানাং 
পুব্বশ্লোকনিদ্দিষ্টানাং বিরিঞ্চভবশ্রিয়াং তত্র বিরিঞ্চ- 
ভবয়োঃ স্বাবতারত্বেন লক্ষ্যাঃ স্বরাপশতিৎত্বেনাত্ম- 
ভূতত্বং এবং ভ্রিবিধজনানাং গেপিক।সূতো ভগবান 
ন সুখাপঃ। কিং তদিতি বিকুষ্ঠকৌশল্যাদিসৃত এব 
দুঃখমেবাভিব্যজয়তি । যথা ইহ শ্ীষশোদায়ামেত- 
দুপলক্ষিতেষু বাৎসল্যসখ্যকান্তভাবা শ্রয়েষু ব্রজলোকেষু 
যা ভক্তিঃ স্ত্রিয় উরগেন্দ্রভোগভুজদণ্ডেত্যাদিনা যথা 
ত্বল্লোকবাসিন্য ইত্যাদিনা চ ব্যজিতা। শুত্যাদিভিরনূ- 
গতিময়ী তদ্বতাং যথা সৃখাপত্তথা নেতি, তেন গোপি- 
কাদানূগতিময়-স্বন্যনতা-দুঃখাজীকারস্ত বিরিঞিঃ-ভব- 
লক্ষ্যাদিভিরীশ্বরাভিমানিভিঃ স্বস্ব- লোক স্থিতৈদু'ঃশক্য 
এব অন্যেষান্ত তাদ্‌শোপদেশস্যালাভাদরোচকত্বাদ্বা 
তদনুগত্যভাব এবেতি ভাবঃ । তন সুখাপ-দৃষ্প্রাপ- 
শব্দাভ্যাং প্রাপ্ত্প্রান্তী এবোচ্যতে ইভি কেচিদাহঃ ।২১ 

টাকার বঙ্গানুধাদ--আরও এই শ্রীমভাগবতে 
ভগবৎপ্রেমই সব্ব্বপুরুযার্থ-শিরোমণিরূপে উদ্ঘোষিত 
হইয়াছে । সেই প্রেমের মূলভূত আশ্রয় ভজ্গণ, 
তাহাদের মধ্যে নিত্যসিদ্ধ ভক্তজনেই তাহার (তাদ্‌শ 
প্রেমের ) নিত্যস্থিতি সম্ভব । নেই নিত্যসিদ্ধ তত্ত- 
গণের মধ্যেও গোকুলবাসী তাহার মাতা প্রভৃতিই 
শ্রেষ্ঠ, ষাহাদের বাৎসল্যাদি ভাবের বিষয়ীভূত কৃষ্ণ 
তদনুগত ভক্তজনেরই সুলভ, অন্যের নহে, ইহা 
বলিতেছেন__“নায়ম্* ইতাদি। “অয্নং গোপিকাসৃতঃ” 
-এই ঘশোদাদুলাল স্খলভ্য নহেন। কাহাদের 
পক্ষে সুখলভ্য নহে? তদুত্তরে বলিতেছেন__“দেহিনাং, 

--২৮ 


দশমস্ক্াঃ 


২১৭ 


দেহাভিমানী ব্যক্তিগণের, দেহাধ্যাস-রহিত জ্ঞানি- 
গণের এবং আত্মারাম-ভক্তগণের । সেইরূপ প্রাপ্তি 
যোগ্যতা থাফিলেও নিষেধসস্ভাবনাগ্ন বলিতেছেন-_ 
*আত্মভূতানাং” পৃব্বশ্লোকনির্দিষ্ট ব্রক্মা, গিব ও 
লক্ষমীদেবীর পক্ষেও, তন্মধ্যে ব্রহ্মা ও শিব নিজ অব- 
তাররূপে এবং লক্ষমীদেবী স্বরূপশক্তিরূিপে ভগবানের 
আত্মভূত, এই প্রকার ভ্রিবিধ জনের পক্ষেও এই 
গোপিকাসূত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সুখলভ্য নহেন। তাহাতে 
মহানারায়ণ ও শ্রীরামচন্দ্রাদির ভক্তের পক্ষে যে 
দুঃখে প্রাপ্তি, ইহা প্রকাশ পাইতেছে । “যথা ইহ" 
যেরাপ এই যশোদাতে, উপলক্ষণে বাৎসল্য, সখ্য ও 
কান্তভা বাশ্রয় ব্রজজনে যে ভক্তি, তাহা সুলভ নহে। 
যেমন _দ্ত্রিয়ঃ উরগেন্দ্র-ভোগভূজ দণ্ড” (১০৮৭।২৩), 
অর্থাৎ যে সকল রমণী সর্পরাজ-দেহসদূশ ভবদীয় 
ভুজদগুযুগলের প্রতি লালসাবশতঃ পরিচ্ছন্ন দৃষ্টি- 
সম্পন্ন, তাহারা এবং ভবদীয় পদকমলের সুষ্ঠু 
ধারণশীল অপরিচ্ছিন্ন দৃষ্টিসম্পন্না আমরা সকলেই 
আপনার নিকট তুল্য কৃপাপান্ত্রী । এবং “যথা তল্লোক- 
বাসিন্যঃ”, যেমন তোমার লোকবাসিনীগণ ইত্যাদির 
দ্বারা ব্রজলোকের ভভ্তিই প্রকাশিত হইয়াছে । অত- 
এব শ্রুতি প্রভৃতিগণের দ্বারা অনুগতিময়ী যে ভর্তি, 
তাহার যাহারা অনুগত ভক্তঃ তাহাদের ( অর্থ।ৎ 
ব্রজভাবের অনুগত ভক্ঞজনের ) পক্ষে যেমন এই 
যশোদাদুলাল সূলভ, তদ্রপ অন্যের পক্ষে নহে। 
ইহাতে ব্রজগে।পিকাগণের অনুগতিময় স্বন্যুনতারূপ 
দুঃখ অঙ্গীকার ঈশ্বরাভিমানী ব্রহ্মা, শিব ও লক্ষী 
প্রভৃতির পক্ষে স্ব-স্ব-লোকে অবস্থানপূর্র্বক দুঃসাধ্যই। 
কিন্ত অপরের পক্ষে তাদৃশ উপদেশের অপ্রান্তি, অথবা 
অরোচকতাই ব্রজজনের আনুগত্যের অভাবের কারণ 
__এই ভাবার্থ। এখানে সুখাপ ও দুষ্প্রাপ শব্দের 
দ্বারা প্রাপ্তি ও অপ্রাপ্তিই উক্ত হইয়াছে-ইহা কেহ 
কেহ বলেন ॥ ২১ ।। 


ক্ৃষ্ণস্ত গৃহকত্যেষু ব্যগ্রায়াং মাতরি প্রভুঃ ৷ 
অদ্রাক্ষীদজ্জ'নৌ পৃবর্বং গুহ্যকৌ ধনদাআজৌ ॥ ২২॥ 
অন্বয্ঃ__মাতরি যেশোদায়াং) গৃহকুত্যেষু গ্হ- 
কায্যেষু ) ব্যগ্রায়াং (ব্যস্তায়াং সত্যাং ) প্রভুঃ রুষ্ণঃ 


২১৮ 


পৃব্বং পব্বেজন্মনি) ধনদাত্মজৌ (কুবের পৃণ্রো) গুহ্যকৌ 
(দেবযোনিবিশেষৌ ) অঞ্জুনৌ (ইহ জন্মনি অজ্জ্ন- 
রক্ষরাপেন জাতো ) অদ্রাক্ষীৎ ( অপশ্যৎ)1 ২২॥। 

অনুবাদ_ মাতা গৃহকার্যে ব্যস্ত থাকিলে প্রভু 
শীরুষ্ণ পৃব্বজন্মে কুবেরের পুন্ন গুহ্যকদ্বয় যাহারা ইহ 
জন্মে অঙ্জনব্ক্ষ যুগলে পরিণত হইয়াছেন তাহা 
দেখিতে পাইলেন । ২২॥। 

বিশ্বনাথ- ভক্তৈষর্বদ্ধস্যাপ্যন্যমোচকত্বং 
কৃষ্ণভ্িতি ॥ ২২ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভর্তঞ্-বন্ধনে আবদ্ধ দামোদর 
অন্যের মৃক্তিদাতা, এই কথা বলিবার জন্য নৃতন 
লীলার অবতারণা করিতেছেন__“কৃ্ণন্ত' ইত্যাদি ॥২২ 


বক্তমাহ 


পুরা নারদশাপেন ব্ক্ষতাং প্রাপিতৌ মদাৎ। 
নলকুবরমণিগ্রীবাবিতি খ্যাতৌ শ্রিষ্।িবতৌ ॥ ২৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারন্ম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈল্লান্িক্যাং দশমদ্ছন্ধে 
উল্খলবন্ধনং নাম নবমোহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ--€ তৌ) পুরা (পৃব্বকালে ) নলকুবর- 
মণিগ্রীবৌ ইতি খ্যাতৌ (নাম্না প্রসিদ্ধৌ ) শ্রিয়া 
অন্বিতৌ € সৌভাগ্যযুক্তেৌঁ সৌন্দ্যযুক্তে বা আস্তাং 
পশ্চাৎ ) মদাৎ গেব্বহেতোঃ) নারদশাপেন নোরদ- 
মুনেরভিসম্পাতেন ) বৃক্ষতাং প্রাপিতৌ (গমিতৌ অভ- 
বতাম্‌ )॥। ২৩ 1 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে নবমাধ্যায় স্যান্বয়ঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্ন 


[১০1৯২২-২৩ 


অনুবাদ- তাহারা পৃব্ব'জন্মে নলকুবর ও মণি- 
গ্রীব নামে খ্যাত এবং সৌভাগ্যশালী ছিলেন । পরে 
গব্বহেতু নারদমূনির অভিসম্পাতে রৃক্ষত্ব প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিলেন ।। ২৩ ॥ 
ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ 

খণিত্বাদেব বদ্ধোহহং মান্না তদনৃণীভবন্‌ ৷ 

কিং কুব্রে ইতি সংচিন্ত্য মোচয়ত্তৎ পুরদ্ুহমৌ ॥২৩ 

ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

দশমে নবমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রু বতিতক্ক,ররুতা শ্রীমভাগবতে 
দশমস্ন্ধে নবমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমান্তা ॥ 

চীকর বঙ্গানুবাদ-_-আমি খণী বলিয়াই জননী 
কর্তৃক বদ্ধ হইয়াছি, অতএব অন্ণী হইবার নিমিত্ত 
কি করি--এইরূপ চিন্তা করিয়া শ্রীরুফ্ণ সম্মুখস্থ 
অজ্জু'নরক্ষদ্বয়কে মুক্ত করিলেন ॥ ২৩ ॥ 

ইতি ভক্তম্চিত্তের আনন্দদায়িনী “দারার্থ-দশিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত নবম অধ্যায়- 
সমাপ্ত ॥ ৯] 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমভভাগবতের দশম স্কহ্ের নবম অধ্যায়ের “সারাথ- 
দশিনী' টাকার বলানুবাদ সমাপ্ত | ১০1৯ ॥ 

ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে নবম অধ্যায়ের 

গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৪৮ 


দশমোহধ্যায়ং 


শ্রীরাজোবাচ-__ 


কথ্যতাং ভগবন্নেততক্মোঃ শাপস্য কারণম্‌ । 
যৎ তদ্‌ বিগহিতং কম্ম যেন বা দেবষেদ্তমঃ 11১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দশম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কুষ্ণের যমলাজ্জনভঞ্জন-রহস্য ও 
যমলার্জনরক্ষ হইতে নির্গত কুবেরাআজদ্বয়ের দিব্য- 
দেহ ধারণপূব্বক কৃষ্ণভ্তুতি বণিত হইয়াছে । 

রুদ্রানুচর হইয়াও এক্রয্যমদমত্ত যথেচ্ছাচাররত 
কুবেরপৃক্রদ্বয় একদিন মন্দারিনী-তটে বিবস্ত্র স্ত্রীগণ- 
সহ নগ্রাবস্থায় বিহার করিতেছিল, যথেচ্ছাক্রমে ভ্রমণ 
করিতে করিতে দেবধি নারদ তথায় উপস্থিত হইলেন 
কিন্তু তাহারা এতদূর গ্রশ্র্য্যমদে মস্ত হইয়াছিল যে, 
দেবষিকে দেখিয়াও তাহাদের চৈতন্য হইল না। 
শ্বয্য-মদে উহাদের জ্ঞানচক্ষু নম্ট হইয়াছিল । 
এর্ব্যই যাবতীয় অনর্থের মূল। এ্রশ্র্যাভিমানী 
অসংযতেন্দ্িয় ব্যক্তিদিগকে সাধুগণও উপেক্ষা করিয়া 
থাকেন । এ সকল এশর্যমদমত্তের পক্ষে দারিদ্র্যই 
পরম অঞঙ্জন-স্থরূপ, দারিদ্রযক্ষেশ উদ্্রিয় সংযম করি- 
বার উপায় । দরিদ্রব্যক্তিগণের অভিমান অপেক্ষা- 
কৃত স্বল্প বলিয়া তাহারা পরসুখদুঃখে সহানূভূতি- 
বিশিষ্ট এবং সাধুদিগের কুপার পান্র। সুতরাং 
মহাভাগবত নারদ এঁ কুবেরাত্মজঘয়ের পক্ষে আচ্ছা- 
দিত-চেতন স্থাবর দেহ লাভই সমীচীন বিবেচনা 
করিয়া উহারদ্দিগকে অভিসম্পাত করিয়া শতবর্ষীন্তে 
শাপমুক্ত হইবে বলিয়া দিলেন। কুপাময় বৈষ্ণবের 
দণ্ডও জীবের পরম মঙ্গল সাধন করে সুতরাং বৈষণ- 
বের দণ্ডই দয়া, জীবহিংসা নহে । দেবষির শাপে 
কুবেরপুন্ন নলকুবর ও মণিগ্রীব গোকুলে যমলার্জুন 
বৃক্ষরাপে জন্ুগ্রহণ করিল। নারদ-কুপায় তাহাদের 
প্বর্বস্মৃতি জাগরাক ছিল। শতবর্ষ পরে শ্রীকৃষ্ণ 
ভক্ত-বাক্য রক্ষার্থ বাল্যলীলায় উল্খল বদ্ধাবস্থায় এ 
ব্ক্ষদ্বয় উৎপাটটিত করিলে উহা হইতে দিব্য দেহধারী 
কুবের পুল্রদ্ধয় নির্গত হইয়া সব্বকল্যাণ-বিধাতা 


সব্বশ্বরেশ্বর স্রীকঞ্ণকে পরমতত্তপূর্ণ বাক্যে স্তুতি 
করিলেন, পরে নিজদিগের প্রতি দেবষি নারদের শাপ 
প্রদানরূপ অনুগ্রহ জাপনপূব্্বক কৃষ্ণ-সকাশে ভক্ত ও 
ভগবানে রতি প্রার্থনা করিলেন । ভগবানও তাহা- 
দিগের নিকট ভক্ঞ-মাহাত্ম্য এবং ভক্ত-রুপায় ভগব- 
দর্শন লাভ প্রভৃতি বর্ণন করিলে কুবের-পূত্রদ্বয় ভগ- 
বানকে বারন্রয় প্রদক্ষিণপূরর্বক উত্তরাভিমুখে প্রস্থান 
করিলেন । 


অন্বয়ঃ_ শ্রীরাজা উবাচ--(মহারাজঃ পরীক্ষিৎ 
শুকদেবং প্রতি কথয়ামাস ) হে ভগবন্‌, (মুনিবর ), 
তয়োঃ (€কুবেরপৃত্রয়োঃ ) শাপস্য এতৎ কারণং 
কথ্যতাং ঘৎ বিগছিতং (নিন্দিতং) কর্ম ততোভ্যাং 
কৃতং ) তৎ বা ( কথ্যতাং ) যেন (কর্মণা ) দেবর্ষেঃ 
€পরম ভাগবতস্যাপি নারদমুনেঃ ) তমঃ (ক্রোধঃ 
জাতঃ )1১॥ 


অনুবাদ-_মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন_ হে 
পরমারাধ্য মুনিবর, সেই কুবের-পুন্নদ্রয়ের শাপের 
কারণ কি £ তাহারা এমন কি নিন্দিত কল্মই বা 
করিয়াছিল যাহাতে দেবষি নারদেরও ক্রেোধোৎপত্তি 
হইয়াছিল £ এ সকল কথা আমাকে বলন ॥১॥ 

বিশ্বনাথ-_ 

কুবেরাজ্মজয়োঃ শাপকথাপ্রোন্তণ পুরাতনী । 

তদ্বিমোচয়িতা কুষ্ণস্তাভ্যান্ত দশমে স্ততঃ ॥০0॥ 

তয়োবিগহিতং যৎ কম্্ম যেন বা কল্মণা দেবর্ষে- 
রপি তমঃ জ্োধ এতত্তয়োঃ শাপস্য কারণং কথ্যতা- 
মিত্যন্বয়ঃ ॥ ১।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ এই দশম অধ্যায়ে ঝুবের- 
পৃন্রদ্বয়ের প্রান্তনী অভিশাপের কথা বিরত করিয়া 
তাহাদের বিমুক্তিদাতা কৃষ্ণ তাহাদের দ্বারা স্তত হন 
_-ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“তদ্বিগহিতং সেই কুবের-পুন্তদ্বয় এমন কি 
নিন্দিত কর্ম করিয়াছিল, যাহাতে দেবষিরও ভ্রুধোৎ- 
পত্তি হইয়াছিল £ তাহাদের প্রতি শাপের কারণ 
বলুন এই অন্বয় | ১॥। 


২২০ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1১০1২-৬ 


শরীক উবাচ-_ 
রদ্দ্রস্যানুচরো ভূত্বা সুদৃত্তো ধনাদাআজৌ । 
কৈলানোপবনে রম্যে মন্দাকিন্যাং মদোতকটো ॥২॥ 
বারুণীং মদিরাং পীত্বা মদাঘুণিতলোচনৌ । 
স্ত্রীজনৈরনুগায্মভিশ্েরতুঃ পুষ্পিতে বনে ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ--€(তৌ) ধনদাত্মজৌ 
(কুবেরপুত্রৌ ) সুদৃপ্তৌ (গধিবিতৌ সান্তৌ ) রুদ্রস্য 
(মহাদেবস্য ) অনুচরৌ (সহচরৌ ) তৃত্বা (অপি) 
রম্যে (সুন্দরে ) কৈলাসোপবনে (টকলাসপবর্বতস্তে 
উপবনে ) মন্দাকিন্যাং (গঙ্গায়াং ) মদোতকটো 
€ অতীব মদধুক্তৌ ) বারুণীং €( তন্নাম্ীং ) মদিরাং 
পীত্বা মদাঘৃণিতলোচনৌ মন্ততয়া ঘুণিতনেত্রো ) 
অনুগাম্নত্তিঃ (গায়ন্তৌ তৌ অনু সহ পশ্চাদ্‌ গানং 
কুব্বভ্ভিঃ ) স্্রীজনৈঃ €(নারীভিঃ সহ) পুষ্পিতে বনে 
চেরতুঃ ॥। ২-৩ ॥ 

অন্ুবাদ_-গ্রীশু কদেব কহিলেন,-_-€হে রাজন্‌, ) 
কুবের-পুন্তদ্বয় অতীব গব্বিত হইয়াছিল। রুদ্রের 
অনুচর হইয়াও উৎ্কট মদমন্ত সেই দুইজন কৈলাস 
পব্বতস্থ স্রম্য উপবনে মন্দাকিনীতে বারুণী নামী 
মদিরা পান করিয়া মদঘূণিত লোচনে নারীগণের 
সহিত, পুষ্পশোভিত বনে বিচরণ করিত ! তৎ্কালে 
তাহারা গান করিলে নারীগণও সঙ্গে সঙ্গে গান 
করিত ॥ ২-৩॥। 


অন্তঃ প্রবিশ্য গঙ্গায়ামস্তোজবনরাজিনি । 
চিন্রীড়ূতুরুবতিভিগঁজাবিব করেগুভিঃ ।। ৪ ॥ 


ন্বয়ঃ__অভ্তোজবনরাজিনি অেন্তোজানাং গদ্মা- 
নাং বনানি তেষাং রাজয়ঃ যন্র তক্ষিন্‌) গঙ্গায়াং 
অন্তঃ (গঙ্গায়াঃ মধ্যে ) প্রবিশ্য গজৌ ( মন্তহস্তিনো ) 
করেণুভিঃ ইব (হস্তিনীভিঃ সহ যথা ভ্রীড়তঃ তদ্বৎ) 
যুবতীভিঃ (সহ) চিনক্রীড়তুঃ (ক্রৌড়াং চন্রুতুঃ) 181 
অনুবাদ তাহারা পদ্দবন-সুশোভিত গঙ্গামধ্যে 
প্রবেশপুব্বক মন্তহস্তী যেরূপ হস্তিনীগণের সঙ্গে 
ভ্রীড়া করে সেইরূপ যুবতীগণের সঙ্গে বিহার করি- 
তেছিল ।'8 ॥ 
বিশ্বনাথ- গঙ্গায়াং চিন্রীড়তুঃ, কিং কৃত্বা £ অন্তর্মধ্যে 
প্রবিশ্য, কীদূশে £ অস্তোজানাং বনরাজির্ষন্র তঙ্িন্‌ 1187 


_চীকার বঙ্গানবাদ-_-গঙ্গায়াং চিন্রীড়তুঃ_ গজাতে 
বিহার করিতেছিল। কেমন করিয়া? জলমধ্যে 
প্রবেশ করিয়া । কি প্রকার জলে £ কমলসম্হের 
বনরাজি যেখানে, তাহাতে (অর্থাৎ একদিন তাহারা 
কমলবন-শোভিতা গঙ্গামধ্যে ঘুবতীগণের সহিত 
বিহার করিতেছিল )।। ৪ ॥ 


যদৃচ্ছয়া চ দেবধিভ্ভগবাংস্তন্্র কৌরব । 
অপশ্যন্নারদো দেবৌ ক্ষীবাণৌ সমবুধ্যত ॥ ৫॥। 


অন্বয্পঃ-__হে কৌরব, (পরীক্ষিৎ ), ভগবান 
দেবষিঃ নারদঃ যদৃচ্ছয়। € তয়োঃ কেনাপি ভাগ্যো- 
দয়েনেত্যর্থঃ ) তন্ত্র (উপস্থিতঃ সন্‌ ) (তো) দেবো 
€(কুমারৌ ) অপশ্যৎ (দৃষ্টবান্‌ ) ক্ষীবাণৌ (মদ- 
মন্তৌ ইতি চ) সমবুধ্যত (জ্ঞাতবান্‌ )॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ-হে পরীক্ষিৎ, তৎকালে পরমপৃজ্য 
দেবষি নারদ তাহাদের ভক্ঞন্ুখী কোন প্রকার 
সুকৃতি ফলে তথায় উপস্থিত হইয়। সেই কুমারদ্বয়কে 
দেখিতে পাইলেন এবং মদমত্ত বলিয়া বুঝতে পারি- 
লেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__দৃষ্টা চ ক্ষীবাণৌ মত্তৌ সমবুধ্যতেতি 
মন্তয়োরনয়োর্মম কৃপা ন ফলবতী ভবিষ্যতীতি 
তয়োর্মদাপনোদনার্থং দধ্যাবিতি ভাবঃ 1 ৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দৃষ্ট্য চ ক্ষীবাণৌ সমবৃধ্যতঃ 
_তৎকালে দেবষি . নারদ যদুচ্ছান্রুমে তথায় উপ- 
স্থিত হইয়া সেই কুমারদ্বয়কে দেখিতে পাইলেন এবং 
দর্শনমান্রেই উহাদিগকে মদমন্ত বলিয়া বুঝিতে পারি- 
লেন, অর্থাৎ মদোন্ত্ত ইহাদের প্রতি আমার কৃপা 
ফলবতী হইবে ন।, অতএব তাহাদের মত্ততা অপনো- 
দনের নিমিত্ত চিন্তা করিতে লাগিলেন- এই ভাবার্খ 
1 ৫11 


তং দুষ্ট ব্রীড়িতা দেব্যো বিবস্তাঃ শাপশন্কিতাঃ। 

বাসাংসি পর্যযধুঃ শীঘ্রং বিবন্ত্রো নৈব গুহ্যকৌ 1৬1 

_ অন্বস্নঃতং (নারদং ) দুটা বিবস্ত্রা নেগ্রাঃ) 
দেব্যঃ (দেবকন্যকাঃ ) ব্রীড়িতাঃ (লজ্জিতাঃ ) শাপ- 
শঙ্কিতাঃ (অভিশাপ ভয়়যুক্তাঃ সত্যঃ) শীতঘ্রং বাসাংসি 


১০১০1 ৬-৯ ] 


পর্য্যধুঃ €পরিদধানঃ বভুবুঃ ) বিবস্ত্রো নেগ্ৌ) 
শুহ্যকৌ (কুবেরপুত্রো) ন (বাসাংসি ন পরিহিত- 
বন্তো)।॥ ৬॥ 

অনুবাদ_ নারদকে দেখিয়া নগ্রদেবকন্যাগণ 
লঙজ্জিতা এবং অভিশাপভয়ে ভীতা হইয়া সত্বর বস্ত্র 
পরিধান করিলেন কিন্তু নগ্ন কুবের-পুন্রদ্ঘয় বস্ত্র পরি- 
ধান করিলেন না ৬ ॥ 


তৌ দৃঙ্টা মদিরা'মতৌ শ্রীমদান্ধৌ সুরাআজৌ। 
তষ্লোরনুগ্রহার্থায় শাপং দাস্যমিদং জগৌ ॥ ৭ ॥। 


অন্বস্নঃ__-তৌ সুরাত্মজৌ (দেবপু:ী ) শ্রীমদান্ধৌ 
€ এ্বধ্য-গব্বিতৌ ) মদিরামত্তো (চ)) দৃষ্ট্া তয়োঃ 
অনুগ্রহার্থায় (ভবিষ্যন্জলায় ) শাপং দাস্যন্‌ (দাতুং 
ই্যন্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণং ) জগৌ (উবাচ )॥ ৭ 

অনুবাদ--দেবষি সেই দেবপৃন্রদ্বয়কে গ্রশর্যমদে 
এবং মদিরামদে মস্ত দেখিয়া তাহাদের প্রতি অনুগ্রহ 
করিবার জন্য শাপ প্রদানে ইচ্ছ.ক হইয়া এরূপ 
বলিয়াছিলেন || ৭ ॥। 

বিশ্বনাথ__অনুগ্রহস্য অর্থঃ ফলং ভগবৎসাক্ষাৎ- 
কারস্তদর্থং শাপং দাস্যনিতি। যথা অতিবৎসলঃ 
পিন্রাদিকোহতিমধুরং ক্ষীরাদিকং ভোজয়িষ্যন্‌ পৃন্রা- 
দিকমতিনিদ্রাণমালক্ষ্য তন্িদ্রাভঙ্গার্থং নখদ্বয়াঘাতং 
করোতি তদ্বদিত্যর্থঃ। জগাবিত্যন্যেঘৎপি শুতত্বা 
প্হিতং জানন্ত্বিতি ভাবঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_-অনুগ্রহার্থায়'__অনুগ্রহের 
ফল ভগবৎ সাক্ষাৎকার, তাহার নিমিস্ত শাপ প্রদানে 
উদ্যত হইয়া এইরূপ বলিতে লাগিলেন, যেমন অতি- 
বৎসল মাতা-পিতা অতিমিষ্ট ক্ষীরাদি ভোজন করা- 
ইবার জন্য পুন্রাদিকে অতিশয় নিদ্রাল্‌ দেখিয়া তাহার 
নিদ্রাভঙ্গের জন্য নখাদির আঘাত করেন, তদ্রপ-_- 
এই ভাবার্থ। “জগৌ"__যাহাতে অপরেও শ্রবণ 
করিয়া নিজের হিত বুঝিতে পারে, এইজন্য উচ্চস্বরে 
স্পটতঃ বলিলেন--এই ভাব ॥॥ ৭ ॥ 

শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ন হ্যন্যো জুষতো জোব্যান্‌ বুদ্ধিনভ্রংশো রজোতশুণঃ ।. 
শ্রীমদাদাভিজাত্যাদিবব্র স্ত্রী দ্যতাসবঃ ॥। ৮ ॥ 


দশমক্ষাঃ 


২২১ 


অন্বয়ঃ__শ্রীনারদ উবাচ- জোষ্যান্‌ (প্রিয়ান্‌ 
বিষয়ান্‌ ) জুষতঃ (সেবমানস্য পূংসঃ) শ্রীমদাৎ 
€ ধনগব্বাৎ ) অন্যঃ (ভিন্নঃ ) আভিজাত্যাদিঃ (সৎ- 
কুলবিদ্যাদিজনিতমদঃ ) রজোগুণঃ €( রজঃ কার্য্যং) 
নহি (ন তথা) বুদ্ধিন্রংশঃ (বুদ্ধিনাশকঃ ভবতি ) 
যন্ত্র (শ্রীমদে) স্ত্রী (ত্ত্রীসম্তোগঃ ) দৃযুতং ( অক্ষ- 
ভ্রীড়াদি ) আসবঃ ( মদিরাচ নিয়তভাবেন বর্ততে ) 
1৮ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ বলিলেন,- প্রিয় উপভোগ্য 
বিষয় সকলের সেবায় আসম্ত পুরুষের ধনগর্্ব 
যেরূপ বৃদ্ধি নাশ করিয়া থাকে, সৎকুল কিম্বা বিদ্যা 
প্রভৃতি হইতে উৎপন্ন গবর্ব তাদৃশ বুদ্ধিনাশ করে না। 
যেহেতু এ ধনগব্ব জন্মিলে স্ত্রীনস্তেগ, অক্ষল্রগীড়াদি 
এবং মদ্যপান অবিরত চলিতে থাকে ॥ ৮॥। 

বিশ্বনাথ-জ্যোফ্যান্‌ প্রিয়বিষয়ান্‌ জুষতঃ সেব- 
মানস্য পুংসঃ শ্রীমদাদন্য আভিজাত্যাদিবুদ্ধিন্রংশকো 
হি নিশ্য়েন ন ভবতি। যথা শ্রীমদঃ অবশ্যমেব 
বৃদ্ধিং ভ্রংশয়তীত্যর্থঃ । অভিজাতিঃ সৎকুলং তদুভভবঃ 
আদিশব্দাদ্বিদ্যাদি-মদঃ ৷ রজোগুণোত্তবত্বাদ্রজো গুণঃ, 
শীমদে সতি যথা পাপানি জায়ন্তে, তথা নান্যন্ত্রেত্যাহ 
যন্ত্রেতি চতুভিঃ ॥| ৮॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'জোব্যান্‌ জুষতঃ+__প্রিয়- 
বিষয়সকলের সেবাকারী মানবের এ্রশ্ব্য্যগব্্ব ব্যতীত 
অন্য আভিজাত্যাদি নিশ্চয় তাদূশ বুদ্ধিন্রংশকর হয় 
না, যেমন ধনগব্ব অবশ্যই বুদ্ধি নাশ করে, এই 
অর্থ । অভিজাতি বলিতে স্কুল, তাহা হইতে 
উদ্ভুত যেগব্র্ব, আদি-শব্দে বিদ্যা, ন্ত্যগীতাদি-জনিত 
যে অভিমান। রজোগুণ হইতে উৎপন্ন বলিয়া ধন- 
গর্ব হইলে যেমন পাপাদি কাধ্য অনুষ্ঠিত হয়, 
সেইরাপ অন্য কোন অভিমানে হয় না, ইহা বলিতে- 
ছেন-_ যন্ত্র, অর্থাৎ যে সম্পদের অভিমানে স্ত্রী, দ্যুত 
এবং মদ্যাদি অধন্্ম সহজেই উপস্থিত হয় ॥॥ ৮11 


হন্যন্তে পশবো হন্ত্র নিদ্দযলৈ্রজিতাত্মভিঃ 

মন্যমানৈরিমং দেহমজরাম্বত্যু নশ্বরম্‌ ॥ ৯0 

অন্বম্নঃ যন্ত্র (শ্রীমদে সতি) অজিতাতআভিঃ 
€ অজিতেন্ড্রিয়েঃ ) নির্দয়ৈঃ (জনৈঃ) ইমং নশ্বরং 


২২২ 
দেহং অজরামৃত্যু (অজরশ্চ অমুত্যুশ্চ যথা তথা) 
মন্যমানৈঃ (চিন্তয়তিঃ ) পশবঃ ( উপভো গার্থং চিত্ত- 
বিনোদনার্থং বা) হন্যন্তে || ৯ ।। 

অনুবাদ-- এ ধনগবর্ব উৎপন্ন হইলে অজিতেন্দ্রিয় 
নিদ্দয় পুরুষগণ এই নশ্বর দেহকে জরা-মৃতু'রহিত 
মনে করিয়া উপভোগ বা চিত্ববিনোদনের জন্য পশু- 
গণকে হত্যা করিয়া থাকে ॥ ৯ 

বিশ্রনাথ--জরাম্ৃত্যুভ্যাং দৃষ্টাভ্যামপি ইমং দেহং 
ন নশ্বরং মন্যমানৈঃ | ৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“অজরাম্ৃতুযু-_ জরা ও ম্বৃত্যু 
দেখিলেও এই দেহকে নশ্বর মনে না করিয়া ( অর্থাৎ 
অজিতাত্মা নির্দয় ব্যত্তি্সকল এই নশ্বর দেহকে 
জরা -মৃত্যু বর্জিত চিরস্থায়ী মনে করিয়া নিজ দেহ- 
পুষ্টির জন্য অনায়াসে প্রাণিহিংসা করিয়া থাকে ।)11৯ 


দেবসংজ্কিতমপ্যন্তে ক্লুমিবিড়, ভঙ্মসংজ্ঞিতম্‌ 
ভূতপ্রচক্‌ তৎরুতে স্বার্থং কিং বেদ নিরয়ো যতঃ ১০ 


অন্বয়ঃ-_দেবসংক্িতং ( দেবতাখ্যাযুক্তং) অপি 
(যু শরীরং) অন্তে (বিনাশে সতি) কৃমিবিড় 
ভঙ্মসংজিতং € কুন্ধ,রাদিভক্ষিতং বিট্সংক্ঞাযুক্তং 
দ্ধং সৎ তঙ্মপংজিতং পৃতিভাবাদিনা কুমিসংজ্িতং 
ভবতি) তৎরুতে (তস্য বিনশ্বরস্য শরীরস্য তুপ্ত্যর্থং ) 
ভূতগ্রক্‌ (প্রাণিদ্রোহীজনঃ ) স্বার্থ, কিংবেদ (নহি 
কশ্চিৎ স্বার্থং জানাতি ) যতঃ (যঙ্মাৎ ভূতদ্রোহাৎ ) 
নিরম়ঃ (নরকঃ এব জায়তে ) ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ--জীবিতকালে যে শরীর দেবতা নামে 
কথিত হয় (অর্থাৎ দেবগণের শরীরও ) মৃত্যুর পর 
তাহাও কৃমি, বিষ্ভা বা ভস্মরূপে পরিণত হইয়া 
থাকে । এতাদৃশ বিনশ্বর শরীরের তৃপ্তির জন্য ষে 
ব্যক্তি প্রাণি 'হিংসা করে সে স্বার্থ কিছুমান্ধ অব- 
গত নহে। যেহেতু গর প্রাণি হিংসা হইতে অন্তিম- 
কালে নরকশ্প্রাপ্তিই হইয়া থাকে ॥। ১০ 
বিশ্বনাথ_ নরদেব-ভূুদেবসংজ্কিতমপি অন্তে মরণা- 
নন্তরং শ্বাদিভিরভক্ষিতং পুন্রাদিভিরদগ্ধং চেৎ রুমি- 
সংজিতং ভক্ষিতঞ্চেৎ বিট্সংজ্িিতং দগ্ধঞ্চেৎ ভস্ম- 
সংক্িতং ভবে, তস্য দেহস্য কুতে যো ভুতপ্রক্‌, 
হতো ভূতদ্রোহাৎ ॥ ১০1 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


পািসিসপাসিসিসিস্পিিস্িপিিস্িিসিপিপাসিপাপিশিসিিসিশি পপি পিপিপি পিসি 


[ ১০।১০1৯-১১ 
টীকার বঙানুবাদ__“দেব-সংক্িতম্'_ যে দেহ 
জীবিতাবস্থায় নরদেব ও ভুদেব প্রনভভতি সংজায় 
অভিহিত হইলেও, মৃত্যুর পর কুক্ক,র প্রস্তুতির দ্বারা 
অভক্ষিত কিংবা পৃন্রাদির দ্বারা অদগ্ধ হইলে কৃমি- 
সংক্তা, ভক্ষিত হইলে বিটু (বিষ্ঠা) সংক্তা, দগ্ধ 
হইলে ভঙ্ম-সংজ্ঞা প্রাপ্ত হয়, সেই দেহের নিমিস্ত যে 
ব্যক্তি প্র।ণিহিংসা করে, সে নিজের হিত কখনও 
জানে না। “যতঃ+- যে প্রাণিহিংসা হইতে নরক- 
প্রাপ্তিই হইয়া থাকে | ১০ ॥। 


দেহঃ কিমন্নদাতুঃ স্বং নিষেক্ত-মাতুরেব চ। 
মাতুঃ পিতুর্বা বলিনঃ ভ্রেতুরগ্রেঃ শুনোহপি বা ।১১।। 


অন্বয্সঃ-_-€ ইদানীং দেহে অহং মমাদ্যভিমানো- 
হপি ন যুক্ত ইত্যাহ ) (অয়ং) দেহঃ (শরীরং ) 
কিং অন্নদাতুঃ €(অন্নদানেন রক্ষকস্য ) নিষেজ্তঃ 
শেক্রনিষেকেন জনয়িতুঃ পিতুঃ) মাতু গেভধারিন্যাঃ) 
মাতুঃ পিতুঃ বা (মাতামহস্য বা পুত্রিকা জননেন ) 
বলিনঃ ভ্রেতুঃ ভ্ভেয়কর্তুঃ ) অগ্নেঃ বা শুনঃ ভেক্ষ্য- 
কস্য কুক্ক,রস্য বা) স্বং (অধিকৃতবস্ত ভবতি ) ॥১১॥। 

অনুবাদ__এই শরীর জৌবিতকালে) অন্নদাতার, 
শুক্র নিষেককারী পিতার, গভভধারিণী মাতার, কি 
মাতামহের, মূল্য দ্বারা ক্রয়কারীর, কিম্বা বলপূবর্বক 
গ্রহণকারীর, অথবা (প্রাণান্তে ) দাহনকারী অগ্নির, 
ভক্ষণকর্তাী কুক্করের কি নিজের, তাহা কিছু স্থির 


করা যায় না। (অতএব দেহে 'অহং মম” অভিমান 
কর্তব্য নহে )।। ১১ ॥। 


বিশ্ননাথ__দেহে মমতা নিদ্ধারণমপি ন ঘটতে 
বহুবিপ্রতিপত্তেরিত্যাহ--দেহ ইতি । নিষেজ্ঞঃ পিতুঃ 
স্বং ধনম। মাতুঃ পিতুর্মাতামহস্য বা পৃশ্রিকাকরণে 
সতি। বলিনো বলাদিষ্ট্যর্থং গুহ..তঃ | ১১ ॥। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ দেহ কাহার, এই বিষয়ে 
নানাবিধ সংশয় থাকায় দেহে মমতা (আমি, 
আমার" এরূপ অভিমান ) করাও সঙ্গত নহে, ইহা 
বলিতেছেন__'দেহঃ কিং” ইত্যাদি । 'নিষেজ$- 
নিষেককর্তী পিতার ধন £ “মাতুঃ পিতুঃ,__ বিবাহে 
কন্যাসম্প্রদানকালে পুপ্িকাকরণ করা হইলে মাতা- 


মহের £ “বলিনঃ'--বলপুব্বক দাসত্ব করিবার 
নিমিত্ত গ্রহণকারীর ? ১১ ॥ 


১০।১০১২-১৪] 


এবং সাধাব্রণং দেহমব্যজ্প্রভবাপ্যয়ম্‌ । 
কো বিদ্বানাজবসাৎকুত্বা হস্তি জন্ত নতেহসতঃ॥১২॥ 


অন্বয়ঃ-_-অসতঃ খতে (দুর্জনান্‌ বিনা) কঃ 
বিদ্বান (পণ্তিতঃ জনঃ ) এবং (পৃব্বোক্ত ভ্রমেণ ) 
অব্যন্ত প্রভবাপ্যয়ং (অব্যক্তাৎ প্ররুতেঃ প্রভবস্ত- 
দ্মিন্নেবাপ্যয়ো যস্য তং) সাধারণং ( সব্বাধিকার- 
ভুক্তং ) দেহং ( শরীরং ) আত্মসাৎ কৃত্বা (আত্মেতি 
মত্বা তদর্থং) জন্তন্‌ হন্তি (জীবান্‌ নাশয়ন্তি ) ॥১২॥ 

অন্বাদ-_অব্যত্ত বা প্রকৃতি হইতে এই দেহের 
উৎপত্তি এবং প্ররুতিতেই ইহার লয় হইয়া থাকে । 
এবিধ সাধারণের ভোগ্য জড়দেহে আত্মবুদ্ধি করিয়া 
তাহার প্রীতির নিমিত্ত জীবহিংসা দূর্জন ব্যতীত 
কোন্‌ পণ্ডিত ব্যক্তি করিয়া থাকেন ? ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অব্যক্তাৎ প্রভবস্তস্মিন্নেবাপ্যয়ো যস্য 
তম্‌। আত্মসাৎকুত্বা আত্মত্বেনাজীকৃত্য অসতোহজ্ঞান্‌ 
বিনা ।॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অব্যক্ত-প্রভবাপায়ম্*- 

অব্যক্ত অর্থাৎ প্রকৃতি হইতে উৎপন্ন ও প্রকৃতিতে 
লয় যাহার, সেই দেহকে 'আত্মপাৎকৃত্বা__আত্মরূপে 
অঙ্গীকার করিয়া অক্তানী-বিনা কোন্‌ বিদ্বান ব্যক্তি 
প্রাণীদিগের হিংসা করে ?১২॥। 


অঙ্গতঃ শ্রীমদান্ধস্য দারিদ্র্যং পরমঞ্জনম্‌ । 
আজ্মৌপম্যেন ভূত।নি দরিদ্রঃ পরমীক্ষতে ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীমদান্ধস্য (ধনগব্রবেন প্রমত্তস্য) 
অসতঃ (দুর্জনস্য ) দারিদ্র্যং €(নিঃস্বতা) পরং 
(প্ররুষ্টং ) অঞ্জনং (গব্বান্ধতানাশাৎ অঞ্জন স্বরা- 
পম) দরিদ্রঃ আত্মৌপম্েন (নিজতুল্যতয়া ) পরং 
(প্রকুষ্ট্ং যথা তথা) ভূতানি (প্রাণিনঃ ) বক্ষতে 
€(পশ্যতি ) 1 ১৩ ॥। 

অনুবাদ- ধনগবেবে মত্ত দুর্জন ব্যক্তির পক্ষে 
দরিদ্রতাই প্রকৃষ্ট অঙ্জন-স্বরাপ । কারণ দরিদ্রতা 
লোকের গব্বান্ধভাব দূর করিয়া যথাথ দৃষ্টি প্রদান 
করিয়া থাকে । দরিদ্র ব্যক্তি প্রাণিগণকে নিজের মত 
প্রকৃষ্টরাপে দর্শন করিয়া থাকে ॥ ১৩ 1 

বিশ্বনাথ-_ শ্রীমদরোগপ্রতীকারং নিশ্চিনোতি-_ 
অসত ইতি। পরং কেবলম্‌॥ ১৩ ॥ 


দশমস্কম্ধঃ 


২২৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ __ এঁখর্যগবর্বরাপ রোগের প্রতী- 
কার নিশ্চয় করিতেছেন-_-অসতঃ' ইত্যাদি । “পরং? 
_কেবল (অর্থাৎ ধনমদে অন্ধ ব্যক্তির পক্ষে 
দারিদ্র্যই একমাত্র অঞ্জন স্বরূপ |) || ১৩ ॥ 


যথা কণ্টকবিদ্ধাঙ্গো জন্তোনেচ্ছতি তাং ব্যথাম্‌। 
জীবসাম্যং গতো লিঙ্গৈর্ন তথা বিদ্ধকণ্টকঃ ॥১৪॥ 


অন্বয্নঃ-_কণ্টকবিদ্ধাঙ্গঃ ( কণ্টকক্ষতশরীরঃ 
জনঃ ) লিঙ্গৈঃ € মুখমালিন্যাদিভিঃ লক্ষণৈঃ ) জীব- 
সাম্যং গতঃ (সব্বেষাং জীবানাং সুখদুঃখে সমে 
ইতি জ্ঞাতবানিত্যর্থঃ) জন্তোঃ €(অপরস্য ) তাং 
ব্যাথাং যথা €যদ্ধৎ) ন ইচ্ছতি €(ন বাঞ্ছতি) 
অবিদ্ধকণ্টকঃ €কদাচিদপি অননুভূতকণ্ট কক্ষত- 
বেদনঃ জনঃ ) তথা ন (তথা ন ভবতি )॥ ১৪॥ 


অনুবাদ-_যাহার শরীর কখনও কণ্টকে বিদ্ধ 
হইয়।ছে, সেই ব্যক্তি অপর কণ্টকবিদ্ধ ব্যক্তির মুখ- 
মালিন্যাদি চিহু দর্শনে বুঝিতে পারেন যে, জীব- 
মান্ত্রেরই দুঃখ সমান। সুতরাং কণ্টকবিদ্ধজনিত 
ব্যথা অপরে ভোগ করুক-_এরাপ বাসনা তিনি 
করেন না। কিন্তু যে কখনও কণ্টকবিদ্ধ হয় নাই, 
সে সেরূপ নহে অর্থাৎ সে অন্যের ক্লেশ বুঝিতে পারে 
না ১৪॥। 


বিশ্বনাথ লিলৈ্মখম্লান্যাদিভিদূজ্টৈজীবে পরস্মিন্‌ 
সাম্যং গতঃ ৷ পূর্রানুভূতস্বব্যথাসাদৃশ্যং তন্রানূমিমান 
ইত্যর্থঃ1 অবিদ্ধকণ্টকঃ কণ্টকেনাবিদ্ধঃ রাজদন্তাদিঃ 
|| ১৪ ।। 
টীকার বঙগানুবাদ__'লিঙ্গৈ-_মুখম্লান।দি চিহ 
দ্বারা, 'জীব-সাম্যং গতঃ_অপরের সমতা প্রাপ্ত হন, 
অর্থাৎ পূর্ববানুভূত নিজের ব্যথার সাদৃশ্য অনুমান 
করেন_-এই অর্থ । “অবিদ্ধ-কণ্টক$ঃ'--কণ্টকের 
দ্বারা যিনি বিদ্ধ হন নাই, এখানে রাজদন্তাদি সমা- 
সের ন্যাপ অবিদ্ধ শব্দের পূর্ব নিপাত হইয়াছে । 
(অর্থাৎ যাহার অঙ্গে কখনও কষ্টক বিদ্ধ হয় নাই, 
সে পরের কণ্টকবেধ-জনিত দুঃখ কখনও বুঝিতে 
পারে না।)11 ১৪ 1] 
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দরিদ্রো নিরহংস্তস্ভো মুক্তঃ সবর্বমদৈরিহ । 
কুচ্ছ,ং যদুচ্ছয়প্লোতি তদ্ধি তস্য পরং তপঃ ॥১৫7। 


অন্বয়ঃ--নিরহংস্তস্তঃ (নিগতঃ অহঙ্কাররূপঃ 
স্তস্তঃ গব্বো যঙ্মাৎ) সব্বমদৈঃ (সব্ববিধঃ ওদ্ধত্য- 
ভাবৈঃ ) মুক্তঃ দরিদ্রঃ (জনঃ ) ইহ যদৃচ্ছয়া স্বভা- 
বতঃ) কুচ্ছ.ং €( আহারবস্ত্রাদ্যভাবজন্যং যৎ কম্টং ) 
আপ্নোতি হি (নিশ্চিতং ) তস্য তৎ (কম্টং) পরং 
তপঃ (উত্তমা তপস্যা ভবতি। তপঃ যথা জনান্‌ 
নির্গবান্‌ করোতি তথা দারিদ্রেনাপি তৎ করণাৎ 
তপস্তল্যতা )॥ ১৫॥ 

অনুবাদ-__-অহঙ্কাররাপ গব্বশূন্য সব্বপ্রকার 
ওঁদ্ধত্যভাব-মুক্ত দরিদ্র ব্যক্তি ইহলোকে স্বভাবতঃই 
আহার ও বস্রাদির অভাব জনিত বম্ট অন্ভব 
করিয়া থাকে । তাহার পক্ষে সেই কম্ট পরম 
তপস্যা-স্বরাপ, যেহেতু তপস্যার ন্যায় এ দারিদ্রই 
তাহাকে গব্বহীন করিয়া থাকে | ১৫1 

বিশ্বনাথ দারিদ্র্য সতি মোক্ষসাধনানি স্বতএব 
ভবস্তীত্যাহ_-দরিদ্র ইতি ব্রিভিঃ। অহঙ্কারেণ 
ধনিত্বাদিগবের্ণ যঃ স্তভ্তঃ নম্রত্বাভাবঃ স নির্গতো 
যস্মাৎ সঃ। সব্বমদৈরুক্ত ইতি দরিদ্রস্য সবৈবর- 
নাদূতত্বাৎ সৎকুলমদ।দয়োহপি প্রায়ো নশ্যন্তীতি ভাবঃ 
| ১৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দারিদ্র্যদশায় উপনীত হইলে 
মোক্ষসাধন তপস্যাদি স্বাভাবিক-ভাবেই হইয়া থাকে, 
ইহা বলিতেছেন__-দরিদ্রঃ' ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। 
“নিরহংভ্তভ্তঃ,_ ধনী, মানী ইত্যাদি গব্ববশতঃ যে 
স্তস্ত বলিতে নম রত্বের অভাব, তাহা নিগত হইয়াছে 
যাহা হইতে, অর্থাৎ দরিদ্র বাক্তির অহঙ্কাররূপ গর্ব 
থাকে না। “সব্বমদৈঃ মুক্ত» দরিদ্র বাক্তিগণ 
সবর্বপ্রকার অহঙ্কার হইতে মুত, কারণ সকলের 
দ্বারা অনাদৃত হওয়ায় দরিদ্রের স্কুল, বিদ্যা প্রভৃ- 
তির অভিমানও প্রায় নম্ট হইয়া যায়, এই ভাবার্থ ১৫ 


নিত্যং ক্ষুৎক্ষামদেহস্য দরিদ্রস্যান্নকাতিক্ষণঃ 
ইন্ড্িয়াণ্যনৃতুব্যন্তি হিংসাপি বিনিবর্ততে ॥ ১৬॥ 
অন্বয়ঃ-_( পুনরপি দারিদ্র্যস্য তপস্তল্যতাং দর্শ- 
যতি )নিত্যং (সব্বদা) ক্ষুৎক্ষামদেহস্য (ক্ষুধয়া 


শ্রীমত্ভাগবতমূ 
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ক্ষীণশরীরস্য ) অন্নকাঙ্ক্িণঃ (ভোজ্যাভিলাধষিণঃ ) 
দরিদ্রস্য ইন্দ্রিয়াণি অনুশ্তষ্যন্তি (ক্রমশঃ উত্তেজনা- 
বিনাশেন স্থৈর্যং লভন্তে ইত্যর্থঃ) হিংসা অপি বিনি- 
বর্ততে ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_সব্বদা ক্ষুধায় ক্ষীণকলেবর অন্নভি- 
লাষী দরিপ্রের ইন্দ্রিয় সকল ভ্রুমশঃ উত্তেজনাশূন্য 
হইয়া স্থির হইয়া থাকে এবং তৎকালে হিংসাও 
নিবৃত্ত হইয়া থাকে । (অতএব দারিত্রয বস্ততঃই 
তপস্যাস্বরূপ )।। ১৬ ॥ 


দরিদ্রস্যৈব যুজ্যত্তে সাধবঃ সমদশিনঃ । 
সভিঃ ক্ষিণোতি তং তর্ষং তত আরাদ্বিশুধ্যতি ॥১৭।। 


অক্বয়ঃ_ _সমদশিনঃ (সব্বন্র সমভাবাপন্নাঃ ) 
সাধবঃ ( মহাত্মানঃ ) দরিদ্রস্য এব যৃজ্যন্তে ( দরিদ্রা- 
ণাং এব স্গং গচ্ছন্তি দরিদ্রশ্চ ) সভিঃ (সাধুভিঃ 
সঙ্গাৎ ) তং তর্ষং (বিষয়তুষ্ণাং) ক্ষিনোতি নোশয়তি) 
ততঃ চ আরাৎ (শীঘ্রং ) বিশুদ্ধাতি €( অশুচিরহিতো 
ভবতি )॥ ১৭॥ 

অনুবাদ--সমদশী সাধুগণও দরিদ্রের সজগই 
করিয়া থাকেন । দরিদ্রও সৎসঙ্গ বশতঃ বিষয়- 
বাসনা-নাশে সমর্থ হয় এবং শীঘ্রই তাহার চিত্ত শুদ্ধি 
হইয়া থাকে ॥ ১৭ ॥। 


বিশ্বনাথ__নচ দরিদ্রস্যকা তুষ্ণেব সব্বদোষ- 
ময়ীতি বাচ্যং, তস্যা অপি প্রতীকারসম্ভবাদিত্যাহ__ 
দরিদ্রস্যবেতি । ধনিত্বদারিদ্রযয়ো স্তল্যদশিত্বেনোভগ়্- 
গৃহান্‌ কুপয়া গচ্ছন্তোহপি সাধবো দরিদ্রস্যেব যুজ্যন্তে 
দরিদ্রেণেব তদ্বন্দন-সম্ভাষণ-সম্থাদাদি-সম্ভবাৎ তস্যেব 
তে স্বয়ং সংযেগজনিত-ফলদায়কা ভবস্তীত্যর্থঃ 1 
নতু ধনিনো মদান্ধস্য অন্্রানয়োঃ সমিধো বর্তমানো- 
হহমেব প্রমাণমিতি ভাবঃ। ততশ্চ সডিঃ সৎসজ- 
মহিমব তং তর্ষং তৃষ্ণাং দরিদ্রঃ স্বয়মেব ক্ষিণোতি 
ক্ষিণীকরোতি। তৎকৃপালব্ধস্য ভক্ত্যমৃতস্য তুফ্ণাহর- 
স্বভাবত্বাৎ, অতএব পূর্বমুক্তং কৃচ্ছ..ং যদৃচ্ছয়াপ্নো- 
তীতি কৃচ্ছ..স্য যাদ্‌চ্ছিকত্বং নতু কক্রজনিতত্বং 
ভক্তস্য কর্মানীকারাৎ ॥ ১৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--দরিদ্রের একমাত্র তুষ্চা 
€(অন্নাভিলাষ ) সব্বদোষময়ী, ইহা বলিতে পারেন 
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না, কারণ তাহারও প্রতীকার সম্ভব, ইহা বলিতেছেন 
-_দরিদ্রস্যৈব' ইত্যাদি । ধনী ও দরিদ্র উভয়ের 
প্রতি তুল্যদশাঁ সাধূগণ উভয়ের গৃহে কৃপাপুব্বক 
গমন করিলেও, তাহারা (সমদশী' সাধূপুরুষগণ ) 
দরিদ্রের সহিত সহজে মিলিত হইয়া থাকেন, কারণ 
দরিদ্রগণই তাহাদের বন্দন, সম্ভাষণ ও আলাপনাদি 
করিয়া থাকে, কিন্তু ধন-গব্বিত ধনীগণ নহে, এই 
বিষয়ে ইহাদের সমক্ষে বর্তমান আমিই প্রমাণ__এই 
ভাবার্থ। তারপর সাধুসঙ্গের গুণে দরিদ্র ব্যক্তির 
বিষয়তৃষফ্জা আপনা হইতেই ক্ষয়প্রাপ্ত হইয়া থাকে, 
যেহেতু সাধুরুপালব্ধ ভন্তন্যমৃতের তৃষ্ণা হরণ করাই 
স্বভাব। অতএব পুব্বোক্ত “কুচ্ছনং যদৃচ্ছয়া 
আগ্পোতি” (১৫ শ্লোক )১--স্বভাবতঃই যে কম্ট অনু- 
ভব করে, এখানে কুচ্ছে_র যাদুচ্ছিকত্ব উক্ত হইয়াছে, 
কিন্তু উহা প্রারব্ধ কম্মজনিত নহে, কারণ ভক্তের 
কর্ম অঙ্গীকার করা হয় নাই ॥ ১৭ ॥। 


সাধুনাং সমচিভানাং মুকুন্দচরণৈষিণাম্‌ । 


উপেক্ষ্যেঃ কিং ধনম্তত্তৈরসভিরদাশ্রয়ৈঃ॥॥ ১৮ ।। 


অন্বয়ঃ__€( ননূ সাধুনামপি ধনিন এব প্রায়ে 
প্রিয়াঃ ভবন্তি ন দরিদ্রাঃ ইত্যাহ ) মুকুন্দচরণৈষিণাং 
অনন্যচেতসা কেবলমান্তং ভগবৎপাদপদ্াভিলাষিণাং) 
সমচিত্তানাং (অতএব সব্বন্ধ সমদশিনাং ) সাধুনাং 
€ মহাপুরুষাণাং ) ধনস্তপ্তেঃ ( ধনগব্বিতৈঃ ) অসদা- 
শ্রয়ৈঃ (দুর্জন-সঙ্গপরায়ণৈঃ) উপেক্ষ্যে (ওদাসীন্যেন 
ত্যজৈঃ ) অসন্ভিঃ (দুষ্টৈঃ ধনিভিঃ) কিং (কিং 
প্রয়োজনং কিমপি ন ইত্যর্থঃ )। ১৮ । 

অন্বাদ-_্যাহারা অনন্যচিন্তে একমান্র ভগবানের 
পাদপদ্মই অভিলাষ করিয়া থাকেন, তাদূশ সমদশী 
সাধুগণের ধনগবিত, দুঃসঙ্গরত উপেক্ষণীয়, অসৎ, 
ধনবান্‌ ব্যক্তির সহিত কি প্রয়োজন £ ১৮।। 

বিশ্বনাথ_নচ সাধুনাং ধনোপাধিকো ধনিকসং- 
যোগঃ জম্ভবতীত্যাহ-_সাধূনামিতি । ধনেন স্তস্তো 
গবেবো যেষাং তৈঃ 1 অসভিরবৈষ্কবৈঃ অসদাশ্রয়ৈর- 
বৈষবসেবিভিঃ তেন গব্বরহিতা দরিদ্রা বৈষ্ণব- 
সেবিনো ধনিনোহপি সাধুভিঃ সংযৃজ্যন্ত এবেতি ভাবঃ 
|| ১৮ ॥ 

-২৯ 


দশমস্ককাঃ 


২২৫ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _-সাধুদিগের ধনলাভের উদ্দেশ্যে 
ধনবানের সহিত সংযোগ সম্ভব নহে, ইহা বলিতে- 
ছেন__“সাধূনাম্‌? ইত্যাদি । ধেনভ্তত্তৈঃ- ধনের দ্বারা 
(ধনহেতুক ) যে স্তম্ভ বলিতে গবর্ব যাহাদের, তাদৃশ 
ধনগব্বিত ব্যক্তিগণের সহিত কি প্রয়োজন £ 
“অসভ্িঃ'+_ _অবৈষ্ণব এবং “অসদাশ্রয়ৈ8*_ অবৈষ্ণব- 
সেবী ধনীগণ তাহাদের উপেক্ষণীয় । ইহার দ্বারা 
গব্বরহিত দরিদ্র এবং বৈষ্বসেবী ধনী ব্যক্তিগণের 
সহিতও সাধুগণের সংযোগ হইয়া থাকে- এই 
ভাবার্থ | ১৮ ॥ 


তদহং মতয়োর্মাধ্বা বারুণ্য। শ্রীমদান্ধয়োঃ | 
তমোমদং হরিষ্যামি স্রৈণয়োরজিতাতআনোঃ ॥॥ ১৯॥। 


অন্বস্নঃ__-তৎ ( তক্মমাৎ ) অহং মাধব্যা (মাধবী- 
নাম্যা ) বারুণ্যা (মদিরয়া ) মত্তয়োঃ শ্রীমদান্ধয়োঃ 
€(ধনগব্বিতয়োঃ ) স্ত্রৈণয়োঃ (কামিনীজনাসক্তয়োঃ ) 
অজিতাত্মনোঃ (অজিতেন্দ্রিয়োঃ যুবয়োঃ) তমোমদং 
(অজ্ঞানজন্যং মদং) হরিষ্যামি দরীক রি ষ্যামি) 1১৯) 

অনুবাদ-_-অতএব আমি মাধ্বী নামী মদিরা 
পানে মত্ত এবং বিষয় মদান্ধ স্ত্রণ, অজিতেন্দ্রিয় 
ইহাদের দুইজনের অজ্তানজনিত মন্ততা দূর করিব 
| ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__তদনয়োগর্বরোগস্য কাং চিকিৎসাং 
করোমীতি মনসি বিচার্য নিশ্চিনোতি-_ তদহমিতি 
চতুভিঃ। মাধ্ব্যা মধূময্যা তমোহজ্ঞানম্‌ ॥ ১৯ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব এই কুবে রপুন্রদয়ের 
গব্বরোগের কি চিকিৎসা করিব, এইরূপ মনে 
বিচারপুবর্বক দেবষি নিশ্চয় করিতেছেন-__তদহম্” 
ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। “মাধব্যা”_বারুণী নামী 
সূরাপানে উন্মত্ত । “তমোমদং'__ অজ্তানকুত গর্ব 
নম্ট করিব ॥ ১৯ ॥ 


যদিমৌ লোকপালস্য পুত্র ভূত্বা তমঃপ্রতৌ। 

ন বিবাসসমাজআ্মানং বিজানীতঃ সুদুদ্মদৌ ॥ ২০ ॥ 
অতোহহতং স্থাবরতাং স্যাতাং নৈবং যথা পুনঃ । 
সম্থতিঃ স্যান্সপ্রসাদেন তন্তরাপি মদনুগ্রহাৎ ২১) 


২২৬ 


বাসুদেবস্য সান্নিধ্যং লব্ধা দিব্যশরচ্ছতে । 
ব্বতে স্বল্লোকতাং ভুয়ো লব্ধভক্তী ভবিষ্যতঃ1২২॥ 


অন্বস্নঃ__যৎ (যস্মাৎ) ইমৌ (যুবাং ) লোক- 
পালস্য (কুবেরস্য ১ পুন ভূত্বা তমঃপ্ল.তৌ (মদিরা- 
মতো ) সুদুর্মদৌ €অতিগব্বিতৌ সন্তৌ) আত্মানং 
(স্বশরীরং ) বিবাসসং (নগ্নং) ন বিজানীতঃ (ন 
জ্ঞাতবন্তৌ ) অতঃ € অপরাধাৎ ) স্থাবরতাং অহৃতঃ 
(লব্ধুং যোগেটো ভবতঃ ) তন্ত্র অপি ( স্থাবরত্বলাভাৎ 
পরমপি) যথা (যেন প্রকারেণ ) পুনঃ এবং ন স্যাতাং 
€(এতাদুশঃ অপরাধঃ ভবেৎ তদর্থং) মপ্প্রসাদেন 
(মম প্রসন্নতয়া হেতুনা ) সম্ৃতিঃ (ক্মরণং ) স্যাৎ 
€ ভবেৎ ) মদনূগ্রহাৎ দিব্যশরচ্ছতে (দৈবশতবর্ষেষ) 
বৃত্তে (গতেষ্‌) বাস্দেবস্য (কৃষ্ণস্য) সানিধ্যং 
(নৈকট্যং ) লব্ধা লব্ধৃতস্তী প্রোপ্তরুষ্ণানূরাগৌ সন্ত) 
ভূয়ঃ প্নেঃ) স্বলৌকতাং (দেবত্বং গতৌ) ভবিষ্যতঃ 
1 ২০-২২ || 

অনুবাদ__যেহেতু এই দুইজন লোকপাল কুবে- 
রের পুন্র হইয়া মদিরামস্ত এবং অতিশয় গব্বিত 
হইয়া নিজশরীর নগ্ন বলিয়াও জানিতে পারিতেছে না 
এই অপরাধে ইহারা স্থাবরত্ব লাভের উপযুক্ত। এ 
স্থাবরত্ব লাভের পরেও যাহাতে পুনরায় এরূপ অপ- 
রাধ না ঘটে তজ্জন্য আমার অনুগ্রহে ইহাদের পূর্র্ব- 
স্মৃতি বর্তমান থাকিবে । অতঃপর আমার প্রসাদে 
দৈব শতবর্ষ গত হইলে ইহারা দুইজন শ্রীকৃষ্ণের 
সানিধযলাভ করিয়া এবং কুঞ্চভিপরায়ণ হইয়া 
পুনরায় দেবত্ব প্রাপ্ত হইবে ॥ ২০-২২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স্থাবরতামিতি নিরাবরণয়োঃ স্তব্ধয়ো- 
রব্তবাণয়োরনয়েঃ স্থাবরত্বমেবোচিতমিতি ভাবঃ। 
স্থাবরত্বেহপি মব্প্রসাদেন স্ষৃতিরস্ত । ক্ম্থতৌ সত্যা- 
মপি মদনুগ্রহাদিত্যাদি। দেবমানেন শরচ্ছতে বষষ- 
শতে রূত্তে সতি বাসুদেবস্য সামিধ্যং লব্ধা লব্ধভত্তণী 
সন্তৌ স্বল্লোকতাং ভবিষ্যতঃ প্রাপ্স্যতঃ । ভু্রান্তো 
পরদৈমপদমার্ষম্‌ ॥ ২০-২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -স্থাবরতাম্'__মিরাবরণ 

(বিবস্ত্র ) ওত্তব্ধ €( অব্বাণ ) ইহারা স্থাবরত্ব 
লাভেরই উপযুক্ত, এই ভাব। স্থাবরযোনি লাভ 
করিলেও আমার কৃপায় ইহাদের স্মৃতি থাকিবে । 
স্মৃতি থাকিলেও আমার অনুগ্রহে দেবপরিমিত শত 


শীমস্তাগবতম্‌ 


১০1১০1২২-২৫ 


বৎসর অতীত হইলে ভগবান্‌ বাসুদেবের সানিধ্য- 
বশতঃ ভ্ক্তিলাভ করিয়া দেবত্ব প্রাপ্ত হইবে । “ভবি- 
ফ্যতঃ*__এখানে ভূ-্ধাতু প্রাপ্তি অর্থে, পরসৈমপদ 
আর্ষ-প্রয়োগ ॥ ২০২২ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
এবমুক্ত স দেবধিগতো নারায়ণাশ্রমম্‌ । 
নলকুবরমণিগ্রীবাবাসতুর্ধমলাজ্জ্নৌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বগ্ঃ_-শ্রীশুকঃ উবাচ,_-সঃ দেবষিঃ নোরদঃ) 
এবং উক্তা নারায়ণাশ্রমং গতঃ । নলকুবরমণিগ্রীবো 
যমলাজ্জনৌ €(সহজাতৌ অজ্জুনরক্ষো ) আসতুঃ 
(অভবতাম্‌ )1। ২৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _দেবষি নারদ 
এইরূপ বলিয়া নারায়ণাশ্রমে গমন করিলেন এবং 
নলকৃবর ও মণিগ্রীব যমজ অঙ্জনরক্ষ হইলেন ॥২৩ 


খষেভাগবতমুখ্যস্য সত্যং কর্তৃং বচো হরিঃ ॥ 
জগাম শনকৈস্তন্ত্ হত্রাস্তাং যমলাজ্জনৌ ॥॥ ২৪ ॥। 


অন্বয়ঃ__হরিঃ (কৃষ্ণঃ) ভাগবতমুখ্যস্য পেরম- 
ভগবদ্ভক্তস্য ) খষেঃ €(নারদস্য ) বচঃ সত্যং কর্তৃং 
(বাক্যস্য যথার্থতাং জনয়িতুং) যন্ত্র যমলাজ্জনৌ 
আতস্তাং তন্ত শনকৈঃ (ধীরং ) জগাম ॥ ২৪ ।। 


অনুবাদ- শ্রীরুফচ পরমভাগবত নারদ মুনির 
বাক্যের সত্যতা সম্পাদনের জন্য যেখানে যমজ 
অর্জুনর্ক্ষ ছিল ধীরে ধীরে তথায় গমন করিলেন ॥২৪ 


দেবধির্ে প্রিয়তমো যদিমৌ ধনদাত্মজৌ । 
তৎ তথা সাধশ্লিষ্য/ মি যদ্গীতং তন্মহাত্মনা ॥২৫॥ 


অফ্বয়ঃ-_যৎ (যস্মাৎ) দেবষিঃ (নারদঃ ) 
মে (মম) প্রিয়তমঃ ইমৌ (চ) ধনদাত্মজৌ (ভবতঃ) 
তৎ €( তঙ্মাৎ) মহাত্মনা (নারদেন ) যৎ গীতং 
€ পুরা উক্তং ) তথা (তেন রূপেণ ) ত ( অনয়ো- 
কুদ্ধারং ) সাধম্নিষ্যামি (করিষ্যামি 1 ২৫॥ 

অনুবাদ- যেহেতু দেবষি নারদ আমার প্রিয়তম 
ভক্ত এবং ইহারাও দুইজন কুবেরের পুন্ধ সেইজন্য 


১০১০1২৫-২৭ ] 


মহাত্মা নারদ পৃৰব্রবে যেরূপ বলিয্াছিলেন সেইরাপে 
ইহাদের উদ্ধার সাধন করিব ॥ ২৫ | 

বিশ্বনাথ_ প্রস্ততমাহ খষেরিতি। যদ্যক্মাদ্দেবষি- 
প্রিয়তমস্তস্মাদিমৌ তথা সাধশ্নিষ্যামি যদ্যথা তেন 
মহাত্সনা গীতমিত্যন্বয়ঃ ॥ ২৫॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ প্রস্ততমাহ,-_-পূরর্ব কথা 

সমাপনপূর্র্বক এক্ষণে প্রকরণগত ঘটনা বর্ণনা করি- 
তেছেন-__খাষেঃ ইত্যাদি । যেহেতু দেবষি আমার 
প্রিয়তম ভক্ত, অত এব সেই মহাত্মা এই কুবের পুন্র- 
দ্বয়ের উদ্দেশ্যে যাহা বলিয়াছিলেন, আমি তাহা তদনু- 
রূপই সম্পাদন করিব ।॥ ২৫।| 


ইত্যন্তরেণাজ্জনয়োঃ রুষ্ষন্ত যময়়োঘযৌ । 
আত্মনিব্রেশমান্ত্রেণ তিয্যগ্গতমুলুখলম্‌ ॥। ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__ইতি উজ্জা) কৃষ্ণ যময়োঃ অঙ্জনয়োঃ 
(অর্জনযুগলস্য ) অন্তরেণ ( মধ্যপ্রদেশে ) যযৌ 
(গতঃ) আত্মনিব্রেশমাভ্রেণ আত্মনঃ কৃষ্ণস্য তন্মধ্য- 
প্রবেশমান্রেণ ) উল্খলং তির্য্যগ্গতং (বন্রভাবেন 
স্থিতং অভুৎ )। ২৬ ॥ 
অনুবাদ-_এই বলিয়া শ্রীকৃষ্ণ অর্জুনরক্ষদয়ের 
মধ্যভাগে গমন করিলেন। তাহার প্রবেশমান্রেই 
উল্খল বশ্রভাবে তথায় সংলগ্ন হইল ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ- ইতি বিচার্ধ্য যময়োঃ সহজাতয়োদ্য়ো- 
রন্তরেণ মধ্যে যযৌ। ততশ্চ আত্মনঃ প্রবেশমান্দ্রেণ 
উদৃখলং তি্যযগ্গতং তিরশ্চীনমভুৎ ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'ইতি'_এইরাপ মনে করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ 'যময়োঃ'-- সহজাত অঙ্জুনরক্ষদ্ধয়ের মধ। 
দিয়া গমন করিলেন। তাহার মধ্যপ্রবেশ মান্রেই 
উদৃখলটী বন্রভাবে পতিত হইল ॥ ২৬ ॥। 


বালেন নিক্ষর্ষয়তাম্বগুলুখলং তৎ 
দামোদরেশ তরলোৎকলিতাঙ্ভ্রিবন্ধৌ । 
নিল্পেততুঃ পরমবিভ্রমিতাতিবেপ- 
স্দ্ধপ্রবালবিটপো ক্লুতচণ্ডশব্দৌ ॥। ২৭ ।। 
অন্বয্নঃ__অন্বক্‌ (অনু অঞ্চতি গচ্ছতি ইতি 
অন্বক্) তৎ (তির্যযগ্গতং) উলৃখলং তরসা (বলেন) 


দশমক্কহাঃ 


২২৭ 


নিক্ষরষয়তা (আকর্ষতা ) দামোদরেণ (উদরে দাম 
নিবদ্ধেন) বালেন (কৃষ্ণেন ) উৎ্কলিতাঙ্গ্রিবন্ধৌ 
(উৎকলিতঃ উৎপাটিতঃ অগ্গ্রিবন্ধঃ মূলবন্ধনং ঘয়োঃ 
তৌ) পরমবিক্রমিতাতিবেপস্ষন্বপ্রব।লবিটপৌ € পর- 
মস্য শ্রীকৃষ্ণস্য বিক্রমিতেন অতিবেপঃ কম্পঃ যেষু 
তাদূৃশাঃ স্কন্ধ প্রবালবিটপাঃ কাগুপল্লবশাখাঃ যয়োঃ 
তৌ) কৃতচণ্ডশব্দৌ (ক্ুতঃ চশ্ঃ ভীষণঃ শব্দঃ যাভ্যাং 
তৌ অর্জনৌ ) নিজ্পেততুঃ (ভুমৌ পতিতো )1। ২৭।॥। 
অনুবাদ--উদরে রজ্জদ্বারা আবদ্ধ বালক শ্রীরুষ্ণ 
তখন স্বীয় পশ্চাদ্গত, বক্রভাবে বৃক্ষদয়ে সংলগ্ন 
উল্খলকে বলপূবর্বক আকর্ষণ করিলেন তাহাতে রৃক্ষ- 
দরয়ের মূল উৎপাটিত হইল । পরমপুরুষের বিশ্রমে 
রক্ষদ্বয়ের কাণ্ড, পল্লব ও শাখাসকল অতিশয় 
কম্পিত হইতে হইতে প্রচণ্ড শব্দসহকারে ভুমিতে 
পতিত হইল || ২৭ 1 
বিশ্বনাথ__তত্তিরম্চীনমেবোদূখলং অন্বক্‌ স্বান্‌- 
কুলং যথাস্যান্তথা নিঃশেষেণ কর্ষ তা বালেন উৎকলিত 
উৎ্পাটিতোশুড্ভ্রিবন্ধো যয়োস্তৌ । পর মবিক্রমিতেন 
অতিবলেনাকর্ষণেনাতিবেপা অতিকম্পমানাঃ স্বন্ধাদয়ো 
যয়োস্তৌ দামোদরেণেতি “স চ তেনৈব নামু! তু কৃষ্ণ 
বৈ দামবন্ধনাৎ। গোষ্ঠে দামোদর ইতি গোপীভিঃ 
পরিগীয়তে” ইতি হরিবংশোজ্তা প্রসিদ্ধিঃ স্মারিতা ॥২৭ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই বন্রভাবে পতিত উদ” 
খলকে “অন্বক'নিজের অনুকূল যেভাবে হয়, 
সেইভাবে বালকরূপী শ্রীকৃষ্ণ অতিবেগে আকর্ষণ 
করায় এ বৃক্ষদ্বয়ের মূল উৎপাটিত হইল । 'পরম- 
বিক্রমিত”__অতিশয় বলে আকর্ষণের ফলে উহাদের 
স্কন্ধ, প্রবাল ও শাখাসকল কাঁপিতে কাঁপিতে প্রচণ্ড 
শব্দ-সহকারে ভূমিতলে পতিত হইল | “দামোদরেণ? 
__রজ্জ ছারা যাহার কটিতট উদৃখলের সহিত বদ্ধ, 
সেই কৃষ্ণ কর্তৃক । “স চ তেনৈব নামা 'দাম? 
অর্থাৎ রজ্জু দ্বারা আবদ্ধ হওয়ায় রুষ্ণ ব্রজে গোপীগণ 
কর্তক 'দামোদর'+__ এই নামে কীত্তিত হন, এই 
হরিবংশের উক্জি স্মরণ করাইতেছে || ২৭ ॥ 


তন শ্রিয্না পরময়া ককুভঃ সুরস্তো 
সিদ্ধাবুপেত্য কুজয়োরিব জাতবেদাঃ। 


২২৮ 


কৃষ্ণ প্রণম্য শিরসাথিললোকনাথং 
বদ্ধার্জলী বিরজসাবিদম্চতুঃ সম 1 ২৮ ॥ 


অন্বয্মঃ--( বক্ষপতনানন্তরং ) তন্ত্র (স্থানে) 
পরময়া শ্রিয়া (শোভয়া ) ককুভঃ স্ফুরন্তৌ ( দিঙম- 
গুলং প্রকাশয্নস্তৌ ) জাতবেদাঃ €অগ্নিঃ) ইব সিদ্ধোৌ 
(দো মহাপুরুষৌ ) কুজয়োঃ তেয়োঃ বৃক্ষয়ো মধ্যাৎ) 
উপেত্য বেহিরগগত্য ) শিরসা অখিল লোকনাথং (ের্ব্ব- 
লোকেশ্বরং ) কৃষ্ণং প্রণম্য বদ্ধাজলী (কুতাঞজলী ) 
বিরজসৌ €(বিগতগবের্বী সন্তৌ ) ইদং (কক্ষ্যমাণং ) 
উচতুঃ সম ॥ ২৮ 

অনুবাদ-_অনন্তর সেই স্থানে বৃক্ষযুগলের মধ্য 
হইতে অগ্নিতুল্য দ্ুই মহাপুরুষ নির্গত হইয়। স্বকীয় 


পরম শোভাদ্বারা দিঙ্মগুল প্রকাশপূবর্বক অবনত 


মস্তকে অখিল লোকনাথ শ্ত্রীকৃষ্ণকে প্রণাম করিলেন 
এবং কুতাজলি হইয়া নিরহঙ্কারে বলিতে লাগিলেন 
|| ২৮) 

বিশ্বনাথ-__ককুভো ব্যাপ্য স্ফুরস্তৌ কুজয়োর্বৃ- 
ক্ষয়োঃ, জাতবেদা অগ্নিমিথো জ্যোতিমিলনাদেক এব 
জাতবেদা ইব স্ফুরন্তাবিত্যর্থঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--“ককুভঃ স্ফুরন্তো'-_-দশ 
দিক্‌ আলোকিত করিয়া, “কুজয়োঃ'_ রক্ষদবয়ের 
অভ্যন্তরস্থ মৃত্তিমান্‌ অগ্নির ন্যাঞ উজ্জ্বল দুইজন সিদ্ধ- 
পুরুষ নির্গত হইলেন। 'জাতবেদাঃ+__ এখানে 
জ্যোতিদ্বয়ের মিলনে একটি অগ্নিই যেন প্রকাশিত 
হইতেছিল-__এই ভাবার্থ ॥ ২৮ ॥ 


কষ কৃষ্ণ মহাযোগিংস্তমাদ্যঃ পুরুষঃ পরঃ | 
ব্যত্তণব্যক্তমিদং বিশ্বং রূপং তে ব্রাক্মণা বিদুঃ ২৯) 
অন্বয়ঃ- হে কৃষ্ণ কৃষ্ণ মহাযোগিন্, €হে 
অচিন্ত্প্রভাব) ত্বং আদ্যঃ (কারণভূতঃ ) পরঃ পূরুষঃ 
(অসি ) ব্যজ্ঞাব্যক্তং (স্থ,লসূন্ষমাত্মকং ) ইদং বিশ্বং 
তে (তব) রূপং (ইতি ) ব্রাহ্মণাঃ বিদুঃ (পণ্ডিতাঃ 
জানন্তি )।। ২৯ ॥ 
অনুবাদ- হে কৃষ্ণ, হে কৃষ্ণ, আপনার প্রভাব 
অচিন্ত্, আপনি পরমপুরুষ এবং জগতের মূলনি মিন্ত 
ও উপাদান কারণ । ব্রক্মবিদ্গণ € “সব্বং থল্বদং 
ব্রক্ম তত্জলান্‌” প্রভৃতি বেদবাক্যাবলম্বনে ) এই স্তুল- 
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ট্খ 


সৃক্মাত্মক জগৎ আপনারই প্রাকৃত) রূপ বলিয়া 
থাকেন ॥ ২৯1 

বিশ্বনাথ--উল্খলে বদ্ধং গোপালবালং মাং যুবাং 
দেবৌ কিমিতি প্রণতাবিত্যত আহতুঃ-_কুঞ্ণ কুষ্ণেতি। 
দ্বিত্বং দ্বয়োরেব যুগপদুজ্েঃ | ত্বং পরঃ পুরুষো 
ভগবান্‌ তন্ত্রাপ্যাদ্যঃ স্বয়ং ভগবান্‌ অতস্তূং গোপাল- 
বালো ভবস্যেবেতি ভাবঃ । হে মহাযোগিন্নচিন্ত্য- 
প্রভাব, অঙ্মন্মোচিকস্য তবৈতদ্বন্ধন কারণমতক্যমিতি 
ভাবঃ। সব্বস্বরূপস্য তব কেন বন্ধনং সম্ভবেদিত্যা- 
হতুঃ। -_ব্যক্তণব্যক্তং কার্যকারণাত্কম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদি বলেন-_ দেখুন, উদৃখলে 
বদ্ধ গোয়ালার ছেলে আমাকে আপনারা দেবতা হইয়া 
কিজন্য প্রণাম করিতেছেন £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_- 
কৃষ্ণ কৃষ্ণ? ইত্যাদি । দুইজন একসঙ্গে বলায় এখানে 
দ্বিত। আপনি পরম পূরুষ ভগবান্‌, তাহাতেও 
'আদ্যঃ_ স্বয়ং ভগবান, এইজন্য গোপবালক 
€(গোপাল-বালঃ ) হইয়াছেন, এই ভাবার্থ। “হে 
মহাযোগিন্”-আপনি অচিন্ত্যপ্রভাব-বিশিষ্ট, আমা- 
দের মোচনকর্তা আপনার এই বন্ধনের কারণ তর্কা- 
তীত, এই ভাব । সব্বস্বরূাপ আপনার কি প্রকারে 
বন্ধন সম্ভব হইতে পারে, ইহা বলিতেছেন-_-“ব্যক্তা- 
ব্যক্তং, এই কার্য-কারণাত্ক বিশ্ব-প্রপঞ্চকে ব্রহ্ম- 
বিদ্গণ আপনার রাপ বলিয়া জানেন ॥ ২৯ ॥ 


ত্বমেকঃ সব্বভূতানাং দেহাস্বাজোন্দ্িয়েশ্রঃ | 
ত্বমেৰ কালো ভগবান্‌ বিষ্করব্যস্ম ঈশ্বরঃ ॥৩০॥ 
ত্বং মহান্‌ প্ররতিঃ সূক্ষমা রজঃসভ্ৃতমোময়ী । 
ত্বমেব পুরুষোহধ্যক্ষঃ সব্বক্ষেত্রবিকারবিৎ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-একঃ (কেবলঃ) ত্বং জব্রবভূতানাং 
দেহাস্বাঝেব্দ্রিয়েশ্বরঃ €(দেহঃ অসবঃ প্রাণাঃ আত্মা 
অহঙ্কারঃ উন্দ্রিয়ানি তেষাং ঈশ্বরঃ নিয়ন্তা ভবসি ) 
ত্বং এব ভগবান্‌ বিষ্ণঃ অব্যয়ঃ ঈশ্বর (ভবসি) ত্বং 
কালঃ (নিমিত্ত কারণং ) রজঃসত্ত্বতমোময়ী (ন্রিগুণা- 
ত্মিকা) সুন্সা প্ররুতিঃ (ভবসি) ত্বং মহান্‌ মেহত্তত্বং) 
ত্বং এব সর্বক্ষেত্রবিকারবিৎ (সব্বক্ষেত্রেষু বিকারান্‌ 
মন আদীন্‌ বেত ) অধ্যক্ষঃ ( অন্তর্য্যামী ) পুরুষঃ 
€(ভবসি )1| ৩০-৩১ ॥ 


১০1১০1/৩১-৩২] 


অনুবাদ__€হে ভগবান্‌, ) সব্বভুতের দেহ, প্রাণ, 
অহঙ্কার এবং ইন্দ্রিয়গণের নিয়স্তা বা ঈশ্বর একমান্র 
আপনি । আপনিই বিষ্ণ, অব্যয় এবং ঈশ্বরস্থরাপ | 
আপনিই কাল (নিমিশ্ুকারণ ) এবং ভ্রিগুণত্মিকা 
সৃন্ষন প্রকৃতি (উৎপাদন কারণ ), আপনিই মহত্ত্ব 
€ কাষাস্থরূপ), আপনি অন্তর্্যামী সুতরাং সব্বভুতের 
চিত্তজ্তাতা এবং পুরুষদ্বরূপ (তাৎপর্য এই যে, বস্ত 
__ভগবান্‌, বস্তশজি--প্রৃতি, বস্ত-অংশ-_ পুরুষ, 
বস্ত কার্যয--মহান্‌ সকলই শুগ্ধা্ীতবিচারে বাস্তব- 
বন্ত্, সুতরাং বস্ততত্ব বিচারে গ্রগুলি অভিন্ন। 
গৌড়ীয়-বৈষ্ণবগণের বিচারে স্বরাপ, তদ্রপবৈভব, 
জীব ও প্রধান_-পরতত্ব হইতে স্বতন্ত্র নহে )।] ৩০- 
৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-নচ ত্বদন্যে বন্ধকঃ কোহপীশ্বরোহ- 
স্বীত্যাহতুঃ-ত্বমিতি। অসবঃ প্রণাঃ, আত্মা অহঙ্কারঃ 
সব্বাত্ম কত্বান্বমেবেক ঈশ্বর ইত্যাহতুঃ--ত্বমিতি। 
কালো নাম তব চেম্টা মহান্‌ কাধ্যং প্ররুতিঃ শক্তিঃ 
পূরুষোহংশঃ কীদ্‌্শঃ অধ্যক্ষোহস্তরয্যামী সর্েষু 
ক্ষেন্রেযু দেহেষু বিকারান্‌ মন আদীন্‌ বেত্তি অতো 
বিষ্করীশ্বর একো ভগবাংস্তমেব ॥ ৩০-৩১ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আপনি ভিন্ন বন্ধক (সং- 
যোজনকর্তা ) ঈশ্বর অন্য কেহ নাই, ইহা বলিতেছেন 
-ত্বম্ ইত্যাদি । একমাপ্র আপনিই সর্র্ভূতের 
দেহ, প্রাণ, আত্মা অহঙ্কার ) ও ইন্ড্রিয়সমূহের ঈশ্বর । 
সব্বাত্মক বলিয়া আপনিই একমান্র ঈশ্বর। কাল আপ- 
নার চেস্টা ( লীলা ), মহান্‌ অর্থাৎ মহত্ত্ব আপনার 
কার্য, প্রকৃতি আপনার শক্তি এবং পুরুষ আপনার 
অংশ। আপনি “অধ্যক্ষ” অর্থাৎ অন্তর্য্যামী সর্্ব- 
দেহের মন আদি বিকারসমূহের জাতা, অতএব বিষ্ক 
ঈশ্বর একমান্ত্র ভগবান্‌ আপনিই ॥ ৩০-৩১ | 

মধব _রূপ্যত্বাতুজগদ্ধপং বিষ্চোঃ সাক্ষাৎ সুখা- 
আকম্‌। নিত্যপূর্ণং সমৃদ্বিষ্টং স্বরাপং পরমাত্মনঃ ॥ 
ইতি বামনে ॥ বিষ্ণঃ সব্বগুণোদ্রকাৎ কাল ইত্য- 
ভিধীয়তে । ইতি চ॥ ৩০)। 

মধ্ব-প্ররুত্যাদেত্তদ্বশত্বাৎ প্ররুত্যাদিরু দীর্য্যতে | 
যথা রাজা ভূত্যকৃতাৎ স্বয়ং কত্তেত্যুদীর্যযতে । যথা- 
দেহং স্বতন্ত্রত্ব।ৎ স্বয্পমিত্যাহরঞ্জসা। ইতি পাদ্ধে 
| ৩১ ॥ 


দশমস্কহাঃ 


২২৯ 
গৃহ্যমাণৈস্তমগ্রাহ্যো বিকারৈঃ প্রর্তৈগ ণৈঃ ৷ 
কোম্বিহাহতি বিজ্ঞাতুং প্রাক্সিদ্ধং শুণসংর্তঃ ৩২ 


অন্বয়ঃ--€ নন্বহমেব-চেৎ সব্বং তহি ঘটাদি 
জানেন মজ্জ্ঞানং কিংন ভবতি। ভবতীতি চেৎ 
সব্বোহপি ব্রক্ম বিৎ স্যাদত আহতুঃ) গৃহ্যমাণৈঃ দেশ্যত্বেন 
বর্ত মাটনঃ) প্রাকৃতৈঃ বিকারৈঃ গুণৈঃ (বুদ্ধহঙ্কারেন্দ্িয়া- 
দিভিঃ দ্রষ্টাঃ) ত্বং অগ্রাহ্যঃ (ন গৃহ্যসে ইতি ভাবঃ ) 
[ ননু তহি জীবো জানাতু নৈবেত্যাহতুঃ ] গুণসংরতঃ 
(গুণৈঃ দেহাদিভিঃ সংরৃতঃ ) কঃ নু (কঃ জনঃ ) 
প্রাক সিদ্ধং প্রোগেৰ স্বপ্রকাশতয়। সিদ্ধং ত্বাং) বিজ্ঞা- 
তুম্‌ অহৃতি (জ্তাতুং সমর্থো ভবতি )।। ৩২ ॥ 

অনুবাদ--€যদি আমিই সব্র্ব, তাহা হইলে 
ঘটাদি প্রারৃত বন্ত-ক্তানে মৎ্সন্বন্ধীয় জ্ঞান হয় না 
কি? যদি হয়, তাহা হইলে সকলেই ত ব্রক্মবিৎ__ 
এই তন্ত্র পরিস্ফুট করিবার উদ্দেশ্যে এই শ্লোকের 
অবতারণা ) দ্রষ্ট্স্বরূপ আপনি দৃশ্যরূপে বর্তমান 
প্রকৃতিজ।ত বুদ্ধ, অহঙ্কার ইন্দ্রিয় প্রভৃতির গ্রাহ্য 
নহেন। তবে কি জীবাআ্মা আপনাকে জানিতে 
সমর্থ £ তদুত্তরে বলিতেছেন ) গুণমগ্নদেহে আবদ্ধ 
(কোন্‌ জীব তদীয় কারণরূপে তদুৎপত্তির পূর্বে 
স্বতঃপ্রকশ স্বরূপে বর্তমান আপনাকে জানিতে সমর্থ 
হইবে 2)1 ৩২ 

বিশ্বনাথ- ত্বতকৃপয়ৈব ত্বং দৃশ্যসে বস্ততস্তূমদৃশ্য 
এবেত্যাহতুঃ--গৃহ্যমাণৈস্তয়া দৃশ্যমানৈবিকারৈবুদ্দী- 
ভ্র্িয়াদিডিদ্রষ্টা ত্বং ন গৃহ্যসে, কীদৃশৈঃ £ প্রাকৃতৈগ ণ- 
কাষ্যৈস্তেনাপ্রাকৃতৈরগুণকার্থ্বুদ্ধীন্দ্িক্মাদিভিঃ তত্ব 
দৃশ্যস এবেতি ভাবঃ ৷ নন্বপ্রারুতত্বাজ্জীবো জানাতু 
নৈবেত্যাহতুঃ__কোহন্বিহেতি ৷ প্রাকৃ-সিদ্ধমিতি 
ত্বদীয়-তটস্থশক্ি-বিলাসত্বাজ্জীবস্যাপি ত্বং কারণ- 
মিত্যর্থঃ। গুণসংরূত ইতি গুণাতীতস্ত স তভ্ক্ত্যা 
কথঞ্িস্বাং জানাতীতি ভাবঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আপনি কুপাপুবর্বক দুষ্ট 
হইতেছেন, বাস্তবিক পক্ষে কিন্তু আপনি অদৃশ্যই, 
ইহা বলিতেছেন-__গৃহ্যমাণৈঃ, ইত্যাদি, দ্রষ্টুস্বরূপ 
আপনি দূশ্যরূপে বর্তমান প্ররুতি-সম্ভূত বুদ্ধি, অহঙ্কার 
ও ইন্দ্রিয়াদির দ্বারা গ্রাহ্য নহেন। এখানে প্রারুত 
গুণকার্য্ের দ্বারা গ্রাহ্য নয়, ইহা বলায় অপ্রাকৃত 
নিও'ণ বুদ্ধি ও ইন্দড্রিয়াদির দ্বারা আপনি দৃশ্য হন-- 


/৯৮৯ 


৯২২০: 


এই ভাবার্থ। যদি বলেন-_অপ্রারুতত্বহেতু জীবাত্মা 
আগ্নাকে জানুক, তদুত্তরে বলিতেছেন-_কোহন্বিহঃ 
ইত্যাদি, অর্থাৎ এই সংসারে দেহাদি গুণাশ্রিত দ্বারা 
আরুত কোন্‌ জীব সকলের আদি প্বয়ং প্রকাশ-স্বরূপে 
বর্তমান পরম পৃরুষ আপনার সত্তা অবধারণে সমর্থ 
হয়? প্রোক্-সিদ্ধম্”জীব আপনার তটস্থ শক্তির 
বিলাসভূত হইলেও, সেই জীবেরও আপনি কারণ, 
এই অর্থ । “গুণসংবৃতঃ+ প্রাকৃত মায়াগুণে আরত, 
এই বলায় শুণাতীত ( অপ্রাকৃত ) জীব আপনার 
ভক্তিতে কোন প্রকারে আপনাকে জানিতে পারে__ 
এই ভাবার্থ ॥ ৩২ 7 
মধ্ব_স্বাআ্মনাগ্হামাণঃ || ৩২ ॥ 


তঈ্গমৈ তুভ্যং ভগবতে বাসুদেবায় বেধলসে। 
আত্মদ্যোতগুণৈশ্চন্ন-মহিম্ন ব্রহ্মণে নমঃ 0৩৩ 


অম্বয্নঃ-_-( অতো দুজেয়ত্বাৎ কেবলং প্রণমতঃ 
তদৈম ) আত্মদ্যোতৈঃ €(আত্মনঃ স্বঙ্মাৎ দ্যোতঃ 
প্রকাশঃ যেষাং তৈঃ) শুণৈঃ ছন্নমহিমে ছেন্নঃ আরতঃ 
মহিমা স্বরাপং যস্য তদ্ম ) স্থয়ং (মহা নারায়ণায় 
চতুব্ধ্যহ প্রথমায়) বাসুদেবায় বেধসে প্রোকুত-সথস্টি- 
কনে সক্ষর্ষণরূপায় ) (সব্বাআ্কত্বাৎ ) ব্রক্মণে পেরম 
প্নহতে ) তুজ্যং নমঃ ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ- (হে ভগবন্‌) স্বতঃপ্রকাশ গুণের দ্বারা 
আপনার মহিমা প্রচ্ছন্ন রহিয়াছে, আপনি প্রাকৃত 
সৃষ্টির কর্তা সক্কর্ষণ হ্বরাপ স্বয়ং ভগবান্‌, বাসুদেব 
(চতুব্ুহের আদি ) এবং সব্বাত্মক বলিয়া ব্রহ্ম স্বরাপ, 
আপনাকে নমগ্কার ॥ ৩৩ 1) 


বিশ্বনাথ _অতো দুজেয়ত্বাৎ কেবলং প্রণমতস্তক্মমা 


ইতি। বেধসে বিশ্বকন্রে দুর্জেয়ত্বস্য কারণং গুণ- 
সংঘত ইতি । গুণসংর্তত্বমুক্তমেব পুনরপি স্পঙ্ট- 
য়তঃ । আত্মনা ত্বয়ৈব দ্যোতত্তে ইতি ত্বপ্রকা- 


শ্যৈগুণৈম্ছন্নো মহিমা মেঘৈরিব রবের্ষস্য তনৈম৩৩। 


টীকার বঙগানুবাদ--অতএব দুর্ভেয় বলিয়া 
কেবল প্রণাম করিতেছেন__ “তসৈম' ইত্যাদি । 
'বেধসে” বিশ্ববিধাতা । দুর্জেয়ত্বের কারণ-_গুণ- 
সংরত ॥ পুবের্ব গুণ সংর্তত্ব বলিলেও পুনরায় স্পম্ট 
করিতেছেন । আজদ্যোত-গুণৈঃ*-স্বতঃ প্রকাশ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ১০1১০।৩২-৩৫+ 


শুণের দ্বারা আপনার মহিমা আচ্ছম রহিয়াছে, 
যেমন মেঘের দ্বারা সূর্যের প্রকাশ আচ্ছন্ন হয় ৩৩11 
যস্যাবতারা জায়ত্তে শরীরেজ্বশরীরিণঃ 
তৈস্তৈরতুল্যতিশয়েবাঁয্যেদেহি্বসজতৈঃ ॥॥ ৩৪ ॥ 
স ভবান্‌.সব্বলোকস্য ভবায় বিভবায় চ।. 
অবতীর্শোইংশভাগেন সাম্প্রতং পতিরাশিক্াম্‌ ।1৩৫॥ 


অন্বয়ঃ__ননু অহং পরমেশ্বর ইতি কথং ভব- 
ভ্যাং জ্ঞায়ত ইত্যাহ ) শরীরিষু (বিগ্রহধারিষু মস্যা- 
দিষু মধ্যে) দেহিষু অসঙ্গতৈঃ (প্রাকৃত শরীরেষু 
অসম্ভবৈঃ ) তৈঃ তৈঃ অতুল্যাতিশয়েঃ (অনুপম গুণ- 
যুক্তৈঃ ) বীধ্যৈেঃ ( পরাক্রমৈঃ) যস্য অশরীরিণঃ 
অবতারাঃ (আবির্ভাবাঃ) জাম্ন্তে অনুমীয়ন্তে জনৈঃ) 
সঃ (ভগবান্‌ ) আশিষাং পতি ( সর্ব কল্যাণপ্রদাতা ) 
সর্বলোকস্য ( সব্বজনস্য ) ভবায় (ভূত্যে ) বিভবায় 
€ মোক্ষায় ) ৮ সাম্প্রতং (অধুনা ) অংশভাগেন পের্ণ- 
রাপেণ ) অবতীর্ণঃ ( আবিভূতঃ ) 1 ৩৪-৩৫ ॥ 

অনুবাদ_ প্রাকৃত শরীরে যে সকল বীর্য্য অসম্ভব, 
মৎস্য, কৃর্্ম প্রভৃতি বিগ্রহধারী প্রাণির মধ্যে সেই 
সকল অনুপমগ্ডণযুক্ত বীর্য দর্শনে লোকসকল তাহা- 
দের মধ্যে যে প্রাকৃত শরীররহিত মহাপুরুষের 
আবির্ভাব অনুমান করিতে পারেন, আপনিই সেই 
সব্বকল্যাণদাতা মহাপুরুষ, সম্প্রতি সমস্ত জীবের 
সম্পদ এবং মোক্ষ প্রদানের জন্য পূর্ণরূপে অবতীর্ণ 
হইয়াছেন ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _সত্যং পরমেশ্বর এবস্তৃতো ভবত্যেব, 
যুবাং তু মামেব পরমেশ্বরং কেন লক্ষণেন স্ুবাথে 
তন্্রাহতুঃ-যস্য অবতারা মৎস্যাদয়ঃ শরীরিষু 
মৎস্যাদিজাতিষু মধ্যে জায়ন্তে অনুমীয্নন্তে। অশরী- 
রিণঃ প্রার্কুতশরীররহিতস্য তব টকঃ দেহিষু জীবেন্ব- 
সজতৈরঘটমানৈবীষ্যৈঃ প্রভাবৈঃ। স ভবানবতারী 
খলেবব ভবসি। হস্তিসহত্রেণাপি দুরৎপাটনয্লো- 
রাবয়োরর্জনয়োরজ্জনসমৌজসো বাল্যলীলোদিত- 
বললবেনাপ্যুৎপাটনাৎ রজ্জল্খলয়োরপি তাদুশ-শজ্্য- 
পর্ণাদিতি ভাবঃ। ভবায় ভুত্যৈে বিগতো ভবো 
যস্মান্তদৈম মোক্ষায় অংশভাগেন অংশাংশেন ব্রহ্ম- 
রদ্রাদিনা আশিষাং সব্র্বকামনানাং পতির্দাতা যঃ স 
এবেতার্থঃ ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 


১০1১০1৩৩-৩৮ ]. 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ হ্যা, পরমেশ্বর এই প্রকার 
হান্েন, কিন্তু আপনারা আমাকে কোন্‌ লক্ষণের দ্বারা 
পরমেশ্বর বলিতেছেন £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_“যস্য 
অবতারাঃ* ধাহার মৎস্যাদি অবতাররুন্দ, মৎস্যাদি 
জাতির মধ্যে অনুমীত হন। “অশরীরিণ$,__প্রারৃত 
শরীর রহিত আপনার, কি প্রকারে জানেন £ 
তাহাতে বলিতেছেন--'দেহিষু*_জীবগণের মধ্যে 
অসম্ভব প্রভাব দর্শন করিয়া অর্থাৎ আপনার প্রাকৃত 
শরীর নাই বটে, কিন্তু প্রাকৃত দেহে ঘে সকল অতুল 
নিরতিশয় বীর্ঘ্য অসম্ভব, মৎস্যাদি বিগ্রহধারী প্রাণীর 
মধ্যে সেই সকল বীর্য-দর্শনে লোকে তাহাদের মধ্যে 
আপনার অবতার হইয়াছে বলিয়া জানিতে পারে )। 
সেই আপনি নিশ্চিতই অবতারী যেহেতু হস্তি সহত্রের 
দ্বারা দুরুৎপাটনীয়, অর্জ্নতুল্য তেজক্ক অর্জনরক্ষ- 
দ্বযন আমাদের বাল্য লীলায় প্রকটিত সামান্য বলের 
দ্বারাই উৎ্পাটন করিলেন এবং রজ্জু ও উদৃখখলেও 
তাদৃশ সামর্থ্য অর্পণ করিলেন__এই ভাব । “ভবায়' 
_-জীবগণের সম্পদ এবং “বিভবায়”__-বিগত হয় 
জন্ম-মরণরূপ সংসার যাহা হইতে সেই মোক্ষের 
নিমিত্ত, 'অংশভাগেন”_ অংশাংশ ব্রহ্মা ও কুদ্রাদির 
দ্বারা যিনি সব্বকামনার দাতা, সেই আপনি পূর্ণরূপে 
অবতীর্ণ হইয়াছেন-__এই অর্থ ॥ ৩৪-৩৫ 

মধ্ব - ছন্নোহন্যেষাং ন তু স্বস্য ভগবান্‌ পুরুষো- 
ত্তমঃ। তস্যাবতারা দেহস্থা অদেহস্থা ইতি দ্বিধা | 
অন্তর্য্যাম্যাদিরাপ।ণি দেহস্থানি বিদো বিদুঃ । মৎস্য- 
কৃর্মাদিরাপাণি ন দেহস্থানি হৃৎপতেঃ ॥ অন্যা- 
তুল্যেরতিশয়নৈর্মনসো নিয়মাদিভিঃ ৷ জায়ন্তে তানি 
রূপাণি নিত্যপূর্ণানি সব্বশঃ। ইতি মহাকৌন্মে 
।1-৩5-৩৪ ॥ 

ইতি শ্রীশ্রী মদানন্দতীর্থভগবৎপা দাচার্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-দশমস্কন্ধ-তাৎপয্যে দশমোহ্ধ্যায়ঃ | 


নমঃ পরমকল্যাণ নমঃ পরমমঙ্গল । 
বাসুদেবাক্স শাস্তায় ঘদৃনাং পতয়ে নমঃ ॥ ৩৬॥ 
অন্বগ্ণঃ হে পরমকল্যাণ, €(ভূভ্যং ) নমঃ। 
হে পরমমঙ্গল, (তুভ্যং ) নমঃ । শান্তায় যদূনাং 
পতয়ে বাসুদেবায় (€ তুভ্যং ) নমঃ ॥ ৩৬ ॥ 


দশনন্থনধঃ 


২৩১. 


অনুবাদ- হে পরহ্ষকল্যাণ, আপনাকে প্রণাম 
করিতেছি । হে পরমমঙজগল, আপনাকে প্রণাম করি- 
তেছি। যদুপতি বাসুদেব এবং শান্তস্বরূপ আপনাকে 
প্রণাম করিতেছি ॥ ১৬৬ ॥ 

বিশ্বনাথ পরমং কল্যাণং যঙ্মাত্তসৈম, হে স্বয়ঞ্চ 
পরমমঙ্গলস্বরূপ | ৩৬) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পরমকল্যাণ”__পরম কল্যাণ 
যাহা হইতে হয়, তাহাকে এবং যিনি স্বয়ং পরম. 
মঙ্গলস্বরূপ, সেই আপনাকে আমরা প্রণাম করিতেছি 
|॥ ৩৬ || 


অনুজানীহি নৌ ভূ'মংস্তবানুচরকিক্করৌ । 
দর্শনং নৌ ভগবত খষেরাসীদনুগ্রহাৎ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয্ন$__হে ভূমন্‌ (বিশ্বরূপঃ ) তব অনুচর- 
কিক্করৌ (তব অনুচরঃ শিবঃ তস্য কিক্করৌ ভূত্যো ) 
নৌ € আবাং ) অনুজানীহি €গন্তং অনুমন্যস্থ ) খষেঃ, 
€নারদস্য ) অনুগ্রহাৎ (প্রসাদাৎ ) নৌ (আবয়োঃ ) 
ভগবণতঃ (তব ) দর্শনং আসীৎ ॥। ৩৭ ॥। 
অনুবাদ-_হে বিশ্বস্থরাপ, আমরা আপনার অনু- 
চর মহাদেবের ভূত্য। সম্প্রতি আমাদিগকে গমনের 
অনুমতি প্রদান করচন। মহষি নারদের অনুগ্রহে 
আমাদের আপনার সাক্ষাৎকার লাভ হইল ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্রনাথ__অনুচরস্য নারদস্য কিন্করৌ ॥॥ ৩৭ ॥। 
ঠীকার বঙ্গানুবাদ__“অনুচর-কিহ্করৌ”_আপনার 
অনুচর (ভক্ত) দেবষি নারদের ভূত্যদ্ধয় বলিয়া 
আমাদিগকে জানিবেন ॥॥ ৩৭ ॥। 


বাণী গুণানুকথনে শ্রবণ কথায়াং 
হন্তৌ চ কন্মসু মনভ্তব পাদয়োনঃ । 
স্যত্যাং শিরস্তব নিবাসজগৎ্প্রণাম্মে 
দুঙ্টিঃ সতাং দর্শনেহস্ত ভবতন্নাম্‌ 1৩৮। 
অন্বয়ঃ _নঃ (আবয়োঃ ) বাণী তব গুণানু- 
কথনে €গুণকীর্তনে ) অস্ত। শ্রবণৌ কর্ণো) 
কথাপ্নাং (তব গুণাকর্ণনে স্তাং ) হস্ত কম্মসু (তব 
প্রীতিজনক কাষ্যেষু স্তাং) মনঃ তব পাদয়োঃ সম্থৃত্যাং 
€পাদপদ্ম স্মরণে অস্ত) শিরঃ তব নিবাস জগৎ 


২৩২ 


প্রণামে (তবাধিষ্ঠিত নিখিল ব্রক্মাগুপ্রণতৌ অস্ত) 
দুষ্টিঃ € চক্ষুঃ) ভবত্তনূনাং (ভবতঃ মৃত্তাণাং) 
সতাং (সাধুনাং ) দর্শনে অন্ত ।॥ ৩৮ | 
অনুবাদ_-অতঃপর আমাদের বাক্য আপনার 
ওণকীর্তনে, শ্রবণযুগল আপনার গুণ-শ্রবণে, হস্তদ্বয় 
আপনার প্রীতিজনক কার্যে, মন আপনার পাদপদ্ধ- 
স্মরণে, মস্তক আপনার অধিন্ঠিত এই নিখিল 
ব্হ্মাণ্ডের প্রণামে, এবং চক্ষু আপনার মৃতিস্বরূপ 
সাধুগণের দর্শনে রত থাকুক ॥। ৬৮ ।। 
বিশ্বনাথ-_তদন্চর-কিস্করত্বাদেবাবয়ো-স্দ্ব।ৎ- 
সল্যাতিশয়্মালক্ষ্যানোূর্জভমপীদং প্রার্থয়িতুমুতৎসহা- 
বহে ইত্যভিব্যঞ্জয়স্তাবাহতুঃ বাণীতি। আন্রেক এব 
চকার এবার্থকঃ প্রতিসপ্তম্যন্তং যোজ্যঃ; তেন তব 
গুণানুফথন এব বাণী ভবতু ন ত্বন্যকথায়।মিত্যেবং 
সব্বন্ত ব্যাখ্যেয়ম্‌। নঃ আবয়োর্মনস্তুদীয়-পাদয়োঃ 
সম্ৃত্যাং, নিবাসভুতানাং জগতাং জঙ্গমানাং নারদাদি- 
ভক্তানাং প্রণামে শিরোহস্ত। হে নিবাস-জগদিতি 
সম্বোধনপদং বা। ভবস্তন্নাং ত্বন্মুভি-রূপাণাম্‌ 1৩৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -আপনার অনুচরের কিস্কর 
বলিয়া আমাদের প্রতি আপনার বাৎসল্যের আতিশয্য 
লক্ষ্য করিয়া অন্যের দুর্লভ হইলেও একপ প্রার্থনা 
করিতে উৎসাহিত হইয়াছি, ইহা প্রকাশপূবর্বক বলি- 
তেছেন--'বাণী”: ইত্যাদি। এই শ্লোকে উল্লিখিত 
একটি মাত্র “চ'-কার এবার্থক (নিশ্চিত অর্থে) বুঝিতে 
হইবে, উহা প্রতি সপ্তম্যন্ত পদে যোগ করিতে হইবে । 
যেমন আপনার গুণান্ুকথনেই আমাদের বাক্য রত 
থাকুক, কিন্তু অন্য কথায় নহে, এইরাপ সব্বন্ন ব্যাখ্যা 
করিতে হইবে । আমাদের মন আপনার চরণযুগ- 
লের সমরণেই রত থাকুক । মস্তক ভবদীয় নিবাস- 
ভুত নারদাদি ভক্তজনের প্রণামেই নিযুক্ত থাকুক । 
অথবা- হে নিবাস-জগৎ ইহা সন্ভোধনপদ । “ভবত্ত- 
নূনাং-_আপনার মৃত্তিরূপ সাধুগণের দর্শনেই আমা- 
দের নয়ন রত থাকুক ॥ ৩৮ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইথং সংকীন্ভিতস্তাভ্যাং ভগবান্‌ গোকুলেশ্বরঃ । 
দানা চোলুখলে বদ্ধঃ প্রহসন্নাহ গুহ্যকৌ ॥ ৩৯ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1১০।৩৮-৪০ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, তাভ্যাং ইথং 
€( পৃব্বোক্তন্রমেণ ) সন্কীন্তিতঃ (স্ততঃ) .ভগবান্‌ 
গোকুলেখবরঃ দাম (রজ্জ্বা ) উল্খলে বদ্ধঃ ( প্বয়মেব 
আবদ্ধঃ সন্) প্রহসন (হাসং কুর্র্বন্‌) গুহ্যকৌ 
€ কুবেরপুন্রো প্রতি ) আহ € কথিতবান্‌ )।। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ -শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_-তাহারা এরাপ 
স্ব করিলে গোকুলেশ্বর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ংই রজ্জ- 
দ্বারা আবদ্ধ হইয়া হাসিতে হাসিতে কুবেরের পুণ্র- 
দ্ব্নকে বলিলেন ॥। ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__সংবীতন্তিতঃ সংস্ততঃ দাম! চকারাৎ 
প্রেম চ বদ্ধঃ। প্রহসন্গিতি প্রহাক্সোইয়মেতে উপ- 
দেবাদয়ো মন্মায়য়া বদ্ধাঃ স্বমোচনার্থং যং মাং স্তবন্তি 
সোহয়ং যশোদাদিগোপীভির্দাম প্রেম! চ বদ্ধোহভীক্ষং 
ভণ্'সিতঃ স্নেহেন গোকুলে তিষ্ভ।মি । অন্রত্যানাং 
তাসাং ভৎসনেনাহং যথা প্রীয়ে ন তথানয়োঃ স্তত্যেতি 
ব্যঞ্জয়তি ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সংকীন্তিতঃ'_এইরাপে 
কুবের-পুন্রদ্বয় কর্তৃক সংস্তত হইয়া, “দাম” রজ্জুর 
দ্বারা, 'চ*-কার প্রয়োগে প্রেমের দ্বারাও বদ্ধ, অর্থাৎ 
মা যশোদার প্রেমৰশে রজ্জুদ্বারা উদৃখলে বদ্ধ ভগবান্‌ 
শ্রীগোকুলেশ্বর হানিতে হাসিতে তাহাদিগকে বলি- 
লেন। প্রহসন্'_ এই প্রহাসের উদ্দেশ্য-_এই উপ- 
দেবাদি আমার মায়ায় বদ্ধ হইয়া নিজেদের মোচনের 
জন্য যে আমাকে স্ততি করিতেছে, সেই আমি যশো- 
দাদি গোপীগণের দ্বারা রজ্জু ও প্রেমে বদ্ধ হইয়া 
এবং বার বার তাঁহাদের স্েহে ভ'সিত হইয়া 
গোকুলে অবস্থান করিতেছি । এখানকার (এই 
ব্রজের ) গোপীজনের ভৎসনে আমি যেমন প্রীত 
হই, তদ্রপ এই গুহ্যকদ্বয়ের স্ততিতে প্রীত নহি-- 
ইহা প্রকাশ পাইতেছে ॥ ৩৯ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ 
জ্ঞাতং মম পুরৈবৈতদুষিণা করুণাতনা ॥ 
যচ্ছ নমদান্য়োবগৃভিবিভ্রংশোহনুগ্রহঃ ক্লুতঃ 18011 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_ করুণাত্মনা কেপা- 
লুনা ) খষিণা (নারদেন ) শ্রীমদান্ধয়োঃ (ধনমদ- 
মভ্য়োঃ যুবয়োঃ ) বাগ্ভিঃ শাপবাক্যৈঃ ) বিভ্রংশঃ 


১০1১০৪০-৪২] 
(স্বর্গাৎচ্যুতিরূপ যঃ) অনুগ্রহঃ ্রসাদঃ ) কৃতঃ 
এতৎ পুরা এব মম জ্তাতং (বিদিতং আস্তে) ॥ ৪০11 

অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন, __কৃপাময় নারদ- 
মুনি শাপবাক্যদ্বারা ধনমদে মস্ত তোমাদিগকে স্বর্গ 
হইতে দ্যুত করিয়া যে অনুগ্রহ করিয়াছেন-__ইহা 
আমি পুর্ব হইতেই জাত আছি ৪০ 

বিশ্বনাথ-_বাঠ্ভি “রন হ্যন্যো জুষতো জ্যোষ্যানি”- 
ত্যাদিভিঃ শ্রীবিভ্রংশরূপোহনুগ্রহ এব কৃত ইতি 118০] 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বাগ্ভডিঃ' কৃপাল্‌ নারদ 
খাষি “নহ্যন্যো জুষতো জ্যোষ্যান্” (৮ম শ্লোক) 
ইত্যাদি শাপ-বাক্যের দ্বারা শ্রীন্ংশরূপ অনুগ্রহই 
করিয়াছেন | ৪০ 


সাধূনাং সম্চিত্তানাং সৃতরাং মৎ্রুতাআনাম্‌ । 
দর্শনাম্ো ভবেছন্ধঃ পুংসোহক্ষোঃ সবিতুঘথা 18১) 


অন্বস্থঃ__সুতরাং মত্কুতাত্মনাং (এঁকান্ত্যেন 
মদাসভ্তচেতসাং ) (অতএব ) সমচিস্তানাং (সবববন্র 
তুল্যদশিনাং) সাধূনাং (ভাগবতানাং মহাপুরুষাণাং) 
দর্শনাৎ (সাক্ষাৎকারাৎ ) সবিতুঃ যথা (স্্যস্য 
দর্শনাৎ ) অক্ষোঃ € চক্ষুষোঃ ) বন্ধঃ ন ভবেৎ তেথা) 
পুংসঃ (জীবমান্রস্য ) বন্ধঃ ন ভবেৎ ॥ ৪১॥। 

অনুবাদ-_সূর্যোর দর্শনে যেরূপ চক্ষুর বন্ধন 
অর্থাৎ অন্ধকারাচ্ছন্নভাব দূরীভূত হয় সেইরূপ 'একা- 
স্তভাবে আমার প্রতি আস্ত সমদশী' ভাগবত মহা- 
পূরুষগণের সাক্ষাৎকারেও জীবমান্রের বন্ধন থাকিতে 
পারে না ॥৪১॥ 

বিশ্বনাথ _ননু তং দৃষ্ট্াপ্যসম্মানয়তোরাবয়োস্ত- 
দনূগ্রহঃ কথং সম্ভবেত্বন্রাহ সাধূনামিতি । সমচিস্তানাং 
স্বমানাপমানাভ্যামক্ষুভ্যতাং সুতরামতিশয়েন ময্যেব 
কৃত আত্ম। মনো যৈস্তেষ।ম্‌ দর্শনাস্তঃ দর্শনপর্যন্ত এব। 
যদ্বা, দর্শনেনান্তো নাশো যস্য সঃ। সবিতুর্দর্শনাদক্ষোবন্ধ- 
স্তমঃকৃতো যথা নশ্যতি তথেতি তেনান্ধানাং সবিতু- 
দর্শনাদপি যথা তমো ন নশ্যতি, তখৈব নানাপরাধ- 
মলীমস-মানসানামস্রাণাং শ্রীনারদাদিদর্শনাদপি ন 
বন্ধক্ষয় ইতি বিজাপিতম্‌ ॥ ৪১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_ দেখুন, তাহাকে 
দেখিয়াও আমরা সন্মান করি নাই, তাহাতে আমা- 

__৩০ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৩ 


দের প্রতি তাহার অনুগ্রহ কি প্রকারে সম্ভব 2 তদু- 
স্বরে বলিতেছেন-__“সাধূনাম্‌ ইত্যাদি । “সমচিত্তানাংঃ 
-_সব্ব্র তুল্যদশাঁ, নিজের মান ও অপমানে যাহারা 
অক্ষু্ধ এবং অতিশয়রাপে আমাতেই সমপিত চিত্ত, 
তাদৃশ সাধুগণের “দর্শনান্তঃ'__দর্শন পর্যন্তই জীবের 
বন্ধন থাকে । অথবা-_তাদৃশ সাধূগণের দর্শনের 
দ্বারা জীবের বন্ধন নাশ হয়, যেমন সৃয্যের দর্শনে 
চক্ষুর অন্ধ কারাচ্ছন্ন ভাব থাকে না। ইহাতে অন্ধ- 
জনের স্ধ্যদর্শনেও যেমন অন্ধকার দৃরীভুত হয় না, 
সেইরূপ নানাবিধ অপরাধে মলিনচিত্ত অসুরগণের 
নারদাদি-দর্শনেও বন্ধন ক্ষয় হয় না, ইহা বুঝিতে 
হইবে 1 ৪১ ॥ 


তদ্গচ্ছতং মৎপরমৌ নলকুবর সাদনম্‌ । 
সঞ্জাতো ময্ি ভাবো বামীগ্সিতঃ পরমোহভবঝঃ ॥৪২ 


অম্বয়ঃ-_হে নলকুবর, তৎ ( তস্মাৎ ) মৎ- 
পরমৌ € মচ্চিত্তৌ যুবাং ) সাদনং (গৃহং) গচ্ছতম্‌। 
ময়ি (ভগবতি ) বাং €(যুবয়োঃ ) পরমঃ ঈপ্সিতঃ 
€ বাঞ্রিছতঃ ) অভবঃ (ন ভবঃ সংসারঃ যস্মাৎ সঃ) 
ভাবঃ (প্রেমা) সঙজাতঃ ॥। ৪২।। 

অনুবাদে নলকুবর, অতএব মদ্গতচিত্ত 
তোমরা দুইজন নিজগৃহে গমন কর । আমার প্রতি 
তোমাদের পরম বাগ্ছিত প্রেমাঙ্কুর উৎপন্ন হইয়াছে । 
এ ভাব হইতে আর কখনও সংসার দশা লাভ হয়না 
| ৪২।। 

বিশ্বনাথ__প্রাধান্যাদেকং সংবোধ্যাহ, হে নল” 
কবর, অহমেব পরমঃ সেব্যো যয়োস্তান্ভূতৌ সন্তৌ । 
সাদনং সদনং, ন ভবঃ সংসারো যতঃ সঃ ৪২ ॥। 


টীকার বঙ্গান্বাদ- প্রাধান্যহেতে একজনকে 
সপ্োধন করিয়া বলিতেছেন হে নলকুবর ! “মৎ- 
পরমৌ”--আমিই পরম সেব্য যাহাদের, তদ্রপ হইয়া, 
*সাদনং'__নিজগৃুহে গমন কর । অভবঃ”-_-ষে ভাব 
জন্মিলে আর সংসার-বন্ধন হয় না (আমার প্রতি 
তোমাদের সেই পরম বাঞ্ছিত ভক্তিভাব উৎপন 
হইয়াছে ।)11 ৪২1 


৩৪ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইত্যুভেগ তৌ পরিক্রুম্য প্রণম্য চ পুনঃ পুনঃ | 
বদ্ধোল্খলমামন্ত্য জগ্মতুর্দিশমুতরাম্‌ ॥ ৪৩ | 


ইতি শ্রীমন্ভগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসুন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্নাং বৈগ়াসিক্যাং দশমক্ষন্ধে যম- 
লাজ্জনভরঞ্জনং নাম দশমোহধ্যায়ঃ | 


অন্বম্নঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, __ইতি উক্তো ভেগবতা 
কথিতৌ তৌ) বদ্ধোল্খলং ( বদ্ধং উল্খলং যক্িমন্‌ 
তং) তং (কৃষ্ণং) পরিক্রম্য (প্রদক্ষিণী কৃত্য) 
পুনঃ পুনঃ প্রণম্য। আমন্ত্্য €সম্ভাম্য ) চ উত্তরাং 
দিশং জগ্মতঃ (গতোৌ )1 ৪৩ 1 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দশমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ 1 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__ভগবান্‌ এরূপ 
বলিলে তাহারা দুইজনে উল্খলে আবদ্ধ শ্রীকৃষ্ণকে 
প্রদক্ষিণ, পুনঃ পৃনঃ প্রণাম এবং সম্ভাষণপৃব্্বক উত্তর 
দিকে প্রস্থান করিলেন ॥ ৪৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[১০১১১ 


বিশ্বনাথ__উলুখলে বদ্ধঃ বদ্ধোলুখলম্‌ । আহি- 
তাগ্ন্যাদিঃ | ৪৩ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমে দশমোধ্ধ্যায়ঃ সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্ত্রীবিশ্বনাথচস্ত্র বত্তি-৩নক্ক,রকুতা শ্রীমর্ভাগবতে 
দশমপ্কন্ধে দশমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গান্বাদ__“বদ্ধোল্খলম্”_উল্খলে বদ্ধঃ, 
এখানে 'আহিতাগ্নি* ইত্যাদি পদের নায় সমাস হই- 
ম্নাছে, অর্থাৎ উদৃখলে আবদ্ধ স্রীকৃষ্ণকে পুনঃ পুনঃ 
প্রদক্ষিণ ও প্রণাম করতঃ তাহার অনুমতি লইয়া 
তাহারা দুইজন উত্তর দিকে গমন করিলেন 1 ৪৩ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 


টীকার দশম স্কষ্ধের সঙ্জন-সম্মত দশম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ১০ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমভ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের দশম অধ্যায়ের 'সারাখ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমান্ত ॥॥ ১০1১০ | 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৬ 


একা দশোইধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ__ 
গোপা নন্দাদয়ঃ শ্ুত্বা দ্রুময়োঃ পততো রূবম্‌। 
 তন্নাজগ্মুঃ কুক্ুশ্রেষ্ঠ নির্ঘাতভয়শক্কিতাঃ ॥ ১ 
গৌড়ীয় ভাষ্য 
একাদশ অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে নন্দাদি গোপর্ন্দের সগোম্তী রন্দা- 
বন যান্রা ও কৃষ্ণের বৎসাসুর ও বকাস্গুর বধলীলা 
বণিত হইয়াছে । 
যমলার্জন ব্ক্ষদ্ধয়ের পতনশব্দে বজ্রপাত আশঙ্কা 
করিয়া নন্দাদি গোপরুন্দ ঘটনা স্থলে উপস্থিত হইয়া 


দেখিলেন, _যমলার্জুন বৃক্ষদ্ধয় ভগ্ন হইয়াছে, কৃষ্ণও 
তথায় উল্খলবদ্ধাবস্থায় বর্তমান । তাহারা যম- 


লার্জন রৃক্ষদ্বয়ের ভগ্নকারণ নির্ণয়ে অসমর্থ হইয়া 
ইহা কৃষ্ণের অনিষ্ট প্রয়াসী কোন অসুরের কর্ম স্থির 
করিলেন । গোপবালকগণ যমলার্জুনভঙ্জন বৃত্তান্ত 
যথাযথ বর্ণন করিলেও গ্রশ্বয্য-জানশুন্য গোপরন্দ 
বালকদিগের বাক্যে বিশ্বাস করিতে পারিলেন না, 
তাহাদের মধ্যে কেহ কেহ 'বালকদিগের বাক্য যথার্থ 
হইলেও হইতে পারে” এইরাপ সন্দেহযুক্ত হইয়া- 
ছিলেন, তাহার পর নন্দ মহারাজ কৃষ্ণের উপুখল- 
বন্ধন মোচন করিলেন । এইরাপে সত্রীরুষ্ণ নিত্য-নব- 
নব বাল্যলীলা প্রদর্শন করিয়া ব্রজবাসী ভক্তদিগকে 
নিরন্তর বাৎসল্য-রসাস্বাদন করাইতেন। একদিন 
এক ফল-বিক্রুয়িণী ফল-বিক্রয্নার্থ আগমন করিলে 
কুষ্ণ তাহার বালকোপম ক্ষুদ্র হস্তে ধান্য লইয়া তাহার 


১০1১১1১-৩ ] 


নিকট গমন করিলেন । গমনকালে তাহার কেফের) 
হস্ত হইতে ধান্য প্রায় চ্যুত হইয়া কয়েকটী মান্র অব- 
শিম্ট ছিল। কৃষ্ণ-ম্নেহে আদ্রচিত্ত ফলবিক্রয়িণী 
তাহা লইয়াই কৃষ্ণের হস্তদ্রয় ফলে পূর্ণ করিয়া দিল, 
এদিকে ফল-বিক্রুয়িণীর ভাগ্ও রত্রাদিতে পরিপূর্ণ 
হইয়া গেল। অনন্তর গোকুলে নানাপ্র কার উৎপাত 
হইতেছে দেখিয়া একদিন তত্রস্থ গোপরুন্দ বদ্ধ উপা- 
নন্দের সহিত পরামর্শ করিয়া ব্রজগমনে মনস্থির 
করিলেন এবং তৎপর দিবস গো-গোপীদিগের সহিত 
সকলে রুন্দাবন গমন করিলেন। তথায় রামকৃষ্ণ 
বাল্যলীলা সমাপনান্তে গোচারণাদি পৌগণ্লীলায় 
বৎসপাল মধ্যে বসরূপে প্রবিম্ট বৎসান্সূর এবং 
বকরূপী অসুরকে নাশ করেন । কৃষ্ণসহচররূন্দ এ 
সকল লীলা গুরুবর্গের নিকট বর্ণন করিতেন কিন্তু 
তাহার বাৎসল্যরসে মুগ্ধ সুতরাং কৃষ্ণের এরহ্বধ্য 
শুনিয়া বা দেখিয়াও বিশ্বাস করিতে পারিতেন না। 

অন্বস্নঃ__শআীশুক$ উবাচ,__-হে কুকুশ্রেষ্ঠ, নন্দা- 
দয়ঃ গোপাঃ পততোঃ দ্রুময়োঃ রবং শ্তত্বা নির্ঘাত- 
ভয়শঙ্কিতাঃ (বজ্রপাতমভিশঙ্ক মানাঃ ) তন্ত্র আজগ্মুঃ 
€(আগতাঃ )1১1। 

অনুবাদ-শ্রীশু কদেব বলিলেন, হে কুরুবর ! 
ব্ক্ষদ্বয় যখন পতিত হইতেছিল, তখন উহাদের পতন- 
শব্দ শ্রবণে বজ্রপাত হইল-_এই আশঙ্কা করিয়া 
নন্দাদিগোপগণ সেখানে আগমন করিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

একাদশে হরেম্মোক্ষঃ ফলক্রুয়কথাদিকম্‌ । 

রূন্দাবনাগমো বৎসাবনং বৎসবকাদ্দনম্‌ 011 

টাকার বঙ্গান্বাদ_ এই একাদশ অধ্যায়ে 
শ্রীকুফ্ণের দামবন্ধন হইতে মোচন, ফলক্রুয় কথা, 
স্রীরন্দাবনে আগমন, বৎসপালন, এবং বৎসাসুর ও 
বকাসুরের বিনাশ বণিত হইয়াছে ॥ ০ 


ভূম্যাং নিপতিতৌ তত্র দদৃর্ডযমলাজ্জনৌ। 
বদ্রমুস্তদবিজ্ঞক্ম লক্ষ্যং পতনকারণম্‌ ॥॥ ২ ॥ 
অন্বয্পঃ_ তন্ত্র ভুম্যাং নিপতিতৌ যমলাঙ্জুনৌ 
দদৃত্তঃ। লক্ষ্যং (প্রত্যক্ষতঃ পুরতো দৃশ্ামপি ) 
পতন কারণং অবিজ্ঞায় বন্রমূঃ (সন্দিদিহঃ ) | ২॥ 


দশমক্কাঃ 


২৩৫ 


অনুবাদ__ তাহারা তথায় আগমন করিয়া ভুতলে 
পতিত অঞ্জন বৃক্ষদ্বয় দেখিতে পাইলেন । উহাদের 
পতনকারণ বালক লম্ম্থে অবস্থান করিতেছেন, 
তথাপি তাহারা (প্রেমাধিক্য বশতঃ ) লক্ষ্য করিতে 
না পারিয়া সন্দিহান হইলেন ॥॥ ২॥। 

বিশ্বনাথ__তৎ তয়োঃ পতনকারণং বালকং লক্ষ্যং 

লক্ষয়িতুং শক্যমপি অবিজ্ঞায় প্রেশ্না তাদৃশযোগ্যতা- 
কত্বেনাসস্তাব্য বন্রমূঃ ॥ ২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__“তৎপাতন-কারণং'_ সেই 
অর্জনরক্ষ দুইটির পতনের কারণরাপী বালককে 
সম্মুখে দেখিয়াও শ্রীনন্দাদি গোপগণ প্রেমাধিকাবশতঃ 
বালকের দ্বারা এ কার্যা সম্ভব নয় বিবেচনা করতঃ 
বিভ্রমূঃ” সন্দেহ করিতে লাগিলেন ॥ ২॥ 


উল্খলং বিকষন্তং দামন। বদ্ধঞ্চ বালকম্‌ । 
কন্যেদং কুত আশ্চর্য্যমুৎপাত ইতি কাতরাঃ ॥৩॥ 


অন্বয়$__দামু! (রজ্জব) বদ্ধং উলৃখলং বিকষন্তং 
(আকর্ষন্তং ) চ বালকং (কৃষ্ণ দৃষ্টা ) কস্য ইদং 
আশ্চর্্যং (কাধ্যং ) কুতঃ ( কস্মাচ্চ ) উৎপাতঃ 
ইতি কাতরাঃ (ইত্যেবং চিন্তয়িত্বা তে উদ্বিগ্রাঃ জাতাঃ) 
| ৩॥ 

অনুবাদ--€ তাহাদের সন্দিহান হইবার কারণ) 
কৃষ্ণ রজ্জুদ্বারা আবদ্ধ হইয়া উল্খল আকর্ষণ করি- 
তেছেন। সৃতরাং এই আশ্চয্য কর্ম কাহার এবং 
কোথা হইতে কি কারণে এই উৎপাত উপস্থিত হইল, 
ইহা ভাবিয়া তাহারা উদ্বিগ্ন হইয়া পড়িলেন ॥॥ ৩।। 

বিশ্বনাথ_ ভ্রমম্‌ এবাহ কস্যেদং কর্ম? ক্ষুতো 
হেতোস্তদ্মাদাশ্র্যমেতদুৎপাত ইতি নিশ্চিত্য কাত- 
রাঃ। ভাগ্যেন বিধান্লা বালঃ কুষ্ণো রক্ষিত ইতি 
ব্যাকুলা বভুবুঃ ॥॥ ৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহাদের সন্দিহান হইবার 
কারণ বলিতেছেন--'কস্যেদং-ইহা কাহার কর্ম 2 
অর্থাৎ কোন্‌ বাত্তি এই আশ্চষ্য কার্য করিল ? 
কোথা হইতে কি কারণে এই উৎপাত উপস্থিত 
হইল £? ভাগ্যন্রমে বিধাতা কর্তৃক এই বালক রুষ্ণ 
রক্ষিত হইয়াছে, এইরূপ বলিতে বলিতে তাহারা 
অতিশগ্ন ব্যাকুল হইয়া পড়িলেন) ৩॥ 


৩৬ 


বালা উদুরনেনেতি তির্যযগ্গতম্ূল্খলম্‌ । 
বিকর্ষতা মধ্যগেন পুরুষাবপ্যচক্ষমহি ॥ ৪1 


অন্বয্পঃ---বালাঃ €ততন্রস্থিতাঃ গোপবালকাঃ ) 
উদুঃ (নন্দাদীন্‌ প্রতি কথয়ামাসুঃ ) তির্যগ্‌ গতং 
€ বন্তরুভাবেনাবস্থিতং ) উল্খলং বিকর্ষতা মধ্যগেন 
€ রৃক্ষদ্বয়ান্তরালস্থিতেন ) অনেন ুষ্ণেন) ইতি 
(রক্ষোৎপাটনং কুতমিত্যর্থঃ) অপি (অপি চ) 
পুরুষৌ (দিবে পুরুষৌ ) অচক্ষাহি বেয়ং দুষ্টবন্তঃ) 
|| ৪ ॥ 

অনুবাদ--তৎকালে গোপবাল কগণ বলিতে লাগিল 
যে, এই কৃষ্ণই রৃক্ষদ্য়ের মধ্যবর্তী হইয়া তির্য্যগ্ভাবে 
স্থিত উল্খলকে আকর্ষণ করায় উহাদের পতন হই- 
মাছে এবং তন্মধ্য হইতে দুইটী দিব্য পুরুষও 
আবিভূত হইয়াছে । ইহা আমরা প্রত্যক্ষ করিয়াছি 
॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _অনেন কুষ্ণেন রূক্ষযোক্মধ্যগতেন 
তির্যযগ্গতমুল্খলং বিকর্ষতেত্যেতন্মান্রং বালা উচুঃ। 
স্বন্ত্ান্তত্বেন পূর্ণ বচনাশজ্েরে তাবুৎপাটিতাবিতি তু 
নোচুঃ। অবিশ্বসতস্তান্‌ পুনরাচুঃ ৷ বক্ষাভ্যাং নির্গতৌ 
দ্ৌ পুরুষাবপ্যচক্ষমহি দৃষ্টবন্তো বয়মিতি ॥ ৪ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ--'অনেন*+_'এই কৃষ্ণ রক্ষ- 
দ্বয়ের মধ্যে প্রবেশ করিয়া বন্রভাবে আপতিত উদৃ- 
খল আকর্ষণ করিতে করিতে'-__এইমান্র বালকগণ 
বলিতে লাগিল, কিন্তু সন্ত্রমবশতঃ “রুক্ষদ্ধয় উৎপাটিত 
করিয়াছে'---এই সম্পূর্ণ বাক্য বলিল না। এতচ্ছ_- 
বণে গোপগণ তাহা বিশ্বাস না করায় পূনরায় তাঁহা- 
দিগকে বলিল--'এই পতিত বৃক্ষদ্বয়ের মধ্য হইতে 
দুইটি পুরুষকে বাহির হইতেও আমরা স্বচক্ষে দেখি- 
স্লাছি? ৪11 


ন তে তদুক্তং জগ্হর্ন ঘটেতেতি তস্য তৎ। 
বালন্যোৎুপাটনং তব্রোঃ কেচিৎ দন্দিগ্ধচেতসঃ 0৫11 


অন্বয়ঃ--তে ( নন্দাদয়ঃ তঙ্গিমন্ম মতাদ্র চিত্তত্বাৎ 
তৎ প্রভাবাননৃসন্ধানাৎ) তস্য বালস্য (কৃষ্ণস্য ) তৎ 
তব্রোঃ উৎ্পাটনং ( রৃক্ষদ্য়স্যোচ্ছেদক্্ম ) ন ঘটেত 
€ন সম্ভবেৎ) ইতি (হেতোঃ ) তদুক্তং (বালানাং 
বচনং) ন জগৃহঃ (সত্যতয়া ন মেনিরে ) কেচিৎ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০।১১।৪-৬ 


€ নারায়ণসমো গুণৈরিতি গর্গোক্তি সসৃত্যা ) সন্দিগ্ধ- 
চেতসঃ (সন্দেহযুক্তচিত্তাঃ বভূবুঃ ) 1 ৫1 

অনুবাদ নন্দপ্রমুখ গোপরুন্দ (পরম বাৎসল্য 
স্বভাব-বিশিষ্ট বলিয়া) বালক কৃষ্ণের পন্ষে বৃক্ষোৎ- 
পাটন অসম্ভব মনে করিলেন, সৃতরাং তাহারা বালক- 
দিগের কথায় বিশ্বাস করিলেন না। তাহাদের মধ্যে 
কেহ বা “নারায়ণসমো গুণৈঃ”-- এই বালক নারায়ণ- 
তুল্য শুণবিশি্ট _-গর্গের এই বাক্য মরণ করিয়া-_- 
হইলেও হইতে পারে-_-এইরূপ সন্দেহ করিতে লাগি- 
লেন ।॥। ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ তে নন্দাদয়ঃ তঞ্িমন্মমতা দ্রচিত্বত্বাৎ 
তণ্প্রভাবাননুসন্ধানাৎ তদুন্তং বালোজ্তং ন জগ্হঃ । 
কেচিদন্যে তু “নারায়ণসমো গুণৈ”রিতি গর্গোভিমৃত্যা 
স্বাভাবিকপ্রেমোদয়েন চ সন্দিগ্ধচচেতস এব বভুবুঃ ॥৫ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--'ন তে'__কৃষ্ণে মমতাদ্র চিত্ত 
ও ত্প্রভাব অনুসন্ধানে বিরত শ্রীনন্দাদি গোপগণ এ 
বালকদের বাক্য সত্য বলিয়া বিশ্বাস করিলেন না। 
“কেচিৎ জন্দিপ্ধচেতসঃ* কিন্তু "নারায়ণের সমান 
গুণ”, এই গর্গ-বাক্য স্মরণ করিয়া ও স্বাভাবিক 
প্রেমোদয়বশতঃ কেহ কেহ বা এ কথায় সন্দিগ্ধচিন্ত 
হইলেন ॥॥ ৫॥ 


উল্খলং বিকষন্তং দাম্না বদ্ধং স্বমাত্জম্‌ ৷ 
বিলোক্য নন্দঃ প্রহসদ্ধদনো বিমুমাচ হ ॥ ৬॥। 


অন্বয্নঃ__নন্দঃ দাম! বদ্ধং উল্খলং বিকষন্তং 
স্বং আত্মজং বিলোক্য প্রহসদ্বদনঃ (হাস্যান্বিতমুখঃ 
সন্) বিমুমোচ হ বেন্ধনাৎ বালকং মোচয়া মাস) ॥৬) 

অনুবাদ__নন্দ মহারাজ নিজ পুন্রকে রজ্জুবদ্ধ 
অবস্থায় উলৃখল আকর্ষণ করিতে দেখিয়া হাস্যমুখে 
তাহাকে বন্ধন হইতে মুক্ত করিলেন । ৬ 

বিশ্বনাথ-_বিলোক্য বিশেষেণালপ্রত্যঙ্গং নিব্বাধং 
দৃষ্ট্য প্রহসদ্ধদন ইতি মৎক্রোড়াদপি যস্যাঃ ক্রোড়ং 
ত্বমতিপ্রিয়ং মন্যসে সা ত্বজ্জননী ত্বামল্লাপরাধেনৈব 
বধু!তি স্ম তত্বামহং কথং মোচয়ামীত্যুপালভ্তন- 
দ্যোতকঃ প্রহাসঃ। “ত্বং মায়য়ৈব জীবানাং বন্ধ- 
মোক্ষৌ যথা ব্যধাঃ ৷ তথা ত্বৎপিতরোৌ তৌ তে প্রভোঃ 
প্রেমুব চক্রতুঃ% 0 ৬ 


১৯০/১১৬-৮] 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিলোক্য”-_ শ্রীনন্দ মহারাজ 
রজ্জ্ধারা বদ্ধ উদৃখল আকর্ষণকারী নিজ পুত্রের 
অল্গপ্রত্যঙ্গ প্রভৃতি বিশেষরূপে দর্শন করিয়া, পপ্রহসদ্ব- 
দনঃ'_আমার ভ্রেড় হইতেও যাহার ক্রেড় তুমি 
অতিপ্রিয় মনে কর, সেই তোমার জননী তোমাকে 
অল্প অপরাধেই বন্ধন করিয়াছে, অতএব আমি 
তোমাকে কিপ্র কারে মুক্ত করি", এইরূপ উপালীভ্তন- 
দ্যোতক হাস্যসহ কারে তাহার বন্ধন মোচন করিয়া 
দিলেন। 'ত্বং মায়য়ৈব' ইত্যাদি কারিকার অর্থ 
হে প্রভো! তুমি মায়ার দ্বারাই জীবগণের যেমন 
বন্ধন ও মোচন করিয়া থাক, তদ্রপ তোমার মাতা- 
পিতা তোমাকে প্রেমেই বন্ধন ও মৃত্তত করিয়াছেন 
অর্থাৎ প্রেমে মাতা শ্রীযশোদা তোমাকে বন্ধন 
করিয়াছেন এবং পিতা শ্রীনন্দ সেই বন্ধন হইতে 
তোমাকে মুক্ত করিলেন |) 11 ৬।। 


গোপীভিঃ স্তোভিতোহন্ত্যন্ভগব'ন্‌ ঝালবৎ কুচিৎ। 
উদ্গায়তি কুচিন্ম গ্ষস্তদ্ধশে। দারুযন্ত্রবৎ ॥॥ ৭ ।) 


অন্বয়ঃ__ কৃচিৎ (কদাচিৎ) গোপীভিঃ স্তোভিতঃ 
€ করতালাদিনা প্রোৎসাহিতঃ ) ভগবান্‌ অখিলৈঙ্বর্যয- 
সম্পন্নোহপি ) বালব বোলক ইব) মুগ্ধঃ (সন্‌) উৎ- 
গায়তি (গানং করোতি ) কচিৎ € কদ।চিৎ ) দারু- 
যন্ত্রবৎ (সুব্রপ্রোত কাণ্ঠ-পৃত্তলিকাবৎ) তদ্বশঃ (সন) 
অন্ত্যৎ (নৃত্যং কৃতবান্‌ )। ৭ 
অনুবাদ__যদি তুমি নৃত্য কর, তাহা হইলে এই 
খণ্ড লড্ড.কাদি তোমাকে প্রদান করিব ইত্যাদি বাক্য- 
দ্বারা অথবা করতালাদিদ্বারা গোপীগণ শ্রীকুষ্ণকে 
উৎসাহিত করিতেন। তখন তিনি অখিল গ্রশ্র্য্- 
সম্পন্ন ভগবান্‌ হইয়াও সামান্য বালকের ন্যায় মুগ্ধ 
হইয়। গান করিতে থাকিতেন। কখনও বা সৃন্ত্রবদ্ধ 
কাণ্ঠপুত্রলিকার ন্যায় তাহাদের (গোপীদিগের ) বশী- 
ভূত হইয়া নৃত্য করিতেন ॥। ৭ ৷ 
বিশ্বনাথ- _পিন্রোস্তয়োঃ সৌভাগ্যমহিমা কেন বজ্ঞং 
শক্য-স্তদীয়-ব্রজবাসিমান্তস্যাপ্যতিমান্ত্রবশ্যো ব্রন্মাদি- 
বশীকর্তাপি কৃষ্ণ ইত্যাহ সাদ্ধন্্রয়োদশভিঃ । স্তোভিতঃ 
যদি নৃত্যসি তদা তুভ্যং খণ্ডলভ্ড.কং দাস্যামীতি 
প্রোৎসাহিতঃ । বালবৎ যথান্যঃ প্রাকতো বালস্তদ্ব- 


দশমস্কহাঃ 


২৩৭ 


দেবেত্যর্থঃ। মুগ্ধস্তাসাং প্রেম্ব নিজৈহর্য্যাননূসন্ধা- 
নাৎ। দারুয্ত্রং সৃত্রপ্রোত-পৃত্তলিকা ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই জনক-জননীর সৌভাগ্য- 
মহিমা কে বর্ণন করিতে সমর্থ, ব্রহ্মাদির বশীকর্তা 
হইয়াও কৃষ্ণ ব্রজবাসি মান্ত্রের প্রেমাধীন হইয়াছেন, 
ইহা বলিতেছেন-__সার্ ভ্রয়োদশ শ্লোকে ৷ “স্তোভিতঃ? 
-হে কৃষ্ণ ! যদি নৃত্য কর, তবে তোমাকে এই 
খণ্ড-লড্ড.ক প্রদান করিব”, এই প্রকারে গোপীগণ 
কর্তৃক প্রোৎসাহিত হইয়া, "বালব" অন্য প্রারুত 
বালকের ন্যায়, “মুগ্ধঃ, গোপীগণের বাৎসল্যপ্রেমের 
অধীন কৃষ্ণ স্বীয় গ্রশ্ব্য বিস্মৃত হইয়া, “দারুযন্ত্রবৎ' 
__সূতরগ্রথিত পুত্তলিকার ন্যায় কখন কখন ন্ত্য 
করিতেন, কখন কখন বা গান করিতেন | ৭॥ 


বিভত্তি কচিদাজ্প্তঃ পাীঁঠকোন্মানপাদুকম্‌ । 
বাহক্ষেপঞ্চ কুরুতে স্বানঞ্চ প্রীতিমাবহন্‌ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কচিৎ (কদাচিৎ) আক্তগ্তঃ (ইদং 
আনয় ইতি আদিস্টঃ সন্) পীঠকোন্মানপাদুকং 
(তত্তৎ দ্রব্যং) বিভন্তি আনয়নে অসমর্থ ইব কেবলং 
ধত্বা তিষ্ঠতি ) স্বানাং €আত্ম-জনানাং ) প্রীতিং 5 
আবহন্‌ €( জনয়ন্‌ ) বাহক্ষেপং ( ভূজৌ মুহুরুগ্থাপ্য 
পরাল্র মদর্শনং ) চ কুরুতে ॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ-_কখন গোপীগণ শ্রীকুষ্ণকে পাদুকাপীঠত 
(আসন ) উন্মান (তণ্ডুলাদি পরিমাপক পান্তরবিশেষ ) 
প্রভৃতি দ্রব্য আনয়ন করিতে আদেশ করিতেন । 
তখন শ্রীকৃষ্ণ এ সকল দ্রব্য যেন আনিতে সমর্থ নহে 
-_এইরূপ ভাব প্রকাশ করিয়া এ দ্রব্যগুলি ধারণ 
করিয়া অবস্থান করিতেন এবং আত্মীম্সবর্গের হর্ষোৎ- 
পাদন করিতে করিতে পুনঃ পুনঃ ভুজদ্বয় উত্তোলন- 
পূর্বক স্বীয় পরাল্ররম প্রদর্শন করিতেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--পীঠকেতি । কিয়দস্য বলমভুদিতি 
জিক্তাসূভিঃ প্রথমং হে কৃষ্ণ ! পাদু কামানয়েতি ততস্ত- 
তোহধিকভারমূন্মানমানয়েতি, ততস্ততোহপ্যধিকভারং 
পীঠকমানয়েত্যাক্তপ্ত আদিস্টস্তত্বদানয়ন বিভত্তি 
স্বমুদুলজঠরোপরীত্যর্থঃ ৷ বাহক্ষেপং তন্ত্র তন্ত্র কর্মাণি 
ভূজৌ মুহরুণাপ্য স্বপরান্রমদর্শনাৎ স্বানাং জ্ঞাতীনাম্‌ 
1৮ 


২৩৮ 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ--'পীঠক” ইত্যাদি, কৃষ্ণের কি 
পরিমিত বল হইয়াছে, ইহা জানিবার নিমিত্ত গোপী- 
গণ প্রথমে কুঞ্চকে বঝলিলেন--কুষ্ক ! পাদুকা 
আনয়ন কর, অনন্তর তাহা হইতে অধিক ভার 
উন্মান (ধান্াাদি পরিমাণ পান্র ) আনয়ন কর, তৎ- 
পরে তাহা হইতেও প্রচুর ভার পীঠ আনয়ন কর, 
ইত্যাদি প্রকারে আদেশ করিলে শ্রীরুষ্ণ পাদুকা, 
ধ্যানাদি পরিমাণ পান্র ও পীঠ আনয়নপূৃবর্বক 
*বিভনতি” _ স্বীয় ম্বদ্ূল জঠরোপরি ধারণ করিলেন । 
“বাহুক্ষেপঞ্চ-- এবং স্বীয় পরান্রতম-দর্শনে আআীয়- 
গণের প্রীতি-সম্পাদনার্থ তত্তৎ কর্মে মৃহর্মৃহ বাহুছয় 
ক্ষেপণ করিতে লাগিলেন ॥॥ ৮ 


দরশয়ংস্তদ্বিদাং লোকে আত্মনো ভূত্যবশ্যতাম্‌ । 
ব্রজস্যোবাহ বৈ হর্ষং ভগবান বালচেচ্টিতৈঃ ॥৯॥ 


অন্বয্নঃ__ভগবান্‌ (কুষ্ণঃ ) লোকে (জগতি ) 
তদ্বিদাং ( তন্মাহাত্মযক্ঞানাং সমীপে ) আত্মনঃ (স্স্য) 
ভৃত্যবশ্যতাং (ভক্ঞাধীনত্বং ) দর্শয়ন্‌ (প্রকাশয়ন্‌ ) 
বালচেছ্টিতৈঃ (বালকে।চিত ব্যবহারৈঃ ) ব্রজস্য হর্ষং 
উবাহ বৈ (জনয়ামাস )1 ৯ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ জগতে এরশ্বয্যক্তানপর 
ভক্জগণের সমীপে স্বকীয় ভৃত্যাধীনভাব প্রকাশ করিয়া 
বালকোচিত ব্যবহারে ব্রজবাসিগণের আনন্দ উৎ- 
পাদন করিতেন ॥ ৯ ॥। 

বিশ্বনাথ--ন কেবলং জ্ঞাতীনামেব অপি তু 
সব্রবেষমেব ব্রজবাসিনাং প্রীতিপ্রদো বশ্যত্বাদিত্যাহ__ 
দর্শয়নিতি, তদ্দিদাং তদৈশ্ব্যবিজ্ঞান্‌ ব্রহ্মাদীনিতি 
নৈতদনূকরণত্বেন ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ কেবল জ্তাতিগণেরই 
নহে, কিন্তু সমস্ত ব্রজবাসিজনের প্রীতিপ্রদ ও বশীভূত 
ছিলেন, ইহা বলিতেছেন-_“দর্শয়ন্‌্' ইতা।দি। ইহ- 
লোকে ভূত্যবশ্যতা-অনভিজ্ত, অথচ “তদ্বিপাং 
কেবল গ্রশ্বয্যাভিজ ব্রক্মাদি দেবগণকে নিজের ভূত্যা- 
ধীনতা তেক্তবশ্যতা ) সাক্ষাৎ সম্বন্ধে জানাইবার 
নিমিত্ব ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ বাল্যলীলা-সমূহের দ্বারা ব্রজ- 
বাসি-সকলের আনন্দবিধান করিতেন । “বৈ” ইহা 
প্রসিদ্ধ, অনুকরণমান্ত্র নহে ॥ ৯॥ 


ভ্রীণীহি ভোঃ ফলানীতি শুতত্বা সম্রমচ্যুতঃ । 
ফলাথা ধান্যমাদায় যযো সব্্বকলপ্রদঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ__ভোঃ (ব্রিজজন, ) ফলানি ভ্রীণীহি 
(ম্ল্যবিনিময়েন গৃহাণ ) ইঠি ফেলবিক্রয়িণ্যাঃ বচঃ) 
শৃতত্বা সব্বফলপ্রদঃ ধেম্মার্থকা মমোক্ষপ্রদাতা ) অচ্যুতঃ 
(কুষ্ণঃ) ফলাথাঁ ফেলং নেতুম্‌ অভিলাষী সন্) ধান্যং 
€ মূল্য-স্বরূপং ) আদায় সম্ত্বরং যযৌ (গতঃ) 1১০ 

অনুবাদ-_-“হে ব্রজজন, তোমরা ফল ক্ুম্ম কর” 
কোন ফল-বিক্রুয়িনী যখন উচ্চৈঃস্বরে এরাপ ডাকিত, 
তখন সব্বফলপ্রদাতা বালক শ্রীকুষ্ণ ফলাথাঁ হইয়া 
মূল্যস্বরূপ ধান্য গ্রহণপূ্ব্্বক সত্তর তথায় গমন করি- 
তেন ॥ ১০1 

বিশ্বনাথ__তেজ্বতিনীচানাং পুলিন্দজাতীনামপি 
প্রীতিপ্রদ ইত্যাহ ভ্রীণীহীতি। অদ্যুতঃ পরিপূর্ণোহুপি 
ফলমান্রাহথী সব্বফলপ্রদোহপি ত্বরয়া পুরতঃ স্থিতধান্য- 
মাব্রপ্রাপ্তেধান্যাজলিমাদায় যযৌ ॥ ১০ ॥ 

ডীকার বঙগানুবাদ__সেই ব্রজবাসিজনের মধ্যে 
অতি নীচ পুলিন্দ-জাতিদিগেরও অপার আনন্দ-বিধান 
করিয়াছিলেন, তাহা বলিতেছেন---ক্রীণীহি” ইত্যাদি, 
“হে ব্রজজন ! তোমরা কি কেহ ফল ভ্রুয় করিবে £” 
__-একদিন ফল-বিস্রুয়িণীর এই বাক্য শ্রবণ করিয়া, 
“অদ্যুতঃ,__সব্বার্থ-পরিপূর্ণ হইয়াও ফলমান্রাথী সর্ব্ব- 
ফলপ্রদ হইয়াও সত্বর অগ্রেস্থিত ধান্যমান্ত্র অঞজলিপুটে 
গ্রহণ করিয়া গমন করিলেন ॥॥ ১০ 1) 


ফলবিক্রুয়িণী তন্য চ্যতধান্যকরদ্য়ম্‌। 
ফলৈরপ্রয়দ্রত্ৈঃ ফলভাগুমপূরি চ ॥। ১১।। 


অন্বয়ঃ__ফলবিক্রয়িণী তস্য কেফ্ঞস্য চ্যুতধান্য- 
করদ্বয়ং ছ্যুতং ত্যক্তং ধান্যং যস্মাৎ তাদৃশং হস্ত- 
দ্বয়ং) ফলৈঃ অপুরয়ৎ ফলভাণুং চ রত্ৈঃ অপূরি 
€পৃরিতম্‌ ) 1 ১১ ॥ 

অনুবাদ-_সন্তবর গমনকালে শ্রীকৃষ্ণের হস্ত হইতে 
ধান্য সকল প্রায় পড়িয়া যাইত । ফলবিক্রুয়িণী সেই 
হস্তদয় ফলদ্বারা পূর্ণ করিয়া দিত সঙ্গে সঙ্গে তাহার 
ফলভাগুও রত্ে পূর্ণ হইত ৷ ১১ ॥। 

বিশ্বনাথ নচ তাবন্মান্রমপি ধান্যং তয়া প্রাপ্ত- 
মিত্যাহ ॥ চ্যুতেতি। অত্যন্তরাত্বরগ্না বহিনিগগমে 
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বত্মন্যেব সব্ধান্যানি পতিতানি ততশ্চ দ্বিন্রমান্র- 
ধান্যযৃক্তে কেবলাঞ্জলাবেব নীয়তামিত্যুস্তা ফলপান্রে 
ন্যস্তে ফলবিক্রয়িণ্যপ্যভূতস্নেহা ফলৈঃ পীল্বাদিভিঃ 


সব্বৈরেবাপূরয়ৎ £ ফলেষ্‌ তস্য জাতলোভত্বেন 
স্তোকেহপি তৎকরতলয়ে তদীয়বৈ ভবশভ্তেঃ 
সাহায্যাৎ। ততশ্চ রত্বৈরিতি তদীয়-সব্বফলপ্রদত্ব- 


শক্ত্যা তৎ্প্রেমপধ্যন্তা সব্বিব জম্পত্তিরভুদিতি জেয়ম্‌ 
১১ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ_-অতটুকু ধান্যই ফলবিল্রু- 
য়িণী প্রাপ্ত হয় নাই, ইহা বলিতেছেন__“চ্যুত'- 
ইত্যাদি। কৃষ্ণ গৃহাভ্যন্তর হইতে ধান্য লইয়া দ্রহত- 
পদে বহির্গমন করিলেন বটে, কিন্ত পথিমধ্যেই তদীয় 
করস্থ ধান্যসকল প্রায় পতিত হইল, পরন্ত কেবল 
দুইটি বা তিনটি ধান্যযুস্ত অঞ্জলিকেই তিনি "লও 
লও' বলিয়া ফলপান্তে ন্যস্ত করিলে, তদ্র্শনে সমুৎ- 
পন্ন মহাপ্নেহযৃত্তা ফলবিক্রুয়িণী পীল্‌ প্রভৃতি পান্তস্থ 
সমস্ত ফলের দ্বারা বিগলিত-ধান্য তদীয় করদয় 
পূর্ণ করিয়াছিল । ফলে তাঁহার লোভ উৎপন্ন হওয়ায় 
ক্ষুদ্রতর হইলেও তাঁহার করতলদ্বয়ে তদীয় বৈভব- 
শক্তির সাহায্যে স্বগ্নং আবিভূত নানাবিধ রত্র দ্বারা 
ফলভাগুও পরিপূর্ণ হইয়াছিল । কেবল ইহাই নহে, 
কিন্তু ভগবানের স্বাভ।বিক সব্বফলপ্রদত্ব শক্তির দ্বারা 
প্রেম পর্য্যন্ত সমস্ত সম্পত্তিই তাহার হইয়াছিল, ইহা! 
জানিতে হইবে ॥ ১১ | 


সরিভীরগতং ক্রষ্কং ভগ্নার্জনমথ। হবয়ৎ। 
রামঞ্চ রোহিণী দেবী ব্রগীড়ন্তং বালকৈভূশম্‌ 0১২) 


অন্বয্ঃ-_-অথ দেবী রোহিণী বালকৈঃ (সহ) 
ভশং ( অত্যর্থং ) ক্রীড়ন্তং সরিভ্তীরগতং €( নদীতট- 
গতং ) ভগ্নার্জুনং (যমলাঙ্জনোৎপাটকং) কৃষ্ণং 
রামঞ্চ আহবয়ৎ || ১২ ॥ 

অনুবাদ__ অতঃপর রোহিণীদেবী নদীতীরে 
বালকগণের সহিত অতিশয় ক্রীড়াশীল এবং যমল 
অঙ্জন বৃক্ষের উৎপাটক শ্রীকৃষ্ণ ও রামকে আহ্বান 
করিলেন ॥ ১২1 

বিশ্বনাথ- রোহিণ্যাঃ সকাশাদপি শ্রীষশোদায়া- 
মতিবাৎসল্যবত্যাং রামরুফণাবতি ্েহবশাবিতি দশয়ন্‌ 


দশ মস্ন্ধঃ 


২৩৯ 


যমলাজ্জনভঙ্গদিন এব লীলান্তরমাহ---সরিত্তীরে খেল- 
নার্থং গতং কৃষ্ণং রামঞ্চ উত্তরবাক্যানুরোধাৎ তভো- 
জনসাধনাসক্তয়৷ শ্রীযশোদয়া প্রেষিতা রোহিণীতি 
কতৃপদং জেয়ম্‌ | ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্ীরোহিণী দেবী হইতে ও 
অতিশয় বাৎসল্যবতী শ্রীযষশোদাতে শ্রীবলরাম ও 
শ্রীকৃষ্ণ অতিশয় স্েহবশ, ইহা প্রদর্শনের নিমিত্ত যম- 
লাজ্জুন ভঞ্জনের দিনেই অপর একটি লীলা বলিতে- 
ছেন_--সরিত্তীরগতং, ইত্যাদি । যমুনা নদীর তীরে 
খেলার জন্য গত কৃষ্ণ ও বলরামকে রোহিণীদেবী 
আহ্বান করিতে লাগিলেন । পরবস্তী বাক্যের অনৃ- 
রোধে রদ্ধনাদি কার্যে আসক্ত থাকায় শীযশোদা 
রোহিণী দেবীকে প্রেরণ করিয়াছিলেন, ইহা বুঝিতে 
হইবে | ১২ ॥ 


নোপেক্সাতাং যদাহ.তৌ ক্রীড়াসজেন পুন্রকৌ । 
ঘশোদাং প্রেষয়ামাস রোহিণী পুন্রবৎসলাম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয্নঃ__(রোহিণ্যাঃ সকাশাদপি শ্রীযশোদায়াং 
রামকৃষৌ অতি স্নেহবশৌ ইতি যমলাঙ্জনভঙ্গদিনে 
লীলান্তরমাহ ) ক্লীড়াসঙ্গেন পুন্রকৌ (রামকুক্কৌ ) 
আহ.তৌ অপি (ভোজনার্থং রোহিণ্যা আমন্ত্রিতৌ 
অপি ) যদা ন উপেয়াতাং (নাগতো তদা ) রোহিণী 
পুন্রবৎসলাঃ পেন্রয়োঃ আনয়নাথং) যশোদাং প্রেষয়া- 
মাস ॥ ১৩ ।। 

অনুবাদ- ক্রীড়ায় আসক্তি বশতঃ পুন্রদ্বয় তাহার 
আহ্বানে উপস্থিত না হওয়ায় রোহিণী দেবী পৃন্রবৎ- 
সলা যশোদাকে প্রেরণ করিলেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ষশোদাং প্রেষয়ামাসেতি তস্যা এবা- 
ধিকবাৎসল্যবত্যাস্তদ্দুয়াকর্ষণসামর্থানির্য়াৎ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যশোদাং প্রেষম়্ামাস”_ বাৎ- 
সল্যাধিক্য প্রযুক্ত ষশোদা কৃষ্ণ-বলরাম দুইজনকেই 
আকর্ষণ করিতে সমর্থ, এরূপ বিবেচনা করতঃ 
রোহিণীদেবী যশোদাকে প্রেরণ করিলেন । ১৩ ॥। 


জ্রীড়ন্তং সা সুতং বালৈরতিবেলং সহাগ্রজম্্‌ । 
যশোদাহজোহবীৎ ক্ুষ্ষং পুত্রস্নেহস্.তত্তনী ॥ ১৪ ॥ 


২৪০ 


অন্বয়ঃ-_- সা' পৃন্রপ়েহ প্ন.তস্তনী পেত্রপ্পেহাৎ ক্ষরিত- 
স্তনী) যশোদা বালৈঃ (সহ) অতিবেলং (অতিক্রান্ত- 
বেলং ) ভ্রণীড়ন্তং সহাগ্রজং (রামেণ সহ বর্তমানং ) 
সতং কৃষ্ণং অজোহবীৎ (আহবয়ৎ )॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_ পৃত্রস্পেহে যশোদাদেবীর স্তন হইতে দুগ্ধ 
ক্ষরিত হইতেছিল, তিনি বালকগণের সঙ্গে অধিক 
বেলা পর্য্যন্ত ক্রীড়ারত বলরাম ও কুচকে আহবান 
করিতে লাগিলেন 1 ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ অজোহবীৎ পুনঃ পুনরাজুহাব নিকট- 

গমনে পলায়নশক্কয়েতি দূরত এবেতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_'অজোহবীৎ+__“হঠ।ৎ নিকটে- 
গমন করিলে পলায়ন করিতে পারে” এই আশঙ্কায় 
যশোদা দূর হইতেই পুনঃ পুনঃ ডাকিতে লাগিলেন__ 
এই ভাবার্থ ॥ ১৪ ॥ 


কৃষ্ণ ক্ৃষ্ণারবিন্দাক্ষ তাত এছি ভ্তনং পিব। 
অলং বিহারৈঃ চ্ষুৎক্ষান্তঃ ভ্রুীড়াশ্রান্তোহসিপুন্রক 1১৫ 


অন্বয়ঃ- হে কৃষ্ণারবিন্দাক্ষ, নৌলোৎপললোচন,) 
কৃষ্ণ, এহি স্তনং পিব। হে পুন্রক! বিহারৈঃ অলং 
(অতঃপরং ক্রীড়াভিঃ ন প্রয্লোজনম্‌ ) ক্ষুৎক্ষান্তঃ 
€ ক্ষধাগ্রস্তঃ ) জ্রদীড়াশ্রান্তঃ (ন্রণীড়য়্া পরিশ্রান্তশ্চ ) 
অসি ।। ১৫॥। 
অনুবাদ__ হে নীলোৎপললোচন, হে কৃষ্ণ আমার 
নিকটে আগমন কর এবং স্তন পান কর। হে বৎস, 
তুমি এখন ক্ষুধায় পীড়িত ও ক্রীড়ার শ্রান্ত হইয়াছ। 
অতএব আর ্রীড়ার আবশ্যক নাই ॥ ১৫ 
বিশ্বনাথ_ কৃষ্ণ ুষ্ণেতি বীপসা দূরতঃ শ্রবণায্ 1১৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-“কুঞ্চ কৃষ্ণ” দুর হইতে 
যাহাতে শুনিতে পায়, এজন্য বাঁপসা প্রয়োগ হইয়াছে 1১৫ 


হে রামাগচ্ছ তাতাশু সানুজঃ কুলনন্দনঃ। 
প্রাতরেব র্লুতাহারস্তত্বান্‌ ভোজ্ঞমহতি ॥ ১৬ 


অক্বয়ঃ-_হে কুলনন্দন, তাত, রাম, সান্জঃ 
€কৃষ্েন সহ) আস্ত (শীঘ্রং) আগচ্ছ। ভবান্‌ 
প্রাতঃ এব কৃতাহারঃ (ুক্তবান্‌ ভবতি) তৎ তেসমাৎ 
ইদানীং পুনঃ ) ভোজ্রং অহতি 1১৬ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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অনুবাদ- হে কুলনন্দন, বৎস বলদেব, কৃষফের 
সহিত সত্বর আগমন কর, কারণ তুমি সেই 
প্রাতঃকালে ভোজন করিয়াছ অতএব এখন পুনরায় 
তোমার ভোজন করা উচিত ॥ ১৬ ॥ 


প্রতীক্ষতে ত্বাং দাশাহ ভোক্ষ্যমাণো ব্রজাধিপঃ ৷ 
এহ্যাবয়োঃ প্রিয়ং থেহি স্থগৃহান্‌ যাত বালকাঃ ॥১৭॥ 


অন্বয়ঃ_ হে দাশাহ, (হে রাম,) ভোক্ষ্যমাণঃ 
€ভঙক্ষিতুম্‌ ইফ্যন্‌ ) ব্রজাধিপঃ (নন্দ মহারাজঃ) ত্বাং 
প্রতীক্ষতে ৷ এহি আবয়োঃ যেশোদা-নন্দয়োঃ) প্রিয়ং 
ধেহি €্রীতিং কুরু ) হে বালকাঃ (ব্রজশিশবঃ, ) 
স্থগৃহান্‌ (নিজ-নিজালয়ান্) যাত (যুয়ম্‌ গচ্ছত)।১৭।। 

অনুবাদ-_হে রাম, ভোজনাভিলাষী নন্দমহারাজ 
তোমার প্রতীক্ষা করিতেছেন। অতএব আসিয়া 
আমাদিগকে সন্তস্ট কর। হে বালকগণ, তোমরা 
এখন নিজ নিজ গৃহে গমন কর ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভোক্ষ্যমাণ ইতি যুবাং বিনা ভোক্ত- 
মশক্তবন্তং তং স্বপিতরং কিং ক্ষুধয়া পীড়য়সীতি 
ভাবঃ। স্বগৃহান্‌ যাতেতি যুক্সন্মাতাপিতরোহপি বয়্- 
মিব ক্রিশ্যস্তি তান্‌ সুখয়েতি ভাবঃ । বস্ততন্ত ভ্রণীড়া- 
বিচ্ছেদ এব তাৎপর্য্যম্‌ ॥ ১৭ ॥ 

উীকার বঙগানুবাদ-_“ভোক্ষ্যমাণো ব্রজাধিপ8+ 
ব্রজেশ্বর ভোজন করিতে গিয়া তোমাদের অপেক্ষায় 
বসিয়া আছেন। তোমাদের বিনা ভোজনে অসমর্থ 
পিতাকে কি ক্ষুধায় কম্ট প্রদান করিবে? --এই 
ভাব। 'ম্বগৃহান্‌ যাত'_ হে বালকগণ ! তোমরাও 
নিজ নিজ গৃহে গমন কর । তোমাদের মাতা-পিতাও 
আমাদের ন্যায় ক্লেশানূভব করিতেছে, অতএব 
গৃহে গমনপুরব্্বক তাহাদিগের সুখবিধান কর--এই 
ভাবার্থ। বাস্তবিক পক্ষে ক্রীড়া-বিচ্ছেদই তাণুপধ্য 
|| ১৭ ॥ 


ধূলিধূসরিতালভূং পুন্ধ মঙ্জনগ্মাবহ । 
জন্মক্ষং তেহদ্য ভবতি বিপ্রেভ্যো দেহি গাঃ শুচিঃ ১৮ 
অন্বয়ঃ- হে পুন্ত ! ত্বং (ভ্রীড়াবশাৎ ) ধুলি- 
ধূসরিতাঙ্জঃ (ধূলিবিবর্ণশরীরঃ জাতঃ) মজ্জনং আবহ 
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(ঘ্বানং কুরুং) অদ্য তে (তব) জন্মক্ষং (জন্মনক্ষন্রং 
ভবতি )। শুচিঃ (পবিভ্রঃ সন্‌ ) বিপ্রেভ্যঃ (ক্রাক্গ- 
ণেভ্যঃ ) গাঃ (ধেনুঃ ) দেহি ॥ ১৮ ।। 

অনুবাদ অতঃপর শ্রীকৃষ্ণকে বলিলেন, হে 
পুত্র, ভ্রীড়াবশতঃ তোমার শরীর ধুলিতে মলিন হইয়া 
গিয়াছে, অতএব আসিয়া স্নান কর । অদ্য তোমার 
জন্মনক্ষন্ত্, সেই জন্য পবিস্র হইয়া ব্রাঙ্মণদিগকে ধেনু 
প্রদান কর ॥ ১৮0 

বিশ্বনাথ--তদপ্যনায়ান্তং ভ্রণীড়োৎসাহাদ্বিরাময়িতুং 

দানোৎসাহমৃৎপাদয়তি বিপ্রেভ্য ইতি ॥ ১৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহাতেও আসিতে না 
দেখিয়া ভ্রণীড়ার উৎসাহ হইতে নিরৃতন্ত করাইবার জন্য 
দানোৎসাহ উৎপাদন পৃবর্বক কৃষ্ণকে বলিতেছেন-__ 
“বিপ্রেভাঃ ইত্যাদি, অদ্য তোমার জন্ম-নক্ষন্তর উপস্থিত, 
অতএব পবিভ্র হইয়া ব্রাহ্মণদিগকে গাভীসকল প্রদান 
কর ॥ ১৮ ॥ 


পশ্য পশ্য বয়স্যাংস্তে মাতুস্থষ্টান্‌ স্বলহুতান্‌। 
ত্ঞ্চ ক্লাতঃ ক্লৃতাহারো বিহরঘ্ব স্বলহ্তঃ ॥ ১৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__মাতৃম্ৃষ্টান্‌ (স্ব-স্ব-জননীভিঃ পরি- 
মাজ্জিতাঙ্গান্‌ ) স্বলক্কৃতান্‌ € অলঙ্কারবিভুষিতান্‌ ) তে 
€তব ) বয়স্যান্‌ (সহচরান্‌ ) পশ্য পশ্য। ত্বংচ 
স্লাতঃ কৃতাহারঃ স্বলঙ্কৃতঃ €(সন্‌)) বিহরস্থ || ১৯ ॥ 

অনুবাদ দেখ দেখ তোমার সহচরগণ নিজ নিজ 
জননী কর্তৃক পরিমাজ্জিত ও সুন্দর অলঙ্কারে ভূষিত 
হইয়াছে । তুমিও ত্রান, আহার এবং অলঙ্কার ধারণ 
করিয়া বিচরণ কর ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--তদৈবাগতানন্যান বালান দর্শয়িত্বা 
মাৎসর্যযং জনগ্নতি পশ্যেতি ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ইতিমধ্যে খেলা করিতে 
সমাগত অন্যান্য বালকদিগকে দেখাইয়া মাৎসর্য্য 
উৎপাদন পৃব্ব ক, অর্থাৎ প্রেমজন্য কোপ বা খেদের 
সহিত বলিতেছেন --'পশ্য পশ্য” ইত্যাদি (দেখ, দেখ, 
তোমার সহচর বালকগণকে, তাহাদের মায়েরা স্মান 
করাইয়া নানা অলঙ্কারে সাজাইয়া দিয়াছে । তুমিও 
স্ানাহার করিয়া অলঙ্কারে সক্জ্রিত হইয়া খেলা 
কর ।)11 ১৯ 

--৩১ 


দশমক্কহাঃ 


২৪১ 


ইথং যশোদা তমশেষশেখরং 
মত্বা সুতং স্নেহনিবদ্ধধীনৃপ । 
হস্তে গৃহীত্বা সহরামমছ্যুতং 
নীত্বা স্ববাটং ব্লুতবতাথোদয্্‌ ॥॥ ২০ ॥ 
অন্বয়$-_হে নৃপ, (রাজন্‌) ইথং ( পুব্রোত্তগ 
ভ্রমেণ) অশেষশেখরং (নিখিলচুড়ামণিং) তং (কৃষ্ণং) 
সুতং মত্বা (নিজ সুতক্তানাৎ ) স্লেহনিবদ্ধধীঃ ( পুন্ধ- 
স্নেহাসজ্বুদ্ধিঃ ) যশোদা সহরামং (রামেণ সহ) 
অছ্যুতং ( কৃষ্ণং ) হস্তে গৃহীত্বা স্ববাটং ( নিজস্থানং ) 
নীত্বা অথ (পশ্চাৎ ) উদয়ং (স্পপন-ভোজনালঙ্ক- 
রণাদি মঙ্জলং ) কৃতবতী ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-হে রাজন্, যশোদা দেবী এইরূপে 
নিখিললোকচুড়ামণি শ্রীকুষ্ণকে নিজপুন্র জ্ঞান করিয়া 
স্নেহাসজ্ত বুদ্ধিতে বলদেবের সহিত তাহাকে হস্তে 
ধারণপুবর্বক নিজগৃহে আনয়ন করিলেন এবং পরে 
তাহাদের স্্ান, ভোজন, অলঙ্করণ প্রভৃতি ক্রিয়া সম্পা- 
দন করিলেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ__তং অশেষস্য শেখরং ছুড়ামণিং সুতং 
মত্বা নত্বশেষশেখরং মত্বেতার্থঃ, স তু অশেষশেখরঃ 
সৃতশ্চ ভবতীত্যর্থঃ | যদ্বা, তং সূতং অশেষস্য 
স্বকুলন্য শেখরং মত্বা স্ববাটং নিজস্থানং উদয়ং সপন- 
ভোজনালঙ্কারাদিমঙগলম্‌ ॥ ২০ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'তম্‌ অশেষশেখরং-সক- 
লের চুড়ামণির ন্যায় শিরোধার্যয সেই শ্রীকুষ্ণকে 
শ্রীযশোমতী নিজপুন্র ক্তান করিয়া, কিন্তু সকলের 
শিরোমণি মনে করিয়া নহে, এই অর্থ । অথবা-- 
পুত্রকে স্বীয় কুলের চুড়ামণি মনে করিয়া রামের 
সহিত কুঞ্চকে হস্তে ধারণ করতঃ নিজগুহে লইয়া 
আসিলেন। তারপর উদয়ং ক্ুতবতী”_ জান, 
ভোজন ও অলঙ্কারাদি মঙ্গলকর্ম সম্পাদন করিলেন 
|| ২০ ।। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
গোপরদ্ধা মহোৎপাতাননৃভুয্প ব্হদ্ধনে । 
নন্দাদক্বঃ সঙ্গাগম ব্রজকার্যমমন্ত্রয়ন্‌ ॥ ২১ ।। 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, €(অনন্তরং একদা ) 
নন্দাদয়ঃ গোপ বদ্ধাঃ (বৃদ্ধাঃ গোপাঃ ) ব্বহদ্‌বনে 


২৪২ 


মহোৎপাতান্‌ বিবিধান্‌ উপদ্রবান্‌ ) অনুভুয় সমাগম্য 
€মিলিত্বা ) ব্রজকাধ্যং (উৎ্পাতবিষয়ে ব্রজস্য কর্তৃব্যং) 
অমন্ত্রয়ন্‌ (অবিচারয়ন্‌ )॥। ২১)। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,_-অনন্তর নন্দ 
প্রভৃতি বৃদ্ধগোপগণ বৃহদ্বনে বিবিধ উৎপাত অনুভব 
করিয়া একদিন সকলে মিলিয়া এবিষয়ে ত্রজের 
কর্তৃব্য কি তাহা মন্ত্রণা করিতে লাগিলেন | ২১ ॥ 

বিশ্রনাথ__মহাবনে বিহাত্যৈবং বিজী হীর্ষা যদা- 
জনি। রন্দাবনে হরেস্তহ্যে বৌপনন্দী ররাজ গীঃ11২১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _এইরূপে মহাবনে বিহার 
করিয়া যখন শ্ীরু্ণের রন্দাবনে বিহার করিবার 
ইচ্ছা জাগিল, তখনই উপানন্দের বাক্য প্রকাশ পাইল 
(অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের মনের ইচ্ছাতেই উপানন্দ বলিতে 
লাগিলেন )।। ২১॥। 


তন্ত্রোপানন্দনামাহ গোপো জ্ঞানবয়োহধিকঃ ৷ 
দেশকালার্তত্তৃজ্ঞঃ প্রিয়রুদ্রামরুক্কয়োঃ 0 ২২ ॥। 


. অন্বয়ঃ-তন্র (মন্ত্রণাপ্রসঙ্গে) রামরুষ্য়োঃ 
প্রিয্নকুৎ্ৎ (হিতকামী ন্‌ ) দেশকালার্থতত্বক্তঃ জান- 
বয়োইধিকঃ (জ্তানেন বয়সা শ্রেষ্ঠঃ ) উপানন্দনামা 
গোপঃ আহঃ | ২২ ॥ 

অনুবাদ--তখন দেশকাল এবং অর্থ তত্বে অভিজ্ঞ, 
জ্ঞানে ও বয়সে বৃদ্ধ উপানন্দ নামক গোপ রাম ও 
কৃষ্ণের হিতাথী হইয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_উপানন্দো নন্দরাজস্য জ্যেষ্ঠো মন্ত্রীতি 
প্রাজ্তঃ ॥। ২২. 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রাচীন জন বলেন--উপানন্দ 
নন্দমহারাজের জ্যেষ্ঠ ভ্রাতা ও মন্ত্রণাদাতা ছিলেন ॥২২ 


উত্বাতব্যমিতোহঙমাভিগোোকুলস্য হিতৈষিভিঃ । 
আয্লান্তযন্র মহোৎপাতা বালানাং নাশহেতবঃ 0২৩॥ 


অফ্বয়ঃ_ _গোকুলস্য হিতৈষিভিঃ অস্মাভিঃ ইতঃ 
€গোকুলাৎ ) উত্থাতব্যং (স্থানান্তরং গন্তব্যম্‌ যতঃ ) 
অন্তর (অফ্মিন্‌ গোকুলে ) বালানাং (রামকুষ্ণাদি 
বালকানাং ) নাশহেতবঃ মহোৎপাতা৪ (সদা) 
আয়ান্তি | ২৩ ॥। 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1১১।২১-২৪ 


অনুবাদ-_-(হে গোপগণ,) গোকুলের হিতকামনা 
করিলে আমাদের আর এখানে অবস্থান করা উচিত 
নহে, কারণ এখানে সব্বদা রামকৃষ্ণ প্রভুতি বালক- 
গণের প্রাণবিনাশক মহা উৎপাতসম্হ উপস্থিত হই- 
তেছে ॥ ২৩॥ 

বিশ্বনাথ-_গোকুলস্য গোকুলবাসিমান্ত্রস্য ॥২৬।। 

চীকার বঙ্গান্বাদ__'গোকুলস্য' _গোকুলবাসী 
মান্রের হিতাভিলাষী আমাদের শী্রই এই স্থান পরি- 
ত্যাগ করিয়া অন্যন্র গমন করা কর্তব্য ॥ ২৩॥। 


মুক্তঃ কথঞ্িদ্রাক্ষস্যা বালদ্্যা বালকো হাসো । 
হরেরনুগ্রহান্ন নমনশ্চোপরি নাপতৎ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয্নঃ__অসৌ বালকঃ (কুষ্ঃঃ) হি (নিশ্চিতং) 
কথঞ্চিৎ €(দৈবাৎ ) বালদ্ধ্যাঃ (বালকঘ।তিন্যাঃ ) 
রাক্ষস্যাঃ € পৃতনায়াঃ ) মুত্তঃ (রক্ষিতঃ) নৃনং 
(নিশ্চিতং) হরেঃ (ভগবতঃ ) অনুগ্রহাৎ অনঃ 
€(শকটং ) চ উপরি ন অপতৎ (ন পতিতম্‌ )1২৪।॥ 

অনুবাদ বালক শ্ত্রীরুষ্ণ কেবলমাত্র দৈববলে 
একবার বালঘাতিনী রাক্ষসীর নিকট হইতে মুক্তি- 
লাভ করিয়াছে । আর একদিন শকট যে উহার উপর 
পতিত হয় নাই তাহাও ভগবানেরই অনুগ্রহ ॥ ২৪॥ 


চন্তরুবাতেন নীতোহস্সং দৈত্যেন বিপদং বিয়ৎ। 
শিলাম্মাং পতিতস্তন্র পরিভ্রাতঃ সুরেশ্্রৈঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্ঃ_ চন্রবাতেন চেক্রুবাতস্বরাপেণ) দৈত্যেন 
€তৃণাবর্তেন) বিয্নৎ (আকাশং) বিপদং (মৃত্যুত্বরাপং 
চ) নীতঃ প্রোপিতঃ) অয়ং (কৃষ্ণঃ) শিলায়াং প্রেস্তর 
খণ্ডোপরি ) পতিতঃ তত্র (অপি) সুরেশ্বরৈঃ অেমচ্যুত 
প্রেরিতৈত্তৎপার্ষদৈঃ বিষ্ণুনা বা বহত্বং গৌরবেণ ) 
পরিভ্রাতঃ (রক্ষিতঃ )।। ২৫7 

অনুবাদ চন্রবাতরূপী তৃণাবস্ত নামক দৈত্য যে 
সময়ে তাহাকে আকাশে মৃত্যুমুখে লইয়া যায় তখন 
সেখান হইতে শিলার উপর পতিত হয়, সে ক্ষেত্রেও 
অচ্যুত প্রেরিত পার্ষদরুন্দ বা বিষ্ণু তাহার রক্ষা 
করিয়াছিলেন ॥ ২৫।। 

বিশ্বনাথ চক্রবাতেন তৃণাবর্তেন বিয়দাকাশং 


১০1১১২৫-২৮] 
বিপর্প্রাপ কত্বাদ্বিপদম্। সূরেশ্বরৈঃ স্রেশ্বরেণ বিষ্ণনা। 
বহত্বং গৌরবেণ। তন্রাপীত্যুত্তর-বাক্যে অপিকারাৎ 
1২৫ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- ত্র বাতেন*__ চক্র বাতরূপী 
তুণাবত্ত দৈত্যকর্তৃক “বিয়ৎ'_ পক্ষিকুলের বিহারস্থান 
আকাশমার্গে নীত হয়। এখানে বিপৎ-প্রাপক 
বলিয়া বিপদ বলা হইল | “সুরেশ্বরৈঃ-_দেবগণের 
ঈশ্বর খিষ্ণ কর্তৃক । এখানে গৌরবে বহুবচন হই- 
য়ছে। পরবস্তী বাক্য হইতে “তদপি" শব্দ এখানেও 
অন্বয় করিতে হইবে অর্থৎ আকাশে নীত হইলেও, 
তাহা হইতে শিলাপৃষ্ঠে পতিত হইয়াও অদ্যুত-প্রেরিত 
তৎপার্ষদরাপ সূরেশ্বরগণ কর্তৃক সংরক্ষিত হইয়া- 
ছিল |) ২৫ ॥ 


হন্ন শ্সিয়েত দ্রুময়োরস্তরং প্রাপ্য বালকঃ। 
অসাবন্যতমো বাপি তদপ্যচ্যুতরক্ষণম্‌ ॥ ২৬ ॥॥ 


অন্বয়ঃ_ অসৌ (কৃষ্ণঃ) অন্যতমঃ (অন্যশ্চ 
কশ্চিৎ) বা অপি বালকঃ দ্রুময়োঃ (যমলার্জনয়োঃ) 
অন্তরং প্রাপ্য (মধ্যভাগে স্থিতঃ ) যৎ ন শ্রিয়েত যেৎ 
ন স্ৃৃত্যুং গতঃ ) তণ্র অপি অচ্যুত রক্ষণং (ভগবতৈব 
রক্ষণং কৃতম্‌ )॥। ২৬ ॥ 

অনুবাদ সেদিনও শ্রীকৃষ্ণ কিন্বা অন্য কোন 
বালক যমলার্জনরক্ষের মধ্যবর্তী হইয়া তাহাদের 
পতনকালে যে মরণাপন হয় নাই, তাহাও ভগবানেরই 
রক্ষাকার্য্য বলিতে হইবে 1 ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ অসো কৃষ্ণ 0 ২৬ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“অসৌ'_সেই বালক কুষ্ণ 
॥ ২৬ ॥। 


যাবদৌৎ্ুপাতিকোহরিষ্টো ব্রজাং নাভিভবেদিতঃ | 
তাবদ্বালানুপাদায় যাস্যান্োহন্যত্র সানুগাঃ ॥ ২৭1 


অন্বয়ঃ__-€(অতঃ) যাবৎ (কালং) ওৎপাতিকঃ 
(উৎপাত জন্যঃ ) অরিষ্টঃ € মরণ লক্ষণং ) ইতঃ 
€ অতঃপরং ) ব্রজং €(গোকুলং ) ন অভিভবেৎ (ন 
পীড়য়েৎ ) তাবৎ €( তৎপৃব্বমেব ) সান্গাঃ €(স সহ- 
চরাঃ বয়ম্‌ ) বালান্‌ উপাদায় অন্যন্র যাস্যামঃ 0২৭।। 


দশমস্কন্ধঃ 


২৪৩ 


অনুবাদ- অতএব ইহার পর অন্য কোন অরিষ্ট 
(ম্বৃত্যুর কারণ ) আসিয়া আবার ব্রজের উৎ্পীড়ন 
করিবার পৃব্রবেই বালকগণকে লইয়া সহচরগণের 
সহিত আমরা অন্যন্ত গমন করিব ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পৃবর্বমফ্মিন্নগরে বিষ্ণকথাকীর্তন-দর্শন- 

পরিচর্যযাদিকং বহুতরমাসীৎ। যাবননন্দস্য বাল- 
কোহয়মুত্তাবদাস্থান্যাদিষু সব্বল্ত্রাস্যেব কথাকীর্তন- 
দর্শনাদিকং প্রতীক্ষণং ভবত্যতস্তাদূশং চ কুতো- 
হঙ্গমাকং সম্প্রতি তত্ভজনং যেন সদা বিষ্খনৈব রক্ষা 
স্যাদতস্তদাদিষ্ট-নীতিশাত্্রমেবানূসরণীয়মিত্যাহ-- 
যাবদিতি 1 ২৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__পৃ:ব্ব এই নগরে ভগবান্‌ 
শ্রীবিষ্ণর কথা কীর্তন, দর্শন ও পরিচর্যযাদি বহুতর 
হইত, যেদিন হইতে নন্দের এই বালক ভূমিষ্ঠ হই- 
শ্াছে সেই দিন হইতে 'আস্থান্যাদিষু সব্বন্ন*_হাটে 
গোষ্ঠে গৃহে কিংবা সভাস্থলে সব্বন্তই এই বালকের 
কথা কীর্তন ও তদ্দর্শনাদি নিরন্তর হইতেছে । তাদৃশ 
ভগবানের ভজন, সম্প্রতি আমাদের কোথা হইতে 
হইবে £ যাহাতে তিনি আমাদিগকে রক্ষা করিবেন! 
অতএব তৎকর্তৃক আদিষ্ট নীতি শাস্ত্রানুসারে এই 
উৎপাত স্থান সত্বর পরিত্যাগ করাই ন্যায় সঙ্গত, ইহা 
বলিতেছেন-_-“যাবণ্' (অর্থাৎ যে পর্যন্ত উৎ্পাত- 
জনিত অনর্থ এই ব্রজন্তমিকে নম্ট না করে, তাহার 
পৃব্রেই গোধন-ভূত্যাদির সহিত বালকদিগকে লইয়া 
আমরা এইস্থান হইতে অন্য কোথাও গমন করিব 1) 
| ২৭ || 


বনং ব্বন্দাবনং নাম পশব্যং নবকাননম্‌। 
গোপগোপাগবাং সেব্যং পুণ্যাদ্রিতৃণবীরুধম্‌ ॥ ২৮॥ 


অক্বয়ঃ--(নন্দীশ্বর মহাবনয়োর্মধ্যবস্তিষ্থান- 
মেবাবাসার্থং যৃজ্যতে) পশব্যং পেশুভ্যঃ হিতং তৃণাদি- 
মত্ত্াৎ) নবকাননং (নবানি কাননানি অবাস্তরাণি 
বনানি ঘফ্মিন্‌ তৎ) পূণ্যাদ্রিতৃণবীরুধং পেবিন্লপব্বত- 
তৃণলতাদিযুক্ত'ং) গোপগোপীগবাং সেব্যং ফসুখপ্রদং) 
ব্ন্দাবনং নাম বনং (বর্ততে )॥ ২৮॥ 

অনুবাদ- নন্দীশ্বর ও মহাবনের মধ্যবস্তী রন্দা- 
বনই বাসের উপযুক্ত স্থান, কারণ এ স্থান তৃণাদি 
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সমন্বিত বলিয়া গো-প্রভৃতি পশুগণের হিতকারী, 
সেখানে স্রম্য নবীন বনরাজি বর্তমান এবং পবিভ্র 
পর্বত, তৃণ ও লতা সমাবেশে গোপগোপী ও গোপ- 
সমৃহের পরম সুখদায়ক ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ন চাসমণ্প্রাচীন-রাজধানী নন্দীশ্বরো 
গন্তং শক্যঃ, যভয়ামন্দীশ্বরাৎ পলায্যান্র মহাবনে বয়ং 
অবসাম তস্যারিম্টস্য সংপ্রত্যপি তন্রৈব স্থিতেঃ। নচ 
ব্রজভূমেরন্যন্রর যিযাসা সংভবেদরোচকত্বাদেব, 
তঙ্গমাৎ নন্দীশ্বর-মহাবনয়োর্মধ্যবত্তিস্থানমেবাবাসার্থং 
মুজ্যতে ইতি বিচার্যযাহ__-বনমিতি ৷ পশব্যং পশুভ্যো 
হিতং, নবানি কাননান্যবান্তরাণি যন্ত্র তৎ 1 ২৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ যদি বল আম।দিগের প্রাচীন 

রাজধানী নন্দীশ্বরে গমন করা কর্তব), তাহাও হইতে 
পারে না, কারণ যে অরিষ্টাসুরের ভয়ে নন্দীর 
হইতে পলায়ন করিয়া এই মহাবনে আমরা আবাস- 
ভূমি করিয়াছিলাম, সেই অরিষ্ট অধুনাও সেই 
নন্দীশ্বরেই রহিয়াছে, অতএব তথায় যাওয়া সঙ্গত 
হইবে না। আবার ব্রজভুমি পরিত্যাগ করিয়াও 
অন্যন্র যাইবার বাসনা নাই, যেহেতু অন্যস্থল আমা- 
দের প্রীতিকর নহে । অতএব নন্দীর ও মহাবনের 
মধ্যবস্তী স্থানটিই বাসের উপযুক্ত, এইরূপ বিচার 
করিয়া বলিলেন-__-"বনম্” ইত্যাদি । পশব্যং 
পশুর হিতকর। “নবকাননং,”-নব নব অবান্তর 
বন যেখানে আছে, সেই বৃন্দাবন নামক একটি বন 
আছে ।॥ ২৮ ॥। 

ত€ তন্রাট্যেব যাস্যামঃ শকটান্‌ যৃঙ্ক্ত মা চিরম্‌। 

গোধনান্যগ্রতো ঘান্ত ভবতাং যদি রোচতে ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- তৎ তেঙস্মাৎ) অদ্য এব তত্র যাস্যামঃ, 
মাচিরং (বিলম্বেন ন প্রয়োজনং বর্ততে ) শকটান্‌ 
যৃঙ্ভ্ত (যোজয় ) যদি ভবতাং রোচতে (সম্মতং 
ভবতি তদা) অগ্রতঃ (প্রথমং ) গোধনানি (তত্র) 
যান্ত ॥॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-__অতএব অদ্যই আমরা সেখানে গমন 
করিব । আর বিলম্বের আবশ্যক নাই, সন্ত্বর শকটউ 
সকলের যোজনা কর এবং যদি তোমাদের সন্মত 
হয় তাহা হইলে অগ্রে গোধন সকল সেখানে গমন 
করুক 1 ২৯ ॥। 


শ্রীমত্তাগবতম্ 
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বিশ্বনাথ- তত্তস্মাৎ তন্ত্র বৃন্দাবনে, 
ওবস্যযঃ 0 ২৯ ॥ 

টীকার বজজানুবাদ-_-তৎ'- অতএব অদ্যই সেই 
বন্দাবনে আমরা সকলে গমন করি । “ভবতাং”__ 
ভবভ্যঃ (রুচ্‌ ধাতুর প্রয়োগে এখানে চতুথা হওয়া 
উচিত ছিল ), যদি তোমাদের অভিমত হয় ॥ ২৯॥ 


ভবতাং 


তচ্ছ_ত্বৈকধিয়ে৷ গোপাঃ সাধু সাধ্বিতিবাদিনঃ । 
ব্রজান্‌ স্ান্‌ স্বান্‌ সমাযুজ্য ঘযুরূটরপরিচ্ছদাঃ ।।৩০।। 


অন্বয্মঃ-_-তৎ উপানন্দ বচনং) শুতত্বা একধিয়ঃ 
€ একবৃদ্ধয়ঃ ) গোপাঃ সাধু সাধু (সত্যমুক্তঃ ভরতা) 
ইতি বাদিনঃ ( বদন্তঃ ) স্থান্‌ স্বান্‌ ব্রজান্‌ (ইতস্ততঃ 
বিক্ষিপ্তান্‌ নিজনিজগবাদীন্‌ ) সমাযুজ্য (একন্র 
মেলয়িত্বা) রাত পরিচ্ছদাঃ (রাঢ়াঃ শকটে আরোপিতা ঃ 
পরিচ্ছদাঃ যৈঃ তেঃ) যযুঃ (প্রস্থিতাঃ )।। ৩০ ॥ 
অনুবাদ- উপানন্দের এবছ্িধ বাক্য-শ্রবণে গোপ- 
গণ একমত হইয়া সাধু সাধু বলিয়া উহা সমর্থন 
করিলেন এবং ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্ত নিজ নিজ গোপ্রভাতি 
দ্রব্যসকল একন্র করিয়া শকটে পরিচ্ছদ €( আবরণ ) 
প্রদানপূর্র্বক যাশ্রা করিলেন ॥ ৩০ ॥ 
বিশ্রনাথ_ ব্রজান্‌ ব্রজবস্তিগবাদীন্‌ একন্র মেলয়িত্বা 
রাঢ়াঃ শকটান্যারূতাঃ পরিচ্ছদা যেষাং তে ॥। ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-'ব্রজান্”_ব্রজবস্তি গাভী 
প্রভৃতি একন্র করিয়া নিজ নিজ শকট-সকল যোজ- 
নাস্তর তদুপরি নানাবিধ উপকরণ-সকল সাজাইয়া 
গমন করিতে ল।গিলেন ॥ ৩০ ॥॥ 


বৃদ্ধান্‌ বালান্‌ স্িম্মো রাজন্‌ সব্ৰোপকরণানি চ। 
অনঃস্বারোপ্য গোপালা ঘা আভশরাসনাঃ ॥। ৩১ ॥। 
গোধনানি পুরক্ষ্ত্য শুজাণ্যাপূর্য সব্বতঃ ॥। 
তুর্য/ঘোষেণ মহতা যঘ্‌ঃ সহপুরোহিতাঃ.॥॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ- হে রাজন গোপালাঃ যন্তাঃ € কৃত- 
প্রযত্তাঃ ) আন্তশরাসনাঃ (ধনুদ্ধারিণঃ সন্তঃ) বৃদ্ধান্‌ 
বালান্‌ স্ত্িয়ঃ সব্রোপকরণানি চ অনঃসু (শকটেষু) 
আরোপ্য গোধনানি পুরস্কৃত্য € অগ্রে কৃত্বা ) মহতা 
তুর্যাঘাষেণ (ভেরীন।দেন সহ) সব্বতঃ শুঙ্গানি 
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(শ্ঙগনামক-বাদ্যানি ) আপূর্য্য বাদয়িত্বা) সহ পুরো- 
হিতাঃ যযুঃ ॥। ৩১-৩২ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তখন গোপগণ অতি যত্বে 
ধনুক ধারণপূর্র্বক বৃদ্ধ, বালক, স্ত্রী ও উপকরণ-সম্হ 
শাকটে আরোপিত করিয়া এবং গো-সমূহ অগ্রে লইয়া 
ভেরী সকলের উচ্চ ধ্বনির সহিত চতুদ্দিকে শু 
€(বাদ্যবিশেষ) ধ্বনি করিতে করিতে পুরোহিত-বর্গের 
সঙ্গে গমন করিতে লাগিলেন ।। ৩১-৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__যস্তা প্রযত্রবন্তঃ ॥| ৩১-৩২ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_যত্তাঃ+_তাহাদিগের রক্ষা- 
বিধানার্থ গোপগণ সাবধানে ধনূব্বাণ ধারণ করিয়া 
যান্রা করিলেন ॥। ৩১৩২ ॥ 


গে।প্যো রূঢ়রথা নৃত্র-কুচকুক্কুম কান্তয়ঃ | 
কৃষ্ণলীলা জগ্ডঃ প্রীত্যা নিফষকণ্ঠ্যঃ সুবাসসঃ ৩৩ 
অন্বয্মঃ_নৃত্রকুচকুক্কুমকান্তয়ঃ নেত্বৈঃ কুচগতৈঃ 
কুঙ্কুমৈঃ কান্তির্াসাং তাঃ) নিক্ষকগ্ঠ্যঃ (নিক্ষানি পদ- 
কানি কণ্ঠেষু যাসাং তাঃ ) সুবাসসঃ (মনোজ বস্ত্রাণি- 
পরিদধানাঃ ) রাঢুরথাঃ ( রথারাঢ়াঃ ) গোপ্যঃ প্রীতাঃ 
€ সত্যঃ ) কুঞ্চলীলা ( কৃষ্ণচরি তানি ) জণ্তঃ (গীত- 
বন্তযঃ ১7 ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_গোপীগণ তাহাদের নিত্য নূতন কুচ- 
যুগলে আলিপ্ত ঝুক্কুমরাগে সুশোভিত হইয়া কণ্ঠদেশে 
পদক ধারণ ও মনোরম বস্ত্র পরিধান করিলেন এবং 
রথে আরোহণপূব্্বক প্রীতির সহিত কৃষ্ণ-লীলা গান 
করিতে লাগিলেন ।॥। ৩৩ ॥। 


শিশ্ন 


তথা যশোদারোহিণ্যাবেকং শকটমাস্থিতে | 
রেজতুঃ ক্ুষ্ঃরামাভ্যাং তৎকথাশ্রবণোৎসুকে 1৩৪।। 


_ অন্বস্নঃ__তথা যশোদারোহিণ্যো তৎকথাশ্রবণোৎ- 
সুকে (তয়োঃ রামকৃষ্ণয়োঃ কথাশ্রবণাভিলাষিণ্টো 
সত্যো ) একং শকটং আস্থিতে ( পুন্রদ্বয়বিরহসহনা- 
সমর্থতয্ন। একমেব শকটং আশ্রিত্য ) কুষ্ণরামাভ্যাং 
(সহ ) রেজতুঃ ( শোভিতে বভুবতুঃ )।। ৩৪ ॥ 
জনুবাদ-_যশোদা এবং রোহিণীদেবী পুক্রয়ের 
সুমধুর বাক্যশ্রবণে ইচ্ছুক হইয়া এক শকটে আরো- 


দশমস্কমঃ 
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হুণপূর্্বক রামকৃষ্ণের সহিত শোভা পাইতেছিলেন ॥৩৪ 
বিশ্বনাথ__একং শকটমিতি দ্বয়োরেব পুন্রদ্ধয়- 
বিরহসহনাশক্তেঃ ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বজগান্বাদ-__-“একং শকটং* _ শ্রীযশোদা 
ও রোহিণী পরস্পর পুন্রদ্বয়ের বিরহসহনে অসমর্থা 
হইয়া কৃষ্ণ ও বলরামের সহিত এক শকটে আরোহণ 
করিয়া শোভা পাইতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


ব্বন্দাবনং সম্প্রবিশ্য সব্্বকালসুখাবহম্্‌ । 
তত্র চক্র ব্রজাবাসং শকটেরদ্ধচন্দ্রবৎ || ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সর্বকালসূখাবহং (সব্বস্তৃসূখদায়কং) 
বন্দাবনং সংপ্রবিশ্য তন্র শকটেঃ অদ্ধচন্দ্রবৎ € তদা- 
ক্ৃতিবৎ) ব্রজাবাসং ব্রেজজননিবাস মণ্ডল ং) চন্্রঃঃ ৩৫ 

অনুবাদ--অনন্তর তাহারা সকল খতুতে সমান 
সখদায়ক বৃন্দাবন ধামে প্রবেশ করিয়া সেখানে শকট 
সমূহের দ্বারা অদ্ধচন্দ্রাকারে ব্রজবাসিগণের নিবাস- 
মণ্ডল রচনা করিলেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অর্দচন্দ্রবদিতি পশ্চান্তাগং প্রতি স্বদ্রব্য- 
স্থাপনার্থং, অগ্রভাগে বিস্তীর্ণে গবাদিনাং সুখনির্গ- 
মার্থঞ্চ । “শকটীবাটপর্যযস্তশ্ন্দ্রা্ধাকার সংস্থিতে” 
ইতি বিষ্কপুরাণে চ এবং তদ্দিনে শকটেরেব চক্রুঃ | 
দিনান্তরে তু যথা শ্রীহরিবংশে-_-“কণ্টকীভিঃ প্রররদ্ধা- 
ভিস্তথা কণ্টকীভিদ্রমৈঃ1। নিখাতোচ্ছি.তশাখা- 
ভিরভিগ্প্তং সমন্ততঃ” ইতি ॥॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অদ্ধচন্দ্রব্ _ পশ্চান্ত।গে 
নিজ মিজ দ্রব্য স্থাপন এবং বিস্তীর্ণ সম্মুখভাগে গাভী- 
গণের সুখে নির্গমের নিমিত্ত শকটসমূহের দ্বারা অদ্ধ- 
চন্দ্রের আকারে ব্রজবাসিগণের বসতিস্থান নির্মাণ 
করিলেন । বিষ্ণপুরাণেও উত্ত হইয়।ছে-_ “শকটী- 
বাট-পর্যন্ত-শ্চন্দ্রার্থাকার-সংস্থিতিঃ” (৫1৬৩১), 
অর্থাৎ সেই ব্রজবাসিগণ বৃন্দাবনে শকটীবাট পর্য্যন্ত 
অর্চন্দ্রাকারে অবস্থান করতঃ বাস করিতে লাগি- 
লেন । সেই দিন এ্ররাপ শকটউসমূহের দ্বারা বাসস্থান 
নিক্মাণ করিলেন, কিন্তু দিনান্তরে যেমন শ্রীহরিবংশে 
উক্ত হইয়াছে_-“চারিদিকে কণ্টকী বৃক্ষের বড় বড় 
শাখা পুঁতিয়া সুরক্ষার ব্যবস্থা করিয়।ছিলেন” ইত]দি 
| ৩৫ | 


২৪৬ 


বৃন্দাবনং গোবদ্ধনং যমুনাপুলিনানি চ। 
বীক্ষ্যাসীদু্তমা প্রীতি রামমাধবয়োর্নূপ ॥॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয্ঃ__হে নৃপ, (রীক্ষিৎ,) বুন্দাবনং গোবদ্ধনং 
(তন্নামপব্বতং ) যমুনা-পুলিনানি ( যমুনাতটানি ) চ 
বীক্ষ্য রামমাধবয়োঃ উত্তমা প্রীতিঃ আসীৎ (তো 
অতিসন্তষ্টো জাতৌ )॥ ৩৬ ॥ 
অন্বাদ-_হে রাজন্‌্, সেখানে বন্দাবন, গোবদ্ধন 
এবং যমূনাপুলিন সন্দর্শনে রামকুষ্ণের অতীব প্রীতি 
হইয়।ছিল ॥ ৩৬ ॥। 


এবং ব্রজৌকসাং প্রীতিং হচ্ছন্তৌ বালচেম্টিতৈঃ | 
কলবাকোঃ স্বকালেন বৎসপালো বড়ুবতুঃ ॥ ৩৭ ।। 


অন্বয্মঃ-_এবং ক্রেমেণ) বালচেন্টিতৈঃ (বোলকো- 
চিত কর্মভিঃ ) কলবাকৈযৈঃ (মধুরবচনৈশ্চ ) ব্রজৌ- 
কসাং ব্রেজজনানাং) প্রীতিং হচ্ছন্তো (মুদং দদানৌ) 
স্বকালেন (যথাকালং তৌ) বৎসপালৌ (গোবৎ- 
সরক্ষবো ) বভুবতুঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_-এইরূপে বালকোচিত আচরণ এবং 
মধুর বচন প্রয়োগে ব্রজবাসিগণকে আনন্দ প্রদান 
করিতে করিতে যথাসময়ে রামকুষ্ণ গোবৎসগণের 
পরিপালনে সমর্থ হইলেন ॥। ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ--স্বকালেন স্বোচিতসময়েন ॥ ৩৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্বকালেন*_যখোপযুক্তকালে 
(অর্থাৎ কৌমারের মধ্যাবস্থায়ই রাম ও কৃষ্ণ বৎস- 
পালক হইয়া উচিলেন । ) 1 ৩৭ || 


অবিদৃরে ব্রজভুবঃ সহ গোপালদারকৈঃ । 
চারয়ামাসতুব€সান্‌ নানান্ররীড়াপরিচ্ছদৌ ॥॥ ৩৮ ॥ 
অন্বগ্নঃ-_নানান্রণীড়াপরিচ্ছদৌ (বিবিধ-ন্রীড়োপ- 
করণশালিনৌ তো )ব্রজভ্ুবঃ অবিদূরে (ব্রজাৎ অদূরে 
এব ) গোপালদারটকঃ গোপালবালটৈঃ) সহ বৎসান্‌ 
চারয়ামাসতুঃ ॥॥ ৩৮।। 
অনুধাদ__-তখন তীহারা নানাবিধ ক্রীড়ার উপ- 
করণ লইয়া ব্রজভুমির অদূরপ্রদেশে গোপাল বালক- 
গণের সহিত মিলিত হইগ্না গোবৎুস চারণ করিতে 
লাগিলেন 1 ৩৮ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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কুচিদ্বাদয়তো বেণুং ক্ষেপণৈঃ ক্ষিপতঃ কৃচিৎ। 
কৃচিৎপাদৈঃ কিন্কিণীভিঃ কৃচিৎ কৃত্রিমগোরষৈঃ ॥৩৯ 
বৃষায়মাণৌ নদ্দত্তো যুযুধাতে পরস্পরম্‌ । 

অনুক্ৃত্য রুতৈজন্ত,ংশ্চেরতুঃ প্রার্কতৌ ঘথা ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ-_(ক্রীীড়াপ্রকারমাহ ) কচিৎ (কুনতরচিৎ- 
স্থানে ) বেণুং (বংশীং) বাদয়তঃ কচি ক্ষেপণৈঃ 
€ যন্ত্রবিশেষৈঃ ডোরীযন্ত্রেঃ অশ্মযন্দৈর্বা) ক্ষিপতঃ 
€(বিল্বামলকাদিকং দুরে চালয়তঃ) কৃচিৎ কিস্কিণী- 
ভিঃ (কিক্কিণীযুক্তৈঃ ) পাদৈঃ (ক্ষিপতঃ তাড়য়তঃ 
পৃর্রেণান্বয়ঃ ) কচিৎ কৃত্রিমগোর্ষৈঃ ( কম্বলাদ্যা- 
রতশরীরকৃত্লিমর্ষাকারধারিভিঃ গোপবালকৈঃ সহ) 
রুষায়মাণৌ (বুষৌ ইব আচরন্তো ) নর্দন্তৌ (উচ্চৈঃ 
শব্দায় মানৌ) পরস্পরং য্যুধাতে কেত্রিমধুদ্ধং চক্রতুঃ) 
রুতৈঃ € শব্দৈঃ) জন্তুন্‌ (প্রাণিনঃ) অনুকৃত্য প্রাকৃতৌ 
যথা €(মানববালকৌ ইব ) চেরতুঃ ॥ ৩৯-৪০ ॥ 

অনুবাদ-_কোন স্থানে তাহারা বংশীবাদন করি- 
তেন, কোন স্থানে ক্ষেপণ যন্ত্রের (অশ্মযন্ত্র বা ডেরী- 
যন্ত্র অর্থাৎ লোন্ট্রাদি নিক্ষেপের নিমিত্ত রজ্জু প্রভৃতি 
নিল্সিত যন্ত্রবিশেষ ) সাহায্যে কোথাও বা কিন্কিণীযুক্তর 
পদযুগলের দ্বারা বিজ্ব, আমলকাদি নিক্ষেপ করি- 
তেন। কোন স্থানে বা কৃত্রিম রষরূপধারী গোপ- 
বালকগণের সঙ্গে রৃষের ন্যায় আচরণ পূর্বক উচ্চ- 
শব্দ-সহকারে পরস্পর যুদ্ধরত হইতেন, কোথায় বা 
প্রাণিগণের শব্দের অনুকরণ করিয়্। প্রাকৃত বালকের 
ন্যায় বিচরণ করিতেন ॥ ৩৯-৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _ক্ষেপণৈডোরীযন্ত্রিবিলবামলকার্দিকং 

ক্ষিপতঃ দূরে চালয়তঃ। কিক্কিণীযুক্তৈঃ পাদৈঃ 
ক্ষিপতস্তাড়য়তঃ । কৃত্রিমগোর্ষৈঃ কম্বলা দিপিহিত- 
বালকৈ বুষাকারৈঃ সহ স্বয়মপি তথৈব রূৃষায়মাণো 
নর্দন্তৌ তদনুকারিশব্দান্‌ কুব্বাণৌ যুযুধাতে, জন্তন্‌ 
হংসময়ূরাদীন্‌ | ৩৯-৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ক্ষেপণৈ$_ বলরাম ও কুফণ 
কখন ডোরীযন্ত্র অর্থাৎ রজ্জ-নিম্মিত ন্ত্রবিশেষ দ্বারা, 
কখন বা কিন্কিণীযুন্ত' পদ দ্বারা বিল্ব, আমলকাদি 
নিক্ষেপ করিতে লাগিলেন । 'কুত্রিম-গোরষৈঃ- 
কখন বা কম্ধলাদি দ্বারা আচ্ছাদিত কৃত্রিম রৃষের 
আকারধারী বালকগণের সহিত নিজেও বৃষের ন্যায় 
আচরণপূব্্বক তদনুকারী শব্দ করিতে করিতে পর- 
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স্পর যুদ্ধে প্রব্ত্ত হইলেন । “জন্তুন্” কখন বা হংস, 
ময়ূর ও বানরাদির শব্দ অনুকরণ করিয়া প্রাকৃত 
বালকের ন্যায় বিচরণ করিতে লাগিলেন ॥ ৩৯-৪০। 


কদাচিদ্যমুনাতীরে ব€সাংশ্চারয়তোঃ স্বকৈঃ । 
বয্মস্যৈং কৃষ্ণবলয়়োজিঘাংসূ্দত্য আগমণ ॥ ৪১ ॥। 


অন্বয্ধঃ__কদাচিৎ ঘমুনাতীরে স্থকৈঃ স্বেকীয়ৈঃ) 
বয়স্যৈঃ (সহ) বৎসান্‌ চারয়তোঃ কৃষ্ণবলয়োঃ 
(সমীপে ) জিঘাংসূঃ (হননেচ্ছ.$ ) দৈত্যঃ (কশ্চিৎ 
অসুরঃ ) আগমণ ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ--একদিন রামকৃষ্ণ যমুনাতীরে নিজ 
বয়স্যগণের সঙ্গে গোবৎস চারণ করিতেছেন, এমন 
সমগ্ তাহাদিগকে বধ করিবার ইচ্ছায় এক দৈত্য 
আসিয়া উপস্থিত হইল ॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ _কৃষ্ণবলয়োরিতি ষম্ঠী আবী ॥ ৪১! 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“কৃষ্ণ-বলয়োঃ জিঘাংসৃঃ*_- 
এখানে ব্যাকরণগত “ন লোকাব্যগ্প-নিষ্ঠা-খলর্থতৃণাম্‌', 
এই সৃন্রে উপ্রত্যয়ে ষম্ঠী আর্ষ প্রয়োগ হইয়াছে। 
কুষ্ণ ও বলরামকে হত্যা করিবার ইচ্ছায় (বৎস- 
রূপধারী ) এক দৈত্য আসিয়া উপস্থিত হইল ॥ ৪১ 


তং বৎসরূপিণং বীক্ষ্য বৎসযৃথগতং হরিঃ । 
দর্শয়ন্‌ বলদেবায় শনৈমুগ্ধ ইবাসদৎ ॥ ৪২॥। 
অন্বয়ঃ__হরিঃ বৎসযৃথগতং (গোবৎস-সঙ্ঘ- 
প্রবিষ্টং ) বৎসরূপিণং (মায়াবলেন বৎসরাপধরং ) 
তং (অসুরং) বীক্ষ্য বলদেবায় দর্শয়ন্‌ শনৈঃ মেন্দ- 
গত্যা ) মুগ্ধ ইব (অজানন্‌ ইব ) আসদৎ (সমীপং 
আগমণ )।। ৪২ ॥ 
অন্বাদ-__শ্রীহরি গোবৎসগণের মধ্যে প্রবিষ্ট 
বৎসরূপধারী এ অসুরকে দেখিয়া বলদেবকে দেখা- 
ইলেন এবং ধীরে ধীরে তিনি যেন কিছুই জানিতে 
পারেন নাই--এইরাপ ভাবে তাহার নিকটে উপস্থিত 
হইলেন | ৪২॥ 
বিশ্বনাথ-_দর্শয়ন্‌ ভ্রসংক্তয্না বলদেবং জাপয়ন্‌ 
মুগ্ধ ইব অজাননিব আসদৎ নিকটং প্রাপ ॥ ৪২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-“দর্শয়ন্‌*__ জীরুষ্ণ বৎসযূথ 


দশমস্কম্ধঃ 


২৪৭ 


মধ্যে বসরূপে প্রবিষ্ট সেই অস্ুরকে দর্শনপৃব্বক 
চক্ষুর ইঙ্গিতে বলদেবকে জানাইয়া, “মুগ্ধ ইব স্বয়ং 
মুদ্ধের ন্যায়, অর্থাৎ যেন কিছুই জানেন না এমন 
ভাবে ধীরে ধীরে তাহার নিকট গেলেন ॥ ৪২ ॥ 

গৃহীত্বাপরপাদাভ্যাং সহ লাজুলমচ্যুতঃ । 

ভ্রাময়িত্বা কপিথাগ্রে প্রহিণোদ্গতজীবিতন্ম্‌। 

স কপিখৈর্মহাকায়ঃ পাত্যমানৈঃ পপাত হ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয্নঃ__অচ্যুতঃ অপরপাদাভ্যাং ( পশ্চাদ্গত- 
পদদ্বয়েন ) সহ লাঙ্গুলং গৃহীত্বা (ধৃত্বা) ভ্রামযিত্বা 
€ ঘৃ্ণয়িত্বা ) গতজীবিতং (মৃতং দৈত্যং ) কপিখাগ্রে 
€( কপিথরুক্ষস্য উপরি ) প্রাহিণোৎ (অক্ষিপৎ ) সঃ 
মহাকায়ঃ €(বিশালদেহঃ দৈত্যঃ) পাত্যমানৈঃ তনিজ- 
ভরেণ নিপাতিতৈঃ ) কপিখৈ? তেদৃরক্ষেঃ সহ) পপাত 
€ভুমৌ পতিতঃ বভুব ) ॥ ৪৩ ॥| 

অনুবাদ- অনন্তর স্্রীরুষ্চ এ বতসরূপী অসুরের 
পশ্চাদ্বত্তা পদদ্বয়ের সহিত লাঙ্গুল ধারণ করিয়া 
ঘূর্ণন করিতে লাগিলেন, পর প্রাণান্ত হইলে উহাকে 
কপিখ বৃক্ষের উপরে নিক্ষেপ করিলেন (অর্থাৎ. এঁ 
অসুরের দেহ দ্বারা তাহাদের ভ্রলীড়োপকরণ কপিথ 
ফল পাড়িবার উদ্দেশে কপিখ রৃক্ষে নিক্ষেপ করিয়া- 
ছিলেন) তখন এ বিশালকায় দৈত্যের দেহভরে 


কপিখর্ক্ষ পতিত হইল । সঙ্গে সঙ্গে উহার দেহও 
ভূপতিত হইল ॥ ৪৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__অপরাভ্যাং পাগাভ্যাং সহিতং লাঙ্গুলং 
তস্য গৃহীত্বা অদ্যুতঃ সংসারসিন্ধৌ চ্যুতিং তস্য দৃরী- 
কুব্বন্‌ কপিথাগ্রে ইতি । তদ্দেহেনৈব ক্রীডোপযোগি- 
কপিশফল পাত নার্থমিতি ভাবঃ ৷ গতং জীবিতং যত- 
স্তদ্‌ যথাস্যান্তথা প্রাহিণোৎ। স বৎসাসুরঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অপরপাদাভ্যাং-_ উহার 
পশ্চাৎ পদদ্বয়ের সহিত লাঙ্গুলটি ধারণ করিয়া, 
“অচ্যুতঃ'__ তাহার সংসার সিন্কুতে চ্যুতি (পতন) 
নিবারণপুবর্বক, “কপিথাগ্রেতাহার দেহের দ্বারাই 
ভ্রলীড়োপযোগী কপিথফল (€ কদবেল ) পাতনার্থ, 
'গত-জীবিতং'_যাহাতে প্রাণবায়ু বহির্গত হয়, সেই- 
ভাবে কপিখরুক্ষের উপরিভাগে তাহাকে নিক্ষেপ 
করিলেন । “সঃ সেই মহাকায় বৎসাসুর পতন- 
শীল কপিখরুক্ষ সকলের সহিত পতিত হুইল ॥ ৪৩।1 


৪৮ 


তং বীক্ষ্য বিস্মিতা বালাঃ শশংসুঃ সাধু সাধ্বিতি । 
দেবাশ্চ পরিসন্তুজ্টা বভূবুঃ পৃষ্পবষিণঃ ॥ ৪৪ ॥ 


অন্বস্পঃ -বাল।ঃ € গোপবালকাঃ ) তং (ম্বতম- 
সুরঃ ) বীক্ষ্য বিছ্িমতাঃ (সন্তঃ ) সাধু সাধু শশংসুঃ 
€ উচ্চারয়ামাসূঃ ) পরিসন্তস্টাঃ দেবাঃ চ পুষ্পবষিণঃ 
বভুবুঃ ॥ 8৪ 1। 
অনুবাদ-_গোপবালকগণ সেই ম্বৃত অসুরকে 
দর্শন করিয়া সাধু সাধু বলিয়া শ্রীকুষণকে ধন্যবাদ 
প্রদান এবং দেবগণ সন্তুষ্ট হইয়া পুষ্পবর্ষণ করিতে 
ল।গিলেন ॥ 8৪ ॥ 
তো বৎসপালকোৌ ভূত্বা সব্বলোকৈকপালকৌ । 
সপ্রাতরাশৌ গোবৎসাংশ্চারয্মন্তো বিচেরতুঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__সবর্বলোকৈকপালকৌ (নিখিলজগৎ- 
পালকৌ ) তৌ বৎসপালকৌ ভুত্বা সপ্রাতরাশৌ কেত- 
প্রতরাহারো ) গোবৎসান্‌ চারয়ন্তৌ পোলয়ন্তৌ সস্তো) 
বিচেরতুঃ ॥॥ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- নিথিল জগৎ্পালক রামকৃষ্ণ এইরূপে 
বসপালক হইয়া প্রাত-ভোাজন সমাপনপুবর্বক গোবৎস 
চারণ করিতে করিতে বিচরণ করিতে লাগিলেন ॥3৫ 

বিশ্বনাথ__একপালকৌ মুখ্যপালকৌ প্রাতরাশঃ 
প্রাতভোজনম্‌ ॥ ৪৫ ॥। 

চীকার বজানুবাদ_-'একপালকো'__সেই বল- 
রাম ও আ্ীকৃফ্ণ সব্বলোকের মুখ্যপালক হইলেও 
বৎসপালক হইয়া, “স-প্রাতরাশো'_ প্রাতঃকালীন 
ভোজন সমাপনান্তে (অথবা প্রাতঃকালের ভোজন 
সঙ্গে লইয়া, গোবৎস ঢারণ করিতে করিতে বিচরণ 
করিতে লাগিলেন । ) 1 ৪৫ । 


স্বং ম্বং বৎুসকুলং সব্বে পায়্গ্লিষ্যত্ত একদা । 
গত্বা জলাশম্মাভ্যাসং পায়নন্নিত্বা পপুজলম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বস্নঃ--একদা সব্রে রামকুক্ঝাদয়ঃ) স্বং স্ং 
বৎসকুলং (নিজনিজগোশাবকসম্হং ) পায়য়িষ্যন্তঃ 
(জলং পায়য়িতুং অভিলষন্তঃ ) জলা শয়াভ্যাসং 
€(জলাশয়সমীপং ) গত্বা পায়গনিত্বা (বৎসান্‌ জলং 
পায়য়িত্বা ) জলং পপুঃ €সব্বে বালকাঃ জলপানং 
চক্ঃ)1 ৪৬ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ__ একদিন সকলে নিজ নিজ বৎসগণকে 
জলপান কবাইবার জন্য জলাশয়ের নিকটে উপাস্থিত 
হইয়া উহাদিগকে জলপান করাইলেন। পরে মিজে- 
রাও জলপান করিলেন ॥ ৪৬ ॥। 


তে তত্র দদৃশুবালা মহা সভৃমবস্থিতম্‌ । 
তন্রসূর্বজরনিভিম্নং গিরেঃ শৃজ্গমিব দ্যুতম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-_তন্ত (জলাশয় সমীপে) তে বালাঃ 
বজ্জনিভিন্নং (বজ্রাঘাতেন ভেদং গতং অতএব) চ্যুতং 
€ পৃথগ্ভূতং ) গিরেঃ শ্জগম্‌ ইব অবস্থিতং মহাসন্ত্রং 
(ভীষণং প্রাণিবিশেষং মহাবলং বা) দদৃশুঃ (দৃষ্টা) 
তন্ত্রসূঃ (ভীতাশ্চ )।। 8৭ ॥ 
অনুবাদ-_সেই জলাশয়ের নিকটে বালকগণ 
বজ্াঘাতে ভিন্ন এবং পৃথকরুত গিরিশ্জতুল্য এক 
ভীষ্ষণ প্রাণিকে দর্শন করিয়া ভীত হইলেন ॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _বজেেণ নিভিননং ছিম্নং গিরিশ্জমিব 18৭ 
টীকার বঙানুবাদ__“বজ্ঞ - নিভিমনং'-_বজ্রের 
আঘাতে বিদীর্ণ ও ভূমিতে পতিত পব্বত-শৃঙ্গের ন্যায় 
অবস্থিত এক ভয়ানক প্রাণীকে দেখিয়া গোপবালক- 
গণ ভীত হইলেন ॥ ৪৭ ॥ 


গ বৈ বকো নাম মহানসুরো বকরূপধূক্‌ । 
আগত্য সহসা কৃষ্ণং তীক্ষতুত্োহগ্রসদ্বলী ॥॥ ৪৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- তীক্ষতুণ্ডঃ (তীক্ষচ্চঃ) বকরূপধৃক্‌ 
€ বকপক্ষীরাপধারী ) বলী (বলবান্‌ ) বকঃ নাম সঃ 
মহান্‌ অসুরঃ বৈ সহসা আগত্য কুষ্কং অগ্রসৎ 13৮1 
অনুবাদ _তখন তীক্ষচঞ্চ বকরূপধারী বক- 
নামক বলবান্‌ এ মহাদৈত্য সহসা আগমনপূর্বক 
স্্রীকৃষ্ণকে গ্রাস করিয়া ফেলিল ॥ ৪৮ ॥ 


কুষ্ণং মহাবকণ্রস্তং দুষ্টু! রামাদয্মোইভকাঃ । 
বভূবুরিন্দ্িয়াণীব বিনা প্রাণং বিচেতসঃ ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বস্নঃ-_রামাদয়ঃ অভকাঃ €(বালকাঃ ) কৃষ্ণং 
মহাবকগ্রস্তং দৃষ্টা প্রাণং বিনা ইন্ড্রিয়াণি ইব বিচে- 
তসঃ (বিচেতনাঃ ) বভুবুঃ ॥ ৪৯ ॥ 


১০1১১1৪৯-৫১ ] 


অনুবাদ-_রাম প্রভৃতি বালকগণ শ্রীকুষ্চকে মহা- 
বক কর্তৃক গ্রস্ত হইতে দেখিয়া প্রাণহীন ইন্দ্রিয়গণের 
ন্যায় বিচেতন হইয়া পড়িলেন ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ রামাদয় ইতি রামস্য সব্রজস্যাপি 
তদ্বধসমর্থস্যাপি মোহে হ্ট্রাতৃত্নেহ এব হেতুদ্রম্টব্যঃ ৷ 
রুক্সিণীহরণেপি “শ্ত্বৈতভ্ঞগবান্‌ রামো বিপক্ষীয়- 
নৃপোদ্যমম্” ইত্যাদৌ তস্য তাদৃশত্বস্য তদ্রক্ষ্যমাণত্বাৎ 
|। ৪৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__ রামাদয়ঃ__সব্বজ অর্থাৎ 

শ্রীকৃষ্ণের কোনরাপ অনিম্ট হইবে না, ইহা অবগত 
থাকিলেও এবং তৎক্ষণাৎ বকাসুর-বিনাশে সমর্থ 
হইলেও শ্ীবলরামের মোহের কারণ ভ্রাতৃত্মেহই 
জানিতে হইবে । সেইরাপ রুক্মসিণী-হরণেও বলিবেন 
--শ্িত্বেতদ্‌ ভগবান্‌ রামো বিপক্ষীয়-নৃপোদ্য মম্” 
€(১০1৫৩।২০ ), অর্থৎ ভগবান বলদেব বিপক্ষ 
রাজগণের তাদৃশ আয়োজন এবং কন্যাহরণার্থ 
একাকী শ্রীরুষ্ণের গমন শ্রবণ করিয়া ভ্রাতৃস্বেহে বিগ- 
লিত চিত্ত হইয়া চতুরঙ্গ সৈন্যের সহিত কুণ্তিননগরে 
উপস্থিত হইলেন । প্ররদ্ধ ভ্রাতৃত্সেহে সব্ব্ক্ততাদি 
শক্তি আরত থাকায় শ্ীবলরামের এইরূপ ব্যাকুলতা 
স্বাভাবিক ॥ ৪৯ ॥ 


তং তালুম্লং প্রদহস্তমগ্রিবদ্‌- 
গোপালসূনুং পিতরং জগদ্গুরোঃ । 
চচ্ছদ্দ সদ্যোহতিরুষাক্ষতং বক- 
স্তত্ডেন হন্তং পুনরভ্যপদ্যত ॥ ৫০।। 


অন্বয্নঃ-_বকঃ অগ্নিবৎ তালুমূলং প্রদহন্তং জগদ্‌- 
গুরোঃ (ক্রক্ষণঃ ) পিতরং (জনকং ) গোপালস্নুং 
€(রুষ্ণং) সদ্যঃ €তৎ্ক্ষণাদেব ) চচ্ছদ্দ ( তত্যাজ 
ইত্যর্থঃ, ) (ততঃ) অক্ষতং €(ক্ষতরহিতং দৃষ্টা ) 
পুনঃ (চ) অতিরুষা (অতিক্ষোধেন) তুণ্ডেন (চঞ্চা) 
হন্তং অভ্যপদ্যত (সমীপং গতঃ )॥ ৫০॥ 
অনুবাদ তখন জগৎগুরু ব্রক্মরও জনক, 
গোপালবালকরূপী শ্রীকৃষ্ণ বকের উদরস্থ হইয়া তাহার 
তালুমূলে অগ্নির ন্যায় দাহ উৎপাদন বরিলেন তাহাতে 
সে তৎক্ষণাৎ শ্্রীকৃষ্ষকে উদ্গীরণ করিয়া ফেলিল। 
পরে তাঁহাকে (ত্রীরুঞ্চকে ) অক্ষত দেখিয়া অতি 
_-৩২ 


দশমস্কন্ধঃ 


২৪৯ 
ক্রোধে পুনরায় চঞ্চদ্বারা বধ করিতে উদ্যত হইল 
|| ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তং কৃষ্ণং প্রদহত্তমিতি । তস্য নীলোৎ- 
পলসূৃকুমারশীতলস্যাপি স্পর্শো বহে"রিব বজ্রস্যেব 
তত্তালুদোষাদেব জাতো জিহ্বাদোষাৎ সিতায়া অপি 
তিক্তত্বমিবেতি জেয়ম্‌ । অক্ষতং ক্ষতরহিতমিতি তন্র 
অকৃষ্ণগান্ত্রস্য বজ।য়িতত্বং ধ্বনিতম্‌ ॥॥ ৫০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“তং কৃষ্ণং_-বকাসুর অগ্নির 

ন্যায় তাল্মূল দগ্ধকারী কৃষ্ণকে তৎক্ষণাৎ উদ্গীরণ 
করিয়া ফেলিল । শ্রীরুষ্ণের স্পর্শ নীলোৎপলের ন্যায় 
সুকুমার-শীতল হইলেও বকাসুরের নিকট তাহা 
অগ্নির ন্যায়, বজের ন্যায় বোধ হইতে লাগিল, যেমন 
জিহ্বার দোষে সুমিষ্ট মিশ্রীরও তিক্ততাবোধ হয়। 
“অক্ষতং, _ক্ষতরহিত, ইহাতে তৎকালে শ্ত্রীরুঞ্ণ- 
গান্দ্রের বজ্রতুল্যত্ব ধ্বনিত হইল ॥ ৫০ ॥ 


তমাপতন্তং ম নিগৃহ্য তুগুয়ো- 
দৌভ্যাং বকং কংসসখং সতাং পতিঃ। 
পশ্যৎসু বালেষ্‌ দদার লীলয়। 
মুদাবহো বীরণবদ্দিকৌকসাম্‌ ॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-সঃ সতাং পতিঃ সেজ্জনপালকঃ কৃষ্ণ) 
আপতন্তং ( পুনরাগচ্ছন্তং) কংসপখং €(কংসানুচরং) 
তং (বকাসুরং ) দোভ্যাং (বাহুভ্যাং ) তুশুয়োঃ 
€ চঞ্চদয়ে ) নিগৃহ্য (মান্রুম্য) দিবৌকসাং (দেবানাং) 
মুদাবহঃ (আনন্দং জনয়ন্‌ ) পশ্যৎসু বালেষু ( দর্শ- 
কানাং গোপবালানাং সমীপে ) লীলয়া € অতিস্ব্স- 
যত্বেনেব ) বীরণবৎ ( তন্নামক তৃণবৎ ) দদার 
(বিভেদ )। ৫১ ॥ 

অনুবাদ--তখন সঙ্জনপালক শ্রীকৃষ্ণ পুনরায় 
সমাগত কংসানুচর বকাসুরকে গ্বহত্তযুগলদ্বারা চক্ষু- 
দ্বয় ধারণপুবর্বক দর্শক গোপবালকগণের সম্মুখে অব- 
লীলান্রমে গ্রন্থিশূন্য তুণের ন্যায় বিদারিত করিলেন । 
তাহাকে বধ করিয়া শ্রীরুষ্ণ দেবতাদিগেরও আনন্দ 
উৎপাদন করিয়াছিলেন ॥॥ ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ__তুগুয়োশ্চঞ্চেনিগৃহ্য নিতরাং গৃহীত্বা 
মুদাবহঃ প্রকর্ষেণ আনন্দপ্রাপকঃ | উশীরং যস্য মূলং 
তদ্বীরণং তদ্দৎ ॥ ৫১ || 


২৫০ 


টীকার বঙ্গানুবাদ - "তুণডয়োঃ”__দুই হস্তে বকা- 
সুরের দুই চঞ্চ নিপীড়নপুরবর্বক, “মুদাবহঃ,_ _দেবতা- 
গণের প্রকৃষ্ট আনন্দদাতা শ্রীকৃষ্ণ দর্শনকারী বালক- 
দিগের সমক্ষে, বীরণবৎ,__বীরণনামক গ্রন্থিশূন্য 
তৃণবিশেষের পন্্রের ন্যায় অবলীলান্রমে তাহাকে 
বিদীর্ণ করিয়া ফেলিলেন ॥॥ ৫৯ ॥ 


তদা বকারিং সুরলোকবানিনঃ 
সমাকিরন্‌ নন্দনমল্লিকাদিভিঃ | 
সমীড়িরে চানকশস্সংস্তবৈ- 

স্তদ্বীক্ষ্য গোপালসুতা বিসিস্মিরে ॥ ৫২ ॥। 


অন্বয়ঃ__তদা সুরলোকবাসিনঃ (স্বর্গস্থাঃ দেবা- 
দগ্নঃ) নন্দনমল্লিকাদিভিঃ (নন্দনকাননজাত মল্লিকা- 
কুসুমৈঃ ) বকারিং (বকনাশনং কুষ্কং ) সমাকিরন্‌ 
(তদুপরি বর্ষণং চন্রঃ) আনকশস্বসংস্তবৈঃ চ 
( দুন্দুভিশখ্বধ্বনিভিঃ সম্যক্‌ স্তবৈশ্চ) সমীড়িরে (তং 
তুষ্টুবুঃ) তববীক্ষ্য গোপালসুতাঃ বিসিফ্মিরে (বিজ্মি- 
তাঃ)1 ৫২ ॥ 

অনুবাদ-_তখন স্বর্গস্থ দেবগণ বক-বিনাশক 
শ্রীকৃষ্ণের উপরে নন্দনবনজাত মল্লিকাপুষ্প বর্ষণ 
করিয়াছিলেন এবং দুন্দুভি ও শঙ্ধ্বনিপৃবর্বক স্তো্র- 
দ্বারা তাহার স্তৃতি করিয়াছিলেন, তাহা দেখিয়া গোপ- 
বালকগণ বিফ্মিত হইয়াছিলেন ॥ ৫২ | 

বিশ্বরনাথ-_সমাকিরন্‌ সম্যগাকীর্ণং ব্যাপ্তং চন্রহ- 
রিত্যর্থঃ। সংস্তবৈঃ প্রাচীনৈঃ 1 ৫২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সমাকিরন্*__দেবগণ পুষ্প- 
সম্হের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণকে আচ্ছাদন করিলেন, অর্থাৎ 
শ্রীরুষ্ণের উপর পুষ্পবর্ষণ করিতে লাগিলেন । “সং- 
স্তবৈঃ__পুরুষসুক্ঞাদি প্রাচীন মন্ত্রসমূহ দ্বারা তাহার 
স্ভব করিতে লাগিলেন ॥ ৫২ ॥ 


মুক্তং বকাস্যাদুপলভ্য বালকা 

ল্লামাদক্নঃ প্রাণমিবেন্দ্রিয়ো গণঃ । 
স্থানাগতং তং পরিরভ্য নিব্বৃতাঃ 

প্রণীয় বৎলান্‌ ব্রজমেত্য তজ্জগ্ঃ ॥ ৫৩ ॥। 


অন্বয়ঃ- রামাদয়ঃ বালকাঃ এন্দ্রিয়ঃ গণঃ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০।১১।৫১-৫৪ 


€ ইন্দ্রি্সসমূহঃ ) প্রাণং ইব বকাস্যাৎ ( বকাসুর- 
মুখাৎ ) মুক্তং স্থানাগতং ( পুব্্বস্থানং আগতং ) তং 
(কুষ্ণং) পরিরভ্য ( আলিঙ্গ্ ) নিব্বতাঃ (স্বস্থাঃ 
সন্তঃ ) বৎসান্‌ প্রণীয় €( একন্রীকৃত্য ) ব্রজং এত্য 
(আগত্য) তৎ জগ্তঃ বেকাসুর বধং কীর্ভয়ামাসুঃ)11৫৩ 

অনুবাদ-_ইন্দড্রিয়-সমৃহ যেরাপ প্রাণ সমাগমে 
স্বস্থভাব প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ বলদেব প্রভভতি বালক- 
গ্রণও বকাসুরের মখ হইতে মুক্ত এবং পূ্স্থানে 
সমাগত শ্ত্রীরুষ্ণকে আলিঙনপূব্র্বক স্বস্থচিত্ত হইয়া 
বৎসগণকে একন্র করিয়া ব্রজে উপস্থিত হইলেন এবং 
বকাসুর বধ কীর্তন করিলেন ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_্বস্থানমাগতং প্রাণমিব কৃষ্ণমূ, প্র কর্ষে- 
ণেতস্ততঃ সকাশাদানীয় তৎ বৎসবকবধ-চরিন্ং 
জগুরুচ্চৈঃস্বরেণোচুঃ । যদ্বা, স্বরতালাদিনা গীতং 
ভগ্রন্থ দিনান্তরেহপি গানার্থমিতি ভাবঃ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙগান্বাদ-_-স্থানাগতং”__ প্রাণকে স্বস্থানে 
প্রাপ্ত হইলে যেমন আনন্দ হইয়া থাকে, তদ্রপ বকা- 
সুরের মুখ হইতে বিমৃক্ত ও স্বস্থানে আগত প্রাণের 
ন্যায় শ্রীকৃষ্ণকে সমীপে প্রাপ্ত হইয়া বালকগণ দৃঢ় 
আলিঙ্গনপূবর্বক পরম সন্তুষ্ট হইলেন । পরে কাল- 
ক্ষেপ না করিয়া, “বৎসান্‌ প্রণীয়'__ইতস্ততঃ গত 
বৎসগুলিকে একন্তর করিয়া স্ব স্ব গৃহে গমনান্তর সেই 
বৎস-বক-বধাদি নিখিল বৃত্তান্ত “জণ্ডঃ'_উচ্চৈঃস্বরে 
বলিলেন, অথবা- দিনান্তরেও গানের নিমিত্ত স্বরতা- 
লাদি সহকারে গীত রচনা করিলেন-_-এই ভাবার্থ 
॥ ৫৩ ॥। 


শনত্বা তদ্বিস্মিতা গোপ। গোপ্যশ্চ।তিপ্রিয়াদূতাঃ | 
প্রেত্যাগতমিবোৎসুক্যাদৈক্ষস্ত তৃষিতেক্ষণাঃ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__অতিপ্রিপ্লাদূতাঃ (অতি প্রিয্লেন প্রীত্যা 
আদৃতাঃ সাদরাঃ) গোপাঃ গোপ্যঃ চ তৎশুতত্বা বিজ্মি- 
তাঃ (সন্তঃ ) ওৎসুক্যাৎ (আগ্রহাতিশয্যাৎ ) তৃষি- 
তেক্ষণাঃ (অতৃপ্ত নয়নাঃ ) প্রেত্য আগতং ইব (যম- 
লোকং গন্বা প্রত্যাগতমিব তং) এক্ষত্ত (দদ্‌শুঃ) 11৫81 

অনুবাদ-_গোপ ও গোপীগণ বকাসুর বধ রত্তান্ত- 
শ্রবণ করিয়া আশ্চর্য্যান্বিত হইলেন । শ্রীরুষ্ণ তাহা- 
দিগকে দর্শনদানপুবর্বক যথাযথ সমাদর করিলেন ।. 


১০1১১৫৪-৫৭ ] 


গোপ-গোপীগণও যমালয় হইতে প্রত্যাগত ব্যক্তির 
ন্যায় শ্রীকৃষ্ণকে তৃষিত নয়নে পরম ওৎসুক্য সহকারে 
দেখিতে লাগিলেন 1। ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--অতিপ্রিয়েণ শ্রীকঞ্চেন স্বদর্শনদানেনৈবা- 
দূতাস্তৃষিতান্যস্থতং পিবন্তীবেক্ষণানি যেষাং তে, এঁক্ত্ত 
ক্ষতাদিশক্কয়া সব্বাঙ্গেষু ন্ভালয়ন্তঃ || ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অতিপ্রিয়াদূতাঃ-_অতিপ্রিয় 

শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক স্বীয় দর্শন দান দ্বারা আদূত গোপ ও 
গোপীগণ ওঁ বৃত্তান্ত শ্রবণ পূর্বক বিদ্মিত হইলেন । 
“তুষিতেক্ষণাঃ'_-যেন অমৃত পান করিতেছেন এই 
ভাবে অতৃপ্তনয়নে গান্ত্রে ক্ষতাদির আশঙ্কায় তাহার 
সব্বাঙ্গ দেখিতে লাগিলেন ॥ ৫৪ ।। 


অহো বতান্য বালস্য বহবো ম্ৃত্যবোহভবন্‌ । 
অগ্যাসীদ্বিপ্রিয়ং তেষাং ক্ৃতং পরব্বং যতো ভগ্ম্‌।।৫৫ 


অন্বয়ঃ_-অহো বত (আশ্চর্য ) অস্য বালস্য 
(কুষ্ণস্য) বহবঃ ম্বৃত্যুবঃ [মৃত্যু কারণানি) অভবন্। 
অপি (কিন্ত) যতঃ যেভ্যঃ হিংসকেভ্যঃ ) পূর্ব্ব 
(প্রাক) ভয়ং €(জনানাং ভীতিঃ জাতা) তে্াং 
€হিংসকানামেব ) বিপ্রিয়ং বিনাশঃ) আসীৎ 11৫৫1 

অনুবাদ--তখন নন্দ প্রভৃতি গোপগণ বলিতে 
লাগিলেন-_“ইহা বড়ই আশ্চর্য্য যে, এই বালকের এ 
পধ্যন্ত অনেক প্রকার মৃত্যুর কারণ উপস্থিত হইয়াছে 
কিন্ত প্রথমে যে সকল হিংসকের নিকট হইতে 


লোকের ভয়ের সঞ্চার হইয়াছিল পরে তাহাঁদেরই 
বিনাশ হইয়াছে ॥। ৫৫ ॥ 


বিশ্বনাথ তন্ত্র গোপানামন্যোন্যং বিজ্ময়োক্তি- 
মাহ ভ্রিভিঃ । ম্ৃত্যুব ম্ৃত্যুহেতবঃ ৷ ভয়্ং কৃতং 
মিরপরাধানামস্মাকং বালকস্যাস্য চ যঙ্মাদপকারঃ 
প্রথমং কৃতঃ তঙ্মাৎ ॥। ৫৫1। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__গোপগণের পরস্পর বিজ্ম- 
য়োক্তি তিনটি শ্লেকে বর্ণনা করিতেছেন--“ম্বত্যবঃ+, 
এই বালক কৃষ্ণের বহু বহু মৃত্যুর কারণ উপস্থিত 
হইলেও, যাহারা উহার হননেচ্ছ., তাহ।দিগেরই 
অনিষ্ট হইল । “যতঃ ভয়ং কৃতং যেহেতু এ 
অনিষ্টকারীরা নিরপরাধ আমাদের ও এই বালকের 
প্রথমে ভয়োৎপাদন করিয়াছিল, অতএব তাহারাই 
বিনম্ট হইল || ৫৫ ॥। 


দশমস্কঙ্ধাঃ 


২৫১ 


অথাপ্যভিভবস্ত্েনং নৈব তে ঘোরদর্শনাঃ ৷ 
জিঘাংসয়েনমাস।দ্য নশ্যন্তযগ্লো পতঙবৎ ॥ ৫৬ 


অন্বয্ঃ-_অথ ঘোরদর্শনাঃ ভৌষণাকা রাঃ) অপি 
তে (দৈত্যাঃ) এনং (বালং কৃষ্ণং) ন এব অভি- 
ভবন্তি নোশয়িতুং সমর্থাঃ) জিঘাংসম্মা বেধকামনয়া) 
এনং (কৃুষ্ণং ) আসাদ্য অগ্পো পতঙ্গবৎ নশ্যন্তি (তে 
এব বিন্টাঃ জাতাঃ )।। ৫৬ ॥ 

অনুবাদ__এ সকল দৈত্যগণ ভীষণাকার হইলেও 
এই বালককে বিনাশ করিতে পারে নাই । পরন্ত বধ- 
কামনায় শীকুষ্ণের নিকটে আসিয়া অগ্নিতে পতঙ্গের 
ন্যায় প্রাণত্যাগ করিয়াছে ॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-নন্বনেন বালকেন পৃবর্বজন্মনি তেষাং 
বিপ্রিয়ং প্রথমং ক্কৃতমতএবাস্মিন্‌ জন্মনি হন্তমেনং 
এতে এ্রবায্নান্তীতি কথং ন সন্তাব্যতে, তন্রাহঃ-__ 
অথাপি। যদ্যেবমপি স্যাস্তহি তৈরয়মভিভূয়েতৈবে- 
ত্যর্থঃ। কিন্তু তে নাভিভবন্তি অভিভবিতুং ন শরু.- 
বস্তি প্রত্যুত জিঘাংসয়েত্যাদি 1) ৫৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ দেখুন এমনও 
তো হইতে পারে যে এই বালকই পূর্বজন্মে তাহাদের 
প্রথম অনিষ্ট করিয়াছিল, সেইজন্য এইজন্মে ইহাকে 
বিনাশ করিতে আসিতেছে । তদুত্তরে বলিতেছেন-_ 
'অথাপি* যদি এরূপ হইত, তাহা হইলে তাহাদের 
দ্বারা এই বালক নিশ্চয়ই বিনঙ্গঈ হইত । কিন্তু 
তাহারা ইহাকে পরাভূত করিতে সমর্থ হয় নাই, 
পরন্ত “জিঘাংসয়া*__বিনাশ-বাসনায় ইহার নিকটে 
আসিয়া অগ্নিতে পতঙ্গ-রাশির ন্যায় স্বয়ংই বিনষ্ট 
হইয়াছে ॥ ৫৬ ॥ 


অহো ব্রহ্মবিদাং বাচো নাসত্যাঃ সন্তি কহিচিৎ। 
গঞপ্জো ঘদাহ ভগবানন্বভাবি তথৈব তৎ ॥ ৫৭ ॥ 


অন্বন্নঃ _ অহো ! ব্রক্মবিদাং (ক্রেক্ষতত্জানাং ) 
বাচঃ (বাক্যানি ) কহিচিৎ (কুন্ত্রাপি) ন অসত্যাঃ 
€মিথ)া) সন্তি। ভগবান € মহাপুরুষঃ ) গর্গঃ 
€মুনিঃ) যৎ আহ (পুরা উবাচ) তৎ তথা এব অন্ব- 
ভাবি অনুভুয়তে সততং অঙ্মাভিঃ অবলো ক্যতে) ॥৫৭ 

অনুবাদ- ব্রহ্মতত্বক্তগণের বাক্য কখনও মিথ্যা 
হয় না, ইহা অতি আশ্চর্যের বিষয়, যেহেতু গর্গমূনি 


২৫২ 


পৃবের্ব যাহা বলিয়াছিলেন এখন তাহাই অনুভ্তব করি- 
তেছি।॥ ৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- তত্র হেতুরপ্য নারায়ণসমত্বমেবেত্যাহঃ 
--অহো ইতি। গঞ্গো যদাহ-_“নারায়ণসমো শুণৈ”- 
রিত্যাদি || ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__তাহার কারণ এই বালকের 
নারায়ণতুল্যত্বই, ইহা বলিতেছেন--“অহো” ইত্যাদি! 
অহো ! বেদবাদিগণের বাক্য কখনও মিথ্যা হয় না। 
ভগবান্‌ গর্গমুনি এই বালকের উদ্দেশ্যে “নারায়ণের 
সমান গুণ" ইত্য।দি যাহা যাহা বলিয়া গিয়াছেন, 
এখন আমরা তাহাই অনুভব করিতেছি ।। ৫৭ ॥। 


ইতি নন্দাদয়ো গোপাঃ ক্ষ্খরামকথাং মুদা । 
কুব্বস্তে রমমাণাশ্চ নাবিন্দন্‌ ভববেদনাম্‌ ॥। ৫৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_নন্দাদয়ঃ গোপাঃ ইতি এএবম্প্রকারেণ) 
মুদা (হর্ষেণ) কৃষ্ণ রাম কথাং কুব্বন্তঃ রমমাণাঃ চ 
€ তন্ত্র রতিযুক্তাশ্চ ) ভববেদনাং (সংসার দুঃখং)ন 
অবিন্দন্‌ (ন অনুবভূবুঃ )॥ ৫৮ ॥। 
অনুবাদ _এইরাপে আনন্দ সহকারে রামকৃষ্ণ 
কথা কীর্তন এবং তাহাতে আসক্তিযুভ্ত হইয়া নন্দ- 
প্রমুখ গোপরন্দ সংসার-দুঃখ অনুভব করেন নাই 1৫৮ 
বিশ্বনাথ-_কথাং কুব্বন্তঃ আস্থান্যামুপবিশ্য বাল্য- 
চাপল্যকথাং বৎসবকাদিবধকথাঞ্চ পুনঃ পুনঃ সংল- 
পন্তঃ গীতপদ্যাদিভিরুপনিবধু,ন্তো বা ভবস্য সংসা- 
রস্য বেদনাং জঞাপনমূ । ভো ব্রজরাজ, বয়স্তাবন্তবতা- 
মদ্ধং ব্যতীতমেব অধুনাপি কথং পুন্ধ কলন্রকুটু্ব।দি- 
কথ।সু নিমজ্জথ £ ঘোরঃ সংসারোহয়ং বর্ততে 
অসমাদুদ্ধারার্থং জ্ঞানবৈরাগ্যতপোনারায়ণ্মরণাদিষু 
কথং ন যতধ্বে? ইতি দেশান্তরাগতর্দ্ধগোপাদি- 
ভির্জাপিতম্‌ । ' নাবিদন্‌ নৈবাবদধূঃ ৷ ব্যাখ্যান্তরং 
ত্যজ্যং। “ন পুনঃ কল্পতে রাঞজন্‌ ! সংসারোহজ্ঞান- 
সম্ভবঃ” ইতি পৃব্বোক্েস্তেষাং সংসারট্যেব নিষেধাৎ 
কুতস্তদীয়-পীড়াশঙ্কেতি |] ৫৮ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একাদশোহয়ং দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌। 

ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একাদশাধ্যায়স্য 
সারার্থদশিনী-টীকা সমান্তা । 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


[ ১০1১১1৫৭-৫৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কথাং কুব্বন্তঃ'_এইরূপে 
নন্দাদি গোপগণ সভামধ্যে উপবেশন করিয়া আনন্দ 
সহকারে রাম-কুষ্ণের বাল্যচাপল্য ও বৎস-বকাদি- 
বধবিষয়ক কথা পুনঃ পুনঃ আলোচনা করিতেন, 
কিংবা গীত পদ্যাদির দ্বারা এ কথা রচনা করিতেন 
বলিয়া “ভব-বেদন1ং-সংসারের বিজন্তি (সাং 
সারিক কথা ) গ্রহণ করিতেন না। যেমন দেশান্তর 
হইতে আগত কোন বৃদ্ধ গোপ বলিলেন--“হে ব্রজ- 
রাজ! আপনার বয়স অর্ধেক অতীত হইয়াছে, 
এখনও কিজন্য পুন্র কলম্র কুটুর্ধদির কথায় নিম- 
জ্জিত রহিয়াছেন £ এই ভীষণ সংসার, ইহা হইতে 
উদ্ধারেরও নিমিত্ত জ্ঞান, বৈরাগ্য, তপস্যা, নারায়ণ- 
জমরণাদি বিষয়ে কিজন্য যত্ব করিতেছেন না”-- 
তাহাদের এইরূপ উপদেশ 'নাবিদন্” কখনই সমা- 
দর করেন নাই । এইস্থলে অন্যরূপ ব্যাখ্যা পরিত্যজ্য, 
যেহেতু “ন পুনঃ কল্পতে রাজন্‌ ! সংসারোহজ্তান- 
সম্ভবঃ” €(১০।৬1৪০)-_ অর্থাৎ শ্ীকৃষ্ণে নিত্যই পুন্র- 
ভাবকারী গোপ ও গোপীগণের অক্তান-জন্য সংসার 
কখনই সম্ভবপর নহে, ইত্যাদি পূবর্ব কথিত সিদ্ধা- 
স্তানুসারে তাহাদের সংসারই নিষেধ করা হইয়াছে, 
তাহাতে আবার সংসারের পীড়ার আশঙ্কা কোথায় £ 
|| ৫৮ | 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ১১ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমত্ভাগবতের দশম স্কন্ধের একাদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দশিনী' টীকার বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০।১১ || 


এবং বিহারৈঃ কৌমারৈঃ কৌমারং জহতুব্রজে ৷ 
নিলাম্মনৈঃ সেতুবন্ষৈম্মকটোত্প্রবনাদিভিঃ ॥ ৫৯ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরা ণে ব্রহ্মাসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
বৎসবকবধো নম একাদশো হ্ধ্যায়ঃ ॥ 
অন্বয়ঃ__(রামকৃষ্কৌ) এবং নিলায়নৈঃ ক্রোড়া- 
বিশেষে কশ্চিদ্‌ বালকো রৃক্ষাদ্যতন্তরালমাশ্রিত্য 
লুঙ্কায়িতস্তি্ভতি অন্যে তমন্বিষ্য গৃহ্ণস্ত ইত্যাকারৈঃ) 


১০১২১ ] 


সেতুবহ্ধৈঃ (কৃত্রিম সেতু নির্মাণৈঃ ) মর্কটোতপ্লবনা- 
দিভিঃ (বানরবদুলপম্ফনাদিভিঃ) কৌমারৈঃ কুমার- 
জনোচিতৈঃ ) বিহারৈঃ ক্রৌড়াভিঃ ) ব্রজে কৌমারং 
জহতুঃ €(কৌমারবস্থাং অতিক্রান্ত বভূবতুঃ ) ॥৫৯) 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্ধন্ধে একা দশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ _এইরূপে নিলায়ন (লুকোচুরি খেলা ), 
সেতু নির্মাণ এবং বানরের ন্যায় লম্ফন প্রড়ুতি 


দশ মন্তন্াঃ 


২৫৩ 


কুমারজনোচিত ক্রীড়ায় রত থাকিয়া রামকুষ্ ব্রজে 
কৌমার কাল অতিবাহিত করিলেন ॥॥ ৫৯ ॥। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্কন্ধে একাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমক্কন্ধে একাদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাম্য সমান্ত । 


১৪৯ 


দাদশোহধ্যায়ং 


শ্রীশক উবাচ-_ 


কৃচিদ্ধনাশায়় মনো দধদ্ব্রজাৎ 

প্রাতঃ সমুখায় বয়্স্যবৎসপান্‌। 
প্রবোধয়ন্‌ শূগরবেণ চারুণা 

বিনিগ্গতো বৎসপুরঃসরো হরিঃ ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কৃষ্ণের অঘাসুর-বধলীলা বণিত 
হইয়াছে। 

একদ৷। কৃষ্ণ বনেই বাল্যভোজন ইচ্ছা করিয়া 
বয়স্য গোপাল ও তাহাদের স্বস্ব বৎসগণসহ ব্রজ 
হইতে বিনির্গত হইলেন । বালকগণ কৃষ্ণের সহিত 
বনবিহার করিতেছেন, এমন সময় কংসপ্রেরিত 
পৃতনা ও বকের কনিষ্ঠ ভ্রাতা অস্মাসূর নামক দৈত্য 
বালকগণসহ কৃষ্ণকে বিনাশ করিবার ইচ্ছা করিয়া 
এক যোজন বিস্তৃত বিশাল পর্ৰততুল্য অজগর দেহ 
ধারণ করিল এবং পব্বত-গুহার ন্যায় স্বর্গ-মত্ত্য মৃখ- 
ব্যাদান করিয়া পথিমধ্যে শয়ন করিয়া রহিল। 
কুষ্ণসঙগী বালকগণ উহাকে রৃন্দাবনসম্পৎ ভ্রমে 
ব্যাদিত অজগর-বদনের সহিত উপ্প্রেক্ষা করিয়া 
হাস্য-পরিহাস করিতে লাগিলেন এবং কৃষ্ণই তাহা- 
দিগকে রক্ষা করেন জানিয়া নিভাঁক চিত্তে উহার 
দিকে অগ্রসর হইলেন । সব্বভূতান্তর্য্যামী ভগবান্‌ 
বালকদিগকে অঘাসূরের বদনবিবরে প্রবেশরাপ 


ক্রীড়া হইতে নিবারণ করিবেন স্থির করিতেছেন ॥ 
এমন সময়ে বালকগণ স্ব স্ব গো-বৎসসহ অসুরের 
উদরে প্রবেশ করিলেন। অসুর কৃষ্ণের জন্যই 
প্রতীক্ষা করিতেছিল, তাই বালকগণকে গলাধঃকরণ 
করিল না। এদিকে কৃষ্ণও অসুর-সংসার ও জঙ্গি- 
গণের উদ্ধার-সাধন-মানসে অঘাসুরের উদরবিবরে 
প্রবেশ করিয়া স্বগণসহ স্বীয় কলেবর এতাদৃশ বেগে 
বদ্ধন করিতে লাগিলেন যে, তাহাতে অসুর গতাসু 
হইল | তখন কৃষ্ণ অস্থত-দৃচ্টিদ্বারা বিগত-জীবন স্থ- 
গণকে পুনজাঁবিত করিয়া তাহাদের সহিত বাহির হই- 
লেন ব্রক্মাদি দেবতা সকলেই হ্র্ষপ্রকাশ করিতে লাগি- 
লেন। অসাধু ব্যক্তিগণের পক্ষে শ্রীভগবানের আত্ম- 
সামাপ্রাপ্তি সুদুর্লভ হইলেও শ্রীভগবানের অঙ্গস্পর্শন- 
হেতু ধূতপাতক অঘাসুর আত্মসাম্য প্রাপ্ত হইয়াছিল । 
শ্রীভগবানের বাল্যলীলায় পঞ্চবর্ষ অতীত হইলে এই 
অঘাসুর বধলীলা সংঘটিত হয়। কিন্তু শ্রীহরি 
পৌগগুলীলা আবিষ্কার করিলে পর বালকগণ ব্রজে 
আসিয়া বলিয়াছিল, “অদ্যই সেই ব্যাপার ঘটি- 
য়াছে।” অনন্তর শ্রীশুকদেবের প্রতি শ্রীপরীক্ষিৎ 
মহারাজের “বালকগণের গ্ররাপ বলিবার কারণ 
কি ?”-এই প্রশ্ন জিজাসা-মুখে এই অধ্যায় সমাপ্ত 
হইয়াছে । 

অন্বয্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, কৃচিৎ কেজ্সিমংশ্চিৎ 
দিবসে ) হরিঃ (কৃষ্ণঃ ) বনাশায় (বনে এব প্রাতঃ- 
কালীনাহারং সম্পাদয়িতুং ) মনঃ দধৎ €(ইচ্ছন্‌ ) 


৫৪ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০1১২1১-৩ 


প্রাতঃ সমুখায় চারুণা (মনোহারিণা ) শুঙ্গরবেণ 
(শ্জবাদ্যধ্বনিনা ) বয়স্য বসপান্‌ (সহচরগোপ- 
বালকান্‌ ) প্রবোধয়ন্‌ (জাগরয়ন্‌ ) বৎসপুরঃসরঃ 
(নিজগোশাবকান্‌ অগ্রে কৃত্বা) ব্রজাৎ বিনির্গতঃ ॥১॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন__হে রাজন্, 
কোনও একদিন শ্রীকৃষ্ণ বনেই প্রাতঃকালীন ভোজন 
সম্পাদন করিবার ইচ্ছায় প্রাতে নিদ্রা হইতে উথিত 
হইয়া মনোহর শ্ঈগধ্বনিতে সহচর গোপবালকগণের 
নিদ্রাভঙ্গ করিলেন এবং নিজ গোবৎসগণকে অগ্রবস্তী 
করিয়া ব্রজ হইতে নির্গত হইলেন ॥॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ 

দ্বাদশে সখিভিঃ কেলিস্তন্মধ্যেহঘস্য বর্ণনম্‌। 

বক্তেহবিশংস্তে কৃষ্ণোহনু প্রবিশ্যাহংস্তমেধিতঃ ॥। 

কচিদ্দিবসে বনাশায় বন এব প্রাতভ্োজনং কর্তৃং 
হরিরিতি । বলদেবস্ত মান্তরা জন্মক্ষশান্তিক্নানাদ্যর্থং 
'গৃহ এব বলাদ্রক্ষিত ইতি জেয়ম্‌।। ১॥ 

চীকার বঙানুবাদ__এই দ্বাদশ অধ্যায়ে সখা- 
গণের সহিত শ্রীকৃষ্ণের বনবিহার, তন্মধ্যে অঘাসুরের 
বর্ণনা, গোবৎস সহ সখাগণের অঘাসুরের বদনে 
প্রবেশ এবং পরিশেষে শ্রীকৃষ্ণ প্রবেশ পৃবর্বক তাহার 
গলদেশে বদ্ধিত হইয়া তাহাকে বধ করেন-__ইহা 
বণিত হইয়াছে ০॥। 

“কৃচিদ্‌ বনাশায়”_কফোনও একদিন শ্রীরুষ্ণ বন- 
মধ্যে প্রাতঃকালীন ভোজন করিবার অভিলাষে 
(প্রভাতে নিদ্রা হইতে উঠিয়া বেণুবাদন পূর্বক 
বয়স্যদিগকে জাগরিত করতঃ বসসকল অগ্রে লইয়া 
ব্রজজ হইতে বহির্গত হইলেন )। এইদিন শ্রীবলদেব 
স্বীয় জন্মনক্ষত্র উপলক্ষ্যে মাঙ্গলিক স্ানাদির নিমিত্ত 
জননী কর্তৃক গৃহেই রক্ষিত হইয়াছিলেন জানিতে 
হইবে ॥১॥। 


তেনৈব সাকং গৃথুকাঃ সহম্রশঃ 
সিগ্ধাঃ সুশিগেত্রবিষাণবেণবঃ । 
স্বান্‌ স্বান্‌ সহম্রোপরিসংখ্যয়ান্বিতান্‌ 
বৎসান্‌ পুরদ্কৃত্য বিনিষধ্র্মদা ॥ হ॥। 
অন্বয়ঃ_ সুশিগ্বেন্রবিষাণবেণবঃ (সু শোভনাঃ 
শিগ্‌ বেন্রাদয়ো যেষাং তে, শিক শিক্যং বেত্রং বৎস- 


তাড়নযন্টিঃ, বিষাণং শুঙগং বেণুঃ বংশী ) সহম্রশঃ 
সেহম্রসংখ্যকাঃ বহব ইতি ভাবঃ) স্িপ্ধাঃ স্লেহ্যুক্তাঃ) 
পৃথুকাঃ (বালকাঃ ) সহত্রোপরিসংখ্যয়া অন্বিতান্‌ 
€সহসম্রাধিকসংখ্যাযুক্তান্‌ ) স্বান্‌ স্বান্‌ বৎসান্‌ (নিজ 
নিজ গোশাবকান্‌ ) পুরস্কৃত্য মুদা (হর্ষেণ) তেন এব 
সাকং কষ্ণেনৈব সহ) বিনির্যযূঃ ব্রেজাদ্‌ বহির্গতাঃ) 
|| ২) 

অনুবাদ-__তখন সুরম্য শিক্য, বেন্ন, শৃ্জ ও বেণু- 
ধারী স্নেহশীল, সহত্র বালক নিজ নিজ সহ্ম্রাধিক 
গোবৎসকে পুরোবস্তী করিয়া আনন্দে স্ত্রীকৃষ্ণের 
সহিত বহির্গত হইয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ _পৃথুকা বালাঃ। শিক শিক্যংঃ সহ- 
ভ্রস্যোপরিসংখ্যা অযৃতাদি-স্তয়ান্বিতান্‌ ॥॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _“পৃথুকাঃ,_ বাল কগণ । “শিক্‌ 

-শিকা। “সহজ্রোপরি-সংখ্যয়ান্বিতান্, _সহতম্রের 
উপরে অর্থাৎ অযূতাদি গোবৎসকে অগ্রে লইয়া ব্রজ 
হইতে বহির্গত হইলেন ॥ ২।। 


ক্ষ্কবৎনৈরসংখ্যাতৈর্যখীরুত্য স্ববৎসকান্‌। 
চারয়ন্তোহভলীলাভিবিজভ্ুস্তত তত্র হ)॥৩॥ 


অন্বয্ঃ__€ সব্রে বালাঃ ) স্ববৎসকান্‌ (নিজ 
গোশাবকান্‌ ) অসংখ্যাতৈঃ (অগণিতৈঃ) কৃষ্ণবৎসৈঃ 
যৃথীকৃত্য (মেলয়িত্বা ) চারয়ন্তঃ তন্র তন্তর হ (তত্তৎ 
কানন প্রদেশে) অভ্ভলীলাভিঃ (বোলকোচিতন্ত্রী ডাভিঃ) 
বিজহ্‌.ঃ (বিহারং চক্রঃ )।। ৩॥ 
অনুবাদ অনন্তর বালকগণ নিজ নিজ গোব€স- 
গণকে শ্রীরুষ্ণের অগণিত বৎসের সহিত একক্র 
করিয়া চারণ করিতে করিতে সেই সকল বন-প্রদেশে 
বালকোচিত ভ্রীড়া সহকারে বিহার করিতে লাগি- 
লেন ।॥। ৩॥ | 
বিশ্বনাথ কুষ্ণস্য তু বৎসৈরসংখ্যাতৈরসংখ্যসংজ্ঞ- 
সংখ্যৈরিত্যর্থঃ ৷ অসংখ্যসংক্তা চ ক্ষীরস্বামিদৃষ্ট্যা 
জেয়া। যথা-__-“একং দশ শতসহত্রাণ্যযুতং প্রযুতাখ্য- 
লক্ষমথ নিষৃতম্‌। অব্রৃদকে টিন্যব্বদপদ্মে খর্ববং 
নিখব্বমিতি দশভিঃ ৷ গণনান্মহাবজশস্বসমুদ্র মধ্যান্ত- 
মথ পরপরাদ্ধম্‌। স্বহতং পরাদ্দমমিতং তৎস্বহতং 
ভূর্য্তোহসংখ্য”'মিতি । প্রযূতসংক্ঞং লক্ষং, অবর্বদ- 
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সংজ্ঞা কোটিরিত্যর্থঃ। পরাদ্ধপর্থ্যন্তাম্টাদশসংখ্যা দশ- 
'দশগুণিতা জ্রেয়াঃ। তন্রচ দ্বন্দ্ক্যান্মহাব্জাদিকং 
সংখ্যাপঞ্চকং জেয়ম্‌ । স্বহতমিতি স্বেন গুণিতমিত্র্থ 
ইতি জেয়ম্‌। ততশ্চ কৃষ্ণব€সৈর্মহাযৃথৈঃ সহ স্বকান্‌ 
স্বকান্‌ পরাদ্ধাদি-সংখ্যান্‌ বৎসান্‌ পৃথক্‌ পৃথক্‌ যুখী- 
কৃত্যেত্যথ্থঃ | নচ ষোড়শক্রোশীমান্রস্য র্ুন্দাবনস্য 
প্রদেশে তাবন্তো বৎসা নৈব মান্তীতি ব।চ্যং ভগবদ্ি- 
গ্রহস্যৈব ধামৃশ্চস্য তথা পরিমিতত্বেহুপ্য চিন্ত্যশক্ত্যা 
বিভূত্বাৎ তৎ্প্রদেশৈকদেশেহপি পঞ্চাশৎকে।টিযোজন- 
প্রমাণব্রন্মাপ্ডাবরবদানাং ভগবতৈব ব্রহ্মণে এতদুত্ত- 
রাধ্যায়ে দশয়িষ্যমাণত্বাৎ । অতএবোত্ত*ং ভাগবতা- 
মৃতে”_এ“এবং প্রভোঃ প্রিয়াণাঞ্চ ধাম্শ্চ সময়স্য চ। 
অবিচিন্ত্যপ্রভাবত্বাদন্ত্র কাঞ্চিম দুর্ঘটম্” ইতি ॥ ৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ “কৃষ্ণবৎসৈঃ অসংখ্যাতৈঃ 
_ শ্রীকৃষ্ণের গোবৎসের সংখ্যা অসংখ্য অগণিত)। 
অসংখ্যের সংজ্ঞা অমরকোষের টীকাকার ক্ষীরস্বামির 
বর্ণনানুসারে জানিতে হইবে-_একং দশ" ইত্যাদি, 
অর্থাৎ দশগ্তণ বদ্ধিত করিয়া দশ শত এক সহত্র, 
এইরূপ অযৃত, লক্ষ, নিখুত, কোটি, অব্র্দ, রন্দ, 
খব্ব, নিখবর্ব, শঙ্খ, পদ্ম, সাগর, অন্ত্য, মধ্য ও পরাদ্ধ 
পথ্যন্ত দশগুণ বদ্ধিত করিয়া বুঝিতে হইবে । অর্থাৎ 
কৃষ্ণের অগণিত বৎসের সহিত আপন আপন পরাদ্ধ- 
সংখ্যক বৎসগুলি পৃথক গৃথক্‌ যৃখবদ্ধ করিয়া 
গোপবালকগণ গোচারণ করিতে করিতে বনের স্থানে 
স্থানে বাল্যক্ত্রীড়া করিয়া বেড়াইতে লাগিলেন! যদি 
বলেন- দেখুন, ষোড়শ ভ্রেচাশমান্ত্র রন্দাবনের প্রদেশে 
এরাপ অসংখ্য বৎসের বিচরণযোগ্য স্থান কোথায় £ 
তদুত্বরে বলিতেছেন- শ্রীরুঞ্ণ-বিগ্রহের ন্যায় তঁহার 
ধামও অচিন্ত্য শক্তিহেতু পরিমাণে বিভূ । সেই বন্দা- 
বনের একটি বন-প্রদেশের একদেশেও পঞ্চাশৎ কোটি 
যোজন-পরিমিত অব্র্দ অর্্বদ ব্রক্মাণ্ড ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
পরবস্তা অধ্যায়ে ব্রন্মাকে দর্শন করাইবেন । অতএব 
শ্রীলঘুভাগবতাম্বতে (২৮১ কারিকায় ) উক্ত হইয়াছে 
-_-“অতঃ প্রভোঃ প্রিয়াণাঞ্চ”, অর্থাৎ অতএব রন্দা- 
বনে নিত্যলীলানুরত্ত শ্রীকৃষ্ণের, তাহার প্রিয়জন- 
বগের, ধাম ও সময়ের অচিন্ত্যশক্তি প্রভাব-বশতঃ 
কিছুই দুর্ঘট হয় না ৩ || 


দশমক্কন্ধঃ 


২৫৫ 
ফলপ্রবালস্তবক-সুমনঃ পিচ্ছধাতুভিঃ । 
কাচগঞ্জামণিম্র্ণ-ভূঘিতা অপ্যভূষয়ন্‌ ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__ (তে বালাঃ) কাচগুজামণিস্বর্ণভুষিতাঃ 
অপি [স্বস্ব মাতৃভিঃ কাচাদিভিঃ অলঙ্কৃতা অপি ) 
ফলপ্রবালস্তবকসুমনঃপিচ্ছধাতুভিঃ (ফলানি চ প্রবালাঃ 
নবপল্পবাঃ চ স্তবকাঃ পন্রপুষ্পাদিগুচ্ছাশ্চ সুমনাংসি 
পুষ্পানি চ পিচ্ছানি ময়ূরবহানি চ ধাতবঃ চতৈঃ) 
অভূষয়ন্‌ (আত্মানং অলঙঞ্চজ্তঃ ) ॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_সেই সকল বালক যদিও নিজ নিজ 
জননীকর্তক কাচ (মণি বিশেষ ) গুঞ্জা, মণি এবং 
সুবর্ণদ্বারা অলঙ্কৃত হইয়া আসিয়াছিলেন তথাপি পুন- 
রায় ফল, নবপল্লব, স্ভবক, পুষ্প, ময়ুরপুচ্ছ এবং 
গৈরিকাদি ধাতুদ্বারা নিজ নিজ শরীরকে ভুষিত 
করিতে লাগিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__কাচাদিভিঃ পুর্ব মাতৃভিভূষিতা 
অপি ফলাদিভিরাত্মানমভুষয়নিত্যর্থঃ ৷ তত্র কাচ- 
গঞ্জে বালানামাপ্রহাৎ মণিস্বর্ণে মাতৃণামাগ্রহাডূষণে 
জেয়ে | ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“কাচ-গুজী”__ তাহারা স্ব স্ব 
জননী কর্তৃক কাচ, গুঞ্জা, মণি ও স্বর্ণ দ্বারা ভূষিত 
হইলেও বনে আসিয়া বনজাত ফল, প্রবালাদির দ্বারা 
নিজ নিজ অঙ্গ ভুষিত করিতেন । তন্মধ্যে কাচ ও 
গুঞ্জা বালকদের আগ্রহে এবং মণি ও স্বর্ণ মাতুগণের 
আগ্রহে ভূষণ জানিতে হইবে ॥ ৪ ॥ 


মুষ্তস্তোহন্যোন্যশিক্যাদীন্‌ জ্ঞাতানারাচ্চ চিক্ষিপূঃ ॥ 
তন্তত্যাশ্চ পুনদূ রাদ্ধসন্তশ্চ পুনদদুঃ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয্নঃ--€( গোপবালকাঃ ) অন্যোন্যশিক্যাদীন্‌ 
(পরস্পরং শিক্যযস্ট্যাদীন্‌ ) মুফ্তন্তঃ ( চোরয়ন্তঃ ) 
জ্ঞাতান্‌ দ্রেব্স্বামিবালকেন বিদিতান্‌ তান্‌ শিক্যাদীন্) 
আরাৎ দুরে ) চিক্ষিপুঃ চ (ক্ষেপয়ামাসুশ্চ ) 
তত্তরত্যাঃ চ (যঙ্মিন্‌ স্থানে ক্ষিপ্ত্যাঃ তত্রস্থিতাঃ বাল- 
কাশ্চ ) পুনঃ দৃরাৎ (তপোহপি দৃরাৎ চিক্ষিপুঃ ) 
পুনঃ €যস্য দ্রব্যমেবমপহাতং তং রুদত্তং দৃষ্টা ) 
হসত্তঃ €( আনন্দেন হাসং কুব্বন্তঃ ) দদুঃ (যস্য দ্রব্যং 
তস্য এব সমীপে অপরয়ামাসূঃ ) 1 ৫ ॥ 

অনুবাদ__ গোপবালকগণ পরস্পর পরস্পরের 


৫৬ 


শিক্য যচ্টি প্রভৃতি অপহরণ করিতেন। যাহার 
দ্রব্য তিনি জানিতে পারিলে অপহৃত দ্রব্য দূরে নিক্ষেপ 
করিতেন, আবার যেখানে দ্রব্যগুলি নিক্ষিপ্ত হইত, 
অন্তস্থ বালকগণ উহা লইয়া আরও দূরে নিক্ষেপ 
করিতেন । যাহার দ্রব্য, তিনি তাহা না পাইয়া 
ক্রন্দন করিতেন, তখন হাস্য করিতে করিতে পুনরায় 
প্রদান করিতেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ মুফ্ন্তশ্চোরয়ন্তঃ শিক্যাদীনিতি, শিক্যেভ্য 
উত্তাধ্য প্রথমমেবাম্না দিপান্ত্রণি মুদ্রিতমুখত্বাৎ পিপীলি- 
কাদিদুষ্প্রবেশানি কচিস্তরুতলে কন্টকাদিভিরান্বত্য 
স্থাপিতানীতি জেয়ম্্‌, তানেব জ্ঞাতান্‌ সতঃ আরাদ্দূরে 
চিক্ষিপূঃ, তন্রৈব বিদ্রতত্য নেতুং প্রস্থিতে সতি তত্রত্যা 
বালাস্ততোহপি দূরাচ্চিক্ষিপৃঃ, এবমনবস্থয়া স্বস্বদ্রব্যম- 
প্রাপ্নবতো বালান্‌ রুদন্মুখানবলোক্য তে এব হসন্তো 
দদুঃ | ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মুক্ভ্তঃ'_ প্রথমতঃ পিপী- 

লিকাদির দুষ্প্রবেশ্য মুখবন্ধ অন্নাদিপান্র শিকা হইতে 
নামাইয়া কোন বক্ষতলে কণ্টকাদির দ্বারা আরত 
করিয়া রাখা হইত। তারপর বালকগণ একে 
অন্যের শিকা, বেন্র, শু, বেণু প্রভৃতি অপহরণ 
করিত। যাহার দ্রব্য সে জানিতে পারিলে অপহাত 
দ্রব্য দূরে নিক্ষেপ করিত, আবার যেখানে দ্রব্যগুলি 
নিক্ষিপ্ত হইত, সেখানকার ষালকগণ তাহা লইয়া 
আরও দূরে নিক্ষেপ করিত । পরে যাহাদের বস্তু 
অপহাত হইয়াছে, তাহাদের মধ্যে কেহ আপন বন্তর 
প্রাপ্তিবিষয়ে নিরাশ হইয়া রোদন করিতে আরম্ভ 
করিলে, হাসিতে হাসিতে তাহাদের বস্ত তাহারা অর্পণ 
করিত ॥ ৫ 


যদি দৃরং গতঃ কৃষ্ণো বনশোভেক্ষণায় তম্‌ ৷ 
অহং পৃব্বমহং পৃব্বমিতি সংস্পশ্য রেমিরে ॥ ৬) 


অন্বয্মঃ- যদি বনশোভেক্ষণায় (কাননসৌন্দর্য্য 
দর্শনার্থং ) কৃষ্ণঃ দূরং বোলকেভ্যঃ ব্যবহিতং স্থানং) 
গতঃ (তদা) অহং পৃবর্বং অহং পূব্বং (অহমেব প্রথমং 
স্পশামি অহমেব প্রথমং স্প্শামি) ইতি € এবং ব্যস্ত- 
তয়া) তং কেফ্ণং) সংস্প্‌শ্য রেমিরে বোলকাঃ আনন্দং 
অনুবভূবূঃ )) ৬ ॥। 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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অনুবাদ--ষদি কখনও শ্রীরুষ্ণ বনের শোভা 
দর্শন করিবার জন্য দুরে চলিয়া যাইতেন, তাহা 
হইলে বালকগণ “আমি অগ্রে উহাকে স্পর্শ করিব, 
আমি অগ্রেউহাকে স্পর্শ করিব” এইরূপ ব্যস্ততা 
সহকারে তাহাকে স্পর্শ করিয়া আনন্দ লাভ করিতেন 
|| ৬ ॥। 

বিশ্বনাথ _তং কৃষ্কং সংস্পৃশ্যেতি অয়মহমিতি 
বিদ্রতত্য প্রথমং কৃষ্ণমস্পৃশং ন ত্বং ন ত্বমিতি কোলা- 
হলং কুব্বন্তঃ || ৬ | 

টীকার বঙানুবাদ-_“তং সংস্প্শ্য'--'আমি অগ্রে 
স্পর্শ করিব, আমি অগ্রে স্পর্শ করিব* এই কথা 
বলিতে বলিতে বালকগণ দ্রুতপদে গমন পূর্বক 
কুষ্ণকে স্পর্শ করিয়া, 'আমি আগে কুষ্চকে স্পর্শ 
করিয়াছি, তুমি নও, তুমি নও' ইত্যাদি কোলাহল 
করিতে লাগিলেন ॥ ৬ ॥ 


কেচিদ্দেণুন্‌ বাদয়স্তো ধমাস্তঃ শৃগাণি কেচন। 
কেচিভূলৈঃ প্রগায্মন্তঃ কুজন্তঃ কোকিলৈঃ পরে ॥ ৭) 
বিচ্ছায়াভিঃ প্রধাবন্তো গচ্ছন্তঃ সাধু হংসটকৈঃ । 
বকৈরুপবিশন্তশ্চ নৃত্যন্তশ্চ কলাপিভিঃ ॥ ৮ ॥ 
বিকষত্তঃ কীশবালান্‌ আরোহন্তশ্চ তৈদ্রত'মান্‌। 
বিকুব্বন্তশ্চ তৈঃ সাকং প্লবন্তশ্চ পলাশিষু।। ৯॥ 
সাকং ভেকৈবিলঙ্ঘন্তঃ সরিতঃ ভ্রবসংপ্ল.তাঃ। 
বিহসন্তঃ প্রতিচ্ছায়াঃ শপত্তশ্চ প্রতিস্বনান্‌ ॥ ১০ ॥ 

ইথং সতাং ব্রহ্মসূখানুভূত্যা 

দাস্যং গতানাং পরদৈবতেন 

মায়াশ্রিতানাং নরদারকেণ 

সাকং বিজহু.ৎ র্লুতণপ্যুপু্জাঃ ॥ ১১॥। 


অন্বয্ঃ--( তেষাং ভ্রীড়া প্রকারান্‌ দর্শয়তি ) 
কেচিৎ (বালাঃ ) বেণূন্‌ (বংশীঃ) বাদয়ন্তঃ কেচন 
শৃঙ্গাণি ধনান্তঃ €মুখমারুতৈঃ পূরয়িত্বা মুখরাণি 
কুব্বন্তঃ ) কেচিৎ ভুলৈঃ (ভ্রমরেঃ সহ) প্রগায়স্তঃ 
পরে তেন্যে) কোকিলৈঃ সেহ) কৃজন্তঃ বিচ্ছায়াভিঃ 
€ উড্ডীয়মানপক্ষিণাং চলঙচ্ছায়্াভি সহ) প্রধাবন্তঃ 
(দ্রুতং চলন্তঃ) হংসকৈঃ (হংসৈঃ সহ) সাধু 
€( মনোরমগমনভঙ্গ্যা ) গচ্ছন্তঃ বকৈঃ €( সহ) উপ- 
বিশন্তঃ (তদনুকরণেন তিষ্ঠন্তঃ) কলাপিভিঃ মেয়ুরৈঃ 
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সহ) নৃত্যন্তঃ চ কীশবালান্‌ ব্রেক্ষস্থ বানরশাবকান্‌ ) 
বিকর্ষত্তঃ €আকর্ষন্তঃ ) তৈঃ (বানরশাবকৈঃ সহ) 
দ্রুমান্‌ (বক্ষান্‌) আরোহত্তঃ চ বিকুব্বান্তঃ €তান্‌ 
প্রতি মুখভঙ্যাদীন্‌ কুব্বান্তঃ ) তৈঃ সাকং (সহ) 
পলাশিষু (রক্ষেষু) প্রবন্তঃ (শাখায়াঃ শাখান্তরং 
উদ্গচ্ছন্তঃ ) চ ভেকৈঃ সাকং (সহ) স্রবসংপ্লতাঃ 
€শ্রবেণ নদ্যাদি তটেভ্যঃ পরিজ্চত জলেন সংপ্লুতাঃ 
পূরিতাঃ) সরিতঃ (নদীক্ষদ্রধারাঃ) বিলঙ্ঘন্তঃ উেল্প- 
ম্ফনেনাতিত্রা মন্তঃ ) প্রতিচ্ছায়াঃ (সলিপস্থ নিজপ্রতি- 
বিস্বান্‌ ) বিহসন্তঃ €( উপহসন্তঃ ) প্রতিস্থনান্‌ (প্রতি- 
ধবনীন্‌ ) শপন্তঃ (ভৎসয়ন্তঃ ) চ ইথং (পৃব্বোক্ত- 
বিবিধপ্রকারৈঃ ) সতাং (জ্ঞানিন।ং ) ব্রহ্মসুখানৃভূত্যা 
(ব্রন্মানন্দস্বরূপেণ ) দাস্যং গতানাং (ভূত্যভাবাপন্না- 
নাং পরদৈবতেন ( পরমপ্রতুপ্বরাপেণ ) মায়়াশ্রিতানাং 
নরপারকেণ মোয়ামুগ্ধজীবানাং সমীপে মন্ষ্যবালক- 
রাপিণা ) সাকং ( ভগবতা শ্রীরুষ্ণেন সহ) বিজহু.ঃ 
€বিহারং চন্রঃ তে বালাঃ ) কৃতপুণ্যপূজাঃ ( কৃতা- 
নাং পুণ্যানাং পুজাঃ রাশয়ো যেষাং তে ব্রন্মধিদাং 
তদনুভব এব ভভ্তনামতিগৌরবেনৈব ভজনমেতেতু 
তেন সহ সখ্যেন বিহারং চন্রতঃ অহো ভাগ্যমিতি 
ভাবঃ )।। ৭-১১ ॥ 

অনুবাদ তাহাদের মধ্যে কেহ বংশীধ্বনি, কেহ 
শ্ঙগধবনি, কেহ ভ্রমরের সহিত সংগীত, কেহবা 
কোকিলের সহিত কুজন, কেহ বা উড্ডীয়মান পক্ষি- 
গণের ছায়ার সহিত দ্রুত গমন, কেহ হংসের সহিত 
মনোরম ভঙ্গী-সহকারে চলন, কেহ বকের অনুকরণে 
উপবেশন, কেহ ময়ূরের সহিত নৃত্য, কেহ রক্ষস্থ 
বানর-শিশুগণের আকর্ষণ, কেহ বা উহাদের সহিত 
বক্ষে আরোহনপূবর্বক মৃখভজীকরণ এবং একশাখা 
হইতে অন্যশাখায় উল্লম্ফন, কেহ বা ভেকের সহিত 
নির্ঝর পরিপ্লুত ক্ষুদ্র জল-প্রবাহ উল্লঙ্ঘন, জল-মধ্য- 
গত স্বীয় প্রতিবিষ্বের প্রতি উপহাস, প্রতিধ্বনির প্রতি 
ভৎ"সনা প্রভৃতি ধিবিধ প্রকারে গোপবালকগণ জ্তানি- 
গণের ব্রন্মস্থরাপ, দাসভাবাপন্ন ভক্তগণের পরম প্রস্ভু 
এবং মায়াশ্রিত ব্যক্তির নিকট মনুষ্যবালকরূপে 
প্রতীয়মান শ্রীরুঞ্চসহ বিহার করিতেন । তাহারা 
€(গোপবাল কগণ ) ক্ুতপৃণ্যপুঞ্জ অর্থাৎ জ্ঞানিগণ বা 
দাসভাবাপন্ন ভক্ত্গণ অথবা মায়াশ্রিত ব্যক্তিগণের 
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কুফ্ণ সহ বিহার সম্ভব নহে, কিন্তু এই গোপবাল কগণ 
স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সহ বিহার করিতেছেন, অহো ! 
ইহাদের কি ভাগ্য ! ৭-১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ধনান্তো বাদয়ন্তঃ বীনাং পক্ষিণাং 
ছায়াভিঃ। কীদৃশান্‌ বালান্‌ £ রৃক্ষশাখাসু লম্বমানানি 
বানরলাজ,লানি, তৈরমুচ্যমানৈশ্চ লাজ.লৈর্দূত়ং ধৃতৈঃ 
দ্রুমানারো হন্তঃ, বিকুব্বন্তঃ ভ্রুবিজ্স্ভাদি মুখবিকারান্‌ 
কুব্বস্তঃ । তথা তৈঃ সহ পলাশিষু রৃক্ষেষু প্রবন্তঃ 
শাখায়াঃ শাখান্তরং গচ্ছন্তঃ ॥ ম্রবেণ নদ্য।দিতটেভ্যঃ 
পরিস্ুযতজলেন সংপ্লতাঃ পূরিতাং সরিতঃ সরিৎ- 
ক্ষুদ্রধারাঃ, প্রতিচ্ছায়াঃ স্থপ্রতিবিস্বানি ভুজোৎক্ষেপাদি- 
ভিবিহসন্তঃ, প্রতিস্বনান্‌ প্রতিধবনীন্‌ শ্রপত্তঃ রে রে 
কম্তং ব্ষে ইতি স্বপ্রতিধ্বনিং শুতত্বা কুপিতাঃ কিমরে 
মামেব রে রে-কারেণাক্ষিপসি তত্বমদ্যৈব শীঘ্রং শ্রিয়- 
স্বেতি পুনঃ পুনরনবস্থয়া আক্রোশত্তঃ ॥ এবং তেষাং 
ক্রীড়াং নিবর্্য ব্রজৌ কসামিত্যুন্তরশ্লোকোক্ত্যা তদাদি- 
ব্রজবাসিমান্ত্রাণামেৰ সৌভাগ্যং সবের্বভ্য এব সকাশাদ- 
ধিকত্বেন ভ্তোতি--ইখমিতি । অন্তর জগতি প্রায়স্ত্ি- 
বিধা এব জনা গণ্যন্তে ঃ জানিনো ভক্তাঃ কম্মিণশ্চ, 
তন্ত্র সতাং ভক্তিমন্ত্বেন সচ্ছব্দেনোচ্যমানানাং জ্ঞানি- 
নাম্‌। ব্রহ্ম চ তৎ সুখঞ্চ অন্ভূতিশ্চ তয়া সহেতি 
কৃষ্ণশরীরস্যৈব ব্রহ্মসূখানুভুতিত্বং তেনৈব সহ তেষাং 
বিহারাৎ্, তঙ্মাত্তদাকারস্য প্রাকৃতত্বমাচক্ষাণাঃ জ্ঞানি- 
মানিনোহন্যে সচ্ছব্দেন নৈবোচ্যন্তে ইতি জেয়ম্‌। দাস্যং 
গতানাং কেবলভক্তিমতাং সতাং পরদৈবতেনেষ্ট- 
দেবেনেতি তদানীন্তনা ব্রজস্থজনভিন্নাঃ প্রায়ো দাসভভ্তা 
এবেতি ত এব নিদ্দিষ্টাঃ, মায়াং বৈষয়সিকং সুখমা- 
শ্রিতানাং কম্মিণাং নরদারকেন প্রারুতমনৃষ্যবাল তয়া 
প্রতীয়মানেন কৃষ্ণেন সহৈতে বিজত্রুরিতি | ক্তানিনাং 
তদনূভব এব নতু তেন সহ বিহারঃ সম্ভবেৎ, ভক্তানাং 
গৌরবেণ তত্ভজনমেব ন তু বিহারযোগ্যতা, কনম্মিণান্ত 
ন তদনুভবঃ শ্রীত্যভাবান্ন তত্ভজনমপি কুতস্তেন সহ 
বিহার ইত্যেতে তু বিজহ্ু ৪ বিহারৈস্তং স্বানন্দপরি- 
পূর্ণমপি প্রেমবিলাসময়মানন্দবিশেষং প্রাপধ্যৈব স্বয়- 
মপি সব্বতো বিলক্ষণমাননন্দূরিত্যর্থঃ। অতঃ 
সব্রেভ্ঃ সকাশাদেতে এব কৃতপৃণ্যা ইতি কিং 
বক্তব্যং কৃতপুণ্যপুর্জা এবেতি লোকপ্রতীত্যেবো জিতু 
নিত্যসিদ্ধানাং তেষাং নিখিলেভ্যো জানিভ্যো ভত্তে 


ভ্যস্চোৎকৃষ্টতমানাং ন তন্ত্র প্রাটীনপৃণ্যবত্তং বস্ততো 
হেতুরিতি জেয়ম্‌। পৃণ্যশব্দেন ভগবৎপ্রিয়াচরণং বা 
লক্ষণীয়ং, তদ্বশী কারাতিশয়রূপপ্রয়োজনলাভায় 1॥৭-১১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'ধনান্তঃ_কেহ কেহ শ্ঙগ 
বাদন করিতে লাগিলেন। “বিচ্ছায়াভিঃ,_-কোন 
কোন বালক গগনে উড্ডীয়মান পক্ষি সকলের ভুমি- 
গত ছায়ার সহিত ছ্ুতত গমন করিতে লাগিলেন । 
“কীশবালান্*”কোন কোন বালক রূক্ষশাখাবস্থিত 
বানর-শিশুগণের লম্বমান লাঙ্গুল আকর্ষণ করিয়া 
দৃঢ়ভাবে ধারণ করিলে, এ বানর-শিশুগণও শাখা 
ছাড়িয়া বক্ষে আরোহণ করিতে লাগিলে বালকগণও 
তাহাদের সহিত বক্ষে আরোহণ করিতে আরম্ত 
করিলেন । “বিকুব্বন্তঃ,_ তাহা দেখিয়া বানর- 
শিশুসকল মৃখ-ভঙ্গী ভ্রভঙ্গী করিতে থাকিলে, বালক- 
গণও মখভঙী ও ভ্রভঙ্গী করিতে লাগিলেন । প্লব- 
স্তশ্চ”এবং বৃক্ষোপরি এক শাখা হইতে শাখান্তরে 
গমনকারী বানরগণের সহিত তদনুরাপ গমন করিতে 
লাগিলেন । “সরিতঃ ভ্রবসংপ্লুতাঃ_ কেহ কেহ 
ভেকগণের সহিত নির্বর-পরিপ্রত অর্থাৎ ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র 
জলপ্রবাহ সকল উল্লঙঘন করিতে লাগিলেন । “প্রতি- 
চ্ছায়াঃ'_-কোন কোন বালক আপন ছায়াকে বাহ 
উত্তোলনাদি দ্বারা উপহাস করিতে লাগিলেন । “'শপ- 
ত্তশ্”'_ কেহ কেহ স্ব স্ব প্রতিধ্বনির প্রতি, 'রেরেকে 
তুই'__ এইরূপ স্বপ্রতিধ্বনি শ্রবণ করিয়া শ্রোধভরে 
“অরে ! আমাকেও রে রে বলিয়া আক্ষেপ করিতেছ, 
অতএব আজ তুই শীঘ্রই মর”, এইরাপ পুনঃ পুনঃ 
আক্রোশ করিতে লাগিলেন । এই প্রক।রে তাহাদের 
ক্রীড়া বর্ণন করিয়া পরবস্তী শ্লোকে ব্রজৌকসাম্‌?, 
এই উক্তিহেতু ব্রজবাসি মান্রেরই সৌভাগ্য, জ্ঞানী 
প্রভৃতি সকল হইতে অধিকরূপে স্তুতি করিতেছেন-__ 
“ইথম্‌? ইত্যাদি । 

এই জগতে প্রায় ভ্িবিধ জন পরিলক্ষিত হয়-_- 
জ্ঞানী, ভক্ত ও কল্মাঁ। তন্মধ্যে 'সতাং__ভক্তিযুক্ত- 
হেতু সৎ-শব্দের দ্বারা উক্ত জ্ঞানিগণের নিকট যে 
ব্রহ্ম-সুখের অনুভূতি, তাহার সহিত, অর্থ।ৎ যে কৃষ্ণ 
শরীরেরই ব্রহ্ম সুখানূভূতি জ্ঞানিগণ অনুভব করেন, 
সেই কৃষ্ণের সহিত এই ব্রজ বাল কগণ বিহার করি- 
তেছেন। ইহাতে স্ত্ীকুষ্ণ বিগ্রহের প্রাকৃতত্ব যাহারা 


শ্রীমত্ভাগবতমূ্‌ 
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বলেন, সেই অন্যান্য জ্ঞানিমানিগণ সৎ-শব্দের দ্বারা 
উক্ত হন নাই, ইহা বুঝিতে হইবে । “দাস্যং গতানাং, 
--কেবল ভক্তিনিষ্ঠ সঙ্জনগণের নিকট, “পরদৈবে- 
তেন'_ইম্টদেবরূপে ধিনি প্রতীত হন, ইহার দ্বারা 
তৎকালীন ব্রজস্থিত জন ভিন্ন প্রায় দাস ভক্তই, 
তাহারা নিদ্দিষ্ট হইলেন । “মায়াশ্রিতানাং,__ মান্না 
বলিতে বৈষয়িক সৃখ, তাহা যাহারা আশ্রয় করিয়াছে, 
সেই কম্মিগণের নিকট, “নরদারকেন"* প্রাকৃত 
মনুষ্য বালকরূপে প্রতীয়মান যিনি, সেই কৃষ্ণের 
সহিত এই ব্রজবালকগণ বিহার করিতেছেন । এখানে 
জানিগণের ব্রক্মানুভবই, কিন্তু পরব্রন্ম শ্রীকুফের 
সহিত বিহারের সন্তভাবনা নাই । ভক্তগণের গৌর ব- 
বশতঃ তাহার ভজনই, কিন্তু বিহারের যোগ্যতা নাই, 
কিন্ত কম্মিগণের তদনুভবও নাই, আবার প্রীতির 
অভাবহেতু তাহার ভজনও নাই, তাহাতে শ্রীকৃষ্ণের 
সহিত বিহার কি প্রকারে সম্ভব? পরন্ত অতিশয় 
সৌভাগ্যশালী গোপকুমারগণ শ্রীকৃষ্ণের সহিত বিহার 
করিতেছেন, অর্থাৎ বিহারের দ্বারা স্বানন্দ-পরিপূর্ণ 
আীকুষ্চকেও প্রেমবিলাসময আনন্দবিশেষ প্রদান 
পৃবর্বক নিজেরাও সব্বাপেক্ষা অতিশয় আনন্দলাভ 
করিতেছেন_ এই অর্থ । অতএব সর্বাপেক্ষা এই 
ব্রজবালকগণই কৃতপৃণ্য, ইহা আর অধিক কি বক্তব্য, 
বহু বহু পুণ্য অর্জন করিয়াছেন, ইহা লোক-প্রতীতি 
অনুসারে উক্ত হইল, কিন্তু নিখিল জ্তানী ও তত্তঃ 
হইতেও উৎ্কৃষ্টতম নিত্যসিদ্ধ এই ব্রজবালকগণের 
সৌভাগ্যের প্রতি কোনও প্রাচীন পণ্য কারণ হইতে 
পারে না। অথবা_-পুণ্য-শব্দে ভগবানের প্রিয় 
আচরণ বুঝিতে হইবে, যাহার দ্বারা তদ্বশী কারাতি- 
শয় লাভ করা যায় ॥। ৭-১১॥। 


ঘৎপাদপাংশুবহুজন্মরুচ্ছ..তো 
ধৃতাআভিযোগিভিরপ্যলভ্যঃ ৷ 
স এব হদ্দুগিষিয়ঃ স্থয়ং স্কিতঃ 
কিং বণ্যতে দিষ্টমতো ব্রজৌকসাম্‌ ১২) 
অন্বয়ঃ- _বহুজন্মকৃচ্ছতঃ (বহভিঃ জন্মভিঃ 
রুচ্ছে,ণ যমনিয়মাদি ক্লেশৈঃ ধৃতাত্মভিঃ (স্থিরীকৃত 
আত্মা মনো যৈঃ) যোগিভিঃ অপি যৎ্পাদপাংশুঃ 
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€(যস্য শ্রীকৃষ্ণস্য পাদপাংশুঃ চরণরেণুঃ ) অলভ্যঃ 

€অলভ্যঃ ভবতি) সঃ এব ভেগবান্) স্বয়ং সোক্ষাৎ) 
যদৃদৃগ্বিষয়ঃ (যেষাং নেত্রগোচরঃ ) স্থিতঃ (অব- 
স্থিতঃ ) ব্রজৌকসাং (তেষাং ব্রজবাসিনাং) অতঃ 
(অঙ্মাদধিকং ) কিং দিষ্টং (কিং সৌভাগ্যং ) 
বণ্যতে €( কথ্যতে ) 1 ১২ ॥ 

অনুবাদ-_-যাহারা বহু জন্মে যমনিয়মাদি কম্ট- 
সাধ্য সাধন ফলে চিত্ত স্থির করিতে পারিয়াছেন, 
সেই সকল যোগীও যে ভগবানের চরণ-রেণু লাভ 
করিতে পারেন না, তিনি স্বয়ং যাঁহাদের নেত্রগোচর 
হইয়া অবস্থান করিতেছেন, সেই ব্রজবাসিগণের 
সৌভাগ্যের কথা আর কি বলিব | ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ-তেন সার্ঘং বিহারবার্তা দুরে তাব- 
দাস্তাং তৎসম্বন্ধিবস্তমান্্মপি দুর্লভমিত্যাহ-_যদিতি । 
পাংশুরেকোহপি ধুলিকণঃ, যদ্বা যস্য পাদপানাং 
বিহারাস্পদরদ্দাবনীয়রক্ষাণাং অংশুরেকঃ কিরণো- 
হপি ধৃতাত্মভিরেকাগ্রীকৃত চিন্তৈল্রব্ধূমনহঃ *নায়ং 
সুখাপো ভগবান্” ইতি পৃব্রেক্তেঃ । স্বয়ং স্থিত ইতি 
স্বদর্শনসাধনমনপেক্ষেবেত্যর্থঃ 1 দিস্টং ভাগ্যং, যদ্বা 
দিষ্টমহঃ দিম্টস্য তেজ উৎ্সবো বা ।। ১২ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-শ্রীরুষ্ণের সহিত বিহারের 
কথা দুরে থাকুক, তাহার সম্ন্ধি বস্তমান্্রও দুর্লভ, 
ইহা বলিতেছেন__ 'ঘণ্পাদ্-পাংস্তঃ' ইত্যাদি, শ্রীকৃষ্ণের 
কুন্ত্রাপি পতিত একটিমান্ত চরণরেণুও, কিংবা যে 
শ্রীকৃষ্ণের বিহারাস্পদীভুত ব্ৃন্দাবনীয় কদম্ব।দি রক্ষ- 
সম্হের এক কিরণ-ছটাও, 'ধ্তাত্মভিঃ যোগিভিঃ 
অপি,__-বহু জন্মে বহু ক্লেশে যম নিয়ম প্রত্যাহারাদি 
দ্বারা একাগ্রীরুত-চিত্ত সমাধিযুক্ত যোগিগণও হাদয়ে 
ধারণ করিতে সমর্থ হন না। যেমন পুব্রে বলিয়া- 
ছেন--“নায়ং সুখাপো ভগবান্” €(১০1৯।২১), অর্থাৎ 
এই গোপিকাসুত ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ ভক্তগণের পক্ষে 
যেরূপ সুলভ, দেহাভিমানী তাপসদিগের বা মুক্তাভি- 
মানী আতমজ্তানীদিগের পক্ষে তদ্রপ সুখলভ্য নহেন। 
স্বয়ং স্থিতঃ,- স্বদর্শনের নিমিত্ত কোন সাধনের 
অপেক্ষা না করিয়াই, সেই ভগবান্‌ সাক্ষাৎ যাঁহাদের 
নয়নগোচর হইয়া নিরন্তর অবস্থান করিতেছেন, সেই 
ব্রজবাসি সকলের “দিম্টং,__ভাগ্য, কিংবা বিচিন্ত্রেৎ- 
সব আমি কি বর্ণন করিব? অর্থাৎ আমি কিছুই 


দশমস্কন্াঃ 


২৫৯ 


বর্ণন করিতে সমর্থ হইতেছি না। ১২॥ 


অথাঘনামাভ্যপতন্মহাসুর- 
স্তেষাং সুখন্রীড়নবীক্ষণাক্ষমঃ | 
নিত্যং যদন্তর্নিজজীবিতেপ্সুভিঃ 
পীতাম্বতৈরপ্যমরৈঃ প্রতীক্ষ্যতে ॥ ১৩ ॥ 
অন্বস্ঃ__-অথ (অনন্তরং ) পীতামৃতৈঃ অমরৈঃ 
(ম্ত্যুহীনৈঃ দেটববঃ) অপি নিজ জীবিতেপ্সুভিঃ 
(নিজ জীবনরক্ষাভিলাষিভিঃ সতিঃ ) নিত্যং (প্রতি- 
দিনং ) যদন্তঃ (যস্য দৈত্যস্য অন্তঃ মৃত্যুঃ ) প্রতী- 
ক্ষ্যতে €কাম্যতে সঃ) অঘনামা মহাসূর তেষাং 
€ বালকানাং ) স্খক্রশীড়নবীক্ষণাক্ষমঃ ( সানন্দবিহা- 
রাদিদর্শনাসহিষ্ণঃ সন) অভ্যপতৎ ( তত্র উপস্থিতঃ 
অভুৎ )1 ১৩ ॥ 
অনুবাদ-__হে রাজন্‌, অনন্তর অস্তপানে অমরত্ব 
প্রাপ্ত দেবগণও সব্বদা ভীত হইয়া নিজ জীবন 
রক্ষার্থে যাহার মৃত্যু কামনা করেন, সেই অঘ নামক 
মহাসুর বালকগণের সুখব্রলীড়া-দর্শনে অসহিষ্ণ হইয়া 
তথায় উপস্থিত হইল ॥ ১৩ ॥ | 
বিশ্বনাথ এবং তত্তদ্বিহারস্য প্রতিক্ষণপরমানন্দ- 
বর্ধকত্বাৎ স্থতঃ সমাপ্ত্যসস্তবমাকলয্য সমাপ্তিঞ্চ বিনা 
ভোজনপানাদিকং ন সিধ্োদিতি প্রাত্যহিকভোজন- 
সময়াত্যয়ঞ্চাবধার্য্য লীলাশক্ঞ্যেব তদ্বিচ্ছেদার্থং দ্ুষ্ট- 
সংহারস্যাপ্যবশ্যকর্তব্যতয়া চ তদানীমেবান্তর্যযামি- 
প্রেরণবশাৎ কশ্চিদঘাসুরো নাম তেষামভিমুখমানিন্যে 
ইত্যাহ, অথেতি । সুখক্রীড়নস্য বীক্ষণমপি ন ক্ষমত 
ইতি সব্বসুখদমপি তেষাং ভ্রণীড়নং তস্য দুঃখদমভু- 
দিতি ভাবঃ। যদন্তঃ যস্যাঘাসুরপ্যান্তরং মরণ- 
সাধকচ্ছিদ্রং পীতামৃতৈরপি ততো মৃত্যুভীতৈরমরৈঃ 
কথং মরিষ্যতীতি প্রতীক্ষ্যতে ৷ যদ্বা, যৎসূখক্রীড়নং 
অন্তহা্দয়ে প্রতীক্ষ্যতে প্রতিক্ষণমীক্ষ্যতে চিন্ত্যত 
ইত্যর্থঃ । পীতাম্ুতৈরপি কৃষ্ণলীলাম তপানং বিনা 
জীবিতং বস্ততো জীবিতং ন ভবতি যতস্তস্মান্নিজ- 
জীবিতেপ্সুভিরিত্যর্থঃ ॥ ১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ__এই প্রকার সেই সেই 


বিহারের প্রতিক্ষণে পরমানন্দ-বদ্ধকত্বহেতু স্বাভাবি ক- 


ভাবে সমাপ্তি অসম্ভব অবলোকন করিয়া এবং সমাপ্তি 


২৬০ 
ব্যতীত ভোজনপানাদিও সম্পন্ন হইবে না, অথচ 
প্রাত্যহিক ভোজনের সময়ও অতিন্রান্ত হইতেছে, 
এরূপ বিবেচনাপূব্্বক লীলাশক্তিই তাহার বিচ্ছেদের 
নিমিত্ত এবং দুম্টসংহারেরও আবশ্যকতাহেতু তৎ- 
কালে অন্তর্ধাামির প্রেরণাবশতঃ অঘ নামক কোন 
অস্গুরকে তাহাদের অভিমুখে আনয়ন করিলেন, ইহা 
বলিতেছেন-_'অথ+ ইত্যাদি । “সুখন্রীড়ন-বীক্ষণা- 
ক্ষমঃ” _তাদৃশ সুথক্রীড়ার দর্শনও যে সহ্য করিতে 
পারে না, ইহাতে সব্ব'সৃখপ্রদ হইলেও তাহাদের 
ক্রীড়া অঘাসুরের নিকট দুঃখদ হইয়াছিল---এই 
ভাবার্থ। দেবগণ অস্থতপানে অমরত্ব প্রাপ্ত হইয়াও 
মরণভয়ে নিজ প্রাণ রক্ষার বাসনায়, “যদন্তঃ”__-যে 
অঘাসুরের মরণ-সাধক ছিদ্র, অর্থ কখন কি 
প্রকারে মরিবে ইহা প্রতীক্ষা করিয়া থাকিতেন। 
অথবা-_অমৃতপান করিলেও শ্রীকঞ্ণ-লীলামূত পান 
ব্যতিরেকে জীবন বন্তৃতঃ জীবনই নহে, এইজন্য মিজ 
প্রাণ রক্ষার বাসনা করিতেন। (অর্থাৎ জীবনের 


সার্থকতা অস্থতপানে নয়, কিন্তু ভগবল্লীলার অনু- 
মরণে-_এই ভাবার্থ 1) 11১৩ 


দৃষ্টাভকান্‌ ক্ুষ্ণমুখানঘাসগুরঃ 
কংসানুশিষ্টঃ দ বকীবকানুজঃ । 
অস্নন্ত মে সোদরনাশরু ভয়মো- 
দ্বয়়োমমৈনং সবলং হনিয্যে ॥ ১৪ ॥। 


অন্বয্ঃ_ -কংসানুশিষ্টঃ (কংসেন কৃষ্ণবধর্থং 
আক্তপ্তঃ ) বকীবকানূজঃ (পৃতনা-বকাসুরয়োঃ কনী- 
মান) সঃ অঘাসূরঃ কৃষ্ণমুখান্‌ (কুষ্তপ্রধানান ) 
অভকান্‌ (বালকান্‌) দৃষ্টা অগনং (কৃষ্ণঃ) মে 
(মম) সোদরনাশকৃৎ্ (ভ্রাতৃভগিন্যোবিনাশ কঃ ) 
(অতএব ) মম তয়োঃ য়ে! 8 (ভ্রাতৃভগিন্যোঃ তৃত্ত্য- 


এঁং) সবলং (সানুচরবতসগণং ) এনং (কৃষ্ণং) 
হনিষ্যে (বিনাশয়মি )।। ১৪ ॥ 


অনুবাদ-_-কংসকর্তুক আদিম্ট, পৃতনা ও বকা- 
সুরের কনিষ্ঠ সেই অঘাসুর কৃষ্ণ-প্রমুখ বালকগণকে 
দেখিয়া বলিতে লাগিল,__এই কুষ্চই আমার ভ্রাতা ও 
ভগিনীর হত্যা করিয়াছে অতএব আমি আমার ভ্রাতা 


ও ভগিনীর তৃপ্তির জন্য অনুচরগণের সহিত ইহাকে 
বিনষ্ট করিব ॥ ১৪ ॥ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


৯৮ পাশা 


[১০1১২১৩-১৫ 


পপি 


বিশ্বনাথ--কৃষ্ণমুখান্‌ কৃষ্ণাদীন্‌ দৃষ্টা স অঘা- 
সুরঃ ইতি ব্যবস্য নিশ্চিত্য তেষাং গ্রসনাশয়া পথি 
ব্যশেতেতি তৃতীয়েনান্বয়ঃ । বব প্তনা । ব্যবসায়্- 
মাহ--অয্নন্ত্রিতি সার্ধেন। অয়ং কুষ্ণঃ মম সোদ- 
রয়োর্নাশকুৎ অথ অতএব তয়োদ্বয়োঃ পিগুদানার্থ- 
মিতি শেষঃ । উত্তরঙ্লো কার্থদুম্ট্যা কল্পযঃ, সবলং 
সসৈন্যং হনিষ্যামি | ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“কৃষ্ণমুখান্, কৃষ্ণ প্রভৃতি 
বালকগণকে দেখিয়া সেই অঘাসুর, 'এইরাপ নিশ্চয়- 
প্ৰ্বক তাহাদের গ্রাস করিবার অভিলাষে পথে শয়ন 
কয়া রহিল”__এই তৃতীয় শ্লোকের সহিত অন্বয় 
হইবে । “ববাী'-বলিতে পৃতনা। তাহার নিশ্য় 
সাদ্ধ শ্লোকে বলিতেছেন---'অয্মং তু” অর্থাৎ এই রুষ্ণ 
আমার সহোদরা ভগিনী ও ভ্রাতাকে বিনাশ করি- 
ম্নাছে, অতএব তাহাদের দুইজনের পিগুদান করিবার 
নিমিত্ত, 'সবলং-সসৈন্যে অর্থাৎ বৎস ও বালক- 
দিগের সহিত এই কৃষ্ণকে বিনাশ করিব ॥ ১৪ ॥ 


এতে ঘদা মৎ্সুহাদোস্তিলাপঃ 

ক্ৃতাস্তদা নম্টসমা ব্রজৌকসঃ । 

প্রাণে গতে বক্মসূ কানু চিন্তা 
প্রজ।সবঃ প্রাণভূতো হি যে তে ।। ১৫॥। 


অন্বস্নঃ_€( ননু এতেষু নিহতেষু অপি ব্রজস্থা 
অবশিষ্যেরন্‌ ইত্যাহ ) যদা (যদি) এতে (কৃষ্ণপ্রভ্‌- 
তয়ঃ ) মৎসুহৃদোঃ (মম আত্মীয়দ্বয়স্য ) তিলাপঃ 
কৃতাঃ (তিলোদকতয়া কল্িতাঃ স্যঃ) €(তদা) 
ব্রজৌকসঃ (ব্রজবাসিনঃ অপি) নম্টসমাঃ (ধিনা- 
শিতকল্পা এব ভবন্তি) প্রাণে গতে (সতি) বক্ষসু 
€শরীরেষু ) কা চিন্তা নু (কাপি চিন্তা নাস্তি প্রাণে 
গতে সতি শরীরাণি স্বয়মেব নাশং যাত্তি ইত্যর্থঃ) 
ষে প্রাণভূতঃ (প্রাণিণঃ বত্তন্তে) তে হি (নিশ্চিতং) 
প্রজাসবঃ প্রেজাঃ সন্ততয় এব অবঃ প্রাণাঃ তত্তুল্যাঃ 
যেষাং তাদুশাঃ ভবন্তি। অতএব প্রাণতুল্যেষু ব্রজ- 
বালকেষু নিহতেষু শরীরস্থরাপাঃ ব্রজবাসিনঃ তেষাং 
বিরহাৎ স্বয়মেব নশ্যন্তি )॥ ১৫ || 

অনুবাদ--যদি ইহাদিগকে আমার পরলোকগত 


১০।১২1১৫-১৭ ] 


আত্মীয়দ্বয়ের তুপ্তির জন্য তিলোদকরূপে ব্যবহার 
করিতে পারি তাহা হইল ব্রজবাসিগণও ম্ৃতকল্প 
হইবে। প্রাণ নম্ট হইলে শরীর নাশের জন্য আর 
চিন্তা করিতে হয় না, জীবলোকে সন্তানই প্রাণতুল্য ৷ 
অতএব সন্তানরূপী প্রাণের বিনাশে তাহাদের বিরহে 
দেহরাপী ব্রজবাসিগণও স্বয়ংই বিনষ্ট হইবে ॥১৫।। 
বিশ্বনাথ_-এতে কৃষ্কাদয়ো বালা মৎসুহাদোব কী- 
বকয়োর্ধদি তিলাপঃ প্রেততর্পণার্থকতিলোদক-রূপাঃ 
ক্লুতাঃ তিলোদকতয়া কল্পিতাঃ তদা ব্রজৌকসো নন্দা- 
£, বক্ষ সূ দেহেষু অনম্টেম্বপি কা চিন্তা ন কাপী- 
তার্থঃ। যে প্রাণিনস্তে প্রজা অপত্যান্যেব অসবঃ 
প্রাণা যেষাং তে অতঃ স্বত এব মরিষ্যস্তীত্যর্থ ঃ 11১৫7। 
চীকার বজানুবাদ--'এতে'-_ এই বৎসাদির 
সহিত কৃষ্ণ প্রভৃতি বালকগণ যদি “মণ্সুহাদো8'+ 
আমার আত্মীয়দ্বয়ের অর্থাৎ পৃতনা ও বকের প্রেত- 
তর্পণ করিবার নিমিত্ত তিলোদকরূপে কল্পিত হয়, 
তাহা হইলে নন্দাদি ব্রজবাসী সকলে মৃতপ্রায় বা 
সৃত্যুমুখেই পতিত হইবে । “বক্স্‌”দেহ নষ্ট না 
হইলেও বা চিস্তাকি£ অর্থাৎ কোনই চিন্তা নাই। 
কারণ, প্রাণধারি-ব্যত্তিতর পৃত্রই প্রাণতুল্য, অতএব 
সেই প্রাণ বিনষ্ট হইলে দেহের বিনাশে আর ভাবনা 
কিঃ অর্থাৎ নন্দাদি ব্রজবাসীর পুন্রই প্রাণ, সেই 
পুন্ররূপ প্রাণ গত হইলে দেহরাপ নন্দাদি ব্রজবাসী যে 
স্বয়ংই বিনষ্ট হইবে, তাহাতে আর চিন্তা কি £ ১৫।৷ 


ইতি ব্যবস্যাজগরং ব্ৃহদ্বপুঃ 
স যোজনায়ামমহাদ্রিপীবরম্‌ । 
ধৃত্বাভুতং ব্যান্তগুহাননং তদা 
পথি ব্যশেত গ্রসনাশয়্া খলঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বগ্নঃ-_ ইতি ( পৃব্বোক্তং) ব্যবস্য ( নিদ্ধার্য্য ) 
সঃ খলঃ ত্রেরঃ অঘাসুরঃ ) যোজনায়ামমহাদ্রিপীব- 
রং (যোজনপ্রধানেন দৈর্ঘ্যেণ যুক্তং তথা বিশাল- 
পব্বতবৎস্থ.লং ) ব্যাত্বগুহাননং € ধিস্তুতগহব রবন্মুখ- 
যুক্তং ) অভ্ভতং আজগরং বৃহৎ বপুঃ (অজগরসপস্য 
বৃহৎ শরীরং ) ধৃত্বা তদা গ্রহনাশয়া ( কৃষ্ণাদীনাং 
গ্রাসার্থং ) পথিব্যশেত (শয়িতঃ বভুব )॥ ১৬ ॥। 
অনুবাদ-_এইরপ নির্ণপপূরর্বক সেই খলপ্রকৃতি 


দশমস্কম্ধাঃ 


২৬১ 


অসুর যোজনপরিমিত পব্বতের ন্যায় স্থল এবং 
বিস্তীর্ণ গহবরের ন্যায় মুখযুক্ত অভ্ভত অজগরের 
আকৃতি ধারণ করিয়া তৎকালে কৃষ্ণ প্রভৃতি বালক- 
গণের গ্রাসের জন্য পথে শয়ন করিয়া রহিল | ১৬৪ 
বিশ্বনাথ_ যোজনায়ামং যোজনপ্রমাণেন দৈর্ঘ্েণ 
যুকজ্ঞং মহাদ্রিবৎ পীবরং, ব্যান্তং প্রসারিতং গুহাতুল্য- 
মাননং যস্সিন্‌ তৎ ॥ ১৬ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__'যোজনায়ামং”_যোজন-পরি- 
মিত দীর্ঘ মহাপব্বতের ন্যায় স্থল, বিস্তৃত গুহার 
ন্যায় বদনবিশিম্ট অতি অদ্ভূত বৃহৎ এক সর্প-শরীর 
ধারণ করিয়া (অঘাসূুর বৎস-বালকদিগের সহিত 
কুষ্ণকে গ্রাস করিবার জন্য পথে শয়ন করিয়া 
রহিল 1) 11 ১৬ ।। 


ধরাধরোষ্ঠো জলদোতুরোষো 
দধ্যাননান্তো গিরিশুঙ্গদংল্্রাঃ | 
ধান্তান্তরান্যো বিততাধ্বজিহবঃ 
পরুমানিলশ্রাসদবেক্ষণোষঃ ॥) ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__( অভ্ভতত্বং বর্ণয়তি ) ধরাধরোষ্ঠঃ 
€ধরায়াং গৃথিব্যাং অধরোষ্ঠঃ নিমোষ্ঠঃ যস্য সঃ) 
জলদোত্তরোষ্ঠঃ (জলদেষু মেঘেষু আকাশে ইত্যর্থঃ 
উত্তরোষ্ঠঃ উপরোষ্ঠঃ ষস্য সঃ) দর্যাননাস্তঃ € দর্ষ্যো 
ইব পব্বতকন্দরৌ ইব আননস্যান্তো সৃন্ষণী যস্য সঃ) 
ধ্বান্তান্তর।স্যঃ € ধ্বান্তবৎ অন্ধকারবৎ অন্তরস্যং মৃখ- 
মধ্যভাগঃ ষস্য সঃ ) ধিততাধ্বজিহবঃ € বিততাধ্ববৎ 
বিস্তৃতপথবৎ জিহ্বা ষস্য সঃ) পরুষানিল শ্বাস দবেক্ষ- 
ণোফ্ণঃ (খরবাতবৎ শ্বাসঃ যস্য সঃ) দববৎ দাবা- 
নলবৎ ঈক্ষণয়োঃ চক্ষুষোরুষ্ণঃ যস্য সঃ (স দৈত্যঃ 
পথি ব্যশেত ইতি পৃব্বশ্লোকেন সহ অন্বয়ঃ) ॥ ১৭ 1 

অনুবাদ তাহার নিমু ওষ্ঠ পৃথিবীতে এবং 
উপর ওষ্ আকাশে সংলগ্ন ছিল । মুখের প্রান্তভাগ- 
দ্বয় পব্বত কন্দরের ন্যায় বিশাল, মধ্য ভাগ অগ্ধকার 
তুল্য, জিহবা বিস্তীর্ণ পথ তুল্য, শ্বাস প্রথর বায়ুসদৃশ 
এবং নয়নদ্ধয় দাবানলের ন্যায় উষ্ণ ছিল ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ ধরায়ামধরোষ্ঠো যস্য সঃ জলদে 
উত্তরোষ্ঠো যস্য সঃ, দর্ষৌ কন্দরাধিবাননস্যান্তো 
সৃন্কণী যস্য সঃ, ধ্বান্তমন্তরাস্যে মুখমধ্যে যস্য সঃ, 


২৬২ 


বিস্তৃতঃ পন্থা ইব জিহবা যস্য সঃ, পরুষানিলবৎ 
শ্বাসো যস্য সঃ দাবাগ্নিবদীক্ষণয়োরক্কো যস্য সচ স 
চসঃ।॥। ১৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ধরাধরোষ্ঠঃ--অঘাসুর 
এতাদৃশ অবস্থায় শয়ন করিল যে তাহার নিম -ও 
ধরাতলে ও উদ্ধ-ওষ্ঠ মেঘমগুলে সংলগ্ন হইল, ওষ্ভ- 
দ্য়ের প্রান্তভাগ গিরি-গহ্বরের ন্যায়, দত্তগুলি পবর্বত- 
শূঙ্গের সদ্শ, মুখমধ্যে ঘোর অন্ধকারতুল্য, জিহ্বা 
বিস্তীর্ণ পথের মত, নিঃশ্বাস খরতর বায়ুর ন্যায় এবং 
চন্ষৃদ্বয়ের দুম্টি দাবানলের ন্যায় অতিশয় উগ্র 
প্রতীয়মান হইতেছিল ॥। ১৭ | | 


দৃঙ্টা তং তাদৃশং সব্ৰে মত্বা বৃন্দাবনশ্রিয়্মূ । 
ব্যান্তাজগরতুগ্ডেন হ্যপ্রেক্ষত্তে মম লীলয়া ॥॥ ১৮। 
অন্বয়ঃ__সব্ব' বোলকাঃ) তাদৃশং তং দৈত্যং) 
দৃষ্ট্য বৃন্দাবনশ্রিয়ং (বৃন্দাবনস্য লক্ষমীং) মত্বা লীলয়া 
হি ব্যাত্তাজগরতুণ্ডেন বিস্তুতাজগরমূখেন উপলক্ষিতাং) 
উপ্রেক্ষন্তে কম (সম্ভাবয্ন্তি স্মঃ ) | ১৮ || 
অনুবাদ--বালকগণ এতাদূশ অজগররূপী 
দৈত্যকে দেখিয়া ইহা বন্দাবনের কোন প্রকার 
এর্র্যবিশেষ- এরূপ; মনে করিলেন। তদনন্তর 


তাহারা লীলাপুব্বক অর্থাৎ নির্ভয়ে উহাতে মহাসর্প 


প্রসারিত মুখের সাদৃশ্য কল্পনা করিতে লাগিলেন। 
অর্থাৎ মহাসর্প মুখ প্রসারিত করিলে যে প্রকার হয়, 
ইহাও ঠিক সেই প্রকার-_ এইরূপ কল্পনা করিতে 
লাগিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্রনাথ__-তমঘাসুরং দৃষ্ট্য মহাসর্পবুদ্ধযা কাং- 
শ্চিৎপলায়মানানাশ্বাসয়ন্তঃ সব্বেহন্যে মত্বেতি । 
রে ম্টাঃ ! এতাবব্প্রমাণঃ সর্প ন সম্ভবতীত্যতো 
রন্দাবনশোভাধিশেষাধায়কো জন্তবিশেষো বিধাত্রৈব 
রচিতঃ কিন্তু মহাসপপপ্রসারিত তৃশ্ডাকার ইতি নিশ্চিত্য 
ব্যান্তং প্রস্থতং যদাজগরত্গ্ং তেন সহ উৎপ্রেক্ষ্যন্তে 
উপমিমতে লীলয়েতি ভয়াভাবঃ সুচিতঃ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাদ্‌শ অঘাসুরকে দেখিয়া 
মহাসপ্পবোধে পলায়নোনুখ কোন কোন বালককে 
আশ্বাস প্রদান-পৃব্বক অন্যান্য বালকগণ বলিলেন__ 
রে মৃঢগণ ! এতাদ্‌শ বৃহৎ সর্প কখনও সম্ভব হইতে 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


ননু, 


[ ১০/১১।১৭-১৯ 


ইহা বিধাতাই শ্রীরন্দাবনের শোভা- 
বিশেষের নিমিত্ত কোন জন্ত-বিশেষ গঠিত করিয়া 
রাখিয়াছেন, পরন্ত মহাসর্পের বিস্তৃত তুণ্ডের সাদৃশ্য 
বটে, এইরূপ নিশ্চয় করিয়া বৃহৎ সর্পের প্রসারিত 
ওষ্ঠের সহিত উপপ্রেক্ষা (উপমা ) করিতে লাগিলেন 
|| ১৮ ॥ 


অহো মিন্তাণি গদত সত্কূটং পুরঃস্থিতম্‌ । 
অঙ্গম সংগ্রসনব্য/ত্ত-ব্যালতুণ্তায়তে ন বা ॥ ১৯॥। 


অন্বয়ঃ-_অহো মিন্ত্রাণি, (হে বান্ধবাঃ !) পুরঃ- 
স্থিতং € অগ্রবন্তি বস্তু) সত্ববকৃুটং নবা (নিশ্চলঃ 
প্রাণিবিশেষঃ) অঙ্গমৎসংগ্রসনব্যান্তব্যালতুগ্ডায়তে ন বা 
(অঙ্মাকং সংগ্রসনায়় ব্যাত্তং বিস্তৃতং যদ্‌ ব্যালতুণ্তং- 
সর্পবদনং তদ্বৎ আচরতিবা-ন বা) (তৎ) গদত 
€(কথয়ত )।। ১৯।। 

অনুবাদ__( তখন তাহারা এইরূপ বলিতে লাগি- 
লেন), “হে বন্ধুগণ ! বল দেখি এই অগ্রেস্থিত 
বন্তটী নিশ্চল প্রাণীবিশেষ কি না £ এবং উহা যেন 
আমাদিগকে গ্রাস করিবার জন্যই মহাসর্প প্রসারিত 
মুখের ন্যায় মুখব্যাদন করিয়া রহিয়াছে নয় কি £” 
॥। ১৯ ॥ 

বিশ্রনাথ- _কাংশ্চিনুখ্যান্‌ সখীন্‌ সন্বোধ্য স্বনিশ্চ- 
শস্য প্রামাণ্যার্থং পুচ্ছস্তি--অহো ইতি । সম্তবকুটং 
নিশ্চলঃ প্রাণিবিশেষঃ “কুটোহস্ত্রী নিশ্চলে রাশা”বিতি 


মেদিনী। পুব্্বনিপাতাভাব আর্ষঃ । যদ্বা, গিরিশুঙগ- 
বাচককুটশব্দেন “উপমিতং ব্যাঘ্রাদিভি*রিত্যনেন 
সমাসঃ। অঙ্মাকং সংগ্রসনার্থমিব ব্যান্তসর্পতুণ্ত- 


বদাচরতি ন বা।১৯।। 

টীকার বজানুবাদ_ অল্প বয়দ্ক বালকগণ শ্ স্ 
উৎপ্রেক্ষার প্রমাণার্থ, অর্থাৎ আমরা যাহা নিশ্চয় 
করিয়াছি তাহা সত্য কিনা জানিবার নিমিত্ত কোন 
কোন বয়্োজ্যেষ্ঠ সখাগণের প্রতি সম্বোধন করিয়া 
কহিতে লাগিলেন__“অহো মি্রাণি”, হে বন্ধুগণ ! বল 
দেখি, আমাদের সম্মুখে অবস্থিত এই বস্তটি কোন 
নিশ্চল প্রাণিবিশেষ কিনা £  “সত্বকুটং মেদিনী 
অভিধানে উত্ত আছে-_“কুট শব্দ পুংলিজ ও ক্লীব- 
লিঙ্গে নিশ্চল. ও রাশি অর্থ বঝায়'। এখানে কুট 


১০১২১৯-২২] 


শাব্দের পৃব্বনিপাতের অভাব আধ্প্রয়োগ । অথবা 
_গিরিশ্ঙ্গবাচক কুট-শব্দের সহিত উপমিতং 
ব্যাশ্রাদিভিঃ', অর্থাৎ ব্যাঘ্রা, প্রভৃতির সহিত উপমিত 
সমাস হয়, ব্যাকরণের এই সূন্র অনুযায়ী এখানে 
উপমিত সমাস হইয়াছে, অর্থাৎ গিরি শ্ঙ্গের ন্যায় 
কোন প্রাণি বিশেষ আবার আমাদিগকে গ্রাস 
করিবার নিমিত্ত উহা সর্পের ন্যায় মুখব্যাদান করিয়া 
আছে কিনা?2১৯॥ 


সত্যমক করা রক্তমুত্তরাহনুবদঘনম্‌ । 
অধরাহনুবদ্রোধস্তংপ্রতিচ্ছায়্যারুণম ॥। ২০ ॥। 


অন্বয়ঃ-_€ নিশ্চিতং তখৈব ইত্যাহঃ ) সত্যং 
(অস্মাকং গ্রসনায় এব স্থিতং) অর্ককরৈঃ আরক্তং 
ঘনং স্র্য-কিরণপাতৈঃ রঞ্জিতং মেঘং )উত্তরাহনূবৎ 
€ উত্তরোষ্ঠবৎ পশ্যত ) তপ্প্রতিচ্ছায়য়া ( তস্য ঘনস্য 
প্রতিচ্ছায়য়া) অরুণং রোধঃ (রোধস্থলং) অধরাহনূবৎ 
€( অধরোষ্বৎ পশ্যত ) 1 ২০ ॥ 

অনুবাদ-_-পরে তাঁহারা নিশ্চয় করিয়া বলিলেন, 


_-হ্যা ঠিক বলিয়াছ, উহা আমাদিগকে গ্রাস করি- 


করিবার জন্যই যেন. অবস্থান করিতেছে । স্্য্য- 
কিরণ-রঞজজিত মেঘমণ্ডল যেন উহার উপরের ওষ্ের 
ন্যায় এবং মেঘের প্রতিচ্ছায়ায় অর্ণবর্ণ-রোধস্থল 
উহার নিমু ওষ্ের ন্যায় প্রকাশ পাইতেছে ।। ২০ ॥| : 

বিশ্বনাথ__সত্যমিতি ৷ যথা যৃয়ং মন্যধ্বে তথৈ- 
বেতি তে প্রত্যাহঃ-_অর্ককরৈরারক্তং ঘনমেতস্যোত্ত- 
রোষ্ঠবৎ পশ্যত তস্য ঘনস্য প্রতিচ্ছায়য়া অরুণং 
রোধঃস্থলমধরোষ্ঠবৎ পশ্যত। হন্বোরুত্ত রাধরত্বা- 
সংভবত্বাদন্ত্র হনুশব্দেনো্দ্বয়ং লক্ষ্যতে ॥ ২০ ॥। 

টীকার - বঙ্গানুবাদ_-জ্যে্ঠ বালক বলিল-__ 
'সত্যম্* হ্যা, তোমরা যাহা মনে করিয়াছ, তাহা 
ঠিকই বটে, এ দেখ সূর্য।কিরণে আর্ত মেঘ যেন 
উহার উপরের ওষস্বরাপ এরং এঁ মেঘের প্রতিচ্ছায়ায় 
অরুণিত ভূমিভাগ যেন উহার নিমোষ্ঠের সদৃশ হই- 
য়াছে। অধরাহনূবৎ' এখানে হনুর উপর ও নিমু- 
ভাগ সম্ভব নয় বলিয়া হনু-শব্দে ওষদ্বয় লক্ষিত 
হইয়াছে ॥ ২০.।। .. 


দশমস্কহ্াঃ 


২৬৩ 
প্রতিস্পদ্ধেতে সৃক্কাভ্যাং সব্যাসব্যে নগোদরে । 
তুলশৃঙ্গালয়োহপ্যেতান্তদ্দংস্ট্রাভিশ্চ পশ্যত ॥ ২১ 


অন্বয়ঃ-_সব্যাসব্যে (বামদক্ষিণে ) নগোদরে 
€গিরিদষ্রো সৃক্কভ্যাং € ওষ্ঠপ্রান্তাভ্যাং ) প্রতিস্পদ্ধেতে 
€তুল্যতয়া বর্তেতে ) এতাঃ তুঙ্গশূঙ্গালয়ঃ (উন্নত- 
পব্বতশ্জসমূহাঃ ) অপি তদ্‌দংক্ট্রাভিঃ (তস্য তীক্ষ- 
দত্তৈঃ স্পদ্ধমানাঃ ইতি ) পশ্যতঃ ॥॥ ২১ ॥ 
অনুবাদ-_বাম ও দক্ষিণে যে গিরিকন্দরদ্বয় উহা 
ইহার ওষ্ঠ-প্রান্তদ্বয়ের সহিত এবং এই উন্নত পবর্বত- 
শুজসমূহ ইহার তীক্ষ দন্তরাজির সহিত সাদৃশ্যরাপে 
বর্তমান রহিয়াছে ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ -__সৃক্কাভ্যামস্য ওষ্ঠপ্রাস্তাভ্যাং প্রতিস্পদ্ধেতে 
তুল্যতয়া বর্তেতে, নগোদরে গিরিদর্ষেটা। এতা ইতি 
তর্জন্যা দর্শয়ন্তস্তস্য সর্পতুপ্তস্য দংন্ট্রাভিঃ স্পদ্ধন্তে ।২১ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__সৃক্কাভ্যাং-_এ দেখ, বাম 
ও'দক্ষিণ দিকৃস্থ দুইটি গিরিগহবর যেন উহার ওষ্ঠ- 
্রান্তৰ্য়ের ন্যায় রহিয়াছে, এবং অঙ্গুলি দ্বারা দেখা- 
ইয়া বলিতেছে, এ দেখ, পব্বতের অত্যুচ্চ শ্জগুলি 
যেন ইহার দন্তশ্রেণীর সহিত তুলনীয় হইতেছে ॥২১॥ 


আস্ততায়ামমার্গোহয়ং রসনাং প্রতিগর্জতি ৷ 
এষামন্তগন্তং ধ্বান্তমেতদপ্যন্তরাননম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ__অগ্নং আস্ততায়ামমার্গঃ (বিস্তৃতঃ দীর্ঘঃ 
পদ্থাঃ ) রসনাং ( অস্য জিহ্বাং) প্রতিগঙ্জতি (প্রতি- 
স্পর্ধতে ) এষাং (শূঙ্গানাং ) অন্তর্গতং ধ্বান্তং মেধ্যা- 
স্থান্ধকারঃ ) এতৎ অন্তরাননং (মুখমধ্যং ) অপি 
(প্রতিগর্জতি )।॥ ২২॥। | 
অনুবাদ- বিস্তৃত ও দীর্ঘ-_এই পথ ইহার 
জিহ্বার প্রতি এবং এই সকল শুঙ্গের মধ্যগত অন্ধ- 
কার ইহার মুখগহ্বরের প্রতি স্পদ্ধা করিতেছে অর্থাৎ 
তুল্যরূপে বন্তমান রহিয়াছে ॥ ২২।। 
বিশ্বনাথ__আস্তৃতায়ামঃ : বিস্তৃতদৈর্যঃ মার্গঃ 
পন্থাঃ, রসনাং জিহ্বাং প্রতিরসনয়া সহ গঙ্জতি 
স্পদ্ধতে। এফাং শূঙ্গাণাং মধ্যগতমন্ধকারং কর্ত 


এতদপ্যন্তরাননং এতস্যাননমধ্যং প্রতিগর্্জতি স্পদ্তে 
1 ২২॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-আস্ততায়ামঃ'_এই বিস্তৃত 


৬৪ 


ও দীর্ঘ পথটি যেন ইহার জিহ্বার তুল্য । “এষাম্‌” 
অন্তর্গতং ধ্বান্ত'-_-আর এই শৃঙ্গ সকলের মধ্যস্থিত 
অন্ধকার যেন ইহার ম্খ-মধ্যবস্তা অন্ধকারের সদৃশ 
হইয়াছে |! ২২॥। 


দাবোষ্কখরবাতো হয়ং শ্বাসবদৃভাতি পশ্যত । 
তদ্দগ্গসত্তবদুর্গপধোহপ্যন্তরামিষগন্ধবৎ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-অয়ং দাবোষ্$খরবাতঃ € দাবেনতুল্যঃ 
উষ্ণঃ খরঃ পরুষশ্তবাতঃ ) শ্বাসবৎ ভাতি (প্রকাশতে 
ইতি ) পশ্যত ৷ 
দগ্ধানাং সন্ত্বানাং প্রাণিণাং যঃ দ্ুর্ন্ধঃ সঃ) অপি 
অন্তরামিষগন্ধবৎ ( সর্পোদরস্থ প্রাণিসমৃহমাংসগন্ধবৎ 
ভাতি ইতি পশ্যত )।॥ ২৩॥। 
অনুবাদ-এই দাবানল তুল্য উষ্ণবায়ু ইহার 
শ্বাসের ন্যায় এবং এ দাবানলের দগ্ধ প্রাণিগণের 
দুর্গন্ধ ইহার উদরস্থ প্রাণিসমূহের মাংসগন্ধের ন্যায় 
বোধ হইতেছে ॥ ২৩ || 
বিশ্বনাথ তেন দাবাগ্সিনা দগ্ধানাং সত্তানাং যো 
দুর্গন্ধঃ স এব সপান্তর্গতদুর্গন্ধবর্ভাতি ॥ ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- 'তদ্দগ্ধ-সত্তবদ্ুগন্ধঃ' -এ দাবা- 
নলে দগ্ধীভূত প্রাণিগণের দুর্গন্ধও যেন উহার উদর- 
মধ্যগত আমিষের ন্যায় অনুভূত হইতেছে ॥ ২৩ ॥ 


অঙ্মান্‌ কিমন্র গ্রসিতা নিবিষ্টান্‌ 
অয়ং তথা চেদ্বকবদ্ধিনগক্ষ্যতি ৷ 
ক্ষণাদনেনেতি বকাধ্যুশন্ম.খং 
বীক্ষ্যোদ্ধসন্তঃ করতাড়নৈযযুঃ ॥। ২৪ ॥ 


অন্বয্মঃ--অয়ং অন্র নিবিষ্টান্‌ অঙ্মান্‌ গ্রসিতা 
কিং গ্রেসিষ্যতি কিং) তথা চেৎ (গ্রসিষ্যতি যদি 
তদা) বকবৎ €বকাসুরবৎ ) অনেন (কুষ্েন 
পীড়িতঃ সন্‌ ) ক্ষণাৎ €( তৎক্ষণাদেব ) বিনজ্ক্ষ্যতি 
€(নাশং যাস্যতি) ইতি বকাধ্যশন্মুখং (বকারেঃ 
কৃষ্ণস্য উশৎ কমনীয়ং মুখং) বীক্ষ্য উদ্ধসন্তঃ (উচ্চৈঃ 
হসন্তঃ করতাড়নৈঃ তেস্ততালৈঃ উপলক্ষিতাঃ বালাঃ) 
যযুঃ (তন্ুখং প্রবিষ্টাঃ বভূবুঃ ) ॥॥ ২৪11 

অনুবাদ--পরে তাহারা বলিতে লাগিলেন_-এই 


শীমভাগবতম্‌ 


তদ্দগ্ধসত্বদুর্গন্ধঃ (তেন দাবানলেন. 


[ ১০1১২২২-২৪ 


প্রাণী কি এখানে আমাদিগকে গ্রাস করিবে £ যদি 
গ্রাস করে তাহা হইলে কৃষ্ণকর্তৃক নিগৃহীত হইয়া 
বকাসূরের ন্যায় ক্ষণকালমধ্যে বিনষ্ট হইবে । এই- 
রূপে তাহারা বকারি শ্ত্রীকুষ্ণের কমনীয় মুখ দর্শন 
করিয়া উচ্চহাস্য ও করতালি সহকারে এ অজগরের 
মুখে প্রবেশ করিতে লাগিলেন ॥ ২৪ 1 

বিশ্বনাথ__মিলিতাঃ সব্রে কিঞিৎ সভয়মাহুঃ-_- 
অঙ্মানিতি। অযনং যদি সত্য এব সর্গঃ স্যাদিতি 
ভাবঃ। তন্মধ্য এব কেচিদাশ্বাসয়ন্ত আহঃ-_তথা 
চেৎ ক্ষণমান্রাদেব অনেন কৃষ্ণেন হন্ত্রা বক ইব বিনাশং 
প্রাপস্যতি ইত্যন্তা বকারের্দরস্থিতস্য কৃষ্ণস্য মুখং 
বীক্ষ্যেতি অস্মদ্দুষ্টিগোচর এব কৃষ্ণ আস্তে কা চিন্তেতি 
লব্ধবিশ্বাসা উদ্ধসন্ত ইতি এতঘ্বিলমধ্যে কিমপ্যস্তি 
ভোঃ সখায়ঃ তদবশ্যং পশ্যাম ইতি বাল্যচাপল্যত 
কৌতুকোল্লাসাৎ । করতাড়নৈরিতি নিজনিত্তয়ত্ববীর- 
ত্বদ্যোতনায় । সর্পাপসারণার্থং বা, যযুরধাবনূ বসা 
অপি পৃচ্ছানুদ্যম্য তানন্বধাবনিতি জেয়ম্‌ ॥ ২৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__“অঙ্মান্" ইতি, একন্র সম্মি- 
লিত বালকগণ কিঞ্চিৎ সভয়ে বলিলেন--“ইহা যদি 
সত্য সত্যই কোন সর্প হয়, তবে ইহার মুখমধ্যে 
প্রবিষ্ট হইলে আমাদিগকে গ্রাস করিবে কি? 
তন্মধ্যে কোন কোন বালক উহাদিগকে আশ্বস্ত করিয়া 
বলিলেন-_'ভাল, তাই যদি হয়, তবে শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক 
বকাস্রের ন্যায় ইহা ক্ষণকাল মধ্যেই বিনষ্ট 
হইবে ।' এই বলিয়া “বকাধ্যশনুখং বীক্ষ্য*'_দৃর- 
স্থিত বকাসুরহস্তা শ্রীরুষ্ণের কমনীয় বদনমণ্ডল 
দর্শন-পৃব্বক “এ দেখ, কৃষ্ণ আমাদিগের দৃষ্টিপথেই 
অবস্থিত রহিয়াছে, অতএব আর চিন্তা কি £ --এই- 
রাপে বিশ্বস্ত-হাদয় বালকগণ “উদ্ধসম্তঃ'_উচ্চ হাস্য 
করিতে করিতে 'হে সখাগণ ! সম্ভরতঃ এই গর্তমধ্যে 
কোনও আশ্চর্য বস্ত রহিয়াছে, অতএব অবশ্য তাহা 
দেখিতে হইবে এবছ্বিধ বাল্য-চাপল্য-নিবন্ধন 
কৌতু কবশতঃ, “করতাড়নৈঃ,--আপন আপন নিভয়ত্ব 
ও বীরত্ব জানাইবার নিমিত্ত, কিংবা লৌকিক রীতি 
অনুসারে সর্পাপসারণার্থই যেন করতালি প্রদান 
করিয়া এ সর্পের মুখমধ্যে প্রবেশ করিতে লাগিলেন, 
'বৎসা অপি+_এবং বৎস-সকলও পুচ্ছ উঠাইয়া 
বালকদিগের অনুগমন করিল | ২৪ ॥ 


১০।১২২৫-২৬] 


ইথং মিথোহতথ্যমতজ্জভাষিতং 

শৃনত্বা বিচিন্তযত্যস্বষা স্বষায়তে । 

রক্ষো বিদিত্বাখিলভূতহাৎস্থিতঃ 

স্বানাং নিরোদ্ুং ভগবান্‌ মনো দধে ॥ ২৫।। 


অন্বয়ঃ-_-অখিলভূতহাৎস্থিতঃ ভগবান্‌ সেববান্ত- 
হ্যামী শ্রীকৃ্ণঃ ) ইথং প্ব্বোক্তং) মিথঃ পেরস্পরং) 
অতথ্যং (অযথার্থং) অতজ্জভাষিতং € তৎসর্প- 
গ্বরাপানভিক্তবালানাং বচনং ) শ্ুত্বা তৎ) বিচিন্ত্য 
অন্থুষা রক্ষঃ (সত্যরাক্ষসরূপঃ অযনং) মুষায়তে 
€ মিথ্যাসর্পবৎ অবস্থিতঃ ইতি) বিদিত্বা স্বানাং 
(স্বকীয়।নুচরাণাং ) নিরোদ্ধুং বারণং কর্তুং যাব) 
মনঃ দধে (নিশ্চয়ং চকার )। ২৫ ॥। 


অনুবাদ-__নিখিল ভূতান্তধ্যামী শ্রীরুষ্ণ সর্পস্বরূ- 
পানভিক্ত বালকগণের পরস্পরের প্রতি এবিধ 
অযথাথ বাক্য শ্রবণ ও চিন্তা করিয়া এবং ইহাষে 
বস্ততঃ রাক্ষস পরন্ত সর্পের ন্যাক্স আচরণ করিতেছে 
মান্র জ।নিতে পারিয়া আত্মীয় বালকগণকে নিষেধ 
করিতে ইচ্ছা করিলেন ॥ ২৫ || 


বিশ্বনাথ _মিথঃ পরস্পরং অতজ্জ্ঞানাং ভাষিতং 
অতথ্যং অযথার্থং শুত্বা। অস্থষা সত্যমেব সপতুণ্তং 
হন্ত হন্তৈষাং সৃষায়তে নেদং সর্পতুণ্তং কিন্তু বৃন্দাবন- 
শ্রীরিতি প্রতীতিভবতাতি বিচিত্ত্য কিঞ্চ,_ন কেবলং 
সর্পোইপি কিস্তৃঘনামকং রক্ষ ইতি বিদিত্বা। কুতঃ 
অখিলভূতহাদিস্থিতঃ পরমাত্মত্বেন সব্বজত্বাৎ স্বানাং 
স্বাংস্তান্‌ নিরোদুং বারস্মিতুং মনোদধে ॥ ২৫ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ_ইথং মিথঃ অতজ্জ- 
ভাষিতং" শ্রীকৃষ্ণ অঘাসুরের পরিচয় বিষয়ে অন- 
ভিজ্ঞ বয়সাগণের এ প্রকার পরস্পরোক্ত অসত্য 
বাক্য শ্রবণ করিয়া, “অস্ুষা"_'সত্যই সপতুশ্', 
ম্থষায়তে' হায় ! হায়! আমার আত্মীয় বয়্স্য 
সকলের সন্থন্ধে শ্রীবন্দাবনীয় শোভারূপে প্রতীয়মান 
হইতেছে'__এইরূপ বিচারপৃব্বক “এই জন্ত কেবল 
সর্পও নহে, পরন্ত অঘাসূর নামে রাক্ষস'_-ইহা অব- 
গত হইয়া । যদি বলেন-__কি প্রকারে বিদিত হই- 
লেন £ তাহাতে বলিতেছেন-__-'অখিলভূত-হাৎস্থিতঃ”, 
নিখিল প্রাণীর হাদয়স্থিত অন্তর্ধ্যামী-হেতু সব্বজ 
শ্রীকৃষ্ণ, সর্পের মুখমধ্যে প্রবেশ করিতে উদ্যত নিজ 

--৩৩ 


দশমস্কম্বাঃ 


২৬৫ 


বয়স্যগণকে নিবারণ করিবার নিমিত্ত ইচ্ছা করিলেন 
॥ ২৫1 


তাবৎ প্রবিস্টান্তসুরোদরাস্তরং 
পরং ন গীণাঃ শিশবঃ সবৎসাঃ। 
প্রতীক্ষমাণেন বকারিবেশনং 
হতপ্বকান্তস্মরণেন রক্ষা ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- তাবৎ €(তৎ কালমেব ) সবৎসাঃ 
€(গোগণসহিতাঃ) শিশবঃ (গোপবালাঃ) অসুরোদরা- 
স্তরং প্রবিষ্টাঃ € বভুবুঃ ) পরং (কিন্তু) হতস্বকান্ত- 
কমরণেন €(হতয়োঃ কৃষ্ণেন বিনাশিতয়োঃ স্বকান্তয়োঃ 
ভ্রাতুভগিন্যোঃ স্মরণং যেন তেন ) (অতএব ) বকা- 
রিবেশনং (কৃষ্ণপ্রবেশনং ) প্রতীক্ষমাণেন রক্ষসা (তে 
বালকাঃ ) ন গীর্ণাঃ (ন গিলিতাঃ )॥ ২৬৪ 

অনুবাদ _কিন্ত তখনই গোপবৎসগণের সহিত 
গোপ-শিশুগণ অসুরের উদরমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া 
পড়িল, কিন্তু এঁ রাক্ষস তখনও বিনম্ট নিজ ভ্রাতা- 
ভগিনীকে স্মরণ করিয়া কৃষ্ণের প্রবেশ অপেক্ষায় 
তাহাদিগকে গলাধঃকরণ করিল না ২৬॥। 

বিশ্বনাথ_যাবন্মনো দধে তাবদসুরস্যোদর-মধ্যং 
প্রবিষ্টাঃ কিন্তু ন গীর্ণাঃ রক্ষ দা ন গিলিতা, জীর্ণা ইতি 
পাঠেহপি স এবার্থ ইতি ম্বামিচরণাঃ । কীদূশেন 
হতো স্বকৌ বকীবকৌ অন্তরভ্তঃকরণেন জ্মরতীতি 
তথা তেন অতএব বকারেঃ কৃষ্ণস্য প্রবেশং প্রতীক্ষ- 
মাণেন । ন চান্তর ভগবতঃ সত্যসঙ্কলপতা ব্যভিচরতি 
স্মেত্যাশঙ্কনীয়ম্‌। অস্মান্‌ কিমন্তর গ্রসিতা নিবিষ্টা- 
নম্মং তথা চেদ্বকবদ্বিনঙক্ষ্যতীতি তড্ভ্তসক্কল্পস্যাপ্যন্ত্ 
বর্তমানত্বাৎ। মণ্সঙ্কলমভ্তস্তসঙ্কলয়োল্মধ্যে মডভ্ত 
সঙ্কল্পস্যৈব গরীয়স্তূমিতি ভক্তবশ্যেন ভগবতৈব প্র।ক্‌- 
কুতায়া মর্য্যাদায়া স্তথা লীলাশক্তেশ্চ সব্র্বোপমদ্দিন্যাঃ 
সব্বদা জাগরাকত্বাৎ ॥ হ৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-যখন নিরোধ করিতে ইচ্ছা 
করিলেন, তখনই বয্স্য কল, বৎসগণের সহিত 
অঘাস্রের মুখমধ্যে প্রবিষ্ট হইলেন বটে, 'পদ্রং ন 
গীর্ণাঃ-পরন্ত তৎকর্তুক তাহারা গিলিত হয়েন 
নাই। “ন জীর্ণাঃ'-_এইরাপ পাঠান্তরে তদ্রপই অর্থ, 
ইহা শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদ বলেন। কেমন অঘাসুর 


৬৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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কর্তৃক £ তাহাতে বলিতেছেন--“হতস্বকান্ত-স্মর- 
ণেন” সেই অঘ নামক রাক্ষস আপনার আত্মীয় 
ভ্রাতা বকাসুর ও ভগিনী পৃতনার নিধন স্মরণ 
করিয়া, তাহাদের শক্রুরূপী শ্রীকুষ্ের প্রতীক্ষা করি- 
তেছিল। এই স্থলে শ্রভগবানের সত্যসঙ্কল্পতা শক্তি 
ব্যাহত হইল-_এরূপ আশঙ্কা করা যায় না। যেহেতু 
*অঙ্মান্‌ কিমন্ত্র গ্রসিতা নিবিষ্টা-নয়ং তথা চেদ্‌ 
বকবদ্‌ বিনঙ্ক্ষ্যতি” € ২৫ শ্লোক ), অর্থাৎ ইহার 
মুখমধ্যে প্রবিষ্ট হইলে আমাদিগকে যদি গ্রাস করে, 
তবে স্রীরুষ্ণ কতৃক এই অসুরও বকাসুরের ন্যায় 
বিনষ্ট হইবে-_এইরাপ তদীয় ভক্ত-সঙ্কলপ এখানে 
বিদ্যমান রহিয়াছে । “আমার সঙ্কন্প এবং আমার 
ভক্তের সঙ্কল্পের মধ্যে আমার ভক্ত-সঙ্কলই গরীয়ান্‌” 
-এই মধ্যাদা ভক্তবশ্য শ্রীভগবান্‌ পৃব্বেই করিয়া- 
ছেন এবং সব্রোপমদ্দিনী লীলাশক্তিও তদ্বিষয়ে সব্ব- 
দাই জাগরাক রহিয়াছেন । অতএব ভগবানের সত্য" 
সঙ্কলতার ব্যতিক্রম হয় নাই । ॥ ২৬ ॥ 


তান্‌ বাক্ষ্যঃ রুষ্ণঃ সকলাভম্মপ্রদো 
হ্যনন্যনাথান্‌ স্বকরাদপ্যচ্যুতান্‌। 

দীনাংশ্চ স্বত্যেজঠরাগ্রিঘাসান্‌ 
স্বণাদ্দিতো দিম্টর্লুতেন বিদ্মিতঃ ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বম্নঃ__অনন্যনাথান্‌ €একান্তিনঃ ) স্বকরাৎ 
(নিজ হস্তাৎ) অপছ্যতান্‌ ( দূরগতান্‌ ) ম্বৃত্যোঃ 
€ মৃত্যুতুল্যাঘাসূরস্য ) জঠরাগ্নিঘাসান্‌ ( বাহ্যাগ্নেস্ণ- 
বদত্যন্তদাহ্যতামিব গতান্) দীনান্‌ তান্‌ (বালকান্‌ ) 
বীক্ষ্য (দৃষ্ট্য ) দ্ৃণাদ্দিতঃ ( কৃপয়া পীড়িতঃ সন্) 
সকলাভগ্মপ্রদঃ কৃষ্ণ (সব্বেষাম্‌ অভয়দাতাকৃষ্ণঃ ) 
দিষ্টকৃতেন € লীলাশত্ঘ্যনূকুলকালকৃতেন তত্র প্রবেশ 
কম্দাণা ) বিস্মিতঃ 11২৭ |. 

অনুবাদ-__কৃষ্ণের একান্ত অনুগত এবং তাহার 
হস্ত হইতে দূরগত ও মৃত্যুতুল্য অঘাসূুরের জঙরা- 
গ্লিতে বাহ্যঅগ্নিতে তৃণ দগ্ধ হওয়ার ন্যায় দাহ্যমান্‌ 
অতএব দীন অর্থাৎ এতাদ্‌ৃশ দ্ুরবস্থাপন্ন সহচর 
বালকদিগকে দেখিয়া সব্বাভয়প্রদাতা শ্রীকৃষ্ণ কুপা- 
পরবশ হইয়া স্বকীয় লীলা-শক্তির অনুকুল কালের 
প্রভাবে বা কাষ্যে আশ্চধ্যান্বিত হইলেন ॥ ২৭ ॥ 


বিশ্বনাথ__স্বকরাদিব মহামণীনিৰ অপচ্যুতান্‌। 
মৃত্যোরঘাসুরস্য জণরাগ্সৌ ঘাসান্‌ তৃণবৎ পতনোন্মু- 
খান বীক্ষ্য ঘৃণয়া কৃপয়া অদ্দিতঃ পীড়িতঃ দি্ট- 
কুতেন লীলাশক্ঞ্যনুকূলকালকৃতেন তথ্প্রদেশকর্মণা 
বিদ্িমিতঃ “কালো দিষ্টোহুপ্যনেহাপী*”ত্যমরঃ। অহো 
ন তাবদেষাং প্রারব্ধকর্ম সম্ভবতি ন চ তৰ্বিনাপ্যন্্ 
কন্মণ্যন্তর্য্যামী প্রবর্তয়ে তস্য মতস্বরূপতেন মণ্প্রাতি- 
কুল্যানহত্বাচ্চ তক্মান্মংসহচরানপ্যেতাদূশীং দুরবস্থাং 
দশয়ন্ত্যা মণ্প্রাতিকুল্যেহপ্যশঙ্কমানায়াঃ প্রেমপূর্ণং মাং 
করুণরসনিমগ্রীকর্তুকামায়া মদীয়লীলাশক্তেরেবেদং 
কর্ম, ময়ি লীলাপুরুষোত্তমে রসময়মূত্তৌ তস্যা 
এবৈতাবৎপ্রভবিষ্কত্বমিতি বন্ধুবিচ্ছেদশোকান্ত ত্বেহপি 
বিস্ময়েনেষৎস্ভিমিতো হ্ভুদিত্যর্থঃ | ২৭ 0 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-“স্কারাৎ্'__নিজহস্ত হইতে 

বিচ্যুত মহামণির ন্যায় অনন্যাশ্রয় বয়স্যগণকে হস্ত- 
চ্যুত ও ম্ৃত্যুরূপী অঘাসুরের জঠরানলে তৃণতুল্য 
পতনোন্ুখ দর্শন করিয়া সকলের অভয়দাতা শ্রীকৃষ্ণ 
কুপাপীড়িত এবং লীলাশক্তির অনুকূল কালরুত তৎ- 
কর্ম দ্বারা বিছ্িমত হইলেন । এদিষ্ট-কুতেন”__ 
অমরকোষে উক্ত আছে “কাল শব্দে সামান্য কাল, 
দিষ্ট ও অনেহা অর্থাৎ ঢেস্টা না করা বুঝায়” । 
বিস্ময়ের কারণ বলিতেছেন_-অহো ! এই বালক- 
গণের প্রারব্ধকন্্ সম্ভব নয়, অথচ তভিন্ন অন্য কর্মে 
অন্তধ্যামী প্রবন্তিত হন না, আবার সেই অন্তর্য্যামী 
আমারই স্বরূপহেতু আমার প্রতিকুলাচরণ করিতে 
পারেন না। অতএব আমার সহচরগণকেও এত।- 
দৃশী দুরবস্থা প্রদর্শন করতঃ আমার প্রাতিকুল্যেও 
অশঙ্কিতা, প্রেমপূর্ণ আমাকে করুণরসে নিমগ্ন করাই- 
বার অভিলাষিণী আমার লীলাশজিরই. এই কর্ম। 
যেহেতু লীলাপূরুষোত্তম রসময়মৃত্তি আমাতে তাহারই 
এতাদুশ প্রভূত্ব রহিয়াছে । এইজন্য বহ্ধুবিচ্ছেদজনিত 
শোকে কাতর হইলেও ঈষৎ অভিভূত হইয়া পড়িলেন 
-_-এই ভাবার্থ ॥ ২৭ ॥ 

ক্ৃত্যং কিমন্ত্রাস্য খলস্য জীবনং 

ন বা অমীষাঞ্চ সতাং বিহিংসনম্‌ । 

দ্বয়ং কথং স্যাদিতি সংবিচিন্ত্য 

জাত্াবিশৎ তুণ্ডমশেষদূগ্ধরিঃ ॥ ২৮ ॥ 
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অন্বয়্ঃ-_অন্র কিং কৃত্যং (কিং কর্তব্যং যথা ) 
অস্য খলস্য জীবনং (অস্য জীবনং ন ভবেৎ অর্থাৎ 
মৃত্যুবেৎ ) অমীষাং তাং (সাধূনাং বালানাং ) 
বিহিংসনং (বিনাশঃ) ন বা (ন ভবেৎ এতৎ ) ছগ্নং 
€ কাধ্যদ্বয়ং ) কথং কেন উপায়েন) স্যাৎ ইতি সং- 
বিচিন্ত্য জাত্বা তেদুপায়ং নিশ্চিতা) অশেষদৃক্‌ অেনন্ত- 
দৃষ্টিঃ) হরিঃ তুণ্তং (তস্য মুখং ) অবিশৎ ॥ ২৮॥ 

অনুবাদ_-এখন কর্তব্য কি? এই দুষ্টের 
জীবন নাশ ও সাধুগণের অবিনাশ-_এই দুইটী কার্য 
কি প্রকারে হইতে পারে, অনন্তদশাঁ শ্রীকুঞ্ণ তদ্দিষয় 
চিন্তা করিতে লাগিলেন, পরে (উপায় ) স্থির করিয়া 
তিনি এ অসুরের মুখে প্রবিষ্ট হইলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_ অন্তর সঙ্কটে কিং কুত্যং £ অস্য খলস্য 
জীবনং ন স্যাৎ। বৈ নিশ্চিতম্‌। অমীষাং বিহিং- 
সনঞ্চ ন স্যাদিতি, দ্বয়ং কথং স্যাদিতি সংবিচিন্ত্য তত্র 
সহসৈবোপায়ং জাত্বা তুণ্তমধিশৎ। যতোহশেষদূক্‌ 
এবংরুতে সত্যেবং ভবিষ্যতীতি ভাবি সব্ববং পশ্যতীতি 
সঃ, স্বভক্তবিপিদঃ খলজীবনসংসারয়োশ্চ হরণাদ্ধরিঃ 
২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এই সঙ্কটে কি করা কর্তব্য £ 
এই খলের জীবন থাকিবে না, বৈইহা নিশ্চিত । 
আর এই সাধু বয়স্যগণের বিনাশও না হয়__এই 
দুইটি কার্ধ্য কি প্রকারে সমাধান হইতে পারে, এই 
প্রকার ভাবিয়া ও সহসা ইহার উপায় অবধারণ- 
পৃবর্বক তিনি অঘাসূরের মুখমধ্যে প্রবেশ করিলেন । 
যেহেতু তিনি 'অশেষদূক”_সব্বদশী, অর্থাৎ এইরূপ 
করা হইলে পরিণামে এরূপ হইবে- ইহা সমস্তই 
যিনি 'দর্শন করেন। “হরিঃ-_স্বভক্তগণের বিপদ- 
সমৃহ এবং খলজনের জীবন ও সংসার হরণ করেন 
বলিয়া তিনি হরি ॥ ২৮ ॥। 


তদা ঘনচ্ছদা দেবা ভয়াদ্ধাহেতি চুক্রুশুঃ | 
জহাবুর্ষে চ কংসাদ্যাঃ কৌণপান্তঘবান্ধবাঃ ॥ ২৯॥। 
অন্বয়ঃ--তদা ( কৃষ্ঃপ্রবেশং দৃষ্টা ) ঘনচ্ছদাঃ 
€ মেঘান্তরিতাঃ ) দেবাঃ ভয়াৎ (কৃষ্ণ নাশাশঙ্কয়াঃ ) 
হাহা ইতি চুত্রস্তঃ। যেচ অঘবান্ধবাঃ কংসাদ্যাঃ 
কৌণপাঃ রোক্ষসাঃ) তে জহাষ্ঃ হোস্টাঃ জাতাঃ) ॥২৯ 


৬৭ 


অন্তরালে অবস্থিত দেবগণ ভয়ে হাহাকার করিয়া 
উঠিলেন এবং অঘাসুরের বান্ধব কংসাদি রাক্ষসগণ 
আনন্দিত হইল ॥। ২৯ ।। 

বিশ্বনাথ-_ঘনচ্ছদা মেঘান্তরিতাঃ কংসস্যাঘস্য 
চ ভয়াৎ হা হেতি ভগবত্যনিষ্টাশঙ্কয়া । দেবানামৈ- 
শ্বর্যজ্ঞানেহুপি ভক্তত্বাৎ ভক্তেশ্চ শ্রীত্যাত্সকত্বাৎ 
প্রীতেশ্চ বিবেকহরস্থভাবত্বাৎ। কংসাদ্যা জহাষুরিতি 
চরদ্বারা সদ্যএব বার্তাজ্ঞানাৎ। কৌণপা রাক্ষসাঃ 
অঘাস্রন্রাতুষ্প-ভ্রাদয়ঃ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ঘনচ্ছদাঃ,-_তখন মেঘের 
অন্তরালে অবস্থিত দেবগণ কংস ও অঘাসুরের ভয়ে 
ভগবদ্ধিষয়ে অনিষ্টাশঙ্কায় হাহাকার করিয়া উচি- 
লেন। দেবতাদিগের এরশ্ব্্যক্তান থাকিলেও তাহারা 
ভক্ত, আর ভক্তি প্রীত্যাত্মক বলিয়া এবং প্রীতির 
বিবেকহর-স্থভাববশতঃ তাহাদের ভগবৎসম্বদ্ধে এই- 
রূপ অনিষ্টাশঙ্কা স্বাভাবিক । “কংসাদ্যাঃ,__তৎ- 
ক্ষণাৎ চরমূখে সংবাদ প্রাপ্ত হওয়ায় কংসাদি দৈত্য- 
গণ, এবং “কৌণপাঃ,অঘাসুরের ভ্রাতৃজ্প,্রাদি 
রাক্ষসগণ আনন্দিত হইল ॥ ২৯ ॥। 


.তচ্ছ.ত্বা ভগবান্‌ ক্ৃষ্ণস্ত-ব্যয়ঃ সাভবৎসকম্্‌ । 
.চুণাচিকীষোরাতআ্মানং তরসা বরধে গলে ॥। ৩০ ॥ 

অন্বস্নঃ__তৎ ( দেবাস্রয়োঃ বিষাদানন্দ রবং) 
শৃনত্বা ভগবান্‌ অব্যয়ঃ €( অবিনশ্বরঃ ) কৃষ্ণঃ তু সার্ভ- 
বৎসকং আত্মানং €(বৎসবালকগণ সহিতং নিজং ) 
চুণা চিকীর্ষোঃ €চুর্ণীকর্তুং ইচ্ছোঃ তস্য দৈত্যস্য ) 
গলে (গলদেশে ) তরসা (বেগেন) বরধে অবদ্ধ ত) 
|| ৩০ ॥। 

অনুবাদ- তাহা শুনিয়া সাক্ষাৎ অবায়স্থরাপ 
ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ গোবৎস এবং বালকগণের সহিত 
শ্যামসুন্দরস্থবরূপ নিজকে চূর্ণ করিতে অভিলাষী সেই 
অসুরের গলদেশে সবেগে বদ্ধিত হইতে লাগিলেন 
1 ৩০1 

বিশ্বনাথ__তৎসাধূনাং শোকজল্পনমসাধূনাং হর্ষ- 
জল্পনঞ্চ শ্ত্বা অভৈর্বৎসৈশ্চ - সহিতমাত্মানং শ্যাম- 
সূন্দরস্বরূপং উদরস্থীকৃত্য চর্ণীচিকীর্ষোরস্য গলে 


২৬৮ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ [ ১০1১২।/৩০-৩২ 
বরধে। তাবেব শোকহষে? বৈপরীত্যেন শ্রোতুমিতি (শরীরমধ্যে ) পবনঃ নিরুদ্ধঃ ( অতঃ ) পূর্ণঃ ম্দ্ধন্‌ 
ভাবঃ। ননু, শকটতৃণাবর্তবধ দামবন্ধনাদিলীলায়াং (মৃদ্ধিস্থিতং ব্রক্মরন্ধুং ইত্যর্থঃ ) বিনিভিদ্য (ভিত্বা) 


স্তোকেনৈব বালবপুষা কিঞ্চিদপ্যবর্ঘমানেন তত্বদ্যাপ্তি- 
চঞ্চোঃ স্বয়ং ভগবতো বিভোরস্য কিমঘাসূরকণ্ঠরন্ধু- 
ব্যাপ্তিরশক্্যা যতো বর্ুধে ইত্যুচ্যতে, সত্যম্‌ । তন্র 
তন্ত্র নরবাললীলত্বলক্ষণমাধূর্যস্য বিজ্ময়রসাধায়কস্য 
ভক্তজনলোচনাস্থাদ্যত্বাদলৌকিকং তাদ্শত্বমেব সমূ- 
চিতম্। অন্র তু তাদৃশমাধূর্যযগ্রাহকদ্রম্টাজনাভাবাৎ 
স্বয়ং ভগবতাপি তেন লৌকিক্যেব রীতিরাললম্বে ইতি 
জানীমঃ | ৩০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকারে সাধু দেবগণের 
শোকশব্দ ও অসাধু দৈত্যগণের হষধ্বনি শ্রবণ 
করিয়া অব্যয় ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ, বালক ও বৎসসক- 
লের সহিত শ্যামসুন্দরস্বরূপ আপনাকে উদরস্থ করিয়া 
চর্ণ করিতে অভিলাষী সেই অঘাসুরের গলদেশে সহসা 
বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইলেন । যদি বলেন- দেখুন, শকটাসুর, 
তৃণাবর্তবধ ও দামবন্ধনাদি লীলায় ক্ষুদ্রতর বাল- 
বিগ্রহের কিছুমান বর্ঘন না করিয়াই, সেই সেই 
ব্যান্তি-কার্য্য সম্পাদনকারী স্বয়ং ভগবান্‌ সবর্বসমর্থ 
€(বিভু) এই কুষ্ণের পক্ষে কি অঘাসুরের কণ্ঠরন্ধের 
ব্যাপ্তি অশক্য ছিল, যে-জন্য তিনি বদ্ধিত হইলেন ? 
তদুত্তরে বলিতেছেন-__'সত্যম্* হ্যা, সেখানে সেখানে 
নরবালকোচিত লীলারূপ মাধূর্য্ের বিদ্ময়রস-প্রকাশ 
ভক্তজনলোচনের আস্বাদ্যহেতু অলৌকিক তাদুশত্ব 
সমূচিতই। পরন্ত এই স্থলে তাদূশ মাধূৃর্যাস্বাদনের 
গ্রাহক দ্রম্ঠজনের অভাবহেতু স্বয়ং ভগবান্ও 
লৌকিবী রীতি (শঠে শাঠ্য ) অবলম্বন করিয়া- 
ছিলেন-_ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ৩০ ॥ 


ততোহতিকাক্মস্য নিরদ্ধমার্গিণো 
হদ্গীণ্ণদৃ্টেম্র মতস্তিতভ্ততঃ | 
পৃর্ণোহস্তরঙ্গে পবনো নিরুদ্ধো 

মৃদ্ধন্‌ বিনিভিদ্য বিনির্গতো বহিঃ ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ- ততঃ (কুষ্ণবদ্ধনানন্তরং) অতিকায়্স্য 
(রৃহচ্ছরীরস্য) নিরুদ্ধমাগিণঃ (নিরুদ্ধঃ মুখাদীনাং ) 
মার্গভূতঃ কণ্ঠঃ যস্যাস্তি স্তস্য ) উদ্‌গীর্ণদৃষ্টৈঃ বেহি- 
গত লোচনস্য ) ইতস্ততঃ ভ্রমতঃ (দৈত্যস্য) অন্তরঙ্গে 


বহিঃ বিনির্গতঃ |] ৩১ ॥ 

অনুবাদ- অতঃপর শ্ত্রীকুষ্ণের বর্ধন-হেতু সেই 
বিশালকায় দৈত্যের কণ্ঠ প্রভৃতি পথ সকল নিরুদ্ধ 
ও নেত্র বহির্গত হইয়া পড়িল। সে ইতস্ততঃ ভ্রমণ 
করিতেছিল। তাহার শরীর মধ্যে নির্গমনের পথ রুদ্ধ 


হওয়ায় বায়ু পরিপূর্ণ হইয়া ব্রক্মরন্ধু ভেদ করিয়া 
বহির্গত হইল ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্রনাথ-_নিরুদ্ধো মুখাদীনাং মাগভূতঃ কণ্ঠো 
যস্যাস্তি তস্য উদ্‌ৃগীর্ণদৃষ্টেব্হিনিগতলোচনস্য অন্ত- 
রঙ্গে দেহমধ্যে নিরুদ্ধঃ পবনঃ প্রাণবায়ুঃ নির্গমনা- 
ভাবাৎ পূর্ণঃ। মৃূদ্ধন্‌ মৃদ্ধনি স্থিতং ব্রন্মরহ্ধুং নিভিদ্য 
বহির্গতঃ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ততঃ”- শ্রীকুষ্ণের বর্দনহেতু 
সেই অতিস্থ.লকায় অঘাস্রের মার্গভুত কণ্ঠ রোধ 
হওয়ায় চক্ষুদ্বয় বহির্গত হইয়া পড়িল। “অন্তরে” 
__দেহমধ্যে নিরুদ্ধ প্রাণবায়ু নির্গমন পথের অভাবে 
পূর্ণ হইয়া, “মৃদ্ধন্‌-_ মস্তকে স্থিত ব্রক্মরন্ধু ভেদ- 
প্ৰর্বক বহিগত হইল ॥ ৩১॥। 


তেনৈব সবের্বষু বহিগতেষু 

প্রাণেষু বৎসান্‌ সুহাদঃ পরেতান্‌। 

দৃষ্ট্যা স্তয্নোথাপ্য তদন্বিতঃ পুন- 
বক্তানকুদ্দো ভগবান্‌ বিনিষযো ॥। ৩২ 


অন্বয়ঃ__তেন এব (মৃদ্ঘচ্ছিদ্রেণ ) সব্বেষু 
প্রাণেষু বহির্গতেষু (সৎসু ) পরেতান্‌ (ম্থৃতান্‌ ) বৎ- 
সানু (গোশাবকান্‌ ) সুহাদঃ (বয়স্যান্‌ চ) স্বয়া 
(স্ববীয়য়া ) দৃষ্ট্যা ( অবলোকনেন ) উত্থাপ্য (জীব- 
গিত্বা) পুনঃ তদন্বিতঃ €তৈঃ যুক্তঃ) ভগবান্‌ মুকুন্দঃ 
বস্তাৎ (অসুর মুখাৎ) বিনির্যযৌ (নির্গতঃ ) ৩২ 

অনুবাদ _মস্তকের সেই ছিদ্রপথে সমস্ত প্রাণ 
বহির্গত হইলে মৃত গোশাবক এবং বয়্স্যগণকে স্বীয় 
দৃষ্টি বলে পুনরায় জীবিত করিয়া ভগবান্‌ ম্কুন্দ 


তাহাদের সহিত অসুর মুখ মধ্য হইতে নির্গত হই- 
লেন ॥ ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ _পরেতান্‌ স্ববিরহতজ্জাঠরানলয়়োর্বা- 
লয্মা মুচ্ছিতান্‌ দৃষ্ট্যা অৃতবধিণ্যা ॥ ৩২ ।। 


*০১২1৩২-৩৩ 


দশমস্কাঃ 


২৬৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পরেতান্*_স্বীয় বিরহে ও প্রথাবতোঃ শিশুপালদত্তবক্রয়োরিব জেয় ইত্যপরে । 


অসুরের জঠরানলের ত্বালায় মৃচ্ছিত বালক ও বৎস- 
সঙ্গলকে নিজ অস্ৃতবধষিণী দৃষ্টি দ্বারা সচেতন 
করিয়া, ভগবান্‌ মুকুন্দ তাহাদের সহিত মিলিত 
হইয়া অঘাসূরের মুখ হইতে বহির্গত হইলেন ॥৩২॥ 


পীনাহিভোগোখিতমন্ভুতং মহ- 

জ্জ্যোতিঃ স্থধাহা স্বলম্মদ্দিশো দশ । 
প্রতীক্ষ্য খেহবস্থিতমীশনির্গমং 

বিবেশ তঙ্গিমন্‌ মিষতাং দিবৌকসাম্‌ ॥৩৩ 


অন্বয়ঃ_ পীনাহিভোগেখিতং (রৃহৎসর্পশরীর- 
নির্গতং ) অদ্ভুতং মহৎ জ্যোতিঃ (অহি দেহেস্থিতং 
শুদ্ধসত্ত্বময়ং) স্বধাম্! (স্বভাবেন ) দশদিশঃ ভ্বলয়ৎ 
€(উদ্ভাসয়ৎ ) ঈশনিগমং (কৃষ্ণনির্গমনং ) প্রতীক্ষ্য 
খে (আকাশে ) অবস্থিতং (সৎ) ঈশনির্গমং (কৃষ্ণ- 
নির্গমনান্তরং ) মিষতাং দিবৌকসাং (পশ্যতাং দেবা- 
নাং সমীপে ) তঙ্িমন্‌ ত্রীকুষ্ণে ) বিবেশ প্রবিষ্টং 
বভুব )।। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ- সেই রহৎ. সর্পের দেহ হইতে এক 
অভ্ভূত মহাজ্যোতি নির্গত হইয়া স্বীয় প্রভাবে দশদিক্‌ 
উদ্ভাসিত করিয়া কৃষ্ণবহিগমন প্রতীক্ষায় আকাশে 
অবস্থান করিতেছিল । পরে সত্রীরুষ্ণ বহির্গত হইলে 
দেবগণের সন্মুখে উহা শ্রীকৃষ্ণ শরীরে প্রবিষ্ট হইল 
| ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ জ্যোতিরহিদেহে স্থিতং শুদ্ধসত্ত্বময়- 
মিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ । তাদুশদুষ্টস্যাপি তস্য মুক্তেঃ 
সব্বলোকপ্রত্যায়নার্থং জীবস্য নিরাকারত্বেহপি তৎ- 
কালপ্রাপ্তভগবচ্ছক্কালিঙ্গিতত্বাত্বথা দৃশ্যত্বমিতি 
শ্রীবৈষ্কবতোষণ্যাদরঃ । পররব্রহ্মণো ব্যাপকমহা- 
জ্যোতিঃ স্বরূপমিব জীবস্যাপি জ্যে।তিঃস্বরূপং মায়িক- 
লোচনাগম্যমপি তদানীং ভগবতা স্বেচ্ছয়ৈব স্বস্বরাপ- 
মিব স্বস্যা্ুরমৃজ্প্রদায়কত্বলক্ষণগুণস্য সব্্বলোক- 
প্রত্যক্ষীকরণ.এঁং দশিতমিত্যেকে । প্রাপাত্মসাম্যমিতি 
ভাগবতীং গতিমিতুযুপরিষ্টা দুক্রেঘাসূরঃ সারূপ্য- 
মৃক্তিং প্রাপ, ন তু সাষুজ্যমিত্যতস্তৎ্ক্ষণপ্রাপ্ত তদীয়- 
চিন্ময়দেহজ্যোতিরেব তৎ। দেহন্ত জ্যোতিভূয়স্তাৎ 
দ্রস্টুং শক্যো নাভুৎ। ভগবতি প্রবেশস্ত সাযৃজ্য- 


মিষতাং মিষৎসু সৎস্থপি অনাদরে বা ষম্ঠী ॥ ৩৩) 

টীকার বঙ্গানুবাদ “মহৎ জ্যোতিঃ+_ এ বৃহৎ 
সর্পদেহস্থিত শুদ্ধ সত্তবময় অনিব্ব চনীয় একটি মহৎ 
জ্যোতি অঘাসুরের দেহ হইতে বহির্গত হইয়া স্বীয় 
তেজে দশদিক উদভ্ভাসিত করতঃ আকাশে অবাস্থত 
হইল এবং শ্রীকুঞ্ষের বহির্গমন প্রতীক্ষা করিতে 
লাগিল । শ্রীল শ্রীধরস্বামিপাদ বলেন-_-এই জ্যোতি 
অহিদেহে স্থিত শুদ্ধ সত্ত্বময়। : শ্রীবৈফবতোষণী 
প্রভৃতিতে উক্ত হইয়াছে-_-তাদুশ দ্বুষ্ট অস্রেরও 
মুক্তিবিষয়ে সব্বলোকের বিশ্বাস উৎপাদন করিবার 
জন্য, জীব (জীবাজ্মা ) নিরাকার হইলেও ₹তৎকাল- 
প্রাপ্ত ভগবচ্ছক্তির প্রভাবে প্রারুত-দৃষ্টির দর্শনযোগ্য 
হইয়াছিল । অপরে বলেন- পরব্রক্ম যেরাপ ব্যাপক 
ও মহাজ্যোতিণ্ময়, জীবও সেইরূপ, সুতরাং তাহার 
রূপ মায়িক দৃষ্টির গোচরীভূত নহেঃ তথাপি ভগবান্‌ 
স্বেচ্ছাপৃবর্বক “ম্ব-স্থরাপমিব”-স্থীয় স্বরূপের ন্যায়, 
অর্থাৎ স্বীয় স্বরাপ যেরূপ দেখাইয়া. থাকেন, সেইরাপ 
অসুরের মুক্তি-প্রদায়কত্ব লক্ষণ € হতারিগতিদায়ক- 
রূপ ) নিজগুণ দেখাইবার জন্য সেই জ্যোতি মায়িক 
নেত্রের গোচরীভূত করিয়াছিলেন । 'প্রাপাত্মসাম্যং” 
(৩৮ শ্লোক) -অঘাসুর আত্মসাম্য অর্থাৎ ভগবানের 
সমানরাপতা প্রাপ্ত হইয়াছিল, এবং তৎপরবস্তী শ্লোকে 
'ভাগবতীং গতিং'_ভাগবতী গতি লাভ করিয়াছিল 
এরাপ উক্ত হওয়ায় অঘাসুর সারূপ্য মুক্তি প্রাপ্ত 
হইয়াছিল, কিন্তু সাযুজ্য মুক্তি নহে । অতএব উহা 
তৎক্ষণ-প্রাপ্ত অঘাসুরের চিন্ময় দেহের জ্যোতিই। 
কিন্তু দেহ জ্যোতিণ্ময় বলিয়া দর্শনের অযোগ্য ছিল । 
অপরে বলেন-_-শশ্রীকুষ্ণের শরীরে সেই জ্যোতি প্রবেশ- 
করিয়াছিল'__এরূপ উত্তি শিশুপাল ও দত্তবন্রের 
ন্যায় তৎকালিক জনগণের প্রতীতিমান্তর। “মিষতাং, 
_দর্শনকারী দেবগণের সমক্ষেই, অথবা- ইহা 
অনাদরে ষচ্ঠী, অর্থাৎ দেবগণকে উপেক্ষা করিয়াই, 
এই অর্থ | ৩৩ ॥ 

তথ্য- জ্যোতি-_অহি-দেহে স্থিত শুদ্ধ সত্যময়, 
এতাদৃশ দুষ্ট অসুরের মুক্তি বিষয়ে কাহারও সন্দেহ 
হইতে পারে । ভগবান শ্রীকৃষ্ণ সেই সন্দেহ দুরী- 
করণ মানসে ও সব্বলোকের বিশ্বাস উৎপাদন করি- 


২৭০ 


বার জন্য প্রাকৃত আকাররহিত জীবের স্বরূপ তৎ- 
কালপ্রাপ্ত ভগবচ্ছক্তির প্রভাবে প্রাকৃত দৃষ্টির দর্শন- 
যোগ্য করিয়াছিলেন । পরম ব্রহ্ম যেরূপ ব্যাপক ও 
মহাজ্যোতিণ্ময়, জীবও সেইরূপ ঃ সুতরাং তাহার 
রূপ মায়িক দৃষ্টির দ্রষ্টবা নহে, তথাপি ভগবান্‌ 
স্বেচ্ছাপূব্বক স্বীয় স্বরূপ দেখাইয়া থাকেন সেইরূপ 
অস্গুরের মুজি্প্রদায়কত্ব লক্ষণ হতারিগতিদায়ক- 
রূপ নিজ গুণ দেখাইবার জন্য সেই জ্যোতি মায়িক 
নেন্রের গোচরীভূত করিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণের শরীরে প্রবেশ করিল- _কৃষেঞ প্রবেশ 
দ্রষ্ট্গণের তাণ্কালিক প্রতীতি মান্র, বন্ততঃ শ্রীকৃষ্ণের 
অসম্যক প্রকাশ ব্রন্ষে প্রবিষ্ট হইয়াছিল । ( বৈষ্ণব 
তোষণী )। “প্রবেশ করিয়াছিল” বলিতে সাযৃজ্য 
মুক্তিকেই বুঝায় কিন্তু অঘাসূরের সাযৃজ্য মৃক্তি হয় 
নাই, কারণ পরবস্তা ৩৮শ শ্লোকে অঘাসুরের আত্ম- 
সাম্য অর্থাৎ ভগবানের সমানরাপ প্রাপ্তি বিষয়ের 
এবং তৎপরবস্তী শ্লোকে অঘাসুরের ভাগবতীগতি 
প্রাপ্তির কথা উল্লেখ আছে। আত্মসাম্য ও ভাগবতী 
গতি--এই উভয়ের অর্থ কখনও সাযুজ্য নহে, অত- 
এর অঘাসুর সারূপ্য মুক্তিই পাইয়াছিল, সাধুজ্য 
নহে ॥ সুতরাং মহাজ্যোতি বলিতে অঘাসুরের তাৎ- 
কালিক প্রাপ্ত, চিন্ময় দেহের জ্যোতি বুঝিতে হইবে । 
যদি বলা যায়, তবে এ জ্যোতি ভগবানে প্রবিষ্ট 
হইল.কিরূপে £ তদুত্তর--উহা সাবুজ্যের অনুকরণ 
মান্তর। দৃম্টান্ত--ন্বৈকুষ্ঠের দ্বারপাল জয়-বিজয় তিন 
জন্মান্তে ভগবানের সারপণ্ প্রাপ্ত হইয়া ছিলেন । জয়- 
বিজয়ের শেষ জন্ম__দত্তবন্র ও শিশুপাল ; ইহাদের 
দেহ পতনকালে দেহস্থিত 'চিন্ময় জ্যোতি ভগবানে 
প্রবিষ্ট হইয়াছিল অথচ তাহারা সারপ্য প্রাপ্ত নিত্য। 
ভগবৎপার্ষদ । এ স্থলেও এরূপ জানিতে. হইবে 1৩৩ 


ততোহতিহাষ্টাঃ স্বরুতোহকর্তাহণং 
পুট্পৈঃ সুরা অপ্সরসশ্চ নর্তনৈঃ। 
গীতৈঃ সুগা বাদ্যধরাশ্চ বাদ্যকৈঃ 
স্তবৈশ্চ বিপ্রা জয়নিঃস্বনৈর্গণাঃ ॥ ৩৪ 1 


অন্বস্মঃ__ততঃ (দৈত্যনাশাৎ পরং) অতিহাষ্টাঃ 
সুরাঃ € দেবাঃ ) পৃষ্পৈঃ (নন্দনকুসুমব্ণৈঃ ) অপ্স- 


আীমন্তাগবতম্‌ 
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রসঃ (স্বর্গনর্তকীগণাঃ ) নর্তনৈঃ (নৃত্যিঃ ) সুগাঃ 
€(সুষ্ুগায়ন্তীতি সুগাঃ গন্ধব্বাদয়ঃ ) গীতৈঃ বাদ্যধরাঃ 
চ বাদ্যকৈঃ বিপ্রাঃ চ স্তবঝৈঃ গণাঃ €(গণদেবতাঃ ) 
জয় নিঃস্বনৈঃ (জয় জয় শব্দৈঃ ) স্বরুতঃ ( স্ব কার্য্য- 
সাধকস্য শ্রীকৃষ্ণস্য ) অহণং (পুজাং) অকৃত 
€(অকুবরবন্‌ )।। ৩৪11 

অনুবাদ-_অনন্তর অতিহাম্ট দেবগণ পুষ্পবর্ষণে, 
অপ্সরোগণ নৃত্যে, সুগায়ক গন্ধব্ব' প্রভৃতি গীতে, 
বাদকগণ বাদ্যে, বিপ্রগণ স্তবে এবং গণদেবতাগণ 
জয় জয় শব্দে স্বকার্যা-সাধক শ্রীরুষ্ণের পূজা করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৪ || 

বিশ্বনাথ-_স্বরুতঃ স্বত্রষ্টুঃ শ্রীকৃষ্ণস্য অহণং 
পুজাং অকুত অকুব্বত | সুষ্ভুগায়ন্তীতি সুগা গন্ধবর্বা- 
দগ়ঃ। বাদ্যধরা বিদ্যাধরাদয়ঃ, বিপ্রা বশিষ্ঠাদয়ঃ | 
গণা গরুড়াদয়ঃ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__“স্বরুতঃ অহণম্‌ অকৃত' 
দেবগণ নিজেদের অরস্টা শ্ত্রীরুষ্ণের পুজা করিয়া” 
ছিলেন । “সুগাঃ'__ যাহারা সূষ্ঠু গান করেন, গন্ধব্ 
প্রভৃতি ৷ “বাদ্যধরাঃ,-_বিদ্যাধর প্রভৃতি | “বিপ্রাঃ 


বশিষ্ঠ প্রভৃতি বিপ্রগণ । 'গণাঃ'-_শ্রীগরুড়াদি ভক্তদ- 
গণ ) ৩৪ ॥ 
তদভুতস্তোত্রপ্গুবাদ্যগাঁতিকা- 
জয়াদিনৈকোৎসবমঙ্গলস্বনান্‌। 


শৃতত্বা স্বধামোহভ্াজ আগতোহচিরাদৃ- 
দৃষ্টা মহীশস্য জগাম বিজ্মম্নম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-অজঃ (ক্রক্গা ) স্বধামূঃ অস্তি (নিজ-. 
ধাম সমীপে ) তদভূতস্তোত্রসৃবাদ্যগীতিকা জয়াদিনৈ- 
কোৎসবমজলস্বনান্‌ (তেষাং যানি অভ্ভতস্তোন্রাদীনি 


তেম্নাং নৈকোৎসবাঃ অনেকোৎসবাঃ যে মঙ্গলস্বনাঃ 


মঙ্গলশব্দাস্তান্‌ ) শুত্বা অচিরাৎ আগতঃ (তত্র উপ- 
স্থিতঃ ন্‌) ঈশস্য (কুষ্ণস্য) মহি €( মহিমানং ) 


'দৃষ্টা বিজ্ময়ং জগাম | ৩৫ | 


অনুবাদ-ব্রন্মা নিজধামের সমিকটে তাহাদের 


অভূত স্তোন্র, স্রম্য রাদ্য, গীতি প্রভৃতির অনেক 


উৎসবযুক্ত মঙ্গলশব্দ শ্রবণে সত্তর সেখানে উপস্থিত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের মহিমাদর্শনে বিজ্মিত হইলেন ॥৩৫।। 
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বিশ্বনাথ__অস্ভৃত-স্তোন্রাণি চ সুবাদ্যানি চ গীতিকাঃ 
স্কুমারা গীতয়শ্চ জয়শব্দাদয়শ্চ নৈকোৎসবা অনে- 
কোৎসবা মঙ্গলস্বনাশ্চ তান্‌, স্বধামূঃ সত্যলোকস্য অন্তি 
নিকট এব শুত্বেতি মহর্জনস্তপোলোকস্থা অপি পরম্প- 
রয়ৈব শুত্বা গীতাদিকং চক্তরিতি জেয়ম্। শুত্বা অজো 
ব্রন্মেব অচিরাৎ সদ্য এব অঘাস্রস্য জ্যোতিবৈকুণ্ঠং 
প্রতি গচ্ছদেব ঈশস্য মি মহিমানং দৃষ্টা আগতো 
অন্যেরলক্ষ্যমাণো রন্দাবনমেব ৷ তন্ত্র চ ঈশস্য মহি- 
মানং দৃষ্ট্যা বিস্ময়ং প্রাপ ॥॥ ৩৫ ॥। 
টাকার বঙ্গানুবাদ- অদ্ভূত স্তোন্র, উৎকৃষ্ট বাদ্য, 
সুললিত সঙ্গীত ও জয়ধ্বনি প্রভৃতি বহুবিধ মজলময় 
শব্দ, “দ্থধামুঃ অন্তি শুত্বা”_নিজ ধাম সত্যলোকের 
নিকটেই শ্রবণ করিয়া, ইহাতে মহঃ, জন ও তপোলোক- 
বাসিগণও পরম্পরায় শুনিয়া গীতাদি করিয়াছিলেন, 
ইহা জানিতে হইবে । 'অজঃ” ব্রহ্মা (একাকীই ) 
অবিলম্বে 'অঘাসুরের দেহস্থ জ্যোতিঃ বৈকুষ্ঠের দিকে 
গমন করিতেছে*__এতাদৃশ শ্রীকৃষ্ণের মহিমা দর্শন 
করিয়া, “আগতঃ,_-অন্যের অলক্ষিতভাবে শ্রীরন্দা- 
বনে আগমন করিলেন। সেখানেও ঈশ্বরের মহিমা 
দেখিয়া বিজ্ময়াপন্ন হইয়াছিলেন | ৩৫ ॥। 


্লাজন্নাজগরং চর্ম শুক্ষং ব্বন্দাবনেইভুতম্‌ । 
বজৌকসাং বহতিথং বভূবান্রীড়গহবরম্‌ ॥ ৩৬) 
অন্বয়ঃ হে রাজন্, (তৎ) অভ্ভুতং আজগরং 
শুক্ষং চহ্ম ব্ন্দাবনে বহৃতিথং €(বহুকালপত্যন্তং ) 
ব্রজৌকসাং (ব্রজবাসিনাং ) আল্রীড়গহবরং (ক্রোড়া- 
এং মহাবিলং ) বভব ॥॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ_ হে রাজন্‌, সেই অজগরের শুক্ষ অস্তৃত- 
চর্ম বহুকাল পর্যন্ত রন্দাবনে ব্রজবাসিগণের জ্রণীড়া- 
গহ্বররূপ ব্যবহৃত হইয়াছিল ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__বহুতিথং বহুকালম্‌। 
ন্রণীড়ার্থকগহবরং বভব ॥ ৩৬ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ__“বহতিথং--বহুকাল পর্য্যন্ত 
ব্রজবাসী বালৰকগণের “আক্রীড়-গহবরং* ন্রীড়ার 
নিমিত্ব গহবর” অর্থাৎ সুমহান্‌ ছিদ্রপ্রায় হইয়াছিল 
| ৩৬ ॥ 


আ সম্যক 


দশমক্কহাঃ 


২৭১ 


এতৎ কৌমারজং কল্ম হরেরাআহিমোক্ষণম্‌ । 
স্থত্যোঃ পৌগগুকে বালা দুষ্ট চুবিঙ্গিমতা ব্রজে ৩৭ 


অন্বয়ঃ -_ হরেঃ তশ্রীকুষ্ণস্য ) কৌমারজং পেঞ্চ- 
মাব্দরুতং ) ম্বত্যো আত্মাহিমোক্ষণং (মৃত্যোঃ মরণ- 
সকাশাৎ আত্মনঃ নিজস্য অহেঃ সপস্য চ মোক্ষণং, 
সপ্পস্য পক্ষে মৃত্যুঃ সংসার লক্ষণঃ) এতৎ কর্ম দৃষ্টা 

বিফ্মিতাঃ বালাঃ ব্রেজবালকাঃ) পৌগগ্ডকে ষে্বর্ষেহপি) 

ব্রজে উচুঃ (অদ্যৈব তৎকম্মজাতং ইতি উদচুঃ)।1৩৭।। 

অনুবাদ- শ্রীহরি কৌমার বয়সে (পঞ্চম বর্ষ 
বয়সে ) মৃত্যু অঘাসুর হইতে নিজকে এবং সংসার- 
দশা হইতে সর্পকে মোচন করিলেও তদ্দর্শনে বিদ্মিত 
গোপবালকগণ ব্রজে যর বর্ষে অর্থাৎ পৌগগুলীলা 
আবিষ্কারের পরেও এ ঘটনা অদ্যই বলিগ্লা বর্ণন 
করিয়াছিলেন ॥। ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__অন্যদপ্যাশ্চর্যযমেকং শৃণ্বিত্যাহ-_তৎ 
হরেঃ কৌমারজং পঞ্চমাব্দকৃতং কর্ম দৃষ্টা অস্য 
হরেঃ পৌগণ্ডকে বয়সি ষণ্ঠেহব্দে বালা অদ্যৈব তদ্ত্ত- 
মিত্যুচুঃ । কিংতৎ আত্মনাং অহেঃ সকাশান্মোক্ষণং 
কুতঃ মৃত্যোঃ অহি-মরণাদ্ধেতোরিত্যর্থঃ || ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__হে রাজন্‌! আরও এক 
আশ্চর্য শ্রবণ কর", ইহা বলিতেছেন_-হরেঃ 
কৌমারজং কন্্', বালকগণ শ্রীকৃষ্ণের পঞ্চম বর্ষ 
বগসে কৃত কর্ম দেখিয়া, 'পৌগগুকে'-ষত বর্ষে 
“অদ্য এই কর্ম হইল” এইরূপ বলিয়াছিলেন। কি 
সেই কর্ম ? তাহাতে বলিতেছেন-__“ম্থৃত্যোঃ আত্মাহি- 
মোক্ষণম্” অর্থাৎ ম্ৃত্যুরূপ অঘাসুর হইতে নিজেদের 
এবং সংসার-দশা হইতে অঘাসুরের মোক্ষণ, এই 
অর্থ ॥ ৩৭ ॥ 


নৈতদ্বিচিন্রং মন্জার্ভমায়িনঃ 

পরাবরাণাং পরমন্য বেধসঃ 

অঘোহপি যৎস্পর্শনধৌতপাতকঃ 

প্রাপাত্মসাম্যন্সতাং সুদুল ভম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 

অন্বস্নঃ__মনুজার্মায্িনঃ (মন্জার্ভ এব মায়া 

তদীয়রূপং যদ্বা, মনুজার্ভ স্ত্রীনন্দকু মারশ্চাসৌ অত- 
এব মায়ী দয়্াবান্‌) পরাবরাণাং € উচ্চনীচানাং 
সব্বেষাং জগতাং) পরমস্য শ্রেষ্ঠস্য ) বেধসঃ 
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€( বিধাতৃপুরুষস্য ) এতৎ (কর্ম) ন বিচিন্রম্। অঘঃ 
অপি ( তন্নামাসুরোহপি ) যৎ সংস্পর্শনধৌতপাতকঃ 
(ষস্য সংস্পর্শেন ধৌতং দৃরীভুতং পাতকং যঙ্মাৎ 
সঃ তাদৃশঃ সন) অসতাং সৃদুর্লভং আত্মসাম্যং (স্ব- 
সমানরূপতাং ) প্রাপ।। ৩৮ ॥। 

অনুবাদ _-কার্যকারণ অথবা উচ্চনীচ যাবতীয় 
বস্তুর পরম বিধাতৃত্বরূপ ভগবানের অথবা নন্দনন্দন 
স্বরূপে পরম দয়ালু কিংবা নর-লীলায় নিজ অশেষ 
এরশ্র্য্যপ্রকটনকারী ভগবানের পক্ষে এই কন্ম কিছু 
বিচিন্র নহে। অঘাস্রও তাহার সংস্পর্শে নিষ্পাপ 
হইয়া অসজ্জনদুর্লভ ভগবৎসাম্য বা ভগবানের 
সারূপ্য লাভ করিয়াছিল ॥ ৩৮ | 

বিশ্বনাথ-__মনূজার্ভ এব মায়া তদীয়স্বরূপং তত্বতঃ 

শুতিপ্রসিদ্ধান্মা য়াশব্দস্য স্বরূপবাচকত্বাৎ পরাবরাণাং 
সব্র্ষামংশানামংশিনামপি পরমস্য বেধসঃ 
স্বেচ্ছাভিমতমেৰ কত্তুঃ এতদ্বিচিন্ত্রং ন। কিং তদিতাত 
আহ-_-অঘোহপীতি । ধূতপাতক ইতি। পাতক- 
মিত্যুপলক্ষণং শরীরদৌগরন্ধ্যাদেরপ্পগম ইতি কিং 
বক্তব্যং পৃতনাদৃষ্ট্যা শরীরসৌগন্ধ্যমপি ব্যাখ্যেয়ম্‌ । 
সপ্রিয়সখস্য কৃষ্ণস্য ভ্রীড়াস্পদীভাবিত্বাৎ। আত্মসাম্যং 
স্বসমানরূপত্বম্‌। অসতাং অসুরাণাং সাষুজ্যং দুর্জভং 
সারপ্যন্ত ভক্ত্সম্প্রদানীয়নত্বাৎ সুদুল ভম্‌ ॥ ৩৮ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__“মনূজাভভ-মায়িনঃ' মনুষ্য- 
বালক-রাপই ( নরাকৃতিই ) মায়া বলিতে তদীয় 
স্বরূপ, যেহেতু তত্বতঃ শুতিপ্রসিদ্ধিহেতু মায়া-শব্দের 
স্বরাপ-বাচকত্ব। পরাবরাণাং পরমস্য বেধসঠ+ 
যিনি নিখিল অংশ ও অংশীরও প্রধান এবং স্বেচ্ছা- 
ভিমতে তাহাদিগের প্রাদুর্ভাব কর্তা, সেই শ্রীকৃষ্ণের 
পক্ষে ইহা বিচিত্র নহে । তাহা কিঃ তাহাতে বলি- 
তেছেন--“অঘোহপি* অঘাসুরও যাহার স্পর্শে ধৌত- 
পাতক', অর্থাৎ নিষ্পাপ হইয়াছিল । “পাতক? ইহা 
উপলক্ষণ, শরীরের দৌগন্ধ্যাদিও অপগত হইয়াছিল 
-_এই বিষয়ে অধিক কি বক্তব্য, তাহার পাঞ্চ- 
ভৌতিক দেহটাও পৃতনাদির ন্যায় সুগন্ধ-যুক্ত হইয়া 
প্রিয়সহচরগণের সহিত শ্রীকৃষ্ণের ক্রীড়াস্পদ হইয়া- 
ছিল। “আত্মসাম্যং_অঘ।সুর ভগবৎ-সমানরূপত্ব 
(ভগবানের সারপ্য ) প্রাপ্ত হইয়াছিল। “অসতাং 
সুদুর্লভম্‌*_ _অসুরগণের পক্ষে সাযুজ্যই দুল্পভ, 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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তাহাতে আবার ভক্তগণের সম্প্রদানীয় সারূপ্য অতি- 
শয় দুলভ || ৩৮ || 


শা পাপী শি 


সর্ুদ্যদ্প্রতিমাস্তরাহিতা 

মনোময়ী ভাগবতীং দদৌ গতিম্‌ । 

স এব নিত্যা্গুখানুভূত্যভি- 
ব্যুদস্তমায়োহন্তর্তো হি কিং পুনঃ ॥ ৩৯।। 


অন্বয়ঃ-_সরুৎ €একবারমান্ত্রং-) মনোময়ী 
€( মনসা চিন্তিতা ) যদঙ্গ প্রতিমা (যস্য অঙচ্ছবিঃ ) 
অন্তঃ (হাদয়ে ) আহিতা € বলেন স্থাপিতা অপি) 
ভাগবতীং গতিং দদৌ (প্রহলাদাদিভ্যঃ পরমাং পদ- 
বীং অদদৎ) অজ ( সপ্বোধনে) নিত্যাতসুখা নৃভুত্যভি- 
ব্যদস্তমায়ঃ (নিত্যং আত্মানাং সব্বজীবানাং সুখানু- 
ভূতিরস্মাৎ যতো অভিতো বিশেষেণ উদস্ত মায়ঃ ) 
ঃ এব (পরমঃ স্বয্মবতারী ) অন্তর্গতঃ (স্বয়মন্ত- 
গঁতঃ ) কিং পুনঃ (কথং ন মুক্তিং দদৌ অবশ্যমেব 
দদৌ ইত্যর্থঃ )॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-__ যাহার অঙ্প্রতিমা একবার মান্ত্র মনে 
মনে চিন্তা করিয়া বলপুবর্বকও যদি হাদয়মধ্যে 
স্থাপিত করা যায়, তাহা হইলে তাহাই জীবকে পরম 
গতি প্রদান করিয়া থাকে । হে অঙ্গ, যাহা হইতে 
সব্ব'জীবের সুখানৃভূতি হইয়া থাকে এবং মায়া 
সম্পূর্ণরূপে দূরীভূত হয়, সেই স্বয়ং-অবতারী ভগবান্‌ 
স্বয়ং যাহার অন্তরে প্রবিষ্ট হন, তাহার মুজিদ্র কথা 
আর কি বলিব ॥ ৩৯ ॥। 
বিশ্বনাথ ত্প্রাপ্তৌী কারণমাহ- যস্য অঙ্ং 
মৃত্িস্তস্য চ প্রতিমা প্রতিকৃতিজগন্নাথ মদনগোপাল- 
গোবিন্দাদিরূপা । সাপি মনোময়ী মনসৈব ধ্যাতা 
তন্ত্রাপি সকৃদেব অন্তরাহিতা সতী ভাগবতীং গতিং 
দদৌ। খট্যাঙ্গাদিভ্যঃ স এব সাক্ষাৎ নিত্যাত্মা নিত্য- 
শরীরশ্চাসৌ সুখানুভূতিরূপশ্চ অভিবুযদস্তমায়শ্চেতি 
£1 পরমঃ স্বপ্নমেবান্তগতঃ কিং পুনর্দদ্যাদেবে- 
ত্যর্থঃ। ননু খট্যাজাদীনাং তণ্প্রান্তী ভক্তিরেব 
কারণং অঘাদীনান্ত প্রাতিকুল্যাৎ ভক্ঞযভাব এব তৎ- 
্রাপ্তিপ্রতিবন্ধী ৷ “ভক্ঞ্যাহমে কয়া গ্রাহ্য” ইতি ভগবৎ- 
কৃতনিয়মাৎ। সত্যং, স চ নিয়মোহন্যঙ্মিন্নেব সময়ে । 
কৃষ্ণস্যাবতারসময়ে তু পূর্ণায়া এব কৃপাশক্রেরুদয়োদ্রেশ 


১০।১২।৩৯-৪০] 
কান্তৎসম্বন্ধমাভ্রেণেব তপ্রান্তির্ন্ধক্ষ্টতে_ _“কামং 
ভ্রোধং ভয়ং স্নেহটমৈক্যং সৌহাদমেব বা। নিত্যং 
হরৌ বিদধতো যাস্তি তন্ময়্তাং হিতে | নচৈবং 
বি্ময়ঃ কার্যো ভবতা ভগবত্যজে । যোগেশখ্বরেশবরে 
কৃষে যত এতদ্বিমুচ্যতে” ইতি । কৃষ্কস্য পূর্ণত্বে 
লক্ষণমিদমসাধারণং যদ্বৈরিভ্যো হপি মোক্ষং দদাতীতি 
তেষামপি মধ্যে “ব্রজৌক্সাং বহতিথং বভুবান্রীড়- 
গহবর”মিতুযুজেরঘাসুরদেহস্য স্বক্রীড়াসুখপ্রাদীভা- 
বিত্বাৎ তাৎকালিকতব্প্রাতিকৃল্যস্যাপ্যানুকৃল্যময়- 
ভক্তিত্ব মননাৎ তস্মৈ সারাপ্যমোক্ষং টবকুষ্ঠে এব দদৌ, 
নতু স্বধামি বন্দাবনে তত্ক্তেস্তাদূশবৈশিস্ট্যাভাবাৎ 
ইতি জেয়ম্‌ 1 ৩৯ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ তাহার প্র।প্তিবিষয়ে কারণ 
বলিতেছেন__যদঙ্গ-প্রতি মা” যাহার অজ বলিতে মৃত্তি 
এবং তাহার প্রতিমা, অর্থাৎ যাহার জগন্নাথ, মদন- 
গোপাল ও গোবিন্দাদি শ্রীমূত্তি বলপৃব্বক একবার 
হৃদয়ে স্থাপিতা হইয়া খট্যাঙ্গ ও প্রহলাদ প্রভৃতিকে 
ভাগবতী গতি প্রদান করিয়াছেন, অতএব সেই নিত্য- 
বিগ্রহ, সুখানুভূতি ও মায়া-নিরসনকারী পরমপুরুষ 
শ্রীভগবান্‌ স্বয়ংই যাহার অন্তর্গত হইয়াছেন, তাহাকে 
যে মুক্তি দিবেন, ইহাতে আর আশ্চর্য কি হইতে 
পারে? এই অর্থ । 

- যদি বলেন_ দেখুন, খট্াঙ্গ প্রভৃতির ত্ত্রাপ্তি- 
বিষয়ে ভক্তিই কারণ, পরন্ত অঘাসুরাদির প্রাতিকুল্য- 
হেতু ত্তক্তির অভাবই ত্প্রাপ্তি-বিষয়ে প্রতিবন্ধক । 
কারণ “ভক্ঞশ্যাহমে কুয়া গ্রাহ্য 8 (১১।১৪।১১ ), অর্থাৎ 
একমান্র সশ্রদ্ধ ভক্তির দ্বারাই আমি গ্রহণীয় _ এরূপ 
নিয়ম শ্রীভগবানই করিয়াছেন ।.তদুত্তরে বলিতেছেন 
-_সিত্যম্” হ্যা সেই নিপ্লম অন্য সময়ের জন্যই, 
কিন্তু এই শ্রীকৃষ্ণাবতার-সময়ে পরিপূর্ণ কৃপাশভি'র 
উদয় হওয়ায় যে কোন সম্বন্ধমান্রেই তাহার প্রাপ্তি 
হইয়া থাকে 1 যেমন পরে বলিবেন__'কামং ক্রোধং? 
ইত্যাদি (৯০।২৯।১৫-১৬ ), অর্থাৎ যাহারা আীহরিতে 
সতত কাম, ক্রোধ, ভয়, স্নেহ, শ্রক্য ও সৌহাদা অব- 
লশ্বন করিয়া থাকেন, তাহারা নিশ্চয় তাহাতে তন্ম- 
প্নতা প্রাপ্ত হন। যোগেশ্বরেখবর জন্মরহিত ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণের সম্বন্ধে তুমি এরাপ বিস্ময় প্রকাশ করিও 
না, কারণ তিনি স্থাবরাদি পদার্থকেও মুক্তিদান 

--৩৫ 


দশমস্কাঃ 


২৭৩ 
করিতে পারেন । শ্রীকৃষ্ণের পূর্ণত্বে ইহাই অসাধারণ 
লক্ষণ যে তিনি বৈরিগণকেও মুক্তি প্রদান করেন। 
তাহাদেরও মধ্যে “বহুকাল ত্রজবাসী বালকগণের 
ক্রীড়াগহবর হইয়াছিল” (৩৬ শ্লোক )--এই উক্তি 
অনুসারে অঘাসুরের দেহ নিজক্রণীড়ার সুখপ্রদ হইবে 
বলিয়া তৎকালীন তাহার প্রাতিকুল্যও আনুকুল্যময় 
ভক্তিত্রূপে গ্রহণ করিয়া তাহাকে সারূপ্য মোক্ষ 
বৈকুষ্ঠেই প্রদান করিয়াছিলেন, কিন্তু নিজ ধাম 
শ্রীরন্দাবনে নহে, যেহেতু তাহার ভক্তির তাদুশ 
€(শ্রীরন্দাবনে বাসযোগ্য ) বৈশিষ্ট্য ছিল না, ইহা 
বৃঝিতে হইবে ॥ ৩৯ ॥ 


শ্রীসূত উবাচ-_ 
ইথং দ্বিজা যাদবদেবদত্তঃ 
শত্বা স্বরা তুশ্চরিতং বিচিত্র । 
পপ্রচ্ছ ভুয়োহপি তদেব পুগ্যং 
বৈয়াসকিং যন্নিগৃহীতচেতাঃ ॥ ৪০ ।। 
অন্বয়ঃ__সৃতঃ উবাচ ( খষীন্‌ প্রতি কথয়ামাস) 
হে দ্বিজাঃ, (মুনয়ঃ, ) যাদবদেবদত্তঃ € যাদবদেবেন 
কুষ্ণেন উত্তরায়ৈ যুধিচ্ঠিরায় বা দত্তঃ পরীক্ষিৎ) 
স্বরাতুঃ ্থস্যরাতা গ্রহীতা যঃ শ্রীরুষ্ণঃ তস্য) 
বিচিন্ত্রং চরিতং বাল্যলীলাং ) শ্ৃতত্বা যন্নিগৃহীতচেতাঃ 
(যেন চরিতেন নিগৃহীতং বশীকৃতং চেতঃ যস্য সঃ 
তাদৃশঃ সন্‌ ) ভূয়ঃ (পুনরপি ) বৈগ্লাসকিং (শুক- 
দেবং ) তৎ এব পুণ্যং € চরিতং ) পপ্রচ্ছ ॥ ৪০ ॥ 
অনুবাদ শ্রীসৃত বলিলেন-হে খাষিগণ, 
শ্রীকৃষ্ণের এই বিচিন্ত্র বাল্যলীলা শ্রবণ করিয়া রাজা 
পরীক্ষিৎ সংযতচিত্ত হইয়াছেন ; তিনি পুনরায় শুক- 
দেবকে তদীয় পুণ্যচরিত জিজাসা করিলেন ॥ ৪০ 1 
বিশ্বনাথ--হে দ্বিজাঃ, যাদব-দেবেন উত্তরায়ে 
যুধিষ্ঠিরায় বা দত্তঃ পরীক্ষিৎ স্বস্য রাতা গ্রহীতা যঃ 
শ্রীকৃষ্ণস্তপ্য, যেন শ্রবণেন নিতরাং গৃহীতং বশীরুতং 
চেতো যস্য সঃ 8০ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“দ্বিজাঃ”__স্তমহাশয় বলি- 
লেন, হে শৌনকাদি বিপ্রগণ ! “যাদবদেব-দত$- 
শ্রীকৃষ্ণ কর্তক যিনি মাতুগত্তে প্রাণে রক্ষিত হইয়া 
জননী উত্তরার কিংবা পিতামহ যুধিচ্ঠিরের প্রতি 


২৭৪ 


শ্রীমপ্তভাগবতম্‌ 


[ ১০1১২1৪০-৪৪ 


প্রদত্ত হইয়াছিলেন, সেই মহারাজ পরীক্ষিৎ “স্বরাতুঃ* এ বিষয় আমার নিকট বর্ণন করুন, কারণ-_ 


--স্তীয় রক্ষা কর্তা শ্রীকৃষ্ণের চরিন্র উক্ত প্রকারে শ্রবণ 
করিয়া পুনরায় তাহা জিজ্ঞাসা করিলেন, “যন্িগৃহী ত- 
চেতাঃ* যেহেতু তচ্চরিন্র শ্রবণ করিয়া মহারাজের 
চিত্ত বশীকৃত হইয়াছিল ॥ ৪০ ॥ 


শ্রীরাজোবাচ__ 
্্মন্‌ কালাস্তরক্লুতং তৎকালীনং কথং ভবেৎ। 
যৎকোমারে হরিক্কতং জওঃ পৌগগুকেহভকাঃ ॥৪১ 


অন্বয্নঃ-_শ্রীরাজা উবাচ- হে ব্রহ্মন্্‌, শিকদেব) 
কালান্তরকুতং (কর্ম ) কথং তৎকালীনং ভবেৎ। 
কৌমারে পেঞ্চমবর্ষে ) যৎ হরিকৃতং (তৎ) অর্ভকাঃ 
€বালকাঃ ) পৌগগুকে (€ষণ্ঠবর্ষে কথং) জঙগ্ডঃ 
(গীতবন্তঃ )।। ৪১ 

অনুবাদ-_মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন__হে 
মুনিবর, কালান্তরে অনুষ্ঠিত কর্ম কিরূপে তৎ- 
কালীন হইতে পারে। শ্রীহরি কৌমার লীলায় যে 
কর্ম আচরণ করিলেন বালকগণ তাহা পৌগগুলীলা 
আবিষ্কৃত হইলেও কিরূপে অচিরজাত বলিয়া বর্ণন 
করিলেন ॥ ৪১।॥ 

বিশ্বনাথ__কালান্তরকৃতং পূব্বকালনিষ্পাদিতং 
কর্ম তৎকালীনং সদ্যঃকালদৃষ্টং কথং ভবেৎ। 
তদেবাহ--যদিতি । পৌগগুকে অদ্যৈব হরিকৃত- 
মিদং কর্মেতি কথম্ঢুরিত্যর্থঃ £ 1 ৪১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “কালান্তর-কুতং'_-পৃরর্বকাল 
নিম্পাদিত কর্ম, “তিৎকালীনং'__সদ্য-কালদৃষ্ট, 
অর্থাৎ “অদ্যই দেখিয়াছি”__এইরূপ বলা কি 
প্রকারে সম্ভব হইতে পারে ॥ ৪১ ॥ 


তদৃব্দহি মে মহাযোগিন পরং কৌতুহলং শুরো। 
নৃূনমেতদ্ধরেরেব মায়া ভবতি নান্যথা ॥ ৪২॥। 


অন্বয়ঃ_-হে মহাযোগিন্‌ গুরো, তৎ বহি মে 
(মম) পরং কৌতুহলং € অতিশয়ঃ আগ্রহঃ বর্ততে 
নৃনং (নিশ্চিতং ) এতৎ হরেঃ এব মায়া ন অন্যথা 
ভবতি (মায়াং বিনা অন্যৎ কিমপি ন ইত্যর্থঃ) 08২) 
অনুবাদ- হে মহাযোগীবর, গুরুদেব, আপনি 


আমার অত্যন্ত কৌতুহল হইতেছে । নিশ্চয়ই ইহা 
শ্রীহরির মায়া ভিন্ন আর কিছুই নহে ॥ ৪২ 
বিশ্বনাথ_ মায়া দুর্ঘটঘটনাপটীয়সী শক্তিঃ। 
হরিরিত্যন্যমায়া নিরস্তা যোগমায়েত্যর্থঃ । তয়ৈব 
ভগবন্লিত্যপরিজনানাং মোহনসম্ভবাৎ ॥ ৪২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“মায়া'__ দুর্ঘট-ঘউনপণটীয়সী 
শক্তি। শ্রীহরির মায়া, ইহা বলায় অন্য মায়া নিরস্ত 
হইল, ইহা শ্রীযোগমায়া-_এই অর্থ । যেহেতু সেই 
যোগমায়ার দ্বারাই শ্রীভগবানের নিত্য পরিজনদিগের 
মোহনকাধ্য সম্ভব | ৪২ ॥। | 


বয়ং ধন্যতমা লোকে গুরোহপি ক্ষত্রবন্ধবঃ | 
বয়ং পিবামো মুহস্ততঃ পুণ্যং ক্ষ্ণকথাম্থতম্‌ 8৩) 
অন্বম্মঃ_ হে গুরো, বয়ং ক্ষত্রবন্ধবঃ অপি 
€ক্ষত্রিরাধমা অপি) লোকে ধন্যতমাঃ ( যস্মাৎ ) 
ত্বস্তঃ (ভবৎসকাশাৎ ) মুহুঃ ( সব্ব'দা পুণ্যং কৃষ্ণ- 
কথামুতং পিবামঃ ) 1 ৪৩ ॥ 
জনুবাদ- হে গুরুবর, আমরা ক্ষত্রিয়াধম হইলেও 
জগতে অতিশয় ধন্য, যেহেতু সব্বদা আপনার নিকট 
হইতে পরম-পবিভ্র হরিকথাম্বত পান করিতেছি 118৩. 
বিশ্বনাথ _হে গুরো,! ইতি মম ত্বচ্ছিষ্যত্বাদ্‌ “ব্য়ুঃ 
সরিগ্ধস্য শিষ্যস্য গুরবো গুহ্যমপ্যুতে”তি বিধেরবশ্য- 
বক্তব্যত্বং ব্যজিতম্‌। পিবাম ইতি-স্বশক্ব্যিঞজনয়া 
স্বস্য স্িগ্গত্বঞ্চ || ৪৩.।।. 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-__হে শুরো! --ইহাতে আমি 
আপনার শিষ্য বলিয়া, "ব্দুয়ুঃ স্সিগ্ধস্য শিষস্য গুরবো 
গুহ্যমপ্যুত” (১1১1৮), অর্থাৎ গুরুগণ জিগ্ধ শিষ্যকে 
অত্যন্ত গুহ্য বস্তও বলিয়া থাকেন--এই বিধি অনু- 
সারে অবশ্য বক্তব্যত্ব ব্যজিত হইল ৷ “পিবাম+-- 
আপনার নিকট হইতে পবিভ্র কৃষ্ণকথামুত পান 
করিতেছি, ইহাতে নিজের শক্তি ও ক্সিগ্ধত্ব প্রকাশ 
পাইল || ৪৩ ।। 
শ্রীস্ূত উবাচ-_ 
ইন্থং সম পুষ্টঃ স তু বাদরাস্মণি- 
স্তৎস্মারিতানন্তহৃতাখিলেন্দ্রিয্সঃ ৷ 


১০১৩১] 


কুচ্ছ_ৎ পুনলব্ধবহিদৃ'শিঃ শনৈঃ 
প্রত্যাহ তং ভাগবতোত্তমোত্তম ॥ 88 ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
অঘাসুরবধোনাম দ্বাদশোহধ্যায়ঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয্নঃ_ শ্রীসৃতঃ উবাত,_হে ভাগবতোত্তমো- 
স্তম, (ভগবৎপরায়ণশ্রেষ্ঠ শৌনক, পরীক্ষিতা ) ইথং 
পুব্বেণজ্রূপং) পৃষ্টঃ সঃ বাদরায়ণিঃ ( শুকদেবঃ ) 
তৎস্মারিতানস্তহাতাখিলেন্দ্রিয়ঃ (তেন স্মারিতঃ যঃ 
অনন্ত শ্রীকুষ্চঃ তেন হাতানি অখিলেন্দ্রিয়াণি যস্য সঃ 
তাদ্‌শঃ অপি) পুনঃ কৃচ্ছৎ ( কম্টেন ) শনৈঃ 
(ক্রমশঃ ) লব্ধবহির্দূশিঃ লেব্ধবাহ্যজ্ঞানঃ সন) তং 
€ পরীক্ষিতং) প্রতি আহ ।। ৪৪ ॥। 


ইতি শীমত্তাগবতে দশমপ্কন্ধে দ্বাদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ- শ্রীস্ত বলিলেন-__হে ভগবদ্ভক্তবর, 
শৌনক, রাজা পরীক্ষিত এরূপ জিজ্ঞাসা করিলে 
মূনিবরের হাদয়ে শ্রীকৃষ্ণ-বিষয় মরণ হওয়ায় 
তাহার সমস্ত ইন্দড্িয়রুত্তি অপহাত হইল, অনন্তর ধীরে 
ধীরে অতি কম্টে বাহ্যজ্ঞান লাভ করিয়া পরীক্ষিতের 
প্রতি বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৪৪ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমক্ন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


দশমন্কনঃ 


২৭৫ 


বিশ্বনাথ-_কৃচ্ছনৎ  উচ্চৈর্ভগবন্নামকীর্তনোদৃ- 
ঘোষৈস্তত্রত্য নারদব্যাসাদিমুনিকৃতৈরতিযত্রভরা- 
দিতার্থঃ, হে ভাগবতোত্তমোত্তম শৌনক 1) 8৪11 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

দশমে দ্বাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্ত্রীবিশ্বনাথচন্রবত্তি তন্ক্‌ রকৃতা শ্ত্রীমক্তাগবতে 
দশমস্কন্ধে দ্বাদশাধ্যায়স্য সারার্থ দশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__-__“কৃচ্ছ.ৎ,__মহারাজ পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্নে শ্রীকৃষ্ণস্মরণ হওয়ায় শ্রীল শুকদেব 
গোস্বামীর নিখিল ইন্দ্রিয়বুত্তি অপহাত হইয়া পড়িল । 
তখন তন্রস্থ শ্রীনারদ-ব্যাসাদি মুনি-রৃত উচ্চৈঃস্বরে 
ভগবন্নাম কীর্তন-ধ্বনি দ্বারা বহুল প্রয়াসে পুনব্বার 
তাহার বাহ্যক্তান লাভ হইলে তিনি ধীরে ধীরে পরী- 
ক্ষিৎকে প্রত্যুত্তর দিতে লাগিলেন । “তাগবতোত্তম' 
-_হে ভাগবতশ্রে্ঠ শৌনক ॥ 8৪ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 


টীকার দশম স্বন্ষের সঙ্জন-সম্মত দ্বাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত 1 ১২।। 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীম্ভাগবতের দশম স্ন্ধের দ্বাদশ অধ্যায়ের “সারাথ- 
দশিনী" তীকার বঙ্গানুবাদ মাপ্ত ॥ ১০।১২ ॥ 


ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০০০০ 


বরয়োদশোহ্ধ্যায় 


.. শ্রীশুক উবাচ 
সাধুপৃষ্টং মহাভাগ ত্বয্পা ভাগবতোত্তম ৷ 
ঘন্ন তনয়সীশস্য শৃণ্বন্নপি কথাং মুহঃ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্রয্মোদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ব্রক্মার গোবৎস, বৎসবাল 'হরণ, 
ক্ষণে ব্রন্মবিমোহন ও অবশেষে মোহনাশ বণিত 
হইয়।ছে। 


ভগবানের বাল্য-লীলায় কৃতকর্মসম্হ পৌগণ্ু- 
লীলাবিস্তারের পরেও ইহা অদ্যই অনুষ্ঠিত হইয়াছে 
বলিয়া গোপবালকগণ কীর্তন করিতেন, তাহার কারণ 
কৃষ্ণ অঘাসুর বধ করিয়া বয়স্যগণসহ পুলিন- 
ভোজন-লীল। প্রকটিত করেন । তণ্কালে বৎসগণ 
তূণলোডে দূর বনে গমন করায় সহচররম্দ চঞ্চল 
হইয়া উঠিলে কৃষ্ণ তাহাদিগকে নিতে ভোজন 
করিতে বলিয়া স্বয়ং বৎসান্বেষণে গমন করিলেন ৷ 
এ-দিকে ব্রহ্মা ভগবানের এ্রশ্ব্ধ্য দর্শনমানসে বৎস ও 


২৭৬ 
বালকগণকে অপহরণপূব্্বক স্থানান্তরিত করিয়া 
অন্তহিত হইলেন। কৃষ্ণ বৎস ও বালকদিগকে 
দেখিতে না পাইয়া “ইহা ব্রহ্মার কার্য” জানিতে 
পারিলেন। তখন সর্ব-কারণ-কারণ ভগবান্‌ ব্রহ্মার 
ও সহচরবন্দের এবং মাতৃবর্গের সন্তোষবিধানার্থ 
স্বয়ং বৎস ও বালকরুপে বিস্তুত হইয়া পূরেরের ন্যায় 
যথাযথ লীলা করিতে লাগিলেন, বিশেষত্ব এইমান্ত্র যে 
গোপীগণ বৎস ও বালকগণের প্রতি অধিক স্েহ- 
শীলা হইয়াছিলেন। এইরাপে প্রায় একবৎসর 
অতীত হইল, ইত্যবসরে একদিন বলদেব গোবৎস 
ও বাল কগণকে কৃষ্ণরূপে দর্শন করিয়া কৃষ্ণ সকাশে 
কারণ জিক্তাসা করিলেন এবং কৃষ্ণের নিকট হইতে 
যাবতীয় রহস্য অবগত হইলেন । ব্রহ্মার একবৎসর 
অতিবাহিত হইলে তিনি সেই স্থানে পুনরায় আগমন 
করিয়া তদপহৃ'ত বৎস ও বালকগণকে মায়ানিদ্রাভিভূত 
এবং কুষ্ণকে পূর্ববৎ গোবৎস ও বালকগণ লইয়া 
ক্রীড়া করিতে দেখিতে পাইলেন । এমন সময় কৃষ্ণ- 
প্রকটিত গোবৎস ও বালকগণকে পীতান্বর চতুর্ভজ 
নিখিল তত্ত্বের ও আপনার উপাস্যরূপে দর্শন করিয়া 
বিমোহিত হইয়া পড়িলেন। কৃষ্ণ কৃপাপূবর্বক ব্রক্মাকে 
মায়ামুক্ত করিলে তিনি (ক্রন্ষা) প্রকৃতিস্থ হইয়া ভগ- 


বলীলা স্মরণ কর্পিতে করিতে ভগবানের স্ততি 
করিতে লাগিলেন। 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_-( হে ) ভাগবতোত্ত ম, 
€ ভগবদ্ভক্ঞপ্রবর, ) মহাভাগ, € মহাত্মন্‌ পরীক্ষিত") 
ত্ুয়া সাধু (উত্তমং ) পৃষ্ঠং (জিজ্তাসিতম্‌)। যৎ 
€ যস্মাৎ ) মুহঃ (নিরন্তরং ) ঈশস্য (ভগবতঃ ) 


কথাং শৃণ্বন্‌ ভপি নৃতনয়সি নেব্যবৎ করোষি)॥ ১). 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন--হে ভাগবতবর, 
মহাভাগ পরীক্ষিত, তুমি অতি উত্তম প্রশ্ন করিয়াছ। 
যেহেতু তুমি নিরন্তর হরি কথা শ্রবণ করিলেও সর্ব্বদা 
তাহা নৃতন বলিয়াই অনুভব করিতেছ ॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ 
জেমনং বৎসতৎপালহরণং ব্রক্মমোহনম্‌ । 
স্বভূতবৎসবিষ্ণা দিপ্রাদুভাবস্ত্রয়োদশে ॥ 
বিশ্বস্য সৃষ্ট্যাদিবিমোহনা দ্যৈশ্বয্যং 
যদংশাংশভবং স কৃষ্ণঃ। 
বিশ্বাদিসৃষ্টিং বলদেবমোহং 
প্বৈশ্ব্য্যমন্রেক্ষয়তাত্মযোনিম্‌ | ০1 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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হে ভাগবতেষ্ত্তম, কথং মে ভাগবতোত্তমত্বম্‌ £ 
তন্তরাহ-_যদিতি ৷ নৃতনয়সি নৃতনী-করে।ষে। শুতাং 
মুহরাস্থাদিতামপি কথামশ্ুতচরীমিব করোষীতি 
কথায়ামনুরাগো ব্যজিতঃ ॥১॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_ এই ভ্রয়োদশ অধ্যায়ে শীকৃষ্ণের 
পুলিনভোজন, বৎস ও বৎসপাল হরণরাপ ব্রক্ম- 
মোহন, নিজ স্থরূপভুত বৎসাদির বিষ্ণাদিরূপে 
আবিভ্ভাব, শ্রীবলদেবের মোহ, এবং ধাঁহার অংশের 
অংশ হইতে সৃষ্ট্যাদিরাপ বিমোহনাদি গ্রশর্য্য হইয়া 
থাকে, সেই শ্রীকুঞ্ণ বিষ্ণাদি সৃম্টিরাপ নিজ এ্রখর্ধ্য 
্রন্মাকে প্রদর্শন করান এই সকল বিষয় ঝণিত 
হইয়াছে |) ০ ॥ 

“ভাগবতোত্তম” শ্রীল শুকদেব গোস্বামী মহা- 
রাজ পরীক্ষিৎকে সম্বোধন করিলেন, হে ভাগবতো- 
স্তম, অর্থাৎ ভাগবতগণের মধ্যে উত্তম (ভাগবত- 
শ্রেঠ )1 যদি বলেন-__কি প্রকারে আমার ভাগ- 
বতোম্মত্ব £ তদুত্তরে বলিতেছেন--_ “যদ্‌ নৃতনয়সি', 
যেহেতু নিজ প্রভুর কথা বার বার শ্রবণ করিয়াও 
তাহা নৃতনের ন্যায় করিতেছ, অর্থাৎ শত ও মৃহ- 
মৃহঃ আস্বাদিত কথাকেও অশ্তচরীর ন্যায় করি- 
তেছ। ইহাতে কথায় অনুরাগ প্রকাশিত হইল 11 ১॥ 


সতাময়ং সারভূতাং নিসর্গ 
যদর্থবাণীশৃর্নতিচেতসামপি । 
প্রতিক্ষণং নব্যবদচ্যুতস্য যৎ 
স্িয়া বিটানামিব সাংধু বার্তা ॥॥ ২) 


জন্বয়ঃ-_যদর্থবাণীশুুতিচেতসাং (যা অচ্যুত- 
বার্তিবার্থো যেষাং তানি বাণীশ্তিচেতাংসি যেষাং 
তথাভুতানামপি ) সারভুতাং €( সারগ্রাহিণাং ) সতাং 
€সাধূনাং ) অগ্নং নিসর্গঃ (স্বভাবঃ) যৎ্ (যতঃ 
তেষাং সমীপে ) অদ্যুতস্য বার্তা (স্ত্রীকুষ্ণ কথা ) বিটা- 
নাং (প্ত্রণানাং সমীপে ) স্ত্রিয়াঃ ইব (কামিন্যাঃ 
বান্তেব) প্রতিক্ষণং (সর্বদা) সাধু যেখাস্যাৎ তথা) 
নব্যবৎ (নবীনা ইব ভবতি )॥ ২॥। 

অনুবাদ-_যাহাদের বাকা, অর্থ, কর্ণ ও চিত্তের 
বিষয় একমাত্র কুষ্ণ, সেই সকল সারগ্রাহি-সাধুগণের 
স্বভাব এই প্রকার ৷ যেহেতু তাহাদের নিকট কুষ্ণ- 
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কথা স্ত্রৈণব্যক্তির নিকট স্ত্রীসম্বন্ধীয় বস্তার ন্যায় নিত্য 
নৃতনরূপে প্রতীয়মান হয় ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ- _সারডুতাং সারগ্রাহিণাময়ং নিসর্গঃ 
যদ্যতঃ অদ্যুতস্য বাস্তী প্রতিক্ষণং ক্ষণে ক্ষণে সাধু 
যথাস্যান্তথা নব্যবস্ভবতি তুষ্ণাধি ক্যাদপৃরর্ববজ্জ!য়তে ৷ 
যদর্থানি অন্যুতবার্তীপ্রয়োজনানি বাণীশ্তিচেতাংসি 
যেষাং তথাভুতানামপি তদেকলাম্পট্যাংশে দৃষ্টান্তঃ ৷ 
বিটানাং কামূকানাং শ্ত্রিয়া বার্তেব কামিনীকথেব॥২। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সারভূতাং'-_সারগ্রাহী সাধূ- 
দিগের স্বভাবই এই প্রকার যে শ্রীকফের কথা ক্ষণে 
ক্ষণে নৃতনের ন্যায় হইয়া থাকে, অর্থাৎ তৃষ্ণাধিকা- 
বশতঃ অপৃব্রবের ন্যায় বোধ হয়। কেমন সাধু- 
গণের £ তাহাতে বলিতেছেন--“যদর্থ-বাণীশ্ুচতি- 
চেতসাম্'_শ্রীকুষফই যাঁহাদিগের বাক্য, শুতি ও 
চিত্তের বিষয় হইয়াছেন, তথাভূত হইলেও লাম্প- 
ট্যাংশে দৃষ্টান্ত-_“বিটানাং”, কামুক যুবকদিগের 
নিকট কামিনীর কথা যেমন শ্রীতিপ্রদ | ২॥। 


শীল 


শৃণুষ্বাবহিতো রাজন্নপি গুহ্যং বদামি তে । 
ব্নুঃ স্ষিগ্ধস্য শিষ্যস্য গুরবো গুহ্যমপ্যুত ॥ ৩ ॥ 


অন্বয্নঃ-( হে) রাজন্, অবহিতঃ (সাবধানঃ 
সন্) শৃণুস্ব (শ্রীরুঞ্চকথাং আকর্ণয় ) গুহ্যম্‌ অপি 
€তৎ ভগবত্তত্বং গোপনীয়মপি )তে (তব সমীর্পে) 
বদামি। (যতঃ ) গুরবঃ গুহ্যম্‌ অপি উত (গোপ- 
নীয়মপি তত্বং) স্বিগ্মস্য শিষ্যস্য (অনুগত প্রিয়শিষ্যস) 
সমীপে) বায়ুঃ ( কথকেয়ুঃ ) 0 ৩1 

অনুবাদ- হে রাজন্, অবহিতচিন্তে শ্রবণ কর। 
এই ভগবানের তত্ব অতি গুহ্য হইলেও তোমার 
নিকট বলিতেছি। যেহেতু গুরুব্যজিগিণ অনুগত প্রিয় 
শিষ্যের নিকটে অতিগুহ্য তত্বও বলিম্না থাকেন ॥ ৩॥ 


তথাঘবদনান্ম.ত্যো রক্ষিত্বা বৎসপালকান্‌। 
সরিৎপুলিনমানীয় ভগবনিদমব্রবীৎ ॥ ৪॥ 


জন্বস্পঃ-_অথ ভগবান্‌ স্থৃত্যোঃ (মরণরূপাৎ ) 
অহঘবদনাৎ € অঘাসুরমূখাৎ ) বৎসপালকান্‌ রক্ষিত্বা 


সরিৎপুলিনং সেরোবরতীরং) আনীয় ইদম্‌ অব্রবীৎ 
|| ৪ ॥ 


দশমস্কহাঃ 


২৭৭ 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ মৃত্যুন্থরূপ 
অঘাসুরের মুখ হইতে বৎসপালগণকে রক্ষা করিয়া 
সরোবরের তীরে আনয়নপূব্বক বলিতে লাগিলেন 
8৪1 


অহোইতিরম্যং পুলিনং বয্স্যাঃ 
স্বকেলিসম্পন্ম, দুলাচ্ছবালুকম্‌ ৷ 
সফুটৎসরোগন্ধহৃতালিপন্ত্রিক- 

ধ্বনি প্রতিধ্বানলসদ্দ্র্মাকুলম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে ) বয়স্যাঃ বেহ্ধবঃ) স্ফুটৎসরো- 
গন্ধহৃতালিপ ভ্রিক-ধ্বনিপ্রতি ধ্বানলসদ্দুমাকুলং ফ্ফেটৎ 
বিকসৎ সরঃ সরোজম্‌ ইত্যর্থঃ তস্য গন্ধঃ তেন 
আকৃষ্টাঃ অলম্পঃ ভ্রমরাঃ পন্িণঃ পক্ষিণশ্চ যে তেষাং 
কে উদকে ধ্বনয়ঃ তেষাং প্রতিধ্বানৈঃ প্রতিশব্দৈঃ 
লসত্তঃ দ্রুমাঃ তীরতরবঃ তৈঃ আকুলং ব্যাপ্তং) 
স্বকেলিসম্পৎ € অস্মাকং সব্র্ববিধন্রণীড়োপকরণ- 
ভূষিতঃ মৃদুলাচ্ছবালুকং (কোমল নির্মল বালুকা- 
ময়ং ) পূলিনং (ইদং সরোবরতীরং ) অহো অতি- 
রম্যং (অতিশোভনং বত্তে )1 ৫ ॥ 

অনুবাদ-_ হে বয়স্যগণ, দেখ--এই সরোবরের 
তীরদেশ অতিশয় রমণীয় ভাব ধারণ করিয্লাছে। 
বিকশিত পদ্ম-গন্ধে আকৃষ্ট ভ্রমর এবং পক্ষিগণ 
জলমধ্যে শব্দ করায় এ শব্দের প্রতিধ্বনিতে তীর- 
তরু সকল ব্যাপ্ত হইতেছে । এইস্থান কোমল ও 
নিক্মল বালুকায় পরিপূর্ণ এবং আমাদের সকল প্রকার 
ক্রীড়ার উপকরণে ভূষিত রহিয়াছে ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ ডোজনার্থং তদুচিতং স্কলং ভ্তৌোতি__ 
অহো ইতি । স্থকেলীনাং বহুপত্ভ্িমভ্ভোজনক্ররীড়ানাং 
সম্পদো যন্ত্র তদিতি স্থানবিস্তীর্ণত্বম। ম্দুলা অচ্ছা 
বালুকা যন্ত্র তদিত্যুপবেশসূখং প্রফুল্ল বহুলসরোজ বন্ব/ৎ 
জ্ফুটতঃ সরসঃ এব গন্ধেন হাতা আক্কুষ্টা অলম়্ঃ 
পন্রিণশ্চ ষে তেষাং কে উদকে 'ধ্বনয়ঃ তেষাং 
প্রতিধ্বানাস্তৈর্নসন্তো দ্রমান্তৈরাকুলং ব্যাপ্তমিতি- 
ভোজনাপেক্ষণীয়ধূপাদিসৌরভ্যবীণ।দিবাদ্যসুবাসিত- 
শীতলজল-ত্সিগ্ধচ্ছয়াদিসামগ্রী দশিতা ॥। ৫0 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ভোজনের নিমিস্ত তদুচিত 
স্থলের প্রশংসা করিতেছেন-_“অহো? ইত্যাদি, অহো | 


২৭৮ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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অতিশয় রমণীয় পুলিন ৷ “স্বকেলি-সম্পদ'__-আমা- 
দের বহু পঙ্জ্তি যুক্ত ভোজন-ভ্রলীড়ার সম্পদ্‌ এখানে 
রহিয়াছে, ইহাতে স্থানের বিস্তীর্ণতা। গ্র পুলিন 
কোমল অথচ নির্মল বালুকাময়, ইহাতে উপবেশন- 
সুখ। আর এই স্থান, যমুনাস্থ বিকসিত পদ্মসমূহের 
সৌরভে বিমোহিত ভ্রমর ও পক্ষি সকল আগমন 
করায় জলগত তাহাদিগের কলধ্বশির প্রতিশব্দ 
বিলসিত বৃক্ষগণ দ্বারা পরিরত হইয়াছে, ইহাতে 
ভোজনকালে অপেক্ষণীয় ধুপাদি-সৌরভ, বীণাদি 
বাদ্য, সুবাসিত শীতল জল, সিঞ্ধচ্ছায়া প্রভৃতি সামগ্রী 
প্রদশিত হইল 1 ৫11 


অন্তর ভোক্তব্যমস্মাভিদিবারূঢং ক্ষুধাদ্দিতাঃ | 
বৎসাঃ সমীপেহপঃ পীত্বা চরন্ত শনকৈস্তৃণম্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _অন্র অঙ্মাভিঃ ভোক্তব্যং (যতঃ) 
দিবা আরাতং (বেলা সমতীতাঃ ) ক্ষুধাদ্দিতা (বয়ঞ্চ 
ক্ষুধয়াপীড়িতা ভবামঃ )। বৎসাঃ €গো-শাবকাঃ ) 
অপঃ €( জলং) পীত্বা সমীপে (অদূরে এব ) শনকৈঃ 
তৃণং চরন্ত ) ( মন্দং মন্দং ভ্রমন্তঃ তৃণং ভক্ষয়ন্ত ) 

অনুবাদ-_এখানে আমাদের ভোজন করা উচিৎ। 
কারণ আমরা ক্ষুধায় কাতর এদিকে বেলাও অতীত 
হইয়াছে । গোবতসগণ জলপান করিয়া নিকটেই 
ধীরে ধীরে তূণ ভক্ষণ করুক ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__দিবা রুঢ়ং দিবাকর উদ্ধাকাশমারাঢি 
ইত্যর্থঃ | ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'দিবা রূতং'__ সূর্যদেব মধ্য- 
গগনে উপস্থিত, অর্থাৎ ভোজনবেলা অতীত প্রায় 
|| ৬ ॥ 


তখেতি পায্নন্লিত্বা্ভা বৎসানারুধ্যশাদ্লে । 
মুজ্ঞা শিক্যানি বুভুজুঃ সমং ভাগবতা মুদা ॥ ৭ 
অন্বস্নঃ_ _অভাঃ €(বালকাঃ ) তথা-ইতি ( কুষ্ণ- 
বাক্যমেব স্বীকৃত; ) বৎসান্‌ পায়য়িত্বা ( গলং পায়- 
যিত্বা ) শাদ্ধলে (হরিততৃণক্ষেত্রে ) আরুধ্য (আবদ্ধী- 
কৃত্য ) শিক্যানি (যানি অঘম্খপ্রবেশাৎ পূরবমেব 
ভ্রীড়!সৌ কার্্যার্থং বক্ষাগ্রে রক্ষিতানি তানি শিক্যানি ) 


মুক্তা ভগবতা সমং (সহ) মুদা (হর্ষেণ ) বুভুজঃ 
€ ভূক্তবন্তঃ ) ॥ ৭।। 

অনুবাদ-_বালকগণ শ্রীকৃষ্ণের কথা অঙ্গীকার 
করিলেন। তাহারা গো-শাবকগণকে জল পান 
করাইয়া হরিৎ তুণময় ক্ষেত্রে বন্ধনপৃবর্বক রক্ষাগ্র 
হইতে শিক্য সকল মোচন করিয়া ভগবানের সহিত 
আনন্দে ভোজন করিতে লাগিলেন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ শাদ্ধলে হরিততৃণবহলদেশে আরুধ্যেতি 
তেষাং তত্তুণলো ভাদেবান্যন্তর গমনাসমর্থ মননাৎ ॥৭1 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__'শাদ্লে”_-সবুজ তৃণবহুল 
প্রদেশে বৎস সকলকে বন্ধন করিলেন, যাহাতে তৃণ- 
লোভে অন্যন্ত গমন না করে_-এই ভাব 1 ৭ 


ক্ষ্ণস্য বিস্বক্‌ পুরুরাজিমগ্ুলৈ- 
রভ্যানন।ঃ ফুল্লদৃশো ব্রজার্ভ কাঃ। 
সহোপবিশ্টা বিপিনে বিরেজু- 

শ্ছদা যথাত্তোরুহকণিকায়াঃ ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__কৃষ্ণস্য বিষ্বক্‌ (পরিতঃ ) পুরঃরাজি- 
মগ্ডলৈঃ (বহভিঃ পংক্তিমণ্ডলৈঃ ) সহোপবিষ্টাঃ 
€নৈরন্তর্যেন উপবিষ্টাঃ ) অভ্যাননাঃ (শ্রীকুষ্ণাভি- 
মুখানি আননানি যেষাং তে ) ফুলদৃশঃ (বিকসিত- 
নয়নাঃ ) ব্রজার্ভকাঃ (কব্রজবালকাঃ ) বিপিনে (বনে) 
অভ্তোরুহকিকায়াঃ ছদাঃ যথা ( পদ্দকণিকায়া 
পল্লাণি ইব ) বিরেজুঃ (শখোভিতাঃ )1) ৮ ॥ 

অনুবাদ-_পদ্বমধ্যস্থিত কণিকার চতুদ্দিকে যেরূপ 
পত্রসকল শোভা পায়, সেইরূপ বনমধ্যে ব্রজবালক- 
গণ শ্রীকৃষ্ণের চতুদ্দিকে বহু পঙ্ভ্ি রচনাপূর্রবক 
অবিচ্ছেদে উপবিষ্ট হইয়া শোডা পাইতেছিলেন। 
তাহারা সকলেই কৃষ্ণের সম্মুখে উপবিষ্টা হইয়া- 
ছিলেন। “কৃষ্ণ যেন আমার দিকে দৃষ্টিপাত করি- 
তেছেন”--এই মনে করিয়া তাহাদের নয়ন আনন্দে 
উৎফুল্ল হইতেছিল ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__তেষাং ভোজনোপবেশপরি পাটীমাহ__ 
কৃষ্ণস্য বিষ্ণক্‌ পরিতঃ পুরুরাজিমণ্ডলৈঃ “সুপাংসুপ” 
ইতি তৃতীয়া । বহষু পঙ্ভি'মগুলেচ্বিত্যর্থঃ ৷ অভ্যা- 
ননাঃ প্রেমু। সর্ব্বসান্মুখ্স্প্হাবতো ভগবতঃ সতা- 
সঙ্কল্পতাশতৈষ্বোদৃগারিতেনাচিন্তাবৈভবেন নিজ্পাদি-. 


১০১৩1৮-১০ ] 


তাৎ মুখাদ্যঙ্গানাং সব্বদিক্ষু প্রকাশাৎ। ক্ুষ্ণস্যা- 
ভিমখে সন্নিহিতপঙ্ত্তৌ বয়মেব বর্তামহে অন্যেতু 
ব্যবহিতপঙ্ক্ত্ষু পাশ্বতঃ পৃষ্ঠতশ্চোপবিষ্টা ইতি 
সব্্ব এবাভিমানবন্ত ইত্যর্থঃ। তেন চ, “সব্বতঃ 
পাণিপাদং তৎ সব্বতোহক্ষিশিরোমূখ”মিতি শুতত্যর্থো 
দশিতঃ। সহ নৈরন্তর্যেণোপবিষ্টাঃ | ছদাঃ পদ্রাণি 
যথা কমলকণিকায়াঃ পরিতো মিলিতীভুয় বহুপঙ্- 
ক্তিষু তিষ্ঠন্তি তথেত্র্থঃ ॥ ৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_তাহাদের ভোজনকালে উপ- 
বেশনের পরিপাটী বলিতেছেন--“কুষ্ণস্য বিশ্বক্‌? 
ইত্যাদি । “পুরুরাজিমণ্ডলৈঃ,-_এখানে “সৃপাং সুপঃ, 
এই সূত্রে সহসূপা সমাসে তৃতীক্া বিভক্তি হইয়াছে । 
বহু পঙ্ক্তিমণ্তলের মধ্যে, এই অর্থ, অর্থাৎ মণ্ডলা- 
কার বহু পঙ্ত্তি'র দ্বারা স্ত্রীকৃষ্ষের চতুদ্দিকে ব্রজ- 
বালকগণ “অভ্যাননাঃ,__সকলেই কৃষ্ণের দিকে মুখ 
করিয়া উপবেশন করিলেন । প্রীতিবশতঃ সকলের 
সাম্মুখ্য স্পৃহাকারী ভগবানের সত্যসঙ্কল্পতা শক্তির 
দ্বারাই অচিস্তাবৈভবহেতু তৎকালে মুখাদি অজসমূহ 
সব দিকেই প্রকাশ পাইয়াছিল। এইজন্য সকল 
বালকগণই মনে করিতে লাগিলেন--কৃষ্ণের সম্মুখে 


সন্নিহিত পঙ্ক্তিতে আমরাই অবস্থান করিতেছি, 


অন্যান্য বালকগণ পৃথক পঙ্জিদতে পার্খে ও পৃষ্ঠদেশে 
উপবিষ্ট রহিয়াছে । ইহাতে “সব্বদিকে পাণি-পাদ 
ও সর্ব দিকেই চক্ষু, মস্তক ও মুখ”-- ইত্যাদি 
শ্চৃতির অর্থ দশিত হইল । সহ" __অবিচ্ছেদে উপ- 
বিষ্ট হইয়া শোভা পাইতে লাগিলেন। কেমন £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_“ছদাঃ” পদ্মের কণিকার চারি- 
দিকে তৎপন্রগুলি মিলিত হইয়া বহু পঙ্ক্তিতে যেমন 
শোভা পাইয়া থাকে ।॥ ৮0 


কেচিৎ পৃজ্পৈদলৈঃ কেচিৎ পললবৈরস্কুরৈঃ ফলৈঃ । 

শিগ্ভিস্তগ্ভিদষভিশ্চ বুভুভুঃ কৃতভাজনাঃ ॥ ৯॥ 
অন্বয়ঃ__তেত্ত্র বালকেষু) কেচিৎ পুট্পৈঃ কেচিৎ 
দলৈঃ ( পন্রৈঃ) (এবং) পল্লবৈঃ অস্কুরৈঃ ফলৈঃ 
শিগ্ভিঃ €শিক্যাভিঃ ) ত্বগ্ভিঃ €রৃক্ষবল্কলৈঃ ) 
দূষতিঃ প্রেত্তরৈঃ) চ ক্লুতভাজনাঃ (কুতানি কল্সিতানি 
ভাজনানি ভোজন পান্রাণি যৈঃ তাদুশাঃ) বুভূজুঃ ॥৯। 


দশমক্ষক্ধঃ 


২৭৯ 


অনুবাদ-_বালকদিগের মধ্যে কেহ পুষ্প, কেহ 
পন্, কেহ পল্লব, কেহ অঙ্কুর, কেহ ফল, কেহ শিক, 
কেহ বৃক্ষবল্কল, কেহ বা প্রস্তর দ্বারা ভোজন পান্্র 
কল্পনা করিয়াছিলেন ॥ ৯।৷ 

বিশ্বনাথ _কেচিদিতি ৷ পুষ্পারদিভিঃ স্বস্থভাজন- 
নিম্মাণং বালকানাং প্রত্যেকাপূবর্বরচনাকৌতুকেচ্ছয়ৈ- 
বেতি জেয়ম্‌ ॥॥ ৯ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-“কেচিৎ'__পুষ্প।দির দ্বারা স্ব 
স্ব ভোজন-পান্্ নিক্্াণ, বালকদিগের প্রত্যেকের 
অপূব্্ব রচনাকৌতুকের ইচ্ছাতেই হইয়াছিল _এরূপ 
বুঝিতে হইবে ॥ ৯ ॥ 


সবের মিথো দরস্মন্তঃ স্বস্থভোজ্যরুচিং পৃথক । 
হসন্তো হাসগ্নন্তশ্চাভ্যবজহু 8 সহেম্বরাঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ- সহেশ্বরাঃ সেকুষ্কাঃ এব) সব্রে মিথঃ 
(পরস্পরং ) স্ব-স্ব ভোজ্যরুচিং (স্ব-স্ব গৃহানীতস্য 
ভক্ষ্যস্যাননব্যঞজনাদেঃ রুচটিং রোচকতাং ) পৃথক দর্শ- 
যন্তঃ (স্বীয় বটশাকরসালাদিকং স্বয়ং কিঞ্চিদ্‌ ভুক্ত 
আস্বাদবিশেষমনূভূয় ভোঃ সথে কৃষ্ণ ! ভোঃ সবল ! 
পশ্যত মদীয় বটকাদিকং কীদশং স্বাদ্বিতি-_-অনেন 
অনুভাবয়ন্তঃ ) হুসস্তঃ € অন্যান্‌ ). হাসয়ন্তঃ চ অভ্য- 
বজহ্‌,ঃ (ভোজনং চল্রচঃ ) 11 ১০ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকুঞ্ণর সহ বালকগণ সকলে পর- 
স্পরকে নিজ নিজ গৃহ হইতে আনীত অন্ন-ব্যঞ্জনা- 
দির আস্বাদ পৃথক পৃথক দর্শন করাইয়া অর্থাৎ হে 
কৃষ্ণ, হে সুবল, দেখ এই ব্যঞ্জনের স্বাদ কিরাপ মধুর 
--এইরূপে পরস্পর পরস্পরকে আস্বাদন করাইয়া 
হাস্য করিতে করিতে এবং অপরকে হাসাইতে হাসা- 
ইতে ভোজন করিতে লাগিলেন ॥ ১০ || 

বিশ্বনাথ_ সহেশ্বরাঃ সকৃষ্ণা এব সবে স্ব-স্থ 
ভোজ্যস্য স্থ-স্থগৃহানীতস্য ভক্ষস্যাননব্যঞ্জনাদেঃ রুচিং: 
রোচক তাং দর্শয়ন্তঃ স্বীয়বটকশাকরসাল।দিকং স্বয়ং 
কিঞ্িভুজ্ঞা আস্বাদবিশেষমনূভূয় ভোঃ সেঃ ভোঃ কৃষ্ণ, 
ভোঃ শ্রীদামন্, ভোঃ সৃবল পশ্যত পশ্যত মদীয্পবটকা- 
দিকং কীদুশং স্বাদ্িতি স্থভক্ষ্যপান্রাত্তদ্গ্হীত্বা কুষ্কা- 
দীনাং হস্তেষু দদানাস্তাং স্তদাস্বাদমন্ভাবয়ন্ত ইত্যর্থ 81 
হসন্তো হাসয়ন্ত ইতি জাতী মালত্যাদিপুষ্পাণি বটকাত্ত- 
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রেব অলক্ষিতমপ্পয়িত্বা ভোঃ সখায়ঃ, এতানতিস্বাদু- 
তমান্‌ বটকানাস্বাদয়তেতুযুক্তিবিশ্বাসাৎ সম্প্হং গৃহীত্বা 
তান্‌ ভুঞ্জানান্‌ কটুকুত মুখান্‌ দৃষ্টা হসন্তে হাসয়ন্তশ্চ- 
কারান্তৈঃ সহর্ষকৌতুকং তাড্যমানাঃ পলায় মানাম্চ ১০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“সহেশ্বরাঃ' শ্রীকৃষ্ণের সহিত 
বালকগণ, অর্থাৎ শ্রীরুষঞ্ণাদি বালকগণ নিজ নিজ 
গৃহ হইতে আনীত অন্নব্যঙঞ্জনাদির আস্বাদ “দর্শয়স্তঃ+ 
__পৃথক্‌ পৃথক্‌ দর্শন করাইতে লাগিলেন, অর্থাৎ 
নিজের বটক (পিম্টক বিশেষ, বড়া), শাক ও রসা- 
লাদি নিজে কিছু ভোজন করিয়া আস্বাদ বিশেষ অনু- 
ভব করতঃ “হে সখে কৃষ্ণ, হে শ্রীদাম, হে সুবল ! 
দেখ দেখ আমার বটকাদি কেমন মিষ্ট” এই 
বলিয়া নিজ ভোজনপান্র হইতে তাহা লইয়া কৃষ্খদির 
হস্তে প্রদানপুবর্বক তাহার স্বাদ অনুভব করাইতেন, 
এই ভাবার্থ । “হসন্তো হাসয্নত্তঃ চ'__কখনও বা 
জাতী, মালতী প্রভুতি পুষ্প পিম্টকাদির মধ্যে অল- 
ক্কিতভাবে অর্পণ করিয়া হে সখাগণ ! এগুলি অতি- 
শয় মিষ্ট পিস্টক, আশ্বাদন কর'__-এই কথায় 
বিশ্বাসপুবর্বক সাগ্রহে গ্রহণ করিয়া তাহা ভোজনকারী 
বালকগণের 'হা, কি তিজ্ত"'__-এরাপ বিকৃত মুখ 
দেখিয়া হাস্য করিতেন এবং হাসাইতেন। “চ'-কার 
প্রয়োগহেতু তাহাদের দ্বারা সহর্ষকৌতুকে তাড্যমান 
ও পলায়মান হইতেন ॥ ১০ ॥ 


বিভ্রদ্বেণুং জঠরপটয়োঃ শ্জবেত্রে চ কক্ষে 

বামে পাণৌ মস্থণকবলং তৎফলান্যনুলীষু । 

তিষ্ঠন্‌ মধ্যে স্বপরিসূহাদো হাসক্মর্মভিঃ স্ৈঃ 

স্বর্গ লোকে মিষতি বুভুজে যক্ঞভুগ্বালকেলিঃ ॥১১॥ 


অন্বয়ঃ__যজভুক্‌ সেব্বযক্তভোত্তণ ) বালকেলিঃ 
(বালকোচিতনক্রীড়ারতঃ) জঠরপটয়োঃ (উদরবস্ত্রয়ো- 
মধ্যে ) বেণুং (বংশীং) বিভ্রৎ €ধারয়ন্‌) বামে 
কক্ষে চ শ্ঙ্গবেত্রে €শুঙ্গং বিষাণং বাদ্যযন্ত্রবিশেষং 
বেভ্রং গোতাড়ন-যচ্টিং চ) পাণৌ হস্তে) মস্ণ- 
কবলং € মস্ণং স্সিগ্ধং দধ্যোদনকবলং ) অন্গুলীধু 
€ অঙ্গুলিসন্ধিষু ) তৎফলানি (তদুচিতানি বিল্বাদি- 
ফলানি ) বিস্রৎ (ধারয়ন্‌ ইতি পুবের্বাস্তেন সব্ব্রা- 
চবয়ঃ ) মধ্যে তিষ্ঠন্‌ (কণিকেব সব্বাভি মুখঃ সন্‌ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মধ্যে বর্তমানঃ ) স্বৈঃ (স্থকীয়াচরিতৈঃ ) নক্মভিঃ 
€ পরিহাসবাক্যৈঃ ) স্বপরিস্হাদঃ স্বেস্য পরিতঃ উপ- 
বিস্টান্‌ সৃহাদঃ ) হাসয়ন্‌ স্বর্গে লোকে (স্বর্গবাস্নি 
জনে) মিষতি €(আশ্চ্যেন পশ্যতি সতি ) বুভুজে 
1 ১১] 

অনুবাদ _যানি সব্র্ব যজের ভোত্গ তিনি বাল্য- 
লীলাপরায়ণ হইয়া উদর ও বহ্ত্রদ্ধয়ের মধ্যে বংশী, 
বামকক্ষে শৃঙ্গ ও বেন্র, হস্তে স্রিগ্ধ দধিমিশ্রিত অন্ন- 
গ্রাস, অন্গুলীসকলের সন্ধিভাগে বিজ্বাদি ফল ধারণ 
এবং পদ্মের কণিকার ন্যায় সকলের মধ্যস্থলে উপ- 
বেশনপূবর্বক স্বীয় আচগ্পিত পরিহাস-বাক্যে নিজের 
চতুদ্দিকে উপবিষ্ট সুহাদ্গণের হাস্য উৎপাদন 
করিতে করিতে ভোজন করিতেছেন । তখন স্বর্গ- 
বাসিগণ (সেই লীলা) আশ্চর্যের সহিত দর্শন 
করিতেছিলেন ॥ ১১ ।॥ 

বিশ্বনাথ তেন্বপি মধ্যে কৃষ্ণস্য ভোজনলীলাং 
সব্ববিলক্ষণমাহ- বিদ্রদিতি । জঠরপটয়োরুদর- 
বস্ত্রয়োর্মধ্যে বেণুং বিভ্রৎ দধৎ দক্ষিণকুক্ষাবেবেতি 
শোভৌচিত্যাদিতি জেয়ম্‌। বামে কক্ষে শৃ্গবেত্রে 
বিভ্রৎ। বামে পাণৌ মস্ৃণং ক্িগ্ধং রুহদ্দধ্যোদন- 
কবলং বিভ্রৎ ৷ তৎফলানি তদুচিতানি সন্ধিতকরীর- 
লবল্যাদীনি অঙ্গুলীষু বামপাণাঙ্গুলিসদ্ধিষু পাণেবি- 
স্তারার্থমিতি ভাবঃ | যদ্বা, তৎফলানি তত্প্রয়ো- 
জনীভূতান্‌ ক্ষুদ্রগ্রাসান্‌ দক্ষিণপাণ্যঙ্গুলিফু বিভ্রৎ মুখ- 
প্রবেশযোগ্যান্‌ বহতরগ্রাসান্‌ ততঃ পৃথক্কুত্য গ্রহীতু- 
মেব বামে পাণো বহৎকবলগ্রহণং জেয়ম্‌। কণিকেব 
সব্র্বাভিমুখো মধ্যে তিষ্ঠন্‌ প্বৈনম্মভিরিতি ৷ ভো ডুজাঃ, 
কিং মন্ুখাভিমুখং ধাবত? সুকুমারং মধূমঙ্গলং 
পুরস্থিতং পিবত, ভো বয়স্য, ব্রাহ্মণকুমারং মাং ক্ষিং 
ডঙ্গৈঃ খাদয়সি মনে। ব্রক্মহত্যায়ামপি তে ন ভয়মিতি। 
ভো এতদ্বনস্থা বানরা, যুন্নাসু বৃভুক্ষষু জাগ্রৎস্বপি 
মণপ্রিয়সখথাঃ নিধ্বিদ্নং ভুঙ্জতৈে তদলক্ষিতং আগচ্ছ- 
তেতি তস্য নরম সত্যসঙ্কল্প তাশজিন-লীলাশকি্ভ্যামপি 
স্বামিন্‌ প্রভো, কৌতুকার্থং যদি ভোজনে বিদ্মমীহসে 
তহি আবাভ্যাং তদর্থং ব্রন্মা সংপ্রত্যেৰানীয়ত ইত্য- 
লক্ষিতমনুমোদিতমিতি জেয়ম্‌। স্বর্গে লোকে তদ্বাসি- 
জনর্ন্দে মিষতি আশ্য্যেণ পশ্যতি সতি যজভুক 
যকেষৃদ্দেশমান্তরেশ সমপিতমনুপহতং মন্ত্রপৃতমেৰ 
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হবিঃ স্বীকারমান্রেণেব ভুঞ্জানোহপি বালৈঃ সহ 
কেলিমিথো তুক্তান্নাদান-প্রদানভোজনশ্লাঘন-নিন্দ- 
নাদিময়ী যসা সঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অনন্তর বালকদিগের সহিত 
ভোজন লীলা বর্ণন করিয়া, তন্মধ্যে আবার তাহা 
হইতে বিশেষ শ্রীকৃষ্ণের ভোজন লীলা বলিতেছেন-_-. 
“বিভ্রৎ ইত্যাদি । 'জঠর-পটয়োঃ'__তিনি ভোজন- 
কালে উদর ও পরিধেয় বসনের মধ্যস্থলে বেণু ধারণ 
করিয়াছেন, ইহা শোভা বিশেষের জন্য দক্ষিণ কুক্ষি- 
তেই বুঝিতে হইবে । বাম কক্ষে শুগ ও বেত্র ধারণ 
করিয়াছেন । বাম হস্তে দধি-মিশ্রিত অন্নের রহদ্‌- 
কবল এবং এ বামহস্তের অঙ্গুলীর সন্ধিসকলে অর্থাৎ 
অঙ্গুলীদ্বয়ের মধ্যে মধ্যে ভোজনোপযোগী রুচিজনক 
ফলসমৃহ (আচার বা চাটনি-সমৃহ ) ধারণ করিয়্া- 
ছেন। অথবা- দক্ষিণ হস্তের অজুলীসম্হের দ্বারা 
ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র গ্রাস গ্রহণ করতঃ মুখপ্রবেশযোগ্য বহতর 
গ্রাস গৃথক্‌ পৃথক রূপে গ্রহণের জন্য বামহস্তে দধি- 
মিশ্রিত অন্নের বহৎ কবল ধারণ করিয়াছেন বুঝিতে 
হইবে। তিন্‌ মধ্যে পন্মের কণিকার ন্যায় 
সকলের অভিমূখে মধ্যস্থলে উপবেশন পুবর্বক “স্ৈঃ 
নম্মডিঃ' -বয়স্যদিগকে স্বীয় পরিহাস বাক্যদ্বারা 
হাপ্য করাইতে লাগিলেন । যেমন__ণওহে ভ্রমরগণ ! 
আমার মুখের দিকে কেন আসিতেছ? এ সম্মুখে 
সুকুমার মধুমঙ্গলের মুখ-মধু পান কর ।” শ্রীকৃষ্ণের 
এই কথায় মধুমঙ্গল বলিতেছেন- “ওহে বন্ধু, ব্রাহ্মণ- 
কুমার আমাকে কিজন্য ভ্রমরের দ্বারা ভক্ষণ করাই- 
তেছ£ মনে হয় ব্রক্মবধেও তোমার ভয় নাই। 
কিম্বা_-'ওহে এই বনের বানরগণ ! তোমরা ক্ষ্ধার্ত 
ও জাগ্রত থাকিতেও আমার প্রিয়-সহচরগণ নিবি্বে 
ভোজন করিতেছে, অতএব অলক্ষিতভাবে আইস | 
_এইরাপ শ্রীরুষ্ণের নম্মনবচনে তাহার সত্যসঙ্কল্পতা- 
শক্তি এবং লীলাশক্তিও যেন বলিলেন-__“স্বামিন্‌ 
প্রভো ! কৌতুকের নিমিস্তই যদি ভোজনে বিঘ্ন ইচ্ছা 
করেন, তাহা হইলে আমরাই তাহার জন্য ব্রদ্মাকে 
সম্প্রতি আনয়ন করিতেছি”__এরাপ অলক্ষিতভাবে 
অন্ুমোদনও প্রাপ্ত হইলেন বুঝিতে হইবে । স্বর্গে 
লোকে মিষতি” _-তখন স্বর্গলোকবাসী সকলে পরমা- 
শ্চর্য্যান্বিত হইয়া এ লীলা অবলোকন করিতে- 

৩৬ 


দশমস্কন্ধাঃ 


২৮১ 


ছিলেন । “যজভুক্‌'_ যিনি যক্তে উদ্দেশমান্রে সম- 
পিত মন্ত্রপৃত হবিঃ স্বীকার-মান্দরেই তত্তোস্তা বলিয়া 
আরোপিত হইয়া থাকেন কিম্বা নানাবিধ প্রযত্বসহ- 
কারে সমপিত যক্তভাগও যিনি ভোজন করেন না), 
“বালকেলিঃ'_ সেই শ্রীরুঞ্ণ বালকগণের সহিত বাল- 
কোচিত ক্রীড়ারত, অর্থাৎ পরস্পর ভুত্তন্ন আদান- 
প্রদান, ভোজন, প্রশংসা ও নিন্দাদি ভ্রীড়াপরায়ণ ॥১১ 


ভারতৈবং বৎসপেষু ভূঞানেজ্বচ্যুতাআসু । 
বৎসাস্তত্তবনে দৃরং বিবিশুস্তণলোভিতাঃ। ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ-__-(হে) ভারত, (পরীক্ষিৎ, ) এবং 
অচ্যুতাত্মসূ (কৃষ্ণপরায়ণচিত্তেষু ) বৎসপেষু (গো 
বৎসপালকেষু ) ভুঞ্জানেষ্‌ (স্‌) বৎসাঃ তু গো- 
শাবকান্ত) তৃণলোভিতাঃ (সন্তঃ) দৃরং অন্তর্বনে 
(বনমধ্যে ) বিবিশ্ুঃ (প্রবিস্টাঃ )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ হে পরীক্ষিৎ, কৃষ্ণপরায়ণচিত্ত গোবৎ- 
সপালগণ এইরূপে ভোজন করিতে থাকিলে গোবৎস- 
গণ তৃণলোভে দূর বনমধ্যে প্রবেশ করিল ॥ ১২।॥। 


তান্‌ দুষ্ট ভয্নসন্তস্ভান উচে কৃষ্ণা হস্য ভীভম্ম্‌ । 
মিন্রাণ্যাশান্মাবিরমতেহানেষ্যে বসকানহম্‌ ॥ ১৩ ॥ 

অন্বয়ঃ_ কৃষ্ণং তান্‌ (গোপবালকান্‌ ) ভয়- 
সন্ত্রস্তান্‌ (বৎসানাং দূরগমনেন তেষাং হিংঘ্রজন্যা- 
নিষ্টশঙ্কয়া ভীতান্‌ ) দৃষ্ট্াা ভীভয়ং অস্য (অস্য 
বিশ্বস্য যা ভীত্তস্যা ভয়ং ভয়প্রদঃ ইত্ার্থঃ ) উচে 
(উবাচ) হে) মিভ্রাণি, আশাৎ (ভোজনাৎ ) মা 
বিরমত অহং বসকান্‌ ইহ আনেষ্যে ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ__তাহা দেখিয়া গোপবালকগণ ভীত 
হইলে বিশ্বের ভয়স্থরাপ মৃত্যুরও ভয়প্রদ শ্রীরুষণ 
বলিলেন- কিম্বা তাহাদের ভয় নিবারণ করিয়া 
বলিলেন- হে মিগ্রগণ ! তোমরা আহার পরিত্যাগ 
করিও না। আমি বৎসগণকে এখানে আনয়ন 
করিতেছি ॥ ১৩ | 

বিশ্বনাথ-__-অস্য বিশ্বস্য যা ভীস্তস্যা অপি ভয্মং 
ভয়প্রদ ইত্যর্থঃ | হে মিভ্রাণীতি স্লেহং সুচয়তি-- 


২৮২ 

আশা ভোজনাৎ। শ্লোকোহয়ং নবাক্ষরৈক- 
পাদোহনুষ্টুবৃভেদ ইতি প্রাঞ্চঃ 1 ১৩ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ__অস্য ভীভয়ং'-_বিশ্বের যে 
ভয়, তাহারও ভয়প্রদ, অর্থাৎ সকলের অভয়-দাতা 
শ্রীকৃষ্ণ, এই অর্থ । “হে মিন্রগণ'_ইহাতে স্নেহ সূচনা 
করিতেছেন । “আশা ভোজন হইতে তোমরা 
বিরত হইও না। এই শ্লোকে এক পাদে নব অক্ষর, 
ইহা অনুস্টুপ্‌ ছন্দের ভেদ ॥ ১৩ ॥ 


ইত্যুক্তাদ্রিদরীকুজ্জগহ্বরেস্বাত্বগুসকান্‌ । 
বিচিন্বন ভগবান্‌ ক্ৃষ্ণঃ সপাণিকবলো যযৌ ॥॥ ১৪।। 
অন্বম্নঃ__-ইতি উক্তা ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ স পাণি- 
কবলঃ (পাণিকবলেন হন্তস্থিতদধ্যোদন-গ্রাসেন বর্ত- 
মানঃ এব ) আত্মবৎসকান্‌ (আত্মজনগোশাবকান্‌ ) 
বিচিন্বন্‌ € অন্বিষ্যন্‌ ) অদ্রিদরীকুঞ্জগহ্বরেষু অেদ্রিষু 
তদ্দরীষু পব্বতকন্দরেশ কুঞ্জেষু লতাদিসংরতস্থানেষব 
গহবরেষু সঙ্কটস্থানেষু সব্বহ ১ যযৌ (গতঃ )॥॥ ১৪। 
_ অনুবাদ _এই বলিয়া শ্রীকুষ্ণ দধি ও অন্নমিশ্রিত 
গ্রাস হপ্তে লইয়াই নিজ সহচরগণের বৎস অন্বেষণ 
করিতে করিতে পর্বত, কন্দর, কুঞ্জ, গহ্বর প্রভৃতি 
সব্বন্ধ বিচরণ করিতে লাগিলেন ॥ ১৪1 
বিশ্বনাথ_সপাণিকবল ইতি। বৎসান্বেষণ- 
সময়েহপি কিঞ্চিভোক্ঞমিতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সপাণিকবলঃ+ শ্রীকৃষ্ণ 
দধি মিশ্রিত খাদ্যগ্রাস হস্তে লইয়াই বৎসগুলিকে 
অন্বেষণ করিতে গমন করিলেন। বৎসান্বেষণ 
সময়েও কিছু ভোজনের নিমিত্তই যেন-_ এই ভাবা 
|| ১৪ 


অন্তোজন্মজনিস্তদন্তরগতো ন্নায়ার্ভক স্যেশিতু- 
দ্রচ্টুং মঞ্জ, মহিত্বমন্যদপি তদ্ধৎসানিতো বৎসপান্‌। 
নীত্বান্যত্র কুরূদ্বহান্তরদধাৎ খেহবস্থিতো যঃ পুরা 
দৃষ্টাঘাসুরমোক্ষণং প্রভবতঃ প্রাপ্তঃ পরং 

বিস্ময়্স্‌ ।॥ ১৫ 0 


অন্বয়ঃ-_-(হে ) কুরুদ্বহ, (পরীক্ষিত, ) পুরা 
(পূর্বং) যঃ খে অবস্থিতঃ (আকাশে স্থিতঃ সন্) 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০1১৩।১৩-১৫ 


প্রভবতঃ ত্রীকুষ্কস্য ) অঘাসুর-মোক্ষণং ( অহাসুর- 
মোচন-কার্যং ) দৃষ্টা পরং বিস্ময়ং ( অতীবাশ্চ্য)ং) 
প্রাপ্তঃ (সঃ) অস্তোজন্মজনিঃ ( পণ্যোনি ব্রহ্মা) 
তদন্তরগত (তন্মধ্যং উপস্থিতঃ সন) মাগ্নাভকস্য 
€ মায়া-মোহনতা তদ্‌ যুক্তার্ভকস্য ) ঈশিতুঃ (নিজৈ- 
শ্ব্য্যপ্রকউনপরস্য ) অন্যৎ অপি মঞ্জু (মনোজং) 
মহিত্বং (মহিমানং ) দ্রষ্ট্ুং তদ্বৎসান্‌ (গোশাব- 
কান্‌) বৎসপান্‌ (গোপালকান্‌ 5) ইতঃ €( অস্মাৎ 
স্থানাৎ) অন্যন্ত্র নীত্বা অন্তরদধাৎ ( অন্তহিতঃ ) 
€(বভুব )।। ১৫ ॥ 

অনুবাদ_ হে কুরুবর ! যিনি পৃব্রবে আকাশে 
অবস্থান করিয়া প্রভাবশালী শ্রীকৃষ্ণের অঘাসুর- 
মোচন-কার্য-দর্শনে পরম বি্ময় প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 
সেই ব্রক্মা তখন সেখানে উপস্থিত হইয়া সব্বমোহোৎ- 
পাদক বাল্যলীলা-পরায়ণ নিজ গ্রশ্ব্য্য-প্রকটকারী 
ভগবানের মহিমান্তর দর্শনাভিলাষে গোবৎস এবং 
বৎসপালকগণকে তথা হইতে অন্যন্র লইয়া গিয়া 
অন্তহিত হইলেন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _অস্তোজন্মনঃ কমলাজ্জনির্যস্যেতি জড়- 
বংশ্যত্বাৎ সচেতনোহপি ব্রহ্মা জড়এব যদয়ং ভগবন্তং 
পরীক্ষতিং মহামায়লাবিন্যপি তঙ্গিমন্‌ মায়াং বিততা- 
নেত্যাক্ষেপো ধ্বনিতঃ | অন্ত্র “বৎসান্‌ পুলিনমানিন্যে 
যথাপৃব্বসখং স্বক”- মিত্যুত্তর-গ্রস্থবিরোধাৎ নিত্য- 
বিজ্তানানন্দ স্বরাপস্য ভগবতস্তৎ প্রিয়সখানাং বাল কা- 
নাঞ্চ চতুম্মুখমায়গ়া মোহনমনৌচিত্যান্ন ব্যাখোয়ম্‌। 
যন্তু পৃতনাদীনামপি মায়য়া ভগবন্মান্্রাদীনামপি মোহ- 
নং তৎ খলু বিদ্ময়রসাধায়কতত্তলীলাসিদ্ধার্থম্‌ 
লীলাশত্তশা অনুমোদনাদেব নতু স্বতঃ | অন্র তু ব্রক্ম- 
মায়য়া কুষ্চসখানাং কেবলস্বাপনেন কা লীলাসিদ্ধিরত 
এষাং যোগমায়ৈব মোহনং “কুষ্ণমায়াহতাত্মন1”- 
মিত্যগ্রিমবাক্যা্চ জেয়ম্‌। ন চ কুষ্ণমায়ামোহিতা- 
নামেব তেষাং ব্রক্মকর্তকমন্যন্র নয়নং ব্যাখ্যেয়ম্‌ ৷ 
উপরিষ্টাৎ “ইত এতেহন্ত্র কুত্রত্যা মন্মাক্লামোহিতে- 
তরে” ইতি ব্রন্মবাক্যানভ্তরং “সত্যাঃ কে কতরে নেতি 
জ্ঞাতুং নেষ্টে কথঞ্চনে”তি শ্রীশুকোক্তেঃ। নহি 
কৃষ্ণসখানামসত্যত্বং তেন বক্ঞমুচিতমতো মায়িকা- 
নামেব বালবৎসানাং হরণং ব্রহ্মণা ক্তমিত্যেব মন্ত্র 
ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ব্রক্মা তদন্তরে তছ্মিন্নবসরে গত আগত 


১০।১৩1১৫] 
সন অন্যদপি মহিত্বং মহিমানং দ্রম্টুমু অন্ভকস্য 
ঈশিতুঃ শ্রীকৃষ্ণস্য বৎসান্‌ ইতঃ পুলিনাৎ বসপাংশ্চ 
অন্যনন নীত্বা অন্তরদধাৎ তিরোবভুব, যৎ তৎ মায়া 
ভগবন্মায়াকারণকমেব তৎ সব্র্বং মায়য়া মোহিত এব 
ব্রহ্মা মহিত্বং দ্রম্টুং মায়াকল্পিতানেব বৎসান্‌ বৎস- 
পানন্যন্রানয়দিতাযথথঃ ৷ অদ্য ময় মায়য়া মোহয়িত্বা 
চোরিতেষু বৎস-বৎসপেষু কিময়মৈশ্বর্যং কিমপ্যত্তু- 
তং করোতি জ্ঞাত্বা কিং স্বয়ং তানেবানেষ্যতি মহ্যং 
প্রার্থয়িষ্যতে বা ন কিমপি জ্তাস্যতীতি বেতি বিচারো 
মায়য়া মোহনং বিনা তস্য ন সম্ভবেদতঃ তস্মিন্‌ 
চোরয়িতুমৃদ্যতে সতি যোগমায়ৈব সত্যান্‌ বৎস- 
বালকান্‌ আচ্ছাদ্য বহিরঙ্গমায়াদ্বারা সদ্যঃকল্পসিতানেব 
তাংস্তমদর্শয়দিতি জেগ়ম্‌। প্রভবতঃ প্রভোঃ কৃষ্ণাৎ 
অঘাসুরস্য মোক্ষণং দৃষ্টা যো বিজ্ময়ং প্রাপ্তঃ ॥১৫। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অস্তোজন্ম-জনিঃ-_জল 
হইতে জন্ম যাহার অর্থাৎ কমল, সেই কমল হইতে 
উৎপত্তি যীহার ( অর্থাৎ পদ্মযোনি ব্রক্মা )। জড়- 
বংশ-জাত বলিয়া সচেতন হইলেও ব্রক্মা জড়ই, 
যেহেতু ভগবানকে পরীক্ষা করিবার নিমিন্ত মহা- 
মায়াবী সেই ভগবানের উপর মায়া বিস্তার করিলেন 
--এইরাপ অক্ষেপ ধ্বনিত হইতেছে । এখানে 
“বৎসান্‌ পুলিনমানিন্যে যথাপূব্্বসখং স্বকম্‌” 
€১০1১৪1৪২ ), অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ পূরব্বসহচররন্দ যে 
স্থানে উপবিষ্ট ছিলেন, তুণাদি ভক্ষণরত বৎসগণকে 
সেই যমুনা-পুলিনে আনয়ন করিলেন__এই পরবত্তী 
বাক্যের সহিত বিরোধহেতু এবং নিত্য-বিজ্তানানন্দ- 
স্বরূপ ভগবানের প্রিক্প সহচর বালকগণের চতুঙ্মুখ 
ব্রঙ্মার দ্বারা মোহন অনৌচিত্যবশতঃ এরাপ ব্যাখ্যা 
সঙ্গত নহে। পৃতনাদিরও মায্মার দ্বারা ভগবানের জননী 
প্রভতির যে মোহন, তাহা বিস্ময়রস-পোষক সেই 
সেই লীলার সিদ্ধির নিমিস্ত এবং তাহাও লীলাশক্তির 
অনুমোদনন্রমেই হইয়।ছিল, কিন্তু স্বাভাবিকভাবে 
নহে। কিন্তু এই স্থলে ব্রহ্মার মায়ার দারা শ্রীরুষ্ণের 
সখাগণের কেবল নিদ্রিত করাতে কোন্‌ লীলা সিদ্ধি 
হইবে £ অতএব যোগমায়ার দ্বারাই শ্রীকুষ্ণের বৎস 
ও সখাগণের মোহন হইয়াছিল, ইহা পরবর্তী “কৃষ্ণ- 
মায়াহতাত্মন।ম্”--€১০1১৪৪৩), অর্থাৎ কুষ্ণমায়়ায় 
মোহিত গোপবালকগণ এ সময়কে ক্ষণাদ্ধকালমান্র 


দশমস্কন্ধঃ 


২৮৩ 


মনে করিয়াছিলেন, এই বাক্য হইতেও জানিতে 
হইবে। আবার কৃষ্ণমায়া-মোহিত বালকগণকেই 
ব্রহ্মা অন্যত্র স্থাপন করিলেন, এরূপ ব্যাখ্যা করা চলে 
না। যেহেতু পরে ব্রন্মা বলিবেন--“ইত এতেহন্ত 
কুন্ত্রত্যা মন্মায়ামোহিতেতরে” (১০।১৪।৪২ ), অর্থাৎ 
আমার মায়ায় মোহিত বালক ও বৎসগণ হইতে 
ভিন্ন ইহারা কোথা হইতে, কি প্রকারেই বা এখানে 
আসিল £ ইহার পর শ্রীল শুকদেবও বলিবেন__ 
“সঠ্যাঃ কে কতরে নেতি জাতুং নেম্টে কথঞ্চন" 
€(১০1১৪৪৩ ), অর্থাৎ এই বিভিন্ন বৎস ও বালক- 
গণের মধ্যে কাহারা সত্য, কাহারা অসত্য, বহক্ষণ 
চিন্তা করিগ্নাও ব্রহ্মা বুঝিতে পারিলেন না। ইহার 
দ্বারা কৃষ্ণ সখাগণের অসত্যত্ব বলা সমীচীন হয় না, 
অতএব মায়াকল্িত বৎস ও বালকগণেরই হরণ 
ব্রহ্মা করিয়াছিলেন-_-ইহাই এখানে ব্যাখ্যা করিতে 
হইবে । “তদত্তর-গত$__-এই অবসরে ব্রহ্মা আসিয়া 
অন্য কোন মনোহর মহিমা দর্শনের অভিলাষে 
“অন্ভকস্য ঈশিতুঃ,-_বাল্যলীলাপরায়ণ ভগবান্‌ 
শ্রাকৃষ্কের সেই ব€সগুলিকে ও পুলিন হইতে বৎস- 
পালকগণকে অন্য গথাপন করিয়া অন্তহিত হইলেন-_- 
ইহাই “মায়া" অর্থাৎ ভগবানের মায়ার দ্বারা মোহিত 
হইয়া ব্রক্ম। মহিমা দর্শন করিবার নিমিত্ত মায়াকল্পিত 
বৎস ও বালকগণকে অন্য্্র স্থাপন করিলেন, এই 
অর্থ । “আজ আমি মায়ার দ্বারা মোহিত করিয়া 
বৎস ও বালকগণকে অপহরণ করিয়াছি, দেখি, ইনি 
কি অন্তত এ্রশ্্য্য প্রকট করেন, কিংবা জানিতে 
পারিয়া নিজেই তাহাদিগকে আনয়ন করিবেন, অথবা 
আমার নিকট প্রার্থনা করিবেন, কিংবা কিছুই 
জানিতে পারিবেন না”_এইরাপ ব্রহ্মার বিচার 
মোহন ব্যতীত সম্ভব নহে । অতএব ব্রহ্মা অপহরণ 
করিতে উদ্যত হইলে যোগমায়াই সত্য বৎস ও 
বালকগণকে আচ্ছাদন. করিয়া বহিরঙ্গা মায়ার দ্বারা 
সদ্য কল্পিত তাহাদিগকে দর্শন করাইয়াছিলেন 
(তাহাই ব্রন্মা অপহরণ করেন )- ইহা জানিতে 
হইবে । প্্রভবতঃ” প্রতু শ্রীরুষ্ণ হইতে অঘাসুরের 
মোচন দর্শনপূবর্বক ঘে ক্রক্মা বিস্ময়ান্বিত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ১৫ ॥ 


২৮৪ 
ততো বৎসানদুশ্ট্ত্যু পুলিনেহপি চ বসপান্‌। 
উভাবপি বনে কৃষ্ণ বিচিকায্ন সমন্ততঃ ॥ ১৬৭। 


অন্বয়্ঃ--ততঃ বৎসান্‌ এত্য প্রেত্যাব্ন্ত ) পুলিনে 
€সরস্তভীরে ) বৎসপান্‌ অপি চ অদৃষ্টা কৃষ্ণ বনে 
সমন্ততঃ ( সব্বন্্ ) উভৌ অপি (বৎস-বৎসপাল কান্) 
বিচিকায় (অন্বীক্ষিতবান্‌ )। ১৬ ॥ 

অনুবাদ__অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ বৎসগণকে দেখিতে 
না পাইয়া সরোবরতীরে প্রত্যাবর্তন করিলেন কিন্তু 
সেখানেও গোপবালকদিগকে দেখিতে পাইলেন না; 
তখন সব্বন্্র বস ও বৎসপালক উভয়ই অন্বেষণ 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্রনাথ__অদ্স্টৈত্য নতু অগ্রাপ্যেত্যুক্তম্‌ । 
অতস্তন্ত্র স্থিতান্‌ জ্ঞাতানপি অদৃষ্টা অদর্শনমভিনীয়ে- 
ত্র্থঃ। মন্সায়য়া মোহিত এবায়মিতি ব্রক্মাণং 
মিথ্যাভিমানং গ্রাহম্সিতুমিতি ভাবঃ । ততশ্চোভাবপি 
ব€সান্‌ বালাংশ্চ বিচিকায় বিস্ময়বিষাদাদ্যভিনয়- 
পুবর্বকং নটবস্বদন্বেষণমভিনিনায়েতাথঃ ৷ 'তন্রো- 
দ্বহৎপশুপবংশশিশুত্বনাট্য,মিত্যগ্রেতনোজ্তেঃ ॥ ১৬ ॥ 

- চীকার বঙ্গানুবাদ__“অদৃশ্ঠু”_না দেখিয়া, কিন্ত 

না পাইয়া এরূপ উক্ত হয় নাই। অতএব তন্রস্থিত 
বৎসগণকে জানিয়াও অদর্শনের (না দেখার) অভি- 
নয় করিয়া, এই অর্থ । “আমার মায়ায় মোহিত 
এইজন (কৃষ্ণ )*_এইরাপ মিথ্যা অভিমান ব্রহ্মাকে 
গ্রহণ করাহবার জন্য, এই ভাবার্থ। ততঃ তারপর 
'উভাবপি'_-বৎস ও বৎসপালক উভয়কে “বিচিকায়ঃ 
--অন্বেষণ করিতে লাগিলেন, অর্থাৎ বিস্ময় ও 
বিষাদাদি অভিনয়পূব্বক নটের ন্যয় অন্বেষণের 
অভিনয় করিলেন_-এই অর্থ । যেহেতু পরে বলি- 
বেন- “তল্লোদ্বহৎ-পশুপবংশ-শিস্তত্ব-নাট্যম্‌, (১০১৫ 
৬১), অর্থাৎ সেখানে ব্রহ্মা পূর্বের মত গোপবংশীগ্ন 
বালকের লীলাভিনয়কারী ও অন্নগ্রাসহস্তে একাকী 
গোবৎস ও সহচরগণকে চারিদিকে অন্বেষণ পরাগ়ণ 
সেই অদ্বিতীয় অনন্ত ও সবর্বজ পররব্রন্ম শ্রীকৃষ্ণকে 
দেখিতে পাইলেন ॥ ১৬ ॥ 


কৃপ্যদৃষ্টযন্তবিপিনে বৎসান্‌ পালাংশ্চ বিশ্ববিৎ। 
সব্বং বিধিকতং ক্লষ্ঃ সহসাবজগাম হ 1 ১৭ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


৯৬৫৯ সিসি ৯৮৯৯৯ সিসি তিস্িসিপাসিসিসিসিসপািসিসি 


[১০1১৬।১৬-১৮ 
অন্বয্নঃ- _অন্তবিপিনে (বনমধ্যে) কু অপি 
€(কুন্ত্রাপি ) বৎসান্‌ পালান্‌ চ ( অদৃষ্ট্যু ) বিশ্ববিৎ 
(সব্বজঃ ) কৃষ্ণঃ সহসা সব্বং €এতৎকার্্যং ) 
বিধিরুতং ব্রেক্গণা কৃতং ইতি) অবজগাম হ (জা।ত- 
বান্‌ )।। ১৭) 

অনুবাদ--বনমধ্যে কুন্রাপি তাহাদিগকে না 
দেখিয়া সবর্বক শ্রীরুষ্ণ সহসা বুঝিতে পারিলেন যে 
--এই সমস্ত কার্য এক মান্র ব্রক্মাকর্তৃকই অনুন্ঠিত 
হইয়াছে | ১৭ ॥ 

বিশ্রনাথ__পুনঃ কিং কৃত্বা বিচিকায়েত্যত আহ 
_--কেতি। বিশ্ববিদপি কাপি শাদ্বলাদন্যন্ত্রাপি বৎসান্‌ 
পুলিনাদন্যন্রাপি পালান্‌ অনৃষ্ট। বিচিকায়েতি পৃর্রে- 
ণৈবান্বয়ঃ ৷ ননু কৃষ্ণঃ কিং বসাদিচোধ্যক্ষণ এব 
বিবেদ তর্ক্ষণানভ্তরং বা কিঞ্চিদন্বিষ্য বা বিবে- 
দেত্যত আহ- সব্বমিতি । সহসা চৌষ্যক্ষণ এব 
ব্রহ্মণা অতকিতমেবেত্যর্থঃ ৷ “অতকিতে তু সহসে"- 
ত্যমরঃ ॥ ১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__পুনরায় কেমন করিয়া 
অন্বেষণ করিতেছিলেন, তাহা বলিতেছেন-__“কা!পি? 
ইত্যাদি । 'বিশ্ববিৎ', অর্থাৎ সব্বক্ত হইয়াও হরি ত- 
তৃণবহুল প্রদেশ ব্যতীত অন্য বৎসগণকে এবং 
পুলিন ব্যতীত অন্যন্্ বালকগণকে দেখিতে না পাইয়া 
€(এই সমস্ত ব্র্মার কাজ উহা সহসা অবগত হই- 
লেন)। যদি বলেন__দেখুন, কুষ্ণ কি বৎসাদি 
চোর্যযক্ষণেই জানিতে পারিয়াছিলেন, কিম্বা তাহার 
কিছুক্ষণ পরে, অথবা-_ কিছু সময় অন্বেষণের পর 
বিদিত হইয়াছিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন__ 
“সহসা, ব্রহ্মা কর্তৃক চৌধ্যক্ষণেই অতকিতভাবেই 
জানিয়াছিলেন । অমরকোষে উক্ত আছে--অতকিত 
অর্থে সহসা শব্দ ব্যবহৃত হয় 1? ১৭ ॥ 


ততঃ কষ্ষো মুদং কর্তৃং তন্নাতৃণাঞ্চ কস্য চ। 
উততগ্নাপ্িতমাতআানং চক্তে বিশ্ররুদীশ্বরঃ ॥। ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বিশ্বরুৎ (সব্ব কর্তা) ঈশ্বরঃ কৃষ্ণ ঃ 
কস্য চ (ব্রন্মণশ্চ ) তন্মাতৃণাং চ (তেষাং গোবৎস- 
গোপালকানাং জননীনাং চ) মুদং (প্রীতিং) কর্তুং 
€(জনয়িতুং ) আত্মানং ( স্বয়মেব ) উভয়ায়িতং চত্রেচ 


১০1১৩1১৮-১৯ ] 


€গোশাব ক-গোপাল কসমূহরাপেণ কল্পয়ামাস) (যদি 
উদাসীনঃ ভবামি তদা গোপালমাতৃণাং বিষাদঃ স্যাৎ, 
যদি গোপালকান্‌ আনয়়ামি তদা ব্রক্মণঃ মোহঃ ন 
স্যাৎ ইত্যেবং চিন্তয়া উভয়প্রীতিসাধনার্থং পৃব্বোস্তং 
গোপশিশু-গোবৎসরাপং স্বীরুতম্‌ ॥ ১৮ 0 

অনুবাদ--তখন সব্বকর্তী পরমেশ্বর শীকৃষ্ণ 
রক্ষা এবং গোবৎস ও গোপালকগণের সন্তোষ উৎ- 
পাদনের জন্য স্বয়ং গোশাবক এবং গোপালকসমৃহ 
হইলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ততশ্চ ভগবন্মায়গনা মোহিতে ব্রক্মণি 
মোহ কন্মান্যে স্বভবনং গতে সতি স্বস্য ব্রহ্ম মায়ামোহনা- 
ভাবমান্রব্যঞজ্কঃ, পুব্ববৎ স্থীয়ৈর্বৎসবালকৈঃ সহ 
ভোজনাদিলীলাভিবিহারো নাতিবিচিন্ত্রমিত্যতো মায়া- 
তীতান্‌ বলদেবপর্যস্তানপি স্বপরীবারান্‌ মোহয্রিত্বা 
লোকে স্বমায়াবলং দর্শয়িতুং পরমবৎসলানাং গো- 
গোপীনাং স্বফ্িন্‌ পুত্রভাবমভিলষস্তীনাং মনোরথং 
প্রয়িতুং ব্রন্মাণং মোহয়িত্বাপি পুনর্মহাবিস্ময়সমূদ্রে 
প্রক্ষেপ্তং একস্মিন্নেব স্থাভীষ্টদেবে শ্রীভাগবতোপ- 
দেস্টরি বাসুদেবে ভক্তিত্মন্তং খল তং চ পরঃসহত্রান্‌ 
বাসূদেবান্‌ দরশয়িতুং স্বয়মেব বৎসবাল কাদ্যাকারো 
বভুবেত্যাহ-তত ইতি । ককস্য ব্রহ্মণঃ, আত্মানং 
স্বয়মেব উতভয়়ায়িতং উভয়ং ব€সত্বং বালকত্বঞ্চ 
অগ্িতং প্রাপ্তং বৎস-বালরূপিণমিত্যর্থঃ। বিশ্বকৃতাং 
মহত্আন্ট্রাদীনামপীশ্বর ইতি তন্ত্র সামর্থ্যং দ্যোতিতম্‌ 
|| ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর শ্রীভগবানের মায়ায় 
মোহিত ব্রক্মা নিজেকে মোহনকারী মনে করিয়া 
স্বভবনে গমন করিলে, ব্রহ্মার মায়ার দ্বারা কিছুমান্র 
মোহিত না হওয়ায় শ্রীরুষ্ণের পক্ষে পৃব্র্বের মত নিজ 
বৎস ও বালকগণের সহিত ভোজনাদি লীলাবিহার 
অনিবিচিন্র ছিল না, পরন্ত মায়াতীত শ্রীবলদেব 
পর্য্যন্ত স্বপরিজনকে মোহিত করিয়া লোকে নিজ 
মায়াবল প্রদর্শনের নিমিত্ত এবং নিজের প্রতি পুত্রভাব 
অভিলাষিণী পরম বৎসলা গো ও গোপীগণের মনো- 
রথ পূরণের জন্য, ব্রক্মাকে মোহিত করিয়াও পুনরায় 
মহাবিজ্মগ়সমূদ্রে প্রক্ষেপ করিবার নিমিভ্ত এবং 
একমাত্র নিজ অভীম্টদেব শ্রীভাগবতোপদেষ্টা বাস্‌- 
দেবে ভক্তিমান্‌ ব্রক্মাকে পরঃসহম্ত্র বাসুদেব দেখাই- 


দশমস্কন্ধাঃ 


২৮৫ 


বার জন্য শ্রীকৃষ্ণ নিজেই বৎস ও বালকাদির আকার 
হইলেন, ইহা বলিতেছেন-_'ততঃ' ইত্যাদি । “কসা, 
-প্রন্মার, “আত্মানং উভয়ায়িতং'--আপনাকে উভয় 
বৎসত্ব ও বালকত্ব প্রাপ্ত করাইলেন, অর্থাৎ আপনাকে 
বৎস ও বালকরূপে রচনা করিলেন। বিশ্বরুদী- 
হরঃ* __মহন্ত্রজ্টাদিরও ঈশ্বর শ্রীরুষ্ণণ ইহাতে 
তাহাতে সামর্থ্য দ্যোতিত হইল || ১৮ ॥ 


যাবদ্বৎসপ-বতসকাল্পকবপুর্যাবৎকরাত্ত্র্যাদিকং 
যাবদ্যচ্টি-বিষাণ-বেণু-দলশিগ্‌ যাবদ্বিভূষাম্গরম | 
যাবচ্ছীলগুণাভিধাক্তিবয়ো যাবদ্বিহারাদিকং 
সব্বং বিষ্ময়ং গিরোইঙ্গবদজঃ সব্বস্বরূপো 
বভৌ ॥ ১৯।। 


অন্বয্নঃ_-অজঃ (শ্রীক্্ণঃ ) যাবদূ বৎসপ- 
বৎসকাল্পকবপুঃ (যাবৎ সংখ্যকং বৎসপানাং বৎস- 
কানাঞ্চ অন্নকং কোমলং বপুঃ শরীরং) যাবৎ করা- 
ঙ্র্যাদিকং (যাবৎ পরিমাণ।নি করাত্প্র্যাদীনি হস্ত- 
পদাদীনি ) যাবদ্যঞ্টি-বিষাণ-বেণ-দলশিক্‌ (যাবস্তি 
যাদৃশানি ষষ্ট্যাদীনি তাবৎ) যাবদ্‌ বিভূষাম্বরং 
€যাদূশে বিভুষাম্বরে ভুষণালঙ্কারৌ তাবৎ ) যাবৎ 
শীলগুণাভিধাকৃতিবয়ঃ (যাবন্তি শীলাদীনি তাবৎ 
শীলং স্বভাবঃ গুণাঃ সারল্যাদয়ঃ, অভিধা নাম, 
আকৃতিঃ দেহসংস্থানং ) ষাবদ্‌ বিহারাদিকং (যাদ্‌ক্‌ 
ভ্রগীড়াচেম্টাদিকং তাবৎ ) সব্বং বিষ্চময়ং গিরঃ 
অঙ্গবৎ ( সব্বং বিষ্তময়ং জগদিতি বাক্যস্য মৃত্তিবৎ 
সা গীঃ এব অর্থ স্বরূপেণ প্রত্যক্ষং যথা তথা ) সব্ব- 
স্বরূপঃ (পৃর্রোক্ত-সব্বপ্র কারাশ্রিতঃ সন্) বভো (বিরা- 
জিতঃ বভুব )॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে শ্রীকৃষ্ণ বৎসপালক ও বৎস- 
গণের সংখ্যা অনুসারে সুকোমল অঙ্গ, হস্ত-পদাদি 
উপাঙ্গ, যষ্টি, বিষাণ, বেণু, শিক্‌, অনুরূপ ভূষণ, 
অলঙ্কার, যথাযোগ্য স্বভাব, শুণ, নাম, আকৃতি, বয়স 
এবং ক্রীড়াভঙ্গী প্রভৃতি যাহারা যেরূপ ঠিক সেই 
সেই রূপ ও ভাব গ্রহণ করিয়া “সমগ্র জগৎ বিষ্ঃ- 
ময়” এই বাক্যের মৃত্তিমান্‌ বিগ্রহস্বরূপে শোভা 
পাইয়াছিলেন | ১৯ ॥ 


বিশ্বনাথ- তদেব প্রপঞ্চয়তি । যাবৎ যৎপরি- 


২৮৬ 
মাণকং বৎসপানাং বৎসকানাঞ্চ অল্পকং বপুঃ। 
জাত্যপেক্ষয়া একবচনম্‌। অত্যল্লানি কোমলানি 
বপুংষীত্যর্থঃ। এবমুত্তরপ্লাপি, বিহারাদিকমিত্যনত্রাদি- 
শব্দাৎ পিতৃমান্রাদিষু ব্যবহরণং পৃব্বাচরিতস্মরণা- 
দিকঞ্চ । অজঃ অজন্যতয়ৈব ভীতএব কৃষ্ণঃ সর্র্ব- 
স্বরূপঃ তাবদ্বপুরাদিরূপঃ সন্‌ বভৌ | সবর্বং বিষ্্‌- 
ময়ং জগদিতি প্রসিদ্ধা যা গীস্তস্যা অঙ্গবৎ সা গীরেব 
মূর্তী প্রত্যক্ষা যথা বভুবেতার্থঃ 11 ১৯ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--তাহাই বিরত করিতেছেন 
_-যাব্ ইত্যাদি, বৎসপালক ও বৎসগণের যে 
পরিমাণ সুকোমল অঙ্গ, এখানে জাতিগত ভাবে এক- 
বচন হইয়াছে । এই প্রকার যাহ!র যেরূপ যষ্টি, 
শৃঙ্গ, বেণু প্রভৃতি এবং বিহারাদি, এখানে আদি শব্দে 
মাতা, পিত। প্রভৃতির প্রতি যাহার যেমন ব্যবহার, 
পূর্বাচরিত স্মরণাদি । অজঃ”_শীকৃষণ, 'সব্বস্বরূপঃ? 
__অর্থাৎ যাহার যেমন রাপ, ভাব প্রভূতি ধারণ 
করিয়া শোভা পাইতে লাগিলেন । “এই চরাঢর বিশ্ব 
বিষ্ণময়”-এই বেদ-বাক্যের স্বরাপ প্রত্যক্ষ করাইতেই 
যেন শ্রীরুষ্ণ এরূপে প্রকটিত হইলেন -এই ভাবার্থ 
|| ১৯ |] 


স্বয়মাত্মাতআগোবৎসান্‌ প্রতিবাধ্যাআবৎসপৈঃ। 
জ্রীড়ম্নাত্মবিহারৈশ্চ সব্ব।আ্া প্রাবিশদ্ব্রজম্‌ ॥ ২০॥। 


অন্বয়ঃ _-সর্বাত্মা (সব্বস্থরাপঃ শীকৃষ্ণঃ) স্বয়ং 
আত্মা এব € কর্তা সন) আত্মবৎসপৈঃ ( আত্মরূপি- 
বৎসপালকৈঃ প্রযোজ্যকর্তভিঃ) আত্মগোবৎসান্‌ 
(নিজরূপি-গোবৎসান্‌ ) প্রতিবার্য্য (বিনিবার্যয) আত্ম- 
বিহারৈঃ €(আত্মভিঃ আত্মভুতৈঃ বালকৈঃ সহ যে 
বিহারাঃ বেণুবাদনাদয়ঃ তৈঃ) ভ্রীড়ন্‌ (সন্‌ ) ব্রজং 
প্রাবিশৎ (ব্রিজপুরং প্রবি্টঃ অভুৎ )1। ২০ ॥ 


আত্মরূপী বৎসপালকগণদ্বারা আত্মরূপী বৎসগণকে 
চালনা করিয়া নিজস্বরূপ বালকগণের সহিত বেণু- 
বাদ্য প্রভৃতি ভ্রণীড়া করিতে করিতে ব্রজে প্রবেশ 
করিয়াছিলেন ॥॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--ততশ্চ মধ্যাহগাপরাহ য়োঃ পৃর্ববদেব 
ব্রলীড়িতবতস্তস্য সায়ং গোষ্ঠপ্রবেশমাহ--স্বয়মিতি 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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পঞ্চভিঃ। এবং সর্বাজ্মা সন্‌ ব্রজং প্রাবিশৎ। কথখং 
স্বয়মাজ্সৈেব প্রযোজকঃ আত্মরূপান্‌ গোবৎসানিতি 
কর্মাপি স্বয়মেব আত্মরূপৈর্বৎসপৈঃ প্রতিবাধ্যেতি 
প্রযোজ্যকর্তাপি স্বয়মেব । আত্মবিহারৈঃ আত্মভিরাআআ- 
ভূতৈবালকৈঃ সহ ষে বিহারা বেণুবাদনাদয় সতৈঃ 
ত্রণীড়ন্নিতি ক্রিয়াকারকাণ্যপি স্বপ্নমেবেতার্থঃ ৷ অন্্ 
পুলিনে বৎসপালা উপবিশ্য ভুঞ্জত এব শাদ্ধলেষু 
বৎসাস্তূণং চরক্ত্যেব তানন্বেষ্টুং কুষ্ণো বিপিনে 
পর্যাটত্যেব ক্ষণমান্রায়মাণং বর্ষং ব্যাপ্যত্যেতৎ ভ্রিকং 
সব্র্বরদৃষ্টং তন্তৎ স্থলেষু প্রতিদিনং ভ্রমত্ভিরন্য- 
লীলাপরিকরৈঃ কুষ্ণস্বরাপ বৎসবালৈর্বলদেবেনাপি 
বর্ষবাতা তপাদ্যৈরপ্যস্প.স্টমেবা চিন্ত্যশক্তণ্াা যোগমায়য়া 
ব্যরাজীদেব যস্যৈেক এব কুষ্কো ব্রহ্মণা কবলবেজাদি- 
লক্ষালক্ষিমতো শোহান্তে দদৃশে তুষ্টুবে চেতি জেয়ম্‌ 
॥ ২০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর মধ্যাহর ও অপরাহ*- 
কালে পৃব্রের ন্যায় লীলাকারী শ্রীকৃষ্ণের সায়ংকালে 
গোষ্ঠ-প্রবেশ বলিতেছেন_ ্বয়ম্* ইত্যাদি পাঁচটি 
শ্লোকে। এইরূপে সর্বস্থরাপ হইয়া শ্রীকৃষ্ণ ব্রজে 
প্রবেশ করিলেন ৷ কি প্রকারে £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন_-্বয়ং'_আপনিই প্রযোজক হইয়া আত্মস্বরাপ 
গোবৎস সকলকে, কম্মও নিজেই, আত্মস্বরূপ বৎস- 
পালকগণের দ্বারা চালনা করিয়া প্রযোজ্য কর্তাও 
নিজেই, “আত্ম বিহারৈঃ'--আত্মস্থরাপ বালকদিগের 
সহিত বেণুবাদনাদি যে বিহার, তাহার সহিত 
ব্রচীড়ন-পুরঃসর ব্রজে প্রবেশ করিলেন, ইহাতে ক্রিয়ার 
কারকসকলও আপনিই, এই অর্থ । এই স্থলে 
পুলিনে বৎসপালকগণ উপবেশনপুবর্বক ভোজন করি- 
তেছেন, তৃণভুমিতে গোবৎস-সকল তৃণ চারণ করি- 
তেছে, তাহাদের অন্বেষণের নিমিস্ত শ্রীরুষ্খ বন- 


_ ভুমিতে পর্যটন করিতেছেন-_-এইরূপ ক্ষণমাব্র কাল 
অনুবাদ- সব্বস্বরাপ শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ংই কর্তা হইয়া 


এক বৎসর পধ্যন্ত এই তিনটি কায্য সকলের অদৃ- 
জ্টই ছিল। সেই সেই স্থলে প্রতিদিন ভ্রমণকারী 
অন্যান্য লীলাপরিকর, কৃষ্ণস্বরূপভুত বৎস, বালকগণ 
এবং বলদেব কর্তৃকও অদৃষ্ট হইয়া বর্ষ, বাত, 
আতপাদির দ্বারা অস্পৃষ্ট অবস্থায় অচিন্ত্যশত্তি যোগ- 
মায়ার দ্বারা তাহারা বিরাজমান ছিলেন৷! তন্মধ্যে 
একমান্ত্র কবল-বেন্ত্রাদি-টিহ্যুক্ত শ্রীকৃষ্ষকে ব্রহ্মা 
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মোহান্তে দর্শন করিয়াছিলেন এবং স্তব করিয়াছিলেন 
__ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ২০ ॥। 


তত্তদ্বৎসান্‌ পৃথঙ্নীত্বা তত্তদ্‌গোষ্ঠে নিবেশ্য সঃ। 
তত্তদাআভবদ্রাজংস্তত্তৎসদ্ম প্রবিস্টবান্‌ ॥ ২১॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌, সঃ সেব্বময়ঃ শ্রীক্ষ্ণঃ) 
তত্তদ্বৎসান্‌ (প্রত্যেক গোপালকবৎসান্‌ ) পৃথক 
নীত্বা (বিভাগ-পৃব্বকং ) তত্বদ্‌গোষ্ঠে (যথানিদ্দি্ট- 
গোশালায়াং ) নিবেশ্য তত্তদাত্মা € তন্তদ্গোপালবাল- 
স্বরূপঃ সন্‌ ) তত্তৎ সম্ম (যথা-নিদ্দিষ্ট তত্তদ্‌ গৃহং ) 
প্রবিস্টবান্‌ ॥॥ ২১ ॥ 
অনুবাদ_-হে রাজন্, তখন শ্রীকৃষ্ণ প্রত্যেক 
গোপালকের বৎসগণকে বিভাগপূব্বক যথ।নিদ্দিষ্ট 
গোষ্ঠে প্রবেশ করাইয়া সেই সেই গোপালের মৃত্তিরাপে 
নিজ নিজ গৃহে প্রবেশ করিলেন ॥। ২১ ॥ 
বিশ্রনাথ__তত্বদাত্মা শ্রীদামসুদামসুবল।দি বালক- 
স্বরাপঃ কুষ্ণস্তত্তৎ সন্ম প্রবিস্টবানিত্যন্বয়ঃ | ২১।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ__-'তওদাত্মা' শ্রীদাম, সুদাম, 
সুবলাদি বালকের রূপধারী শ্রীরুষ্ণ “তত্তৎসদ্ম'__ 
সেই সেই গৃহে, অর্থাৎ যে বালকের যে গৃহ স্বয়ং 
সেই গৃহে প্রবেশ করিলেন ॥॥ ২১ ॥ 


তন্মাতরো বেণুরবত্বরোথিতা 

উ্থাপ্য দোভিঃ পরিরভ্য নিভরম্‌। 
স্লেহসুতত্তন্যপল্নঃসুধাসবং 

মত্বা পরং ব্রক্ম সুতানপায়্য়ন্‌ ॥। ২২৪ 


অন্বম্নঃ__গোপিকামোহমাহ) তন্মাতরঃ (তত্তদ্‌- 
গোপবালকজনন্যঃ ) বেণুরববত্বরোথিতাঃ (বংশী- 
শব্দশ্রবণ।ৎ সত্তবরং উ্থিতাঃ সত্যঃ ) পরং ব্রহ্ম এব 
€ কুষ্ণমেব ) সৃতান্‌ মত্বা (নিজপুন্ররাপেণ বিজয় ) 
দোভিঃ উহ্থাপ্য (অঙ্কে কৃত্বা) নিভরং পরিরভ্য গোঢ়ং 
আলিঙ্গয ) প্নেহস্পতস্তন্যপয্নঃ সুধাসবং (স্সেহস্সতং 
পুক্রস্পেহবশাৎ ক্ষরিতং যৎ স্তন্যং স্তনদুগ্ধং তদের 
স্থাদুত্বাৎ সৃধা মাদকত্বাৎ আসবঃ মদ্যং তৎ) অপায়- 
মনন (পাযয়ামাসুঃ ) 11 ২২ ॥ 

অনুবাদ-- তখন সেই সেই গোপবালকের জননী- 


দশ মন্কন্ধাঃ 


২৮৭ 
গণ বংশীরবে সত্তর উথিত হইয়া পরব্রন্মরাপী 
শ্রীকৃষ্ষকেই নিজ নিজ পুন্রজ্ঞানে ভ্রেগাড়ে লইয়া গাঢ় 
আলিঙ্গনপৃরর্বক পুক্রস্পেহে ক্ষরিত স্তনদ্ুপ্ধরূপ অমৃত 
€আসব ) পান করাইতেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ হস্ত হন্ত যশোদায়া ইবাস্মাকমপি 
কুষ্ণঃ কিং পুন্রো ভবেদিতি গোপীনাং মনোরথস্য সিদ্ধিং 
বহিরলক্ষিতাং বদমন্েব তাসাং মোহনমাহ--তন্মা- 
তরস্তত্তন্মাতরঃ সুতান্মত্বা পরং ব্রদ্মেব দোভিরুখাপ্য 
অঙ্কে রৃত্বা স্তন্যং পয়োহপায়য়ন। উদুহ্যেতি। 
কাচিৎকঃ পাঠশ্চ। নির্ভরং পরিরভ্যেতি নির্ভরং 
অতেতি পূব্বতঃ ক্লেহাধিক্যসৃচকং পরং ব্রহ্মাপি সৃধা- 
সবং মত্বা তাসাং স্তন্যং পয়োহপিবদিত্যাহ__সুধাসব- 
মিতি। সেহত্মতত্বেন স্লেহময়ং তৎ প্রেমাপ্বাদমহা- 
রসিকঃ কৃষ্ণঃ সুধামিব স্বাপ্ধু আসবমিব মাদকং 
পিবন্‌ পিবন্ননুবভুবেতি তল্লোভাদেব তস্যাপি তস্তবৎ- 
পুর্রীভাববাসনা প্রাগাসীৎ সাপি ব্রহ্মমোহনপ্রসঙ্গ এব 
সিদ্ধেতি। অতএব স্বস্য সখীনপি বর্ষপর্যন্তং যোগ- 
মায়য়া মোহয়ামাসেতি জেয়ম্‌। “স্তন্যাস্থতং পীত- 
মতাীব তে মৃদে”তি ব্রক্মণাপি বক্ষ্যমাণত্বাৎ ॥ ২২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হায় ! হায় ! যশোদার মত 
আমাদিগেরও কৃষ্ণ কি পুত্র হইবে” এইরূপ গোপী- 
গণের বাহিরে অলক্ষিত মনোরথের সিদ্ধি বলিব।র 
জন্য তহাদিগের মোহ বলিতেছেন_-“তন্মাত রঃ, 
সেই সেই শ্রীদাম, স্দামাদির জননীগণ, “সুতান্‌ 
মত্বা”আীদামাদির রূপধারী পরব্রক্ম শ্রীকুষ্ণকেই 
নিজ নিজ পুক্র মনে করিয়া, কিংবা আপন আপন 
পুত্রকে পরব্রন্মতুল্য মনে করিয়া হস্তদ্বারা. উ্থাপন- 
পুবর্বক ক্লোড়ে লইয়া স্তন্য দুগ্ধ পান করাইলেন। 
এখানে “উদুহ্য*_এরাপ কোথাও পাঠ আছে। 
“নির্ভয়ং পরিরডভা”_-গাঢ় আলিঙগনপৃবর্বক, এবং 'নিভ- 
রং সুত'-_-অতিশয় ক্ষরিত-__ইহা বলায় পুর্ব পেক্ষা 
স্নেহাধিক্য সূচিত হইয়াছে । পরর্রন্ম শ্রীকুফও সুধা- 
সব মনে করিয়া তাহাদিগের স্তন্যদুগ্ধ পান করিয়া 
ছিলেন, ইহা বলিতেছেন-__'সুধাসবম্‌' ইত্যাদি সেহ- 
বশতঃ ক্ষরিত সেই সেহময় (স্তন্যদুগ্ধ ), প্রেমাস্বাদ- 
মহারসি ₹ শ্রীকৃষ্ণ সুধা-সদৃশ সুস্থাদু ও আসবতুল্য 
মাদক মনে করিয়া পান করিতে করিতে অনুভব 
করিতেছিলেন। তাহার লোভে শ্রীরুষ্ণেরও তাঁহা- 


চ৮ 


দিগের পুন্র হইবার বাসনা পৃবের্ব ছিল, তাহাও এই 
ব্রন্মমোহন-প্রসঙ্গে সিদ্ধ হইল । অতএব নিজ সখা- 
গণকেও এক বৎসর পয্যন্ত যোগমায়ার দ্বারা 
মোহিত করিয়াছিলেন, বুঝিতে হইবে । পরে ব্রহ্মাও 
বলিবেন--“ত্তন্যাম্থতং পীতমতীব তে মুদা” (১০! 
১৪।৩১ ১, অর্থাৎ তুমি গোবগস ও গোপবাল করূপে 
তাহাদের স্তন্যাম্বত অতিশয় আনন্দে পান করিয়াছ 
॥ ২২ 


ততো ন্পোন্মদ্দনমজ্জলেপনা- 
লঙ্কাররক্ষাতিলকাশনা দিভিঃ । 
সংলালিতঃ স্বাচরিতৈঃ প্রহষয়ন্‌ 

সায়ং গতো যামষমেন মাধবঃ ॥ ২৩ ॥। 


অন্বয্মঃ--(হে) নৃপ, ততঃ যামযমেন যোমানাং 
প্রহরাণাং মেন উপরমেণ তস্মিন্‌ সতি ইতার্থঃ) 
সায়ং € সন্ধ্যায়াং ) মাধবঃ গতঃ (প্রত্যেকগোপালক- 
গৃহং প্রাপ্তঃ সন্‌ ) স্বাচরিতৈঃ (স্বক্রণীড়াদিভিঃ আচ- 
রণৈঃ ) প্রহর্ষয়ন্‌ €গোপাল কমাতৃ জনান আনন্দয়ন্‌ 
তৈঃ ) উত্বর্দনমজ্জলেপনালঙ্কাররক্ষাতিলকাশনাদিভিঃ 
€( উন্নদ্দনং শরীরমার্জনং মজ্জঃ স্থানং লেপনং চন্দ- 
নাদ্যালেপঃ অলঙ্কারঃ ভূষণং রক্ষা রক্ষণকণ্ম তিলকং 
ললাটচিন্রকম্‌ অশনং ভোজনং তানি আদীনি প্রধান 
ভূতানি যেষাং তৈঃ কর্ম্মভিঃ ) সংলালিতঃ ( বভুব ) 
॥ ২৩।। 

অনুবাদ হে রাজন্‌্, অতঃপর যে যে সময়ে যে 
যে ক্রীড়া তাহা সমাধান করিয়া সন্ধ্যাকালে শ্রীকৃষ্ণ 
প্রত্যেক গোপালগৃহে গমনপূব্রক পূর্বাল কগণের 
ন্যায় আ5রণদ্বারা তাহাদের জননীগণকে আনন্দিত 
করিয়াছিলেন । তাঁহারাও € মাতৃগণও ) তৈলমর্্দন, 
আন, চন্দনাদিলেপন, অলঙ্কার, রক্ষাবন্ধন, তিলক, 
ভোজন প্রসূতি কর্্মদ্বারা তাহার (শ্রীকৃষ্ণের ) লালন 
করিতেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যামানাং যমেন উপরমেণ “যম উপ- 
রমে”। তঙ্মিন্‌ সতীত্যর্থঃ ৷ মাধবঃ কৃষ্ণস্তৎস্বরাপ- 
ভূতবালকগণশ্চ গতঃ স্বস্থগৃহমিতি শেষঃ । ততশ্চ 
উন্মন্দনং সুগঞ্ধিতৈলাভ্যঞ্জনং তদনন্তরং মজ্জঃ স্মপনং 
মাতৃভিঃ সায়ং সংলালিতঃ | ২৩ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1১৩।২২-২৪ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--“যাম-যমেন”বযম ধাতু 
উপরম অর্থে, প্রহরসমূহের উপরম হইলে, অর্থাৎ যে 
যে কালে যে-যে ক্রীড়া হইত, তাহা সমাধান করিয়া, 
“মাধবঃ* শ্রীকৃষ্ণ ও তাহার স্বরূপভূত শ্রীদামাদি 
বালকগণ নিজ নিজ গৃহে গমন করিলেন । তারপর 
সায়ংকালে তাঁহারা মাতৃগণ কর্তৃক সুগন্ধি তৈল 
মর্দন, স্বান প্রভূতির দ্বারা সম্যক্রূপে লালিত হইতে 
লাগিলেন | ২৩ ॥ 


গাবস্ততো গোভমুপেত্য সত্বরং 
হহ্াারঘোৈঃ পরিহ.তসঙ্গতান্‌। 
স্বকান্‌ স্বকান্‌ বৎসতরানপায়য়ন্‌ 
মুহুলিহস্যঃ অ্রবদৌধসং পয়ঃ ॥॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(গবাং মোহমাহ ) ততঃ গাবঃ 
€(ধেনবঃ ) সত্রং গোষ্ঠং উপেত্য হঙ্কারঘোষৈঃ 
(হঙ্কারশব্দৈঃ ) পরিহ.তসঙ্গতান্‌ (আদৌ পরিহ.তাঃ 
আহ.তাঃ পশ্চাৎ সঙ্গতাঃ সমীপং আগতাঃ তান্‌ ) 
স্বকান্‌ স্বকান্‌ বৎসতরান্‌ (নিজ-নিজ-বৎসান্‌ ) মুহঃ 
€(বারঘ্বারং ) লিহস্ত্যঃ (সতযঃ) আরব (ক্ষরিতং) 
ওধসং (স্তন্যং ) পয়ঃ ( দুগ্ধং ) অপায়য়ন্‌ (পায়য়া- 
মাসুঃ )।। ২৪ ॥। 
অনুবাদ- অনন্তর ধেনুগণ সত্তর গোষ্ঠে উপনীত 
হইয়া হঙ্কার-রবে বৎসগণকে আহ্বান করিলে 
তাহারা নিজ নিজ জননীর নিকট উপস্থিত হইত 
তখন তাহাদের জননীগণও নিজ নিজ বৎসগণকে 
বারঘ্ার লেহন করিতে করিতে ক্ষরিত স্তনদুগ্ধ পান 
করাই নত 1 ২৪।| 
বিশ্বনাথ _ গোপীনামিব ততো গবামপি মোহন- 
মাহ--গাব ইতি । পরিহ.তা আদাবাহ.তাস্ততঃ সঙ্গ- 
তাশ্চ তান্‌। অন্র।পি সত্বরমিতি মুহুলিহস্ত্য ইতি মুহঃ 
অ্রবদিতি স্েহাধিক্যসূচকম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তারপর গোপীগণের ন্যায় 
গাভীগণেরও মোহন বলিতেছেন-_'গাবঃ” যে গাভী- 
সকল তৃণ ভক্ষণ করিবার নিমিত্ত স্থানান্তরে গমন 


করিয়াছিল, তাহারা সন্ত্বর গোষ্ঠে উপনীত হইয়া, 


“পরিহ্‌ত-সঙ্গতান্* প্রথমতঃ হুঙ্কার শব্দে বৎস- 
গণকে আহ্বান করিলে তাহারা নিজ নিজ জননীর 


১০/১৩1২৪-২৫ ] 


নিকট উপস্থিত হইলে সেই বৎসগণকে মুহর্মৃহঃ 
লেহন করিতে লাগিল এবং স্তনমণ্ডল হইতে স্বয়ংই 
ক্ষরিত দুগ্ধ পান করাইতে লাগিল। এখানে 'সওরং, 
“মুহলিহস্তং' এবং “মুহঃ আরব” ইত্যাদি শব্দের দ্বারা 
সেই গাভীগণের পৃবর্বাপেক্ষা স্মেহাধিক্য সূচিত হইল 
|| ২৪ 


গো-গোপীনাং মাতৃতাদ্মিন্ন।সীৎ স্নেহধিকাং বিনা । 
পুরোবদাস্বপি হরেস্তেকতা মায়য়া বিনা ॥ ২৫॥। 


অন্বয়ঃ__অঙ্মিন্‌ (শ্রীরুষ্ণে ) গো-গোপীনাং 
€ পৃবর্বমেব ) স্লেহধিকাং বিনা (গ্নেহস্য খদ্ধিকাং 
রদ্ধিং তদ্বিনা, যশো দা পুক্রে স্পুত্রে চ তুল্য এব স্নেহোহ- 
ভুদিতার্থঃ ) মাতৃতা (অন্যঃ মাতৃভাবঃ ) আসীঘ। 
হরেঃ (শ্রীকুষ্ণসা) অপি আসু (গো-গোপীষু) 
তোকতা ( পুন্রবদৃভাবঃ ) মায়য়া বিনা (ইয়ং মম 
মাতা অহমস্যাঃ পুন্র ইতি মোহং বিনা) আসীৎ 1২৫ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের প্রতি গোপীদিগের মাতৃভাব 
পর্ববৎ বর্তমান ছিল, কিন্তু পুবের্ব গোপীগণের নিজ্‌- 
পৃন্রাপেক্ষা শ্রীকৃষ্ণ যে সেহাধিক্য ছিল এখন আর 
তাহা থাকিল না, অর্থাৎ স্বপুত্রে কৃষ্ণে স্বেহসমান 
হুইল । গোপীগণের প্রতি শ্রীকৃষ্ণেরও মাতৃভাব পূর্বর্ব- 
বৎ ছিল; কিন্তু পৃবের্ব ইহারা আমার মাতা, আমি 
ইহাদের পুন্ত্র, এইরূপ মমতা ছিল না এখন সেই 
মমতা যথাযথ হইল-_ইহাই বিশেষত্ব ॥॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ। গবাং গোপীনাং অস্িমন্‌ 
আ্ীযশোদানন্দনে কৃষ্ণ মাতৃতা সব্বা উপল।লনাদিময়ঃ 
সব্বএব মাতৃ ভাব ইত্যর্থঃ। পুরোবৎ পূর্ববদেবাসীৎ , 
কিন্ত ক্নেহধিকাং স্নেহাধি ক্যং বিনা পূবর্বং শ্রীদাম- 
সুদামাদিভ্যঃ স্বপুভ্রেভ্যোহপি সকাশাৎ যশোদাপুজ্রে 
শীকৃষ্ণে স্নেহধিরাসীৎ তস্যৈব স্বপুন্রীভূতত্বে জাতে 
সতি তদা স্থপৃত্রেষ্বপি তখৈব স্মেহধিরিতি যশোদা- 
পুন্ধে স্বপৃত্রে চ তুব্যএব স্নেহোহভুদিতার্থঃ। আসু 
গো-গোপীষু হরেরপি তোকতা বালভাবঃ পুবর্ববদে- 
বাসীৎ; কিন্ত মায়য়া বিনা পুব্বং মায়য়া উপচারেটণব 
পুর তুল্যত্বাৎ পুন্রত্ব মাসী ব্রদ্মমোহনদিনমারভ্য তু 
কৃষ্ণ এব শ্রীদামসুদামাদিরাপত্তাসাং পুল্লোহভুদিতি 
রুষ্ঃস্য পুন্রভাবো যথার্থ এবেত্যর্থঃ | ননু স্ীদামাদিষু 

_-৩৭ 


দশমক্কহনঃ 


৮৯ 


তন্মাতৃণাং যাবান্‌ স্েহস্তাবানেব পুন্রীভূতে স্্রীকুফ্ণেহপি 
ভবিতুমহতি “ষাবচ্ছীলগুণাভিধাকুতিবয়ো যাবদ্ধি- 
হারাদিক”মিতি পৃব্বোক্তেঃ | উচ্যতে, কৃষ্ণো হি 
মহামহেশ্বরত্বাৎ স্বাধীনীক্ুতব্রক্মাদিস্বাংশপর্যস্তো হপি 
প্রেম্নঃ খলবধীন এব, প্রেমা তুন তস্যাধীন ইতি প্রেগ্ন 
তস্য প্রভুত্বাভাবাৎ তেন প্রেমা সঙ্কুচিতীকর্ভুমশক্যঃ | 
অতএব স্বমিচরণৈরপৃযক্ম্‌--“এতাবন্তু বৈষম্য 
কৃষ্ণেনাপি দুনিবার”মিতি, স চ প্রেমা বাৎসল্যাদি- 
রাপস্তন্মান্রাদিষু বিরাজত ইতি । কুষ্ণঃ স্বমান্তরাদি- 
সমীপে স্বৈহ্ব্যমননূসন্ধানোহধিনীভুতএব সদা তিষ্ঠতি 
যথা মহারাজচন্রুবন্তিনঃ সমীপে মগ্ডলেশ্বর ইতি । 
নচ মহামহেশবরস্য তস্যেবং পারতন্ত্র্যং দৃষণমিতি 
বাচ্যম্‌; প্রত্যুত ভুষণমেব। যথা জীবস্য মায়্াপারতন্জ্র্যং 
দুঃখার্থকং তথৈবেশ্বরস্যানন্দরসময্নস্যাপি প্রেমপার- 
তন্ত্রাং  প্রতিক্ষণবর্ধমাননিরতিশয়ানন্দার্থকমেবেতি 
মহানৃভাবৈরনৃভূতম্‌ ॥ ২৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবদ-_'গো-গোপীনাং মাতৃতা+_- 
এই শ্রীযশোদা-নন্দন কৃষ্ণের প্রতি গো-গোপীসকলের 
উপলালনাদিময় মাতৃভাব পৃব্বের ন্যায় ছিল, কিন্তু 
স্নেহাধিক্য বিনা, অর্থাৎ পূর্বে শ্রীদাম সুদামাদি স্ব স্থ 
পুত্র হইতে যশোদানন্দন শ্রীকৃষ্ণ অধিক স্নেহ ছিল, 
এক্ষণে সেই যশোদানন্দন আপন আপন পুন্ররূপী 
হইয়াছেন বলিয়া যশোদাপুত্রে ও স্ব স্ব পুন্রে তুল্য স্নেহ 
দৃষ্ট হইতে লাগিল, এই অর্থ । “আসু অপি*_-আর 
এই গো-গোপীগণের প্রতি শ্রীকৃষ্ণের পুন্রভাবও পূর্র্ব- 
মতই ছিল, কিন্তু মায়া (মোহ) ব্যতীত, অর্থাৎ পূর্বে 
ঘ্নেহবশতঃ উপচারহেতু পুন্ত্রতুল্যত্ব বলিয়া পুন্রভাব 
ছিল, অধুনা ব্রক্মমোহন দিনাবধি স্বয়ং রুষ্চই শ্রীদাম 
সুপামাদির রূপধারী হইয়া তাহাদের পুব্র হইয়াছেন, 
অতএব কৃষ্ণের পুন্রভাব যথার্থই দৃষ্ট হইতে লাগিল। 
যদি বলেন__দেখুন, শ্রীদামাদির প্রতি তাহাদের 
মাতৃগণের যেরূপ স্নেহ পৃব্র্বে ছিল, শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের 
পুর্নরাপে অবস্থান করিলেও তদ্রপই হওয়া উচিত 
ছিল, যেহেতু পূবেধ' উত্ত* হইয়াছে “যাবচ্ছীল-গুণা- 
ভিধারুতি-বয্মো যাবদ্িহারাদিকম্‌” (১৯ শ্লোক ), 
অর্থাৎ যাহার যেমন চরিত্র, যেমন গুণ, যেমন নাম, 
যেমন রূপ, যেমন আকৃতি, যেমন বয়স, যেমন 
গমনাগমন ও যেমন যেমন ব্যবহার ঠিক সেইরূপ 


২৯০ 


ভাব ধারণ করিক্কা শ্রীকৃষ্ণ শোভা পাইতে লাগিলেন । 
তদ্দুত্তরে বলিতেছেন- শ্রীকৃষ্ণ মহামহেশ্বর বলিয়া 
ব্রন্মাদি নিজ অংশাবতারগণকে পথ্যন্ত নিজের অধীন 
করিলেও, তিনি স্বয়ং প্রেমের অধীনই, কিন্তু প্রেম 
তাহার অধীন নহেন ৷ এইজন্য প্রেমের উপর তাহার 
প্রভুত্ব না থাকায় তিনি প্রেমকে সঙ্কুচিত করিতে 
অসমর্থ । অতএব শ্রীল স্ত্বীধর স্বামিপাদও বলিয়া- 
ছেন--“এতাবন্তু বৈষম্যং কৃষ্ণেনাপি দুনিবারম্”- 
অর্থাৎ এই প্রকার পার্থক্য রক্ষা করা কৃষ্ণের পক্ষেও 
অসম্ভব । সেই বাৎসল[।দিরূপ প্রেম ব্রজ-জননীগণে 
বিরাজ করিতেছেন ৷ শ্রীকৃষ্ণ স্বীয় মাত্রদির নিকট 
নিজ এরখর্যের অনুসন্ধান না করিয়া তাহাদের অধীন 
হইয়াই চিরকাল অবস্থান করেন, যেমন মহারাজ 
চন্রবন্তীর নিকট মণগ্লেশ্বরগণ অবস্থান করেন। 
মহামহেখর শ্রীকৃফ্কের এইরাপ পারতন্জ্য দোষাবহ 
নহে, বরং ভূষণই ! জীবের মায়াপারতন্ত্র্য যেমন 
দুঃখের নিমিত্ত, সেইরূপ আনন্দরসময় হইলেও 
ঈশ্বরের প্রেমপারতন্ত্য পপ্রেমাধীনতা ) প্রতিক্ষণ বর্দ- 
মান নিরতিশয় আনন্দের নিমিত্তই--ইহা মহানুভাব 
ভক্তজনের অনুভূত ॥ ২৫ ॥ 


স্পাপশাীশস্পিস 


ব্রজৌকনাং স্বতোকেমু ম্নেহবল্যাব্দমন্বহম্‌ । 
শনৈনিঃসীম বরধে ঘথা কষ্ে ত্বপৃর্ববৎ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বম্নঃ__(স্লেহধিং এব দর্শয়তি ১ ব্রজৌকসাং 
€(গোপ-গোপীজনানাং ) কৃষ্ণে যথা (যশোদানন্দনে 
কৃষ্ণ, স্বপুন্রেভ্যঃ অপি স্লেহাধিক্যং আসীৎ) স্বতো- 
কেষু  (কৃষ্ণেরূপনিজপুত্রেষু ইদানীং) স্মেহবল্লী 
(ক্লেহলতা ) শনৈঃ (ক্রেমশঃ ) অপৃব্ববৎ ( পৃবর্বতো- 
হপি আধিক্যেন ) আব্দং (আ অব্দং বৎসরং যাবৎ) 
অন্বহং প্রতিদিনং ) নিঃসীম €(অপরিমিতং যথা 
তথা ) বরধে (বদ্ধিতা ) 1 ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_ব্রজবাসী গোপ ও গোপীগণের যশোদা- 
নন্দন শ্রীকৃষ্ণের প্রতি পৃবের্ব নিজপুন্র অপেক্ষাও অধিক 
স্নেহ ছিল, সম্প্রতি কৃষ্ণস্বরূপ নিজ পুন্রগণের প্রতি 
সেই সেই স্লেহ-লতিকা ভ্রু মশঃ পূর্র্বাপেক্ষা অধিক- 
ভাবে সম্ধৎসর-কাল প্রতিদিন অপরিমিতরূপে বৃদ্ধি- 
লাভ করিয়াছিল | ২৬ ॥ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ--তদেবং যশোদানন্দনকৃষ্ণ-পুন্তী ভুত- 
কুষ্ণয়োঃ স্বরূাপত একর প্যাৎ স্নেহাধিক্যং তুল্যমুক্ত- 
মপি পুনঃ স্পম্টীকুবর্বন্‌ যশোদানন্দনকুষ্ধে তু শুণোৎ- 
কর্ষহেতুকং স্বেহাধিক্যমাহ-_ব্রজৌকসামিতি। আব্দং 
বর্ষং ব্যাপ্য অন্বহং স্নেহবল্লীতি । বল্লী যথা প্রতি- 
দিনমেব বদ্ধতে তখৈবেত্যর্থঃ ; যথা কৃষ্ণে যশোদা- 
নন্দনে পূরর্বং স্বপুত্রেভ্যোহপি বদ্ধমানা সা আসীৎ। 
ইদানীং স্বতোকেস্বপি তথৈব বরধে ইতি স্থতোকানা- 
মপি কৃষ্ণত্বাৎ স্বেহদ্ধিরুভয়ন্ত্র তল্যেবেত্যর্থঃ। কিঞ্চ, 
তু শব্দবলাৎ্ কৃষ্ণে ইত্যস্যারত্ত্যা স্রেহদ্ধোম্তল্যত্বেহপি 
কৃষ্ণ যশোদানন্দনে তু তথাপি অপূব্ববৎ নিত্যনবায়- 
মানৈব তস্য সব্বশক্তিসৌোন্দর্যবৈদগ্ধ)াদিগুণবস্তাদংশি- 
ত্বাচ্চ । তাসাং পুন্রীভূতকুষ্কস্বরূপাণাং তু শ্রীদামা- 
দ্লুচিতসৌন্দর্যয।দিমত্ত্াদংশত্বাচ্চেতি ভাবঃ। যদ্বা, 
যথেতি যথাবদেব স্বেহবল্লী বর্ধে রুষ্ণে তু অপূব্র্-- 
বদেব বরধে । ইত্যারত্তা ধিনৈব ব্যাথ্যেয়ম্‌ ॥। ২৬ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-এইপ্রকারে যশোদানন্দন 
শ্রীকৃষ্ণ এবং আপন আপন পৃব্ররূপী কৃষ্ণের স্বরাপতঃ 
এঁক্যহেতু স্লেহাধিক্য তুল্য বলিয়া পুনরায় স্প্ট- 
রূপে যশোদানন্দন কৃষ্ণে গুণোৎকর্ষহেতুক স্নেহাধিকা 
বলিতেছেন--ব্রজৌকসাম্‌” ব্রজবাসী গো-গোপী- 
দিগের এক বৎসর পর্যন্ত “ক্লেহবল্লী'_-যেমন বলী 
দিন দিন ভ্রমশঃ বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়, তদ্রপ তাহাদের 
স্বেহলতা প্রতিদিনই বদ্ধিত হইতে লাগিল । যশোদা- 
নন্দন শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগের স্নেহলতা পৃবের্ব পুন্রাপেক্ষা 
সমধিক ছিল, অধুনা স্বপূত্রেও কৃষ্ণতুল্যই হইল, 
অর্থাৎ আপন আপন পুন্ত্রগণ কৃষ্ণরূপত্ব প্রযুক্ত স্নেহ- 
ব্দ্ধি উভয়ন্ত্র সমান দৃষ্ট হইতে লাগিল__-এই অর্থ। 
“কষে তু অপূর্ববৎ,__এখানে তু-শব্দের প্রয়োগহেতু 
এবং 'কৃষ্”-এই পদের আবৃস্তিহেতু স্পেহর্দ্ধির তুল্যত্বু 
হইলেও, তথাপি যশোদানন্দন শ্রীকৃষ্ণের প্রতি সেই 
স্নেহ সব্ব শক্তি, সৌন্দর্য্য ও বৈদগ্ধ্যাদিগুণযুত্তর প্রযুক্ত 
এবং সব্বণংশিত্ব-হেতু নিত্য নৃতন প্রতীয়মান হইতে- 
ছিল । তাহাদের পুন্ত্ররূপী কৃষ্ণস্বরূপের কিন্তু শ্রীদামা- 
দির উচিত সৌন্দর্যযাদিযুক্তত্ব ও অংশত্ব-_এই 
ভাবার্থ। অথবা- শ্রীকৃষ্ণের প্রতি কিন্তু এই ক্লেহ 
পৃবববৎ রহিল না (অর্থাৎ কষ্ণস্বরূপে বিরাজিত 
নিজ নিজ পুন্ত্রগণের প্রতি ঘ্লেহ অধিক বৃদ্ধি পাইতে 
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লাগিল), আরৃত্তি ব্যতীত এরাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে 
1 ২৬ ॥ 


ইথমাত্সাত্মনাত্নং বৎসপালমিষেণ সঃ । 
পালয়ন্‌ বৎসপো বর্ষং চিন্রীড়ে বনগোষয়়োঃ 1২৭) 
অন্বন্নঃ_-ইথং আত্মা এবং রাপঃ) সঃ শ্কুষ্ণ$) 
বৎসপঃ (গোপবালকঃ সন্) বৎসপালমিষেণ 
(বৎসানাং তৎপালকানাঞ্চ ছদ্মনা ) আত্মনা আত্মানং 
পালয়ন্‌ বর্ষং (একবৎসরং যাবৎ ) বনগোষ্ঠয়োঃ 
€ বনে ব্রজে চ)) চিন্রণীড়ে ক্রোৌড়াং চকারঃ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_-এইরূপে শ্রীকৃষ্ণ গোপালক হইয়া 
বৎসপালকদলে নিজেই নিজেকে পরিপালন করিতে 
করিতে একবৎসর পধ্যতন্ত বনে ও ব্রজে ভ্রনীড়া 
করিয়াছিলেন ॥॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_এবমাত্মা শ্রীকৃষ্ণ বৎসপো ভূত্বা 
বৎসানাং পালানাঞ্চ মিষেণ আত্মানমাত্মনা পালয়ন্‌ 
ব্রণীড়িতবানিত্যর্থঃ | ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“এবম্‌ আত্মা”_এই প্রকারে 
সর্ব্বস্ুরূপ শ্রীকৃষ্ণ “বৎসপালমিষেণ*_ বৎসপালক- 
চ্ছলে 'বৎসপো ভুত্বা”_বৎসপাল ক হইয়া, “আত্মা, 
__বৎসপালক বালকরূপে আপনদ্বারা, আত্মানং__ 
বৎসরাপ আপনাকে ( অর্থাৎ নিজেকে নিজে ) পালন 
করতঃ এক বৎসর পর্যন্ত বনে ও গোষ্ে ক্রীড়া 
করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 


একদা চারয়ন্‌ বৎসান্‌ সরামো বনমাবিশৎ । 
পঞ্চষাসূ ত্রিষামাসু হায়নাপূরণীশ্বজঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__(এতাবৎকালং রামস্যাপি মোহ 
আসীৎ সংবৎসরান্তে তু কথঞ্চিৎ জ্তাতবান্‌ ইতি দর্শ- 


মতি) পঞ্চবাসু (পঞ্চসু বা ষট্সু বা) হিযামাসূ 


( রান্ত্িষু ) হায়নাপূরণীষু হায়নস্য বৎসরস্য পুরক- 
তয়া অবশিষ্টাসু সতী) একদা স রামঃ (রামেণ 
সহ) অজঃ (শ্ত্রীকৃষ্ণঃ) বৎসান্‌ চারয়ন্‌ বনম্‌ 
আবিশৎ ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ__-এইরূপে বৎসর পূর্ণ হইবার পাঁচ 
ছয় রান্ত্রি অবশিম্ট থাকিতে একদিন শ্রীকৃষ্ণ বল- 


দশমস্কন্ধঃ 


২৯ 


দেবের সহিত গোচারণ করিতে করিতে বনে প্রবেশ 
করিলেন ॥ ২৮ || 

বিশ্লনাথ- প্রন্মমোহন-প্রসঙ্গএব বলদেবমোহন- 
মপি ব্যক্তীকর্তুং কথামাহ--একদেতি। পঞ্চসু 
ষট্সু বা রাপ্রিষু হায়নস্য বর্ষস্য অপুরণীধু পুরকতয়া 
অবশিষ্টাস্থিত্যর্থঃ ॥ ২৮। 

টীকার বঙ্গানুবাদ ব্রক্মমোহন-প্রসঙ্গেই শ্রীবল- 
দেবেরও মোহ প্রকাশ করিতে একদিনের ঘটনা 
বলিতেছেন__“একদা' ইত্যাদি, অর্থাৎ বৎসর পূর্ণ 
হইবার পাচ কি ছয় রান্রি অবশিষ্ট থাকিতে ( এক- 
দিন শ্রীরুঞ্ণ অগ্রজের সহিত বৎসচারণ করিতে 
করিতে বনমধ্যে প্রবেশ করিলেন । )1। ২৮ ॥ 


ততো বিদৃরাচ্চরতো গাবো বৎসানুপব্রজম্‌ । 
গোবদ্ধনাদ্রিশিরসি চরক্ত্যো দদৃশুস্ত ণম্‌ ॥॥ ২৯॥। 


অন্বয়ঃ__ততো গোবর্ধনাদ্রিশিরসি (গোবর্ধন- 
পব্্বতস্য উন্নতপ্রদেশে ) তৃণং চরন্ত্যঃ (ভক্ষয়ন্ত্যঃ ) 
গাবঃ (ধেনবঃ ) অবিদূরাৎ €নাতিদূরে ) উপব্রজং 
(ব্রজসমীপে ) চরতঃ (বিচরণকারিণঃ ) 08৪ 
দদৃশুঃ (দূষ্টবতা )।॥ ২৯॥ 

অনুবাদ- অনন্তর গোবদ্ধন-গিরির উন্নত প্রদেশে 
তৃণ ভক্ষণ করিতে করিতে ধেনুগণ অনতিদূরে ব্রজের 
নিকট বিচরণশীল বৎসগণকে দেখিতে পাইলেন 
|| ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ গোবদ্দনশৃজে তৃণং চরন্ত্যো গাবঃ 
তস্মাদবিদূরাৎ ব্রজস্য নিকটে চরতো বৎসান্‌ দদৃশ্ঃ 
॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'গাবঃ,-_ গোবদ্ধন পর্বতের 
শিখরদেশে গাভীগণ তৃণ ভক্ষণ করিতে করিতে 
ব্রজের সমীপে তৃণভোজনকারী € মুক্ত-স্তন্য ) বৎস- 
সমূহকে দেখিতে পাইল ॥। ২৯ ॥ 


দুম্টাথ তৎঘ্মেহবশোহস্যতাআ 

স গোব্রজোহত্যাত্মপদুর্গমার্গঃ। 
দ্বিপ।ৎ ককুদৃগ্রীব উদাস্যপুচ্ছো- 
হগাদ্ুহুতৈরাগ্ুপয্ম। জবেন ॥ ৩০ 


২৯২ 


অন্বয়ঃ-_-অথ দৃষ্ট। (বসান আলোক্য ) সঃ 
গোব্রজঃ €( গোসমূহঃ ) তণম্নেহবশঃ (বৎসক্পেহপরা- 
ম্নণঃ ) অকস্মৃতাত্মা (ন স্মৃতা গণিত আত্মা যেন সঃ) 
অত্যাত্মপদুর্গমার্গঃ €( অতি্রগান্তঃ আত্মপান্‌ নিজপাল- 
কান্‌ যঃ সঃ তথা দুগঃ দুর্গমঃ মাগঃ যস্য সঃসচস 
চ) দ্বিপাৎ (যুক্তাভ্যাং পদ্যাং ধাবন্‌ দ্বিপাদ্‌ ইব 
প্রতীয়মানঃ ) ককুদ্‌-গ্রীবঃ (কবুঁদি আকুঞ্চিতা গ্রীবা 
যস্য সঃ) উদাস্যপুচ্ছঃ উৈন্মিতং আস্যং মুখং পুচ্ছং 
লাজুলঞ্চ যেন সঃ) আগুপয়াঃ (আ-সব্বতঃ শ্রবস্তি 
পয়াংসি যস্য সঃ ) হুঙ্কৃতৈঃ (হঙ্কারৈঃ উপলক্ষিতঃ ) 
জবেন বেগেন) অপাৎ ব্রজসমীপং আগতঃ || ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_-অতঃপর বৎসগণকে দেখিয়া সেই গো- 
সমূহ স্লেহবশে আত্ম-বিস্মৃত হইয়া নিজ পালক এবং 
দুর্গম পথসকল অতিন্র মপুবর্বক গ্রীঝাভাগ ককুদ্‌দেশে 
স্কন্ধের ঝুঁটি আকুঞ্চিত মুখ ও পুচ্ছভাগ উন্নত ও 
পদযুগল একন্র করিয়া হুঙ্কার করিতে করিতে বেগে 
ব্রজ-সমীপে আগমন করিল। তৎকালে উহাদের 
স্তন হইতে দুগ্ধ সম্যগ্রূপে ক্ষরিত হুইতেছিল 1৬০) 
_ বিশ্বনাথ_-অক্মৃতাত্মা আত্মানমপি বিস্মৃত্য স 
গোসম্হঃ অগাৎ। অতিন্রণান্তা আত্মপা গোপা দুর্গ- 
মার্গাশ্চ যেন সঃ। পরস্পরং যুক্তাভ্য।ং পড্যাং ধাবন্‌ 
দ্বিপাদিব প্রতীয়মানঃ উন্ুখত্বাৎ ককুদি গ্রীবা যস্য 
সঃ উদ্গতানি আস্যানি পুচ্ছানি চ যস্য সঃ॥ আ 
সম্যগেব ক্ষরত্তি অদ্্রণি পয়াংসি চ যস্য সঃ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'অস্মৃতাত্সা*_-নিজেকেও 
বিস্মৃত হইয়া সেই গো-সমৃহ আসিতেছিল। 
'অত্যাত্মপ-দুর্গমার্গঃ__আপনাদিগের পালক গোপ- 
দিগকে ও বহু কণ্টকাবীর্ণ দুর্গম পথসমূহ অতিন্রম 
করিয়া হেঙ্কারশব্দে দ্রতপদে তাহারা চলিতে লাগিল)। 
“দ্বিপাৎ'__দুইপদ একন্রিত করিয়া ধাবমান হওয়ায় 
দূর হইতে দ্বিপদ-বিশিষ্ট পশুর ন্যায় তাহারা প্রতীয়- 
মান হইতে লাগিল । “ককুদৃগ্রীবঃঃ গমনকালে 
তাহাদিগের আকুঞ্চিত গ্রীবা, ক্ষুদে ফ্রেন্ধের ঝু টিতে) 
সংলগ্ন হইল । “উদাস্যপুচ্ছঃ'_ মুখ ও পুচ্ছ উন্নমিত 
করিয়া তাহারা আপিতেছিল । “আস্ুপয়াঃ*_ উহা- 
দের স্তন হইতে দুগ্ধ সম্যক্রূপে ক্ষরিত হইতেছিল 
|| ৩০ ॥ 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 


[১০1১৩1৩০-৬২ 


সমেত্য গাবোহধো বৎসান্‌ বৎসবত্যোহপ্যপায়য়ন্‌ 
গিলন্ত্য ইব চাঙ্গানি লিহস্তযঃ স্বৌধসং পয়ঃ ॥। ৩১ ॥ 


অন্বক্পঃ__( তন্ত্র বিশেষতঃ ধেনূনাং চেষ্টামাহ ) 
গাবঃ (ধেনবঃ ) অধঃ €গোবদ্ধনস্য অধঃ ) সমেত্য 
€মিলিত্বা) বৎসবত্যঃ (পুনঃ প্রসৃতাঃ) অপি অঙ্গ।নি 
€(বৎস-শরীরাণি ) গিলন্ত্য ইব € অতি স্নেহবশাৎ ) 
লিহস্ত্যঃ (সত্যঃ ) বৎসান্‌ ঘ্বৌধসং নিজস্তনসম্ভৃতং) 
পয়ঃ (দ্ুগ্ধং ) অপায়য়ন্‌ €পায়য়ামাস ) 1) ৩৯১ ॥। 

অনুবাদ-_যদিও এই সুদীর্ঘকাল মধ্যে ধেনুগণ 
পুনরায় সন্তান প্রসব করিয়াছিল তথাপি গোবদ্ধন- 
পব্বতের নিম্নে আসিয়া অতিস্নেহবশে পুব্ব বৎস- 
গণের শরীর লেহন করিতে লাগিল । তাহাদের 
উৎসুক্য-দ্শনে মনে হইতেছিল যেন বৎসগণকে 
গিলিয়া ফেলিতে চাহিতেছে। এইরূপে তাহারা নিজ 
স্তনদুগ্ধ পান করাইয়।ছিল ॥ ৩১ ।। 

বিশ্বনাথ_ গোবদ্ধনস্যাধঃ সমেত্য দ্ব্যাহি কন্ত্যাহি- 
কাদিবসবত্যে হি উধসগং উধ্েভাঃ হয়মেক ভকৎ- 
পয়ঃ অপায্য়ন্, গিলন্তা ইবেতি গবাং লেহনাধিক্যং 
সেহাধিক্যস্চক্ম্‌ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“গাবঃ'-_গাভীগণ দুই তিন 
দিনের বসবতী হইলেও গোবদ্ধনের অধোদেশে 
ব্রজসমীপে তৃণভক্ষণকারী পৃব্বোত্ত বৎসগুলির 
সহিত মিলিত হইয়া তাহাদের অঙ্গ যেন গিলিয্না 
ফেলিতে চায় এরাপভাবে লেহন করিতে লাগিল এবং 
“স্বৌধসং পয়ঃ,__পালান হইতে স্বয্নংই ক্ষরিত দুগ্ধ 
পান করাইতে লাগিল । গাভীগণের লেহন।ধিক্যে 
তাহাদের স্নেহাধিক্য সূচিত হইল ॥ ৩১ ॥| 


গোপাস্তদ্রেধনায়াস-মৌঘ্যলজ্জোরুমন্যনা । 
দুর্গাধ্বরুচ্ছ. তোহভ্যেত্য গোবৎনৈদদুশুঃ সৃতান্‌।।৩৬২ 


অন্বয্মঃ - রোমেণ দৃম্টং বৎসেষু গবাং স্নেহাতি- 
শয়মুক্তা গোপানামপি দশয়িতুমাহ ) গোপাঃ তদ্রোধ-. 
নায়াস-মৌঘ্যলজ্জে রুমন্যুনা (তাসাং গবাং রোধনে 
গতিনিরত্বো যঃ আয়াসঃ প্রধত্বঃ তস্য মোৌঘ্যেন ব্যর্থ- 
তয়া যা লজ্জা তয়া সহ যঃ উরুঃ মহান্ঃ মন্যুঃ রোষং 
তেন লক্ষিতাঃ) দুর্গাধ্বকৃচ্ছ,তঃ ( দুর্গ মমার্গাতিভ্র্মণ- 
জনিতক্লেশেন চ উপলক্ষিতাঃ ) অভ্যেত্যঃ € আগত্য ) 


১০১৩।৩২-৩৪] 
গোবৎসৈঃ (সহ) স্তান্‌ (নিজপুন্রান্‌) দদৃশুঃ 
(দুম্টবন্তঃ )।। ৩২ ॥। 

অনুবাদ-_গোপগণ সেই ধেনুগণের গতিরোধ 
করিতে যত্বশীল হইয়াও ব্যর্থ হইলেন পরে লঙ্জা ও 
রোষসহকারে অতিক্রেশে দুর্গম পথ অতিক্র মপৃবর্ব ক 
তথায় সমাগত হইয়া গোবৎসগণের সহিত নিজ- 
সন্তানগণকে দেখিতে পাইলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ--তাসাং গবাং রোধনে ষয আয়াসো 
লগুড়োৎক্ষেপাদিভিস্তস্য মৌঘ্যেন বৈয়র্থোন হেতুনা 
লঙ্জা চ মন্যুশ্চ তলজ্জামন্যু তেন দুর্গ মাগজনিতক্লেশেন 
চাভ্যেত্য গোবৎসৈঃ সহ | ৩২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--গাভীগণকে লগুড় উৎক্ষেপ- 
নাদির দ্বারা নিরোধ করিবার চেষ্টা নিক্ষল হইলে, 
গোপগণ লজ্জা ও অতিশয় ক্রোধে অতি কষ্টে দুর্গম 
পথ অতিক্রম করিয়া নিকটে আদিলে গাভী ও 
বৎসগণের সহিত নিজ পুন্তরগণকেও দেখিতে পাইলেন 
| ৩২।। 


তদীক্ষণে।তপ্রেমরসাপ্নু তা শয়্া 
জাতানুরাগা গতমন্যবোহভকান্‌ । 
উদুহ্য দোভিঃ পরির়ভ্য মৃদ্ধনি 
ঘ্রাণেরবাপুঃ পরমাং মুদং তে ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--তে (গোপাঃ) তদীক্ষণোতপ্রেমরসা- 
প্রুতাশয়া (তেষাং সুতানাং ঈক্ষণেন উদ্গতঃ যঃ 
প্রেমরসঃ তঙ্মন্‌ আপ্নতাঃ নিমগ্লাঃ আশয়াঃ যেষাং 
তে ) জাতানুরাগাঃ (জাতঃ অনূরগঃ যেষাং তে) 
গতমন্যবঃ €(গতরোষাঃ ) অভ্ভকান্‌ (সৃতান্‌ ) উদ্ুহ্য 
(উত্থাপ্য ) দোভিঃ ( বাহভিঃ ) পরিরভ্য ( আলিঙ্য ) 
ম্র্ঘনি (মস্তকে ) ঘ্রাণৈঃ পরমাং মুদম্‌ (অতীব 
শ্রীতিং ) অবাপুঃ (প্রান্তাঃ ) 1 ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--তখন গোপগণ নিজ নিজ পুত্র দর্শনে 
স্লেহরসে নিমগ্নচিত্ব হওয়ায় তাহাদের পুব্রের রোষ- 
ভাব দূর হইল । অতঃপর তাহাদিগকে ক্রোড়ে 
ধারনপূব্র্বক বাহদ্বারা আলিঙ্গন করিয়া মস্তকাগ্রাণে 
পরম প্রীতি লাভ করিয়াছিলেন । ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--গতমন্যব ইতি অরে অনভিজ্ঞাঃ ! অন্তর 
পরমবতসলগবাং গণদৃজ্টিপথে কথং বৎসা 


দশমস্কমঃ 


২৯৩ 


আনীতাঃ £ ইতি তাংস্তাড়গ়িতুমনসোহপি তেষাং 
বালানামীক্ষণোড়ুতেন প্রেমরসেন আগ্লতাশয়াস্ততশ্চ 
জাতানূরাগাঃ প্রেমামেব পঞ্চমীং কক্ষামন্রাগাখ্যাং 
তুষ্চাতিশয্নময়ীং প্রান্তাঃ ৷ গতমন্যবো বিসম্ৃতত্রেোধাঃ 
7 ৩৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“গত্যমন্যবঃ' ইত্যাদি, “অরে 
অনভিক্ত বালকগণ ! এই পরমবৎসল গাভীগণের 
দূষ্টিপথে কিজন্য বৎসগ্ডলিকে আনয়ন করিয়াছ ? 
-_এইরূপে ভ্রোধান্বিত হইয়া তাহাদিগকে তাড়না 
করিবার নিমিত্ত সমাগত গোপগণ, “তদীক্ষণোতপ্রেম- 
রসাপ্রতাশয়াঃ” পুন্রসকলের দর্শন-জনিত প্রেমরসে 
নিমগ্রচিস্ত হওয়ায়, 'জাতান্রাগাঃ,_ প্রেমেরই পঞ্চমী 
কক্ষা অনুরাগাখ্য তুষ্ণচাতিশয়ময়ী দশা প্রাপ্ত হইলেন, 
তাহাতে তাহাদের ভ্রোধ বিদূরিত হইল ।। ৩৩ ।। 


ততঃ প্রবন্মসো গোপাস্তে।কাশ্লেষসুনিবৃতাঃ । 
কুচ্ছ_1নৈরপগতাভ্তদনৃস্স্বত্যুদশ্রবঃ ॥॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয্ঃ-_তত$ঃ € অনন্তরং ) প্রবয়সঃ গোপাঃ 
(রুদ্ধাঃ গোপজনাঃ) তোকালশ্লেষসুনিবৃতাঃ € পুন্রালিঙ্গ- 
নেন সুখিতাঃ সন্তঃ ) শনৈঃ (ক্রমশঃ ) কুচ্ছ,।ৎ 
(কছ্টেন ) অপগতাঃ € আলিঙ্গনা গ্রাণাদিব্যাপারামি- 
বস্তা) তদনুক্মৃত্যুদশ্রবঃ (তেষাং সৃতানাম্‌ অনুক্স্থৃত্যা 
অনুঙ্গমরণেন উদ্গচ্ছন্তি অন্দূণি নেন্রজলানি যেষাং তে 
তাদৃশাঃ জাতাঃ )।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর বয়স্ক গোপগণ পুন্রালিঙ্গনে 
পরমানন্দ লান্ভ করিয়া অতিকম্টে ভ্রুমশঃ আলিঙ্গ- 
নাদি ব্যাপার হইতে নির্বৃত্ত হইলেন । তখন পুন্র- 
সমবৃতিবশতঃ তাহাদের নেন্রজল উদ্‌গত হইতে লাগিল 
॥ ৩৪ | 

বিশ্বনাথ-_প্রবয়সো বৃদ্ধাঃ কুচ্ছ_দেব শনৈরেৰ 
গোচারণানুরোধাদেব অপগতাস্তদ্মাদাশ্লেষাদ্বিযুজ্য 
গতাস্ততশ্চ বিচ্ছেদোখয়া তেষাং অনুস্মুত্যা উদ্গতা- 
শ্রবঃ 1 ৩৪ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__-গ্রবয়সঃ' বৃদ্ধ গোপগণ, 
“কৃচ্ছৎ শনৈঃ--অতিকজ্টে গোচারণানুরোধে এ 
আলিঙ্গন ব্যাপার হইতে বিরত হইয়া বনে গমন 
করিলেন বটে, কিন্তু বিচ্ছেদহেতু বালকদের নিরস্তর 


২৯৪ 


স্মরণ হওয়ায় তাহাদের নয়নাশ্ুত উদগত হইতে 
লাগিল | ৩৪ ।। 


ব্রজস্য রামঃ প্রেমদ্ধেবাক্ষ্যোৎকণ্যমনুক্ষণম্‌ | 
মুক্তস্তনেজ্বপত্যেম্বপ্যহেতুবিদচিন্তয়ৎ ॥॥ ৩৫ 1। 


অন্বয়ঃ__রামঃ (বলদেবঃ ) মুক্তস্তনেষু বেয়স 
আধিক্যাৎ স্তন্যপানাদ্‌ বিরতেষু ) অপি অপত্যেষু 
€ বৎসেষু ) ব্রজস্য (গোসমৃহপ্য ) অনুক্ষণং (নিরত্ত- 
রং) প্রেমদ্ধেঃ (সন্ততিত্মেহসমৃদ্ধেঃ) উৎকণ্্যং আতি- 


শাষ্যং ) বীক্ষ্য অহেতুবিৎ (তৎকারণং অজানন্‌ ) 
অচিন্তয়ৎ ( চিন্তিতবান্‌ )॥ ৩৫।। 


অনুবাদ--বলদেব তৎকালে বয়সাধিক্যবশতঃ 
স্তন্যপান বিরত বৎসগণের প্রতি ধেনুগণের নিরন্তর 
স্নেহসম্থদ্ধির আধিক্য-দর্শনে তাহার কারণ জানিতে 
না পারিয়া এইরূপ চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_ প্রেমদ্দেহেতোরৌণ্কষ্ঠ্যং মুক্তস্ত নেম্বপি 
বৎসেষু নবপ্রসৃতবৎসতরীণামপি গবাং অহেতুবিৎ 
হেতুমজানন্‌ অচিন্তয়দিতি। এতাবৎকালেষু প্রতি- 
দিনমেব গোদোহনাদি-সময়েষু নবপ্রসূতান্পি বৎসান্‌ 
বিহায় প্রাচীনানেব বৎসান্‌ স্তনং পায়য়ন্তীঃ সবর্বাএব 
গাঃ পশ্যতোহপি তস্য তঙ্িমন্নেব দিনে যচ্িন্তা প্রাদু- 
রভুৎ তচ্মিন্নপি দিনে যদন্যেষাং প্রবয়সাং বিবেকিনা- 
মপি গোপানাং তথা চিন্তনং নাভূৎ তত্র কারণং 
যোগমায়ৈব | ব্রহ্মমোহনদিনমারভ্যৈব গো-গোপী- 
গোপানাং বলদেবসহিতানাং সব্বেষামেব ভগবতা 
স্থযোগমায়য়া মোহিতত্বাৎ প্রতিদিনং বিরোধদর্শনেহপি 
বিরোধান্সন্ধানং ন কস্যাপাভুৎ। কিন্তু সক্বজগৎ- 
কারণস্য কারণার্ণ বশায়িনোহপি পরমাংশিত্বেন স্থাগ্র- 
জত্বেন স্বপ্রিয়সখত্বেন চ বঞ্চনানৌচিত্যাদেতল্লীলা- 
জিক্তাপয়িষা শ্রীবলদেবে সমুচিতাপি পৃব্বং নাভুৎ। 
বর্ষপর্য্যন্তং  তত্রচ্ছ ৯দামাদিপ্রিয়সখবিচ্ছেদ-দুঃখপ্য 
তস্মৈ দাতুমনৌচিত্যাৎ, স্বস্য তু তদ্দুঃখং নাস্ত্যেব 
বৎসকুলান্বেষকেণৈকপ্রকাশেন তন্িকট এব স্থিত- 
ত্বাৎ। অতো বর্ষাবসান এব ভগবতঃ সা তন্র যদা- 
ভূৎ তদা মায়াপি শনৈঃ শনৈরংশেনাংশেনৈব তস্মাদু- 
পররাম নতু যুগপৎ সামস্ত্যেন। ভগবদৈশ্বধ্যসিন্ধৌ 


তমপি ভক্তাভিমানাস্পদীকুৃত্য নিমজ্জয়িতুমিত্যবসী- 
ম্নতে 1 ৩৫ ॥ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


১০1১৩1৩৪-৩৬ 


টীকার বঙ্গান্বাদ_প্রেমদ্ধেঃ উকণ্ঠযম্”__ প্রেমা- 
ধিক্যহেতু উৎকণ্ঠা, অর্থাৎ যে সকল বৎস স্তন পরি- 
ত্যাগ করিয়াছিল, তাহাদিগের প্রতি নব-প্রসৃতা বৎস- 
তরী গাভীগণের এবং বালকদিগের প্রতি গোপ-গ্রোপী- 
সকলের দিন দিন প্রেম-সমৃদ্ধির আতিশয্য, 'বাক্ষ্য 
অহেতুবিৎ'_ অবধলেকনপূবর্বক তাহার কারণ জানিতে 
না পারিয়া শ্রীবলদেব চিন্তা করিতে লাগিলেন । এত- 
কাল পর্যন্ত প্রতিদিনই গো-দোহনাদিসময়ে নবপ্রসূত 
বৎসগণকে পরিত্যাগ করিয়া প্রাচীন বৎসগণকে স্তন 
পান করাইতে গাভী সকলকে দেখিলেও শ্ীবলদেবের 
সেই দিনেই যে চিন্তার উদয় হইয়াছিল এবং সেই 
দিন পথ্যন্তও যে অন্যান্য বদ্ধ বিবেকী পোপগণেরও 
সেরাপ চিন্তা হইল না, তদ্বিষয়ে কারণ শ্ীযোগ- 
মায়।ই । ব্রক্মমোহনের দিন হইতে আরম্ভ করিয়া 
শ্ীবলদেবের সহিত গো, গোপী ও গোপগণ সকল- 
কেই ভগবান্‌ প্রীরুষ্ণ ) নিজ যোগমায়ার ছারা 
মোহিত করিয়।ছিলেন, এইজন্য প্রতিদিন বিরোধ 
দর্শন করিলেও বিরোধানূসন্ধান কাহারই হয় নাই৷ 
কিন্তু যিনি সমস্ত জগতের কারণ কারণার্ণবশায়ীর ও 
পরমাংশী, নিজ অগ্রজ ও প্রিয়সখা বলিয়া বঞ্চনের 
অযোগ্য, সেই আ্ীবলদেবে জানান উচিত হইলেও 
শ্রীকৃষ্ণের এই লীলা জানাইবার ইচ্ছা যে পূবের্ব হয় 
নাই, তাহার কারণ এক বৎসর পর্যন্ত সেই সেই 
শীদামাদি প্রিয়সখাগণের বিচ্ছেদ-দুঃখ তাহাকে প্রদান 
করা অনুচিত । শ্রীকৃষ্ণের নিজের কিন্তু সেই দুঃখ 
নাই, যেহেতু বৎসগণের অন্বেষক্-রূপে এক প্রকাশে 
তাহাদের নিকটেই তিনি অবস্থান করিতেছেন । অত- 
এব বর্ষাবসানেই যখন শ্রীকৃষ্ণের জানাইবার ইচ্ছা 
হইল, তখন মায়াও ধীরে ধীরে অল্প অল্প করিয়া 


_উপরত হইতে লাগিল, কিন্তু যুগপৎ সম্পূর্ণরূপে নহে, 


কারণ শ্রীভগবানের এ্রশ্বর্য্যসিন্ধৃতে শ্রীবলদেবকে ও 
ভক্তাভিমানের পান্র করিয়া নিমজ্জিত করিবার 
উদ্দেশ্য-__এই ভাবার্থ | ৩৫ ॥ 


কিমেতদভভূতমিব বাসুদেবেহখিলাত্মনি । 
ব্রজন্য সাজ্বনস্তোকেজ্বপৃবর্বং প্রেম বদ্ধতে ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ -সাত্মনঃ (ময়া সহ বর্তমানস্য) ব্রজস্য 
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(ব্রজজনস্য ) অথিলাত্মনি বাসুদেবে ইব (সব্বাত্- 
স্বরূপে শ্ীরুষ্চে ইব ) তোকেষ (বালকেধু) অপূর্র্বং 
প্রেম (অনুরাগঃ) বদ্ধতে এতৎ কিং অভ্ভুতম্ ॥ ৩৬ 

অনুবাদ_-এই সব্বাত্বস্বরূপ বাসুদেবের প্রতি 
আমার ও ব্রজজনের যেরাপ প্রেম বর্তমান রহিয়াছে, 
আজ, ইহাদের ও নিজ বৎসগণের প্রতি সেইরূপ 
অপূর্ব অনুরাগ বন্ধিত হইতেছে, ইহা বড়ই আশ্চর্যের 
বিষয় ॥॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-প্রথমং মাযলাংশোপরমে সতি বিরোধ- 
দর্শনোখং তস্য চিন্তনমাহ__কিমেতদিতি । বাসুদেবে 
ইবেতি বাসুদেবে যথা পুরা প্রেম তথা স্বতোকেন্বপি 
ব্রজস্য প্রেম বর্ধতে কিমেতদভূতং, কিঞ্চ সাত্মনঃ মৎ- 
সহিতস্যাপি তেষু কৃষ্ণবৎ প্রেম কিমিত্র্থঃ ॥ ৩৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ প্রথমে মায়ার কিছু অংশ 
অপগত হইলে বিরোধ-দর্শনোখ তাহার চিন্তা বলি- 
তেছেন_-'কিম্‌ এত, একি আশ্চর্য ! “বাসুদেবে 
ইব'__নিখিল ব্রন্মাণ্ডের পরমাজ্মা সব্বাশ্রয় বাসূদেবে 
পুবের্ব যেমন প্রেম ছিল, অধুনা ব্রজবাসী গোপাদি 
সকলের আপন আপন সন্তানের প্রতি তদ্রপ প্রেমের 
রদ্ধি হইতেছে, ইহা কি আশ্চর্য্য ব্যাপার ! “সাত্মনঃ, 
--আরও, আমারও সেই সকল বালকের প্রতি 
ক্লুষ্ণের মত প্রেম বদ্ধিত হইতেছে, ইহার কারণই বা 
কি£৩৬।। 


কেয়ং বা কুত আল্ম।ত। দৈবাঁ বা নাধূযতাসুরী। 
প্রায়ো মায়্ান্ত মে ভত্যুর্নান্যা মেহপি বিমোহিনী ।৩৭ 


অন্বয়ঃ-_ ইয়ং মায়া কাদৈবী বানারী €(নর- 
সম্বন্ধিনী বা) উত (অথবা) আসুরী (মায়া ভবতি ) 
কুতঃ €(কঙ্মাৎ ) আয্নাতা বা প্রায়ঃ € সম্ভাবনা য়াং ) 
মে ভর্তৃঃ (মমাধীহ্বরস্য কৃষ্ণস্য ) মায়া অস্ত (মায়া 
ভবেৎ যতঃ ) অনা (মায়া) মেঅপি(মমাপি) 
বিমোহিনী ন €(ন ভবতি )। ৩৭॥। 

অনুবাদ-_এই মায়া কীদৃশী £. দেব, মনুষ্য বা 
অসুর, কাহার কৃত £ কোথা হইতেই বা উপস্থিত 
হইল £ সম্ভবতঃ ইহা আমার অধীম্বর শ্রীকুষ্ণের 
মায়া হইবে । কারণ অনুমায়া আমাকে মুগ্ধ করিতে 
পারে না।। ৩৭ ॥। 


বিশ্বনাথ--ভবতু সব্বজতয়ৈব কারণমস্য জাস্যা- 
মীতি ক্ষণং পরামৃশ্য দ্বিতীয়মায়।ংশোপরমে সতি 
মায়েয়মিতি নিশ্চিত্য সা কীদৃশী কুতস্ত্যা কিং সম্বন্ধি- 
নীতি পুনবিতকয়তি কেয়ং মায়া £ কুতো হেতোঃ £ 
কুতো দেশাদ্বাঃ দৈবীতি দেবা ব্রহ্মাদ্যাএব কিমৈশ্বষ্য- 
পরীক্ষণার্থং বৎসবালকা ভূত্বা অঙ্মাকং চিত্তং স্থেষু 
স্বেহয়ন্তি নৈতে শ্রীদামাদ্যাঃ । নারীতি নরা খধ্যাদয় 
এব কিং জ্তানপরীক্ষার্থমেতে বৎসাদ্যা অভুবন্। 
আসুরীতি অসুরাঃ কংসাদয় এব ফিং বলেনাপা- 
রগ্নস্তশছলেন।স্মাকং হিংসার্থমেতেহভুবন্নিতি বহুধা 
বিকল্পয তৃতীয়মায়াংশোপরমে সতি পুনঃ সস্তাবয়তি 
প্রায় ইতি । মে ভর্তৃঃ স্ত্রীকৃষ্ণস্যৈব মায়া ইয়ং মহা- 
ফেগমায়াখ্যা শক্তিরসাধারণী যস্যাঃর খলু মায়া- 
নিয়ন্তু্ব্মাস্‌ বিশুদ্ধবনচিৎস্থপ্যধিকারঃ। অস্তিতি 
সম্তাবনায়াং লোটু। নান্যেতি কা নাম সা মায়া 
মমাপি মোহিনী যতো মদংশস্য মহৎ্রস্টুঃ পুরুষ- 
স্যাপি মায়য়া ব্রক্মাদিকং সব্বজগন্মোহিতমিতি ভাবঃ 
|| ৩৭ | 

টীকার বঙানুবাদ-_'যাহা হউক, সব্বক্ততা 
শক্তির দ্বারাই ইহার কারণ নিরূপণ করিব', শ্রীবল- 
দেব এইরূপ ক্ষণকাল পরামর্শ করায় দ্বিতীয় মাগ্লাংশ 
অপগত হইলে, স্থির করিলেন--ইহা মায়া, কিন্তু কি 
প্রকার, কোথা হইতে আসিল এবং কাহার মায়া, 
এই বিষয়ে পুনরায় বিতর্ক করিতেছেন__-কেয়ং” 
ইহা কোন্‌ মায়া£ কোন্‌ দেশ হইতে কি হেতু 
কেনই বা আসিল £ 'দৈবী'_ ব্রহ্মাদি দেবগণ এ্রখর্যয 
পরীক্ষা করিবার নিমিত্ত বৎস ও বালক হইয়া 
আমাদের চিত্তে তাহাদিগের প্রতি প্রীতি উৎপাদন 
করিবার অভিলাষে এই মায়া বিস্তার করিয়াছে কি £ 
ইহারা কি যথার্থ শ্রীদামাদি নহে 2 নারী*_-অথবা 
খষিগণই কি জ্ঞান-পরীক্ষা করিবার নিমিত্ত এই 
বস ও বালক হইয়াছে? 'আসুরী'--তবে কি 
কংসাদি অসুরগণই স্বীয় বলে পরাভব করিতে না 
পারিয়া ছলন্রমে আমাদিগের হিংসা করিবার বাস- 
নায় বৎস ও বালকরূপ ধারণ করিয়াছে 2 --এই- 
রূপ নানাপ্রকার কল্পনা করিয়া তৃতীয় মায়াংশ অপ- 
গত হইলে পুনরায় সম্ভাবনা করিতেছেন_ প্রায়, 
তবে নিশ্চই বোধ হয়, মদীয় ভর্তা শীরুষ্ণেরই 


২৯৬ 
যোগমায়া নামী অসাধারণী শক্তির এই প্রভাব, 
যেহেতু তাঁহার অধিকার মায়্ানিয়ন্তা ও বিশুদ্ধঘন 
চিৎস্বরূপ আমাদের প্রতিও রহিয়াছে । অন্ত ইহা 
সম্ভাবনা অর্থে লোটু প্রয়োগ । নান্যাকে সে 
মায়া, যিনি আমাকেও বিমোহিত করিতে পারে £ 
যেহেতু আমার অংশভুত মহ্স্রষ্টা পুরুষের মায়া 
দ্বারাই ব্রন্মাদি নিখিল জগৎ মোহিত হইয়া থাকেন 
এই ভাবার্থ ॥ ৩৭ ॥ 


পি প্িসি্িশিশিনািশ্টাং 


ইতি সঞ্চিন্ত্য দাশাহো বৎসান্‌ সবয্মসানপি । 
সব্বানাচম্ট বৈকুষ্ঠং চক্ষুষা বয়ুনেন সঃ 11৩৮) 


অন্বয়ঃ-_-সঃ দাশাহঃ (রামঃ) ইতি প্বের্বোক্তং) 
সঞ্চিন্ত্য বয়ুনেন চক্ষুষা (জ্ঞানচক্ষুষা ) সব্ববান্‌ সবয্স- 
সান্‌ (সহচরান্‌) বৎসান্‌ (গোশাবকান্‌) অপি 
বৈকুষ্ঠং (শ্ীকুষফণমেব ) আচম্ট € মপশ্যৎ )।॥ ৩৮ ॥। 

অনুবাদ-_-বলদেব এইরাপ চিন্তা করিয়া জ্ঞান- 
চক্ষদ্বারা দেখিতে পাইলেন যে সমস্ত সহচর ও গো- 
বৎসগণ শ্রীকুষ্চরূপেই প্রকাশ পাইতেছে ॥। ৩৮ 1 

বিশ্বনাথ__ভবতু সমাধায় জানদৃষ্ট্যা পুনরপ্যে- 
তান্‌ নিভালয়ামীতি বিচারে সতি চতুর্থ মায়াংশস্যাপি 
শ্রীকুষ্ণস্চ্ছয়ৈব উপরমে সতি তান্‌ যথার্থান্‌ কৃষ্ণ" 
স্বরাপানে তানপশ্যদিত্যাহ-_.সবয়সানিতি । সমাসাস্ত 
আর্ঃ। বধুনেন সমাহিতজ্ঞানময়েন চক্ষ্ষা, বৈকুণ্ঠং 
শ্রীরুষ্ণমেবাপশ্যৎ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__“যাহা হউক্‌, স্থিরভাবে জ্ঞান- 
দৃষ্টিতে পুনরায় ইহাদিগকে লক্ষ্য করি”__ এইরূপ 
শ্ীবলদেব বিচার করিতে থাকিলে শ্বীকুষ্ণের ইচ্ছায় 
চতুর্থ মায়াংশও উপরত হইলে, তাহাদিগকে যথার্থ 
কুষ্ণস্বরূপই দর্শন করিলেন, ইহা বলিতেছেন-_ 
“সবয়সান্ঠ, এখানে সমাসান্ত আধ্প্রয়োগ | “বয়ুনেন? 
অনুসন্ধানাজ্মক জ্তানময় নয়ন দ্বারা, বৎস ও বয়স্য- 
দিগকে “বৈকুষ্ঠং শ্রীকৃষ্ণ-স্বরূাপেই দর্শন করিতে 
লাগিলেন ।৷ ৩৮ ॥ 


নৈতে সুরেশা খাষয়ো ন চৈতে 
ত্বমেব ভাঙীশ ভিদাশ্রয়েহপি ৷ 


আীমভ্তাগবতম্‌ 
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পাশাপাশি স্‌ 


সবর্বং পৃথক ত্বং নিগমাৎ কখং বদে- 
ত্যুেম্ন ব্বত্তং প্রভুণা বলোহবৈৎ ॥ ৩৯ ॥ 

অন্বয়$--( হে) ঈশ, (হে প্রভো কৃষ্ণ, ) এতে 
সুরেশাঃ (গোপালকরূপধরাঃ দেবশ্রেষ্ঠাঃ গরুড়াদয়ঃ 
ইতি যৎ ময়া পুবর্বং জ্ঞাতং) ন (ইদানীং তথা ন 
পশ্যামি ) এতে বা খাষয়ঃ ন (এতে পাল্যমানাঃ 
গোবৎসাশ্চ নারদাদর়ঃ মহর্ষয়ঃ ইতি যৎ্পূবর্বং জ।তং 
তথা ন পশ্য।মি কিন্তু) ভিদা-শ্রয়ে অপি (পৃথক তগ্া 
প্রতীয়মানে অপি এতফ্মিন্‌ গোপালকরন্দে বৎসব্ন্দে 
6) ত্বং এব ভাসি ত্বোং এব প্রকাশিতং পশ্যামি অতঃ) 
ত্বং পৃথক (সংবিভক্ত'ঃ ) সর্ব বৃশুং নিগমাৎ (সং- 
ক্ষেপতঃ ) বদ ইতি €( বলদেবেন ) উক্তে্ন (জিজাসি- 
তেন ) প্রভুণা (কৃষ্ণেন কথিতং সব্বং বৃত্তং ) বলঃ 
অবৈৎ (জ্ঞাতবান্‌ )॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--তখন তিনি বলিলেন, হে প্রভো ! 
শ্রীকৃষ্ণ ! আমি পূবের্ব জানিতাম যে এই সকল 
গোপালক দেবভ্রেষ্ঠ' গরুড় প্রভৃতির স্বরূপ এবং গো- 
বৎসগণও নারদাদি খষিস্বরূপ কিন্তু বর্তমানে আমার 
সেরূপ দর্শন হইতেছে না, পরন্ত পৃথগ্রূপে প্রতীয়- 
মান এই সকলের মধ্যে তোমাকেই প্রকাশিত দেখি- 
তেছি। অতএব তুমি এ বিষয়ের বিশ্লেষপৃবর্বক সমস্ত 
কথা সংক্ষেপে প্রকাশ কর। বলদেবের এরাপ প্রশ্নে 


শ্রীকৃষ্ণ সমস্ত বৃত্তান্ত বলিলে তিনি তাহা বুঝিতে 
পারিলেন ॥॥ ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ-ততশ্চ কৃষ্ণস্যৈবং বৎসবালবভাবে 
কিং কারণম্‌ £ কিম্বা প্রয়োজনম্‌ £ তে বৎস- 
বালকা বা ক স্থাপিতা ইতি । বহুতরসমাধিনাপি যৎ 
স্বয়ং জাতুং নেচ্টে, তন্র মায়া ন কারণং কিন্তু স্বয়ং 
ভগবত কৃঞ্ণস্য খলৈবশ্বয্যমসাধারণমিথং স্বরূপমেব । 
সব্বল্প সববক্তা অপি নারায়ণাদয়ঃ। পরমেশ্বরাঃ 
স্বাংশা অপি যদ্বিষয় কমল্সজ্ত্বমে ব বিদ্ররতি নতু সব্র্ব- 
জত্বং স্বত ইত্যন্ত্র প্রমাণং দ্বারকাবাসিবিপ্রবালকহর্তা 
ভূমা মহাপুরুষোহপ্যগ্রত আখ্যাস্যতে, তঙ্গমাৎ শ্রীবল- 
দেবঃ কুষ্চং দৃস্ট্ব সব্বং তত্বমবগতবানিত্যাহ __ 
নৈতে ইতি । জুরেশা ব্রক্মাদ্যা এব মায্সয়া বৎস- 
বালকাকারা এতে ন সম্ভবস্তি, নাপি খষয়ঃ চকা- 
রান্নাপ্যসুরাঃ, কিন্তু ভিদাশ্রয়েহপি বিবিধভে দাস্পদেহপি 
বৎসবালাদিসমূহে ত্বমেবেকো ভাসি একস্যাপি তব 


৯ 


১০1১৩1৩৯-৪১] 


পাশা ৯৯পিসিসিসপা্িট 


পৃথকত্বং বৎসবালাদিরূপত্বং সবর্বং কথং তন্নিগমাৎ 
সংক্ষেপাদ্বদেত্যুক্তেন পৃষ্টেন প্রভুণা শ্রীকৃষ্ণেন হেতুনা 
বলঃ অবৈৎ ব্রন্মমোহনাদি বৃস্তং জাতবান্‌ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_'তারপর কৃষ্ণের এইরূপ 
বৎস ও বালক হইবার কি কারণ £ কিস্থাকি 
প্রয়োজন থাকিতে পারে, আর সেই প্রকৃত বৎস ও 
বালকগণকেই বা কোথায় স্থাপন করিয়াছেন £' _ 
এই প্রকার বহু চিন্তা করিয়াও শ্ীবলদেব নিজে 
জানিতে যে সমর্থ হইলেন না, তদ্বিষয়ে মায়া কারণ 
নহে, কিন্তু ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণেরই অসাধারণ এ্রশ্ধ্য 
এইরাপ ৷ সব্বন্র সব্বজ হইলেও নিজ অংশভূত 
আীনারায়ণাদি পরমেশ্বরগণও যে শ্রীকুষ্ণের বিষয়ে 
অল্পই জানিতে পারেন, কিন্তু সম্পূর্ণরাপে নহে, এই 
বিষয়ে প্রমাণ দ্বারকাবাসী ম্বৃত ব্রাক্মণ-বালকের 
আনয়নকালে ভূমা-পুরুষ নিজেই বলিবেন। অতএব 
শ্রীবলদেব বৎস ও বালকদিগকে কৃষ্ণস্বরূপে দেখি- 
ম্নাই সমস্ত তত্ব অবগত হইয়াছিলেন, ইহা বলিতে- 
ছেন-_নৈতে” ইত্যাদি, ব্রক্মাদি দেবগণই মায়ায় বস 
ও বালকের আকার হইয়াছেন, ইহা সম্ভব নহে, 
খষিগণও নহে, কিস্বা অসুরগণও নহে, কিন্তু “ভিদা- 
শ্রয়্োহপি*-এই প্রকার বিবিধ ভেদাস্পদীভূত বৎস- 
বালাদিরূপে এক মান্ত্র তুমিই প্রকাশ পাইতেছ ৷ এক- 
মানত তোমারই এই বৎস ও বালকদিগের রূপ কেন 
হইল £ ইহার তত্ব সংক্ষেপে বর্ন কর (অর্থৎ 
তুমি এক হইয়াও বিবিধ প্রকারে বর্তমান রহিয্নাছ, 
সুতরাং এই সকল বৎসাদিরূপ কি কারণে হইল 
ইহা বল)। এইর্পে শ্ীবলরাম কর্তৃক জিজ্ঞাসিত 
শ্রীকৃষ্ণ, বনভোজনাদি বৃত্তান্ত বর্ণন করিলে শ্ীবলরাম 
সেই বৃত্তান্ত অবগত হইলেন ॥ ৩৯ ॥ 


তাবদেত্যাত্মভুর।আমানেন ভ্রটানেহসা । 
পুরোবদাব্দং ্রীড়ন্তং দদূশে সকলং হরিম্‌ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ -আত্মভুঃ (ক্রক্মা ) আত্মমানেন ক্রোন্ষ্য- 

কালপরি মাণেন ) ক্রট্যনেহসা (ভ্রুটিমানত্রেন কালেন ) 

তাবৎ এত্য (পুনরাগত্য ) আব্দং € মনৃষ্যকালপরি- 

মাণেন আ অব্দং একবষ্ং যাবৎ ) ক্রীড়ন্তং (ক্রীড়া- 

রতমেব ) সকলং (কলাঃ অংশাঃ বাল কাঃ বৎসাশ্চ 
_-৩৮ 


দশমস্কনঙ্ধাঃ 


২৯৭ 


০৯৯৮৮ 


সপ্পি 


নতু বলদেবঃ তদ্দিনক্রীড়ানির্বাহায় রহস্যং কথয্রিত্বা 
বনে তদনয়নাৎ, তৈঃ সহ বর্তমানং ) হরিং (কৃষ্ণং) 
দদ্‌শে € দৃষ্টবান্‌ )।। ৪০ ॥ 

অনুবাদ- ব্রন্মা নিজ পরিমাণে ভ্রুটিমান্্ কাল 
গত হইলে পূনরায় আগমন করিয়া দেখিলেন যে 
মানবের পরিমাণে এক বৎসর অতীত হইয়াছে 
এবং এ পর্য্যন্ত শ্রীহরি স্বীয় অংশরূপী বালক ও 
গোবৎসগণের সহিত ক্রীড়ায় রত আছেন ॥। ৪০11 

বিশ্বনাথ-_ব্রক্মমোহন প্রসঙ্গ এব গোপ্যাদীনাং 
মোহনাদিকং বিরৃত্য পুনব্রন্মণোহপি বিশেষতো 
মোহনাদিকং বিবরীতুমারভতে- _তাবদিতি ৷ বর্ষে 
যাতেহপি আত্মনো মানেন ক্রট্যনেহসা ত্রুটি মান্রকালেন 
অতিশীদ্রাগমনং মহাভয়েনৈব । যত আত্মনো হরেঃ 
সকাশাদেব ভবতীতি সঃ। আব্দমেকাব্দপর্যযন্তং 
সকলং বৎসবালাদিকং হরিং কৃঞ্ঞ্চ বস্ততস্ত কলাস্তৎ- 
গ্বরূপভূতা বৎসবালাদ্যান্তৎসহিতং দদৃশে দদর্শ। 
বলদেবস্ত পূর্রবর্ষবত্তক্মিন্নেব জন্মক্ষদিনে শান্তিক- 
স্রানাদ্যর্৫থং মান্রা রক্ষিত ইতি পূব্ববজ্জেয়ম্‌ ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ব্রক্মমোহন প্রসঙেই গোপী- : 
গণের মোহনাদি বিরত করিয়া পুনরায় ব্রহ্মারও 
বিশেষভাবে মোহনাদি বর্ণন করিতে আরম্ভ করিতে- 
ছেন- “তাবৎ ইত্যাদি । এইরূপে নরলোকের এক 
বৎসর গত হইলে, 'আত্মমানেন" ব্রক্মা আপন পরি- 
মাণে ভ্রুটিমান্ত্র কাল পরে আগমন করিলেন । মহা- 
ভয়েই যেন তাহার শীঘ্র আগমন, যেহেতু “আত্মভূঃ' 
-আত্মা বলিতে শ্রীহরি, তাঁহার নিকট হইতে তিনি 
উত্পন্ন হইয়াছেন। “আব্দং সকলং হরিং'-এক 
বৎসর ব্যাপিয়া সকল অর্থাৎ বৎস-বালকাদির সহিত 
শ্রীকুষ্ণকে, বন্ততঃ কলা (অংশ), তাহার সহিত 
অর্থাৎ তাহার স্বরাপভুত বৎস ও বালকগণের সহিত 
শ্রীকুষ্ণকে ভ্রণীড়া করিতে দেখিলেন। পৃব্র্ব বৎসরের 
ন্যায় এই দিনেও কিন্তু শ্রীবলদেব জদন্ম-নক্ষভ্র দিনে 
শান্তি-স্নানাদির নিমিত্ত মাতা রোহিণী কর্তুক গৃহেই 
রক্ষিত হইয়।ছিলেন-_ ইহা জানিতে হইবে ॥ ৪০ ॥ 


যাবস্তো গোফুলে বালাঃ সবৎসাঃ সব্ব এব হি। 
মায়াশয়ে শয়্ানা মে নাদ্যাপি পুনরুখিতাঃ ॥ ৪১ ॥ 


২৯৮ 


অন্বয়ঃ_ গোকুলে যাবন্তঃ বালাঃর €(আসন্) 
সবৎসাঃ সব্রেঃ হিতে) মে (ময়া) মায়াশয়ে 
€মায়াশয্যায়াং) শয়ানাঃ (শায়িতাঃ) অদ্য অপি পুনঃ 
ন উথ্িতাঃ 11 ৪১) 

অনুবাদ-_তখন তিনি চিন্তা করিতে লাগিলেন যে 
_-গোকুলে যে সকল বালক ছিল, আমি গোবৎস- 
গণের সহিত তাহাদিগকে মায়াশয্যায় শায়িত করিয়া 
রাখিয়াছি, তাহারা আজ পধ্যন্ত উথ্থিত হয় নাই ।8১ 

বিশ্বনাথ _দৃষ্টাচৈবং ব্যতকয়দিত্যাহ দ্বাভ্যাম্‌। 
মায়াশয়ে মন্মায়ামোহিতাস্তএব কৃষ্ণেনান্রানীতা বেতি 
বিভাব্য মায়িকানাং নাতিনিকটে গত্বা তর্জন্যা 
সাভিনগ্নমাহ ॥ ৪১ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__তাহা দেখিয়া ব্রন্মা এইরূপ 
ভাবিতে লাগিলেন, ইহা দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন-__ 
“মায়াশয়ে', যাহারা আমার মায়ায় মোহিত হইয়া- 
ছিল, তাহাদিগকেই কি কৃষ্ণ এখানে আনিয়াছেন, 


এইরাপ চিন্তা করিয়া মায়িকদিগের অনতি সন্নিকটে 


গমনপূবর্বক তর্জনীর দ্বারা নির্দেশ করতঃ বলিতে- 
ছেন-__যাবন্তঃ” (গোকুলে ঘত সংখ্যক বালক ছিল, 
তাহারা সকলেই মদীয় মায়াশয্যায় শয়ান আছে, 
অদ্যাপি তাহাদের পুনরুখান হয় নাই )। ৪১॥ 


ইত এতেহন্ত্র কুন্্ত্যা মন্মায়/মোহিতেতরে । 
তাবন্ত এব তন্রাব্দং ব্রশীড়ন্তো বিষ্ণনা সমম্‌ ॥॥ ৪২ 


অন্বয়ঃ ইতঃ (হেতোঃ ) মন্মায়ামাহিতেতরে 
(মম মায়ামোহিতবালেভ্যঃ ভিন্নাঃ ) তাবন্তঃ এব 
€তাবৎসংখ্যকা এব ) বিষ্ণনা সমং (কৃষ্ণেন সহ) 
তন্র আব্দং €(বৎসরং যাবৎ ) ক্ষীড়ন্তঃ (বিহরন্তঃ ) 
অন্র এতে (সবৎসাঃ বালাঃ) কুন্রত্যাঃ (কুতঃ 
আগতাঃ )1118২ | | 
 অনুবাদ--অতএব আমার মায়ায় মোহিত বালক- 
গণের অতিরিক্ত তাহাদের সমসংখ্যক এই সকল 


বালক এখানে কোথা হইতে আসিয়া একবৎসর - 


যাবৎ শ্রীরুষ্ণের সহিত বিহার করিতেছে £ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ_ইতঃ প্রদেশাদন্র কিঞ্ধিদ্দুরে এতে বৎ- 

সবালা বত্তন্ত এব তত্র বিষ্ণনা সমং ক্রীড়ন্তঃ কুন্র- 

ত্যাস্তে কীদৃশা মন্মায়ামোহিতেভ্য এভ্য ইতরে 18২) 


শ্রীমভ্ভাগব তম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_'ইতঃ*+_ আর এই স্থানের 
কিছু দূরে এই যে বৎস বালকগণ শ্রীকৃষ্ণের সহিত 
ক্রীড়া করিতেছেন, ইহারা কোথাকার 2 অর্থাৎ 
আমার মায়ায় মোহিত বস বালক ভিন্ন এই সকল 
বৎস বালক কোথা হইতে আসিল £? ৪২ ॥ 


এবমেতেষু ভেদেষু চিরং ধ্যাত্বা স আত্মভু । 
সত্যাঃ কে কতরে নেতি জ্ঞাতুং নেম্টে কথঞ্চন ॥৪৩ 


অন্বয়ঃ--সঃ আত্মূঃ (ক্রক্মা) এবং প্বের্বোক্ত- 
রাপেণ ) এতেষু ভেদেষু (ভিননতয়া বর্তমানেষু বালেমু 
প্রকৃতেষু কুষ্ণমায়াকল্পিতেষু মধ্যে) কে সত্যাঃ কতরে 
ন (সত্যাঃ ন) ইতি চিরং ধ্যাত্বা ( বহুবিচিন্ত্যাপি ) 
কথঞ্চন জাতুং ন ঈম্টে (ন সমর্থো বভুব )॥। ৪৩ ॥ 

জনুবাদ__এইরপে ব্রক্মা বহুকাল চিন্তা করিয়াও 
প্রকৃত এবং কৃষফ্ণ-কল্সিত বালকগণের মধ্যে কাহারা 
সত্য এবং কাহারা অসত্য তাহা কোনরূপেই জানিতে 
মর্থ হইলেন না ॥ ৪৩॥। 

বিশ্রনাথ-_এতেষু ভেদেঞ্িতি কিমেতে ইহ 
প্ররুতাত্তত্রাহ- কৃষ্ণসৃষ্টাঃ । কিংবা এতএব কৃষ্ণ- 
সৃষ্টাস্তন্র তে প্রকৃতাঃ কিম্বা উভয়ে এব কৃষ্ণসৃষ্টাঃ 
প্রকৃতান্ত কৃষ্ণেনৈব ক্াপি ব্রহ্মাণ্তান্তরে চালিতাঃ। 
কিম্বা কৃষ্ণেন বৎসবালানাং প্রকাশদ্বয়ীকরণাৎ উভয়ে 
এব প্রকৃতাঃ, কিম্বা ময়ি তন্ত্র গত্বা পশ্যতি সতি এত- 
এব কুষ্ণেন তন্ত্র নীয়ন্তে পুনরন্ত্রাগচ্ছতি ময়ি তে এবান্র 
নীয়ন্তে। ভবতু তহি যুগপদেবোভয়ন্ত্র দৃষ্টীনিক্ষিপা- 
মীতি তথা কৃত্বাপি তানুভয়ন্র দৃষ্টা চিরং ধ্যাত্বেতি 
ভবতু স্বীয়-সব্বজ্ঞতয়ৈবাহমবশ্যং জ্তাস্যামীতি বহু- 
সমাধিনাপি জ্াতুং নৈবাশকদিত্যাহ-_সত্যা ইতি। 
এতেষু ভেদেষু মধ্যে সত্যা ভগবৎস্রূপভূত। ন সত্যা 
বহিরজমায়াস্ৃষ্টা ইতীমং ভেদন্ত কথঞ্চন জাতুং 
সংশয়জ্ঞানবিষয়ী কর্তুমপি নেষ্টে ন শশাক ॥ ৪৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এতেষু ভেদেযু*__এই বিভিন্ন 
বস ও বালকগণের মধ্যে কাহারা সত্য, কাহারা 
অসত্য, বহক্ষণ চিন্তা করিগ্াও ব্রহ্মা বুঝিতে পারিলেন 
না, ইহা বলিতেছেন_-“কে সত্যাঃ কতরে ন” অর্থাৎ 
এই বৎস বালকাদিই প্রকৃত £ কিন্ধা কৃষ্ণসুচ্ট £ 
অথবা এইগুলিই কুষ্ণস্ৃষ্ট, পরন্ত প্রক্ত বৎস বালক- 
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দিগকে কৃষ্ণ অন্য কোন ব্রন্ষাণ্ডে স্থানান্তরিত করিয়া- 
ছেন। কিম্বা কৃষ্ই বস ও বালকগুলিকে প্রকাশ- 
দ্বয়ে বিভক্ত করায় উভয়ই প্রকৃত, অথবা-_আমি 
মদীয় মায়া-মোহিত বৎস-বালকাদি দেখিতে গমন 
করিলে, শ্রীকৃষ্ণ এইগুলিকেই সেই স্থানে লইয়া যান, 
আবার আমি ক্রীড়াকারী বালকাদি দেখিতে আগমন 
করিলে কৃষ্ণ সে সকল বৎস-বালকাদি এই স্থলে 
আনয়ন করেন । সে যাহাই হউক, আমি উভয় 
স্থানেই সমভাবে বৎস বালকদি দর্শনপূর্্বক স্বীয় 
সব্বজ্তা-শক্তিবলে অবশ্য যথার্থ তত্ব জানিতে পারিব 
--এইরাপ বিবেচনায় বহু সমাধি দ্বারাও জানিতে 
পারিলেন না, ইহা বলিতেছেন-_“সত্যাঃ” ইত্যাদি, 
উভয় স্থানে স্থিত বৎস-বালকাদির মধ্যে কোন্গুলি 
সত্য, অর্থাৎ ভগবৎ-স্বরূপকৃত, আর কোন্গুলি 
মিথ্যা, অর্থাৎ বহিরজ মায়।-স্ৃষ্ট-_ইহা কোন প্রকা- 
রেই নিশ্চয় করিতে পারিলেন না ৪৩ 


এবং সন্মোহয়ন্‌ বিহ্ুং বিমোহং বিশ্বমোহনম্‌ । 
স্ব্মৈব মান্নয়াজোহপি স্বপ্নমেব বিমোহিতঃ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--অজঃ অপি (ত্রক্মা চ) বিমোহং 
€(মোহশুন্যং ) বিশ্বমোহনং (বিশ্বস্য মোহজনকং ) 
বিষ্ণং সন্মোহয়ন্‌ (সন্মোহয়িতুম্‌ আরভমাণঃ ) স্থয়া 
এব মায়য়া (বিজ্ফোর্মায়য়া এব) স্বয়ং এব এবং 
€(পূর্বোক্তরূপেণ ) বিমোহিতঃ (€মোহগ্রস্তঃ বভুব ) 
॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ ব্রক্মা স্বয়ং মোহহীন, পরন্ত বিশ্বের 
মোহজনক শ্রীকৃষ্ণকে মুগ্ধ করিতে উপন্রম করিয়া 
বিষ্ণুর মায়াবলে স্বয়ংই এইরাপে মোহগ্রস্ত হইলেন 
।॥ 8৪ | 

বিশ্বনাথ-__ততন্চ ব্রহ্মা মোহসমুদ্রাবর্তে নিপপাতে- 
ত্যাহ_-এবমিতি । সন্মোহয়ন বৎসবালস্তেয়েন 
মোহয়িতুমু পত্র মমাণঃ অজো ব্রক্মাপি স্থয়্ৈব মায়য়া 


দ্বয়মেব বিক্ষৌ প্রযুক্তয়া হেতুনা বিমোহিতঃ ভগ- . 


বন্মায়য়া বিশেষেণেব মোহিতঃ । মোহিতস্যাপি ব্রন্মণ 
এবং বিহ্বলীকরণরূপে বিমোহনে ভগবতি মায়া- 
প্রয়োগরূপোহপরাধ এব কারণমিত্যর্থঃ। ন তু 
স্বমায়য়ৈব ব্রহ্মা বিমোহিত ইতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ ৷ মায়য়াঃ 


দশমস্কহাঃ 


২৯৯ 


্াশ্রয়ব্যামোহকত্বাসম্ভবাৎ উত্তরক্ক্লোকে দৃষ্টাস্তবিরো- 
ধাচ্চ ॥ ৪8৪ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ-_তারপর ব্রহ্মা মোহ-সমুদ্রের 
আবর্তে নিপতিত হইলেন, ইহা বলিতেছেন-_“এবং 
সন্মোহয়ন্, বৎস-বালক চৌর্যের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণকে 
মুগ্ধ করিতে উপন্রম করিয়া, “অজঃ স্বয়ৈব মায়য়া' 
_ব্রক্মাও বিষ্ণুর উপর মায়া বিস্তার করিতে যাইয়া, 
“বিমোহিতঃ”_স্বয়ংই ভগবন্মায়া দ্বারা বিশেষরূপে 
মোহিত হইলেন । মোহশুন্য ভূুবনমোহন ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের প্রতি মায়া-প্রয়োগরাপ অপরাধই ব্রহ্মার 
মোহিত হইবার কারণ বুঝিতে হইবে । কিন্তু নিজ 
মায়ার দ্বারাই ব্রহ্মা বিমোহিত হইলেন-_-এরাপ 
ব্যাখ্যা করা যাইতে পারে না, কারণ মায়ার নিজ 
আশ্রয়কে মোহিত করিবার সামথ্্য নাই এবং পর- 
বস্তী শ্লোকে দৃষ্টান্ত বিরোধ হয় ॥॥ 8৪ ॥ 


তম্যাং তমোবন্গৈহারং খদ্যে।তাচ্চিরিবাহনি । 
মহতীতরমায়েস্যং নিহস্ত্য।ত্মনি ঘুঞ্জতঃ ॥ ৪৫ ॥ 


জন্বয়ঃ__তম্যাং (তামস্যাং রান্রো) নৈহারং 
(হিমজাতং ) তমোবৎ অেঙ্ককারবৎ) অহনি দিবসে 
স্য্যালোকে ) খদ্যোতাচ্চিঃ (খদ্যোতদীন্তিঃ ) ইব 
মহতি ( মহাপুরুষে ) যুঞ্জতঃ পেংসঃ) ইতরা (নীচা) 
মায়া (তত্র ন কিঞ্চিৎ.কর্তুং সমর্থা ভবতি অপি তু) 
আত্মনি (স্বঞ্মিন এব ) এ্রশং (সামথ্যং) নিহস্তি 
€ নাশয়তি )।। ৪৫ || 
অনুবাদ- হিমজনিত অন্ধকার যেরূপ তামসী 
রান্রির অন্ধকার বিনাশ করিতে পারে না, পরন্ত গাই 
করিয়া থাকে, কিন্বা দিবাভাগে খাদ্যোতের জোনাকি 
পোকার ) আলোক সূ্যালোকের নিকট যেরূপ তির- 
স্কৃত হয়, সেইরূপ নিকৃষ্টা মায়া মহাপুরুষের প্রতি 
প্রযুক্ত হইয়া কিছুই করিতে পারে না, পরন্ত নিজেরই 
সামর্থ্য নাশ করে ॥ 8৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__মহামায়াবিনি ভগবত্যন্যমায়া আবরণ- 
বিক্ষেপৌ কর্তুমশকু.বতী স্থাশ্রয়মেব তিরস্করোতীতি 
দৃঙ্টান্তাভ্যামাহ,__তম্যাং তামস্যাং রান্রৌ নৈহারং 
তমোবৎ নীহারসম্বদ্বিতম ইব। ইবার্থেহন্র বচ্ছব্দঃ ৷ 
“ইব বদ্ধা চ সাদৃশ্য” ইত্যভিধানাৎ । নৈহারং তমো 
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যথা তমীমাবরীতুমসমর্থং তমীতমঃ সান্দ্রীকুত্য তেন 
স্বমেবারণোতি নীহারঞ্চ তিরস্করোতি, তথৈব ব্রন্মমায়া 
ভগবন্তং মোহয়িতুমসমর্থা ভগবদৈশ্বর্যামেব বিপুলী- 
কৃত্য স্বমার্তবতী ব্রন্মাণমেব তিরশ্চকারেতি। 
দৃষ্টান্তে ২ক্মিন্নংশেন ব্রক্মমায়ায়া অপি হেতুত্বমস্তীতয- 
পরিতুষ্যন্‌ দৃষ্টান্তান্তরমাহ-_খদ্যোতেতি । রান্রো 
যথা প্রদ্যোততে তথা দিবসেশুপি মণ্প্রভা প্রদ্যোততা- 
মিতি খদ্যোতেন প্রযুক্তাপি প্রভা দিবসে উড্ভবিতুমেৰ 
ন শরুোতি, প্রত্যুত তমেব ভ্রস্টতৈজসং সব্বান্‌ জ্ঞাপ- 
ম্নতি, তথৈবান্ন্রৈয্যবানপি ব্রহ্মা ভগবত্যপি মায়য়া 
নিজৈশ্বধ্যং প্রকটয়িতুকামো ভ্রল্টতেজা এবাভুদিত্যতো 
মহতি পুরুষে ইতরমায়া কন্রী আত্মনি আত্মানং 
যুঞ্জতঃ স্ব প্রযুঞজানস্য পুংসঃ এঁশ্যমৈশ্বয্যং নিহস্তি 18৫ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ- _মহামায়াবী শ্রীভগবানের 
প্রতি অন্যমায়া আবরণ বা বিক্ষেপ কিছুই করিতে 
অসমর্থ হইয়া স্বাশ্রয্নরকেই তিরস্কৃত করে, ইহা দুইটি 
দৃষ্টান্তের দ্বারা বলিতেছেন--'তম্যাং, তামসী 
রান্িতে “নৈহারং তমোবৎ'-নীহার-সম্বদ্ধি অন্ধ- 
কারের ন্যায়। এখানে ইব' অর্থে 'বৎ-শব্দের 
প্রয়োগ হইয়াছে । অভিধানে বলা হইয়াছে-_'ইব, 
বৎ, বা ইহারা সাদৃশ্য অর্থে প্রযুক্ত হয় ॥ অর্থাৎ 
অন্ধকার রান্ত্রিতে হিমকণ-সমুদ্ভত অন্ধকার যেমন 
রান্রিকে আবরণ করিতে পারে না, পরন্ত সে নিজেই 
তাহাতে লীন হইয়া রাঘ্রিগত অন্ধকারকে ঘনীভূত 
করিয়া হিমকণাকেই আবরণ করিয়া থাকে, সেইরূপ 
ব্রহ্মমায়া ভগবান্কে মোহিত করিতে অসমর্থ হইয়া 
ভগবদৈশ্যকেই বদ্ধি করতঃ নিজেকে আর্ত করিয়া 
ব্রন্মাকেও তিরস্কার করিতেছে ৷ : এই দৃষ্টান্তে আং- 
শিকভাবে ব্রক্মমায়ারও হেতুত্ব রহিয়াছে, এইজন্য 
অপরিতুষ্ট হইয়া অপর দৃষ্টান্ত দিতেছেন-_খদ্যো- 
তাচ্চিঃ” খদ্যোত (জোনাকি পোকা ) রান্রিতে যেমন 
আলোক দান করে, সেইরূপ দিবসেও আমার প্রভা 
বিস্তৃত হউক, এই মনে করিয়া খদ্যোত কর্তৃক প্রযুক্ত 
প্রভা দিবসে প্রকাশিত হইতেই পারে না, বরঞ্চ স্র্য্য- 
কিরণেই লীন হইয়া নিজকে ভ্রম্টতেজস্বরাপে সকলকে 
জানাইয়া দেয়, তদ্রুপ অন্যন্তর গ্রশ্বষ্যবান্‌ হইলেও ব্রহ্ষা 
শীভগবানের উপরেও মায়ার দ্বারা নিজ গ্রশ্ধর্ধয প্রকট 
করিতে ইচ্ছ.ক হইয়া ভ্রম্টতেজস্কই হইয়াছেন। 


ক্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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যেহেতু মহান্‌ পুরুষের প্রতি প্রযুক্ত মিরুজ্টমায়া মায়া- 
প্রয়োগকারীর স্বীয় গ্রশ্র্য্যই (সামর্থ্যই ) নষ্ট করিয়া 
থাকে 0৪৫ ॥ 


তাবৎ সব্বৰে বৎসপালাঃ পশ্যতোহজস্য তৎক্ষণাৎ । 
ব্যদৃশ্যন্ত ঘনশ্যামাঃ পীতকোৌশেযসবাসসঃ ॥॥ ৪৬ ॥ 


অম্বম্মঃ__-(অন্যদপসি আশ্চ্যমাহ ) তৎক্ষণাৎ 
পশ্যতঃ অজস্য (সমীপে) সব্রে বৎসপালাঃ (বৎসান্চ 
পালকাশ্চ) ঘনশ্যামাঃ (মেঘবর্ণাঃ) পীতকৌশৈয়বাসসঃ 
€পীতবর্ণ-কৌশেয়-বন্্রধারিণ ) বাদুশান্ত € দৃষ্টাঃ ) 
॥॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ- ব্রহ্মা এরূপ দেখিতে দেখিতে তাহার 
সম্মুখেই সমস্ত বৎস ও পালকগণ জলধর-শ্যাম 
বিগ্রহ ও পীতবর্ণ-কৌশেয়-বসন-পরিহিতরূপে দৃষ্ট 
হইলেন ॥ ৪৬ | | 
বিশ্বনাথ_ তাবদিতি । যাবদেবং ব্রক্মা মীমাং- 
সমানো ব্যামৃহ্যতি ফ্মেত্যর্থঃ। বৎসাঃ পালাশ্চ পশ্য- 
তোহজস্য পশ্যন্তমপ্যজমনাদ্ত্যেতি। ভোঃ সত্য- 
লোকবাসিন্‌ অজ, সত্যং ত্বমজ এবাসি ঈদৃশ্যৈব বুদ্ধ্যা 
বিশ্বং সৃজন অঙ্মান্মায়য়া মোহগিতুমিচ্ছসি কথঞ্িৎ 
জ্ঞাতুমপি তাবন্ন শরোসি। পশ্যেতি ব্যদৃশ্যন্ত বয়ং 
বৃন্দাবনীয়া-স্তুণং চরস্তো বৎসা অপি বৎসাংশ্চারয়ন্তো 
গোপবালা অপি এবং ভবামেতি জ্ঞাপযনন্ত ইব তদ্দুষ্টি- 
গোচরাঃ স্বয়মেবাভুবন্‌ স্বপ্রকাশত্বাদিতি ভাবঃ 8৬।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তাবৎ'--যখন ব্রহ্মা এই 
প্রকার বিতর্ক করিয়া ব্যাকুল হইয়া পড়িলেন তৎ- 
কালে, বৎসপালাঃ"__কৃষ্কস্বরূপভূত বৎসগণ ও বালক- 
সকল, পশ্যতঃ অজস্য” _দর্শনকারী ব্রন্মাকে অনাদর 
করিয়া, “ওহে সত্যলো কবাসিন্‌ অজ ! তুমি সত্যই 
অজ (ছাগ ) বটে। ইঈদৃশী বৃদ্ধির দ্বারাই বোধ হয় 
বিশ্ব সৃজন করিয়া খাক, যেহেতু আমাদিগকে মায়া- 
দ্বারা মোহিত করিতে বাসনা করিয়াছ, আমরা কে 
ইহা তুমি কি কোন প্রকারে জানিতে পারিতেছ না, 
অতএব দেখ আমরা কে”। 'ব্যদৃশ্যন্ত'--আমরা 
তুণভক্ষণ কারী রৃন্দাবনীয় গো-বৎসগণও এবং বৎস- 
চারণকারী গোপবালকগণও এইরাপ হই, ইহা জানা- 
ইবার জন্যই যেন তৎক্ষণাৎ শ্যামসুন্দর মৃত্তি ও 
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পীত-কৌশেয় বসনধারীরপে স্বয়ং ব্রক্মার দৃষ্টিপথে 


প্রকাশ পাইতে লাগিলেন, যেহেতু তাহারা স্বপ্র কাশ 
-_এই ভাবার্থ ॥ ৪৬ ॥ 


চতুভূজাঃ শ্তচক্ত গদারাজীবপাণয্নঃ | 
কিরাটিনঃ কুশুলিনো হারিণো বনমালিনঃ ।। ৪৭ ॥ 
শ্রীবৎসাজদদোরত্র-কম্থকক্কণপাণয়ঃ । 
নৃপুরৈঃ কটকৈর্ভাতাঃ কটিসৃত্রান্গুলীয়কৈঃ ॥॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয্নঃ--€ অপি 5) চতুর্ভূজাঃ শশ্বচন্রগদারা- 
জীবপাণয়ঃ কিরীটিনঃ কুণ্ডলিনঃ হারিণঃ বনমালিনঃ 
(অপিচ) শ্রীবতসাঙগদদোরত্ব কম্বকঙ্ষণপাণয়ঃ শ্রীবৎস- 
প্রভাঘুস্তশনি অঙ্গদানি কেমুরাণি দোঃঘু বাহুষু যেষাং 
তে তথা রত্বময়ানি কম্বুবৎ প্রিধারাণি কষ্কণানি 
পাণিষু তেষাং তে চতে চ)) নৃপ্রৈঃ কটকৈঃ (পাদ- 
বলক্মৈঃ) কটিস্ন্রাগুরীয়কৈঃ ভাতাঃ €(শোভিতাঃ ) 
€( বাদৃশ্যন্ত )।। ৪৭-৪৮ | 

অনুবাদ__তাঁহারা সকলেই চতুর্ভুজ । তাহাদের 
ভূজ-চতুষ্টয়ে শস্খ, চত্রু, গদা ও পন্মঃ মস্তকে 
কিরীট, কর্ণে কুশুল, বক্ষঃস্থলে হার এবং গলদেশে 
বনমালা বিরাজমান ৷ তাঁহাদের সকলেরই দক্ষিণ- 
স্তনের উপরিভাগে শ্রীবৎস অর্থাৎ দক্ষিণাবর্ত রোমা- 
বলী, বাহুতে রত্রমগ্ধ অঙজদ ভ্রিরেখাঙ্কিত, কণ্ঠে 
কৌন্তভ, হস্তে কঙ্কণ, পদদেশে নূপুর ও পাদবলয্ন, 
কটিতে সুত্র এবং অন্গুলীসমূহে অঙ্গুরীয়ক সকল 
শোভা পাইতেছিল ॥॥ ৪৭-৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_শ্রীর্ণঞ্মী-রেখা তদ্যুক্তানি বৎসানি 
বক্ষাংসি যেষাং তে চ। অঙ্গদযুক্তা দোষো বাহবো 
যেষাং তে চ রত্রং কৌন্তভস্তদ্যুক্তাঃ কম্ববঃ অতি- 
শয়োজয দ্রিরেখাক্ষিতাঃ কণ্ঠা যেষাং তে চ। কঙ্কণ- 


যুক্তা পাণয়ো যেষাং তে চতে। কটকৈঃ পাদ- 
বলয়ৈঃ ॥ ৪৭-৪৮ ॥ 


-টীকার বঙ্গানুবাদ-তাহাদের সকলেরই দক্ষিণ- 
স্তনের উপরিভাগে শ্রীবৎস অর্থাৎ দক্ষিণাবর্ত সৃক্ষম 
রোমাবলী কিংবা লক্ষমীরেখাযৃত্ত বক্ষঃস্থল, বাহুতে 
অঙ্গদ, প্রিরেখাক্কিত কণ্ঠে কৌন্তভরত্র, হস্তে কক্কণ, 


পদদেশে নূপুর ও পাদবলয় শোভা পাইতেছিল ॥ ৪৭- 
২৮ || 


দশমস্কন্থাঃ 
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আত্গ্রিমস্তকমাপূর্ণীস্তলসী নবদামভিঃ । 
কোমলৈঃ সব্বগান্রেষু ভূরিপুণ্যবদপিতৈঃ 1 ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ অপি চ) ভুরিপুণ্যবদপিতৈঃ (বহ- 
জন্মাজ্জিত-পুণ্যশালিজনপ্রদত্তৈঃ ) আতঙ্ভ্রিমস্তকং 
€ অভ্গ্রিতঃ পদাৎ আরভ্য মণ্তকং যাবৎ ) সব্বগান্রেধু 
কোমলৈঃ তুলসী-নব-দামভিঃ (নৃতনগ্রথিত তুলসী- 
মাল্যেঃ) আপূর্ণাঃ (ব্যান্তাঃ ব্যদৃশ্যত্ত )॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ- প্রদুর পুণ্যশীল জনগণের প্রদত্ত সুকোমল- 

নৃতন তুলসীমাল্যে তাহাদের পদদেশ হইতে মস্তক 
পর্য্যন্ত ব্যাপ্ত ছিল || ৪৯ || 

বিশ্বনাথ-_ভুরিপুণ্যানি শ্রবণকীর্তনাদিভজনানি 
তদ্বতা ভক্তসহত্রেণাপিতৈঃ ॥ ৪৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভুরি পৃণ্যানি'_শ্রবণ-কীর্ত- 
নাদির দ্বারা ভজন-পরায়ণ ভক্ঞগণ কর্তৃক অপিত 
কোমল তুলসীপন্রের মালায় তাঁহাদিগের আপাদমস্তক 
সমস্ত দেহ ব্যাপ্ত ছিল ॥ ৪৯ ॥ 


চন্দ্রিকাবিশদঙ্মেরৈঃ সারুণাপাবীক্ষিতৈঃ | 
ম্বকার্থানামিব রজঃসত্ত্বীভ্যাং অম্টুপালকাঃ ॥। ৫০ ॥ 


অন্বগ্নঃ- চন্দরিকাবিশদস্মেরৈঃ €(জ্যোৎস্লাশুদ্ধ- 
হাসৈঃ ) সারুণাপাঙ্গবীক্ষিতৈঃ সেহারুণ-গুণেন বর্ত- 
মানা যে অপাঙ্গাঃ তৈবাক্ষিতৈঃ) রজঃসত্তাভ্যাং (গুণা- 
ভ্যাং ) স্বকার্থানাং স্বেভক্তমনোরথানাং) অজ্ট্পালকাঃ 
€ অপাঙ্গবীক্ষণরূাপরজোগুণেন শ্রষ্টার ইব হাসরূপ- 
সত্তবগুণেন পালকতুল্যাশ্চ ব্যদৃশ্যন্ত )1॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ-_্তাহারা জ্যোত্স্লাতুল্য নিক্মল হাস্যরাপ 
সত্তবগুণে এবং অরুণবর্ণ নেন্র-প্রান্তের অবলোকনরূপ 
রজোগুণে যেন স্বীয় ভক্তজনের মনোবাঞ্ছা স্বজন ও 
পালন করিতেছিলেন ॥ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ চন্দ্রিকাবৎ বিশদং যথা জ্যান্তথা 
স্মেরয়ন্ত ইতি চন্দ্রিকাবিশদস্মেরাণি মুদ্ুপাচক ইতি- 
বৎ সমাসঃ। অরুণাপাঙ্গেন সহ বত্তমানানি যানি 
সম্মুখবীক্ষিতানি তৈঃ স্থকার্থানাম্‌ অনুকম্পনীয়- 
স্বভত্তমনোরথানাং রজঃসম্তাভ্যাং ভ্রম্ট্পালকা ইব 
ব্যদৃশ্যন্ত রজসেবারুণগুণেন ভ্রম্টার ইব সত্তব্বেনেব 
বিশদদ্গিমতেন পালকা ইব | ৫০ 7 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“চন্দ্রিকাবিশদঞ্ষেমরৈ8” 


৩০২ 
জ্যোতস্নার ন্যায় নির্মল হাস্য দ্বারা, এখানে "মৃদু- 
পাচক*-শব্দের ন্যায় সমাস হইয়াছে । “সারুণাপাজ- 
বীক্ষিতেঃ,_-অরুণবর্ণ নে্রপ্রান্তের সহিত বর্তমান যে 
অবলোকন, তাহাদের দ্বারা স্বীয় ভক্তগণের স্রষ্টা ও 
পালকের ন্যায় প্রতিভাত হুইতেছিলেন। অর্থাৎ 
অরুণ-বর্ণযুক্ত কটাক্ষ-দৃম্টি দ্বারা এবং চন্ড্রিক্াসদৃশ 
বিশদ হাস্য দ্বারা বোধ হইতে লাগিল যেন রজঃ ও 
সত্তবৃগুণে স্বীয় ভক্তগণের মনোরথ সমৃূ.হর সৃজন ও 
পালন করিতেছেন, অর্থাৎ রজোগুণ-সদৃশ অরুণ 
বর্ণ-সমন্বিত অপাঙ্গ দৃষ্টির দ্বারা স্বভক্তদিগের 
মনোরথের স্রম্টা এবং সত্তৃগুণতুল্য চন্দ্রনিভ বিশদ 
হাস্য দ্বারা আপন ভক্গণের মনোরথ-সকলের 
পালকরূপে প্রকাশ পাইতে লাগিলেন ॥॥ ৫০ ॥ 


আত্মাদিস্তম্বপর্যযন্তেম্ভিমভিশ্চরাচরৈঃ | 
নৃত্যগীতাদিনৈকাহৈঃ পৃথক্‌ পৃথগুপাসিতাঃ ॥॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ__আত্ম।দিস্তম্বপর্য্যন্তৈঃ ব্রেক্ষা দিস্তম্বপর্য্যন্তৈঃ) 

মৃত্তিমত্তিঃ চরাচরৈঃ (কর্তৃভিঃ ) নৃতাগীতাদিনৈ কাহৈঃ 
(ন্ত্যগীতাদি বহুবিধোপচারৈঃ ) পৃথক পৃথক্‌ উপা- 
সিতাঃ (আরোধিতাঃ ব্যদৃশ্যন্ত )।। ৫১ | 

অনুবাদ- ব্রক্মা হইতে স্তম্ন পর্যন্ত স্থাবরজঙ্গম 
সকলেই মৃত্তিমান্‌ হইয় নৃত্য-গীত-বাদ্য প্রভৃতি বহু- 
বিধ উপাচারের দ্বারা পৃথক পৃথগ্ভাবে উপাসনা 
করিতেছেন || ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-আত্মান্ত্ ব্রক্মা ৷ 
হণৈঃ | ৫১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _'আত্মাদি'_আত্মা বলিতে 
এখানে ব্রহ্মা । 'নৈকাহৈঃ_ বহুবিধ উপচারের দ্বারা । 
(আব্রন্ষস্তম্ব পর্যন্ত বিশ্বচরাচর মৃত্তিমান হইয়া নৃত্য, 
গীত প্রভৃতি বিবিধ পূজোপকরণ দ্বারা পৃথক্‌ পৃথক 
ভাবে তাহাদিগের উপাসনা করিতেছিলেন |) 1 ৫১॥ 


নৈকারহেঃ অনেকা- 


অণিমাদ্যের্মহিমভিরজাদ্যাভিবিভূতিভিঃ । 
চতুব্র্বংশতিভিস্তত্বৈঃ পরীতা মহদাদিভিঃ ॥ ৫২ 
অন্বয়ঃ--অণিমাদ্যৈঃ (অণিমা প্রভৃতিভিঃ ) 
মহিমভিঃ গ্রেশ্ব্য্যৈঃ) অজাদ্যাভিঃ বিভূতিভিঃ (মায়া- 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০।১৩1৫০-৫৩ 


বিদ্যাদিভিঃ শক্তিভিঃ ) মহদাদিভিঃ চতুব্বিংশতিভিঃ 
তত্ত্ঃ পরীতাঃ (বেভ্টিতাঃ )। ৫২।। 


অনুবাদ-_তাহারা অণিমা প্রভূতি প্রশ্বর্য্য, মায়া 


প্রভৃতি বিভূতি এবং মহত্ত্ব প্রভৃতি চতুব্বিংশতি তত্ত্ব 
পরিবেন্টিত হইয়া রহিয়়াছেন || ৫২11 


বিশ্বনাথ- _মহিমভিরৈশ্বর্ষ্যঃ । অজা মায়া তদা- 
দ্যাভিঃ শক্তিভিঃ ৷ চত্তুব্বিংশতিভিরিতি মহত্তত্বসূত্র- 
তত্য়োঃ পার্থক্যবিবক্ষয়া । তত্তজগৎকারণৈঃ 11৫২1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ -__“মহিমভিঃ,_ এ্রশ্বর্যাসমূহের 
দ্বারা । 'অজাদ্যাভিঃ,__মায়া, অবিদ্যা ইত্যাদি শক্তি- 
সমৃহের দ্বারা, “তুব্বিংশতিভিঃ-_ এখানে মহত্ত্ব ও 
সন্রতত্ত্ের পার্থক্য বুঝাইবার জন্য চতুব্বিংশতি তত্ত্ব 
বলা হইল । “তত্ত্* বলিতে জগতের কারণ-সমৃহ । 
(তাহারা সকলেই অণিমাদি অশ্টৈশ্বর্য্য, শ্রীদেবী 
প্রতি নবশক্তি বা দ্বাদশ শক্তি ও মহদাদি চতুধ্বিং- 
শৃতি তত্ব সকলে পরিবেন্টিত ছিলেন । )1। ৫২ ।॥। 


কালস্বভাবমংস্কার-ক।মকন্মণুণাদিভিঃ | 
স্বমহিধ্বস্তমহিভিরমভিমভিরুপাসিতাঃ ॥। ৫৩ ।। 


অন্বয়ঃ_স্বমহ্ধ্বস্তমহিভিঃ স্বেমহিমুদা ভগবন্ম- 
হিম ধ্বস্তমহিভিঃ তিরস্কৃত স্থাতন্্্ৈঃ) মুত্তিমতিঃ 
€( সবিগ্রহৈঃ ) কালস্বভাবসংস্কার-কামকর্গুণাদিভিঃ 
€ পদার্থৈঃ) উপাসিতাঃ (আরাধিতাঃ বভূবুঃ ) 0৫৩) 
_ অনুবাদ-__ভগবানের মহিমা-বলে যাঁহাদের স্বতন্তর- 
ভাব দূরীভূত হইয়াছে, সেইসকল কাল, স্বভাব, সং- 
স্কার, কাম, কর্ম এবং গুণ প্রভৃতি পদার্থসকল মৃত্তি- 
মান্‌ হইয়া তাহাদের উপাসনা করিতেছিল ॥॥ ৫৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--কালাদিভিশ্চ তৎসহকারিভিঃ ৷ অন্তর 
স্বভাবঃ পরিণামহেতুঃ । সংক্কার-উদ্বোধকঃ । স্বম- 
হিধ্বস্তমহিভিভ্ভগবন্মহিমুা তিরস্কৃতস্বাতন্তরযৈই ॥॥ ৫৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_“কাল।দি'__তৎসহক।রি | 
এখানে 'স্বভাব' বলিতে যাহা পরিণাম-হেতু ॥ সং- 
স্কার_ উদ্বোধক । 'স্বমহিধ্বস্ত-মহিভিঃ'__ভগব।নের 
মহিমা দ্বারা যাহাদের স্বতন্ত্রতা তিরোহিত হয়, সেই 
কাল, স্বভাব, সংস্কার, কাম, কম্ম ও গুণাদি পদাথ- 


সকল মৃত্তিমান্‌ হইয়া এ সকল স্বথরূপের উপাসনা 
করিতেছিল | ৫৩ ॥। 


ই০1১৩1৫৪ 
জত্যজ্ঞানানস্তানন্দ-মান্রৈকরসমৃত্তয়ঃ | 
অস্প.ম্টভুরিমাহাত্যা অপি হ্যপনিষদ্দৃশাম্‌ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__-সত্যক্তানানন্তানন্দমান্ত্রকরসমূর্তয়ঃ অপি 
উপনিষদ্‌ দূশাং €জ্ঞানিনাং সমক্ষে ) অস্পৃ্টভুরি- 
মাহাজ্ম্যাঃ € অস্পৃন্টানি অলব্ধানি ভুরীণি বহ.নি 
মাহাজ্ম্যানি যেষাং তে তাদ্‌শাঃ )।। ৫৪ ॥ 

অনুবাদ তাহারা সত্য, জ্ঞান, অনন্ত, আনন্দময়, 
অদ্বিতীয় বিগ্রহ হইলেও জানিগণের নিকটে তাহাদের 
অনেক মাহাণ্জ্য প্রকাশিত ছিল ॥ ৫3 ॥ 

বিশ্বনাথ__নচৈতৎ দবর্ধং ভগবতা মায়নয়। দশিত- 
মিতি মন্তব্যমিত্যাহ--সত্যেতি। জসত্যাশ্চ জ্ঞান- 
রাপাশ্চ অনন্তাশ্চ আনন্দরূপাপ্চ তন্ত্রাপি তদেক মান্রা- 
বিজাতীয়-সম্তেদরহিতাঃ তন্ত্রাপ্যেকরসাঃ কাল- 
পরিচ্ছেদাভাবাৎ সদৈকরূপা মূর্তয়ো বপৃংষি যেষাং 
তে। যদ্ধা, “সত্যং বিজ্তানমনন্তং ব্রন্মেতি, আনন্দং 
ব্্মণে। রাপ”-মিত্যাদি শ্ুত্যুক্তং সত্যাদিরূপং যদ্ব.ক্ম 
তদেৰ মূর্তয়ো যেষাং তে । ননু দৃশ্যত্ব-বহত্ব-বিবি- 
ধত্বাদিকং ব্রহ্মণো নৈব খুবতে বেদান্তদশিনস্তত্রাহ-_ 
অস্প.ম্টেতি। উপনিষদঃ পশ্যন্তি ভক্ঞ্যভাবান্নতু 
তদর্থং জানস্তীত্যুপনিষদ্দুশো দার্শনিকাস্তেষাং তৈর্ন 
স্পম্টমপি ভুরিমাহাত্ম্যং যেষাং তে। “ভক্গ্যাহ- 
মেকয়া গ্রাহ্যঃ” ইতি 'ভক্যা মামভিজানাতি যাবান্‌ 
যম্চা্সিম তত্বতঃ” ইতি । “ন চক্ষুষা পশ্যতি রূপ- 
মস্য, যমেবৈষ রূণুতে তেন লতভ্যস্তস্যেষ আত্মা 
বিবূথুতে তনূং স্বা”্মিতি। “আদিত্যবর্ণং তমসঃ 
পরস্তা"দিতি “আনন্দমান্ত্রঃজরং পুরাণমেকং সন্ভং 
বহুধা দৃশ্যমানগমিতি “বহমূর্ত্যেকমৃত্িক”মিতি । 
“সব্বে নিত্যাঃ শ্বাশ্বতাশ্চ দেহাত্তস্য পরাত্মনঃ। হানো- 
পাদানরহিতা নৈব প্রকৃতিজাঃ কুচিৎ। পরমানন্দ- 
সন্দোহা জ্তানমান্রাশ্চ সবর্বতঃ” ইত্যাদি শুতিস্মৃতি- 


প্রসিদ্ধং ব্রক্মণোহপ্যপ্রাকৃতরূপগুণাদিমন্ত্রং তদিচ্ছয়া 
ভক্তিমচ্চন্ষর্গ ম্যমস্তীতি জেয়ম্‌ || ৫৪ ॥ 


টীকার বজানুবাদ-_এই সমস্তই ভগবান্‌ মায়ার 
দ্বারা দেখাইতেছেন, এরূপ মনে করা সত নহে, ইহা 
বলিতেছেন__-“সত্য” ইত্যাদি । যাহা সত্য, জান, 
অনন্ত, আনন্দমান্্র বা বিজাতীয় ভেদরহিত ও সদা 
একমৃত্তিধারী, অর্থাৎ সেই বৎস ও বালকদিগের 
মুন্তিসকল কালেরও কারণত্ব ও আশ্রয়ত্ব-প্রযুক্ত 


দশ মন্দা 


৩০৩ 


৯ািািশাপাশীশাশীশাীশাশাশীশীশা্পীশ্টীশাশীিিশিসািস্সিশার্শীপাসিা্টিসিসিজ 


অকল্পিত বলিয়া সত্য, স্বপ্রকাশত্ব নিবন্ধন জড়তা- 


রহিত-প্রযুক্ত জ্ঞানরূপ, যাহা প্রায় পরিচ্ছিন্ন সীমাবদ্ধ 
হইলেও অচিন্ত্য শক্তিগ্রভাবে ব্যাপকত্বহেতু অনন্ত, ষে 
মৃত্তির সব্ব অংশগুলি নিরুপাধি পরম প্রেমাস্পদ্‌ 
বলিয়া আনন্দমান্র এবং যাহা একরস অর্থাৎ কালের 
কারণত্ব ও আশ্রয়ত্ব নিবন্ধন অকল্গিত হেতু সদা 
একরূপ বিশিষ্ট । অথবা--“সত্য বিজ্ঞান অনন্ত 
্রক্ম” এবং “আনন্দই ব্রক্ষমের বূপ”__-ইত্যাদি বাক্যে 
শান্তিতে ষাহাকে সত্যাদিরাপে ব্রহ্ম বলিয়াছেন, সেই 
এই বৎস ও বালকগণ। যদি বলেন-_দেখুন, 
বেদান্তদশিগণ ব্রন্মের দৃশ্যত্ব, বহুত্ব বিবিধত্বাদি 
কখনই স্বীকার করেন না। তদ্দত্বরে বলিতেছেন__ 
“অপ্ৃজ্ট'-ইত্যাদি ৷ উপনিষদ্দৃশাম্'- উপনিষদ্‌ দর্শ- 
নই করেন, কিন্তু ভক্তির অভাবহেতু তাহার অর্থ 
ধাহারা জানেন না সেই উপনিষদ দ্রষ্টা দার্শনিকগণ 
কৃষ্ণরাপী বৎস-বালকগণের অনন্ত মাহাত্ম্য মনে 
ধারণা করা দূরের কথা, মনের দ্বারা স্পর্শ করিতেও 
সক্ষম নহেন, এতাদৃশ রূপসকল ব্রহ্মার সমীপে দৃশ্য- 
মান হইতে লাগিলেন । যেমন উক্ত হইয়াছে-_€এক- 
মান্র সশ্রদ্ধ ভক্তির দ্বারাই আমি গ্রহণীয়” ১১1১৪।২১) 
“ভক্ক্যা মামভিজান।তি” (শ্ত্রীগীতা ১৮৫৫ ), অর্থাৎ 
আমি যেরূপ বিভুতিসম্পন্ন ও স্বরাপতঃ যাহা হই, 
আমাকে জ্ঞানিগণ ভক্তির দ্বারাই যথার্থরূপে জানিতে 
পারেন। “মন চক্ষুষা পশ্যতি” €(মুণ্তক ৩২৩ ), 
অর্থাৎ এই পরমেশ্বরের রূপ প্রারুত চ্ঘচন্ষুর দ্বারা 
দেখা যায় না, এই আত্মা যাঁহাকে যোগ্য বলিয়া 
গ্রহণ করেন, তিনিই ইহাকে লাভ করেন এবং তাহার. 
নিকট স্বীয় স্বরূপ ও মহিমা প্রকাশিত করেন। 
“তমোগুণের পরপারে যিনি আদিত্যবর্ণ”, “যিনি 
আনন্দমান্ত্র, অজর, পূরাণপুরুষ, বহুরাপে দৃশ্যমান”, 
“বহুমূত্তি হইলেও যিনি একমুত্তি” ইত্যাদি। এবং 
“সেই পরমাত্মার বিগ্রহসকল নিত্য, শাশ্বত, হানো- 
পাদন-রহিত, কখনই প্রকৃতি-সম্ভৃত নহে । তাহা 
পরমানন্দময় এবং জানমান্র”_ ইত্যাদি শুতি-স্মৃতি- 
প্রসিদ্ধ ব্রন্মেরও অগপ্রাকৃত রূপ ও গুণ তাহার ইচ্ছায় 
ভক্তিমান্‌ জনের নয়নের বিষয়ীভুত হন- ইহা 
জানিতে হইবে ॥। ৫৪ 1) 


৩০৪ 


এবং সক্কদ্দদরশীজঃ পরকব্রক্মাকআনোহখিলান্‌ । 
ঘন্য ভাসা সব্বমিদং বিভাতি সচরাচরম্‌ ॥॥ ৫৫ ॥। 


অন্বয়ঃ--ষস্য ভাসা ইদং সচর!চরং সর্বং 
(বিশ্বং ) বিভাতি অজঃ (ক্রক্মা) এবং ( পৃব্রোক্ত- 
রূপেণ ) অখিলান্‌ আত্মনঃ (নিখিলান্‌ বৎসান্‌ বৎস- 
পান্‌ চ ব্যাপ্য) পরং ব্রহ্ম সকৃৎ (এক বারং) দদর্শ 1৫৫ 

অনুবাদ-যাহার প্রকাশে চরাচর সমগ্র বিশ্ব 
প্রকাশ পাইতেছে, ব্রহ্মা সেই পরমব্রন্ম ও তদাত্মক 
নিখিল গোবৎস ও বৎসপালগণকে একবার দর্শন 
করিলেন ॥ ৫৫ 0। ৃ 

বিশ্বনাথ-_যস্য পরব্রহ্মণঃ 1 ৫৫1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“যস্য”_যে পরব্রন্গের প্রকাশে 
এই স্কাবর-জঙ্গমাত্সক বিশ্ব প্রকাশ পাইতেছে, সেই 
পরব্রহ্মস্বরূপ শ্রীরুষ্ণের পরব্রহ্মাত্মক নিখিল বৎস ও. 
বালক সকলকে ব্রক্মা এক সময়েই দর্শন করিলেন 
1 ৫৫1। 


ততোহতিকুতুকোদ্রত্যন্তিমিতৈকাদশেন্দ্রিয়ঃ । 
তদ্ধাম্নাভুদজস্তফীং পূর্দেব্যস্তীব পুন্রিকা ॥ ৫৬) 
অল্বয়ঃ-_-ততঃ তেদনভ্তরং) অতিকুতুকোদ্ব,ত্যন্তি- 
মিতৈকাদশেন্ড্রিয়ঃ অতি কৌতুকেন উদ্ব.ত্যানি বিলো- 
ড্যানি স্ভিমিতান্যানন্দস্তব্ধানি একাদশেন্দ্রিয়ানি যস্য 
সঃ উদ্বস্ত ইতি পাঠে অতিক্ুতুকেন ক্ষুভিতঃ ) অজঃ 
ক্রক্মা) (তেষাং) ধামা €তেজসা) পূ-্দব্যন্তি 
€র্দেবী বহলোকৈঃ পৃজ্যমানা গ্রাম্যদেবতা তস্যা অন্তি 
সমীপে ) পুন্নিকা €বালকেন খেল্যমানা অপুজিতা 
মৃণ্ময়ী পুত্তলিকা) ইব তুষ্ীং অভভুৎ বেজ্তং চেস্টিত্ং 
চাশক্তোহভুৎ )1। ৫৬ ॥। 
অনুবাদ-_তদনন্তর অত্যন্ত আশ্চর্যবশতঃ ব্রন্মার 
চিত্ত বিশেষভাবে আলোড়িত হইতে থাকিল এবং 
আনন্দে তাহার সব্বেন্দ্রিয়-রৃস্তি স্তব্ধীভূত হইল। 
তিনি এ সকল বৎস ও বৎসপালগণের তেজঃ প্রভাবে 
বহুলোকের পৃজনীয়া প্রাম্যদেবতার সমীপে অপৃজ্যা 
মৃণ্ময়ী পুত্তলিকার ন্যায় অবস্থান করিতে লাগিলেন 
॥ ৫৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__-অতিকৌতুকেন উদ্ধৃত্যানি বিলোড্যানি 
স্তিমিতানি আনন্দস্তব্ধানি একাদশেন্দ্রিয়।ণি যস্য সঃ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।১৩1৫৫-৫৭ 
উদ্বস্ত ইতি পাঠে অতি কুতুকেন ক্ষভিতঃ তেষাং 
ধাম্া তেজসা তুষ্কীং কিমপি বজ্তং চেস্টিতুঞ্চা- 
শক্তোহভুৎ । অন্তর দৃষ্টান্তঃ পূর্দেবী বহলোকৈঃ 
পূজ্যমানা গ্রামদেবতা তস্যা অন্তি নিকটে পুন্রিকা 
বালকেন খেল্যমানা অপৃজিতা ক্ষুদ্রা মৃণ্ময়ী পঞ্চালি- 
কেব ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অতিকৌতুকেন উদ্ধৃত)'-- 
অতি আশ্চ্যহেতু ব্রহ্মার চিত্ত বিশেষভাবে আলোড়িত 
হইতে থাকিল এবং আনন্দে তাহার সব্যেন্দ্িয়-বৃত্তি 
স্তব্ধীভূত হইল । “উদ্বত্ত”-এইরাপ পাঠে. অতি- 
কৌতুকে ক্ষুভিত অর্থাৎ ব্রন্মা তাহা দর্শন করায় 
অতি কুতৃহল-বশতঃ তাঁহার একাদশ ইন্দ্রিয় সকল 
আনন্দে স্তব্ধ হইল এবং “তদ্ধামূ+_ সেই বৎস- 
বালকদিগের তেজে অভিভূত হইয়া কোন বাক্য- 
বর্ণনে বা হস্ত-পদাদি সঞ্চালনে অসমর্থ হইলেন । 
তদ্িষয়ে দৃষ্টান্ত-_“পূর্দেব্যন্তি পুন্রিকা ইব* অর্থাৎ 
যেন বহুজন কর্তৃক পৃজিতা গ্রাম্যদেবতার সমীপে 
বালক কর্তৃক খেল্যমানা অপুজিতা ক্ষুদ্রা ম্থণময়ী 
পুন্তলিকা অবস্থান করিতেছে ॥ ৫৬ ॥ 


ইতীরেশেহতক্যে নিজমহিমনি স্বপ্রমিতিকে 
পরন্রাজাতোহতশ্লিরসনমুখতব্রক্মক মিতৌ । 
অনীশেহপি দ্রস্ট্ং কিমিদমিতি বা মুহ্াতি সতি 
চচ্ছাদাজো জ্ঞাত্বা সপদি পরমোহজাজবনিকাম্‌ 1৫৭ 
অন্বয়ঃ__ইতি ( পূর্বরীত্যা) অতক্যে (তর্কা- 
গোচরে ) নিজ মহিমনি দেশিত-চতুভূজাদিরূপস্থমহৈ- 
শ্বর্য্যে) স্বপ্রমিতিকে (স্বপ্রকাশসৃখরূপে ) অতম্নিরসন- 
মুখব্রক্মকমিতৌ ( অতন্নিরসনমূখেন ব্রক্মকৈঃ অস্থলং 
অনণু অন্্স্বমিত্যাদিভিঃ শুর্ঘতিশিরোভিঃ মিতিঃ জ্ঞানং 
যঙ্মিন্‌ তদ্মিন্) অজাতঃ প্রেকুতেঃ ) পরন্র (পরস্মিন্‌ 
তত্তে ) ঈরেশে ব্রেক্ষণি) ইদং কিম্‌ ইতি দ্রম্টুম্‌ অপি 
অণীশে (অসমর্থে ) মুহ্যতি মোহগ্রস্তে সতি) পরমঃ 
অজঃ (কৃষ্ণঃ ) জাত্বা অজাজবনিকাং (মায়ারূপং 
তিরস্করিণীং ) চচ্ছাদ সপদি ( অপনীতবান্‌ ১1 ৫৭1) 
অনুবাদ-_যিনি তর্কের অগোচর, নিজ প্রশ্ব্য্ে 
প্রতিষ্ঠিত, স্বপ্রকাশ ও স্খস্থরূপ, অস্থ.ল, অনণু 
অসুস্থ প্রভৃতি শ্ুচতিবাক্যদ্ধারা অতৎ অর্থাৎ জড়ূক্তান 


১০১৩।৫৭-৫৮ ] 
নিরস্ত হইলে যাহার সম্বন্ধে জ্ঞানলাভ হইয়া থাকে, 
ব্রহ্মা সেই প্ররুতির পরতত্ব পরমত্রক্মবিষয়ে “ইহা কি” 
__দর্শন করিতে অসমর্থ হইয়া মোহগ্রস্ত হইলেন । 
তখন পর মপুরুষ শ্ত্রীকৃঞ্ণ তাহা জানিতে পারিয়া তৎ- 
ক্ষণ।ৎ স্বীয় মায়া বা গ্রশর্্য সংবরণ করিলেন ॥৫৭। 

বিশ্বনাথ-_তাবন্মান্তএব মঞ্জমহিমনি নিমজ্জন্ত- 
মনুভবাসমর্থং ব্রক্মাণমালোক্য ততঃ পরঃসহমেষু 
দশয়িতব্যেস্বসাধারণেষু নিজমহামঞ্জমহিমস্‌ তমন- 
ধিক।রিণ মভিস্তশ্য মঞ্জমহিমদর্শনাৎ সমাপয়ামাসেত্যাহ 
_ইতীতি। ইরেশে ব্রন্মণি ইরা সরস্বতী তস্যা ঈশে 
মহাবুদ্ধিমত্যপীত্যর্থঃ। কিমিদমিতি মৃহাতি সতি 
পশ্চাদ্দ.জ্টুমপ্যনীশে সতি পরমোহজঃ শ্রীকুঞ্ণঃ জাত্বা 
দ্বৈশ্র্যারসানুস্তবে তদযোগ্যতাং বীক্ষ্য সপদি অজাজব- 
নিকাং যেগমায়ারূপাং তিরস্করিণীং চচ্ছাদ। যয়্া 
পুলিনে ভুঞ্জানান্‌ শ্রীদামাদিবালকান্‌ তৃণং চরতো 
বৎসান্‌ বৎসাদ্বেষ কং স্বঞ্চাচ্ছাদ্য স্বরূপভূতান্‌ বৎস- 
বালকাদীন্‌ পুনস্তানেব চতুর্ভুজাদিত্বেন দর্শয়ামাস 
তামন্তরধাপয্মদিত্যর্থঃ। যা বাস্তবং 
অবাস্তববস্তেব দর্শয়তি সা মায়া, যা তু বাস্তববস্তৃ- 
নামপি মধ্যে কিমপ্যারণোতি কিমপি দর্শঞ্নতি সা 
যোগমায়েতি  মায়া-যোগমায়য়োভেদাদজাশব্দেনান্ত 
বহিরঙ্গা মায়া ন ব্যাখ্যেয়া । ক মৃহ্যতি £ নিজ- 
মহিমনি দশিতততুর্ভজাদিরূপস্থ মহৈশ্ব্য্য । কীদূশে £ 
অতক্যে যতঃ গ্বপ্রমিতি স্বপ্রকাশঞ্চ তৎ কং সুখরূপঞ্চ 
তফ্িমন। অতএব অজাতঃ প্রকৃতেঃ পরন্র পরস্মিন্। 
অতন্নিরসনমুখেন ব্রক্মকৈঃ “অপ্থলম্‌ অনণু অভ্ুদ্ব”- 
মিত্যাদিকৈঃ শ্তিশিরোভিব্র ক্মাভিব্যঞকৈ মিতিজ্ঞানং 
যন্ত্র তদ্িমন্‌ স্বরূপে || ৫৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- তাবন্মান্র মনোহর মহিমাতে 
নিমজ্জিত হওয়ায় অনুভবে অস্মথ ব্রক্মাকে অব- 
লোকনপূব্বক শ্রীকৃষ্ণ তাহা হইতেও পরঃসহত্র দর্শ- 
গিতব্য অসাধারণ নিজ মহা মনোহর মহিমাসমৃহে 
তাহাকে অনধিকারী বিবেচনা করতঃ মঞ্জমহিমা 
দর্শন সমাপন করিলেন, ইহা বলিতেছেন__-“ইতি' 
ইত্যাদি । “ইরেশে'-ইরা সরস্বতী, তাহার ঈশে, 
অর্থাৎ ব্রক্মা মহাবৃদ্ধিমান্‌ হইলেও, “কিমিদং ইতি 
মহ্যতি”_-ইহা কি* এইরূপে কিছুই নিশ্চয় করিতে 
পারিলেন না, এমন কি গ্রশ্রীমূত্তি দর্শন করিতেও 

--৩৯ 


দশমক্কন্বাঃ 


বস্তারণে।তি 


৩০৫ 


অসমর্থ হইয়া পড়িলেন। 'পরমঃ অজঃ*_ পরম- 
পুরুষ শ্রীকুষ্ণ, 'জাত্বা+_তাহা অবগত হইয়া । অর্থাৎ 
নিজ গ্রশ্ব্য্রসানৃভবে তীহার অযোগ্যতা দর্শন 
করিয়া, তৎক্ষণাৎ “অজা-যবনিকাং--যোগমায়ারূপ 
যবনিকা (আবরণ) অপসারিত করিলেন, অর্থাৎ যে 
মায়ার দ্বারা পুলিনে ভোজনকারী শ্রীদামাদি বালক- 
গণকে ও তৃণ-ভক্ষণকারী বৎসগুলিকে আর বস 
অন্বেষণকারী আপনাকে আচ্ছাদন করিয়া স্বরাপভূত 
বৎস ও বালকাদি দেখাইয্না, আবার তাহাদিগকেই 
চতুভূজাদিরূপে প্রদর্শন করাইগ্লাছিলেন, সেই যোগ- 
মায়াকে অপসারিত করিলেন__এই অর্থ । যাহা বাস্তব 
বস্তুকে আরত করিয়া অবাস্তব বস্তুকে দর্শন করায়, 
তাহা মায়া, পরম্ত যাহা বাস্তব বসন্ত সকলের মধ্যে কিছু 
কিছু আর্ত করেন এবং কিছু কিছু দর্শন করান, 
তিনি যোগমায়া-_এইরূপ উভয়ের ভেদবশতঃ “অজা*- 
শব্দে এখানে বহিরঙ্গা মায়া, এরাপ ব্যাখ্যা করা যায় 
যায় না। যদি বলেন কোন্‌ বিষয়ে ব্রহ্মা মুগ্ধ 
হইয়াছিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন 'নিজ-মহিমনি, 
দিত চতুর্ভজাদিরাপ ভগবানের মহান্‌ এখর্যযবিষয়ে। 
কেমন সেই মহিমা? তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“অতক্যে” যাহার মহিমা তর্কের অগোচর কিংবা 
যিনি তর্কের অগোচর, যেহেতু “স্বপ্রমিতিকে*-তিনি 
স্বপ্রকাশ ও সুখস্বরাপ, অতএব “অজাতঃ পরন্র'-_ 
প্রকৃতির অতীত । “অতন্ির সনমৃখ-ব্রক্মকমিতৌ?__ 
“তন্ন তন্ন, ঘিনি অস্থ,ল, অনণু, অহ্ুস্ব”__-এইরূপ 
নিরসন দ্বারা উপনিষদ্-সম্হ কর্তৃক ধাহার অপাধা- 
রণ মহিমা প্রমাণীকৃত হইয়াছে, সেই শ্রীভগবানের 
বিষয়ে ব্রক্মা মুগ্ধ হইলেন ॥॥ ৫৭ ॥ 


ততোহবাক্‌ প্রতিলব্ধাক্ষঃ কঃ পরেতবদুখিতঃ ৷ 
কুচ্ছ. দুন্মীল্য বৈ দুষ্টিরাচজ্টেদং সহাত্মনা ॥ ৫৮।। 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ € মায়াজবনিকাপসারণানন্তরং ) 
কঃ ক্রেক্গা ) অবাক (বহিঃ ) প্রতিলব্ধাক্ষঃ (প্রাপ্ত- 
দূষ্টিঃ) পরেতবৎ (ম্বতবৎ) উথিত (সন্) কুচ্ছনৎ 
€কম্টতঃ ) দুম্টিঃ (নেন্ত্রীণি ) উন্মীল্য বৈ আত্মনা 
€(নিজেন) সহ ইদং জেগৎ্) আচম্ট (দদর্শ )।1৫৮॥ 
অনুবাদ অনন্তর ব্রহ্মা বাহ্যদৃষ্টি লাভ করিগ্লা 


৩০৬ 


সৃত্তুল্য ব্যক্তির ন্যায় উখ্িত হইলেন এবং অতি- 
কম্টে নয়ন উন্মীলিত করিয়া নিজের সহিত এই বিশ্ব 
দর্শন করিলেন ॥। ৫৮ ॥। 

বিশ্বনাথ_-অব্বাক বহিঃ প্রতিলব্ধানি অক্ষাণি 
যেন সঃ। পরেতবৎ মৃতো যদি কথঞ্চিৎ পুন- 
রুত্বি্ভতি তথেত্যর্থঃ। ইদং জগৎ মমতাস্পদম্‌ 
আতঙ্মনা শমহন্তাস্পদেন সহ অপশ্যৎ। তয়োরপি 
বিস্মৃতপৃবরবত্ব1ৎ ॥। ৫৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ “ততঃ অর্বাক প্রতিলব্ধাক্ষঃ” 
_মায়া অপসারিত হইলে ব্রহ্মা বহির্দষ্টি লাভ 
করিয়া, 'পরেতবৎ উথিতঃ-ম্বতপ্রায় ব্যক্তি যদি 
কোন সৌভাগ্যবশত পুনরায় উথিত হয়, তদ্রপ (হংস- 
পৃষ্ঠ হইতে উখিত হইয়া অতিকম্টে নেত্রগুলি উন্মী- 
লনপুরর্বক ) 'ইদং”_এই মমতাস্পদ বিশ্বকে, 'আত্মনা 
সহ" -অহঙ্কারাস্পদ দেহের সহিত দর্শন করিতে 
লাগিলেন, যেহেতু এর দুইটিও পুবের্ব বিস্মৃত হইয়া 
ছিলেন || ৫৮ ॥ 


সপদ্যবাভিতঃ পশ্যন্‌ দিশোহপশ্যৎ পুরঃস্থিতম্‌। 
বন্দাবনং জনাজী ব্যদ্রমাকীর্ণং সমাপ্রিয়ম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 


অন্বয়ঃ _সপদি তেৎক্ষণং) অভিতঃ চেতুদ্দিক্ষু ) 
পশ্যন্‌ সেন) পুরঃস্থিতং (সম্মুখস্থং) জনাজীব্যদ্রুমা- 
কীর্ণং জনানাং আজীব্যৈঃ জীবিকোপায়ভুতৈঃ দ্রুমৈঃ 
বক্ষেঃ আকীর্ণং ব্যাপ্তং ) সমাপ্রিয়্ং (সমা সংবৎসরঃ 
তাং ব্যাপ্য প্রিয়ং সুখকরং, সব্বন্তুসূখদায়ক মিত্যর্থঃ 
অথবা মালক্সমীঃ ময়া লক্ষম্যা সহ বর্তমানঃ ইতি সমঃ 
শীরুষ্ণঃ তস্য আ সম্যক প্রিয়ম্‌ ) বন্দাবনম্‌ অপশ্যৎ 

অনুবাদ-_তৎ্ক্ষণাৎ চতুদ্দিকে দৃষ্টিপাত করিয়া 
সম্মুখে জনসমূহের জীবিকার উপায্নস্বরূপ রূক্ষে পরি- 
পর্ণ, সবর্ব খতুতে সুখদায়ক রন্দাবনধাম দেখিতে 
পাইলেন ॥ ৫৯।। 

বিশ্বনাথ ততশ্চ পরমকৃপয়া কৃষ্ণস্তসৈম স্বমা- 
ধূর্যবৈভবং প্রকাশিতবানিত্যাহ__সপদ্যেবেতি । 
সমাগাসমস্তাৎ পরস্পরং প্রিয়াণ্যেব যন্ত্র তৎ ॥ ৫৯ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তারপর পরম করুপাবশতঃ 
শ্রীকৃষ্ণ তাহার নিকট নিজ মাধৃষ্য-বৈভব প্রকাশিত 
করিলেন, ইহা বলিতেছেন-__'সপদ্যেব ৷ “সমাপ্রিয়ং” 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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_যাহাতে দতত সব্বত্র পরস্পর প্রিয্পবস্তসমৃহ বিদ্য- 
মান, সেই শ্্রীরন্দাবন দেখিতে পাইলেন ॥॥ ৫৯ ।। 


যন্ত্র নৈসগদুব্বৈরাঃ সহাসন্‌ নৃ-মৃগাদয়ঃ । 
মিন্রাণীবাজিতা বাসদ্রতরুট্তর্ষকাদিকম্‌ ॥। ৬০ ॥ 

অন্বয়ঃ- যন্ত্র (রৃন্দাবনে ) নৈসর্গদুর্বিরাঃ স্বেভা- 
বত এব ঘোরবিদ্বেষশালিনঃ ) নৃ-ম্বগাদয়ঃ € মানুষ- 
সিংহাদয়ঃ প্রাণিনঃ ) মিন্ত্রাণি ইব আসন্। (€যচ্চ 
স্থানং ) অজিতাবাস দ্রতরুট্ তর্ষ কাদকম্‌ (অজিতস্য 
শ্রীকৃষ্ণস্য আবাসে নিবাসেন দ্রতাঃ পলায়িতা3 রুটু- 
তর্ষনাদয়ঃ ক্রোধলোভাদয়ঃ যঙ্মাৎ তৎ তাদৃশং 
বৃন্দাবনমপশ্যৎ )।। ৬০11 

অনুবাদ--সেখানে পরস্পর স্বাভধিক শন্রভাব- 
যুক্ত মানুষ ও সিংহ প্রভৃতি প্রাণিগণ মিভ্রের ন্যায় 
অবস্থিত রহিয়াছে এবং আ্ীকুফ্ণের নিবাস বলিয়া তথা 
হইতে ক্রোধ, লোভ প্রস্তুতি ভাব পলায়ন করিয়াছে 
॥ ৬০ | 

বিশ্বনাথ--তদেবাহ- নৈসর্গং নিসর্গোথং মিথো 
দুব্বৈরং যেষাং তেহপি মন্জব্যাগ্রাদয়ো মিন্রাণীব 
সহৈবাসন্। অজিতস্যাবাসেন দ্রুতাঃ পলায়িতা রুট্‌- 
তর্ষাদয়ঃ ভ্রোধলোভাদয়ো ষঙ্মাৎ তঙ্গিমন্‌ ॥। ৬০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহাই বলিতেছেন-_নৈসর্গ- 
দ্ুবৈর্বর18,, স্বভাব হইতে উথ্িত পরস্পর শক্রভাব 
যাহাদের. সেই মনুষ্য ও ব্যাম্রাদি পশুগণও যেখানে 
মিত্রের ন্যায় একত্র অবস্থান করিতেছিল । “অজিতা- 
বাস*--অজিত অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের নিবাসহেতু যেখান 
হইতে ক্রোধ-লোভাদি পলায়ন করিয়াছে, সেই 
শ্রীরন্দাবনে ( মনুষ্য-ব্যাপ্রাদি মিত্রের ন্যায় একত্র বাস 
করিতেছিল )।। ৬০ ॥ 


তন্তরোদ্বহৎ পশুপবংশশিশুত্বনাট্যং 

্রহ্মাদ্বয়ং পরমনন্তমগাধবোধম্‌ । 

বৎসান্‌ সখীনিব পুরা পরিতো! বিটিন্ব- 
দেকং সপাণিকবলং পরমেন্যচচ্ট ॥ ৬১ ॥ 


অন্বযঃ__তন্র পরমেম্হী (ব্রহ্মা) পশুপবংশ- 
শিশুত্বনাট্যং €(গোপালবালকবেশাশ্রয়রূপাভিনগ্নং ) 


১০১৩।৬১] 


উদ্বহৎ ( ধারয়ৎ ) অদ্য়ং (একং) পরং (শ্রেষ্ঠং) 
অনন্তং (নিত্যং) অগাধবোধং ( পূর্ণ-জ্ঞানময়ং ) 
ব্রহ্ম (শ্রীকৃষ্ণং ) একং (অসহায়ং ) স পাণিকবলং 
(হস্তস্থিতদধ্যোদনকবলেন বিশিম্টমেব ) পরিতঃ 
(সবর্বব্র ) পূরা ইব (পূর্ববৎ ) বৎসান্‌ সখীন্‌ 
গোপালকগোবৎসান্‌ ) বিচিন্বৎ € অন্বিষ্যৎ ) অচস্ট 
(দদর্শ )1 ৬১ ॥ 

অনুবাদ _সেখানে ব্রহ্মা দেখিলেন যে- গোপ- 
বালকের বেশধারণরূপ অভিনয়কারী, অদ্বিতীয়, নিত্য, 
পূর্ণক্তানময়, পরমতত্ত্র শ্রীকৃষ্ণ একাকী হস্তে দধি- 
মিশ্রিত অন্পগ্রাস ধারণ করিয়াই পৃবের্বর ন্যায় সব 
গোবৎস এবং সখা বৎসপালগণের অনুসন্ধান করি- 
তেছেন ॥ ৬১ ॥। 

বিশ্বনাথ-ততশ্চ স্বস্বরাপভূতানি চতুর্ভূজত্বাদীনি 
যোগমায়য়ৈবাচ্ছাদ্য “একমেবাদ্য়ং ব্রন্ম” ইতি 
শাত্যুন্তং স্বদশিত-সব্বস্বরূপমূলভূতং স্বরূাপং তং 
দর্শয়ামাসেত্যাহ-_তত্র রম্দাবনে পরমেস্তী ব্রক্ষা ব্রক্ম 
অচম্ট অপশ্যৎ। কাদৃশম্‌ ? পশুপবংশশিশুত্বেহপি 
প্রোিপরমচতুরোচিতং নাট্যং মপ্প্রভুর্ময়া মোহিত 
এবেতি ব্রহ্মাণং মিথ্যাভিমানং গ্রাহয়িতুং শাদ্ধলে বৎ- 
সানদৃষ্ট্যপি পুলিনেহপি সখীন্-অদৃষ্ট্াপ্যদর্শনাভি- 
নয়ং নটানাং কর্ম উদ্বহৎ। দশিতানাং ব্রহ্মাদি- 
স্তম্বপত্্যন্তানাং যোগমায়য়াচ্ছাদনাদদ্য়ং সব্ব্বমূলভূত- 
স্বরাপত্বাৎ পরং দশিতেভ্যশ্চিদ্বৈভবেভ্যোহপাপরেষাং 
চিদানন্দময়-পরঃসহত্র-মহাবৈভবানাং বিদ্যমানত্বা- 
দনন্তং পরমেজ্ঠিনো বরাকস্য কা গণনা শ্ীবলদেবা- 
দ্যৈরবতারৈরপি দ্বুস্প্রবেশত্বাদগাধবোধম্‌ 1 উত্ত- 
লক্ষণান্নাট্যাৎ বৎসান্‌ সখীংশ্চ পুরৈব পরিত ইতস্ততো 
বিচিন্বদিতি ব€সবালান্বেষণং প্ব্ববর্ষে ব্রক্মণা 
মায়ামোহিতত্বাৎ যথার্থমেবাবগতম্‌ । অধুনা তু মায়া- 
নির্মুক্তত্বাৎ শাদ্লে তৃণং চর:তো বৎসান্‌ পুলিনে চ 
ভুঞ্জানান্‌ বালান্‌ পশ্যতা স্বাপহাতান্মায়িকবৎসবাল- 
কাংশ্চ অপশ্যতা তেন মন্মোহনার্থ মভিনয় মান্রমিদ- 
মিত্যবগতম্‌। অতএব “নৌমীড্য তে” ইত্যগ্রিম- 
স্ততিবাক্যেন বৎসবালান্‌ বিচিন্বতে ইতি বিশেষণং 
নোপন্যস্তম্‌ ৷ স্বরাপভুতানাং বাসুদেবমূ্জীনাং স্বভে- 
দানাং যোগমায়য়ৈবাচ্ছাদনাদেকং ভক্তমনোহরমহা- 
মধুরলীলামন্নত্বাৎ সপাণিকবলম্‌। অল্প কঙ্িংশ্চিদ- 


দশমক্কনঃ 
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ধিকারিণি নিকুষ্টে ধর্মধন্সিভাবরহিতং নিরাকারং 
জ্ঞানমান্ত্রং যদুক্ষেতি প্রসিদ্ধ তদপি যোগমারঘ্নৈব 
তদ্দৃষ্টঃ প্রতি চিদানন্দময়ানামপি রূপগুণনামলীলা- 
পরি করধামাদীনা মাচ্ছাদনাজ্জ্ঞানমান্রস্যৈব প্রকাশনাৎ 
সঙ্গতমিত্যেবমেব মিথোবিরুদ্ধার্থা অপি শ্তয়ো 
নিব্বিরোধমেব সঙ্গময়িতব্যা ইতি দিক্‌ । তন্ত্র “পশ্ু- 
পবংশশিশুত্বং নাট্যমেবো দ্বহন্নতু স্বরূপ"মিতি ব্যাখ্যানং 
শ্রীভাগবতস্য মোহিনীত্বপ্রতিপাদকমেব । “নৌমীড্য 
তেহভ্রবপুষে” ইত্যুত্তরন্র নৌমীত্যুক্তা প্রস্ততস্য ভগবতঃ 
কম্মত্বে জাতে প্রযোজনাপেক্ষায়ামেবস্তূতো ভগবানেব 
প্রয্নোজনমিতি ব্যাচক্ষাণানাং স্বামিচরণানামপি নাভি- 
মতমিত্যবসীয়তে । নহ্যবাস্তবীভূতং বস্ত স্তরতি- 
প্রয়োজনীক্রিয়তে ইত্যবধেয়ম্‌ ॥ ৬১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অনন্তর নিজ স্বরূপভূত চতু- 
ভূঁজত্বাদি রূপসমূহ যোগমাগার দ্বারাই আচ্ছাদন 
করতঃ “এক অদ্বিতীয় ব্রন্ম'_-এই খুতি-প্রোক্ত সব্ব- 
স্বরাপ-মূলভূত নিজ স্বরূপ ব্রক্মাকে দর্শন করা ইলেন, 
ইহা বলিতেছেন --'তন্র” সেই স্ত্রীরন্দাবনে পরমেম্ঠী 
ব্রহ্মা নরাকৃতি পরব্রহ্ম শ্রীরুষ্ণকে দর্শন করিলেন। 
কেমন তিনি 2 তাহাতে বলিতেছেন-__পশুপবংশ- 
শিশুত্ব-নাট্যং গোপবংশীয় শিশুর ভাবেও প্রোতিপর ম- 
চতুরোচিত যে নাট্য, অর্থাৎ “আমার প্রভু আমা কর্তৃক 
মোহিত” এরূপ মিথ্যা অভিমান ব্রহ্মাকে গ্রহণ করা- 
ইবার নিমিত্ত হরিত তুণপ্রদেশে বৎসগণকে না 
দেখিয়া এবং পুলিনেও বয়স্যগণকে না দেখিয়া যে 
অদর্শনের অভিনয্ন, যাহা নটদিগের কর্ম, তাহা যিনি 
'উদ্বহৎ_উৎকৃষ্টরাপে ধারণ করিয়াছেন । দশিত 
্রক্মাদি স্তম্ব পর্যন্ত রূপসমূহ যোগমায়ার দ্বারা আচ্ছা- 
দন করায় যিনি “অদ্বয়” দ্বিতীয় রহিত), সব্বমূলভুত 
স্বরূপ বলিয়া “পর” (সব্বশ্রেষ্ঠ ), দশিত চিদ্‌-বৈভব 
হইতেও অপর চিদানন্দমগ পরঃসহম্্ মহাবৈভবসমূহ 
বিদ্যমান থাকায় যিনি 'অনভ্ত' (দেশ, কাল, বস্তুতঃ 
অন্তরহিত ), সামান্য পরমেম্ঠী ব্রহ্মার কি কথা, 
শ্রীবলদেবাদি অবতারর্ন্দেরও দুরধিগম্য বলিয়া যিনি 
“অগাধবোধ' (অপরিচ্ছিন্ন জানস্বরূপ )1 উক্তরূপ 
নাট্যহেতু পৃর্ববর্ষে ব্রহ্মা শ্রীভগবানের মায়ায় মোহিত 
থাকায় ইতস্ততঃ বৎস ও বালকদিগের অন্বেষণ 
যথার্থই মনে করিয়াছিলেন ৷ কিন্তু এক্ষণে মায়া- 


০৮ 


পিসি এ পস্পিসিসস্পিািসিসিপটিিশিািসিশীিিসিপাশীসি 


নির্শুক্ত হওয়ায় তুণপ্রদেশে বিচরণ কারী বৎসগণকে ও 
পুলিনে ভোজনরত বালকগণকে দর্শন করায় এবং 
নিজ অপহাত মায়িক বৎস ও বালকগণকে না 
দেখিয়া, ইহা আমার মোহনের নিমিত্ত অভিনয্ন মান্র” 
--এরাপ তিনি অবগত হইলেন । অতএব “নৌমাড়্য 
তে” (১৪1১), ইত্যাদি পরবত্তী' স্তুতিবাক্যে 'ব€স- 
বালকগণকে অন্বেষণরত'-_ এরাপ বিশেষণ উপন্যস্ত 
হয় নাই। স্বরূপভুত বিবিধ বাস্‌দেব মৃত্তি-সকল 
যোগমায়ার দ্বারা আচ্ছাদন করায় ভক্তজনের মনো- 
হর মহামধূর লীলাময়হেতু একাকী হস্তে দধিমিশ্রিত 
অন্নগ্রাসযুক্ঞ' শ্রীকৃষ্ণকে ব্রন্মা দর্শন করিলেন । এই 
স্থলে কোন কোন নিকৃষ্ট অধিকারীর নিকট ধর্ম্ম- 
ধন্মিভাব-রহিত নিরাকার জ্ানমান্র যে ব্রক্ম প্রসিদ্ধ, 
তাহাও যোগমায়ার দ্বারা তাহাদের দৃষ্টির প্রতি ভগ- 
বানের চিদানন্দমগ্ রূপ, গুণ, নাম, লীলা, পরিকর 
ও ধামাদির আচ্ছাদন করিয়া জ্ঞানমান্রের প্রকাশহেতু 
সঙ্গতই, এইরাপে পরস্পর বিরুদ্ধ অর্থবুক্ত, শৃর্তি- 
বাক্যের নিব্বিরোধে সমাধান করিতে হইবে, ইতি 
দিক্‌। তাহাতে আবার 'গোপবংশীয় শিশুত্ব'_ ইহা 
নাট্যই, কিন্তু ভগবানের স্বরূপ নহে, এরূপ ব্যাখ)ান 
শ্ীমভাগবতের মোহিনীত্ব-প্রতিপাদক বলিয়া বুঝিতে 
হইবে । পরব্তী “নৌ মীড্য তেহভ্রবপৃষে', এই শ্লোকে 
“নৌমি, নমস্কার করিতেছি, এরাপ বলিয়া প্রস্তুত 
ভগবানের কম্মত্ব স্মরণ হইলে প্রয়োজনের অপেক্ষায় 
এবস্ভত ভগবানই প্রয়োজন”-_ইত্যাদি ব্যাখ্যা করায় 
শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদেরও অভিমত নয়, ইহা জানিতে 
হইবে । (অর্থাৎ নরাকৃতি পরবরন্ম নন্দনন্দন শ্রীকৃষ্ণ” 
বিগ্রহই ভগবানের নিত্য রূপ, উহা অভিনয় নহে 
এই সিদ্ধান্ত )। যেহেতু অবাস্তবীভূত বস্ত কখনই 
স্তুতির বিষয় হইতে পারে না, ইহা মনে রাখিতে 
হইবে ॥ ৬৯১ 


দৃম্টা ত্বরেণ নিজধোরণতোহবতীয্য 

পৃথ্যাং বপুঃ কনকদণগুমিবাভিপাত্য। 

স্পষ্ট চতুমুকুটকোটিভিরভ্ভ্রিযুগ্মং 

নত্বা মুদশ্সগুজলৈরর্তাভিষেকম্‌ ॥ ৬২ ॥ 
অন্বয্নঃ-ব্রেক্ষা ) দৃষ্টা (পৃর্বোক্রূপং শ্রীকৃষ্ণং 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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পাশীিটি ৯৫৯ পসিপিিপস্পিশাসিসিপাশাপা 


আলোক্য ) ত্বরেণ (বেগেন ) নিজধোরণতঃ (নিজ- 
বাহনাৎ ) পৃথ্যাং (ভুমৌ) অবতীষ্য বপুঃ (নিজ- 
শরীরং ) কনকদণ্ডব (সুবর্ণদণ্ডবৎ ) অভিপাতা 
(নিপাত) চতুর্মকুটকোটিভিঃ (শিরস্থমূকুটচতুষ্টয়াগ্র- 
ভাগৈঃ ) অগ্প্রিযুগমং (শ্রীকুষ্ণপাদযুগলং ) স্পৃষ্টা 
নত্বা (প্রণম্য) মুদশুসুজলৈঃ € আনন্দাশ্ুজলৈঃ ) 
অভিষেকং (পাদযুগে অভিসেচনং ) অকৃত ( কৃত- 
বান্‌)। ৬২ ॥ 

অনুবাদ- ব্রহ্মা তদ্দর্শনে সত্বর নিজবাহন হইতে 
ভূমিতে অবতীর্ণ হইয়া মিজ শরীরকে সুবর্ণদণ্ডের 
ন্যায় নিপাতিত করিয়া শিরস্থিত মুকুটচতুষ্টয়ের অগ্র- 
ভাগদ্বারা শ্রীকৃষ্ণের পদযুগল স্পর্শ ও প্রমাণপূর্বক 
আনন্দাশ্দজলে সেই পদযুগলের অভিষেক করিলেন 
|। ৬২ ॥। 

বিশ্বনাথ-__দৃষ্টেতি। ইদমেব নরাকুতি পরং- 
ব্রক্ম সব্বমূলভূুতমিত্যবগম্য। ত্বরেণ ত্বরয়া নিজ- 
ধোরণতঃ স্ববাহনাৎ পৃথ্যাং বপূরভিপাত্যেতি “নহি 
দেবা ভুবং স্পশস্তীগতি নিয়মোল্লঙ্ঘনাদ্বক্মণোহস্য 
দেবত্বাভিমানাপগমো জেয়ঃ। চতুর্ণাং মুকুটানাম- 
গ্রৈরজ্প্রিযুগ্মং স্পৃষ্ট্তি চতুদ্দিক্স্থিতানাং চতুর্ণামপি 
মুখানাং বলেন কৃষ্ণাভিমুখীকরণাৎ অভিষেক মর্থা- 
দঙ্ভ্রিযুগমস্যাকরো দিত্যুত্ায়োথায় ভূমৌ দ্রুচতপতনে 
অশ্দুণাং বাহুল্যেন পুরোবেগাচ্চরণগ্জো নিপাতো জেয়ঃ। 
অশ্ুণাং ভক্ত্যন্ভাবরূপত্বেন পাবিল্্যাৎ সুপদপ্রয়োগঃ 
| ৬২॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_দৃষ্ট।_এই নরাকৃতি পর- 
্রন্মা শ্রীকৃ্ণই সব্বমূলভুূত, ইহা অবগত হইয়া, 
'ত্বরেশ*--অবিলম্ে ব্রক্মা নিজবাহন হংস-পৃষ্ঠ হইতে 
কনকদণগ্ডের ন্যায় স্বীয় কলেবরকে ভূুতলে পাতিত 
করিলেন। 'দেবগণণ কখনও ভুমি স্পশ করেন না” 
_-এই নিয়ম উল্লঙ্ঘন করায় ব্রহ্মার দেবত্বাভিমান 
অপগত হইয়াছিল বুঝিতে হইবে । *চত্ুমুকুট- 
কোটিভিঃ*__মৃকুট-চতুষ্টয়্ের অগ্রভাগ দ্বারা চরণ- 
যুগল স্পর্শ করিয়া, অর্থাৎ চতুদ্দিকে স্থিত চারিটি মুখ 
বলপুবর্বক শ্ত্রীরুষ্ণের অভিমুখে আনয়ন করতঃ, 
'অভিষেকম্‌ অকুত"_ শ্রীকৃষ্ণের চরণযুগল আনন্দাশ্- 
সুজলে অভিষেক করিলেন । “উথায় উ্থায়”_বারং- 
বার উহ্বানপুব্্বক, অর্থ।ৎ ভুমিতে দ্রতপতনের ফলে 
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অশ্ুসমূহের বাহ্ল্যবশতঃ বেগে চরণদ্ধয়ে পতিত 
হইতেছিল বুঝিতে হইবে । “মুদশ্-সুজলৈঃ_ 
আনন্দাশ্ুসমূহ ভক্তির অনুভাবরূপ বলিয়া পবিভ্তর, 
এইহেতু এখানে “স্‌*শব্দের প্রয়োগ হইয়াছে ॥ ৬২ ॥ 


উথ্থায়োথাম্ কঞ্ণস্য চিরস্য পাদয়ে।ঃ পতন্‌ । 
আস্তে মহিত্বং প্রাগৃদৃষ্টং সম্থৃত্বা সম্থৃত্বা পুনঃপুনঃ ॥৬৩ 
অন্বয়ঃ- রক্ষা) কৃষ্ণস্য প্রাগ্দৃষ্টং ( পৃর্্ব- 
দৃ্টং ) মহিত্বং (মহিমানং) পুনঃ পুনঃ স্যৃত্বা স্মৃত্বা 
€ অতিশয়েন স্মৃত্বা) উশায় উত্থায় পাদয়োঃ চিরস্য 
€চিরং ) পতন্‌ আস্তে ॥ ৬৩ ॥। 
অনুবাদ-_তিনি শ্রীকৃষ্ণের পূর্বদৃষ্ট মহিমা পুনঃ 
পুনঃ স্মরণ করিয়া দীর্ঘকাল পর্যন্ত তদীয় পদযুগলে 
পতিত ও উথিত হইতে লাগিলেন ॥ ৬৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__পতন্নাস্তে ইতি বহুতরপ্রণামান্তে আনন্দ- 
জাড্যোদয়াৎ বর্তমান-প্রয়োগো মুনেস্তদানীং তৎ- 
সাক্ষাৎকারানৃভবাৎ ॥ ৬৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_পতন্‌ আস্তে'_ ব্রন্মা শ্রীকুষ্কের 
পূর্বদৃষ্ট মহিমা পুনঃ পৃনঃ মরণ করিয়া বারংবার 
উহ্থান পূর্বক অনেকক্ষণ পর্যন্ত শ্রীকৃষ্ণের চরণযুগলে 
পাঁড়য়া রহিলেন। বহুতর প্রণামান্তে আনন্দজনিত 
জাড্যের উদয়হেতু ব্রহ্মা শ্রীরুষ্ণের পদতলে অনেকক্ষণ 
পতিত রহিলেন--ইহা তৎকালে মহামুনি শ্রীল শুক- 
দেব প্রত্যক্ষ অনুভব করায় এখানে “আস্তে'-_ বর্তমান 
প্রয়োগ হইয়াছে ॥ ৬৩ ॥ 


শনৈরথোথায় বিশ্বজ্য লোচনে 
মুকুন্দমুদ্বীক্ষ্য বিনম্্কন্ধরঃ ৷ 
ক্কতাজলিঃ প্রশ্রয়বান্‌ সমাহিতঃ 
সবেপর্ুর্গদগদয়ৈলতেলয়া ॥ ৬৪ ॥ 
ইতি স্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসৃত্রভাষ্য পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়ং বৈয়াসিক্যাং দশমগ্কন্ধে 
ভ্রয়োদশোহধ্যায়ঃ । 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩০৯ 
অন্বম্মঃ__অথ (অনন্তরং ) শনৈঃ (ধীরং) 
উত্থায় লোচনে বিশ্ৃজ্য (নেন্রে উদ্‌ঘৃষ্য ) বিনম্ত্রকন্ধরঃ 
(নতগ্রীবঃ ) মুকুন্দম্‌ উদ্বীক্ষ্য কৃতাঞ্জলিঃ প্রশ্রয়বান্‌ 
€বিনীতঃ) সমাহিতঃ (সাবধানঃ) সবেপথুঃ তেস্ভুত- 
মাহাক্ম্যদর্শনেন কম্পান্বিতঃ সন্‌ ) গদৃগদয়া € জড়ি- 
তয্মা ) ইলয্সা (বাচা) গ্রলত (অভ্তৌৎ ) 1 ৬৪ ॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রয়োদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ--অনন্তর ধীরে ধীরে উত্থিত হইয়া 
নয়নযুগল মার্জজনপূব্বক অবনত কন্ধরে শ্রীকৃষ্কে 
অবলোকন করিয়া সবিনয়ে ও সাবধানে কৃতাঞ্জলি 
সহকারে কম্পিত কলেবরে গদ্গদবাক্যে তাহার স্ততি 
করিতে লাগিলেন ॥ ৬৪ ॥ | 
ইতি স্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ লোচনে ইতি দ্বিত্বং পাণিদ্বয়েন লোচন- 
দ্বয়স্যেব যুগপন্মার্জনোপপত্তেঃ। গদ্গদয়া গদ্গদভাব- 
বত্যা ইলয়া বাচা এলত এট অস্তৌৎ || ৬৪ ॥ 


ইতি সারার্থ দশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
ভ্রয়োদশোহত্র দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌।। 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্র বন্তি-ঠন্ধ.রকৃতা শ্রী মত্ভাগবতে 
দশমস্কন্ধে ভ্রয়োদশাধ্য।য়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্জানুবাদ-_'লোচনে'__হস্তদ্বয়ের দ্বারা 
দুইটি নয়নই যুগপৎ মার্জন করায় দ্বিবচন হইয়াছে। 
“গদ্গদয়া”__গদ্গদ-ভাবধযুক্ত বাকো স্তব করিতে 
লাগিলেন ॥ ৬৪ ॥। 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার দশম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত ত্রয়োদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ।॥ ১৩ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্র্বন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমর্ভাগবতের দশম স্কন্ধের ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০১৩ ॥ 


- ইতি শ্রীমভাগবতে দশম্ছন্ধে ভ্রয্মোদশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ।. 


০9৫৬৬ 


চতুর্দশোধধ্যায়্ঃ 


্রীব্রক্ষমোবাচ__ 
নৌমীড্য তেহন্রবপুষে তড়িদস্বরায় 
গুঞ্জাৰতংস-পরিপিচ্ছলসন্ম খায় । 
বন্যভ্রজে কবলবেন্রবিষ।ণবেণু- 
লক্ষমশ্রিয়ে মৃদুপদে পশুপাজায় ॥ ১॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
চতুদ্দশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ব্রন্মাকর্তুক কৃষ্ণের স্ভব বণিত হই- 
গ্নাছে। ব্রন্মা নন্দনন্দনের প্রীতির নিমিত্ত অগ্রে 
তাহার শ্ীঅঙ্গের শোভা বর্ণন করিয়া তদীয় এরশখবর্য 
অপেক্ষা মাধৃয্যস্বরূপের দ্ুর্জেয়ত্ব কীর্তন করিলেন । 
শ্রোত-পন্থায় শ্রবণ-কীর্তনরূপা ভক্তির দ্বারাই ভগবান্‌ 
লভ্য হন, অশ্রোতপন্থাবলঘ্বীর ভগবপ্প্র।প্তির কৃত্রিম- 
চেস্টা ক্লেশমান্ত্রে পর্যবসিত হয়। অনন্ত শুণের 
নিলয়-স্বরূপ ভগবানের রহস্য দুজেয়, ব্রক্মতত্ত্ব অপে- 
ক্ষাও সুদুর্ভেয়, কেবল ভগবৎরুপায় ভগবন্মহিমা 
অবগত হওয়া যায়। ভগবৎকৃপাই একমাত্র ভগবৎ- 
প্রাপ্তির উপায় স্বরূপ--এই প্রকারে ভগবন্মহছিমা 
কীর্তন করিয়া ব্রহ্মা স্বৃত কর্মের গ্রহণ করিতে 
করিতে অসংখ্য ব্রন্মাগডুরন্দের মূল আতশ্রয়স্বরাপ 
শ্রীকৃষ্ণই নিজ পিতা মূল নারায়ণ জানিয়া তৎসকাশে 
ক্ষমা প্রার্থনা করিতে লাগিলেন। পরে মাধ্য্যময় 
ভগবানের অচিন্ত্য এরশ্র্য্য ও তদ্বতীত জগতের অচি- 
তত্ব ব্রক্মা ও শিব হইতে বিষ্ণর পার্থক্য, দেব-তিষ্যক্‌ 
প্রভৃতি নানা যোনিতে ভগবদাবিভাবের কারণ ও ভগ- 
বল্লীলার নিত্যত্ব, জড়জগতের অনিত্যত্ব কীর্তন করি- 
লেন। ভগবত্তত্বৃক্ত।নের দ্বারাই জীবের মুক্তি হইয়া 
থাকে । জীবের বদ্ধ ধারণা হইতেই বন্ধ ও মৃক্তুর 
স্থৃচ্টি হইয়।ছে ; বস্তুতঃ আত্মতত্্ব-সম্বন্ধে এ দুইটী 
মিথ্যা । অজ্ঞ ব্যক্তি কৃষ্ণস্বরূপকে মায়িক বোধে 
তাহার পাদপদ্ম পরিত্যাগপূব্র্বক অন্যত্র আত্মতত্ব অনূ- 
সন্ধান করে, বস্তুতঃ উহাই তাহাদের অক্ততার চরম 
পরিচয় । ভগবত্তত্ব ভগবৎকৃপা ব্যতীত অন্য কোন 
উপায়ে জানা যায় না। ব্রক্মা এই সিদ্ধান্ত করিয্জা 
ব্রজবাসিগণের সৌভাগ্য-মহিমা বিচারপূব্বক ব্রজে 


তৃণ, গুল্ম, লতা প্রভূতি যে কোন জন্ম প্রার্থনা করি- 
লেন। কেন না, ব্রজবাসিগণের গহ ভবকা।রাগার 
নহে, পরন্ত উহা জ্ঞানি-যোগীদিগের দুর্লভ । কুষ্ণ- 
সম্বন্ধশূন্য গৃহই ভবকারাগার স্বরূপ । তদনন্তর ব্রহ্মা 
ভগবচ্চরণে আত্মসমর্পণপৃবর্বক পুনরায় স্তব করিতে 
করিতে ভগবান্‌্কে প্রদক্ষিণ করিয়া প্রস্থান করিলে 
কৃষ্ণ ব্রন্মাপহাত পশুগণকে পুলিন-ভোজন-স্থানে আন- 
য়ন করিলেন। তথায় পৃব্্বসহচররুন্দ পৃবের্বর ন্যায় 
যথাস্থানে অবস্থান করিতেছিলেন। কুষ্ণমায়।র 
প্রভাবে তাহারা কিছুই জানিতে পারেন নাই । জুত- 
রাং কৃষ্ণ বস লইয়া সেইস্থানে উপস্থিত হইলে 
বালকগণ কুষ্ণকে বলিলেন, তুমি অতি শীঘ্র প্রত্যা- 
গমন করিয়াছ, ভালই হইয়াছে । তুমি না থাকায় 
আমরা একগ্রাস অনও ভোজন করিতে পারি নাই, 
আইস এখন ভোজন করি । বালকগণের কথায় 
কৃষ্ণ হাস্য করিয়া তাহাদের সহিত ভোজন করিতে 
লাগিলেন । ভোজনকালে কৃষ্ণ বয়নস্যদিগকে অজগর- 
চর প্রদর্শন করায় বালকগণ মনে করিয়াছিলেন-_ 
কৃষ্ণ অদ্যই এই ভীষণ সর্প নাশ করিয়াছেন ॥ সুত- 
রাং তাহারা সেই কথা ব্রজবাসিগণের নিকটে কীর্তন 
করিয়াছিলেন । এই জন্যই বালকগণকর্তুক কৃষ্ণের 
বাল্যলীলা, পৌগশুলীলা-আবিক্ষারের পরও এইরূপে 
কীত্তিত হইত । অনন্তর শুকদেব গ্রোস্বামীর গোপী- 
দিগের নিজপুন্রাপেক্ষা কৃষ্ণে অধিক ঘ্নেহাসক্তির কারণ 
বর্ণনমূখে এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । 
অন্বম্নঃ_ শ্রীব্রক্মা উবাচ-- (হে) ঈড্য, (হে 
স্তত্য,) অন্রবপূষে জেলদরুচিরবিগ্রহায় ) তড়িদম্থরায় 
€তড়িদ্র্ণম্‌ অন্থরং বস্ত্রং যস্য তম পীতবাসসে ) 
গুঞ্জাবতংস-পরিপিচ্ছলসম্মথা € গুঞ্জারচিত কর্ণভুষ- 
ণাভ্যাং পরিপিচ্ছলেন শিরোভূষণ-ময়ূরপুচ্ছেন চ লস 
মুখং যস্য তক্মৈ ) বন্যভ্রজে (বনমালিনে ) কবল- 
বেত্র-বিষ'ণ-বেণু-লক্ষাশ্রিয়ে (দধ্যোদনগ্রাস-যচ্টি-শ্ঙ্গ- 
বংশীলক্ষণ-শোভিতায়প) ম্বদুপদে (কোমলপাদপদ্মায় ) 
পশুপাঙ্গজায় (শ্রীনন্দরাজস্য পুনরায় তৎকুমারত্বেন 
স্বতঃ এব নিত্যং) তে ততুভ্যং) নৌমি (ভোীমি) ॥ ১॥। 
অনুবাদ- শ্রীব্রক্মা বলিলেন,_হে জগছ্ন্দ্য, নবীন- 


১০।১৪।১] 


ঘনশ্যাম-বিগ্রহ, তড়িতের ন্যায় পীতবস্ত্রধারী আপনি 
গোপরাজ নন্দের নিত্য পুত্র । আপনার শ্রীবদনমণ্ডল 
গুঞ্জাবিরচিত কর্ণভূষণ ও চুড়াগ্রবস্তাঁ শিখিপুচ্ছে 
দীপ্যমান। গলদেশে বনমালা, হস্তে দধিমিশ্রিত 
অন্নগ্রাস, বেন্র, বিষাণ, বেণু প্রভৃতিদ্বারা আপনার 
পরম শোভা হইয়াছে । আপনার শ্রীচরণযূগল অতি- 
শয় কোমল, আমি আপনার স্তব করিতেছি ১।। 
বিশ্বনাথ 

ভক্তিতজ্ঞান মহেশ্বর্যয মাধূর্য্যাব্ধৌ পতন্‌ বিধিঃ । 

অস্তৌৎ প্রীতিবিধো প্রশ্নোত্তরঞ্চোক্তং চতুদ্দশে ॥ 

মম রত্ববণিগ্ভাবং রত্বান্যপরিচিন্বতঃ | 

হসন্ত সন্তো জিত্রেমি ন স্বস্বান্তবিনোদকৃৎ ॥ 

শ্রীমদৃণ্তরুপদান্তে' জধ্যানমান্রৈিকসাহসম্‌। 

বিধিস্তবান্থধেঃ পারং যিযাসতি মনো মম ॥ ০00 

নিখিলসচ্চিদানন্দ-স্বরূপম্লভূতং শ্রীগোপেন্দ্রনন্দ- 
নং সাক্ষাদনূভুয় তভ্রেবোডুতভক্তিনিষ্ঠভ্তমেব বিধি- 
বর্ণয়তি-_-নৌমীতি ৷ হে ঈড্য, অধুনৈব দৃষ্টক্রহ্মা - 
দিস্তপ্বপর্য্যন্তসব্্ববস্ততঃ বাসৃদেব-সহস্রাংশিত্বেন পরম- 
স্তব্য, তে তুভ্যং নৌমি স্তত্যা ত্বামভিপ্রিমি। পত্যে 
শেতে ইতিবদেতাং স্ততিং তুভ্যং দদামীতার্থঃ। যদ্বা, 
ত্বামেব প্রাপ্ত.ং প্রসাদয়িতুং বা ত্বাং নৌমি। অন্দ্র- 
তুল্যবপুষে তড়িদঘঘরায়েতি ভূতলসন্তাপহারিত্বং ভক্তু- 
চাতকজীবনত্রঞ্চ। গুঞ্জা চুড়াবত্তিনী অবতংসঃ 
পৌম্পং চুড়াবস্তী শ্রোন্্রবন্তী চ। পরিপিচ্ছং উৎকুষ্ট- 
বহৃং টুড়াগ্রবত্তিতৈর্লসন্ুখং যস্যেত্যসাধারণ-লক্ষণ- 
বত্বম। বৈকুপ্তীয়ানর্যরত্রালঙ্কারেভ্যোহপি র্ৃন্দা- 
বনীয়-গুঞাদীনামৃৎকর্ষশ্চ । বন্যা বৃন্দাবনীয়া এব 
পন্রপৃ্পমধ্ঃ শ্রজো যস্যেতি নিশ্রেয়সবনস্থ-পারিজাতা- 
দীনাং নিকর্ষঃ। কবল দিভিলক্ষভিরেব শ্ত্রীঃ শোভা 
যস্যতি গোপবালোচিতাচরণস্যৈব তদীয়- সবর্বাচর- 
ণেভ্যঃ শ্রৈষ্ঠ্যম। মৃদু অতিসুকুমারৌ পদৌ যস্যেতি 
তাভ্যাং বনভ্রমণদশিনাং কারুণ্যপ্রেমমৃচ্ছেৎপাদ- 
কত্বং, পশুপাঙ্গজায়েতি শ্ত্রীবসূদেবাদিভ্যো পি 
শ্রীমননন্দস্য সৌভাগ্যাধিক্যং ব্যজিতম্‌ ॥| ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই চতুর্দশ অধ্যায়ে ভক্তি, 
জ্ঞান, মহান্‌ প্রহর্য ও মাধূর্যরাপ সিহ্ধুতে পতিত 
হইয়া ব্রন্মা শ্রীকৃষ্ণের প্রীতি-সম্পাদনের নিমিত্ত স্তুতি 
করেন, এবং তাহাতে প্রশ্ন ও উত্তর বণিত হইয়াছে ॥ 


দশমক্কন্ধঃ 
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রত্রসমূহের পরিচয়হীন আমার রত্বের বাণিজ্য 
করিবার অভিলাষে সঙ্জনগণ পরিহাস করুন, 
তাহাতে আমি লজ্জিত নহি, যেহেতু ইহা আমার 
আত্মতুম্টির নিমিত্ত ॥ 

শ্রীমদৃণ্ডতরুদেবের পাদপদ্মের ধ্যানমান্্র অবলম্বন 
করিয়া আমার মন ব্রন্গস্তব-রূপ সমুদ্র পার হইতে 
ইচ্ছা করিতেছে | 9॥। 

নিখিল সচ্চিদানন্দ-স্বরূপের মুূলভুত শ্রীনন্দ- 
নন্দনকে সাক্ষাৎ অনুভব করতঃ তাহাতেই উদ্ভূত- 
ভক্তিনিষ্ঠ ব্রন্মা তাহারই বর্ণনা করিতেছেন-__“নৌমি? 
ইত্যাদি । “হে ঈড়্য! এক্ষণেই দৃষ্ট আব্রক্ষ সত্ব 
পর্য্যন্ত সবর্ব বস্ত হইতে বাসুদেব-সহত্রের অংশীরূপে 
তুমিই একমান্র স্ততির পানর, অতএব “তে নৌমি*+_- 
তোমার উদ্দেশ্যে প্রণাম করি, অর্থাৎ স্তরতির দ্বারা 
তোমাকে অভিলাষ করি। এখানে “পত্যে শেতে? 
ইত্যাদি প্রয়োগের ন্যায় চতুখী হইয়াছে, এই স্তাতি 
তোমাকে প্রদান করিতেছি, এই অর্থ। অথবা-- 
তোমাকেই প্রাপ্ত হইবার জন্য বা. সুপ্রসন্ন করিবার 
নিমিস্ত আমি তোমাকে নমস্কার করিতেছি “অভ্রব- 
পুষে তড়িদশ্বরায়'__ শ্যামল মেঘবরণ তোমার দেহ- 
কান্তি, তাহাতে পীতবর্ণ বিদ্যুৎসদৃশ তোমার বসন 
থাকায় বোধ হইতেছে যে প্রথর রবিকিষণে অত্যন্ত 
সন্ত/পিত ব্যক্তি যেমন নবজলধর দর্শনে ও বর্ষণে 
সন্তাপ দূর করিয়া থাকে, কিংবা পিপাসায় রুছদ্ধকণ্ 
চাতক যেমন নবনীরদের অবলোকনে বা বর্ষণে 
জীবন প্রাপ্ত হইয়া থাকে, তদ্রপ ভবদাবানলে অত্যন্ত 
সন্তপ্ত জীবের সম্ভতাপ-হরণ ও ভক্ত-চাতকের জীবন 
তুমি প্রদান করিতেছ। “গুঞ্জাবতংস-পরি পিচ্ছ-লস- 
নুখায়”_গুঞজা চুড়াবন্তিনী এবং অবতংস অর্থাৎ 
কর্ণভূষণ পুষ্প-নিন্মিত চুড়াবস্তা ও শ্রোন্রবস্তাঁ, “পরি- 
পিচ্ছ” বলিতে উৎকৃষ্ট মস্পুরপুচ্ছ চুড়ার অগ্রভাগে 
থাকায় উদ্ভাসিত হইয়াছে বদনমণ্ডল যাহার ইহাই 
অসাধারণ চিহ্। ইহাতে বৈকুষ্ঠীয় অমূল্য রত্ব ও 
অলঙ্কার হইতেও রৃন্দাবনীয় গুঞ্জাদির উৎকর্ষ বলা 
হইল । অর্থাৎ গুঞ্জার কর্ণভূষণ ও চুড়াগ্রবন্তী শিথি- 
পুচ্ছে তোমার বদনমণ্ডল অতিশয় শোভমান হই- 
য়াছে। “বন্যম্রজে”_ তোমার গলদেশে বৃন্দাবনোদুত 
নানাবর্ণের পত্র-পৃষ্প।দিময্মী মালা রহিয়াছে, ইহাতে 
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স্বগাঁয় নন্দনকাননের পারিজাতাদি পুষ্পের অপকর্ষ 
দ্যোতিত হইল । হস্তে দধিমিশ্রিত অন্নগ্রাসাদি চিহেন্ই 
যাহার শোভা, ইহাতে তোমার গ্রোপবালকোচিত আচ- 
রণেরই অন্যান্য আচরণ হইতে শ্রেষ্ঠত্ব । “মৃদুপদে”- 
অতি সুকোমল চরণযূগল যাহার, সেই চরণযুগলের 
দ্বারা বনন্রমণ দর্শনকারিগণের কারুতণ্য, প্রেমে 
মচ্ছোৎপাদকত্ব বলা হইল । “পশুপাজজায়”_-গোপ- 
রাজ নন্দের পুর, ইহা বলায় শ্রীবস্দেবাদি হইতেও 
স্রীনন্দ মহারাজের সৌভাগ্যাধিক্য ব্যক্ত হইয়াছে ॥১॥। 


অস্যাপি দেব বপুষো মদনুগ্রহস্য 
স্বেচ্ছাময়স্য ন তু ভূতময়স্য কোহপি। 
নেশে মহি ত্ববসিতুং মনসান্তরেণ 

সাক্ষাৎ তবৈব কিমুতাত্সসুখানুভূতেঃ ॥ ২॥। 


অন্বয়ঃ__নেনু নৌমীতি প্রতিজ্ঞায় কিং স্বরূপানু- 
বাদমাতং দ্রিয়তে ইত্যত আহ ) (হে) দেব, মদনু- 
গ্রহস্য ( মম ব্রহ্মণঃ অনুগ্রহো যস্মাৎ তস্য ১ স্বেচ্ছা- 
ময়্স্য (স্বীয়ানাং তক্তানাং যথা যথা ইচ্ছা তথা তথা 
ভবতঃ ) ন তু ভূতময়স্য € অচিন্ত্যস্য শুদ্ধসত্ত্ময়স্য ) 
অস্য অপি (দৃশ্যমানস্য ) তৰ বপূষঃ ( অবতারস্য ) 
মহি ( মহিমানং ) তু অবসিতুং (নিদ্ধারয়িতুং ) কঃ 
অপি €কঃব্রক্মা অহং অপি) নঈশে (ন সমর্থঃ 
ভবামি, তদা ) আত্মসুখানুভূতেঃ সাক্ষাৎ (তব ) এব 
স্ব সৃখানৃভবমান্রস্য কেবলস্য গুণাতীতস্য তব মহি- 
মানং ) অন্তরেণ (নিরুদছ্ধেনাপি) মনসা কিম্‌ উত 
€(কে। নাম জাতুং সমর্থঃ ভবেৎ কোহপি ন ইতাগঃ) 
অথবা হে দেব, ভূতময়স্য (বিরাডূরূপস্য ) বপুষঃ 
€(বিগ্রহস্য ) মহি (মহিমানং ) তু অবসিতৃং (নিদ্ধা- 
রয়িত্ং). আন্তরেণ মনসা কঃ অপি ন ঈশে নে সমর্থঃ 
ভবতি তদা) মদনূগ্রহস্য স্বে্ছাময়স্য অস্য আত্ম- 
সুখানূভূতেঃ (সচ্চিদানন্দরূপস্য ) সাক্ষাৎ তব 
€ একলকিমূত কিং বক্তব্যম্‌ )) ২॥। 

অনুবাদ আমার প্রতি কৃপাময় ভক্তের ইচ্ছানূ- 
সারে প্রকটিত শুদ্ধসত্তাতকমক এই ভবদীয় নারায়ণাখ্য 
বিগ্রহের মহিমা আমি জানিতে সমর্থ নহি কিংবা 
অন্যে সমর্থ নহে ; সুতরাং স্বয়ংরূপ আত্মসুখানুভব- 
স্বরূপ অবতারী আপনার মহিমা চিত্তরত্তি নিরোধ 


শ্ীমত্তাগবতম্‌ 
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করিয়াও যে কেহই জানিতে পারিবে না তাহা বলাই 
বাহুল্য । অথবা আপনার বিরাট বিগ্রহের মহিমা 
চিত্তরৃত্তি-নিরোধ করিয়াও কেহই জানিতে সমর্থ হয় 
না সুতরাং আমার প্রতি কৃপাময় স্বেচ্ছা-প্রকটিত তনু 
আত্মসূখানুভবস্বরূপ স্বয়ং ভগবান এই আপনার 
মহিমা যে জানিতে পারিবে না, তাহাতে সন্দেহ কি £ 
1২ 

বিশ্বনাথ__ননূ ভো' ব্রক্মন্‌ ত্বং জগদৈশ্বর্য্যাধিপতিঃ 
অহন্ত বন্যগোপালপুন্রস্তং পুরাতনঃ অহন্ত বালস্তুং 
বেদার্থ-তাৎপর্যবিজত্বাৎ পরমধিদ্বান্‌ সদাচারপরা- 
য়ণঃ অহন্ত বৎসচার কত্বাৎ জ্ঞানশূন্যঃ জমার্তাচারগন্ধ- 
মপ্যজানংস্তিষ্ঠন্‌ ভ্রাম্যন্নপ্যোদনকবলং ভুঙ্জানস্তূং মায়ী 
পরমস্খী সাক্ষাৎ পরমেশ্বর এব অহন্ত ত্বন্মায়া- 
মোহিতো মনোদুঃখেন বনং পর্যযটংস্তব স্তবং কর্তৃং 
নাহামীতি বল্রোক্তিমাশঙ্ক্য সত্যমক্ঞানান্মহাপরাধমহ- 
মকরবমিতি ব্যজয়মাহ, _অস্যেতি । হে দেব, 
অস্যাপি বালচেস্টাময়স্য প্রকটিতমৌদ্ধস্য তব বপুষো 
মতি মহমানমবসগ্মিতুং জ্াতুং নেশে ন শরুোমি কিমুত 
টকশোরলীলস্য প্রকটগ়লিষ্যমাণমহাচাতুর্্যস্য বপুষোহপি 
মহি জ্ঞাতুং নেশে কিমুত তব আত্মনো মনসো যা 
সুখানৃভূতিত্তস্যা নিরতিশয়স্বানন্দময়োহপি বৎজ- 
চারণাদিনা যাদৃশং সুখমনুভবসি তস্যেত্যর্থঃ ৷ তথা 
ত্বৎসহচরাণামপি মনঃসৃখান্ভূতে্মহি জাতৃং নেশে 
কিমত সাক্ষান্তবৈব অন্তরেণ প্রত্যাহাত্যান্তর্শীরুতে- 
নাপি মনসা কিমুতাস্থিরেণ। তথা কো ব্রহ্মাপ্যহং 
নেশে কিমুতান্যে ইতি কৈমুত্যপঞ্চক মক্তানাতিশয়- 
প্রতিপাদকং, মমাপি জ্ঞানসস্তাবনায়াং ন শাস্ত্রাভ্যাসত- 
পোযোগাদিকং হেতুঃ, কিন্তু কুপাকটাক্ষকণ এবেতি 


ববন্‌ বপুধিশিনষ্টি। ময্যপরাধিন্যপ্যনুগ্রহো 
মহৈশ্বয্যদর্শনোথমোহোত্তরকালদর্শনদানাদনুমিতো যস্য 
তস্য। অনুগ্রহে হেতুঃ» স্বেচ্ছাময়স্য স্বীক্সানাং 


প্রেমভক্তিমতাং যথা যথা যা যা ইচ্ছা-দিদৃক্ষা-সিসে- 
বিষাদিস্তল্ুয়স্য তক্তবৎসলত্বাৎ তস্তৎসম্পাদকস্যে- 
ত্যর্থঃ। অতো মধ্যপি ভক্তাভাসবত্তাদপরাধিত্বেই- 
প্যনুগ্রহলেশ প্রান্ত্যধিকার ইতি ভাবঃ ৷ নন্বিচ্ছানু- 
গ্রহৌ নরবপুদ্ধন্মাবিত্যত আহ-_ন তু ভুতময়স্য ভূত- 
মগ্নং হি বপুর্জড়ং ন তু চিন্ময়ম্‌। অতএব ব্রক্মসং- 
হিতায়ামুক্তম্‌ “অঙ্গানি যস্য সকলেন্দডিয় বৃত্তি মন্তী”তি 
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এতচ্চ সব্বেন্দ্িয়বন্্ং তদেতস্য গোবিন্দস্যাঙ্গানাং 
যথাকালং অন্যান অবতারান্‌ প্রত্যেব তদঙ্গানাং যথা- 
কালমন্যান্‌ প্রত্যেক ন তু সাক্ষাত্তং প্রতি । সতু 
স্বচক্ষুভ্যামেব পশ্যতি, স্বশ্রোন্ত্রাভ্যামেব শুণোতি, স্বমন- 
সৈব বিচারয়তি ৷ নতু স্বপাণিভ্যামপি পশ্যতি ইত্যাদি 
বিবেচনীয়ম্‌। অথবা অস্যাপি দেববপুষো দেবা- 
কারস্য অধুনৈব তয়া দশিতস্য বাসুদেবমূত্তেমদনু- 
গ্রহস্য চতুঃষ্লো কী-ভাগবতোপদেষ্ট্ত্বেন ময্যনূগ্রহবতঃ 
স্বীয়স্যাংশিনস্তবেচ্ছাসংপাদকস্য ত্বদিচ্ছাসংপাদক- 
ত্বেহপি ন বয়মিব ভৌতিকা ইত্যাহ-_ন তু ভূতমগ্নস্য 
মহি মহিমানং কো ব্রহ্মাপি স্বব্যজ কান্‌ বেদান্‌ বেদ- 
ফলং শ্রীভাগবতগ্চাধ্যাপিতোহপ্যহং জাতং নেশে, 
কিমৃত সাক্ষাস্তবৈব নরবপুষঃ সব্বাংশিনঃ স্বয়ং ভগ- 
বতঃ। কথন্তৃতস্য আত্মনঃ £ স্বস্য সুখেষু দধিচো্য- 
গোপিকাস্তন্যপানবৎসচারণবাল্যচাপল্যাদুযুথেষু স্বাব- 
তারান্তরাসাধারণেষ অনুভূতিযস্য তস্য ॥ ২॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন হে ব্রক্মন্‌ ! 
তুমি জগতের এ্রশ্র্যযাধিপতি, আর আমি বন্য গো- 
পালকের পুন্র (গোয়ালার ছেলে ), তুমি পুরাতন, 
আমি কিন্তু বালক, তুমি বেদ৫থ-তাৎপর্য-বিজ্ত বলিয়া 
পরম বিদ্বান ও সদাচার-পরায়ণ, আর আমি বৎস- 
চারক (গরু চরাই ) বলিয়া জানশুনা, স্বার্তাচারের 
গন্ধমানত্রও না জানিয়া দণ্ডায়মান অবস্থায় ভ্রমণ 
করিতে করিতেও দধি-মিশ্রিত অন্ন ভোজনকারী, 
তুমি মায়ী পরমসুখী সাক্ষাৎ পরমেশ্বরই, আর আমি 
তোমার মায়াপ মোহিত হইয়া মনোদুঃখে বনে বনে 
পর্যাটন করিতেছি, তোমার স্তব করিবার যোগ্য তাও 
আমার নাই __এইরাপ শ্রীরুষ্ের বক্রোক্তি আশঙ্কা- 
পূর্বক ব্রক্মা, “সত্যই, অজ্তানবশতঃ আমি মহা অপ- 
রাধ করিয়াছি' ইহা প্রকাশ করতঃ বলিতেছেন-__ 
'অস্যাপি' ইত্যাদি । হেদেব ! এই বাল্য চেম্টাময় 
মুগ্ধভাবাপনন তোমার শ্রীবিগ্রহের মহিমাই যখন 
জানিতে সমর্থ হইলাম না, তখন ভাবী প্রকটনশীল 
কৌশোরলীলায় মহাচাতুষ্যময় বিগ্রহের মহিমা যে 
জানিতেসমর্থ নহি, তাহাতে আর কি বক্তব্য £ 'কিমুত 
আত্মসূখানুভূতে+'--তোমার আত্মা বলিতে মনের যে 
সুখান্ভূতি, অর্থাৎ তুমি নিরতিশয় সদানন্দময় 
হইয়়াও বসচারণাদি দ্বারা মনে যে সুখ অনুভব 
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দশমস্কাঃ 


৩১৩ 


করিয়া থাক, তাহার এবং ভবদীয় সহচরগণের 
মানসিক সুখানুভূতির মহিমা জানিতে যে অসমর্থ, 
তদ্বিষয়ে আর কি বলিব £ “অন্তরেণ'-_বহিবিষয় 
হইতে প্রত্যাহারপূবর্বক বশীকৃত অন্তর্মখী মনের 
ছারাই খন জানিতে পারিলাম না, তাহাতে অস্থির 
চিত্তে কি প্রকারে জানা যাইবে 2 কোহপিগকি' 
অর্থ ব্রহ্মা আমিও যখন জানিতে সমর্থ হইলাম না, 
তাহাতে , অপর জন কি প্রকারে জানিবে £ __ এখানে 
এরাপ টৈমুত্য-পঞ্চক অক্তানের অতিশয্ম-প্রতিপাদক 
বুঝিতে হইবে । আমারও জ্ঞান-সম্ভাষনাবিষয়ে শাস্্রা- 
ভ্যাস, তপস্যা ও যোগাদি কারণ নহে, কিন্তু তোমার 
ক্লপাকটাক্ষের লেশ মান্রই তাহার হেতু, ইহা বলিবার 
নিমিত্ত বপুর বিশ্লেষণ করিতেছেন-_“মদনৃগ্রহসা 
বপুষঃ, অপরাধী আমার প্রতিও যে অনুগ্রহ, তাহা 
মহৈশ্ব্ধ্য দর্শনোথিত মোহের পরবর্তী কালে তোমার 
দর্শনলাভে অনুমিত হয় । অনুগ্রহের হেতু--স্বেচ্ছা- 
ময়স্য+, স্বীয় প্রেমী ভক্তজনের যেমন যেমন যে যে 
ইচ্ছা, দর্শনাভিলাষ, সেবাভিলাষ ইত্যাদি, তুমি ভম্ত- 
বৎসল বলিয়া তাহা তাহা সম্পাদন করিয়া থাক । 
অতএব আমাতেও ভক্তাভাস থাকায় অপরাধী হই- 
লেও তোমার অনৃগ্রহলেশ প্রাপ্তির অধিকার রহিয়াছে 
--এই ভাবার্থ ! যদি বলেন-_ দেখুন, ইচ্ছা ও অনু- 
গ্রহ নরবপূর ধর্ম, তদুত্তরে ধলিতেছেন-__-“ন তু ভুত- 
ময়স্য” ভূতময় বপু জড়, উহা চিন্ময় নহে (কিন্তু 
তোমার শ্রীবিগ্রহ সচ্চিদানন্দময় )1 অতএব ব্রক্ম- 
সংহিতায় উক্ত হইয়াছে__“অঙ্গানি যস্য সঝ্লেন্দ্রিয়- 
রৃত্বিমন্তি” (৩২ শ্লোক), অর্থাৎ শ্রীগোবিন্দের প্রত্যেক 
অঙ্গে সমস্ত ইন্দ্রিয়ের সমস্ত ব্যাপার বিদ্যমান, অর্থাৎ 
ত।হার হ্ত্তও দর্শন করিতে, নেনত্রও পালন করিতে 
সমর্থ । লীলাপরিকরে সেই সেই অঙ্জসম্হ যথাযথ- 
রূপেই ব্যবহাত হয়, তাহারা স্বচক্ষুর দ্বারা দর্শন 
করেন, স্বশ্রোত্রের দ্বারা শ্রবণ করেন, স্বমনের দ্বারা 
বিচার করেন, কিন্তু স্বহস্তের দ্বারা দর্শন করেন না, 
ইত্যাদি বিবেচনা করিতে হইবে । অথবা__অস্যাপি 
দেববপুষঃ”, এই দেবাকার অর্থাৎ অধুনাই তোমা- 
কর্তৃক প্রদশিত বাসুদেব মৃত্তি চতুঃক্লোকী ভাগবতের 
উপদেষ্টারাপে মণ্প্রতি অনুগ্রহকারী ও অংশস্বরূপ 
তোমার ইচ্ছায় সম্পাদিত হইলেও, উহা আমাদের 


৩৯১৪ 


০৯ 


ন্যায় ভৌতিক নহে ইহা বলিতেছেন_-ন তু ভুত- 
ময়স্য” অর্থাৎ এই চিন্মম্ম বিগ্রহের মহিমা যাহা 
হইতে বেদ সকল প্রকাশিত ও শ্রীমদ্‌ ভাগবত অধ্যা- 
পিত হইয়াছে, সেই ব্রহ্মা আমি বিশুদ্ধ মনের দ্বারাও 
জানিতে পারিলাম না, “কিমৃত সাক্ষাৎ তবৈব'তখন 
দধিচৌধ্য, গোপিকাস্তনপান, বৎসচারণ ও বাল-চাপ- 
ল্যাদি স্বীয় অবতারান্তর অসাধারণ সুখানুভূতি-সম্পন্ন 
নরবপুঃ সব্বাংশী স্বয়ং ভগবান্‌ তোমার মহিমা যে 
জানিতে পারি নাই, ইহাতে অধিক বক্তব্য কি হইতে 
পারে 2২ ॥ 


জ্ঞানে প্রয়্াসমূদপাস্য নমন্ত এব 

জীবন্তি সন্ম.খরিতাং ভবদীয়বার্ত।ম্‌ । 

স্থানে স্থিতাঃ শৃতিগতাং তনুবাঙমনোভি- 

ষেঁ প্রায়শোহজিত জিতোহপ্যসি তৈত্তিলোক্যাম্‌ 0৩ 


অন্বস্নঃ__-€ অতএব ভক্তাস্তদন্বেষণশ্রমং পরি- 
ত্যজ্য) ভক্িবিশেষরপতয়া ত্বদীয়রাপ-গুণলীলা বার্তা 
শ্রবণমেব সাধু মন্যন্তে ইত্যাহ ) যে (ভক্তাঃ জনাঃ ) 
জানে (জ্ঞানমার্গে) প্রয়াসং (প্রযত্বং ) উদপাস্য 
€(বিহায়) স্থানে স্থিতাঃ (স্বস্থানে এব স্থিতাঃ সন্তঃ ) 
সন্মুখরিতাং (সাধুজন বীত্তিতাং ) শ্তিগতাং ( কর্ণ- 
প্রবিষ্টাং ) ভবদীয় বার্তাং €(ভবতঃ রূপগুণ-লীলা- 
রৃত্তান্তং ) তনুবাঙ্মনোভিঃ (কায় মনোবাটক্যঃ) নমন্তঃ 
এব (সৎকুর্বস্ত এব ) জীবন্তি (আশ্রয়ত্বেন গৃহণত্তি ) 
তৈঃ (জনৈঃ) প্রিলোক্যাং ভ্রিজগতি ) প্রায়শঃ অজিত 
জিতঃ অপি অসি (অন্যেঃ অজিতঃ অপি ত্বং জিতঃ 
প্রাপ্তঃ অসি ইতি কিং জানশ্রমেণ ইত্যর্থঃ )11 ৩1 

অনুবাদ--জ্ঞানের অর্থাৎ অক্ষজভ্ঞানদ্বারা ভগ- 
বৎস্বরূপৈশ্ব্য ও মহিমা বিচারের প্রয়াস সবর্বতো- 
ভাবে পরিত্যাগপূবর্বক নিজ নিজ আশ্রমে বা সাধু- 
সঙ্গিধানে অবস্থিত হইয়া যাহারা সাধূগণের মুখে 
ম্বতঃ উচ্চারিত এবং তৎ সানিধ্যমান্র আপনা হইতেই 
শ্রবণ-পথে প্রবিষ্ট ভবদীয় নাম-রূপ-গুণ-লীলা পর- 
বাক্য শরীর, মন ও বাক্যের দ্বারা সৎকার করিতে 
করিতে জীবন ধারণ করেন তাহারা অন্য কোন কর্ম 
না করুন তথাপি ভ্রিলোফে অন্যান্য ব্যক্তির অজিত 
আপনি তাহাদের দ্বারা জিত অর্থাৎ বশীভুত হন ॥৩।। 


শীমভ্তাগবতম্‌ 


[১০1১৪1২-৩ 


বিশ্বনাথ _ননু তহি “তমেব বিদিত্বা অতিম্ৃত্যু- 
মেতী””তি শ্ুতেরজ্ঞানাল্লোকাঃ কথং সংসারং তরেয়ু- 
স্তত্রাহ-_জ্তান ইতি । উদপাস্য ঈষদপ্যকৃত্বা সন্মুখ- 
রিতাং সন্তো মৌনশালিনোহপি স্বমাধূর্যোণ মখরিতা 


'মুখরীকৃতা যয়া তাম্‌। ভবদীয়ানাং বা বার্ত।ং স্থানে 


সতাং নিবাস এব স্থিতাঃ নতু তীর্থান্যপাটন্তঃ সন্তঃ 
শতিগতাং তৎসন্নিধিমান্তরেণ স্বতএব শ্রতিগতাং 
শ্রবণপ্রাপ্তাং তন্বাঙ্মনোভিরারস্তপরিসমাক্ত্যোর্নমন্তঃ । 
তন্ত্র তন্বা পাণিভ্যাং সহ শী্চা ভূমিস্পর্শেন। বাচা 
কুষ্ণকথায়ৈে “তদাস্বাদকেভ্যো বৈষ্ণবেভ্যশ্চ নমন্ত” 
ইতি বচনেন, মনসা শ্ুতায়াঃ কথায়াঃ অবধারিকয়া 
বৃদ্ধ্যা প্রণমন্তো যে জীবস্তি কেবলং যদ্যপি নানযৎ 
কুব্বন্তি তদপি তৈঃ প্রায়শস্ত্রিলাক্যা মন্যেরজিতোহপি 
ত্বংজিতোহপি বশীরুতোহুপি ভবসি। জ্ঞানাল্লব্ধ- 
মুক্তিভিস্ত নবশীরুতো ভবপ্যতঃ সংস।রতরণং কথা- 
শ্রোতৃণাং কিং চিন্রমিতি ভাবঃ । অতস্তৎ-কথৈ ক- 
দেশজ্তানমেব তজ্জানং তেন সংসারমপি তরন্তীতি 
শৃত্যর্থো জেয় ইতি ভাবঃ || ৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__যদি বলেন__দেখুন “তমেব : 
বিদিত্বা অতিমৃত্যুমেতি”, অর্থাৎ সেই পরমেশ্বরকে 
জানিলেই জীব মৃত্যু অতিন্রম করিতে পারে-_-এই 
শুচতি বাক্য অনুসারে জ্ঞান ব্যতীত লোকে কি প্রকারে 
সংসার (জন্মমৃত্যু-প্রবাহ ) হইতে উত্তীর্ণ হইবে £ 
তদুত্বরে বলিতেছেন--'জ্ঞানে প্রয়াসমূ উদপাস্য”, 
জ্ঞানের নিমিত্ত কিছুমাত্র প্রয়াস না করিয়া (কিংবা 
ভবদীয় স্বরূপৈহর্য-বিচারে বাজান ও যোগোপাস- 
নায় পরিশ্রম পরিত্যাগ করিয়া ), 'সন্মুখরিতাং ভব- 
দীয়বান্তাং'--সাধু ভক্তগণ মৌনশালী হইলেও 
স্বমাধূ্যবশতঃ যাহা তাহাদিগকে মুখরীকৃত করিয়া- 
ছেন, সেই ভবদীয় চরি্রবার্তা, অথবা তোমার নিত্য 
পরিকর প্রভৃতির কথাকে, "স্থানে স্থিতাঃ-_সাধুগণের 
নিবাসস্থলেই অবস্থিত হইয়া, কিন্তু তীর্থ দি পর্যটন 
না করিয়া, “শু্তিগতাং,__তৎসন্নিধিমান্রে আপনা 
হইতে শুনতিপথে প্রবিষ্ট (কথাকে ) কায়মনোবাক্যে 
আরম্ভ হইতে পরিসমাপ্তি পথ্যন্ত যাহারা সৎকার 
করেন । তন্মধ্যে কায় বলিতে হস্তদ্বয়ের সহিত মস্ত-. 
কের দ্বারা ভুমি স্পর্শপুবর্বক (পঞ্চাজ বা সাম্টাজ ) 
প্রণাম, শ্রীকুষ্ণ-কথার উদ্দেশ্যে “তদাস্বাদক বৈষ্ণব7 
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গণকে প্রণাম”_-এইরূপ বাক্যের দ্বারা, এবং শত 
কথার নিশ্চয়তা বুদ্ধিতে মনের দ্বারা সৎকারপৃব্বক 
হঘাহারা জীবন ধারণ করেন, তাঁহারা যদিও অন্য 
কম্ম না করেন, তথাপি _হে অজিত ! তুমি শ্রিলোক- 
মধ্যে অন্যান্য সকলের দ্বারা অজিত হইলেও, তীাহা- 
দিগের কর্তৃক প্রায়ই জিত বা বশীভূত হইয়া থাক। 
পরন্ত জ্ঞানের দ্বারা যাহারা মৃক্তি প্রাপ্ত হন, তীহা- 
দিগের কর্তৃক তুমি বশীভুত হও না, ইহাতে তোমার 
কথা শ্রবণকারিগণের সংসারতরণ আশ্চর্য্য কি? 
অতএব তোমার কথার এ কদেশ-জ্ঞানই সেই জ্ঞান, 
যাহার দ্বারা লোকে সংসারও উত্তীর্ণ হয়, ইহাতে 
পৃব্বোস্ত শ্ুতির অর্থও জ্ঞাপিত হইল-_এই ভাবার্থ 
1 ও ॥ 


শ্রেয়ঃস্থৃতিং ভক্তিমুদস্য তে বিভো 
ক্লিশ্যন্তি যে কেবলবোধলব্ধয়ে । 
তেষামনৌ ক্লেশল এব শিষ্যতে 
নান্যদ্যথা স্থ লতুষাবঘাতিনাম্‌ ॥। ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে ) বিভো, হে জোনমার্গাবলম্বিনঃ) 
শ্রেয়ঃ স্থৃতিং ( আত্মমঙ্গলপদ্ধতিং ) তে ভক্তিম্‌ উদস্য 
€ত্যক্তা ) কেবলবোধলব্ধয়ে (কেবলস্য ভক্তিশূন্য- 
তয়া স্ববিজ্তা মান্ত্রতাৎপর্যযস্য বোধস্য লব্ধয়ে প্রাপ্তয়ে) 
ক্লিশ্যত্তি (ক্রেশং স্বীকুব্বন্তি) তেষাং (জনানাং ) 
স্থলত্ষাবঘাতিনাং যথা (অল্প প্রমাণং ধান্যং ত্যক্তা 
আন্তঃকণহীনান স্থ.লধান্যাভাসান্‌ তৃষান্‌ যে অবদ্মস্তি 
তেষাং যথা শ্রমঃ এষ অবশিষ্যতে তথা ) ক্লেশল এব 
শিষ্যতে (রেশ এব কেবলং ভবতি ) অন্যৎ স 
€কিঞ্চিদপি ফলং ন জায়তে )1। ৪1 

অনুবাদ-__হে প্রভো, যে সকল জ্ঞানমার্গাবলম্বী 
ব্যক্তি নিজ মজললাভের পথস্বরাপ ভগবভ্তক্তি পরি- 
ত্যাগ করিয়া কেবল অর্থাৎ ভক্তিশ্ন্য জ্ঞান লাভের 
জন্য ক্লেশ স্বীকার করেন তাহাদের অন্তঃসার শূন্য 
স্থল তৃষাবঘাতির ন্যায় ক্লেশমান্রই লাভ হইয়া থাকে 
তদ্বাতীত আর কিছুই লাভ হয় না 81 

বিশ্বন।থ-- শ্রবণ কীর্তনাদিনামেকতরয়াপি ভত্গ্যা 
কৃতাথীভবন্তি। যদ্ুক্ং নৃসিংহপুরাণে-_-“পন্রেষু 
পৃষ্পেধু ফলেষু তোয়েজ্বগ্রীতলভ্যেযু সদৈব সৎসূ। 


দশমস্কন্ধঃ 


৩১৫ 


ভক্ত্যা সূলভ্যে পুরুষে পুরাণে মুক্্যে কিমর্থং ভ্রিয়তে 
প্রযত্রঃ” ইতি । তদপি যে তাং পরিহায় জ্ঞানে প্রয়াস- 
বন্তস্তেষাং দুঃখমেব ফলতীত্যাহ - শ্রেয়ঃসা মস্য্ুদয়া- 
পবর্গলক্ষণানাং স্থৃতিঃ সরণং যস্যাঃ সরস ইব নিঝ'- 
রাণাং তাং তব ভক্তিং উদস্যেতি শ্ত্রীস্ব'মিচরণানাং 
ব্যাখ্যা । শ্রেয়াংসি জ্তানকর্মাদি নানাসাধন-সাধ্যানি 
ফল।নি যয়ৈব স্যস্তাং ভক্তি,ং ত্যক্তেত্যর্থঃ। তেষাং 
অঙস্গৌ বোধঃ কর্লেশলঃ ক্লেশং লাতি দদাতীতি সঃ 
শিষ্যতে পর্যাবসিতো ভবতি ৷ তত্র দৃষ্টান্তঃ-স্থ,ল- 
তুষাবঘাতিনাম্‌ অল্পপ্রমাণং তণগ্ুলং পরিত্যজ্য ঘত- 
স্ততঃ পরিশ্রম্যানীয় পব্বতপ্রমাণং স্থ.লতুষপুজজং 
সঞ্চিত্য তস্যান্তঃ কণহীনধান্যাভাসস্যাবঘ।তং কুবর্বতাং 
জনানাং যথা স স্থলতুষঃ ক্লেশলঃ কেবলং হস্তাদি- 
বেদনামানত্রফলপ্রদঃ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রবণ-বীর্তনাদি ভক্ত্যঙ্গ-সমৃ- 
হের মধ্যে একাঙ্গ ভক্তি সাধনের দ্বারাই জীব কৃত- 
কৃতার্থ হইয়া থাকে । যেমন নৃসিংহপূরাণে উক্ত 
হইয়াছে-_“পন্জেষু পুষ্পেষু” ইত্যাদি, অর্থাৎ অন্রশীত- 
লভ্য € যাহা ভ্রুয় করিতে হয় না ), পন্র, পুষ্প, ফল, 
জল সব্বদা উপস্থিত থাকিতে এবং পুরাণ পুরুষ 
একমান্ত্র ভক্তির দ্বারা সুলভ্য হইলে, কিজন্য লোকে 
মুক্তির জন্য প্রচেষ্টা করে £ তথাপি যাহারা সেই 
ভক্তিকে পরিত্যাগ করিয়া কেবল জ্ঞান লাভের জন্য 
ক্লেশ স্বীকার করেন, তাহাদের দুঃখই লাভ হয়, ইহা 
বলিতেছেন--শ্রেয়ঃ সৃতিং ভক্তিম্‌ উদস্য', নিখিল 
মঙ্গলের মাগভুত শ্রবণাদি ভক্তিকে অনাদর করিয়া । 
শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদ বলেন__ঝরণার প্রবল প্রবাহে 
সরোবরগুলি যেমন পরিপৃষ্ট হয়, তদ্রপ নিখিল 
মঙ্গল ও অপবর্গ লাভের যাহা পথস্থরূপ, সেই তোমার 
ভর্জিকে পরিত্যাগ করিয়া” অর্থাৎ শ্রেয়ঃ বলিতে 
জ্ঞান-কর্ম।দি নানা সাধন ও সাধ্যের ফলসমূহ, তাহা 
যাহা দ্বারা প্রাপ্ত হওয়া যায়, সেই ভক্তিকে অনাদর 
করিয়া যাহারা কেবল জ্তান লাভের নিমিত্ত ক্লেশ 
করেন। এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত-_-“স্থ.লতুষাবঘা'তিনাম্*, 
অর্থাৎ অল্প প্রমাণ তগুল পরিত্যাগ পুবর্বক যথা তথা 
অতি কষ্টে আনীত হইতে প্রত প্রমাণ স্থ'ল তুষরাশি 
সংগ্রহ করিয়া অন্তঃ কণহীন ধান্যাভাসের অবঘাতনে 
যেমন সেই স্থল তুষ কেবল হস্তাদি বেদনামান্্র ফল 


৩১৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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প্রদান করিয়া থাকে, রন্তু অন্য কোন ফলপ্রদ হয় 
না, €তদ্রপ একাঙ্গ হইলেও ভক্তিকে তুচ্ছ করিয়া 
কেবল জ্ঞান-প্রাপ্তির নিমিত্ত যত্রকারী ব্যক্তিসকলের 
কিঞ্িৎমান্র ফল লাভ হয় না, কিন্তু ক্লেশ মান্রই অব- 
শিম্ট হইয়া থাকে 1) 18 ॥ 


পুরেহ ভূমন্‌ বহবোইপি যোগিন- 
ভ্তদপিতেহা নিজকর্্মলব্ধয়া 

বিবুধ্য ভক্যৈব কখোপনীতয্না 
প্রপেদিরেহজোহচ্যুত তে গতিং পরাম্‌ ॥। ৫॥ 


অন্বস্মঃ--( ভক্ঞ্যা এব জ্ঞানং ন অন্যথা ইত্ন্্র 
সদাচারং প্রমাণং দর্শয়তি ) (হে) ভূমন্, অদ্যুত, 
ইহ (লোকে ) পুরা পূব্বকালে) বহবঃ অপি যোগিনঃ 
(যে যোগমার্গেণ জ্ঞানং ন প্রাপ্তাঃ ) ত্বদপিতেহাঃ ত্বেয়ি 
অপিতা লৌকিকী অপি ঈহা চেষ্টা যৈঃ তে) নিজ- 
কর্মলব্ধয়া (ত্বেয়ি সব্বচেম্টা সমর্পণরূপ নিজ কার্যোেন 
অধিগতয়া ) কথোপনীতয়া (ত্বকথাশ্রবণ বীর্তনাদি 
রূপয়া ) ভন্তম্যা এব বিবুধ্য ( আত্মানং জাত্বা ) অজঃ 
(সুখেন ) তব পরাং (উত্তমাং) গতিং প্রপেদিরে 
(প্রাপ্তাঃ )।। ৫ ॥| 

অনুবাদ-_-হে অপরিচ্ছন্ন স্বরূপ, হে অচ্যুত, পুরা- 
কালে ইহলোকে বহুষোগীপুরুষ বর্তমান ছিলেন । 
কিন্তু তাহারা যোগমার্গে ফল লাভ করিতে অসমর্থ 
হইয়া নিজ নিজ লৌকিক ও বৈদিক কর্ম আপনাতে 
সমর্পণ করেন। তৎফলে তাহারা ভবদীয় কথা 
শ্রবণ-কীর্তন-রূপা ভক্তি দেবীর প্রভাবে আত্মতত্ব 
জ্ঞান লাভ করিয়া অনায়াসে আপনার সামীপ্য রূপ 
উৎকৃষ্ট গতি লাভ করিয়াছিলেন || ৫ ॥। 

বিশ্বনাথ এবং ক্লোকদ্য়েনান্বয়ব্তিরে কাভ্যাং 
ভগবপ্প্রাপ্তী ভক্তিমেব স্থিরীকুত্য তন্ত্র সদাচারং 
প্রমাণয়তি_ _পুরেতি । হে ভুমন্‌, প্রভো ইহ জগতি 
যোগিনো ভক্ভিযোগবন্তঃ এবং ত্বয্যেবাপিতা ঈহা 
চেস্টা ফেস্তৃভজ্ঞযর্থমেব সব্বেন্দ্রিয়ব্যাপারং কুব্বাণা 
ইত্যর্থঃ। ভক্তিযোগশ্রদ্ধাবতাং বর্ণাশ্রমকর্মানধি- 
কারানিজকম্মশ্রবণকীর্তনাদেব তেন লব্ধয়া ধিশেষ- 
তস্ত কথয়া শ্রন্তকীন্তিতস্মৃতয়া উপ আধিক্যেন 
নীতয়া প্রাপিতয়া ভজ্ঞ্যা প্রেমলক্ষণয়ৈব বিবুধ্য বিজায় 


তুদ্রপগ্ণলীলাদিক মনুভুয়েত্যর্থঃ। পরাং প্রেমবৎ- 
পার্ষদত্বলক্ষণাং গতিং প্রাপ্তাঃ। যদ্বা, যথা কেবল- 
বোধো বিফলস্তথা কেবলযোগশ্চেত্যত্র সদাচারং 
প্রমাণয়তি-_পুরেতি। বহুকালং যোগিনো ভূত্বাপি 
যোগং নিক্ষলং জাত্বা ত্বয়ি অপিতা ঈহা চেষ্টা চ 


নিজকর্ম চ তাভ্যাং লব্ধয়া ভক্ত্যা জ্তানমিশ্রয়ৈব 
বিবৃধ্য ত্বাং জাত্বা || ৫1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই প্রকারে দুইটি শ্লোকে 
অন্বয় ও ব্যতিরেকভাবে ভগবপ্প্রাপ্তি বিষয়ে ভক্তি- 
কেই নিদ্ধারণপৃবর্ব ক তাহাতে সদাচার প্রমাণ দিতে- 
ছেন--এপুরা' ইত্যাদি । মন” হে পরতো! এই 
জগতে পুরাকালে বহু বহু 'যোগিনঃ'_ভক্তিযোগ- 
সাধকগণ, "ত্বদপিতেহাঃ”-- এই প্রকারে তোমাতেই 
অপিত হইয়াছে সকল চেষ্টা যাঁহাদের দ্বারা, অর্থাৎ 
তোমার ভক্তি-প্রাপ্তির নিমিত্ত তোমাতেই সবেবিন্ড্রিয়- 
ব্যাপার অর্পণ করিয়াছেন, এই অর্থ । “নিজকর্্ম- 
লব্ধয়া”__ভক্তিযোগে শ্রদ্ধাশীল জনগণের বর্ণাশ্রম 
কর্মে অনধিকারহেতু নিজ কম্ম বলিতে শ্রবণ-বীর্তন 
হইতেই লব্ধ ভক্তির দ্বারা, বিশেষতঃ অবিরত ভব- 
দীয় কথা শ্রবণ, কীর্তন, স্মরণাদি জন্য প্রত্যক্ষরূপে 
লব্ধ প্রেমলক্ষণা ভক্তির দ্বারাই, “বিবুধ্য'_ তোমার 
রূপ, গুণ ও লীলাদি অনুভব করতঃ” 'পরাং গতিংঃ 
--তোমার অন্তরঙ্গ (প্রেমবৎ ) পার্ষদত্ব-লক্ষণ গতি 
প্রাপ্ত হইয়াছেন। অথবা--যেমন কেবল জ্ঞান 
বিফল, তদ্রুপ কেবল যোগও € বিফল ), এই বিষয়ে 
প্রমাণ দিতেছেন--পপুরা ইত্যাদি। এই সংসারে 
অনেকানেক মনৃষ্য বহুকাল যোগসাধনে যোগী হই- 
ম্নাও যোগদ্বারা জ্ঞানলাভ করিতে না পারিয়া, সেই 
কেবলযোগ নিক্ষল বিবেচনায় তোমাতে লৌকিবকী ও 
বৈদিকী কর্মসমূহ অর্পণ করতঃ, ভবদীয় কথা শ্রবণ 
বা আদরজনিত লব্ধ জ্ঞানমিশ্র ভক্তি দ্বারাই তোমাকে 
বিদিত হইয়া পরমসূখে সংসার নিরুত্তিপুব্বক তোমার 
সাম্যরূপা গতি লাভ করিয়াছেন ॥ ৫1 


তথাপি ভূমন্‌ মহিমাগুণস্য তে 
বিবোছ্ুমহত্যমলান্তরাত্মভিঃ ৷ 
অবিন্রিস্নাৎ স্বানুভবাদরূপতো 
হ্যনন্যবোধ্যাত্বতয়া ন চান্যথা ॥ ৬ ॥ 


১০1১৪।৬ ] 


অন্বয়ঃ__( হে) ভুমন্‌, (অপরিচ্ছিন্ন ) তথাপি 
অমলান্তরাত্মভিঃ (প্রত্যাহাতেন্ড্রিয়েঃ সন্তপরৈঃ) অবি- 
ক্রিয়াৎ (বিক্রিয়া বিশেষাকারঃ ত্রাহিত্যাৎ) অরূ- 
পতঃ € অবিষয়াৎ ) অনন্যবোধ্যাত্মতয়া ( স্বপ্র কাশত্বেন 
ইদং তদিতি বিষয়ত্বেন ) স্বানুভবাৎ (আত্মকারান্তঃ- 
করণসাক্ষাৎকারাৎ ) অগ্তণস্য €গুণাতীতস্য ) তে 
€ তব ) মহিমা বিবোদ্ধুং (জ্াতুং ) অহৃতি (শক্যতে) 
অন্যথা নচ (অন্যথা ন শক্যতে )। ৬ ॥ 

অনুবাদ- পূর্ব শ্লোকে জ্ঞানের প্রয়স পরিত্যাগ- 
পূর্বক ভগবদ্‌ গুণানুবাদ-শ্রবণদ্বারাই ভগবপ্প্রাপ্তি 
হয়, অন্য কোন উপায়ে হয় না কথিত হওয়ায় ভগ- 
বানের নিগু'ণ ও সগুতণ-_উপায় স্বরূপেরই দুর্জেয়ত্ব 
দিদ্ধান্তিত হইয়াছে । ভগবানের দ্বরাপ দুর্জয় হই- 
লেও নিপ্তণ স্বরূপের উপলব্ধি কোনপ্রকারে কথঞ্চিৎ 
হইতে পারে, কিন্তু অচিস্ত্যগুণ-সম্পন্ন সগুণ-স্বরূপে 
অনুভূতি হয় না-_ইহাই বলিবার জন্য এই শ্লোকের 
অবতারণা ) আপনার গুণাতীত স্বরূপের মহিমা 
বিষয়-নিবত্ত নিক্মল-অন্তঃকরণের গোচরীভূত হইতে 
পারে, কেন না ভগবদৃ-মহিমা অর্থাৎ ব্রহ্মতত্্, স্বতঃ- 
প্রকাশ ভাবেই অর্থাৎ তদ্বস্তরূপেই বিষয়াকারশূন্য 
নিব্বিকার সূতরাং ব্রহ্মাকারে পরিণত অন্তঃকরণের 
সাক্ষাৎকার অর্থাৎ স্ফুত্তির বিষয় হইয়া থাকে কিন্তু 
অন্যপ্রকার অথাৎ সণ স্বরূপ স্ফুত্তিপ্রাপ্ত হয় না ॥৬ 

বিশ্বনাথ__এবং যদ্যপি কেবলয়া প্রেমভক্ত্যৈব 
তব সাক্ষাদেতৎস্বরাপানুভবো ভবতি তথাপি কেবল- 
জ্ঞানস্য বিগীতত্বাভ্রক্তিমিশ্রক্তানমপি তব নিব্বিশেষ- 
্রন্মস্বরূপান্ভবে কারণং ভবতি কিন্তু “জঞানঞ্চ ময়ি 
সংন্যসে”-দিতি তণুক্ের্জানং সংন্য।সানন্তরমেবেত্যাহ 
-__তথাপীতি। যদ্যপি কেবলা ভঙ্জিনস্যাত্তদ- 
পীত্যর্থঃ | হে ভূমন্‌, ভুঃ প্রাদুর্ভাবস্তদূযুক্ত মধুরৈতদ্রপ- 
প্রাদুর্ভাববন্‌, অগ্তণস্য প্রাকৃত-গুণরহিতস্য তব মহিমা 
মহত্বং রৃহত্বরূপ একো ধন্মঃ “মদীয়ং মহিমানঞ্চ 
পরব্রহ্মেতি শব্দিতম্‌। বেবস্যস্যনূগৃহীতং মে সং- 
প্রশ্নেবিরতং হাদি”তি ত্বদুক্তেঃ “সা ব্রহ্মণি স্বমহিমন্যপি 
নাথেশতি প্রঃবোক্তেশ্চ মহিমশব্দেন প্রসিদ্ধং পরং ব্রহ্ম 
বিবোদ্ধুং স্বয়মেব বিবোধ্যো ভবিতুমহতি । পচ্যতে 
ওদনঃ স্বয়মেবেতিবৎ কর্মণঃ কর্তৃত্বং যথা কুঠার, 
স্বয়মেব রূক্ষং ছিনস্তীত্যন্ করণস্য কত্তৃত্বং বিবঙ্ষি 


দশমক্কন্ধঃ 


৩১৭ 
তম্‌। কঙ্মানিমিত্তাৎ £ অমলৈঃ শুদ্বৈরত্তরাত্মভিঃ 
স্বানৃভবাৎ স্বকম্মমকাদনূভবাৎ । নন্বনূভবঃ খল্বস্তঃ- 
করণর্ভিঃ সা চস্ক্ষমদেহ বিকারময়ী নিধ্বিকারং 
ব্রহ্ম কথং বিষয়ী কুর্যাদিত্যতো বিশিনম্টি--অবি- 
ক্রিয়াৎ ন বিদ্যতে বিক্রিয়া বিকারো যন্ত্র তথাভুতাৎ, 
বিকারো হি মায়াধন্মঃ স চ মায়োপরমে কুতঃ 
স্যাদিতি লিঙ্গদেহাভাব এব ব্যজিতঃ ৷ ননু তদপি 
ব্রক্মণোহবিষয়ত্বেনানুভববিষয় ত্বানৌ চিত্য।দিত্যতঃ পুন- 
বিশিনম্টি, অরূপতঃ রূপং বিষয়স্তদিতরাৎ বিষয়া- 
কারত্বরহিতাৎ ব্রক্মাকারাদিত্যর্থঃ | ব্রন্মণো ব্রক্মা- 
কারানুভববিষগ্বত্বং ন দোষ ইতি। নন্বস্তি কিং 
তদ্বোধে প্রকারান্তরম্‌ ? তন্ত্রাহ_-অনন্যবোধ্য আত্মা 
স্বরাপং ষস্য তত্বয়া নৈবান্যথা স বিবোধ্যো ভবিতুমহ- 
তীত্যন্বয়ঃ। যথা বিষয়াকারানুভব এব শব্দম্পর্শা- 
দীন্‌ বিষয়ীকরোতি ন ব্রক্ম। তথৈব ব্রহ্মাকারানুভব 
এব ব্রহ্ম বিষয়ীকরোতি ন শব্দাদীনিত্যর্থঃ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকার যদিও কেবলা 
প্রেমভক্তির দ্বারাই তোমার সাক্ষাৎ এই স্বরাপের 
অনৃভব হইয়া থাকে, তথাপি কেবল ক্তান বিগীত 
(সভভ্তে'র নিকট নিন্দিত ) বলিয়া ভক্তিমিশ্র জানও 
তোমার নিব্বিশেষ ব্রহ্মস্বরাপের অনুভবে কারণ হইয়া 
থাকে, কিন্তু 'জ্ঞানঞ্চ ময়ি সংন্যসেৎ'__ অর্থাৎ জানও 
আমাতে সমর্পণ করিবে, এই ভগবদুক্তি অনুসারে 
জ্ঞান ভগবানে সমর্পণের পরই তাহা হইয়া থাকে, 
ইহা বলিতেছেন-__“তথাপি', অর্থাৎ যদি কেবলা ভক্তি 
না হয়, তাহা হইলেও, এই অর্থ । “হে ভূমন্”! “ভু? 
অর্থ প্রাদুর্ভাব, তদৃযুক্ত অর্থাৎ মধুর এই রাপ প্রক- 
টনশালিন্‌! “অগুণস্য' প্রাকৃত-গুণরহিত তোমার 
মহিমা, মহত্ব অর্থাৎ রৃহত্বরূপ মৃখ্য ধর্ম, যেমন উক্ত 
হুইয়াছে___“মদীয়ং মহিমানঞ্” ইত্যাদি (৮২৪।৩৮), 
অর্থাৎ মৎস্যদেব বলিলেন, তৎকালে মণ্কত্তৃক উপ- 
দিম্ট এবং তোমার প্রশ্নদ্ধারা হাদয়ে পরব্রন্ম শব্দে 
প্রকাশিত মদীয় মহিমা অবগত হইবে । এবং “সা 
ব্রহ্মণি স্বমহিমন্যপি নাথ” (81৯১০ ), অর্থাৎ আপ- 
নার পাদপদ্ম ধ্যান অথবা আপনার ভক্তজনের কথা 
শ্রবণে দেহধারী ব্যক্তিদিগের যে নির্বৃতি হয়, আত্মা- 
নন্দরূপ ব্রক্মপাক্ষাৎকারেও সে সুখ লাভ হয় না-_ 
ধ্বের এই উক্তি অনুসারে “মহিমা”শব্দে প্রসিদ্ধ যে 
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পরব্রহ্ম, তাহা 'বিবোদ্ধুম অহতি'+_-অর্থাৎ স্বয়ংই 
জ্ঞানের বিষয়ীভুত হইতে পারে । এখানে “পচ্যতে 
ওদনঃ স্বয়মেব__অনন নিজেই পক হইতেছে, এই 
প্রয়োগের ন্যান্ কর্মের কত্তৃত্ব এবং কিঠারঃ স্বয়মেব 
ব্রক্ষং ছিনত্তি'__কুঠার নিজেই রূক্ষকে ছেদন করি- 
তেছে এই স্থলে যেমন করণের কতৃত্ব বিবক্ষিত হই- 
মাছে, সেইরাপ পরব্রক্ম নিজেই নিজেকে জ্ঞানের 
বিষয়ীভূত করেন, ইহা বলা হইল । 

যদি বলেন--কি নিমিত্ত করিয়া ব্রহ্ম স্বরাপ জ্ঞান- 
গোচর হইতে পারেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_“অমলা- 
স্তরাত্মভিঃ” নিগু ণ-ব্রক্ম ও সগুণ-ভগবান্‌ তুমি এক- 
জনই, এবং “ব্রক্ম-স্বরূপ ও ভগবৎ-স্বরূপ*”-__এই 
উভয় স্বরাপেই তোমার দুর্জেয়ত্ব সমান, তথাপি হে 
ভূমন্‌! কোনও ব্যক্তি অমল অন্তঃকরণে নিগুণ- 
স্বরাপ তোমার মহিমা বা ব্রন্গস্বরূপ কথঞ্চিৎ প্রকারে 
জ্ঞানগোচর করিতে যোগ্য হইয়া থাকেন, কিন্তু সগুণ- 
স্বরূপ তোমার মহিমা অচিত্ত্য অনন্ত বলিয়া কেহও 
বৃদ্ধিগোচর করিতে পারেন না। যদি বলেন-_নিরুদ্ধ 
অন্তঃকরণ দ্বারা নিগুণস্বরূপ আমার (ভগবানের ) 
মহিমা বা ব্রক্ম জানগোচর ফিরাপে করিতে পারে? 
তাহার হেতু কি£ তাহাতে বলিতেছেন-__-স্বানু- 
ভবাৎ', স্বানুভবহেতু অর্থাৎ সেই মহিমা বা ব্রহ্ম 
আত্মাকার অন্তঃকরণের সাক্ষাৎকার হইয়া থাকে 
বলিয়া জ্ঞানগোচর হয় । 

যদি বলেন-_ আমার (ভগবানের) মহিমা 
আত্মাকারে আকারিত যে অন্তঃ করণের সাক্ষাৎকার 
হয়, সেই অন্তঃকরণও সবিকার বস্তুকেই বিষয় 
করিয়া থাকে, কারণ অনুভবটি অন্তঃকরণের বৃত্তি, 
অতএব দেই অন্তঃকরণের আত্মাকারতা কিরাপে 
হইতে পারে? অর্থাৎ অন্তঃকরণ স্ক্মদেহ বিকার- 
ময় হইয়া নিব্বিকার ব্রক্মকে কি প্রকারে জ্ঞানগোচর 
করিতে সমর্থ হয় £ তদুত্তরে বলিতেছেন-__-“অবি- 
ক্রিয়াৎ, € বিশেষাকার-র হিতত্বহেতু ), বিক্রিগ্না বা 
বিকার যেখানে নাই, তথাভূত বলিয়া, বিকার হই- 
তেছে মায়ার ধর্ম, মায়া উপরত হইলে লিঙ্গদেহের 
অভাববশতঃ বিকার হইতে পারে না। অর্থাৎ অন্তঃ- 
করণের বিবিধ আকার-শূন্য হইলেই আত্মাকারতা 
হইয়া থাকে বলিয়া তোমার মহিমা আত্মাকার অন্তঃ- 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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করণের সাক্ষাৎকার হইয়া থাকে । যদি বলেন__ 
তাহা হইলেও ব্রন্মের অবিষয়ত্বহেতু অনুভবের বিষয় 
হওয়া যুক্তিযুক্ত নহে, (অর্থাৎ নিব্বিষয় যে আত্মা, 
সে যদি অন্তঃ করণের সাক্ষাৎকারের বা অনুভবের 
বিষয় হইল, তাহা হইলে কি করিয়া আত্মার অনা- 
তত্ব-প্রসঙ্গ হইতে পারে £2) তদুত্তরে বলিতেছেন-__ 
“অবরূপতঃ* (রাপ-রসাদি-বিষয়-শুন্যহেতু ), বূপ 
বলিতে বিষয়, ততিন্ন অর্থাৎ বিষয়াকারত্ব-রহিত, 
ব্রহ্মাকারহেতু এই অর্থ । অর্থাৎ সেই আত্মা বাব্রক্গ 
রাপাদি বিষয়াকার-রহিত বলিয়া অন্তঃকরণ সাক্ষাৎ- 
কারের বিষয়ে বা ব্রক্মাকারে অনুভবের বিষয় হই- 
লেও দোষাবহ নহে, কারণ আত্মা বা ব্রহ্ম নিব্বিষয় 
চিত্তের বিষয় হইয়া থাকে, পরন্ত বিষয়াকার চিদা- 
ভাসযুক্ত বিষয়ত্ব, আত্মা বাব্রক্ষে হইতে পারে না। 
যদি বলেন--অন্য প্রকারে কি সেই ব্রহ্ষমের জান 
হইতে পারে £ তদ্দুত্তরে বলিতেছেন-_“অনন্যবোধ্যা" 
অতয়া” অনন্যবোধ্য আত্মা বলিতে স্বরূপ যীহার, 
সেইরূপে, অন্য কোন প্রকারে নহে, অথাৎ স্ব-প্রকা- 
শত্ব-হেতু অন্য কাহারও দ্বারা প্রকাশিত না হইয়া 
স্বয়ংই প্রকাশমান হইয়া থাকেন, পরন্ত “তাহা এই- 
রাপ” ঈদৃশ বিষয়ত্বরূপে প্রতীয়মান হয় না। যেমন 
বিষয়াকার অনুভবই শব্দ-স্পর্শাদিকে রোপ-রসাদিকে) 
বিষয় করিয়া থাকে, কিন্তু ব্রক্ষকে অনুভব কহ্তে 
পারে না, তদ্রপ ব্রক্মাকার অন্ভবও ব্রহ্মাকেই বিষয় 
করিয়া থাকে, পরন্ত রূপ-রসাদি অনুভব করিতে 
পারে না__এই ভাবর্থ ॥৬৪। 


গুণাতআ্নস্তেইপি গুণান্‌ বিমাতুং 
হিতাবতী্ণন্য ক ঈশিরেহস্য । 

কা।লেন যৈবা বিমিত।ঃ সুকলৈ- 
ভূ'পাংশবঃ খে মিহিকা দ্যুভাসঃ ॥ ৭ 0 


অন্বয়ঃ__€( হে দেব, ) অস্য (বিশ্বস্য ) হিতাব- 
তীর্ণস্য (হিতায় পালনায় প্রকটিতস্য ) গুণাত্মনঃ 
€শুণানামাত্সনঃ অধিষ্ঠাতুঃ) তে তেব) গুণান্‌ বিমা- 
তুং (এতাবন্তঃ গুণা ইতি গণয়িতুং অপি) কে ঈশিরে 
€কে নাম সমর্থাঃ কোহপি ন ইত্যর্থঃ, ননু কালেন 
নিপুণৈঃ কিং অশক্যমিত্যাহ) সুকল্ৈঃ জেতি নিপুণৈঃ) 
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ধৈঃ বা কালেন (বহু জন্মনা) ভূপাংশবঃ (ভূমি 
কণাঃ ) মিহিকাঃ (হিম কণাঃ ) দুযুভাসঃ (নক্ষ্রাদি 
কিরণপরমাণবঃ ) বিমিতাঃ €গণিতাঃ, তৈরপি তব 
গুণান্‌ বিমাতুং ন শক্যতে )। ৭॥ 

অনুবাদ-হে দেব, এই বিশ্বের মঙ্গলের জন্য 
অবতীর্ণ গুণধিষ্ভতা আপনার গুণরাশি কে গণনা 
করিতে পারে? যে সকল অতি নিপূণ ব্যক্তি বহু 
জন্মে পৃথিবীস্থ ধূলিকণাঃ হিমকণা এবং নক্ষন্রাদির 
কিরণস্থিত পরমাণু-সম্হ গণনা করিয়াছেন তাহারাও 
এ বিষয়ে সমর্থ নহেন ॥। ৭॥ 

বিশ্বনাথ _অপ্রারৃত-কল্যাণ-গুণমগ়ং তদেবং 
ভগবৎস্বরাপন্ত প্রেমভত্ত্যা বিনা বিজ্ঞাতুং কেহপি 
মায়াসিন্ধৃত্তীর্ণা অপি বিদ্যাবস্তোহপি ন শরু-বন্তি, যদি 
মে জগজ্জনা অস্মদাদয়স্তাং পশ্যন্তোহপি ন জানন্তীতি 
কিং বক্তব্যং তব মহামধুরান্‌ গুণানপি সংখ্যাতুমপি 
ন শরু. বস্তি, তন্মাধূর্য্যানুস্ত ববার্তা দূরে বর্ততামিত্যাহ-_ 
গুণা আত্মনঃ স্বরাপভূতা ঘস্যেতি গুণানাং নিত্যত্বম- 
প্রাকৃতত্বথ্চোক্তম্‌ । তথাচ ব্রক্মতকে “শুণৈঃ স্বরাপ- 
ভূতৈম্ত গুণ্যসৌ হরিরীশ্বরঃ” ইতি। অপিত্বর্থে 
গণাত্সনস্ত তব গুণান্‌ বিমাতুং এতাবন্ত ইতি গণগনিতৃং 
কে ঈশিরে শরুবন্তি অপি তুনৈব। আমভাব আষঃ। 
অস্য বিশ্বস্য হিতায় সংসাররোগনিরুভয়ে অবতীর্ণস্য, 
বেতি বিতর্কে । ট্যঃ সুকলৈরতিনিপুণৈঃ সক্কর্ষণাদি- 
ভিভূপরম।ণবোহপি বিমিতা গণিতা, ততোহপ্যধিকাঃ 
খে মিহিকা হিমকণা অপি, তথা ততোহপ্যধি কা 
দুযভাসঃ দিবি স্য্যাদীনাং কিরণপরমাণবস্তথাপি তে 
জঙ্কর্ষণাদ্যা যান অদ্যাপি গায়ান্তো গায়ন্তঃ জীমানং 
নৈবাপ্ন,বন্তীত্যর্থঃ। যদ্বা, গুণে ভ্রিগুণময়ে জগতি 
আত্মা পালনার্থং মনো যস্য তথাভুতস্যাপি তব গুণান্‌ 
বিমাতুং ন ঈশিরে, কিং পুনগ্ু'ণাতীত মহাচমণ্কারি- 
দধিচৌর্য্যাদিক্রীড়াত্মন ইতি | ৭॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অপ্রাকৃত কল্যাণ-গুণময় 
ভগবৎস্থরূপ প্রেমতক্তি ব্যতিরেকে মায়াসিঙ্কু উত্তীর্ণ 
হইয়াও বিদ্বদ্গণও জানিতে সমথ হয় না, যদি 
আমাদের মত আমার জগজ্জন তোমাকে দেখিয়াও 
জানিতে না পারে, ইহাতে কি বক্তব্য থাকিতে পারে £ 
আর তোমার মহামধুর গুণসমূহ গণনা করিতেই 
যখন সমর্থ হয় না, তাহাতে সেই মাধুষ্যের অনুভবের 


দশমস্কন্ধাঃ 
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কথা দূরে থাকুক, ইহা বলিতেছেন--গণাত্মনঃ, 
গুণ আত্মা অর্থাৎ স্বরাপভূত ধাহার, ইহাতে গুণসক- 
লের নিত্যত্ব ও অগপ্রারুতত্ব বলা হইল । যেমন ব্রহ্ম- 
তর্কে উক্ত হইয়াছে__“গুণৈঃ স্বরাপভুতৈস্ত গুণ্যসৌ 
হরিরীশ্বরঃ”, অর্থাৎ স্বরূপভূত গুণসমূহ থাকায় ভগ- 
বান্‌ শ্রীহরিকে গুণী বলা হয়। “অপি'-শব্দ এখানে 
'তু'-অর্থে, কিন্তু স্বরূপভূত শুণযুক্ত তোমার গুণসমূহ 
এই প্রজার, ইহা গণনা করিতে কে সমর্থ হয় £ 
অর্থাৎ কেহই সমর্থ নহে । 'ঈশিরে_ এখানে আম- 
প্রয়োগের অভাব আর্ষ-প্রয়োগ । 'অস্য হিতাবতীর্ণসা” 
_-_অথবা সত্বাদি ব্রিগুণের পরিণাম-স্বরূপ এই বিশ্বের 
বা বিশ্বস্থ জীবের সংসার-রোগ নিরৃত্ত করিবার 
নিমিত্ত তোমার দয়াদাক্ষিণ্যাদি গুণসম্হ নিদ্দি্ট 
করিয়া গণনা করিতে কোন্‌ ব্যক্তি সমর্থ হইবে £ 
'ৈবা সুকলৈঠ,-বা”শব্দ এখানে বিতর্কে, অতি- 
নিপুণ শ্রীসক্কর্ষণ প্রভৃতি যথেষ্ট কালে পাথিব পরমাণু 
সকল, তাহা হইতে অধিক আকাশের হিমকণা, তাহা 
হইতেও অত্যধিক গগণে স্ষ্যাদির কিরণ-পরমাণু 
সকল সূন্ষমানূস্ক্ম গণনা করিতে সমর্থ হয়েন সত্য, 
কিন্তু তাহারাও অদ্যাপি তোমার গুণগণনা দূরের 
কথা, মুহুমুহঃ গান করিয়াও সীমা করিতে পারিলেন 
না--এই ভাবার্থ। কিংবা--“গুণাত্মনঃ', এই ভ্রিগুণ- 
ময় জগৎ পালন করিবার নিমিত্ত বাসনাময় হইয়া 
বহুবার বহুপগ্তণ আবিষ্কারপূব্বক অবতীর্ণ তোমার 
গুণসমূহ গণনা করিতেও কেহ সমর্থ হইল না, 
তাহাতে আবার গুণ।তীত €তপ্রারুত) মহাশ্র্যজনক 
দধি-চৌর্য্যাদি ক্রীড়াশীল তোমার গুণ কে গণনা 
করিতে পারে ? ৭1 


ততেহনুকম্পাং সুসমীক্ষমাণো 

ভুজান এবাত্মক্লতং বিপাকম্‌ । 
হৃদ্বাগ্বপুভি বিদধন্নমন্তে 

জীবেত যো মুক্তিপদে স দায়ভাক্‌ ॥॥ ৮।। 


অন্বয়ঃ-_€ তস্মাদ্‌ ভক্তিরেব সঙ্গচ্ছতে ইত্যাহ ) 
তৎ (তঙ্মাৎ) যঃ (জনঃ) আত্মকৃতং (স্বোপাজ্জিতং) 
বিপাকং (কর্মফলং ১ ভুঞ্জানঃ এব (অনাসক্তঃ সন্‌ 
সহমানঃ এব ) তে (তব ) অনুকম্পাং সুসমীক্ষমাণঃ 


৩২০ 
€(কদা ভবতঃ দয়া ভবিষ্যতীতি বহু মন্যমানঃ ) 
হাদ্বাগ্বপুভিঃ (কায়মনোবাক্যৈঃ) তে (তব) নমঃ 
বিদধন্‌ (প্রণতিং রচয়ন্‌) জীবেত (বর্ততে ) সঃ 
(জনঃ ) মুক্তিপদে ( মুক্তি লক্ষণে নিত্য পার্ষদরাপে ) 
দায়ভাক্‌ (দায়ভাগী ভবতি )1 ৮ 

অনুবাদ-_অতএব যিনি অনাসক্তভাবে আত্মকৃত 
কর্মফল ভোগ করিতে করিতে আপনার করুণার 
প্রতীক্ষায় কায়মনোবাক্যে প্রণতি সহকারে জীবন 
ধারণ করেন তিনিই মুক্তিপদে দায়ভাগী অর্থাৎ 
অধিকারী হইয়া থাকেন ॥ ৮ || 

বিশ্বনাথ__তদেবমন্যৎ সব্বসাধনং পরিত্যজ্য 
ভক্তিমেৰ কুব্বংস্তাং লভ.ত ইতি প্রকরণার্থোহবগত- 
স্তন্র কীদূশঃ সন্‌ কুর্যযাদিত্যপেক্ষায়ামাহ ততে ইতি। 
যস্মাদেবং তত্তস্মাদাত্মকৃতং বিপাকং “ধর্মস্য হ্যাপ- 
বর্গস্য নার্থোহর্থায়োপকল্পতে” ইত্যন্র প্রতিপাদিতং 
ভক্তেরপ্যননৃসংহিতং ফলং সুখং তদপরাধফলং 
দুঃখঞ্চ ভূর্জান এব তং তবানুকম্পাং সু্ঠুসম্যগী- 
ক্ষমাণঃ সময়ে প্রাপ্তং সুখং দুঃখঞ্চ ভগবদনূকম্পা- 
ফলমেবেদমিতি জানন্। পিতা যথা স্বপৃত্রং সময়ে 
সময়ে দুগ্ধং নিশ্বরসঞ্চ কৃপয়ৈব পায়য়তি, আশ্লিষ্য 
চুম্বতি পাণিতলেন প্রহরতি চেত্যেবং মম হিতাহিতং 
পুন্রস্য পিতেৰ মব্প্রভূরেব জানাতি নত্বহং ময়ি ত্বস্তক্তে 
নাস্তি কালকর্্মাদীনাং কেষামপ্যধিকার ইতি । স 
এব কৃপয়া সুখ-দুঃখে ভোজয়তি চ। স্বং সেবয়তি 
চেতি বিস্বশ্য। “যথা চরেদ্বালহিতং পিতা স্বয়ং 
তথা ত্বমেবাহসি নঃ সমীহিত”মিতি পৃথুরিব প্রত্যহং 
ভগবন্তং বিজ্ঞাপয়ন্‌ হাদ।দিভিরমস্ষুবর্বন নাতীবৰ 
ক্রিশ্যন যো জীবেত, স মুক্তিশ্চ পদঞ্চ তয়োদ্ব ন্বৈক্যং 
তক্তিমন্‌ সংসারমুক্তৌ ত্বচ্চরণসেবায়াঞ্েত্যান্ষঙ্গিক- 
মুখ্যফলকোর্দায়ভাগ্‌ ভবতি, যথা পুন্রস্য দায়প্রান্তো 
জীবনমেব কারণং তথা ভক্তস্য জীবনং তচ্চেহ 
ভক্তিৎমার্গে স্থিতিরেব, “দৃতয় ইব শ্বসন্ত্যসুভতো যদি 
তেহনুবিধা” ইত্যাদ্যুক্তেরিতি ভাবঃ ॥ ৮)। 

টীকার বঙ্গানুবদ-_অন্য সমস্ত সাধন পরিত্যাগ- 
পুবর্বক ভক্তি করিলে তোমাকে লাভ করা যায়, এরূপ 
প্রকরণার্থ জানা গেল, তাহাতে কিরাপভাবে ভক্তি 
করিবেন--এই অপেক্ষায় বলিতেছেন-_-“তত্বে* 
ইত্যাদি । যেহেতু এই প্রকার অতএব 'আত্মক্কতং, 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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বিপাকং,_ আত্মকুত বিপাক, “ধরন্মস্য হ্যাপবর্গস্য 
নাথোরখোয়োপ কল্পতে” (১২৯১), অর্থাৎ অপবর্গ 
পথ্যন্ত যে ধর্ম, তাহার ফল অর্থ হইতে পারে না, 
ইত্যাদি স্থলে প্রতিপাদিত ভক্তির অবান্তর ফল সুখ 
ও ভর্তিবিষয়ে অপরাধের ফলরূপ দুঃখ ভোগ করি- 
যাও যেব্যক্তি তোমার অনুকম্পা মনে করিয়া থাকেন, 
অর্থাৎ যথা সময়ে প্রাপ্ত “সুখ ও দুঃখ” ইহা শ্রীভগ- 
বানের অনুকম্পর ফল ইহা অবগত হন। পিতা 
যেমন স্থীয় পৃত্রের প্রতি কৃপাবশতঃ সময়ে সময়ে দুগ্ধ 
ও নিম্বরস পান করান, আবার কখন আলিজনপূবর্বক 
চুগ্ধন করেন ও সময়ে সহস্তে প্রহারও করেন, এইরাপ 
“পিতা পুত্রের ন্যায় আমার হিত।হিত আমার প্রভুই 
বিদিত আছেন, আমি কিছুই অবগত নহি, পরন্ত 
তোমার ভক্ত আমাতে কাল, কম্মাদির কাহারও কোন 
অধিকার নাই, তিনিই কৃপাপৃব্্বক সুখ দুঃখ ভোগ 
করাইয়া থাকেন, আবার নিজের সেবাও করান”_- 
এইরূপ বিচার করিয়া, “যথা চরেদ্‌ বালহিতং” 
€(81২০।৩১ ), অর্থাৎ পিতা যেমন স্বয়ং বালকের 
হিতাচরণ করিস্না থাকেন, তদ্রপ আপনিও আমার 
অভীষ্ট পূরণে কৃতযত্র হউন, এইরাপ পৃথ্‌মহারাজের 
ন্যায় প্রত্যহ ভগবানকে বিজ্ঞাপন করতঃ কায়মনো- 
বাক্যে প্রত হইয়া নাতিক্লেশে যিনি জীবন ধারণ 
করেন, তিনি “মুক্তিপদে' মুক্তি ও পদ তাহাতে, 
উভগয়ের দ্বন্দস মাসে একবচন হইয়াছে, অর্থাৎ ভক্তির 
আনুষঙ্গিক ফল সংসারের মৃক্তি এবং মৃখ্য ফল ভব- 
দীয় চরণ সেবায় দায়ভাগী হইয়া থাকেন ॥ যেমন 
পুত্রের দায়প্রাপ্তি-বিষয়ে জীবন ধারণ (বেঁচে থাকা ) 
প্রয়োজন, তদ্রপ ভক্তের জীবন-_-এই ভক্তিমার্গে 
স্থিতিই। যেমন শুতিগণ বলিয়াছেন-_“দৃতয় ইব 
স্বসন্ত্যসৃভূতো যদি তেহুনুবিধাঃ” (১০1৮৭।১৭), অর্থাৎ 
প্রাণিগণ প্রতি আপনার ভক্িযুক্ত হইলেই বস্তুতঃ সার্ক 
জীবন ধারণ করে, অন্যথা তাহারা তস্ত্রার তুল্য কেবল- 
মান্তর রূথা স্বাসযুক্ত হইয়া থাকে-__এই ভাবার্থ ॥ ৮) 

পশ্যেশ মেহনার্যমনন্ত আদ্যে 

পরাত্মনি ত্বয্যপি মায়িমায়িনি ৷ 

মায়াং বিতত্যেক্ষিতুমাত্মবৈভবং 

হ্যহং কিয়ানৈচ্ছমিবাচ্চিরগ্লৌ ॥ ৯ ॥ 
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অন্বয়ঃ-_ (হে) ঈশ, প্রেভো) মে মেম ব্রন্মণঃ) 

অনাধ্যং গেহিতম্‌ আচরণং) পশ্য হি (যতঃ) অহং 
অনন্ত আদ্যে মায়িমায়িনি (মায়িনামপি মায়িনি 
বিমোহকে ) পরাত্মনি পেরমাত্মনি) ত্বয়ি অপি মায়াং 
€( মম মায়াং ) বিতত্য বেবিস্তার্য্য) আত্মবৈস্তবং পের- 
মাত্সনঃ তব বৈভবং) ঈক্ষিতুং (দ্রষ্টুং ) এচ্ছম্‌ 
(অভ্িলষিতবান্‌ অহো ত্বয়ি এবং কত্তৃং অহং) অগ্নো 
অচ্চিঃ ইব কিয়ান্‌ (ন কিঞ্চিৎ ) (যথা অগ্নেঃ শিখা 
অগ্নিং প্রতি ন দাহাদি কার্যকরী তথা সব্বমায়াধি- 
পতৌ ত্বয়ি ভগবতি মম ব্রহ্মণঃ মায়া কথঞ্চিদপি ন 
কার্যকরী ভবতি ইতি )।৯।। 

অনুবদ-_ হে প্রভু, আমার অন্যান আচরণ দেখুন, 
কারণ আমি মায়াবিগণেরও মোহজনক অনন্ত আদি- 
পূরুষ পরমাত্মরূপী আপনার প্রতি নিজ মায়া বিস্তার 
করিয়া ভবদীয় গ্রশ্ধর্যা দর্শনে অভিলাষী হইয়া- 
ছিলাম । অহো ! অগ্নি হইতে উত্তৃত অগ্নিস্বালা অগ্নির 
প্রতি নিজ প্রভাব বিস্তার করিতে পারে না আপনা 
হইতে উদ্ভূত আমিও তদ্রপ আপনার প্রতি প্রভাব 
বিস্তার করিতে কিছুমান্ত্র সমর্থ নহি ॥ ৯ 

বিশ্বনাথ-_অহন্ত ভর্তিলেশমপি ন কুবের প্রত্যুতাপ- 
রাধপুজমেবেতি সানূতাপমাহ-_পশ্যেতি । হে ঈশ, 
মে অনাধ্্যং আর্যঃ সুজনো বিজ্ঞম্চ তস্য ভাব আর্ধ্যং 
তদ্বিপরীতমনার্ষ্যং দোর্জন্যং মৌত্যঞ্চ পশ্যেত্যবধায় 
সমুচিতং দণ্ডং ক্ষমাং বা কুরুজ্বান্যথা মাদৃশানাং 
দৌর্জন্যমৌত্যে এব বদ্ধিষ্যেতে ইতি ভাবঃ। কিং 
তদ্দৌর্্জন্যং মৌত্যঞ্চেত্যত আহ-_-আদ্যে স্বকারণত্বাৎ 
পিতরি তত্রাপি- ত্বয়ি স্খেন সহচরৈঃ সহ ভূর্জান 
এবেতি দৌর্জন্যম্‌! অনন্তেহপরিচ্ছিনৈশর্য্যে পরাত্মনি 
আত্মনোহপ্যাত্মনীতি মৃতত্বম্‌ মায়িমায়িনীতি পরম- 
মৃতত্বম্‌। এবভ্ভতেহপি ত্বয়ি মায়াং প্রসার্যয আতবৈশ্ব্য্য- 
মীক্ষিতুমহমৈচ্ছং হি অহো অহং তুয়ি কিয়ান্‌ কিম্পরি- 
মাণকঃ অচ্চিন্ালা যথা মহাগ্নেরুডুয় তমেব দগ্ধ.- 
মিচ্ছেৎ ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_আমি কিন্তু তোমাতে ভন্তি- 
লেশও করি নাই, বরং অপরাধপুজই অজ্জন করি- 
মাছি, ইহাতে অনুতাপের সহিত বলিতেছেন-_“পশ/?। 
হে ঈশ! ঈশ্বর ! 'অনার্যযং_আর্যয বলিতে সুজন ও 
বিজ, তাহার ভাব আর্য, তদ্বিপরীত অনার্য, অর্থাৎ 
১১] 


দশমনক্ষহাঃ 
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আমার দুর্জনতা ও মূত্তা অবলোকন করুন, এবং 
তদনূসারে সমুচিত দণ্ড বাক্ষমা করুন, অন্যথা মাদৃশ 
অক্তের দৌর্জন্য ও মৃট্টতা দিন দিন বৃদ্ধি হইবে 
সন্দেহ নাই। যদি বলেন--সেই দুর্জনতা ও মতা 
কিঃ তাহাতে বলিতেছেন--আদ্যে, মদীয় জন্মের 
কারণ প্রযুক্ত পিতা, তাহাতে সুখে সহচরগণের সহিত 
ভোজনরত তোমাতে, ইহা আমার দৌভ্জন্য । “অনস্তেঃ 
-_অপরিচ্ছিন্ন প্রশ্বর্য্যশালী ও “পরাত্মনি”_-আত্মারও 
আত্মা তোমাতে, ইহা আমার মুটুতা ৷ “মায়ি-মায়িনি, 
__মায়।বিগণের বিমোহনকারী তোমাতে, ইহা আমার 
পরম মৃততা। এবভ্তুত তোমাতে আমি মায়া বিস্তার- 
পূর্বক আত্তমৈশর্য্য দর্শন করিতে ইচ্ছা করিয়াছিলাম । 
“হি অহং ত্বয়ি কিয়ান্*_অহো ! আমি তোমার 
নিকট কতটুকু ! অগ্পো অঙচ্চিঃ ইব"_-অগ্নিতে 
দফুলিঙ্গের ন্যায়, অর্থাৎ অগ্নির স্ফুলিজ যেমন মহাগ্নি 
হইতে উদ্ভৃত হইয়া তাহাকে দগ্ধ করিতে ইচ্ছা করে, 
কিন্তু কোনরূপ স্বপ্রভাব বিস্তার করিতে সমর্থ হয় না, 
তদ্রপ তোমা হইতে উদ্ভুত আমিও তোমাতে কোন্‌ 
প্রভাব বিস্তার করিতে সমর্থ হইব £ -__এই ভাবার্থ 
|| ৯ | 


অতঃ ক্ষমন্থাচ্যুত মে রজোভুবো 
হ্যজানতস্তৎপৃথগীশমানিনঃ । 
অজাবলোপান্ধতমোহন্ধচক্ষষ 
এঘোহনুকম্প্যে ময়্ি নাথব।নিতি ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-- (হে) অন্যুতঃ অতঃ রজোভুবঃ 
€(রজোগ্তণসস্তৃতস্য ) অজানতঃ € অতএব স্বভাবাদ্‌ 
অক্তানস্য ) ত্বগৃথগীশমানিনঃ (ভবতঃ পৃথক অহং 


.ঈশ্বরঃ ইত্যভিমানিনঃ ) অজাবলেপান্ধ তমোহন্ধ চক্ষ্ষঃ 


€(অজঃ জগৎ কর্তাহমিতি মদেন গাঢুতমোরাপেণ অন্গী- 
ভূতনেন্্স্য ) মে (মম) ময়ি নাথবান্‌ € মদ্ভূত্যঃ ) 
এষঃ (ত্রক্মা) অনুকল্প্যঃ € দয়াহঃ ) ইতি (মত্বা) 
ক্ষমস্থ (দোষমাজ্জনং করু ) || ১০ ॥। 

অনুবাদ- হে অদ্যুত, আমি রজোগুণ হইতে উৎ- 
পন্ন বলিয়া স্বভাবতঃই অজ্ঞান এবং স্বতন্ত্র ঈশ্বরাভি- 
মানী, জগতের স্ৃজ্টিকত্তা বলিয়া অহঙ্কারে আমার 
নেত্র অন্ধভুত। অতএব “এই ব্রহ্মা আমার আজ্ঞা- 


৩২২ 


স্রীমস্তাগবতম্ 
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ধীন ভূত্য ও দয়ার পাত্র” এরূপ মনে করিয়া ক্ষমা 
করুন ॥ ১০ ॥। 
বিশ্বনাথ-দৌর্জন্যেচিতস্য দণুস্য মৌত্যোচি- 
তায়াঃ ক্ষমায়াশ্চ সম্ভবেহপি মহাকুপালোস্তব ক্ষমৈ- 
বোচিতেত্যাহ--অত ইতি । হে অছ্যুত, যতস্তং 
মহারুপালুত্ব দিগুণেভ্যশ্চ/তিরহিতঃ অহঞ্চ মহানীচঃ 
অতো মমাপরাধং ক্ষমস্থ “নীচে দয়াধিকে স্পদ্ধেতি 
নীতেরিতি ভাবঃ। মহানীচত্বমাহ্‌, রজোভূবঃ শ্লেষেণ 
রজসো ধূলেঃ পৃন্তস্য অত এবাভ্তস্য অতএব ত্বত্তঃ 
পৃথগেব ঈদৃশোহহমিত্যভিমানবতঃ । ইঈশমানিত্বং 
বির্ণোতি । অজাবলেগঃ অজন্যত্বমদ এবান্ধতমঃ 
সমাসান্তাভাৰ আর্ধঃ তেনান্কানি চক্ষুংষি যস্য। তেন 
ময়ি ত্বৎকারুণ্যচন্দ্রোদগ্েনৈব মদ্গব্বতমস্যপহৃতে 
সতি ত্বং দূশ্যো ভবিষাসি নান্যথেতি ভাবঃ» কেন 
বিচারেণ ক্ষমে ইতি চেত্তত্রাহ__এষ ব্রহ্মা অনুকম্প্যো 
মদনুকম্পাহঃ যতোহন্যন্ত্র নাথত্বাভিমানবানপি ময়ি তু 
নাথবান্‌ দাস এব । যদ্বা, মৌত্যান্মষ্যপি স্বাতন্্র্যং 
কুব্বনপি বস্ততো মন্মায়াধীনত্বাৎ অধীন এবেতি মত্বা। 
“পরতন্ত্রঃ পরাধীনঃ পরবান্নাথবানপী”ত্যমরঃ ॥॥ ১০॥ 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ দৌর্জন্যোচিত দণ্ড এবং 
মৃড়তাহেতু ক্ষমা, উভয়ই সম্ভব হইলেও মহারুৃপাল্‌ 
তোমার পক্ষে ক্ষমা করাই উচিত ইহা বলিতেছেন-__ 
হে অদ্যুত! যেহেতু তুমি মহাকুপাল্ত্বাদি গুণ হইতে 
চ্যুতিরহিত, আর আমি মহানীচ ক্ষুদ্র হইতেও অতি- 
ক্ষুদ্র, অতএব “দীনজনে দয়া ও অধিকে স্পদ্ধা”_ 
এই নীতি অনুসারে আমার অপরাধ ক্ষমা করুন-_ 
এই ভাবার্থ । মহানীচত্ব দেখাইতেছেন-_'রিজোভুবঃ” 
_-তোমার মায়াশক্ির ধূলিসদূশ বিন্দুমান্র রজোগুণ 
হইতে আমার জন্ম হওয়ায় তোমার মাহাত্ম্য-জ্তানে 
আমি অজ, সুতরাং তোমা হইতে পৃথক ঈশ্বর বা 
সথম্টিকর্তা বলিয়া অভিমান করিয়া থাকি ৷ “অজাব- 
লেপান্ধতমোহ্ন্ধচক্ষুষঃ,-_এখানে সমাসান্তের অভাব 
আর্ষ প্রয়োগ, তোমার মায়াশজির সম্পর্কে গাত তমো- 
গুণে আমার নেনয় অধ্ীভুত হইয়াছে, কিংবা 
জগৎকর্তা বলিয়া যে গব্ব, তদ্দারা নয়নযুগল অন্ধী- 
ভূত হইয়াছে । ইহাতে আমার প্রতি তোমার কারুণ্য- 
রূপ চন্দ্রের উদয়ের দ্বারা আমার গব্বরূপ অন্ধকার 
বিদূরীত হইলে তুমি দৃশ্য হইবে, অন্য কোন প্রকারে 


নহে এই ভাবার্থ। যদি বলেন_কি বিবেচনা 
করিয়। তোমাকে ক্ষমা করিব £ তাহাতে বলিতেছেন 
_-এষঃ অনুকম্প্যঃ,_-এই ব্রহ্মা আমার অনুকম্পার 
যোগ্য, যেহেতু অনান্ত প্রভুত্বরূপে বর্তমান থাকিলেও 
“মগ্রি নাথবান্*_-আমার দাসই । অথবা- ম্টুতা- 
বশতঃ আমাতেও স্বাতন্ত্র্য অভিমান করিলেও, বস্তুতঃ 
আমার মায়ার অধীন বলিয়া আমার অধীনই-__এই 
মনে করিয়া ক্ষমা করুন। অমরকোষে উক্ত হই- 
য়াছে -“পরতন্ত্র পরাধীন, নাখবান্--ই হারা পথ্যায়- 
বাচী শব্দ” ॥ ১০ ॥ 


কাহং তমোমহদহংখচরাগ্রিবাডূ- 
সংবেঞ্টিতাগ্ুঘটসপ্তবিতস্তিকায়ঃ ৷ 
কেদৃগ্বিধাবিগণিতাগু পরা ণুচর্য্যা- 
বতাধ্বরোমবিবরস্য চ তে মহিত্বম্‌ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( ভব সমীপে অহং নিতরামেব 
নগণ্যঃ অতশ্চ মমাপরাধঃ ক্ষত্তব্য ইত্যাহ) তমোমহ- 
দহং খচরাগ্নিবাভ্‌ সন্কেষ্টিতাগুবটসপ্তবিতস্তিকায়ঃ 
€ তমঃ প্রকৃতিঃ মহান্‌ বুদ্ধিতত্বং অহং অহঙ্কারং খং 
আকাশং চরঃ বায়ুঃ অগ্নিঃ তেজঃ বা জলং ভূঃ ভূমিঃ 
এতৈঃ সংবেন্টিতঃ যঃ অগুঘটঃ ব্রহ্মাগুরাপঃ ঘটঃ 
তন্ত্র সপ্তবিততস্তি কায়ঃ আত্মপরিমাণেন সপ্তবিতস্তিপরি- 
মিতশরীরঃ ) অহং (ব্রহ্মা ) ক কেত্র স্থিতঃ অপি চ) 
ঈদৃগ্বিধা বিগণিতাগুপরা ণুচধ্যাবাতাধ্ব-রো'মবিবরস্য 
ঈদৃগ্বিধানি পৃব্রোজ্রাপাণি যানি অবিগণিতানি 
অনন্ত.নি অগ্নি ব্রদ্মাগ্ডানি তান্যেব পরাণবঃ পর- 
মাণুতুল্য।ঃ তেষাং চর্য্যা পরিভ্রমণং তদর্থং বাতাধ্বানঃ 
গবাক্ষা ইব রোমবিবরাণি রোম-কুপাঃ যস্য তস্য) 
তে (তব ভগবতঃ ) মহিত্বং (মহিমা চ) ক (কুন্ত্র 
অবস্থিতঃ, মহৎ পার্থক্যং দ্বয়োর তঃ নগণ্যঃ ক্ষতস্তব্যো- 
ইহম্‌ )॥। ১১ ॥ 

অনুবাদ- হে ভগবন্‌, প্রকৃতি, মহত্তত্ব, অহঙ্কার, 
আকাশ, বায়ু, অগ্নি, জল এবং ভূমিদ্বারা সংবেষ্টিত 
ব্রহ্মাগুরাপ ঘট মধাবত্বী, সপ্ত বিতস্তি পরিমিত শরীর- 
ধারী এই ব্রহ্মাই বা কোথায় আর যাহার রোমকুপ- 
রূপ গবাক্ষ পথে ঈদৃশ অগণিত ব্রহ্মাণ্ড পরমাণুর 
ন্যায় বিচরণ করিতেছে তাদূশ আপনার মহিমাই বা 
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কোথায় ! (অতএব এই নগণ্যের অপরাধ ক্ষমার 
যোগ্য )।1 ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ননু বিশ্বত্রস্টাতিপ্রসিদ্ধ এব ন ত্বমীশ- 
মানী, মম তু কিমৈহর্য্যং তদ্ব্যহীত্যত আহ-_কেতি। 
তমঃ প্ররুতিশ্চ মহাংশ্চ অহমহঙ্কারশ্চ খমাকাশঞ্চ 
চরো বায়ুশ্চ অগ্রিশ্চ বাজ্জলহ্ ভূশ্চেত্যেভিস্তত্বৈঃ সং- 
বেচ্টিতো যোহগুঘটস্তঞ্মিন্‌ পাতালাদিস ত্যলো কান্তৈঃ 
স্বমানেন সপ্তবিতস্তিনিরুষ্টলক্ষণঃ কায়ো যস্য 
সোহহং ক, ঈদৃগ্বিধানি যান্যবিগণিতান্যগুানি তান্যেব 
পরমাণবস্তেষাং চথ্যা নিজ্র মপ্রবেশরূপং পরিভ্ত্রমণং 
তদর্থং বাতাধ্বানো গবাক্ষা ইব রোমবিবরাণি যস্য 
তস্য তব মহিত্বমৈশ্বয্যং কেতি মহৎত্রঙ্টা প্রথমপুরু- 
ষেণ কৃষ্ণস্যেক্যবিবক্ষয়োক্তম্‌। তেন মমৈশর্য্যং 
বিভ্রুমো বা ত্বাং প্রতি শলভস্য গরুড়ং প্রতীৰ ন 
গণনাহমিতি ভাবঃ 1 ১১ ।। 

টীকার বলানুবাদ_যদি বলেন_হে ব্রন্মন্‌ ! 
তুমি বিশ্বত্রস্টা বলিয়া অতি প্রসিদ্ধ, কিন্ত ঈশমানী 
নহ, আর আমার কি প্রশ্বর্যা আছে, তাহা বল। তদু- 
ত্বরে বলিতেছেন__কাহম্* ইত্যাদি, কোথায় আমি 
প্রকৃতি, মহত্ত্ব, অহঙ্কার, আকাশ, বাম, তেজ, জল 
ও পৃথিবী এই সমস্ত তত্বপ্ধারা নিম্মিত পাতালাদি 
সত্যলো কান্ত যে ব্রহ্মাগুরূপ দেহ, তাহাতে আত্মপরি- 
মাণে সাদ্ধ ত্রিহস্ত পরিমিত, আর কোথায় এই প্রকার 
অসংখ্য ব্রন্মাণ্তরূপ পরমাণু-সকলের নিজ্রমণ ও 
প্রবেশরাপ পরিভ্রমণের পথস্থরূপ গবাক্ষের ন্যায় 
রোম-বিবরবিশিষ্ট তোমার মহিমা । এখানে মহৎ- 
শ্রম্টা প্রথম পুরুষের সহিত শ্রীকৃষ্ণের এঁ ক্য-বিবক্ষায় 
বলা হইয়াছে । সুতরাং তোমার প্রতি আমার 
(ব্রহ্মার ) প্রশর্ধ্য বা বিক্রম, গরুড়ের প্রতি শলভের 
বিক্রমের ন্যায় অতিতুচ্ছ,গণনার অযোগ্য-_এই ভাব 
| ১১ ॥ 


উৎক্ষেপণং গভগতস্য পাদয়ে।ঃ 

কিং কল্পতে মাতুরধোক্ষজাগন্সে । 
কিমস্তিনাস্তিব্পদেশভূষিতং 

তবাস্তি কুক্ষেঃ কিয়দগ্যনভ্তঃ ॥ ১২।। 


অন্বয়ঃ--(হে) অধোক্ষজ, প্রাকৃতজানাবিষগ্ন,) 


দশমক্কঃ 


৬২৩ 


গরগতস্য (মাতৃকুক্ষিস্থিতস্য সন্তানস্য ) পাদয়োঃ উৎ- 
ক্ষেপণং (কুক্ষি মধ্যে এব প'দযুগস্য ভধ্বচালনং ) 
কিং মাতুঃ আগমে (অপরাধায় ) কল্পতে (ভবতি ন 
ইত্যর্থং তথা ত্বমপি কুক্ষো চরাচরধারণাৎ মাতৃরূপঃ 
অতঃ অঙ্মাকং গভভভগত শিশুসদৃশানামপরাধঃ সহনীয় 
এব ইত্যাহ ) অস্তি নাস্তি ব্পদেশভুষিতং (ভাবাভাব 
শব্দবাচ্যং স্থ.লসূন্ম-কার্যা-কারণ।দি শব্দ বাচ্যং বা) 
কিয়ৎ অপি (কিঞ্িদ্‌ বন্ত) তব কুক্ষেঃ তেব জঙর স্য) 
অনন্তঃ (বহিঃ ) অস্তি কিম? (নাস্তি এব ইত্যর্থঃ ) 
7১২ ।। 

অনুবাদ - হে অধোক্ষজ, গর্ভগত সন্তান মাতার 
উদরে থাকিম়্া পাদ্যুগল উধের্ব ক্ষেপণ করিলে কি 
মাতা তাহাতে অপরাধ মনে করেন £ সেইরূপ নিজ- 
কুক্ষিতে চরাচর ধারণ করায় আপনিও মাতৃপ্বরূপ 
বলিয়া সন্তান তুল্য আমার অপরাধ গ্রহণ করিবেন 
না। এই ব্রহ্মাণ্ডে ভাব, অভাব অথবা স্থল, সুক্ষ, 
কার্য, কারণ প্রভৃতি শব্দ বাচ্য কোন পদার্থ আপনার 
বাহিরে আছে কি £১২॥ 

বিশ্বনাথ_ কিঞ্চ মমাপরাধোহবশ্যসোঢুব্যো যতস্তুং 

মাতেতি। দ্বিতীয়পুরুষেণ পদম্মনাভেন সহৈক্ং 
ভাবয্ন্নাহ-_উৎক্ষেপণমিতি । গর্ভগতস্য শিশোঃ 
পাদয়োরুৎক্ষেপণং মাতুঃ কিমপরাধায় ভবতি নৈব। 
অস্তীতি নাস্ভীতি বা ব্যপদেশেন ভুষিতং পরমতং 
বিখণ্য স্বমতস্থাপনসমূচিতোপপত্তিভিঃ সত্যত্বেন 
মিথ্যাত্বেন বা সৃস্থিরীকৃতং বস্ত জগন্রপং কিয়দপি 
একত্বস্তুবনাত্মকমপি কিং তব কুক্ষেরন্তবহিরস্তি অপি 
ত্বস্তরেব অতো মমাপি ত্বৎ কুক্ষিগতত্বাৎ পুন্রস্য মানা 
ত্বয্না অপরাধঃ সোতব্য এব “পিতাহমস্য জগতো মাতা 
ধাতা পিতামহ” ইতি ত্বদুক্তেরিত্যর্থঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-আরও, আমার অপরাধ 
অবশ্যই সহনী়্, যেহেতু তুমি মাতা ৷ এখানে দ্বিতীয় 
পুরুষ পদ্মনাভের সহিত শ্রীরুষ্ণের এঁক্য ভাবনা 
করতঃ বলিতেছেন-_ উৎক্ষেপণম্” ইত্যাদি । গর্ভ- 
মধ্যস্থ শিশুর জননীজঠরে পাদ-সঞ্চালন বা পদাঘাত 
কি জননীর নিকট অপরাধ বলিয়া গণ্য হয় £ কখনই 
নহে। “অস্ভি-নাস্তি-ব্যপদেশ-ভুষিতং'-সৎ বা অসৎ 
অর্থাৎ কার্য্য ও কারণ নামে অভিহিত ইত্যাদি পর- 
মত খগ্ডনপূবর্বক স্বমত স্থাপন করতঃ বলিতেছেন-_ 


৩২৪ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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এই ব্রহ্মাণ্ডে ভাল, মন্দ, সৎ, অসৎ যত কিছু বস্তু, 
তাহা কি তোমার কুক্ষির বাহিরে বিদ্যমান রহিয়াছে £ 
সমস্ত বস্তই তোমার কুক্ষিগত, সুতরাং আমিও তোমার 
কুক্ষিগত আছি । অতএব মাতা যেমন গর্ভগত বাল- 
কের অপরাধ গ্রহণ করেন না, তদ্রপ আমার অপরাধ 
তোমার গ্রাহ্য নয় । যেমন শ্রীগীতাতে তোমার উত্তিি 
--গপিতাহমস্য জগতো মাতা ধাতা প্লিতামহঃ” 
(৯১৭), অর্থাৎ আমিই এই জগতের পিতা, মাতা, 
কর্মফলপ্রদাতা, পিতামহ ইত্যাদি | ১২ ॥। 


জগন্রয়ান্তোদধিসংপ্লবোদে 
নারাগ্মণস্যোদরনাভিন।লাৎ। 
বিনির্গতোহজস্ভিতি বাঙ্ন বৈ ম্বষা 
কি্তীশ্বর ত্বন্ন বিনির্গতোহস্মি ॥ ১৩ 0) 


অন্বয্ঃ--(বিশেষতশ্চ ত্বং মম পিতৃত্বেন অপ- 
রাধং ক্ষন্তমহসীত্যাহ ) (হে) ঈশ্বর, জগত্রগ্নান্তোদধি- 
সংপ্লবোদে ( জগন্তয়স্য অন্তে প্রলয়ে উদধীনাং সাগ- 
রাণাং যঃ সংপ্লবঃ সংশ্লেষঃ তঙ্িমন্‌ উদে উদকে 
স্থিতস্য ) নারায়ণস্য (বিষ্ণোঃ ) উদরনাভি নালাৎ 
(উদরে নাভিঃ তস্যাঃ নালাৎ ) অজঃ (ক্রহ্মা) তু 
বিনির্গতঃ প্রেকাশিতঃ) ইতি বাক (ইতি পৌরাণিকী 
বার্তা) নবৈম্বুষা মিথ্যা ন, অহং ) ত্বৎ (ভবতঃ ) 
কিং তু বিনির্গতঃ ন অফ্িম ভবতঃ এব জাতোহহম্‌) 
॥ ১৩ ॥। 

অনুবাদ-_যৎকালে প্রলয়বারিতে এই ভ্রিলোক 
নিমগ্ন হইয়াছিল, তখন এ সলিলে অবস্থিত নারা- 
মণের উদরস্থ নাভিনাল হইতে ব্রক্ষা প্রকাশিত হইয়া" 
ছেন বলিয়া পুরাণ-কর্তা খাষিগণ বর্ণনা করিয়াছেন। 
এ কথা বস্তুতঃ মিথ্যা নছে, তথাপি হে ঈশ্বর, আমি 
কি আপনা হইতে বহির্গত হই নাই ? ১৩ ॥। 

বিশ্বনাথ_ ননূ পুক্লো হি মাতুঃ কুক্ষেরুদ্গচ্ছতি, 
নতু সদা কুক্ষাবেব তিষ্ঠতীতি চেদত আহ-_জগন্রয়- 
স্যান্তে প্রলয়ে য উদধীনাং সংপ্লবঃ একীভাবস্তদুদকে 
অজস্তিতি অন্যো নিগতোহস্ত ন বাস্তিত্যর্থঃ। নু ভো- 
স্তদপি ত্বত্তোহহং ন বিনিগগতঃ £ অপি তু নির্গত এবে- 
ত্যর্থঃ ॥১৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন- পুত্র মাতার 


কুক্ষি হইতে বহির্গত হয়, কিন্তু সব্বদাই কুক্ষিতে 
অবস্থান করে না। তদুত্তরে বলিতেছেন--'জগন্তয়া- 
স্তোদধি-সংপ্লবোদে এই সাবরণ ব্রক্মাণ্ডের প্রাকৃত 
প্রলয়াবসানে সমস্ত সাগরের সমন্মিলনে একাকার 
হইয়া গর্ভোদক নামক একাণবে পরিণত হয়, সেই 
একার্ণবের সলিলে (শয়নকারী শ্রীনারায়ণের নাভি- 
কমল হইতে ) 'ক্রক্মা বিনির্গত$*- ব্রহ্মা বিনির্গত হই- 
মাছে, অন্য কিছু নির্গত হউক বা না হউক, এই 
ভাবার্থ। তাহা হইলেও কি আমি তোমা হইতে 
বিনির্গত হই নাই£ অবশ্য তোমা হইতেই আমি 
উদ্ভুত হইয়াছি-_এই অর্থ ॥ ১৩।। 


নারায়ণস্তং ন হি সব্বদেহিনা- 
মাতআ্মস্যধীশাখিললোক সাক্ষী । 
নারায়পোহজং নরভুজলায়নাৎ 

তচ্চাপি সত্যং ন তবৈব মায়া ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্নঃ--( ননু ত্বং নারায়ণস্য পুনঃ তেন মম 
কিং ইতাহ ) (হে) অধীশ! (যতঃ) ত্বং সব্ব- 
দেহিনাং আত্মা অসি (ততঃ কিং) নারায়ণঃ নহি 
(অপি তু নারায়ণ এব অপি চ) অখিললোক-সাক্ষী 
অসি €( অখিললোকং সাক্ষাৎ পশ্যসি অতঃ নারং 
অয়সে জানাসীতি ত্বমেব নারায়ণঃ ) নরভূজলায়নাৎ 
€(নরাৎ উত্ভৃতানি যানি চতুব্বিংশতিতত্ত্ানি তথা নরা- 
জ্জাতং যদ্‌ জলং তদয়নাৎ যঃ নারায়ণ প্রসিদ্ধঃ) 
তৎ চ অপি সত্যং (তব মৃত্তিরেব ) তব মায়া ন 
€(ভবতি )1। ১৪ ।। 

অনুবাদ--( বস্তৃতঃ আমি আপনা হইতেই উদ্ভূত 
হইয়।ছি। ) আপনি কি নারায়ণ নহেন £ আপনিই 
নারায়ণ, কেন না আপনি সবর্বদেহধারী জীবসমূহের 
আত্মস্বরূপ--অর্থাৎ নার শব্দের অর্থ জীবসমূহ, 
তাহাদের অয়ন (আশ্রয় ) যিনি, তিনি নারায়ণ-__ 
আপনিই সেই । হে অধীশ, (আপনার নারায়ণত্বের 
আরও কারণ এই যে) আপনি অখিল লোকসাক্ষী 
অর্থাৎ লোকসম্হকে যিনি জানেন তিনিই নারায়ণ | 
অতএব ভ্রিকালজ্ত আপনিই নারায়ণ । নর হইতে 
উদ্ভূত চতুব্বিংশতি তত্ত্ব, তাহা হইতে জাত জল যাঁহার 
অগ্নন-_ আশ্রয় তিনি নারায়ণ । সেই নারাকমণ আপ- 
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নার অঙ্গ অর্থাৎ বিলাসমুত্তি। অপরিচ্ছিন্ন স্বরূপ 
আপনার আশ্রয় জল ফিরূপে হইতে পারে ? তদুত্তরে 
বলিতেছেন ) আপনার পরিচ্ছিন্ত্ব সত্য নহে পরন্ত 
উহা আপনার মায়া অর্থাৎ অটিন্ত্য-শক্তির পরিচগ্ 
অর্থাৎ অপরিচ্ছিন্ন হইয়াও পরিচ্ছিন্নের ন্যায় অবস্থান 
আপনার অনচিন্ত্যশক্তির পরিচয়, কিম্বা উহা পরম 
সত্য, বিরাট স্বরূপের ন্যায় আপনার নারায়ণরূপ 
মায়িক নহে 1১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--তহি ত্বং নারায়ণস্য পুন্রঃ স্যান্তেন মম 
কিং তত্রাহ_ নারায়ণস্তং ন হীতি কাকা নারায়ণো 
ভবস্যেবেত্যর্থঃ। হে অধীশ, ঈশানামপ্যধিপতে, 
“বিষ্টভ্যাহমিদং কৃৎক্সমেকাংশেন স্থিতো জগদি”তি 
ত্বদু্তেঃ সব্বদেহিনামাত্মাসি আত্মত্বাদেবাখিললোক- 
সাক্ষী চ সচ নারায়ণো জীবমান্রান্তর্য্যামিত্বাদাআআম 
সাক্ষী চেত্যতস্তদে কাংশ এব সোইবগম্যতে ইতি ত্বমেব 
স ইত্যর্থঃ। ননু ব্রহ্গন্নহং কৃষ্ণবর্ণত্বাৎ কৃষ্ণনামা 
বন্দাবনস্থঃ ৷ স তু নারশব্দোক্জজলস্থত্বান্নারায়ণনামে- 
তাতঃ। কথমহমেব স ইতি “তনতরাহ-_নরভূজলায়- 
নাৎ”-“দআপো নারা ইতি প্রোক্তা আপো বৈ নর- 
স্নবঃ। অয়নং তস্য তাঃ পূর্বং তেন নারায়ণঃ 
মৃতঃ” ইতি নিরুজের্নরোডুতজলবত্তিত্বাৎ যো নারা- 
য়ণশঃ স তবাঙ্গং ত্বদংশত্বাদিতি ভাবঃ। অতস্ভৎ- 
কুক্ষিগতোহপ্যহং ত্বৎকুক্ষিগতএব | কিঞ্চ স্বেচ্ছা- 
ময়স্য নতু ভূতময়স্যেত্যক্ত্যা তব বালবপৃব্্বাসূদেব- 
বপুশ্চ সচ্চিদানন্দময়ত্বেনৈব বণিতং, তথা তচ্চাপ্যঙ্গং 
নারায়ণাখ্যং সত্যং সব্ব কালদেশবত্তি শুদ্ধ সত্ত্াতআমকমেব 
নতু বৈরাজস্বরূপমিব মায়য়া মায়িক মিত্যর্থঃ। চকার- 
দন্যদপি মৎস্যকৃক্মাদ্যং সত্যম্‌ ॥॥ ১৪ 0 

টীকর বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন__-তাহা হইলে 
তুমি নারায়ণের পুন্র, তাহাতে আমার কি? তদুত্তরে 
বলিতেছেন--“নারায়স্তূং ন হি £” --তুমি কিনারা- 
য্নণ নহ? এই কাকু উক্তিতে, অবশ্যই তুমি নারায়ণ, 
এই অর্থ । “হে অধীশ 1 _তুমি ঈশ্বর-সকলেরও 
অধিপতি । “বিস্টভ্যাহমিদং কৃৎ্স্প-মেকাংশেন 
স্থিতো জগৎ” ত্রীগীতা__১০1৪২ ), অর্থাৎ আমি 
এই চিদচিৎ সমস্ত জগৎ প্রেকৃতির অন্তর্য্যামী পুরুষ- 
রাপে ) একাংশে ধারণ করিয়া অবস্থান করিতেছি, 
এই তোমার উক্তি-বশতঃ সব্রবদেহধারী জীবসমূহের 


দশমস্কমঃ 


৩২৫ 


তুমি আত্ম-স্বরাপ এবং “অখিল লোক-সাক্ষী” অর্থাৎ 
লোকসকলের সাক্ষাৎ দর্শনকারী বলিয়া জীবসমূহের 
ক্তাতা। সেই নারায়ণ জীবমান্ত্রের অন্তর্্যামী বলিয়া 
আত্মা এবং সাক্ষী, ইহাতে তিনি তোমারই একটি 
অংশ (বিলাস-বিগ্রহ ) বলিগ্লা তৃমিই সেই নারায়ণ 
-_এই অর্থ। যদি বলেন_ ব্রক্মন্‌ ! আমি কৃষ্ণবর্ণ 
বলিয়া কৃষ্ণ নামে বন্দাবনে অবস্থিত । কিন্তু নার 
অর্থাৎ জলই যাহার আশ্রয়-__এই প্রকার অর্থে সেই 
নারায়ণ আমা হইতে অবশ্য ভিন্ন হইবে । তদুত্তরে 
বলিতেছেন -_ “নরভূজলায়ন1ৎ” -- আপো নারা' 
ইত্যাদি নিরুক্তিহেতু নর অর্থাৎ পরমাত্মা হইতে 
উদ্ভৃত মহদ।দি এবং তাহা হইতে জাত জল, এই 
উ্তয় যাহার আশ্রয় সেই প্রসিদ্ধ নারায়ণও তোমারই 
অঙ্ তশ্রীমূত্তি ), যেহেতু তিনি তোমার অংশ- এই 
ভাবার্থ। অতএব তাহার কুক্ষিগত হইলেও আমি 
তোমারই কুক্ষিগত । আরও “স্বেচ্ছাময়স্য ন তু 
ভূতময়সয” (২য় শ্লোক ), অর্থাৎ তোমার ভক্তেচ্ছায় 
প্রকটিত রাপসমূহ প্রাকৃত নহে ইত্যাদি পূবর্ব উত্তি 
অনুসারে তোমার বালবিগ্রহ ও বাসূদেব বিগ্রহ সচ্চি- 
দানন্দময়রূপেই বণিত হইয়াছে, সেইরূপ তোমার 
নারায়ণ নামক এই যে মৃতি তাহা সত্য, সব্র্বকাল- 
দেশবর্ভী হইলেও শুদ্ধাসত্ত্বাকমকই, কিন্তু বৈরাজ স্বর- 
পের ন্যায় ইহা মায়া-কল্সিত নহে । “চ্চ'_ এই 
স্থলে “চ'-কার প্রয়োগহেতু অন্যান্য মৎস্য, কৃক্মাদি 
বিগ্রহও সত্য-_-এই অর্থ | ১৪ ॥। 


তচ্চেজ্জলস্থং তব সঙ্জগদ্ধপূঃ 

কিং মে ন দুষ্টং ভগবংস্তদৈব । 

কিংবা সুদৃষ্টং হৃদি মে তদৈব 

কিং নো সপদ্যেব পুনব্যদশি ॥॥ ১৫ ॥ 

অন্বগ্নঃ--( অপরিচ্ছেদং মূর্তেরাহ ) (হে) ভগ- 

বন্‌, তব তৎ জগদ্বপুঃ € জগদাশ্রয়ভূতং শরীরং ) 
জলস্থং ( কল্পান্তে জলমধ্যে স্থিতম্‌ ইতি বাক্যং ) চেৎ 
সৎ (যদি সত্যং তদা) তদা এব € কমলনালমার্গেণ 
অন্তঃ প্রবিশ্য সংবৎসরশতং অন্বেষণে ) কিং বা 
€কখং নু) মে (ময়্া) ন দৃষ্টম্‌ তেব বপুরন্তঃ- 
করণ দৃশ্যং চেৎ তদা) হাদি অপি (হাদয়ে অপি ) 


৩২৬ 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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কিং নো ব্যদশি (কথং ন দুষ্টং ) পুনঃ তদা এব অন্বেষণ করিয়াও, “ভগবন্‌ ! কিং মে ন দৃষ্টম্*_ 


€ তপঃকরণানন্তরং ) সপদি এব (তৎ্ক্ষগাদেব ) 
সূদৃষ্টম্‌ ( অতঃ ভবতঃ মায়ৈবৈয়ম্‌ )।। ১৫ || 

অনুবাদ-_-হে ভগবন্‌, জগতের আশ্রয়-স্বরূপ 
আপনার সেই শরীর প্রলয়ের জলমধ্যে অবস্থান করে 
ইহা যদি সত্য হয় তাহা হইলে তকালে কমলনাল- 
মার্গে মধ্যপ্রবিষ্ট হইয়া আমি যখন অন্বেষণ করিয়া- 
ছিলাম তখন দেখিতে পাই নাই কেন £ যদি বলেন 
উহা অন্তঃকরণের দৃশ্য তাহা হইলে অন্তরেও আমি 
দেখি নাই কেন? আবার তপস্যা করায় তৎ্ক্ষণেই 
উহা সুদৃষ্ট হইয়াছিল। অতএব উহা আপনার 
মায়াই বলিতে হইবে ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ননূ নারা্মণস্বরূাপং তদ্যদি শুদ্ধ- 
সত্তাত্মকং তহি প্রাকৃতে গর্ভোদ এব পরিচ্ছিন্নং কুতঃ 
সদা দৃশ্যতে নহি সব্বব্যাপকস্য তস্য গর্ভোদমান্তর- 
পরিচ্ছেদঃ সম্ভবেৎ তন্ত্র তস্য তজ্জলস্থস্তমেব ন নিষ্ন- 
তমিত্যাহ _-৩ৎ নারায়ণাখ্যং বপুস্তব সঙ্জগৎ সৎ বর্ত- 
মানং জগৎ মন্ত্র তৎ জলস্থমেব চেৎ তহি তরদৈব 
কমলনালমার্গেণান্তঃপ্রবিশ্য সম্বৎসরশতং বিচিন্বতাপি 
ময়া হে ভগবন্নবিচিন্ত্যযোগমায়েশ্বয্য কিং ন দৃষ্টম্‌ £ 
ননূ তত্তন্র জলএব স্থিতং ত্বয়া ত্বজ্ঞানান্নদৃষ্টমিতি চেৎ 
তদা ত্বাং ধ্যায়তা ময়া তদৈব হাদ্যপি সুষ্ঠু কিংবা 
দৃষ্টম্‌। তৎ্ক্ষণএব তন্ত্রাপি কিং পুনর্ন ব্যদশীত্যত- 
স্তদ্বপৃস্তব জলস্থত্বেন পরিচ্ছিন্নমপি অচিন্ত্যশত্তক্যা 
স্বকুক্ষিগ তীকৃতজগৎকত্বেনাপরিচ্ছিন্নঞ্চ । সব্ন্রৈব 
দেশে কালে 5 বস্তমানমেব।পি ত্বদীয়যোগমায়য়া আব- 
রণ-প্রকাশাভ্যামেব দৃশ্যতে ন দৃশ্যতে চেত্যবগতম্ 
|| ১৫ ।। 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_যদি বলেন__ সেই নারায়ণ 
স্বরূপ যদি শুদ্ধসন্তাত্মক হয়, তবে প্রাকৃত গর্ভোদকে 
পরিচ্ছন্ন অবস্থায় কিরপে সদা দৃশ্য হন? আর 
সবর্ব ব্যাপক তাঁহ।র গর্ভোদমান্রে পরিচ্ছেদ সম্ভব নহে, 
ইহাতে তাহার সেই জলে অবস্থানও নিয়ত নহে। 
তদ্ুত্তরে বলিতেছেন-_ জগতের আশ্রয়ভুত তোমার 
সেই শ্ত্রীনারায়ণ মৃত্তি যদি জলস্থ বলিয়া পরিচ্ছিননই 
€ সীমাবিশিষ্টই ) হইবে, তাহা হইলে “তদৈব'- 
তৎকালে দেই নারায়ণের নাভি-কমলের নালরূপ 
পথে ক্রমশঃ প্রবেশপ্ব্বক একশত বৎসর পর্যয্ত 


হে ভগবন্‌ ! হে অবিচিন্ত্য যোগমায়েশ্বধ্য ! কিছুই 
দেখিতে পাইলাম না কেন? যদি বলেন- সেই 
জলেই আমি অবস্থিত ছিলাম, কিন্তু তুমি অক্ঞান- 
বশতঃ দেখিতে পাও নাও । তদুত্তরে বলিতেছেন__ 
“কিংবা সুদৃম্টং হাদি মে তদৈব” তখনই আমি 
তোমার ধ্যানপরায়ণ হইয়া হাদয়াভ্যন্তরে ভবদীয় 
শ্রীমৃত্তিকে কি প্রকারে সেই সুন্দররূপে দর্শন করিয়া- 
ছিলাম ? আবার তৎক্ষণাৎ সেই স্থলেই সেই মৃত্তি 
দর্শন করিতে পাইলাম নাকেন£ (অতএব সব্র্ব- 
ব্যাপক তোমার ইচ্ছানুসারে মৎ্কর্তৃক এরূপ সময়ে 
দর্শন ও সময়ে অদর্শন হইয়াছিল, বন্ততঃ তুমি পরি- 
চ্ছিন্ন ( সীমাবিশিষ্ট ) নহ।) “জলঙ্ত্বেন পরিচ্ছিন্ন- 
মপি'__জলাবস্থানে পরিচ্ছিন্ন হইলেও অচিন্ত্য-শত্তিৎ- 
প্রভাবে নিজের কুক্ষিতে জগৎ ধারণ করায় তুমি 
অপরিচ্ছিম্নও হইয়া থাক । বস্ততঃ সব্বন্ত সবর্বদেশে 
সব্র্বকালে বর্তমান থাকিলেও ত্বদীয় যোগমায়া কর্তৃক 
আবরণ ও প্রকাশ দ্বারা তুমি দৃশ্য ও অদৃশ্য হইয়া 
থাক- ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ১৫ ॥ 


আন্রেব মায়।ধমনাবতারে 

হ্যন্য প্রপঞ্চস্য বহিঃস্ফুটন্য । 
ক্ুতম্মস্য চাস্তরতরে জনন্য। 
মায়াত্বমেব প্রকডীকতং তে ॥ ১৬ ॥ 


অন্বরঃ--( হে ) মাগ্লাধমন, €মায়াশমন, ) অন্তর 
এব অবতারে বহিঃস্ফুটস্য হি অস্য কৃৎস্্স্য প্রপঞ্চস্য 
€(নিখিলব্রন্গাগুস্য ) তে অন্তর্জঠরে (তব উদর মধ্যে) 
জনন্যাঃ যেশোদায়াঃ প্রদর্শনেন) মায়াত্বং এব প্রকটী- 
কুতং (প্রকাশিতম্‌ )1 ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে মায়াশমন, এই অবতারে জননী 
যশোদা দেবীকে নিজ উদর মধ্যে পরিদূশ্যমান এই 
সমগ্র জগৎ দর্শন করাইয়া উহার মায়াময়ত্ব অর্থাৎ 
অচিন্ত্যশক্তিভূতত্ব প্রকাশ করিয়াছেন ॥ ১৬৪ 

বিশ্বনাথ ননু যস্যেব জগতোহন্তর্কভ্তিনি জলে 
তদ্বপুঃ স্থিতং তদেব জগত্তৎ্কুক্ষোৌ তিষ্ঠতীত্যসঙ্গতম্‌ । 
নহি গৃহস্যান্তবন্তিনি ঘটে তদেব গৃহং তিষ্ঠে দিত্যতঃ 
শুদ্ধসত্বাত্মক-বপুষি তক্মিন্নসমান্মায়িকাদন্যদম।য়িক- 


১০1১৪1১৬-১৭ ] 


মন্যদেব বা জগত্তবেদিত্যব্সীয়তে | এবঞ্চ সতি ন 
ত্বং মণ্কুক্ষিগত ইত্যাশঙ্ক্য কুক্ষিগতস্য জগতো বহিঃষ্ঠ- 
জগনদৈক্যং বদনেব মায়িকত্বং প্রতিপাদয়তি দ্বাভ্যাম্‌ । 
অন্রেবেতি হে মায়াধমন, মায়োপশমক, অস্য বছিঃ- 
স্ফুটস্যৈব প্রপঞ্চস্য কুৎস্মস্যাপি অন্তজ্রে প্রদর্শন- 
য়েতি শেষঃ। জনন্যাঃ জননীং আ্ীযশোদাং 
প্রতীত্যর্থঃ। মায়াত্বং মায়িকত্বম্‌ অতো দ্বুস্তক্যযোগ- 
মায়ৈব তদ্বপূর্জগদন্তবর্ত্যপি সব্বজগণ্যাপকং যুগপ- 
দেবেতি ধবনিঃ। তেন চ সাক্ষাত্তবাপি কুক্ষিগতোহহ- 
মধুনাপি বর্তে ইতি সাক্ষান্তবমপি মন্ম।তে ত্যনৃধবনিঃ॥১৬ 

টীকার বজান্বাদ--যদি বলেন _যে জগতের 
মধ্যবস্তী জলমধ্যে সেই মৃত্তি অবস্থিত, সেই জগৎ 
সেই মৃত্তির কুক্ষিতে রহিয়াছে ইহা অসঙ্গত » কারণ 
গৃহের মধ্যবস্তী ঘটমধ্যে কখনও সেই গৃহ থাকিতে 
পারে না। অতএব সেই শুদ্ধসত্তবাত্মক বিগ্রহে এই 
মায়িক জগদতিরিত্ত অপর অমায়িক জগৎ অবস্থান 
করিতেছে, এরাপ নিশ্চয় হয়। তাহা হইলে “তুমি 
আমার কুক্ষিগত নহ”_ এরূপ আশঙ্কা করতঃ কুক্ষি- 
গত জগৎ ও বহির্গত জগতের এঁক্য বলিবার নিমিত্তই 
মায়িকত্ব প্রতিপাদন করিতেছেন দুইটি শ্লোকে “অন্রৈব 
ইত্যাদি । “মায়াধমন*_হে মায্ানিবারক ! তুমি 
এই অবতারেই এই প্রত্যক্ষ সিদ্ধ সমস্ত জগৎ নিজের 
উদরে দেখাইবার নিমিস্ত মা শ্রীষশোদার প্রতি “মায়া- 
ত্বং প্রকটীকৃতম্'_মায়িকত্ব প্রকট করিয়।ছিলে। 
অতএব দুস্তক্য যোগমায়াই তোমার বিগ্রহ, জগদত্ত- 
বর্বত্াঁ হইলেও সব্বজগদ্‌ ব্যাপক এবং সব্বজগদ্‌ 
ব্যাপক হইলেও জগদত্তব্বর্তী প্রকাশ করিয়।ছিলেন__ 
ইহা ধ্বনিত হইল । ইহার দ্বারা অধুনাও আমি 
সাক্ষাৎ তোমার কুক্ষিগত রহিয়াছি, অতএব সাক্ষাৎ 
তুমিও আমার মাতা--ইহা অনুধ্বনিত হইতেছে ॥১৬ 


ঘস্য কুক্ষাবিদং সব্বং সাত্মং ভাতি যথা তথা । 
তৎ ত্বধ্যপীহ তৎ সব্বং কিমিদং মায়া বিনা ।১৭ 


অন্বয্ঃ-_€ ননূ বাহ্যং সত্যং ভবতু মদ্জঠরে 
তু তত্প্রতিবিষ্বপাতঃ ইত্যাহ) যস্য (তব) কুক্ষৌ 
সাত্মং আত্মনা ত্বয়া সহিতম্‌ ইদং সব্র্বং ্রহ্মাণ্ডং) 
যথা ভাতি (প্রকাশতে ) তৎ সব্র্ম্‌ ইহ অপি (বহি- 


দশমক্কন্ধাঃ 


৩২৭ 


রপি ভাতি) ত্ুয়ি মাগ্নয়। বিনা কিম্‌ (তব মায়াং 
বিনা ইদং ন ঘটেত ত্বয়ি প্রতিবিষ্বশ্চেৎ বিলোমতয়া 
তদা প্রতীয়েত আদর্শ ভুতস্য স্বস্য চ প্রতীতিঃ ন 
ভবেৎ ইত্যর্থঃ )।। ১৭ ॥। 

অনুবাদ-_-(হে ভগবন্‌,) আপনার কুক্ষিমধ্যে 
আপনার সহিত এই সমগ্র জগৎ যেরূপ প্রকাশ পাই- 
তেছে, বাহিরেও সেইরাপ প্রকাশ পাইতেছে-_ইহা 
আপনার মায়া অর্থাৎ অচিন্ত্য এখর্যা বিনা আর কি 
হইতে পারে? (উহাকে বাহ্য জগতের প্রতিবিস্ব 
বলা যাইতে পারে না, কেন না প্রতিবিষ্ব হইলে বিপ- 
রীতভাবে দৃপ্ট হইত, এবং দর্পণে যেরূপ দর্পণ প্রতি- 
বিদ্বিত হয় না সেইরূপ আদর্শ স্থানীয় আপনাতে 
আপনার প্রতিবিষ্ব দৃষ্ট হইত না- ইহাই তাৎপর্য ) 
|| ১৭ || 

বিশ্বনাথ_কুক্ষিস্থ-বহিঃষয়ো-জগতোরনয়োঃ 

সব্বথৈবাভে দাদেবৈক্যম্‌ এঁক্যাদেব কুক্ষিস্থস্য মায়ি- 
কত্বমবধারিতমিত্যাহ-যস্য তব কুক্ষো ইদং বিশ্বং 
যথা ভাতি তখৈব ইহ বহিরপি স্থিতং বিশ্বং ভাতি। 
ননূ বহিঃস্থিতস্য বিশ্বস্য কুক্ষৌ প্রতিবিম্ব এবাম়ং 
তন্ত্রাহ___সাত্মং তৎসহিতমেব। নহি দপণে দর্পণো 
দৃশ্যতে ইতি ভাবঃ। তেন বহিঃস্থিতং মায়িকমেব 
বিশ্বং ত্বকুক্ষৌ দৃম্টম্। ত্বয়ীতি, যথা কুক্ষিস্থং 
বিশ্বং ত্বদধিকরণকং তথা বহিঃষ্মপি বিশ্বং ত্বদধি- 
করণকমিতার্থঃ। তত্তক্মাদ্বৈল ক্ষ ণ্যগন্ধ স্যাপ্যভাবাৎ 
ইদং জঠরগতং বিশ্বং কিং মায়য়া বিনা অপিতু 
মায়িকমেব। অন্র ত্বজ্জনন্যনূভতবো মদনূভবশ্চ 
প্রমাণমতো মায়িক-জগন্ধ্যবস্ত্যহং ত্বকুক্ষিগতএব 
ভবামীতি মৃহুবিজ্তাপ্যসে উৎক্ষেপণং গর্ভগতস্যেত্যা- 
দ্যতঃ ক্ষমস্থেতি ভাবঃ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ___কুক্ষিগত ও বহিঃস্থিত জগ- 
তের সব্বপ্রকারেই অভেদবশতঃ উভয়ের এক্য এবং 
এক্যহেতুই কুক্ষিগত জগতের মায়িকত্ব নিদ্ধারিত 
হইল, ইহা বলিতেছেন-__“যস্য কুক্ষৌ” তোমার 
কুক্ষিতে এই বিশ্ব যে প্রকারে প্রকাশ পায়, তদ্রপ এই 
বাহিরেও স্থিত বিশ্ব প্রকাশ পাইতেছে। যদি বলেন 
--বহিঃস্থিত জগৎ প্রপঞ্চই আমার জঠরমধ্যে প্রতি- 
বিশ্বিত হইতেছে । তাহাতে বলিতেছেন--“সাত্সং* 
তোমার সহিতই দৃষ্ট হইতেছে, প্রতিবিষ্ব হইলে বিপ- 
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রীতভাবে দৃষ্ট হইত এবং দর্পণে যেরাপ দর্পণ প্রতি- 
বিদ্বিত হয় না, সেইরূপ আদর্শস্থানীয় তোমাতে 
তোমার প্রতিবিষ্ব দৃষ্ট হইত না__ইহাই তাৎপর্য ৷ 
অতএব বহিঃস্থিত মায়িক বিশ্বই তোমার কুক্ষিতে 
দুষ্ট হইয়াছিল । 'ত্বয়ি'- যেমন কুক্ষিগত বিশ্ব 
তোমাতে (ত্বদধিকরণক ), সেইরূপ বহিঃস্থিত বিশ্বও 
তোমাতে অবস্থিত রহিয়াছে__-এই অর্থ । অতএব 
কিছুমান পাথক্য না থাকায় এই জঠরগত বিশ্ব কি 
মায়া ব্যতীত হইয়াছিল, অর্থাৎ তোমার কুক্ষিতে 
যেমন এই বিশ্ব ও তোমার জননী প্রকাশ পাইয়া- 
ছিলেন, তদ্রপ এ বিশ্ব ও জননী বাহিরেও প্রকাশ 
পাইয়াছিলেন । সেই সমস্ত মায়া ভিন্ন কি হহইয়া- 
ছিল ? অর্থ।ৎ সেই সমস্ত তোমার মায়াবৈভব বলিতে 
হইবে । এই বিষয়ে তোমার জননীর অনুভব এবং 
আমার অনুভবই প্রমাণ, অতএব মায়িক জগতের 
মধ্যবস্তী আমি তোমার কুক্ষিগতই, ইহাতে পুনঃ পুনঃ 
জানাইতেছি__“মাতা যেমন গম্ভগত বালকের অপরাধ 
গ্রহণ করেন না', অতএব আমাকে ক্ষমা কর-_ এই 
ভাবার্থ ॥ ১৭ ॥ 


অদ্যেব ত্বদূতেহন্য কিং মম 
ন তে মায়াত্বমাদশিত- 
মেকোহসি প্রথমং ততো 
ব্রজসুহাদ্ধৎসাঃ সমস্তা অপি। 
তাবস্তোহসি চতুভূঁজান্তদখিলৈঃ 
সাকং ময়োপাসিতা- 
স্তাবস্ত্যেব জগন্ত্যভূস্তদমিতং 
্রহ্মাদ্বয়ং শিষ্যতে ॥ ১৮ ॥ 


অন্বস্নঃ-_-( অপি চন কেবলং জনস্য মমাপি 
তখৈব দশিত মিত্যাহ ) অদ্য এব ত্বদূখখতে ত্বোং বিনা) 
অস্য (ব্রক্মাপ্তস্য ) মায়াত্বং ( অচিন্ত্যশক্তিভূতত্বং ) তে 
(ত্বয়া) মম (মম সমীপে) কিং ন আদশিতং 
€(আদশিতমেব ঘতঃ) প্রথমং একঃ অসি (অদ্বিতীয়ঃ 
ত্বং ময়া দূম্টঃ ) ততঃ €পরং) সমস্তা অপি ব্রজ- 
সুহাদ্বৎসাঃ (ব্রজ-বালক-গোবৎসাশ্চ ত্বমেব জাতঃ) 
তৎ (ততঃ ) ময়া সাকং (সহ) অখিলৈঃ € তত্বা- 
দিভিঃ) উপাসিতাঃ তাবন্তঃ অপি চতুভূজাঃ সর্ব 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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সবৎসগোপসূতাঃ চতুর্ভূজাঃ সন্তঃ) তাবন্তি এব (তাবৎ 
সংখ্যকানি ) জগন্তি ক্রেহ্ষাণ্ডানি ) অভুঃ ত্বেং জাতঃ) 
তৎ (ততঃ পরং ইদানীং ) অমিতম্‌ তঅপরিমেয়ম্‌) 
অদ্য়ং (কেবলং ) ব্রহ্ম শিষ্যতে (স্থিতম্‌ ) 0 ১৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্! আপনি কি কেবল 
জননীকেই এররাপ প্রদর্শন করিয়াছেন, পরন্ত আপনা 
ব্যতীত এই জগতেরও অটিন্তাশক্তিভূতত্ব অদ্য আমা- 
কেও কি প্রদর্শন করেন নাই £ যেহেতু প্রথমে আমি 
একমাহ আপনাকে দর্শন করিলাম, পরে আপনি ব্রজ- 
বালক ও গোবৎস-রূপে পরিদৃম্ট হইলেন । অতঃ- 
পর আমার সহিত নিখিল তন্ব-কর্তৃক উপাসিত 
তাবৎ সংখ্যক চতুর্ভজ গোপবালক ও বৎসরাপে এবং 
তাবৎ সংখ্যক ব্রন্মাগুরূপে দুষ্ট হইলেন। এখন 
আবার অপরিচ্ছিন্ন অদ্য়-্রক্মরূপে অবস্থান করিতে- 
ছেন | ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ কিঞ্চ ত্ব্কুক্ষিগতং জগৎ্বহিঃষ্ভং 
তবাদিপরুষস্য রোমকুপগতং চ জগৎসহত্রং সর্্বং 
মায়োপাদানকত্বাৎ মায়িকমেবেত্যেতাবৎকালপর্যস্তং 
ময়া অবধারিতমেব। কিন্ত অতক্যমহামহৈহর্য্যস্য তব 
ত্বদীয়স্বরা পশক্ঞ্যাআকং চিন্ময়মপি জগৎসহত্মস্তীত্য- 
দ্যৈবানুভূতমিত্যাহ--অদ্যেবাস্য মর্জমহিমনি 
মদ্দুষ্টস্য জগৎসহত্্স্য কিং ত্বদূতে জগৎসহত্রসম্বন্ধি 
কিং বস্ত ত্বদ্ধিনাভূতম্‌ অপিতু সব্্বমেব ত্বৎস্বরূপভূত- 
মেবেত্যর্থঃ । অতএব মম মাং প্রতি তে ত্বয়া অস্য 
ন মায়াত্বম্‌ আদশিতং, কিন্তু চিন্ময়ত্বমেব দশিতমিতি 
ভাবঃ। কুতঃ হত্যত আঅহ--একোহসীতি | প্রথম- 
মেকস্তমসি । ততঃ স্বরাপশজৈদ্যব ব্রজস্হাদো বালাঃ 
বৎসাঃ সমস্তা অপি ত্বমেবাভুঃ । ততো যোগমায়য়ৈব 
তানাচ্ছাদ্য প্রকাশিতাঃ স্বরূপশক্তিময়শ্চতুভূজান্ত- 
মভুঃ ৷ কীদৃশাঃ অখিলৈরাত্মা িস্তম্বপর্য্যন্তৈশ্চিন্ময়ৈ- 
রেব ময়া মাদ্‌শেন ব্রহ্মণাপি চিন্ময়েনৈবোপাসিতাত্ত- 
তশ্চ তাবন্ত্যেব জগন্তি চিন্বয়ন্রহ্ষাপ্তান্যভুত্তস্ততো যোগ- 
মায়ৈব তদিচ্ছয়া তান্‌ সব্বানাচ্ছাদ্য প্রকাশিত ম- 
পরিমিতসৌন্দর্যযমনূপমন্রক্ষপূর্ণমদ্ধয়মেকং শিষ্যতে 
সম্প্রত্যপি মভ্ভাগ্যাৎ যে।গমায়য়া মাদ্দুষ্টীঃ প্রত্যনা- 
বৃতমেব ভবান্‌ বর্তত ইত্যর্থঃ ৷ তন্ত্র ত্বমভুূত্তমভুরিতি 
নিদ্দেশেন ব্রজসুহা দাদীনাং জগদন্তানাং ভগবতা মায়া- 
শক্তিং বিনৈবাবিভা।বিতত্বাচ্চিন্ময়ত্বমবধারণীয়ং, 
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মায়য়া অভুরিত্যনুক্তেঃ ত্বদূতে কিমিত্যক্তেশ্চ জগতান্ত 
সুতরামেব | ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও, তোমার কুক্ষিগত ও 
বহিংস্থিত জগৎ এবং আদিপুরুষ তোমার রোমকৃ প- 
গত জগৎসহত্্র সমস্তই মায়োপাদানকত্বহেতু ( মায়ার 
দ্বারা নিন্সিত বলিয়া ) মায়িকই-_এতকাল পর্যন্ত 
আমি এরূপ মনে করিয়াছিলাম, কিন্তু অতক্য মহা- 
মহৈশর্য্যবিশিষ্ট তোমার ত্বদীয় স্বরূপশক্ক্যা্ ক চিন্ময় 
জগৎসহম্রও রহিয়াছে-_ইহা অদ্যই আমি অনুভব 
করিলাম, ইহা বলিতেছেন-_“অদ্যৈব” অদ্যই আমাকে 
যে জগৎসহম্্র দর্শন করাইলে, তাহা কি তোমা 
ব্যতীত অন্য কোন বস্ত £ অর্থাৎ সমস্তই তোমার 
স্বরূপভুতই, এই অর্থ । অতএব আমার প্রতি অদ্য 
এই বিশ্বের মায়াত্ব-দর্শন করাও নাই, কিন্ত চিন্ময়ত্বই 
প্রদশিত হইয়াছে__এই ভাবার্থ। কি প্রকারে £ 
তাহাতে বলিতেছেন__“একোহুসি”* বৎসাদি হরণের 
পৃৰেরব প্রথমতঃ কৃষ্ণরূপে তুমি একমান্ত্র ছিলে, তারপর 
স্বরূপশক্তিতর দ্বারাই বৎস, বালক ও তাহাদের বেণ্‌- 
বেভ্রাদি সমস্তই তুমি হইলে । তারপর যোগমায়ার 
দ্বারা তাহাদিগকে আচ্ছাদনপূব্বক প্রকাশিত স্বরাপ- 
শক্তিময় চতুর্ভূজ মৃত্তিসমূহ তুমিই হইলে । কেমন £ 
তাহাতে বলিতেছেন--'অখিটলঃ” চিন্ময় মাদৃশ ব্রক্মার 
সহিত চিন্ময় আত্মাদি স্তস্ব পর্য্যত্ত নিখিল তত্বাদি 
কর্তৃক উপাসিত হইগ্না তাবৎসংখ্যক চিন্নয় ব্রন্মাণ্ড 
তুমিই হইলে। তারপর তোমার ইচ্ছাবশতঃ যোগ- 
মায়া সেই সকল আচ্ছাদন করতঃ অপরিমিত 
সোন্দর্যবিশিজ্ট অনুপম পরিপূর্ণ অদ্বয় ব্রক্মরাপ 
প্রকাশিত করিলেন ৷ 'শিষ্যতে'__সম্প্রতিও আমার 
ভাগ্যবশতঃ যোগমায়ার দ্বারা আমার দৃষ্টি অনারত 
হওয়ায় তুমিই অবশেষরূপে দুষ্ট হইতেছ। এখানে 
'ত্বম্‌ অভুঃ, ত্বমূ অভুঃ'__তুমিই হইয়াছ, তুমিই হই- 
য়াছ, এরূপ নির্দেশহেতু ব্রজসুহাৎ এবং জগৎসমূহ 
ভগবান্‌ কর্তৃক মায়াশত্তি, বিনা আবিস্ভাবিত হওয়ায় 
উহাদের চিন্ময়ত্বই প্রতিপন্ন হইল। এখানে মায়ার 
দ্বারা হইয়াছে, এরূপ উক্ত হয় নাই এবং "ত্বদূতে 
কিম্‌'-তুমি ভিন্ন আর কি-_এরাপ বলায় জগৎ- 
সমৃহেরও চিন্ময়ত্ব বুঝিতে হইবে ॥ ১৮ ॥। 


-৪২ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩২৯ 


অজানতাং ত্বৎপদবীমনাআ- 
ন্যাত্মানা ভানি বিতত্য মায়াম্‌। 
স্ম্টাবিবাহং জগতো বিধান 

ইব ত্বমেষোহন্ত ইব ভ্রিনেন্ত্রঃ ॥ ১৯11 


অচ্বয়ঃ__( ননু ব্রন্মন্‌ ময়া তব সমীপে শুদ্ধমেব 
চৈতন্যং প্রদশিতং কথং প্রপঞ্চবৎ মায়েত্যুচ্যতে ) ত্বৎ- 
পদবীং (তব স্বরাপং ) অজানতাং (সমীপে ) আত্মা 
€ শুয়মেব ত্বং ) আত্মনা (্বেনৈব) অনাত্মনি প্রেকুতো) 
মায়াং বিতত্য (বিস্তার্য্য ) জগতঃ স্থৃষ্টৌ ( জগন্ি- 
মাণে) অহম্‌ ইব ব্রহ্মা ইব) জগতঃ বিধানে 
€( পালনে ) এষ ত্বং ইব (বিষ্কঃ ইব) জগতঃ অন্তে 
€(বিনাশে ) ভ্রিনেত্রঃ (মহেশঃ ) ইব ভাসি (স্বয়মেব 
প্রকাশসে )॥ ১৯ ॥ | 

অনুবাদ _( গুণাবতার মূল শ্রীবিষ্ণ-_ইহাই এই 
শ্লোকে বণিত হইয়াছে) যাহারা আপনার স্বরাপ অব- 
গত নহে তাহাদের মতে আত্মপ্বরাপ আপনিই প্ররু- 
তিতে স্থিত হইয়া স্বতন্ত্রভাবে মায়াবিস্তার পূর্বক 
সৃষ্টিতে ব্রন্মার ন্যায়, পালন-কার্য্যে বিষ্ণরুপে এবং 


সংহার-কার্য্যে শিবের ন্যায় প্রকাশিত হইয়া থাকেন 
| ১৯ ॥। 


বিশ্বনাথ দুর্গ মমহিম্স্তব চিন্ময়জগতাং বার্তা 
দূরে তাবদাস্তাং বহি্দমুখানাং মতে তু ত্বমপি মায়োপা- 
ধির্মীয়াময় এব ভবসীত্যাহ__অজানতামিতি । ত্বৎ- 
পদবীং ত্বপ্প্রাপকং বর্ম ভক্তিযোগমজানতাং জ্ঞান- 
মানিনান্ত মতে ত্বমনাত্মনি প্ররুতৌ স্থিত এব আত্মৈব 
ত্বং আত্মনৈব স্বাতন্ত্র্েণেবেতি তব জীবাদ্বিশেষঃ | 
মায়াং বিতত্যৈব ভাসি আকারশৃন্যোহপ্যাকারবত্ত্বেন 
ভাতো ভবসি। স্ম্টোৌ রজোগুণেন যথা অহম্‌। 
বিধানে পালনে সত্ত্বেন এষ ত্বং বিষ্ণরিব, অস্তে তমসা 
ভ্রিনেত্রো রুদ্র ইবেতি । নিরাকার স্যাপ্যাত্মনো মায়িকা- 
কারাঃ যথা ব্রন্মবিষ্রুদ্রান্তখা মায়িকমেব জলস্থং 
নারায়ণরাপম্‌ অবতারাশ্চ সব্রে মায়িকরূপা মায়যৈব 
বৎসবালচতুর্ভূজাদীন্‌ ক্ষণিকান্‌ দর্শয়।মাসেতি তে 
প্রাহরিত্যর্থঃ 1 ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- দুর্গম মহিমান্বিত ভতবদীয় 
চিন্ময় জগতের কথা দূরে থাকুক, কেবল জানী 
অভিমানী বহি্্রখগণের মতে তুমিও মায়োপাধি- 
বিশিষ্ট মায়াময় হইক্সা থাক, ইহা বলিতেছেন-- 


৩৩০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।১৪।১৯-২১ 


*অজানতাং ত্বৎপদবীং", যাহারা আপনার প্রাপক 
ভক্তিযোগে অনভিজ, এতাদৃশ জানি-মানিগণের মতে 
আত্মস্বরাপ তুমিই প্রকৃতিস্থ হইয়া স্বাতন্ত্যভ।বে, ইহা 
জীব হইতে তোমার বিশেষ, “মায়াং বিতত্য'__ মায়া 
বিস্তারপৃবর্বক প্রকাশ পাইতেছ, অর্থাৎ আকারশূন্য 
হইয়াও আকারবিশিম্টরূপে প্রকাশিত হইয়া থাক । 
যেমন জগতের স্থন্টি বিষয়ে রজোগুণ দ্বারা আমি 
্রক্মা, পালনে সত্ত্বগুণে তুমি বিষ্ণর ন্যায় এবং সংহার- 
বিষয়ে তমোগুণে রুদ্রের ন্যায়। অর্থাৎ তাহারা 
বলেন-__নিরাকার আত্মা হইতে যেমন মায়িকাকার 
ব্রন্মা, বিহ্ঃ, শিব হইয়াছেন, তদ্রপ জলস্থ নায়ায়ণ 
এবং যাবতীয় অবতার সমস্ত মায়িকরূপ ও মায়া- 
দ্বারাই বৎস-বালকাদি চতুরজরূপ ক্ষণিক কালের 
জন্য তুমিই দেখাইয়াছিলে ॥ ১৯ ॥ 


সুরেনর্ষিস্বীশ তথৈব নৃল্বপি 
তিষ্যঙ্ষু যাদঃস্বপি তেহজনস্য। 
জন্মাসতাং দুশ্দনিগ্রহায় 

প্রভো বিধাতঃ সদনুগ্রহাক্স চ ॥॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) ঈশ, প্রভো, বিধাতঃ, অজনস্য 
€(জন্মরহিতস্য নিত্যস্য ) তে (তব) সূরেষু খষিষু 
তথা এব (তদ্বৎ) নৃষু অপি তিয্যক্ষু বীটপতঙ্গাদি- 
নীচজাতীয়েষু ) যাদঃসু (মৎস্যাদি-জলজন্তষু ) অপি 
জন্ম (অবতারঃ) অসতাং (দুরাত্মনাং) দুর্মদনিগ্রহায় 
€গব্বনাশায় তথা.) সদনূগ্রহায় (সতাং সাধুনাং 
অনুগ্রহায় ভবতি ) ॥ ২০) 

অনুবাদ হে ঈশ, হে প্রভো, হে বিধাতঃ, আপনি 
বস্ততঃ জন্মরহিত, তথাপি সুর, খষি, নর, তির্যক্‌ ও 
মৎ্স্যাদি জলজন্ত প্রভৃতিতে আপনার আবিভাঞ 
কেবলমান্র দুরাক্সাগণের সব্বনাশ এবং সাধুগণের 
অনুগ্রহের জন্যই হইয়া থাকে ॥ ২০ 

বিশ্বনাথ-_অতস্তিঃ স্বস্তস্তানাং পরাভবাভাবার্থং 
যৎ স্বপদবীজ্াপনং প্রায়স্তদর্থমেব তব সবের্বহবতারা 
ইত্যাহ_ স্রেন্বিতি। অসতামসাধূনাং বয়মেব 
জানবস্ত ইতি যো দুষ্টো মদস্তপ্য নিগ্রহায়। সতাং 
ভত্তগনাং - স্বীরসচ্চিদানন্দমগ্নরাপগুণলীলানুভাবনয়া 


অনুগ্রহায় । যদুক্তম্‌ “সন্তং নচে্ধাতরিদং নিজং 
ভবে”দিত্যাদি ॥॥ ২০ ॥। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_-অ তএব জ্ঞানিগণ কর্তৃক স্বীয় 
ভক্ত সকলের পরাভব-দৃরীকরণার্থে স্বপদবী-জ্তাপন 
করিবার নিমিত্তই প্রায় তোমার অবতার সমস্ত হইয়া 
থাকে, ইহা বলিতেছেন-_“সুরেষু” ইত্যাদি । “অসতাং 
দুর্মদ-নিগ্রহায়'-_ অসাধু সকলের “আমরাই জানী', 
ইত্যাদি দুর্মদ নিরাস করিবার নিমিত্ত এবং “সদনু- 
গ্রহায়'__ভক্তগণের প্রতি স্বীয় সচ্চিদানন্দময় রাপ, 
গুণ, লীলাদি অনুভব দ্বারা অনুগ্রহ বিতরণার্থ 
(দেবতা, খাষি, নর, তির্যক্‌ ও জলজন্ত মধ্যে তোমার 
আবির্ভাব হইয়া থাকে )। তাহা না হইলে কোন্‌ 
ব্যক্তিই বা তোমাকে জানিতে সক্ষম হইত £ আর 
কেই বা হিতকর উপদেশা'দি উপদেশ করিতে পারিত £ 
যেমন উক্ত হইয়াছে_-“সম্ত্ং ন চেদ্ধাতরিদং নিজং 
ভবেৎ” €(১০।২।৩৫ ), অর্থাৎ হে বিধাতঃ ! যদি 
তোমার এই বিশুদ্ধ সত্ত্বময় বপু প্রকটিত না হইত, 
তাহা হইলে অজ্ঞান ও তৎরুত ভেদ-নিবর্তক অপ- 
রোক্ষ জ্ঞান সম্ভব হইত না ইত্যাদি ॥ ২০ ॥ 


পীশাশীশশিশিিশী 


কো বেতি ভূমন্‌ ভগবন্‌ পরাত্মন্‌ 
ঘোগেশ্বরোতীভবতস্্রিলোক্য।ম্‌ । 
ক বা কথং বা কতি বা কদেতি 
বিস্তারয়ন্‌ ক্রীড়সি যোগমায়ম্‌ ॥ ২১ ॥। 


অন্বস্নঃ-_ (হে) ভুমন্‌, ভগবন্‌, পরাত্মন্, যোগে" 
হর, ক (কুন্র ) কথং (কেন প্রকারেণ ) বা কদা 
কতিবা যোগমায়াং বিস্তারয়ন্‌ ভ্রীড়সি (অহো, ) 
ভবতঃ উতীঃ (লীলাঃ ) ভ্রিলোক্যাং (লোকজয়ে ) 
কঃ (জনঃ ) বেতি (জানাতি )1॥ ২১] 

অনুবাদ- হে ভূমন্, পরমাত্মন্, হে যোগেশ্বর, 
আপনি যোগমায়া বিস্তার করিয়া কোন্‌ জময়ে 
কোথায় কি ভাবে কত প্রকার ক্রীড়া করিয়া থাকেন। 
অহো, আপনার সেই সকল লীলা গ্রিভুবন মধ্যে 
কোন্‌ ব্যক্তিই বা জানিতে সমর্থ ॥ ২১।! 

বিশ্বনাথ ননু কৃষ্ণস্য মম ভুভারহর ণার্থমেব 
জন্ম, রামস্য রাবণবধার্থমেব, শুক্লাদ্যবতারগণস্য 
তত্তৎসময্ধর্্রপ্রবর্ত নাথ মেবেতি প্রসিদ্ধির্নতু জঞানিমা- 
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নিনাং দুম্মদনাশার্থম্‌ । সত্যং তব প্রাদুর্ভাবাদিলীলা- 
নাং কুন্ত্র কুন্ত্র বিষয়ে কিং কিং প্রয়োজনং কদা কদা 
বা কিয়ত্যো বা তা ইতিকাৎক্প্েন ক্তাতুং কোহপি ন 
প্রভবতীত্যাহ--কো বেম্তীতি। ভূমন্, হে বিশ্ব- 
ব্যাপকানস্তমূর্তে, হে ভগবন্‌, ভূমত্বেহপি যড়েশর্যা- 
পরিপূর্ণ, হে পরাত্মন্, ভগবত্তেহপি পর মাত্বস্থরাপ, হে 
যোগেশ্বর, : যোগমায়য়ৈবানুভাব্যমানভূমত্বা দিমহা- 
মহৈশর্য্য, উতীজন্মাদিলীলাঃ প্রিলোক্যাং ভ্রিলোকীমধ্য- 
বত্তিনীলীলাঃ কো বেত্তিন কোহুপি, যতঃ কাহো 
ইত্যাদি । ননু তবানন্তা এব মৃত্তয়ো বিশ্বব্যাপিকাঃ 
ষড়েশ্বয্যবতাঃ পরমাত্মস্বরূপা নতু ভৌতিক্যঃ 
ব্িলোক্যান্তবন্তিনীরেব ভক্তিবিনোদনার্থা লীলাঃ 
কুবর্বত্যঃ সব্র্বা এব সদৈব যুগপদেব শ্রীড়ন্তীতি কথং 
সম্ভবেদিত্যত আহ- বিস্তারয়নিতি । অচিন্ত্যশক্ত্যা 
যোগমায়য়ৈৰ তত্তদ্ুপাসকভক্তণন্‌ প্রতি তাসাং যথা- 
সময়ং প্রকাশনাবরণাভ্যামেব ভ্ররীড়ানিব্বাহ ইত্যর্থঃ 
|| ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন_ দেখুন, কৃষ্ণ- 
রাপে পৃথিবীর ভার হরণের নিমিত্ত আমার আধিভাব, 
রামচন্দ্রের রাবণবধের নিমিত্ত, শুক্লাদি অবতাররন্দের 
তত্তৎকালে ধর্ম প্রবস্তনের নিমিত্ত (আবির্ভাব ), 
এরাপ প্রসিদ্ধি রহিয়াছে কিন্তু জ্ঞানি-মানিগণের দুর্মদ 
নিরাস করিবার জন্য নহে । তদুত্তরে বলিতেছেন-- 
সত্য, তোমার জন্মাদি লীলা কোন্‌ দেশে, কোন্‌ 
সময়ে, কি কারণে, কত সংখ্যক হইয়া থাকে, তাহা 
সমগ্ররূপে জানিতে কেহই সমর্থ নহে। হে ভুমন্! 
তুমি দেশ ও কাল দ্বারা অপরিচ্ছিন্ন বা বিশ্বব্যাপক 
মৃত্তি, তাহাতে আবার ভগবান্‌ অচিন্ত্য ষড়েশ্র্য্যসম্পন্ন 
হইলেও পরাত্মা পরমাত্মস্বরূপ। হে যোগেখর ! 
তুমি স্থীয় যোগমায়া কর্তৃক সংশ্লিষ্ট থাকায় এ বিশ্ব 
ব্যাপকাদি গুণে অচিন্ত্য মহা মহা গ্রশ্য্যশালী হই- 
ম্নাছু। “উতীঃ” _জন্মাদি লীলাসমূহ, *ভ্রিলোক্যাং'__ 
ক্রিলাক-মধ্যবন্তিনী লীলাসম্ূহ কে জানিতে পারে £ 
কেহই নহে, যেহেত্‌ “কু বা কথং বা' ইত্যাদি অর্থাৎ 
ক্ষোন্‌ সময়ে কোথায় কি ভাবে কত প্রকার ভ্রশীড়া 
করিয়া থাকেন__ইহা কেহই জানিতে সক্ষম নহে)। 
স্বদি বলেন__-তোমার অনন্ত মৃত্তিসকল বিশ্বব্যাপিকা 
ষড়েশ্বর্যাবতী পরমাত্মস্বরাপা, কিন্তু ভৌতিকী নহে, এ 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩৩১ 


অবস্থায় ভ্রিলোকমধ্যবত্তিনী ভক্তিবিনোদনার্থ লীলা- 
সম্হ সম্পাদনপূবর্বক সকলেই সব্বদা যুগপৎ ক্রীড়া 
করিতেছেন ইহা কি প্রকারে সম্ভব হইতে পারে ? 
তন্ুত্তরে বলিতেছেন --“বিস্তারয়ন্*, স্বীয় অচিন্ত্য শক্তি 
যোগমায়ার দ্বারাই সেই সেই উপাসক ভক্তগণের 
প্রতি সেই মৃত্তিসকলের যথাসময়ে প্রকাশন ও আব- 
রণের দ্বারাই ক্রশীড়া-নিব্বাহ হইয়া থাকে_-এই 
ভাবার্থ ॥ ২১ ॥। 


তস্মাদিদং জগদশেষমসত্ঘ্বরূপং 
স্বপ্লাভমস্তধিষণং পুরুদুঃখদুঃখম্‌ | 

তষ্যেব নিত্যসুখবোধতনা বনন্তে 

মায়াত উদ্যদপি ঘৎ সদিবাবভাতি ॥ ২২॥ 


অন্বস্মঃ_তঙ্মাৎ ইদম্‌ অসৎ স্বরূপং (সাব্ব-. 
কালিক-সত্তারহিতঃ স্বরাপং যস্য তৎ অতএব) 
স্বপ্লাভং (স্বপ্নবদল্পকালবস্তি) অস্তধিষণম (অস্তা 
লৃপ্তা জঞানম্‌ অবিদ্যয়া যস্য তৎ অতএব ) পুরুদুঃখ- 
দ্ুঃখম্‌ €( অতিশয়-দ্লঃখপ্রদম্‌ ) অশেষং (সব্বমেব ) 
জগৎ নিত্যসুখবোধতনৌ (সচ্চিদানন্দ-স্বরূপে ) 
অনস্তে ত্বপ্মি এব (অধিষ্ঠানভূতে ) মায়াতঃ কোরণাৎ) 


উদ্যৎ (উদ্ভবৎ) অপি যৎ (বিনশ্যৎ ) সৎ ইব 


€সত্যম্‌ ইব ) অবভাতি (ভাসতে ) ॥ ২২ ॥ 
জন্বাদ__-এই নিখিল জগৎ অনিত্য, সুতরাং 
স্বপ্নবৎ অচিরস্থায়ী, জানশূন্য জড় ও অতীব দুঃখপ্রদ। 
আপনি, সচ্চিদানন্দস্থরাপ অনন্ত, আপনাতে আশ্রিত 
অচিস্ত্যশক্তি হইতে ইহার উৎপত্তি ও বিনাশ হইয়া 
থাকে, তথাপি ইহা সত্যের ন্যায় প্রতীতি হইতেছে 
| ২২॥। 
বিশ্বনাথ___তস্মাৎ ইদকস্কারাস্পদং জগদেব মায্িকং 
মধ্যমপরি মাণবত্বেহপ্যেতপরিচ্ছেদকং ত্বদ্বপুস্ত শুদ্ধ- 
সন্তবাক্মকমেবেতি প্রকরণমুপসংহরতি-_তঙ্মাদিতি ॥ 
অসৎ সাব্বকালিকসত্তারহিতং স্বরূপং যস্য তৎ। 
অতএব শ্ত্রপ্নাভং স্বপ্নাত্মজ্ঞানবদল্পকালবন্তি নতু 
স্বাপ্নিকবস্তবদস্য জগতো মিথ্যাত্বং ব্যাখ্যেয়ং 'প্রধান- 
পুংভ্যাং নরদেব সত্যকৃ*দিতি সপ্তমোক্তেঃ, “সত্যং 
হোবেদং বিশ্বমস্থজতে”তি মাধবভাষ্যপ্র মাণিত শ্ুতেশ্চ। 
অস্তা লুপ্তা ধিষণা জ্ঞানমবিদ্যয়া যস্য তৎ। নিত্য- 


৩৩২ 


মিতি সন্ধিনী, সুখমিতি হলাদিনী, বোধ ইতি সন্থি- 
দতঃ এতৎ স্বরূপশক্িৎন্রিতয়াত্ম কত্বাৎ সদানন্দ- 
চিন্মষাস্তনবো যস্য তঙ্মিন্‌ ত্বয়ি অধিষ্ঠানে মায়াতঃ 
কারণাদুদ্যৎ উদ্গচ্ছৎ অপি যৎ অস্তং গচ্ছদপি সদিব 
সাব্ব কালিকমিব। যদ্বা, যক্মাৎ সদনুগ্রাহকানি ত্বৎ- 
স্বরূপাণ্যেব মজলানি তজ্মাদিদং জগদেব অসংস্বরাপং 
অমঙ্জলাত্মকং। ননু মিথ্যাভূতস্য জগতঃ কিং ভদ্রাভদ্র- 
বিচারেণ তন্রাহ---্বপ্নাভং স্বপ্নবন্ন ভাতীতি তৎমিথ্যা- 
ত্বেন ন প্রতীতমিত্যর্থঃ ৷ কিন্তু অস্তধিষণত্বাৎ পুরু- 
দ্ুঃখদুঃখত্বাদভদ্রমপি সদিব বিষয়ানন্দদৃষ্ট্যা উত্তম- 
মিবাভাতি | ২২ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-ইদস্কারাস্পদ জগত মায়িক 
ও মধ্যম পরিমাণযৃক্ত হইলেও, ইহার পরিচ্ছেদক 
তোমার বিগ্রহ কিন্তু শুদ্ধ সন্ত্বাক্মকই --এইরাপে প্রক- 
রণের উপসংহার করিতেছেন_-“তস্মাৎ্ ইত্যাদি । 
“অসৎ সাব্বকালিক - সম্তারহিত যাহার স্বরাপ, 
অতএব '্বপ্নাভং__স্বপ্নতুল্য অল্পকাল স্থায়ী (জগৎ)। 
কিন্তু স্বাগ্নিক বস্তুর ন্যায় এই জগতের মিথ্যাত্ব ব্যাখ্যা 
করা চলে না, যেহেতু সপ্তম স্কন্ধে উক্ত হইয়াছে-_ 
“প্রধান-পুংভাযাং নরদেক সত্যরুৎ” (৭1১।১১), অর্থাৎ 
হে রাজন! ভগবান্‌ সব্বেশ্বর সত্যত্রষ্টা, প্রকৃতি ও 
পুরুষ এই উভয়ের সহযোগিতায় কালকেও স্ৃজ্টি 
করেন, অতএব তিনি কালের অধীন নহেন । মাধ্ব- 
ভাষ্য-প্রমাণিত শ্ুর্ঘতিতেও বলা হইয়াছে-_-পরমেশ্বর 
এই সত্য বিশ্বকে সৃষ্টি করিয়াছেন ইত্যাদি । “অস্ত- 
ধিষণং_-অবিদ্যা দ্বারা বুদ্ধি লোপ হওয়ায় অশেষ 
দুঃখপ্রদ, এতাদ্‌শ এই নিখিল জগৎ, “নিত্যসুখবোধ- 
তনৌ'__নিত্য বলিতে সদ্ধিনী, সুখ-_হলাদিনী, বোধ 
_ সন্িৎ, অতএব এই স্বরূপশক্তিপ্রয় বিশিষ্ট বলিয়া 
সচ্চিদানন্দময়্ শ্রীক্গ্রিহসমূহ যাহার, সেই (তোমার 
অধিষ্ঠ।নে) 'মায়াতঃ উদ্যদপি”_ তোমার মায়া অর্থাৎ 
ইচ্ছাশক্তি প্রকাশিকা যোগমায়া হইতে উৎপত্তি ও 
বিনাশ হইলেও, “সদিব" _সাব্র্ব কালিকের ন্যায় 
নিত্যবৎ প্রকাশ পাইতেছে। (অর্থাৎ এই মিথ্য।দি- 
রাপ জগৎ প্রপঞ্চও তোমার অধিষ্ঠানহেতু সত্যাদিরূপে 
প্রতীয়মান হইয়া থাকে )। অথবা- যেহেতু সদনূ- 
গ্রাহক তোমার মৃত্তিসমূহ মঙ্গজলময়, অতএব এই 
জগৎ অসতস্বরূপ অশমঙ্গলাত্মক। . যদি বলেন-- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1১৪।২২-২৩ 


দেখুন, মিথ্যাভুত জগতের মঙ্গলামঙগল বিচারের কি 
প্রয়োজন ? তদুত্তরে বলিতেছেন-_ত্বপ্রাভং স্বপ্নের 
ন্যায় প্রকাশ পায় না, অর্থাৎ স্বপ্নের মত মিথ্যাত্বরূপে 
প্রতীত হয় না, এই অর্থ। কিন্তু অবিদ্যার দ্বারা 
বুদ্ধি লোপ হওয়ায় অশেষ দুঃখপ্রদ বলিয়া অমঙ্জল- 
রূপ হইলেও “সদিব"_ সত্যের ন্যায়, অর্থাৎ বিষয়া- 
নন্দ প্রাপ্তিতে উত্তমের ন্যায় বোধ হয় | ২২ ॥ 


একম্তমাত্ম। পূরুষঃ পুরাণঃ 

সত্যঃ স্বয়ংজ্যোতিরনভ্ত আদ্যঃ। 
নিত্যোইঞ্ষরো হজভ্রসুখো নিরজনঃ 
প্ণাদ্বয়ো মুক্ত উপাধিতোহম্বতঃ ॥ ২৩ 


অন্বয্পঃ-_একঃ ত্বং সতাঃ (যতঃ) আত্মা (পর- 
মাত্মা দৃশ্যম্‌ অসত্যং ততো ভিন্নঃ ত্বং) আদাঃ 
€কারণম্‌ ) পুরাণপুরুষঃ ( কার্যযাৎ পূব্বমপি বর্ত- 
মানঃ ) নিত্যঃ সেনাতনঃ) পূর্ণঃ অজভ্রসূখঃ (নিত্যা- 
নন্দ স্বরূপঃ ) অক্ষরঃ (কুটস্থঃ অম্বতঃ ) অনন্তঃ 
(দেশকালপরিচ্ছেদরহিতঃ) অদ্বয়ঃ উপাধিতঃ মুক্তঃ 
নিরজজনঃ (নিম্মলঃ ভঝবসি )।। ২৩ ॥। 
অনুবাদ-_আপনিই এক মান্ত্র সত্য, কেননা, আপনি 
পরমাত্মা এবং এই পরিদৃশ্যমান্‌ জগৎ হইতে ভিন্ন। 
আপনি জগজন্মা্দির ম্ল কারণ, পুরাণ পুরুষ ও 
সনাতন । আপনি পূর্ণ নিত্যানন্দময়, কুটস্থ, অম্থত- 
স্বরূপ এবং উপাধিমুত্ত নিরজন অর্থাৎ মায়িক গুণ- 
শুন্য, বিস্তদ্ধ ও অনন্ত অর্থাৎ অপরিচ্ছিন্ন ও অদ্বয় ॥২৩ 
বিশ্বনাথ-_-কিঞ্চ, তবানন্তমৃত্তিত্বেহপি ত্বমচিন্ত্যশক্ত্যা 
একমুত্তিরেবেত্যাহ--এক ইতি। ত্বম্‌ এক আত্মা 
পরমাত্মেত্যর্থঃ। জীবাত্মনাং বহত্বেনৈকত্বাভাবাৎ। 
নন্‌ পরমাত্মা নিরাকার এব ন প্রষঃ পুরুষশব্দস্যা- 
ক্তিমত্যেব পদার্থে রূঢ়েঃ । কিমন্যঃ পুরুষ ইবাব্বা- 
চীনঃ ন পুরাতনঃ।॥ ননূ নন্দপূত্রত্বাদব্বাচীনোহপ্যহং 
পুরতনো ভবতঃ . স্তত্যৈবাভুবং নতু যথাথতয়েতি 
তন্তাহ, সত্যঃ ত্বং নন্দপুভ্রোহপি সত্যঃ ব্রৈকালিকসন্তা- 
বান্‌ পুরাণপুরুষ ইত্যর্থঃ | নন্বস্য পুরুষস্য কাল- 
কর্ম্মাদিপ্রকাশ্যত্বাদহমপি কিং তথৈব। ন স্বয্মং- 
জ্যোতিভ্ন্ত দ্বপ্রকাশঃ, কিং সূষ্যাদিবৎ পরিচ্ছিন্নঃ ন 
অনন্তঃ ন বিদ্যতেহত্তঃ কালতো দেশতশ্চ যস্য সঃ। 
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নন্বন্যেহপ্যবতারা এবস্ভূতা এব তেষামহং কতমস্ত- 
ভ্রাহ, আদ্যঃ ত্বং তেষামপি ম্লভুতোহবতারীত্যর্থঃ ৷ 
নন্বহং দ্বিপরাদ্ধীন্তে কিমেতৎস্থরূপেণৈবাবস্থাস্যামি 
নবেত্যত আহ, নিত্যঃ জগদিদং পুরাতন মপি সত্যমপি 
দ্বিপরাদ্ধান্তে স্বরাপেণাস্থায়িত্বাদনিত্যমূচ্যতে । ত্বন্ত 
তদাপি নন্দপুন্রা কারেণাপি স্থাস্যসীতি নিত্য উচ্যসে । 
ত্বদাকারস্য পূর্ণব্রন্ম স্থরূপত্বাৎ 'যোহসৌ সৌর্য্যে তিষ্ঠতী 
ত্যাদৌ “যঃ সাক্ষাৎ পরব্রন্মেতি গোবিন্দং সচ্চিদা- 
নন্দবিগ্রহং রন্দাবনসূরভুরুহতলাসীনমি”তি বা 
তাপনীশ্নতেঃ 1 পব্রক্মণো হি প্রতিষ্ঠাহ”মিতি 
ত্দুক্তেষ্চ । নন্বাকারবতঃ ষড়বিকারবস্ত্েন প্রতিক্ষণ- 
ক্ষরত্বাদহমপি কিং তথৈব । ন অক্ষরঃ, নন্বাকার- 
বন্তো হ্যবশ্যমেব সুখদ্ুঃখধন্মীনো ভবস্তি তত্রাহ-_ 
অজম্রসূখঃ । ননু মম বাল্যে গোপীস্তন্যদুপ্ধদধি- 
ঘৃতাদিষু লোভঃ, পৌগণ্ডে কালিয়াদিষু কোপঃ, কৈশোরে 
গোপিকাসু কাম ইত্যহং কামাদিমালিন্যযুক্ত এব, ন 
নিরঞ্জনঃ ত্বৎকামাদীনামপি চিন্ময়ত্বাৎ। ননু তদপি 
গোপিকাদিসাপেক্ষত্বাদপূর্ণস্ত ভবাম্যেবেতি তন্তাহ-__ 
পূর্ণ, প্রেমিভক্তসাপেক্ষত্বং হি ন পূর্ণত্বং ব্যাহস্তীত্যর্থঃ। 
নন্বেবস্তূতো মদ্বিধঃ কোহপ্যন্যো বর্ততে ন বেতি 
তন্্রাহ অদ্বয়ঃ। ননু সত্যমদ্বয়ত্বাৎ পূরব্রদ্মেবাহং 
তদপি কেচিন্মাং বিদ্যোপাধিং মন্যন্তে তগ্রাহ--উপা- 
ধিতো মুক্ত ইতি, “বিদ্যাবিদ্যাভ্যাং ভিন্ন” ইতি 
গোপালতাপনীশ্তেঃ । যতস্তমম্ৃত ইতি 'অম্বতং 
শাশ্বতং ব্রহ্মে”তি শততু/জ্ঞমস্থতশব্দবাচ্যং নিরুপাধি- 
ব্রন্মেব । শ্রেষেণ ন বিদ্যতে স্বৃতং ম্ৃত্যুর্ষ্মাৎ স 
ইতি | ২৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আরও, তোমার অনন্তমৃত্তি 
থাকজিলেও অচিন্ত।শস্তি, প্রভাবে তুমি একমুত্তিই, ইহা 
বলিতেছেন--'একঃ” ইত্যাদি । তুমি এক আত্মা 
অর্থ'ৎ পরমাত্মা, এই অর্থ, কারণ জীবাত্মার বহুত্ব 
বলিয়া একত্বের অভাব। যদি বলেন-_-পরমাত্মা 
তো নিরাকার, তাহাতে বলিতেছেন-_না, তুমি 
'পৃরুষ", পুরুষ-শব্দের অর্থ আকৃতিবিশিষ্ট পদার্থেই 
রূটি। তাহা হইলে কি অন্য পুরুষের ন্যায় অব্বা- 
চীন? তাহাতে বলিতেছেন__না, তুমি 'পুরাতন? ৷ 
যদি বলেন- দেখুন, নন্দপুত্রত্বহেতু আমি অবর্বাচীন 
হইয়।ও তোমার স্ততিতে পুরাতন হইলাম, কিন্তু 


যথার্থরাপে নহে । তদ্দুত্তরে বলিতেছেন_ “সত্য ঃ” 
তুমি নন্দের পুন্ররূপেই সত্য, অর্থাৎ দ্ৈিকালি ক-সত্তা- 
বিশিম্ট পুরাণ পুরুষ, এই অর্থ । যদি বলেন_ 
পুরুষ কাল-কর্ম্মদিহেতু জন্মগ্রহণ করে, আমিও কি 
তদ্রপ £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_না, “স্ব্নংজ্যোতিঃ”, 
তুমি স্বপ্রকাশ । তাহা হইলে কি সর্য্যাদির ন্যায় 
আমি পরিচ্ছিন্ন £ না, 'অনন্তঃ'_কালতঃ ও দেশতঃ 
যাহার অন্ত নাই, সেই তুমি । দেখুন-_-অন্য অব- 
তার দকলও এই প্রকার, তন্মধ্যে আমি কতমঃ 
€কোন্‌ স্থান অধিকার করিয়াছি) তদুত্তরে বলি- 
তেছেন-_আদ্যঃ', তাহাদেরও মুলস্বরূপ তুমি স্বয়ং 
অবতারী। যদি বলেন_দ্বি-পরাদ্দ অবসানে এই 
স্বরাপেই কি আমি অবস্থান করিব, কিম্বা না 2 তদু- 
স্তরে বলিতেছেন-_-“নিত্যঃ', এই জগৎ পুরাতন ও 
সত্য হইলেও দ্বিপরাদ্ধীন্তে স্বরূপে অস্থায়ী বলিয়া 
অনিত্য, কিন্তু তুমি এই নন্দপুন্ররাপেই অবস্থান 
করিবে বলিয়া তুমি নিত্য, যেহেতু তোমার এই নন্দ- 
নন্দনরূপই পূর্ণব্ক্ম-স্বরাপ। যেমন তাপনী-শুনতিতে 
উত্তর হইয়াছে _-"ধিনি আদিত্যমগ্ডলে অবস্থান করি- 
তেছেন, যিনি সাক্ষাৎ পরব্রন্ম, সেই রূন্দাবন-কল্সরৃক্ষ- 
তলে সমাসীন সচ্গচিদানন্দবিগ্রহ গোবিন্দকে *মরণ 
করি' ইত্যাদি । শ্রীগীতাতে তোমার উত্তি-_“আমিই 
ব্রন্মের প্রতিষ্ঠা (আশ্রয় )। যদি বলেন_ দেখুন, 
উৎ্পত্ত]াদি ছগ্নটি বিকার যুক্ত বলিয়া আকারবিশিষ্ট 
পুরুষ প্রতিক্ষণে ক্ষয়শীল হয়, আমিও কি তদ্রপ ? 
তাহাতে বলিতেছেন__না, “অক্ষর$, তুমি অপক্ষয়- 
রহিত। দেখুন--আকৃতিবানের অবশ্যই সুখ- 
দুঃখাদি ধর্ম ভোগ করিতে হয় ৷ তাহাতে বলিতেছেন 
--অজভ্রসূখঃ” তুমি অনিয়মিত সুখস্থরাপ । দেখুন 
_--আমার বাল্যকালে গোপী-স্তনদুগ্ধ, দধি ও ঘ্বতা- 
দির প্রতি লোভ, পৌগণ্ডে কালিয় প্রভতির প্রতি 
ক্রোধ, কৈশোরে গোপ্রিকাগণে কাম, ইহাতে আমি 
কামাদি-মালিন্যযুক্তই | তদুত্তরে বলিতেছেন-__ 
“নিরঞজনঃ* না, তুমি নির্মল, যেহেতু তোমার কামা- 
দিও চিন্ময় । তাহা হইলেও গোপিকাদিতে অপেক্ষা 
থাকায় আমি অপূর্ণই, তদুত্তরে বলিতেছেন--তুমি 
*পূর্ণ', যেহেতু প্রেমী ভক্তজনের অপেক্ষা পূর্ণত্বের হানি 
করে না-_ এই ভাবার্থ। যদি বলেন এই প্রকার 


৩৪ 


আমার মত অন্য কেহ আছে বানাই? তাহাতে 
বলিতেছেন--অদ্বয়ঃ,, তুমি অদ্বিতীয়, অনুপম। 
যদি বলেন--সত্য, অদ্য়হেতে আমিই পণক্রক্ম, 
তথাপি কেহ কেহ আমাকে বিদ্যোপাধিযুক্ত মনে 
করেন । তদুত্তরে বলিতেছেন_-উপাধিতঃ মুক্ত8, 
তুমি বিদ্যা ও অবিদ্যা দ্বিবিধ উপাধি হইতে মুক্ত ৷ 
গোপাল-তাপনী শুতিতে উক্ত হইয়াছে--“বিদ্যা ও 
অবিদ্যা ভিন্ন', যেহেতু তুমি 'অস্থতঃ*-বিনাশরহিত, 
'অম্থৃত শাখত ব্রক্ম'_এই শু্তিবচনানুসারে তুমিই 
অহ্ুতশব্দবাচ্য নিরুপাধি ক্রক্ম । শ্লিষ্টার্থে যাহা 
হইতে মৃত্যু থাকিতে পারে না, অর্থাৎ ষাহার আশ্রয়ে 
জীব অন্তত প্রাপ্ত হয়, সেই তুমি | ২৩ ॥। 


এবংবিধং ত্বাং সকলাত্মনামপি 

স্বাত্মানমাত্সাত্মতয্না বিচক্ষতে । 

গবর্বকলব্ধোপনিষৎসুচক্ষুষা 

যে তে তরম্তীব ভবানৃতান্থৃধিম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
_. অন্বয্ঃ__(তস্মাদেবস্থিধজানানুকি রিত্যাহ ) যে 
€(জনাঃ ) গুব্বকলব্ধোপনিষৎসুচক্ষুষা ( গুরুরেব 
অকঃ সৃর্য্যঃ তঙস্মাৎ লব্ধা উপনিষৎ জ্ঞানং তদেব 
সুচক্ষুঃ সুনেত্ররাপং তেন ) সকলাত্নাং ( সর্ব্ব- 
জীবাত্মনাং ) স্বাতমানং (মূত্তত্বেন মনোনয়নাহলাদ- 
কত্বাৎ শোভনমাত্মানং পুরুষ স্বরাপমেব ) এবধিধং 
ত্বাং আত্মাত্মতয়া (পরমাত্মত্বেন) বিচক্ষতে (পশ্যতি) 
তে (জনাঃ ) ভবান্তাম্ধিং (মিথ্যাভুতং ভবসমুদ্রং) 
তরন্তি ইব || ২৪ ॥ 

অনুবাদ--যে সকল মহাজন গুরুরূপী সূর্য্য হইতে 
জানরূপ সুচক্ষু প্রাপ্ত হইয়া সবর্বজীবের আত্মস্থরূপ 
আপনাকে. পর্রমাত্মরূপে দর্শন করেন, তাহারা এই 
“অহং .মমাদি'. মিথ্যাভিমানরূাপ ভবসমুদ্র উত্তীর্ণ 
হইয়া থাকেন ॥ ২৪. - 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চ ত্বদীয়নিব্বশেষ্রন্মস্বরাপোপা- 

সকা অপি ত্বয়ি পুরুষাকারস্বরাপে পরমাতআত্বেন ভ্তণ্য 
ভাগ্যবশাদ্যদি প্রাপ্তনিষ্ঠাঃ স্যুস্তহি তে শান্তভক্তাঃ সং- 
গীয়ন্ত ইত্যাহ-_ এবম্িধম্‌  উক্তলক্ষণং ত্বাং সক- 
লাঙ্বনাং সব্বজীবাত্মনাং স্থাত্মানং মূর্তত্বেন মনো- 
নয়নাহলাদকত্বাৎ শোভনমাত্মানং পুর্ষস্বরূপমেব 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০1১৪।২৩-২৫ 


আত্মাআতগা পরমাত্বত্বেন ভক্ত্যা যে পশ্যন্তি “পরমাত্ম- 
তয়া কৃষ্ণে জাতা শান্তীরতির্মতে”তি শ্রীভক্তিরসা- 
মুতোক্তেঃ । কেন? গুরুঃরেবাকস্তস্মাল্লব্ধা অধ্যয়- 
নেন প্রাপ্তা যা উপনিষৎ সৈব সুচক্ষুত্তেন তদর্থাবগাহ- 
নোথেন জানেন ভব এব অনৃতা্বুধিস্তং তরন্তীব 11২8) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরও, তোমার নিব্বিশেষ 
্রহ্মস্বরূপের উপ্াসকগণ_ পুরুষাকার-স্বরূপ তোমাতে 
পরমাত্মরাপে ভক্তিহেতু সৌভাগাবশতঃ যদি নিষ্ঠা- 
প্রাপ্ত হন, তাহা হইলে তাহারা শান্তভত্ত' বলিয়া 
কীন্তিত হন, ইহা বলিতেছেন-_এবদ্িধং ত্বাং'- 
পৃর্বোত্ত পুরুষরূপ তোমাকে, সকলাত্মনাং স্বাত্মানংঃ 
-নিখিল জীবের আত্মা, অর্থাৎ 'সাকারত্ব-নিবন্ধন 
মন ও নয়নের আহলাদকত্বহেতু পরম পুরুষ 
তোমাকে তাহারা পরমাত্ম রূপে ভর্তিতে দর্শন ( অনু- 
ভব ) করিয়া থাকেন । শ্ত্রীভক্তিরসাম্ৃত-সিন্ধুতে উক্ত 
হইয়াছে__ 'পরমাত্ময়া কৃষ্ণে জাতা শান্তী রতি মতা” 
(২৫১৮), অর্থাৎ প্রায়ই শম-প্রধান ব্যক্তিদের পর- 
মাত্ববুদ্ধিতে শ্রীকৃষ্ণ মমতাগন্ধবর্জজিত (আমার প্রভু 
বা সখা ইত্যাদি মমতালেশশুন্য ) সব্বাশ্রয়-স্বরাপে 
যে শুদ্ধারতি জন্মে, তাহাকে "শান্তি বলে। কেমন 
করিয়া দেখেন £ তাহাতে বলিতেছেন -গুবর্বক- 
লব্ধ”- ইত্যাদি, অর্থাৎ গুরুরাপ সূর্য্য হইতে অধিগত 
উপনিষৎ তত্ব-রহস্যস্থরাপ সুনিম্মল চক্ষু দ্বারা যাহারা 
তোমাকে দেখেন, তাঁহারা “ভবান্তান্থুধিং তরন্তি ইব” 
__জন্ম-মরণাদি দুঃখময় সংসাররূপ মিথাসাগর 
হইতে যেন উত্তীর্ণ হইয়া থাকেন ॥ ২৪ ॥ 


আআআানমেবাজআতয়!হবিজানতাং 
তেনৈব জাতং নিখিলং প্রপঞ্চিতম্‌ ৷. 
জানেন ভুয়োহপি চ তথ প্রলীম্মতে 
রদ্্ামহেভোগভবাভবোৌ যথা 7 ২৫ ।।. 


অন্বস্মঃ-_-আতআানং ( তব শ্রীবিগ্রহং ) আত্মতয়া 
€ বিদ্রপতয়া ) অবিজানতাং তেন ( অজানেনৈব ) 


.নিখিলং প্রপঞ্চিতং জাতং (নিখিল প্রপঞ্চো জায়তে ) 


ভূয়ঃ অপি ( পুনরপি) জানেন আত্মতা জানেন) তৎ 
(প্রপঞ্চিতং) রজ্জ্বাম্‌ অহেঃ ( সর্পস্য ) ভোগভবাভবৌ 


১০১৪২৫-২৬ ] 


যথা (শরীরস্য অধ্যাসাপবাদৌ ) যথা € ইব ) প্রলী- 
ফতে ॥ ২৫ | 
অনুবাদ--যেরূপ অজ্ঞান জন্যই রজ্জুতে সর্প 

প্রতীতি হইয়া থাকে, আবার জ্তানোদয়ে উহা বিনষ্ট 
হইয়া যায়, সেই পরমাত্মস্বরূাপ আপনাকে জ্ঞানানন্দ- 
স্বরাপ বলিয়া যাহারা জানে না, তাহাদের অজ্ঞান হেতু 

ংসার হইয়া থাকে, আবার জ্ঞানোদয়ে উহা বিনষ্ট 
হয় ২৫॥ 

বিশ্বনাথ __ননূ তরন্ত্েব তে কিমিতি তরস্তীবেতি 

ব্ষে 2 তথা ভবস্য চান্তত্বং বা কুতস্তন্ন তেষাং 
জানিনামাশ্রয্পণীয়ে বিবর্তবাদমতে জগদিদমন্তমেব 
তত্তরণমপ্যনৃতমেবেত্যতস্তরস্তীবেত্যুচ্যতে ইত্যাহ-_ 
দ্বাভ্যাম্‌। আত্মানং জীবম্‌ আত্মতয়া জ্ঞানানন্দ- 
ময়াতত্বেন অধিজানতাং কিন্তু অবিদ্যয়া আবরণাৎ 
জাতুমশরু.বতাং নৈব জানতাং তেনৈবাক্তানেন নিথি- 
লং প্রপঞ্চিতং সব্বঃ সংসারোহভুৎ। ভুয়ঃ পুনশ্চ 
সাংখ্যযোগবৈরাগাতপোভক্তিভিরাত্মনো দেহব্যতি- 
রিক্তত্বেন যজ্জানং তেন তৎ স্ব্বং প্রপঞ্চিতং বিলী- 
মতে । যথা রজ্জ্বাম্‌ অহের্ভোগস্য সর্পশরীরস্য 
অজ্ঞানজ্ঞানাভ্যাং ভবাভবৌ অধ্যাসাপবাদৌ || ২৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ __দেখুন-__তাহারা উত্তীর্ণ হইয়া 
থাকেনই, এরূপ না বলিয়া যেন উত্তীর্ণ হন কিজন্য 
বলিতেছেন £ তদুত্তরে--এই জগতের মিথ্যাত্ই বা 
বাকি প্রকারে 2 জ।নিগণের আশ্রয়ণীয় বিবর্তবাদ- 
মতে এই জগৎ মিথ্যাই, অতএব তাহার উত্তরণও 
মিথ্যাই, এইহেতু যেন উত্তীর্ণ হন, ইহা বলিলেন, 
তাহা দুইট শ্লোকে বিরত করিতেছেন-_“আত্মানং, 
ইত্যাদি। এখানে আত্মা বলিতে জীবাত্মা, তাহাকে 
জানানন্দময়রূপে “অবিজানতাং'__অবিদ্যার আব- 
রণহেতু যাহারা জানিতে সমর্থ নহেন, তাহা দিগেরই 
সেই অক্তানবশতঃই “নিথিলং প্রপঞ্চিতং'- সমস্ত 
সংসার হইয়া থাকে । আবার সাংখ্য, যোগ, বৈরাগা, 
তপস্যা ও ভক্তির দ্বারা দেহব্যতিরিত্'রূপে আত্মার 
যে জান, তাহার দ্বারাই এই প্রপঞ্চিত বিলীন হইয়া 
যায়__যেমন রঙ্জুতে আপাততঃ রজ্জুক্তান না হইয়া 
“এইটি সর্প” এইরূপ প্রতীতি হয়, কিন্তু বিশেষরূপে 
অনুসন্ধানের পরে রজ্জু-জ্তান হইলে পূর্ব অক্ঞানকুত 
রজ্জতে সর্পারোপ বিষয়ে অবশ্য অপ্রতীতি হইয়া 


দশমস্কহঃ 


৩৩ 


থাকে । কারণ প্রমা-ভ্রান্তি দ্বারাই সংসার ও প্রমা- 
জানেই সংসার-নাশ হইয়া থাকে 1) 0 ২৫ ॥ 


অজ্ঞানসংজ্ঞৌ ভববদ্ধমোক্ষো 

দ্বৌ নাম নান্টো স্ত খতজ্ঞভাবা। 
অজজ্রচিত্যাত্মনি কেবলে পরে 
বিচার্যমাণে তরণ।বিবাহনী ॥॥ ২৬ ॥ 


জন্বয়ঃ-_(ননু জানিনস্তরস্তেব, কিমিদমুচ্যতে 
তরন্তি ইব ইতি তন্রাহ ) অজত্্ চিত্যানি (অখশ্ানু- 
ভব-শ্বরূপে ) পরে €শুদ্ধে) কেবলে (আত্মনি ) 
বিচার্যযমাণে €(সতি ) তরণো (সৃষ্যে) অহনী রোল্র্য- 
হনী) ইব অকজ্তান-সংজোৌ ( অক্তানেন সংক্তা নাম 
যয়োঃ তৌ) ভববন্ধমোক্ষৌ (বেন বন্ধঃ: মোক্ষশ্চ 
তৌ) দ্বৌনাম খতক্তভাবাৎ (খাতশ্চাসো জশ্চেতি 
যো ভাবঃ খতজ্ঞভাবঃ তঙ্মাৎ অব্যভিচরিত জানাৎ) 
অন্যটো নাম নস্ভঃ (পৃথক সন্তাবস্তৌ ন বিদ্যেতে 
ইত্যর্থঃ) 1 ২৬ ॥ | 

অনুবাদ--ভববন্ধ ও মোক্ষ--এই দুইটী সংক্তাই 
অক্তানকুত, সৃতরাং সত্য জান হইতে ভিন্ন । বিচার 
করিলে অবগত হওয়া যায় ষে, সূর্যে যেরাপ দিবা ও 
রাত্রির অস্তিত্ব নাই সেইরাপ মায়া-সম্বন্ধশূন্য অখণ্ড- 
অনুভব-স্বরাপ আত্মতত্ত্বে এ দুইটীর (বন্ধ ও মোক্ষ ) 
অধিষ্ঠান নাই অর্থাৎ অনাত্ম ধারণা হইতেই এ 
দুইটীর উৎপত্তি আত্মতন্ত্ব সম্বন্ধে উহা মিথ্যা ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অতএব ভবস্যান্তত্বম, অনৃতত্বাদেব 
ততরণস্যাপ্যন্তত্বং স্পস্টয়তি অজ্ঞানেতি । অক্তানেন 
সংক্তা যয়োস্তো ভববন্ধমোক্ষোৌ ভবঃ সংপারস্তদ্রপো 
বন্ধশ্চ তন্মোক্ষশ্চ তৌ দ্বৌ নাম জ্ভাবো জাতৃত্বং জ্ঞান- 


'মিতি যাবৎ, খতশ্চাসৌ জভাবশ্চ তঙ্মাদন্টো যৌস্তঃ 


তো খতজ্ভাবে তফ্মিন্নজত্রচিত্যাত্মনি তৎস্বরাপে জীবে 
কেবলে দেহাদি-সঙ্গরহিতে বিচার্ষামাণে সতি নস্তঃ 
ন সম্ভবত ইত্যন্বয়ঃ। দৃঙ্টান্তেন দর্শয়তি। যে 
অহনী লিজসমবায়ন্যায়েন রান্ত্যহনী তরণের,ন্যা স্তঃ। 
তে তু তরণৌ তথা বিচার্যমাণে যথা ন সম্ভবতইত্যথঃ 
| ২৬॥। 

টীকার বলগানুবাদ _-অতএব সংসারের মিথ্যাত্ব এবং 
মিথ্যাত্ব বলিয়াই তাহার তরণেরও মিথ্যাত্ব স্পষ্টভাবে 


৩৩৬ 


বলিতেছেন--'অক্তান-সংজৌ”, অজ্ঞান-দ্বারা লব্ধ- 
সংজ সংসার-বন্ধন ও সংসার-মোচন (অর্থাৎ অহন্তা- 
মমতাত্মক অধ্যাসময় সংসাররাপ বন্ধন ও তাহা 
হইতে মুক্তি) এই দুইটি নাম জীবের সম্ন্ধে প্রসিগ্ধ 
থাকিলেও তাহা মায়ারৃত্তি, 'খতক্তভাবাৎ-_জ-ভাব 
বলিতে জ্াতুত্ব, জান এবং খত, অর্থ।ৎ অব্/ভিচারী 
জানপদার্থ বা যথার্থ জ।ন হইতে পৃথকভাবে রহি- 
য়াছে। কারণ অবাভিচ।রি-জানস্বরূপ বা সত্যজান- 
স্বরূপ দেহাদি সঙ্গরহিত শুদ্ধ জীবাজ্মাতে বন্ধন ও 
মোক্ষ-বিষয়ক সন্বন্ধথা আছে কিনা ইহা বিচার করিলে 
নিত্যশুদ্ধ নিত্যসিদ্ধ জীবাত্মার বন্ধন ও মোক্ষ সম্ভব- 
পর্ন হয় না, এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত _“তরণৌ অহনী 
ইব", যেমন দিবাকরের সপ্বন্ধে দিবা ও রানি কিছুই 
নাই, তদ্রপ জীবাত্ম।র বন্ধন ও মোক্ষ কিছুই নাই। 
€ অর্থাৎ দিবাকরের উদয়ে দিন ও তদভাবে রান্রি 
হইয়া থাকে, পরন্ত সেই দিন ও রান্রির সহিত দিবা- 
করের সম্বন্ধ আছে কি £. বস্তুতঃ কালের বৃত্তিরূপত্ব- 
হেতু দিবাকরের পৃথকৃভাবে দিন ও রান্রি হয় না 
ইত্যাদি বিচার করিলে যেমন দিবাকরের গৃথক্রূপে 
দিন ও রাত্রি থাকে না, তদ্রপ নিত্যমুস্ত জীবাআ্মারও 
পৃথকৃভাবে অজানকল্সিত বন্ধন ও মোক্ষ অসস্ভব |) 
। ২৬ ॥ 


ত্বামাত্মানং পরং মত্বা পরমাতআআনমেব চ। 
আত্মা পুনবহির্মগ্য অহোইজ্ঞজনতাজতা ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-ত্বাং আত্মানং পরং (দেহাদিং) মত্বা 
€আত্মনি দেহাদিমধ্যস্য তথা ) পরং (দেহাদিং) 
'আত্মানং মত্বা (দেহাদৌ আত্মানমধ্যস্য ) আত্মা পুনঃ 
বহিঃ ম্থগ্য € মৃগ্যতে ) অহো, অজ্জনতাকজ্ঞতা (অর্জ- 
জনস্য কীদৃশী ভ্রান্তিঃ )॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_অক্ঞব্যক্তি আত্মস্বরূপ আপনাকে অনাত্ম 
অর্থাৎ আপনার স্রীবিগ্রহকে মায়িক দেহ এবং আপনা 
হইতে ভিন্ন অনাত্স বস্তকে পরমাত্মা মনে করিয়া 
ভবদীয় পাদপদ্ম পরিত্যাগপৃব্বক পুনরায় অন্যন্র 
বহিবিষয়ে আত্মতত্বরাপ আপনাকে অনুসন্ধান করে । 
অহো।!। উহাদের কি মূর্খতা (অথবা ) অজ্ঞব্যত্তি 
পরমাত্মস্বরূপ আপনাকেই শুদ্ধ জীবস্বরূপ মনে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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করিয়া আবার আত্মতত্বব অন্যত্র অন্বেষণীয় এইরাপ 
কল্পনা করে। অহো, উহাদের কি মূর্খতা ! ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__যে ত্বাত্মবিন্মন্যাঃ পুরুষাকারং ত্বাং 
নাদ্রিযনন্তে ত এব পৃব্বোক্তাঃ স্থলতুষাবঘাতিন ইত্যাহ 
_ ত্বামিতি। চ অপ্যর্থে। পরমাত্মানমেবাপি ত্বাং 
পুরুষাকারং পরং শুদ্ধপরমাত্মনোহন্যং মায়াশবলম্‌ 
আক্মানং মত্বা আত্মা পরমাত্ম বহিরেব মগ্যঃ । অহো 
তস্যা অক্ঞজনতায়া অজ্ঞতা অত্যভূতেত্যথঃ । 
অয্নমর্থঃ বিবর্তপরিণামাদয়ো বাদাঃ খলু চিতিনে 
মায়িকে জগত্যেৰ প্রবস্তৃত্তে, । নত পূর্ণচিতি ব্রন্মণি। 
তথা 'শাব্দং ব্রহ্ম বপুর্দধ*দিতি তৃতীয়াৎ । “যত্তদ্ব- 
পুর্ভাতি বিভূষণায়ুধৈর ব্যক্তণচিদ্যক্তমধারয়দ্বিভূঃ। বব 
তেনৈব স বামনঃ+ ইত্যম্টমাৎ । “সত্যকজ্ঞানানস্তানন্দ- 
মান্্রে করসমূর্তয়ঃ” ইতি দশমাৎ। “গোবিন্দং 
সচ্চিদানন্দবিগ্রহং ব্বন্দাবনসূরভূরুহতলাসীন”মিতি 
“তাসাং মধ্যে সাক্ষাদ্বজ্মগোপালপুরী হী”তি গোপাল- 
তাপনীশ্রুতেশ্চ। পৃ্ব্রক্মাতআকে ভগবদ্বপুদ্ধামাদাবপি | 
যে তু শ্রুতিস্মৃ তীক্ষণাভাবাদন্ধাস্তত্র তন্রাপি বিবর্ত- 
মন্ধপরম্পরয়েব প্রবর্তুয়ন্তো ভ্রশ্যন্তি তে ত্বহো শব্দেন 
্রন্মণা স্বসৃজ্টোৌ শোচ্যেষু মধ্যে বিদ্ময়রসবিষয়ী- 
চক্রিরে ইতি । অক্তজনাজতেত্যপি পাঠঃ ॥॥ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যাহারা আত্মবিদ্‌ অভিমানী 
হইয়া পূরুষাকার তোমার সমাদর করে না, তাহা- 
রাই পূর্বোক্ত স্থ.লতুষাবঘাতী, ইহা বলিতেছেন-_ 
'ত্বাম্‌? ইত্যাদি । এখানে “চ'কার “অপি” (ও )- 
শব্দের অর্থে । যাহারা তুমি পরমাত্মা হইলেও 
তোমার পুরুষাকৃতি শ্রীবিগ্রহকে মায়িক দেহ এবং 
তোমা হইতে ভিন্ন অনাত্ম বস্তকে পরমাত্মা মনে 
করিয়া তোমার পাদপদ্ম পরি ত্যাগপূবর্বক পুনরায় 
অনান্র বহিধিষপে আত্মার অন্বেষণ করিয়া থাকে । 
অহো! সেই অক্তজনের কি অত্যাশ্তয্য অজতা । 
এখানে তাৎপয্যার্থ এইরূপ-_বিবর্ত ও পরিণামাদি 
বাদসমূহ চিভিন্ন (অচিৎ ) মায়িক জগতেই প্রবন্তিত 
হয়, কিন্তু পৃ্ণচিৎস্থরূপ ব্রন্ষে নহে। যেমন তৃতীয় স্কন্ধে 
উক্ত হইয়।ছে__“শাব্দং ব্রহ্ম বপুর্দধৎ”” €(৩1১২।৪৭ ), 
অর্থাৎ শব্দময় তনু বলিয্পা ব্রক্ম (পরমেশ্বর ) নিত্যই 
প্রকাশিত হন ইত্যাদি । অস্টম স্কন্ধে বলা হইয়াছে 
-“হিস্বদ্বপুভভাতি” (৮1১৮1১২) অর্থাৎ ভগবানের যে 
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বিগ্রহ ভূষণ ও আয়ুধসকলের সহিত নিত্য প্রকাশ- 
মান, সেই অব্যক্ত চিৎস্বরূপ বিগ্রহকেই তিন্নি ব্যক্তের 
ন্যায় প্রকাশ করিয়াছিলেন এবং সেই বিগ্রহে মাতা- 
পিতার গোচরেই অভ্ভুতচরিত নটের ন্যায় বামন 
ব্রা্মণকুমার হইলেন, অর্থাৎ শ্রীহরি সেই চিন্ময় 
মৃত্তির দ্বারাই বামনাক্তি বপু হইয়াছিলেন | শ্রীদশমে 
-_“সত্যক্ঞানানন্তানন্দমান্ৈক রসমৃর্তয় € ১০1১৩। 
৫৪ ), অর্থাৎ সত্য, জান, অনন্ত, আনন্দমান্র বা 
বিজাতীয় ভেদরহিত ও সদা একমৃড্িধারী বৎস ও 
পালকসকলের যে প্রভূত মাহাত্ম্য, তাহা আত্মজ্ঞানরূপ 
দৃঙ্টিশালী জানিগণেরও স্পর্শের অযোগ্যরাপে প্রতি- 
ভাত হইতে লাগিল । শ্বীগোপালতাপনী শ্ুতিতেও 
উক্ত হইয্লাছে-_ শ্রীরন্দাবনে কন্পরুক্ষতলে অবস্থিত 
সচ্চিদানন্দবিগ্রহ আীগোবিন্দকে জ্মরণ করি ।” 
আরও, “নিখিল ব্রক্মাণ্ডের মধ্যে সাক্ষাৎ ব্রন্মগোপাল- 
পুরী বিরাজমান'। ইহাতে শ্রীভগবানের বিগ্রহ ও 
তাহার ধাম, পরিকরাদি নিত্য পৃণব্রক্মাত্মক বলা 
হইল । যাহারা শুতি-স্মৃতি দর্শনের অভাবে অন্ধ 
হইয়া অন্ধপরম্পরায় বিবর্ত মত প্রবর্তন করতঃ ভ্রষ্ট 
হইতেছেন, তাহাদের সম্বন্ধে এখানে ক্রক্মা “অহো?- 
শব্দের দ্বারা নিজ-সৃষ্ট .শোচ্যজনের প্রতি বিস্ময়রস 
প্রকাশ করিয়াছেন । এস্থলে 'অক্তজনাক্ততা*_এরূপ 
পাঠান্তর আছে ॥ ২৭ ॥ 


অন্তভবেহনস্ত ভবন্তমেব 

হ্যতৎ ত্যজস্তো ম্বগন্পস্তি সম্তঃ | 
অসম্তমপ্যন্তযহিমন্তরেণ 

সম্তং শুণং তং কিমু যন্তি সম্ভঃ ॥ ২৮ ॥ 


অক্বয্নঃ-_( বিবেকিনস্ত প্রত্ক্‌ স্বরাপমেব পর- 
মাঝআ্ানং বিচিন্বস্তীত্যাহ ) ছে) অনন্ত, সন্তঃ সোধবঃ) 
অত তাজন্তঃ (জড়ং পরিহরস্তঃ ) অন্তর্ভবে এব 
€(ভবতীতি ভবং চিজ্জড়াত্মকং শরীরং তন্মধ্যে এব ) 
ভবন্তং মৃগগ্নসন্তি (বিচিন্বন্তি নন অসতঃ জ্ঞানেনালং 
ডিমসতোহপবাদেনেত্যাশঙ্কা অসতোহপবাদং বিনা 
অধিষ্ঠানতত্বং ন জায়তে ইত্যাহ ) অন্তি (সমীপে) 
অসন্তং (অবিদামানম্‌ ) অপি অহিং (সর্পং) অন্তরেণ 
€তন্নিষেধং বিনা) সন্তঃ (জনাঃ) কিমু (কিং) সন্তং 

--৪৩ 


দশমস্কন্ধাঃ 
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(বিদ্যমানং ) তং গশুণং (রজ্জুং) যন্তি (জানস্তি, 
সপত্ব-নিষেধং বিনা ন রজ্জুবুদ্ধির্জায়তে ইত্যর্থ 8) 1২৮ 

অনুবাদ-_-অসত্যভুত সর্পবৃদ্ধি পরিত্যাগ না 
করিলে কি রজ্জুবুদ্ধি অর্থাৎ যথার্থ জ্ঞান হয় ? তজ্জন্য 
হে অনন্ত, সাধুগণ জড়বিষয় ত্যাগ করিয়। হৃদয়মধ্যে 
আপনাকে অন্বেষণ করিয়া থাকেন 1 ২৮।। 

বিশ্বনাথ-_বিজান্ত্ ত্বাং মায়োপাধিত্বেন মন্যস্তে, 
কিন্ত জীবাত্মানমেবাতস্তমেব মায়ামালিন্যতো বিচ্যুতী- 
কর্তৃং তমেব কেবলং শুদ্ধং স্বৃগয্নস্তীত্যাহ-__অন্তর্ভবে 
শরীরমধ্য এব বর্তমানম্‌ অনস্ভভবম্‌ অনস্তা অসংখ্যা 
ভবা নানাযোনিষু জন্মানি যস্য তং প্রসিদ্ধমল্লভং 
জীবাআনং মুগয্নন্তি। ফিং কুব্বস্তঃ ? অতৎ আত্মভিমং 
মায়িকং মান্সাঞ্চ ত্যজন্তঃ অপবদস্তঃ । ননু চিন্ময়্স্য 
জীবাত্মনো জ্ঞানেনালং কিং চিগ্ডিন্নস্যাপবাদেনেত্যা- 
শঙ্ক্যাধ্যস্তস্যাপবাদং বিনা অধিষ্ঠানতত্্বং ন সম্যক 
জ্ঞায়ত ইতি সতাং ব্যবহারেণাহ__অসস্তমিতি । অস্তি 
সমীপে অসন্তমপ্যহিমন্তরেণ নায়মহিরিতি তদপবাদং 
বিনেত্যর্থঃ। সন্তং গুণং রজ্জুং সন্তঃ কিমু মন্তি 
জানন্তি নৈব জানস্তি। তখৈৰ “অসঙ্গো হ্যয়ং পুরুষ” 
ইতি শ্ুতেজীবাত্মনঃ স্থ'লসূম্মদেহসম্থন্ধো নৈবাস্তি 
তৎসম্বন্ধাভাবাদেব দেহো দৈহিকাঃ শোক মোহাদয়শ্চ 
তস্য নৈব সন্তি। তদপ্যবিদ্যয়ৈব তক্মিন্‌ জীবাত্মনি 
দেহোহ্ধ্যস্তঃ। ততশ্চ কদাচিদুডুতেন জ্ঞানেন নায়- 
মাত্মা দেহ ইতি তস্য দেহস্যাসতোহপ্যপবাদং বিনা 
সত্যং শুদ্ধং জীবাত্মানং কিং জানস্তি নৈব জানম্তীত্যথঃ 
| ২৮ ॥1 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্তানিগণ তোমাকে মায়োপ- 
ধিক মনে করেন, কিন্তু জীবাত্মাকে মায়া-মালিন্য 
হইতে পৃথক্‌ করিবার নিমিস্ত সেই কেবল শুদ্ধ স্বরূপ 
অন্বেষণ করিয়া থাকেন, ইহা বলিতেছেন--_“অন্ত- 
ভবে” এই শরীরের মধ্ো বর্তমান 'অনভ্তভবং'_ 
অনন্ত অর্থাৎ অসংখ্য নানাযোনিতে জন্ম যাহার, সেই 
অল্পজ্ত জীবাত্মাকে অফ্বেষণ করেন । কি প্রকারে ? 
তাহাতে বলিতেছেন__-“অতৎ তাজন্তঃ', আত্মভিন্ন 
মানিক ও মায়াকে নিষেধ করতঃ । যদি বলেন-__ 
চিন্ময় জীবাত্মার জান হইলেই যথেষ্ট, ইহাতে চিত্ডিন্ন 
বস্তর নিষেধের কি প্রয়োজন £ এরাপ আশঙ্কা করতঃ 
অধাস্ত বস্তর অপবাদ ব্যতীত অধিষ্ঠ।ন তত্ব সম্যক 
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জানা যায় না- এই সঙ্জনের ব্যবহার দ্বারা বলিতে- 
ছেন-__'অসন্তম্* ইত্যাদি, অর্থাৎ রজ্জতে সর্প না 
থাকিলেও অবিদামান সর্পের অপবাদ (নিরাকরণ ) 
না করিলে, বিবেকিগণ সমীপে বিদ্যমান রজ্জুতে 
সর্পভ্রম থাকে বলিয়া “ইহা রঙ্জু” এইরাপ নিশ্চয়ত্ব- 
রূপে জানিতে পারে না। অতএব রজ্জুতে সর্পভ্রম 
হইলে যেমন বিচারদ্বারা সর্পাপবাদ দূর করিয়া 
বাস্তবিক রঙ্জ জানিতে পারা যায়, তদ্রপ সাধূগণ 
তন্ন তন" ইত্যাদি নিরসন বাক্য দ্বারা তোমাকে 
অন্বেষণ করিয়া প্রাপ্ত হন। যেমন “অসঙ্গো হ্যয়ং 
পুরুষঃ”_-এই পুরুষ নিঃসঙ্জ, এই শ্তিবাক্যে 
জীবাত্মার স্থল ও সুক্ষমদেহের সম্বন্ধ থাকিতে পারে 
না, অতএব সেই সম্বন্ধের অভাবহেতুই দেহ, দৈহিক 
শোক-মোহাদিও জীবাত্মার নাই। তাহা অবিদ্যার 
দ্বারাই সেই জীবাত্মাতে দেহ অধ্যস্ত হইয়াছে । তার- 
পর কখনও উদ্ভূত জ্ঞানের দ্বারা “নায়ম্‌ আত্মা দেহঃ 
-ঞ্ই আত্মা দেহ নহে, এইরূপ বিচারপৃবর্বক সেই 
অধিদ্যমান দেহের অপবাদ বিনা সত্য শুদ্ধ জীবা- 
আকে কি জানা যায় £ কখনই নহে, এই অর্থ |২৮।। 


অথাপি তে দেব পদাম্থুজদ্বয়- 
প্রসাদলেশানুগ্হীত এব হি) 

জানাতি তত্বং ভগবন্মহিমো 

ন চান্য একোহপি চিরং বিচিন্বন্‌ ॥ ২৯ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-( হে ) দেব, ভগবন্‌, অথ অপি জেপি 
চ) তে পদান্থুজদ্রয়-প্রসাদলেশানুগৃহীতঃ (তব পাদ- 
পদ্মান্ধয়স্য করুণা কণামান্রমধিগতঃ জনঃ) এব হি 
মহিম্নঃ তত্বং মাহাত্ম্য যাথর9৫থং ) জানাতি অন্যঃ 
(তদ্ভিনঃ ) এক$ঃ অপি ( কশ্চিদপি ) চিরং (দীর্ঘ- 
কালং ) বিচিন্বন্‌ (অনুসন্দধানঃ ) ন €ন জানাতী- 
ত্যর্থঃ)॥ ২৯ ॥ | 

অনুবাদ_ হে দেব, হে ভগবন্‌, যিনি আপনার 
পাদপদ্র-যুগলের করণা-কণামান্র লাভ করিয়াছেন 
একমাশ্র তিনিই আপনার যথার্থ মাহাত্ম্য জানেন, 
তদ্ব্যত্ীত দীর্ঘকাল অন্সন্ধান করিয়াও কেহ তাহা 
জানিতে সমর্থ হয় না| ২৯॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ তস্য জীবাত্মনো ব্রক্মসুখানুভবস্ত 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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কেবলেন ত্বত্তক্তিলেশেনাপি ভবতি নান্যথেত্যাহ__ 
অথাপীতি। মযদ্যপি মায়ামায়িকসমস্তাংশবিচ্যুতঃ 
স্যাৎ তথা স জীবাত্মা। তদপি তব পদাব্জপ্রসাদ- 
লেশেনানুগ্হীত এব ভগবতত্তব যো মহিমা মহিম- 
শব্দবাচ্যং ব্রন্ম তস্য তত্বং জানাতি । যদুক্তং ত্বয়ৈব 
মৎস্যরূপেণ--“মদীয়ং  মহিমানাঞ্চ পরব্রহ্ষেতি 
শব্দিতম্‌। বেৎস্যস্যনূগ্হীতং মে সং্রশ্নৈঝিরিতং 
হাদী”তি ৷ ব্যাখ্যা চ তত্রত্যা শ্রীপ্বামিপাদানাং_-_-মে 
ময়া অনুগুহীতং তৃভ্যং প্রসাদীকৃতং পরব্রন্ম বেৎস্য- 
সীতি। অন্তর প্রসাদলেশো গুণীভুতভক্িযোগো জ্ঞানি- 
নাং পূর্র্বসিদ্ধো বর্তত এব। তেনানুগৃহীত ইতি 
অবিদ্যায়ামুপরতায়াঃ বিদ্যায়াশ্চোপরমারভ্ে “জানঞ্চ 
ময়ি সংন্যসে”দিতি ভগবদুক্ের্জানমপি তাজ্ঞা তত 
উব্বরিতাং ভর্তিমমেব কেবলাং বহুমানয়ংস্তামেবা- 
ভ্যসেৎ যো জ্ঞানী তমেব প্রসাদলেশরাপো ভক্তি- 
যোগোহনূগৃহ_াতীত্যর্থঃ ; যস্ত ফলপ্রাপ্তৌ সত্যাং ন 
সাধনোপযোগ ইতি মত্বা জানং ভক্তিষঞ্চ ত্যত্তগ কেবল- 
ব্রন্মানুভব এবোদ্যতঃ স্যাৎ স একোহপি মৃখ্যোহপি 
জানিসহম্রগুরুতস্তবন্নপীত্যর্থঃ ৷ চিরং বিচিন্বন্‌ বহু- 
শাস্ত্াভ্যাসযোগাভ্যাসাভ্যাং বিচারয়মপি || ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-- আরও, দেই জীবাত্মার ব্রন্মা- 
সুখের যে অনুভব, তাহাও একমান্র তোমার ভক্তি- 
লেশেই হইয়া থাকে, অন্য প্রকারে নহে, ইহা বলি- 
তেছেন-_অথাপি”। যদিও মায়া, মায়িক সমস্ত 
অংশ হইতে জীবাত্মা বিদ্যুতও হয়, তথাপি তোমার 
পাদপশ্নযুগলের যৎ্কিঞ্চিৎ অনুগ্রহে অনুগ্হীত ব্যক্তিই 
ভগবান্‌ তোমার যে মহিমা, অর্থাৎ মহিম-শব্দবাচ্য 
যে ব্রহ্গস্বরূপ, তাহার তত্ব জানিতে পারে। যেমন 
মৎস্যরাপে তুমিই বলিয়াছ_-“মদীয়ং মহিমানথঃ” 
(৮৯৪৩৮ ), অর্থাৎ তগুকালে মৎকর্তুক উপদিষ্ট 
এবং তোমার প্রশ্নদ্বারা হাদয়ে প্রকাশিত পরব্রক্ম 
শব্দের দ্বারা সক্কেতিত মহান আমার যে মহিমা, 
অর্থাৎ আমারই ব্যাপক নিধ্বিশেষ স্বরূপ, ইহা তুমি 
অনুভব করিবে ৷ শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদও ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন-_ আমা কন্তুক অনুগ্হীত অর্থাৎ আমিই 
তোমাকে অনুগ্রহপূবর্বক সেই পররব্রহ্ম স্বরূপ অনুভব 
করাইব। এখানে প্রসাদলেশ বলিতে গুণীভুত ভক্তি- 
যোগ, তাহা জানিগণের পুর্বসিদ্ধ (সাধনের পূর্র্ব- 
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দশাতে ) রহিয়াছে । তাহার দ্বারা অনুগ্হীত বলিতে 
অবিদ্যা উপরত হইলে এবং বিদ্যার উপরম আরম্ত 
হইলে 'জ্ঞানও আমাতে সমর্পণ করিবে” ভগবানের 
এই উক্তিবশতঃ জান-সাধনও পরিত্যাগ করতঃ 
তাহা হইতে উৎকৃষ্ট ভক্তিকেই একমান্ত্র সমাদর- 
পূবর্বক যে জ্ঞানী ভক্তির অনুশীলন করেন, তাহাকেই 
প্রসাদলেশরাপ ভক্তিযোগ অনুগ্রহ করিয়া থাকেন-__ 
এই অর্থ । কিন্তু যিনি ফলপ্রান্তি হইলে আর সাধনের 
উপযোগ নাই, এই মনে করিয়া জান ও ভক্ভিকেও 
পরিত্যাগপূব্বক কেবল ব্রন্মানুভবে উদ্যত হন, 'স 
একোহপি*_তাদ্‌শ মুখ্য অর্থাৎ জ্ঞানি-সহত্রের গুরু 
হইলেও, "চিরং বিচিন্বন্তিনি বহুকাল শান্ত্রাভ্যাস 
দ্বারা বিচার করিয়া ও যোগাভ্যাসের দ্বারা অন্বেষণ 
করিয়াও তোমাকে জানিতে পারে না ॥ ২৯।। 


তদন্ত মে নাথ স ভুরিভাগো 

ভবেহত্র বান্যন্র তু ব৷ তিরম্চাম্‌। 
যেনাহমেকোহপি ভবজ্জনানাং 

ভূত্বা নিষেবে তব পাদগলবম্‌ ॥। ৩০ ॥ 


জন্বস্নঃ-_-(হে) নাথ, তৎ ( তক্মাৎ) ভবে অন্তর 
(ব্রক্ম জন্মনি ) অন্যন্ত্র তির্চাং বা (পশু-পক্ষ্যাদীনা- 
মপি মধ্যে বা যজ্জন্ম তদ্িন্‌ বা) যেন (ভাগ্যেন) 
অহং ভবজ্জনানাং € ভক্তানাং মধ্যে ) একঃ € অন্য- 
তমঃ ) অপি ভূত্বা তব পাদপল্পবং নিষেবে €(আরা- 
ধয়িষ্যামি) সঃ ভুরিভাগঃ মেহদ্‌ ভাগ্যম্) অস্ত।)৩০। 
অনুবাদ হে নাথ, অতএব এই ব্রহ্ম জন্মেই 
হউক কিম্বা পশু-পক্ষী প্রভৃতি জন্মেই হউক যাহাতে 
আমি! ভবদীয় ভক্তগণের অন্যতমরূপে জন্মগ্রহণ 
করিগ্না আপনার পাদপল্পব সেবা করিতে পারি আমার 
তাদৃশ মহাভাগ্য লাভ হউক ॥। ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ___ভো' ব্রক্মন্, সাধ্যসাধনতত্তবজশিরোমণে ! 
স্তত্যেব ব্যঞ্জিতলক্ষণয়োতক্তিকজ্ঞানয়েমধ্যে তব কুন্ত 
স্পহেত্যতাহ--তদস্তিতি । হে নাথেতি সম্বোধনে- 
নৈব ব্যঞজিতায়াং সত্যামপি দাস্যস্পহায়াং ভো ব্রহ্মন্‌! 
উৎ্কর্ষনিকষেো সম্যক্তয়া বিচাধ্যেব সব্রোৎরুষ্টং 
বস্ত স্পম্টং প্রার্থয়স্বেতি চেৎ স এব মে ভুরিভাগো 
মহদেব ভাগ্যং মনসা -নিদ্ধীরিতমেব বর্তত ইন্তি 


দশমক্কঃ 


৩৩৯ 


ভাবঃ। যেন ভুরিভাগেন অন্তর ভবে ব্রক্মজন্মনি বা 
তিরশ্চামপি মধ্যে যজ্জন্ম তঙ্িমন্‌ বেতি ব্রহ্মজন্মারভ্য 
তির্যযগ্যোনিপর্যন্তং যাবন্তি জন্মানি সম্ভবস্তি তেস্বপি 
কাপি জন্মনীতি ভাবঃ । “গজোগৃধ্োবণিক্পথ” 
ইতি বচনান্তির্যগ্যোনাবপি ভক্তিশ্রবণাৎ তিরশ্চাম- 
পীতি বহবচনেনাপিশব্দেন চ মোক্ষায় জলাঞ্জলিং দত্ত 
স্বস্য তু অন্তরার্থে সহত্রজন্মপ্রার্থনাপি ব্যজিতা। ভব- 
দীয়ানাং জনানাং মধ্যে একো ষঃ কশ্চিদপি নিতরাং 
সাধকত্বসিদ্বত্বয়োর্দশয়োঃ সেবে । তদেবং “নৌমীড্য ! 
তে” ইত্যেকেন মাধুষ্যম্, অস্যাপি দেবে'ত্যাদিভিঃ 
'তদন্ত মে নাথ” ইত্যন্তৈঃ পট্যেরৈশ্র্্যং বিরতবতা 
ব্রক্মণা তন্মধ্য এব “জানে প্রয়াস'মিতি তত্তেহনুকম্পা'- 
মিত্যাভ্যাং কেবলায়াঃ ভক্তেরুতৎকষঃ । “ত্বামাআ্ানং 
পরং মত্বেতি “অজানতাং ত্বৎপদবীগমিত্যান্যাং 
কেবলজানস্যাক্ষেপঃ | - “শ্রেয়ঃস্ৃতি'মিতি পুরেহ 
ভূমগনিত্যাভ্যাং কেবলয্নোর্জানভত্তেন্যাঃ ভ্রমেণ বৈফল্য- 
সাফল্যে, 'অন্তভভবে অনস্তেপতি “অথাপি তে দেবে'- 
ত্যাভ্যাং ভক্তিমিশ্রং জ্ানম্। “এবছ্িধং ত্বাং সক- 
লাত্মনা”মিত্যনেন শান্তভক্তিঃ। “তদস্ত মে ইত্যনেন 
দাস্যতক্তিশ্চাভ্যধায়ি। অতঃ পরন্ত মাধূর্যসিন্ধাবেব 
নিপতিষ্যতা ব্রন্মণা “অহোহতিধন্যা” ইত্যাদিভিঃ 
রাগাত্মক-বাৎসল্যাদিরতিমন্ত এব স্তোষ্যস্তে ইতি 
স্তত্যর্থতাৎপর্য্যনিক্ষর্ষঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন হে ব্রক্মন্‌ 
সাধ্য ও সাধনতত্ত্বের শিরোমণি তুমি, স্তুতির দ্বারাই 
প্রকাশিত ভক্তি ও জ্ঞানের মধ্যে কোন্‌ বিষয়ে তোমার 
স্পৃহা £ তদুত্তরে বলিতেছেন--হে নাথ ! এখানে 
'নাথ'-সম্বোধনের দ্বারাই দাস্যে স্পৃহা ব্যজজিত হই- 
লেও, যদি বলেন--হে ব্রক্মান্‌ ! উৎরুষ্ট ও নিকৃষ্ট 
সম্যক্রূপে বিচারপূবর্বক সব্র্বোৎকুষ্ট বস্ত প্রার্থনা 
কর। তাহাতে বলিতেছেন__ স এব মে ভুরিভাগঃ” 
_তাহাই আমার মহাভাগ্য হইবে, ইহা মনে নির্ধা- 
রিতই রহিয়াছে । “যেন যে মহভ্ভাগ্যের দ্বারা এই 
ব্রক্মজন্মে কিংবা অন্য কোনও পশুপক্ষি প্রভৃতি তিষ্যক্‌ 
যোনিতেও যে জন্ম, তাহাতে, অর্থাৎ ব্রহ্মজন্ম হইতে 
আরম্ভ করিয়া তির্য্যক্‌, যোনি পর্যন্ত যতগুলি জন্ম 
সম্ভব, তাহাদের মধ্যে কোনও জন্মে--এই অর্থ । 
কারণ “গজো গৃধো বণিক্পথঃ” ১১১২৬ ), অর্থাৎ 


৩৪০ 
গজেন্দ্র, জটায়ু, তুলাধার প্রভুতিও তোমাকে প্রাপ্ত হই- 
য়াছে, এই বচনানুসারে তিক যোনিতেও ভক্তি 
শ্রবণ করা যায়। এখানে ণতিরশ্চাম্‌ অপি” _-বহু- 
বচন ও অপি-শব্দের প্রয়োগে মোক্ষলাভে জলাঙ্জলি 
প্রদানপৃবর্বক ব্রহ্মার ভগবৎসেবার প্রয়োজনে সহস্র 
জন্ম প্রার্থনা ব্যস্ত হইয়াছে । “ভবজ্জনানাং”--তোমার 
ভক্ঞজনের মধ্যে সাধক ও সিদ্ধ দশাতে যে কোন 
একজন হইয়া তোমার পাদপল্লব সেবা করিতে পারি, 
€ এইরূপ মহড়াগ্য আমার হউক)। 

গ্রখানে নৌমীড্য তে (১ম শ্লোকে )-- ভগবানের 
মাধূর্য্য, 'অস্যাপি' (হয় শ্লোক) হইতে “তদন্ত মে 
নাথ” €৩০ শ্লোক ) পধ্যন্ত পদোর দ্বারা ব্রক্মা ভগ- 
বানের এ্রশ্থ্যয বিরত করিয়াছেন। তন্মধ্যে “জানে 
প্রয়াসম্” € ওয় ) শ্লোক এবং 'তত্তেহনৃকম্পাং (৮ম) 
শ্লোকের দ্বারা কেবলা ভক্তির উৎকর্ষ । 'ত্বামাত্মা- 
নং পরং মত্বা” (২৭ শ্লোক ) ও “অজানতাং ত্বৎপদ- 
বীং (১৯ )--এই দুইটি শ্লোকের দ্বারা কেবল 
জ্ঞানের আক্ষেপ । শশ্রেয়ং সৃতিং (৪ শ্লোক ) এবং 
*পুরেহ ভূমন্‌ (৫)--এই দুই শ্লোকে যথান্রমে সাধ- 
নের বৈফল্য ও সাফল্য বণিত হইয়াছে । 'অন্তর্ভবে 
অনস্ত (২৮ শ্লোক ) ও 'অথাপি তে দেব? (২৯ )-- 
দুইটি শ্লোকে ভক্তিমিশ্র জান, 'এবন্িধং ত্বাং সকলা- 
নাং (২৪) শ্লোকে শান্তভক্তি, “তদস্ত মে নাথ? 
€৩০) শ্লোকে দাস্যভক্তি বলা হইয়াছে । ইহার 
পর মাধূর্যযসিহ্থুতে নিপতিত হইবার নিমিজ্ত ব্রহ্মা 
'অহোহতিধন্যাঃ' €(৩১)--ইত্যাদি শ্সোকের দ্বারা 
রাগাত্সিকা বাৎসল্যাদি রূতিযুক্ত ব্রজজনের স্তুতি 
করিয়াছেন_- ইহ ব্রন্মার স্ততির তাৎপধ্যার্থ ॥ ৩০ 1 


শাশীশশালাপাপা শি 


অহোহতিধন্যা ব্রজগোরমণ্যঃ 
স্তন্যান্থতং পীতমতীব তে মুদা । 
যাসাং বিভো বৎসতরাত্মজাত্মনা 
' হত্তুপ্তয়েইদ্যাপ্যথ নচালমধ্বরাঃ ॥ ৩১ ॥। 


অন্বম্নঃ-( হে) বিভো, অথ অদ্য অপি যু 
তুপ্তয়ে (যস্য তব তৃপ্তিং জনগ্নিতুং ) অধ্বরাঃ ( সব্ে 
হক্তাঃ) ন অলং €ন সমর্থাঃ জাতাঃ তাদুশেন ) তে 
(ত্বয়া ) বৎসতরাত্মজাত্মনা (গোবস গোপসুতরূপ- 


শ্রীমত্তাগবতম 
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ধারিণা ) মুদা (প্রীত্যা ) যাসাং স্তন্যান্থতং অতীব 
পীতং অহো, (তাঃ) ব্রজগোরমণ্যঃ (ব্রজস্থাঃ গাবঃ 
গোপ্যশ্চ) অতিধন্যাঃ অতীব পুণ্যবত্য ইত্যর্থঃ)।1৩০।। 

অনুবাদ হে বিভো, আজ পযাস্ত সমস্ত যকত 
যাহার তৃপ্তি সাধনে সমর্থ হয় নাই, অহো! সেই 
আপনি গোবৎস এবং গোপবাল কগণের বাপে আনন্দে 
যাহাদের স্তন্যামৃত প্রচ্ুরভাবে পান করিয়াছেন সেই 
ব্রজ গো এবং ব্রজগোপীগণ অতীব ধন্য ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ কিঞ্চ তত্র তগ্ঞক্তেজ্বতিনিকৃষ্টস্য 
মমৈতাবত্যেব প্রার্থনা সমূচিতা ত্বৎপ্রসাদাৎ ফলবতী 
ভুয়াৎ যে তু ত্বডক্তেষ্বতিপ্রকুষ্টাস্তেষাং ত্বয়ি শুদ্ধ- 
বাৎল্যার্দিরতিভাজাং পদবী প্রার্থয়িতুমযোগ্যা অঙ্মদা- 
দিভিরতিদুর্নভা কেবলং স্তয়তে এবেত্যাহ-__অহো 
ইতি দ্বাভ্যাম্‌। ব্রজস্থা গাবো রমণ্যো গোপ্যন্ 
অতিধন্যাস্তপ্রাপ্যহো ইত্যাশ্চর্য্য।ভিধায়কপদেন 
বাঙ্মনসাগোচরশ্চমণ্ককারাতিশয্মো ব্যজিতঃ । তমে- 
বাহ-_তে ত্বয়া সচ্চিদানন্দস্বরূপেণাপি যাসাং স্তন্যং 
দেটহকাবয়বস্তনোভ্তবমূ অমৃতং পীতং তন্রাপি মুদা 
তব্রাপ্তীবেতি পুনঃ পুনঃ পানেশুপি মৃদঃ প্রতিক্ষণ- 
বদ্ধিষ্ত্বমেব, তন্রাপি গবাং বৎসতরাজ্মনেতি দোহনা- 
দিব্যবধানস্যাসহ্যত্বং গোপীনামাত্ম জাআ্মনেত্যন্যথ। তৎ- 
্রাপ্তযভাবঃ, তশ্রাপি বিভো৷ ! ইত্যতিলোভাৎ স্বপ্য বহু- 
স্বরাপী করণেনেতি তাসাং মধ্যে একস্যা অপ্যেকস্ত- 
নোখো রসোহপি ত্বয়া ত্যজ্ঞমশক্য ইত্যানন্দমান্ত্- 
খ্বরূপস্য তবাপ্যানন্দ কত্বাস্তাসাং বপুষঃ সচ্চিদানন্দত্বে 
কে নাম সংশেরতে ইতি ভাবঃ । যস্য তব তৃপ্তয়ে 
“তৃগ প্রীণনে” যং ত্বাং প্রীণয়িতুমিত্যর্থঃ॥ অদ্যাপি 
অনাদিকালতঃ প্রবত্তা অদ্যপধ্যস্তা অপি সবে্র্হপি 
যক্তা অঙ্মদাদিকৃতা মন্ত্রানৃষ্ঠানপা বিশ্র্যাদ্যবিকলা অপি 
নালং ন সমর্থাঃ 1 ৩১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও, তদীয় ভক্তগণের 


মধ্যে অতি নিরুম্ট আমার এই প্রকার সমীচীন 


প্রার্থনা তোমার অনুকম্পায় ফলবতী হইতে পারে, 
কিন্তু যাহারা তোমার ভক্ঞগণের মধ্যে অতিশয় শ্রেষ্ঠ, 
তোমাতে শুদ্ধ বাৎসল্যাদি রতিযুক্ত, তাহাদের অতি- 
দুর্লভ চরণধূলি প্রার্থনা করিতেও অযোগ্য আমরা 


কেবল স্তুতি. করিতেছি, ইহা বলিতেছেন-_“অহো।+ 


ইত্যাদি দুইটি শ্নোকে |. 'ব্রজ-গো-রমণ্যঃ'- প্রজস্থিত 


১০1১৪1৩১-৩২ ] 
গাভীগণ এবং ব্রজরমণীগণ অতিশয় ধন্য। 
“অহো'-এই আশ্চর্যাভিধায়ক পদের দ্বারা বাক্য 
ও মনের অগোচর চমৎকারাতিশয় অভিব্যক্ত হই- 
মাছে । তাহা বলিতেছেন-_'তে”, তুমি সচ্চিদানন্দ- 
স্বরাপ হইয়াও যাঁহাদের স্তন্য, দেহের একদেশ হইতে 
উদ্ভতৃত স্তন্যরূপ অমৃত পান করিতেছ, তাহাতেও 
“মুদা'__আনন্দভরে, তাহাতে ও, “অতীব"*__অতিশয়- 
রূপে, ইহাতে পুনঃ পুনঃ পান করিলেও আনন্দের 
প্রতিক্ষণে বর্দিষ্ত্ব প্রদশিত হইল । তন্মধ্যে গাভী- 
গণের বসরূপ ধারণ করিয়া, ইহাতে গোদোহনাদির 
ব্যবধানের অসহিষ্ণতা এবং গোপীসকলের পুন্ররূপ- 
ধারণ করিয়া স্তন্যামৃত পান করিতেছ, অন্যথা তৎ- 
প্রাপ্তির অভাব । তাহাতে আবার 'বিভো”--অতিশয় 
লোভবশতঃ নিজের বহুস্বরূপ প্রকটনপূবর্বক, যাহাতে 
সেই ব্রজের গাভীসকলের ও গোপীসকলের এক- 
জনেরও একটি স্তনোথ রসও তুমি পরিত্যাগে অভি- 
লাষী নহ-_ইহার দ্বারা আনন্দমান্র-স্বরাপ তোমারও 
আনন্দ-প্রদায়কত্বহেতু সেই ব্রজস্থ গভী ও গোপী- 
সকলের শ্রীবিগ্রহ যে সচ্চিদানন্দময়, এই বিষয়ে 
কাহার সংশয় থাকিতে পারে £ --এই ভাবার্থ। 
“যত্তুপ্তয়ে*_তুপ-ধাতু প্রীণনার্থে, যে তোমার তুত্তি- 
বিধানের জন্য অনাদিকাল হইতে অদ্যাবধি অক্মদাদি 
কর্তৃক অনুন্ঠিত মন্ত্রানুষ্ঠান-পাবিশ্র্যাদির দ্বারা অবি- 
কল (বৈগণ্যদোষ রহিত) যজসকলও তোমার পরি- 
তোষ জন্ম ইতে সমর্থ হইল না।। ৩১ ॥ 


অহো ভাগ্যমহো ভাগ্যং নন্দগোপত্রজৌকসা'ম্‌। 
যন্সিন্রং পরমা নন্দং পূর্ণং ব্রহ্ম সনাতনম্‌ ॥। ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_পরমানন্দং পূর্ণং সনাতনং ব্রহ্ম যন্নিত্রং 
(যেষাং মিল্তত্বেন প্রান্তঃ তেষাং) নন্দগোপ-ব্রজৌ কসাং 
€নন্দ মহারাজস্য ব্রজগোপজনানাঞ্চ ) অহো ভাগ্যং 
অহো ভাগ্যং (মহাভাগ্যমিত্যর্থঃ) 1 ২॥ 
অনুবাদ -_পরমানন্দস্থরূপ পূণব্রন্ম সনাতন যাহা- 
দের, মিল্ল সেই নন্দগোপপ্রমুখ ব্রজবাসিগণের কি 
মহাভাগ্য ! কি মহাভাগ্য ! | ৩২॥। 
বিশ্বনাথ- রাগাত্সকবাৎসল্যপ্রেমবতীঃ স্তত্বা 
রাগা্মকসধ্যপ্রেমবতঃ স্তবন্নেব তন্দ্রেশ বাৎসল্যাদি- 


দশমস্কাঃ 


৩৪১ 
সব্বরতিমতোহপ্যুপক্লোকয়তি-_ অহো ভাগ্যমহো- 
ভাগ্যমিতি । বাঁপ্সা অত্যানন্দচমৎ্কারেণ, পরমা- 
নন্দমিতি ক্লীবত্বমার্ষম। তেন চ “সত্যং বিজ্ঞানমা- 
নন্দং ব্রন্ম* ইতি শ্রুতিবাচ্যং ব্রক্ম স্চয়তি । পরম- 
পদেন স্রীকৃষ্ণস্য তত্প্রতিষ্ঠাভূতত্বং পূর্ণপদেন ব্রন্ষস্বরা- 
পাণামংশাবতারাণাং ব্যারৃত্তিঃ। এতাদৃশং ব্রক্ম 
যেষ।ং শ্রীদামাদিবালকানাং মিন্তরং সখা । মিন্রত্বস্য 
তৎকালভবত্বং বারয়ন্‌ বিশিনস্টি সনাতনং সার্ব্ব- 
কালিক মিতি। মিন্রত্বস্য সাব্বকালিকত্বেন শ্রীদামাদীনা- 
মপি সাব্বকালি কত্বং জ্ঞাপিতম্‌ । “অয়ন্তৃত্তমো ব্রাহ্মণ" 
ইত্যুক্তে' ব্রা্মণ্যস্যেবো ত্ত মত্বাত্তদ্বিশিষ্টোহপ্যুত্তম ইতি- 
বদন্রাপি মিন্্ত্রস্যব সনাতনত্বং বিবক্ষিতম্‌। তথা 
মিন্রশব্দস্য বন্ধুমান্্বাচকত্বাদেবঞ্চ ব্যাখ্যেয়ম্‌। 
শ্রীমন্নন্দরাজব্রজবাসিমান্রাণাং পশুপক্ষিপর্যন্তানাং 
সব্রেষামেবাহো ভাগ্যমহো ভাগ্যং কিং পুননন্দস্য তস্য 
তদীয়গোপানাঞ্চ। কিং তৎ যেষাং বাৎসল্য।দি- 
সর্ব্ববিধপ্রেমবতাং পরমানন্দং ব্রহ্ম সনাতনং মিন্তরং 
বন্ধুঃ। বন্ধুত্বে।চিতপ্রীতিকর্ত । যদ্ক্ষ্যতে গোপৈঃ__ 
'দুস্ত্যজশ্চানুরাগোহফস্মিন্‌ ব্র্ষাং নো ব্রজৌকসাম্‌। 
নন্দ ! তে তনয়েহস্মাসু তস্যাপ্যোৎপত্তিকঃ কথম্” ॥ 
ইত্যত এষু ব্রজবাসি্বৌৎপত্তিকানূরাগ্যেব পূর্ণব্রদ্ষে- 
ত্যর্থ আয়াতঃ । তেন পরমানন্দমপ্যানন্দয়ন্তি ব্রজ- 
বাসিন ইতি । তে সচ্চিদানন্দময়া এবাথ চ পরম- 
বিসময়রসধিষয়ীভূতা ইতি ধ্বনিতম্‌ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- রাগাত্মিকা বাৎসল্য-প্রেম- 
বতীগণের স্তুতি করিয়া রাগাত্মিকা সধ্যপ্রেমিগণের 
স্তুতি করিবার নিমিস্ত সংক্ষেপে বাৎসল্যাদি রতি- 
যুক্তদিগেরও প্রশংসা করিতেছেন_-“অহো ভাগ্যম্‌* 
ইত্যাদি । এখানে অতিশয় আনন্দের চমৎ্কারে 
বীপ্সা-প্রয়োগ হইয়াছে । “পরমানন্দং'__এখানে 
ক্লীবত্ব আষ-প্রয়োগ ৷ ইহার দ্বারা 'সত্য বিজানময় 
আনন্দস্থরাপ ব্রহ্ম”__এই শ্তি-প্রমাণিত ব্রহ্ম সূচিত 
হইয়াছে । পরম-পদের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের সেই ব্রন্মের 
প্রতিষ্ঠাভূতত্ব আশ্রয়ত্ব, অর্থাৎ সেই ব্রহ্মরূপ শ্রীকৃষণ- 
কেই আশ্রয় করিয়া রহিয়াছেন ) এবং পূর্ণ-পদের 
দ্বারা ব্রন্মস্বরূপ অংশাবতারগণের ব্যারন্তি (অর্থাৎ 
শ্রীরুষ্ষই স্বয়ং অবতারী পরমানন্দস্বরাপ নিত্য পরি- 
পূর্ণ ব্রন্ম)। এতাদৃশ ব্রঙ্ম যে শ্রীদামাদি ব্রজবালক- 


৩৪২ 


গণের “মিন্রং সখা । স্খ্যত্বের তাৎকালিকত্ব নিরা- 
করণের জন্য বলিলেন-_-“সনাতনং,, সাব্বকালিক 
মিন্তত্ব, ইহাতে শ্্রীদামাদি সখাগণেরও সাব্বকালিকত্ব 
জাপিত হইল । যেমন যদি বলা হয় 'এই ব্যক্তি 
কিন্তু উত্তম ব্রাক্মণ'__এস্থলে ব্রাহ্মণ্যেরই উত্তমত্বহেতু 
তদ্বিশিষ্ট হইলেও উত্তম, এইরূপ এখানে মিন্রত্বেরই 
সনাতনত্ব বিবক্ষিত হইয়াছে । মিন্ত্রশব্দের বন্ধুমান্ত্- 
বাচকত্বহেতু এইরূপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে- শ্রীনন্দ- 
মহারাজ, গোপগণ ও ব্রজস্থ অন্যান্য পশুপক্ষি প্রভৃতি 
সকলের অত্যাশ্্য ভাগ্য । অহো ! শ্ীনন্দ মহা- 
রাজের ভাগ্যের কথা অধিক আর কি বলিব £ তন্রস্থ 
গোপগণের, এমনকি পশু-পক্ষিগুলিরও পরমভাগ্য। 
কি সেই ভাগ্য £ তাহাতে বলিতেছেন- -বাৎসল্যাদি 
সব্বববিধ প্রেমী ব্রজবাসিজনের নিকট পরমানন্দ ব্রহ্ম 
(শ্রীরুষ্ণ ) মিন্রম্বরাপে নিত্য বর্তমান রহিয়াছেন, 
অর্থাৎ বন্ধুত্বোচিত প্রীতির কর্তা তিনি । যেমন পর- 
বস্তি অধ্যাঞ্জে গোপগণ বলিবেন---“দুত্ত্যজশ্চান্রাগো- 
ইঙস্িমন্” (১০।২৬।১৩ ), অর্থাৎ হে নন্দমহার।জ ! 
আপনার এই পৃত্রের প্রতি ব্রজবাসী আমাদের সক- 
লের প্রবল অনুরাগ জন্মিয়াছে এবং এই বালকেরও 
(কৃষ্ণেরও ) আমাদিগের প্রতি স্বাভাবিক অনুরাগ 
দেখা যায়__ইহা কিরূপে হইল £ ইহার দ্বারা এই 
ব্রজবাসিগণের প্রতি স্বাভাবিক অনুরাগী পূর্ণব্রক্ষম 
(শ্রীরুষণ )- এইরাপ অথ বুঝা যাইতেছে । ইহাতে 
পরমানন্দ-স্বরাপকে আনন্দদান করিতেছেন এই ব্রজ- 
বাদিজন, এই অর্থ | ইহাতে ব্রজস্থ সকলেই সচ্চিদা- 
নন্দময়ই, অথচ পরম বিস্মররসের বিষয়ীভূত-__ 
ইহা ধ্বনিত হইল ॥ ৩২ ॥ 


এষান্ত্ ভাগ্যমহিম।চ্যুত তাবদাস্তা- 
মেকাদশৈব হি বম্ং বত ভুরিভাগাঃ 
এতদ্ধুধীকচষকৈরসকৎ পিবামঃ 
শব্বাদয়োইঙ্ঘ্রযদজমধ্বস্থতাসবং তে ॥। ৩৩ ॥ 
অন্বস্সঃ-_( হে) অচ্যুত, এষাং (্রেজ গো গোপ- 
গোপীজনানাং ) ভাগ্যমহিমা € সৌভাগ্য মহিমা )তু 
তাবৎ আতস্তাং (তদ্বিচারণেন তু অলমেব কোহপি 
তন্মহিমানং বক্তং ন সমর্থঃ ভবেদিত্যর্থঃ) €ষে 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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তে) একাদশ ( চন্দ্রাদয়ঃ ) বয়ং (অহং প্রন্মা ) এব 
হি এতদ্হাষীকচষট₹8 €ইন্ড্রিয়রূপ পানপান্ত্রেঃ) 
অসকুৎ (নিরন্তরং ) তে (তব) অগ্দ্রদজমধ্বম্থতা- 
সবং (পাদপদ্রমধুস্বরাপাম্ৃতমদ্যং ) পিবামঃ বত 
(নিশ্চিতং ) (তে) বয়ং (অপি) ভুরিভাগঃ (প্রভূত 
সৌভাগাশালিনঃ ভবামঃ )1। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ হে অচ্যুত ! এই ব্রজ গোপ গোপী 
এবং গোসম্হের সৌভাগ্য মহিমার কথা দূরে থাকুক, ৷ 
একাদশ ইন্দ্িয্লাধিষ্ঠান্রী দেবতা চন্দ্র প্রভৃতি এবং আমি 
মহাভাগাবান্‌, কেননা আমরা ইন্দ্রিয়রূপ পার দ্বারা 
নিরন্তর আপনার পাদপদ্মের মধুস্বরূপ অস্ত মদ্য 
পান করিতেছি ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ কিঞ্ভিব্র' জবাসিভিবয়মপি ভুরি- 
ভাগাঃ গ্রিয়ামহে ইত্যাহ__এষান্ত ভাগ্যস্য মহিতা 
মহিমা তাবদাস্তাং কম্তং বস্তং শরুোতি । বয্মমেকা- 
দশ এতেষামিন্দ্রিয়াধিষ্ভাতারোইপি ভুরিভাগাঃ ৷ যত 
এতেষাং হাষী কাণীন্দ্রয়াণ্যেব চষকানি পানপাশ্রাণি 
তৈস্তব অত্ভ্রযদজয়োশ্চরণ কমলক্মোর্ম জীররঞ্জিতয়ে মধু 
তন্তরত্যাভিমানাধ্যবসায় সঙ্কল্পশব্দস্পর্শ রাপরসগন্ৃীর্তন- 
সম্বাহনাস্তিকগত্যাত্মকং তদেব অম্বতং স্বাদু আসবং 
মাদকং শব্ববাদয়ো রু্রাদয়শ্চ ইত্যকীলস্যেন্দিয়দ্বয়স্যা- 
ধিষ্ঠাতুদেবতাদ্বয়স্য ত্যাগাৎ চিন্তাধিষ্ঠ তুর্বাসুদে- 
বস্যাপ্ি তদভেদদৃষ্ট্যা ত্যাগাদেকাদশৈরপিবামঃ । 
অন্তর ষদ্প্যেষামন্তরাত্মনঃ এব বিষয়ভোগো ন তু তত্তৎ- 
কর্তৃণামিন্ড্রিয়াধিষ্ঠাতু.ণ।মিত্যধ্যাত্মসিদ্ধান্তত্তথ।পি বুদ্ধ 
ব্রহ্মা তিষ্ঠতি চক্ষুষি স্য্যস্তিষ্ঠতি তং তমধিষ্ঠাতারং 
বিনা তত্তদিন্দ্রিয়ং শ্রীকুষ্ণনিষ্ঠানমপি রূপরসাদীনাং 
গ্রাহকং ন স্যাদিতি, সামান্য-দৃষ্ট্যা অধ্যাত্মবিদাং 
প্রবাদোহপি শ্রীকৃষ্ণে রত্যোৎকষ্ঠ্যবতাং ব্রক্মদীনামা- 
নন্দহেতুঃ কর্তৃত্বমান্রেণেব ভোজ্ত ত্বাভিমানস্বীকারাৎ, 
তথেব স্বেষাং প্রারৃতত্বেহপি অগপ্রারৃত-তন্ত দিন্দ্িয়্া- 
ধিষ্ঠাতৃত্বাভিমানাচ্চ। প্রেম্নামেব বিলক্ষণেম্নং প্রক্রিয়া 
দৃশ্যতে চান্যন্ত পদ্যাবল্যাদৌ মিথ্যাপবাদব্চসাপ্য- 
ভিমানসিদ্ধেরিত্যাদীতি । অন্যথা চিদানম্দময়বপুষাং 
শ্রীভগবৎপরিবারাণামিন্দ্রিয়াদীনামপি ভগবত ইব 
তন্বয়ত্বমেব নতু প্রারুতত্বং সম্ভবেৎ কুতস্তত্র প্রপহ্চ- 
গতানাং ব্রহ্মাদীনাং প্রবেশ ইতি জেয়ম্‌। যদ্বা, 
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কাদাচিৎ কেনাপি তন্মাধুরীলাভেন স্বেষামপি ভাগ্যম- 
ভিনন্দতি, এষামিতি । ভাগ্যমহিতা একা অদ্বিতীয়া 
অনুপমেতার্থঃ। দশৈব দশাপি বয়ং দিকৃপালদেবতা 
ভূরিভাগা ভবামঃ। কুত ইত্যত আহ-_-এতদিতি ৷ 
স্বতর্জন্যা স্বনেন্রশ্রোন্রাণি স্পশতি। বৎসচারণায় 
ব্রজানিক্রত্তস্য তব চরণসৌন্দর্যযসৌস্র্যযামৃতং নেত্র- 
শ্রোন্রৈঃ পিবাম ইতি | ৩৩।। 

টীকার বঙ্গনুবাদ--আরও, এই ব্রজবাসিগণের 
দ্বারা আমরাও মহাভাগ্যশালী হইয়াছি, ইহা বলিতে- 
ছেন-_“এষান্ত ভাগ্য-মহিতা” অর্থাৎ এই ব্রজবাসি- 
সকলের ভাগ্য-মহিমার কথা দূরে থাকুক্‌, কে তাহা- 
দিগের মহিমা বলিতে সমর্থ £ আমরা (শক্করাদি ) 
একাদশ দেবতা এই ব্রজবাসিগণের ইন্্রিয়ের অধি- 
তা হইয়াও মহাভাগ্যশালী হইয়াছি, যেহেতু আমরা 
এই ব্রজবাসি-সকলের চক্ষুঃ-আদি ইন্দ্রিয়রাপ পান- 
পান্র দ্বারা তোমার চরণকমলযূগলের মকরন্দরাপ 
অসন্থৃততুল্য স্স্বাদু আসব অেন্যবিস্মৃতিকারক মাদক) 
নিরন্তর পান করিতেছি। সেই পদারবিন্দের যে 
অভিমান, অধ্যবসায়, সঙ্কল্প, শব্দ, স্পর্শ, রূপ, রস, 
গন্ধ, কীর্তন, সম্বাহনাদি গত্যাত্মক, তাহাই অস্ত ও 
সুমিষ্ট সব্ববিস্মারক মাদকতুল্য । “শবর্বাদয়ঃ,- 
রুদ্র প্রভৃতি একাদশ জন, এখানে অশ্লীল ইন্দড্িয়দয়ের 
অধিষ্ঠাতু-দেবতাদ্বয় এবং বাসুদেবের সহিত অভেদ 
হেতু চিন্তাধিষ্ঠাতা দেবতার পরিত্যাগ করতঃ একাদশ 
দেবতার উল্লেখ করা হইয়াছে । এখানে যদিও ইহা- 
দের অন্তরাত্মারই বিষয়ভোগ হইয়া থকে, কিন্ত্ত 
তাহাদের কর্তা সেই সেই ইন্দড্রিয়াধিষ্ঠাতু দেবগণের 
নহে, ইহাই অধ্যাত্ম-সিদ্ধান্ত, তথাপি বৃদ্ধিতে ব্রক্মা, 
চক্ষৃতে স্য্য অবস্থান করিতেছেন, সেই সেই অধি- 
তা ভিন্ন শ্রীকৃষ্ণনি্ঠজনেরও সেই সেই ইন্দ্রিয় 
রাপ-রসাদির প্রাহক হইতে পারে না, সামান্যদৃষ্টিতে 
অধ্যাত্মবিদগণের এইরাপ প্রবাদ থাকিলেও শ্রীকৃষ্ণ 
রত্যোতকণ্ঠাযুক্ত ব্রন্মাদির আনন্দের কারণ কর্তৃত্ব- 
মাত্রেই ভোজ্ঞত্বাভিমান স্বীকার করায়, এবং নিজেরা 
প্রাকৃত হইলেও অপ্রারুত সেই সেই ইন্ড্রিয়ের অধি- 
াতৃত্বের অভিমান থাকায় । প্রেমেরই এই প্রকার 
বিলক্ষণ প্রন্রিয়া অন্যন্র পদ্যাবলী প্রভূতি গ্রন্থে দৃষ্ট 
হয়, যেমন “মিথ্যা অপবাদ বাক্যের দ্বারাও অভি- 


দশমক্কষ্ষঃ 


৩৪৩ 


মান সিদ্ধি হয়” ইত্যাদি । অন্যথা চিদানন্দময়- 
বিগ্রহ শ্রীভগবৎপরিকরগণের ইন্দ্রিয়সকলও শ্রীভগ- 
বানের ন্যাপ আনন্দময়ই, কিন্তু উহার প্রাকৃতত্ব সম্ভব 
নহে, এ অবস্থায় কি প্রকারে প্রপঞ্চগত ব্রহ্মাদির 
সেখানে প্রবেশ হইতে পারে £? -ইহা জানিতে 
হইবে । অথবা-_-কখনও কোন প্রকারে শ্রীভগবানের 
মাধুরীলাভে নিজেদের ভাগ্যের প্রশংসা করিতেছেন 
“এষাম্‌ ইত্যাদি, এই ব্রজবাসি-সকলের ভাগ্যমহিমা, 
এক অদ্বিতীয় অনুপমা, এই ভাবার্থ । ইহাদের দ্বারা 
দশ দিক্ম্থিত দিকপাল দেবগণ আমরাও মহা ভাগ্য 
শালী হইয়াছি। কি প্রকারে £ তাহাতে বলিতেছেন 
“এতৎ” নিজ তজ্জনীর দ্বারা নিজ নেত্র ও শ্রোজরেন্ড্িয় 
স্পর্শ করিয়া বলিতেছেন-- তুমি যখন বৎসচারণের 
জন্য ব্রজভূমি হইতে নিজ্রান্ত হও, তখন তোমার 
চরণযুগলের সৌন্দর্য্য ও সৌদ্বর্য্যামথত আমরা নয়ন 
ও শ্রোত্রেন্দ্রিয়ের দ্বারা পান করিয়া থাকি [ তাৎপর্য্য 
এই-যদি চক্ষুরাদি প্রত্যেক ইন্দড্রিক্সাধিষ্ঠান্তভিমানী 
আমরা ব্রজবাসিদিগের চক্ষুঃ-আদি ইন্দ্রিয়সমূহ দ্বারা 
প্রত্যেকে পৃথকরূপে তোমার রাপাদি এক এক বিষ- 
য়ের সেবা করিয়াও কৃতার্থ বা ভাগ্যবান্‌ হই, তাহা 
হইলে যাহারা সমস্ত ইন্দ্রিয়নিচয় দ্বারা তোমার 
রাপাদি সব্ববিষয়ে সেবা করিতেছেন, সেই ব্রজবাসি- 
গণের ভাগ্যমহিমা কে বর্ণন করিতে সমর্থ হইবে £] 
1 ৩৩ ॥ 


তড়ুরিভাগ্যমিহ জন্ম কিমপ্যটব্যাং 

ঘদ্গোকুলেহপি কতমাড্ভ্রিরজোভিষেকম্‌ । 

যজ্জীবিতন্ত নিথিলং ভগবান্‌ মুকুন্দ- 

স্তদ্যাপি ঘৎপদরজঃ শ্ুতিম্বগ্যমেব ॥॥ ৩৪ ॥ 

অন্বয়ঃ_-অদ্যাপি (অনাদিকালমারভ্য অদ্য- 

পথ্যস্তমপি ) যৎপদরজঃ € যস্য ভগবতঃ পদরজঃ ) 
শুনতিমূগ্যম্‌ এব শ্রতিভিঃ মৃগ্যতে এব সঃ) ভগবান্‌ 
মুকুন্দঃ তু যজ্জীবিতং (যেষাং জীবনং) নিখিলং 
(যথা সব্বস্ঞ্চ তেষামপি) কতমড্ভ্রি রজোহভিষেক ং 
€(গোকুলবাসিনাং মধ্যে কতমস্য যস্য কস্যাপি অত্ঞ্রি 
রজসা পাদরেণুনা অভিষেকং যঙ্জিমন্‌ তৎ) ইহ 
€ মনুষ্য লোকে, তন্রাপি ) অটব্যাং. গোকুলেইপি যৎ 


৩৪৪ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


কিমপি জন্ম তৎ ভুরিভ।গ্যং অধিক ভাগ্যযুক্তং, অস্ত 
মে ইতি )।। ৩৪।। 

অনুবাদ-_অদ্যাবধি শুতিগণ খাহার পদরজ 
অন্বেষণ করিতেছেন সেই ভগবান্‌ মুকুন্দ যাহাদের 
জীবন ও যথাসব্বস্থ সেই গোকুলবাসিগণের মধ্যে 
কাহারও পদধূলিদ্বারা অভিষেক-যোগ্য এই ভোৌম 
ব্রজ-বিপিনে অথবা গোকুলে যে কোন জন্ম মহা- 
ভাগ্যেই হইয়া থাকে ॥ ৩৪ ॥। 

বিশ্বনাথ_ তস্মাজ্জগদৈশ্রয্যায় প্রাপ্তায় প্রাপ্তব্যায় 
মোক্ষায় চ ময়া জলাঞ্জলিদত্তঃ কেন প্রকারেণৈষাং 
ব্রজবাসিনাং চরণধুলয়ো লভ্যন্ত ইতি বিভাব্য সনিশ্চয়- 
মাহ, - তদেব মে ভুরিভাগ্যং ভবত্বিতি শেষঃ ৷ যদি 
শীমতরুপাকটাক্ষা উদারা ভবন্তীতি ভাবঃ, কিং তৎ £ 
ইহ অটব্যাং ব্বন্দাবনে যৎ কিমপি কোমলতৃণদৃবর্ব।দি- 
জন্ম যদুপরি ত্বপুপ্রিয়সখাদিব্রজ বাসিজ নচরণবিন্য।স- 
সৌভাগ্যং সম্ভবেৎ। নন্বঙ্মিননতিদুর্লভে লোভং 
বিহায় শ্বযোগ্যমন্যৎ প্রার্থয়স্বেতি চে ₹হি গোকুলে- 
হুপি তন্নগরপ্রান্তাদাবপি কতমস্য ত্বদীয়সৌটিক- 
কারুহড্ডিপাদ্যেকতরস্যাড্ভ্রিরজসোহভিষেকো মন্ত 
তথাভূতং শিলাপীঠপটি কাদিজন্ম ভবতু । নন্বেষাং 
ব্রব।সিনামেতাবন্মাহাত্যবন্ত্বে কো হেতুঃ কথং বা 
জগৎপূজ্যস্য জগত্ত্রষ্টুঃ পরমেচ্ঠিনস্তবৈষাং নীচ- 
জাতীনাং পাদধূলিলিপ্সায়াং নাস্তি লঙ্জেতি তন্রাহ-__ 
যেষাম্‌ জীবতং ভগবান্‌ “ভগঃ শ্রীকামমাহাত্যে'ত্য- 
মরণানার্থবর্গাৎ সৌন্দর্য্যসোস্বধ্য।দিগুণবিশিজ্টো ভগ- 
বান্‌, মুকুন্দঃ মুখে কুন্দবদ্ধাস্যং যস্য সঃ ইতি ত্বৎ- 
সৌন্দর্য্যাদিমন্দহসিতাদ্যেক-জীবনোপায়ঃ । তেন 
বিনা সদ্য এবামী স্ত্রিয়ন্তে ইত্যেতেষামসাধারণং ত্ুয়ি 
মহাপ্রেমৈব সব্রবোৎকর্ষে হেতুরিতি ভাবঃ । নিখিল- 
মিতি কিঞ্চিদপি জীবিতং ন ভোজনপানাদিহেতৃক- 
মিতার্থঃ। অতোহদ্যাপি যেষাং পদরজঃ শুতি- 
ভির্মৃগ্যতে এব নত প্রায়ঃ প্রাপ্যত ইত্যতোহহং ব্রহ্মাপি 
কিং বেদেভ্যোহপ্যধিকো যত এতণ্প্রার্থনে মম লঙ্জা 
স্যাদিতি ভাবঃ । অতো ময়া তদস্ত মে নাথেতি যু 
পূর্বং প্রাথিতং তৎ স্বস্য বৈধভভ্তিমন্ত্রে এব যদি 
ব্রজজনানুগতিমন্ত্রেন মাং রাগানূগামথ তান্তোধৌ নিমজ্জ- 
যতি তদ্বেং প্রাথিতম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ অত এব প্রান্ত জগতের গ্রশ্র্য্য 
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এবং প্রাপ্তব্য মোক্ষবিষয়ে জলালি প্রদানপৃবর্বক কি 
প্রকারে এই ব্রজবাসিজনের চরণধুলি আমি লাভ 
করিতে পারি, এইরাপ বিবেচনা করতঃ নিশ্চয়ের 
সহিত বলিতেছেন-_“তদ্‌ ভুরিভাগ্যং,, সেই মহা- 
ভাগ্যই আমার হউক, যদি তোমার উদার কৃপা কটাক্ষ 
আমাতে নিপতিত হয়--এই ভাবার্থ। তাহা কি £ 
তদুত্তরে বলিতেছেন--“ইহ অটব্যাং', এই শ্ীরন্দাবনে 
যেকোন কোমল তৃণ-দৃবর্বাদি জন্ম, যাহার উপর 
তোমার প্রিয়সখাদি ব্রজবাসিজনের চরণবিন্যাসের 
সৌভাগ্য হইতে পারে । যদি বলেন__এইরাপ অতি- 
দুর্লভ বন্ততে লোভ পরিত্যাগ করিয়া স্বযোগ্য অন্য 
কোন জন্ম প্রার্থনা কর। তাহাতে বলিতেছেন-_- 
'গোকুলেহপি', গোকুলে বৎসাদিমধ্যে তোমার নগরের 
শেষ প্রান্তেও তোমার সৌচিক € দজ্জি ), কাষ্ঠশিল্পী 
অথবা হড্ডিপ (হাড়ি) প্রড়তি নিম্ন জাতীয় যে 
কোনও ব্যক্তির পদধুলি দ্বারা অভিষেক-যোগ্য শিলা 
বা পীঠপট্রিকাদি জন্ম হউক । যদি বলেন-_এই 
ব্রজবাসিগণের এইরাপ মাহাত্ম্যের কি কারণ থাকিতে 
পারে, আর জগৎপূজ্, জগতের ভ্রষ্টা পরমেজ্ভী 
তোমার এই সকল নীঢজাতীয় ব্রজবাসীদিগের পাদ- 
ধূলি প্রার্থনায় কি লঙ্জা হইতেছে নাঃ তদ্ুত্তরে 
বলিতেছেন-_'যজ্জীবিতং* . ভগবান্‌ মুকুন্দ তুমি 
যাহাদের জীবন-সব্বস্থ। অমরকোষের নানার্থবর্গে 
উক্ত আছে-'ভগ শব্দে এন্বর্য্য, কাম ও মাহাত্ম্য 
বুঝায়”, এই অর্থে সৌন্দয্য স্বৌস্বর্যয।দি গুণবিশিষ্ট 
ভগবান্‌- এবং মুখে কুন্দকুসুমের ন্যাযস হাস্য যাহার, 
সেই মুকুন্দ তুমি, তোমার সোন্দর্যাদি মৃদুমন্দ হাস্যই 
াঁহাদের একমান্ত্র জীবনধারণের উপায়, তাহা 
ব্যতীত সদ্য যাহারা প্রাণত্যাগ করিবেন-_- তোমাতে 
এইরূপ অসাধারণ মহাপ্রেমই সেই ব্রজবাসিগণের 
সব্র্বোৎকর্ষতার হেতু, এই ভাবার্থ। “নিখিলং, 
তাহাদিগের সব্বপ্ধ জীবন তুমিই, কিন্ত নিজেদের 
ভোজন-পানাদির নিমিত্ত তাহাদিগের জীবন নহে। 
অতএব অনাদিকাল হইতে আজ পর্য্যন্ত শূচতিসকল 
ষাহাদের পদরজঃ অন্বেষণ করিতেছেন, কিন্তু অদ্যা- 
বধি সন্দর্শন করিতে পারেন নাই, ইহাতে আমি 
ব্রহ্মাও কি শুতিগণ হইতে অধিক যে এইরূপ প্রার্থ- 
নায় আমার লঙ্জা হইবে ? --এই ভাব। অতএব 
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“তদন্ত মে নাথ” (৩০ শ্লোক ), অর্থাৎ হে নাথ! 
আমার সেইরূপ মহড্ভাগ্য হউক, যাহাতে আমি 
তোমার ভক্তমধ্যে যেকোন একজন হইয়া ভবদীয় 
পাদপল্লব সেবা করিতে পারি--এইরূপ পূব্রে যে 
প্রার্থনা করিয়াছি, তাহা মিজের বৈধী ভক্তিমন্ত্র হই- 
লেও যদি ব্রজজনের অনুগতিতে আমাকে রাগানুগীয় 
অমৃতসমুদ্রে নিমজ্জিত করেন, এই অভিপ্রায়ে প্রার্থনা 
করা হইয়াছিল ৷ ৩৪ !! 


এষাং ঘোষনিবাসিনামুত ভবান্‌ কিং দেবরাতেতি ন- 
শ্চেতো বিশ্বফলৎ ফলং ত্বদপরং কুন্রাপ্যয়ন্ম,হ্যতি । 
সদ্বেষাদিব পৃতনাপি সকুলা ত্বামেব দেবাপিতা 

যদ্ধাম। থসুহাতপ্রিগ্না ঝআতনম্ম-প্রাণাশয়।স্তৎরুতে ॥৩৫।॥ 


অন্বয়ঃ__সক্চুলা (অঘাসুর সহিতা ) পৃতনা অপি 
€দুষ্টা অপি) সদ্বেষাৎ ইব (সতাং ভর্তগনাং যো 
বেশঃ তদনূকরণ মাভ্রেণ) ত্বাং এব অপিতা প্রোপিতা) 
যদ্ধামার্থ-সুহাৎ-প্রিক্লাত্মতনয় প্রাণাশয়াঃ (যেষাং ধাম 
গৃহং অর্থঃ সূহাৎ প্রিয়ঃ আত্মা তনয়ঃ প্রাণাঃ আশয়ঃ 
চ এতে ) ত্বৎ কৃতে (তেষাং) (হে) দেব, এষাং 
ঘোষ নিবাসিনাং (কব্রেজগোপজনানাং বিষয়ে ) ভবান্‌ 
কিং রাত। ( দাস্যসি ) বিশ্বফলাৎ ( বিশ্বকলাত্ম কাৎ) 
ত্বৎ ( ভবদ্রপাৎ ) অপরং (অধিকং ) ফলং কুজ্রাপি 
উত ইতি অয় (চিন্তয়ৎ ) নঃ ( অঙ্মাকং ) চেতঃ 
€ চিত্তং) মৃহ্যতি (মোহং প্রাপ্পোতি )।। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--হে দেব, পৃতনা সাধূচরিপ্রের অনুকরণ 
মানত করিয়া অঘাস্র প্রভৃতির সহিত সবংশে আপ- 
নাকে প্রাপ্ত হইয়াছিল, কিন্তু ধ।হ!দের গৃহ-ধন-সুহাৎ্, 
নিজপ্রিয় দ্রব্য দেহ-প্রাণ-মন-পুন্লন আপনার প্রীতির 
নিমিত্ত সেই এই ব্রজবাসীদিগকে আপনি কি প্রদান 
করিবেন £ সব্বফলাতমক আপনা হইতে উৎ্রুষ্ট 
ফল কোথায় আছে £ ইহা বিচার করিয়া আমাদের 
চিত্ত মোহগ্রস্ত হইতেছে! ৩3 ॥ 

বিশ্বনাথ কিঞ্চ যেষাং পাদরজো মগ্লা লোভাৎ 
প্রার্থযতে তল্লভ্যতাং ন লভ্যতাং বা ময়েতি স্প্টং ন 
ব্টষে চে মা ব্দৃহি কিন্তৃন্যদেকং যৎ পৃচ্ছ্যতে তদুত্তর- 
মবশ্যমেব দেহীত্যাহ-_এষাং এভ্যো ভবান্‌ কিং 
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রাতেতি কিং ফলং দাস্যতীতি । উত প্রশ্নে । ইত্যহং 
পৃচ্ছা মীত্যর্থঃ |. ননু সর্্ববেদার্থতত্বজেন ত্বয়ৈব চেতসা 
স্বয়মেৰ জ্তায়তাং তন্রাহ-_-নোইক্মাকং চেত ইতি । বহু- 
বচনেন ন কেবলং মমৈব অপিত্‌ কুত্রস্য সনকাদীনাং 
নারদাদীনাঞ্চ সব্রবষ।মেব সব্বক্তানাং চেতো মৃহ্যতি। 
চেতঃ কীদৃশং £ বিশ্বফলাৎ সব্বফলাত্ম কাত্বত্তোহপি 
অপরমন্যৎ ফলং কুল্রাপি দেশে কালে বা অয় বৃদ্ধা 
বহুধা অনি্বষ্যাপি অপ্রাপ্কবৎ। “ইন্‌ গতৌ” শত্রস্তঃ। 
অয়মর্থঃ__সব্ব'ফলরূপস্তুমেভিরনাদিত এব পুক্লাদি- 
রাপত্বেন প্রাপ্ত এব বর্তসে। অতএব ময়া এষাং 
ভবানিতি ষল্ভীপ্রযুস্তা । যদি তু ত্বস্তোহপ্যধিক মন্যৎ 
কিঞ্চন বস্ত প্রশস্তমস্থাস্যৎ তদৈবৈতেভ্যো দেয়ত্বেন 
যোগ্যমভবিষ্যৎ তন্তু না্তীত্যস্মাকং চেতো মোহে 
হেতুরিতি £ ননু ব্রক্মন্‌, সত্যং ত্বং তত্বানতিক্ত এবাসি 
ময়ৈতেষাং ভবিষ্যন্তীমনুরাগময়ী মস্তূতাং ভক্তিং জান- 
তৈব তৎদসাধ্যফলভূতঃ স্থাআআমা পুল্রাদিরূপঃ প্রথমমেব 
দত্ত ইত্যন্যে খলু কৃতজ্তা ভবস্তি, অহং তু করিষ্যমাণ- 
বিক্ত ইতি ময়ৈব জিতমিতি চেৎ সত্যং প্রভো, তদপি 
ত্বং ন্যায়েন জীয়সে এবেত্যাহ- সদ্বেশাদিব সদ্বেশা- 
দেবেত্যর্থঃ। পৃতনা পাপিষ্ঠাপি ম্বকুলসহিতাপি 
ত্বামেব আপিতা ত্বয়ৈব ত্বাং স্বাত্মানং প্রাপিতা। তথা 
যেষাং ধামাদয়ো মমতাস্পদাহস্তাস্পদানি ত্বৎুরুতে 
ত্বদর্থমেব তে চৈতে ব্রজবাসিনোহপি ত্বয়া ত্বামেবাপিতা 
ইতি বাক্যশেষো নাসানেক্রন্রগ্রীবাডঙ্গৈব জাপিতঃ । 
যন্ত্র এব স্থাজ্মা অতিনিকৃষ্টায়ৈ পাপিষ্ঠায়ৈ পৃতনায়ে 
দত্তঃ স এব স্থাত্মা অতিপ্রকৃষ্টৈভ্যঃ পুণ্যবচ্ছিরো- 
মণিভ্যো ব্রজবাসিভ্যে। দত্ত ইতি প্রথমতো দানেহপ্যনূ- 
চিতানৃষ্ঠিতিদুর্র্বারেত্যেষাং খণীত্বস্বীকার এব তব 
নিক্ষতিরিতি ভাবঃ ॥। ৩৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-আরও, যাহাদের পদরজঃ 
আমি লোভবশতঃ প্রার্থনা করিয়াছি, তাহা পাইব কি 
না, ইহা স্পষ্টভাবে বলিতেছ না, তাহা না বল, কিন্তু 
অন্য একটি বিষয় যাহা জিজাসা করিতেছি, তাহার উত্তর 
অবশ্যই প্রদান কর-_ইহা বলিতেছেন-_“এষাং ভবান্‌ 
কিং রাতা+, এই ব্রজবাসিদিগকে তুমি ফি বন্ত প্রদান 
করিবে? (সম্ভবতঃ ইহাদিগের ভত্তি*্র অনুরূপ 
দেয় বস্ত তোমার কিছুই নাই । ) *উত" শব্দে প্রশ্নে, 
ইহা আমি জিড্তাসা করিতেছি-_ এই অর্থ । যদি 


পি 


৩৪৬ 


শীমাগবতম্‌ 
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বলেন-_হে ব্রন্মন্‌! তুমি সব্ববেদার্থ-তত্বজ, মনে 
বিচারপূব্্বক তুমি নিজেই বিদিত হও। তদুত্তরে 
বলিতেছেন--'নঃ চেতঃ”, আমাদের চিত্ত, এখানে 
বহুব5নের দ্বারা কেবল আমার চিত্তই নহে, কিন্তু 
শ্রীরুদ্র, সনকাদি, নারদাদি সমস্ত সব্র্বজ্তরদিগের চিত্ত 
মোহগ্রস্ত হইতেছে । কিরাপ চিত্ত £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-__বিশ্বফলাৎ ফলং+, সব্বফলস্বরূপ তোমা 
হইতেও অন্য পরমোৎকৃষ্ট ফল কোনও দেশে বা 
কালে বহ্ুপ্রকারে অন্বেষণ করিয়াও যে চিত্ত প্রাপ্ত 
হয় নাই। 'অয়ৎ'- গত্যর্থক প্রোপ্তার্থক ) ইন্‌ 
ধাতুর শতৃ-প্রয়োগ । এখানে তাৎপর্য্যার্থ এইরূপ -- 
সব্বফলস্বরাপ তুমি অনাদিকাল হইতেই ইহীদিগের 
পুন্রাদিরাপে বর্তমান রহিয়াছ। অতএব আমি 'এষাং 
ভবান্‌*-__ এইরূপ সম্বন্ধে ষণ্তী প্রয়োগ করিয়াছি 
€'এভাঃ,_ সম্প্রদানে চতুর্থী নহে)। যদি তোমা 
হইতেও অপর কোন উৎকৃষ্ট বস্ত থাকিত, তবে 
তাহা ইহাদিগকে দিবার যোগ্য হইত, কিন্তু তাহা 
নাই, এইহেতুই আমাদের চিত্ত মোহগ্রস্ত হইয়াছে। 
যদি বলেন-_ হে ব্রক্মন্‌! সত্যই তুমি তন্ববিষয়ে 
অনভিজক্ত। আমি ইহাদিগের ভবিষ্যৎ অনুরাগময়ী 
ভক্তি জানিয়াই তাহার সাধ্যফলরূপ নিজেকেই তাহা- 
দের পুণ্রাদিরাপে প্রথমেই প্রদান করিয়াছি, ইহাতে 
অপরে কুতার্থ হইবে । আমি কিন্তু করিষ্যমাণ- 
বিজ, ইহাতে আমারই জয় হইয়াছে । তদুত্তরে 
বলিতেছেন--সত্য, প্রভো ! তুমি তকে জয় লাঙ 
করিয়াছ বটে, কিন্তু “সদ্বেশাদিব,_-কেবলমান্র সদ্বেশ, 
অর্থাৎ জননীর বেশমান্র ধারণ করিয়ই দুষ্টা 
পাপিষ্ঠা বালঘাতিনী পৃতনাও অঘাসুর প্রভৃতির সহিত 
সবংশে তোমাকে প্রাপ্ত হইয়াছিল, অর্থাৎ তুমিই 
তাহাদিগকে নিজেকে প্রদান করিয়াছিলে ৷ কিন্তু 
যাহাদের ধামাদি.সমস্ত মমতাস্পদ ও অহস্তাস্পপ বস্ত 
তোমার প্রীতির নিমিত্ত প্রদত্ত হইয়াছে, সেই ব্রজ- 
বাসীদিগকেও তুমি নিজেকে প্রদান করিতেছ, ইহা 
নাসিকা,. নেত্র, ভ্রা, গ্রীবা ভঙ্গির দ্বারাই জানাইলেন । 
যে আত্ম অতিনিকুষ্তা পাপিষ্ঠা পৃতনাকে প্রদান 
করিলে, সেই আত্মাই অতিশয় প্রকৃষ্ট পৃণ্যশীলগণের 
শিরোমণি ব্রজবাসীদিগকে প্রদান করিতেছ, ইহাতে 
প্রথমতঃ দানেও অনুচিত অনুষ্ঠান দুর্বার ণীয়, অত- 


এব ইহাদের নিকট খণীত্ব-স্বীকারই তোমার নিষ্কৃতি, 
এই ভাবার্থ ॥। ৩৫ ॥ 


তাবদ্রাগাদন্নঃ স্তেনাস্তাবৎ.কারাগৃহং গৃহ । 
তাবন্মোহোহজ্গ্রিনিগড়ো যাবৎ ক্ক্ণ ন তে জনাঃ1/৩৬ 


অন্বয়ঃ_ (হে) কৃষ্ণ, যাবৎ €(যাবৎকা।লং ) 
জনাঃ তে ন (ত্বদন্রাগিনঃ ন ভবন্তি) তাবৎ (কালং) 
রাগাদয়ঃ স্তেনাঃ (চৌরাঃ ভৃবন্তি) তাবৎ গৃহং কারা- 
গৃহং (ভবন্তি) (মন্ত্রণাদায়কত্বাৎ ) তাবৎ মোহঃ 
অভ্গ্রিনিগড়ঃ (পাদশ্স্বলঃ ভবতি )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ _হে কৃষ্ণ, যে পর্যন্ত মনুষ্যগণ আপনার 
প্রতি অনুরগী না হয়, সে কাল পর্যাস্ত রাগাদি তক্কর, 
গুহ-কারাগার এবং মোহ পাদশৃত্বল-স্থরাপ হইয়া 
থাকে ॥ ৩৬ ॥ | 

বিশ্বনাথ--নন্বেতে গৃহস্থাঃ পুন্র কলন্র।দিসংসার- 
জালে নিপতিতা ইতি সন্স্যাসিভিরুচ্যতে, সত্যং 
তবল্পক্ষণপৃত্র-ত্বতক্তলক্ষণকলভ্রাদিমন্ত এতে গৃহস্থা 
বর্তস্তাং, দেশান্তরস্থা যে ত্বত্তক্তগৃহস্থাত্তেখপি সন্ন্যাসি- 
ভ্যোহপ্যধিকা ইত্যাহ__তাবদিতি । -রাগাদয়ো রাগ- 
দ্বেষাদ্যভিনিবেশাস্তে 5 মহাচৌরা জীবনিষ্ঠক্তানানন্দাদি- 
মহাধনান্যপহ্াত্য পরমেশ্বরে রাজনি এতে মা ফুৎ- 
কুব্বস্তিতি বৃদ্ধযা কর্মাধিকারময়ে গাহস্থ্যকারাগারে 
মোহনিগড়েন নিবদ্ধ জীবাঃ স্থাপ্যন্তে। হে কুষ্ণ, 
জনা জীবা যাবস্তে ত্বত্তস্তগান্গ্রহভাজনত্বেন ত্বপীয়া ন 
ভবন্তি তাবদেব রাগাদ্বয়স্তেনাঃ চৌর।ঃ | ত্বদীয়ত্বে 
সতি তেষাং ত্ুদ্তক্তেল্বেব রাগঃ, ভক্তিপ্রিতিকুলে 
বস্তন্যব দ্বেষঃ, ত্বয্যেবাভিনিবেশ ইতি, প্রত্যুত তবমিষ্ঠ- 
জ্ঞানানন্দাদিকমপ্যানীয় দধানাস্ত এব পরমসাধবো 
ভূত্বা নিত্যমুপকুুব্ধতে । এবমেব গৃহং ভদ্রাভদ্র- 
কম্মসাধনং যৎ কারাগারমাসীত্তদেব তেষাং ত্বৎপরি- 
চর্য্যা কীর্তনাদিসাধনং ত্বদীয়-নিত্যধামপ্রাপকং ভবেৎ 
এবং মোহবিষয়স্য ত্বপ্তক্ত্বাৎ সোহপি তৎপ্রেমানূ- 
'ভাবরাপমোহ প্রাপক ইতি কথমেতৎ সমকক্ষতাং 
সন্যাসিনো লভভ্তাম্‌ ৷ যে “কুচ্ছে মহানিহ ভবার্ণব- 
মপ্লবেশাং ষড় বর্গনন্রম সুখেন তিতীষষ্তী'ত্যুক্ত্া মৎ- 
পুত্রেণ সনৎকুমারেণাপ কষিতাস্তেভ্যঃ সন্যাসিভ্যোহপি 
ভক্ত্যা পরমাধিকা যে দেশান্তরস্থ গৃহস্থভক্তাস্তেভ্যঃ 
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পরঃসহত্রগুণতোহপি প্রে্না অধিকতমা যে ব্রজ- 
বাসিনস্তৈরেভিস্তুং সাক্ষাৎ পূর্ণব্রন্মস্বরাপোহপি পুন্রাদি- 
রাপত্বেন স্বাধীনীরুত এব বর্তসে ইতি ভাবঃ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদি বলেন_ দেখুন, সন্ন্যাসি- 
গণ বলিয়া থাকেন যে এই ব্রজবাসীসকল গৃহস্থ 
পুন্রকলন্র।দিসংসারজালে মিপতিত, তদ্ুত্তরে_ হ্যা, 
তোমার মত পুন্র, তোমার ভক্তরাপ কলল্রাদিযৃত্তত এই 
গৃহস্থদিগের কথা দূরে থাকুক, যাহারা দেশান্তরস্থ 
তোমার গৃহস্থ- ভক্ত, তাহারাও সন্ন্যাসিগণ হইতে 
অধিক, ইহা বলিতেছেন-_'তাবৎ রাগাদয়ঃ* রাগ, 
দ্বেষাদি অভিনিবেশ সকল মহাচৌরসদূশ, তাহারা 
জীবনিষ্ঠ জ্ঞান, আনন্দাদি মহাধন অপহরণ করতঃ, 
পরমেশ্বররূপ রাজার নিকট যাহাতে জানাইতে না 
পারে, এইজন্য কর্ম্মাধিকারময় গাহ্‌স্থ্যরূপ কারাগারে 
মোহরপ শৃত্বলের দ্বারা নিবদ্ধ করিয়া জীবগণকে 
স্থাপন করিয়াছে । যাবৎ? হে কৃষ্ণ ! যে পর্যা্ত 
জীবসকল তোমার ভক্তজনের অনুগ্রহ-ভাজন হইয়া 
ত্বদীয় ভক্ত না হয় (অর্থৎ তোমার দ্বারা স্বকীয়” 
রূপে অঙগীরুত না হয় ), তাবৎ পথ্যন্ত তাহাদিগের 
ক্রোধাদি ছয়রিপু ধিবেকাদিহারী তস্করস্থরাপ হইয়া 
থাকে । (অর্থাৎ চোরসকল যেমন কোষাগারস্থ 
ধনাদি অপহরণ করে, তদ্রপ  ভ্রেগাধ প্রভৃতি চোরগণ 
বিবেকাদিরূপ ধনসমূহ অপহরণ করিয়া থাকে, আর 
সেই পর্যন্তই তাহাদিগের গৃহ কারাগার বা বন্ধনা- 
গার-তুল্য এবং তাহাদিগের মোহই পাদবন্ধন শৃশ্বল- 
সদৃশ হইয়া থাকে )। কিন্তু ত্বপীগ্নত্ব অর্থাৎ তোমার 
জন হইলে তোমার ভক্তের প্রতি রাগ € অনুরাগ ), 
ভক্তির প্রতিকূল বন্ততেই দ্বেষ এবং তোমাতেই তাহা- 
দিগের অভিনিবেশ হইয়া থাকে । প্রকারান্তরে সেই 
রাগদ্বেষাদি চৌরগণই ত্ব্িষ্ঠ জ্ঞান, আনন্দাদি আন- 
মনন করতঃ 'প্রদানপূরব্্বক পরম সাধু হইয়া নিত্য 
উপকার করিয়া থাকে । এইরূপে মঙ্গলামঙগল কর্ম্ম- 
সাধন যে গৃহ কারাগার-সদৃশ ছিল, তোমার পরি- 
চর্য্যা ও বীর্তনাদি অনুষ্ঠিত হওয়ায় তাহাদের সেই 
গৃহ তোমার নিত্যধাম-প্রাপক হইয়া থাকে । আর 
তোমার ভক্তজনে আসক্তিবশতঃ তাহাদের মোহ 
তোমার প্রেমানুভাবরূপ মোহপ্রাপক হইয়া থাকে, 
ইহাতে কি প্রকারে এই ভক্ত গৃহস্থগণের সমকক্ষতা 


দশমস্ক্ষাঃ 


৩৪৭ 
সন্যাসিগণ লাভ করিতে পারে 2 “কৃচ্ছে_ মহানিহ” 
€81২২।৩০), অর্থাৎ হে রাজন্‌ ! যতিগণ ব্রন্মবিদ্যা 
দ্বারা কশ্বগ্রস্থি ভেদ করিতে সমর্থ হইলেও তাহাদের 
সুখনিস্তারের কারণ নাই, কামাদি ষড়্বর্গ যাহাতে 
নক্ররূপে বর্তমান, সেই ভবার্ণবকে তাঁহারা কম্টে 
উত্তীর্ণ হইতে ইচ্ছা করেন, অতএব তাহা অতিশয় 
অসুখ, এই নিমিত্ত তুমি ভগবানের চরণ, যাহা ভজ- 
নীয়, তাহাকেই প্রব রিয়া দুস্তর উদকরূপ ব্যসন- 
সকল উত্তীর্ণ হও-_-এইরূপে মহারাজ পুথ্‌র নিকট 
আমার পুন্তর সনণ্কুমার যাঁহাদের অপকর্ষ নির্ণয় 
করিয়াছেন, সেই সন্গ্যাসিগণ হইতেও ভঞ্জন।ধিক্য- 
বশতঃ দেশান্তরস্থ গৃহস্থভক্গগণ শ্রেষ্ঠ, তাহাদের 
হইতে পরঃসহত্রগুণিত প্রেমে অধিকতম ব্রজবাসিগণ, 
যেহেতু তুমি সাক্ষাৎ পূর্ণব্রন্মস্বরাপে যাহাদের অধীনে 
বর্তমান রহিয়াছ-__এই ভাবার্থ ॥ ৩৬ ॥ 


প্রপঞ্চং নিষ্প্রপঞথ্ে।হপি বিড়ম্বয়সি ভূতলে |. 
প্রপন্নজনতানন্দসন্দোহং প্রথিতুং প্রভো ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) প্রভো, তেং) নিজ্প্রপঞ্চঃ অপি 
ভূতলে প্রপন্নজনতানন্দসন্দোহং (প্রপন্না আশ্রিতা যে 
জনতা তক্তসম্হঃ তেষাং আনন্দসন্দোহং আনন্দ- 
সম্হং ) প্রথিতুং (ধিস্তারস্লিতুং ) প্রপঞ্চং বিড়ম্বয়সি 
(এতেষাং লৌকিক ) ব্যবহারং অনুকরোধষি ॥। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ_ হে বিভো, আপনি প্রপঞ্চাতীত হইয়াও 
শরণাগত ভক্ত'গণের আনন্দরাশি বর্ধন কল্পে প্রাপঞ্চিক- 
লীলার অভিনয় করিয়া থাকেন ॥। ৩৭ ॥। 

বিশ্বনাথ__ননু ব্রজেহস্মিন্নে তৎ পুন্রাদিভাবং পূর্ণ- 
ব্রক্মণো মম ন বস্ত ইতি কে চিন্মন্যন্তে, সত্যং তে ভ্রান্তা 
এবেত্যাহ-- প্রপঞ্চমিতি । নিষ্প্রপঞ্চোহপি প্রপঞ্চা- 
তীতোহপি ত্বং ভূতলে সদা স্থিতঃ সন্‌ প্রপঞ্চং বিড়ম্ব- 
যসি প্রপঞ্চস্থং পুন্রাদিভাবম্‌ অনুকরোষি । প্রাপঞ্চিং- 
কেষু পিন্রাদিষু প্রাপঞ্চিকাঃ পুন্রাদয়ো যথা চেস্টন্তে 
তখৈব ত্বমপি চেস্টসে ইত্যর্থঃ ৷ তেন জীবানাং যথা 
পিতুপুন্রাদিভাবো হ্যবাস্তবস্তথা তবন। তবতুস 
নিষ্প্রপঞ্চত্বাদ্বাস্তবো নিত্য এবেতি, তব লীলা নিত্যা 
প্রপঞ্চাতীতাপি প্রপঞ্চান্করণময়ীতি সিদ্ধান্ত উত্তরঃ । 
কিমর্থং বিড়ম্বয়সি £ প্রপন্না যা জনতা তস্যা যস্তাদূ- 


৩৪৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1১৪1৩৭-৩৮ 


শীলীলাস্বাদনোথ আনন্দসন্দোহত্তং প্রথয়িতং ব্রহ্মা- 


নন্দাৎ বৈকুণ্হীয়লীলানন্দাদপি বিস্তৃতীকর্তৃং ভুতল 
ইতি। অয়ং ভাবঃ | প্রকাশে*দীপো নাতিশোভতে 
যথান্ধকারে এবং শ্বেতরাজতপান্ত্রে হীরকরত্রং নাতি- 
শোভতে যথা নীলকাচাদি পান্রে। তখৈব চিন্ময়ে 
বৈকুষ্ঠে চিন্ুয়ী লীলা নাতিচমৎকরোতি যখা মায়া- 
ময়ে প্রপঞ্চে ইতি । যদ্যপি ব্রজমণ্ডলমপি চিন্ময়মেব 
তদপি কৃষ্ণস্য প্রারুতপুরুষসাধর্ম্যমিব ভুতলস্থ-ব্রজ- 
মণ্ডলস্যাপি প্রারৃত-ভুতল-সাধর্ম্যমেৰ দৃম্টমতোহন্ত্র 
লীলা চমণডকারেত্যেবেতি । হে প্রভো, ইতি মামপি 
প্রপন্নমধ্যে গণয়েতি ভাবঃ ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন__দেখুন, এই 
ব্রজে পূর্ণব্রন্ম আমার পুন্রাদিভাব কেহ কেহ বাস্তবিক 
€ যথার্থ ) মনে করেন না। তদ্দুত্তরে বলিতেছেন-_ 
সত্য তাহারা শ্ত্রান্তই। “নিষ্প্রপঞ্চঃ অপি"__তুমি 
প্রপঞ্চাতীত হইয়াও এই ভুতলে (ভোৌম ব্রজে ) সদা 
বিরাজমান হইয়া 'প্রপঞ্চং বিড়ম্বয়সি*+-- এই প্রাপ- 
ফিক জগতের পুল্রাদি ভাবের অনুকরণ করিতেছ। 
প্রাপঞ্চিক পিব্রাদির প্রতি প্রাপঞ্চিক পুন্রগণ যেরাপ 
ব্যবহার করে, তদ্রপ তুমিও ব্যবহার করিয়া থাক-__ 
এই অর্থ। ইহাতে জগতে জীবগণের পিতৃ-পুন্র।দি 
ভাব যেমন অবাস্তব, তোমার কিন্তু তদ্রুপ নহে । 
তুমি প্রপঞ্চাতীত বলিয়া তোমার পুন্রাদি ভাব বাস্তব 
নিতাই, তোমার লীলা নিত্যা প্রপঞ্চাতীতা হইলেও 
প্রপঞ্চের অনুকরণময়ী_-এই সিদ্ধান্ত উক্ত হইল । 
কিজন্য লৌকিক ব্যবহারের অনুকরণ কর ? তাহাতে 
বলিতেছেন--প্রপন-জনতানন্দ - সন্দোহং প্রথিতুং*, 
তোমার শ্রীচরণে আশ্রিত যে ভক্তজন, তাহাদিগের যে 
প্রকার লীলাখ্বাদনোথ আনন্দসম্হ, তাহা ব্রহ্মানম্দ 
হইতে, এমন কি বৈকুণ্তীয় লীলানন্দ হইতেও ভূতলে 
বিস্তার করিবার নিমিত্ত । এখানে তাৎপধ্যার্থ এই- 
রূপ- প্রকাশবহল স্থানে দীপ সেরাপ শোভা পায় না, 
যেমন অন্ধকারে । শ্বেত রাজতপান্রে হীরকরত্ব 
অতিশয় শোভিত হয় না, যেমন নীল কাচাদি পান্রে। 
সেইরূপ চিন্ময় বৈকুণ্ঠে চিন্ময্ী লীলা অত্যাশ্র্যযময়ী 
নহে, যেমন মায়াময় প্রপঞ্চে। যদিও ব্রজমণ্ডলও 
চিন্ময়ই, তথাপি শ্রীকৃষ্ণের প্রাকৃত পুরুষের সাধর্যের 
ন্যায় ভূতলস্থ ব্রজমগ্ডলেরও প্রাকৃত ভূতলের সাধর্ম্য 


দেখা যায়, অতএব এই ব্রজধামে লীল৷ চমণ্কারাতি- 
শয়ময়ী। হেপ্রভো! (তুমি কোন কার্য করিতে, . 
অথবা না করিতে কিংবা অন্যথা করিতে সমর্থ, 
অতএব ) আমাকেও প্রপন-মধ্যে গণনা কর (অর্থাৎ 
তোমার শ্রীচরণাশ্রিত আমাকে তোমার লীলাস্বাদন 
করাও )-এই ভাব ॥। ৩৭ || 


জানন্ত এব জানন্ত কিং বহ.জ্ঞা ন মে প্রভো। 
মনসো বপুষো বাচো বৈভবং তব গোঢরঃ॥। ৩৮1) 


অন্বয়ঃ-_ (হে ) প্রভো, বহ,জ্ঞ্যা (মম বাগাড়ম্ব- 
রেণ ) কিং জানন্তঃ (ভগবত্বত্বং জানীমঃ বয়ং 
ইত্যভিমানবন্তঃ ) জানন্ত (মহিমানং অবগচ্ছন্ত ) তব 
বৈভবং মে (মম ) মনসঃ বপষঃ বাচঃ (বাক্যস্য 
বা) গোচরঃ ন (বিষয়ীভূতঃ ন ভবতি ) ॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, আমার আর বাক্যাড়ম্বরের 
প্রয়োজন কি£ যে সকল পণ্ডিতাভিমানি-ব্যক্তি 
আপনার মহিমা অবগত আছেন বলিয়া মনে করেন, 
তাহারা ভবদীয় মহিমা জানুন, কিন্তু আপনার বৈভব 
আমার কায়মনোবাক্যের গোচরীভূত নহে ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__সত্যং তহি মৎগ্বরাপস্য মদ্ব'জবাসিনাং 
মদীয়লীলায়া মস্তক্তেশ্চ সব্বমেব তত্বং মদগ্রেহপি 
সপ্রতিভমেবং ব্যাচক্ষাণা ভবদ্বিধা অফ্মিন্‌ কিয়ান্তো 
বস্তত্তে। তান্‌ জিজাসে কথয়েতি বক্রোক্তিমাশক্ষা 
সন্ত্পং সকম্পং সানৃতাপমাহ--জানস্ত এবেতি। যে 
জানন্তস্তে জানন্ত অহন্ত মহামূর্খ এবাক্মীতি ভাবঃ । 
নন্‌ তহি কথমেতাবৎক্ষণপর্য্যন্তং ব্টীষে এব তন্রাহ--কিং 
বহ.ক্ত্যেতি। ত্বদপ্রে বহ,ক্তিরেব ম্খত্বদ্যোতনীত্যর্থঃ। 
নন্‌ ব্রন্মন্, নিক্ষপটং ব্দহীতি তন্ত্রাহ-_নেতি। তব 
বৈভবমৈশ্বর্্ং মম মনসো ন গোচর ইতি ধ্যানেনাস্ত- 
প্রাপ্তভাবাৎ বপুষ ইত্যধুনৈব চক্ষ্ষ।পি বাচ ইতি 
“গুণাত্বনস্তেহপি গুণান্‌ বিমাতু*মিতি - ময়া তাবদুজ্- 
মেব। যদ্বা, তব মনসো বৈভবং মম ন গোচর ইতি 
ত্বন্মনসি ষৎ কিমপ্যন্তি তৎ কিং ময়া জাতুং শক্যতে 
“সাক্ষাত্তবৈব কিমুতাত্মসুখানুভূতে*রিতি পৃর্বমেব 
মদ্বুক্তেঃ । এবং তদ্বপুষ ইতি ত্বদ্বপুষি কিং কিমস্তীতি, 
তব বাচ ইতি তব বেদলক্ষণায়াং বাচি কিমস্তীতি 
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সাক্ষাস্তব তু মন্মি মৌনবন্াৎ ব5নগন্ধস্যাপ্যপ্রাপ্তিরেব । 
তঙ্মাৎ কে খলু ত্বদপ্রে মদাদয়ো বরাকা ইতি ভাবঃ 
।॥ ৩৮ 


ডীকার বঙ্গানুবাদ_ হে ব্রন্মন্‌! আমার গ্বরাপ, 
আমার ব্রজবাসিজন, আমার লীলা ও আমার ভক্ত- 
জনের সমস্ত তত্ব আমার সমক্ষেও সপ্রতিভভাবে 
ব্যাখ্যাতা তোমার মত আর কতজন আছে, তাদের 
কথা জিক্তাসা করিতেছি, বল-_এইরাপ বক্রেকাত্তি 
আশঙ্কা করতঃ লঙ্জিত, কম্পিত ও অনুতাপের সহিত 
ব্রহ্মা বলিতেছেন- “জানন্ত এব জানন্ত', যাঁহারা 
জানেন বলিয়া মনে করেন, তাহারা জানুন, আমি 
কিন্তু মহামূর্থ__-এই ভাবার্থ। যদি বলেন__তাহা 
হইলে এতক্ষণ পর্য্যন্ত যে বলিতেছিলে, তদ্দত্তরে বলি- 
তেছেন--“কিং বহ.ক্ত্যা” অধিক কথায় প্রয়োজন 
কিঃ তোমার সমক্ষে বহু ভাষণই মূর্খতার প্রকাশক, 
এই ভাবার্থ । যদি বলেন_ ব্রন্মন্‌! নিফষপটে বল, 
তদ্ুত্তরে বলিতেছেন “ন মে প্রভো” হে প্রভো! 
তোমার মহিমা কিন্তু আমার কায়মনোবাক্যের 
বিষয়্ীভূত নহে । “তব বৈভবং'_ তোমার গ্রশ্ধর্য্য 
আমার মনের গোচরীভূত নহে, যেহেতু ধ্যানের দ্বারা 
তাহার অন্ত পাওয়া যায় না। “বপুষঃ' অধুনা 
চক্ষুর দ্বারা দর্শন করিয়াও আমার এই শরীর 
তোমাকে জানিতে পারে না|. বাচঃ-_আর আমার 
বাক্য, তাহা “শুণাত্মনস্তেহপি গুণান্‌ বিমাতুং €৭ম 
শ্লোক ), অর্থাৎ জগৎ-কল্যাণের জন্য আবিভূত সকল 
গুণের আধান্ব-স্বরাপ তোমার গুণের ইয়ত্তা কে 
করিতে সমর্থ ? _- ইত্যাদি শ্লোকে পৃবের্বই বলিয়াছি। 
অথবা--তব মনসো বৈভবং' তোমার মনের 
বৈভব আমার গোচরীভূত নহে, অর্থাৎ তোমার মনে 
যে কি আছে, তাহা আমি জানিতে সমর্থ নহি, 
“সাক্ষান্তবৈব' (২য় শ্লোক ), অর্থাৎ সাক্ষাৎ অসাধা- 
রণ নিয়ম্য-নিয়্স্তুরহিত সচ্চিদানন্দাআক তোমার 
মহিমা অবগত হইতে সমর্থ নহি, ইত্যাদি পূর্বেই 
আমি বলিয়াছি। এই প্রকার 'তদ্বপৃষঃ__ তোমার 
শ্রীবিগ্রহে কি কি রহিয়াছে, 'তব বাচঃ,_- তোমার 
বেদরূাপ বাক্যে কি রহিয়াছে, তাহ।তে সাক্ষাৎ তুমি 
আমার নিকট মৌন বলিয়া তোমার বচনগন্ধও পাই- 


দশমস্কষঃ 


৩৪৯ 


লামনা। অতএব তোমার অগ্রে মাদ্‌শ জন অতি- 
তুচ্ছ এই ভাব ॥ ৩৮ 


অনুজানীহি মাং ব্ল্চ সব্বং ত্বং বেৎসি সব্বদূক । 
ত্বমেব জগতাং নাথো জগদেতৎ তবাপিতম্‌ ॥। ৩৯॥। 


'অন্বয়ঃ-(হে ) কৃষ্ণ, মাং অনুজানীহি (গমনে 
অনুমতিং দেহি ইত্যর্থঃ) সববদূক্‌ (সব্বদশা ) ত্বং 
সব্বং বেৎসি (নিজ মাহাত্মং অস্মাকং জানাদি- 
বলঞ্চ সব্রবং জানাপি) ত্বং এব জগতাং নাথঃ প্বোমী) 
€(ভবসি) (অতঃ) জগৎ (মমতাস্পদং বিশ্বং) এতৎ 
চ (মম শরীরং ) তব (ত্বৎ সমীপে) অপিতম্‌ ।৩৯।। 

অনুবাদ- হে কৃষ্ণ, আমাকে গমনের অন্মতি 
প্রদান করুন। আপনি সব্বদশী, সুতরাং সমস্তই 
অবগত আছেন। আপনিই জগতের ঈশ্বর অতএব 
মমতাস্পদ এই বিশ্ব এবং এই নিজ শরীর আপনার 
নিকট অর্পণ করিলাম || ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু মম বৈভবং তৰ মাস্ত গোচরস্তব 
বৈভবং অহং বেদ্মি ন বেতি তন্ত্র কিমহমন্্র প্রত্যত্তরং 
কুর্য্যামিতি ব্যঙ্জয়ন্‌ সলজ্জং জনিবের্বদমাহ__অনু- 
জানীহীতি। অন্তর্ভাবিতমার্থং অনুজাপয়েত্যর্থঃ। 
অন্ন স্থলে ক্ষণমপি স্থাতুমযোগ্যমতিনীচং মামাজাগয় । 
যাদূশোহহং তাদ্‌শং স্থলং সত্যলোকমেব গচ্ছেয়মিতি 
ভাবঃ | হে কৃষ্ণেতি চিত্তন্ত ত্বমন্ত্রাকর্ষস্যেব । কিন্তু 
“তড়ুরিভাগ্যমিহ জন্ম” ইতি মব্প্রার্থনায়াং দ্গিজি- 
তেনাপ্যস্তিতি শ্রীমচ্চরণৈর্োন্তমতঃ কিং কুবের্ব তস্ম।ৎ 
তৎপুলিনভোজনকেলেরন্তরায়ং : কুবর্বনয়মপরাধী 
ত্বল্লীলাপ্রাতিকুল্যাদেব  শ্রীমূখোদ্গতবচনসধালেশ- 
মপ্যনাপ্নবনহমিতো বটিত্যেব দূরমপসরামি, ত্বং 
বৎসান্‌ কালয়িত্বা পুলিনে ভুঞ্জানৈঃ প্রিয়সখৈঃ সহ 
সহাসোত্তিপ্রতুযুক্তিকৌতৃকং ভোজনলীলাশেষং সমা- 
পয়েতি ধ্বনয়ঃ | অয়মহত্তৃতিতারল্যাৎ পুনঃ পুনঃ 
কিং বা বিজ্ঞাপয়ামীত্যাহ_ সব্র্ব মক্মদাদীনাং মনো- 
বপুর্বাচাং বৈভবং ত্বমেব বেসি, কিঞ্চ নাহমস্য 
জগতঃ অ্রস্ট্ত্বান্নাথঃ কিন্তু ত্বমেব' জগতা মন্যেষামপি 
বহ.নাং নাথঃ। অত এতচ্চ জগৎ ক্ষদ্রতরং তব 
ত্বদীয়মেব ত্বয্যপিতম্। যমিচ্ছসি যোগ্যমস্যজানাসি 
তমস্যাধিকারিণং কুব্বিতি ভাবঃ ॥। ৩৯।। 


৩৫০ 


৯ ৮০৯৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন _ ব্রক্মন্‌ ! আমার 
টৈভব (মহিমা) তোমার গোচরীভুত না হউক, 
তোমার বৈভব আমি জানি কি না? ইহাতে আমি 
কি প্রত্যুত্তর করিব, ইহা ব্যক্ত করিতে লঙ্জিতভাবে 
সনিরবেদে বলিতেছেন-_“অনুজানীহি', আমাকে চলিয়া 
যাইতে অনুমতি কর । আমি যে প্রকার, তাদ্‌শ স্থল 
সত্যলোকেই গমন করি-__এই ভাব হে কুচ! 
_--এই সম্বোধনে আমার চিত্ত কিন্তু তুমি এখানে এই 
শ্রীরন্দাবনে ) আকর্ষণ করিতেছ।. কিন্তু “তস্ভুরি- 
ভাগ্যমিহ জন্ম” (৩৪ শ্বোক ), অর্থাৎ এই গোকুল- 
বাসিগণের মধ্যে যে কোনও বাক্তির পদধূলি দ্বারা 
অভিষেকযোগ্য যে কোন জন্ম লাভ করিলে, তাহাই 
আমার মহভ্াাগ্য হইবে-_এরূপ আমার প্রার্থনায় 
দৃষ্টির ঈজিতেও “তাহা হউক”-ইহাও যে বলিলে না, 
অতএব কি করি, তোমার পুলিন ভোজন লীলার 
অন্তরায় সৃষ্টি করিয়া আমি অপরাধী হইয়াছি, 
তোমার লীল।র প্রাতিকুল্যহেতু ত্বদীয় শ্রীমুখোদগত 
ব5নাম্থতলেশও প্রাপ্ত না হইয়া এখান হইতে সম্ত্বর 
দূরে চলিয়া যাইতেছি। তুমি বৎসগণকে একক্র 
সম্মিলিত করিয়া পুলিনে প্রিয়সখাগণের সহিত হাস্য- 
পরিহাসে. ভোজনলীলা সমাপন কর-__ইহা ধ্বনিত 
হইতেছে । এই.আমি অতি চাপল্যবশতঃ পুনঃ পুনঃ 
কি নিবেদন করিব, ইহা বলিতেছেন__-“সব্বং ত্বং 
বেৎসি সব্বদূক্‌* তুমি সববদ্রষ্টা ও এই চরাচর জগ- 
তের ঞকমান্র জধিপতি, অতএব আমাদের কায়- 
মনোব।ক্যের জান, বল প্রস্তুতি সকলই তুমি বিদিত 
আছ। আরও, এই জগতের শ্রষ্টা বলিয়া আমি 
ইহার নাথ ( অধীম্বর ) নহি, কিন্তু তুমিই অন্যান্য 
বহুজগতেরও অধীশ্বর । অতএব এই ক্ষুদ্রতর জগৎ 
তোমারই, সুতরাং তোমাতেই সমর্পণ করিলাম। 
যাহাকে যোগ্য বিবেচনা কর, তাহাকে ইহার অধি- 
কারী কর- এই ভাবার্থ ॥ ৩৯ ॥ 


শ্রীরুঞ্চ রঞ্চিকুলপুক্ষরজে।যদায়িন্‌. 
'ক্মানিজ্জরদ্বিজপশৃদধির্দ্ধিকারিন । 
উদ্দর্মাশাব্বরহর ক্ষিতিরাক্ষসপ্রগ্‌ । 
আকল্পমাকমহন্‌ ভগবন্‌ নমস্তে ॥ 8৪০ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০।১৪1।৩৯-৪০ 
অন্বস্পঃ-( হে) শ্রীকৃষ্ণ রুষ্কিলপুফরজোষ- 
দায়িন্‌ রেঞ্চিবংশরূপক মলানন্দপ্রদ সূর্যা, ) ক্ষ্।নিজ্জর 
দ্বিজপশৃদধিবৃদ্ধি ক।রিন্, (কমা পৃথিবী নির্জরাঃ দেবাঃ 
দ্বিজাঃ পশবশ্চ এতে এব উদধয়ঃ সমুদ্রাঃ তেষাং 
বৃদ্ধিকারি-চন্দ্রোপম, ) উদ্ধন্্ম শাব্বরহর, ( উদ্ধর্ঃ 
পাষণ্ড ধর্মঃ তদেব শাব্বরং নৈশং তমঃ তৎ হরতি 
ইতি তথাবিধ,) ক্ষিতি রাক্ষসঞ্রুক্‌, কেংসাদি পৃথিবীস্থ 
রাক্ষসতুল্যজনদ্রোহিন্, ) আর্কং ( অর্কমভিব্যাপ্য ) 
অহৃন্, (সব্বপৃজ্য, ) ভগবন্‌, তে নমঃ ॥ 8০ ॥ 

অনুবাদ-_হে কৃষ্ণ, আপনি রৃঞ্চিবংশরূপ কমলের 
আনন্দদায়ক সূর্য ও ভুমি, দেব, দ্বিজ ও পশুরূপী 
সমুদ্রের রৃদ্ধিকারী চন্দ্রদেব। আপনি পাষগুধর্মরাপ 
নৈশান্ধ কার নাশ এবং গৃথিবীদ্ছ রাক্ষসতুল্য জনগণের 
প্রতি বিদ্বেষ করিয়া থাকেন । হে ভগবন্‌, স্য্যাদি 
নিখিল বস্তর পূজনীয় আপনাকে আকল্প অর্থাৎ যত- 
দিন বাঁটিয়া থাকি ততদিন পর্যন্ত প্রণাম করিতেছি 
॥ ৪০ ॥| 

বিশ্বনাথ__যদ্যপি মামপরাধিনং বিজায় ন ব্ষে 
তদপি স্বনেন্রাভ্যাং সানুগ্রহাবলোকনাম্বতন্ত মহ্যং 
দেহি। যথা তেনৈবাহারেণ নিত্যং প্রাণান্‌ রক্ষন্‌ 
কন্পর্যযস্তং জীবিতুং প্রভবিষ্যামীতি বাজয়ন প্রণমতি 
_শ্রীকষ্ণেতি ৷ সূয্যস্বরূপং দক্ষিণং নেত্রমালক্ষ্যাহ 
__রুফ্িকুলপদ্মস্য জোষঃ প্রফুলত্বং তণ্প্রদায়িন্‌ 
মামপি পদ্মসন্তানং কুপয়া প্রফুল্লয়েতি ভাবঃ ৷ চন্দ্র- 
স্বরাপং বাম নেন্রমালক্ষ্যাহ__স্মাঃ কমাতলস্থা মনৃষ্যা- 
দয়ঃ নি্র্জরঃ স্বর্গস্থা দেবা দ্বিজাঃ পশবশ্চ বন্দা- 
বনস্থাঃ পক্ষিণো গাবশ্চ ত এবোদধয়স্তেষং ব্দ্ধিকারিন্‌ 
মামপি দেবাধমং কুপয়া বদ্ধয়েতি ভাবঃ | যুগপদেব 
নেনে দ্বে এব পুষ্পবন্তাবালক্ষ্যাহ, উদ্ধম্মঃ পাষশুধর্মঃ স 
এব শাব্বরমন্ধতমসম্‌ । “শাব্্বরন্তৃন্ধতমস” ইত্যমরঃ। 
তৎ হরতীতি তথা তেন স্বপ্রভো ত্বয্যপি মায়াচিকীর্ষা- 
লক্ষণং মম পাষণ্ডং কুপগ্না হর যথা পুনরেৰং ন 
কুর্যযামিতি ভাকঃ। ক্ষিতৌ রাক্ষসা অঘাসুরাদয়- 
স্বেভ্যে দ্রহ্যসি দ্রোহেণাপি স্বগতিং দদাসীত্য ততস্তদ্বয়স্য- 
বন্দবৎসরন্দবিদ্রেহিত্বাৎ সত্যলো কক্রন্মরা ক্ষসং মামপি 
দণ্ুপ্রদানেনাপি সংস্কুরুজ্বেতি ভাবঃ ৷ স্বপ্রভোরনু- 
গ্রহং নিগ্রহং বা দৃষ্টা দাসো জীবিতুমুৎসহতে ওঁদা- 
সীন্যং দৃষ্টা তু ন প্রাণান্‌ ধর্তুমীষ্টে ইতি ভাবঃ । হস্ত! 
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হস্ত মহামহেশ্বরোহপি বেন্রগুঞজাগৈরি কপিচ্ছাদি- 
রচিতাকল্পো গোচারকবালকৈঃ সমং খেলন্‌ হাষ্যতী- 
ত্যনৌচিত্যং মব্প্রভোরিতি পুবর্বং বিচারিতবতাত্বন- 
ভিক্েন ময়া যেন্বপরাদ্ধং তানপি প্রসাদয়ামীতি 
মনসি বিভাব্যাহ-_-আকল্পং তৃদীয়গুজাদিবেশম- 
ভিব্যাপ্য আকং অকো নাম রৃক্ষো ভগবদনহপুষ্পন্ত- 
মপি ব্রজস্থমভিব্যাপ্য হে অহন্‌, মণ্পূজ্য, কিং বাহে 
যোগ্য কুপাক্পাভ্যাং মভদ্রাভদ্রং কর্তৃং সমর্থ ! তে 
তত্তৎসহিতায় তুভ্যং নমঃ | “সব্বসংশয়হাৎ সর্ব্ব- 
ভক্তিসিদ্ধান্তসত্ততিঃ । অন্ত ব্রহ্গস্তুতিশ্চিন্তভিত্বো মে 
চারচিন্নিত।” ॥ 8০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদিও আমাকে অপরাধী 
জানিয়া কিছু বলিতেছ না, তথাপি স্বনয়নযূগলের 
দ্বারা সান্গ্রহ অবলোকনাম্থত আমাকে প্রদান কর, 
যাহাতে সেই কৃপাদৃম্টিপাতরূপ অস্থত পান করিয়া 
কল্পকাল পর্যন্ত প্রাণ ধারণ করিতে সমর্থ হই, ইহা 
ব্যন্ত করতঃ প্রণাম করিতেছেন- “শ্রীকৃষ্ণ” ইত্যাদি । 
স্য্যপ্বরূপ দক্ষিণ নেন্ত্ লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন-_তুমি 
বৃষ্িকুলরূপ কমলের প্রকাশক, পদ্মসম্ভব আমাকেও 
বিকসিত কর, এই ভাব । চন্দ্রপ্বরাপ বাম নেন্র লক্ষ্য 
করতঃ বলিতেছেন-__-পৃথিবীস্থ মনুষ্যগণ, স্ব্স্থ দেব- 
গণ, ব্রাক্মণগণ, রূন্দাবনস্থ পক্ষিগণ ও গো-সকলরাপ 
সাগরের রৃদ্ধিকারিন্‌, দেবাধম আমাকেও কুপাপূব্বক 
বদ্ধিত কর, এই ভাব । যুগপৎ নেত্রদ্য়রূপ চন্দ্রসূর্য্য 
লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন-_উদ্ধন্ম-শাবর্বর-হর+*_-হে 
নানাবিধ পাষণ্ুধর্মরাপ নিশাকালীন অন্ধকারের 
বিনাশক ৷ অমরকোষে উক্ত হইয়াছে__শাবর্বর শব্দে 
অন্ধকার" । ইহাতে হে আমার প্রভো ! তোমাতেও 
মায়া-বিস্তার করিবার ইচ্ছারূপ আমার পাষণ্ভাব 
কুপাপৃবর্বক হরণ কর, যাহাতে পুনরায় এইরূপ না 
করি- এই ভাব । “ক্ষিতিরাক্ষসপ্রচক*--€হে পৃথি- 
বীর দুর্বৃস্তজনগণের শাসক ), পৃথিবীতে অবাস্রাদি 
যে রাক্ষসগণ, তাহাদিগকে বিদ্বেষপূব্বকঙও স্বগণ্তি 
প্রদান করিয়াছ, অতএব তোমার বয়স্যরন্দ ও বস- 
সকলের প্রতি দ্রোহ করায় সত্যলোকবাসী ব্রহ্ম রাক্ষস 
আমাকেও দণ্ড প্রদানের দ্বারা পরিশোধিত কর-_এই 
ভাব। নিজ প্রভুর অনুগ্রহ বা নিগ্রহ অবলোকনে 
দাস জীবিত থাকিতে উৎসাহিত হয়, কিন্তু প্রভূর 


ওদাসীন্য দর্শনে প্রাণ ধারণ করিতে সমর্থ হয় না 
এই ভাব। হায়! হায়! মহামহেশ্বর হইয়াও 
বেন্র, শুঞজা, গৈরিক (ধাতু ), ময়ূরপূচ্ছাদির দ্বারা 
রচিত বেশ ধারণপূবর্বক গোচারক বালকগণের সহিত 
ভ্রণীড়া করতঃ হান্ট হইতেছেন-_-আমার প্রভুর এই- 
রূপ অনৌচিত্য পৃব্র্বে আমি বিচার করিয়াছিলাম । 
তাহাতে অনভিজ্ত আমি খযাঁহাদের নিকট অপরাধ 
করিয়াছি, তাহা দিগকেও প্রসন্ন করিব-_ এইরূপ মনে 
বিবেচনা করত বলিতেছেন__'আকল্পং* তোমার 
গুঞ্জাদি বেশ পর্য্যন্ত, 'আকং_অর্ক আকন্দ) নামক 
বক্ষ, ভগবৎপৃজার অযোগ্য হইলেও ব্রজস্থ বলিয়া 
সেই অর্কপুজ্প, "হে অহন্*--আমার পৃজ্য, কিংবা হে 
যোগ্য ! কৃপা ও অকুপার দ্বারা আমার মঙ্গলামঙগল 
করিতে সেই সেই বস্তর সহিত তোমাকে আমি নম- 
স্কার করিতেছি । “সর্বসংশয়হাৎ' ইত্যাদি কারিকার 
অর্থ--সব্ববিধ সংশয়ের ছেত্তা, সব্বভক্তিসিদ্ধাত্ত- 
পরিপূর্ণ ব্রহ্মস্ততি আমার চিত্তরূপ ভিত্তিতে উজ্দ্রল- 
রূপে চিত্রিত থাকুক ॥॥ ৪০ ॥ 


শ্রীগুক উবাচ-_ 
ইত্যভিষ্টুক্স ভূমমানং ভ্রিঃ পরিক্রুম্য পাদয়োঃ। 
মত্বাভীম্টং জগদ্ধতা স্বধাম প্রতাযপদ্যত ॥॥ ৪১1 


অফ্বয়্ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ”_জগদ্ধাতা ক্রেক্মা ) 
ইতি ( পৃব্বোন্তরাপং ) অভীম্টং বোগ্িতং) ভুমানং 
(অপরিচ্ছিন্নরূপং বিষ্ণং) অভিচ্টুয় (স্তত্বা) ্রিঃ 
€ বারন্তরয়ং ) পরিক্রুম্য (প্রদক্ষিণী কুত্য ) পাদয়োঃ 
নত্বা স্বধাম (্রেক্ষলোকং) প্রত্যপদ্যত (জোগাম) 118১ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, প্রক্মা পৃবেবা সত 
রূপে নিজ অভীম্টদেব অপরিচ্ছিন্ন বিষ্ণকে স্তুতি এবং 
বারব্রয় প্রদক্ষিণপূব্বক পদযুগলে প্রণাম করিয়া 
নিজধামে গমন করিলেন ॥ ৪১।। 
বিশ্বনাথ __অভীম্টং ভগবতা প্রস্থাপয়িতুমিতি 
শেষঃ । যতো জগদ্ধাতা অন্যথা সহসা তৎপদত্যা- 
জনে বিশ্বস্থষ্টেরসিদ্ধেঃ | ততশ্চ “যাবদধিকারম- 
বস্থিতিরাধিকারিকাণা”মিতি ন্যায়েনাধিকারাত্তে তদ- 
ভীষ্টং সেৎস্যতীতি বৃদ্ধাতে ॥ ৪১1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভীম্টং”__শ্রীভগবান্‌ কর্তৃক 


৩৫২ 

প্রস্থাপিত হইয়া ব্রহ্মা স্বীয় অভিপ্রেত সত্যলোক বস্তি 
নিজ গৃহে প্রত্যাগমন করিলেন । যেহেতু তিনি জগ- 
তের সৃষ্টিকর্তা, অন্যথা সহসা তাহার পদচ্যুতি 
ঘটিলে বিশ্বসৃষ্টির বিঘ্ব হইতে পারে। তারপর 
'পদাধিকারিক ব্যক্তিগণের যতদিন অধিকার, তত- 
দিন অবস্থিতি”_এই রীতি অনুসারে অধিকারের 
সমাপ্তিতে (দ্বিপরাদ্ধকাল অবসানে ) তাহার অভীষ্ট 
ফলবান্‌ হইবে-__-এরূপ বুঝা যাইতেছে ॥ ৪১ ॥ 


ততোহনুজাপ্য ভগবান্‌ স্বভুবং প্রাগবন্থিতান্‌। 
বগসান্‌ পুলিনমানিন্যে যথাপৃব্বসখং স্বকম্‌ ॥? ৪২1) 


অন্বয়ঃ - ততঃ (পরং) ভগবান্‌ স্বভুবং ব্রেক্মাণং) 
অনুজ্াপ্য ( পৃষ্টা ) প্রাগবস্থিতান্‌ বৎসান্‌ যথা পৃব্ব- 
সখং (যথা পৃব্বং সখায়ঃ য্মিন তৎ) স্বকং 
€স্বকীয়ং ) পুলিনং (সরম্ভীরং ) আনিন্যে আনীত- 
বান্‌)।॥। ৪২॥ 
অনুবাদ-_ তাহার পর ভগবান্‌ ব্রক্মাকে গৃহগমনের 
অনুমতি প্রদান করিয়া তদপহাত পুব্্ববৎ তুণাদি 
ভক্ষণরত বৎসগণকে যথায় পুব্বসহচররন্দ যথাস্থানে 
উপবিষ্ট ছিলেন সেই স্বীয় ভোজন-স্থান পুলিনে 
আনয়ন করিলেন ॥ ৪২।। 
বিশ্বনাথ__স্বভুবং ব্রক্মাণং অনুজ্ঞাপ্যেতি মৌনে- 
নৈব। 'অনুজানীহি মাং কৃষ্চেত্যাজাপ্রার্থনে কৃতে 
“মীনং সম্মতিলক্ষণ'মিতি ব্রহ্মণা সহসাবগমাৎ । 
মৌনত্যাগাভাবস্ত পশ্তপবংশশিশুত্বদশায়ামঙীকৃতস্য 
ব্রন্মমোহনার্থং নাট্যস্যাঃস্তপরিসমমাপ্তিসিদ্ধযর্থম্‌ ৷ তত্র 
“ততো বৎসানদৃ্স্টৈত্য পুলিনেহপি চ বৎসপান্‌। 
উভাবপি বনে কৃষ্ণো বিচিকায় সমস্ততঃ” ইতি বস- 
ধালকাফ্বেষণনাট্যারস্তেঃ । 'নৌমীড্যেত্যাদি ব্রহ্ম- 
স্ততৌ প্ররস্তাগ্নাং কুতস্ত্যোহয়ং চত্ক্্ুখঃ, কিং চে্টতে, 
কিংবা মুহব্দমতে ইতি স্ববৎসান্বেষণ-ব্যগ্রোহহং 
গোপশিশুর্ন বৃদ্ধ ইতি ব্যঞ্জকেন মৌনেনৈব তস্যৈব 
নাট্যস্য পরিসমাপ্তিরিতি । স্বাধীনব্রহ্মণোহগ্রে রুষ্ণেন 
নিজ মহেশ্বধ্যস্যাজানমভিনীয়তে স্মৃতি তন্নাট্যশব্দে- 
নোচ্যতে - “তন্রোদ্বহৎপ শুপবংশশি শুত্ব নাট্যমিত্যা- 
দিনা । বাৎসল্যাদিরসপরি করব্রজেশ্ব্য্াদীনামগ্রে তু 
তন্মহাপ্রেমাধীনেন কৃষ্ণেন নিজমহৈশ্বর্য্যস্য তন্মহাপ্রেম- 


স্রীতাগবতম্‌ 
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মাধূর্যরসাচ্ছাদিতস্যাজ্ঞানং যথার্থমেবেতি, তত্র ন 
তস্যাভিনয় ইতি । ন তন্নাট্যশব্দেন বাচ্যমিতি বিবে- 
চনীগনম্‌। প্রাক্‌ প্রাগবদেব তৃণচরণাদিচেষ্টাভিরবস্থি- 
তান্‌ স্বকং স্বভোজনস্থানং পুলিনমানিন্যে । কীদ্শং £ 
যথাপূবর্বং পুবের্বাপবেশা দিকমনতিভ্রুম্য অপরিত্যজ্য 
বর্তমানাঃ সখায়ো যন্ত্র তৎ। সমাসাস্ত আর্ঃ। যদ্বা, 
যথা যথাবদেব স্থিতাঃ পুব্ব'সথাঃ স্বরূপভুতসখেভ্যঃ 
প্বর্বসখায়ো যন্ত্র তৎ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__'স্বভুবং'_ নিজ হইতে জন্ম 
যাহার, সেই ব্রক্মাকে স্বগৃহ গমনে অনুক্ঞা প্রদান 
করিয়া, অর্থাৎ মৌন অবস্থাতেই। “অনুজানীহি 
মাং কৃষ্ণ (৩৯ গ্লোক )--অর্থাৎ হে কৃষ্ণ ! আমাকে 
চলিয়া যাইতে অনুমতি কর, এইরূপ আজ্ঞা প্রার্থনা 
করিলে, "মৌন সম্মতি-লক্ষণ?, ইহা ব্রহ্মা বুঝিয়া- 
ছিলেন । মৌন ত্যাগাভাবের হেতু গোপবংশীয় শিশুর 
ভাব ধারণপূর্রক ব্রক্মমোহনার্থ নাট্য আরম্ভের পরি- 
সমাপ্তিসিদ্ধির নিমিত্ত । তন্মধ্যে “ততো বৎসানদৃষ্টৈত্যে' 
(১১৩১৬ ), অর্থাৎ অনস্তর শ্রীকুষ্ণ বৎসগণকে 
দেখিতে না পাইগ্লা ফিরিয়া আঙদিলেন এবং ষমুনা- 
পুলিনে গোপবালকগণকেও দেখিতে না পাইয়া পুন- 
রায় বৎসসমূহ ও বালকগণকে বনমধ্যে খুঁজিতে 
লাগিলেন__এই বৎস ও বালকগণের অন্বেষণ হইতে 
নাট্যের আরম্ভ । “নৌমীড্য' (১০।১৪।১ ), হে স্তত্য ! 
তোমাকে নমস্কার করি- ইত্যাদি বাক্যে ব্রহ্মা স্তব 
করিতে প্রবৃত্ত হইলে, কোথাকার এই চতুর্মখ, কি 
করিতেছে, বারবার কিবা বলিতেছে, আমি নিজ 
বৎসান্বেষণে ব্যগ্র গোপবালক, কিছুই বুঝিতেছি না 
-এইরপ ব্যঞ্জকের দ্বারা মৌন অবস্থাতেই সেই 
নাটকের পরিসমাপ্তি। নিজ অধীন ব্রক্গার অগ্রে 
শীরুষ্ণ নিজ মহৈশ্বয্যের অজ।নতা অভিনয় করিলেন, 
এইজন্য তাহা নাট্য-শব্দের দ্বারা উক্ত হইয়াছে। 
“তন্লোদ্বহৎ-পশুপবংশ-শিশুত্ব-নাট্যম্‌্” (১০1১৬।৬১), 
অর্থাৎ গোপরংশীয় বালকের লীলাভিনয়কারী ইত্যাদি 
শ্পোকে। কিন্তু বাৎসল্যাদি রসের পরিকর শ্রীব্রজে- 
স্বরী প্রভৃতির সমক্ষে তাহাদের মহান্‌ প্রেমের অধীন 
শ্রীকৃষ্ণ, নিজ মহৈশ্বর্ষ্য তাঁহাদের মহাপ্রেমমাধূর্যের 
দ্বারা আচ্ছাদিত হওয়ায় তাহার অক্ঞানতা যথার্থই, 
তাহা অন্যায় নহে, এইহেতু তাহা নাট্য-শবন্দের দ্বারা 
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বলা চলে না-_এইরূপ বিবেচনা করিতে হইবে । 
“প্রাক” পুর্ব তৃণাদি ভক্ষণরত বৎসগুলিকে 
'স্বকং_ স্বীয় ভোজনস্থান পুলিনে আনয়ন করিলেন । 
কিরাপ পুলিন £ তাহাতে বলিতেছেন__“যথাপূর্ব- 
সখং'_ যেখানে পূর্বের মত উপবেশনাদি পরিত্যাগ 
না করিয়া সখাগণ অবস্থিত ছিলেন। এখানে সমা- 
সান্ত প্রয়োগ আর্ষ। অথবা- সুরূপভুত সখাগণ 
হইতে পৃথক পূর্বসহচররূন্দ যে স্থানে উপবিষ্ট 


ছিলেন, সেই যমুনা-পুলিনে বৎসগণকে আনয়ন 
করিলেন | ৪২ ॥ 


একফ্মন্নপি যাতেহন্দে প্রাণেশং ঢান্তরাতনঃ | 
ক্ৃষ্ণংমায়াহতা রাজন্‌ ক্ষণাদ্ধং মেনিরেহভকা2118৩॥। 


অন্বয্বঃ--€( হে) রাজন্‌্, অর্ভকাঃ (বালকাঃ ) 
আত্মনঃ প্রাণেশং (কৃষ্ণং) অন্তরা (বিনা ) একস্মিন্‌ 
অন্দে (বর্ষে) যাতে € অতিক্রান্তে) অপি কৃষ্ণ-মায়া" 
হতাঃ (শ্রীরুষ্ণস্য মায়য়া মোছিতাঃ সন্তঃ তৎকালং) 
ক্ষণার্ঘং (অদ্ধক্ষণমান্রং ) মেনিরে (জজিরে )118৩॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্, বালকগণ নিজ নিজ 
প্রাণেশ্বর কৃষ্ণশূন্য অবস্থায় একবৎসর অতিক্রম 


করিয়াও কৃষ্ণমায়ায় মোহিত হইয়া উহা অর্ক্ষণ মান্র 
মনে করিয়াছিলেন ॥ 8৪৩ ॥। 


বিশ্বনাথ অন্তর তাবৎ কালাজানং তখৈব কবল- 
পাণেঃ কৃষ্ণস্যাগতসা তৈঃ সহ তথৈব ভোজনলীলা- 
শেষাদিকং দুস্তর্ক যোগ মায়াবৈভবমেবেত্যাহ-- 
একস্মিন্নিত্যাদি চতুভিঃ। আত্মনঃ স্বস্য প্রাণেশং 
কৃষ্ণমন্তরা বিনাপি যোগমায়য়া আহতা আবরৃতাঃ18৩1। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_- এখানে সময়-সম্বন্ধে অজতা 
(অর্থাৎ বালকগণের একবৎসর কালকে ক্ষণাদ্ধ মনে 
করা ) এবং হস্তে দধ্যোদনকবলের সহিত শ্রীকঞ্ণের 
গোপবালকগণ সহ সেইরূপ ভোজনলীলা সমাপ্তি 
প্রভৃতি কার্য দুত্তর্ক যোগমায়ার বৈভবই, ইহা বলি- 
তেছেন-_-'একফ্মিন্* ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। 
'আত্মনঃ প্রাণেশং অন্তরা” নিজেদের প্রাণেশ্বর শ্রীরু 
ব্যতিরেকে, এক বৎসর কাল অতিবাহিত হইলেও 
বালকগণ যোগমায়ার দ্বারা আরত হইয়া (এক বৎ- 
সর কালকে ক্ষণাদ্দ সময় মনে করিয়াছিলেন)।18৩)। 


--8৫ 


দশমক্হধঃ 


গণ কি না ভুলিয়া যায়? 


৩৫৩ 


কিং কিং ন বিজ্মরম্তীহ মায়ামাহিতচেতসঃ | 
যল্মোহিতং জগৎ সব্বমভাক্ষং বিস্তাআকম্‌ 188॥ 


অন্বস্নঃ_ মায়ামোহিতচেতসঃ ইহ কিং ফিং ন 
বিস্মরন্তি (সব্ববিস্মরণমপি সম্ভাব্যতে ) যন্মোহিতং 
€ যথা মায়য়া মোহিতং) সব্্বং জগৎ অভীক্ষং (পুনঃ 
পুনঃ ) বিজ্মৃতাত্মকং €বিষ্মৃতঃ আত্মৈব যেন তাদ্‌শং 
জাতং )। 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_মায়াম্গ্ধ ব)ক্তিগণ ইহলোকে কোন্‌ 
বন্ত বিস্মৃত না হইতে পারে £ যে মায়াবলে মোহিত 
হইয়া এই জগত বারস্বার নিজকে পথ্যন্ত ভুলিয়া 
যাইতেছে । 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _মোহনসাধর্ঘ্যেণ যোগমায়য়। বহিরঙ্জ- 
মায়াং দৃষ্টান্তয়তি-_কিং কিমিতি। বিস্মৃত আত্মা 
যেন তৎ, তথৈব যোগমায়য়া বর্ষং ব্যাপ্য কৃষ্ণ-বিরহ- 
দ্ুঃখং তে বিজ্মারিতা ইতি ভাবঃ ॥ 8811 

টীকার বঙ্গান্বাদ_ মোহনসাধক্ম্য-বশতঃ যোগ- 
মায়ার দ্বারা বহিরঙ্জ মায়ার দৃষ্টান্ত দিতেছেন__ফিং 
কিং' ইত্যাদি, এই সংসারে মায়ামোহিত চিত্ত ব্যস্তি- 
'বিদ্সৃতাআকং”__এই 
নিখিল জগতস্থ প্রাণিমান্ত্র মায়ামোহিত হইয়া (পুনঃ 
পৃনঃ শাস্্াচার্যগণ কর্তৃক স্ব-স্বরাপ বিষয়ে প্রবোধিত 
হইয়াও ) নিজের স্বরাপ পর্য্যন্ত ভুলিয়া ' রহিয়াছে 
সেইরূপ ঘোগমায়ার দ্বারা এক বৎসর কাল কুষ্ণ- 
বিরহদুঃখ গোপবালকগণ বিস্মৃত হইয়াছিলেন--এই 
ভাব ॥ ৪৪ ॥ 


উচুশ্চ সুহাদঃ রুষ্চং স্থাগতং তেহতিরংহসা । 
নৈকোহপ্যভোজি কবল এহীতঃ সাধু ভুজ্যতাম্‌ 18৫ 
অন্বক্নঃ--€অতঃ এবং উচুঃ ) তে সুহাদঃ কৃষ্ণং 
উচুঃ চতে (ত্বয়া) অতি রংহসা (অতি বেগেন 
শীগ্রমিত্যর্থঃ ) স্থাগতং সেম্যক আগতং) জেক্মাভিঃ) 
একঃ অপি কবলঃ (গ্রাসঃ) ন অভোজি (ন ভুত্তবঃ) 

ইতঃ এহি সাধু (সম্যক ) ভূজ্যতাম্‌ | ৪৫ ॥ 
অনুবাদ অতএব সহচরগণ কৃষ্ণকে বলিলেন, 
তুমি খুব শীঘ্র প্রত্যাবর্তন করিয়াছ, তোমার সুখে 
আগমন হইয়াছে ত? ইতিমধ্যে আমরা একগ্রাসও 


৩৫৪ 


ভোজন করিতে পারি নাই। সম্প্রতি এখানে আসিয়া 
উত্তমরাপে ভোজন কর ॥ ৪৫ 

বিশ্বনাথ_-অভ্ভকা উচুঃ। অতিরংহসা সুখে- 
নৈবাগতম্‌ । দৃরগতবৎসানয়নে ঘটিকৈকা ত্ববশ্যং 
ভবিষ্যতীত্যস্মাভিবিচারিতং ত্বয়া তু ক্ষণাদ্ধেনৈবা- 
গতমিতি ভাবঃ । একোহপি কবলো গ্রাসস্তয়া বিনা 
নাভোজি তঙ্মাদিত এহি ॥। ৪৫।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বালকগণ শীকৃষ্চকে বলিতে 
লাগিলেন-_-“অতিরংহসা'_কুষ্ণ ! তুমি অতি শীঘ্র 
এই বৎসগুলি লইয়া আগমন করিয়াছ। আমরা 
বিচার করিয়াছিলাম যে অতি দৃরবন্তা বৎস প্রতি 
আনয়নে সম্ভবতঃ এক ঘটিকা সময় অবশ্য লাগিবে, 
কিন্ত তুমি ক্ষণার্দ মধ্যেই বৎসগুলি লইয়া সুখে 
আগমন করিয়াছ। 'একোহপি'__আমরা তোমাকে 
রাখিয়া এক গ্রাসও ভোজন করি নাই (কিংবা কৃষ্ণের 
হস্তে দধ্যোদনকবল দেখিয়া বলিলেন, তুমি এক 
গ্রাসও ভোজন কর নাই )। “অতঃ এহি'-_অতএব 
আমাদের মণ্ডল-মধ্যস্থানে পুবর্ববৎ আগমন কর (বা 
উপবেশন কর এবং সুখে ভোজন কর ) ॥ ৪৫ ॥ 


ততো হসন্‌ হৃধীকেশোহভ্যবহাত্য সহাভকৈঃ । 
দর্শয়ংশ্চন্মাজগরং ন্যবর্তত বনাদ্ব্রজম্‌ ॥ ৪৬।। 


অন্বয়ঃ__-ততঃ (পরং) হাষীকেশঃ হসন্‌ সেন্) 
অন্তকৈঃ সহ অভ্যবহাত্য ( ভুঙ্ভ্ঞা) আজগরং চর্ম 
দর্শয়ন্‌ বনাৎ ব্রজং ন্যবর্তত (প্রত্যাগতঃ )॥ ৪৬ 

অনুবাদ--অতঃপর হাষীকেশ হাস্য সহকারে 
বালকগণসহ ভোজন করিয়া তাহাদিগকে অজগরের 
চর্ম প্রদর্শন করিতে করিতে বন হইতে ব্রজে প্রত্যা- 
গমন করিলেন ॥.8৬ 11 

বিশ্বনাথ-__হসন্নিতি, তেষামানন্দদর্শনাৎ | অভ্য- 
বহাত্যেতি বর্ষে গতেশুরপ্যন্নব্যজজনাদীনাং ক্ষণাদ্ধমান্্র- 
পরিণামিত্বং জাতং তচ্চ ন বৈরস্যং জনয়তীতি ভাবঃ। 
দশয়নিত্যহো সখায়ঃ অদ্য স্বৃতোহয়ং সর্পো বসা- 
রস্তগদিকলিলো বর্ততে. এবেতি পশ্যতেতি তদ্বধস্য 
ব্রজে প্রখ্যাপনার্থং যোগমায়ৈবং তাবৎকালপর্য্যন্তং 
তন্তদাচ্ছাদিতমাসীদিতি জেয়ম্‌। বনাৎ বনবিহ- 
রণাৎ ব্রজং জগামেতি শেষঃ ॥॥ ৪৬ ॥। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০/১৪1৪৫-৪৭ 


টীকার বঙগানুবাদ__'হসন্* বয়স্য সকলের 
আনন্দ দর্শনে শ্রীরুষ্ণ হাস্য করিতে করিতে “অভ্যব- 
হাত্য”-_তাহাদিগের সহিত ভোজন সমাপন করিয়া । 
এখানে এক বৎসর অতীত হইলেও ক্ষণার্ষমাত্র পরি- 
ণামিত্ব হওয়ায় অন্নব্ঞজনাদির কোন বিস্বাদ হয় 
নাই । “দর্শয়ন্”চঅহো সখাগণ ! দেখ দেখ, অদ্য 
এই সর্প মৃত হইয়াছে, বসা, রস্তাদি লিপ্তই রহিয়াছে, 
দেখ । ব্রজে প্রখ্যাপনের নিমিত্ত যোগমায়ার দ্বারা 
তাবতকাল পর্যন্ত সেই সরুল আচ্ছাদিত ছিল-_ ইহা 
বুঝিতে হইবে । “বনাৎ- বনবিহার হইতে ব্রজে 
প্রত্যাগমন করিতে লাগিলেন ॥ ৪৬।' 


বহপ্রসৃনবনধাতুবিচিন্রিতাজঃ 
প্রোদ্দামবেগুদলশ্লরবোৎসবাত্যঃ | 

বৎসান্‌ গৃণন্ননুগগীতপবিভ্রকীততি- 
গোপীদুণ্তৎসবদূশিঃ প্রবিবেশ গোষ্ঠম্‌ ॥৪৭)। 


অন্বয়ঃ-_বহ্প্রস্নবনধাতুবিচিন্রিতাঙগঃ (বহাঁণি 
ময়ূরপিচ্ছানি প্রসুনানি পুষ্পানি বনধাতবঃ গৈরিকা- 
দয়ঃ তৈঃ বিচিত্রিতানি শোভিতানি অঙ্গনি যস্য সঃ) 
প্রোদ্দামবেণুদলশৃঙগরবোৎসবাত্যঃ € প্রোদ্দামৈঃ 
নিরগগলৈঃ বেণ্াদিরবৈঃ উৎদবেন আত্যঃ সম্পননঃ ) 
গোপীদৃণ্তঘসবদৃশিঃ €(গোপীদৃশাং গোপীনয়নানাং 
উৎ্সবরূপা দৃশিঃ দর্শনং যস্য সঃ) অনুগগীত পবিশ্র- 
কীন্তিঃ (অনুগৈঃ অনুচরৈঃ গীতা পবিভ্রা কীত্তিঃ যস্য 
তাদৃশঃ সন্‌ ) বৎসান্‌ €গোশাবকান্‌ ) গুন্‌ (উপ- 
লালনৈরাহ্বয়ন ) গোষ্ঠং প্রবিবেশ ॥ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে তিনি ময়ুরপৃচ্ছ, বন্যপৃষ্প ও 
গৈরিকাদি ধাতুতে অঙ্গ সুশোভিত করিয়া এবং বেণু_ 
দল শ্ঙ্গাদির অতুযুচ্চ ধ্বনিদ্বারা পরম সমুদ্ধিযুস্তু 
হইয়া গোপীনয়নের উৎসব স্বরূপ হইয়াছিলেন। 
সহচররন্দ তাহার নিম্মলবীন্তি গান করিতেছিলেন । 
এইরাপে তিমি সাদরে বৎসগণকে আহবান করিতে 
করিতে গোষ্ঠে প্রবেশ করিজেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _গৃণন্‌ উপলালনৈরাহ্বক্কন্‌ গোপীনাং 
বৎসলানাং দৃশামুৎসবরূপা দৃশির্র্শনং যস্য সঃ118৭। 

টীকার বজ্গানুবাদ-_“গৃণন্*__উপলালনাদিময় 
€ অর্থাৎ ধবলী, শ্যামলী, যমুনা ইত্যাদি) বাক্যে 
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বৎসগণকে আহ্বান করিতে করিতে, “গোপীদৃণ্তৎসব- 
দূশি'__বাৎসল্যবতী স্রীযশোদাদি গোপীগণের নেন্রা- 
নন্দবদ্ধনকারী শ্রীকৃষ্ণ গোষ্ঠে প্রবেশ করিলেন ॥ ৪৭ ॥ 


অদ্যানেন মহাব্যালো ঘশোদানন্দসূনূনা । 
হতোহবিতা বয়ধ্াাস্ম। দিতি বালা ব্রজে জণ্ডঃ 118৮) 


অন্বয়ঃ-_বালাঃ ব্রজে ( পিভ্রাদিসমীপে ) অদ্য 
অনেন যশোদানন্দস্নূনা কেফ্ণেন) মহাব্যালঃ ফেশ্চিদ্‌ 
ভীষণঃ সর্গঃ) হতঃ বগনং চ অঙ্মাৎ সের্পাৎ) অধিতাঃ 
(রক্ষিতাঃ ) ইতি জণ্ডঃ € কীর্তয়ামাসূঃ )।॥| ৪৮ ॥ 

অনুবাদ- বাল কগণও ব্রজে কীর্তন করিতে 
লাগিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ অদ্য এক ভীষণ সর্প বধ 
করিয়া আমাদিগকে তাহা হইতে রক্ষা করিয়াছেন 
।॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__যশোদানন্দয়োর্ভাগ্যমানন্দো যশো বা 
যস্মান্তথাভূতেন সূনূনেতি শাকপাথিবাদিত্বান্মধ্যপদ- 
লোপী কর্মধারয়স্তস্মান্মহাব্যালাৎ বয়ং চ অবিতাঃ 
॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যশোদা - নন্দ - সৃনুনা”_ 
যশোদা ও নন্দের ভাগ্য, আনন্দ বা যশঃ যাহা হইতে, 
তথাতৃত পুন্ধের দ্বারা, এখানে শাকপাথিবাদি মধ্যপদ- 
লোপী কম্্মধারায় সমাস হইয়াছে, অর্থাৎ অদ্য 
যশোদা ও নন্দের নন্দন বনে গিয়া, এহতোহবিতা 
অক্রমাৎ---একটি প্রকাগ্কায় সর্প বিনাশ করিয়াছে 
এবং তাহা হইতে আমাদিগেরও প্রাণরক্ষা করিয়াছে 
৪8৮ ॥ 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
ব্রঙ্মন পরোভবে ক্ুঞ্ছে ইয়ান্‌ প্রেমা কথং ভবে । 
ঘোহভূতপৃব্বস্তোকেষু স্বোভ্ভবেস্বপি কথ্যতাম্‌ ॥৪৯।। 


অন্বয্ঃ__রাজা (পরীক্ষিৎ ) উবাচ। (ক্রেজৌ- 
কসাং স্বতোকেষু স্নেহবঙ্ল্যাব্দ মন্বহমিত্যাদিনা নিজ- 
পৃত্রেভাঃ অপি শ্রীরুষ্ণে পরপুল্ে প্রেমাধিক্যযুক্তং ইতি 
কারণং পৃচ্ছতি।) (হে) ব্রক্মন্! (ব্রজৌকসাং ) 
স্বোস্ভবেষু (স্বয়ং উৎপাদিতেষু ) তোকেষু বোলকেষু) 
অপি যঃ (প্রেমা) অভ্ভতপৃব্্বঃ ( পুর্বং ন জাতঃ) 


দশমক্কন্ধ 


£ ৩৫৫ 


পরোভবে (পরপুত্রে ) কৃষ্ণে ইয়ান্‌ (এতাদৃশঃ) প্রেমা 
(স্নেহঃ) কথং ভঘেৎ (ইতি ) কথ্যতাম্‌ ॥ ৪৯) 

অনুবাদ- শ্ত্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন- হে ব্রক্ষন্‌, ব্রজ- 
বাসিগণের নিজ পুন্রের প্রতিও পূর্বে যে প্রেম জন্মে 
নাই পরপৃন্ন শ্রীকৃষ্ণের প্রতি তাদ্‌শ বিপুলপ্রেম কিরাপে 
হইল তাহা বর্ণন করুন ॥ ৪৯ 1। 

বিশ্বনাথ--“ব্রজৌকসাং স্থতোকেষু স্লেহবল্প্যাব্দ- 
মন্বহম্‌। শনৈনিঃসীম বরধে যথা কৃষ্কে ত্বপূর্র্ব”- 
বদিত্যাদিনা স্থতোকেভ্যোহপি পরপুন্রে কুষে প্রেমা- 
ধিক্যং ব্যজিতম্। তত্র পৃচ্ছতি ব্রহ্মনিতি, পরোভ্ভবে 
নন্দপুত্রে স্বোভ্বেষু স্বস্বপুত্রেন্বপি যঃ প্রেমা অভুত- 
পূরর্বঃ ব্রক্মমোহনাৎ পুবর্বং ন ভূতঃ । লোকে হি 
অতিগুণবত্তমাদপি পরপুন্রাৎ শুণহীনেহপি স্বপুন্রে 
প্রেমাধিক্যং দৃশ্যত ইত্যতো লোকবিরদ্ত্বাদিদং 
পু্ছতে ইতি ভাবঃ ॥ ৪৯ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__মহারাজ পরীক্ষিৎ জিক্তাসা 
করিলেন_ হে ব্রক্মন্‌! “ব্রজৌকসাং স্বতোকেষ্‌” 
(১০।১৩।২৬ ), ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের ২৬ শ্লোকে আপনি 
স্ব স্ব পুন্র হইতেও পরোভব পুণ্র শ্রীরুষ্ণে ব্রজবাসি- 
গণের স্নেহাধিক্য বর্ণন করিয়াছেন । সেই বাক্যে 
আমার আশঙ্কা এই যে ব্রজবাসী সকলের স্ব স্থ পুত্রের 
প্রতি যাদৃশ প্রেম ব্র্মমোহনের পূবের্ব দৃষ্ট হয় নাই, 
সেই ব্রজবাসিসকলের তাদৃশ প্রেম ব্রন্মমোহনের পরে 
পরোভ্ভব নন্দনন্দন কুষ্ণে কেন হইল £ তাহা বর্ণন 
করুন। এখানে তাণ্পর্যার্থ এই- সংসারে অতি 
গুণবন্তম পরপুন্র হইতেও শুণহীন নিজ পুণ্রে প্রেমের 
আধিক্য দৃষ্ট হুইয়া থাকে £ পরন্ত ব্রজবাসিগণের যে 
প্রেম স্বপুত্রেও পৃরবের্ব ছিল না, সেই অত্যুৎকট প্রেম 
পরোত্তব কৃষ্ণ কেন হইল £ ইহা লোক বিরুদ্ব-হেতু 
জিক্তাসা করিলাম ॥ ৪৯ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
সব্রষামপি ভূতানাং নৃপ স্থাতৈব বল্পডঃ। 
ইতরেহপত্যবিস্তাদ্যাস্তদ্বল্ভতয়ৈব হি. ।॥ ৫০ ॥ 
অন্বস্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে) নৃপ, সব্রষাং 
অপি ভূতানাং স্বাত্মা এব বল্লপভঃ (প্রিয়ঃ ভবতি ) 
ইতরে € আত্মভিন্নাঃ ) অপত্যবিত্তাদ্যাঃ € পূন্রধনাদয়ঃ 


৩৫৬ 


শি 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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পদার্থাঃ ) হি (নিশ্চিতং ) তদ্বল্লভতয়া এব (তস্য নিজ আত্মার প্রতি যেরূপ স্পেহ হয় মমতার বিষয়ী- 


আত্মনঃ বল্পভতয়া প্রিয়তয়া গৌণভাবেন ইত্যর্থঃ 
বল্পভাঃ ভবন্তি নতু তে সাক্ষাৎ প্রিয়া ) 1 ৫০ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
নিজ আত্মাই সমস্ত প্রাণির প্রিয় হইয়া থাকে, আত্ম- 
ভিন্ন পুন্রধন প্রভূতি পদার্থ. আত্মার প্রিয় বলিয়া গৌণ- 
ভাবে প্রিয়, বন্ততঃ সাক্ষাৎ প্রিয় নহে ॥ ৫০ | 

বিশ্বনাথ__ভো রাজন, মমতাস্পদেভ্যঃ পৃত্রাদিভ্যঃ 
সকাশাদহস্তাস্পদে আত্মনি প্রেমাধিক্যমিতি লোক- 
রীতিঃ প্রথমং দৃশ্যতাং তত এবাস্য সিদ্ধান্তো ভবিষ্য- 
তীত্যাহ-_সব্র্ষামিতি পঞ্চভিঃ। বল্পভঃ লোক- 
দৃষ্ট্যা আত্যন্তিকপ্রীতিবিষয়ঃ । স চ প্রতিদেহমে- 
কৈক এব ন তথান্যে ইত্যাহ-__-ইতরে ইতি 1 ৫০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_হে রাজন্! মমতাস্পদ 
পুন্তরাদি অপেক্ষা অহন্তা্পদ আত্মাতে প্রেমাধিক্য দৃষ্ট 
হইয়া থাকে-_ এই লৌকিক রীতি প্রথমতঃ অব- 
লোকন কর, পরে ইহার সিদ্ধান্ত হইবে, এই অভি- 
প্রায়ে বলিতেছেন---“সব্রেষাং' ইত্যাদি পাঁচটি শ্লোকে। 
*বল্পভঃ*_লোকদৃষ্টিতে আত্মাই আত্যন্তিক প্রীতির 
বিষয়, তাহা প্রতিদেহে একরাপই, অপরে তদ্ধপ 
নহে, ইহা বলিতেছেন “ইতরে” ইত্য।দি, অর্থাৎ দেব- 
তি্যক্-মনৃষ্যাদি স্থাবরদেহধারী নিখিল প্র1ণি মান্রের 
স্বীয় আত্মাই বল্পভ (নিরুপাধিক অতিশয় প্রিয় ), 
অপর যে পৃক্র-বিস্তাি জীব পথ্যন্ত তাহার সেই পর- 
মাতআ্মার নিরতিশয় প্রিয়ত্বহেতু প্রিয় হইয়া থাকে, পরন্ত 
স্বভাবতঃ স্বয়ং প্রিয়্কর হয় না-ইহা লোক প্রসিদ্ধ 
|| ৫০ 0 


তদ্রাজেন্দ্র যথা স্নেহঃ স্বত্বকাত্মনি দেহিনাম্‌। 
ম তথা মমতালম্িপুন্রবিত্তগৃহ।দিষু ॥॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ_ (হে) রাজেন্দ্র, তৎ তেঙ্মাৎ) দেহিনাং 
স্বস্থকাত্মনি (স্বং স্বং আত্মানং প্রতি) যথা স্লেহঃ 
€ভবতি ) মমতালদ্িপুন্রবিস্তগৃহাদিষু (মম এতে 
পদার্থাঃ ইত্যেবং ব্যবহারাস্পদেষু পুন্রাদিষু ) তথা 
€তাদ্‌শঃ ম্লেহঃ) ন (ভবতি )॥ ৫১ 

অনুবাদ- হে রাজেন্দ্র, অতএব দেহিগণের নিজ 


ভূত পুন্র, ধন ও গৃহাদিতে তাদ্‌শ স্নেহ হয় না ।1৫১। 
বিশ্বনাথ-_যথা নিরুপাধিকঃ ॥। ৫১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যথা” আত্মা নিরাপাধিক 
প্রেমের আস্পদ-হেতু, প্রাণিগণের যেমন স্ব স্ব অহ- 


ক্কারাস্পদ দেহে স্নেহ দেখা যায়, তেমন মমতাস্পদ 


পুন্রবিত্ব-গৃহাদিতেও স্লেহ দেখা যায় না ॥ ৫১ ॥ 


দেহাত্মবাদিনাং পুংসামপি রাজন্যসম্তম । 
যথা দেহঃ প্রিয্তমস্তথা নহ্যনূ যে চ তম্‌ ॥ ৫২।। 


অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্যসত্তম, দেহাত্মব।দিনাং 
(দেহেষু এব আত্মত্বাধ্যাসিনাং ) পুংসাং অপি দেহঃ 
যথা (যাদৃশঃ ) প্রিয়তমঃ (ভবতি ) তং (দেহং) 
অনু (পশ্চাৎ তৎসম্বন্ধিনঃ ইত্যর্থঃ) যে চ পেদার্থাঃ 
গেহ কলন্নপুন্রাদয়ঃ তে ) তথা € তাদ্‌শাঃ প্রিয়তমাঃ ) 
নহি (নভবস্তি)।॥ ৫২।॥। | 

জনুবাদ_ হে ক্ষত্রিয় সঙ্জনতম, দেহে আত্মবুদ্ধি- 
বিশিষ্ট পূরুষগণেরও দেহ যেরাপ প্রিয় হয় দেহ- 
সম্বন্ধী গৃহ,স্ত্ী বা পুণ্রাদি সেরাপ প্রিক্মতম হয় না॥৫২ 

বিশ্বনাথ __স চাত্সা ম্টেদদেহ এব জায়তে ইতি 
তন্মতেনাহ -দেহ এবাত্মেতি বদিতুং শীলং ষেষাং 
তং দেহং অনু ভবস্তি যে পুন্তরাদয়ত্তে তথা ন প্রিয়তম 
ইত্যর্থঃ ॥ ৫২ ॥। | 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _মুঢ়গণ দেহকেই আত্মা বলিয্না 
জানেন, তাহাদের মতে বলিতেছেন__“দেহাত্মবাদি- 
নাং, দেহই আত্মা, এরূপ বলা যাহাদের স্বভাব, 
অর্থাৎ যে সকল ব্যক্তি দেহেই আত্মার অধ্যাস 
করিয়া দেহকেই আত্মা বলিগ়া থাকে, এতাদৃশ 
দেহাত্মবাদীরও যেমন দেহটি প্রিয়তম হইয়া থাকে, 
তেমন দেহানূগত পুন্ন, বিস্ত প্রভৃতি তাহাদিগের প্রিয়- 
তম হয় না-_এই অর্থ ॥ ৫২।॥। 


"সস 


দেহোহপি মমতাভাক্‌ চেতহ্যসো নাত্মবৎ প্রিক্পঃ। 
ঘজ্জীষ্যত্যপি দেহেহদ্মিন্‌ জীবিতাশা বলীয়সী ।৫৩। 
অন্বয়়ঃ-_চেৎ (যদ্যপি) দেহঃ অপি মমতাভাক্‌ 
€স্লেহভাজনং ) তহি (তথাপি ) অনসৌ (দেহঃ) 
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আত্মবণ প্রিয়ঃ ন ভবতি । যৎ (যস্মাৎ ) অস্মিন্‌ 
দেহে জীর্যতি (জরাগ্রস্তে) অপি জীবিতাশা বলীয়সী 
(দৃশ্যতে )॥ ৫৩ ॥ 


অনুবাদ__যদিও এই দেহ মমতাস্পদ তথাপি 
উহা আত্মতুল্য প্রিয় নহে । যেহেতু এই দেহ জরা- 
গ্রস্ত হইলেও ' জীবনের আশা বলবতী থাকে অর্থাৎ 
দেহত্যাগে আত্মর অতিশয় কম্ট জানিয়া দেহত্যাগ 
করিতে চাহে না, সুতর।ং আতর প্রতি স্নেহাধিক্য 
বশতঃ জীবিতাশা বলবতী থাকে ॥ ৫৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-দেহাত্মবাদিনাং তেষামপি কদাচিদীষ- 
দ্বিবেকে সতি আতত্মৈব প্রিয়ঃ স্যান্ন তথা দেহ ইত্যাহ_- 


দেহোহপি অহস্তাস্পদীভূতোইপি দেহ ঈষঙ্ধিবেকেন, 


যদি মমতাভাক স্যান্তদাসৌ দেহ আত্মব€ প্রিয়ো ন 
ভবেৎ। কিন্ত আানুরোধেনৈব প্রিয়ঃ স্যাদিত্যর্থঃ। 
তত্র লোকানুভবমেব প্রমাণয়তি-__যদিতি ! সব্বন্র 
দেহত্যাগে আত্মনোহ্তিকম্টং দৃষ্টা তদতিকষ্টং 
মমাত্মনো মা ভবত্বিতি বৃদ্ধেব আত্মন্যতিত্পেহাদেব 
দেহে জীধিতাশা অধিকা ভবতীত্যর্থঃ ॥ ৫৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দেহাত্মবাদিনাং_যাহারা 
আমার এই দেহ”, এই প্রকার মনে করিয়া থাকে, 
সেই অবিবেকী দেহাত্মববাদী সকলেরও কোন সময় 
বিবেক উপস্থিত হইলে যেমন আত্মা প্রিয় বলিয়া 
বোধ হইয়া থাকে, তদ্রপ দেহ কখন প্রিয় হয় না, 
তাহা বলিতেছেন _“দেহোহপি* দেহাত্মবাদীর পক্ষে 
এই দেহ অহন্তাস্পদীভুত হইলেও যদি ঈষদ্‌ বিবেক- 
বশতঃ মমতাস্পদীভভূত € মমতাভাক্‌ ) হয়, তাহা 
হইলেও সেই দেহ আত্মতুল্য প্রিয হয় না, পরন্ত 
আত্মানুরোধেই প্রিয় হইয়া থাকে _এই অর্থ। সেই 
বিষয়ে লৌফিক অনুভবই প্রমাণ দিতেছেন-_“য্ 
ইত্যাদি, যেহেতু এই দেহ রোগাদি দ্বারা জীর্ণ 
হইলেও, মমতাস্পদ এই দেহবিষয়ে "জীবিতাশা'__ 
সব্বন্তর দেহত্যাগে আত্মার অতিশয় কষ্ট দেখিয়া, 
সেই অতিকজ্ট আমার আত্মার না হউক, এই বৃদ্ধিতে 
আত্মাতে অতিশয় স্েহ-বশতঃই দেহে জীবিতাশা, 
অর্থাৎ “এই দেহ থাকুক" _এই বাঞ্ছা অধিকতর 
হইয়া থাকে, এই অর্থ ॥ ৫৩ ।। 


দশমক্কহঃ 
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তঙ্মাৎ প্রিয্নতমঃ স্বাতী সব্রষামপি দেহিনাম্‌। 
তদর্থমেব সকলং জগদেতচ্চরাচরম্‌ ॥॥ ৫8 ॥ 


অদ্বয্নঃ__তঙ্মাৎ সব্েষাং অপি দেহিনাং স্বাত্মা 
প্রিয়তমঃ (ভবতি ) এতৎ সকলং চরাচরং জগৎ 
তদর্থং ( আত্মসুখার্থং ) এব ॥ ৫8 1 

অনুবাদ-_-অতএব সমস্ত প্রাণিগণেরই নিজের 
আত্মা প্রিয়তম হয় । এই নিখিল চরাচর জগৎ সেই 
আত্মারই সুখের কারণ ॥॥ ৫৪8 ॥ 

বিশ্বনাথ__তঙ্মাদিতি। চরং পুন্রকলজ্রাদি, 
অচরং গৃহঘটপটাদি। তেন লোকদৃস্ট্যা পুল্রাদিভ্যঃ 
সকাশাদাত্মন এবাত্াত্তি ক প্রীতিবিষয়ত্বং প্রতিপাদিতম্ 
1 ৫811 

চীকার বঙ্গানুবাদ- _“তস্মাৎ” অতএব যাবতীয় 
জীবসকলের পরমাত্মাই প্রিয়তম । “র'--বলিতে 
পুত্র, কলন্রাদি। অচর- গৃহ, ঘটপটাদি। দেহ, 
অপত্য, ঘটপটাদিরূপ সমস্ত জগৎ আত্মার সুখের 
নিমিভ্তই প্রিয় হইয়া থাকে । এইরূপ লৌকিক 
দৃষ্টিতে পুন্রাদি হইতে আত্মারই আত্যন্তিক প্রীতি- 
বিষয়ত্ব প্রতিপাদিত হইল ॥ ৫৪ ॥ 


পাশা 


ক্লঞ্চমেনমবেহি ত্বমাত্মানমখিল।আ্রনাম্‌ ॥ 
জগদ্ধিতাম্ন সোহপ্য্্র দেহীবাভাতি মান্সস্মা ॥॥ ৫৫ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_ত্বং এনং কুলং অখিলাত্মনাং € সব্ব- 
জীবানাং ) আত্মানং আত্মস্বরাপং) অবেহি জোনীহি) 
সঃ অপি জগদ্ধিতায় অন্তর মায়য়া দেহী ইব আভাতি 
| ৫৫ ॥ 

অনুবাদ--তুমি এই কৃষ্ণকে সব্বজীবের আত্ম- 
স্বরূপ বলিয়া জানিবে। তিনি জগতের মঙ্গলার্থ 
অবতীর্ণ হইয়া মায্সিক উপাধি বা ভৌতিক দেহবান- 
রূপে প্রতীত হইতেছেন (কিংবা ) মৃট্গণ তাহার 
মায়ায় মুগ্ধ হইয়া তাঁহাকে ভৌতিক দেহবান মনে 
করিতেছে অথবা (মায়া অর্থে কূপা) জগৎমজলাথ 
ক্পাপুবর্বক অবতীর্ণ হুইয়া সাধারণের ইন্দরিয়গ্রাহ্য 
স্থ'লদেহধারিরূপে প্রতীত হইতেছেন ॥ ৫৫7 

বিশ্বনাথ- বিবক্ষিতং দিদ্ধান্তং প্রতিপাদয়ংস্তত্ব- 
দূষ্ট্যা তস্যাপ্যাত্মন আপেক্ষিক-প্রীতিবিষত্বমেব 
আত্যন্তিকপ্রীতিবিষয়ত্বং কেবলং কৃষ্ণস্যবেত্যাহ-_- 
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কুষ্ণমিতি । অখিলানামাত্মনাং জীবানামপ্যাত্মানং 
পরমাত্মানমেব কৃষ্ণমবেহি, তেন পুন্রাদিষু প্রীতির্যথা 
দেহানুরোধেন দেহে চ প্রীতির্যথা আত্মানুরোধেন 
তথৈবাত্মন্যপি প্রীতিঃ পরমাত্মানুরোধেন স চ পরমাত্মা 
কৃষ্ণ এব মূত্তঃ পূর্ণ এব? দ্দুক্তং “বিস্টভ্যাহমিদং 
ক্ুৎতস্নমেকাংশেন স্থিতো জগ*দিত্যতঃ কুষ্ণস্যৈ- 
বাত্যন্তিক-প্রীতিবিষয়ত্বাতন্ৈব প্রীতেঃ পরাকাষ্ঠেতি 
স্বপুন্েভ্যোহপি তন্র যৎ প্রেমাধিক্যং তদুপপাদিতম্‌ । 
কিঞ্চ, জীবানাং ভক্ক্যভাবাৎ মায়য়া জ্তানাবরণাচ্চ 
ভট্যিক-প্রকাশ্যে তদ্মিংস্তাদৃশত্বেনানুভবো মায়িক- 
জীবানামভক্তানাং কথমস্তিত্যতঃ পৃন্লাদিম্বেব লোকা- 
নাং শ্রীতিবিষয়ত্বেনানুভবো ন তঙ্মিন্‌, ব্রজবাসিনান্ত 
মায়াতীতত্বাডক্তিৎপূর্ণত্বাচ্চ যথার্থ এবানুভব ইত্যত- 
স্তেষাং স্বপুনত্রাদিভ্যোহপি তিন্‌ প্রেমাধিক্যং স্বাভা- 
বিকং বর্তত এবেতি সমাধেয়ম্‌ । জগদ্ধিতায়াবতীর্ণঃ 
স কুষ্কোপি মায়য়া দেহীব আভা।তি স্থাবিদ্যয়া 
মুটেজীব ইব ভৌতিকদেহবান্‌ প্রতীয়ত ইত্র্থঃ। 
যদ্বা, মায়গ্সৈব যো দেহত্তদ্বানিব মায়োপাধিরিব প্রতী- 
য়তে, নতু স মায়োপাধিরিত্যর্থঃ ৷ অতএব মধুস্দন- 
সরস্বতীপাদৈরপি “'সচ্চিৎসুখৈক বপুষঃ পুরুষোত্তমস্য 
নারায়ণস্য মহিমা নহি মানমেতি” ৷ “চিদানন্দা- 
কারং জলদরুচিসারং শ্ুতিগিরাং ব্রজস্ত্রীণাং হার»”- 
মিত্যাদি বহুশো বণিতম্‌। যদ্ধা, ননু পরমাত্মা 
খলিবন্দ্রিয়-গ্রাহ্যো ন ভবেৎ। কুৃষ্ণন্ত সব্বৈর্দূশ্যত 
এবেতি তন্রাহ-_জগত এব হিতায় মায়য়া নিহেতুকা- 
চিন্ত্যয়া কুপয়া সোহপি অন্র জগজ্জনেন্ড্রিয়েষু দেহীব 
আভাতি স্বয়মেব তদ্প্রাহ্যত্বেন প্রকাশতে ইতি। 
অতর্কতদিচ্ছয়া তদগৃহীতৈরিন্দ্রিয়েব স গৃহ্যতে ন 
পুনরিন্ড্রিয়ৈঃ স্বয়মেব শব্দাদিরিব গ্রহীতুং শক্য ইতি 


ভাবঃ। অতএব ভাগবতাম্বতধূতং নারায়ণাধ্যাত্ম- 
বচনম্। “নিত্যাব্যস্তোহপি ভগবানীক্ষ্যতে দিজ- 
শক্তিতঃ। তাম্বতে পরমানন্দং কঃ পশ্যেতামিতং 


প্রভুম্” ৷ ইতি তন্রত্যা কারিকা চ “ততঃ স্বপ্ং প্রকা- 
শত্বশক্ঞ্য। স্েচ্ছাপ্রকাশয়া । সোহভিব্যত্তেো ভবেনেন্্রে 
ন নেন্ত্বিষয়ত্বতঃ” ইতি তন্ত্র হি তমন্যদেশীয়ানামানূ- 
কুলজনানাং স্বরুপাদৃষ্টিদানেনৈৰ স্বমাধুষ্যগ্রাহণম্‌, 
প্রতিকুলানাং কংসাদ্যসুরাণান্ত পিশুদুষিতরসনয়া 
মবস্যণ্ডিকাভোজনমিব প্রাকৃতৈরেবেন্দিয়েস্তন্মাধূ্যয- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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প্রহণরহিতমেব দর্শনং ধ্যানাবেশ-সিদ্ধযর্থং আবেশ- 
ফলঞ্চ সব্ববাপরাধোপশমনপূব্বকো মোক্ষঃ স এব 
তেষাং হিতম্। কিঞ্চ, ব্রজস্থান।মৈথর্যাজ্ঞানশূন্যা- 
নামন্যেষামনুকুলপ্রতিকুলানামপি যদ্যপি সদেহ্যে- 
বাভাতি, তদপি “দেহদেহিবিভাগোহত্র নেশ্বরে বিদ্যতে 
কৃচিদিশতি মধ্বাচায্যধূত মহাবারাহ-বচনাদেব 
শাস্্রকর্দেহীতি বজুমযোগ্যত্বাদিবশব্দপ্রয়োগঃ 0 ৫৫ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিবন্ষিত সিদ্ধান্ত প্রতিপন্ন 
করিতে তত্রদূচ্টিতে সেই আত্মারও আপেক্ষিক শ্রীতি- 
বিষয়ত্বই, আত্যন্তিক গ্রীতিবিষয়ত্ব কেবল শ্রীকৃফেরই, 
ইহা বলিতেছেন-__“কুষ্ণম্” তুমি এই যশোদানন্দন 
শ্রীকৃষ্ণকে প্রাণিমান্তরের পরমাত্মা বলিয়া জানিবে। 
'অখিলাত্মনাম্*__সমস্ত আত্মার, জীবগণেরও আত্মা, 
অর্থাৎ পরমাত্মাকেই শ্রীকৃষ্ণ বলিয়া জানিও । ইহাতে 
পুশ্লাদিতে প্রীতি যেমন দেহানুরোধে, এবং দেহে প্রীতি 
যেমন আত্মানুরোধে, সেইরাপ আত্মাতেও প্রীতি পর- 
মাত্মার অনূরোধেই, এবং সেই পরমাত্মা শ্রীকৃষ্ষই 
মুত্তিমান্‌ পরিপূর্ণ । যেমন শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে 
__“বিষ্টভ্যাহমিদং কৃৎস্নমেকাংশেন স্থিতো জগৎ” 
(১০1৪২ ), অর্থাৎ হে অর্জন! এই পৃথক পৃথক 
উপদিষ্ট জ্ঞান-দ্বারা তোমার কি প্রয়োজন £ আমি 
এই চিদচিৎ সমস্ত জগৎ, প্ররুতির অন্তর্য্যামী পুরুষ- 
রাপে একাংশে ধারণ করিয়া অবস্থান করিতেছি। 
ইহাতে শ্ত্রীরুষ্ণেরই আত্যন্তিক প্রীতি-বিষয়ত্বহেতু 
সেখানেই (সেই শ্রীকুষণেই ) প্রীতির পরাকাষ্ঠা, সুত- 
রাং নিজ পুঞ্াদি হইতেও (ব্রজবানিগণের ) শ্রীকুষে 
যে প্রেমাধিক্য দুষ্ট হয়, তাহা যুক্তি-যুক্তই । আরও, 
জীবগণের ভক্তির অভাববশতঃ এবং মায়ার দ্বারা 
জ্ঞানের আবরণহেত, একমান্র ভক্তির দ্বারা প্রকাশ্য 
সেই ভগবানে তাদৃশত্বরাপে অনুভব অতক্ত মায়িক 
জীবগণের কি প্রকারে হইতে পারে £ এইজন্য জন- 
গণের নিজ নিজ পুঞ্লাদিতে প্রীতিবিষয়ত্বরূপে অনুভব 
হইয়া থাকে, কিন্ত শ্রীকুষ্ণে নহে । পরন্ত মায়াতীত 
ও ভক্তিপূর্ণ বলিয়া ব্রজবাসিগণের যথার্থই অনুভব 
হইয়া থাকে, এইহেতু নিজ নিজ- পুন্রাদি হইতেও 
শীরুষ্ণে তাঁহ।দিগের প্রেমাধিক্য স্বাভাবিকভাবেই 
রহিয়াছে ইহা সিদ্ধান্তিত হইল । 'জগদ্ধিতায়৮_ 
জগতের কল্যাণের নিমিত্ত অবতীর্ণ সেই কৃষ্ণও 


ই০01১৪1৫৫-৫৬ 


“মায়য়া দেহীব আভাতি'_-নিজ অবিদ্যাবশতঃ ম্ঢ- 
গণের নিকট জীবের ন্যায় ভৌতিক দেহবিশিষ্ট 
প্রতীত হইয়া থাকেন-_-এই অর্থ। অথবা মায়ার 
দ্বারা রচিত যে দেহ, তদ্বিশিষ্টের ন্যায়, মায়োপাধির 
ন্যায় মনে করে, কিন্ত তিনি মায়োপাধি নহেন__-এই 
অর্থ । ( অর্থ।ৎ স্রীকুষ্ণচ জগতের হিতানুষ্ঠান মানসে 
এই সংসারে কুপাবলঘ্বন পূর্বক স্বরাপশ্তি-প্রভাবে 
কল্পে কলে দেহীর ন্যায় প্রকাশ পাইয়া থাকেন, 
বন্ততঃ তিনি কর্মাধীন মনুষ্যতুল্য নহেন )। অত- 
এব শ্রীল মধুস্দন সরস্থতীপাদও বর্ণনা করিয়াছেন 
_-“সচ্চিৎ সুখৈক-বিগ্রহ পুরুষোত্তম শ্রীনারায়ণের 
মহিমা কখনও নির্ধারণ করা যায় না।” যিনি 
চিদানন্দবিগ্রহ জলধরকান্তি শ্ুতিবাক্যের সার ব্রজ- 
রমণীগণের হারস্বরূপ” ইত্যাদি । 

যদি বলেন__দেখুন, পরমাত্মা কখন ইন্দরিয়গ্রাহ্য 
হন না, কিন্ত শ্রীরুষ্ণ সব্বজনের দ্বারা দৃশ্য হইয়া 
থাকেন। তদুত্তরে বলিতেছেন--জগতের হিতের 
নিমিত্ত “মায়য়”_মায়া অর্থাৎ নিহেতুক অচিন্ত্ 
রুূপাবশতঃ তিনিও এই জগজ্জনের ইন্দ্রিয়াদিতে 
দেহীর ন্যায় স্বয়ংই তদ্গ্রাহ্যত্বরূপে গ্রহণীয়রাপে ) 
প্রকাশিত হন। অতক্য তদীয় ইচ্ছাবশতঃ জীবের 
অগ্রাহ্য ইন্ড্রিয়ের দ্বারা তিনি গ্রাহ্য হন, কিন্তু তাহা- 
দের ইন্দ্রিয়গণ নিজেই শব্দাদির ন্যায় তাহাকে গ্রহণ 
করিতে সমর্থ হয় না। অতএব ভাগবতাম্থতধৃত 
নারায়ণাধ্যাত্মবচন __ “নিত্যাব্যক্তোহপি”, অর্থাৎ 
স্রীভগবান্‌ নিত্য অব্যক্ত হইয়ও স্ত্বীয় কুপারপা 
স্বরূপশক্তি দ্বারা প্রত্যক্ষীভূত হইয়া থাকেন। সেই 
স্বরূপশক্তি ব্যতীত কোন্‌ ব্যন্তি' স্বরূপতঃ ও গুণতঃ 
অনন্ত, পরমাত্মা শ্রীহরিকে দর্শন করিতে পারেন £ 
অর্থাৎ তাহার কৃপাশক্তি ব্যতীত কেহই তাহাকে 
প্রত্যক্ষ করিতে সমর্থ হন না। সেই স্থলের কারিকা 
-২তিতঃ স্বয়ং প্রকাশত্বশক্ত্যা” € লঘুভাগবতামতে 


২৫২ অঙ্কধৃত কারিকা ), অর্থাৎ সেই বিভু শ্রীহরি 


স্বীয় ইচ্ছায় প্রকাশমান স্বপ্রকাশশক্তি দ্বারা (স্বীয় 
ব্যবহারে পরাপেক্ষারহিত চিচ্ছত্তি দ্বারা ) নয়নে 
তাদাত্মাপন্ন হইস্না অভিব্যক্ত হইয়া থাকেন, কিন্তু 
নেত্রের রিষয়ত্ব প্রাপ্ত হইয়া প্রকাশিত হন না। এখানে 
জগতের হিত বলিতে অন্যদেশীয় অনুকূল জনের প্রতি 


দশমক্কন্ধঃ 


৩৫৯ 


স্বীয় কৃপাদৃষ্টি প্রদানের দ্বারা স্বমাধূর্য্য গ্রহণ করান 
এবং প্রতিকূল কংসাদি অসুরগণের নিকট পিত্তদূষিত 
জিহবাতে মিশ্রীথণ্ড আস্বাদনের ন্যায় তাহাদের প্রারুত 
ইন্ড্রিয়ের দ্বারা তাঁহার মাধ্্্যগ্রহণরহিতই দর্শন ও 
ধ্যানাবেশের সিদ্ধির নিমিত্ত আবেশফল সকল অপ- 
রাধ উপশমপূবর্বক মোক্ষলাভই তাহাদের হিত 
বুঝিতে হইবে । আরও, গ্রশ্র্যাক্ঞানশূন্য ব্রজবাসি- 
সকলের নিকট, এমন কি অনুকূল বা প্রতিকূল 
অন্যান্য জনের নিকট যদিও তিনি দেহী বলিয়াই 
প্রতিভাত হন, তথাপি “ঈশ্বরে কখন দেহ ও দেহী 
কোন বিভেদ নাই" -এই মধ্বাচার্য-ধৃত মহাবরাহের 
বচনানূসারে এখানে শাস্ত্রক্ত শ্রীল শুকদেব গোস্বামী 
*দেহী” বলা অযৌক্তিক বিবে5নায় “ইব' শব্দ দেহীর 
ন্যায় ) প্রয়োগ করিয়াছেন ॥। ৫৫ | 


বস্ততো জানতামন্ত্র কুষ্কং স্থাম্স, চরিঞ্চ চ। 
ভগবদ্দপমখিলং নান্যদ্বস্তিহ কিঞ্চন ॥ ৫৬ ॥. 


অন্বশ্নঃ_ বস্ততঃ (যথাতত্বতঃ ) অন্তর কৃষ্ণং 
জানতাং ( তৎস্বরাপক্মহাজনানাং ) স্থাস্ুং চরিষ্ণ চ 
€(স্থাবরজঙ্গমাতআআকং ) অখিলং (ব্রক্মাণ্ডং ) ভগবদৃ- 
রাপং (তদাকারং প্রকাশতে ১ ইহ অন্যৎ বস্ত কিঞ্চন 
ন প্রকাশতে ইত্যর্থঃ ) ॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ- বন্ততঃ যাহারা কুষ্ণচতত্ব অবগত 
আছেন, তাহাদের মতে স্থাবর ও জঙ্গমাতআক এই 
নিখিল ব্রন্মাণ্ড কৃষ্ণের রূপ অর্থ।ৎ কৃষ্ণই সব্বকারণ- 
কারণ ( কাধ্য ও কারণ অভিন্ন ) কুষ্ণ ব্যতীত অন্য 
কোন বস্তু নাই ॥ ৫৬ ।। 

বিশ্বনাথ কিঞ্চাপেক্ষিক-প্রেমাস্পদানি ষে চাত্স- 
দেহপুন্রাদ্যাস্তেহপি বিচারবতঃ স এবেত্যাপেক্ষিক- 
প্রেমাস্পদত্বমপি তস্যৈবেত্যাহ বস্তুত ইতি । বস্তু- 
তস্তিত্যর্থঃ ৷  কুষ্ণং জানতাং পুংসাং মতে স্থাবর- 
জঙ্গমঞ্চ সব্র্বং তদ্রপমেব তন্যেব সব্বকারণত্বাৎ 
কারণস্যেব কার্য্যাকারত্বাদিতি ভাবঃ ॥। ৫৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ আরও, আপেক্ষিক প্রেমাস্পদ 
যে সকল নিজ দেহ, পৃন্রাদি, তাহারাও বিচার করিলে 
সেই কুষ্চই, ইহাতে আপেক্ষিক প্রেমাস্পদত্বও 
তাহারই, ইহা বলিতেছেন --"বস্ততঃ”__ বাস্তবিক 


৩৬০ 


পক্ষে এই অর্থ । “কৃষ্কং জানতাং*র্ষাহারা তত্তবুতঃ 
শ্রীকুষ্ণকে বিদিত হইয়াছেন, তাদ্‌শ বিচারক্ত মহাত- 
গণের পক্ষে স্থাবর-জঙ্গমাত্মক সমস্ত বস্তই শ্রীরুষ্ণে 
তদন্তভৃতত্বরাপে প্রতিভাত হইয়া থাকে । যেহেতু 
তিনিই সব্বকারণ-কারণ। কারণই কার্যারূপে 
রূপান্তরিত হয়-__এই ভাব । €(তদ্ধবতীত অপর কোন 
বস্তই সংসারে নাই, অর্থাৎ শ্্রীরুষ্ণে যে বস্তু নাই, 
সেই বস্তুর সত্তাই নাই) ৫৬ ॥ 


সব্রেষামপি বস্তনাং ভাবার ভবতি স্থিতঃ। 
তস্যাপি ভগবান্‌ ব্বঞ্ণঃ কিমতদ্বস্ত রূপ্যতাম্‌ 10৫৭।। 
অন্বয্নঃ_ _সবের্বষাং অপি বস্তনাং ভাবার্থঃ ভোবঃ 
কারণং তদ্রপোহ্র্ঃ ) স্থিতঃ (স্থিরঃ ) ভবতি ভগ- 
বান্‌ কৃষ্ণঃ তস্য (কারণস্যং ) অপি (কারণমিত্যর্থঃ 
তস্মাৎ ) অতদ্বস্ত ( কৃষ্ণসম্বন্ধরহিতং ) কিং অেস্তি) 
রূপ্যতাম্‌ নিদ্ধার্যতাং ক্মিপি নাস্তীতি ভাবঃ) ॥৬৭।। 
অনুবাদ-_যাবতীয় বস্তর কারণ, প্রধান ইহাই 
নিরণীত হইয়াছে ।- ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ সেই কারণেরও 
কারণস্বরূপ । অতএব কৃষ্ণসম্বন্ধরহিত কি আছে 
তাহা নিরূপণ করিতে পার কি? ৫৭ ॥ 


বিশ্বনাথ কুত ইতি তদাহ-__সব্রেষামপি-- 


স্থাবরজঙ্গমানাং ভাবঃ, ভবন্ত্যস্মাদিতি ভাবঃ 
কারণং প্রধানং তদ্রপোহ্্ধ স্থিতঃ স্থিরো ভবতি তস্যাপি 
ভাবস্য ভাবঃ কারণং কৃষ্ণ এব অতঃ কিং অতৎ 
শ্রীরুষ্কব্যতিরিস্তং বস্তু রাপ্যতাম্‌। যদ্বা, বস্তৃুনাং 
বুদ্ধীন্ড্রিয়ানাং ভাবার্ধো ব্যঙ্গ্যোহর্থঃ আত্মা স্থিরো ভবতি 
তস্যাপ্যংশত্বাত্তদ্ব্যঙ্গ্যো অংশী শ্রীরুঞ্ণঃ। অতঃ কিং 
অতৎ তভিন্নং বস্তু কিং কিমর্থং রূপ্যতাং স এব 
কেবলং সেব্য ইত্যর্থঃ ॥ ৫৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-কি প্রকারে £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-_“সব্রেষাং” সমস্ত বস্তর যে 'ভাবঃ,_ভাব 
বলিতে যাহা হইতে উৎপন্ন হয়, অর্থাৎ কারণ, প্রধান 
ইহাই নিণণাত হইয়াছে । অর্থাৎ স্থাবর জঙ্গম কিংবা 
প্রারুতা প্রাকৃত নিখিল রস্তর সত্তা বা অস্তিত্ব, তাহা 
তৎসত্বাশয় উপাদানাদি কারণেই স্থিত থাকে । সেই 
সমস্ত কারণেরও কারণ আবার তত্তৎসব্র্ষশক্তি- 
বিশিষ্ট ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ । অতএব শ্রীকৃষ্ণাতিরিজ্ঞ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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বস্তকি আছে, তাহা নিরূপণ কর, অর্থাৎ কিছুই 
নাই, ইহা জানিও। অথবা-_“বস্তুনাং-__বুদ্ধি, ইন্দ্রিয় 
প্রভৃতির 'ভাবার্থঃ_ ব্য অর্থ আত্মা, ইহা স্থির 
আছে। তাহারও অংশ বলিয়া তাহার ব্যঙ্গ অংশী 
শীকফণ । অতএব তাহা ভিন্ন অন্য বস্ত কিজন্য 
অন্বেষণ করিতেছ, সেই শ্রীকুষ্ণই একমান্র সেব্য - 
এই অর্থ ॥ ৫৭।। 


সমাশ্রিতা যে পদগল্পবপ্নবং 

 মহৎপদং পুণ্যযশো মুরারেঃ | 
ভবাম্বধিবৎসপদং পরং পদং 
পদং পদং যন্ধিপদাং ন তেষাম্‌ ॥। ৫৮ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_যে (জনাঃ) পৃণ্যযশোমূরারেঃ পেবিব্র- 
কী শ্রীকুষ্ণস্য ) মহৎপদং (মেহদাশ্রয়ং ) পদপল্লবং 
€পাদপদ্মতরণিং ) সমাশ্রিতাঃ তেষাং ভবাম্ুধিঃ ভেব- 
সমুদ্রঃ) বৎসপদং (গোম্পদতুল্যঃ সুখোস্তার্যঃ ভবতি) 
পরং পদং (শ্রীবৈকুষ্ঠাখ্যং স্থানং গতিঃ ভবতি ) 


বিপদাং (অশুভানাং ) ঘৎ পদং € স্থানং) ন (তৎ 
নভবতি। ৫৮ ॥। 


অনুবাদ-যে সকল ব্যক্তি পবিভ্র কীত্তিশালী 
শ্রীকৃষ্ণের শিব-্রন্মাদি মহৎদিগের আশ্রয়ভূত পাদ- 
পদ্ধতরণি আশ্রয় করিয়াছেন তাহাদের নিকট এই 
ভব-সমুদ্র গোম্পদ-তুল্য হইয়া থাকে, তাঁহাদের 


প্রাপ্স্থান পরম পদ বৈকুষ্ঠ বিপদের আশ্রয়ভূত স্থান 
নহে | ৫৮1 


বিশ্বনাথ__তদেঝং সাধিতং শ্রীরুফ্চস্োব প্রেমাস্প- 
দত্বং তচ্চরণাশ্রয়ণৈকহেতুকান্মায়।ত রণাদেবানুভব- 
গোচরীভবতীতি তচ্চরণশ্রয়িণামেব সব্বোৎকর্ষম- 
ভিব্যঞ্জয়তি__সমাশ্রিতা ইতি | পুণ্যং চারু মনো- 
হরং যশো যস্য তস্য মূরারেঃ পদপলব এব প্রবস্তং 
যে সম্যক কৈবল্যেনাশ্রিতাঃ ! কীদৃশং মহতাং পদ- 
মাশ্রয়ম্ন। তেষাং ভবাম্থধিবৎসপদং -তীর্ণতর্তব্য- 
বস্তভানানাস্পদং ভবতি, পরং পদং নিত্যধাম শ্রীরন্দা- 
বন-বৈকুষ্ঠাদি তেষাং পরমাস্পদং, বিপদাং ষ পদং 
দুধ্বিষয়ং তৎ খলু তেষাং কদাচিদপি ন ভবতীতি 
তেষাং মতিত্ততোহন্যত্র নাসঙ্জতে ইত্যর্থঃ || ৫৮ || 

টীকার বলানুবাদ--এইরাপে শ্রীরুষ্চেরই প্রেমান 
স্পদত্ব সাধিত হইল । একমান্ত্র তাহার চরণাশ্রয়েই 


১০।১৪৫৮-৬১] 


দশমক্কনধঃ 


৩৬১০ 


মায়া হইতে উত্তীর্ণ হইলে তাহা অনুভবের গোচরী- 
ভূত হয়, এইজন্য তাঁহার চরণাশ্রয়িগণেরই সবের্বাৎ- 
কর্ষতা প্রকাশ করিতেছেন--সমাশ্রিতাঃ ইত্যাদি । 
“পৃণ্যযশ$”__পুণ্য বলিতে . চারু মনোহর যশ যাহার, 
সেই মুরারির “পদপল্লপব - প্লবং' __ পদপল্পবরূপ 
ভেলা যাহার সম্যক্রাপে নিক্ষপটভাবে আশ্রয় করিয়া 
থাকেন । কেমন পদপল্পব £ তাহাতে বলিতেছেন 
--মিহৎপদংযাহা ব্রহ্মা, রুদ্রাদি নিখিল মহৎ- 
দিগের আশ্রয়ভুত। তাঁহাদিগের নিকট এই দুস্তর 
ভবসাগরও গোবৎসপদ-তুল্য অতিতুচ্ছ বা সৃতর 
হইয়া থাকে, তীর্ণ ও তর্তব্য বস্ত অলীকের ন্যায় 
বোধ হয় । পরং পদং'- আর পরমপদ নিত্যধাম 
স্রীরন্দাবন, বৈকুগ্ঠাদি তাঁহাদের পরম আশ্রয়স্থান হয়, 
পরন্ত এই দুঃখাস্পদ জগৎ তাহাদিগের কদাচ আশ্রয় 
হয় না, অর্থাৎ তাঁহ।দিগের মতি শ্রীকুষ্ণপা দপদ্ম 
হইতে অন্যন্্ কখন আসক্ত হয় না-__এই অর্থ 1৫৮ 


এতৎ তে সব্বমাখ্যাতং ঘৎ পৃজ্টোহহমিহ ত্বয়া। 
তৎ কৌমারে হরিরুতং পৌগণ্ডে পরিকীতিতম্্‌ ॥৫৯॥ 


অন্বয়ঃ -( হে রাজন্‌,.) কৌমারে (পঞ্চমান্দে ) 
যৎ (কর্ম ) হরিরুতং (কুষ্ণেনাচরিতং তৎ) পৌগণ্ডে 
€ষষ্ঠ বর্ষে বালৈঃ) পরিকীন্তিতং ইহ € অফ্মিন্‌ 
বিষয়ে ) ত্বয়া অহং যৎ (কারণং ) গৃষ্টঃ ( পূর্র্বং 
জিজ্াসিতঃ ) এতৎ সব্বং (তৎ কারণং)তে (তব 
সমীপে ) আখ্যাতং €( বস্ততঃ ব্যখ্যাতম্‌ )॥। ৫৯ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, পঞ্চমবর্ষে শ্রীকৃষ্ণ যে কন্ম 
আচরণ করিয়াছিলেন বালকগণ ষষ্ঠবর্ষে তাহা 
কীর্তন কর্িিয়াছিল। এবিষয়ে তুমি যে কারণ 
জিজ্ঞাসা করিয়াছিলে, আমি তাহার সমস্ত তোমার 
নিকট ব্যাখ্যা, করিলাম ॥ ৫৯ ॥ 


.এতৎসূহান্ডিশ্চরিতং মরারে- 
রূঘান্দনং শাদ্বলজেমনঞ্চ । 
ব্যাক্তেতরদ্দপমজো বর্বভিষ্টবং 
শৃণুন্‌ গ্ণলেতি নরোহহিলার্থান্‌ ॥॥ ৬০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_নরঃ -. মুরারেঃ (কৃষ্ণস্য) সৃহাত্তিঃ 
--৪৬ 


(বয়স্য গোপালকৈঃ সহ) চরিতং (আচরিতং ) 
অঘার্দনং ( অধাসূর বিনাশং) শাদ্বলজেমনং (বনস্থ- 
তুণোপরি ভোজনং) ব্যক্তেতরং (ব্যত্তাৎ জড়প্রপঞ্চাৎ 
ইতরং ভিন্নং প্রপঞ্চাতীতং ) রাপং অজোবর্বভিষ্টবং 
€ অজেন ব্রহ্ষণা কৃতঃ যঃ উরুঃ মহান্‌ অভিষ্টবঃ 
স্তবঃ তং) শৃণন্‌ (আকর্ণগ়ন্‌ ) গ্ণন্‌ ( কীত্তয়ন্ চ) 
অখিলার্থান্‌ ( সব্বাভীষ্টান্‌ ) এতি ( লঙ্ভতে )11৬০।। 

অন্বাদ- শ্রীকুষ্ণের বয়স্যগণের সহিত আচরণ, 
অঘাসুর-বিনাশ, বনস্থ তৃণের উপর ভোজন, জড় 
প্রপঞ্চাতীত রাপ, ব্রক্মকুত মহৎস্তোন্ত্র এই সকল শ্রবণ 
ও কীর্তন করিলে মানব সব্র্ব অভীস্ট প্রাপ্ত হয় ।৬০।। 

বিশ্বনাথ__সুহাভিশ্রিতং  “মুঞ্স্তোহন্যোনা- 
শিক]াদী” নিত্যাদিনোক্তম্‌ । ব্যস্তগৎ প্রপঞ্চাদিতরৎ। 
অকারান্তমাত্বর্ষম্‌। অজস্য উরুর্মহান্‌ অভি সবর্বতো- 
ভাবেন অ্তবস্তম্‌ ॥ ৬০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-“স্হৃতিশ্চরি তং*_-বয়স্য 
সকলের সহিত ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণের যে আচরণ, তর্থাৎ 
“মু্স্তোহন্যোন্যশিক্যাদীন্* ১০১২৫), বালকগণের 
পরস্পর পরস্পরের শিক্য, য্টি প্রভৃতি অপহরণ 
করা, অঘাসূর মোক্ষণ, কোমল তৃণোপরি বসিয়া 
ভোজন, “বাক্তেতরৎ'- ব্যক্ত প্রপঞ্চ হইতে পৃথক 
অর্থাৎ প্রপঞ্চাতীত শুদ্ধানন্দাআক বৎস ও বালকাদির 
রূপ-ধারণ, এবং ব্রক্মকৃত এই যে সুমহৎ স্তব, তাহা 
(শ্রবণ, কীর্তন বা পাঠ করিয়া মন্ষ্য সব্র্ব পুরুচ্ষার্থ 
লাভ করিয়া থাকে )1॥ ৬০ ॥ 


এবং বিহারৈঃ কৌমারৈঃ কৌমারং জহতুব্রজে । 
নিলায়নৈঃ সেতুবন্ধির্মকটোত্প্লবনাদিভিঃ ॥ ৬১ ।॥। 


ইতি শ্্রীমস্ভাগবতে মহাপুরা ণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্াসিক্য।ং দশমস্কদ্ধে 
্রন্ষন্ততিনীম চতুদ্দশোহুধ্যাক্সঃ ॥ 

অন্বন্নঃ-__ (রামকৃষ্ণ ) ব্রজে এবং নিলায়নৈঃ 

€ গলায়নৈঃ ) স্রেতুবন্ধেঃ (সেতু-নিগ্মাণৈঃ) মকটোৎ- 

প্লবনাদিভিঃ (বানরতুল্য লম্ফনাদিভিঃ ) কৌমারৈঃ 

€(কুমারোচিতৈঃ ) বিহারৈঃ কৌমারং (বয়ঃ) জহতুঃ 

€ অতিল্রান্তবস্তো )।। ৬১ ॥ 

ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুদ্দশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


৩৬২ 


অনুবাদ-_র।মরুঞ্ণ এইরূপে ব্রজে পলায়ন, সেতু- 
বন্ধন এবং বানরের ন্যায় লম্ষন প্রভৃতি কৌমার 
কলোচিত বিহার দ্বারা কৌমার কাল অতিক্রম 
করিয়াছিলেন ॥ ৬১ ॥ 

ইতি শ্রীমত্ভ।গবতে দশমস্কন্ধের চতুর্দশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ “ব্রক্মন্‌ কালান্তরকৃতং তৎকালীনং 
কথং ভবেদি”তি রাজপ্রশ্নোভরং সমাপ্য পুনস্তৎ- 
কথামেবাবলম্বমান আহ--এবমিতি। জহতুঃ 
সংরতবন্তৌ । নিলায়্নৈঃ নিলীয়স্থিতি-তদন্বেষণাদ্যৈঃ 
সেতুবন্ধলঙ্কাপ্রয়াণক্ষীর।ব্ধি মথনাদিভিরবতারাত্তর- 
চরিতৈঃ ॥ ৬১ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ 

চতুর্্দশোহয়ং দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥) 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চত্দ্দশাধ্যায়স্য 

সারার্থ দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-__ব্রক্মন্‌ কালাস্তরর্চতং তৎ- 
কালীনং কথং ভবে €(১০।১২।৪১) অর্থাৎ হে 
ব্রক্মন্‌ ! কালান্তরে অনুষ্ঠিত কর্ম কিরাপে তৎকালীন 


স্রীমভাগবতম্‌ 


[১০১৫১ 


হইতে পারে £--এইরাপ মহারাজ পরীক্ষিতের প্রশ্নের 
উত্তর সমাপন করিয়া, পুনরায় সেই কথাই অব- 
লম্বনপূব্র্বক বলিতেছেন__-'এবম্‌' ইত্যাদি ৷ “জহতুঃ 
-_শ্ীবলরাম ও শ্রীকুষ্ণ কৌমার কালোচিত বিহার 
দ্বারা কৌমার অবস্থা অতিবাহিত করিলেন । নিলা- 
য়নৈঃ* লুক্কায়িত হইয়া অবস্থান ও তাহার অন্বেষ- 
ণাদি অর্থাৎ লুকোচুরি ভ্রশীড়া)। 'সেতুবদ্ধৈ 8 নদ্যা- 
দির সেতুবন্ধন পুবর্বক লঙ্কাগমনের অনুকরণ এবং 
ক্ষীরাব্ধি-মথন।দি অবতারাস্তর-চরিতের অনুকরণের 
দ্বারা লীলাবিহার করিতে লাগিলেন ॥ ৬১॥। 

ইতি ভত্ত্চন্ত্ের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী* 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুর্দশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৪ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমভ্ভাগবতের দশম স্কম্ষের চতুর্দশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী, টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০1১৪ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ডদ্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পট 


গঞ্চদশোহ্ধ্যায় 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
ততশ্চ পৌগগুবয্নঃশ্রিতৌ ব্রজে 
বড়বতুত্তৌ পশুপালসম্মতৌ। 
গাশ্চারয়স্তৌ সথিভিঃ সমং পদৈ- 
বৃন্দাবনং পুণ্যমতীব চন্রুতুঃ ॥। ১॥। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চদশ অধ্যাক্পের কথাসার 
এই অধ্যায়ে শ্রীরামকৃষ্ণের. ধেনুপালন করিতে 
করিতে ধেনুকাসুর বধ,. কালীয়-বিষ হইতে বালক- 
গণের রক্ষণ এবং তালফলভক্ষণাদি লীলা বণিত 


হইয়াছে । ৃ 
রামকৃষ্ণ পৌগণগুলীলা আবিষ্ষার করিয়া এক- 


দিবস গোচারণ করিতে করিতে এক স্বচ্ছসরোবর- 
শোভিত মনোরম বনে প্রবেশপুবর্ষক সখাগণ সহিত 
বনবিহার করিতে লাগিলেন । পরিশ্রান্তের ন্যায় বল- 
দেব গোপবালকদিগের জোড়ে মস্তক রাখিয়া শয়ন 
করিলে স্বয়ং কৃষ্ণ অগ্রজের পদ-সম্বাহনদ্বারা শ্রান্তি 
অপনোদন করিতেন, কখনও বা স্বয়ং কোন গোপের 
ক্রেগড়ে মস্তক দিয়া শয়ন করিলে অন্য বালরু তাহার 
পদ-সম্বাহন করিতেন। এইরাপে নানা-ক্রীড়ায় 
সব্বদা রত থাকিতেন । এমন সময় শ্রীদাম, সুবল 
ও স্তোকরুঞ্জ প্রভৃতি গোপবালকগণ শ্রীরামকুঞ্ণকে 
গোবদ্ধন পর্বতের নিকটস্থ বিবিধ সূস্থাদু ফলপূর্ণ 
তালবনে ধেনুক-নামে এক গর্দভর।পধারী দ্বুদ্দাত্ত 
অসুরের দৌরাজ্যের বিষয় কহিয়া বলিলেন, অসুরের 


১০।১৫১-২] 


দশমস্কম্কাঃ 


৩৬৩ 


ভয়ে কেহই এ বনফল আস্বাদন করিতে পারেন না, 
তাহাকে সগণে বধ করাই আবশ্যক । রামকুহ্ণ 
তাহা শ্রবণ করিয়া সহচরবৃন্দের মনোহভীম্ট পৃরণার্থ 
সেই বনে গমন করিলেন। বলদেব তালরক্ষ কম্পিত 
করিয়া ফলপাতন আরম্ভ করিবামান্র গর্দভরাপী 
ধেনুকাসুর দ্রুত গমনপূবর্বক বলদেবকে আক্রমণ 
করিলে রাম এক হস্তে তাহার পশ্চাদ্ভাগের দুই চরণ 
ধারণপৃবর্বক ঘুণিত করিয়া তালর্ক্ষের উপর মিক্ষেপ 
করিলেন, অসুরও প্রাণত্যাগ করিল । তখন ধেনুকের 
ক্তাতিবর্গ আক্রোশ বশতঃ ভ্রোধে আক্রমণ করিতে 
আসিলে রামকুষ্ণ তাহাদেরও এক একটীকে ধরিয়া 
বধ করিয়া যাবতীয় উপদ্রবের নিরত্তি করিলেন। 
শ্রীকৃষ্ণ অগ্রজের সহিত ব্রজে প্রত্যাগমন করিলে 
রোহিণী ও যশোদা আসিয়া রামকুষ্ণকে ক্রঙছাড়ে 
তুলিয়া মুখদুম্বন .করিলেন, পরে অন্নাদি ভোজন 
করিয়া রামকুষ্ণ শধ্যায় শয়ন করিলেন । অপর 
একদিন কৃষ্ণ অগ্রজকে সঙ্গে না লইয়া সখাদিগের 
সহিত কালিন্দীর তীরে গোচারণে গমন করিলেন । 
সেখানে গো এবং গোপগণ তৃষ্ষার্ত হইয়া কালিন্দীর 
বিষ-দৃধিত জল পান করিতেই সকলে বিচেতন হইয়া 
নদীতটে পতিত হইলেন। পরে কৃ্্চর অসৃতবষিণী 
দৃষ্টিদ্বারা পুনজাঁবন লাভ করিয়া সকলেই সবিস্ময়ে 
কৃষ্ণের কৃপা মরণ করিতে লাগিলেন । 


অন্বয়ঃ_ শ্রীশতকঃ (আ্্রীবাদরায়ণিঃ ) উবাচ । 
ততঃ চ পৌগণ্ুবয়ঃশ্রিতৌ প্বর্বতোহধিকরসপ্রকটন- 
যোগ্য ষ্ঠাব্দারস্তকালেন শ্রিতৌ সেবিতৌ) তো রোম- 
কৃষ্কো ) ব্রজে পশুপালসম্মতৌ € পশুপালনে নিযুক্ত) 
বভুবস্তুঃ ॥ সখিভিঃ সমং €(বয়স্যেঃ সহ) গাঃ 
চারয়স্তৌ পটদঃ € পদচিহ্ৈণঃ ) বৃন্দাবনং অতীব পুণ্যং 
€ চারু ) চক্রতুঃ ॥॥১॥। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,__অনস্তর পৌগপ্ড 
বয়স প্রাপ্ত হইয়া অর্থাৎ বাল্যলীলা অপেক্ষা অধি- 
কতর রসপ্রকটউনযোগ্য পৌগণ্ড বয়সের দ্বারা সেবিত 
হইয়া রামকুষ্ণ ব্রজে পশুপালনকার্য্ে নিযুক্ত হইলেন। 
তাহারা সমবয়স্ক. সহচররন্দের সহিত. গোচারণ, 
করিতে করিতে পদচিহদ্দ্বারা সমগ্র ব্রজভূমিকে অতীব 
সুশোভিত করিয়াছিলেন 1.১ ॥ 


বিশ্বনাথ-- 
ধেন্নাং রক্ষণং জ্যেন্স্ততিঃ স্ৈঃ সহ খেলনম্। 
ধেনুকস্য বধো রক্ষা বিষাৎ পঞ্চদশে গবাম্‌ 101 
ততঃ পঞ্চমবসক্রীড়ানন্তরং পশৃনাং পালনে 
সম্মতৌ গোপৈঃ সন্মতীভুতৌ। তদ্দিনন্ত পাদ্ধে 
কান্তিকমাহাত্ম্যে দৃষ্টম্-_“শুক্লাম্টমী কান্তিকে তু 
ম্থৃতা গোপাম্টমী বুধৈঃ। তদ্দিনাদ্বাসূদেবোহ- 
ভূদ্গোপঃ পুব্বন্ত বৎসপঃ” ইতি। পদৈঃ পদ- 
চিহৈত্ধ্বজাদিভিঃ। পুণ্যং চারু অতীবেতি । পূবর্বমূন- 
বিংশতিচটিহণনাং চরণয়োল ঘৃত্বাদ্রেখানামতি সূক্ষত্বেনা- 
স্পম্টীভাবাৎ ॥ ১॥ ও 
টীকার বঙ্গানুবাদ এই পঞ্চদশ অধ্যায়ে শ্রীকফ 

কর্তৃক ধেনুপালন, অগ্রজ বলদেবের স্ততি, সখাগণের 
সহিত খেলা, ধেনুকাসুরের বধ ও কালীয়বিষ হইতে 
গো ও গোপগণের রক্ষা বণিত হইয়াছে || ০ 1. 

“ততঃ*__ পঞ্চম বধষীয় ক্রীড়ানন্তর €( পৌগণ্ড অর্থাৎ 
ষষ্ঠ বর্ষ বয়ঃ-প্রাপ্ত হইলে ), “পশুপাল-সম্মতৌ'_- 
আরাম-কুষ্ণ ব্রজে পশুপালনরাপ কাধ্যে শ্রীনন্দাদি 
গোপগণ কর্তৃক অনুমোদিত হইলেন। পাদ্মে কাত্তিক- 
মাহাজ্মে সেই দিন এরাপভাবে নিদ্দিষ্ট হইয়াছে__ 
“কান্তিক মাসের শুক্লা অম্টমী তিথি, যাহা বিজ- 
জনের দ্বারা গোপাম্টমী বলিয়া কীন্তিত হয়, সেই 
দিন হইতে বাসুদেব গোপ অর্থাৎ গাভীর পালক হই- 
লেন, ইতঃপুবে্র্বে তিনি বৎস-পালক ছিলেন? । “পটদঃ? 
-_শ্রীচরণস্থ ধবজ-বজ্র প্রভৃতি চিহন্দ্ারা শ্রীরন্দাবনকে 
অতীব সুশোভিত করিতে লাগিলেন । পৃবের্ব উনবিং- 
শতি চিহসকল চরণযুগল ক্ষুদ্রতর বলিয়া অতিস্ক্ষম- 
রূপে অস্পষ্ট ছিল ॥ ১।। 


তল্মাধবো বেণুমুদীরয়ন্‌ তো 

গোপৈগৃণভিঃ স্থযশো বলাহিবতঃ। 

গশ্ন্‌ পুরস্কৃত্য পশব্যমাবিশদ্‌- 

বিহত্তুকামঃ কুসুমাকরং বনম্‌ ॥॥ ২॥। 

অন্বয়ঃ--তৎ (ততঃ) স্বযশঃ গৃণভিঃ স্বেকীত্তিং 

গায়ভিঃ ) গোপৈঃ বতঃ বলান্বিতঃ (রামেণ সহ) 
মাধবঃ বেণুং উদীরয়ন্‌ (বাদয়ন্‌ ) পশুন্‌ পুরস্কৃত্য 
বিহর্তুকামঃ- (ভ্রীড়ণেচ্ছ,ঃ সন্‌ ) পশব্যং ( পশুভ্যঃ 


ড৬৪ 


হিতং) কুস্মাকরং (বিবিধপুজ্গভুষিতং ) বনং 
আবিশৎ ॥২॥ 

অনুবাদ-_-অতঃপর তিমি নিজবীত্তি কীর্তনকারী 
গোপগণে বেষ্টিত হইয়া বলদেবসহ বেণুবাদন 
করিতে করিতে পশুগণকে অগ্রবন্তী করিয়া বিহার 
কামনায় পশুগণের হিতকর বিবিধ পুঙ্পশোভিত বনে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদ্বনং পশবাং পশুভ্যো হিতম্‌ আ- 
সমস্তাদবিশৎ। মাধব ইতি শ্লেষেশ বসন্ত ইব তদুল্লা- 
সকঃ ॥ ২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“তন্মাধবঃ'- _পশ্তগণের হিত- 
কর বনমধ্যে ভগবান্‌ মাধব শ্রীবলদেবের সহিত ও 
স্বযশোগায়ক বয়স্যগণে পরির্ত হইয়া, 'আবিশৎ+_- 
চারিদিক হইতে প্রবেশ করিলেন । “মাধব” বলিতে 
শ্লিষ্টার্থে বসন্তের ন্যায় বনভুমির উল্লাসক ॥। ২॥ 


তল্মজ ঘোষালিম্বগদ্ধিজাকুলং 
মহনানঃপ্রখ্যপযসঃসরস্থতা ৷ 

বাতেন জুষ্টং শতগন্রগন্গিনা 

নিরীক্ষ্য রন্তং ভগবান্‌ মনো দধে ॥ ৩ ॥ 


অন্বয্নঃ--ভগবান্‌ মঞ্জঘোষালিম্বগদ্দিজাকুলং 
(মধুরনিনা দদ্রমরপতশ্ডপক্ষিব্যাপ্তং ) মহন্মনঃপ্রখ্যপয় ঃ- 
সরস্বতা (মহতাং মনসা প্রখ্যং তুল্যং স্বচ্ছং পয়ো 
যস্মিন্‌ তৎ সরঃ আশ্রয়ত্বেন অস্তি যস্য তেন) শত- 
পন্নগদ্ধিনা (পদ্দমসৌরভযুক্তেন ) বাতেন জুষ্টং 
€মেবিতং ) ত৭ (বনং ) নিরীক্ষ্য রন্তং (বিহর্তং) 
মনঃ দধে (অভিললাষ )।॥ ৩॥। 

অনুবাদ-_তথায় ভগবান্‌ মধুররবকারী ভ্রমর, 
পশ্ ও পক্ষিগণে পরিপূর্ণ, মহজ্জনের হাদক্নতুল্য স্বচ্ছ- 
সলিলময় সরোবর সমন্বিত এবং সরোবরস্থ কমল 
সকলের পরিমলবাহী বায়ুসেবিত বন নিরীক্ষণ 
করিয়া বিহার করিতে অভিলাষ করিলেন ॥ ৩॥ 

বিশ্বনাথ__তৎ পক্চেন্দ্রিয়াহলাদকং বনং নিরীক্ষ্য 
মঞ্জঘোষা অলয়ো, মৃগা দ্বিজাঃ পক্ষিণশ্চ তৈর্যাপ্ত- 
মিতি বিবিধেন স্বোৌস্বর্যোণ শ্রোত্রস্য বাতেন জুষ্টং 
সেবিতমিতি ব্যজিতেন মান্দ্েন মহতাং মনঃপ্রখ্যং 
মনঃসদৃশং শীতলমধূরস্বচ্ছং পয়ো যত্র তৎ. সর 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 
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আশ্রয়়ত্বেনাস্তি যস্য তেনেতি শৈত্যেন চ ত্বগিন্ড্িয়স্য, 
মাধুধ্যেণ রসনায়াঃ, শতপন্রগন্ধিনেতি সৌরভ্যেণ 
নাসায়াঃ, শতগত্রস্য সৌন্দয্যেণ নেন্রস্যাপ্যাহলাদকম্‌ ॥৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎ নিরীক্ষ্য-_ভগবান্‌ 
আীকৃষ্ণ পঞ্চেন্দ্িয়ের আহলাদক সেই রূন্দাবন সন্দর্শন- 
পুবর্বক ভ্রীড়া করিবার নিমিত্ত অঙিলাষী হইলেন । 
পঞ্চেন্দ্রিয়ের আহলাদকত্ব দেখাইতেছেন__“মঞ্জ- 
ঘোষালি-সৃগ-দ্বিজাকুলং', সুমধুর রবকারী ভ্রমর, মৃগ 
ও পক্ষিগণ দ্বারা পরিব্যাপ্ত, ইহাতে বিবিধ স্বোস্বয্যের 
দ্বারা শ্রো্রেন্দ্রিয়ের ৷ “বাতেন জুম্টং,_হ্ুদুমন্দ বায়ুর 
দ্বারা সেবিত, ইহাতে মান্দ্য, “মহন্মনঃ-প্রখ্যপয়ঃ-সর- 
স্বতা*__মহৎ লোকের মনের মত স্বচ্ছ জলের দ্বারা 
পূর্ণ সরোবরের সংস্পর্শে শীতল এবং সেই সরোবরস্থ 
কমল-সকলের পরিমলবাহী পবনসেবিত সেই বন। 
এখানে শৈত্যের দ্বারা ত্বগিন্দ্রিয়ের, মাধূয্যের দ্বারা 
রসনার, পদ্মগন্ধের সৌরভ্যের দ্বারা নাসিকার এবং 
কমলসমূহের সৌন্দর্যের দ্বারা নেব্রেন্দ্রিয়েরও আহলা- 
দকত্ব বণিত হইল ॥ ৩॥ 


স তত্র তন্রারুগপল্লবশ্রিল্লা 
ফলপ্রস্নোরচ্ভরেণ পাঁদক্লোঃ । 
স্প.শচ্ছিখান্‌ বীক্ষ্য বনস্পতান্মদা 
ময়্মিবাহাগ্রজমাদিপুরুষঃ ॥। ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ অ।দিপুরুষঃ (ভগবান্) তন্র তন্ 
( বনপ্রদেশে) ফলপ্রস্নোরুভরেণ ফেলপুষ্পগুরুভারেণ 
হেতুনা ) অরুণপল্লবশ্রিয়া ( তাঅবর্ণ ফিশলয়কান্ত্যা ). 
পাদয়োঃ (ভগবৎপাদযুগলে) স্পশচ্ছিখান্‌ স্পেশস্ত্যঃ 
শিখাঃ শাখাগ্রাণি যেষাং তান্‌ ) বনস্পতীন্‌ (রক্ষান্‌ ), 
বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) মুদা ( হর্ষেণ ) স্ময়ন্‌ ইব (বিজ্মিত 
ইব) অগ্রজং (বলদেবং ) আহ ॥ ৪11 
অনুবাদ-দেই বনপ্রদেশে সব্বগ্র অরুপবর্ণ 
সৌন্দর্যে শোভিত বনস্পতিগণ ফলপুঞ্ধের গুরুতর- 
ভারে নতশাখ হইয়া চরণযুগলম্পর্শ করিতেছে দেখিয়া 
আদি-পুরুষ -শ্রীরুঞ্ণ নিজ অগ্রজ বলদেবকে হর্ষসহ- 
কারে ঈষৎ হাস্যপূবর্বক বলিলেন ॥ ৪1 
বিশ্বনাথ -অরুণপলবানাং শ্রীঃ শোভা তয়া সহ 
অধোমুখত্বেন পাদস্পর্শনাৎ ফলানাং প্রসূনানাঞ্চোর- 
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ভরেণ পাদয়েঃ স্প্‌শন্ত্যঃ শিখা যেষাং তান্‌ বনস্প- 
তীন্‌ বক্ষান্‌ বিলোক্য স্ময়ন্‌ স্ময়মান ইতি বিবক্ষিতস্য 
বনস্পতীনা মুৎকষস্য পর্যবসানং স্বোগকর্ষ এব স্যাৎ 
স্বোৎকর্ষস্য চ স্বয় মুক্যনৌচিত্যাৎ । মুদেতি আনন্দ- 
জনিতেন গান্তীর্য'ভাবেনোক্ত্যা বিনা স্থাতুমশত্তেশ্চ 
রামে সখ্যভাবোথ্েন স্মতেনানেন স্বমহোৎকর্ষারোপ- 
স্ত্লৈব ব্যজিতঃ ৷ অন্তর এবাগ্রিমঙ্জোকে আদিপুরুষেতি 
স্বনাঙ্নাপি তস্য সন্বোধনং করিষ্যতে, ইবেতি মদভি- 
প্রায়মিদং মদগ্রজো মা বৃধ্যতামিতি ফ্মতনিহম্বান্নতু 
জ্ময়মিত্যর্থঃ | তথাহি- -“আীরন্দাবনতদ্বাসি- 
মাধুষ্যোহবণচেতসা। তৎস্তবে হরিণারব্ধে নিজোৎ- 


কর্ষাবস।য়িনম্‌ । তমালোচ্য ততো রামমপদিশ্য 
বাধায়ি সঃ ॥ অতোহনতর নৈব তাৎপর্য্যং রামোৎ- 
কর্ষানুবর্ণনে ৷ সথ্যভাবান্তদা রামে নর্মণেদমুদী- 


রিতম্” । ইতি ভাগবতাম্থতীয়া সার্কারিকা । আদি- 
পুরুষ ইতি তদনুজত্বেহপি স্বয়ং ভগবস্তান্তদাদিঃ 1180 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তন্ত্র তত্র অরুণপল্লবশ্রিয়া? 
-_সেই বনের স্থানে স্থানে অরুণবর্ণ নব পল্লবসমূ- 
হের সৌন্দর্যযযুস্তণ বৃক্ষসকল ফল ও পুষ্পের গরুভারে 
অবনত হইয়া স্ব স্ব শাখার অগ্রভাগ দ্বারা আপন 
চরণযুগল স্পর্শ করিতেছে, ইহা অবলোকন করিয়া 
আদিপুরুষ শ্রীকৃষ্ণ আনন্দভরে হাস্য করিতে করিতেই 
যেন অগ্রজ শ্রীবলদেবকে বলিতে লাগিলেন । এখানে 
বিবক্ষিত বক্ষসমূহের উৎকর্ষ নিজের উৎকর্ষেই পর্যয- 
বসিত হইবে, অথচ নিজের উৎকর্ষ নিজমূখে বর্ণন 
করা অনুচিত, এবং “মুদা”__আনন্দভরে গাস্তীর্য্যের 
অভাব এবং না বলিয়াও থ।কিতে অসমর্থহেতু সখ্য- 
ভাবোখ ঈষৎ হাস্যের দ্বারা নিজ মহোৎকর্ষ শ্রীবল- 
রামে আরোপ করিতেছেন । এখানে ও পরবর্তী শ্লোকে 
'আদিপুরুষ" এই নিজ নামের উল্লেখেও তাহার সম্বো- 
ধন করিবেন! “ময়ন্‌ ইব'- হাস্য করিয়াই যেন, 
এখানে 'ইবশব্দের প্রয়োগে আমার এই অভিপ্রায় 
আমার অগ্রজ শ্রীবলদেব না বুঝুন, এইজন্য হাস্য 
গোপন করিতেছেন, কিন্তু হাস্য করিয়া নহে-এই অর্থ । 
যেমন স্্রীলঘুাগবতাম্থৃতে উক্ত হইয়াছে__“শ্রীবন্দা- 
বন-তদ্বাসি - মাধূর্য্োল্বণচেতসা” (২৩৬ করিকা ), 
অর্থাৎ শ্ত্রীরন্দাবন ও তদ্বাসিগণের মাধূর্য্য দর্শনে 
অত্যন্ত সতৃপ্তচিত্ত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগের প্রশংসা 
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৩৬৫ 


করিতে প্রবৃত্ত হইলে, তাহা নিজেরই উৎকর্ষে পর্য্যব- 
সায়িত হয় জানিয়া এবং নিজের মূখে নিজের প্রশংসা 
করা অন্চিত মনে করিয়া স্ীবলরামের প্রশংসাচ্ছলে 
এঁরাপ প্রশংসা করিয়াছিলেন । অতএব এই শ্লোকের 
তাৎপর্য্য, বলরামের উৎকর্ষ-বর্ণনে নহে, পরন্ত বল- 
দেবের সহিত সখ্যভাব-বশতঃ পরিহাস করিয়াই 
তৎকালে শ্রীকৃষফ্ের এ্ররাপ উক্তি । “আদিপুর্ষঃ+- 
শ্ীবলরামের কনিষ্ঠ হইলেও স্বয়ং ভগবান্‌ বলিয়া 
তাহারও আদি শ্রীকৃষ্ণ | ৪ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
অহো অমী দেববরামরাচ্চিতং 
পাদাস্থজং তে সুমনঃফলাহণম্‌ । 
নমন্ত্যপাদায় শিখাভিরাআ্ন- 
স্তমোহপহত্যৈ তরুজন্ম য্রুতম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€হে) দেববর, অহো অমী (বেনস্পতয়ঃ) 
আত্মনঃ (স্বস্য) তরুজন্ম (রৃক্ষত্বেন জন্মগ্রহণং) যৎ- 
কুতং (যেন অক্তানেন কৃতং ) তমোহপহত্যৈ (তস্য 
তমসঃ অক্তানস্য অপহত্যে নাশায় ) গিখাভিঃ ( অগ্র- 
দেশৈঃ) সুমনঃ ফলাহণং (পুঙ্পফলরাপপূজোপকরণং) 
উপাদায় গৃহীত্বা) অমরাচ্চিতং (দেবৈরপি পৃজিতং) 
তে (তব বলদেবস্য ) পাদান্থুজং €( পাদপদ্মং) নমস্তি 
|| ৫ এ | 
অনুবাদ _ হে দেববর, এই বক্ষসকল নিজদিগের 
বক্ষজন্মের হেতুভূত অক্তানের বিনাশ জন্য অগ্রভাগে 
পুঙ্পফলরাপ পৃজার উপকরণ গ্রহণ করিয়া দেবগণ- 
পৃজ্য ভবদীয় পাদপদ্দে প্রণত হইতেছে ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- স্বীয়পুষ্পফলা দিভিঃ স্বপ্রভোঃ শ্রীকৃষ্ণ 
চরণাবচ্চ'য়াম ইতি মনোহনূলাপং যুক্সাকমহং জানা- 
মীতি স্ববিজ্ত্বং পরমভভ্তান্‌ শ্রীরন্দাবনীয়বক্ষান্‌ 
কটাক্ষেণ জ্ঞাপয়নগ্রজমাহ -অহো ইতি । শিখাভিঃ 
স্বস্থশিরোভিরুপায়নং তত্তদুপাদায় পাদাম্থুজং নমস্তীতি 
ভত্তন্যা শিরোডিরেব  চরণক্লোস্তস্বদর্পযন্তীত্যর্থঃ ৷ 
কিমর্থম্‌ আত্মনস্তমসো২পরাধস্যাপহত্যে যেনাপরাধেন 
ক্ুতমুৎ্পাদিতং তরুজন্ম । হস্তাস্মাভিরপরাধ এব 
কশ্চিৎ রুতঃ যৎ কুষ্ণসন্িধিগমনাসমর্থমস্মাকং 
তরুজন্ম বিধান্ত্রা কৃতমিতি তেষা মনুরাগোগ্ং বচন- 


৩৬৬ 


মেবান্ববোচভগবান্‌, বস্ততস্ত ব্রহ্মাদিভিরপি প্রার্থাযমান- 
ত্বাদ্বন্দাবনীয়তরুজন্ম নাপরাধফলমিতি জেয়ম্‌ ৫7 

ডীকার বঙ্গানুবাদ_-স্বীয় পুষ্পফলাদির দ্বারা নিজ 
প্রভু শ্রীকৃষ্ণের চরণযুগল অচ্না করিব _ তোমাদের 
এই মনোগত অভিলাষ আমি জানি, এইরাপ স্ববিজত্ব 
পরমভভক্ত শ্রীরন্দাবনীয় ব্ৃক্ষগণকে কটাক্ষের দ্বারা 
জাপন করতঃ শ্রীবলরামকে বলিতেছেন-_অহো ! 
এই রক্ষগুলি 'শিখাভিঃ,- স্ব স্ব শিখার অগ্রভাগ দ্বারা 
পৃঙ্পফলরূপ পুজোপকরণাদে উপাদেয়ত্বরূপে গ্রহণ 
করিয়া তোমার পদারবিন্দে প্রণাম করিতেছে, অর্থাৎ 
স্তক্তিতে মস্তকের দ্বারাই তোমার চরণযুগলে তাহা 
অর্পণ করিতেছে, এই অথথ । কিজন্য অর্পণ করি- 
তেছে£ তাহাতে বলিতেছেন-_“তমোহপহত্যৈ”, যে 
অপরাধে ইহাদিগের তরুজন্ম হইয়াছে, সেই অপরা- 
ধের পরিহার করিবার নিমিত্ত । হায়! আমরা 
এমন কোন অপরাধ করিয়াছি, যাহাতে কুষ্ণসন্নিধানে 
গমনের অসামর্থ্য-রূপ তরকুগ্ন্ম বিধাতা আমাদের 
দিয়াছেন। এইরাপ তাহাদের অনুরাগোথ বচনই 
ভগবান অনুবাদ করিলেন, পরন্ত বাস্তবিক পক্ষে 
ব্রহ্মাদিরও প্রার্থনীয় শ্রীরন্দাবনীয় তরুজন্ম অপরাধের 
ফল নহে, ইহা জানিতে হইবে ॥ ৫ ॥ 


শিপ শাদা 


এতেহলিনস্তব যশোহথিললোকতীর্থং 
গা্স্ত আদিপুরুষানুপদং ভজ্তে । 
প্রায়ো অমী মুনিগণা ভবদীয়মুখ্যা 

গৃঢ়ং বনেহপি ন জহত্যনঘাআদৈবম্‌ ॥৬। 


অন্বয়ঃ__( হে) অনঘ, (শুদ্ধপূরুষ,) (হে) 


আদিপুরুষ, এতে অলিনঃ ভ্রেমর1ঃ) অখিললো কতীর্থং 
€সকললোকপাবনং ) তবঃ যশঃ গায়ন্তঃ (সন্তঃ ) 


অনুপথং ভজস্তে ( তব পশ্চাদ্‌গামিনঃ ভবন্তি)। অমী 


ভ্রেমরাঃ) ভবদীয়মুখ্য।ঃ ভেবতঃ নানারূপস্য নিয়তো- 
পাঙ্কাঃ তেষু মুখ্যাঃ) মৃনিগণাঃ প্রায়ঃ ( মুনিসম্হাঃ 
এব ইতি সম্ভাবয়ামি অতএব) গুতং অেন্যরূপোপাস- 
টৈরবক্তাতং ) আত্মদৈবং (মিজারাধ্যং ভবন্তং) বনে 
অপি ন জহতি নে ত্যজন্তি)। (ভবান্‌ যথা গোপালক- 


বেষগ্রহণেন বনমাগতঃ তথা এতে ভবদুপাসকাঃ. 


মুনয়ঃ অপি ভ্রমররূপেণ ত্বামনুগতাঃ ইতি ভাবঃ )11৬। 


স্রীমভভাগবতম্্‌ 


[ ১০1১৫1৫-৭ 


অনুবাদ-_হে অনঘ, হে আদিপুরুষ, এই ভ্রমর- 
গণ নিথিল লোকপাবন ভবদীয় যশোগান করিতে 
করিতে আপনার অনুগমন করিতেছে । ইহারা 
নিশ্চয়ই ভবদীয় উপাসকগণের মধ্যে শ্রে্ঠ মুনিরন্দ 
হইবেন, এইরূপ আমার মনে হইতেছে । অন্যরূপো- 
পাসকদিগের দ্বুব্বোধ্য নিজ আরাধ্যদেব আপনাকে 
বনেও পরিত্যাগ করিতেছে না ॥ ৬ 

বিশ্বনাথ- তত্রত্যান জঙ্গমান্‌ স্তৌতি দ্বাভ্যাম্‌। 
এতেহলিনো ভ্রমরাঃ অনুপথং তদঙ্গসৌরভানুসারিত্বাৎ, 
বনে কুচিদ্রহস্যলীলার্থং গৃঢ়ং সহচরাদ্যগম্যমপি ত্বাং 
নজহতি নত্যজন্তি। হে অনঘেতি তন্ত্র গমনেহ- 
প্যেষাং ত্বঘং ত্বং ন গৃহণসি । তঙ্মমাদেতে ভবদীয়- 
মৃখ্যা এব মুনিগণা রহস্যলীলামননশীলা ভ্রমরী- 
ভবন্তি, তেন ভো ভ্রমরাঃ! মদতিরহস্য-কুঞ্জ মপি প্রবি- 
শ্যাসমৎ-সৌরভ্যমাস্ব'দয়তমাসঙ্কুচতেতি তান্‌ প্রতি 
প্রসাদো ধ্বনিতঃ ॥॥ ৬॥। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীরন্দাবনীয় জঙ্গমদিগকে ও 
প্রশংসা করিতেছেন দুইটি ক্লোকে । “এতে অলিনঃ+ 
_-এই ভ্রমর সকল তোমার অঙজ্সৌরভের অনুসারে 
পথে পথে তোমার অনুগমন করিতেছে । বনে রহস্য 
লীলার নিমিত্ত গৃঢ়ভাবে সহচরাদির অগম্য স্থানে 
তুমি গমন করিলেও তোমাকে ইহারা পরিত্যাগ করি- 
তেছেনা। হে অনঘ! সেখানে গমন করিলেও 
ইহাদের অপরাধ তুমি গ্রহণ কর না। অতএব 
ইহারা ভবদীয় ভক্তশ্রেষ্ঠ মুনিগণ তোমার রহস্যলীলা 
মননশীল হইয়া ভ্রমররূপে বিচরণ করিতেছে । অত- 
এব হে ভ্রমরগণ। আমার অতি রহস্য কুজেও 
প্রবেশ করিয়া আমাদের সৌরভ্য তোমরা অসক্ষোচে 
আস্বাদন কর--এইরূপ তাহাদের প্রতি তোমার 
প্রসাদ ধ্বনিত হইল । (তাৎপধ্য__তুমি মনুষ্যবেশে 
নিগৃঢুভাবে অবস্থান করিলে, তোমার ভক্ত মুনিগণও 
ভ্রমরবেশে গুপ্তভাবে তোমাকে ভজনা করিতেছে ।)॥৬ 


নৃত্যন্ত্যমী শিখিন ঈড্য মুদা হরিপ্যঃ 

কুব্বন্তি গোপ্য ইব তে প্রিম্নমীক্ষণেন । 
সৃক্তিশ্চ কোকিলগণা গৃহমাগতায় 

ধন্যা বনৌকস ইয়ান্‌ হি সতাং নিসর্গঃ ॥৭।। 


১০।১৫।৭-৮ ] 


অন্বয়ঃ--€ হে) ঈড্য €হে স্তত্য,) অমী শিখিনঃ 
€ ময়ুরাঃ ) মুদাঃ (হর্ষেণ ) নৃত্যন্তি হরিণ্যঃ গোপ্যঃ 
ইব (গোপাঙ্জনা ইব ) ঈক্ষণেন (দৃষ্টিপাতেন ) তে 
(তব) প্রিয়ং কুব্বন্তি। কোকিলগণাঃ চ সৃক্তৈঃ 
(স্মধুরধ্বনিভিঃ তে প্রিয়ং কুব্বন্তি) বনৌকসঃ বেন- 
বাসিনঃ এতে ) ধন্যাঃ (প্রশংসনীয়াঃ ) গৃহং আগতায় 
€ অতিথিজনস্য তুষ্টয়ে ) সতাং (সাধুনাং ) ইয়ান্‌ 
হি নিসর্গ ঃ (এষ এব. স্বভাবঃ ) 1 ৭ ॥ 

অনুবাদ_ হে স্তবনীয় পুরুষবর, এই ময়্ুরগণ 
আনন্দে নৃত্য করিতেছে । হরিণীগণ গোপরমণী- 
গণের ন্যায় দূষ্টিপাতদ্বারা এবং কোকিলগণ সুমধুর 
ধ্বনিতে আপনার প্রীতিসাধন করিতেছে । এই সকল 
বনবাসী ধন্য। গৃহাগত অতিথির সন্তোষের জন্য 
এরাপ আচরণ সঙ্জনগণের স্বভাবসিদ্ধ ॥ ৭ 

বিশ্বনাথ_তে গৃহমাগতায় ত্বাং গৃহমাগতং 
সন্মানগ্নিতুং সৃজৈঃ প্রিয়ং কুব্বস্তীতি পৃব্রেণৈবান্বয়ঃ। 
ইয়ান সতাং নিসর্গ ইতি নৃত্য-সহর্যাবলোকনপ্রিয়- 


বচনৈর্গৃহাগতস্য সাধোঃ জন্মাননমিতি সতাং স্বাভা- . 


বিকোধর্্ম ইত্যর্থঃ 11 ৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“তে গৃহমাগতায়”-_ তাহাদের 
গৃহে আগত তোমাকে এই কোকিলকুল, “সৃক্তিঃ- 
শ্রোন্ত্-সৃখপ্রদ কলকল ধ্বনিতে তোমার প্রিয় সাধন 
করিতেছে । “ইয়ান হি সতাং নিস ঃ? _গৃহাগত 
অভ্যাগতকে নৃত্য, সহর্ষ অবলোকন ও প্রিয়বচনের 


দ্বারা সম্মান করা, ইহাই সাধুদিগের স্বাভাবিক ধঙ্ম 


--এই অর্থ | ৭11 


ধন্যেয়মদ্য ধরণী তৃণবাঁরুধস্তৎ- 

পাদস্প.শো দ্রুমলতাঃ করজাভিম্থস্টাঃ। 
নদ্যোহদ্রয়ঃ খগম্বগাঃ সদয়়াবলোকৈ- 
গোৌপ্যোহস্তরেণ ভুজয়়োরপি যৎস্প হা শ্রীঃ ॥৮॥ 


অন্বয়ঃ__-অদ্য ইয়ং ধরণী ধন্যা ত্বৎপাদস্পৃশঃ 
€ তব পাদয্গলস্পর্শং লভমানাঃ ) তুণবীরুধঃ (তৃণ- 
লতাশ্চ ধন্যাঃ) করজাভিম্ৃষ্টাঃ তব নখৈঃ স্পৃষ্টাঃ) 
দ্রহমলতাঃ (রৃক্ষলতিকাঃ ধন্যাঃ ) সদয়াবলোকৈঃ 
€তব সকরুণ-কটাক্ষপাতৈঃ) নদ্যঃ অদ্রয়ঃ পেব্বতাঃ) 
খগম্বুগাঃ ( পশুপক্ষিণঃ ধন্যাঃ ) শ্রীঃ ( লক্ষমীরপি ). 


দশমস্কদ্ধঃ 


৩৬৭ 


যৎস্প.হা € ঘঈ্মৈ স্পৃহয়তি যল্লাভং বাঞ্ছতি তেন ) 
ভূজয়োঃ অন্তরেণ (বক্ষঃপ্রদেশেন) গোপ্যঃ গোপাঙগনাঃ) 
অপি (ধন্যাঃ )।। ৮ || 

অনুবাদ-_এই পৃথিবী পৃবের্ব বিবিধ অবতারের 
চরণস্পর্শ-সৌভাগ্যলাভ করিলেও আপনার স্বয়ংরাপ- 
অবতারে সম্প্রতি পূর্বাপেক্ষা অধিক সৌভাগ্যবতী 
হইয়ছে। তৃণলতাসকল আপনার পদযুগলস্পর্শে, 
বৃক্ষলতাগণ আপনার নখসমৃহের স্পর্শে, নদী-পবর্বত 
ও পশুপক্ষিগণ ভবদীয় সকরুণ কটাক্ষপাতে এবং 
শ্রীদেবীও যাহার জন্য লালাফ়িত, আপনার সেই 
বক্ষঃপ্রদেশলাভে ধন্য হইয়াছেন || ৮ 1 

বিশ্বনাথ এবং তন্তৎকর্তকসেবয়া তান্‌ স্তত্বা 
শ্রীরামকত্তৃ কপ্রসাদেনাপি তানেবানৃক্তৈরন্যৈশ্চ সহিতান্‌ 


 স্তোতি--ধন্যেয়ং ধরণী অদ্যেত্যবতারগতস্থলকাল- 


মালম্ব্যেকি-বাচকেন পদেন ত্বৎস্থরাপবরাহশেষস্পর্শা- 
দপি ত্বৎস্পর্শোহস্যা অতি সুখদ ইতি দ্যোতিতম্। 
কুতো ধন্যেয়মিতি চেৎ ধরণীস্থানাং তুণাদীনামপি 
ত্বৎসম্পর্কাদেব ইত্যাহ-_তৃণামি চ বীরুধশ্চ তাস্তৎ- 
পাদাভ্যাং স্পক্‌ স্পর্শো যাসাং তথাভূতাঃ যতঃ দ্রুমা 
লতাশ্চ করজৈঃ পুষ্পন্ত্রোটনার্থং নখৈরভি ৃষ্টাঃ 
স্পম্টাঃ যতঃ নদ্যাদয়শ্চ সকৃপাবলোটৈঃ। যদ্ধা, 
সন্‌ “অয্নঃ শুভাবহো বিধিস্যেভ্যস্তথাভুতৈরবলোটৈঃ 
সহিতা যতঃ কিঞ্িৎ সুগন্ধশীতলাং গোপীপর্যায়াং 
শারিবাং বলীং বক্ষসি কৌতুকেন ধিয়মাণাং বিলো- 
ক্যাহ,__গোপ্যঃ শ্যামবল্লযোহপি ভুজয়োরন্তরং বক্ষ- 
তেন সহিতা যতঃ শ্রীঃ শোভাপি যম স্প.হয়তি সা। 
যাবলী শোভামপি শোভয়তীত্যত এব বক্ষসি ত্বয়া 
ধিয়ত ইতি ভাবঃ ৷ পক্ষে, গোপ্যো ব্রজসুন্দর্য্যঃ 
যৎস্পৃহা যস্মৈ ভুজান্তরা লন্ষমীরপি স্পৃহয়তি.। তথাহি 
ভাগবতাম্ৃতীয়াঃ কারিকাঃ--“সদা বক্ষঃস্থলস্থাপি 
বৈকুণ্ঠেশিতুরিন্দিরা। কুষ্কোরঃ-স্প,হয়াস্োব রূপং 
বিরণুতেহধিকম্‌ ॥॥ পৌরাণিকমূপাখ্যানমন্ধ সংক্ষিপ্য 
লিখ্যতে ! শ্রীঃ প্রেক্ষ্য কুষ্ণসৌন্দয্যং তত্র লুব্ধা 
ততস্তপঃ। কুব্বতস্তীং প্রাহ তাং কুষ্ণঃ কিং তে তপসি 


কারণম্‌। বিজিহীর্ষে ত্বয়া গোষ্ঠে গোপীরূপেতি 
সাহব্রবীৎ। তৎদুল্পভমিতি প্রোস্তশা লক্ষীস্তং পুনর- 
ব্রবীৎ। স্বর্ণরেখেব তে নাথ বন্তমিচ্ছামি বক্ষসি। 


এবমস্তিতি সা তস্য তদ্রপা বক্ষ্ি স্থিতেশতি || ৮ ॥। 


৩৬৮ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই প্রকারে তাহাদের কতৃক 
সেবার দ্বারা তাহাদিগকে স্তুতি করিয়া, শ্রীবলরাম 
কত্তুক প্রসাদের দ্বারাও তাহা দিগের স্তুতি করিতেছেন 
--ধিন্যেয়মদ্য ধরণী” এই ধরণী পুর্ব হইতেই 
তোমার বিচিন্তর অবতার-সকলের স্পর্শ-সৌভাগ্যে 
সৌভাগ্যবতী হইয়াছে । বিশেষতঃ তোমার স্বরূপ- 
ভূত শ্রীবরাহ ও শেষের প্রসাদে অতিশয় মাহাত্ম প্রান্তা 
হইয়াও অদ্য তোমার অবতার দ্বারা পরমধন্যা বা 
পরম প্রশংসনীয়া হইয়াছে । ইহাতে শ্ত্রীবরাহ ও 
শেষের স্পর্শ হইতেও তোমার স্পর্শ ইহার অতিস্খদ 
_ উহা দ্যোতিত হইল । কি প্রকারে এই পৃথিবী 
ধন্যা £ তাহাতে ধরণীস্থ তৃণাদিরও তোমার সম্পর্কে 
কৃতার্থতা বলিতেছেন_-“তৃণবীরুধঃ”,  অতিক্ষ্দ্ 
জীরন্দাবনীয় তৃণলতা দৃর্্বাদিও তোমার চরণস্পর্শে 
ধন্য হইতেছে । ততোধিক তরুলতাগুলিও পৃষ্পচয়- 
নের সময় তোমার নখস্পর্শে, ধন্য হইতেছে এবং 
তোমার কৃপাবলোকন দ্বারা যমুনাদি নদী, গোবদ্বন।দি 
পব্বত ও মৃগপক্ষিসকল কৃতার্থ হইতেছে । অথবা 
“সদয়” বলিতে অয়-শব্দ শুভাবহ বিধি, যাহাদের পক্ষে 
তোমার অবলোকন শুভ-স্চক, তাদৃশ অবলোকনের 
সহিত। আবার কিছু সুগন্ধ-শীতলা গোপী-নামক 
শারিবা বলীকে (শ্যামলতাকে ) কৌতুকবশতঃ বক্ষে 
ধারণ করিতে দেখিয়া বলিতেছেন-_'গোপ্যঃ”__ শ্যাম- 
বল্পীও তোমার ভূজযৃগলের মধ্যবত্ী বক্ষঃস্থলের আলি- 
জন বাগনা করে, যেহেতু “শ্রীঃ,__শোভাও যাহাকে স্পৃহা 
করে । যে বল্লী শোভাকেও সুশোভিত রে, এইজন্য 
তুমি বক্ষে ধারণ করিতেছ-_-এই ভাব। পক্ষে _ 
'গোপ্যঃ'_ ব্রজসূন্দরীগণ এবং স্বয়ং লক্ষমীদেবীও যে 
বক্ষঃস্থলের আলিঙ্গন স্পৃহা করিয়া থাকেন । অর্থাৎ 
স্বয়ং লক্ষী যে বক্ষঃস্থলের আলিজন বাসনা করিয়া 
থাকেন, সেই আলিঙ্গন লাভ করিয়া গোপী অর্থাৎ 
শ্যামলতাগুলিও পরম ধন্যা হইয়াছে )। যেমন লঘু- 
ভাগবতাম্বতে উক্ত হইয়াছে-__-“সদা বক্ষঃস্থলস্থাপি* 
(২৩৬ অক্ক-ধৃত কারিকা ), অর্থাৎ তোমার তুজান্তর 
-_-বক্ষঃস্থল, তদ্দারা ব্রজাঙ্গনাগণ ধন্যা, যৎস্পৃহা-- 
যে বক্ষঃস্থলের স্পৃহা লক্ষমীদেবীও করিয়া থাকেন । 
সেই বক্ষঃস্থলের স্পৃহাই কেবলমান্ত্র লক্ষমীদেবীর 
আছে, কিন্তু তাহার তাহা পাইবার যোগ্যতা নাই। 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1১৫।৮-৯ 


লক্ষমীদেবী সব্বদা বৈকুগ্ঠনাথ নারায়ণের বক্ষঃস্থলে 
অবস্থিত হইয়াও, শ্রীকৃষ্ণের বক্ষঃস্থলের স্পৃহা 
করিয়া, স্বীয়পতি পরমব্যোমাধিপতি নারায়ণ-রূপের 
অপেক্ষাও শ্রীকৃষ্ণরূপের আধিক্য দেখাইলেন । এই 
বিষয়ে একটি পৌরাণিক উপাখ্যান সংক্ষেপে লিখি- 
তেছি-_-কোন সময়ে লক্ষমীদেবী শ্রীকৃষ্ণের সৌন্দর্য্য 
সন্দর্শন করিয়া তাহাতে লুব্ধা ( লোভাছ্বিতা ) হইয়া 
তপস্যাক্স প্রবৃত্ত হইলেন ৷ শ্রীকৃষ্ণ তাঁহাকে জিক্তাসা 
করিলেন-_"তোমার তপস্যার কারণ কি 2” লক্ষমী- 
দেবী বলিলেন-- “আমি গোপীরাপ ধারণপূবর্বক 
তোমার সহিত বৃন্দাবনে বিহার করিব, এইরূপ 
অভিলাষ করি 1” “তাহা দুর্লভ”-_-এই প্রকার 
শ্রীকৃষ্ণ বলিলে লক্ষমীদেবী পুনরায় বলিলেন__“হে 
নাথ ! আমি স্বর্ণরেখার ন্যায় তোমার বক্ষঃস্থলে 
বাস করিতে ইচ্ছা করি” তখন শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন 
_“আচ্ছা তাহাই হইবে ।” তদবধি লক্ষমীদেবীও 
স্ব্নরেখারূপে শ্রীকৃষ্ণের বক্ষঃস্থলে অবস্থান করিতে 
লাগিলেন ॥ ৮1 


শ্রীশুক উবাচ__ 
এবং ব্ৃন্দাবনং শ্রীমতরু্ণঃ প্রীতমনাঃ পশ্ন্‌। 
রেমে সঞ্চারক্মন্নদ্রেঃ সরিদ্রোধঃঙু সানুগঃ ॥। ৯ ॥। 


অন্বস্নঃ_শুকঃ উবাচ। প্রীতমন1ঃ সেম্তম্টচিত্তঃ 
শ্রীকুষ্ণঃ ) এবং শ্রীমৎ্ (শ্রীযুক্তং) রন্দাবনং (প্রতি) 
প্রীতঃ (সন্‌ ) সানুগঃ ( অনুচরৈঃ সহ ) পশৃন্‌ সঞ্চা- 
রয়ন্‌ অদ্রেঃ সরিদ্রোধঃসু পেব্বতসমীপস্থনদীতটেষু) 
রেমে (বিহারং চকার )॥ ৯॥। | 
অনুবাদ- শ্রীশঁকদেব বলিলেন, শ্রীরুষ্ণ এইরূপ 
সৌন্দর্যযময় রন্দাবনধামের প্রতি প্রীত হইয়া সন্ভষ্ট- 
চিন্তে অনুচরগণের সহিত পশু সঞ্চারণ করিতে 
করিতে পবর্বতসমীপস্থিত নদীতটসমূহে বিহার করি- 
তেন ॥ ৯॥ 
বিশ্বনাথ-_এবমিতি স্প্টম্‌। যন্ধা, ইখমগ্রজং 
পরিতোষ্য গোপ্যোহন্তরেণ ভুজয়োরিতি নিজোক্তৈত্য- 
বোদ্দীপ্ত কন্দর্প-স্তৎসঙগ এব গাঃ সখীংশ্চ নিযৃজ্য ভোঃ 
শ্রীমদার্্য, ক্ষণমহমগ্র সুবলেন সার্ধং গোবদ্ধনকন্দরা- 
রোধসি বিশ্রম্যাগন্তাফ্মি ত্বমপ্রে কালিন্দীরোধঃসু 


১০১৫৯-১২] 


তাবদ্বিহরেত্যুক্ঞা ততো বিষুজ্য পৌগগ্ডেহপি কৈশোরা- 
বিভাবাদ্রহসি ব্রজবালাতিঃ সাদ্ধং রেমে ইত্যাহ__ 
এবমগ্রজং স্তত্যা তদ্দুরৈব পশুন্‌ বন্দাবনং সঞ্চারয়ন্‌ 
অদ্রেঃ সরিতো মানসগঙ্গায়া রোধঃসু রেমে ইত্যন্বয়ঃ। 
শ্রীমতী ব্রজযোষিন্ুখ্যা সৈব প্রীত প্রেমবতী যঙ্মিন্‌ 

81 কুলালকর্তৃকো ঘট ইতিবৎ প্রীতেত্যস্য বিশে- 
ষত্ববিবক্ষয়া পরনিপাতঃ॥ অতএব প্রীতমনাঃ অনূ- 
গাভিঃ সখীভিঃ সহিতঃ ব্যাখ্যানস্যাস্য রহস্যত্বাদেত- 
স্যাবরকং রত্রস্য কনকসম্পুটমিব ব্যাখ্যান্তর মবতা- 
রিকাং বিনৈবাস্তি তদ্যথা শ্রীমন্তো বলদেবাদ্যাঃ প্রীতা 
যস্মিন সঃ। সানুগঃ অনুগৈঃ সহিতঃ । অন্যৎ 
সমানম্‌ ।। ৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _“এবম্‌*- ইত্যাদি স্পঙ্টার্থ | . 


অথবা- এই প্রকারে অগ্রজকে পরিতুষ্ট করিয়া, 
'গেপ্যোহস্তরেণ ভুজয়োঃ”-_গোপবালাগণ যাহার 
ভূজযুগলের মধ্যব্তী বক্ষঃস্থলের আলিজন স্প্‌হা 
করেন-_-এইরূপ নিজ উক্তির দ্বারা স্থয়ং উদ্দীপ্ত- 
কন্দর্প হওয়ায়, শ্রীবলদেবের সহিত গাভী ও সখা- 
গণকে নিযুক্ত. করিয়া, হে আর্য ! আমি ক্ষণকাল 
সুবলের সহিত গোবদ্ধন-কন্দরের সানুপ্রদেশে বিশ্রাম 
করিয়া আসিতেছি, তুমিও ততক্ষণ কালিন্দীর তটে 
বিহার কর*-_এই বলিয়া তাহাদের হইতে পৃথক 
হইয়া পৌগণ্ড কালেও কৈশোরের আবির্ভাবহেতু 
শ্রীকৃষ্ণ নিজ্জনে ব্রজবালাগণের সহিত বিহার করিয়া- 
ছিলেন। ইহা বলিতেছেন__'এবম্‌*__এইরাপ অগ্র- 
জের স্তৃতি করিয়া তাহার দ্বারাই পশুগণকে রন্দাবনে 
বিচরণ করিতে পাঠাইয়া, “অদ্রেঃ সরিদ্রোধঃসু”* 
নিজে গোবদ্ধন পর্বতের সমীপবত্তা মানসগঞ্জার তটে 
ন্্লীড়া করিতে ল।গিলেন। তিনি কেমন £ তাহাতে 
_বলিতেছেন-__'শ্রীমৎ্-প্রীতমনাঃ” শ্রীমতী ব্রজযোধিদ্‌- 
গণের মূখ্যা (শ্রীরাধিকা ), তিনি যাহাতে প্রেমবতী। 
এখানে “কুলাল কর্তুক ঘট'_এইরাপ প্রয়োগের ন্যায় 
'প্রীত'শব্দের বিশেষত্ব-__বিবক্ষায় পরনিপাত হই- 
য়াছে। অতঞব অনুগতা সখীগণের সহিত “প্রীত- 
মনাঃ,-_ এইরূপ ব্যাখ্যানের রহস্যত্বের আবরক “রত্ 
যেমন কনকসম্প্টের মধ্যে নিহিত থাকে'- তদ্রপ 
অবতারি কা বিনা ব্যাধ্যান্তর যথা-_শ্রীযুক্ত বলদেবাদি 
--৪৭ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৬৯ 


প্রীত যাহাতে, সেই কুষ্ণ অনুগত জনের সহিত বিহার 
করিতে লাগিলেন । অন্য অর্থ সমান ॥ ৯ | 


কুচিদৃগায়তি গায়ৎসু মদান্ধালিজ্বনুব্রতৈঃ ৷ 
উপগীযগ্নমানচরিতঃ পথি সঙ্ষর্ষণান্বিতঃ ॥ ১০ ॥। 

€ অনুজল্পতি জল্নস্তং কলবাক্যৈঃ শুকং কুচিৎ। 
কূচিৎ সবক্গুকুজমন্তমন্কুজতি কোকিলম্‌ ॥) 
কৃচিচ্চ কলহংসানামনুকূজতি কুজিতম্‌ । 
অভিনৃত্যতি নৃত্যন্তং বহিণং হাসয্ন কুচিৎ ॥ ১১) 
মেঘগন্ভীরয়া বাচা নামভিরদরগান্‌ পশ্ন্‌। 
কচিদাহবয়তি শ্রীত্যা গোগোপালমনোজয়া ॥ ১২ ॥। 


অন্বয়ঃ__অনুব্রতৈঃ ( অনুচরৈঃ ) উপগীয়মান- 
চরিতঃ (স্ততকীত্তিঃ ) সঙ্কর্ষণান্বিতঃ (রামেণ যুক্ত 
কুষ্ণঃ ) পথি কচিৎ কেন্তরচিৎ) মদান্ধালিষু (মদমত্ত- 
ভ্রমরেষু) গাঞ্সৎসু (অব্যক্তমধুরধ্বনিং কুব্বৎসু সৎসু) 
গায়তি স্বেয়মপি তদনূরুত্যা গুঞ্জনং করোতি) কৃচিৎ 
(কুত্রচিৎ ) জল্পস্তং € মধুরনিনাদং কুব্ব স্তং ) শুকং 
কলবাকোঃ ( অব্যক্ঞ-মধুরশব্দৈঃ) অনুজল্পতি (অনু- 
করোতি ) কৃচিৎ €কুন্রচিৎ) সবল্গু (সুমিষ্টং) কুজন্তং 
কোকিলং অনুকূজন্তি (তদনুরূপং শব্দং করোতি ) 
কৃচিৎ (কুন্রচিৎ ) কলহংসানাং কুজিতং অনুকূজতি 
কুচিৎ কেন্ত্রচিৎ) হাসয়ন্‌ অনুচরীন্‌ ইত্যর্থঃ) নৃত্যন্তং 
বহিণং ( ময়ুরং) অভিনৃত্যতি তেদ্বৎ নৃত্যং করোতি) 
কৃচিৎ কেন্রচিৎ) গো-গোপালমনোজয়া গো-গোপাল- 
কানাং আনন্দদাগ়িন্যা ) মেঘগন্ভীরয়া বাচা (শব্দে) 
প্রীত্যা স্পেন ) নামভিঃ (নামগ্রহণৈঃ ) দৃরগান্‌ 
€ দূরগতান্‌ ) পশূন্‌ আহ্বয়তি ॥ ১০-১২ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে অনুচরগণ তাহার চরিত গান 
করিতেন । তিনি বলদেবের সহিত পথে কোথাও 
মদমত্ত ভ্রমরগণ গান করিতে থাকিলে ছুয়ংও গান 
করিতেন, কোন স্থলে মধুরনিনাদকারী শুকগণের 
অব্যক্ত মধুর ধ্বনির অনুকরণ করিতেন। কোথাও 
বা সুমধুর কুজনপরায়ণ কোকিলের অনুরূপ শব্দ 
করিতেন, কোনস্থলে কলহংস-কুজনের অনুকরণ, 
কোথাও বা অন্চরগণের হাস্য উৎ্পাদন-সহকারে 
নৃত্যশীল মগ্ুরের অনুকরণ করিয়া নৃত্য করিতেন, 
কোথাও বা গো ও গোপালগণের আনন্দদায়ক জলদ- 


৩৭০ 


গম্ভীর ধ্বনিতে শামলী ধবলী প্রভতি নাম উচ্চাচরণ- 


পুব্বক দূরগত পশুগণকে অতিশয় প্রীতির সহিত 
আহ্বান করিতেন | ১০-১২ ॥ 


বিশ্বনাথ__বহিণমভিলক্ষীরুত্য নৃত্যতি সখীন্‌ 
হাসয়ন্‌ বহিণমেব রসোল্লাসয়নূ 1 ১০-১২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“বহিণম্*_কোন সময় 
শ্রীকৃষ্ণ ময়ূরের অভিমুখী হইয়া দর্শনকারী সখা- 
গণকে হাস্যান্বিত করাইয়া, ময়ূরের আনন্দবদ্ধন- 
পৃবর্বক নৃত্য করিতে লাগিলেন || ১০-১২ ॥ 


চকোরক্রৌঞ্চচজ্ঞাহব-ারদ্বাজাংশ্চ বহিণঃ । 
অনুন্বৌতি কম সম্ত্বানাং ভীতবদ্ধ্যাঘ্রসিংহয়োঃ ১৩॥ 


অক্বয়ঃ__(ক্চিৎ) চকোরক্রৌঞ্চচন্তরগাহ্ব- 
ভারদ্বাজাংশ্চবহিণঃ চেকো।রাদীন্‌ পক্ষিণঃ) অনুরৌতি 
সম (তেষাং অনুকরণেন শব্দং চকার ) ( কচিৎ) 
সন্তানাং ( প্রাশিনাং মধ্যে ) ব্যাত্-সিংহয়োঃ ভীতব€ 
(ব্যাগ্রসিংহাভ্যাং ভীতেষ্‌ প্রাণিষু পলায়মানেষু সুয়- 


মপি ভীতবৎ পলায়্তে বস্ততন্ত স্থস্য স্বাভাবিক-শৌর্যেণ 
ভয়াভাবঃ এব ) ॥ ১৩ ॥ 


অনুবাদ-_কোন স্থানে চকোর, ক্রৌঞ্চ, চন্ররবাক, 
সারদ্বাজ প্রভৃতি পক্ষিগণের অনুকরণে শব্দ করিতেন 
এবং কোথায়ও বা প্রাণিগণের ব্যাগ্র ও সিংহভয়ে 


পলায়নের ন্যায় স্বয়ংও ভীতবৎ পলায়ন করিতেন 
॥॥ ১৩॥ 


বিশ্বনাথ_কিন্ত সত্বানাং প্রাণিনাং মধ্যে ব্যাস্র- 
সিংহয়োঃ শব্দেন ভীতবভ্তবতি সখিষু পলায়মানেষু 


স্বয়মপি পলায়তে । বস্ততস্ত স্বস্য স্বাভাবিকশৌরে/ণ 
ভয়াভাবো বতিপ্রত্যয়েনোক্তম্‌ ॥ ১৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সত্ত্বানাংং_কোনও সময়ে 
প্রাণিসকলের মধ্যে ব্যান্র ও সিংহের গর্জন দ্বারা 
ভয়াতুরের ন্যায় হইতে লাগিলেন, অর্থাৎ হরিণাদি 
জন্তর সমক্ষে ব্যাত্র ও সিংহের ন্যায় শব্দ করায় 
হরিণ প্রভৃতি জন্তগণ ও বয়স্যগণ ভয়ে পলায়ন 
করিতে লাগিলে, নিজেও ভীতের ন্যায় হইয়া পলায়ন- 
করিতে লাগিলেন । বাস্তবিক পক্ষে কিন্তু মিজের 
স্বাভাবিক শৌর্যযহেতু ভয়াভাব এখানে “ভীতবৎ'__- 
এই 'বতি”-প্রত্যয়ের দ্বারা উক্ত হইয়াছে ॥ ১৩।। 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০।১৫।১০-১৬ 


কচিৎ ব্রীড়াপরিশ্রান্তং গোপোৎসজোপবহণম্‌ । 
স্বয়ং বিশ্রময্ত্যার্যং পাদসংবাহনাদিভিঃ ॥॥ ১৪1) 


অন্বয়ঃ__ক্চিৎ ভ্রগীড়াপরিশ্রান্তং গোপোৎসঙ্গোপ- 
বহণং (গোপাণাং উৎসঙ্গঃ ক্রোড়দেশ এব উপবহণং 
উপাধানং যস্য তং ) আর্্যং বেলদেবং) স্বয়ং কেফঃ) 
পাদসঞ্থাহনাদিভিঃ পেরিচয্য।ভিঃ) বিশ্রাময়তি 1১১1) 
অনুবাদ- কোথায়ও বা বলদেব ক্রীড়ায় পরিশ্রান্ত 
হইয়া গোপগণের ক্রোড়দেশরূপ উপাধানে মস্তক 
বিন্যাস পূর্বক শয়ন করিলে শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং পাদসং- 


বাহন প্রভৃতি পরিচর্য্যা দ্বারা তাহার শ্রমপনোদন 
করিতেন ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ_উপবহণং শীর্ষোপাধানম্‌ ॥ ১৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__'উপবহণং'_মস্তক ন্যস্ত 
করিবার উপাধানস্বরূপ (বালিশ )। (অর্থাৎ কখনও 
ক্রীড়া করিতে করিতে পরিশ্রান্ত বলরাম গোপগণের 
ক্ষোড়ে মস্তক রাখিয়া শয়ন করিলে, স্বয়ং স্রীকুফণ 


পাদসংবাহন ও ব্যজনাদি দ্বারা তাহার শ্রমাপনোদন 
করিতেন ।)1। ১৪ ॥ 


মৃত্যতো গায়তঃ কু'পি বগতো মুধ্যতো মিথঃ । 
গৃহীতহস্তৌ গোপালান্‌ হসত্তৌ প্রশশংসতুঃ ॥॥ ১৫ ॥ 
অচ্বম্মঃ-__ক্‌ু অপি (কুন্র চিৎ) গৃহীতহত্তো 
€পরস্পরং ধৃতহত্ডৌ রামকুষ্কৌ ) হুসস্তৌ (সন্তো ) 
ন্ত্যতঃ গায়তঃ বল্গতঃ ( উল্লম্ফনং কুব্বতঃ ) মিথঃ 
€পরস্পরং ) যুধ্যতঃ গোপালান্‌ প্রশশংসতুঃ ॥ ১৫।। 
 অনুবাদ-_কোনও স্থানে রামকুষ্ণ পরস্পর হস্ত- 
ধারণপূবর্বক নৃত্য, গীত, উল্লম্ফন এবং পরস্পর যুদ্ধ- 


শীল গোপালগণকে পরিহাপ করিতে করিতে প্রশংসা 
করিতেন ।॥ ১৫।। 


বিশ্বনাথ-_হসন্তো কৃষ্ণরামৌ নৃত্যাদীন্‌ কুর্বতো 
গোপালন্‌ প্রশশংসতুঃ || ১৫ ॥ ও 

চীকার বজানুবাদ-_“হসত্তৌ”-_কখনও শ্রীকৃষ্ণ ও 
বলরাম নৃত্যাদিকারী বালকগণের প্রতি হাস্য পরি- 
হাস করিয়া প্রশংসা করিতে লাগিলেন ॥ ১৫ ॥ 


কৃচিৎ পল্পবতল্লেষু নিহুদ্ধ শ্রমকশিতঃ । 
রক্ষমূলাশ্রয়ঃ শেতে গোপোণসজোপবহণঃ 11 ১৬ ॥ 


১০১৫।১৬-১৯ ] 


অন্বম্মঃ-_ক্চিৎ নিযুদ্ধশ্রমকশিতঃ ( মললল্র্ীড়া- 


পরিশ্রান্তঃ ) ব্ৃক্ষম্লাশ্রয়ঃ (রৃক্ষমূলং উগাশ্রিতঃ ) 
পল্পবতল্লেষ্‌ রেক্ষপলবরচিতশয্যাসু ) গোপোৎসঙ্গোপ- 
বহণঃ (গোপবালকক্রোড়রূপং উপাধানং স্বীকৃব্বন্‌ ) 
শেতে ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ_ কোনও স্থানে মল্ক্রীড়ায় পরিশ্রাস্ত 
হইয়া ব্ৃক্ষমূল. আশ্রয়পূব্বক পল্পব-রচিত শয্যায় 
গোপবালকগণের ব্রেগড়-দেশরাপ উপাধানে মস্তক 
স্থাপন করিয়া শয়ন করিতেন ॥ ১৬ ॥ 


পাদসংবা'হনং চন্ত্ু,ঃ কেটিৎ তস্য মহাজনঃ। 
অপরে হতপাপমানো ব্যজনৈঃ সমবীজ্নন্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্ঃ_( তদা শয়নকালে ) কেচিৎ বোলকাঃ) 
তস্য মহাত্মনঃ পাদসন্বাহনং চন্রঃ | হতপাপনানঃ 
(হতঃ তৎ সেবান্তরাগ্নরূপঃ পাপনা যৈঃ তে ) অপরে 
(কেচিৎ বালাঃ) ব্যজনৈঃ সমবীজয়ন্‌ (অঙ্গেষু বাম়ু- 
সঞ্চালনং চন্রতঃ )।। ১৭ ॥ 
 অনুবাদ-_তৎকালে কতিপয় বালক তাঁহার পাদ- 
সংবাহন এবং সেবাবিঘ্নরূপ পাপ হুইতে নিত্যমুক্ত 
কতিপয় বালক ব্যজনদ্বারা বায়ু সঞ্চলন করিতেন 
| ১৭ 


'আন্যে তদনূরূপাণি মনোজ্ঞানি মহাত্মনঃ ॥ 
গায়ন্তি সম মহারাজ স্নেহক্রিম্নধিয়ঃ শনৈঃ ॥। ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€হে) মহারাজ, স্লেহক্লিমধিয়ঃ স্সেহাদ্র- 
চিত্ত।8) মহাআনঃ ( তস্য স্্রীরুঞ্চস্য ) মনোক্তানি 
(প্রীতিদায়কানি') তদনূরূপাণি (তৎকাল যোগ্যানি ) 
শনৈঃ ( মন্দং মন্দং ) গায়ন্তি সম ১৮ ॥। 
অনুবাদ__হে মহারাজ, তাহারা স্সেহাদ্রচিত্তে 
মহাত্মা শ্রীরুষ্ণের প্রীতিদায়ক এবং তৎকালযোগ্য 
গীত সকল ধীরে ধীরে গান করিতেন ॥ ১৮ | 
বিশ্বনাথ-_তদনুরাপাণি যশাংসীতি শেষঃ ॥ ১৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তদনূরূপাণি'__বিশ্রাম- 
কালে।চিত গীতসকল ধীরে ধীরে গান করিতে লাগি- 
লেন. ১৮ || 


দশমক্ষক্ঃ 


৩৭১ 


এবং নিগঢ়াত্মগতিঃ স্বমায়য়া 
গোপাত্মজত্বং চরিতৈবিড়ম্বয়ন । 

রেমে রমাল।লিতপাদগল্পবো 

গ্রাম্যৈঃ সমং গ্রাম্যবদীশচেন্টিতঃ ॥ ১৯ ।। 


অন্বয়ঃ-_রমালালিতপাদপল্পবঃ (লক্ষমীসমারা- 
ধিতকোমল পাদযুগলঃ ) স্তবমাম্নয়। নিগ্ঢ়াত্মগতিঃ 
€( আবৰতাঅৈষ্বর্যযঃ) চক্লিতেঃ আচরণৈঃ) গোপালজত্বং 
(গোপাল ভাবং ) বিড়স্বয়ন্‌ প্রকটয়ন্‌) ঈশচেষ্টিতঃ 
€নিগৃঠদ্বভাবত্বেহপি অন্তরা অন্তরা লক্ষিতেশ্বরভাবঃ ) 


গ্রাম্যেঃ সমং প্রোরুত বালকৈঃ সহ) গ্রাম্যবৎ রেমে 
€(বিহারং চকার ) 1 ১৯ ॥ 


অনুবাদ- লক্ষমীদেবী যাহার সুকোমল পাদযুগল 
আরাধনা করেন দেই ভগবান্‌ নিজশক্তি প্রভাবে স্থীয়্ 
এ্ব্য আবরণপুবর্বক আচরণদ্বারা মাধূর্যযময় গোপ- 
বালক-ভাব প্রকটিত করিয়া প্রারুত বালকগণের 
সহিত প্রাকৃত বালকের ন্যায় বিহার করিতেন তথাপি 
মধ্যে মধ্যে তদীয় এখর্য্যময় ভাব লক্ষিত হইত ॥১৯॥। 

বিশ্বনাথ-_স্বযোগমায়য়া আরুতাতৈষ্বর্যযঃ স্বয়ং 
গোপাআজোহপি চরিতৈরগোপাত্মজত্বং ভুপালপুণ্রত্বং 
বিডৃম্বয়ন্‌ তিরস্বর্বন সোহপ্যেবং লীলাং কর্তং ন 
জানাতীতি ভাবঃ | “গোপো গোপালকে গোষ্ঠাধ্যক্ষে 
পৃথীপতাবপী”তি মেদিনী। গ্রশ্থর্যযদৃষ্ট্যা রমা- 
লালিতপাদগল্পবোহপি তদাবরণাৎ কৈশ্চিদ্প্রাম্যৈ- 
বন্ধুভিঃ সহ কশ্চিদৃগ্রাম্যো বন্ধুরিব রেমে, ন কেবল- 
মান্ত্রমারতমেব তদৈশ্ব্যমিত্যাহ” -অসুরমারণাদি- 
প্রস্তাবে । ঈশমৈশ্বধ্যময়ং চেষ্টিতং যস্য সঃ.১৯।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“স্বমায়য়া'- স্ীয় যোগমায়ার 
প্রভাবে নিজ স্বভাব গোপন করিয়া, স্থয়ং গোপনন্দন 
হইয়াও রাজনন্দন ভাব তিরস্কার করতঃ, অর্থাৎ 
রাজপূত্রও এরাপ লীলা করিতে জানে না__এই ভাব । 
মেদিনী অভিধানে উত্ত আছে__“গোপ শব্দে গোপা- 
লক, গোষ্ঠাধ্যক্ষ ও গৃথিবীপতি (রাজা) অর্থ।' 
এবর্ধযদৃষ্টিতে বলিতেছেন__“ রমালালিত-পাদপঞ্লবঃ” 
স্বীয় আবির্ভাবান্তরে শ্রীলক্ষমীদেবী যাহার পদকমল 
সেবা করিয়া থাকেন, তাদ্‌শ এ্রশ্ব্যয আবরণপূর্বক 
কোন কোন গ্রাম্য বন্ধুগণের সহিত কোন গ্রাম্য বন্ধুর 
ন্যাস্স ভ্রণীড়া করিতে লাগিলেন । কেবল এরশর্ধ্য আব- 
রণই করেন নাই, সময়ে সময়ে অসুরমারণাদি 


৬৭২ 


প্রস্তাবে তাহা প্রকউও করেন, ইহা বলিতেছেন-_ 


'ঈশ-চেষ্টিত£* প্রশ্ব্যাময় আচরণ হাহার, সেই 
শীকৃফণ ॥। ১৯) 


আদামা নাম গোপালো রামকেশবয়োঃ সখা । 
সুবলস্তোকরুষ্ণদ্যা গোপাঃ প্রেম়্েদমব্বন্‌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বম্নঃ_ রামকেশবয়োঃ সখা শ্রীদামা নাম 
€নাম্া শ্ীদামা ইতি প্রসিদ্ধঃ) গোপালঃ (তথা) 
সুবলস্তোককৃষ্ণাদ্যাঃ (সুবল স্তোককুষণ প্রভৃতয়ঃ ) 
গোপাঃ (গোপবালকাঃ ) প্রেম (সৌহার্দেন ) ইদং 
€ বক্ষ্যমাণং ) অব্ুনবন্‌ (উচুঃ ) 1 ২০ || 

অনুবাদ--অতঃপর রামকৃষ্ণের সখা শ্রীদাম 
নামক গোপাল এবং সূবল স্তোককৃষ্ণ প্রভৃতি অন্যান্য 
বালকগণ সৌহার্দ-প্রেমে এরূপ বলিতেন | ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ঈশচেন্টিতত্বমেব দরশয়িতুমাহ-_ 
শ্রীদামেতি ৷ প্রেমেতি কুষ্ণরামাবেব স্বব্যাজেন তাল- 
ফলানি ভোজগ্িতুমিতার্থঃ ॥ ২০ ॥ 

চীকার বঙজানুবাদ__-ঈশচেম্টিতত্বই প্রদর্শনের 
নিমিত্ত বলিতেছেন-_-শ্রীদামা নাম” ইত্যাদি । প্রেমুাঃ 
প্রীতিসহকারে কৃষ্ণ ও বলরামকে তালফল ভোজন 
করাইবার নিমিত্ত স্ব স্ব ভোজন ছলে বক্ষ্যমাণ বাক্য 
বলিতে লাগিলেন 1 ২০ ॥ 


লাম রাম মহাবাহো কৃ দুম্টমিবহণ । 
ইতোহবিদূরে সুমহদ্বনং তালালিসংকুলম্‌ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( হে) রাম, (হে) রাম, দুষ্টমিবহণ, 
€ দুষ্টশাসন, ) মহাবাহো (মহাবল, ) (হে) কৃষ্ণ, 
ইতঃ ( অঙ্মাৎ স্থানাৎ ) অবিদূরে (সমীপে এব) 
তালালিসক্ক্লেং.€ তালরক্ষরাজি ব্যাপ্তং ) সুমহৎ্ বনং 
€(বর্ততে )।॥ ২১ ॥ 
অনুবাদ-__হে রাম, হে দুষ্টদমন, মহাবল শ্রীকৃষ্ণ ! 
এই স্থানের অনতিদূরে তালরক্ষরাজিপূর্ণ এক মহাবন 
বর্তমান রহিয়াছে ॥ ২১ 0 


ফলানি তব্র ভূরীণি গতস্তি পতিতানি চ। 
_ সন্তি কিস্তৃবরুদ্ধানি ধেনুকেন দুরাত্মনা ॥ ২২॥। 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[১০1১৫1১৯৬২২ 


অন্বয়ঃ- তন্ত্র ভুরীণি (বহ.নি ) ফলানি (তাল- 
ফলানি) পতন্তি পতিতানি চ (বত্ততে) কিন্ত দুরাত্মনা 
(দুষ্ট স্বভাবেন ) ধেনুকেন (ধেনুকাসুরেণ তানি 
ফলানি ) অবরুদ্ধানি ( বশীকৃতানি ) সন্তি 1 ২২॥ 


অনুবাদ তথায় বহু তাল ফল পতিত হয় এবং 
বর্তমানেও পতিত হইয়া রহিয়াছে । কিন্তু ধেনুক 
নামক দুরাত্মা অসুর তাহা অবরুদ্ধ করিয়া রাখিয়াছে 
1 ২২।। 


বিশ্বনাথ _ইতো গোবর্ঘনাদবিদূরে ক্রোশ- 
চতুষ্টয়ান্তরে তারফরা ইতি তালসীতি খ্যাতপ্রদেশ- 
গতং বনম্‌। “অস্তি তালবনং নাম ধেনুকাসুর- 
রক্ষিতম্‌। মথুরাপশ্চিমে ভাগে অদৃরাদেকযোজন”- 
মিতি বারাহোক্তেঃ । পশ্চিমে পশ্চাভবে ভাগে ইতি 
নৈখতকোণে ইতি ব্যাখ্যেয়ং তন্ৈব তদ্দর্শনাৎ। 
তালানামালিভিব্যাপ্তম। গশ্লেষেণ তালানামলি- 
বর্ণত্বেনাতিস্বাদুজাতীয়ত্বং ধ্বনিতম্‌ । কিন্তু ধেনুকেন 
অবরুদ্ধানি বশীকৃতানীত্যত এব হে রাম, তৰ মহা- 
সঙ্পরীক্ষা । হে কুষ্ণ ! তবাপি দুষ্টনিবহণত্বপরীক্ষা 
অদ্য কর্তব্যেতি ভাবোহয়ং তয়োঃ সখাভাবেন বলিষ্ঠত্ব- 
জানান প্রেম্না বিরুদ্ধ্যতে | প্রত্যুত বীররসোৎসাহো- 
দ্দীপনত্বেন সংরুদ্ধত এবেতি জেয়ম্‌ 7 ২১-২২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ ইতঃ অবিদূরে'__এই গোব- 
দ্ধন পর্বতের অনতিদূৃরে চারি ক্রোশের মধ্যে “তার- 
তফা বা তালসী” নামে বিখ্যাত এক সুমহৎ বন 
আছে। বারাহ পুরাণে উক্ত হইয়াছে__“মথুরার 
পশ্চিমভাগে একযোজনব্যাপী তালবন নামে এক বন 
আছে, যাহা ধেনুকাসূরের দ্বারা রক্ষিত । পশ্চিমে 
বলিতে পন্চাত্তব ভাগে অর্থাৎ মথুরার নৈখ তকোণে 
--এরাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে, কারণ সেখানেই 
তালবন দেখা যায় । “তালালি-সঙ্কুলং'_তালরক্ষ- 
রাজির দ্বারা পরিব্যাপ্ত। ক্লিষ্টার্থে. তালসমূহের 
অলিবর্ণত্ব বলিয়া সুস্থাদু-জাতীয়ত্ব ধ্বনিত হইল । 
কিন্ত দুরাত্মা ধেন্কাসুর এ ফলগুলিকে নিজায়ন্ত 
করিয়া রাখিয়াছে। হে রাম! তোমার মহাসত্তব 
পরীক্ষা, হে কৃষ্ণ ! আজ তোমারও দুষ্টাদমনের 
পরীক্ষা করিতে হইবে__এইরূপ ভাব তাহাদের প্রতি 
সখ্যভাবে বলিষ্ঠ ত্বজ্ঞানে প্রেমের বিরুদ্ধ হয় না, প্রকা- 
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রাস্তরে বীররসের উৎসাহ উদ্দীপনত্বহেতু প্রেম পর্ি- 
পুষ্টই হইতেছে-_এইরাপ বুঝিতে হইবে ॥ ২১-২২।। 


নসোহতিবীদ্যোহসুরো রাম হে কৃষ্ণ খররূপধূক্‌ । 
জাত্মতুল্যেবলৈরন্যেজাতিভিবহুভিবৃতঃ ॥॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্মঃ-_( হে) রাম, (হে) কৃষ্ণ, আত্মতুল্য 
বলৈঃ স্বেসদূশপরাক্রমৈঃ) অনৈ)ঃ জ্ঞাতিভিঃ (বান্ধবৈঃ 
অসুরৈঃ) বহভিবৃতঃ (মিলিতঃ ) খররাপধূক্‌ ভৌষণ- 
রূপ ধরঃ) সঃ অসুরঃ ধেনুকঃ) অতিবীর্য্যঃ অতীব 
পরাক্রান্তঃ ভবতি )॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাম, হে কৃষ্ণ, গর্দভরূপধারী সেই 
অসুর অতিশয় পরাক্রমশালী এবং সবর্বদা আত্তুল্য 
বলবান্‌ অন্য জ্াতিগণের সহিত মিলিত হইয়া 
অবস্থান করে ।॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_-সোহতিবীষ্যেত্যাদিনা তয়োঃ পরাল্রু- 
মোত্তেজনম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“সোহতিবীর্যয'_-গদ্দভরাপ- 
ধারী সেই অসুর মহাবলশালী, ইত্যাদি বাক্যের দ্বারা 
সখাগণ কৃষ্ণ-বলরামের পরাক্রম উত্তেজিত করিতে- 
ছেন।॥ ২৩॥ 


তঙ্মাৎ ব্লুতনরাহারাভীতৈনৃভিরমিন্নহন্‌। 
ন সেব্যতে পশুগণৈঃ প।ক্ষসভ্ঘৈবিবর্জিতম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) অমিক্রহন্‌, শেভ্রু বিনাশন্‌ কৃষ্ণ,) 
কুতনরাহারাৎ (মনুষ্য স্তোজিনঃ ) তষ্মাৎ (ধেনুকাৎ) 
ভীতৈঃ নৃভিঃ পশুগণৈঃ পক্ষিসংঘৈঃ (চ) বিবজ্জিতং 
(তদ্‌ বনং তৈঃ) ন সেব্যতে ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে শল্রুবিনাশন স্রীরুষ্ণ, সেই মনুষ্য- 
মাংসভোজী অসুরের ভয়ে ভীত হইয়া মনুষ্য, পণ্ড 
এবং পক্ষিগণ সেই বন পরিত্যাগ করিয়াছে, কেহই 
দেই বনের সেবা করে না।॥। ২৪ 

বিশ্বনাথ _আবয়োরগ্রে তস্য তদীয়ানাঞ্চাতি- 
বীর্য্যং খপুষ্পায়মাণং ভবিষ্যতীতি চেত্তহি চলতং 
তন্রত্যান্নরামির্ডয়ান্‌ তান্‌ তালভোজিনশ্চ দত্ত-যুক্মদা- 
শিষঃ কুরুতমিত্যাহস্তস্মাদিতি | ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যদি বলেন-_আমাদের 


দশ মক্কন্কাঃ 
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সামনে সেই অসুর ও তদীয় গোচ্ভীবর্গের অতিশয় 
বলবীর্য্য আকাশ-ক্ুসুমের ন্যায় হইবে ৷ তদুতস্তরে-_ 
তাহা হইলে এখনই চল, সেখানকার নরগণকে নির্ভয় 
ও তালভোজী করিয়া তাহাদের প্রদত্ত আশীবর্বাদ 
তোমরা গ্রহণ কর, ইহা বলিতেছেন_-তস্মাঞৎ 
ইত্যাদি । ২৪।॥ 


বিদ্যন্তে হভুক্তপুবর্বাণি ফলানি সুরভীপি ঢ। 
এষ বৈ সুরভিরন্ধো বিষুচীনোহবগৃহ্যতে ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্নঃ__€ তন্ত্র বনে) অভ্ুস্তত পৃবর্বাণি (কেনাপি 
পৃরর্বং ন ভুক্তগনি ) সুরভীণি (সদ্গন্ধময়ানি ) ফলানি 
চবিদ্যন্তে। এষঃ বিষুচীনঃ € সব্র্বনত পরিব্যাপ্তঃ ) 
সুরভিঃ গন্ধঃ (তালফলানাং সুগন্ধঃ ) অবগ্হ্যতে বৈ 
€ অস্মাভিজ্লভ্যতে এব )॥। ২৫ ॥ 

অনুবাদ সেই বনে অতিশয় সুগন্ধি তাল ফল 
সকল বর্তমান রহিয়াছে । পৃব্ব এ সকল ফল কেহ 


ভক্ষণ করে নাই । সেই ফল রাশির সবর্বন্র পরিব্যান্ত 


সুগন্ধ আমরা এখান হইতেই অনুভব করিতেছি।২৫।। 

বিশ্বনাথ__ননু, কস্যাং দিশি তদ্বনং তপৃব্দতে- 
ত্যত আহুঃ,_ এষ বৈ গন্ধঃ ভাদ্রমাসীয় প্রাচ্যসমী- 
রণেনানীত ইতি ভাবঃ 1 ২৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন--কোন দিকে 
সেই বন, তাহা বল। তাহাতে বলিতেছেন_-'এষ 
বৈ গন্ধঃ', এ ফলরাশির সব্বদিকে পরিব্যাপ্ত সুগন্ধ- 
যুন্ত গন্ধ আমরা এখান হইতে অনুডব করিতেছি। 
ইহাতে ভাদ্রমাসের পৃবর্বদিকস্থ বায়ুর দ্বারা আনীত 
গন্ধ-_-ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ২৫ ॥ 


পাপ পেগ? 


প্রঘচ্ছ তানি নঃ ক্ষ্ক গদ্ধলোভিতচেতসাম্‌ । 
বাঞ্ছাস্তি মহতী রাম গম্যতাং যদি রোচতে ॥২৬।॥। 


অন্বয়ঃ-__(হে) কুষ্, গম্ধলোভিতচেতসাং ফেল- 
গদ্ধেন লোভিত-চিত্তানাং ) নঃ €( অক্ষমাকং অক্মমভ্য-. 
মিত্যর্থঃ ) তানি €(ফলানি ) প্রষচ্ছ (দেছি ) মহতী 
বাঞ্ছা (ফললাভে অস্মাকং বলবতী স্প্‌হা) অস্তি। 
(হে) রাম, যদি রোচতে €( তবৈতৎ সন্মতং ভবতি 
তদা ) গম্যতাম্‌ 1 ২৬ ॥ 
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অনুবাদ-হে কৃষ্ক, আমাদের চিত্ত সেই গন্ধে 
লুব্ধ হইয়াছে অতএব আমাদিগকে সেই ফল প্রদান 
কর। ফল লাভের জন্য আমাদের অতিশয় বাসনা 
হইতেছে । হেরাম, যদি তোমার ইচ্ছা হয় তবে 
গমন কর ॥ ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ নোইঙ্মভ্যং 
বাঞ্ছাত্তি ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -প্রযচ্ছ তানি নঃ'-_আমা- 
দিগকে বর তালফল প্রদান কর, যেহেতু উহা লাভের 
জন্য আমাদিগের অতিশয় বাসনা হইয়াছে ॥ ২৬ ॥ 


প্রযচ্ছ যতোহঙ্মাকং 


এবং সৃহাদ্বচঃ শৃত্বা সূহাৎপ্রিয্নচিকীষয়া । 
প্রহস্ায জগ্মতুর্গোপৈবৃতৌ তালবনং প্রভু |, ই৭।। 
অন্বয়ঃ_-প্রভূ (রামকৃষ্তৌো ) এবং সুহাদ্‌ বচঃ 
(সহচরাণাং বাক্যং) শুত্বা সূহাৎপ্রিয়চিকীর্ষয়া 
€সুহাদাং প্রিয়্ং কর্তৃং ইচ্ছয়া ) প্রহসা গোপৈঃ তো 
(বেন্টিতো সন্তৌ) তালবনং জগমতুঃ গেতবান্তো)।।২৭।। 
. অনুবাদ-_রামকুষ্ণ সুহাদ্গণের এই বাক্য শ্রবণ 
করিয়া তাহাদের অভীষ্ট সাধন কামনায় হাসিতে 
হাসিতে গোপগণে পরিবেঞ্টিত হইগা তাল বনে প্রবেশ 
করিলেন ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রহস্যেত্যহো গর্দভোহপ্যেবং বলীত্য- 
সস্তাব্যত্বান্ম ষৈব বা ব্ৃতেতি ভাবঃ ॥॥ ২৭ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- -প্রহস্য'_-হাস্য করিতে 
করিতে, অহো ! একটা গদ্দ'ভও এইপ্রকার বলশালী, 
ইহা সম্ভব নয়, কিম্বা তোমরা মিথ্যাই বলিতেছ-_ 
এই ভাব ॥ ২৭ | 


বলঃ প্রবিশ্য- বাহুভ]াং তালান্‌ সম্পরিকম্পয়ন্‌। 
ফলানি পাতম়্ামাস মতঙগজ ইবৌজসা ॥। ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ _বলঃ € বলদেবঃ ) প্রবিশ্য (তালবনং 
গত্বা) ওজসা ( বলেন) মতজজ ইব (মত্ত গজ ইব) 
বাহভ্যাং তালান্‌ € তালরৃক্ষান্‌ সম্পর্িকম্পয়ন্‌ ফলানি 
পাতয়ামাস || ২৮) 

অনুবাদ- বলদেব তালবনে প্রবেশ করিয়াই মন্ত- 
হস্তীর ন্যায় মহাবলে স্বীয় বাহ যুগলদ্বারা তালরক্ষ 


জীমভ্ভাগবতম্‌ 
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প্রকম্পিত করিয়া ফল সকল ভূপাতিত করিতে লাগি- 
লেন ॥ ২৮) 


ফলানাং পততাং শব্দং নিশম্যাসুররাসভঃ | 
অভ্যধাবৎ ক্ষিতিতলং সনগং পরিকম্পয়ন্‌ ॥। ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অসুররাসভঃ গের্দভরাপধরঃ সঃ ধেনু- 
কাসুরঃ ). পততাং. ফলানাং শব্দং নিশম্য সনগং 
(পব্বতেন সহ ) ক্ষিতিতলং পরিকম্পয়ন্‌ অভ্যধাবৎ 
(ছুতমাজগাম )।। ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_ফলসমূহ ভূতলে পতিত হইতেছিল,. 
ফল পতন-শব্দ শ্রবণ পুবর্বক পব্বতসহ ভুতল কম্পিত 
করিতে করিতে গদ্দ'ভরাপী অসুর তথায় দ্রুত আগ- 
মন করিল ॥ ২৯ ॥। 
বিশ্রনাথ-সনগং কুলপব্বতৈরপি সহিতম্।।২৪।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“সনগং*__কুলপবর্বতের সহিত 
পৃথিবী কম্পিত করিতে করিতে গদ্দ'ভাসুর (ধেনূকা- 
সুর) দ্রুত তাঁহাদিগের সমীপে অ।গমন করিল |।২৯।। 


পাশপাশি 


সমেত্য তরনা প্রত্যগৃদ্বাভ্যাং পল্ভ্যাং বলং বলী। 
নিহত্যোরসি কাশব্দং মুঞ্চন্‌ পথ্যসরৎ খলঃ ॥।৩০।॥ 


অন্বয়ঃ__-বলী (বলবান্‌) খলঃ ব্রেহরঃ ধেনূকঃ) 
তরসা (বেগেন ) সমেত্য প্রত্যগ্দ্ধাভ্যাং (পশ্চাৎ 
স্থিতাভ্যাং) পত্ত্যাং বলং বেলদেবং) উরসি (বক্ষসি) 
নিহত্য কাশব্দং (গদ্দভবৎ-কুৎসিতশব্দং ) মৃঞ্চন্‌ 
(কুব্ব ন্‌) পর্্যসরৎ (পরিতঃ অধাবৎ )।। ৩০। 

অনুবাদ- সেই বলবান্‌ ক্ঃরপ্রকৃতি অসুর সরেগে 
নিকটে আগমন পৃব্ব'ক পন্চাৎ পদযুগলদ্বারা বল-. 
দেবকে বক্ষঃস্থলে আঘাত করিয়া গদ্দ'ভের ন্যায় 
ককশ শব্দ করিতে করিতে চতুদ্দিকে ধাবিত হইতে 
লাগিল ॥ ৩০. ॥ 

বিশ্বনাথ-_ প্রত্যগৃদ্ধাভ্যাং পশ্চিমাভ্যাং দ্বাভ্যাম্‌ 
কাশব্দমিতি গদ্দভশব্দানুকরণং পর্যসরৎ. পরিতোহ 
ধাবৎ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রত্যগৃদ্ধাভ্যাং'__ পশ্চাদ ও 
পদদ্বয়ের দ্বারা শ্রীবলদেবের বক্ষঃস্থলে আঘাত 
করিয়া, 'কাশব্দং_স্বজাতীয় কুৎসিত শব্দ করিতে 
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দশমক্কন্ধঃ 


৩৭৫ 


করিতে ইতস্ততঃ দৌড়াইতে লাগিল (অর্থাৎ পুনবর্বার 
পদাঘাত করিবার নিমিত্ত ছিদ্রান্বেষণ পৃবর্বক চতু- 
দিকে ভ্রমণ করিতে লাগিল |) | ৩০ ॥ 


স্াাপিশাদিশীিতি 


পুনরাসাদ্য সংরব্ধ উপক্রোম্টা পর।ক্‌ স্থিতঃ। 
চরণাবপরোৌ রাজন্‌ বলায় প্রাক্ষিপদ্রত্যা ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) রাজন্‌, সংরব্ধঃ (ক্রুদ্ধঃ) 
উপক্রোষ্টা (গদ্দ'ভাকারঃ স ধেনুকঃ) পুনঃ আসাদ্য 
(সমীপমাগত্য ) পরাকৃস্থিতঃ (বলস্য প্রতিমূখং 
স্থিতঃ সন্‌ ) রুষা (ক্রোধেন) অপরোৌ চরণৌ পেশ্চাৎ- 
পদদ্বয়ং) বলায় বেলদেবং লক্ষী কৃত্য) প্রাক্ষিপৎ ॥৩১।। 

অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, গদ্দ'ভাকৃতি সেই অসুর 
ভ্ুঃদ্ধভাবে পুনরায় নিকটে আসিয়া বলদেবের প্রতি- 
মুখে অবস্থানপৃব্বক রোষে পশ্চাৎ পদদ্বয্ন তাহার 
প্রতি নিক্ষেপ করিতে লাগিল ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_-সংরব্ধঃ কোপী' উপক্রেণ্টা নিকট 
এব কাশব্দং কুবর্বন্‌ পরাক্‌ পৃজ্তীকৃত্যস্থিতঃ ॥ ৩১ ॥ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ _'সংরব্ধঃ_-অত্যন্ত ভ্রেনাধা- 
নিবিত সেই গদ্দভাসুর কুৎসিত শব্দ করিতে করিতে 
পুনরায় নিকটে আসিয়া শ্রীবলরামের দিকে 'পরাক্‌ 
স্থিতঃ'_ফিরিয়া দণ্তাক্সমান হইল ॥ ৩১ ॥ 


স তং গৃহীত্ৰা প্রপদোন্র।ময়িত্বৈকপাণিনা । 
চিক্ষেপ তৃণরাজাগ্রে ভ্রামণত্যক্তজীবিতম্‌ | ৩২॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ বেলদেবঃ) একপাণিনা (একেনৈব 
হস্তেন ) তং (ধেনুকং ) প্রপদোঃ (পদয়োরগ্রভাগে ) 
গৃহীত্বা ভ্রামগ্রিত্বা (ঘূর্ণয়িত্বা ততঃ) ভ্রামণত্যজ্জীবিতং 
(ভ্রামণেন বিগতপ্রাণং সন্তং তং) তৃণরাজাগ্রে (তাল- 
বক্ষস্য উপরি ) চিক্ষেপ ॥ ৩২ ॥। 

অনুবাদ--তখন বলদেৰ এক হস্তেই তাহার 
পদদ্বয় ধারণ করিয়া শূন্যে ঘুণিত করিতে লাগিলেন । 
অতঃপর ভ্রমণবেগে সেই অসুর প্রাণত্যাগ করিলে 
তিনি তাহাকে তালরৃক্ষের উপরে নিক্ষেপ করিলেন 
|| ৩২ 

বিশ্বনাথ--তং ধেনুকং প্রপদোঃ পদয়োরগ্রভাগে 
ইত্যর্থঃ । তৃণরাজস্তালঃ || ৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“স তং গৃহীত্বা'_শ্রীবলরাম 
এক হস্তেই এ ধেনুকাস্রের পপ্রপদোঃ”__ পদদ্য়ের 
অগ্রভাগ ধারণপুবর্বক বিঘৃণিত করিতে লাগিলেন । 
“তুণরাজঃ'_-তালরক্ষ, (তারপর তালরক্ষের উপরি- 
ভাগে তাহার ম্বৃত দেহটী নিক্ষেপ করিলেন ) 1 ৩২) 


তেনাহতো মহাতালো বেপমানো মহচ্ছিরাঃ ৷ 
পান্থ স্থং কম্পয়ন্‌ ভগ্নঃ স চান্যং দোহপি চাপরম্‌ 1৩৩ 


অন্বয়ঃ--তেন (মৃতধেনুক-শরীরেণ ) আহতঃ 
মহচ্ছিরাঃ (রৃহন্মস্তকঃ ১) মহাতালঃ বেপমানঃ 
€কম্পিতঃ সন্‌ ) পার্থ্স্থং (অন্যতালরৃক্ষং ) কম্পয়ন্‌ 
ভগ্নঃ (বভুব) সঃ চ (পশ্চাৎ কম্পিতঃ তালঃ অপি) 
অন্যং (তালর্‌ক্ষং) সঃ অপি চ অপরং (রক্ষং 
কম্পয়ন্‌ ভগ্মঃ বভুবঃ )॥॥ ৩৩ ॥ | 

অনুবাদ-_সেই অসুরের শরীরাঘাতে মহাশিরা 
তালরক্ষ কম্পিত হইয়া পার্স্থ অপর তালর্ক্ষকে 
কম্পিত করিতে করিতে ভগ্ন হইল। আবার সেই 
কম্পমান বক্ষ অন্য রৃক্ষকে এবং দেও অপর রৃক্ষকে 
কম্পিত করিয়া ভগ্ন হইতেছিল ॥ ৩৩ ॥ 


বলস্য লীলয়োৎস্থষ্টখরদেহহতাহতাঃ । ৃ 
তালাশ্চকম্পিরে সবের মহাবাতেরিতা ইব ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_-বলস্য (বলদেবসা ) লীলয়া (অনায়া- 
সেনৈব ) উৎস্থস্টখরদেহহতাহতাঃ (নিঃক্ষিপ্ত গদ্দভা- 
ক্ুতিধেনুকদেহেন হতাহতাঃ পর্যায়ন্রমেণ আঘাত- 
প্রাপ্তাঃ ) সব্বে' তালাঃ মহাবাতেরিতাঃ (প্রবলবাত্যা- 
তাড়িতাঃ ) ইব চকম্পিরে কেম্পিতাঃ বভুবুঃ)11৩৪॥ 

অনুবাদ- বলদেবকর্তৃক অনায়াসে নিক্ষিপ্ত সেই 
গদ্দভাকার অসুরের শরীরের দ্বারা পর্যায়ন্রমে 
আহত হইয়া সমস্ত তালরক্ষ প্রবল ঝঞ্ঝাবাত তাড়ি- 
তের ন্যায় কম্পিত হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-উৎস্থ্টেন খরদেন হতৈস্তালৈরা- 
হতাঃ প্রাপ্তাঘাতাঃ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্ানুবাদ-_উৎসৃষ্ট-খরদেহ-হতাহতাঃ 
শ্রীবলরাম কর্তৃক অবলীলান্রুমে নিক্ষিপ্ত সেই গর্দভা- 
সুরের দেহের আঘাতে যে যে রৃক্ষগুলি কম্পিত হইয়া 


৩৭৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1১৫1৩৪-৩৮ 
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ভগ্ন হইয়াছিল, সেই পতিত রুক্ষসকলের আঘাত প্রাপ্ত 
হইয়া (সমস্ত তালরৃক্ষ যেন প্রবল বায়ুচালিত হইয়া 
কম্পিত হইতে লাগিল 1) 1 ৩৪ ॥ 


নৈতচ্চিন্তরং ভগবতি হ্যনস্তে জগদীশ্বরে । 
ওতপ্রোতম্সিদং যস্মিংস্তন্তজ্বজ যথা পটঃ ॥। ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অজ, (হে রাজন্‌) জগদীখরে ভগবতি 
অনন্তে হি (নিশ্চিতং) এতৎ কেন্ম) চিন্রং (অসস্তাব্যং) 
নন ভবতি)। যঙ্িন ইদং (ক্রন্মাণ্তং) তন্তষু 
পট ইব ওতং প্রোতং সেব্বতঃ অনুস্যতং বর্ততে)॥॥ ৩৫ 

অনুবাদ হে রাজন্, তন্তরাশিতে পট যেরূপ 
অনুস্যত, সেইরূপ এই নিথিল ব্রক্ষাণ্ড যাহাতে অনুস্যত 
বা ওতপ্রোতভাবে বর্তমান রহিয়াছে সেই জগদীশ্বর 
ভগবান্‌ অনস্তদেবের পক্ষে এই কার্য্য কিছুমান্র বিচিন্তর 
নহে ॥ ৩৫ ॥ | | 

বিশ্বনাথ- বিশ্বং ওতং অগ্রতন্তরষূ পট ইব গ্রথিতং 
প্রোতং তি্যক্‌ তন্তষু পটবদেব গ্রথিতং সব্বতোহনু- 
স্যতং বর্তত ইত্যর্থঃ ॥ ৩৫ ॥। 


টীকার বঙ্গান্বাদ__-“যঙ্িন্‌ ইদং ওতপ্রোতং_-. 


সৃন্রে বস্ত্রের ন্যায় অর্থাৎ বস্ত্র যেমন ওত- দীর্ঘতন্ততে 
এবং প্রোত- তির্যক্তন্ততে গ্রথিত হইগ্না থাকে, 
সেইরূপ যাহাতে এই বিশ্ব ওতপ্রোত বা অনুস্যত- 
ভাবে রহিয়াছে, সেই জগদীশ্বর ভগবান্‌ অনন্তদেবের 
পক্ষে এই বন-প্রকম্পনাদি কার্য আশ্চর্য্য নহে ॥৩৫।॥ 


ততঃ কষ্চঞ্চ রামঞ্চ জাতয়ো ধেন্কস্য যে। 
স্লেগাস্টারোহভ্যদ্রবন্‌ সব্বে সংরব্ধা হতবান্ধবাঃ।/৩৬ 
অন্বয়ঃ--ততঃ যে ধনুকস্য জাতয়ঃ € আত্মীয়াঃ 
আসন্‌ ) হতবান্ধবাঃ (মৃতবান্ধবাঃ তে ) সব্বে সং- 
রব্ধাঃ (ভ্রুদ্ধাশ্চ জন্তঃ) ক্রোষ্টারঃ €( আল্রেগাশং 
কুব্বস্তঃ ) অভ্যদ্রবন্দ (দ্রতং অধাবন্‌ )।। ৩৬ ॥ 


অনুবাদ-__ অনভ্তর ধেনুকের যে সকল আত্মীয় 


ছিল তাহারা বান্ধবের মৃত্যুতে ক্রুদ্ধ এবং আল্লেলাশযুজ 
হইয়া বলদেবের প্রতি ধাবিত হইল ॥ ৩৬ ॥। 


সাপ 
শশা 


তাংস্তানাপততঃ কুষ্ষো রামশ্চ নৃপ লীলয়া । 
গৃহীতপশ্চাচ্চরণান্‌ প্রাহিণোৎ তৃণরাজসু ॥। ৩৭ ॥। 


অন্বস্নঃ--( হে ) নৃপ, কৃষঃ রামঃ চ আপততঃ 
(আগচ্ছতঃ) তান্‌ তান্‌ (অসুরান্‌) লীলয়া (অনায়া- 
সেন ) গৃহীতপশ্চাচ্চরণান্‌ (গুহীতাঃ পশ্চাচ্চরণাঃ 
যেষাং তান্‌ তথা বিধান কৃত্বা তৃণরাজসু তোলবৃক্ষেষু) 
প্রাহিণোৎ ( নিচিক্ষেপ ) | ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজনৃ, তখন কুষ্ণ ও রাম দুইজনে 
সমাগত অস্ুরগণকে অবলীলাক্র মে পশ্চাৎ পদে ধারণ 
করিয়া তালরক্ষ রাজির উপর নিক্ষেপ করিতে লাগি- 
লেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ হে নৃপ 0 ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুধাদ-__'নৃপ*হে রাজন্‌ ! €বল- 
রাম ও কৃষ্ণ তীব্রবেগে আগমনকারী সেই অসুর- 
দিগের পশ্চাস্ভাগের পাদদ্বয় ধারণ করিয়া অবলীলা- 
ক্রমে তাহাদিগকে তালব্ক্ষের উপরিভাগে নিক্ষেপ 
করিতে লাগিলেন ) ॥ ৩৭ ॥ 


হফলপ্রকরসঙ্গীর্ণং দৈত্যদেহৈগতাসুভিঃ । 
ররাজ ভূঃ সতালাগ্রৈর্ঘনৈরিব নভস্তলম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয্পঃ-_-€ তদানীং ) সতালাগ্রৈঃ (ভগ্নতাল 
মস্তকৈঃ সহ বর্তমানৈঃ ) গতাসুভিঃ ( বিগতপ্রাণৈঃ 


, টদত্যদেহৈঃ ) ঘনৈঃ €(মেঘৈঃ ) নভস্ভলং ইব (গগন- 


মণ্ডলং ইব) ফলপ্রকরসঙ্কীর্ণং ফেলসমূহসঙ্কীর্ণং যথা 


স্যাৎ তথা ) ভূঃ (প্র থবী ) ররাজ (শোভিতা বভুব) 
|| ৩৮ ॥ 


অনুবাদ--মেঘমালায় আকাশের যেরাপ শোভা 
হয়, ভগ্ন তালরক্ষ সকলের অগ্রভাগের সহিত প্রাণহীন 
দৈত্যদেহসমূহ দ্বারা ফলরাশি ব্যাপ্ত পৃথিবীর তৎ- 
কালে সেইরূপ শোভা হইয়াছিল 1 ৩৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_-ফলপ্রকরসক্কীর্ণণ যথা; স্যান্তথা ভু 
ররাজ। টৈঃ দৈত্যদেহৈনিভিম্নন্তীলা গ্রসহিতৈঃ । 
তেষাং স্বতঃ শ্যামত্বাৎ রুধিরোক্ষিতত্বান্চ ঘনৈঃ 
শ্যামরজৈর্নভস্তলমিব । “তলং স্বরূপাধারয়ো”রিতি 
বিশ্বঃ 1 ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ফলপ্রক র-সঙ্কীর্ণং” _ফল- 
সমূহের দ্বারা যেরূপে পরিব্যাপ্ত হয়, সেরূপে পৃথিবী 


১০1১৫।৩৮-৪২] 


শোভিতা হইল । কেমন করিয়া £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-__টৈত্যদেহৈ”» সেই ছিন্ন তালাগ্রভাগের 
সহিত মৃত অসুরগণের দেহে ও বহুতর তালফলে 
ভূমিতল শোভা পাইতে লাগিল । তালফলগুলি স্বাভা- 
বিক শ্যামবর্ণ, তাহাতে রুধির লিপ্ত হওয়ায়, “ঘনৈঃ 
নভস্তলম্‌ ইব'- শ্যাম-রজ্ত নানাবর্ণের মেঘর।জির 
দ্বারা আকাশ যেমন শোভা পাইয়া থাকে । বিশ্ব- 
কোষে উক্ত আছে-স্বরূপ ও আধার অর্থে তল-শব্দ 
ব্যবহাত হয়” ॥। ৩৮ ॥ 


তয়োস্তৎ সুমহৎ কন নিশম্য বিবুধাদয়ঃ । 
মুম্চুঃ পুষ্পবর্ষাণি চক্র বাদ্যানি তুষ্টুবৃঃ ॥। ৩৯ ॥ 
অন্বস্পঃ-_বিবুধাদগ্নঃ ( দেবতাপ্রভৃতয়ঃ ) তয়োঃ 
(রামকুষ্যঘ়োঃ ) তৎ সুমহৎকন্্ম নিশম্য (শুনত্বা) 
পুষ্পবর্ষাণি মুমুছুঃ বাদ্যানি চক্রঃঃ তুষ্ট্রবৃঃ ( স্ততিঞ্চ 
চন্র.ঃ)1 ৩৯।। 
অনুবাদ-_ দেবতা প্রভৃতি রামক্ৃষ্ণের সেই সৃমহৎ 
কম্ম-শ্রবণে পুষ্পবর্ষণ বাদ্যধ্বনি এবং স্তুতি করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৯ ॥ 


অথ তালফলান্যাদন্‌ মনুষ্যা গতসাধ্বসাঃ 
তৃণঞ্চ পশবশ্চেরুহতধেনুককাননে ॥ ৪০ ॥ 


অন্বম্মঃ__অখঃ (ধেনুকাদিবধানন্তরং ) গত- 
সাধ্বসাঃ ( নিভয়াঃ ) মন্ষ্যাঃ সেবেব জনাঃ ) তাল- 
ফলানি আদন্‌ অেতক্ষয়ন্) পশবঃ (গাবঃ) হতধেনুক- 
কাননে তৃণঞ্চ চেরুঃ ( ভক্ষয়াম।সুঃ )11 ৪০ ॥। 

জন্বাদ_ তাহার পর ষে বনে ধেনুক বধ হইয়া- 
ছিল সেই বনমধ্যে মনুষ্যগণ নিভয়ে তাল ফল ভক্ষণ 
এবং গোসমৃহ তূণভোজন করিতে লাগিল ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ মনুষ্যাত্তন্রত্যাঃ 'পুলিন্দাদয় এব নতু 
গোপালা আদন্‌ গদ্দভরক্তোক্ষিতত্বেন ফলেষু ঘুণোৎ- 
পত্তেঃ ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মনৃষ্যাঃ-সেই বনের 
পুলিন্দজাতীয় মনুষ্যগণই নির্ভয়ে তালফল ভক্ষণ 
করিতে প্রবৃত্ত হইল, কিন্তু গোপালকগণ নহে, কারণ 
--৪৮ 


দশমস্কহাঃ 


৩৭৭ 


গর্দভরক্তের দ্বারা লিপ্ত হওয়ায় তালফলে তাহাদের 
ঘৃণা উৎপত্তি হইয়াছিল ॥ ৪০ ॥ 


কষ্ণঃ কমলগত্রাক্ষঃ পৃণ্যশ্রবণকীর্তনঃ। 
স্তম্নমানোহনুগৈর্গোপৈঃ সাগ্রজো ব্রজমাব্রজৎ ।18১॥ 


অন্বম্নঃ__পুণ্যশ্রবণকীর্তনঃ € পৃণ্যং পুণ্যজনকং 
শ্রবণং নামশ্রবণং কীর্তনং চ যস্য সঃ) কমলপন্জাক্ষঃ 
( কমললোচনঃ ) সাগ্রজঃ (বলদেবেন সহ বর্তমানঃ) 
অনুগৈঃ (অনুচরৈঃ ) গোপৈঃ স্তুয়মানঃ (সন্‌ ) ব্রজং 
আব্রজৎ ( আবিশৎ ) 1 ৪১ ॥ 

অনুবাদ- পৃণ্শ্রবণ কীর্তন অর্থাৎ যাহার বেণুগীত 

শ্রবণে কর্ণদ্বয় পবিভ্র হয় সেই কমললোচন শ্রীকৃষ্ণ 
অগ্রজের সহিত ব্রজে প্রবেশ করিবেন, তৎকালে অনু- 
চর গোপরন্দ তাহার স্ততি করিতেছিল ॥ ৪১ 

বিশ্বনাথ- _বনা দৃগোষ্ঠপ্রবেশলীলামাহ-_ভ্রিভিঃ ৷ 
কৃষ্ণ ইতি ব্রজস্থানাং চিন্তাস্যাকর্ষণং, কমলগপত্রাক্ষ 
ইতি নেন্রনাসয়োরাকর্ষণম্‌। পুণ্যে ধন্যে শ্রবণে 
কণোৌ” যতস্তথাভভূুতং কার্তনং বেণুগানং যস্য সঃ। 
ইতি শ্রোন্রস্যাপ্য।কর্ষণং ধ্বনিতম্‌ ॥॥ ৪১ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--বন হইতে গোষ্ঠপ্রবেশ-লীলা 
তিনটি ক্লোকে বলিতেছেন __“কৃষ্ণ', ইহাতে ব্রজস্থ 
সকলের চিত্তের আকর্ষণ, “কমলগন্জাক্ষঃ'-_ পদ্ম" 
পলাশলোচন, ইহাতে নেত্র ও নাসিকার আকর্ষণ । 
“পুণ্যশ্রবণ-কীর্তনঃ'--খাহা হইতে শ্ুতিযুগল কৃতার্থ 
হয়, তাদৃশ বেণুগীত যাহার, ইহার দ্বারা শ্রোন্রেন্তি- 
য্লেরও আকর্ষণ ধ্বনিত হইল ॥॥ ৪১ ॥ 


তং গোরজন্ডুরিতকুস্তলবদ্ধবহ্‌- 

বন্য প্রস্নরুচিরেক্ষণচারুহাসম্‌ । 

বেণুং কৃণন্তমনুগৈরূপগীতকীতিং 

গোগোযো দিদৃক্ষিতদুশোহভ্যগমন্‌ সম্মেতাঃ ॥৪২।॥ 


অন্বয়ঃ-_গোরজশ্ছুরিতকুত্তলবদ্ধবহবন্যপ্রসূুন- 
রুটিরেক্ষণচারুহাসং (গোরজে।ভিঃ ছুরিতেষু রঞ্জিতেযু 
কুত্তলেষু বদ্ধং বহৃং ময়ূরপিচ্ছং বন্যানি প্রসূনানি চ যস্য 
রুচিরং ঈক্ষণং চারুহাসশ্চ যস্য তং চ তং চ) বেগুং 
কৃণত্তং বোদয়ত্তং)-অনুগৈঃ অনুচরৈঃ) উপগীত বীন্তিং 


৩৭৮ 
(উপগীতা কীন্তিতা কীত্তিঃ যশঃ যসা তং) তং 

€( ুঞ্ণং) দিদৃক্ষিত দৃশঃ (দর্শনোৎসুকনয়নাঃ) গোপ্যঃ 
সমেতাঃ (মিলিতাঃ সত্যঃ) অভ্যগমন্‌ (সেমাগতাঃ) 18২ 

অনুবাদ-_তৎকালে গোসমূহের পদকবিক্ষিপ্ত ধূলি- 
রাশিতে শ্রীরুষ্ণের কুন্তল রঞ্জিত হইয়াছিল, তাহাতে 
ময়ূরপুচ্ছ এবং বন্যকুসুম সকল গ্রথিত ছিল। তিনি 
সুরম্য হাস্য, মনোহর কটাক্ষপাত এবং বেণুধ্বনি 
সহকারে আসিতেছিলেন। অন্চরগণ তাহার যশো- 
গান করিতেছিলেন। গোপীগণ তখন তাহাকে দেখি- 
বার ইচ্ছায় উৎসুক নয়নে দলবদ্ধ হইয়া সমাগত 
হইতেছিলেন ॥॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ ব্রজবালানাং বিশেষত আকর্ষণমাহ-_- 
তং গোপ্যোহভ্যগমন্‌ গো,জোভিশ্ছুরিতেষু ব্যান্তেষু 
কুস্তলেষু ব্ধং বহ'ং বন্যপ্রসূনানি চ যস্য রুচিরমী- 
ক্ষণং চারুহাসন্চ যস্য, ঈক্ষণয়োশ্চারুহাসো বা যস্য 
তম্‌। দিদৃক্ষিতাঃ সঞ্জাত দর্শনেচ্ছা দূশো যাসাং তা 
ইতি গোপীকর্তুকং লঙ্জাভয়হেতু কং বঙ্জনমমানয়ন্ত্যো 
দূশস্তদা করণত্বং পরিত্যজ্য স্বতন্ত্রকত্তত্বং প্রাপ্তা ইতি 
ধ্বনিঃ। তেন চ প্রতিবেশিনাং শ্রোন্র-ম্রাণেন্ড্িয়াণাং 
বেণু-সৌস্বর্য্যাঙ্গসৌর ভ্য-সম্পল্লাভমালক্ষ্য মাৎসর্যেশৈব 
স্বেষাং রঙ্কত্বমসহমানাঃ স্বাশ্রয়ভূতা গোপীঃ পরিত্য- 
জ্যেব সম্পন্নীভবিতুমিব চাপল্যাৎ স্বয়মেব কুষ্ণপার্থং 
চলিতা হইত্যুণপ্রেক্ষা ধ্বন্যতে । সমেতা ইতি সর্ব্বা 
এব কুলবধবঃ স্বশ্বগৃহান্‌ বিহায় চলন্তি পশ্য মামেব 
কিংত্বং বারয়ন্তী বধিষ্যসীতি স্ব-স্ব-শ্বশ্ঃ প্রতুযুত্ত- 
রয়ন্ত্য ইতি ভাবঃ ।। ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ বিশেষভাবে ব্রজবালাগণের 
আকর্ষণ বলিতেছেন-_তং” গোপীসকল সেই কৃষ্ণের 
অভিমুখে আগমন করিতে লাগিলেন। কেমন তিনি £ 
তাহাতে বলিতেছেন--'গোরজম্ছুরিত' গাভীগ-ণর 
খুরোদ্ধুত রজঃদ্বারা ধূসরিত কেশকপালে শিখিপুচ্ছ ও 
বন্য কুসুমসকল গ্রথিত যাহার, এবং মনোহর নয়ন 
ও সুরম্য হাস্য যাহার, অথবা কটাক্ষপাতে মনোজ 
হাস্য ষধাহার, তাহাকে । “দিদৃক্ষিত-দৃশঃ'যীহাদের 
নয়নসকলের দর্শনের ইচ্ছা সঞ্জাত হইয়াছে, সেই 
ব্রজবালাগণ ৷ ইহাতে গোপীজন কর্তৃক লঙ্জা ও ভয়- 
হেতুক নিষেধ অমান্য করতঃ নয়নগুলি তৎকালে 
করণত্ব পরিত্যাগপৃবর্বক স্বতন্ত্র কর্তৃত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিল, 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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অধীন নয়নসকল তৎকালে সমস্ত বাধানিষেধ না 
মানিয়া নিজেরাই স্বতন্ত্রভাবে যেন শ্রীরুষ্ণবদনারবিন্দ 
দর্শনে সমুৎসুক হইয়াছিল )। ইহাতে তাহাদের 
প্রতিবেশী শ্রোব্র-প্রাণেন্দ্রিয়সমূহের বেণুর মধুরধবনি ও 
অঙগস্গৌরভ্য প্রান্তিরাপ সম্পৎ লাড করিতে দেখিয়া, 
মাৎসর্যবশতঃই ঘেন নিজেদের 'রঙ্কত্বং' _দৈন্যদশা 
সহ্য করিতে না পারিয়া, তাহাদের আশ্রয্নভুতা গোপী- 
গণকে পরিত্যাগপুব্্বকই সম্দ্ধ হইবার নিমিত্তই যেন 
চাপল্যহেতু নিজেরাই কৃষ্ণপার্থখে গমন করিতে লাগিল 
--এইরাপ উপপ্রেক্ষা ধ্বনিত হইতেছে । “সমেতাঃ” 
--সমস্ত কুলবধূগণ পরস্পর সম্মিলিত হইয়া নিজ 
নিজ গৃহ পরিত্যাগ করিয়া যাইতেছে, দেখ, কেবল 
আমাকেই তুমি কিজন্য বারণ করিয়। বধ করিবে £ 
এইরূপ নিজ নিজ শাশুড়ীদিগকে প্রত্যুত্তর প্রদান 
করিয়া গোপীগণ কুষ্ণের অভিমুখে আগমন করিতে 
লাগিলেন--এই ভাবার্থ ॥ ৪২ ।। 


পাত্বা মুকুন্দমুখসারঘমক্ষিতৃজৈ- 

স্তাপং জহবিরহজং ব্রজযোধিতোহহিন। 
তৎ সৎক্কৃতিং সমধিগম্য বিবেশ গোষ্ঠং 
সব্রীড়হাসবিনম্নং যদপাজগমোক্ষম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ব্রজযোষিতঃ (ব্রজাঙ্গনাঃ) অক্ষিডূঙ্গেঃ 
(নয়নরূপন্রমরৈঃ) মৃকুন্দমুখসারঘং কেঞ্চমুখপদ্দগতং 
মধু) পীত্বা অহিবিরহজং (সমগ্রদিবসগতকৃষ্ণবিরহ- 
জন্যং ) তাপং জহুঃ (তত্যজুঃ ) (কৃষ্ণণ্চ ) সব্রীড়- 
হাসবিনয়ং (সব্রীড়েন সলজ্জেন হাসেন বিনয়ো ষথা 
ভবতি তথা) যৎ অপাজমোক্ষং (কটাক্ষ দর্শনং) তৎ 
সৎকৃতিং (গোপাঙ্গনারুত সৎকারং) সমধিগম্য 
(স্বীরৃত্য ) গোস্টং বিবেশ ॥ 8৪৩ ॥। 

অনুবাদ- _ব্রজাঙ্গনাগণ ভ্রমরতুল্য নয়নদ্বারা কৃষঃ- 
মুখকমল-মধূ পান করিয়া সমস্ত দিনের বিরহজনিত 
তাপ পরিত্যাগ করিয়াছিলেন । শ্রীকুষ্ষও তাহাদের 
সলজ্জ হাস্য ও বিনয়যুক্ত কটাক্ষ দুষ্টিরূপ সকার 
স্বীকার করিয়া গোষ্ে প্রবেশ করিলেন |॥॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অভিগম্য কিং চক্ররিত্যত আহ,- 
পীত্বেতি। মুকুন্দস্য মুখে সারঘং স্মিতরূপং মধু 
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অক্ষিড়ঙ্গৈঃ পীত্বা নত্বপাঙ্গভঙ্গৈঃ পীত্বেত্যনেন কৃষ্ণস্যা- 
দৃষ্টগেপীকস্যান্যমনস্ষস্যৈব যৎ সাহজিকং প্মিতং 
তৎ তাভিনিঃশঙ্কতয়া সম্পূর্ণনেপ্রৈব পীতমিতি 
গম্যতে । ততশ্চ দ্বিতীগ্ক্ষণে কৃষ্ণস্য তন্ত্রাবধানে সতি 
হর্ষোখো হাসস্তাসাং যদৈবাজনি, তদৈবোডুতয়া লজ্জয়া 
সসম্পূর্ণাবলোকো হাসশ্চারতঃ বামকরকুতমব- 
গুঠনঞ্চ। কিঞ্চিৎ সংবত্তং তত্তদাবরণ-ব্যজিতো 
বিনয়শ্চাভূদিত্যেতৎ সর্্বমাধূর্যমেব কুষ্কোহনুবভু- 
বেত্যাহ--তৎ সৎরুতিং তাদৃশাবলোকনরূপাং সৎ- 
কৃতিং তাভিঃ কৃতং কিঞ্দুপায়নপ্রদানরূপং সম্মানন- 
মিতার্থঃ। সমধিগম্য সম্যগ্‌ বিদগ্ধশিরোম ণিত্বা- 
দধিগম্য সরসাস্থাদং স্বীকৃত্য গোষ্ঠং বিবেশ। অন্তর 
সৎকার-সমধিগ মঞ্রিয়য়োঃ জ্রুমেণ সরব্রীড়েত্যাদি- 
বিশেষণদ্বয়ং তেন ঢ ব্রীড়ুয়া সহিতো হাসো বিনয়শ্চ 
যন্ত্র তদ্যথাস্যাত্তথা তাসাং সৎকৃতিম্‌। যতঃ প্রাপ্- 
বতঃ অপাঙ্গস্য মোক্ষো যন্ত্র তদ্যথা স্যাত্তথা সমধি- 
গম্য গোষ্ঠং বিবেশেত্যর্থঃ | তাভিঃ কৃতা সব্রীড়হাস- 
বিনয়া তাদৃশাবলোকরূপা সৎরুতিঃ তস্যাশ্চাধিগমঃ 
কৃষ্ণেন তও্প্রাপ্রবদপাঙ্গমোক্ষ-সছিতঃ কৃত ইতি ফলি- 
তম্‌। অন্তর সম্পূর্ণ-নেন্তরাভ্যাং দর্শনে তাসাং লজ্জয়া 
সদ্যো বিমুখীভাবঃ স্যাদতস্তৎকটাক্ষপ্রাপ্তযর্থমেব 
কৃষ্ণেনাপাঙগমোক্ষ ইতি জেয়ম্। অখৈতদ্বিবরণং তাভিঃ 
প্রত্যেকং স্বনয়নাঞজলাবৌৎসূক্যং সঞ্চারিণা স্মপরি- 
জনেনানীয়াবলো কনকুসুমমপিতং, তখৈব স্বাধরপল্ল- 
বাঞ্জলৌ হষসঞ্চারিণা স্বপরিজনেনানীয়াপিতং হাস- 
কুসৃমঞ্চ গৃহীত্বা এতদ্বস্তপ্বয়মেবাস্মদ্গৃহে তন্ত্র ভবতে 
দেয়মেতাবদেব বস্তৃস্তি তৎ কৃপয়া গৃহ্যতামিতি যদৈব 
দশিতং তদৈব তদুপায়নমানেতুং কৃষ্ণেন স্বপ্রেষ্যোহ- 
পাঙ্গোহন্বযুজাত । স চ মহাচপলঃ পূবর্বমেব তদ্দুয়ং 
তাসামন্তগৃহগতমপি চোরগ়িতুমুদ্যতঃ, অতঃ কৃষ্ণেন 
বদ্ধেব স্থ(পিত আসীৎ তাভিস্তফ্মিনপায়নদ্বয়ে প্রকটী- 
কৃত্য দিৎসিতে সতি স এব বন্ধান্মোচিতঃ সন্‌ শুর 
ইব শীঘ্রং গত্বা তদ্যদৈব গ্রহীতুমারভত ততক্ষণ এব 
তাসাং.. কোষাধিকারিপ্যা সথ্যা ব্রীড়য়া প্রাদুর্ভূয় তদু- 
পায়নদ্বয়মাবরীতুং প্রবরতে, - ততশ্চ তয়োবিগ্রহে 
প্ররুত্তে সন্ধ্যর্থং বিনয়ে চ তাসাং পরিজনে সমায়াতে 
স চ বলবান্‌ কুষ্ণপ্রেষ্যোহপাঙ্গো ব্রীড়া-বিনয্লাভ্যাং 
সহিতমেক সহাসাবলো কনমুপায়নমাকুষ্যানীয় কৃষ্ায় 


দশমন্ক্ঃ 


৩৭৯ 


প্রাদাৎ। স চ তল্রিকমতিদুর্লভ-মহারত্বমিব প্রাপ্য 
স্বহাদয় মন্দিরাভ্যন্তর এব স্থাপয়ামাসেতি কথা সৎ- 
কার-ব্যজিতোপলব্ধা, ব্রীড়াদীনাং সব্র্ষামেব চ 
ব্যঞজকত্বেহপি সৎকার - মোক্ষয়োব্যঞজ কত্বাতিশয়াৎ 
কথেয়মুপলব্ধা । যদ্বা, ব্রজযোষিতোহহি তাপং 
জহঃ। কাস্তা ব্রজযোষিতঃ £ যাসামপাঙ্গমোক্ষং 
তত্বাং প্রসিদ্ধাং সৎকৃতিং সতকারং সমধিগম্য গোষ্ঠং 
বিবেশ। কীদুশং সব্রীড়-হাস-বিনয়ম্‌। অন্তর যৎ- 
পদস্যোত্তরবাক্যগতত্বান্ন তৎপদাপেক্ষা ॥ ৪৩ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্ীকুষ্ণের অভিমুখে আসিয়া 
ব্রজবালাগণ কি করিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
'পীত্বা” ইত্যাদি। 'মুকুন্দমূখ-সারঘং মুকুন্দের 
মুখে যে দিমতরাপ মধু, তাহা “অক্ষিভুঙ্গৈঃ,_নেন্ররূপ 
ভঙ্গ দ্বারা, কিন্তু অপালড়ঙ্গের দ্বারা নহে, পান করিয়া 
€ দিবাভাগে শ্্ীরুষ্চের বিরহে যে সন্ভাপ জন্মিয়াছিল, 
তাহা প্রশমিত করিলেন )। 'পীত্বা'-পান করিয়া, 
ইহা বলায় গোপীগণকে না দেখায় অন্যমনস্ক 
শীকৃষ্ণের যে স্বাভাবিক ফ্িমত (ম্দুমন্দ হাস্য ১, 
তাহা তাহারা নিঃশক্কভাবে সম্পূর্ণ নেত্তের দ্বারাই পান 
করিয়াছিলেন, এইরাপ বুঝিতে হইবে । তারপর 
দ্বিতীয়ক্ষণে শ্রীকুফ্ণের তদ্বিষয়ে অবধান হইলে তাহা" 
দের হর্ষোথ হাস্য যখন উৎপন্ন হইল, তৎকালেই 
উদ্ভূত লঙ্জাবশতঃ সম্পূর্ণ অবলোকন ও হাস্য আরত 
ও বাম করের দ্বারা অবগ্ুষ্ঠন করিলেন। কিছুটা 
সংবৃত সেই সেই আবরণের সহিত বিনয়ও প্রকাশ 
পাইল, এই সকল মাধূর্যযই শ্রীকৃষ্ণ অনুভব করিলেন 
__ইহা বলিতেছেন_-“তৎ সৎকৃতিং, তাদ্‌শ অব- 
লোকনরাপ সৎকুতি, অর্থাৎ তাহাদের কৃত কিধিংৎ 
উপায়নপ্রদানরূপ সম্মাননা_এই অর্থ । “সমধিগম্য, 
- শ্রীকৃষ্ণ বিদগ্ধ-শিরোমণি বলিয়া সেই সরস আস্থা- 
দন সম্যকরপে স্বীকার করিয়া গোষ্ঠে প্রবেশ করি- 
লেন। এখানে সৎকার ও সমধিগম ( সম্যক্রাপে 
সম্মাননা প্রাপ্তি )- দ্লুইটি ক্রিয়ার দ্বারা যথাক্রমে 
'সব্রীড়' ইত্যাদি বিশেষণদয় প্রযূজ্য হইয়াছে, তাহাতে 
লজ্জার সহিত হাস্য ও বিনয় যেখানে, তাহা যে 
প্রকারে হয়, তাদৃশ গোপীগণের সৎকৃতি । যেহেতু 
তাহা প্রাপ্ত জনের অপাঙ্গের মোক্ষ যেখানে, তাহা 
যেরাপে হয়, সেইভাবে সম্যকরূপে স্বীকার করিয়া 


৬০০ 


শ্রীকৃষ্ণ গোষ্ঠে প্রবেশ করিলেন । এখানে তাঁহাদিগের 
দ্বারা কুত সলজ্জ হাস্য ও বিনয়সমন্বিত তাদৃশ অব- 
লোকনরূপ সৎকুতি এবং শ্রীকৃষ্ণ কতৃক অপাঙগ- 
মোক্ষের সহিত তাহার স্বীকার__ এইরূপ ফলিতার্থ ৷ 
এখানে সম্পূর্ণ নেন্রযুগলের দ্বারা দর্শন করিলে লঙ্জা- 
বশতঃ সদ্যই তাহাদিগের বিমুখীভাব হইবে, অতএব 
তাহাদিগের সেই কটাক্ষ প্রাপ্তির নিমিত্তই কৃষ্ণ কর্তৃক 
অপাঙ্গ মোক্ষণ, এইরূপ বুঝিতে হইবে । 

এইস্থলে এইরূপ বিবরণ-_তাহারা প্রত্যেকে 
স্বনয়নাজলিতে ওৎসুক্যবশতঃ নিজ পরিজন সঞ্চারি 
ভাবের দ্বারা আনয়ন করতঃ অবলোকনরূপ কুসুম 
অর্পণ করিলেন, সেইরূপ স্বাধরপল্লবরূপ অঞ্জলিতে 
স্বপরিজন হর্ষসঞ্চারি ভাবের দ্বারা আনয়নপূর্বক 
অপিত হাস্যরূপ কুসুম গ্রহণ করিয়া, এই বস্তদ্ধয়ই 
আমাদের গৃহে আছে, তোমাকে দিবার মত এতটুকু 
বস্ত রহিয়াছে, তাহা কৃপাপুবর্বক গ্রহণ কর-_এই 
বলিয়া যখন তাহা (নয়নে অবলোকন ও অধরে 
হাস্য ) দর্শন করাইলেন, তৎকালেই সেই উপায়ন 
আনয়ন করিবার নিমিত্ত স্রীরুঞ্ণনিজভূত্য অপাঙ্গকে 
নিষুক্ত করিলেন। সেই অপাঙ্গরাপ ভূত্য মহাচ পল, 
পৃবের্বই তাহাদের অন্তরগহে থাকিলেও সেই দুইটি চুরি 
করিবার জন্য উদ্যত হইয়াছিল, কিন্তু এতক্ষণ কৃষ 
কর্তৃক বদ্ধ হইয়া স্থাপিত ছিল । তাহারা সেই উপা- 
য়নদ্বয় প্রকটপৃবর্বক (বাহির করিয়া ) দিতে চাহিলে, 
সেই অপাঙ্গ-ভূত্য বন্ধন হইতে মুক্ত হইয়া বীরের 
ন্যায় শীঘ্র গমনপূরর্ক যখন তাহা গ্রহণ করিতে 
আরম্ত করিল, তৎ্ক্ষণেই তাহাদের কোষাধিকারিণী 
সখী লজ্জা আসিয়া সেই উপায়নদ্বয় আবরণ করিতে 
চেষ্টা করিল। তারপর উভয়ের মধ্যে (কৃঞ্ণর 
প্রেষ্য অপাঙ্গ ও গোপীগণের সখী লজ্জার মধ্যে) 
বিবাদ উপস্থিত হইলে, এবং সন্ধি স্থাপনের জন্য 
তাহাদের পরিজন বিনয় আসিলে, সেই বলবান্‌ কৃষ্ণ- 
প্রেষ্য অপাঙ্গ লঙ্জা ও বিনয়ের সহিতই তাহাদের 
অবলোকনরূপ উপায়ন আকর্ষণপূবর্বক আনিয়া 
কুষ্ণকে প্রদান করিল । শ্রীকৃষ্চও সেই তিনটি 
€ সলজ্জ হাস্য ও বিনয়-সমন্বিত অবলোকন ) অতি- 
দুর্লভ মহারত্রের ন্যায় প্রাপ্ত হইয়া নিজ হাদয়মন্দিরের 
অন্যন্তরেই স্থাপন করিলেন-__এই কথা “সৎকার*- 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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শব্দের ব্যঞজজনার দ্বারা উপলব্ধ । আর লঙ্জাদি সক- 
লের ব্যঙ্জকত্ব হইলেও সৎকার ও কটাক্ষমোক্ষের 
প্রকাশের আতিশয্যবশতঃ এইরাপ কথা বোধগম্য 
হয়। অথবা_ -ব্রজযোঘিতঃ', ব্রজাজণাগণ দিবসে 
তদ্বিরহজন্য তাপ (কৃষ্ণের অপ্রাপ্তিরূপা তুষ্চা ) দূর 
করিতে লাগিলেন । এখানে কে সেই ব্রজরামাগণ £ 
তাহাতে বলিতেছেন--'যদপাঙগমোক্ষং” যাঁহাদিগের 
অপাঙ্গমোক্ষ-রূপ প্রসিদ্ধ সৎকার সম্যকরপে প্রাপ্ত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণ গোষ্ঠে প্রবেশ করিলেন ৷ তাহা কেমন £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_ “'সব্রীড়-হাস-বিনয়ং” যাহা 
তাহাদিগের সলজ্জ হাস্য ও বিনয়-সমন্বিত। যৎ 
ও তৎ পদের নিত্য সম্বন্ধ থাকিলেও এখানে যৎপদ 
পরবস্তাঁ বাক্যগত হওয়ায় তৎপদের অপেক্ষা নাউ 
॥ ৪৩ 


তয়োর্যশোদারোহিণ্যো পুন্রয়ে।ঃ পুত্রবৎসলে । 
ঘথাকামং যথাকালং ব্যধত্তাং পরমাশিষঃ ॥ 8৪ ॥। 


অন্বয্নঃ-_পুত্রবৎসলে যশোদা রোহিণ্যো তয়োঃ 
পুন্নয়োঃ (রামকুঞ্ণয়োঃ ) যথা কালং (যথা সময়ং) 
যথা কামং েথাভিলাষং) পরমাশিষঃ উেৎকরুজ্টোপ- 
ভোগান্‌ ) ব্যধত্তাং ( চক্রতুঃ )11 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_পুন্রবৎসলা যশোদা এবং রোহিণী দেবী 
পুক্ন কৃষ্ণ ও রামের ইচ্ছানুরাপ উৎরুম্ট ভোগ যথা 
সময়ে সম্পন্ন করিলেন ॥ 8৪৪ 11 

বিশ্বনাথ-_যথাকামং পুর্য়োর্বাঞ্ছিতং ভঙক্ষ্যাদি- 

কমনতিন্রম্য যথাকালং প্রদোষারদিকং ভোজনকাল- 
মনতিস্ত্রম্য পরমাশিষো ভক্ষ্যপরিধেয়াদিভোগ!ন্‌ 188৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যথাকামং,__ পুন্তদ্বয়ের অভি- 
লাষানুসারে ভঙক্ষ্যাদি “যথাকালং,_ প্রদোষকালাদি 
ভোজনকাল অতিক্রম না করিয়া । পরমাশিষঃ+ 
উত্তম উত্তম ভক্ষ্য ও পরিধেয়াদি উপভোগ্য বস্তসকল 
€( যশোদা ও রোহিনী সম্পাদন করিতে লাগিলেন ।) 
88 ॥ 


গতাধধানশ্রমৌ তন্ন মজ্জনোন্দ্দানাদিভিঃ | 
নীবীং বসিত্বা রুচিরাং দিব্যম্রগ্গন্ধমণ্ডিতৌ 8৫1 
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৩৮১ 


শিশাশিশীশীশীশাশীশীশীশীীশীশশিাীশাশিশিশিশীশীশীশীশীশাশীশীশাশিশীশীশাশীশশিটি 


অন্বয্ঃ--তন্ধ (গৃহে) মজ্জনোন্মদ্দনাদিভিঃ 
(আন মার্জনাদিভিঃ) গত!ধবানশ্রমৌ (বিগত পথশ্রমৌ) 
রুচিরাং (মনোরমাং) নীবীং (পরিধানবদ্তরং) বসিত্বা 
( পরিধায় ) দিব্যভ্রগ্গন্ধমণ্তিতৌ (মনোরমমালাগন্ধাদি 
ভূষিতৌ বভুবতুঃ ) 1 ৪৫ ॥ 
অনুবাদ-_তাহারা গৃহে স্মান-মার্জনাদি ক্রিয়া 
দ্বারা পথশ্রম দূর করিয়া মনোরম বস্ত্র পরিধান-পুরব্র্বক 
দিব্য মাল্য গন্ধাদিতে ভূষিত হইলেন ॥ 8৫ ॥। 
বিশ্বনাথ__ন শ্রযোহশ্রমঃ স চেশ্বরত্বান্নরলীলয়া 
তস্যাভাবস্তনশ্রমঃ | গতো২ধ্বনোহনশ্রমঃ স এব 
যয়োস্তো। নীবীং পরিধানবস্ত্রম্‌ || ৪৫ | 
টাকার বঙ্গানুবাদ-__গতাধ্বানশ্রমৌ'_তাহারা 
পথশ্রাত্তি দূর করিলেন । অথবা-_“ন শ্রমঃ অশ্রমঃ” 
__যাহা শ্রম নয়, অশ্রম। ঈশ্বর বলিয়া নরলীল।তে 
তাহার অভাব, অর্থাৎ অনশ্রম। গত হইয়াছে পথের 
অনশ্রম যাহাদের, তাহারা ৷ “নীবীং*_ পরিধেয় বস্ত্র 
€ পরিধান করিয়া )1 83 ॥ 


জনন্যুপহাতং প্রাশ্য স্থাদ্বল্নমূপল।লিতৌ । 
সংবিশ্য বরশব্যায়াং সুখং স্ুযুপতুব্রজে ॥ ৪৬॥ 


অন্বয়ঃ--€( ততঃ ) জনন্যুপহ্াতং ( মাতৃদত্তং) 
স্বাদ্বন্নং €(রুচিরং ভোজাং ) প্রাশ্য € ভুঙ্জ্ঞা ) বর- 
শয্যায়াং (মনোক্তশগ্ননে) সংবিশা উপলালিতৌ সেস্তো) 
ব্রজে সুখং সুখেন) সুষপতুঃ (নিদ্রাং জগমতুঃ) 118৬ 

অনুবাদ-_অনন্তর মাতৃদন্ত স্বাদ অন্ন ভোজনের 
পর তানম্থুলার্পণ প্রভৃতি দ্বারা উপলালিত হইয়া মনো- 
রম শয্যায় শয়ন-পৃব্বক ব্রজে সুখে নিদ্রিত হইয়া- 
ছি:লন ॥ ৪৬ ॥ 


এবং স ভগবান কফ্চো বন্দাবনচরঃ কৃচিৎ। 
যয রামস্থতে রাজন্‌ ক।লিন্দীং সখিভিবৃতঃ 108৭। 


অ্বয়ঃ-- (হে) রাজন্‌, এবং ভ্রেমেণ) রন্দাবন- 
চরঃ সঃ ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ কৃচিৎ ( কদ্িংচিৎ দিবসে ) 
সখিভিঃ € বয়স্যৈঃ) রৃতঃ (সন্‌ ) রামং খতে (বল- 
দেবং বিনৈব) কালিন্দীং যযৌ (ফেমুনাং জগাম)18৭1। 
অনুবাদ_-হে রাজন্‌, এইরূপে রূন্দাবনচারী ভগ- 


বান্‌ শ্রীরুষ্ণচ একদিন বলদেব ভিন্ন অন্য বয়স্যগণে 
বেষ্টিত হইয়া যমুনায় গমন করিয়াছিলেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ এবং কাত্তিক-গোপ।স্টমীদিন-লীলাং 
সমাপ্য তদ্ষীয়-নিদাথগতস্য কস্যচিদ্দিনস্য লীলা- 
মাহ, এবমিতি । রামম্থতে ইতি জন্মক্ষ-শান্তিক- 
স্লানার্থং মাতুভ্যাং ত্য তদ্দিনে গৃহ এবোপবেশিতত্বাৎ 
|॥ ৪৭ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ__এইপ্রকারে কান্তিক মাসের 
গোপাম্টমী দিনের লীলা সমাপন করিয়া সেই বর্ষের 
গ্রীশ্রকালীন কোন দিনের লীলা বর্ণনা করিতেছেন-__ 
“এবম্‌” ইত্যাদি । 'রামম্থতে” শ্রীবলরাম ভিন্ন, অর্থাৎ 
জন্মনক্ষত্র বলিয়া মাঙ্জলিক স্নানের নিমিত্ত জননীদ্বয় 
কতৃক সেই দিন তিনি গৃহেই রক্ষিত ছিলেন ॥ ৪৭ ॥ 


অথ গাবশ্চ গোপাশ্চ নিদাঘাতপপীড়িতাঃ। 
দুঙ্টং জলং পপুস্তস্যস্তযার্ত। বিষদৃষিতম্‌ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বস্নঃ__নিদাঘাতপপীড়িতাঃ গ্রীক্মকালীন- 
স্য্যফিরণসন্তপ্তাঃ ) তুষাস্তাঃ গাবঃ চ গোপাঃ চ ধিষ- 
দৃষিতং তস্যাঃ (কালিন্দ্যাঃ) দুষ্টং জলং পপুঃ পোনং 
চক্র) ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-_-তথায় নিদাঘ-তাপ-পীড়িত তুষ্চ্র্ত 
ধেনু এবং গোপগণ কালিন্দীর বিষদূষিত জল পান 
করিয়াছিল ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__গাব ইতি পশ্চাৎ শনৈরাগচ্ছন্তং কৃষ্ঃ- 
মনপেক্ষ্য তৃঙ্চার্তত্বাৎ দ্রুতগামিন্যঃ তদনৃদ্রতাঃ কেচন 
গোপাশ্চ ॥॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'গাবঃ'_ পশ্চাৎ ধীরে ধীরে 
আগমনকারী কৃষ্ণকে অপেক্ষা না করিয়া তৃক্চার্ত 
বলিয়্। দ্রুতগামিনী গাভীগণ এবং তাহাদের অনু- 
সরণকারী কোন কোন গোপগণ €সেই যমুনার 
বিষাক্ত জল পান করিলেন ) | ৪5 ॥ 


বিষাস্তভ্দুপম্প শ্য দৈবোপহতচেতসঃ ॥ 
নিপেতুব্যসবঃ সব্রে সলিলান্তে কুরূদ্বহ ॥ ৪৯॥। 
বীক্ষ্য তান্‌ বৈ তথাভূতান্‌ কৃষ্ণো যোগেশ্বরেশ্বরঃ | 
ঈক্ষন্নান্ৃতবধিণ্যা স্বনাথান্‌ সমজীবযগ্নৎ ॥ ৫০ 


৩৮২ 


অন্বয়ঃ__-( হে) কুরাদ্বহ, (পরীক্ষিৎ, ) দৈবো- 
পহতচেতসঃ (দেবো ভগবান্‌ তস্য লীলাশক্তিবৈভবং 
তেন) সব্র্বে (গোপ গোসমৃহাশ্চ ) ব্যসবঃ (ম্থৃতাঃ 
সন্তঃ ) সলিলান্তে (জলপ্রান্তে ) নিপেতুঃ €পতিতাঃ ) 
যোগেশ্বরেশ্বরঃ কুষ্ণঃ স্বনাথান্‌ স্বোশ্রিতান্) তান্‌ তথা- 
ভূতান্‌ মেতান্) বৈ বীক্ষ্য অমৃতবষিণ্যা ঈক্ষয়া (দৃষ্ট্যা) 
সমজীবয়ৎ (জীবয়ামাস ) | ৪৯-৫০ || 

অনুবাদ-_হে কুরুবংশধর, ভগবানের লীলাশক্তি 
বৈভবদ্ধারা হতবুদ্ধি গোপ এবং গোসকল সেই বিষাক্ত 
জলম্পর্শমান্রই প্রাণহীন হইয়া জলপ্রান্তে পতিত হইল। 
যোগেশ্বরগণের ও উশ্বর শ্রীকুষ্ণ নিজের আশ্রিতগণকে 
এইরূপ মত দেখিয়া অমৃতবধিণী দৃষ্টিদ্বারা তাহা- 
দিগকে পূনরায় জীবিত করিলেন ॥ ৪৯-৫০ 1 

বিশ্বনাথ__দেবো ভগবাংস্তস্যেদং দৈবং লীলা- 
শক্তিবৈভবং তেনোপহতবৃদ্ধয়ঃ । (ভাঃ ১০1১৬।৬৪) 
“কৃষ্ণনাভ়তকক্্রণা” ইতি বক্ষ্যমাণত্বাৎ। ব্যসব 
ইতি লীলাসৌষ্ঠবার্থং যোগমায়য়ৈব নিত্যানামপি 
তেষামসূনাচ্ছাদ্য তথা দর্শনাৎ ॥ ৪৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“দৈবোপহতচেতসঃ”_-দেব 
বলিতে এখানে ভগবান্, “তস্যেদং'__তাহার ইহা, 
এই সূত্রে দৈব লীলাশক্তিবৈভব, তাহার দ্বারা উপহত 
হইয়াছে বুদ্ধি যাহাদিগের ( অর্থৎ ভগবানের লীলা- 
শক্তি-বৈভব দ্বারা হতবৃদ্ধি গাভীগণ ও গোপগণ সেই 
বিষদূষিত জলস্পর্শ করিয়া বিগতপ্রাণ হইয়া যমুনার 
তীরে নিপতিত হইলেন )। পরে বলিবেন-__অদ্ভুত- 
কম্মা শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক ৷ “ব্যসবঃ'_-ধিগত প্রাণ, এখানে 
লীলাসৌষ্ঠবের নিমিত্ত যোগমায়াই নিত্যপরিকর 
তাহাদেরও প্রাণ আচ্ছাদনপূবর্বক এরূপ দর্শন 
করাইয়াছিলেন ॥ ৪৯-৫০ ॥ 


তে সম্প্রতীতঙস্থতয়্ঃ সমুখ্ায় জলান্তিকাৎ। 
আসন্‌ সুবিস্মিতাঃ সবের বীক্ষমাণাঃ পরস্পরম্।৫১ 


অন্বয্ঃ__তে সবের সম্প্রতীতস্মৃতয়ঃ লেব্ধজ্তানাঃ 
সন্তঃ ) জলান্তিকাৎ (জল প্রান্তাৎ) সমূখ্ায় পরস্পরং 
বীক্ষমাণাঃ সুবিফ্মিতাঃ আসন্‌ (বভুবুঃ ) ॥ ৫১।। 
অনুবাদ-__তখন তাহারা পৃব্বস্মৃতি লাভ করিয়া 
ঈলপ্রান্ত হইতে উথ্থিত হইয়া পরস্পর মুখাবলোকন- 


শ্রীতভাগবতম্‌ 


[১০।১৫।৪৯-৫২ 


পৃৰ্ব'ক অতিশয় আশ্চর্য্যান্বিত হইলেন অর্থৎ আমরা 
মৃত হইয়াছিলাম এখন জীবিত হইলাম কি প্রকারে 
ইহা চিন্তা করিয়া আশ্চর্য্যান্বিত হইয়।ছিলেন || ৫১॥ 

বিশ্বনাথতে জলান্তিকাৎ সমুখায় সুবিস্মিতা 
ইতি। মৃতা এব বয়ং কেন জীবিতাঃ কেনাপ্যোষ- 
ধেন বিষহরমন্ত্রেশ বা পরস্পরমিতি সখে, কিং ত্বমে- 
তদ্রহস্যং জানাসীতি প্রত্যেকপ্প্রশ্নাৎ। এবং মহা- 
সন্দেহে প্রবর্তমানে ভো বয়স্যাঃ, আং ময়েবৈতৎ 
কারণং “অনেন সব্বদুর্গণি যৃয়মজস্তরিষ্যথে"তি 
গর্গাচার্যবচন-স্মরণাৎ সম্যগবগতমিতি কেনাপৃযুক্তে 
সতি সব্র্বে এব সম্যক প্রকারেণ প্রতীতা প্রতীতি- 


বিষয়ীকরুতা স্মৃতিস্তদীয়া যৈস্তথাভূতা আসনিতান্বয়ঃ 
|| ৫১ ॥ 


টীকর বঙ্গানুবাদ- তাহারা জলপ্রান্ত হইতে উথ্থিত 
“স্বিস্মিতাঃ,_“ভাই ! আমরা ম্ৃতই হইয়াছিলাম, 
অতএব আমাদিগকে কে কি ওষধে অথবা কোন্‌ 
বিষহর মন্ত্রে জীবিত করিল” ইত্যাদি বলিয়া বিস্ম- 
য্ান্বিত হইলেন । “পরস্পরম্*_সিখে ! ইহার কোন 
রহস্য জান,_এইরূপ পরস্পরকে প্রশ্ন করিতে লাগি- 
লেন। এইপ্রকার মহাসন্দেহ উপস্থিত হইলে “হে 
বয়স্যগণ ! ইহার দ্বারা তোমার সমস্ত বিপদ অতি- 
ভ্রম করিবে-_এই গর্াচার্যের বচন স্মরণ হওয়ায়, 
ইহার কারণ আমি সম্যক্রূপে বুঝিতে পারিয়।ছি 1” 
--এরূপ কেহ বলিলে তাহারা সকলে “সম্প্রতীত- 
সস্ৃতয়ঃ'__সম্যক প্রকারে প্রতীত, প্রতীতির বিষয়ী- 
কৃত হইয়াছে স্মৃতি ঘাহাদের, তাহারা সেইরূপ হই- 
লেন ( অর্থাৎ তাহারা পূর্স্মৃতি ফিরিয়া পাইলেন ) 
_এই অন্বয় | ৫১1 


অন্বমংসত তদ্রাজন্‌ গো।বিন্দানুগ্রহেক্ষিতম্‌ । 
পীত্বা বিষং পরেতন্য পুনরুতানমাত্বনঃ ॥॥ ৫২।। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্গসূন্রভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ন্ধে 
ধেন্ুকবধো নাম পঞ্চদশোহধ্যাম়ঃ । 
অন্বয়ঃ_- (হে) রাজন্‌, বিষং পীত্বা পরেতস্য 
€মৃতস্য ) আত্মনঃ তৎ পুনরুগ্থানং পেনেজীবনলাভং) 
গোবিন্দান্গ্রহেক্ষিতং (গোবিন্দস্য কৃষ্ণস্য অনুগ্রহে- 


১০১৬১] 


ক্ষিতং অনুগ্রহদৃষ্টিজন্যং ইতি) অন্বমংসত (নিণীত- 
বন্তঃ )। ৫২।॥। 


ইতি শ্ীমপ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ--হে রাজন্‌্, তখন তাহারা বিষ পানে 
সত হইয়াও পুনরায় যে জীবন লাভ করিয়াছেন 
তাহা একমান্র শ্রীকৃষ্ণের অনুগ্রহদৃন্টি জন্য, ইহা 
নির্ধারণ করিয়।ছিলেন ॥ ৫২ ॥ 


ইতি শ্ীমত্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
অন্বাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ__অনু অনন্তরটমৈকমত্যেন ব্রজরাজেস্ট- 
দেব-শ্রীনারায়ণেনাবিষ্টস্য গোবিন্দস্য অনুগ্রহেক্ষিত- 
মেব কারণমমংসত। যস্মাৎ পীত্বা বিষমিত্যাদি ॥৫২ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমেহ দিমন্‌ পঞ্চদশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


দশমস্কনাঃ 


৩৮৩ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবন্তি-ঠক্ক,রকৃতা স্ত্রীমভভাগবতে 
দশমস্কন্ধে পঞ্চদশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অন্বমংসত+__অনন্তর এঁক- 
মত্যহেতু শ্রীব্রজরাজের ইম্টদেব স্ত্রীনারায়ণাবিষ্ট 
গোবিন্দের কৃপাবলোকনই ইহার কারণ, এইরূপ 
মনে করিতে লাগিলেন । যেহেতু বিষপান করিয়া 
মৃত হইয়াও পনরায় আমরা জীবন লাভ করিয়াছি 
|| ৫২1 

ইতি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার দশম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত পঞ্চদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ১৫॥। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
আীমভ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
*সারার্থদশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০১৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


9৫০ 


যোডশোহধ্যায় 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
বিলোক্য দৃঘিতাং কৃষ্ণং কৃ্ণঃ রুষ্ণাহিনা বিভুঃ 
তস্যা বিশুদ্ধিমন্বিচ্ছন্‌ সর্পং তমুদবাসয়েৎ।। ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
যোড়শ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে যমূনা-হ্রদে শ্রীকুষ্ণের কালিয়-দমন- 
লীলা ও নাগপতুীগণের স্তবে ক।লিয় প্রতি কৃষ্ণের 
করুণা বণিত হইয়াছে । 


কুষ্ণ কালিন্দীর বিষদ্ুম্ট জল শুদ্ধ করিবার 
নিমিত্ত কালিন্দীর তটবত্রী কদন্ব রক্ষে আরোহণ- 
পূর্বক তথা হইতে হ্ুদ-জলে ঝম্প প্রদান করিলেন । 
কৃষ্ণ হরদজলে মন্তমাতঙ্গের ন্যায় নিভয়ে বিহার 
করিতে থাকিলে কালিয় স্বভবন আক্রান্ত দর্শনে আর 
সহ্য করিতে না পারিয়া তত্ক্ষণাৎ রুষ্ণ নিকটে আগ- 


মন পূর্বক তাহার মর্-স্থান দংশন করিল: এবং 
দেহদ্বারা তাহার শ্রীঅঙ্গ বেম্টন করিল । কৃষ্ণের 
সঙ্গিগণ তদ্দর্শনে সকলেই হতজ্তান হইয়। ভুমে পতিত 
হইলেন। এদিকে ব্রজেও ভূমিকম্প, উল্কাপাত, 
বামঅজ-কম্পন__এই ভ্রিবিধ দুর্নক্ষণ দুষ্ট হইতে 
লাগিল। “কৃষ্ণ আজ রামকে সঙ্গে না লইয়া বনে 
গমন করিয়াছেন, না জানি আজ কি মহান্‌ অনিষ্টই 
বা ঘটিল” _ব্রজবাসিগণ এইরাপ চিন্তা করিতে 
করিতে কৃষ্ণপাদচিহণ অনুসরণপৃবর্বক যমুনাতীরে 
উপনীত হইলেন । তথায় তাহারা হ্রদ-জলে তাহা- 
দের প্রাণের প্রাণ কৃষ্ণকে কাল-সপ-বেন্টিত দেখিয়া 
ভ্রিভূবন শুন্য দেখিলেন। সকলে সেই জলে প্রবেশ 
করিতে উদ্যত হইলে কুষ্ণ-প্রভাববেত্বা বলদেব তাহা- 
দিগকে নিবারণ করিলেন । কৃষ্ণ সকলকে তাঁহার 
জন্য এইরূপ ব্যাকুল দেখিয়া স্বীয় কলেবর এত বৃদ্ধি 


৩৮৪ 
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করিতে লাগিলেন যে, তাহাতে সর্প তাঁহাকে ত্যাগ 
করিতে বাধ্য হইল! তখন ভগবান্‌ ভ্রীড়াশীল 
গরুড়ের ন্যায় সেই সর্পের চতুদ্দিকে ভ্রমণ করিতে 
লাগিলেন । শ্রীকৃষ্ণের সেই বিচিন্ত তাগুব-নূত্যে ফণা 
সহম্্-নিপীড়িত ও শরীর শিথিল হওয়ায় সর্প মুখ- 
দ্বারা রস্ত বমন করিতে করিতে মনে মনে চরাচর- 
গরু পুরাণপুরুষ নারায়ণকে মরণ করিয়া তাহারই 
শরণাপন্ন হইল । সর্পকে অত্যন্ত অবসন্ন দর্শন 
করিয়া নাগপত্রীগণ শিশুগণ সহ কৃষ্ণ-পাদপদ্ধে প্রণত 
হইয়া পতির মুক্তিকামনায় কৃষ্ণচকে অনেক স্তব স্তুতি 
করিয়া কহিল, “কৃষ্ণ তাহাদের খল পতির জন্য 
যে ব্যবস্থা করিয়াছেন, তাহা সমীচীনই হইয়াছে 
তাহার ক্রোধ তাহাদের মঙ্গলেরই কারণ। কালিয় 
কত সৌভাগ্যই না করিয়াছে । ভগবানের যে পদরেণু 
লাভ স্তয্নং জগল্লক্ষমীর পক্ষেও দুর্লভ, কালিয় আজ 
সেই কমলাবাঞ্ছছিত পদরজঃ মস্তকে ধারণ করিতে 
পারিল। যাহা হউক, কালিয় অক্তানতা প্রযুক্ত যে 
অপরাধ করিয়াছে, ভগবান্‌ তাহা ক্ষমা করিয়া 
কালিয়ের প্রাণভিক্ষ। প্রদান করুন ।” কালিয়-পত্বী- 
গণের স্তবে তুষ্ট হইয়া ভগবান্‌ কালিয়কে পরিত্যাগ 
করিলেন । কালিয় ধীরে ধীরে ইন্দ্রিয়শ্তি ও প্রাণ 
লাভ করিল। পরে কাতর বচনে নিজ কৃতাপরাধ 
স্বীকার পূর্বক কৃষ্ণের অনেক স্তুতি এবং তাহার 
আদেশ প্রতীক্ষায় রহিল। তখন ভগবান্‌ তাহাকে 
সপরিকরে সেই হ্রদ পরিত্যাগ করিয়া রমণকদ্ব'পে 
গমন করিতে বলিলেন । অনন্তর ভগবানের কালিয়- 
দমন-মাহাত্ময এবং ভগবদাদেশে কালিয়ের রমণ ক- 
দ্বীপে গমন বণিত হইয়াছে । 
অন্বয়ঃ- বাদরায়ণিঃ (শ্রীশুকদেবঃ) উবাচ । 
বিভূঃ কৃষ্ণ কৃষ্ণাং (যমুনাং ) কুষ্ণাহিনা (কালিয়- 
সর্পেণ ) দৃষিতাং (বিষ সংস্ৃষ্ট্যাং ) বিলোক্য তস্যাঃ 
€ কুষ্ণায়াঃ ) বিশুদ্ধিং অন্বিচ্ছন্‌ (অভিলষন্‌) তং 
সর্পং উদবাসয়ৎ €( যমুনাতঃ নিঃসারিতবান্‌ )।। ১ 
অনুব।দ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
অতঃপর বি শ্রীকৃষ্ণ কালিয় নামক সর্পের বিষ- 
সংস্পর্শে যমুনার জল দূষিত হইয়াছে দেখিয়া উহার 
বিশুদ্ধি কামনায় তথা হইতে সর্পকে নিব্বাসিত করি- 
ম্মাছিলেন ॥॥ ১॥। 


বিশ্বনাথ 
ন্যগৃহশৎ কালিয়ং কৃষ্ণো দরশয়ন্‌ স্বমপাদু'জম্‌ । 
স্ততোহহিভিঃ প্রসন্নস্তান্‌ ষোড়শে নিরসারয়ৎ 11০) 
কৃষ্কাং যমুনাং উদবাসয়ৎ তস্মানিঃসারিতবান্‌ 11১ 
টীকার নঙ্গানুবাদ__ এই ষোড়শ অধ্যায়ে শ্রীকু্ণ 
কালির নাগকে নিগৃহীত করতঃ স্বীয় দর্শনদানে 
ব্রজজনকে রক্ষা করেন এবং নাগপত্বীদের স্তুতিতে 
প্রসন্ন হইয়া তাহ।দিগকে সেই হ্রদ হইতে নিব্বাদিত 
করেন- ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০1 
'কৃষ্ণাংং_যমুনাকে (কালিয়ের বিষে দৃষিতা 
দেখিয়া ), 'উদবাসয়ৎ__এঁ কালিয়কে তথা হইতে 
নিঃসারিত করেন ॥১॥ 


শ্রীরাজোবাচ-__ 
কথমন্তজলেহগাধে ন্যগৃহ.1ভ্তগবানহিম্ূ্‌ । 
স বৈ বহযুগাবাসাং ঘথাসীাদ্বিপ্র কথ্যতাম্‌ ॥ ২৪ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীরজা উবাচ-_-( হে) বিপ্র, ভগবান্‌ 
(শ্রীকুষ্ণঃ ) কথং (কেনোপায়েন ) অগাধে ( অতল- 
স্পশে) অন্তর্জলে ( জলমধ্যে ) অহিং (কালিয়নাগং ) 
ন্যগৃহণৎ (নিগৃহীতবান্‌) সবৈ (কালিয়নাগশ্চ ) 
বহযুগাবাসং (বহ.নি যুগানি ব্যাপ্য আবাসঃ যস্য 
তদ্‌ যথা স্যাৎ তথা ) যথা যেন প্রকারেণ ) আসীৎ 
€তৎ সর্ব) কথ্যতাম্‌। ২॥ 

অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন,_হে ব্রক্ষমন্‌, 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কিরূপে অগাধ জল মধ্যে কালিয়- 
ন।গকে নিগৃহীত করিগ্নাছিলেন এবং সেই বা কিরাপে 
তথায় বহুযূগ ব্যাপিয়া বসতি করিয়াছিল তাহা 
আমাকে বলুন ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ__বহ.নি যুগানি ব্যাপ্য আবাসো যন্ত্র 
তদ্যথা স্যান্তথা আসীৎ বিশেষতঃ প্রকর্ষেণ কথ্যতা'ম্‌ 
|| ২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“বহুযুগাবাসং'_বহু যুগ 
ব্যাপিয়া আবাস যেখানে, তাহা যে প্রকারে হয়, 
সেইরূপ ছিলেন । “বিপ্রকথ্যতাং,__ধিশেষভাবে 
প্ররুষ্টরূপে তদ্বিষয় বর্ণন করুন 1 ২ 
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ব্রক্মন্‌ ভগবতস্তস্য ভূম্গনঃ স্বচ্ছন্দবভিনঃ । 
গোপালোদারচরিতং কম্তপ্যেতাম্থতং জুষন্‌ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( হে) ব্রক্মন্‌, স্বচ্ছন্দবন্তিনঃ (স্েতন্ত্রস্য) 
তস্য ভূমূঃ €(অপরিচ্ছিমস্য ) ভগবতঃ গোপালোদার- 
চরিতং €গবাং পালনেন উদারং সুখদাতুচরিতং ) 
অম্থতং (অস্ৃততুল্যং ) জুষন্‌ €(সেবমানঃ ) কঃ 
তপ্যেত (ন কোহপি তৃপ্যতি উত্তরোত্তরং কেবলং 
সেবনাকাজ্ক্ষা বদ্ধতে এব ) 1 ৩ ॥ 
অনুবাদ- হে ব্রক্মন্, স্বতন্ত্র ও অপরিচ্ছিন্ন ভগ- 
বানের গো-পালনরূপ অম্বত-তুল্য সুখদায়ক চরিত 
সেবন করিয়া কেহই তৃপ্তিলাভ করিতে পারে না পরন্ত 
উত্তরোত্তর কেবল সেবনাকাঙক্ষা বদ্ধিতই হইতে 
থাকে ॥ ৩ ॥ ৃ 
বিশ্বনাথ-_গবাং শ্লেষেণ সব্ববভক্তশ্রোন্রাদীন্দ্িয়াণাঞ্চ 
পালনেনোদারং স্খদাতৃচরিতম্‌ ॥ ৩ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ- _“গোপালোদার5রিতং,__গাভী- 
গণের, শ্লিষ্টার্থে সব্বভক্তজনের শ্রোন্রাদি ইন্দ্রিয়সম্- 
হের পালনরূপ অেম্থততুল্য) সুখদায়ক চরিত (সেবন 
করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি পরিতৃপ্ত হইতে পারে ?) 0৩) 


শরীক উবাচ-_ 
কালিন্দ্যাং কালিয়স্যা সীদৃহ্রদঃ কশ্চিদ্বিষাগ্রিনা । 
শ্রপ্যমাণপয্ঘা ঘঙ্গিমন্‌ পতন্ত্যপরিগাঃ খগাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ। কালিন্দ্যাং (যমুনা- 
জলমধ্যে) কালিয়সা বিষাগ্নিনা (অনলবদত্যুগ্রবিষ- 
স্বালয়া )। শ্রপ্যমানপর্াঃ (নিরন্তরং পচ্যমানজলঃ ) 
কশ্চিৎ হ্দঃ আসীৎ। যফ্মিন্‌ €হুদে) উপরিগাঃ 
হদোধ্বগগন গামিনঃ ) খগাঃ (পক্ষিণঃ ) পতন্তি 
€ বিষাকর্ষণবেগেন নিপত্য প্রাণান্‌ ত্যজন্তি )1॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ-_শ্ত্ীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌. সেই 
যমুনার জলমধ্যে এক হুদ ছিল। কালিয়ের অগ্নি- 
তুল্য বিষের স্বালায় নিরন্তর তাহার জল পাক হইতে- 
ছিল। এ হ্রদের উপর দিয় গমনশীল খেচর-পক্ষি- 
গণও বিষের আকর্ষণে তথায় পতিত হইয়া প্রাণত্যাগ 
করিত ॥ ৪॥। 
বিশ্বনাথ__কালিন্দ্যাং হ্রদ ইতি হরিবংশোস্তে- 
ফৌজনপ্রমাণস্তস্যা দক্ষিণে ভাগে তৎ্প্রবাহেণাস্প্ষ্ট 
_-৪৯ 


দশমক্কহাঃ 
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এব । অন্যথা তদ্বিষসংপৃক্তপ্রবাহবতী সা মথুরাদি- 
দেশস্থজনৈরব্যবহার্য্েবাভবিষ্যদিতি জ্েয়ম্‌ ৷ শ্রপ্য- 
মাণং পচ্যমানং পয়ো যস্য সঃ 1 8৪11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কালিন্দ্যাং হুদঃ* শ্রীহরি- 
বংশে উক্ত হইয়াছে--'যমুনার দক্ষিণ ভাগে ফোজন- 
পরিমাণ এক হুদ ছিল” যাহা যমুনার প্রবাহ দ্বারা 
অস্পষ্ট ছিল। অন্যথা কালিয়নাগের বিষে সংপুক্ত 
হইলে মথুরাদি দেশস্থ জনগণের দ্বারা যমুনার জল 
অব্যবহাধ্য হইত। 'শ্রপ্যমাণপয়াঃ'___কালিয়ের অগ্নি" 
তুল্য বিষের ত্বালায় সেই হ্রদের জল নিরন্তর পাক 
হইত । ৪1 


বিপ্ুষ্সতা বিষাদোন্মিমারুতেনাভিমশিত।ঃ 1 
ম্রিয়ন্তে তীরগা যন্য প্রাণিনঃ স্থিরজলমাঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-€( অপি চ) বিগ্ুক্মতা € অন্বকণা- 
যুক্তেন ) বিষদোন্সিমারুতেন (বিষাক্ত তরঙ্গ স্পশি- 
বায়ুনা) অভিমষিতাঃ €স্পৃষ্টাঃ সন্তঃ ) যস্য হুদস্য) 
তীরগাঃ (তীরবন্তিনঃ )। স্থিরজঙগমাঃ প্রাণিনঃ 
মিয়ন্তে | ৫1 

অনুবাদ__সেই হ্রদের তীরবন্তাঁ স্থাবর, জঙ্গম 
প্রাণিগণ জলকণাবাহী বিষাক্ত তরঙ্গস্পশী বায়ুর 
স্পর্শে প্রাণ ত্যাগ করিত | ৫1। 

বিশ্রনাথ-_বিগ্ুক্মতা অন্থুকণাধুক্তেন বিষোদক- 
তরঙ্গস্পশিমারুতেন অভিস্ষ্টাঃ স্পৃষ্টাঃ ॥| ৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিপ্ু্মতা”-- এ হুদগত 
অন্ুকণাযুক্ত বিষাক্ত উদকের তরঙ্গস্পশী বায়ুর স্পর্শে 
স্পম্ট হইয়া (সেই হুদের তীরস্থিত স্থাবর-জঙ্গম 
প্রণিসকল প্রাণত্যাগ করিত )। ৫॥। 


তং চণ্ডতবেগবিষবী ষ্যমবেক্ষ্য তেন 

দ্বষ্টাং নদীঞ্চ খলসংযমনাবতারঃ । 

কুষ্ণঃ কদন্ব মধিরুহ্য ততোহতিতুঙ্গা- 

দাল্ফোট্য গাঢ়রশনো ন্যপতছিঘোদে ॥ ৬॥। 

অন্বপ্ঃ--খলসংযমনাবতারঃ ( দ্ষ্টনিগ্রহায় 
অবতীর্ণ ঃ ) কুষ্ণঃ তং (কালিয়ং ) চণ্ডবেগবিষবীধ্যং 
€ চণ্তঃ বেগঃ যস্য তাদৃশং বিষমেব বীর্যং যস্য তং 
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তাদ্শং ) অবেক্ষ্য (দৃষ্ট্া) তেন নদীং চ যেমুনাঞ্চ) 
দুষ্টাং €( কলুষিতাং ) অতিতুঙ্গং (অত্যুচ্ং ) কদস্কং 
€ তটস্থ-কদগ্ধতরুং ) অধিরুহ্য গাতরশনঃ (গাঢ় 
দৃঢ়বদ্ধা রশনা কটিভুষণং যেন তাদ্শঃ সন) 
আফ্ফোট্য €(বাহং করতলেনাহত্য ) ততঃ [ অতি- 
তুঙ্গাৎ (অত্ুযুননতাৎ ) ( কদহ্বর্ক্ষাৎ ) বিষোদে 
(বিষময়হুদে ) ন্যপতৎ (পতিতঃ ) 1 ৬ || 

অনুবাদ- দুম্ট-নিগ্রহের জন্য অবতীর্ণ ভগবান 
আকৃষ্ণ উগ্রবেগবিষসম্পন্ন কালিয়কে এবং তদ্দারা 
দুষিত যমুনাকে দেখিয়া কাটিভুষণকে দৃঢ়ভাবে বন্ধন 
পূর্বক তীরস্থিত অত্যচ্চ কদন্ব বক্ষে আরোহণ বরি- 
লেন এবং করতলদ্বারা বাহুতে আঘাত করিতে 
করিতে সেই অত্যুচ্চ রূক্ষ হইতে বিষময় হ্রদে নিপতিত 
হইলেন ॥ ৬॥। 

বিশ্বনাথ _তং কালিয়ং, কদম্বমিতি 'ভাধিনা শ্রীকৃষ্ণ- 

চরণস্পর্শভাগ্যেন স একস্তত্তীরে ন শুক্ষঃ অমুতমাহ- 
রতা গরুত্মতাক্রা-্তত্বাদিতি পুরাণান্ত রচ্তি' শ্রীপ্বামি- 
চরণাঃ | গাঢ়ং দৃঢ়ং বদ্ধা রশনা রশনাপদোপলক্ষিতাঃ 
কুস্তলোফীষাদয়োহপি যেন সঃ। আস্ফেট্য বাহুং 
করতলেনাহত্য ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ “তং _-সেই কালিয়কে 
দেখিয়া । “কদন্বং-কদন্ব বক্ষে আরোহণ করিয়া। 
আীল শ্রীধর প্বামিপাদ বলেন-_ভাবী শ্রীকৃষ্ণচরণ 
স্পর্শের সৌভ্ডাগ্যবশতঃ সেই একটি কদম্ব বৃক্ষ সেই 
হুদের তীরে শুক্ষ হয় নাই। অথবা পূরাণান্তরে 
উক্ত হইয়াছে-_গরুড় অম্থত আহরণকালে এই বক্ষে 
অবস্থ'ন করিয়াছিলেন । 'গাতিরশনঃ,--কটিবসন, 
কেশ, উ্ণীষাদি দুঢরাপে বন্ধন করিয়া । “আস্ফোট্য, 
_দক্ষিণ করতল দ্বারা বামবাহু আফ্ফোটন করিয়া 
€ অত্যুচ্চ কদশ্বরক্ষের উপরিভাগ হইতে সেই বিষাক্ত 
জলমধ্যে নিপতিত হইলেন |) ॥ ৬॥ 


সপহুদঃ পূরুষসারনিপাতবেগ- 
সঙ্ক্ষাভিতোরগবিষোচ্ছুসিতা স্থরাশিঃ ৷ 
পথ্যক্‌ প্রুতো বিষকষায়িতভীষণোন্মি- 
ধীমন্‌ ধনুঃশতমনন্তবলস্য কিং তৎ॥॥ ৭॥ 


অন্বয়ঃ__( হে ধীমান্, ) €তদানীং সঃ) সর্প- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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হুদঃ পুরুষসারনিপাতবেগসংক্ষোভি তোরগবিষোচ্ছ.সি- 
তাম্থুরাশিঃ (পুরুষসারস্য পুরুযন্রেষ্ঠস্য নিপাতবেগেন 
সংক্ষে/ভিতানাং উরগানাং সর্গানাং বিষৈঃ উচ্ছ.সিতঃ 
উল্লসিতঃ অন্বুরাশিঃ যস্য তাদৃশঃ ) পর্য্যক্‌ পেরিতঃ) 
শতং ধনুঃ (শতধনুপরিমিতস্থানপধ্যন্তং ) প্লতঃ 
€বিস্তৃতঃ) বিষ ₹ষ য়িতভীষণোন্মিঃ (বিষেণ কষাযমী- 
কুতাঃ ভয়ঙ্করাঃ উর্ময়ঃ যস্য তাদ্শঃ জাতঃ ) তৎ 
€হ্রদস্য তাদৃশভাবঃ ) অনন্তবলস্য € অসীমবীর্যযস্য 
ভগবতঃ ) কিং (কিমপি ন অসস্তাব্যং ভবতি )1৭॥ 


অনুবাদ হে ধীমন্‌ ! তৎকালে সেই পুরুষোত্ত- 
মের পতনবেগে আলোড়িত সর্পগণের বিষরাশিতে 
হুদ-জল স্কীত এবং বিষ-কষায়িত ভয়ঙ্কর তরঙজযুক্ত 
হইয়া চতুদ্দিকে শত ধনু (৪০০ হাত) পরিমিত স্থান 
প্লাবিত করিয়াছিল । অসীমবীর্য্য ভগবানের পক্ষে 
ইহা কিছুমান্ত্র অসম্ভব নহে ॥ ৭।1 


বিশ্বনাথ--ততশ্চ পুরুষস্য কুষ্ণস্য সারেণ বলেন 
যো নিপাত-বেগন্তেন সংক্ষোভিতানাং উরগাণাং 
বিষৈরুন্নতোহম্ৃরাশির্ধস্য সঃ। বিষেশ কষায়ীরুতা 
রক্তপীতবণীকৃতা ভয়ঙ্করা উদ্ময়ো যস্য সঃ। “নিষ্যা- 
সেহপি কষায়ো স্ত্রী” ইত্যন্র ক্ষীরস্বামিনা তথা 
ব্যাখ্যানাৎ । পর্য্যক্‌ পরিতঃ ধন্ঃশতং প্লুতঃ প্রস্থতঃ | 
“অস্টভির্যবমধ্যৈঃ স্যাদঙ্গুলং তৈত্ত্রিভিভবেৎ। তালং 
ব্রিতালকো হস্তো হস্তৌ দ্বৌ কিষুরুচ্তে । কিছ্ুদ্বয়ং 
ধনূঃ প্রোক্তগমিতি ॥ ৭ | 


টীকার বঙগানুবাদ-_“সর্পহৃদঃ, শ্রীভগবান্‌ কিঞি 
বলপ্রকটনপুব্বক হুদে নিপতিত হইলে, সেই পতন- 
বেগে সংক্ষোভিত সপসকলের বিষে উচ্ছসিত অন্থু- 
রাশিপুর্ণ এবং তাহাদিগের বিষদ্বারা 'কষায়ীরুত'__- 
রক্তপীতবণীকৃত ভয়ঙ্কর তরঙ্গবিশিম্ট কালিয় হুদ, 
*নিষ্যাস অর্থে কষায় শব্দ ব্যবহাত হয়”__ ইহা ক্ষীর- 
স্বামী ব্যাখ্যা করিয়াছেন । “পর্যক্‌ ধন্ঃশতং প্রতঃ, 
_ চতুদ্দিকে শতধনু অর্থাৎ চারিশত হস্ত পথ্যস্ত 
উৎ্প্লাবিত হইয়া উঠিল ॥ “'অস্টভির্বমধ্যৈ8”-_- 
অর্থাৎ ৮ যবে ১ অন্গুল, ১২ অন্গুলে ১ তাল, ৩ তালে 
১হস্ত, ২ হস্তে১ কিচ্চু, ২ ক্ক্ষিতে ১ ধনু হয়। 
ধনুঃ- চারিহস্ত পরিমিত স্থান ॥ ৭॥। 


১০।১৬।৮-১০] 


তস্য হ্রদে বিহরতো ভুজদগুঘূর্ণ- 
বাঘোষমজ বরবারণবিল্রমন্য ৷ 

আশ্ত্য তৎ স্বসদনাভিভবং নিরীক্ষ্য 
চক্ষুঃশ্রবাঃ সমসরৎ তদস্বষ্যমাণঃ || ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--অজ, হে রাজন্,) চক্ষুঃ শ্রবাঃ 
€কালিয়নাগঃ ) (তস্য) হ্রদে বিহরতঃ (বিহারং 
কুব্বতঃ ) তস্য বরবারণবিক্রুমস্য (মন্তমাতঙজবীর্ষ্যস্য 
আীকৃষ্ণস্য ) ভূজদগুঘূর্ণবার্থোষং (ভুঁজ্যুগলতাড়ন- 
জনিতং জলস্য মহাশব্দং ) আশ্ত্য তৎস্বসদনাভি- 
ভবং (হদরাপনিজাবাসস্য উৎপীড়নং ) নিরীক্ষ্য তৎ 
অমৃষ্যমাণঃ (অসহমানঃ) সমসরৎ ( সমাগতঃ ) 
৮0 

অনুবাদ- হে রাজন্, তখন কালিয়-নাগ সেই 
হুদ মধ্যে বিহারশীল মন্তমাতঙ্গ-বীর্য্য শ্রীকৃষ্ণের ভুজ- 
তাড়নে ক্ষুব্ধ জলের মহা-শব্দ শ্রবণ ঝরিয়া নিজ 
আবাস-স্থানের এতাদূশ অবমাননা দর্শনে অসহিষ্থ 
হইয়া তথায় সমাগত হইল || ৮ 

বিশ্বনাথ--বিহরতঃ বিচিন্রজলবাদ্যসন্তারা দিনা 
ক্রীড়তঃ ভুজদপ্তাভ্যাং ঘুর্ণা যেষাং তথাভুতানাং বারাং 
জলানাং ঘে।ষং শৃতত্বা তত্ততো ঘোষাদেব স্বসদনস্যাভি- 
ভবং নিরীক্ষ্য তত্তং অসহমানঃ ॥ ৮1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“বিহরত£” সেই ভ্ুদম্ধ্যে 
বিচিন্তর জলবাদ্য সন্তরণাদি দ্বারা ক্রীড়া চারী শীষের 
“ভুজদণ্ুঘূর্ণ-বার্ধোষং'_ভুজদণ্ডে বিঘৃণিত জলরাশির 
শব্দ শ্রবণ করিয়া, “তৎস্বদনাভিভবং,- সেই জল- 
ক্রণীড়ার শব্দে স্বীয় আবাসের অভিভব দর্শনপৃবর্বক 
তাহা সহ্য করিতে না পারিয়া “চক্ষুঃশ্রবাঃ'__কালিয় 
নাগ শ্রীকৃষ্ণসমীপে আগমন করিল | ৮ | 


তং প্রেক্ষণীয়ঙ্গুকুমারঘনাবদাতং 
শ্রীবৎসপীতবসনং গ্মিতসুন্দরাস্যম্‌। 
ক্রলীড়ন্তমপ্রতিভয়ং কমলোদরাড্ঘ্রিং 
সন্দশ্য মর্মাসু রুষা ভুজয়া চছাদ ॥ ৯ | 


অন্বয়ঃ-__ভূজগঃ (€কালিয়সপঃ) প্রেক্ষণীয়- 
সুকুমারঘনাবদাতং প্রেক্ষণীয়ঃ দর্শনীয়শ্চ স্ক্ুমারশ্চ 
ঘনবৎ মেঘবৎ অবদাতঃ উজ্ভ্বলশ্চ তাদৃশং) শ্রীবৎস- 
পীতবসনং শ্ৌবৎসং পীতবস্ত্রঞ্দধানং) জ্মিতসুন্দর- 


দশ মস্ষন্থাঃ 


৩৮৭ 


স্যং (সহাসরম্যবদনং ) কমলোদরাঙ্ভ্রিং €(কমল- 
কোমলপাদং) অগপ্রতিভয়ং (নিভয়ং) ব্ত্রলীড়ন্তং 
(বিহারত্তং কৃষ্ণং ) রুষা (ক্রোধেন ) মক্মসু (মর্মম- 
স্থানেষু ) সন্দশ্য (দন্তৈঃ আহত্য ) চছাদ (শরীর- 
ভোগেন বেম্টয়ামাস )।। ৯॥। 

অনুবাদ__তখন মনোহর, সুকুমার, জলদ তুল্য 
উজ্জ্বলকান্তিযুক্ত শ্্রীবস ও পীতবসনধারী, সহাস, 
স্ুরম্যবদন এবং কমলতুল্য সুকোমল-চরণ-বিশিষ্ট 
শ্রীরুঞ্ণ নির্ভয়ে বিহার করিতেছিলেন। কালিয় দর্প 
ক্রোধে তাহার মর্মস্থান সকলে দন্তাঘাত পৃবর্বক দেহ- 
দ্বারা তাহাকে বেম্টন করিল | ৯॥ 

বিশ্বনাথ-_ প্রেক্ষণীয় মতিসুখদমপি রাপং কালিয়ং 
প্রতি বিপরীতমভুদিত্যাহ--তমিতি । ঘনবদুজ্্বলং 
শীবৎসে বিহ।রবশাৎ আঁয়াতং পীতবসনং যস্য তম্‌। 
যদ্বা, শ্রিয়া লক্ষমীরেখয়া যুক্তং বৎসং বক্ষো যস্য পীতে 
বসনে যস্য সচ সচ তম্‌্। “উরোবৎসঞ্চ বক্ষশ্চে”- 
ত্যমরঃ। ভুজয়া ভোগেন ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের রূপ অতি সুখময় 
দর্শনীয় হইলেও কালিয়ের পক্ষে তাহা বিপরীত দর্শন 
হইতে লাগিল, ইহা বলিতেছেন-_-“তম্* ইত্যাদি। 
'ঘনাবদাতং--ঘিনি জলধরসদূশ উজ্জ্বলকান্তি- 
বিশিষ্ট । 'শ্রীবৎস-পীতবসনং*__বিহারবশতঃ যাহার 
বক্ষঃস্থলে পীতবসন আসিগ্লা পড়িয়াছে, অথবা 
লক্ষমীরেখাযুত্ত বক্ষঃস্থল যাঁহার এবং উত্তরীয় ও 
পরিধেয় পীত বসন ধাহার, তাহাকে । অমরকোষে 
উত্ত আছে-_“উরু, বৎস ও বক্ষ শব্দ পর্য্যায়বাচী” | 
“ভুজয়া' _কালিয়নাগ স্বীয় শরীর দ্বারা শ্রীকুষ্ণকে 
বেম্টন করিল ॥ ৯॥ 


তং নাগভোগপরিবীতমদৃষ্টচেস্ট- 
মালোক্য তত্প্রিয়সখাঃ পশুপা ভূশার্তাঃ। 
কষ্ণেহপিতাত্মসূহৃদর্থকলন্রকামা 
দুঃখানুশো কভয়ম্টুধিয়ো নিপেতুঃ ॥ ১০।। 


অন্বয়ঃ__কৃষ্ণে অপিতাত্মসূহা দর্থকলন্তরকামাঃ 
(কৃষ্ণং প্রতিসমপিতাঃ আত্মাসূহৃৎ অর্থঃ কলন্তরং 
কামশ্চ যৈঃ তে) তৎপ্রিয়সখাঃ (রুষ্ণবয়স্যাঃ) পশুপাঃ 
€গোপালাঃ) তন্নাগভোপরিবীতং (কালিয়স্য ভোগেন 


৩৮৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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দেহেন বেচ্টিতং) অদৃম্টচেষ্টং (অলক্ষিতপ্রযত্রং কুষ্ণং) পাত পুবর্বক ভীত হইয়া যেন রোদন করিতে লাগিল 


আলোক্যভুশান্্ীঃ (অতীব দুঃখিতাঃ ) দুঃখানুশোক- 
ভয়মৃতধিয়ঃ € দুঃখানুশোচনভয়ৈঃ হতবুদ্ধয়ঃ সন্তঃ ) 
নিপেতুঃ (নিশ্চেম্টাঃ সন্তঃ তন্রপতিতাঃ) | ১০ 1 

অন্বাদ যে সকল সহচর গোপালক আত্মা, 
আতীয়, অর্থ, কলন্ত্, কাম প্রভৃতি স্ত্রীরুষ্চে সমর্পণ 
করিয়াছিলেন তাহারা স্ত্রীকৃষ্ণকে কালিয়ের দেহ-দ্বারা 
পরিবেষ্টিত ও নিশ্চেম্ট দেখিয়া অতিশয় আর্ত এবং 
দুঃখ, অনুশোচনা ও ভয়ে হতবুদ্ধি হইয়া ভুতলে 
পতিত হইলেন ॥ ১০ )। ূ্‌ 

বিশ্রনাথ-_পরিবীতং বেচ্টিতং অদুষ্টচেম্টমিতি। 

কালিয়স্যোৎসা হবদ্ধ নার্থং ক্ষণং ভীতস্তব্ধব€ স্থিতম্‌। 
যদ্ধা, অরে কালিয়, ত্বয়া যথেষ্টং প্রথমং দশ্যতাং 
বেস্ট্যতাং অহং পশ্চাদ্বলং দর্শয়িষ্যামীতি বীরদর্পেণ 
স্থিতম্‌। পশুপাঃ কেচিদ্গোপাঃ শালিক্ষেন্রস্থাঃ 
রুষকাশ্চ শীঘ্রমায়াতাঃ তে কীদ্শাঃ কৃষ্ণেহপিতা 
লালনার্থমাআদয়ো যৈস্তে ॥॥ ১০।। 

টীক।র বঙ্গানুবাদ -_ “পরিবীতং' _- শ্রীকুষ্ণকে 
সর্প-শরীরে পরিবেজ্টিত ও অঙ্গ।দি সঞ্চালনে নিশ্চেস্ট 
দেখিয়া । কালিয় নাগের উৎসাহ বর্নার্থ স্ত্রীকুষ্ণ 
ক্ষণকাল ভীত ও স্তব্ধের ন্যায় অবস্থান করিতে- 
ছিলেন । অথবা--অরে কালিয় ! তুই যথেম্ট দংশন 
ও বেম্টন কর্‌, পরে আমি বল দর্শন করাইব, এই- 
রাপ বীরদর্পে অবস্থান করিতেছিলেন । 'পশুপাঃ-- 
কোন কোন গোপ এবং শালিক্ষেন্রস্থিত কুষকগণ 
শীঘ্র আগমন করতঃ হতবুদ্ধি হইয়া ভূতলে নিশ্চেষ্ট- 
ভাবে পড়িয়া রহিলেন । তাহারা কেমন ? তাহাতে 
বলিতেছেন-_ যাহারা স্্রীকৃষ্ণে তাহাদের আত্মা, সুহাৎ, 
অর্থ, কলন্ত্র, কাম সকলই অর্পণ করিয়াছিল ॥১০। 


গাবো বষা বৎসতথ্যঃ ভ্রুন্দমানাঃ সুদুঃখিতাঃ । 
রুঙে ন্যন্তেক্ষণা ভীতা রুদন্ত্য ইব তস্থিরে ॥ ১১॥। 


অন্বগ্নঃ--গাবঃ (ধেনবঃ) রৃষাঃ বৎসতয্যঃ 
(শ্ত্রীবৎসা$) ভ্রুন্দমানাঃ সুদুঃখিতাঃ কৃষ্কে ন্যস্তেক্ষণাঃ 
দেস্তদৃষ্টয্নঃ) ভীতা রুদন্ত্য ইব তস্থিরে (স্থ্ি তা8) 1১১ 
অন্বাদ- ধেনু, রুষ এবং বৎসতরীগণও অতি- 
শয় দুঃখ ও ভ্রন্দন সহকারে শ্রীকৃষ্ণের প্রতি দুচ্টি- 


| ১১।। 
বিশ্বনাথ- রুদন্ত্য ইবেতি ভয়বৈষ্নগ্রেণাশাণাং 
শোষাৎ ॥ ১১ ॥। 


টীকার বজানুবাদ-_“রিদন্ত্যঃ ইব'+-ভয় ও 
বৈয়গ্র্যবশতঃ অশ্রুগুলি শুক্ষ হওয়ায় গাভী, বৃষ প্রভৃতি 
যেন রোদন করিতে লাগিল || ১১ ॥ 


অথ ব্রজে মহোৎপাতাগ্রিবিধা হাতিদারণাঃ | 
উৎপেতুভুবি দিব্যাজ্ন্যাসম্নভয়শংলিনঃ ॥। ১২॥। 


অন্বয়ঃ--অথ (তৎকালে ) ব্রজে ভুবি (ভুমৌ 
কম্পনরূপাঃ ) দিবি (আকাশে উল্কাপাতাদিরূপাঃ ) 
আত্মনি (শরীরে চ বামাজস্ফুরণাদিরাপাঃ ) আসন্ন- 
ভয়শংসিনঃ €( সমাগতভগয়সৃচকাঃ ) ভ্রিবিধাঃ অতি- 
দারুণাঃ মহোৎপাতাঃ উৎ্পেতুঃ €(আরব্ধাঃ )॥ ১২। 

অনুবাদ--তৎকালে ব্রজে ভুমিকম্প, আকাশে 
উলকাপাতাদি, প্রাণি-শরীরে বামাজস্ফুরণ প্রভৃতি 
আসন্নভয়্সূচক ভ্রিবিধ অতিদারুণ মহা উৎপাত 
হইতে লাগিল ॥॥ ১২ ॥ 

বিশ্রনাথ_দ্রিবিধাঃ ভুবি ভুকম্পাদয়ঃ, দিবি 
উল্কাপাতাদয়ঃ, আত্মনি বামনেন্রস্ফুরণাদয়ঃ | ভগ- 
বতঃ খল্বমঙ্গলাশক্কার।হিত্যেহপি হদুৎপাতপ্রাকট্যং 
তদ্‌গবাং গোপাদীনাঞ্চ দুঃখসূচনার্থং কিংবা তত্তদ- 
ধিষ্ভাতদেবানামপি কুঞ্কে প্রীতিম্ত্েনৈশব্যবিস্মরণাৎ । 
কৃষ্ণেহপ্যশুভাশক্কিনঃ উৎপাতং প্রকটয়ামাসূরিতি ॥১২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ন্লিবিধাঃ*- পৃথিবীতে ভুমি- 
কম্পাদি, আকাশে উল্কাপাতাদি ও প্রাণিশরীরে বাম- 
নেন্ত্-স্ফুরণাদি মহাভয়ঙ্কর ভ্রিবিধ মহোৎপাত উপ- 
স্থিত হইতে লাগিল । শ্রীভগবানের কোন অমঙ্গলের 
আশঙ্কা না থাকিলেও এখানে যে উৎপাতের প্রাকট্য 
হইয়াছে, তাহা গাভীগণের ও গে।পগণেরও দুঃখ- 
স্চনার্থ, কিংবা সেই সেই অধিষ্ঠাতু দেবগণেরও 
শীকৃষ্ণে প্রীতিবশতঃ প্রশ্বর্যযবিমরণ হওয়ায়, আ্ীকৃফেও 
অশুভ শঙ্কা করতঃ তাঁহারা উৎপাত উপস্থিত করিয়া- 
ছিলেন, উদ্দেশ্য ব্রজবাসিগণ শীঘ্র আগমনপূব্্বক 
শ্রীকৃষ্চকে উদ্ধার করুন ॥ ১২ ॥। 


১০1১৬১৩-১৬ ] 
তানালক্ষ্য ভয়োদিগ্রা গোপা নন্দপুরোগমাঃ | 
বিনা রামেণ গাঃ ক্ৃষ্ণং জ্ঞাত্বা চারয়মিতুং গতম্‌ ॥১৩ 
তৈদ্ুু'নিমিত্তেনিধনং মত্বা প্রাপ্তমতদ্বিদঃ | 
তণ্প্রাণাভ্তন্মনস্কাত্তে দুঃখশোকভগ্মাতুরাঃ ॥ ১৪ ।। 
আবালবদ্ধবনিতাঃ সব্বেহজ পশুব্বত্তয়ঃ। 
নিজগ্মুর্গোকুলাদ্দীনাঃ কুষ্ণদর্শনলাললাঃ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-__তান্‌ ডেৎপাতান্‌) আলক্ষ্য নন্দপুরো- 
গমাঃ (নন্দপ্রধানাঃ ) গোপাঃ রামেন €(বলদেবেন ) 
বিনা গাঃ (ধেনুঃ) চারয়িতুং কৃষ্ণং গতং জাত্বা ভয়ো- 
দ্বিগ্না সেন্তঃ) অতদ্বিদঃ (কৃষ্ণ মাহাত্ম্য মননূসন্দধানাঃ) 
তৈঃ দুনিমিত্তৈঃ নিধনং (মৃত্যুং ) প্রাপ্তং মত্বা তৎ- 
প্রাণাঃ ( কৃষ্ণচগতপ্রাণাঃ ) তন্মনস্কাঃ (তদ্গতমনসঃ ) 
তে (গোপাঃ) দ্ুঃখশোকভগ়্াতুর।ঃ (সন্তঃ ) পশু- 
রুত্বয়ঃ (অতিবৎসলাঃ ) সব্র্ব আবালরদ্ধবনিতাঃ বৈ 
দীনাঃ কৃষ্ণদর্শনলালসাঃ (সন্তঃ ) গোকুলাৎ নির্জগ্মঃ 
€(নির্গতাঃ )।। ১৩-১৫ ॥ 
অনুবাদ-__-উৎপাত দর্শনে নন্দপ্রমুখ গোপবৃন্দ 
“কৃষ্ণ-বলদেবকে না লইয়াই গোচারণে গমন করিয়া- 
ছেন”-__অবগত হইয়া ভয়ে উদ্বিগ্ন হইলেন । কৃষ্ণের 
এর্র্যযানৃসন্ধান-রহিত মাধুষ্যপর কৃষ্ণগত-প্রাণ ও 
তদ্গত-চিত্ত-গোপগণ এ সকল দুর্জক্ষণ দশনে কৃষ্ণের 
নিধন স্থির করিয়া দুঃখ, ভয় ও শোকে কাতর হহয়া 
পড়িলেন। অতএব কৃষ্ণের প্রতি বাৎসল্য ভাব- 
বিশিষ্ট আবাল-বদ্ধ-বনিতা সকলে কৃষ্ুদর্শন-লালসায় 
দীনভাবে অর্থাৎ স্খলিতপদে ব্রজ হইতে নির্গত হই- 
লেন | ১৩-১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-তানালক্ষ্য গোকুলানিজগ্মুরিতি তৃতীয়ে- 
নান্বয়ঃ । নিধনমেব প্রাপ্তং মত্বা নিতরাং ধনং 
শ্রীষমূনাহ্রদরূপং স্ববিহারাস্পদমিতি সরস্থতী-সম্বা দঃ, 
মহাশোকাৎ পশুনামিব বৃদ্ধিবিবেকপ্রতীকার-জ্তানশূন্যা 
বৃত্তিঃ সত্তা যেষাং তে ॥। ১৩-১৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ _তান্‌ আলক্ষ্য”সেই সকল 
মহোৎপাত লক্ষ্য করিয়া, শ্ীনন্দাদি গোপগোপীগণ 
গোকুল হইতে নির্গত হইলেন-_এই তৃতীয় (১৫ নং) 
শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । শনধনং মত্বাঃ+ 
শ্রীকৃষ্ণ নিধনপ্রাপ্ত হইয়াছে মনে করিয়া, সরস্বতী 
পক্ষে অর্থ- নিধন" বলিতে নিরতিশয় ধন অর্থাৎ 
শ্রীষমুনাহ্রদরূপ শ্রীকৃষ্ণের বিহারস্থান। 'পশুরুত্বয়ঃ” 


দশমক্কঙ্কাঃ 


৩৮৯ 
_-মহাশোকহেতু পশুগণের ন্যায় বৃদ্ধি, বিবেক, 
প্রতীকার বিষয়ে জ্ঞানশুন্য বৃত্তি ষাহাদের, সেই 
আবালর্দ্ধবনিতা ব্রজবাসিগণ । ১৩-১৫ 1 


ংস্তথা কাতরান্‌ বীক্ষ্য ভগবান্‌ মাধবো বলঃ । 
প্রহস) কিঞিল্নোবাচ প্রভাবজ্হনুজস্য সঃ ॥১৬॥। 


অন্বয্পঃ-_অনুজস্য (কঞ্স্য) প্রভাবজঃ (মাহা ত্ম্য- 
বিৎ) সঃ ভগবান্‌ মাধবঃ বলঃ (বলদেবঃ ) তান্‌ 
€গোপান্‌ ) তথা কাতরান্‌ বীক্ষ্য প্রহস্য (ঈষদ্হাসং 
রুত্বা ) কিঞ্চিৎ ন উবাচ ॥ ১৬ || 

অনুবাদ কৃষ্ণের প্রভাব-বিষয়ে অভিজ্ঞ ভগবান্‌ 
বলদেব গোপগণকে তাদৃশ কাতর দেখিয়া ঈষৎ হাস্য 
করিয়াছিলেন, পরন্ত মুখে কিছুই বলিলেন না ॥১৬॥ 

বিশ্বনাথ_-“মা বিদ্যা চ যতঃ প্রোস্তগ তস্যা ঈশো 
যতো ভবেৎ। তঙস্মান্মাধবনামাসি ধবঃ স্বামীতি 
কীত্ডিতঃ”” ইতি হারবংশোক্ঞনিরুতক্তেঃ । প্রভাবং 
লীলৈশ্ব্্যং জানাতীতি সঃ তস্য দ্বানুজমহাপ্রেম- 
বন্ত্েহপি প্রেমা তদৈশ্বষ্যানামাবরণং কৃষ্ণেচ্ছানু- 
রঙজজিতলীলাশক্ৈব অন্যথা শ্রীনন্দাদীন্‌ শোকাবেগেন 
সর্পহুদং মংক্ষু শীঘ্রং মিমংক্ষুন কো বারয়িতুং প্রভ- 
বেদিতি ভাবঃ | প্রহস্যেতি মৎস্বরূপেণ শেষনাগেন 
সহ ক্রীড়া ন রোচতে, কিন্তু প্রাকৃতক্ষদ্রকালিয়সর্পাধ- 
মেনৈবেতি তস্য নরলীলত্ব্মরণাৎ। ' কিঞ্চিন্নো- 
বাচেতি তেষাং শোকান্ধানাং কষ্ণ-দিদৃক্ষুণাং তদা- 
বরণস্যানৌচিত্যাদশক্যত্বাচ্চ। কিন্তু স্বপ্রহাসশোকা- 
ভাবদর্শনং যতো ন কিঞ্চিদনিষ্টাভাব-ম্হয়িত্বা প্রাণ- 
জিহাসাং শিথিলয়ামাস ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“মাধবো বলঃ,__মায়াধীশ 
শ্রীবলরাম । শ্রীহরিবংশে উক্ত হইয়াছে_-“মা-শব্দে 
বিদ্যা, তাহার অধীশ্বর বলিয়া তিনি মাধব নামে 
বীত্তিত হইয়াছেন । গপ্রভাবক্তঃ'-_অনুজ শ্রীকৃষ্ণের 
প্রভাব অর্থাৎ লীলৈশ্বয্য তিনি জানিতেন। অনুজ 
বিষয়ে মহাপ্রেমযুক্ত হইলেও প্রীতিবশতঃ সেই 
এরশখ্বয্যের আবরণ স্তরীরুষ্ণের ইচ্ছায় অনুরঞ্জিত লীলা- 
শক্তির দ্বারাই হইয়াছিল, অন্যথা শোক।কুল শ্রীনন্দা- 
দিকে সত্তর কালিয়হরদে নিমজ্জন হইতে কে নিবারণ 
করিতে সমর্থ হইত £ --এই ভাব । প্রহস্য' 


৩৯০ 


আমার স্বরাপভূত শেষনাগের সহিত ভ্রীীড়া তোমার 
রচিপ্রদ হইতেছে না, কিন্ত প্রাকৃত ক্ষদ্র সর্পাধম 
কালিয়ের সহিত ক্রীড়া করিতেছ-_-এইরূপ তাহার 
নরলীলা স্মরণ করতঃ শ্রীবলরাম ঈষৎ হাস্য করি- 
লেন। “কিঞ্চিৎ ন উবাচ*__শ্রীবলদেব মুখে কিছুই 
বলিলেন না, কারণ শোকান্ধ ব্রজবাসিজনের শ্রীকুষ্ণ- 
দর্শনের ইচ্ছায় বাধা দেওয়া অনুচিত এবং অশক্যও 
বটে। কিন্তু নিজের হাস/ ও শোকাভাব দর্শন করাইয়া 
শ্রীকৃষ্ণের কোন অনিষ্ট হইতে পারে না, ইহা 
জানাইয়া তাহাদিগের প্রাণত্যাগের ইচ্ছা শিথিল 
করিয়াছিলেন 1 ১৬ ॥। 


তেহক্বেষমাণা দগ্চিতং কৃষ্ণং সৃচিতয়্া পদৈঃ। 
ভগবলক্ষণৈজগ্মুঃ পদব্যা যম্নাতটম্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_তে (গোপাঃ) দয়িতং (প্রিয়ং) 
কুষ্ণং অন্বেষমাণাঃ ভগবলক্ষণৈঃ ( শস্বচন্রগদাপদ্ম- 
লক্ষণযুক্তৈঃ ) পটদঃ ( পদচিহৈনঃ ) সৃচিতয়া ( লক্ষি- 
তয়া ) পদব্যা ( মার্গেণ ) যমূনাতটং জগ. গেতাঃ) 
|| ১৭ | 

অনুবাদ-_তাহারা প্রিয় কৃষ্ণকে অন্বেষণ করিতে 
করিতে তদীয় শস্ব-চন্র-গদা-পদ্ম-লক্ষ ণযুস্ত পদচিহঃ 
স্চিত মার্গানুসারে যমুনাতটে গমন করিলেন ॥॥ ১৭) 

বিশ্বনাথ--ভগবন্তং লক্ষয়ন্তি যানি তৈঃ পদৈঃ 
সূচিতয়া পদব্যা ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভগবল্পক্ষণৈঃ--যে সমস্ত 
পদদ্বারা শ্রীভগবান্কে লক্ষ্য করা যায়, সেই সকল 
পদদ্বারা স্চিত পথে তীহারা যমুনাতীরে গমন 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৭ |। 


তে তন্ত্র তন্রাব্জযবাঙ্কুশাশনি- 
ধবজোপপন্নানি পদানি বিশ্পতেঃ ৷ 
মার্গে গবামন্যপদান্তরাস্তরে 
নিরীক্ষমাণা ঘযুরজ সত্বরাঃ ॥ ১৮ ।। 
অন্বয়$__অঙজ, (হে রাজন্, ) তে (ব্রেজজনাঃ ) 
তন্ত্র তত্র মার্গে (পি) গবাং অন্যপদান্তরান্তরে ধেনু- 
পদচিহশনাং মধ্যে মধ্যে ) বিশ্পতেঃ (শ্রীকুষ্ণস্য ) 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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অব্জযবাঙ্কুশাশনিধ্বজোপপন্নানি  (পদ্র।দিভাগব ত- 
চিহ্যুক্তানি ) পদানি (পদচিহগনি ) নিরীক্ষমাণাঃ 
€পশ্যন্তঃ সন্তঃ ) সত্বরাঃ (সবেগাঃ ) যষুঃ (গতাঃ ) 
|| ১৮ ॥। 

অনুবাদ-_হে রাজন্, তখন ব্রজবাসিগণ সেই 
পথে ধেন্পদ-চিহেন্র মধ্যে মধ্যে পদ্ম, যব, অঙ্কুশ, 
বজ্র এবং ধ্বজ-চিহহ্যুক্ত শ্রীকৃষ্ণ পদচিহ দেখিতে 
দেখিতে সত্বর গমন করিতে লাগিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ পদৈঃ পদবীক্ঞানপ্রকারমাহ*তে 
ইতি। বিশ্পতেঃ বিশাং বৈশ্যানাং গোপানাং পতুযু- 
রধ্যক্ষস্য কুষ্চস্য, ষত্বাভাব আর্ষঃ। অন্যেষাং পদা- 
নামন্তরান্তরে মধ্যে মধ্যে তত্তদপোহেন গবাং শ্ুতীনাং 
মার্গে সত্বরা অগ্রমত্তা যোগিনস্তত্তদ্ুপাধ্যপবাদেন যথা 
পরং তত্বং ম্বগয়ন্তি তদ্ধদিতি ভাবঃ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- পদচিহ্বের দ্বারা পথনিদ্দেশের 
প্রকার বলিতেছেন-__“তে' ইত্যাদি । “বিশ্পতে 8 
বৈশ্যগণের অর্থাৎ গোপগণের পতি বলিতে অধ্যক্ষ 
শ্রীকুষ্ণের ৷ এখানে ষত্বাভাব আষ-প্রয়োগ । “গবাং 
অন্যপদান্তরান্তরে'__অর্থাৎ যেমন অপ্রমন্ত যোগিগণ 
ব্যগ্র হইয়া বেদমার্গানুসারে গমন করতঃ তত্তৎ 
উপাধির নিরাকরণপৃবর্বক পরমতন্ত্ব অন্বেষণ করিয়া 
থাকেন, তদ্রপ সেই ব্রজবাসিগণ গোচারণ-পথে গো 
ও গোপবালকদিগের পদ-চিহের মধ্যে মধ্যে শ্রীকৃষ্ণের 
ধ্বজ, বজ, যব, অস্কুশ ও পদ্মযুক্ত পদচিহ সন্দর্শন 
করিতে করিতে ত্বরান্বিত হইয়া গমন করিতে লাগি- 
লেন-__এই ভাবার্থ ॥ ১৮ ।। 


অন্তহ্রদে ভুজগভোগপরীতমারাৎ 

ক্ৃষ্ণং নিরীহমুপলভ্য জলাশঙ্মান্তে 
গোপাংশ্চ ম্ট্রধিষণান্‌ পরিতঃ পশৃংশ্চ 
সংন্রন্দতঃ পরমকশমলমাপূরাতী8 ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__€তে ব্রজবাসিনঃ) অন্তহ্দে হ্াদমধ্যে) 
আরাৎ (দূরে ) ভুজগভোগপরীতং (সর্পশরীর 
বেঞ্টিতং ) নিরীহং (নিশ্চেম্টং ) কৃষ্ণং উপলভ্য 
€দৃষ্ঠা ) জলাশয়ান্তে (হ্রুদসমীপে ) ম্ডুধিষণান্‌ 
€ হতবুদ্ধীন্‌ ) গোপান্‌ (তথা ) পরিতঃ €( সমন্তাৎ ) 
সংক্রম্দতঃ (রুদতঃ) পশুন্‌ চ দৃঙ্টা) আত্তাঃ 
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(পীড়িতাঃ সন্তঃ) পরমকম্মলং €(পরং মোহং ) 
আপুঃ প্রোন্তাঃ )।। ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর তাহারা দূর হইতে হুদমধ্যে 
সর্প-শরীর-বেষ্টিতি ও নিশ্চেষ্টভাবে অবস্থিত 
শ্রীুষ্ণকে এবং হুদসমীপে হতবুদ্ধি গোপ এবং চতু- 
দ্দিকে ক্রুন্দনশীল পশুগণকে দর্শন করিয়া অতিশয় 
পীড়িত ও মোহগ্রস্ত হইলেন ॥ ১৯ || 

বিশ্বনাথ_ _সামান্যতো গোপ-গোপীজনানাং বৈরুব্য- 
মাহ,ততশ্চন্তহ্রদে হুদমধ্যে ভূজগভোগ-পরীতং 
সর্পশরীরবেষ্টিতং ভো বালকাঃ, বৃত্তান্তং তাবৎ 
কথয়ত, কিং কালিয়েনৈব তীরাৎ কৃষ্ণো বলাদাকৃষ্য 
জলে পাতিতঃ? কিংবা কুষ্ণ এব তীরাপবপ্র.ত্য 
জলে পতিতঃ £ তন্ত্রাপি স্ববুদ্ধযা অন্যস্য কস্যচিদা- 
দেশেন বেত্যাদি প্রশ্নে মুধিয়ঃ মৃচ্ছিতবৃদ্ীন্‌ বজ্তং 
কিমপি চেস্টিতুঞ্চাসমর্থান্‌ গোপান্‌ বীক্ষা পরম- 
ক*্মলং তন্চ্ছাতঃ সকাশাদপ্যতিমৃচ্ছাম্‌ || ১৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__সাধারণভাবে সকল গোপ 
ও গোপীজনের বৈব্লব্য বলিতেছেন-_'অন্তহরদে” সেই 
হদমধ্যে কালিয়শরীর দ্বারা বেষ্টিত ও নিশ্চেষ্ট- 
ভাবে অবস্থিত কৃষ্ণকে দেখিয়া তাঁহারা জিজাসা 
করিলেন--হে বালকগণ ! কি রৃত্বান্ত বল, কালিয় 
নাগ কি তীর হইতে বলপূব্বক আকর্ষণ করিয়া 
কুষ্ণকে জলে পাতিত করিয়াছে? কিংবা__-কুষ্ণই 
তীর হইতে লাফাইয়া জলে পতিত হইয়াছে ? তাহা- 
তেও নিজ ইচ্ছায়, অথবা অপর কাহারও আদেশে £” 
এইরাপ নানা প্রশ্ন করিলে, “মুতধিষণান্'_হতবুদ্ধি, 
কিছু বলিতে বা অঙ্জাদি সঞ্চালনে অসমর্থ গোপ- 
বালকগণকে দেখিয়া, 'পরমক*মলম্‌ আপু$”__তাহা- 
দিগের মৃচ্ছ? হইতেও অতিশয় ম্চ্ছাদশা তাহারা 
প্রাপ্ত হইলেন ॥ ১৯ ।। 


শািিিশাশিি 


গোগ্যাহন্রক্তমনলসো ভগবত্যনন্তে 
তৎনৌহাদঃ লিমতবিলোকগিরঃ জ্মরস্ত্যঃ । 
্রস্তেহ্হিনা প্রিক্তমে ভূশদুঃখতপ্তাঃ 
শৃন্যং প্রিয্নব্যতিহাতং দদ্শুদ্িলোকম্‌ 1২০ 
অন্বয়ঃ- প্রিয়্তমে ভগবতি অনত্তে অহিনা গ্রস্তে 
€(সতি ) অনুরক্তমনসঃ (কৃষ্ণাসক্তচিত্তাঃ) গোপ্যঃ 


দশমক্কম্বাঃ 


৩৯১ 


তৎসৌহাদফ্িতবিলোকগি রঃ (তস্য কৃষ্ণস্য সৌহাদং 
স্ববিষয়কপ্রেম তথাদিমিতং বিলোকং রহসিকৃতাং 
গিরং সৌরতবার্তাঞ্চ ) ক্মরন্ত্যঃ ভশদুঃখতপ্তাঃ কেঞ্চ- 
বিরহিতং ) ভ্রিলোকং শূন্যং দদৃশ্তঃ || ২০ ॥ 

অনুবাদ_ প্রিয়তম ভগবান্‌ অনস্তদেব সপপ্রস্ত 
হইলে অনুরজ্তচিত্ত গোপীগণ তদীয় প্রেম, হাস্য, 
অবলোকন এবং রহস্যবার্তা স্মরণ করিতে করিতে 
অতিশয় দুঃখসন্তপ্ত-হাদয়ে কুষ্ণবিরহযুজ্জ ভ্রিলোক 
শূন্য দর্শন করিয়াছিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ততভ্রান্রাগবতীনাং বৈর্ব্যমাহ,_-ভগ- 
বতি পরমসুন্দরে অনন্তগুণে তস্য সৌহাদং স্ববিষয়কং 
প্রেমদিমতং বিলোকং রহসি রুতাং গিরং সৌরত- 
বার্তাঞ্চ স্মরস্ত্যঃ দ্লিলোকং প্রিয়েণ ব্যতিরুতং বির- 
হিতং তদ্বিরহদাবাগ্নিভঙ্মীভ তত্বাচ্ছ.ন্যং “ব্যতিহাত”- 
মিতি পাঠে প্রিয়েণেব বিশেষেণাতিশয়েন চ হাতং 
স্বদশান্তঃপাতীতি কৃতং দরৃশ্তঃ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তন্মধ্যে শ্রীকৃষ্ণ অনূরাগবতী 
ব্রজবালাগণের বৈর্ুব্য বলিতেছেন--“ভগবতি” পরম- 
সুন্দর অনন্তগুণবিশিষ্ট প্রিয়তম শ্রীরুষণে নিরন্তর 
প্রেমবতী গোপীগণ, “তৎসৌহাদস্মিত-বিলোকগির$? 
-_শ্রীকৃষ্ণের স্ববিষয়ক সপ্রেমহাস্য, অবলোকন ও 
নিজ্জনে সৌরত-বাক্যালাপ স্মরণ করিয়া “ন্রিলোকংঃ 
_ন্রিলোক্য পপ্রিয়-ব্যতিকূতং, প্রিয়রহিত অর্থাৎ 
তাহার বিরহরাপ দাবাগ্নি দ্বারা ভঙ্মীভূুত হওয়ায় 
শুন্য দর্শন করিতে লাগিলেন। “ব্যতিহাতম্”_এই- 
রাপ পাঠে প্রিয়ের দ্বারাই বিশেষভাবে ও অতিশয়রাপে 
হাত হইয়াছে, অর্থাৎ নিজেদের দশার ন্যায় ভ্রিলাক 
কুষ্ণবিরহযুক্ত করা হইয়াছে, ইহা দর্শন করিলেন 
॥ ২০॥। 


তাঃ ক্ৃষ্ণমাতরমপত্যন্সন্প্রবিষ্টাং 
তুল্যব্যথাঃ সমনুগৃহ্য শুচঃ অ্রবস্ত্যঃ | 
তাস্তা ব্রজপ্রিয়নকথাঃ কথয়ন্ত্য আসন্‌ 
ক্ুষ্চাননেহপিতদৃশো স্থতকপ্রতীকাঃ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়্ঃ--€ অনন্তরং ) তুল্যব্যথাঃ €(সমদ্ুঃখা- 
ন্বিতাঃ ) তাঃ (গোপ্যঃ ) অপত্যং অনুপ্রতস্তাং (পুন্- 
শোকাতুরাং ) কুষ্ণমাতরং €(যশোদাং ) সমনুগৃহ্য 


৩৯২ 


শুচঃ অ্রবন্ত্যঃ (শোচনাং কুব্বত্ত্যঃ ) তাঃ তাঃ 
ব্রজপ্রিয়কথাঃ (ব্রজে কৃষ্চকুতানি পূব্বাচরিতানি ) 
কথয়ন্ত্যঃ কৃষ্ণকাননে (কুষ্চমুখং প্রতি ) অপিতদৃশঃ 
€ দত্বনয়নাঃ ) স্বৃতকপ্রতীকাঃ (মৃততুল্যাঃ নিশ্চেম্টাঃ) 
আসন্‌ তস্থিতাঃ )॥ ২১॥। 

অনুবাদ- অনন্তর সমদ্দুঃখিতা গোপীগণ সকলে 
পূন্রশোকাতুরা যশোদাদেবীর নিকটে গিয়া শো ₹- 
প্রকাশ করিতে করিতে এবং ব্রজে কৃষ্ণকর্তুক আচ- 
রিত প্রিয় বত্বান্ত সকল বর্ণন করিতে করিতে 
শ্রীরুষ্চের মুখের দিকে নয়নপাত করিয়া ম্থৃততুল্য 
নিশ্চেম্টভাবে অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥॥ ২১॥। 

বিশ্বনাথ- তন্ত্র বাৎসল্যবতীনাং বৈর্লব্যমাহ,_- 
তাঃ প্রসিদ্ধাঃ পুরন্ধ্যঃ অপত্যং অনু লক্ষীকৃত্য প্রতপ্তাং 
সন্তাপজর্্জরাং “প্রবিষ্ট”মিতি পাঠে অপত্য এব 
লীনতাং প্রাপ্তাং মৃচ্ছিতামিতি যাবৎ । কৃষ্ণমাতরং 
যশোদাং সম্যগনুগ্হ্যেত্যধুনাপ্যস্যাঃ শরীরে প্রাণাঃ 
প্রায়ো বস্তত্তে তদিদং নাপেক্ষণীয়মিতি তদ্ভুজা- 
ভ্যামক্কেরুত্য শীতলসলিলেন।মুলালাক্রিন্নং মুখং 
মৃহর্মৃহঃ প্রক্ষাল্য ব্রজপ্রিয়স্য কুষ্ণস্য কথাস্তাস্তাঃ 
উচ্চৈঃ কথয়ন্ত্যঃ তচ্চেতনা-প্রাপনার্থমিতি ভাবঃ। 
তাঃ কীদৃশ্যঃ শুচঃ শোকস্য শ্রবন্ত্যো নদ্যঃ “প্রবন্তী- 
নিমৃগাপগা” ইত্যমরঃ। স্বতরঙ্গেনান্যানপি প্লাবয়ন্ত্য 
ইতি ভাবঃ। অন্তে তু স্থৃতকস্যেব প্রতীকাঃ অবয়বাঃ 
যাসাং তাঃ ॥ ২১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_বাৎসল্যবতীগণের বৈর্লব্য 
বলিতেছেন-__তাঃ , শীযশোদার সমান দ্বঃখে দুঃখিতা 
তদীয় সখীস্বরূপ গোপীসকল, 'অপত্যম্‌ অনু প্রতপ্তাং 
__ পুন্তরকে লক্ষ্য করিয়া সন্তাপ-জর্জরি তা, প্রবিষ্টাং, 
- এইরূপ পাঠে, পুন্র স্্রীকৃষ্ণে লীনপ্রাপ্তা, অর্থাৎ 
মৃচ্ছিতা, “কৃষ্ণমাতরং'__শ্রীযশোমতীকে সযত্বে দৃঢ়- 
ভাবে অনুক্ষণ ধারণ করিয়া, “হায় হায় ! এখনও 
ইহার শরীরে প্রাণ রহিয়াছে, অতএব এই দেহকে 
পরিত্যাগ করা উচিত নহে”-_এই বিবেচনায় দুই 
বাহু দ্বারা যশোদাকে ক্রোড়ে লইয়া শীতল সলিলে 
তাহার অশ্ু ও লালা-ক্রিন্ন বদন মুহর্মহুঃ প্রক্ষালন- 
পূর্বক, ব্রজ-প্রিয় শ্রীকৃষ্ণের সেই সেই কথা তাহার- 
চেতনা-সম্পাদনের নিমিত্ত বলিতে লাগিলেন। তাহারা 
কেমন? তাহাতে বলিতেছেন__“শুচঃ শ্রবস্ত্যঃ*, 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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শোকের নদীর ন্যায়, অমরকোষে উক্ত. আছে-_ 
ম্রবন্তী, নিম্নগা, অপগা নদীর পর্য্যায়বাচী শব্দ” 
অর্থাৎ স্থতরঙ্গের দ্বারা অপরকেও প্লাবিত করে-_ 
এই ভাব । “মৃতকপ্রতীকাঃ”__ম্বৃতকের ন্যায় অবয়ব- 
সম্হ যাঁহাদিগের, অর্থাৎ ক্ষণকাল পরে তীহ'রা 
সকলে মৃততুল্য হইয়া পড়িয়া রহিলেন ॥ ২১] 


কৃষ্ণপ্রাণান্‌ নিবির্বশতো নন্দাদীন্‌ বাক্ষ্য তং হুদম্‌। 
প্রত্যষেধৎ স ভগবান্‌ রামঃ কৃষ্কানুভাববিৎ ॥২২) 


অন্বয়ঃ__কুষ্খানৃভাববিৎ ( কুষ্ণবিক্রুমক্তঃ ) সঃ 
ভগবান্‌ রামঃ ( বলদেবঃ ) কৃষ্ণপ্রাণান্‌ কেক্প্রিয়ান্) 
নন্দাদীন্‌ তং হ্রদং নিব্বিশতঃ (প্রবেস্টুমুদ্যতান্‌ ) 
বীক্ষ্য প্রত্যষেধৎ (ততঃ নিবারয়ামাস ) 1 ২২) 

অনুবাদ-_কৃষ্ণগতপ্রাণ নন্দাদিগোপগণ হদ মধ্যে 
প্রবেশ করিতে উদ্যত হইতেছেন দেখিয়া কুফর 
বিক্রমাভিক্ত বলদেব তাহ।দিগকে নিবারিত করিলেন 
॥ ২২1 ও 

বিশ্বনাথ প্রত্ষেধদিতি । ভো আর্যাপাদাঃ, 
“অনেন সব্বদুর্গাণি যৃয়ম্জস্তরিষ্যথেতি গর্গবচনা- 
দস্য ত্বেতাদৃশদুর্গোত্তরণং কিং চিন্রমিতি বিচার্য্য 
বিবেকং ভজত | যুক্মাসূ হরদং প্রবিষ্টেষু পশ্চাৎ 
স্বস্ত্যাগতস্যাস্য মদনুজস্য লালনপ।লন|দিকং কৈঃ 
কর্তব্যং “গোপায়স্ব সমাহিতঃ” ইতি গর্গ মহধিনিদ্দেশ- 
লঙ্ঘনে প্রবস্তাঃ কথং স্থেত্যাদিবাক্যেরিত্যর্থঃ ৷ ভগ- 
বান্‌ ইতি তত্র সামর্থ্যম্‌ ॥ ২২।॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ 'প্রত্যষেধৎ' _ শ্রীকুঞ্চের অনু-, 
ভাবক্ত সেই ভগবান্‌ শ্ীবলরাম কৃঞ্চেকজীবন 
আনন্দাদি সমস্ত ব্রজবাসীদিগকে কালিয়হুদে প্রবেশ 
করিতে উদ্যত দেখিয়া নিবারণ করিতে লাগিলেন, 
অর্থাৎ “হে আধ্যপাদগণ ! আপনারা এই কৃষ্ণদারা 
সব্ববিধ বিপদ হইতে উত্তীর্ণ হইবেন” এই গর্গ- 
মহাশগ্সের বাক্য কি বিস্মৃত হইয়াছেন £ “ইহার 
এতাদৃশ বিপদুত্তরণ কিছুই আশ্চর্যকর নহে” ইহা 
বিবেচনা করিয়া ধৈর্য অবলম্বন করুন। বিশেষতঃ 
যদি আপনারা এই হ্ুদে প্রবেশ করিয়া প্রাণত্যাগ 
করেন, তাহা হইলে বলুন দেখি, আমার ভাই কৃষ্ণ 
যখন নিবিবয়্ে আগমন করিবে, তখন কে তাহাকে 
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লালনপালনাদি করিবে £ আরও বিশেষ এই যে-- 
“সাবধানে এই বালককে রক্ষা করিও, গর্গমহষির 
এই আদেশই বা কি প্রকারে লঙ্ঘন করিতে প্রবৃত্ত 
হইয়াছেন 2” ইত্যাদি বাক্য দ্বারা নিষেধ করিলেন 
_-এই ভাবার্থ । “ভগবান্‌ রামঃ'- এই বাক্যে রক্ষা- 
বিষয়ে আ্ীবলরামের সামর্থ্য দ্যেতিত হইয়াছে 1২২) 


ইং স্থগোকুলমন্যগতিং নিরীক্ষ্য 
সন্ত্রী-কুমারমতিদুঃখিতশ্মাত্মহেতোঃ | 
আজ্ঞায্স মর্ত্যপদবীমনুবর্তৃমানঃ 

স্থিত্বা মুহ,তমুদতিষ্ঠদুরজবন্ধাৎ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ _-মর্তপদবীমনুবর্তমানঃ (যং প্রতি দণ্ডো 
বিধিয়তে তস্য হি দোষো লোকেষু দর্শ্যতে ইতীদুশীং 
মন্ত্যপদবীমনূ সরননপি ) মুহন্তং স্থিত্বা অনন্যগতিং 
€আত্মানং ) ইথং আজ্ঞায় (ক্তাত্বা) আত্মহেতোঃ 
€ আত্মকারণাৎ ) সস্ত্রী-কুমারং স্ব-গোকুলং অতি- 
দুঃখিতং নিরীক্ষ্য (দৃষ্টা) উরঙ্গ-বন্ধাৎ (কালিয়- 
ভোগ-বেষ্টিতাৎ ) উদতিষ্ঠৎ ॥ ২৩ ॥। 

অনুবাদ-__নিজকে গোকুলবাসীর এ চমান্র গতি 
বা রক্ষক জানিয়া এবং তাহার জন্য স্ত্রী-পুন্তাদি সহ 
গোকুলবাসিগণকে অতীব দুঃখিত দেখিয়া মর্ত্যলীলা- 
নৃকরণে ক্ষণকাল তদবস্থায় অবস্থান প্ব্বক কুঞ্ণ 
কালিয়-শরীর-বন্ধন হইতে উখিত হইলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অনন্যগতিমিতি পুংভ্মার্ষম্‌। আজ্ঞয় 
সম্যক জাত্বা মুহত্তং ঘটিকাদয়ং স্তব্ধ ইব স্থিত্বা কিং 
রে কালিয়, ত্বয়া বিক্রুমসর্ববস্থমহং দণিত এব সম্প্রতি 
গোপবালকোহপ্যয়ং বিক্রুমলবং দর্শযতি। পশ্যেত্যুস্তচা 
উরঙ্গ উরগঃ তদ্বন্ধাৎ উদতিষ্ঠৎ ॥ ২৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ “অনন্যগতিং' -- নিজেকে 
গোকুলবাসীর একমান্র গতি (রক্ষক) সম্যক্রাপে 
জানিয়া, এখানে পুংলিঙ প্রয়োগ আর্ষ, কারণ “গণি 
শব্দ অজহল্লিঙগ । “মুহ,্তং'_ঘটিকাদ্বয় স্তব্ধভাবে 
অবস্থানপূবর্বক “রে কালিয় ! তুই স্বীয় বিক্রম সমস্ত 
আমাকে দেখাইয়াছিস্‌, জন্প্রতি এই গোপবালক 
কিঞিৎ বিক্রম দেখাইতেছে--দেখ”, এই বলিম্না 
শ্রীুঞ্ণ কালিয়-শরীর-বন্ধন হইতে উখিত হইলেন ২৩ 


7৫০ 


দশমন্ষকঃ 


৩৯৩ 


তণ্প্রথ্যমানবপূষা ব্যথিতাআ্মভোগ- 
স্তযজ্োননমধ্য কুপিতঃ স্বফণান্‌ ভুজঙগঃ। 
তস্ত্ৌ শ্রন্‌ স্বসনরন্ধুবিষা ম্বরীষ- 
স্তব্ধেক্ষণোলমুকমুখো হরিমীক্ষমাণঃ 1২৪। 


অন্বয়ঃ__( অথ ) ভুজঙ্গঃ (কালিয়ঃ ) তর্প্রথ্য- 
মানবপুষা (বদ্ধ মানভগবচ্ছরীরেণ ) ব্যথিতাত্মভোগঃ 
€ব্যঘিতঃ পীড়িত আত্মভোগঃ নিজশরীরঃ যস্য 
তাদৃশঃ ) ত্যক্তা (ভগবন্তং পরিত্যজ্য ) স্বফণান্‌ 
উন্নময্য ( তধ্বারুত্য ) কুপিতঃ (সন্‌ ) হরিং ঈক্ষ- 
মাণঃ €পশ্যন্‌ ) শ্বসনরন্কুবিষাম্বরীষস্তব্ধেক্ষণোজ্ম,.ক- 
মুখঃ (শ্বসনরদ্ধেষু নাসাবিবরেষু বিষং যস্য তথা 
অম্বরীষঃ মগ্ডপাকভাজনং তদ্বৎসন্তপানি স্তব্ধানি 
ঈক্ষণানি যস্য তথা উল্মুকনি মুখ যস্যসচসচ 
স চ)স্বসন্‌ তস্থো॥২৪॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর ক্রমশঃ পরিবদ্ধনশীল ভগ- 
বানের শরীর-ভারে নিজের শরীর অতিশয় পীড়িত 
হইতে লাগিলে কালিয় তাহাকে পরিত্যাগ করিল; 
পরে ফণা উন্নত করিয়া দীর্ঘশ্বাস ত্যাগ করিতে 
করিতে ক্রোধের সহিত তাঁহার প্রতি দৃষ্টিপাত পূর্বক 
অবস্থান করিতে লাগিল । তৎকালে তাহার নাসারন্ধু 
বিষময়, দৃষ্টি মণ্ডপাকের পাত্রের ন্যায় সন্তপ্ত ও স্তব্ধ 
এবং মূখ অঙ্গার সদ্শ হইয়াছিল ॥॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__উ্থানপ্রকারমেব দর্শয়ন্‌ কালিয়স্য 
গ্রানিমাহ--তদিতি। তেন কৃষ্ছেন প্রথ্যমানং বেষ্টন- 
সময়গতসঙ্কোচনাং পরিত্যজ্য বিস্তার্যযমাণং যদ্বপুর্ভূজ- 
জঙ্ঘ।দিকং তেন ব্যথিতঃ ভ্রুট্যন্নিব পীড়িতঃ আত্মনো 
ভোগো যস্য সঃ। বেজ্টনমুন্ুচ্য তং ত্যক্তা স্বফণান্‌ 
উন্নময্য শ্রসন্‌ কেবলমীক্ষ্যমাণ এব তশ্থো। কীদৃশঃ 
স্বসনরন্ধ্ষ্‌ নাসাবিবরেধু বিষং যস্য। তথা অন্ব- 
রীষং ত্বলদ্বিষভর্জনপান্রং “ভীড়? ইতি খ্যাতং তদ্দৎ 
তপ্তানি স্তব্ধানি ঈক্ষণানি যস্য। তথা উল্মুকানি 
নিঃসরত্তি মুখেভ্যো যস্য সচসচসচসঃ।॥২৪॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ__উথানপ্রকার দেখাইতে কালি- 
য়ের গ্লানি বলিতেছেন _ 'তত্প্রথ্যমানবপুষা” কু 
কর্তৃক প্রথ্যমান অর্থাৎ বেম্টনসময়ের সঙ্কোচন পরি- 
ত্যাগপূব্বক বিস্তায্যমাণ (বদ্ধিত) যে বপু ভুজ- 
জঙ্ঘাদি, তাহাতে 'ব্যথিতাত্মভোগঃ"__কালিয়নাগের 
শরীর যেন বিচ্ছিন্ন হইয়া পীড়িত হইতে লাগিল । 


৩৯৪ 
“ত্যন্তগা” _বেজ্টন পরিত্যাগপূর্র্বক স্বীয় ফণা উত্তো- 
লন করিয়া দীর্ঘ নিঃশ্বাস ত্যাগ করিতে করিতে 
শ্রীকৃষ্ণের প্রতি একদৃম্টে চাহিয়া রহিল । কেমন 
কালিয় নাগ £ তাহাতে বলিতেছেন-_-শ্বসনরহ্ক”- 
ইত্যাদি, অর্থাৎ তৎকালে তাহার নাসাবিবর হইতে 
অজত্্র বিষ বাহির হইতেছিল, নয়নগুলি বিষভর্জন 
পাত্রের (ভীড়ের ) ন্যায় সন্তপ্ত ও স্তব্ধ হইয়া উঠিল 
এবং মুখসকল হইতে প্রজ্ভ্লিত অগ্নিকণা নিঃস্থৃত 
হইতে লাগিল ॥ ২৪ ॥ 


তং জিহবয়া দ্বিশিখয়া পরিলেলিহানং 

দ্বে স্থকুণী হ্যতিকরালবিষাগ্নিদূ্চিটম্‌ । 
ক্রীড়ন্নমুং পরিসসার যথা খগেন্ড্রো 

বন্রাম সোহপ্যবসরং প্রসমীক্ষমাণঃ ॥২৫॥। 


অন্বয্নঃ €ভগবান্‌ অপি ) ভ্রণীড়ন্‌ খগেন্দ্রঃ যথা 
€ গরুড় ইব) দ্বিশিখয়া (দ্বিধাবিভভ্ভয়া ) জিহবয়া 
দে সৃকণী ( ওপ্তপ্রান্তভাগৌ ) পরিলেলিহানং অতি- 
করালবিষাগ্লিদষ্টিং ( অতিকরালা অততাগ্রা বিষাগ্নি- 
যৃক্তা দূষ্টিঃ যস্য তং) তং অমুং ( কালিয়ং ) পরি- 
সসার (পরিতঃ বন্রাম ) সঃ অপি (কালিয়ঃ ) অব- 
সরং ( দংশনাবকা শং ) প্রসমীক্ষমাণঃ (পেক্ষ মাণঃ) 
বন্রমে ॥ ২৫ 

অনুবাদ--তৎকালে ভগবান্ও ভ্রীড়াপর হইয়া 
দ্বিজা-বিভক্ত জিহ্বাদ্বারা ওষ্ঠ-প্রান্তভাগ লেহনকারী 
এবং অত্যুগ্র বিষানলযুক্ত'দূষ্টি কালিয় সর্পের চতু- 
দিকে গরুড়ের ন্যায় ভ্রমণ করিতে লাগিলেন। এ 


শ্রীমতভাগবতম্‌ 
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চারিদিকে ভ্রমণ করিতে লাগিলেন । সেই কালিয়ও 
শ্রীরুঞ্জকে দংশন করিবার নিমিত্ত অবসর প্রতীক্ষা 
করিয়া নিরন্তর ভ্রমণ করিতে লাগিল, কিন্তু কৃষ্ণ 
কর্তৃক দ্রতত ভ্রমণের জন্য অবসর প্রাপ্ত হইল না, 
এই প্রকার তির্যকৃ ভ্রমিখেলার দ্বারাও শ্রীরুষ্ণ 
কালিয়কে পরাজিত করিলেন-_এই ভাবার্থ ২৫) 


এবং পরিন্রমহতৌজসম্ুমনতাংস- 

মানম্য তৎপৃথুশিরঃস্বধিরূঢ় আদ্যঃ । 
তন্ম,দ্ধরত্রনিকরস্পর্শা তিতা স্- 
পাদাম্ুজোহখিলকলাদিগুরুননর্ত ॥ ২৬।। 


অন্বয়ঃ-_অখিল কল।দিগুরঃ সেকলকলাপণ্তিতঃ) 


- আদ্যঃ (ভগবান্‌ ) এবং পরিভ্রমহতৌজসং ( ভ্রমণেন 


সর্পও দংশন করিবার অপেক্ষায় ভ্রমণ করিতেছিল-.. 


॥ ২৫ | 

বিশ্বনাথ _দ্দে স্বীয়ে সৃক্কণ্যৌ পুনঃ পুনলিহস্তং 
তমমুং পরি পরিতঃ সসার, তং ভ্রময়িতুং তস্য 
সব্বতো বন্তরামেত্যথঃ । স কালিয়োহপি দংশনস্য 
অবসরং সমীক্ষ্যমাণ এব বন্রাম, কুষ্ণকর্তুকভ্রমণ- 


লাঘবাদ্দংশনাবসরং ন প্রাপেতি তির্যযগ্ভ্রমিখেলয়াপি . 


তং জিগায়্েতাথঃ ॥ ২৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_“দে স্ৃকৃণী'__ প্রত্যেক মুখে 
দুইটি শিখাযুক্ত জিহ্বাদ্বারা ওষ্ঠপ্রাস্ত লেহনকারী 
কালিয়-নাগকে ভ্রমণ করাইবার জন্য শ্রীকৃষ্ণ তাহার 


এক হস্তেনৈবানম্য তন্রাধিরাতঃ সমনর্তঃ | 


হততেজসং ) উন্নতাংসং ( উন্নতস্কন্ধং ) আনম্য তৎ- 
পৃথুশিরঃসু (তস্য রৃহন্মস্তকেষু ) অধিরূঢঃ আরাঢঃ) 
তন্ুদ্ধরত্রনিকরস্পর্শাতিতাঅপাদামুজঃ ( কালিয়ফণস্থ- 
মণিসমূহ-সংসর্গরজি তচরণক মলঃ সন্) ননর্ত নৃত্যুং 
চকার )॥ ২৬) 

অনুবাদ _এইরূপ ভ্রমণবশত$ নিস্তেজ ও উন্নত- 
স্কন্ধসর্পকে অবনত করিয়া তদীয় রৃহৎ মস্তকোপরি 
আরোহণ পৃব্বক বিবিধ নৃত্য-গীত-কলাদির জাদি 
গুরু সব্বকারণ-কারণ শ্রীকৃষ্ণ নৃত্য করিতে লাগি- 
লেন। তৎকালে কালিয়ের ফণাস্থিত মণিসমূহের 
স্পর্শে তাহার চরণ-কমল অরুণ-বর্ণে রজিত হইয়া- 
ছিল ॥ ২৬1 

বিশ্বনাথ-__উন্নতাবৃচ্চাবংসৌ যস্য তং আনম্যেতি 
পরিভ্রমহতৌজস্তাৎ ভ্রমণাসমর্থস্য তস্য শিরাংস্যেব 
“শিরঃ স 
কৃষ্ধণো জগ্রাহ স্বহস্তেনাবনম্যেতি হরিবংশোজ্েঃ । 
তস্য মূদ্ধবু যে রত্রনিকরাস্তেষাং কঠোরাণাং 
স্প্শেনাতিসূকু মারত্বাদতি তাতত্রমত্যরণং পাদম্ুজং 
যস্য সঃ। স্থালী শরাবাদিষু কলাজাপনায় নটা 
নটন্তি অয়ন্ত সবর্বকলানামাদিগুরুত্বাৎ চঞ্চলেষু 
কালিয়মৃদ্ধসু ননন্তেতি স্বকলাভিজদর্শনেয়ং ব্রজ সুন্দ- 
রীষু পৃরর্বরাগবতীষু জেয়া ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_উন্নতাংসম্‌ আনম্য” উন্নত 
উচ্চ স্কন্ধ যাহার, তাহাকে, অর্থাৎ এই প্রকার পরি- 
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ভ্রমণে হতবলহেতু ভ্রমণে অসমর্থ কালিয়ের মস্তক- 
গুলি শ্রীকৃষ্ণ একহস্ত দ্বারা অবনত করিয়া উহার 
বিস্তৃত মস্তকোপরি আরোহণপৃরর্ব £ নৃত্য করিতে 
লাগিলেন । শ্রীহরি বংশেও উক্ত আছে---“সেই শ্রীকৃ্ণ 
এক হস্ত দ্বারা কালিয়ের মস্তক অবনত করিয়া 
ধারণ করিয়াছিলেন ।” “তনুর্ধ-রত্বনিকর'-- অর্থাৎ 
কালিয়ের মস্তকস্থ কঠোর রত্নিকরের স্পর্শে অতি- 
সুকুমার তাহার পাদপন্ম অতিশয় অরুণবর্ণ হইয়া 
শোভা পাইতে লাগিল । নটগণ স্থালী শরাবাদিতে 
কলা ক্তাপনের নিমিত্ত নৃত্য করিয়া থাকেন, কিন্তু 
এই কৃষ্ণ নানাপ্রকার নৃত্যবিশেষের আদি গুরু বলিয়া 
কালিয়ের চঞ্চল মস্তকে নৃত্য করিতে আরম্ভ করি- 
লেন। পূর্বরাগবতী ব্রজসুন্দরীগণের নিকট নিজ 
কলাবিদ্যার অভিজতা প্রদর্শনই ইহার উদ্দেশ্য বুঝিতে 
হইবে ॥ ২৬ ॥ 


তং নর্তৃমূদ্যতমবেক্ষ্য তদা তদীয়- 
গন্ধবর্বসিদ্ধমুনিচারণদেববধ্বঃ | 

প্রীত্যা ম্থদঙগপণবানকবাদ্যগীত- 
পুল্পোপহারনুতিভিঃ সহনোপসেদুঃ ॥। ২৭ ॥ 


অন্বস্নঃ_ তদা তং (তশ্রীরুষ্ণং ) নর্তুং (ন্ত্যং 
কর্তৃং ) উদ্যতং অবেক্ষ্য তদীয় গন্ধব্বসিদ্ধমুনিচারণ- 
দেববধ্বঃ (তদনূরাগিণঃ গন্ধবর্বাদয়$) প্রীত্যা (হর্ষেণ) 
সৃদজপণবান কবাদ্যগীতপুষ্পোপহারনুতিভিঃ (উপ- 
চারৈঃ) সহসা উপসেদুঃ (সমীপমাগত।ঃ বভুবুঃ) 
|| ২৭ ॥| 

অনুবাদ__-তৎকালে শ্রীকৃষ্ণকে নৃত্য করিতে 
উদ্যত দেখিয়া তদনুরাগী গন্কাবর্ব, সিদ্ধ, মুনি, চারণ 
এবং অপসরোগণ হর্ষে- মৃদঙ্গ, পণব, আনক প্রস্ততি 
বাদ্য, গীত, পুষ্প উপহার এবং স্ব পাঠ প্রভৃতির 
সহিত সহসা সমীপে আগমন করিলেন ॥। ২৭ ॥ 

বিশ্ববাথ__নত্তৃং নত্তিতুং তদীয়েতি বাদ্যং বিনৈব 
স্বমুখেনৈবোচ্চারিতৈ স্থৈথেশৰ্দৈঃ প্রতুর্নৃত্যতি । তদ্য়ং 
কং সময্নং প্রতি স্থিতা ইতি বিচাষ্যেতি ভাবঃ ২৭ 

চীকার বঙগানুবাদ__'তং নর্তৃংশ্রীকৃষ্ণকে নৃত্য 
করিতে উদ্যত দেখিয়া তদীয় গঙ্কাব্বাদি ভক্তগণ 
'বাদ্য ব্তিরেকেই স্থমুখে উচ্চারিত থৈ থৈ শব্দে 


দশমস্কহঃ 


৩৯৫ 


আমাদের প্রভু নৃত্য করিতেছেন। অতএব আমরা 
কোন্‌ সময়ের অপেক্ষা করিয়া থাকিব'_ এইরাপ 
বিচার করতঃ তাহারা সহসা বাদ্যগীতাদির সহিত 
তাহার সমীপে আগমন করিলেন । ২৭ | 


যদ্যচ্ছিরো ন নমতেহজ শতৈকশীফ্- 
স্ততন্মমন্দ খলদগ্ডধরোহড্গ্রিপাতৈঃ | 
ক্ষাণায়ুষো ভ্রমত উজ্বণমান্যতো হস্ঙ্- 
নস্তো বমন্‌ পরমকশ্মলমাপ নাগঃ ॥। ২৮ ॥ 


অন্বম্মঃ_অঙ্গ, (হে রাজন) শতৈকশীষকঃ শেত- 
মেকানি মুখ্যানি শীর্ষাণি শিরাংলি যস্য তস্য) ক্ষীণা- 
মুষঃ ভ্রেমণেন স্ৃতপ্রায়স্যাপি) ঘৎ ভ্রমতঃ কোলিয়স্য) 
যৎশিরঃ ন নমতে €(ন নতং ভবতি ) খলদগুধরঃ 
€ দুষ্টদমনঃ শ্রীকৃষ্ঃঃ ) অভ্ভ্রিপাতৈঃ (চরণাঘাতৈঃ ) 
তৎ তৎ (শিরঃ) মমর্দ (মদ্দিতবান্‌ ) নাগঃ কোলি- 
শ্সশ্চ) আস্যতঃ (মুখাৎ) নস্তঃ €(নাসিকাতঃ ) 
উল্বণং (উগ্রং) অস্থক্‌ (রজ্ত'ং) বমন্‌ (সন্) 
পরমক্মলং €(পরমমোহং ) আপ (প্রাপ্তঃ ) ॥ ২৮] 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, মৃতপ্রায় হইয়াও পরিভ্রমণ- 
শীল শতশীর্ষ কালিয়সর্পের যে যে মস্তক অবনত 
হইতেছিল না, দুষ্টদমন শ্রীকৃষ্ণ চরণাঘাতে সেই 
সেই মস্তক মদ্দিত করিতে লাগিলেন । তাহাতে কালিয় 
মুখ এবং নাসিকা হইতে অতিশয় রম্ত বমন করিতে 
করিতে পরম মোহ প্রাপ্ত হইল ॥ ২৮।। 

ৰিশ্বনাথ-_শতং একানি মৃখ্যানি শিরাংসি যস্য 
তস্য, অগ্রে ফণাসহস্রোক্তেঃ । যদ্যৎ ন নমত্যুঙ্চী- 
ভবতি তন্তব সহসারুহ্য অঙ্প্রিপাতৈস্তানেব ক্ষণান্ম- 
মদ্দ। তদাচ আস্যতো মুখেভ্যঃ নস্তো নাসাবিব- 
রেভ্যঃ অসগবমন্.। ২৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ 'শতৈকশীঙ্কঃ* -_ এখানে 
এক-শব্দ মুখ্যার্থে, যেহেতু পরে সহস্রফণাধুক্ত ইহা 
বলিবেন । অতগ্রব একশত প্রধান-মস্তকধারী কালি- 
য়ের যে ষে মস্তক অবনত হইতেছিল না, সেই সেই 
মস্তকে সহসা আরোহণ করিয়া দ্ষ্টদমন শ্রীকৃষ্ণ 
মৃত্যচ্ছলে চরণাঘাতে তাহা মর্দন করিতে লাগিলেন । 
তখন কালিয় মুখ ও নাসিকা হইতে অতিশয় রক্ত 
বমন করিতে করিতে মুচ্ছিতপ্রায় হইয়া পড়িল 11২৮ 


তস্যাক্ষিভিগরলমুদ্ধমতঃ শিরঃসু 

ঘদ্যৎ সমুন্নমতি নিঃশ্বসতো রুষোচ্চৈঃ | 
নৃত্যন্‌ পদানুনময়ন্‌ দময়়াস্থভূব 

পু্পৈঃ প্রপূজিত ইবেহ পৃমান্‌ পুরাণঃ ॥২৯।। 


অন্বয়ঃ-__অক্ষিভিঃ গরলং উদ্বমতঃ রুষা উচ্চৈঃ 
নিশ্থসতঃ তস্য (কালিয়স্য ) শিরঃসু (মধ্যে) যৎ 
যৎ সমুন্নমতি উন্নতং ভবতি তৎ তৎ) নৃত্যন্‌ (সন্) 
পদা অনুনময়ন্‌ (নতং কুব্বন্‌ ) দমগ্নাম্গভুব (তং 
দমিতং চকার ) ইহ (অক্িমন্নবসরে হাস্টৈঃ গন্ধর্্বা- 
দিভিঃ ) পুরাণ পুমান্‌ ইব (শেষশায়ী নারায়ণঃ ইব 
আীকুষ্ণঃ ) পুট্পৈঃ প্রপূজিতঃ ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_-কালিয় ক্রোধে দীর্ঘশ্বাস পরিত্যাগ 
এবং নেত্রদ্বারা বিষ উদ্গীরণ করিতেছিল। তাহার 
ঘে সকল মস্তক উন্নত হইতেছিল, কৃষ্ণ সেই সকলকে 
পদদ্বারা অবনত করিয়া দমন করিতেছিলেন। ইত্য- 
বসরে গঞ্ধব্বাদি দেবতারন্দ তাঁহাকে পুশ্পের দ্বারা 
পূজা করিতেছিলেন। কুষ্ণও তৎকালে শেষশায়ি 
নারায়ণের ন্যায় শোভা পাইতেছিলেন || ২৯1 

বিশ্বনাথ তস্য শিরঃসূ মধ্যে যৎ্ যৎ্ সমুননমতি 

তত্তদেব পদা পাদপ্রহারেণ অনুনময়ন্‌ তঙ্িমননবসরে 
হাস্টৈর্গহ্বর্বাদিভিবৃষ্যম।ণৈঃ পুট্পৈঃ প্রপূজিত ইব 
প্রসন্নঃ সন্‌ তেষামেব হিতার্থং দ্্টং তং দময়াম্বভূব 
|| ২৯ | | 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__'শিরঃসু যদ্যৎ সমুন্নমতি 
-_-কালিয়ের মস্তকগুলির মধ্যে যেষে মস্তক উন্নত 
হইতে লাগিল, শ্রীকৃষ্ণ নৃত্য করিতে করিতে সেই 
সেই মস্তকও পদাঘাতে অবনত করিতেছিলেন । 
সেই সময়ে গন্ধব্ব।দি কর্তৃক পুষ্পোপহারের দ্বারা 
পূজিত হইয়াই যেন প্রসন্ন হইয়া শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের 
হিতের নিমিত্ত সেই দুষ্ট কালিয়কে দমন করিলেন 
|॥ ২৯ || 


তচ্চিন্রতা গু ববিরুগ্রফণাসহত্রো 

রক্তং মুখেরুরু বমন্‌ নৃপ ভগ্নগান্রঃ। 
সম্বত্বা চরাচরওরুং পুরুষং পুরাণং 
মারায়ণং তমরণং মনসা জগাম ॥। ৩০ ॥। 


অন্বয়$--€ হে) নৃপ তচ্চিন্রতাগুববিরুগ্রফণা- 


শীমভাগবতম্ 
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তেন বিরুগ্নং নিপীড়িতং ফণানাং দহম্রং যস্য সঃ) 
ভগ্রগান্ত্রঃ (শিথিল শরীরঃ সঃ কালিয়ঃ ) মুখৈঃ উর 
(প্রচুরং ) রক্তং বমন্‌ (সন) মনসা চরাচরগুরং 
পুরাণং পুরুষং নারায়ণং স্মৃত্বা তং অরণং শেরণং) 
জগাম || ৩০ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, শ্রীকৃষ্ণের সেই বিচিন্র 
তাগুববেগে ফণাসহত্্র নিপীড়িত এবং শরীর শিখিল 
হওয়ায় কালিয় মুখ সকল দারা প্রচুর রক্ত বমন 
সহকারে মনে মনে চরাচর গুরু পুরাণপুরুষ নারা- 
ফ্কণকে স্মরণ করিয়া তাহার শরগাগত হইল ॥। ৩০।। 


বিশ্বনাথ পর মভক্তাভিস্তৎপত়ীভিঃ রুপারূপং 
ভক্তিবীজং পূর্ব্বমৃপ্তমপি পূরর্বপৃরর্বাপরাধ জনিতক্রোর্য্য- 
দোষব্যাপ্তে কালিয়স্য তস্যান্তঃকরণে দুষ্টক্ষেত্রে ইব 
প্ররোতুমসমর্থমেবাসীৎ । তদা তু শ্রীচরণম্পর্শেন 
তৎকৃতদণ্ডপ্রাপ্ত্যা চ তত্তদ্দোষক্ষয়ে সতি সহসৈব 
তত্তক্তিবীজমস্কৃরিতং বভুবেত্যাহ, _ক্স্বৃত্বেতি । মদ্বৈ- 
রিণো গরুড্রাদপ্যস্য পরঃ সহম্রগুণাধিকং বলং ময়ো- 
পলব্ধং, তঙ্মান্মপত্বীভিরুপদিম্টভর্তিকোহয়মেব 
পরমেশ্বর ইতি স্বীয়স্মৃতিগোচরীরুত্যেতার্থঃ। চরাঢচর- 
গুরুমিতাযসাধারণং বলং দর্শয়মহমেব পরমেখর 
উপাসা ইতি মুঢুমপি মাং জ্ঞাপয়ন্‌ কৃপয়া মচ্ছিরোহ- 
পিতচরণো গুরুভবন্‌ প্রসীদতি। তমিমমহমিদানীং 
শরণং যামীতি । অরণং শরণম্‌ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ পরম ভক্তিমতী তাহার 
পত্রীগণ কত্তৃক রুপারূপ ভক্তিলতা-বীজ পুবের্ব উপ্ত 
হইলেও পৃব্ব পূর্ব অপরাধজনিত খলতাদোষে ব্যাপ্ত 
থাকায় কালিয় নাগের অন্তঃকরণরূপ উর ভূমিতে 
তাহা প্ররোত অেস্কুরিত) হইতে অসমর্থ ই ছিল । কিন্ত 
তৎকালে শ্রীকৃষ্ণের শ্রীচরণ-স্পর্শ ও তৎকৃত দণ্ড 
প্রাপ্তিতে সেই সেই দোষ ক্ষয় হইলে সহসাই সেই 
ভক্তিবীজ অস্কুরিত হইল, ইহা বলিতেছেন-_“মৃত্বা” 
ইত্যাদি। আমার শন্রু গরুড়.হইতেও ইহার পরঃ- 
সহম্রগ্ণ অধিক বল আমি উপলব্ধি করিতেছি, 
অতএব আমার পত্বীগণ ষাহাকে ভক্তি করিতে উপ- 
দেশ করিত, ইনিই সেই পরমেশ্বর হইবেন-_এইরপ 
তাহার জ্মৃতিপথে উদিত হইল-_এই ভাবার্থ। 
'চরাচর-গুরুম্” সব্বপ্রাণীর নিয়ন্তা, এইরূপ অসা- 
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ধারণ বল প্রদর্শনপুবর্বক আমিই পরমেশ্বর উপাস্য 
- ইহা ম্ড়ু আমাকেও জানাইয়া আমার মস্তকে 
আ্রীচরণ অর্পণ করতঃ গুরু হইয়া আমাকে কৃপা 
করিতেছেন । অতএব এক্ষণে এই শ্রীকষ্ণেরই শরণা- 
গত হই। “অরণং--শরণ (কালিয়নাগ এইরূপ 
স্মরণ করিয়া মনে মনে তাহার শরণাপন্ন হইল) 
1 ৩০1 . 


ক্ুঞ্চস্য গর্ভজগতোহতিভরাবসন্নং 
পাফ্প্রহারপরিরুগ্রফণাতপন্ত্রমূ । 
দৃম্টাহিমাদ্যমপসেদুরমূষ্য পত্্য 
আর্তীঃ শ্লথদ্বসনভূষণকেশবন্ধাঃ | ৩১ ॥ 


অন্বয্ঃ_অম্ষ্য ( কালিয়স্য) পত্ত্যঃ গম্ভজগতঃ 
€ গর্ভে জগন্তি যস্য তস্য বিশ্বব্রদ্মাত্ডোদরস্য ) কৃষ্ণস্য 
অতিভরাবসন্নং €( অনিতভরেণ শ্রান্তং ) পাফ্চিপ্রহার- 
পরিরুগ্নরফণাতপন্তরং (পাদ প্রহারেণ নিপাড়িতফণ- 
মগ্ডলং ) অহিং স্বেভর্তারং) দৃষ্ট্া আর্তাঃ দঃখিতাঃ) 
শ্লথদ্বসনভূষণকেশবন্ধাঃ শ্রথন্তঃ শিথিলীভুতাঃ 
বসনং ভূষণং কেশবন্ধশ্চ যাসাং তাঃ তাদ্‌শাঃ সত্যঃ) 
আদ্যং ( পুরাণপুরুষং শ্রীরুষ্ণং ) উপসেদুঃ (তস্য 
সমীপমাজগ্ম.$) ॥ ৩১।। 
অন্বাদ-_কালিয়ের পত্বীগণও ব্রন্মাণ্ডাদর 
শ্রীকৃষ্ণের অতি ভারে অবসন্ন এবং পাদ-প্রহারে 
নিপীড়িত ফণামণ্ডলধারী নিজ স্বামীকে দর্শন করিয়া 
অতীব দুঃখিত হইল। তাহাদের বসন, ভূষণ ও 
কেশবন্ধন শিথিল হইয়া পড়িল। তখন তাহারা 
পুরাণপূরুষ শ্রীকৃষ্ণ সমীপে উপস্থিত হইল ॥| ৩১॥ 
বিশ্বনাথ__গন্ভে জগন্তি যস্য তস্য অতএবাতি- 
ভরেণ, আদ্যং শ্রীরুঞ্চং আর্তা ইত্যেতাবৎকালপর্যাত্তং 
যা পত্যাবুদাসীনা এবাসন্। বহিহ্দুখোহয়ং ভগবৎ- 
কুত-দণ্ডেন ম্রিয্নতে চেৎ ভ্রিয়তাম্‌ । বয়ং বিধবা ভূত্বা 
ভগবন্তং ভজামেঠি, যদা তু মনসা শরণং গতস্য তস্য 
পত্ুযর্দৈন্যনিব্রেদ- বিষাদবিতকমিত্য।দিসঞ্চারিলক্ষণং 
মুখাদ্যঙজেষ্‌ দদৃত্স্তদেবাহো অস্মভাগ্যবশাদয়ং 
বৈষ্ণবোহভুত্তদস্য রক্ষণে যতামহে ইতি । সংহতাস্তা- 
স্তত্র জাতস্সেহত্বাদার্তাঃ শ্রীমচ্চর ণসনিধিমাজগমুঃ ॥৩১ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_গভজগত$+ যাহার উদর- 


দশমক্কম্বঃ 


৩৯৭ 


মধ্যে অনন্তকো টি ব্রন্মাণ্ড বিরাজ করিতেছে, সেই 
কৃষ্ণের শুরুভারে অবসন্ন ও তাহার পদাঘাতে স্বপতির 
ফণারূপ আতপন্রগুলি সব্বতোভাবে আহত দর্শন- 
পূর্বক কালিয়ের পত্ভীসকল, “আদ্যং_ আদিপুরুষ 
শ্রীকষ্ণের চরণসমীপে উপস্থিত হইলেন । “আর্তাঃ? 
--এতকাল পর্য্যন্ত যাহারা পতিতে উদাসীনই ছিল, 
বহিঙ্দুখ এই জন ভগবৎকৃত দণ্ডের দ্বারা যদি মারা 
যায়, মরুক, বরং বিধবা হইয়া আমরা শ্রীভগধানের 
ভজন করিব। কিন্তু যখন মনের দ্বারা শরণাগত 
পতির দৈন্য, নিবের্বদ, বিষাদ, বিতর্ক ইত্যাদি সঞ্চারি 
লক্ষণ ভাব তাহার ম্খাদি অঙ্গে লক্ষ্য করিলেন, 
তখনই অহো! আমাদের ভাগ্যবশতঃ এই জন 
€সপ্বপতি ) বৈষ্ণব হইয়াছে, অতএব ইহার রক্ষণে 
চেস্টা করি--এইরূপ মনে করিয়া, তাহার। জন্মি- 
লিতভাবে পতিতে জাতগ্লেহহেতু কাতর হইয়া 
শ্রীকৃষ্ণের চরণসমীপে উপস্থিত হইলেন ॥ ৩১ ॥ 


তাস্তং স্গুবিগ্রমননোহথ পুরস্কৃতার্ভাঃ 

কায়ং নিধায় ভূবি ভূতপতিং প্রণেম্ঃ ৷ 
সাধব্যঃ র্লুতা্জলিপুটাঃ শমলস্য ভর্তু- 
মৌক্ষেপ্সবঃ শরণদং শরণ প্রপন্নাঃ ॥ ৩২) 


অন্বয়ঃ__অথ সুবিগ্রমনসঃ সাধব্যঃ তাঃ (কালিয়- 
পত্ত্যঃ ) পুরস্কৃতার্ভাঃ (পুরস্কৃতাঃ অগ্রেরুতা অর্ভাঃ 
মিজশাবকাঃ যাভিঃ তাঃ) কৃতাঞলিপূটাঃ ( বদ্ধাজ- 
লয়ঃ ) শমলস্য ( পাপিনঃ ) ভর্তঃ (স্বামিনঃ) মোক্ষে 
চ্ছবঃ ( মুক্িকামাঃ ) তং শরণদং ভূতপতিং শরণং 


প্রপন্নাঃ (প্রাপ্তাঃ সত্যঃ) ভূবি কায়ং নিধায় (নিপাত্য) 
প্রণেমুঃ ॥ ৩২ ।। 


অনুবাদ-_অনন্তর উদ্দিগ্রচিত্তা সাধবী নাগ-পত্রী- 
গণ নিজ শিশুগণকে অগ্রবর্তী করিয়া কৃতাঞ্জলিপুটে 
পাপী স্বামীর মুক্তি কামনায় শরণপ্রদ ভুতপতি 
শ্রীকৃষ্ণের শরণাগত হইয়া ভূুতলে শরীর নিপাতিত 
করিয়া প্রণাম করিল ॥॥ ৩২।। 

বিশ্বনাথ-__তাস্তং প্রথমং প্রণেমুর্ভৃবীতি হ্রদস্য 
মধ্যে কশ্চিচ্দীপো বৃদ্ধ্যতে মন্ত্রৈব স্থিতঃ কুষ্ণঃ কালিয়- 
বেষ্টিতো গোকুলজনৈরদৃশ্যতেতি জেয়ম্‌। পুরঃ 


কুষ্ণস্যাগ্রে কুতা অর্ভা বালা যাভিত্ভা ইতি রুপাজন- 
নার্থম্‌ ॥ ৩২) 


৩৯৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তাস্তং_নাগপতীগণ প্রথ- 
মতঃ ভুতলে শরীর নিপাতিত করিয়া অর্থাৎ সাম্টাঙ্গে 
শ্রীকৃষ্ণকে প্রণিপাত করিলেন । “ভুধি”__ভূতলে, ইহা 
বলায় সেই ভুদের মধ্যে কোন দ্বীপ ছিল, ইহা বুঝিতে 
হইবে, যেখানে অবস্থিত রুষ্* ক।লিয়-বেন্টিত হইয়া 
গোকুলজনের দ্রারা দৃষ্ট হইয়াছিজেন। 'পুরস্কৃতাভাঃ? 
_শিশু সন্তান দর্শনে শ্রীকৃষ্ণের কৃপা হইবে” ইহা 
মনে করিয়া তাহারা শিশুসকল অগ্রে লইয়া স্বামীর 
অপরাধ ক্ষমা করাইবার অভিল।ষে শ্রীকৃষ্ণের শরণা- 
পন্ন হইলেন ॥ ৩২ ॥ 


নাগপত্ব্য উচুঃ-- 
নায্যো হি দণ্ডঃ রলুতকিলিবষেহস্িং- 
স্ববাবতারঃ খলনিগ্রহায় ৷ 
রিপোঃ সুতানামপি তুল্যদৃষ্টি- 
ধৎসে দমং ফলমেবান্শংসন্‌ ॥। ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ---নাগপত্যঃ উচ্ঃ--হে দেব, ষতঃ) 
খলনিগ্রহায় ( দু্টদমনায় ) তব অবতারঃ (অতঃ) 
কৃতকিন্বষে (পাপাচারে ) অস্সিমন্‌ অফ্মণ স্বামিনি) 
দণ্ডঃ (ত্বয়া বিহিতা ইয়ং শাস্তিঃ) ন্যায্যঃ হি (যুক্ত 
এব )। রিপোঃ সৃতানাং অপি (শত্রো মিন্রে চ) 
তুল্যদৃষ্টিঃ (সমদশী ত্বং) ফলং ভেবিষ্যম্মঙগল ফলং) 
অনুশংসন্‌ (আলোচয়ন্‌ ) এব দমং € দণ্ডং ) ধৎসে 
(করোষি )।। ৩৩ ॥। 
অনুবাদ-_নাগপত্রীগণ বলিতে লাগিল-__হে দেব, 
দুষ্টদমনের জন্যই আপনি ভুতলে অবতীর্ণ হইয়া- 
ছেন, অতএব আমাদের পাপাচারী শ্বামীর প্রতি এই 
শান্তি যোগ্যই হইয়াছে । আপনি শক্র ও পুন্রে উভ- 
য়ের প্রতিই সমদশাঁ এবং তাহাদের ভবিষ্যৎ মঞ্জল 
আলোচনা করিয়াই দণ্ডবিধান করিয়া থাকেন ।৬৩॥ 
বিশ্বনাথ-_প্রথমং স্তবস্ত্যঃ কোপমুপশমগ্মিতুং দণ্ড- 
মনুমোদয়ন্তি_ ন্যায্য ইতি। অনেন সাধুদ্রোহলক্ষণস্য 
স্বখলত্বস্য ফলমবশ্যপ্রাপ্যং প্রাপ্তমিতি ভাবঃ | শিষ্ট- 
পালনদুষ্টনিগ্রহকৃতস্তব তু কাপি বৈষম্যং নৈবাস্তী- 
ত্যাহঃ। রিপোঃ সুতানাং রিপুসৃতেষু অপিকারাৎ 
স্বসূতেষু চ তুল্যদূষ্টেঃ। রিপোরপি পুন্তরস্য শিষ্টস্য 
প্রহলাদস্য পালনদর্শনাৎ স্বস্যাপি সুতস্য নরকাসুরস্য 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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বধদর্শনাচ্চেতি ভাবঃ । নচ খলনিগ্রহেহপি নৈথ্ঘৃণ্য- 
মিত্যাহুদ্ধৎসে ইতি | খলত্বহেতুক-নানা-নরকদুঃখো- 
পশমপূর্বকনিত্যসুখময়মোক্ষলক্ষণং কলমেব দীয়তে 
ময়েত্যন্শংসন্‌ কথয়নেব দমং দণ্তং ধসে ॥ ৩৩।। 

টীকার বজানুবাদ-- প্রথমতঃ শ্রীকৃষ্কের কোপ 
উপশমিত করিবার নিমিন্ত দণ্ড অনুমোদন করিতে- 
ছেন_ণন্যাযাঃ হি দণ্ডঃ+, এতাদৃশ মহদপরাধী 
কালিয়ের প্রতি আপনি যে দণ্ড বিধান করিলেন, 
তাহা ন্য/য়সঙ্গতই হইয়াছে, যেহেতু আপনি সাধুদ্রোহী 
খলগণের নিগ্রহ ও সাধূসকলের প্রতি অনুগ্রহ করি- 
বার নিমিত্ত অবতার শ্বীকার করিগ্না থাকেন। এই 
নাগরাজ সাধূদ্রোহরূপ নিজ খলত্বের অবশ্যপ্রাপ্য ফল 
প্রাপ্ত হইয়াছে-_এই ভাব । শিম্টপালন ও দুষ্ট- 
নিগ্রহকারক আপনার কোথাও বৈষমা নাই, ইহা 
বলিতেছেন-_'রিপোঃ সুতানামপি”, শন্ত্রু ও পুন্ধে 
আপনার তুল্য দৃষ্টি রহিয়াছে, অথবা রিপুর পুন্রে 
ও স্থীয় পুল্পে আপনার সমান দৃষ্টি অর্থাৎ শন্রুপুক্র 
শিষ্ট প্রহলাদ মহাশয়কে সব্ববিধ বিপদ হইতে রক্ষা 
করিয়াছেন, অথচ স্থীয় পুন্ন নরকাসুরকে বিনাশ 
করিয়াছেন । আরও, খলনিগ্রছেও আপনার কৃপা- 
শুন্যতা দুষ্ট হয় না, ইহা বলিতেছেন__'ধৎসে' 
ইত্যাদি, আপনি জীবের কম্মফল আলোচনা করিয়া 
অর্থাৎ নানাবিধ নরকাদি দুঃখের হেতুভুত খলত্ব 
উপশমনপুবর্বক নিত্য সুখময় মোক্ষলক্ষণ ফল প্রদানের 
অতিপ্রায়ে খলের প্রতি দণ্ডবিধান করিয়া থাকেন ॥৩৩ 


অনুগ্রহো হয়ং ভবতাঃ ক্লুতে হি নো 

দণ্ডোইসতাং তে খলু কলমষাপহঃ ৷ 

ঘদ্দন্দশৃকত্বমমুষ্য দেহিনঃ 

ভ্রোধোহপি তেহনুগ্রহ এব সন্মতঃ ॥ ৩৪ ॥। 

অন্বয়ঃ-(যতঃ) তে (তব কৃতঃ) দণ্ডঃ খলু 

€(নিশ্চিতং) অসতাং (পাণিনাং) কল্মষাপহঃ পোপ- 
নাশনঃ ভবতি অতঃ) হি (নৃনং) ভবতা নঃ (অস্মা- 
কং) অয়ং (.দণগডরাপঃ ) অনুগ্রহঃ (এব) কৃতঃ । 
অমুষ্য দেহিনঃ য্ (যস্গমাৎ পাপাৎ ) দ্বন্্শূক-ত্বং 
(সর্পত্বং তন্নাশাৎ ) তে (তব ) ভ্ত্রেখাধঃ অপি অনু- 
গ্রহঃ এব হঁতি অক্মাকং) সম্মতঃ 1। ৩3 ॥ 
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অনুবাদ যেহেতু আপনার দণ্ড নিশ্চিতভাবে 
পাপিগণের পাপনাশ করিয়া থাকে, সেই জন্য আপনি 
দণ্তরাপে আমাদিগকে অনুগ্রহই করিয়াছেন । বিশে- 
ষতঃ আমাদের এই স্বামী যে পাপে সপত্ব প্রাপ্ত হইয়া- 
ছেন, সেই পাপনাশ করায় আপনার ক্রোধকেও আমরা 
অনুগ্রহই মনে করিতেছি ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্রনাথ__তঙ্মাৎ দুষ্টে্বপি তব বস্ততস্তনৃগ্রহ 
এব নিগ্রহাকার ইত্যাহুঃ,_ অনুগ্রহ ইতি। নোহস্মাকং 
দণ্ডঃ কলমষং প্রাচীনবিবিধপাপং অপহস্তীতি সঃ 
যতঃ কলমষাৎ অমৃষ্য দেহিনো জীবস্য দবন্্শ্‌ কত্বম্‌ । 
তঙ্গমাৎ ভ্রোধোহপীত্যাদি ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব দুঙ্টজনের প্রতিও 
আপনার বাস্তবিক অনুগ্রহই নিগ্রহাকার (অর্থাৎ 
দ্ুষ্টজনের প্রতি আপনার যে নিগ্রহবিধান হইয়া 
থাকে, বাস্তবিক তাহা নিগ্রহের আকার মানত, পরন্ত 
তাহা পরমানুগ্রহই হইয়া থাকে ) ইহা বলিতেছেন 
--অনৃগ্রহঃ' ইত্যাদি, অর্থাৎ আমাদের প্রতি আপনি 
এই ষে দণ্ড বিধান করিলেন, ইহা আপাততঃ দণ্ড- 
রাপে পরিদৃশামান হইলেও বস্তুতঃ তাহা অনুগ্রহই 
করিয়াছেন । “কল্মষাপহঃ,__কারণ এতাদ্‌ৃশ দণ্ড 
নিশ্চয়ই দুষ্টগণের পৃব্বকৃত বিবিধ পাপ-নিবারক 
হইয়া থাকে । এযদৃদ্বন্দশৃকত্বং”_যে পাপ-কর্মনদ্ারা 
নানা দেহধারী এই দেহী বা জীবের সম্প্রতি সর্প- 
যোনি হইয়াছে এবং আপনা কর্তৃক ভ্রোধ-জন্য দণ্ডও 
এই দেহীর (কালিয় নাগের ) প্রতি অনুগ্রহরূপেই 
সন্মত হইয়াছে ॥ ৩৪ 11 

মধ্ব_-দণ্ডোহপিভগবচ্চীর্ণোে মমৈষোহনুগ্রহঃ 
মৃতঃ ৷ ইতিভক্ত্যা চিন্তয়তা শুভকারী ভবত্যলম্‌ ॥ 
তন্রাপি কুবর্বতাং দ্বেষং তমধপ্রাপ্ত্যে তথাভবেৎ। ইতি 
চ।। ৩৪1 


তপঃ সূতপ্তং কিমনেন পৃব্বং 
নিরস্তমানেন চ মানদেন। 
ধন্ম্োহথবা সব্বজনানুকম্পয়জা 
যতো ভবাংস্তধ্যতি সবর্বজীবঃ | ৩৫ ॥ 
অন্বয্মঃ__যতঃ (যেস্মাৎ পুণ্যহেতোঃ) সবর্বজীবঃ 
€সবর্বজীবেষু সন্তোষিতেষ্‌ সব্বজীবমন্দিরো ভবান্‌ 


দশমস্কহঃ 


৩৯৯ 


সন্তষ্যতি ) ভবান্‌ তুষ্যতি (এতাং প্রতি সন্তষ্টঃ জাতঃ 
ততঃ) নিরস্তমানেন ত্যক্তগব্রেন ) মানদেন তন্যান্‌ 
প্রতি বিনয়িনা সতা) অনেন (অস্মাকং ভর্তুণা ) 
প্ব্বং (পূর্ব জন্মনি ) কিং তপঃ সুতপ্তং (সম্যক্‌ 
আচরিতং ) অথবা সব্বজনানুকম্পয্া (নিখিল হিত- 
বৃদ্ধ্যা ) ধরন্্সঃ €কিঞ্চিদতি মহৎ পুণ্যকার্যং আচ- 
রিতং তৎ ন জানীমহে ) 1 ৩৫ | 

অনুবাদ-_সম্মাননাদি দ্বারা জীবসমূহকে সন্তুষ্ট 
করিলে আপনি সন্তষ্ট হইয়া থাকেন বলিয়া আপনি 
সব্রবজীবস্থরাপ। আমাদের এই স্বামী পূব্ব জন্মে 
অমানী এবং মানদ হইয়া কোন তপস্যা কিংবা সব্ব্ব- 
জীবের হিতবুদ্ধিতে কোন্‌ ধর্ম আচরণ করিয়াছেন__ 
যাহাতে আপনি ইহার প্রতি সন্তুষ্ট হইলেন 2 ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__ইদানীন্ত নিগ্রহাকারোহপি নৈবায়মনু- 
গ্রহঃ, কিন্তু শিষ্টজনতা-কম্টলভ্যমপি বস্তগ্নমনায়া- 
সেনৈব লভতে সম যত্ন তু কিং প্রাচীনং সুপুণ্যমস্তীতি 
বিতর্কয়ন্ত্য আহঃ,_তপ ইতি । নিরস্তমানেন গর্- 
শূন্যত্ব।দন্য-কৃতসম্মানন।ভিলাষর হিতেন মানদেন 
অন্যেভ্যো মানং দদতেতি তপসো বৈষ্ণবীকত্বং সূচি- 
তম্‌। বৈষ্ণবেতরেষু তপস্থি্বমানিত্বমানদত্বাদর্শ নাৎ। 
“নাহং দানৈর্ন তপসে”তি ত্বদুক্ত্রন্যতপসম্তৃৎ- 
প্রসাদকত্বাভাবাচ্চ ৷ সব্ববজনানুকম্পয়া উপলক্ষিতো 
যো ধর্মঃ স কৃত ইতি ধর্মস্যাপি বৈষ্ণবীর়ত্বম্‌। 
কম্ষিণাং সব্বভূৃতানূকম্পান্ৎপত্তেঃ। যতস্তপসো 
ধর্মমাদ্বা হেতোস্তষ্যতি । অস্য শিরঃসু রঙ্গস্থলীকৃতেষু 
প্রহর্ষনৃত্যাচরণাৎ। জব্বজীবসম্মাননানুকম্প।দিনা 
সব্বজীবেষু সন্তোষিতেষু সব্বজীবমন্দিরো ভবানপি 
সংতুষ্যতীত্যর্থঃ। শ্লেষেণ সব্বাংস্তুং জীবয়সি ত্বৎ- 
সন্তোষকং ইমমেব কিং পাঞ্চিপ্রহারৈহংসীতি দ্যোতি- 
তম্।॥। ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এক্ষণে নিগ্রহাকার হইলেও 
উহা অনুগ্রহ নহে, কিন্তু শিষ্ট জনসমূহের কষ্টারির্জত 
বস্তও এই ব্যক্তি ষে অনায়াসেই লাভ করিয়াছে, সেই 
বিষয়ে কি প্রাচীন সুপুণ্য আছে, এইরাপ বিতক 
করিয়া বলিতেছেন-__ 'তপঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ এই 
আমাদিগের পতি নাগরাজ গব্বশূন্যত্বহেতে অন্যরুত 
সম্মানে অনভিলাষী ও অন্যের প্রতি সম্মানপ্রদ হইয়া 
পুবর্বজন্মে কি কুচ্ছ.দি তপস্যার অনুষ্ঠান করিয়া- 
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ছিলেন? এইরাপ “অমানী মানদ" তপস্য।র বৈষ্কবীয়ত্ব 
সূচিত হইল । যেহেতু বৈষ্ণব ভিন্ন অন্য তগস্বীজনে 
অমানিত্ব ও মানদত্ব দূট হয় না। “নাহং দানৈ 
তপসা” (শ্রীগীতা ১১৫৩ ), অর্থাৎ দান, তপস্যা 
প্রভৃতি উপায়দ্বারা কেহ আমাকে দর্শন করিতে সমর্থ 
হন না--আপনার এই উজ্জিহেতু অন্যবিধ তপস্যা 
আপনার প্রীতিসম্পাদক নহে। “সবর্বজনানুকম্পয্না” 
--অথবা সব্বজী.বর হিতাচারণপূব্বক কি ধঙ্মানু- 
ষানই বা করিয়াছেন £ যে তপস্যা ও যে ধর্মের 
প্রভাবে ইহার প্রতি সব্ব-জীব-জীবন আপনি পরম 
সন্তোষ লাভ করিলেন। এখানে সব্বজনের হিত- 
বুদ্ধিতে যে ধর্মানুষ্ঠান করা হয়, সেই ধর্মও বৈষ্ণ- 
বীয়ই। কনম্ষিগণের সব্বপ্রাণীর প্রতি অনুকম্পার 
উদয় হয় না, যে তপস্যা ঝা ধর্মের দ্বারা আপনি 
তুষ্ট হইতে পারেন। ইহার মস্তকসকলে রঙস্থলী 
করিয়া আপনি প্রহর্ষে নৃত্য করিলেন । সব্ব'জীবের 
প্রতি সম্মান ও অনুকম্পাদির দ্বারা সবর্বজীব তুষ্ট 
হইলে সব্বজীবের মন্দিরস্বরূপ আপনিও জন্তজ্ট 
হইয়া থাকেন-_এই অর্থ । শ্লিষ্টার্থে- সব্বজীবকে 
আপনি জীবন প্রদান করিয়া থাকেন, অথচ আপনার 
নৃত্যাদি__সন্তোষপ্রদ এই কালিয় নাগকেই কিজন্য 
পাদাগ্র-প্রহারে লাঞ্ছিত করিতেছেন? -_ইহা 
দ্যেতিত হইল ॥ ৩৫ ॥ 


কস্যানুভাবোহস্য ন দেব বিদ্বাহে 
তবাড্ভ্রিরেপুষ্পর্শ।ধিকারঃ । 

যদ্বাঞ্ছস্প। শ্রীলললনাচরৎ তপো 

বিহায় কামান্‌ সুচিরং ধুতব্রতা ॥॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) দেব, ললনা (সুন্দরী ) সত্রীঃ 
€লক্ষমীঃ ) কামান্‌ ( বিষয়ান্তরান্‌ ) বিহায় সুচিরং 
ধৃতব্রতা (সতী ) যদ্বাঞ্ছয়া (তব যৎ্পাদরেণু- 
লাভাশয়া ) তপঃ অচরৎ তব অঙ্গ্রিরেণৃষ্পর্শাধিকারঃ 
(তাদৃশ চরণকমলরজোলাভাধিকারঃ ) অস্য (কালি- 
য়স্য) কস্য (পুণ্যস্য) অনুভাবঃ প্রেভাব জনিতঃ তৎ) ন 
বিদ্মহে (জানীমহে ) 1 ৩৬ ॥। 
অনুধাদ_ হে দেব, যে পদরেণুলাভের আশায় ললনা 
জীদেবী বিষয়লান্তর পরিত্যাগপৃবর্বক চিরকাল ব্রতশীলা 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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হইয়া তপস্যা করিয়াছিলেন, এই কালিয় কোন্‌ পুণ্য- 
প্রভাবে সেই চরণ-রেণু লাভের অধিকারী হইল, 
তাহা আমরা জানিতে পারিতেছি না ॥ ৩৬. 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, ন তপ আদি হেতুক এষ ভাগ্যে- 
দঃ কিন্তুতক্যং তব কৃপাবৈভবমেবেদমিত্যাহঃ__ 
কস্যেতি ভ্িভিঃ। অস্য মহানীচস্যাপি কালিয়স্য 
কপ্য তাবদনূভাবঃ ফলং তন্ন জানীমহে । ফলমেব 
কিং দৃষ্টং তল্লাহঃ, তব নন্দপুন্রস্য অড্ভ্রিরেণোরপি 
স্পর্শে স্বকর্তৃকো যোহধিকারঃ সোহপি তপআদি 
সব্্বসুরূতদুল্প' ভঃ, অয়ন্ত অস্ভ্রিদ্য় কর্তুকং স্পর্শং তথ 
নৃত্যলক্ষণং তন্রপি স্বশিরঃসু প্রাপেতি ভাগ্যস্য কিয়্ান্ম- 
হিমা বাচ্য ইতি ভাবঃ। ব্রক্মাদিসব্ব ভক্তেমভ্যোহধি- 
ফা'পি শ্রীত্তব নারায়ণরূপস্য ললনাপি যস্য গোপাল- 
রূপস্য তব চরণস্পর্শবাঞ্ছয়া তপ আচরৎ তদপি ন 
প্রাপ | ৩৬ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আরও, এই ভাগ্যোদয়ের 
প্রতি কোন তপস্যাদি কারণ নহে, পরন্ত আপনার 
অতক্য কুপাবৈভবই, ইহা বলিতেছেন-__“কস্য' 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। এই মহানীচ কালিয়ের 
কোন্‌ সুকুতের ফল, তাহা আমরা জানি না। যদি 
বলেন--কি ফল তোমরা দেখিলে ? তদুত্তরে বলিতে- 
ছেন__“তবাঙ্গ্রিরেণু-স্পর্শাধিকারঃ' নন্দনন্দন আপ- 
নার চরণরেণুরও স্বকর্তুক স্পর্শে যে অধিকার, যাহা 
তপস্যাদি সব্বসূকৃতের দ্বারাও দুর্লভ । এই কালিয় 
নাগ আপনার শ্ীচরণযুগলের দ্বারা স্পর্শ, তাহাও 
নৃত্যরাপ, তাহাতে আবার নিজ মসত্তকসকলে প্রাপ্ত 
হইল, এইরাপ সৌভ।গ্যের কত মহিমা বলা যায়? 
--এই ভাবার্থ । “যদ্বাঞ্ছয়া'_ ব্রক্মাদি সব্বভক্ঞগণও 
যাহার প্রসাদ অন্িলাষ করিয়া থাকেন, সেই শ্রীলক্ষমী- 
দেবী শ্রীনারায়ণরূপী আপনার ললনা হইয়াও শ্রী- 
গোপালরাপী আপনার চরণরেণুর স্পর্শাধিকার বাস- 
নায় সব্বকামনা পরিত্যাগপৃবর্বক বদ্ধনিয়মা হইয়া 
বহুকাল তপস্যা করিয়াছিলেন, তথাপি আপনাকে 
প্রাপ্ত হন নাই ॥ ৩৬ ॥ 


ন নাকপৃষ্ঠং ন চ দাব্বভোমং 
ন পারমেষ্ঠ্যং ন রসাধিপত্যম্‌ । 


১০।১৬। ৩৭-৩৯ 
ন যোগসিদ্ধীরপুনর্ভবং বা 
বাঞ্ছন্তি যৎপাদরজঃ প্রপন্নাঃ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- যৎ ( তব ) পাদরজঃ প্রপন্নাঃ প্রোপ্তাঃ 
জনাঃ) নাকপৃষ্ঠং হ্বর্গলোকং ) ন সাব্বভৌমং 
€সব্বাধিপত্যং) ন চপারমেষ্ট্যং (ক্রক্মপদং ) ন 
রসাধিপত্যং ( পৃথিবীপতিত্বং ) ন যোগসিদ্বীঃ অেণি- 
মাদিযোগাজ্টশত্তপঃ ) অপুনভবং (মোক্ষং) বান 
বাঞ্ছন্তি ॥॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_আপনার পদরজঃ প্রাপ্ত জনগণ স্বর্গ- 
লোক, সাব্ব ভৌমপদ, ব্রক্মপদ, পৃথিবীর আধিপত্য, 
যোগসিদ্ধি কিংবা মোক্ষ বাসনা করে না ॥ ৩৭॥। 

বিশ্বনাথ _ এতাবন্মহিমভির্মৎপাদরেণুভিঃ কিং 
ফলং স্যাদিতি চেন্মৈবং বাচ্যং তব চরণরেণব এব 
ফলং সব্ব্বফলেভ্যোহপ্যধিকমিত্যাহঃ__ নেতি ৷ প্রপন্। 
এব ন বাঞ্ছন্তি কিং পুনস্তপ্প্রাপ্তাঃ, অপবর্গমপি কিং 
পুনর্নাকপৃষ্ঠাদিকম্‌ ॥॥ ৩৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ -_- যদি বলেন __ এতাদৃশ 
মহিমাযুক্ত আমার চরণরেণুর দ্বারা কি ফল লাভ 
হইবে? তদুত্তরে--এরূপ কখনই বলিতে পারেন 
না, আপনার শ্রীচরণরেণুই সব্ববিধ ফল হইতেও 
অধিক ফলপ্রদ, ইহা বলিতেছেন--'ন নাকপৃষ্ঠং 
ইত্যাদি । প্রপন্নাঃ+-আপনার চরণরেণর শরণাগত 
হইয়া ভক্তগণই তাহা ভিন্ন অন্য স্বর্গদি কিছুই 
কামনা করেন না, তাহাতে আবার যাহারা চরণরেণ, 
প্রাপ্ত হইয়াছেন তাহাদের কথা কি বক্তব্য £ “অপবর্গ' 
অর্থাৎ নিব্্বাণ মোক্ষও বাঞ্ছা করেন না, তাহাতে 
স্বর্গদি লোকের কথা কি বক্তব্য £--এইরূপ কৈমুত্য 
এখানে বুঝিতে হইবে ॥ ৩৭ ॥ 

মধ্ব__অপুনত বমান্রাত্ব 
তন্রাপি স্পর্শ যোগ্যত্বং যথা বেদবিদো বিদ্বুঃ 1 
পাদ্মে ॥। ৩৭ ॥ 


হরিসামীপ্যমুত্তমম্‌ । 
ইতি- 


তদেষ নাথাপ দুরাপমন্যৈ" 

স্তমোজনিঃ ভ্রেগধবশো হপ্যহীশঃ 
সংসারচক্তে ভ্রমতঃ শরীরিণো 
যদিচ্ছতঃ স্যাদ্ধিভবঃ সমক্ষঃ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়্ঃ$-- হে) নাথ, প্পেভো,) যদিচ্ছতঃ 
--৫১ 


দশমস্ন্ধঃ 


৪০১ 
সংসারচন্রে ভ্রমতঃ শরীরিণঃ (জীবস্য ) বিভবঃ 
€(উৎ্কষ্টফলং ) সমক্ষঃ স্যাৎ (সাক্ষাদেব জায়তে ) 
ভ্রোধবশঃ (রজোগুণান্বিতঃ) অপি এষঃ তমোজনিঃ 
€(তমোগুণসভ্ভৃতঃ ) অহীশঃ (সপশ্রেষ্ঠঃ ) অন্যেঃ 
€ লক্ষীব্রক্মাদিভিঃ ) দুষ্প্রাপং (দুষ্প্রাপ্যং ) তৎ 
ভেবৎপরদজঃ) আপ প্রোপ্তঃ ইতি কিমপি আশ্চর্য্যম্) 
॥। ৩৮ || 

অনুবাদ- হে প্রভো, যে পদরজঃ বাঞ্ছা করিয়া 
সংসারচন্রে ভ্রমণশীল ব্যক্তিগণও উৎকৃষ্ট ফল 
লাভ করিয়া থাকেন, ক্রোধপরবশ তমোগুণোস্ত 
এই সর্পরাজ ব্রন্মাদির দুর্লভ সেই পদরজঃ প্রাপ্ত হইল 
॥ ৩৮ ॥ - 

বিশ্বনাথ-_ অন্যেরলম্মযাদিভিরপি । কিঞ্চ, সবর্বফল- 

মুকুটভূতমপি ত্বপাদরজঃ সকামজন্যস্য ফলসাধন- 
মপি ভবতীত্যাহুঃ_ _সংসারেতি । ইচ্ছতঃ সকামস্য 
শরীরিণঃ যৎ যতো বিভবঃ সমক্ষঃ ইচ্ছাবিষয়ীভুতা- 
দপি যতঃ অপেক্ষিতা সম্পত্তিঃ প্রত্যক্ষেব ভবতীতাার্থঃ 
|| ৩৮ | 

চীকার বঙ্গানুবদ-_'অনোঃ দুরাপম্গ লক্ষী 
প্রভৃতিরও সুদুর্লভ (আপনার সেই পদরজঃ মহা- 
পরাধী, তমোগুণোভ্ব, ক্রোধ-স্থভাব-সম্পন্ন হইয়াও 
এই নাগরাজ প্রাপ্ত হইল )। আরও, সব্বফল- 
মুকুটভুত হইলেও আপনার চরণরেণু সকাম জনের 
ফলসাধনও হইয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন-_-সংসার- 
চক্রে পরিভ্রমণকারী, “ইচ্ছতঃ শরীরিণঃ'_সকাম 
জীবের ইচ্ছাবিষয় হইতেও তৎক্ষণাৎ অপেক্ষিত 
সম্পদ লাভ হইয়া থাকে ॥ ৩৮ ॥ 


নমস্তভ্যং ভগবতে পুরুমায় 'মহাত্মনে 
ভূতবাসায় ভূতায় পরায় পরমাত্মনে ॥ ৩৯ | 


অন্বয়ঃ- পুরুষায় (অন্তর্যযামিরূপেণ বর্ত মানায়) 
মহাত্মনে (নাতি পরিচ্ছিন্নায় ) ভূতবাসায় (আকা- 
শাদ্যাশ্রয়ায়) ভূতায় (পুব্বমপি সতে) পরায় কোর- 
গায় ) পরমাত্মনে (কারণাতীতায় ) ভগবতে (অটি- 
স্তৈশ্ব্যযাদিতুণায় ) তুভ্যং নমঃ ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-__অচিন্ত্য এশ্বধ্যাদিগুণসম্পন্ন আপনাকে 
নমস্কার। আপনি সব্বজীবের অন্তর্য্যামী ও সর্র্ব- 


৪০২ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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শিশিশিশিশীশীশাশীশিশীশিশিশাশিশীশিশিশিশিশীশাশীশীশীাশীশশিশিশাশাশীশীশাশশীশীশশোশীশাশাশাশিশীশশাশীশাশীশীপাশিশীশিশীীশিটাশিসাশাপিশাশিশাশীশীশাশিশাশিশীশীশীশশিশীশাাশিশীশাশীশি 


ব্যাপক এবং আকাশাদি দব্বভুতের আশ্রয় স্বরাপ, 
যেহেতু আকাশাদি ভূত সৃষ্টির পৃবের্বেও বর্তমান 
ছিলেন। আপনি সব্বকারণ-স্বরাপ হইয়াও সর্ব্ব- 
কারণাতীত তুরীয় বস্তু ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্রনাথ--“ষড়ভিঃ শ্লোটকৈঃ কৃপামেবং বিরত্য 
দশভিঃ পুনঃ। একাদশ নতীশ্চন্ততভূক্ঞ্যা কালিয়্- 
যোষিতঃ । ভক্জে্রুপাস্যত্বেনাহুঃ_ভগবতে অপ্রা- 
ক্লুতষড়েশর্যাবতে । পুরুষায় নরাকারায় ৷ মহাত্মনে 
নরারুত্যাপি সব্বব্যাপকায় যোগিভিরুপা স্ত্বেনাহুঃ, 
সব্ব'ভূতনিবাসায় ভূতায় পৃব্বমপি সতে ॥ ৩৯ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ছয়টি শ্লোকে শ্রীভগবানের 
রূপা বিরত করিয়া কালিয়-নাগের পত্ীগণ পুনরায় 
দশটি গ্লোকে ভক্তিভরে শ্রীভগবানের নমস্কার করিতে- 
ছেন। ভক্তির উপাস্যত্বরূপে বলিতেছেন -_ 'ভগবতে* 
অগ্রাকৃত ষড়বিধ এশধ্যাদি গুণসম্পন্ন, নরাকৃতি, 
মহান্‌ ব্রন্মাদিরও নিষুস্তা, নরাকাররূপেও সর্বব্যাপক 
আপনাকে নমস্কার । যোগিগণের উপাস্যত্বরূপে 
বলিতেছেন--ভুতাবাসায়* আপনি আকাশাদি সব্র্ব- 
ভূতের আশ্রয়স্বরূপ, কারণ আকাশাদির পৃব্রেও 
আপনি বিদ্যমান রহিয়াছেন (সেই আপনাকে নমস্কার 
করিতেছি ।)। ৩৯ ॥ 

মধ্ব--ভুতায় সব্বদা বিদ্যমানায় | ৩৯ | 


জানবিজ্ঞাননিধয়ে ব্রহ্মণেইনস্তশক্তয়ে । 
অগ্ুণায়।বিকারায় নম্স্তে প্রার্কতায় চ |) 8৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_জ্ঞানবিজ্ঞাননিধয়ে (জ্ঞানং জগ্তিঃ 
বিজ্ঞানং চিচ্ছক্তিঃ উভয়়োনিধয়ে তাভ্যাং পূর্ণায় ) 
ব্রন্মণে অগুণায় অবিকারায় অনন্তশক্তয়ে প্রারৃতায় 
€প্রকৃতিপ্রবর্তকায় ) তে (তুভ্যং ) নমঃ || ৪০ ॥ 

অনুবাদ- নিগু'ণ, নিব্বিকার চিন্মান্ত্র ব্রন্মস্বরূপ 
এবং প্রকুতি-প্রবন্তক অনন্তশক্তিযুত্ত পরমাত্বস্থরাপ 
জ্ান-বিজ্ঞান-নিধি আপনাকে নমস্কার ॥ ৪০ | 

বিশ্বনাথ_জানিভিরুপাস্যত্বেনাহুঃ । জ্ঞানবিজ্ঞা- 
নয়োঃ সম্পদোনিধিরিব নিধিস্তদৈম ৷ পুনভক্তোপাস্যে 
নরাকারে তঙ্গিমন্‌ মন্দধীভিঃ প্রসঞ্জিতাণ্‌ গুণবিকা- 
রাদি-দোষান্‌ বারয়ন্ত্য আহঃ ৷ অনন্তশক্তয়ে অতক্যা- 
নন্তশক্তিসমুদ্রায় । অগুণায়াবিকারায় । প্রাকৃতগুণ- 


বিকাররহিতায় । অগপ্রারুতায় অগপ্রাকুতগুণবিকার- 
সহিতায় ইত্যর্থঃ।1 ৪০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__জানিগণের উপাস্যত্বরূপে 
বলিতেছেন -_ জ্ঞান - বিজ্ঞান -নিধয়ে জান ও 
বিজ্ঞানরাপ সম্পদের নিধির ন্যায় নিধি, অর্থাৎ জ্ঞান 
ও বিজ্তানে পরিপূর্ণ আপনাকে নমস্কার । পুনরায় 
ভক্তের উপাস্য নরাকৃতিতে মন্দবৃদ্ধি জনগণের আরো- 
পিত গুণ-বিকারাদি দোষ নিরাকরণপৃবর্বক বলিতে- 
ছেন--“অনন্তশক্তয়ে'-আপনি অনন্ত অচিন্ত্যশত্তি- 
সমুদ্র, আপনি প্রাকৃত গুণরহিত, নির্বিকার, অথচ 
অপ্রারৃত অনন্ত শক্তিযুক্ত, আপনাকে নমস্কার 118০1 


কালায় ক।লনাত্তায় ক।লবয়বসাক্ষিণে । 
বিশ্বাস তদুপজরন্ট্রে তৎকন্রে' বিশ্বহেতবে ॥ ৪১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ __কালায় (কালদ্বরাপায় ) কালনাভাগ্ 
€ কালশজ্ঞ্যশ্রয়ায় ) বিশ্বায় (বিশ্বরূপায় ) কালাবয়ব 
সাক্ষিণে (স্ৃষ্ট্য।দি সমবায়ানাং সাক্ষিণে ) তদ্ুপদ্র্ট্রে 
€ন চ দ্রষ্টুমান্রায় কিন্ত তৎকণ্তে) বিশ্বহেতবে সের্বব- 
কারকর্পায় নমঃ )0 ৪১ ॥ 

অনুবাদ-_€ অনন্ত শক্তিত্ব হেতু ) আপনি কাল- 
স্বরূপ অর্থাৎ স্থৃষ্ট্যদির কারণ এবং কালশত্তি'র 
আশ্রয় ও কালের অবয়ব অর্থাৎ সৃষ্ট্যাদি সমবায়ের 
সাক্ষী । আপনি বিশ্বরূপ ও দৃশ্য বিশ্বের দ্রষ্টা, কর্তা 
ও নিখিলকারণ ॥॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ _কালবিশেষে দেশবিশেষে চ প্রাদ্ুরভবতি 
তঙ্জিন্‌ তত্তৎপরিচ্ছেদাদি-দোষান্‌ বারয়ন্ত্য আহুঃ__ 
কালায় কালস্বরূপায় কালনাভায় কালশক্তযশ্রয়াম় 
তথাপি কালাবয়বানাং সৃষ্টাদিসমবায়ানাং সাক্ষিণে 
এব ন তু তেষু সক্তায়। বিশ্বায় বিশ্বরূপায় ৷ তহি: 
কিং জড়োশহুহং নহি তদ্ুপদ্রক্ট্রে, ন চ দ্রম্ট্মান্রায় 
কিন্তু তৎকন্তরে। ন চ কর্তৃমান্ত্রায় কিং বিশ্বহেতবে 
বিশ্বস্য হেতুসমূদায়ায় ॥ ৪১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভগবানের দেশবিশেষে ও 
কালবিশেষে আবির্ভাব হইলেও দেশ ও কাল দ্বারা 
তাহার পরিচ্ছেদাদি দোষ নিরাকরণ-পৃবর্বক বলিতে- 
ছেন-_“কালায় কালনাভায়', আপনি কালস্বরূপ ও 
কালশভ্তির আশ্রয় হইলেও সৃষ্ট্যাদি সমবায়ের 
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সাক্ষিস্বরূপ, সুতরাং কাল ও কালশক্তিতে অসংলগ্ন । 
“বিশ্বায়' _আপনি বিশ্বরূপ । যদি বলেন- তাহা 
হইলে আমি কি জড়? তদ্ুত্তরে বলিতেছেন-_ 
“তদ্দুপন্রষ্ট্রে, আপনি বিশ্বের দ্রষ্টা, কেবল দ্রষ্টাই 
নহেন, কিন্তু তাহার কর্তা । কেবল কর্তৃমান্তই নহে, 
পরন্ত আপনি বিশ্বের সব্বকারণ হইয়াছেন (সেই 
আপনাকে নমস্কার 1) 11 ৪১ ॥ 

মধ্ব _অপ্রারুতায় ৷ কালনাভায় । কালাশ্রয়ায় । 
বিশ্বস্য তদধীনত্রাদিশ্বং বিষ্তরুদীর্যযতে | মূলহেতুত্বতো 
হেতুঃ কর্তা প্রাতিদ্বিকং কৃতেঃ | ইত্যাগ্নেয়ে ॥৪১॥ 


ভূতমাজ্েন্দ্িয়প্রাণ-মনোবুদ্ধযাশয়াতআনে । 
বরিগুণেনাভিমানেন গৃঢ়স্ব।আনুভূতয়়ে ॥॥ ৪২ ॥ 
নমোহনস্তাম় সূন্ষমায় কুটস্থায় বিপশ্চিতে । 
নানাবাদানুরোধায় বাচ্যবাচকশক্তয়ে ।। ৪৩ ॥ 


অন্বয্নঃ-__ভূত মান্রেন্ডিয় প্রাণ মনো বৃদ্ধ্যাশয়াত্মনে 
€ভুতানি আকাশাদীনি পঞ্চ, মান্ত্রা শব্দাদয়ঃ পঞ্চ, 
মনঃ বৃদ্ধিঃ আশয়ঃ চিত্ং তেষাং আত্মনে জ্ঞানপ্রদায়) 
ত্রিগুণেনাভিমানেন (সৃষ্টে কার্যে যঃ ব্রিগুণঃ অভি- 
মানঃ তেন ) গৃতস্বাতনৃভূতয়ে € গৃঢ় স্বাংশভুতানামা- 
অআনাং জীবানামন্ভুতিঃ যেন তঠ্মৈ ) অনন্তায় (অহু- 
স্কারাপরিচ্ছেদাৎ ) সৃক্ষায় (অদৃশ্যত্বাৎ অতএব) 
কুটস্থায় (উপাধিরৃত বিকারাভাবাৎ ) বিপশ্চিতে 


(সব্বক্তায়) নানাব।দানুরোধায় (অস্তি নাস্তি সবর্বজ্ঞঃ. 


কিঞ্চিজ্জ্ঞ বদ্ধঃ মুত্তঃ একোহনেক ইত্য।দিনানাবাদা- 
নুরুণদ্ধি মায়য়া অনুবর্ততে ষঃ অনুকূল বর্তমানায় ) 
বাচ্যবাচ কশক্তয়্ে 
নানাত্বেন প্রতীয়মানায় ) নমঃ ॥ ৪২-৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_-আপনি পঞ্চ মহাভুত, পঞ্চ তন্মান্র, দশ 
ইন্দ্রিয়, দশ বা পঞ্চ প্রাণ, মন, বুদ্ধি ও অহঙ্কার__ 
--এই সকল স্থল ও সৃন্মম জড়বন্তর চৈতন্য প্রদান 
অর্থাৎ প্রবর্তন এবং ভ্্িগুণাত্মক অভিমানদ্বারা 
চেতন-স্বাংশভ্ত জীবসমৃহেরও স্বস্থরূ পানুভূতি আচ্ছা- 
দিত করিয়। থাকেন, আপনি দেশ, কাল, সীমার 
অতীত, অপরিচ্ছিন্ন স্বরূপ ও দৃশ্য বস্তর অন্যতম 
নহেন বলিয়া দুর্জয় এবং বিকারশ্ন্য বলিয়া “কুটস্থঃ 
ও সব্বক্ত, আপনি স্বীয় বহিরঙ্গা মায়া-দ্বারা “অস্তিঃ 


দশমস্কম্বাঃ 


€ অভিধানাভিধেয়শক্তিভেদাদপি 


৪8০৩ 
'নাস্তি' প্রভৃতি নানাপ্রকার সৎ ও অসৎ সিদ্ধান্তের 
প্রকাশক, আপনি শব্দ ও অর্থের বহুবিধ শক্তির মূল- 
কারণরাপে প্রতীয়মান হইয়া থাকেন, এতাদৃশ আপ- 
নাকে প্রণাম ॥ ৪২-৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ন চ হেতুমান্রায়াপি যতো ভূতাদীনাং 
আত্মনে চেতগ়িন্রে অতোহভুতং চরিন্রং যতো জড়ানপি 


চেতয়সি চেতনানপি জড়ীকরোষীত্যাহুঃ । ভ্রিগুণো 
যোইভিমানস্তেন গুতা আবরতা শোভনা আত্মনো 
জীবস্যানুভূতির্জানং যেন তদৈম। ননূ কিমন্ত তত্বং 


তন্্রাহঃ,__অনন্তায়, অস্যান্তং বয়্ং ন প্রাপ্তম ইত্যথঃ। 
তন্ন হেতুঃ, সৃক্ষায়, দুর্জেয়ত্বাদিত্যর্থঃ। ননূ জীবাআ্নং 
মদভিননমেব পণ্তিতা আহুস্তৎ কিমহমাত্মানমেব মোহ- 
নামি তত্র মৈবং বাদীরিত্যাহঃ-_কৃটস্থায় “একরাপ- 
তয়া তু যঃ, কালব্যাপী স কুটস্থ”” ইতাভিধানাৎ, 
ত্বমেকেনৈবাপ্রচ্যুত-স্বরূপেণ সব্বকালং ব্যাপ্পোষি স 
তু দেবমনুষ্যতিষ্যগাদিভিরনেকৈঃ প্রচ্যুতৈঃ স্বরূপৈঃ 
কিঞ্িদেব বাল্যং ব্যাপ্লোতীতি কথং ত্বদতিননঃ সইতি. 
ভাবঃ। দেবমনুষ্যাদিত্বং বস্ততো জীবস্য ন স্বরূপ- 
মিতি চেত্বদপি ত্বত্বঃ স ভিন্ন এবেত্যাহঃ ৷ বিপশ্চিতে 
সব্বক্তায় স তু অল্পক্ত এব প্রসিদ্ধ ইত্যথঃ। কিঞ্চ, 
তদপি জীবাত্মা ইতি, ঈশ্বরাভিন্ন ইতি, জড় ইতি, 
চেতন ইতি এক ইত্যনেক ইত্যাদিনা নানাবাদান্‌ 
অনুরুণৎসি কৌত্ুকার্থ মবকাশয়সীতি তট্ম । অত- 
এব ত্বদিচ্ছাবশাদেব তন্ত্র মিথো বিবাদিনো মিথঃ 
সম্াদিনশ্চ পণ্তিতাঃ শব্দমেব প্রমাণীকুব্ব স্তীত্যাহ- 
বাচ্যানামর্থানাং বাচকানাঞ্চ শব্দানাঞ্চ নানাবিধাঃ 
শক্তয়ো যস্মাৎ তঈ্গেম 1 ৪২-৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-আপমি বিশ্বের কারণ মান্তই 
নহেন, কিন্তু আকাশাদি ভুতসমূহের চেতয়িতা অর্থাৎ 
জ্ঞানপ্রদ। অতএব আপনার অভ্ভূত চরিন্র, যেহেতু 
জড়কেও চৈতন্য প্রদান করেন আবার চেতনকেও 
জড় করিতেছেন, ইহা বলিতেছেন-_ন্রিগুণেনাভি- 
মানেন”, স্থৃষ্টি কার্যে ষে ঘ্রিগুণাতআক অভিমান, তাহার 
দ্বারা আপনার অংশভুত জীবাত্মার অনুভূতি অর্থাৎ 
তত্বজ্ঞান আবরণ করিয়া থাকেন, সেই আপনাকে 
নমস্কার । যদি বলেন ইহাতে কি কারণ থাকিতে 
পারে £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_-“অনস্তায়'-_আপনি 
অনন্ত-স্বরূপ, ইহার অন্ত আমরা পাই না, এই অর্থ । 


8০8 


পিসি 


তাহার হেতু __“স্ল্মায়” আপনি দুর্জয় বলিয়া সূন্গমও 
হইয়াছেন। দেখুন _পণ্ডিতগণ জীবাত্মাকে আমা 
হইতে অভিন্ন বলিয়া থাকেন, তাহাতে আমি নিজে- 
কেই কি মোহিত করি? তনুত্তরে_ এরূপ কখনই 
বলিতে পারেন না, যেহেতু আপনি “কুটস্থ”, অর্থাৎ 
আপনি উপাধিকৃত বিকারশূন্য বলিয়া কুটস্থ ৷ অভি- 
ধানে উক্ত হইয়াছে--খিনি একরাপে সব্বকালে 
অবস্থান করেন, তিনি কুটস্থ' ৷ আপনি এক অপ্রচ্যুত- 
স্বরাপে সব্বকালে অবস্থান করেন, কিন্তু সেই জীবাত্মা 
দেবতা, মনৃষ্য, তিয্যগাদি অনেক প্রচ্যুত (বিকৃত ) 
স্বরূপে বাল্যাদি অবস্থা প্রাপ্ত হয়, ইহাতে কি প্রকারে 
সেই জীবাআা আপনা হইতে অভিন হইতে পারে? 
--এই ভাবার্থ। যদি বলেন-_ দেব, মন্ষ্যাদি 
বাস্তবিক পক্ষে জীবের স্বরূপ নয়, তাহা হইলেও 
আপনা হইতে জীবাত্মা ভিম্নই, ইহা বলিতেছেন__ 
“বিপশ্চিতে', আপনি সবর্বজ, কিন্তু জীবাত্মা অল্পজ, 
ইহা প্রসিদ্ধই রহিয়াছে । আরও “নানাবাদানুরোধার়” 
_-জীবাআআ, ঈশ্বরভিম্ন, জড়, চেতন, এক, অনেক 
ইত্যাদি নানাবাদের অবকাশ কৌতুকের নিমিত্ত থিনি 
প্রদান করিয়াছেন, সেই আপনাকে নমস্কার। অতএব 
আপনার ইচ্ছানুসারে বিবাদী পণ্তিতগণ ও সংবাদী 
পণ্ডিতগণ পরস্পর শব্দকেই প্রমাণ করিয়া থ।কেন, 
ইহা বলিতেছেন-_“বাচ্যবাচকশক্তয়ে', যেহেতু আপনা 
হইতে বাচ্য জের) ও বাচক অর্থাৎ শব্দের নানাবিধ 
শক্তি হইয়া থাকে । কিংবা আপনি বাচ্যশত্তি (অভি- 
ধেয়শক্তি ) ও বাচকশক্তি ( অভিধানশক্তি ) ভেদেও 
নানারূপে প্রতীয়মান হয়েন, আপনাকে নমস্কার 
|| ৪২-৪৩ ॥ 


পপস্টাশসিিশিশিশ্টি 


নমঃ প্রমাণম্লায় কবয়ে শানম্রযোনয়ে । 
প্রববত্তাক্ন নিরৃত্তায় নিগমায় নমো নমঃ 188 ॥ 


অন্বয়ঃ__প্রমাণমূলায় (চক্ষুরাদীনাং চক্ষুরাদি 
রূপায় ভাগবত স্বরূপায় ঝা) কবয়ে (স্বয়ং তনির- 
পেক্ষ ক্তানায় বেদব্যাসস্থরাপায় বা) নমঃ শাস্যোনয়ে 
(প্রাদদুর্ভাবকায় ) প্রবৃত্তায় নিরৃত্বায় (তন্ম,লনিগম- 
শান্ত্রায় তুভ্যং ) নমঃ নমঃ 8৪ || 

অনুব।দ-_আপনি চক্ষু প্রভৃতি ইন্ড্রিয়ের ইন্দ্রিয় 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০1১৬।৪২-৪৫ 
স্বরূপ ও স্বয়ং স্তঃপিদ্ধ জ্ঞানস্থরূপ, অথবা আপনি 
আীমদ্ভাগবতস্বরূপ ও ভাগবত-প্রকাশক বেদব্যাস- 
স্বরূপ । আপনা হইতেই সমস্ত শাস্ত্রের উৎপত্তি 
হইয়াছে বলিয়া আপনি শাস্্যোনি অথবা শাস্ত্র-প্রব- 
সক, প্রবৃত্তি ও নিরত্তিমূলক নিগম-শাস্ত্রশ্বরাপ । আপ- 
নাকে নমস্কার, নমস্কার ॥ 8৪8 ॥ 

বিশ্বনাথ _-শিম্টশব্দমান্রস্য প্রামাণ্যেহপি শ্রীভাগ- 
বতস্য সব্বাধিক্যমাহঃ 1 প্রমাণমূলায় শ্রীভাগবত- 
স্বরাপায় কবয়ে তৎকণ্ত্রে বেদব্যাসরূপায় স প্রামা- 
গ্যার্থমেব ব্যাসরূপো ভবসীতাহঃ। শাস্মযোনয়ে 
অতএব শাস্ত্রস্য যোনয়ে প্রাদুর্ভাবকায়্ শাস্ত্রং শ্রীভাগ- 
বতমেব যেননিঃ প্রমাণং যস্য “শাম্যোনিত্বা”দিত্যব্ৈব 
ব্যাখ্যানাৎ। তথা চতুবর্গ-প্রতিপাদকং শান্ত্রমপি 
প্রমাণমিত্যাহঃ | প্ররৃত্তশাস্ত্রায় নিরৃত্তশাস্্রায় তন্মুল- 
নিগম-শাম্ত্রায় । 8৪ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ _শিম্ট শব্দমান্ত্রের প্রামাণ্য 
হইলেও শ্্রীমভ্ভাগবতের সব্বাধিক্য বলিতেছেন-_ 
'প্রমাণমূলায়্”, আপনি সমস্ত প্রমাণের মূল শ্ীমভ্ভাগ- 
বত-স্বরাপ এবং “কবয়ে”--তাহার প্রকাশক বেদ- 
ব্যাস-রাপ, আপনিই প্রামাণ্যের নিমিত্ত ব্যাসরাপ 
ধারণ করিয়াছেন । “শাস্্যোনয়ে”-আপনা হইতেই 
সমস্ত শাস্ত্রের উৎপত্তি হইয়াছে বলিয়। আপনি শাস্ত্র 
যোনি অথবা শাস্ত্র-প্রবর্তক। আমস্ভাগবত শাম্্ই 
যোনি বলিতে প্রমাণ যাহার, "শাপ্্র-যোনিত্বাৎ এই 
্রক্মসূত্রে তদ্রপ ব্যাখাত হইয়াছে । সেইরূপ চতুবর্গ 
প্রতিপাদক শাস্ত্রও প্রমাণ, ইহা বলিতেছেন-- আপনি 
প্রব্ৃত্তাত্মক শাস্ত্র ও নিরুন্তাত্মক শাস্ত্রের মূলীভূত নিগম 
শাস্্রস্বরাপ হইয়াছেন, আপনাকে নমস্কার ॥ ৪8 1। 


নমঃ কুষ্ণায় রামায় বঙ্গুদেবসূতায় চ। 
প্রদ্যুম্নায়ানিরদ্্ধায় সাত্বতাং পতয়ে নমঃ 08৫)। 


অন্বয়ঃ--বসুদেবস্তায় €বাসুদেবায় ) রামায় 
€(সঙ্কষণায় ) প্রদ্যুমায় অনিরুদ্ধায় সাত্বতাং পতয়্ে 
রুষ্ণায় নমঃ 0 ৪৫ | 
অনুবাদ- বাসুদেব, সঙ্কর্ষণ, প্রদ্যুমূ, ও অনিরুদ্ধ 
__এই চতুর্যহাতআক সাত্বতপতি কৃষ্ণকে নমস্কার 
| ৪৫ | 


১০1১৬1৪৫-৪৭] 


8০৫ 


শাশাশীশাশশাশীাশীশীশাীশীশীশীশাশীীশীশীশাশীশীশীশিশীশীশীশীশাশীশীশীশীর 


বিশ্বনাথ সর্বশাস্্প্রতিপাদিতসারস্থরাপাণি তু 
তব চত্বাধ্যেবেত্যাহর্নম ইতি । চকারান্নন্দসুতায় চ। 
সাত্বতাং সাত্বতবংশোৎপনশূরাদীনাং পর্জন্যাদীনাঞ্চ 
পতয়ে পালকায় ॥ 8৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সর্ব্বশান্্রপ্রতিপাদিত সার- 
স্বরাপ আপনার চারিটি স্রীবিগ্রহ, ইহা বলিতেছেন-_ 
*নমঃ কৃষ্ণায়' ইত্যাদি ৷ “বসুদেব-সূতায় চ'__এখানে 
“কার প্রয়োগে নন্প-নন্দন আপনাকেও নমস্কার 
করি, এই অর্থ । “সাতৃতাং পতয়ে”__সাত্বত বংশোৎ- 
পন্ন শুরাদি এবং পর্জন্য প্রভৃতির পালক আপনাকে 
নমস্কার করি | ৪৫11 

নমো গুণপ্রদীপান্ন শুণাত্মাচ্ছাদনাম্ন চ। 

গুণর্ত্যপলক্ষ্যান্্ গুণদ্রন্ট্রে স্বসংবিদে ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__গুণপ্রদীপায় (গুণাঃ অন্তঃকরণানি 
তানি প্রদীপয়তি প্রকাশয়তি তথা তট্মৈ চিত্তাদ্য- 
ধিস্টাতৃত্বেন চতুমৃভিতেত্যর্থঃ) গুণাত্মচ্ছাদনায় (গুণৈঃ 
উপাসকানাং ফলবৈচিন্র্যায়াক্মানমাচ্ছাদ্য নানাত্বেন 
প্রকাশমানার ) গুণরুত্তুপলক্ষ্যায় ( চিত্তাদীনাং চেত- 
নাধ্যবসায়রত্তিভিঃ উপলক্ষ্যায়) শুপদ্রস্ট্রে তৎসাক্ষিণে) 
স্ব সম্বিদে (অগোচরায় ইত্যর্থঃ তুভ্যং ) নমঃ ॥৪৬॥ 

অনুবাদ- আপনি বৃদ্ধাদির অধিষ্ঠাতুস্বরূপ সঙ্ক- 
বণ প্রভৃতি চতুর্মৃত্তিতে চিত্ত প্রভূতির প্রকাশক, আপনি 
উপ1সকগণের প্রতীতি অনুসারে ফল-বৈচিন্র্য প্রদানাথ 
গ্ব-স্বরাপ আচ্ছাদিত করিয়া নানারূপে প্রকাশমান 
হন। চিত্তাদির অধ্যবসায় প্রভৃতি রৃত্তিদ্বারা আপনি 
কথঞ্চিৎ অনুমিত হন, যেহেতু আপনি গুণ-সম্হের 
দ্রষ্টা ও প্রত্যক্ষাদি জ্ঞানের অগোচরঃ অতএব আপ- 
নাকে নমস্কার ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ যতস্তেষ্বেব গুণানাং প্রেমবশ্যত্বাদীনাং 
প্রকর্ষেণ প্রকাশকায়। তথা প্রক।শিতেন প্রেমবশ্যত্ব- 
গশুণেন আত্মাচ্ছাদনায় আরত-নিজৈহ্রর্য্যায় ৷ তদপি ত্বং 
ভক্তিতত্্জৈর্জাতস্বরাপ এব ভবসীত্যাহঃ। গুণস্য 
ভক্ত'বাৎসল্যাতিশয়স্য ব্ত্ত্যা অসাধারণসত্তয়া উপ- 
লক্ষ্যায় স্বয়ং ভগবন্তং বিনা কোহপ্যেবং ন ভবতীতি 
জেয়ায়। যতো গুগদ্রস্ট্রে স্বভক্তস্য গুণমেব পশ্যতি 
নতু দোষগন্ধ মপি যস্তস্ম । অতএব স্বেষু ভক্তেষ্বেব 
সম্থিদনূভবো যস্য তম ॥ ৪৬ ॥। 


উীকার বঙ্গানুবাদ -_ "গুণ-প্রদীপায়”-__ যেহেতু 


আপনি ভজ্গগণের প্রতি প্রেমবশ্যত্বাদি গুণসম্হের 


প্রকৃষ্টরাপে প্রকাশক এবং প্রকাশিত প্রেমবশ্যত্ব গুণের 
ছারা নিজের গ্রশ্বর্যয আরত করিয়া রহিয়াছেন, 
তথাপি ভত্তিগ্তত্বৃজগণের দ্বারা আপনি জ্ঞাতদ্বরাপ 
হইয়াছেন, ইহা বলিতেছেন___'গশুণ-বৃস্ত্যুপলক্ষ্যায়", 
ভক্তবাৎসল্যাতিশয় গুণের বৃত্তি বলিতে অসাধারণ 
সম্তা, তাহার দ্বারা আপনি উপলক্ষিত হন, অর্থাৎ 
স্বয়ং ভগবান্‌ বিনা কেহই এরূপ হইতে পারে না, 
এইভ।বে তাহাদের নিকট আপনি বিদিত হইয়া 
থাকেন । ষেহেতু “গুপদ্রষ্ট্রে'_-আপনি স্বভক্তের 
গুণই দর্শন করেন, কিন্তু দোষলেশও নহে । অতএব 
নিজ ভক্তজনের নিকটেই যাহার “সম্বিৎ* বলিতে 
অনুভব, সেই আপনাকে নমস্কার || ৪৬ ॥ 

মধ্ব__গুণপ্রদীপায়। গুণজাপকায়। গুণাত্ম- 
স্থোদয়ায় । গুণাজ্মিকা প্ররুতিঃ তস্যাং স্থিত উদয় 
স্বরূপোহরিঃ ॥ ৪৬ ॥। 


অব্যারুত বিহারায় সব্বব্যারুতনিদ্ধয়ে ৷ 
হৃষধীকেশ নমস্তেহস্ত মুনয়ে মৌনশীলিনে ॥॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অব্যাকৃত বিহারায় (অতক্য মহিমু 
ইত্যর্থঃ) সর্ব্ব্যাকৃতসিদ্ধয়ে € সর্ববকার্য্যোৎপন্তি- 
প্রকাশহেতুত্বেন উপলক্ষণ-ষোগ্যায় ) (হে ) হাষীকেশ 
€(করণপ্রবন্তক ) মুনয়ে মৌনশীলিনে তে নমঃ অন্ত 
| ৪৭ 

অনুবাদ-আপনার মহিমা অতক্য সব্ব- 
কার্যের উৎপত্তি ও প্রকাশের হেতুরূপে আপনি অনু- 
মিত হন (পরন্ত সাক্ষাৎকার হন না)। হে হাষী- 
কেশ, “আবাক্যনাদর”_-এই শ্ুতি-বচনান্সারে 
আপনি মৌন ও আত্মারাম, আপনাকে নমস্কার 118৭। 

বিশ্বনাথ__লীলাপৃরুষোত্তমস্য তব লীলামাধুষ্যা- 
ধিক্যমিত্যাহঃ-_অব্যাকৃতঃ অনিবাচ্যত্ব দব্যুৎপাদিতঃ 
প্রাকৃতো বা বিহারো ষস্য তদৈম । যদ্ধা, ন ব্যারুতো 
বিবাহ।দিব্যাপাররহিত এব বিহারো যস্য সঃ। 
সব্র্ষাং ভক্তবিশেষাণামেব ব্যারুতানাং তৎসেবো- 
চিত-বিশিম্ট/কৃতীনাং সিদ্ধির্ষস্মাত্তদ্ম । অতএব 
হাষীকেশ ভক্তসব্বেক্ড্রিয়্াকর্ষক, ভক্তিহীনেষু মুনয়ে 


৪০৬ 


এপি 


আত্মারামায় অতএব তেষু স্বাভিপ্সিতপ্রার্থকেষু সৎসু 
মৌনশীলিনে নকিমপি ক্টবতে তেভ্যঃ সুখং দুঃখা- 
ভাবঞ্চ ন দদতে ॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ লীলাপুরুষোত্তম আপনার 
লীলামাধুরীর আধিক্য, ইহা বলিতেছেন__অব্যাক্ুত- 
বিহারায়”, অনিব্বচনীয় বলিয়া যাহার বিহার 
অপ্রকটিত, অথবা যাহার লীলা প্রপঞ্চাতীত, সেই 
আপনাকে নমস্কার । কিংবা-বিবাহাদি ব্যাপার- 
রহিত যাহার বিহার, তিনি । “সব্বব্যাকু ত-সিদ্ধয়ে” 
--সমস্ত ভক্তবিশেষের নিকট তৎসেবোচিত বিশিষ্ট 
আক্ৃতিসমূহের সিদ্ধি যাহ হইতে, সেই আপনাকে 
নমস্কার । অতএব হে হাষীকেশ ! অর্থাৎ ভক্ত- 
জনের সব্বেন্দ্রিয়ের আকর্ষক! ভক্তিহীন জনের 
নিকট আপনি মুনি অর্থাৎ আত্মারাম, অতএব তাহারা 
অভিলফষিত প্রার্থনা করিলে আপনি মৌনশীল, তাহা- 
দিগকে কিছু বলেন না, কিম্বা তাহাদিগকে সুখপ্রদান 
বা দুঃখের উপশমণ্ করেন না ৪৭ ॥ 


পরাবরগতিজ্ায় সব্বাধ্যক্ষায় তে নমঃ। 
অবিশ্বায় চ বিশ্বায় তদ্দ্রক্ট্রেহস্য চ হেতবে ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়্ঃ__পরাবরগতিজায় (স্থল সুক্ষম গতি- 
বিদে) সব্বাধ্যক্ষায় সব্ব'সাধিষ্ঠান্রে ) অবিশ্বায় (ন 
বিশ্বং যফ্মিংস্তনিষেধবিধয়ে ) বিশ্বায় €(তদ্বিবর্তীধি- 
ানায়) তদৃদ্রন্ট্রে (অধ্যাসাপবাদসাক্ষিণে ) অস্য 
€বিশ্বাধ্যাসস্য চ তদপবাদস্য চ বিদ্যাবিদ্যাভ্যাং চ) 
হেতবে (ম্লকারণায় ) তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ৪৮ । 

অনুবাদ-_-আপনি স্থ.ল-সূক্ষম ভুতসম্হের গতি 
অবগত আছেন । আপনি সব্বাধিষ্ঠাভ্রীস্বরাপ, আপনি 
অবিশ্ব ও বিশ্বস্বরূপ অর্থাৎ পণ্তিতগণ “ইহা নয়”, 
“ইহা নয়” বলিয়া অতৎ মিরসন করিতে করিতে 
অবশেষে তৎস্বরাপ আপন।কে প্রাপ্ত হইয়া থাকেন ; 
আবার “সব্বং খল্বিদং ব্রহ্ম”--এই পরিদৃশ্যমান 
বিশ্বই ব্রন্ম- এইরূপ বিশ্বের বিবত্তস্থল অর্থাৎ বিবর্ত- 
বাদিগণ অতৎস্বরূপ বিশ্বকে তৎস্বরূপ ব্রচ্ম বলিয়া 
থাকেন । (যে বস্তু যাহা নয়, তাহাকে সেই বলিয়া 


সিদ্ধান্ত করাই বিবর্ত ) বস্তুতঃ আপনি এই প্রকার. 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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অধ্যাস ও অপবাদের ০১) সাক্ষীস্বরূপ ও ম্লকারণ, 
আপনাকে নমস্কার ॥ ৪৮ ॥ 


১। অধ্যাস--অবস্ততে বস্তুর আরোপ্য, যথা-_রজ্জুতে 
সপের আরোপ ; অপবাদ--অনিত্য বলিয়া কার্যের মিথ্যাত্ব ও 
কারণের নিত্যত্ব । 


বিশ্বনাথ__যতঃ পরেষামুৎকুষ্টানাং 
অবরেষাং নিকৃষ্টানামভস্তানাঞ্চ গতিং প্রাপ্যং 
জানতে । সব্বাধ্যক্ষায় সব্বফলাধ্যক্ষত্বাৎ জ্ঞাত্বা 
তত্তৎসমুচিতফলস্য দাত্রে ইত্যর্থঃ। কর্মফলদাতৃ- 
ত্বেহপি ন তব কর্দস্বন্ধঃ । যতোহবিশ্বায় প্রপঞ্চা- 
তীতায় তদপি মায়াশক্ঞ্যা বিশ্বায় সময়ে বিশ্বং অষ্ট্রুং 
তস্য বিশ্বস্য দ্রন্ট্রে তথৈবাস্য বিশ্বস্য হেতুং প্রধানঞ্চ 
চেতয়িতুং বিকারয়িতুং বা তস্য দরন্ট্রে। “ক্রিয়ার্থোপ- 
পদস্যেস্ত্যাদিনা চতুথা ॥ ৪৮ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_ “পরাবর-গতিজ্ঞায়' _- পর 
বলিতে উৎকৃষ্ট ভক্তগণের এবং অবর অর্থ।ৎ নিকৃষ্ট 
অভক্ত'দিগের প্রাপ্য বিষয় আপনি অবগত আছেন । 
“সব্বাধাক্ষায়” যেহেতু আপনি সব্বফলাধাক্ষ, সুতরাং 
সব্বফলাধ্যক্ষ বলিয়া তাহ।দিগের তত্তৎসমুচিত 
ফলপ্রদাতাও হইয়াছেন-__এই অর্থ । কিন্তু কম্মফল- 
দাতা হইলেও আপনার কর্মমসম্বন্ধ নাই, কারণ আপনি 
প্রপঞ্চাতীত ( অবিশ্বায় )। তথাপি মায়াশক্তির দ্বারা 
সময়ে বিশ্বকে সৃচ্টি করিতে আপনি এই বিশ্বের 
দ্র এবং বিশ্বের কারণ, অর্থাৎ বিশ্বের হেতু প্রধানকে 
চেতনাপ্রদ করিতে কিম্বা বিকারপ্রাপ্ত করিতে আপনি 
তাহার দন্ট্রা। এখানে “ক্রিয়ার্থোপদস্য” ইত্যাদি সূত্রে 
চতুর্থী বিভক্তি হইয়াছে । অর্থাৎ স্বরূপতঃ বিশ্ব 
হইতে ভিন্ন হইলেও আপনি বিশ্বস্বরাপ, বিশ্বের দ্রষ্টা 
ও বিশ্বের কারণ । আপনাকে নমস্কার করি 118৮) 

মধ্ব--অবিশ্বায় জীবেভ্যোহন্যক্ম । শরীরেষু 
প্রবিশ্টত্বাদ্বিশ্বো জীব উদীষ্যতে ৷ জীবস্য তদধীনত্বা- 
দ্বিশ্থো বিষ্ণরিতি স্মৃতঃ ৷ তসে]াৎপত্ত্যাদিহেতু ত্বাদিস্ব- 
হেতুশ্চ বীন্ত্যতে ॥ ইতিমাৎস্যে ॥ ৪৮ | 


ভক্তঞানাং 


ত্বং হ্যল্য জন্মস্থিতিসংযম।ন্‌ বিভো 
শুণৈরনীহোহরুতকালশক্তিধুক্‌ । 
তত্তৎস্বথভাব।ন্‌ প্রতিবোধস্সন্‌ সতঃ 
সমীক্ষয়ামাঘবিহার ঈহসে ॥ ৪৯ ॥ 


১০১৬1৪৯-৫০] 


অন্বয়ঃ__(হে) বিভো, অনীহঃ (নিক্রিয় অপি) 
ত্বং অকৃতকা'লশক্িধিক্‌ (অনাদি কালশক্তিধারী সন্) 
সতঃ (প্রধানস্য ) সমীক্ষয়া (ঈক্ষণেন ) গুণৈঃ 
€ সত্বরজস্তমোভিঃ ) অমোঘবিহ।রঃ (অব্যর্থচে্টঃ ) 
অস্য (বিশ্বস্য ) তত্ব স্বভাবান্‌ শান্তঘোর ম্তত্বাদীন্‌ 
স্বভাবান্‌ ) প্রতিবোধয়ন্‌ € কল্পান্তে পুনঃ উদ্বোধয়ন্‌ ) 
হি জন্মস্থিতিসংযমান্‌ (স্থম্টিস্থিতিসংহারান্‌ ) ঈহসে 
€(করোষি )।। ৪৯ ॥ 

অনুবাদ-_-অনাদিকাল-শক্তিধারী আপনি নিরীহ 
হইয়াও প্রধানের প্রতি ঈক্ষণপৃবর্বক গুণের দ্বারা পূর্ব 
কল্পান্তে লক্প্রাপ্ত বিশ্বগত জীবসমৃহের শান্ত, ঘোর, 
মৃঢ প্রভৃতি সেই সেই পুব্ব' স্বভাব জাগরিত করিয়া 
এই বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি, সংহারাদি করিয়া থাকেন £ 
প্রকৃত-ঈক্ষণরাপ আপনার লীলা অব্যর্থা ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ ্বসৃস্ট্যা প্রধানং চেতনযুক্তং বিকৃতঞ্চ 
কৃত্বা মম কিং ফলমিতি চেত্ন্রাহস্তুমিতি। সতঃ 
প্রধানস্য সমীক্ষয়া অস্য বিশ্বস্য পৃবর্বং কল্পান্তে তত্রৈব 
লীনস্য তত্তস্বভাবান্‌ তাংস্তান্‌ সংস্কাররূপেণ সতঃ 
স্বভাবান্‌ ঘোরত্বাদীন্‌ প্রতিবোধয়ন্‌ জন্মাদীন্‌ গুণৈরজ- 
আদিভিরীহসে করোষি। গুণানাং কত্তৃত্বস্য ত্বয্যু- 
পচারাদ্বস্ততস্ত ত্বমনীহঃ, অকৃতা ক্ষণাদির্য্যা কাল- 
শক্তিস্তাং ধারয় তীতি সঃ এবঞ্চ প্রধানগত ঈক্ষণরূপতস্তব 
বিহারোহমোঘঃ ॥ ৪৯ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ --যদি বলেন -_ প্রধানকে 
চেতনাযুক্ত ও বিরুত করিয়া আমার কি ফল? 
তাহাতে বলিতেছেন-_“সতঃ সমীক্ষয়া'__ প্রধানের 
প্রতি ঈক্ষণপৃবর্বক পূর্ববকল্পান্তে প্ররুতিতে লীনপ্রাপ্ত 
জীবসমূহের সংস্কাররূপে বর্তমান ঘোরত্বাদি স্বভাব 
জাগরিত করিয়া, গুণৈঃ--রজঃ আদি গুণের দ্বারা 
এই বিশ্বের সৃচ্টি, স্থিতি ও লয় করিয়া থাকেন। 
গুণসম্হের কর্তৃত্ব আপনাতে উপচারিত হওয়ায় 
বাস্তবিক পক্ষে আপনি নিরীহ । “অকৃত কালশক্তি- 
ধুক*_ আপনি অনাদিসিদ্ধা কাল-শক্তিকে ধারণ 
করিতেছেন, অতএব প্রকৃতিতে ঈক্ষণরাপ আপনার 
লীলা অব্যর্থা | ৪৯ 

মধ্ব-__হরেঃ স্বরূ পশক্তিত্যা কালশক্তিরুদীর্ষাতে। 
সদা সর্বগুণাত্মত্বাদ্দুগাবাপ্য বরাত্বতঃ || সবর্বসং- 
হারকারিত্বাদ্বায়ূঃ সব্বস্য জীবনাৎ। কালাভিমানি- 


দশমস্কনাঃ 
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৮৯৯৮৯ 


নাবেতৌ দুর্গা বায়ুশ্চ কীর্ভিতৌ॥ ইতিপ্রকাশ 


সংহিতায়াম্‌ ॥ ৪৯ । 


তস্যৈব তেহমুস্তনবস্্রিলোক্যাং 

শান্তা অশান্তা উত মৃঢুযোনয্ন । 

শান্তাঃ প্রিম্বাস্তে হ্যধূনাবিতুং সতাং। 
স্থাতুশ্চ তে ধর্মপরীপসয়েহতঃ ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয্নঃ-_তস্য এব তে (জগৎত্রচ্টুঃ ) ভ্রিলো- 
ক্যাং শান্তাঃ অশান্তাঃ উত (অপিচ) ম্ঢুযোনয়ঃ 
তনবঃ (অংশা ভবন্তি তেষু মধ্যে) ধর্মপরীপ্সপগ্না 
€ ধন্মরক্ষণেচ্ছয়া ) ঈহতঃ (প্রবর্তমানস্য ) সতাং 
€ সাধূনাং) অবিতুং (রক্ষণায় ) অধুনা স্থাতুঃ চ 
€(বর্তমানস্য চ) তে (তব) হি(নিশ্চিতং)তে 
শান্তাঃ €শান্তস্বভাবাঃ এব ) প্রিয়াঃ ( ভবন্তি )।॥ ৫০ 

অনুবাদ-_-এই ভ্রিলোক মধ্যে শান্ত, অশান্ত এবং 
ম্ঢ সকলেই আপনার অংশ, তথাপি সম্প্রতি ধর্ম- 
রক্ষাবাসনায় চেস্টাযুক্ত এবং সঙ্জন-পালনার্থ অব- 
স্থিত আপনার নিকট শাস্তগণই প্রিয় হইয়া থাকেন 
|| ৫০ | | 

বিশ্বনাথ-_কেনাভিপ্রায়েণেবং স্তধেব ইতি চেত্ত- 
ভ্রহঃ,তস্যেব পৃব্বো্তলক্ষণস্য তব বিশ্বহেতুত্ব দ্বিশ্ব- 
রূপস্য অম্ঃ শান্তাদ্যাস্তনবঃ শান্তাদি-স্বভাবান্‌ ত্বমেব 
প্রতিবোধয়সি চেত্ত্র ঘোরস্বভাবোহয়ং কালিয়ঃ স্বত্ব" 
ভাবং ক্রৌধ্যং কথং ত্যক্তং শকুোত্বিতি ভাবঃ। 
তথাপি তবাধুনা শান্তাঃ প্রিয়াঃ ৷ কুতঃ সতাং ধর্ম 
পালনেচ্ছগা ঈহতঃ প্রবর্তমানস্য অতস্তানবিতুং-স্থাতুঃ 
স্থিতস্য | ৫911 

টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন-_-কি অতিত্রায়ে 
এইরূপ স্ব করিতেছ?£ তাহাতে বলিতেছেন-__ 
“তস্যৈব', রিলোকে বর্তমান এই সকল শান্ত, অশান্ত 
ও মৃঢ়ুযোনি € সান্ত্বিক, রাজসিক ও তামসিক ) জন- 
সকল বিশ্বের পরম কারণত্বহেতু বিশ্বরূপী আপনারই 
শরীর, শান্তাদি স্বভাবসমৃহ আপনিই প্রতিবোধিত 
করেন, তাহাতে এই ঘোরস্বভাব কালিয় নাগ নিজ- 
স্বভাব ভ্্রতা কিপ্রকারে পরিত্যাগ করিতে সমর্থ 
হইবে ? __এই ভাবার্থ। তথাপি অধুনা সাত্বিক- 
ভাবাপন্ন জনগণই আপনার প্রিয়, যেহেতু আপনি 
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সাধুজনের ধর্ম প্রতিপালনেচ্ছায় প্ররস্ত হইয়া তাহা- 
দিগকে রক্ষা করিবার নিমিত্ত অবস্থিত হইয়াছেন 
|| ৫০ ॥ 


মধব _অন্তঃ প্রিয়ং বহিশ্চেতি দ্বিধাপ্রিয়মদা- 
হাতম্‌। অন্তঃ প্রিয়া হরেঃ সন্তঃ সবর্বং চাপি হরেঃ 
প্রিয়ম্‌।। অসন্তন্চাপি সংহারে ঈষদন্তঃ প্রিয়া ইব। 


তদপেক্ষয়া তথা সন্তো বিশেষাস্তঃ প্রিয়াস্থিতা । ইতি- 
ষাড়গুণ্যে। সুখান্তং প্রাপ্ধুমুর্যস্মাদ্দেবাঃ শান্তা 
উদাহাতাঃ। অশান্তা মানুষাঃ প্রোস্তা বিমৃঢ়া আসুরা- 
মতাঃ॥ ইতি প্রকাশসংহিতায়াম্‌। কর্মপরীপ্সয়া 
কর্মমপ্রবর্তনার্থং সব্বশরীরেষু স্থাতুঃ ঈহতঃ প্রাণস্য 
সকাশাৎ প্রাণসকাশাৎ হি ক্প্রবর্তনমিচ্ছতি ভগ- 
বান্‌। বায়োঃ সকাশাজ্জগতঃ প্ররত্তিং কারয়ত্যজঃ। 
প্রাণ প্রাণমতঃ প্রাহুবিষ্ণং বায়োরপি প্রভূম্‌ ॥। ইতি চ 
|| ৫০ | 


অপরাধঃ সরুভন্র ৷ সোঢ়ব্যঃ স্বপ্রজার্কতঃ। 
ক্ষম্তমহসি শান্তাতআন্‌ ম্ঢ়স্য ত্বামজানতঃ ॥ ৫১) 


অন্বয়ঃ-_হে শান্তাতন্‌, ভক্তরা, (পোষকেণ ) স্থ 
প্রজাকৃতঃ ( স্বস্য প্রজয়া পোষ্যেণ কুতঃ ) অপরাধঃ 
সরুৎ €(একবারং ) সোড়ব্যঃ (সোত,ং যোগ্যঃ ) 
ম্ড্স্য (তমোজাতি স্বভাবেন জানহীনস্য অতএব ) 
ত্বাং অজানতঃ ( ত্বদভভূতলীলাদিনা ত্বাং জাতুমশরু.- 
বতঃ কালিয়স্য অপরাধং ) ক্ষন্তং অহসি (যোগ্াঃ 
ভবসি) 1 ৫১ ॥ 

অনুবাদ-_হে শান্তাত্মন্, আমাদের ভর্তা বা পালক 
ও আপনার পুনত্রতুল্য পাল্য এই সর্প যে অপরাধ 
করিয়াছে, তাহা একবার সহ্য করা উচিত; কেন না, 
সে মুড ভবদীয়প্রভাব জানে না, তাহার অপরাধ 
ক্ষমাহ || ৫১ 1। 

বিশ্বনাথ_-অতঃ শান্তলোক বিপ্রিয় কারিত্বলক্ষণো- 
হুস্যাপরাধোহভূদেব সচ সরুৎ সোঢ়ব্য ইতি । অধুনা 


দণ্ডয্লিত্বা গিক্ষিতোহপ্যয়ং তুদীয়শান্তজনেষ যদি 


পুনরপ্যপরাধ্যতি তদা ন সোঢ়ব্য ইতি ভাবঃ । ক্ষন্ত- 
মহসীত্যর্থপৌনরুত্তমতিবৈয়গ্র্য-ব্যজকং ক্ষম্তমিতয- 
পরাধমিতি শেষঃ। শান্তাত্মমিতি ক্ষস্তত্বে হেতুঃ, 
ম্টস্যাজানত ইতি ক্ষত্তব্যত্বে হেতুঃ ॥ ৫১ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই নাগরাজের শান্তলোকের 


প্রতি বিপ্রিরজনিত অপরাধ হইয়াছে, স্বপুন্নরূত সেই 


অপরাধ একবার সহ্য করুন । অধুনা আপনা কর্তৃক 
দণ্ডিত হইয়া এই নাগরাজ শিক্ষাপ্রাপ্ত হইয়াছে। 
অতএব যদি ত্বদীগ্ন সাধুজনের প্রতি পুনরায় অপরাধ 
করে, তাহা হইলে তখন আর সহ্য করিবেন না-_ 
এই ভাব । এখানে “ক্ষম্তমহসি'_ক্ষমা করিবার 
যোগ্য হউক, ইহা অতিশয় বাণ্রতাবশতঃ পুনরুত্ত 
হইয়াছে, অপরাধ ক্ষমা করুন, এই অর্থ | শান্তত্সন্ 
--এই সম্ভোধন ক্ষমা করিবার হেতু, এবং “ম্ঢুস্য 
অজানতঃ,_-মৃঢ় অক্ত এই কালিয়নাগ, ইহা ক্ষমা 
পাইবার হেতু বুঝিতে হইবে ॥ ৫১ ॥ 


অনুগ্হ"ীন্ব ভগবান্‌ প্রাণাংস্তাজতি পন্নগঃ । 
সত্রীণাং নঃ সাধূশোচ্যান।ং পতিঃ প্রাণঃ প্রদীয়তাম্‌ ৫২ 


অন্বয্পঃ--( হে ) ভগবন্‌, অনুগৃহীষ ( অনুগ্রহং 
কুর ) পন্নগঃ €তব ভার নিপীড়িতঃ অহং সর্পঃ) 
প্রাণান্‌ ত্যজতি ৷ সাধূশোচ্যানাং (সাধুভিঃ শোচ্যানাং 
অনুকম্পনীয়ানাং ) স্ত্রীণাং নঃ (অঙস্মাকং ) পতিপ্রাণঃ 
(পতিরূপঃ প্রাণঃ) প্রদীয়তাম্‌ ।। ৫২1 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, অনুগ্রহ করন । আপ- 
নার ভারে নিপীড়িত হইয়া এই সর্প প্রাণত্যাগ করি- 
তেছে। সাধুগণের অনুকম্পার পান্রী এই স্ত্রীগণকে 
পতিরাপ প্রাণ প্রদান করুন ॥ ৫২ ॥ | ক 

বিশ্বনাথ__ননূ চিকিৎসাস্য সাধ্বেব কৃতা রোগো 
গত এব, কিন্তু রোগশেষদূরীকরণার্থং সপ্তাষ্টাঃ 
পার্কিপ্রহারা অবশিষ্যস্তে তেষু সম্মতিদীয়তামিত্যত 
আহঃ,-_অনুগ্হ ীষ্বেতি । সদোষশেষোহনুগ্রহামত- 
প্রদানেনৈব নাশনীয়োঃ নতু দগুতীব্রোষধপাক়নেন ৷ 
যতোহসৌ সম্প্রতি প্রাণাংস্তাজতি, ননু ত্যজতু প্রাণান্‌ 
কিমনেন বিগীতেন সর্পশরীরেণ অতঃ পরং দিব্য- 
দেহো মভক্ত এব ভবিষাতি তন্রাহঃ, _শ্ত্রীণামিতি ৷ 
সুন্দরীণামস্মাকং বৈধব্যে সতি কশ্চিদন্যঃ পাপিষ্ঠঃ 
সর্পো বলাৎ কাময়িতা ভবিষ্যতীত্যতঃ শোচানাম- 
জ্মাকময়মেব সম্প্রতু/ৎপন্নবৈষ্ণবতাকত্বাৎ প্রাণঃ 
স্নেহাস্পদীভবন্‌ প্রাণতুল্যঃ || ৫২ ॥ 

টাকার বজানুবাদ__যদি বলেন-_গব্বরোগাল্রান্ত 


১০1১৬৫২-৫৫ 1 

ইহার চিকিৎসা উত্তম প্রকারে করিতেছি, বিশেষতঃ 
রোগ প্রায় নিঃশেষ হইয়াছে, কিন্তু রোগ-শেষ দৃরী- 
করণার্থ সাতটি কি আটটি পাদপ্রহার মাত্র অবশেষ 
রহিয়াছে, ষদি তোমরা সম্মতি প্রদান কর, তাহা 
হইলে ইহার রোগ নিঃশেষ করিয়া দিই । তদুত্বরে 
বলিতেছেন-_“অনুগৃহী্ব', হে ভগবন্! আপনি 
অনুগ্রহ করুন, অনুগ্রহাম্থত প্রদান করিয়াই অবশিষ্ট 
সেই গবর্বরোগ বিদূরিত করুন, পরম্ত দণ্ডরূপ তীব্র 
ওষধ পান করাইয়া আর রোগ-মুক্ত করিতে হইবে 
না। যেহেতু সম্প্রতি এই সর্প প্রাণত্যাগ করিতেছে । 
যদি বলেন_ ইহার প্রাণ পরিত্যাগ করাই সঙ্গত, 
কারণ এই বিগহিত সপ-শরীর দ্বারা কি হইবে £ 
অতঃপর দিব্য দেহধারী হইয়া মস্তক্তই হইবে । 
তদ্ুত্তরে বলিতেছেন -স্ত্রীণাং” আমরা সুন্দরী, বিশে- 
ষতঃ বৈধব্য-দশাপ্রাপ্ত হইলে অন্য কোন পাপিষ্ঠ সর্প 
বলপূবর্ক আমাদের সতীত্ব ধর্ম নস্ট করিবে-_এই 
ভয়ে আমরা কাতর হইয়াছি। বিশেষতঃ এই নাগ- 
রাজ সম্প্রতি পরম বৈষ্ণব হইয়াছেন বলিয়া আমাদের 
প্রাণতুল্য প্রিয় হইয়াছেন, অতএব পতিপ্রাণ প্রদান 
করুন 1 ৫২ ॥ 


বিধেহি তে কিহ্করীণামনুষেয়ং তবাজয়া । 
ঘচ্ছ-দ্বয়ানুতিষ্ঠন্‌ বৈ মৃচ্যতে সব্বতো ভয়াৎ 1৫৩ 


অন্বয়ঃ-_-তব আয়া ( আদেশেন ) শ্রদ্ধয়া যৎ 
(কর্ম) অনূতিষ্ঠন্‌ (আচরন্‌ ) €( জনঃ ) বৈ (নিশ্চি- 
তং) সবর্বতঃ ভয়াৎ মুচ্যতে তে (তব) কিক্করীণাং 
€দাসীভ্ভুতানাং অস্মাকং ) অনুষ্ঠেয়ং (তদাতরণং ) 
বিধেহি (আক্তাপয় )।। ৫৩ ॥। 

অনুবাদ_ আপনার আদেশে জীব শ্রদ্ধাপৃবর্বক ষে 
কক্ষের অনুষ্ঠান করিয়া সব্ব ভয় হইতে মুত্র হয়, 
আপনার দাসীস্থরূপ আমাদের প্রতি তাদ্‌শ কাধ্যের 
আদেশ করুন ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ভবত্বয়ং যুন্মভ্যং পতিরত্ত এব কিন্তু 
যন্ময়াদিশ্যতে ততকর্তব্যমিতি তন্ত্র সসন্্রমমবশ্যমেবে- 
ত্যাহঃ,_-বিধেহীতি। তচ্চ ইতঃস্থানাদন্যন্ন শীঘ্রং 
যাতেত্যগ্রে ব্ত্বীভবিষ্যতি ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ভগবান্‌ যদি বলেন_ বেশ, 

--৫২ 


দশমস্কহাঃ 


৪০৯ 


তোমাদের পতিপ্রাণ প্রদান করিতেছি, কিন্তু আমি 
যাহা আদেশ করিব, তাহা পালন করিবে কি? এই 
বাক্যেই ষেন সম্রম-সহকারে নাগপত্বীগণ বলিতেছেন 
--অবশ্যই পালন করিব, আজা করুন। সেই 
আদেশ-_“এই স্থান হইতে শীঘ্র অন্যন্র গমন কর” 
ইহা পরে ব্যক্ত হইবে ॥ ৫৩ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
ইথং স নাগপত্রীভিভগবান্‌ সমভিষ্ট্তঃ | 
মৃচ্ছিতং ভগ্রশিরসং বিসসঙ্জাভিপ্রকুটনৈঃ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ__সঃ ভগবান্‌ নাগ- 
পড়ীভিঃ ইথং (পৃব্রোক্তরূপং) সমভিষ্টুতঃ সেম্যক 
স্ততঃ সন্) অঙ্গ্রিকুট্রনৈঃ (পাদপ্রহারৈঃ ) ভগ্মগিরসং 
(অতএব) মৃচ্ছিতং কোলিয়ং) বিসসঙ্জ (তত্যাজ)11৫8 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, _নাগপত্বীগণ 
এরূপস্তব করিলে ভগবান্‌ পাদপ্রহারে তগ্নমস্তক 
এবং মৃচ্ছিত কালিয়কে পরিত্যাগ করিলেন ॥ ৫৪ ॥| 

বিশ্বনাথ অত্প্রিভ্যাং কুউনৈঃ প্রহারৈত্তগ্রশিরসং 
কালিয়ং তত্যাজ, তচ্ছীর্ষেভযঃ সহসৈবাবপ্লত্য তদগ্রে 
তস্থাবিতার্থঃ | ৫৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--_“অত্দ্রি-কুষ্রটনৈঃ'_ _ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ চরণষুগলের প্রহারে ভগ্রমস্তক ও মৃচ্ছিত প্রাক 
কালিয়কে পরিত্যাগ করিলেন, অর্থাৎ তাহার মস্তক 
হইতে সহসা নিম্নে অবতীর্ণ হইয়া তৎসম্মুখে অব- 
স্থান করিলেন ॥ ৫৪ ॥ 


প্রতিলব্ধেন্দরিক্প্রাণঃ কালিয়ঃ শনকৈহরিম্‌। 
ুচ্ছ_ৎ সম্মচ্ছুসন্‌ দীনঃ রুষ্ণং প্রাহ র্লতাজলি£1/৫৫ 
অন্বয়ঃ--দীনঃ €দুব্বলঃ) কাজিয়ঃ শনৈঃ 
(ক্রমশঃ ) প্রতিলব্ধেন্দ্রিয় প্রাণঃ (লব্ধেন্দ্িয়প্রাণশত্তিৎঃ 
সন্‌) কৃচ্ছ.াৎ সমূচ্ছসন্‌ (কে্টেন নিঃশ্বসন্ ) কুতা- 
লিঃ কৃষ্ণং প্রাহ ॥ ৫৫ ॥ 
অনুবাদ- দুব্বল কালিয় ভ্রুমশঃ ইন্দ্রিয় এবং 
প্রাণের শত্তি্লাভ করিয়া অতিকষ্টে নিশ্বাস পরিত)াগ 
পুবর্বক কুতাঞ্জলি সহকারে স্রীকৃষ্ণকে বলিতে লাগিল 
|| ৫৫ 1 


৪৯১০ 


বিশ্বনাথ-_কুচ্ছ,দিতি কম্টাদেব কথঞ্চিৎ 
কৃতাঞ্জলিঃ সব্বাঙ্গব্যথাবন্াৎ ন তু ভূমৌ দণুবনিপত্য 
প্রণামসমর্থ ইতি ভাবঃ ॥ ৫৫ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“কৃচ্ছ..ৎ,-_তখন কালিয়- 
নাগ অতিকম্টে কোন প্রকারে নিঃশ্বাস পরিত্যাগ 
করিতে করিতে কৃতা্জলিপুটে শ্রীরুষ্ণকে বলিতে 
লাগিলেন । সব্ৰাঙে বাথা থাকায় ভূমিতে দণ্ডবৎ 
নিপতিত হইয়া প্রণাম করিতে ও অসমর্থ--এই ভাব 
|| ৫৫ | 


কালিম্ম উবাচ-_ 
বয়ং খলাঃ সহে।ৎপত্তা তামসা দাঘমন্যবঃ | 
স্বভাবো দুস্তাজো নাথ লোকানাং যদসদ্গ্রহঃ ॥৫৬॥ 


অন্বয্পঃ--( হে) নাথ, বয়ং (সর্পাঃ) খলাঃ 
(ভ্রঃরাঃ ) উ্পত্তা (জন্মনা ) সহ তামসাঃ ( তমঃ- 
প্ররুতয়ঃ ) দীর্ঘমন্যবঃ (চিরক্রোধাশ্চ ভবামঃ ) 
লোকানাং প্রাণিনাং ) স্বভাবঃ যদসদ্গ্রহঃ (যতঃ 
অসদ্গ্রহস্থরাপঃ ) €(অতঃ) দুস্ত্যজঃ (দুষ্পরিহার্য্যঃ 
ভবতি )॥ ৫৬॥। 

অনুবাদ-_হে নাথ, আমরা সর্প জাতি, জন্ম 
হইতেই খল, তমঃপ্রকৃতির এবং ক্লোধশীল । প্রাণি- 
গণের স্বভাব দুষ্টগ্রহ স্বরাপ, স্তরাং উহা দুষ্পরি- 
হায্য ॥ ৫৬ ]। 

বিশ্বনাথ __যদ্যতোহসতো বিরুদ্ধত্বেন জ্ঞাতস্যাপি 


রাগন্থেষাদেগ্রহো গ্রহণং বিদুষামপি কিং পুনর্মতা- 


নামস্মাকমিতি ভাবঃ ॥ ৫৬ 1 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“যদ্‌ অসদ্গ্রহঃ'_-যেহেতু 
বিরুদ্ধত্বরূপে জাত হইলেও রাগদ্বেষাদির গ্রহণ 
(অর্থাৎ দেহগেহাদিতে দুরাগ্রহরাপ স্বভাব ) বিদ্বদৃ- 
গণের পক্ষেই দ্দুস্তযজ, তাহাতে আবার মৃঢ় মাদৃশ 
জনের কথা কি? --এই ভাবাথ | ৫৬ ॥ 


শশী পিপি 


তরয্ন। সৃষ্টমিদং বিশ্বং ধাতণু ণবিসজ্জনম্‌ । 
নানাস্থবভাববীয্যৌোজো-যোনিবীজাশয়্াক্কাতি ॥ ৫৭ ॥। 
অন্বয়ঃ-_ (হে) ধাতঃ, (স্ৃম্টিপতে, ) ত্বয়া 
নানাস্বভাববীযেটাজো যোনিবীজাশয়ারুতি (বিবিধ- 


শ্রীমভাগবতম্্‌ 


[১31১৬1৫৫-৫৮ 


স্বভাবাদিবিশিষ্টং) গুণবিসঙ্জনং € গুণজাতং ) ইদং 
বিশ্বং সৃ্টম্‌ | ৫৭ ॥ 

অনুবাদ __হে বিধাতঃ, আপনিই বিভিন্ন স্বভাব, 
বীর্য, ওজ, যোনি, বীজ, আশয় এবং আকৃতিযুক্ত 
এই গুণজাত বিশ্বের সৃষ্টি করিয়াছেন ।॥ ৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__গুণৈবিবিধং সর্্জনং স্থম্টি্যন্র তৎ । 
ধিবিধত্বমাহ,-_নানাস্বভাবাদয়ো যস্য তৎ 1 ৫৭ 

টীকার বজানুবাদ__“গুণ-বিসর্জনং-_আপনি 
গুণাদির দ্বারা বিবিধ্প্রকারে নির্মিত এই বিশ্বের 
সৃষ্টি করিয়া থাকেন। বিবিধত্ব বলিতেছেন-_নানা- 
স্বভাবাদি যাহার, সেই বিশ্ব (অর্থাৎ শান্ত, উগ্র প্রভৃতি 
বিবিধ স্বভাব, দেহশক্তি, ইন্দড্রিয়শত্তি, মাতৃশত্তিত, 
পিতৃশক্তি, বাসনা ও আকৃতি-বিশিম্ট গুণজাত এই 
বিশ্ব) 0৫৭ ॥ 

মধ্ব__ধাতুগ্ত ণবিসর্জনম্। হিরণ্যগভসকাশাদ্‌- 
গুণভূতা সৃচ্টিরস্য জগতঃ | প্রাধান্যেন বিষ্চোরেব । 
বিষ্কঃ প্রধানতঃ ভ্রষ্টা গুণত্রম্টা চতুন্মুখঃ। ইতি 
নারদীয়ে 1 ৫৭ 11 

ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দতীর্ঘভগবৎপাদাচার্যয-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-দশমস্কন্ধ তাৎপর্য যোড়শোহধ্যায়ঃ। 


বয়ঞ্চ তন্ত্র ভগবন্‌ সপ জাতুযুরুমন্যবঃ। 
কথং ত্যজামস্তন্মাস্াং দুস্তযজাং মোহিতাঃ স্বয়ম্‌ ॥৫৮ 


অন্বয়ঃ-_€ হে ) ভগবন্‌, সর্পা, তন্ত্র (বিচিন্তর- 
জগতি ) বয়ং জাতুযুরুমন্যবঃ (জন্মনৈব বহুকোপাঃ) 
(অতএব ) মোহিতাঃ স্বয়ং কথং দুস্তাজাং তন্মায়াং 
ত্যজামঃ ॥ ৫৮ 1 

অনুবাদ--হে ভগবন্‌, হে সর্বময়, সেই বিচিন্ত 
জগতে আমরা সর্প জাতি জন্মাবধি অতিশয় কোপন- 
স্বভাব, অতএব মুগ্ধচিত্ত আমরা কিরূপে আপনার 
দুস্ত্যজমায়া ত্যাগ করিব ॥ ৫৮ 1) 

বিশ্বনাথ জাত্যা জন্মনৈব বহুকোপাঃ ॥ ৫৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_- 'জাতুযুরুমন্যবঃ __- আমরা 
জন্মাবধি (বা জাতি-স্বভাব দ্বারাই ) অতিশয় ক্রোধী 
হইয়াছি ॥ ৫৮ | 


১০1১৬৫৯-৬১ ] 


ভবান্‌ হি কারণং তন্ত্র সব্বজ্ো জগদীশ্বরঃ ৷ 
অনুগ্রহং নিগ্রহং বা মন্যসে তদ্বিধেহি নঃ ॥ ৫৯ ॥ 


অন্বস্ধঃ__তন্ত্র ( মায়াদূরীকরণে ) সব্র্বকঃ জগ- 
দীশ্বরঃ ভবান্‌ হি কারণং (প্রভবতি )। অনুগ্রহং 
নিগ্রহং বা (যৎ যৃজ্জং) মন্যসে নঃ (অঙ্মাকম্‌ 
বিষয়ে ) তৎ বিধেহি ॥ ৫৯।। 

অনুবাদ-_মায়া পরিত্যাগ বিষয়ে আপনিই এক- 
মান্তর কারণ অর্থাৎ আপনার কৃপা ভিন্ন কেহই মায়া 
পরিত্যাগ করিতে সমর্থ নহে। অতএব আমাদের 


প্রতি অনুগ্রহ বা নিগ্রহ যাহা করিতে হয় করন 1৫০ 


বিশ্বনাথ_ তন্ত্র মায়াতাগে ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তন্র'-__-আপনার মায়া-পরি- 
ত্যাগ বিষয়ে আপনিই একমান্্ কারণ অর্থাৎ আপ- 
নার কৃপা ভিন্ন কেহই মায়া পরিত্যাগ করিতে পারে 
না)। ৫৯ 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
ইত্যাকর্্য বচঃ প্রাহ ভগবান্‌ কাধ্যমানুষঃ 
নাত্র স্বয়ং ত্বয়া সর্প সমুদ্রং যাহি মা চিরম্‌ । 
স্বজ্ঞাত্যপত্যদারাত্যে গোন্ভিভূজ্যতে নদী |॥ ৬০ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,__কাধ্যমানূষঃ কোর্য্যং, 
ক্রীড়াতয়ৈব মানুষঃ, লীলাময়মানুষরূপঃ ) ভগবান্‌ 
ইতি বচঃ €(সপবাক্যং ) আকরণ্য প্রাহ (উবাচ )। 
(হে) সর্প, ত্বয়া অন্র (হ্রদে) নস্থেয়ং (স্থাতব্যং ) 
সক্ভাত্যপত্যদারাত্যঃ € সবান্ধব-পুন্রকলন্রঃ ) মা চিরং 
(সত্বরং ) সমুদ্রং যাহি। গোন্ভিঃ নদী (ইয়ং 
ঘম্না ) ভুজ্যতে (সেব্যতে )॥। ৬০।। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
নরলীলাদ্বারা মন্ষ্যরূপে প্রতীয়মান ভগবান্‌ এই 
সর্পবাক্য শ্রবণ. করিয়া বলিলেন--হে সর্প, তুমি আর 
এখানে থাকিও না। সত্বরই স্বজাতি, পুত্র ও স্্রীগণের 
সহিত সমূদ্রে যান্রা কর । গো এবং মনুষ্যগণ সর্বদা 
এই যমুনার জল উপভোগ করিয়া থাকে ॥। ৬০॥ 
বিশ্বনাথ __কায্যেষু ব্রন্মরুদ্রাদিদুক্ষরেষ্বপি কালিয়- 
নিগ্রহাদি-কর্মসু মানুষ এব নতু তত্তৎকৃত্যসমূচিত- 
চন্রুপাণ্যাদিরাপ ইত্যর্থঃ | যদ্বা, কাধ্যং ক্রীড়া লীলা 
তয়ৈব মানুষঃ লীলাময়মান্ষস্বরূপ ইত্যর্থঃ। যদ্ধা, 


দশমক্ষহাঃ 


৪১১ 


কস্য ব্রহ্মণোহপ্যাশ্চর্য্যশ্চাসৌ মানুষশ্চেতি সঃ ৷ যদ্বা, 
কাধ্যং মানুষস্যেব যস্য সঃ।॥ যতোগোভিরুভিশ্চ 
নদী ভূজ্যতে তটপ্রবাহাগত-_ঘাসপন্রফলজলানাং 
ভোগৌচিত্যাৎ ॥। ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কার্য্যমানৃষঃ'-__কার্য্য বলিতে 
ব্রহ্ম-রুদ্রাদির দুফর কালিয়নিগ্রহাদি কর্ম, তাহাতেও 
যিনি মানুষের ন্যায়ই রহিয়াছেন, অর্থাৎ কালিয়- 
দমনোচিত চন্রাদি ধারণ করেন নাই, সেই ভগবান্‌। 
কিম্বা-___কার্য ভ্রণীড়া লীলা, মন্ষ্যলীলা দ্বারাই যিনি 
মানুষবণ প্রতীয়মান হইয়া থাকেন, বাস্তবিক মানৃ- 
ষের ন্যায় পাঞ্চভৌতিক দেহ-বিশিষ্ট নহেন, অর্থাৎ 
লীলাময় মানুষস্বরূপ_-এই অর্থ । অথবা-__-ক" 
শব্দে ব্রহ্মা, যিনি ব্রন্মারও আশ্চর্যজনক মানুষ হইয়া- 
ছেন, সেই ভগবান্‌। কিম্বা__মানুষের ন্যায় কার্য 
যাহার, সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কালিয়কে বলিলেন -_- 


তুমি আর এই স্থানে থাকিতে পারিবে না, কারণ 


গাভী ও মনুষ্যগণ এই নদীর জল ব্যবহার করিয়া 
থাকে ।' নদীর তটপ্রবাহগত তৃণ, পত্র, ফল, জল 
প্রভৃতি তাহাদের ভোগের উপকরণ ॥। ৬০ ॥ 


হয এতৎ সংস্মরেন্মত্ত্যন্তভ্যং মদনুশাসনম্‌। 
কীন্তয়ন্নভয়োঃ সন্ধ্যোর্ন যুক্ভন্মাপ্নম্লাৎ ॥ ৬১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ষঃ মর্ত্যঃ € মনুষ্যঃ) উভয়োঃ সন্ধ্যোঃ 
(সায়ং প্রাতঃ) তুভ্যং (ত্বাং প্রতি) এতৎ মদনূ- 
শাসনং (মম আদেশং ) সংক্মরেৎ কীত্তয়ন্‌ (গায়ন্‌ 


চ)) যৃম্মদ্ভয়ং ন আগ্পুয়াৎ ॥। ৬১ ॥ 


অনুবাদ-__যে মনৃষ্য প্রাতঃ ও সাম্নংকালে তোমার 
প্রতি আমার এই আদেশ বাক্য স্মরণ এবং কীর্তন 
করিবে সে তোমা হইতে কোন ভয়প্রাপ্ত হইবে না 
1 ৬১1 
বিশ্বনাথ_তব মৎপাদস্পর্শে মম চত্বদ্দণ্ড ইত্যাবয়োঃ 
বীন্তিরাচন্দ্রাকং স্থাস্যতীত্যাহ-য ইতি । ন ষুক্ত্তো 
ভয়মাপ্ন,য়াদিতি, তেন পদ্যদ্য়মিদং সপোচ্চাটনে মন্ত্র 
এব জেয়ম্‌। তথাচ খগ্বেদস্য মন্ত্রান্তরং “যমুনাহরদে 
হিসো যাতো যো নারায়ণবাহনঃ । যদি কালিক- 
দত্তস্য যদি কাকালিকাডয়ম্‌। জন্মভূমিপরিন্ত্রাতো 
নিবিবষো যাতি কালিকঃ” ইতি ॥ ৬১ ॥. 


৪১২ 


ঠীকার বঙ্গানুবাদ-_“তুভ্যং মদনুশাসনং'_-তোমা 


কর্তুক আমার পাদজ্পর্শ এবং তোমার প্রতি আমার 


যে দণ্ুদান--এই আমাদের কীনত্তি যতদিন চন্দ্র-সূর্য্য 
থাকিবে ততদিন বিরাজিত হইবে । ইহা বলিতেছেন 
--ষে ব্যস্তিৎ উভয় সন্ধ্যায় তোমার প্রতি আমার এই 
অনুশাসন স্মরণ ও কীর্তন করিবে, সে তোমাদের 
হইতে ভয় প্রাপ্ত হইবে না। পূর্বশ্লোক ও এই শ্লোক 
সর্পোচ্চাটনের মন্তুস্বরাপ জানিতে হইবে । খগ্বেদেও 
মন্ত্ান্তর দৃষ্ট হয়_“যমুনাহ্রদে হি সো যাতো” 
ইত্যাদি ॥ ৬১ ॥ 


যোহদ্মিন্‌ স্বাত্ব। মদাক্রীড়ে দেবাদীংস্তপয়েজ্জলৈঃ ) 
উপোষ্য মাং স্মরন্নচ্চেৎ সব্বপাপৈঃ প্রমূচ্যতে ॥৬২।॥ 


অন্বয্নঃ__যঃ অফ্মিন্‌ মদাল্রশীড়ে €( মম বিহার- 
স্থানে হ্রদে ) স্াত্বা জলৈঃ দেবাদীন্‌ (দেবষিপিতৃমনু- 
ষ্যাদীন্‌) তপয়েৎ উপোষ্য (উপবাসং কৃত্বা ) মাং 
মরন্‌ অঙ্চেৎ € পূজয়েচ্চ সঃ ) সব্বপাপৈঃ প্রমূচ্যতে 
€মুজ্ঞঃ ভবতি ) 1 ৬২ 

অনুবাদ-_যিনি আমার বিহারস্থান এই হ্রদে স্নান 
করিয়া জলদ্বারা দেবতা প্রভৃতির তর্পণ এবং উপ- 


বাসপূবর্বক আমার স্মরণ ও পূজা করিবেন তিনি 


সব্বপাপ হইতে মৃক্ত হইবেন ॥ ৬২ ॥। 
বিশ্বনাথ ইতোহপি হেতোস্তয়া নিগন্তব্যমেবে- 
ত্যাহ, যোহফ্িনিতি । ত্য়ি স্থিতে তন্ন সম্ভবতীতি 
ভাবঃ || ৬২ | 
চীকার বঙ্জানুবাদ _ অপর কারণেও তোমাকে 
এস্থল হইতে চলিয়া যাইতে হইবে, ইহা বলিতেছেন 
-যোহদ্িন্‌' ইত্যাদি (অর্থাৎ যে ব্যক্তি মদীয় 
বিহার স্থান এই হ্রদে স্ান করতঃ জলদ্বারা দেবগণ, 
খধষিগণ ও পিতৃগণের তর্পণ করিবে এবং তীর্থোচিত 
উপবাস করিয়া আমাকে সমরণপুব্বক যে জন এই 
হ্রদের জলে আমার অন্ঠনা করিবে, সে ব্যক্তি সব্র্ষ- 
বিধ পাপ হইতে মুক্ত হইবে )। কিন্তু তুমি এখানে 
থাকিলে তাহা সম্ভব হইবে না__এই ভাবার্থ 1৬২1 
দ্বীপং রমণকং হিত্বা হ্ুদমেতমুপাশ্রিতঃ ৷ 
য্ডয়াৎ স সূপণস্তাং নাদ্যান্মৎপাদলাগ্ছিতম্‌ ৬৩) 


স্রীমত্ভাগবত্্‌ 


[ ১:1১৬1৬১-৬৪ 


অন্বয়ঃ__যদ্‌ ভয়াৎ যস্য গরুড়স্য তয়াৎ) 
রমণকং দ্বীপং হিত্বা (ত্বং) এতং হুদং উপাশ্রিতঃ 
€পুরা আশ্রিতঃ) সঃ সুপর্ণঃ (গরুড়ঃ ) মৎপদল।প্ছ- 
তং €শিরসি মম পাদচিহক্যুক্তং ) ত্বাং (অধুনা) ন 
অদ্যাৎ (নন ভক্ষয়েৎ )1। ৬৩11 

অনুবাদ_যে গরুড়ের ভয়ে তুমি রমণকন্বীপ, 
ত্যাগ করিয়া এই হ্রদ আশ্রয় করিয়াছিলে সেই গরুড় 
তোমার মস্তকে আমার পদচিহ্ন দেখিয়া এখন আর 
তোমাকে ভক্ষণ করিবে না ॥ ৬৩ ॥ 

বিশ্বনাথ ন 5 তে গরুড়াডয়ং ভাবীত্যাহ”_ 
দ্বীপমিতি ॥ ৬৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আর গরুড় হইতেও তোমার 
কোন ভয় থাকিবে না, ইহা বলিতেছেন-__“দ্বীপম্‌” 
ইত্যাদি (অর্থাৎ তুমি যে গরড়ের ভয়ে রমণক দ্বীপ 
পরিত্যাগ করিয়া এই হুদে আশ্রয় গ্রহণ করিয়াছ, 
সেই গরুড় মৎপাদলাঞ্ছিত তোমাকে ভক্ষণ করিবে 
না।) 1] ৬৩) 


শ্রীধাষিরবাচ-_ 
মুক্তো ভগবতা রাজন্‌ কফ্চেনাভূতকম্মমণা 
তং প্জয়ামাস মুদা নাগপত্যযশ্চ সাদরম্‌ ॥ ৬৪॥ 


অন্বয়ঃ- _শ্রীধষিঃ উবাচ, (হে) রাজন্‌, অস্ভুত- 
বন্মণা ভগবতা কৃষ্ণেন মুভ্তঃ নাগঃ (কালিয়ঃ ) 
পত্ব্যঃ চ ( তস্য স্ত্রিয়শ্চ ) মুদা (হর্ষেণ ) সাদরং তং 
€কুষ্ণং ) পূজয়ামাস ॥॥ ৬৪ ॥ 

অনুবাদ -_শ্রীখষি বলিলেন__হে রাজন্‌, অভভূত- 
কক্া ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণকর্তৃক মুক্ত কালিয়নাগ এবং 
তৎ্পত্বীগণ তখন সাদরে ভগবানের পূজা করিয়াছিল 
1 ৬৪ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অভ্ভুতকর্্মণেতি কালিয়াদ্ব.জস্থ-জীবস্য 
ভ্রাণং কালিয়স্যাপি গরুড়ান্রাণমিতি হিংস্যহিংসকয়োরু- 
ভয়োরপি কল্যাণমিত্যন্ততং কর্ম । কুফ্চেনেতি স্বভত্ত- 
গরুড়াপরাধস্য স্বপ্রিয়ব্রজস্থ-জীবাপরাধস্য চ কর্ষণং 
পরমতক্তকালিয়পত্রীপ্রীত্যনুরোধাৎ কৃতমিতি ভাবঃ 
1৬৪ ॥ 

টীকার- বঙ্গানুবাদ--“অভূতকম্্রণা কৃষ্ণেন+_ 
অভ্ভুতকম্্মা, অর্থাৎ কালিয় হইতে ব্রজস্থ জীবগণের 


১০।১৬।৬৪-৬৭ ] 


দশমস্কনঃ 


৪১৩ 


পরিভ্রাণ এবং কালিয়েরও গরুড় হইতে রক্ষা করা 
অর্থাৎ হিংস্য ও হিংসক এই উভয়েরই কল্যাণ এই 


অদ্তত কর্ম । আর কৃষ্ণ নামটি প্রয়োগ করার অভি-. 


প্রায় এই- কৃষ্ণ অর্থাৎ কর্ষণ করেন যিনি, এই অর্থে 
প্রয়োগ হইয়াছে । ধিনি পরমভস্ত কালিয়-পত্রীগণের 
প্রীতির অনুরোধে কালিয়ের অপরাধ কর্ষণ করিয়া 
ছিলেন, অর্থাৎ স্বভত্ত গরুড়ের নিকট অপরাধ ও 
স্বপ্রিয় ব্রজস্থ প্রাণিবধের অপরাধ আকর্ষণ করিয়াছেন 
_-_এই ভাবার্থ।॥॥ ৬৪ ॥ 


দিব্যান্থরঅ্রঙ্মণিভিঃ পরাদ্বৈরপি ভূষণৈঃ । 
দিব্যগন্ধালেপৈশ্চ মহত্যো ৎপলমালয়া ॥ ৬৫ ॥ 
প্জন্নিত্বা জগল্নাথং প্রসাদ্য গরচড়ধ্বজম্। 

ততঃ প্রীতোহভ্যনুজ্।তঃ পরিক্রম্যাভিবন্দ্যতম্‌ ॥৬৬ 
সকলন্রসুহৃৎপুত্রো দ্বীপমন্ধেজগাম হ। 

তদৈব সাম্বতজলা যমুন। নিব্বিষাভব€। 
অনুগ্রহাভগবতঃ জলীড়ামানুষরূপিণঃ ॥॥ ৬৭ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্ষমসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লাসিক্যাং দশম্কন্ধে 
কালিক্নিধ্যাপণং নাম যোড়শোহধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ-_দিব্যাম্বরভ্রঙ্মণিভিঃ (দিব্যবস্ত্রমাল্য- 
রত্বৈঃ) পরাদ্ধৈঃ (প্ররুস্টৈঃ ) ভূষণৈঃ অপি দিব্য- 
গঙ্ধানূলেপৈঃ চ মহত্যা উৎপলমালয়া চ গরুড়ধ্বজং 
জগন্নাথং পৃজগ্নিত্বা প্রসাদ্য (প্রসন্নং কৃত্বা) ততঃ 
প্রীতঃ (সন্তষ্টঃ অভ্যনুক্তাতঃ (সমাদিষ্টঃ) তং 
পরিক্রম্য (প্রদক্ষিণীরুত্য ) অভিবন্দ্য (প্রণম্য স 
কালিয়ঃ ) গকলগ্রসুহাৎপুন্রঃ অব্ধেঃ ( সম্দ্রস্য ) 
দ্বীপং (রমণকং) জগাম হ। তদা এব ক্রীড়ামানুষ- 
বূপিণঃ ভগবতঃ অনুগ্রহাৎ সা যমুনা নিব্বিষা (সতী) 
অস্থতজলা অভবৎ ॥ ৬৫-৬৭ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশম স্কন্ধে ষোড়শাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-__তাহারা দিব্য বস্ত্র, মাল্য, রত্র, উত্তম 
ভূষণ, দিব্যগন্ধানুলেপন এবং উত্তম উৎপল মাল্যদ্বারা 
গরুড়ধবজ জগন্নাথের পূজা করিয়া তাঁহার প্রসন্নতা 
উৎপাদনপৃব্্বক প্রীত এবং তাহার আদেশ প্রাপ্ত 
হইয়া প্রদক্ষিণ ও 'আভিবাদন করিয়া স্ত্রী, আতীয় 
এবং পুন্তরগণসহ সমুদ্রের মধ্যবস্তাঁ রমণক দ্বীপে গমন 


করিল । তৎকালেই লীলা-মানব-বিগ্রহ ভগবানের 
অনুগ্রহে সেই যমুনা বিষহীন হইয়া অমৃততুল্য জল- 
বিশিম্টা হইলেন ॥। ৬৫-৬৭ ॥ 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমক্কন্ধে ষোড়শ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ _সাদরমিতি পুর্বশ্লোকোক্তেঃ। হে 
প্রভো, দুষ্টতায়াঃ পরমাবধিরাপে ময়ি কুপায়াঃ 
পরমাবধিরপিতং ত্বয়া যদহো প্রাকৃতাপ্রাকতলোকেষু 
মদন্যঃ কোহপি ধ্বজবজ্াঙ্কশাদিচিহগনি ছ্বমূদ্ধি ন 
ধত্তেঃ তদহং সাম্প্রতং শ্রীমদঙ্গানি মদ্দন্তদংশোথ- 
বিষদাহতপ্তানি সুগন্ধসূশীতলচন্দনরসেন সন্ত্রীক এব 
পাণিভিঃ স্পশন্‌ অনূলিম্পানি শৃঙ্গারয়ানি চেত্যতঃ 
ক্ষণমন্েব দিব্যাসনে উপবিশেত্যুপবেশ্য স্বাঞ্িহতং 
প্রগ্নিত্বা লব্ধভগবপ্প্রসাদস্ততো নিজ্জগামেত্যাহ,_ 
দিব্যেতি সাদ্ধদ্বয়েন। মণিভিরিতি কুঞ্চপ্রাদুর্ভাব- 
কালে তদ্বক্ষঃস্থল এবাসীৎ যঃ কৌস্তভঃ স এব তস্য 
নরলীলত্বশোভাব্যাঘাতাভাবার্থম্‌ তদৈবালক্ষিতং 
ক।লিয়কোষাগারমধ্যে  প্রবিষ্টোহভুৎ । অতএব 
বহরত্বালঙ্কারপ্রদ।নসময়ে কালিয়পত্বীভিরপরিচিত 
এব স্বীয়রত্রবিশেষক্তানেন কৌন্তভো দত্তঃ ৷ যদুত্তং 
“কৌস্তভাখ্যো মণির্ষেন প্রবিশ্য হ্রদমৌরগম্। কালীয়- 
প্রেয়সীরন্দহস্তৈরাত্মোপহারিতঃ” ইতি গণোদ্দেশ- 
দীপিকায়াম্‌। প্রসাদ্যেতি ভগবানপি কালিয়ম্দ্ধস্ব- 
ভগ্নহস্ততলনিধানেন তপায়সব্বাঙ্গব্যথামুপশময়ামাসেতি 
ভাবঃ । গরুডধ্বজং প্রসাদ্যেতি ভো গরুচড়বাহন, 
প্রভো, সম্প্রত্যহং গরুড়স্য জ্যে্ঠন্রাতুর্দাসোহভূবং অতঃ 
কদাচিদ্দ,রদেশস্য গন্তব্যত্বে সত্যহমপি স্ববাহনত্বেন 
সমর্তব্যো নিমেষমান্রেণেব শতকো1টিযোজনগা মী দাসানু- 
দাস ইতি তদুক্জিরম্যতে। অতঃ কালিয়্ারাঢু এব কংস- 
নিদ্দিম্টঃ কৃষ্ণো মগ্রাং জগামেতি পৌরাণিকী কথা 
কচিৎ শ্রুয়্তে ইতি ॥ ভ্রীড়ামানুষরূপিণ ইতি 
নিত্যযোগে ইনিঃ ॥ ৬৫-৬৭ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্। 

দশমে ষোড়শোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ |) 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষোড়শাধ্যায়স্য 

সারার্থদশিনী-টীকা সমান্তা ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ __ 'সাদরম্* _- পূর্বশ্লোকে 
কালিয় ও তদীয় পত্রীগণ পরমাদর সহকারে প্রেম” 


৪১৪ 
পুবর্বক শ্রীরুঞ্ণকে পূজা করিয়াছিলেন, ইহা বলিয়া- 
ছেন, এক্ষণে তাহাদের সমাদর দেখাইতেছেন। হে 
প্রভো! দুষ্টতার পরমাবধি আমার প্রতি আপনার 
কপার পরমাবধি অপিত হইয়াছে, কারণ অহো ! 
প্রাকৃত বা অপ্রাকৃত লোকে আমা ভিন্ন অপর কেহই 
নিজ মস্তকে আপনার ধবজ, বজ, অস্কশাদি চিহ 
ধারণ করে নাই। অতএব সম্প্রতি আমি আমার 
দত্তের দংশনে উৎপন্ন বিষদাহ-তপ্ত আপনার শ্রীঅঙ্গ 
সুগন্ধ সুশীতল চন্দন-রসে সস্ত্রীক পাণিদ্বারা স্পর্শ 
করতঃ অনুলেপনপূর্বক শঙ্গার (সুসজ্জিত ) করিতে 
ইচ্ছা করি, এইজন্য ক্ষণকাল এই দিব্যাসনে উপ- 
উপবেশন করুন-_এই বলিয়া শ্ীকুঞ্চকে দিব্যাসনে 
উপবেশন করাইয়া নিজ অভিলাষ পূরণ করতঃ 
শ্ীভগবানের কুপা প্রাপ্ত হইয়া কালিয়নাগ সপরিবারে 
তথা হইতে গমন করিয়াছিলেন, ইহা বলিতেছেন-__ 
“দিব্য ইত্যাদি সাদ্ঘ শ্লোকদয়ে। 'মণিভিঃ'__মণি- 
শাব্দে এই স্থলে কৌস্তভমণি জানিতে হইবে । শ্ীক,ষর 
আবির্ভাব-সময়ে কৌন্তভমণি তাঁহার বক্ষঃস্থলেই 
ছিল, ইহা তৃতীয় অধ্যায়ের ১০ শ্লোকে বণিত হই- 
মাছে। কিন্ত নরলীলার বিশেষতঃ এরশ্বর্যযশূন্য লীলার 
ব্যাঘাত হইবার আশঙ্কায় এ মণি অলক্ষিতভাবে 
ভগবদিচ্ছাতেই কালিয়নাগের কোষাগারে প্রবিষ্ট 
হইয়াছিল। অতএব বহু রত্ব অলঙ্কার প্রদান-সময়ে 
কালিয়-পত্রীগণ কর্তৃক অপরিচিত হইয়াই স্বীয় রত্ব- 
বিশেষ বোধে সেই কৌন্তুভ প্রদত্ত হইয়াছিল ৷ ইহাই 
গণোদ্দেশ-দীপিকা নামক গ্রন্থে বণিত হইয়াছে-_ 
“কৌস্তভাখ্যো মণির্ষেন” ইত্যাদি । প্রসাদ এই 
বাক্যে শ্রীস্তগবান্ও কালিয়নাগের মস্তকে স্বীয় অভয় 
হস্ততল স্থাপনপৃবর্বক তাহার সব্বাঙ্গের ব্যথা উপ- 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ ১০১৬1৬৫-৬৭ 


শমিত করিয়াছিলেন--এই ভাবার্থ। “গরুড়ধ্বজং 
প্রসাদ্য_গরুড়ুধ্বজ ভগবান্‌কে সুপ্রসন্ন করিয়া, এই 
স্থলে গরু্ড়ধ্বজ নাম উল্লেখের দ্বারা অন্তনিহিত এই 
অর্থ জানা যায় ষে, যেমন গরুড় আপনার বাহন, 
তদ্রপ আমাকেও জানিবেন ৷ হে গরুড়বাহন প্রভো ! 
সম্প্রতি আমি, জ্যেউনভ্রাতা গরুড়ের দাগ হইলাম । 
অতএব যদি কখনও কোন দূরদেশে গমন করিতে 
হয়, তাহা হইলে আমাকে স্বীয় বাহন বলিয়া মনে 
করিবেন। আপনার এই দাসানুদাস নিমেষমধ্যে 
শতকোটি যোজন পথ অনায়াসে গমন করিতে সমর্থ 
হইবে_ এইরাপ কালিয়ের উক্তি জানিতে হইবে । 
অতএব কোন পুরাণে শুন্ত হওয়া যায়- শ্রীকৃষ্ণ 
কংস-নিদ্দিষ্ট হইয়া কালিয়নাগে আরোহণ-পূবর্বক 
মথুরায় গমন করিয়াছিলেন ৷ 'ক্রণীড়ামানুষরাপিণঃ” 
ক্রীড়ার্থ নিত্য মনুষ্যরূপধারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের অনু- 
গ্রহে যমুনা বিষহীন হইয়া অস্ততুল্য জলবিশিষ্টা 
হইলেন । এখানে ক্রীড়াপ্রধান মনুষ্যরাপী, এই অর্থে 
নিত্যযোগে মতুবথায় ইনি প্রত্যয় হইয়াছে, অর্থাৎ 
মানুষের ন্যায় রূপ, অঙ্গসংস্থান ও সৌষ্ঠবাদিরূপ 
সৌন্দর্য্য ধাহার, সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের ॥ ৬৫-৬৭ ॥ 


ইতি তক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত ষোড়শ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৬ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের ষোড়শ অধ্যায়ের 'সারাথ- 
দশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০১৬ ॥ 


ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশম্কদ্ধের ষোড়শ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সন্তদশোহধ্যাযুং 


শ্রীরাজোবাচ__ 
নাগালয়ং রমণকং কথং তত্যাজ কালিয়ঃ। 
ক্লুতং কিংবা সূপর্ণস্য তেনৈকেনাসমজসম্‌ ॥। ১॥। 


গৌড়ীয় ভাব্য 
সপ্তদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নাগালয় হইতে কালিয়ের নির্গমন 
ও দাবানল হইতে সৃপ্তব্রজবাসিগণের পরিশ্লাণ বণিত 
হইয়াছে। 

রাজা পরীক্ষিৎ কালিয় নাগের নাগালয় রমণক- 
দ্বীপ পরিত্যাগ এবং গরুচড়ের অপ্রিয়তাচরণের কারণ 
জিজ্ঞাসা করাম্ন শ্রীশুকদেব উত্তর করিলেন যে, গরচড়- 
জক্ষ্য সর্পগণ গরুড়ের দ্বারা ভক্ষিত হইবার ভয়ে 
তন্নিবারণার্থ তাহাকে মাসে মাসে অশ্বথমূলে বিবিধ 
বলি প্রদান করিত; কিন্তু মদান্বিত কালিয় গরুকে 
অগ্রাহ্য করিয়া স্বয়ং উহা ভক্ষণ করিত। এতৎ শ্রবণে 
কোপান্বি গরুড় কালিয়ের প্রাণবধার্থ তথায় আগ- 
মন করিলে কালিয় দস্তদ্বারা গরুড়কে দংশন করিতে 
লাগিল; কিন্তু গরুড়ের পক্ষদ্বারা প্রচণ্তবেগে আহত 
হইয়া প্রাণভয়ে যমুনাহুদে প্রবেশ করিল । একদিন 
গরড় যম্নাতে আগমন করিয়া মৎস্ভক্ষণে প্রৃত্ত 
হইলে সৌভরি খষি উহা নিবারণ করেন কিন্তু 
ক্ষুধার্ত গরুড় খষির নিষেধ অগ্রাহ্য করায় খষি 
গরুড়কে অভিশাপ প্রদান পূর্বক বলেন যে, যদি 
গরুড় পুনরায় তথায় আগমন করে তবে তৎক্ষণাৎ 
প্রাণত্যাগ করিবে । কালিয়ন।গ ইহা শ্রবণ করিতে 
পাইয়াছিল বলিয়াই নির্ভয়ে তথায় বাস করিত। 
অবশেষে শ্রীরুষ্ণের দ্বারা নিক্ষাশিত হইল । বলরাম 
সহ ব্রজবাসিগণ বিবিধ রত্রালঙ্কারে শোভিত হইয়া 
শ্রীকৃষ্ণকে হ্রদ হইতে নিজ্জরান্ত দেখিতে পাইয়া -প্রীতি- 
সহকারে আলিঙ্গন করিলেন । গুরু, পুরোহিত ও 
বিপ্রগণ গোপরাজকে বলিলেন যে, কালিয়দ্বারা গ্রস্ত 
হইয়াও তাহার পুত্র ভাগ্যক্রমে মুক্ত হইয়াছেন । 
ক্ষৎপিপাসায় কাতর ও শ্রম-পীড়িত ব্রজবাসিগণ সেই 
রলান্তরি কালিন্দী-তটে বাস করিলেন । নিশীথে শ্রীষ্ষে 
শুক্ক অরণ্যমধ্যে দাবানল প্রজ্জ্বলিত হইয়া নিদ্রিত 


ব্রজবাসিগণকে বেষ্টন করিলে তাহারা সকলেই 
শ্রীকৃষ্ণের শরণাপন্ন হইলেন। অনস্ত শক্তিধারী শ্রীকৃ্ণ 
আতআীয়গণকে কাতর দেখিয়া সেই ভীষণ দাবানল 
পান করিয়া ফেলিলেন। 
অন্বয়ঃ_ __শ্রীরাজা উবা6, _কালিয়ঃ কথং নাগা- 
লয়ং (সর্পনিবাসস্থানং ) রমণকং তত্যাজ বা জেপি 
চ) একেন তেন কোলিয়েন) সুপর্ণস্য গেরুড়স্য) কিং 
অঙমঞ্জসং ( অপ্রিয়ং) কৃতং (তৎ কথয় )॥১॥ 
অনুবাদ- শ্ত্রীপরীক্ষিত মহারাজ বলিলেন, হে 
মুনিবর, কালিয় কি হেতু সর্প গণের নিবাস স্থান রম- 
ণক দ্বীপ পরিত্যাগ করিয়াছিল এবং সে একাকী 
গরুড়ের কি অপ্রিয় কার্য করিয়াছিল তাহা বলুন ॥১ 
বিশ্বনাথ-_ তাক্ষ্যাভীতিঃ কালিয়স্য তাক্ষ্যে 


সৌভরিশাপবাক্‌। কৃষ্চাপ্তিগোদুহাং দাবাজ্রাণং সপ্ত- 
দশেহভবৎ ॥ ০॥ 


ডীকার বঙজানুবাদ- এই সপ্তদশ অধ্যায়ে গরুড় 
হইতে কালিয়নাগের ভয়, গরুড়ের প্রতি সৌওরি 
মুনির শাপবাক্য এবং শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক দাবানল হইতে 
ব্রজবাসিগণের পরিভ্রাণ বণিত হইয়াছে ।। ০। 


শ্রীশুক উবাঢচ-_ 
উপহাধফ্যেঃ সর্পজনৈর্মাদি মাসীহ যো বলিঃ। 
বানস্”ত্যো মহাবাহো নাগানাং প্রাঙ্নিরূপিতঃ ২) 
স্বং স্বং ভাগং প্রষচ্ছন্তি নাগাঃ পব্বণি পব্বণি। 
গোপীথায়।আনঃ সবের সুপর্ণায় মহাত্সনে ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ শ্রীশকঃ উবাচ» (হে) মহাবাহো, 
প্রাক্‌ (পুরা ) (রমণকদ্বীপে )উপহাধ্যৈঃ (ভক্ষ্যেঃ ) 
সর্পজনৈঃ (সর্পায়ত্বৈঃ জনৈঃ) মাসি মাসি (প্রতি- 
মাসং) বানস্পত্যঃ (রক্ষমূলে দেয়ঃ) নাগানাং ষঃ 
বলিঃ (ভক্ষ্যোপহারঃ ) নিরূপিতঃ কেল্সিতঃ আসীৎ) 
সব্র্বে নাগাঃ আত্মনঃ গোপীথায়ঃ (আত্মরক্ষার্থং ) 
পবর্বণি পব্বণি ( প্ণিমায়াং অমাবস্যায়াঞ্চ ) মহাত্মনে 
সুপর্ণায় €গরুড়ায় ) স্বং স্বং ভাগং ( পৃবেরবোজ্তমনূষ্য- 
দেয়বলেঃ নিজনিজাংশং) প্রযচ্ছস্তি (দদতি )1২-৩।॥। 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন,হে মহাভুজ, 


৪১৬ 


পুর্বে এই রমণক-দ্বীপে সর্পগণের অধীন এবং 
ভক্ষণযোগ্য মনুষ্যগণ প্রতিমাসে রক্ষমূলে নাগগণের 
ভোজনার্থ যে উপহার নির্ধারণ করিত নাগগণও সেই 
উপহারের নিজ নিজ অংশ আত্মরক্ষার্থ পৃণিমা এবং 
অমাবস্যায় মহাত্মা গরুড়কে প্রদান করিত ॥ ২-৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ উপহাধ্যৈভক্ষ্যত্বেনোপহারীক্রিয়মাণৈঃ 
সর্পরূপৈজনৈঃ বানস্পত্যো বনস্পতেমুলে দেয়ঃ, 
নাগানাং নাগৈর্রুড়াৎ স্ববাধাপরিহারায় নিরূপিত 
উপকলিতঃ ৷ তন্ত্র সব্রবে নাগাস্তং স্বং স্বং ভাগং 
প্রযচ্ছন্তি । পব্র্বণি পবর্বণি প্রতিপঞ্চদশ্যন্তম্‌ গোপীথায় 
রক্ষণায় ॥ ২-৩ 11 
টীকার বঙ্গান্বদ-_উপহার্যৈ৪ সর্পজনৈঃ,- 
গরুচড়ের ভক্ষ্য সর্পগণ কর্তৃক তাঁহার উদ্দেশ্যে প্রতি- 
মাসে ( অশ্বথাদি ) বৃক্ষমূলে যে স্পময় তক্ষ্যোপহার 
দিবার নিগ্নম হইয়াছিল, সকল নাগগণ আত্মরক্ষার্থ 
সেই নিজ নিজ অংশ প্রতি পূব্বদিনে (পুণিমা ও 
অম্াবস্যায় ) মহাত্মা গরুচড়কে প্রদান করিত ২.৩) 
বিষবীর্যমদাবিষ্টঃ কাদ্রবেয়ন্ত কালিয়ঃ ৷ 
কদথারুত্য গরুড়ং স্বয়ং তং বুভুজে বলিম্‌ ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-কাদ্রবেয়ঃ €কদ্রুনন্দনঃ ) কালিয়ঃ তু 
বিষবীধ্যমদাবিম্টঃ ( বিষবীধ্যাভ্যাং গব্বিতঃ সন) 
গরচড়ং কদথাঁকৃত্য (তুচ্ছীরুত্য ) স্বয়ং তু বলিং 
বুজে ॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_কিন্তু কদ্রুনন্দন কালিয় বিষ এবং 
বীধ্যবলে গব্বিত হইয়া গরুড়কে তুচ্ছ করিয়া নিজেই 
উপহার ভোজন করিত 18 ॥ 

বিশ্বনাথ-কিন্তু কালিয়ন্ত তং ন প্রযচ্ছতি; 
প্রত্যুতান্যেরত্তমপি স্বয়মেব বুভুজে। কদর্থাকৃত্য 
অনাদৃত্য তত্রত্য কর্ণেজপসপমুখাত্তচ্ছ..ত্বা।॥ ৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কিন্তু কালিয়্ গরুড়কে অনা- 
দর করিয়া তাহা প্রদান করিত না, নিজের দেওয়া 
দূরের কথা, অন্যের প্রদত্ত বলিও নিজেই ভোজন 
করিত । তৎ শ্তত্বা”+€৫ নং শ্লোকের অংশ )- 
সেখানকার কর্ণেজপ € চররূপ ) সর্পের মুখে তাহা 
শ্রবণ করিয়া গর্জড় মহাশয় কালিয়ের সমীপে উপ- 
স্থিত হইলেন ॥ ৪1 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1১৭1২-৬ 


তচ্ছ-ত্বা কুপিতো রাজন্‌ ভগবান্‌ ভগবণুপ্রিয্নঃ | 
বিজিঘাংসুর্মহাবেগঃ কালিয়ং সমুপাদ্রব ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_-( হে) রাজন্, ভগবৎপ্রিয়ঃ € বিষ্ঃ- 
ভক্তঃ ) ভগবান্‌ €মহাশত্তিঃ গরুড়ঃ) তৎ শুতত্বা 
কুপিতঃ (সন্) কালিয়ং বিজিঘাংসুঃ মহাবেগঃ 
সমূপাদ্রবৎ (সমাগতবান্‌ )। ৫ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন, বিষ্ণভক্তঃ মহাশক্তি্শালী 
গরুড় তাহা শুনিয়া ক্রোধে কালিয়কে বধ করিতে 
ইচ্ছ.ক হইয়া মহাবেগে সমাগত হইলেন ॥ ৫ ॥ 


তমাপতন্তং তরসা বিষায়ুধঃ 
প্রত্যত্যন্নাদুখিতনৈকমস্তকঃ ৷ 
দভ্ভিঃ সূপর্ণং ব্যদশদ্দদায়ুধঃ 
করালজিহ্বোচ্ছা সিতোগ্রলোচনঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_-বিষায়ুধঃ (বিষমেবায়ুধং যস্য সঃ) 
দদায়ুধঃ (দত্তায়ুধঃ) করালজিহ্বোচ্ছসিতো গ্রলোচনঃ 
€ করালাভীষণা জিহবা যস্য সঃ উচ্ছবসিতানি উজ্জ- 
ভিতানি উগ্রাণি লোচন।নি যস্য সঃ স চ স চ) উথ্িত 
নৈকমস্তকঃ ( উন্নমিতশতমস্তকঃ কালিয়ঃ ) তরসা 
আপতন্তং ( আগচ্ছন্তং ) তং স্ৃপর্ণং প্রতি অভ্যয়াৎ 
€গতঃ) দডিঃ (দত্তৈঃ) ব্যদশৎ (দংশনং চকার 
ক] 
অনুবাদ- গরুড়কে অতি বেগে আসিতে দেখিয়া 
বিষায়ুধ দন্তরূপ-অস্্রযৃত্ত, করাল-জিহব ও উগ্র-লোচন 
কালিয় মস্তক শত উন্নত করিয়া তাহার প্রতি ধাবিত 
হইল এবং দস্তদ্বারা দংশন করিতে লাগিল ॥ ৬॥ 
বিশ্বনাথ- _বিষায়ুধঃ দূরাৎ ফুৎকারেণ তন্মোচকঃ,- 
নিকটে তু দদায়ুধো ব্যদশৎ । করালা জিহবা যজ্য, 


উদ্ভৃতং শ্রসিতং যস্য, উগ্রাণি লোচনানি ষস্য সচস 


চসচসঃ)॥৬।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_“বিষায়ুধঃ'-_কা'লিয়নাগ দূর 
হইতেই ফুৎকারাদি দ্বারা বিষত্যাগ করিতে করিতে 
গরুড়ের সম্মুখীন হইয়া দন্তরাপ অস্ত্রের দ্বারা তাহাকে 
দংশন করিল । কালিয় ভয়ঙ্কর জিহবা প্রসারণ- 
প্ৰর্বক ঘন ঘন নিঃশ্বাস পরিত্যাগ করতঃ উগ্রদূষ্টিতে 
তাহার নিকটবস্তা হইয়া দন্তদ্বারা দংশন করিতে 
লাগিল || ৬ ॥ 


১০1১৭1৭-১০ ] 


পি িপাশীি্িি্পীশীশাি 


তং তাক্ষ্যপুন্রঃ স নিরস্য মন্যুান্‌ 
প্রচণুবেগো মধূস্দন'সনঃ 
পক্ষেণ সব্যেন হিরণ) রোচিষা 
জঘান কদ্রসুতমুগ্রবিজ্রমঃ ॥ ৭ ॥ 


চা -২৯শিশিশাশীশোশািপিসি 


অন্ঃবক্ম-_উগ্রবিভ্রুমঃ €মহাবলঃ ) মধুস্দনা- 
সনঃ (বিষ্ণবাহনভূতঃ ) প্রচণ্ডবেগঃ মন্যুমান্‌ সঃ 
ত্যক্ষপুত্রঃ (গরুড়ঃ) [ মন্যনা (ক্রোধেন )] তং 
কদ্রোঃ সুতং (কালিয়ং) নিরস্য (নিবাধ্য পশ্চাৎ ) 
হিরণ্যরে!চিষা (সুবর্ণ কান্তিনা.) সব্যেন (বামেন ) 
পক্ষেণ জঘান (প্রহারয়ামাস ) 1 ৭ 1 

অনুবাদ- -বিষ্ণ-বাহন প্রচণ্ড-বেগ মহাবল গরুড় 
তখন ক্রোধে কালিয়কে নিবারিত করিয়া পরে স্বকীয় 
স্বর্ণ-বর্ণ বাম-পক্ষ-দ্বারা প্রহার করিলেন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ তাক্ষ্যস্য কশ্যপস্য পুন্ত্রঃ। মধুস্দন 
স্যাসনং যফ্িন্‌ সঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তাক্ষ্যপুন্রঃ__কশ্যপের পুর 
গরুচড় । “মধূস্দনাসনঃ*্যাহার পৃষ্ঠে মধুস্দন 
শ্ীহরির আসন অবস্থিত । শ্রীমধুস্দনের বাহন 
মহাপরাক্রমশালী কশ্যপনন্দন গরুড় কদ্রপুন্ 
কালিয়কে নিরস্ত করিয়া সুবর্ণের ন্যায় প্রভা যুক্ত 
বামপক্ষের দ্বারা তাহাকে আঘাত করিলেন |) 11৭। 


সগপর্ণপক্ষাভিহতঃ কালিয়োহতীব বিহবলঃ । 
হুদং বিবেশ কালিন্দ্যাস্তদগম্যং দুরাসদম্‌ ॥ ৮ ॥ 


অগ্বয্নঃ__কালিয়ঃ সুপর্ণপক্ষাভিহতঃ (অতএব) 
অতীব বিহবলঃ € সন্‌ ) তদগম্যং গেরুড়স্য অগম্যং) 
দুরাসদং (দ্বুম্প্রাপ্যং ) কালিন্দ্যাঃ হুদং বিবেশ 
€প্রবিষ্টঃ ) 1৮1 

অনুবাদ-_কালিয়ও গরুডড়ের পক্ষদ্বারা আহত 
হওয়ায় অতি বিহ্বল হইয়া গরুড়ের অগম্য ও দুষ্প্র- 
বেশ্য যমুনা-হুদে প্রবেশ করিল || ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _দুরাসদং অগাধজলত্বেনান্যৈর পি দুষ্প্র- 
বেশম্‌ 051 

টীকার বঙ্গানুবাদ _““দুরাসদং__গরুড়ের অগম্য 
ও অগাধজলত্বহেতু অন্যের দুষ্প্রবেশ্য কালিন্দীর হদে 
কালিয়নাগ প্রবেশ করিল ॥ ৮ 1 


--৫৩ 


দশমস্কহাঃ 


৪১৭ 


৬৩ লিন 


র্পাশীাসিসি শিস 


তব্রৈকদা জলচরং গরুড়ো ভক্ষ্যমীপ্সিতম্‌ । 
নিবারিতঃ সৌভরিণা প্রসহ্য ক্ষুধিতোহহরৎ ॥ ৯॥ 


অন্বস্নঃ--(কথং কালিন্দীহ্রদঃ গরুড়াগম্যস্ত- 
দাহ )। একদা তন্তু (কালিন্দীহ্রদে) গরুড়ঃ ক্ষুধিতঃ 
সৌভরিণা (মুনিবিশেষেণ ) নিবারিতঃ (নিষিদ্ধঃ 
অপি) প্রসহ্য (বলাৎকারেণ ) ঈপ্সিতং .( ভক্ষ্যঃ 
জলচরং ) € কঞ্চিৎ প্রধানমণ্স্যং ) অহরৎ জেগ্রাহ) 
॥। ৯॥। | 

অনুবাদ--একদিন সেই যমুনা-হুদে গরু ক্ষুধা- 
তুর হইয়া সৌভরি মুনির নিষেধ অগ্রাহ্য করিয়াও 
বলপূব্বক স্বীয় অভীম্ট কোন একটী প্রধান মৎস্য 
গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__গরুড়াগম্যত্বে কারণমাহ,__ তন্তেতি। 
মা ভূঙ্ক্ষেতি নিবারিতোহপাতি তঙ্মিন্‌ পরমমহতি 
গরুড়ে আক্তাপ্রদানং তদিস্টপ্রাতিকুল্যং চেতি সৌভ- 
রেরপরাধন্বয়ম্‌ তদাজ্ঞালঙ্ঘনং প্রাণিহিংসনঞ্চেত্য- 
পরাধদ্বয়ম্‌ । গরুযুস্য নাভুত্ততঃ সকাশাদতিতেজস্থি- 
ত্বাদিতি জেয়ম্‌ | ৯॥ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীগরুড়ের অগম্যত্বের কারণ 
বলিতেছেন__'তন্রৈকদা” ইত্যাদি । “নিবারিতঃ” 
“মৎস্য ভক্ষণ করিও না* এইরূপ সৌভরি মুনি কর্তৃক 
নিবারিত হহইয়াও ক্ষুধার্ত গরুড় মহাশয় বলপুব্বক 
একটি মৎস্যকে হরণ করিয়াছিলেন । এখানে পরম- 
মহান্‌ শ্রীগরুড়ে আজ্তা প্রদান ও তদভিলফিত বিষয়ে 
প্রাতিকুল্যাচারণহেতু সৌভরি মুনির দুইটি অপরাধ 
হইয়াছিল। কিন্তু সৌভরি মুনির আজ্ঞালঙঘন ও 
প্রাণিহিংসন এই দুইটি অপরাধ গরুড়ের হয় নাই, 
কারণ সৌভরি মুনি অপেক্ষা শ্রীগরুড় মহাশয় ভজ- 
নাদি সব্ববিষয়েই অতিতেজস্বী-ইহা বুঝিতে হইবে 
| ৯॥ 


মীনান্‌ সুদুঃখিতান্‌ দৃষ্টা দীনান্‌ মীনপতৌ হাতে । 
ক্লপয্না সৌভরিঃ প্রাহ তন্রত্যক্ষেমমাচরন্‌ ॥ ১০ ।। 


অন্বয্নঃ-_মীনপতৌ (্রেধানমৎস্য) হাতে সেতি) 
দীনান্‌ দ্েব্বলান্) মীনান্‌ অেন্যান্‌ মৎস্যান্) সুদুঃখিতান্‌ 
দৃষ্টা সৌভরিঃ কৃপয়া তন্ত্রত্যং ( তদৃহ্রদব।সিজলচর- 
সম্বন্ধি ) ক্ষেমং ( কল্যাণং ) আচরন্‌ প্রাহ্‌ ॥ ১০ ।। 


৪১৮ 


অনুবাদ দেই ম€স্যর।জ গরুড় কর্তৃক অপহাত 
হইলে অন্যান্য দুর্বল মৎস্যগণকে অতিশয় দুঃখিত 
দেখিগ্না সৌভরি মুনি কৃপাসহকারে সেই হৃদবাসী 
জলচরগণের মঙ্গলের জন্য এইরূপ বলিয়ছিলেন ॥।১০ 

বিশ্বনাথ তন্ত্র তৃতীয়মপরাধং তস্যাহ,__মীনা- 
নিতি। কৃপয়েতি মীনান্‌ প্রতি যথা তস্য কৃপা তথা 
গরুতডুং প্রতি কোপশ্চ গম্যঃ । তন্রতানাং জীবমান্রা- 
গামেব ক্ষেমং কর্তুমিতি ততশ্চ কালিয়াগমনেন তেষাং 
সব্বেষামক্ষেমমেবাভুদিতি মহদপরাধিনঃ কুপাপি 
বিপরীতফলৈব ভবেদিতি দ্যোতিতম্‌ ॥। ১০ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- সৌভরিমুনির তৃতীয় অপ- 
রাধ বলিতেছেন-_“মীনান্‌” ইত্যাদি । এখানে মীন- 
দিগের প্রতি যেমন সৌভরিমুনির কৃপা হইয়াছিল, 
গরুড়ের প্রতি তেমন কোপও হইয়াছিল জানিতে 
হইবে । তন্রম্থিত জীবমান্রের মঙ্গল করিবার নিমিত্ত 
তিনি এ্ররাপ বলিতে লাগিলেন সত্য, কিন্তু সেই হুদ, 
গরুড়ের অগম্য হইলেও কালিয় যখন আগমন 
করিল, তখন তত্রস্থ সব্বজীবের অমঙ্গলই হইয়াছিল, 
যেহেতু মহাপরাধীর কৃপাও বিপরীত ফলই প্রদান 
করিয়া থাকে_ ইহা দ্যোতিত হইল || ১০ ॥। 


অন্ন প্রবিশ্য গরুড়ো যদি মস্যান্‌ স খাদতি। 
সদ্যঃ প্রাণৈবিষুজ্যেত তথ্যমেতদ্ব.বীম্যহম্‌ ॥) ১১ 0 


অন্বয়ঃ-_সঃ গরুছড়ঃ যদি অন্র (হুদে ) প্রবিশ্য 
মৎস্যান্‌ খাদতি (তদা) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ) প্রাণৈঃ 
বিষুজ্যেতঃ (ম্রিয়েত ) অহং এতৎ তথ্যং (সত্যং ) 
ব্রবীমি | ১১ ॥। 

অনুবাদ--সেই গরুড় যদি পুনরায় কোন সময় 
এই হুদে প্রবেশপূবর্বক মৎস্য ভক্ষণ করে তাহা হইলে 
তৎক্ষণাৎ প্রাণত্যাগ করিবে-_ আমি ইহা সত্য বলি- 
তেছি || ১১ || 

বিশ্বনাথ -__অন্র যদীত্যনেন পক্ষান্তরমপি লভ্যতে 
ততশ্চায়মর্থঃ,__অন্্র প্রবিশ্য যদি মবস্যান্‌ খাদতি 
তদা সদ্যস্তত্ক্ষণ এব প্রাণৈবিযুজ্যেত, যদি চ মৎস্যান্ন 
খাদতি, তদাতু অসদ্যঃ কিঞ্চিছ্িলম্ব এবেতি, হ্রুদ- 
প্রবেশমান্র এব শাপঃ মৎস্যখাদনে তু শাপাতিশয়ঃ | 
অন্্রেত্যভিশাপং গরুড়ঃ সব্বজ্তত্বাদেব জ্াত্বা নায়াতঃ, 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1১৭1১০-১২ 


কালিয়স্তাত্ীয় তত্রত্যসর্পমুখাজ্জ্তাত্ববাগতঃ। সৌভ- 
রেস্ত গরুড়ায় কুপ্যতো যঙ্গিমন্‌ কুপাইজনিষ্ট তত্য 
মীনস্যৈব সঙ্গাদুখিতা দুবর্বাসনৈবাপরাধফলং যতশ্চ 
বিলুপ্তর্ক্মানন্দঃ স চিরসঞ্চি ততপঃসৃষ্টস্বযৌবনেনৈব 
মূল্যেন কামিনীরন্দং ভ্রীত্বা তন্তৈব নরকতুল্যে বিষয়া- 
মন্দে নিমজ্জনপরাধভোগান্তে শ্রীরৃন্দাবনযমুনাশ্রয়- 
মাহাজ্মেনৈব পশ্চান্িস্ততারেতি নবমে কথা ॥ ১১ ॥। 

টীকার বঙগানুবাদ--'অল্র যদি'_ এই শ্লোকের 
“যদি' এই শব্দ দ্বারা পক্ষান্তরও লভ্য হয়, অতএব 
শ্লোকের অর্থ এইরূপ- _গরুড় যদি এই হুদে প্রবেশ 
করিয়া মণস্যসকল ভক্ষণ করে, তাহা হইলে তৎ- 
ক্ষণাৎ ম্ৃত্যুগ্রস্ত হইবে । এবং যদি এই হুদে প্রবেশ 
করিয়া মৎস্য ভক্ষণ না করে, তাহা হইলেও কিঞ্চিৎ 
বিলম্বে ম্ৃত্যুগ্রস্ত হইবে । তাৎপর্য এই যে- ত্রদ- 
মধ্যে প্রবেশই শাপ দেওয়া হইল এবং মবস্যভক্ষণে 
শাপাতিশয় প্রদান করা হইল | সব্জ প্রযুত্ত' গরুড় 
মহাশয় তাহা অবগত হইয়া আর তথায় আগমন 
করেন নাই। কিন্তু কালিয় তন্রত্য সপ্পমুখে ইহা 
অবগত হইয়া তথায় আসিয়াছিল। অপর দিকে 
গরুড়ের প্রতি কুপিত সৌভরি মুনির যে মীনের প্রতি 
কৃপা হইয়াছিল, সেই মীনেরই সঙ্গবশতঃ উথিত 
দুর্বাসনাই অপরাধের ফল বুঝিতে হইবে । যেহেতু 
তিনি ব্রহ্মানন্দ বিলুপ্ত হওয়ায় চিরসঞ্চিত তপস্যার 
দ্বারা সৃষ্ট নিজ যৌবনরূপ মূল্যে কামিনীরন্দকে 
ক্রয় করতঃ € মহারাজ মান্ধাতার পঞ্চাশৎ কন্যাকে 
বিবাহপুবর্বক ) নরকতুল্য বিষয়ানন্দে নিমজ্জিত 
হইয়।ছিলেন। পশ্চাৎ অপরাধ-ভোগান্তে শ্রীরন্দাবন 
বাদ ও যমুনার আশ্রয় জনিত মাহাত্মে নিস্তার 
পাইয়াছিলেন--ইহা শ্রীনবমস্কন্ধে (ষ্ঠ অধ্যায়ে ) 
বণিত হইয়াছে ॥। ১১ ॥ 


তৎ কালিয়ঃ পরং বেদ নান্যঃ কশ্চন লেলিহঃ। 
অবাৎসীদ্গর্চড়াভীতঃ রুষ্ণেন চ বিবাদিতঃ ॥ ১২) 


অন্বয়ঃ-__পরং (কেবলং ) কালিয়ঃ তৎ বেদ 
অন্যঃ কশ্চন লেলিহঃ (সর্পঃ) ন (ন বেদ) (ততঃ) 
গরুড়াৎ ভীতঃ (সন্‌ তন্ত্র) অবাৎসীৎ বোসং চকার) 
কুষ্ণেন (ততঃ ) বিবাসিতঃ চ || ১২) 


১০1১৭।১২-১৫] 
অনুবাদ-__কেবল মান্ত কালিয়ই এ বৃত্তান্ত অব- 
গত ছিল, অন্য কোন সর্প তাহা জানিত না, সুতরাং 
সে গরুড়ের ভয়ে সেখানে আসিয়া বাস করিতেছিল, 
পরে শ্রীরুষ্ণ তাহাকে তথা হইতে নিব্বাসিত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১২ ॥ 


ক্ষ্ণং হুদাছিনিজ্রান্তং দিব্যতভ্রগ্গন্ধবাসসম্‌ । 
মহামণিগণাকীর্ণং জান্থুনাদপরিক্ষ তম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
উপলভ্যোথিতাঃ সব্র্বে লব্ধপ্রাণা ইবাসবঃ। 
প্রমাদনিভূতাত্মানো গোপাঃ প্রীত্যাভিরেভিরে ॥ ১৪।। 


অন্বয়ঃ--সব্রে গোপাঃ দিব্যত্রগ্গন্ধবাসসং মহা- 
মণিগণাকীর্ণং জান্নদপরিক্কৃতং (সুবর্ণ বিভূষিতং ) 
হদাৎ বিনিজ্রান্তং কৃষ্ণং উপলভ্য (প্রাপ্য) লব্ধপ্রাণাঃ 
অসবঃ € উন্ড্রিয়াণি ) ইব উথিতাঃ (সন্তঃ ) প্রমোদ- 
নিভৃতাআ্ানঃ € আনন্দপূর্ণচিত্তাঃ ) প্রীত্যা অভিরেভিরে 
€ আলিঙ্গনং চত্রঃ )।। ১৩-১৪ 1 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ দিব্যমাল্যগন্ধবন্ত্র এবং সুবর্ণে 
বিভূষিত হইয়া হদ হইতে নিজ্রস্ত হইলে গোপগণ 
তাহাকে লাভ করিয়া লব্ধ-প্রাণ ইন্ড্রিয়গণের ন্যায় 
উথিত হুইয়া আনন্দপূর্ণ-চিত্তে প্রেমভরে আলিঙগন 
করিতে লাগিল ॥। ১৩-১৪ 1 

বিশ্বনাথউপোদ্ঘাতং সমাপ্য প্রস্ততমাহ,_ 
কুষ্ণমিতি দ্বাভ্যাং। বিশেষেণ নিজ্রামন্তমিতি জলো- 
পর্যাপয্যেব  চরণাভ্যামেব সন্তরণলাঘবেনৈবেতি 
কালিগ্লাদিষ্টং কমপি সর্পমলক্ষিতমারুহ্যৈবেতি 
জেয়ম্‌। অন্যথাহঙ্গানাং জলাপ্লতত্বে দিব্যস্রগ্গন্ধা- 
বাসসমিতি বিশেষণং সাধু নোপপদ্যতে । অসব ইন্ড্রি- 
যাণি প্রমোদনিভূতাত্মানঃ আনন্দপূর্ণমনসঃ | গোপাঃ 
সথায়ঃ তেষামেব তারলোন প্রাথম্যোচিত্যাৎ ॥১৩-১৪ 

টীকার বজানুবাদ-__ প্রস্তাবনা সমাপনপূর্বক 
প্রস্তত বিষয় বলিতেছেন-_ “কুষ্ণং ইত্যাদি দুইটি 
শ্লোকে । “বিনিজ্রান্তং__হুদ হইতে বিশেষরূপে নির্গত 
কুঞ্চকে দর্শন করিয়া । এখানে বিশেষ এই--সন্তরণ 
লাঘব হইবে বলিয়৷ জলের উপরে উপরে চরণযূগল 
দ্বারাই আগমন করিয়াছিলেন । অতএব জানিতে 
হই'ব যে, কালিয়-কর্তৃক আদিম্ট কোন নাগের 
মস্তকে অলক্ষিতভাবে আরোহণপূব্্বক তীরে আসিয়া- 


দশমক্কহ্াঃ 


৪১৯ 


ছিলেন । তাহা না হইলে অর্থাৎ জল-সন্তরণ করিয়া 
তীরে আসিলে দিব্যমাল্য, গন্ধ, বসন ইত্যাদি অঙ্গস্থ 
আবরণগুলির শোভা থাকে না। “লব্ধপ্রাণাঃ অসবঃ 
ইব'__বিগতপ্রাণ পুনব্র্বার প্রাণ প্রাপ্ত হইলে ইন্দ্রিয়- 
গণ যেমন হয়, তদ্রুপ আনন্দপূর্ণ মানসে সখাসকল 
উদিত হইয়া প্রীতিসহকারে শ্রীকুষ্ণকে আলিঙ্গন 
করিতে লাগিলেন । এখানে 'গোপাঃ”_ বলিতে সখা- 
গণ, যেহেতু চাপল্যবশতঃ তাহাদিগেরই প্রাথম্যের 
ওচিত্য ।। ১৩-১৪ ॥ 


হযশোদা রোহিণী নন্দো গোগ্যো গোপাশ্চ কোরব। 
রুষ্ণং সমেত্য লব্ধেহা আসন্‌ শুক্ষা নগা অপি ॥১৫। 


অন্বয়ঃ-_ (হে) কৌরব, যশোদা রোহিণী নন্দঃ 
গোপাঃ চ গোপাঃ চ শুক্ষাঃ নগাঃ রক্ষাঃ ) অপি 
কুষ্ণং সমেত্য (প্রাপ্য) লব্ধেহাঃ €( লব্ধচেভ্টাঃ 
জীবিতাঃ ) আসন্‌ 1 ১৫ ॥ 

অনুবাদ__হছে কৌরব, যশোদা, রোহিনী, নন্দ, 
গোপী এবং গোপগণ এমন কি, শুক বক্ষ সকলও 
শ্রীকৃষ্ণকে লাভ করিয়া পুনজ্জীবন প্রাপ্ত হইয়াছিল 
|| ১৫ || 

বিশ্বনাথ-_ ততো হা পুত্র, জীবসীতি গদ্গদগ্থরা 
গুরুলজ্জাভয়প্রশ্রয়াদিনিরপেক্ষা অতিবিহবলা শ্ীযশোদা 
ততস্তৎসখীজ্বতিনিবিড়তয়। তদভিতঃ প্রাপ্তাস্‌ মধ্যে 
মুখ্যা রোহিণী। ততঃ প্রেমীৎকণ্ঠাচুলু কি তগান্তীর্যযে 
বিলম্বাসহিজ্কঃ স্ত্রীসংমদ্দমধ্য এব প্রবিশ্য নন্দঃ, ততো- 
ইন্যা গোপ্যো বৎসলা গোপাশ্চোপনন্দাদয়ঃ ! চকা- 
রেণানুরাগিণ্যঃ পৃবর্বারাগবত্যো গোপ্যশ্চ দৃরতো 
লোচনাঞ্লীভিরেব সমেত্য পরিসঙ্গ।দিভিঃ সঙ্গতীভুয় 
লব্ধচেস্টা লব্ধবাঞ্রিছতা মৃতা এব জীবস্ত্যো বভুবুঃ। 
কিং বহুনা নগাস্তীরে বৃক্ষাভাবাদ্দুরে রূন্দাবনস্থা রক্ষা 
অপি তৎসাধক্মাপ্রাপ্ত্া কৃষ্ণমদৃষ্টা শোকাৎ শুঙ্ষাস্তং 
পুনর্দৃষ্টা লব্ধেহা অঙ্কুর পল্প বপুষ্পাদ্ুযুদ্গমবন্তঃ ১৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তদনন্তর শ্রীযশোদাদি সকলে 
ক্রমে ক্রমে তাহাকে আলিঙ্গন ও ছুষ্বনাদি করিতে 
লাগিলেন, ইহা বলিতেছেন_-'যশোদা রোহিণী নন্দঃঃ 
ইত্যাদি । শ্্রীযশোদা গুরুজন হইতে লজ্জা, ভয়, 
প্রশ্রয়াদি-নিরপেক্ষা হইয়া শ্রীরুষ্ষকে ক্রোড়ে লইয়া 


“হা পৃত্র ! জীবিত আছ'__-গদ্গদভাবে এরূপ বলিয়া 
অতিশয় ব্যাকুল হইয়া পড়িলেন। তারপর যশোদার 
সখীহেতু সমানবাসনত্বপ্রযুক্ত মুখ্যা রোহিণীদেবী, 
তারপর প্রেমীৎকষ্ভাবশতঃ. গান্তীর্য পরিত্যাগপূবর্বক 
বিলম্বসহনে অসমর্থ হইয়া স্ত্রীজন-সম্মদ্দ মধ্যে প্রবেশ 
করিয়া শ্রীনন্দ মহারাজ, তারপর অন্যান্য গোপীগণ 
ও বাৎসল্যবান্‌ উপনন্দ প্রভূতি গোপগণ শ্রীকুষ্ণকে 
প্রাপ্ত হইয়া আলিঙজ্নাদি চেম্টাবিশিষ্ট হইলেন । 
'গোপাশ্চ” এখানে চ-কার প্রয়েগে অনুরাগিণী পূর্র্ব- 
রাগবতী গোপীগণও দূর হইতে নেন্রাঞজলির দ্বারাই 
আলিঙগনপৃবর্বক মিলিত হুইয্না প্রাণ ফিরিয়া পাইলেন । 
এমন কি 'নগাঃ*-_তীরে বৃক্ষ না থাকায়, দৃরবভী 
বৃন্দাবনস্থ যে সকল রূক্ষ, পৃব্রে কৃষ্ণকে না দেখিয়া 
শোকবশতঃ শ্ক্ষ হইয়াছিল, তাহারা পুনব্র্বার 
শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া অঙ্কর পল্পৰ পৃষ্পাদি দ্বারা 
পৃবর্বাবস্থ প্রাপ্ত হইয়া উঠিল || ১৫ | 


রামশ্চাচ্যুতমালিঙ্য জহাসাস্যানুভাববিৎ। 
প্রেমতমন্ধমারোপ্য পুনঃ পুনরুদৈক্ষত ॥ ১৬ 


অন্বয়ঃ-_অস্য (কুষ্স্য ) অনুভাববিৎ ( পরা- 
ক্ঃমভঃ ) রামঃ চ অচ্যুতং আলিঙ্য জহাস প্রেমা 
€(অন্রাগেন ) তং অস্কং (নিজক্রোডং ) আরোপ্য 
পুনঃ পুনঃ উদৈক্ষত (মৃখং দদর্শ )।। ১৬ ॥। 

অনুবাদ__কু্ণ-প্রভাববিৎ বলদেবও শ্ত্রীকৃষ্ণকে 
আলিঙ্গন-পূর্র্বক হাস্য করিলেন এবং অনুরাগ বশতঃ 
তাহাকে নিজ শ্রেোড়দেশে গ্রহণ করিয়া বারশ্বার তার 
মুখমণ্ডল দর্শন করিতে লাগিলেন । ধেনু, বৃষ এবং 
বৎসতরীগণও তখন পরমানন্দ প্রাপ্ত হইয়াছিল 11১৬ 

বিশ্বনাথ-_জহাসেতি ধন্যোইস্যেবং কর্তৃং যুজ্যত 
ইত্যুত্তঘা তত্প্রভাবজোহপি প্রেশনা পুনঃ পৃনরুৎকর্ষেণ 
এক্ষতেতি কালিয়হতকেন কচ্চিৎ ক্ষতস্ত নাভুরিতি 
ন্যভালয়ৎ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'জহাস”_ শ্রীবলরাম কৃষ্ক- 
দর্শনে লব্ধচেম্ট হইয়া অদ্যুতকে আলিজন করিয়া 
“ধন্য ভাই! তুমি এই প্রকার করিতেই উপযুক্ত 
হইয়াছ”-__ইহা বলিয়াই যেন হাস্য করিলেন ৷ তিনি 
শ্রীকৃষ্ণের অনুভাব বিদিত হইলেও প্রীতিবশতঃ পুনঃ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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পুনঃ নিরীক্ষণ করিতে লাগিলেন, অভিপ্রক্স এই যে 
__হতভাগা কালিয় কর্তৃক দংশিত হইয়া কোন স্থান 
ক্ষত হয় নাই তো? এইজন্য উত্তমরূপে অঙ্গ প্রতাঙ্গ 
নিরীক্ষণ করিয়া পুনঃ পুনঃ দর্শন করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


গাবোর্ষাবৎসতয্যো লেভিরে পরমাং মুদম্‌ 
নন্দং বিপ্রাঃ সমাগত্য গুরবঃ সকলএকাঃ | 
উচুস্তে কালিয়গ্রস্ভে দিম্ট্যা মৃক্তস্তবাতাজঃ ॥ ১৭।। 


অন্বয়ঃ-_গাবঃ (ধেনবঃ) রৃষাঃ বৎসতর্যযঃ 
(স্ত্রীবৎসাশ্চ ) পরমাং মুদং (মহানন্দং ) লেভিরে 
সকলন্রকাঃ (সম্ত্রীকাঃ ) গুরবঃ বিপ্রাঃ নম্দং সমা- 
গত্য তে উচুঃ কালিয়গ্রস্তঃ তব আত্মজঃ দিস্ট্যা 
(ভাগ্যেন ) মৃক্তঃ 0 ১৭ | 

অনুবাদ _গুরু-বিপ্রগণও সপত্বীক সমাগত হইয়া 
নন্দকে বলিতে লাগিলেন যে-_তোমার পুত্র কালিয় 
কর্তৃক গ্রস্ত হইয়াও কেবলমাত্র ভাগ্যবলেই মুক্ত হই- 
য়াছে ॥ ১৭ | 

বিশ্রনাথ__গুরবো ভাগুরয্যাদিপুরোহিতাঃ ॥১৭। 

টীকার বঙগানুবাদ-_“গুরবঃ'_ভাগুরি প্রভতি 
পুরোহিতগণ ॥ ১৭ ॥ 


দেহি দানং দ্বিজাতীনাং ক্ুষ্ণনির্মুক্তিহেতবে । 
নন্দঃ প্রীতমনা রাজন গাঃ সুবর্ণং তদাদিশৎ ॥॥ ১৮ 


অন্বয়ঃ__কৃষ্ণনি্মুকিহেতবে কেফ্মুজিনিমিত্ং) 
দ্বিজাতীনাং দানং দেহি । (হে) রাজন্‌, প্রীতমনাঃ 
নন্দঃ তদা সুবর্ণ গাঃ (ধেনুঃ ভুমিশ্চ ) আদিশৎ 
(দদৌ)11 ১৮ ॥ 

অনুবাদ__অতএব কৃষ্ণের মুক্তির জন্য ব্রাহ্মণ- 
গণকে ধনাদি প্রদান কর। হে রাজন্, নন্দমহা- 
রাজ তখন সন্তষ্টচিত্তে স্বর্ণ, ধেনু এবং ভুমি দান 
করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 


যশোদাপি মহাভ।গা নম্টলব্ধপ্রজা সতী । 
পরিচ্বজ্যাঙ্কমারোপ্য মুমোচাশুনকলাং মুহুঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__নঙ্টলব্ধপ্রজা (আদৌ নষ্টা গশ্চাৎ 
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লব্ধা প্রজা তনয়ঃ যয়া সা) মহাভাগা সতী যশোদা 
অপি (কৃষ্ণং) পরিস্বজ্য (আলিঙ্গয) অঙ্কং আরোপ্য 
মৃহুঃ (পুনঃ পুনঃ ) অশ্ষুকলাং € আনন্দাশ্চজলং ) 
মুমোচ ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_-মহাভাগ্যবতী যশোদা দেবীও নম্ট- 
সন্তানকে পূনরায় লাভ করিয়া আলিজন এবং ক্রেোড়ে 
প্রহণ-পৃবর্বক বারম্বার অশ্নুবিন্দু বিসঞ্জন করিতে 
লাগিলেন ।। ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_-আদৌ নম্টণ্রাম্মা পশ্চাল্পবধা প্রজা যয়া 
সা। অঙ্কমারোপ্য পরিভ্বজ্যেতি পুবর্বং বহুলোকা- 
পেক্ষাবশাৎ তাদৃশপরিষ্বঙ্গাভাবাদিতি ভাবঃ ॥ ১৯ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ -“নম্টলব্ধপ্রজা*__ঘিনি পূর্বে 
পুল্রকে হারাইয়াছিলেন, অধুনা আবার প্রাপ্ত হইলেন, 
সেই মহাভাগ্যবতী সতী শ্রীযশোদা। “অকঙ্কমারোপ্য 
পরিজ্বজ্য'_ পূর্ব বহলোক বিদ্যমান থাকা নিকউ- 
বন্তিনী হইয়া আলিঙ্গনাদি করিতে পারেন নাই, এই- 
জন্য পূনব্্বার আলিঙনাদি করিতে লাগিলেন__-এই 
ভাবার্থ ॥ ১৯ | 


তাং রান্রিং তন্র রাজেন্দ্র ক্ষুতূড়ৃভ্যাং শ্রমকর্ষিতাঃ 
উত্বব্রজৌকদো গাবঃ কালিন্দ্যা উপকুলতঃ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয্ঃ--( হে ) রাজেন্দ্র, ক্ষুৎতুড়ভ্যাং (ক্ষুধা- 
তুষ্ণাভ্যাং ) শ্রমকষ়িতাঃ (শ্রান্তাঃ ) ব্রজৌকসঃ ব্রেজ- 
জনাঃ) গাবঃ €চ) তন্ত্র কালিন্দ্যাঃ উপকৃলতঃ 
€ তীরে ) তাং রান্রিং উষ্বুঃ (স্থিতাঃ )। ২০ 
অন্বাদ_ হে রাজেন্দ্র, ক্ষুধা-তুষ্চায় কাতর ও 
পরিশ্রান্ত ব্রজবাসী ও ধেনুগণ কালিন্দীর তীরেই সেই 
ঝান্্রি অতিবাহিত করিতে লাগিলেন ॥ ২০ | 
বিশ্বনাথ__অতঃ পরমদ্য রান্রো বয়ং কৃষ্ণং 
নিনিমেষং পশ্যন্ত এব স্থাস্যামঃ ৷ ভাগ্যাদ্গতোহপি 
কালিয়? পুনর্যদি বৈরং সিষাধক্লিষুরায়াতি তদা 
মিলিতীভুয় লকুটেবারয়ামঃ ৷ নতু দর্শনব্যবধায়কং 
স্বপ্থগৃহং যাম ইতি সব্বেষাং মনোরথ মালক্ষ্য নন্দাদ্যা 
ব্রজৌকসঃ উপকুলতঃ বিষজলাদিভয়াৎ কুলসমীপং 
পরিত্যজ্য উত্বুঃ । অন্যথা দাবাগ্নিনা সব্বত আব- 
রণাসিদ্ধেঃ 1 ২০।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_- “তাং রান্রিং-- অতঃপর 


দশমক্ষন্ধঃ ৪২১ 


আমরা সকলে অদ্য রান্রিতে শ্রীকুষ্চকে নিনিমেষ 
নয়নে অবলোকন করিয়াই অবস্থান করিব। যদি 
ভাগ্যবৈগুণ্যে কালিয় পুনরায় শন্রুতাসাধন মানসে 
আগমন করে, তাহা হইলে আমরা সকলে মিলিত 
হইয়া লগুড়াদি দ্বারা তাহাকে মিবারণ করিব, পরন্ত 
কুষ্ণদর্শন-বাবধায়ক স্ব স্ব গৃহে অদ্য রান্রিতে গমন 
করিব না__এইরূপ সকলের মনোরথ লক্ষ্য করিয়া 
নন্দাদি ব্রজবাসিগণ সেই রান্তিতে, “উপকূলতঃ*-- 
বিষজলাদির ভয়ে যমুনার কুল পরিত্যাগ করিয়া 
দূরবত্তি বনমধ্যে বাস করিয়াছিলেন, অন্যথা দাবাগ্নির 
দ্বারা চারিদিক হইতে আবরণ সম্ভব হইত না |২০। 


তদা শুচিবনোডূতো দাবাগ্নিঃ সব্বতো ব্রজম্‌। 
সৃপ্তং নিশীথ আরত্য প্রদগ্ষুমূপচন্ত্রমে ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্নঃ__তদা নিশীথে শুচিবনোভভূতঃ শ্রীক্ষ- 
কালীন স্ুক্ষবনসস্ভৃতঃ ) দাবাগ্িঃ সব্বতঃ € চতুদ্দিক্ষু) 
স্প্তং (নিদ্রিতং ) ব্রজঃ (ব্রজবাসিরন্দং ) আরুত্য 
প্রদগ্ধ,ং উপচন্তরমে (প্ররত্তঃ )।। ২১।। 

অনুবাদ_ সেই দিন মধ্যরাপ্রে গ্রীষ্মকালীন শুক্ষ 
বনসম্ভৃত দাবানল চারিদিক হইতে নিদ্রিত ব্রজজনকে 
বেম্টিত করিয়া দাহ করিতে প্রবৃত্ত হইয়।ছিল ॥। ২১॥। 

বিশ্বনাথ- শুচিগ্রীক্ঘঃ দাবাগ্িরয়ং কংসানুচরঃ 
কালিয়সখঃ কশ্চিদসূর ইতি কেচিদাহঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“শুচিবনোড্ুতঃ “দাবাঘিঃ,-- 
“শুচি”- শ্রীক্ম কাল, অর্থাৎ শ্রীক্ষকালীন শুক্ষ অরণ্যে 
উদ্ভৃত দাবাগ্নি। কেহ কেহ বলেন__-কংসান্চর 
কালিয়ের সখা কোন অসুর মায়াবলে এরাপে ব্রজ- 
বাসীদিগকে নাশ করিবার জন্য গ্ররূপ মায়া 
দেখাইয়াছিল 1। ২১ || 


তত উথ্থাক্ন সংন্রান্তা দহ/মানা ব্রজৌকসঃ । 
রুষ্ষং যযুত্তে শরণং মায়ামনুজমীশ্বরম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ ততঃ তে দহ্যমানাঃ ব্রজৌকসঃ জন্তান্তাঃ 
€সন্ত্রস্তাঃ সন্তঃ ) উত্থায় মায়ামনূজং ( মায়য়া মানুষ- 
রাপধরং) ঈশ্বরং কুষ্ণং শরণং যযুঃ €(গতাঃ )1)২২। 
অনুবাদ-_অতঃপর অগ্নিতে দহ্যমান ব্রজবাসি- 


৪২২ 


শ্রীমভাগবতম্ 


[১০।১৭২২-২৫ 


গণ সন্ত্স্তভাবে উ্থিত হইয়া মায়ামানব-বিগ্রহ ভগ- 
বান্‌ শ্রীকফ্ণের শরণাগত হইলেন ॥। ২২।। 

বিশ্বনাথ ব্রজৌকসঃ ব্রজস্থরুষীবলাদ্যাঃ মায়য়া 
স্বরূপেণৈব মনুজং “স্বরূপভূতয়া নিত্যশক্ত্যা মায়া- 
খ্যয়ে”তি শ্ুতেঃ । শরণং যধুরিত্যহো অঙ্ষমাকং 
প্রাণসঙ্কটসময়ে অফ্িন্নেব বালকে স্বপ্রসাদোভুতে 
নারায়ণ আবিশ্যাঙ্গমান্‌ পালয়তি “অনেন সর্ববদুর্গাণি 
ঘুয় ম্জস্তরিষ্যতে "তি গঞ্োজেস্তমিমং সম্প্রতি শ্রীনারা- 
য়ণাবিম্টং কৃষ্ণমেব নারায়ণত্বেন বিশ্রভ্য বিপত্তরণার্থং 
শরণং যাম ইতি বিস্বশ্যেতি ভাবঃ | ২২ ।। 

টীকার বজান্বাদ--'ব্রজৌকসঃ'__ব্রজবাসিগণ। 
ব্রজস্থ কৃষক প্রভূতি সকলে । “মায়ামনূজং”__-কাপট্য 
দ্বারাই যিনি প্রাকৃত মনুষ্যত্বরূপে প্রতিভাত হইতেছেন, 
বস্ততস্ত তিনি নরারুতি পররব্রহ্ম-রূপে সদা বিরাজ- 
মান। মায়া বলিতে তাহার স্বরাপভূতা শক্তি, যেমন 
শ্চতিতে উক্ত হইয়াছে__'স্বরাপভূতয়া” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ তিনি মায়া নামক স্বরাপভুত নিত্যশক্তির দ্বারা 
সব্ববদা অবস্থিত আছেন । “শরণং যযুঃ--তখন 
ব্রজবাসিগণ সেই কৃষ্ণের শরণ গ্রহণ করিলেন, অর্থ।ৎ 
অহো! আমাদিগের প্রাণসঙ্কটে শ্রীনারায়ণ এই 
বালকে আবিষ্ট হইয়া আমাদিগকে পালন করিবেন, 
মহষি গর্গমহাশয় বলিয়া গিয়াছেন--“এই বালক 
দ্বারা তোমরা সব্ববিধ বিপদ্‌ হইতে সমৃত্তীর্ণ হইবে” । 
অতএব সম্প্রতি শ্রীনারায়ণাবিশ্ট এই বালক শ্রীকুষ্ণ- 
কে শ্রীনারায়ণত্বরূপে বিশ্বাসপূর্বক বিপদুদ্ধারণার্থ 
শরণ লইব, এই প্রকার বিচার করিয়া (তাহারা 
শ্রীকৃষ্ণের শরণাগত হইলেন )-_এই ভাবার্থ | ২২। 


ক্ষ কৃষ্ণ মহাভাগ হে রামামিতবিক্রুম । 
এষ ঘোরতমো বহিন্ভাবকান্‌ গ্রসতে হি নঃ ॥২৩॥ 


অন্বয়ঃ$--( হে) মহাভাগ, কুষণ কষ, (হে) 
অমিতবিক্রম, রাম, এষঃ (প্রত্যক্ষীভূতঃ ) ঘোরতমঃ 
বহিন্ঃ €দাবানলঃ ) তাবকান্‌ (তবাশ্রিতান্‌) নঃ 
€( অছ্গমান্‌ ব্রজজনান্‌ ) হি গ্রসতে ॥ ২৩) 

অনুবাদ-_হে মহাভাগ কৃষ্ণ, হে অমিতবিজ্রম 
রাম, এই ঘোরতম দাবানল, ত্বদীয় আমাদিগকে গ্রাস 
করিতেছে ॥ ২৩ ॥ | 


বিশ্বনাথ__হে রামেতি তস্যাপি তদ্দিনে সব্ব'জত্ব- 
দর্শনাদয়মপি কৃষ্ণদ্রাতা দেবাবিষ্ট ইতানৃমানাৎ ২৩ 

টীকার নঙ্গানুবাদ__-হে রাম'হে অনন্তবল- 
শালিন্‌ বলরাম ! শ্রীবলদেবের প্রত এরাপ সন্ধো- 
ধনের কারণ__সেইদিন শ্ীবলরামেরও সব্বভত্ব 
দর্শন করিয়া ব্রজবাসিগণ কৃষ্ণভ্রাতা শ্রীরামকেও মহা- 
প্রভাবশালী দেবাবিষ্ট অনুমান করিয়াছিলেন ॥২৩। 


সুদুম্তরান্নঃ স্থান্‌ পাহি কালাগ্নেঃ সুহাদঃ প্রভো । 
ন শরু,মন্তচ্চরণং সন্ত্যজ্ঞমকুতোভয়ম্‌ ॥। ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) প্রভো, সুদুস্তর।ৎ কালাগ্নেঃ স্বান্‌ 
(স্বকীয়ান্‌) সুহাদঃ নঃ (অঙ্মমান্‌) পাহি। (বয়ং) 


অকুতোভয়ং (অভয়ং) ত্বচ্চরণং সন্ত্যক্তং ন শরুমঃ 
|| ২৪ 


অনুবাদ হে প্রভো, এই সুদুস্তর কালাগ্নি হইতে 
স্বীয় সৃহাদ্গণকে রক্ষা কর। আমরা তোমার অভয় 
চরণ ত্যাগ করিতে সমর্থ হইব না অর্থাৎ মৃত্যু হইলে 
আমাদিগকে তোমার চরণ পরিত্যাগ করিতে হইবে, 
পরন্ত তাহা আমাদের পক্ষে দুঃসহ || ২৪) 

বিশ্রনাথ-_কালো- মৃত্যুত্তদ্রপাদগ্নেঃ। ম্বতেো 
সতি ত্বচ্চরণেন সহ বিয়োগো ভবেৎ স তুদ্ুঃসহ 
ইত্যাহঃ-__ন শরুম ইতি ॥ ২৪ ॥ 

উীকার বঙ্গানুবাদ-_ “কালাগ্েঃ পাহি*-_কাল 
অর্থাৎ ম্বৃত্যুরূাপ এই অগ্নি হইতে আমাদিগকে রক্ষা 
কর। মৃত্যু হইলে তোমার চরণের সহিত আমাদের 
বিয়োগ হইবে, তাহা আমাদের পক্ষে অত্যন্ত দুঃসহ, 
ইহা বলিতেছেন-__'ন শরুমঃ” আমরা তোমার 
অভ্য়পদ ক্ষণকালের জন্যও পরিত্যাগ করিতে সমর্থ 
নহি ॥ ২৪ ॥। 


ইথং স্বজনবৈরুব্যং নিরীক্ষ্য জগদীশ্বরঃ | 
তমগ্নিমপিবৎ তীব্রমনন্তোহনন্তশত্তিধূক্‌ ॥ ২৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈগ্লানিক্যাং দশমদ্রন্ধে 
দাবাগ্রিমাচনং নাম দপ্তদশোহধ্যান্মঃ ॥ 


অন্বম্নঃ__-অনস্তশক্তিধৃক্‌ জগদীশ্বরঃ অনন্তঃ (সবর 


১০।১৭২৫] 
প্রকাশমানঃ বিগ্রহঃ ) ইথং স্বজনবৈব্ুব্যং (স্বজন- 
কাতরতাং) নিরীক্ষ্য তীব্রং তং অগ্নিং অপিবৎ।।২৫।। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ __অনন্তশত্তি, সব্বন্র স্বতঃপ্রকাশমান- 
বিগ্রহ জগদীশ্বর নিজজনের এইরূপ কাতর ভাব 
দেখিয়া সেই দাবানলকে পান করিয়াছিলেন 1 ২৫।। 


ইতি শ্ীমভ্তাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ _দ্বজনবৈক্লব্যং দৃষ্টেতি স্বজনবিষয়- 
কম্তৎপ্রেমেব তেষাং রক্ষণার্থং তমৈশ্বর্যযমনূসন্ধাপয়া- 
মাসেতি ভাবঃ । ননূ, পরমসুকুমারঃ কথং তীব্র- 
মগ্নিমপিবত্তশ্রাহ,_-অনন্তশক্তিধুক্‌ তস্য সংহারিকা 
শক্তিরেবাপিবৎ তঙ্িমন্‌ শল্তিমতি তৎপানোপচার- 
মান্রমিতি ভাবঃ ॥ ২৫ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমেহস্মিন্‌ সপ্তদশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবস্তি-ঠক্কু রকুতা শ্ত্রীমভ্ভাগবতে 
দশমস্কন্ধে সপ্তদশাধ্যায়স্য সারার্থদগিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“গ্বজনবৈক্লব্যং নিরীক্ষ্য_ 
শ্রীকৃষ্ণ এই প্রকার স্বপ্রেমম্লক অনেক কাকৃতিপূর্ণ 
আত্মীম্নগণের ব্যাকুলতা দর্শন করিয়া সেই ভীষণ 
দাবানল পান করিলেন, অর্থাৎ স্বজনবিষয়ক সেই 
প্রেমই তাহাদের রক্ষার জন্য তাহাকে এশখধ্য স্মরণ 
করাইয়াছিলেন__-এই ভাব। যদি বলেন_-পরম 
সৃকুমার গোপবালকরপী শ্রীরুষ্ক কি প্রকারে সেই 


দশ মস্কন্কাঃ 


৪২৩ 


দুঃসহ অগ্নি পান করিলেন £ তদ্ুুত্তরে বলিতেছেন 
-_অনন্তশক্তিধূক্‌” তিনি অনন্ত শক্তিধারী, সৃতরাং 
তাহার সংহারিকা শক্তিই এ দাবাগ্সি পান করিয়া- 
ছিল, শল্তিমান্‌ শ্রীরুষ্ধে অগ্নিপান আরোপমান্্র হইল 
--এই ভাবার্থ ॥ ২৫ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার শ্রীভাগবতের দশমস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত সপ্ত- 
দশ অধ্যায় সমাপ্ত ॥| ৯৭ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্বি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমভাগবতের দশমস্কন্ধের সপ্তদশ অধ্যায়ের 'সারার্থ- 
দশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০1১৭ ॥ 

মধব __ 

বিষ্ণনা বিষ্ণভক্তৈশ্চ ব্রহ্মশাপোহনুবর্ত্যতে | 

ব্রাহ্মণানামপীড়ায়ৈ বলিভিঃ ক্ষত্রিয়াদিভিঃ ॥ 

বিষ্কোম্চ বিষ্ণভস্তানাং শাপাদ্যান্তি তমোহখিলম্‌। 

তথাপি চাসুরোবেশাচ্ছপেয়ুহরি মপ্যহো | 

অনস্ত সৌভরেঃ শাপং নাত্যবর্তৎ খগেশ্বর। 

অন্যথাতুত্তমানাং হি নাধমৈঃ শাপ ইফ্যতে ॥ 

বরোহপিদত্তস্তধিকৈন্নাধমাধিক্যকারণম্‌। 

বিষ্ণোরপিবরস্তস্মান্নাধিক্যং সং প্রযচ্ছতি ॥ 

ভ্রমশঃ শ্রীবিরিঞ্চাদেঃ কথঞ্চিৎ কেনচিৎ কৃচিৎ। 

ন চ দদ্যাদ্ধরিস্ত।দৃগ্দদ্যাদ্ধা বাহ্যমেবতু ॥ 

ইতি ব্রন্মাণ্ডে ॥ 


ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দতীর্থ-ভগবৎপাদাঢার্য-বিরচিতে 
আীমত্ভাগবত-দশমস্কন্ধ-তাৎপর্য্যে সপ্তদশোহধ্যায়ঃ । 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তদশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


্প্মহ 9০৯৮ 


মষ্টাদশোহ্ধ্যাঘ়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ__ 


অথ রুষ্ঃঃ পরিরতো জ্ঞাতিভিকুদিতাত্মভিঃ | 
অনুগীয়মানো ন্যবিশদ্ব্রজং গোকুলমশ্ডিতম্‌ ॥১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অন্টাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে প্রলম্বাসুর-বধ বণিত হইয়াছে । 
শক্নিস্দন বলদেব গ্রীন কালেও বসন্তকালের শুণ- 
লক্ষিত রূন্দাবনে কৌতুক সহকারে প্রলম্থাসুরের স্কন্ধে 
আরোহণ পূর্বক উহার মস্তকে মৃস্ট্যাঘাত দ্বারা 
প্রলম্বের বিনাশ সাধন করিয়াছিলেন । 

শ্রীরুষ্ণ-বলরামের ধিহার-স্থলী শ্রীরন্দাবন গ্রীক্ম- 
কালেও বসন্তের গুণসমূহে বিভুষিত ছিল । শ্রীরু্ণ, 
বলরাম ও গোপবালকগণ পরিরুত হইয়া বিবিধ 
ক্রীড়াতে মত্ত থাকিতেন। একদিন তাহারা নৃত্য- 
গীতাদিতে মত্ত ছিলেন, এমন সময়ে প্রলম্ব নামক 
অসুর গোপবেশে তথায় প্রবেশ করিল। সরব্বজ 
শ্রীকৃষ্ণ উহা? দেখিয়া তাহার বধোপায়্ চিন্তনপূর্্বক 
উহাকে সথ্যত্বে অনুমোদন করিলেন এবং বয়স ও 
বলের অনুরূপ যৃথন্রণীড়া করিতে প্রস্তাব করিয়া আপ- 
নার এবং বলরামের নায়কত্বে সব্ববালকগণকে দুই- 
দলে বিভত্ত করিলেন । জিত-ব্যক্তিগণ জেতাগণকে 
স্কন্বে বহন করিবেন, এই পণে ভ্রণীড়া বরিবার প্রস্তাব 
হইল এবং বলরামের পক্ষতভুস্ত শ্রীদাম ও বষভ জয়ী 
হইলে শ্রীরুষ্ণ নিজপক্ষভুভ্তর অপর বালকের সহিত 
তাহাদিগকে স্কন্ধে বহন করিতে লাগিলেন । প্রলম্বা- 
সুর বলরামের সহিত পরাভুত হইয়া বলরামকে বহন 
করিতে করিতে দুর্জয় শ্রীকৃষ্ণ হইতে অন্তরাল হইবার 
মানস করিল এবং দ্রুত চলিতে লাগিল । কিন্তু 
সুমেরু সদৃশ গুরুভার বলরামকে বহনে অসমথ 
হইয়া নিজ আসুর-মৃত্তি প্রকাশ করিল । বলরাম 
সেই ভীষণ মৃত্ি দর্শনে তাহার মস্তকে এক ভীম 
মুক্ট্যাঘাত করিলেন । 

সুরপতির বজ্রদ্বারা পব্বত বিদারণের ন্যাঞ়্ প্রলম্থ 
সেই আঘাতে বিদীর্ণ-মস্তক হইয়া রক্তবমন করিতে 
করিতে ভূতলশায়ী হইল। গোপবালকগণ বলরামকে 


প্রত্যাগত দর্শনে পরমানন্দ সহকারে আলিঙ্গন এবং 
সাধুবাদ প্রদান করিলেন। দেবগণ আকাশ হইতে 
মাল্যবর্ষণ এবং প্রশংসা করিতে লাগিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,৮_-অথ মুদিতাত্ভিঃ 
(হাম্টচিন্ৈঃ ) জ্ঞাতিভিঃ পরির্তঃ অনুগীয়মানঃ €) 
কুষ্ণঃ গোকুলমণ্ডিতং ব্রজং ন্যবিশৎ ( প্রবিষ্টঃ )11১।॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
অনন্তর হাস্টচিত্ত বন্ধুগণ শ্রীকৃষ্ণের যশোগান করিতে 
লাগিলেন এবং তিনি তাহাদিগ-কর্তৃক পরিবেচ্টিত 
হইয়া গোকুলদ্বারা পরিশোভিত ব্রজমধ্যে প্রবেশ করি- 
লেন | ১॥ 

বিশ্বনাথ_ শ্রীত্ষর্তুবর্ণনং কেলৌ কৃষ্ণঃ শ্রীদা মবাড়- 
ভূৎ। রামঃ প্রলম্বমারুহ্যাহহনিত্যস্টাদশে কথা ॥০। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-এই অষ্টাদশ অধ্যায়ে গ্রী্ম 
খতুর বর্ণনা, ক্রীড়ায় পরাজিত শ্রীকৃষ্ণের শ্রীদামকে 
বহন এবং শ্রীবলরাম কর্তৃক প্রলম্বাসূরের স্কন্ধে 
আরোহণপূবর্বক তাহার বিনাশ বণিত হইয়াছে ॥ ০।। 


ব্রজে বিভ্রীড়তোরেবং গোগালচ্ছদ্ামাস্য়া । 
গ্রীত্ঘো নামর্তুরভ বন্ন।তিপ্রেক্সান্‌ শরীরিণাম্‌ ॥॥ ২॥। 


অন্বম্মঃ_এবং ব্রজে গোপালছদ্মমাস্সয়া বিক্রী- 
ডুতোঃ রোমকৃষ্ণয়োঃ সতোঃ) শরীরিণাং ন।তিপ্রেয়ান্‌ 
(নাতিস্খপ্রদঃ) গ্রীক্মঃ নামঃ খতুঃ অভবৎ আবিভূতঃ) 
|| ২।। 

অনুবাদ__রামরুষ্ণ গো-পালন ছলনা করিয়া 
লোকবঞ্চনা-পূরর্বক ব্রজে বিহার করিতে থাকিলে 
প্রাণিগণের অনতিত্রিষ্ন গ্রীক্মখাতু আবির্ভূীত হইল 11২) 

বিশ্বনাথ _গোপালনং ছদ্ম বনগমনাম্ন মিষং 
যস্যাং তথা ভুতা যা মায়া প্রচ্ছন্নকামতাময়ী জন- 
বঞ্চনা তয়া বিক্রীড়তোব্র'জবাল।ভিঃ সহ বিহরতো- 
রিতি। বলদেবস্যাপি পৃথক্‌ কান্তা গোপ্যঃ আনন্দ- 
ব্ন্দাবনে দৃষ্টাঃ। মুলেহপুযপরিস্টাদ্বয্তীভবিষ্যন্তি ২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'গে'পালচ্ছদ্মমায়়য়া'__বন- 
গমনের উদ্দেশ্যে গোপালনচ্ছলে প্রচ্ছন্ন কামতাময়ী 
জনবঞ্চনারূপ মায়া দ্বারা শ্রীকৃষ্ণ ও বলরাম ব্রজ- 


১০১৮২-৫] 
বালাগণের সহিত বিবিধ ক্রীড়া করিতে থাকিলে 
গ্রীষ্ম নামক খতু আবির্ভূত হইল ! শ্রীআনন্দবন্দাবন- 
চম্পূতে দৃম্ট হয় শ্রীবলদেবেরও পৃথক কান্তা ছিলেন । 
এখানেও পরবর্তী ৫৬৫ অধ্যায়ে ) শ্ীবলরামের জল- 
কেলি-প্রসঙ্গে তাহা বণিত হইবে । ২॥ 


স চ বন্দাবনগণৈবসন্ত ইব লক্ষিতঃ। 
হন্ত্রান্তে ভগবান্‌ সাক্ষাৎ রামেণ সহ কেশবঃ ॥ ত॥ 


অন্বয়ঃ_-যন্ত্র রামেণ সহ সাক্ষাৎ ভগবান্‌ 
কেশবঃ আস্তে রন্দাবনগুণৈঃ তস্য বন্দাবনস্য 
প্রভাবৈঃ ) সঃ চ ঠ্রৌক্মকালঃ ) বসন্তঃ ইব লক্ষিতঃ 
€ অন্ভূতঃ বভুব )।। ৩॥ 

অনুবাদ- যেখানে বলদেবের সহিত সাক্ষাৎ ভগ- 
বান্‌ কৃষ্ণ বাস করেন সেই রন্দাবনের প্রভাব বশতঃ 
তাদৃশ গ্রী্মকালও বসন্তকালের ন্যায় অনুভূত হইতে 
লাগিল।' ৩॥ 


যন্তর নিঝ রনিহ্রাদ-মিব্তস্বনঝিল্িকম্‌ । 
শশ্বতৃচ্ছীকরজ্জীষদ্রুমমণ্ডলমণ্ডিতম্‌ 080 


অন্বয্নঃ__-€ বসন্তং সাম্যমাহ চতুভিঃ শ্লোকৈঃ) 
যন্ত্র শ্রীঘ্ষেহপি রূন্দাবনং ) নিঝরনিহ্ণদনিরত্তস্বন- 
ঝিল্িকং (নিক রাণাং নিহ্রাদেন ঘোষেণ নিবৃত্তস্বনাঃ 
ছন্ধবনয়ঃ ঝিল্লিকাঃ কঠোরধ্বনিসূক্ষমকীটাঃ যক্মিন্‌ 
তথাভুতং) শশ্বত্তচ্ছীকরজ্জীষ-দ্ুমমণ্ডলমণ্তিতং শেশ্বৎ 
নিরন্তরং তেষাং নিঝরাণাং শীকরৈঃ জলকণৈঃ 
খজীষাঃ প্রিগ্ধাঃ যে দ্রুমাঃ তেষাং মণ্ডলৈঃ মণ্তিতং 
ভূঘিতং গ্লাতম্‌ )॥ ৪1 

অনুবাদ--তৎকালে সেখানে নিঝর সমূহের 
ধ্বনিতে কঠোরভাষিঝিল্লিগণের শব্দ আচ্ছন্ন হইয়া 
গেল এবং নিরন্তর নিঝ'রোথিত জলকণা সংস্পর্শে 
ঘ্বি্ধ তরুরাজিদ্বারা বৃন্দাবন ভূমি ভূষিত হইয়াছিল 
|| ৪1 

বিশ্বনাথ- বসন্তসাম্যমাহ,_ চতুভিঃ । যন্ত্র বন্দা- 
বনে শ্রীষ্নেহপি নির্বরাণাং নিহ্রাদেন ঘোষেণ নিবত্ব- 
স্বনা আচ্ছনধ্বনয়ো ঝিল্পিকাঃ কঠোরভািস্ক্মকীটা 
যঙ্মন্‌ তথাভূতং স্থলং ভবতীতি শেষঃ | শশ্বত্েষাং 

--৫৪ 


দশমস্কঃ 


৪২৫ 


শীকরৈরঘ্ুকণৈঃ খজীষাঃ জিপ্ধা যে দ্রুমাস্তেষাং 
মণ্ডলৈর্মভিতম্‌ ॥। ৪7 

টীকার বঙ্গানুবাদ- গ্রীন কালেও শ্রীরন্দাবনীয় 
গুণসম্হ দ্বারা বসন্তকাজের সাম্যতা চারিটি শ্লোকে 
বলিতেছেন-_“যন্ত্র” যে বৃন্দাবন গ্রীক্ষকালেও ঝরণার 
শব্দ দ্বারা ঝিলিক নামক সূন্মকবীটের ককশ শব্দ 
আচ্ছম হইয়া থাকে এবং নিরন্তর ঝরণাসমূহের 


জলবিন্দু দ্বারা তত্রস্থ রক্ষসকল স্সিগ্ধ রহিয়াছে ॥ ৪ ॥ 


সরিুদরঃপ্রশ্রবণোন্থিবায়ুনা 
কহলারকজৌৎপলরেণুহারিণা । 

ন বিদ্যতে যন্ত্র বনৌকসাং দবো 
নিদাঘবহণর্কভবোহতিশাদ্বলে ॥ ৫ ॥ 


অন্বয্নঃ _ যন্ত্র প্রীন্সে বৃন্দাবনে বা) অতি শাদ্ধলে 
€( অতিহরিততৃণ'ময়ে অতিক্রান্তশাদ্বলেহপি স্থানে বা) 
€( কহলারকর্জোৎপলরেণুহা।রিণা € সৌগন্ধিক-কমল- 
কুবলয়।দিজলজ-কুসুমপরাগবহেন ) সরিৎসর 
প্রশ্রবণোন্মিবাুনা ( নদ্যাদিতরজ্স্পশি শীতলবাতেন 
হেতুনা) বনৌকসাং ব্রেজবাসিনাং) মিদাঘবহণর্কভবঃ 
(শ্রীক্ম কালী নাগ্সিসূর্যযজনিতঃ ) দবঃ (তাপঃ) ন 
বিদ্যতে ॥ ৫ ।। 

অনুবাদ--সেখানে অতিশয় হরিতবর্ণ তৃণময় 
স্থানে কহলার, পদ্ম, উৎপল প্রভূতি জলজাত কুসুমের 
পরাগবাহী, নদী, সরোবর, প্রম্রবণ প্রভৃতির তরঙ্গ- 
স্পশা শীতল বায়ু প্রবাহিত হওয়ায় ব্রজবাসিগণের 
গ্রীক্ষকালীন স্য্য বা অগ্নিজনিত কোনরাপ তাপ বর্ত- 
মান ছিল না ।। ৫0 

বিশ্বনাথ--সরিদাদীনাম্ন্ময়ো যততস্তেনেতি শৈত্যম্‌। 

কহলারাদীনাং রেণ্ন্‌ হতুং নিঃশব্দত্বেনালক্ষ্যতয়া 
চোরয়িতুং শীলং যস্যেতি সৌগন্ধ্যমান্দ্যে, দবস্তাপঃ | 
অন্ন নিদাঘে দাবানলভবস্তাপো ভবতি সোহঙ্ 
নাস্তীত্যাহ,__অতিশাদ্বলে অতিকোমলহরিততুণাবীর্ণে 
1৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--নদী প্রভৃতির তরঙ্গসমূহ 
যাহা হইতে, এরূপ বায়ুর দ্বারা, ইহা বলায় শৈত্য । 
কহলার প্রভৃতির রেণুসম্হ নিঃশব্দে অলক্ষিতভাবে 
হরণ করা স্বভাব যাহার, এমন বাম, ইহাতে সৌগন্ধ্য 


৪২৬ 
ও মান্দ্য উত্ত হইল । “দবঃ”__বহিদ ও স্র্যজনিত 
সম্ভাপ। অন্যত্র গ্রীষষকালে দাবানলভব তাপ 
থাফিলেও এই শ্রীরম্দাবনে তাহা নাই, ইহা বলিতে- 
ছেন_-“অতিশাদ্বলে” অতি কোমল হরিদ্‌বর্ণ তৃণাকীর্ণ 
স্থলে (ব্রজবাসীদিগের কোন সন্তাপ উপলব্ধি হইত 
না) ৫॥ 


অগাধতো ়হ্রদিনীতটোন্মিভি- 
দ্রবৎপুরীষ্যাঃ পুলিনৈঃ সমন্ততঃ। 

ন যন্ত্র চণ্তাংশুকরা বিষোলবণা 

ভুবে রসং শাদ্বলিতঞ্চ গুহ.তে ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- যন্ত্র (বৃন্দাবনে ) বিষোলবণাঃ (বিষবৎ 
অতিতীক্ষাঃ অপি) চগণ্তাংশুকরাঃ (সূর্যকিরণাঃ ) 
অগাধতোয়হুদিনীতটোম্মিভিঃ ( অগাধতোয়াঃ অগাধ- 
জলাঃ যা হ্দিনাযঃ নদ্যঃ তাসাং তটস্পশিভিঃ উর্্মিভিঃ) 
পুলিনৈঃ (পঙ্চিলসৈকতৈঃ ) দ্রবৎপুরীষ্যাঃ (দ্রবৎ- 
সদৈব আদ্রং পুরীষং পক্কং যস্যাঃ তথাভুতায়াঃ ) 
ভুরঃ (ভুমেঃ) সমন্ততঃ শাদ্বলিতং (শাদ্বলবযুক্তিরু তং) 
রসং চ ন গৃহ,তে (ন অপহর্তৃং শরুবন্তি )।| ৬ ॥ 

অন্ুবাদ--সেই রন্দাবনে অগাধ-সলিলা নদী- 
সম্হের তরঙ্গরাশি তীরদেশ স্পর্শ করিয়া পুলিন 
অতিন্রমপৃবর্বক সব্র্বদা ভূমির পক্কসমূহ দ্রব করিতে- 
ছিল। অতএব নিদাঘকালীন সূর্যযকিরণ বিষতুল্য 
উগ্র হইয়াও সেই ভুমির শান্বলভাব অর্থাৎ শীতলত্ব 
অপহরণ করিতে পারে নাই ।॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--অর্কভবতাপাভাবে পৃর্রোক্দ্রুঃমমণ্ডল- 
মণ্ডিতত্বমেব হেতুরস্তি হেত্বত্তরমপ্যাহ,_অগাধতোয়়া 
হদিন্যস্তাসাং তটস্পশিভিরন্মিভিদ্রবৎ সটদবাদ্রং 
পুরীষং পঙ্কং যস্যাস্তথাভূতায়া ভূবো রসং ন গৃহ,তী- 
ত্যন্বয়ঃ ৷ গৌরাদিত্বাৎ ডীষ্‌। রসং কীদৃশং সমস্ততঃ 
পঙ্কিলৈঃ পুলিনৈঃ শাদ্বলিতং শাদ্বলযুক্তীরুতং “বিন্ম- 
তোলুগ্‌” ইতি মতুপো লুক্‌ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সূর্যযজনিত তাপের অভাব- 
বিষয়ে পৃব্বোক্ত দ্রুমমণ্ডল-পরিশোভিতত্বই কারণ 
হইলেও অপর হেতু বলিতেছেন-_“অগাধতোয়”- 
ইত্যাদি, অগাধসলিলা হুদিনীসকল, তাহাদের তট- 
স্পশা তরঙ্গসম্হের দ্বারা সব্বদা আদ্র পঙ্ক যাহার, 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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তাদ্‌ৃশ ভূমির রস স্য্যকিরণ অপহরণ করিতে পারে 
নাই। রস কেমন £ তাহাতে বলিতেছেন-_ সমস্ততঃ 
পক্কিল পুলিনের দ্বারা শাদ্বলীকৃত (হরিত তুণের দ্বারা 
আকীর্ণ )। অর্থাৎ বৃন্দাবন ভুমি সব্বদা রসযুক্তই 
থাকিত, সব্রবন্রই তৃণ থাকিত, পুলিনসমূহ অগাধ- 
তোস্বা হুদিনীর তটস্পশী তরঙ্গযুক্ত, অতএব সৃয্য- 
তাপে তাহার রস ও শৈত্যাদি অক্ষুণ্ন বিদ্যমান রহি- 
য়াছে॥ ৬৭। 


বনং কুসুমিতং শ্রীমন্নদচ্চি্রম্থগদ্ধিজম্‌ । 

গায়ন্মযুরন্রমরং কূজৎকোকিলসারসম্‌ ॥॥ ৭॥॥ 

অন্বয়ঃ__€ অপি চ যত্র) বনং (অবান্তরবনং ) 
শ্রীমৎ ( অপূবর্বশোভা-সম্পন্নং ) কুসুমিতং নদচ্চিন্ত- 
মৃগদ্বিজং €(শব্দায়মানপশুপক্ষীপূর্ণং ) গায়ন্মমুরভ্রমরং 
€গায়ান্তৌ ময়ুরভ্রমরৌ যত্র তাদ্‌শং) কুজৎকোকিল- 
সারসং (কুজন্তৌ অব্যক্তমধূরধ্বনিং কুবর্বভ্তৌ কোকিল- 
সারসৌ যন্ত্র তাদূশং জাতম্)1॥॥ ৭ 

অনুবাদ-_ তৎকালে সেখানে বনরাজি অতিশয় 
শোভাময় ও কুসুমিত হইয়াছিল এবং তথায় পশু- 
পক্ষিগণ শব্দ, ময়ূর ও ভ্রমরগণ সঙ্গীত এবং কোকিল 
ও সারসগণ কুজন করিতেছিল || ৭11 


ভ্রণীড়িষ্যমাণস্তৎ র্লুষেগা ভগবান্‌ বলসংযৃতঃ । 
বেণুং বিরণগ্নন্‌ গোপৈরগোধনৈঃ সংরতোহবিশৎ ৮) 


অন্বয্নঃ__বলসংযূতঃ ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ ভ্রীড়িষ্য- 
মাণঃ (ক্রৌড়াথং ) গোপৈঃ গোধনৈঃ (চ) সংরতঃ 
€(সন্‌) বেণুং বিরণয়ন্‌ (বাদয়ন্‌) তৎ (বনং) 
অবিশৎ || ৮11 

অনুবাদ- ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তথায় ভ্রণীড়া করিবেন 
বলিয়া বলদেবের সহিত এবং গা-গোপগণের দ্বারা 
পরির্ত হইয়া বেণু-বাদ্য করিতে করিতে সেই বনে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ৮॥। 


প্রবালবহস্তবক-অদ্ধাতুরুতভূষণাঃ ৷ 
রামকুষ্কাদক্মো গোপা ননৃতুর্ুযূধূজণ্ঃ ॥। ৯॥। 


টাস্ক 
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অন্বয়ঃ প্রবালবহস্তবক ভ্রগ্ধাতুকৃতভুষণাঃ 
(প্রবলাদিভিঃ ভুষিতাঃ ) রামকৃষ্ণাদয়ঃ গোপাঃ ননৃতুঃ 
যৃয্ধূঃ €পরস্পরং যুধ্যমানাঃ বভুবুঃ ) জগ্ডং 
(গানঞ্চভ্রচঃ ) 1 ৯ | 
অনুবাদ--তথায় রামকৃষ্ণ প্রভৃতি গোপগণ প্রবাল, 
ময়ূরপুচ্ছ, পৃষ্পগুচ্ছ, মাল্য এবং গৈরিকাদি ধাতুদ্বারা 
ভূষিত হইয়। নৃত্য, পরস্পর যুদ্ধ এবং গান করিতে 
লাগিলেন ॥ ৯॥ 


বিশ্বনাথ-_গোপা ইতি । 
মানত্বাৎ ॥ ৯।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “গোপা, রাম, কৃষ্ণ প্রভৃতি 
গোপগণ বিবিধ সাজে সজ্জিত হইয়া, নৃত্য, বাহযুদ্ধ 
ও গান করিতে লাগিলেন । শ্ত্রীবলরামেরও গোপাভি- 
মানত্ব দৃষ্ট হয় ৯॥। 


রামস্যাপি গোপাভি- 


ক্্ষস্য নৃত্যতঃ কেচিজ্জণ্ঃ কেচিদবাদয়ন। 
বেণুপাণিতলৈঃ শৃগৈঃ প্রশশংসুরথাপরে ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ__কেচিৎ (গোপাঃ) কুষ্ণস্য নৃত্যতঃ 
কুষে নৃত্যতি সতি) অবাদয়ন্‌ বোদ্যং চত্রঃঃ) কেচিৎ 
জণ্তঃ অথ অপরে শৃঙ্গৈঃ বেণুপাণিতলৈঃ (বংশীকর- 
তালৈশ্চ ) প্রশশংসুঃ ॥। ১০ ॥ 

অনুবাদ- কু্ক নৃত্য করিলে, কোন কোন গোপ 
বাদ্য, কেহ কেহ গান এবং অন্যে শৃঙ্গ, বংশী ও কর- 


তাল বাজাইয়া “সাধু” “সাধু”_বলিয়া প্রশংসা করিতে- 
ছিল ॥ ১০ ॥ 


বিশ্বনাথ-কুঞ্কস্য নৃত্যতঃ কৃষ্ষে। নৃত্যতি সতী- 
ত্যর্থ 8 ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-কুষ্ণস্য নৃতাতঃ”__ কৃষ্ণ নৃত্য 
করিতে থাকিলে, কোন কোন গোপ গান করিতে 
লাগিলেন ॥ ১০ ॥ 


গোপজাতিপ্রতিচ্ছন্না দেবা গোপ।লরূপিণম্‌ । 
ঈড়িরে ক্ৃষ্ণরামং চ নটা ইব নটং নৃপ ॥ ১১॥। 
অন্বয্নঃ_ (হে) নৃপ, গোপজাতিপ্রতিচ্ছন্নাঃ 
€ছদ্দনা গোপবিগ্রহধরাঃ ) দেবাঃ গোপালরাপিণং 
কুষ্চরামং চ ( কৃষ্ণং রামঞ্চ ) নটাঃ নটং ইব ঈড়িরে 
€(তুচ্টুবুঃ )।॥ ১১।। 


দশমক্কন্ধঃ 


৪২৭ 


অনুবাদ__-হে রাজন্‌, ছদ্মগরোপবিগ্রহধারী দেবগণ, 
নটগণ যেরাপ প্রধান নটের স্তুতি করে সেইরাপ কৃষ্ণ 
ও রামের স্তুতি করিতেছিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__কৃষ্কোপাস কভক্তৈরুপাস্যত্বাদাগ মাদিষু 
তথা প্রসিদ্ধ্া চ দেবাঃ কিন্তু গোপজাত্যা প্রতিচ্ছন্না 
ইতি। তেষাং দেবানামপি গোপজাতিত্বমিতা্থঃ | 
যদ্বা, গোপজাতিষ্‌ কৃষ্ণসখেষু মধ্য এব প্রতিচ্ছন্নাঃ 
নরবেশেন ভব-নারদাদয়ো ভত্তগন্তলীলা স্বাদার্থমিত্যর্থঃ। 
গোপালরূপিণমিতি নিত্যযোগে ইনিঃ ॥ ১১।। 

টীকার বঙানুবাদ-_“দেবাঃ,_কৃষ্ণোপাসক ভক্ত 
গণ কর্তৃক উপাস্যত্বহেতু আগমাদিতে প্রসিদ্ধ দেবগণ, 
কিন্তু ছন্প গোপরাপধারী, সেই দেবগণেরও গোপ- 
জাতিত্ব, এই অর্থ । অথবা গোপজাতি কৃষ্ণ-সখা- 
গণের মধ্যে প্রতিচ্ছন্ন দেবগণ, অর্থাৎ শঙ্কর, নারদ 
প্রভৃতি ভক্তগণ, তলীলা আস্বাদনের নিমিত্ত নরবেশে 
ছদ্মভাবে অবস্থিত ছিলেন । “গোপালরূপিণং,__ 
গোপালরাপী কৃষ্ণ-রামকে প্রশংসা করিতে লাগিলেন । 
এখানে নিত্যযোগে ইনি প্রত্যয় হইয়াছে, অর্থাৎ এই 
গোপালরাপই তাহার নিত্য রূপ ॥ ১১ ॥ 


ভ্রমণেলঙ্ঘনৈঃ ক্ষেপৈরাস্ফোটনবিকষণৈঃ | 
চিক্রীডুতুনিযুদ্ধেন কাকপক্ষধরৌ কৃচিৎ ॥ ১২॥ 


অন্বয়ঃ-_ক্চিৎ কাকপক্ষধরৌ € কেশগুম্ফিত- 
বেণীধারিণো ) ভ্রমণৈঃ লঙ্ঘনৈঃ ক্ষেপৈঃ আফ্ফোটন 
বিকর্ষণৈঃ নিষৃদ্ধেন চিন্লীড়তুঃ ॥॥ ১২ ॥। 

অনুবাদ_ কোথাও বা রামকৃষ্ণ কেশগুলিতে 
বেণীধারণপূবর্বক ভ্রমণ, লঙ্ঘন, উৎক্ষেপণ, আস্ফো- 
টন, আকর্ষণ এবং বাহযুদ্ধ দ্বারা ভ্রীড়া করিয়।ছিলেন 
॥ ১২ |] 

বিশ্বনাথ আদ্ফোটনৈঃ করতলেন ভুজম্লা- 
ঘাতৈঃ নিষুদ্ধেন বাহুযৃদ্ধেন, “কাকপক্ষাশ্চ,ডাকরণাৎ 
প্রার্জনাঃ কেশা” ইতি স্বামিচরণাঃ । কেশগুম্ফিত- 
বেণীন্রয়মিতি কেচিৎ। কর্ণাগ্রলম্থিবন্রালকা ইত্যন্যে 
১২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'আস্ফোটনৈঃ'--করতলের 
দ্বারা বাহুমূলে আঘাত করা। এনিষুদ্ধেন'_বাহ- 
যুদ্ধের দ্বারা । “কাকপক্ষধরৌ'- শ্রীল শ্রীধর স্বামি- 


পাদ বলেন, কাকপক্ষ বলিতে টুড়াকরণের প্রান্তণন 
কেশসমূহ, অর্থাৎ ঢুড়াকরণের প্রান্তন কেশধারী 
স্রীরুষ্ষ ও বলরাম। কেহ বলেন- কেশগ্রথিত 
বেণীন্ত্রয়ধারী। অপরে বলেন -__কর্ণাগ্রলম্বিত বক্র 
অলকধারী || ১২।। 


কচিন্ন.ত্যৎসু চান্যেষু গায়কৌ বাদকৌ স্বয়ম্‌। 

শশংসতুর্মহারাজ সাধুসাধ্বিতিবাদিনৌ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-- (হে) মহারাজ, কৃচিৎ অন্যেষু গোপ- 
বালকেষু ) নৃত্যৎসু (নৃত্যং কুর্বৎসূ সৎসু ) স্বয়ং 


(রামকৃত্কী ) গায়কৌ বাদকৌ €চ সন্তৌ) সাধু 


সাধু ইতি বাদিনৌ শশংসতুঃ প্রেশংসাং চক্রুতুঃ)1১৩ 

অনুবাদ- হে মহারাজ, কোন স্থানে অন্য গোপ- 
বালকগণ ন্ত্য করিতে থাকিলে রামকৃষ্ণ গায়ক ও 
বাদক হইয়া সাধু সাধু শব্দে প্রশংসা করিতেন ।1১৩।। 


কুচিদ্বিজ্বঃ কুচিৎ কুক্তৈঃ কৃচামলকমুচ্টিভিঃ | 
অস্প শ্যনেন্্বঙ্ধাদ্যৈঃ কৃচিন্ম.গখগ্রেহয়া | ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-কৃ্চিৎ বিল্বঃ (নিঃক্ষিপ্যমানয়োঃ 
বিলবফলয়োঃ পরস্পরাঘাতৈঃ ) কৃচিৎ কুস্তেঃ (কুস্ত- 
বৃক্ষফলৈঃ) কৃচ. (কুল্লাপি 5) আমলকম্ষ্টিভিঃ 
€(কুচিৎ ) অস্পশ্যনেত্রবন্ধাদ্যৈঃ (স্পর্শ স্য অদিৎসা- 
চিীর্ষাভ্যাং ভ্রীড়া তত্র স্পর্শকর্তুঃ জয় স্পর্শাবর্তৃঃ 
পরাজয়ঃ, অলক্ষিতং পৃষ্ঠদেশং আসাদ্য পাণিতলাভ্যাং 
নেন্রবন্ধকং পরিচিনোতি চেৎ জয্মঃ অন্যথা পরাজয়ঃ 
তৈঃ) কূচিৎ ম্বগখগেহয়া (পশুপক্ষীচেস্টয়া রা'ম- 
কৃষৌ তৌ বনে চেরতুঃ ইতি উত্তরক্লোকেনান্বয়ঃ ) 
|| ১৪ ॥ 

অনুবাদ_ কোথাও বিল্বফল, কোথাও কুস্তফল, 
কোথাও মুষ্টিগত আমলকবীফল, কোথাও অস্পশ্যত্ব 
ও নেত্রবন্ধত্ব প্রভৃতি ছল, কোথাও বা পশুপক্ষিগণের 
আচরণদ্বারা রামকুঞ্ণ বনে বিচরণ করিতেছিলেন ॥১৪ 

বিশ্বনাথ কচিদ্ধিল্বরিতি ৷ নিক্ষিপামাণয়োবিলব- 
ফলয়োঃ পরস্পরাঘাতৈঃ এবং কুস্তি কুম্তরক্ষফলৈঃ ৷ 
অস্পৃশ্যেতি স্পর্শস্য অদিৎসা-চিবীর্ষাভ্যাং ক্রীড়া তন্র 
স্পর্শ কতুর্জয়ঃ স্পর্শাকততুঃ পরাজয়ঃ ৷ অলক্ষিতমেব 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1১৮1১২-১৫ 


২৮ ৬৮৯৮৮ত ৮ উি পাসিপিসিসি তা শি সিরা সি সিসি ৮৯৯ সস ৯ সিসি সিং 


পৃষ্ঠদেশমাসাদ্য পাণিতলাত্যাং নেত্রবন্ধকং পরি- 
চিনোতি চে জয়ঃ, নচেৎ পরাজয়ঃ । সব্বন্ 
জয়পরাজয়য়োর্মরলীবেদ্রাদিরেব প্রহঃ।  খগম্গে- 
হয়েতি,__খগাদ্যাকৃতিমতাং মিথোযুদ্ধকৃজিতাদিকম্‌ 
|| ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_“কচিদ্‌ বিজ্ৈঃ,__ কোথাও 
নিক্ষিপ্মাণ বিল্বফলের পরস্পর আঘাত দ্বারা, 
কোথাও কুস্তর্ক্ষের ফল দ্বারা তাঁহারা ভ্রণীড়া করিতে 
লাগিলেন। “অস্পৃশ্য-নেত্রবন্ধাদ্যৈঃ,- অস্পৃশ্য বলিতে 
স্পর্শ প্রদানে অনিচ্ছা ও স্পর্ণ করিতে ইচ্ছা, তাদ্‌শ 
ন্গীড়াতে স্পর্শকারীর জয় ও অস্পর্শনে পরাজয় । 
নেন্ত্রবন্ধন, অর্থাৎ অলক্ষিতভাবে পশ্চান্ভাগে আসিয়া 
প।ণিতল দ্বারা নেব্রবন্ধককে পরিজ্তাত হওয়া | নেন্- 
বন্ধককে চিনিতে পারিলে জয় অনাথা পরাজয় । 
সমস্ত ক্রীড়াতে জয় ও পরাজয়ে মুরলী, বেন্রাদি পণ 
থাকিত। খগ-মৃণেহয়া”+কোথাও মগ ও পক্ষীর 
আকার অবলম্বনপুব্বক পরস্পর যুদ্ধ ও শব্দাদি 
চেম্টানুকরণ দ্বারা ভ্র্রীড়া করিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ॥ 


কুচিচ্চদদ্দূ রপ্লাবৈবিবিধৈরুপহাসকৈঃ । 
কদাচিৎ স্যন্দে।লিকস্মা কহিচিন্ন,পচেম্টগ্না ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--ক্চিৎ চ দদ্দবপ্লাবৈঃ (ভেকবৎ- 
উল্লঙঘনৈঃ ) (কৃচিৎ ) বিবিধৈঃ উপহাসকৈঃ কদা- 
চিৎ স্যান্দোলিকয়! ( দোলালম্বনেন ) কহিটিৎ নৃপ- 
চেষ্টয়া (নৃপলীলয়া ) (রাজচেস্টয়া তৌ চেরতুঃ 
ইতি পরক্লোকেনান্বষঃ ) 01 ১৫ 1 

অনুবাদ- কোথাও ভেকের ন্যায় উল্লম্ফন, 
কোথাও নানারূপ উপহাস, কোথাও দোলা অবলম্বন, 
কোন স্থানে বা নৃপতুল্য লীলার অভিনয় করিয়া! বিচ- 
রণ করিতেন ॥ ১৫ 1) 

বিশ্বনাথ __ কদাচিৎ শ্রাবণশ্ুরুতৃতীয়ামারভ্য 
স্যন্দোলিকয়া দোলান্দোলনেন, নৃপচেস্টয়্া দানঘট- 
প্রদেশে নৃপস্যেব চেস্টা ঘট্টকর জিঘ্ৃক্ষয়া-ব্রজবালা- 
নিরোধত্তয্মা ॥ ১৫ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ_-কদাচিৎ-কোন সময়ে, 
অর্থাৎ শ্রাবণমাসের শুক্লা তৃতীয়া হইতে আরম্ত 
করিয়া (পুণিমা পথ্যন্ত ), 'স্যন্দোলিকগ্লা'- দোলায় 


১০1১৮1১৫-১৯ ] 


দোলন দ্বারা (ঝুলন) লীলা করিতেন । “নৃপচেষ্টয্া” 
-_কখনও বা নরপতিদিগের অনুকরণ দ্বারা অর্থাৎ 
দানঘট প্রদেশে নৃপের ন্যায় চেষ্টা, দান-ঘাটীর কর 
গ্রহণের অভিলাষে ব্রজবাল৷গণের নিরোধরূপ (দান) 
লীলা করিতেন ॥ ১৫ ॥ 


এবং তৌ লোকসিদ্ধাভিঃ ভ্রীড়াভিশ্চেরতুবনে । 
নদ্যদ্রিদ্রোণিকুঞ্জেষু কাননেষু সরঃসু চ ১৬৪ 


অন্বস্নঃ-_-এবং ( পূর্বোভ্প্রকারেণ ) তৌ রোম- 
কৃষ্ণ ) লোকসিদ্ধাভিঃ (লৌকিকৈঃ) ভ্রলীড়াভিঃ বনে 
(ব্ৃন্দাবনে ) নদাদ্রিদ্রোণিকুজেষু €(নদ্যঃ অদ্রয়ঃ 
দ্রোণয়ঃ অপ্রিসন্ধয়ঃ কুজানি চ তেখু) কাননেষু 
(অবান্তরবনেষু) সরঃসু সেরোবরেষু চ) চেরতুঃ।১৬ 

অনুবাদ-_এইরূপে রামকুঞ্ণ লৌকিক ভ্রীড়ায় 
নিরত হইয়া ব্ন্দাবনের নদী পর্বত, গহবর, কুঞ্জবন 
এবং সরোবর সকলে বিচরণ করিতেছিলেন ॥। ১৬॥। 

বিশ্বনাথ দ্রোণ্যশ্চা্রিসন্ধয়ঃ || ১৬ ॥। 

টীকার বজানুবাদ-__-'নদ্যাদ্রি-দ্রোণি-কুজেষু+ 
দ্রোণি বলিতে গিরিগহবর, অর্থাৎ তাহারা কখন 
যমুনাদি নদী, গোবদ্দনাদি পবর্বত, গিরিগহবর, কুঙ্জ 
প্রভৃতিতে ভ্রীড়া করিতে লাগিলেন ॥ ১৬ ।। 


পশ্ংশ্চারম্মতো গোপৈস্তছনে রামরুষ্ণয়োঃ | 
গোপরূপাঁ প্রলঙ্বোহগাদসুরস্তত্জিহীষয়া ॥। ১৭ ।। 


অন্বসম্পঃ--€ অথ ) অসুরঃ প্রলঘ্ঘঃ (তন্নামা ) 
গোপরূপী (গোপরপধরঃসন্‌ ) তজ্জিহীর্ষয়া (রাম- 
কৃষ্ণয়োঃ হরণেচ্ছয়া ) গোপৈঃ (সহ ) তদ্বনে পশূন্‌ 
চারগ়তোঃ রামরুষ্ণ-য়াঃ (সমীপং ) অগাৎ আগতঃ) 
।॥ ১৭ ॥। ঃ 

অনুবাদ- অনন্তর প্রলম্ব নামক অসুর গোপরূপ 
ধারণ করিয়া রামকৃষ্ণের হরণ ইচ্ছায় গোপগণের 
সহিত সেই বনে পশুচারণশীল রামকুষ্ণের নিকটে 
উপস্থিত হইল | ১৭ || 

বিশ্বনাথ চারয়তোঃ দতোঃ গোপরূপী যঃ 
কোহপি গোপস্তদ্দিনে কিঞ্চিৎ কুত্যার্থং গৃহে স্থিতস্ত- 
দ্রপধারী তয়োজিহীর্ষয়া ॥ ১৭ 1) 


দশ মন্কন্বাঃ 


৪২৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__চারয়তঃ'_এইরাপে গোপ- 
গণের সহিত রাম ও কৃষ্ণ বিহার করিতে থাকিলে, 
'গোপরূপী'-যে কোন গোপ সেই দিনে কোনও 
কারের প্রতিবন্ধহেতু গৃহে অবস্থিত ছিলেন, ইত্যব- 
সরে প্রলম্ব নামক অসুর এ গোপের রূপ ধারণ 
করিয়া রাম-কৃঞ্চকে হরণ করিবার বাসনায় তীাহা- 
দিগের সমীপে আগমন করিল 1 ১৭ ॥ 


তং বিদ্বানপি দাশাহো ভগবান্‌ সব্বদর্শনঃ | 
অন্বমোদত তৎসথ্যং বধং ত্য বিচিন্তয়ন ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__দাশাহঃ সবর্বদর্শনঃ ভগবান্‌ (রুষ্ণঃ ) 
তদ্দিদ্বান্‌ প্রলম্বাভিপ্রায়ং জানন্‌) অপি তস্য বধং 
বিচিত্তয়ন্‌ তৎসখ্যং (তস্য বন্ধৃত্বং) অন্বমোদত 
€(স্বীচকার ) 0 ১৮ ॥ 

অনুবাদ- যাদব-শ্রেষ্ঠ সব্বদশী ভগবান্‌ শ্রীকৃষঃ 
তাহার উদ্দেশ্য জানিতে পারিয়াও তাহাকে বধ করিতে 
ইচ্ছা করিয়া তাহাকে বন্ধু বলিয়া স্বীকার করিলেন 
১৮) 

বিশ্বনাথ-_বিচিত্তয়ন্ অনেনৈব প্রকারেণেমং 
ঘাতয়িষ্যামীতি চিন্তয্া নিশ্চিন্বন্‌ ॥ ১৮ । 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__“বিচিন্তয়ন্*__সব্বদশী ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 'এই প্রকারেই ইহার বিনাশসাধন করা- 
ইব'--ইহা নির্ধারণপুব্্বক সেই গোপরাপী প্রলম্বা- 
সূরের বন্ধৃত্ব স্বীকার করিলেন ॥ ১৮ || 


তন্ত্রোপাহ- ক্স গোপালান্‌ কৃষ্ণ? প্রাহ বিহারবিৎ। 
হে গোপা বিহরিষ্যামো দ্বন্দ্বীভুয় যথাযথম্‌ ॥ ১৯ ।। 


অন্বস্নঃ___বিহারবিৎ (ব্রীড়ারসক্তঃ ) কৃষ্ণঃ তন্ন 
গোপালান্‌ উপাহন় (আহ. ) হে গোপা, € বয়ং) 
দ্বন্দীভুয় (দ্বিধা বিভন্তাঃ সন্তঃ ) যথাযথং বিহ- 
রিষ্যামঃ (ইতি ) প্রাহ ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ- ভ্রলীড়ারস্ শ্রীরুষ্ণ তথায় গোপাল- 
গণকে আহ্বান করিয়া বলিলেন,_হে গোপগণ, 
আমরা দুই ভাগে বিভক্ত হইয়া যথাযথ ভাবে ভ্রণীড়া 
করিব । ১৯ ॥ 


৪8৩০ 


তন্ চক্র, 8 পরির্ডৌ গোপা রামজনাদ্দনৌ । 
কুষ্ণসঙ্ঘটিনঃ কেচিদাসন্‌ রামস্য চাপরে ॥ ২০ ॥। 


অন্বয়ঃ-_ গোপা ঃ তন্র (ক্রীড়ায়াং) রামজনার্দনৌ 
পরিরটৌ (পক্ষদ্বয়স্য নারকৌ ) চন্তরুঃ$। কেচিৎ 
€(গোপাঃ ) কৃষ্ণসঙ্ঘট্রিনঃ ( কুষ্ণপক্ষীয়াঃ ) অপরে চ 
রামস্য (পক্ষীয়াঃ ) আসন্‌ (বভুবুঃ ) ॥ ২০ ॥। 
অনুবাদ__অতঃপর গোপগণ সেই ল্রীীড়ায় রাম- 
কৃষ্ণকে দুইপক্ষের নায়ক কল্পনা করিল । গোপগণের 


মধ্যে কতিপয় কৃষ্ণের পক্ষে, কতিপয় রামের পক্ষে 
যোগদান করিল 1 ২০ ॥। 


বিশ্বনাথ__পরিরড়ৌ নায়কৌ কৃষ্ণস্য সঙ্ঘটো 
যৃথস্তদ্গতাঃ ॥ ২০ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“পরিবটৌ'__নাম়ক, অর্থাৎ 
সেই ক্রীড়াতে গোপগণ শ্রীরাম ও ক্ুঞ্চকে এ ক্রীড়ার 
নায়ক বা দলপতি করিলেন । “ষফ্-সঙ্ঘট্িনঃ, 


কতক গোপ কৃষ্ণের পক্ষ হইল এবং কেহ কেহ বল- 
রামের দলভুক্ত হইল ॥ ২০ ॥ 


আচেরুবিবিধাঃ ভ্রচীড়া বাহ্যবাহকলক্ষণ।ঃ 
হন্রারোহস্তি জেতারো বহন্তি চ পরাজিতাঃ ॥॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ তে) বাহ্যবাহকলক্ষণাঃ বিবিধ 
ভ্রদীড়াঃ আচেরুঃ | যন্ত্র (ক্রণীড়ায়াং ) জেতারঃ 
€জগ্লিনঃ ) আরোহস্তি (পরাজিতানাং স্রন্ধদেশং 


আরূঢ়াঃ ভবন্তি) পর1জিতাঃ চ বহন্তি (জয়িনঃ ক্কন্ধে 
ধারয়স্ত বহন্তি )।। ২১ ॥ 


অনুবাদ তাহারা বাহ্য এবং বাহকভাবে নানা- 
র্প ভ্রণীড়ার আচরণ করিল । সেই ভ্রীড়ায় বিজেতা- 


গণ পরাজিতের স্কন্ধে আরোহণ এবং পরাজিতগণ 
তাহাদিগকে বহন করিত || ২১।। 


বিশ্বনাথ--কিন্তু বাহ্যবাহকলক্ষণাঃ । অস্যার্থং 
বিরণোতি, _যন্ত্রেতি। পিহিতফলাদিজ্তানবন্তো ক্রেতারং 
আরোহন্তি তদক্ঞানবন্তঃ পরাজিতা বহস্তি | ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“বাহ্য-বাহকলক্ষণাঃ”__ 
তাহারা বাহ্য ও বাহকরূপ বিবিধ ক্রীড়া আরন্ত 
করিলেন । সেই ক্রীড়ায় বিরত করিতেছেন_ যন্ত্র”, 
যে ক্রীড়াই জেতৃগণ পরাজিতের স্কন্ধে আরোহণ 


করিতেন এবং পরাজিতগণ জেতাকে বহন করিতেন 
1) ২১ ॥। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বহস্তে বাহ্যমানাশ্চ চারয়ন্তশ্চ গোধনম্‌ । 
ভান্তীরকং নাম বটং জগ্মুঃ কষ্ষপুরোগমাঃ ॥ ২২॥। 


অন্বয়ঃ--€ এবং) কুষ্ণপুরোগমাঃ (কুষ্ঝানু- 
বন্তিনঃ গোপাঃ) বহস্তঃ বাহ্যমানাঃ চ গোধনং চারয়ন্তঃ 
চ ভান্তীরকং নাম বটং (বটরক্ষমূলং ) জওমূঃ 1২২) 

অনুবাদ-_-এইরূপে কৃক্চানুবস্তী গোপগণ কেহ 
কেহ বাহকরূপে এবং কেহ কেহ অন্য কর্তৃক বাহিত 
হইয়া গোচারণ করিতে করিতে ভাণ্তীরক ন।মক 
বটরক্ষমূলে গমন করিল ॥ ২২।। 

বিশ্বনাথ__ভাণ্তীরকং বটং জগ্মুরিতি স এব 
বটোহবরোহণস্থানকল্িত ইত্যথঃ । তখৈবারোহণ- 
স্থলমপি তৎসমীপবন্তি জেয়ম্‌ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-“ভাণ্তীরকং বটং জগ্মঃ+ 
এই প্রকারে শ্রীকৃষ্ণ প্রভৃতি গোপগণ বাহ্য ও বাহক 
হইয়া গোচারণ করিতে করিতে প্রসিদ্ধ ভাণ্তীর বটের 
নিকট গিয়া উপস্থিত হইলেন । কারণ সেই বটরক্ষই 
অবরোহণের স্থান নিদ্দিষ্ট হইয়।ছিল। সেইরাপ 
আরোহণ স্থলও তাহার সমীপবন্তাঁ জানিতে হইবে ॥২২ 


রামসঙ্ঘট্রিনো হি শ্রীদামর্ষভাদয়ঃ । 
ব্লীড়াম্মাং জঙ্মিনস্তাংস্তান্হঃ র্লফাদয়্ো নূপ ॥ ২৩ ॥। 


অন্বয্ঃ-- €হে) নূপ, যহি (দা) রামসংঘটিনঃ 
(বলদেবপক্ষীয়াঃ ) শ্রীদামরষভাদয়ঃ (গোপাঃ) 
ক্রণীড়ায়াং জয়িনঃ (বভুবুঃ তদা) কৃষ্ণাদয়ঃ তান্‌ 
তান্‌ উহঃ (বাহিতবস্তঃ )। ২৩ ॥ | 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌, যখন বলদেবের পক্ষস্থ 
শ্রীদাম, রূুষভ প্রভৃতি গোপগণ ভ্রীড়ায় জয়ী হইত, 
তখন শ্রীকৃষ্ণ প্রভৃতি গোপগণ তাহাদিগকে বহন 
করিত ২৩ । 

মধ্ব_ শ্রীদামা কৃষ্ণমুবাচ । হরিবংশাদিবচনাৎ। 
বাহুমানবিরোধেতু ব্যত্যাসঃ শব্দতোহ্থতঃ। কাষ্যোহ- 
নিরুক্তদেবানাং গুণসিদ্ধ্যৈ নচান্যথা ॥ বিষ্ক্রক্গ 
তথা বায়ুরনিরুস্ঞাঃ প্রকীন্তিতাঃ। তৎপত্রযশ্চেতর- 
গুণাব্যত্যাস্যাস্তে্বসংশয়ঃ | ইতি ব্রন্মতকে ॥ ২৬॥ 
ইতি শ্ত্রীস্্রীমদানন্দতীর্ঘভগবৎপাদা চার্য-বিরচিতে 
আশীভাগবতদশমস্কন্ধ-তাৎপয্যে অন্টাদশোহধ্যায়ঃ ৷ 


১০।১৮২৪-২৬ ] 


পরস্পর 


২২৯৮৯৯৮৯িিসি 


উবাহ রুষ্কো ভগবান্‌ শ্রীদামানং পরাজিতঃ। 
বৃষভং ভদ্রসেনন্ত প্রলম্ো রোহিণীসুতম্‌ ॥॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ _পরাজিতঃ ভগবান্‌ কুষ্ণঃ শ্রীদামানং 
উবাহ। ভদ্রসেনঃ বষভং (উবাহ) প্রলম্বঃ রোহিণী- 
সৃতং (রামং উবাহ )॥। ২৪।। 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ পরাজিত হইয়া 


শ্রীদামকে, ভদ্রসেন রূুষভকে এবং প্রলম্বাসূর বল- 
দেবকে বহন করিতেছিল || ২৪1 


অবিষহ্যং মন্যমানঃ ক্ৃষ্ণং দানবপুজবঃ । 
বহন্‌ দ্রততরং প্রাগাদবরোহণতঃ পরম্‌ ॥ ২৫ 1 


অন্বয়ঃ__দানবপুঙ্গবঃ (প্রলম্বাসূরঃ ) কৃষ্ণং 
অবিষহ্যং মন্যমানঃ বহন্‌ (বলদেবং ধারয়ন্‌) দ্রুত- 
তরং (সত্বরং ) অবরোহণতঃ পরং ( অবরুহ্যতে 
অফ্মিন ইতি অবরোহণং মর্যযাদাস্থলং ততঃ অপি 
পরং দূরং নেন্র/গোচরস্থানং ) প্রাগাৎ প্রেস্থিত 8) 1২৫।। 
অনুবাদ -__প্রলঘ্বাসুর শ্রীকৃষ্ণকে দুঃসহ মনে করিয়া 
বলদেবকে বহনপুব্বক সত্বর মধ্যাদাস্থান হইতেও 
বহুদূরে নেত্রের অগোচর স্থানে প্রস্থান করিল ॥ ২৫॥। 
বিশ্বনাথ-_কৃষ্ণমবিষহ্যং মন্যমান ইত্যত এব 
রামং হর্তুমনাঃ কুষ্ণপক্ষীয়োহভূদিতি ভাবঃ। অব- 
রুহ্যতেহজ্মিন্নিত্যবরোহণং মধ্যাদাস্থলম্‌। কৃষ্ণ- 
দূষ্টিবঞ্চনায় ততঃ পরমপি প্রাগাৎ ॥ ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'কৃষ্ণং অবিষহ্যং মনামানঃ, 
-_কৃষ্ণকে দুঃসহ মনে করিয়া, এইজন্ই প্রলম্বাসূর 
রামকে হরণের অভিলাষে কৃষ্ণপক্ষীয় হইয়।ছিল ; 
এই ভাবার্থ।. “অবরোহণতঃ'_ যেখানে অবরোহণ 
করা হয়, অর্থাৎ মর্্যাদাস্থল। কৃষ্ণের দৃষ্টিপথ 
অতিন্রম করিয়া প্রলম্বাসূর নিদ্দিষ্ট স্থান হইতে দূর- 
দেশে দ্রুতপদে গমন করিতে ল।গিল || ২৫ || 
তমুদ্বহন্‌ ধরণিধরেন্দ্রগৌরবং 
সহাসুরো বিগতরয়ো নিজং বপুঃ। 
সঃ আস্থিতঃ পুরটপরিচ্ছদো বৌ 
তড়ি্দ,মানুড়পতিবাড়িবান্থাদঃ ॥ ২৬ ॥। 
অন্বয্নঃ-_সঃ মহাসুরঃ (প্রলম্বঃ ) ধরণিধরেন্দ্র- 
গৌরবং €( পব্বতপ্রতিমণ্ডরুভারং ) তং (রামং) উদ্ব- 
হন্‌ (সন্) বিগতরয়ঃ (লুপ্তগতিঃ ভূত্বা) নিজং 


দশমস্কন্ৃঃ 


৪৩১ 


্পপিক্পিসিশিপী। এ্পপ্টিশাপিসিিসিি 


€আসুরং) বপুঃ (শরীরং) আঙ্ছিতঃ (ধারয়ন্‌ ) 
পুরট-পরিচ্ছদঃ (সুবর্ণালঙ্কৃতঃ ) তড়িদৃ-দ্যুমান্‌ 
(বিদ্যুদ্দীপ্তিমান্‌ ) উড়.পতিবাট্‌ (উপরি চন্দ্রং দধানঃ) 
অন্থদঃ €(মেঘঃ ) ইব বভৌ (প্রকাশিতঃ ৷ অন্র 
অস্গুরস্য ক্ুঞ্ণবণত্বাৎ মেঘেন সাদৃশ্যং ত্বর্ণালঙ্কারস্য 
তড়িতা বলদেবস্য চ চন্দ্রেন ইতি ভাবঃ)।। ২৬॥ 

অন্বম্ধঃ সেই মহাসুর পব্বত-প্রমাণ-ভার বল- 
দেবকে বহন করিতে করিতে লুপ্তগতি হইয়া স্বীয় 
আসুর বিগ্রহ ধারণ করিল এবং তাহার শরীর সুবর্ণা- 
লঙ্কৃত হওয়ায় উদ্ধ.দেশ চন্দ্রশোভিত বিদ্যুণ্প্রদীপ্ত 
মেঘের ন্যায় শোভা পাইয়াছিল | ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তং উৎকটবলতয়ৈেব বহন্‌। যতো 
ধরণিধরেন্দ্রঃ স্মেরুঃ তদ্ধৎ গৌরবং যস্য তং, তস্য 
সীমাতিরিক্তগমনদর্শনেন বিছ্মিত্য স্বভারাধিক্য- 
প্রকটনাৎ। ততশ্চ রোঢ.মসামর্্যাদেব বিগতবেগঃ । 
ততশ্চ তেন বপুষা তৎপরান্রমং অমিতমালক্ষ্য 
স নিজং বপুরাস্থিতঃ বভৌ, পুরটপরিচ্ছদঃ সুবর্ণা- 
লঙ্ক।রবান্‌ অন্থুদস্তড়িদ্দ্যুতিদ্যুমান্‌ উড়ুপতিং বহতীতি 
সঃ। অন্ত্রাসুরস্যান্থুদ উপমা, স্বর্ণালঙ্কারস্য তড়িদ্দ্যুতিঃ, 
বলদেবস্যোডুপতিঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -“তম্‌ উদ্বহন্” সেই মহাসুর 
প্রলম্ প্রবল বলশালী বলিয়া তাহাকে বহন করিতে- 
ছিল। কিন্তু সীমা অতিক্রম করিয়া গমন করাতে 
আশীবলরাম হাস্য বিস্ময় ও শঙ্কা করিয়া ক্রমে ভারা- 
তিরেক প্রকটন করিলেন। তখন সুমেরু হইতেও 
গুরুতরভার-বিশিষ্ট শ্রীবলদেবকে স্কদ্ধে বহন করিতে 
অসমর্থ তাহার গমন-বেগ বিগত হইল । তারপর 
সেই শরীরের দ্বারা তাদ্‌শ মহাপরাক্রমশালীকে বহন 
করা অসম্ভব বিবেচনা করতঃ প্রলম্বাসূর স্বীয় আসু- 
রিক শরীর ধারণ করিল । 'পুরটপরিচ্ছদঃ,--তৎ- 
কালে তাহার শরীর সুবর্ণ।লঙ্কৃত হওয়ায় উদ্দেশে 
চন্দ্রশেভিত বিদ্যুত্প্রদীপ্ত মেঘের ন্)ায় শোভা পাইয়া- 
ছিল। অর্থাৎ এঁ অসুরের কৃষ্ণবর্ণ শরীর মেঘসদূশ, 
স্বর্ণালঙ্কার বিদ্যুতৎসদূশ এবং উপরিস্থিত বলরাম চন্দ্র- 
সদৃশ £ মেঘে বিদ্যুৎ যদি স্থির থাকে এবং তদুপরি 
চন্দ্র থাকে, তাহা হইলে মেঘের যেমন শোভা হয়, এ 
অসুর তৎকালে সেইরূপ শোভা পাইতে লাগিল ২৬ 


৪৩২ 


নিরীক্ষ্য তদ্বপুরলমন্বরে চরৎ 
প্রদীপ্তদূগ্ভ.কুটিতটোগ্রদংস্ট্রকম্‌ । 


আ্বলচ্ছিখং কটককিরীটকুগুল- 
ত্রিষাডুতং হলধর ঈষদন্রসৎ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€( অথ ) হলধরঃ ( বলদেবঃ) প্রাদীপ্ত- 
দৃগ্দ্র কটিতটোগ্রদংস্ট্রকং (প্রদীপ্তে দৃশৌ নয়নে যন্ত্র 
তৎ ভ্র.কুটিতটসংলগ্নাঃ উগ্রাঃ দকন্ট্রাঃ তীক্ষুদত্তাঃ 
যফ্িমন্‌ তৎ তচ্চ তচ্চ ) স্বলচ্ছিখং (স্বলন্তঃ আষ্মি- 
বদ্দীপ্তাঃ শিখা কেশাঃ যন্ত্র তৎ) কটককিরীটকু গুল- 
ত্বিষা € কট শদ্যলঙ্কারদীন্ত্া ) অদ্ভূুতং অন্বরে চরৎ 
(আকাশচরং) তদ্বপুঃ (প্রলম্বশরীরং ) নিরীক্ষ্য 
ঈষৎ অন্রসৎ (ভীতঃ বভভুব )॥। ২৭।। 

অনুবাদ--তখন তাহার নয়নদ্বয় প্রদীপ্ত, উগ্র 
দম্তসকল ভ্র.কুটিতসংলগ্ন এবং কেশরাশি জ্বলন্ত অগ্নি- 
তুল্য হইয়াছিল । বলদেব কটক, টিরীট, কুণুল- 
প্রভায় বিচিন্তর সেই আকাশচর বিগ্রহ দর্শনে ভীত 
হইয়া পড়িলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-অলমতিবেগেন, প্রদীপ্তে দূশৌ যঙ্মিন্‌ 
জ্ুকুটিতটসংলগ্না উগ্রা দংন্ট্রা যঙ্মংস্তচ্চ তচ্চ তৎ। 
বপুনিরীক্ষ্য ঈষদন্তরপদিতি সাক্ষাৎ পরমাজ্মনোহপি 
তস্য ব্রাসোহয়ং তদৈহ্বয্যক্তানস্য কৃষ্ণেনৈব স্বযোগ- 
মায়য়া আবরণাৎ। তত্রাম্থুদাকারমস্রবপূুরেতস্তথা 
বর্ধতাং, যথা মদগ্রজ-বপুশ্চন্দ্রপ্রদেশ এবোত্তিেদিতি 
কৃষ্ণস্য কৌতু ক-দিদৃক্ষেব কারণং। তটদহর্যযজ্ঞানাবর- 
ণেতু অসুরবপুঃ প্রাকট্যারন্ত এব নাং গোপঃ, কিন্তবু- 
সুর এবেতি বিদুষা বলদেবেন সদ্য্তদ্ধধে তৎ 
কৌতুকং ন সিদ্ধ্েদিতি জেয়ম্‌ । ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “নিরীক্ষ্য তদ্বপুঃ'__হলধর 
শ্রীবলদেব অতিবেগে আকাশে গমনশীল সেই প্রলম্বা- 
সুরের প্রদীপ্ত নয়ন, ভ্রুকুটিতটে সংলগ্ন উগ্র দত্তযুক্ত 
জল্রত্ত অগ্নিশিখার ন্যায় কেশকলাপ ও কটকাদি 
অলঙ্কারের দীপ্তিতে অভ্ভত দুটতিশালি সেই শরীর 
অবলোকন করিয়া, 'ঈষৎ অন্ত্রসৎ'--কিঞ্চিৎ ভীত 
হইলেন। সাক্ষাৎ পরমাত্মস্থরাপ বলদেবের এই যে 
ভয় হইয়াছিল, ইহার কারণ-_শ্রীকৃষ্ষই যোগমায়ার 
দ্বারা তদীক্প এ্রশ্ব্য জ্ঞানের আবরণ করিয়াছিলেন । 
মেঘাকার এই অসুরদেহ এতাদৃশ বৃদ্ধি হউক যেন 
আমার অগ্রজ চন্দ্রলোকে উঠিতে পারেন- এইরূপ 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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শ্ীকৃষ্ণের কৌতুক দেখিবার ইচ্ছাই ইহার প্রধান 
কারণ। আর দি তাহার গ্রশ্থ্্য জ্তান আবরণ না 
করিতেন, তাহা হইলে অস্র-দেহ প্রাকট্যের আরম্ভ 
সময়েই 'এই গোপ নহে, কিন্তু অসুর'-এইরাপ অব- 
গত হইয়া শ্রীবলদেব তৎ্ক্ষণমান্রেই তাহার বধ 
করিলে এতাদৃশ লীলা-কৌতুক সিদ্ধ হয় না- ইহা 
জানিতে হইবে ॥ ২৭ ॥। 

অথাগতগ্ম্থতিরভয়ে। রিপুং বলো 

বিহায় সাথম্িব হরস্তমাত্মনঃ | 

রুষাহনচ্ছিরস্সি দুঢ়েন মুচ্টিন। 

সুরাধিপো গিরিমিব বজ্ররংহসা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_-অথ ( অনন্তরমেব ) আগতস্মৃতিঃ 
€আগতা লব্ধা সম্থৃতিঃ দৈত্যবধার্থনিজা বতারপ্রয়ো- 
জনস্মরণং যেন সঃ অতএব ) অভয়ঃ (নিঃশঙ্কঃ 
ইব ) বলঃ (রামঃ) সাথ্থং (গোপসঙ্ঘং ) বিহায় 
আত্মনঃ (নিজং ইত্যর্থঃ) হরন্তং রিপুং (প্রলম্বং ) 
সুরাধিপঃ € ইন্দ্রঃ) বজরংহসা ( বজ্জবেগেন ) গিরিং 
ইব রুষা (ক্রোধেন ) শিরসি দৃঢ়েন মুষ্টিনা অনহৎ 
(প্রহারং চকার )।॥ ২৮॥ 

অনুবাদ--অতঃপর দৈত্যবধের জন্যই নিজের 
অবতার একথা স্মরণ হওয়ায় ইন্দ্র যেরূপ বজ্রবেগে 
গিরিকে প্রহার করেন সেইরূপ নিঃশক্কচিত্তে নিজের 
অপহরণকারী অসুরের মস্তকে দৃটমুষ্টিদ্বারা প্রহার 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ লব্ধাভীষ্টঃ কৃষ্ণঃ সাগ্রজে বিভ্যতি 
সতি তন্ত্র পুনরৈশ্বয্যজানং সহসৈবাপয়ামাসেত্যাহ,-_ 
অথ আগত-স্মৃতিরিতি । 'কিময়ং মানুষো ভাবো 
ব্যক্তমেবাবলম্বযতে সব্বাত্মন্‌ সব্বগুহ্যানাং গুহ্যগুহ্যা- 
অনা ত্বয়েতি” বিষ্ণপুরাণোক্তরুষ্ণ বাক্যাল্লব্ধনিজৈ হর্ধ্য- 
জ্ঞানঃ। বিহাম্সসা আকাশমার্গেণ ৷ আত্মনঃ প্রাপ্তমর্থং 
ধনং হরন্তমিব রিপুং মুষ্টিনা অহন । কঃ কেন 
কমিব স্রাধিপো বজ্ররংহসা গিরিমিব ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অগ্রজ ভয়প্রাপ্ত হইলে মনো- 
রথ নিদ্ধ হওয়ায় স্ত্রীকুষ্ণ পুনরায় তাহাকে গ্রশ্র্ষক্তান 
সদ্যই সমপণ করিয়াছিলেন, ইহা বলিতেছেন--'অথ 
আগতস্মৃতিঃ, ৷ শ্রীরুষ্ণ-বচনেই বলদেব আগ ত- 
সম্ৃতি হইয়াছিলেন, ইহা বিষ্ণপুরাণে উক্ত হইয়াছে-_ 
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প্পা্িশ্পিসিস্পিপািসিসা্সিিসিসিশিি শপাটি্পািশি্টিশি 


“ফিময়ং মানুষো ভাবঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ হে সব্বা- 
আন্‌! আপনি সব্বপ্রকার গুহ্য পদার্থ অপেক্ষা 
গুহ্যাত্মা হইয়াও এই প্রকার স্পম্ট মানুষের ভাব 
অবলম্বন করিতেছেন কেন? আপনি স্বীয় আত্মাকে 
স্মরণ করুন এবং বন্ধুগণের মজলার্থে মনৃষ্যভাবেই 
এই দানব নিধন করুন --এইরূপে শ্ত্রীরুষ্ণক কর্তৃক 
আগত-ক্মৃতি হইয়া, অর্থাৎ দৈত্য বধার্থ স্বীয় অব- 
তারের প্রয়োজন স্মরণ হওয়ায় নিভাঁক শ্ীবলদেব, 
শ্বার্থং বিহায় আত্মনঃ হরন্তং_স্বীয় বয়স্যগণকে 
পরিত্যাগপুরবর্বক আত্মাপহারক শন্রু € অথবা “ধিহা- 
যসা”_আকাশমার্গে নিজ প্রাপ্ত ধন হরণকারী শক্রু ) 
প্রলম্বাসুরকে সন্ত্রোধে দুঢ়তর মুষঞ্টির দ্বারা 
প্রহার করিলেন। এখানে কে, কিসের দ্বারা, 
কাহাকে £ --তদুত্তরে বলিতেছেন- দেবরাজ যেমন 
বজাঘাতে পর্বত বিদীর্ণ করেন, € তদ্প তিনি অসু- 
রের মস্তকে মুষ্টি দ্বারা প্রহার করিলেন )।। ২৮ ॥ 


স আহতঃ সপদি বিশীর্ণমস্তকো। 
মুখাদ্ধমন্‌ রুধিরমপদম্থতোহসুরঃ | 
মহারবং ব্যসুরপতৎ সমীরয্মন্‌ 
গিরিথা মঘবত আগুধাহতঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়নঃ-_-(অনস্তরং) আহতঃ (অতএব) বিশীর্ণ- 
মস্তকঃ বিভিননশীর্ষঃ ) অপক্মূতঃ [লুপ্তস্মৃতিঃ ) 
মখাৎ রুধিরং বমন্‌ € উদ্গীরণ্‌ ) সঃ অসুরঃ মহা- 
রবং (ভীষণনাদং ) সমীরয়ন্‌ €(কুবর্বন্‌ ) ব্যসূঃ 
(বিগতপ্রাণঃ) মঘবতঃ ( ইন্দ্রস্য.) আমুধাহতঃ (বজ- 
ভিন্নঃ ) গিরিঃ যথা (পর্বত ইব ) অপতৎ (ভুমৌ 
পতিতঃ ) ॥॥ ২৯ |. 
অনুবাদ_-অনন্তর সেই অসুর আঘ।ত বশতঃ 
মস্তক বিদীর্ণ লওয়ায় লুপ্তস্মৃতি হইয়া মুখ হইতে 


রুধির বমন এবং মহাশব্দ করিতে করিতে প্রাণ- 


ত্যাগ করিয়া ইন্দ্রের বজ্রে আহত পর্বতের ন্যায় ভুপ- 
তিত হইল ॥ ২৯ ॥। 
বিশ্রনাথ-_অপসম্থতঃ গতস্মৃতিঃ অপস্মারব্যাধি- 
গ্রস্ত ইবেত্যর্থঃ। মহারবং সমীরয়ন্‌ ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“অপক্মৃতঃ অসুর” লুপ্ত- 
স্মৃতি সেই প্রলম্বাসূর অপস্মার ব্যাধিগ্রস্তের ন্যায় 
_-৫৫ 


দশমস্কন্ধঃ 


এ াপাটীপাাশিসপিিপিসাসিশিসািীপিপািপা্পাপীিিসির্টীপীিসিসিসিট 


যেন মহাশব্দ করিতে করিতে বিগ্রত-প্রাণে ভূমিতে 
পতিত হইল ॥ ২৯॥ 

দৃষ্টু। প্রলম্বং নিহতং বলেন বলশ।লিনা। 

গোপাঃ সুবিল্মিতা আন্‌ সাধু সাধিবিতিবা দিনঃ ৩০ 


অন্বয়ঃ- গোপাঃ বলশালিনা বলেন (রামেণ ) 
প্রলম্বং নিহতং দুষ্টু সুবিফ্মিতাঃ (সন্তঃ ) সাধু সাধু 
ইতি বাদিনঃ আসন্‌ ॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ__তৎ্কালে গোপগণ বলশালী বলদেব 
কর্তৃক প্রলম্বকে নিহত হইতে দেখিয়া সুবিছ্মিতভাবে 
“সাধু” “সাধু, বলিতে লাগিল ॥॥ ৩০ ॥ 


আশিষোহভিগৃণস্তত্তং প্রশশংসুস্তদহণম্‌। 
প্রেত্য/গত মিবালিঙ্য প্রেমবিহবলচেতসঃ ॥ ৩১॥। 
অন্বয়ঃ__প্রেমবিহবলচেতসঃ প্রেমবশাদাকুলিত- 
চিত্তাঃ গোপাঃ) প্রেত্যাগতং ইব (ম্ৃত্যোঃ আলয়াৎ 
নিরত্তং ইব) তদহঁণং (প্রশংসা হং ) তং (রামং) 
আলিঙ্গ্য আশিষঃ €(আশীবাক্যানি ) অভিগ্ণন্তঃ 
€ উচ্চারয়স্তঃ ) প্রশশংসুঃ ॥॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_প্রেমবিহবলচিন্ত গোপগণ মৃত্যুর আলয়্ 
হইতে নিরত্বপ্রায় প্রশংসাহ বলদেবকে আলিজন 
করিয়া আশীব্বাদ সহকারে প্রশংসা করিতে লাগিল 
| ৩১ ।। 
বিশ্বনাথ _তদহঁণং প্রশংসাহম্‌ ॥ ৩১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তদহঁণং'_ প্রশংসার যোগ্য 
বলদেবকে গোপগণ প্রশংসা করিতে লাগিলেন ॥৩১॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমেহম্টাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীষমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টাদশাধ্যায়স্য 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা ।. 
ইতি ভক্তচিন্তের আনন্দদায়িনী 'সারার্থদশিনী' 
টীকার দশম স্কঙ্বের সঙ্জন-সন্মত অষ্টাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ১৮ ।। 
ইতি আীল বিশ্বনাথ চন্তবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমভাগবতের দশম স্কন্ধের অঙ্টাদশ অধ্যায়ের 
*সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০১৮ ॥ 


শশা শশী 


৪৩৪ 


পাপে প্রলম্ে নিহতে দেবাঃ পরমনিব্বৃতাঃ ৷ 
অভ্যবর্ষন্‌ বলং মাল্যৈঃ শশংসুঃ সাধুসাধিবতি ॥৩২।॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্া/সিক্যাং দশম সন্ধে 
প্রলম্ব ঝধোনামাঙ্টাদশোহধ্যাম্মঃ | 


অন্বয়ঃ- -পাপে (পাপাত্মনি) প্রলম্বে নিহতে (সতি) 
দেবাঃ (অপি) পরমনিরৃতাঃ (পরমস্থস্থাঃ সম্তঃ ) 


মাল্যৈঃ (নন্দনপুষ্পমালাভিঃ ) বলং অভ্যবর্ষন্‌ সাধু 


সাধু ইতি শশংসুঃ (প্রশংসাং চ চন্রুঃ )॥ ৩২ ॥ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[১০১৯১ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অম্টাদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ- পাপাত্মা প্রলম্বাসুর নিহত হইলে দেব- 
গণও অতিশয় স্বস্থচিত্ত হইয়া নন্দন-কুসুমমাল্য বর্ষণ 
সহকারে “সাধু সাধূ* শব্দে বলদেবকে প্রশংসা করিয়া- 
ছিলেন ॥। ৩২ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধের অন্টাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে অশ্টাদশ অধ্য।য়ের 
গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


স্প্৩৫9৩০8 


একোনবিংশোধধধ্যান্বং 


| শ্রীশুক উবাচ-_ 
ক্রীড়া সক্তেষু গোপেষু তদ্গাবো দৃরচারিণীঃ । 
দ্বৈরং চরস্তেযা বিবিশুস্তণলোভেন গহবররম্‌ ॥॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একোনবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মুঙ্জারণা প্রবিষ্ট গোপ ও গোধন 
সকলের দাবাগ্নি হইতে সংরক্ষণ বণিত হইয়াছে । 


গোপবালকগণ ভ্রীড়াসক্ত হইলে গোধনসমূহ 
স্বেচ্ছাত্রমে বিচরণ করিতে করিতে দুর্গম বনমধ্যে 
প্রবিষ্ট হইল। আর প্রত্লিত দাবানলে সন্তপ্ত ও 
তৃষিত গাভীগণ ঈষিকা বনে প্রবেশ করিল । এদিকে 
গোপবাল কগণ পশুগণকে দেখিতে না পাইয়া গোষ্পদ- 
টিহিচ্ত ভূমি এবং গোধনগণের দস্তছিন্ন তৃণ।দি লক্ষ্য 
করিয়া চলিতে লাগিলেন এবং পথন্তর্ট গোধনগণকে 
শরবন হইতে উদ্ধার করিলেন। দাবানলে সন্তপ্ত 
হইয়া গোপবালকগণ শ্রীকৃষ্ণের শরণাপন্ন হইলে 
যোগাধীশ ভগবান্‌ তাহাদিগকে চচ্ষু নিমীলিত করিতে 
বলিলেন। তাঁহারা তদ্রপ করিলে তিনি মুহনস্ত মধ্যে 
সেই তীব্র দাবানল পান ও সকলকে ভাণ্তীর বনে 
আনয়ন করেন । গোপবালকগণ শ্রীরুষ্ণের এই 
আশ্চর্য যোগবল দর্শনে তাঁহাকে দেবতা জ্ঞানে স্তব 
করিতে করিতে গৃহে প্রত্যারস্ত হইলেন। 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ_ গোপেষু (গোপবাল- 
কেষু) ক্রীড়াসক্তেষু (সেৎসু) দূরচারিণীঃ দূরচারিণ্যঃ) 
তদ্গাবঃ স্বৈরং (স্বাধীনং ) চরক্ত্যঃ (বিহরস্ত্যঃ ) 
তৃণলোভেন গহবরং বিবিশুঃ (প্রবিষ্টাঃ) 1 ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
একদিন গোপগণ ক্রীড়ায় আসক্ত হইলে দূরে বিচরণ- 
শীল গোসমৃহ স্বাধীনভাবে বিচরণ করিতে করিতে 
তুণলোভে এক গহ্বর মধ্যে প্রবিষ্ট হইল ॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ 
উনবিংশে মুদ্রিতাক্ষান্‌ মুঞ্জাটব্যাং দাবানলাৎ । 
রক্ষন্‌ ভাত্তীরমাপয্য স্বান্‌ মুক্তশক্ষান্‌ ব্যধাছ্ধরিঃ || || 
তত্তদনস্তরং দৃূরচারিণীঃ দৃরচারিণ্যঃ || ১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই উনবিংশ অধ্যায়ে ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুষ্ণ মুঞাটবীতে দাবানল হইতে স্থীয় সথ।- 
গণকে নয়ন মুদ্রিত করাইয়া রক্ষা করতঃ ভাণ্তীর 
বটে আনয়নপৃব্বক তাঁহাদের নগ্নন উন্মীলন করান 
--ইহা বণিত হইয়াছে 1। ০ ॥ 

“তদ্‌"_তারপর ৷ “দূরচারিণীঃ_“দৃরচারিণ্যঃ” 
হইবে, এখানে প্রথমার্থে দ্বিতীয়া হইয়াছে । (অর্থাৎ 
গোপগণ ভ্রণীড়াসক্ত হইলে গাভীগুলি বহুদূরে গমন- 
পৃরর্বক স্বেচ্ছান্রমে চরিতে চরিতে তৃণলোভে এক 
দুর্গম বনমধ্যে প্রবিষ্ট হইল । )।॥ ১॥। 


১০১৯।২-৫ ] 


অজা গাবো মহিষ্যশ্চ নিব্বিশন্ত্যো বনাদ্বনম্‌ । 
ঈষীকাটবীং নিব্বিবিশুঃ ভ্রন্দন্ত্যো দাবতযিতাঃ |1২) 


অন্বক্নঃ--অজাঃ গাবঃ মহিষ্যঃ চ বনাৎ বনং 
(বনাস্তরং) নিধ্বিশন্ত্যঃ দাবতধিতাঃ (দাবানলসন্তপ্তাঃ 
সন্ত্যঃ ) ভ্রুন্দন্ত্যঃ ঈষিকাটবীং € অত্যুচ্ছি.তঘনতৃণ- 
বিশেষবনং ) নিব্বিবিশুঃ | ২॥ 

অনুবাদ--অজা, গো এবং মহিষীগণ বন হইতে 
বনান্তরে প্রবেশ করিতে করিতে দাবানলে সন্তপ্ত হইয়া 
ক্রন্দন সহকারে ঈষিকাবনে প্রবেশ করিল ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ উঈষীকাণাং শরাখ্যতৃণবিশেষাণ।মট- 
বীম্‌। দাবেন শ্রীক্ঘ-স্য্যাতপোথতাপেন। তষিতাঃ 
তুঞ্কাং প্রাপিতাঃ ॥ ২ ॥ 

টীকার বলগানুবাদ__'ঈষীকাটবীং_শর নামক 
তৃণবিশেষের বনে, 'দাবতষিতা$, শ্রী্ম কালীন 
স্্যকিরণোথ তাপে পিপাসার্ত হইয়া গাভীগণ প্রবেশ 
করিল ।। ২॥। 


তেহপশাস্তঃ পশ্‌ন্‌ গোপাঃ ক্বষ্ঃরামাদয্মস্তাদা । 
জাতানুতাপা ন বিদুবিচিন্বস্তো গবাং গতিম্‌ ॥৩॥ 


অন্বয্নঃ__তদা কুষ্ণরামাদয়ঃ তে গোপাঃ পশুন্‌ 
€(গবাদীন ) অপশ্যন্তঃ জাতানুতাপা8 ( অনুতপ্তাঃ ) 
গবাং গতিং বিচিন্বন্তঃ € অনি্বিষ্যস্তঃ অপি) ন বিদুঃ 
(নজাতবন্তঃ )]। ৩11 

অনুবাদ -তৎকালে কৃষ্ণ বলদেব প্রভৃতি গোপ- 
গণ পশুগণকে না দেখিয়া অনুতগ্তচিত্তে তাহাদের 
অনুসন্ধান করিয়াও কিছু জানিতে পারিল না॥ ৩॥ 

বিশ্বনাথ_ জাতানূতাপা ন বিদুর্ন বিবিদ্ুঃ । গো- 
বিষয়ক-প্রেম্নবারতজ্ঞানাঃ ॥ ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _“জাতান্তাপাঃ'_ গোপগণ 
অনুতগ্তচিত্তে পশুগণকে অন্বেষণ করিয়াও জানিতে 
পারিলেন না, কারণ গোবিষয়ক প্রেমে তাহাদের জান 
আরত ছিল | ৩॥। 


তৃণৈম্তৎখুরদচ্ছিনৈগোষ্পদৈরক্কিতৈর্গবাম্‌ । 
মার্গমন্বগমন্‌ সব্রে নম্টাজীব্যা বিচেতসঃ ॥ ৪1 


অন্বয়ঃ-_নম্টাজীব্যাঃ (গত জীবিকাসাধনাঃ 


দশমস্ক্াঃ 
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অতএব ) বিচেতসঃ (বিক্ষব্ধচিত্তাঃ ) সবের্ব গোপা ঃ) 
তৎখুর দচ্ছিম্নৈঃ € তেষাং গবাদীনাং খুরৈঃ দত্ভিঃ 
দক্তৈশ্চ ছিনৈঃ ) তৃণৈঃ (তথা) গোম্পটদঃ অঙ্কিতৈঃ 
€চিহিতৈঃ ভুভাগৈঃ ) গবাং মাং অন্বগমন্‌ (অনু- 
গতাঃ ১ 8 ॥ 

অনুবাদ- জীবিকার উপায়স্বরূাপ পশুগণ বিনষ্ট 
হওয়ায় গোপসকল ক্ষুব্ধচিত্তে তাহাদের খুর এবং 
দত্তদ্বারা ছিন্নতণ ও গোষ্পদাক্কিত ভুভাগদর্শনে 
গোসমূহের মার্গ অনুসরণ করিতেছিলেন ॥ ৪ ||. 

বিশ্বনাথ-_তাসাং গবাং খুরৈর্দত্ভিশ্চ ছিনৈস্তূণৈঃ 
গোম্পদৈরক্কিতৈঙু প্রদেশৈশ্চ লক্ষিতং গবাং মার্গম্‌। 
নম্টাজীব্যা বিগতজীবিকাসাধনাঃ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__“তৎখুরদচ্ছিমৈঃ তৃণৈঃ,__ 
তাহারা গোগণের খুর ও দস্তাঘাতে ছিন্ন তুণ এবং 
গোম্পদ দ্বারা অক্ষিত ভুপ্রদেশ লক্ষ্য করিগ্লা উহাদের 
পথ অনুসন্ধান করিতে প্রব্স্ত হইলেন। “নম্টজীব্যাঃ 
বিচেতসঃ,__গোপদিগের পশুগণই জীবিকা, সেই 
পশুসকল অদৃশ্য হওয়ায় গোপগণ হতবুদ্ধি হইয়া 
পড়িলেন ॥ ৪॥ 


মুঞজাটব্যাং ভষ্টমার্গং ভ্রন্দমানং স্থগোধনম্‌। 
সম্প্রাপ্য তৃঘিতাঃ শ্রান্তাস্ততস্তে সংন্যবর্তয়ন্‌ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ তে (গোপাঃ) মুঞ্জাটব্যাং মুঞ্জা- 
বনে ) ভ্রষ্টমার্গং ভ্রুন্দমানং স্বগোধনং সংপ্রাপ্য ভ্রম- 
গাৎ ) তৃষিতাঃ শ্রান্তাঃ (অপি) সংন্যবর্তয়ন্‌ (গবাদীন্‌ 
তৎস্থানাৎ নিবর্তগ্লামাসুঃ ) ॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর গোপগণ মৃঞ্জাবনে পথভ্রষ্ট 
ভ্রন্দনশীল নিজ গোধন লাভ করিয়া স্বয়ং ভ্রমণ- 
বশতঃ তুষিত এবং শ্রান্ত হইলেও তাহাদিগকে তথা 
হইতে নিবস্তিত করিয়।ছিলেন 17 ৫1 

বিশ্বনাথ__মুাটব্যাং তল্লৈব শরবণে সম্প্রাপ্য তা 
গবাদ্যাঃ ন্যবর্তরন্ পরাবর্তয়ামাসুঃ ॥ ৫।' 

টীকার বঙজানুবাদ-_“মুজাটব্যাংং_ সেই শর- 

বনেই পথভ্রষ্ট গোধনসকলকে প্রাপ্ত হইয়া তাহা- 
দিগকে তথা হইতে নিবন্তিত করিলেন || ৫ ॥। 


৪৩৬ 


তা আহ.তা ভগবতা মেঘগন্ভীরয়া গিরা । 
স্বনাম্থাং নিনদং শৃত্বা প্রতিনেদুঃ প্রহধিতাঃ ॥৬॥ 


অন্বম্মঃ--ভগবতা (কৃষ্ণেন) মেঘগম্ভীররা গিরা 
€(শব্দেন ) আহ.তাঃ তাঃ (গাবঃ ) হুনাম্াং (নিজ- 
নিজাভিধানানাং ) নিনদং €আহ্বানশব্দং ) শৃতত্বা 
প্রহষিতাঃ হাম্টাঃ সতাঃ) প্রতিনেদুঃ ( প্রতিশব্দং 
চজ্তঃ )॥| ৬ ॥ 

অনুবাদ__ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ জলদগস্ভীরস্বরে আহবান 

করিলে সেই গোসকল নিজ নিজ নামের আহ্বানশব্দ 
শ্রবণপূর্বক হাস্টচিত্তে প্রতিশব্দ করিতে ল।গিল ॥৬॥ 

বিশ্বনাথ_ সপ্প্রাপ্যেত্যুক্তং তৎ কেন প্রকারেণে- 
ত্যাকাত্ক্ষায়ামাহ, রুক্ষ ইতি । আত্মানং দর্শয়ন্‌ 
গা আহ্বয়ামাস। তা গবাদয়ঃ |॥ ৬ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--কি প্রকারে তাহাদিগকে 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন-__ 
“কুষ্ণ ইতি । 

[ কৃষ্ণঃ প্রো্ুঙ্গ মারুহ্য রক্ষং মেঘনিভচ্ছবিম্‌ । 

আন্তীস্তা আহবগ্লামাস দর্শয়ন্‌ গাঃ স্বনামভিঃ | 

-এই অধিক পাঠ কোথাও রহিয়াছে, তাহার 
ব্যাখ্যা ।] অর্থাৎ কৃষ্ণ একটি উচ্চ রৃক্ষে আরোহণ 
করতঃ নিজের দর্শনদানে তাহাদিগের নামোচ্চারণ- 
পূর্বক আহ্বান করিয়াছিলেন । “তাঃ__সেই গবাদি 
পশুগণ নিজ নিজ নামের আহ্বানশব্দ শ্রবণপুবর্বক 
হাস্টচিতে প্রতিশব্দ (হাষ্বাদি রব ) করিতে লাগিল 
1 ৬ ॥ 


ততঃ সমন্ত।দ্দবধূমকেতু- 

যদ্চ্ছয়াভুৎ ক্ষয়রুদ্ধনৌকসাম্‌ । 
সমীরিতঃ সারথিনোলবণোলমূকৈ- 
বিলেলিহানঃ স্থিরজঙ্গমান্‌ মহান্‌ ॥। ৭॥। 


অন্বয়ঃ--ততঃ. (পরং) বনৌকসাং ( বন- 
বাসিনাং ১ ক্ষয়ক্ৎ (বিনাশকঃ) সারথিনা (বায়ুনা) 
সমীরিতঃ (সঞ্চারিতঃ ) উল্বনোল্মূকেঃ (অতিতীব্র- 
বিশিখাভিঃ ) স্থিরজঙ্গমান্‌ বিলেলিহান্‌ ( দহ্যযানঃ ) 
মহান্‌ দবধূমকেতুঃ (দাবানলঃ) যদৃচ্ছয়া (অকঙ্মাৎ) 
সমন্ততঃ অভ্ভুৎ (চতুদ্দিক্ষু প্রজ্ুলিতঃ বভুব )॥| ৭॥। 

অনুবাদ__অনন্তর বনবাসিগণের বিনাশক বিশাল 


শ্রীমত্তাগবতমূ 
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দাবাগ্সি সারথি বাসুকত্তৃক সঞ্চালিত হইয়া অতি তীব্র 
শিখাসমৃহদ্বারা স্থাবর-জঙ্গমকে দগ্ধ করিতে করিতে 
অকঙ্ষমাৎ চতুদ্দিকে প্রজ্ভ্রলিত হইয়া উঠিল ॥ ৭॥ 

বিশ্বনাথ-তদেবং গোভিঃ সঙ্গতীভুয় যটদেব 
তদ্বনামিজ্রমিতুমৈচ্ছংস্তদৈব তে দাবানলেনাব্রিয়ন্তে ত্যাহ, 
_তত ইতি । দবো বনং তৎসম্ন্ধী ধূমকেতুরগ্নিঃ 
যদ্চ্ছয়া আকঙ্সিমক ইত্যয় মপি প্রলম্বসখঃ কন্চিদ্দৈত্য 
ইত্যাহঃ ৷ সারখিনা বায়ুনা । উল্বণৈরতিতী ব্রৈরজ্মৃ- 
টৈঃ 0 ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকারে গাভী প্রভৃতি 
একন্র করিয়া যখন তাহারা সেই বন হইতে বহির্গত 
হইবেন, তৎকালেই তাহারা দাবানলের দ্বারা পরি- 
বেন্টিত হইলেন, ইহা বলিতেছেন-_-“ততঃঃ ইত্যাদি। 
“দব-ধুমকেতুঃ--দব বলিতে বন, তৎসম্বন্ধী ধূম- 
কেতু অর্থাৎ অগ্নি উদ্ভৃত হইল । “যদৃচ্ছয়'__আক- 
স্মিক। কেহ কেহ বলেন-_-এই দাবাগ্নিও প্রলম্বা- 
সুরের সখা কোন দৈত্য মায়াদ্বারা সৃষ্টি করিয়াছিল । 
“সারথিনা”__এঁ দাবাগ্নি সারথি বায়ু কর্তৃক সঞ্চালিত 
হইয়া অতিতীব্র শিখাসমূহ দ্বারা চতুদ্দদিক হইতে 
উদ্তৃত হইল || ৭ 


তমাপতস্তং পরিতো দাবাগ্নিং 

গোপাশ্চ গাবঃ প্রসমীক্ষ্য ভীতাঃ । 
উদচুশ্চ ক্কষ্চং সবলং প্রপন্না 

থা হরিং স্বত্যুভয্মাদ্দিতা জনাঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয্ঃ-_গাবঃ গোপাঃ পরিতঃ ( চতুদ্দিক্ষ ) 
আপততন্তং € সপ্প্রাপ্তং ) তং দাবাগ্রিং প্রসমীক্ষ্য ভীতাঃ 
€সন্তঃ ) স্বৃত্যুয়াদ্দিতাঃ জনাঃ হরিং যথা (হরিং 
ইব) সবলং কৃষ্ণং প্রপন্নাঃ € আশ্রয়ং গতাঃ ) উচ্ুঃ 
চ)।৮॥ 

অনুবাদ-সৃত্যুড়ষ্কে আক্রান্ত জনসমূহ যেরাপ 
শ্রীহরির শরণাগত হয় সেইরাপ গোগণের সহিত 
গোপসকলও চতুদ্দিকে প্রজ্ভ্বলিত ভীষণ দাবানল দর্শনে 
ভীত হইয়া রামকুষ্ণের শরণ গ্রহণপুবর্বক বলিতে 
লাগিলেন ॥ ৮11 

বিশ্বনাথ _উচুশ্চেতি। “অনেন সব্ব্বদুর্গাণি” ইতি 
গঞ্গোক্তিমনূস্মৃত্যেত্যর্থঃ ৷ গোপাশ্চ গাব ইতি, গোপাঃ 
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জম গাব ইতি, গোপাঃ সগাব ইতি ভ্রয়ঃ পাঠা । 


ত্র সগাব ইতি “গোস্িয়ো”রিত্যাদিনা হ্রশ্বত্বাভাব 
আর্ষঃ ॥৮।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“উদুশ্চ”“এই কৃষ্ণদ্ধারা 
তোমরা সব্ব বিপৎ হইতে অনায়াসে সমৃূত্রীর্ণ 
হইবে”, গর্গমহাশয়ের এই বাক্য স্মরণ করিয়া গো- 
গণের সহিত গোপসকল বলদেব ও কৃষ্র শরণাগত 
হইয়া বলিতে লাগিলেন । €গাভীগণের ব্যগ্রতাবশতঃ 
হাম্বারবই তাহাদের উক্তি ।) এখানে “গোপাশ্চ 
গ্রাবঃ”, 'গোপাঃ সম গাবঃ' এবং “গোপাঃ সগাব$৮7 
এইরূপ তিনটি পাঠান্তর রহিয়াছে । তন্মধ্যে 'সগাবঃ" 
--এই স্থলে হুস্বত্বের অভাব আর্ষ প্রয়োগ 1৮ 0 


ক্ষণ কুষ্ণ মহাবীর হে রামামোঘবিভ্রুম । 
দাবাগ্নিনা দহ্যমানান্‌ প্রপন্নাংস্তাতুমহথঃ ॥॥ ৯॥। 


অন্বযনঃ__হে) মহাবীর কৃষ্ণ কৃষ্ণ, হে) অমোঘ- 
বিক্রম রাম, দাবাগ্নিনা দহ্যমানান্‌ প্রপন্নান্‌ (শরণা- 
গতান্‌ অঙ্মান্) ভ্রাতুং অহথঃ (যোগ্যটো ভবতঃ ) 10৯) 

 অনুবাদ-_-হে কৃষ্ণ, হে কৃষ্ণ, হে মহাবীধ্য, হে 
অমোঘবিক্রম রাম, তোমরা দাবানলে দহ্যমান এই 
আশ্রিতজনগণকে পরিন্রাণ করিতে সমর্থ | ৯) 


নূনং তদ্বান্ধবাঃ রুষ্ণ ন চাহন্ত্যবসাদিতুম্‌ । 
বয়ং হি সব্বধন্মজঞ ত্রন্নাথাস্তৎপরায়ণাঃ ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) সব্বধন্মজ, কৃষ্ণ, (এতে ) নূনং 
তদ্বান্ধবাঃ €(অতঃ ) অবসাদিতুং (নম্টাঃ ভবিতুং) 
ন অহন্তি (ন যোগ্যাঃ ) বয়ং হি ত্বন্নাথাঃ (ত্বং এব 
নাথঃ যেষাং তে তাদ্‌শাঃ ) ত্বৎপরায়ণাঃ (ত্বং এব 


পরং শ্রেষ্ঠং অয়ণং আশ্রস্মঃ যেষাং তাদ্‌শাশ্চ ভবামঃ) 
॥| ১০ || 


অনুবাদ-_ হে সবর্বধর্মজ শ্রীকৃষ্ণ, ইহারা সকলেই 
তোমার বান্ধব অতএব বিনাশের যোগা নহে । আমরা 


কেবলমান্্র তোমাকেই প্রভু এবং পরম আশ্রয় বলিয়া 
জানি ॥। ১০ ॥ 


বিশ্বনাথ__অবসাদিতুং অব সমস্তাৎ সাদো যেষাং 


তেহবসাদাত্তদ্ধদাচরিতুমপি নাহস্তীত্যাচার কিবন্তাত্ৃ- 
মুন 11১০ ॥ 


দশমস্কহ্ৃঃ 


৪৩৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__'অবসাদিতুং হে কৃষ্ণ | 
তুমি যাহাদিগের বান্ধব, কিস্বা যাহারা তোমার বান্ধব, 
বা তোমার সম্বন্ধ মান্ত্র বিশিষ্ট হইয়াছে, তাহা'দিগের 
বিপদ্গ্রস্ত হওয়া দূরে থাকুক, দুঃখিত জনের ন্যায় 
আচরণ করাও উপযুজ্ঞ হয় না। এখানে অব পূর্বক 
সাদ ধাতু 'তদ্বৎ আচরতি” এই অর্থে কিবন্ত করিয়া 
তুমুন্‌ প্রতায় হইয়াছে ।॥ ১০ ॥ 


শ্রীশ্তক উবাঢচ-_ 
বচো নিশম্য র্ূপণং বন্ধুনাং ভগবান্‌ হরিঃ । 
নিমীলয্মত মা ভৈম্ট লোচনানীত্যভাষত ॥॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশু কঃ উবাচ,_ভগবান্‌ হরিঃ কেফ্ঃ) 
বন্ধুনাং কৃপণং €দীনং ) বঢঃ (বাক্যং ) নিশম্য। 
(হে গোপাঃ) মাভৈষ্ট (যুক্মাভিঃ ন ভেতব্যং) লে!চ- 
নানি স্বস্বনেত্রাণি ) নিমীলয়ত ( মুদ্রিতানি ) কুরুত) 
ইতি অভাষত ॥| ১১ ॥ 

অনুবাদ- শ্ত্রীশুকদেব বলিলেন,__-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
বন্ধুগণের তাদূশ করুণ বাক্য শ্রবণে বলিলেন__ “হে 


গোপগণ, তোমরা ভয় করিও না। সকলে নেত্র 
মুদ্রিত কর” ॥॥ ১১।) 
বিশ্বনাথ নিমীলয়তেতি । তেষামগ্নিপানদর্শ- 


নানৌটিত্যং তখৈবালক্ষিতং ততঃ স্থানাস্তেষামতি- 
শ্রান্তানামতিসন্তপ্তানামলক্ষিতমেবাতিসূশীতলসুচ্ছায় - 
ভাণ্তীর তরুতলপ্রাপশৌচিত্যঞ্চ পরামৃশ্যেতি ডাবঃ ৷ 
নন্বহো কৌতুকিন্, লোচননিমীলনে কথমগ্নিপরি- 
হারস্ত্রাহ,_মা ভৈজ্টেতি ততোহন্যথাদ্য ন ভ্রাণ- 
হেতুরস্তীতি ভাবঃ ।। ১১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'নিমীলয়ত'_ ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
মিন্রগণের কাতর বাক্য শ্রবণ করিয়া তাহাদিগকে 
বলিলেন- তোমরা নয়ন মুদ্রিত কর। এখানে 
অভিপ্রায় এইরূপ--আমাতে স্রেহাক্রাত্ত গোপগণের 
আমার অগ্নিপান দর্শন করা উচিত নহে, সুতরাং 
অলক্ষিতভাবে তাহা করিতে হইবে । আবার এই 
স্থান হইতে অতিষ্রান্ত ও অতিসম্তপ্ত ইহাদিগকে অল- 
ক্ষিতভাবেই অতিসুশীতল ছায়াবিশিষ্ট ভাণ্তীররক্ষের 
তলে লইয়া ষাইতে হইবে-_এইরূপ বিবেচনা করিয়া 
নয়ন নিমীলন করিতে বলিলেন । গোপগণ যদি 


৪৩৮ 


বলেন_-হে পরম কৌতুকিন্‌ কৃষ্ণ ! বল দেখি, 
আমরা নয়ন নিমীলন করিলে অগ্নি নিব্বাপিত কি 
প্রকারে হইবে £ তদ্দুত্তরে বলিলেন-_-“মা ভৈষ্ট” 
ভয় করিও না, তাহা ব্যতীত অদ্য আর ভ্রাণের উপায় 
নাই-_এই ভাবার্থ | ১১ ॥ 


তথেতি মীলিতাক্ষেযু ভগবানগ্রিমুত্বণম্‌ । 
পাতা মুখেন তান্‌ কৃচ্ছ_দৃযোগাধীশো ব্যমোচয্নৎ॥১২ 


অন্বয়ঃ__যোগাধীশঃ (মহাযোগী ) ভগবান্‌ 
€ কৃষ্কঃ) তথা ইতি ভেগবদাক্ঞানুরূপং) মীলিতাক্ষেযু 
(সব্রেষু মুদ্রিতনেজ্রেষু সৎসু ) উল্বণং (উগ্রং) অগ্নিং 
মুখেন পীত্বা কুচ্ছ,ৎ সেক্কটাৎ) তান্‌ গো-গোপান্) 
ব্যমোচয়ৎ (রক্ষিতবান্‌ )।॥। ১২ ॥ 

অনুবাদ--তখন সকলে তদনূুরূপ নয়ন মুদ্রিত 
করিলে যোগমায়াধীশ, মহৈহার্যযশক্তিযুক্ত শ্রীকৃষ্ণ মুখ- 
দ্বারা সেই উগ্র অনল পান করিয়া সঙ্কট হইতে গো 
এবং গোপগণকে রক্ষা করিলেন ॥ ১২ | 


ততশ্চ তেহক্ষীণ্যুন্নীল্য পুনভাত্তীরম।পিতাঃ । 
নিশম্য বিদ্মিতা আসন্নাআঝনং গাশ্চ মোটিতাঃ ১৩) 


অন্বম্নঃ__-ততঃ (ক্ষণকালাদেব ) তে (গোপাঃ 
গোসম্হান্চ ) পুনঃ ভাণ্ডীরং ( পুব্ববট-রৃক্ষতলং ) 
আপিতাঃ (কৃষ্ণমায়য়া এব আনীতাঃ ) অক্ষীণি 
(নেন্রাণি) উন্মীল্য আত্মানং গাঃ চ মোচিতাঃ (দাবা- 
নলাৎ পরিরক্ষিতাঃ ) নিশম্য (দৃষ্টা) বিজ্মিতাঃ 
আসন্‌ (বভুবুঃ )1। ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর ক্ষণকাল মধ্যেই তাহারা পুন- 
রায় সেই ভাণ্তীর বটরৃক্ষমূলে আনীত হইয়া চক্ষুর 
উন্মীলনপুবর্বক নিজ নিজকে এবং গোসকলকে দাবা- 
নল হইতে মুক্ত দেখিনা বিছ্মত হইল || ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভো বয্নস্যাঃ, বহিন্বিষাদীনামুপশমকং 
মণ্রিমন্ত্রমহৌষধাদিকময়ং রুষ্ণো বহুতরং জানাতীতি 
তচ্চ বিবিস্তং বিনা ন সিদ্ধ্যেদতোহন্র জনসঙ্ঘট্রে 
অস্মাকং লোচননিমীলনমেব বিবিক্তমিত্যভিপ্রেত্যে- 
বৈবং ব্দতে, তদ্বয়ং দূঢ়ৃতরমেব স্বস্বনেত্রে মিমীলয়াম 
ইত্যুজ্ঞা তে নিমীলয়ন্লিত্যাহ, _তথেতি ৷ ভগবান্‌ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1১১1১১-১৩ 


মহৈশ্বয্যশক্তিযুক্তঃ ৷ তীব্রমপি তং পীত্বেতি তত্র 
পিপাসায়াং জাতায়াং তদিচ্ছাপ্রতিকূলমাচরিতুমসমর্থঃ 
সোহগ্নিরেব মহাবিভ্যৎ সদ্য এব পরমস্শীতলসৃগন্ধ- 
মধুররসপানবীভুয় তদীয়-করকমলতলে যদৈব- 
গণ্ডষমান্ত্রী বভুব, তদৈব যোগাধীশো মুখেন পীত্বেত্য- 
নেন তদীয়া যোগমায়ৈব শক্তিঃ প্রকটীভুয় তদগ্যেতৎ 
স্মরতামনূরাগাদ্র চিন্তভজ্তনাং দ্লঃসহ-দুঃখপ্রদমিতুুক্তা 
তৎ করতলাদাচ্ছিদ্য সৈব মুখেন পপাবিতি লভ্যতে, 
যোগা যোগমায়া তস্যা অধীশত্বাস্ত্মিন্নেব তৎপানোপ- 
চারোহভূদিতি ভাবঃ ৷ যদ্ধা, মুখেন উপায়েন পীত্বা 
কঃ স উপায়স্তন্রাহ,_ফোগাধীশ ইতি । যোগ এরশ্ব্য- 
শক্তিরেবেতি ভাবঃ ৷ “মুখং প্রসরণে বজ্তের প্রারস্তো- 
পায়য়োরপীগতি মেদিনী । কুচ্ছ_1ৎ গহ্বরপ্রবেশতুট্‌- 
শ্রমাদিজনিতাৎ তৎ্ক্ষণমেব ভাণ্তীরং নীত্বা তান- 
মোচয়দিত্যর্থঃ | ততশ্চ ভো সখাযঃ, মহাগ্নেঃ প্রতী- 
কারো ময়া কৃতঃ সাম্প্রতমক্ষীণ্যুন্ীলয়তেতি কৃষ্চে- 
নোক্তান্তেন পুনরক্ষীণ্যুন্মীল্য আত্মানং মোচিতং গাশ্চ 
মোচিতা নিশম্য জ্তাত্বা বিছ্মিতা আসন্লিত্যন্বয়ঃ । 
কীদৃশাঃ ভাণ্তীরমাপিতা তেনৈবেতি সব্বন্ত যোজ্যম্‌ 
1 ১২-১৩ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _গোপগণ পরস্পর অন্যান্য 
গোপদিগকে বলিলেন_-হে বয়স্যগণ ! এই কুষ্ণ, 
বহি ও বিষ প্রভৃতির উপশমকর মণি মন্ত্র মহৌষ- 
ধাদিময় বহতর উপায় বিদিত আছে, তাহা নির্জন 
ব্যতিরেকে সিদ্ধ হয় না, অতএব এই জনমধ্যে আমা- 
দিগের নয়ন নিমীলনই নির্জন হইবে । এই অভি- 
্রায়েই শ্রীরুষ্ণ এই প্রকার বলিতেছে, সুতরাং আমরা 
দৃঢতরভাবে স্ব স্ব নেন নিমীলন করিব, এই বলিয়া 
গোপগণ নয়ন মুদ্রিত করিলেন, ইহা বলিতেছেন-__ 
“তথা? ইত্যাদি । “ভগবান্*__ যিনি মহা গ্রশ্বর্যশভি- 
যুক্ত, সেই তীব্র অগ্নি পান করিয়া, অর্থাৎ ভগবানের 
পিপাসা হইলে তদীয় ইচ্ছার প্রতিকূল আচরণে 
অসমর্থ সেই অগ্নি মহাভীত হইয়া তৎক্ষণাৎ পরম 
সৃশীতল সুগন্ধ মধুর রস পানযোগ্য করিয়া তদীয়্ 
করকমলতলে যখনই গণ্যমান্র হইল, তখনই 
যোগাধীশ কুষ্ণ বদন দ্বারা পান করিলেন। পান 
করিবার সময় তদীয় যোগমায়া শক্তি প্রকটিতা 
হইয়া, “আহা ! শ্রীরুষ্ণ অগ্নিপান করিয়াছেন”, ইহা 


১০১৯।১২-১৫ ] 


স্মরণকারী অনুরাগে আদ্রচিত্ত ভক্তগণের দুঃসহ 
দুঃখ হইবে-_এই বঙিয্না শ্রীকুষ্ণের করতল হইতে 
বলপূব্বক আনয়ন করিয়া তিনিই মুখে পান করি- 
লেন। শ্রীরুঞ্ণ যোগমায়ার অধীশ বলিয়া যোগমায়া 
সেই অগ্নি পান করিলেও শ্ত্রীকৃফণেই তাহা পানের 
আরোপ হইয়াছে__-এই ভাবার্থ ৷ 

অথবা-__'মুখেন* বলিতে উপায়ের দ্বারা পান 
করিয়া, কি সেই উপায় £ তাহাতে বলিতেছেন__ 
'যোগাধীশঃ”, যোগ অর্থাৎ গ্রশ্র্্যশক্তি, তাহাই উপায় 
-_এই ভাবার্থ। মেদিনী অভিধানে উক্ত আছে 
“মূখ শব্দে প্রসরণ, বক্র, প্রারভ্ভ ও উপায় বুঝায়? | 
“কচ্ছ_ৎ ব্যমোচয়ৎ' __গহবর প্রবেশ, তৃষ্ণা ও শ্রমাদি 
জনিত কম্ট হইতে তৎক্ষণাৎ ভাণ্তীর বটে আনয়ন- 
পুবর্বক তাহাদিগকে মুক্ত করিলেন, এই অর্থ । তার- 
_ পর শ্রীরুষ্ণ বলিলেন_হে সখাগণ ! মহাগ্নির প্রতী- 
কার আমি করিয়াছি, এখন তোমরা চক্ষু উন্মীলন 
কর”। ইহাতে গোপগণ নগ্ন উন্মীলন করিয়া নিজ- 
দিগকে ও গাভীগণকে মুক্ত দেখিয়া বিফ্মিত হইয়া- 
ছিলেন-_এই অন্বয় । তাহারা কেমন 2 তদুত্বরে 
বলিতেছেন-_-“ভাস্তীরম্‌ আপিতাঃ”, অর্থাৎ শ্ীকৃষ্ণই 
তাহাদিগকে ভাত্ভীর বট প্রদেশে আনয়ন করিয়াছেন 
|| ১২-১৩ || 


কৃষ্ণস্য যোগবীধ্যং তদ্ষে।গমায়ানুভ।বিত্্‌ । 
দাবাগ্নেরাজ্মনঃ ক্ষেমং বীক্ষ্য তে মেনিরেহমরম্‌ ১৪ 


অন্বয়ঃ--(গোপাশ্চ) কৃষ্ণস্য যোগমায়ানুভাবিতং 
(ত৭কালীনাভূতযে'গশক্ঞ্যা বি্তাপিতং ) তৎ যোগ- 
বীধ্যং দাবাগ্নেঃ (সকাশাৎ) আত্মনঃ ক্ষেমং তভ্রোণং) 
বীক্ষ্য তং (কৃষ্ণং) অমরং (দেবং ইতি ) মেনিরে 
(নিদ্ধারয়ামাসূঃ ) | ১৪ ॥ 

অনুবাদ__গোপগণ শ্রীকৃষ্ণের যোগমায়া বলে 
বিজ্ঞাপিত তদীয় যোগশক্তি এবং দাবানল হইতে 
নিজেদের পরিল্রাণ দেখিয়া তাহাকে দেবতা বলিয়া 
নির্ধারণ করিয়াছিল 1 ১৪ 1 

বিশ্বনাথ- তাদৃশৈশ্বধ্যদর্শনেহপি তেষাং বিশুদ্ধ- 
প্রেমমৈন্ত্রীমতাং তদাচ্ছাদকমৈশর্ধ্যজ্ঞানম্‌ অজ্জনাদীনা- 
মিব ন বভুবেত্যাহ,_ কুষ্ণস্য যোগমায়াশজ্ঞ্যা অনূ- 


দশমস্কহাঃ 


৪৪৯ 


ভাবিতং জ্ঞাপিতং যোগবীর্যম্‌। “যোগোহপৃব্বার্থ- 

সম্প্রাপ্তাস্বিতি বিশ্বকোষাদপূব্বার্থসম্প্রাপকং বীর্যং 

প্রভাবম্। তৎ আত্মক্ষেমং বীক্ষ্য তং শ্রীকুষ্কং অমরং 

দেববিশেষং মেনিরে, নতু তদপি এষাং সন্বন্ধস্য 

শৈথিল্যগন্ধোহপি জেয়ঃ | যতঃ খল্বয়মস্মাকং সখা 

মনুষ্যাশক্যকর্মকরণাদ্দেব এব ন মান্ষ ইতি তত- 

শৈতৎসখত্বাদ্ধয়মপি দেবা এবেত্যতুল্যত্বে সথ্যা- 

সম্ভবাদিত্যন্মায় আনন্দমন্তাত্তে বভুবুরিতি ভাবঃ ॥১৪ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- _তাদৃশ এশ্র্ষ্য দর্শনেও সেই 

বিশুদ্ধ প্রেমযুক্ত সখাগণের অর্জনাদির ন্যায় এশ্বয্য- 

জ্ঞান আচ্ছাদক হয় নাই, ইহা বলিতেছেন__“কুষ্ণস্য' 

ইত্যাদি, গোপগণ দাবাগ্নি হইতে আপনাদিগের রক্ষণ- 
বাপ, শ্রীরুষ্ণের স্বাভাবিক অচিন্ত্য শক্তি দ্বারা বিজ্ঞা- 
পিত তদীয় “'যোগবীর্যযং_সেই অপৃব্ার্থ প্রান্তি- 

সম্প্রাপক প্রভাব দর্শন করিয়া সেই কৃষ্ণকে অমর 

অর্থাৎ দেববিশেষ মনে করিয়াছিলেন । বিশ্বকোষে 

উক্ত আছে-_'অপূব্বার্থ প্রাপ্তি-বিষয়ে যোগ-শব্দের 

প্রয়োগ হয় ।” দেববিশেষ মনে করিলেও গোপগণের 

সম্বন্ধের শৈথিল্য-গন্ধও ছিল না, যেহেতু তাহাদিগের মনে 
হইল-__এই শ্ত্রীরুষ্ণ নিশ্চয়ই আমাদের সখা, মনু- 

ফ্যের অশক্য কর্ম করাতে দেবতাই বলিতে হইবে, 

পরন্ত মানুষ নহে । অতএব ইহার সখা-হেতু আম- 

রাও দেবতাই বটে, কারণ অসমানত্বে সখ্যভাব সম্ভব 

হয় না-_এইরূপ অনুমান করিয়া তাহারা আনন্দো- 
ন্মত্ত হইয়াছিলেন-__-এই ভাবার্থ ॥ ১৪ ॥ 


গাঃ সম্মিবত্ত্য সাম্মাহে, সহরামো জনাদ্দনঃ । 
বেণুং বিরণয্নন্‌ গোষ্ঠমগাদ্‌গোপৈরভিস্টুতঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয্পঃ __সায়াহে সহ-রামঃ (বলদেবেন সহ ) 
জনার্দনঃ গাঃ সন্িবর্ত্য বেণুং বিরণয়ন্‌ (বাদয়ন্‌ ) 
গোপৈঃ অভিষ্টুতঃ (স্ততঃ সন্‌ ) গোষ্ঠং অগাৎ গেত- 
বান্‌ )।। ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর সায়ংকালে বলদেবের সহিত 
শ্রীকৃষ্ণ গোধন নিবত্তিত করিয়া বেণ বাদ্য করিতে 
করিতে গোষ্ঠে প্রবেশ করিলেন । তৎকালে চতুদ্দিক 
হইতে গোপগণ তাঁহার স্তুতি করিতেছিল || ১৫ ॥ 


88০ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।১৯১৫-১৬ 


গোপীনাং পরমানন্দ আসীদ্‌গোবিন্দদর্শনে | 
ক্ষণং যুগশতমিব য।সাং ঘেন বিনাভব€ ॥। ১৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্য।ং সংহিতাক্সা বৈস্ক।সিক্যাং দশমদ্কন্ধে 
দাবাগ্রিপানং নামৈকোনবিংশোহধ্যাম়ঃ । 


অন্বয়ঃ__যেন কেফ্ণেন) বিনা যাসাং গোপীনাং) 
ক্ষণং (ক্ষণকালং ) যুগশতং (যুগশতপরিমিতঃ ) 
অভবৎ (অনুভুয়তে ) গোবিন্দদর্শনে (তাসাং ) 
গোপীনাং পরমানন্দঃ আসীৎ ॥ ১৬ | 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে উনবিংশাধ্যাম্নস্যান্বয়ঃ॥ 


অনুবাদ _কৃষ্ণ-বিরহে গোপগোপীদিগের নিকট 
ক্ষণকালও শতধুগের ন্যায় মনে হয়, সৃতরাং তাহারা 
গোবিন্দ দর্শনে পরম আনন্দলাভ করিয়াছিলেন ১৬ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে উনবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্রনাথ-_জনান্‌ বনস্থ-স্থাবর-জঙগমলোকান্‌ 
স্ববিরহং দিৎস্ঃ পীড়ক্সতি ব্রজস্থজনাংস্ত স্বসঙগমং 
দিৎসৃত্তং যাচয়তীতি সঃ) গোষ্ঠপ্রবেশসময়ে ব্রজ- 
স্থানাং সব্রেষামেব তৎসঙ্গমানন্দে সত্পি ব্রজে- 
শ্বর্য্যাদীনাং পরমবৎসলানামানন্দ।ধিক্যং চতুদর্দশা- 
ধ্যায়ে “বিহপ্রসূনে”ত্যাদিনা “গোপীদৃণ্তৎসবদৃশিঃ 
প্রবিবেশ গোষ্ঠ”মিতি পদ্যেন বণিতমেব, অত ইদানীং 
প্রেয়পীনাং  গোপীনামানন্দমাহ, __ গোপীন।হিতি। 
পরমানন্দ ইতি, মুক্তপ্রগ্রহয়া ব্ৃত্তা আনন্দস্য জাতি- 
প্রমাণাভ্যামাধিক্যমাত্যন্তিকমেব নত্বাপেক্ষিকং জেয়ম্। 
নন, কাস্তা গোপ্যত্তদসাধারণলক্ষণেন পরিচায়য়েতযত 
আহ,_ক্ষণমিতি | ক্লীবত্বমার্ষম্‌। যেন শ্রীকুষ্ণেন 
বিনা যুগশতমিবেতি ক্ষণস্য যুগশতায়মানত্বং রতি- 
প্রেমক্পেহমানপ্রণয়রাগানুরাগমহাভাবানামুত্তরোত্ুর - 
প্রেমভুমিকানামন্তিমস্য মহাভাবস্য লক্ষণমিত্যুজ্্রল- 
নীলমণৌ দৃষ্টমতস্তা মহাভাববত্যো রৃষভানুনন্দিনী- 
প্রত তয় এব জেয়াঃ ॥ ১৫-১৬ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌। 
একোনবিংশো দশমে সঙগতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্তাগবতে দশমস্কন্ধে উনবিংশাধ্যায়স্য 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'জনার্দনঃ*-_বনবিহার হইতে 
প্রত্যাবর্তনকালে বনস্থ স্থাবর-জঙ্গম সকলকে ঘিনি 
নিজ বিরহদানে পীড়িত করেন এবং ব্রজস্থ সকলকে 
নিজ সঙ্গমদানে আনন্দিত করেন বলিয়। জনাদ্দন, 
অর্থাৎ ব্রজজন কর্তৃক যিনি সব্বদা দর্শনার্থ প্রাথিত 
হন। গোষ্ঠ প্রবেশ সময়ে ব্রজস্থ সকলেরই তাঁহার 
মিলনে আনন্দ হইলেও পরম বাৎসল্যবতী ব্রজেশ্বরী 
প্রভৃতির আনন্দাধিক্য চতুর্দশ অধ্যায়ে “বহপ্রসূন” 
এবং “গোপীদৃশ্ুৎসব-দূশিঃ” (১৪।৪৭)-_এই শ্লোকে 
খণিত হইয়াছে, অতএব এক্ষণে শ্রীরুষ্ণ-প্রেয়পী 
গোপীগণের আনন্দ বলিতেছেন-_“গোপীনাং পরমা- 
নন্দঃ' ইত্যাদি । এখানে “পরমানন্দ' বলায় মৃক্তপপ্রগ্রহ 
বৃত্তিতে জাতিগত ও পরিমাণগত-ভাবে আনন্দের 
আধিক্য আত্যন্তিকই, কিন্তু আপেক্ষিক নহে, ইহা 
জানিতে হইবে । যদি বলেন_-কে সেই গোপীগণ £ 
অসাধারণ লক্ষণের দ্বারা পরিচয় দিন। তদুত্তরে 
বলিতেছেন_ _“ক্ষণমূ” এখানে ক্লীবত্ব আর্ষ-প্রয়োগ | 
শ্রীরুষ্ণ ব্যতিরেকে যাহাদিগের ক্ষণকালও শতযুগের 
ন্যাপ হইয়া থাকে, (সেই কৃষ্ণপ্রেয়সী গোপীসকলের 
শ্রীগোবিন্দ-দর্শনে পরমানন্দ হইয়াছিল )। শ্্রীউজ্ভ্বল- 
নীলমণিগ্রচ্থে রতি, প্রেম, স্নেহ, মান, প্রণয়, রাগ, 
অনুরাগ ও মহাভাবের উত্তরোত্তর প্রেমভূমিকা প্রদ- 
শিত হইয়াছে । তন্মধ্যে অন্তিম মহাভাবের লক্ষণ 
ইহা, অতএব এই গোপীগণ মহাভাবব তী শ্ীব্ষভানৃ- 
নন্দিনী শ্রীরাধিক। প্রভৃতিই বুঝিতে হইবে 1১৫-১৬।। 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার দশম ক্কন্ধের সজ্জন-সম্মত একোনবিংশ 
অধ্যায় সমান্ত ॥ ১৯ ॥। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চনক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমভ্াগবতের দশম -স্কন্ধের উনবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০।১৯ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে উনবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৬ 


বিংশোষধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাঢচ-_ 
তয্লোস্তদভভূতং কম্ম দাবাগ্নেশ্োক্ষমাত্নঃ ৷ 
গোপাঃ স্ত্রীভ্যঃ সমাচখ্যুঃ প্রলম্ববধমেব চ ॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্রীরুষ্ণের লীলা বর্ণনাডিপ্রায়ে রন্দা- 
বনে বর্ষা ও শরৎ খতুর শোভা বর্ণিত হইয়াছে এবং 
তন্মধ্যে রূপক সংযোজিত করিয়া অনেক মধুর উপ- 
দেশ প্রদত্ত হইয়াছে। 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, __গোপাঃ তয়োঃ রোম” 

কুষ্ণয়োঃ ) দাবাগ্েঃ আত্মনঃ মোক্ষং (মোচনরূপং ) 
প্রলম্ববধং এব চ তৎ অস্ভুতং কর্ম স্ত্রীভ্যঃ (গোপীভ্যঃ 
নিজ মান্রাদিভ্যঃ ) সমাচখ্যঃ (কথয়ামাসুঃ )1। ১॥। 

অনুবাদ__শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে রাজন্‌, 
গোপগণ দাবানল হইতে আপনাদের রক্ষণ এবং 
প্রলম্ব-বধরূপ রামকুষ্ণের অভ্ভুত-কর্্ম গোপীগণের 
নিকট বর্ণন করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

উপমানেন বস্তৃনামুপাদেয়ত্বহেয়ত্বে । 

বিংশে প্রারট্-শরচ্ছোভা বর্ণনেহদ্যোতয়ন্মুনিঃ110। 

টীকার বঙ্জানুবাদ-__এই বিংশ অধ্যায়ে মহামুনি 
শ্রীল শু *দেব গোস্বামী বর্ষা ও শরৎকালের শোভা- 
বর্ণন-প্রসঙ্গে উপমানের দ্বারা বন্তসমূহের উপাদেয়ত্ব 
ও হেয়ত্ব প্রকাশ করিয়াছেন ॥ ০1] 


গোপরুদ্ধাশ্চ গোপ্যশ্চ তদুপাকর্ণ্য বিস্মিতাঃ | 
মেনিরে দেবপ্রবরো ক্ৃষ্চরামো ব্রজং গতৌ ॥ ২॥। 


অন্বয়ঃ_ _গোপর্দ্ধাঃ গোপ্যঃচ তৎ উপাকর্ণয 
বিদ্মিতাঃ (সন্তঃ) ব্রজং গতৌ কৃষ্ণ রামৌ দেবপ্রবরো 
মেনিরে (অবধারয়ামাসুঃ )11 ২ |] 
অনুবাদ- বদ্ধ গোপ এবং গোপীগণ তাহা শ্রবণ 
করিয়া বিজ্ময়ের সহিত ব্রজে অবতীর্ণ রামকৃষফণকে 
প্রধান দেবতাদ্বয় বলিয়া নির্ধারণ করিলেন ॥ ২7 
বিশ্বনাথ দেবপ্রব রাবিতি প্রেমপ্রাবল্যেন স্থসন্বহ্বস্য 
--৫৬ 


দাত্যাৎ পৃব্ব বন্মাধূর্যাস্যৈব পোষণং ন ত্বেষামৈশ্বয্য- 
জানংজেয়ম্‌। তৎকাধ্যস্য স্বসন্বন্ধশৈথিল্যস্য তৎ- 
সংযোগে কুন্তরপ্যশ্রবণাৎ ॥ ২ 

টীকার বঙগানুবাদ-_“দেবপ্রবরৌ”- বৃদ্ধ গোপ ও 
গোপীগণ দাবাগ্নি হইতে রক্ষণরাপ ও প্রলগ্ব।সূরের 
নিধনরাপ অভ্ভূত কর্ম শ্রবণ করিয়া রুষ্ণ ও বল- 
রামকে দেবশ্রেষ্ঠ বলিয়া মনে করিলেন। ইহাতে 
প্রেম-প্রাবল্যবশতঃ স্বসন্বন্ধের দূঢ়তাহেতু পূর্বের ন্যায় 
মাধূর্যেরই পুষ্টি হইয়াছিল বুঝিতে হইবে, কিন্তু ইহা 
তাহা দিগের এখর্য্যজ্ঞান নহে; যেহেতু এরূপ কার্যে 


তাহাদিগের স্বসন্বন্ধের শিথিলতা কোথাও শুতিগোচর 
হয় না ২॥ 


ততঃ প্রাবর্তত প্রার্ট্‌ সব্্বসত্বসমুভবা । 
বিদ্যোত'মানপরিধিবিজ্ফুজ্জিতনভস্তলা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ততঃ (পরং) সর্সন্তসমূভ্ভবা সেব্রেষাং 
সন্তবানাং প্রাণিনাং সমুত্তবঃ উৎপত্তিতঃ জীবনতশ্চ 
যস্যাং সা) বিদ্যোতমান পরিধিঃ (বিদ্যোতমানাঃ 
পরিধেয়ঃ পরিবেশাঃ 'দিশঃ বা যস্যাং সা) বিজ্ফুর্ভিত- 
নভস্তভলা € বিজ্ফূর্জিতং সংক্ষোভিতং নভস্তলং যস্যাং 
সা) প্রারট্‌ (বষস্তুঃ) প্রাবর্তত €( সমাগতা )|1৩॥। 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, গ্রীক্মখতুর অবসানে বর্ষা 
আগত হইল । সব্ব-জাতীয় প্রাণীর উদ্ভব হইতে 
লাগিল, দিঙমগুল বিদুন্মালায় সুশোভিত হইল এবং 
নভোমগুল গর্জন করিতে আরম্ভ করিল ॥৩॥ 

বিশ্বনাথ- ততো গ্রীক্মানত্তরং সব্বেষাং সন্তানাং 
প্রাণিনাং সমুত্তব উৎ্পত্তিতো জীবনতগ্চ যস্যাং সা। 
প্রারট্‌ বর্ষা । পরিধিশ্ন্দ্রাকয়োর্মশুলম্‌। বিজ্ফুজ্জিতং 
গর্জিতং তদ্যুক্তং নভস্তলং যজ্যাং সা ৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'ততঃ”-শ্রীঘমকালের পর 
যাহাতে উৎপত্তিরাপে ও জীবনরূপে সমুদয় প্রাণীর 
বিকাশ হয়, সেই বর্ষাখতু সমাগত হইল । 
'পরিধিঃ” চন্দ্র ও সৃয্যের মণ্ডল । “বিস্ফুর্জিত”-_ 
বলিতে গর্জনযুক্ত নভোমগুল যেখানে, অর্থাৎ যে 
কালে পরিবেশ কিংবা দিক সকল বিদ্যুন্মালায় 


৪৪২ 
প্রকাশিত হয় এবং আকাশ মণ্ডল গর্জনযুত্ত হইয়া 
থাকে, সেই বর্ষাকাল আসিয়া উপস্থিত হইল ॥ ৩ 


সান্দ্রনীলাম্থদৈব্যোম সবিদ্যুতস্তনগ্নিত্ু,ভিঃ | 
অস্পম্টজ্যোতিরাচ্ছন্নং ব্রন্মেব সগডণং বভৌ ॥ ৪7) 


অন্বয়ঃ-_ব্যোম (আকাশং) সবিদুযুৎস্তনয়িত্রভিঃ 
€ বিদ্যুদ্গজ্জি তসহিতৈঃ ) সান্দ্রনীলান্থুদৈঃ (গাঢুকুষণ- 
মেঘেঃ) আচ্ছন্নং (আররতং অতএব ) অস্পম্টজ্যোতিঃ 
(সৎ) সণ্ডণ৭ং (সন্তবরজস্তমোভিঃ গুণৈঃ আচ্ছন্নং) 
ব্রহ্ম (সমম্টি বিরাড়াত্া) ইব বভোৌ (ভা।তি স্ম। 
অন্র বিদ্ুযুতঃ প্রকাশস্বভাবত্বাৎ সত্তবসাদৃশ্যং গর্জিতস্য 
প্রবৃত্তিস্বভাবত্বাৎ রজস্তল্যত্বং, অন্থদস্য চ আচ্ছাদক- 
স্বভাবত্বাৎ তমঃ সাদ্‌শ্যং শুদ্ধস/ আকাশসা তু নির্লেপ- 
ত্বাৎ রক্ষৌপম্যম্‌ ইতিভাবঃ )।॥॥ ৪1) 
অনুবাদ--তৎকালে বিদ্যুৎ ও গর্জনের সহিত 
গাঢ় নীল মেঘে সমাচ্ছন্ন, অস্পম্ট জ্যোতিযুত্ত আকাশ 
সন্তাদিগুণের দ্বারা আচ্ছন্ন, মলিন সন্ত্বোপহিত বিরাড় 
বা অজ্ঞানসমঞ্টির আধার স্বরূপের ন্যায় প্রতীতি 
হইতেছিল ॥ ৪11 
বিশ্বনাথ-__সান্দ্রিনিবিড়েনীলা ঘ্বুদৈবিদ্যুদ্গর্ভিত- 
সহিতৈরাচ্ছন্নমাচ্ছন্নত্েন প্রতীতং সগুণং ব্রহ্ম সমস্টি- 
বিরাড়াত্মা বিদ্যুদ্গঞ্জিতাম্দানাং সত্তবরজস্তমে।ভিরত- 
পমা। অন্তর ব্যোন্নো নিরল্লেপত্বেন। বস্ততস্তনাচ্ছন্ন- 
ত্বেনান্থুদাদ্যধিষ্ঠ।ন মান্রত্বাদূ-ক্মাণা সহোপমেয়ং যোগিভিঃ 
স্বীয়োপাস্য দৃষ্ট্যা-উপাদেয়া ॥ ৪1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__-'সান্দ্রনীলাম্বদৈঃ'- বিদ্যুৎ ও 
গর্জনের সহিত নিবিড় নীলবর্ণ মেঘের দ্বারা সমা- 
চ্ছন্ন প্রতীয়মান হওয়ায় তৎকালে আকাশ চন্দ্র- 
সূ্য্যাদি দ্বারা অস্পচ্ট হইল, তাহাতে বোধ হইল 
যেন এ আকাশমগ্ুল জীবাখ্য ব্রন্মের ন্যায়, অর্থাৎ 
সগুণ ব্রন্ম (সমম্টি জীবচৈতন্য ) বা জীবব্রন্ম যেমন 
প্রকৃতি দ্বারা আরত-ক্তান হইয়া শোভা পায়, তেমন 
শোভা পাইতে লাগিল । এখানে বিদ্যুৎ, গর্জন ও 
মেঘ এই তিনটির সত্ত, রজঃ ও তমোগুণের সহিত 
উপমা । নিলেপত্বহেতু আকাশের সাদৃশ্য । বাস্ত- 
বিক পক্ষে অনাচ্ছনন বলিয়া অস্থুদাদির অধিষ্ঠান মান 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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হেতু ব্রদ্মের সহিত উপমেয়- ইহা যোগিগণের স্বীয় 
উপাস্য দুষ্টিতে উপাদেয় ॥ ৪ ॥ 


অজ্টো মাসান্‌ নিপীতং হদ্ভূম্যাশ্চোদময়ং বঙগু। 
স্বগে।ভিম্মোজ্ঞমারেভে পর্জন্যঃ কাল আগতে ॥ ৫1) 
অন্বয্নঃ-__পর্জন্যঃ (সূর্য্যঃ) স্বগোভিঃ ঘ্বেরশ্মভিঃ) 
অষ্টো মাসান্‌ ( ব্যাপ্য ) ভূম্যাঃ € পৃথিব্যাঃ ) উদ- 
ময়ং (জলরূপং) যৎ বসু ধেনং) নিপীতং আকুষ্টং 
গুহীতং ) কালে (বর্ষাকালে ) আগতে €(সতি তৎ) 
মোত্তং €ত্যকজ্ঞং পুনঃ ভুতলস্থানামেব উপকারার্থং 
দাতুং ) আরেভে (প্ররত্বঃ, যথা রাজা প্রজাভ্যঃ করং 
সংগ্হ্য তাসামেব উপকারার্থং তৎ প্রদদাতি তদ্বৎ 
ইতি ভাবঃ )॥ ৫ 
অনুবাদ- সূয্যদেব নিজ কিরণ-জালে আট মাস 
পর্য্যন্ত পৃথিবী হইতে জলরাপ যে ধন আকর্ষণ করিয়া- 
ছিলেন, বর্ষাকাল আগত হইলে পুনরায় তাহা মোচন 
করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__পর্জন্যঃ সূর্যাঃ স্বগোভিঃ স্বরধ্মভিঃ 
কালে সময়ে। অভ্র পর্জন্যস্য রাজত্বং উদকস্য করত্বং 
নিপানস্য গ্রহণত্বং মোচনস্য দানত্বং সূচিতমিতি বস্তুনঃ 
স্বপ্রজাভ্য আদানতঃ সময়ে পুনঃ প্রদানতশ্চ রাজো- 
পমেয়ং নীতি-দৃষ্ট্যা রাজভিরুপাদেয়া || ৫ 1 
টীকার বঙ্গানূবদ-__'পর্জন্যঃ,__স্য্যদেব স্বীয় 
কিরণসমূহ দ্বারা আট মাস যাবৎ (কান্তিক মাস 
হইতে আরম্ভ করিয়া জ্যৈষ্ঠমাস পথ্যন্ত ) পৃথিবীর যে 
জলময় ধন নিঃশেষরাপে পান করিয়াছিলেন, পুনরা্ন 
স্ব-কিরণ দ্বারাই উপযুক্ত সময়ে তাহা মোচন (বর্ষণ) 
করিতে আরম্ভ করিলেন। ইহার দ্বারা সূর্য্যের 
রাজার সহিত উপমা হইল । কারণ রাজা যেমন 
সময়ে স্বপ্রজা হইতে করস্থরূপ ধন গ্রহণ করিয়া 
থাকেন, আবার দুভিক্ষাদি সময়ে প্রজাদিগকে তাহা 
প্রদান করিয়া থাকেন, তদ্রপ সৃয্য পৃথিবীর ক রদ্বরূপ 
জলময় ধন গ্রহণপূবর্বক উপযুক্ত সময়ে প্রদান 
করেন । অতএব সূর্য-রাজস্থানীয়, জল-_-কর- 
স্থানীয়, পান-_ গ্রহণস্থানীয় ও মোচন-_ দানস্থানীয় 


জানিতে হইবে । নীতি দুচ্টিতে ইহা রাজগণের 
গ্রহণীয় |] ৫1 
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তড়িত্বস্তো মহামেঘাশ্চগ্ুশ্বসনবেপিতাঃ ৷ 
প্রীণনং জীবনং হাস্য মৃমূচুঃ করুণা ইব ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তড়িত্বন্তঃ ( বিদ্দুদৃযুক্তাঃ ) মহামেঘাঃ 
চণ্ডশ্বসনবেপিতাঃ (প্রবলমারতকম্পিতাঃ আন্তঃ) 
করুণাঃ ইব (কুপালবঃ ইব কুপালবো যথা তপ্তং 
জনং নিরীক্ষ্য অনুকম্পমানাঃ তদাপ্যায়নায় স্বজীবন- 
মপি ত্যজন্তি তদ্বৎ ) হি অস্য (জগতঃ) শ্রীণনং 
(তৃপ্তিদায়কং ) জীবনং (উদকং) মুমৃটুঃ (মোচিত- 
বন্তঃ)। ৬ ॥ 
অনুবাদ-_পরদুঃখকাতর সাধুগণ যেরূপ দুঃখিত- 
জনের দ্ুুঃখদর্শনে সদয় হইয়া তাহাদের উপকারের 
জন্য নিজপ্রাণ পর্য্যন্ত বিসর্জন করেন সেইরূপ বিদ্যুদ্‌- 
যুক্তমেঘর।শিও বিদ্যুৎরূপ নেন্তদ্ধারা জগতের তাপ- 
দর্শনে দয়াবশতঃ প্রবল বাঞপু চালিত হইয়া জগতের 
তৃপ্তিকর জলরাশি মোচন করিতে লাগিল ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-শ্বসনো বামুঃ। অস্য বিশ্বস্য সন্তপ্তস্য 
প্রীণনং আপ্যায়নকরম্‌। অতএব জীবনং জীবন- 
তুল্যং জলং করুণাঃ কৃপালবো দাতার ইব । তৎপক্ষে 
শ্বাসবেপাবনূভাবৌ । জীবনং জীবিতমপি তপ্তং জনং 
বীক্ষযত ত্যঞজন্তি রন্তিদেবাদয়ে জীবনং স্বমান্রাপ্যায়কং 
জলমপীতি ইয়মূপমা তন্তদ্দুস্ট্যা দগ্ন। বীরদান বীরৈরু- 
পাদেয়া ॥ ৬ ॥ 
টীকার বজনুবাদ__শশ্বসনঃ,- বায়ু । “অস্য”- 
সন্তপ্ত বিশ্বের, প্রীণনং জীবনং'_-আপ্যায়নকর 
জীবনতুল্য জল পরিত্যাগ করিতে লাগিল, “যথা 
করুণাঃ,__কুপালু জনগণের ন্যায়, অথাৎ ক্ষুধাদির 
দ্বারা তপ্ত জনকে নেত্রদ্বারা দর্শন করিয়া র্ুপাপুবর্বক 
কম্পিতচিত্ত সাধুগণ যেরূপ তাহার প্রীতির নিমিত্ত 
স্বজীবন-সাধন জলাদিও পরিত্যাগ করেন, সেইরূপ 
নেন্রস্থানীয় তড়িদগণের দ্বারা জগৎকে সন্তপ্ত অব- 
লোকন করিয়া “িণ্ুশ্বসন-বেপিতাঃ'--খরতর পব- 
নের দ্বারা কম্পিত হইয়া মহামেঘ-সকল এই জগতের 
আপ্যায়নকর' জীবনসাধনভূত প্রচুর জল বণ 
করিতে লাগিল । যেমন রন্তিদেব প্রভৃতি স্বজীবনা- 
ধায়ক, জলমান্রও দান করিয়াছিলেন (এবং মহামূনি 
দরধীচি নিজের জীবন পর্যন্ত পরিত্যাগ করিয়াছিলেন)! 
এই উপমা দয়াবীর ও দানবীরগণের উপাদেয় ॥ ৬৪) 


দশমস্কন্বাঃ 


৪8৪৩ 


তপঃক্শা দেবমীঢা আসীদধীয়সী মহী। 
যখৈৰ কাম্যতপসম্ভনূঃ সম্প্রাপ্য তৎফলম্‌ ॥ ৭) 


অন্বয়ঃ__তপঃ কৃশা তেপসা গ্রীয্মেণ কুশা শুক্ষা) 
দেবমীঢ়া (পর্জন্যসিস্তা অতএব) বর্ষীয়সী পুষ্টা) 
মহী (পৃথিবী) কাম্যতপসঃ কোম্যং তপঃ যস্য তস্য) 
তনূঃ (শরীরং ) তৎফলং সম্প্রাপ্য তৈপঃ ফললাভাৎ 
পরং তপো নিরত্বৌ) যথা এব (যদ্বৎ পুনঃ বর্ধতে 
তথা বভুব )1॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ__-তপস্যাবশতঃ ক্ষীণকায় তপস্থিগণ 
যেরাপ কাম্যফলের লাভ হইলে পুনরায় পরিপুষ্ট 
হ'ন, সেইরূপ গ্রীক্মহেতু কুশকায়া পৃথিবী মেঘ- 
বর্ষণে সিক্ত হইয়া পুষ্ট হইতে লাগিল | ৭ || 

বিশ্বনাথ _তপসা পঞ্ষে গ্রীক্মেণ কুশা ততো দেবৈ- 
র্দ্রাদিভিঃ পর্জন্যেন চ মীঢ়া কামিতবস্তপ্রদানেন 
জলবৃষ্ট্যা চ সিভ্তা। বর্ষীয়সী পৃষ্টাঙ্গা উচ্ছ,না চ। 
কামং তপো যস্য তস্য পুংসস্ভনূঃ কামান্‌ প্রাপ্য 
যথেত্যুপমৈষা পরিণাম-দশিভিঃ সত্ভিহেয়া | ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কাম্যতপসঃ তনুঃ__ কামনা- 
যুক্ত তপস্যাপরায়ণ তপস্থিগণের শরীর, “তপঃ-কৃশা, 
-_যেরূপ তপস্যা দ্বারা কুশ হইলেও “দেব-মীঢা”_ 
শ্রীরুদ্রাদি দেবগণ-কর্তৃক প্রদত্ত নিজ বাঞ্ছিত বস্ত 
লাভ করিয়া পুষ্ট হইয়া থাকে, তদ্রপ পৃথিবী গ্রীন্মে 
রুশ বা শুক্ষপ্রায় হইয়াও দেবরাজ কর্তৃক জল-বর্ষণে 
সিক্ত হইয়া পুষ্টভাব ধারণ করিল। এই উপমা 
পরিণামদরশী সাধুজনের পরিত্যজ্য || ৭ ॥ 


নিশামুখেষু খদ্যোতাস্তমসসা ভান্তি ন গ্রহাঃ। 
যথা পাপেন পাষণ্তা ন হি বেদাঃ কলো যুগে ॥ ৮॥। 


অন্বয়ঃ-__কলৌ যুগে যথা (যদ্ধৎ) পাপেন 
€পাপিনা সহ ) পাষণ্ডাঃ (নাস্তিক শান্্রাণি) (ভান্তি) 
বেদাঃ নহি €ভান্তি তথা ) নিশাম্খেষু (বর্ষাকালীন 
সন্ধ্যাকালেষু ) তমসা (অন্ধকারেণ সহ) খদ্যোতাঃ 
(জ্যোতিরিঙ্গণাঃ কীটবিশেষাঃ) ভান্তি গ্রহাঃ ন ভোন্তি) 
৮ | ৃঁ 

অনুবাদ-_-কলিযুগে পাপী ব্যক্তির সহিত যেরাপ 
নাস্তিক শাস্ত্রসমূহই শোভা পায় পরন্ত বেদসকল শোভা 
পায় না সেইরূপ  বর্ষাকালীন সন্ধ্যা সময়েও অন্ধ- 


88৪ 


শ্রীমাগবতম্‌ 


[ ১০1২০1৮-১১ 


কারের সহিত খদ্যোত সকল শোভা পাইতে লাগিল 
পরন্ত গ্রহগণ অর্থাৎ চন্দ্র-নক্ষত্রাদি প্রকাশিত হইল না 
1 ৮।। 
বিশ্বনাথ__পাষণ্তাঃ পাষগুশান্ত্রাণি হেয়ৈবেয়মুপমা 
|| ৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _-“পাষণ্তাঃ'_বেদবিরুদ্ধ পাষণ্ড- 
শাস্র সকল কলিষুগে প্রকাশ পায়; ইহা সব্্বপ্রকারেই 
হেয়] ৮1 


শ্ত্বা পর্জন)নিনদং মণ্ডুকা সম্গৃজুগিরঃ। 
তুষ্কীং শগ্ানাঃ প্রাগ্যদ্ধদ্‌ ব্রাক্মণা নিয়মাত্যয়ে ॥৯॥ 


অন্বয়ঃ-_নিয়মাত্যয়ে (নিত্যকম্মাবসানে) তুষ্ণীং 
শয়ানাঃ (নিদ্রিতবৎনিশ্চেম্টত্বেন স্থিতাঃ) ব্রাক্মণাঃ 
যদ্বৎ (ক্রাক্মণ।ঃ যথা আচার্য্যাহবানং শ্তত্বা অধীয়ন্তে 
তথা ) প্রাক্‌ (বর্ষাতঃ পূবর্বং তুষ্কীং অবস্থিতাঃ ) 
মণ্ডুকাঃ (ভেকাঃ) পর্জন্যনিনদং (মেঘধ্বনিং) শ্রুত্বা 
গিরঃ সস্ৃজুঃ (শব্দং কর্তৃং প্ররত্তাঃ )।। ৯॥। 

অনুবাদ _নিত্য কর্মের অবসানে মৌনভাবে শয়ান 

্রাহ্মণগণ যেরূপ গুরুর আহ্বান শুনিলেই বেদপাঠ 
আরম্ভ করেন সেইরূপ পুবের্ব মৌনভাবাবলম্বী মণ্ডুক- 
গণ মেঘধ্বনি শ্রবণমান্লেই শব্দ করিতে আরম্ত করিল 
1 ৯।। 

বিশ্বনাথ-_নিত্যকর্মাবসানে আচার্যাহবানশব্দং 
শৃতত্বা তচ্ছিষ্যা যথা অধীয়ন্তে তদ্ধদিতি ব্রক্মচ।রিভিরচ- 
পাদেয়া ॥ ৯ ॥। 

টীকার বঙগানুবাদ--নিয্মাত্যয়ে” _আচায্যের 
নিত্য কম্মাবসানে তাহার আহ্বান-শব্দ শ্রবসপূরর্বক শিষ্য 
ও ছান্ত্রগণ যেমন অধ্যয়ন করিতে থাকে, সেইরূপ 
পূর্ব মৌনভাবে অবস্থিত ভেকসমূহ মেঘধ্বনি শ্রবণ 
করিয়া শব্দ করিতে আরম্ভ করিল । উহা ব্রহ্মচারি- 
গণের উপাদেয় ॥ ৯ 


আসন্ন. ৎগথগামিন্যঃ ক্ষুদ্রনদ্যোহনুতুষ্যতীঃ ৷ 
পুংলো যথাস্বতন্ত্স্য দেহদ্রবিণসম্পদঃ ॥) ১০ ॥॥ 
অন্বস্নঃ__অস্বতন্তরস্য ( ইন্ড্রিয়বশীভূতস্য ) পুংসঃ 
€জনস্য ) দেহদ্রবিণ-সম্পদঃ (শরীরধনানি ) ষথা 


(ষদ্বৎ উৎপথগামিন্যঃ ভবন্তি তথা ) অনুশুষ্যতীঃ 
(অনুস্তষ্য্ত্যঃ গ্রীষ্মে শুকতাং গতাঃ) ক্ষুদ্রনদ্যঃ বের্ষাসু) 
উৎপথগামিন্যঃ আসন্‌ (বভুবুঃ ) 11 ১০॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্রিয় বশীভূত পুরুষের শরীর এবং 
ধন যেরূপ উৎপথগামী হয় সেইরূপ গ্রীক্সশুক্ষ ক্ষুদ্র- 
নদীগণও বর্ষায় উৎপথগামী হইল ॥ ১০ || 

বিশ্বনাথ-__অনুস্তষ্যতীঃ অনুশুষ্যন্ত্যঃ। বৃষ্যমাণৈর- 
নলৈরপি জলৈরুৎপথগামিন্যঃ স্বতন্ত্রস্য শাস্ত্রশাসনং 
অমানগ্তঃ দেহস্য সম্পদো যৌবনসামর্থ্যবিদ্যাদ্যা- 
দ্রবিণসম্পদঃ পঞ্চষগ্রা মাধিপত্যম্‌ ৷ তা যথা নিকৃষ্টস্য 
কুমতেঃ পরোদ্বেজি কাস্তথেতি হেয়ৈবেয়ম্‌ ॥। ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অনুশ্তষ্যতীঃ'__অনুস্তষ্যন্ত্যঃ, 
প্রথমার বহুবচন হহ্বে, প্রীক্মকালে যাহারা শুক্ষ 
হইয়া যায়, সেই সকল ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র নদী, 'বৃষ্যমাণৈঃ? 
-_অল্পজলেই উৎ্পথগামিনী হইল । 'ম্বতন্ত্রপ্য'_ 
ইন্ড্রিয়পরবশ কিংবা শাস্্রশাসন অমান্যকারী জনের 
যেরাপ দেহসম্পদ্‌ যৌবন, বিদ্যাদি বা ধনসম্পদ্‌ ও 
পাচ ছয়টি গ্রামের আধিপত্য অসৎ বিষয়ে ব্যয়িত 
হইয়া ক্ষয় হইয়া থাকে । সেই নিকৃষ্ট কুমতি- 
জনের সম্পদ্সম্হ যেরাপ পরের উদ্বেজিকা হয়, 
সেইরূপ- ইহা সকলের পক্ষেই হেয় ॥ ১০ |! 


হরিতা হরিভিঃ শশ্পৈরিন্দ্রগোপৈশ্চ লোহিতা । 
উচ্ছিলীদ্ধুরুতচ্ছায়া নৃণাং স্ত্রীরিব ভূরভূৎ ॥ ১১॥। 


অন্বয়ঃ-_ হরিভিঃ (নীলবর্ণৈ) শশ্পৈঃ (কো মল- 
তুণৈঃ ) হরিতা ( হরিতীকৃতা ) ইন্দ্রগোপৈঃ রেক্তবর্ণ- 
কীটবিশেষৈঃ) চ লোহিতা রেক্তবণীরুতা ) উচ্ছিলীদ্ধু- 
কৃতচ্ছায়া উেচ্ছিলীন্বৈ,ঃ ছন্রকারৈঃ উদ্ভিদৈঃ কৃতচ্ছায়া) 
ভূঃ (পৃথিবী ) নৃণাং (রাজাং ) শ্রীঃ (সেনাসম্পৎ ) 
ইব অভ্ুৎ ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ__তখন পৃথিবী নীলকোমলতৃণদ্বারা 
নীলবর্ণা, ইন্দ্রগোপকীট-দ্বারা লেহিতবর্ণা এবং হন্রা- 
কার উডভিদ্‌ সকল দ্বারা ছায়াযুক্ত? হইয়া নৃ্পতিগণের 
সেনাসম্পদের ন্যাক্স প্রতীয়মানা হইতেছিল |॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হরিভিনাঁলবর্ণেঃ শম্পৈঃ কোমলৈঃ । 
কচিৎ নীলবর্ণা ইন্দ্রগোপৈররুণবর্ণ কীটবিশেষৈঃ কৃচিৎ 
লোহিতা । উচ্ছিলীন্বৈ “ছন্রাকারৈরুডিড্জৈঃ কুতচ্ছায়া 
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শাশাশিশাশীশিশিিশাশাশাশিোশাশিশিশিশীশীশীশীশিশীশিশীশীশীশীশীশাশীশাশীশীশীট 


কুতশ্বেতকান্তিঃ। নৃণাং রাজাং শ্রীঃ সেনাসম্পৎ 
হরিতাদিবর্ণপউগেহযুক্তা, ইয়ং রাক্ামুপাদেয়া 11১১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“নৃণাং শ্রী; ইব"' রাজা- 
দিগের সেনাসম্পদ্‌ যেরূপ হরিতাদি বর্ণযুক্ত পট ও 
গৃহান্বিত হইয়া শোভা পাইয়া থাকে, তদ্রপ পৃথিবী 
কোন স্থানে নীল কোমল তৃণদ্বারা হরিদ্ৰর্ণণ কোথাও 
অরুণবর্ণ কীট বিশেষ দ্বারা রক্তবর্ণ, ছত্রাকার 
উত্ভিজ্জ-বিশেষ দ্বারা শ্বেতবর্ণ ছায়া বিশিম্টা হইয়া 
শোভা পাইতে লাগিল। ইহা নৃপতিগণের উপাদেয় 
| ১১ || 


ক্ষেত্রণি শস্যসম্পভিঃ কর্ষকাণাং মুদং দদুঃ। 
মানিনামনুতাপং বৈ দৈবাধীনমজানতাম্‌ ॥। ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ--ক্ষেত্র/ণি শস্য সম্পভিঃ (শস্য সম্ভারৈঃ) 
কর্ষকাণাং (ক্ুষীবলানাং ) মৃদং (হষং) দদুঃ | বৈ 
(কিন্তু ) দৈবাধীনং অজানতাং €মুদনূতাপাদি টদব - 
যস্তং ইতি ক্তানরহিতানাং ) মানিনাং (নীচকম্মতয়া 
কুষিং অকুবর্বাণানাং) অনুতাপং অহো এতে কৃষকাঃ 
শস্য জম্পদ্যুক্তাঃ জাতাঃ যদি বয়মপি কৃষিম- 
করিষ্যামঃ তদা এতাদৃশীঃ শস্য সম্পদঃ প্রাপস্যামঃ 
ইতি পশ্চান্তাপং ) দদ্দুঃ ॥॥ ১২।। 

অনুবাদ-_-তৎকালে শস্য-সম্পত্তিশালী ক্ষেন্রসকল 
ক্লুষকগণকে অতিশয় আনন্দ প্রদান করিতেছিল। 
কিন্তু যাহারা কৃষিকে নীচ কন্ম মনে করিয়া তাহা 
হইতে বিরত থাকে তাদ্‌শ মানিগণ অনুতাপ করিতে 
লাগিল কিন্তু তাহারা জানেনা ঘে আনন্দ অনুতাপ 
প্রভৃতি সমস্তই দৈবের অধীন || ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ__মানিনামিতি । কৃষিং নিরুষ্টং কর্ম 
বয়্ং প্রতিষ্ঠিতা ন কৃম্মহে ইতি গব্ব বতাং অনুতাপং 
হন্ত হস্ত যদি কৃষিং বয়মপ্যকরিষ্যাম তদৈতাদৃশীঃ 
শস্যসম্পদঃ প্রাপ্স্যাম ইতি পশ্চান্তাপং দদুর্মানিভ্য 
এবেত্যর্থঃ । যতো যদনূতাপাদিকং দৈবাধীনং তে 
ন জানস্তীত্যর্থঃ। যথা নিবৃতিকর্মপরান্‌ ব্রক্মলোকং 
গচ্ছতো দুষ্ট প্ররুত্তিকর্্মপরাঃ স্বর্গস্থা অনৃতপত্তীতি 
গম্যোপমা তক্তিহেয়া ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“মানিনাম্*”_কুষি নিরুষ্ট 
কম্ম, আমরা প্রতিষ্ঠিত এরাপ কর্ম করি না__ 


এরাপ গব্বশালী ধনীদিগের, “অনুতাপং_হায় | 
হায়। যদি কুষিকার্্য আমরাও করিতাম, তাহা 
হইলে এতাদৃশী শস্যসম্পদ্‌ লাভ করিতাম, এইরাপ 
পশ্চাৎ তাপ মানিগণ প্রাপ্ত হইল। যেহেতু অনুতা- 
পাদি যে দৈবাধীন, তাহা তাহারা জানে না--এই 
অর্থ। যেমন নিরত্তিপর সাধুজনকে ব্রহ্মলোকে গমন 
করিতে দেখিয়া প্রবৃত্তি কঙ্মপর স্বর্স্থ জনগণ অনু- 
তাপ করিয়া থাকে । এই গম্যোপমা ভজগণের পক্ষে 
হেয় ॥। ১২ ॥ 


জলস্থলৌকসঃ সধের্ব নববারিনিষেবয়া । 
অবিভ্রন্‌ রুটিরং রূপং যথা হরিনিঘেবয়া | ১৩ ॥ 


অন্বয্নঃ__জলস্থলৌকসঃ (জলস্থলমিবাসিনঃ ) 
সবের্ব (প্রাণিনঃ) নববারিনিষেবয়া €(নৃতনজল- 
ভোগেন) হরিনিষেবয্ন। যথা (হরিসেবয়া যথা রুচিরং 
রূপং লতন্তে তথা) রুচিরং € মনোজ্ং ) রূপং 
( সৌন্দর্য্যং ) অবিভ্ত্রন্‌ (ধারয়ামাসুঃ) 11১৩ ॥ 

অনুবাদ- জীব যেরূপ হরিসেবাফলে উত্তম সরাপ 
লাভ করে সেইরূপ জলস্থলবাসী প্রাণিমান্রই ন্তন 
জল উপভোগ করিয়া মনোজ রূপ লাভ করিল ১৩) 

বিশ্বনাথ-__অবিদ্রন অবিভরুঃ। যথেতি হরি- 
সেবায়াং প্ররুত্তা অপি সদ্য এব সব্বে রুচিরা ভবস্তি 
তস্য।ঃ পরমধর্মত্বাৎ পরমসূখদত্বাচ্চ । তদ্ধদিতু- 
পাদেয়া |! ১৩ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“অবিদ্রন্*__অধিভরুঃ হইবে। 
'যখথা হরিনিষেবয়া'_ শ্রীকুঞ্ণসেবায় প্রবত্ত হইয়াই 
লোক যেমন তৎক্ষণাৎ মনোহর রূপ ধারণ করে, 
যেহেতু শ্রীকৃষ্ণসেবাই পরম ধর্ম ও পরম সুখদ, তদ্রপ 
নব বারি সেবন দ্বারা জলচর ও স্থলচর, কিংবা 
পাতালবাসী ও ভুলোকবাসী সকলে মনোহর বা 
নির্দোষ রাপ ধারণ করিল । এই উপমা সকলের 
পক্ষে গ্রহণীয় ॥ ১৩ ॥ 


সা শ স্পিপল 


সরিভিঃ সঙ্গতঃ সিঙ্ধূশ্চুক্ষোভ শ্বসনে।ম্মিমান্‌ । 
অপক্ষোগিনশ্চিত্তং কামাজ্ং গুণযৃগ্যথা ॥ ১৪ ॥ 


অম্বয়ঃ- -সরিদ্িঃ (নদীভিঃ) সঙ্গতঃ (মিলি তঃ) 


8৪8৬ 


স্থসনোন্মিমান্‌ বোয়ুবেগেন তরঙজ্িতঃ) সিন্ধ,$ (সম্দ্রঃ) 
অপক্ষেিনহ €ফেজপছে অদ্তুৎং তস্চ ) গুনস্ুকু 
€(গুণসংসগি অতএব ) কামাক্তং চিন্তং ঘথা (চিত্ত- 
মিব ক্ষুত্ধং বভুব ) ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_অপক্‌ যোগীর কামাসক্ত বিষয়-সংসগা 
চিত্ত যেরাপ ক্ষুব্ধ হয়, সেইরূপ বর্ষাকালে নদীগণের 
সহিত মিলিত এবং বামুবেগে তরঙ্গিত সমুদ্রও ক্ষুব্ধ 
হইতে লাগিল ॥॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _-সিন্ধূর্নদীবিশেষঃ পাশ্চাত্যঃ বিশেষণস্য 
পুংস্তূমার্ষং কামাক্তং কামবাসনাযুক্ত'ম্‌ ইতি শ্বসনোমি- 
সাম্যং গুণৈবিষয়েষুঁজাতে ইতি সরিৎসঙ্গতিসাম্যমিতি 
জেয়া ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ “সিহ্কৃঃ,_ পশ্চিমদেশীয় নদী 
বিশেষ, এখানে বিশেষণের পুংস্ত আধ-প্রয়োগ । 
(অথবা-সিন্ধু পাশ্চাত্য নদ )। 'কামাভ্তং'__কাম- 
বাসনাযুত্ত, ইহা হ্বসনোগ্গি-সাম্য ৷ গুণৈঃ-বিষ- 
ঘের দারা যুস্তদ হয়, ইহা নদীসকলের সহিত মিলনের 
দৃষ্টান্ত। অর্থাৎ অপকূ যোগ্রিগণের ভোগবাসনাযুক্ত 
চিত্ত যেমন বিষয়াভিনিবিষ্ট হইয়া ক্ষুব্ধ হইয়া থাকে, 
তদ্রপ নদী-সকলের সহিত সঙ্গত সিন্ধু বাযুবেগে 
তরঙ্গিত হইয়া ক্ষুভিত হইয়া উঠিল ॥। ১৯৪ || 


গিরয়ো বধারাভিহন্যমানা ন বিব্যথুঃ 
অভিভুয়মানা ব্যসনৈষথাধোক্ষজচেতসঃ 


| ১৫1) 


অন্বয়ঃ-_গিরয়ঃ (পব্বতাঃ) বর্ষধারাভিঃ হন্য- 
মানাঃ (অপি ) ব্যসনৈঃ (বিপড়িঃ ) অভিভুম্মমানাঃ 
(আক্রান্তাঃ) অধোক্ষজচেতসঃ যথা (হিষ্ণভক্তি- 
পরায়ণাঃ যথা ন ব্যথাং যান্তি তথা) ন বিব্যথুঃ 
€(ব্যথাং গতাঃ ) 11১৫ ॥। | 
অনুবাদ-_ধিঞ্ণভক্তিপরায়ণ সাধূগণ যেরূপ বিপদ্‌ 
কর্তৃক বারংবার আক্রান্ত হইয়াও কিঞিন্ান্র ব্যথিত 
হন না সেইরূপ পবর্বতগণও বর্ষাধারায় পুনঃ পুনঃ 
আহত হইয়াও ব্যথা প্রাপ্ত হইতেছিল না। ১৫॥ 
বিশ্বনাথ-ন বিব্যথূর্ন বিব্যথিরে প্রত্যুত রজ 
আদ্যপগমাদশোভভ্তৈবেত্যর্থঃ 1  ব্যসনৈরাধ্যাত্মিকা- 
দিভিস্তাপৈরধোক্ষজ-চেতস্তাদেব ন ব্যথন্তে। “তপত্তি 
বিবিধাস্তাপা নৈতান্মদূগতচেতস” ইতি ভগবদুক্তেঃ | 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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প্রত্যুত দৈন্যবদ্ধযা গব্বসূয়াদিমালিন্যরহিতা এব 
সবস্তীতি সভ্তিকপখদেক্ধা। 7. ১৫ ৭ 
চীকার বঙ্গানুবাদ__“ন বিব্যথঃ,-_ব্যথিত হইল 
না, প্রকারান্তরে ধুলি প্রভভতির অপসারণে শোভিতই 
হইল-_-এই অর্থ । “ব্যসনৈঃ__ আধ্যাজ্মিকাদি তাপের 
দ্বারা অধোক্ষজে চিত্ত আসক্ত বলিয়। ব্যথিত হয় না। 
অর্থাৎ শ্ত্রীভগবানের প্রতি যাঁহাদের চিত্ত আসত 
হইয়াছে, তাহারা যেরূপ রোগাদি বিদ্ন দ্বারা, কিংবা 
আধ্যান্সিক।দে তাপে অভিভূত হইয়াও পীড়িত হন না, 
তদ্রপ এ সময়ে পবর্বতসমূহ ব্ষ্টিধারায় আহত 
হইলেও ব্যথিত হইল না। যেমন__“তপন্তি বিবিধা- 
স্তাপা নৈতদ্‌ মদ্গতচেতসঃ” (৩২৫২৩), অর্থাৎ 
ভগবান্‌ কপিলদেব স্বীয় জননীকে বলিলেন-_মা ! 
তাহাদের চিত্ত আমাতে সংলগ্ন থাকতে আধ্যাত্মি- 
কাদি বিবিধ তাপসকল তাহাদিগের ব্যথা জন্ম ইতে 
সমর্থ হয় না। প্রত্যুত দৈন্যবদ্ধিতে তাহারা গর্ব, 
অস্য়াদি মালিন্য রহিতই হইয়া থাকেন। এই 
উপমা সজ্জনগণের উপাদেয়া || ১৫ ॥ 
মার্স বভুবুঃ সন্দি্ধাস্তণৈশ্ছন্ন। হাসংস্কৃতাঃ ৷ 
নাভ্যস্যমানাঃ শুতয্ো দ্বিজেঃ কালেন চাহতাঃ॥১৬।। 


অন্বয্পঃ-_মার্গাঃ € পন্থানশ্চ ) দ্বিজেঃ ক্রোক্ষণৈঃ) 
নাভ্যস্যমানাঃ অনভ্যস্তাঃ (অপি চ) কালেন (কাল- 
বশাৎ ) আহতাঃ (লুপ্তপ্রায়াঃ ) শুতয়ঃ (বেদাঃ যথা 
সন্দিগ্ধাঃ “কিং সন্তি বেদাঃ নবা” ইত্যেবং লোক- 
সন্দেহবিষয়ীভুতাঃ ভবস্তি তথা) তৃণৈঃ ছন্নাঃ আচ্ছা- 
দিতাঃ ) অসংস্কৃতাঃ (অপরিক্ষ.ত।শ্চ সম্তঃ) সন্দিগ্ধাঃ 
(“কিং মার্গাঃ বর্ততে নবা” ইত্যেবং সন্দেহপদং 
গতাঃ ) বভুব্ঃ ॥ ১৬ ॥। 

অনুবাদ ব্রাক্মণগণের অনভ্যাসে এবং কালবশে 
শৃণ্তিসকল লুপ্তপ্রায় হইলে লোকের যেরূপ-_“বেদ 
আছে কিম্বা নাই” এইরূপ সংশয় উপাস্থিত হয় সেই- 
রূপ পথ সকলও বর্ষাকালে তুণাচ্ছাদিত এবং অপ- 


রিঙ্ষৃত হইয়া গড়ায় লোকের সন্দেহের বিষয় হইয়া 
পড়িল ॥ ১৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_নাভ্যস্যমান ইত্যসংস্কৃত-সাম্যং কাল- 
হতা ইতি তৃণাচ্ছাদন-সাম্যং অতএব মার্গাঃ শুততয়শ্চ 
জন্দিগ্ধা ইতীয়ং বটুভিহেঁয়া || ১৬।। 
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টীকার বঙ্গান্বাদ-_“নাভ্যস্যমানাঃ,-_ ইহা অসং- 
স্কৃত অংশে দৃঙ্টান্ত, “কালহতাঃ'__ ইহা তৃণাচ্ছাদন- 
সাম্য। অতএব “মার্গাঃ*_শ্তিসমূহ ন্দিগ্ধ হইল | 
অর্থাৎ ব্রাহ্মণগণের চচ্চার অভাবে কাল প্রভাবে লুপ্ত- 
প্রায় বেদমার্গের উপর যেমন সন্দেহ হয়, সেইরূপ 
বর্ষাপ্রভাবে তৃণদ্বারা আরৃত ও অসংস্কৃত পথগুলি 
আছে কিনা বলিয়া জন্দিগ্ধ হইয়া উঠিল। ইহা 
ব্রাহ্মণগণের হেয় ॥ ১৬ ॥ 


লোকবন্ধুযু মেঘেষু বিদ্যুতশ্চলসৌহাদাঃ । 
স্থৈষ্যং ন চন্র,3 কামিন্যঃ পৃরুষেষু গুণিভ্িবব ।।১৭। 
অন্বম্নঃ__কামিন্যঃ (বেশ্যারমণ্যঃ ) গুণিষু 
পুরুষেষু ইব (যথা বেশ্যা জনাঃ, পূরুষাণাং গুণেন ন 
স্থিরাঃ ভবন্তি তথা ) চলসৌহাদাঃ (চঞ্চলসখ্যাঃ ) 
বিদ্যুত$ লোকবন্ধ.যু (লোকপ্রিয়েষু অপি ) মেঘেষু ন 
স্থৈর্বযং চক্রুঃ (স্থিরত্বে ন প্রকাশিতাঃ বভুবুঃ )0১৭।। 
অনুবাদ- বেশ্যাগণ যেরূপ গুণবান্‌ পুরুষের 
প্রতি চির আসক্ত থাকে না সেইরূপ বিদ্যুৎ সকলও 
লোকপ্রিয় মেঘের মধ্যে স্থির হইয়া অবস্থান করিতে- 
ছিল না ১৭।| 
বিশ্বনাথ -__যথা কামিন্যঃ পুংশ্চল্যঃ গুণিষু পুরু- 
ষেষু বৈদগ্ধ্যাদিগুণবৎস্বপীতি হেয়ৈব ॥। ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'যথা কামিন্যঃ,_-যেরূপ 
অচিরস্থায়ী প্রেমবতী পুংশ্চলীসকল বৈদগ্ধা।দি ধিবিধ 
গুণযুক্ত পুরুষের নিকটেও স্থির থাকিতে পারে না, 
সেইরূপ চঞ্চল তড়িৎসমূহ জন্হিতৈষী মেঘমণ্ডলে 
স্থির হইয়া রহিল না। ইহা হেয় উপমা | ১৭।॥। 


ধন্বিয্নতি মাহেন্দ্রং নিশু ণঞ্চ গুণিন্যভাৎ। 
ব্যক্তে গুণব্যতিকরেহণুণবান্‌ পুরুষো যথা ॥ ১৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-_অগুণবান (নিগুণঃ মায়াতীতঃ ) 
পুকুষঃ যথা গুণব্যতিকরে গ্ডেণব্যতিকরাত্মকে) ব্যক্ত 
€ প্রপঞ্চে প্রকাশিতঃ ভবতি তথা) নিগুণং (জ্যা- 
রহিতং ) মাহেন্দ্রং (প্রন্দ্রং) ধনূঃ চ শুণিনি (গজ্জিত 
শব্দপ্তণযৃক্তে ) বিয়তি € আকাশে ) অভাৎ (প্রকাশং 
গতম্‌ )1। ১৮ ॥ 


অনুবাদ নিগুণ মায়াতীত পুরুষ যেরূপ গুণ- 
জাত প্রপঞ্চে প্রকাশিত হন সেইরূপ গুণহীন জ্যোশ্ন্য) 
ইন্দ্রধনূও গুণময় € শব্দগুণযুক্ত ) আকাশে প্রকাশিত 
হইতে লাগিল ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _নিগুণং জ্যারহিতং গুণিনি গর্জিত- 
শব্দবতি। বাক্তে প্রপঞ্চে গুণব্যতিকরাত্মকেহগুণবান্‌ 
মায়াগ্তণাতীতঃ পুরুষো ভগবান্‌ ভাতি। বিবিধ- 
লীলাভিরিতি ভকৈ্রুপাদেয়া ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_অগুণবান্‌ পুরুষঃ যথা” 
ভগবান্‌ অগুণবান্‌ অর্থাৎ মায়াগুণাতীত হুইয়াও 
যেরূপ সত্তবাদি গুণ-সমূহাত্মক প্রপঞ্চে বিবিধ লীলার 
দ্বারা প্রকাশ পাইয়া থাকেন, তদ্রুপ ইন্দ্রধনু নিশণ 
অর্থাৎ জ্যা-রহিত হইলেও, “গুণিনি'__-গর্জতি শব্দ- 
স্তণযুক্ত আকাশে শোভা পাইতে লাগিল । ইহা ভক্ত- 
গণের উপাদেয় ॥ ১৮ ॥ 


ন ররাজোড়,পশ্ছন্নঃ স্বজ্যোতস্পারাজিতৈর্ঘনৈঃ ৷ 
অহংমত্যা ভাসিতয়়া স্বভাষা পুরুষো যথা ॥॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__-পুরুষঃ (জীবাত্ছা) স্বভাসা স্বেচেতন্যে- 
নৈব ) ভাসিতগ্না অহংমত্যা (প্রকাশিতেন অহঙ্কারেণ, 
ছন্নঃ ) যথা (ন ভাতি তথা ) উড়পঃ €চন্দ্রঃ অপি ) 
স্বজ্যোৎস্নাজিতৈঃ (স্থীয়য়া তুষারমধ্যা জ্যোতক্পয়া 
রাজিতৈঃ প্রকাশিতৈঃ সন্বদ্ধিতৈশ্চ ) ঘনৈঃ (মেঘৈঃ ) 
ছন্নঃ (আরুতঃ সন্)ট ন ররাজ (ন দীন্তিং গতঃ)11১৯।! 

অনুবাদ জীবাত্মা যেরূপ নিজ চৈতন্য-প্রকাশিত 
অহঙ্কারে আচ্ছন্ন হইয়া অপ্রকাশিত থাকেন সেইরূপ 
চন্দ্রও স্বীয় জ্যোতস্রাদ্বারা প্রকাশিত মেঘরাশিতে আচ্ছন্ন 
হইয়া অপ্রকাশিত হইয়া পড়িলেন ॥। ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_উড় পশ্চন্দ্রঃ স্বজ্যোতস্লারাজিতৈরঘঘনৈস্ত- 
ষারময়েঃ কুহেড়ি কাখ্যৈমেঘৈনছন্ন আচ্ছন্নত্বাভাবেহুপ্যা- 
চ্ছন্নত্বেন প্রতীতো ন ররাজ। স্থভাসা স্বীয়গুণময়-. 
চ্ছবিরূপয়া অহংমত্যা অবিদ্যয়া স্বশস্তন্যা কীদৃশ্যা 
ভাসিতয়া স্বেনৈব প্রকাশিতয়া পুরুষঃ পরমেশ্বরো 
যথা ঘনচ্ছন্নদৃষ্টির্ঘনচ্ছন্নমর্কমিতিব€ ছন্নত্বেন প্রতীত 
ইত্যর্থঃ। জ্ঞানিভিরিয়মুপাদেয়া 1 ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'উড়্‌,পঃ,_ চন্দ্র স্ীয় তুষার- 
ময় কুহেড়িকা (কুজ্ঝটিকা ) নামক মেঘের দ্বারা 
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ছন্ন হইয়া, বাস্তবিক সমাচ্ছন্ন না হইলেও আচ্ছন্ের 
ন্যায় প্রতীত হইয়া দীপ্তি পাইল না, 'যথা স্বভাসা 
পুরুষঃ, যেমন স্বীয় গুণময়চ্ছবিরূপ স্বশক্তি অবি- 
দ্যার দ্বারা ছন্ন পুরুষ বলিতে পরমেশ্বর, স্বচৈতন্য 
দ্বারা প্রকাশিত হুইলেও ঘনাচ্ছন্ন সৃষ্যের ন্যায় সমা- 
চ্ছন্ন প্রতীত হওয়ায় শোভা পায় না। ইহা জ্ঞানি- 
গণের উপাদেয় ॥॥ ১৯ ॥। 


মেঘাগমোৎসবা হাম্টাঃ প্রত্যনন্দন্‌ শিখণ্তিনঃ | 
গৃহেষু তপ্তনিবিবিপ্লা যথাচ্যুতজন।গমে ॥। ২০ ॥। 


অন্বয্নঃ__গৃহেষু তপ্তাঃ সেংসারদাবদগ্ধাঃ জনাঃ) 
যথা অচ্যুতজনাগমে € ভাগব তজনসঙ্গমে ) নিবিবপ্রাঃ 
(স্বস্থটিস্ডাঃ ভবস্তি তথা ) মেঘাগমোৎসবাঃ (মেঘ- 
জন্দর্শনেনানন্দিতাঃ ) শিখণ্ডিনঃ € ময়ুরাঃ) হাজ্টাঃ 
€ সন্তঃ ) প্রত্যনন্দন্‌ (মেঘং প্রতি স্বানন্দং প্রকাশয়া- 
মাসুঃ)।। ২০ ॥। 

অনুবাদ-_সংসারানল-সন্তপ্ত জীব যেরূপ ভাগবত 
জন-সমাগমে স্বস্থচিত্ত হয় সেইরূপ ময়ুরগণও মেঘ- 
সমাগমমহোৎসবে আনন্দিত হইয়া তাহার প্রতি হর্ষ 
জাপন করিতে লাগিল ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ_ মেঘাগমেনোৎসবো ষেষাং তে প্রত্য- 
নন্দন মেঘসমুদ্ধগঞ্রজ তাদ্যনন্তরম্চ্চৈরানন্দাদিক ম- 
কুব্বন্‌ যথা বৈষ্ণব-গৃহস্থাঃ সমাগতবৈষ্ণবপ্রেমানন্দ- 
গীতানন্ত রমানন্দগীতন্ত্যাদিকং কুব্ব স্তীতি বৈষ্ণবানা- 
মুপাদেয়া ॥ ২০ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ__'মেঘাগমোৎসবাঃ'__ মেঘের 
আগমনে উৎসব যাহাদের, সেই ময়ূরগণ মেঘগঞ্জনে 
হাস্ট হইয়া নৃত্যাদি করিতে লাগিল, যেমন গৃহস্থ 
বৈষ্ণবগণ স্বগৃহে সমাগত বৈষ্ণব দেখিয়া আনন্দ- 
সহকারে নৃত্য-গীতাদি করিয়া থাকেন। ইহা 
বৈষ্ণবগণের উপাদেয় | ২০ ॥। 


পীত্বাপঃ পাদপাঃ পভ়িরাসম্নানাতবূত্তয়ঃ | 
প্রাক্ক্ষামাস্তপন্া শ্রান্তা ঘথ। কামানূলেবয়া ॥॥ ২১ ॥ 
অন্বয্ঃ_ প্রাক €পুব্্বং ) তপসা (তপশ্ধ্যয়া ) 
ক্ষামাঃ (ক্ষীণাঃ ) শ্রান্তাঃ (চ জনাঃ ) কামানুসেবয়া 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[১০1২০।১৯-২২ 


( যোগৈশ্র্যলাভেন ) যথা নানাত্বমূর্তয়ঃ (কায়ব্যহ- 
রচনম্মা বহবো ভবন্তি তথা ) প্রাক €্রীক্মকালে ) 
তপসা (গ্রীল্মেণ ) ক্ষামাঃ শ্রান্তাঃ পাদপাঃ (রক্ষাশ্ড ) 
পত্তিঃ (মূলৈঃ ) অপঃ পীত্বা (বর্ষাজলং উপভূঞ্জানাঃ 
সন্তঃ ) নানাত্মমূর্তয়ঃ ( অঙ্করপত্রপৃষ্পপল্লবাদিযুক্ঞাঃ ) 
আসন্‌ (বভুবুঃ )।। ২১ ॥ 

অনুবাদ- পৃব্রে তপস্যাদ্বারা ক্ষীণ এবং শ্রান্ত 
হইয়া পশ্চাৎ যোগৈহর্্য লাভে লোক যেরূপ কায়়ব্যহ 
রচনাবলে নানা মৃত্তি ধারণ করে সেইরূপ গ্রে ক্ষীণ- 
কায় এবং শ্রান্ত বৃক্ষগণও বর্ষায় মৃলদ্বারা জল পান 
করিয়া অঙ্কুর, পল্র, পুষ্প এবং পল্পবাদি নানারাপ যৃত্ত 
হইল 1 ২১। 

বিশ্বনাথ__নানাবিধা আত্মনঃ স্থস্য মৃর্তয়োহক্কুর- 
পন্রপল্ল বপুষ্পপন্তরাদ্যা যেষাং তে, পক্ষে নানাত্মানঃ 
পানভোজনরমণাদিনানাস্বভাববন্ত আত্মনো মূর্তয়ো 
দেহা যেষাং তে । নিক্ষামাণামিয়ং হেয়া | ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“নানাত্মমূর্তয়ঃ'_ নানাবিধ 
নিজের মুত্তি যাহাদের, অর্থাৎ পৃবের্বে তপস্যা দ্বারা 
কুশ ও শ্রান্ত যোগিগণ পরে যেরূপ অভিলষিত বস্ত 
প্রাপ্ত হইয়া পান, ভোজন, রমণাদি নানাবিধ স্বভাব- 
যুক্ত মৃত্তি ধারণ করিয়া থাকে, তদ্রপ গ্রীমে ক্ষীণকায় 
ও শ্রান্ত রৃক্ষগণও স্ব-স্ব মূলদারা পৃথিবীর রস গ্রহণ 
করিয়া অঞ্তুর পত্র পল্লব ও পুষ্পাদি-বিশিষ্ট নানা 
মৃত্তি ধারণ করিল । নিক্ষাম ভক্তজনের ইহা হেয় 
1২১ ॥ 


সরঃস্থশাস্তরোধঃঙগু ন্যযুরজাপিসারসাঃ | 
গৃহেন্বশান্তরুত্যেষু গ্রাম্যা ইব দুরাশয়াঃ ॥) ২২ 
অন্বয়ঃ__ অঙ্গ, (হে রাজন্‌ ), দুরাশয়াঃ (দুর্বা- 
সনাগ্রস্তঃ ) গ্রাম্যাঃ (জনী$) অশান্তরুত্যেষু অেশান্তানি 
ঘোরাণিকৃত্যানি যেষু তেষু ) গৃহেষ্‌ যেথা বসন্তি তথা) 
সারসাঃ চন্ত্রবাকাঃ পক্ষিণঃ) অশান্তরোধঃসু 
€ অশান্ত।/নি পক্ককণ্টকাদিময়ানি রোধাংসি তটানি 
যেষাং ) অপি সরঃস্‌ (সরোবরেষু ) ন্যষ্‌ (নিতরাং 
অবসন্‌ )।। ২২ ॥ 
অনুব।দ-_হে রাজন্‌, দ্বব্বাসনাগ্রস্ত গ্রাম্যজন 
যেরূপ শান্তিহীন নানাবিধ কর্মকাণ্ডের আকর-স্বরূপ 


১০২০1২২-২৫] 
সেইরাপ চত্রবাক পক্ষিগণও পকঙ্ককণ্টকাদিময় তট- 
শালী সরোবরে আসক্তির সহিত বাস করিতে লাগিল 
|| ২২। 

বিশ্বনাথ-_মশান্তানি পঙ্ককণ্ট কভঙ্গুত্বাপিদোষ- 
যুক্তানি রোধাংসি তটানি যেষাং তেজ্বপি ন্যষুনিতরা- 
মবসন্। ইয়ং হেয়ৈব ॥ ২২ ॥। 
ডীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“অশান্তরো ধঃসু'__পঙ্ক, কণ্টক 
ও ভঙ্গুরত্বাদি দোষযুভ্ত তটগুলি যাহাদের, সেই 
সরোবরেই চন্রবাক্‌ পক্ষিগণ “নু)ষুঃ__আসত্তি”র 
সহিত বাস করিতে লাগিল (যেমন অবিবেকী গৃহি- 
গণ অশান্ত কর্মময় গৃহে বাস করিয়া থাকে )। ইহা 
বিবেকীজনের পরিত্যজ্যই ॥ ২২ ॥ 


জলৌঘৈনিরভিদাস্ত সেতবো বর্ষতীশ্বরে । 
পাষণ্তিনামসদ্বাদৈবেদমাগাঃ কলৌ যথা ॥॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--কলৌ পাষণ্িনাং (নাস্তিকানাং ) 
অসদ্বাদৈঃ (কুতরৈঃ ) বেদমার্গাঃ যথা (ভিদ্যন্তে 
তথা ) ঈশ্বরে হেন্দ্রে) বর্ষতি সেতি) জলৌঘৈঃ (জল- 
বেগৈঃ ) সেতবঃ € জলরোধকবন্ধনানি ) মিরভিদ্যন্ত 
(ভিন্নাঃ বভুবুঃ ) 1 ২৩ ॥ 

অনুবাদ--কলিষুগে নাস্তিকগণের কুতকদারা 
বেদমার্গ যেরাপ ভেদ প্রাপ্ত হয় সেইরূপ ইন্দ্র বর্ষণ 
করিতে থাকিলে জলবেগে সেতু সকলও বিদীর্ণ হইতে 
লাগিল । ২৩7) 

বিশ্বনাথ ঈশ্বরে ঈশ্বরত্বাভিমানবশাদতি বর্ষোপ- 
দ্রবং কুব্বতি সতি ইন্দ্রে ইতি কলিসাম।মিয়ং হেয়া 
|| ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“ঈশ্বরে'_ ঈশ্বরত্বরাপ অভি- 
মানবশতঃ দেবরাজ ইন্দ্র অতিশয় বর্ষণরাপ উপদ্রব 
করিতে থাকিলে (সেতুসকল বিদীর্ণ হইতে লাগিল, 
যেমন কলিযুগে বেদবিদ্বেষী পাষণ্ডগণের কুতকে 
বেদপ্রতিপাদিত বর্ণাশ্রম-ধর্মমার্গ উৎসাদিত হয় ।) 
ইহা কলিকালের সাম্য বলিয়া হেয় । ২৩ ॥ 


ব্যমু্চন্‌ বামুভিনৃন্নাভূতেভ্যোশ্চাম্থতং ঘনাঃ ৷ 
হথাশিষো বিট্পতয়ঃ কালে কালে দ্বিজেরিতঃ ২৪ 
-৫৭ 


দশমক্ষন্ধ£ 


৪৪8৯ 


অন্বয়ঃ-_-বিট্পতয়ঃ (রাজানঃ ) দ্বিজেরিতাঃ 
€ পুরোহিতৈঃ উক্তাঃ ) কালে কালে যথা আশিষঃ 
(কামান্‌ পূরয়ন্তি জনানাং তথা ) ঘনাঃ (মেঘাশ্চ ) 
বায়ুভিঃ নৃন্নাঃ (প্রেরিতাঃ সন্তঃ ) ভুতেভ্যঃ (প্রার্ণি- 
হিতাথং ) অনৃতং (জলং) ব্যমৃঞ্চন্‌ (ববর্ষঃ) 11২৪ 

অনুবাদ__নরপতিগণ পুরোহিতের উপদেশে পরি- 
চালিত হইয়া সময় সময় যেরূপ দানাদি দ্বারা 
লোকের কামনা পূরণ করেন সেই মেঘরাশিও বা 
কর্তৃক পরিচালিত হইয়া প্রাণিগণের মঙ্গলের জন্য 
জল বর্ষণ করিতে লাগিল ॥। ২৪1 

বিশ্বনাথ__নূন্নাঃ প্রেরিতাঃ | আশিষঃ কামান্‌ 
বিটুপতয়ে। রাজানো বণিজাং পতয়ো বা। দ্িজৈ- 
বিপ্ররীরিতাঃ প্রেরিতা ইতি রাজভিরুপাদেয়া ॥ ২৪) 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_নৃন্নাঃ,-প্রেরিত (বাসগুদ্ধারা 
প্রেরিত হইয়া মেঘসম্হ জলবর্ষণ করিতে লাগিল )। 
“আশিষঃ __কাম্য বস্তসকল । 'বিটপতয়ঃ'_রাজ- 
গণ, অথবা--বণিক্গণের অধিপতিগণ । “দ্বিজে- 
রিতাঃ'_-পুরোছিতাদি ব্রাক্মণগণ কর্তৃক পরিচালিত 
হইয়া । এই দৃষ্টান্ত রাজাগণের গ্রহণীগ্ন ॥ ২৪ ॥ 


সপাদিশাপশশপাশীশি 


এবং বনং তদ্ধষিষ্ঠং পক্থজ্জুরজঙ্গমৎ । 
গোগোপালৈর্বৃতো রন্তং সবলঃ প্রাবিশদ্ধরিঃ ॥ ২৫ ॥। 
অন্বয়ঃ- গো-গোপালৈঃ রতঃ সবলঃ (বলদেবেন 
সহ) হরিঃ রন্তং (ক্রণীড়িতুং ) এবং ( পৃব্বোক্তবর্া- 
প্রঙাবেন ) বষিষ্ঠং (সমৃদ্ধং ) পক্খর্জরজন্বুমৎ তৎ 
বনং প্রাবিশৎ ॥ ২৫ | 
অনুবাদ__বলদেবের সহিত শ্রীকৃষ্ণ গো এবং 
গোপগণে বেম্টিত হইয়া বিহারাথ বর্ষাপ্রভাব সম্মদ্ধ 
পক খর্জুর এবং জদ্ৃফলযুক্ত বনে প্রবেশ করিলেন 
| ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-__বর্ষাং বর্ণঘ্িত্বা তাদাত্বিকীং লীলাং 
বর্ণয়তি এবমিতি সপ্তভিঃ । বষিষ্ঠং সমৃদ্ধম্‌ 0২৫) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__বর্ধা খতুর বর্ণনা রিয়া 
তৎকালীন লীলা বর্ণনা করিতেছেন-_'এবম্‌' ইত্যাদি 
সাতটি শ্লোকে। “বষিষ্ঠং _সম্দ্ধ (পক খর্জুর ও 
জঙন্থৃফলযুক্ত রুন্দাবনে শ্রীকুষ্ণ প্রবেশ করিলেন ) ॥২৫ 


৪৫০ 
ধেনবো মন্দগামিন্য উধোভারেণ ভুয়সা । 
যযুভগবতাহ.তা দ্রুতং শ্রীত্যা সুতভ্তনা81। ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--ভুয়সা (অধিকেন ) উধোভারেণ মদ্দ- 
গামিন্যঃ (মন্থরগতয়ঃ ) ধেনবঃ (গাবঃ ) ভগবতা 
আহ.তাঃ প্রীত্যা (হর্ষেণ ) স্-তত্তনাঃ (ক্ষরিতস্তন- 
মণ্ডলাঃ ) দ্রুতং যযুঃ ॥ ২৬ ॥। 

অনুবাদ- _সমধিকস্তনভারে মন্দগামিনী ধেনুগণ 
ভগবানের আহ্বানে দ্রুতবেগে ধাবিত হইল । 
ক।লে হর্ষভরে তাহাদের স্তনমগণ্ডল হইতে দুগ্ধ ক্ষরিত 
হইতেছিল ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ স্স.তস্তনীঃ 
চিহ্ম্‌ ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“ম্তত্তনীঃ"-_স্স.তত্তন্যঃ, 
শীরুষ্ণের আহ্বানে দুগ্ধক্ষরণ করিতে করিতে ধেনুগণ 
দ্রুত গমন করিতে লাগিল । ইহা প্রীতির চিহ ২৬)॥। 


স্সতস্তন্য ইতি প্রীতি- 


বনৌকসঃ প্রমুদিতা বনরাজির্মধূচ্যতঃ | 
জলধারা গিরের্নাদানাসন্না দদূশে গুহাঃ ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--( তত্র চ কৃষ্ণঃ) বনৌকসঃ (পুলিন্দ্যা- 
দীন্‌ ) প্রমূদিতাঃ দদৃশে (দদর্শ ) বনরাজীঃ মধুদ্যুতঃ 
(মধুনাং পৃঙ্পরসানাং ক্ষরণং যাসু তথাভুত।8 দদৃশে) 
গিরেঃ €পর্বতসকাশাৎ ) জলধারাঃ (দদৃশে ) নাদাৎ 
€ জলধারাশব্দাৎ ) আসন্নাঃ (নিকটবত্তিনীঃ ) গুহাঃ 
€(চ দদূশে) 1 ২৭॥ 

অন্বাদ-_কুষ্ণ দেখিলেন যে, বনমধ্যে পুলিন্দ 


প্রভৃতি বনবাসিগণ হাস্টচিত্তে অবস্থান করিতেছে, 


বনরাজি হইতে মধু ক্ষরিত হইতেছে, পর্বত হইতে 
জলধারা প্রবঙ্িত হইতেছে এবং জলধারার শব্দ- 
সমীপে শুহা বর্তমান রহিয়াছে | ২৭ 

বিশ্বনাথ--তন্র চ কুষ্ণো বনৌকসঃ পুলিন্দীঃ 
প্রমূদিতাঃ দদূশে দদর্শ । বনরাজীমধূচ্যুতঃ মধুনাং 
চ্যুৎ ক্ষরণং যাসু তথাভুতা দদর্শ গিরেঃ সকাশাজ্জল- 
ধারা দৃরবন্তিনীরপি নাদাদ্ধেতোরাসন্না নিকটবস্তিনীঃ 
দদর্শ গুহাশ্চ দদর্শ | ২৭।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__-'বনৌকসঃ,__ সেই বনমধ্যে 
শ্রীকৃষ্ণ আনন্দিত পুলিন্দাদি ব্রজবাসিগণকে দর্শন 
করিলেন । “মধুদ্যুতঃ বনরাজীঃ,_-মধুক্ষরণশীল 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


তৎ- 


[১০।২০1২৬-২৯ 


বনশ্রেণী। জলধারাঃ"__গিরিনিঃস্ৃত বারিধারা 
দূরবন্তিনী হইলেও তৎ্ধ্বনিপ্রযুন্ত নিকটবত্তিনী বারি- 
ধারা এবং গুহাসমূহ দর্শন করিলেন ॥ ২৭ 1 


কচিদ্বনস্পতিভ্রেগড়ে গুহাস্নাঞ্চাভিবর্ষতি । 
নিব্বশ্য ভগবান্‌ রেমে কদ্দমূলফলাশনঃ 17 ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__কচিৎ কেদাচিৎ) অভিবর্ষতি রেষ্টো 
সত্যাং ) ভগবান্‌ বনস্পতিক্রোড়ে (রৃক্ষকোটরে ) 
গুহায়াং (পর্বতগহবরে বা) নিব্বিশন্‌ €প্রবিশন্‌ ) 
কন্দমূলফলাশনঃ ( সন্‌ ) রেমে ( চিন্তচীড় )॥। ২৮ ॥ 

অনুবাদ__সেখানে কোন সময়ে রঙ্টি আরস্ত 
হইলে ভগবান্‌ রৃক্ষকোটরে কিঘা পর্বত গহ্বরে প্রবেশ 
করিয়া কন্দ-ফলমূল ভোজনপূবর্বক ভ্রলীড়া করিতে- 
ছিলেন || ২৮ ॥ 

বিশ্ননাথ_ মেঘেহভিতো বর্ষতি সতি রৃক্ষত্রেগাড়ে 
গুহায়াং বা নিঃশেষেণ দ্রুতমভিদ্রত্য বিশন্‌ প্রবিশন্‌ 
কন্দম্লয়োবর্তুলত্বদীর্ঘত্বাভ্যাং ভেদো জেয়ঃ ॥॥ ২৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--“অভিবর্ষতি”_-মেঘ হইতে 
প্রবলবেগে বারিপাত হইতে থাকিলে, শ্রীকৃষ্ণ কখনও 
রক্ষকোটরে কিংবা পব্বতগুহায়, “নিবিশ্য _ দ্রুত 
প্রবেশ করিয়া কন্দ, মূল ও ফল ভক্ষণ করতঃ বিহার 
করিতে লাগিলেন । “কন্দমূল*__কন্দ ও মূলের মধ্যে 
বর্তুলত্ব ও দীর্ঘত্ব-_এই প্রভেদ জানিতে হইবে 1২৮1 


দধ্যোদনং সমানীতং শিলায়াং সলিলান্তিকে । 
সম্তোজনীয়ৈবৃভূজে গোপৈঃ সঙ্কর্ষণান্িবিতঃ ॥ ২৯ ॥ 


 অন্বয়ঃ__( কদাচিৎ) সঙ্কর্ষণ।ন্বিতঃ (বেলদেবেন 
সহ ) সম্তোজনীয়েঃ (জাতীয়ৈঃ ) গোপৈঃ (চ সহ) 
সলিলাস্তিকে (জলপ্রান্তে ) শিলায়াং (উপবিশ্য ) সমা- 
নীতং (স্বগৃহজনৈঃ বান্ধবৈঃ বা সমীপং প্রাপিতং ) 
দধ্যোদবং বৃভূজে ॥ ২৯ ॥। ও 
অনুবাদ__কোন সময়ে বলদেব এবং স্বজাতীয় 
গোপগণের সহিত জলপ্রান্তে শিলায় উপবেশন পুব্বক 
বন্ধুগণ কর্তক আনীত দধি মিশ্রিত অন্ন ভোজন 
করিতেছিলেন ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _উপানীতং ছাক হইত্যাখ্যয়া প্রসিদ্ধং, 


১০২০1২৯-৩৪] 
গৃহজনৈঃ প্রাপিতং শিলায়াং সলিলান্তিক ইত্যদ্য।পি 
কুণ্ডতটে ভোজনস্থল্যো দৃশ্যন্তে সবৈরবরপি জনৈঃ 1২৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'উপানীতং'__“ছাক'- এই 
নামে প্রসিদ্ধ স্থানে স্বজন কর্তৃক আনীত দধি মিশ্রিত 
অন্ন জলসমীপবস্তী শিলাপুষ্ে স্থাপন করিয়া গোপ- 
বালকগণের সহিত ভোজন করিতে লাগিলেন । 
অদ্যাপি কুণডতটে “ভোজনস্থলী” দৃণ্ট হয় ॥ ২৯ ॥। 


শাদ্ধলোপরি সংবিশ্য চবর্বতো মীলিতেক্ষণান্‌ । 
তৃপ্তান্‌ রৃষান্‌ বৎসরান্গাশ্চ স্বোধোভরা শ্রমাঃ ॥৩০॥ 
প্রান্বট্‌ শ্রিয়ঞ্চ তাং বীক্ষ্য সব্বকালসূখাবহাম্‌ । 
ভগবান্‌ পৃজয়াঞ্চন্রে আত্মশক্ত-যপর্ংহিতাম্‌ ॥৩১।॥ 


অন্বয্মঃ_-(অতঃ) ভগবান্‌ শাদ্লোপরি হেরিত- 
তৃণোপরি ) সংবিশ্য মীলিতেক্ষণান্‌ € মুদ্রিতনয়নান্‌ ) 
চবর্বতঃ (তৃণ।দি চব্বণং কুবর্বতঃ) তৃপ্তান্‌ রষান্‌ বৎ- 
সতরান্‌ স্বোধোতরাশ্রমাঃ (স্তনভারাক্রাত্তাঃ ) গাঃ 
আত্মশজ্ঞ্যপর্ংহিতাং (স্বশক্িবিদ্ধিতাং ) সবর্বকাল- 
স্খাবহাং তাং প্রাররট্শ্রিয়ং চ ( বর্ষালক্ষমীং চ) বীক্ষ্য 
€ দৃষ্টা ) পৃজয়াঞ্চক্রে € আদৃতবান্‌ )।। ৩০-৩১ ॥ 

অনুবাদ--অতঃপর ভগবান্‌ শাদ্ধলের উপর অব- 
স্থিত রষ বৎসতর এবং স্তনভারাক্রান্ত গাভীগণকে 
নয়নমৃদ্রিত করিয়া তৃণাদি চব্বণ করিতে দেখিলেন । 
পরে নিজশক্তিদ্বারা বদ্ধিত সবর্বকাল সুখজনক সেই 
বর্ষাসৌন্দয্য দর্শনে তাহাকে অভিনন্দিত করিলেন 
|| ৩০-৩১ ॥ 


এবং নিবসতোস্তস্মিন্‌ রামকেশবক্মোব্র জে । 
শরৎ সমভবদ্যন্তা স্বচ্ছান্ুপরতযাঁনিলা ॥ ৩২ ॥ 
অঞ্বয্ঃ-_ এবং তঙ্গিমন্‌ ব্রজে রামরুঞ্গ়োঃ নিব- 
সতোঃ (নিবাসং কুব্বতোঃ.সতোঃ.) ব্যভ্রা নির্মেঘা) 
স্চ্ছান্থপরুষানিলা (স্বচ্ছানি নির্মলানি অন্ুনি জল'নি 


যস্যাং অপরুষঃ শান্তঃ অনিলঃ বায়ুঃ যস্যাংসাচ 


সা চ) শরৎ সমভবৎ (সঙ্গতা ) ॥ ৩২।। 

অনুবাদ-_এইরূপে ব্রজে রামকৃষ্ণ অবস্থান করিতে 
থাকিলে স্বচ্ছসলিল এবং শান্তবামুময় নির্মেঘ শরৎ- 
কাল সমাগত হইল ॥ ৩২ ॥ 


দশ মস্কন্থাঃ 


৪৫১ 


বিশ্বনাথ__শরদং বর্ণয়ত্যেবং নিবসতোরি তাস্টা- 
দশভিঃ। স্বচ্ছানি অঙ্থৃমি যস্যাং অপরুষোহনিলো 
হস্যাং সাচসাচসা॥ ৩২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-শরৎকালের বর্ণনা করিতে- 
ছেন--“এবং নিবসতোঃ+, ইত্যাদি অচ্টাদশ শ্লোকে। 
'স্থচ্ছাম্থপরুষানিলা'_-স্বচ্ছ সলিল এবং শান্ত বায়ু 
যেখানে, তাদূশ শরৎকাল সমাগত হইল ॥ ৩২] 


শরদা নীরজোৎপত্তা নীরাণি প্রর্তিং যযুঃ। 
ভ্রম্টানামিব চেতাংসি পুনর্যোগনিষেবয্না ॥॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয্ঃ-_নীরাণি (জলানি) শরদা (শরৎ- 
কালেন ) নীরজোৎপত্ত্যা (পদ্মজন্মনা হেতুনা ) যেগ- 
নিষেবয়া ( যোগচর্যায়া ) ভ্রষ্টানাং ( উন্মার্গগতানাং ) 
চেতাংসি ইব পুনঃ প্রকৃতিং (স্বভাব সম্পদং ) যযুঃ 
(প্রাপুঃ )॥ ৩৩ 0 

অনুবাদ- উন্ধা্গগামী জীবগণের চিত্ত যেরূপ 
ভক্তিযোগচর্য্যাদ্বারা রজোগুণশূন্য হইয়া পুনরায় প্রকৃ- 
তিস্থ হয় সেইরাপ বর্ষাকালীন কলুষিত জলরাশিও 
শরৎকালে পদ্ম উৎ্পপত্তি-হেতু স্বভাবসম্পত্তি লাভ করিল 
| ৩৩ | 

বিশ্বনাথ নীরজানামুণ্পত্তির্যস্যাং তয়া শরদা 
হেতুনা। অন্তর ভক্তিযোগনিষেবয়া সাম্যং শরদো ভগ- 
বৎস্ফুরণেন সাম্যং নীরজস্যেতীয়মুপাদেরা ॥।৬ ৩) 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“নীরজোৎপত্ত্যা শরদা”_ পদ্ম- 

সমূহের উৎপত্তি যেখানে, তাদূশ শরতের নিমিত্ত, 
অর্থাৎ পদ্মোভভবকারিণী শরতের সমাগমে জলরাশি 
প্রকৃতিং যযুঃ” নির্মলত্বরূাপ স্বকীয় স্বভাব প্রান্ত 
হইল। এখানে ভক্তিযোগ-নিষেবণের সহিত শরৎ 
কালের এবং ভগবৎস্ফুরণের সহিত পদ্মের সাদৃশ্য 
দেখান হইয়াছে । ইহা সব্্বজনের উপাদেয় ॥। ৬৩ ॥ 


ব্যোমোহব্জ্রং ভূতশাবল্যং ভুবঃ পঙ্কমপাং মলম্‌। 

শরজ্জহারাশ্রমিণ।ং কষে ভজ্তিম্যথাশুভম্‌ ॥॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ- কৃষে ভক্তিঃ (কৃষ্ণ বিষয়াভক্তিঃ) যথা 
€(ষদ্ধৎ) আশ্রমিণাং গ্হেস্থাদীনাং চতুর্ণাং আশ্রমিণাং) 
অশুভং (বিদ্ং হরতি তথা ) শরৎ (শরৎকালঃ ) 


৪৫২ 


ব্যোমুঃ € আকাশস্য ) অন্ত্রং €(মেঘং ) ভূতশাবল্যং 
(ভূতানাং শাবল্যং সাক্কধ্যং বর্ষাসূ রুষ্টিভিয়া সঙ্কুলাঃ 
নিবসন্তি সব্রেভুতাঃ ) ভবঃ পঙ্কং অপাং (জলানং ) 
মলং (কালুষ্যং চ) জহার € দূরীচকার ) 1 ৩৪ ॥ 

অনুবাদ__কৃষ্ণভন্তি যেরূপ চতুব্বিধ বর্ণাশ্রমীর 
অশুভ হরণ করেন সেইরাপ শরৎকালও আকাশের 
মেঘরাশি, ভূতগণের সক্কীর্ণতা, পৃথিবীর পঙ্কিলতা 
এবং জলের মলিনতা দূর করিয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ব্যোশ্ন ইতি । ব্যোমাদীনাং চতুর্ণাং 
চতুরো মলান্‌ শরজ্জহার। যথা আশ্রমিণাং চতুর্ণাং 
সৎসলপ্রাদুভূ'তা ভক্তিরস্তভং আশ্রমানুষেয়-কৃত্যরূপং 
অমঙ্গলং দুঃখং যথা হরতি । ভক্তিমতাং বর্ণ।শ্রম- 
ধর্মানধি কারাদেব তত্তদকর ণাৎ । তথাহি ব্রহ্মচারিণাং 
কর্গ্িগরূপ সত্তিপ্রাপ্তগোচারণাদিক্লেশং ভঙ্গিরিথা হরতি 
তথা শরৎ ব্যোম্নোহব্ভ্রং আবরকং মেঘম্‌। অন্তর- 
মিতি চ পাঠঃ । যথা চ গৃভিণঃ শ্রাদ্ধাদিবিধিপ্রাপ্ত- 
কুটুগ্ধাদিসাক্কর্যযক্লেশং ভক্তিহরতি তথা শরদি ভুতানাং 
শাবল্যং বর্ষাসু রৃম্টিভগ্লাদেকন্তর বসতাং সম্মর্্দং 
হরতি, শরদারস্ত এব তেষাং পৃথক পৃথক স্থানগম- 
নাৎ। যথা চ বনস্থস্য মলধারণক্েশং ভক্তিহঁরতি 
এবং ভুবঃ পঙ্কং শরৎ। যথা চ যতীনাং ব্রক্মজীবৈক্য- 
ভাবনারেশরূপং মালিন্যং ভক্তিহ্রতি “ক্রেশোহ- 
ধিক তরস্তেষামব্যত্তণাসক্তচেতসা”মিতি গীতোক্তেঃ। 
এবমপাং মলং শরদিতুযুপাদেয়া ॥৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ-_“ব্যোমূঃ'_ শরৎ খতু আকা- 
শাদির চারিটি মলিনতা দূর করিয়াছিল, যেমন সৎ- 
সঙ্গ-প্রাুভূতা ভক্তি চতুব্বিধ আশ্রমিদিগের অশুভ 
অর্থাৎ মহাকম্টময় তত্তদ্ব্মানৃ্ঠান নাশ করিয়া 
থাকেন । ভক্ঞগণের বর্ণাশ্রম ধর্মে অনধিকারহেতুই 
সেই সেই আশ্রমানৃষ্ঠেয় কুত্য অকরণীয় । যেমন 
ব্রদ্মচারিগণের কন্মিগুরুর আশ্রয়ে গোচারণাদি ক্রেশ 
ভক্তি হরণ করেন, দেইরাপ শরৎ আক।শের আবরক 
মেঘ (বা জল) হরণ করিল । যেমন গৃহীদিগের 
শ্রাদ্ধাদি বিধি ও কুটুম্বাদির সাক্কর্যরূপ ক্লেশ ভক্তি 
হরণ করেন, তদ্রপ শরৎ প্রাণিসকলের বর্ষাকালে 
একত্র বসবাসের যে সক্কীর্ণতা, তাহা দূর করিল, 
অর্থাৎ শরৎকালের আরম্তে তাহারা পৃথক পৃথক 
স্থানে গমন করিয়া থাকে । যেমন বানপ্রস্থীদিগের 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০1২০1৩৪-৩৬ 


মলধারণক্রেশ ভক্তি, হরণ করেন, সেইরাপ শরৎ 
পৃথিবীর কদ্দম দূর করিল । যেমন যতিগণের ব্রন্ম 
ও জীবের এঁক্যভাবনা-ক্লেশরাপ মালিন্য ভক্তি হরণ 
করেন, সেইরূপ শরৎ জলের মল নাশ করিল । 
ত্রীগীতায় উক্ত হইয়াছে_ _“ব্রক্গমাসক্তচিত্ত ব্যক্তিগণের 
অধিকতর ক্লেশ” (১২৫ )। এই দৃষ্টান্ত সরব্ব্ব- 
জনের গ্রহণীয় ॥ ৩৪ ॥ 


সব্বস্বং জলদা হিত্বা বিরেজুঃ শুভ্রবচ্চসঃ । 
যথা ত্যকৈষিণাঃ শান্তা মুনয়ো মৃজ্তকিজিবষাঃ 1৩৫) 


অন্বয়ঃ_ মূত্ত'কিল্বিষাঃ (বিগতপাপাঃ) মুনয়ঃ 
তঃক্তৈষণাঃ (ত্যক্তাঃ পুনত্রবিস্তলোকৈষণাঃ যৈঃ তে 
তাদ্‌শাঃ অতএব ) শান্তাঃ যথা (বিরাজন্তে তথা ) 
জলদাঃ (মেঘাশ্চ ) সব্বস্বং (জলরূপসব্বসম্পদং ) 
ছিত্বা শুনভ্রবঙ্চসঃ (শ্বেতবর্ণাঃ সন্তঃ ) বিরেজুঃ 1৩3) 

অনুবাদ-_বিগতপাপ মুনিগণ যেরূপ পুণ্র, বিস্ত 
এবং পরলোক বাসনা ত্যাগপৃবর্ব ক শাস্তভাবে অবস্থান 
করেন সেইরাপ মেঘগণও জলরূপ সব্বস্ব পরিত্যাগ 
করিয়া শুন্রবর্ণ হইয়া অবস্থান করিতেছিল || ৩৫॥ 

বিশ্বনাথ ত্যজৈ্ষণাস্ত্য্ঞাঃ পুন্নবিত্তলোকৈষণা 
যৈস্তে। ইতীয়মুপাদেয়া ॥ ৩৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_'ত/জৈষণাঃ ত্যক্ত হই- 
য়াছে পুন্র, বিস্ত ও পরলোকাদির বাসনা যাহাদের 
দ্বারা, তাদ্‌শ শান্ত-গুণাবলম্বী মুনিগণ যেরূপ শোভা 
পাইয়া থাকেন । এই দৃষ্টান্ত সকলের গ্রহণীয় ।।৩৫ 


গিরয়ো মৃমুদুস্তোয়ং কৃচিমন মুমুছঃ শিবম্‌ । 
যথা জ্ঞানাম্থতং কালে জ্ঞনিনো দদতে ন বা ৩৬ 


. অন্বয়ঃ-_জ্ঞানিনঃ (বিদ্বাংসঃ গুরবঃ ) কালে 
(উপযুজ্ঞদময়ে ) যথা €(ক্মমৈচিৎ যোগ্যায় ) জানা” 
ম্বতং দদতে € কস্মচিৎ অযোগ্যায় ) নবা € দদতে 
তথা ) গিরয়ঃ (েব্বতাঃ অপি) শিবং মেঙ্গলদায়কং) 
তোয়ঃ (জলং ) কৃচিৎ (কুন্ত্রচিৎ ) মুম্চুঃ (ক্চিৎ) 
ন € মুমুচুঃ ) 0 ৩৬ |) 

অনুবাদ- জানিগণ যেরূপ যোগ্য শিষ্যকে ভগবৎ 
তত্তোপদেশরাপ জ্ঞানাম্ত দান করেন, অযোগ্য শিষ্যকে 
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তাহা দান করেন না সেইরাপ পব্বতগণও কোন স্থানে 
মঙ্গলজনক জলরাশি মোচন করিতেছিল আবার 
কোনও স্থানে করিতেছিল না ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ _জানাম্থতং ভগবস্তত্বোপদেশং জ্ঞানিনো 
নারদভরত প্রহলাদাদয়ঃ ব্যাধরহুগণদৈত্যবালকাদিষু 
দদতে অন্যত্র ন দদতে ইতি কুতাখীবৃভূষয়ৈবো- 
পাদেয়া । তেষাং গিরীণাঞ্চ স্বভাব এবায় মচিস্ত্যত্বান্নান্ 
যুক্ির্যোজনীয়া । পান্রসাদৃগুণ্যাদেহেতুত্বে তেষাং তুল্য- 
দশিত্বং তৎন্কপায়াশ্চ নিরুপাধিত্বং ব্যাহতং স্যাদিত্য- 
বধে্নম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুধাদ__'জ্ঞানিনঃ,_জ্ঞানিগণ অর্থাৎ 
নারদ, ভরত ও প্রহলাদাদি ভক্তগণ যেরূপ যথাকালে 
ব্যাধ, রহুগণ ও দৈত্যবালক প্রভৃতির প্রতি 'জ্ানা- 
মৃতং'-_-ভগবন্তত্ব উপদেশ করিয়াছিলেন, অন্য কাহা- 
কেও প্রদান করেন নাই, তদ্রপ পব্বতসমূহ কোন 
স্থানে নির্মল জলরাশি বর্ষণ করিতে ল।গিল, কোথাও 
বা কিছুই বর্ষণ করিল না। যাহারা ভক্জিতত্বোপ- 
দেশে কুতার্থ হইবার ইচ্ছ.ক, তাহাদিগেরই ইহা 
উপাদেয় । এই স্থলে ভক্তগণের ও পব্বতসমূহের 
এরূপ স্বভাবই অচিন্তনীয়, অন্য কোন যুক্তি কল্পনা 
করা সঙ্গত নহে । পান্র-সাদগুণ্য হেতু কল্পনা করিলে, 
তাহাদিগের তুল্যদশিত্ব এবং কৃপার নিরুপাধিত্ব ব্যাহত 
হয়-_এরূপ বুঝিতে হইবে ॥ ৩৬ ॥ 


নৈবাবিদন্‌ ক্ষীয়মাণং জলং গাধজলেচরাঃ | 
যথায়ুরন্বহং ক্ষষ্যং নরা মৃঢ়াঃ কুটুষ্বিনঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- কুটুন্িনঃ ( পুন্রকলন্রাদ্যাসভ্তণঃ) ম্ঢাঃ 
নরাঃ যথা অন্বহং (প্রতিক্ষণং ) ক্ষয্যং (ক্ষীয়মাণ- 
মপি) আয়ুঃ €ন বিদন্তি তথা ) গাধজলেচরাঃ (অল্প- 
জলনিবাসিনঃ মস্যাদয়ঃ ) ক্ষীয়মাণং (অপি) জলং 
ন এব অবিদন্‌ (নৈব জাতবন্তঃ )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ- পুন্র-কলম্রাদিতে আসক্ত মৃত মানবগণ 
যেরূপ প্রতিক্ষণ ক্ষীয়মাণ আয়ুর বিষয় অবগত হয় 
না, সেইরূপ অল্পজলবাসী মৎস্যাদি-প্রাণিগণও ক্রমশ 
ক্ষীয়মাণ জলের বিষয় জানিতে পারিতেছিল না ॥৩৭। 

বিশ্বনাথ-_ _গাধেহলপ্রমাণে জলে চরন্তীতি তে 
মীনাদয়ঃ ৷ ইতীয়ং হেয়া॥ ৩৭ | 


দশমস্কহঃ 


৪৫৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“গাধ-জলেচরাঃ” _অল্পপ্রমাণ 

জলে যাহারা সঞ্চার করে, সেই মৎস্যসকল দিন দিন 

ক্ষীয়মাণ সলিল ধিদিত হইল না, যেমন স্ট্রী-পুন্রাদি 

কুটুম্ঘভরণে আসক্তচিত্ত মৃত নরগণ দিনে দিনে ক্ষীয়্- 

মাণ নিজের পরমায়ু জানিতে পারে না। ইহা সর্ধ্ব- 
জনের হেয় ॥॥ ৩৭ ॥ 


গাধবারিচরা স্তাপমবিন্দন্‌ শরদর্কজম্‌ । 
যথা দরিদ্রঃ ক্লূপণং কুটুম্ব্যবিজিতেন্ড্রিয়ঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বযমঃ_ কুটুঘ্ী (বহজনপোষকঃ ) অবি- 
জিতেন্দ্রিয়ঃ €( অসংযতঃ) কৃপণঃ ধেনার্োদ্যমক্লিষ্টঃ) 
দরিদ্রঃ যথা €(তাপং লতন্তে তথা ) গাধবারিচরাঃ 
€ অন্পজলস্থাঃ ) শরদর্কজং ( শরৎকালীনরধিজাতং ) 
তাপং (সন্তাপং ) অবিন্দন্‌ প্রাপুঃ )।। ৩৮ 

অনুবাদ-__বহু কুটুম্বপে!ষণকারী, অজিতেন্দ্রিয়, 
ধন উপার্জনে ক্লিষ্টচিত্ত দরিদ্র যেরূপ সংসার-তাপ- 
গ্রস্ত হয় সেইরাপ অল্পজলস্থিত প্রাণিগণও শরৎকালীন 
রবি-কিরণজাত সন্তাপ অনুভব করিতেছিল ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অবিন্দন্‌ লেভিরে, যথা দরিদ্র ইত্যতঃ 
প্বর্বপ্নোকে সম্পন্নাঃ কুটুদ্বিনো জেয়াঃ | যদ্ধা, তেষা- 
মেব তাপং বর্ণয়তি গাধেতি ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“অবিন্দন্‌'- প্রাপ্ত হইল, অর্থাৎ 

ইন্ড্রিয়-পরতন্ত্র কুটুম্বাসক্ত দীন দরিদ্র যেরূপ সংসার 
তাপ বিদিত হয়, তদ্রপ অল্প জলচর মৎস্যাদি জন্ত- 
গণ শরৎকালীন স্ষ্যতাপ _জনিত সন্তাপ প্রাপ্ত 
হইতে লাগিল । “যথা দরিদ্রঃ,--যেমন দরিদ্র, এরাপ 
বলায় পৃর্বশ্নোকে অবস্থাপন্ন গৃহস্থের কথা বুঝিতে 
হইবে। অথবা-__তাহাদিগেরই তাপ এই শ্নোকে 
বর্ণনা করিতেছেন ॥॥ ৩৮ ॥ 


শনৈঃ শনৈজহঃ পক্কং স্থলান্যামঞ্চ বারুধঃ। 
ঘথাহং মমতাং ধীরাঃ শরীরাদিস্বনাত্মসু ॥ ৩৯ | 


অন্বয়্ঃ__ধীরাঃ (ভাগবতাঃ জনাঃ ) অনাত্মসু 
(আত্মভিন্নেষু শরীরাদিষু ) যথা শনৈঃ শনৈঃ ক্রমশঃ 
অভ্যাসবশেন ) অহং মমতাং অেহঙ্কার-মমকারবৃদ্ধিং 
জহতি তথা ) স্থলানি অপি) শনৈঃ শনৈঃ পঙ্কং জহঃ 
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( তত্যজুঃ ) বীরুধঃ চ লেতাশ্চ) আমং (অপক্ভাবং) 
জহুঃ ॥॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ _ভাগবতজনগণ যেরূপ শরীরাদি অনাত্ম- 

পদার্থ বিষয়ে ক্রমে ক্রমে অহং মম'ভাব পরিত্যাগ 
করেন সেই স্থলভাগও ভ্রুমশঃ পঙ্কিলভাব এবং লতা- 
সকল অপকভাব পরিত্যাগ করিতেছিল || ৩৯ ॥। 

বিশ্বনাথ__আত্মা ভক্ঞ্যনুকুলো জীবাত্মা পরমাত্মা 
কৃষ্ণশ্চ তদ্বাতিরিকেষু শরীরাদিষু। তন্ত্র তন্ত্র তু 
অহস্তামমতে যত্রেন ভাবয়িত্বেতি ভাবঃ। ইতুযুপাদেয়া 
|| ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“অনাত্বস্*_-আত্মা বলিতে 
ভক্ত্যনূকূল জীবাত্মা এবং পরমাত্মা শ্রীকৃষ্ণ, তদ্ধ/তি- 
রিভ্ত শরীরদিতে জ্তানিগণ যেরূপ যত্রসহকারে “অহং 
মম” ভাব পরিত্যাগ করিয়া থাকেন, তদ্রূপ স্থলভুমি- 
সকল কর্দম এবং লতাগুলি অপক্ভাব অল্পে অল্পে 
পরিত্যাগ করিতে লাগিল । এই দৃষ্টান্ত গ্রহণীয় 
| ৩৯ ॥ 


নিশ্চলাম্থুরভূৎ তৃষ্ণীং জমুদ্রঃ শরদাগমে । 
আ্মন্যুপরতে সম্যঙ্মুনিব্যুপরতাগমঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-আত্মনি উপরতে (ত্যত্ততক্রিয়ে ) ব্যপ- 
রতাগমঃ (নিরত্তবেদঘোষঃ ) মুনিঃ (ইব ) সমূদ্রঃ 
শরদাগমে নিশ্চলান্থঃ (স্থিরসলিলঃ ) সম্যকতুক্ণীং 
(নিঃশব্দঃ ) অভুৎ ।। ৪০ ॥ 
অনুবাদ__আত্মা গিস্্িয় হইলে মুনিগণের বেদ- 
ধ্বনি যেরূপ নিবৃত্ত হয় সেইরূপ শরৎকালের আগ- 
মনে স্থির সলিলপূর্ণ সমৃদ্রও সম্যক্ভাবে মৌন অব- 
লম্বন করিল ॥ ৪০] 
বিশ্বনাথ--আতন্যপরতে ত্যত্ততন্তরিয়ে সতি মিশ্চল- 
চিত্তো মুনিরিব নিশ্চলান্ুঃ সমুদ্রঃ, মথ্‌রাপশ্চিমদিশি 
শাতোবাস ইতি খ্যাতঃ | ব্যুপরতাগমো নিবৃত্তবেদ- 
ঘোষো মুনিরিব ৷ তুষ্ীমিতীয়ম্পাদেয়া ॥ ৪০ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ__-“আত্মন্যুপরতে'__ আত্মা 
সম্যক্রূপে নিজ্কিয় হইলে মিশ্চলচিন্ত মুনি যেরূপ 
“ব্যুপরতাগমঃ, বেদপাঠে নিরুত্ত হইয়া থাকেন, 
তদ্রপ শরদাগমে নিশ্চল সমুদ্র নীরব হইল । শ্রীরন্দা- 
বনে সমৃদ্র না থাকিলেও শ্রীমথুরামগ্ডলের পশ্চিম 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০।২০/৩৯-৪২ 
সীমাতে বর্তমান মানসগঙ্জা-প্রভব কোটরাখ্য মহাসর 
বিদ্যমান রহিয়াছে, তাহাই সমুদ্রতুল্য বুঝিতে হইবে । 
'তুফীম্৮-সমুদ্রের ন্যায় নিশ্চলতা, ইহা সকলের 
গ্রহণীয় ॥ ৪০ ॥ 


কেদারেভ্যনস্তপোহগৃহ..ন্‌ কর্ষকা দৃঢ়সেভুভিঃ | 
যথা প্রাণৈঃ ভ্রবজ্জ্ঞানঃ তন্নিরোধেন ঘোগিনঃ 118১ 

অন্বয়ঃ-_যোগিনঃ যথা (যদ) প্রাঃ (ইন্দ্রিয়- 
দ্বারা ) ভ্রবৎ ( বহিক্ঘুখং) জানং তন্নিরোধেন (ইন্ড্রি- 
য়ানাং প্রত্যাহারেণ গৃহ. স্তি তথা) কর্ষকাঃ কেষকাশ্চ) 
দূঢসেতুভিঃ (দৃঢসেতুবন্ধনৈঃ) কেদারেভ্যঃ বেদ্ধসেতু- 
শালিক্ষেন্ত্রেড্য ) অপঃ (জলাণি ) অগৃহ,ন্‌ || ৪১।। 

অনুবাদ--যোগিগণ যেরূপ উন্দ্রিয়দ্বারা বহিক্মুখ 
জ্ঞানকে প্রত্যাহার যোগে পুনরায় অন্তন্মুখে আকর্ষণ 
করেন সেইরূপ কষকগণও দৃঢ় সেতুবন্ধন দ্বারা সেতু- 
বদ্ধ শালিধ্যান্যের ক্ষেত্র হইতে জল গ্রহণ করিতে 
লাগিল ॥॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ কেদারেভ্যঃ শ্রবন্তীরপঃ দূট়ৈঃ সেতু- 
ভিরগৃহ.ন্‌ ররক্ষুঃ। যথা প্রাণৈরিন্দ্িয়েরিন্দ্িয়ক্ষোভৈঃ 
ভ্রবজ্জ্ঞানং তেষামিন্ড্িয়াণাং নিরোধেন প্রত্যাহারে- 
ণেত্যুপাদেক়া ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“কেদারেভ্যঃ, "শালিক্ষেন্ত 
হইতে নির্গত জলসকলকে কৃষকগণ দূ সেতু-বন্ধন 
দ্বারা রক্ষা করিতে লাগিল, যেমন ইন্ড্রিয়ের ক্ষোভ- 
বশতঃ বিগলিত জ্ঞানকে যোগিগণ ইন্ড্রিয়ের নিরোধের 
দ্বরা অর্থাৎ প্রত্যাহারের দ্বারা রক্ষা বরিয়া থাকেন। 
এই দৃষ্টান্ত উপাদেয় ॥ ৪১ ॥ 


শরদকাংশুজাংস্তাপান্‌ ভূতানামুড়পোহহরৎ । 
দেহাভিমানজং বোধো মুকুন্দো ব্রজযোধিতাম্্‌ ॥৪২)। 


অন্বয়্ঃ- বোধঃ (আত্মজ্ঞানং যথা ) দেহাভিমা- 
নজং (জনানাং দেহাভিমানজানাং সম্ভাপং অপি চ) 
মুকুন্দঃ ( কৃষ্ণঃ যথা ) ব্রজযোষিতাং (সন্তাপং হরতি 
তথা) উড়,পঃ (চন্দ্রঃ) ভুতানাং প্রোণিনাং) শরদকাং 
শুজান্‌ (শরৎকালীনরবিকিরণজ।তান্‌ ) তাপান্‌ অহ- 
রৎ 11 ৪২7 
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অনুবাদ_ আত্মজ্তান যেরূপ দেহাভিমান-জনিত 
সন্তাপ হরণ করে এবং স্ত্রীরুঞ্চ যেরূপ ব্রজনারীসণের 
সন্তাপ হরণ করেন সেইরাপ চন্দ্রও প্রাণিগণের শরৎ- 
কালীন রবিকিরণ-জাত সন্তাপ হরণ করিতেছিল 11৪২ 

বিশ্বনাথ_-যথা দেহাভিমানজং তাপং বোধঃ। 
যথা চ ব্রজযোধিতাং বিরহতাপং মুকুন্দ ইত্যুপাদেয়া 
॥॥ ৪২ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'যথা বোধঃ দেহাভিমানজং 
তাপং'-বোধ অর্থ।ৎ আত্মক্তান যেরাপ দেহাভিমান- 
জনিত তাপ হরণ করিয়া থাকে, “যথা মুকুন্দঃ_ 
এবং মুকুন্দ [শ্রীকৃষ্ণ ) যেরূপ ব্রজ-সুন্দরীগণের 
বিরহতাপ হরণ করিয়া থাকেন, সেইরূপ চন্দ্র প্রাণি- 
গণের শরৎকালগত রবি-কিরণ-জনিত সন্তাপ অপ- 
হরণ করিতে লাগিল । এই দৃষ্টান্ত উপাদেয় |8২। 


খমশোভত নির্মেঘং শরদ্বিমলতারকম্‌ । 
সত্তযুক্তং যথা চিত্তং শব্বব্রক্ষার্থদর্শনম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


 অন্বয়ঃ- শব্দপ্রক্গার্থ দ্শনং ( শব্দব্রক্মণঃ বেদস্য 
অর্থান্‌ € পুব্বোন্তরমীমাংসাদি নিণাতান্‌ দর্শয়ন্তীতি 
তৎ) জত্তবযুক্তং (সত্তগুণময়ং ) চিন্তং যথা (যদ্ধৎ 
শোভতে তথা ) নিমেঘং €মেঘশুন্যং ) শরদ্বিমল- 
তারকং শেরৎ কালীন প্রসন্নতার কাযুক্তং ) খং (আকা- 
শং) অশোভত | ৪৩ ॥। 
অনুবাদ-_ জৈমিনিকৃত পৃবর্মীমাংসা এবং ব্যাস- 
দেবরুত উত্তরমী মাংসা বা বেদান্তদর্শনে নিণীত পদার্থ 
সকলের প্রদর্শক সত্তৃপ্তণযুক্ত মন যেরূপ প্রকাশ পায় 
সেইরূপ শরৎকালীন বিমলতার কামালাবিভুষিত 
মেঘশুন্য আকাশও শোভা পাইতেছিল ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ -শব্দব্রক্মণো বেদস্য অর্থাঃ নিরত্তকর্- 
জ্ঞানভক্তিযোগাঃ তেষাং দর্শনং জানং যন্ত্র তৎ। চিন্তং 
কীদূশং সত্তবযুক্তং সাধৃত্বযুক্তম্‌ । তত্র স্বস্য চিত্তেন 
সাম্যম্‌ । নির্মেঘত্বস্য সত্তবযুক্তত্বেন। শব্দব্রক্ষণা শরদঃ, 
নিবৃত্ত কন্মভ্তানতপোযোগৈস্তারাণাম্‌। ভক্তিযোগেন 
তারাপদগম্যস্য তারকেশস্য ইতীয়মুপাদেয়া ॥ 8৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“শব্দব্রহ্মার্থ-দর্শনং'__শব্দ- 
ব্রক্ম বলিতে বেদ, তাহার অর্থ বলিতে বর্ম ও জ্ঞান- 
শুনা ভক্তিযোগ, তাহার দর্শন অর্থাৎ জ্ঞান যেখানে 


দেশ নস্কন্ঃ 


8৫৫ 


তাদ্‌শ চিত্ত । কেমন চিত্ত? তাহাতে বলিতেছেন 
_সিত্তৃযুক্তং* সাধুত্বযুক্ত । অর্থাৎ কর্ম ও জ্ঞানশূন্য 
ভক্তিযোগের জ্ঞাপক সাধৃত্বযুক্ত চিত্ত যেরূপ শোভা 
পাইয়া থাকে, তদ্রপ মেঘবিহীন বিমল তারকা ন্বিত 
আকাশ প্রকাশ পাইতে লাগিল। এখানে নিজের 
সহিত চিত্তের সাম্য, নির্মেঘের সহিত জত্তবযুক্তের, 
শব্দররক্ষমের সহিত শরৎকালের, কর্ম ও জ্ঞানশুন্য 
তপোযোগের সহিত তারাগণের এবং ভক্তিযোগের 
সহিত তারাপদবাচ্য তারাধীশের তুলনা করা হই- 
য়াছে। এই দৃশ্টান্ত উপাদেয় ॥ ৪৩ ॥ 


অখণ্ুমণ্ডলো ব্যোমি, ররাজোড়্‌গণৈঃ শশী । 
যখ। যদুপতিঃ কষে? বঞ্চক্রান্বতো ভুবি ॥ 8৪ । 
অন্বয়$--যদুপতিঃ কৃষ্ণঃ রঞ্চিচক্রগারতঃ (রিফি” 
বংশীয়েঃ পরিরতঃ সন্) ভুবি যথা (রাজতে তথা ) 
ব্যোশ্নি (আকাশে চ) উড়গণৈঃ (তারকারন্দৈঃ 
আর্তঃ ) অথণগ্তমণ্ডলঃ (পূর্ণ ঃ ) শশী ররাজ ॥ ৪৪ ॥ 
অনুবাদ__ যদুপতি শ্রীকৃষ্ণ রুফ্ষীবংশীয়জনগণে 
পরিরত হইয়া পৃথিবীতে যেরাপ শোভা পাইয়া থাকেন 
সেইরূপ আকাশে পূর্ণচন্দ্রও তারকারন্দে পরিরত 
হইয়া শোভা পাইতেছিলেন ॥॥ 8৪ 
বিশ্বনাথ সম্পূর্ণ মণ্ডলত্বস্য স্বয়ং ভগবত্বেন 
সাম্যম্‌। যদুপতিত্বেন ওষধীশত্বস্য রুফ্ঃচ্রৈর্নন্দোপ- 
নন্দবসুদেবান্রুরাদিভিদৃশ্যেদৃশ্যান।মুড়গণানামিতীয়ং 
ধ্যানার্থমুপাদেয়া ॥ 8৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ স্বয়ং ভগবস্তের সহিত সম্পূর্ণ- 
মণ্ডলত্বের তুলনা । যদ্ুপতিত্বের সহিত ওষধীশত্বের, 
রঞ্চিচন্র অর্থাৎ নন্দ, উপনন্দ, বসুদেব, অক্রুরাদির 
সহিত তারাগণের সাম্যতা বণিত হইয়াছে, ইহা 
ধ্যানের নিমিত্ত উপাদেয় ॥ ৪৪ ॥ 


আশ্লিষ্য সমশীতোঞ্চং প্রস্নবনমারূতম্‌ । 
জনাস্তাপং জছর্গোপ্যো ন ক্ৃফ্হাতচেতসঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ- _কৃঞ্চহাতচেতসঃ কেফ্গতপ্রাণাঃ) গোপ্যঃ 
হথা (চেতসা রুষ্ণং আলিঙ্গ্য ) তাপং €( বিরহব্যথাং 
জহতি তথা) জনাঃ সমশীতোঞ্চং প্রসূনবনমারুতং 


[১০1২০1৪৫-৪৭ 


অস্পিপীপিিসশিশিশাশাশিশীশিপাশিপাশাশিীশিশাশিশির্টীাশাি্িশিিিিসিশিশিশিশিিীশিসিউিশিশিশীশীশীশশীশীশীশাশীশািশীশীশাশাশািসিসিস্িসিসা্পপার্িসিিশিসিসিসিসিসি 


€ পু্পকাননবায়ুং ) আশ্মিষ্য তাপং জহুঃ € তত্যজুঃ) 
|| ৪৫ 1) 
অনুবাদ-_কৃষ্ণগতপ্রাণা গোপীগণ যেরাপ চিত্তদ্বারা 
রুষ্চকে আলিঙ্গন করিয়া বিরহব্যথা পরিত্যাগ করেন 
সেইরূপ মানবগণও সমশীতোষণ পুল্পবন-সঞ্চারী 
বায়ুর আলিজনে সন্তাপ পরিত্যাগ করিল ॥ ৪৫ ॥| 
বিশ্বনাথ__সমঃ অন্যনাধিকঃ শীতশ্চোষণন্চ তম্‌। 
নতু গোপ্যস্তাপং জহুর্যতঃ কৃষ্হাতচেতসো বিরহিণ্যঃ 
প্রত্যুত তং মারুতমাশ্নিষ্য তাপং প্রাপুরিতি ভাবঃ। 
অন্তর প্রক্ল মভঙ্গাভাবার্থং কেচিদেবং ব্যাচক্ষতে | গোপ্য 
ইত্যনন্তরং কুষ্ণমিবেতি শেষো দেয়ঃ 1 বীদৃশ্যঃ ন 
কুষ্ণহাতানি অপি তু হাতান্যেব চেতাংসি যাসাং তাঃ। 
শিরশ্চালনেন জনৈককী'ত্বির্নেকষশা ইতি বন্নলোপা- 
ভাবঃ । চেতশ্চৌরাওস্মাদ্বলাৎ স্বস্বচেত আদাতুমিব 
তমাশ্রিষ্যন্তোহপি তাস্তন্ন প্রাপুরিতি ভাবঃ ॥॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'সমশীতোষ্ণচং_-সম বলিতে 
কমও নয় আবার অধিকও নয় এমন শীত ও উষ্ণ, 
অর্থাৎ সমশীতোঞ্ণ কুসুমকানন-সংস্পশা বায়ু সেবন 
করিয়া জনগণ রবিজনিত তাপ দূর করিতে ল।গিল, 
কিন্তু গোপীগণ নহেন, যেহেতু তাহারা 'কৃষ্ণহাত- 
চেতসঃ_ কৃষ্ণ কর্তৃক হাতচিত্ত বিরহিণী, বরঞ্চ সেই 
বায়ু সেবন করিগ্লা তাপই প্রাপ্ত হইলেন-- এই 
ভাবার্থ। এখানে প্রশ্রমভঙ্গের অভাবার্থ কেহ কেহ 
এরূপ ব্যাখ্যা করেন । নি” শব্দের উপমার্থক গ্রহণ- 
পুবর্বক 'গোপ্যঃ' এই পদের পর “কৃষ্ণমূ ইব'-শব্দ 
যোজনা করেন। কেমন গোপীগণ £ তাহাতে 
তাঁহারা কৃষ্ণ কর্তৃক হাত হন নাই, কিন্তু তাহাদের 
চিত্ত হাত হইয়াছে । মস্তক ঘূর্ণনের দ্বারা 'জনৈক- 
কীত্তিঃ, 'নৈকষশাঃ” ইত্যাদি শব্দের ন্যায় এখানে নন? 
লোপের অভাব । সেই চিন্তচৌর হইতে বলপৃবর্বক 
নিজ নিজ চিত্ত গ্রহণ করিবার জন্যই যেন কৃষ্ণকে 
আলিজন করিয়াও তাহা প্রাপ্ত হন নাই-_-এই ভাবার্থ 
|| ৪৫ |] 


গাবো ম্থগাঃ খগা নার্ঘ্যঃ পুষ্পিণ্যঃ শরদাভবন্‌। 
অন্বীয়মানাঃ স্বরষৈঃ ফলৈরীশক্তিয়া ইব ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বযনঃ-_গাবঃ (ধেনবঃ) ম্গাঃ ( মৃগ্যঃ ) খগাঃ 


(পেক্ষিণ্যঃ এতাঃ ) নার্য্যঃ শরদা শেরৎকালে) পুষ্পিণ্যঃ 
(খতুমত্যঃ সন্ত্যঃ) স্বরষৈঃ অন্বীযনমানাঃ অেনিচ্ছন্ত্যো- 
হুপি স্বপতিভিঃ) বলাদনুগম্যমানাঃ ঈশক্রিঃয়াঃ 
€(নিক্ষামাঃ ভগবদ্ুপাসনাঃ) ইব ফলৈঃ (ঈশক্লিয়াপক্ষে 
বৈকুষ্ঠলাভাদিভিঃ গবাদীনাং বিষয়ে সন্ত।নরূপৈঃ 
যৃত্তশঃ ) অভবন্‌ ॥ ৪৬ ॥। 

অনুবাদ-__নিক্ষাম ভগবদুপাসনা যেরূপ বৈকুষ্ঠ 
লাভ প্রভৃতি ফলযুভ্ধা হয় সেইরূপ গো, ম্থগ এবং 
পক্ষিগণের নারীগণও এ সময়ে খতু মতী হইলে নিজের 
অনিচ্ছা সত্ত্বেও নিজ নিজ পতি কর্তৃক সজত হইয়া 
গভযুক্তা হইল ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ ম্বগাঃ মৃগ্যঃ খগাঃ খগ্যঃ স্বর্ষৈঃ 
স্বস্বপতিভিরন্বীয়মানাঃ অনিচ্ছন্ত্যোহপি সম্তভে।গার্থমনু- 
গম্যমানাঃ ঈশক্রিয়া ভগবদারাধনলক্ষণাঃ ক্রিয়া 
নিক্ষামা অপি ফলৈঃ সুখভোগাদিভিঃ ॥ ৪৬ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_-'ঈশক্রিয়াঃ-- শ্রীভগবদারা- 
ধনা-লক্ষণ ক্রিয়া নিক্ষাম হইলেও যেমন বলপৃবর্বক 
ফলবিশেষের সম্পাদন দ্বারা সমস্ত ভোগপ্রদা হইয়া 
থাকে, তদ্রপ শরদাগমে গাভী, ম্বগী, পক্ষিণী ও নারী- 
সকল অনিচ্ছ।সত্ত্বেও স্ব-স্থ পতিগণ কতৃক বলপুবর্বক 
অনুগম্যমানা হইয়া গম্ভবতী হইতে লাগিল ॥ ৪৬ ॥ 


উদহাষ্যন বারিজ।নি সৃষ্যোথানে কুমুছিনা । 
রাজ্ঞা তু নিয়া লোকাঃ যথা দস্যুন্‌ বিনা নৃপ 8৭ 


অন্বস্মঃ-_( হে) নৃপ, রাজা (যোগ্যন্‌ সতিলাভে ) 
দস্যন বিনা (অন্যে) লোকাঃ (যথা) নিভয়াঃ 
ভেবন্তি তথা ) সূর্যোথানে (শরৎসূষ্যস মাগমে) কুমুৎ- 
বিনা (কুমুদং বিনা ) বারিজানি পেদ্মাদিজলজা তানি) 
উদহাষ্যন্‌ প্রেফুল্প/নি বভূবুঃ) ।। ৪৭ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন, সুযোগ্য নরপতিলাভে দস্যু- 
ভিন্ন অন্য সকলেই যেরাপ নিভম্প হয় সেইরূপ শরৎ- 
কালীন সুয্যর উদয়ে কুমুদভিম পদ্ম প্রভৃতি যাবতীয় 
জলজ পুষ্প প্রফুল হইল 7৪৭1 

বিশ্বনাথ _কুমুৎ কুমুদং কুৎসিতেষু মৃৎ যস্যেতি 
দস্যুসাম্যমূ 1 ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কুমুদ্‌ বিনা*- কুমুদ্ভিম্, 
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এখানে কুৎদিত বিষয়ে আনন্দ যাহার এই অর্থে 
দস্যু-সাম্য ॥ ৪৭ ॥ 


পুরগ্রামেস্বাগ্রয়ণৈরৈন্দ্রিয়েশ্চ মহোৎসবৈঃ 
বভৌ ভূ পক্শস্যাত্যা কলাভ্যাং নিতরাং হরেঃ 18৮ 
অন্বয়ঃ__পক্শস্যাঢ্যা সেপক্শস্যশোভিতা) পুর- 
গ্রামেষু আগ্রয়ণৈঃ € নবান্নপ্রাশনার্থৈঃ বৈদিকৈঃ তথা) 
এীন্দ্রিয়েঃ ইন্দ্রিয়া্থৈঃ লৌকিকৈশ্চ ) মহোৎসবৈঃ 
€(শোভিতা অপি ) হরেঃ ভেগবতঃ) কলা ভুঃ পরো) 
আভ্যাং (রামকৃষ্ণাভ্যাং ) নিতরাং (সাতিশয়ং) বভো 
€(শোভিতা )॥ ৪৮ ॥ 
অনুবাদ-_.এই সময়ে পুর ও গ্রাম সকলে বৈদিক 
এবং লৌকিক মহোৎসবদ্বারা শ্রীহরির অংশভূতা 
পক্শস্যপূর্ণা পৃথিবী যদিও শোভা পাইতেছিল তথাপি 
এই রামকুষ্ণের দ্বারা তাহার শোভা অতিশয় বদ্ধিত 
হইয়াছিল || ৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তগ্রয়ণৈর্নবান্নপ্রাশনারথৈবৈদিকৈঃ | 
“নবান্নং নৈব নন্দায়াং ন চ সৃত্তে জনাদ্দরমে। ন 
কুষ্ণপক্ষে ধনুষি তুলায়াং নৈব কারয়ে”দিতি 
স্মবৃতেঃ | প্রবোধিন্যন্তে বৃশ্চিকে ইতি জ্েয়ম্‌। 
শারদত্তত্বান্তু শরদ্যবহারঃ | ইন্ড্রিয়ৈরিন্দ্রদেবতাকৈঃ। 
ইন্দ্রমখভঙ্গাৎ পবর্বস্যাঃ শরদো বর্ণনমিদম্‌ । কীদৃশী 
ভূঃ হরেঃ কলা শক্তিঃ। আভ্যাং রামকুক্চাভ্যাম্‌ 
যদ্বা, হরেশ্চন্দ্রস্য কলাভ্য।ং শুক্লুদ্িতীয়া-সায়মুদিতা- 
ভ্যামুৎসবৈঃ রাজকায়পুরুষপ্রভৃতি-কৃতৈর্যথা টসৈব 
ভূরিতি ব্যাখ্যা । যথেতি পদস্য শেষত্বে প্রপ্রু মভঙ্গা- 
ভাবার্থমুপাদেয়া । “হরিশ্চন্দ্রার্কবাতাশ্বুকভেকযমা- 
হিষ্‌” ইতি মেদিনী ॥ 8৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ 'আগ্রয়ণৈঃ,__নবান্ন ভোজনের 


নিমিত্ত বৈদিক মন্ত্রের দ্বারা যে সকল মহোৎসব 


অনুষ্ঠিত হইতেছিল । ' এম্ৃতিশাস্ত্রে উক্ত আছে-_ 
“নন্দা অর্থাৎ প্রতিপদ্‌, ষম্তভী ও একাদশী তিথিতে, 
শ্রীহরির শয়ন সময়ে, কুষ্ণপক্ষে, ধনু ও তুলা রাশিতে 
নবান্ন করিবে না। অতএব প্রবোধিনীর পরে 
রৃশ্চিকে নবান্ন হইয়াছিল--বুঝিতে হইবে । এখানে 
শরৎকালের শেষে বলিয়া শরৎ ব্যবহার করা হই- 
ম্নাছে। ইন্ড্রিয়ৈঃ ইন্দ্র দেবতার উদ্দেশ্যে যে 
-৫৮ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৫৭ 


লৌকিক মহোৎসব হইত । হ্হা শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক উন্দ্র- 
যক্ত ভঙ্গের পূর্রের শরৎকালের বর্ণনা । কেমন 
পৃথিবী £ তদ্ুত্তরে বলিতেছেন--হরেঃ কলা__- 
শ্রীহরির অংশভ্ভূতা পৃথিবী, “আভ্যাং'--এই রাম ও 
কৃষ্ণের দ্বারাই অতিশয় শোভিতা হইয়াছিল । অথবা 
__হরি-শব্দে এখানে চন্দ্র অর্থ, তাহার কলার দ্বারা, 
অর্থাৎ শুক্রুপক্ষের দ্বিতীয়া তিথিতে সন্ধ্যাকালে চন্দ্রের 
উদয়ে রাজকীয় পুরুষ প্রভৃতির দ্বারা কৃত মহোৎসবে 
পৃথিবী ষেমন শোভা পায়। এখানে প্রক্রমভঙ্গের 
অভাবার্থে 'যথা*এই পদ শেষে প্রদান করিতে 
হইবে। মেদিনী অভিধানে উক্ত আছে--“হরি, 
চন্দ্র, অর্ক, বাত, অশ্ব, ভেক, যম ও সর্প শব্দ পর্য্যায়- 
বাচা” 18৮ ॥। 


বণিঙমুনিন্পত্পাতা নিগম্যার্থান্‌ প্রপেদিরে ৷ 
বর্ষরুদ্ধা যথা সিদ্ধাঃ স্থপিণ্ডান কাল আগতে ॥৪৯।। 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মস্ত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং দশম্মস্কদ্ধে 
শরদ্র্ণনং নাম বিংশোধ্ধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বয়ঃ__সিদ্ধাঃ (তক্ত্যাদিসিদ্ধজনাঃ ) কালে 
আগতে (দ্িদ্ধিকালপ্রান্তো ) যথা স্বপিশান্‌ (প্রাপ্তব্য- 
পার্ষদদেহান্‌ লভস্তে তথা বর্ষরুদ্ধাঃ বর্ষাহেতোঃ একক্র 
অবস্থিতাঃ) বণিঙ্মুনিন্পক্মাতাঃ (জনাঃ) নিগম্য 
€ স্বস্বস্থানাৎ ব্ৃহির্গত্য) অর্থান্‌ (বাণিজ্যস্বাচ্ছন্দ্য দিগ্‌- 
বিজয়বিদ্যাদীন্‌ যথা নিজবিষয়ান্) প্রপেদিরে প্রোপ্তাঃ) 
|॥ ৪৯॥। 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে বিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ 1 


অনুবাদ-_সিদ্ধিকাল লাভ হইলে ভক্তাদি সিদ্ধ- 
জন যেরূপ প্রাপ্য পারদাদি দেহ প্রাপ্ত হ'ন সেইরূপ 
বর্ষাকালে একন্র অবস্থিত বণিক্‌, মুনি, নৃপ এবং 
স্লাতক বিপ্রগণও এই সময়ে নিজ নিজ স্থান হইতে 
বহিগত হইয়া বাণিজ্য, স্বাচ্ছন্দ্য, দিগৃবিজয় এবং 
বিদ্যাদি নিজ নিজ বিষয় প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৪৯ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে বিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ বণিজো যতো নৃপাঃ ম্মাতকাশ্চ যে 


৪৫৮ 


বর্ষেণ বৃস্ট্যা রুদ্ধা আসংস্তে বর্ষান্তে নিজ্রম্য অর্থান্‌ 
বাণিজ্য-স্বাচ্ছন্দ্য - দিগ্বিজয়-বিদ্যাদীন্‌ প্রপেদিরে 
প্রাপদ্যন্ত। যথা সিদ্ধা বর্ষেঃ স্থাযুর্ঘটকৈব্ৎসরৈ 
রুদ্ধাঃ কালেহন্তসময়ে আয্মাতে স্বপিণান্‌ পার্ষদাদি- 
দেহান্‌, ইয়মুপাদেয়া || ৪৯ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
বিংশোহধ্যায়োহন্র দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে বিংশাধ্যায়স্য 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্ত ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__'বণিঙ্-মুনি-ন্প-জাতা8+ 
বণিক্গণ, যতিগণ, রাজসকল ও সমস্ত ব্রহ্মচারী, 
যাহারা রচ্টির জন্য রুদ্ধ ছিলেন, বর্ষান্তে স্ব-স্থ স্থান 
হইতে নির্গত হইয়া, “অর্থান্* বাণিজ্য, স্বাচ্ছন্দ্য, 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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দিগ্বিজয় ও বিদ্যাদি লাভ করিতে লাগিলেন । "যথা 
সিদ্ধাঃ_যেমন ভক্তিসিদ্ধ জনগণ, “বর্ষরুদ্ধাঃ, 
নিজ পরমাযম়ুরূপ বৎসরের দ্বারা রুদ্ধ থাকিয়া, 
“কালে আগতে”__অন্তসময় উপস্থিত হইলে, “স্থপিগান্‌ 
প্রপেদিরে' -প্রাপ্তব্য পার্ষদার্দি দেহ লাভ করিয়া 
থাকেন । ইহা সকলের উপাদেয় ॥| ৪৯ 

ইতি ভক্ত'চিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টাকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২০ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের দশম ক্বন্ধের বিংশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী* টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০২০ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমদ্কন্ধের বিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্পা ১০৯৭৮ 


একবিংশোহ্ধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
ইথং শরত্স্বচ্ছজলং পদ্মাকরন্গূগন্ধিন। ৷ 
ন্যবিশদ্বাযুনাবাতং সগোগোপালকোহচ্যুতঃ ॥॥ ১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শরদাগমে শ্রীকৃষ্ণের রম্যরন্দাবনে 
প্রবেশ ও বংশীধবনি শ্রবণে গোপীগণের গীত বণিত 
হইয়াছে । 


শ্রীকৃষ্ণ গোপ-বালকসহ গোচারণার্থ অরণ্য মধ্যে 
প্রবেশ করিয়া বংশীধবমি করিলেন ৷ মদনোভ্তব বেণু- 
গীত শ্রবণে গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণের বনগমন অবগত 
হইয়া মনে মনে তাহাকে আলিঙ্গন ও স্ব-স্থ সখীর 
নিকট তন্ময়চিত্তে তাহার চেচ্টিতসমূহ বর্ণন করিয়া 
বলিতে লাগিলেন । বেণ্বাদনরত শ্রীকৃষ্ণের গোচা- 
রণে বনগমন সন্দর্শনই চক্ষুক্সান্‌ ব্যক্তিগণের চক্ষুর 
ফল । এ বেণু কি পৃণ্যাচরণ করিয়াছিল য্ ফলে 
গোপীগণেরও দুর্লভ শ্রীরুষ্ণের অধরসুধা স্বতন্ত্রভাবে 


পান করিতেছে। এ বেণুগীত শ্রবণে ময়ুরগণ নৃত্য 
করে, তদ্দর্শনে অন্যান্য প্রাণিগণেরও ক্রিয়ার উপরতি 
হয়; বিমানচারিণী দেবীগণ কন্দর্প-পীড়িতা হইয়া 
স্খলিতবস্ত্রা হইয়া পড়েন £ গাভীগণ উৎকর্ণ হইয়া 
এ গীতামৃত পান করিতে থাকে এবং বৎসগণ স্তন- 
ক্ষরিত দুগ্ধগ্রাস মুখমধ্যে নীরবে ধারণ করিয়া থাকে, 
বিহঙ্গগণ তরুশাখা আশ্রয় করিয়া মুনিগণের ন্যায় 
নিঃশব্দে. অবস্থান করে, নদী সকল উন্মি-ভুজদ্বারা 
আকৃষ্খ-চরণে কমলোপহার প্রদান করে, মেঘগণ 
সন্তপ্ত শ্রীকৃষ্ণের মস্তকের উপরিভাগে অবস্থান করিয়া 
ছনত্রের কার্য করে; শ্রীকৃষ্ণপাদপদ্ম-শোভিত কুহ্কুমরাগ' 
তৃণলগ্ন দেখিয়া শবরীগণ উহা স্তনে ও আননে প্রলেপ- 
দ্বারা কন্দর্পপীড়া প্রশমিত করে ; গোবদ্ধনপবর্বত 
কন্দমূল ও ফল।দি বিবিধ উপতৌকন দিয়া শ্রীকৃষ্ণের 
প্জা করে, স্থাবরগণ জঙগম-ধন্ম এবং জঙ্গমগণ স্থাবর- 
ধর্ম লাভ করে,__উহা অতি বিচিন্ত। 

অন্বস্নঃ শ্রীশুকঃ উবাচ,_স-গো-গোপালকঃ 
€গোডিঃ গোপালকৈশ্চ সহ শ্রীকৃষ্ণঃ) ইথং প্বে্বৌত্ত- 
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রাপং ) শরৎস্বচ্ছজলং (শরদা স্বচ্ছানি বিমলীকরুতানি 
জলানি যঙ্িমন্‌ তৎ) পদ্মাকরসুগন্ধিনা পেদ্মবনসঞ্চারি 
সুগন্ধিনা ) বায়না বাতং (অনুগতং ব্যাপ্তং ইত্যর্থঃ) 
[ বনং (বন্দাবনং )] ন্যবিশৎ (প্রবিবেশ ) 10১ | 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন” হে রাজন্‌, 
আীরুফচ গো এবং গোপালগণের সহিত শরৎকালী'ন 
ম্বচ্ছজলযৃক্ত পদ্ধবনসঞ্চারী সুগন্ধবায়ুপরিপূর্ণ বৃন্দাবনে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ১॥॥ 


বিশ্বনাথ__. 

একবিংশে বেণগীতস্মরার্তা গোপিকা মুহঃ । 

বেণূরন্দাবনম্থগী-দেব্যাদীনাং যশো জগ্তঃ॥ 

হযদ্যদ্বনং গতঃ কৃষ্ণশ্চরিতং মধূরং ব্যধাৎ। 

প্রেমনেত্রেক্ষিতং গোপ্যো গোষ্ঠস্থাস্তদবর্ণয়ন্‌ ॥ ০॥ 

শরদং বর্ণযিত্বা তাদাজ্মিকীং বেণুগানলীলাং বর্ণগ্লি- 
ফ্যিংস্তনধূরিমমণ্তিতে বৃন্দাবনে প্রথমং কৃষ্ণস্য প্রবেশ- 
মাহ”_ইথমিতি ।  পদ্মাকরসূগদ্ধিনেতি পদ্মাকর- 
সম্বন্ধাৎ সৌগন্ধ্যং শৈত্যং চ জেয়ং, বায়ুভিরি ত্যন্ক্ে- 
বায়ুনেত্যেকবচনেন বাতস্য মান্দ্যঞ্চ । গো-গোপাল- 
কসহিতঃ। অন্র মধুপতিরিতি বিশেষ্যপদেনোত্বর- 
শ্লোকস্থেনান্বয়ঃ ॥ ১) 


চীকার বঙ্গানুবাদ__এই একবিংশ অধ্যায়ে শ্রী- 
কুষ্ণের বংশীধ্বনি শ্রবণে কামোদ্দীপ্তা গোপিকাগণ 
বেণ্‌, ব্ন্দাবন, স্থগী ও দেবী প্রভৃতির গুণগান করি- 
্লাছেন। শ্রীকৃষ্ণ বনগমনপূব্্বক যে যে মধুর লীলা 
করেন, গোপীগণ গোষ্ঠে অবস্থান করিয়া প্রেমনেন্তরের 
দ্বারা তাহা বর্ণনা করিতেছেন ॥ ০1 


শরগকালের বর্ণনা করিয়া তৎকালীন বেণুগান- 
লীলা বর্ণনা করিবার নিমিন্ত সেই মাধূর্য্যমণ্ডিত 
শ্রীরন্দাবনে প্রথমতঃ শ্রীকৃষ্ণের প্রবেশ বলিতেছেন-_ 
'ইথম্‌? ইত্যাদি । পগ্মাকর-সুগন্ধিনা”__ পদ্মসমূহের 
সম্পর্কে সৌগন্ধ্য ও শৈত্য জানিতে হইবে । “বায়ুনা 
-বাযুভিঃ না বলিয়া “বায়ুনা”__এই একবচনের 
দ্বারা বায়ুর মৃদুতা সূচিত হইয়াছে । “সগো-গোপা- 
লকঃ”-__ গাভী ও গোপালকগণের সহিত । এখানে 
পরবস্তী শ্লোকস্থ “মধূপতি'__-এই বিশেষ্যপদের অন্বয় 
করিতে হইবে । (অর্থাৎ গাভীগণ ও গোপগণের 
সহিত শ্রীকৃষ্ণ এবনভ্ভূত শরদাগমনে সুনির্মল সলিল ও 


দশমক্কম্ধাঃ 
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পদ্মাকর দ্বারা সংস্পম্ট সুগন্ধ পবন প্রবাহিত শ্রীরন্দা- 
বন মধ্যে প্রবেশ করিলেন )॥ ১॥ 


কুসুমিতবনরাজিশুগ্সিভজ- 
দ্বিজকুলঘুষ্টসরঃসরিল্হীধূম্‌ । 
মধুপতিরবগাহ্য চারয়ন্‌ গাঃ 
সহপশুপালবলশ্চকুজ বেণুম্‌ ॥ ২॥ 


অন্বয়ঃ__সহ পশুপালবলঃ (পশুপালৈঃ গোপা- 
লকৈঃ বলেন রামেণ চ সহ) মধুপতিঃ (শ্ীকৃষ্ণঃ ) 
গাঃ চারয়ন্‌ কুসুমিত-বনরাজি শুম্িভজ-দ্বিজকুল ঘৃষ্ট- 
সরঃসরিন্মহীধুং (কুসুমিতাসু বনরাজিষু শুল্সিণঃ 
মন্তাঃ তৃঙ্গাঃ ভ্রমরাঃ দ্বিজাঃ পক্ষিণশ্চ তেষাং কুলানি 
তৈঃ ঘুষ্টাঃ মিনাদিতাঃ সরাংসি সরিতঃ মহীধাঃ 
পব্র্বতাশ্চ যঙ্িমন্‌ তৎ রন্দাবনম্‌ ) অবগাহ্য প্রেবিশ্য) 
বেণুং (বংশী) ঢুকুজ (অবাদয়ৎ ) 1 ২॥ 

অনুবাদ__অতঃপর বলদেব এবং গোপালগরণের 
সহিত শ্রীকৃষ্ণ গোচারণ করিতে করিতে কুসুমিত 
বনরাজিতে মত্ত ভ্রমর ও পদ্ষিগণের নিনাদপূর্ণ সরো- 
বর, নদী এবং পব্বতময় সেই বন্দাবনে প্রবেশ 
করিয়া বংশীধ্বনি করিয়াছিলেন ॥॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ _কুসুমিতবনরাজিষু শুমিণো মস্তা তৃঙ্গা 
দ্বিজাশ্চ তেষাং কুলৈর্ঘুজ্টানি সরাংসি সরিতো মহী- 
ধুশ্চ যফ্িন্‌ তদ্বনং মধুপতিঃ কুষ্ণঃ অবগাহ্যেতি 
যস্যাবগাহনেন বনং শোভতে তস্য মধোবসন্তস্যাপি 
পতিরিত্যতিশোভা শ্লেষেণ ধরনিতা। চুকুজ কুজয়া- 
মাস। সহপশুপাল বল ইতি বনাবগাহনে গোচারণে 
চ সাহিত্যং নতু বেণুকুজনে ৷ উত্তরশ্লোকে কুষ্ণস্য 
বেণুগীতমিতুযুক্তেঃ || ২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“কুসুমিতবনরাজি”-_কুসুমিত 
বনসমূহের মধ্যে মত্ত ভ্রমর ও পক্ষিকুল কর্তৃক শব্দিত 
সরোবর, নদী ও পব্বতবিশিম্ট সেই রন্দাবনের 
অভ্যন্তরে “মধুপতিঃ অবগাহ্য”__মধুপতি কৃষ্ণ প্রবেশ 
করিয়া "ঢুকুজ বেণম্”_বেণুধ্বনি করিতে লাগিলেন । 
এখানে “মধুপতি' বলিতে যাদবত্বহেতু গোপগণই মধু- 
শব্দ বাচ্য, তাহ।দিগের পতি শ্রীরুষ্ণ । শ্লেষার্থে_ 
খতুরাজ বসন্তেরও পতি, তত্প্রবেশে সমস্ত বনশোভা 
সমধিকরূপে দৃষ্ট হইতে লাগিল। “সহপশুপাল- 
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বলঃ'__এইস্থলে বনপ্রবেশে ও গোচারণেই গোপগণ 
ও শ্রীবলরামের সাহিত্য জানিতে হইবে, পরন্ত বেণু- 
ধ্বনি-বিষয়ে সাহিত্য নহে । যেহেতু পরবস্তা শ্লোকে 
'কৃষ্ণস্য বেণুগীতং কোন কোন গোপীগণ শ্রীরুফ্ণের 
বেণুগীত শ্রবণ করিয়া, ইত্যাদি বাক্য অসঙ্গত হয় 
| ২ ॥ 


তদ্ব্রজন্ত্রিয় আশুনত্য বেণুগীতং স্মরোদয়ম্‌ । 
কাশ্চিৎ পরোক্ষং ক্ৃষণস্য হ্বসখীভ্যোহদ্ববর্ণয়ন্‌ ৩॥ 


অন্বপ্পঃ- _কাশ্চি ব্রজস্ত্রিয়ঃ সমরোদয়ং ফ্মেরস্য 
কামস্য উদয়ঃ যঙ্মাৎ তৎ ) তৎ বেণুগীতং €বংশী- 
রবং ) আশ্ত্য কৃষ্ণস্য পরোক্ষং €( অগোচরং ) স্বস- 
খীভ্যঃ (স্বেবয়স্যাভাঃ) অবর্ণয়ন্‌ [শ্রীকৃষ্চচরিতং বর্ণয়া- 
মাসুঃ॥ ৩0 
অনুবাদ--কোন কোন ব্রজনারীর সেই বংশীধবনি 
শ্রবণে কামের উদয় হওয়ায় নিজ নিজ সখীগণের 
নিকট কুষ্ণ-চরিত বর্ণন করিয়াছিলেন || ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__তৎকৃষ্ণস্য বেণুগীতং আশুত্য পরোক্ষং 
ঘথা স্যাত্তথেতি তাসাং ব্রজে স্থিতত্বাৎ ॥ ৩॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের সেই বংশীধ্বনি 
শ্রবণ করিয়া কোন কোন গোপী “পরোক্ষং _পরোক্ষ- 
ভাবে (কৃষ্ণের আড়ালে) নিজ নিজ সখীগণের নিকট 
বর্ণনা করিতে লাগিলেন, কারণ তাহারা ব্রজেই অব- 
স্থান করিতেছিলেন ॥ ৩ ॥ 


তদ্রর্নসিতুম।রব্ধাঃ জ্মরস্ত্যঃ ক্লুষ্ণচেভ্টিতম্্‌ । 
নাশকন্‌ স্মরবেগেন বিক্ষিপ্তমনসো নৃপ ॥। ৪ ॥। 
অগ্বয়ঃ- (হে) নৃপ, (€তাঃ ব্রজাঙ্গনাঃ) তৎ 
(কুষ্ণচরিতং )' বর্ণয়িতুং আরব্ধাঃ (সত্যঃ ) কৃষ্ণ- 
চেচ্টিতং - ক্মরন্ত্যঃ জ্মরবেগেন (কামপ্রভাবেন ) 
বিক্ষিপ্তমনসঃ (ভূত্বা) ন অশকন্‌ (বর্ণনে অসমর্থাঃ 
জাতাঃ )।1 ৪. 
অনুবাদ_ হে র।জন্‌, সেই সকল ব্রজাজনা কৃষ্ণ- 


চরিত বর্ণন আরম্ভ করিয়া কৃষ্ণের আচরণ স্মরণে 


কফাম-প্রডাব বশতঃ বিক্ষিপ্ত চিত্ত হইয়া আর বর্ণন 
করিতে সমর্থ হইলেন না।। ৪॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাখ_-তদ্বেণুগীতং বর্ণঘ্নিতুং আরব্ধা আরব্ধ- 
বত্যোহপি বর্ণয়িতুং নাশকন্‌। তত্র হেতুঃ__স্মর- 
বেগেনেত্যাদি ॥ ৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সেই বেণুগীত বর্ণন করিতে 
প্ররত্ত হইয়াও তাহা বর্ণন করিতে সমর্থ হইলেন না। 
তাহার কারণ-_্মরবেগেন* ইত্যাদি, শ্রীরুষ্ণের 
চেম্টিত (ভাবভঙ্গী ) স্মৃতিপটে উদিত হওয়ায়, 
কন্দর্প বেগে ব্যাকুলিতচিত্ত হইয়া তাহা বর্ণন করিতে 
অসমর্থ হইলেন ॥ ৪ ॥ 


বহাঁপীড়ং নটবরবপুঃ কর্ণয়োঃ কণিকারং 
বিজ্রদ্ধাসঃ কনককপিশং বৈজয়ন্তীঞ্চ মালাম্‌ । 
রগ্ধান্‌ বেণোরধরসুধয়া প্রয়ন্‌ গোপরন্দৈ- 
বৃন্দারণ্যং স্বপদরমণং প্রাবিশদ্গীতকীত্তিঃ ॥॥ ৫॥ 


অন্বয়ঃ__[শ্রীকৃষ্ণং) বর্হাপীড়ং চড়ায়াং শিখি- 
পুচ্ছ ভূষণং তথা) কর্ণয়োঃ কণিকারং (পুষ্প বিশেষং) 
কনককপিশং (স্বর্ণবর্ণং পীতং ) বাসঃ বৈজয়ান্তীং 
€পঞ্চবর্ণপৃষ্প গ্রথিতাং ) মালাং নটবরবপুঃ চ বিভ্রৎ 
(ধারয়ন্‌) অধরসুধয়া বেণোঃ রন্ধন ( ছিদ্রানি ) 
আপূরয়ন্‌ গোপরন্দৈঃ গীতবীত্তিঃ (স্ততমাহাজ্ম্যঃ সন) 
স্বপদরমণং ( শখ্রচন্রা দিলক্ষণযুক্তিঃ নিজপদচিহৈহঃ 
অঙ্কিতং ) ববন্দারণ্যং প্রাবিশৎ ॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ- তৎ্কালে শ্রীকৃষ্ণ চুড়ায় শিথিপৃচ্ছভূষণ, 
কর্ণদ্বয়ে কণিকার পুষ্প, পরিধানে কনকবর্ণ পীত 
বসন এবং গলদেশে বৈজয়ন্তী মালা ধারণ করিয়া 
অধরামৃতদ্বারা বংশীছিদ্র পূরণ করিতে করিতে নট- 
বরবেশে শস্বচন্র/দি লক্ষণযুক্ত নিজপদচিহিন্ত বৃম্দা- 
বনে প্রবেশ করিলেন । তখন গোপগণ তদীয় মাহাত্ম্য 
বীর্তন করিতেছিল ॥ ৫ || 

বিশ্ননাথ__তদৈব তাসাং মনোবিক্ষেপকসমরবেগ- 
জনকং কুষ্ণচেম্টিতং কিমিত্যপেক্ষায়াং শ্রীশুক এব 
সব্জত্বাদ্র্ণয়তি। বহমাপীড়ঃ শিরোভুষণঃ মন্র 
তথাভুতং নটবরবপুবিভ্রৎ কণিকারমেকমেব কর্ণয়োঃ 
কদাচিৎবামে কদাচিদ্দক্ষিণ ইতি স্বস্য যৌবনমন্ততা- 
মভিব্যজয়িতুম্‌ বিভ্রদিতি তু কুষ্ণচচেন্টিতং তাসামতি- 
শয়েন সমরবেগজনকং ভবতি । বৈজয়ভ্তীং পঞ্চবর্ণ- 
পুষ্পগ্রখিতাম্‌। বেণুবাদনমৃ্প্রেক্ষতে ৷ রন্ধানিতি 
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তেন স্ববেণুং স্বাধরসুধয়ৈব নিশ্ছিদ্রীকরোমীতি কৃষ্ণ- 
গ্যেচ্ছা। অধরস্ধা তু বেণুং নিষ্প্রাণমপি সংস্পর্শেন 
চেত়িত্বা সপ্রাণীরুত্য তেন ভ্রিজগদপ্যুন্মাদায পশ্চান্তং 
কঠোরমচেতনস্বভাবমনধিকারিণং জাত্বা তদীয়- 
ছিদ্রেভ্যো মিঃসৃত্য ব্রজবালানং কর্ণদ্বারেণ তন্মনঃ 
প্রবিশ্য স্বং সফলীরুত্য তন্রৈব সুসবর্ববিক্রমান্‌ দর্শ- 
য়ামাসেতি দ্যোতিতম্। স্বপদয়ো রাসলাস্যকুর্দনা- 
দিভীরমণং যন্ত্র তদিতি ব্রজাদ্বৈশিষ্ট্যং প্র।বিশদিত্যুক্ত- 
পোষন্যায়েনৈব ন পুনরুতক্তিঃ | ৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তৎকালে তাহাদিগের মনো- 
বিক্ষেপক কন্দর্পবেগের জনক কুষ্ণচেন্টিত কিরাপ ? 
ইহার অপেক্ষায় শ্রীল শুকদেবই সব্বজত্বহেতু বর্ণনা 
করিতেছেন _- “বহাপীড়ং', ময়ুরপুচ্ছ শিরোভুষণ 
যেখানে, তথাভূত নটবরসদৃশ বপু যিনি ধারণ করি- 
য়াছেন। “কণিকারং,_কর্ণযুগলে কণিকার (পীত- 
বর্ণ উৎ্পলাকার) পুষ্প, একটিই কণিকার পুষ্প কর্ণ- 
দ্বয়ের মধ্যে কখনও বামে, কখনও দক্ষিণে নিজের 
যৌবনমত্তততা প্রকাশের নিমিত্ত ধারণ করিতেছেন-- 
এইরূপ কৃষ্ণচেঞ্টিত তাহ।দিগের অতিশয় স্মরবেগ- 
জনক হইয়াছিল । “বৈজয়ন্তীং'__পঞ্চবর্ণ পুষ্প দ্বারা 
গ্রথিত বৈজয়ন্তী মালা তিনি গলদেশে ধারণ করিয্না- 
ছিলেন । বেণ্বাদন উৎপ্রেক্ষা করিতেছেন রন্ধন 
ইত্যাদি, নিজের .বেণুকে নিজ অধরসুধার দ্বারাই 
'নিশ্ছন্রী” উহার ছিত্রগুলি পূর্ণ করিব --এইরপ শ্রী- 
কৃষ্ণের ইচ্ছার উদয় হইল । পরন্ত অধরসূধা নিষ্প্রাণ 
বেণুকেও সংস্পশের দ্বারা সচেতন প্রোণযুক্ত) করিয়া, 
তাহার দ্বারা শ্রিভুবনও উন্মাদিত করিয়া পরে তাহাকে 
কঠোর অচেতন-স্বভাব ও অনধিকারী বিবেচনা- 
পূর্বক তাহার ছিপ্র হইতে নিঃসৃত হইয়া ব্রজবালা- 
গণের কর্ণরন্ধের দ্বারা তাহ!দিগের মনে প্রবেশপূরব্বক 
নিজেকে সফল করতঃ সেইখানেই নিজের সব্ব- 
বিক্রম প্রদর্শন করাইল---ইহা দ্যোতিত হইতেছে । 
স্বপদ্রমণং, -স্থীপ্ন পদযুগলের রাস, লাস্য, কৃদ্দনা- 
দির দ্বারা রমণযোগ্য সেই রন্দারণ্যে প্রবেশ করি- 
লেন। এখানে ব্রজ হইতে বৈশিষ্ট্য থাকায় উত্ত্- 
পোষা-ন্যায়ে প্রাবিশৎ_পদের পুনরুক্তি হয় নাই 
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দশমক্ষদ্ধঃ 
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ইতি বেণুরবং রাজন্‌ সব্বভূতমনোহরম্‌ । 
শ্তত্বা ব্রজগ্তিয়ঃ সব্র্বা বর্ণয়ন্ত্যোহভিরেভিরে ॥ ৬ ॥ 
অন্বয্নঃ--€ হে) রাজন্‌, সব্বা ব্রজস্ত্রিয়ঃ ইতি 
€ এবং ) সব্বভূতমনোরমং রেণ্রবং শূতত্বা বর্ণয়ন্ত্যঃ 
(সত্যঃ) অভিরেভিরে ( পরমানন্দমৃত্তিং শ্রীকৃষ্ণং 
পরিবদ্ধবতাঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বাদ-_-হে রাজন্‌, সমস্ত ব্রজনারীগণ তাদ্শ 
সবর্বপ্রণি-মনোহর বংশীধ্বনি শ্রবণানন্তর বর্ণন 
করিতে করিতে পরমানন্দময়-বিগ্রহ শ্্রীকৃষ্ণকে 
আলিঙ্গন করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 


বিশ্বনাথ ততশ্চ কতিচিৎ ক্ষণানস্তরং কৃ্ণ- 
চেচ্টিত-স্মরণোহস্মরবেগবৈয়গ্র্যস্যোপশমে বৃত্তে সতি 
বেণুগীতং বর্ণয়িতুং সম্যগশকন্নপীত্যাহ, ইতী'তি 
সমাপ্ত্যর্থকং, স্মরবেগবিক্ষেপে সমাপ্তে সতীত্যর্থঃ। 
“ইতি হেতুপ্রকরণপ্রকারাদি সমাপ্তিষ্বি”ত্যমরঃ ॥ 
সব্বভুতমনোহরম্‌।। নতু, রাসারস্তসময়গতমিবৰ 
গোপীমান্ত্রমনোহরং বণয়ন্ত্যোহভিরেভিরে সখি ! ত্বং 
মন্মনঃ প্রবিশ্যেবৈবং ব্ীষে ঘতোহহমপ্যেবং বিবক্ষ্যে 
ইতি প্রত্যেকমনুভবসাম্যোপলব্ধ্যা পরস্পরালিজনং 
তাসাম্‌ ॥ ৬॥। 


চীকার বঙ্গানুবাদ_ তারপর ক্ষণকাল পরে কুষ্ণ- 
চেজ্টিত ফ্মরণজনিত কন্দর্পবেগের ব্যগ্রতার উপশম 
হইলে বেণুগীত বর্ণনা করিতে সম্যক্প্রকারে অসমর্থ 
হইয়াও বলিতেছেন__'ইতি' ইত্যাদি । “ইতি ইহা 
সমাপ্তযর্থক অব্যয়, অর্থাৎ সমরবেগের বিক্ষেপ সমাপ্ত 
হইলে, এই অর্থ। অমরকোষে উক্ত আছে হেতু, 
প্রকরণ, প্রকারাদি ও সমাপ্তি অর্থে ইতি-শব্দ ব্যব- 
হাত হয়।” “দব্ব ভুত-মনোহরং সব্ব প্রাণীর 
মনোহর বেণুধ্বনি, কিন্তু রাসারভ্ত সময়ের ন্যায় 
গোপীমান্ত্রের মনোহর নহে, শ্রবণ করিয়া 'বিরয়ন্ত্যঃ 
অভিরেভিরে'_ বর্ণনা করিতে করিতে পরস্পর আলি- 
গন করিতে লাগিলেন, অর্থাৎ হে সখি ! তুমি আমার 
মনে প্রবেশ করিয়াই এইরাপ বলিতেছ, যেহেতু 
আমিও এরূপ বলিতে ইচ্ছা করিয়্।ছিলাম__ এই 
প্রকার প্রত্যেকে অনুভবসাম্যের উপলব্ধি-বশতঃ পর- 
স্পর আলিঙ্গন করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 


৪৬২ 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 
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শ্রীগোপ্য উচুঃ- 
অক্ষণ্বতাং ফলমিদং ন পরং বিদামঃ 
সখ্যঃ পশ্নন্বিবেশয়তোবয়স্যেঃ | 
বজ্ঞং ব্রজেশসুতয়োরনূবেণু জুষ্টং 
ঘৈবৈ নিপীতমনুরক্তকটাক্ষমোক্ষম্‌ ॥। ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীগোপ্যঃ উচুঃ (হে) সখ্যঃ, (সখী- 
গণ, ) অক্ষণৃতাং €চক্ষুক্মতাং) ইদং এব প্রেয়দর্শ নং) 
ফলং বিদামঃ পরং অন্যৎ (ফলং ন বিদামঃ তচ্চ) 
যৈঃ (জনৈঃ) বয়স্যৈঃ সেহ) পশূন্‌ বনে বিবেশয়তোঃ 
(প্রবেশয়তোঃ) ব্রজেশসুতয়োঃ (রামরুষ্ণয়োঃ ) অনু- 
বেণু বেণুমন্বর্তমানং বাদয়ৎ তথা) অনুরভ্তকটাক্ষ- 
মোক্ষং (দ্সিগ্ধকটাক্ষবিসর্গং ) বক্তং (মুখং ) জুস্টং 
(সেবিতং তৈরেব) বৈ নিনিশ্চিতং) অনু (অনুভুতম্ ) 
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অনুবাদ গোপীগণ বলিলেন, হে সখীগণ, 
চক্ষুম্মান্‌ ব্যক্তিগণের পক্ষে এতাদুশ প্রিয় দর্শনই যথার্থ 
ফল বলিয়া মনে করি--ইহা ভিন্ন আর কিছুই ফল 
মনে করিনা ৷ যাহারা বয়স্যগণের সহিত বনে পশু 
বিচরণকারী রামকৃষ্ণের বেণুবাদনরত স্সিগ্ধ কটাক্ষ- 
বর্ষণযুক্ত বদনমণ্ডল দর্শন করিয়াছেন তাহারা নিশ্চ- 
য়ই ইহা অনুভব করিতে পারিয়াছেন || ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--বেণুনাদস্ধারৃষ্ট্যা নিজ্র ময্যোক্তি- 
মাধুরীম্‌ । যাসাং নঃ পান্নয়ামাস কৃষ্ণস্তা এব নো 
গতিঃ 1 ভোঃ সখ্যঃ, যৃয়মিহ গৃহনিগড়ে স্তিত্বা 
বিধান্রা দৃত্তানি চক্ষুরাদীন্দ্রিয়াণি কেবলং বিফলী- 
কুরুধ্ব এব তদিতোহদ্য বনং দ্রুতমেব গত্বা কিম- 
প্যভূতং বস্তদর্শনাদোরনুভবগোচরীকৃত্য সফলজন্মা- 
নো ভবতেত্যাহঃ । অক্ষণুতামিত্ার্যম্‌। অক্ষিমতা- 
মন্্ষ/মিদমেব ফলং নতু পরং বিদামঃ বিদ্ম ইত্যন্যমতে 
অন্যভবতু নাম। অস্মন্মতে তু নান্যৎ, কিং তৎ? 


ব্রজেশসুতয়োই রামকুষ্য়োবজ্জং অনুকূলবেণুসেবিতং. 


ৈনিপীতমিতি প্রকটোহর্থঃ স্বীয়-ভাবগোপনার্থ এব 
যদ্যস্মদ্বচসি শ্বম্দননান্দ, প্রতিবেশিজনাঃ কর্ণো দদতি 
তহি দদতু নাম কা তত্র চিন্তা সবর্ব এব ব্রজবাসিস্ত্রী- 
পুংসজনা রামকৃষ্ণয়োর্বজ্মাধুয্যং ঘথা বর্ণয়ন্তি তথা 
বয়মপি বর্ণয়াম ইতি স্থাভিপ্রায়জ্তাপনাৎ। তত্র 
পশুপক্ষিপর্য্যস্তানাং সব্বপ্রাণিনামেব তদ্বক্রমানন্দপ্রদং 
কেবলং দবীগ্নসীনাং মুন্াকমেব নেতি ব্যজিতম্‌। 


ব্রজেশসৃতয়ে।রিতি “তাতং ভবন্তং মন্বানঃ” ইতি 
বাসূদেবোক্তেঃ “রামোহভিবাদ্য পিতরৌ” ইতি শুকো- 
ক্রেশচ। বলদেবস্যাপি ব্রজেশসূতত্বং ব্রজে প্রসিদ্ধ- 
মেব। অভীপ্সিতোহ্থভ্য়ম্‌ । ব্রজেশসুতয়োর্ধ্যে 
অনু পশ্চাদ্বন্তিনো যস্য বজ্ঞ,ং বেণুজু্টং তৎ যৈবেতি 
বা শব্দেন যৈদ্দু্ং স্পুস্টং শ্ুুতমাগ্রাতং যৈর্ববা 
নিতরামতিশয়েন পীতং বৈ ইতি পাঠে বৈ নিশ্চিতমেব 
যৈল্লজ্জাধৈয্যে অপি ত্যন্তা নিপীতং তেষামেবাক্ষিমতাং 
জনানাং চক্ষুরাদীন্দ্রিয়াণাং সাফল্যং নান্যেষাং তদদ্য 
দীয়তাং কুলধর্মলজ্জাভগ্নধৈর্য্যাদিভ্যো জলাজলিরিতি 
ভাবঃ। ননূ দর্শনশ্রবণ।দিকমস্মাকং কুলবতীনাং 
সম্ভবতু নাম বক্ত,-কম্মকং নিপানং তু হ্রীমতীনাং 
কথং সম্ভবেত্ভ্রাহঃ । অনুরক্তেষু জনেষু কটাক্ষস্য 
মোক্ষো যেন তৎ। তেন তথা সন্ধায় কটাক্ষোশরো 
মুচ্যতে যথা তদাঘাতেন বিহবলীভুয় লঙ্জাধৈর্য্যাদিক- 
মপি বিস্মৃত্য তৎ পাস্যথেতি ভাবঃ ॥ ৭॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বেণুধ্বনি-সুধারচ্টিতে 
ঘাহাদিগের উক্তিমাধূরী নিক্ষাষিত করিয়া আমা- 
দিগকে পান করাইয়াছেন, তাহারাই (সেই গোপী- 
গণই) আমাদের একমান্ত্র গতি (আশ্রয় )। তাহারা 
বলিতে লাগিলেন-_হে সখীগণ |! তোমরা এই গৃহ- 
শৃশ্বলে আবদ্ধ হইয়া বিধাতা কত্তৃক প্রদত্ত চক্ষুরাদি 
ইন্ড্িয়সকল কেবল বিফলই করিতেছ, সুতরাং অদ্য 
এখান হইতে দ্রতপদে বনে গমন করিয়া কোনও 
অনিব্বচনীয় বস্ত দর্শনাদি দ্বারা অনুভবগোচর করিয়া 
জন্ম সফল কর । যদি বলেন-- তাহা কি? তদুত্তরে 
বলিতেছেন-_অক্ষণবতাং'__ ইহা আধপ্রযোগ, এঅক্ষি- 
মত।ং" চন্ুুষ্সান্‌ ব্যক্তিদিগের চক্ষুর ইহাই ফল; অন্য 
ফল আছে বলিয়া আমরা বিদিত নহি, অর্থাৎ অন্য- 
মতে অন্য ফল থাকিতে হয় থাকুক, পরন্ত আমাদের 
মতে অন্য কিছুই নাই। যদি বলেন-তাহা কিঃ 
তাহাতে বলিতেছেন-_ব্রজেশ-সুতয়ো$+__ব্রজরাজ- 
নন্দন রামকুষ্ণের অনুকূল বেণুসেবিত স্সিগ্ধকটাক্ষ 
নিক্ষেপ যাহারা পান করিয়াছে, তাহাদিগেরই নেত্র 
ধারণ সার্থক হইয়াছে, এই প্রকটার্থ স্বীয় ভাৰ- 
গোপনের নিমিত্ত বলিতেছেন--যদি আমাদের বাক্যে 
শ্বাশুড়ী ননদী প্রভৃতি প্রতিবানসিজন কর্ণপাত করে, 
করুক তাহাতে আমাদের চিন্তাকি £ কারণ সমস্ত 


১০1২১৭-৮] 
ব্রজবাসী শ্ত্রীপুরুষঙগন শ্রীরাম-কৃষ্ণের মুখমাধূ্্য 
যেরূপ বণন করিয়া থাকে, আমরাও তদ্রপই বর্ণন 
করিব। আহা কি আশ্চর্য! পশুপক্ষি প্রভৃতি 
নিখিল প্রাণিগণেরই সেই বদন আনন্দ প্রদান করি- 
তেছে, কেবল নিকৃষ্ট তোমাদিগেরই আনন্দ প্রদান 
করিতেছে না- ইহা ব্যজিতার্থ। 'ব্রজেশ-সুতয়োঃ” 
_স্ীবলদেবেরও শ্রীনন্দপুণ্র বলিয়া ব্রজে প্রসিদ্ধি 
রহিয়াছে । যেমন বসুদেব নন্দমহার।জকে বলিয়া- 
ছেন--“তাতং ভবন্তং মন্বানঃ” €(১০1৫।২৭), অর্থাৎ 
আমার পুন্র বলদেব যশোদাদেবী ও তোমার দ্বারা 
নিজ পুল্লের ন্যায় লালিত হুইয়া তোমাকে পিতা 
বলিয়া মনে করে তো£ শ্ত্রীশুকদেবও বলিবেন-_ 
“রামোহভিবাদ্য পিতরৌ'” ৫(১০1৬৫।২ ১), অর্থাৎ শ্রী- 
বলদেব ব্রজে গমন করিয়া স্বীয় পিতা-মাতার ন্যায় 
শ্রীনন্দ ও যশোদার অভিবাদনপূবর্বক তাহাদের আশী- 
বর্বাদ গ্রহণ করিলেন । 
এখানে অভীগ্সিত অর্থ এইরাপ- ব্রজরাজনন্দন 
যুগলের মধ্যে পশ্চাদবত্তী যাহার বদন বেণুসেবিত, 
তাহাই যাহারা ধৈর্য্য লঙ্জা পরিত্যাগপ্বর্বক দর্শন, 
শ্রবণ, আত্রাণ ও অতিশযরূপে পান করিয়া থাকে, 
সেই সকল ব্যক্তিই চক্ষুরাদি ইন্ড্রিয়ের সাফল্য হই- 
য়্াছে, অপর কাহারও নহে, অতএব অদ্য কুল, ধর্ম, 
লঙ্জা, ভয়, ধৈধ্যাদি জলাঙ্লি প্রদান কর--এই 
ভাবার্থ। যদি বলেন--কুলবতী আমদিগের সম্বন্ধে 
দর্শন ও শ্রবণাদি সম্ভব হইতে পারে, পরন্ত লজ্জাবতা 
আমাদিগের কৃষ্ণবদনসূধা পান কি প্রকারে সম্ভবপর 
হইবে? তদুত্তরে বলিতেছেন-_“অনুরক্তকটাক্ষ- 
মোক্ষং” শ্রীকৃষ্ণ অনুরস্ত জনসকলের প্রতি এতাদুশ 
সন্ধান করিয়া কটাক্ষ শর নিক্ষেপ করেন যে তদা- 
ঘাতে বিহবল হইয়া লঙ্জা ও ধৈর্য।দিও বিস্মৃত হইয়া 
তাহা পান করিতে পারিরে --এই ভাবার্থ ।। ৭1 


 চুতপ্রবালবহৃস্তবকোৎপল।ন্জ- 
মালানুপৃক্তপরি ধানবিচিন্রবেশৌ ] 
মধ্যে বিরেজতুরলং পশুপালগোষ্ঠাং 
রে যথা নটবরৌ ক গায়মানৌ ॥। ৮ ॥ 


অন্বম্মঃ_-( অন্যাঃ গোপ্যঃ আহঃ ) কচ € কদা- 


দশমস্কবাঃ 


৪৬৩ 


চিৎ)চুতপ্রবালবহস্তবকোৎ্পলাব্জমালানুপৃত্*পরিধান- 
বিচিত্রবেশৌ (চুতপ্রবালাদীনাং মালাভিঃ অনুপুত্তে 
ঈষদন্তরান্তরাসংযুক্তে পরিধানে নীলপীতাস্বরে তাভ্যাং 
বিচিন্ত্রী বেশৌ যয়োঃ তৌ) পশুপালগোষ্ঠ্যাং (গোপা- 
লানাং সভায়াং ) মধ্যে গায়মানৌ (রামকুক্কৌ ) নট- 
বরৌ যথা (ইক) অলং (অত্যর্থং ) বিরেজতুঃ 
€(শোভিতো বভুবতুঃ )॥ ৮॥। 

অনুবাদ--অন্য গোপীগণ বলিতে লাগিলেন-_হে 
সখীগণ, একদিন এই রামু গোপালগণের সভা- 
মধ্যে গান করিতে করিতে নটবর যুগলের ন্যায় অতি- 
শয় শোভা পাইয়াছিলেন। তৎকালে তাহাদের পরি- 
বসনের মধ্যে মধ্যে আম্পল্পব, মম্মুরপুচ্ছ, পল্রপুষ্প- 
গুচ্ছ এবং উৎপল ও পদ্দের মালা সংলগ্ন থাকায় 
তদৃদ্বারা তাহাদের বেশ অতিশয় বিচিত্র হইয়াছিল ॥৮ 

বিশ্বনাথ__এতাদূশং বিড়ম্বনং স্বস্য কথং কুর্ম- 
স্তঙ্মাত্তনতর ন যাম ইতি চেন্সৈবম্‌। বলদেবসাহিত্যে 
সতি তন্রাক্মজ্জিগমিষায়া অভাবাৎ তন্ন ভবিষ্যত্যতো 
দূরতো বলীপল্লবরন্ধেণেব তস্য স্বরমণস্য সৌন্দর্যা- 
স্ৃতং গানাম্থতং চাস্বাদ্য নৃত্যাদিকঞ্চ দৃঙ্ট্যা দ্রুত মায়া- 
স্যাম ইত্যাহুশ্চ.তস্য প্রবালো নবপল্পবং বহৃঞ্চ স্তবকঃ 
পুষ্পগুচ্ছশ্চ টুড়ায়াং উৎপলে তদন্তঃকোষৌ কর্ণয়োঃ 
অব্জং লীলাকমলং দক্ষিণকরে মাল।শ্চ গলে তথা 
অনুগ্তণতয়া পৃত্তগনি গান্রসংলগ্রানি পরিধান।নি 
নাট্যোচিতরজ্তপীতানিতবাসাংসি চ তৈবিচিন্তরো বেশো 
যয়োস্তৌ। নটবরাবিতি সখিসু গায়কেষু বাদকেষ্‌ 
নৃত্যন্তৌ কচ কদাচিচ্চ গায়মানৌ তাচ্ছীল্যে শানচ্‌। 
যদ্বা, গায়ে গানে মানঃ সব্রদর্ত আদরো যয়োস্তো। 
যদ্বা, গায়ে গানে মানো গবে্র্বা যয়োঃ স. চাক্মত্তুল্য- 
স্তিলোক্যামপি গায়কো নাস্তি কে যৃয়ং গোপা বরাকা 
ইতি প্রকারঃ ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন-_নিজের এতা- 
দৃশ বিড়ম্বনা কিজন্য করিব, বরং সেখানে যাইব না। 
তাহাতে বলিতেছেন--এরাপ বলিও না। যদিও বল- 
দেবের সাহচধয্যে আমাদের সেখানে গমন করা সম্ভব 
নহে, অতএব দুর হইতে লতা-পাতার ফাক দিয়া 
নিজরমণের সৌন্দর্যযাম্থত ও গানাম্থত আস্বাদনপুব্বক 
নৃত্যাদি দর্শন করিয়া শীঘ্রই ফিরিয়া আসিব, ইহা 
বলিতেছেন-__“ঢুত-প্রবাল? ইত্যাদি । শ্রীকৃষ্ণ ও বল- 


৪8৬৪ 


রাম কোন সময়ে গোপগণের সভামধ্যে মস্তকধূত 
চুড়োপরি আত্্মুফুল, কর্ণযুগলে উৎপলের মধ্যস্থিত 
কোষদয়, দক্ষিণহস্তে লীলাকমল, গলদেশে মাল্য, 
শোভান্রাপ গান্্রসংলগ্ন পরিধানযোগ্য নাট্যোচিত রক্ত, 
পীত ও নীল বসন দ্বারা বিচিন্ত্র বেশ ধারণ কক্সিয়া 
শোভা পাইতে লাগিলেন । “নটবরৌ”_-রঙ্গস্থলে নট- 
বরঘূগল যেরূপ শোভা পায়, সখাগণ গান ও বাদ্য 
করিতে থাকিলে কখন ইহারা নৃত্য করেন, আবার 
কখনও “গায়মানৌগান করিতে থাকেন । এখানে 
শীলার্থে শানচ্‌ প্রত্যয়, গান করাই যাঁহাদের স্বভাব । 
অথবা-_গান করিতে থাকিলে সকলে তাহাদের 
সমাদর করিয়া থাকেন। কিংবা গান-বিষয়ে 
যাঁহাদের গব্ব আমাদের তুল্য গায়ক ব্রিভুবনে কেহ 
নাই, তাহাতে কে তোমরা ক্ষুদ্র গোপগণ-__ এই প্রকার 
গবর্ব ॥ ৮1 


গোপ্যঃ কিমাচরদগ়্ং কুশলং সম বেণু- 
দমোদরাধরসূধামপি গোপিকানাম্‌ । 
ভুঙ্ক্তে স্বয়ং যদবশিম্টরসং হুদিন্যো 
হাষ্যত্বচোহশ্ মুমুচুত্তরবো যথাধ্যাঃ ॥ ৯ 


অন্বয্ঃ--€ অন্যাঃ উদচ্ুঃ ) হে) গোপ্যঃ, অয়ং 
বেণ্ঃ কিং কুশলং (কিং নাম পুণ্যং) আচরৎ কম 
(পুরা আচরিতবান্‌) যৎ যঙ্মাৎ) গোপিকানাং 
(এব ভোগ্যাং সতীং) অপি দামোদরাধরসুধাং 
(ত্রীরুষ্ণমুখামতম্‌ । ) স্বয়ং (স্থাতন্ত্েণ ) অবশিষ্ট- 
রূসং (কেবলং অবশিষ্টরসমান্ত্রং যথা ভবতি তথা ) 
ভুঙ্ভ্ে। €যতঃ যাসাং পয়সা অয্নং বেণুঃ পুষ্টঃ 
তাঃ মাতৃতুল্যাঃ ) হুদিন্যঃ (সরিতশ্চ ) হাষ্যত্বচঃ 
(বিকসিতকমলমিষেণ রোমাঞ্চিতাঃ লক্ষ্যন্তে, যেষাং 
বংশে অক্মং বেণুঃ জাতঃ তে) তরবঃ (অপি) আর্্যাঃ 
যথা (কুলরৃদ্ধাঃ যথা স্থবংশে ভগবৎসেবকং দৃষ্টুা 
হাষ্যত্বচোহশ্মুঞ্ভ্তি তদ্বৎ মধুধারামিষেণ ) অশু 
€আনন্দাশ্ু ) মুমুচুঃ (মুজবন্তঃ )॥। ৯ || 

অনুবাদ__অপর গোপীগণ বলিলেন,_হে সখী- 
গণ, এই বেণু না জানি পৃব্র্বে কত পুণ্যই আচরণ 
করিয়াছিল, যেহেতু সে আজ কেবলমান্র গোপীগণে- 
রই উপভোগ্য শ্রীকৃষ্ধের অধরাম্থৃত স্বতন্্রভাবে প্রচুর 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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পরিমাণে পান বরিয়া কেবল মানত তাহাতে রস অব- 
শিম্ট রাখিগ্নাছে। আরও দেখ-_যাহাদের জল পানে 
পুবের্ব এই বেণু-র্ক্ষ পুষ্ট হইয়াছিল মাতৃতুল্যা সেই 
নদীসকলও আগ্গ তাহার সৌভাগ্য দর্শনে বিকমিত 
কমলদলে রোমাঞ্চিত হইতেছে । আরও দেখ-_ 
কুলরদ্ধগণ যেরূপে স্ববংশে ভগবদ্ভক্জ সন্তান দেখিয়া 
রোমাঞ্চিত হইয়া আনন্দাশ্ন বিসর্জন করেন সেইরূপ 
যাহাদের বংশে এই বেণু জন্মগ্রহণ করিয়াছে সেই 
রুক্ষগণও আজ মধুধারা বর্ষণ-ছলে আনন্দাশ্ত মোচন 
করিতেছে ।॥। ৯॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চাস্মান্‌ বিড়ম্বনাব্ধৌ নিঃক্ষিপন্নয়ং 
বেণুরেবানর্থ কারী ত্যাহঃ । হে গোগ্যঃ ! বেণুর্মুরলী 
কিং জ্িমৎ কুশলং পুণ্যমাচরৎ। বংশীমুরল্যাদি- 
শব্দানাং স্ত্রীলি্ত্বেহপি তৎপর্যায়স্য বেণুশব্দস্য 
পুংস্তং দারশব্দবজ্জেয়ম্‌ । যদ্বা, কিং মঙ্গলমাচরৎ 
অপি তুন কিমপি স্থাবরজাতিত্বেনৈব লক্ষ্যত ইতি 
ভাবঃ। তদপি দামোদরস্যাধরসূধাং ভূঙক্তে ইতি 
কথং বয়ং সোড়ু,ং প্রভবাম ইতি ভাবঃ। তন্র হেতুর্গোপি- 
কানামিতি অধরসুধায়াং হি গোপিকানামস্মাকমেব 
সম্ত্বং কৃষ্ণস্য গোপজাতিত্বদস্মাকং গোপজাতিস্তরীত্বা- 
দি-ন্যায়প্রান্তেঃ। নিত্যং রান্ত্রাবস্মাভিঃ সংভুজ্যমান- 
ত্বাচ্চ বেণুস্ত বিজাতীয়স্তজ্রাপি কৃষ্ণরমিতত্বমাত্মনো 
মত্বা কৃষ্ণপ্রেয়সীত্বভিমানং ধত্তে। তত্ত্রাপি ধাম্টেযন 
পুনঃ পৌরুষমাবিক্কৃত্য সংভুঙ্ক্তে তন্রাপি পরব্ীয়াং 
তন্রাপি স্বয়মেব ন ত্বন্যং জনমে কমপি সঙ্গিনং করোতি 
তত্রাপি ন চৌধ্যেণ, কিন্তু ধনস্বামিনীরস্মান্‌ ফুৎ- 
কারেণ জ্ঞাপগ্িত্বা এব । কিঞ্চ, নায়ং ফুৎকারঃ কিন্তু 
স্বসস্তেগোঙ্খং মণিতমেব তচ্চাঙ্মমান্‌ শ্রাবয়িত্বৈব 
তন্তরাপি ন বশিম্টঃ ন অবশিষ্টো রসঃ কিঞ্চিন্মান্রোহপি 
হন্ত্র তদ্যথা স্যান্তথা ভুঙ্ক্তে ৷ “বন্টিভাগুরিবজোপ”- 
মিত্যাদিনা অকার লোপঃ। ধনস্বামিনীনামস্মাকং 
কৃতে স্বভুত্তণবশিষ্টমপি কিঞ্চিন্ন রক্ষতীত্যহো ধাচ্য- 
মিতি ভাবঃ | কিঞ্চ, তদ্দেশবন্তিনঃ সবর্ব এব জনাস্তা- 
দৃশা এবেত্যাহঃ--যৎ যতোহ্ধরসুধাভোগাৎ তং 
বীক্ষ্যেত্যর্থঃ। হুদিন্যো নদ্যঃ -হ্থাষ্যত্বচঃ উৎফুল্প- 
কমলা দিমিষেণ পুলকবত্যো বভুবুঃ । তরবো মকর- 
ন্দমিষেণাশ্ত মুযুচুর্যথা আধ্যা ভগবদ্গুণান্‌ শ্রত্বা 
অশ্ুপুলকাদিমন্তো ভবন্তি তখৈব তে বেণোর্মনিতং 
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শুত্বেতি হুদিন্যোইস্য সথ্যস্তরবোহস্য সখায়ো দূতা 
এবেতি বেণূহরদিনী-তরবঃ সবর্ব এবাস্মাকং বৈরিণ 
এবেতি ভাবঃ । অতোহয়ং গোপ্যঃ নিভতং কুল্রাপি 
রক্ষণীয়ো যথা কৃষ্ণাধরং ন প্রাপ্নোতীত্যসূয়াখ্যঃ 
সঞ্চারী ব্যজিতঃ ॥ ৯॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- আরও, আমাদিগকে বিড়থ্বনা- 
সমুদ্রে নিঃক্ষেপক এই বেণুই অনর্থকারী, ইহা বলি- 
তেছেন__'গোপ্যঃ” হে গোপীগণ 1 এই বেণু মেরলী) 
কি পুণ্য আচরণ করিয্নাছে £ বংশী, মুরলী প্রভৃতি 
শব্দ স্ত্রীলিঙ্গ হইলেও তাহার পর্যায়বাচী 'বেণ্‌”শব্দ 
'দার'-শব্দের ন্যায় পুংলিঙগ। অথবা- কোন কি 
মঙ্গল আচরণ করিয়াছে ? কিছুই করে নাই, যেহেতু 
স্থাবর জাতিতে জন্মগ্রহণ করিয়াছে এই ভাব। 
তথাপি দামোদরের অধরসুধা পান করিতেছে, ইহা 
কি প্রকারে সহ্য করিতে পারি? --এই ভাব। 
তাহার কারণ _-“গোপিকানাম্*_শ্্ীকুষ্কের অধর- 
সুধাতে গোপিকা আমাদিগেরই সত্ত্ব €( অধিকার ), 
যেহেতু শ্রীরুষ্ণ গোপজাতি এবং আমরাও গোপজাতি 
রমণী । নিত্য রান্ত্রিতে আমরাই তাহা সম্ভোগ করিয়া 
থাকি, কিন্ত এই বেণু বিজাতীয় ( পূরুষ জাতি ), 
তাহাতেও নিজেকে কৃষ্ণের রমণযোগ্য মনে করিয়া 
কুষ্ণপ্রেয়সীত্ব অভিমান করে। তাহাতে আবার 
ধৃঙ্টতাপূবর্বক নিজের পৌরুষ আবিক্ষার করিয়া 
ভোগ করিতেছে । তাহাতেও পরকীয় ধন, তাহাতে 
আবার নিজে একা শীই ভোগ করে, অন্য কাহাকেও 
সঙ্গী করে না। তাহাতে আবার চুরি করিয়া, কিন্তু 
ধনগ্বামী আমাদিগকে ফুৎকারের দ্বারা জানাইয়াই | 
আরও, ইহা ফৃৎকার নয়, কিন্তু স্বসস্তোগথ মণিত 
€ শব্দ ), আমাদিগকে শুনাইয়াই ভোগ করে, কিছু- 
রস অবশিষ্ট রাখে না। ধনস্থামী আম।দিগের জন্য 
স্বভুত্তণবশিষ্ট' কিছুমান্রও রাখে না-অহো! কি 
ধৃষ্টতা! --এই ভাবার্থ। আরও, সেই দেশস্থ 
সকল জনই এরাপ, ইহা বলিতেছেন_-“যৎ্” যেহেতু 
উহাকে অধরসুধা ভোগ করিতে দেখিয়া, “হুদিন্যঃ” 
-_নদীসকল বিকসিত-কমলাদিচ্ছলে রোমাঞ্চিত 
লক্ষিত হইতেছে । 'তরবঃ”-তরুগণও মধু-ধারা 
বর্ষণ-ছলে আনন্দাশু মোচন করিতেছে, “যথা আধ্যাঃঃ 
_যেমন আর্ধগণ ভগবদ্গুণ শ্রবণপৃব্বক অশ্পাত 

৫৯ 


দশমক্স্াঃ 
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ও পুলকাদিযুস্ত হইয়া থাকেন । বেণুর মণিত শ্রবণ 
করিয়া হদিনী সকল ইহার সখাস্থানীয়া, তরুগণ 
উহার সখা দৃতই হইবে, ইহাতে বেণু, হ্ুদিনী 
ও তরুগণ সকলেই আমাদের শন্রই--এই 
ভাব। অতএব “অয্নং গোপ্যঃ,-এই বেণু নিভৃতে 
কোথাও রক্ষা করিতে হইবে, যাহাতে কৃষ্ণাধর প্রাপ্ত 
না হয়-_এইরাপ অস্য়াখ্য সঞ্চারী ভাব ব্যক্ত হইল 
1৯॥ 


বদ্দাবনং সথি ভুবো বিতনোতি কীতিং 
ঘদ্দেবকীসুতপদান্থ জলব্ধলন্সিম। 
গোবিন্দবেণুঅনুমততময়ুরন্ত্যং 
প্রেক্ষ্য।দ্রিসাম্ববরতানাসমস্তসতৃম্‌ ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-(কাশ্চিদাহঃ হে) সখি, যৎ (যস্মাৎ) 
দেবকী সৃতপদাম্থজলব্ধলগ্সিম (দেবকীসূতস্য পাদান্থু- 
জাভ্যাং লব্ধা লক্ষীঃ শোভা যেন তৎ) গোবিন্দবেণুং 
অন্‌ €গোবিন্দস্য বেণুরবং শৃতত্বা পচাৎ তং মন্দ- 
গঙ্জিতং নীলমেঘং মত্বা ) মন্তময়ূরন্ত্যং ( মত্তানাং 
ময়ুরাণাং নৃত্যং) প্রেক্ষ্য (দৃষ্টা ) অদ্রিসান্ববরতান্য- 
সমস্তসত্তং (অদ্রিসানূষু পবর্বতপ্রস্থেধু অবরতানি উপ- 
রতগ্রিয়াণি অন্যানি সমস্তানি সত্তানি ষপ্টিমন তৎ ) 
বৃন্দাবনং (অধুনা) ভূবঃ কীন্তিং বিতনোতি প্বে্গাদপি 
বিশেষেণ বিস্তারয়তি ) 1 ১০ | 

অনুবাদ--কেহ কেহ বলিতে লাগিলেন, হে 
সখি, এই বৃন্দাবন সম্প্রতি শ্রীরুষ্ণের পাদপদ্মযূগল 
দ্বারা পরম শোভা লাভ করিয়াছে, এখানে ময়ুরগণ 
শ্রীরুষ্ণের বংশীরব শ্রবণে মেঘগর্জন মনে করিয়া 
মন্তভাবে নৃত্য করিতে থাকিলে তাহা দেখিয়া পর্র্ব- 
তের সানুদেশস্থ অন্যান্য প্রাণিগণও নিশ্চেস্টভাবে 
অবস্থান করিতেছে । অতএব এই বন্দাবন বর্তমানে 
স্বর্গ হইতেও অধিকভাবে পৃথিবীর কীত্তি বিস্তার 
করিতেছে ।॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__তদীয়তাদৃশবিলাসাস্পদস্য রন্দাবনস্য 
সম্প্রতি মাধূর্যমধিকম্ল্লসত্যতস্তদেব দিদৃক্ষমাণাত্তঙ 
গচ্ছামো, বয়ং নাভ্র কোহপি দোষ ইত্যন্যা আহঃ-_- 
বন্দাবনমিতি । ভুবঃ কীত্বিং স্বর্গাদিভ্যো বিশেষেণ 
তনে।তি ঘদ্যতো দেবকীসৃতস্য যষশোদানন্দনস্য পাদা- 


৪৬৬ 


স্বুজাভ্যাং লব্ধা লক্ষণীঃ ধ্বজবজ্রাদিচিহন্ম্জী শোভা- 
সম্পৎ যেন তৎ নহ্যেবস্তুতং বৈকুষ্ঠবন মি সম্ভবেদিতি 
ভাবঃ। “দে নাম্নী নন্দভা্্যায়া যশোদা দেবকী'তি 
চ। অতঃ সখ্যমভুত্তস্যা দেবক্যা শৌরিজায়য়ে”তি 
রৃহদ্বিষ্ণপুরাণম্‌। এবভ্ুতং গোষ্ঠস্থল মপি সম্ভবেদিতি 
চেদত আহঃ-_গোবিন্দস্য বেণুং বেণুবাদ্যং লক্ষ্যীকৃত্য 
যন্মান্তানাং ময়ূরাণাং নৃত্যং তৎ প্রেক্ষ্য অদ্রিসানূষ 
অবরতানি উপরতক্রিয়াণি অন্যানি সমস্তানি সত্তবানি 
যন্ত্র তৎ। অভ্রাঙ্মানত্তয়েতি মগ্ুরৈঃ প্র।থিতস্য 
গোধিন্দস্য বেণুবাদনং তপীয় তালগটত্যেব মণ্ডলীডুয় 
নৃত্যতাং তেষাং মধ্যে এব তস্যাপি সনৃত্যবাদনমূ্‌ ৷ 
ততস্তদ্বাদ্যেন সন্তষ্যতাং তেষাং পারিতোধিক-স্বীয়- 
দিব্যবহ্প্রপানং তঈ্গিম। তেন চ বাদকলোকরীত্যা 
সাহলাদং তদ্গৃহীত্বা স্বশিরস্যুষ্তীষস্যোপরি তদ্ধারণং 
তত্তোধ্যন্রিকমা স্থাদয়তা মদ্রিসানুষু প্রবিস্টানাং সভ্যানাং 
কুষ্ণসার-কপোতাদি-ম্বগপক্ষিণামানন্দ-জাড়্য-মিত্যাদি- 
কং সব্র্বং দিদৃক্ষামহে ইতি ভাবঃ ॥ ১০ ।। 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণের তাদৃশ বিলাসাস্পদ 
বন্দাবনের মাধূর্য্য সম্প্রতি সমধিক উল্লসিত হইয়াছে, 
অতএব তাহা দর্শনের নিমিত্ত আমরা সেখানে যাইব, 
ইহাতে কোনও দোষ নাই । ইহা অপরে বলিতেছেন 
_-রিন্দাবনং সখি” হে সখি ! এই ব্বন্দাবন স্বর্গাদি 
অপেক্ষাও পৃথিবীর কীন্তি বিশেষরাপে বিস্তার করি- 
তেছে, “যদ্দেব কীসৃত+ যেহেতু শ্ীযশোদা-নন্দনের 
পাদপদ্দ্বপ্নের দ্বারা ধ্বজ-বজাদি-চিহন্ময়ী সবর্বশোভা 
ও সব্বসম্পত্তি লাভ করিয়াছে, বৈকুষ্ঠবন ও এইপ্রকার 
হইতে পারে না--এই ভাবার্থ। এখানে “দেবকী, 
শব্দে শ্রীযশোদা, যেমন বৃহদ্বিষ্ণপুরাণে উক্ত হইয়াছে 
_“দ্ে নামী নন্দভাব্যায়াঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ নন্দপত্রী 
যশোদার দুইটি নাম, যশোদা ও দেবকী । এইজন্য 
বসুদেব-পত্বী' দেবকীর সহিত তাহার সখ্য হইয়া- 
ছিল। যদি বলেন--এই প্রকার গোষ্ঠস্থলও হইতে 
পারে, তদুত্তরে বলিতেছেন-_“গোবিন্দবেণুম্ঠ গোবি- 
ন্দের-বেণ্বাদ্য শ্রবণান্তর যেসকল ময়ুর মত্ত হইল, 
তাহা দিগের নৃত্য দেখিয়া পর্বতের সানৃদেশস্থ অন্যান্য 
প্রাণিগণও ক্রিয়াশূন্য দুষ্ট হইতেছে । “আমাদিগকে 
নৃত্য করাও” এইরূপ ময্নুরগণের দ্বারা প্রাথিত 
গোবিন্দের বেণুবাদন এবং তদীয় তালগতিতে মণ্ড- 


স্রীমভভাগবতম্‌ 
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লাকারে নৃত্যরত তাহাদের মধ্যে গোবিন্দেরও নৃত্যের 
সহিত বাদ্য বুঝিতে হইবে । তারপর তাহার বাদ্যে 
সন্তুষ্ট হইয়া তাহারা গোবিন্দকে স্বীয় দিব্য পুচ্ছ 
পারিতোষিক প্রদান করেন। গোবিন্দও বাদক- 
লোকের রীতি অনুসারে সাহলাদে তাহা গ্রহণপৃবর্বক 
নিজ মস্তকের উষ্ধীষের উপরে ধারণ করিলেন-_এই 
তিনটি আস্বাদনকারী গিরিগুহাপ্রবিষ্ট কুষ্ণসার ও 
কপোত।দি সৃগ-পক্ষিগণের আনন্দজনিত জড়তা, এই 
সমস্তই আমরা দেখিতে ইচ্ছা করি--এই ভাবার্থ 
1 ১০11 
মধব __ 
শীদেবীবেণুমাবিশ্য রেমে কৃষ্মূখাম্ুংজ । 
পপৌ চ তদ্গতং গীতং সূরা ইতরভাগুগাঃ ॥ 
ইতি তন্ত্রভাগবতে ॥ ১০ 11 
ইতি শ্ত্রীশ্রীমদানন্দতীর্৫ঘ-ভগবৎপাদাচার্যয-বিরচিতে 
শ্রীমভ্ভাগবত-দশমস্কন্ধ-তাৎপর্য্যে একবিংশোহধ্যায়ঃ। 


পিপি 


ধন্যাঃ সম মৃঢুগতয়োহপি হরিণ্য এতা 

যা নন্দনন্দনমু পাততবিচিত্রবেশম্‌ । 

আকণ্য বেণুরণিতং সহরুষ্ণসারাঃ 

পজাং দধুবিরিচিতাং প্রণক্মাবলোকৈঃ ॥ ১১ ॥। 


অন্বয়ঃ--€( অপরাঃ আহঃ) যাঃ বেণুরণিতং 
€(বংশীধ্বনিং ) আকর্থ্য সহ কৃষ্ণসারাঃ (স্বপতিভিঃ 
কুষ্ণসারৈঃ সহিতাঃ) উপান্তবিচিন্রবেশং (মেনোকজবেশ- 
ধরং ) নন্দনম্দনং (শ্্রীরুফ্ণং প্রতি ) প্রণয়়াবলোকৈঃ 
(প্রণয়সহিতৈঃ অবলোকনৈঃ) বিরচিতাং (কল্লিতাং) 
প্জাং দধুঃ (ধারয়ামাসূঃ তাঃ ) এতাঃ হরিণ্যঃ মৃঢ- 
গতয়ঃ (তি্য)গ্ষোনয়ঃ ) অপি ধন্যাঃ সম (কৃতার্থা 
এব )1। ১১ ॥ 

অনুবাদ অপর ব্রজনারীগণ বলিলেন, যে 
সকল হরিণী বংশীধ্বনি শ্রবণ করিয়া নিজ পতি- 
গণের সহিত মনোহর বেশধারী স্ত্রীরুষ্কের প্রতি সপ্রণয়- 
দৃষ্টি কল্পিত-পৃূজার বিধান করিতেছে তাহারা নীচ 
যোনি হইলেও ধন্য ॥| ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অহো স্বরমণং তমনভিস্থৃত্য বয়ং বৃদ্ধি- 
মত্যোহপি স্বজন্মবিফলীকুম্মহে । যতো মৃট্টা অপি 
সফলীভবন্তীতি দরশয়ন্ত্য সাহুরধন্যা ইতি । স্মেতি বিস্ময়ে 
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খেদে বা। এতাদ্‌শং ভাগ্যং অঙ্মাকং নাভুদিতি 
ভাবঃ | যা বেণুরণিতং বেণুরিফিতমিতি পাঠদ্বয়ম্‌ । 
তুল্যার্থং বেণুনাদমাক ্য নন্দনন্দনং প্রতি প্রণয় পুরর্ব- 
কাবলোকৈরেব পৃজাং দধূঃ পুপুষুঃ | তাসাং তৈরপি য 
আত্মনঃ পৃজাং পুষ্টাং মন্যতে স নন্দনন্দনোহস্মাকং 
তৈঃ পুনঃ কিমুতেতি ভাবঃ । কিঞ্চ তাঃ সহকৃষ্ণ- 
সারাঃ পতিভিঃ সহিতা এব। অয়মর্থঃ--কৃষ্ণ এব 
প্রীতিবিষয়ত্বেন সারো যেষাং তে যথাথনামানস্তাসাং 
পতয়ঃ স্বপত্রীঃ কৃষ্ণান্রাগিণীরা লক্ষ্য স্বগাহস্থ্যমেব ধন্যং 
মানয়ন্তোহতিহাষ্যন্তো অন্বনূগচ্ছন্তস্তাঃ কুষ্ণমভিসার- 
মত্ত, অঙ্মৎ পতয়ন্ত কৃষ্ণগন্ধায়াপি চ্তহ্যন্তি ধিগস্মজ্জী- 
বিতমিতি ॥ ১১ ॥ 

টাকার বঙগানুবাদ__-অহো স্বরমণ তাহাকে অনূ- 
সরণ না করিয়া আমরা বুদ্ধিমতী হইয়াও স্বজন্ম 
বিফলই করিতেছি, যেহেতু বিবেকহীন মতি হইলেও 
এই বনচ।রিণী হরিণীগণ সফলজন্মা, উহা দর্শন 
করাইয়া কেহ বলিতেছেন-ধিন্যাঃ স্ম' ইত্যাদি। 
ক্ুম*-ইহা বিজময়ে বা খেদে, এতাদৃশ ভাগ্য আমাদের 
হইল না, এই ভাবার্থ। যে হরিণীগপ “বেণুরণিতং, 
€ পাঠান্তরে বেণুরিফিতং )- বেণুনাদ শ্রবণ করিয়া 
নন্দনন্দনের প্রতি প্রণয়্পৃর্বক অবলোকনের দ্বারা 
প্জা সম্পাদন করিতেছে । তাহাদিগের তাদৃশ প্রণ- 
য়াবলোকনেও খিনি নিজের পূজা পুষ্ট (সম্পূর্ণ ) 
মনে করিতেছেন, সেই নন্দনন্দন আমাদেরই, তাহা- 
দিগের এরাপ অবলোকনের আবার কি প্রয়োজন ? 
- এই ভাবার্থ। “সহ-কৃষ্ণসারাঃ,__তাহাতে আবার 
আপন আপন পতিগণের সহিত মিলিত হইয়াই। 
গ্রখানে তাৎপর্যার্থ এইরূপ-কৃষ্ণসার' বলিতে 
কৃষ্ণই প্রীতিবিষয়ত্বরূপে সার যাহাদের, সেই সার্থক- 
নামা তাহাদের পতিগণ নিজ নিজ পত্বীগণকে কুষ্ণা- 
নুরাগিণী লক্ষ্য করিয়া নিজ গাহস্থ্য ধন্য মনে করতঃ 
অতিশয় হাম্ট হইয়া অনুগমনপ্ববক তাহাদিগকে 
কুষ্ণের অভিসারে প্রেরণ করিতেছে, পরন্ত আমাদের 
পতিগণ কৃষ্ণের নামগন্ধ শ্রবণেও দ্বেষ করিয়া 
থাকেন, ধিক্‌ আমাদের জীবন ॥ ১১ ॥ 


ক্ুষ্ণং নিরীক্ষ্য বনিতোৎসবরূপশীলং 
শৃত্বা চ তৎক্ণিতবেণুবিবিক্তগীতম্‌ । 


দশমস্ষ্হাঃ 


৪৬৭ 


দেব্যে বিমানগতয়্ঃ স্মরনুন্নসারা 
ভ্শ্যতপ্রসনকবরা মুমুহবিনীব্যঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( অন্যাঃ আহঃ) (হে গোপ্যঃ!1) 
বিমানগতয়ঃ €(আকাশচারিণ্যঃ ) দেব্যঃ (সুরাঙ্গনাঃ 
অপি) বনিতোৎসবরূপশীলং ( বনিতানামুৎসবো 
যস্মাৎ তাদ্‌ৃক্‌ রূপং শীলঞ্চ ঘস্য তং) কৃষ্ণং নিরীক্ষ্য 
তৎক্ণিতবেণুবিবিজ্ঞগীতং (তেন ক্ণিতস্য বাদিতদ্য 
বেণোঃ যৎ বিবিক্তং অসঙ্কীর্ণং গীতং তৎ ) শৃত্বা চ 
জ্মরনূনসারাঃ ( কন্দ্পপ্রভাবেন ধৈর্যযহীনাঃ ) ভ্রশ্যৎ- 
প্রসুনকবরাঃ (চ্যুতবেণীবন্ধনস্থকুস্মা ) বিনীব্যঃ 
€( স্খলৎকটিগ্রন্থয়ণ্চ ) মুম্হঃ ( মুগ্ধাঃ বভূবুঃ )11১২।॥ 

অনুবাদ-_-অন্য গোপীগণ বলিলেন,__হে সখী- 
গণ, আকাশচারিণী সুরাঙ্জনাগণও কামিনী-জন- 
মোহনরাপ ও স্বভাবসম্পন্ন শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন এবং তৎ- 
কর্তৃক নিনাদিত বেণুর অসঙ্কীর্ণ সঙ্গীত শ্রবণ করিয়া 
কাম-প্রভাবে ধৈর্য্যহীন হইয়া মোহপ্রাপ্ত হইতেছে । 
তকালে তাহাদের বেণীবন্ধন হইতে কুসুমরাশি 
এবং কটি হইতে বস্ত্গ্রন্থি স্থিত হইয়া পড়িতেছে 
|| ১২ ॥ | | 

বিশ্বনাথ কফিঞ্টাসমাকং গোপীনাং গোপে কু 
রতির্নাতীবানুচিতা। যতো দেব্যোহপি মানুষে 
তশ্রাপি গোপে কুষ্ধে রতিমত্যঃ সত্য এব স্বদেবত্বমপি 
সফলয্নন্তীত্যাশ্চর্য্যমিত্যাহঃ--কৃষ্ণমিতি । বনিতানাং 
সত্ীমান্ত্রাণ।মেবানূরাগিণীনামুৎসবো ঘযসমাত্তথাভুতং 
রূপং শীলঞ্চ যস্য তং দেব্যো দেবানামঙ্কে স্থিতা অপি 
বিমানগতয়ো বিমানচারিণ্যঃ জ্মরেণ নুনশ্চালিতঃ 
সারো ধৈধ্যং যাসাং তা মুম্ছঃ। মোহে লিঙগমাহ- 
ভ্রশ্যৎপ্রসূনাঃ কবরা যাসাং তাঃ। বিগতা নীব্যো- 
হপি যাসাং তাঃ। মোট্রায়িতমিদম্‌। যদুজম্‌ 
“কান্তদ্মরণবান্তাদৌ হাদি তভভাবভাবিতঃ | প্রাকট্য- 
মভিলাষস্য মোটা য়িত মিতীর্য্যত” ইতি । পরমবিদগ্ধাঃ 
স্ক্মধিয়ো দেবাস্তজ্জাত্বাপি স্ত্রীভ্যো ন দ্রহত্তি প্রত্যুত 
স্বীয়ং ভাগ্যং মানয়ন্তো নিত্যমেব তাঃ কৃষ্ণং দশয়িতুং 
বিমানমারোহ্য আনয়ন্তি, অস্মৎপতয়স্ত দ্রহ্যস্ত্যে- 
বেত্যতো নিকুষ্টা মুগ্য, উৎকুষ্টাঃ দেব্যোহপি ধন্যাঃ, 
মধ্যস্থা মানুষ্য এব বয়মধন্যা ইতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥। 

টীকার বঙগান্বাদ-_ আরও, গোপী আমাদিগের 
গোপজাতি কৃষ্ধে রতি অতিশয় অনুচিত নহে, যেহেতু 


৪৬৮ 


দেবীগণও মানুষে, তাহাতে আবার গোপজাতি কৃষে 
রতিমতী হইয়াই নিজ দেবত্বও সফল করিতেছেন, 
এইরূপ আশ্চর্যই বলিতেছেন-__কৃষ্ণম্* ইত্যাদি । 
'বনিতোৎসবরূপশীলং'__অনুরাগিণী স্ত্রীমান্রের উৎ- 
সব যাহা হইতে, তাদৃশ রাপ ও শীল যাহার, অর্থাৎ 
কৃষ্ণানুরাগযোগ্যা স্ত্রীজাতিদিগের পরমানম্দপ্রদ রাপ ও 
সু-স্বভাবযুক্ত শ্রীকৃষ্ণকে নিরীক্ষণ এবং তাঁহার 
বাদিত বেণুর গীত শ্রবণ করিয়া, 'দেব্যো বিমান- 
গতয়ঃ,__বিমানচারিণী দেবীগণ স্ব-স্ব পতি-ক্রোড়ে 
অবস্থিতা হইয়1ও কামদ্বারা ধৈর্য্চ্যুতা হওয়ায় মোহ- 
প্রাপ্ত হইলেন । মোহের চিহন বলিতেছেন-__এমন- 
ভাবে মুগ্ধ হইলেন যে তাহাদিগের কবরীস্ক কুসুম- 
গুলি ভ্রষ্ট এবং কটি-বসন স্খলিত হইয়া পড়িতে 
লাগিল, তথাপি তাঁহাদিগের বাহাদূম্টি নাই । ইহা 
“মোট্রায়িত' নামক অনুভাবের লক্ষণ । যেমন উজদ্রল- 
নীলমণিতে উক্ত হইয়াছে-_“কান্তস্মরণ বার্তাদৌ” 
€( অনুভাব প্রকরণ-_-১৯।৪৭ ), অর্থাৎ কান্তের মরণ 
ও বার্তাদি শ্রবণে স্থায়ী রতির ভাবনাবশতঃ হাদয়ে 
যে অভিলাষের প্রাকট্য, তাহাকে মোট্টায়িত বলে । 
এখানে ভাবার্থ এই-_পরমবিদগ্ধ সৃক্মধী দেবগণ 
তাহা অবগত হইয়াও আপন আপন স্ত্রীদিগের দ্বেষ 
করেন না, পরন্ত আপন সৌভাগ্য মনে করিয়া প্রতি- 
দিন তাহাদিগকে শ্রীকৃষ্ণ দেখাইবার নিমিত্ত বিমানে 
আরোহণ করাইয়া আনয়ন করেন, কিন্তু আমাদের 
পতিগণ কৃষ্ণ দেখাইতে আনা দূরে থাকুক, বরঞ্চ 
সব্বদা দ্বেষ করিয়া থাকেন । অতএব নিকৃষ্টা মৃগী 
ও উৎ্রুষ্টা দেবীগণই ধন্যা, মধ্যস্থা মানবী আমরাই 
কেবল হতভাগ্যবতী হইয়াছি ॥ ১২ ॥ 


গাবশ্চ কুষ্ণমুখনিগতবেণুগীত- 
পীৃষমুত্তভিতকর্ণপুটেঃ পিবস্ত্যঃ । 

শাবাঃ স্ম.তস্তনপয্পঃ কবলাঃ সম তস্থ.- 
গোবিন্দমাআনি দৃশাশুতকলাঃ স্পশল্ত্যঃ 1১৩॥। 


অন্বগ্নঃ_-(অন্যাঃ গোপ্যঃ আহঃ) এেতাঃ) গাবঃ 
চ (ধেনবশ্চ ) উত্তভিতকর্ণপুটেঃ €উন্নমিতকর্ণেঃ ) 
কৃষ্ণমুখনির্গ তবেণুগীতপীযৃষং পিবন্তযঃ (অপি চ) 
স্.তস্তনপয়ঃ কবলাঃ (ক্ষরিতস্তনদুগ্ধকবলধারিনঃ ) 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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শাবাঃ (বৎসাম্চ ) কৃষ্ণমুখনির্গতবেণুগীতপীযৃষং 
উত্তভিতকর্ণপূটেঃ পিবন্ত্যঃ ) দুশা (দৃষ্ট্যা) আত্মনি 
গোবিন্দং (কৃষ্ণং) স্পুশন্ত্যঃ € আলিঙ্গত্ত্যঃ ) অশ্চ- 
কলাঃ (অশ্দণাং কলা লেশা লোচনয়োঃ যাসাং তাঃ 
তথাবিধাঃ ) তম্থ.ঃ সম বিস্মৃতক্রিয়াঃ বভুবুরিত্যর্থ 8) 
১৩ ॥ | 

অনুবাদ-_অপর ব্রজনারীগণ বলিলেন, এ দেখ 
গাভীগণ এবং মাতৃস্তন-ক্ষরিত-দুগ্ধপান-রত-বৎসগণ 
উন্নমিত কর্ণপুটদ্বারা শ্রীকৃফ্ণমুখ-নির্গত বংশীসঙ্গীত- 
সুধা পান করিতে করিতে দৃম্টিত্বারা তহাকে হাদয়- 
মধ্যে আলিঙজনসহকারে অশ্ুপূর্ণলোচনে অবস্থান 
করিতেছে ॥। ১৩ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ন চ স্ত্রীজাতীনাং সব্ব।সামে৬ৎ কাম- 
বিজ্ভিতমেবৈতন্মোহনমিতি বাচ্যম্‌। যতো বৎ- 
সলানাং গবামপি মোহনং পশ্যতেত্যাহঃ-_-গাবন্চেতি । 
ক্ষরণশঙ্কয়ৈবোত্তভিতৈরুন্নমিতৈঃ কর্ণপুটেঃ পিবস্ত্য 
এব তস্থ,৪। ন চ তন্রাপি বাৎসল্যভাব এব মোহনে 
হেতুরস্ভীতি বাচ্যম্‌। যতো ভাবশুন্যানামপি মোহনং 
পশ্যতেত্যাছঃ । শাবা বৎসাঃ স্তনপানে প্রব্স্তাঃ 


'সমনন্তরমেব গীতং শুতত্বা তদেব পীযৃষমুত্তভি তক ঁ- 


পুটেঃ পিবন্তঃ স্তনপানাসামর্যাৎ স্তনেভ্যঃ স্ব.তানাং 
পয়সাং কবল এব মুখেন তু নিগিলনং যেষাং তে 
তহ্ব.£ জাডোদয়েন স্তব্ধা বভুবুরিত্যর্থঃ । ততশ্চ 
তন্মাতরো গোবিন্দং দৃশা দৃষ্ট্বোকৃষ্যানীয় নেত্ররহ্ধ্‌- 
দ্বারেণৈবাস্তঃ প্রবেশ আত্মনি স্বমনসি স্পৃশত্ত্যঃ স্বমনসঃ 
ক্রোড়ে এব বাৎসল্যাৎ স্থাপয়ন্ত্যস্তস্থঃ | তথা অশ্ত- 
্যানন্দাৎ কলয়ন্তি ধারয়ন্তীতি তাঃ। এবঞ্চ সর্্ব- 
প্রাণিনাং কৃষ্ণে নিরুপাধিরেব প্রেমা কিন্তু তে 
সংযোগাৎ ধন্যা বয়ন্ত বিচ্ছেদাদধন্যা এবেত্যেতাবানেব 
বিশেষ ইতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ সমস্ত স্রীজাতিরই এইরাপ 
কাম-বিজ্ভিত মোহন বলিতে পারা যায় না, যেহেতু 
বৎসগণ ও গাভীগণেরও মোহন দেখ, ইহা বলিতে- 
ছেন-_গাবশ্চ”, গাভীগণ গীতাম্থত ক্ষরিত হইয়া যায় 
এই আশঙ্কায় উন্মিত কর্ণরূপ পানপান্্র ছারা কৃষ্ণ- 
মুখ নির্গত বেণুগীত-রূপ অস্ত পান করিতে করিতে 
অবস্থান করিতে লাগিল ৷ সেই বিষয়ে বাৎসল্যভাবই 
মোহনে কারণ, ইহাও বলা চলে না, যেহেতু ভাবশূন্য 
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তাহাদের বৎস সকলেরও মোহন দেখ, ইহা বলিতে- 
ছেন-_-শাবাঃ', বৎসসকল স্তনপানে প্ররত্ত হইয়া 
তৎকালেই বেণুগীত শ্রবণপূর্বক এঁ গীতামৃত উন্নমিত 
কর্ণপান্ত্রে পান করিতে করিতে স্তনপানে অসমর্থহেতু 
স্তন-ক্ষরিত ক্ষীরগ্রাস মুখমধ্যে ধারণ করিয়া জাড্যো- 
দয়ে স্তব্ধ হইয়া রহিল-_-এই অর্থ । তারপর তাহা- 
দের মাতা গাভীগণ “দৃশা'_দৃষ্টিদ্বারা আকর্ষণ- 
পূর্বক আনয়ন করতঃ নেন্ররন্ধু দ্বারাই অন্তরে প্রবেশ 
করাইয়া, “আত্মনি স্পৃশত্ত্যঃ,_ মনোমধো বাৎসল্য- 
ভাবে শ্রীকুষ্ণকে ভ্রোড়ে স্থাপন করতঃ অবস্থান 
করিতে লাগিল । তাহাতে উহাদের আনন্দে অশ্ু- 
কলা দুষ্ট হইতেছে । এই প্রকার সমস্ত প্রাণিগণের 
শ্রীরুষ্ণে নিরুপাধিক প্রেম, কিন্তু তাহারা সংযোগ- 
বশতঃ ধন্য, পরন্ত আমরা বিচ্ছেদহেতু অধন্যাই-_- 
এইরূপ পার্থক্য বুঝিতে হইবে ॥ ১৩ ।। 


প্রায়লো বতান্ব বিহগা মুনয্মো বনেহগ্মিন্‌ 
ক্ঞ্চেক্ষিতং তদুদিতং কলবেণুগীতম্‌ । 
আরুহ্য যে দ্রুমভুজান্‌ রুচিরপ্রবালান্‌ 
শৃণ্বন্তি মীলিতদুশো বিগতান্যবাচঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্ঃ--€ অন্যাঃ আহঃ) (হে) অশ্ব! (অয় 
মাতঃ !) অক্তিমম্‌ বনে যে বিহগাঃ পেক্ষিণঃ) রুচির- 
প্রবালান্‌ (সুন্দরপল্লবধুক্তান্‌ ) ভ্রুমভুজান্‌ (বৃক্ষশাখাঃ) 
কৃষ্ধেক্ষিতং কেফ্দর্শনং যথা স্যাৎ নতু পৃম্পফললাভঃ 
তথা ) আরুহ্য বিগতান্যবাচঃ ( অন্যবাক্যবিমুখাঃ ) 
মীলিতদৃশঃ € মুদ্রিতনেভ্রাঃ সত্তঃ ) তদুদিতং ( কুষ্ণ- 
ক্ৃতং ) কলবেণুগীতং শৃন্বন্তি (তে এতে ) বিহগাঃ 
প্রায়ো বত (প্রায়শঃ ) মুনয়ং (মুনয়ঃ ভবিতুমহন্তি ৷ 
আুনযশ্চ শ্রীরুষ্ণদর্শনং যথা ভবতি তথা বেদোক্তকর্মম- 
ফলত্যাগেন বেদদ্রুমশাখারূঢা রুচিরপ্রবালস্থানীয়।নি 
কর্্মাণ্যেব উপাদদানাঃ সুখিনঃ সন্তঃ শ্রীকুষ্ণগীতমেব 
শূন্বন্তি অতস্তে এব এতে ভবিতুমহন্তীতি ভাবঃ)11১৪॥ 

অনুবাদ- অন্য গোপীগণ বলিলেন,_-হে মাতঃ, 
এই বনে যে সকল বিহঙ্গ বাস করে তাহারা সম্ভবতঃ 
মুনিজন হইয়া থাকিবে । কারণ মুনিগণ যেরূপ 
যাহাতে শ্রীকৃষ্ণদর্শন হয় সেইরূপে বেদোজ্ঞ কর্মফল 
ত্যাগসহকারে বেদতরুর শাখায় আরুচু হইয়া সুরম্য 


দশমস্কহাঃ 


৪৬৯ 


প্রবালরূপ কর্মসকল গ্রহণ করিয়া সুখের সহিত 
কেবল মান্র শ্রীকৃষ্ণগীতই শ্রবণ করেন সেইরূপ ইহা- 
রাও যেভাবে কৃষ্ণ দর্শন হয় সেইরাপে রক্ষশাখায় 
আরূঢ হইয়া অন্যবাক্যে বিমুখভাবে নয়ন মুদ্রিত 
করিয়া কেবল মান কৃষ্-কৃত কলবেণ-সঙ্গীতই শ্রবণ 
করিতেছে ॥॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--বৎসা অপি বিষয়গ্রাহিণো বিষয়রস 
এব তন্রোপাধিরস্তীত্যত আত্মারামা মুনয়ো জানেন 
সব্ব।নেব ভাবাংস্ত্যক্তবন্তে নিবিব কারাঃ কৃষ্ণেন ক্ষোভ- 
যিতুং ন শক্যা ইত্যপি ন বাচ্যং, যতস্তানপি স্বমাধু- 
য্যেণারুষা সন্মোহয়তীত্যাহঃ প্রায় ইতি। বতেতি 
বিস্ময়ে । অন্বেতি সখীং প্রত্যপি সম্বোধনং ভাবা" 
বিস্টপ্রমদানাং স্বভাব এবৈষঃ ৷ বিহগা মুনয় এব 
ভবেয়ুরিত্যর্থঃ। বনবাসদৃঙ্নিমীলনমৌননৈশ্চল্যা- 
দ্যসাধারণধর্্মদর্শনাৎ। যে দ্রুমভূজান আরুহ্য 
বেণুগীতং শ্ণৃন্তি। রুটিরপ্রবালনিতি দ্রুমভভুজানামপি 
বেণুগীতানন্দাৎ মুনিজনস্পর্শানন্দাৎ চাঙ্কুরাদিবিকারো 
দমিতঃ । কলয়তি জগন্চিত্তং ক্ষোভয়তীতি কল- 
বেণুগীতম্‌। কীদ্শম্‌? কুষ্ণেক্ষিতং কুষ্ণে এব 
ঈক্ষিতং নতু শল্পরমেচ্ঠিরুদ্রবিষ্ণষ্‌ গানভ্রষ্টুস্বপি 
দৃষ্টং মুনীনামেষাসতিপ্রাচীনত্বাৎ তন্ত্র তজ্জ অব্বধন্রা- 
বারিতগতিত্বাৎ বহশোহবকলিত তত্তদ্গী তত্বাচ্চ তশ্তৎ- 
কুতসজীত-শান্ত্রাভিজত্বাচ্চেতি ভাবঃ ৷ ন ঢাস্য গানস্য 
কোহপ্যন্যঃ শ্রম্টা সম্ভবেদিত্যাহঃ ৷ তদুদিতং তঙ্মাৎ 
কুষ্ণাদেব উদিতং আবিভূতং কৃষ্ণ এবাস্য শ্রস্টেতি 
গীতস্যানন্যবেদ্যত্বং ব্যজিতং, অতএব ব্রক্মরুদ্রাদি- 
ভিরিব কৃষ্ণেন স্বসঙ্গীতশান্ত্রমপি গ্রাহকাসম্ভবাদেব 
ন কৃতমিতি জেয়ম্‌। অতএবাত্যপূব্বগীতরসাস্বাদ- 
বশান্নীলিতদৃশঃ ৷ বিগতা অন্যস্য ব্রহ্ষমানন্দানুভব- 
স্যাপি বাক্‌ পরস্পরকথনং যেষাং তে ইতি সম্প্রতি 
তমপি পরিত্যজ্য অমী কৃফ্ণানন্দমন্তা এবাডুবমিতি 
ভাবঃ || ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বৎসগণও বিষয়গ্রাহী, বিষয়- 
রসই, সেখানে উপাধি, ইহাতে আত্মারাম মুনিগণ, 
যাহারা জ।নের দ্বারা সমস্ত (রাগ-দ্বেষাদি ) ভাব 
পরিত্যাগ করিয়া নিব্বিকার হইয়াছেন, শ্রীকৃষ্ণ তাহা- 
দিগের চিত্তের ক্ষোভ উৎপাদন করিতে সমথ নহেন, 
ইহা বলিতে পারেন না, যেহেতু কৃষ্ণ তাহাদিগকেও 
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স্বমাধূষ্যের দ্বারা আকর্ষণ করতঃ সন্মোহিত করিতে- 


ছেন, ইহা বলিতেছেন--প্রায়ঃ, ইত্যাদি । 'বত' 
ইহা বিস্ময়ে । 'অন্া-ও মা! 
হইলেও এরূপ সম্বোধন ভাবাবিম্ট প্রমদাজনের 
স্বভাব-বশতঃই । “বিহ্গাঃ এই বনের পক্ষিকুল 
সম্ভবতঃ মুনিজন হইবে, যেহেতু বনবাস, নয়ন 
নিমীলন, মৌন ও নিশ্চেম্টতাদি অসাধারণ ধর্ম দৃষ্ট 
হইতেছে । যাহারা বৃক্ষশাখায় আরোহণপুবর্বক বেণু- 
গীত শ্রবণ করিতেছে। 
পল্পবমণ্তিত, ইহাতে বৃক্ষশাখাগুলিরও বেণুগীতের 
আনন্দে এবং মুনিজনের স্পর্শানন্দে অঙ্কুরাদি বিকার 
দশিত হইল । “কলবেণুগী তং, __সব্বজগতের চিত্তের 
ক্ষোভজনক কুষ্ণকর্তৃক বাদিত (উচ্চারিত ) সুমধুর 
বেণুগীত । তাহা কেমন.£ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“কুফ্েক্ষিতংযাহা কুষ্ধেই দেখা যায়, কিন্তু গান- 
স্রষ্টা হইলেও ইন্দ্র, ব্রহ্মা, রুদ্র ও বিষ্তে দৃষ্ট হয় 
হয় না। এই মুনিগণ অতিপ্রাচীন বলিয়া ইতস্ততঃ 
সব্ধন্ন অবারিতগতিহেতু বহস্থানে বহুবার তাহাদের 
সেই সেই গীত শ্রবণ করিয়াছেন এবং তাহাদের কৃত 
সঙ্গীত শাস্ত্রে ইহারা অভিজ্ঞ-_ এই ভাবার্থ। কুষ্ণের 


এই গানের অন্য কোন ভ্রম্টাও সম্ভব নহে, ইহা বলি- 


তেছেন--'তদুদিতং? সেই কৃষ্ণ হইতেই ইহা উদিত 
অর্থাৎ আবিভূত হইয়াছে, কুঞ্চই ইহার শ্রজ্টা__ 
ইহার দ্বারা এই গীতের অনন্যবেদ্যত্ব ব্যক্ত হইল । 
অতএব ব্রন্মা, রুদ্র।দির ন্যায় শ্রীরুষ্ণ গ্রাহকজনের 


অভাববশতঃ নিজ সঙ্গীতশাস্ত্রও রচনা করেন নাই, 


ইহা জানিতে হইবে । অতএব অতি অপূবর্ব গীতরসের 
আস্বাদহেতু ইহাদের চক্ষু অর্ধমুদ্রিত হইয়াছে । 
“বিগতান্যবাচঃ- ব্রক্মানন্দানুভবেরও পরস্পর আলাপ 
ধাহারা পরিত্যাগ করিয়াছেন, সেই মুনিগণ, অর্থৎ 
সম্প্রতি তাহাও পরিত্যাগপূব্বক ইহারা কৃষ্ণানন্দে মস্ত 
হইয়াছেন_-এই ভাবার্থ ॥ ১৪ ॥ 


নদ্যস্তদা তদুপধার্্য মুকুন্দগীত- 
মাবস্তলক্ষিতমনোভবভগ্রবেগাঃ । 
আলিজনস্থগিতমৃন্মিভুজৈমুরারে- 


গৃহ.ন্তি পাদযূগলং কমলোপহারাঃ ॥ ১৫ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্থ 


সখীর প্রতি উক্তি - 


“রুচিরপ্রবলান্‌'_ সুন্দর 
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অন্বয়ঃ_-€ সচেতনাং কা কথা ) আবর্তলক্ষিত- 
মনোভবভগ্রবেগাঃ আবর্তেঃ ভ্রমিভিঃ লক্ষিতেন সূচি- 
তেন মনোভবেন কামেন ভগ্নঃ বেগো যাসাং তাঃ) 
নদ্যঃ (অপি) তৎ মুকুন্দগীতং স্ৌরুঞ্ণবেণুগীতিকাং) 
উপধার্য্য (শুত্বা ) তদা (তৎকালে ) আলিঙনস্থগিতং 
(আলিঙ্গনেন স্থগিতং আচ্ছাদিতং যথা ভবতি তথা ) 
উম্মিভুজৈঃ (তরজরূপবাহভিঃ) কমলোপহারাঃ - 
€ কমলান্যুপহারন্ত্য ) মুরারেঃ পাদযূগলং গৃহনত্তি 
€(ধারয়ন্তি )।। ০৫ | 

অনুবাদ--সচেতনের কথা আর কিবলিব- এই 
অচেতন নদী সকলও শ্রীকৃষ্ণের বংশীসঙ্গীত শ্রবণ 
করিয়া তৎকালে তরঙ্গরূপ বাহদ্বারা কমলসকল 
উপহার গ্রহণ করিয়া তপীম্ন পাদযুগল ধারণ করি- 
তেছে এবং সেই আলিঙ্গনে ভগবানের পাদযূগল 
আচ্ছাদিত হইতেছে। এ দেখ_ তরঙ্গের আবর্ত 
সকলদ্বারা উহাদের কামবেগ লক্ষিত হইতেছে এবং 
এঁ কামবশতঃ তাহাদের বেগও ভগ্ন হইয়া যাইতেছে 
| ১৫ ॥। 

বিশ্বনাথ- __কিঞ্চ, কৃষ্ণস্য সব্বমোহনত্বেহপি নারী- 
জাতিমান্রমোহনত্বমত্যধিকমিত্যাহঃ, -_ নদ্য ইতি । 
আবর্তৈঃ পরিভ্রমৈর্লক্ষিতেন মনোভবেন কামেন ভগ্গো 
বেগো যাসাং তাঃ। অতএব ধৈর্যলজ্জাদ্যাপগমাৎ 
সমুদ্রং স্বপতিং প্রত্যগমনাৎ জল।তির্ৃদ্ধ্যা উন্ময় এব. 
ভুজান্তৈর্যদালিঙ্গনং তেন স্থগিতং সংর্তং নিশ্চলী- 
ভূতং কুলস্থিতস্য মৃরারেঃ পাদযুগলং গৃহ.স্তি স্বাঙ্জেষু 
ধারয়ন্তি কমলং পদ্মমূপহরস্ত্যঃ । মদ্ধা, সুশীতলং 
সুগন্ধং জলং “সলিলং কমলং জল*মিত্যমরঃ ৷ 
স্বীয়-জলেন ক্ষালনার্থং পাদ্যোপহারং প্রদদত্য ইবে- 
ত্যথঃ | কিম্বা, কমলা স্বসব্বসম্পত্তিস্তামপয়ন্ত্যঃ 
স্বরমণং প্রীণয়িতুমিতি ভাবঃ | তাসাং পতিঃ সমুদ্রো- 
হপি তা নৈব দ্বেষ্টি বাতির আনিয়া 
বয়মেবাধন্যা ইতি ভাবঃ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আরও, কৃষ্ণের সব্বমোহনত্ব 
হইলেও নারীজাতিমান্তরের মোহনত্ব অত্যধিক, ইহা 
বলিতেছেন-_“নদ্যঃ" ইত্যাদি । “আবর্তলক্ষিত-মনো- 
ভবভগ্নবেগাঃ* এর নদীসকলের আবর্ত অর্থাৎ পরি- 
ভ্রমণের দ্বারা লক্ষিত হইতেছে যে, তাহারা বোধ হয় 
কন্দর্পে পীড়িত হইয়া ভগ্র-বেগবতী হইয়াছে । অত- 
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এব ধৈর্যালজ্জ।দি অপগত হওয়ায় তাহারা স্বপতি 
সম্দ্রের প্রতি গমন না করিয়া অতিশয় জলরৃদ্ধিতে 
তরঙ্গরাপ বাহুতে পদ্মোপহার লইয়া কুলস্থিত মুরারির 
(শ্রীকৃষ্ণের ) চরণযুগল আলিঙ্গনের দ্বারা আচ্ছাদিত 
করিয়া নিজের অঙ্গে ধারণ করিতেছে । অথবা-- 
“কমল' বলিতে সুশীতল সুগন্ধ জল। অমরকোষে 
উক্ত হইয়াছে__“সলিল, কমল, জল ইহারা পর্য্যায়- 
বাচী শব্দ ।” স্বীয় ঈলের দ্বারা পাদপ্রক্ষালনের নিমিত্ত 
যেন পাদ্যোপহার প্রর্দান করিতেছে এই অর্থ। 
কিম্বা-__“কমলা* বলিতে সম্পত্তি, স্বরমণের প্রীতি- 
সম্পাদনের নিমিত্ত নিজ সব্রসম্পত্তি অর্পণ করিতেছে। 
ইহাতে তাহাদিগের পতি সমুদ্রও তাহাদিগকে কখন 
দ্বেষ করে না, যেমন আমাদের পতিগণ আমাদিগকে 
দ্বেষ করিয়া থাকে | অহো! আমরাই অধন্য-_- 
এই ভাবার্থ ॥ ১৫ 


দৃম্টাতপে ব্রজপশুন্‌ সহ রামগোপৈঃ 
সঞ্চারগ্নন্তমন্বেণুমুদীরয়ন্তম্‌ । 

প্রেমপ্রবদ্ধ উদিতঃ কুসগুমাবলীভিঃ 
সখ্যব্যধাৎ স্ববপুষাস্থদ আতপন্রম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( অয়ং) অন্থদঃ (মেঘঃ) রামগোপৈঃ 


সহ আতপে ব্রজপশূন্‌ (ধেনুঃ ) সঞ্চারয়ন্তং অনুবেণুং 
(অনুক্ষণং বংশীং) উদীরয়ন্তং (বাদয়ন্তং শ্রীকৃষ্ণং) 
দৃষ্টা উদিতঃ (শ্রীরুষ্ণস্যোপরি উদিতঃ ) প্রেমপ্ররদ্ধঃ 
€(সন্‌) কুসুমাবলীভিঃ ( পুষ্পসমূহেঃ তন্তুল্যে হিমৈঃ 
বা) স্ববপুষা (নিজশরীরেণ এব) সখ্যুঃ (লোকদ্ুঃখ- 
দূরীকরণস্বভাবত্বাৎ আঅসূহাত্তলযস্য শ্রীকৃষ্ণস্য) আত- 
পন্রং ব্যধাৎ (ছন্রং কল্পয়ামাস )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ--এ দেখ-_মেঘমণ্তল বলদেব এবং 
গোপগণের সহিত রৌদ্রমধ্যে ব্রজপশু-চারণ-রত 
অনুক্ষণ বংশীবাদন-তৎপর শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া 
প্রেমে পরিপূর্ণ হইয়া তদ্দুপরি উদিত হইয়াছে এবং 
পুম্পরাশিসদ্শ হিমরাশিও নিজ শরীরদ্বারা তহার ছন্্র 
রচনা করিতেছে !॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ হন্ত হন্ত সখ্যভাববন্তে হপ্যাআ্মানং 
কৃতার্থযভ্তীত্যহুঃ, _দৃষ্টেতি । প্রেশৈনৈব প্ররুদ্ধঃ 
যাবত্যা স্বর্দ্ধযা গো-গোপালসহিতস্য আতপনিবারণং 


দশমস্কহঃ 


৪৭১ 


ভবেত্তাবতীং রদ্ধিং প্রাপ্ত ইত্যর্থঃ। কুসৃমাবলীভিরিতি- 
“মেঘপুষ্পং ঘনরসম্” ইত্যভিধানাৎ। জলকণা- 
বলীভিঃ সহ স্ববপুষা সখ্যঃ কৃষ্ণস্যেতি রসরৃষ্ট্যা 
সন্তাপহারিত্বেন সবর্ণত্বেন স্বীয় বিদুযুদগঞ্জনাভ্যাং পীত- 
বন্ত্রবেণূনাদয়োঃ সাম্যং দৃষ্টা চ সথিভাবমভিমন্যমা- 
নঃ আতপন্তরং তুষারবষিচ্ছন্রং ব্যধাদিত্যাকাশক্ক্বো 
মেঘোহপি তং সুখয়তি কেবলং বয়মেব তং সুখয়িতুং 
ন প্রাপ্ম ইতি ধিগঙ্মমানিতি ভাবঃ | ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ হায় ! হায় ! যাহারা সখ্য- 
ভাবযুক্ত, তাহারাও নিজেকে কৃতার্থ করিতেছে, ইহা 
বলিতেছেন-__“দৃ্টু।”, অর্থাৎ মেঘ নিজবপ-স্বরূপ 
শ্রীরুষ্চকে রাম ও গোপগণ সহিত রৌদ্রে রৌদ্রে পশু- 
চারণ করিতে এবং গাভীগণের পশ্চাদ্বস্তা হইয়া 
বেণুবাদনরত দর্শন করিয়া তদুপরি উদিত হইয়া, 
“প্রেম-প্রবৃদ্ধঃ,-_ পুনব্বার প্রেমাধিক্যবশতঃ যে প্রকারে 
গো-গোপ-সহিত শ্রীকৃষ্ণের আতপ নিবারণ হয়, তদ- 
নূরাপ বুদ্ধি প্রাপ্ত হইয়া যেখানে যেখানে তিনি গমন 
করেন, তত্তৎস্থলে গমনপৃবর্বক, “কুস্মাবলীভিঃ*--? 
অভিধানে উক্ত আছে, “মেঘপুষ্প ও ঘনরস শব্দে জল 
বুঝায়* অর্থাৎ কুসৃমসমূহ-তুল্য জলকণা সহ আপন. 
শরীর দ্বারা সখা কৃষ্ণের ছন্্ রচনা করিয়া থাকে । 
এখানে রসরচ্টির দ্বারা সন্তাপহারিত্ব, সবর্ণত্ব এবং 
স্বীয় বিদ্যুৎ ও গর্জনের সহিত শ্রীকৃষ্ণের পীত- 
বস্ত্র ও বেণ্নাদের সাম্য দেখিয়া তাহার সখিভাব 
অভিমানী হইয়া (অর্থাৎ মেঘ নিজেকে কৃষ্ণের সখা 
মনে করিয়া ) 'আতপত্রং_তুষারবষি ছণ্র রচনা 
করিয়াছিল । 

দেখ, আকাশস্থিত মেঘও তাহার সুখবিধান 
করিতেছে, কেবল আমরাই তাহাকে সুখদান করিতে 
পারিলাম না, ধিক্‌ আমাদিগকে-_এই ভাবার্থ ১৬) 


পৃঃ পুলিন্দ্য উরুগায়পদাবজরাগ- 
শ্রীকুক্কুমেন দগ্নিতাস্তনমণ্ডিতেন। 
তদ্দর্শনস্মররুজস্তণরূধষিতেন 
লিম্পন্তয আননকুচেষু জহত্তদাধিম্‌ ॥॥ ১৭ ।। 
অন্বয়ঃ--€ এতাঃ ) পুলিন্দ্যঃ (শবধ্যঃ ) পূর্ণাঃ 
(কৃতার্থাঃ জাতাঃ যতঃ) দয়িতাস্তনমণ্তিতেন শ্রোকৃষ্ণ- 
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প্রিয়াণাং স্তনরঞ্জনেন ) উরুগায়প দাব্জরাগস্ত্রীকুঙ্কমেন 
€রতিসময়ে শ্রীকুষ্ণস্যপদাব্জয়োঃ রাগেণ শ্রীঃ 
কান্তির্যস্য তেন কুস্কুমেন পশ্চাৎ বনন্তরমণকালে ) তৃণ- 
রাখিতেন (তুণসংলগ্নেন কুঙ্কুমেন ) তদ্দর্শনস্মররুজঃ 
€ তৎকুস্কমদর্শনাৎ উদিতকামব্যথাঃ সত্যঃ ) আনন- 
কুচেষু (মুখস্তনেষু ) লিম্পন্ত্াঃ তদাধিং (তৎকাম- 
ব্যথাং ) জহুঃ (তত্যভুঃ )1। ১৭ || 

অনুবাদ__-এই সকল শবর-কামিনীও অদ্য রুতার্থ 
হইয়াছে । কারণ শ্রীকৃষ্ণের প্রিয়াগণের স্তনরঞ্জন 
বুঙ্কমরাশি রতিকালে তদীয় পদযুগল স্পর্শে সমধিক 
সৌন্দর্য্য লাভ করিয়! পশ্চাৎ ভ্রমণকালে তৃণ সংলগ্ন 
হইলে তদ্দর্শনে শবরীগণের কামবেদনার উদয় হও- 
মায় তাহারা এ কুক্কুমদ্ধারা মুখ ও স্তনমণ্ডল লেপন 
করিয়া এ ব্যথা দূর করিতেছে ॥। ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ ইদানীং সৌন্দর্য্য।দিবেণুগানাদিরাপ- 
গুণাবপানপেক্ষমাণং কিঞ্চিৎ সম্বন্ধমাভ্রেণেব তন্মো- 
হনত্বং প্রতিপাদয়ন্তযঃ প্রেমনঃ সপ্তম্যা ভুমিকাযা মহা- 
ভাবস্য মাদনাখ্যং মহাসারং ভাবমভিব্যজয়ন্তাঃ 
শ্রীরষভানূকুমারীচরণপক্কজন্যুতয় আহঃ, __ পূর্ণা 
ইতি। পুলিন্দ্যঃ সবরাঙ্গনা এব পূর্ণা বয়স্পূর্ণা 
এবেত্যতস্তদীয়ং তপোজিক্তাসমানাশ্চিবীর্ঝাম ইত্যন্‌- 
রাগো ধ্বনিতঃ ৷ 
পদাব্জস্য রাগো রঞ্জনং যন্ত্র তেন শ্ীকুঙ্কমেন। ননু, 
তৎ পাদাব্জগতং তৎ্কুষ্কমং কুতস্ত্যং তাবত্তত্রাহঃ । 
দয়িতাস্তনমণ্ডিতেন দগ্নিতাসস্তোগাত্বদীয্নতস্তনসন্বন্ধীতি 
ভাবঃ। অতস্তদীয়পর মসৌভাগ্যস্য স্ততাবভিলাষে চ 
সাহসং কর্তমশরুবতীভিরস্মাভিঃ পুলিন্দ্য এব জয়ন্ত 
ইতি ভাবঃ ৷ যদ্যপ্যন্তর দয়িতা সৈব স্বশ্নং শ্রীরষভানূ- 
কুমার্যেব তদপ্যনুরাগ।ধিক্যেনৈব তদমাননম্‌। ননু, 
তেন পুলিন্দীনাং তাসাং কিং তন্রাহঃ ৷ তৃণেষু রূষি- 
তেন লগ্নেন।  দয়িতাসস্তেগানভ্তরংকৃঞ্চস্য বন- 
বিহারাদিতি ভাবঃ । ননূ, ততোহুপি কিং তন্রহুঃ, 
তস্য তৃণলগ্নকুস্কুমস্য দর্শনেন স্মররুক্‌ কন্দর্পপীড়া 
যাসাং তাঃ। ন জানীমহে কুষ্চদর্শনে তাসাং কিম- 
ভবিষ্যদিতি ভাবঃ। ততশ্চ কৃষ্ণাঙ্গসৌরভ্য-জিদ্ৃক্ষয়া 
আননেষু তৎকরুতসম্তোগলিপ্সয়া কুচেষু চ লিম্পন্ত্যঃ 
সত্যঃ কৃষ্ণসংভুক্তন্মন্যাস্তদ।ধিং কন্দর্পপীড়াং জহঃ ৷ 
অহো ! তকুস্কমস্যাপ্যয়ং কোহপি শক্তিবিশেষ ইতি 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


ননূ, কেন পূর্ণাস্তত্রাহঃ__উরুহগায়-. 


[ ১০1২১1১৭ 
ভাবঃ। বয়ন্ত তচ্চ।পি জন্মমধ্যেহপি সকৃদপি ন 
প্রাপ্নম ইতি ভাবঃ। পদ্যমিদং শ্রীমদুজন্রলনীলমণৌ 
মাদনমধিকৃত্য 'সদা ভোগেঘপি তদ্গন্ধমাগ্রাধারস্ততি- 
যা” ইত্যন্রোদাহাতম্‌। সদা ভোগেহপীতি মাদনস্য 
ভাবসমষ্টিত্বা সবের সম্ভোগাঃ সব্র্ব বিহারাশ্চ মাদনে 
বন্তন্ত এব, অন্তর বিহারোহপি সম্তোগস্তদানীং সহসৈব 
কৃষ্ণাবিভভাবাৎ তেন সহ জেয়ঃ ৷ অতএবান্র প্রশ্রমে 
“বর্ণয়ন্ত্যো ইভিরেভিরে” ইত্যন্তর সহসৈবাবিভূতং কৃ্ঃ- 
মালিজ্জিতবত্য ইত্যপ্যর্থ মাহঃ _-“সব্বভাবোদ্‌গমোলাসী 
মাদনোহয়ং পরাৎপরঃ । রাজতে হলাদিনীসারো 
রাধায়ামেব যঃ সদা", ইতি তন্রৈবোক্তেরন্যবজনীক ত্বে- 
নাপি নেদং ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ১৭ |) 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ এক্ষণে সৌন্দর্য্যাদি ও বেণু- 
গানাদির রূপ এবং গুণেও অপেক্ষাশুন্য যে কোন 
সম্বন্ধমান্রেই তাহার মোহনত্ব প্রতিপাদনপূর্র্বক প্রেমের 
সপ্তমী ভুমিকা মহাভাবের “মাদন” নামক মহাসার 
ভাব প্রকাশ করতঃ শ্রীরুষভানুকুমারীর চরণপক্কজের 
দ্যুতিসম্হ (অর্থাৎ শ্রীমতী রাধিকা ) বলিতেছেন__ 
“পূর্ণাঃ পুলিন্দ্যঃ”, শবর-রমণীগণই কৃতার্থ হইয়াছে, 
কিন্তু আমরা অকুতার্থই, অতএব তাহারা কিরূপ 
তপস্যা করিয়াছে, ইহা জানিতে পারিলে আমরাও 
তদ্ধপ তপস্যা করিতাম--এইরূপ অনুরাগ ধ্বনিত 
হইয়াছে ৷ যদি বলেন-_কিরাপে তাহারা পূর্ণ হইল £ 
তদুত্তরে বলিতেছেন-__“উরুগায়-পাদাব্জরাগ-শ্রীকু স্কু- 
মেন” শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মের অরুণিমায় কান্তিবিশিষ্ট 
কুক্কুমের দ্বারা । যদি বলেন--সেই কুস্কম তাহার 
পাদপদ্মযুগলে কি প্রকারে আসিল £ তাহাতে বলি- 
তেছেন__“দয্িতাস্তন-মশ্ডিতেন+, প্রিয়তমার স্তনযুগলে 
অনুলিপ্ত যে কুস্কুম দিবসগত বিলাসসময়্ে শ্রীরুষ্ণের 
পাদপদে। লিপ্ত হইয়াছিল, অর্থ ৎ দয়িতার সম্ভোগ তু 
তদীয় স্তনসন্বন্ধী কুঙ্কুম । অতএব তদীয় পরম- 
সৌভাগ্যের স্তৃতিতে ও অভিলাষে সাহস করিতে 
অসমর্থ হইয়া পুলিন্দ-রমণীগণেরই স্তুতি করিতেছি 
_-এই ভাবার্থ। যদিও এখানে সেই দয়িতা স্বয়ং 
রুষভানু-কুমারীই, তথাপি অনুরাগের আধিক্যবশতঃ 
তাহা বি্মরণ হইয়াছিল । যদি বলেন-_তাহাতে 
সেই পুলিন্দরমনীগণের কি? তদ্ুত্তরে বলিতেছেন 
_-তিণ-রুধষিতেন", দয়ি তাসম্তোগের অনস্তর শ্রীকৃষ্ণের 
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বনপরিভ্রমণহেতু উহা তুণ্সমূহে লিপ্ত হইয়াছিল । 
যদি বলেন- দেখুন, তাহাতেও তাহাদের কি ? তদ্দু- 
স্তরে বলিতেছেন -তদ্দর্শন-স্মররুজঃ”, সেই তৃণলগ্ন 
কুহ্কুম দর্শনে তাহাদিগের চিত্তে কন্দপপ-তাপ জঙন্দিয়া- 
ছিল, জানি না সশ্ীরুষ্ণদূর্শনে তাহা দিগের কি হইত £ 
--এই ভাব । তারপর তাহারা কুষ্ণাজ-সৌরভ্যের 
আম্ত্রাণেচ্ছায় নিজ আননে এবং তৎকুত সম্তোগের 
লিপ্সায় কুচমণ্ডলে লেপন করতঃ কৃষ্ণসংভূত্ত মনে 
করিয়া সেই কন্দর্পপীড়া উপশম করিতে লাগিল। 
অহো।! সেই কুহ্কমেরও এইরূপ কোন শক্তিবিশেষ 
রহিয়াছে, আমরা কিন্তু তাহা জন্মমধ্যে একবারও 
প্রাপ্ত হইলাম না-_এই ভাবার্থ। 

শীউজ্জ্রলনীলমণিগ্রন্থে “সদা ভোগেহপি তদ্গঞ্ধা- 
মান্ত্রাধারমস্তরতি থা” ১৪81২২৩)-_এই স্থলে এই পদ্য 
মাদন ভাবের উদাহরণ ' দিয়াছেন । 
হইলেও মাদনের ভাবসমস্টিত্বহেতু সমস্ত সম্ভোগ 
এবং সমস্ত বিহার মাদনে বর্তমান থাকেই । এখানে 
বিহারও সন্তোগ, তকালে সহসাই কৃষ্ণের আবি- 
ভাবহেতু তাহার সহিত সন্তেগ হইয়াছিল বুঝিতে 
হইবে। অতএব ইহার আরম্ভে “বর্ণয়ন্ত্যোহভিরে- 
ভিরে” (৬ নং শ্লোক )--এই স্থলে সহসা আবিভূত 
কুঞ্চকে তাহারা আলিঙ্গন করিয়াছিলেন, এইরাপ 
অর্থও কেহ কেহ বলেন। মাদনের লক্ষণ বলিতে- 
ছেন--“সবব'ভাবোদগমোল্লাসী” €(উ ১৪।২১৪.), 
অর্থাৎ হলাদিনীসার প্রেম যদি রত্যাদি মহাভাব 
পর্য্যস্ত যাবতীয় অবস্থার উদ্গমে উল্লাসশীল হয়, এবং 
'পরাৎপর$* _মোহনাদি ভাব হইতেও বিলক্ষণ উৎ- 
কর্ষ আবিক্ষার করে, তবে তাহা মাদনাখ্য মহাভাব ৷ 
ইহা শ্রীরাধাতেই কেবল সদাকাল বিরাজ করে। 
সেখানে এইরাপ উত্তত হওয়ায় এই পদ্য অন্য ব্তৃী- 
কত্বরাপে ব্যাখ্যা করা সঙ্গত নহে ১৭।। 


শপ শা পিপিপি 


হস্তায়মদ্রিরবলা হরিদাসবধ্যো 
হদ্রামকষ্চরণস্পর্শপ্রমাদঃ | 
মানং তনোতি সহগোগণয়়ে।স্তয়্েষৎ 
পানীয়স্যবসকন্দরকন্দমূলৈঃ ॥ ১৮ ॥। 
অন্বয়ঃ--€ হে ) অবলা, (সধ্্যঃ) যৎ যেস্মাৎ) 
7৬০ 


দশমক্ষক্ধঃ 


সব্ধদা ভোগ 


৪৭৩ 


অম্নং অদ্রিঃ (গোবদ্ধনপব্্বতঃ ) রামকুষ্ণচচরণস্পর্শ- 
প্রমোদঃ শ্রীকৃষ্চবলদেবপাদস্পর্শেনানন্দিতঃ সন্) 
পানীয়স্যবসকন্দরকন্দমূলৈঃ (পানীয়াদিভিঃ উপ- 
করণৈঃ ) সহ গোগণয়োঃ (গোগোপালসহিতয়্োঃ ) 
তয়োঃ মানং (পুজাং) তনোতি অতঃ) হরিদাসবর্ষ্যঃ 
€ হরিভস্তশ্রে্ঠঃ ভবতি ) | ১৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে অবলাগণ, যেহেতু এই গোবদ্ধন 
পৰ্বত রামকুষ্ণের পাদস্পর্শে আনন্দিত হুইয়া পানীয়, 
উত্তম তৃণ, কন্দর, কন্দ, মূল প্রভৃতি দ্বারা গো এবং 
গোপালগণের সহিত তাহাদের পুজা করিতেছে, অত- 
এব এই পব্বত হরিভভ্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--হত্ত সখ্যো মহদাশ্রয্নণং বিনা নৈব 
মনোরথঃ ফলতি । মহত্তঞ্চ হরিভক্তানামেব তেষা- 
মপি মধ্যে সত্রীগোবদ্ধনোগিরান্দ্র এব মুখ্য ইতি গাগা- 
মুখাৎ শুতং, তদদ্য তন্ত্রত্য মানস-গঙ্গায়।ং স্মাত্বা তাদ- 
ধিদৈবতস্য শ্রীহরিদেবনাম্নো নারায়ণস্য দর্শনার্থং 
যাম ইত্যব্ন শুরজনানামপি নৈব বিপ্রতিপত্তিঃ ৷ কৃষ্ণো- 
হপি তন্ৈব খেলতীতি যুক্তিং নিশ্চিতবত্য স্বরমণং 
তমভিনিষীর্ষবঃ শ্রীগোবর্ঘনমেব সগণকুষ্ণবাগ্রিছত- 
সাধকং স্ববাঞ্ছিত সিদ্ধযর্থং স্তবস্তি। হস্তেতি বিস্ময়ে। 
হরিদাসেষু নারদাদিষ্ঝপি মধ্যে মুখ্যা যে ভ্তরয়ো হরি- 
দাসা যুধিষ্ঠিরোদ্ধব-গোবদ্ধনাস্তেস্ব্পি মধ্যে অগ্নম- 
দ্রিরেব হরিদাসবধ্যঃ | “হরিদাসস্য রাজর্ষে রাজ- 
স্য়ং মহোদয়"মিতি যুধিজ্ঠিরে, “ককষ্ণং সংসমারয়ন্‌ 
রেমে হরিদাসো ব্রজৌকসা”মিত্যুদ্ধবে, “হস্তায়মদ্রির- 
বলা হরিদ।সবর্য্য” ইত্যস্মিন্‌ পবর্বতেহপি হরিদাস- 
পদপ্রয়োগাৎ । যঙ্মাদ্রামরুফয়োশ্চর ণস্পশেন শিলা- 
দ্রবাদ্/ভিব্যঙিতঃ প্রমোদো যস্য সঃ । চরণস্পর্শে সতি 
শিলানাং-পক্কদাধন্ম্য প্রাপ্তযা ধ্বজবজাঙ্কুশাদিমচ্চর ণ- 
চিহণং নির্ঝরতৃণোদগমাদয়োহম্তপুলকাদয়োহপি প্রমো- 
দব্যঞ্কা জেয়াঃ ৷ অন্তর রামপদপ্রয়োগো ভাবগোপ- 
নার্থঃ। শ্লেষেণ “রামো নীল চারুসিতে ভ্রিষু” ইত্য- 
মরকোষাৎ রমণীয়ো যঃ কুষ্ণস্তস্য। হে অবলা ইতি 
পতিপারবশ্যবতীনাং যুক্মাকং তদাশ্রয়ণমেব বলং 
বৃদ্ধতে ইতি ভাবঃ | যৎ যতঃ প্রমোদাদেব হেতে।ঃ 
মানং তপ্প্রসাদনীং পৃজাং তনে।তি সহগোভিগণেন 
সখিসমূহেন চ বর্তমানয়োস্তয়োঃ। কৈঃ পানীয়ানি 
পাদ্যাচমনীয়পানার্থং সুগন্ধশীতলনির্রজলানি তথা 


৪৭৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নৈবেদ্যার্থং পানীয়াঃ পেয়া মধ্বাম্রপীলবাদিরসাশ্চ । 
স্ষবসানি অর্থ্যার্থং দুর্্বা গবাং গ্রাসার্থং সুগন্ধসুকো- 
মলপুচ্টিবদ্ধনদুগ্ধসম্পাদকানি তৃণানি চা! দীর্ঘত্ব- 
মার্ষম্‌। যদ্বা, পানীয়ং সুবতে ইতি পানীয়সুবো 
নিঝ'রাশ্চ কন্দরা উপবেশশয্যাবিলাসাদ্যর্থং শীতে।ফ্চ- 
সময়-সুখদা গুহাশ্চ ভক্ষণার্থং কন্দমূল।নি চ। তত্রত্য 
রত্রপত্যক্ষপীঠপ্রদীপাদর্শাদয়োপ্যুপলক্ষাত্তৈই 1 ১৮ 0 
চীকার বঙ্গানুবাদ--হায় সখীগণ ! মহতের 
আশ্রয় ব্যতিরেকে কখনই মনোরথ সফল হয় না 
এবং হরিভজ্গগণেরই মহত্ব, তন্মধ্যেও এই গিরিরাজ 
শ্রীগোবদ্ধনই শ্রেষ্ঠ__ইহা আমরা গাগামূখে শ্রবণ 
করিয়াছি । অতএব অদ্য সেখানকার মানসগঞঙ্গায় 
স্নান করিয়া তাহার অধিদেবতা শ্রীহরিদেব নামক 
নারায়ণের দর্শনের নিমিত্ত গমন করিব, ইহাতে গুরু- 
জনদিগেরও কোন বাধা হইবে না। শ্ীরুষ্ণও সেখা- 
নেই খেলা করিয়া থাকেন-_ এইরূপ যুক্তি নিশ্চয়- 
পূর্বক স্বরমণের উদ্দেশ্যে অভিসারের ইচ্ছায়, সগণ 
কৃষ্ণের বাঞ্ছিত-সাধক শ্রীগোবদ্ধনেরই নিজ বাঞ্িত 
সিদ্ধির নিমিত্ত স্ততি করিতেছেন__“হন্ত' ইত্যাদি । 
“হস্ত” ইহা বিজ্ময়ে। “হরিদাস-বর্যঃ'-- নারদাদি 
হরিভজ্খগণের মধ্যে মুখ্য যে তিনজন হরিদাস রহি- 
ম্লাছেন, যুধিষ্ঠির, উদ্ধব ও গোবদ্ধন-_ তন্মধ্যে এই 
শ্ীগোবদ্ধন পব্বতই হরিদাস-শ্রেষ্ঠ । যেমন স্্ীল 
শুকদেব গোস্বামী পরীক্ষিৎ মহারাজকে বলিয়াছেন 
-হিহরিদাসস্য রাজর্ষে রাজসুয়-মহে দয়ম্* €১০। 
৭৫1২৭ ), অর্থাৎ হে রাজন! দেবতা প্রভৃতি সকলে 
হরিদাস ( কৃষ্ণভজ্' ) রাজষি যুধিন্ঠিরের সেই রাজ- 
স্য় যজের প্রশংসা করিয়া পরিপূর্ণ তৃপ্তি লাভ করিতে 
পারিলেন না। “কৃষ্ণং সংস্মারয়ন্‌ রেমে হরিদাসো 
ব্রজৌকসাম্” €(১০।৪৭1৫৬ ), অর্থাৎ হরিদাস (কৃষণ- 
সেবক ) উদ্ধব শ্ত্রীকুষ্ণচের লীলাবিষয়ক প্রশ্নদ্বারা ব্রজ- 
বাসিগণের চিত্তে কুষ্ক্সৃতির উদ্বোধনপুব্বক আনন্দ 
অনুভব করিয়াছিলেন । এবং এই গোবদ্ধন পবর্বতেও 
“হরিদাস' _-পদের প্রয়োগ হইয়াছে, তন্মধ্যে শীগোপী- 
গণের মতে এই গিরিরাজ শ্্রীগোবদ্ঘনই হরিদাসগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ । যেহেতু রামকৃষ্ণের চরণস্পর্শে শিলা- 
দ্রবাদির দ্বারা আনন্দ প্রকাশ করিতেছেন । চরণজ্পর্শ 
হইলে শিলার পক্কসাধঙ্ম্য প্রাপ্তিতে ধবজ-বজ-অস্কু- 


শাদিযুক্ত চরণচিহ*, নির্ঝর, তৃণোদ্গম প্রভৃতির দ্বারা 
অশ্য, পুলকাদি আনন্দের চিহ প্রকাশ করিতেছেন । 
এখানে 'রাম'-পদের উল্লেখ ভাব গোপনের নিমিত্ত ৷ 
শ্লিষ্টার্থে-_অমরকোষে উক্ত আছে, রাম, নীল, চার, 
সিত শব্দ পর্যায়বাচী” অতএব এখানে রাম-শব্দে 
রমণীয় যে কৃষ্ণ, তাহার চরণস্পর্শে, এই অর্থ । 
“অবলাঃ”_-হে অবলাগণ ! পতি-পরাধীনা তোমাদের 
সেই গিরিরাজের আশ্রয়ণই বল বুঝিতে হইবে, এই 
ভাবার্থ। “যণ্'_তাদৃশ আনন্দহেতুই গাভীগণ ও 
সখাগণের সহিত বর্তমান শ্রীরাম ও স্ীরুষ্ণের পুজা 
করিতেছেন । কিসের দ্বারা পূজা করিতেছেন £ 
তাহাতে বলিতেছেন-__“পানীয়-সুযবস-কন্দর-কদ্দ- 
ম্লৈঃ", পাদ্য, আচমনীয় ও পানের নিমিত্ত সুগন্ধ 
শীতল নির্র জল, নৈবেদ্যের জন্য পানীয় ও পেয় 
মধু, আম্ম, পীলু প্রভৃতির রস, “স্যবস”_ উত্তম 
তৃণ, অর্থাৎ অর্থের নিমিত্ত দৃর্বা ও গাভীগণের . 


: গ্রাসের নিমিত্ত সুগন্ধবিশিষ্ট কোমল পুষ্টিবদ্ধন দুগ্ধ- 


সম্পাদক তৃণ প্রভৃতির দ্বারা। “স্যবস*--_এখানে 
দীর্ঘত্ব আর্ষ-প্রয়োগ । অথবা-_-পানীয় উৎপাদন 
করে এই অর্থে 'পানীপ্নসুব” বলিতে নির্ঝর সম্হ । 
'কন্দর'”_উপবেশন, শয্যা, বিলাসাদির নিমিত্ত 
শীতোষ্চসময়ে সুখদ গুহা এবং ভক্ষণের নিমিত্ত 
কন্দমূল প্রভৃতির দ্বারা । উপলক্ষণে গুহামধ্যে রত্র- 
নিম্মিত পথ্যঙ্ক, আসন, প্রদীপ, আদর্শাদির দ্বারা 
তাহাদিগের প্জা বিধান করিতেন, অতএব এই 
গোবদ্ধন পব্বতই হরিদাস-শ্রেষ্ঠ ॥ ১৮ ॥ 


গা-গোপকৈরনুবনং নয়তোরুদার- 
বেণুস্বনৈঃ কলপদৈস্তনুভূৎসু সথ্যঃ ৷ 
অস্পদ্দনং গতিমতাং পুলক স্তরূণাং 
নিষ্যোগপাশরুতলক্ষণয্মে।বিচিন্তরম্‌ ॥ ১৯ 0) 


অন্বয়ঃ-_ (হে) সখ্যঃ, নিষোগপাপরুতলক্ষণয়োঃ 
(নির্ষোগাঃ গবাং পাদবন্ধনরজ্জবঃ অধৃষ্যগবাং ধর্ষ- 
গার্থাঃ পাশাশ্চ তৈঃ কৃতং লক্ষণং যয়োঃ শিরসি 
নির্যোগবেষ্টনেন স্বন্ধস্থ পাশেন চ গোপশ্রিয়া বিরাজ- 
মানয়োঃ ) গোপকৈঃ (সহ) অনুবনং (প্রতিবনং) 
গাঃ নয়তোঃ €চারয়তোঃ রামকুষ্ণয়োঃ) কল- 
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পটদঃ € মধুরপটৈঃ ) উদারবেণ্স্বনৈঃ (উচ্চবেণু- 
নিনাদৈঃ) তনুতৎসু €শরীরিষু) গতিমতাং জৌবানাং) 
অস্পন্দনং (নিশ্চলত্বং স্থাবরধর্্ঃ ) তরূণাং রেক্ষা- 
নাঞ্চ ) পুলকঃ €( জঙ্গমধন্মঃ জায়তে তৎ ) বিচিন্তুম্‌ 
€ অতীবাশ্চর্যযকরম্‌ )॥। ১৯ ॥ 

অনুবাদ_ হে সখীগণ, গোসকলের পাদবন্ধন- 
রঙ্জ এবং পাশ লক্ষণযুক্ত এই রামকৃষ্ণ গোপালগণের 
সহিত প্রতি বনে গোচারণ কালে মধুরপদময় উদার 
বংশীধ্বনি করিলে শরীরিগণের মধ্যে যাহারা গতি- 
শীল তাহারা স্পন্দনশূন্য হইয়া স্থাবর ধর্ম এবং 
যাহারা স্থাবর তরু তাহাদের পুলক বশতঃ জঙ্গমধর্্ম 
উপস্থিত হয় ইহা বড়ই বিচিন্র || ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ কিঞ্চ, তন্তরাভি সরণে বিলম্বো ন কার্য্য- 
স্তস্যানুগবীনস্য  বনান্তর-গমনসম্তভবাদিত্যাহ __গা 
ইতি । গোপকৈরিত্যনূকম্পায়াং কন্‌। অতো গোপা- 
শ্নন্তি কুষ্ণং স্নেহাৎ পালয়ভ্তীতি শ্লেষশ্চ প্রতিপ্রাতরেব 
শীযশোদয়া তথৈব তমিয়োগাৎ । বনে বনে গাস্ত- 
য়োর্নয়তোঃ সতোরিদং বিচিন্ত্রং ভবতীত্যন্বয়ঃ ৷ কিং 
তৎ। হে সখ্যঃ! তনুভূৎসূ শরীরিষু মধ্যে যে গতি- 
মন্তস্তেষাং বেণুস্বনৈরস্পন্দনং স্থাবরধন্মঃ, তরূণাং 
পুলকো জঙ্গমধর্ম ইতি । নির্যোগাখ্যঃ পাশো নির্ষেগ- 
পাশঃ সচ চপলানাং বৎসানাং দোহনসময়ে গোবাম- 
জঙ্ঘাসঙ্গতা বৎসানাং গলবন্ধনরজ্জুঃ। তেন কৃত- 
লক্ষণয়োঃ সৌন্দর্যযবিশেষলাভেন খ্যাতয়োঃ ৷ “গুণৈঃ 
প্রতীতে তু কৃতলক্ষণ।”হত লক্ষণাবিত্যমরঃ । তত- 
শ্চায়ং মুক্তাস্তবকজুস্টাগ্রদ্য়ঃ পীতপষ্টময় উ্ণীষবন্ধ- 
ভূষণবিশেষ ইব গোপালকত্বব্যঞ্জকো দ্রচ্টু ণাং মনো- 
মোহন এব জেয়ঃ 1 ১৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-আরও, সেখানে গমনবিষয়ে 
বিলম্ব করা উচিত নহে, যেহেতু গাভীগণের পশ্চাৎ 
অনুসরণে তাহার বনান্তরে গমন সম্ভব, ইহা বলিতে- 
ছেন--'গা গোপকৈ$ঃ, ইত্যাদি । “গোপটৈঃ- ইহা 
অনুকম্পার্থে কন্‌ প্রত্যয় । অতএব শ্লেষার্থে-প্লেহ- 
বশতঞ্ক কুষ্চকে ধাহারা পালন করেন, সেই সখাগণের 
সহিত । প্রতিদিন প্রাতে মা যশোমতী তাহাদিগকে 
এরূপে অর্থাৎ হে সুবল, বলাই, মধূমঙগল ! তোমরা 
কুঞ্চকে রক্ষা করিও--এইরূপ বলিয়া) নিয়োগ 
করিয়া থাকেন। তিয়োঃ গাঃ নয়তঃ রাম ও 


দশমক্ষাঃ 


- জানিতে হইবে । 


৪৭৫ 
কৃষ্ণের বনে বনে গোচারণকালে এইরাপ বিচিন্তর 
ঘটনা বটিয়া থাকে_-এই অন্য । তাহা কি? 
তদুত্তরে বলিতেছেন_-হে সখীগণ ! সুমধুর বেণুরব 
শ্রবণে দেহধারিগণের মধ্যে যাহারা গমনশীল, তাহা- 
দিগের স্থাবরধর্্ম এবং বৃক্ষাি স্থিতিশীল দেহিদিগের 
পুলকরাপ জঙ্গমধণ্ম প্রতিভাত হয়, ইহা বড়ই বিচিন্ত্র। 
তাহারা কিরাপ £ তাহাতে বলিতেছেন-_-নর্যোগ- 
পাশ-কুতলক্ষণয়োঃ+, যাহার দ্বারা গাভীগণকে বন্ধন 
করা হয়, তাহা নির্ষোগ এবং তাহাই পাশ । তাহা 
চপল বৎসগণের গোদোহনসমক়্ে গাভীর বাম জঙ্জা- 
সঙ্গত গলবন্ধন রঙ্জু, তাহার দ্বারা সৌন্দর্যবিশেষ 
লাভে খ্যাত রাম-কৃষ্চ । এই পাশ অগ্রদ্ধয়ে মুক্তা- 
স্তবকযুক্ত পীত পষ্টময় উফ্ণীষবন্ধন ভূষণ-বিশেষের 
ন্যায় গোপালকত্ব-ব্যঞ্জক দ্রষ্টজনের মনোমোহন 
(অর্থ।ৎ মস্তকে গোসমূহের পাদ- 
বন্ধন রঙ্জু ও স্ন্ধে পাশ স্থাপন করিয়া গোপাধিপতির 
শোভায় বিরাজমান শ্ীবলরাম ও কৃষ্ণ সকলের 
মনোহরণ করিতেছেন ) ।। ১৯ ।1 


এবস্িধা ভগবতো যা ব্ৃন্দাবনচারিণঃ | 
বণয়ান্ত্যো মিথো গোপাঃ ্রীড়াস্তন্মস্মতাং যযুঃ ॥২০।। 
ইতি শ্রীমভ্াগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্ূভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়।ং বৈয্ন/সিক্যাং দশমগ্ষদ্ধে 
শ্রীগোপিকাগীতং নামৈকবিংশোহধ্যায়ঃ ॥ 
অন্বগ্নঃ-_গোপ্যঃ ব্ন্দাবনচারিণঃ ভগব্তঃ 
এবধিধাঃ ( পুব্বোক্তরূপাঃ ) যাঃ € অন্যাশ্চ) ভ্রীড়াঃ 
(লীলাঃ সন্তি) মিথঃ €(পরস্পরং তাঃ) বর্ণয়ন্ত্যঃ 
(সত্যঃ ) (তন্ময়তাং যযুঃ ) প্রাপ্তাঃ || ২০ || 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ- _গোপীগণ বৃন্দাবনবিহারী ভগবানে 
এবম্বিধ এবং অন্যান্য লীলা বর্ণনসহকারে তন্ময়ভাব 
প্রাপ্ত হইলেন ॥। ২০ ॥ 
ইনি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কদ্ধে একবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ-_উপসংহরতি-__ এবমিতি 1 রুন্দাবন- 
চারিণো ভগবত এবদছিধা অন্যা অপি যাঃ ভ্রলীড়া বর্ণ- 


৪৭৬ 
যন্ত্যো বভুবুস্তন্ময়তাং তত্প্রদুরতাং ক্রীড়া প্রাচুয্যং যযুঃ 
প্রাপূঃ। স্বকান্তমভিসৃত্য তত্তৎ্লীড়াবত্যো বভুবুরি- 
ত্যর্থঃ। যদ্বা, অয়ন্তেহভিসরস্তীত্যয়া গোপ্যঃ এবম্রিধা 
ভগবতঃ ক্রীড়া ভগবৎকর্তৃকাঃ ভগবৎকন্্ম কাশ্চ মিথো 
রহন্সি যযুঃ প্রাপুঃ ক্রীড়ন্ত্যঃ ভ্রণীড়য়স্ত্যশ্চ বভুবুরিত্যর্থঃ | 
“মিথোহন্যোন্যং রহস্যপী”ত্যমরঃ । ততঃ পরং 
তন্ময়নতাং  ভ্রলীড়াতাদাত্ম্যমানন্দমোহঞ্চ প্রাপুঃ। 
ব্যাখ্যেয়মবশ্যোপাদেয়া অগ্রিমগ্রন্থে “যহ্য ম্বুজাক্ষে” তার 
ত্বয়াভিরমিতা ইতুযুক্তেঃ ॥ ২০ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
একবিংশোহক দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্র ব্তি-৩ন্ধ,রকুতা শ্রীমস্ত গৰতে 

দশমস্কন্ধে একবিংশাধ্যায়স্য সারার্থদর্শিনী- 

টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--উপসংহার করিতেছেন__ 
'এবম্‌” ইত্যাদি শ্রী্ন্দাবনচারী ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের 
এবিধ অন্যান্য যে ক্রীড়া, গোপীগণ সেই সকল 
পরস্পর বর্ন করিতে করিতে “তন্ময়তা” অর্থাৎ 
ক্রীড়াময়তা কিম্বা কৃষ্ণেকানুসন্ধানপরতা লাভ করি- 
লেন। নিজ কান্তের নিকট গমনপূব্বক সেই সেই 


শশী 


শীমন্তাগবতমূ 


[১০২২১ 


ভ্রলীড়াপর হইলেন-_এই অর্থ । অথবা-_অয়ন্তে 
অভিসরন্তি ইতি অয়াঃ” কৃষ্ণের নিকট অভিসারিণী 
গোপীগণ 'ভগবতঃ শ্রীড়াঃ'+_-ভগবৎকর্তৃক ও ভগ- 
বকম্ম্মক ক্রীড়াসকল “মিথঃ নির্জনে প্রাপ্ত হই- 
লেন, অর্থাৎ নিজেরা ভ্রণীড়া করিয়া ক্রীড়া করাইতে 
লাগিলেন-- এই অর্থ । অমরকোষে উক্ত আছে-_ 
“মিথ শব্দের পরস্পর ও নিজ্জন অর্থ । তারপর 
'ন্ময়তা” বলিতে ক্রীড়াতাদাত্ম্য ও আনন্দজনিত মোহ 
প্রান্ত হইলেন ৷ এই প্রকার ব্যাখ্যা অবশ্য গ্রহণীয় 
যেহেতু পরবস্তী “যহ্যঘুজাক্ষ” (১০1২৯।৩৬) ইত্যাদি 
শ্লোকে বত্বগ্নাভিরমিতা_তোমার দ্বারা আনন্দিত 
হইয়া, এরূপ উক্ত হইয়াছে ॥ ২০ 1 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ দণিনী” 
তীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২১॥। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের দশম স্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০২১ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্কন্ধে একবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভায্য সমাপ্ত । 


9৪৫০ 


দ্বাবিংশোহ্ধ্যান্ধঃ 


শরীক উবাচ-_ 
হেমন্তে প্রথমে মানি নন্দব্রজকুমারিকাঃ। 
চেরুহবিষ্যং ভুঙ্জানাঃ কাত্যায়ন্যচ্চনব্রতম্‌ ॥ ১) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃঞ্ষকে পতিরাপে প্রাপ্তির জন্য 
গোপকন্যাগণের কাত্যায়নী অচ্চন, শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক 
গোপীগণের বস্্রহরণ ও বরদান বণিত হইয়াছে । 

অগ্রহায়ণের প্রাতে গোপকন্যাগণ পরস্পর হস্ত 
ধারণ পৃবর্বক কুষ্ণগুণ গান করিতে করিতে যমুনাতে 
স্লানার্থ গমন এবং শ্রীকৃষ্ণকে পতিরূপে লাভ করিবার 


আশায় গন্ধপুষ্পাদির দ্বারা কাত্যায়নীর অঙ্চনা করি- 
লেন। একদিন গোপকন্যাগণ স্ব স্ব পরিধেক়-বস্ত্ 
তীরে রাখিয়া শ্রীকৃষ্ণচচরিত গান করিতে করিতে জল- 
ক্রীড়া করিতে থাকেন, ইত্যবসবে শ্রীকৃষ্ণ তথায় 
আগমন করেন এবং সেই বস্ত্রগুলি গ্রহণ করিয়া 
কদহ্গ বক্ষে আরোহণ করেন । কন্যাগণকে- ব্রত- 
শ্রান্তা জানিগ়্া তীরে উঠিয়া তাহাদের বস্ত্র গ্রহণ 
করিতে আদেশ করেন । গোপকন্যাগণ প্রোধের 
ভাণ করিয়া বলিলেন যে, তাহারা: শীতে কাতরা 
হইয়াছেন, ্রীকুষণ যদি বন্ত্রগুলি না দেন, তবে তাহারা 
সমুদয় বৃত্তান্ত রাজাকে নিবেদন করিবেন, আর -ঘদি 
বস্ত্রগুলি প্রদান করেন তবে দাসীভাবে তাহার আদেশ 


১০২২১] 
পালন করিবেন । শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, তিনি রাজভয়ে 
ভীত নহেন। যদি কন্যাগণ দাসীভাবে যথাযথ 
আদেশ পালনে প্রতিশ্চতা হইয়া থাকেন, তবে তাহার 
আদেশে অবিলম্বে তীরে উঠিয়া গ্বত্ব পরিধেয়বস্ত্ 
গ্রহণ করিবেন । শীতে কম্পান্বিতা কুমারীগণ পানি- 
দ্বয্ন দ্বারা যোনি আচ্ছাদনপুবর্বক তীরে উঠিলেন । 
তাহাদের প্রতি শ্রীতিযৃক্ত শ্রীকৃষ্ণ পুনরায় বলিলেন,__ 
ধৃতব্রতা হইয়া নগ্নাবস্থায় জলে নিমজ্জনহেতু তাহাদের 
অপরাধ হইয়াছে, তমিরত্তির জন্যে বদ্ধাঞ্জলি হইয়া 
দেবতাকে প্রণাম করিলে ব্রত পূর্ণ হইবঝে। কুমারী- 
গণ তাহার আদেশানুষায়ী সকল কর্মের ফলদাতা 
আরুষ্ণকে করজোড়ে প্রণাম করিলেন । শ্রীরুষ্ণ প্রসম 
হইয়া বস্ত্রগুলি প্রদান করিলেন, কিন্ত তাহাতে আকুষ্ট- 
চিত্তা-কুমারীগণ সে স্থান ত্যাগ করিতে পারিলেন না। 
কুমারীগণের মনোভাব অবগত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ বলি- 
লেন যে, তাহাকে পতিরাপে প্রার্তিকামনায় তাহাদের 
কাত্যায়নী-অচ্চনের বিষয় তিনি অবগত আছেন । 
তাহাতে চিত্ত অপিত হইলে, ভজিত বা সিদ্ধ যবাদির 
অস্করোৎপাদনে অসমর্থতার ন্যায়, জীবগণের কাম 
পুনরায় বিষয়ভোগে লিপ্ত হয় না। পরবত্তাী শরৎ- 
কালে তাহাদের মনোহভীম্ট সিদ্ধ হইবে । কুমারীগণ 
প্রাপ্তমনোরথ হহ্য়া ব্রজে গমন করিলেন । গোপ- 
বালকগণ সহ শ্রীকৃষ্ণ গোচারণার্থ দূরদেশে গমন 
করিলে গ্রীক্মতাপে তাপিত হইয়া ছন্তরাকারে অবস্থিত 
বৃক্ষের তলে আশ্রয় লাভ করিলেন । এবং বলিলেন 
যে রক্ষগণের জন্মই শ্রেষ্ঠ যেহেতু স্বয়ং তাপিত হইয়াও 
তাহারা অন্যকে রৌদ্র, রচ্টি, হিমাদি হইতে রক্ষা 
করিতেছে । পনর, পুষ্প, ফল, ছায়া, মুল, বলকল, 
কাত, গন্ধ, নির্যাস, ভঙ্গম, সারাংশ ও পল্লপবাদি দ্বারা 
তাহারা জনগণের মনোরথ পূর্ণ করিয়া থাকে । 
সব্ব্বদা প্রাণ, অর্থ, বৃদ্ধি ও বাক্য দ্বারা সকলের মঙগল- 
সাধনই দেহিগণের জন্মের আফল্য । এইরাপে ব্ক্ষ- 
গণকে প্রশংসা করিয়া সকলে যমুনাতে গমন করি- 
লেন। যমুনার সৃস্বাদু জল গোধনগণকে পান করা- 
ইয়া নিজেরাও পান করিলেন । 

অন্বয়ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ -হেমন্তে প্রথমে মাসি 
€ হেমকালস্য প্রথমমাসি অগ্রহায়ণে ) নন্দব্রজকু মা- 
রিকাঃ (গোকুলস্থিতাঃ কু মার্যযঃ ) হবিষ্যং হেবিষ্যানং) 


দশমস্কন্্াঃ 


৪৭৭ 


ভুঞ্জানাঃ (সত্যঃ ) কাত্যায়ন্যচ্চ নব্রতং €( কাত্যায়নী 
পূজাব্রতং ১) চেরুঃ € অনুষ্ঠিতবত্যঃ )।১। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন_হে রাজন্‌, 
হেমস্তকালে প্রথম মাসে অর্থাৎ অগ্রহায়ণে গোকুলের 
কুমারীগণ হবিষ্যান্ন ভোজন করিয়া কাত্যায়নী পৃজা- 
ব্রত আচরণ করিতে লাগিলেন ॥১॥। 


বিশ্বনাথ 

দ্বাবিংশে চণ্তিকাপৃজা গোপীভিরবাসসাং হৃতিঃ ৷ 

সংল।পো বরদানন্ত স্তুতিঃ কৃষ্ণেন কীর্ত্যতে ॥ ০ 

ব্যঢ়ানাং শরদি কৃষ্ণানুরাগং বর্ণয়িত্বা অনৃঢানামপি 
গোপীনাং তমন্বর্ণয়ংস্তাসাং নিত্যসিদ্ধকুষ্ণপ্রেয়সী- 
ভাবানামপি কৃষ্ণপ্রাপ্তিকামনয়া লোকরীত্যৈব হেমস্তে 
দেবীপূজামাহ_ হেমন্তে ইতি। প্রথমে মার্গশীষে, 
তাসাং কৃষ্ণকান্তানাং ভেদদ্বয়মিদং শ্ীহরিবংশ-বিষ্- 
পুরাণ-্রক্মপুরাণাদাবপি দৃষ্টম্‌ “যুবতীর্গোপকন্যাশ্চ 
রান্রৌ সঙ্কাল্য কালবি”-দিত্যাদিভিঃ | ১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__ এই দ্বাবিংশ অধ্যায়ে গোপী- 
গণ কর্তৃক চণ্ডিকাপূজা ও শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক তাহাদিগের 
বন্ত্রহরণ, সংলাপ ও বরদান কীত্তিত হইয়াছে ॥। ০ 


শ্রীল শুকদেব গোস্বামী শরৎকাল বর্ণন প্রসঙ্গে 
ব্য গোপীগণের পুব্র্বানুরাগ বর্ণন করিয়া হেমন্ত 
খতু বর্ণন উপলক্ষ্যে কুমারীদিগের পূব্র্বানূরাগ বলি- 
বার নিমিত্ত সেই সকল নিত্যসিদ্ধা কৃষ্ণপ্রেয়সী-ভাবন 
বতীগণেরও কুষ্ণপ্রাপ্তি কামনায় লৌকিক রীতিতেই 
হেমন্তে দেবীপূজা বর্ণনা করিতেছেন- “হেমন্ত” 
ইত্যাদি । হেমন্তের প্রথম অগ্রহায়ণ মাসে (শ্রীনন্দ- 
মহারাজের ব্রজস্থিত কুমারীসকল হবিষ্য ভোজনপরা- 
য়ণা হইয়া কাত্যায়নী দেবীর অচ্চনারাপ ব্রত আরস্ত 
করিলেন )। সেই কৃষ্ণকান্তাগণের “ব্যুটা ও কুমারী? 
__-এই ভেদদ্বয় শ্ীহরিবংশ, বিষ্ণপুরাণ ও ব্রক্ষমপুরা- 
ণাদিতে দৃষ্ট হয়! যেমন শ্রীহরিবংশে বিরত হই- 
য়াছে__“যুবতী গোপকন্যাশ্চ রান্রৌ সঙ্কাল্য কাল- 
বিৎ”, অর্থাৎ যোগ্যকালবেত্তা শ্রীভগবান্‌, শরৎ 
পৃণিমা রজনীতে যুবতীগণ ও গোপ কন্যাগণকে 
বংশীদ্বারা আহ্বান করিয়া তাঁহাদের সহিত রাস- 
ক্রীড়া সমাধান করিয়াছিলেন ইত্যাদি ॥ ১ | 


৪৭৮ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[১০।২২২-৪ 


আগ্পত্যান্তনি কালিন্দ্যা জলান্তে চোদিতেহরুণে 
ক্রত্বা প্রতিক্কতিং দেবীমানচ্টর্নুপ লৈকতীম্‌ ॥ ২) 
গন্ধৈ্মাল্যৈঃ সুরভিডিবলিভিধ্পদীপকৈঃ | 
উচ্চাবচৈশ্চোপহারৈঃ প্রবালফলতগুলৈ8 1 ৩ 


অন্বয়ঃ-_( হে ) নৃপ, অরুণে উদিতে (উষসি) 
কালিন্দ্যাঃ € যমুনায়াঃ ) অস্তসি (জলে) আগ্নত্য 
(স্নাত্বা) জলান্তে (জলসমীপে তীরে ) সৈকতীং 
€বাল্কাময়ীং ) প্রতিকুতিং € কাত্যায়নী-প্রতিমাং ) 
কৃত্বা (তাশ্চ) সুরভিভিঃ (সুগন্ধিভিঃ ) গন্ধৈঃ মালৈযেঃ 
ধূপদীপটকৈঃ বলিভিঃ (উপকরণৈঃ$) প্রবালফলতগুলৈঃ 
উচ্চাবচৈঃ (বিবিধৈঃ) উপহারৈঃ (উপচারৈঃ) দেবীং 
আনচ্চ'ঃ (পৃজয়ামাসুঃ )।। ২-৩ || 

অনুবাদ-_হে রাজন, তাহারা অরুণোদয়কালে 
যমুনাজলে আ্লান. করিয়া জলসমীপে বালুকাময়ী 
কাত্যায়নীপ্রতিমা নিক্মাণপূবর্বক সুগন্ধি গন্ধ, মাল্য, ধুপ, 
দীপ, বিবিধ উপকরণ, প্রবাল, ফল, তগ্ুল, এবং 


নানা প্রকার উপহার দ্বারা দেবীর উপাসনা করিতেন 
| ২-৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__বলিভিরস্রভূষণনৈবেদ্যাদ্যুপচারৈঃ1২-৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বলিভিঃ' বস্ত্র, ভূষণ, 

নৈবেদ্য প্রভৃতি উপাচারের দ্বারা কাত্যায়নীদেবীর 
পূজা করিতে লাগিলেন ॥ ২-৩ ॥ 


কাত্যায়নি মহামায়ে মহাযোগিন্যধীশ্বরি । 
নন্দগোপসুতং দেবি পতিং মে কুরত তে নমঃ 
ইতি মন্ত্রং জগস্তযস্তাঃ পূজাং চন্রুঃ কুম।রিকাঃ 11811 


অন্বস্নঃ__( অপি চ) তাঃ কুমারিকাঃ-_অগ্নি,) 
মহামায়ে, মহাযোগিনি, অধীশ্বরি, কাত্যায়নি, দেবি, 
(ত্বং) নন্দগোপসূতং (শ্রীরুষ্চং ) মে (মম) পতিং 
কুরু তে (তুভ্যং ) নম ইতি মন্ত্রং জগত্তযঃ (সত্যঃ) 
পুজাং চক্তুঃ ॥ 3 1 

অনুবাদ-_এ কুমারীগণ কাত্যায়নীকে সন্বোধন- 
পৃবর্বক,_-“অয়ি মহামায়ে, মহাযোগিনি, অধীশ্বরী 
কাত্যায়নী দেবি, তুমি নন্দসূত শ্রীকৃঞ্চকে আমার পতি 
কর, তোমাকে প্রণাম করিতেছি” এইরূপ মন্ত্র জপ 
করিতে করিতে পুজা করিতে লাগিলেন ॥ ৪॥ 

বিশ্বনাথ হে কাত্যায়নি, নন্দগোপসুতং মে 


পতিং কুরু ৷ ননূ, কুব্রিত্যনেন ময্যেব কিমিতি তন্ত্র 
স্বাতন্ত্্যমপ্যতে । অহন্ত তদর্থং ত্বৎপিতরৌ প্রেরয়ি- 
ষ্যামি-মান্রং তঙ্মাৎ কারয়েতি দেহীতি বা প্রযুজ্যতা- 
মিত্যাশঙ্ক্য সবৈকল্যমাহহে মহাযোগিনীতি । 
তেন সংযোগস্তুয়ৈব শীঘ্রং সম্পাদ্যো নতু পিল্রাদি- 
ব্যবধানোপদ্রবেণ । পরমোৎকষ্ঠাবতীভিরস্মাভিঃ 
কালবিলম্বস্য।সহ্যত্বাৎ। কৃষ্ণস্য সম্প্রত্যনুপনীতত্বেন 
বিবাহাযোগ্যত্বাৎ। হে দেবি, মুখ্যং বিবাহং 
বিনৈব কেবলগান্ধবর্ববিবাহেনৈব মে পতিং কুর্বি- 
ত্র্থঃ। অধীশ্বরীতি তন্র তব কিমপ্যশক্যং 
নাম্ভীতি ভাবঃ। ননু, তব কৃষ্ণে পতিভাবস্য ত্বৎ- 
পিতৃভ্যামজ্াতত্বে ত্বদভীম্টঃ কুষ্চাজসজগঃ কথং সাধু 
সেৎস্যতীত্যত আহ- মহামায়ে, মায়য়া মৎপিতরৌ 
তথা মোহয় যথা কর্দাটিদপি গোপান্তরেণ মদ্বিবা হস্তা-' 
ভ্যাং ন ভাব্যতে, কষ্চাঙ্গসঙ্গরহস্যঞ্চ ন চ জাতুং 
শক)তেতি | যদ্বা, দীব্যতি ক্রীড়তি দেবয়তি ক্রীড়য়- 
তীতি বাদেবী সচাসৌ পতিশ্চেতি তম্। তাদৃশং 
পতিত্বং বিবাহং বিনৈব সিদ্ধাতীতি মম গোপান্তর- 
ব্যতত্বেহপি ন কাপি ক্ষতিরিতি ভাবঃ। ইত্যেবং 
প্রত্যেকং মন্ত্রার্থং পৃথক্‌ পৃথক্‌ বিচিন্ত্যেত্যর্থঃ। ইয়ং 
তাভিরুপাসিতা চিচ্ছক্তি-রৃত্িস্বরূপভূতা যোগমায়ৈব, 
নতু বহিরঙ্গা মায়া, যদ্ুত্তং নার দপঞ্চরান্ত্রে শৃনতিবিদ্যা- 
সম্বাদে__“জানাত্যেকাপরা কান্তং সৈব দুর্গা তদা- 
ত্সিকা। যা পরা পরমাশক্তির্মহাবিষ্ণস্বরাপিণী ॥॥ যস্যা 
বিজ্তানমান্তরেণ পরাণাং পরমাত্মনঃ। মুহ্্তাদ্দেব- 
দেবস্য প্রাপ্তিভভবতি নান্যথা ॥ একেয়ং প্রেমসব্বস্্- 
স্বভাবা গোকুলেশ্বরী । অনয়া সুলভো ক্রেয় আদি 
দেবোহখিলেখবরঃ ॥ অস্যা আবরিকা শক্তি হামায়া- 
খিলেশ্বরী | যয়া মুগ্ধং জগৎ সব্বং সবের্ব দেহাভি- 
মানিনঃ” ইতি ॥ অতঃ “সব্বেষু কৃষ্ণমন্ত্রেষ দুর্গা 
ধিষ্ভাতৃদেবতে”ত্যাগমে শুদ্ধসত্বস্বরাপা চিচ্ছক্তিবত্তিঃ 
কুষ্ণভগিন্যেকানংশাভিধানা যোগমায়ৈব মন্ত্রাধিষ্ঠান্্রী, 
টৈব খল্বাভিরুূপাসিতা দুর্গা মহামায়েত্যাদি নামাদি- 
সাম্েনৈব লোকানাং ভ্রমো ভবতীতি জেয়ম্‌। ব্রজস্য 
লোকবলীলত্বান্মায়োপাসনেহপি ন দোষঃ 1 অন্ত 
কেচিদনন্যন্মন্যা যদন্যথা মন্যন্তে ন তে তদীয্নপ্রেম- 
গন্ধসন্থন্ধগঞ্ধবাহমপি স্পৃশস্তীতি শ্রীবৈষবতোষণী ॥8। 
টীকার বঙ্গানুবাদ হে কাত্যায়নি ! নন্দগোপ- 
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নন্দনকে আমার পতি করুন । যদি বলেন-__“করুন, 
এই বাক্য দ্বারা আমাতেই কি বিবাহ- বিষয়ে স্বাতন্ত্র্য 
ভার অর্পণ করিতেছ £ পরন্ত্ত আমি কেবল তোমা- 
দিগের আপন আপন মাতা-পিতাকে প্রেরণ করিতে 
পারি, অর্থাৎ কৃষ্ণের সহিত বিবাহ দাও কিম্বা করাও 
এইরাপে নিসুক্ত করিতে পারি--এইরূপ আশঙ্কা 
করিয়া বৈকল্য সহকারে আবার বলিলেন- হে মহা- 
যোগিনি।! আপনি মহা-যোগশালিনী, অতএব যোগ- 
প্রভাবে অসমর্থ বিষয়ে সমর্থকারিণী হইয়াছেন। 
সুতরাং শ্রীকৃষ্ণের সহিত আমার সংযোগ আপনিই 
শীঘ্র সম্পাদন করুন, পরন্ত পিতাম!তাদি ব্যবধান- 
রাপ উপদ্রব দ্বারা নহে । পরমোৎকষ্ঠাবতী আমরা 
কালবিলম্ব সহ্য করিতে অসমর্থা হইয়াছি, বিশেষতঃ 
শ্রীকৃষ্ণের সম্প্রতি অনুপবীতত্ব-হেতু বিবাহ করা 
অসম্ভব । অতএব হে দেবি! আপনি ল্লীডুনশীলা, 
সৃতরাং মূখ্য বিবাহ ব্যতিরেকেই কেবল গাহ্ধব্ৰ 
বিবাহ দ্বারাই আমার পতি করুন। হে অধীশ্বরি ! 
এই বিষয়ে আপনার কিছুই অসাধ্য নাই__-এই ভাব। 
যদি বলেন- তোমাদিগের মাতাপিতার অজ্ঞাতে 
কুষ্ধে পতিভাবের এবং তোমাদিগের অভীষ্ট কৃষ্ণাঙগ- 
সঙ্গ, সুচারুরাপে কি প্রকারে সমাধান হইবে £ তদু- 
ত্তরে বলিতেছেন--হে মহামায়ে ! আপনি মায়া 
দ্বারা আমাদিগের মাতাপিতাকে এমনভাবে মোহন 
করুন, যেন তাহারা কখনও অন্য গোপের সহিত 
আমাদিগের বিবাহ ভাবনাও না করেন এবং কৃক্ণাঙ্গ- 
সঙ্গ রহস্যও জানিতে না পারেন। অথবা_-দেবি- 
পতিং', যিনি ক্রীড়া করেন এবং ক্রীড়া করান, তিনি 
দেবীও বটে পতিও বটে, তাদৃশ পতিত্ব বিবাহ বিনাই 
সিদ্ধ হইয়া থাকে, ইহাতে আমার গোপান্তর়ের সহিত 
বিবাহ হইলেও কোন ক্ষতি নাই, এই ভাবার্থ। এই 
প্রকার প্রত্যেক মন্ত্রার্থ পৃথক্‌ পৃথক চিন্তা করিয়া 
তাঁহারা পৃজা করিতে লাগিলেন। 

তাহাদিগের উপাসিতা এই দেবী চিচ্ছজ্িবুর্তি- 
স্বরাপভূতা যোগমায়াই, কিন্ত বহিরঙ্গা মায়া নহেন। 
যেমন নারদপঞ্চরাল্রে শ্ৃতিধিদ্যাসম্বাদে উত্ত' হইয়াছে 
_“জানাত্যেকাপরা 'কান্তং” ইত্য।দি, অর্থাৎ সেই 
পরমপুরুষ ভগবানের একটীই পরাশক্তি আছে, 
তাহাই স্বরূপাক্মিকা দুর্গা। এই মহাবিষ্ঃস্বরূপিণী 
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পরাশক্তির বিজ্তান-মান্ত্েই পরমপুরুষকে প্রাপ্ত হওয়া 
যায় । ইনি প্রেম-সবর্বপ্ব-স্বভাবা গোকুলেশ্বরী হলা- 
দিশী শক্তি । ইহার আশ্রয়ে আদিদেব অখিলেশ্বরকে 
সহজে জ্ঞাত হওয়া যায়। কিন্তু ইহার “মহামায়া” 
নামে একটি আবরণী শত্তি আছে, তাহার দ্বারা 
নিখিল জগৎ ও সমস্ত দেহাভিমানী ব্যক্তি মুগ্ধ হই- 
তেছে। অতএব আগমে দুষ্ট হয়-__ সমস্ত কৃষ্ণ মন্ত্রের 
অধিষ্ঠাতৃদেবতা দুর্গা। ইনি শুদ্ধসত্তস্বরূপা চিচ্ছক্তি- 
বৃত্তি, একানংশা নামক শ্রীকৃষ্ণের কনিষ্ঠা ভগিনী । 
যোগমায়াই মন্ত্রের অধিষ্ঠান্রী দেবী, ইনিই এই 
কুমারীগণের দ্বারা উপাজিতা হইয়াছেন । দুর্গা, 
মহামায়া ইত্যাদি নাম-সাম্যে লোকের ভ্রম হইয়া 
থাকে, ইহা জানিতে হইবে । ব্রজের লোকবৎ লীলা 
বলিয়া মায়ার উপাসনাতেও কোন দোষ হয় না। 
এই বিষয়ে একনিষ্ঠ কেহ কেহ অন্যমত পোষণ 
করেন, তাঁহারা গোপীগণের প্রেমগন্ধ-সম্বন্ধের পবনও 
স্পর্শ করেন নাই-_ইহা শ্রীবৈষফ্ণবতোষণীতে উক্ত 
হইয়াছে ॥ ৪ | 
এবং মাসং ব্রতং চেরুঃ কুমাধ্যঃ ্ৃষ্ণচেতসঃ । 
ভদ্রকালীং সম্গানচ্চুভূ ফ্মান্মদদসুতঃ পতি ॥ ৫1 
অন্বস্ঃ-_কুষ্চচেতসঃ (কুষ্ণগত চিন্তাঃ ) কুমার্য্যঃ 
মাসং (ব্যাপ্য) এবং ব্রতং চেরুঃ। নন্দসূতঃ পতিঃ 
(মম স্বামী) ভুয়াৎ (ভবতু ইতি প্রার্থয়ন্ত্যঃ ) ভদ্র- 
কালীং সমানচ্চ্ঃ (সম্যক্‌ পৃজয়ামাসূঃ ) 1 ৫1 
অনুবাদ _কুষ্ণগতপ্রাণা কুমারীগণ. একমাস 
ব্যাপিয়া এইরূপ ব্রত আচরণ করিলেন । তাহারা__ 
“নন্দসৃত আমার পতি হউক” এইরাপ প্রার্থনাসহ- 
কারে ভগদ্রকালীর প্জা করিয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_নন্দসূতঃ পতিভূয়াদিতি সঙ্কল্যেতি শেষঃ 
|| ৫ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“নন্দসূত আমার পতি হউন? 
--এইরাপ সঙ্কল্স করিয়া কুমারীগণ ভদ্রকালী দেবীর 
অচ্চনা করিয়াছিলেন || ৫11 


উষস্যখায় গোত্রৈঃ দ্বৈরন্যোন্যাবদ্ধবাহবঃ ৷ 
কুষ্ণমুচ্ৈতশুরান্ত্যঃ কালিন্দ্যাং আাতুমন্বহম্‌ ॥৬।। 
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অন্বয্পঃ--(তাঃ কুমার্যঃ ) অন্বহং প্রতিদিনং) 
উষসি উদ্থায় স্বৈঃ গোত্রৈঃ নোমভিঃ অযি, ধন্যে, ঝুন্তাসি 
কথং বিলম্বসে এবমাহ.তাঃ ) অন্যোন্যাবদ্ধবাহবঃ 
(পরস্পরং গৃহীতহস্তাঃ ) কালিন্দ্যাং স্মাতুং যান্ত্যঃ 
€ গচ্ছস্ত্যঃ সত্যঃ ) উচ্চৈ8 (উচ্চশব্দৈঃ ) কৃষ্ণং জণ্তঃ 
(কুষ্চনামচরিতাদি কীর্তনং চক্ততঃ)।। ৬।। 

অনুবাদ-_সেই কুমারীগণ প্রতিদিন উষ্ষাকালে 
শয্যাত্যাগ পুবর্বক যমুনাতে স্নান করিতে যাইবার জন্য 
পরস্পরকে নাম উচ্চারণ করিয়া অহ্বান করি.তন 
এবং গমনকালে পরস্পর হস্তগ্রহণপূব্র্বক উচ্চৈঃস্বরে 
কুষ্কচনাষ কীর্তন করিতেন 1 ৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-__আপ্ন-ত্যান্তসীত্যুক্তং তৎ পৃবর্বন্র মমনু- 
্ৃত্যাহ__উষসীতি । দ্বৈঃ স্বৈর্োন্রৈর্নামাভিরপি ধন, 
কুন্তরাসি কিমিতি বিলম্বসে ইত্যেবমাহ .তা ইত্যর্থঃ1।৬1 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__'আপ্লতা অভ্তসি' হেয় শ্লোক) 
__যমুনা জলে সান করিয়া, ইহা পুবের্ব বলিয়াছেন, 
সেই পুর্বন্ম স্মরণ হওয়ায় বলিতেছেন-_উষ্সি' 
ইত্যাদি, অর্থাৎ তাহারা ব্রাক্মমূহ,ভে গান্ত্রোথান 
করিয়া, 'স্বৈঃ স্বৈঃ গোব্ৈঃ--অয়ি ধন্য! কোথায়, 
আছ, কেন বিলম্ব করিতেছ £ --ইত্যাদি প্রকারে 
পরস্পর স্ব স্ব নাম দ্বারা আহত হইয়া প্রত্যেকে 
প্রত্যেকের হস্তধারণ পূর্বক যমুনায় আ্ান করিতে 
যাইবার সময় প্রতিদিন উচ্চৈঃস্বরে শ্রীকুষ্ণের গুণাদি 
গান করিতেন | ৬ 0 


নদ্যাঃ কদাচিদাগত্য তীরে নিক্ষিপ্য পৃবর্ববৎ। 
বাসাংসি কৃষ্ণং গায়ন্ত্যো বিজহ..ঃ সলিলে মুদা ।।৭।॥ 


অন্বয্নঃ-_-কদাচিৎ মোসান্তে পৌর্ণ মাস্যাং) নদ্যাঃ 
তীরে আগত্য পুর্র্ববৎ বাসাংসি ( পরিধেয়বন্ত্রাণি ) 
নিক্ষিপ্য (তীরে এব নিধায় ) কৃষ্ণং গায়ন্ত্যঃ মুদা 
€ হর্ষেণ ) সলিলে €( যমুনাজলে ) বিজহ._ঃ (বিহারং 
চন্রতঃ)।। ৭ | 
অনুবাদ-_-একদিন মাসান্তে পুণিমাদিবস তাহারা 
নদীতীরে অন্যান্য দিবসের ন্যায় পরিধেয় বস্ত্র স্থাপন- 
পূর্বক কুষ্*-চরিত গান করিতে করিতে আনন্দে 
জলমধ্যে বিহার করিতে লাগিলেন ॥ ৭1 
বিশ্বনাথ-_কদাচিদিতি ব্রতপূর্ণ দিনে পৌর্ণমাস্যামেব 


শ্রীমতভাগবতহ্্‌ 
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“এবং মাসং ব্রতং চেরু”রিত্যনন্তরোক্ত্বাৎ। অত- 
এবোৎসবার্থং কু মারীভিস্তাভিঃ সমানবাসনত্বেন প্রণয়া- 
স্পদীভুতা রূষভানুনন্দিন্যাদ্যা অপি নিমন্ত্্যানীতাঃ 
প্জাসমাপ্তযনন্তরং তাভিঃ সহৈবাবভথক্ানোদেশ্যোহয়ং 
জলবিহারো জেয়ঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'কদাচিৎ,_সেই অগ্রহায়ণী 
পৃণিমার ব্রতপুর্ণ দিবসে, যেহেতু পুবের্ব উক্ত হইয়াছে 
_এবং মাসং ব্রতং চের৪” (৫ নং শ্লোক ১, এক- 
মাস ব্যাপিয়া কুমারীগণ এইরাপ ব্রত আচরণ করি- 
লেন। অতএব উৎসবের নিমিত্ত সেই কুমারীগণ 
সমানবাসনত্বহেতু প্রণয়াস্পদীভুতা শ্ীরষভানুনন্দিনী 
প্রভৃতিকেও নিমন্ত্রণপূবর্বক আনয়ন করিয়াছিলেন । 
পূজাসমাপ্তির পর তাহাদিগের সহিতই অবভ্ভথ 
স্নানের উদ্দেশ্যে এই জলবিহার জানিতে হইবে ॥ ৭ 


ভগবাংস্তদভিপ্রেত্য কুষ্কো যোগেশ্বরেখ্বরঃ ॥ 
বল্মস্যেরারতস্তর্র গতস্তৎকম্মসিদ্ধয়ে ॥॥ ৮ ॥। 


অন্বয়ঃ- যোগেশ্বরেশ্বরঃ ভগবান কৃষ্কঃ তৎ 
অভিপ্রেত্য (জাত্বা ) তৎকল্্মসিদ্ধয়ে ( তাসাং কম্মণঃ 
সিদ্ধয়ে ফলদানার্থং ) বয়স্যৈঃ (সহচরৈঃ ) রূতঃ তন্ত্র 
আগতঃ || ৮ ॥ 

অনুবাদ-_মহাযোগিবর ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ তাহা 
জানিতে পারিয়া তাহাদের ব্রতের ফলদান জন্য বয়স্য- 
গণে পরির্ত হইয়া তথায় আগমন করিলেন 7 ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ যোগেশ্বরাণামপীশ্বর ইত্যনেন জাব্ব- 
জম্‌ তাসাং প্রত্যেকং তাদৃঙমনে!রথপুরণসামর্থ)ম্‌ । 
তাডিঃ স্বেক্ষণপথে এব স্থাপিতানামখিলানামপি বস্ত্রা- 
গাং চৌর্যাসামর্থযম্‌ ৷ প্রাণত্যাগাদপি তাদৃশলজ্জ।ত্যা- 
গমধিকং নিশ্চিন্বতীনাং তাসাং কুলকুমারীণাং জলা- 
দুথাপনস্থপ্রণমন।দিসামগ্যম্‌ ৷ দুঢুসব্বাঙ্গানাং রহঃ 
প্রাপ্তানাং স্ববশ্যানামপি তাসাং তাদ।ঝ্সিকসস্তে!গাভাব- 
সামর্থযঞ্চ। দ্যোতিতম্‌ বয়স্যেবৃত ইতি বালৈরিতি 
বক্ষ্যমাণত্বাৎ দ্বিত্রিবর্ষীয়াঃ স্ত্রীপুংসভেদবিবেকশূন্যাঃ 
দিগবাসসঃ পৃথূকাঃ এব সথিত্বেনাভিমতাঃ । গোচার- 
গাদাবপি কুষ্ণসঙ্গং অত্যজন্তো জেয়াঃ ৷ যদুক্তৎং ক্রুম- 
দীপিকায়াং__ ' জঙ্ঘান্তপীবরকটীর তটীনিবদ্ধ__ব্যা- 
লোলকিক্কিণিঘট।ঘটিতৈরটস্তিঃ | মুদ্ধৈত্তরক্ষুনখকল্সি- 
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তকণ্ঠভূষৈরব্যক্তমঞ্জবচনৈঃ পৃথুকৈঃ পরীতম্” ইতি 
বৈষ্ণবতোষণ্যাম্‌। তে তু দাম-সুদাম-বসুদাম-কিক্কি- 
প্যঃ কৃষ্ণান্তঃকরণরূপাস্তে গৌতমীয়তন্তরদৃষ্ট্যা ইতুযুক্তম্‌ 
|| ৮ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“যোগেশ্বরেশ্বর2' যোগেশ্বর- 
দিগেরও আরাধ্য শ্রীকৃষ্ণ, ইহা বলায় তাহার সর্বর্ব- 
জতা, তাঁহাদিগের প্রত্যেকের তাদূশ মনোরথ পূরণে 
সামর্থা, তাহাদিগকর্তৃক দৃষ্টিপথে স্থাপিত অখিল 
বস্রসকলের চোর্যসামর্থ্য, প্রাণত্যাগ অপেক্ষাও তাদৃশ 
লজ্জাত্যাগ অধিক মননকারিণী সেই কুলকুমারী- 
গণের জল হইতে উত্থাপন ও স্বপ্রণামাদি করান 
সামর্থ্য এবং দৃঢ়সব্বাঙ্গা রহঃপ্রাপ্তা স্ববশ্যা হইলেও 
তাঁহাদিগের তাদাত্মিক সম্ভোগাভাব-সামর্থ্য দ্যোতিত 
হইয়াছে । বয়স্যৈঃ রতঃ”_ বয়স্য বলিতে এখানে 
পরবর্তী শ্লোকে হাস্যরত বালকগণের সহিত এরাপ 
উক্ত হওয়ায়, দুই তিন বৎসর বয়স্ক স্্রী-পুরুষ ভেদ- 
ক্তানরহিত উলঙ্গ-প্রায় বালকই সখিত্বরাপে বুঝিতে 
হইবে। তাহারা গোচারণাদিকালেও কৃষ্ণের সঙ্গ 
ত্যাগ করেন না। যেমন ভ্রু মদীপিকায় উক্ত হইয়াছে 
_-“জঙ্ঘান্তপীবর কটীর তটী-নিবদ্ধ”, অর্থাৎ যাহাদের 
স্থল কটিতটে কিঙ্কিণী, ঘণ্টা নিবদ্ধ থাকায় গমন- 
কালে শব্দ হইতেছে, যাহাদের কণ্ঠভুষণ নেকড়ে 
ব।ঘের নখের দ্বারা কল্পিত, সেই মধূরভাষী মুগ্ধ ছোট 
ছোট বালকের দ্বারা পরির্ত হইয়া কৃষ্ণ যমুনাতীরে 
আগমন করিলেন। গৌতমীয়তন্ত্রের অনুসারে তাহারা 
কৃষ্ণের অন্তঃকরণরূপ দাম, সুদাম, বসুদাম ও 
কিঞ্কিণি-_এই চারিজন বয়স্য ॥ ৮1) 


তাসাং বাসাংস্যুপাদায় নীপমারুহ্য সত্বরঃ। 
হসভিঃ প্রহসন বালৈঃ পরিহাসমূবাচ হ ॥ ৯॥। 


অন্বস্নঃ__-তাসাং (কুমারীণাং ) বাসাংদি উপা- 

দায় (গৃহীত্বা ) সত্বরঃ (সবেগঃ ) নীপঃ ( তটস্থক- 

দম্বতরুং ) আরুহ্য হসভিঃ বালৈঃ (সহ) প্রহসন্‌ 

€স্বয়মপি হাসং কুব্বন্‌) পরিহাসং (উপহাসবাক্যং) 
উবাত হ।৯।। 

অনুবাদ-_অতঃপর তিনি কুমারীগণের বসনসমূহ 

গ্রহণপব্্বক সত্তর তটস্থিত কদম্বর্ক্ষে আরোহণ 

--৬১ 


দশমন্কহঃ 


৪৮১ 


করিয়া হাস্যরত বালকগণের সহিত হাসিতে হাসিতে 
পরিহাসবচন বলিতে লাগিলেন ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__হসত্ভিবালৈরিতাতিবাল্যান্লিফারণহাস্য- 
বডিস্তৈঃ সহ প্রকর্ষেণ হসন্গিতি হাস্যশব্দেনৈব তাঃ 
স্বমবধাপয়ন্নিত্তি ভাবঃ। পরিহাসগিতি ভো ব্রজবালিক।ঃ 
অন্ত্র কদস্কশাখাস্ব্েতাবন্তি বস্ত্রাণি কেন নিবদ্ধ্য স্থাপি- 
তানি যৃয়ং কিং জানীথ নবা? ময়্া তু গাশ্চারয়তা 
দূরাদেৰ দৃষ্টাা কিময়মস্মাবীনঃ কদম্বেহদ্য বিচিন্ত- 
বাসাংস্যেব পুষ্পফলানি দধারেত্যাশ্চর্যযদর্শনোক্লসিতেন 
দ্রুতমাগত্যারুহ্যতেতি । ননু, ভো অঙ্মদীয়ান্যেবৈতানি 
বাসাংসি, মৈবং তহি কথমেতাবদুচ্চ-ক দশ্বশাখামা- 
রূতানি। ননূ ভোস্তুয়ৈব চোরপ্সিত্বা আরোহিতানি ঃ 
সত্যং জত্যমেতাবন্তমপি পরিবাদং দাতুং বলং ধদ্ধে 
নন্দস্য রাজ্তঃ পুল্রোহহং চৌরস্তদদ্য যুয়ং মথ্রাস্থস্য 
কংসরাজস্য পার্খং যিযাসথেত্যনৃমীয়তে । ননূ ভো 
মা ভ্রুধ্য বস্ত্রাণ্যেব নিভাল্য বিচারয় কিমেতানি স্ত্রী- 
বস্ত্রাণি পুংবদ্ত্রাণি বা। সত্যময়ি ধীমত্যো নিভালিতান্যে- 
তানি স্ত্রীবস্্াণ্যেব । তৎ কিং জগত্যফ্মিন্‌ যুয়মেৰ 
স্্রিয়ঃ স্থঃ অন্যাঃ স্তিয়ো ন সন্তি। ননু ভোঃ সন্ত্যেব 
কিন্তৃন্র নির্জনে বনে অঙ্মান্‌ ব্রজবালা বিনা কাঃ 
খজবন্যা আয়ান্তি £ অয়ি রহঃসঞ্চারিণ্যঃ, কিং ভবত্য 
এব রহসি খেলন্তি নান্যাঃ। ননু ভো অনাথা বিদ্বন্‌ 
বয়ং খেলিতুমন্ত্র নৈবাগচ্ছামঃ, কিন্তু কদম্বদেবতাং 
দুর্গাং পৃজয়িতুং। কিং ভো দুর্গাপৃজিকা যৃয়মেব নান্য।8, 
সত্যং নান্যা এব। অগ্ষি মুগ্ধাঃ, প্রতিনিশীথমেব 
বৈমানিকীভির্দেবীভিরন্তরাগত্য দুর্গাদেবী পৃজ্যতে । ননু 
ভোঃ প্জয়ন্ত নাম দেবীং বস্ত্রাণি ত্যন্তা তাঃ কথং 
গতাঃ? অফ্মি বালা, তত্বং ন জানীথ অদ্য রজন্যাং পুনঃ 
পৃজয়িষ্যস্তীভিস্তাভিঃ স্বাত্বা পরিধাতুং রক্ষিতানি। ভোঃ 
কৃষ্ণ ত্বমেব তত্বং নজানাসি। অদ্য দিন এব পৃজ- 
যিষ্যন্তী ভিরস্মাভিরেব স্মাত্বা পরিধাতুং বনদেবতাদ্ারা 
উচ্চশাখোপরি বস্ত্রাণি রক্ষিতানীতি ॥ ৯॥ 

ডীকার বঙগানুবাদ__-“হসন্ভিঃ বালৈঃ'-_বাল্যহেতু 
নিক্ষারণ হাস্যকারী বালকগণের সহিত স্বশ্নং প্রকৃষ্ট- 
রূপে হাস্য করিতে করিতে পরিহাস বচন বলিতে 
লাগিলেন, হাস্যশব্দেই নিজের অবস্থিতি তাহাদিগকে 
জানাইলেন-_-এই ভাব । পরিহাস বচন এইরূপ-_ 
হে ব্রজবালাগণ ! এই কদহ্বশাখাসমূহে এই বস্ত্রগুলি 
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কোন ব্যক্তি বদ্ধ করিয়া রক্ষা করিয়াছে তোমরা 
তাহা অবগত আছ কি না? আমি গোচারণ করিতে 
করিতে দূর হইতে দেখিয়া মনে করিলাম আমা- 
দিগের এই কদম্বরক্ষ অদ্য কি বিচিত্র বসনরূপ পুষ্প 
ও ফলসমূহ ধারণ করিয়াছে, এই আশ্চর্য্য দর্শনো- 
ল্লাসে দ্রুতপদদে আগমনপুবর্বক রক্ষোপরি আরোহণ 
করিয়াছি। যদি বল-_ভোঃ রাজনন্দন ! আমা- 
পিগেরই এই বসন-সকল । ইহা বলিতে পার না, 
কারণ তাহা হইলে কি প্রকারে এই উচ্চতর কদদ্ব- 
শাখোপরি আরাঢ় হইবে £ যদি বল-_অহে! তুমিই 
চুরি করিয়া বস্ত্রগুলি বক্ষোপরি উত্তোলিত করিয়াছ। 
তুত্তরে--“সত্যং সত্যং', ঠিক ঠিক, এতাদৃশ পরি- 
বাদ প্রদানে তোমরা সামর্থ্য ধারণ করিয়াছ, শ্রীনন্দ- 
মহারাজের পুত্র আমি চোর বটে ! সুতরাং অনুমান 
করিতেছি যে, মথ্রাস্থ কংসরাজের নিকট বোধ হয় 
তোমরা যাইতে ইচ্ছা করিতেছ। 

যদি বল_-হে রাজনন্দন ! ক্রোধ করিও না, 
বস্ত্রগুলি দেখিয়া বিচার কর, ইহা স্ত্রীবসন কিহ্বা 
পুরুষবসন £ তদ্ুত্তরে _অয়ি ধীমতীগণ ! বস্ত্রগুলি 
দেখিলাম, তাহা স্ত্রীবসনই বটে, তাহা হইলে কি এই 
জগতে তোমরাই কেবল স্ত্রী রহিয়াছে, আর কি স্ত্রী 
জগতে বিদ্যমানা নাই £ যদি বল জগতে অন্যস্ত্রী 
আছে বটে, কিন্ত এই নির্জন বনে ব্রজবালা আমরা 
ব্যতিরেকে অন্য কোন্ স্ত্রী আসিবে? অগ্ি রহঃ- 
সঞ্চারিণ্যঃ'__অয়ি নিভূত সঞ্চারিণীগণ ! তোমরাই 
কেবল নিভূতে খেলা করিয়া থাক £ অন্যকি কেহ 
নিজ্জনে খেলা করে নাঃ যদি বল-_ভো অন্যথা- 
বাদিন! আমরা খেলা করিতে এই স্থলে আগমন 
করি নাই, কিন্তু কদম্থদেবতা দুর্গাদেবীর পূজা করিতে 


আসিয়াছি। তদুত্তরে বলি-তোমরাই কি দুর্গা পূজব, 


কর? অপরকেহকি দুর্গাপূজা করেনানাকি£ 
উত্তর-_-সত্য, অন্য কেহই এই ভাবে দুর্গা পূজা করে 
না। “অয়ি মুগ্ধাঃ'__অগ়ি মুগ্ধাগণ ! প্রতি নিশীথেই 
বিমানচারিণী দেবীসকল এইস্থলে আগমনপৃব্বক 
দর্গাদেবীকে পূজা করিয়া থাকেন। 

যদি বল--দেবীগণ দুর্গাদেবী পূজা করে করুন, 
তাহাতে আমাদিগের আপত্তি নাই। আপত্তি এই যে, 
তাহারা এই বস্ত্রগুলি পরিত্যাগ করিয়া গমন করি- 
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লেনকেন£ তদুত্তরে বলিতেছি-__অয়ি বালাগণ ! 
তোমরা তত্ব জান না, অদ্য রজনীতে পুনব্বার পূজা 
করিবে বলিয়া তাহারা স্ানান্তে বসন পরিধান পর্ি- 
ধান করিবার নিমিত্ত রাখিয়া গিয়াছেন ৷ ভো কৃষ্ণ ! 
তুমিই কোন তত্ব জান না, অদ্য দিবসেই পূজা করি- 
বার অভিলাষিণী আমরাই স্লানান্তে পরিধানার্থ বন- 
দেবতার দ্বারা উচ্চ শাখোপরি বস্ত্রগুলি রক্ষা করাই- 
য়াছি-_ইত্যাদি উপহাস বচন ॥ ৯ ॥ 

অন্ত্রাগত্যাবলাঃ কামং স্বং স্বং বাসঃ প্রগৃহ্যতাগ্‌ । 

সত্যং স্বাণি নো নম্্ম যদ্যৃয়্ং ব্রতকশিতাঃ ॥১০। 


অন্বয্মঃ-( হে) অবলাঃ, (যুক্সাভিঃ ) অন্তর 
আগত্য কামং (স্বেচ্ছয়া ) স্বং স্বং বাসঃ (নিজকীয়ং 
বসনং) প্রগৃহ্যতাং ( নীয়তাম্‌ ) যৎ (যস্মাৎ) যৃয়ং 
ব্রতকশিতাঃ (রতেন শ্রান্তাঃ কুশাশ্চ জাতাঃ অতঃ) 
সত্যং (যথার্থমেব বাক্যং ) বনবাণি (কথয়ামি ) নরম 
নো (পেরিহাসং ন করোমি )॥। ১০ 

অনুব1দ- হে অবলাগণ, তোমরা এখানে আসিয়া 
ইচ্ছান্সারে নিজ নিজ বস্ত্র গ্রহণ কর। যেহেতু, 
তোমরা ব্রতবশতঃ শ্রান্তা এবং কুশা হইয়াছ, সেইজন্য 
তোমাদের সঙ্গে সত্য কথাই বলিতেছি, পরিহাস 
করিতেছি না ॥ ১০।1 

বিশ্বনাথ হ শবন্দোক্তং স্প্টং পরিহাসমাহ,__- 
অন্রেতি। সত্যং যৃক্মাকমেবৈতানি বস্ত্রাণি চেৎ কামং 
যথেম্টমেবান্রাগত্য স্বং স্বং পরিচিত্য মৎ প্রত্যয়ার্থং 
শপথং কৃত্বা ধনরক্ষকায় মহ্যং পারিতোষিকমেকৈকং 
হারং দস্তা বাসো গৃহ্যতাম্‌। স্বং স্বমিতি সব্ববাভি- 
রেবাগত্য ন ত্বেকয়া দিন্রভিব্বা আগত্য বস্ত্রলোভব- 
তীনাং স্ত্রীণামধিক-গ্রহণস্যাপি সম্ভবিষ্ণত্বাৎ। ননু, 


-গন্তং ন শরু-মস্তন্র সহাসমাহ,_ হে অবলাঃ, মন্যে 


ব্রতকা শ্যাদেবান্রাগন্তং ন শরুথেতি ভাবঃ | যদ্বা, তহি 
ন দাস্যামি প্রবলস্য মম কিং কর্তৃং শরুথেতি ভাবঃ। 
ননৃ, কপটিনস্তবোক্জৌ ন প্রতীমস্তব্রাহ,_সত্যং তথ্য- 
মেব ব্রবাণীত্যার্ষং ব্দবাণীত্যপি কচিৎ পাঠঃ । যদ্ধা, 
সত্যং শপথং কৃত্বা ব্দবীমি ৷ “সত্যং শপথতথ্যয়ো”- 
রিত্যমরঃ। নতু নরম যতো ব্রতেন কৃশীকৃতা যুয়ং 
তপস্থিশীষু যুম্াসূ দয়াভক্তিন্ত ধর্মভয়ঞ্োৎপদ্যত 
ইতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥ 


১০1২২১০-১১] 


৪8৮৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“হ'-শব্দোক্ত স্পম্ট পরিহাস 
বলিতেছেন--“অন্ত্র ইত্যাদি । সত্যই এইগুলি যদি 
তোমাদের হয়, তাহা হইলে এখানে আসিয়া “কামং 
_-ইচ্ছানুসারে আপন আপন বসন পরিচয়পূব্বক, 
আমার বিশ্বাসের নিমিত্ত শপথ করিয়া ধনরক্ষক 
আমাকে পারিতোষিকরাপে এক একটি হার প্রদান 
করিয়া বস্ত্রগুলি গ্রহণ কর । 'স্বং স্বং__নিজ নিজ 
বস্ত্র, ইহাতে সকলেই আসিয়া, কিন্তু একজন বা দুই 
তিন জন আসিয়া নহে, কারণ বস্তরলোভবতী স্ত্রীগণের 
অধিক বস্ত্র গ্রহণের সম্ভাবনা রহিয়াছে । যদি বলেন 
__দেখ, আমরা ঘাইতে সমর্থ নই । তদ্দত্তরে সহাস্যে 
বলিতেছেন-_ হে অবলাগণ ! মনে হয় ব্রতবশতঃ 
কৃশতাহেতুই এখানে আসিতে সমর্থ হইতেছ না-_ 
এই ভাব। অথবা-_তাহা হইলে আমিও দিব না, 
প্রবল আমার কি করিতে পার £ যদি বলেন-__ 
কপটী তোমার বাক্যে আমরা বিশ্বাস করি না। 
তাহাতে বলিতেছেন-_'সত্যং ব্তবাণি', যথার্থই বলি- 
তেছি, “ব্তবাণি ইহা আর্ষ_ প্রয়োগ, পাঠান্তর-__- 
ব্রবাণি । অথবা--“সত্যং' অর্থাৎ শপথ করিয়া বলি- 
তেছি। অমরকেোষে উক্ত আছে--'সত্য, শপথ ও 
তথ্য পর্য্যায়বাচী শব্দ । “ন নর্ম-ইহা পরিহাস 
বাক্য নহে, যেহেতু ব্রতবশতঃ তোমরা কৃশ হইয়াছ। 
তপস্থিনী তোমাদের প্রতি আমার দয়া, ভক্তি এবং 
ধর্মভয়ও উৎপন্ন হইতেছে-_-এই ভাবার্থ | ১০ ॥। 


ন ময়োদিতপূর্র্বং বা অনৃতং তদিমে বিদুঃ । 
একৈকশঃ প্রতীচ্ছধ্বং সহৈবেতি সুমধ্যমাঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বক্বঃ_-€ অগ্নি, ) সুমধ্যমাঃ, ময়া অন্তং 
€ মিথ্যাবাক্যং ) ন উদদতপৃবর্বং বা (পূৃব্বং ন উদিতং 
কথিতং ইদানীমপি ন কথ্যতে ) তৎ € মম সত্যবা- 
দিত্বং) ইমে (মম সহচরাঃ) বিদুঃ (জানন্তি অতঃ) 
এটকৈকশঃ (প্রত্যেকং পৃথক পৃথক ) সহ এব বা 
€(সব্বাঃ মিলিত্বা বা আগত্য ) প্রতীচ্ছধ্বং ( বস্ত্রাণি 
নয়ধ্বং ) ইতি (উবাচ )। ১১ ॥ 

অনুবাদ_ হে সুমধ্যমাগণ, আমি পৃবের্ব কখনও 
মিথ্যা বলি নাই, এখনও বলিতেছি না, এই সহচর- 
গণই ইহা অবগত আছে। অতএব একাই হউক 


কিম্বা সকলে মিলিয়াই হউক এখানে আসিয়া বন্ত্র- 
সম্হ লইয়া যাও ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ ননূ, মিথ্যাবাদিনস্তব শপথেহপি ন 
বিশ্বসিম ইতি তত্র সরসনাদংশমাহ,_নেতি | উদিত- 
পৃব্বমিতি সুপ্‌ সুপেতি সমাসঃ । অন্ৃতং ন পূর্বর্ব- 
মুদিতমিতি এতজ্জন্মনি এতাবদ্বয়ঃ পর্য্ন্তন্ত অন্তং ন 
পরিচিনোমি অন্তর কিং প্রমাণমিতি চেদিমে বালা এব, 
বালানাং যথাদৃশ্টগ্রাহিত্বস্থভাবত্বাদ।জ্জবাচ্চেতি ভাবঃ। 
ননূ, দূরতোহন্র জলে বস্্রাণি ক্ষিপ্যন্তাং বালদ্বারা বা 
দীয়ন্তাং, তত্র হস্ত হস্ত এত নি যৃক্ষদীয়ান্যন্যদীয়ানি বা 
ময়া জাতুমশক্যানি কথং দীয়ন্তাম্‌। অস্মদ্বিধৈধা- 
ম্মিকেঃ পরদ্রব্যাণি নখাগ্রেণাপি ন স্প-শ্যন্তে, ত্মাৎ 
যুন্নমেবাগত্য প্রতীচ্ছত স্বং স্বং পরিচিত্য গৃহীত যতঃ 
পারক্যং বস্ত ন গৃহ,মি ন দদামি নাপি স্পশামীতি 
মম নিয়মঃ ৷ ননু, ত্বয়া ধুষ্টেন করিষ্যমাণািড়চ্ছ- 
নাভীত্যৈব কুলকুমার্য্যো বয়ং তুৎসমীপং ন যামস্তন্তাহ, 
একৈকশ ইতি । প্রথমং যুক্মাকমবরা কাচিদিহাগচ্ছতু 
তস্যামবিড়ূদ্িতায়াং সত্যামন্যা অন্যা অপ্যায়ান্ত। 
সহৈবোতেতি যুগপদ্বহবীনামাগমনে স্ত্রীণাং বিডস্বনা- 
সম্ভবাচ্চেতি ভাবঃ। হে সুমধ্যমাঃ, ইতি শিরাংসি 
খলুন্তমা্শব্দেনোচ্যন্তে তান্যতিসূন্দরাণি ভবত্যঃ 
কুপগ্না মাং যদি দশয়ন্তেব তদা মধ্যমাঙ্গানযপি সুন্দ- 
রাণি মাং দরশশগিতুং কা লজ্জেতি ভাবঃ॥ ১১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-যদি বলেন- মিথ্যাবাদী 
তোমার শপথেও বিশ্বাস করি না। তাহাতে জিহবা 
দংশনপূবর্বক বলিতেছেন_-ন ময়োদিতপূবর্বং” 
“উদ্দিতপুবর্ব' ইহা সুপ্‌সুপা সমাস। আমার পূর্ব 
পুর্ব বাক্য কখনও মিথ্যা হয় নাই, কিংবা- অ।মি 
কখনও পৃব্বে মিথ্যা বলি নাই, অর্থাৎ এই জন্মে 
এতাবৎ বয়স পর্যন্ত মিথ্যা কি তাহা আমি জানি 
না। এই বিষয়ে কি প্রমাণ£ যদি জিজাসা কর, 
তাহা এই বালকগণই বিদিত আছে, বালকগণ যথা- 
দৃষ্ট স্বভাববিশিষ্ট এবং সরল হইয়া থাকে-_এই 
ভাব । যদি বলেন_ দৃ'র হইতে এই জলে বস্তরগুলি 
ক্ষেপণ কর, অথবা বালকের দ্বারা পাঠাইয়া দাও । 
তদুত্তরে বলিতেছেন--হায় ! হায়! এগুলি তোমা- 
দের বা অপরের তাহা আমি জানি না, কি প্রকারে 
দিব £ বিশেষতঃ আমাদের ন্যায় ধাম্মিক জন পর- 
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দ্রব্য নখাগ্রের দ্বারাও স্পর্শ করে না, অতএব তোম- 
রাই আসিয়া আপন আপন বস্ত্র পরিচয় করিয়া গ্রহণ 
কর, যেহেতু পরের দ্রব্য আমি গ্রহণ করি না, দান 
করি না বা স্পর্শ করি না_এই আমার নিয়ম। 
যদি বল-__ধৃষ্ট তোমার দ্বারা করিষ্যমাণ বিড়ম্বনা 
হইতে ভীত হইয়া কুলকুমারী আমরা তোমার নিকট 
যাইতে পারিতেছি না, তদ্দুন্তরে বলিতেছেন__-“একৈ- 
কশঠঃ৮-তোমরা একে একে, কিংবা সকলে একনজর 
মিলিত হইয়া আগমনপৃব্বক বসন গ্রহণ কর। 
প্রথমে তোমাদের মধ্যে কনিষ্ঠা কেহ এখানে আসুক, 
সে বিডুদ্বিত না হইলে অপরেও আসিতে পারে । “দহ 
এব বা*-সকলে মিলিত হইয়া বা আগমন কর, 
একসঙ্গে বহু স্ত্রীগণের আগমনে বিড়ম্বনার সম্ভাবনা 
নাই-_-এই ভাব । “হে সূমধ্যমাঃ, মস্তককে উত্ত- 
মাঙ্গ বলে, সেই অতিসুন্দর উত্তমাঙজই যখন তোমরা 
কুপাপৃবর্বক দর্শন করাইলে, তাহাতে সুন্দর মধ্যমাঙ্গও 
আমাকে দেখাইতে তোমাদের ফি লজ্জা-__এই ভাবার্থ 
|| ১১ || 


তস্য তৎ ক্ষেলিতং দৃষ্টা গোপ্যঃ প্রেমপরিপ্রুতাঃ | 
ব্রীড়িতাং প্রেক্ষ্য চান্যোনাং জাতহাসা ন নিষযুঃ ॥১২ 


অন্বয্নঃ-_গোপ্যঃ তস্য € কৃষ্ণস্য ) তৎ ক্ষেলিতং 
€ পরিহাসং ) দুষ্ট গ্রেমপরিপ্র,তাঃ (প্রেমরসমগ্নাঃ ) 
ব্রীড়িতাঃ চ (লঙজ্জিতাশ্চ ) অন্যোন্যং (পরস্পরং ) 
প্রেক্ষ্য জাতহাসাঃ € সত্যঃ ) ন নির্যযুঃ €(জলাৎ ন 
নিগতাঃ বভুবুঃ ) 1 ১২ ॥ 

অনুবাদ_-গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণের সেই পরিহাস 
দর্শনে প্রেমরসে নিমগ্রা এবং লঙ্জিতা হইয়া পরস্প- 
রের প্রতি দৃঙ্টিনিক্ষেপপৃরর্বক হাসিতে ল।গিলেন পরন্ত 
জলমধ্য হইতে নির্গত হইতে পারিলেন না ॥ ১২॥। 

বিশ্বনাথ-ক্ষলিতং রহস্যপরিহাসং দৃষ্টা প্রেম- 
পরিপ্রতা ইতি মন্যামহে ইমমেব কান্তং সুখয়িতুম- 
স্মাকমহন্ত/স্পদান্যনুরূপাণি কিং ভবিষ্যস্তীতি মনো- 
হুনূলাপানন্দেন মগ্না বহিস্তন্যোন্যং প্রেক্ষ্য ব্রীড়িতা 
ইত্যয়ি কমলেক্ষণে, ত্বামাহ্বয়ত্যয়ং, তথহি-_অগ্মি 
সুধামূখি, ত্বমেব যাহি সুধাং পায়য়ন্তীত্যন্যোন্যং জাত- 
হাসাঃ পরিজহসুরেব ন তু নির্যযূঃ ॥ ১২॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্ষেলিতং” শ্রীকৃষ্ণের এই 
প্রকার রহস্য-পরিহাস অবগত হইয়া কুমারীগণ 
প্রেমপরিপ্নতাঃ% মনে হয় কান্তকেই সুখপ্রদানের 
নিমিত্ত আমাদের অহস্তস্পদ দেহাদি কি অনুরূপ 
হইবে--এইরূপ মনের অনুলাপানন্দে মগ্র হইয়া, 
বাহিরে পরস্পর পরস্পরকে অবলোকনপূবর্বক লঙ্জিতা 
হইয়া, “অয়ি কমলেক্ষণে ! তোমাকেই ইনি আহ্বান 
করিতেছেন”, তদুত্তরে “অয়ি সুধামুখি ! তুমিই 
গমন কর ও সুধাপান করাও” ইত্যাদি বাক্যে কেবল 
হাসিতেই লাগিলেন, পরন্তু বসন আনয়নে কেহই 
গমন করিলেন না।॥ ১২ ॥ 


এবং ব্তুবতি গোবিদ্দে নম্মণ।ক্ষিপ্তচেতসঃ 
আকণ্ঠমগ্নাঃ শীতোদে বেপমানাস্তম্বন্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়$ঃ_-গোবিন্দে আীকৃষফ্ে) এবং (পৃব্বোক্তং) 
বুুবতি বোরম্বারং কথয়তি সতি) নম্মণা পেরিহাসেন) 
আক্ষিপ্তচেতসঃ (ব্যগ্রচিত্তাঃ) শীতোদে (শীতলজলে ) 
আকণ্ঠমগ্রাঃ (অতএব ) বেপমানাঃ €কম্পমানাঃ 
গোপ্যঃ ) তং (কৃষ্ণং) অব্বন্‌ (উদুঃ )।। ১৩ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বারম্বার এরূপ বলিতে লাগিলে 
পরিহাসবাক্যে ব্গ্রচিত্তা গোপীগণ শীতল জলমধ্যে 
আকণ্ঠমগ্নাবস্থায় কাপিতে কাপিতে তাঁহাকে বলিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৩1। 

বিশ্বনাথ এবং নানাপ্রকারং নম্ম ঝ্ুবতি সতি 
গোবিন্দে গা নম্র মধুরবাচো বিন্দতীতি তঙ্মিন্‌। 
তচ্চেদং নন্দ _ভোঃ খজনাখ্যঃ, যদি যৃয়ং নাগচ্ছথ 
তদা এতৈরেব বাসোভিঃ শাখানিবদ্ধৈহিন্দে।লিকামুপ- 
ধানাদিকঞ্চ বিরচয্য ময়া শয্যতে রান্রাবদ্য কৃত- 
জাগরং মাং নিদ্রা সম্প্রত্যায়াতি । ভো গোপাল, তব 
গাবস্তৃণলোভেন গহ্বরং প্রবিশ্টাস্ততস্তাঃ পরাবত্তস্নিতুং 
দ্রুতমিতো যাহ । ভো ভো গোপবালাঃ, দ্রুতমিতো 
গৃহকৃত্যার্থং ব্রজং ব্রজত পিকব্রদি গুরুজনান্‌ মা অস- 
মঞ্জসম্ভ্যুহয়থ । ভো।ঃ পিঞ্ছচুড়, বয়মিতো মাসং 
ব্যাপ্য গৃহং ন যামঃ পিন্রাদি-গুরুজনাদেশেনৈব 
কাত্যায়নীব্রতং সমাপ্য মাসমান্রমুদবাসন্তরতং কুর্মঃ ৷ 
ভোস্তপদ্বিন্যঃ, অহমপি যুদ্দর্শনপ্রভাবাদুডূতগুহবাস- 
বৈরাগ্যঃ সম্প্রতি মাসং ব্যাপ্য আন্রেব ন ভোবাসন্রতং 
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চিকীর্ষামি, যদি চানুকম্পধেব তদা ত্বিতোহবরুহ্য 
যুক্মাভিঃ সমমৃদবাস-ব্রতমেব বর্তৃং প্রয়ামীতি না 
আক্ষিপ্তচেত সঃ শঙ্কয়া ততোহু্‌প্যধিকজলে আকণ্ঠমগ্নাঃ 
বেপমানাঃ শীতেন শঙ্কাহর্ষোৎসুক্যাদিভিশ্চ ॥ ১৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'এবং ব্ুবতি গোবিন্দে”- 
“গা অর্থাৎ নঙ্খ মধুর বচন যিনি প্রাপ্ত হইয়াছেন, 
সেই গোবিন্দ উক্ত প্রকারে পুনঃ পুনঃ নানাবিধ পরি- 
হাস বাক্য বলিতে থাকিলে । পরিহাস বাক্য এইরূপ 
শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, হে খঞ্জন-নয়নীগণ ! যদি 
তোমরা আগমন নাই কর, তাহা হইলে আমি এই 
বস্ত্রগুলি শাখানিবদ্ধ করিয়া তদ্দারা হিন্দেলিকা ও 
উপাধানাদি রচনা করিয়া তদুপরি শয়ন করিতেছি, 
অদ্য রজনীতে জাগরণ করায় সম্প্রতি নিদ্রা আমাকে 
অভিভূত করিতেছে । তদ্বাক্য শ্রবণে তাঁহারা বলি- 
লেন হে গোপাল! তোমার গাভীগণ তৃণলোভে 
গহ্বরে প্রবিষ্ট হইয়াছে, অতএব তাহাদিগকে প্রত্যা- 
বর্তন করিয়া আনিবার নিমিত্ত শীঘ্র এখান হইতে 
গমন কর । শ্ত্রীকুষ্চ বলিলেন-_হে গোপবাল।গণ ! 
অবিলম্বে এখান হইতে গৃহকৃত্য করিবার নিমিত্ত 
ব্রজে গমন কর, পিতামাতা প্রস্ভতি গুরুজনের অপ্রিয় 
কার্য্য করিও না। কুমারীগণ বলিলেন-__হে পিঞ্ছ- 
চড়! আমরা এখান হইতে একমাস মধ্যে গৃহে 
যাইব না, পিন্রদি গুরুজনের আদেশেই আমরা 
কাত্যায়নী ব্রত সমাপন করিয়া একমাস মান্র জলে 
বাসরূপ ব্রত করিব । শ্রীরুঞ্ণ বলিলেন হে তপ- 
স্বিনীগণ ! আমি তোমাদিগের দর্শন-প্রভাবে গুহ- 
বাসে বিরাগী হইয়াছি, সম্প্রতি একমাস ব্যাপিয়া 
এইস্থলেই “নভোবাস-ব্রত? অর্থাৎ আকাশে বাসরূপ 
ব্রত করিতেছি । যদি তোমরা কৃপা কর, তাহা হইলে 
বৃক্ষ হইতে অবতরণ-পূবর্বক তোমাদিগের সহিত জলে 
ব।সরাপ ব্রত করিলেও করিতে পারি, ইত্যাদি পরি- 
হাসে আক্ষিগ্তচিত্তা কুমারীগণ তাহা হইতেও অধিক 
জলে কণ্ঠ পর্যন্ত নিমগ্র করিয়া শীতগ্রযুক্তত কম্পাম্বিত 
শরীরে শঙ্কা, হর্ষ, উৎসুক্যাদির সহিত শ্রীকুষ্ণকে 
বলিতে লাগিলেন ॥ ১৩ ॥ 
মানয়ং ভোঃ ক্ুথাস্তান্ত নন্দগোপসূতং প্রিয়মূ । 
জানীমোহঙ্গ ব্রজন্লাঘ্যং দেহি বাস।ংসি বেপিতাঃ1১৪ 


দশমস্কমঃ 


৪৮৫ 
অন্বয্নঃ---অজ ভোঃ, হে শ্রীকৃষ্ণ») অনযস্ং অেনু- 
চিতং কর্ম) মাকৃথাঃ (মা কুরু) নন্দগোপসুতং 
ব্রজশ্লাঘাং (ব্রজমণ্ডল্যাং প্রশংসনীক়্ং ) ত্বাং তু বেয়ং) 
প্রিয়ং জানীমঃ €অতঃ) বাসাংসি দেহি (বয়ং) 
বেপিতাঃ (কম্পিতাঃ বর্তামহে )॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ- হে শ্রীকৃষ্ণ, এইরূপ অনুচিত আচরণ 
করিও না, আমরা নন্দগোপসুত ও ব্রজমণ্ডলীতে 
প্রশংসনীয় তোমাকে প্রিয় বলিয়াই জানি। অতএব 
বসনসম্হ প্রদান কর, এই দেখ আমরা শীতে কম্পিত 
হইতেছি ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রথমং সাম্না আহঃ__-অনয়মন্যায্যং 
মাকৃথাঃ। ননু, মুগ্ধাঃ য্য়ং মাং নৈব পরিচিনূথ । 
যতো ময্যপ্যনীতি-কলঙ্কং দাতুং ন শহ্কধেব তন্ভাহঃ-__ 
ত্বান্ত্বিতি। অন্যান্‌ ব্রজস্থানমপি ন জানীম এব তাত্ত্ব- 
তিপ্রসিদ্ধং নন্দরাজস্য সৃতং জানীম এব “গোপো- 
ভূপেহপি দৃশ্যতে” ইত্যভিধানাৎ। তন্তরাপি ব্রজস্থমান্র- 
স্যাপি শ্লাঘ্যং, তল্রাপি প্রিক্ম্‌। ননু, ভো নিবরৃদ্ধয়ঃ, 
যদ্যহং রাঃ পুন্তস্তহি কথং ময্যনীতিঃ। রাজপুনা 
অপি কচিদনীতিমন্ত ইতি চেৎ কথমহং ব্রজঙ্গাঘ্যঃ 
প্রিয়শ্চ নহ্যনীতিমৎ্সু শ্লাঘা প্রীতিবর্বা সম্ভবেদিতি 
ভাবঃ। ননু, সত্যং স্ত্িয়ো বয়ং বক্তমনভি্তাস্তক্মাৎ 
কৃপয়ৈবাপরাধং ক্ষান্্া বাসাংসি দেহি বেপিতা বয়- 
মিতি কৃপাং জনয়ন্তি ॥। ১৪ ॥ 

টীকার বজজানুবাদ - প্রথমতঃ সামনীতিতে বলি- 
বলিলেন- হে কৃষ্ণ ! তুমি অন্যায় কাধ্য করিও না। 
যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন__হে মুগ্ধাগণ ! তোমরা আমার 
পরিচয্ জান না, যেহেতু আমাতেও অনীতিরূপ 
কলঙ্ক প্রদানে শঙ্কাবোধ করিতেছ না? তদুত্তরে বলি- 
তেছেন-_“ত্বান্ত” ব্রজস্থ অন্যকে না জানিলেও 
তোমাকে কিন্তু অতিপ্রসিদ্ধ নন্দ-মহারাজের পুন্ন বলি- 
যাই জানি। “অভিধানে উক্ত আছে__'গোপ-শব্দের 
নৃপ অর্থও হয়'। তাহাতেও ব্রজবাসিমান্ত্রের শ্লাঘ্য 
ও তাহাদিগের প্রিয় বলিয়া জানি। যদি বলেন-হে 
অক্তাগণ ! যদি আমি রাজার পুন্র হইলাম, তাহা 
হইলে আমাতে অনীতি কিপ্রকারে থাকিতে পারে? 
রাজপুত্রগণও যদি কখন অনীতিশালী হয়, তাহা 
হইলে আমি ব্রজশ্নাঘ্য ও প্রিয় কি প্রকারে হইতেছি ? 
কারণ অনীতিশালি-জনে শ্লাঘা ও প্রীতি সম্ভব হয় 


৪8৮৬ 


না। তদুত্তরে বলিতেছেন- সত্যই আমরা স্ত্রীজাতি, 
বলিতে জানি না, অতএব কৃপাপূব্বক অপরাধ ক্ষমা 
করিয়া আমাদিগের বস্ত্রগুলি প্রদান কর, 'বেপিতাঃ 
বয়ং_ আমরা শীতে কাপিতেছি, ইহাতে শ্রীকুষ্ণের 
কুপা উৎপাদন করিতেছেন ॥। ১৪ ॥ 


শ্যামসুম্দর তে দাস্যঃ করবাম তবো।দিতম্‌ । 
দেহি বাসাংন্গি ধঙ্মজ্ঞ নোচেদ্রাজ্ে বুবাম হে ॥১৫। 


অন্বস্নঃ-_-(প্রো়াঃ উদ্ুঃ) হে ধর্মজ, শ্যামসূন্দর, 
(বয়ং) তে (তব) দাস্যঃ (কিক্কর্য্যঃ ভবামঃ অতঃ) 
তব উদিতং (বাোক্যং) করবাম (পালয়ামঃ) বাসাংসি 
দেহি (অন্যথা ) রাক্তে (নন্দমহারাজায় ) ঝুুবামঃ 
€তব অন্যায়াচরণং কথয়ামঃ ) 11 ১৫ | 

অনুবাদ হে ধর্মজ, হে শ্যামসুন্দর, আমরা 
তোমার দাসী, অতএব তোমার বাক্য পালন করিব । 
আমাদের বস্্রসকল প্রদান কর, অন্যথা, নন্দমহা- 
রাজের নিকট তোমার এই অন্যায় আচরণ প্রকাশ 
করিব ॥।.১৫ ॥। 

_ বিশ্বনাথ-_পুনরপি সাম্নৈবাহঃ, স্যাম দাস্যো 
ভবামেতি দস্ত্যসকারপাঠশ্চিৎস্খসম্মতঃ | শ্যামেতি 
তালব্যশকারপাঠে দাস্যঃ সত্যত্তবোক্তং করবামেতি। 
রাক্তি ত্বয়ি প্রজানামঙ্মাকং দাস্যং সমুচিতমেঘেতি 
ভাবঃ। বস্ততম্ত তন্মিষেণেব স্বাত্মানমর্পয়ামাসুঃ | 
সুন্দরস্য তবাজ্ম।ভিরদ্দাস্যং সম্ভবেত্তন্র অব্যক্তং কর- 
বামেতি । কাশ্চিৎ প্রথরা ভেদং প্রযুজতে | হে ধর্ম- 
জেতি স্্রীধনহরণা ননগ্নস্্ীদর্শনাচ্চ তবাধন্মো ভাবাতি 
ভাবঃ। তস্যাধন্ম।ভ্ুয়মনালোচ্য দৃষ্টং ভয়ং দরয়ন্তি । 
নো চেদ্রাজেতি দ্বিবিধো ভেদঃ ৷ রাক্তে নন্দায় কং- 
সায় বা।॥ ১৫ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ-__পুনরায় সাম-নীতি অবলম্বন- 
পূর্বক বলিলেন-হে সুন্দর! আমরা দাসী, “স্যাম 
দাস্যং'-_এইরূপ দন্তযসকারান্ত পাঠ চিৎসুখ-সন্মত | 
শ্যাম'_-এইরূপ তালব্যশকারান্ত পাঠে, হে শ্যাম- 
সুন্দর! আমরা দাসী হইয়া তোমার বাক্য প্রতি- 
পালন করিব। রাজা তোমার প্রতি প্রজা আমাদের 
দাস্য সমুচিতই--এই ভাবারথথ। বস্ততঃ সেই ছলেই 
আত্ম-সম্্পণ করিলেন । সুন্দর তোম।র প্রতি আমা- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০২২১৪-১৬ 


দিগের যেরূপ দাস্য সম্ভব, তাহা “অব্যক্তং--না 
বলিলেও (অথবা নিব্বিচারে ) পালন করিব। 
প্রথরা কোন কুমারী “ভেদ-নীতি' অবলম্বনপৃব্বক 
বলিতেছেন_হে ধর্মজ | শ্ত্রীধন হরণ ও নগ্রস্ত্রী 
দর্শনে তোমার অধর্থ হইবে__এই ভাব । অধর্ম 
হইতে তাঁহার ভয় নাই বিবেচনা করিয়া দূম্ট ভয় 
প্রদর্শন করিতেছেন । “নো চেৎ রাজে'_যদি প্রদান 
না কপ, তাহা হইলে রাজার মিকট বলিয়া দিব। 
এখানে রাজা শব্দে কংস কিঘ্া নন্দ, উভয়ই হইতে 
পারে ১৫ || 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
ভবত্যো যদি মে দাস্যো ময়োক্তং বা করিষ্যথ। 
অন্্রাগত্য স্ববাঙসগাংসি প্রতীচ্ছত শুচিম্মিতাঃ। 
নোচেন্নহং প্রদাস্যে কিং ভ্রুদ্ধে। রাজা করিধ্যতি ॥১৬ 


অন্বয্নঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ-_(অয়ি) শুচিছ্মিতাঃ 
€শুদ্ধহাসাঃ গোপ্যঃ 1) ভবত্যঃ (যৃয়ং) যদিমে 
(মম) দাস্যঃ ময়া উক্ত চ করিষ্যথ (.তদা) অন্ত্ 
আগত্য স্থবাসাংসি (স্ববস্ত্রাণি ) প্রতীচ্ছত (গৃহ,ন্ত) 
নোচেৎ অহং ন প্রদাস্যে (ন দাস্যামি ) রাজা (নন্দ- 
মহারাজঃ ) জ্দ্ধঃ সেন্‌ মম) কিং করিষ্যতি (কিমপি 
ন কর্তং অহতি )1॥১৬॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃঞ্চ বলিলেন,--হে শুদ্ধহাসিনি, 
গোপীগণ, তোমরা যদি আমার দাসী এবং আদেশ 
পালনকারিণী হও তাহা হইলে এখানে আসিয়া নিজ 
নিজ বস্ত্র গ্রহণ কর, অন্যথা আমি তাহা প্রদান করিব 
না। নন্দমহারাজ ভ্রুদ্ধ হইয়া আমার কি করিতে 
পারেন £ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তাসাং বচোভিরেব তাঃ পরাজিত্য 
নিব্বচনীকুবর্বনাহ,_ ভবত্য ইতি। প্রথমমেতেনৈব 
ভবতীনাং সত্যং পরীক্ষে ৷ সত্যাৎ প্রচ্যুতাভ্যন্ত ভব- 
তীভ্যো নৈব প্রদাস্যে ইতি ভাবঃ । শুচিফ্মিতাঃ.সত্য 
ইতি যদ্য্ত্র ধঙ্মপরীক্ষায়াং মৃখম্লানিঃ স্যাত্বদপি নৈব 
দাস্যে ইতি ভাবঃ ৷ বস্ততন্ত শুচিঃ শ্ঙ্গারস্তন্ময়্মি তা 
ইতি । স্বঙ্মিন্নভুতং ভাবং জ্ঞাপয়তি ৷ কিঞ্চ, ময়ি 
প্রবলে সামৈব বঃ কাধ্যসাধকং নতু ভেদ ইত্যাহ-_ 
নোচেদিতি ।॥ ১৬ ॥ ৭ 


১০।২২১৬-১৮] 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_তাহাদিগের কথার দ্বারাই 
তাহাদিগকে পরাজিত করিয়া নিব্বাক্‌ করতঃ বলি- 
তেছেন-_'ভবত্যঃ, অর্থাৎ তোমরা যদি আমার দাসী 
ও আদেশ পালনকারিণী” হও, তাহা হইলে আমি 
বলিতেছি_-এইস্থলে আগমনপূব্ব“ক স্ব স্ব বসন গ্রহণ 
কর। “শুচিছ্িমতাঃ, হে শুদ্ধহাসিনি । প্রথমতঃ 
ইহার দ্বারাই তোমাদিগের সততা পরীক্ষা করিতেছি। 
যদি সত্য হইতে প্রচ্যুত (ভ্রম্ট ) হও, তাহা হইলে 
আমি প্রদান করিব না-_-এই ভাব । বিমলহাস্যযুক্ত 
হইয়া আগমন কর, যদি এই ধর্ম পরীক্ষায় মুখ ম্লান 
হয়, তাহা হইলে কখনই প্রদান করিব না--এই 
ভাবার্থ। বাস্তবিক পক্ষে “শুচি' বলিতে শঙজার, তন্ময় 
নিম্মল হাস্যযুক্ত হইয়া । ইহাতে নিজের উদ্ভূত ভাব 
জাপন করিলেন। আরও, প্রবল আমাতে সাম- 
নীতই তোমাদের কার্যসাধক হইবে, কিন্তু ভেদ- 
নীতি নহে, ইহা বলিতেছেন_-নো চে, অন্যথা 
আমি প্রদান করিব না, গোপরাজ রুদ্ধ হইয়া আমার 
কি করিবেন, পরন্ত স্লেহবশতঃ কিছুই করিবেন না 
|| ১৬ ॥ 


ততো জলাশম্নাৎ সব্বা দারিকাঃ শীতবেপিতাঃ। 
পাণিভ্যাং যোনিমাচ্ছাদ্য প্রোতেরঃঃ শীতকশিতাঃ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ শীতকশিতাঃ (শীতেন রুশাঃ) 
শীতবেপিতাঃ €শীতেন কম্পিতাশ্চ ) সব্র্বাঃ দারিকাঃ 
€ কুমার্্যঃ ) পাণিভ্যাং যোনিং আচ্ছাদ্য জলাশয়াৎ 
প্রোত্তেরুঃ (তীরং উথ্থিতাঃ )॥ ১৭ ।। 

অনুবাদ- তখন শীতবশতঃ কৃশা এবং কম্পমান- 
কলেবরা কুমারীগণ হস্তদ্ধয়ে অধোদেশ আচ্ছাদন- 
পূর্বক জলাশয় হইতে উ্থিত হইলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--ততশ্চ অয়ি সথ্যঃ, স্ববাচৈব পরাভুতা 
বয়মভুমৈব যদি পুনরথাপি বিলম্বিষ্যামহে এতন্মধ্য 
এব কশ্চিদন্য মনুষান্চেদায়াতি তদা স্ফুটমিতোহপি 
মহাবিড়ম্বনাস্ব.ধৌ পতিষ্যামঃ ৷ কিঞ্চ, এতদজস্পর্শ- 
প্রাপ্তযাশা মহাবলবতী দুবর্বারা বভভুব যা খল্বপ্ৈব 
নিমজ্জ্য মর্তুমপি ন দদাতি। তদেত দ্বিধান্রাস্মাকং 
ললাটে লিখিতমন্যথা ন ভবেদিত্যতোহস্য প্রিয় তমস্যেব 
হঠং পুরস্কৃত্য স্বহঠং রসাতলে প্রস্থাপ্য লঙ্জায়ৈ জলা- 


দশমক্কমঃ 
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লিং দত্বা নেন্তরাণি মুদ্রয়িত্বা প্রাপ্তৈরন্ধকারৈরেব স্ব্ব- 
শরীরাণ্যাচ্ছাদ্য জলাদক্মাত্তটং গচ্ছাম ইতি মন্ত্রণাং 
মিথোদৃঢ়ীকৃত্য তাঃ কৃষ্ণসমীপং জগমুরিত্যাহ,_ তত 
ইতি । প্রোত্তেরুঃ নিজ্জর্মূঃ ॥॥ ১৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তদনন্তর তাঁহারা আপন 
আপন সখীদিগকে বলিলেন- হে সখীগণ ! আমরা 
আপন বাক্যেই পরাভূত হইলাম । এখন যদি আরও 
বিলম্ব করি, তাহা হইলে ইতি মধ্যেই যদি অন্য 
কোনও পুরুষ আগমন করে, তবে নিশ্চয় জানিও__ 
ইহা হইতেও মহাবিডুম্বনা-সাগরে পতিত হইব । 
বিশেষতঃ ইহার অঙ্গস্পর্শ-প্রাপ্তির আশা মহাবলবতী 
হইয়াছে, যে আশা আমাদিগকে এই যমুনাজলে নিম- 
ভ্জিতা হইয়া মরিতেও দিতেছে না, অতএব বিধাতা 
আমাদিগের কপালে ইহাই লিখিয়াছেন £ তাহা না 
হইলে এইরাপ হইত না। সুতরাং এই প্রিয়তমের 
হঠই অগ্রে করিয়া আপন হঠ রসাতলে পাঠাইয়া 
লঙ্জায় জলাঞলি দিয়া নেন মুদ্রিত করিলে প্রাপ্ত অন্ধ- 
কার দ্বারা স্ব স্বদেহ আচ্ছাদন-পৃব্বক এই জল 
হইতে তটে গমন করি । তাহারা সকলে এই মন্ত্রণা 
দৃঢ় করিয়া স্রীকৃষ্ণ-সমীপে গমন করিয়াছিলেন, ইহা 
বলিতেছেন_-'ততঃ” ইত্যাদি । প্রোত্তেরুঃ'__ যমুনা 
হইতে তীরে উথ্থিত হইলেন ॥ ১৭ ॥ 


ভগবান।হতা বীক্ষ্য শুদ্ধভাবপ্রসাদিতঃ। 
স্কদ্ধে নিধায় বাসাংলি প্রীতঃ প্রোবাচ সঙজ্িমতম্‌ ॥১৮ 


অন্বয়ঃ___শুদ্ধভাবপ্রসাদিতঃ শিদ্ধেন ভাবেন প্রেম 
প্রসাদিতঃ ) ভগবান্‌ আহতাঃ (সম্যক প্রকারেণৈব 
স্থৃতা ইব) বীক্ষ্য প্রীতঃ (সন্) স্কন্ধে বাসাংসি নিধায় 
সঙ্গিমতং (সহাসং ) প্রোবাচ ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ- ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে লজ্জায় 
স্থৃতপ্রায় দর্শন করিয়া এবং তাহাদের শুদ্ধভাবে প্রসন্ন 
হইয়া স্কন্ধে বস্ত্রসকল গ্রহণপৃবর্বক সহাস্য বদনে 
বলিতে ল।গিলেন ॥। ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-আ সম্যক প্রকারেণশৈব হতা স্থতা ইব 
বীক্ষ্য কুলজানাং মরণাদপ্যধিক ঈদ্‌শো লজ্জাত্যাগঃ 
সোহপি মদনুরোধেনৈবাভিঃ ক্ুত ইতি মনসৈবাধি- 
গতো যঃ শুদ্ধো নিরুপাধিভাবঃ প্রেমা তেন প্রসাদিতঃ। 


৪৮৮ 


স্দ্ধে নিধায়েতি তাসামজসৌরভ্যপ্রাপ্তিলাভাদেব অথচ 


ভবতীনামধো বস্ত্রাণ্)পি ময্মা স্বস্কন্ধে ধার্য্যতে ইতি তাসু 
স্বপ্রণয়ঃ আদরশ্চ দশিতঃ 1 প্রকর্ষেশোবাচ সপরা- 
মশমুবাচেত্যর্থঃ ৷ তন্রায়ং পরামর্শ ঃ,_শ্্রীজাতি মাণ্রে- 
গাপি দুক্ষরং কৃত্যমাভির্মৎপ্রেমাপরোধেন কৃতম্‌। 
কিঞ্চ, ইতোহপ্যন্যদাত্যন্তিকং দুক্ধরং কৃত্যমস্তি। 
তদেতাভিঃ শকা্যমশক্যং বেতি মদ্বিষয় কপ্রেশনঃ শত্তে- 
রিম্মন্তাং দিদৃক্ষে ইতি, সঙ্িতমিতি ভোঃ স্বমুখে- 
নৈবাঙনীরুত-মদ্দাস্যং “করবাম তবোদিত”মিতি 
যুক্সদ্বচনস্য পরীক্ষামধুনাহং করিষ্যে ততো যদ্দুত্তীর্ণা 
ভবিতুং শরু,থ তদৈব যুত্মদ্বসনানি মদীয়াত্মমনঃপ্রাণ- 
শরীরৈঃ সহিতান্যেব কৃত্বা দাস্যামীতি ভাবঃ ॥১৮। 


ডীকার বঙ্গানুবাদ-__'আহতাঃ'-ভগবান্‌ শ্রীকুষফণ 
তাহাদিগকে আহতা, অর্থৎ সম্যক প্রকারে ম্ৃতার 
ন্যায় “বীক্ষ্য”_অবলোকনপৃবর্বক, 'শুদ্ধভাব-প্রসা- 
দিতঃ”__-কুলরমণীগণের এইপ্রকার লঙ্জ।ত্যাগ মরণ 
হইতেও অধিক, তাহাও (সেই লজ্জাত্যাগও) আমার 
অনুরোধেই ইহারা করিয়াছে, এইরূপ মনের দ্বারা 
প্রাপ্ত যে শুদ্ধ-ভাব, অর্থাৎ নিরূপাধিক প্রেম, তাহাতে 
প্রসন্ন হইয়া, “স্কন্ধে নিধায়”_তাহাদিগের অঙ্গসৌরভ্য 
প্রাপ্তির লোভেই শ্বীয্ন স্কন্ধে বস্ত্রগুলি ধারণ করিলেন, 
অথচ কুমারীদিগকে দেখাইলেন যে তোমাদিগের 
অধোবসনগুলিও আমি স্বস্কন্ধে ধারণ করিয়।ছি, 
ইহার দ্বারা তাহ।দিগের প্রতি স্থীয় প্রীতি ও আদর 
দেখান হইল। তারপর হাস্য করিতে করিতে 
“প্রোবাচ” প্রকর্ষরূপে পরামর্শপূুববক বলিতে লাগি- 
লেন--এই অর্থ । তদ্বিষয়ে পরামর্শ এইরূপ-স্ত্রী- 
জাতিমান্ত্রেরই দুক্ষর কার্য আমার প্রতি শ্রীতিবশতঃ 
ইহারা করিয়াছে । হাস্য করিবার তাৎপধ্য এই-- 
ইহা হইতেও অপর অত্যন্ত দু্ষর কার্য রহিয়াছে, 
তাহ! ইহাদের শক্য বা অশক্য এই মদ্বিষয়ক প্রেম" 
শক্তির ইয়ত্তা দর্শন করিব, এই নিমিত্ত হাস্য করিতে 
করিতে বলিতে লাগিলেন-_-হে বালাগণ ! স্ব-বদনেই 
অঙ্গীকার করিয়াছ যে, “আমার দাস্য করিবে এবং 
আমার বাক্য পালন করিবে”*_-তোমাদের এই 
বাক্যের পরীক্ষা এখনই আমি করিব । তাহা হইতে 
যদি সমুস্তীর্ণা হইতে পার, তাহা হইলেই তোমাদিগের 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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বসনসমূহ, মদীয় আত্মা, মনঃ, প্রাণ ও দেহের সহিত 


প্রদান করিব 1 ১৮ ॥ 


যুগ্নং বিবন্থা ঘদপে ধৃতব্রতা 
ব্যগাহতৈতত্তদু দেবছেলনম্‌ ৷ 

বদ্ধাঞ্জলিং মৃদ্ধযপনূতয্লেহংহসঃ 

কৃত্বা নমোইধোবসনং প্রগৃহাতাম্‌ ॥॥ ১৯॥। 


অন্বয়্ঃ__ধৃতত্রতাঃ (গৃহীতব্রতনিয়মাঃ ) ষ্য়ং 
বিবস্ত্রাঃ ( নগ্নাঃ সত্যঃ ) যৎ অপঃ ব্যগাহত (অপ্সু 
স্লাতাঃ ) তৎ এতৎ উ (এব) দেবহেলনং (অপরাধঃ 
জাতঃ তঙ্মাৎ ) অংহসঃ (অস্য পাপন্য ) অপনুতুয়ে 
(নিরত্তযর্থং ) মূদ্ধি (মস্তকে ) অজলিং বদ্ধা নমঃ 
কুত্বা অধোবসনং (পরিধানবন্ত্রং ) প্রগৃহাতাম্‌ 1১৯ ॥। 

অনুবাদ_হে কুমারীগণ, তোমরা ব্রতাবলম্থিনী 
হইয়। নগ্রভাবে স্মান করায় দেবহেলা-রূপ- অপরাধ 
হইয়াছে অতএব এই পাপের নিবৃত্তির জন্য মস্তকে 
অঞ্জলিবন্ধনপূব্র্বক প্রণাম করিয়া অধোবসন গ্রহণ 
কর । ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ হন্ত হস্ত গুড়োহুয়মপরাধো যুদ্মাকং 
ব্যক্তোহ্ভুদিত্যাহ,_যৃয়ং বিবস্ত্রাঃ সত্যো যদপো 
ব্যগাহত বাগাহধ্বং তদেতৎ উ এবার্ধে দেবস্য জলা- 
ধিষ্ঠাতুর্বরুণস্য নারায়ণস্য বা হেলনমপরাধঃ । ননু, 
দেশাচারোহয়ং বিশেষতো বালানাং নাপরাধস্তত্রাহ, 
-ধৃতব্রতা ইতি । অনু্ঠিতস্যস্য ব্রতস্য ফলাভাব- 
স্তবশ্যস্তাবীতি ভীষয়তে হস্ত হন্তৈতাদৃশ-বিড়ম্বন মতুদ্ব.- 
তফলঞ্চ ন ভবিষ্যত্যতোহম্থতা অপি বয়ং বিশেষতঃ 
সুষ্ঠু স্ৃতাস্তদলং প্রাণত্যাগবিলম্বেনেতি মনোহনূতাপ- 
বতীঃ বিশীর্ণসবর্বাীবিবর্ণা অতিবিহ্বলা বীক্ষ্য হস্তা- 
সাং মা প্রাণাঃ প্রধান্ত্বিতি সদ্য এব।তিকপয়া স্বয়মেব 
তস্য প্রায়শ্চিত্তং বদন্‌ ভোঃ কুশাঙ্গ্যঃ, মা ভৈষ্টেত্যা- 
শ্বাসয়তি,_বদ্ধেতি । . *স্ত্রিয়ো হি যস্য দাস্যো তবস্তি 
স এব তাসাং সব্বদেবমগ্মো নারায়ণ" ইতি শাস্ত্রা- 
দেশাৎ "নারায়ণসমো গুণৈ”"রিতি গর্গাদেশাচ্চ । সম্প্র- 
ত্যহমেব যুক্সাকং নারায়ণস্তন্মদভিমুখে এব স্থিতাঃ 
অংহসোহপরাধস্যাপনূত্তয়ে নিব্ৃস্তয়ে নমঃ কৃত্বাহধো- 
বসনম্‌ অন্তরীয়বস্ত্রং গৃহ্যতাং, স্ত্রীণামস্তরীয়বাসোভিঃ 
পুংসো মম প্রয়োজনাভাবান্তান্যেব দাস্যামি, উত্তরীয়।ণি 


১০।২২১৯-২০ ] 


তু স্বস্যেবোত্বরীয়াণি করিষ্যামীতি ভাবঃ। ততশ্চ 
শিরোভিরেব প্রণামে ক্রিয়মাণেইংহো কেবল-শির$- 
প্রণামো গৌণ এবেত্যুক্তং একপাণিনা নমনোদ্যমমালক্ষ্য 
“একহস্ত-প্রণাম”শ্চেতি বচনপাঠেন প্রত্যবায়ং দর্শয়িত্বা 
অঞ্জলিং তাঃ কারয়ামাসিরে । তন্তরাপ্যধোহঞ্জলি- 
মভিপ্রেত্য মৃদ্ধীত্যুক্তমিত্যাদ্যহ্যম্‌ ॥॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- হায় ! হায় ! তোমাদিগের 
গুঢ় এই অপরাধ ব্যক্ত হইয়া পড়িল, ইহা বলিতেছেন 
_খুয়ং বিবস্ত্াঃ”, তোমরা ধিবসনাবস্থায় যে জলে 
অবগাহন করিয়া, তাহাতেই জলাধিষ্ঠাতা বরুণ 
কিংবা নারায়ণের নিকট তোমাদিগের অবহেলন বা 
অপরাধ হইয়াছে । যদি বলেন- এইরূপ দেশাচার, 
বিশেষতঃ বালিকাগণের ইহাতে কোন অপরাধ হয় 
না। তদুত্তরে বলিতেছেন-_“ধৃতব্রতাঃ, যেহেতু 
তোমরা ব্রতপরায়ণা হইয়া নগ্রভাবে জলে স্নান করি- 
য়াছ। ইহাতে অনুষ্ঠিত ব্রতের ফলপ্রাপ্তি অবশ্যই 
হইবে না--এইরূপে তাহাদিগকে ভয় দেখাইলেন। 
তখন কুমারিকাগণ চিন্তা করিতে লাগিলেন-_“হায় ! 
হায়! এতাদুশ বিড়ম্বনা হইল, অথচ ব্রতের ফল 
লাভও হইবে না, ইহাতে মৃত হইয়াও আমরা বিশেষ- 
রূপে মরিলাম, সৃতরাং প্রাণত্যাগের বিলম্ব করা 
উচিত নয়” । তাহাদিগকে এইরূপ অনুতপ্তা, বিশীর্ণ- 
সব্বণজী, বিবর্ণা ও অতিবিহবলা দেখিয়া “হায় ! ইহী- 
দের প্রাণ যেন বহির্গত না হয়", এইরূপ চিন্তাপূব্বক 
সদ্যই অতিশয় কৃপাপরবশ হইয়া শ্রীকুষ্ণ নিজেই 
তাহার প্রায়শ্চিত্র বলিতে “হে কৃশাঙ্গীগণ ! ভীত 
হইও না”-_এইরাপ আশ্বাস প্রদান করিতেছেন-- 
__বিদ্ধাঞ্জলিং । দেখ, শশত্রীগণ যাহার দাসী হয়, 
তিনিই ত।হাদিগের সব্বদেবময় নারায়ণ”__এই 
শাস্্রবাক্য অনুসারে এবং “গুণে এই বালক নারায়ণের 
সমান'- এইরূপ গর্গমূনির আদেশে সম্প্রতি আমিই 
তোমাদের নারাগ্পণ। অতএব আমার অভিমুখে 


অবস্থানপৃবর্বক অপরাধের নিরত্বির নিমিত্ত নমস্কার 


করিয়া অধোবসনং'__তোমাদের অন্তরীয় বস্ত্র গ্রহণ 
কর। স্ত্রীলোকের অন্তরীয় বস্ত্রের দ্বারা পুরুষ আমার 
কোন প্রয়োজন নাই, সেইহেতু তাহাই প্রদান করিব, 
কিন্তু উত্তরীয় বসন নিজেরই উত্তরীয় করিব--এই 
ভাবার্থ ৷ তখন তাঁহারা মস্তকের দ্বারা প্রণাম করিতে 


_-৬২ 


দশমস্কক। 


৪৮৯ 


আরম্ভ করিলে, “ওহে ! কেবল মস্তকের দ্বারা প্রণাম 
গৌণ ।” এইরূপ বলিলেন । তারপর তাহাদিগকে 
একহস্ত দ্বারা প্রণাম করিতে উদ্যত দেখিয়া, “এক- 
হস্তে প্রণাম করা অপরাধ'_-এই শাস্্রবচন উদ্ধৃত 
করিয়া প্রত্যবায় দেখাইয়া তাহাদিগকে অঞঙ্জলিবদ্ধ 
করাইলেন। তাহাতেও মিমূদিকে অজজলিবদ্ধ করিতে 
দেখিয়া বলিলেন-__“মৃধি” অর্থাৎ মস্তকোপরি অঞ্জলি 
বদ্ধ করিয়া অধোভাগে প্রণাম-পুরঃসর পরিধেয় বসন 
গ্রহণ কর |! ১৯ ॥ 


ইত্যচ্যুতেনাভিহিতং ব্রজা বলা 

মত্বা বিবস্ত্রাপ্লবনং ব্রতচ্যুতিম্‌ । 
তৎপৃত্তিকামাস্তদশেষকম্মাণাং 
সাক্ষাৎকূতং নেম্রবদ্যস্থগ্যতঃ ॥। ২০।। 


অন্বয়$-_ব্রজাবলাঃ অদ্যুতেন (কৃফেন ) অভি- 
হিতং কেখিতং) বিবস্ত্রাপ্লবনং (নগ্নত্ানং) ব্রতচ্যুতিং 
(ব্রতভঙ্গং ) ইতি মত্বা তৎপৃত্তিকামাঃ € ৎপৃরণা- 
ভিলাষাঃ সতাঃ ) যতঃ অবদ্যন্থক € যস্মাদ্ধেতোঃ সঃ 
কুষ্ণঃ পাপমাজ্জনং অতঃ) তদশেষকর্্রণাং (তস্য 
ব্রতস্য অন্যেষাং অশেষকর্্মণাং চ) সাক্ষাৎকৃতং 
€(ফলভূতং তং) নেমূঃ ( নমশ্চন্ততঃ ) || ২০ ॥ 

অনুবাদ-__ব্রজকুমারীগণ শ্রীকৃষ্ণের কথায় নগ্ন- 
স্রানে ব্রত ভঙ্গ হইয়াছে মনে করিয়া তাহার প্রণ 
কামনায় সব্বকর্মের সাক্ষাৎ ফল কুষ্ণকেই প্রণাম 
করিলেন, যেহেতু কৃষ্কই সমস্ত পাপমাজ্জনের কর্তা 
॥ ২০ 1 

বিশ্বনাথ ততশ্চ ব্রতবৈগুণ্যং মা ভবতু ভবত্ব- 
সমাকং জাতিকুলধর্মলজ্জাদি সবর্বনাশোহপীতি নিশ্চ- 
ফ্বতীভিস্তাভির্যথ।!যখৈব প্রেয়ান্‌ প্রাহ,_ তখৈব কৃত- 
মিত্যাহ ইতি । দোষত্বেনাচ্যুতেনাহভিহিতং বিবস্ত্রা- 
প্রবনং ব্রতস্য চ্যুতিহেতুং মত্বা তস্য ব্রতস্য পৃত্তিকামা- 
স্ত।স্তদশেষকগ্মণাং তস্য ব্রতস্যান্যেষামশেষকর্্মণাঞ্ 
সাক্ষ।ৎ কৃতং সাধ্যফলস্বরূপং তং নেমৃঃ ৷ সব্বফল- 
স্বরূপে তঙ্মিন্নেব সন্ভজ্টে কিং ফলমবশি্টং স্যাদিতি 
ভাবঃ। ননূ, ফলপ্রান্তিরপ্যন্ত দোষোহপি ভবিষ্যতী- 
ত্যত আহ, _যতোহচ্যুতাদেব অবদ্যমৃক সব্বদেষ- 
নির্ত্তিরিত্যর্থঃ | স্ৃগিত্যার্ষং, ন হি তপ্রসাদবিষয়ী- 


৪৯০ 
ভূতানাং প্রত্যবায়াদিলক্ষণঃ কোহপি দোষ ইতি ভাবঃ 
॥ ২০ ॥। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_তারপর ব্রতবৈপুণ্য যেন না 


হয়, ইহাতে আমাদের জাতি, কুল, ধর্ম, লঙ্জাদি 
সকল নাশ হয়, হউক--_এইরূপ নিশ্চয় পৃবর্বক প্রিয়- 
তম যেরূপ যেরূপ বলিয়াছিলেন, তাহারা সেইরূপই 
করিলেন ইহা বলিতেছেন-__-“ইতি”, অর্থ।ৎ ব্রজবালা- 
গণ এই প্রকারে দোষত্বরূপে অচ্যুত কর্তৃক কথিত 
বিবস্ত্র-স্নানকে ব্রতভঙ্গের কারণ মনে করিয়া সেই 
ব্রতের পূর্ণত্ব-কামনায়, সেই ব্রতের ও অন্যান্য অশেষ 
কর্মের সাক্ষাৎ সাধ্য ফলস্বরূপ শ্ীকৃষ্ণকে প্রণাম 
করিলেন । সব্ব'ফলস্বরাপ শ্রীকুষ্ণ সন্ভষ্ট হইলে কি 
ফল অবশিষ্ট থাকিতে পারে_-এই ভাব। যদি 
বলেন_ দেখুন, ফলপ্রান্তি হউক, কিন্তু দোষও হইবে। 
তদুত্তরে বলিতেছেন-_-“যতঃ অবদা/মুক” যেহেতু সেই 
কৃষ্ণ হইতেই সব্বদোষের নির্ৃত্বি হইয়া থাকে- এই 
অর্থ। এখানে "মক ইহা আর্ষ-প্রয়োগ | তাহার 
প্রসাদবিষয়ীভূত বস্তর প্রত্যবায়।দিরূপ কোনও দোষ 
থাকিতে পারে না--এই ভাবার্থ ॥ ২০ 


তাস্তথাবনতা দৃঙ্টা ভগবান্‌ দেবকীসূতঃ। 
বাসাংদি তাভ্যঃ প্রাযচ্ছৎ কর্ুণভ্ভেন তোধষিতঃ ॥২১ 


অন্বয়ঃ-__ভগবান্‌ দেবকীসূতঃ তাঃ (কুমারীঃ ) 
তথা অবনতাঃ (প্রণতাঃ ) দৃষ্টা তেন (অবনমনেন) 
তোষিতঃ (সন্তুষ্টঃ ) করুণঃ (সদয়শ্চ সন্‌ ) তাভ্যঃ 
€কুমারীভ্যঃ ) বাসাংসি €পরিধেয়ানি ) প্রাহচ্ছৎ 
€প্রত্যপ্পয়ামাস ) 1 ২১1 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কুমারীগণকে এইরূপে 
প্রণাম করিতে দেখিয়া সন্তষ্ট এবং সদয় হইয়া তাহা- 
দিগকে পরিধেয় বসন প্রদান করিলেন | ২১।। 

বিশ্বনাথ-_বাসাংসি সব্বাণ্যেব যতস্তেন প্রণামেন 
শ্ববাঞ্চিছতার্থসাধকেন তোষিতঃ ॥॥ ২১ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__“বাসাংসি,__দেব কীনন্দন 

ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ সেই প্রণাম দ্বারা নিজ বাগঞ্িতার্থ 
সিদ্ধ হওয়ায় তোষিত ও করুণান্বিত হইয়া তাহা- 
দিগকে সমস্ত বসন অর্পণ করিলেন || ২১ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1২২২০-২২ 
দুঢ়ং প্রলব্ধাভ্রপয়া চ হাপিতাঃ 
প্রস্তেভিতাঃ ভ্রীডনবচ্চ কারিতাঃ। 
বস্ত্রাণি চৈবাপহাতা ন্যথাপ্যমুং 
তা নাভ্যসয্ন্‌ প্রিয়সঙনিবৃতাঃ ॥ ২২৭) 


অন্বয়ঃ--( অপি চ তেন উক্তৎ যুয়ং ময়া) দৃঢ়ং 
প্রলব্ধাঃ (যুয্নং বিবস্ত্রাঃ ইত্যাদিবাক্যেন অত্যর্থং 
বঞ্চিতাঃ ) ভ্রপয়া অবহাপিতাঃ ( অন্্রাগত্য স্ববাসাংসি 
নয়ধবং ইত্যাদিনা লজ্জয়া ত্যাজিতাঃ ) প্রস্তে।ভিতাঃ 
(সত্যং ঝুবাণি নো নরম ইত্যাদিবাক্যেন উপহসিত।8) 
ক্রীড়নবৎকারিতাঃ চ ( বদ্ধাঞ্জলিমিত্যাদিনা ক্রীড়া- 
পুত্তলিকাবৎ সম্প।দিতাশ্চ) বস্ত্রাণি চ অপহাতানি এব। 
অথ অপি (শ্রীকুঞ্ণস্য এবং আচরণাস্তরমপি ) প্রিয়- 
সঙ্গনিব্্বতাঃ (প্রিয়স্য শ্রীকৃষ্ণস্য সঙ্গেন সামিধ্যেন 
নিবরবৃতাঃ স্বস্থাঃ দোষদৃষ্টিরহছিতাঃ ) তাঃ ( কুমার্যযঃ) 


অমুং (ত্রীকুষ্ণং) ন অভ্যসুয়ন €ন দোষদৃষ্ট্যা 
অপশ্যন্‌ )।। ২২ ॥। 


অনুবাদ__অনন্তর তিনি তাহাদিগকে বলিতে 
লাগিলেন, হে কুমারীগণ, আমি তোমাদিগকে-- 
“বিবন্ত্রা হইয়া ম্লান করায় অপরাধ হয়” ইত্যাদি 
বাক্যে কেমন বঞ্চিত করিয়াছি, “এখানে আসিয়া 
নিজ নিজ বসন গ্রহণ কর” ইত্যাদি বাক্যে কেমন 
লজ্জা ত্যাগ করাইয়াছি, “আমি সত্য বলিতেছি, ইহা 
পরিহাস নহে” ইত্যাদি বাক্যে কেমন উপহাস করি- 
মাছি, “বদ্ধাজলি হইয়া প্রণাম কর” ইত্যাদি বাক্যে 
কেমন ক্রীড়া পৃত্তলিকার ন্যায় আচার করাইয়াছি 
এবং কেমন তোমাদের বস্ত্র হরণ করিয়াছি । শ্রীরুষ্ণ 
এইরূপ আচরণ করিলেও তদীয় সামিধ্যবশতঃ স্বস্থ- 
চিন্তা এবং দোষদৃভ্টিরহিতা কুমারীগণ তাহার প্রতি 
অসুয়াপ্রস্ত হইলেন না ॥। ২২॥ 

বিশ্বনাথ-__তিরস্কুবর্বতোহপি  স্বপ্রিয়স্যানুকুল্যং 
তাভিঃ কৃতমন্যেদু'ক্ষরত্বাদ্বি্ময়েনাভিনন্দতি | দুঢ়ম- 
ত্যর্থং প্রলব্ধা বঞ্চিতা “যুয়ং বিবস্্রা” ইত্যাদিনা। 
ভ্রপয়া চাবহাপিতাস্ত্যাাজিতাঃ “অন্রাগত্য স্ববাসাংসী”- 
ত্যাগ্রহেণ, প্রস্তোভিতা উপহসিতাঃ “সত্যং ব্টবাণি নো 
নম্ম” ইত্যাদিনা ৷ জ্রীড়নং ভ্রীড়োপকরণং যন্্পূত্রি- 
কাদি তদ্বৎ কারিতাঃ কুতাঃ “বদ্ধাঞ্জলি”মিত্যাদি 
্রায্মশ্চিন্চ্ছলেন নাভ্যসূয্পন্‌ দোষদৃষ্ট্যা নাপশ্যন্‌। 
প্রিয়স্য তথা কৃতবতোহপি সঙ্গেন নিব্বৃতাঃ প্রিষ্ত্বাদেব 


১০।২ই২২-২৪] 


প্রিয়ক্কৃতং দুঃখপ্রদানমপি সুখত্বেনৈবানুভবন্ত্য ইতি 
ভাবঃ | ২২।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- _-বিড়ম্বিত হইয়াও স্বপ্রিয়ের 
আনুকুল্যই তাহারা করিয়াছিলেন, যাহা অন্যের পক্ষে 
দুফর, এইজন্য বিজ্িমত হইয়া শ্রীল শুকদেব তীহা- 
দিগের অভিনন্দন করিতেছেন--“দৃঢ়ং প্রলব্ধাঃ? 
ইত্যাদি । সেই কুমারীগণ, শ্রীকুষ্ণ কর্তৃক “তোমরা 
বিবস্ত্রা হইয়া জলাবগাহনে অপরাধিনী হইয়াছ” 
ইত্যাদি বাক্যে অত্যন্ত বঞ্চিতা, “এখানে আসিয়া 
আপন আপন বসন গ্রহণ কর” ইত্যাদি আগ্রহে লজ্জা 
বিসঙ্জন, “আমি সত্য বলিতেছি, মিথ্যা কথা নহে” 
ইত্যাদি বাক্যে উপহসিতা, “মস্তকে অঞ্জলি বন্ধন 
করিয়া প্রণাম কর” ইত্যাদি বাক্যে প্রায়শ্চিত্রচ্ছলে 
গ্রীড়নবৎ অর্থাৎ পুত্তলিকার ন্যয় কৃত হইয়া এবং 
অপহাত-বসনা হইয়াও তাহাকে দোষদৃচ্টিতে দর্শন 
করিলেন না, যেহেতু সেইরূপ আচরণ করিলেও 
প্রিয়তমের সঙ্গ দ্বারা তাহারা পরম নিবৃতা হইয়া- 
ছিলেন, অর্থাৎ প্রিয়্ত্বহেতু প্রিয়রুত দুঃখ-প্রাদানকেও 
সৃখত্বরূপে অনুভব করিয়াছিলেন__এই ভাবার্থ |২২॥ 


পরিধাক্ন স্ববাসাংসি প্রেঠসঙমসজ্জিতাঃ | 
গুহীতচিত্তা নো চেলুস্তপ্লিমন্‌ লঙ্জায়িতেক্ষণাঃ ॥২৩॥ 


অন্বয্নঃ__প্রে্ঠ সঙ্গমসজ্জিত।8 ( প্রিয়তমসঙ্গমেন 
বশীকৃতাঃ তাঃ) স্ববাসাংসি পরিধায় গৃহীতচিস্তাঃ 
(শ্রীরুষ্ণেন আকুস্টচিত্তাঃ ) তদ্মিন (ভ্রীকৃষে ) 
লজ্জ।য়িতেক্ষণাঃ ( লঙ্জায়িতং লঙ্জাবিলসিতং ঈক্ষণং 
দৃষ্টিঃ যাসাং তাঃ তথাভূতাঃ সত্যঃ ) নো চেল্ঃ €ন 
চলিতাঃ )।। ২৩ ।। 

অনুবাদ-_ প্রিয়তমসঙ্গমে বশীরুতা কুমারীগণ 
বসনপরিধান করিয়াও শ্রীরুষ্ণাকৃম্ট-চিত্ত হওয়ায় 
তথা হইতে চলিতে পারিলেন না, পরন্ত শ্রীকৃষ্ণের 
প্রতি লঙ্জা-বিলসিত দৃষ্টিপাতসহকারে তথায়ই 
অবস্থান করিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ প্রেষ্ঠস্য সঙ্গমেন সঙ্জিতাস্তফ্িনেবাত্য- 
ধিকমাসম্তীকৃতাঃ । যথা কৃষ্ণেন তাসাং বসনানি 
গৃহীতানি তথা গৃহীতং তস্যাপি চিত্তং যাভিস্তা ইতি 
পরস্পরপ্রে মাশ্রয়ত্বমুক্তম্‌। অন্তর “ময্যেতাঃ পরমা- 


দৃশমস্কহাঃ 


৪৯১ 
সম্তা” ইতি কৃষ্ণেন যথা জাতং, তখৈব কাত্যায়নী- 
প্রসাদাদস্মাস্থপি অয়মাসক্ত ইতি তাভিরপ্যবগম্য 
তদ্মিন্‌ শ্রীরুষ্ণে লঙ্জাগিতং প্রাপ্তং ঈক্ষণং যাসাং তথা- 
ভূতাঃ সত্যো ভাবোথজাড্যাদেব ন চেলুঃ । যাখল 
কৃষ্ণেন নিক্ষাষিতা তাভিরপি তিরস্কৃতা তদঙ্েভ্যো 
নিস্ৃৃত্য দূরং গতাভূৎ, সা লজ্জা পুনঃ পরারুত্ত্যা যাত্তী 
নয়নেন কৃতং তৎসাহায্যেন কুষ্চসমীপং নীয়মানা 
কৃষ্ণালব্ধাতিপ্রসাদা পৃনস্তাসামঙ্জেষু পুরর্বতোহপ্যধিক- 
মধিকারং প্রাপেত্যুপ্রেক্ষা ধ্বনিতা ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-প্রে্ঠসঙ্গম-সভ্জিতাঃ+ প্রিয়- 
তম শ্রীরুষ্ণের সঙ্গমে তাঁহাতেই অত্যধিক আসক্তী- 
কতা ( বশীভূতা ) কুমারীগণ | যেমন শ্রীকৃষ্ণ তাহা- 
দিগের বসনগুলি গ্রহণ করিয়াছিলেন, তদ্রপ তাহা- 
রাও শ্রীকৃষ্ণের চিত্ত গ্রহণ করিয়াছিলেন--এইরূপ 
পরস্পর প্রেমাশ্রয্ত্ব বলা হইল। এখানে শ্রীকৃষ্ণ 
যেমন হারা আমাতেই পরমাসম্ত” এই্ধপ জানেন, 
সেইরূপ “কাত্যায়নী-প্রসাদে আমাদের প্রতি এই কৃষ্ণ 
আসত্ত”--তাহারা ইহা জানিয়া, কৃষ্ণের প্রতি লঙ্জা- 
বিলসিত দৃ্টিপাতে ভাবোথ জাড্য-বশতঃই তথা 
হইতে চলিতে পারিলেন না। যাহা পুবের্ব কৃষ্ণ 
কর্তৃক নিক্ষাধিত এবং তাহাদিগের দ্বারাও তিরস্কৃত 
হইয়া তাহাদিগের অঙ্জ হইতে নিঃসৃত হইয়া দূরে 
চলিয়া গিয়াছিল, সেই লজ্জা পুনরায় প্রত্যাবর্তন- 
পূর্বক নয়নের সাহায্যে কুষ্ণসমীপে নীয়মান হওয়ায় 
কৃষ্ণ কম্তৃক অতিশয় প্রসাদপ্রাপ্ত হইয়া পুনরায় তাহা- 
দিগের অঙ্জগসমূহে পৃব্বাপেক্ষা অধিক অধিকার প্রাপ্ত 
হইল (অর্থাৎ এখন লজ্জা আসিয়া তাহাদিগকে 
আর্ত করিল )-_-এইরূপ উপপ্রেক্ষা এখানে ধ্বনিত 
হইয়াছে ॥ ২৩ ॥ | 


তাসাং বিজ্ঞায় ভগবান স্বপ।দস্পর্শকাম্যয়া ৷ 
ধৃতব্রতানাং সঙ্কলমাহ দামোদরোহবলাঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বম্নঃ__ভগবান্‌ দামোদরঃ (শ্রীকৃষণঃ ) স্বপাদ- 
স্পর্শকাম্যয়া (স্বস্যপাদয়োঃ স্পর্শঃ পত্রীত্বেন ভক্ঞ্যা 
অত্যন্তসান্লিধ্যং তস্য কাম্যয়া অভিলাষেণ) ধৃতব্রতানাং 
€গৃহীতকাত্যায়নীব্রতানাং ) তাসাং জঙ্কল্পং € অভি- 
ল1ষং) বিজ্তায় অবলাঃ গোপকুমারীঃ প্রতি) আহ ॥২৪ 


৪৯২ 
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অনুবাদ-_কুমারীগণ পত্বীরাপে তদীয় পাদস্পর্শ 
কামনায় কাত্যায়নীব্রত গ্রহণ করিয়াছে এইরূপ সক্কল্প 


জানিতে পারিয়া ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে বলি- 
লেন ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ __ভো রসিকশেখরঃ, অঙ্মাভিব্রতফলং 
প্রাপ্তমেব যদসাধারণং বিড়ম্বনং তয় কৃতং তেনাপি 
প্রাণা ন মিষ্যাপিতাঃ, প্রত্যুত ত্বদনুরোধেন সন্তোষিতা 
এব। কিঞ্চ, জলাদস্মানৃথাপা নানাচাতুয্যসৃষ্ট্যা 
অঙ্মৎসব্বাঙ্গানীক্ষিত্বা অঙ্মমৎপরিধানীয়বাসাংসি 
স্বীয়স্কম্বধূতানি কৃত্বৈবাস্মভ্যং স্বমনোরত্বেন সার্ধং 
দত্তবতা ত্বয়া যৎকিদ্রিদুক্তম্, তস্য চ প্রত্যুত্তর তয়া 
অস্মাভিঃ সলজ্জাবলোকনমেব তুভ্যং দত্তং, অনেনা- 
দমাকং ত্বয্যপরাধো বা ত্বপ্প্রীণনং বেত্যজানতীরক্ষমা- 
নুগ্ধাঃ প্রতি যত্তে বিবক্ষিতং তৎ খলু দেশকালপান্রা- 
ভিজভ্তং বহি তৎচ্ছ-_ত্বব গৃহং যাম ইতি । ত্র 
প্রত্যুত্তরয়িষ্যতো ভগবতঃ সব্বাভিজ্তত্বমেকেন ততস্তৎ 
প্রত্যুত্তরঞ্চাহ,- ভ্রিভিস্তসামিতি | ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে রসিকশেখর ! আমরা 
ব্রতফল ভালভাবেই প্রাপ্ত হইলাম, যে অসাধারণ 
বিডুন্বনা তুমি করিলে, তাহাতেও আমাদিগের প্রাণ 
নির্যাপিত না হইয়া বরং তোমার অনুরোধে সন্তভষ্টই 
হইয়াছে । আরও, জল হইতে আমাদিগকে উত্থাপন 
করাইয়া নান৷ চাতুর্যয-সৃচ্টিতে আমাদিগের সব্বাঙ্গ 
দর্শন করতঃ আমাদিগের পরিধেয় বস্ত্রগুলি স্বীয় 
স্কন্ধে ধারণপূর্বক স্বমনোরত্ের সহিত তাহা আমা- 
দিগকে প্রদানকালে তুমি যে কিছু বলিয়াছিলে, এবং 
তাহার প্রত্যুত্তররূপে আমরা সলঙ্জ অবলোকনই 
তোমাকে প্রদান করিয়াছি, ইহাতে আমাদিগের 
তোমার প্রতি অপরাধ বা তোমার প্রীতিজনক হইল, 
তাহা জানি না। কিন্তু মুগ্ধা আমাদিগের প্রতি 
তোমার যাহা বলিবার ইচ্ছা, তাহা দেশকাল-পান্রা- 
ভিক্ত তুমিই বল, তাহা শ্রবণ করিয়া আমরা গৃহে 
গমন করি । তাহার প্রত্যুত্তর প্রদানকারী ভগবানের 
এক শ্লোকে সব্বাভিজ্ত্ব এবং তারপর তিনটি শোকে 
প্রত্যুত্তর বলিতেছেন__“ভাসাম্‌” ইত্যাদি ॥ ২৪ 
সঙ্কল্পো বিদিতঃ সাধ্ব্যো ভবতীনাং মদচ্চনম্‌ ॥ 
ময়ানুমেদিতঃ সোহন্দৌ সত্যো ভবিতুমহতি 1২৫।। 


অন্বয়ঃ - (হে) সাধব্যঃ, ভবতীনাং (যুক্মাকং) 
মদচ্চনং মেম অচ্চ নরাপঃ) সঙ্কল্পঃ বিদিতঃ লেজ্জয়া 
অপ্রকাশিতোহপি ময়া জ্ঞাতঃ এব) সঃ অসৌ (ক্কল্পঃ) 
ময়া অনুমোদিতঃ ততঃ) সত্যঃ ভবিতুং অহতি ॥২৫। 

অনুবাদ_ হে সাধ্বীগণ ! তোমরা যে আমার 
অচ্চ'নারাপ সঙ্ল্প করিয়াছ তাহা লজ্জা বশতঃ প্রকাশ 
না করিলেও আমি জানিতে পারিয়াছি। এ সন্কল্প 
আমার অনুমোদিত অতএব উহা সত্য হইবে ॥২৫॥। 

বিশ্বনাথ__হে সাধব্যঃ, ভবতীনাং মদচ্চনং মদীয়- 
সুখোৎপাদক মদ্বিষয়কারাধনমেব সঙ্কল্পে মনোরথঃ 
চ লঙ্জয়া যৃম্মাভিরকথিতোহপি ময়া বিদিতোহনুমো- 
দিতশ্চ। নিক্ষৈতবত্বাৎ সত্যশ্চ অতএব অতবিতু মহ" 
ত্যেব ভবতীনাং মৎসূখতাৎপর্য্যাৎ মমাপি প্রেমবশ্য- 
ত্বাৎ কান্ত্র খল্বসম্ভাবনেতি ভাবঃ | অন্তর কৃপাশক্তিরেব 
তাস্বধিকমুদ্ভ/বিতং তৎ প্রেমবশমপি তত্তললীলাবিষ্টমপি 
ভগবন্তমৈ্বর্য্যং স্ফারয়িত্বা তণ্প্রাপ্ত্যর্থ ককাত্যায়ন্য- 
চ্চনকুচ্ছ.ং জ্ঞাপয়ামাস, তৎফলঞ্চ প্রদাপয়ামাস । 
তান্ত “নারায়ণসম”* ইতি গর্োজশবায়ং স্বং নারায়ণং 
মন্যতে ক্মেতি জানন্তি স্মেতি জেয়ম্‌ ॥॥ ২৫)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ - হে সাধবীগণ ! “ভবতীনাং 
মদচ্ভনম্*_তোম।দিগের মদীয় সুখোৎপাদক মদ্বি- 
ষয়ক আরাধনারাপ সঙ্কপ্ন, কিম্বা মদ্বিষয়ক পতিভাব- 
ময় প্রেমাতআক মনোরথ, তাহা তোমরা লঙ্জাবশতঃ 
নিজ মুখে না বলিলেও আমি অবগত আছি এবং 
তাহা অনুমোদনও করিলাম । নিক্ষেতব ( কপটতা- 
শূন্য ) বলিয়া তাহা সত্য হইবার যোগ্য । তোমা- 
দিগের আমার সুখই তাৎপধ্যহেতু এবং আমারও 
প্রেমবশ্যত্বহেতু এই বিষয়ে কি অপভ্তাবনা থাকিতে 
পারে- এই ভাব। এখানে কৃপাশক্তিই তাহাদিগের 
প্রতি সমধিক উদ্ভাবিত সেই প্রেমবশ ও সেই সেই 
লীলাবিম্ট ভগবান্কেও এশ্বয্য স্ফারণ করাইয়া 
তাহার প্রাপ্তির নিমিত্ত কাত্যায়নীদেবীর অঙ্চনা- 
কুচ্ছ..তা জ্ঞাপন করাইলেন এবং তাহার ফলও প্রদান 
করাইলেন। ব্রজব্ু মারীগণ কিন্তু “নারায়ণের সমান 
গুণ'--এই গর্গমূনির উক্তিবশতঃ স্ীকৃষ্ণকে নিজেদের 
“নারায়ণ” বলিয়া মনে করিতেন-__-ইহা বুঝিতে হইবে 
॥ ২৫ ॥। 
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ন মধ্যাবেশিতধিয়াং কামঃ কামায় কল্পতে । 
ভর্তা কৃথিতা ধানাঃ প্রাম্মো বীজায় নেশতে ॥২৬ 


অন্বয্ঃ-__ময়ি আবেগিতধিয়াং সেমাহিতচেতসাং) 
কামঃ (বাসনা) কামায় (পুনঃ কামভোগায় ) ন 
কল্পতে €(ন ভবতি বিষয়মহিম্না কামস্যাপি শাস্তি- 
হেতুত্বাৎ ) ( অন্তর দৃঙ্টান্তমাহ ) ভজ্জিতাঃ ( দগ্ধাঃ ) 
ক্থিতাঃ (পকাঃ ) ধানাঃ ( যবাদয়ঃ ) প্রায়ঃ বীজায় 
€অস্কুরজননায় ) ন ঈশতে (ন প্রভবতি ) ॥ ২৬॥। 
অনুবাদ_ হে কুমারীগণ, ভঞ্জিত এবং অগ্নিসিদ্ধ 
যবাদি ধান্য যেরূপ পুনরায় অস্কুর-উৎপাদনে সমর্থ 
হয় না, সেইরূপ, যাহারা আমার প্রতি চিত্ত অর্পণ 
করিয়াছে তাহাদের বাসনাও পুনরায় কাম ভোগার্থ 
কল্িত হয় না ২৬॥ 
বিশ্বনাথ-যচ্চ কচিতৎকং মদচ্চনং সকৈতব- 
ত্বাদসত্যমযথার্থং তদপি মযগ্না স্বসাদগুণ্যাৎ সত্যমেব 
ভবিতুমহমেবং কর্তুং শক্তে কিং পুনঃ পরমস্ুদ্ধ- 
মহোত্তমপ্রেমময়ো - ভবতীনাং মদারাধন-মনোরথ 
ইত্যাহ, _নেতি। কামঃ সকামত্বলক্ষণং কৈতবং কামায় 
তৎফলায় অযথার্থায় কামভোগায় ন কল্পতে কিন্তু 
বিষয়মহিম্না কামশাস্তায় এব অন্তর দৃষ্টান্তঃ-_ভজ্জিতা 
ইতি। অন্র ধানাশব্দেন যবা এবোচ্যন্তে, তে চ যবাঃ 
খলু পক্কিলে ভূমাবৃপ্তাঃ প্ররোহস্তি তএব সৃর্য্যকান্তরত্ব- 
ভূমাবৃপ্তাস্তাপেন ভর্তা ভবস্তি ততো বৃম্টিজলেন 
সিত্তণঃ কথিতা রন্ধিতা বীজাম্ম অক্কুরোদগমায় নেশতে 
ন সমর্থাঃ স্যুঃ | প্রায় ইতি যথেত্যর্থঃ। যথাহ__ 
বিশ্বপ্রকাশঃ “প্রায়শ্চানশনে ম্থৃত্যো”__প্রায়ো বাহ- 
ল্যতুল্যয়োগরিতি মেদিনী চ। নেষ্যত ইতি চ পাঠ- 
শ্চিৎসুখসম্মতস্তব্রৈকত্বমার্ষম্‌ ॥ ২৬ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__কোথাও আমার অঙ্চনা 
কপটতাহেতু অসত্য ও অযথার্থ হইলেও তাহা আমি 
স্বসাদৃশুণ্যবশতঃ সত্যে পরিণত করিতে সমথ, তাহাতে 
পরমশ্দ্ধ মহোত্তম প্রেমময় তোমাদিগের মদ্বিষয়ক 
মনোরথের কথা কি বক্তব্য £-_ইহা বলিতেছেন-_'ন" 
ইত্যাদি। 'কামঃ'__সকামত্বরাপ কপটতা 'কামায়' 
কামভোগার্থ কলিত হয় না, কিন্তু বিষয়মহিমায় অের্হাৎ 
আমাতে আবেশিতচিত্ত হওয়ায় ) তাহা কাম-শান্তের 
নিমিত্ত হইয়া থাকে । তদ্বিষয়ে দুষ্টান্ত-_“ভজ্জিতা8” 
ধান-শব্দে এখানে যব বলা হইয়াছে, সেই যবসমূহ 


দশমস্কদধঃ 


৪৯৩ 


পঙ্কিল ভুমিতে বপন করিলে অঙ্করিত হয়, কিন্তু 
তাহাই স্য্যকান্তরত্রভুমিতে বপন করিলে তাপের 
দ্বারা ভর্জিত হয়, তারপর রুম্টিজলে সিক্ত হইয়া 
কথিত (রদ্ধিত) হইলে যেমন প্রায়ই ) অঙ্কুর উদ্গ- 
মনে সমর্থ হয় না। এখানে প্রায়'শব্দ যথা অর্থে । 
বিশ্বপ্রকাশে উত্ত হইয়াছে--প্রায়-শব্দ অনশনপূৃবর্ধক 
মৃত্যু বুঝায়” । মেদিনীকোষে বলা হইয়াছে_ ্রায়- 
শব্দ বাহল্য ও তুল্য অর্থ ।” “নেশতে'_এই স্থলে 
'নেষ্যতে”_ পাঠ চিৎসুখ-সন্মত, তাহাতে একবচন 
আর্ষ-প্রয়োগ (“নেষ্যস্তে' এইরূপ হইবে )। [শ্রীধর 
স্বামিপাদ বলেন--পপ্রায়ঃ শব্দের উল্লেখে শ্রীভগবদি- 
চ্ছায় পুনরায় প্ররোহও (অক্কুরোদ্গম বা বাসনার 
উদগমও ) সূচনা করিতেছেন, যেমন ধ্রুব প্রভৃতিতে 
দৃষ্ট হয়। 111 ২৬॥ 


ঘাতাবলা ব্রজাং দিদ্ধা ময়েমা রংস্যথ ক্ষপাঃ । 
যদ্ুদ্দিশ্য ব্রতমিদং চের্ুঃরাযাচ্চনং সতীঃ | ২৭ ।। 


অন্বম্[ঃ_-(হে) অবলাঃ, (য্য়ং) সিদ্ধাঃ (পূর্ণ- 
মনোরথাঃ জাতাঃ) ব্রজং যাত গেচ্ছত) সতীঃ সেত্যঃ 
ভবত্যঃ ) যৎ (ফলং) উদ্দিশ্য ইদং আধ্যাচ্চ'নং 
€ কাত্যায়নীপূজনরূপং) ব্রতং চেরুঃ (আচরিতবত্যঃ 
তণ্ফলসম্পাদনার্থং ) ময়া (সহ) হইমাঃ ক্ষপাঃ 
€(আগামিনীঃ রান্ত্রীঃ) রংস্যথ (বিহারং করিষ্যথ)।1২৭ 

অনুবাদ- হে অবলাগণ তোমাদের মনোরথ পূর্ণ 
হইয়াছে, সম্প্রতি ব্রজে গমন কর। হে সতীগণ, 
তোমরা যে ফলের উদ্দেশ্যে এই কাত্যায়নীপৃজা ব্রত 
আচরণ করিয়াছিলে, তাহার সম্পাদনের জন্য আগামী 
রান্রিসকল আমার সহিত বিহার করিবে ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-প্রাথমিকস্য রমণস্য শুভঃ সময়ো 
রাপ্রিরেবেত্যভিপ্রেত্যাহ,_যাতেতি । সিদ্ধা এব ষ্য়ং 
মাধ্য্যপোষকেন নরলীলত্বেনৈৰ সাধকত্বাভিমান ইতি 


ভাবঃ । ইমাঃ সন্িহিতাঃ। রংস্যথ রংস্যধ্বে। 
যৎ রমণম্। আধ্্যা দুর্গা। সতীঃ সত্যো ভবত্যঃ 
| ২৭॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--প্রাথমিক রমণের শুভ সময় 
রান্রি, এই অভিপ্রায়ে বলিলেন-_“যাত+, এখন তোমরা 
ব্রজে গমন কর। (আগামিনী শারদীয়া রজনীসম্হে 


৪৯৪ 


আমার সহিত ভ্তরীড়া করিতে পাইবে )। 'সিদ্ধাঃ, 
--তোমরা নিত্যসিদ্ধই, কিন্তু মাধূর্য্যপুষ্টির নিমি্ত 
নরলীলোপযোগিত্বহেতু তোমাদিগের সাধকত্ব অভি- 
মান_ এই ভাব। “ইমাঃ ক্ষপাঃ--এই সম্গিহিত 
রান্রিসমূহে (অর্থাৎ আগামিনী শারদীয়া রজনী- 
সম্হে)। 'রংস্যথ'_ রংস্যধ্ব, আমার সহিত বিহার 
করিবে । যশ আমার সহিত ক্রীড়া (রমণ) 
করিবার উদ্দেশ্যে । “আর্্যাঙ্চনং_-আধ্যা দুর্গা, 
অর্থাৎ কাত্যায়নীদেবীর অঙ্চনরাপ এই ব্রতাচরণ 
করিয়াছ। “সতীঃ_প্রথমার বহুবচন “সত্যঃ” 
হইবে, অর্থাৎ তোমরা সতী সোধ্বী) রমণীগণ ॥।২৭।। 


শ্রীশুঁক উবাচ-_- 
ইত্যাদিষ্টা ভগবতা লব্ধকামাঃ কুমারিকাঃ। 
ধ্যায়স্ত্যস্তৎপদাস্ভোজং কচ্ছ মিবিবিশুত্র জম্‌ ২৮ 


অন্বস্নঃ-__শ্রীশুকঃ উবাচ--ভগবতা ইতি 
( পৃব্রবোক্তং ) আদিষ্টাঃ লব্ধকামাঃ প্রোপ্তমনোরথাঃ) 
কুমারিকাঃ তৎপদান্তোজং (শ্রীরুষ্ণপাদপদ্মযুগং ) 
ধ্যায়ন্ত্যঃ (চিন্তয়ন্ত্যঃ সত্যঃ ) কুচ্ছ,ৎ (অতীব মনো- 
দুঃখেন ভগবস্তং পরিত্যজ্য ) ব্রজং নিব্বিবিশ্ুঃ 
(প্রবিজ্টাঃ ) | ২৮ ।। 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন, ভগবান্‌ এই- 
রাপ আদেশ করিলে পূর্ণ-কামা কুমারীগণ শ্রীকৃষ্ণ- 
পাদপদ্মযুগল চিন্তাসহকারে অতিকম্টে ব্রজে প্রবেশ 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _কৃচ্ছ.৷দিতি ৷ 
জাদ্যাহরণাৎ || ২৮ ॥ 

চীকার বঙ্জানুবাদ__“কৃচ্ছ_ৎ”__তাহাদিগের মনঃ, 

নেন্রাদি শ্রীকুষ্ণ কর্তৃক অপহাত হওয়ায় তাহারা অতি- 
কম্টে ব্রজে গমন করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


তেন তাসাং মনোনে- 


অথ গোপৈঃ পরিরুতো ভগবান্‌ দেবকীসুৃতঃ 
রন্দাবনাদ্গতো দৃরং চারয়ন্‌ গাঃ সহাগ্রজঃ ॥২৯)। 


অন্বয্মঃ 


অথ (অনন্তরং ) গোপৈঃ পরিবতঃ 


সহাগ্রজঃ (বলদেবেন সহ) ভগবান্‌ দেবকীসৃতঃ গাঃ 


চারয়ন্‌ রন্দাবনাৎ দৃরং গতঃ (বভুব )1॥ ২৯ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০।২২২৭-৩২ 

অনুবাদ-_অনন্তর গোপগণে পরির্ত ভগবান্‌ 
আীকুষ্ণ বলদেবের সহিত গোচারণ করিতে করিতে 
বৃন্দাবন হইতে দূরে গমন করিলেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-গোপকন্যাপ্রসাদস্য. প্রস্তত্যারোহিতঃ. 
স্মৃতৌ । হযজপত্রীপ্রসাদোহতস্তং বিবক্ষ্রভুন্মুনিঃ ॥ 
অথেতি সময়নাস্তরব্যঞ্জকং কদাচিৎ নিদাঘাতাবিত্যর্থঃ 
|| ২৯1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অধুনা গোপ কনা দিগের প্রসাদ 

বর্ণন করিয়া তপ্প্রস্তাবসাদৃশ্য-হেতু যক্তপত্রীগণের 
প্রতি প্রসাদ বলিতে আরম্ভ করিলেন-_'অথ”, অনন্তর 
কোনও নিদাঘসময়ে, এই অর্থ ॥ ২৯ ॥ 


নিদাঘাকাতপে তিগ্মে ছায়।ভিঃ স্বাভির।আনঃ । 
আতগন্রায্লিতান্‌ বীক্ষ্য দ্রুম্মানাহ ব্রজৌকসঃ 11৩০) 


অন্বয়ঃ--( তগ্র দূরবনে ) তিগ্মে (প্রথরে ). 
নিদাঘার্কাতপে প্রৌক্মকালীন স্্যকিরণে ) স্বাভিঃ 
(স্বকীয়াভিঃ ) ছায়।ভিঃ € করণভূতাভিঃ ) আম্মনঃ. 
(স্বস্য স্বকীয়ান।মিতার্থঃ ) আতপগন্রায়িতান্‌ ( ছন্তায়ি- 
তান্‌ ) দ্রুমান্‌ বীক্ষ্য (শ্রীকুষ্ণঃ ) ব্রজৌকসঃ (ব্রজ- 
বাসিবালকান্‌ ) আহ (উবাচ) ॥ ৩০॥ 
অনুবাদ- সেখানে প্রথর নিদাঘ-রবিকি রণে বৃক্ষ- 
গণ স্বকীয় ছায়াদ্ারা ছত্রের ন্যায়.আচরণ করিতেছে 
দেখিয়া ভগবান্‌ ব্রজবাসিগণকে বলিতে লাগিলেন ।1৩০ 


হে স্তোকরুষ্ণ হে অংশো শ্রীদামন্‌ সুবলার্জী,ন । 
বিশালরষভৌজস্বিন দেবপ্রস্থ বরূথপ ॥ ৩১ ॥ 
পশ্যতৈতান্‌ মহাভ।গান্‌ পরার্থৈকান্তজীবিতান্‌ ॥ 
বাতবর্ষাতপহিমান্‌ সহস্তে বারয্মন্তি নঃ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বসঃ_ হে ভ্তোককৃষণ,। হে অংশো, (হে) 
শ্রীদামন, (হে ) সৃবল, (হে) অঙ্জবন, (হে) বিশাল, 
(হে) রষভ, হে) ওজস্থিন, (হে) দেবপ্রস্থ, (হে) 
বরাখপ, (ষ্য়ং) পরার্ৈ কান্তজীবিতান্‌ পেরার্থং পরো প-, 
কারার্থং এব একান্তেন জীবিতং যেষাং তান্‌) মহা- 
ভাগান্‌ এতান্‌ €ছ্রুমান্‌ ) পশ্যত। € এতে স্বয়ং ) 
বাতবর্ষাতপহিমান্‌ সহস্তঃ (সন্তঃ) ন (অস্মাকং তান্‌ 
বাতাদীন্‌ ) বারয়ন্তি ॥ ৩১-৩২। 


১০২২/৩১-৩৫ ] 

অনুবাদ হে স্তোককৃষ্ণ ! হে অংশো। হে 
শ্রীদামন্‌! হেস্বল! হে অর্জন! হে বিশাল! 
হে র্ষভ ! হে ওজস্বিন! হে দেবপ্রস্থ ! হে বরূথপ! 
তোমরা একমাত্র পরোপকারের জন্য জীবনধারী 
মহাভাগ্যবান্‌ এই রক্ষগণকে দর্শন কর। ইহারা 
স্বয়ং বাত, বর্ষা ও রৌদ্র সহ্য করিয়া আমাদের 
তজ্জন্য কম্ট নিবারণ করিতেছে ॥ ৩১-৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__বরম্দার-রক্ষযোনাবপি জন্ম সন্তিঃ 
প্রার্যং নতু কৃপণকম্মিবিপ্রজাত।বিতীমমর্থং জাপ- 
খ্তুং বক্ষান্‌ স্তোতি-_সহীন্‌ সম্ষোধ্য পশ্যতেতি 
চতুভিঃ! স্তোককুষ্ণাদয়োহজ্টাবস্টদিক্ষ কুষ্ণস্য 
রক্ষণকর্্মস্‌ স্থিতাঃ । দেবপ্রস্থবরূথপো ছন্ত্রধারকবআ”- 
শোধকাবিত্যু্বাধোদেশকুত্যয়োঃ স্থিতৌ । একাদশো 
ভদ্রসেনস্ত গোপসেনাধ্যক্ষঃ সব্ববাপেক্ষকঃ তদানীং 


দুরে স্থিত ইতি লক্ষ্যতে, যে বাতবর্ষাদীন্‌ স্বয়ং সহমা- 
নাহস্মাকং বারয়ন্তি ॥॥ ৩১-৩২ ॥ 


চীকার বগানুবাদ--বরং উদার রক্ষযোনিতেও 
জন্ম সজ্জনগণের প্রার্থনীয়, কিন্ত কুপণ কর্মী ব্রাক্মণ- 
জাতিতে নহে-_এইরাপ অর্থ জানাইবার জন্য রৃক্ষ- 
সকলের স্তুতি করিতেছেন, সথাগণকে সম্বোধন 
করিয়া, পশ্যত'_ দর্শন কর ইত্যাদি চ।রিটি শ্লোকে। 
এখানে স্তোককৃষ্ণ প্রভৃতি আটজন, কৃষ্ণের অস্টদিকে 
রক্ষণকন্ত্নে থাকেন । দেবপ্রস্থ ও বরূখপ এই দুই 
জন, শ্রীকৃষ্ণের ছত্রধারণ ও বত্মশোধনাদি উদ্ধ ও 
অধে।দেশের কার্য্য করিয়া থাকেন। আর একাদশ 
গোপনেনাধাক্ষ সব্বাধেক্ষক শ্রীভদ্রসেন সেই সময় 
দূরদেশে অবস্থান করিতেছিলেন। এই বক্ষসম্হ 
স্বয়ং বাত, বর্ষা, আতপ ও হিম সহ্য করিয়া বাতাদি- 
জন্য আমাদের ক্লেশ নিবারণ করিতেছে ॥ ৩১-৩২॥ 

অহো এষাং বরং জন্ম সব্বপ্রাণুপজীবনম্‌ । 
সুূজনস্যেব যেষাং বৈ বিমুখা যান্তি নখিনঃ 1৩৩ 

অন্বস্নঃ-_স্জনস্য (কুপালোঃ ) ইব যেষাং 
€ সকাশাৎ ) অধিনঃ (যাচকাঃ ) বৈ (নিশ্চিতমেব ) 
বিমুখাঃ (ব্যর্থকামাঃ সন্তঃ ) ন যাস্তি (ন নিবত্ত্তে ) 
অহো (তেষাং ) এষাং (দ্রুমাণাং ) সব্বপ্রাণ্যুপজী- 
বনং সেব্রেষাং প্রাণিনাং, উপজীবনং জীবিকাহেতুঃ) 
জন্ম বরং ( অতিশ্রেষ্ঠম্‌ )। ৩৩ ॥ 


দশমস্থন্ধঃ 


৪৯৫ 
অনুবাদ--ইহারা সমস্ত জীবের জীবিকা-স্বরূপ 
অতএব ইহাদের জীবন ধন্য। সঙ্জনগণের ন্যায় 
ইহাদের নিকট হইতেও যাচকগণ কখনও বিমুখ 
হইয়া নিরৃত্ব হয় না ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ _সুজনস্য আতিথেয়স্য অথিনো যাচকাঃ 
1 ৩৩।॥। 
চীকার বঙগানুবাদ-__“সুজনস্য ইব”'_ পাল 
ব্যক্তির নিকট যাচকদের ন্যায়, অর্থাৎ অতিথিপরা- 
য়ণ দয়ালুর নিকট প্রাথিজন যেমন বিমৃখ হয় না, 
তদ্রপ ইহাদিগের নিকট হইতে প্রাণিগণ কখনও 
বিমুখ হন না ( পরন্ত ছায়া ও ফলাদি দ্বারা সৎকরুত 
হইয়া থাকে, ইহা প্রসিদ্ধ আছে )1 ৩৩ ॥ 


পত্রপুষ্পফলচ্ছায়া-মূলবল্কলদারুভিঃ । 
গন্গনিষ্যাসভগ্মান্থি তোকেৈঃ কামান্‌ বিতম্বতে ॥৩৪ 


অন্বয়ঃ-_€ এতে দ্রতমাঃ ) পল্রপুষ্পফলচ্ছায়ামূল- 
বল্কলদারুভিঃ € পন্রাদিপ্রদানেন ইত্যর্থঃ তথা ) গন্ধ- 
নির্যাসভসমাস্থিতোন্মৈঃ গেন্ধঃ পুষ্পাদি-সুরভিঃ নির্যাস 
ঘনরসঃ ভঙ্মক্ষারঃ অস্থি তোক্সঃ পল্লবাদ্যঙ্কুরঃ তৈশ্চ 
তেষাং প্রদানৈরিত্যর্থঃ ) কামান্‌ বিতন্বতে (সব্বেষাং 
অভিলাষান্‌ পূরয়স্তি )॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- ইহারা পন্ত, পুষ্প, ফল, ছায়া, মূল, 
বলকল, কাঠ, পুজ্পাদিগন্ধ, নিষ্যাস, ভঙ্ষম, অস্থি এবং 
পল্পবাদির অঙ্কুর প্রদানে সকলের অভিল।ষ পুরণ 
করিতেছে ॥ ৩৪ 

বিশ্বনাথ নিষ্যাসো নিবিড়রসঃ ৷ অস্থি সারাংশঃ। 

তোক্সাঃ পল্পবাদ্যক্করাঃ ॥। ৩৪ ॥ 

উীকার বঙ্গানুবাদ- নির্যাাস_-ঘনরস | অস্থি-_ 
সারাংশ । তোকু-_পল্পবাদি অস্কর (অর্থাৎ ইহারা 
পন্ন, পুষ্প, ফল, ছায়া, মূল, বলকল, কাষ্ঠ, গন্ধ, ঘন- 
রস, ভঙ্মম, সারাংশ ও পল্পবাদি অক্কুর দ্বারা প্রাণি- 
গণের অভিলাষ পূরণ করিতেছে ।) 1 ৩3 ॥ 


এতাবজ্জল্মনাফল)ং দেহিনামিহ দেহিষু । 
প্রাণেরঘৈধিয়। বাচা শ্রেয় আচরণং সদা ॥। ৩৫ ॥ 


জন্বয়ঃ-_ইহ (লোকে) প্রাণেঃ অর্থৈঃ ধেনৈঃ) 


৪৯৬ 


ধিয়া (বৃদ্ধ্যা) বাচা (বাক্যেন চ) সদা দেহিষু 

(প্রাণিষু বিষয়েষু ) যৎ শ্রেয় আচরণং মেঙ্গলসাধনং) 
এতাবৎ (এব ) দেহিনাং জন্মসাফল্যং € জন্মসার্থকং 
ভবতি )।। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_ইহলোকে প্রাণ, ধন, বুদ্ধি এবং বাক্য 
দ্বারা সব্র্বদা প্রাণিগণের মঙ্গল সাধনই জীবের জন্ম- 
সাফল্য বলিতে হইবে | ৩৫1 

বিশ্বনাথ -জন্মনঃ সাফল্যমেতাবদেব ॥ ৩৫ 71 

চীকার বঙ্গানুবাদ__'জন্ম-সাফল্যং দেহিগণের 
প্রতি যে নিরন্তর হিতাচরণ করা, তাহাই জন্মের 
সাফল্য ॥ ৩৫ ॥ 


ইতি প্রবালস্তবক-ফলপুষ্পদলোৎকরৈঃ। 
তরূণ।ং নম্ত্শাখানাং মধ্যতো যম্নাং গতঃ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ইতি (এব মভিনন্দন্‌ শ্রীকৃষ্ণঃ ) প্রবাল- 
স্তবকফলপুষ্পদলোৎকরৈঃ প্রেবালাদিসমূহৈঃ হেতুভিঃ) 
নম্্রশাখানাং নেতশাখানাং) তরাণাং মধ্যতঃ (নিত্য) 
যমূুনাং গতঃ (বভুব )1 ৩৬ ॥ 
ন্বাদ- এইরূপ অভিনন্দন সহকারে শ্রীকৃষ্ণ 
প্রবাল, স্তবক, ফল, পৃজ্প এবং দলসম্হে অবনত 
শাখাবিশিম্ট তরুরাজির মধ্য হইতে নির্গত হইয়া 
যমুনায় গমন করিলেন || ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_প্রবালাদিভিনতশাখানাম্‌ ॥ ৩৬ ॥। 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌। 
দ্বাবিংশো দশমেহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি স্ত্রীবিশ্বনাথচন্তরু বস্তি-ঠন্ক,রকুতা শ্রীমস্ভাগবতে 
দশমস্কন্ধে দ্বাবিংশাধ্যায়স্য সারার্থদর্শিনী- 
টীকা সমাপ্তা । 
টীকার বঙগানুবাদ-_“নম্শাখানাম্‌_ প্রবাল প্রভ- 
তির দ্বারা নতশাখা-বিশিষ্ট বৃক্ষগণের মধ্যবনি-পথে 
শ্রীকৃষ্ণ যমুনায় গমন করিতে লাগিলেন ॥ ৩৬ ॥॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদ্গিনী 
টীকার দশমস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত | ২২।। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 


[ ১০1২২।৩৫-৬৮ 


শ্রীমভাগবতের দশমস্কন্ধের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 'সারাথ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ।। ১০২২ ॥ 


তন্ত্র গাঃ পায়ন্নিত্বাপঃ সুস্বস্টাঃ শীতলাঃ শিবাঃ। 
ততো নৃপ স্বপ্নং গোপাঃ কামং স্বাদু পপুজলম্‌ ॥॥ ৩৭ 
অন্বয়ঃ_- (হে) নৃপ, তন্ € যমুনায়াং ) গ্াঃ 
€ধেনুঃ ) জুমুম্টাঃ (স্পরিক্কৃতাঃ ) শীতলাঃ শিবাঃ 
€( হিতাঃ ) অপঃ (জলা নি) পায্নয়িত্বা ততঃ (অনন্তরং) 
স্বয়ং শ্রীকৃষ্ণঃ ) গোপাঃ (চ) কামং (পর্যাপ্তং ) 
স্বাদুজলং পপৃঃ ॥ ৩৭ | 
অনুবাদ_ হে রাজন্‌, সেই যমুনায় ধেনুগণকে 
সুপরিক্ষৃত, শীতল ও হিতজনক সলিল পান করাইয়া 
পরে স্বয়ং এবং গোপগণ পর্যাপ্তভাবে এ স্বাদুজল 
পান করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


তক্যা উপবনে কামং চারয়ন্তঃ পশ্ন্‌ নৃপ। 
ক্ৃষ্ণরামাবুপাগম্য ক্ষুধার্ত। ইদমব্বন্‌ ॥। ৩৮ ॥ 


ইতি শ্রীমত্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্নভ।ষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
যমুনাগমনং নাম দ্বাবিংশোহধ্যায্ঃ | 


অন্বয়ঃ-_ (হে) নৃপ, (গোপালকাঃ ) তস্যাঃ 
( যমুনায়াঃ) উপবনে €(সমীপবস্তিকাননে ) কামং 
€(স্বাভিলাষং যথা তথা) পশূন্‌ চারয়ন্তঃ ক্ষুধার্তাঃ 
(সন্তঃ ) রুষ্ণচরামৌ উপাগম্য €(সমীপমাগত্য ) ইদং 
€ বক্ষ্যমাণবাক্যং ) অব্চবন্‌ (উদুঃ )।॥। ৩৮ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বাবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ-হে রাজন! গোপালকগণ যমুনার 
সমীপবন্তি-বনমধ্যে যথেচ্ছভাবে পশুচারণ করিতে 
করিতে ক্ষুধার্ত হইয়া রামকুষ্ণের নিকট আসিয়া এই- 
রূপ ঝলিয়।ছিলেন 1 ৩৮ ॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


6? ০২3০, 


ব্রয্নোবিংশোষ্ধ্যানঃ 


শ্রীগোপা উচুঃ-_ 


রাম রাম মহাবাহো ক্লঞ্ দুষ্টনিবহণ। 
এষা বৈ বাধতে ক্ষুন্ন্তচ্ছান্তিং কর্তুমহথঃ ॥| ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্রয়েবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গোপবালকগণের দ্বারা অন্ন প্রার্থনা 
করাইয়া শ্রীকৃষ্ণের যাজিক-বিপ্রপত্বীগণকে অনুগ্রহ ও 
বিপ্রগণের অনুতাপ বণিত হইয়াছে । 


ক্ষুধার্ত গোপবালকগণ শ্রীকৃষ্ণের নিকট ভোজ্য 
প্রার্থনা করিলে তিনি তাহাদিগকে যাক্িক-বিপ্রগণের 
নিকট অন্ন প্রার্থনা করিতে প্রেরণ করিলেন, কিন্ত্ 
বিপ্রগণ শ্রীকৃষ্ণকে মনুষ্য বুদ্ধি করিয়া গোপবালক- 
গণকে প্রত্যাখ্যান করিলেন । তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণসমীপে 
প্রত্যাবর্তন করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে পুনব্র্বার সেই 
বিপ্রগণের পত্ীদিগের নিকট অনপ্রার্থনার্থ প্রেরণ 
করিলেন বিপ্রপত্বীগণ ইতঃপৃর্রেই শ্রীকৃষ্ণের গুণ- 
শ্রবণে তাহাতে আসক্তচিন্ত্া হইয়াছিলেন, তিনি সমীপে 
অবস্থান করিতেছেন জানিয়া সকলেই চতুব্বিধ ভোজ্য 
সহ অপ্রতিহত গতিতে শ্রীকৃষ্ণ-সমীপে উপস্থিত হই- 
লেন এবং স্ত্রীরুষ্ণে আত্মসমর্পণ করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ 
তাহাদিগকে বলিলেন যে তাহার দর্শন, ধ্যান ও অনু- 
কীর্তনে যেরূপ ভাব জন্মে তৎসমীপে অবস্থান করিলে 
সেরাপ হয় না, বিশেষতঃ স্ব-স্থ স্বামীসহ যজ সমাধা 
করাই তাহাদের € গৃহস্থপত্রীর ) কর্তব্য অতএব 
তাহাদের গৃহে প্রত্যাবর্তন করাই বিধেয় । তাহারা 
গৃহে গমন করিলে বিপ্রগণ নিবের্দ প্রাপ্ত হইয়া অনু- 
শোচনাপুবর্বক বলিতে লগিলেন যে, যাহারা শ্রীরু্ণ- 
ধিমুখ তাহাদের শৌক্র সাবিজ্র্য ও দৈক্ষ্য-_এই স্রিবিধ 
জন্মেই ধিক । যে স্ত্রীগণের দ্বিজাতিসংস্কার বা তপ- 
স্যাদি কোন শুভকর্ঘ্মই নাই তাহারাও শ্রীরুষ্ণে ভক্তি- 
হেতু অনায়াসে যমপাশছিন্ন করিতে সমর্থা হইয়াছেন। 
পূর্ণ কাম শ্রীকৃষ্ণের অন্প্রার্থনা কেবল বিপ্রগণকে 
অনুগ্রহ করিবার জন্য। যজ্ঞের ফল ও পাথিব যাব- 
তীয় দ্রব্য শ্রীকৃষ্ণেরই বিভূতি, ইহা ম্ঢুতাবশতঃ 
তাহাদের জ্ঞান হয় নাই। এই বলিয়া অপরাধ 

--৬৩ 


ক্ষালনার্থ সকল্লেই শ্রীরুষ্ণকে উদ্দেশ্য করিয়া প্রণাম 
করিলেন, কিন্তু কংসভয়ে তদ্দর্শনে গমন করিতে 
পারিলেন না। 

অন্বয়ঃ- শ্রীগোপাঃ উচুঃ (হে) মহাবাহো, রাম, 
রাম, (হে) দ্রুষ্টনিবহণ, ( দুষ্টশাসক ) কৃষ্ণ, এষা 
€ক্ষুধা)উবৈ (নিশ্চিতং) নঃ (অঙ্মান্‌) বাধতে 
(পীড়য়তি যুবাং) তচ্ছান্তিং (ক্ষুধানিরত্তিং ) কর্তৃং 
অহথঃ (সমর্থোৌ ভবথঃ ) 0১ ॥ 

অনুবাদ-__গোপগণ বলিলেন,-হে মহাবাহো, 
রাম, হে দুষ্টদমন, শ্রীকৃষ্ণ, আমরা ক্ষুধায় অত্যন্ত 
পীড়িত হইয়াছি, তোমরা উহার শান্তি কর | ১॥ 

বিশ্বনাথ__ 
ভ্রয়োবিংশেহন্নযাচঞ্ানাদৃতৈগোপৈঃ পুনশ্চ সা। 
পড়ীনাং প্রেম বিপ্রাণামনূতাপশ্চ বর্ণাতে ॥ ০।। 
ক্ষন ইতি “ক্ষুৎ খলু বৈ মনুষ্যস্য ভ্রাতৃব্যঃ” ইতি 

শুতেরস্মাকং ক্ষুন্মহাশক্রমধূনা হন্তং চেৎ শরু.থস্তদৈব 
যুবয়োর্মহাবলদুষ্টহত্তত্বে সার্থকে জাস্যেতে ইতি নর্থ 
ব্যজিতম্‌ ॥ ১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ভ্্রয়োবিংশ অধ্যায়ে 
গোপবালকগণের দ্বারা অন্ন প্রার্থনা করাইয়া শ্রীকুষ্েরে 
যাজি ক-বিপ্রপত্রীগণকে অনুগ্রহ ও বিপ্রগণের অনুত।প 
বণিত হইয়াছে ॥ ০॥ 

ন্ষুৎ নঃ'_এই ক্ষুধা আমাদিগকে অত্যন্ত ক্লেশ 
প্রদান করিতেছে । শুর্তিতে উক্ত আছে-'ক্ষুধাই 
মানুষের ভ্রাতৃব্য শেন্রঃ)'। অধুনা যদি আমাদিগের 
এই ক্ষুধারূপ মহাশন্রকে বিনাশ করিতে পার, তাহা 
হইলেই তোমাদিগের উভয়ের মহাবল ও দুষ্টনাশ- 
কত্ব সার্থক বলিয়া জানিব- ইহার দ্বারা সখাগণের 
পরিহাস ব্যজিত হইল ॥ ১॥ 


ও শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি বিজ্ঞাপিতো গোপৈর্ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ | 
ভক্ঞায়া বিপ্রভার্ষ্যায়।ঃ প্রসীদলিদমব্রবী€ ॥ ২॥। 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ। (হে রাজন্‌ ) ভগ- 
বান্‌ দেবকীসুতঃ গোপৈঃ ইতি ( পূর্বোভ্তবিষয়ং ) 


৪৯৮ 


বিজাপিতঃ (ভুত্বা) ভক্তায়াঃ (ভক্তানামিত্যর্থঃ ) 
বিপ্রভাষ্যায়াঃ (ক্রোক্ষণপত্রীনাং ) প্রসীদন্‌ ( অনুগ্রহং 
কর্তৃং ইচ্ছন্‌ ) ইদং অব্রবীৎ (গোপালান্‌ প্রতি আদি- 
শৎ)] ২। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
ভগবান্‌ শ্্রীরুষ্ণ গোপগণের এই কথা শুনিয়া ভত্তিম 
মতী বিপ্র-ভার্য্যাদিগকে অনুগ্রহ করিতে ইচ্ছা করিয়া 
এরূপ বলিলেন ॥ ২॥। 
বিশ্বনাথ_ বিপ্রভাব্যায়া ইতি জাতাবেকত্বং ভক্তা য়া 
ইতি তাসাং ভক্ভিমনুস্মৃত্য সদ্য এব প্রসীদন্‌। কিঞ্চ, 
তাস্বেকস্যান্ত ভবিষ্যন্তীং দশমীং দশামনুস্মুত্য প্রক- 
ষেঁণ জীদন্‌ শোচমানশ্েত্যর্থদ্বয়লাভার্থমেকত্বমিতি 
কেচিৎ ॥ ২॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“বিপ্রভার্য্যায়াঃ-_এখানে 
জাতিগতন্ডাবে একবচন হইয়াছে, অর্থাৎ নিজ ভক্তা 
বিপ্র-ভার্যযা-সকলের প্রতি তাহ।দিগের ভক্তি অনুসারে 
সদ্যই প্রসন্ন হইলেন ৷ কিন্তু তাহাদিগের মধ্যে এক- 
জনের পরবস্তীকালে দশমী দশা জ্মরণ করিয়া 
প্রকৃজ্টরাপে শোচমানও (প্র-সীদন্‌ ) হইলেন__এই- 
রূপ অর্থন্বয় লভ্য হওয়ায় এখানে একবচন হইয়াছে, 
ইহা কেহ কেহ বলেন ॥ ২ 


প্রধাত দেবঘজনং ব্রক্গণা ব্রহ্মব।দিনঃ । 
সন্্মাঙ্গিরসং নম হ্যাসতে স্বর্গকাম্যয়া ॥॥ ৩ ॥। 


অন্বম্নঃ--€ হে গোপাঃ ) ব্রহ্ম বাদিনঃ (বেদজা8) 
ব্রাহ্মণাঃ স্বর্গ কাম্যয়া ( স্বর্গলাভকামনয়া ) হি আঙ্গি- 
রসং নাম ( তম্নামকং) সন্ং (যজ্ঞং) আসতে (অনু- 
তিষন্তি যুয়ং ) দেবযজনং €(তৎ যক্স্থানং ) প্রযাত 
(গচ্ছত )।। ৩॥। 

অনুবাদ--হে গোপগণ, বেদজ ব্রাক্মণগণ স্বর্গ- 
কামনায় নিকটেই আঙ্গিরস-নামক যজ্জের অনুষ্ঠান 
করিতেছেন, তোমরা সেই যজ স্থানে গমন কর ৩) 

বিশ্বনাথ_তপোবিদ্যধর্মাদিমৎস্থপি বিপ্রেষু ভক্ত্য- 

ভাবান্ন মে প্রসাদাস্তপ আদিরহিতাস্বপি তৎপত্বীষু 
ভক্তভক্তিসস্ভাবান্ম্প্রসাদ ইত্যর্থদ্বয়মেকস্যাং ব্রাক্মণ- 
জাতাবেব ভ্রমেণ জাপয্লিতুং প্রথমং গোপান্‌ ব্রাক্মণ- 
সন্নিধৌ প্রস্থাপয়নাহ, প্রযাতেতি || ৩ ॥ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গান্বাদ_- তপস্যা, বিদ্যা ও ধন্মাদি- 
বিশিষ্ট বিপ্র হইলেও ভক্তির অভাব-প্রযুক্ত তাহারা 
মদীয় অনুগ্রহের ভাজন হইতে পারে না। তপস্যাদি- 
রহিত তৎপত্রীগণে ভক্তির সম্ভাবহেতু তাহারা আমার 
কুপাপান্রী--এই অর্থদ্বয় এক ব্রাক্ষণ জাতিতেই ভ্রুমে 
জ্ঞাপন করিবার নিমিত্ত প্রথমতঃ গোপবালকগণকে 
ব্রাহ্মাণদিগের নিকটে প্রস্থাপন-পুরঃসর বলিতে লাগি- 
লেন--প্রযাত', অর্থাৎ ব্রহ্মবাদি ব্রাক্মণসকল স্বগ- 
কামনা করিয়া আঙ্গিরস নামে এক যঙ্জানৃষ্ঠান করি- 
তেছেন, সেই যক্তবাটে গমন কর | ৩ ॥ 


তত্র গতৌদনং গোপা হাতা স্মদ্বিসভ্জিতাঃ । 
কীর্তয়ন্তে ভগবত আংর্যযস) মম চাভিধাম্‌ 0 8৪1) 


অন্বস্নঃ--(হে) গোপাঃ অঙ্গমদ্বিসজিতাঃ (রাম- 
দেবেন ময়া চ প্রেরিতাঃ অতএব ভবতাঃ কাচিদপি ন 
লঙ্জা ইতি ভাবঃ ) ভগবতঃ আর্ধ্যস্য (বলদেবস্য ) 
মম (রুষ্ণস্য ) চ অভিধাং (নাম) কীর্তগ্স্তঃ (উচ্চা- 
রয়ত্তঃ সন্তঃ অতএব দানবিষয়ে অপান্রত্বাশঙ্কাপি ন 
ভবতি ইত্যর্থঃ) তন্র গত্বা ফুয়ং) ওদনং (অন্নং) 
যাচত প্রার্থয়ত )। ৪ ॥ 

অনুবাদ--হে গোপগণ, আমরাই তোম।দিগকে 
প্রেরণ করিতেছি, অতএব তোমাদের কোনরূপ লজ্জার 
কারণ নাই। পৃজ্যপাদ ভগবান্‌ বলদেবের এবং 
আমার নাম কীর্তন করিলে তাহারা তোমাদিগকে 
দানের অপান্্র মনে করিবেন না, তোমরা সেখানে 
যাইয়া অন্ন প্রার্থনা কর ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__যাচত যাচধ্বম্‌ | কীর্তয়ন্ত ইতি আবা- 
ভ্যামপি স্বন।ম্নাপি প্রবোধয়িতুমশক্যা ঈদৃশী তেষাং 
বিদুষাং নিদ্রেতি জ্ঞাপয়িতু মুক্তম্‌ আয্যস্য বলদেবস্য 
প্রথমমভিধাং বীর্তয়ন্ত ইতি । মত্বো বৈশ্যজাতেঃ সকা- 
শাদার্য্যং ক্ষপ্রিয়জাতিং কিঞ্চিদভ্যহিতত্বেন দানপান্রং 
মত্বাপি যদি তে বহির্দশিনো বঃ কিঞ্চিদ্দাস্যন্তি তদপি 
ভদ্রমিত্যভিপ্রায়েশ ॥ ৪ ॥ 

চীকার বঙগানুবাদ-_যঘাচত”__যাচধ্বম্‌, সেখানে 
গমনপুব্বক অন্ন প্রার্থনা করিয়া আনয়ন কর। 
“কীত্তয়ন্তঃ' _আমাদিগের নিজ নাম উল্লেখেও তাহা- 
দিগের জ্ঞানোদয় হইবে না, এইরূপ সেই বিদ্বদগণের 
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নিদ্রা (মোহ ), ইহা জানাইবার জন্য “আর্য” 
ভগবান্‌ আর্য বলদেবের নাম প্রথমে বীর্তন করিও । 
আমি বৈশ্যজাতি, আমা হইতে আর্ধ্য ক্ষত্রিয়জাতি 
কিছুটা অভ্যহিত (পূজ্য) বিয়া দানপান্র মনে করি- 
যাও যদি তাহারা বহিরাগত তোমাদিগকে কিছু প্রদান 
করেন, তাহাও মঙ্গল, এই অতিপ্রায়ে বলিলেন ॥। ৪ 


ইত্য।দিস্টা ভগবতা গত্বা যাঁচন্ত তে তথা । 
ক্লতাঞ্জলিপুটা বিপ্রান দণ্ডবৎ পতিতা ভুবি ॥ ৫11 


ন্বম্মঃ-_ভগবতা ইতি আদিষ্টাঃ তে (গোপাঃ) 

তথা (রামকুষ্য়োঃ নামবীর্তনপূবর্বকং ) গত্বা (যক্ত- 
স্থানং প্রাপ্য ) ভুবি দণ্ডবৎ পতিতাঃ কুতাজলিপুটাঃ ) 
যুক্ত হস্তাঃ ( বিপ্রান্‌ ) যাটন্ত যোচমানাঃ উচুঃ) 11৫1 

অনুবাদ - গোপগণ ভগবানের আদেশে রাম- 
কৃষ্ণের নাম-বীর্তনপূব্্বক তথায় গমন করিয়া ভূতলে 
দণ্ডবৎ পতিত হইয়। ক্লুতাঞ্জলিপুটে ব্রাহ্মণগণের নিকট 
প্রার্থনা করিতে লাগিলেন ॥॥ ৫11 

বিশ্বনাথ_-কৃতাঞ্জলিপুটা ইতি । স্বেষাং সৌশীল্য- 
মভিব্যজয়িতুং তচ্চ তদানীং ভিক্ষা প্রাপ্ত্যর্থকমেব। 
দণ্ডবৎ পতিতা ইতি স্থ্ীগ্ ব্রজস্থবিপ্রেভ্যোহপি সকাশা- 
স্তানতিতেজস্থিনো মত্বা ইত্যর্ঃ ॥ ৫॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কৃতাঞ্জলিপুটাঃ_-নিজেদের 
সৌশীল্য প্রকাশ এবং তৎকালে ভিক্ষাপ্রাপ্তির নিমিস্তই 
€ তাহারা, কৃতাঞ্জলিপুটে প্রার্থনা করিলেন )। “দণ্ডবৎ 
পতিতাঃ'_-যজজিক ব্রাক্মণদিগকে স্বীয় ব্রজঙ্থ ব্রাহ্মণ 
অপেক্ষা অতি তেজস্বী মনে করতঃ ভুতলে দণ্ডবৎ 
পতিত হইলেন-__ এই অর্থ 1 ৫1। 


হে ভূমিদেবাঃ শ্ণুত ক্বষ্কস্যাদেশকারিণঃ | 
প্রাপ্তান জানীত ভদ্রং বো গোপান্‌ নোরামচে।দিতান্‌ ॥ 
অন্বয়ঃ_ হে ভুমিদেবাঃ, (ক্রোক্ষণাঃ যুয়ং) শুণুত 
€( অঙ্মাকং প্রার্থনাং আকর্ণয়ত ) কৃষ্ণস্য আদেশ- 
কারিণঃ ( কুষ্ণাজ্গানৃবত্তিনঃ ) রামচোদিতান্‌ (রামেণ 
চ প্রেরিতান্‌ ) নঃ (অঙ্মান্) গোপান্‌ প্রাপ্তান্‌ ভেবতাং 
সমীপমাগতান্‌ ) জানীত বঃ (ষুদ্মাকং) ভদ্রং মেঙ্গলং 
ভবতু )।॥ ৬ ॥ 


দশমক্কন্াঃ 


৪৯৯ 


অনুবাদ__হে ভূদেবগণ, আপনারা আমাদের 
কথায় কর্ণপাত করুন, আমরা শ্রীকৃষ্ণের আজানুবস্তাঁ 
এবং বলদেব কত্তৃক প্রেরিত হইয়া আপনাদের নিকট 
উপস্থিত হইয়াছি বলিয়া জান্ন। আপনাদের মঙ্গল 
হউক ॥ ৬॥ 

বিশ্বনাথ _কুষ্ণস্যাদেশকারিণ ইতি । তা নন্দ- 
রাজ-পুন্নত্বেন রামতঃ সকাশাদৈশ্বয্যাৎ, রামচে।দিতা- 
নিত্যস্মদ্দারা রাম এবানম্ং প্রথমং ভিক্ষ্যতে ইত্যভি- 
প্রায়েণ ॥ ৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-কৃষ্ণস্য আদেশকারিথ$+ 
আমরা শ্রীকৃষ্ণের আজানূবস্তী, শ্রীকৃষ্ণ নন্দমহারাজের 
পুত্র বলিয়া বলরাম হইতে অধিক এখর্্যহেতু এইরূপ 
বলিলেন। “রাম-চোদিতান্*_বলরাম কর্তৃক প্রেরিত 
অর্থাৎ আমাদের দ্বারা শ্রীবলরামই প্রথম অন প্রার্থনা 
করিয়াছেন-__এই অতিপ্রায় ॥ ৬॥ 


গাশ্চারয়স্ত।ববিদুর ওদনং 

রামাচ্যুতৌ বো লঘতো বৃডুক্ষিতো । 
তগ্মেদ্বিজা ওদনমথিনো্ষদি 

শ্রদ্ধ। চ বো হচ্ছত ধর্মবিশুমাঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) দ্বিজাঃ, অবিদুরে (অদূরে এব) 
গাঃ ঢারয়ন্তৌ রামাচ্যুতৌ (রামকুক্কৌ ) বুভুক্ষিতৌ 
€ক্ষধার্তোৌ সন্তৌ) বঃ €যুক্সমাকং ) ওদনং (অন্নং) 
লযতঃ অভিলষতঃ)। (হে) ধর্মমবিস্তমাঃ, ধের্মজ- 
শ্রেষ্ঠ।ঃ,) ওদনং অথিনোঃ (অন্নপ্রাথিনোঃ ) তয়োঃ 
(রামকুষ্ণয়োঃ বিষয়ে ) যদি বঃ (যৃদ্বাকং) শ্রদ্ধাচ 
€বর্ততে তদা অন্নং) যচ্ছত ॥ ৭1 

অনুবাদ__হে দ্বিজগণ, অদূরে রামকুষ্ণ গোচারণ 
করিতে বরিতে ক্ষুধার্ত হইয়া আপনাদের নিকট অন্ন 
কামনা করিতেছেন । হে শ্রেষ্ঠ ধর্সক্গণ, অনপ্রার্থী 
রামকৃষ্ণের প্রতি ষর্দি আপনাদের শ্রদ্ধা থাকে তবে 
অনদান করুন ॥ ৭ ॥| 

বিশ্বনাথ-__বো যুক্ষান লষতঃ ৷ ভিক্ষতে ওদনম্‌ 
অন্নঞ্চেতি পাঠদ্বয়ং তুল্যার্থম্‌। ননু, তো ব্রাহ্মণৌ ন 
ভবত ইতি ব্রাক্মণভোজনাৎ পূর্বং কথং দাস্যাম- 
সভ্রাহঃ, _বুভূক্ষিতৌ । “অনস্য ক্ষুধিতঃ পান্র”মিতি 
প্রমাণং জানীথৈবেতি ভাবঃ | কিমপ্যপ্রতিবদতস্তা- 


৫০০ 


নালক্ষ্য পুনরাহঃ,_হে দ্বিজাঃ, তয়োরথিনোর্বো যদি 


শ্রদ্ধা অস্তি তহি যচ্ছত নো চেন্নেতি বত বয়ং পরাবৃত্য 
যাম ইতি ভাবঃ ৷ ধর্মবিস্তমা অন্তর খক্বন্বয়ব্যতি- 
রেকয়োরধন্মাধন্মী বয়ং পুনঃ কিং ব্মম ইতি ভাবঃ। 
গ্লেষেণ যয়োর্নাম্নৈৰ সব্বজগদপ্যতিদ্রতীভুয়।নূরজ্যতি 
তৌ রামকৃঞ্ণাবতিক্ষ্ধার্তাবথিনাবপি শুত্বা যৎ তুষ্ষীং 
ভবথ অতো যৃয়ং দ্বিজাঃ পিতৃদ্বয়জাতা এবেত্য।ক্ষেপশ্চ। 
ধর্মবিত্তমা ইতি বিপরী তলক্ষণয়া | ৭1 

টীকার বঙ্গানুবাদ_'বো যুক্মান লষত$*-- 
আপনাদিগের নিকট তাঁহারা অন্ন প্রার্থনা 
করিতেছেন । এখানে “ভিক্ষতে ওদনং অন্নং চ+ 
এইরাপ পাঠদ্বয় তুল্যার্থক। যদি বলেন তাহারা 
ব্রাহ্মণ নহেন, অতএব ব্রান্মণ-ভোজনের পৃব্র্বে কি 
প্রকারে অন প্রদান করিব? তদুত্তরে বলিতেছেন-__ 
“বুভুক্ষিতৌ” তাহারা ক্ষুধার্ত, 'ক্ষুধিত ব্যক্তিই অন্ন- 
দানের পান্রঁ_ এইরূপ প্রমাণ আপনারা জানেনই-_ 
এই ভাব । তাহাদিগকে কোনও প্রত্যুত্তর দিতে না 
দেখিয়া পুনরায় বলিলেন-_হে ব্রাক্মণগণ ! অন্ন- 
প্রার্থী তাহাদিগের প্রতি যদি আপনাদের শ্রদ্ধা থাকে, 
তাহা হইলে অন্ন-প্রদান করুন, নচেৎ বলুন আমরা 
ফিরিয়া যাই । 'ধর্মবিত্তমাঃ' হে ধর্মবিস্তম দ্বিজ- 
গণ! এখানে অন্বয় ও ব্তিরেকভাবে ধর্ম ও 
অধর্ম-বিষয়ে আমরা আবার কফি বলিব £ _--এই 
ভাব। গ্লেষার্থে__যাহাদিগের নাম-শ্রবণে সমস্ত 
জগৎ দ্রবীভূত হইয়া অনুরক্ত হয়, সেই রাম-কুষ্ণ 
অতিক্ষুধার্ত ও অনপ্রার্থী, ইহা শ্রবণ করিয়।ও ঘখন 
নিস্তব্ধ রহিয়াছেন, অতএব অনুমান করি আপনারা 
গদ্বিজ', অর্থাৎ পিতৃদ্ধয় হইতে জাত, এইরূপ আক্ষেপ 
ব্যক্ত হইল ৷ “ধরন্মবিত্ত মাঃ, বিপরীত লক্ষণায় ধর্ম- 
বিষয়ে আপনারা কিছুই অবগত নহেন, এই অর্থ ।। ৭ 


দীক্ষায়াঃ পশুসংস্থায়াঃ সৌত্রামণ্যাশ্চ সম্তমাঃ। 
অন্যন্র দীক্ষিতস্যাপি নান্নমন্নন্‌ হি দুষ্যতি ॥ ৮0 


অন্বয়ঃ--€ দীক্ষিতান্নং ন ভুজীত ইতি বচনাৎ 
অঙ্গমাকং অন্নগ্রহণে দোষে ভবিষ্যতীতি ব্রাহ্মণানাং 
উক্তিমাশঙ্ক্য স্বয়মেবাহঃ ) (হে) সম্বমাঃ, ( সজ্জন- 
শ্রেষ্ঠাঃ, ) দীক্ষায়াঃ € দীক্ষামারভ্য ) পশুসংস্থায়াঃ 


শ্রীমতাগবতমূ 


[১০।২৩1৭-৯ 


€ অগ্নীষোমীয়-পশ্থালস্তনাৎ পুব্্বং দোষঃ ততোহন্যপ্র 
ন দোষঃ অপি চ) সৌন্ত্রামন্যাঃ অন্যন্র চ (যজে) 
দীক্ষিতস্য (ব্রতিনঃ) অন্নং অশ্নন অপি খাদন্‌ অপি) 
হি (নিশ্চিতং)ন দুষ্যতি (জনঃ ন দোষগ্রস্তে ভবতি) 
৮0 

অনুবাদ-_হে সঙ্জনশ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণগণ, দীক্ষা আরম্ত 
করিয়া অগ্নিষোমীয় যজে পশুবধের পুব্রবপর্য্যন্তই 
দীক্ষিতের অন্ন গ্রহণে দোষ হয়, তভিন্ন ক্ষেত্রে এবং 
ইন্দ্র দেবতার যজ ব্যতীত-অন্য যে দীক্ষিত জনের 
অন্ন ভোজন করিলেও নিশ্চয়ই দোষ হয় না বলিয়াই 
তাহারা আপনাদের অন্ন প্রার্থনা করিয়াছেন ॥। ৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_“দীক্ষিতান্নং ন ভূজীতেশতি বচনাৎ 
দীক্ষিতা বগম মভোজ্যান্না ইতি । বদিষ্যস্ত'তি স্বয়মেবা- 
শঙ্ক্যাহঃ, দীক্ষায়া দীক্ষানন্তরং পশুসংস্থায়াঃ অগ্নীষো- 
মীয়পশ্থালভ্তনাৎ পূর্ব দোষঃ ন ততোহন্যন্তর ততঃ 
পরন্ত অন্নমশ্নন দুষ্যতীতি পশুসংস্থা চেদানীং জাতৈ- 
বেতি ভাবঃ। তথা সৌন্্রামণ্যা অন্যন্্র ন দুষ্যুতি 
সৌন্রামণ্যান্ত সব্বদৈব দুষ্যতীত্যর্থ8॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন _- “দীক্ষিত 

ব্যক্তির অন্ন ভক্ষণ করিবে না” এই বাক্যানুসারে 
দীক্ষিত আমাদিগের অন্ন অভোজ্য, এইরূপ আশঙ্কা 
করিয়া নিজেরাই বলিতেছেন__“দীক্ষায়াঃ পশুসং- 
স্থায়াঃ” যজীয় দীক্ষানন্তর অগ্নীষোমীয় পশ্ুমারণের 
প্ব্রেই দীক্ষিত ব্যক্তির অন্নগ্রহণে দোষ হইয়া থাকে, 
পরন্ত অগ্নীষোমীয় পশুমারণের পর দীক্ষিত ব্যক্তির 
অন্ন-ভক্ষণে দোষ নাই। অতঞঙব আপনাদের যজে 
পশুঘাতন কার্যযও শেষ হইয়াছে, সুতরাং আপনা- 
দিগের অন্ন-ভক্ষণে দোষ হইতে পারে না। আর 
সৌন্তরামণি হইতে অন্যন্ত দীক্ষিত ব্যক্তির অন ভোজন 
করিলে দোষ হয় না, কিন্তু সৌন্তরামণিতেই সব্বদা 
দোষ হইয়া থাকে, এই অর্থ | ৮ ॥ 


ইতি তে ভগবদ্যাচঞ্াং শুন্বন্তেহপি ন শুশ্তবুঃ । 
ক্ষুদ্রাশা ভূরিকল্মাণো বালিশ বৃদ্ধমানিনঃ ॥ ৯ ॥। 
অন্বয়ঃ-_ক্ষুদ্রাশাঃ (ক্ষুদ্রে স্বর্গাদৌ আশামান্তর 


যেষাং তে ) ভুরিবন্মাণঃ (তদর্থং ভুরীণি ক্লেশাধি- 
কানি কর্মাণি যক্তাপীনি যেষাং তে) বালিশাঃ বেস্ততঃ 


১০২৩।৯-১২ 


তত্বৃক্তানাভাবাৎ মূর্খাঃ ) রূদ্ধমানিনঃ টা পরন্ত আত্মানং 
জানরুদ্ধং মন্যমানাঃ ) তে (কব্রা্ষণাঃ) ইতি গোপাল- 
কথিতাং (ভগবদ্যাচঞাং) (ত্ত্রীকৃষ্ণস্য অন্নপ্রার্থনাং) 
শৃণ্বন্তঃ অপি ন শুশ্ুবুঃ (ন গণয়ামাসুঃ ) ॥ ৯ । 
অনুবাদ- ন্বর্গদি ক্ষুদ্র ফলের আশায় বহুরেশকর 
যজ্ঞাদি-অনুষ্ঠানে রত, অতএব মূর্খ অথচ স্বয়ং পণ্ডিত 
অভিমানী সেই ব্রাহ্গণগণ গোপালগণের মুখে ভগ- 
বানের অন্ন প্রর্থনা শুনিয়াও শুনিতে ছিল না ॥ ৯) 
বিশ্বনাথ-__ননু, তে শাস্ত্রজা অপি কথখং ন শুশু- 
বুস্তন্্ ন বস্ততঃ শাস্্রজ্ঞাঃ প্রত্যুত শাস্্রমধীত্যাধ্যাপ্য চ 
মূর্খা এবেতি সন্রোধং তানাক্ষিপতি__সাদ্বদ্ঘয়েন। 
ক্ষদ্রে স্বর্গাদাবাশামান্ত্রং যেষাং তে, রূদ্ধমানিন এব ন 
তু তেজানরৃদ্ধাঃ ॥ ৯1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদি বলেন-_ তাহারা শাস্রজ 
হইয়াও কেন ভগবদ্যাচ্ঞা শ্রবণ করিলেন না £ 
তদুত্তরে_্তাহারা বস্ততঃ শাস্ত্রক্ত নহেন, পরন্ত শাস্ত্র 
অধ্যয়ন ও অধ্যাপনা করিয়াও মূর্খই রহিয়াছেন_- 
এইরূপ সক্রোধে তাহাদিগের আক্ষেপ করিতেছেন-_ 
সার্ধদ্য় শ্লোকে ৷ ক্ষদ্রাশাঃ- ক্ষুদ্র স্বর্গদিতে তাহা- 
দিগের আশামান্র থাকিলেও তাঁহারা ক্লেশাধিক কর্মই 
করিতেন। “বৃদ্ধমানিনঃ, _ তাহারা অল্পবৃদ্ধিশালী 
হইয়াও আপনাদিগকে রৃথাই জ্ঞানরদ্ধ বলিয়া মনে 
করিতেন ॥ ৯॥ 
দেশঃ কালঃ পৃথগ্দ্রব্যং মন্ত্রতন্তত্বিজোহগ্রয়ঃ । 
দেবতা যজমানশ্চ ভ্ুতুদ্ধম্শ্চ হলায়ঃ ॥ ১০ ॥ 
তং ব্রক্ম পরমং সাক্ষাদ্ভগবন্তমধে।ক্ষজম্‌ । 
মনুষ্যদৃষ্ট্যা দুষ্প্রজ্ঞা মত্ত্যাত্আানো ন মেনিরে ॥ ১১॥। 


অন্বয়ঃ__নেনু শাপ্্রবিধি নিন্দিষ্টদেশকাল পান্তরাদি 
জ্ুমমুল্লঙ্ঘ্য কথমন্যার্থ মন্নমনাসৈম দেয়মিত্যজ্রাহ ) 
দেশঃ কালঃ পৃথক্‌ (বহুবিধং ) দ্রব্যং ( চরুপুরোডা- 
শাদি) মন্ত্রতন্তরত্বিজঃ (মন্ত্রঃ তন্ত্ঃ প্রয়োগঃ খত্বিক 
পুরোহিতঃ ) দেবতা (অগ্রিঃ ) ঘজমানঃ চক্রতুঃ 
(যজঃ) ধর্মঃ চ (অপূব্বঞ্চ ) যন্সগ়ঃ (যৎস্বরাপং 
ভবতি ) দুষ্প্রজাঃ (দুবর্বদ্ধয়ঃ) মন্ত্যাআ্মানঃ (দেহাভি- 
মানিনো ব্রাহ্মণাঃ ) তং পরমং ব্রহ্ম সাক্ষাৎ ভগবন্তং 
অধোক্ষজং মনুষ্যদৃষ্ট্যা অয্সং মনৃষ্য এব ইতি বৃদ্ধ্যা) 
ন মেনিরে আদৃতবস্তঃ )।। ১০-১১ ॥। 


অনুবাদ দেশ, কাল, চরু, পুরোডাশ প্রভৃতি 
বিবিধ দ্রব্য, মন্ত্র, পুরোহিত, অগ্নি, যজমান, যকত এবং 
ধর্ম এই সমস্ত যাহার স্বরাপ, দুর্বৃদ্ধি বিপ্রগণ সেই 
পরমন্রন্মরূপী সাক্ষাদ্‌ ভগবদ্বিগ্রহ অধোক্ষজ বস্তকে 
মনুষ্যজ্ঞান করিয়া তাহার সম্মান করিল না |1১০-১১ 
বিশ্বনাথ__ননু, শাস্রবিহিত দেশকা লপাল্স। দিল্তক্ম- 
মূল্পঙ্ঘ্য কথমন্যার্থমন্নমন্যস্মৈ দেয়ং তন্ত্রাহ-_ দেশ 
ইতি। পৃথগবহুবিধং চরুপুরোডাশাদি দ্রব্যং, তন্ত্রং 
প্রয়োগঃ, ধন্মোহপূর্রবং যন্ময়ঃ যদংশাংশবিভূতিরাপঃ। 
তং পরমং ব্রহ্ম অধোক্ষজং ইন্দ্রিয়াগোচর মপি কৃপয়া 
প্রত্যক্ষীভূতমিত্যর্থঃ। মনুষ্যো জীববিশেষোহয়মিতি 
দৃষ্ট্যা মন্ত্যাআানো দেহ।ভিমানিনঃ ॥। ১০-১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-- যদি বলেন--শান্্রবিহিত দেশ, 
কাল ও পান্রাদির ভ্রম উল্লঙ্ঘন করিয়া অপরের 
নিমিত্ত কল্পিত অন্ন অন্যকে কি প্রকারে প্রদান করা 
যায় £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_“দেশঃ কালঃ পৃথক 
দ্রবাং, অর্থাৎ দেশ, কাল, চরুপুরোভাশাদি বহুবিধ 
দ্রব্য, মন্ত্র, তন্ত্র (প্রয়োগ ), খত্বিক্‌, অগ্নি, দেবতা, 
যজমান, যক্ত ও ধর্ম অপূবর্ব)-_ এই সকল “যন্ময়ঃ” 
যাহার অংশাংশ-বিভূতিরূপ হইয়াছে । “তং পরমং 
ব্রহ্ম অধোক্ষজং, সেই সাক্ষাৎ পর-ব্রহ্মভূত ষড়েশ্বয্য- 
পূর্ণ ভগবান্‌ “অধোক্ষজ? অর্থাৎ ইন্ড্রিয়ের অগোচর 
হইলেও কৃপাপূব্বক প্রতাক্ষীভুত শ্রীরুষ্ণকে, 'মনুষ্- 
দৃষ্ট্যা”_-ইনি একজন প্রাকৃত জীব-বিশেষ, এইরূপ 
মনুষ্য দৃষ্টি করিয়া মানিল না বা গ্রাহ্য করিল না। 
কারণ 'মর্ত্যাআনঃ' তাহারা দেহাভিমানী, অর্থাৎ 
আমরা ব্রাহ্মণ, আমরা মহৎ-_এই অভিমানে উন্মাস্ত 
ছিল ॥ ১০-১১ ॥ 


ন তে যদোমিতি প্রোনুরনন নেতি চ পরস্তপ। 
গোপা নিরাশাঃ প্রত্যেত্য তথোচুঃ কুষ্ণরাময়োঃ ॥১২ 


অন্বয়ঃ--€ হে) পরন্তপ, ( শন্রুদমন, রাজন্‌, ) 
তে (কব্রাক্মণাঃ) যৎ (যদা) ওম্‌ ইতি (অন্নং দাস্যাম 
ইতি) নইতিচ(ন দাস্যাম ইতিবা)ন প্রোছুঃ€ন 
কথয়ামাসুঃ তদা) গোপাঃ নিরাশ।8 (সন্তঃ) প্রত্যেত্য 
(প্রত্যারত্ত্য) কৃষ্ণরাময়োঃ সেমীপে) তথা উচুঃ তেৎ- 
সব্র্বং নিবেদয়ামাসুঃ ) 0 ১২ || 


৫০২ 


শ্রীমস্ভতাগবতম্্‌ 
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০৬৯ শসা সিসি পিসী শিস তি ৯৯সিতসিসসসিসশিশিশি৯সপি্টশিি পিসি পিশাশিসিিিসিসিউিসিিশিসিসিশাশি শিস পিপিপি সিসি সি ৮৯ 


অনুবাদ হে শন্ত্রুদমন, রাজন্‌, সেই ব্রাহ্মণগণ 
যখন অন্নদানে স্বীকার বা অস্বীকার স্চক কোন 
কথাই বলিলেন না, তখন গোপগণ নিরাশ হইয়া 
প্রত্যাগমনপূব্বক রামরুষ্ণের নিকটে সমস্ত নিবেদন 
করিল ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ--ওমিতি ন প্রেছুরিতি সম্প্রতি ব্রাঙ্মণ- 
ভোজননিষ্পস্তেঃ পুরর্বমেব গোপালকেভ্যঃ কথং 
দাস্যাম ইতি ভাবঃ। নেতি চ নপ্রোচুরিতি যদি 
ব্রাক্মণ।দিভোজননিশ্পত্তযনস্তরমন্ান্যুবরি তানি ভবিষ্যন্তি 
তদা দাস্যামোহপীতি ভাবঃ । তদা রাজোহপি ক্রেোচোধ- 
মুস্ভূতমালক্ষ্য সন্বোধয়তি__হে পরন্তপেতি। তদানীং 
যদি ত্বং রাজাহভবিষ্যস্তদা ব্রহ্মণ্যচুড়ামণিরপি তান্‌ 
ব্রাক্মণান্‌ শল্রদিব অবশ্যমদ্গুয়িষ্য ইতি ভাবঃ11১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'ওমিতি ন প্রোচুঃ- সম্প্রতি 
ব্রাক্মণভোজন নিশ্পত্তির পৃর্রেই এই গোপালকদের কি 
প্রকারে দিব, এইরূপ চিন্তা করিয়া তাহারা “হ্যা দিব" 
--ইহা বলিলেন না। “নেতি চ ন প্রোচুঃঘদি 
ব্রাহ্মণাদি ভোজনের পর অবশিষ্ট অন্নাদি থাকে তবে 
দিব, ইহাও বলিলেন না, অর্থাৎ হ্যা বানা কিছুই 


বলিলেন না। তৎকালে রাজা পনীক্ষিতেরও উদ্ভুত 
ক্রোধ লক্ষ্য করিয়া সম্বোধন করিতেছেন-_- “হে 
পরস্তপ 1, অর্থাৎ তখন যদি তুমি রাজা থাকিতে 


তবে ব্রন্মণ্য-চুড়ামণি হইলেও সেই ব্রাহ্মণদিগকে 


শত্রুর ন্যাক্ন অবশ্য দণ্ড বিধান করিতে--এই ভাবার্থ 
১২ ॥ 


তদ্দুপাকর্ণ্য ভগবান্‌ প্রহস্য জগদীশ্বরঃ | 
ব্যাজহার পুনর্গোপান্‌ দর্শয়ন্‌ লৌফিকীং গতিম্‌ ॥১৩ 
অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ জগদীশ্বরঃ ্রীকৃষঃ ) তৎ 
(বালানাং বচনং) উপাকর্থ্য প্রহস্য লৌকিকীং গতিং 
€(ন হি কার্যাথিনো নিধ্বদ্যন্তে কো বা যাচকো ন 
পরাভুয়তে ইত্যাদি লোকস্থিতিং) দর্শয়ন্‌ প্রেকাশয়ন্‌ ) 
পুনঃ গোপান্‌ ব্যাজহার (উবাচ ) ॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ জগদীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ তাহা শ্রবণ 
করিয়া ঈষৎ হাসিয়া--“কার্যযাথিগণ কখনও ক্ষুব্ধ 
হ'ন না, কোন্‌ যাচকই বা বিমুখ না হইয়া থাকেন” 


এইরূপে তাহাদিগকে লৌকিকী গতি বুঝাইয়া পুনরায় 
বলিলেন ॥ ১৩1 


বিশ্রনাথ- প্রহস্যেতি । অজবিপ্রেষু কোপানৌ- 
চিত্যাদিতি ভাবঃ । লৌকিকীং গতিমিতি ন হি 
কার্য্যাথিনো নিধ্বদ্যন্তে কো বা যাচকো ন পরাভুয়ত 
ইতি লোকস্থিতিং দর্শয়ন্‌ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__ প্রহস্য--অক্ত বিপ্রগণের 
প্রতি ক্রোধ অনুচিত, এইরূপ বিবেচনাপূব্্বক শ্রীকৃষ্ণ 
হাস্য করিয়া, 'লৌকিকীং গতিং_লৌকিকা গতি 
অর্থাৎ কাধ্যাথা লোক ক্ষুব্ধ হইবে না এবং কোন্‌ 
যাচক পরাভূত না হয় ইত্যাদি লোকস্থিতি দেখাইয়া 
পুনব্র্বার গোপগণকে বলিতে লাগিলেন ॥। ১৩ | 


মাং জাপয়ত পত্বীভ্যঃ সসঙ্কর্ষণমাগতম্‌ । 
দাস্যত্তি কামমন্নং বঃ দ্লিগ্ধা ময্যঘিতা ধিক্লা 0১৪ 


অন্বয়ঃ_-(হে গোপাঃ যৃয়মিদানীং পুনস্ত্র গত্বা) 
পত্রীভ্যঃ (ব্রান্মণানাং স্ট্রীভ্যঃ ) সসঙ্কর্ষণং (বলদেবেন 
সহ-) আগতং (অন্তর উপস্থিতং ) মাং ( অন্নষাচকং 
শ্রীকৃষ্ণং ) জাপয়ত €(নিবেদয়ত তাশ্চ দ্বিজপত্ত্যঃ ) 
ধিয়া ময়ি উিতাঃ (দেহেন তু কেবলং গৃহে বসস্তি 
মনসা তু ময়ি এব (স্থিতাঃ) স্সিগ্ধাঃ € ময়ি বগসল- 
স্বভাবাশ্চ অতঃ ) বঃ (যুক্ষভ্যং ) কামং (পধ্যাপ্তং ) 
অনং দাস্যন্তি | ১৪ || 

অনুবাদ- হে গোপগণ, তোমরা পুনরায় তথায় 
যাইয়। ব্রাহ্মণ-পত্রীগণের নিকটে নিবেদন কর যে, 
বলদেব এবং আমি এখানে গোচারণে উপস্থিত হইয়া 
অন্ন প্রার্থনা করিতেছি। তাহাদের মন সর্বদা 
আমাতে অবস্থান করিতেছে এবং স্বভাবতঃ তাহারা 
আমার প্রতি বাৎসল্ভাবযুক্ত, অতএব তোমাদিগকে 
প্রচুর অন্নপান করিবেন 11 ১৪ 0 

বিশ্বনাথ__মামাগতমেব জাপয়ত ন তু বুভুক্ষিতং 
বৃভূক্ষা লক্ষণমদ্দুঃখশ্রবণস্য সদ্য এব তদতিসন্তাপক- 
ত্বাৎ। ননূ, তদ্বভুক্ষাজ্তাপনং বিনা কথমন্নং তা 
দাস্যন্তি তত্রাহ,-বো যুক্মভ্যং মৎসম্বদ্ধেনৈব যুদ্ধ, 
ভুক্ষাদর্শনেনৈব দাস্যন্তি ৷ ননু. তৎপতয়ো বারয়িষ্যন্তি 
তন্্রাহ,_ মগ্মি জিঞ্ধাঃ স্নেহবত্যঃ পতিবারণং ন মান- 
য়িষ্যন্তি, যতো ময্যেব ধিয়্া উষিতাঃ কেবলং দেহেনৈব 
পতিগৃহে বসন্তীত্যর্থঃ 1 ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-__মাম্‌ আগতম্‌*-_ শ্রীবল- 
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রামের সহিত আমি আগমন করিয়াছি, ইহা দ্বিজ- 
পতীদিগের নিকট গিয়া বিজ্ঞাপন কর, ভোজনেচ্ছা 
কিংবা অন্ন যাচ্ঞাদি করিও না, যেহেতু বৃভুক্ষালক্ষণ 
মদ্দঃখ শ্রবণে তৎক্ষণাৎ তাহারা অতিশয় অন্তপ্ত 
হইবে । যদি বল-_ভোজনেচ্ছা জ্ঞাপন না করিলে 
তাহারা অন্ন প্রদান করিবে কেন £ তদুন্তরে বলি- 
তেছেন__-বঃ দাস্যন্তি'- আমার সস্বন্ধযুক্ত বলিয়া 
তোমাদিগের বৃভুক্ষাদর্শনেই তোমা দিগকে যথেস্টরূপে 
অন্ন প্রদান করিবে । যদি বলেন- __তাহাদিগের পতি- 
গণ বারণ করিবেন, তদুত্বরে বলিতেছেন_ এময়ি 
পিগ্ধাঃ", তাহারা আমাতে অতিশয় স্নেহবতী, পতি- 
গণের নিষেধ মান্য করিবে না, যেহেতু তাহারা 
কেবল দেহ দ্বারাই গৃহে বাস করিতেছে, পরন্ত মনঃ 
দ্বারা আমাকে চিন্তা করিয়া থাকে_ এই অর্থ ॥ ১৪1 


গত্বাথ পত্বীশালায়াং দৃষ্ট্াসীনাঃ স্বলঙ্কৃতাঃ। 
নত্বা দ্বিজসতীর্পোপাঃ প্রশ্রিতা ইদমহ্তবন ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়$-_-অথ কেক্ণাদেশানন্তরং ) গোপাঃ পত্রী- 
শালায়াং (ক্রাহ্মণপত্রীনাং গৃহে) গত্বা আসীনাঃ (উপ- 
বিষ্টাঃ ) স্বলক্কৃতাঃ €সাধুভুষিতাঃ ) দ্বিজসতীঃ 
(ত্রাক্মণপত্রীঃ ) দৃষ্ট্া নত্বা (তাঃ প্রণম্য ) প্রশ্রিতাঃ 
€(বিনীতাঃ সন্তঃ ) ইদং অব্চবন্‌ | ১৫ | 

অনুবাদ__অনন্তর গোপগণ ব্রাহ্মণ পত্রীগণের 
গুহে যাইয়া উপবিষ্ট সুভূষিত-ব্রাক্মণ-পত্বীগণকে 
দেখিয়া প্রণামপূবর্বক সবিনয়ে এইরাপ বলিতে লাগি- 
লেন ॥ ১৫ ॥. 


নমো বো বিপ্রপত্বীভো। নিবোধত বচাংসি নঃ। 
ইতোহবিদূরে চরতা কৃষ্ণেনেহেষিতা বয়ম্‌ ।)। ১৬॥। 


অন্বয়ঃ_ বিপ্রপত্বীভ্যঃ ক্রোক্ষণীভ্যঃ) বঃ (ুম্সভ্যং) 
নমঃ নঃ (অক্মাকং) বচাংসি (বাক্যানি) নিবোধত 
€শ্ণুত ) ইতঃ (অস্মাৎ স্থানাৎ ) অবিদূরে (সমীপে 
এব) চরতা ভ্রমতা) কৃষ্ণেন বয়ং ইহ ইষিতাঃ 
(প্রেরিতাঃ কমঃ) 10১৬ ॥ 
অনুবাদ- হে বিপ্রপত্রীগণ, আপনা দিগকে প্রণাম 
করিতেছি । আপনারা আমাদের বাক্য শ্রবণ করুন৷ 


এই স্থানের অদৃরে শ্রীকৃষ্ণ ভ্রমণ করিতে করিতে 
আমাদিগকে এখানে প্রেরণ করিয়াছেন ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ঈধিতাঃ প্রেষিতাঃ || ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“ঈষিতাঃ'-_এইস্থানের অনতি- 

দূরে বিচরণকারী শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক আমরা প্রেরিত হই- 
মাছি 1 ১৬।। 

গাশ্চারয়ন্‌ স গোপালৈঃ সরামো দৃরমাগতঃ । 

বৃভুক্ষিতস্য তস্যান্নং সানুগস্য প্রদীয়ত।ম্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্মঃ-_ সরামঃ €(রামেণ সহিতঃ ) গোপালৈঃ 
(সহ) গাঃ চারয়ন্‌ সঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) দৃরং (ব্রজাৎ 
ব্যবহিতং স্থানং) আগতঃ । বৃভূক্ষিতস্য (ক্ষুধার্তস্য) 
সানুগস্য (সসহচরস্য ) তস্য (শ্রীকুক্কস্য ) অন্নং 
€ভোজ্যং ) প্রদীয়তাম্‌ || ১৭ ।| 

অনুবাদ- শ্রীরুঞ্ণ, বলদেব এবং গোপালগণের 
সঙ্গে গোচারণ করিতে করিতে ব্রজ হইতে অনেক 
দূরে চলিয়া আসিগ্লাছেন। সম্প্রতি অনুচরগণের 
সহিত তিনি ক্ষুধায় কাতর হইয়াছেন । অতএব 
আপনারা তাহাকে অন্ন প্রদান করুন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__অহো হস্তৈতাঃ কৃষ্ণনাটমুবানন্দমূচ্ছিতা 
অভুবংস্তদিমাঃ প্রবোধয়িতুং তদ্দস্তান্তমুক্তমেব তং 
কিঞ্চিদ্বিশিষ্য পুনরুচ্চৈরুচ্চারয়াম ইত্যভিপ্রেত্যাহ-_ 
গাইতি। অদূরং নিকটমেবায়াতঃ ৷ তদপি সম্যক্‌ 
প্রবৃদ্ধা আলক্ষ্য তস্যান্নাকাঙ্ক্ষাং শ্রাবয়িত্বা অতিস্পেহ- 
বতীস্তা বিহবলয়ামাসুরিত্যাহ__বৃভুক্ষিতস্যেতি ॥১৭। 

চীকার বঙ্গান্বাদ__অহো ! এই যক্তপত্বীগণ 
কুষ্ণনামেই আনন্দে মুচ্ছিত রহিয়াছেন, অতএব ইহা- 
দিগকে প্রবৃদ্ধ করিতে তাহার বৃত্তান্ত উক্ত হইয়াছে, 
তথাপি কিঞ্িৎ বিশেষরাপে পুনরায় উচ্চস্থরে উচ্চা- 
রণ করি, এই অনিপ্রায়ে বলিতেছেন-_-'গাঃ,, গোচা- 
রণ করিতে করিতে ব্রজ হইতে “অদূরমূ”_ আপনা” 
দিগের নিকটেই আসিয়া পড়িয়াছেন। তাহাতেও 
সম্যক প্রবুদ্ধ না দেখিয়া, শ্রীকৃষ্ণের অন্নাকাঙক্ষা শ্রবণ 
করাইয়া অতিগ্নেহবতী তাহাদিগকে ব্যাকুলিত করি- 
লেন, ইহা বলিতেছেন -_“বৃভুক্ষিতস্য', সম্প্রতি অনু- 
চরবর্গের সহিত তাহার ক্ষুধা হইয়াছে, অতএব অন্ন 
প্রদান করুন ॥ ১৭ ॥ 


৫০3 


শ্তত্বাচ্যুতমৃপায়াতং নিত্যং তদ্দশনোৎসুকাঃ । 
তৎকথাক্ষিপ্তমনসো বভুবুজাতসন্্রমাঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-তৎকথাক্ষিপ্তমনসঃ (কৃষ্ণ কথায়ামেব 
নিরন্তর মাসক্ত'টিস্তাঃ অতএব ) নিত্যং (সব্বদা) 
তদ্দর্শনোৎসুকাঃ ( কুষ্ণদর্শ নাভিলািন্যঃ দ্বিজপত্ত্যঃ ) 
অদ্যুতং (শ্রীকৃষ্চং) উপায়াতং সেমীপবত্তিস্থান মাগ তং) 
শত্বা জাতসন্্রমাঃ (ব্যস্তাঃ ) বভুবৃঃ ॥॥ ১৮ || 

অনুবাদ- সেই ব্রাক্মণপত্রীগণ নিরন্তর কৃষ্ণকথায় 
আসক্তচিত্ত বলিয়া সবর্বদা তদ্দর্শনে অভিলাধিণী 
ছিলেন। সম্প্রতি তিনি নিকটে আসিয়াছেন শুনিয়া 
তাহারা ব্যস্ত হইয়া পড়িলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ তস্য কথয়া বৃভূক্ষাবাত্তয়া আক্ষিপ্তানি 
অরে পামর মনঃ, কথং প্রিয়তমস্য বৃভূক্ষাশ্রবণেনাপি 
ন মুচ্ছাতো জাগষি ধিক ত্বামিত্যেবং তিরস্কৃত।নি 
স্বস্বমনাংসি যাভিস্ত।ঃ || ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'তৎকথাক্ষিপ্ত মন নঃ'__শ্রী- 
কৃষ্ণের বৃতুক্ষাবার্তায় যাহাদিগের চিত্ত আক্ষিপ্ত হই- 
মাছে, অর্থাৎ 'অরে পামর মনঃ ! কিজন্য প্রিয় তমের 
বুতুক্ষা শ্রবণ করিয়াও তুমি মৃচ্ছা হইতে জাগ্রত 
হইতেছ না £ অতএব ধিক্‌ তোমাকে ! --এইরূপ- 
ভাবে নিজ নিজ মনকে যাহারা তিরস্কার করিয়াছেন, 
সেই বিপ্রপত্রীগণ । [শ্রীরুঞ্চ নিকটে আদিয়াছেন 
স্তনিয়া অতিশয় ব্যস্ত হইয়া পড়িলেন ) ১৮ ॥ 


চতুব্রিধং বহুগুণমন্নমাদায় ভাজনৈঃ। 
অভিসগুঃ প্রিয্পং সবর্বাঃ সমুদ্রমিব নিম্নগাঃ ॥১৯॥ 
অক্বয়ঃ-_সব্বাঃ (্বিজ পত্ত্যঃ) বহুগুণং স্থোদ্বাদি- 
বহুগুণযৃক্তং ) চতুব্বিধং € চব্বচোষ্যলেহ্যপেয়ডেদেন 
চতুষ্প্রকারং ) অন্নং (ভোজ্যং) ভাজনৈঃ (পান্রৈঃ) 
আদায় €গৃহীত্বা) নিষ্নগাঃ (নদ্যঃ ) সমুদ্রং ইব 
(নদ্যঃ যথা) সব্ব্বাঃ (মিলিত্বা সমূদ্রং উপযান্তি তথা) 
প্রিয়ং অভিসঙ্গুঃ (শ্রীকৃষ্ণ।ভিমুখং প্রস্থিতাঃ ) 11১৯) 
অনুবাদ-_-তখন বিপ্রপত্বীগণ বহগুণযুক্ত চব্ব্য, 
চোষ্য, লেহ্য, পেয় চতুধ্বিধ অন্ন ভোজন পান্ত্রে গ্রহণ- 
পূর্বক সমুদ্রগামিনী নদী সকলের ন্যায় সকলে 
মিলিয়া শ্রীকৃষ্ণের অভিমুখে গমন করিলেন | ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ ভক্ষ্যচর্ব্বচুষ্যলেহ্যভেদৈশ্চতুধ্বিধং, সং- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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স্কারবিশেষৈর্বহবো গুণা রসসৌরভ্যাদয়ো যাস্মংস্তৎ । 
অভিসস্রিতি তাসাং তদানীং কৃষ্ণং প্রতি সব্বসাং 
নায়িকাত্বাভিমানমালক্ষ্যোস্তম্‌ ৷ তন্ত্র প্রতিবন্ধকাগণনে 
দৃষ্টান্তঃ, সমূদ্রং নিমুগা নদ্য ইব ॥ ১৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“চতুব্বিধং বহুগুণং,__সেই 
দ্বিজপত্বীসকল পাকপান্রে সংস্কার-বিশেষ দ্বারা রস- 
সৌরভ্যাদি বহুগুণযুত্তত চর্ব্য, চৃষ্য, পেয় ও লেহ্য 
ভেদে চতুব্বিধ অন্ন গ্রহণ করিয়া নদীসকল যেরূপ 
অপ্রতিবন্ধভাবে সমুদ্রের প্রতি গমন করে, তদ্রপ শ্রী- 
কুষ্ণের অভিমুখে গমন করিতে লাগিলেন । “অভি- 
সঃ -অভিসারিণী হইলেন, ইহা তৎকালে শ্রী- 
কৃষ্ণের প্রতি তাহাদিগের সকলের নায্িকাত্ব অভিমান 
লক্ষ্য করিয়া উক্ত হইয়াছে । তদ্বিষয়ে প্রতিবন্ধক 
গণ্য না করার দৃষ্টান্ত__নদীসকল যেরূপ অবাধ- 
ভাবে সমুদ্রের অভিমুখে গমন করে সেইরূপ 1 ১৯।। 


নিষিধ্যমানাঃ পতিভিভ্রতুভিবন্ধৃভিঃ সুতৈঃ। 
ভগবত্যুত্তমশ্সোকে দীর্ঘশ্তধতাশস়্াঃ ॥ ২০ ॥। 
যমুনোপবনেহশোক নবপলবমণ্ডিতে ॥ 

বিচরস্তং তং গোপৈঃ সাগ্রজং দদৃশুঃ দ্থিয্ঃ 1২১।॥। 


অন্বয়ঃ-_(তান্ত) পতিভিঃ ভ্রাতৃবন্ধুভিঃ নিষিধ্য- 
মানাঃ (অপি) ভগবতি উত্তমশ্লোকে (শ্রীরুষ্ধে ) 
দীর্ঘশুতধূতাশয়াঃ € দীর্ঘং বহুকালং শ্ুতেন শ্রবণেন 
ধৃত আশয়ো যাভিঃ তাঃ তথাবিধাঃ সত্যঃ ) স্ত্িয়ঃ 
(ব্রাহ্মণপত্ত্যঃ ) অশোকনবপল্লবমণ্তিতে যমুনোপবনে 
বিচরন্তং গোপৈঃ রূতং সাগ্রজং (অগ্রজেন বলদেবেন- 
সহ স্থিতং শ্রীকৃষ্ণং ) দদৃশুঃ ( দৃষ্টবন্তঃ )॥২০-২১॥ 

অনুবাদ-_বহুকাল শ্রীকৃষ্ণের বিষয় শ্রবণ করায় 
তাহাদের চিত্ত তাহার প্রতি আসন্ত* হইয়াছিল, অত- 
এব পতি, পিতা, ভ্রাতা ও বন্ধুগণ নিষেধ করিলেও 
বিপ্রপত্বীগণ তথায় গমন করিয়া অশোকরক্ষের নব- 
পল্পবে সুশোভিত যমুনার উপবনে বিচরণশীল, গোপ- 
পরিবেন্টিত বলদেবসহ শ্রীকৃঞ্চকে দেখিতে পাইলেন 
| ২০-২১ ॥ 

বিশ্বনাথ--তন্র হেতুঃ ভগবতি দীর্ঘং বহুকালং 
শুুতেন শ্রবণেন ধৃত আশয়ো যাভিস্তাঃ || ২০-২১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__তাহাতে কারণ--“ভগবতি 
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দীর্ঘশুুতধূ তাশয়াঃ”, বহুকাল অবধি তদ্গুণাদি শ্রবণে 
উত্তমঃশ্লোক শ্রীভগবানে স্ব স্ব চিত্ত ধারণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২০-২১ ॥ 


শ্যামং হরিণ্যপরিধিং বনমাল্যবহ্‌- 
ধাতুপ্রবালনটবেষমনুব্রতাংলে ৷ 
বিন্যস্তহস্তমিতরেণ ধূনানমব্জং 
কর্ণোৎপলালককপোলমূখাব্জহাসম্‌ ॥২২।॥ 


অন্বয্নঃ- শ্যামং (কৃষ্কবর্ণং) হিরণ্যপরিধিং 
€ পীতাশ্বরং ) বনমাল্যবহ্ধাতুপ্রবালনটবেশং (বন- 
মাল্যাদিভিঃ নটবৎ বেশো যস্য তং) অনুব্রতাংসে 
€(সখ্যঃক্ন্ধেঃ ) বিন্যত্তহস্তং € সংস্থাপিতৈ কবাহুং ) 
ইতরেণ €(অন্যেন হস্তেন ) অব্জং (লীলাকমলং ) 
ধুনানং (সঞ্চালয়ন্তং) কর্ণোৎপলালক কপোলমৃখাব্জ- 
হাসং €(কর্ণয়োঃ উৎপলে যস্য অলকাঃ কপালয়োঃ 
যস্য মুখাব্জে হাসঃ যস্য তাদ্‌শং শ্রীকুষ্ণং দদৃশুঃ ইতি 
প্বের্বণান্বয়ঃ )।। ২২ 

অনুবাদ তাহার বর্ণ শ্যামল ও পরিধানে পীত 
বসন বন্মান ছিল । তিনি বনলালা, শিথিপুচ্ছ, ধাতু 
এবং প্রবাল দ্বারা নটবরবেশে সজ্জিত হইয়া এক হস্ত 
সহচরের স্বন্ধদেশে স্থপনপুব্র্বক অন্যহস্তে লীলাকমল 
সঞ্চালন করিতে ছিলেন। তাঁহার কর্ণদ্ধয়ে উৎপল, 
কপোলযূগলে অলকা এবং মুখপদ্মে সুমধুর হাস্য 
শোভা পাইতেছিল ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হিরণ্যং হিরণ্যরসাক্তং বস্ত্রং পরিধি 
পরিধানং যস্য তম্। বনমাল্যেন পন্রপুষ্পময়েন 
চরণপর্যস্তলম্বিতেন বহেণ চুড়াপরিস্থেন ধাতুভি রঙ্গরা- 
গত্বেন কল্পিতৈঃ প্রবালৈঃ শ্রবণচুড়া তুন্দবন্ধান্তরস্থৈ্ন- 
টসোব বেশো যস্য। কিঞ্চ, স্বাভিযোগমপি তা অনু- 
ভাবয়ামাসেত্যাহ,._অনুব্রতস্য প্রিগ্নসখস্যাংসে স্ন্ে 
বিন্যস্ত আশ্লেষ-পরিপাট্যা অপিতো বামহস্তো যেন 
তম্। ইতরেণ দক্ষিণহস্তেন অব্জং লীলাকমলং 
ধুনানং ঘূর্ণয়ন্তং, এতাদূশ দশনপ্রদানেন ভাববতীন।ং 
ভবতীনাং হাদয়কমলং স্বহস্তগতং কুত্বা ও€সুক্যেন 
ঘৃর্ণয়ামীতি জানীতেতি দ্যোতয়ন্তম্‌ যদ্বা, ভবতীভাব- 
বতীঃ পশ্যতো মম হাদয় কমলমৌৎসুক্যেন বৃর্ণ্যতে 
লীলাকমলঘৃর্ণনমিষেণ স্বহাদয়ঘূর্ণামেব ভবতীরদর্শয়া- 

--৬৪ 


দশমসক্ষক্ধঃ 


৫০৫ 


মীতি ম্কুতাৎ স্বাভিযোগাদেব মিশ্চিনুতেতি ব্যঞ্জ- 
ক্নন্তম্‌। কর্ণোৎপলয়োশ্তঞ্চলা অলকা যস্য। কপো- 
লয়োঃ প্রস্থতো মুখাব্জস্য হাসো যস্া তঞ্চ তঞ্চ তম 
1] ২২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হিরণ্যপরি ধিং_সুবর্ণরস্ে 
রঙজিত বস্ত্র পরিধানে যাহার, অর্থাৎ যিনি পরিধানে 
পীতবসন, গলদেশে চরণপর্যস্ত লঙ্ঘিত পল্রপুষ্পময় 
বনমালা, চুড়োপরি ময়ূরপুচ্ছ, অঙ্গরাগরূপে কল্পিত 
গৈরিকাদি ধাতু এবং শ্রবণযুগলে প্রবালসমূহের দ্বারা 
নটবরের ন্যায় বেশ ধারণ করিয়াছেন । আর, স্বাভি- 
প্রায়ও তাঁহ।দিগকে অনুভব করাইয়াছিলেন, ইহা 
বলিতেছেন-__-“অনুব্রতাংসে", অনুরত প্রিয়সখার ক্ষন্ধে 
আল্লেষ-পরিপাটীতে বাম হস্ত অর্পণ করিয়াছেন এবং 
'ইতরেণ”__দক্ষিণহস্তে লীলাকমল ঘুরাইতেছেন। 
লীলাকমল ঘুরাইবার অভিপ্রায় এই-_-ভাববতী তোমা- 
দিগের হাদয় কমল, স্বহস্তগত করিয়া ও€সুক্যদ্বারা 
ঘূর্ণন করিতেছি ইহা জানিও, এই অতিপ্রাক্ম প্রকাশ 
করতঃই যেন লীলাকমল ঘুরাইতে লাগিলেন ৷ অথবা 
তোমরা ভাববতী অতএব দেখ আমার হাদয়-কমল 
উৎসুক্য সহকারে ঘুরিতেছে, লীলাকমল ঘূর্ণনচ্ছলে 
আমার হাদয় ঘুরিতেছে, তাহাই তোমাদিগকে দেখা- 
ইতেছি, এইরূপ মণ্রুত স্বাভিযোগ হেতু তোমরা 
নিশ্চিত হও, ইহা ব্যজিত হইল । কর্ণদ্বয়ে উৎপল, 
কপোলযুগলে চঞ্চল অলকাবলী ও বদন-কমলে সু- 
মধুর হাস্য যাহার, তাহাকে দ্বিজপত্রীগণ দেখিতে 
পাইলেন ॥ ২২ ॥ 


প্রান ঃশ্নতপ্রিয়তমোদয়কর্ণপৃরৈ- 
যক্মিম্নিমগ্রমনসম্ভমথাক্ষিরদ্ধৈঃ । 

অস্তঃ প্রবেশ্য সুচিরং পরিরভ্য তাপং 
প্রাজ্জং যথাভিমতয়ো বিজহনরেন্দ্র | ২৩ ॥ 


অন্বয্পঃ-- (হে) নরেন্দ্র, (তাঃ দ্বিজপত্ুঃ ) 
প্রায়ঃশুত প্রিয়তমোদয়কর্ণপুরৈঃ প্রায়ঃ বহশঃ শুতা 
যে প্রিতমস্য উদয়াঃ উৎকর্ষাঃ ত এব কর্ণপুরাঃ 
কর্ণ পুরয়ন্তি কৃতার্থো কুব্বন্তীতি তথা তৈঃ কর্ণা- 
লক্ষারৈরিতি বা পুবরবং) যঙ্মিন্‌ (শ্রীকৃষ্ণে ) নিমগ্র- 
মনসঃ (আবিষ্টচেতসঃ আসন্‌ ) অথ (সাম্প্রতং) 


৫০৬ 


অক্ষরন্ধ[ঃ (নগ্ননদ্বারৈঃ) অন্তঃ প্রবেশ্য সুচিরং পরি- 
রভ্য (আলিঙ্গ ) অভিমতয়ঃ € অহং ব্ৃত্তয়ঃ ) প্রাজ্তং 
(সুষুপ্তি সাক্ষিণং পরিরভ্য তঙ্মিন্‌ লয়ং গত্বা ) যথা 
(ইব ) তাপং বিজহঃ (ক্লেশং তত্যজুঃ )1। ২৩।। 

অনুবাদ-_দ্বিজপত্বীগণ প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের উৎ- 
কর্ষতা বহুবার শ্রবণ করিয়া শ্রবণেন্দড্রিয়ের সার্থ কতা 
করিয়াছিলেন বলিয়া তাহাদের চিত্ত শ্রীকুষ্ণে আসক্ত 
হইয়াছিল। সম্প্রতি নয়নপথে ভগবানের অন্তরে 
প্রবিষ্ট হইয়া “প্রাজেনাতআনা সম্পরিজ্বস্ত ন বাহ্যং 
কিঞ্চন বেদ”-_-পরমাত্মকর্তক আলিঙ্গিত হইয়া 
আনন্দে জীবাত্মা যেরাপ বাহ্যে ডিছু জানিতে পারে 
না-__এই শ্ুতিবাক্যানুসারে তাহারাও সেইরূপ 
শ্রীকুঞ্ষকে আলিঙ্গন করিয়া সব্রচিস্তসন্তাপ পরিত্যাগ 
করিয়াছিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রায়ো বহুশঃ শ্ুুতা যে প্রিয়তমস্য 
উদয়া উৎ্কর্ষাএব কর্ণপূরাঃ কর্ণালঙ্কারাঃ কর্ণোৌ 
পুরয়স্তি কৃতার্থয়ন্তরীতি তথা তৈর্যস্মিন্‌ শ্রীকুষ্ণে নিমগ্ন- 
মনস এব এতাবদ্দিনপর্যযস্তং আসন্। তং সম্প্রতি 
নেত্রপ্বাট্র রস্তঃ অন্তঃকরণকমলতল্পে প্রবেশ্য সুচিরং 
স্বচ্ছন্দেনৈব দৃঢ়ং পরিরভ্য পরিরন্ত দাতে যনৈবানন্দমৃছি- 
তাস্তাস্তেন সহৈক্যে সতি তাপং তদজস্পর্শভাবজনিতং 
ক্লেশং বিজহুঃ ৷ তত্র দৃষ্টান্তঃ,__অভিমতয়োহহং- 
বৃত্তয়ঃ প্রাক্তং সুষুপ্তিসাক্ষিণং পরিরভ্য তঙ্মন্‌ লয়ং 
প্রাপ্য যথা ॥। ২৩ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- প্রায় ঃশ্ুচত-প্রিয়তমোদয়-কর্ণ- 

প্রৈঃ'--বহদিন যাবৎ বহুবার প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের 
উৎকর্ষ শ্রবণে কর্ণযুগল কৃতার্থ হওয়ায়, তদ্দারা 
(উৎকর্ষ শ্রবণ দ্বারা ) তাহাতে বিপ্রপত্রীদিগের চিত্ত 
এতদিন পধ্যন্ত আবিম্ট হইয়াছিল । সম্প্রতি নয়ন- 
পথে তীহাকে অন্তঃকরণকমলতল্পে প্রবেশ করাইয়া, 
মনঃদ্বারা গ্থেচ্ছাক্রমে আলিঙজন করতঃ আনন্দ-মুচ্ছিত 
হইয়া তাহার সহিত এর ক্যবশতঃ শ্রীকৃষ্ণাজজস্পর্শাভাব- 
জনিত ক্লেশ তাহারা পরিত্যাগ করিলেন। তদ্বিষয়ে 
দৃষ্টান্ত__'অভি মতয়ঃ”, অহংরুত্তি জ্ঞানিগণ 'প্রাজংঃ 
--সুষুপ্তির সাক্ষি আত্মাকে আলিঙ্গনপূবর্বক তাহাতে 
লয়প্রাপ্ত হইয়া যেরূপ তাপ দূর করিয়া থাকেন, 
তদ্দপ ॥ ২৩1 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০1২৩।২৩-২৫ 


তাম্তথা ত্যক্তসব্্বাশাঃ প্রাপ্তা আত্মদিদৃক্ষয়া । 
বিজ্ঞ।য়াথিলদৃগ্দ্রষ্ট প্রাহ প্রহসিতাননঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অখিলদৃক দ্রষ্টা (সব্ববৃদ্ধিসাক্ষী ভগ- 
বান্‌) আত্দিদৃক্ষয়া ( আত্মনঃ স্বস্য এব দিদৃক্ষয়া 
দর্শনেচ্ছয়া ) ত্যন্তসববণশাঃ (সব্বকামরহিতাঃ ) তাঃ 
(দ্বিজপত্র্যঃ ) তথা প্রাপ্তাঃ € আগতাঃ ) বিজ্ঞায় প্রহ- 


সিতাননঃ (হাস্যোৎফুল্লবদনঃ সন্‌.) প্রাহ (উবাচ) 
|| ২৪॥। 


অনুবাদ__এই সকল দ্বিজপত্রী তাহার দর্শনে 
অভিলাধিণী হইয়া সব্বকামনা পরিত্যাগপূব্বক এই 
স্থানে আগমন করিয়াছেন ইহা সব্ব' বুদ্ধিরত্ির 


সাক্ষীস্বরূপ ভগবান্‌ জানিতে পারিয়া সহাস্যবদনে 
বলিতে লাগিলেন ॥ ২8 1. 


বিশ্বনাথ- -তাস্তথাভুতা অনস্থালীঃ পুরঃস্থাপয়িত্বৈব 


মৃছিতা ভব্তীদূ্টা অখিলানামপি দূশাং বুদ্ধীন।ং 
দ্রষ্টা | ২৪ 


টীকার বজানুবাদ-_“তাস্তথা'-_দ্বিজপত্রীদিগকে 
অনস্থালী সন্ুখে স্থাপনপূরবর্বক মৃচ্ছিত হইতে দেখিয়া, 
“অখিলদৃগ্দ্রষ্টা'_ সকলের বৃদ্ধির যিনি দ্রস্টা অর্থাৎ 
সব্ব্ববৃদ্ধিরভ্তির সাক্ষীস্বরূপ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ হাসিতে 
হাসিতে বলিতে লাগিলেন ॥ ২৪ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
স্বাগতং বো মহাভাগা আন্যতাং করঝ।ম কিম্‌। 
যন্বো দিদৃক্ষয়। প্রাপ্তা উপপন্নমিদং হি বঃ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_[ শত্রীভগবান্‌ উবাচ ] (হে) মহাভাগাঃ, 
€ভাগ্যবত্যঃ ) বঃ (যুক্নাকং ) স্বাগতং (শুভাগমনং) 
আস্যতাং (বিশ্রাম্যতাং ততঃপরং ) কিং করবাম 
(ইতি আদিশ্/তাম্‌ ) যৎ (প্রতিবন্ধকশত মতিন্রুম্য ) 
নঃ (অঙ্মাকং) দিদৃক্ষয়া ( দর্শনাশয়া ) প্রাপ্তা 
( আগতাঃ ) ইদং (আচরণং ) বঃ (যৃদ্মাকং ) উপ- 
পন্নং হি (যুস্তমেব ভবতি )॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,__হে ভাগ্যবতী- 
গণ, তোমাদের সুখে আগমন হইয়াছে ত£ সম্প্রতি 
এখানে উপবেশন কর, অতঃপর কি করিতে হইবে 
তাহা আদেশ কর। তোমরা যে শত প্রতিবন্ধক 
অতিন্রমপূব্্বক আমাদের দর্শনাশায় এখানে উপস্থিত 
হইয়াছ তাহা তোমাদের সঙ্গতই হইয়াছে || ২৫ ॥ 


১০২৬২৫-২৬] 
বিশ্বনাথ- রাসাভিসারি ীর্গোপীরিব মহাপ্রেম- 
বতীস্ত। অপ্যাহ,_স্থাগতমিতি বঃ শুভমেবাগমনম্‌ ৷ 
যৎ যক্মাৎ প্রতিবন্ধকোটীরপি তিরস্কৃতবত্যো দিদৃক্ষয়া 
নঃ প্রাপ্তা ইদং বঃ উপপন্নং উপপদ্যতে ৈমবেত্যর্থঃ। 
মম তু এতৎ প্রত্যুপকরণাসামর্থ্যাৎ ন কিমপি উপপন্ন- 
মিতি ভাবঃ। অতো বঃ কিং করবাম কেবলং 
খণীভবামেতার্থঃ ৷ অতএব মহাভাগাঃ মত্তোহপি 
মহাভাগ্যবত্যঃ আস্যতাং ক্ষণমিহোপবিশ্যতাং মদ্দর্শ- 
নার্থমেবেতার্থঃ ॥ ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-রাস।ভিস।রিণী গোপীগণের 
ন্যায় মহাপ্রেমবতী সেই দ্বিজপত্রীদিগকেও বলিলেন 
_-স্বাগতম্”  তোমাদিগের শুভাগমন হইয়াছে, 
যেহেতু ভর্তাদি প্রতিবন্ধসমূহ অতিক্রম করিয়া আমা- 
দিগকে দেখিবার নিমিত্ত আগমন করিয়াছ, ইহা 
তোমাদিগের সমুচিত কার্যই হইয়াছে বটে, পরন্ত 
আমা কর্তৃক ইহার প্রত্যুপকারে অসমর্থহেতু কিছুই 
উপপন্ন হইবে না। অতএব তোমাদিগের কি উপ- 
কার করিব, কেবল তোমাদিগের নিকট খণীই 
রহিলাম। “মহাভাগাঃ,_-আমা হইতেও তোমরা 
মহাভাগ্যবতী, অতএব ক্ষণকাল মদ্দর্শনার্থ এই স্থলে 
উপবেশন কর-_ এই ভাবার্থ ॥ ২৫॥ 


নন্বদ্ধ মমি কুব্্বস্তি কুশলাঃ স্থার্থদশিনাঃ | 
অহৈতুক্যব্যবহিতাং ভক্তিমাআ্রিয়ে যথা ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ___ফুক্তত্ব মাহ) স্বার্থদশিনঃ স্বেস্য আত্মনঃ 
অর্থং পশ্যন্তি যে তে ) কুশলাঃ €(বিবেকিনঃ) ননূ 
€(নিশ্চিতং) আত্মপ্রিয়ে আত্মা চাসৌ প্রিয়শ্চেতি 
তঙ্িমন্‌) ময়ি (ভগবতি) অদ্ধা সোক্ষাৎ) অহৈতুক্য- 
ব্যবহিতাং (ফলানুসন্ধানরাহিত্যেন নিরন্তরাং ) যথা 
ভক্তিং (যথাবদ্‌ ভক্তিং ) কুব্বন্তি॥ ২৬1 
অনুবাদ-_কারণ-_ স্বার্থদশী-বিবেকী-পুরুষগণ 
আত্মা এবং প্রিয়রূপী আমার প্রতি সাক্ষাৎ ফলানু- 
সন্ধানরহিত নিরন্তরা ভক্তির যথাযথ আচরণ করিয়া 
থাকেন ॥ ২৬ 11 7. | 
বিশ্বনাথ পরমধপ্রেমবতীন।মপি তাসাং তদানীমেব 
মনোরথপূত্ডির্ন রসপুষ্টিং বহতি, রসপুষ্ট্যা চ বিনা 
লীলা চমতকরোত্যতো ভগবতস্তৎপ্রেমবশ্যস্যাপি তদ্দ- 


দশমক্কন্ধঃ 
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শনোথয়া রত্যা স্বাভিযোগং কৃতবতোহুপি মনস্যকক্মা- 
দেব লীলাশক্্যৈৰ স্ফোরিতমৈশর্য্যং তাসাং স্বগৃহং 
প্রতি পরাবর্তনে কারণমভুৎ। যদ্যপি প্রায়ঃ প্রেম 
বজ্জনসনিধাবৈশ্র্য্যং নাবিভবিষ্ণ ভবেত্তদপি লীলা- 
সৌষ্ঠবার্থং বিরহোৌৎ্কন্্যবদ্ধনয়া তাসাং প্রেমবর্ধনার্থ- 
ঞ্াবিভবেদেব তত্ভগবতো রত্যাখ্যং ভাবং শময়িত্বা 
বিবেকমুৎপাদয়ামাসেত্যতো ভগবাংস্তদনুকুলমেবাহ, 
_-নন্বিতি দ্বাভ্যাম্‌। ন কেবলং মগ়্ি ভবত্য এবা- 
সঙ্জন্তে কিন্তু বহবোহন্যেহপি ময়ি পরমেশ্বরে ভক্তিং 
প্রীতিং কুব্বন্তি, কে তে কুশলাশ্চতুরাঃ। চাতুষ্যমেবাহ, 
_ স্বার্থদশিনঃ | লোকে হি স্বার্থসাধকা এব চতুরা 
উচ্যন্ত ইতি ভাবঃ। অহৈতুকী স্বীয়ফলাভিসন্ধিরহিতা 
চ। অব্যবহিতা প্রীতিব্যবধায়কক্ঞানকর্মাদিবস্তত্তর- 
শূন্যা চ তাম্‌। অন্তর দৃষ্টান্তঃ, আত্মপ্রিয়ে দেহাপত্যাদৌ 
যথা ॥ ২৬ ॥ ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পরম প্রেমবতী হইলেও 
তাহাদিগের তৎকালেই মনোরথপুণ্তি রসপুষ্টি হইবে 
না, এবং রসপুঞ্টি ব্যতীত লীলা চমণ্কারী হয় না, 
এইহেতু ভগবান্‌ প্রেমবশ্য হইলেও এবং তাঁহাদিগের 
দর্শনজনিত রতিবশতঃ স্বাভিপ্রায় প্রকাশ করিলেও, 
অকঙ্মাৎ তাঁহার মনে লীলাশত্ির দ্বারা এখর্্য 
স্ফুরিত হইল, তাহাই তাহাদিগের স্বগৃহে প্রত্যাবর্ত- 
নের কারণ হইয়।ছিল। যদিও প্রায় প্রেমবান্‌ জনের 
নিকট গ্রশ্বর্য্য আবিভূত হয় না, তথাপি লীলাসৌষ্ঠ- 
বের নিমিত্ত, তাহাদিগের বিরহৌৎকণ্ঠাবদ্ধন ও প্রেম- 
বদ্ধনের জন্য আবিভৃত হইয়।ছিল । তাহা ( এখর্য্য- 
স্ফুরণ ) ভগবানের রত্যাখ্য ভাব উপশম করাইয়া 
বিবেকের উৎপাদন করাইল। এইহেতু ভগবান্‌ 
তদনুকুলই বলিলেন__-“ননু' ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে । 
কেবল তোমরাই আমাতে আসক্ত হও নাই, কিন্তু 
অপর বহজনও পরমেশ্বর আমাতে প্রীতি করিয়া 
থাকেন। যদি বলেন--কে তাহারা £ তদুত্তরে 
বলিতেছেন-_-“কুশলাঃ” তাহারা চতুর । চাতুর্যই 
বলিতেছেন--স্বার্থদশিনঃ+, লোকে স্বার্থসাধকগণই 
চতুর বলিয়া কথিত হইয়া থাকে, এই ভাব । “'অহৈ- 
তুকী+__স্বীয় ফলাভিসন্ধি রহিত। 'অব্যবহিতা" 
বলিতে প্রীতির বাধক জ্ঞান-কর্্মাদি অন্য বস্ত শুন্য । 
তদ্দিষয়ে দৃষ্টান্ত _-'আত্মপ্রিয়ে, দেহ অপত্যাদিতে 
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যেমন । (অর্থাৎ স্বপ্রয়োজনাভিক্ত আত্মদশী' বিবেকি- 
সকল আত্মপ্রিয় আমাতে সাক্ষাৎ ফলান্সন্ধান-রহিত 
অহৈতুকী ভক্তি যথোচিতভাবে করিয়া থাকে । 
কিংবা সাধারণ ব্যক্তিসকল যেরূপ দেহে ও পুত্রা- 
দিতে মমতা করিয়া থাকে, তদ্রেপ স্বার্থ দর্শক বিবেকি- 
গণ আমাতে নিফপট ভক্তি করিয়া থাকে । অথবা 
বিবেকিগণ যেমন আমাতে মহানুভাবময়ী ভক্তি 
করিয়া থাকে, তেমন তোমরাও করিয়াছ। )।। ২৬॥ 


প্রাণবৃদ্ধিমনঃস্বাআ-দারাপত্যধনাদয়ঃ । 
হৎসম্পকাৎ প্রিয়া আসংস্ততঃ কোহন্বপরঃ প্রিয় ঃ ॥ 


অন্বয়ঃ__-যৎ সম্পর্কাৎ (যস্য আত্মনঃ অধ্যাসেন 
উপকরণত্বেন বা সম্বন্ধ বশাৎ ) প্রাণবুদ্ধিমনঃস্বাত্মদা- 
রাপত্যধনাদয়ঃ (প্রাণঃ বৃদ্ধিঃ মনঃ স্বাঃ জাতয়ঃ আত্মা 
দেহঃ দারাঃ অপত্যং ধনং ইত্যাদয়ঃ পদার্থাঃ অপি) 
প্রিয়াঃ আসন্‌ (প্রিয়াঃ ভবন্তি ) নু (নিশ্চিতং ) ততঃ 
€ তঙ্গমাৎ আত্মনঃ) পরঃ প্রিয়ঃ (অধিকঃ প্রিয়ঃ) কঃ 
€ভবতি কোহপি ন আত্মনোহধিকঃ প্রিয়ঃ ইতার্থঃ) 
॥ ২৭ 

অনুবাদ_ যে আত্মার সম্বদ্ধবশতঃ প্রাণ, বুদ্ধি, 
মন, আত্মীয়, দেহ, স্ত্রী, পুন্র, ধন প্রভৃতি বস্তসকল 
প্রিয় হইয়া থাকে সেই আত্মা হইতে অধিক প্রিয় বস্ত 
আর কি আছে £ ২৭॥। 

বিশ্বনাথ-_বৃদ্ধিপ্রবেশার্থমেৰ দৃষ্টান্ত দশিতঃ। 
বস্ততস্ত দৃষ্টান্তাদ্দেহাদেঃ সকাশাদপি দার্টান্তিকঃ 
পরমাত্মাহমতিপ্রি্ এবেতি যুজ্্যা প্রবোধয়তি”- 
প্রাণেতি। স্বং দেহঃ আত্মা জীবঃ যস্য পরমাত্মনঃ 
সম্পকাৎ সম্বন্ধাৎ। ততঃ পরমাত্মনঃ ॥। ২৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বৃদ্ধিপ্রবেশের নিমিত্ত দৃষ্টান্ত 
দেখান হইল । বাস্তবিক পক্ষে দৃষ্টান্ত দেহাদি 
হইতেও দাম্ঠান্তিক পরমাতআ্মা আমিই (শ্রীকৃষ্ণ) 
অতিপ্রিয়, ইহা যুক্তির দ্বারা জানাইতেছেন-_ প্রাণ? 
ইত্যাদি, অর্থাৎ যাহার সম্পর্কে প্রাণ, বুদ্ধি, মনঃ, 
দেহ কিংবা জ্ঞাতি, জীব, স্ত্রী ও ধনাদি প্রিয় হইয়া 
থাকে, 'ততঃ”-সেই পরমাত্মা হইতে জীবের আর 
কে প্রিয়তম হইতে পারে £ ২৭ ॥ 
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তদ্ঘাত দেবঘজনং পতয়ো বো দ্বিজ।তয্নঃ ॥ 
স্বসন্ত্ং পারগ্নিষ্যস্তি যৃক্সাভিগহমেধিনঃ ॥। ২৮ ॥। 


অঞ্বয়্ঃ-_-তৎ (তস্মাৎ কৃতার্থাঃ যুয়ং ) দেব 
যজনং (যস্থানং ) যাত (গচ্ছত ননু যদি কৃতার্থাঃ 
বমনং তৎ কথং পুনর্যাস্যামঃ ইত্যাহ ) যুগ্বাভিঃ 
[স্ত্রীভিঃ ) গৃহমেধিনঃ (গৃহস্থধন্মাণঃ যুক্মাভিবিনা 
গাহ্‌স্থ্যাভাবেন যজানূপপত্ত্েঃ ) বঃ (যুত্াকং) পতয়ঃ 
(স্বামিনঃ ) দ্বিজাতয়ঃ ব্রোক্ষণাঃ) স্বসন্তরং (নিজ নিজ 
যক্তং) পারয়িষ।ন্তি (সমাপয়িষ্যত্তি অতএব যুগ্মাকং 


কৃত্যর্থত্বেহপি পতীনামনুগ্রহার্থং গন্তব্ামিতি ভাবঃ) 
।॥ ২৮) 


অনুবাদ- _তে।মরা কৃতার্থ হইয়াছ, সম্প্রতি যক্ত- 
স্থানে গমন কর। তোমাদের পতিগণ তোমাদের 
দ্বারাই গৃহস্থধন্মী হইয়। নিজ নিজ যক্ত-সমাপনে সমর্থ 
হইবেন। অতএব তাহাদের অনুগ্রহের জন্য তোমা- 
দের সেখানে গমন সঙ্গত ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্রনাথ-_যঙ্মাৎ স চ পরমাত্মা অহমেব যুক্মা- 
ভিগর্গদিমুখাৎ শ্ুত এব যুক্মদঙ্জান্য।ন্রিষ্য সদাবর্ত 
এব । তত্বস্মাৎ দেবযজনং যজ্জবাটং যাত। ননূ 
তদপি সাক্ষানুর্তং পরমাত্মানং ত্বাং হিত্বা কথং গৃহং 
যামস্তন্রাহ,_পতয় ইতি। পারস্নিষ্যন্তি যুক্মাভিঃ 
সহৈব সমাপয়িষ্যন্তি। জন্রাদিকম্মাপি বেদরূপেণ 
ময়েবোভ্তমিতি ম€কার্যযানুরোধাদেব যাত। তন্ত্রৈব 
স্ফ্রন্তং মূর্তং মাং দ্রক্ষ্যথেতি ভাবঃ || ২৮1 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই পরমাত্মা আমিই সম্ভ- 
বতঃ তোমরা গর্গাদির মুখ হইতে শত হইয়া 
থাকিবে । আমিই তোমাদিগের সবর্বাজগ আলিজন- 
পূর্বক সর্বদাই অবস্থিত আছি; অতএব তোমরা 
এক্ষণে যজস্থলে গমন কর। যদি বলেন--তাহা 
হইলেও পরমাত্মার সাক্ষাৎ মৃত্তি আপনাকে পরিত্যাগ 
করিয়া গৃহে যাইব কেন £ তদুত্তরে বলিতেছেন-__ 
“পতয়ঃ' তোমাদিগের পতি ব্রাহ্মণগণ গাহস্থ্য-ধর্ম- 
পরায়ণ, সুতর।ং তাহারা তোমাদিগের সহিত একন্র 
হইয়া, অর্থাৎ সন্ত্রীক হইয়া স্ব স্ব যক্ত সমাপন করি- 
বেন। সন্রাদি কর্্মও বেদরূপে আমারই উত্তি, 
আমার কাধ্যানুরোধেই গমন কর ৷ সেখানেও স্ফুত্তি- 
প্রাপ্ত মূর্ত আমাকে দেখিতে পাইবে- এই: ভাব |1২৮।। 
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শ্রীপত্ত্য উচুঃ__ 
টৈবং বিভোহহতি ভবান্‌ গদিতুং নৃশংসং 
সত্যং কুরচ্ব নিগমং তব পাদম্লম্‌ । 
প্রাপ্তা বয়ং তুলদিদাম পদাবস্থৃষ্টং 
কেশৈনিবোছুমতিলঙভ্ঘ্য সমস্তবন্ধুন ॥॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--পত্ব্যঃ উচুঃ (দ্বিজপত্ত্যঃ ভগবস্তং প্রতি 
কথয়ামাস্ঃ )। (হে) ধিভো সেব্ব ব্যাপক) ভবান্‌ 
এবং নৃশংসং ধুয়ং মৎসকাশাৎ যক্তস্থানং ঘাত এবং 
পুরুষবচনং ) গদিতুং বেজ্তং) মা অহৃতি নে যোগ্যো 
ভবতি ভবতঃ ঈদৃগ্‌ বচনং.ন যুক্ঞমিত্যর্থঃ) নিগমং 
€ন স পুনরাবর্ততে” ইত্যাদি বেদবাক্যং “ন মে ভ্তঃ 
প্রণশ্যতি” ইত্যাদি বঢচনঞ্চ ) সত্যং কুরুজ্ব (পালয়্ )1 
বয্নং (দ্বিজপত্্যঃ ) সমস্তবন্থুন € পতিপুন্রাদীন্‌ বান্ধ- 
বান্‌) অতিলঙ্ঘ্য ( অতিস্রম্য ) পদাবস্ৃষ্টং অবজ্জ- 
যাপি ভবৎপদয়োঃ অপিতং ) তুলসীদাম (তুলসী- 
দলমাল্যং ) কেশৈঃ নিকোঢিং (মস্তকেন ধারয়িতুং 


ভবদ্দাসীভবিতুং ইত্যর্থঃ তব পাদম্লং প্রাপ্তাঃ 
€ আগতাঃ )11২৯॥ 


অনুবাদ--বিপ্রপত্রীগণ বলিলেন-__হে বিভো, 
আপনি এরাপ নিষ্ঠুর বাক্য বলিতে পারেন না। সম্প্রতি 
“যিনি পরমাআকে প্রাপ্ত হ'ন, তিনি আর সংসারে 
প্রত্যার্ত্ত হন না” এই সকল বেদবাক্য এবং “আমার 
ভক্ত কখনও বিনষ্ট হয় না” ইত্যাদি স্বীয় প্রতিজ্ঞা 
বাক্য পালন করুন। আমরা পতিপুন্তাদি সমস্ত 
বান্ধবগণকে অতিজ্রঞমপূবর্বক আপনার পাদপদ্মে 
অবকজ্ঞাভরেও প্রদত্ত তুলসী মাল্যটী মস্তকে ধারণ 
করিবার জন্য পদতলে উপস্থিত হইয়াছি ॥ ২৯1 

বিশ্বনাথ-__রাসারস্তে মহাপ্রেমবত্যো গোপ্য ইবাহুঃ 
_-টৈবমিতি । নৃশংসং পরুষং। নিগমং “ন স 
পুনরাবন্ততে” ইতি বেদবাক্যম্‌। “যে যথা মাং 
প্রপদ্যন্তে তাংস্তথৈব ভজাম্যহ”মিতি নিগমরূপং স্ব- 
বাক্যঞ্চ সত্যং কুরুস্ব ৷ ননু, ভবতীভিবিপ্রজাত্যভি- 
মানে। দুত্যজস্তত্রাহঃ--তব গোপস্যাপি পাদম্লং বয়ং 
দাস্যার্থং প্রাপ্তাঃ। ন হি বিপ্রজাত্যভিমানে সতোবং 
কোহপি জনো বজ্জং শক্লোত্যতোহস্মন্বাক্যেনৈব 
নিন্টীয়তাং নাস্ত্যঙ্মাকং জাত্যভিমান ইতি ভাবঃ। 
ননু, গোপস্য মম গোপ্য এব দাসাঃ প্রেয়স্যশ্ সমূচিতা 
ভবন্তি তান্চ বহেব্যো বর্তন্তেতমাম্‌। সত্যং, বত্তস্তাং 


দশমক্ন্ধঃ 


৫০৯ 


বিরাজন্তাং নাম যদি ত্বং ব্রান্মণীর্দাসীঃ কর্তৃং বন্ধ.ভ্যো 
জিহ্রেষি তহি কথং ত্বাং হ্রেপয়ামস্তৎপুরং নৈব যামো 
বৃন্দাবন এব বনদেবতা ইব বত্তিষ্যামহে, তৎসন্বন্ধ- 
গন্ধেনৈব কুতার্থীভবিষ্ণচবো বয়মিত্যাহঃ,_বয়ন্ত দূরে 
স্থিত্বা পদাবস্থষ্টং তৃৎপদাৎ ত্বদার্লিষ্টপ্রেয়সীনাং পদ- 
সংসর্গাদ্বা ভ্রুটিতীভুয় অবস্থষ্টং পর্যঙ্কাধো বিস্ৃষ্টং 
তুলসীদাম ত্বদ্দাসীভিরেব কৃপয়া দত্তং কেশৈনিবোঢং 
প্রাপ্তাঃ, ন তু তব প্রেয়সীভাবায় দাসীভাবায় বা দুর্ল- 
ভায়াস্মাকমাকাঙ্ক্ষেতি ভাবঃ। ননূ, তহি ভবদ্বন্ধবঃ 
কিং বদিষ্যন্তি তত্রাহঃ,_অতিলঙ্ঘ্যেতি | ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- রাসারভ্তে মহাপ্রেমবতী 
গোপীগণের ন্যায় বিপ্রপত্বীগণ বলিলেন-_'হে বিভো” ! 
আপনি বহিব্যাপক ও অন্তর্বযাপক, সুতরাং আমা- 
দিগের বাহ্যিক ও আতভ্যন্তরিক সমস্তই আপনি বিদিত 
আছেন, অতএব আপনি এরাপ “ন্শংসং'__ নিষ্ঠুর 
বাক্য বলিতে পারেন না। “নিগমং সত্যং কুরুন্ব' 
_-যিনি পরমাত্মাকে প্রাপ্ত হন, তিনি আর সংসারে 
প্রত্যাবত্ত হন না'”, এই সকল বেদবাক্য এবং “যে, 
যেভাবে আমাকে ভজে, আমি তাহাকে সেইভাবে 
ভজি”, এইযে ভবদীয় বাক্য তাহা সত্য করুন । 
যদি ধলেন_ তোমাদিগের ব্রাঙ্মণজাতির অভিমান 
দুস্ত্াজ। তদ্ুত্তরে বলিতেছেন--গোপজাতি তোমার 
পাদমূল আমরা দাসী হইবার জন্য প্রাপ্ত হইয়াছি। 
ব্রাহ্মণজাতির অভিমান থাকিলে কেহ এরাপ বলিতে 
সমর্থ হইত না, অতঞ্ব আমাদিগের বাক্যেই নিশ্চয় 
করুন যে আমাদিগের জাত্যভিমান নাই-__এই 
ভাবার্থ। যদি বলেন-_গোপজাতি আমার গোপী- 
গণই দাসী ও প্রেয়সী হইবার যোগ্য এবং তাহারা 
বহু রহিয়াছে । তদুত্তরে বলিতেছেন-- হ্যা, বহু 
থাফিতে পারে বা থাকুন, যদি আপনি ব্রান্মণীগণকে 
দাসী করিতে বন্ধুজন হইতে লজ্জাবোধ করেন, তাহা 
হইলে ফিজন্য আপনাকে লঙ্জিত করিব, আমরা 
আপনার পুরীতেই যাইব না, এই রূন্দাবনে বনদেব- 
তার ন্যাম অবস্থান করিব, আপনার সম্বন্ধলেশেই 
আমরা কুতার্থ হইব, ইহা বলিতেছেন-_-“পদাবস্থ- 
স্টং", আমরা দূরে অবস্থানপূব্বক আপনার শ্রীচরণ 
হইতে অথবা আপনার আল্লি্ট প্রেয়সীগণের পাদ- 
সংসর্গে ছিন্ন হইয়া পর্যযঙ্কের নিমে নিক্ষিপ্ত তুলসীদাম 


আপনার দাসীগণের দ্বারা কৃপাপুব্বক প্রদত্ত হইলে 
তাহা আমরা স্বত্ব মস্তকে ধারণ করিবার নিমিন্ত 
সমাগতা হইয়াছি, কিন্তু সুদুল্পভ আপনার প্রেয়সীভাব 
বা দাসীভাবে আমাদিগের আকাঙ্ক্ষা নাই--এই 
ভাব। হযর্দি বলেন__তাহা হইলে তোমাদিগের 
আত্মীয়স্বজন কি বলিবে £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_ 
“অতিলভ্ঘ্য', আমরা পতিপুন্রাদি সমস্ত বন্ধু-বান্ধব 
পরিত্যাগপৃবর্বক আপনার পদতলে উপস্থিত হইয়াছি 
॥ ২৯ ॥। 


গৃহ,স্তি নো ন পতয়ঃ পিতৌ সুতা বা 

ন ভ্রাতুবন্ধুসৃহাদঃ কৃত এব চান্যে। 
তঙ্মাভবপ্প্রপদয়্োঃ পতিতাত্মনাং নো 
নান্যা ভবেদ্গতিররিন্দগ তদ্বিধেহি ॥ ৩০ ॥। 


অন্বগ্নঃ-_€( অপি চ ইদানীং) পতয়ঃ পিতরৌ 
সুতাঃ ভ্রাতৃকন্ধুসৃহাদং বা নঃ (অঙস্মান্‌) ন গৃহ,স্তি 
€আশ্রয়ং দাস্যস্তি) অন্যে চ (জনঃ) কুত এব (কথ- 
মপি ন গৃহ,স্তীতি ভাবঃ ) হে অরিন্দম, ( রিপুদমন) 
তস্মাৎ গেতান্তরাভাবাৎ ) ভবপ্প্রপদযোঃ ত্বেৎপাদা- 
গ্রয়োঃ ) পতিতাত্মনাং (নিপতিতদেহানাং ) নো 
(নিশ্চিতং ) অন্যা গতিঃ (স্বর্গাদিরপি ) ন ভবেৎ 
€ অতঃ ) তৎ (দাস্যমেব ) বিধেহি ॥ ৩০ ।। 

অনুবাদ- বিশেষতঃ সম্প্রতি পতি, পিতা-মাতা, 
পুল্ন, ভ্রাতা, জ্ঞাতি, বান্ধব কেহই আমাদিগকে আশ্রগ্ন 
দিবে না, অন্যের কথা আব কি বলিব । হে অরিন্দম, 
আমরা আপনার চরণাগ্রেই পতিত হইলাম, আমাদের 
অন্য গতি নাই, অতএব আপনার দাস্য প্রদান করুন 
1 ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ। তন্নগরস্থ- মালিকতাম্থলিক।দি- 
বনিতাজনমুখাদাক ণিত-ত্বদ্রপ শুণমাধূর্য্যা যদবধি বয়্ং 
বগ্মংসন্ধিমারভ্যিবাভূম তদ্দিনত এব ত্বয়ি ভাববতী- 
গঁহকম্মণ্যপ্যুদাসীনা অস্মান্‌ ব্যভিচারিনীরিব দৃ্টা 
সন্দিহানাঃ পত্যাদয়ো নৈব প্রায়ো ব্যবহরস্তীত্যাহঃ-- 
গৃহত্তীতি। সুতাঃ সপত্রীপুন্রাঃ অন্যে প্রতিবেশ্যাদয়ঃ । 
ততন্চাতিবৈয়বগ্র্যেণ রুদত্যঃ পদাগ্রে মৃধা প্রণমন্ত্যঃ 
সগদ্গদমাহুস্তস্মাদিতি। অস্মাকং অন্যা গতির্যথা 
ন ভবেতথা বিধেহি । হে অরিন্দম, ত্বৎপ্রাপ্তিপ্রতিবন্ধ- 


শ্রীমভভাগবতম্ 
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বীভূতা দুরিতাদয় এবারয়স্তান্‌ ত্বমেব কৃপয়া দময় 
|| ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-আরও, আপনার নগরস্থিত 
মালী, তান্থুলিকাদি বনিতাজনের মুখ হইতে আপনার 
রূপ, গুণ, মাধুর্য যেদিন হইতে আমরা শ্রবণ করি- 
মাছি, সেই আমাদিগের বয়ঃসন্ধি কাল হইতেই 
আমরা আপনাতে ভাববতী হইয়াছি। গৃহকর্ে 
উদাসীন আমাদিগকে ব্যভিচারিণীর ন্যায় দর্শন 
করতঃ সব্দগ্ধচিত্ত পতি প্রভূতি প্রায় সদ্ববহার করেন 
না, ইহা বলিতেছেন-__“গৃহ,স্তি” ইত্যাদি । “সুতা৪__ 
সপত্রীর পুত্রগণ, “অন্যে_ প্রতিবেশী জন, অর্থাৎ 
আমাদিগের পতি প্রস্ততি আত্মীয়-বান্ধবগণ আমা- 
দিগকে গৃহে গমন করিলেও গ্রহণ করিবে না, 
অন্যান্য প্রতিবেশিগণও গ্রহণ করিবে না, এমন কি 
তাহারা আমাদিগের সহিত বাক্যাদি দ্বারাও সম্ভাষণ 
করিবে না। তারপর অতিশয় ব্যাকুলিত হইয়া 
রোদন করিতে করিতে পাদপ্রান্তে অবনতমস্তকে 
প্রণামপূবর্বক গদ্গদ-ভাবে বলিলেন-__“নান্যা গতিঃ” 
আমাদিগের যাহাতে অন্য গতি (আপনি ভিন্ন অন্য 
আশ্রয় ) না হয়, সেইরূপ বিধান করুন । “হে অরি- 
নম" ! আপনার প্রাপ্তির প্রতিবন্ধক দ্বুরিতাদিই শন্রু, 
তাহা আপনি কৃপাপূব্বক বিদূরিত করুন ॥ ৩০ ॥ 


শ্রীভগবানূবাচ-_ 
পতয়ো নাভ্যসৃয্মেরন্‌ পিতুজাতুসুতাদয়ঃ | 
লোকাশ্চ বো মগ়েেপেতা দেবা অগ)নুমন্বতে 1৩১) 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ--পতয়ঃ (যুক্সাকং 
স্বামিনঃ ) পিতৃভ্রাতুসৃতাদয়ঃ লোকাঃ চ মগ্না উপেতা8- 
€(অনুজ্ঞাতাঃ সঙ্গতাঃ বা) বঃ (যৃগ্নান্) ন অভ্যসূয়ে- 
রন্‌ €(ন দোষদৃষ্ট্যা পশ্যন্তীত্যর্থঃ প্রত্যক্ষং দেবান্‌ 
প্রদর্শযাহ) দেবাঃ (এতে প্রত্যক্ষীভূতাঃ দেবতাঃ) অপি 
অনুমন্বতে (মাং ঈশ্বরত্বেন মন্যন্তে )1]। ৩১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন, হে বিপ্র-পত্রী- 
গণ, আমার অনুজ্ঞাবশতঃ পিতা, ভ্রাতা, পৃন্র প্রভৃতি 
আত্মীয়গণ কিম্বা অন্যলোক কেহই তোমাদের প্রতি 
দোষারোপ করিবে না। এ দেখ দেবতাগণও আমাকে 
ঈশ্বর বলিয়া মান্য করিতেছেন ॥ ৩১ ॥ 


১০/২৩।৩১-৩৩] 


বিশ্বনাথ__ময়ি প্রেমবত্যো যুয়ং মৎসুখপরা 
এবাতো মদনভিপ্রেতং চেচ্টিতং নাহথ স্বহঠং মাকৃত,ং 
গৃহান্‌ গচ্ছতেতুযুন্তে ভো অভিজ্ঞশিরোমণে অস্য্যম্পশ্যাঃ 
কুলবত্যো বয়ং বচনোল্লঙঘনাৎ যাংস্তূণী রুত্য পুরাদ্বহি- 
ভূয় এতাবদ্দুরে স্থিতস্য লম্পটত্বেন ব্রজে খ্যাতস্য ভবতঃ 
সমীপমাগচ্ছামঃ কম পুনস্তব্ৈব গচ্ছন্তীরস্মাংস্তে পত্যা- 
দয়ঃ পুরেষু প্রবেস্ট্রমপ্যদপানাঃ কোপাদদ্য বধিষ্যন্ত্যে- 
বেতি জানীমন্তত্রাহ-_পতয় ইতি। বো ষু্সভ্যং 
নাভ্যস্:য়রন্‌ দোষদ্্টিমপি ন কুর্্যঃ কিমিত্যনিষ্টং 
শক্কধেব ইতি ভাবঃ। কিমুত পিন্্াদয়ঃ অন্যে চ 
লোকাঃ বীদৃশীর্ময়া সহ উপেতাঃ সঙ্গতা অপি কিমুত 
জম্প্রত্যসঙ্গতা এবেত্যর্থঃ। অহুমীশ্বর ইতি তৈরপি 
জাতত্বাদিতি ভাবঃ । যতো দেবা অপি যক্তকর্্মণি 
তৈঃ প্রত্যক্ষীরুতা অন্রার্থে পৃষ্টা ভবতীরনুমন্বতে অনু- 
মংস্যন্ত এব । মাং সব্বেশ্বরং বিদুষাং দেবানামপ্য- 
্নার্থে অনুমতিরেব নত্বননুমতিরিত্যর্থ 8 ॥। ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন-_তোমরা 
আমাতে প্রেমবতী, সুতরাং মৎসুখপরা হইয়াছ। 
অতএব আমার অনভিপ্রেত কার্য্য করিতে যোগ্যা 
নও, নিজ হঠকারিতা পরিত্যাগপূব্বক গুহে গমন 
কর । তদ্ুত্তরে বিপ্রপত্বীগণ বলিলেন--হে অভিক্ত- 
শিরোমণি ! অসূর্য্যম্পশ্যা কুলবতী আমরা, পতি 
প্রভৃতির বাক্যোল্সঙ্ঘন-হেতু যাহাদিগকে তৃণতুল্য 
জ্ঞান করিয়া পুর হইতে বহির্গতা হইয়া এতাবৎ দূর- 
প্রদেশম্থিত ব্রজে লম্পটত্বরূপে বিখ্যাত আপনার 
সমীপে আগমন করিয়াছি, এখন যদি পুনরায় সেই 
পুরীতে গমন করি, তাহা হইলে সেই পতি প্রভাতি 
বন্ধুগণ আমাদিগকে পুরীতে প্রবেশ করিতে দেওয়া 
দুরে থাকুক, পরন্ত তাহারা ক্রোধাবিষ্ট হওয়ায় অদ্য 
আমাদিগকে নিশ্চয় নিধন করিবে । তদুত্তরে শ্রীকুষ্ণ 
বলিতেছেন__“পতয়ঃ”» তোমাদের পতিগণ তোমা- 
দিগের প্রতি দোষদৃম্টিও করিবে না, কেন বৃথা 
অনিষ্টাশঙ্কা করিতেছ। ইহাতে পিন্রদির কথা কি, 
অন্য লোকও দোষদৃষ্টি করিবে না। কেমন 
তোমরা £ঠ তাহাতে বলিতেছেন--“ময়োপেতাঃ,, 
আমার সহিত সঙ্গতা হইলেও দোষদৃষ্টি করিবে না, 
তাহাতে সম্প্রতি তোমরা অসঙ্গতাই। কারণ “আমি 
ঈশ্বর, ইহা তাহারা জ্ঞাত আছে। “দেবা অপি অনু- 


দশমক্কনধঃ 


৫৯১ 


মন্বতে'_-বিশেষতঃ যক্তোপলক্ষ্যে সমাগত প্রত্যক্ষী- 
ভূত দেবগণও এই বিষয়ে জিজ্ঞাসিত হইলে তোমা” 
দিগকে অনুমোদন করিবেন। অর্থাৎ আমাকে 
সবের বলিয়া বিদিত দেবগণেরও এই বিষয়ে অনু- 
মতি রহিয়াছে, কিন্তু অমত নাই, এই ভাবার্থ ॥ ৩১॥ 


ন প্রীতয়েহনুরাগায় হ্যঙ্গসজো ন্ণামিহ। 
তন্মনো ময়ি যুঞ্জানা অচিরান্মামবাপস্যথ ॥ ৩২ ॥ 


জন্বয়ঃ-_€ তথাপি ত্বাং ত্যক্তং ন শরু.মঃ ইতি 
চেতন্রাহ) ইহ অঙ্গসঙ্গঃ অেঙ্গাভ্যাং সঙ্গঃ) হি কেবলং) 
নৃণাং প্রীতয়ে (সৃখায়) (অনুরাগায় বা) ন ভেবতি) 
তৎ (তঙ্মাৎ) ময়ি শ্রীরুষ্ছে ) মনঃ যুঞ্জানাঃ (মনঃ 
সংস্থাপয়ন্ত্যঃ ) €(সত্যঃ) অচিরাৎ (শীঘ্রং) মাং 
অবাপ্স্যথ প্রোপ্স্যথ )1 ৩২ ।। 
অনুবাদ-_ইহলে।কে কেবলমান্ত্র অঙ্গসঙ্গ মানব- 
গণের সুখ বা অনুরাগ উৎপাদন করিতে পারে না। 
অতএব তোমরা আমার প্রতি মন নিবিষ্ট করিয়া 
অচিরেই আমাকে লাভ করিতে পারিবে ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ-__অঙ্মন্মনোবাগ্রিছিতং কদাপি সেৎস্যতি 
ন বেতি সাম্ৈরপান্র্যৎ পৃচ্ছথ তন্রোন্তরং শৃণেতেত্যাহ 
-নেতি। প্রীতয়ে প্রীতিং সম্পাদয়িতুং অনুরাগঞ্চ 
সম্বদ্ধয়িতুমিতার্থঃ। কিন্তু মদ্বিরহৌৎকষ্ঠ্যমেবানু- 
রাগাতিশয়বর্ধকমিতি ভাবঃ । তত্তস্মাৎ | ৩২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“আমাদিগের মনোবাঞ্িহত 
কখনও কি পূর্ণ হইবে বানা এইরূপ অশুনপূর্ণ 
অপাঙ্গদৃষ্টিতে যাহা জিক্তাসা করিতেছ, তাহার উত্তর 
শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন-__“ন শ্রীতয়ে” তোমা- 
দিগের সহিত মদীয় অঙগসঙ্গ অর্থাৎ তোমা দিগের 
অভিপ্রেত দাস্যময় সানিধ্য জীবমান্রের প্রীতিসম্পা- 
দনের নিমিত্ত বা অনুরাগ বদ্ধনের নিমিত্ত হয় না। 
কিন্তু আমার বিরহজনিত উৎ্কষ্ঠাই অনুরাগাতিশয়ের 
বধক-_এই ভাবার্থ। অতএব তোমরা আমার প্রতি 
মন নিবিষ্ট করিয়া অচিরেই আমাকে লাভ করিতে 
পারিবে ।॥ ৩২ ॥। 
শ্রবণাদ্দর্শনাদ্ধযানান্মস্মি ভাবোহনুকীর্তনাৎ | 
ন তথা সন্নিকর্ষেণ প্রতিষাত ততো গৃহান্‌ 1 ৩৩ ॥ 


৫১২ 
অন্বয়ঃ-_ (অপি চ) শ্রবণাৎ (মদ্গুণাকর্ণনাৎ) 
দর্শনাৎ € মদ্বিগ্রহাদি দর্শনাৎ ) ধ্যানাৎ (মদ্রূপ- 
গুণচিন্তনাৎ ) অনুবীর্তনাৎ মেন্নামণ্ডণকীন্তনাচ্) মগ্মি 
(যথা) ভাবঃ (আসন্তিঃ ভবতি ) সন্িকর্ষেণ 
€সানিধ্যেন) তথা ন (ভবতি) ততঃ গৃহান্‌ প্রতিষাত 
€প্রতিগচ্ছত ১11 ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-__ আরও দেখ-__-আমার গুণ শ্রবণ, বিগ্রহ- 
দর্শন, রূপ-চিস্তন এবং নাম-গুণ-কীর্তন হইতে যেরাপ 
আসক্তি জন্মে, নিকটে অবস্থান করিলে সেরূপ হয় 
না, অতএব গৃহে প্রত্যাবর্তন কর ॥ ৩৩ ॥। 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
ইত্যস্তা দ্বিজগত্র্যস্তা ঘজ্ঞবাটং পুনর্গতাঃ ৷ 
তে চাননসুম্নবস্ত/ভিঃ জ্রীভিঃ সন্তরমপারয়ন্‌ ॥॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ । তাঃ দ্বিজপত্র্যঃ ইতি 
উত্তশঃ ( সতাঃ ) পুনঃ যজ্তবাটং (যজ্ঞ ভূমিং ) গতাঃ 
ব্ভুবুঃ)। অনস্য়বঃ অদোষদশিনঃ) তে ব্রোক্ষণাঃ) 


চ তাভিঃ স্ত্রীভিঃ (সহ) সন্ত্রং (যক্তং) অপারয়ন্‌ 
€সম্পাদয়ামাসূঃ ) 1 ৩৪ ॥ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন-__- হে রাজন্‌, ভগ- 
বান্‌ এইরাপ বলিলে দ্বিজ-পত্রীগণ পুনরায় যক্তভুমিতে 
গমন করিলেন এবং তাহাদের পতিগণও কোনরূপ 
দোষগ্রহণ না করিয়া পত্ীগণের সঙ্গে যক্ত সম্পাদন 
করিলেন ।॥। ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_হত্যুক্তাস্তাঃ কৃষ্ণস্যাভিপ্রায়ং জাত্বৈব 
গতা রাসারভ্তে গোপ্যন্ত তদভিপ্রায়ং জ্ঞাত্বৈব স্থিতা 
ইতি প্রেমি ন কাপি কাপি হানিরিতি জেয়ম্‌ ।।৩৪। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ইত্যুন্তাঃ,_ ভগবান্‌ কর্তৃক 
এই প্রকারে কথিত হইয়া, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের অভিপ্রায় 
জানিয়াই দ্বিজপত্রীগণ পুনরায় যজস্থলে গমন করি- 
লেন। কিন্তু রাসারস্তে গোপীগণ তাহার অতিগ্রায় 
বুঝিতে পারিয়াই সেই স্থলে অবস্থান করিয়াছিলেন-_ 
ইহাতে প্রেমের কোন স্থলে কোন হানি হয় না, ইহা 
জানিতে হইবে 1 ৩৪ ॥ 
তন্রৈকা বিধৃতা ভন্র। ভগবস্তং যথাশ্তম্‌ । 
হাদোপগুহ্য বিজহৌ দেহং কন্ানুবন্ধনম্‌ 1 ৩৫ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ- তন্ত্র (দ্বিজালয়েষু ) একা (ক্রোক্ষণী ) 
ভন্রা (নিজ স্বামিনা ) বিধৃতা (গৃহে নিরুদ্ধা সতী ) 
ভগবস্তং (শ্রীকৃষ্ণং ) যথাশ্ততং শ্রেবণানুরূপং) হাদা 
€ মনসা) উপগুহ্য (আলিঙ্য) কম্মানুবন্ধনং কেন্মানু- 
বন্ধনং এব ) দেহং বিজহৌ (দেহং বিহায় চৈতন্যেন 
ভগবস্তং প্রাপ্তা ইত্যর্থঃ )॥। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_সেখানে এক ব্রাক্মণী পৃবের্বই নিজপতি- 
কন্তৃক গুহে আবদ্ধা হওয়ায় কৃষ্ণের নিকট যাইতে 
পারেন নাই। তিনি কৃষ্ণের যেরূপ রাপ শ্রবণ 
করিয়াছিলেন সেইরাপে তাঁহাকে মনে মনে আলিঙ্গন 
করিয়া কর্মবন্ধন-স্বরাপ দেহ পরিত্যাগপৃবর্বক চৈতন্য 
দ্বারা ভগবানকে প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৩৫ |] 
বিশ্বনাথ-তন্র যক্তবাটে একা সব্র্বাসামতি পশ্চাৎ- 
স্থিতা। অতএব বিশেষেণ বলাৎ ধূতা কক্মমানৃব্্ধন- 
মেব দেহং জহোৌ ন তু প্রেমানুবন্ধনং দেহং, তদানীমেব 
মহাবিরহৌৎ্কণ্ঠ্যং প্রবৃদ্ধমনোরথেনোস্ভাবিতং ভগবতা 
স্ফৃতি প্রাপ্তেনোপগৃহিতঞ্চ, তস্মাৎ তেন দেহেন চিম্ম- 
য়েন সব্বজনালক্ষিতেন যুজ্তা সতী সা শীঘ্রমেব ততঃ 
স্থানাদভিসৃত্য শ্রীভগবন্তং প্রাপেতি ৷ কর্মানুবন্ধনমিতি 
পদস্য বৈয়র্থযাদেবং ব্যাখ্যাতম্‌ ৷ কিঞ্চ, মমতাস্পদন্‌ 
পত্যাদীং-স্ত্যক্েতি কিং চিন্রম্‌ অহস্তাস্পদং দেহমপি 
ত্যন্তা কাচিৎ স্ব প্রিয়ং কৃষ্ণমভিসসারেতি, প্রেমূঃ 
প্রভাবজ্তাপনার্থং ভগবৎকরুপা তামেকামভিসারসময়ে 
কর্মানুবন্ধনং দেহং ত্যাজগ্মিত্বৈব প্রেমানৃবন্ধং চিন্বায্- 
দেহং গ্রাহয়ামাস । তদান্যাসাং সব্বাসাং তু কর্মানূ- 
বন্ধানেব দেহান্‌ স্পর্শমণিন্যায়েন প্রেমানূবন্ধাংশ্চিম্ম- 
য়ানেব চকারেতি তদ্দিনতস্তাসাং ন স্ব-স্ব-পত্যাষ্লেষ 
ইতি কিমশক্যং ভগবৎকৃপায়াঃ ৷ তস্যামেকাংশে- 
নোৎকষস্ত দন্যাস্বপ্যন্যেনাংশেনোৎ্কর্ষ ইতি তাসাং 
তারতম্যং তু ভক্তিশাস্ত্রেষ্বনিণাতত্বান্ন শক্যতে বজ্ঞম্‌ ॥ 
সব্বাসামেব তাসাং ভগবৎরুপাসিদ্ধমেব । যদুক্তং 
_-কৃপাসিদ্ধা যক্তপত্ীবৈরোচনিশুকাদয়$” ইতি ॥৩৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-তন্র একা'--সেই যজ্ভুমিতে 
সকলের পশ্চাদ্গামিনী এক বিপ্রপত্রী তাঁহার পতি- 
কর্তৃক বলপূর্বক ধৃত হইয়া কল্ানুবন্ধনরূপ দেহ 
পরিত্যাগ করিলেন, কিন্তু প্রেমানুবন্ধন-স্বরূপ দেহ 
নহে । সেই বিপ্রপত্রী তৎকালেই মহাবিরহোৎকগ্ঠায় 
প্ররদ্ধ মনোরথের দ্বারা উদ্ভাবিত হইয়া স্ফৃত্তি-প্রাপ্ত 
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ভগবানের সহিত আলিঙ্গিত হইয়াছিলেন । অতএব 
সেই চিন্ময় দেহের দ্বারা সব্বজনের অলক্ষিতভাবে 
তিনি শীঘ্রই সেই স্থান হইতে গমনপুবর্বক শ্রীভগ- 
বান্‌কে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন । “কর্ম্মান্বন্ধন'__এই 
পদের বৈয়র্থযহেতু এইরূপ ব্যাখ্যা করা হইল। আরও, 
মমতাস্পদ পত্যাদি পরিত্যাগ করিয়া, কি আশ্চর্য্য 
অহস্তাস্পদ দেহও পরিত্যাগপৃব্বক কোন এক বিপ্র- 
পত্বী নিজ প্রিয় স্ত্রীকুষ্ণের অভিমুখে গমন করিলেন । 
প্রেমের প্রভাব জানাইবার নিমিত্ত ভগবৎ-কুপা সেই 
একজন বিপ্রপত্বীকে অভিসারসময়ে তাহার কর্মায়তত 
দেহ পরিত্যাগ করাইয়া চিন্ময় দেহ প্রদান করিয়া- 
ছিলেন । কিন্তু অন্যান্য সকলের কক্ায়ন্ত দেহকেই 
স্পর্ণমণি-ন্যায়ে প্রেমানুবন্ধন চিন্ময়রূপে পরিণত 
করিয়াছিলেন, সেই দিন হইতে তাঁহাদিগের স্ব স্ব 
পতিগণের সহিত অশ্লেষ হয় নাই, শ্রীভগবতকুপায় 
কি অশক্য থাকিতে পারে? তাহাদিগের মধ্যে 
একাংশের উৎকর্ষ, অপর সকলেরও অন্য অংশে 
উৎ্কর্ষ- ভক্তিশান্ত্রে অনিণীত হওয়ায় তাহাদিগের 
তারতম্য করা সম্ভবপর নহে । তাহাদিগের সক- 
লেরই ভগবৎ-কুপায় সিদ্ধি হইয়াছিল । যেমন উত্ত 
হইয়াছে--“কুপাসিদ্ধাঃ যজপতী-বৈরোচনি-শুকা- 
দয়ঃ” ( ভক্ভি্রসামৃতসিন্ধু ২১২৮৯ ) অর্থাৎ যক্ত- 
পত্বীগণ, মহারাজ বলি ও শুকাদি কুপাসিদ্ধের দৃষ্টান্ত 
1 ৩৫ || 


ভগরবানপি গেবিন্দস্তেনৈবান্নেন গোপকান্‌। 
চত্বিরধেনাশয্মিত্বা স্বয়ঞ্চ বৃড়ুজে প্রভুঃ ) ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ প্রভুঃ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ) অপি চতু- 
ধ্বধেন (চব্ব্য।দিভেদেন চতুষ্প্রকারেণ ) তেন অন্নেন 
এব গোপকান্‌ (অনুচরান্‌ ) অশগ্নিত্বা (ভোজয়িত্বা ) 
স্বয়ং চ বৃভূজে ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ- প্রভু শ্রীরুষ্ণও সেই চতুব্বিধ অন্নদ্ধারা 
গোপালগণকে ভোজন করাইয়া স্বয়ংও ভোজন করি- 
লেন ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্রনাথ-__ভগবানপীত্যপিকারাৎ সা দেহং জহোৌ 
ভগবানপি গোবিন্দঃ তস্যা গাঃ সবেবন্দড্িয়াণি রমণার্থ- 
মলক্ষিতং তদৈব বিন্দতি স্মেত্যর্থো ব্যাখোয়ঃ। ততশ্চ 


৬৫ 


৫১৩ 


তেনৈবেত্যেবকারেণ গোপাপেক্ষয়া অননস্যাল্পত্বং বোধি- 
তম । প্রভুরিতি তদপি তেনৈব সব্তেষামুদরাণি পূরয়া- 
মাসেত্যর্থঃ। গোপকানিতানুকম্পায়াং কণ্‌, চকারেণ 
স্বয়ং ভোত্ঞমনিচ্ছন্নপি বুভূজে ইতি লভ্যতে 1 অনিচ্ছা 
চ প্রেমবতীনাং তাসাং স্বক্কতেন সঙ্কল্পভঙ্গেন পশ্চান্তা- 
পোদয়াৎ ॥ ৩৬ ।) 

টীকার বঙ্গানুবাদ -“ডগবান্‌ অপি'-_এখানে 
অপি-শব্দের প্রয়োগে সেই বিপ্রপত্বী দেহত্যাগ করি- 
লেন, ভগবান্‌ হইলেও তিনি “গোবিন্দ” অর্থাৎ তাঁহার 
সব্বেন্দ্িয় রমণের নিমিত্ত অলক্ষিতভাবে তৎকালেই 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, এবাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে । 
তারপর 'তেনৈব'__ সেই অন্নের দ্বারাই, এই প্রকার 
বলাতে গোপজনাপেক্ষায় অম্নের অল্পত্ব ছিল জানিতে 
হইবে । 'প্রভুঃ'__সব্বসমর্থ, তাহা হইলেও সেই 
অন্নের দ্বারাই সকলের উদর পূর্ণ করাইয়াছিলেন-_ 
এই অর্থ । গোপকান্”_ এখানে অনুকম্পার্থে কণ্‌- 
প্রত্যয় । “স্বয়ং 5*'_-ভোজনের অনিচ্ছাসত্তেও স্বয়ং 
ভোজন করিলেন । প্রেমবতী তাঁহাদিগের নিজের 
দ্বারা সঙ্কল্পভঙ্গ হওয়ায় পশ্চাৎ তাপের উদয়হেতু 
ভোজনের অনিচ্ছা বুঝিতে হইবে ॥ ৩৬ ॥ 


এবং লীলানরবপূর্নুলোকমনুশীলয়ন্‌ । 
রেমে গোগোপগোপীনাং রমগ়ন বূপবাকৃরতৈঃ 0৩৭ 
অন্বম্মঃ__লীলানরবপূঃ (লীলয়া মনুষ্যদেহধারী 
ভগবান ) এবং নূলোকং অনুশীলয়ন্‌ ( অনুকুব্ধন্‌ ) 
রূপবাককৃতৈঃ (রূপেন বাক্যেন কাধ্যৈশ্চ ) গোগোপ- 
গোপীনাং (তান্‌ গোপাদীন্‌) রময়ন্‌ (আনন্দয়ন্‌ ) 
রেমে (বিহারং চকার ) 1 ৩৭ |! 
অনুবাদ-_লীলাময় নরাকৃতি ভগবান্‌ এইরাপে 
মনুষ্যগণের অনুকরণসহকারে রূপ, বচন ও কায্য 
দ্বারা গো, গোপী এবং গোপগণের আনন্দ বিধান 
করিতে করিতে বিহার করিয়াছিলেন ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ এবং যাজিকপত্বী ন রময়ামাস গোপ- 
পত্রীস্ত রময়ামাসেত্যাহ-_-এবমিতি । লীলাময়নর- 
বপুরিতি সবর্বাভ্যোহপি সত্যসঙ্কল্পতাদিশক্তিভ্যো লীলা- 
শজে'রভ্যহিতত্বাদ্বা্মণীজনরমণে লীলাসৌষ্ঠবাভাব 
এব হেতুরিতি ভাবঃ৷ অনুশীলয়ন্‌ অনুসরন গো-গোপ- 


৫৯১৪ 


নিক পাপা 


গোপীনামিতি কম্মণি ষচ্ঠভী। বৎসলা গে।পীনাম- 
প্রাসঙ্গিকত্বাদসাময়িকত্বাচ্চ গোপ্যোহত্তর যুবতয় এব 
লভ্যন্তে। রূপেণ বাচা কৃতৈশ্চেজ্টিতৈশ্চ রময়ন্‌ রেমে 
ইতি, রাসাৎ পূর্বং ব্রজদেবীভিঃ সহ ন রমণমিতি 
মতং পরাস্তমিত্যেবন্বিধা বহ্ব্যোহন্যা অপি ব্রজলীলা 
ময়ানুজ্ঞা বত্বত্তে ইতি ভাবঃ ॥ ৩৭ 

টীকার বজানুবাদ--এই প্রকারে যক্তপত্রীগণের 
সহিত্ত বিহার করেন নাই, কিন্তু রাসলীলায় গোগ- 
পত্বীগণের সহিত বিহার করিয়াছিলেন । 'লীলানর- 
বপুঃ_লীলার্থ নরবিগ্রহ্ধারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ, ইহা 
বলায় সব্ব সত্যসস্করতাদি শক্তি হইতেও লীলাশক্তির 
অভ্যহিতত্বহেতু ব্রান্মাণীগণের সহিত রমণে লীলার 
সৌঠবাভাবই কারণ, অর্থাৎ লীলার সৌন্দর্য্ই নষ্ট 
হইত, এই ভাবার্থ। নৃূলোকম্‌ অনুশীলয়ন্*__মনুষ্য- 
লোকের অনুকরণ সহকারে, গো, গোপ ও গোপী- 
গণের আনন্দ বিধান করিতে করিতে বিহার করিয়া- 
ছিলেন। এখানে 'গোপী” বলিতে অপ্রাসঙ্গিক ও 
অসাময়িক-হেতু যুবতীগণকেই বুঝিতে হইবে । 
“রূপ-বাক-কুতৈঃ'--নিরূপম রূপ, মধুর সম্ভাষণ ও 
অলৌকিক চরিত্রের দ্বারা তাহ।দিগকে ক্রীড়া করাই- 
বার নিমিত্ত স্বয়ং ক্রীড়া করিতে লাগিলেন । ইহাতে 
'রাসলীলার পূর্বে ব্রজদেবীগণের সহিত শ্রীকুষ্ণের 
রমণ (বিহার) হয় নাই'__এরূপ মত পরাস্ত হইল। 
এই প্রকার বহু অন্যান্য ব্রজলীলা আমা কর্তৃক (শ্রী- 
শুকদেব কর্তৃক ) উক্ত না হইলেও বর্তমান রহিয়াছে, 
এই ভাবার্থ ॥ ৩৭ ॥ 


অথানুসম্বত্য বিপ্রাস্তে অন্বতপ্যন র্লতাগসঃ | 
হদ্দিশ্বেশ্থরয়ো ঘাঁচ্ঞামহল্ নৃবিড়ময়়োঃ 1 ৩৮ ॥। 


অন্বয্ঃ--অথ (পশ্চাৎ ) তে বিপ্রাঃ (ক্রোক্ষণাঃ) 
যৎ (যস্মাৎ ) নৃবিড়ম্বয়োঃ ( মনুষ্যানু কারিণেঃ ) 
বিশ্বেশ্বরয়োঃ (রামরুষ্ণয়োঃ ) যাচ্ঞাং অেনপ্রার্থনাং) 
অহন্ম (হতবস্তঃ তঙ্গমাৎ বমং ) কৃতাগসঃ ( কৃতা- 
পরাধাঃ জাতাঃ এবং ) অনুস্সৃত্য অন্বতপ্যন্‌ পেশ্চা- 
স্তাপং চন্রুঃ )।] ৩৮ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌ | এ ব্রাহ্মণগণ মনুষ্যবিগ্রহ- 
ধারী ভগবান্‌ রামকৃষ্ণের যাচ্ঞা রক্ষা না করায় 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


প্পিসপিস্পিশিস্সি সিসি উবে এস্পিপিিসিসিটিপটী 


[১০।২৩।৩৭-৩৯ 


পাশাপাশি পিসি সি সিপিস্িসিসিস্পিসিসিসিসি 


অপরাধী হইয়া পরে স্মরণপৃবর্বক অনুতাপপ্রস্ত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ৩7৮।। 

বিশ্বনাথ_-অথান্স্ৃত্যেতি তেষামনূ*মরণনিব্ৰে- 
দাদিকং তাসাং দর্শনভাগ্যাদিতি জেয়ম্‌। তেষামনু- 
তাপপ্রকারমাহ-_যদ্যমাদ্বিশ্বেশ্বরয়োরপি যাচ্াং 
অহন্ম হতবস্তো বয়ং তক্মাৎ কৃতাগসোহভুম ৷ কীদৃ- 
শয়োঃ নূন অস্মান্‌ বিড়ম্বেতে ইতি তয়োঃ অন্পপ্রার্থনে- 
নৈবাজমান্‌ বঞ্চিতবতোরিত্যর্থঃ | ৩৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অথ অনুস্মৃ ত্য*_-অনন্তর 
স্মরণ করিয়া বিপ্রগণ অত্যন্ত অনুতাপ করিতে 
লাগিলেন । এখানে তহাদিগের অনুস্মরণ ও নিব্রে- 
দাদি পত্রীগণের শ্রীকৃষ্ণ-দর্শনের সৌভাগ্যবশতঃই 
হইগ্নাছিল, ইহা বুঝিতে হইবে । তীাহাদিগের 
অনুতাপ-প্রকার বলিতেছেন__-'যদ্‌ বিশ্বেশ্বরয়োঠ, 
যেহেতু লৌকিক লীল।বিস্তারকারী বিশ্বেশ্বর শ্রীরাম- 
কৃষ্ণের প্রার্থনা অগ্রাহ্য করিয়াছি, অতএব আমরা 
কুতাপরাধ হইয়াছি । কেমন তাহাদিগের £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__-“ন্-বিড়ম্বয়োঃ', আমাদিগকে যাহারা 
বিড়দ্বিত করিয়াছেন, অর্থাৎ অন্ন প্রার্থনা দ্বারাই 
আমাদিগকে বঞ্চিত করিয়াছেন__-এই অর্থ ॥ ৩৮ ॥ 


দৃষ্টা স্্রীণাং ভগবতি ক্ঞ্চে ভক্তিমলৌকিকীম্‌ ॥ 
আত্মানঞ্চ তয়া হীনমন্তপ্তা ব্যর্গহয়ন্‌ ॥॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ভগবতি কু্ধে স্ত্রীণাং (নিজপত্ৰীনাং ) 
অলৌকিকং ভক্তিং দুটা আত্মানং (নিজং)চ ওয়া 
(ভক্ত) হীনং (দুটা ) অনুতপ্তাঃ (সন্তঃ) ব্যগ- 
হয়ন্‌ (আত্মানং নিন্দয়ামাসূঃ )1 ৩৯ ॥ 

অনুবাদ- সেই ব্রাক্মণগণ শ্রীরুষ্ণের প্রতি নিজ 
পতবীগণের অলৌকিকী ভক্তি এবং নিজেদের ভক্তি- 
হীনতা দর্শনে অনৃতপ্ত হইয়া আত্মনিম্দা করিতে 
লাশিলেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-ততশ্চ স্বভার্য। অপি গুরুনিব মানয়ন্তো 

ভক্তিরহিত মাত্মানং ব্যনিন্দন্িত্যাহ__দৃষ্টেতি। অলৌ- 
কিকীং লোকেজ্বসম্ভবাম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ--তারপর নিজ পত়ীদিগকেও 
গুরুর ন্যায় সম্মাননা করতঃ ভক্তিবিহীন নিজেদের 
নিন্দা করিতে লাগিলেন, ইহা বলিতেছেন-_“দৃষ্টা” 
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স্্রীগণের ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণে অলৌকিকী, অর্থাৎ লোকে 
অসন্ভবা ভক্তি দর্শন করিয়া অনূতাপে তপ্ত হইয়া 
আত্মনিন্দা করিতে লাগিলেন ॥ ৩৯ । 


ধিগ্‌ জন্ম নস্তিবাদ্যত্তদ্ধিগ্‌ ব্রতং ধিগ্বহজ্ঞতাম্‌ । 
ধিক কুলং ধিক, ক্রিয়াদাক্ষ্যং বিমুখা যে তুধোক্ষজে ॥ 


অন্বয্মঃ_ যে তু (বস্মং ) অধোক্ষজে (প্রত্যগ্‌- 
বৃত্তো প্রাদুর্ভাবিনি পরমাত্মনি ) বিমুখাঃ প্রতিকৃলা- 
চারিণঃ জাতাঃ তেষাং ) নঃ (অস্মাকং) ভ্রিরৎ 
€শৌক্রং সাবিভ্রং দৈক্ষ্যমিতি ভ্রিগুণিতং ) জন্ম ধিক 
(নিচ্দিতাং ইতি ভাবঃ ) ব্রতং ক্রক্ষচর্য্যং ) ধিক্‌ 
বহুজতাং € বহুশাস্ত্রাদিদর্শনং ) ধিক ! কুলং (উন্নত- 
বংশং ) ধিক, ভ্রিঃয়াদাক্ষ্যং (ক্রিয়াঃ কর্্মাণি দাক্ষ্যঞ্চ) 
ধিক ॥॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ__-আমরা অধোক্ষজ ভগবানের প্রতি 
বিমুখ হইয়াছি, অতএব আমাদের শৌগ্র, সাবিজ্র্য 
এবং দৈক্ষ্য এই ভ্রিবিধ জন্ম, ব্রত, বহু শাস্ত্রক্তান, কুল, 
এরং কর্মনৈপুণ্য সমস্তেই ধিক্‌ ॥॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভ্রিরৎ শোল্রছং সাবিভ্র্যং দৈক্ষ্যমিতি 
ব্রিগুণিতং জন্ম নোহস্মাকং যত্তদ্ধিক ব্রতং ব্রক্মচর্য্যং 
ক্রিয়াঃ নিত্যনৈমিত্তি কাদিকর্্মাণি । যে বয়মধোক্ষজে 
শ্রীকৃষ্ণে তু বিমুখা এব ॥ ৪০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যে আমরা অধোক্ষজ স্রীরুষেঃ 
বিমুখ হইয়াছি, সেই আমাদের ভ্রিরৎ জন্ম ধিক, 
অর্থ,€ শুভ্র, সাবিত্রী ও দীক্ষা এই তিন প্রকারে 
আমাদের যে জন্ম হইয়াছে, সেই ব্রিবিধ জন্মে ধিক, 
“ধিক্‌ ব্রতং__আমাদের ব্রহ্মচর্যযব্রতে ধিক্‌, আমাদের 
বহুজ্তায় ধিক্‌, আমাদের বংশপরম্পরা কুলে ধিক্‌, 
আমাদের কর্মে ধিক ও আমাদের দক্ষতায় ধিক্‌ 
॥ 8০11 


নূনং ভগবতো মায়া যোগিনামপি মোহিনী । 
হদ্বযনং গুরবো নৃণাং স্বার্থে মৃহ্যামহে দ্বিজাঃ 118১ 


অন্বগ্ঃ-_ভগবতঃ মায়া নূনং (নিশ্চিতং) যোগীনাং 


অপি মোহিনী (মোহজনিকা ভবেৎ ) যৎ (যস্মাৎ) 
নৃণাং গুরবঃ ( মনুষ্যলোকে শ্রেষ্ঠাঃ ইত্যর্থঃ ) ছ্বিজাঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


৫১৫ 
(ব্রাঙ্মণাঃ ) বয়ং স্বার্থে (যস্য অর্থে কর্তব্য বিষয়ে ) 
মুহ্যামহে (মুগ্ধাঃ জাতাঃ )1 ৪১11 

অনুবাদ-_ ভগবানের মায়া যোগিগণেরও মোহ 
উৎপাদন করিয়া থাকেন । যেহেতু আমরা মনুষ্য- 
লোকে শ্রেষ্ঠজাতি ব্রাহ্মণ হইয়াও স্বকীয় কর্তব্যবিষয়ে 
মুগ্ধ হইয়াছি। ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ__যোগিনামস্টাঙ্গযোগবতামপি কিং পুন- 
রঙ্গমাকং কম্মিণাম্‌। গুরবঃ পরেষাং ন্‌ ণামর্থোপ- 
দেম্টারোহপি স্বার্থে মায়য়া মুহ্যামহে ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'যোগিনামপি'__ভগবানের 
মায়া অসষ্টাঙ্গযোগকারী যোগিগণেরও মোহিনী, 
তাহাতে কর্মশীল আমাদের কথা অধিক কি? 
“গুরবঃ,--আমরা অপর মনুষ্যসকলের গুরু অর্থাৎ 
অর্থোপদেষ্টা হইয়াও আপন হিতবিষয়ে কেবল মুগ্ধ 
হইয়াছি।॥ ৪১ ॥ 


অহো পশ্যত নারীণামপি কৃষ্ণ জগদ্গুরো । 
দ্ুরস্তভাবং যোহবিধ্যন্স.ত্যুপাশান্‌ গৃহাভিধান্‌ ॥৪২॥ 


অন্বয়ঃ _যঃ (ভোবঃ) গ্ৃহাভিধান্‌ গ্হনামকান্) 
স্ৃত্যুপাশান্‌ অবিধ্যৎ (অচ্ছিনৎ ) অহো নারীণাং 
€( অস্মব্স্ত্রীণাং ) অপি জগদ্তশুরৌ কুষ্কে (তাদ্শং ) 
দুরন্তভাবং (ভক্তিং ) পশ্যত ॥ ৪২ ॥ 

অনুবাদ-_যে ভাব জন্মিলে গৃহ নামক মৃত্যুপাশ 
ছিন্ন হইয়া যায়, অহো ! নারীগণেরও জগদ্ওরু 
আকুষ্ণের প্রতি তাদ্‌শী ভক্তি হইয়াছে, দর্শন কর ৪২ 

বিশ্বনাথ___যাসাং পতিশ্বশুরাদিরূপেণ বয়ং গুর- 
বস্তা ইমাঃ কৃতার্থা অভুবন্‌ বয়মন্ধকৃপে পতিতা 
এবেত্যাহঃ-_অহো ইতি । দুর্গমোহস্ম।ভিরনূভবিতু- 
মশক্যোহস্ত ইয়ত্তা যস্য তথাভুূতং ভাবম্‌। হা প্রাণ- 
রমণ, কৃষ্তত্যাদি গদগদাক্ষরবচনকম্পাশুপুলকবৈ- 
বণ্যাদ্যনৃভাবক্তাপিতং রুষ্ে প্রেমাণং পশ্যত। ননু, 
স্রীণাং পত্যুরিতর্মন্ ভাবোহনুচিতস্তত্রাহ__জগদ্‌- 
গুরৌ যদারোপাদেব পত্টো স্ত্রীণাং শুরুত্বং বিহিতং 
সাক্ষাভভুতে তঙ্িন্‌ খলু কো বিচার ইতি ভাবঃ। যো 
ভাবঃ মৃত্যুপাশান্‌ অবিধ্যৎ সদ্যশ্চিচ্ছেদ । গৃহাভি- 
ধানিতি গৃহপত্যপত্যাদিস্বাসামাসক্তিগন্ধোহপি সম্প্রতি 
ন দৃশ্যত ইত্যদ্যারভ্য এতা এবাস্মাকং গুরব ইতি 


৫১৬ 
পতিডিরপ্যদ্যারভ্য কুষ্ণানুরাগিণ্য ইমা আদরণীয়া 
এব ন তু মনসা ভার্যযা এব মন্তব্যা ইতি ভাবঃ ॥৪২)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ আমরা পতি ও শ্বশুরাদিরূপে 
যাহাদিগের গুরু হইয়াছি, সেই এই স্ত্রীগণ কুতার্থ 
হইয়াছে, আর আমরা অন্ধকৃপতুল্য সংসারে পতিতই 
রহিলাম, ইহা বলিতেছেন__“অহো” কি আশ্চর্য্য ! 
নারীগণেরও জগদ্গুরু শ্রীকৃষ্ণ এতাদূশ প্রেম দর্শন 
কর। 'দুরন্তভাবং,__দুর্গম, অর্থ।ৎ যাহার হয়স্তা 
আমাদিগের অনুভবেরও অযোগ্য, তাদ্‌ৃশ ভাব। “হা 
প্রাণরমণ ! হা কৃষ্ণ !” ইত্যাদি গদ্গদ-বচনে কম্প, 
অশ্, পুলক ও বৈবণ্যাদি অনুভাবের দ্বারা ক্ঞাপিত 
শ্রীরুষ্ষের প্রতি ইহ/দিগের প্রেম দর্শন কর । যদি 
বলেন -দেখুন, স্্রীগণের পতি ভিন্ন অন্যের প্রতি ভাব 
অনুচিত । তাহাতে বলিতেছেন-_“জগদ্গুরৌ', যাহার 
আরোপহেতু পতিতে স্ত্রীগণের গুরুত্ব বিহিত হয়, 
সাক্ষাদ্রপ জগদ্গুর সেহ শ্রীরুষ্ণে কি বিচার থাকিতে 
পারে 2 _-এই ভাব । “মৃত্যুপাশান্_-ষে ভাব প্রেম) 
গৃহসংজক মৃত্যুপাশ সদ্যই ছেদন করিয়া থাকে । 
'গৃহাভিধান্*__গৃহ, পতি, অপত্যাদিতে ইহা দিগের 
আসক্তি-গন্ধও সম্প্রতি দৃষ্ট হইতেছে না, সুতরাং 
অদ্য হইতে এই স্ত্রীগণই আমাদিগের গুরু, পতি 
আমাদের দ্বারাও অদ্য হইতে কৃষ্ণানুরাগিণী ইহারা 
আদরণীয়াই, কিন্তু মনেও ভার্যা বলিয়া মনন করা 
উচিত নহে__ এই ভাবার্থ ॥ ৪২ ॥ 


না্গাং দ্বিজ।তিসংস্কারো ন নিবাসো গুরাবপি। 

ন তপো নাআমীম!ংসা ন শৌচং ন জ্িয়।ঃ শভাঃ 18৩ 
তথাপি হ্যত্তমঃশ্লোকে কৃষ্ষে যোগেশ্বরেখরে । 
ভজিদ্‌ঢ়া ন ঢাস্মাকং সংস্কারাদিমতামপি ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--আসাং (ভ্ত্রীণাং ) দ্বিজাতিসংস্ক!রঃ 
(উপনয়নং ) ন (নাস্তি) শুরৌ (গুরুকুলে ) নিবাসঃ 
€শিক্ষার্থং অবস্থানং) অপি ন (নাস্তি) তপঃ (তপস্যা) 
ন আত্মমীমাংসা আত্মবিচারঃ) ন শৌচং (অন্তর্বাহ্য- 
শুদ্ধিবিধানং ) ন শুভাঃ € মঙ্গলদয়িকাঃ ) ক্রিয়াঃ 


(সন্ধ্যবন্দনাদকনশ্চ ) ন (নাস্তি) তথাপি (তাসাং )- 


হি উত্তমঃগ্লোকে যোগেশ্বরেশ্বরে মেহাযোগিনি ) কৃষ্ণ 
দৃতা ( অব্যভিচারিণী ) ভক্তিঃ €(জাতা পরন্ত ) সং- 


শ্রীমস্তাগবতমূ 


[ ১০1২৩।৪২-৪৫ 
দ্কারাদিমতাং (উপনয়নাদিসংস্কারবিণিজ্টানাং) অপি 
অস্মাকং (সা ভক্তিঃ) ন চ(জাতা)। ৪৩-৪৪॥। 

অনুবাদ-_ ইহাদের উপনয়ন-সংস্কার, গুরুগৃহে 
বাস, তপস্যা, আত্মবিচার, শৌচ এবং মজলদায়ক 
সন্ধ্যাবন্দনাদি কিছুই নাই, তথাপি উত্তমঃঙ্লোক মহা- 
যোগী শ্রীকৃষ্ণের প্রতি দৃঢাভক্তি জন্মিয়াছে পরন্ত 
আমরা উপনয়নাদি-সংস্কারযৃক্ত হইলেও আমাদের 
সেই ভত্তি'র উদয় হইল না ।। ৪৩-৪৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ন ত্বাসাং কৃষ্ণানূরাগে হেতুরঙ্মদ্গম্য 
ইত্যাহুর্নাসামিতি । যোগেশ্বরেশ্বর ইতি সএব স্বভক্তে- 
হেতুং জানাত্যুপপাদয়তীতি চ নান্য ইতি ভাবঃ। তেন 
কৃষ্ণরাপগুণপ্রখ্যাপি ব্রজস্থমালিকাদিবনিতাজনসৎসজ- 
রাপো মৃলহেতুস্তৈরক্াতত্বান্নোক্ত ইতি শুকদেবাভি- 
প্রায়ঃ | ৪৩-৪৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এই স্ত্রীস কলের রুষফ্ণানুরাগের 
কারণ আমাদিগের অগম্য, ইহা বলিতেছেন__ 
“নাসাম্‌” ইত্যাদি । যোগেশ্বরেশ্বরে* যোগেশ্বরগণেরও 
ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণই স্থভক্তির কারণ জানেন এবং প্রদানও 
করেন, অপর কেহ নহে, এই ভাব । এখানে ব্রজস্থ 
মালিকাদি বনিতাজনের সৎসঙ্গরাপ কষ্-রাপ-গুণ- 
কথনই মূল হেতু, ইহা পতিগণের অবিদিত বলিয়া 
উক্ত হয় নাই, ইহাই শ্রীশুকদেবের অভিপ্রায় ॥ ৪৩- 
৪৪ ॥। 


ননূ স্বার্থবিমৃঢানাং প্রমভানাং গৃহেহয়া । 
অহো নঃ স্মারয়ামাস গোপবাক্যেঃ সতাং গতিঃ 18৫ 


অন্বয়ঃ-_সতাং গতিঃ (ভগবান্‌ শ্রীরৃষ্ণঃ) গোপ- 
বাকোঃ (গোপমূখেন অনপ্রার্থনাবাক্যৈঃ ) গৃহেহয়া 
€ গৃহচেষ্টয়া ) প্রমন্তানাং ( তন্ত্রাসম্শনাং অতএব ) 
স্বার্থবিমুঢ়ানাং (পরমার্থাৎ চ্যুতানাং) নঃ অস্মাকং) 
জমারয়ামাস (পরমার্থং জ্ঞাপয়ামাস ) অহো 
(কিমান্চর্যং )। ৪৫ ।। 

অনুবাদ--আমরা নিরন্তর গৃহচেষ্টায় আস্ত 
বলিগা পরমার্থ হইতে বিচ্যুত রহিয়াছি। সঙ্জন- 
গণের আশ্রয় শ্রীকৃষ্ণ গোপমূখে অন-প্রার্থনা-বাক্য 
দ্বারা আমাদিগকে পরমার্থ সমরণ করাইয়াছিলেন। 
হায়! ইহা কিরূপ আশ্চর্যের বিষয় ॥॥ ৪৫1 


১০1২৩।৪৫-৪৭ ] 


বিশ্বনাথ__ক্‌ ভগবন্তঃ কারুণ্যং ক বাস্মাকং 
দৌরাত্স্যমিত্যাহ_-নন্বিতি ॥ ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কোথায় ভগবানের করুণা, 
আর কোথায় আমাদিগের দৌরাত্ম্য, ইহা বলিতেছেন 
_ নিনু* অর্থাৎ নিশ্চয় বোধ হইতেছে সাধুগণের 
আশ্রয় শ্রীরু্ণ গোপজনোচিত বাক্য দ্বারা অত্যন্ত অক্ত 
ও গৃহকাধ্যে আস্ত আমাদিগের প্রতি আপনাকে 
মরণ করাইয়াছিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


অন্যথ। পূর্ণ কামস্য কৈবল্যাদ্যাশিষাং পতেঃ ৷ 
ঈশিতব্যৈঃ কিমস্মাভিরীশস্যৈত দ্বিড়ম্বনম্‌ | ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__অন্যথা ( পৃব্বোক্তং কারণং বিনা) 
কৈবল্যাৎ পূর্ণ কামস্য (পূর্ণমনোরথস্য) আশিষাং পতেঃ 
( সব্বমঙ্গলাধিপতেঃ ) ঈশস্য ( ভগবতঃ ) ঈশিতব্যৈঃ 
€নিয়ম্যৈঃ বশ্যৈঃ) অস্মাভিঃ কিং (প্রয়োজনং ভবতি 
অঙ্মদনাদি-প্রার্থনাক়াঃ কিমপি প্রয়োজনং ন ইত্যর্থঃ 


কিন্তু) এতৎ বিড়ম্বনং দেয়ামান্রেনানুকরণমেব ভবতি) 
|| ৪৬ ॥ 


অনুবাদ-_অনাথা কৈবল্যবশতঃ পূর্ণকাম সব্ব্ব- 
মঙ্গজলবিধাতা ভগবানের আমাদের ন্যায় তদীয় বশ্য- 
জনের নিকট প্রার্থনাদির আবশ্যক কি ? ইহা কেবল 
দয়াবশতঃ যাচঞার অনুকরণমান্ত্ই করিয়াছেন 8৪৬) 
বিশ্বনাথ-_অন্যথা, নিরুপাধিকারুণ্যং বিনা পূর্ণ- 
কামস্য অঙ্মাভিঃ কিং প্রয়োজনং ন কিমপীত্যর্থঃ ৷ 
ঈশস্যেতদনপ্রার্থনং খলু বিড়ম্বনং লাঘবমেব যক্মাদি- 
ত্যর্থঃ। যদ্বা, তস্মাদেতৎ ঈশস্য ঈশকত্কং অঙ্মৎ- 
কক্্কং বিড়ম্বনং তিরস্কারঃ । ৪৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'অন্যথ।” __ নিরুপাধিক 
কারুণ্য ব্যতীত পূর্ণকাম শ্রীকৃষ্ণের আমাদিগের দ্বারা 
কি প্রয়োজন সাধিত হইতে পারে ? কিছু নহে 
এই অর্থ । 'ঈশস্য _ঈশ্বরের তদীয় বশ্যজনের 
নিকট এইরূপ অন্ন প্রাথনা নিশ্চয় বিড়ম্বনা, অর্থাৎ 
অতি তুচ্ছ ব্যাপার । অথবা- ঈশ্বর কর্তৃক আমা- 
দিগকে তিরস্কার ॥ ৪৬ || 
হিত্বান্যান ভজতে বং শ্রীঃ পাদস্পর্শাশয়াইসরুৎ । 
স্বাঅমদোষাপবগেণ তদ্যাচ্ঞ। জনমোহিনী । 8৭ 


দশমস্ন্ধঃ 


৫১৭ 


অন্বয়ঃ- শ্রীঃ স্বেয়ংসবৈব শর্ষ্যাধিষ্ঠান্রীলক্ষমীরপি) 
পাদস্পর্শাশয়া পোদযুগস্পর্শকামনয়া) অন্যান দেবান্) 
হিত্বা (বিহায়) স্বাআদোষাপবর্গেণ স্বাত্সনঃ ষো দোষঃ 
চাঞ্চল্যরাপঃ তস্য অপবর্গেন ত্যাগেন স্থিরাভূত্বা 
ইত্যর্থঃ ) অসক্কৎ (নিরত্তরং) যং ত্রীরুষ্ণং) ভজতে 
তদ্ষাচ ঞা তেৎকৃতা প্রার্থনা) জনমোহিনী (লোকানাং 
মোহজনিকা এব ভবেৎ )। ৪৭ ॥। 


অনুবাদ স্বয়ং লন্ষমীদেবী পর্য্যত্ত পাদস্পর্শ-বাস- 
নায় অন্যদেবগণকে পরিত্যাগপূব্বক নিজের চাঞ্চল্য 
দোষ পরিহারসহকারে স্থির হইয়া নিরন্তর যাহার 
ভজন করেন, তৎকুত প্রার্থনা লোক সমৃহের বিমো- 
হিনী মান্ত্র॥ ৪৭ ]। 

বিশ্রনাথ-_ননূ ক্ষধার্তত্বাদেবেদমন্নপ্রার্থনং নত 
কারুণ্যং, নাপি পূর্ণ কামত্বাদিকং গোচারণা দ্যনুপপত্তে- 
স্তব্রাহছঃ_ হিত্বেতি। অসকৃৎ মৃহঃ শ্ত্রীঃ সম্পল্লল্নীঃ 
স্বাত্মনো দোষস্য চাঞ্চল্যস্য অপবর্গেশ তাগেন বিশিষ্ট- 
চাঞ্চল্যং পরিত্যজ্যেত্র্থঃ ৷ তস্যাপি যৎ যাচ্ঞাদিকং 
জনান্‌ অস্মদ্বিধান্‌ মোহয়তি নায়মীশ্বর ইতি প্রত্যা- 
স্নয়তি | 8৭ ॥। 


ডীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন-_-তিনি ক্ষুধার্ত 
বলিয়াই আমাদিগের নিকট এইরূপ অন্নপ্রার্থনা 
করিয়াছিলেন, ইহা তাহার করুণা নহে, আর তিনি 
পূর্ণকামও নহেন, যেহেতু গোচারণাদিই তাহার প্রয়ো- 
জন। তদুত্তরে বলিতেছেন_-“হিত্বা” ইত্যাদি । “অস- 
কৃৎ__বারংবার, 'শ্রীঃ৮ সম্পদের অধিষ্ঠাত্্রী শ্ী- 
লক্ষমীদেবী । 'স্বাতআদোাবর্গেণ__নিজের দোষ যে 
চাঞ্চল্যাদি, তাহা বিশেষরূপে পরিত্যাগ করিয়া, অর্থাৎ 
শ্রীলক্ষমীদেবী ষে শ্রীভগবানের পাদম্পর্শ প্রত্যাশায় 
্রন্মাদি দেবগণকে পরিত্যাগপূবর্বক স্বীয় চাঞ্চল্য ও 
গব্বাদি পরিহার করিয়া নিরন্তর ফাহাকে ভজন 
করিতেছেন, সেই শ্রীভগবানের যাচগঞা করা কোন 
প্রকারেও, সম্ভব হয় না। তথাপি তাহার যে যাচ্ঞা, 
তাহা অস্মদ্বিধ নিখিল জীবের মোহকারিণী, অর্থাৎ 
“ইনি ঈশ্বর নহেন” এই প্রকারে মোহোৎপাদন- 
কারিণী হইয়াছে । অতএব আমরা মুগ্ধ হইয়াই 
তাহা ₹মরণ করি নাই 1) ৪৭।। 


৫১৮ 


দেশঃ কালঃ পৃথগ্দ্রব্যং মন্ত্রতন্ত্রত্বিজো হগ্নয়ঃ । 
দেবতা যজমানশ্চ ভ্রুতুধন্মশ্চ যল্সয়ঃ ॥ ৪৮ ॥। 
স এব ভগবান্‌ সাক্ষাদ্‌ বিষ্ণযোগেশ্বরেশ্ররঃ 
জাতো যদুচ্বিত্যাশ্ণম হ)পি মৃঢ়া ন বিদ্মহে ॥৪৯॥। 


অন্বস্মঃ__ দেশঃ কালঃ পৃথক (বিবিধং ) দ্রব্যং 
মন্ত্রতন্ত্রত্বিজঃ মেন্তরঃ তন্্রঃ প্রয়োগঃ খাত্বিক পুরোহিতঃ) 
দেবতা যজমানঃ (যাগকত্তা ) ক্রুতুঃ (যজঃ ) ধন্মঃ 
(যক্তজন্যং অপ্ব্বং) চ যন্ময়ঃ (যৎস্বরূপঃ ভবতি) 
যোগেশ্বরেশ্বরঃ সাক্ষাৎ বিষ্ণঃ সঃ ভগবান এব মদুষু 
(যদ্দুকুলে ) জাতঃ ইতি অশৃণ্ম (বয়্ং শ্ুুতবন্তঃ ) 
হি অপি ( তথাপি ) মুটাঃ (অক্তাঃ বয়ং ) ন বিদ্মহে 
(তং ন জানীমঃ )। ৪৮-৪৯ ॥ 

অনুবাদ__দেশ, কাল, বিবিধ দ্রব্য, মন্ত্র, প্রয়োগ, 
পুরোহিত, দেবতা, যজমান, যক্ত এবং যক্তজন্যফল 
যাহার স্বরূপভূত, মহাযোগিগণের অধিপতি সেই 
বিষ্ণরাপী সাক্ষাৎ ভগবানই যদ্দুকুলে অবতীর্ণ হইয়া- 
ছেন শুনিয়াও অজতাবশতঃ আমরা তাহ।কে চিনিতে 
পারি নাই ॥ ৪৮-৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _মোহমেব বির্ণ্বতি দেশ ইতি 18৮-৪৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মোহই বিরত করিতেছেন - 

“দেশ ইত্যাদি ॥৪৮-৪৯ ॥। 


তম নমো ভগবতে কুষ্চায়াকুষ্ঠমেধলে । 
ন্মাক্সামোহিতধিয়ো ভক্মমঃ কম্মবত্ম সূ ॥) ৫০ ॥ 


_ অন্বয়ঃ-_-( বয়ং) যন্মায়ামোহিতধিয়ঃ (যস্য 
মান়্য়া মুগ্ধচিত্তাঃ সন্তঃ) কর্মবত্মসু € যাগাদিকর্ম- 
মাগেষু) ভ্রমামঃ অকুষ্ঠমেধসে তলুপ্তজ্ঞানায় ) তম 
ভগবতে কৃষ্ণায় নমঃ | ৫০ ॥| 

অনুবাদ__আমরা যাহার মায়ায় মুগ্ধচিত্ত হইয়া 
এই যাগাদি কর্মা্গে ভ্রমণ করিতেছি, সেই অলুপ্ত- 
জ্ঞানসম্পনন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম করিতেছি 1৫০ 


বিশ্বনাথ__অপরাধাদতিব্যগ্রাঃ প্রণমন্তি নম ইতি 


|| ৫০911 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_অপরাধ হেতু ব্যাকুল হইয়া 
প্রণাম করিতেছেন__“নমঃ* সেই অলুপ্তক্তান অনিস্ত্য 
অনন্তৈশ্বষ্য ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্চকে নমদ্কধার করি ॥। ৫০ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1২৩।৪৮-৫২ 


সবৈন আদ্যঃ পুরুষঃ স্থমায়ামোহিতাজ্বনাম্‌ । 
অবিজ্ঞাতানুভাবানাং ক্ষম্তুমহত্যতিভ্রমম্‌ ॥॥ ৫১ ।। 
অন্বয়ঃ-_সঃ আদ্যঃ পুরুষঃ (আদিপুরচষঃ) বৈ 
€(নূনং স্বমাগ়ামোহিতাত্মনাং ) স্বস্যেবমায়াশজ্্যা মোহ- 
গ্রস্তানাং অতএব ) অবিজ্ঞাতানুভাবানাং ( অবিজাতঃ 
অবিদিতঃ অনুভাবঃ ভগবপ্প্রভাবঃ যেষাং তেষাং) ন 
(অঙ্মাকং) অতিন্র মং তেদবহেলনং) ক্ষন্তং অহতি ॥৬৯ 
অনুবাদ আমরা তাঁহারই মায়াবলে মুগ্ধ হইয়া 
তদীয় ভগবপ্প্রভাব অবগত হইতে পারি নাই । সেই 
আদিপুরুষ নিশ্চয়ই আমাদের এই অপরাধ ক্ষমা 
করিতে সমর্থ হইবেন 1 ৫১॥। 
বিশ্বনাথ__অতিটদৈন্যগ্রস্তা ভগবন্তং ক্ষমাপয়স্তি সবৈ 
ইতি । অতিন্রমমপরাধম্‌ ॥ ৫১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _অতিশয় দৈন্যগ্রস্ত হইয়া স্ত্রী- 
ভগবানের নিকট ক্ষমা প্রার্থনা করিতেছেন_-“স বৈ" 
ইত্যাদি, অর্থাৎ সেই শ্রীকৃষ্কই নিশ্চয় আদি (সব্ব- 
শ্রেষ্ঠ ) পুরুষ । অতএব তাহার নিজমায়ায় মোহিত- 
চিন্ত সুতরাং তদীয় মাহাত্মযজ্ঞানে অক্ত. আমাদিগের 
“অতিত্তর্মং'-অপরাধ ক্ষমা করুন ॥ ৫১ ।। 


ইতি স্বাঘমনুক্সৃত্য রুষ্ধে তে ক্লুতহেলনাঃ । 
দিদৃক্ষবো ব্রজমথ কংসাভীতা ন চাচলন্‌ ॥ ৫২॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্গসন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্য।ং দশমস্কন্ধে যজ্ঞ- 
পত্র যপচথ্যাগ্রহণং নাম ভ্রয়লোবিংশোহধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বসম্পঃ__-অথ কুষ্ধে কৃতহেলনাঃ €ক্ুতাবজ্ঞাঃ ) 
তে (ক্রোন্মণাঃ ) ইতি (পুব্বোক্তরাপং) স্বাঘং (নিজ- 
পাপং) অনুস্মৃত্য দিদৃক্ষবঃ (কুষ্ণ-দর্শনেচ্ছবঃ অপি) 


কংসাৎ ভীতাঃ (সন্তঃ) ব্রজং ন চ অচলন্‌ ন জেগ্মুঃ) 
1 ৫২ ॥ 


ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্ক্ধে ভ্রয়োবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ- অনন্তর শ্রীকৃষ্ণের প্রতি অবজ্ঞাকারী 
সেই ব্রাক্মণগণ নিজেদের পৃব্বোস্ত পাপ স্মরণ করিয়া 
তাহার দর্শনে অভিলাষী হইলেও কংসভয়ে ভীত 
হইয়া ব্রজে যাইতে পারিলেন না ॥ ৫২।। 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


১০২৪১] 


সি 


বিশ্বনাথ ননূ, তহি তদানীমেব তন্রাশোকবনে 
গত্বা বিলম্ব্য ব্রজং বা গত্বা কথং ভগবন্তং শরণং ন 
গতাত্তন্রাহ,_দিদৃক্ষব ইতি । তদানীং শোকানৃ- 
তাপাদিনত্ত্াৎ সব্রৈ কমত্য।ভাবাচ্চাশোকবনং ন গতাঃ 
বিলম্বে সতি সায়াহে, ব্রজং প্রতি গতা বৈকমত্যে সতি 
ন চাচলনিতি চকারাচ্চলস্তোহপীত্যাক্ষেপলব্ধম্‌ ৷ তত্র 
হেতুঃ সব্বেষামপি মনস্যেকঃ সহসৈবোড়ুত ইত্যাহ-- 
কংসাভ্ীতা ইতি । সুচকৈরুস্তণস্মদ্ব্তান্তঃ কংসো- 
হদ্যৈবা্মাকং জীবিকাং হরিষ্যতীতি ভয়ব্যাকুলা 
ইত্যর্থঃ | অতঃ পত্যাদিকর্তৃকবধত্যাগাদিলক্ষণং ভগ্মং 
্রাহ্মণীনাং কুষ্দর্শনে কিল ন প্রতিবধূ!তি স্মেত্যন্ন 
প্রেমৈব হেতুঃ ৷ ব্রাহ্মণানান্ত মনঃকল্লপিতো ভয়াভাস 


এব তত্র প্রতিবধু।তি ফ্মেত্য্র ভগবন্মায়ৈব হেতুজেয়ঃ 
| ৫২ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
ভ্রয়োবিংশোহত্র দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ।। 
ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রয়োবিংশাধ্যায়স্য 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন__তাহা হইলে 
তখনই সেই অশে'কবনে যাইয়া কিম্বা বিলম্বপৃবর্বক 
ব্রজে যাইয়া কিজন্য তাহারা ভগবানের শরণাপন্ন 
হইলেন নাঃ তদুত্তরে বলিতেছেন__'দিদৃক্ষবঃ”, 
তাহাকে দর্শন করিবার ইচ্ছ,ক হইলেও, তৎকালে 
শোক, অনুতাপাদিযৃত্ত এবং সকলের একমত্যের 


দশমস্কন্ধাঃ 


৫১৯ 


অভাবে অশোকবনে গমন করিলেন না, বিলম্ব হই- 
লেও সায়াহে* ব্রজগমন-বিষয়ে একমত হইয়াও 
তাহারা গমন করিয়াও গমন করিলেন না। তাহার 
কারণ সকলের মনে সহসা একটিই উদ্ভূত হইল, 
তাহা কংসের ভয়, ইহা বলিতেছেন-_“কংসাভীতাঃ” 
কংসের ভয়ে ভীত হইয়া স্বস্থান হইতে কেহই গমন 
করিলেন না। চর-দ্বারা আমাদিগের বৃত্তান্ত অবগত 
হইয়া কংস অদ্যই আমাদের জীবিকা হরণ করি- 
বেন, এই ভয়ে তাহারা ব্যাকুল, এই অর্থ । অপর 


. দিকে পত্যাদি কত্তৃক বধ, ত্যাগাদিরূপ ভগ্ন ব্রাহ্মণী- 


গণের কৃষ্ণদর্শনে কোনই প্রতিবন্ধক হয় নাই, তদ্ধি- 
ষয়ে প্রেমই কারণ 1 কিন্তু ব্রাহ্মণগণের মনঃকলিত 
ভয়াভাসই কৃষ্ণদর্শনে তাহাদিগের প্রতিবন্ধক হইয়া- 
ছিল, তদ্িষয়ে শ্রীভগবানের মায়াই কারণ জানিতে 
হইবে ॥ ৫২ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী' 
টীকার দশম স্বন্ধের সঙ্জন-সম্মত ভ্রয়োবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৩॥। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের দশম স্দ্ধের গ্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
'সারার্থদশিনী' তীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০২৩ ॥ 


ইতি শ্্রীমন্ভাগবতে দশমদ্কন্ধে ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয্স-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০ 


চতুধ্বিৎশোষ্থধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ভগবানপি তত্ব বলদেবেন সংযূতঃ। 
অপশ্যল্লিবসন্‌ গোপানিন্দ্রধাগক্কতোদ্যমান্‌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


চতুবির্বংশ অধ্যাপের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ইন্দ্রগব্ৰ চুর্ণ করিবার মানসে 
শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্রযাগ নিষেধ করিয়া গোবর্ধন-যজ-প্রব- 
তন বণিত হইয়াছে.। 


গোপগণের ইন্দ্র-যাগার্থ উদ্যম দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
গোপরাজ নন্দকে জিজ্তাসা করিয়।ছিলেন যে তাহাদের 
সেই কর্মী শাস্ত্রানমোদিত কি নাঃ নন্দ বলিলেন 
যে, ইন্দ্রের বারিবর্ষণে প্রাণিগণ জীবন ধারণ করিয়া 
থাকে, তজ্জন্য ইন্দ্রের সন্তষ্ট্যর্থে সেই যজ্ঞানুষ্ঠান। 
শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন যে কর্মহেতুই জন্তগণ জন্ম গ্রহণ 
করে এবং কন্মানুযায়ী বিবিধ দেহে সুখদুঃখাদি 
লাভ করিয়া কম্মাবসানে তত্তদ্দেহ পরিত্যাগ করে। 
কর্ম ই শত্রু", মিত্র, শুরু এবং ঈশ্বর । কর্মানুষায়ী 


৫২০ 
সুখ-দুঃখের অন্যথা করিতে ইন্দ্রের সামর্থ নাই। 
সত্ত্ব, রজঃ ও তমোগুণ দ্বারা স্ৃজ্টি, পালন ও লয় 
কার্ষ্য হইয়া থাকে । রজোগুণচালিত হইয়াই মেঘ- 
গণ বারিবর্ষণ করিয়া থাকে । গোপগণের জীবিকা 
গোরক্ষণ দ্বারাই সাধিত হয় এবং তাহারা বনে ও 
পর্বতে বাস করেনঃ অতএব তাহাদের গো, ব্রাহ্মণ 
ও পব্বতের পূজা করাই উচিত । শ্রীরুঞ্ণ ইহা বলিয়া, 
ইন্দ্রযাগার্থ-দংগৃহীত-দ্রব্যসমহের দ্বারা গোবদ্ধন পর্র্ব- 
তের পূজা করাইয়া স্বয়ং অভিনব রূপ ধারণপূব্বক 
গোবদ্ধন নিবেদিত নৈবেদ্যাদি ভক্ষণ করিলেন এবং 
গোপগণকে জানাইলেন যে, তাহারা এতকাল ইন্দ্রের 
পূজা করিয়া আসিতেছিলেন কিন্তু ইন্দ্র কখনই প্রত্যক্ষ 
হয় নাই। আর গোবদ্ধন স্বয়ং প্রত্যক্ষ হইয়া 
নৈবেদ্যাদি ভক্ষণ করিয়াছেন । অতএব সকলে 
তাহাকে প্রণাম করুন-_-এই বলিয়া শ্রীকৃষ্ণ গোপগণ 
সহস্তথয়ং গৃহীতাভিনবরূপ আপনাকে প্রণাম করিলেন। 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ (শ্রীবাদরায়ণিঃ ) উবাচ। 
বলদেবেন সংযুতঃ ভগবান্‌ অপি তন্র এব নিবসন্‌ 
(স্থিতঃ ) ইন্দ্রধাগরুতোন্যমান্‌ (ইন্দ্রযাগায় কৃতঃ 
উদ্যমঃ প্রযত্রঃ যৈঃ তান্‌ ) গোপান্‌ অপশ্যৎ ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,._হে রাজন্‌ ! 
ভগবান শ্রীকৃষ্ণ বলদেবের সহিত সেই ব্রজে বাস 
করিতে করিতে এক সময়ে দেখিতে পাইলেন যে 
গোপগণ ইন্দ্রযকের আয়োজন করিতেছে ॥ ১ ॥। 

বিশ্বনাথ 

স্বপিন্্রা সহ সংলপ্য মখং ব্যাধূয় বজিণঃ | 

চতুব্বিংশে গরিরীন্দ্রস) মখং প্রাবর্তয়দ্ধরিঃ 1010) 

গোষ্ঠস্যাস্থান্যাং নিবসন্‌ স্বস্রাতুভিঃ সহ নন্দ ইন্দ্র- 
যাগসম্ভারসিদ্ধযর্থং গোপানুদূযোজয়মাস ৷ ভগবানপি 
তত্রেব নিবসনূ ইন্দ্রযাগকৃতোদ্যমান্‌ গোপান্‌ অপশ্য- 
দতি সম্বন্ধঃ 1) ১1 

ঠীকার বঙ্গানুবাদ এই চতুব্বিংশ অধ্যায়ে শরীক 
পিতা নন্দের সহিত আলোচনাপুবর্বক ইন্দ্রযক্ত নিবা- 
রণ করিয়া গোবদ্ধন-ষক্ত প্রবর্তন করেন-_-ইহা বণিত 
হইতেছে ॥ ০ ॥ 
গোষ্ঠনিকটবর্ভী স্থানবিশেষে অবস্থানপুবর্বক স্বত্রাতৃ- 

গণের সহিত নন্দ মহারাজ ইন্দ্রবক্তের উপকরণ 
সংগ্রহের নিমিত্ত গোপগণকে নিষুজ্ করিতেছিলেন। 


আীমপ্তাগবতম্‌ 
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তথায় শ্রীভগবান্ও শ্ীবলদেবের সহিত অবস্থান- 
পূর্বক গোপদিগকে ইন্দ্রযক্তের আয়োজন করিতে 
দেখিলেন ॥ ১।। 


তদভিজ্োহপি ভগবান্‌ সব্বাআ্মা সব্বদর্শনঃ ৷ 
প্রশ্রয়াবনতো হুপৃচ্ছদ্ব,দ্ধামন্দপুল্পোগমান | ২।। 
অন্বয়ঃ-_সর্বাত্মা € সব্বান্তর্য্যামী ) সব্্বদর্শনঃ 
€সব্বসাক্ষী ) ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণঃ ) তদভিজঃ অপি 
ইন্দ্রযাগরৃত্তান্তঃ জানন্‌ অপি) প্রশ্রয়াবনতঃ (বিনয়নম্্ঃ 
সন্) নন্দপুরোগমান্‌ নেন্দপ্রধানান্) রদ্ধান্‌ গোপান্) 
অপৃচ্ছ ॥ ২।। 
অনুবাদ_ সব্বান্তর্য্যামী সব্বসাক্ষী ভগবান্‌ 
তাহা জানিয়)ও নন্দ প্রভৃতি গোপগণের নিকট বিনয়্া- 
বনতভাবে জিজ্ঞাসা করিতে লাগিলেন ॥ ২।। 
বিশ্বনাথ- পূর্ব পূর্ব বর্ষদৃষ্টত্বাত্ত স্যাভিজোহপি 
সব্বাত্মেতি। যদ্যপ্যত্ত্য্যামি গ্বরাপেণেন্দ্রযাগে স্বয়মেব 
প্রেরয়তি, তদপি লীলাকৌতুকার্থমিত্যর্থঃ ৷ সর্ব্বং 
ইন্দ্রগবর্বখণ্ডন -সপ্তরাব্পর্্যন্তপ্রিয়জ নসহবাস-বিলাসা- 
দিকমুদর্কং পশ্যতীতি সঃ | ২॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তদভিক্োহপি”__ পূর্ব পূর্ব 
বর্ষে দৃষ্ট হওয়ায় গোপগণের উদ্যোগের কারণ 
অবগত হইলেও, “সব্াআ্া”_যদিও অন্তধ্যামি-স্বরূপে 
ইন্দ্রযাগে নিজেই প্রেরণ করিতেছেন, তথাপি লীলা- 
কৌতুকের নিমিত্ত শ্রীনন্দ প্রভৃতি বৃদ্ধ গোপগণকে 
জিজ্ঞাসা করিলেন । “সবরবদর্শনঃ*_সব্বদ্রষ্টা, অর্থাৎ 
ইন্দ্রের গব্বখণ্ডন, সপ্তরান্্র পর্য্যন্ত প্রিয়জনের সহিত 
একন্র বাস ও বিলাসাদি পরবত্তী ঘটনা যিনি বিদিত 
আছেন ॥ ২॥। 


কথ্যতাং মে পিতঃ কোহয়ং সম্ভমো বা উপাগতঃ । 
কিং ফলং কস্য বোদ্দেশঃ কেন বা সাধ্যতে মখঃ ৩।। 


অন্বয়ঃ--(হে ) পিতঃ ! বঃ (যুক্ষাকং ) অয্রং 
কঃ সন্ভ্রমঃ (কিমর্থময়ং উদ্যোগঃ ) উপাগতঃ মেখা- 
এঁং সঙ্গমশ্চেৎ ) ফিং ফলং (তস্য মখস্য কিং ফলং 
ভবতি ) কস্য বা উদ্দেশঃ (কা নাম দে্বতাবা 
ভবতি ) কেন বা (অধিকারিণা সাধনেন বা) মখঃ 
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€(যাগঃ ) সাধ্যতে €(নিষ্পাদ্যতে ) মে (মৎসমীপে 
তৎসব্রং ) কথ্যতাম্‌ ॥ ৩ ॥। 

অনুবাদ-_হে পিতঃ ! আপনাদের এই উদ্যোগ 
কোন্‌ বিষয়ের জন্য, যদি যক্তের জন্য হয় তবে এ 
যক্তের ফল কি£ দেবতাই বা কে এবং কোন্‌ 
দ্রব্য দ্বারা এই ষক্ত করেন, এই সমস্ত বিষয় আমার 
নিকট বর্ণন করুন 1 ৩।। 

বিশ্বনাথ __মখো ভবিষ্যতি তৎসিদ্ধযর্থময়ং সম্ভ্রম 
ইতি চেৎ কিমন্ত্র ফলং কস্য বোদ্দেশঃ কো দেবোহন্ত্ 
পৃজ্যত্বেন নির্দিষ্ট ইত্যর্থঃ। কেন কন্ত্রা করণেন বা 
৩50 

টাকার বঙ্গান্বাদ- “সন্ভ্রমঃ' হে পিতঃ ! আপনা- 
দিগের সকলের কোন্‌ বিষয়ে এই সন্রম €ব্যগ্রতা) 
উপস্থিত হইয়াছে, তাহা. আমাকে বলুন। যদি বলেন 
_-যজ হইবে, তাহা সম্পাদনের নিমিত্ত এই উদ্যোগ । 
তদ্ধিষয়ে জিক্তাসা করি--ইহাতে কি ফল হইবে £ 
কোন্‌ দেবতার উদ্দেশ্যে অর্থাৎ এই যক্তে কোন্‌ দেবতা 
পৃজ্যত্বরাপে দিদ্দি্ট হইয়াছে £ “কেন'-_কিরাপ 
ব্যক্তি এই যক্তের অধিকারী, কিম্বা কি প্রকার সাধন- 
প্রণালীতেই বা এই যজ সাধিত হইয়া থাকে ? ৩।। 


এতদৃব্ুহি মহান্‌ কামো মহ্যং শুশ্ষবে পিতঃ। 
নহি গোপ্যং হি সাধুনাং ক্ুত্যং সব্বাআ্নামিহ | 
অস্ত্প্বপরদৃষ্টীনামমিতোদাস্তবিদ্বিষাম্‌ ॥ 80 
অন্বয়ঃ__মহান্‌ কামঃ শ্রেবণে মম মহতী স্পৃহা 
অথবা তব আস্মন্‌ যাগবিষয়ে মহতী কামনা দৃশ্যতে 
তঙজ্মাৎ) (হে) পিতঃ ! শুম্দ্ষবে (শ্রবণেচ্ছবে ) 
মহ্যং এতৎ (সব্বং ) বহি (কথয়)1। (তুফীং 
স্থিতং প্রত্যাহ ) সব্বাত্মনাং: ( সব্বত্রাত্মদৃষ্টীনাং ) 
অস্থপরদৃষ্টীনাং ( আত্মপরভেদরহিত। নাং ) অমিজ্পো- 
দাম্তবিদ্বিষাং €ন মিন্্রং উদাস্তঃ উদাসীনঃ বিদ্ধিই চ 
যেষাং তেষাং) সাধূনাং হি (নিশন্চিতং) কৃত্যং 
(কিঞ্দিপি কর্তব্যং ) ইহ গোপ্যং নহি (গোপনীয়ং 
নভবতি )।॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ- আমার পরম কৌতুহল হইতেছে, অত- 
এর হে পিতঃ 1” শ্রবণেচ্ছ.. আমার নিকট আপনি 
সমস্ত বলুন! অতঃপর তাঁহাদের মৌন ভাব দেখিয়া 
--৬৬ 


দশমক্স্থাঃ 


৫২০ 


বলিলেন, যাহারা সব্বন্ত আত্মদৃচ্টিসম্পন্ন, আত্মপর- 
ভেদ-জ্ঞান-শূন্য, মৈশ্রী উদাসীন্য বা বিদ্বেষ ভাব- 
রহিত, এতাদ্‌শ সাধুগণ জগতে কোন কর্মই গোপন 
করেন না ॥ ৪11 

বিশ্বনাথ_ ননু, বালকস্য তব কিমেতৎ প্রশ্নেন ? 
তন্ত্রাহ-_মহান্‌ কামোহ্ভিলাষো মমাল্র বর্ততে ৷ যদ্বা, 
মহান্‌ কামো যঘদাদী নামন্র দৃশ্যতে অতএব তং মহ্যং 
শ্শষবে শুশ্দষুং মাং শ্রীণয়িতুমিত্যর্থঃ ৷ রহস্যত্বা- 
দনতিকোবিদবালকাদিষু বজ্ঞমনহমিতি চেততন্ত স্বস্যা- 
তিকোবিদত্বমুক্তিবৈচিন্র্যৈব দ্যোতয়ন্বাহ,_নহীতি ৷ 
সব্বএবাতআ্মান আত্মতুল্যা যেষাং তেষাং অতএবাম্ং 
সোহন্তরজগঃ অয়ং পরো বহিরঙ্গ ইতি ন বিদ্যতে দৃঙ্টি- 
ধেঁষাং তেষাং অতএব তভেদামিন্রোদাসীনবিদ্বিষো ন 
সম্ভীত্যাহ অমিন্রেতি ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আপনারা যদি বলেন-_তুমি 
বালক, অতএব তোমার এই সমস্ত প্রশ্নঙ্ধারা প্রয়োজন 
কি £ তদুত্তরে বলিতেছি_-“মহান্‌ কাম£', এই বিষয়ে 
আমার অত্যন্ত অভিলাষ হইয়াছে, অথবা-_আপনা- 
দিগের এই বিষয়ে অত্যন্ত আগ্রহ দেখিতেছি, সুতরাং 
শ্রবণাভিলাষী আমার প্রীত্যুৎপাদনার্থ তাহা বর্ণনা 
করুন। অতি গোপনীয়হেতু অব্যুৎপন্নমতি বালক- 
দিগের নিকট বলিবার যোগ্য নহে, ইহা যদি বলেন, 
তাহাতে নিজের বিজত্ব উক্তি-বৈচিত্র্যের দ্বারা প্রকাশ- 
প্বর্বক বলিতেছেন-__“ন হি” “সব্ব।ত্মনাং-_-সকলেই 
যাহাদিগের আত্মতুল্য, তাহাদিগের নিকট “ইনি 
আপন, ইনি পর+ এই প্রকার ভেদদূষ্টি নাই। অত- 
এব মিত্র, উদাসীন ও শক্বিহীন সাধুদিগের নিকট 
কোন কার্যযও গোপনীয় থাকে না ॥ ৬॥। 


উদাসীনোহরিবন্জ্জ্য আত্মবণ সুহাদুচ্যতে ॥ ৫ )। 

জন্বয়ঃ__(ভেদদর্শনে সত্যাপি) উদাসীনঃ জেনঃ) 
অরিবৎ (শন্রুবৎ ) বজ্জ্যঃ (ত্যক্তব্যঃ তৎসমীপে 
মন্ত্রণা গোপনীয়া ভবতি পরন্ত ) সূহাৎ (জনঃ) 
আত্মবৎ ( আত্মতুল্যঃ বিশ্বসনীয়ঃ ) উচ্যতে ( অতএব 
স্হাদঃ মম সমীপে ভবন্ন্ত্রণা ন গোপ্যা ভবতি )11৫॥ 

অনুবাদ-_আ'র যাহারা ভেদ-দূ্টিসম্পন্ন তাহারা 
যদিও উদাসীন পূরুষকে শন্তুর ন্যায় বর্জন করেন 


৫২৯ 


অর্থাৎ তাহার নিকটে মন্ত্রাদি গোপন রাখেন তথাপি 
সুহাদ্‌ জনকে আত্মতুল্য বিশ্বাস করিয়া থাকেন । 
অতএব আমি আপনাদের সূহাদ্‌ বলিয়া আমার 
নিকট মন্তরণা-গোপন সঙ্গত নহে ॥ ৫ 0 

বিশ্বনাথ-_গৃহস্থা বয়মেবস্ভূতাঃ সাধবো ভবিতুং 
ন শরুম ইতি চেত্তদপি ময্যেতদ্গোপয়িতুং ন যুজ্যতে 
ইত্যাহ__উদাসীনোহরিবদিতি । তুল্যার্থকবতিপ্রত্য- 
য়েনারিণা তুল্য উদাসীনো বজ্জ্য ইত্যর্থঃ। অরিসা- 
ধঙ্মযঞ্চাস্যারি মিশ্রত্বেনাপচিবীর্ষাবস্তান্নত্বপকার বন্ধ দিতি 
ক্রেয়মতএব “যো বিপক্ষঃ সূহাৎপক্ষঃ স তটস্থ্ো 
নিগদ্যতে” ইত্যুজ্জ্লনীলমণৌ তল্লক্ষণং দৃষ্টম্‌। যত্ত- 
দাসীনো নারিণা তুল্যো নাপি সুহাদা তুল্যঃ সতুন 
বজ্জেযা নাপ্যুপাদেয়ঃ স্বকৃত্যেস্বিত্যত এব স ন উষ্ট- 
ক্কিতঃ । সুহাদাত্মমিন্ত্বাদাত্মবদ্ধিশ্বাস্য ইত্যর্থঃ1 অহন্ত্ 
পৃত্রঃ সুহাদঃ সকাশাদপ্যন্তরজ ইতার্থঃ || ৫) 

টীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন__-আমরা গৃহস্থ, 
সুতরাং এতাদৃশ সাধূগণের ন্যায় হইতে পারি নাই, 
তথাপি আমার নিকট ইহা গোপন করা সঙ্গত নহে, 
ইহা বলিতেছেন_-“উদাসীনঃ অরিবৎ বর্জ্য ৪, এখানে 
তুজ্যার্থক বতিশ-্প্রত্যয়ের দ্বারা শত্রুর তুল্য উদাসীন 
বর্জনীয়, এই অর্থ । শক্রুর সাধর্ম্য বলিতে শগ্রুর 
মিশ্রত্বরূপে অপকার করিবার ইচ্ছা থাকিলেও ইহার 
(উদাসীনের) অপকারকত্ব নাই, ইহা জানিতে হইবে। 
অতএব উত্দ্রলনীল'মণি গ্রন্থে ৯1৭) ইহার লক্ষণ দৃষ্ট 
হয়-_“যো বিপক্ষঃ সুহাৎপক্ষঃ স তটস্থো নিগদ্যতে” 
অর্থাৎ বিপক্ষের সুহাৎপক্ষকে রসশাস্ত্রে 'তটস্থ' বলে। 
পরন্ত যে উদাসীন শল্রুর তুল্যও নহে, আবার স্হাদের 
তুল্যও নহে, তিনি কিন্তু নিজকার্ষ্যে বর্জনীয়ও নহে, 
আবার গ্রহণীয়ও নহে-_এইজন্য তাহার কথা উউ্রঙ্কিত 
হয় নাই, কিন্তু সুহাৎ নিজের মিন্ন বলিয়া আত্মবৎ 
বিশ্বাস্য, এই অর্থ। পরন্ত আমি আপনার পুন্ত, 
সুতরাং স্হাৎ হইতেও অন্তরঙ্গ, অতএব আমার নিকট 
কোন বিষয় গোপন করা সঙ্গত নহে-_-এই ভাবার্থ 
॥ ৫1 


জাত্বাহজাত্বা চ কল্মাণি জনোহয়মনৃতিষ্ঠতি । 
বিদুষঃ কল্মসিদ্িঃ স্যাৎ যথা নাবিদুষো ভবেৎ 1৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০।২৪।৫-৭ 


অন্বয়ঃ-_কিঞ্চ, সৃহাতিঃ সহ বিচাষ্যৈব কর্ম 
কর্তৃব্যং ন তু গতানুগতিক মান্ত্রেণ ইত্যাহ) অয়ং জনঃ 
(লোকঃ ) জাত্বা অক্ঞাত্বা চ ( কর্তব্যস্য ফলাদিষাব- 
দ্বত্তান্তং বিদিত্বা অবিদিত্বা চ) কক্াণি অনুতিষ্ঠতি 
€আচরতি পরন্ত ) বিদুষঃ (তদরত্তান্তজস্য ) যথা 
ক্মসিদ্ধিঃ স্যাৎ অবিদুষঃ (অজ্স্য তথা ) ন ভবেৎ 
॥ ৬] 

অনুবাদ জগতের লোকসকল কেহ কেহ কর্তব্য 
বিষয়ের ফলাদি যাবতীয় বিষয় অবগত হইয়া-এবং 
কেহ কেহ তাহা অবগত না হইয়াই কম্মের অনুষ্ঠান 
করেন, কিন্ত যাহারা বৃত্তান্ত জানিয়া কম্ম করেন 
তাহাদের কর্ম যেরূপ সুসম্পন্ন হয়, অজ ব্যক্তির 
সেরূপ হয় না। অতএব আপনাদেরও গতানুগতিক- 
মার্গে না চলিয়া সুহাদ্গণের সঙ্গে বিচারপূব্বক 
কম্মানৃষ্ঠান কত্তব্য জানিবেন ॥ ৬) 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, বুদ্ধিমদস্তরঙজজনেন সহ বিচার্য্য 

জাত্বৈব কম্ম কর্তব্যং নতু গতানুগতিক-ন্যায়েনেত্যাহ 
_-জাত্বেতি। জাত্বা অজ্ঞাত্বা চ কর্ম্মাণি দৃষ্টা দৃষ্ট- 
ফলানি কৃষ্যাদি-যাগাদীনি ॥ ৬ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ আরও, বুদ্ধিমান (অভিজ ) 
অন্তরঙ্গ জনের সহিত পরামর্শপূব্বক জানিয়াই কম 
করা উচিত, কিন্তু গতানুগতিক: ন্যায়ে নহে, ইহা 
বলিতেছেন-_“জাত্বা অজ্ঞাত্বা চ'। দৃষ্টফল- কুষি- 
কার্যাদি, অদ্ষ্টফল যাগাদি ।। ৬ ॥ 


তন্ত তাবৎ স্রিঃম্লাযোগো ভবতাং কিং বিচারিতঃ। 
অথবা লৌকিকস্তন্মে পৃচ্ছতঃ সাধু ভণ্যতাম্‌ ॥ ৭ 


অন্বক্ঃ-_-তন্র তাবৎ ভবতাং (অয়ং) গ্রিয়া- 
যোগঃ শান্রতঃ ) বিচারিতঃ প্প্ররন্তঃ ) অথবা 
লৌকিকঃ (আচারপরিপ্রাপ্তঃ ) তৎ ( তত্বং ) পৃচ্ছতঃ 
মে (জিক্তাসোর্মমসমীপে ) সাধু ( সমৃক্তিকং ) ভণগ্য- 
তাম্‌ ! উচ্যতাম্‌ €(কথ্যতাম্‌ )111 ৭ ॥ 

অনুবাদ-_আমি জিজাসা করিতেছি যে আপনা- 
দের এই ক্রিঃয়ানষ্ঠান কি কোন শাস্ত্রাদি বিচারে অনু- 
স্ঠিত হইয়াছে অথবা লৌকিক আচারে পরিপ্রাপ্ত 
মান্ত তাহা যুকিসহকারে বলুন || ৭1 

বিশ্বনাথ___বিচার্য্য জাত্বৈব ভ্িতয়ত ইতি চেদত 


১০1২৪।৭-১০ ] 
আহ-_-তন্তর কর্মসূ মধ্যে ভ্রি়্াযোগে ভবতাময় মদৃষ্ট- 
ফল এব কিং শাস্দপ্রাপ্তত্বেন বিচারিতঃ অথবা 
লৌকিকঃ লোকাচারপ্রাপ্তত্বেন || ৭ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন-_-পরামর্শপূর্বক 
জানিয়াই করিতেছি, তাহাতে জিজ্ঞাসা করি- তত্র, 
সেই কর্মসমূহের মধ্যে আপনাদিগের যে ক্রিয়াষেগ 
€ কম্মানুষ্ঠান প্রকার ) তাহা কি শাস্ত্রীয় প্রমাণানুসারে 
বিচারপৃব্বক হইয়াছে, না লৌকিক আচার অনুসারে, 
অর্থাৎ লোক-পরম্পরায় প্রাপ্ত হইয়াছে £ এতদ্বিষয়ে 
আমার নিকট যৃত্তিসহকারে বলুন || ৭ ॥ 


শ্রীনন্দ উবাচ-_ 
পঙ্জন্যে ভগব।নিন্দ্রো মেঘাস্তস্যাতমূর্তয়ঃ | 
তেহভিবধস্তি ভূতানাং প্রীগনং জীবনং গয়ঃ ॥ ৮ ॥। 


অন্বন্নঃ__শ্রীনন্দঃ উবাচ,_(আচারপরিপ্রান্ত 
এবেতি সহেতু কমাহ) ভগবান্‌ ইন্দ্রঃ পর্জন্যঃ (ষ্টি- 
দ্বারা পর্জন্য স্বরাপঃ ) মেঘাঃ (চ) তস্য (ইন্দ্রস্য) 
আজ্মমূত্তয়ঃ (প্রিয়্মূর্তয়ঃ ভবন্তি) তে (মেঘাঃ) 
ভূতানাং (স্থাবরজঙগমানাং ) প্রীণনং ( সন্তর্পকং ) 
জীবনং (ম্বৃতপ্রায়াণাং তৃণাদীনাং প্রাণদং ) পয়ঃ 
€জলং ) অভিবর্ষস্তি ॥| ৮ | 

অনুবাদ-_শ্রীনন্দ মহারাজ বলিলেন,__ভগবান্‌ 
ইন্দ্রদেব পর্জন্যরাপী, মেঘসমূহ তাহার প্রিয়-মৃত্তি- 
স্বরূপ । সেই মেঘই স্থাবর-জঙ্গম-ভূতগণের তুণ্তি- 
জনক এবং মৃতপ্রায় তৃণাদির প্রাণপ্রদ জল বর্ষণ 
করিয়া থাকে | ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__লোকাচারপ্রাপ্ত এবেতি সোপপত্তিকমাহ 
--পঙ্জন্য ইতি। প্রীণনং সন্তর্পকং জীবনং ম্বৃত- 
প্রায়াণ্যপি তুগাদীনি জীবয়তীতি তৎ ॥ ৮ 

উীকার বঙ্গান্বাদ__লোকাচার-প্রাপ্তই, ইহা সহে- 
তুক বলিতেছেন-_-'পর্জঁন্যঃ*, অর্থাৎ ভগবান্‌ ইন্দ্র 
বর্ষাধিদেবতা, মেঘসকল তাহার শরীরতুল্য প্রিয্ন মৃত্তি, 
সেই মেঘ সমস্ত প্রাণিগণের সন্তর্পক বা প্রীতিজনক 
এবং মৃতপ্রায় তৃণাদিকেও বারিবর্ষণের দ্বারা জীবন- 
দান করিয়া থাফে ॥৮।। 


সাপ 


দশমক্ঙছাঃ 
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তং তাত বয়মন্যে চ বান্মুচাং পতিমীশ্বরম্‌ 
্রব্যস্তদ্রেতসা সিদ্ধৈষজন্তে ক্রুতুভির্নরাঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) তাত! বয়ং অন্যে নরাঃ চ 
ঈশ্বরং (ঈশনশীলং তং বামুচ্ভাং পতিং € মেঘানাম- 
ধিপতিং ইন্দ্রং ) তদ্রে তসা ( তদ্রভ্টপয়সা ) সিদ্ধৈঃ 
€উৎপনৈঃ ) দ্রব্যৈেঃ ( ব্রীহ্যাদিভিঃ সম্পাদিতৈঃ ) 
জ্রুতুভিঃ ( যজৈঃ ) যজন্তে ( আরাধয়স্তি )॥ ৯।। 

অনুবাদ_ হে বৎস ! আমরা এবং অন্য মানব- 
গণ সেই মেঘাধিপতি ঈশ্বর উন্দ্রদেবকে তদীয় বৃষ্চি- 
জাত ধান্যাদি দ্রব্য সম্পাদিত যজ্সম্হ দ্বারা আরা- 
ধনা করিয়া থাকি ॥৯।। 

বিশ্বনাথ__তাতেতি সলালনসম্ভোধনেন তাদ্‌শ- 
প্জাদেবতানামেবানূগ্রহেণৈতাবদ্গুণবান্‌ ত্বং পুন্ঃ 
প্রাপ্তোহস্যতস্তপৃজাপ্রত্যাখ্যানং ত্বয়া শুভংযুনা ন 
কর্তব্যমিতি দ্যোতিতম্‌। বস্ততস্তদ্যক্তে কর্তৃত্বাভি- 


মানোহুপি নোটিত ইত্যাহ_-তদ্রেতসা তদ্ব স্টগয়সা 
সিদ্বৈঃ॥ ৯ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “হে তাত" ! এইরাপ সলালন 
সস্োধনের দ্বারা তাদূশ পৃজ্য দেবতাদিগের অনুগ্রহেই 
তোমার ন্যায় গ্ুণবান্‌ পুক্লকে প্রাপ্ত হইয়াছি, অতএব 
তাহার পূজা প্রত্যাখ্যান করা কুশলী তোমার কন্তৃব্য 
নহে, ইহা দ্যোতিত হইল । বস্ততঃ সেই যজে কর্তৃত্বা- 
ডিমানও উচিত নহে, ইহা বলিতেছেন__“তদ্রেতসা,, 
তাহারই প্রদত্ত রঙ্টির জলে নিজ্পাদিত দ্রব্যসমূহের 
দ্বারা ষক্তে তাহাকে অঙ্চনা করা হয় ॥ ৯ ॥ 


তচ্ছেষেপে।পজী বস্তি ভ্রিবরগফলহেতবে । 
পুংসাং পুরুষকারাণাং পঙ্জন্যঃ ফলভাবনঃ ॥ ১০ 0 
অক্বয্নঃ-_তচ্ছেষেণ ( তদ্যজাবশিম্টেনাম্লেন ) 
ভ্রিবর্গফলহেতবে (ধর্মার্থকামসিদ্ধয়ে জনাঃ ) উপ- 
জীবন্তি (প্রাণান্‌ ধারয়ন্তি, ননুকুষ্যাদিভিজীবতাং 
কিমিন্দ্রেনেত্যাহ ) পর্জন্যঃ (এব ) পুংসাং জেনানাং) 
প্রুষকারাণাং (কৃষ্যাদিপ্রযত্রানাং ) ফলভাবনঃ 
(ফেলসম্পাদকঃ ভবতি পর্জন্যং বিনা কৃষ্যাদিবৈফল্য- 
মেব ) 1১০ 
অনুবাদ- _তদীয় যক্তাবশিষ্ট অন্নদ্বারাই লোক- 
সকল জীবন ধারণ করিয়া ভ্রিবর্গ সম্পাদনে সমর্থ 


৫২৪ 


হয়। যদি বল, কৃষি প্রভৃতিই লোকের জীবনোপায়, 
তথাপি মেঘই গর কৃষি প্রভৃতি কর্মের ফল সম্পাদন 
করিয়া থাকে ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ _তচ্ছেষেণ তদ্যক্তাবশিস্টেনান্নেন উপ- 
জীবস্তি জীবিকামুপকন্য়ন্তি। ন চ জীবিকাহপি 
যথেম্টবিষয়ভে।গার্থেত্যাহ, শ্রিবর্গেতি | পুরুষ- 
কারাণাং ভ্রিবর্গার্থ মুদ্যমানাং ফলং যৎ্প্রিবর্গএব তস্য 
ভাবনঃ সাধকঃ | পর্জজন্যাদ্বষ্টিবৃষ্টেরন্নং অন্না- 
জীবিকা জীবিকাতো ধর্ম্মো ধর্মাদুদ্যম ইত্যর্থঃ ৷ ষতো 
বস্ততঃ পর্জন্যঞএব ভ্রিবর্গে মুলহেতুরতঃ পর্জন্য 
এবেজ্যত ইতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _“তচ্ছেষেণ'__তদীয় . যক্তা- 
বশিম্ট অন্নদ্বারা লোকসকল জীবিকা কল্পনা করিয়া 
থাকে । সেই জীবিকাও যথে্ট বিষয়ভোগের নিমিত্ত 
নহে, ইহা বলিতেছেন- ন্রিবর্গস-ফলহেতবে* ইন্দ্রই 
পুরুষকারের, মধ্যে ত্রিবর্গার্থ উদ্যমশীল ব্যক্িদিগের 
ফলোৎপাদক, অর্থাৎ পর্জন্য হইতে বৃষ্টি, বৃষ্টি 
হইতে অন্ন, অন্ন হইতে জীবি কা, জীবিকা হইতে ধর্ম 
এবং ধন্ম হইতে উদ্যম-_এই অর্থ । বস্ততঃ পর্জন্য 
প্রিরর্গের মূলহেতু, অতএব তাহাকেই অচ্চনা করা 
হইতেছে-_-এই ভাবার্থ ॥ ১০ ॥ 


য এনং বিস্জেদ্বন্মং পারম্পর্যাগতং নরঃ। 
কামদ্বেষাস্তয়ালোভাৎ স বৈ নাপ্রোতি শোভনম্‌ ॥১১ 
অন্বয়ঃ-_যঃ নরঃ কামাৎ (স্বেচ্ছাতঃ ) দ্বেষাৎ 
€দেবতাবিষয়কবিদ্বেষবশাৎ ) ভয়াৎ (লো কহেতুকাৎ) 
লোভাৎ (দ্রব্যব্য়াভাববিষয়াৎ বা) পারম্পর্যাগতং 


€( কুলক্রমপরিপ্রাপ্তং ) এনং ধর্মং বিস্বজেৎ ( ত্যজেৎ) 


বৈ (ন্নং ) সঃ (নরঃ) শোভনং শ্রেয়) ন 
আপ্নোতি নে লভতে )1। ১১ ॥ 

জনুবাদ- যে ব্যক্তি স্বেচ্ছা, দ্বেষ, ভয় বা লোভ- 
বশতঃ কুলপরম্পরাগত এই ধর্ম পরিত্যাগ করেন 
তিনি নিশ্চয়ই মঙ্গল লাভ করেন না ।॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ ব্যতিরেকে দোষমাহ,বষ ইতি? 
কামাৎ স্বেচ্ছাতঃ লোভাৎ দ্রব্যব্যয়াভাববিষয়াৎ ভয়াৎ 
ভীষণ-লোকহেতুকাথ। দ্বেষাৎ দেবতাবিষয়কাৎ 
|| ১১ || 


শ্ীমভাগবতম্‌ 
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চীকার বঙ্গান্বাদ- ব্যতিরেকে দোষ বলিতেছেন 
--যঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ যে ব্যক্তি কাম (স্বেচ্ছান্রমে), 
লোভ (দ্রব্যব্যয়াভাববিষয়ক লোভহেতু ), ভয় 
€(বিরোধিজন-হেতুক ভয় ) ও দ্বেষ অর্থাৎ দেবতা- 
বিষয়ক দ্বেষবশতঃ রৃদ্ধগণের পারম্পর্যাগত ধর্ম 
পরিত্যাগ করিয়া থাকে, তাহার ইহকাল ও পরকালে 
কখনই কল্যাণ হয় না ॥ ১১।॥। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
বচো নিশম্য নন্দস্য তথান্যেযাং ব্রজৌকসাম্্‌ । 
ইন্দ্রায় মন্যং জনয়ন্‌ পিতরং প্রাহ কেশবঃ ॥ ১২ 

অন্বস্নঃ_-্্রীশুক উবাঢ-__কেশবঃ নন্দস্য তথা 
অন্যেষাং ব্রজৌকসাং বচঃ (বাক্যং ) নিশম্য শ্ত্বা) 
ইন্দ্রায় মন্যুং জনয়ন্‌ (কোপজননদ্বারা গবর্বপবর্ষ তাৎ 
ইন্দ্রং অবতারয্মিতুং ইতি ভাবঃ) পিতরং (নন্দং প্রতি) 
প্রাহ ॥। ১২॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
নন্দ মহারাজ এবং অন্যান ব্রজবাসিগণের এইরাপ 
বাক্য শ্রবণপৃবর্বক ইন্দ্রের ভ্রোধ-উৎপাদন দ্বারা 
তাহাকে গব্বপব্বত হইতে অবতারণ করিবার জন্য 
নন্দ মহারাজের, প্রতি বলিতে লাগিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ- ইন্দ্রায় ইন্দ্রস্য, ইন্দ্রমন্যজননস্য প্রয়ো- 
জনং তদ্গব্বখগ্ুন-প্রতিবর্ষগোবদ্ধনোৎসবপ্রবর্তন-তদু- 
দ্ধরণনিখিলপ্রিয়জনসহবাসলীলাবিলাসাদিক মুপরিষ্টা- 
জ্জাস্যতে ॥ ১২ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_“ইন্দ্রায় মন্যং জনয়ন্*-__ 
ইন্দ্রের ক্রোধ উৎপাদনের নিমিত্ত শ্রীরুষ্ণ পিতা নন্দকে 
বলিতে লাগিলেন ৷ ইন্দ্রের ক্রোোধ-জননের প্রয়োজন, 
তাঁহার গরব্বখগুন, প্রতিবৎসর গোবদ্ধন মহোৎসবের 
প্রবর্তন, গোবদ্ধন পর্বত ধারণের দ্বারা সকল প্রিয়- 
জনের সহিত (সপ্তাহকাল ) একন্র বাস ও লীলা- 
বিলাসাদি পরে জানিতে পারা যাইবে ॥ ১২ ॥ 


| শ্রীভগবানুবাচ-__ 
কম্মণা জায়তে জন্তঃ কঙ্মৈব প্রলীয়তে ৷ 
সৃখং দুঃখং ভয়ং ক্ষেমং কম্মণৈব।ভিপদ)তে 1১৩1) 
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অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ,--পপ্রথমং তাবৎ 
কর্্বাদেন দেবতাং নিরাকরোতি ) জন্তঃ €(জীবঃ ) 
কর্মণা এব) জায়তে কম্মণা এব প্রলীয়তে। কর্মমণা 
এব সুখং দুঃখং ভয়ং ক্ষেমং ( শুভঞ্চ ) অভিপদ্যতে 
€(আপততি )1 ১৩ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন, হে পিতঃ, 

ইহলোকে জীবগণ ক্ম বশতঃই জন্ম, মৃত্যু, সুখ, 
দুঃখ, ভয় এবং শুভ প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥ ১৩ ॥। 

বিশ্বনাথ _নরলীলতয়ৈব ইন্দ্রমখভঙ্গে কত্তব্যে 
যুক্তিমূখাপয়ন্‌ সঙিবিগীতমপি কর্মমবাদমাশ্রিত্য দেব- 
তাং নিরাকরোতি কর্মণেতি ॥॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _নরলীলা-পালনার্থ ইন্দ্রধজ- 
ভঙ্গের কর্তব্যবিষয়ে যুক্তি উত্থাপন করতঃ সাধুগণের 
নিন্দনীয় হইলেও কর্মবাদ আশ্রয়পৃব্বক দেবতার 
নিরাকরণ করিতেছেন--“কক্মণা” ইত্য।দি, জীব বর্ম 
দ্বারাই উৎপন্ন হয় এবং কর্ম্ধারাই বিলয়প্রাপ্ত হইয়া 
থাকে । সুখ, দুঃখ, ভয় ও মঙ্গল কর্ম দ্বারাই প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ ১৩ ।। 


অস্তি চেদীশ্বরঃ কশ্চিৎ ফলরূপ্যন্যকম্মণাম্‌। 
কর্তারং ভজতে সোহপি ন হ্যকর্তৃঃ প্রভূহি সঃ ॥১৪ 


অন্বয়্ঃ__-( ননু জড়াৎ কর্মণঃ কেবলাৎ কথং 
ফলসিদ্ধিঃ অতঃ কম্মফলদ।তা ঈশ্বরঃ অবশ্যাপেক্ষ্য 
ইতি মতং নিরস্যতি ) চেৎ (যদি) অন্যকর্মণাং 
ফলরূপী স্বয়ং কর্মণ্যলিপ্তোহপি অন্যেষাং ক্মফল- 
দাতা ) কশ্চিৎ ঈশ্বরঃ অস্তি (তদা ) সঃ অপি কর্তা- 
রং ( অন্যং কঞ্চিৎ) ভজতে ( আশ্রিত্য এব বর্ততে 
যতঃ) সঃ হি (ঈশ্বরঃ ) অকর্তৃঃ (অকল্মণঃ জনস্য) 
প্রভূঃ €(ফলদাতা )ন €(ভবতি অতঃ কর্ম্মাপেক্ষয়া 
ফলদানাৎ কর্ম্মৈব প্রধানং ঈশ্বরাদিতিভাবঃ ) 1 ১৪ ॥ 

অনুবাদ যদিও অপরের কর্মফল-দাতা এক- 
জন ঈশ্বর আছেন তথাপি তিনিও ঝ্ প্রভৃতি অন্য 
কোন বস্তকে অবলম্বন করিয়াই ফল দান করেন 
যেহেতু কর্মশূন্য ব্যক্তিকে কখনও ফল দান করিতে 
দেখা যায় না।। ১৪1 

বিশ্বনাথ-_ননূ, জড়াৎ কর্্মণঃ কেবলাৎ কথং 
ফলসিদ্ধিরতঃ কর্্মকলদাতা ঈশ্বরোহবশ্যাপেক্ষ্য 


দশমস্কম্কাঃ 
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ইত্যপি কেষাঞ্চিন্সতং তন্রাহ,_অস্তি চেদিতি । ফল- 
রূপী অন্যজনকৃতকর্্মণাং ফলদাতা সোহপি কর্তারং 
ভজতে অনুসরতি কর্মানুসারেণেব ফলদানাৎ। 
ব্যতিরেকেণ দ্রঢুয়তি-নেতি । হি যতঃ কর্মাভাবে 
ফলং দাতুং ন শক্ত ইত্যর্থঃ 11 ১৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ_- যদি বলেন_কেবল জড় 
কর্ম হইতে কি প্রকারে ফলসিদ্ধি হইবে ? সতরাং 
কর্মফলদাতা ঈশ্বর অবশ্য স্বীকার করিতে হয়, এই- 
রূপ কোন কোন দার্শনিকের মত রহিয়াছে, তাহাতে 
বলিতেছেন-_'অস্তি চেৎ, অন্যজনকুত কর্মের ফল- 
দাতা যদি কোন ঈশ্বর থাকেন, তাহা হইলে তিনিও 
কর্মকর্তার অনুসরণ করেন, অর্থাৎ জীব যেমন কক্ষ 
করিবে, সেই কর্্ানুসারেই তিনি ফল দান করি- 
বেন। ইহাই ব্যতিরেকভাবে দুটি করিতেছেন-_ 
'ন হ্যকর্তৃঃ প্রভূ হি সঃ”, যেহেতু সেই ঈশ্বর, যে কর্ম 
করে না, তাহার তিনি প্রভু হইতে পারেন না, কারণ 
কন্মের অভাবে ফলদানে তিনি অসমর্থ _ এই অর্থ 
॥ ১৪ || | 
মধ্ব-__“ফলরাপঃ .সবামন” ইত্যা দ্যবাস্তবেশ্বর- 
বিষয়ং স্বভাবেকর্্মণিচয়ঃ সন্তাদিষ্‌ গুণেষু চ। 
স্থিতো বিষ্ঃ সব্বকর্তা পৃথক্‌ সংস্থশ্চ সবর্বগঃ । 
গুণকর্ম স্বভাবাদি শব্দবাচ্যশ্চ কেশবঃ ॥ 
তেন জাতং ফলং যঙ্মমাৎ কম্মণঃ ফলমীর্যযতে ৷ 
নচাসৌ কর্মফলবান্াস্য কিঞ্চিন্ন শক্যতে ॥ 
তদন্যাবাস্তরেশানাং তদ্বশত্বং যতঃ সদা। 
কর্মণ ফলরূপত্ব মতস্তেষামু দীর্যতে | 
নান্যকম্মবশত্বং তু তেষাং বিষ্ণং বিনা কৃচিৎ। 
সচ ব্রাহ্মণগির্যাদি নামা বিষ্রজঃপরঃ ॥ 
এতঙ্মাৎ কারণাৎ কৃষ্ণঃ শন্রুস্য বিমদায় তু। 
গির্ষ্যাদিস্থিত মাত্মানং পৃজয়ামাস বলবৈঃ ॥ 
অত্যক্সকম্তসূরাবেশো দেবানাঞ্চ ভবিষ্যতি। 
প্রাণমেকমসৌ হিত্বা আঘণাশমসমঃ স্মৃতঃ ॥ 
তফ্মিন্নপ্যসুরাবেশে গতে প্ররুতিরেবতু । ইতি ত 
| ১৪ ।। 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দতীর্থ-ভগবৎপাদাচার্য্য-বিরচিতে 
শ্রীমভভাগবত-দশমস্কন্ধ-তাৎপয্যে 
চতুব্বিংশোহধ্যায়ঃ | 


৫২৬ 


কিমিন্দ্রেণেহ ভূতানাং স্বস্বকম্মানুবভিনাম্‌ । 
অনীশেনান্যথা কর্তুং স্বভাববিহিতং নৃণাম্‌ ॥১৫)। 


অন্বয়ঃ-_-( কর্ণ এব ফলসিদ্ধেঃ উন্দ্রাদীনাং 
নিক্ষলত্বমেব অজাগলস্তনতুল্যত্বাৎ ইত্যাহ ) ইহ স্বং 
স্বং কক্মমানুবন্তিনাং ভূতানাং জৌবানাং ) নূণাং স্বভাব- 
বিহিতং (প্রাক্তনসংস্কারবিহিতং কর্ম ) অন্যথা কন্তুং 
অনীশেন (অসমর্থেন ) ইন্দ্রেশ ফিং (প্রয়োজনং 
ভবতি কিমপি ন ইতার্থঃ )1 ১৫] 
অনুবাদ__ইহলোকে জীবমান্রই কর্ম্মানুবস্তাঁ, 
তাহাদের সেই প্রাক্'নসংস্কারজন্য কর্মের অন্যথা 
করিতে ইন্দ্রও সমর্থ নহে । অতএব ইন্দ্রদ্বারা প্রয়ো- 
জন কি £ ১৫ |! 
_. বিশ্বনাথ__অতোহজাগলস্তনতুল্যত্বা্ম দেবতায়া 
কৃত্যমিত্যাহ”_কিমিন্দ্রেণেতি। ননু, কর্মণ্যপি 
্ররত্তিরন্তর্যযাম্যপেক্ষয়ৈব কথং সব্বথা দেবতায়ানুপ- 
যোগ ইত্যাশঙ্ক্যাহ,_স্বতভাববিহিতমিতি । স্বভাবেন 
প্রাস্তনসংস্কারেণ বিহিতং কর্তব্যত্বেনোপস্থাপিতং ষযৎ 
কম্ম তদেব কর্তৃমন্তর্য্যামী জীবং প্রেরয়তি, নত্বন্যদি- 
ত্যতঃ স্বভাববিহিতমেব কর্ম অন্যথা কর্তুমসমর্থেন 
ইন্দ্রেণ পূজনীয়েন কিং ন কিমপি ফলমিত্যর্থঃ 11১৫] 
টীকার বঙ্গানুবাদ_অতএব কন্ম হইতেই ফল- 
সিদ্ধিহেতু এবং জীব সেই কর্্মাধীন হইলে, অজা- 
গলস্তন তুল্যত্বহেতু দেবতা কর্তৃক কোনও কাধ্য হয় 
না, ইহা বলিতেছেন-_“কিম্‌ ইন্দ্রেণ' £ যদি বলেন 
--অন্তষ্যামী ব্যতিরেকে কন্মে প্রবৃত্তি জন্মে না, 
অর্থাৎ কন্মে যে প্ররত্তি হয়, তাহাতেও অন্তর্য্যামী 
দেবতার অপেক্ষা থাকে, সুতরাং কোন দেবতার 
উপযোগিতা নাই ইহা কি প্রকারে বলা যাইতে পারে £ 
তদুত্তরে বলিতেছেন-_'স্বসাব-বিহিতং», স্বভাব বলিতে 
প্রাস্তুন সংস্কার দ্বারা বিহিত কর্তব্যত্বে উপস্থাপিত যে 
কন্ম, তাহা করিতেই অন্তব্যামী জীবকে প্রেরণ 
করেন, কিন্তু অন্য কন্ম করিতে নহে । অতএব 
স্বভাব-বিহিত কন্ম” অন্যথা করিতে অসমর্থ ইন্দ্রের 
পুজা দ্বারা কি হইবে £ বস্ততঃ কোনই ফল নাই ॥১৫ 


স্বভাবতন্ত্রো হি জনঃ স্বভাবমনুবর্তুতে । 
স্বভাবস্থমিদং সব্বং সদেব।সুরমানুষম্‌ ॥॥ ১৬ ॥ 


স্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1২৪1১৫-১৭ 


অন্বয্নঃ__জনঃ হি জৌবস্ত) স্বভাবতন্ত্ঃ (সব্র্বথা 
স্বভাবাধীনঃ ) স্বভাবং এব) অন্বর্ততে অেনুসরতি) 
দেবাসূরমানুষং (দেবাসুরমান্ষৈঃ সহ বর্তমানং) 
ইদং সব্বং (জগৎ) স্বভাবস্থং (স্বভাবে এব সব্রথা 
সব্বদা অবস্থিতং বর্ততে )1॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_-জীবমান্রই স্বভাবের অধীন এবং অনূ- 
বর্তী। দেবাসুর মানব সহিত এই নিখিল ব্রহ্মা 
স্বভাবেই অবস্থিত রহিয়াছে ॥॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--এতদ্বিরূণোতি । স্বভাব তন্ত্রঃ প্রাভ্তন- 
সংস্কারাধীনঃ। অতঃ স্বভাবমনূলক্ষীকৃত্য তত্তৎ- 
কর্মণি স্বয়মেব প্রবর্ততে ইত্যন্তর্যযামিণাপি ন কিমপি 
ফলমিতি ভাবঃ ॥ ১৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ইহাই বিরত করিতেছেন-__ 
“স্বভাবতন্ত্রঃ”, অর্থাৎ জীবমান্ত্রই প্রান্তন সংস্কারের 
অধীন । অতএব মিজ নিজ স্বভাব অনুসারে সেই 
সেই কন্মে স্বয়ং প্রবন্তিত হয়, ইহাতে অন্তর্যযামীর 
দ্বারা কি হইবে? যাহার যেমন স্বভাব, সে তেমনই 
করিবে, তাহা কিছুতেই অনাথা হইবার নহে, অতএব 
অন্তর্ধ্যামীর কোন প্রয়োজন নাই, এই ভাবাথ ॥ ১৬ 


দেহানুচ্চাবচান্‌ জন্তঃ প্রাপ্যোৎসথজতি কল্মণা । 
শন্তরুমিন্রমুদাসীনঃ ক্মৈব গুরুরীশ্ররঃ 0 ১৭ 0 


অন্বয়ঃ__জন্তঃ (জীবঃ) কর্মণা (এব) 
উচ্চাবচান্‌ (দেবতিষ্যগাদীন্‌ বিবিধান্‌ ) দেহান্‌ প্রাপ্য 
€তেন কন্মণা এব ) উৎস্ৃজতি (তান্‌ দেহান্‌ পুনস্ত্য- 
জতি কর্ম এব) শ্রুঃ মিগ্রং উদাসীনঃ ( শন্ত্রাদয়ো- 
হপি বর্মৈব ভবতি একস্যৈব কদাচিৎশন্রুতায়াঃ 
কদাচিৎ মিন্রতায়াঃ কদাচিদুদাসীনতায়াশ্চ দর্শনাৎ, 
ননু, জানং বিনা কর্মসূ তপ্রবুত্তেঃ জ।নার্থঞ্চ গরোর- 
পেক্ষা, তশ্াপি অদৃষ্টং বিনা উপদেশাপ্রাপ্তেঃ প্রান্তে 
বা তৎফলাদ্যসিদ্ধেঃ কম্্ম এব প্রধানং ইত্যাহ ) কর্ম 
এব গুরুঃ (ভবতি ) ঈশ্বরঃ (উশ্বরস্যাপি কর্্মাধীন- 
তয়া ফলদানাৎ কর্ম এব ঈশ্বরশ্চ ভবতি )॥ ১৭ 
অনুবাদ- জীব কর্মবশেই দেব-তিয্যগাদি বিবিধ 
দেহ প্রাপ্ত হইয়া সেই কর্্মবশেই পুনরায় তাহা ত্যাগ 
করে। কর্মই শন্তু মিন্ত্র এবং উদাসীন- স্বরূপ | 


১০।২৪1১৫-১৯ ] 
কম্মই গুরু এবং ঈশ্বর ও কর্মের অধীন হইয়া ফল- 
দান করেন বলিয়া কর্মই বস্ততঃ ঈশ্বর || ১৭ | 

বিশ্বনাথ-_তস্মাৎ স্বভাবতো নিষ্পন্নস্য কর্ণ 
এব সর্ববকারণত্বাৎ কর্ম পৃজ্যমিত্যাহ,_ দেহামিতি 
সাদ্ধেন ॥। ১৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অতএব স্বভাবতঃ নিষ্পন্ন 
কন্মে'র সব্বকারণত্বহেতু কম্মই সকলের পৃজ্য, ইহা 
বলিতেছেন-_“দেহান্‌' ইত্যাদি সাদ্ধ ক্লোকে ॥ ১৭ ॥ 

তথ্য__নন্দপ্রমুখ গোপরুন্দ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণচন্দ্রের 
নিত্য পরিকর । তাহ।দিগকে লক্ষ্য করিয়া ভগবঝান্‌ 
জীবমান্ত্রকেই ঈশ্বর ভ্রমে ইন্দ্রাদি নানা দেবদেবীর 
উপাসনার নিরর্৫থকতা উপদেশ করিতেছেন । 

কন্মী বা সমার্তদিগের মতে ঈশ্বর স্বীকৃত হইলেও 
বস্ততঃ তিনি কর্মের অধীন । যে ঈশ্বরের নিগ্রহান্‌- 
গ্রহ সামথ্য নাই তাদূশ কর্মাধীন ইন্দ্রাদি দেবতার 
স্বীকার করিবার প্রয়োজন কি £ জীব প্রকৃতির গুণে 
আবদ্ধ হইয়া যে সকল কর্ম করে, সেই কশ্ই তাঁহা- 
দিগকে ভাবীকালে ফল ডোগ করায় এবং জন্ম-সৃত্যুর 
হেতু হয়। অতএব কর্মই শ্রেষ্ঠ । এ স্থলে ক্মাধীন 
ঈশ্বর করিবার প্রয়োজন নাই। কিন্তু ঘিনি কর্মপর- 
তন্ত্র নহেন, পরন্ত নিগ্রহানুগ্রহে সমর্থ স্বতন্ত্র ভগবান্‌, 
তাহার সেবা, পুজা বা আরাধনা সব্বশান্ত্র সম্মত 
ইহাই তাৎপয্য ॥ ১৫-১৭ ॥ 


তঙ্মাৎ সম্পূজল্মেৎ কর্ম স্বভাবস্থঃ স্বকম্মরূৎ । 
অঞ্জসা যেন বন্তেত তদেবাস্য হি দৈবতম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বযনঃ-_তঙস্মাৎ (কর্মণঃ এব প্রাধান্যাৎ ) 
স্বভাবস্থঃ (ব্রাক্মণাদিবর্ণস্থঃ ) স্বকঙ্মরুৎ (স্বপ্ববর্ণ- 
বিহিতকর্মরতঃ সন্) কর্ম (এব) সম্পূজয়েৎ 
€সন্মানয়েৎ, ননু, তথাপি যাগস্য দেবতোদ্দেশেন 
দ্রব্যত্যাগাত্মকত্বাৎ কথং দেবতাং বিনা সিদ্ধিরি ত্যা- 
শক্ক্যাহ,_যঃ খল) যেন €(যং আশ্রিত্য ) অঞ্জসা 
(সুখেন ) বর্তেত তৎ এব অস্য (তস্য জনস্য) 
দৈবতং (দেবতা ) হি॥ ১৮ 

অনুবাদ-_অত এব ব্রাহ্মণাদি-বর্ণে অবস্থানপৃবর্বক 
স্ব-স্থ বর্ণবিহিত কর্মরত থাকিয়া কম্মেরই আরাধনা 


দশমক্ককাঃ 


৫২৭ 


করিবে । যাহার আশ্রয়ে সুখে জীবিকা-নিবর্বাহ হয়, 
উহাই মানবগণের দেবতা ॥ ১৮ 1। 

বিশ্বনাথ--সংপুজয়েৎ সম্মানয়েৎ কর্মসামান্য- 
স্যাহপি পৃজ্যত্বেহপি কর্মবিশেষকরণে শাম্্রমেব 
প্রমাণমিত্যাহ, স্বভাবস্থঃ ব্রাঙ্মণাদিবর্ণস্থঃ স্ব-স্ব-বিহি- 
তং কর্ম করোতীতি সঃ। ননু, তদপ্যন্র দেবতো- 
দ্দেশেন দ্রব্যত্যাগাআ্মকত্বাৎ যাগস্য কথং দেবতাং বিনা 
সিদ্ধিরিত্যাশক্ক্য কঙ্মমাঙ্জমান্রং দেবতেতি মতমঙ্গীকুব্ববন্‌ 
হেতুবা দমা শ্রিত্যান্যামেব দেবতাং সমর্থয়তে অঞ্জসা 
সুখেন বস্তেত জীবেত | ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “সংপৃজয়েৎ' __ কন্মেরই 
সম্মাননা করিবে, এখানে কনম্মসামান্যের পুজ্যত্ব 
হইলেও কন্মবিশেষ সম্পাদনের নিমিত্ত শাস্ত্রই প্রমাণ, 
ইহা বলিতেছেন-___“স্বভাবস্থঃ', ব্রাক্মণাদি বর্ণস্থ হইয়া 
স্বস্ব বিহিত কম্মকারী ব্যক্তি কম্মকেই সম্মান 
করিবে । যদি বলেন__দেবতোদ্দেশ্ে.দ্রব্য-ত্যাগাত্মক 
যে কন্ম, তাহার সিদ্ধি দেবতা ব্যতিরেকে কি প্রকারে 
হইতে পারে? এই আশঙ্কায় 'কন্মণঙ্গমান্ দেবতা" 
এই মত অঙ্গীকার করিয়া হেতুবাদ অবলম্বনপৃব্্বক 
অন্য দেবতা সমর্থন করিয়া বলিতেছেন-_যেহেতু 
যে যাহার দ্বারা সুখে জীবিত থাকে, সেই তাহার 
দেবতা অর্থাৎ মান্য ॥॥ ১৮ ॥। 


আজীব্যৈকতরং ভাবং যস্ত.ন্যমুপজীবতি । 
ন তস্মাছিন্দতে ক্ষেমং জারান্ন।য্যসতী যথা ॥১৯॥। 


অন্বয়ঃ--€ হেতুবলেনৈব বিপক্ষে দোষমাহ) যঃ 
তু জেনঃ) একতরং ভাবং (একং পদার্থং) আজীব্য 
€(জীবনোপায়ং কৃত্বা) অন্যং (ভাবং) উপজীবতি 
(সেবতে সঃ) অসতী নারীজারাৎ যথা (যথা অসতী 
নারী স্বামিনমাশ্রিত্য গোপনে পরপুরুষং সেবমানা 
ন কল্যাণভাগিনী ভবতি, তদ্বৎ ) তঙ্মাৎ ( অন্যস্মাৎ 
ভাবাৎ) ক্ষেমং কেল্যাণং) ন বিন্দতে নে লডতে)।1১৯ 

অনুবাদ-_অসতী নারী স্বামীর আশ্রয়ে থাকিয়া 
গোপনে পরপুরুষের সেবা করিলে যেরূপ মজল- 
ভাগিনী হয় না সেইরূপ মানবও এক বস্তকে জীব- 
নোপায়রূপে অবলম্বনপূবর্বক অন্য বস্তর সেবা করিলে 
কল্যাণ-ভাগী হয় না।। ১৯ ।। 


৫২৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1২৪1১৯-২২ 


বিশ্বনাথ _হেতুবলেনৈব বিপক্ষে দোষমাহ, 
আজীধ্যেতি। উপজীবতি সেবতে ॥ ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ হেতুবলেই বিপক্ষে দোষ 
বলিতেছেন__“আজীব্য' ইত্যাদি (অর্থাৎ যে ব্যত্তি 
জীবিকা-সাধনার্থ এক দেবতার আরাধনা করিয়া 
অতৃপ্তিবশতঃ অন্য দেবতার সেবা করে, সে বাক্তি 
অসতী নারী যেরাপ পতি পরিত্যাগ করিয়া উপপতির 
প্রতি আসক্ত হইয়াও সুখ পায় না, তদ্রপ অন্য 
দেবতাসেবীও সেই দেবতা হইতে সুখ পায় না। 
ফলতঃ তাহার উভয় দিকই বিনচ্ট হয়।)11১৯।। 


বর্তেত ব্রন্মণা বিপ্রো রা'জন্যো রক্ষয়্া ভূবঃ। 
বৈশ্যন্ত বার্তয়া জীবেচ্ছদ্রন্ত দ্বিজলেবয়া । ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ স্বকর্মাজীব্যপূজামেব সাধয়িতুং 

আদাবাজ্মনো গোরুত্তিত্ব মাহ) | বিপ্রঃ ব্রোক্ষণঃ) ব্রহ্মণা 
€বেদাশ্রয়েন ) বর্তেত (তিষ্েৎ ) রাজন্যঃ ক্ষেব্রিয়ঃ) 
ভূবঃ রক্ষয়া (পৃথিবীপালনেন বর্তেত) বৈশ্যঃ তু বার্তয়া 
কৃষিবাণিজ্যপ শুপালনাদিনা) জীবেৎ শূদ্র তু দ্বিজসেবয়া 
(ব্রাক্মণাদিবর্ণন্রয়পপ্রিচর্যায়া জীবেৎ )11 ২০ ॥ 

অনুবাদ-_ব্রাক্মণ বেদ, ক্ষত্রিয় পৃথিবী পালন, 
বৈশ্য কৃষি, বাণিজা, পশুপালন এবং শুদ্র দ্বিজসেবা- 
দ্বারা জীবনযান্ত্রা নিব্বাহ করিবেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তঙ্মাদস্মাকং য এবাজীব্য সৈব দেব- 
তেতি বজ্তং দৃশ্টান্তত্বেনান্যেষামপ্যাহ, _বর্তেতেতি । 
বিপ্রস্য বেদশাস্ত্রাণ্যেব দৈবতানি, রক্ষয়া ভুব ইতি 
ভূরেব তস্য দেবতা । বার্তয়েতি বার্তৈব তস্য দেবতা, 
দ্বিজশুশ্মষয়েতি দ্বিজা এব তস্য দেবতা ইত্যর্থঃ ॥২০।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-অতএব আমাদিগের যে বস্ত 
জীবনোপায়, সেই বস্তই দেবতা-_-এই স্বাভিপ্রায় 
বলিবার নিমিত্ত দৃষ্টান্তত্বরাপে অন্যান্য বর্ণেরও বুত্তি- 
ভেদ বলিতেছেন-__“বর্তেত ব্রহ্মণা বিপ্রঃ, ব্রাহ্মণগণ 
বেদ অধ্যয়ন ও অধ্যাপনা দ্বারা জীবিকা নিব্বাহ 
করিবে, সুতরাং বেদশাস্ত্রই ব্রাক্মণগণের দেবতা । 
এইরাপ ক্ষত্রিয়ের দেবতা পৃথিবী, বৈশ্যের কৃষি- 
বাণিজ্যাদি বার্তাই দেবতা এবং শৃদ্রের পক্ষে ব্রাহ্মণ 
ক্ষত্রিয় বৈশ্যই দেবতা বুঝিতে হইবে ॥ ২০ ॥ 


কৃষিবাণিজ্যগোরক্ষা কুসীদং তুয্যমুচ্যতে । 
বার্তা চতুবিবধা তত্র বয়ং গোর্তয়োহনিশম্‌ ।২১॥ 


অন্বয়ঃ_বৈশ্যবতেশ্চাতুব্বিধ্যমাহ)। বৈশ্যস্য) 
কৃষিবাণিজ্যগোরক্ষা (কৃষিবাণিজ্যসহিতা গোরক্ষা 
এবং শ্রয়ং ) কুসীদং তুর্যং (বৃদ্ধিজীবনং চ চতুর্থং 
ইতি) চতুব্বিধা বার্তা (জীবনোপায়ঃ বর্ততে ) তত্র 
(তন্মধ্যে) বয়ং অনিশং (সততং ) গোরত্তয়ঃ 


€(গোরক্ষণম্‌ এব রত্তিঃ যেষাং তে তাদৃশা ভবামঃ ) 
|| ২১ ॥ 


অনুবাদ-_কৃষি, বাণিজ্য, গোরক্ষা এবং কুশীদ 
এই ঢারিটী বৈশ্যের জীবিকা হইলেও আমরা তন্মধ্যে 
সব্বদা কেবলমান্র গোরক্ষাকেই জীবিকারূপে অব- 
লম্বন করিয়া রহিয়াছি 1 ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-স্বস্য বৈশ্যত্বাদুর্গামপি বৈশ্যবার্তীং 
বিশিষ্যাহ,-কৃষীতি । কৃষিবাণিজ্যাভ্যাং সহিতা 
গোরক্ষা কুসীদং রৃদ্ধিজীবিকা গোরতয়ঃ গোরক্ষণ- 
বৃত্তয়ঃ অনিশমিতি কদাপ্যাপৎকালেইপি কৃষ্যাদিক- 
মস্মাভিরন ক্রিয়ত ইতি গাব এবাস্মাকং দৈবতত্বাৎ 
পূজ্যা ইত্যর্থঃ ॥ ২১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_নিজে বৈশ্য বলিয়া পৃব্বোস্ত 
বৈশ্য বার্তা বিশেষ করিয়া বলিতেছেন__“কৃষি- 
বাণিজ্য-গোরক্ষা*, অর্থ।ৎ বৈশ্যগণের কৃষি ও বাণি- 
জ্যের সহিত গোরক্ষা এবং ফুসীদ (স্দগ্রহণে অর্থ 
বৃদ্ধি করা), এই চারিপ্রকার বৃত্তি কথিত হইয়াছে । 
'গোরত্তয়ঃ অনিশম্*তন্মধ্যে আমাদিগের সব্বদাই 
গোপালন বৃত্তি, কখনও কোন আপৎকালেও কৃষি- 
বাণিজ্যাদি আমরা করি না, অতএব গোগণই 
আমাদিগের দেবতাহেতু পৃজ্যা ॥ ২১ ॥ 


সত্তবং রজস্তম ইতি স্থিত্যুৎপত্ত্ন্তহেতবঃ । 
রজসে।ৎপদ্যতে বিশ্বমন্যোন্যং বিবিধং জগৎ ॥২২।। 
অন্বয়ঃ--€ ননূ গবামপি বৃত্তিমহেন্দ্রাধীনৈবেত্যা- 
শঙ্ক্য তৎ নিরীশ্বরসাংখ্যমতাশ্রয়েণ নিরাকরোতি )। 
সত্ত্ব রজঃ তমঃ ইতি (তভ্রয়োগুণাঃ ) স্থিত্যুৎপত্ত্যন্ত- 
হেতবঃ (জগবস্থিত্যাদীনাং ভ্মেণ হেতবঃ ভবস্তি 
তত্র ) রজসা বিশ্বম্‌ উৎপদ্যতে (ততশ্চ ) অন্যোন্যং 
€ শ্্রীপুরুষসংযোগেন ) বিবিধং জগৎ (জায়তে) ॥২২। 


১০/২৪।২২-২৫] 


অনুবাদ- সন্ত, রজঃ এবং তমোগুণই যথাক্রমে 
জগতের স্থিতি, সৃষ্টি এবং বিনাশের কারণ । তন্মধ্যে 
রজোগুণে বিশ্ব উৎপন্ন হয়, পশ্চাৎ স্ত্রী পুরুষের সং- 
যোগে বিবিধ প্রাণিজগতের সৃষ্টি হইয়া থাকে 0২২) 

বিশ্বনাথ__ননূ, গবামপি বৃত্তিহেন্দ্রাধীনৈবেত্যা- 
শঙ্ক্য নিরীশ্বর-সস্্যমতাশ্রয়েশ নিরাকরোতি- _সত্তব- 
মিতি দ্বাভ্যাম্‌। অন্যোন্যং স্্রীপুরুষয়োর্যোগেন ২২) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-_ গোগণেরও যে 
জীবিকা, তাহাও দেবরাজ ইন্দ্রেরই অধীন, তদ্ুত্তরে 
নিরীশ্বর সাঙ্খ্যমত অবলম্বনে নিরাকরণ-পৃবর্বক 
বলিতেছেন-“সত্ত্ব, রজঃ তমঃ” ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। 
*অন্যোন্যং শ্ত্রী-পুরুষের সংযোগে বিবিধ প্রাণি- 
জগতের সৃষ্টি হইয়া থাকে ॥ ২২ ॥ 


রজসা চোদিতা মেঘা বষস্ত্যন্থুনি সবর্বতঃ ৷ 
প্রজান্তৈরেব দিধ্যন্তি মহেন্দ্রঃ কিং করিষ্যতি 1২৩ 


অন্বয়ঃ_ _মেঘাঃ রজসা (রজোগুণেন) চোদিতাঃ 
(প্রেরিতাঃ সন্তঃ ) সব্বতঃ অস্থনি (জলানি ) বর্ষন্তি। 
তৈঃ ( অন্কুভিঃ ) এব প্রজাঃ €জনাঃ) সিধ্যন্তি 
€জীবন্তি) মহেন্দ্রঃ (ইন্দ্রঃ) কিং করিষ্যতি (প্রজা- 
রক্ষণে ইন্দ্রস্য ন কিঞ্চিদপি কার্যযং বর্ততে ) 1 ২৩॥ 

অনুবাদ--মেষরাশিও এ রজোগুণে চাজিত হই- 
গ্নাই সব্ধন্র জল ধর্ষণ করিয়া থাকে এবং এ জল 
ছ্ারাই প্রজাগণ জীবন ধারণ করে। প্রজারক্ষা- 
বিষয়ে ইন্দ্রের কিছুমান্র কার্য্য নাই ॥ ২৩।। 

বিশ্বনাথ__সবর্বত ইতি জমুদ্রশিলোষরাদিজ্বপি 
রুষ্টেদর্শনানা প্রেক্ষাপৃব্বকত্বং ব্ৃষ্টেরিতি ভাবঃ। 
তৈরেব মেঘৈরেব সিদ্ধযন্তি জীবন্তি ॥। ২৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ সব্বতঃ, __ রজোগুণদ্বারা 
চালিত হইয়া মেঘসমূহ সমুদ্র, পব্ব ত, শিলা, উ্বরাদি 
সব্বন্ত বারিবর্ষণ করিয়া থাকে, কিন্ত বিশেষ বিশেষ 
স্থান লক্ষ্য করিয়া বষ্টিপাত হয় না_ এই ভাব। 
তৈ+- প্র মেঘ দ্বারাই প্রজাগণ জীবিত থাকে 
€ অর্থাৎ মেঘবর্ষণ জলে শস্যাদি পৃষ্ট হয়, তাহাতে 
জীবগণ জীবন রক্ষা করে, সুতরাং রজোগ্ণই এ 
বিষয়ে কর্তা। দেবরাজ ইন্দ্র কি করিবে £ সেই 

--উ৬৭ 


দশ মক্ষ্ধঃ 


৫২৯ 


ইন্দ্র কোন উপকার বা অপকার করিতে পারেন না 
-এই ভাব 1) 1২৩ 


ন নঃ পুরো জনপদা ন গ্রামা ন গৃহা বয়হ্‌। 
বনৌকসস্ভাত নিত্যং বনশৈলনিবানিনঃ ॥॥ ২৪ ।। 

অন্বয়ঃ--€( হে) তাত, বয়ং (গোপাঃ ) বনৌ- 
কসঃ ( বনবাসিনঃ ) নিত্যং বনশৈলনিবাসিনঃ বেন- 
পব্্বতাদিষু বসামঃ অতএব ) নঃ (অঙ্মাকং ) পুরঃ 
€ পল্তন।নি ) ন €( মঙ্গলহেতুঃ ) জনপদাঃ ন প্রামাঃ ন 
€(চ ন মজগলহেতবঃ ভবন্তি )॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ_ হে পিতঃ, আমরা বনবাসী, সব্বদা 
বন এবং পর্বতাদিতেই বাস করি । অতএব আমা- 
দের নগর, জনপদ গ্রাম কিম্বা গৃহ মঙ্গলজনক নহে 
7 ২৪ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, গা বদ্ধয়তীতি গোবদ্ধন ইতি 
ব্যুৎপত্তের্য্যাথাথ্যেনৈবানূভূয় মানত্বাদ্গবাং বত্তিগোবদ্ধ- 
নাধীনৈবেতি গোবদ্ধনশ্চ পৃজ্য ইত্যাহ, নেতি দ্বাভ্যাম্‌। 
পূরঃ পত্তনানি জনপদা দেশাঃ কিন্তু গোধনচারকত্বাৎ 
বনৌকসঃ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- আরও, গোগণকে ধিনি বদ্ধন 
করেন, তিনি 'গোবর্ধন” এই ব্যুৎপন্তিগত অথে 
যথার্থরাপেই অনুভূত হয় যে গোসকলের রত্তি গোব- 
দ্বনেরই অধীনা, স্তরাং গিরিরাজ গোবদ্ধনই পৃজ্য, 
ইহাই দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন-'ন নঃ” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ আমাদিগের পুর (নগর ). দেশ, গ্রাম ও গৃহ 
পর্য্যন্ত নাই, কিন্তু বনে গোচারণ করি বলিয়া আমরা 
বনবাসী ॥ ২৪ ॥ 


তগ্মাদ্গবাং ব্রাক্মণানামদ্রেশারভ্যতাং মখঃ । 
ঘ ইন্দ্রযাগসস্তারাস্তৈরয়ং সাধ্যতাং মখঃ ॥ ২৫ ॥। 


অন্বয়ঃ_ তস্মাৎ গবাং ব্রাহ্মণানাং অদ্রেঃ পেবর্ব- 
তস্য) চ মখঃ (যক্তঃ) আরভ্যতাম্‌। যে) 
ইন্দ্রযাগসম্ভারাঃ € ইন্দ্রষজ্তস্য উপকরণানি বর্তত্তে ) 
তৈঃ তসম্ভারৈঃ) অয়ং মখঃ (যজঃ) সাধ্যতাং 
(ক্রিয়তাম্‌ )।। ২৫ 

অনুবাদ__অতঞব গো, ব্রা্মণ এবং পর্বতের 


৫৩০ 
উদ্দেশে যক্ত আরম্ভ করুন । ইন্দ্রযক্তের উপকরণ- 
রাশিদ্ধারা এই যজের অনুষ্ঠান করা হউক ॥ ২৫।। 

বিশ্বনাথ-_ব্রাহ্মণানামাশিষোইসমাকং প্রত্যক্ষফলা 
ইতি তেহপি পৃজ্যা ইতি স্বমতে তানপ্যনুকুলয়ন্নাহ”_ 
তঙ্মাদিতি । সন্ভারাঃ সাধনানি ॥ ২৫ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- ব্রাক্ষণগণের আশীবর্বাদ 
আমাদিগের প্রত্যক্ষ ফলপ্রদ বলিয়া তাহারাও প্জ্য, 
ইহার দ্বারা তাঁহাদিগকেও স্বমতে আনুকূল্য করিবার 
নিমিত্ত বলিতেছেন--তিসমাৎ” যেহেতু আমাদিগের 
জীবিকার প্রধান উপায় স্বরূপ গাভীগণ, ব্রাহ্মণগণ 
এবং তৃণ-জলাদি দ্বারা পরমোপকারী শ্রীগোবদ্ধন 
পব্বত, সৃতরাং তাহাদিগের পূজা বা যাগ আরম্ত 
করুন । “যে উন্দ্রযাগ-সম্ভারাঃ' ইন্দ্রযজার্থ যে 
সমস্ত দ্রব্য সংগৃহীত হইয়াছে, তাহার দ্বারাই এই 
যক্ত সম্পন্ন হউক | [ ইহাতে অন্য দ্রব্যাদি আহরণ- 
জন্য পরিশ্রম হইবে না, ইহা সূচিত হইল, বিশেষতঃ 
ইন্দ্রের অধিক কোপোৎপাদনই মুখ্য তাৎপর্যা-বৈষ্ণব- 
তোষণী 1] 1২৫ ॥ 


পচ্যতাং বিবিধাঃ পাকাঃ স্পান্তাঃ পায়সাদয়ঃ । 
সংযাবাপৃপশক্ষল্যঃ সব্বদোহশ্চ গৃহাতাম্‌ ।। ২৬7) 


অন্বয়ঃ_পায়সাদয়ঃ €পায়সং কেবলে পয়সি 
পক্‌ং তণ্প্রধানাঃ ) সৃপান্ত।ঃ (স্পং মৌদ্গং তদন্ত।ঃ) 
বিবিধাঃ পাকাঃ সংযাবাপূ পশক্ষুল্যঃ (গোধূম্বিকারাঃ 
চ) পচ্যতাং (প্রস্তুয়তাং ) সব্বদোহঃ চ গৃহ্যতাম্‌ 
॥ ২৬॥ 

অনুবাদ__পায়স হইতে আরম্ভ করিয়া মুদ্গস্প 
পর্য্যন্ত ও গোধূম জাত পিঙ্টক, শক্ষ,লী প্রভৃতি পাক 
করা হউক এবং ব্রজবাসি সমস্তের দোহনজাত দুগ্ধ 
দধি প্রতি এখানে আনয়ন করা হউক ॥ ২৬ 

বিশ্রনাথ-_-পাকা অনব্যজনাদয়ঃ । স্পাস্তা ইতি 
স্পস্য ওষ্যম্, পায়সাদয় ইতি পায়সস্য শৈত্যম- 
পেক্ষিতং ভবতীতি ভাবঃ | সংযাবাদয়ো গোধুমাদি- 
বিক্রিয়াঃ ৷ সব্বেষামেব ব্রজবাসিনাং দোহঃ দোহো- 
খদুপ্ধ দধ্যাদিসঞ্চয়ঃ 1 ২৬ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“পাকাঃ' নানাবিধ অন্ন 
ব্যঞ্জনাদি পাক করা হউক । “স্পান্তাঃ-_ব্যঞ্জন- 


স্রীমতাগবতম্‌ 


[ ১০1২3২৫-২৮ 


সমূহ উঞফ্চ ও পায়স শীতল হইলে সুখাদ্য হইয়া 


থাকে, সুতরাং পায়স অগ্রেই রন্ধন করিতে হইবে । 
সংযাব- গোধুম চর্ণের সারাংশ । সব্বদোহঃ”- 
সমস্ত ব্রজবাসীদিগের গাভী প্রভৃতির দুগ্ধ, দধিসমূহ 
গ্রহণ করা হউক ॥২৬॥। 


হ-বন্তামগ্রয়ঃ সম্যগ্‌ ব্রান্মণৈত্রদ্বাদিভিঃ । 
অন্নং বহুগুণং তেভ্যো দেয়ং বো ধেনুদক্ষিণাঃ ॥২৭ 


'অন্বয্পঃ ব্রন্মবাদিভিঃ বেদাভ্যাসপরৈ$) ব্রাহ্মণৈঃ 
অগ্রয়ঃ সম্যক হনম়ভ্তাম্‌। তেভ্যঃ (কব্রাহ্মণেভ্যঃ ) 
বহগুণং (বিবিধগ্ুণযুক্তং ) অন্নং (ভোজ্যং ) ধেনু- 
দক্ষিণাঃ (ধেনুসহিতাদক্ষিণাঃ তা এব বা দক্ষিণাঃ ) 
বঃ (যুম্সাভিঃ ) দেয়ম্‌ ॥ ২৭ 

অনুবাদ- প্রক্মবাদী ব্রাক্মণগণ অগ্নিতে যথাযথ 
ভাবে হে!ম করুন ৷ সেই ব্রাক্মণগণকে বহু শুণ যুক্ত 
অন্ন এবং ধেনু সহিত দক্ষিণা দান করুন 1 ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--যাগশোভার্থং শ্রদ্ধোৎপাদনার্থঞ্চাহ,__ 
হয়স্তামিতি। ধেন্সহিতা দক্ষিণাঃ বো য্ম্াভিঃ 
|| ২৭ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যজের শোভার্থ এবং শ্রদ্ধা 
উৎপাদনের নিমিত্ত বলিতেছেন-__“হ.য়স্তাম্» ব্রক্মবাদী 
(বেদাভ্যাসরত ) ব্রাহ্গণগণ অগ্নিতে সম্যক্প্রকারে 
হোম করুন। আপনারা তাহাদিগকে বহপ্তণযুক্ত 
অন্ন এবং ধেন্-সহিত দক্ষিণা প্রদান করুন ॥ ২৭ ॥ 


 অন্যেভাশ্চাশ্রচাগ্ডালপতিতেভ্যো যথাহতঃ ৷ 
যবসঞ্চ গবাং দত্বা গিরয়ে দীয়তাং বলিঃ ॥ ২৮।। 


অন্বয়ঃ__অন্যেভ্যঃ আশ্বচাগ্ডালপতিতেভ্যঃ শুনঃ 
আরভ্য চাণ্ডালপতিতান্‌ যাবৎ ) চ যথাহতঃ ( যথা- 
যোগ্যং দানং কর্তব্যম্‌ ) গবাং €গোভ্যঃ ) যবসং 
€(ঘাসং) দত্বা গিরয়ে (পবর্বতায় গোরদ্ধনায় ) বলিঃ 
(পূজা) দীয়তাম্‌ ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ- কুক্ক.র, চণ্ডাল ও পতিত প্রভূতি অন্যান্য 
ব্যক্তিগণকেও যথাযোগ্য দান করা উচিত এবং গো- 
সমৃহকে তুণ প্রদানপুবর্বক গোবদ্ধন গিরির পূজা উপ- 
হার প্রদান করুন ॥ ২৮ | 


১০২৪।২৮-৬৩ ] 

বিশ্বনাথ-_স্বথমতে অন্ত্যজপর্যস্তান্‌ সবর্বানেব ব্রজ- 
বাসিনোহনুকুলয়্ন্নাহ,_অন্যেভ্য ইতি । বলিরন্ধ- 
পৃঙ্পাদ্যুপচারঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-অন্ত্যজ পর্য্যন্ত সমস্ত ব্রজ- 
বাসীদিগকে স্বমতে আনয়নের নিমিত্ত বলিতেছেন-_ 
“অন্যেভ্যঃ” কুন্ক,র, চণ্ডাল ও পতিত প্রসূতি প্রাণি- 
সকলকে যথাযোগ্য অনাদি প্রদান করা হউক । 
“বলিঃ”__গন্ধপৃষ্পাি বিবিধ উপচার শ্রীগোবদ্ধনকে 
সমর্পণ করুন | ২৮ ॥ 


স্বলঙ্কুতা ভুক্ত'বন্তঃ স্বনুলিপ্তাঃ সুবাসসঃ । 
প্রদক্ষিণাঞ্চ কুরুত গোবিপ্রানলপব্বতান্‌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-__( ততম্চ ) স্বলঙ্কৃতাঃ স্বনূলিপ্তাঃ সুবা- 
সসঃ ভুক্তবস্তঃ (সব্রে যূয়ং ) গোবিপ্রানলপবর্বতান্‌ 
প্রদক্ষিণং 5 কুরুত | ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর মনোরম অলঙ্কার ধারণ, 
অনুলেপন, উত্তম বসন পরিধান এবং ভোজনপূবর্বক 
আপনারা সকলে গো, ব্রাঙ্মণ, অগ্নি ও গোবদ্ধন- 
পব্বতকে প্রদক্ষিণ করুন 1 ২৯ ॥। 


এতন্মম মতং তাত ব্রিঃয়্তাং যদি রোডতে ৷ 
অয্মং গোব্রাক্গণাদ্রীণাং মহ্যঞ্চ দয়িতো মখঃ 1৩০॥ 


অন্বয্মঃ-- (হে ) তাত, মম এতৎ মতং যদি 
(ভবভ্যঃ ) রোচতে (ঈপ্সিতং ভবতি তদা ) ক্রিয়তাং 
€ অনুষ্ঠীয়তাং ) অয়ং মখঃ € যজঃ ) গোব্রাক্মণাদী- 
গাং মহ্যং (মম) চ দয়িত (প্রিয়ঃ ভবতি ) | ৩০॥ 

অনুবাদ_হে পিতঃ, আমার এই মত যদি 
আপনাদের অভিপ্রেত হয় তাহা হইলে তাহার অনু- 
ধান করুন। এই যক্ত গোব্রাঙ্মণাদির এবং আমারও 
প্রীতিজনক || ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ _মহ্যং মম 1 ৩০ 

টীকার বজানুবাদ-_-“মহ্যং'_আমার এই অভি- 
মত যদি আপনাদের রুচিপ্রদ হয়, তাহা হইলে এই 
প্রকার সমাধান করুন ॥ ৩০ ॥ 


দশমস্কহাঃ 


৫৩১ 


শরীক উবাচ-_ 
কালাত্মন। ভগবতা শন্রুদর্পংজিঘাংসক্মা । 
প্রোজং নিশম্য নন্দাদ্যাঃ সাধ্বগৃহ স্ত তদ্রচঃ ৩১) 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,__কালাজ্মনা (কাল- 
রূপিণা ) ভগবতা (কৃষ্ণেন) শক্রদর্পজিঘাংসয়া 
€ ইন্দ্রগবর্বনাশায় ) প্রোক্তং নিশম্য ( শুত্বা ) নন্দাদ্যাঃ 
(গোপাঃ ) তৎ বচঃ সাধু অগৃহ.স্ত ( সম্যক্‌ গৃহীত- 
বন্তঃ )1। ৩১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশু কদেব বলিলেন,_-কালরাপী ভগ- 
বান্‌, ইন্দ্রের গব্বনাশের জন্য এরূপ বলিলে তাহা 
শুনিয়া নন্দাদি গোপগণ সম্যক ভাবে উহা গ্রহণ 
করিলেন ॥ ৩১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ কালাত্মনা ইন্দ্রমখসংহারকেণ ॥ ৩১) 

উীকার বঙ্গান্বাদ-__ 'কালাত্মনা” __ ইন্দ্রযজের 
সংহারক ভগবান্‌ শ্রীরুফ্ণের বাক্য শ্রবণ করিয়া 
নন্দাদি গোপগণ তাহা উত্তম বলিয়া অঙ্গীকার করি- 
লেন ॥ ৩১ ॥ 


তথা চ ব্যদধূঃ সব্বং যথাহ মধুস্দনঃ | 
বাচনিত্বা স্বস্যযক্সনং তদ্দ.ব্যে গিরিদ্বিজান্‌ ॥ ৩২ ॥ 
উপহ্যত্য বলীন্‌ সম্যগাদূতা ঘব্ং গবাম্‌। 
গোধনানি পুরস্কৃত্য গিরিং চন্রনুঃ প্রদক্ষিণম্‌ 1৩৩॥ 


অন্বস্নঃ__মধুস্দনঃ যৎ আহ তথা চ সর্ব্বং 
€ অনুষ্ঠানং) ব্যদধূঃর (চন্রঃঃ) গ্স্তযয়নং বাচয়িত্বা 


(পাঠয়িত্বা) তদ্দুব্যেণ ( ইন্দ্রপৃজার্থ-সংগৃহীতোপ- 


করণেন ) গিরিদ্বিজান্‌ (ক্রাঙ্মণান্‌ গোবদ্ধনঞ্চ) সম্যক 
বলীন্‌ (পৃজাঃ) উপহাত্য আদৃতাঃ (জাদরাঃ সন্তঃ ) 
গবাং যবসং (চ উপহাত্য ) গোধনানি (পুরস্কৃত্য ) 
গিরিং (গোবদ্ধনং ) প্রদক্ষিণং চত্তঃ ॥ ৩২-৩৩ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর শ্রীকৃষ্ণের কথানুসারে সমস্ত 
অনুষ্ঠান করিলেন । স্বস্ত্যয়নপাঠ করাইয়া ইন্দ্রযজের 
উপকরণঘ্াারা গোবদ্ধন গিরি এবং ব্রাক্মণগণের পুজা 
করিয়া সাদরে গো সকলকে তৃণ প্রদানপূর্র্বক গোধন 


অগ্রবস্তা করিয়া গোবদ্ধন প্রদক্ষিণ করিলেন ॥ ৩২- 
৩৩॥। 


বিশ্বনাথ-তদ্দুব্যেশ ইন্দ্রমখদ্রব্যেণ গিরিদ্িজান্‌ 
গিরয়ে দ্বিজেভ্যশ্চ উপহাত্য দস্তা আদৃতাঃ কুষ্ণেন 


৫৩২ 


গবাং গোভ্যঃ।  অনভুস্তিরনোবাহকৈবৃষৈধুক্তানি । 
তে গোপাশ্চ গোপ্যন্চ প্রদক্ষিণং চত্রতঃ ॥ ৩২-৩৩ 
টীফার বঙজানুবাদ-_ 'তদৃদ্রব্যেণ' __ ইন্দ্রযাগের 
নিমিত্ত যে সকল দ্রব্য সংগৃহীত হইয়াছিল, তাহার 
দ্বারা গোবদ্ধন ও ব্রাহ্মণদিগকে নৈবেদ্যাদি প্রদান- 
প্বর্বক, “আদৃতাঃ,__কৃষ্ণ কর্তৃক সমাদৃত হইয়া 
গোপগণ গারভীসকলকে কোমল তৃণ প্রদান করিলেন। 
তারপর বৃষ-বাহিত শকটে আরোহণ করিয়া গোপ ও 
গোপীগণ শ্রীগোবদ্ধন প্রদক্ষিণ করিলেন ॥ ৩২-৩৩1। 


অনাংস্যনডুদ্যুক্তানি তে চারুচ্য স্বলঙ্কৃতাঃ | 
গোপ্যশ্চ ক্ৃষ্ণবীধ্যাণি গায়স্ত্যঃ সদ্ধিজাশিষঃ ৩৪॥ 


অন্বয়ঃ_-তে (গোপাঃ) স্বলঙ্কৃতাঃ (সাধু- 
ভুষণযৃজ্ঞাঃ ) গোপ্যঃ চ অনভুদ্যু্তণনি (রূুষভবাহি- 
তানি) অনাংসি (শকটান্‌) আরুহ্য সদ্বিজাশিষঃ 
(দ্বেজ।শীতিঃ সহিতাঃ) কৃষ্ণবীর্যযাণি কেঞ্মা হাত্ম্যানি 
গায়ন্তঃ € বভুবুঃ )1॥ ৩৪ | 

অনুবাদ__গোপগণ উত্তম অলঙ্কারযৃক্ত এবং 
গোপীগণ রৃষভবাহিত শকটে আরূঢ় হইয়া ব্রাহ্মণ- 
গণের আশীর্বাদের সহিত কৃষ্ণ-মাহাত্ময গান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__সদ্বিজাশিষং গীয়মানাভিদ্বিজাশীভিঃ 
সহিতাঃ। দ্বিজকত্ঁকাশিষোহপি গায়ন্ত্য ইত্যর্থঃ ৩৪ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-- সদ্বিজাশিষঃ'-_ দ্বিজগণের 
আশীব্র্বাদের সহিত শ্রীকুঞফ্চলীলা গান করিতে করিতে, 
কিম্বা কৃষ্ণচলীলা এবং দ্বিজগণ কর্তৃক আশীব্বাদও গান 
করিতে করিতে তাহারা গোবদ্ধন পরিঞ্রচমা করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


রুষ্স্তন্তশমং রূপং গোপবিশ্রস্তণং গতঃ। 
শৈলোহস্মীতি ব্তবন্‌ ভূরিবলিমাদদ্র্হদ্বপুঃ ॥৩৫।॥ 


অন্বয়$ঃ--€ তদা ) কৃষ্ণঃ গোপবিতশ্রস্তণং গোপা 
নাং বিশ্বাসজনকং ) অন্যতমং রূপং গতঃ প্রোপ্তঃ) 
বৃহদ্বপুঃ €(মহাশরীরঃ সন্‌ ) অহং শৈলঃ অফ্ি ইতি 
বানবন্‌ ( কথয়ন্‌ ) ভুরি প্প্রচুরং ) বলিং (পৃজাং ) 
আদৎ (গৃহীতবান্‌ )॥ ৩৫ ॥। 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০/২৪।৩২-৩৬ 
অনুবাদ--তৎকালে শ্রীকৃষ্ণ গোপগণের বিশ্বাস- 
জনক বৃহৎ শরীরবিখিষ্ট অন/প্রকার রূপ ধারণ 
করিয়া “আমিই পর্বত” এইরূপ বলিতে বলিতে 
প্রচুর পজা গ্রহণ করিলেন ।। ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ স্বপ্রবন্তি তযাগস্যাসাধারণমুৎকর্ষং দর্শ- 
প্নংস্তন্র সব্র্ষাং বিশ্বাসং জনয়ন্‌ স্বয়মেব দেবতা- 
রূপেণ প্রত্যক্ষী বভুবেত্যাহ,_কুষ্ণস্তিতি। অন্যতমং 
গোবদ্ধনপবর্বতোপরি দ্বিতীয়ং পব্বতমিব সব্বন্দ্রিয়বৎ 
স্বরাপং গতঃ প্রাপ্তঃ, গেপানাং বিশ্রস্তণং পর্বত 
এবায়মিতি বিশ্বাসো যন্ত্র তৎ। শৈলোহক্মীতি এত- 
দ্দেশাধিপতিরহমেব যুক্মভক্ঞ্যা প্রসন্নঃ প্রাদ্ুরভুবং 
স্বস্বভিমতং বরং রূণুতেতি বুদবন্‌ বলিং নৈবেদ্যং 
দূরস্থৈনি কটস্্র্নন্দগ্রামাদিবত্তিভির্বা ব্রজব।পসিজনৈর- 
পরোক্ষতঃ পরোক্ষতো বা ধ্যানেন সমপ্্যমাণং সহম্র- 
কোটিহস্তস্ততস্ততঃ স্থানাদতিদীর্ঘানতিদীর্ঘারুত পাণিভি- 
রাদায় তাংস্তানানন্দয়ন্নাদণ ভুঙ্ত্ে কম ॥ ৩৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__স্ব-প্রবস্তিত যক্তের অসাধারণ 
উৎকর্ষ দেখাইবার নিমিন্ত এবং তথায় সকলের 
বিশ্বাস উৎপাদনার্থ স্বপ্পংই দেবতারাপে প্রত্যক্ষ হই- 
লেন, ইহা বলিতেছেন-_-“কৃষ্ণস্তনাতমং রূপং" শ্রীকৃষ্ণ 
গোপদিগের বিশ্বাসজনক অন্যতম রূপ, অর্থাৎ গোব- 
দ্বন পব্বতোপরি দ্বিতীয় পর্ধতের ন্যায় রৃহদ্বপু 
ধারণপুবর্বক, 'শৈলোহফ্িম' আমি পব্বত, আমিই 
এই দেশের অধিপতি, তোমাদিগের ভক্তি দ্বারা প্রসন্ন 
হইয়া অদ্য প্রান্দুভূ'ত হইলাম, অতএব তোমরা স্থ স্থ 
অভিমত বর গ্রহণ কর--এই বলিতে বলিতে “ভুরি 
বলিম্‌ আদৎ*, দূরস্থ নিকটস্থ কিম্বা নন্দগ্রামাদিবন্তি 
ব্রজবাসিজন কর্তৃক পরোক্ষে, অপরোক্ষে কিম্বা ধ্যান- 
দ্বারা অপ্যমাণ নৈবেদ্যগুলি সহম্্র কোটি হস্তে তত্তৎ 
স্থল হইতে অতি দীর্ঘ ও ক্ষুদ্র হস্তসমৃহ দ্বারা গ্রহণ- 
প্বর্বক আনন্দ-সহকারে ভোজন করিতে লাগিলেন 
1 ৩৫ ।। 


তদ্মৈ নমো ব্রজজনৈঃ সহ চন্ত্রে আত্মনাত্মনে । 
অহো পশ্যত শৈলোহনৌ রূপী নোহনুগ্রহং ব্যধাৎ ॥৩৬ 
অন্বয়ঃ-_-( অপিচ ) তস্মৈ আত্মনে আত্মনা 
€স্য্মমেব ) ব্রজজনৈঃ সহ নমশ্চক্রে । অহো রূপী 


১০1২91৩৬-৩৮ ] 


€(মৃত্তিমান্‌ ) অসৌ শৈলঃ (গোবদ্ধনঃ ) নঃ (অঙ্মা- 
কং) অনুগ্রহং ব্যধাৎ €(আচরিতবান্‌ তৎ) পশ্যত 
(ইদং গোপান্‌ প্রতি উবাচ )।। ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_অতঃপর ব্রজবাসিগণের সহিত মিলিত 
হইয়া নিজেই নিজকে প্রণাম করিলেন এবং গোপ- 
গণকে বলিতে লাগিলেন এ দেখ মৃত্তিমান্‌ গোবদ্ধন 
গিরি আমাদিগের প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ করিতেছেন ॥ 
বিশ্বনাথ--ততশ্চ তম আত্মনে আত্মনা দেহেন 
স্বয়ং ব্রজজনৈঃ সহ নমন্চন্তে । আত্মনে ইত্যাকার- 
লোপ আর্ঃ। অহো ইতি সাদ্ধশ্লোকং পঠন্‌ ৩৬] 
চীকার বঙ্গানুবাদ--তসৈম'-_তারপর “অহো? ! 
ইত্যাদি সাদ্ধ শ্লোক বলিয্না শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ংই দেহদ্ারা 
সেই অন্যতম নিজ রূপকেই প্রণাম করিলেন ॥৩৬। 
এষোহবজানতো মত্ত্যান কামরূপী বনৌকসঃ । 
হস্তি হ্যদৈম নমস্যামঃ শন্মণে আত্মনো গবাম্‌ ॥৩৭।। 


অন্বক্নঃ-_ এষঃ €(গোবদ্ধনঃ ) কানরাপী (সর্পা- 
দিরাপঃ সন্‌ ) অবজানতঃ (অবজ্ঞাকারিণঃ ) বনৌ- 
কসঃ (বনবাসিনঃ ) মন্ত্যান্‌ (জীবান্‌ ) হত্তি নোশ- 
ম্নতি) আত্মনঃ গবাং চ শ্ণে (মজলায় ) হি অস্মৈ 
নমস্যামঃ | ৩৭ 0 


অনুবাদ এই গোবদ্ধনই ইচ্ছানুসারে সর্পাদি 
রূপ গ্রহণ করিয়া অবক্তাকারী বনবাসী জীবগণকে 
বিনাশ করেন। আমরা নিজের এবং গোসমূহের 
মঙ্গলের জন্য ইহাকে প্রণাম করিব ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _কামরাপী সর্গাদিরাপঃ। হি তস্মাৎ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কামরাপী'_-এই গোবর্ধন 
স্বেচ্ছানুসারে সর্পাদিরূপ গ্রহণ করিয়া অবক্তাকারী 
বনবাসী মনুষ্যসকলকে বিনাশ করিষ্মা থাকেন। 
'হি'-অতএব আমরা, আমাদিগের ও গাভিগণের 
মঙ্গজলা্থ এই গিরিরাজ গোবদ্ধনকে প্রণাম করি 1৩৭ 
ইত্যদ্রিগোদ্ধিল মখং বাসুদেবপ্রচোদিতাঃ । 
যথ। বিধাস্ তে গোপা সহকক্কা ব্রজং যযূঃ 11৩৮) 
ইতি শ্তরীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্ম স্ত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্নাং বৈয়ানিক্যাং দশমদ্কন্ধে 
ইন্দ্রমথভঙ্গো নাম চতুব্বিংশোহধ্যায়ঃ | 


দশমস্কম্াঃ 


৫৩৩ 


অন্বয়ঃ- _বাসুদেবপ্রচোদিতাঃ  (শ্রীকৃষ্ণেন 
আদিম্টাঃ ) তে গোপাঃ ইতি (এবং রূপং) অদ্রি- 
গোদিজমখথং (পবর্বতাদীনাং পৃূজনযজং ) যথা বিধায় 
(সম্যক আচরিত্বা ) সহ কৃষ্ণাঃ (কৃষ্ণেন সহিতাঃ ) 
ব্রজং যযুঃ (গতাঃ )।। ৩৮ ॥ 
ইতি শ্্রীমপ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুব্বিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ__শ্রীক্ষ্ণকর্তৃক আদিম্ট হইয়া গোপগণ 
এইরাপে পর্বত, গো এবং ব্রাহ্মণগণের পৃজা-যজ্ 
সম্যক্ভাবে আচরণপূব্্বক কৃষ্ণের সহিত ব্রজে প্রবেশ 
করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
অনুব।দ সমাপ্ত ৷ 
বিশ্বনাথ___যনিরীশ্বর মীমাংসাসাখ্থ্যয়োরঃরী কৃতি- 
স্তদিন্দ্রমখভঙগার্থং, নতু তে সন্মতে সতাম্। যথাছঃ, 
_ শ্রীস্বামিচরণাঃ “কর্মৈবালং প্রাক স্বভাবো গুণো বা 
কর্মাঙ্গং বা তদ্বশো বা মহেশঃ ৷ বার্তা কন্ী দেব- 
তেতীয্মুত্তণ দেবক্ষোভেষণ্মতী নত্বভীন্টা” || ওচ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হবিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
চতুব্বিংশোহন্র দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্ত্রীবিশ্বনাথ চন্রুবত্তি-ঠন্ক.রকুতা শ্রীমস্ভাগবতে 
দশমস্কন্ধে চতুবিংশোহধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমান্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এখানে যে নিরীশ্বর সাস্থ্য 
ও মীমাংসার মত গ্রহণ করা হইয়াছে, তাহা ইন্দ্র- 
যক্তের ভের নিমিত্তই, কিন্তু তাহা সাধূজনের সম্মত 
নহে । শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদও এরূপ বলিয়াছেন__ 
“ক্মৈব” ইত্যাদি, অর্থাৎ এখানে কর্মের প্রাধান্য 
দৃঢ়ীরুত হইল ইন্দ্রের ক্ষোভ-জননের নিমিত্ত, বস্ততঃ 
তাহা সঙ্জনের অভীস্ট নহে ।॥। ৩৮ ॥ 
ইতি ভক্তচিন্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী' 
টীকার. দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুব্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥২৪ ||. 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবস্তিঠাকুর বিরচিত 
স্রীমস্ভাগবতের দশমস্ন্ধের চতুবির্বংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদণিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০২৪ ॥ 


ইতি শ্ীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
গোৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্পরহ৫৯৩০৯* 


গঞ্চবিংশোহধ্যাম্নং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইন্দ্রস্তদাতআনঃ পৃজাং বিজ্ঞায় বিহতাং নৃপ। 
গোপেভ্যঃ রুষ্ণনাথেভ্যো নন্দাদিভ্যশ্চ,কোপ হ 0১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে যঙ্গভঙহেতু ভ্রেগাধপরবশ ইন্দ্রের 
ব্রজনাশার্থ বারিবর্ষণ ও তম্নিবারণার্থ গিরি উত্তোলন- 
প্বর্বক শ্রীকৃষ্ণের গোকুলরক্ষা বণিত হইয়াছে । 

যজ্ঞভঙ্গে ত্রদ্ধ ইন্দ্র নিজকে ঈশ্বর অভিমান 
করিয়া বলিতে লাগিলেন যে, আত্মান্সন্ধানরাপা 
আন্বিক্ষিকীবিদ্য পরিত্যাগ করিয়া লোকে যেমন 
কম্মপ্রচুর য্ঞদ্বারা ভবসমুদ্র উত্তীর্ণ হইতে বাসনা 
করে, তন্রপ যক্ত প্রারুত শিশু কুষ্ণকে আশ্রয় করিয়া 
মদগব্বিত গোপগণ তাহার (ইন্দ্রের) অবমাননা 
করিয়াছেন । ইন্দ্র ব্রজবাসিগণের সেই গবর্ব অপ- 
নয়নার্থ প্রলয়কারী সাম্বত্বক-মেঘণণকে প্রেরণ 
করিয়া বারিবর্ষণ ও শিলার্চ্টি দ্বারা ব্রজবাসিগণকে 
উৎ্পীড়ন করিতে থাকেন । গোপগণ অত্যন্ত কাতর 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের শরণাপন্ন হইলে তিনি উহা ইন্দ্রের 
রুূত উপদ্রব জানিয়া তদ্গব্র্ব চুর্ণ করিবার মানসে 
'মান্ত্র-একহস্তে গোবদ্ধনকে উত্তোলন করিলেন এবং 
সেই গিরিগর্তভে গোপগণকে আশ্রয় দিলেন । অবি- 
চ্ছেদে সপ্তাহকাল গিরি ধারণ করিয়া থাকিলে উন্দ্র 
উহা শ্রীকৃষ্ণের যোগপ্রভাব বুঝিয়া মেঘগণকে 
নিরস্ত করিলেন। গোপগণ গিপ্লিগর্ত হইতে নির্গত 
হইলে শ্রীরুষ্ণ গোবদ্ধনকে যথাস্থানে স্থাপন করিলেন। 
গোপগণ প্রেমাশ্ুুপুলফিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণকে আলিঙগন- 
আশীব্বাদাদি দ্বারা যথোচিত অভ্যর্থনা করিলেন । 
স্বর্গ হইতে দেবগণ পুষ্পরৃন্টি ও স্তব করিতে লাগি- 
লেন । 

জন্বয়ঃ__শ্রীশকঃ উবাচ! (হে) নূপ, তদা 
€(তৎকালে ) ইন্দ্রঃ আত্মনঃ প্জাং বিহতাং € উচ্ছি- 
ম্নাং) বিজায় কুষ্ণনাথেভ্যঃ (কৃষ্ণ পরায়ণেভ্যঃ ) 
নন্দাদিভ্যঃ গে।পেভ্যঃ চুকোপ হ (ক্রুদ্ধঃ বভুব )11১॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজনৃ, 


_গণকে প্রেরণ করিয়া বলিতে লাগিলেন । 


তৎকালে ইন্দ্র নিজের পৃজা নম্ট হইল জানিয়া কৃষ্ণ- 
পরায়ণনন্দাদি গোপগণের প্রতি ভ্রুদ্ধ হইলেন ॥ ১॥। 
বিশ্বনাথ 

পঞ্চবিংশে সকোপোক্তাবিন্দ্রে নাশায় বর্ষতি ৷ 

ব্রজস্য রক্ষামকরো দুদ্ধুত্যাচলমচ্যুতঃ ॥॥ ০ ॥ 

কৃষ্ণনাথেভ্যোহপি ছুকোপেতি ইন্দ্রস্য মৌত্যং তৎ- 
কোপস্য চ বৈফল্যং প্রথমত এব দশিতম্‌ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই পঞ্চবিংশ অধ্যায়ে 
ক্রোধোত্তি'র সহিত ইন্দ্র ব্রজনাশার্থ বারিবর্ষণ বরিতে 
থাকিলে, শ্রীকৃষ্ণ গিরি উত্তোলনপূবর্বক ব্রজের রক্ষা 
করেন-_-ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০॥ 

কৃষ্ণনাথেভ্যঃ চুকোপ' শ্রীকুফই যাহা দিগের 
রক্ষক, সেই নন্দাদি গোপগণের প্রতিও ইন্দ্র ভ্রতদ্ধ হই- 
লেন। ইহাতে ইন্দ্রের দুর্মদমত্ততা, দুর্বৃঞ্ধিতা এবং 
মিজ কোপের বৈফল্য প্রথমতঃই দশিত হইয়াছে ॥১| 


গণং সাম্বস্তকং নাম মেঘানাং চান্তকারিণাম্‌ । 
ইন্দ্রঃ প্রাচোদয়ৎ ভ্রুদ্ধো বাকাঞ্চাহেশমান্যুত ॥ ২॥। 


অন্বয়ঃ-_-ঈশমানী (স্বয়মেব ঈশ্বরঃ ইত্যভিমান- 
শালী) ইন্দ্রঃ ভ্তদ্ধঃ (সন্) সম্বর্তকং নাম অন্ত- 
কারিণাং (প্রলয়ঙ্করাণাং ) মেঘানাং গণং (সম্ৃহং ) 
প্রাচোদয়ৎ প্রেরয়ামাস ) উত (অপি চ) ইদং 
€ বক্ষ্যমাণং ) বাক্যং চ আহ €(উবাচ)।॥ ২ 

অনুবাদ-_ঈশ্বরাভিমানী ইন্দ্র ভ্রুদ্ধ হইয়া সম্বর্তক 
নামক প্রলয়ঙ্কর মেষরাশিকে প্রেরণ করিলেন এবং 
এই প্রকার বাক্য বলিতে লাগিলেন ॥॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ- কোপং বিরণোতি,_গণমিতি সংবর্তঃ 
প্রলয়স্তৎকর্তারং মেঘানাং গণং চকারাদাবহপ্রবহাদি- 
সাংবর্তকবাতগণঞ্চ প্রাচোদয়ৎ প্রেষয়ামাস । ঈশমানী 
অহমেবেশ্বর ইতি গব্ববান্.॥ ২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ইন্দ্রের কোপ বিরত করি- 
তেছেন-_গণম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ প্রলয়কারি মেঘ- 
গণের মধ্যে আবহ, প্রবহাদি সাম্বত্বঁক নামক মেঘ- 
যেহেতু 


১০1২৫২-৫ ] 


ঈশমানী'_-'আমিই ঈশ্বর” এইরূপ অভিমানগ্রস্ত উন্দ্র 


২1 


অহো শ্রীমদমাহাত্মযং গোপানাং কাননৌকসাম্‌ । 
কষ্ণং মত্ত্যমৃপাশ্রিত্য যে চত্রু,দেঁবহেলনম্‌ ॥। ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অহে। আশ্চধ্যং) কাননৌকসাঃ (বন- 
বাসিনাং ) গোপানাং শ্রীমদমাহাত্সাঃ (ধনগবর্বমহিমা 
সীদৃগ্‌ ভবতি ) যে (গোপাঃ) মন্ত্যং (মানুষং ) 
কুষ্ণং উপাশ্রিত্য দেবহেলনং (মদীয় যক্তবর্জনাৎ 
দেবেষু অবহেলাং ) চক্রঃ ( অকুব্বন্‌ ) 1 ৩1 
অনুবাদ--অহো ! বনবাসী গোপগণের কীদৃশ 
ধনগবর্বমাহাত্ম্য জন্মিয়াছে। তাহারা মত্ত্য শ্রীকৃষ্ণকে 
আশ্রয়পূবর্বক মদীয় যড্তবর্জন করিয়া দেবাপরাধ 
করিয়াছে ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ শ্রীশ্চ মদো হষশ্চ মাহাত্ম্যঞ্চ তেষাং 
দ্বন্দৈ ক্যম্‌। মত্ত্যং মন্ত্যেভ্যো হিতং দেবস্য মম দুম্টস্য 
হেলবমিতি সরস্বত্যর্থো বাস্তবঃ ॥ ৩ ॥ | 
টাকার বঙ্গানুবাদ__শ্ী-মদ- মাহাত্মযং' শ্রী 
শোভা, মদ হর্ষ এবং মাহাত্ম্য, দ্বন্ব-সমাসে একবচন 
হইয়াছে, অর্থাৎ বনবাসী গোপগণ পরম সত্ত্ব-গুণাদি- 
যুক্ত হইয়াছেন, তাঁহাদিগের এরশ্বর্য্য, হর্ষ ও মাহাত্ম্য 
কি আশ্চর্য্য £ “মর্ত্যং_মনুষ্যদিগের হিতকারী পর- 
ব্রহ্ম শ্রীকৃষ্ণকে আশ্রর করিয়া, 'দেব-হেলনং' _ দ্বুষ্ট 
দেবতা আমার যে অবহেলা করিয়াছেন, তাহা উপ- 
যুক্তই হইয়াছে-_ইহা সরস্থতীপক্ষে বাস্তবার্থ ॥ ৩ ॥ 


ক্ষখাদডেও কন্মসক্মৈ* জ্রুভুন্ডিনামানীনিউডঠ ? 
বিদ্যামান্বক্ষিকীং হিত্বা তিতীষস্তি ভবার্ণবম্‌ 018॥ 
অন্বয়ঃ-_€ অক্তাঃ) যথা আন্বীক্ষিকীং আত্মা- 
নৃস্থৃতিরূপাং ) বিদ্যাং হিত্বা (ত্যক্তা ) অদ্টৈঃ অস- 
মর্থৈঃ) কর্মময়ৈঃ (ক্রিয়ানিব্বত্তযৈঃ অতএব ) নাম- 
নৌনিভৈঃ (নামমান্ত্রেশ যা নাষঃ ইতি ব্যবহিয়ত্তে 
তৎসদৃশৈঃ অর্থ ক্রিয়া শৃন্যৈঃ ) ক্রতুভিঃ (যাগৈঃ ) 
ভবার্ণবং (সংসার সমুদ্রং ) তিতীর্ষন্তি ( তর্তুমিচ্ছন্তি 
তথা এতে গোপাশ্চ কর্মময়েঃ ভ্রভুভিঃ সহ আন্বী- 
ক্ষিকীং হিত্বা কুঞ্চাশ্রয়েনৈব ভবার্ণবং তিতীর্ষস্তি)118। 


দশমস্ক্হাঃ 


৫৩৫ 


অনুবাদ-_অক্তগণ যেরূপ আত্মানুসন্ধানবিদ্যা 
পরিত্যাগপূর্্বক অদৃ, কক্মরজাত, নামমাক-নৌকা- 
সদৃশ যাগদ্বারা ভবসমুদ্র পার হইতে ইচ্ছা করে, 
সেইরূপ এই গোপগণও কম্মময় যজের সহিত আত্মা- 
নৃসন্ধান বিদ্যা পরিত্যাগপ্বর্বক কৃষ্ণের আশ্রয়েই ভব- 
সমুদ্র পার হইতে ইচ্ছা করিতেছে ॥ ৪1 

বিশ্বনাথ__অদৃট়েঃ অসমর্থৈঃ কর্্মময়ৈঃ কেবল- 
কন্মপ্রচুরৈরতএব নামৈব নৌতুল্যৈ্নতু বস্ততঃ, আন্বী- 
ক্ষিকীমাত্মানুসন্ধানরাপাম্‌।  বস্ততশ্চ কর্মময়ৈঃ 
ক্রুতুভিঃ সহ আন্বীক্ষিকীং হিত্বা অবজয়া ত্যত্তা 
কুষ্ণমাশ্রিত্যৈব বৈষ্ণবা যথা ভবার্ণবং তিতীর্ষ্তীতি 
কৃষ্ণাশ্রয়ণমান্রেণৈব ভবার্ণবস্য গোবৎসপদত্বে জাতে 
তত্ত রণার্থপ্রযত্বানৌচিত্যাৎ। তেষাং তিতীর্ষামান্ত্রমিতি 
॥ ৪1 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“যথা অদৃটৈঃ কর্ম ময়ৈ8* 
যেমন অবিবেকী পুরুষেরা আত্মানৃস্যৃতিরূপা আন্বী- 
ক্ষিকী বিদ্যা পরিত্য।গপূবর্বক নামমান্রে তরণ-সাধন 
নৌকাসদৃশ ও ক্ষয়শীল ফলপ্রদ কর্মময় যজদ্বারা 
ভবসাগর পার হইতে বাপনা করিয়া থাকে, তেমন 
মনুষ্য কৃষ্ণকে আশ্রয় করিয়া গোপগণ ভবসমূদ্র পার 
হইতে ইচ্ছা করিতেছে । | 

(সরস্বতী পক্ষে )-_নামমান্ত্রে নৌকাতুল্য কর্মময় 
যক্ের সহিত আন্বীক্ষিকী বিদ্যা অবজ্াপুবর্বক পরি- 
ত্যাগ করিয়া কেবল শ্্রীকুষ্কাশ্রয়েই বৈষ্কবগণ যেমন 
ভবার্ণব পার হইয়া থাকে, বস্তুতঃ শ্রীকৃষ্ণাশ্রয় মান্লেই 
ভবসমুদ্র গোবৎসপদতুল্য হওয়ায় তাহার উত্তরণের 
প্রষত্বের অনৌচিতাহেতু তাহাদিগের উত্তরণের ইচ্ছা- 
মান্ত্, তেমন আমার অবহেলা গোপগণের সমুচিতই 
হইয়াছে ॥ ৪ ॥ 


বাচালং বালিশং স্তব্ধমজ্ং পণ্ডিতমানিনম্‌ । 
কুষ্ণং মন্তামুপাশ্রিত্য গোপা মে চত্রচরপ্রিক্মঘ্‌ ॥। ৫ 


অন্বয়ঃ-_গোপাঃ বাচালং €( বহভাষিণং ) বালি- 
শং (শিশুং) পণ্ডতিতমানিনং ( বিদ্বদভিমানযুক্তং ) 
স্তব্ধং (অবিনীতং ) অং (মূর্খং) মর্ত্যং (মানুষং) 
কুষ্ণং উপাশ্রিত্য মে (মম) অপ্রিয়ং €(অবহেলনং ) 
চত্রুঃ 1] ৫ ॥ 


৫৩৬ 
অনুবাদ- ইহারা বাচাল, শিশুস্বভাব, পণ্তিতাভি- 
মানী, অবিনীত, অজ, মনুষ্য কৃষ্ণকে আশ্রয় করিয়া 
আমাকে অবহেলা করিয়াছে || ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বাচালং মীমাংসাসাংখ্যানভি মতবিরু- 
দ্ধবহুভাষিণম্। বালিশং মূর্খং অনধীত-ততচ্ছাত্রত্বা- 
দিতি ভাবঃ । স্তব্ধং স্বপিতুরগ্রেহপ্যতিধাষ্ট্যাদ্দুব্বিনী- 
তম্। অক্ঞং নিত্যগোচারণাৎ ক্িমপাজানস্তং অথচ 
পণ্ডিতম্মন্যং মন্ত্যং মনুষ্যমাশ্রিত্য মে দেবস্যাপ্রিয়ং 
চক্র, বস্তু্শ্চ বাচয়া সরস্বত্যা অলঙ্কৃতো বালিশো 
মুখোহপি যঙ্গমাত্তম্‌। বাচা শব্দস্টাবন্তোহয়ম্‌ । 
স্তব্ধং বন্দ্যস্যান্যস্যাভাবাদনম্্মূ। নাস্তি জো 
যস্মাত্ং পণ্ডিতকর্তকো মান আদরো বর্ততে যস্য তম্‌ 
৫1 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“বাচালং,_-মীমাংসা ও 
সাষ্যের অনভিমত বিরুদ্ধ বহুভাষী, “বালিশং'_ 
কোন শাস্ত্রাদি অধ্যয়ন না করায় মুর্খ, 'স্ব্ধং_নিজ 
পিতার অগ্রেও অতিশয় ধৃষ্টতা প্রকাশ করায় 
দ্লবিবনীত, “অজং, নিত্য গোচঢারণশীল সুতরাং 
কিছুই জানে না, অথচ পণ্ডিতাভিমানী মনুষ্য কৃষ্ণকে 
আশ্রন্ন করিয়া গোপগণ আমার অপ্রিয় কার্য করিল । 
(সরস্বতী পক্ষে )-বাচাল (শাস্রসমূহের কারণ 
হইলেও ) বালিশ (শিশুবৎ নিরভিমানী ), অথবা-_ 
বাচাল “বাচয়া সরস্থত্যা অলঙ্কুত”_-এখানে বাচা- 
শব্দ টাবন্ত-প্রত্যয়, অর্থাৎ যাহা হইতে সরছ্বতী দ্বারা 
অলঙ্কৃত পণ্ডিতও মূর্খ হইয়া থাকে € অথবা মূর্খও 
যাহার কৃপায় সবস্বতীর দ্বারা অলঙ্কৃত হয়, যেমন 
প্রঃবাদি)। “অজ ”--যাহা হইতে অধিক জ্তানী নাই, 
অর্থাৎ সব্বক্ত, “পণ্ডিতমানী'--পণ্তিত কর্তৃক যাহার 
সমাদর হইয়া থাকে,সেই সদানন্দ পরব্রহ্ম, ভত্তবাৎ- 
সল্যবশতঃ মনুষ্যত্বরূপে প্রতীয়মান হইলেও তাহাকে 
আশ্রয় করিয়া গোপগণ আমার প্রিয় কার্যাই করি- 
মাছে ।। ৫1 


এষাং শ্রিষ্নাবলিস্তানাং কষ্জেনাধমাপিতা আ্বনাম্‌ । 
ধুনুত শ্রীমদন্ততং পশূন নম্মত সঙক্ষয়ম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রিয়া (ধনগব্রেণ ) অবলিপ্তানাং 
€ মন্ত্ানাং) কুষ্েন ধনাপিতাত্মনাং (বংহিতদেহানাং) 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[১০1২৫1৫-৭ 


এষাং (গোপানাং ) সত্রীমদস্তস্তং (ধনমদজন্যগব্রবং ) 
ধুনৃত (অপনয়ত ) পশুন্‌ €গবাদীন্‌) সংক্ষয়ং 
€বিনাশয়ং ) নয়ত (প্রাপয়ত )।। ৬ ॥ 
অনুবাদ- ইহারা ধনগব্রে মত্ত এবং কৃষ্ণকত্তুক 
বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইয়াছে, অতএব ইহাদের ধনমদজনিত 
গবর্ব দূর কর, ইহাদের পশুগণকে বিনাশ কর ॥৬। 
বিশ্বনাথ-_অবলিপ্তানাং মত্তানাং যতঃ কুষ্ষেন 
ধন।পিতঃ সতেজস্কীরৃত আত্মা মনো যেষাং, বস্তূর্থশ্চ 
শ্রিয়া চন্দনচল্চয়েব অবলিপ্তানাং লিপ্তাঙ্জনাং শ্রীমান্‌ যঃ 
খজ্বস্তস্ভঃ জাড্যাভাবস্তং ধুনুত দৃরীকুরুত । তেন 
তথা বর্ষথ যথা তেষাং শীতজনিতস্তম্তওফ্যনিবর্তকো 
ভবেদিত্যর্থঃ। তথা পশূন্‌ ধুন্ত শীতেন কম্পয়ত । 
ততশ্চ কৃষ্ণেন গোবদ্ধনে উদ্ধৃতে সতি সংক্ষয়ং সম্যক 
নিবাসং তত্তলং নয়ত । অতিসুখদগোবদ্ধন তলনিবা- 
সং প্রতিনয়নে যৃযনমেব কারণীভবতেত্ার্থঃ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রিয়্া অবলিপ্তানাং_ এই 
গোপগণ, কুষ্ণপ্রভাবে পশুসমূহরাপ সম্পত্তিদ্বারা মস্ত 
এবং বদ্ধিতদেহ হইয়াছে, কিম্বা ইহারা স্বভাবতঃ মস্ত 
বিশেষতঃ কৃষ্ণ কর্তৃক বংহিত দেহ হইয়াছে, সৃতরাং 
তোমরা ইহাদের ধনমদজনিত গব্্ব অপনয়ন কর 
এবং ইহাদিগের পশুসকলকে বিনাশ কর। 
(সরস্বতী পক্ষে ) চন্দনচচ্5য় লিপ্তাঙ্গ (কিবা 
ভক্তিলম্ষমী দ্বারা সমৃদ্ধ ও উজ্জ্ুলিত চিত্ত ) এই গোপ- 
গণের শ্রীমদস্তস্তঃ”__শ্রীমান্‌ যঃ অস্তস্ভঃ জাড্যাভাবঃ”, 
স্রীযূক্ত যে জাড্যাভাব তাহা দূর কর। সুতরাং এমন- 
ভাবে বর্ষণ করিবে যে শীতজনিত স্তন্ত যেন ইহা- 
দিগের উষ্ণতা-নিবর্তক হয় এবং ইহাদিগের পশ্ড- 
গণকে শীত দ্বারা কম্পিত কর। তাহা হইলে কৃষ্ণ 
কর্তুক শোবদ্ধন উদ্ধৃত হইলে তন্তলে সম্যক্‌ নিবাস 
হইবে, অর্থাৎ অতি সুখপ্রদ গোবদ্ধনতল নিবাস বিষয়ে 
তোমরাই কারণ হও ॥৬॥ 


অহঞ্চেরাবতং নাগমারুহ্যানুত্রজে ব্রজম্‌। 
মরুদ্গণৈর্ম হাবেগৈনন্দগোষ্ঠজিঘাংসয়া ॥ ৭ ॥। 
অন্বয়ঃ _অহং চ নন্দগোষ্ঠজিঘাংসয়া নেন্দব্রজ- 
নাশাথং ) এ্ররাবতং নাগং (হস্তিনং ) আরুহ্য মহা- 
বেগৈঃ মরুদ্গণৈঃ (বায়ুগণৈঃ সহ) ব্রজং (গোকুলং) 


১০।২৫৪1৭-১০ ] 
অনুর্রজে ( যৃক্মাকং পশ্চাদেব আগচ্ছামি অতঃ যৃক্সা- 
কং কাপি চিন্তা নাস্তি)। ৭।। 

অনুবাদ _আমিও নন্দগোপের গোষ্ঠবিনাশের 
জন্য গ্ররাবতে আরোহণপূবর্বক মহাবেগবান্‌ মরুদ্‌- 
গণের সহিত তোমাদের পশ্চাতেই ব্রজে আসিতেছি 
|| ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ বিভ্যতস্ত।ন্‌ প্রত্যাহ,__অহঞ্চ অনু- 
ব্রজামি জিঘাংসয়া জিগমিষয়েতি বস্তর্থঃ || ৭ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ভীত হইয়া তাহাদিগকে 
বলিলেন__ আমিও আসিতেছি। 'নন্দগোষ্ঠ-জিঘাং- 
সয়া*_নন্দের গোষ্ঠে গমন করিবার বাসনায় আমিও 
এররাবত গজেন্দ্রে আরোহণ পূৃব্বক মহাবেগশালি 
মরুদূগণের সহিত তোমাদিগের পশ্চাৎ আগমন 
করিতেছি_-ইহা সরস্বতী-পক্ষে বাস্তবার্থ ॥ ৭ ॥ 


৯৮৯ িউিসিস 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
ইথ্থং মঘবতাজ্ঞপ্তা মেঘা নিম্মুক্তবন্ধনাঃ 
নন্দগোকুলমাসারৈঃ পাঁড়য়ামাসুরোজলা ॥॥ ৮1 


অন্বস্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ, মঘবতা ( ইন্দ্রেশ ) 
ইং আক্ঞপ্তাঃ (আদিস্টাঃ) মেঘাঃ প্রেলয়াতি প্রঃয়েণ 
বদ্ধাঃ জলদাঃ ) নিশ্মুজ্ঞবন্ধনাঃ € বন্ধনছ্যুতাঃ সন্তঃ ) 
ওজসা (বলেন) আসারৈঃ (ধারাসম্পাতৈঃ ) নন্দ- 
গোকুলং পীড়য়ামাসূঃ ॥ ৮1 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__ ইন্দ্রকর্তুক এই 
রূপ আদেশ প্রাপ্ত হইয়া মেঘসকল বন্ধনচ্যুত হইয়া 
সবলে ধারাসম্পাত দ্বারা নন্দগোপের গোকুলে উৎ- 
পীড়ন করিতে লাগিল ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ -_নির্ঘুক্বন্ধনা ইতি যে খলৈবকার্ণবী- 
করণপটবঃ প্রলয়কাল এব নির্মৃচ্যন্তে। তেহপি মেঘা 
কোপেন লপ্তবিবেকত্বাদপরিণামদশিনেন্দ্রেণ মোচিতাঃ 
|| ৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিক্গুক্তবন্ধনা৪"-_ প্রলয়কালেই 
যাহাদিগকে মুক্ত করা হয়, কোপবশতঃ বিবেক লুপ্ত 
হওয়ায় ইন্দ্র সেই সকল প্রলয়কারি মেঘসুলির বন্ধন 
খুলিয়া দিল || ৮।| 


--৬৮ 


দশমক্ষন্বঃ 


৫৩৭ 
বিদ্যোতমানা বিদ্যুভিঃ স্তনস্তঃ স্তনয়িত্ভিঃ। 
তীব্রেমরুদ্গণৈনূ লন! বরযুর্জলশকরাঃ ॥ ৯ ॥ 

অন্বয়$-_-(তে মেঘাঃ) বিদ্ুযুতিঃ বিদ্যোতমানাঃ 

(প্রকাশমানাঃ ) শুনগ্লিত্রভিঃ €( অশনিভিঃ ) স্তনত্তঃ 

€ গর্জন্তঃ ) তীব্রৈে ( মহাবেগৈঃ ) মরুদ্গণৈঃ (বাত- 

সম্হৈঃ ) নূনাঃ (প্রেরিতাঃ সন্তঃ) জলশরকরাঃ 
€ জলোপলান্‌ ) বরষুঃ (ব্রজে পাতয়ামাসুঃ ) 11৯ || 

অনুবাদ- সেই মেঘসম্হ বিদ্যুৎদ্বারা প্রকাশিত 
এবং বজ্রদ্বারা গর্জনশীল হইয়া মহাবেগশালী বায়ু- 

সমূহের প্রেরণায় ব্রজে শিলারচ্টি করিতে লাগিল ॥৯ 

বিশ্বনাথ-_স্তনয়িত্ু,ভিরশনিভিস্তনস্তঃ গর্জন্তঃ 
মরুদ্গণৈঃ সহ আবহপ্রবহাদ্যৈঃ নূনাশ্চালিতা জল- 
শকরা জলোপলান্‌ বরষুঃ ॥ ৯ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_বিদুযুৎ দ্বারা প্রকাশমান এবং 

“স্তনয়িত্ু,ভিঃ,_-বজ্রপাত ধ্বনিতে শব্দায়মান মেঘ- 

সকল প্রবল আবহ প্রবহাদি বায়ু-সমৃহ দ্বারা 'নুমাঃ” 

_ চালিত হইয়া শিলারুন্টি করিতে লাগিল | ৯।। 


স্থণাস্থ,লা বষধারা মুঞ্চৎস্বভ্রেন্বভীক্ষশঃ ৷ 
জলৌঘৈঃ প্লাব্যমানা ভূর্নাদৃশ্যত নতোম্নতম্‌ ॥১০॥ 


অন্বয়্ঃ _ অভ্েষু (মেঘেষু ) অভীক্ষশঃ (নির- 
স্তরং) স্থ.ণাস্থ,লাঃ (ভ্তস্তবৎ স্থ.ল।8) বর্ষধারাঃ মুখ্চৎসু 
(সৎসু) ভুঃ (ভূমিঃ) জলৌঘৈঃ € জলসমূহেঃ ) 
প্লাব্যমানা (সতী) নতোন্নতং (নিমুং উচ্চং যথা 
স্যাৎ তথা) ন অদৃশ্যত (ন লক্ষিতা বভুব ) 1 ১০ ॥ 

অনুবাদ-_মেঘর্ন্দ এইরাপে নিরন্তর স্তস্তের ন্যায় 
স্থল জলধারা বর্ষণ করিতে লাগিলে পৃথিবী জল- 
রাশিতে প্লাবিত হইয়া গেল। তখন আর ভূমির 
উচ্চ-নীচ-ভাব পরিলক্ষিত হইল না ॥। ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ_স্থপাস্তভ্েহপি বেশমন” ইত্যমরঃ | 
স্থণাবৎ স্থলা অভ্রেষু ব্ষৎসু প্লাব্যমানা ভুরভুৎ। 
ততশ্চ নতোনতং স্থলং নাদৃশ্যত ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _'স্থণাস্বলা--অমরকোষে 
উত্ত', আছে, “গৃহের ত্তস্ত বুঝাইতে স্থ,ণ-শব্দের ব্যব- 
হার হয়” । অর্থাৎ মেঘসকল মুহম্মূহঃ গৃহস্তস্তের 
ন্যায় স্থল জলধারা বর্ষণ করিতে থাকিলে ধরাতল 


৫৩৮ 
জলসমূহে আপ্লাবিত হইল। তাহাতে কোন্‌ স্থান 
নিম্ন ও কোন্‌ স্থান উন্নত, তাহা দৃষ্ট হইল না ॥১০। 


অত্যাসারাতিবাতেন পশবো জাতবেপনাঃ। 
গোপা গোপ্যশ্চ শীতার্তা গোবিন্দং শরণং যযুঃ 0১১ 


অন্বগ্নঃ__পশবঃ গেবাদয়ঃ) অত্যাসারাতিবাতেন 
(অতীববারিধারয়া অতিবেগবায়ুনা চ) জাতবেপনাঃ 
€ কম্পমানাঃ সন্তঃ ) গোপাঃ গোপ্যঃ চ শীতার্তাঃ 
(সন্তঃ ) গোবিন্দং (ত্ত্রীকৃষ্ণ₹ং) শরণং (আশ্রয়ং) 
যযুঃ (প্রাপ্তাঃ ) | ১১ ॥ 

অনুবাদ-তখন পশুগণ অতিশয় বারিধারাস্ত 
এবং বায়ুবেগে কম্পিত এবং গোপগোপীগণ শীতার্ত 
হইয়। শ্রীরুষ্ণের শরণাগত হইল ॥ ১১ ॥ 


শিরঃ ৃতাংশ্চ কায্মেন প্রচ্ছাদ্যা সারপখড়িতাঃ । 
বেপমানা ভগবতঃ পাদম্লমুপাষযূঃ ॥। ১২1 


অন্বয্নঃ__€ পশুনাং যানং বিশিনচ্টি ) পেশবঃ) 
আসার পীড়িতাঃ (ধারাপাতেন ক্লিস্টাঃ অতএব) 
বেপমানাঃ € কম্পমানাশ্চ ) কায়েন (স্থদেহেনৈব ) 
শিরঃ ( মস্তকং ) সুতান্‌ ( বৎসান্‌ ) চ প্রচ্ছাদ্য ভগ- 
বতঃ (কৃক্ণস্য ) পাদম্ূলং উপাযযূঃ |1 ১২1 

অনুবাদ _পশুগণ জলধারাপাতে পীড়িত এবং 
কম্পমান হইয়া নিজদেহদ্বারা মস্তক এবং বৎস- 
গণকে আচ্ছাদিত করিয়া কৃষ্ণপদমূলে উপস্থিত 
হইয়াছিল ॥॥ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ-শিরাংসি চ সুতা বৎসাশ্চ তান্‌ কায়ে- 
নৈবাচ্ছাদ্য ॥ ১২ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ_'শিরঃ সুতাংশ্চ'_পশুগণ 
বারিধারাপাতে পীড়িত হইয়া আপন আপন শরীর 
দ্বারা মস্তক ও বৎসসকলকে অতি যত্বে আচ্ছাদন 
প্বর্বক ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের পাদমূলে উপস্থিত হইল 1১২ 


কৃষ্ণ কৃষ্ণ মহাডাগ ত্বন্নাথং গোকুলং প্রভো । 
জ্াতুমহসি দেবান্নঃ কুপিতাভভ্তবগসল ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_- (হে) ভক্তবৎসল, মহাভাগ, কষ, 


চা 


ম্নন্তে, কুষ্ণেতি । 


[১০1২৫।১০-১৪ 


কৃষ্ণ, প্রভো, কুপিতাৎ (ক্তদ্ধাৎ ) দেবাৎ ( ইন্দ্রাৎ ) 
ত্বন্নাথং (ত্বদধীনং ) গোকুলং নঃ €(অঙ্মান্‌ 5) 
ভ্রাতুং অহসি ॥ ১৩ ।। 

অনুবাদ__তখন ব্রজবাসিগণ বলিতে লাগিলেন 
_-হে ভক্তবৎসল, মহাভাগ শ্রীকৃষ্ণ, হে প্রভো, ভ্রদ্ধ 
ইন্দ্র হইতে মাপনার অধীন গোকুলধাম এবং আমা- 
দিগকে পরিভ্রাণ করিতে আপনিই সমর্থ ॥ ১৩ 

বিশ্বনাথ__“অনেন সবরদুর্গণি যৃয় ম্জস্তরিষ্যথে-” 
তি গর্গোক্তিমনুস্যৃত্য এতাদ্‌শমহ।বিপত্তৌ শ্রীনারায়ণ 
এব কৃষ্ণ মাবিশ্যামান্‌ রক্ষতীতি বিশ্বস্তা গোপাঃ প্রার্থ- 
দেব দিন্দ্রাৎ | ১৩ ॥। 

চীকার বঙগানুবাদ-_“অনেন সব্বদুগাণি”, অর্থাৎ 
“এই বালক কৃষ্ণ হইতে তোমরা সব্ববিধ বিপৎ 
হইতে অনায়াসে সমৃত্তীর্ণ হইবে”__গর্গ মহাশয়ের 
এই বাক্য স্মরণ করিয়া, 'এতাদৃশ মহ।বিপদে আমা- 
দিগের ইম্টদেব স্ত্রীনারায়ণই এই কুষ্ণে আবিষ্ট 
হইয়া আমাদিগকে রক্ষা করিয়া থাকেন'__এই 
প্রকার বিশ্বস্তহাদয় গোপ ও গোপীগণ শ্রীরুষ্ণের 
নিকট প্রার্থনা করিতে লাগিলেন-_“কুষ্ণ কুষ্ণ মহা- 
ভাগ” ইত্যাদি। 'দেবাৎ_দেবরাজ ইন্দ্র হইতে 
আপনার পালিত এই গোকুল ও আমাদিগকে রক্ষা 
করুন || ১৩ ॥ 


শিলাবর্ষাতিবাতেন হন্যমানমচেতনম্‌ । 
নিরীক্ষ্য ভগবান্‌ মেনে কুপিতেন্দ্ররুতং হরিঃ 0১৪1 


অল্বয়ঃ--ভগবান্‌ হরিঃ (গোপানাং বিজ।পনাৎ 
পুর্বমেব ) শিলাবর্ষতিবাতেন (শিলাপাতেন অতি- 
বেগবামুনা চ) হন্যমানং € অতএব ) অচেতনং 
(মৃচ্ছিতং গোকুলং ) নিরীক্ষ্য ( তৎ) কুপিতেন্দ্র- 
কৃতং ত্রেদ্ধেন ইন্দ্রেণ আচরিতং তি? মেনে (নির্ধা- 
রিতবান্‌ )॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ__ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ গোপগপের নিবেদনের 
পৃবের্বেই শিলাপাত এবং প্রবলবাযপু কর্তৃক তাড়িত অচে- 
তন গোকুলবা।সিগণকে দর্শন করিয়া কুপিত ইন্দ্রেরই 
কাজ এই নির্ধারণ করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ- _কুপিতেনেন্দ্রেশ কুতং তদ্র্ষং বিজ্তা- 
পনাৎ পুব্বমেব মেনে। ভগবনিত্যপার্ষদানা মপি 


১০২৫।১২-১৭ ] 
তত্তৎ কষ্টং লীলাশক্্যৈব প্রেমানন্দরসস্যোৎকর্ষেণা- 
স্বাদনার্থমূপস্থাপিতং লোভবতাং বৃভুক্ষুণাং ক্ষুৎ কম্ট- 
মিব সুখোদকত্বাৎ সুখাত্মকমেবেতি জেয়ম্‌ ॥॥ ১৪ 
টীকার বঙ্গানুবাদ গোপ ও গোপীগণের নিবে- 
দনের পৃবের্বই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ, কুপিত ইন্দ্রকুত এই 
শিলাবর্ষণ, ইহা নির্ধারণ করিয়াছিলেন। শ্রীভগ- 
বানের নিত্যপার্ষদ গোকুলবাসিগণেরও যে এ্ররূপ 
কম্ট হইয়াছিল, তাহা লীলাশক্তি কর্তৃকই প্রেমানন্দ 
রসের উৎকর্ষ আস্বাদনার্থ উপস্থাপিত হইয়াছে । 
যেমন লোভী বৃভুক্ষিত জনের ক্ষুধাকষ্ট পরবস্তী- 
কালে সুখপ্রদ হয়, তদ্রপ ব্রজবাসিগণের উহা 
সুখাত্মকই হইয়াছিল-_ ইহা জানিতে হইবে ॥॥ ১৪ ॥ 


অপত্ব ত্যুলবণং বর্ষমতিবাতং শিলাময়ম্‌ । 
স্বযাগে বিহতেহস্মাভিরিদ্দ্রো নাশায় ব্যতি ॥ ১৫॥। 


অন্বয়ঃ--কথং মেনে তদাহ ) উন্দ্রঃ (এব) 
অঙ্মাভিঃ স্বযাগে হেন্দ্রস্য যজে) বিহতে (বিনাশিতে 
সতি) নাশায় (ক্রুদ্ধঃ সন্‌ অস্মাকং বিনাশায় ) মপর্ত 
€ অপগ্রতা অতিন্রান্তা খতুঃ বর্ষাকালঃ যস্য তৎ) 
অতুযুল্বনং (অত্যুগ্রং) অতিবাতং € মহাবেগবায়ু- 


যুক্তং ) শিলাময়ং বর্ষং (জলবর্ষণং ) বর্তি €( আচ- 
রতি )॥ ১৫।। 


অনুবাদ _-আমরা ইন্দ্রধক্ত ন্ট করিলে তিনিই 
আমাদের বিনাশের জন্য অকালে এই অতুযগ্র প্রবল 
বাম়ুমুক্ত শিলাময় জলবর্ষণ করিতেছেন ॥ ১৫।॥৷ 

বিশ্বনাথ কুপিতেন্দ্রকৃতং মত্বা স্বগতমুবাচ,_ 
অপত্বিতি পঞ্চকম্‌ ৷ ভগবানেবেত্যাহ--অপগত খতু- 
যস্য তদ্র্ষং শিলাময়ং শিলা প্রচুরম্‌ | ১৫ ।। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _-কুপিত ইন্দ্রকৃত এ কার্ষ্য 
মনে করিয়া শ্রীভগবান্‌ স্থগিত বলিতে লাগিলেন__ 
“অপর্তৃ” ইত্যাদি পাচটি শ্লোকেঃ অর্থাৎ আমরা ইন্দ্রের 
যক্ত নষ্ট করায় ইন্দ্র আমাদিগের বিনাশের জন্য 


বর্ষাখতু অপগত হইলেও অতি ভয়াবহ বায়ু-সমন্বিত 
প্রচুর শীলা বর্ষণ করিতেছে ॥ ১৫ | 


তত্র প্রতিবিধিং সম্যগাতধোগেন সাধয়ে । 
লোকেশমানিনাং মোত্যাদ্ধনিষ্যে শ্রীমদং তমঃ 11১৬।| 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৩৯ 
অন্বক্মঃ_তন্র (বিষয়ে ) আত্মযোগেন ত্থসাম- 
খধ্যেন) সম্যক্‌ (ষখোচিতং ) প্রতিবিধিং প্রেতিকারং) 
সাধয়ে ( আচরামি ) মৌত্য।ৎ ( অজত্বাৎ) লোকেশ- 
মানিনাং ঈেশ্বরত্বাভিমানিনাং) শ্রীমদং তমঃ (প্রশ্ধ্য্য- 
লক্ষণং তমঃ ) হনিষ্যে (নাশয়ামি )।। ১৬) 
অনুবাদ__আমি এ বিষয়ে নিজ সামর্থ্যান্সারে 
যথোচিত প্রতিবিধান এবং মুুতাবশতঃ ঈশ্বরাভি- 
মানিগণের এ্রশর্যরাপ তমোগুণ বিনম্ট করিব ॥। ১৬॥। 
বিশ্বনাথ _ প্রতিবিধিং প্রতিকারং আত্মনো োগেন 
যোগমায়য়! লোকেশমানিনাং শ্রীমদলক্ষণং তমো হরি- 
স্যামি বহুবচনং বরুণাদীনপ্যভিপ্রেতি ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_ 'প্রতিবিধিং __ প্রতিকার, 
অর্থাৎ আমি নিজ যোগমায়া নাম্নী স্বাভাবিক শক্তি- 
দ্বারা সম্যক প্রকারে এই বিষয়ের প্রতীকার করিব ৷ 
আর 'লোকেশ-মনিনাং__ লোকপাল।ভিমানীদিগের 
মৃর্খতা-প্রযুক্ত শ্রীমদ-জনিত যে গবর্ব, তাহাও খর্ব 
করিব। এখানে বরুণাদির অপেক্ষায় “লোকেশ- 
মানিনাং'__-এই প্রকার বহুবচন বলা হইয়াছে ॥১৬।। 


নহি সভভাবধূত্ঞানাং সুরাণামীশবিস্ময়ঃ 
মস্তোহসতাং মানভঙ্গঃ প্রশমায়োপকল্পতে ॥॥ ১৭ ॥ 


অন্বন্নঃ _সদ্ভাবযুক্তানাং (জন্তবগুণশ।লিনাং ) 
সুরাণাং € ইন্দ্রাদিদেবানাং ) ঈশবিজ্ময়ঃ (ঈশ্বরত্বাভি- 
মানং নছি (ন যৃক্তম্) অসতাং (তাদ্‌শ দুর্বদ্ধি- 
শালিনাং ) মত্তঃ ( মৎসকাশাৎ ) মানভঙগঃ (অহঙ্কার 
নাশঃ ) প্রশমায় (তেষামেব শান্তি ) কল্পতে ভেবতি) 
| ১৭ ।। 
অনুবাদ- সন্তগুণশালী দেবগণের পক্ষে এরাপ 
ঈশ্বরত্বাভিমান সঙ্গত নহে। আমার দ্বারা তাদ্শ 
দুর্বদ্ধিগণের অহঙ্কার নম্ট হইলে ইহা হইতে তাহা- 
দেরই শান্তি হইবে ॥ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__ন চৈবমিন্দ্রায়াতিক্ষোদীয়সেহ্হং স্পদ্দে, 
কিন্তু তস্য মভজ্ঞস্যোভূতং দোষমেব কুপয়ৈব চিকিৎ- 
সন্নস্মীত্যাহ__নহীতি । সভ্ভাবঃ সন্ত্বং মদ্তক্তির্বা 
তদ্যুক্তানাং সুরাণামীশা বয়মিতি বিশিষ্টঙ্ময়ো 
গব্রো হি ষসমান্ন ঘটতে তঙ্গমাৎ সংপ্রত্যসন্মার্গে স্থিত- 


০৯ 


68০ 


ত্বাদসতাং তেষাং মানস্যাদরস্য ভঙ্গ এব প্রশমায় 
গব্বরোগস্যোপশান্ত্ে ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতি ক্ষুপ্র ইন্দ্রের প্রতি আমি 
স্পর্থা করি না, কিন্তু আমার ভক্ত তাহার উদ্ভূত 
দোষই কুপাপৃবর্বক আমি চিকিৎসা করিতেছি, ইহা 
বলিতেছেন--“ন হি সভাবধুত্তন।ং', সত্তৃগুণালিবত 
কিম্বা মদ্তজিত্যুক্ত দেবগণের পক্ষে “আমরা ঈশ্বর" এই 
প্রকার বিশিষ্ট গবর্ব যাহাতে উৎপন্ন না হয়, সেই- 
জন্য সম্প্রতি অসন্ম।্গে অবস্থিত সেই দেবগণের গর্ব 
খবর্ব করাই তাহাদিগের গব্বরোগের উপশান্তির 
নিমিত্ত হইবে || ১৭ || 


তঙ্মান্মচ্ছরণং গোষ্ঠং মন্নাথং মৎপরিগ্রহম্‌ । 
গোপায়ে স্থাঝযোগেন সোহম্সং মে ব্রত আহিতঃ1'১৮ 


অন্বয়ঃ- তস্মাৎ (ততঃ কারণাৎ ) মচ্ছরণং 
(মদধীনং ) মন্নাথং (মদ্রক্ষিতং ) মৎপরিপ্রহং 
(মম গৃহং ) গোষ্ঠং স্বাআমযোগেন (স্বশক্ত)া) গোপায়ে 
€(রক্ষপ্নিষ্যামি ) সঃ অয়ং (গো রক্ষণরূপঃ ) ব্রতঃ 
(নিয়মঃ ) মে আহিতঃ [ ময়া (ধৃতঃ)]11 ১৮ ॥। 

অনুবাদ-_-অতএব আমার অধীনস্থ রক্ষিত, গৃহ- 
স্বরাপ ব্রজকে স্বশক্তিযোগে রক্ষা করিব। আমি 
গোষ্ঠরক্ষণরাপ ব্রতই গ্রহণ করিয়াছি ॥। ১৮ | 

বিশ্বনাথ _কিঞ্, যতস্ততরুতমিদমন্ত্র সঙ্কউম্প- 
স্থিতং তস্মাদ্গোষ্ঠমেতদ্গোপায়ে মম শরণং গৃহরূাপম্‌ । 
“শরণং গৃহরক্ষিত্রো”রিত্যনে কার্থবর্গঃ | গৃহস্যাস্যাহ- 
মেব নাথ ইত্যাহ__মন্নাথং মম পরিগ্রহাঃ পিতৃ-ভ্রাত- 
প্রেয়স্যাদয়ো যন্র তৎ। ন কেবলমঙ্মাদেব সঙ্কটাদ্গো- 
পায়ে অপি তু সব্রস্মাদপি সঙ্কটান্মহাপ্রলয় কালাদ- 
পীত্যাহ, _-স প্রসিদ্ধোহয়ং ব্রতো নিয়মো মে ময়া 
আহিতো গৃহীতঃ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_আরও, যেহেতু ইন্দ্রকত এই 
সঙ্কট এখানে উপস্থিত হইয়াছে, অতএব “মচ্ছরণংঃ 
--আমার গৃহস্বরূপ এই গোষ্ঠকে 'স্বামমযোগেন” 
আমি নিজের অসাধারণ প্রভাব দ্বারা রক্ষা করিব। 
অমরকোষে অনেকার্থ বর্গে উক্ত হইয়াছে__-শরণ 
শব্দে গৃহ এবং রক্ষক বুঝায়” । এই ব্রজরূপ গৃহের 
আমিই রক্ষক, ইহা বলিতেছেন-_“মন্নাথং মৎ্পর্ি- 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০।২৫1১৭-১৯ 
গ্রহংআমিই এই গোকুলের রক্ষক এবং আমার 
পরিজন পিতা, ভ্রাতা এবং প্রিক্লবর্গও সেখানেই রহি- 
মাছে । কেবল এই সঙ্কট হইতেই রক্ষা করিব 
তাহা নহে, কিন্তু সমস্ত সঙ্কট হইতে এমন কি মহা- 
কাল হইতেও রক্ষা করিব, ইহা বলিতেছেন-_ 
'সোহয়ং মে ব্রতঃ আহিত$ঃ,, সেই প্রসিদ্ধ ব্রতই 
€(নিয়মই ) আমি অবলম্বন করিয়াছি ।॥ ১৮ ॥ 


ইত্যুক্তেকেন হস্তেন ক্ৃত্বা গোবদ্ধনাচলম্‌ । 
দধার লীলল্া বিষ্ণ"ছন্রাকমিব বালকঃ ॥। ১৯ ॥ 

অন্বয়ঃ-_বিষ্ণঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) ইতি উত্তা একেন 
হস্তেন গোবদ্ধন'চলং (গোবদ্ধন পব্বতং) কুত্বা 
(উৎকৃত্য) বালকঃ ছন্ত্রাকং ( উচ্ছিলীন্ধুং ) ইব 
লীলয়া ( অনায়াসেনৈব ) দধার (ধারয়ামাস ১01১৯) 

অনুবাদ- শ্রীকুষ্চ এইরূপ বলিয়া একহস্তে গো- 
ব্ধন পব্বত উধ্র্বে করিয়া, বালক যেরূপ অনায়াসে 
ছন্তাক €ছত্রাকার ক্ষুদ্র বৃক্ষ বিশেষ ) ধারণ করে, 
সেইরাপ ধারণ করিলেন ॥ ১৯ 1 

বিশ্বনাথ-_ইতি স্বগতমুত্তা একেন হস্তেনেতি 
বামেনৈব। যদুক্তং হরিবংশে “স ধৃতঃ সঙ্গতো 
মেঘৈগিরিঃ সব্যেন পাণিনা। গৃহভাবং গতস্তত্র গৃহা- 
কারেণ বচ্চ'সে”্তি। ছন্রাকং শিলীন্ধমিব দধারেতি 
দিধীর্ষাসময়ে যোগমায়াংশভূতয়া সংহারিকয়া শজ্যা 
তাবত্যপি বৃন্টিরাকাশ এব তথা সংজঙ্রে যথা স্বগৃহা- 
লিন্দাদতিবেগেন গোবদ্ধন মৃদ্ধ্তু মভিদ্রততবতো ভগবত 
উষ্ষীষাদি-বাসাংস্যপি নাতি-স্তিমিতানীতি জেগ্ম্‌ 
| ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এই প্রকার বলিয়া 
একমান্্র বামহস্তেই গোবদ্ধন পর্বত উৎপাটন করি- 
লেন। যেমন শ্রীহরি বংশে উক্ত হইয়াছে _-“স ধৃতঃ 
সঙ্গতো মেঘৈঃ** অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক সেই মেঘ- 
সমন্বিত গোবদ্ন পর্বত উৎপাটিত হইয়া বামহস্তে 
ধৃত হওয়াতে গৃহাকারে পরিণত হইল । বালক যেরূপ 
অনায়াসে “ছন্রাক' (ছত্রাকার ক্ষুদ্র বৃক্ষ) ধারণ করে, 
তদ্রপ অবলীলান্রুমে তাহাকে ধারণ করিলেন । আর 
উত্থাপন সময়ে যোগমায়ার অংশভূুত সংহারিকা শজতি, 
তাবৎপরিমাণ রূম্টিকে আকাশেই এমনভাবে শোষণ 
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করিয়াছিলেন, যাহাতে নিজ গৃতপ্রাঙ্গন হইতে অতি- 
বেগে গোবদ্ধন উত্তোলনের নিমিস্ত ধাবমান ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের উক্কীষাদি বস্তরসকলও অতিশয় সিস্ত হয় 
নাই--ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ১৯ ॥ 


অথাহ ভগবান্‌ গোপান্‌ হেহম্থ তাত ব্রজৌকসঃ । 
যথোপজোষং বিশত গিরিগর্তং সগোধনাঃ | ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অথ ভগবান্‌ গোপান্‌ আহ- হে অঙ্ক ! 
€ অগ্নি মাতঃ ! হে) তাত, (পিতঃ ! হে) ব্রজৌ- 
কসঃ (ব্রজবাসিনঃ !) সগোধনাঃ গোধনৈঃ সহিতাঃ 
যৃয়ং ) যখোপযোষং ( যথাসুখং ) গিরিগর্তং (গিরি- 
গহবরং ) বিশত (প্রবিশত ) 11 ২০1 

অনুবাদ-_অনন্তর ভগবান গোপগণকে বলিলেন 
হে মাতঃ, হে পিতঃ, হে ব্রজজন, তোমরা গোধনের 
সহিত যথাসুখে গিরিগহ্বরে প্রবেশ কর ॥ ২০ ॥। 

বিশ্বনাথ__যথোপজোষং যথাসুখম্‌ | ননু, ক্রোশ- 
্রয়মান্রস্য গোবদ্ধনস্য তলে সব্বব্রজস্থাঃ কথং মান্ত £ 
উচ্যতে, ভগবৎপাণিস্পর্শানন্দাদেব লব্ধাচিন্ত্যোজসা 
শ্ীগোবদ্ধনেন কুপিতেন্দ্রপ্রক্ষিপ্ত-কুলিশশতঘাতমপি 
স্বপৃষ্ঠে কুসুমহারপ্রহারমিবানৃভবতা তথা সম্যগবদ্ধত, 
যথা যোজনচতুষ্টয়-প্রমাণব্রজনগরস্থা জনাঃ সর্ব 
এব গবাদি-পশবশ্চ স্বতলে যথাবকাশমেব নিবাসয়া- 
মাসিরে । অতএব হরিবংশে ভগবতোস্তং “শৈলোৎ- 
পাটনভুরেষা মহতী নিম্মিতা ময়া। ব্রৈলোক্যমপ্যুৎ- 
সহতে রক্ষিতুং কিং পুনব্র'জ”মিতি ৷ কিঞ্চ, গোবদ্ধনো- 
পরিস্থানাং হরিণবরাহাদীনাং পশনাং পক্ষিণাঞ্চ “স 
ধৃতঃ সঙ্গতো মেঘৈ”রিতি হরিবংশোক্তে-স্তনিতন্থা- 
রূঢ়ান্‌ বর্ষতো মেঘানালক্ষ) তদৃরধ্ব-শ্ঙ্গাণ্যারোহতাং ন 
তিলমান্্রমপি কম্টমভুদিতি জেয়ম্‌ ॥॥ ২০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_অনস্তর ভগবান্‌ গোপদিগকে 
সন্বোধন করিয়া বলিলেন_ হে মাতঃ ! হে পিতঃ ! 
হে ব্রজবাসিগণ ! আপনারা গোধনের সহিত 'যথোপ- 
জোষং,-_যথাসূখে গিরিগন্তে প্রবেশ করুন । যদি 
বলেন-_ ক্রোশন্রয় পরিমিত গোবর্ধন পব্বতের নীচে 
সমস্ত ব্রজবাসিগণের সমাবেশ কি প্রকারে হইয়াছিল £ 
তদুত্তর এই- শ্রীভগবানের করস্পর্শানন্দে লব্ধ 
অচিত্ত্য এরশ্বর্যযশালী শ্রীগোবদ্ধন, কুপিত উন্দ্র-প্রক্ষিপ্ত 


শত শত বজ্লাঘাতকেও স্বপৃষ্ঠে কুসুম-হারের প্রহার- 
তুল্য অনুভব করিয়া এমন বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইলেন যে, 
যোজন চতুজ্টগ়প্রমাণ ব্রজনগরস্থ সব্ব্বপ্রাণীই নিজ- 
তলে যখোচিত সমাবেশ প্রান্ত হইয়াছিল । অতএব 
স্রীহরিবংশে শ্রীভগবান্‌ বলিয়াছেন যথা-_-“শৈলোৎ- 
পাটনভুরেষা” ইত্যাদি, অর্থাৎ আমি গোবদ্ধন পর্বত 
উৎ্পাটন দ্বারা এই প্রভূত স্থান নির্মাণ করিয়াছি । 
ইহাতে ব্রজের রক্ষার কথা কি বলিব, ব্রৈলোক্য 
পর্যন্ত রক্ষা করিতে পারা যায় । আরও, গোবদ্ধনের 
উপরিস্থিত হরিণ বরাহাদি পশু-পক্ষীগণের তিলমান্তরও 
কম্ট হয় নাই, কারণ “মেঘ-সমন্বিত গোবদ্ধনকে 
বামহস্তে ধারণ করিয়াছিলেন”__ এই শ্রীহরিবংশের 
বচনানূসারে গোবদ্ধনের নিতম্ব দেশারাঢ়ু বর্ষণকারী 
মেঘসমৃহকে দেখিয়া গোবদ্ধনের উদ্ধৃশ্ঙ্গে তাহারা 
আরোহণ করিয়াছিল, ইহ জানিতে হইবে ॥ ২০।। 


ন ব্লাস ইহ বঃ কাধ্যো মদ্ধস্তাদ্রিনিপাতনাৎ। 
বাতবর্ষভয়েনালং তন্রাণং বিহিতং হি বঃ ॥ ২১ ॥। 


অন্বয়্ঃ__ইহ (অফ্িমন্‌ বিষয়ে) বঃ ফুল্সাকং) 
মদ্ধস্তাদ্রিনিপাতনাৎ (মম হস্তাৎ পব্বতস্য পতনং 
ভবিষ্যতি ইত্যেবরূপঃ ) ভ্ত্রাসঃ (ভয়ং) ন কার্যযঃ 
€(ন বিধেয়ঃ ) বাতবর্ষভয়েন অলং ( অস্য গর্তপ্রবেশে 
যুক্মাকং বাতবর্ষণজন্যং ভয়ং ন তিষ্ঠতি ) বঃ ( যুক্মা- 
কং) তগ্রাণাং (বাতবর্ষাদিভ্যঃ রক্ষণং এতৎ) বিহি- 
তং হি (ময়া কুতমেব ) ॥ ২১ ॥ 

অনুবাদ আমার হস্ত হইতে পব্বত পড়িয়া 
যাইবে এরূপ আশঙ্কা করিও না। এই পব্বতের 
গহ্বরে প্রবেশ করিলে তোমাদের বায়ু কিছ্বা বর্ষা- 
জনিত ভয় থাকিবে না। তোমাদের পরিপ্রাণের জন্য 
আমি এই উপায় বিধান করিয়াছি ॥। ২১।। 


তথা নিবিবিশুগর্তং ক্ুষ্থাশ্বাসিতমানসাঃ । 
যথাবকাশং সধনাঃ সব্রজাঃ দোপজীবিনঃ ॥॥ ২২॥। 
অন্বয়ঃ- _কুষ্ণাশ্াসিতমানসাঃ (কৃষ্ণস্য বচনেন 
আশ্বস্তচিত্তাঃ গে'পাঃ) সব্রজাঃ (শকটমণ্ডলীসহিতাঃ ) 
সধনাঃ (গোধনযুক্তাঃ ) সোপজীধিনঃ (ভূত্য পুরো- 
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কস স্টপ পিশিসিসাসিপিপীিিশী পিপিপি শিস সিসি পিসি 


হিতাদিসহিতাশ্চ ) তথা ( কুষ্ণাদেশানুরূপং ) যখাব- 
কাশং (স্বচ্ছন্দং ) গর্তং (গিরিগহাং ) নিব্বিবিশুঃ 
(প্রবিস্টাঃ বভুবুঃ )।। ২২ ॥ 

অনুবাদ-_তখন গোপগণ কৃষ্ণের বাক্যে আশ্বস্ত- 
চিত্ত হইয়া গোধন, শকটসমূহ এবং ভৃত্য পুরোহিতা- 
দির সহিত কৃষ্ণের আদেশানূসারে স্বচ্ছন্দভাবে গিরি- 
গুহায় প্রবেশ করিলেন |॥ ২২॥। 

বিশ্বনাথ- সব্রজাঃ শকটমগুলীসহিতাঃ | সোপ- 
জীবিনঃ ভূত্যপুরোহিতাদি-সহিতাঃ ॥ ২২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সব্রজাঃ'_ গোপগণ কৃষ্ণের 
বাক্যে আশ্বস্তচিত্ত হইয়া গাভীসকল, শকটমণ্ডলী ও 
ভৃত্য পুরোহিতাদির সহিত স্বচ্ছম্দভাবে গিরিগর্তে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ২২ ॥। 


ক্ষুভূড় ব্যথাং সুখাপেক্ষাং হিত্বা তৈব্র'জবানিভিঃ ৷ 
বাক্ষ্যমাণো দধারাদ্রিং সপ্তাহং নাচল€ পদা€ ॥২৩।॥। 


অন্বয়ঃ- তৈ ব্রজবাসিভিঃ বীক্ষ্যমাণঃ (সবি- 
্ময়ং নিরীক্ষ্যমানঃ শ্রীরুঞ্ণঃ ) ক্ষুভূড় ব্যথাং (ক্ষুধা 
তুষ্কাযন্ত্রণাং) সুখাপেক্ষাং (স্বাচ্ছন্দ্যঞ্চ ) হিত্বা সপ্তাহং 
(যাবৎ ) অদ্রিং (গোবদ্ধনং ) দধার (পরন্ত) পদাৎ 
ন অচল [স্বস্থানাৎ কিঞ্দিপি ন ভ্রষ্টঃ বন্ভুব) ॥২৩ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ ক্ষ্ধাতৃষ্ণা-যন্ত্রণা এবং নিজের 
সুখ পরিত্যাগপূব্বক সপ্তাহকাল পর্যন্ত গোবদ্ধন 
ধারণ করিয়া রহিলেন পরন্ত নিজের স্থান হইতে 
কিঞ্চিন্ান্রও বিচলিত হইলেন না। ব্রজবাসিগণ 
সবিষ্ময়ে তাহা দর্শন করিতেছিলেন | ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- ক্ষুত্তড় ব্যথাং হিত্বেতি তম্নিরন্তর দর্শনা- 
নন্দাদেব । যদুত্তং বৈষ্বে “ব্রজৈকবাপিভি হর্ষ- 
বিজ্মতাক্ষেনিরীক্ষিতঃ ৷ গোপগোপীজনৈহা ষ্টৈঃ 
প্রীতিবিস্ফার্িতেক্ষণৈঃ । সংস্তয়মানচরিতঃ কুষ্ণঃ 
শৈলমধারয়ৎ” ॥  কুষ্ণোহত্র সব্বাভিমূখো বভুবেতি 
বোধ্যম্‌ ৷ অন্তর স্ত্রীকুঞ্ণসৌ ন্দর্যলাবণ্যপীযৃষপানেন 
ব্রজৌকসাং প্রেয়সী-সোন্দর্যযাদি-তৎপানেন কৃষ্কস্য চ 
ক্ষুধাদিবিগমোহভবদিতি। অন্র সপ্তাহ-ব্যাপিন্যা সাম্থ- 
তঁকমেঘব্স্ট্যাপি যন্মাথুরং মগ্ডলং ন মমড্জ, তৎ খল্‌ 
ভগবচ্ছক্তৈব সদ্যঃ পয়ঃ শোষণাদিতি জেয়ম্, তথা 
ষচ্টিঘটিকস্যৈব কালস্য দিবসত্বাৎ ঘটিতি প্রসিদ্ধা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১৩।২৫২২-২৪ 
ঘটিকাগণনেনৈব ব্রজজনানাং সপতদিবসং জ্ঞানমভুদি- 
ত্যপি জেয়ম্‌ ॥ ২৩ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্ষুভূড.ব্যথাং হিত্বা”__উভ- 
য়তঃ নিরন্তর দর্শনানন্দেই শ্রীকৃষ্ণ ও ব্রজবাসিগণ 
ক্ষুধা তুফণাদি পরিত্যাগ করিয়াছিলেন । শ্রীবিষ্ণ- 
পুরাণেও ইহাই নিদ্দিষ্ট হইয়াছে-__“হর্ষ ও বিছ্িমত 
নয়নে ব্রজবাদিগণ কতৃক পরিদ্শ্যমান হইয়া শ্রীরুষফণও 
অত্যন্ত নিশ্চলভাবে গোবদ্ধনকে ধারণ করিলেন এবং 
পরমোল্লাসিত গোপ ও গোপীজন কর্তৃক প্রীতি-বিস্ফা- 
রিত নেজ্রে স্তুয়মান-চরিল্ত্ শ্রীকৃষ্ণ গোবদ্ধন পর্বত 
ধারণ করিলেন ।” শ্রীকৃষ্ণ এখানে সব্বাভিমুখী 
হইয়াছিলেন বুঝিতে হইবে । এখানে শ্রীকৃষ্ণের 
সৌন্দর্যয-লাবণ্যাম্ৃত পানে ব্রজবাসিগণের এবং 
প্রেয়সীগণের সৌন্দর্য্যা্দি পানে শ্রীরুষ্ণের ক্ষধাদির 
অপগম হইয়াছিল_-এই অর্থ । আর, সপ্তাহ পর্যন্ত 
সার্র্তক মেঘরছ্টি দ্বারাও যে মথুরামণ্ডল নিমভ্জিত 
হয় নাই, তাহার কারণ-_শ্রীভগবানের শক্তি-প্রভা- 
বেই সদ্য বৃষ্টিজল শোষণ হইয়াছিল জানিতে হইবে। 
সেইরাপ ষম্টিঘটি কা কালের দিবসত্ব বলিয়া ঘটিকা- 
গণনের দ্বারাই ব্রজবাসিগণের সপ্ত দিবসের বোধ 
হইয়াছিল, ইহাও বুঝিতে হইবে ॥ ২৩1 


ক্লষঞ্যোগানুভাবং তং নিশাম্যেন্দ্রোহতি বিডিমতঃ । 
নিস্তস্তে ভ্রজ্টসংকল্পঃ স্বান্‌ মেঘান্‌ সংন্যবারয়ৎ ॥২৪ 


অন্বয়ঃ ইন্দ্রঃ তং কৃষ্ণযোগানুভাবং (কৃষ্কস্য 
যোগঃ স্বাভাবিকশক্তিবিশেষঃ তস্য অনুভাবং প্রভাবং) 
নিশম্য (দৃষ্টা ) অতিবিস্মিতঃ ভ্রম্টসক্কল্পঃ (ব্রজ- 
নাশরূপসন্কল্র।ৎ চ্যুতঃ অতএব ) শ্িস্তস্তঃ € নম্টগরব্বঃ 
সন্) স্বান্‌ স্বকীয়ান্‌ ) মেঘান্‌ সংন্যবারয়ৎ (বর্ষ- 
ণাৎ নিবারয়ামাস )।॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ_ অনন্তর ইন্দ্র স্রীরুষ্ণের স্বাভাবিক 
শক্তির প্রভাব-দর্শনে অতিশয় বিস্মিত, সঙ্কলন্রষ্ট 
এবং গবর্ষচ্যুত হইয়া স্বকীয় মেঘগণকে নিবারিত 
করিলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_নিস্তভ্তো নম্টমদঃ ন্যবারয়দিতি ন 
জানেহদ্য কুষ্ণোমহ্যং কং দণ্ডং দাস্যতীত্যতিভয়াৎ 
1২৪।। 
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টীকার বঙ্গানুবাদ- “নিস্তম্তঃ*-_-গবর্ব খবর্ব হওয়ায় 
ইন্দ্র স্বকীয় মেঘসকলকে নিবারণ করিলেন, "না 
জানি অদ্য শ্রীকৃষ্ণ আমার প্রতি কি দণ্ডবিধান করি- 
বেন'_ এরূপ অতিশয় ভয়েই যেন নিবারণ করিলেন 
॥ ২৪ | 


খং ব্যজ্রমুদিতাদিত্যং বাতবর্ষঞ্চ দারুণম্‌ । 
নিশম্যেপরতং গোপান্‌ গোবদ্ধনধরো হব্রবীৎ ॥২৫।। 


অন্বয্নঃ--€( অথ) গোবদ্ধনধরঃ (আ্ীকৃষ্ণঃ ) 
খং €( আকাশং ) বাদ্রং (বিগতমেঘং ) উদিতাদিত্যং 
(স্ষ্যোদয়সমন্বিতং চ) নিশম্য (দৃষ্টা অপি চ) 
দারুণং বাতবর্ষং উপরতং (নিরত্বং দৃষ্টা ) গোপান্‌ 
অব্রবীৎ ॥ ২৫ 1 

অনুবাদ__অতঃপর গোবদ্ধনধারী শ্রীরুষ্ণ দেখি- 
লেন যে আকাশ মেঘশুন্য এবং তাহাতে স্য্যোদয় 
হইয়াছে, দারুণ বায়ু ও রৃষ্টি নিব হইয়াছে। 
তখন তিনি গোপগণকে বলিলেন ৷ ২৫ ॥ 


নির্যাত ত্যজত ভ্ত্রাসং গোপাঃ সম্ত্রীধনাভকাঃ। 
উপারতং বাতবষং ব্যুদপ্রায়াশ্চ নিষ্নগাঃ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বক্পঃ-_- (হে) গোপাঃ ! (ইদানীং সম্ত্রীধনা- 
ভকাঃ (স্ত্রীধনপুন্রাদিসহিতাঃ যুয়ং ) নির্্যাত ( গির্ি- 
গর্তাৎ বহিরাগচ্ছত ) শ্রাসং (ভয়ং) ত্যজত বাতবর্ষং 
উপারতং (নিবৃত্তং ) নিমুগাঃ ( নদ্যঃ ) চ ব্যুদপ্রায়াঃ 
€(স্ব্পসলিলাঃ জাতাঃ )।॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ হে গোপগণ ! সম্প্রতি স্ত্রী, পুল্ন, ধন 
প্রভৃতি লইয়া তোমরা গিরিগুহা হইতে বহির্গত হও । 
এখন আর কোন ভয় করিও না। বাগু ও ব্বম্টি 
নিবৃত্ত হইয়াছে এবং জলপূর্ণ নদীসকলও অল্পজল- 
যুক্ত হইয়াছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ বুদপ্রায়াঃ বিগতোদকপ্রায়া অল্পজলা 
ইত্যর্থঃ ॥ ২৬ 

টীকার বঙানুবাদ-_-ব্যুদপ্রায়াঃ-_নদীসকল 
অল্পসলিলা হইয়াছে, এই অর্থ ॥২৬॥ 


শী শী 


দশমক্ষম্ধঃ 
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ততস্তে নির্যযুগোপাঃ স্বং স্বমাদাক্স গোধনম্‌ । 
শকটোডোপকরণং শ্ত্রীবালস্থবিরাঃ শনৈঃ ॥॥ ২৭।। 


অন্বয়ঃ--ততঃ তে গোপাঃ শকটোতোপকরণং 
€(শকটেঃ উদ্ুং উপকরণং যথা ভবতি তথা )স্বং স্বং 
গোধনং (চ) আদায় নির্যযুঃ (বহির্গতাঃ ) স্ত্রীবাল- 
স্থবিরাঃ চ শনৈঃ (ভ্রমশঃ নির্যযুঃ ) 1 ২৭॥। 

অনুবাদ-__অনন্তর সেই গোপগণ উপকরণসকল 
শকটে আরোহণপৃবর্বক বহির্গত হইলেন । পরে স্ত্রী 
বালক এবং রৃদ্ধগণও ধীরে ধীরে নির্গত হইয়া- 
ছিলেন | ২৭ 

বিশ্বনাথ-_শকটেন্বারাঢান্যুপকরণ।নি যন্ত্র তদ্‌- 
যথাস্য।ভথা নির্জগমূঃ ॥। ২৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'শকটোটোপকরণং'_-শকটো- 

পরি নান।বিধ গৃহোপকরণসমূহ গ্রহণ করিয়া গোপ- 
গ্রণ গিরিগুহা হইতে বহির্গত হইলেন ॥। ২৭ || 


ভগবানপি তং শৈলং স্বস্থানে প্ৰর্ববৎ প্রভুঃ। 
পশ্যতাং সব্্বভূতানাং স্থাপয়ামাস লীলগ্সা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-_প্রভুঃ ভগবান্‌ অপি সব্বভূতানাং পশ্য- 
তাং সেব্বভূতেষু সবিস্ময়ং পশ্যৎসু ইত্যর্থঃ) লীলয়া 
(অনাগ্নাসেন ) তং শৈলং (গোবদ্ধনং ) পৃব্ববৎ 
স্স্থানে স্থাপয়ামাস ॥॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_ প্রভু শ্রীরুষ্ণও সব্বলোকের সাক্ষাতে 
অনায়াসে গোবদ্ধনপব্্বতকে পূব্ববৎ স্বস্থানে স্থাপন 
করিলেন ॥। ২৮ ॥ 


তং প্রেমবেগান্নিভূতা ব্রজৌকসো 

যথা সমীয়ুঃ পরিরস্তণাদিভিঃ ৷ 

গোপ্যশ্চ সন্পেহমপূজয়ন্‌ মুদা 

দধ্যক্ষতাভিযুযূজুঃ সদাশিষঃ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__ প্রেমবেগাৎ নিভতাঃ ( পূর্ণাঃ ) ব্রজৌ- 

কসঃ (গোপাঃ ) তৎ (শ্রীকৃষ্ণং ) যথা (যখথোচিতং) 
পরিরস্তণাদিভিঃ (আলিজন।দিকাধ্যেঃ ) জমীম়ুঃ 
(উপজগ্মূঃ ) গোপ্যঃ চ সন্মেহং মুদা (হর্ষেণ) 
অপুজয়ৎ ( তথা ) দধ্যক্ষতাডিঃ (দ্রব্যেঃ ) সদাশিষঃ 
(শ্রেষ্ঠান্‌ আশীব্বাদান্‌ ) যুযূভুঃ (চত্রচঃ )। ২৯ ॥ 
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অনুবাদ _-তখন প্রেমবেগে-পরিপূর্ণ-গোপগণ ভগ- 
বানের নিকটবন্তা হইয়া যথোচিত আলিঙ্গন করি- 
লেন। এবং গোপীগণও সত্সেহে হর্ষসহকারে তাহার 
পূজা করিয়া দধি, অক্ষত, জল প্রভতি দ্বারা উত্তম 
আশীব্ববাদ প্রয়োগ করিলেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিভৃতাঃ পূর্ণাঃ । যথা যথোচিতং গুরু- 
সম-লঘুবর্গভেদৈঃ পরিরভ্ভণাদিভিঃ সমীয়ুম্মিলিত- 
বন্তঃ। আদিশব্দাৎ শুভাশীবর্বাদ-মস্তকাত্রাণ-চুম্বন- 
বামবাহু-সংমর্দন-তদঙ্গুলিক্্ফোটন - স্তবন-শ্রমদুঃ$খা- 
ভাবশ্প্রশ্নাদয়ো গুরুবর্গস্য। হাস্যপরিহাসাদয়ঃ সম- 
বগস্য। পাদপতন-পাদসংমদ্দনাদয়ো লঘুবর্স্য 
জেয়াঃ। গোপ্যো বৎসলাঃ চকারাৎ পুরোহিতপত্ত্যঃ 
দধ্যাদিভি মঙ্গলদ্রব্যেঃ অপূজয়ন্‌ সংমানয়ামাসুঃ। শুভা- 
শিষঃ- দ্ুুষ্টান্‌ দময়়, শিম্টান্‌ পালয়, পিতরাবানন্দয্ন, 
ধনৈশ্ব্যয-সম্পন্নো ভবেত্যাশিষো যুযুজুর্ষে।জয়ামাসুঃ 
॥ ২৯ 

টীকার বঙ্গানুখাদ-_'নিভুতাঃ,__পরিপূর্ণভীঞ্ট 
গোপগণ যখোচিত শুরু, সম ও লঘুবর্গভেদে আলিজ- 
নাদি দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের সহিত মিলিত হইলেন ৷ আদি- 
শব্দে শুভাশীবর্বাদ, মস্তকাঘ্রাণ, চুম্বন, বামবাহ- 
সন্মদ্দন, তদন্গুলি স্ফোটন এবং শ্রমলাঘবহেতু কুশল 
প্রশ্ন দি গুরুবর্গের, পরিহাসাদি সমবয়স্ক গোপবালক- 
দের এবং পাদপতন ও পাদসম্মানাদি ভূত্যাদি লঘু- 
বর্গের জ।নিতে হইবে । গোপ্যশ্চ” বাৎসল্যবতী 
গোপীগণ ও পুরোহিত পড়ীগণ দধি, অক্ষত ও পবিভ্র 
সলিল সিঞ্চনাদি দ্বারা তাহার সম্মানজনক মজলময় 
কার্য করিতে লাগিলেন এবং “সব্বদা দুষ্ট দমন 
কর, শিষ্ট পালন কর, জনক জননীর আনন্দবদ্ধন 
কর ও ধন গ্রশ্ব্য্য সম্পন্ন হও” ইত্যাদি আশীর্বাদ 
বাক্য প্রয়োগ করিতে লাগিলেন ।॥ ২৯ ॥ 


যশোদা রোহিণী নন্দো ্লামশ্চ বলিনাং বরঃ। 
ক্লষ্ণমালিঙ্ ঘুযুজুরাশিষঃ স্লেহকাতরাঃ ॥। ৩০ 


অন্বয়ঃ_ যশোদা রোহিণী নন্দঃ বলিনাং বরঃ 
€ মহাবলঃ ) রামঃ চ স্মেহকাতরাঃ ঘ্সেহেন অধীরাঃ 
সন্তঃ) কুষ্ণম্‌ আলিঙ্গ আশিষঃ আশীব্বাদান্) যুযুজুঃ 
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শীমত্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ-_-যশোদা, রোহিণী, নন্দ এবং মহাবল 
রামও তখন স্লেহবিহবল হইয়া শ্রীকুফকে আলিঙ্গন- 
পূর্বক আশীবর্বাদ করিলেন ॥ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ---নিজমান্রাদীনাং ত্বতিবিশেষমাহ-_ 
যশোদেতি । রামশ্চেতি তস্যাপি বাৎসল্যবদ্বর্গে 
নিদ্দেশো জ্যেষ্ঠত্বাদেব নানুপপন্নঃ। ননু, পরমস্সেহ- 
বতা তেন শেষাখ্যস্বাংশেন পৃথীমপি দধতা স্বানুজস্য 
গোবদ্ধনধারণে কথং মাহাত্ম্যং নাচরিতম্‌ £ উচ্যতে, 
ইন্দ্রমখভঙ্গ-গোবদ্ধনমখ-প্রবর্তনয়োময়ৈব কৃতত্বাদহ- 
মেব গোবদ্ধনং ধৃত্বা ব্রজং রক্ষিষ্যামি "সোহয়ং মে 
ব্রত আহিত” ইতি তদীয়-সংকল্পস্য তদংশেন রামে- 
গান্যথা কর্তুমনৌচিত্যাদশক্যত্বাচ্চ তট্যেব সবর্বশত্তি 
মস্তাৎ। তদিচ্ছয়ৈব তদংশেষু যখোপযোগিতদীয়- 
শক্ক্যদয়াচ্চেত্যগ্রিমগ্রন্থেহপি যথাস্থানং সিদ্ধান্তয়িষ্যতে 
ইতি । অন্তর প্রাচীনশ্রীগোবদ্ধনধরপ্রতিকৃতৌ কূচিদ্দৃ- 
শ্যতে,_ মাতৃভ্যাং নবনীতা দিসমপ্পণং পিশ্রা ভ্রাতাচ 
শিরসা গোবদ্ধনাবষ্টস্তন।দিকমিতি । তৎস্পসেহকাতরা 
ইত্যনেন সূচিতমবগম্যত ইতি বৈষ্বতোষণী 11৩০) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্বীয় জননী প্রভৃতির অতি- 
বিশেষ বলিতেছেন- যশোদা, রোহিণী, নন্দমহারাজ ও 
মহাবলী আীবলরাম স্রেহব্যাকুলচিত্তে শ্রীরুষ্ণকে 
আলিঙ্গন করিলেন । এখানে শ্রীবলরামেরও বাৎসল্য- 
বগে নির্দেশ জ্োষ্ঠত্ব বলিয়া অসঙ্গত হয় নাই। যদি 
বলেন_ পরম স্পেহবান্‌ শ্ীবলরাম, যিনি শেষরূপে 
স্বীয় অংশ দ্বারা মস্তকের একদেশে অবলীলাক্রমে 
পৃথিবী ধারণ করিতেছেন, তথাপি কনিষ্ঠ ভ্রাতার 
গোবদ্ধনধারণকালে কিজন্য নিজ প্রভাব বিস্তার 
করিলেন না£ ইহার উত্তর এই-_ইন্দ্রধজভঙ্গ এবং 
গোবদ্ধ'ন যজ প্রবস্তন আমার দ্বারাই কৃত হইয়াছে, 
অতএব আমিই গোবদ্ধন পর্বত ধারণ করিয়া ব্রজকে 
রক্ষা করিব এবং তাহাই আমার ব্রত--এইরাপ 
তাহার সঙ্কল্পের অন্যথা করা তদংশ শ্রীবলরামের 
পক্ষে অনুচিত এবং অশক্যও বটে । যেহেতু শ্রীরুষ্ণই 
সবর্বশক্তিমান্, তাহার ইচ্ছাবশতঃই তদংশসমূহে 
যথোপযোগি তদীয় শির প্রকাশ হইয়া থাকে, ইহা 
পরেও যথাস্থানে সিদ্ধান্ত করা হইবে । এইস্থলে কোন 
কোন প্রাচীন গোবদ্ধন ধারণের প্রতিমাতে কখনও 
দেখা যায় যে, যশোদা ও রোহিণী- শ্রীরুষ্ণকে নব" 
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নীতাদি সমর্পণ করিতেছেন এবং পিতা ও ভ্রাতা 
স্বমস্তকে শ্রীগোবদ্ধন ধারণাদি করিতেছেন-__ 
ইত্যাদি কার্য্য যদিও এই গ্রন্থে বণিত হয় নাই, কিন্তু 
এই শ্লোকের 'স্নেহকাতরা' এই পদেই সূচিত হইয়াছে 


জানিতে হইবে- ইহা শ্রীবেষ্কবতোষণীতে উক্ত আছে 
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দিবি দেবগণাঃ সিদ্ধাঃ সাধ্যা গন্ধববচারণাঃ | 
তুষ্টুবৃর্মমুুন্তষ্টাঃ পুষ্পবর্ষ।ণি পাখিব ।। ৩১ ॥। 
অচ্বয়্ঃ-__-(হে) পাথিব ! (রাজন!) দিবি 
(স্বস্থিতাঃ ) দেবগণাঃ সিদ্ধাঃ সাধ্যাঃ গঙ্গবর্চারণাঃ 
(এতে) তুষ্টাঃ (সন্তঃ) তুষ্টুবুঃ কুফ্স্য স্তবং চন্রুঃ) 
পুষ্পবর্ষাণি ( পুষ্পর্ষ্টিঃ চ) মুমুচুঃ ॥ ৩১ ॥। 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তখন স্বরস্থিত দেব, সিদ্ধ, 
সাধ্য, গন্ধবর্ব, এবং চারণগণ তুষ্ট হইয়া স্তুতি এবং 
পুঙ্পবর্ষণ করিতে লাগিলেন ॥ ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ব্রজৌ কসো যথা জহাষুস্তথা দেবা অপী- 
ত্যাহ--দিবীতি ॥ ৩৯ ॥। 
চীকার বজানুবাদ__কেবল যে ব্রজবাসিগণেরই 
আনন্দ হইয়াছিল, তাহা নহে পরন্ত যাবতীয় দেব- 
গণেরও অপার আনন্দ হইয়াছিল, তাহাই বলিতেছেন 
_-দিবি ইত্যাদি ॥॥ ৩১।।” 


শস্মদুন্দুভয়ো নেদুদিবি দেবপ্রচোদিতাঃ | 
জগ্ুগন্ধব্্বপতয়ন্ততগ্রঃপ্রমুখা নৃপ ॥॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে)ন্প! দিবি (স্বর্গে) দেব- 
প্রচোচিতাঃ (দেবৈঃ প্রকর্ষতয়া বাদিতাঃ ) শস্থাদুদ্দু- 
ভয়ঃ (বাদনি ) নেদুঃ (শব্দিতাঃ বভুবৃঃ ) তুম্বুরু- 
প্রমুখা (তুগুরুপ্রধানাঃ ) গন্ধব্বপতয়ঃ জণ্ডঃ (গীতং 
চক্র ঃ ) | ৩২।। 

অনুধাদ- হে রাজন্, তৎকালে স্বর্গে দেবগণ- 
কর্তৃক বাদিত শস্ব ও দুন্দুভির ধ্বনি হইয়াছিল এবং 
তুম্বুর প্রভৃতি গন্ধবর্পতিগণ গান করিয়াছিলেন ।৩২ 


ততোহনুরক্তৈঃ পশুপৈঃ পরিশ্রিতো 
রাজন্‌ স্থগোষ্ঠং সবলোইব্রজদ্ধরিঃ। 
--৬৯ 


দশমস্কষঃ 


৫৪৫ 
তথা বিধান্যস্য কৃতানি গোপিকা 
গায়ন্ত্য ঈয়ু মৃদিত। হাদিস্পশঃ ॥ ৩৩ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্নভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমন্কদ্ধে 
গোবদ্ধনধারণং নাম পঞ্চবিংশোহধ্যায়ঃ 


অন্বস্নঃ__ (হে) রাজন! ততঃ (পরং সবলঃ 
€(বলদেবেন সহিতঃ ) হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) অনুরক্তৈঃ 
পশুপৈঃ (অনুচরৈঃ গোপৈঃ ) পরিশ্রিতঃ (পরিরতঃ 
সন্) স্বথগোষ্ঠং নেজ গোচারণস্থানং) অব্রজৎ (জগাম) 
গোপিকাঃ (চ) হাদিস্প,শঃ (প্রেম হাদিস্প্শতি যঃ 
তস্য) অস্য শ্রীকৃষ্ণস্য) তথাবিধানি (তাদৃশবিজ্ময়- 
করাণি) কৃতানি (আচরিতানি) মুদিতাঃ (হাম্টচিত্তাঃ 
সত্য ) গায়স্ত্যঃ ঈয়ুঃ (ব্রজং জগমুঃ )।। ৩৩ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ 


অনুবাদ -হে রাজন্‌, অনন্তর বলদেবের সহিত 
শ্রীকৃষ্ণ অনুরত্তত গোপালগণে পরিরত হইয়া নিজ 
গোষ্ঠে গমন করিলেন। গোপিকাগণ হাদয়স্পশী 
শ্রীকৃষ্ণের তাদ্‌শ বি্মগ্লজনক কার্যের বিষয় হাঙ্ট- 
চিত্তে গান করিতে করিতে ব্রজে প্রবেশ করিয়!ছিলেন 
॥ ৩৩ ॥ 


ইতি শ্্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত | 


বিশ্বনাথ--তণ্প্রেয়সীনাং তু সব্বজন।লক্ষিতং 
দূরতঃ কটাক্ষেরেব মিলনং ব্বত্তং গৃহগমনসময়ে 
সপ্রেমগানঞ্চাহ, ততো গোবদ্ধনস্থানাৎ কৃতানি চরিন্রাণি 
গায়ন্ত্য ইতি ততক্ষণ এব গীতকরণে সামর্যমূ । হাদি 
প্রেম্না স্প্শস্তীতি তা ইতি যাঃ কৃষ্ণং সদা ধ্যায়ন্তী- 
ত্র্থঃ। যদ্বা, হাদি বক্ষসি মনসি চ স্পশতীতি হাদি- 
স্প-ক্‌ প্রেষ্ঠভ্তস্যেতি কৃষ্ণস্য বিশেষণম্‌ ॥। ৩৩ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতস।ম্‌। 
পঞ্চবিংশোহন্ত্র দশমে সঙ্জতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চবিংশাধ্যায়স্য 
সারার্থদশিনী-টীকা সমান্তা। 


টীকার বজানুবাদ-_াহার প্রেয়সীগণের কিন্ত 
সব্বজনের অলক্ষিতভাবে দূর হইতে কটাক্ষের দ্বারাই 
মিলন হইয়াছিল এবং গৃহগমনসময়ে প্রেমপূর্ণ গানও 


৫৪8৬ 


তাহারা করিয়াছিলেন, ইহা বলিতেছেন-__“ততঃ» 
সেই গোবদ্ধন স্থান হইতে শ্রীকৃষ্ণের এ গোবর্ধন 
ধারণাদি বিবিধ লীলাচরিন্ত্র গান করিতে করিতে 
গোপীসকল ব্রজে গমন করিলেন । ইহাতে তৎ- 
ক্ষণেই গীত-রচনার সামর্থ্য দেখান হইল । তাহারা 
কেমন £ ইহাতে বলিতেছেন-__“হাদিস্প,শঃ» প্রেমাদ্র- 
হাদয়া, হাদয়ে প্রেমের দ্বারাই যাহারা স্পর্শ করেন, 
অর্থাৎ নিরন্তর তীহারা স্ত্রীকুষ্ণকে ধ্যান করিতেছেন- 
এই অর্থ । অথবা--হইহা কৃষ্ণের বিশেষণ, বক্ষঃস্থলে 
এবং মনে যিনি স্পর্শ করেন, হাদিস্প.ক্‌ অর্থাৎ প্রেষ্ঠ 


শ্রীমত্তাগব তম্‌ 


[১০২৬১ 


কৃষেগর লীলাচরিন্র তাহারা গান করিতেছিলেন 


॥ ৩৩ ॥ 
ইতি ভত্তর্ণচত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত পঞ্চবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ২৫1) 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতের দশম ক্কন্ধের পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের 
'সারার্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০1২৫ 1) 


ইতি শ্রী্গভ্াগবতে দশমস্কদ্ধে পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০ 


যষ্ঠবিংশোহ্ধ্যাম্বঃ 


শ্রীগুক উবাচ-_ 
এবংবিধানি কল্মাণি গোপাঃ ক্ুফস্য বীক্ষ্য তে। 
অতদ্ীষ্যবিদঃ প্রোচুঃ সমভ্যেত্যসুবিজ্মতাঃ॥॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষড়বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নন্দ মহারাজ শ্রীকৃষ্ণের অভ্ভূত- 
কর্ম দর্শনে বিফ্মিত গোপগণকে গর্গ-কথিত শ্রী- 
কুষ্ণের এ্রশর্যা বর্ণন করিয়াছেন । 

শ্রীকৃষ্ণের প্রভাব-অনভিজ গোপগণ তাহার বিবিধ 
অভ্ভুত কর্ম-দর্শনে বিজ্িমত হইয়া নন্দকে বলিতে 
লাগিলেন যে সাত বৎসর বয়স্ক বালক কৃষ্ণের 
গিরিধারণ, পৃতনা বধাদি লীলাসমৃহ এবং গোপ- 
গোপীগণের সকলেরই তাহাতে আত্যন্তিক অনু রাগ- 
দর্শনে শ্রীকৃষ্ণের অযোগ্য গোপকুলে উৎপত্তি বিষয়ে 
তাহাদের সন্দেহ ও শঙ্কা জন্মিয়!ছে। তখন গোপ- 
রাজ তাহাদিগকে গর্গ কথিত শ্রীকৃষ্চবিষয়ক বৃত্তান্ত 
উল্লেখ করিয়া বলিলেন যে, সেই বালক অপর চিন 
যুগে শুক্র, রন্ত ও পীতবর্ণরূপে আবির্ভূত হইয়া 
থাকেন এবং সেই দ্বাপরে কুষ্ণরূপ প্রাপ্ত হইয়াছেন । 
কোন সময়ে তিনি বসুদেবের পুণ্ররূপে অবতীর্ণ হও- 
স্নায় তাহার একটী নাম বাসুদেব । গুণকর্মান্যায়ী 
তাহার আরও বহুসংখ্যক নাম আছে, যাহা তিনি 


(নন্দ) এমন কি গর্গও জানেন না। সেই বালক 
গোকুলের বিবিধ উৎ্পাত-নিবারণাদি অশেষ মঙ্গল 
সাধন এবং গোপগোপীগণের আনন্দবদ্ধন করিবেন । 
পুবর্বকালে অরাজকতা হইলে তিনি দস্যু-পীড়িত সাধু- 
গণকে রক্ষা ও পালন করায় তাহারা দক্যুগণকে 
নিজ্জিত করিয়াছিলেন। অসুরগণ যেমন বিষ্ণপক্ষীয় 
কাহাকেও পরাভব করিতে পারে না তদ্রপ কেহ সেই 
বালককে প্রীতি করিলে শন্রগণ তাহাকে পরাভূত 
করিতে সমর্থ হয় না। এ বালক ভক্ঞবাৎসল্যাদি 
গণ, এ্রশ্বয্য ও প্রভাবে সাক্ষাৎ নারায়ণ সম। গ্গ- 
মূনির সেই কথা-শ্রবণে আনন্দিত ও বিস্মিত হইয়া 
সকলেই শ্ত্রীরুষ্ষকে নারায়ণের শক্ত্যবিষ্ট মনে 
করিয়৷ নন্দসহ তাঁহার পূজা করিয়াছিলেন । 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ। অতদ্বীর্যবি দঃ 
€ কুষ্ণপ্রভাবানভিক্তঃ অতএব ) কুষ্কস্য এবং বিধানি 
(গোবদ্ধনধারণাদীনি ) কন্মমাণি বীক্ষ্য সুবিজ্মিতাঃ 
তে গোপাঃ সমভ্েত্য ( নন্দমভিগম্য ) প্রোচুঃ ॥| ১ ॥। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, এ 
গোপগণ শ্রীকৃষ্ণের বীর্য অবগত না থাকায় তাহার 
গোবদ্ধনধারণাদি কর্ম-দর্শনে অতীব বিস্ময়।ন্বিত 
হইয়া নন্দগোপসমীপে আগমনপূব্বক বলিতে লাগি- 
লেন 1 ১1 


ই01২৬1১-২ 


/৯৮৯৮৯স্ 


বিশ্বনাথ 

ষড়ধিংশে তু তদৈশ্র্য্যানৈশ্বয্যেক্ষণশক্কিনঃ | 

গোপান্‌ প্রবোধয়ামাস নন্দো গর্গোকতিগোরবৈঃ1101 

ইহ কিল শ্রীগোবদ্ধনধারণসময়ে শ্রীকুষ্ণলাবণ্য। মৃত- 
রসাস্বাদনিমগ্রানাং গোপানাং মনসি কোহপি বিচার 
উদ্ভবিতুমবসরং ন প্রাপ। তদনন্তরং স্ব স্ব গৃহং 
গতানাং তেষাং সব্রেষামেব হাদি সন্দেহ এক উদ- 
পদ্যত ; অহো সংপ্রতি সাক্ষাদ্দষ্টেন গিরিধারণেন 
পৃতনাবধাদয়োহপি দাবানলে ।পশমনাদয়োহপ্যস্যৈব 
কম্মাণি প্রতীমস্তদা তদা তু ব্রাহ্মণাশীবর্বাদাৎ নন্দ- 
ভাগ্যাতিরেকাৎ নারায়ণপ্রসাদপ্রাপ্তেহছ্িমন্‌ বালকে 
নারায়ণাবেশাদ্বা তে তেহভুবন্নিতি বিতকা বথৈব কৃতাঃ, 
বস্ততস্ত সাপ্তবষিক-বালকস্যাস্য সপ্তদিনাবধি শৈলেন্দ্র- 
ধারণং খল্‌ নরত্বং নিষিদ্ধ পরমেশ্বরত্বমেব কথয়্তি, 
কিঞ্চা+মাকং সাংসারি কাণাং গ্রাম্যগোপ।নামেতৎ পিতৃ- 
পিতৃব্যমাতুলাদীনাং লালটনঃ প্রফুল্লত্বম্‌, অলালনৈর্বৈ- 
ব্লব্যং তথা ক্ষুৎপিপাসা-দধিপয়মশ্টৌর্যয-দম্তান্তপ্রলপন- 
বৎসগোঢারণাদিকং পরমেশ্বরত্বে সতি কথং সম্ভবে- 
দেতত্তু পরমেশ্বরত্বং নিষিদ্ধ্য নরত্বমেব প্রতিপাদয়ত্য- 
তোহস্য তত্তবং নিশ্চেতুমসমর্থা মহাবুদ্ধিমন্তং ব্রজরাজ- 
মেব পৃষ্টা নিঃসংশয়া ভবাম ইতি মনসি কৃত্ব। তস্যৈব 
মহাস্থ।নীং প্রবিশ্য তং পপ্রচ্ছ,রিত্যাহ__এবমিতি ॥১। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- এই ষড়বিংশ অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণের এ্রব্য্যপ্রকাশক কর্মসমূহ দর্শনে অভিশঙ্কিত 
গোপগণকে শ্রীনন্দমমহারাজ গঞ্গোক্তির দ্বারা প্রবোধিত 
করিয়াছিলেন-_ ইহা বণিত হইয়াছে || ০1 

শ্রীগোবদ্ধন ধারণসময়ে শ্রীকৃষ্ণের লাবণ্যাম্থত 
রসাস্বাদে নিমগ্ন গোপগণের চিত্তে কোনও বিচার 
উপস্থিত হইতে অবসর প্রাপ্ত হয় নাই । কিন্তু তৎপর 
শ্রীগোবদ্ধন ধারণাদি লীলার অবসানে স্বস্ব গৃহাগত 
সমস্ত গোপদিগেরই হাদয়ে মহান্‌ এক সন্দেহ উপ- 
স্থিত হইল । কি আশ্চর্য ! সম্প্রতি কৃষ্ণ যে গোবদ্ধন 
ধারণ করিয়াছে, তাহা আমরা সাক্ষাৎ দর্শন করি- 
মাছি, সুতরাং পৃতনাবধাদি এবং দাবানল উপ- 
শমনাদিও শ্রীকৃষ্ণেরই কার্য, ইহা প্রত্যয় হইতেছে। 
কিন্তু তত্তৎসময়ে পৃতনাবধাদি কার্যগুলি ব্রাক্মণগণের 
আশীব্বাদে, নন্দের ভাগ্যবশে ও শ্রীনারায়ণের অনু- 
গ্রহ-প্রাপ্ত এই বালকে শ্রীনারায়ণের আবেশবশতঃ 


দশমক্ষবঃ 


৫৪৭ 
সম্পন্ন হইয়াছে_-এই প্রকার আমরা যে বিতক 
করিয়াছিলাম, তাহা সম্পূর্ণ মিথ্যা । 

বস্ততঃ এই সপ্তম বৎসরের বালকের সপ্তদিন 
পর্যন্ত গিরিরাজ গোবদ্ধন ধারণ করাগ্ম নিশ্চয়ই 
অনুমান হইতেছে যে, এই বালক মনৃষ্য নহে, পরন্ত 
পরমেশ্বরই হইবে । তাহা বলিতেও আবার আশঙ্কা 
হয়, কারণ আমরা ইহার পিতা, পিতৃব্য ও মাতুলাদি 
সাংসারিক গ্রাম্য গোপ, আমাদিগের লালম দ্বারা এই 
বালক পরমানন্দ লাভ করিয়া থাকে, আবার লালন 
না করিলে ব্যাকুল হয়। আর পরমেশ্বর হইলে 
ক্ষুধা, পিপাসা, দধি-দুগ্ধ-চৌর্যয, দত্ত, মিথ্যাবাক্য 
কথন, বৎস ও গোচারণাদি কার্য, ইনি করিবেন 
কেন £ কি প্রকারেই বা তাহা তাহার পক্ষে সম্ভব 
হইতে পারে ? এই কার্য্যদ্বারা ইহাকে পরমেখর 
কিছুতেই বলা যাইতে পারে না, নিশ্চয়ই মানুষ 
বলিতে হইবে । অতএব ইহার তত্ব নিদ্ধারণ করিতে 
আমরা অসমর্থ, সুতরাং মহাবুদ্ধিমান্‌ শ্রীব্রজরাজকে 
জিজ্ঞাসা এইরূপ মনে 
করিয়া তীহারা শব্রজরাজের মহতী সভাসদনে 
প্রবেশপুবর্বক তাঁহাকে জিজ্ঞাসা করিতেছেন-__'এবম্‌? 
ইত্যাদি ॥ ১] 


বালকস্য যদেতানি কন্মাণ্যত্যভ্ তানি বৈ। 
কথমহত্যলৌ জন্ম গ্রাম্যেন্বাজজুগুপ্সিতম্‌ ॥ ২॥ 


অন্বয্নঃ-_বালকস্য (তব পুক্রস্য ) যৎ যেস্মাৎ) 
এতানি অত্যভূতানি চ কর্্মাণি (দৃশ্যন্তে তঙ্মাৎ ) 
অসৌ (বালকঃ) কথং গ্রাম্য (হীনেষু গোপ- 
বংশেষ্‌ ) আত্মজুণ্ডপিসিতং €(আত্মনঃ অযোগ্যং ) জন্ম 
অহতি (ধারয়তি )1। ২।। 
অন্বাদ-_হে ব্রজরাজ, তোমার বালকের এই 
সকল অত্যন্তৃত কর্ম যেরাপ দেখা যাইতেছে, তাহাতে 
তিনি হীন গোপবংশে স্বীয় দিন্দাস্পদ গোপজন্মগ্রহণে 
কিরাপে যোগ্য হইলেন £২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অত্যভ্ভূতানীত্যতো নায়ং প্রাকৃতো 
বালকঃ কিস্তীশ্বর এব ইতি চেদত আহ-_কথমিতি । 
অসাবিতি পরোক্ষনিদ্দেশেন তদাসো বনং গত ইতি 
লভ্যতে । পরোক্ষত্ব এব রসাপত্তেঃ । আত্মজুগুপিসিত- 


৫৪৮ 


মিত্যাত্জনো জুগুগসায়াং মিকৃজ্টোহপি ন প্রবর্ততে 
কিমুত সব্ব প্রকৃষ্ট ঈশ্বর ইতি ভাবঃ | ২॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ __ “অত্যভূতানি' _- বালক 
শ্রীকৃষ্ণের পৃতনাবধাদি কার্যসকল অতিশয় আশ্চর্য্য- 
কর। যদি বলেন--এই কৃষ্ণ প্রাকৃত বালক নহে, 
কিন্তু ঈশ্বর । তদুত্তরে বলিতেছেন__“কথম্‌, তাহা 
হইলেও সেই বালক গোপকুলে স্থীয় নিন্দাস্পদ গোপ- 
জন্ম ধারণ করিতে কিপ্রকারে যোগ্য হইল £ এই 
স্থলে 'অসৌ*_সেই বালক, এইরাপ পরোক্ষ নির্দেশ 
দ্বারা জানাইলেন ষে জিজ্ঞাসার ময় শ্রীকৃষ্ণ বনে 
গোচারণে গিয়াছিলেন । পরোক্ষ নির্দেশেই রসাপত্তি 
হয়। 'অজুগুপ্সিতং_নিজের নিন্দনীয় কাধ্যে 
নিকৃষ্ট ব্যক্তিও প্রব্বত্ত হয় না, তাহাতে আবার 
সব্রোৎকুম্ট ঈশ্বরের নিন্দাস্পদ গোপজন্মগ্রহণে কি- 
প্রকারে প্রবৃত্তি হইতে পারে £__ এই ভাবার্থ | ২॥। 


ঘঃ সপ্তহায়নো বালঃ করেণৈকেন লীলয়া । 
কথং বিভ্রদ্‌গিরিবরং পুক্ষরং গজরাড়িব ॥ ৩॥। 


অন্বয়ঃ_ সপ্তাহায়নঃ (সপ্তব্ষীয়ঃ ) যঃ বালঃ 
(অযনং বালকঃ ) কথং (কেন প্রভাবেন) একেন 
করেণ লীলয়া গজরাটু € মহাগজঃ ) পুক্ষরং (পদ্মং ) 
ইব গিরিবরং (গোবদ্ধনং ) বিদ্রৎ €( ধারয়ন্‌ স্থিতঃ ) 
|] ৩0 

অনুবাদ-_এই সপ্তবর্ষীয় বালক কোন্‌ শত্তিবলে, 
মহাগজ যেরাপ পদ্ম ধারণ করিয়া থাকে, সেইরূপ 
অনাম্নাসে একহস্তে গোবদ্ধন পর্বত ধারণ করিলেন £ 
1 ৩।। 

বিশ্বনাথ-_যদি চ নেশ্বরস্তহি কথমেতানি কর্মাণি 
সম্ভবেয়ুরিত্যাহঃ দ্বাদশভিঃ-য ইতি, বিভ্রৎ স্থিত 
ইতি শেষঃ। পুফষরং পদ্মং কথমিত্যস্য বিভক্তিবিপরি- 
গামেন যচ্ছব্দস্য চাগ্রিমশ্লোকেস্বনূর্তির্জেয়া ॥ ৩ 

চীকার বানুবাদ__-আর যদি ঈশ্বরই না হন, 
তাহা হইলে কি প্রকারে এই কর্মগুলি সম্ভবপর 
হইল £ তাহা দ্বাদশটি শ্লোকে বলিতেছেন-__“যঃ? 
ইত্যাদি অর্থাৎ যে বালক কেবল সপ্ত বৎসর বয়ঃপ্রাপ্ত 
হইয়াছে, সেই বালক একহস্তে অনায়াসে গজেন্দ্রের 
কমল ধারণের ন্যায় গিরিরাজ গোবর্ধনকে ধারণ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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করিয়া কি প্রকারে অবস্থিত হইয়াছিল £ এখানে 
“কথম্‌* এই শন্দের এবং বিভক্তি-বিপরিণামের দ্বারা 
'যৎ__শব্দের অনুরতি পরবতী শ্লোকসম্হেও জানিতে 
হইবে ॥ ৩ ॥। 


তোকেনামীলিতাক্ষেণ পৃতনায়! মহৌজসঃ । 
পীতঃ স্তনঃ সহ প্রাণেঃ কালেনেব বল্সস্তনোঃ 0181 


অন্বয়ঃ__আমীলিতাক্ষেণ (আ ঈষৎ মীলিতা- 
ক্ষেণ মুদ্রিত নয়নেন ) তোকেন (বালকেন কুষ্ণেন ) 
কালেন তনোঃ বয়ঃ ইব (যমেন যথা শরীরাৎ প্রাণঃ 
আকৃষ্যতে তথা ) মহৌজসঃ ( মহাবলায়াঃ ) পৃত- 
নায়াঃ প্রাণেঃ সহ স্তনঃ পীতঃ | ৪ ॥ 

অনুবাদ-_কাল যেরাপ প্রাণি শরীর হইতে জীবন 
আকর্ষণ করে, সেইরূপ এই বালকও ঈষৎ-মুদ্রিত- 
নয়ন অবস্থায় থাকিয়া মহাবল পৃতনা রাক্ষসীর 
প্রাণের সহিত স্তন পান করিয়াছিলেন ॥ 8 ॥। 

বিশ্বনাথ_তোকেন যেন বালেন ঈষুন্মুদ্রিতাক্ষেণ 
অলক্ষ্যমাণত্বে দৃষ্টান্তঃ তনোর্বয়োযৌবনং কালেন যথা 
পীয়তে তদ্বৎ | ১ ॥ ৃ 

চীকার বঙানুবাদ-_-'তোকেন*_-এই বালক 
ঈষন্মুদ্রিতনেন্ত্রে অবস্থানপূব্বক মহাবলাল্রান্তা প্তনার 
প্রাণৈঃ,- পঞ্চপ্রাণের সহিত কি প্রকারে তাহার স্তন 
পান করিয়াছিল £ অলক্ষ্যমানত্বে দৃষ্টান্ত-__“কালেন” 
কাল যেরূপ দেহের আমু কিম্বা যৌবন পান করিয়া 
খাকে, তদ্রপ )1 8 1) 


হিন্বতোহধঃ শয়ানস্য মাসাসা চরণাবুদক্্‌। 
অনোহপতদ্বিপত্যস্তং রুূদতঃ প্রপদাহতম্‌ ॥ ৫& ॥ 
অন্বম্মঃ-_অধঃশয়ানস) (শকটনিমৃদেশে শায়ি- 
তস্য) রুদতঃ € প্রুন্দতঃ ) মাস্যপ্য (ভ্রিমাসবয়সঃ ) 
উদক্‌ (উধ্বদিশি ) চরণৌ হিন্বতঃ (ক্ষিপতঃ ) 
প্রপদ্াহতং (পাদাগ্রেণ আহুতং ) অনঃ (শকটং) 
বিপর্যস্তং (বিপরীতভাবেন ) অপতৎ ॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ--এই বালক তিনমাস বয়সে শকটের 
নিমুদেশে শায়িত-অবস্থায় কাদিতে কাদিতে ভ্ধ্ব- 
দিকে চরণদ্বয় নিক্ষেপ করায় তদীয় পাদাগ্রভাগ 


১০২৬৫-৯] 
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দ্বারা আহত হইয়া শকট বিপর্্যস্তভাবে পতিত হই- 
য়াছিল ।॥ ৫ 

বিশ্বনাথ _অনসোইধঃশয়ানস্য মাস্যস্য মাসম্রয়- 
বয়সঃ মাসাদ্বয়সি যৎ খঞ্াবিতি যৎ্, চরণৌ উদক 
উদ্ং হিন্বতঃ চালয়তঃ ষস্য প্রপদেন পাদাগ্রেণাহতং 
অতঃ শকটং বিপর্যাস্তং সৎ কথমপতৎ ॥ ৫ ॥ 

চীকার ব্জানুবাদ-_ 'অধঃশয়ানস্য” _-শকটের 
মিহ্নভাগে শায়িত, “মাস্যস্য”-যখন এই বালকের 


তিনমাস বয়ঃক্রম ছিল, এখানে “মাসাদ্‌ বয়সি' এই. 


সৃন্নে যৎ ও খঞ্, প্রত্যয় হইয়াছে । তদবস্থায় বালক 
স্তনপ্রার্থী হইয়া রোদন করিতে করিতে 'চরণৌ উদক্‌ 
হিন্বতঃ? _চরণযুগল উদ্দেশে নিক্ষেপ করায়, 
বালকের চরণাগ্রের আঘাতে অতির্হৎ শকটটি 
বিপর্যস্ত হইয়৷ কি প্রকারে পতিত হইয়াছিল £ ৫॥ 


একহায়ন আসীনো হিয়মাণো বিহায়সা । 
টদত্যেন যস্তগাবস্তমহন্‌ কণগ্রহাতুরম্‌ ॥। ৬ ॥। 
অন্বয়ঃ_ যঃ (কুঞ্ণঃ) একহায়নে ( একবষে ) 
আসীনঃ (স্থিতঃ) বিহায়সা (আকাশচরেণ) দৈত্যেন 
€ তৃণাবর্তেন ) হ্রিয়মাণঃ (অগপহাত্য নীয়মানঃ সন্) 
কণ্ঠগ্রহাত্ুরং € কণ্ঠগ্রহণে গলদেশে পীড়নেন আতুরং 
দুরর্বলং ) তৃণাবর্তং অহন্‌ (অবধীৎ )।। ৬ ॥ 
অনুবাদ--এই বালককে এক বৎসর বয়ঃক্রর ম- 
কালে আকাশচারী তৃণাবর্ত নামক দৈত্য অপহরণ 
করিলে তিনি তাহার গলদেশে উৎপীড়নপ্বর্বক দুর্বল 
করিয়া বধ করিয়াছিলেন || ৬॥ 
বিশ্বনাথ যো দৈত্যেন হিয়মাণঃ সন্‌ তং তৃণা- 
বর্তং দৈত্যং কথমহন্‌ ॥ ৬॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“যঃ'-একবতসর বয়স্ক 
বালক (কৃষ্ণ ) দৈত্য কর্তৃক আকাশপথে নীত হইয়া 
সেই তণাবর্ত নামক টৈত্যকে কি প্রকারে বিনাশ 
করিয়াছিল ? ৬ ॥ 


কচিদ্দৈয়জবস্তৈন্যে মান্তা বদ্ধ উদৃখলে । 
গচ্ছন্নজ্জনয়োম্মধ্যে বাহুভ্যাং তাবপাতয্মৎ ॥ ৭ ॥। 


অন্বয্মঃ--ক্চিৎ (কদাচিৎ) হৈয়জগবস্তৈন্যে 


দশমক্কহ্হাঃ 


৫৪৯ 


€ নবনীতহরণহেতোঃ ) মাত্রা (যশোদয়া ) উদুখলে 
বদ্ধঃ অর্জঁনয়েঃ (যমলাজ্জনবুক্ষয়োঃ ) মধ্যে গঙ্ছন্‌ 
বাহভ্যাং তৌ (অর্জনৌ ) অপাতয়ৎ ॥ ৭0 

অনুবাদ কোন সময়ে নবনীত অপহরণহেতু 
মাতা যশোদা ইহাকে উলুখলে বন্ধন করিলে ইনি 
যমলার্জুন বৃক্ষের মধ্যদেশে গমনপৃবর্বক বাহদ্য়ের 
আঘাতে সেই রক্ষদ্ধয়কে ভূপাতিত করিয়াছিলেন 1৭) 

বিশ্বনাথ_ হৈয়ঙ্গবস্তৈন্যে নবনীতচৌর্য্ে বাহুভ্যাং 
গচ্ছন্‌ রিজন্িত্যর্থঃ ॥ ৭ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ__হৈয়ঙ্গবস্তৈন্যে- কোন দিবস 
নবনীত অপহরণ করিলে জননী যশোমতী ইহাকে 
উদৃখলে বন্ধন করিয়াছিলেন, তখন এই বালক 
“বাহুভ্যাং গচ্ছন্,”_-করযুগলের সহায়ে (হামাগুড়ি 
দিয়া ) যমলার্জ,ন রক্ষদ্বয়ের মধ্যদেশে গমনপূর্বক 
সেই রক্ষদ্ধয়কে কি প্রকারে পাতিত করিয়াছিল ? ৭ 


বনে সঞ্চারয়ন্‌ বৎসান্‌ সরামো বালকৈবৃতঃ। 
হন্তকামং বকং দোভ্যাং মুখতোইরিমপাটয়ৎ 1৮) 


অন্বস্নঃ--সরামঃ (রামেণ সহ ) বালকৈঃ রতঃ 
বনে বৎসান্‌ সঞ্চারয়ন্‌ হন্তকামং (জিঘাংসুং) অরিং 
€শন্রুং ) বকং (তন্নামকাসুরং ) মুখতঃ € মুখমা- 
রভ্য ) অপাটয়ৎ (বিদারয়ামাস ) ॥ ৮॥। 

অনুবাদ--তিনি বলদেবের সহিত বালকগণে 
পরিরৃত হইয়া বনে গোবৎস-সঞ্চারণ কালে জিঘাংসু 
বকাসুর নামক শন্রুর মুখ হইতে আরম্ভ করিয়া 
সব্বশরীর বিদীর্ণ করিয়াছিলেন ॥॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দোত্যাং ধৃত্বা মুখতঃ মুখমারভ্য কথম- 

পাটয়ৎ || ৮ 1। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“দোস্ভ্যাং-_বকাসুরকে কর- 
যুগলের দ্বারা ধারণপুবর্বক মুখ অবধি পুচ্ছ পর্যত্ত 
কি প্রকারে বিদীর্ণ করিয়াছিল £৮॥। 


বৎসেষু বৎসরূপেণ প্রধিশস্তং জিঘাংসয্মা । 
হত্বা ন্যপাতগ়নৎ তেন কপিখানি চ লীলয়্া ॥ ৯॥ 
জন্বম্ঃ__জিঘাংসয়া (সবৎসগোপবালককু ফ- 
হননেচ্ছয়া ) বৎসরাপেশ (গোবৎসরূপধারণেন ) 


৫৫০ 


বৎসেষু (গোসমূহেষু ) প্রবিশস্তং (বৎসাসুরং ) হত্বা 
তেন (স্ৃতাসুর দেহেন নিক্ষিপ্তেন ) লীলয়া কপিখানি 
€ কপিখবক্ষান্‌ ) ন্যপাতয়ৎ (ভুমৌ পাতয়ামাস )।1৯ 

অনুবাদ- বৎস নামক অসুর গোবৎস এবং 
গোপবাল কগণের সহিত শ্রীকুষ্চকে বধ করিবার 
ইচ্ছায় গোবৎসরূপে তাঁহাদের মধ্যে প্রবেশ করিলে 
তিনি তাহাকে বধ করিয়া তদীয় দেহ নিক্ষেপপৃব্র্বক 
অনায়াসে কপিখ রৃক্ষসকলকে ভূপাতিত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৯॥ 


হত্বা রাসভদৈতেয়ং তদ্বন্ধ_ংশ্চ বলান্বিতঃ। 
চন্রে তালবনং ক্ষেমং পরিপক্ফলান্বিত্‌ ॥১০।। 


অন্বয়ঃ__বলান্বিতঃ (বলদেবেন যৃক্তঃ কৃষ্ণঃ ) 
রাসভদৈতেয়ং (ধেন্কং) তদ্বন্ধুন্‌ চ হত্বা পরিপক- 
ফলান্বতং তালবনং ক্ষেযং (নিভয়্ং ) চক্রে | ১০।। 

অনুবাদ__বলদেবের সহিত এই শ্ত্রীকৃষ্ণ ধেনুক- 
দৈত্য এবং তদীয় বন্ধুগণকে বধ করিয়া পরিপক 
তালফলসমন্বিত তালবনকে নিভয় করিয়াছিলেন 
|| ১০ | | 

বিশ্বনাথ _রাসভদৈতেয়ং ধেনুকম্‌। বলান্বিত 
ইতি তন্রাপি কুষ্ণস্য প্রাধান্যং বিবক্ষিতম্‌ | ১০) 

টীকার বজানুবাদ --“রাসভদৈতেয়ং __ধেনুকা- 
সুরকে বধ করিয়া । “বলান্বিতঃ*-_শ্রীবলদেব 
সম্ঘন্বিত বলার তাৎপর্য- ধেন্কাস্রবধেও শ্রীকুফ্ণের 
প্রাধান্য বলিতে হইবে, কারণ শ্রীরুষ্ণের প্রভাবেই 
আীবলরামের বলোদয় হইয়া থাকে, সৃতরাং কৃষ্ণেরই 
এককর্তৃত্ব ॥ ১০ ॥ 


প্রলম্থং ঘাতন্িত্বোগ্রং বলেন বলশালিনা ৷ 
অমোচম্নদ্ব্রজপশূন্‌ গেপাংশ্চারণ্যবহিতঃ ।॥। ১১ ॥। 


অন্বয়ঃ _-বনশালিনা বলেন (রামদেবেন) প্রল- 
স্ং ( তন্নামকাসুরং ) ঘাত্মিত্বা নাশঘ্মিত্বা) আরণ্য- 
বহিন্তঃ € দাবানলাৎ ) গোপান্‌ ব্রজপশূন্‌ চ অমো- 
চন্দ € বক্ষিতবান্‌ ) 1) ১১1) 

অনুবাদ-_ইনিই বলশালী বলদেব দ্বারা প্রলম্ব 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০/২৬।৯-১৩ 


নামক অসুরের বিনাশ করাইয়া দাবানল হইতে গোপ 
এবং ব্রজপশ্তগণের রক্ষা করিয়াছিলেন । ১১ ॥। 


আশীবিষতম্নাহীন্দ্রং দমিত্বা বিমদং হ্ুদাৎ। 
প্রসহ্যোছ্াস্য ঘমুনাংচন্রেহন্দৌ নিবিবযোদকাম্‌ ।১২॥ 


অন্বম্নঃ-_অসৌ (কুষ্ণঃ) আশীবিষতমাহীন্দ্রং 
€আশীবিষতমঃ অতিন্ররবিষঃ যঃ অহীন্দ্রঃ কালিয়- 
নাগঃ তং) বিমদং (বিগতগব্র্বং যথাস্যান্রথা ) 
দমিত্বা প্রসহ্য (বলেন) হুদাৎ উদ্বাস্য (নিব্বাস্য ) 
যমুনাং নিবিষোদকাং (ধিষদোষরহিতজলাং বিশু- 
দ্ধাং ) চত্রে ॥ ১২ | 
অন্বাদ--এই কুষ্ণই অতিন্র.র বিষধর কালিয়- 
নাগের গব্বনাশসহকারে তাহাকে দমনপ্বর্বক নিজ- 
বলে তাহাকে হুদ হইতে নির্বাসিত করিয়া যমুনার 
জল বিষশূন্য করিয়াছিলেন ॥ ১২।। 
বিশ্বনাথ__আশীবিষতমোহতিভ্রুরবিষশ্চাসাবহীন্দ্র- 
শ্চেতি তং বিমদং যথা স্যান্তথা দমিত্বা || ১২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'আশীবিষতমাহীন্দ্রং_অতি- 
্্গর বিষধারী নাগরাজ কালিয়ের গব্ব খব্ব যেরূপে 
হয়, সেই প্রকারে তাহাকে দমন করিয়া, বলপৃবর্বক 
তদীয় হুদ হইতে তাহাকে বহির্গত করতঃ শ্রীষমূ- 
নাকে বিষশুন্যসলিলা করিয়াছিল ॥। ১২ ॥ 


দুস্তযজশ্চানুরাগোহফ্মিন্‌ সব্বেষাং নো ব্রজৌকসাম্‌ 
নন্দতে তনয্লেইদ্মাসু তস্যাপ্যোৎপত্তিকঃ কথম্‌ ১৩ 


অন্বয়ঃ--(হে) নন্দ! অস্মিন তে (তব) 
তনয়ে (কৃষ্ণে) নঃ (অক্মমাকং) সব্বেষাং ব্রজৌ- 
কসাং (্রেজবাসিনাং ) দুস্তাজঃ € দুষ্পরিহার্যঃ যঃ ) 
অনুরাগঃ ( বর্ততে ) অস্মাসু অপি তস্য (শ্রীরুষ্ণস্য) 
ওগপত্তিকঃ (স্বাভাবিকঃ স্নেহ বর্ততে তৎ) কথং 
(কেন হেতুনা, কিময়ং সব্বেষামাত্মা স্যাৎ।। ১৩ ॥ 

অনুবাদ- হে নন্দ, তোমার এই সন্তানের প্রতি 
আমাদের সমস্ত ব্রজজনের দুম্পরিহার্য্য অনুরাগ বর্ত- 
মান রহিয়াছে, আমাদের প্রতিও তাহার স্বাভাবিক 
স্নেহ বর্তমান দেখা যাইতেছে । ইহার কারণ কি £ 
এই বালক কি সমস্তের আত্মস্বরূপ ? ১৩ ॥ 


১০1২৬1১৩-১৫] 


৮৯ 


বিশ্বনাথ _এবমসোশ্বরত্বে গিরিধারণাদয় এতমিষ্ঠা- 
ধন্মা এব হেতবো দশিতাঃ । অস্মদাদিসর্বব্রজবাসি- 
নিষ্ঠশ্চৈকো ধর্মমো দৃশ্যতামিত্যাহ,_ দুস্ত্যজশ্চেতি ৷ তে 
তনয়ে তবৈব তনয়ো নাঙ্মাকমিতি সম্যগ্বিচারিতে 
সত্যপীতি ভাবঃ। ন কেবলমস্মাকং বাৎসল্যভাব- 
বতামেব গোপানাং অপি তু সব্রেষাং বালাদীনামপি 
সখ্যাদিভাববতাং স্ত্রীপুংসা মপি জাত্যন্তরাণামপি বনৌ- 
কসাং ম্বগপক্ষ্যাপীনামপি অনূরাগঃ প্রতিক্ষণং নবন- 
বায়মানা বদ্ধমানা প্রীতিরনূরাগশব্দস্য তথাভুতার্থক- 
ত্বাৎ নতু প্রীতিমান্তম্‌। কিঞ্চ, দুস্ত্াজ ওৎপত্তিকত্বাৎ 
সম্প্রতীশ্বরত্ব-লক্ষণে দৃষ্টেহপি ত্যক্ত,মশক্যঃ । তেন 
পৃন্নবিস্তাদিদেহজীবাত্মভ্যো যথোস্তরাধি কপ্রে মাস্পদে- 
ভ্যোহপ্যাত্যন্তি কপ্রেমাস্পদং পরমাত্বৈবায়মিতি বৃদ্ধাতে। 
নহি কেবলনরত্বে সত্যেবং সম্ভবতীতি ভাবঃ। সত্যং 
তহি পরমা্মসৈবায়ং নিশ্চীয়তামিতি চেত্বব্রাহঃ-_ 
অঙ্মাসু সব্রেষু ব্রজবাসিষু বনৌকঃসু চ তস্যাপি 
অনুরাগ উক্তলক্ষণঃ কথং সম্ভবেৎ তস্যাত্মারামত্বেন 
সব্বত্রৌদাসীন্যাদস্মাসু সংগারিকেস্বৌৎপত্তিক্যা- 
সক্তির্ন ঘটত ইতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__গিরিধারণাদি এতনিষ্ঠ কার্যা- 
সকলই ইহার ঈশ্বরত্বে হেতু দুষ্ট হয় সত্য, কিন্তু 
অক্মদাদি মস্ত ব্রজব1সি-নিষ্ঠ এক কায্য অবলোকন 
কর, এই অভিপ্রায়ে বলিতেছেন-_'দুস্ত্যজশ্চ' ইত্যাদি। 
'তে তনয়ে'__তোমার এই তনয়ে, অর্থাৎ তোমারই 
তনয় আমাদিগের নহে, ইহা সম্যক্প্রকারে বিচ।রিত 
হইলেও ত্প্রতি আমাদিগের অনুরাগ দুস্ত্যাজ্য 
হইয়াছে । কেবল বাৎসল্য ভাবশালী আমাদিগেরই 
নহে, পরন্ত সখা দি ভাবমস্ন বালকাদির এবং অন্য- 
জাতীয় স্ত্রী, পুরুষ ও বনবাসী মগ পক্ষীদিগের পর্য্যন্ত 
প্রতিক্ষণে নব নব অনুরাগ বৃদ্ধি পাইতেছে, ইহা 
সামান্য প্রীতি নহে । আরও, সম্প্রতি এ্রশ্বরিকভাবে 
দেখিলেও সেই অনুরাগ পরিত্যাগ করিতে আমরা 
অসমর্থ হইয়াছি, সুতরাং বোধ হইতেছে যে, উত্তরো- 
স্তরে অধিক প্রেমাস্পদীভূত .পৃত্র, বিস্তাদি, দেহ ও 
জীবাত্মা হইতেও এই বালক অত্যন্ত প্রেমাস্পদ পর- 
মাত্মাই হইবেন, যেহেতু কেবল মনুষ্য হইলে এই 
প্রকার সম্ভবপর হয় না-_-এই ভাবার্থ। 
যদি বলেন তাহা হইলে ইহাকে পরমাত্মারূপেই 


২ শিশিশিাশর্পা্টির্শিীিস্িসিি 


৫৫১ 


নিশ্চয় কর। তদুত্তরে বমিতেছেন--পরমাত্মা হইলে 
অফ্মদাদি সমস্ত ব্রজবাসী ও বনবাসীর প্রতি ইহারও 
তাদূশ অনুরাগ কি প্রকারে সম্ভব হয়? যেহেতু 
আত্মারামত্ব-প্রযুস্ত তিনি সব্ব্ত ওঁদাসীন্য প্রকাশ 
করিয়া থাকেন, সুতরাং অঙ্মদাদি সাংসারিক জনে 
এরূপ স্বাভাবিক আসম্তি জন্মিতে পারে না- এই 
ভাব ॥ ১৩ 


ক সপ্তহায়নো বালঃ ক মহাদ্রিবিধারণম্‌ । 
ততো নো জায়তে শঙ্কা ব্রজনাথ তবাত্মজে ॥| ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__-( হে) ব্রজনাথ ! অপ্তহায়নঃ ( সপ্ত- 
বষীয়ঃ) বালঃ €(বালকঃ অগ্সং কৃষণঃ ) কু (কুত্ত 


বন্ততে ) মহাদ্রিবিধারণং (গোবদ্দন-সদৃশমহাগিরি- 


ধারণঞ্চ ) ক্‌ (বর্ততে, অস্য তাদৃশগিরিধারণং অতী- 
বাসম্ভবমূ ইতি) ততঃ (তস্মাৎ) তব আত্মজে 
(পুন্রে) নঃ (অঙ্মাকং ) শঙ্কা ( সংশয়ঃ ) জায়তে 

অনুবাদ- হে ভ্রজেশ্বর, সপ্তমবর্ষীয় এই বালকই 
বা কোথায় এবং গোবর্ধনসদূশ মহাগিরির ধারণই 
বা কোথায় ঃ অতএব তোমার এই পুন্রসম্ন্ধে 
আমাদের আশঙ্কা হইতেছে ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ- উক্তমপ্যদ্রিধারণং প্রস্তুতত্বাদতিবিজ্ময়েন 

পুনরাহঃ কেতি ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_গিরিরাজ ধারণের কথা উক্ত 
হইলেও প্রকরণপ্রাপ্তহেতু অতিশয় বিস্ময়ে পুনরায় 
বলিতেছেন-__“ক” ইত্যাদি, কোথায় সপ্তম বর্ষের 
বালক, আর কোথায় গিরিরাজ গোবদ্ধন ধারণ ! 
অতএব তোমার এই পুত্রের প্রতি আমাদের আশঙ্কা 
হইতেছে 1। ১৪ 1 


শ্রীনম্দপ উবাচ__ 
শ্দক্সতাং গে বচো গোপা ব্যেতু শঙ্কা চ বোহভকে। 
এনং কুমারম্দ্দিশ্য গর্গো মে যদুবাচ হ।। ১৫॥ 
অন্বয্নঃ- শ্রীনন্দঃ উবাচঃ । (হে) গোপাঃ গর্গঃ 
(মুনিঃ) এনং কুমারম্‌ উদ্দিশ্য মে (মহ্যং পুরা ) 
যৎ উবাচ হ মে (মম) বচঃ (তদ্বাক্যং ) শৃয়- 


২ 


৫৫২ 


তাম্‌। বঃ (যুক্সাকং ) অন্ভকে ( অঙ্গিমন্‌ বালকে ) 
চ শঙ্কা (যঃ সন্দেহঃ সঃ) ব্যেতু দূরীভবতু) ॥॥ ১৫। 

অনুবাদ- শ্রীনন্দ মহারাজ বলিলেন হে গোপ- 
গণ, এই বালক সম্বন্ধে তোমাদের আশঙ্কা দূর হউক, 
গর্গমুনি ইহার বিষয় আমাকে পুবের্ব যাহা বলিয়াছেন 
তাহা শ্রবণ কর ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্রনাথ-_অহো মদ্বালকেহুজ্মিন্‌ প্রাক সিদ্ধমহা- 
প্রভাবে মদিম্টদেবস্য শ্রীনারায়ণস্য ময্যতিকৃপয্জা 
মদ্বিপদোইভিহন্ত মাবেশমা লক্ষ্য তে সংশেরতে তদেতান্‌ 
শ্রীগর্গোক্্যেব প্রবোধয়া মীত্যাশয়েনাহ শ্নয়তামিতি ১৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অহো ! প্রাকৃসিদ্ধ মহা- 
প্রভাববিশিষ্ট আমার এই বালকের প্রতি, মদীয় 
ইম্টদেব শ্রীনারায়ণের আমাতে অতিশয় কপাবশতঃ 
আমার বিপৎসমূহ পর।ভব করিবার আবেশ লক্ষ্য 
করিয়া এই গোপগণ সংশয় করিতেছে, অতএব ইহা- 
দিগকে শ্রীগর্গমূনি কথিত বাক্যের দ্বারাই প্রবোধিত 
করিব, এই অতিত্রায়ে শ্রীনন্দ মহারাজ বলিতেছেন-__ 
“্দয়তাম্* গর্গমুনি ইহার বিষয়ে আমাকে পূর্বে যাহা 
বলিয়াছিলেন, তাহা শ্রবণ কর ॥ ১৫ ॥ 


বর্ণান্ত্নঃ কিলাস্য।সন্‌ গৃহ,তোহুনুযূগং তনুঃ | 
শুক্লো রক্জন্্থা পীত ইদানীং ক্কষ্চতাং গতঃ ॥১৬।। 
অন্বয়ঃ___অনুযূগং (প্রতিযুগং ) তনৃঃ ববিবিধ- 
বিগ্রহান্‌) গৃহ,তঃ (স্বীকুব্বতঃ ) অস্য শুরুঃ রত্তঃ 
তথা পীতঃ (ইতি ))ন্রয়ঃ বর্ণাঃ আসন্‌ কিল (পুরা 
বভূবৃঃ ) ইদানীং (দ্বাপরে ) কৃষ্ণতাং গতঃ (কৃষ্ণ- 
বণঃ জাতঃ)।। ১৬ ॥ 
অন্বাদ-__ ইনি প্রতি যুগে বিবিধ বিগ্রহ ধারণ 
করিতেছেন, এ পর্যন্ত ইহার শুরু, রস্ত“ এবং পীত- 
বর্ণ হইয়াগিয়াছে। সম্প্রতি দ্বাপরে কৃষ্ণবর্ণ প্রাপ্ত 
হইয়াছেন ॥ ১৬ ॥ 


প্রাগয়ং বসুদেবস্য ক্চিজ্জাতস্তবাত্মজঃ ৷ 
বাসুদেব ইতি শ্্রীমানভিজ্ঞাঃ সম্প্রচক্ষতে ॥॥ ১৭ ॥ 
অন্বস্পঃ_ তব অয়ং আত্মজঃ প্রাক (পুরা ) 
কৃচিৎ (একজন কালে ) বসুদেবস্য (গৃহে) জাতঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০।২৬।১৫-২০ 


€ ত্মাৎ ) অভিজাঃ (তত্বক্তাঃ জনাঃ ) শ্রীমান্‌ বাস্‌- 
দেব ইতি (চ এনং ) সম্প্রচক্ষতে ( কথয়ন্তি ) ॥১৭। 

অনুবাদ তোমার এই পুত্র পূর্বে একসময়ে 
বসুদেবের গৃহে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন সেইজন্য 
তত্তৃজ্ঞ ব্যক্তিগণ ইহাকে বাসুদেব বলিয্না থাকেন ॥১৭ 


বহ.নি সম্তি নামানি রূপাণি চ স্গুতস্য তে। 
গুণকন্মানূরূপাণি তান্যহং বেদ নো জনাঃ ॥ ১৮ 


অন্বয্বঃ-_তে (তব) সুতস্য গুণকর্্মানুরূপাণি 
€গুণকর্মসদ্শানি ) বহ.নি নামানি রূপাণি চ সত্ভি 
তানি (রূপাণি নাম।নি চ) অহংবেদ (জানামি) 
জনাঃ (জানন্তি )।। ১৮ || 

অনুবাদ-_এতদ্ব্যতীত তোমার এই পুত্রের গুণ 
এবং কর্মের অনুরূপ বহু নাম ও রূপ বর্তমান আছে, 
সে সকল আমি জানি, অন্য লোক জানে না ॥ ১৮ ॥ 


এষ বঃ শ্রেয় আধাস্যদ্গোপগোকুলনন্দনঃ | 
অনেন সব্বদুর্গাণি ঘৃল্পমজভ্তরিষ্যথ ॥। ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__গোপগোকুলনন্দনঃ € গোগোপানাং 
প্রীতিজনকঃ ) এষঃ (বালঃ ) বঃ (যুল্সাকং ) শ্রেয়ঃ 
€শুভং ) আধাস্যৎ ( করিষ্যতি ) যৃয়্ং অনেন অঞ্জঃ 
€ সাক্ষাৎ ) সব্র্বদুর্গানি (সর্ববিঘ্বান্) তরিষ্যথ (অতি- 
ভ্রান্তাঃ ভবিষ্যথ )॥। ১৯ 1 
অনুবাদ-_গো এবং গোপগণের আনন্দজনক এই 
বালক তোমাদের শুভ বিধান করিবেন। তোমরা 
ইহার সাহায্যে সাক্ষাৎ সব্ববিদ্ন উত্তীর্ণ হইবে ॥ ১৯) 


পুরামেন ব্রজপতে সাধবো দস্ম্ুপীড়িতাঃ। 
অরাজকে রক্ষ্যম।ণ।, জিত্যদর্যন সমেধিতাঃ ॥২০॥। 


অন্বস্মঃ-_ (হে) ব্রজপতে, (নন্দ!) পুরা 
অরাজকে দস্যুপীড়িতাঃ € দুর্জন-পীড়িতাঃ ) সাধবঃ 
অনেন রক্ষ্যমাণাঃ (পাল্যমানাঃ ) সমেধিতাঃ (বলো- 
দ্দীপিতাশ্চ সন্তঃ ) দস্যুন্‌ (দুষ্টান্‌ ) জিগ্যঃ ( পরা- 
জিতবন্তঃ )।। ২০ 
অনুবাদ- হে ব্রজপতে, পূবর্বকালে অরাজক অব- 


১০।২৬।২০-২৩ ] 

স্থায় দস্যুপীড়িত সাধুগণ ইহার দ্বারা রক্ষিত এবং 
ইহার বলে উদ্দীপিত হইয়া দস্যগণকে পরাজিত 
করিয়াছিলেন ॥ ২০ ॥ 


য এতগ্িমন্‌ মহাভাগে প্রীতিং কুব্বস্তি মানবাঃ। 
নারয়োহভিভবস্ত্যেতান্‌ বিষ্ণপক্ষ।নিবাসূরাঃ ॥ ২১॥। 


অন্বয়ঃ__যে মানবাঃ এতস্মিন্‌ মহাভাগে প্রীতিং 
€ অনুরাগং ) কুব্বস্তি অস্রাঃ বিষ্ণপক্ষান্‌ (বিহ্ঃ- 
ভত্তগন্‌ ইব অসুরাঃ যথা ধিষ্ণভক্তান্‌ অভিভবিতুং ন 
সমর্থাঃ তথা ) অরয়ঃ (শন্তরবঃ ) এতান্‌ (জনান্)ন 
অভিভবন্তি (ন পরাভবিতুং শরু,বস্তি )।। ২১ ॥ 

অনুবাদ-যে সকল মানব এই মহাঙাগ্যশীল 
বালকের প্রতি অনুরাগযুক্ত হইবেন-_-অস্ুরগণ 
যেরূপ বিষ্ণপরায়ণ ব্যক্তিগণের পরান্ভব করিতে পারে 
না সেইরূপ শন্রগণও তাহাদের পরাভব করিতে 
সমর্থ হইবে না ২১ ।। 


তস্মান্নন্দ কুমারোহয়ং নারায়ণসমো গুণৈঃ। 
শ্রিপ্না কীর্ত্যানুভাবেন তৎকম্মসু ন বিজ্ময়ঃ ।২২।॥ 


অন্বয়ঃ__তঙস্মাৎ অয়ং নন্দ কুমারঃ (শ্ীকুষ্ণঃ) 
শ্রিয়া কীত্ত্যা অনুভ্ভাবেন (প্রভাবেন ) গুণৈঃ হেত্যাদ্যেঃ 
অন্যৈশ্চ ) নারায়ণসমঃ (ভবতি ) তৎ € তস্মাৎ) 
কন্মসু (অস্য আচরিতেষু ) বিস্ময়ঃ ন (নাস্তি) 
| ২২।। 
অনুবাদ---অতএব এই শ্রীকৃষ্ণ স্ত্রী, কীত্তি, প্রভাব 
এবং অন্যান্য ভ্ুণে নারায়ণ তুল্য, সেইজন্য ইহার 
আচরণে কোনরাপ বিস্ময়ের কারণ নাই ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ__হে নন্দ, তস্মাদয়ং কুমার ইতি গর্গো- 
জে্ন কেবলময়ং মটমৰ কুমারোহুপি তু যুক্াক মপীত্য- 
তোহঙ্গিমন্‌ এ্রখ্ব্যে দৃষ্টেহপি বাৎসল্যং প্রতিদিন- 
মাশীঃশতঞ্চ ন ত্যাজ্যমিতি বিবক্ষয়েব “তস্মান্নন্দাত্ম- 
জোহয়ন্তে” ইতি গগৌজেন্রনুক্তিঃ। “নারায়ণসম$ঃ” 
ইতি নারায়ণাবেশাদদব নত্বয়ং নারায়ণঃ, যথা স্্য- 
কান্তশিলাপি সূর্যসমেত্যুচ্যতে তস্মাদয়ং নেশ্বরঃ নাপি 
নিকুষ্টো জীবঃ কিন্তু লোকোত্তরকর্্মা কোহপ্যয়- 
মঙ্মৎকুলভূষণ এব অতএব তেন গগেনৈব সর্ব্বান্তে 


0 


দশমস্ষহাঃ 


৫৫৩ 


প্রোক্তং “তৎকর্মসু ন বিজ্ময়ঃ” ইতি। ভপ্য 
লোকাতীতকম্মস্‌ অত্যন্ভূতদৃষ্ট্যা অয়মীশ্বর ইতি বুদ্ধি 
নন কর্তব্যেতি তেনৈব নিষিদ্ধত্বাদঞ্িন্‌ যুক্মদনূকম্পে 
চিরং জীবেত্যাশীরেব কার্য্যা ন তৌদাসীন্যমিতি 
ফলতো ণ“গোপায়স্ব সমাহিত” ইতি গঞ্গোর্িরেবোক্তা। 
গোপানাং বিস্ময়নিরসনেন সংশয়়াপনোদনঞ্চ কৃত- 
মিতি ॥ ২২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-তসমান্নন্দ ! কুমারোহয়ং 
-হে গোপগণ গর্গাচার্য্য বলিয়াছেন, “অতএব হে 
নন্দ! এই কুমার” এই গর্গবাক্যে এই কুমার কেবল 
আমার নহে তোমাদেরও পুন্ত্র, সুতরাং “ইহাতে কোন 
প্রকার গ্রশ্থর্য্য দৃম্ট হইলেও ইহাকে বাৎসল্য ও প্রতি- 
দিন শত শত আশীব্্বাদ করিতে বিরত হইও না"__ 
এই প্রকার বলিবার নিমিত্ত শ্রীনন্দ মহারাজ, 
“তঙমান্নন্দাত্মজোহয়ন্তে, এই গর্গবাক্যের কিঞিৎ 
অন্যথা করিয়া বলিলেন । 'নারায়ণসম$'_উঁদার্য্যা- 
দিগুণ, সম্পত্তি, কীন্তি, ও অনুভব দ্বারা নারায়ণসম, 
অর্থাৎ শ্রীমন্নারায়ণের আবেশহেতু নারায় ণতুল্য, পরন্তু 
এই বালক নারায়ণ নহে, যেমন সূর্য্যকান্তশিলাকেও 
সূর্যসম বলা যায় তদ্রপ জানিবে। সুতরাং এই 
বালক-_ঈশ্বর নহে, কিম্বা নিরুষ্ট জীবও নহে, কিন্ত 
পূর্রবজন্মরুত সুকৃতিকর্মশালী কোনও ভাগ্যবান্‌ পুরুষ 
আমাদিগের কুলভূষণ হইয়া জন্মিয়াছে। অতএব 
গর্গমহাশয় সব্বাস্তে বলিয়াছেন__-“তগুকর্্সু ন 
বিস্ময়ঃ”, ইহার কার্যে বিস্ময়াদিবিত হইও না, 
অর্থাৎ ইহার অলৌকিক কর্মসমূহ অতি অভ্ভত 
দেখিয়া “এই বালক ঈশ্বর'_এই প্রকার বুদ্ধি করিও 
না,তিনিই এই বিষয়ে নিষেধ করিয়া গিয়ছেন। 
সুতরাং তোমাদের অনুকম্পার পান্র এই বালককে 
“চিরং জীব" বলিয়া আশীব্্বাদ করিবে, পরন্ত ওঁদা- 
সীন্য অবলম্বন করিও না। ইহার দ্বারা “গোপায়স্্ব 
সমাহিতঃ+, অর্থাৎ সাবধানে ইহাকে রক্ষা করিও-_ 
এই গর্গবাক্যই বলা হইল এবং গোপগণের বিজ্ময় 
নিরাকরণ দ্বারা সংশয় অপনোদনও করা হইল |২২ 


ইত্যদ্ধা মাং সমাদিশ্য গে চ স্বগ্হং গতে। 
মন্যে নারায়ণস্যাংশং কুষ্ঃমক্রি্টকারিণম্‌ ২৩) 
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অক্বয়ঃ__গর্গে (মুনিবরে ) ইতি ( পৃর্বোজ্তং ) 
অদ্ধা ( সাক্ষাৎ ) মাং সমাদিশ্য (বিজ্তাপ্য ) স্বগৃহং 
গতে চ ইদানীং (অক্লিষ্টকারিণং (অক্মাকং সুখ- 
কারিণং এনং) কুষ্ণং নারায়ণস্য অংশং মন্যে নিদ্ধা- 
রয়ামি ) 1 ২৩ ॥ 

অনুবাদ- গর্গমুনি সাক্ষাদ্‌্ভাবে আমাকে এরূপ 
জানাইয়া নিজগৃহে গমন করিলে সম্প্রতি আমাদের 
এই সুখকারী বালককে নারায়ণের শক্ক্যাবেশ অর্থাৎ 
মাধূয্যপর ভক্তগণের কৃষ্ণের এরখর্য্য দেখিয়াও প্রেমা- 
ধিক্য বশতঃ তাহাতে ঈশ্বরবৃদ্ধি হয় না। তাহারা 
কৃষ্ণের প্রশ্র্য্য দেখিয়া মনে হয়ত ইহা আমার পুন্ে- 
রই কোন এরখর্যয হইবে ) বলিয়াই নিশ্চয় করিতেছি 
২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অংশং তচ্ছত্তগ্যাবেশিনং মন্যে বিতক- 
মামি । অঙ্মান্‌ অক্রিষ্টান্‌ কর্তৃং শীলং যস্য তম্‌ 
1 ২৩ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_'অংশং'__আমাদিগের কষ্ট 
দূরীকরণে যত্রশীল কৃষ্ণকে অধুনা আমি 'জীনারা- 
য়ণের অংশ' অর্থাৎ নারায়ণের শক্ঞ্যাবেশ বলিয়া 
মনে করিতেছি ॥ ২৩ ॥ 


ইতি নন্দব5ঃ শৃতত্বা গর্গগীতং ব্রজৌকসঃ। 
মদিতা নন্দমানচ্চূঃ রুষ্ঃঞ্চ গতবিস্ময়্াঃ ॥ ২৪ ॥। 


_ অন্বয়ঃ_ ব্রজৌকসঃ ইতি ( পুব্রোক্তং ) গর্গ- 
গীতং গেগমুনিনা কীন্তিতং) নন্দ বচঃ শ্ত্বা মুদিতাঃ 
(হাস্টাঃ) গতবিস্ময়াঃ (ধিস্ময়রহিতাঃ সন্তঃ ) 
নন্দং কুষ্ণং চ আনমুঃ (পৃজয়ামাসুঃ ) 1 ২৪ 1 

অনুবাদ ব্রজবাসিগণ নন্দ মহারাজের মুখে 
গর্গমূনির এইরূপ বাক্য শুনিয়া হাম্ট এবং বিজ্ময়- 
হীন হইয়া নন্দ মহারাজের ও শ্রীকৃষ্ণের পূজা করি- 
যাছিলেন ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্রনাথ__আনচ্চৃঃ বস্্ররত্রস্থর্ণ মুদ্রোপহারেণ সম্মা- 
নয়ামাসূঃ 1 কুষ্কে বনাদাগতে সতি সায়ঞ্চ তং পীতা- 
স্বরহার কট ককুণুলকিরীটেরলঙ্কৃত্য জয় জগ্ন ব্রজভুমি- 
ভূষণ, চিরং জীবেত্যুপলালয়ামাসুঃ ॥। ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _“আনচ্চ'ঃ-_ব্রজবাসিগণ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[১০২৬।২৩-২৫ 


বিগতসংশয় হইয়া পরমানন্দে শ্রীনন্দ মহারাজকে 
বস্ত্র, রত্ব, স্বর্ণমূদ্রা উপহারের দ্বারা সন্মাননা করিলেন 
এবং সত্ীরুষ্ণ সায়ংকালে বন হইতে আগমন করিলে 
তাহাকে পীতবসন, হার, কটক (বালা) কুণ্ল ও 
কফিরীট দ্বারা অলঙ্কৃত করিয়া “জয় জয় ব্রজভূমি- 
ভূষণ! চিরকাল জীবিত থাক” ইত্যাদি বাক্যে 
লালন করিতে লাগিলেন ॥ ২১ 


দেবে বর্ষতি হজ্ঞবিপ্লবরুষা বজ্রা*মবর্ষানিলেঃ 
সীদৎপালপত্ুস্তি আত্মশরণম্‌ দুঙ্টুনুকম্প্যুৎজ্ময়্ন্‌ । 
উৎ্পাট্যেককরেণ শৈলমবলো লীলোচ্ছিলীন্ধ.ং যথা 
বিভ্রদ্‌গোষ্ঠমপান্মহেন্দ্রমদভিৎ প্রীয়ান্ন ইন্দ্রোগবাম্‌ ॥২৫ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাম্নাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ছন্ধে নন্দ- 
গোপসন্বাদো নাম ষড়বিংশোহ্ধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ-_€( যঃ ) যজবিপ্লবরুষা (যজরাহিত্য- 
জন্য ভ্রেগোধেন ) দেবে (ইন্ড্রে) বজ্রামমবর্ষনিলৈঃ 
€অশনি করকাপ্রবলবাতৈঃ ) বর্ষতি (সতি ) আত্ম- 
শরণং (নিজাশ্রিতং ) সীদৎপালপশুস্ত্রি (সীদস্তঃ 
অবসন্নাঃ পালাঃ পশবঃ স্ত্রিয়শ্চ যফ্িন্‌ তৎ গোষ্ঠং ) 
দৃষ্টা অনূকম্পী (সদয়ঃ ) উৎস্ময়ন্‌ (ঈষৎ হসন্‌) 
অবলঃ (বালকঃ ) লীলোচ্ছিলীন্কুং যথা (ক্রীড়ার্থং 
ছত্তরাকারং উদ্ভিদ্বিশেষং ইব) এক করেণ (এক 
হস্তেনৈব ) শৈলং (গোবদ্ধনং ) উৎপাট্য বিভ্রৎ ধোর- 
য়ন) গোষ্ঠং অপাৎ (ররক্ষ সঃ মহেত্দ্রমদভিৎ ইন্দ্র- 
গব্ববিনাশনঃ ) গবাং ইন্দ্রঃ (প্রভূঃ ) নঃ ( অঙ্মান্‌ 
প্রতি) প্রীয়়াৎ (প্রীতো ভবতু )1॥ ২৫॥| 


ইতি স্ত্রীভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষড়.বিংশাধ্যায়স্যাম্বয়ঃ। 


অনুবাদ-_-তখন তাহার৷ প্রার্থনা করিতে লাগি- 
লেন--“যজভঙজ জন্য ভ্রেগধে দেবরাজ ইন্দ্র বজ্র, 
করকা এবং প্রবল বাধু বর্ষণ করিতে লাগিলে যিনি 
নিজ আশ্রিত গোষ্ঠস্থ পশু, পশুপালক ও অবলাগণকে 
অবসন্ন দেখিয়া সদয়ভাবে ঈষদ্হাস্যসহকারে বাল- 
কের উচ্ছিলী্কু (ছত্রাকার উত্ভিদ্‌ বিশেষ ) ধারণের 
ন্যায় অনায়াসে একহস্তে গোবদ্ধন গিরি উৎপাটন- 
পূর্বক উধ্র্ব ধারণ করিয়া ব্রত্ব রক্ষা করিয়াছিলেন, 


১০/২৬।২৫] 


দশমক্ষহ ৪ 


৫৫৫ 


সেই ইন্দ্রগব্ববিনাশক, গোসমূহের প্রভু আমাদের 
প্রতি প্রীত হউন” ॥ ২৫ ॥ 


ইতি স্ত্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষড়বিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ-_ভো রাজনিন্দ্রকোপোথিতাদ্বজ্রাশমবর্ষা- 
দিকান্মহাসঙ্কটাদ্গোবদ্ধনম্দ্ধত্য তদাশ্রিতং গোষ্ঠং 
রক্ষন্‌ তন্মখপ্রবর্তনপত্তিতঃ কৃষ্কণো যথা সুরলোকগব্র্ব- 
হস্তা প্রীণাতি, তথৈধ ব্রহ্মকোপোথিতাদ্বাগবজ্রাদিদং 
স্রীভাগবতং বেদোদধিভ্য উদ্ধৃত্য ত্বাং রক্ষন্‌ তৎপরা- 
মনশমখপ্রবর্তনপণ্ডিতঃ কৃষ্ণো ভক্তিরহিতদার্শনিক- 
ভুস্রলোকগবর্বহন্তা প্রীণাত্বিত্যাশয়েন পরীক্ষিতং 
স্বান্তঃপাতং মানয়ন্‌ কৃষ্ণপ্রীতিং প্রার্থয়তে,__দেবে 
ইতি। যকজ্ঞবিপ্রবেন যা রুট্‌ তয়া দেবে ইন্দ্রে বর্ষতি 
সতি বজ্রেরশমভিশ্চ পরুষানিলৈশ্চ সীদৎপালপশুস্তরি 
সীদন্তঃ পালাঃ পশবস্ত্রিয়শ্চ যছ্গিন্‌ তত্তথা। আত্মা 
স্বয়মেব শরণং যস্য তদ্গোষ্ঠং দৃঙ্টা অনুকম্পী কৃপালৃ- 
রৎস্ময়ন্‌ প্রোটরিমাবিচ্ষুব্বন্‌ অবলো বালো লীলয়া 
যথা উচ্ছীলীন্ধ,মেকেনৈব করেণোপাটয়তি তথৈ- 
বোৎপাট্য যো গোষ্ঠমপাৎ্ স গবামিদ্দ্রেতি ইন্দ্র এবে- 
ন্্রস্য মদং ভিনভ্তীতি ন্যায়ঃ। কৃষ্ণো নো মাং পরী- 
ক্ষিতং এতান্‌ শ্রোতৃংশ্চ প্রতি প্রীয়া€ প্রীণাতু ২৫1 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
ড় বিংশো দশমেহ্ধ্যায়ঃ সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্ত্রীবিশ্বন্নাথচন্রবত্তি-ঠক্ক.রকৃতা শ্রীমত্ভাগবতে 
দশমস্কন্ধে ষড়,বিংশোধধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীরা সমান্তা ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ হে রাজন্‌ ! ইন্দ্রকোপোছিত 
বজ্র, প্রস্তরখণ্ড ও বর্ষাদি মহাসঙ্কট হইতে গোবর্ধন 
ধারণপূবর্বক তদাশ্রিত গোষ্ঠ রক্ষা করিয়া গোবদ্ধন- 
যজ্ প্রবর্তনে পণ্ডিত ও সুরলোক-গবর্বহত্তা শ্রীকৃষ্ণ 


যেমন প্রীতিলাভ করিতেছেন, তদ্রপ ব্রাক্মণ- 
কোপোথিত বাক্যরূপ বজ্র হইতে বেদোদধি-নিক্ষা ষিত 
এই শ্রীমত্ভাগবতকে উদ্ধার করতঃ তোমাকে রক্ষা 
করিয়া শ্রীভাগবত-পরায়ণদিগের যক্জ প্রবস্তনে পশ্তিত 
ও ভক্তিহীন দার্শনিক ভুসুরলোক-গব্র্বহস্তা শ্রীকৃষঃ 
প্রীতিলাভ করুন, এই অভিপ্রায়ে শ্রীল শুকদেব 
গোস্বামী শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজের মনোগত ভাবানূরূপ 
শ্ীকৃষ্ণ-প্রীতি প্রার্থনা করিতেছেন__“দেবে' ইত্যাদি । 
“যক্তবিজবরুষা”__ষজনাশজন্য ভ্রেগোধে দেবরাজ ইদ্দ্ 
বর্ষণ আরম্ভ করিলে, বজ্র, প্রস্তরখণ্ড ও তীব্রবায়ু দ্বারা 
অবসন্ন গোপগণ, পশুগণ ও স্ত্রীসকলকে এবং “আত্ম- 
শরণং দৃষ্টা'_নিজেই যাহার রক্ষক, সেই গোষ্ঠকে 
নিজের শরণাপন্ন দর্শনপ্ব্বক অনুকম্পান্বিত হাদয়ে 
“উৎজ্ময়ন্* ঈষৎ হাস্য করতঃ, অর্থাৎ সপ্রোটি 
আবিষ্কার করতঃ, 'অবলঃ*-_বালক যেমন অনায়াসে 
এক হস্তের দ্বারাই ছত্রাক (ছন্রাক!র ক্ষুদ্র বৃক্ষবিশেষ) 
উৎ্পাটিত করে, তদ্রপ যিনি অবলীলান্রমে এক হস্তে 
সেই গোবর্ধন পব্বতকে ধারণ করিয়া গোষ্ঠকে রক্ষা 
করিয়াছিলেন, “মহেন্দ্রমদন্ডিৎ স গবাম্‌ ইন্দ্রঃ__ 
ইন্দ্রই ইন্দ্রের গবর্ব খবর্ব করে এই ন্যায়ানুসারে, সেই 
ইন্দ্রগব্বহারী গোবিন্দ আমাদিগের অর্থাৎ আমার 
প্রতি, পরীক্ষিৎ তোমার প্রতি এবং এই শ্রোতমণ্ডলীর় 
প্রতি প্রসঙ্গ হউন ॥ ২৫ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 


টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ষড়.বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ।॥ ২৬ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চনক্ষবন্তি ঠাকুর বিরচিত 

শ্রীমস্ভাগবতের দশম স্কন্বের ষড়বিংশ অধ্যায়ের 

“সারার্থদশিনী' টীকার বঙ্গানূবাদ সমাপ্ত |॥ ১০২৬ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমসস্কন্ধে ঘড় বিংশ অধ্যায়ের 
গোঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


9০ 


সপ্তরশোহধ্যায়ং 


শরীক উবাচ-_ 
গোবহ্ধনে ধুতে শৈলে আসারাদ্রক্ষিতে ব্রজে । 
গোলোকাদাব্রলৎ রূষ্ণং সুরভিঃ শত্রু এব চ॥১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীরুষ্ণের অস্তৃত প্রভাবদর্শনে সুরভি 
ও ইন্দ্রের শ্রীকৃষ্ণ-অভিষেক বণিত হইয়াছে। 


গোবদ্ধনধারণে শ্রীকৃষ্ণের পরিশ্রম আশঙ্কা করিয়া 
ইন্দ্র নিভৃতে শ্রীকৃষ্ণ-সমীপে সমাগত হইলেন এবং 
তাহাকে নমস্কার ও সম্ভব করিয়া বলিতে লাগিলেন 
যে, শ্্রীকষ্ণের কখনও অক্ঞানজনিত মায়াময় গুপ- 
প্রবাহ থাকিতে পারে না, তথাপি তিনি ধর্মসংস্থাপন 
ও খলনিগ্রহার্থ দেহধারণ করিয়া বিবিধ লীলা করিয়া 
থাকেন এবং ঈশ্বরাভিমানিগণের অভিমান চুর্ণ 
করেন । তিনিই প্রাণিগণের পিতা, গুরু, নিয়স্তা ও 
দগ্ডদাতা কাল। শ্রীকৃষ্ণ ইন্দ্রের স্তবে সন্তষ্ট হইয়া 
বলিলেন যে, গ্রশ্বর্্যপ্রাপ্তিতে মদান্বিত ইন্দ্রের কৃষ্ণ- 
সম্থৃতি উদয়াথ তিনি ইন্দ্রফক্ত নিবারণ করিয়।ছিলেন ৷ 
এশ্ব্য্য-মত্ত ব্যক্তি দণ্ডপাণি তাহাকে দেখিতে পায় না। 
অতএব তিনি যাহার মঙ্গল বাঞ্ছা করেন, তাহাকে 
এরশ্বষ্যন্র্ট করিয়া থাকেন । শ্রীরুঞ্ণ ইন্দ্রকে অভি- 
মান-রহিত হইয়া স্বীয় পদে অধিষ্ঠিত থাফিতে 
আদেশ করিলেন। ইন্দ্র সুরভি সহ আকাশ-গঙজার 
জল ও সুরভির দুগ্ধ দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের অভিষেক করি- 
লেন ও তাহার “গোবিন্দ নাম রাখিলেন। দেবগণ 
পৃঙ্পরষ্টি ও বিবিধ স্তব করিতে লাগিলেন । 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুক উবাচ। গোবদ্ধনে শৈলে ধতে 
(সতি )ব্রজে আসারাৎ রক্ষিতে (চ সতি ) গোলো- 
কাৎ শঙ্রুঃ (ইন্দ্রঃ ) স্রভিঃ এব চ কুষ্ণ₹ং আব্রজৎ 
€আজগাম )।। ১ |] 


অনুবাদ _শ্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন, 
ভগবান গোবদ্ধন ধারণ করিলে রচ্টিপাত হইতে 
ব্রজমণ্ডল সংরক্ষিত হইল; অনস্তর গোলোক হইতে 
ইন্দ্র ও সুরভি শ্রীকৃষ্ণের নিকট আগমন করিলেন ॥১ 


বিশ্বনাথ 

সপ্তবিংশে ভয়াদিন্দ্রস্তৃতিস্তন্র কৃপা হরেঃ । 

সুরভ্যা চাভিষেকো যদ্গোবিন্দেত্যভিধাভব।10। 

আসারাপ্রক্ষিতে ব্রজে ইতি শক্রুস্য ভয়েনাগমনে 
হেতুঃ। সুরভেম্ত ব্রহ্মাতয়া ভগবদভিষে কঃ শক্রর- 
সাহায্যঞ্চ । ব্রহ্মণা চোদিতা বয়মিতি তুক্তেঃ । 
গোলোকাৎ প্রাকৃতাদেব নত্বপ্রাকৃতাদ্বৈকুষ্ঠবিশেষা্ 
তদীয় সুরভেরিন্দ্রসাহিত্যান্পপত্তেঃ || ১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এই সপ্তবিংশ অধ্যায়ে ভয়- 
হেতু ইন্দ্রের স্তুতি, তাহাতে শ্রীকৃষ্ণের কুপা, সুরভির 
সহিত ইন্দ্রের কুষ্ণাভিষেক এবং 'গোবিন্দ'- এই 
নামের প্রকাশ বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“আসারাৎ রক্ষিতে ব্রজে' শ্রীকৃষ্ণ কর্তক গোবর্ধন 
পব্বত ধারণপূব্্বক বর্ষণ হইতে ব্রজভুমি রক্ষিত 
হইলে গোলোক হইতে সুরভি ও ইন্দ্র, শ্রীকৃষ্ণ সমীপে 
আগমন করিলেন। এখানে অপরাধজনিত ভয়ই 
ইন্দ্রের আগমনের কারণ, কিন্তু সরি ব্রক্ম।র আজায় 
ভগবানের অভিষেক ও ইন্দ্রের সাহায্য করেন। 
“ব্রক্মণা চোদিতা বয়ম্‌” (২১ শ্লোক )_ অর্থাৎ ব্রহ্মা 
কর্তৃক প্রেরিত হইয়া আমরা তোমাকে আমাদিগের 
ইন্দ্রত্বরাপে অভিষিক্ত করিব, এই বক্ষামাণ সুরভি- 
বাক্যে অবগত হওয়া যায় যে, ইন্দ্র অপন অপরাধ- 
জনা ভয়ে শ্ত্ীরন্মার পার্থে গমন করিয়াছিলেন, পরে 
্রক্মার আদেশানূসারে গোলে।ক হইতে সুরভিকে 
আনয়নপুব্ব'ক পুনব্্বার ব্রহ্মার আক্তায় সুরভি ও ইন্দ্র 
€ একন্র ) শ্ত্রীকুষ্ণ-সনিধানে আগমন করিয়াছিলেন । 
'গোলোকাৎ”_এই স্থলে গোলোক-শব্দে প্রাকৃত 
গোলোক জানিতে হইবে, পরন্ত অপ্রাকৃত বৈকুণ্ঠস্থ 
শ্রীগোকুলের প্রকাশবিশেষ যে গোলোক, তাহা নহে, 
কারণ অপ্রাকৃত গোলে কগত স্রভির সঙ্গলাভ প্রাকৃত 
ইন্দ্রের পক্ষে অসম্ভব ॥ ১॥। 


বিবিক্ত উপসঙ্গম্য ব্রীড়িতঃ ক্লুতহেলনঃ । 
পম্পর্শ পাদয়োরেনং কিরীটেনাকবচ্চসা ॥ ২॥। 


অন্ব্নঃ__কৃতহেলনঃ (কৃষ্ণং প্রতি অবজ্ঞাকারী 
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অতএব ) ব্রীড়িতঃ (লভ্জিতঃ ইন্দ্রঃ) বিবিজ্তে 
€ নির্জনে ) উপসঙ্গম্য ( কুষ্ণসমীপমাগত্য ) অর্ক- 
বচ্চসা (স্য্যবদৌস্ভ্বল্যশালিনা ) কিরীটেন ( শিরো- 
ভূষণেন ) এনং ( কৃষ্ণং) পাদয়োঃ পম্পর্শ (প্রণনাম 
ইত্যর্থঃ) 1 ২ ॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্র অবজ্তাজনিত লজ্জায় লঙ্জিত 
হইয়া নির্জনে কৃষ্ণসমীপে আগমনপূবর্বক সৃষ্যতুল্য- 
প্রদীপ্ত স্বকীয় কিরীট দ্বারা তদীয় পাদযগল স্পর্শ 
করিলেন ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ__বিবিজ্ঞ ইতি হস্ত হন্ত শক্রুহতকস্য 
বজপ্রহারৈর্মম গোবর্ধনপৃষ্ঠ ং কীদ্‌শং জর্জ রমভুদিতি 
দিদৃক্ষয়া কদাচিৎ প্রাতরেকাকিনৈব কৃষ্ণেন তন্ত্র 
গমনান্তদৈবেন্দ্রেণাপ্যাগমনাদিতি বুধ্যতে । দর্শনস্থানঞ্চ 
হরিবংশে ব্যক্ম্_-“স দদর্শোপবিষ্টং বৈ গোবদ্ধন- 
শিলাতলে” ইতি | শৃণু ভোঃ শক্রু ! ত্বং প্রথমমেক এব 
বাহনাদিস্বপরিচ্ছদং পরিত্যজ্য দীনো ভূত্বা স্বাপরাধং 
ক্ষমাপয়িতুং প্রভোশ্চরণান্থুজগ়মোরদশ্তবনিপতেতি 
সুরভ্যা প্রেরণাদুপসঙ্গম্য। হস্ত ভো দেবেন্দ্র! কিমিদং 
তে ময্যপারং বাৎসল্যং দৃশ্যতে যদ্বাল্যাদজত্বাৎ তন্মু- 
খহস্তারং সাগসমপি মামনুকম্পিতুমায়াসীতি দুগি- 
ঙ্িতেনোক্তে সতি ব্রীড়িতঃ ॥ ২॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__'বিবিভ্তে” ইন্দ্র নির্জনে 
শ্রীকৃষ্ণ-সমীপে আগমনপূব্বক স্বকীয় কিরীটদ্ারা 
শ্রীকৃষ্ণের চরণযুগলে নমস্কার করিলেন। ইন্দ্র নিজ্জনে 
আীুষ্*-দশন কি প্রকারে প্রাপ্ত হইলেন £ তাহাতে 
বলিতেছেন_ _গোবদ্ধন ধারণপৃবর্বক ব্রজবাসিগণকে 
রক্ষা করিয়া তৎপর অন্য কোন দিন প্রাতঃকালে 
শ্রীকৃষ্ণ, “হায় ! হায় ! পরমঘাতক ইন্দ্রের বজপ্রহারে 
নাজানি আমার গোবদ্ধনগিরি কি প্রকার জর্জরিত 
হইয়াছে” ইহা ভাবিয়া তদ্দর্শনাভিলাষে তিনি 
একাকী তথায় গমন করিলেন, ঠিক সে সময়ে 
ইন্দ্রও তথায় গমন করিয়াছিলেন ইহা বুঝিতে হইবে। 
দর্শনস্থানও শ্রীহরি বংশে উক্ত হইয়াছে--“স দদর্শোপ- 
বিস্টং বৈ গোবদ্ধন-শিলাতলে” ইত্যাদি, অর্থাৎ উন্দ্র, 
গোবদ্ধন পর্বতের একদেশে শিলাতলে উপবিষ্ট 
গোপবেশধারী স্ত্রীকুঞ্ণচকে দর্শন করিয়াছিলেন । 'উপ- 
সঙ্গম্য,_“ভো ইন্দ্র ! শ্রবণ কর, তুমি বাহনাদি স্বীয় 
পরিচ্ছদ পরিত্যাগপূবর্বক অতিদীনভাবে প্রথমতঃ 


দশমস্কন্ধঃ 
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একাকীই গমন করিয়া নিজ অপরাধ ক্ষমাপণ করি- 
বার নিমিত্ত প্রভুর চরণকমলে দণ্ডবৎ পতিত হও”, 
ইত্যাদি বাক্যে সুরভি কর্তৃক প্রেরিত হইয়া ইন্দ্র 
একাকাঁই শ্রীকৃষ্ণ সমীপে আগমন করিলেন। 'ব্রীড়িতঃ" 
_শ্রীকৃষ্ণের মনোগত, ভাব অবগত হইয়াই ইন্দ্র 
লঙ্জিত হইয়াছিলেন । শ্রীকুষ্ণের মনোভাব এই-_ 
“হে দেবেন্দ্র! (আপনি দেবগণের মধ্যে সব্বশ্রেষ্ঠ), 
আমি সামান্য গোপনন্দন, আমাতে আপনার অপার 
বাৎস্যল্যভাব দেখিতেছি, ইহা কি প্রকার £ অজ্তত্ব- 
প্রযুস্ত আপনার যক্তহস্তা অপরাধী আমাকে যে 
বাৎসল্যভাবে অনুকম্পা করিতে আগমন করিয়াছেন” 
_-এইরূপ বাক্য নয়নেঙ্জিত দ্বারা ব্যক্ত হইলে ইন্দ্র 
লজ্জাপ্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ২ 


দৃম্টশ্তানুভাবোহস্য কুষ্কস্যা মিততেজসঃ। 
নম্টন্ত্রিলাকেশমদ ইদমাহ ক্কৃতাজলিঃ ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বস্পঃ__অমিততেজসঃ (অসীমবীর্যযস্য ) অস্য 
কৃষ্ণস্য দৃষ্টশ্রুতানুভাবঃ (শ্ুতশ্চাসাবনূভাবশ্চ শ্ুতানূ- 
ভাবো যেন নদ ইন্দ্রঃ) নষ্টন্নিলোকেশমদঃ নেজ্ট লুপ্তঃ 
ভ্রিলাকেশমদঃ অহমেব ভ্ত্রিলাকাধিপতিরিতি গর্ব্বঃ 
যস্য সঃ ইন্দ্রঃ ) কৃতাঞ্জলিঃ ( সন্‌ ) ইদম্‌ আহ ॥৩। 

অনুবাদ- ইন্দ্র অসীম বীর্য শ্রীরুষ্ণের প্রভাব 
ব্রহ্মার মুখে শ্রবণ করিয়াছিলেন, এখন গোবদ্ধন- 
ধারণকালে তাহা প্রত্যক্ষ করিয়া “আমিই ভ্রিলোকের 
অধিপতি”-_এইরূপ গব্র্ব খবর্ব হওয়ায় কৃতাঞ্জলি- 
পৃবর্বক বলিতে লাগিলেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--আদৌ দৃষ্টঃ স্বনেত্রাভ্যামেব পশ্চাদ- 
পরাধিত্বং স্বস্য নিশ্চিত্য পরিভ্রাণোপায় জিজ্ঞাসয়া 
মেরুপৃষ্ঠং গত্বা শুতো ব্রক্মমুখাদনূভাবঃ প্রভাবো যেন 
সঃ) ৩ ॥ 

টীকার নঙানুবাদ-_“দৃষ্টশুতানুভাব$* -_ ইন্দ্র 
প্রথমে স্বনেত্্দ্ধারাই শ্রীগোবদ্ধনোদ্ধারণ দেখিয়াছেন, 
পরে 'শ্রীভগবানের নিকট আমি অপরাধী হইলাম? 
ইহা নিশ্চয় করিয়া সেই অপরাধের পরিভ্রাণোপায় 
জিজ্তাসা করিবার নিমিত্ত মেরুণপৃষ্ঠে গমনপূব্বক 
শ্রীব্রন্মার মুখে শ্্রীকৃষ্ণ-প্রভাব শত হইয়াছিলেন ॥৩। 


৫৫৮ 
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ইন্দ্র উবাচ__ 
বিশুদ্ধসত্ব্ং তব ধাম শান্তং 
তপোমস্সং ধ্বস্তরজন্তমস্কম্‌ । 
মায়াময়োহয়ং শুণসম্প্রবাহো 
ন বিদ্যতে তেহগ্রহণ।নুবন্ধঃ ॥ ৪ ।। 


অন্বয়ঃ--ইন্দ্রঃ উবাচ । (তন্ত্র মমাপরাধং ক্ষ ম- 
স্বেতি বজ্তঃ তব তাবদপরাধো নাস্ত্যেব ত্বয়া অনুগ্রহ 
এব কৃত ইত্যাহ ) (হে দেব!) তব ধাম (স্থরূপং) 
শান্তং (একরাপং ) তপোময়ং (প্রচুরজ্ঞানং সব্র্বজ্ঞ- 
মিত্যর্থঃ) ধ্বস্তরজস্ত মস্কং (রজস্তমোওণসম্পকশুন্যং) 
বিশুদ্ধসত্ত্বং € শুদ্ধসত্ত্গুণময্মং ভবতি ) অনুগ্রহণানূ- 
বন্ধঃ ( অজ্ঞান-সম্বন্ধঃ ) মায়াময়ঃ € মায়াকাধ্যরূপঃ) 
অগ্নং ( অঙ্মমদাদিষু দৃশ্যমানঃ ) গুণসম্প্রবাহঃ (সং- 
সারঃ )তে (তব) নবিদ্যতে ॥ 81 

অনুবাদ_ ইন্দ্র বলিলেন,__“হে দেব, তোমার 
স্বরূপ অপরিবর্তনশীল, প্রচুর জ্ঞানময়, রজঃ ও 
তমোগুণসম্পর্কশূন্য, বিস্তদ্ধ সত্ত্বময়। অজ্ঞানানুবন্ধ- 


জনিত, মায়াময় এই গ্তণপ্রবাহ অর্থাৎ সংসার 
তোমার নাই | ৪ ॥। 


বিশ্বনাথ-__গব্বাদেব ত্বন্মখং বিখশ্ড লোভাদেব 
ত্বৎসপ্প্রদানীয়ং নৈবেদ্যং ভোক্তং গোবদ্দনমখমিষ- 
মেবাকরবমহমিতি মত্তত্্ং ত্বং জানাস্যেবেতি স্বপ্িমন্‌ 
বক্তোক্তিমাশঙ্ক্য ভো নাথ ! ত্বন্মায়ামোহিতোহপ্যহং 
ত্বৎরুপালেশেনাধূনা ত্বত্তত্বমৈতন্মান্রং ত্বহং জানা- 
মীত্যাহ__বিশুদ্ধমিতি দ্বাভ্যাম্‌। তব ধাম স্বরূপং 
শান্তমনূগ্রং তপোময়ং জানস্বরূপং তহি কিং সত্তব- 
গুণোথং £ ন, বিশুদ্ধসত্তং অপ্রাকৃতং চিদানন্দময়- 
মিত্যর্থঃ। অতোরজস্তমসোস্ত্য়ি সম্ভাবনৈব নাস্তি 
প্রত্যুতান্যগতয়োরপি তয়োস্তত্তো ধবংস এবেত্যাহ ধ্বস্তং 
রজস্তমশ্চ যঙ্মাৎ যৎ্স্মরণ।দি-কর্তুরপি রজস্তমসী 
নশ্যত ইত্যর্থঃ। অতোহফ্মন্ জগত্যস্মদাদিষু যো 
গণানাং সম্যক্‌ প্রবাহ? সংসাররূপঃ মায়াময়ঃ অয়ং 
তে তব নৈব বিদ্যতে । ননু, জীববন্মান্ত কিন্তু মায়া- 
মধিনীকৃত্য কদাচিৎ কৌতুকবশাদস্ত নান্র কোহপি 
দোষস্তব্রাহ অগ্রহণান্বন্ধঃ ন বিদ্যতে গ্রহণস্যানুবন্ধ 
আকাজ্ক্ষাপি ত্র সঃ ৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণ যদি বলেন- হে ইন্দ্র! 
আমি গব্ববশতঃ তোমার যক্ত নিরাকরণপূব্বক 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।২৭।৪-৫ 


লোভ-পরতন্ত্র হইয়াই তোমার উদ্দেশ্যে সম্প্রদানীয় 
নৈবেদ্য ভক্ষণ করিবার মানসে গোবদ্ধন যক্ত ছলনা- 
মান্ত্র করিয়াছি । এই প্রকার কার্যকারী আমার তত্ত্ব 
তুমি যথার্থই অবগত হইয়াছ । তাহাতে ইন্দ্র নিজের 
প্রতি এতাদূশ বক্রোক্তি আশঙ্কা করিয়া বলিলেন-- 
হেনাথ! আমি ভবদীয় মায়ায় বিমোহিত হইলেও 
আপনার কুপালেশে অধুনা আপনার তত্ব এই মাত্র 
জানিয়াছি যে__“তব ধাম শান্তং তপোমান্রং', অর্থাৎ 
আপনার স্বরূপ শান্ত € অনুগ্র ) ও জানস্বরাপ । 

যদি বলেন_-তবে কি আমি সত্ত্গুণজন্য হই- 
মাছি? তদুত্তরে বলিতেছেন-_-বিশুদ্ধসত্তং”», না, 
আপনি সন্তগুণজন্য নহেন, পরন্ত আপনি বিশুদ্ধসত্তব, 
অর্থাৎ অপ্রাকৃত চিদানন্দময়, এই অর্থ। অতএব 
রজোগুণ ও তমোগুণের সম্ভাবনা আপনাতে কখনও 
সম্ভব হয় না, বরঞ্চ অন্য জীবগত রজোগুণ ও 
তমোগুণ আপনা হইতে ধ্বংসই হইয়া থাকে, এই- 
জন্য আপনি “ধ্বস্তরজস্তমস্ক' হইয়ছেন, অর্থাৎ যাহারা 
আপনার স্মরণ করিয়া থাকেন, সেই ক্মরণকারী 
ভক্তসকলের রজোগুণ ও তমোগুণ নাশ করিয়া 
থ।কেন। অতএব এই জগতে অঙ্মদাদি জীবে সত্তাদি- 
গুণের প্রবাহরূপ যে সংসার, মায়াময় বলিয়া প্রসিদ্ধ 
রহিয়াছে তাহা নিশ্চয়ই আপনার নাই । 

যদি বলেন- জীববৎ সংসার নাই থাকুক, 
কিন্তু মায়াকে স্বীয় অধীন করিয়া কোনও সময় 
কৌতুকবশে মায়াময় সংসার আমার হইয়া থাকে ? 
তদুত্তরে বলিতেছেন হে প্রভো! তজ্জন্য কোন 
দোষ হইতে পারে না, কারণ আপনি “অগ্রহণানূ- 
বন্ধঃ* অর্থাৎ সংসার গ্রহণের কোনরাপ আকাঙ্ক্ষাও 
আপনার নাই ॥ ৪ ॥। 

মধ্ব_ বিশুদ্ধসম্তং বিগতশুদ্ধসন্ত্বম। যসমান্রি- 
গুণসম্বন্ধস্তয়ি ন.- বিদ্যতে ॥ মন্রাগ্রহণমনূবন্ধঃ | 
তপোময়ং জানাতআকম্‌ ॥ ৪1) 


কুতো নু তদ্ধেতব ঈশ তৎকুতা 
লোভাদয়ো যেহবুধলিজভাবাঃ । 
তথাপি দণ্ডং ভগবান বিভত্তি 
ধন্মস্য গুপ্ত্যে খলনিগ্রহায় ॥ £॥। 


১০/২৭৫-৬] 


সম্বন্ধৌ ন স্তঃ তদা) তৎকৃতাঃ (দেহসন্বন্ব-কৃতাঃ ) 
তদ্ধেতবঃ (পূনরন্যস্য দেহস্য হেতবঃ ) অবুধলিগ- 
ভাবাঃ (অক্ঞানিনাং গমকাঃ) যে লোভাদয়ঃ (দোষাঃ 
তে) কুতঃ নু (কথং ত্বয্সি তেষাং সম্ভবঃ কথমপি ন 
ইত্যর্থঃ ) তথাপি ভগবান্‌ €ভবান্‌) ধর্মস্য গুপ্ত 
€( রক্ষণায় ) খলনিগ্রহায় €দুর্জনানাং শাসনায় চ) 
দণ্ডং বিভন্তি (ধারয়তি )।। ৫) 


অনুবাদ-হে ঈশ, তোমার যখন অজ্ঞান এবং 
তৎরুত দেহ-সন্বন্ধ নাই, তখন তোমাতে দেহ-সম্বন্ধ- 
ভূত এবং অন্য দেহোৎপত্তির মৃল-কারণস্বরাপ অক্তা- 
নীর চিহ লোভাদি দোষেরই বা সম্ভাবনা কোথায় £ 
তথাপি আপনি ধন্মরক্ষা এবং দুুষ্ট-দমনের জন্য 
দণ্ড-ধারণ করিয়া থাকেন || ৫ ॥ 


বিশ্বনাথ -অতঃ কৈমৃতিকন্যায়েনাহ,__কুত ইতি। 
নু ভো ঈশ যদি তব গুণপ্রবাহে জিঘ্ৃক্ষাপি নাস্তি তহি 
কুতস্তস্য গুণপ্রবাহস্য হেতবো গুণাঃ স্যুঃ। তৎরুতা 
গুণপ্রবাহ কার্য্যভূতা লোভা দয়শ্চ যেহবুধস্য লিজং চিহ্ং 
ভাবয়ন্ত্যৎপাদক্নন্তীতি তে। ননু, তহি কথং ত্বন্মথ- 
ভঙ্গমকরবং তন্রাহ,_অথাপীতি । লোভকোপাদ্য- 
ভাবেহুপি || ৫1) 


টীকার বঙ্গানুবাদ অনন্তর টকমুত্যিক নায়ে 
বলিতেছেন-_“কুতঃ” ইত্যাদি । হে ঈশ ! যদি আপ- 
নার গুণপ্রবাহের গ্রহণেচ্ছাপর্য্যস্ত না থাফিল, তাহা 
হইলে সেই গুণপ্রবাহের হেতুভূত গুণগুলি কি প্রকারে 
আপনাতে থাকিবে £ “তৎকৃতা লোভা দয়ঃ'_কারণ 
সেই গুণপ্রবাহকার্য্যভূত লোভাদি অজ্তানীর চিহ- 
সমূহ উৎপাদন করিয়া থাকে । যদি বলেন- তাহা 
হইলে আমি তোমার যঞ্জভঙ্গ করিলাম কেন £ তদু- 
স্তরে বলিতেছেন-__'তথাপি* অর্থাৎ আপনার লোভ- 
কোপাদি না থাকিলেও ধঙ্ম পরিপালনার্থ খলগণের 
প্রতি দণুবিধান করিয়া থাকেন । স্তরাং আমি 
খলের কার্য করিয়াছি বলিয়া আমার প্রতি দণ্ড 
করিলেন সত্য, পরন্ত তাহা আমার প্রতি কৃপাই করা 
হইল ৫॥ ও 


মধর পু নণ্ত ণসংপ্রবাহস্য কারণত্বাত্তদ্ধেতবঃ ॥৫ 


দশমস্হঃ 


অন্বস্নঃ-_-(হে) ঈশ, (যদা অজানতৎকুতদেহ- 


৫৫৯ 


পিতা গুরুস্তং জগতামধীশো । 

দুরত্যয়ঃ কাল উপান্তদণ্ডঃ ৷ 

হিতায়় স্থেচ্ছাতনুভিঃ সমীহন্সে 

মানং বিধুন্বন জগদীশম।নিনাম্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_জগতাং পিতা (জনকঃ) গুরুঃ (ডপ- 
দেম্টা ) অধীশঃ (নিয়ন্তা ) দুরত্যয়ঃ কালঃ € কাল- 
রূপঃ) উপান্তদণ্ডঃ গগৃহীতশাসনভারঃ) ত্বং জগদীশ- 
মানিনাং ( ঈশ্বরত্বাভিমানশালিনাং ) মানং €গব্বং ) 
বিধুন্বন্‌ (নাশয়ন্) হিতায় চ (তেষাং কল্যাণায় চ) 


ইচ্ছ।তনূভিঃ (লীলা বিগ্রস্থীকারেণ) সমীহসে (চে্টসে) 
॥ ৬॥। 


অনুবাদ--জগতের পিতা, উপদেষ্টা, নিয়স্তা, 
কালরূপী আপনি শাসনভার গ্রহণ "করিয়া স্বতন্ত্র- 
ঈশ্বরাভি মানিগণের গব্ববিনাশ এবং তাহাদের মজ- 
লের জন্য লীলাব তারসমূহের প্রকট করেন ॥ ৬ 

বিশ্বনাথ_ ধর্মগোপ ন-খলনিগ্রহাভ্যাং পূর্ণস্য পর- 
মেশ্বরস্য মম ফিং ফলশিতি চে, জগতাং মঙ্গলমেবে- 
ত্যাহ,_পিতেতি। তব সাহজিককারুণ্যাৎ জগতাং 
মধ্যে যে ধান্সি কাস্তেষু ত্বং পিতা যথা পু্রস্য দেহদ্বয়ে 
বৎসলঃ গুরুর্যথা শিষ্যস্য জীবাম্বনি বসলঃ | অধী- 
শস্তত্তদ্দ.ঃখল্লাণসুখপ্রদানসমর্থঃ | যে তু খলাত্তেষু ত্বং 
দুরত্যয়ো দুবর্বারঃ কাল£ স ইব উপাস্তদণ্ডঃ দণ্ুপ্রদা- 
নেনৈব তচ্ছোধক ইত্যর্থঃ। অত উভয়েষাং হিতা- 
য়ৈব ইচ্ছাতনুভিঃ স্বেচ্ছাময়াবতারৈঃ সমীহসে চেম্টসে 
তব সমীহা লীলৈব পৃতনাবধ।দিকা দুষ্টসংহারিকা 
শিষ্টপালিকা চেত্যর্থঃ ৷ যে ত্বধিকৃতভক্তা ব্রন্মাদ্যা- 
স্তদ্দস্ত যৎ কিঞ্িদৈশ্বর্ষেণৈব মত্তা ভবন্তি তেষামপি 
মদনিরসিনী ত্বলীলৈবেত্যাহ মানমিতি ॥ ৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদযদি বলেন_-আমি পূর্ণ 
পরমেশ্বর, সুতরাং ধর্ম সংরক্ষণ ও খলনিগ্রহে আমার 
প্রয়োজন কি £ তদদুত্তরে বলিতেছেন-_-জগতের মঙ্গল, 
অর্থাৎ আপনার প্রয়োজন না থাকিলেও জগতের 
মঙ্গলার্থ উত্ত কার্য্যদ্বয় আপনি করিয়া থাকেন । 
যেহেতু আপনার স্বাভাবিক কারুণ্যবশতঃ জগতের 
মধ্যে ষে সকল ধার্মিক আছেন তাহাদিগের পক্ষে, 
পিতা যেমন পুত্রের দেহদ্বয়ে বৎসলবান্‌ ও গুরু 
যেমন শিষ্যের জীবাত্মাতে বসলবান্‌ হয়েন, “পিতা 
গুরুস্তং জগতাম্‌ অধীশঃ+, তদ্রপ আপনি পিতা, গুরু 


৫৬০ 
এবং অধীশ? অর্থাৎ দুঃখন্রাণ ও সুখপ্রদানে সমর্থ 
হইয়াছেন । আর যাহারা খল, তাহাদিগের পক্ষে 
“দুরত্যয়ঃ কালঃ উপাত্তদণ্ডঃ+, দুবর্বার কাল অর্থাৎ 
কালের ন্যায় দণুপ্রদান দ্বারাই খলত্বের শোধক 
হইয়াছেন । অতএব উভয় প্রকার জনসকলের 
হিতের মিমিস্ত আপনি গ্ধেচ্ছাময় অবতার দ্বারা লীলা 
করিয়া থাকেন । আপনার লীলা দুই প্রকার-- 
পুতনাদি দুষ্ট-বধাজ্মিকা ও শিষ্টজন-_প্রতিপালিকা। 
আর, আপনার অধিকৃত যে ব্রক্মাদি ভক্তগণ, যাহারা 
আপনা কর্তৃক প্রদত্ত যৎকিঞ্চিৎ এ্রশ্র্য্য প্রাপ্ত হইয়া 
মন্ত থাকেন আপনার লীলাই তাহাদিগের মন্ততা 
নিরাসকারিণী হইয়াছে। তাহাই বলিতেছেন-__“মানং 
বিধুন্বন্‌ জগপীশমানিনাম্” অর্থাৎ হে প্রভো! আপনি 
জগদীশ্বরাভিমানীদিগের গব্ব খব্ব করিয়া থাকেন 
1 ৬ !। 


যে মদ্বিধাজ্ঞা জগদীশমানিন- 
স্তং বীক্ষ্য কালেহভয্মমাশ্ড তন্মদম্‌। 
হিত্বাধ্যমাগং প্রভজন্তযপক্ময়া 
ঈহা খলনা'মপি তেহনুশাসনহ্্‌ ॥ ৭ ॥। 


অন্বয়ঃ-_মদ্বিধাক্তাঃ ( মাদূশ মুঢ়াঃ অতএব ) 
জগদীশমানিনঃ (ঈশ্বরাভিমানিনঃ ) যে (জনাঃ 
বর্তন্তে তে অপি ) কালে (ভয়কালে) অভয়ং (ভীতি- 
শুন্যং ত্বাং) বীক্ষ্য তন্মদং ঈশ্বরত্বাভিমানং ) হিত্বা 
অপঙ্ময়াঃ (নষ্ট গব্বাঃ সন্তঃ ) আর্ধ্যমার্গং ( ভক্ত- 
ভাবং ) প্রশ্তজন্তিঃ (অতঃ)তে (তব) ঈহা অপি 
(চেষ্টৈব ) খলানাং অনুশাসনং (শিক্ষাকরণম্‌ ) 1৭) 
অনুবাদ-_আমার ন্যায় যে সকল মৃতজন নিজকে 
ঈশ্বর বলিয়া অভিমান করে তাহারা ভয়কালেও 
আপনাকে নিভয় দেখিয়া নিজেদের অভিমান ত্যাগ- 
পূর্বক নিরহঙ্কারভাবে ভক্তভাব অবলম্বন করে। 
অতএব আপনার এই গোবদ্ধনধারণলীলা খলব্য্তি'- 
দিগের শিক্ষাস্থরাপ || ৭ ॥ ৃ 
বিশ্রনাথ-_তেষু জগদীশমানিজ্বপি মধোহহমত্যধম 
ইত্যাহ। মদ্বিধাশ্চ তে অক্তাশ্চেতি তেন অজ্ঞানাদ- 
প্ুপমানত্বাদহমত্যক্ত ইতি ভাবঃ । কালে ভয়কালেইপি 
যথা অধনৈবাতিরজ্টো অভয্মং ভয়মগণয়ন্তং বীক্ষ্য। 


শ্রীমভাগবতম্ 
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যদ্বা, ন জানে প্রভুরয়ং মাং কীদৃশং দশুয়িষ্যতীতি 
স্বস্য ভয়ং ভয়হেতুং বীক্ষ্য তন্মদং জগদীষ্বরত্বমদং 
ত্যত্তা আর্য্যাণাং ত্বত্তত্তানাং মার্গং ভজন্তি গতঙ্ময়া 
নম্টগব্র্বা অতস্তবেয়ং গোবদ্নধারণলীলৈব খলানামা- 
মাকমনৃশাসনং দণ্ডঃ || ৭।। 
টীকার বজানুবাদ-_- সেই সকল জগদীশ্বরাভিমানি- 
গণের মধ্যে আমি অতিশয় অধম, ইহা বলিতেছেন-__- 
“মদ্বিধাজ্ঞাঃ” মাদূশ যে সকল অজ ব্যক্তি ইহা বলায় 
জ্তানশূন্য হইতেও দৃম্টান্তে আমি অত্যন্ত অজ, এই 
ভাবার্থ। “কালে অভয়ং ত্বাং বীক্ষ্য*'__কালে বলিতে 
ভয়কালেও যেমন অধুনা মণ্কর্তুক অনুষ্ঠিত প্রবল- 
বর্ষণে ভয়রহিত ভেয়কে গণ্য না করিতে) আপনাকে 
দর্শন করিয়া, কিন্বা__না জানি এই প্রভু আমার প্রতি 
কি প্রকার দণ্ড বিধান করিবেন, এইরূপ নিজের ভয়- 
কারণ বিবেচনা করিয়া, “তন্মদং_-জগদীশ্বরাভিমান 
প্রযুক্ত যে গবর্ব, তাহা অবিলম্বে পরিত্যাগপূববক গব্ব- 
শূন্য হইয়া মাদূশ অজ্জন “আধ্যমার্গং-_আপনার 
ভক্ঞগণের পথ অনুসরণ করিয়া থাকে । সুতরাং 
আপনার এই গোবদ্দনধারণ লীলা মাদৃশ খলগণের 
শিক্ষাস্থরূপ || ৭ 1 
সধ্ব-_ 

অসতাং চ সতাংচৈব হরিরেবানুশাসকঃ | 

তাং তু শ্রেয়সে সৈব হ্যনূশাস্তিভবিষ্যতি ॥ 

অসতাং বিপরীতায় লঙ্ঘগ্িত্বানূশাসনম্‌ ॥ 

ইতি আগ্নেয়ে ।] ৭ ॥। 


স ত্বং মমৈশ্বয্যমদপ্রতস্য 
ব্লতাগসস্ভেহবিদুষঃ প্রভাবম্‌ । 

ক্ষন্তং প্রভোহথাহসি ম্ড্চেতসো 
মৈবং পুনভূন্মতিরীশ মেহতী ॥| ৮0 


অন্বয়ঃ-- (হে) প্রভো, সঃ ত্বং তে (তব) 
প্রভাবং (মাহাত্ম্য ) অবিদুষঃ €( অজানতঃ ) ্রশ্বয্য- 
মদপ্ল তস্য (এশ্ষযগবর্বনিমগ্নস্য ) কৃতাগসঃ (অপরা- 
ধিনঃ ) মৃড্ুচেতসঃ (অক্তানিনঃ) মম (দোষং) ক্ষন্তং 
অহসি (সমর্থো ভবসি ) (হে) ঈশ, অথ (অনন্তরং) 
পুনঃ মে মম) এবং অসতী মতিঃ জদৃশী দ্ুবরবৃদ্ধিঃ) 
মাভুৎ (মা ভবতু )1৮।। 
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অনুবাদ-__হে প্রভো, আমি আপনার প্রভাব অব- 
গত নহি, সেই জন্যই এশ্বয্যগবের্ব নিমগ্ন হইয়া অপ- 
রাধ করিয়াছি । আপনি এই অক্তানের দোষ ক্ষমা 
করিতে সমর্থ । হে ঈশ, আমার যেন পুনরায় এরূপ 
দুর্মতি নাহয় ॥৮।। 

বিশ্বনাথ__ননু, গোবদ্ধনধারণেন ব্রজস্য রক্ষা- 
মেবাকরবং ন তুূ তব দণ্ডম। তব দণ্ডন্ত সাম্প্রতং 
বৈবস্থতমাহ,য় সমীচীনতয়ৈব কারয়িষ্যামীত্যাশক্ক্য 
মহাভগ্নবিহবল আহ, প্রসিদ্ধঃ পিতা চ গুরুম্চাতঃ 
কুপালু্ত্বাৎ ক্ষমাসিন্ক্‌ত্বাচ্চ এ্রশ্ব্য্যমদসিন্ধৌ প্লতস্য 
নিমগ্নস্য অতএব তব প্রভাবং অবিদুষোহজানতঃ 
মমাপরাধং ক্ষন্তমহসি। যতো ম্ট্রচেতসঃ পশু- 
স্বভাবস্য পশুহি স্বামিনা দত্তদণ্ুপ্রহারোহপি ক্ষণান্তরে 
তমেবাপরাধং করো ত্যতোহ্হং দণ্ুপ্রদানেন ন শোধন- 
মহামি। কিন্তু কৃপয়া তথা মাং শোধয় যথা মে 
মৃতচেতস্তং নশ্যতীত্যাহ,_মৈবমিতি । এতচ্চ নাতি- 
শুদ্ধেন চেতসা প্রাথিতমিতি জেয়ম্‌ । ত্বাং বীক্ষ্য কালে 
ভক্মমিত্যজে্রক্ষমতয়ৈব তদনূগতেঃ । অতঃ পুনঃ 
পারিজাতহরণাদাবপি বিস্মরিষ্যত ইতি বৈষ্ণবতোষণী 
| ৮॥ 

টীকার বজানুবাদ-_যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন-__ 
গোবদ্ধন ধারণ করিয়া আমি ব্রজের রক্ষা ধিধান 
করিয়াছি, পরন্ত এযাবৎ তোমার দগুবিধান কিছুই 
করি নাই, অধুনা ব্রহ্মাকে এখানে আহ্বান করিয়া 
আমাদের উভয়ের বিবেচনা মতে তোমার পক্ষে যে 
দণ্ড নির্ধারিত হয় তাহাই করাইব, এই প্রকার 
আশঙ্কা করিয়। ইন্দ্র মহ।বিহবলান্তঃকরণে বলিলেন-_ 
হে প্রভো! (আপনি নিগ্রহ বা অনুগ্রহ করিতে 
সমর্থ ), “স ত্বং'_আপনি সেই প্রসিদ্ধ জগৎপিতা ও 
জগদ্প্তরু । অতএব কুপাল্ত্ব ও ক্ষমাসিন্ধৃত্বহেতু 
এরশ্বর্যমদ-সিন্ধুতে নিমগ্ন, সুতরাং ভবদীয় প্রভাব- 
বিষয়ে অনভিজক্ত আমার অপরাধ ক্ষমা করুন, যেহেতু 
আমি ম্টচেতা পশুর স্বভাব-সম্পন্ন হইয়াছি। পণ 
যেমন যে কোন অপরাধে স্ব-স্বামি কর্তৃক প্রহার প্রাপ্ত 
হইয়াও ক্ষণান্তরে সেই অপরাধই করিয়া থাকে, তদ্রপ 
আমি দণ্ডিত হইলেও আমার ম্তুচিত্বের সংশোধন 
হইবার সম্ভাবনা নাই । কিন্তু হে ঈশ ! কুপাবলহ্বন- 
প্ৰরববক আমার চিত্তের এমত সংশোধন করুন, 

_-৭১ 


দশমস্কম্বাঃ 
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যাহাতে এতাদৃশী অসতী মতি পুনরায় আমার 
উপস্থিত না হয়। শ্রীবৈষ্কবতোষণীতে শ্রীল শ্রীজীব 
গোস্বামিপাদ বলেন- ইন্দ্রের এই প্রার্থনা অতিবিশুদ্ধ 
চিন্তে করা হয় নাই জানিতে হইবে, কারণ পূব্বশ্লোকে 
বলিয়াছেন যে-_মাদূশ অজ্ঞ ঈশ্বরাভিমানিগণ আপ- 
নাকে ভয়কালেও নিয় নিরীক্ষণ করিয়া নিরভিমানী 
ও বিগতগবব” হইয়া সাধূগণের পথানুসরণ করে, এই 
উত্তিতে বোধ হইতেছে যে অসমর্থতা প্রধুক্তই ভগ- 
বানের অনুগত হইয়া থাকে । সুতরাং পারিজাত 


হরণ।দি সময়েও উন্দ্র, শ্রীভগবানের প্রভাব বিস্মৃত 
হইবেন ॥ ৮ ॥। 


তবাবতারোহয়মধোক্ষজেহ 
ভুবোভরাণামুরুভারজন্মনাম্‌ । 
চম্পতীনাগমভবায় দেব 

ভবায্ম যুক্সচ্চরণানুবতিনান্্‌ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) দেব, অধোক্ষজ ইহ মেত্যধামি) 
উরুভারজন্মনাং ( বহুভারজনকানাং ) ভুবঃ ভরাণাং 
(পৃথিব্যাঃ ভারভূতানাং ) চমৃপতীনাং (দৈত্যসৈন্যাধী- 
পানাং) অভবায় (নাশায়় ) যুক্সচ্চরণান্বত্তিনাং (তব 
দাসানাং) ভবায় (মঙ্গলায় চ) তব অয়ং কেঞ্জচরূপঃ) 


অবতারঃ (জাতঃ অতঃ সেবকস্য মমাপরাধং ক্ষমস্থ) 
1৯ ।। 


অনুবাদ--হে দেব, অধোক্ষজ, গুরুভারজনক 
এবং পৃথিবীর ভারভুত দৈত্যসৈন্যাধিপতিগণের বিনাশ 
এবং দাসজনের মঙ্গল-বিধানের জন্যই এই মন্ত্যধামে 


আপনার কৃষ্ণরূপে অবতার হইয়াছে । অতএব এই 
সেবকের অপরাধ ক্ষমা করুন ॥ ৯॥। 


বিশ্বনাথ__অহো মে ম্ডুচেতস্তং যদক্মাকং 
প্রার্থনয়াহস্মাকমেব হিতার্থায় ত্বমবতীর্ণোহসীতি 
পশ্যন্নপ্যন্ষোহহমভবন্। সম্প্রতি লব্ধদণ্ডঃ প্রাপ্তচক্ষূ- 
রেবং তত্বং তে জানামীত্যাহ তবেতি। স্বয়মেব 
ভরাণাং ভারর্াপাণাং পুনশ্চ উরুভারজন্মনাং বহ.নাং 
ভারাণাং জন্ম যেভ্যস্তেষাং চমৃপতীনাং অভবায় নাশায় 
যৃম্মচ্চরণসেবিনান্ত ভবায় মঙ্জল।য়। অহন্ত উভয়েষাং 
মধ্যে ন কোহপীতি মম নাভবো নাপি ভব ইতি 


ময্যদাসীন এব ত্বং বর্তসে ইতি ধিঙমামিতি ভাবঃ 
|| ৯॥। 


৫৬২ 


যেহেতু আমাদিগের প্রার্থনায় আমাদিগেরই হিত সাধ- 
নের নিমিস্ত আপনি অবতীর্ণ হইয়াছেন, ইহা দেখি- 
য়াও আমি অঙ্ক হইয়া রহিলাম। সম্প্রতি উপযুক্ত 
দণ্ড লাভ করিয়া চক্ষুঃপ্রাপ্ত হইলাম, সৃতরাং আপনার 
তত্ব অধুনা আমি অবগত হইয়৷ছি, ইহা বলিতেছেন 
_-তব' ইত্যাদি । “ভুবো ভরাণাং,_-যাহারা নিজেই 
পৃথিবীর ভারগ্বরূপ এবং অপর বহতর ভারের উৎ- 
পত্তির হেতুস্বরূপ হইয়াছে, সেই দৈত্যসৈন্যাধিপতি 
দুষ্ট রাজন্যবর্গের সংহারের নিমিত্ত এবং আপনার 
শ্রীচরণসেবী ভক্তরন্দের মঙ্গলসাধনের জন্য এই 
অবনীতলে আপনার আবির্ভাব হইয়াছে । রাজন্যবর্গ 
ও ভক্ত এই উভয়ের মধ্যে আমি কেহই নই, স্তরাং 
আমার বিনাশও নাই এবং মঙ্গলও নাই, যেহেতু 
আপনি আমার প্রতি উদাসীনভাবেই রহিয়াছেন, 
অতএব আমাকে ধিক্-__এই ভাবার্থ ॥ ৯ ॥ 


নমন্তভ্যং ভগবতে পূরু্ষায় মহাত্মনে । 
বাসুদেবায় ক্ষঞ্চায় সাত্বতাং পতয়ে নমঃ ॥। ১০।। 


অন্বয্নঃ__তুভ্যং ভগবতে কৃষ্ণায় নমঃ পুরুষায় 
( সব্বান্তর্য্যামিনে ) মহাত্মনে (অপরিচ্ছিন্ায় ) বাসু- 
দেবায় ( সব্বনিবাসায় ) সাত্বতাং পতয়ে নমঃ ॥১০। 

অনুবাদ-_আপনি ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণচন্দ্র, আপনাকে 
নমঞ্কার । আপনি সব্বান্তর্যামী, সব্বব্যাপক, 
জগন্নিবাস, বাসুদেব, সাত্বতদিগের অধিপতি, আপ- 
নাকে নমস্কার | ১০ 

বিশ্বনাথ__ তমা যু্মচ্চরণানুবত্তিত্বং মমাপ্যস্তিতি 

প্রণমন্নাশাস্তে নমস্তুভ্যমিতি দ্বাভ্যাম্‌। “পরাবরেশো 
মহদংশযৃত্ত'” ইত্যদ্ধবোক্তেঃ সবর্বাংশসাহিত্যেনৈবাব- 
বতীর্ণস্য তস্য প্রথমমংশান্‌ প্রণমতি ভগবতে মহাবৈকুগ্ঠ- 
নাথায় পুরুষায় মহৎ্ত্রস্ট্রে মহাত্মনে সমস্ট্যন্তর্য্যামিণে। 
অংশান্‌ প্রণম্য সাক্ষাত্ত মংশিনং প্রণমতি বাসূদেবায়েতি 
পিতৃনামোল্েখেন, কৃষ্কায়েতি তন্নামোল্লেখেন, সাত্বতাং 
পতয়ে ইতি পার্ষদনামোলেখেন ॥॥ ১০ ॥। 

টীকার বঙানুবাদ-_-আপনার শ্রীচরণানুবত্তিত্ব 
আমারও হউক, এই অভিপ্রায়ে প্রণতিপৃব্বক নিবেদন 
করিতেছেন-_-“নমস্তুভ্যং ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে ৷ 


[১০।২৭।৯-১১ 


জঙ্গমের অধীশ্বর আপনি অজ হইয়াও মহত্বত্ের 
অংশে ষুন্ত হইয়া কাষ্ঠে যেমন নিত্যসিদ্ধ অগ্ঠি 
আবিভূত হয়, তদ্রপ স্থগ্নং নিত্যসিদ্ধ ভগবান্‌ আপনি 
মহাভূতরূপে আবিভূত হইয়া থাকেন -শ্রীউদ্ধব 
মহাশয়ের এই উক্তি অনুসারে প্রথমতঃ সমস্ত অংশের 
সহিত অবতীর্ণ শ্রীকৃষ্ণের প্রথম অংশ সকলকে প্রণাম 
করিতেছেন_-'ভগবতে*, আপনি শ্রীভগবান্‌ € মহা- 
বৈকুণ্ঠনাথ), “পুরুষ! (মহব্ত্রষ্টা) ও মহাত্মা (সমম্টি 
অন্তর্যযামী স্বরূপ ) আপনাকে নমস্কার । অংশদিগকে 
প্রণাম করিয়া সাক্ষাৎ অংশিস্বরাপকে পিতৃনাম উল্লেখ- 
দ্বারা এবং স্বনাম ও পার্ষদ নামোল্লেখ দ্বারা যথান্রমে 
প্রণাম করিতেছেন__-আপনি বাসুদেব, আপনি শ্রীকুফ, 
আপনি সাত্বত-পতি, আপনাকে নমস্কার করি |1১০।। 


এস 


স্বচ্ছন্দোপাত্তদেহান্ন বিশুদ্ধজ্ঞানমূর্তয়ে । 
সবর্বদৈম সব্বববীজায় সব্বভূতাতজনে নমঃ 0১১।॥ 


অন্বয়ঃ__স্বচ্ছন্দোপাতদেহায় (স্বেষাং ভক্তানাং 
ছন্দেন ইচ্ছয়া স্বীকৃতদেহায় ) বিশ্তদ্ধজ্তঞান মূর্তয়ে 
(বিশুদ্ধজানস্বরূপায় ) সব্বস্মৈ (মায়য়া জগদ্রূপায়) 
সব্ববীজায় ( সব্রেষাং কারণভূতায় ) সব্ব ভুতাত্মনে 
(সব্বেষাং ভুতানাম্‌ আত্মস্বরাপায় ) নমঃ | ১১ || 

অনুবাদ__আপমি আপনার ভক্তদিগের ইচ্ছায় 
স্বীয় শ্রীমুত্তি প্রপঞ্চে প্রকটিত করিয়াছেন, তথাপি 
আপনার শ্রীমৃত্তি বিশুদ্ধ-জ্তানময় ৷ অচিন্ত্যশক্তি দ্বারা 
আপনি জগতের নিমিন্ত ও উপাদান কারণ বলিগ্না 
আপনি সব্বরূপ, সকলের মূল-কারণ এবং সব্ব- 
ভূতের আত্মস্বরাপ । আপনাকে নমস্কার ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ--অনে কবিধপ্রেমবিষয়ত্বাৎ প্বৈসতৈজ্মছ- 


-ন্দেন প্রতিস্বেচ্ছয়া দাস্যেন সষ্খ্যেন বাৎসল্যেন রমণেন 


চ স্থপ্রদানার্থং উপাত্তো গৃহীতো দেহো যস্যেতি 
তঈ্মৈ। দেহস্যাপ্রাকৃতত্বাৎ বিশুদ্ধং মায়াতীতং জান- 
মেব মৃতি্যস্য তস্মৈ ৷ মায়াদিশক্তিমন্ত্রাৎ সবর্বস্মৈ । 
অতএব সব্বস্য বীজায় কাল্সণায় । অতএব সব্বভূতা- 
আনে ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“স্থচ্ছন্দোপাতদেহায়' যাব- 
তীয় প্রেমের বিষয়ত্বহেতু আপনি দাস্য, সখ্য, বাৎসল্য 


১০।২৭১১-১৬ ] 


ও মধুর ভাবে ভজ্গণের সুখবিধানার্থ তাহাদিগের 
ইচ্ছানূরাপ তন্তৎ বিগ্রহ স্বীকার করিয়া থাকেন। 
“বিস্ুদ্ধক্ানমূর্তয়ে'_-আপনার শ্রীবিগ্রহ অপ্রাকৃত 
বলিয়া বিশুদ্ধ অর্থাৎ মায়াতীত ও ক্তানময় । আপনি 
মায়া দিশক্তিতযুক্ত বলিয়৷ সব্বস্বরূপ, আপনি সকলের 
কারণ, অতএব সব্বভূতের অন্তর্যামী আপনাকে 
নমস্কার | ১১ | 
মধ _ 
আবেশো বসুদেবাদৌ দেহাদানং হরেঃ স্মৃতম্‌ । 
দেহাদানং তদন্যেষাং জন্মেতি কবয়োঃ বিদুঃ 
তথাপ্যসূরমোহায় গ্রন্থেষু বহধৈবতু । ইতি পাদ্দে।।১১ 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দ তীর্থ-ভগবৎপাদা চার্যয-বি রচিতে 
আীমভ্াাগ বত-দশমস্কন্ধ-তাৎপর্যে সপ্তবিংশোহধ্যায়ঃ । 


ময়েদং ভগবন্‌ গোষ্ঠনাশায়াসারবায়ুভিঃ ৷ 
চেষ্টিতং বিহতে হযজ্ঞে মামিনা তীব্রমন্যুনা ॥১২।॥। 


অন্বয়ঃ__€ হে) ভগবন্, যক্ে ( মদীয়যাগে ) 
বিহতে (নিবারিতে সতি ) তীব্রমন্যনা (অতিকো- 
পিতেন ) মানিনা (গধ্বিতেন ) ময়া গোষ্ঠনাশায় 
আসারবায়ুভিঃ €তীব্রবাতর্চ্টিধারাভিঃ ) ইদং 
চেম্টিতং €( আচরিতম্‌ )।। ১২ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনি আমার যক্ত নিবা- 
রণ করিলে আমি অতিশয় ভ্রেগাধান্বিত ও অহঙ্কৃত 
হইয়া গোষ্ঠবিনাশের জন্য তীব্র বৃষ্টি ও বায়ু দ্বারা 
এইরাপ আচরণ করিয়াছিলাম || ১২ ॥। 

বিশ্রনাথ--ভোঃ শল্কু, ত্বং মডভ্ত ইত্যনয়া স্তত্যৈব 

জায়সে কিন্তু বিনৈব ত্বদাক্তাং দ্বুষ্টা মেঘা মদ্ব্রজ- 
মধিকং যৎ্ কদথয়ন্তি ম তদিমে ত্বয়া দণ্ডনীয় ইতি 
পবিভ্রভৎ সনমাশঙ্ক্য হস্ত হস্ত।ফ্মিনন্তয্যামিণি কপটং 
ন ঘটত ইতি বিম্ৃশ্য স্থচেম্টিতং যথার্থমেবাহ ময়েতি । 
ননু, এতনভ্তত্তে ত্বি কথং সম্ভবেৎ তন্রাহ,-_বিহতে 
যে ইতি । ননূ, ত্বপ্প্রভুনা ময়ৈব বিহতেহপি দাসস্য 
তবৈতাবদরৃত্যং ন প্রত্যেমি তন্্রাহ,_ মামিনা। 
এর্র্য্যগবরবস্য কিমশক্যমিতি ভাবঃ । ননু, দৈবাদুখিতা 
অপি গব্বাদয়ো ভাবা মদ্তক্তৈবিবেকেনৈব তিরোধা- 
প্যন্তে ইতি তন্রাহ, _তীব্রমন্যুনা। তীব্রঃ ক্রোধো হি 
বিবেকমপি বলাদৃগ্রসতীতি ভাবঃ | ১২ ॥ 


দশমস্কস্কাঃ 


৫৬৩ 


চীকার বঙ্গান্বাদ-_হে ইন্দ্র ! তুমি আমার ভত্ত, 
ইহা তোমার স্তুতিবাক্যেই বুঝিতে পারিলাম, কিন্তু 
তোমার আজ্ঞা ব্যতিরেকেই দুষ্ট মেঘসকল আমার 
ব্রজ অর্থাৎ ব্রজস্থ প্রাণিমান্ত্রের অশেষ পীড়া প্রদান 
করিয়াছে, সুতরাং তাহাদিগকে তুমি দণ্ড প্রদান 
করিও । কৃষ্ণ কর্তৃক কথিত এই পবিভ্র ভৎ্সনা 
আশঙ্কা করিনা “হায় হায় ! এই অন্তর্য্যামী ভগবানে 
মদীয় কপটতা সম্ভবপর হয় না।” এইরাপ বিচার- 
প্ব্বক ইন্দ্র স্বচেন্টিত বিষয় যথার্থরূপে বলিতে 
লাগিলেন-_-'ময়েদং ভগবন্: ইত্যাদি, হে ভগবন্‌ ! 
আমি প্রবল বর্ষণ ও বায়ুবেগে গোষ্ঠ নাশার্থ চেষ্টা 
করিয়াছিলাম। 

যদি বলেন_ আমার এতাদ্‌শ ভক্ত তোমাতে 
তাহা কি প্রকারে সম্ভব হইতে পারে? তদুত্তরে 
বলিতেছেন-__“ধিহতে যক্তে', মদীয় যকত আপনা 
কর্তৃক বিহত হওয়ায় আমি এরাপ করিয়াছি । ইহাতে 
যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন_-আমি তোমার প্রভু, সুতরাং 
মণ্কর্তুক যজ নষ্ট হইলেও মদীয় দাসের তোমার) 
এতাদূশ কার্য্য, ইহা কখনও বিশ্বাস করিতে পারি 
না। তদ্দত্তরে বলিতেছেন-_“মানিনা”, আমি অভি- 
মানী, সুতরাং এঁখর্যযমদগব্বিত জনের পক্ষে কিছুই 
অসম্ভব নাই। যদি বলেন--দৈবাৎ অভিমানাদি 
উত্থিত হইলেও, আমার ভক্তগণ বিবেক দ্বারাই তাহা 
দূর করিয়া থাকে । তদুত্তরে বলিতেছেন---'তীব্র- 
মন্যুনা” আমি অতি ক্রোধী, প্রবল ভ্রোধ বিবেক 
পর্যন্ত বলপূব্বক গ্রাস করিয়া থাকে- এই ভাবার্থ 
॥ ১২।। 


ত্ুয়েশানুগ্হীতোহচিম ধ্বস্তস্তস্ো রথোদ্যমঃ । 
ঈশ্মরং গুরুমাতআনং ত্বামহং শরণং গতঃ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__-( হে ) ঈশ, রথোদ্যমঃ (ব্যথপ্রয়াসঃ) 
ধ্বস্তত্তস্তঃ ( নম্টগব্বঃ অহং) ত্বয়া অনুগ্হীতঃ 
(উপকৃতঃ ) অস্গিম । (ইদানীং) অহং ঈশ্বরং গুরুং 
আত্মানং ত্বাং শরণং ( আশ্রয়ং) গতঃ (প্রোপ্তঃ অফ্ি) 
১৩ 

অনুবাদ- হে ঈশ, আমার প্রয়াস ব্যর্থ এবং গব্ব 
নস্ট করিয়া আপনি অনুগ্রহই করিয়াছেন । সম্প্রতি 


৫৬৪ 


আমি ঈশ্বর, গুরু এবং আত্মরূপী আপনার শরণাগত 
হইলাম 1৮ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ তদপি হি রস্কৃতেনাপি ভিষজা কুপালুনা 
চিকিৎসিতো রোগীব ত্বয়াহং অনুগ্হীতঃ অতএব 
সম্প্রতি ধ্বস্তস্তস্তরোগঃ । যতো হতা উদ্যমা বজ- 
নিক্ষেপাদয়ে যস্য সঃ। অতো নিয়স্তৃত্বাদীশ্বরং 
হিতকারিত্বাদগুরং প্রেমাস্পদত্বাদাত্মানম্‌ ॥ ১৩ ॥। 

ভীকার বঙ্গানুবাদ-__ত্বয়া অনুগৃহীতোশসিম*_ 
হেঈশ! তিরস্কৃত বৈদ্য কর্তৃক কৃপাপুবর্বক চিকিৎ- 
সিত রোগীর ন্যায়, অর্থাৎ রোগী চিকিৎসককে 
অত্যন্ত তিরস্কার করিলেও চিকিৎসক যেমন রোগীর 
তিরস্কার বাক্য গণ্য না করিয়া রোগ প্রতীকার 
করিয়া থাকেন, তদ্রপ আমি বহুবিধ কটুক্তি ও 
গোষ্ঠনাশার্থ অত্যন্ত নুশংসের মত আচরণ করিলেও, 
ভবরোগ চিকিৎসক আপনা কর্তৃক অনুগ্হীতই 
হইয়াছি। 'ধস্তস্তভভঃ,_অতএব সম্প্রতি আমার 
গব্বস্বরূপ রোগ দূর হইয়াছে, যেহেতু বজ্রনিক্ষেপাদি 
উদ্যম হত হইয়াছে । সুতরাং আপনি নিয়ভ্তত্হেতু 
ঈশ্বর, হিতকারিত্বপ্রযৃক্ত গুরু এবং প্রেমাস্পদত্ব বিধায় 
আত্মরূপী গুরু হইয়াছেন, আমি আপনার শরণাগত 
হইলাম ॥ ১৩ || 


শ্রীশুক উবাচ-- 
এবং সহ্চীতিতঃ কৃষ্ণ মঘোন। ভগবানমুম্‌ । 
মেঘগম্ভীরয়া বাচা প্রহঙ্মিদমব্রবীৎ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- ত্রীশুকঃ উবাচ-মঘোনা (ইন্দ্রেশ) 
এবং সঙ্কীত্তিতঃ (স্ততঃ সন্‌ ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ প্রহসন্‌ 
€(হাসং কুব্বন্‌ ) মেঘগম্ভীরয়া বাচা অমুং (ইন্দ্রং ) 
ইদং ( বক্ষ্যমাণং ) অব্রবীৎ (উবাচ ) ১৪ || 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন- ইন্দ্র এরাপ স্তব 
করিলে ভগবান্‌ হাস্যসহকারে মেঘগভী রস্বরে তাহাকে 
এইরাপ বলিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
ময়া তেহকারি মঘবন্‌ মখভজোহনুগৃহ, তা । 
মদনুস্স্তয্মে নিত্যং মতসত্দরশ্রিয়া ভূশম্‌ 1 ১৫ 


শ্রীমত্তাগবতমূ 


[১০:২৭।১৩-১৭ 


২টি 


অন্বশ্নঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ--(হে) মঘবন্‌, 
ইন্দ্রপ্রিয়া (স্বর্গাধিপত্যেন ) ভূশং € অত্যর্থং) মন্তস্য 
তে (তব) নিত্যং মদনুস্সৃতয়ে মেদ্বিষয়কং জমরণং 
উৎ্পাদগ়নিতুং) অনুগ্হ.তা (ত্বদনুগ্রহপরেণ ) ময়া তে 


০ 


€ তব ) মখভঙগঃ (যক্তনিবারণং ) অকারি (কৃতঃ) 
|| ১৫ || 


অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন_-“হে মঘবন্‌, 
স্বর্গের আধিপতালাভে তুমি অত্যন্ত মত্ত হওয়ায় 
আমার বিষয়ে স্মৃতি উৎপাদনের জন্য অনুগ্বহপর 
হইয়াই আমি তোমার যক্ত নিবারণ করিয়াছিলাম ॥।১৫ 

বিশ্বনাথ ইন্দ্রেণ নিষপটমৃক্তে ভগবানপি তখৈ- 
বাহ ময়া তে ইতি ॥ ১৫।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ইন্দ্র নিষষপটভাবে বলিলে 
শ্রীভগবান্ও সেইরূপ বলিলেন__“ময়া তেইক।রি 
মঘবন্‌ !' অর্থাৎ হে ইন্দ্র! তুমি দেবরাজ্য লাভ 
করিয়া অত্যন্ত মস্ত হইয়াছিলে, সৃতরাং যাহাতে তুমি 
নিরন্তর আমার স্মরণ করিতে পার, সেইজন্য অনু- 
গ্রহবশতঃই তোমার যক্ত ভঙ্গ করিয়াছি 1 ১৫1 


মামৈশ্ব্যযশ্রীমদাদ্ধো দণগ্ুপাণিং ন পশ্যতি । 
তং ভ্রংশয়ামি সম্পভ্যো যস্য চেচ্ছাম্যনুগ্রহম্‌ 11১৬) 


অন্বয়ঃ- এরশ্বর্যমদান্ধঃ (গ্রশ্বয্যমদেন অন্ধঃ, 
বিবেকশূন্যঃ জনঃ) দণ্ডপাণিং মাং ( দণ্ডধরং মাং) 
ন পশ্যতি (অতঃ অহং) যস্য অনুগ্রহং ইচ্ছামি 
(বাঞ্ছামি) তং সম্পত্যঃ (্রশ্বর্যেভ্যঃ) ভ্রংশয়ামি ॥১৬। 
অনুবাদ- এশ্ব্য-মদান্ধ ব্যক্তি দণ্ডপাণি আমাকে 
দেখিতে পায় না অতএব আমি যাহাকে অনুগ্রহ 


করিতে ইচ্ছা করি তাহাকে গ্রশ্র্য্য হইতে ভ্রম্ট 
করিয়া থাকি ॥ ১৬ 


গম্যতাং শন্তু ভদ্রং বঃ ভ্রিঃল্সতাং মেহনুশাসনম্‌ । 
স্থীয়তাং স্বাধিকারেন্ুযুক্তিবঃ স্তস্ভবজ্জিতেঃ 1১৭ 


অন্বস্নঃ__( হে ) শক্ত, গম্যতাং (স্বস্থানং যাহি) 
বঃ (যৃক্সাকং ) ভদ্রং (মঙ্গলমন্ত ) মে ( মম) অনু- 
শাসনং আজ্ঞা ) ক্রিয়তাং (পাল্যতা ং) স্স্তবজ্জিতৈঃ 


€গব্বহীনৈঃ) স্বাধিকারেষু যুজৈ'ঃ বঃ (যুক্াভিঃ ) 
স্থীয়তাম্‌ || ১৭ ॥ 


১০।/২৭১৭-২০] 

অনুবাদ-_হে শক্র, সম্প্রতি স্বস্থানে গমন কর । 
তোমাদের মঙ্গল হউক । আমার আদেশ পালন- 
পূর্বক গব্বরহিত হইয়া তোমরা নিজ নিজ অধি- 
কারে অবস্থান কর ॥। ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ব ইতি বরুণাদ্যভিপ্রায়েণ | যুক্তির- 
প্রমন্তৈঃ স্তস্তবজ্জিতেনিরহঙ্কারৈঃ স্থীয়তামন্যথা পুনরপি 
দণ্তং প্রাপ্যতীতি ভাবঃ। অন্র পুনস্তে স্তস্ভো ন 
ভবিষ্যতীতি ভগবতা নোক্তমত এব পারিজাতহরণেন 
পুন স্তস্তোহুস্য ভবিষ্যতীতি তাদৃশ-লীল।সিদ্ধযর্থমিতি 
জেয়ম্‌ || ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'ভদ্রং বঃ, তোমা দিগের 

মঙ্গল হউক, এখানে বরুণাদি দেবগণের অপেক্ষায় 
“তোমাদিগের' বলিলেন । 'যুক্তৈঃ স্তত্তবজ্জিতৈ 8 
সাবধানে গব্বরহিত হইগ্না নিজ নিজ অধিকারে 
অবস্থান কর, অন্যথা পুনরায়ও দণ্ডপ্রাপ্ত হইবে, এই 
ভাব। “এখানে তোমার আর গব্ব হইবে না” এই- 
রূপ স্্রীভগবান্‌ বলেন নাইঃ অতএব পারিজাত 
হরণপ্রসঙ্গে পুনরায় ইহার গব্ব” হইবে তাদ্‌শ লীলা- 
সিদ্ধির নিমিত্তই--ইতা জানিতে হইবে ॥ ১৭ ॥ 


অথাহ স্গুরভিঃ রুষ্ণমভিবন্দ্য মনস্বিনী। 
স্বসস্তানৈরুপামন্ত্য গোপরূপিণমীশ্বরম্‌ ॥। ১৮ ॥। 


অন্বয়ঃ -অথ মনগ্বিনী স্রভিঃ স্বসন্তানৈঃ 
€গোভিঃ সহ) গোপরাপিণং ঈশ্বরং কৃষ্ণং উপামন্ত্র্য 
অভিবন্দ্য ( সম্বোধ্য প্রণম্য চ) আহ ॥॥ ১৮ 

অনুবাদ__অতঃপর প্রশান্তচিত্তা সুরভি নিজ সন্তান 

গো-সমৃহের সহিত গে।পরূপী ঈশ্বর কৃষ্ণকে সম্বোধন- 
পুব্ব“ক প্রণাম করিয়া বলিলেন ॥ ১৮॥। 

বিশ্বনাথ-_স্বসন্ত।নৈব্র জঙ্থগোভিঃ সহেতি প্রকৃত্যা 
অপি তস্যা অপ্রাকৃতাসু তাসু কৃষ্ণপরিকরভূত।সু 
স্বসন্তানাভিমানস্তাসাং সুরভিবংশোদুতত্বাৎ। যথা 
চন্দ্রবংশো ভূতে কুষ্ণে প্রাকৃতস্যাপি চন্দ্রস্য স্বসন্তানাভি- 
মানঃ ৷ উপামন্ত্রয সম্বোধ্য ॥ ১৮ 11 

টীকার বজানুবাদ-_“স্বসন্তানৈঃ'__স্বীয় সন্তান- 
গণের সহিত, অর্থাৎ ব্রজস্থ গাভিগণের সহিত, এই 
কথা বলার তাৎপর্য এই- যেমন চন্্রবংশে শ্রীকৃষ্ণ 
আবিভুত হইলে প্রাকৃত চন্দ্রেরও শ্রীকৃষ্ণের প্রতি 


দশমক্ছন্ধঃ 


৫৬৫ 


স্বসন্তান এই অভিমান হইয়াছিল, তদ্রপ সুরভি 
প্রারুতা হইলেও শ্ত্রীকৃষ্ণের পরিবারভূত অপ্রাকৃত 
ব্রজস্থ গাভিগণের প্রতি তাহার স্বসন্তানাভিমান হইয়া- 
ছিল, যেহেতু তাহারাও সুরভিবংশোদভূত । “উপামন্ত্র্য 
- শীরুঞ্কে সন্বোধনপূব্বক বলিতে লাগিলেন ॥১৮|। 


| সুরভির্বাচ-_ 
কৃষ্ণ রুষ্ণ মহাযোগিন্‌ বিশ্বাত্মন্‌ বিশ্বসম্ভব ৷ 
ভবতা লোকনাথেন সনাথা বয়মচ্যুত ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে) মহাযোগিন্‌, অেচিন্ত্যানস্তশত্তি- 
যুজ্ত*ঃ ) বিশ্বা্মন্‌! বিশ্বসম্তব, অদ্যুত, কৃষ্ণ, কৃষ্ণ, 
লোকনাথেন €জগণ্পতিনা ) ভবতা বয়ং (গাবঃ) 
সনাথাঃ (কৃতরক্ষিতাঃ )।। ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে অচিন্ত্য- অনন্তশক্তিুক্ত, হে বিশ্বান্ত- 
ধ্যামি, বিশ্বসস্ভব, অদ্যুত, শ্রীকৃষ্ণ, জগৎপতি, তোমার 
দ্বারা আমরা গোসকল রক্ষিত হইতেছি ॥ ১৯ ॥। 

বিশ্বনাথ _কৃষ্ণকুষ্চেতি হর্ষেণ দ্বিত্বম্‌ ৷ মহাযোগি- 

মিতি যোগবলেনৈব গোবদ্ধনমদ্ধৃত্য ম€সন্তান।নি 
ত্বমরক্ষ ইতি ভাবঃ। ভবতা সনাথা ইতি মৎসন্তানান্‌ 
জিঘাংসুনা ইন্দ্রেশ নাথেনালমিতি ভাবঃ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-“কৃষণ কৃষ্ণ 1--অতিশয় হর্ষ- 
বধশতঃ এখানে বীপ্সা। “হে মহাযোগিন্‌ ! স্বীয় 
অচিন্ত্যশক্ি্্রভাবে আপনি গিরিরাজ উক্তোলনপৃব্বক 
আমার সন্তানদিগকে রক্ষা করিয়াছেন, তাহাতে 
আপনা কর্তৃক আমরা সনাথা হইলাম । আর আমার 
সন্তানদিগকে বিনাশ করিতে ইচ্ছ.ক ইন্দ্রের প্রভূত্বের 
প্রয়োজন নাই-_ এই ভাবার্থ ॥ ১৯ ॥ 


ত্বং নঃ পরমকং দৈবং ত্বং ন ইন্দ্রো জগৎপতে । 
ভবায় ভব গোবিপ্রদেবানাং যে চ সাধবঃ ॥। ২০ ॥। 


অন্বস্পঃ_-( হে) জগণ্পতে, ত্বং নঃ (অস্মাকং) 
পরমকং দৈবং €( পরমদেবতা ) ত্বং নঃ (অস্মাকং) 
যে চ সাধবঃ (তেষাং) গোবিপ্রদেবানাং ভবায় মেজ- 
লায় ) ইন্দ্রঃ (স্বামী) ভব ॥২০॥ 

অনুবাদ-_হে জগৎপতে, তুমি আমাদের পরম 


৫৬৬ 


দেবতা, তুমি সাধুগণের এবং গো, বিপ্র ও দেবগণের 
মঙ্গলের জন্য ইন্দ্র হও || ২০।। 

বিশ্বনাথ পরমং কং সুখং যস্মাত্তৎ। অতত্ত- 
মেবাঙ্মাকমিন্দ্রো ভব । জগৎ্পতে ! ইতি তব জগৎ- 
পতিত্বেহপি সম্প্রতি গোপজাতিত্বাৎ গোপত্বেইপি ইন্দ্র- 
মখবিমদ্দিত্বাদিন্্রপরাভাবকত্বাচ্চ তবেন্দ্রত্বমুপযুক্ত- 
মেবেতি ভাবঃ । যে চান্যে সাধবস্তেষাঞ্চ | ২০ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ-_'পরমকং”_-পরম শ্রেষ্ঠ, ক 
সুখ যাহা হইতে হয়, তাহা পরমক, অর্থাৎ আপনি 
আমাদের সুখস্বরূপ দেবতা, অতএব আপনিই আমা- 
দিগের ইন্দ্র হউন। “জগৎপতে ! আপনি অনন্ত 
জগতের পতি হইলেও, সম্প্রতি গোপজাতিত্বহেতু গো- 
পালক হইয়া ইন্দ্রযক্ত ভঙ্গ করতঃ ইন্দ্রের পরাভব 
করিয়াছেন, অতএব আপনারই হন্দ্রত্ব উপযুক্ত, এই 
ভাবার্থ। “যে চ'আপনি গো, বিপ্র, দেবগণের 
এবং অন্য যে সকল সাধুগণ, তাহাদিগের মঙ্গলের 
জন্য ইন্দ্র হউন ॥| ২০ ॥। 


ইন্দ্রং নস্ত।ভিষেক্ষ্যামো ব্রহ্মণা চোদিতা বয্ম্‌। 
অবতীর্ণোহসি বিশ্বাতন্‌ ভূমেভারাপনুত্তয়ে | ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-_€হে) বিশ্বাত্মন্, ত্বেং) ভুমেঃ পথিবা।2) 
ভারাপনৃত্তয়ে (ভারনাশায় ) অবতীর্ণঃ অসগি। ব্রক্মণা 
চোদিতাঃ (প্রেরিতাঃ ) বয্ং নঃ ( অঙ্মাকং ) ইন্দ্রং 
(প্রভুং) ত্বা (ত্বাং) অভিষেক্ষ্যামঃ € অভিষিস্তং 
করিষ্যামঃ )1। ২১ 

অনুধাদ--হে বিশ্বাত্মন্, তুমি পৃথিবীর ভার- 
বিনাশের জন্য অবতীর্ণ হইয়াছ। ব্রহ্মা কর্তৃক 
প্রেরিত হইয়া আমরা নিজেদের প্রভুরূপী তোমার 
অভিষেক-কা্য সম্পাদন করিব ॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ _নোহঙগমাকং ত্বা ত্বাং ইন্দ্রম্) ননু, 
কস্যাপ্যাদেশেন স্বাতন্ত্রেণৈব বা তন্রাহ-_ ব্রহ্মণেতি ৷ যদা 
--মহাভগ্মবিহ্বলেনেন্দ্রেশ স্থসাহায্যাথং গত্বা ব্রক্মা 
নিবেদিতস্তদা তেনাপি ভুতপূব্র্বস্বাপরাধক্মৃত্যা ভীতেন 
বিশ্বৃশ্য অহমাদিষ্টা সুরভে ! ত্বুসন্তানপ।লকস্য প্রভো- 
স্ুমতিপ্রীতিপান্রী ভবসি তৎ ত্বমেব গত্বা কুপ।সিদ্ধৌ 
তন্রেন্দ্রাপরাধং ক্ষময় গবেন্দ্রত্বেন তমভিষিঞ্চ চেতি। 
কিঞ্চ, ব্রন্মাগ্ডকোটীন্দ্রস্য ব্রহ্ম রুদ্রা দিদুর্লভচরণপরি- 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


ইন্দ্র আপনাকে আমরা অভিষিক্ত করিব । 
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চরণস্য তব গবেন্দ্রত্বেনাভিষেকো নাম কঃ খল্ৎকর্ষঃ £ 
কিন্তৃভিষিঞ্চতামস্মাক মেবোৎকর্ষার্থমস্মাকময়ং প্রযত্ 
ইত্যাহ__অবতীর্ণোহসীতি । হিশ্ব'আমিতি ধিশ্বাত্মত্বেন 
সব্ব্থৈবাদৃশ্য এব ত্বং যদি নাবতরিষ্যস্তদা্মাক- 
মেতাবভ্াাগ্যং কথমভবিষ্যদিতি ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “ইন্দ্রং নঃ ত্বা”__আমাদিগের 
যদি 
বলেন-_কাহার আদেশে, অথবা স্থতন্ত্রভাবেই তোমরা 
অভিষেক করিতে চাহিতেছ £ তদুত্তরে বলিতেছেন 
_ব্রিক্গণাণ ব্রক্মা কর্তৃক আদিষ্ট হইয়া, অর্থাৎ মহা- 
ভয়ে বিহবলিত ইন্দ্র যখন সাহায্যের নিমিত্ত ব্রহ্মার 
সম্মীপে গমনপৃব্ব'ক নিবেদন করিলেন, তখন ব্রহ্মাও 
নিজ পূবর্বাপরাধ ক্মরণ করতঃ ভীত হইয়া বিবেচনা- 
প্ৰরবক আমাকে আদেশ করিলেন_-হে সুরভি ! 
তোমার সন্তানপালক (গো-পাল ক) প্রভুর তুমি অতি- 
শয় প্রিয্পান্রী, অতএব তুমিই কৃপাসিন্ধু তাহার নিকট 
গমনপুববক ইন্দ্রের অপরাধ ক্ষমাপন কর এবং 
তাহাকে গবেন্দ্রত্ব-রূপে অভিষযিত্ত কর। আর, 
ব্রহ্মাগ্তকোটির অধীশ্বর ব্রক্মরুদ্রাদি-পরিসেবিত দুর্পভ- 
চরণ আপনার পক্ষে গবেন্্রত্ব-রূপে অভিষেকে কত- 
টুকুই বা উৎকর্ষ, কিন্ত অভিষে ₹কারী আম।দিগেরই 
উৎকর্ষের নিমিত্ত আমাদের এই প্রযত্র, ইহা বলিতে- 
ছেন-_“অবতীর্ণঃ অসি', ভুভার হরণার্থ আপনি অব- 
তীর্ণ হইয়াছেন। “হে বিশ্বাত্মন্‌” 1- বিশ্বাত্ত্র-রূপে 
সব্বপ্রকারে অদৃশ্য আপনি যদি অবতীর্ণ না হইতেন, 
তাহা হইলে আমাদিগের এইরূপ ভাগ্য কিরূপে 
হইত ? -_এই ভাবার্থ | ২১ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং ক্লঞ্ঃমুপামন্জ্য সুরভিঃ পয়সাত্মনঃ | 
জলৈর!কাশগঙায়। এ্ররাবতকরোদ্ধতৈঃ ॥ ২২ ॥ 
ইন্দ্রঃ সুরধিভিঃ সাকং চো'দিতো দেবমাতৃভিঃ। 
অভ্ভসিঞ্চত দাশাহং গোবিন্দ ইতি চাভ্যধাৎ ॥২৩।। 


অম্বয়ঃ-_সুরভিঃ এবং উপামন্ত্র্য আত্মনঃ পয়সা 
€(দুদ্ধেন) দেবমাতৃভিঃ (অদিত্যাদিভিঃ ) চোদিতঃ 
(প্রেরিতঃ ) ইন্দ্রঃ (চ) সুরঘিভিঃ (সুরৈখষিভিশ্চ ) 
সাকং (সহ) এরাবতকরোদ্ধতৈঃ (এররাবতস্য ইন্দ্র 
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গজস্য করেণ শুণ্ডেন উদ্ধতৈঃ) আকাশগঙ্গায়।ঃ মেন্দা- 
কিন্যাঃ ) জলৈঃ দাশাহং শ্রীকৃষ্কং ) অভ্যসিঞ্চত 
€অভিষিজ্তং চকার) গোবিন্দ ইতি চ অভ্যধাৎ 
(গোবিন্দ ইতি নাম চ কৃতবান্‌ )।॥ ২২-২৩॥ 

অনুবাদ-_সুরভি এইরূপ বলিয়া নিজদুগ্ধ দ্বারা 
এবং দেবমাতৃগণের প্রেরণায় ইন্দ্র, দেবতা ও খষি- 
গণের সঙ্গে এরাবতের শুণ্ড দ্বারা উদ্ধৃত মন্দাকিনীর 
জল দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের অভিষেক করিয়া গোবিন্দ এই 
নামকরণ করিলেন ॥ ২২-২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- পয়সা দুগ্ধেন দেবমাতৃভির দিত্যাদিভিঃ 
প্রেরিত ইন্দ্রশ্চাভ্যষিঞ্চত, আত্মনো ভগবনিকুষ্টদাসত্ব- 
মননেনাভিষে ককন্মণ্যভ্যহিতে স্বয়মপ্রর্ত্তঃ প্রথমং 
স্থগিত এবেন্দ্র আসীৎ পশ্চাদদিত্যাদিভিঃ প্রেরিতস্তদা- 
জ।বশালুব্ধতদধিকারসম্ভাবন এব অভ্যষিঞ্চৎ 
ইত্যর্থঃ ৷ দাশাহমিতি দশাহবংশত্বেন জাতস্যাপি 
তস্য গোপত্বস্যৈব স্প্‌হণীয়ত্বাধিক্যাৎ গাঃ পশ্‌ন্‌ 
বিন্দতি গাং স্বর্গং বা ইন্দ্রত্বেন বিন্দতি গাঃ সবর্বভক্তে- 


ন্দ্িয়াণ্যাকর্ষকত্বেন বিন্দতীতি বা গোবিন্দ ইত্যভ্যধাৎ 
নাম কৃতবানিত্যর্থঃ ॥ ২২-২৩ 0 


টীকার বঙগানুবাদ- পয়সা'__সুরভি নিজ দুগ্ধ 
দ্বারা এবং অদিতি প্রসূতি দেবমাতৃগণের প্রেরণায় 
ইন্দ্র শ্রীকৃষ্ণের অভিষেক করিলেন । ইন্দ্র প্রথমতঃ 
নিজেকে ভগবানের নিকৃষ্ট দাস মনে করিয়া অভি- 
ষেকরূপ অভ্যহিত কর্মে নিজে প্রবৃত্ত হন নাই, পরে 
অদিতি প্রভৃতি দেবমাতা-সকল কর্তৃক প্রেরিত হইয়া, 
অর্থাৎ তাহাদিগের আজ্ঞাবশতঃ অধিকার প্রাপ্ত হইয়া 
অভিষেক করিলেন__-এই অর্থ । “দাশাহং গোবিন্দ 
ইতি চাভ্যধাৎ'__দাশাহ বংশ-জাত হইলেও গোপত্বই 
শ্রীকৃষ্ণের সমধিক স্প্হণীয় বলিয়া, গো-শব্দে পশু- 
গণকে যিনি লাভ করেন, কিন্বা স্বর্গকে ইন্দ্রতুরাপে 
যিনি প্রাপ্ত হন, অথবা--সকল ভক্তের ইন্ড্রিয়সকল 
আকর্ষণপুব্বক যিনি প্রাপ্ত হন ইত্য।দি অর্থে 'গোবিন্দ” 
-এই নামকরণ করিলেন (অর্থাৎ ভগবানের 


“গোবিন্দ এই নিত্য নাম তখন হইতে ব্রজে প্রকাশ 
লাভ করিলেন )।। হ২-২৩ ॥ 


তন্রাগতান্তস্থরুনারদাদয়ো 
গান্ধব্্ববিদ্যাধরসিদ্চারণাঃ। 


দশমক্ষ্াঃ 


৫৬৭ 


জগ্ডযশো লোকমলাপহং হরেঃ 
সুরানাঃ সংননৃতু্মুদান্বিতাঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয্নঃ--(তদা ) তত্র আগতাঃ তুথ্ধুরুনারদা- 
দয়ঃ গন্ধব্ববিদ্যাধরসিদ্ধচারণাঃ সবের) হরেঃ ভেগ- 
বতঃ শ্রীকুষ্ণস্য) লোক মলাপহং (জগতাং পাপনাশনং) 
যশঃ জণ্ডঃ €গীতবন্তঃ ) মুদান্বিতাঃ ( হর্ষযুক্তাঃ ) 
সুরাঙ্গনাঃ (দেবপত্ত্যথ্) সংনন্তুঃ ন্ত্যেং চত্রঃ) | ২৪ 

অনুবাদ__তৎকালে তথায় তুম্বুরু, নারদ প্রভৃতি 
দেবষিগণ এবং গন্ধবর্ষ, বিদ্যাধর, সিদ্ধ ও চারণগণ 
সকলে সমাগত হইয়া শ্রীহরির পাপনাশন যশোগান 
ও অগ্সরাগণ হাজ্টচিন্তে নৃত্য করিতে লাগিলেন ॥২৪।। 


তং তুষ্টুবৃর্দেবমিকায়কেতবো 
হ্যবাকিরংশ্চাভুতপুষ্পর্ভ্টিভিঃ ৷ 

লোকাঃ পরাং নির্বৃতিমাপ্ন বংস্্রয়ো 
গাবস্তদা গামনগ্ন্‌ পল্লোদ্রত তাম্‌ ॥॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_দেবনিকায়কেতবঃ (দেবশ্রেষ্ঠাঃ) অড্ভুত- 
পৃজ্পর্চ্টিভিঃ (সুরতরুকুস্মবর্ষণেঃ) তং শ্রীকুষ্ণং) 
অবাকিরন্‌ (ব্যাপয়ামাসুঃ) তুষ্টুবুঃ ভ্তেবং চ চঞ্রতঃ) 
ভ্রয়ঃ লোকাঃ পরাং নিব্বতিং (শান্তিং) আপ্নুবন্‌ 
(প্রান্তাঃ ) তদা গাবঃ (চ) গাং (পৃর্থীং) পয্লোদ্রতাং 
(পয়েভিঃ ক্ষীরৈঃ দ্রুতাং সিক্তাং) অনয়ম্‌ অকুবর্বনূ) 
|| ২৫ ।। 
অনুবাদ- শ্রেষ্ঠ দেবগণ শ্রীরুষ্ণের উপরে পারি- 
জাতপুষ্প বর্ষণ এবং স্তুতি করিয়াছিলেন । তৎকালে 
ভ্রিলাক শান্তিলাভ করিয়াছিল এবং ধেনুগণ গৃথিবীকে 
দুগ্ধধারায় সিক্ত করিয়াছিল ॥ ২ ॥ 
বিশ্বনাথ-__দেবনিকায়েষু কেতব ইব মৃখ্যা বরু- 
ণাদয়ঃ। অভ্ভুতপুষ্পরুষ্টিভিবিশেষেণ অবাকিরন্‌ 
আবব্নরিত্যর্থঃ। গাং পৃথথীং পয্মোভিদ্রত।ং আদ্রাং 
অনয়ন্‌ অকুব্বনিত্যথঃ ॥ ৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“দেবনিকাগ়কে তব? - 
দেবতাগণের মধ্যে মুখ্য বরুণাদি দেবতাসকল 
শ্রীগোবিন্দকে স্তব ও অস্ভূত পুষ্পবর্ষণ দ্বারা সমাচ্ছন্ন 
করিলেন। 'গাবস্তদা*_ সেই সময়ে গাভিগণ নিজ 
নিজ পয়োধারায় পৃথিবীকে আদ্র করিতে লাগিল ১৫ 


৫৬৮ 


নানারসৌঘাঃ লরিতো রক্ষা আসন্‌ মধুত্রবাঃ । 
অকুল্টপচ্যটৌষধয়ো গিরয্োহবিভ্রনুনমণীন্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--সরিতঃ (নদ্যঃ ) নানারসৌঘাঃ 
(ক্ষীরাদিবাহিন্যঃ) আসন্‌ (অভবন্) বৃক্ষাঃ মধুত্রবাঃ 
€ মধুবষিণঃ) আসন্‌ । অকুষ্টপচেোষধরঃ (অকৃষ্ট- 
পচ্যাঃ কর্ষণং বিনৈব পকাঃ ওষধয়ঃ যেষু তে) গিরয়্ঃ 
€পব্বতাঃ ) উন্মণীন্‌ €গর্ভগতান্‌ মণীন্‌ উৎ উদ্‌- 
গতান্‌ বহিঃ প্রকটান্‌ ) অবিভ্রন্‌ ধোরয়া মাসুঃ) ॥২৬।। 

অনুবাদ__নদীগণ ক্ষীরবাহিনী, বৃক্ষসকল মধু- 
বর্ষী হইয়াছিল এবং কর্ষণ-বিনা-পরিপক ওষধি- 
পরিপূর্ণ-পব্বতসমূহ গর্ভগত মণিগণকে বাহিরে প্রকা- 
শিত করিয়া ধারণ করিয়াছিল | ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ নানারসৌঘাঃ ক্ষীরাদিবাহিন্য, অকুজ্ট- 

পচ্যাঃ কর্ষণং বিনৈব পকা ওষধয়ো যু তে গিরয়ঃ। 
উন্মণীন্‌ উৎ্রুষ্টাম্মণীন্‌ অবিভ্্রন অবিভরঃ ॥ ২৬॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“নানারসৌঘাঃ”_-নদীসকল 
নানাবিধ রসবাহিনী (ক্ষীর।দিবাহিনী ) হইল, ব্লক্ষ- 
সমৃহ, _মধুক্ষরণ করিতে লাগিল, ব্রীহি প্রভৃতি শস্য- 
নিচয়_ কর্ষণ ব্যতিরেকেই পরিপক্‌ হইয়া উঠিল, 
পব্বতসকল-_স্বগর্ভস্থিত উৎকৃষ্ট মণিসম্হ বাহিরে 
প্রকাশ করিতে লাগিল | ২৬ ॥ 


ক্লফ্ণেইভিষিক্ত এতানি সব্ব।ণি কুরুনন্দন । 
নিব্বৈরাণ্যভবংস্তাত ভ্রুরাণ্যপি নিসর্গতঃ ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বনঃ--€ হে ) তাত, কুরুনন্দন, কৃষ্ণ অভি- 
ষিক্তে (সতি) নিসর্গতঃ (স্বভ।বতঃ) ভ্রঃরাণি (হিংস্র- 
স্বভাবানি ) এতানি সব্ববাণি (ভূতানি ) নিব্রৈরাণি 
(শল্রভাবরহিতানি ) অভবন্‌ (বভুবুঃ )। ২৭ ।। 

অনুবাদ-_হে বৎস, পরীক্ষিত, কৃষ্ণ অভিসিজ্ত 
হইলে স্বভাবতঃ হিংভ্রস্বভাব সমস্ত ভূতগণ শল্রভাব 
রহিত হইয়াছিল ॥। ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এতানি ভূতানীতি শেষঃ | ২৭॥। 

ইতি সারার্থদণিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

দশমে সপ্তবিংশোহয়ং সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


[১০।২৭।২৬-২৮ 


ইতি শ্রীমঙ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তবিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্তর বত্তিতক্করকৃতা সারার্থদখিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_'এতানি”_ প্রাণিসকল, অর্থাৎ 
শীকৃষ্ণ অভিষিস্ত হইলে, যে সকল প্রাণী স্বভাবতঃ 
পরস্পর হিংসায় রত, সেই অহি নকুল।দি সমস্ত 
প্রাণিগণ পরস্পর বৈরভাব পরিত্যাগ করিতে লাগিল 
॥ ২৭ | 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার৫থদশিনী" 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত সপ্তবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৭ ॥ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমপ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের সপ্তবিংশ অধ্যায়ের 
'সারার্থদশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ।| ১০।২৭ || 


ইতি গোগোকুলপতিং গোবিন্দমভিযিচ্য সঃ । 
অনুজ্ঞাতো যযৌ শন্তরেগ ব্বতো। দেবাদিভিদিবম্‌ 1২৮ 


ইতি শ্তরীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাদিক্যাং দশমগ্কন্ধে 

শ্রীরুষ্ণাভিষেকো নাম সপ্তবিংশোহধ্যায়ঃ | 
অন্বয়ঃ- সঃ শক্রুঃ (ইন্দ্রঃ) ইতি (এবং রাপেণ) 

গোগোকুলপতিং গোবিন্দং অভিষিচ্য অনুজাতঃ (শ্রী- 

কুষ্ণেন আদিস্টঃ ) দেবাদিভিঃ রতঃ (জন্‌) দিবং 

€স্বর্গং ) যযৌ (জগাম )।। ২৮ ॥। 

ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ ইন্দ্র এইরাপে গো এবং গোকুলের পতি 
গোবিন্দকে অভিষিক্ত করিয়া তাহার অনুমতি অনু- 
সারে দেব প্রভৃতি দ্বারা পরিরত হইয়া স্বর্গে গমন 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমন্কন্ধে সপ্তবিংশ অধ্যায়ের 
গোৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০9৬৬ 


অষ্টাবিংশোষ্বধ্যান্বঃ 


শ্রীবাদরায়নণি উবাচ__ 
একাদশ্যাং নিরাহারঃ সমভ্যচ্চ্য জনাদ্দ'নম্্‌। 
জ্সাতুং নন্দন্ত কালিন্দ্যাং দ্বাদশ্য/ং জলমাধিশৎ 11১11 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অন্টাবিংশ অধ্য।য়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বরুণালয় হইতে নন্দানয়ন ও 
গোপগণের বৈকুষ্ঠ দর্শন বগিত হইয়াছে। 

গোপরাজ নন্দ একাদশীতে উপবাসী থাকিয়া 
কলামান্র অবশিষ্ট দ্বাদশীতে পারণ করিবার মানসে 
রাত্রিশেষে আসুরীবেলায় স্রানার্থ যমুনাতে প্রবেশ 
করিলেন । শাস্ত্র-নিষিদ্ব-সময়ে জলমধ্যে-প্রবিষ্ট 
নন্দকে বরুণের ভূত্য বরুণালয়ে লইয়া গেল । 
প্রভাতে তাহাকে অনুসন্ধান করিয়া পাওয়া গেল না। 
তখন শ্রীকৃষ্ণ সম্যক জাত হইয়া বরুণের নিকটে 
গমন করিলেন । বরুণ বিবিধ মহোৎসবসহকারে 
শ্রীকৃষ্ণের পূজা করিলেন এবং ভূত্যের অক্তানবশে 
গোপরাজের অপহরণ জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করিলেন । 
বরুণালয়ে শ্রীকৃষ্ণের প্রভাবদর্শনে বিজ্মিত হইয়া 
গোপরাজ গৃহে প্রত্যাগমন পূর্বক জ্তাতিগণের নিকট 
সম্যক বর্ণন করিলেন । তাহারা শ্রীকুষ্ণকে স্থয়ং- 
ভগবান্‌ জান করিয়া তাহার পরমপদ-দর্শন অভিলাষ 
করিলে অখিলদশী ভগবান্‌ যে ব্রহ্মহ্রদে উদ্ধবকে 
ব্রহ্ম দর্শন করা ইয়াছিলেন তথায় তাহাদিগকে সআ্লান 
করাইয়া তাহাদিগকে মুনিগণের সমাধিলভ্য ব্রহ্ম- 
লোক দর্শন করাইলেন ৷ 


অন্বম্নঃ- _শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ, কদাচিৎ) 
নন্দঃ তু একাদশ্যাং নিরাহারঃ €উপবাসী সন্) 
জনাদ্দনং সমভ)চ্চ্য (পৃজগ্নিত্বা) দ্বাদশ্যাং স্লাতুং 
কালিন্দ্যাং জলম্‌ আবিশৎ (প্রবিস্টঃ )।| ১ 


অনুবাদ_ শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
একদিন নন্দ মহারাজ একাদশীর উপবাস করিয়া 
জনার্দনের পুজা পৃবর্বক দ্বাদশী তিথিতে কান করি- 
বার জন্য যমূনা জলে প্রবেশ করিলেন ॥ ১) 
_৭২ 


বিশ্বনাথ 

অস্টাবিংশেহভবন্নন্দাহরণং বরুণস্ততিঃ। 

গোপানাং বিস্ময়ৌৎসুক্যাদু-ক্মবৈকুষ্ঠদর্শনম্‌ ॥ 

ইন্দ্রস্যাগশ্চ তও্ক্ষাত্তিমুক্তা স্বস্মৃতিমাগতে | 

বরুণস্যাপি তে বক্তমাহ লীলান্তরং মুনিঃ 101 

জলমাবিশদিত্যরণোদয়াদপি  পুবর্বকলা মান্রা- 
বশিষ্টায়াং দ্বাদশ্যাং পারণাপ্রাপ্ত্যর্থং শাস্ত্রা্তাবলেনৈ- 
বেতি জেয়ম্‌। তথাচ শাস্্রং--“কলার্ধাং দ্বাদশীং 
দৃষ্ট্ায নিশীথাদৃদ্ধুমেব হি। আমধ্যাহণঃ ল্রিণয়াঃ 
সর্ব্বাঃ কর্তব্যাঃ শত্তুশাসনাগদিতি ॥ ১|। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--এই অস্টাবিংশ অধ্যায়ে 
বরুণালয় হইতে শ্রীনন্দ মহারাজের আনয়ন, বরুণ- 
দেবের স্তুতি এবং গোপগণের বি্ময় ও উৎসুক্য- 
হেতু ব্রক্মলোক ও বৈকুষ্ঠ দর্শন বণিত হইয়াছে 


ইন্দ্রের অপরাধ ও তাহার ভঙ্জন বর্ণনা করিয়া 
স্বীয় স্মৃতিপটে উদিত বরুণেরও অপরাধ বর্ণনা 
করিতে মহামুনি স্ত্রীল শুকদেব অপর একটি লীলা 
বলিতেছেন |! ০11 


'জলম্‌ আবিশৎ”_ শ্ত্রীনন্দ মহারাজ একাদশীতে 
উপবাস করিয়া শ্রীজনাদ্দনের সম্যক্‌ প্রকারে অঙ্চনা 
বিধানপূর্্বক কলামান্র অবশিষ্ট দ্বাদশীতে পারণা- 
সিদ্ধির নিমিত্ত অরুণোদয়ের পৃব্বেই শাস্ত্রের আজ্ঞা" 
বলে স্লানার্থ যম্নার জলে প্রবেশ করিয়াছিলেন ৷ 
শাস্ত্রের আক্তা এইরূপ---“কলাদ্ধাং দ্বাদশীং দৃচ্টা+”, 
অর্থাৎ পারণা দিনে যদি দ্বাদশী অর্ধকলা থাকে, 
তাহা হইলে নিশীথকালের পরেই প্রাতঃকৃত্য ও 
মধ্যাহন্কুত্য সমস্ত সমাধান করিবে ইহা শ্রীমহা- 
দেবের আদেশ বাক্য নিশ্চয় জানিবে | ১।। 


তং গৃহীত্বানয়দৃভূত্যো বরুণনস্যাসুরো হস্তিকম্‌ । 
অবজ্ঞায়াসুরীং বেলাং প্রবিস্টমুদকং নিশি । ২॥ 
অন্বয়ঃ-_-বরুণস্য ভুত্যঃ অসুরঃ €কশ্চিৎ) 
আসুরীং বেলাং অবজায় নিশি উদকং প্রবিষ্টং তং 


৫৭০ 


নেন্দং) গৃহীত্বা বেরুণস্য) অন্তিকং সেমীপং) অনয়ৎ 
€(নীতবান্‌ ) ॥ ২॥ 

অনুবাদ_-তৎকালে আসুরী বেলা গণনা না 
করিয়া রাপ্রিতে জলে প্রবেশ করায় বরুণের ভূত্য 
কোন এক অসুর তাহাকে ধরিয়া বরুণের নিকটে 
লইয়া গেল ॥ ২॥ 

বিশ্রনাথ__-বরুণস্য ভত্যোহসুরঃ। বরুস্যান্তিক- 
মনয়ৎ তন্ত্র হেতুঃ,__আসুরীং বেলামবজ্তায় উদকং 
প্রবিষ্টমিত্যক্তানেনৈব তঙ্িন্‌ দোষকল্পনম্‌ । শ্রীনন্দেন 
তু শাস্ত্রাঞ্জাবলেনৈবোদকে প্রবিষ্টত্বাৎ। অতএবাগ্রে 
বক্ষ্যতি “অজানতা মামকেন মৃটেনেগতি ॥ ২।॥। 

টীকার বঙানুবাদ-_বরুণের ভৃত্য কোন অসুর 
“অবজ্ঞায় আসৃরীং বেল।ং আসুরী বেলা অনাদর 
করিয়া নিশীথে জলমধ্যে প্রবিষ্ট শ্রীনন্দ মহারাজকে 
লইয়া জলাধিপ বরুণের সমীপে গমন করিল । 
এখানে শ্ত্রীনন্দ মহারাজ শাস্ত্রের আক্তাবলেই রান্রিতে 
জলাবগাহন করিয়াছিলেন, কিন্তু মূঢ় অসুর তাহা না 
জানিয়াই শ্রীনন্দে দোষ কল্পনা করিয়াছিল । সুতরাং 
পরবস্তী সপ্তম শ্লোকে স্বয়ং বরুণদেব বলিবেন__ 
“আমার মুড ভৃত্য না জানিয়াই আপনার পিতাকে 
আনয়ন করিয়াছে” ইত্যাদি ॥ ২ ॥ 


চুক্রশুস্তমপশ্যন্তঃ ক্ুষ্ঃরামেতি গোপকাঃ । 
ভগবাংস্তদুপশ্তত্য পিতরং বরুণাহাতম্‌ । 
তদন্তিকং গতো রাজন্‌ স্বানামভয্মদো বিভুঃ ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বয়্ঃ__গোপকাঃ ( নন্দস্যান্চরাঃ গোপাঃ ) 
তং (নন্দং ) অপশ্যন্তঃ কৃষ্ণ রাম ইতি চুক্ররশুঃ (হে 
কৃষ্ণ, হে রাম, এবং উচ্চৈরাহ্বানং চল্রঃ)। হে) 
রাজন্‌, স্বানাং ভেক্তানাং) অতয্মদঃ (অভয়ং দদানঃ ) 
বিভুঃ ভগবান্‌ তৎ (ক্রেোশনং দূরস্থোহপি ) উপশুত্য 
(সমীপে শুত্বা) পিতরং বরুণাহৃতং (জাত্বা) 
তদন্তিকং (বরুণ নমীপং )গতঃ ॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ--নন্দের অনুচর গোপগণ তাহাকে 
দেখিতে না পাইয়া “হে কৃষ্ণ, হে রাম” এইরূপে 
উচ্চৈঃস্বরে আহবান করিতে লাগিলেন। হে রাজন্‌, 
ভক্তগণের অভয়দাতা বিভূ শ্রীহরি দূরে থাকিয়াও 
সেই আহ্বান শব্দ নিকটে শুনিতে পাইয়া পিতাকে 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[ ১৯০।২৮।২-৪ 


বরুণ অপহরণ করিয়াছে জানিতে পারিলেন এবং 
বরুণের নিকটে উপস্থিত হইলেন 1 ৩ || 

বিশ্বনাথ- গোপকাঃ স্নানার্থং রান্রৌ গতস্য তস্য 
রক্ষকাঃ । তৎক্রোশনং উপশ্ন্ত্য তদানীং দূরতঃ 
পৃজ্পশষ্যায়াং শয়ানোহপি উপ নিকট এব শ্তত্বেতি তস্য 
সব্বদেশবত্তিত্বাৎ পিতরং বরুণাহাতং জাত্বেতি শেষঃ। 
তদানীমেব রক্ষকগোপানাং নিকটমেত্য কমে তাতো 
নিমমজ্জেতি দৃষ্টা তন্রৈব তটাৎ সঝম্পং নিমজ্য 
তদন্তিকং বরুণাত্তিকং গতঃ | স্বানামভয়দঃ । ততঃ 
সকাশানন্দমানীয় জ্ঞাতীনামভয়ং দাস্যনিত্ার্থঃ ॥৩)। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_গোপকা$৪+- রান্ত্রিতে স্লানার্থ 
গমনকারী শ্রীনন্দ মহারাজের রক্ষকগণ, জলপ্রবিষ্ট 
আীনন্দকে দেখিতে না পাইয়া হে কৃষ্ণ! হেরাম।, 
বলিয়া উচ্চৈঃস্বরে আহ্বান € চীৎকার) করিতে 
লাগিলেন। তৎ উপশুন্ত)/তৎকালে সব্বব্যাপক 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ দৃরবন্তী কুসুমশয্যায় শয়ান থাকিলেও 
সব্বদেশবত্তিত্বহেত্‌ সমীপেই গ্ চীৎকার শব্দ শ্রবণ- 
পূর্বক পিতা বরুণ কর্তৃক হাত হইয়াছেন অবগত 
হইয়া রক্ষক গোপগণের সমীপে আগমনপূব্বক 
জিজ্ঞাসা করিলেন কোথায় আমার পিতা অবগাহন 
করিতেছিলেন £ তখন গোপগণ, শ্রীকুষ্ণকে সেই 
অবগাহন স্থান প্রদর্শন করাইলে, তট হইতে ঝম্প 
প্রদানপুব্বক সেই স্থলেই জলমগ্ন হইয়া বরুণসমীপে 
গমন করিলেন । “ম্বানাম্‌ অভয়দঃ'_ গোপজাতি- 
মাত্রের অভয়প্রদ শ্রীকৃষ্ণ সূতরাং বরণের নিকট 
হইতে পিতা নন্দকে আনয়নপূরর্বক জ্ঞাতিগণকে 
অভয্দান করিবেন--এই অর্থ ॥॥ ৩॥ 


প্রাপ্তং বীক্ষ্য হাষীকেশং লোকপালঃ সপত্যযস্না। 
মহত্যা পৃজস্িত্বাহ তদ্দর্শনমহোৎসবঃ ॥ ৪ ॥ 

অন্বয়ঃ- লোকপালঃ বেরুণঃ) প্রাপ্তং আগতং) 
হাষীকেশং বীক্ষ্য তদ্দর্শনমহোৎসবঃ (তস্য কৃষ্ণস্য 
দর্শনেন মহান্‌ উৎসবঃ আনন্দঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ 
সন্) মহত্যা সপর্যয়া €পুজয়া) পুজয়িত্বা আহ 
(উবাচ )1 ৪ ॥। 

অনুবাদ-_লোকপাল বরুণ শ্রীকৃষ্ককে সমাগত 
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দেখিয়া তদীয় দর্শনে অতীব আনন্দিত হইয়া সবি- 
শেষ পূজা সম্ভারে তাহার অচ্চ'নাপূবর্বক বলিলেন 018 


শ্রীবরুণ উবাচ-_ 
অদ্য মে নিভূতো দেহোহদ্যৈবাখ্োহধিগতঃ প্রভো । 
ত্বৎপাদভাজো ভগবন্নবাপুঃ পারমধবনঃ ॥। ৫ ॥। 


অন্বয়ঃ_ আীবরুণঃ উবাচ,__€হে ) প্রভো, ভগ- 
ন্‌, অদ্য মে (ময়া ) দেহঃ নিশতঃ (সার্থকং ধূতঃ 
দেহ সাফল্যং জাতম্‌ ইত্যর্থঃ ) অদ্য অর্থঃ (পরম- 
ধনং ) অধিগতং প্রোপ্তং সব্বরত্বাকরপতিনাপি ময়া 
ইতঃপৃবর্বং এবহ্িধোহর্থঃ ন প্রাপ্তঃ ) (সংসারোহপি 
মম নিরত্তঃ ইত্যাহ ) ত্বপাদভাজঃ (ভবৎপাদপদ্ম- 
সেবকাঃ ) অধ্বনঃ পারং € মোক্ষং ) অবাপুঃ প্রোপ্তাঃ 
অহমপি সেবকঃ মমাপি সুতরাং তাদুশী গতিঃ) 1৫1 

অনুবাদ- শ্রীবরূণ বলিলেন, হে প্রভো, ভগ- 
বন্‌, অদ্য আমার দেহধারণ সার্থক হইল। অদ্য 
আমি পরম ধন লাভ করিলাম । সমস্ত রত্বাকরের 
অধীশ্বর হইয়াও ইতিপূর্বে এরূপ ধন লাভ করি 
নাই। আপনার শ্রীপাদপদ্মের সেবকগণ মোক্ষলাভ 
করিয়াছেন, অতএব আমিও সেবক বলিয়া তাদৃশী 
গতি আকাঙ্ক্ষা করি ॥ ৫0। 

বিশ্বনাথ-__অদ্য নিতরাং ভূতো ধৃতঃ এতাবদ্দিন- 
পথ্যন্তং সহতম্রশো দেহা ব্লথৈব ধৃতাস্তদ্র্শনলাভাভাবা- 
দিতি ভাবঃ। অর্থোহপ্যদ্যেবাধিগতঃ । সব্বরত্রা- 
করপতিনাপি ইতঃপূর্বং নৈবন্থিধোহর্থঃ প্রাপ্ত ইতি 
ভাবঃ | ত্বৎপাদৌ ভজন্ত এবাধবনঃ সংসারস্য পার ম- 
বাপুঃ। অহস্ত্বেতাদ্শং দর্শনমপি প্রাপ্ত ইত্যহো 
মভ্ভাগ্যস্য পরাকাষ্ঠেতি ভাবঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'অদ্য মে নিভূতঃ দেহঃ'_ 
বরুণদেব বলিলেন, হে প্রভো ! অদ্য আমার দেহ- 
ধারণ সফল হইল, এতাবৎ কাল পর্য্যন্ত রথাই সহস্র 
সহস্র দেহ ধারণ করিয়াছি, যখন আপনার দর্শন 
লাভ হইয়া থাকে তখনই দেহ ধারণের সাফলা-__ 
এই ভাবার্থ। “অদ্যৈব অর্থঃ অধিগতঃ'_ আমি 
সব্বরত্বাকরের অধিপতি হইয়াও ইহার পুব্বে এব- 
ঘিধ অর্থ প্রাপ্ত হই নাই (পক্ষান্তরে, বস্ততঃ পরিণাম 
বিচার দ্বারা যাহাকে অর্থ বলা যায়, সেই অর্থই 


দশমস্ন্বঃ 
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আমি অদ্য প্রাপ্ত হইলাম )। 'ত্বৎপাদভাজঃ*-_হে 
ভগবন্‌! যাহারা ভবদীয় চরণ ভজনা করিয়া 
থাকেন, তাঁহারাই সংসারের পার অর্থাৎ মোক্প্রাপ্ত 
হইয়া থাকেন । আহা ! আমার ভাগ্যের পরিসীমা 
নাই, যেহেতু আমি এতাদূশ চরণ দর্শন প্রাপ্ত হইলাম 
॥ ৫1 


নমস্তভ্যং ভগবতে ব্রক্মণে পরমাত্মনে । 
ন যন্ত্র শ্য়তে মায়া লোকসৃভ্টিবিকল্পনা ॥ ৬॥ 


অন্বস্মঃ-যন্তর লোকস্ৃম্টিবিকল্পনা (লোক স্ৃভ্টি- 
বিধান্রী ) ময়া (অপি) ন শ্য়তে (অবিদ্যমানেৰ 
তিষ্ঠতি তস্মৈ ) ব্রহ্মণে ( পূর্ণায় ) পরমাত্মনে (জীব- 
নিয়ন্ত্রে) ভগবতে (নিরতিশয়েশর্য্যায় ) তুভ্যং নমঃ 
॥৬॥ 

অনুবাদ-_হে দেব, আপনি নিরতিশয় এরখর্য্য- 
শালী, জীব-নিয়ন্তা, পরিপূর্ণস্বরূপ । লোকস্থৃচ্টি- 
কারিণী মায়া আপনাকে স্পর্শ করিতে পারে না। 
আমি আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥ ৬॥ 

বিশ্বনাথ_ ভক্ঞ্যা জানেন যোগেন চ ত্বমেবোপাস্য 
ইত্যাহ,নম ইতি । মায়াশাবল্যাদেব তব ভগ- 
বন্বাদীত্যাচক্ষাণা ভ্রান্তা এবেত্যাহ,ন যজ্রেতি ৷ 
লোকসৃচ্টেবিবিধকল্পনং যতঃ সা ॥৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ভক্তি, জ্ঞান ও যোগের দ্বারা 
একমান্তর আপনিই উপাস্য, ইহা বলিতেছেন-_“নম$ঃঃ 
ইত্যাদি (অর্থাৎ ভক্তির দ্বারা শ্রীভগবান্কে, জানের 
দ্বারা ব্রক্গকে এব যোগের দ্বারা প্রাপ্য পরমাত-স্বরূপ 
আপনাকে নমস্কার )। মায়া-শাবল্যহেতুই আপনার 
ভগবত্বা তের্থাৎ মায়োপহিত চৈতন্য ঈশ্বর )--এরূপ 
যাহারা বলেন, তাহারা ভ্রান্তই, ইহা বলিতেছেন-__“ন 
যন্ত্র ইত্য।দি, যাহাতে লোকস্থৃষ্টিক।রিণী অর্থাৎ দেবতা, 
মনুষ্য প্রভৃতির সৃজ্টিবিষয়ে নানাবিধ কল্পনাকারিণী 
মায়া অবস্থান করিতে পারে না, সেই ব্রহ্ম, পরমাত্মা, 
ভগবান্‌ আপনাকে নমস্কার ॥ ৬ ॥ 


অজানতা মামকেন মুড়েনাকাহ্যবেদিনা 
আনীতোহয্ং তব পিতা তভ্ভবান্‌ ক্ষম্তমহতি ॥॥ ৭॥ 
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অন্বয়ঃ__€ হে প্রভো) অকার্যাবেদিনা কোর্যোষু 
অনভিজেন) মৃঢেন অজানতা মামকেন (মদ্ভূত্যেন ) 
অয়ং তব পিতা আনীতঃ তৎ (অন্যায় কার্য্যং) ভবান্‌ 
ক্ষন্তং (সোঢং ) অহতি (যোগ্যো ভবতি ) 1 ৭1 
অনুবাদ-_-( হে প্রভো ) কর্তব্যবিষয়ে অনভিজ্ত 

এবং মৃঢ়ি মদীয় ভূত্য না জানিয়া আপনার পিতাকে 
এখানে আনিম্মাছে। আপনি এই অন্যায় কার্য ক্ষমা 
করুন | ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _কিং ভো মামেবং স্তবন্‌ লঙ্জসে £ সত্যং 
মহাপরাধো মে জাত এবেত্যাহ,_অজানতা দ্বাদশ্যা 
অল্পত্বে অরুণোদয়াৎ পুব্বমপি জলে প্রবেস্টব্যমিতি 
ভক্তিশান্ত্রানভিজ্েন। মামকেনেতি ভূত্যাপরাধেন 
মমৈবাপরাধ ইতি ভাবঃ । অতএব মৃত্েন অকার্য্য- 
বেদিনা মম ভূত্যোহপি মণ্কাধ্যং ন জানাতীত্যথঃ ৷ 
তব পিতা আনীতঃ অগ্নমিতি রত্রচতুক্ষিকামধ্যাসীনং 
স্বেন পূজিতং প্থেস্টদেবস্মরণরতং শ্রীনন্দং স্বাঞ্জলিনা 
দর্শয়তি, ক্ষম্তমহসীতি। তব ক্ষমাসিন্কৃত্বাৎ মম 
ত্বপরাধসিন্ধৃত্বাৎ দণ্ডয়িষ্যসি চে যথেস্টং দশুয়েতি 
ভাবঃ ॥ ৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি স্ত্রীরুষ্চ বলে ন-_ আমাকে 
এই প্রকারে স্ততি করিয়া কিজন্য লজ্জিত করিতে- 
ছেন? তদুত্তরে- সত্যই আমার মহান্‌ অপরাধ 
হইয়াছে, ইহা বলিতেছেন, “অজানতা”__দ্বাদশীর 
অল্পত্বে অরুণোদয়ের পৃব্বেই জলে প্রবেশ করিবে, 
এই ভক্তিশাত্্র না জানিগ্না, “মামকেন*--আমার ভূতা, 
ভূত্যের অপরাধে আমারই অপরাধ-এই ভাব। 
অতএব “ম্ঢেন' _-কর্তৃব্যাকর্তব্য বিবেকশুন্য মূর্খ, 
আমার ভূত্য হইলেও আমার কার্য € অভিপ্রায়) 
জানে না, এই অর্থ । “তব পিতা আনীতঃ*__আপ- 
নার পিতাকে আনয়ন করিয়াছে । “অয়ং__-এই, 
অর্থাৎ বরুণ. করপুটাঞজলি দ্বারা দেখাইতেছেন, এ 
দেখুন, এই রত্রময় পালক্কোপরি উপবিষ্ট, মণ্কর্তুক 
পূজিত ও স্বীয় ইস্উদেবের স্মরণে রত আপনার পিতা । 
“ক্ষম্তম অহসি”_আপনি কৃপাসিন্ধু, অতএব মহুদপ- 
রাধও ক্ষমা করিতে পারেন, আর যদি দণ্ডদানে ইচ্ছা 
থাকে, তবে যথেষ্ট দণ্ডপ্রদান করুন--এই ভাবার্থ 
1 ৭1 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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মমাপ্যনুগ্রহং কৃষ্ণ কর্তৃমহস্যশেষদূক্ । 
গোবিন্দ নীয়তামেষ পিতা তে পিতৃবসল ॥। ৮1। 
অন্বয়ঃ__(হে) অশেষদূক্‌, সেবর্বদশিন্) কৃষ্ণ, 
পিতৃবৎসল, গোবিন্দ, (ত্বং) মম অপি অনুগ্রহং 
€কুপাং) কর্তুম অহসি। এষঃ তে (তব) পিতা 
€(নন্দরাজঃ ) নীয়তাম্‌ ॥ ৮॥। 
অনুবাদ__ হে সব্বদশিন্, পিতৃ-বৎসল, গোবিন্দ, 
হে শ্রীকৃষ্ণ, আপনি আমার প্রতিও কৃপা করিবেন । 
এই আপনার পিতা নন্দ মহারাজকে লইয়া যান।॥৮॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং প্রসাদিতঃ ক্ষ ভগবানীশ্বরেশ্ররঃ | 
আদায়াগাৎ স্বপিতরং বন্ধ_নাঞ্চাবহন্‌ মুদ্‌ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয্নঃ- শ্ীশুকঃ উবাচ, _ঈশ্বরেশ্বরঃ (জশ্ব- 
রাণাং ব্রন্মাদীনাং অপি ঈশ্বরঃ অধিপতিঃ ) ভগবান্‌ 
কুষ্ণঃ এবং প্রসাদিতঃ (প্রসমীরুতঃ সন্‌ ) বন্ধুনাম্‌ 
€আত্মীয়ানাং গোপানাং ) মুদম্‌ €আনন্দং ) আবহন্‌ 
(জনয়ন্) স্বপিতরং নেন্দং) আদায় (গৃহীত্বা) অগাৎ 


€(গৃহং গতঃ) 1 ৯।। 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, ব্রক্মাদি ঈশ্বর- 
গণেরও ঈশ্বর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে প্রসন্ন হইয়া 
আত্মীয় গোপগণের আনন্দ উৎপাদন-সহকারে 
পিতাকে লইয়া নিজ গৃহে আগমন করিলেন ॥॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অগাদিতি সৃষ্যোদয়াৎ পৃব্ব মেবেতি 
জেয়ম্ ৯1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অগাৎ” শ্রীকৃষ্ণ স্বপিতা 
শ্রীনন্দকে লইয়া ব্রজবাসীদিগের সন্তোষ উৎপাদন- 
পুব্বক সূর্যোদয়ের পৃব্বেইি ব্রজে উপস্থিত হইলেন, 
ইহা জানিতে হইবে ॥ ৯ ॥। 


নন্দস্ততীন্দ্িয়ং দুষ্টু লোকপালমহোদয়ম্‌ । 
ক্ৃষ্ণে চ সম্নতিং তেষাং জ্ঞাতিভ্যো বিপ্িমতোহব্রবীৎ 
| ।॥ ১০ ॥। 
অন্বয্মঃ__নন্দঃ তু অতীন্দ্রিয়ং € অদৃঞ্টপৃব্্বং ) 
লোকপালমহোদয়ং (বিরুণস্য প্রশ্বর্য্যং) কৃষে কৃ" 
বিষয়ে ) তেষাং (বরুণাদীনাং) সন্নতিং নেমস্ত্রিয়াং) 
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দুষ্টু] বিস্মিতঃ সেন্) জাতিভ্যঃ তেৎসবর্বং গোপেভ্যঃ) 
অব্রীবৎ (উবাচ ) ॥ ১০ । 

অনুবাদ__নন্দমহারাজ বরুণের তাদৃশ অলৌ- 
কিক গরশ্বধ্য এবং শ্রীকৃষ্ণের প্রতি তাহাদের সম্যক 
প্রণতি দর্শনে বিছ্িমত হইয়া জ্ঞাতিগণের নিকট 
সমস্ত বর্ণন করিলেন ॥। ১০) 

বিশ্বনাথ-__অতীন্দ্রিয়ম্‌ অতিচমণ্কারবন্তি ইন্ড্রি- 
ম্াণি যতস্তং মহোদয়ং মহৈশ্র্য্যং তেষাং লোকপালা- 
নাং অব্রবীদিতি দ্বাদশীমধ্য এব পারণং কৃত্বা আস্থা- 
ন্যাম উপবেশ্যৈব ইতি জেয়ম্‌ ।| ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অনন্তর শ্রীনন্দ মহারাজ 

দ্বাদশীমধ্যেই পারণা সমাধানপূব্ব'ক সভামধ্যে উপ- 
বেশন করিয়া, “অতীন্দ্রিয় *_-ইন্দ্রিয়-নিচয়ের চমৎ- 
কারকারী কিম্বা অদৃজ্টপৃব্ব' শ্রীবরুণদেবের এশধ্য 
এবং বরুণাদি লোকপালদিগের শ্রীকৃষ্ণের প্রতি নম্রতা 
অবলোকনপৃব্বক বিফ্িমত হইয়া তাহা জাতিগণের 
নিকট বলিতে লাগিলেন ॥। ১০ ॥। 


তে চৌৎসূক্যধিয়ো রাজন্‌ মত্বা গোপাস্তমীহ্বরমূ । 
অপি নঃ স্বগতিং সূক্ষমামুপাধাস্যদধীশ্বরঃ ॥॥ ১১ ॥। 


অন্বম্মঃ-_( হে) রাজন্, তে গোপাঃ চ তং 
(কৃষ্ণং) ঈত্বরং মত্বা জোত্বা) ওৎসুক্যধিয়ঃ (ৎসূক্য- 
যৃক্তা ধীঃ বুদ্ধিঃ যেষাং তাদৃশাঃ সন্তঃ ) অধীশ্বরঃ 
(শ্ত্রীরুষ্ণঃ ) অপি (নিশ্চিতমেব ) নঃ € অঙ্মান্‌) 
স্ক্মাং ( দুর্জেয়াং ) স্থগতিং (স্বস্থানং ) উপাধ্যাস্যৎ 
(প্রাপয়িষ্যতীতি চিন্তয়ামাসূঃ )। ১১ 

অনুবাদ_-হে রাজন্‌, গোপগণও শ্রীকৃষ্ণকে ঈশ্বর 
মনে করিয়া ওৎসূক্য্রস্তচিত্তে চিন্তা করিতে লাগিলেন 
যে _আমাদের অধীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ নিশ্চক্সই আমাদিগকে 
দুর্জেয় ব্রক্মসংক্ঞক নিজস্থান লাভ করাইবেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ওৎসু ক্যযুস্তা ধীর্যেষাং তে স্বগতিং 
স্বোপাসকানাং গতিং সূক্ষমাং মায়/তীতাং ব্রহ্মানন্দ- 
রূপাং বৈকুগ্ঠপ্রাপ্তিরূপাঞ্চ। উপাধাস্যৎ উপধাস্যতি 
নোপধাস্যতি নোহসমান্‌ প্রাপয়িষ্যতে । ভো ব্রজরাজ, 
ত্বয়ৈব পৃব্বং গর্গোজ্ক্যা অস্য নারায়ণসাম্যমৃক্তং ন তু 
নারায়ণত্বমূ। সম্প্রতি তু বরুণস্তত্যা সাক্ষাদ্দ.স্টয়া 
যদি নারায়ণত্বমেব নিদ্ধারয়সি তদা বন্ধুনামস্মাকং 


দশমস্কমষ£ 
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সাংসারিকানামপ্যবশ্যমেব মনোরথময়ং পুরগ্নিষ্যত্যেব 
যতস্তব পুত্র এব মম ভ্র্রাতুষ্প্রঃ। অস্য ভগিনী- 
পুত্রোহস্য দৌহিন্রঃ পরমেশ্বরোহয় মঙ্মিম্নেতে বয়ং 
স্িহ্যাম এবায়মপ্যস্মাস্বাসজ্জতি ততো গোপাঃ পর- 
মেশ্বরাদস্মাৎ স্বস্ববাঞ্ছনীগ্নং যথেষ্টং গৃহ নতেত্যুক্তে 
কেচিদাহর্বয়ং মুত্তণ এব বুভূষাম ইত্যন্যে বয়ং বৈকুষ্ঠ- 
বাসিন এব বুভূষামেতি পৃথক পৃথক্‌ বিবিধমতয়ো 
বিবিধসক্কল্পবন্তো বভূবুর্নতু “যুবাং ন নঃ সুতৌ সাক্ষাৎ 
প্রধানপুরুষেশ্বরৌ”ইতি ণতন্তে গতোহঙ্ম্যরণমদ্য 
পদারবিন্দ”মিতি “সখেতি মত্বা প্রসভং যদুত্তর”- 
মিত্যাদ্যক্তিমন্তো বসুদেবার্জুনাদয় ইব প্রশ্বষ্যজ্ঞানো- 
পরাগাৎ স্বসম্বন্ধশৈথিল্যবন্তো বভুবুরিত্যর্থঃ ॥ ১১ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তে উৎসুক্যধিয়ঃ*__সেই 
গোপগণ এক্ষণে শ্রীকৃষণকে ঈশ্বর মনে করিয়া উ৭- 
স্ক্যচিত্তে, এই অধীর শ্রীরুষ্ণ আমাদিগকে “সুক্ষমাং 
স্বগতিং,_স্বোপাসকগণের গতি, অর্থাৎ মায়াতীত 
ব্রন্মানন্দস্বরূপ কিস্বা বৈকুষ্ঠ প্রাপ্তিরাপ স্বস্থান “উপাধা- 
স্যৎ__দেখাইবে কি £ অথবা প্রাপ্ত করাইবে কি ঃ 
এইরূপ সঙ্কল্প করিয়া বলিতেছেন_ হে ব্রজরাজ ! 
তুমিই পুব্র গর্গবাক্য দ্বারা শ্রীকৃষ্ণকে স্ত্রীনারায়ণের 
সমান বলিয়াছ, পরন্ত স্বয়ং নারায়ণ বল নাই। কিন্তু 
সম্প্রতি সাক্ষাৎ দৃষ্ট বরুণকৃত স্তুতি দ্বারা যদি শ্রী- 
কৃষ্ণকে নারায়ণ-স্বরূপেই নির্ধারণ করিয়া থাক, 
হইলে এই শ্রীকৃষ্ণ, সাংসারিক বন্ধুবর্গ আমাদিগেরও 
মনোরথ অবশ্যই পূরণ করিবে, যেহেতু এই শ্রীকৃ্ণ 
তোমার পুত্র হইলেও আমার ভ্রাতুষ্প-ন্্র, এই ব্যজ্ির 
ভগিনীপুণ্র, ইহার দৌহিত্র, একারণে আমরা সকলেই 
ইহাকে স্নেহ করিয়া থাকি, ইনিও আমাদিগের প্রতি 
আসন্তচিত্ত। অতএব “হে গোপগণ ! এই পরমে- 
শ্বর কৃষ্ণ হইতে স্ব স্ব বাঞ্ছনীয় যথেষ্ট বস্ত গ্রহণ 
কর", এই বলিলে অন্যান্য কোন কোন গোপগণ বলি- 
লেন_-'আমরা মুক্ত হইতে বাসনা করি", অপর 
কেহ বলিলেন-_-'আমরা বৈকুষ্ঠবাসী হইতে ইচ্ছা 
করি”, এই প্রকারে পৃথক পৃথক্‌ ভাবে নানারূপ 
অভিলাধী হইয়া গোপগণ বিবিধ সঙ্কল্প করিতে 
লাগিলেন । 
কিন্তু স্রীবসুদেব মহাশয় ৮৫ অধ্যায়ের ১৮ শ্লোকে 
যে বলিয়াছিলেন_-“যুবা ন নঃ সুতো” অর্থাৎ 


৫৭৪ 


স্রীমভাগবতম্‌ 
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খু 


তোমরা উভয়ে আমার পৃত্র নও, সাক্ষাৎ প্ররুতি ও 
পুরুষের ঈশ্বর । সত্য বল__-তোমরা ভূতারভূত 
ক্ষত্রিয়দিগের নাশের নিমিত্ত অবতীর্ণ হইয়াছ কি 
নাঃ তৎপর বলিলেন_-“তৎ তে গতোহস্ম্যরণ- 
মদ্/”, অর্থাৎ হে আর্তবন্ধো ! এক্ষণে আমি, শরণা- 
গত জনের সংসারভয়াপহারক তোমাদিগের পদার- 
বিন্দে শরণাপন্ন হইলাম ইত্যাদি । এবং শ্রীমদ্তগবৎ 
গীতার ১১ অধ্যায়ের ৪১ শ্লোকে অর্জন বলিয়াছেন 
--"সখেতি মত্বা প্রসভং যদুক্তং”, অর্থাৎ তোমার 
মহিমা এবং এই বিশ্বরূপ না জানিয়া আমি প্রমাদ- 
বশতঃ সখা মনে করিয়া হে কৃষ্ণ ! হে যাদব! হে 
সখে! ইত্যাদি হঠাৎ তিরস্কারভ;বে যাহা বলিয়।ছি 
_-ইত্যাদি বর্ণনকারী শ্রীবসুদেব ও অর্জনের ন্যায় 
গোপগণের আপাততঃ এ্রশ্বধ্য জ্ঞানের আবিভাব হই- 
লেও স্বসন্বন্ধের শৈথিল্য হয় নাই । কিন্তু শ্রীবসুদেব 
ও অর্জনের স্বসম্বন্ধের শৈথিল্য হইয়াছিল-_এই অর্থ 
| ১১ ॥। 


ইতি স্বানাং স ভগবান্‌ বিজায়।খিলদুক্‌ সুয়ম্‌ । 
সহ্ন্পেসিদ্ধয়ে তেষাং ক্লুপয়ৈতদচিন্তয়ৎ ॥ ১২ ॥ 

অন্বয়ঃ-_সঃ অখিলদৃক্‌ (সব্বদশী ) ভগবান্‌ 
স্বয়ং স্বানাং (গোপানাং ) ইতি পব্বোক্ত মনোভাবং) 
বিজ্তায় তেষাং সঙ্কল্প সিদ্ধয়ে তেভীম্ট-পুরণায়) কৃপয়্া 
এতৎ অচিন্তয়ৎ ( নিরধারয়ামাস ) 1 ১২।। 

অনুবাদ --সব্বদশী ভগবান্‌ স্বয়ংও গোপগণের 
এরাপ মনোভাব অবগত হইয়া তাহাদের অভীম্ট- 
পূরণের জন্য কৃপাবশতঃ এইরূপ চিন্তা করিলেন ॥১২ 

বিশ্বনাথ__ইত্যেবস্তুতং স্বানাং জ্তাতীনাং সঙ্কল্পং 
বিজ্ঞায় স্বয়ন্ত অথিলং ব্রহ্মান্ভবসুখং বৈকুষ্ঠবাসসুখং 
ব্রজভূমিপ্রেমসুখঞ্চ পশ্যতি জানাতীত্যখিলদুক্‌ ৷ 
স্বপরিকরপ্রেমতারতম্যেন তৎসানিধ্য গ্রশ্বর্যাবরণ- 
তারতম্যবস্তেহপি তদানীং লীলা শক্তি প্রেরণবশাদেৰ 
সম্প্ণসব্ব জত্বোদয়।ৎ। গোপানাং তেষান্ত তৎপ্রেম- 
মাধ্য্যকণিকয়াপি ব্রহ্মসূখবৈকুষ্ঠসৃখয়ে'নিচীনীকৃত- 
ত্বেহপ্ি তেষাং নরলীলত্বেন মুগ্ধানাং সক্কল্লসিদ্ধয়ে 
তৎসঙ্কলিতং ব্রহ্মসূখং বৈকুষ্ঠসুখঞ্চ তাননুভাবয়িষ্য- 
নিদমচিন্তয়ৎ ॥ ১২ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ__জা।তিগণের এবস্তৃত সঙ্কলপ 
জানিয়া, “স্থয়ন্ত অখিলদূক*_ নিজে কিন্তু অখিল দশ, 
অখিল অর্থাৎ ব্রহ্মানুভবসূখ, বৈকুষ্ভবাস সুখ ও ব্রজ- 
ভূমির প্রেমসূখকে যিনি দেখেন বা জানেন অর্থাৎ 
সব্বক্ত। স্বীয় পরিকরগণের প্রেম-তারতম্য হেতু 
তাহাদের নিকটে এখর্যাবরণের তারতম্যবন্থ থাকি- 
লেও সেই সময় লীলাশক্তির প্রেরণাবশতঃই সম্পূর্ণ 
সব্বক্তত্বের অ।বিভাব, হইয়াছিল। শ্রীকৃষ্ণের প্রেম- 
মাধূর্যের কণিকাদ্ারাই ব্রক্মসূখ ও বৈকুষ্ঠসূখ নিকৃষ্ট 
হইলেও নরলীলত্বহেতু মুগ্ধ সেই গোপগণের সঙ্কল- 
সিদ্ধির নিমিত্ত তাহাদিগের সঙ্কলিত ব্রহ্মসুখ ও 
বৈকুষ্ঠসুখ তাহাদিগকে অনুভব করাইতে এইরূপ 
চিন্তা করিলেন ॥॥ ১২ ॥ 


জনো বৈ লোক এত ্মিন্নবিদ্যাক!মকন্মীভিঃ ॥ 
উচ্চাবচাসু গতিষূ ন বেদ স্বাং গতিং ভ্রমন 1 ১৩ | 


অন্বয়ঃ-_-এতফ্িমন্‌ লোকে (সম্প্রতি প্রাপঞ্চিকে 
স্বাবতারাঙ্জীকৃতে ) জনঃ (ক্রেজবাসি লক্ষণো মদীয় 
স্বজনসমূহঃ) বৈ (নূনং) অবিদ্যাকামকর্্রভিঃ 
€অবিদ্যাদিভিহেতুভিঃ ) উচ্চাবচাসু গতিষু (যা উচ্চা- 
বচা গঙয়ো দেবতির্যযকাদয়ঃ তাসু) স্বাং গতিং ভ্রমন্‌ 
€(তন্নিব্বিশেষতয়া জানন্‌) নবেদ ্বাং গতিং ন 
জানাতি মন্মাধূর্যাবেশেন জ্ঞানাংশবরণাদিতি ভাবঃ ) 
১৩ ॥ 
অনুবাদ--এই সকল ব্রজবাসী আমার নিজ- 
জন। ইহারা প্রপঞ্চে অবতীর্ণ হইয়া মদীয় মাধূর্্য- 
লীলায় আবিষ্ট হওয়ায় অবিদ্যাজনিত কাম্য-কর্ম- 
ফলে যে সকল দেবতিষ্যগ।দি উচ্চ-নীচ যোনিতে 
জন্ম হয়, সেই সকল লব্ধ-জন্ম জীবের সহিত নিজ- 
দিগকে সমান মনে করিয়া আপনাদের গতি জানি- 
তেছে না॥ ১৩ ও 
বিশ্বনাথ_জনঃ প্রস্ততত্বান্মৎপিন্ত্রাদি ব্রজবাসী 
এতস্মিন্‌ ভুর্লোকে অবিদ্যা আত্মস্থরূপক্তানং ততঃ 
কামস্ততঃ কন্্ তত উচ্চাবচাসু গতিষ্‌ বরুণাদিদেব- 
লোকগতসুখৈশ্বয্যময়ীযু ভূর্লো কগত মনৃষ্যতিষ্যগাদি- 
£খানৈশ্বধ্যময়ীষু চ দৃষ্ট।সু জ্বমন্‌ নরলীলত্বাদেব 
স্বেষাং সাংসারিকত্ববুদ্ধ্যা ভ্রমং প্রাপ্ন,বন্‌ ভ্বাং গতিং 
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সব্বৈরপি দুল্লভাং বর্তমানাং স্বপদবীং ন বেদ। 
যদয়ং মৎপিতা বরুণলোকং গতস্তত্রত্যাং মায়িকী- 
মেব সম্পদং দৃষ্ট্া নিখিলটবকুষ্ঠসারমপি ব্ন্দাবনং 
তস্মাদপি ন্যুনং মন্যতে ৷ যথা মুগ্ধঃ কশ্চিৎ কৃত্রিম- 
মুক্তয়া আকারতেজঃসৌষ্ঠবদৃষ্ট্যা লব্ধচমণ্কারো 
বাস্তবানঘ্যমস্তাং ততো ন্যনং বেত্তি। তথৈব ব্রক্মাদি- 
দু্প গচরণরেণ মপ্যাত্মনো বরাকাদ্রুণাদপি নিকৃষ্টা- 
নেব মন্যতে তখৈব নিত্যমাস্থাদ্যমান-মহামাধূষ্যান্ম- 
দ্বিষয় কপুক্লাদিভাবময়-প্রেমবতোহপি মুজ্িবৈকুষ্ঠ- 
লোকাবধিকৌ মন্যতে, তৌ খল্‌ মদধীনাদেব ন তু 
তয়োরহমধীনঃ । কেনচিৎ কৃচিদ্দ.স্টঃ প্রেম্ণস্তুহ- 
মধীন এব সবৈরদশ্যমান এবাস্মীতাপি বিবেকং ন 
ভজতে ! কিঞ্, মুত্তেন খল্‌ ব্রদ্ষেবাস্বাদ্তে । তচ্চ 
্রক্ম “যস্য প্রভাপ্রভবত” ইত্য্ত্র “তদ্ব-ক্ম নিফলমনন্ত”- 
মিতি ব্রন্মসংহিতোক্তেঃ “ব্রক্মণো হি প্রতিষ্ঠাহ”মিতি 
মনদুক্েঃ “মদীয়ং মহিমানঞ্চ পরব্রদ্মেতি শব্দিত”মিতি 
মদংশমৎস্যদেবোত্তেশ্চ মদীয়ং  নিষ্বিশেষং ব্যাপক- 
মতীন্দড্রিয়ং জ্যোতিরেব সোহহমেব বস্য প্রেমকর ণকা- 
স্বাদবিষয়ী ভূত মাধূর্য্যঃ পুত্রাদিরূপতয়া সদা বর্তে এব, 
তথা “অহো মধুপুরী ধন্যা বৈকৃষ্ঠাচ্চ গরীয়সীশ্তি 
পদ্যোক্তে্মঘুরা-মগ্ডলমধ্যব্তীদং রৃন্দাবনং বৈকৃষ্ঠাদপি 
শ্রেষ্ঠং ঘস্য নিবাসতয়া সদা বর্তত এব, ন চ মহা- 
প্রলয়েহপ্যস্য কাচিৎ ক্ষতিঃ ৷ “ভূুগোলচন্রে সপ্তপুর্য্যো 
ভবন্তি তাসাং মধ্যে সাক্ষাদ্ত্রক্মগোপালপুরী হাতি 
“যথা সরসি পদ্মং তিষ্ঠতি তথা ভুম্যামি”তি গোপাল- 
তাপনীশ্তেঃ । “প্রাকৃতে প্রলয়ে প্রান্তে ব্যক্তেহব্যক্তং 
গতো পুরা ।. শিষ্টে ব্রক্মণি চিন্মান্তরে কালমায়াতিগেহ- 
ক্ষরে ॥ ব্রহ্মানন্দময়ো লোকো ব্যাপী বৈকুষ্ঠসংভিতঃ ৷ 
নিগুণোহনাদ্যনন্তশ্চ বর্ততে কেবলেহক্ষরে” ইতি 
রৃহদ্বামনবাক্যাচ্চ । তদপি মুক্তিবৈকৃ্ঠলোকাবদৃষ্ট- 
চরত্বাদেব যললব্ধুং স্পহয়তি তদেনং তৌ সম্প্রতি 
সাক্ষাদ্ুপলম্তয়ামীতি ভাবঃ | অন্র জলোহয়ং ব্রজ- 
বাসী অবিদ্যা কামকর্্মভিরুচ্চাবচাসু দেবতিষ্যগাদিষু 
ভ্রমন্‌ পুনঃ পূনঃ পথ্যটন্‌ স্বাং গতিং ময়া দাস্যমানাং 
মুক্তিং বৈকৃষ্ঠস্থিতিঞ্চ ন বেদ ইতি ক্ব্যাখ্যানং ন 
ঘটতে, ব্রজবাসিনো নন্দাদেঃ কৃষ্কে পুন্রাদিভাববতো 
নিত্যসিদ্বত্বাসেবাবিদ্যাকামকর্মঘটিতঃ সংসারো ন 
সম্ভবেৎ। যদুক্তং_-“তাসামবিরতং কৃষ্ণ কৃব্ব- 
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তীনাং সৃতেক্ষণম্‌। ন পুনঃ কল্পতে রাজন্‌ সংসা- 
রোহজ্ঞানসম্ভবঃ” ইতি । ন চ মুক্তিবৈক্ঠ্ঠস্থিত্যোরপি 
দাস্যমানত্বং, “এষাং ঘোষনিবাসিনামূত ভবান্‌ কিং 
দেবরাতেতি”” ব্রন্ষোস্তেরেবেত্যখিলং পৃতনাবধান্তে 
সযুক্তিকং ব্যাখ্যাতং দ্রষ্টব্যম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__'জনো বৈ”__ এখানে প্রকরণ- 
গত মৎপিন্রাদি ব্রজবাসিগণ, সম্প্রতি এই ভুর্লোকে 
“অবিদ্যা-কাম-কর্মভিঃ,__অবিদ্যা অর্থ।ৎ আত্ম-স্বরূ- 
পের অজ্ঞান, কাম ও কর্ম দ্বারা, 'উচ্চাবচাসু গতিষু+ 
-_বরুণাদি দেবলোকগত স্খৈহর্্য এবং অনৈশ্বয্যময় 
ভূর্লোকগত মনুষ্য-তিথ্যগাদি দুঃখ দেখিয়া নরলীলত্ব- 
হেতু আপনাদের সাংসারিকত্ব বুদ্ধি দারা ভ্রম প্রাপ্ত 
হইয়া “স্বাং গতিং_স্থগতি অর্থাৎ অন্য কর্তৃক দুর্লভ 
এই স্থপদবী অবগত নহে, যেহেতু এই আমার পিতা 
বরুণলোকে গমন করিয়া তন্রত্য মায়িকী সম্পদ্‌ 
দর্শনপৃব্বক নিখিল বৈকুণ্ঠের সার শ্্রীরন্দাবনকে তাহা 
হইতেও ন্যন মনে করিতেছেন। যেমন কোন মুগ্ধ 
ব্যক্তি কৃত্রিম মৃক্তার আকার ও তেজঃসৌষ্ভব দশনে 
চমণ্রুত হইয়া যথার্থ মহার্ঘ মুক্তাকে তাহা হইতে 
ন্যুন জানিয়া থাকে, তদ্রপ ব্রন্মাদি দেবগণের আরাধ্য 
হইয়াও আপনাদিগকে অতি ক্ষুদ্র বরুণদেব হইতেও 
নিকৃষ্ট মনে করিতেছেন, এবং নিত্য আস্থাদ্যমান 
মহামাধূষ্য-বিশিষ্ট মদ্বিষয়ক পুন্রাদি ভাবময় প্রেম 
হইতেও মুক্তি ও বৈকুষ্ঠলোককে অধিক মনে করি- 
তেছেন। সেই মুক্তি ও বৈকুষ্ঠলোক আমারই অধীন, 
কিন্ত আমি তাহাদের অধীন--ইহা কেহ কোন দিন 
দেখে নাই, পরন্ত আমি প্রেমাধীন ইহা সকলেই 
দেখিতেছে, এই তত্ব জানিতেছে না। 


বিশেষতঃ মুক্তিতে ব্রন্মসূখই আস্বদিত হয়। 
সেই ব্রহ্মও “যস্য প্রভা প্রভবতঃ” ইত্যাদি ব্রক্মসং- 
হিতার বচনে আমারই প্রভা অর্থাৎ অঙ্গকান্তি। এবং 
মদুক্ত বাক্যও রহিয়াছে এ“ক্রক্মণো হি প্রতি্াহম্* 
€শ্রীগীতা ), অর্থাৎ আমি ব্রন্ষের প্রতিষ্ঠা ( আশ্রয় )। 
আরও, মদংশ শ্ত্রীমৎস্যদেব বলিয়াছেন-_“মদীয়ং 
মহিমানঞ্চ পরব্রক্মেতি শব্দিতং” 1২৪৩৮), অর্থাৎ 
আমার মহিমা পরব্র্ম নামে কথিত হইয়াছেন । 
মদীয় নিব্বিশেষ ব্যাপক অতীন্দ্রিয় জ্যোতিই আমি, 
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যাঁহাদিগের প্রেম দ্বারা আস্বাদবিষয়ীভূত মাধূর্যবান্‌ 
হইয়া পুত্রাদিরূপে সব্দা বর্তমান রহিয়াছি। 

তথা “অহো মধূপুরী ধন্যা বৈকুষ্ঠাচ্চ গরীয়সী” 
ইত্যাদি পদ্মপুরাণ কথিত বচনে জানা যা, বৈকুণ্ঠ 
হইতে মথ্‌্রা ধন্যা ও শ্রেষ্ভা। সেই মথ্রামণ্ডলের 
অন্তর্গত এই রৃন্দাবন, বৈকুগ্ঠ হইতেও শ্রেষ্ঠ, বিশে- 
যতঃ ব্রজবাসীদিগের নিবাসস্বরূপ হইয়া সব্ববদা 
অবস্থিত। মহাপ্রলয়েও এই রৃন্দাবনের কোনরূপ 
ক্ষতি নাই। আ্ীগোপালতাপনী শ্ুতিতে উত্ত* আছে 
-__“ভুগোলচন্ত্রে সপ্তপূর্যাঃ ভবন্তি” ইত্যাদি অথাৎ 
ভূগোলচক্রে সপ্তপুরী রহিয়াছেন, তন্মধ্যে সাক্ষাৎ ব্রক্ষ 
গোপালপুরী ব্ৃন্দাবন। যেমন সরোবরে পদ্ম থাকে 
তদ্রপ ভুমিতে ব্বন্দাবন অবস্থিত। ব্ৃহদ্‌ বামন 
পুরাণেও বলিয়াছেন--“প্রাকৃতে প্রলয়ে প্রান্তে” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ পৃর্বকালে যখন প্রাকৃত প্রলয় উপ- 
স্থিত হয়, তখন প্ররুতি, পুরুষে লীন হইলে একমান্ন 
কাল ও মায়ার অতীত অক্ষর শিষ্ট ব্রন্ম বিরাজ 
করেন, তাহাতে ব্রহ্মানন্দময় ব্যাপক নিগুণ অনাদি 
অনন্ত বৈকুষ্ঠ নামে লোক থাকে । অতএব মুক্তি ও 
বৈকুষ্ঠ হইতে আমি ও আমার বৃন্দাবন শ্রেষ্ঠ, ইহাই 
নিদ্ধারিত হইল । মুক্তি ও বৈকুগ্ঠলাক অগোচর 
হইলেও ইহারা তাহার প্রাপ্তি বিষয়ে বাসনা করিতে- 
ছেন, সুতরাং আমি অধুনা ইহাদিগকে তাহা সাক্ষাৎ 
দেখাইব-_ এই ভাবার্থ। 

এই স্থলে এই ব্রজবাসিজন অবিদ্যা, কাম ও 
কম্মবারা দেব তির্যাগাদি দেহে পুনঃ পুনঃ পর্যটন 
করিয়া স্বীয্নগতি অর্থাৎ মুক্তি ও বৈকুষ্ঠস্থিতি জানেন 
না-__এই প্রকার কুব্যাখ্যা সম্ভবপর হইতে পারে না। 
বিশেষতঃ শ্রীকৃষ্ণ পুল্লাদি ভাবময় নন্দাদি ব্রজবাসি- 
গণ, নিত্যসিদ্বত্বহেতু অবিদ্যা, কাম ও কর্ম ঘাটত 
সংসার তাহাদের পক্ষে নিতান্ত অসম্ভব ৷ যেমন উক্ত 
হইয়াছে_-“তাসামবিরতং কৃষেগ (১০৬৩৩ ) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্চে নিরন্তর পুন্রস্নেহকারিণি 
গাভী ও গোপীদিগের পুনবর্বার অজ্ঞা'নাথ সংসার 
কখনই যোগ্য হয় না। আরও মুক্তি এবং বৈকুষ্ঠ- 
স্থিতিও এই ব্রজবাসিজনের পক্ষে দাতব্য নহে। 
যেমন ব্রহ্মস্ততিতে ব্রহ্মা বলিলেন-_-“এষাং ঘোষ- 
নিবাসিনামূত ভবান্‌ কিং দেব রাতা” (১০।১৪।৩৫ ), 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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অর্থাৎ হে দেব ! আপনি এই ব্রজবাসীদিগকে কি 
প্রদান করিবেন £ এই সমস্ত সিদ্ধান্ত পৃতনাবধের 
পর সযুক্তিক ব্যাখ্যাত হইয়াছে, তৎস্থলে দ্রষ্টব্য 
॥ ১৩ ॥ 


ইতি সঞ্চিন্ত্য ভগবান্‌ মহাকারুণিকো হরিঃ ॥ 
দর্শয়ামাস লোকং স্বং গোপানাং তমসঃ পরম্‌ 1১৪।। 


অন্বয়ঃ__মহাকারুণিকঃ বিভুঃ ভগবান হরিঃ 
ইতি সঞ্ষিত্ত্য গোপানাং €(গোপান্‌) তমসঃ পরং 
(প্রকৃতেঃ পরং) স্বং ব্রেক্ষস্বরূপং) লোকং (বৈকুষ্ঠাখ্যং) 
দর্শয়ামাস ॥ ১৪ 1 

অনুবাদ--পরম করুণাময় বিভু শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ 
চিন্তা করিয়া গোপগণকে প্রকৃতির অতীত ব্রহ্ম স্বরূপ 
বৈকুণ্ঠ-লোক দর্শন করাইলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ইতি সঞ্চিন্ত্য স নিত্যাস্পদস্য শ্রীবন্দা- 
বনস্য সব্বোৎকর্ষং ব্রহ্মবৈকৃষ্ঠসৃখানুভাবনয়ৈব 
সাম্প্রতং জাপয়ামীতি বিচাধ্য স্বং ব্রন্মস্বরাপং লোকঞ্চ 
বৈকুষ্ঠাখ্যং দর্শয়ামাস। বৃন্দাবনাদ্বিষেজ্য পঞ্চঘা- 
ক্ষণাৎ তে এব প্রাপয়ামানসেতি ভাবঃ । যতো মহা- 
কারুণিকঃ ব্যতিরেকেণৈব ব্ৃন্দাবনস্য মাধ্র্্যং 
তাভ্যামপ্যুৎকুষ্টং জ্ঞাপয়িতুমিতি ভাবঃ ৷ ননু ব্রন্ম- 
দর্শনৈব ব্রক্গপ্রাপণা সৈব সাধৃজ্যমৃজিৎস্তেষাং ততো 
নিজ্রমণাসম্ভবাৎ। কথং তেষাং পুনবৃন্দাবনীয়- 
মাধুষ্যেনভাবনা ইত্যত আহ,__বিভুঃ সাযুজ্যমোক্ষাৎ 
বৈকুষ্ঠা্চ নিজ্রাময়িতুমপি সমর্থ ইত্যর্থঃ। স্বং 
লোকঞ্চ বিশিনঞ্টি তমসঃ প্রকৃতেঃ পরম্‌ 1 ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“ইতি সঞ্চিস্ত্য'__-ভগবান্‌ শ্রী- 
কুষ্ণ এই প্রকার চিন্তা করিয়া, অর্থাৎ ব্রজবাসীদিগকে 
ব্রক্মসুখ ও বৈকুষ্ঠসুখ অনুভব করাইয়া নিত্যাস্পদ 
শীরন্দাৰনের যে সব্বোৎকর্ষ, সম্প্রতি তাহা জানাইক 
_-এইরাপ বিচারপৃব্বক প্রকৃতির পর যে ব্রহ্গস্বরাপ 
এবং বৈকুষ্ঠলোক তাহা দর্শন করাইলেন। শ্রীরন্দা- 
বন হইতে পৃথক্‌ করিয়া € লইয়া গিয়া ) পাঁচ ছয় 
ক্ষণের মধ্যেই তাহা প্রান্ত করাইলেন। যেহেতু তিনি 
“মহাকারুণিক”, ব্যতিরে কভাবেই শ্রীব্ন্দাবনের মাধৃষ্য 
সেই ব্রহ্ম ও বৈকুগ্চলোক হইতেও উৎরুম্ট তাহা 
জানাইবার নিমিত্ত তাহাদিগকে তাহা দর্শন করাই- 
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লেন-__এই ভাবার্থ। যদি বলেন- ব্রন্গস্বরূপ দর্শন- 
কেই ব্রক্গপ্রাপ্তি বলা যায়, সেই ব্রন্ষপ্রাপ্তিই সাযুজ্য- 
মুক্তি, সুতরাং সেই সাযুজ্য মুক্তি হইতে ব্রজবাসি- 
গণের নিজ্রমণ অসম্ভব, অতএব তাহাদিগকে পুনবর্বার 
বৃন্দাবনীয় মাধূর্যযানূভব করান কি প্রকারে সম্ভব 
হইতে পারে £ তদুত্বরে বলিতেছেন-__“বিভূ', অর্থাৎ 
যিনি সাযুজ্য মুক্তি ও বৈকুষ্ঠ হইতে নিজ্রমণ করিতে 
সমর্থ । 'স্বং লোকং চ", ব্রহ্ম স্বরাপ ও বৈকুষ্ঠলোক 
বিশেষিত করিতেছেন_-তমসঃ পরম্‌*__তাহ প্রকৃ- 
তির পর ॥॥ ১৪ ॥ 


সত্যং জ্ঞানমনন্তং যদ্ব্রক্ম জ্যেতিঃ সনাতনম্ । 
হদ্ধি পশ্যন্তি মুনয্মো শুণাপায়ে সমাহিতাঃ ॥ ১৫ 


অন্বয়ঃ-_মুনয়ঃ গুণাপায়ে (শুণাপোহে সতি) 
সমাহিতাঃ (সমাধিস্থিতাঃ সন্তঃ ) যৎ হি (্রেহ্ষবস্ত ) 
পশ্যন্তি (তৎ) যচ্চ সত্যং অেবাধ্যং) জানং (অজড়ং) 
অনন্তং অপরিচ্ছিম্নং) জ্যোতিঃ স্বেপ্রকাশং) সনাতনং 
€নিত্যং ) ব্রক্ম (তদ্দর্শয়ামাস ইতি পৃবেরণান্বয়ঃ ) 
|| ১৫ 1 

অনুবাদ- সেই স্থান চিন্ময়, অপরিচ্ছিনন, সত্য, 
স্বপ্রকাশ নিত্য ও ব্রহ্ম স্বরূপ । মুনিগণ নিগুণ প্রাপ্ত 
হইলে সমাধিদশায় সেই স্থান দর্শন করিতে সমর্থ 
হান || ১৫।। 

বিশ্বনাথ-__সত্যমবাধ্যং জ্ঞানমজড়মনন্ত মপরি- 
চ্ছিন্নং সনাতনং শশ্বসিদ্ধম্‌। যৎ মুনয়ো জ্ঞানিনঃ 
গুণাপায়ে গুণাতীতত্বে সতি পশ্যন্তি। র্ৃন্দাবনস্য।পি 
ব্রন্মানন্দস্বরাপত্বেনৈতাদুশত্বেহপি মায়াবিভুতিমধ্যবস্তি- 
ত্বেনেব মাধূর্যাধিক্যম্‌। যথা দীপজ্যো তিষস্তমো- 
মধ্যবত্তিতবেন। অতএব তমসঃ পরং নতু তমোমধ্য- 
বন্তিসত্যক্তানাদিরূপং জ্যোতিদর্শয়ামাস। কিঞ্চ, 
ব্রন্মস্বরাপতোইহপি বিচিন্রলীলাময়ং ভগবৎস্বরূপ মতি- 
মধুরং  শুকদেবাদিভত্ণত্মারামানূভবাদবসীয়তে । 
তচ্চ ভগবদ্বপুঃ সব্বব্যাপকমপি পরিচ্ছিন্নং ষড়্বিকার- 
রহিত মপ্যপ্রারুতজন্মাস্তিত্বরদ্যাদিসহিতং তরঙ্গ।দি- 
দোষশ্ন্যমপি ক্ষুৎপিপাসাপ্রস্বেদভয়মোহসাংগ্রামিক- 
শন্্রঘা তাদিসহিতমতক্যানন্তশক্তিত্বাদেব যথা তখৈব 
“পঞ্চযোজনমেবাস্তি বনং মে দেহরূপক”মিতি ভগ- 

--৭৩ 


দশমস্কষঃ 
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বদুক্তে”বৃন্দাবনমপি ব্রহ্মদূষ্টানস্তকো টিব্রন্ষাগুব্যাপক- 
মপি পরিচ্ছিন্নম্‌। “মরে পুনরতন্ত্রিতো বিগতষট্্- 
তরঙ্গাম্বধ” ইত্যাগমাদিবাক্যাৎ তরঙ্গাদিদোষরহিত- 
মপি ক্ষুৎপিপাসা-জন্মজরাচ্ছেদভে দাদিমন্মনৃষ্যপশুখগ- 
নগাদিকমপি  নিত্যমেবেত্যনন্তচম্কারাশ্রয্পমিতি 
|| ১৫ 1॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“সত্যম্”*_-অবাধ্য অর্থাৎ 
ন্রৈকালিক সত্য, "জ্ঞান*_অজড়, “অনন্ত _-অপরিচ্ছি্, 
“সনাতন”-সব্বদা একরসে স্থিত যে ব্রক্ম, যাহা সমা- 
ধিনিষ্ঠ মুনিগণ শ্রিগুণাত্মক প্রকৃতির সম্বন্ধ নিরত্তির 
পরে দর্শন করিয়া থাকেন, শ্রীকৃষ্ণ ক্পাপূব্বক গোপ- 
দিগকে সেই প্রকৃতির অতীত ব্রন্ম দেখাইলেন ৷ শ্রী- 
বন্দাবনেরও ব্রন্মানন্দ-স্বরাপত্বহেতু এতাদৃশত্ব হইলেও 
মায়াবিভুতি-মধ্যবত্তিত্ব বলিয়া তাহার মাধ্য্যাধিক্য, 
যেমন অন্ধকারে দীপালোক শোভিত হয়, তদ্রপ ॥ 
অতএব পূর্বশ্লোকে তমসঃ পরং_প্রকৃতির পর, 
ইহা বলিয়াছেন, কিন্তু তমোমধ্যবন্তি সত্যক্ঞানাদিরূপ 
জ্যোতিঃ দর্শন করান নাই! আরও, ব্রহ্মস্বরূপ হই- 
তেও বিচিন্ত্রলীলাময় ভগবৎস্থরাপ অতি মধুর-_ইহা 
শীশুকদেবাদি আত্মারাম ভক্তগণের অনুভব হইতেই 
সিদ্ধান্তিত হয় । যেমন সেই শ্রীভগবদ্ধিগ্রহ স্বীয় অনন্ত 
শক্তিপ্রভাবে সব্বব্যাপক হইলেও পরিচ্ছিন্ন, ষড়. 
বিকার-রহিত হইলেও অপ্রাকৃত জন্ম, অস্তিত্ব, রদ্ধি 
প্রভৃতি সমন্বিত, তরঙ্গাদি দোষশূন্য হইলেও ক্ষুধা, 
পিপাসা, ঘর, ভয়, মোহ, যুদ্ধক্ষেত্রে অস্রবাতাদি যুক্ত, 
তদ্রপ শ্রীরন্দাবন ধামও । যেমন স্ষন্দপুরাণে মথুরা- 
মাহাত্ম্যে শ্রীভগবানের উত্তি__-“পঞ্চযোজনমেবাস্তি 
বনং মে দেহরূপকম্‌”, অর্থাৎ এই রুন্দাবন পঞ্চ- 
যোজন (বিংশতি ভ্রোোশ বিস্তীর্ণ ) এবং আমার দেহ- 
স্বরূপ । সুষুম্া নামধারিণী এই যমুনা, পরমাম্ত 
প্রবাহিনী হইয়াছেন, ইত্যাদি । শ্রীরন্দাবনও ব্রক্ষা 
কর্তৃক দৃষ্ট অনন্তকোটি ব্রক্মাণ্ড-ব্যাপক হইলেও 
পরিচ্ছন্ন । আগমশাস্ত্রে উক্ত আছে-__-“স্মরেৎ পুনর- 
তন্ত্রিতো বিগতষট্তরঙ্গাম্থধঃ”, অর্থাৎ অতি সাবধানে 
ষট্তরজ-_বিরহিত শ্রীরন্দাবনের স্মরণ করিবে, 
ইত্যাদি বাক্যে তরঙ্গাদি দোষরহিত হইলেও ক্ষুধা, 
পিপাসা, জন্ম, জরা, বিচ্ছেদাদিযুক্ত মনুষ্য, প্ড, 
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পক্ষী, সর্পাদি সেখানকার সমস্তই নিত্য- ইহা এক 
অনন্ত চমৎকারের স্থান ॥। ১৫ 1 


তে তু ব্রন্মভ্রদং নীতা মগ্রাঃ ক্ুষ্ণেন চোছতাঃ । 
দদুশুব্র ক্ষণো লোকং যন্তরাক্র রোহধ্যগাৎ পুরা ॥১৬)। 


অন্বয়ঃ__যন্ত্র (যঙ্মিন্‌ ) অন্ুরঃ (ক্রক্মরূপং) 
অধ্যগাৎ (দদর্শ ) তে তু (নন্দাদয়ঃ) কৃষ্জেন তেৎ) 
ব্হ্মহ্রদং নীতাঃ মগ্নাঃ সেন্তঃ) ব্রহ্মণঃ রূপং (স্বরাপং) 
দদৃশ্ডঃ € পুনঃ কুষ্ণেন ) উদ্ধৃতাঃ চ ( বভুবুঃ ) 11১৬ 

অনুবাদ__পৃবের্ব অন্র্র যে স্থানে নিমগ্ন হইয়া 
ব্রহ্মরূপ দর্শন করিয়াছিলেন শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক নন্দাদি 
গোপগণ সেই ব্রহ্মহ্বদে নীত এবং মগ্ধ হইয়া ব্রন্মের 
স্বরাপ দর্শন করিলেন । অনন্তর শ্ত্রীকুষ্ণ পুনরায় 
তাহাদিগকে তথা হইতে উদ্ধৃত করিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- এবং ব্রন্মহ্রদং ব্রদ্মেব হুদ ইব হ্ুদস্তত্র 
নিমগ্রস্য বিশেষজ্ঞানাভাবাৎ তং ব্রন্ষহ্রদং তে ব্রজ- 
বাসিনো নীতাঃ প্রাপিতাঃ তদা তে তক্িন্‌ মগ্রাঃ 


রুষ্কেন তু উদ্ধৃতাঃ স্বাতক্যশভ্ন্যা ব্রহ্মসাষূজ্যাদপি 
উদ্ধৃতাস্তস্মাদ্ুখাপিতাঃ সন্তত্তস্যৈব ব্রক্মণো লোকং 
বৈকুষ্ঠঞ্চ দদূশঃ। এ“লোকং বিক্মুপনেষ্যতি 


গোক্লং ছ্ম”তি দ্বিতীয়োভ্তেঃ। উদ্ধৃতা ইতি যথান্যে 
সংসারহ্দাদুদ্ধতাঃ সন্তো ব্রক্মানৃভবন্তি তথৈবামী 
প্রেমবন্তো গোপাঃ ব্রহ্মহ্দাদুদ্ধতা বৈকৃষ্ঠলোকং দদৃশু- 
রিতি সব্বস্বনাশবত্যাঃ সাষুজা-বিপদঃ সকাশাৎ 
বৈকুষ্ঠো নিব্বংতিকর ইতি ভাবঃ । প্রেমরহিতাদ্ব ক্ম- 
সৃখানূভবাৎ প্রেমসহিতো বৈকৃষ্ঠসৃখানূভ বঃ শ্রেষ্ঠস্ত- 
তোহপি প্রেমময়ো গোক্লসূখানুভবঃ শ্রে্ঠ ইতি 
সিদ্ধান্তো জ্ঞাপিতঃ | যন্ত্র বৈকৃষ্ঠে পুরা অক্ররোহ্ধ্য- 
গাৎ গতবান্‌ স্বাভীম্টদেবং দৃষ্টবানিতি বা। শুক- 
পরীক্ষিৎসম্বাদাৎ প্রাক্তনত্বাভূতনির্দেশঃ ॥। ১৬ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-তে তু ব্রক্মহ্রদং নীতা” 
শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক সেই ব্রজবাসিগণ ব্রহ্মরূপ হ্রদে বিশেষ 
জ্ঞানের অভাবহেতু ) নীত হইয়া তাহাতে মগ্ন হই- 
লেন এবং পুনব্্বার তাহারা শ্রীকৃষ্ণ কতৃক তদীয় 
অতক্য-শক্তি-প্রভাবে সেই ব্রক্মসাযৃজ্য হইতেও উ্থা- 
পিত হইয়া সেই শ্রীকুষ্ষেরই ব্রহ্মলোক ও বৈকুণ্ঠ 
দর্শন করিয়াছিলেন । যেমন দ্বিতীয় স্কন্ধে উত্ত 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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. হইয়াছে-_লোকং বিকুষ্ঠমপনেষ্যতি গোকুলং ক্রম” 


(২৭৩১), অর্থাৎ ঘষে গোকুলবাসি জনেরা দিবসে 
স্বস্ব কর্মে ব্যাপৃত এবং রান্্রিতে শ্রান্তিবশতঃ নিদ্রিত 
হইয়া সময় যাপন করিতেন, তাহাদিগকে যিনি বিনা 
সাধনে বৈকুণ্ঠে স্থান দান করেন ইত্যাদি। 'উদ্ধৃতাঃ,+_ 
যেমন অন্য কোন ব্যক্তি, সংসার-হ্রদ হইতে উদ্ধৃত 
হইয়া ব্রক্মান্ভব করিয়া থাকে, তদ্রপ এই প্রেমশালি 
গোপগণ ব্রক্মহুদ হইতে উদ্ধৃত হইয়া বৈকুগ্ভলোক 
দর্শন করিলেন । সব্রবনাশকারিণী সাযৃজ্য-বিপদ্‌ 
হইতে বৈকুগ্ঠ নিবৃতিকর-__এই ভাবার্থ । প্রেমরহিত 
ব্রক্মসুখান্ভব অপেক্ষা প্রেমসহিত বৈকুষ্ঠ সুখান্ভব 
শ্রেষ্ঠ, তদপেক্ষা প্রেমময় গোকুলসুখানূভব শ্রে্ঠ-_এই 
সিদ্ধান্ত জাপিত হইল । “যত্র অক্রুরঃ অধ্যগাৎ পুরা, 
-যে বৈকুণ্ঠে পুর অক্রুর মহাশয় গরিয়াছিলেন কিন্থা 
স্বাভীম্টদেবকে দর্শন করিয়াছিলেন। এখানে 
শ্রীশ্ত ক-পরীক্ষিৎ সংবাদের প্রাক্তনত্বহেতু “অন্রুর দর্শন 
করিয়াছিলেন”-_-এইরাপ অতীতকাল নির্দেশ হইয়াছে 
1 ১৬ ॥। 


নন্দাদয্নস্ত তং দৃষ্টা পরমানন্দনিব্বতাঃ। 
কুষ্ণঞ্চ তন্র চ্ছন্দোভিঃ স্তয়মানং সুবিদ্িমত18 11১৭) 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাম্াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে নদ্দ- 
মোক্ষণং নাম অভ্টাবিংশোহ্ধ্যায়ঃ 
অন্বয়ঃ_ নন্দাদয়ঃ তু তন্ত্র ছন্দোভিঃ (বেদ- 
বাক্যৈঃ) স্তুয়মানং তং কৃষ্ণং দৃষ্ট্া সুবিস্মিতাঃ 
পরানন্দনিরৃতাঃ (চ জাতাঃ )1 ১৭ || 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টা- 
বিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ- নন্দাদি গোপগণ সেখানে দেখিতে 
পাইলেন যে মৃত্তিমান বেদসকল শ্রীকৃষ্ণের স্তুতি 
করিতেছে । তদ্দর্শনে তাহারা অতিশয় বিছ্িমিত এবং 
পরমানন্দে নির্বৃতচিত্ত হইয়।ছিলেন ॥ ১৭ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অজ্টাবিংশ অধাায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ--তং বৈকুষ্ঠলোকং দৃষ্টা তু পরমানন্দ- 
নিব্ব:তাঃ। বৈকুণ্ঠীয়গোলোকস্থ-রন্দাবনস্য বন্দাবন- 
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সাধশ্ম্যদর্শনাদিতি ভাবঃ। যথাহি কোটাশ্বরাঃ কদা- 
চিন্নষ্টসব্বধনাঃ সন্তো দৈবাৎ ক্চিদ্দ.জ্টস্বধনচিহশাঃ 
পরমানন্দনিব্ব-তাঃ ভবন্তি তথেত্যর্থঃ ৷ ততশ্চাস্মৎ- 
প্রাণকোটিনির্মঞ্ছনীয়নমুখারবিন্দপ্রস্বেদবিন্দুঃ কৃষ্ণঃ 
কেতি তদন্বেষণানূসন্ধানবন্তে সতি তঞ্চ দদৃশুরিত্যাহ, 
-কুষ্ণং তত্রত্যৈশ্ছন্দোভির্মৃত্তিমড়িস্তয়মানং দৃষ্টা 
সুবিস্মিতাঃ। হং হো কাগচ্ছামস্তাবদেতে জ্যোতিশ্ময়াঃ 
স্তাবকা অন্তর রুন্দাবনে খল্পরিচীয়মানাঃ প্রস্টুমস্মা- 
ভিরশক্য।ঃ কে, তন্মধ্যবর্তী কৃষ্ণশ্চায়মস্মাননেকান্‌ 
পিন্রাদীন্‌ দৃষ্টাপি বাল্যবিলাসং প্রপঞ্চয়নন সন্নিধত্তে 
নাপি ভুজাভ্যাং ন কণ্ঠং ধত্তে বয়মপি সমিধাতুমেন- 
মুৎসঙ্গমারোহয়িতুঞ্চ সন্কুচামঃ কিমনেনাদ্য ক্ষুৎ- 
পিপাসাবৈক্লব্যং বিক্মৃতম্‌। মাতাস্য কথমেনম- 
ভোজয়ন্তী জীবিষ্যতীত্যেবন্বিবিধান্‌ বিস্ময়ান্‌ দধা- 
নাস্তে লীলাশক্তিপ্রেরিতয়া যোগমায়য়ৈব পুনবুন্দাবন- 
মানিন্যিরে ইতি শেষঃ। এতত্প্রকরণস্যায়মেবার্থঃ 
-_শ্রীমত্প্রভুবরৈরূপগোস্বামিচরণৈঃ স্তবমালায়ামৃপ- 
প্লেকিতঃ। স চ শ্লেকো যথা,--ণলোকো রম্যঃ 
কোহপি ব্ুন্দাটবীতো নাস্তি কাপীত্যঞ্জসা বন্ধুবগম্‌। 
বৈকৃষ্ঠং যঃ সুষ্ঠু সন্দর্শ্য ভুয়ো গোষ্ঠং নিন্যে পাতু স 
ত্বাং মুকন্দঃ ইতি ॥ ১৭॥। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অন্টাবিংশোশহুপি দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমক্কন্ধে অম্টাবিংশাধ্যায়স্য 
শীবিশ্বনাথচক্র বত্তি-উস্ক,রকুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “নন্দা দয়স্ত'_শ্রীনন্দাদি গোপ- 
গণ সেই বৈকুষ্ঠলোক দেখিয়া অর্থাৎ বৈকুষ্ঠ সম্বন্ধীয় 
গোলোকক্থ বৃন্দাবনে, ভুলো কগত শ্রীরন্দাবনের সাধক্ম্য 
দর্শনপৃবর্বক পরমানন্দ প্রাপ্ত হইলেন, অর্থাৎ যেমন 
কোটিধনের অধিপতিগণ কোন সময়ে সমস্ত ধন 
হারাইয়া দৈবাৎ কালক্রমে পূর্ব স্বধনের কোনরূপ 
চিহ্ন দেখিয়া পরম আনন্দিত হয়, তদ্রপ পর মানন্দিত 
হইলেন । অনন্তর “যাহার মৃখারবিন্দের ঘর্মমবিন্দু 
আমরা কোটিপ্রাণে অপসারিত করিয়া থাকি, অর্থাৎ 
যাহার ঘঙ্মবিন্দু দর্শনে আমরা অসমর্থ, সেই কুঙ্ণ 
কোথায় £ 7--এই বলিয়া তাহার অনুসন্ধানে রত 
হইয়া তাহাকে দেখিলেন, ইহা বলিতেছেন__“কৃকঞ্চ 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৭৯ 


তন্র ছন্দোভিঃ স্তুয়মানং”, তত্রত্য মুত্তিমান্্‌ বেদসকল 
তাহাকে স্তব করিতেছেন, তাহা দেখিয়া তাহারা 
অত্যন্ত বিস্মিত হইলেন এবং স্বগত ভাবিতে লাগি- 
লেন--হায় হায়! আমরা কোথায় আসিলাম ? 
এই বুন্দাবনে আমাদিগের অপরিচিত এই জ্যে।তিম্মন্ন 
স্তবকারী ইহারা কে? তাহা জিজ্ঞাসা করিতেও 
আমরা সমথ হইতেছি না। ইহাদিগের মধ্যবস্তাঁ 
এই কুঞ্ক, পিতা প্রভৃতি আত্মীয় সকলকে দেখিম্মাও 
বাল্যবিলাস বিস্তারপূবর্বক সমীপেও আগমন করি- 
তেছে না! বাহধুগলে আমাদিগের কণ্ঠধারণও 
করিতেছে না। আমরাও ইহার নিকটে গমন 
করিতে অথবা ইহাকে ক্রোড়ে লইতে সঙ্কোচ প্রাপ্ত 
হইতেছি। কুষ্ণ কি অদ্য ক্ষুধা ও পিপাসায় কাতর 
হইয়া আমাদিগকে ভুলিয়া গেল? ইহার জননী 
ইহাকে ভোজন না করাইয়াই বা কি প্রকারে জীবিতা 
থাকিবেন-_ এই প্রকারে বিবিধ বিস্ময় প্রাপ্ত হইয়া 
তাহারা লীলাশক্তি-প্রেরি তা যোগমায়া কত্তৃুক পুনরায় 
স্ীরন্দাবনে আনীত হইলেন । 

এই প্রকরণের এই অর্থই শ্রীমণ্প্রভুবর রূপ 
গোস্বামিপাদ ভ্ভবমালা গ্রন্থে গ্রথিত করিয়াছেন, সেই 
শ্লোক যথা-_ণলোকো রম্যঃ কোহপি বৃন্দাটবীতো+” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ বৃন্দাবন অপেক্ষা কোনও রমণীয় 
লোক কোথাও নাই, ইহা দেখাইবার নিমিত্ত যিনি 
বন্ধুবর্গকে অনায়াসে বৈকুষ্ঠলোক দেখাইয়া পুনরায় 
তাহাদিগকে গোকুলে আনয়ন করিয়াছিলেন, সেই 
মুকুন্দ (শ্রীকৃষ্ণ ) তোমাকে রক্ষা করুন ॥ ১৭।। 


ইতি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ দশিনীঃ 
টীকার দশম স্কন্ধের সজ্জন-সন্মত অস্টাবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ২৮ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমভ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের অস্টাবিংশ অধ্যায়ের 
'সারার্দদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০২৮ ॥ 


তথ্য- শ্রীপাদ জীব গোস্বামী প্রভূ শ্রীশ্রীরুষ্ণসন্দভ 
গ্রন্থে এই শ্লোক কয়চীর এইরূপ অর্থ করিয়াছেন” 

জন বলিতে ব্রজবাসী, আমার নিজজন, এতস্মিন্‌ 
_ প্রাপঞ্চিক লোকে ৷ 

অবিদ্যাকামকর্ঘ্মভিঃ উচ্চাবচাসু গতিষু-_অবিদ্যা 


৫৮০ 


--€ অজ্ঞান ) কাম্যকম্-দ্বারা রচিত যে দেব-তির্য্য- 
গাদি উচ্চ-নীচ-গতি, তন্মধ্যে । 

স্বাং গতিং ভ্রমন্-_নিজ গতিকে তাহাদের সহিত 
অভিনরূপে জানিয়া ৷ 

এখন সমগ্র শ্লেোকের অর্থ এই প্রকার,_আমার 
নিজজন এই গোপগণ ইহলোকে অবিদ্যাজনিত কাম্য 
কর্মন্বারা রচিত দেব-তির্যগাদি উচ্চ-নীচ যোনিতে 
লব্ধজন্ম ব্যক্তিদিগের সহিত নিজগতিকে অভিন্ন 
মনে করিয়া স্বীয় গতি € অবস্থা ) জানিতে পারিতেছে 
না। যদ্যপি এই ভ্রম বৃন্দাবনীয় মাধূর্যা-লীলা পোষ- 
ণের নিমিত্ত মদীয় নীলাশজ্ি দ্বারা রচিত হইয়াছে, 
তথাপি তাহাদের (ব্রজবাসীদিগের ) ইচ্ছানুসারে 
কিছুক্ষণের জন্য তাহাদের সব্ব-বিলক্ষণা নিজগতি 
দর্শন করাইয়া এ ভ্রম বিদুরিত করিব ইহাই 
তাৎপর্য্য। 

গোপগণের নিজ-লোক গোলোক । ব্রহ্মসংহি- 
তায় যে “চিস্তামণি-প্রকরসদ্মসূ”শ্লোকে ধামের 
স্বরাপ বণিত হইয়াছে সেই বণিত বৈভবের দ্বারা 
বরুণের প্রপঞ্চলোকগত-বৈভব তিরস্কৃত হইয়াছে। 
তাহা তমঃ অর্থাৎ প্রকৃতির অতীত-_প্রপঞ্চের অভি- 
ব্যক্ত হয় না বলিয়া তৎসম্বন্ধে অসংস্ৃ্ট । অতএব 
এ লোক সচ্চিদানন্দময় £ এই জন্য “সত্যং, জ্তানং” 
ইত্যাদি বলা হইয়াছে । সত্যাদিরাপ যে ব্রক্ম, গুণা- 
তীতাবস্থায় খষিগণ যাহা অনুভব করেন, তাহাই 
€ সেই ব্রহ্মই ) স্বরূপশক্তির বত্তিবিশেষের প্রাকট্যের 
দ্বারা সত্যাদিরাপ ব্যতিক্রম না ঘটাইয়া গোপদিগকে 
দর্শন করাইয়াছিলেন ৷ 

অনন্তর রুন্দাবনের কোন্‌ স্থানে গোপদিগের 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


হইয়াছে! 
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তাদৃশ দর্শন হইয়াছিল তাহা বলিতেছেন । ব্রহ্ম-হরদ 
বা অক্রুরতীর্থ_-তথায় কৃষ্ণকর্তুক নীত, আবার সেই 
স্থানে তাঁহার আজ্তায় নিমগ্ন, পূনরায় তথা হইতে 
কৃষ্ণ-কর্তুক উদ্ধৃত হইয়। নরাকৃতি পরমব্রক্ম শ্রীকৃষ্ণের 
গোলোক-নামক ধাম দর্শন করিয়াছিলেন । যে ব্রক্ম- 
হুদে পবের্ব শ্রীঅন্রর শ্রীকৃষ্ণকে স্ব করিয়াছিলেন 
বা প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, সেই ব্রক্ম-হ্রদেই গোপগণ 
গোলোক দর্শন করিয়াছিলেন । 


স্রীরুষ্ণ গোপগণকে যে লোক দর্শন করাইয়া- 
ছিলেন, তাহা বৈকুষ্ঠান্তর নহে, ইহা “ন্বাং গতিং” 
“গোপানাং স্বংলোকং” এবং “কুষ্ণঞ্চ”_ এই প্রয়োগ 
তিনটী হইতেই জানিতে হইবে? এস্বাং গতিং” 
বলায় তদীয়তা নির্দেশ অর্থাৎ এ স্থান গোপগণের 
নিজ-ধাম, 'গোপানাং*_ এই ষচ্হী বিভক্ত্ত্ত পদের 
দ্বারা এর লোকের সহিত গোপদিগের সম্বন্ধ আর “স্বং” 
শব্দে তথায় গোপদিগের অধিকার এবং কুষফ্ণ-শব্দে 
তথাস্ শ্রীকৃষ্ণের সাক্ষাৎ সম্বন্ধে অবস্থিতি স্থিরীরুত 
সৃতরাং উহা যে বৈকুগ্ঠ বিশেষ নহে, 
তাহাই সিদ্ধান্তিত হইতেছে । 


গোলোক-দর্শনে তাহাদের পরমানন্দে পূর্ণতা 
এবং বিস্ময়।বিষ্টতা উপযুক্তই হইতেছে, কারণ 
সেই ধামও পরিপূর্ণ -স্বরূপ। আবার সেই ধামে 
আমরা ও আমাদের পুত্ররূপে শ্রীরুষ্ণ অবস্থান করি- 

বেন, ইহা পরমানন্দের বিষয় ॥ 
(কৃষ্ণ সন্দভ্ভ )।| ১৩-১৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অন্টাবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


১৩৪ 


একোনব্রিংশোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীবাদরায়ণি উবাচ-_ 
সগবানপি তা রান্রীঃ শারদোৎফ্লমল্লিকাঃ | 
নীক্ষ্য রন্তং মনশ্চন্তরে যোগনায়ামূপাশ্রিতঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
উননভ্ত্িংশ অধ্যায়ের কথ।সার 


এই অধ্যায়ে রাসবিহারার্থ শ্রীকৃষ্ণের গোপী- 
গণসহ উজ্জি-প্রত্যন্তি এবং রাসারভ্তে তাহার অন্ত- 
দ্বানরাপ কৌতুক বণিত হইয়াছে। 

গোপীগণের বস্ত্রহরণ-লীলাকালের প্রতিশ্নতি 
মত শ্রীকৃষ্ণ শারদীয়া রজনীতে স্বীয় যোগমায়া 
আশ্রয়পূবর্বক বিহার করিতে ইচ্ছ.ক হইয়া বংশীগীত 
আরম্ভ করিলেন। কামোদ্দীপক-বেণুগী ত-শ্রবণে 
গোপীগণ স্ব-স্ব গৃহকর্ম (অসমাপ্ত অথবা অদ্ধ-সমাপ্ত 
অবস্থাতেই ) পরিত্যাগ পূর্বক অপ্রতিহত গতিতে 
অীরুষ্চসমীপে গমন করিলেন । আপ্রাককৃত দেহ- 
বিশিম্টা কোন কোন গোপাঙ্গনা পত্যাদি কর্তৃক গমনে 
বাধাপ্রাপ্ত হইলে শ্রীকুষ্ষের ইচ্ছায় তাহারা তাৎ- 
কালিক কল্পিত যে গুণময় দেহে প্রবিষ্ট হইয়া পতি- 
গণের পার্থে অবস্থান করিয়াছিলেন, সেই গুণময় 
দেহ পতিগণের নিকট রাখিয়া পতিগণকে বঞ্চনা 
পূর্বক শ্রীকৃষ্ণ-সকাশে সমুপস্থিত হইলেন । শ্রীকুষ্ণ 
গোপীগণের আগমন-কারণ জিজ্ঞাসা করিয়া রহস্য 
সহকারে বলিতে লাগিলেন যে, হিংস্রজন্ত-পরিপূর্ণ 
ভীষণ রাগ্িতে স্ত্রীলোকের তথায় অবস্থান করা কত্তব্য 
নয়$ঃ তাঁহাদের পতি-পুন্রগণ গৃহকর্মার্থ তাহাদের 
অন্ধেষণ করিতেছেন, পতি-পুন্রাদির সেবাই স্ত্রীলোকের 
ধর্ম । উপপতির সেবা কুলনারীর পক্ষে নিন্দনীয় 
ও অস্বর্গয ঃ বিশেষতঃ শ্রীকৃষ্ণের কথা শ্রবণ, মৃত্তি- 
দর্শন, ধ্যান এবং অনুকীর্তনে যেরূপ তাহাতে প্রেম 
জন্মে, নিকটে অবস্থান দ্বারা তদ্রপ হয় না, অতএব 
গোপাঙ্গনাগণের গৃহ-প্রত্যাগমনই বিধেয় ৷ গোপঙ্গনা- 
গণ তচ্ছ_বণে ভগ্রমনোরথ হইয়া কিছুক্ষণ রোদনের 
পর ঈষৎ কোপের সহিত বলিতে লাগিলেন যে, 
সব্ব-স্ব পরিত্যাগ পৃব্বক শ্রীকৃষ্ণের সেবা-সঙ্কল্প কারিণী 
রমণীগণকে পরিত্যাগ করা শ্রীরুষ্ষের কর্তব্য নয়। 


পতি-পুন্রাদির সেবায় দুঃখ-মান্তই লাভ হয়; কিন্তু 
প্রাণীগণের প্রিয়তম আজ্মা শ্রীকুষ্ণে র সেবাতেই স্বধ্ম- 
সিদ্ধি হইয়া থাকে । আীকৃষ্ণের বংশীগীত শ্রবণে 
এবং ভ্রিলোকের মানসাকরী তদীয় রূপদর্শনে কোন্‌ 
স্ত্রীলোক না স্বধন্ম হইতে বিচলিত হয় £ বিষ, যেরূপ 
সুরগণের রক্ষক, শ্রীকৃষ্ণও তদ্রপ ব্রজজনের দুঃখ- 
বিনাশক।ঃ সুতরাং আর্তগোপীগণের বিরহ-সন্তাপ 
দূর করা শ্রীকৃষ্ণের একান্ত কর্তব্য। নিত্য-তুপ্ত শ্রীকৃষ্ণ 
তাহাদের বিলাপবাক্য শ্রবণে বিবিধ ভ্রীীড়া সহকারে 
গোপীগণকে আনন্দ প্রদান করিলে গোপীগণের গর্ব 
উৎপাদিত হইয়াছিল । তদ্গব্ব-অপনোদন-জন্য 
আরুষ্ণ রাসম্থলী হইতে অন্তহিত হইলেন ৷ 


অন্বয্নঃ- শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ,--ভগবান্‌ অপি 
শারদোৎফুলমল্লিকাঃ শোরদাঃ শরৎকালজাতাঃ উৎ- 
ফুল্লাঃ প্রস্ফুটিতাঃ মলিকাঃ কুসুমবিশেষাঃ যাসু তাঃ) 
তাঃ রান্্রীঃ বেস্রহরণকালে যাতাহবলা ইত্যাদিবাক্যেন 
প্রতিশ্ঃতাঃ রজনীঃ সমাগতাঃ ) বীক্ষ্য যোগমায়াং 
€ আত্মনঃ দুর্ঘটঘটনাশক্তিং ) উপাশ্রিতঃ €( উপসমীপে 
আশ্রিতঃ সন্‌ ) রন্তং (বিহর্তৃং) মনঃ চন্রেঃ (অভিল- 
লাষ)1১॥ 


অনুবাদ- শ্রীশুকর্দেব কহিলেন,-হে রাজন্‌, 
স্রীরুষ্ণ বস্ত্রহরণ কালে ব্রজকুমারীগণের নিকট অঙ্গী- 
কার করিয়াছিলেন যে,“হে অবলাগণ, তোমরা 
সিদ্ধিলাভ করিয়াছ, সম্প্রতি স্ব স্ব গৃহে গমন কর, 
আগামিনী রজনীসমূহে আমার সহিত বিহার করিতে 
পারিবে )। সম্প্রতি শরৎকালীন প্রঙ্ফুটিত মল্লিকা- 
কুসৃমরাশি-বিভুষিত সেই রজনী উপস্থিত দেখিয়া 
স্বপ্নং ভগবান্‌ যোগমায়া নাম্নী স্বীয় অঘটউন-ঘটন- 
পটীয়সী শক্তিকে আশ্রয় করিয়া বিহার করিতে 
ইচ্ছ.ক হইলেন ॥ ১) 


বিশ্বনাথ-_ 
শীরামকৃষ্ণগঙাচরণানত্বা গুরানৃরুপ্রেম্ণঃ | 
শ্রীলনরোত্তমনাথ-শ্রীগৌরাঙ্গপ্রভুং নৌমি ॥ 
প্রণম্য শ্রীপ্তরুং ভূয়ঃ শ্রীকৃষ্ণং করুণার্ণবম্‌ । 
লোকনাথং জগচ্চক্ষুঃ শ্রীশুকং তমুপাশ্রয়ে ॥ 


৫৮২ 


গোপরামাজনপ্রাণপ্রেয়সেহতিপ্রভুফ্চবে । 

তদীয়প্রিয়দাস্যায় মাং মদীয়মহং দদে ॥ 

অথ পঞ্চভিরধ্যায়ৈঃ পঞ্চপ্রাণসমৈর্মৃনিঃ । 

রাসং প্রাহ হরেঃ সব্বলীলাসম্পচ্ছিরোমণিম্‌ ॥ 

রাসো জয়তি যদ্দত্তসৌভাগ্যা গোপযোধিতঃ ৷ 

ধরাস্থা অধরীচন্রুঃ সব্বোদস্থাং রমামপি ॥। 

উনন্রিংশে বেণুনাদপারুষ্যবিষব্ষণম্‌ । 

গোপিকাচতকীম্বাভিঃ ক্রীড়ান্তদ্ধিশ্চ বর্ণযতে ॥ ০ 

ইহ খলু সপ্তবর্ষবয়সি বর্তমানেন ভগবতা 
ক।্িকস্যামাবস্যায়াং কম্মবাদোথাপনেন ইন্দ্রমখভজঃ 
কৃতঃ। তচ্ছ,ক্রপ্রতিপদি গোবদ্ধনমখোৎসবঃ, দ্বিতী- 
য়ায়াং যমুনাতীরে ভ্রাতৃ-দ্বিতীয়াভাজনোৎসবঃ, 
শ্ীমনীন্দ্রেশাবণিতোহপি জেয়ঃ ৷ তন্রৈব ঝণিতা ইন্দ্র- 
কোপোক্তয়শ্চ, তৃতীয়ামারভ্য নবমীপয্যন্তং গোবদ্ধন- 
ধারণম্। দশম্যাং গোপানাং বিস্ময়কথাবাহুল্যং, 
একাদশ্যাং গোবিন্দাভিষেকঃ, দ্বাদশ্যাং বরুণলোক- 
গমনং, পৌর্ণ মাস্যাং ব্রক্মলোকগমনম্‌ । ততশ্চ শরদঃ 
সমাপ্তত্বাৎ তদুত্তরে বর্ষে অম্টবর্ষবয়্স্তে সত্যাধ্িন- 
পৃণিমায়াং রাসোৎসবঃ সব্বলীলোৎসবমূকুট মণিস্তং 
বক্তমারভতে,__ভগবানপি ষড়শ্ব্যপূর্ণোহপি রন্তুং 
মনশ্চন্রে রমণস্যোদ্দীপনালম্বনানাং কালদেশপান্্রাণাং 
শরদযামিনী বন্দাবনব্রজবনিতানাং সব্রবোৎকৃষ্ট- 
মাধূষ্যেণাকৃষ্টত্বাদিতি ভাবঃ। শতকোটিবিলাসিনী- 
নামুজ্বলরসচিন্তামণীনাং সৌস্বর্ষযসৌন্দর্যযসোকু মার্যা- 
সৌরভ্যমাধৃর্যবৈদগ্ধ্যতৌধ্যনত্রিকাণি বহুবিধ।নি পর" 
রুচিরাণি স্বীয়নত্রোন্রাদীন্ড্িয়েজিঘুক্ষুঃ স্বীয়সৌদ্বয্যা- 
দীনি তদীয়শ্রোন্রাদিতিস্তা জিগ্রাহয়িষুণ্চ বভুব, প্রেম- 
বশ্যত্বাদেকস্যামেব রজন্যামব্যবধানেন যদা তদা 
সত্যসঙ্কল্পতাশক্ত্য প্রেরিতয়া যোগমায়য়া দুর্ঘটঘটউনা- 
পটীয়স্যা শক্ত্যা প্রহরচতুষ্টগ্ন বত্যাস্তস্যা এব রান্ধেমধ্যে 
তাবদ্ধিলাসসমাপযরিক্র্যঃ পর$ শতকোটিরান্র্য আনীয় 
দণিতাঃ, অতএব তা রান্রীবীক্ষ্যেতি বহুবচনম্‌ । “ব্রক্ম- 
রান্র্য উপারৃত্ত” ইত্যগ্রেইপি বক্ষ্যতে, প্রসিদ্ধার্থতৎ- 
পদোপন্যাসান্নানাগ্তণবতীরিতি রান্ত্রীণামুৎকর্ষঃ | 
শরদা টাবন্তঃ শরদায়ামপি উৎফুলা মল্লিকা যাসু তা। 
শরদ্যপি মল্লিকাঃ “কুন্দআ্রজ কুলপতেরিহ বাতি গন্ধ” 
ইতি কুন্দান্যপি। “রেমে তন্তরলানন্দিকমলামোদ- 
বায়ুনা”তি রান্ত্রাবপি কমলানি পুষ্পন্তীতি বৃন্দাবন- 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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স্যোৎকর্ষঃ। “শারদোৎফ্ল মল্লিকা” ইতি পাঠে 
শারদ্যশ্চ তা উৎফুল্লমল্লিকাশ্চেতি, তা রন্তমারেভে 
রেমে ইত্যুন্তে আত্মারামস্য স্বতএব পূর্ণ কাম্য ভগ- 
বতস্তস্য ব্রজবনিতা সু রমণং বাহ্যং নরবিড়নমেবেতি 
কশ্চিদ্বযাটক্ষীতেত্যতো “রন্তং মনশ্চন্র” ইত্যুন্ত্যা 
রমণমিদমান্তরমেব নতু বাহামিতি জাপিতম্‌ ৷ সত্য- 
মান্তরমেবেদং রমণং, কিন্তু ব্রজসূন্দরীণাং ভক্তত্বাৎ- 
তদনুরোধেনৈবেতি কশ্চিদ্বযাচক্ষীতেত্যশ্চন্ত্র ইত্যাত্মনে- 
পদং প্রযুক্তমূ। রমণস্য স্বসুখার্থকত্বং বোধয়তি, 
ততশ্চ ইথস্ভৃতপ্রেমাণো ব্রজসুন্দয্যো যত্তাসূ্‌ ভগবান্‌ 
স্বতঃ সব্বসুখপূর্ণোহুপি রন্তং মনশ্চক্রে “আত্মারামান্চ 
মুনয়ঃ ইত্যনতর “ইথস্তুতঙুণো হরি”রিতিবৎ অতো 
ব্রজসুন্দবীণামপি পরমোতকর্ষঃ। তথা “সোহপি 
টৈশোরকবয়ো মানয়ন্মধূস্দনঃ । রেমে তাভি- 
রমেয়াত্মা ক্ষপাস্‌ ক্ষপিতাহিতঃ” ইতি। “যুবতীর্গোপ- 
কন্যাশ্চ রাল্্রো সঙ্কাল্য কালবিৎ। কৈশোরকং 
মানয়ানঃ সহ তাভিম্মমোদ হ” ইতি বিষ্কপুরাণহরি- 
বংশয়োঃ মানয়ন্‌ আদৃতং কুব্বনিত্যথঃ ৷ তাভিঃ সহ 
বিহারাভাবে স্বীয্কৈশোরবয়়োহপ্যবমানিতং স্যাদত 
এবোজ্তমভিযুক্তমহানৃভাবৈঃ-__-“কৈশোরং সফলী- 
করোতি কলয়ন্‌ কুঙ্জে বিহারং হরি”রিতি সব্বথৈব 
ব্রজবনি তানামপ্যুণ্কর্ষো ধ্বনিতঃ | তন্ত্র চোক্তানুক্ত- 
সব্বেতি কৃত্যসমাধানার্থমাহ”_যোগমায়াং স্বীয়া" 
চিন্ত্যচিচ্ছক্তিব্ত্তিং উপ আধিক্যেন আশ্রিত ইতি 
স্বাশ্রিতমপি তামাশ্রিত ইতি প্রয়োগাত্তস্যা অপ্নন্্ 
সৌভাগ্যাধিক্যম্‌ ॥॥ ১ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--পরম প্রেমবান্‌ শ্রীরাম 
(আ্ীরাধ।রমণ _্ত্বীয্ দীক্ষাণডরু), শ্রীরুষ্ণ শ্রৌরুঞ্চচরণ- 
পরমণ্রু ) এবং (তদৃগুর ) শ্রীগঙ্জাচরণের প্রণাম 
করতঃ শ্রীল নরোত্তম-গুরু শ্রীলোকনাথ গোস্বামী ও 
জীগৌরাঙ্গ মহাপ্রভূকে নমস্কার করিতেছি ॥ 


শ্রীগুরুদেবকে পুনঃ পুনঃ প্রণতিপূব্বক করুণা- 
সিন্ধু, সকল লোকের পালক শ্রীকৃষ্ণের এবং জগতের 
চক্ষুঃসদূশ সেই প্রসিদ্ধ শ্রীশুকদেবের সব্বপ্রকারে 
আশ্রয় গ্রহণ করিতেছি ।। 


যিনি গোপরামাগণের প্রাণকোটি প্রিয়তম, সর্ব্ব- 
শক্তিমান সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের এবং তদীয় প্রিয়- 
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জনের দাস্যে আমি আমাকে (অর্থাৎ আমার 
আমিত্বকে ) ও আমার সব্স্ব সমর্পণ করিতেছি ॥ 

মহামুনি শ্রীল শুকদেব গোস্বামী পঞ্চেন্দ্িয়ের তুল্য 
পঞ্চ অধ্যায় দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের সব্র্বলীলা-সম্পদের 
শিরোমণি শীরাসলীলা বর্ণনা করিতেছেন ॥ 

সেই রাসলীলা জয্মযুক্ত হউন, যেখানে শ্রীরুষ্ণের 
প্রদত্ত সৌভাগ্য লাভে ধরাস্থা গোপরামাগণ সবে্বোদ্ধ- 
স্থিতা রমাকেও (বৈকুণ্ঠস্থা লক্ষমীদেবীকেও ) তিরস্কৃত 
করিয়াছেন ॥ 

এই উনন্রিংশ অধ্যায়ে গোপিকারাপ চাতকীগণের 
প্রতি বেণুনাদ হইতে তীব্র বিষবর্ষণ, তীহা(দগের 
সহিত শ্ত্রীরুষ্ণের ক্রীড়া এবং তাহার অন্তদ্ধান বশিত 
হইয়াছে || ০11 

আীকৃষ্ণচ সপ্তম বর্ষ বয়ঃ প্রকটকালে তদ্র্ষীয় 
কার্তিক অমাবস্যাতে শ্রীনন্দাদি গোপগণের নিকট 
কম্মবাদ উত্থাপন দ্বারা ইন্দ্র-ষজ্ঞ ভঙ্গ করিয়াছিলেন । 
তৎপর সেই শুক্ল প্রতিপদেই শীগোবদ্ধন মহোৎসব ও 
দ্বিতীয়াতে যমুনাতীরে ভ্রাতৃদ্বিতীয়া ভোজনোৎসব 
হইয়াছিল, ইহা শ্রীশুকদেব গোস্বামী বর্ণন না করি- 
লেও জানিতে হইবে । সেই স্তর দ্বিতীয়াতেই ইন্দ্রের 
কোপোক্তি বর্ণন হইয়াছিল এবং তৃতীয়া হইতে নবমী 
পর্য্যন্ত সপ্তদিন ব্যাপিয়া গোবদ্ধন ধারণ করিয়া- 
ছিলেন । দশমীতে গোপগণ বিঙ্ময়ান্বিত হইয়া 
শ্রীকৃষ্ণ-বিষয়ক বহুবিধ কথোপকথন করিয়়াছিলেন। 
শ্ীএকাদশীতে শ্রীগোবিন্দের অভিষেক । এদিন 
রান্রিতে বা দ্বাদশীতে বরণের ভৃত্য কর্তৃক অপহাত 
শ্রীনন্দমহারাজকে আনিবার নিমিত্ত বরুণলোকে গমন 
এবং পৌর্ণমাসীতে শ্রীকৃষ্ণ গোপগণকে ব্রহ্মলোক 
দর্শন করাইয়াছিলেন । অনন্তর শরৎকাল সমাপ্ত 
হইলে, তন্ত্র বর্ষে অর্থাৎ অস্টম বর্ষের আশিনী 
পৃণিমাতে -রাসোৎসব আরম্ভ হইয়াছেন জানিতে 
হইবে। | 

শ্রীল শুকদেব গোস্বামী শ্রীরুষ্ণের সেই সর্র্ব- 
লীলোৎসবমুকুটমণি রাসবিহার বর্ণনা করিতেছেন 
_-ভগবান্‌ অপি" ইত্যাদি । . ষড়েশর্ষাপূর্ণ ভগবান্‌ 
হইয়াও “রন্তং মনশ্চভ্রে+__ রমণোপযোগি উদ্দীপন ও 
আলম্বনরূপ কাল, দেশ, পান্তরসমূহের মধ্যে শরদ- 
যামিনী, রুন্দাবন ও ব্রজবনিতাগণের সব্বণৎরুষ্ট 


দশমন্থহঃ 
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মাধূষধ্যে আকৃষ্ট হইয়াই রমণ করিবার বাসনা 
করিয়াছিলেন, এই ভাবার্থ। আ্ীকুষ্ণ, স্বীয় শ্রোন্রাদি 
ইন্দ্রিয়নিচয় দ্বারা উজ্জ্লরসের চিস্তামণিস্বরাপা শত- 
কোটি বিলাসিনীদিগের সৌদ্বর্য্য, সৌন্দর্য্য, সৌকুমাধ্য, 
সৌরভ্য, মাধূর্য্য, বৈদগ্ধয, তোর্যন্রিক অর্থাৎ নৃত্য, 
গীত ও বাদ্যাদি পরম প্রীতি কর বহুবিধ কার্যসমূহের 
আস্বাদন গ্রহণে অভিলাষী হইয়া এবং স্বয়ং প্রেমা- 
ধীন বলিয়া স্বীয় সোদ্বর্যযাদি, গোপীদিগের শ্রোজাদি 
ইন্দ্রিয় ারা তাহাদিগকে আস্বাদন করাইবার অভি- 
লাষী হইয়াহিলেন ৷ সৃতরাং সত্যসঙ্কল্গ তারাপ শক্তি 
কর্তৃক প্রেরিতা দুর্ঘট-ঘটনা-পটায়সী যোগমায়া, সেই 
প্রহর চতুষ্টয়বতী রানির মধ্যেই উক্ত বিলাস সমাপন- 
যোগ্যা শতকোটি রানি আনয়ন করিয়াছিলেন । 
অতএব “তাঃ রান্্রীঃ,_- সেই রান্রিসকল এইরা'প বহু- 
বচন প্রয়োগ হইয়াছে । পরেও ৩৩ অধ্যায়ের ৩৮ 
শ্লোকে পত্রক্মরান্তর উপারত্তে”- প্র্মরান্র উপস্থিত হইলে, 
এইরূপ বলিবেন। এখানে তৎ-পদের উপন্যাসের 
দ্বারা নানা গুণবতী রান্রিসকল, ইহাতে রান্রিসমূহের 
উৎকর্ষ উত্ত হইল । “শরদোৎফুলমল্লিকাঃ'__-শরদা, 
ইহা টাবস্ত প্রয়োগ, শরৎহেতু বিকসিত মল্লিকা পুষ্প- 
সমূহ যেখানে, সেই রান্তরিসকল দেখিয়া । শরৎ- 
কালের রান্ত্রিতও মল্লিকা পুষ্প বিকসিত হইয়াছে। 
“কুন্দস্রজঃ কুলপতেরিহ বাতি গন্ধঃ৮” (৩০1১১ )-- 
শ্রীকুষ্ণের গলদেশস্থিত কৃন্দপুজ্প-গ্রথিত মাল্যের গন্ধ 
প্রবাহিত হইতেছে, ইহাতে কৃন্দপুষ্পসকলও বিক- 
সিত। “রেমে তত্তরলানন্দি-কমলামোদবাযুনা” 
€(২৯।৪৫ ), অর্থাৎ যমুনার তরঙজম্পর্শে আনন্দপ্রদ ও 
কমলসমূহের স্পর্শে আমোদিত বায়ুসেখিত যমুনা- 
পুলিনে শ্রীকুষ্ণ বিহার করিয়াছিলেন, এইস্থলে রান্রি- 
কালেও কমলসমূহের বিকাশ, ইহাতে শ্রীরন্দাবনের 
উৎকর্ষ বণিত হইল । এখানে "শারদোৎফুলমল্লিকাঃ 
--এই পাঠান্তর রহিয়াছে, অর্থাৎ সেই রান্রিগত 
শরৎখতুর ও মল্লিকার অপূব্রবত্ব ব্যক্ত হইয়াছে। 
'রন্তমারেভে রেমে'রমণ করিতে আরম্ভ 
করিয়াছিলেন বা রমণ করিয়াছিলেন, এইরূপ উত্ত 
হইলে আত্মারাম স্বাভাবিক পূর্ণ কাম শ্রীভগবানের 
ব্রজবনিতাগণের সহিত রমণ, ইহা বাহ্য নরলোকের 
বিড়ম্বনা (অনুকরণ ) মাত্র এরাপ কেহ বলিতে 
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পারেন, এইজন্য “রন্তং মনশ্চক্রে”_রমণ করিতে 
মনন করিয়াছিলেন, ইহা বলায় এই রমণ আতন্তরই, 
কিন্তু বাহিরের অনুকরণমান্ত্র নহে, ইহা জানাইলেন ) 
যদি কেহ বলেন- শ্রীরুষ্ণের আন্তর এই রমণ 
হইলেও ব্রজসুন্দরীগণ তাঁহার ভক্ত বলিয়া তাহা- 
দিগের অনুরোধেই তাহার চিত্তে বাসনা হইয়।ছিল, 
এইহেতু এখানে চচক্রে”-এই আত্মনেপদ প্রযুক্ত 
হইয়াছে। ইহার দ্বারা রমণের 'দ্বসুখার্থ কত্ব 
(শ্রীকৃষ্ণের নিজ সৃখের নিমিত্রই ) জানান হইল । 
অতএব ইথস্ভুত প্রেমবতী ব্রজসুন্দরীগণ যে তীহা- 
দিগের প্রতি ভগবান্‌ স্বতঃ সব্ব-সুখপূর্ণ হইগ্লাও রমণ 
করিবার বাসনা করিয়াছিলেন । যেমন “আত্া- 
রামাশ্চ মুনয়ঃ” (১1৭১০), অর্থ।ৎ আত্মারাম মুনি- 
সকলের কোনপ্রকার হাদয্বগ্রন্থি না থাকিলেও তাহা- 
রাও উরুল্রুম শ্রীকৃষ্ণে ফলাভিসন্ধিরহিতা ৩ক্তি করিয়া 
থাকেন, এই স্থলে “ইখস্তুতগুণো হরিঃ,_ শ্রীহরিরই 
তাদূশ অসাধারণ গুণ” ইহা বলা হইয়াছে, এখানেও 
তদ্রুপ ব্রজসুন্দরীগণের পরম উৎকর্ষ বুঝিতে হইবে । 

যেমন শ্রীবিষ্ণপুরাণে বলা হইয়াছে--“সোহপি 
কৈশোর কবয়ো”, অর্থাৎ সব্ববিধ দুঃখহারী অমে- 
স্লাত্মা ভগবান্‌ শ্রীমধূসুদন কৈশোর বয়সের সমাদর 
করিয়া ( মানয়ন্‌ ) জ্ীব্রজাঙগনাগণের সহিত বহুরান্রি 
ব্যাপিয়া বিহার করিয়াছিলেন ৷ তথা শীহরিবংশেও 
বগিত হইয়াছে _- “যুবতীর্গোপকন্যাস্চ'” অথাৎ 
কালবিৎ €( সময়বিশেষাভিজ ) শ্রীরুঞ্ণ, কৈশোর বয়্- 
সের সমাদর বা অনুসরণপুব্বক রাব্রিতে যুবতী ও 
গোপকন্যাদিগকে সমবেত করিয়া তাহাদিগের সহিত 
বিহার করিয়াছিলেন। তাঁহাদিগের সহিত বিহার 
না হইলে স্বীয় কৈশোর বয়সই অবমানিত হইত, 
অতএব অভিযুক্ত মহানৃভাবগণের দ্বারা উক্ত হইয়াছে 
__-ণকৈশোরং সফলীকরোতি কলয়ন্‌ কুজে বিহারং 
হরিঃ” (স্ত্রীভত্তি'রসাম্ৃতসিন্ধু ২১২৩১), অর্থাৎ 
শ্রীহরি কুর্জমধ্যে বিহারাবলি রচনা করতঃ টৈশোর 
বয়সকে সফল করিতেছেন । ইহাতে সব্ব' প্রকারেই 
ব্রজবনিতাগণেরও উৎকর্ষ ধ্বনিত হইল। সেই 
বিষয়ে উক্ত অনুক্ত সব্ববিধ করণীয় কার্ট সমা- 
ধানের নিমিন্ত বলিতেছেন-__“যোগমায়।ম্‌ উপাশ্রিতঃ”, 
যোগমায়া অর্থাৎ স্বীয় অচিস্ত্য চিৎশক্তি-বৃত্তিকে 


শ্রীমতভাগবতম্‌ 
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আধিক্যরূপে আশ্রয় করিয়া ভ্রোৌড়া করিবার নিমিত্ত 
বাসনা করিলেন)। এখানে স্বীয় আশ্রিতা যে মায়া, 
তাহাকে আশ্রয় করিয়।ছিলেন--এই প্রকার প্রয্মোগে 
তাহারও (€ যোগমায়ারও ) সৌভাগ্যাধিব্য দেখান 
হইল | ১।। 


তদোড়রাজঃ ককুভঃ করৈম্মুখং 
প্রাচ্য বিলিম্পন্নরুণেন শন্তমৈঃ। 

স চষণীনামুদগাচ্ছ,চো ম্বজন্‌ 

প্রিয়ঃ প্রিন্নয়। ইব দীর্ঘদশনঃ ॥ ২।। 


অন্বয্ঃ__তদা ( তঙ্মিন্‌ কালে তত্প্রীতয়ে ) সঃ 
(প্রসিদ্ধঃ ) উড়,রাজঃ ( চন্দ্রঃ ) দীর্ঘদর্শনঃ € দীর্ঘ- 
কালেন দর্শনং যসা তাদ্শঃ ) প্রিয়ঃ € ভর্তুজনঃ ) 
করৈঃ (হস্তৈঃ) অরুণেন (কুস্কুমেন ) প্রিয়ায়াঃ 
মৃুখম্‌ ইব (যথা প্রিয়ায়াঃ মুখং রঞ্জয়তি তথা) 
শন্তমৈঃ (সুখকরৈঃ ) করৈঃ €(কিরণৈঃ) অরুণেন 
(উদয়রাগেণ ) প্রাচ্যাঃ ককুভঃ ( পৃব্ব স্যাঃ দিশঃ ) 
মুখং বিলিম্পন্‌ (রঞ্জয়ন্‌ তথা ) চর্ষণীনাং ( দর্শক- 
প্রাণিমান্ত্রানাং ) শুচঃ (তাপগ্রানিঃ) মৃজন্‌ অপনয়ন্) 
উদগাৎ (উদিতো বভুব ) 1 ২।। 

অনুবাদ--বহুকাল পরে সমাগত পতি যেরূপ 
স্বহত্তে কুঙ্কুমরাগ দ্বারা প্রিয়ার বদন রঞ্জিত করিয়া 
থাকে, সেইরূপ চন্দ্রদেবও তৎকালে সুখদায়ক স্বকীয় 
কিরণ দ্বারা অরুণরাগে পুব্বদিক স্বরূপিণী প্রিয়ার 
মুখমণ্ডল লেপন এবং দর্শক প্রাণী মান্রের সন্তাপ- 
গ্লানি হরণ করিতে করিতে উদিত হইয়াছিলেন ॥২॥ 

বিশ্বনাথ _তদৈবোদ্দীপনান্তরঞ্চ প্রাদুবভূবেত্যাহ, 
--তদা উড়.রাজন্চন্দ্র উদগাৎ। কিঞ্চ, ন কেবল- 
ময়মুদ্দীপন এব অপি তু গোপক্ত্রীরমণস্য তস্য প্রমাণী- 
ভূত ইত্যাহ,-_ককুভ ইতি। দীর্ঘকালেন দর্শনং 
যস্য স প্রিয়ো রমণঃ প্রিগ্নায়া স্বরমণ্যা মুখং অরুণেন 
কুক্কুমেন স্বকরধৃতেন যথা বিলিম্পতি তথা প্রাচ্যাঃ 
ককুভো দিশঃ মুখং শত্তমৈঃ সৃখতমৈঃ করৈঃ কিরণৈ- 
ধৃতেন অরুণেন উদয়রাগেণ লিম্পননরণীকুব্ব নিত্যর্থঃ। 
স চ প্রসিদ্ধ এব চর্ষণীনাং-“অধ্যম্োে মাতৃকা পত্ী 
তয়োন্চষণস্নঃ সুতাঃ। যন্ত্র বৈ মান্ষী জাতিব্রক্মণা 
পরিকল্সিতে”তি ষষ্ঠোজেনমনুষজাতীনাং শুচঃ সন্তা- 
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পান্‌ মুজন্‌ অপনয়ন্‌ । অয়মর্থঃ,_কৃষ্ণস্য স্বকুলাদি- 
পূরুষঃ স পূরাতনোহপি দ্বিজরাজোহপি রমণাহঁ-বছ- 
তরস্স্ত্রীমানপি প্রাচ্যা দিশঃ ইন্দ্রভা্যাত্বাৎ পরস্ত্রিয়ো 
মুখং স্বকরৈঃ স্পশতি, স্পশন্নেব স্বয়ং তস্যামনু- 
রক্তস্তামপ্যনুরাগবতীং করোতি যদি, তদা কৃষ্ণস্য 
তদ্বংশ্যস্য নবীনবয়সো গোপজাতেরলব্ধবিবাহত্বাৎ 
স্বীস্প-স্ত্রীরহিতস্যাথ চ স্বসৌন্দ্যেণ মানুষী-্জাতীরা- 
নন্দয়তো গোপস্ত্রীরমণে কঃ খল্‌ দোষ ইতি ॥২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-তৎকালেই অপর একটি 
উদ্দীপন প্রকাশ পাইল, ইহা বলিতেছেন-_“তদা 
উড়রাজঃ উদগাৎ”, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ যখন ভ্রণীড়া 
করিতে বাসনা করিলেন, ঠিক সেই সময়েই উড়রাজ 
€ পূর্ণচন্দ্র ) উদিত হইলেন । আরও, ইহা কেবল 
উদ্দীপনই নহে, কিন্তু শ্রীকৃষ্ণের পক্ষে গোপস্ত্রীগণের 
সহিত রমণ-বিষয়ে প্রমাণ-স্বরূপও বটে, ইহা বলিতে- 
ছেন-_“ককুভঃ, ইত্যাদি । *দীর্ঘদর্শনঃ প্রিয়ঃ ইব" 
--দীর্ঘকাল পরে দর্শন যাহার, সেই প্রিয়, অর্থাৎ 
বহুকাল গতে প্রবাসাগত প্রিয়ব্যন্তি, যেমন স্বকরধৃত 
অরুণবর্ণ কক্কুমদ্বারা স্ব-প্রিয়ার মুখমণ্ডল বিলিপ্ত 
করিয়া থাকে, তদ্রপ চন্দ্র স্বীয় সুখতম করধৃত 
€(কিরণ-ধৃত ) অরুণোদয়রাগে, প্রাচ্যাঃ ককৃভঃ”-- 
পৃর্বদিকের মুখমণ্ডল বিলিপ্ত বা অরুণিত করিয়া, 
“চর্ষণীনাং_মনুষ্যজাতির মনোদুঃখ নিবারণপুবর্বক 
উদিত হইলেন । “চর্ষণী' শব্দের অর্থ মনুষ্য, ইহা 
ষষ্ঠ স্কদ্ধের উক্তি অনুসারে বলিতেছেন-__“অর্য্যম্নো 
মাতৃকা পত্রী” (৬৬1৪২ ) ইত্যাদি, অর্থাৎ অধ্যমার 
পত্রী মাতৃকা, এ দম্পতী হইতে “চর্ষণয়ঃ সূতা 
কুতাকৃত জ্ঞানবান্‌ বহু পুন্তর উৎপন্ন হয়, সেই সকল 
তনয়গণের মধ্যে আত্মানুসন্ধান বিশেষদ্বারা ভগবান্‌ 
্রন্মা মন্ষ্যজাতি কল্পনা করিয়াছিলেন। এখানে 
ভাবার্থ এইরাপ- শ্রীকৃষ্ণের স্বকুলের আদিপুরুষ চন্দ্র 
পুরাতন ও দ্বিজরাজ (ব্রাক্মণশ্রেষ্ঠ ) হইয়াও, তাহাতে 
আবার রমণযোগ্য পরমসুন্দরী বহুতর রমণীর পতি 
হইয়াও পরস্্ী ইন্দ্রপত্রী পৃরর্বদিকের মুখম্পর্শ করিয়াই 
যেন স্বয়ং তাহাতে অনুরক্ত হইয়া তাহাকেও অনু- 
রাগবতী যদি করেন, তাহা হইলে তদ্বংশ-সম্ভূত 
নবীনবয়স্ক সম্প্রতি গোপজাতিতে নিবিষ্ট, অবিবাহিত- 
নিবন্ধন দ্বভার্যযারহিত, অথচ স্বসৌন্দধ্যে মানুষী 
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জতির আনন্দ-বিধায়ক শ্রীরুষ্ণের পক্ষে গোপস্ত্রী- 
রমণে কি দোষ থাকিতে পারে £ ২ 


দুষ্ট কুমুদ্বস্তমখণ্ডমণ্ডলং 

রমাননাভং নবকুস্কমারুণম্‌ । 

বনঞ্চ তৎ কোমলগোভিরঞ্জিতং 

জগৌ কলং বামদৃশাং মনোহরম্‌ ॥ ৩ 


অন্বস্নঃ_-( ভগবান্‌ ) অথণুমণ্ডলং (পূর্ণ মশ্ডলং) 
নবকুক্কুমারূণং (নবং কুক্কুমমিব অরুণং রক্তবর্ণং ) 
রমাননাভং € লক্ষমীবদনতুল্যং ) কুম্দত্তং (কুমুৎ 
কুমুদং বিকসনীয়ং বিদ্যতে যস্য তং চন্দ্রং) তৎ 
কোমলগোভিঃ € তস্য চন্দ্রস্য স্সিগ্ধকিরণৈঃ ) রঞ্জিতং 
বনং চ দৃষ্টা (বীক্ষ্য) বামদৃশাং (সুলোচনানাং 
গোপীনাং) মনোহরং কলং মেধুরং) জগৌ (েগায়ৎ) 
|| ৩॥। 

অনুবাদ--তৎকালে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নবীন কুষ্কু- 
মের ন্যায় অরুণ বর্ণ, লক্ষমীদেবীর বদনকমল সদৃশ, 
এবং কুমুদশ্রেণীর বিকাশনিপুণ পরিপূর্ণ মণ্ুলযুক্ত 
চন্দ্র ও তদীয় প্সিঞ্ধ কিরণরঞজজিত বনভূমি নিরীক্ষণ 
করিয়া সুলোচনা গোপাঙ্গনাগণের মনোহারী মধুর 
বেণু-সঙ্গীত আরম্ভ করিলেন ॥ ৩।। 

বিশ্বনাথ__ততশ্চ তদ্দর্শনেনোভ্ভূত-কন্দর্পবিকারো 
“যদ্যদাচরতি শ্রেঠস্তস্তদেবেতরো জন” ইতি স্মৃত্বা 
স্বকুলাদিপুরুষস্য তস্য ধর্মং স্বদ্মন্নপি পশ্যন্‌ নিঃশক্ক- 
মেব পরস্ত্রীরানেতুং কমপ্যমোঘং যত্রমকরোদিত্যাহ, 
_দৃষ্ট্তি। কুমুৎ কুমূদম্‌। “কুমুদেহপি কুমৃৎ- 
প্রোস্ত”'মিতি বিশ্বঃ। তদ্বিকাসনীয়ত্বেন বর্ততে যস্য 
তম্‌। কোঃ পৃথিব্যা অপি মুৎ কর্তব্যত্বেন বর্ততে যস্য 
তমাত্মানঞ্চ দৃষ্ট্ত্যেপি ব্যাখ্যেগ্নং বিশেষ্যবিশেষণা- 
নুক্তেঃ, ন খণ্ডং মণ্ডলং বিশ্বং স্বরূপং যস্য তং পূর্ণ- 
মিত্যর্থঃ। রমা লক্ষীস্তদৃভ্রাতৃত্বাস্তদাননাভম্‌ | যদ্বা, 
“সব্ব'লক্ষমীময়ী সব্ব'কান্তিঃ সন্মেহিনী পরে”তি 
্মৃতেঃ রমা শ্রীরাধা। রমন্তে রময়ন্তীতি বা রমা 
গোপ্যশ্চ তাসামাননস্যেবাভা যস্য তমিতি তদ্দর্শনেন 
তাঃ জ্মৃতিপথমারূঢা ইতি ভাবঃ। পক্ষে রমাণাং 
তাসাং আননে আভা অন্তঃকন্দপবিকারদ্যোতনী 
সম্যক কান্তির্যতস্তমাআ্মানং উদয়রাগব্যাপ্তত্বাৎ নব- 


৫৮৬ 


কুঙ্কমপিগুবদরুণং, পক্ষে নবকুস্কুমচচ্চয়া অরুশম্, 
তথ বনঞ্চ তস্য কোমলৈগোভিঃ কিরণৈ রঞজিতং 
অ্ষিতং অভিরঞ্জিতমিতি সমাসো বা। পক্ষে তৈঃ 
প্রনিদ্ৈর্গোভিঃ  স্থাঙ্গকান্তিভিঃ স্থপাল্যমানগবীভির্বা 
অভিরঞ্জিতং অভিরঞ্জিতচরমিত্যর্থঃ। টউজভাবাষঃ ৷ 
ইত্যুদ্দীপনালম্বনবিভাবৌ দৃষ্টা কলং মধুর মগায়ত 
বেণুনেতি শেষঃ। “কাস্ত্রঙ্ তে কলপদামৃতবেণুগীতে”- 
ত্যগ্রিমোক্তেঃ। কথং বামা মনোহরা দুশো যাসাং 
তাসাং ষুবতীনামেব মনোহরং যথা স্যাত্তথা “গায়ন্তং 
দ্রিয়ঃ কাময়ন্ত” ইতি শ্ুচতেঃ। শ্লেষেণ কলং ককার- 
লকারং বামদৃশামিতি লুপ্তবিভক্তিকং পদং বামদৃক্‌ 
চতুর্থঃ স্বরঃ। তয়া সহ পঞ্চদশস্বরং কামবীজং 
জগাবিতি রহস্যং মনোহরং মনস আকর্ষ কত্বাৎ 
স্বস্বরাপভূত মহামন্মথমন্ত্রমিত্যর্থ8 ॥। ৩ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর তাহা দর্শনে স্বচিত্তে 
কন্দর্প বিকার উদ্ভুত হওয়ায় শ্রীকৃষ্ণ, “যদ্‌ যদাচরতি 
শ্রেষ্ঠঃ তত্তদেব ইতরঃ জনঃ” (শ্্রীগীতা__-৩।২১ )-- 
অর্থাৎ শ্রেষ্ঠ ব্যক্তি যাহা যাঙ্তা আচরণ করেন, অপর 
ব্যক্তি সেই সেই কর্মই অনুষ্ঠান করেন, ইহা স্মরণ 
করতঃ স্বক্ষুলের আদিপুরুষ চন্দ্রের সেই ধর্ম নিজেতেও 
অবলোকনপূরব্বক অসঙ্কোচে পররমণীগণকে আনয়ন 
করিবার নিমিত্ত কোনও অব্যর্থ যত্র করিলেন, ইহা 
বলিতেছেন-_“দৃষ্ট্' ইত্যাদি। “কুমুদ্বন্তং”_বিশ্ব- 
কোষে উক্ত আছে, “কুমুদ পুষ্প বুঝাইতেও কুমূদ- 
শব্দ ব্যবহাত হয়'_ অর্থাৎ কুমুদসমূহের বিকাশ- 
কারী চন্দ্র এবং পৃথিবীর হর্ষোৎপাদনকারী আপ- 
নাকে দেখিয়া, এরূপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে, যেহেতু 
এখানে বিশেষ্য ও বিশেষণের কোন উল্লেখ নাই । 
“অখণ্ড মণ্ডলং__ষোড়শ কলায় পরিপূর্ণ চন্দ্রকে, পক্ষে 
পরিপূর্ণস্বরূপ নিজেকে ৷ “রমাননাভং'__ রমা” শব্দে 
লক্ষ্মী, তাহার ভ্রাতৃত্বহেতু লক্ষমীদেবীর বদনসদৃশ 
চন্দ্রকে, পক্ষে-“সব্বলক্ষমীময়ী সব্ব্বকান্তিঃ সম্মো- 
হিনী পরা”-_এই বূৃহদ্গৌতমীয় তন্ত্রের বচনানূসারে' 
“রমা,শব্দে শ্রীরাধা, অর্থাৎ শ্রীরাধার যে আনন, 
তদাভাযুক্ত চন্দ্রকে, অথবা-_ ধাহার৷ আীকৃষ্ণচকে রমণ 
করাইয়া থাকেন তাহারা রমা, অর্থাৎ পরমরমা- 
রূপিণী কৃষ্ণপ্রিয়া ব্রজাঙগনাগণ, তাঁহাদিগের আননের 


শ্ীভাগবতম্ 
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ন্যায় আভা যাঁহার, সেই চন্দ্রদর্শনে তাহারা শ্রীকুষ্ণের 
সম্মৃতিপথে উদিত হইয়াছিলেন-_এই ভাবার্থ ৷ 

শ্রীকৃফণ-পক্ষে-“রমাননাভ* অর্থাৎ যাহা হইতে 
শ্ীরাধার কিম্বা সমস্ত ব্রজসুন্দরীদিগের মুখমণ্ডল 
আভ্যন্তরিক কন্দর্পবিকারের ভাব প্রকাশ পায়, এবং 
“নবকুস্কমারুণং, __ নবকুস্কমপিগুসদূশ অরুণবর্ণ 
চন্দ্রকে, পক্ষে নবকুস্কুম-চচ্চা দ্বারা অরুণাত্ত আপ- 
নাকে ও তৎকোমল-গোভি-রঞ্জিতং'+-তদীয় কোমল 
কিরণে অর্থৎ প্রথমোদয়বশতঃ অল্পমান্র প্রকাশকারি 
কিরণদ্বারা সমস্ত বন রঞ্জিত (রজীকৃত কিস্বা অনু- 
রাগবিষনীক্লুত ) অবলোকন করিয়া, পক্ষে_ প্রসিদ্ধ 
স্বীয় অঙগচ্ছটায় অভিরঞ্জিত, কিম্বা স্বপাল্যমান গাভি- 
গণদ্বারা রঞ্জিতচর বনকে সন্দর্শন করিয়া । রিজিতং 
এই স্থলে টচ্‌* প্রত্যয়ের অভাব আর্ষ। এইরূপ 
উদ্দীপন ও আলম্বন বিভাব অবলোকন করিয়া 'কলং 
জগৌ”-_বেণুর দ্বারা সুমধুর অস্ফুট সঙ্গীত করিতে 
লাগিলেন । যেহেতু পরবস্তাঁ “কাস্র্যজ তে কলপদা- 
মৃতবেণুগীত (২৯৪৩ শ্লোকে ), অর্থাৎ তোমার সুম- 
ধুর পদ ও অম্থতময় বেণুগীতে মোহিত হইয়া 
ব্রিজগৎ মধ্যে এমন কোন্‌ রমণী আছে যে, নিজ 
ধর্মপথ হইতে বিচলিত না হয় ?-_ ইত্যাদি বাক্যে 
বেণু-দ্বারাই গ্রান করিয়াছিলেন, ইহা জানা যায়। 
সেই বেণ্গীত কেমন £ তাহাতে বলিতেছেন-- 
“বামদৃশাং মনোহরং” বামদৃশ বলিতে মনোহরা 
দৃষ্টি যাঁহাদিগের, সেই যুবতীগণেরই মন যে প্রকারে 
হরণ হয়, তাদৃশ মনোহর বেণুগীত। শুতিতেও 
উক্ত আছে__গানরত কান্তকে কামিনীগণ কামনা 
করেন” । শ্লেষাথে এই রহস্য বুঝিতে হইবে_শ্রীরুঞ্ণ 
'ক্লী”, এই কামবীজ গান করিয়াছিলেন, যেহেতু 
'বামদূক্*-এই শব্দে ঈ” দীর্ঘ ঈকার, ঈকারের 
সহিত “কলং' পদের “ক ও 'ল” সংযোগ করিলে 
ক্লী” হইল, মনোহর অর্থাৎ “মনঃ? শব্দে তদধিষ্ঠাতা 
চন্দ্র, সেই চন্দ্রকে হরণ অর্থাৎ আকর্ষণপূবর্বক চন্দ্র- 
সম্বলিত €:) করিয়া স্বভাবতঃ বেণুনাদের সংযোগে 
ক্লী”-_এই কামবীজ উদ্ধার হইল । ইহা মনের 
আকর্ষক বলিয়া দ্বস্বরাপভূত মহামন্মথ-মন্ত্র জানিতে 
হইবে ॥ ৩ ॥ 


১০1২৯1৪-৫] 


নিশম্য গীতং তদনজবদ্ধনং 

ব্রজস্ত্রিয়ং রুষ্কগৃহীতমানসাঃ। 
আজগমুরন্যোন্যমলক্ষিতোদ্যমাঃ 
যন্ত্র কাস্তে জবলোলকুগ্ুলাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- কৃষ্ণগৃহীতমানসাঃ প্ব্বেতঃ এব কৃষ্ণ 
আসক্চিত্তাঃ) ব্রজস্ত্বিয়ঃ €(গোপাঙ্গনাঃ ) অনজবর্ধনং 
€( কামোদ্দীপনং ) তৎ গীতং (কৃষ্ণগানং ) নিশম্য 
€শ্ত্বা) অন্যোন্যং (পরস্পরং ) অলক্ষিতোদ্যমাঃ 
(অপ্র কাশিতপ্রযত্বাঃ) জবলোলকুগ্ডলাঃ (জবেন গমন- 
বেগেন লোলানি চঞ্চলানি কুণুল।নি যাসাং তাঃ তথা- 
ভূতাঃ সত্যঃ) সঃ কান্তঃ (প্রিয়ঃ আীরুষ্ণঃ ) যন্ত্র 
€(বর্ততে তন্ত্র) আজগমুঃ €( আগতাঃ)।| ৪॥। 

অনুবাদ-_সেই গোপনারীগণের চিত্ত পৃবর্ব হই- 
তেই শ্রীকৃষ্ণের প্রতি আসক্ত ছিল সম্প্রতি কৃষ্ণের 
কামোদ্দীপক বংশী-সঙ্গীতশ্রবণে পরস্পর পরস্পরের 
অগোচরে প্রযত্রপৃবর্থ ক প্রিয় শ্রীকৃষ্ণ যেখানে আছেন 


তথায় গমন করিলেন । গমনকালে বেগে তাহাদের 
কর্ণভূষণ কুগুল দুলিতেছিল ॥ ৪ ॥ 


বিশ্বনাথ_-কলগীতস্ব্রগুম্ফিতাঃ পঞ্চালিকা ইব 
তাঃ কৃষ্কান্তিকমায়াতা ইত্যাহ,_-তৎ গীতং মনোহর- 
মপি মনোজবদ্ধনম্‌। কিঞ্চ, কৃষ্ণো হি বেণুগীতাথ্যং 
মহাচোৌরং ব্রজে প্রেষিতবাংস্তেন চ ব্রজস্ত্রীণাং নিক্ষ- 
পাটেন কর্ণদ্বারেণান্তঃ করণকোষাগারং প্রবিশ্য মনসা 
সহ ধৈর্যযলজ্জাভয়বিবেকাদীনি মহাধনান্যপহাত্য 
ঝটত্যেবানীয় কৃষ্ণায় দস্তানীত্যাহ”_কৃষ্ণেন গৃহীতানি 
মানসানি মনাংসি চ. মানসানি মনঃসম্বন্ধীনি 
ধৃতিদ্মৃতিবিবেকলজ্জাভীতিমত্যাদীনি যাসাং তাঃ 
আজগমূঃ মহাচৌরচন্রবন্তিনঃ কৃষ্ণা তানি স্বস্থধনানি 
প্রার্থয়িতুমিবেতি, ভাবঃ। তদৈবং মন্যে তং মহা- 
চৌরং ধর্তৃং ব্যগ্রাণামন্যোন্যং ন.লক্ষিত উদ্যমো যাসাং 
তাঃ, চৌরস্য পশ্চাৎ পশ্চাদেবাজগমূঃ। কঃ স 
কান্তো যন্ত্র, জবেন বেগেন লোলানি কুগুল।নি কুগুলো- 
পলক্ষিতানি কঙ্কণকিক্কিণ্যাদীন্যপি যাসাং তাস্তেন সহ 
তাসাং বহিক্ষরণগৃহস্থিতানি ধনান্যল্সমূল্যত্ববৃদ্ধা 
চৌরেণ তেন নাপহাতানীতি ভাবঃ ॥ ৪)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__কলগীতের সূত্রের দ্বারা 
গুম্ফিত পঞ্চালিকার ন্যায় তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণের নিকটে 
আসিয়াছিলেন, ইহা বলিতেছেন__নিশম্য গীতং* 


দশমক্কম্বাঃ 


৫৮৭ 


সেই গীত মনোহর হইলেও অনঙ্গবদ্ধন, তাহা শ্রবণ 
করিয়া ব্রজস্ত্রীগণ আঙিতেছেন। শ্রীকৃষ্ণ, বেণুগীত 
নামক স্বভৃত্য মহাচোরকে ব্রজে প্রেরণ করিয়াছিলেন। 
সেই বেণশগীত নামক মহাচোর, ব্রজাঙ্গনাদিগের 
কপাটশন্য কর্ণদ্বার দ্বারা অন্তঃকরণরূপ কোষ।গারে 
প্রবেশ করিয়া মনের সহিত ধৈর্য্য, লজ্জা, ভয়, 
বিবেকাদি মহাধনসমূহ অপহরণপুবর্বক অবিলম্বে 
আনিয়া মহাচোরের অধিপতি স্ত্রীকুষ্চকে অর্পণ 
করিল! ইহা বলিতেছেন _“কৃঞ্চগৃহীত-মানসাঃ,, 
অর্থাৎ সেই মহাচোর চন্রবস্তা শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক তাহা- 
দিগের মনঃসগ্বন্ধি ধতি, দম্ৃতি, বিবেক, লজ্জা, ভীতি 
ও মতি প্রভৃতি গৃহীত হওয়ায়, বোধ হয় যেন সেই 
বেণুগীত নামক মহাচোরকে ধরিবার নিমিত্ত ব্যগ্র 
হইয়া, “অলক্ষিতোদ্যমাঃ”__পরস্পরের গমনোদ্যম 
লক্ষ্য না করিয়া, অর্থাৎ যেমন পরস্পর চোর ধরিতে 
প্রবৃত্ত হইয়া কেহ কাহারও অপেক্ষা না করিয়া চোরের 
পশ্চাৎ পশ্চাৎই ধাবিত হয়, তদ্রপ, বেণুচোরের 
পশ্চাৎ পশ্চাৎ গমন করিলেন। বোধ হইল যেন 
সেই বেণুগীত নামক মহাচোরের অধিপতি মহাচোর- 
চন্রুবস্তী শ্রীকৃষ্ণের নিকট হইতে স্ব স্ব ধন (ধুতি, 
সম্থৃতি, বিবেক, ভয় ও লজ্জাদি ধন ) প্রার্থনা করিতে 
যাইতেছেন। কোথায় আসিলেন? তাহাতে বলিতেছেন 
-_“স যন্ত্র কান্তঃ', সেই মহাচোর চন্রবস্তাঁ নিজেদের 
প্রাণকে।টি প্রিয় তম শ্রীকৃষ্ণ) যেখানে অবস্থান করিতে- 
ছিলেন, তৎসমীপে ॥ 'জবলোলকুণ্ডলাঃ'--গমনবেগে 
তাহাদিগের কুণ্ডল, কঙ্কণ, কিন্কিণী প্রভৃতি আন্দোলিত 
হইতে লাগিল । বহিক্ষরণ দেহগেহস্থিত এ কুগুলাদি 
ধনসমূহ অল্পমূল্যত্ব বৃঝিয্া সেই চোর তাহা অপহরণ 
করে নাই-__এই ভাবার্থ ॥ ৪ ॥ 


দুহস্তযোহভিযহ্‌ঃ কাশ্চিদ্দোহং হিত্বা সমুৎসুক।ঃ। 

পঞ্পো হধিশ্রিত্য সংযাবমনুদ্।স্যাপরা যযুঃ 9 ৫ 0 
অন্বয়ঃ- _কাশ্চিৎ দুহস্ত্যঃ গোদহনং কুব্বত্যঃ) 
দোহং হিত্বা (পরিত্যজ্য) সমুৎসুকাঃ (সেত্যঃ) অভি- 
যযুঃ কেস্কাভিমুখং অগমন্) অপরাঃ তেন্যাঃ কাশ্চিৎ 
গোপ্যঃ ) পয়ঃ (দুগ্ধং ) অধিশ্রিত্য চুল্যামারোপ্য তৎ 
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কাথমপ্রতীক্ষ মাণাঃ ) যযুঃ গেতাঃ কান্চন) সংযাৰং 
€গোধৃমকণাননং ) অনুদ্ধাস্য ( অনবতাধ্্য গতাঃ )1৫ 

অনুবাদ__তাহাদের মধ্যে কেহ দুগ্ধ দোহন 
কগ্সিতেছিলেন, কিন্তু কুষ্ণ-গীতশ্রবণে নিজ কার্য 
পরিত্যাগপূব্বক সমৃৎসূক হইয়া যাত্রা করিলেন। 
কেহ চুলীর উপর দুগ্ধ, কেহ বা গোধুম-কণ-অন না 
নামাইয়াই গমন করিতে লাগিলেন 1 ৫1 

বিশ্বনাথ তাসাং তৎপাশ্বগমনকালে পরমোৎ- 
কণ্ঠয়া বিলম্বস্যাসহাত্বাৎ মমতাহন্তাস্পদকম্মা পেক্ষা- 
ভাবং শ্লোকন্রয্যা বদন্‌ কাসাঞ্চিৎ স্বজাতিধন্মপরি- 
ত্যাগমাহ,দ্ুৃহন্ত্যঃ গা দোহয়ন্তযত্তং দোহং দোহন- 
কর্ম হিত্বা অভিযযূঃ অভিসঙ্গুঃ | পয়ো দুগ্ধং পান্তস্থং 
চুল্লযামধিশ্রিত্য অধ্যারোহ্য এতৎ কাথমধপ্রতী ক্ষমাণাঃ 
কাশ্চিৎ সংযাবং গ্রোধূমকণান্নং পক্মপ্যনুদ্বাস্য অনব- 
তায ৫॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_তাহাদিগের শ্রীকৃষ্ণ-সমীপে 
গমনকালে পরম উৎকণ্ভাবশতঃ বিলম্ব অসহ্য হওয়ায় 
মমতাস্পদ ও অহস্তাস্পদ কর্মের অপেক্ষাশূন্যতা 
তিনট শ্লোকে বর্ণনা করিতে তন্মধ্যে কোন কোন 
গোপীর স্বজাতি উচিত ধর্ম পরিত্যাগ বলিতেছেন-_- 
_-প্দুহন্তাঃ কেহ কেহ গাভী দোহন করাইতেছিলেন, 
সেই দোহনকার্ধ্য পরিত্যাগ করিয়া শ্রীকৃষ্ণের উদ্দেশ্যে 
যান্লা করিলেন । “পয়োহধিশ্রিত্ট-_কোন কোন 
কুষ্ণপ্রিয়াগণ, চুলীর উপরিভাগে দুগ্ধ অধ্যারোহণ 
করিয়া তাহা পক্‌ হইলেও অবতরণ না করিয়া, কেহ 
বা গোধুম-কণানন চুল্লীর উপরে রাখিয়া পক হইলেও 
তাহা না নামাইয়াই বেণুগীতাভিমুখে গমন করি- 
লেন ॥ ৫॥। 


পরিবেষয়ন্ত্যস্তদ্বিত্বা পাস্রয়ন্ত্যঃ শিশৃন্‌ পয়ঃ । 
শুশ্দষন্ত্যঃ গতীন্‌ কাশ্চিদশ্স্ত্যোহপাস্য ভোজনস্।॥৬। 
লিম্পন্ত্যঃ প্রস্বজন্ত্যোহন্যা অঞ্জত্ত্যঃ কাশ্চ লোচনে । 
ব্যত্যন্তবস্্রাভরণাঃ কাশ্চিৎ ক্ুষ্ণন্তিকং যযুঃ ॥ ৭॥। 
অন্বয়$-_কাশ্চিৎ € গোপ্যঃ ) পরিবেশয়ন্ত্যঃ তৎ 
(পরিবেশনকন্্ম ) হিত্বা (কাশ্চিৎ) শিশুন্‌ পয়ঃ 
(স্তন্যং ) পাক্রয়ন্ত্যঃ$ € তৎহিত্বা) কাশ্চিৎ পতীন্‌ 
শুশষন্ত্যঃ (তৎশুশ্ষাকর্ম হিত্বা) অনন্ত্যঃ (ভোজনং 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 


[ ১০1২৯৫-৭ 


কুব্বত্যঃ কাশ্চিৎ) ভোজনং অপাস্য (ত্যন্তা) অন্যাঃ 
(কাশ্চিৎ) লিম্পত্ত্যঃ (অজরাগাদিকং প্রযুঞজানাঃ 
অন্যাঃ ) প্রম্বজন্ত্যঃ ( উদ্বর্তনাদিকং কুবর্বত্যঃ ) কাশ্চ 
লোচনে (নেন্রে) অজ্জজ্ত্যঃ তেঞ্জনং কুব্বত্যঃ) বাত্য- 


স্তবস্ত্রাভরণাঃ (ব্যস্ততয়া বিপর্যস্তবসনালঙ্কারাঃ ) 
কৃষ্ণান্তিকং যযুঃ (গতাঃ ) 1) ৬-৭ ॥ 
অনুবাদ--কোন কোন গোপাঙ্গনা পঠিবেশন, 


কেহ বা শিশুকে স্তন্য প্রদান, কেহ পতি-শুম্দুষা, কেহ 
ভোজন, কেহ অঙ্জরাগ, অপর কেহ শরীর মার্জন 
এবং কেহ বা লোচনযুগলে অঞ্জন প্রদান করিতে- 
ছিলেন । তাহারা তখন নিজ নিজ কর্মের অসমাপ্ত 
দশায়ই বিপরীতভাবে বসন ভুষণাদি ধারণ করিয়া 
কুষ্ণের নিকটে উপস্থিত হইয়।ছিলেন 1 ৬-৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- স্ত্রী মান্রধন্মত্যাগ মাহ, পরিবেষয়ন্তযস্তৎ- 
পরিবেষণং পতীনৃষ্ণোদকপ্রদানাদিনা শুশষন্ত্যঃ 
কাসাঞ্চিদাবশ্যকদৈহিকবেশত্যাগমাহ,_ লিম্পন্ত্যঃ দেহে 
অনুলেপং চন্দনাদিনা কুব্বত্যঃ প্রমৃজস্ত্যঃ উদ্বর্তনা- 
দিকং কুব্বত্যঃ। কাপাঞ্চিদাবেগবশাদ্দেহাবয়্ব- 
বিশেষপরিচয়স্যাপ্যভাবমাহ,_ব্যত্যস্তেতি । বিভ্রমা- 
খ্যোহনুভাবোহয়ম্‌। যদুভ্তং,_-বিললভপ্রাপ্তিবেলায়াং 
মদনাবেশসন্দ্রমাৎ। বিভ্রমো হার মাল্যাদিভূষাস্থান- 
বিপর্যয়” ইতি | ৬-৭ 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-স্ত্রীজাতিমান্রের ধর্মত্যাগ 
বলিতেছেন-_'পরিবেষয়ন্ত্য» কোন কোন গোপী 
পিতা প্রভৃতি গুরুবর্গকে পরিবেষণ করিতেছিলেন, 
কেহ বা “শুশ্তষস্ত্যঃ পতীন্*--পতিগণকে স্নানাদির 
নিমিত্ত উঞ্জজল প্রদানাদি দ্বারা সেবা করিতেছিলেন, 
তাহা পরিত্যাগ করিয্না বেণুগীতাভিমুখে ধাবিত হই- 
লেন। কোন কোন গোপীর (শ্ীরুফণের সন্তোষার্থ ) 
নিজাঙ্গ বেশেরও পরিত্যাগ বলিতেছেন-_“লিম্প্ত্যঃ+, 
কোন কোন ব্রজসুন্দরী চন্দনাদি দ্বারা স্বস্থদেহ অনু- 
লেপন করিতেছিলেন, পপ্রমৃজন্তযঃ'- কেহ কেহ বা 
গান্্রমার্জন করিতেছিলেন, তাহা পরিত্যাগ করিয়া 
গমন করিলেন । কোন কোন গোপীর ব্যগ্রতাবশতঃ 
দেহের অবয়ববিশেষেরও পরিচয় ছিল না, তাহা 
বলিতেছেন -__ ব্যত্যস্তবস্্রাভরণ।ঃ”-_- কোন কোন 
গোপী. বসন ও ভূষণ বিপয্যস্তভাবে ধারণপুব্বক 
(অর্থাৎ পরিধেয় বসন উত্তরীয় করিয়াছেন, উত্তরীয় 
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বসন হয়ত পরিধান করিয়াছেন, কর্ণের অলঙ্কার 
নাসিকায় ও নাসিকার অলঙ্কার কর্ণে, এবং যে 
অলঙ্কারের মুখ উদ্ধদিকে থাকিবে, তাহার মৃখ 
নিম্নদিকে ধারণ করিয়া ) কুষ্ণের নিকটে উপস্থিত 
হইলেন । ইহা “বিভ্রমাথ্য' অনুভাব জানিতে হইবে । 
যেমন আ্রাউজ্দ্রলনী মণি গ্রন্থে উক্ত হইয়াছে__“বললভ- 
প্রান্তিবেলাক্মাং” (উ ১১1৩৭, ৪২), অর্থাৎ বল্পভের 
নিকট অভিসারকালে মদনাবেশের সমন্্রমবশতঃ হার, 
মাল্য প্রভৃতির অলঙ্করণ স্থানের যে বিপর্যয়, তাহাকে 
*বিভ্রম” বলে || ৬-৭ ॥ 


তা বাধ্যমাণাঃ পতিভিঃ পিতৃভিভ্র?তৃবন্ধ,ভিঃ | 
গোবিন্দাপহাতাতআনে। ন ন্যবত্তত্ত মোহিতাঃ॥॥ ৮ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_গোবিন্দাপহাতাতআানঃ কৃ সমপিত- 
মানসাঃ) মোহিতাঃ তাঃ (গোপ্যঃ) পতিভিঃ পিতৃভিঃ 
ভ্রাতৃবন্ধুভিঃ (চ) বাধ্যমাণাঃ €(তপি) ন ন্যবর্তৃস্ত 
€ন নিরৃত্তাঃ বভুবৃঃ )।॥। ৮ ॥ 

অনুবাদ তাহাদের পতি, পিতা, ভ্রাতা এবং 
বন্ধ গণ তাহাদিগকে নিষেধ করিতে লাগিলেও তাঁহারা 
নিবৃত্ত হইলেন না। কারণ তাতাদের চিত্ত গোবিদ্দে 
আকুম্ট হওয়ায় তাহারা মোহিত হইয়াছিলেন ॥| ৮) 

বিশ্বনাথ_ননু, তাঃ প্রেমপ্রাবল্যাৎ সব্বাপেক্ষাং 
তত্যজুরিত্যুচিতমেব তাসামপেক্ষাং তৎপত্যাদয়ঃ কথং 
তত্যজুস্তত্রাহ,_তাঃ কুলবধ্বঃ পতিভিঃ কুলকন্যাশ্চ 
তাঃ পিব্রাদিভিবাধ্যমাণা অপি ন ন্যবর্তত্ত। তন্ত্র 
হেতুর্গোবিন্দেতি ভয়লজ্জাদীনাং কা বার্তা তাসামাত্মনা- 
মপি গোবিন্দেনাপহ্ৃতত্বাৎ। মোহিতা মৃছিতো ইতি 
সৃন্রসঞ্চারিতপঞ্চালিকা ইবেত্যর্থঃ। পত্যাদিভিগঁত- 
প্রাণানামপি  ভার্য্যাদিদেহানা মপ্রতিষ্ঠাভয়াদেবানান্তর 
সঞ্চারো ন সহ্যত ইতি চে? সত্যং বিপ্রতিপত্তি- 
রিয়ং যোগমায়ৈব সমাহিতা জেয়া, তচ্চ সমাধানং 
তয়েব কলিতানাং তত্ত্ক্ষণ এব তাদৃশগোপীনাং 
স্ব্ভার্ষ্যাদিকত্বেন প্রত্যায়িতানাং স্ব-স্ব গৃহান্‌ প্রতি 
পত্যাদিভিঃ পরাবর্তনমেব 0 ৮1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_ দেখুন, প্রেম- 
প্রাবল্যবশতঃ সেই গোপীগণ সব্বাপেক্ষা পরিত্যাগ 
করিয়াছিলেন, ইহা সমুচিতই, কিন্তু তাহাদের পতি 


দশমস্কহাঃ 


৫৮৯ 


প্রভৃতি তাহাদিগের অপেক্ষা কিজন্য ত্যাগ করিয়া- 
ছিলেন £ তদ্দুত্তরে বলিতেছেন-__'তাঃ বাধ্যমাণাঃ* 
অর্থাৎ পনিগণ কর্তৃক কুলবধৃগণ ও পিতা প্রভৃতি 
কম্তৃক কুলকন্যাগণ নিবারিতা হইলেও গমনে নিরত্তা 
হইলেন না। তাহার কারণ--_“গোবিন্দাপহাতাত্আন+, 
তাহারা গোবিন্দাপহাতাত্মা, অর্থাৎ ভয় লঙ্জাদির 
কথা কি বলিব, তাহাদিগের আত্মাকে পর্যন্ত গোবিন্দ 
অপহরণ করিয়াছিলেন, সুতরাং মৃচ্ছিত হইয়া অর্থাৎ 
সৃন্র-সঞ্চালিত পঞ্চলিকার ন্যায় গমন করিলেন । 
যদি বলেন-_-পতি প্রভৃতি অপ্রতিষ্ঠাভয়ে ভার্য।দির 
প্রাণহীন দেহেরও অন্যন্ত্র সঞ্চার সহ্য করিতে পারেন 
না, তবে এইরূপ বিপরীত হইল কিরূপে ? তদুত্বরে 
যোগমায়াই সমাধান করিয়াছিলেন জানিতে হইবে । 
সমাধান এইরাপ--যোগমায়া তত্তত্ক্ষণেই তাদৃশ 
গোপী কল্পিত করিয়াছিলেন, সূতরাং পতিগণ স্ব স্ব 
ভার্য্যা এবং পিতা প্রভৃতি স্বস্থ কন্য।দি প্রত্যাবর্তন 
করিতেছে বিশ্বাস করিয়া আপন আপন গৃহের প্রতি 
প্রত্যারত্ত হইলেন ॥ ৮ ॥ 


অন্তগ্হগতা কাপ্চিদ্গোপ্যোহলব্ধবিনির্গমাঃ | 
কৃষ্ণং তভাবনাযুক্তা দধ্যুমীলিতলোচনাঃ ॥ ৯॥ 


অন্বয়ঃ__অন্তর্গহগতাঃ (গুহমধ্যস্থিতাঃ অতঃ) 
অলব্ধবিনির্গমাঃ বেহিরন্তমসমর্থাঃ) তদ্ভাবনা যুক্তাঃ 
প্রোগপি তচ্চিন্তাপরাগ্নণাঃ) কাশ্চিৎ গোপ্যঃ তেদানীং) 
মীলিতলোচনাঃ পেত্যঃ) কৃষ্ণং দধ্যুঃ (অত্যর্থং চিন্তয়া- 
মাসূঃ )।)৯ 1 

অনুবাদ__কোন কোন গোপাঙ্গনা গৃহমধ্যে অব- 
স্থান করিতেছিলেন, তাহারা বহির্গত হইতে পারিলেন 
না। কিন্তু তাহাদের চিত্ত পৃবর্ব হইতে কৃষ্ণ-চিন্তায় 
আসক্ত ছিল, সম্প্রতি নয়ন মুদ্রিত করিয়া তদীয়্ 
চিন্তা নিমগ্ন হইলেন ॥ ৯॥ 

বিশ্বনাথ__অন্রোজ্ভ্রলনীল মণ্যুক্তরীত্যা বিবিচাতে, 
গোপ্যস্তাবদ্দিবিধাঃ-নিত্যসিদ্ধাঃ লাধনসিদ্ধাশ্চ । 
সাধনসিদ্ধাচ দ্বিবিধাঃ-_যৌথিক্যোহযৌথিক্যশ্চ 1 
যৌথিক্যশ্চ দ্বিবিধাঃ, শ্চতিযৃথভূতত্বাৎ শ্ুতিচর্য্যঃ 
-খষিযৃথভূতত্বাদৃষিচর্্যশ্চ । ততশ্চাসাং চতুব্বিধত্ব- 
মুক্তং পাশসে। “গোপ্ন্ত শ্ুতয়ো জেয়া খষিজা 


৫৯০ 
গোপকন্যকাঃ ৷ দেবকন্যাশ্চ রাজেন্দ্র ন মানৃষ্যঃ 
কথঞ্চনেশ্তি গোপীত্বেনৈব মানুষত্বে লব্ধেহপি ন 
মানৃষ্য ইতি নিষেধস্তাসাং প্রাকৃতমান্ষত্বাভাবং জ্ঞাপ- 
ম্তি। অন্র গোপকন্যকা এব নিত্যপিদ্ধাস্তাস।ং 
সাধনাশ্রবণাৎ গোপীত্বে সত্যপি কাত্যায়ন্যচ্চনস্য তু 
সাধনত্বং নরলীলত্বমেব জ্তাপগনতি গোপীত্বস্য সিদ্ধত্বা- 
দেবেতি তৎপ্রসঙ্গ এব প্রপঞ্চিতম্‌। তাসাং নিত্য- 
সিদ্বত্বন্ত “আনন্দচিন্ময় রসপ্রতিভাবি তাভি"রিতি ব্রক্ম- 
সংহিতোত্ত্যা, তাসাং হলাদিনীশক্তিত্বপ্রতিপাদনাৎ। 
“হলাদিনী যা মহাশক্তি”রিতি বৃহদ্গৌতমীয়াচ্চ । 
তাভিঃ সহ রুষ্কস্য রমণস্যানাদিত্বাচ্চ দশ।ম্টা- 
দশাক্ষরাদিমন্ত্রেু তাসাং নির্দেশাৎ তন্মন্্রোপাসনানাং 
তদ্বিধায় কু তীনাঞ্চানাদ্যনন্তকালভাবিতত্বাচ্চ | “সম্ভ- 
বত্তমরস্ত্রিক্ন ৪” ইতি প্রমাণাবগতানাং দেবকন্যানাং 
নিত্যসিদ্ধগোপিকাংশভূতত্বং ব্যাখ্যাতমজ্দ্রলনীলমনৌ, 
শতিচরীণাং সাধনসিদ্ধত্বং “কন্দর্পকোটিলাবণ্যে ত্বয়ি 
দৃষ্টে মনাংসি নঃ। কামিনীভাবমাসাদ্য ক্মর- 
ক্ষুব্ধান্যসংশয়ঃ ॥ যথা ত্বল্লোকব।সিনাঃ কামতত্তেন 
গোপিকাঃ । ভজন্তি রমণং মত্বা চিকীর্যাজনিনস্তথে”- 
ত্যাদি রুহদ্বামনবচনেভ্যোহবগ তং, খষিচরীণাঞ্চ 
“গোপালোপাসকাঃ পূর্ব মপ্রাপ্তাতীষ্টসিদ্ধয়” ইত্যুজ্জবল- 
নীলমণ্যুক্তানাং তথাভূতত্বং, “পুরা মহর্ষয়ঃ সবের্ব দণ্ড- 
কারণ্যবাসিনঃ | দৃষ্টাট রামং হরিং তন্ত্র ভোক্তু- 
মৈচ্ছন্‌ সুবিগ্রহম্‌। তে সব্বেস্্রীত্বমাপন্নাঃ সমূডুতাশ্চ 
গোকুলে । হরিং সম্প্রাপ্য কামেন ততো মুক্তা 
ভবার্ণবা”দিতি পান্মোত্তরখণ্ডাৎ। অন্তর যামং দৃষ্টা 
হরিং ভোক্ঞমৈচ্ছনিতি রামসোন্দয্যদর্শনেন স্বোপাস্যস্য 
হরেগোপালস্য জ্মরণান্তমেব ভোজ্ঞমৈচ্ছনিত্যর্থঃ | 
লঙ্জয়া তু সাক্ষান্তং ন বুতবন্তঃ, ততশ্চ কল্সর্ক্ষস্যে- 
বাবদতোহপি শ্রীরামস্য প্রসাদাভ্তেষামভী্টসিদ্ধি- 
জতেত্যাহ,ন্তে সব্বে ইতি । হরিং কামেন 
জম্প্রাপ্যেত্যনূসংহিতং ফলং ততঃ কামাদেব হেতো- 
ভবার্ণবাৎ সংসারান্ুক্তা ইত্যননৃসংহিতং ফলম্‌। অন্তর 
“মাতরঃ পিতরঃ পুন্রা” ইতি “যৎপত্যপত্সূহাদা- 
মন্রত্তির্গ* ইতি “পতিসূতান্বয়ন্রাতৃবান্ধবান্‌” 
ইত্যাদ্যগ্রিমগ্রহ্থদূষ্টেরপত্যবত্যো গোপ্য এবান্তগৃহ- 
নিরুদ্ধা বরুবুরিতি শ্রীকবিকর্ণপুরগোস্বা মিকৃতদশ ম- 
স্কন্ধটীকায়াং দৃষ্ট, অতস্তদনুসারেণ সাব্বন্তরিকং মৃলার্থ- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[১০।২৯।৯ 


মবাপ্যৈব ব্যাখ্যায়তে _গোপালোপাসকা খষয়স্তে 
শ্রীরামমৃত্তি মাধুরী দর্শনাদ্রাগময়ভ ক্তেনিষ্ঠারচ্যাসত্তির - 
ত্যন্করভূমিকা আরাঢাঃ সম্যগপরিপককষায়া অপি 
শ্রীযোগমায়য়া দেব্যা গোকুলমানীয় গোপীগন্ডে 
জনিতাঃ কন্যকা বভুবুঃ। তাসামেব মধ্যে কাশ্চিনিত্য- 
সিদ্ধগোপীসঙ্গভূম্য বয়ঃসন্ধিদশামারভ্যিব লব্ধপূরর্বানু- 


রাগাঃ স্ফৃত্তিপ্রাপ্ত কৃষ্ণা সঙ্গাঃ দগ্ধাসম্যকষায়াঃ প্রেম 


স্মেহাদিভূমিকা আরূতাঃ গোপৈবৃয্তা অপি যোগমায়- 
য়ৈব তদসম্পর্শ দোষাদ্রহিতাশ্চিন্ময়দেহীভূতাঃ কুষ্কোপ- 
তুক্তাস্তস্যাং রান্রৌ বেণুবাদনসময়ে পতিভিবাধ্যমাণা 
অপি যোগমায়াসাহায্যপ্রসাদানিত্যসিদ্ধগোপীভিঃ 
সহিতা এব প্রেষ্ঠমভিসফ্ুতঃ । কাশ্চিন্তু নিত্যসিদ্ধাদি- 
গোপী সঙ্গভাগ্যাভাবাদলব্ধপ্রেমত্বাদদগ্ধ কষায়া গোপৈ- 
ব্যঢ়া গোগোপভুত্তা অপত্যবত্যো বভুবুঃ। তাঃ খলু 
তদনন্তরমেব নিত্যসিদ্ধাদিগোপীসঙ্গভূম্া কৃষ্ণাজসজ- 
স্পহোদ্রেকাৎ পুর্্বরাগবত্যস্তাসাং কুপাপান্ত্রীভবস্ত্যো- 
হপি কৃষ্ণাঙ্গ সঙ্গজাযোগ্যদেহত্বেন যোগমায়াসাহায্যা- 
করণাৎ পতিভিবারিতাঃ কৃষ্ণমভিসর্তুমক্ষমা মহাবি- 
পদ্প্রস্তঃ পতিতভ্রাতুপিন্রাদীন্‌ স্বপ্রাণবৈরিত্বেন পশ্যন্তে 
মরণ দশায়ামৃপস্থিতায়াং সত্যাং যথান্যা মান্ত্রাদিস্ববন্ধ্‌- 
জনং জ্মরন্তি তথৈব স্বপ্রাণেকবন্ধুং কুষ্ণং সঙ্মরু- 
রিত্যাহ,__আন্তরিতি । ন লব্ধো বিনিগগমো যাভিস্তা 
ইতি পতিভিদ্বার্যেব সতজনং সযচ্টিকমুপবিষ্টত্বা- 
দিতি ভাবঃ । সদৈব তভ্ভাবনয়া যুস্তা অপি তদানীং 
দধ্যঃ। হা হা প্রাণেকবন্ধো, বৃন্দাবন কলানিধে, 
জন্মান্তরেহপি ত্বপ্রেয়সীভুয়াস ম্মিননন্তকালে ত্বন্মুখ- 
চন্দ্রং চক্ষুষা নাপশ্যং ভবতু মনসাপি পশ্যানীতি 
প্রত্যেকং স্বগতমনূলপত্ত্যো মুদ্রিতলোচনাঃ সত্যো 
নিতরাং দধ্যুঃ 1৯ ॥। 

টীকার বজগানুবাদ__এই স্থলে শ্রীউজ্ভ্রলনীলমণির 
বাক্যান্সারে নির্ধারিত হইতেছে__গোপীগণ দুই 
প্রকার, প্রথম নিত্যসিদ্ধা,দ্বিতীয়-_-সাধনসিদ্ধা। এই 
সাধনসিদ্ধা গোপীগণ আবার দুই শ্রেণীতে বিভত্ত-- 
যৌথিকী এবং অযৌথিকী । যৌথিবী গোপীগণ 
আবার দুই প্রকার- শ্ুতিযৃথভুতত্বহেতু শু্তিচরী ও 
খষিযৃথভূততুহেতু খষিচরী । অতএব পদ্মপুরাণে 
গোপীদিগের চতুবির্বধত্ব উক্ত হইয়াছে-_“গোপ্যস্ত 
শুতয়ো জেয়।” ইত্যাদি, অর্থাৎ হে রাজেন্দ্র | গোপী- 
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সকল-__শশনতিচরী, খষিচরী, গোপকন্যা ও দেব- 
কন্যা' এই চারিপ্রকার, ইহারা কখনও মানুষী নহেন। 
এই শ্লোকে 'গোপীগণ' এই বলিলেই মানুষী বুঝা 
যায়, তথাপি “মানুষী নহে', এই প্রকার নিষেধ বাক্য 
বলিবার কারণ-_গোপীরা যে প্রাকৃত মানুষী নহেন, 
ইহা জাপন করা হইল। এ গ্লোকে যে গোপকন্যা- 
দিগের কথা বলা হইয়াছে, তাহারাই নিত্যসিদ্ধা, 
কারণ “তাহারা সাধন করিয়া কৃষ্ণ পাইয়াছেন”__ 
ঈদৃশ বাক্য কোন শাস্ত্রেই শত হওয়া যায় না। 

যদি বলেন তাহারা গোপীত্ব প্রযুক্ত নিত্যসিদ্ধ 
হইলে কাত্যায়নী দেবীর অচ্না করিয়াছিলেন 
কেন £ উত্তর-_কন্যাগণ কাত্যায়নী দেবীর যে 
সাধন করিয়াছিলেন, তাহাতে নরলীলত্বই জ্ঞাপিত 
হইয়াছে, বাস্তবিক সাধন নহে, যেহেতু গোপীত্ব- 
প্রযুক্তই তাহারা নিত্যসিদ্ধা, ইহা বন্ত্রহরণ প্রসঙ্গেই 
বিস্তারিতভাবে বণিত হইয়াছে । আরও, “আনন্দ- 
চিন্ময়রস-প্রতিভাবিতাভিঃ” -_ এই ব্রহ্মসংহিতার 
বাক্যানুসারে তাহাদিগের হলাদিনী শক্তিত্বরাপে প্রতি- 
পাদনত্বহেতু নিত্য সিদ্বত্ব প্রতিপন্ন হইয়াছে। র্হদ্‌ 
গৌতমীয় তন্ত্রেও বলিয়াছেন__-ণ“হল।দিনী যাঃ মহা- 
শ্তিঃ” (অর্থাৎ শ্রীভগবান্‌ আনন্দস্বরূপ হইলেও যে 
শক্তি দ্বারা স্বয্নং আনন্দানুভব করেন ও ভক্তগণকে 
আনন্দানুভব করাইয়া থাকেন, তাহার নাম হলাদিনী। 
এই হলাদিনী শক্তির পরাকাঞ্ভা মহাভাবস্বরূপিণী 
শ্রীমতী রাধিকা )। এই স্ীরাধার কায়ব্যহরূপা যে 
গোপীসকল, তাহারাই নিত্যসিদ্ধা, যেহেতু তাহাদিগের 
সহিত শ্রীরুষ্ণের রমণ, অনাদি কাল হইতেই চলি- 
তেছে এবং অষ্টাদশাক্ষর মন্ত্রাদিতে গোপীজনবল্পভ? 
_--এই পদে তাহাদিগের নির্দেশ রহিয়াছে বিধায় 
তন্মন্ত্রোপাসনায় তদ্বিধায়ক শুর্তিগণেরও অনাদি 
অনন্তকাল হইতে প্রচলিত রহিয়াছে । “সম্ভবন্তমর- 
স্ত্বিয়ঃ?, ১০1১।২৩)-__-অর্থাৎ দেব কন্যাগণ, শ্রীকৃষ্ণের 
প্রীত্যুৎপাদনার্থ জন্মগ্রহণ করুক, এই প্রথমাধ্যায়োক্ত 
প্রমাণে নির্দিষ্ট যে দেবকন্যাগণ, তাহারা নিত্যসিদ্ধ 
গোপীজনের অংশভূতা ইহা শ্রীউজ্ভ্বলনীলমণিতে 
ব্যাখ্যাত হইয়াছে । 

শুতিচক্ীগণ সাধনসিদ্ধ, ইহার প্রমাণ ব্হদ্বামন 
পুরাণ হইতে অবগত হওয়া যায়, যেমন--“কিন্দপ- 
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কোটিলাবণ্যে ত্বপ্সি দূষ্টে মনাংসি নঃ” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ শুতিগণ বলিয়াছিলেন__কোটি কে।টি কন্দর্পের 
লাবণ্যযৃক্ত তুমি আমাদিগের নয়ন পথের গোচরীভূত 
হইলে, আম।দিগের মন কামিনীভাব প্রাপ্ত হইয়া 
কন্দর্প পাড়ায় ক্ষুব্ধ হইয়াছে ইহাতে কোন সংশয় 
নাই। যেমন ত্বদীয় লোকবাসি গ্রোপীগণ কামতত্তব 
দ্বারা রমণ মনে করিয়া তোমাকে ভজন করিতেছে, 
তপ্রপ আমাদিগের মনেও তোমার ভজনে চিকীর্ষা 
হইয়াছে । আর খধিচরীগণেরও সাধনসিদ্ধত্ব _- 
“গোপালোপাসকাঃ পূর্্বমপ্রাপ্তাভীম্টসিদ্ধয়ঃ”, অর্থাৎ 
গোপালদেবের উপাসক মহষিগণ পৃবের্ব অভীম্ট 
সিদ্ধি প্রাপ্ত হন নাই, এই উজ্দ্বলনীলমণি কাথত 
বাক্যান্সারে জানা যায়। যেমন পাদ্ধোত্তরখণ্ডে 
বলিয়াছেন__“পুরা মহর্ষয়ঃ সব্রবে দণ্ডকারণ্য- 
বাসিনঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ পূর্বকালে দণ্ডকারণ্যবাসি 
মহধষিসকল তথায় সমাগত শ্রীরামচন্দ্রকে সন্দর্শন 


করিয়া, অর্থাৎ আ্রীরামের সৌন্দর্য্য দর্শনে স্বীয়. উপাস্য 


গোপালদেবের সমরণবশতঃ তাহাকেই ভোগ করিবার 
নিমিত্ত ইচ্ছা করিয়াছিলেন, পরন্ত লজ্জাবশতঃ সাক্ষাৎ 
তাহাকে বরণ করেন নাই। কল্সর্ক্ষের নিকট 
অভীষ্ট প্রার্থনা করিলে সে যেমন কিছু না বলিয্মাই 
অভীম্ট পূরণ করে, তদ্রপ শ্রীরামচন্দ্র তাহাদিগের 
অভিপ্রায় অবগত হইয়া অভীম্টপুরণ বিষয়ে কোন 
কথা বলিলেন না সত্য, কিন্তু তাহারই প্রসাদে তাঁহা- 
দিগের অভীষ্ট সিদ্ধ হইয়াছিল । তাহারা সকলে 
গোকুলে গোপীগততে স্ত্রীত্ব প্রাপ্ত ও গোকুলেই সম্ুত 
হইয়া অনুসংহিত ফলস্বরূপ কামদ্বারা শ্রীহরিকে 
প্রাপ্ত হইয়া সেই কামহেতুই সংসার হইতে অননু- 
সংহিত অবান্তর) ফলস্বরূপ মুক্ত হইয়াছিলেন। 
শ্রীকবিকর্ণপুর গোস্বামিকৃত দশমস্কদ্ধের টীকাতে 
দেখা যায়_-এই অধ্যায়ের ধিংশতি (২০) শ্লোকে 
শ্রীকৃষ্ণ বলিবেন-__“মাতরঃ পিতরঃ পুন্ত্রাঃ ভ্রাতরঃ 
পতগ়শ্চ বঃ”, অর্থাৎ তোমাদিগের মাতা, পিতা, পুন, 
ভ্রাতা ও পতি সকল তোমাদিগকে অনুসন্ধান করিতে- 
ছেন ইত্যাদি । আবার দ্বান্রিংশ (৩২) শ্লোকে গোপী- 
গণ বলিবেন--“যৎপত্যপত্যসুহাদা মন্র্ত্তিরজ !স্্রীণাং 
স্বধন্ম ইতি ধর্মবিদা ত্বয়োক্তং» অর্থাৎ হে অজ ! 
তুমি স্ত্রীদিগের পতি, পুন্র, বন্ধু ও বান্ধবের অনুরুত্তি 
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করা” এই যে স্বধন্ম বলিলে ইত্যাদি, এবং “পতি- 
সুতান্বয়-ভ্রাতুবান্ধবান্‌ অতিবিলভ্ঘ্য তেহস্ত্যদ্যুতাগ তাঃ” 
(৬১।১৬ )-_-অর্থাৎ হে অচ্যুত ! পতি, পুন্র, ভ্রাতা 
ও বান্ধবগণকে পরিত্যাগ করিয়া আমরা তোমার 
সমীপে আসিয়াছি, ইত্যাদি অগ্রবস্তি গ্রন্থ দৃষ্টানুপারে 
ইহারা পুন্রবতী গোপী ছিলেন, এই পুন্রবতী গোপী- 
গণই গৃহাভ্যন্তরে নিরুদ্ধা হইয়াছিলেন । 

অতএব তদনূসারে সব্র্ব স্থলে ম্লার্থ অব্যক্ত 
হইলেও ব্যাখ্যা হইতেছে-_শ্রীগোপালের উপাসক 
মহষিগণ, শ্রীরামচন্দ্রের মৃত্তি-মাধুরী দর্শনহেতু রাগ- 
ময় ভক্তির নিষ্ঠা, রুচি, আসক্তি, রতি ও অঙ্কর 
ভূমিকায় আরূঢু হইয়া সম্যক অপরিপক্‌ কষায় 
হইলেও, আ্ীযোগমায়াদেবী তাহাদিগকে গোকুলে 
'আনয়নপুব্্বক গোপীগর্ভে জন্মগ্রহণ করাইয়।ছিলেন, 
সুতরাং তাহারা গোপকন্যা হইয়াছেন । তীহ।দিগের 
মধ্যেই কেহ কেহ নিত্যসিদ্ধ গোপীগণের সঙ্গ-ভাগ্যে 
বয়সের সন্ধি-দশা হইতেই পুবর্বানুরাগলাভ ও কৃষ্ণাঙ্জ- 
সঙ্গের স্ফৃত্তি প্রাপ্ত হওয়ায় অপরিপক্‌ অবস্থা সম্যক 
নষ্ট হইলে প্রেম স্নেহাদি ভুমিকায় আবূঢ়া হইয়া- 
ছিলেন। সৃতরাং তাহারা গেপগণ কন্তুক বিবাহিতা 
হইলেও শ্রীযোগমায়া কর্তৃক মায়া-কল্িত রূপান্তর 
নি্মাণ দ্বারা পতিগণের অজস্পর্শ দোষরহিত হইয়া- 
ছিলেন। অতএব তাহারা চিন্মগ্ন দেহে কুষ্কোপভু্তণ 
হইয়া সেই রান্ত্িতে বেণুবাদন সময়ে পতিগণ কর্তৃক 
নিবার্যমাণা হইগ্লাও যোগমায়ার অনুগ্রহ-লাভে 
নিত্যসিদ্ধা গোপীগণের সহিতই কৃষ্ণাভিসারে গমন 
করিয়াছিলেন । 

কেহ কেহ নিত্যসিদ্ধাদি গোপীগণের সঙ্গরূপ 
ভাগ্যের অভাবে অলব্ধ-প্রেমত্বহেতু অপরিপক্‌ অবস্থা- 
পন্না ছিলেন, তাহারা গোপগণ কর্তৃক বিবাহিতা হইয়া 
তৎকর্তৃক ভুক্ত ও পুন্রবতী ছিলেন । তাহারাও তৎ- 
ক্ষণাৎ নিত্যসিদ্ধা গোপীদিগের সঙ্গভাগ্যে শ্রীকষ্ণাজ- 
সঙ্গের বাসনা উদ্রেক-বশতঃ পুবর্বরাগবতী ও নিত্য- 
দিদ্ধাদিগের কৃপাপান্ত্রী হইয়াও শ্রীরুষ্চাজ-সঙ্গের 
অযোগ্য দেহত্ব-নিবন্ধন যোগমায়া তাহাদিগকে কোন- 
রাপ সাহায্য না করায় তাহারা পতিগণ কর্তৃক নিবা- 
রিতা হইয়া কৃষ্ণাভিসারে অক্ষমা হইলেন । আর 
মহাবিপদ্গ্রস্তা হইয়া পতি, ভ্রাতা ও পিতা প্রভৃতিকে 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


বহির্গমন করিতে পারিলেন না। 


[১০।২৯।৯-১১ 


নিজের শল্রুরাপে দর্শনপূবর্বক যেমন মরণদশা উপ- 
স্থিত হইলে কেহ মাতা প্রভৃতি আত্মীয় বন্ধুজনকে 
মরণ করে, তদ্রপ স্বপ্রাণের এক মান্র বন্ধ, শ্রীকৃষ্ককে 
মরণ করিতে লাগিলেন। এই অভিপ্রায়ে বলিতে- 
ছেন- “অন্তর্গহগতাঃ কাশ্চিদ্‌ গোপ্যঃ অলব্ধ-বিনি- 
গমাঃ, অর্থাৎ পতিগণ দ্বারদেশে যচ্টিহস্তে তর্জন- 
পৃবর্বক উপবিষ্ট রহিয়াছে, সৃতরাং সেই গোপীগণ 
সবর্বদাই তীহারা 
তদ্ভাবনাযুক্তা হইয়া তাহার ধ্যান করিতে লাগি- 
লেন-_“হা প্রাণেকবন্ধো ! রন্দাবনচন্দ্র! জন্মাত্তরেই 
যেন তোমার প্রেয়সী হইতে পারি, এই অন্তকালে 
তোমার মুখচন্দ্র স্থচক্ষে দেখিতে পাইলাম না, না 
হউক, এখন মন দ্বারাই দর্শন করি”, এই প্রকারে 
সকলে স্বগত বিলাপ করতঃ “দধ্যু-নীলিতলোচনাঃ+__ 
মুদ্রিতনেন্া হইয়া ধ্যান করিতে লাগিলেন ॥ ৯॥ 


দুঃসহপ্রে্ঠঘিরহ-তী'ব্রতাপধূতাশুভাঃ । 
ধ্যানপ্রাপ্তাচ্যুতাশ্লেষ-নিবৃত্যা ক্ষীণমজলাঃ ॥॥ ১০।। 
তমেব পরমা আ্মানং জারবুদ্ধাপি সঙ্তাঃ। 

জহগ্ড ণমস্মং দেহং সদ্যঃ প্রক্ষীণবন্ধনাঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ দুঃসহপ্রেষ্ঠবিরহ-ভী ব্রতাপধুতাশুভাঃ 
€দ্ুঃসহঃ যঃ প্রেষ্ঠস্য কৃষ্ণস্য বিরহঃ তেন যঃ তীব্রঃ 
তাপঃ তেন ধুত।নি ক্ষয়ং গতানি অশুভানি যাসাং 
তাঃ) ধ্যানপ্রাপ্তচ্যুতাশ্লেষনিবৃত্ত্যা (ধ্যানেন প্রাপ্ত 
অদ্যুতস্য আঙ্লেষেণ আলিজনেন যা নিবৃত্বিঃ পরম- 
সুখভোগঃ তয্া ) ক্ষীণমজলাঃ (ক্ষীণং নষ্টং মঙজলং 
প্রণ্যবন্ধনং যাসাং তাঃ) ( অতএব ) প্রক্ষীণবন্ধনাঃ 
(প্রক্ষীণং বিনম্টং বন্ধনং প্রাক্তন শুভাশুভাশেষ কর্মম- 
বন্ধনং যাস্যাং তাঃ গৃহবদ্ধাঃ গোপ্যঃ ) জারবৃদ্ধ্যা 
€উপপতিমত্যা ) অপি তং পরমাত্মানং (শ্রীকৃষ্ণং ) 
এব সঙ্গতাঃ প্রোপ্তাঃ সত্যঃ ) সদ্যঃ (তত্ক্ষণমেব ) 
শুণময়ং (গুণারব্ধং ) দেহং জহুঃ (গুণময়ং দেহং 
ত্যক্গা চিন্ময়দেহেন কুষ্ণং প্রাপ্তাঃ বভুবুঃ । ননূ, 
প্রান্তনপাপপুণাফলভোগং বিনা কথং পরমাত্মলাভঃ 
ইত্যতএব কৃষ্ণ বিরহজ ন্যদুঃখভোগেনৈব সদ্যঃ প্রাক্তন- 
পাপক্ষয়ঃ ধ্যানপ্রাপ্তত দালিজনসুখখভোগেন চ পূণ্যক্ষয়ঃ 
প্রদশিতঃ । ননু, গোপ্যঃ ন- পরমাত্বস্বরূপেণ কৃষ্ণং 


১০।২৯/১০-১১] 


চিন্তয়ামাসৃস্তৎকথং তাসাং তৎপদপ্রাপ্তিরিত্যাহ”_ 
জারবুদ্ধাপি যদ্যপি তাসাং কৃষ্ণে জারবুদ্ধিত্তথাপি 
নহি বস্তশজিবুদ্ধিমপেক্ষতে অন্যথা বুদ্ধযাপি অস্থৃতে 
পীতে তৎপানফলং ভবত্যেব অতঃ ন তাসাং পর- 
মাত্বস্বরূপাধিগমে কাচিদ্‌ বিপ্রতিপত্তিরিতিভাবঃ ) 
|| ১০-১১ | 

অনুবাদ- হে রাজন্, তৎকালে সেই গৃহবদ্ধা 
গোপাঙগনাগণের দুঃসহ প্রিয়-বিরহ-তীব্র-তাপ দ্বারা 
সমুদয় অশুভ বিনষ্ট এবং ধ্যান-প্রাপ্ত শ্রীরুষ্ণের 
আলিঙ্গনে সুখ ভোগ হওয়ায় মঙ্গল-বন্ধন ক্ষীণ হইল। 
অতএব প্রাক্তন-শুভাশুভ-বন্ধন নাশ হওয়ায় তাহারা 
উপপতি-বৃদ্ধিতে স্ত্রীরুষ্ণকে চিন্তা করিয়াও তৎক্ষণাৎ 
ব্রিগুণময় দেহ পরিত্যাগপূব্বক চিন্ময় শরীরে তাঁহাকে 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ১০-১১ ॥ 

বিশ্বনাথ__অন্র গোপীনাং প্রাপ্যমিতিরহস্যং বস্ত 
বহিরঙগলোকেভ্যো গোপয়্ংস্তান্‌ প্রতি বাহ্যমথ মন্ত- 
রঙ্গান্‌ ভক্তিসিদ্ধান্তবিজ্ঞান্‌ প্রতি তু স্বাভীগ্সিত মাভ্যন্ত- 
রমেবার্থং জাপয়ংস্তন্ত্রেণাহ,_দুঃসহেতি । তন্ত্র 
বহি্মুখান্‌ প্রতি তাভ্যঃ কুষ্ণো মোক্ষং দদাবিত্যাহ, 
দুঃসহো যঃ প্রেষ্ঠবিরহস্তেন তীব্রতাপস্তেন ধৃতানি 
গতানি অশুভানি যাসাং তাঃ। ধ্যানেন প্রাপ্তস্যাচ্যুত- 
স্যাশ্লেষেণ যা নিব্বৃতিরানন্দস্তয়া ক্ষীণং মজলং পুণ্যং 
যাসাং তাঃ। অতঃ প্রক্ষীণ-প্রারব্ধবন্ধনাঃ জার- 
বৃদ্ধাপি তমেব পরমাত্মানং প্রাপ্তা দেহং জহুরিতি। 
অন্তর্মূখান্‌ প্রতি তু তদানীং স্বপ্রে্ঠবিরহসংযোগোখানি 
দুঃখসুখান্যপরিমিতানি প্রাপ্য লব্ধমনোরথ। এব তাঃ 
ভ্রমেণ বভুবুরিত্যাহ-_দুঃসহেন প্রেষ্ভবিহরেণ যত্তীব্র- 
তাপত্তেন ধৃতানি কম্পিতীকুতান্যশুভানি যাতিস্তাঃ 
যাসাং প্রে্ঠবরহতাপস্য তীব্রতাং বীক্ষ্য কোটীব্রন্ষাশুস্থ- 
বাড়বানল-মহাকালকুটাদিরূপাণি পরঃ সহস্রাণ্যপি 
অশ্ুভানি স্বতীব্রতাহঙ্কারং পরিত্যজ্য স্বপরাজয়বৃদ্ধ্যা 
চকম্পিরে ইতার্থঃ। ধ্যানেন প্রাপ্তঃ স্ফৃম্যা আগতো 
যোহচ্যুতস্তেন তদৈবাভূতস্য প্রেমপূর্ণচিন্ময়স্য তাদৃশ- 
স্বভাবাভিমানাদিমতো দেহস্য যঃ আল্লেষস্তেনাশ্লেষেণ 
যা নিব্বৃতিস্তয়া ক্ষীণানি কুশীভূতানি মজল।নি প্রারুতা- 
প্রাকৃতানি যাসাং তাঃ, যাসাং স্ফুতিপ্রাপ্তপ্রেষ্ঠাপ্লেষো থ- 
সুখং বীক্ষ্য কো টাব্রক্ষাগুগ তবিষয়সৃখনিবিষয়ন্রক্ষানু- 
ভবসুখসহ্জাণি মঙ্গলশব্দবাচ্যানি ক্ষীণানি যদপেক্ষয়া 

--৭৫ 


দশমক্স্বাঃ 


৫৯৩ 


নিরুজ্টান্যেব বভুবুরিত্যর্থঃ ৷ ভগবদ্বিরহসংযোগোথ- 
দ্ুঃখসুখাভ্যাং প্রারব্ধপাপপৃণ্যানি নম্টানি তেষাং 
স্বফলভোগৈকনা শ্যত্বাদিতি ব্যাখ্যা তু বৈষ্ণবানাং মতে 
ন যৃজ্যতে । ভগবদ্বিরহসংযোগয়োঃ পাপপুণ্যফলত্বা- 
ভাবাৎ। তাদ্‌শানাং প্রারব্ধনাশস্ত ভজনদশায়া- 
মেবানর্থনিরুত্তিভূমিকারূঢানামিত্যাহুঃ । ততশ্চ তমেব 
পরমাত্মানং পরমপ্রেমাস্পদং জারবুদ্ধ্যা অতিনিকৃুষ্ট- 
য়াপি সঙ্গতাঃ অত্যুৎকুজ্টপতিবুদ্ধিমতীভ্যো রুক্মিণ্যা- 
দিত্যঃ সকাশাদপি সম্যক্প্রকারেণ প্রাপ্তাঃ। পতি- 
বুদ্ধেঃ সকাশাদপি জারবৃদ্ধো “যা দুস্ত্যজং স্বজন মার্য্য- 
পথঞ্চ হিত্বে”-ত্যাদ্যুদ্ধববাক্যনির্ধীরিতাৎ নিরঙ্কুশ- 
প্রেমোৎকর্ষাৎ। তথাঙ্িন্নবতারে নিকৃষ্টবস্তূন্য- 
প্যুৎকৃচ্টীকুব্বত্যেব লীলা দৃশ্যতে ৷ যথা মহারাজ- 
রাজেশ্বরত্ব-লীলাতঃ সকাশাদপি “বিজয়রথকুটুষ 
আন্ততোন্লে ধৃতহয়রশ্িমনি তৎশ্রিয়েক্ষণীয়ে” ইতি 
ভীক্গোত্তেঃ। পার্থসারধিত্বলীলায়া উৎ্কর্ষঃ। তথা 
উৎ্ররুষ্টাৎ শান্তরসাদপি নিকৃষ্টস্য শুঙ্গাররসস্য 
তন্রাপি দাম্পত্যভাবাদপি ও্পপত্যভাবস্য, তথা উৎ- 
কৃষ্টাদ্রত্রালঙ্কারাদপি নিরুষ্টস্য গুঞ্জাগৈরি কশিখি- 
পুচ্ছাদেরুৎকর্ষো দৃষ্ট এবেতি । সঙ্গতাঃ কাশ্চিদ্‌- 
যোগমায়াকৃতানূকুল্যামিরোধমুক্ঞা অভিস্থত্য তস্যামেব 
রান্রো রাসবিহারিণং তং প্রাপ্তাঃ কাশ্চিদন্যস্যামপি । 
ননূ, পুরুষাস্তরোপভূজ্ঞদেহাভিস্ত।ভিঃ সহ ভগবদ্ধি- 
লাসো ন যুজ্যতে ইতি তন্রাহ,_জহুরিতি । দেহমিতি 
জাত্যপেক্ষয়া একত্ম্‌। তস্য দেহস্য যোগমায়য়ৈ- 
বালক্ষিতমন্তদ্ধাপনমিত্যেকে, অন্যে ত্বেবমাহঃ,_ অন্তর 
হেয়ো দেহো গুণময় এব ভবত্যতো গুণময়মিতি 
বিশেষণস্যাধিক্যাৎ তাসাং দেহা বেণুবাদনাৎ পূর্্বং 
দ্বিধাভূতা গণময়াশ্চিনয়াশ্চাসন্িতি বুধ্যতে । তন্র 
যে গুণময়াঃ স্বপত্যুপতুক্তা দেহাস্তানেব জহুঃ । অগ্ম- 
মন্ত্র বিবেকঃ, গুরূপদিষ্টভক্ত্যারস্ত দশাত এব ভত্তণনাং 
শ্রবণ বীর্তনস্মরণদণ্বপ্প্রণতিপরিচর্য্যাদিময্যাং শুদ্ধ- 
ভত্তেন শ্রোন্রাদিষু প্রবিজ্টায়াং সত্যাং “নিগুণো মদ- 
পাশ্রয়”* ইতি ভগবনুক্তেন্ভত্তঃ স্থশ্রোত্রাদিভিভ্ভগবদ্‌- 
গুণাদিকং বিষয়লীকুর্বমিগ'ণো ভবতি ব্যবহারিক- 
শব্দাদিকমপি বিষয়ীকুব্্বন্‌ গুণময়োহুপি ভবতীতি 
ভক্ঞদেহস্যাংশেন নিগু ণত্বং গুণময়ত্বঞ্চ স্যাৎ। ততশ্চ 
“ভক্তিঃ  পরেশানুভবো বিরজিশরিতি। “তুচ্টিঃ 


৫৯৪ 
পুম্টিঃ ক্ষুদপায়োইনূঘাস”মিতি ন্যায়েন ভক্তিরদ্ধি- 
তারতম্যেন নিগু ণদেহাংশানামাধিক্যতারত ম্যং স্যাৎ, 
তেন চ গুণময়দেহাংশানাং ক্ষীণত্বতারতম্যং স্যাৎ, 
সম্পূর্ণ প্রম্ণ্যুৎপন্নে তু গুণময়দেহাংশেষু নম্টেষু 
সম্যক নিপুণ এব দেহঃ স্যাৎ্, তদপি স্থ.লদেহপাতস্ত 
বহিক্মুথ মতোৎখাতা-ভাবার্থং ভক্তিযোগস্য রহস্যত্ব- 
রক্ষার্থঞ্ ভগবতৈব মায়গ্না প্রদর্শ্যাতে যথা মৌষল- 
লীলায়াং যাদ্বানাম্‌। কৃচিস্ত ভক্তিযোগোৎকর্ষ- 
জ্ঞাপনার্থং ন দর্শ্যতে চ যথা প্রবাদীনাম্‌। অন্ত্ 
প্রমাণমেকাদশে পঞ্চবিংশতিতমাধ্যায়ে শ্রদ্ধাদয়ো 
নিগুণা গুণময়াশ্চেতি প্রদর্শয়তা__“যেনেমে নির্িতাঃ 
সৌম্য গুণা জীবেন চিত্তজাঃ। ভক্তিষোগেন মন্নিষ্ঠো 
মস্তাবায় প্রপদ্যতে” ইত্যনেন ভ্ৈব গুণময়বস্তুনাং 
নির্জয়ো নাশ এবোক্তো ভগবতা। অতএব ধৃতানি 
বিধৃতানি তানি রন্বিতানি অশুভানি গুণময়শরীরাণি 
যাসাং তা ইতি আশ্লেষ-নিব্বৃত্যা অক্ষীণানি বিবদ্ধি- 
তানি মঙ্গলানি চিন্ময়শরীরাণি যাসাং তা ইত্যপ্যর্থশ্চি- 
কীধষিতো ভবতি। অতঃ প্রক্ষীণবন্ধনাঃ অবিদ্যা- 
বন্ধাৎ পত্যাদিবারণাচ্চ যোগমায়ানূকুল্যং প্রাপ্য 
বিচ্যুতা ইত্যর্থঃ। মরণবশাদ্দেহপাত এব তাসামিতি 
তু নব্যাখোয়ম্--“যা ময়া ক্রীড়তা রান্তর্যাং বনে- 
হুস্মন্‌ ব্রজ আস্থিতাঃ। অলব্ধরাসাঃ কল্যা'ণ্যা 
মাপুর্মদীর্য্যচিন্তয়েতি ভগবদ্ধাক্যে কল্যাণ্য ইতিপদো- 
পাদানাৎ পতিকৃতবারণান্মদ্বিরহসন্তাপাচ্চ স্বদেহাং- 
স্তদা জিহাসূনামপি তাসাং পরমমঙ্গলরাসোৎসবারস্তে 
মরণস্যামঙ্গলস্য মদনভি মতত্বাত্তাঃ কল্যাণবত্য এবা- 
ভবন্নিতি ভগবদভিপ্রায়াৎ “তথা তা উচুরুদ্ধবং 
প্রীতাস্তৎসন্দেশাগতস্মৃতী”রিতি শুকবাক্যাচ্চ তা 
উদুর্য্যাঃ পূর্র্বমলব্ধরাসাঃ অন্তর্গহনিরুদ্ধা আসমিতি । 
তেন মরণং বিনৈব তা গুণময়।ন্‌ দেহান্‌ জহুরিতি। 
বিরহতী ব্রতাপরন্বিতাস্তাসাং গুণময়দেহা গুণময়ত্বং 
পরিত্যজ্য চিন্ময্নত্বং প্রুবাদীনামিব প্রাপুরেষ এব দেহ- 
ত্যাগ ইত্যর্থোহবগম্যতে । তথা অন্র অলব্ধবিনিগগমা 
ইতি তন্ত্রব্রজ আস্থিতা ইতি। তথা অন্র ধ্যানপ্রাপ্তা- 
চ্যুতাশ্লেষেতি তন্র মাপুর্্মদীর্ঘ্যচিন্তয়েতি তুল্যার্থতৈব ৷ 
কিন্তৃন্ন সঙ্গতা ইতি তন্তরালব্ধরাসা ইত্যর্থভেদদর্শনা- 
দেবান্তরগহনিরুদ্ধগোপীনাং দ্বৈবিধ্যং ব্যাখ্যাতম্‌ । যথা 
সন্তাঙ্টানাং ফলানাং সম্যক পাকেহবগতে সত্যা- 


শ্ীমস্তাগবতম্ 
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রক্ষোহয়ং পকৃফল ইতি জ্তাত্বা সব্বাণ্যেব ফলানি 
বৃক্ষাদবচিত্য গৃহমানীয়ন্তে আনীয় চ যানি যানি অমু- 
চিতকালেন সৌরকিরণাদিনা চ সৌরূপ্যসৌরভ্য- 
সৌরস্যসৌকুমার্য্যবন্তি রাজ্ঞো ভোগাহাণি রোচকানি 
জাতানি তানি ফলানি বিচক্ষণপরিজনেন পরিক্ষৃত্য 
সময়ে রাজ্ঞো ভোগায় পরি কল্পত্তে যানিতু অন্তঃপকানি 
বহিরপকানি সৌরূপ্যাদিগুণরহিতত্বাদরসনীয়।নি 
রাক্তোহনহানি জ্ায়ন্তে, তান্যুত্মর বিশেষ যোগেন পরি- 
পকীরুত্যৈব দ্বিতীয়তৃতীয়দিনাদিষু রাজকে সমপ্যন্তে ॥ 
তথৈব গোকুলে জনিতানাং মুনিচরীণাং গোপীনাং 
মধ্যে যাঃ প্রাকৃত গুণ ময়শরীর তাং পরিত্যজ্য প্রথমমেব 
শুদ্ধচিন্ুয়ীভূতশরীরা অজনিষত তাঃ পুরুষাত্তরা- 
স্পম্টাঃ শ্রীযোগমায়য়া নিত্যসিদ্ধাদি-গোপীভিঃ 
সইহৈবাভিসারিতাঃ, যাস্ত বহিগু'ণময়শরীরবতাস্তা অপি 
শ্রীকুষ্ণবিরহৌক্ক্যপ্রাপণয়া গুণময়শরীরভাবত্যাজনয়ৈব 
বিনম্টপুরুষস্তরস্পর্শ দোষাশ্চিন্ময়ী ভুতশরীরাঃ, কাশ্চি- 
তুস্যাং রাণ্রাবেব সবর্বাসাং পশ্চাদভিসারিতাঃ, কাশ্চি- 
দীষন্মান্রস্থিতকষায়াঃ প্রেক্ষ্য বিরহৌঞ্ণেনৈব তন্নিবর্ত- 
নার্থং রাল্র্যন্তরেষ্বেবাভিসারিতাঃ । ' ততশম্চ তাঃ 
প্রাপ্তরাসাদিবিলাসাঃ- রান্র্যন্তে নিত্যসিদ্ধাদিগোপীভিঃ 
সহ পতিগ্হমাগতাস্তদারভ্য পতিসঙ্গতো যোগমায়ৈৰ 
রক্ষ্যমাণাঃ পতাপত্যাদিষু মমতাশূন্যাঃ কৃষ্ণপ্রেমতি- 
ভরপরিপ্রতাঃ শু্ষপয়স্তন্য স্বপত্যান্যপুষ্ণত্যো গ্রহ- 
্রস্তত্বেনৈব তদ্বন্ধুভিঃ প্রতীয়ন্তে সমিতি সব্বমনবদ্যম্‌ ৷ 
অন্যে তু অন্তর্গুহনিরুদ্ধা অপি নাপত্যবত্যঃ | অগ্রিম- 
গ্স্থ্ষু অপত্যাদিশব্দৈঃ সপত্রীপুদ্ধঃ পোষ্যপৃত্রো ভ্রাতু- 
পুত্রো বা লক্ষণীয় ইত্যাহঃ ॥॥ ১০-১১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--বহিরঙ্গ লোকের নিকট 
গোপীদিগের প্রাপ্য অতিরহস্য যে বস্ত, তাহা গোপন- 
পৃব্বক বাহ্যার্থের প্রকাশ এবং অন্তরঙ্গ ভক্তিপিদ্ধান্ত- 
বিজ্ত জনের প্রতি স্বাভীগ্সিত আভ্যন্তরিক অর্থ জ্ঞাপন 
করিবার অভিলাষে সংক্ষেপে বলিতেছেন-_'দ্ুঃসহ- 
প্রে্ঠবিরহ' ইত্যাদি । শশ্রীরুষ্ণ, গোপীদিগকে মোক্ষ 
প্রদান করিয়।ছিলেন', ইহাই বহিক্মুখদিগের প্রতি 
জ্ঞাপন পৃবর্বক বলিতেছেন- দুঃসহ প্রিয়-বিরহ জনিত 
তীব্রতাপে তাহাদিগের অশুভ বিগত হইল এবং ধ্যান- 
লব্ধ অচ্যুতের আলিজনানন্দে তাহাদিগের পুণ্যক্ষয় 
হইল । অতএব সব্বপ্রকার প্রারব্ধ বন্ধন ক্ষীণ 
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হওয়ায় জারবুদ্ধি দ্বারাও সেই পরমাত্মাকে প্রাপ্ত হইয়া 
গুণময় দেহ পরিত্যাগ করিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণের ধ্যানকালে গোপীগণ প্রিয় তমের বিরহ 
ও সংযোগ জন্য অপরিমিত দুঃখ ও সুখ প্রাপ্ত হইয়া 
শ্রমে লব্ধমনোরথ হইয়াছিলেন'_ ইহাই অন্তর্মুখি 
ভজ্জজনের প্রতি বিজ্ঞাপনগৃবর্বক বলিতেছেন__র্যাহা- 
দিগের প্রিয়্তমের দুঃসহ বিরহ-জন্য তীব্রতাপে 
অশুভসমূহ কম্পিত হইগ্লাছিল, অর্থাৎ যাঁহ।দিগের 
প্রিয়বিরহ তাপের তীব্রতা দেখিয়া কোটি ব্রহ্ষাপ্স্থ 
বাড়বানল ও মহাকালকুটরাপ সহ্ত্র সহম্র অশুভ- 
সম্হ, নিজ তীব্র অহঙ্কার পরিত্যাগ-পূবর্কক স্ব স্ব 
পরাজয় মনে করিয়া কম্পিত হইয়াছিল । 'ধ্যানপ্রাপ্তঃ 
অর্থাৎ স্ফৃত্তিবশে সমাগত অচ্যুত কর্তৃক তৎকালেই 
সমূভূত প্রেমপূর্ণ চিন্ময় ও তাদৃশ স্বভাবোচিত অভ্ভি- 
মানবিশিষ্ট দেহের অ।লিঙ্গনসূখে যাহা দিগের প্রাকৃতা- 
প্রাকৃত মঙগলসম্হ কৃশী কত হইয়াছে, অর্থাৎ যাহাদের 
চিত্তে সষ্কৃত্তিপ্রাপ্ত প্রিগ্নতমের আলিজন-জন্য সূ 
দেখিয়া মজলশব্দবাচ্য কোটি ব্রক্মাগ্ডুগত বিষয়-সুখ 
ও নিরধর্বিশেষ ব্রন্মানূভব-জাত সহম্র সহত্র সুখসমূহ 
যদপেক্ষা নিকৃষ্ট হইয়।ছিল। 

“ভগবদ্িরহ ও সংযেগজন্য দুঃখ ও সুখ দ্বারা 
প্রারব্ধ পাপ ও পণ্যের নম্ট হয়, যেহেতু তাহারা 
একমাত্র স্ব-ফল ভোগের অবসানেই বিধ্বস্ত হয়” 
এইরূপ ব্যাখ্যা বৈষ্বদিগের মতে সঙ্গত হয় না। 
কারণ শ্রীভগবদ্িরহের ও শ্রীভগবৎ সংযোগের পাপ 
ও পৃণ্যের ফলপ্রদত্ব নাই, অর্থাৎ পাপের ফলে শ্রীভগ- 
বদ্ধিরহ এবং পুণ্যের ফলে ভগবৎ-সংযোগ হয় না; 
পরন্ত ভজনাবস্থাতেই অনর্থনিরস্তি ভূমিকারাঢ বৈষ্ণব- 
গণের প্রারব্ধ নাশ হইয়া থাকে, ইহাই পণ্ডিতগণ্ 
বলিয়া থাকেন। ও 

“তমেব - পরমাত্মানং-অনন্তর সেই পরমাজ্তা 
বলিতে পরম প্রেমাস্পদ শ্রীরুঞ্চকে 'জারবৃদ্ধি' অর্থাৎ 
অতি নিকৃষ্ট বুদ্ধি দ্বারাও সঙ্গত অর্থাৎ অতি উৎ্কুষ্ট 
পতিবুদ্ধিমতী শ্রীরুক্মসিণী প্রভৃতি অপেক্ষা সম্যক 
প্রকারে প্রাপ্তা হইলেন । যেহেতু পতিবৃদ্ধি অপেক্ষাও 
জারবুদ্ধিতে নিরঙ্কুশ প্রেমোৎকর্ষ রহিয়াছে, কারণ 
“যা দুস্ত্যজমাধ্যপথং চ হিত্বা” (১০1৪৭।৬১)-_ অর্থাৎ 
যে গোপীগণ দুস্তাজ আধ্যপথ পরিত্যাগ করিয়াও 


দশমক্কন্বঃ 
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শ্ুতিম্গ্য কুষ্চপদরী ভজন করিয়াছেন ইত্যাদি 


শ্রীউদ্ধব মহাশয়ের বাক্যে নিদ্ধীরিত হইয়াছে । বিশে- 
ঘতঃ এই অবতারে নিকৃষ্ট বস্তুকে উৎকুম্টকারিণী 
লীলা দেখা যায় --যেমন “বিজয়রথকুটুম্ধ আন্ততোভ্রে” 


(১1৯৩৬ ), ইত্যাদি ভীগ্মদেবের উক্তিতে মহারাজ- 


রাজেশ্বরত্ব লীলা হইতেও পার্থসারথিত্ব লীলার 


উৎকর্ষ, তথা উৎকৃষ্ট শান্তরস হইতে নিকৃষ্ট শ্জার- 


রসের উৎকর্ষ, সেই শৃঙ্গাররসেও দাম্পত্যভাব অপেক্ষা 
উপপতিত্ব ভাবের উৎকর্ষ, তথা উৎকৃষ্ট রত্রালঙ্কার 
অপেক্ষাও নিকৃষ্ট গুঞ্জা, গৈরিক ও শিখি-পুচ্ছাদি 
ভূষণের উৎকর্ষই দৃম্ট হইয়া থাকে । “সঙ্গতা”__ 
অর্থ।ৎ কোন কোন গোপী, যোগমায়া-কুত আনুকৃল্য- 
বশতঃ নিরোধ পরিত্যাগপূবর্বক অভিসার করিয়া সেই 
রান্রিতেই রাসবধিহারী শ্রীকুঞ্ণকে প্রাপ্তা হইয়াছিলেন, 
কেহ কেহ অন্য রান্রিতেই প্রাপ্ত হইয়াছিলেন । 

যদি বলেন- পুরুষান্তর কত্তৃক উপভূুক্তদেহা 
গোপীগণের সহিত স্্রীভগবানের বিলাস সঙ্গত হইতে 
পারে না। তনুত্তরে বলিতেছেন_-“জহগু ণময়ং 
দেহং”, অর্থাৎ, তাহারা গুণময় দেহত্যাগ করিয়া- 
ছিলেন । 'দেহং'-_ইহা জাতি অপেক্ষায় একবচন 
হইয়াছে, ইহাতে অনেক. গোপী দেহত্যাগ করিয়া- 
ছিলেন, সূতরাং অনেক দেহত্যাগই বুঝা যায় । কেহ 
কেহ বলেন__এঁ ত্যক্ত দেহগুলি যোগমায়া কর্তৃক 
অলক্ষিতভাবে অন্তদ্ধাপিত হইয়।ছিল ৷ অপরে বলেন 
-_ত্যক্তদেহ গুণময় অর্থাৎ ভ্রিগুণাতআ্ম কই হইয়া থাকে, 
অতএব “গুণময় দেহ" এই স্থলে দেহের বিশেষণ 
গুণময়” ইহা না বলিলেও হইত, কারণ দেহ বলি- 
লেই নশ্বর শ্রিগুণময় পাঞ্চভৌতিক দেহই বুঝা যায়, 
তবে যে এই স্থলে অধিকন্ত “গুণময়' এই বিশেষণ 
পদ-আধিক্যরূপে প্রয়োগ হইল, তাহার কারণ-- 
গোপীদিগের দেহ বেণুবাদনের পৃবেরেই গুণময় ও 
চিন্ময়রূপে দ্বিধা বিভন্ত হইয়াছিল জানিতে হইবে.৷ 
তন্মধ্যে গুণময় যে সকল দেহ, পতিগণ কতৃক ভুত 
হইয়াছিল, তাহাই ত্যাগ করিয়।ছিলেন। 

এই স্থলে বিবেচ্য এইরূপ -_-গুরাপদিম্ট ভক্তির 
আরম্ত দশা হইতে ভক্তগণের শ্রোন্ত প্রভৃতিতে শ্রবণ, 
কীর্তন, স্মরণ, দণুবৎ প্রণতি ও পরিচধ্যাদিমক্মী 
শুদ্ধভক্তি প্রবিষ্ট হইলে “নিগু'ণো মদপাশ্রয়ঃ”, 
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অর্থাৎ আমার শরণাগত ব্যক্তি নিগু'ণ, এই শ্রীভগবদ্‌ 
বাক্যানুসারে ভক্ঞ্জন স্থীয় শ্রোন্রাদি দ্বারা শ্রীভগবদ্‌ 
গুণাদি গ্রহণ করিয়া নিগডণ হন ও ব্যবহারিক শব্দ'দি 
প্রহণ করিয়া গুণময়ও হন, এই প্রকারে ভক্তদেহের 
এক অংশে নিগুণ ও এক অংশে গুণময় হইয়া 
থাকে । তারপর “ভক্তি পরেশানুভবো বিরক্তিঃ” 
ও 'তুম্টিঃ পুষ্টিঃ ক্ষুদপায়োহনুঘাসমূ”” ১১২৪২), 
ইত্যাদি প্রমাণে ভত্তিত্রদ্ধির তারতম্যে নিপুণ দেহাং- 
শের আধিক্য তারতম্য হয়। সুতরাং গুণময় 
দেহাংশের ক্ষীণত্ব তারতম্য হইয়া থাকে । কিন্তু 
সম্পূর্ণ প্রেম উৎপন্ন হইলে গুণময় দেহাংশ নষ্ট 
হইয়া সম্যক্রূপে নিশ'ণ দেহই হয় ৷ যেমন শ্রীভগ- 
বান্‌ মৌষল লীলাতে যাদবগণের দেহপাত দেখাইয়া- 
ছেন, তদ্রপ এখানেও মায়া দ্বারা বহিমুখের মতান্তর 
নিরাকরণ করিবার নিমিত্ত ও ভক্তিযোগের রহস্যত্ব 
রক্ষার্থ ইহাদিগের স্থ'লদেহপাত দেখাইলেন । আবার 
কোথায়ও ভক্তিযোগের উৎকর্ষ জ্তাপনার্থ স্বলদেহ- 
পাত দেখান ন।, যেমন শ্রীঞ্রব প্রভৃতির স্থেলদেহপাত 
দেখান হয় নাই )। ইহার প্রমাণ একাদশে পঞ্চ- 
বিংশতিতম (২৫) অধ্যায়ে গুণসমূহ, নিশণ ও গুণ- 
ময় ইহা প্রদর্শনকারী শ্রীভগবান্‌ বলিয়।ছেন-__“যে- 
নেমে নিরিঞতাঃ সৌম্য” €১১।২৫।৩২ ), অর্থাৎ হে 
সৌম্য! যে জীব মনোজন্য এই সমস্ত গুণ জয় 
করিয়াছেন, তিনি পরে তক্তিযোগ দ্বারা মণৎ্পরায়ণ 
হইয়া “মত্তাবায়' __ আমার ভাবাপত্তিরূপ মৃত্তি 
€পার্ষদদেহ) লাভের যোগ্য হইয়া থাকেন । অতএব 
প্রিগ্নের দুঃসহ বিরহজন্য তীব্রতাপে তীাহাদিগের গুণ- 
শরীর, ধূত-_বিধুত অর্থাৎ রদ্ধিত হইয়াছিল এবং 
ধ্যানলব্ধ অদ্যুতের আলিঙজনে তাহাদিগের চিন্ময় 
শরীর “অক্ষীণ” অর্থাৎ বিবদ্ধিত হইয়াছিল-_-এই 
অর্থও অভিপ্রেত হয় । সুতরাং 'প্রক্ষী ণ-বন্ধন”, অর্থাৎ 
যোগমায়ার আনুকুল্য প্রাপ্ত হইয়া অবিদ্যাবন্ধ ও 
পত্যাদির নিবারণ হইতে বিচ্যুত হইয়াছিলেন-_এই 
অর্থ । 

কিন্তু তাহাদিগের মরণবশে দেহপাতই হইয়া- 
ছিল-- এইরূপ ব্যাখ্যা করা সঙ্গত হয় না, যেহেতু 
“যা ময়া ভ্রীড়তা রান্র্যাং বনেহদ্মন্‌ ব্রজ আস্থিতাঃ ৷ 
অলব্বরাসাঃ কল্যাণ্যো মামাপুবীষ্)চিত্তয়া 0৮ (১০1 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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৪৭৩৭ ১, অর্থাৎ হে কল্যাণীগণ ! যে সকল ব্রজ- 
রামা নিজ নিজ পতি কর্তৃক গৃহে আবদ্ধ থাকায় 
শারদীয়া রজনীতে বনবিহার-রত আমার সহিত 
রাসন্রীড়া উপভোগ করিতে পারে নাই, তাহারা ব্রজে 
থাকিয়াও মদীয় প্রভাব চিন্তা দ্বারা আমাকেই প্রাপ্ত 
হইয়াছেন, এই ভ্গবদ্বাক্যে “কল্যাণ্যঃ” এই পদ গ্রহণ- 
বশতঃ আীভগবানের অভিপ্রায় এই- পতিকুত নিবা- 
রণ ও মদ্বিরহ-সন্তাপহেতু তখন স্ব স্ব দেহত্যাগ 
করিতে ইচ্ছা হইলেও, পরম মঙ্গলময় রাসোৎ্সবের 
আরম্তে মরণরাপ অমঞ্জলকার্য্য মদীয় অনভিমতত্ব- 
হেতু তাহারা কল্যাণবতীই হইয়াছিলেন। সেইরূপ 
*তাঃ উদচুরুদ্ধবং প্রীতাস্তৎসন্দেশাগত-সম্থতীঃ”” (১০। 
১৭।৩৮ )-_ এই শ্ত্রীশুকবাক্যে যাহারা পৃবে্রে রাস 
লাভ করিতে না পারিয়া অন্তর্গহেই কুদ্ধা ছিলেন, 
তদ্বার্তা শ্রবণ-জন্য পূৃব্্ব স্মৃতি জাগ্রত হওয়ায় 
তাহারা শ্রীউদ্ধবকে বলিয়াছিলেন। সুতরাং মরণ 
ব্যতিরেকেই তাহারা গুণময় দেহ পরিত্যাগ করিয়া 
ছিলেন, অর্থাৎ তাহাদিগের কৃষ্ণ-বিরহরাপ তীব্রতাপে 
রহ্ষিত গুণময় দেহগুলি, গুণময়ত্ব পরিত্যাগ করিয়া 
শ্রীধ্রব প্রভৃতির ন্যায় চিন্ময়ত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিল । এই- 
রাপে তাহাদিগের গুণময় দেহত্যাগ পূর্বক চিন্ময় 
দেকপ্রাপ্তিই 'দেহত্যাগ”_এই অর্থ অবগত হওয়া 
যায়। আর, এই স্থলে 'অলব্ধ-বিনির্গমা” এই পদ, 
উত্ত কৃষ্ণবাকো “ব্রজ আস্থিতা8” এই পদ, তথা এই 
স্থলে 'ধ্যানপ্রাপ্তাচ্যুতাশ্লেষ ইত্যাদি পদ, আর উক্ত 
কষ্ণবাক্যে “মামাপৃবাঁধ্যচিন্তয়া'_ ইহার অর্থ তুল্যই। 
কিন্তু এ স্থলে “সঙ্গতা” অর্থাৎ কৃষ্ণকে প্রাপ্ত হইয়া, 
আর তথায় “অলব্ধর।সা” অর্থাৎ রাস লাভ করিতে 


না পারিয়া__ এইরূপ অর্থভেদ দেখা যায় । সুতরাং 
অন্তর্গহরুদ্ধ গোপীদিগের ছৈবিধ্য ব্যাখ্যা করা 
হইয়াছে। 


যেমন কোন আরাম-রক্ষক মালী আম্মর্ক্ষের 
সাতটি কিম্বা আটটি ফল সম্যক্রাপে পরিপক্‌ হইলে 
এঁ আত্মর্ক্ষের ফল পাকিয়াছে অবগত হইঞ্জা, সমস্ত 
ফল বৃক্ষ হইতে সমাহরণপ্ব্বক গৃহে আনয়ন করে। 
তারপর যে যে ফল সমুচিত কালে কিম্বা রবি-কির- 
গাদি দ্বারা সুন্দরবর্ণ, সুগন্ধ, সরস, সুকোমল ও 
রাজভোগযোগ্য রুচিকর হইয়াছে জানিয়া সময়ে 


১০1২৯।১০-১২ ] 
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সময়ে রাজার ভোগের নিমিত্ত প্রদান করে । কিন্ত্ত 
যে ফলগুলি ভিতরে পক্‌ অথচ বাহিরে অপক্‌, 
সৃতরাং সুন্দরবর্ণ, সুগন্ধ ইত্যাদি গুণ-রহিতত্বহেতু 
অনাস্বাদ্য ও রাজভোগের অযোগ্য জানিতে পারে, সে 
ফলগুলি কোনরাপ উঞ্ণ-বিশেষ যোগে পরিপক করি- 
মাই দ্বিতীয় দিনে বা তৃতীয় দিনে রাজাকে সমর্পণ 
করে। তদ্রুপ গোকুলে জাত মূনিচরী গোপীদিগের 
মধ্যে যাহারা প্রাকৃত গুণময় শরীরত্ব পরিত্যাগ 
করিয়া প্রথমেই শুদ্ধ চিন্ময়ীভুত শরীরে জন্ুগ্রহণ 
করিয়াছেন, তাহারা শ্রীযোগমায়া কর্তৃক পুরুষাস্তরের 
অস্পম্টা হইয়া নিত্যসিদ্ধা গোপীগণের সহিত 
রুষ্ণাভিসারে গমন করিয়াছিলেন । কিন্তু যাহারা 
বাহিরে গুণময় শরীরধারিণী, তাহারাও যোগমায়া 
কর্তৃক শ্রীকৃষ্ণের বিরহরাপ উষ্ণতাপে গুণময় শরীরের 
ভাব ত্যাগ দ্বারাই পুরুষাস্তরের সংস্পর্শ দোষশূন্যা 
হইয়া চিন্ময়ীভূত বিগ্রহ হইয়াছিলেন, তাহারা সেই 
রান্ত্রিতিই নিত্যসিদ্ধাগণের পশ্চাৎ অভিসারে গমন 
করিয়াছিলেন । শ্ীযোগমায়া কোন কোন গোপীকে 
ঈষৎ মান্রস্থিত কষায় দেখিয়া বিরহরাপ উষ্ণতা 
দ্বারাই তন্নিবর্তনার্থ অন্য রান্রিতেই শ্রীরুষ্ণাভিসারে 
প্রেরণ করিয়াছিলেন । 

তারপর তাহারা রাসবিলাস প্রাপ্ত হইয়। রাণ্রি- 
শেষে নিত্যসিদ্ধা গে'পীদিগের সহিত পতিগৃহে সমা- 
গতা হইয়াছিলেন এবং সেই অবধি যোগমায়া কর্তুক 
পতিসঙ্গ হইতে রক্ষ্যমাণা হইয়া পতি ও অপত্যাদিতে 
মমতাশৃন্যা, কুষ্ণপ্রেমভরে পরিপ্র-তা, দুগ্ধশূন্য-স্তনী ও 
স্ব স্ব অপত্যপোষণে ধিরতা হইয়া গ্রহগ্রস্তত্ব-রূপেই 
যেন আপন আপন বন্ধগণ কর্তৃক প্রতীয়মান হইতে 
লাগিলেন, ইহাতে সবর্বদিকে সামঞ্জস্য হইল। অপরে 
বলেন_কোন কোন গোপী গৃহাভ্যন্তরে নিরুদ্ধা 
হইলেও পুন্রবতী ছিলেন না, ইহাই পরে পরে অপ- 
ত্যাদি শব্দে সপত্রীপুণ্র কিন্থা ভ্াতৃপুন্র লক্ষণ করিয়া- 
ছেন ॥ ১০-১১ | 

তথ্য__শ্রীগোপগোপীগণ ভগবানের নিত্য পরি- 
কর, সুতরাং তাহাদের মর্ত্যজীবের ন্যায় ভ্রিগুণাত্মক 
দেহ-সম্বন্ধ নাই ঃ তথাপি তাহাদের যে গণময় দেহ- 
ত্যাগের কথা বলা হইয়াছে, তাহার কারণ, শ্রীব্রজ- 
সুন্দরীগণ নিত্যসিদ্ধা ও সাধকচরী ভেদে দ্বিবিধা। 


সাধকচরীগণ অসিদ্ধ-দেহা। এই অসিদ্ধ-দেহা 
সাধকচরীদিগের সম্বন্ধেই গণময় দেহত্যাগের কথা 
বলা হইয়াছে বুঝিতে হইবে । 

অশুভ, শ্রীকৃষ্ণ প্রাপ্তির অন্তরায় গুরু-ভয়াদি । 

মঙ্গল---শ্রীকুষ্প্রাপ্তি ও তত্প্রাপ্তির সাধনরূপ 
সখীসাহায্য প্রাপ্তির চিন্তন ৷ 

সদ্যঃ প্রক্ষীণবন্ধনাঃ__শ্রীকৃষ্পপ্রাপ্তিবিরোধি গুরু- 
জনবাস। (কৃষ্ণসন্দভ ) 1 ১০-১১।। 


শ্াশাাসিশীপপাশি 


শ্রীপরীক্ষিদুবাঢ__ 
কষ্কং বিদুঃ পরং কান্তং নতু ব্রহ্মতয়্! মুনে । 
গুণপ্রবাহোপরমস্তাস।ং গুণধিয্াং কথম্‌ ॥ ১২ ॥ 

অন্বয্নঃ__শ্রীপরীক্ষিৎ উবাচ, (হে) মুনে, 
€(গোপ্যঃ ) কৃষ্ণং পরং কান্তং বিদ্ুঃ (পরমধ্রিয়বুদ্ধ্যা 
জানন্তি স্ম)তু (কিন্তু) ব্রন্মতয়ান (ক্রহ্মভাবেন 
ন বিদুঃ ) গুণধিয়াং ( শুণবিষয়কবুদ্দীনাং ) তাসাং 
€(গোপীনাং) কথং গুণপ্রবাহোপরমঃ (মোক্ষঃ জাতঃ) 
| ১২ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন, হে মুনিবর, 
সেই গোপীগণ কুষ্ণকে পরম প্রিয্নরূপে অবগত ছিলেন, 
কিন্তু ব্রক্মরূাপে অবগত ছিলেন না। তাহাদের চিত্তও 
গুণময় বিষয়েই আসন্ত ছিল, তাহা হইলে কিরুপে 
মৃক্তিলাভ হইল ? ১২ ॥। 

ধিশ্বনাথ_ তন্রত্যানাং বহিরঙ্গাণাং কেমাঞ্িন্মুখ- 
দর্শনেনৈব হাদয়গতং সন্দেহমালক্ষ্য রাজা স্বয়ং শুক- 
বাক্যস্যাভিপ্রেতমর্থং তত্প্রসাদাজ্জানম্নপি তেষাং 
সন্দেহনিবর্তনার্থমেব সন্দিহান ইবাহ-_কৃষ্মিতি । 
হে মনে, সব্বজ, কুষ্ণং পরমাত্মানমপি পরং পর- 
পুরুষং কান্তং স্বরমণং বিদুঃ, ব্রক্মতয়া তু ন 
বিদুঃ । অতো গুণধিয়াং কৃষ্ণেন সহ বিহরামেতি 
গুণবিষয়কবৃদ্ধীনাং তাসাং গুণপ্রবাহস্যোপরমঃ কথং 
*“তমেব-বিদিত্বা অতিস্ৃত্যুমেতী”তি “আত্মানমাত্মাত্ম- 
তয়া বিচক্ষতে” ইত্য'দিশ্ুতিস্মৃতিবাকৈ্যৈেঃ পরমাত্ম- 
জ্ঞানস্যৈব মোক্ষপ্রাপকত্বোক্তেঃ | ১২ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ-_-তন্রত্য সভাগত কোন কোন 
বহিরঙ্গ শ্রোতুৃবর্গের মুখ-দর্শনেই তাহাদিগের হাদয়- 
গত সন্দেহ অবগত হইয়া রাজা পরীক্ষিৎ স্বয়ং 
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আীশুকদেবোক্ত বাক্যের অভিপ্রেত অর্থ তত্প্রসাদে 
অবগত হইয়াও তাহাদিগের সন্দেহ নিবত্তনার্থই যেন 
সন্দিহান হইয়া জিজ্ঞাসা করিতেছেন__“কুষ্ণং বিদুঃ 
পরং কান্তং, হে মুনে ! সেব্বক্ত !) গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণ 
পরমাত্মা হইলেও তাহাকে “পরং কান্তং_-পরপূরুষ 
স্বরমণ বলিয়াই জানিতেন, কিন্তু ব্রহ্মরাপে নহে। 
অতএব “গুণধিয়াং কৃষ্ণের সহিত বিহার করিব, 
এইরূপ গুণবিষয়ক বৃদ্ধিবিশিচ্ট সেই গোপীগণের 
গুণপ্রবাহের উপরম (মোক্ষ) কিরাপে হইল ? যেহেতু 
“তমেৰ বিদিত্বা অতিম্ৃত্যুমেতি”, অর্থাৎ জ্ঞানকে 
জানিয়া মোক্ষ লাভ করে, মোক্ষলাভের অন্য কোন 
পন্থা নাই, এবং “আতআ্মানমাত্মাতআতয়া বিচক্ষতে” 
অর্থাৎ নিজেকে পরমাত্মা হইতে অভিন্নরূপে জানিবে, 
ইত্যাদি শ্ুচতি ও সম্থৃতিবাক্যে পরমাত্মার জ্ঞানকেই 
মোক্ষের প্রাপক বলা হইয়াছে ॥ ১২ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
উক্তং পুরস্তাদেতং তে চৈদ্যঃ সিদ্ধিং ঘথা গতঃ। 
দ্বিষন্নপি হাষীকেশং কিমুতাধোক্ষজপ্রিয়াঃ ॥। ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্ীশুকঃ উবাচ, চৈদ্যঃ €শিশুপালঃ) 
হাষীকেশং দ্বিষন্‌ € শক্রুভাবেন পশ্যন্‌ ) অপি যথা 
সিদ্ধিং (পরমপদং ) গতঃ (তৎ) এতৎ পুরস্তাৎ 
€ পৃর্বমেব ) তে (তব) উক্তং (কথিতং ) অধো- 
ক্ষজপ্রিয়াঃ ( কৃষ্ছে প্রীতিভাবহুত্তগঃ গোপ্যঃ ) কিমৃত 
(কথং ন সিদ্ধিং লভন্তে অয়ং ভাবঃ, জীবেষু ব্রক্ম- 
ত্বমার্তং আীকৃঞ্কস্য তু হাষীকেশত্বাৎ অনারৃতং অতো 
ন তন্ত্র বুদ্ধিমপেক্ষতে )।। ১৩ ॥ 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
শিশুপাল শ্রীরুষ্ণকে শন্রুরূপে দর্শন করিয়াও যেরূপে 
পরমপদ প্রাপ্ত হইলেন, তাহা তোমার নিকট পূর্বে 
বলিয়াছি। অতএব শ্রীকৃষ্ণের প্রীতিভাবযুক্তা গোপী- 
গণ যে সিদ্ধিলাভ করিবেন তাহাতে সন্দেহ কি? ১৩ 

বিশ্বনাথ__শ্রীমন্মুনীন্দ্রোহপি নায়ং বস্ততো রাজ্তঃ 
প্রশ্ন ইতি মনসা জাননেব ত্বমেবং প্ৃচ্ছন্মেধাশূন্য 
এবাসীতি তদ্যাজেনানভিজ্ঞানেব তান্‌ ভৎ সয়মাহ-__ 
উক্তমিতি। পুরস্তাৎ সপ্তমস্কন্ধে এব দ্বিষন্নপীতি 
দ্বেষলক্ষণপ্রতিকূলভাবেনাপি যদি সাধৃজ্যং লভ্যতে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তি কামলক্ষণানুকুলভবস্য কা বার্তা ইতি ভাবঃ। 
হাধীকেশমিতি, নিরুপাধি কুপয়া স্বয় মবতীর্ধ্য ব্রক্মা- 
দীনামপি হাষীকৈরগ্রাহ্যোহপি মর্ত্টলোকে পরম- 
নীচানামপি হাষীকেষু দুষ্টেঃ স্থাচিন্তাশতত্যা 
বিষয়ীভুতো ভবতি তানুদ্ধর্তুমিতীদমপ্যেকং তস্য কুপৈ- 
হর্যমিতি ভাবঃ। ইমাস্ত অধোক্ষজস্য অতীন্দ্রিয়স্য তস্য 
প্রিয়াঃ প্রীতিবিষয়াশ্রয়ভূতা এব ৷ অত্র অঃ সিদ্ধিং 
যথা গত ইতি প্রত্যাসম্নমঘাসুরং হিত্বা বিপ্রকৃষ্ট- 
শ্চৈদ্যে যদ্দুষ্টান্তিতস্তেন রাজানং প্রত্যেতৎ সর হস্য- 
মাহ। চৈদ্যস্যাপি দ্বেষাভিনিবেশোদ্রেকাৎ মুনিশাপ- 
নিবন্ধনগুণময়দেহস্যেবোপরমঃ ।  অন্তশ্চিন্ময়পার্ষদ- 
দেহস্ত তস্যানশ্বরো নিত্যোহবর্তুত এব । যদ্দুক্তং-_ 
* বিষ্ণচন্রহতাংহসৌ” ইতি বিষ্ণচন্রেশ হতমংহ এব 
যয়োর্ন তু তাবিতি সিদ্ধিং গতঃ অভীম্টাং গতিং 
পারষদতাং প্রান্ত ইত্যর্থঃ। যদুত্*ং-“বৈরানুবন্ধ- 
তীব্রেণ ধ্যানেনাচ্যুত-সাত্মতাম্‌। নীতো পুনহরেঃ পার্থ্বং 
জগমতুবিষ্টপার্ষদৌ”ইতি ॥ ১৩ ॥ 

তীকার বঙ্গান্বাদ__“ইহা বাস্তবিক মহারাজের 
প্রশ্ন নহে” ইহা মহামূনি শ্রীল শুকদেব গোস্ব'মী 
অবগত থাকিলেও “হে রাজন্‌! এই প্রকার প্রশ্ন 
করায় বোধ হয় তুমি ধারণাশূন্য হইয়াছ”, এইরূপে 
পরীক্ষিতৎকে ভৎ্সনার ছল করিয়। অনভিজ্ঞ বহিন্দুখ- 
দিগকেই বলিতেছেন-_উক্তং পুরস্তাৎ”, পুরবের্ব সপ্তম 
স্কন্ধেই তোমাকে ইহা বলা হইয়াছে যে, শিশুপাল 
হাষীকেশকে দ্বেষ করিয়াও সিদ্ধি লাভ করিল, অর্থাৎ 
দ্েষস্বরূপ প্রতিকূল ভাবেও যদি সাযৃজ্য লাভ করিল, 
তাহা হইলে শ্রীগোপীগণ, কামরূপ অনুকূলভাবে 
শ্্রীকুষ্ণকে যে লাভ করিবে, ইহাতে আর বক্তব্য কি 
থাকিতে পারে £ 'হাষীকেশ” অর্থাৎ যিনি অহৈতুবক্ণী 
কৃপাদ্ধারা স্বয়ং অবতীর্ণ হইয়া ব্রহ্মা প্রভৃতির ইন্ড্রি- 
য়ের অগ্রাহ্য হইয়াও মন্ত্যলোকে পরম নীচ ব্যক্তি- 
দিগের ইন্দ্রিয়সমূহে দূষ্টিহেতু স্বীয় অচিন্ত্যশক্তি- 
বলে বিষয়ীভূত হন তাহাদিগকে উদ্ধার করিবার 
নিমিন্তই, ইহাও তাঁহার একপ্রকার কৃপাময় এশ্বর্ধ্য । 
পরন্ত ইহারা অধোক্ষজ অর্থাৎ ইন্দ্রিয়াতীত শ্্রীভগ- 
বানের প্রিয়া, অর্থাৎ প্রীতি বিষয়াশ্রয়ভূতাই হইয়াছেন। 

এই স্থলে 'অঘাসুর যখন সিদ্ধিলাভ করিয়াছে” 
এই প্রত্যাসন্ন (নিকটবস্তা) দৃষ্টান্তস্বরূপ অঘ।সূরকে 
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ত্যাগ করিয়। বিপ্রকৃষ্ট অর্থাৎ বিদূরগত দৃম্টান্ত- 
স্বরাপে শিশুপালকে বলা হইল কেন? ইহার তাৎপর্য 
_-শিশুপাল' এই দৃষ্টান্ত দ্বারা মহারাজের প্রতি 
রহস্যসহকারে বলিতেছেন যে__শিশুপালেরও 
দ্বেষাভিনিবেশের উদ্রেকবশতঃ মুনিশাপ নিবন্ধন গুণ- 
ময় দেহেরই উপরম হইয়াছিল, কিন্তু তাহার অভ্য- 
স্তরস্থ অনশ্বর চিন্ময় পার্ষদদেহ নিত্যই বর্তমান ছিল। 
যেহেতু তথায় বলা হইয়াছে-_-“বিষ্তচক্র-হতাংহসৌ” 
অর্থাৎ বিষ্ণর চন্রুদ্বারা “দত্তবন্রদ ও শিশুপাল"' এই 
উভয়ের পাপই হত হইয়াছে, পরন্ত তাহারা নহে 
€ অর্থাৎ তাহাদিগের নিত্যপার্ষদ দেহ নিত্যই ছিল, 
কেবল গণময় দেহটি ত্যাগ হইয়াছিল )। “সিদ্ধিং 
গতঃ"-_শিশুপাল অভীম্ট গতি অর্থাৎ পার্ষদত্ব প্রাপ্ত 
হইয়াছিল--এই অর্থ । যেমন উক্ত হইয়াছে-_ 
“বৈরান্বন্ধতীব্রেণ” (৭১।৪৬ ১, অর্থাৎ বৈরানুবন্ধ 
জন্য তীব্র ধ্যান দ্বারা এ দুই ব্যত্তিৎ বিষ্ণভভ্ত হইয়া 
পার্ষদ হওত পুনরায় ভগবানের পার্থে গমন করিল 


|| ১৩ ॥ 
মধ্ব__ 


কুষ্ণকা মাস্তদা গোপ্যস্ত্যন্ঞা দেহং দিবং গতাঃ। 
সম্যক কৃষ্ণং পররব্রহ্ম জাত্বা কালাৎ পরং যযূঃ ॥ 
পূর্র্বং চ জানসংযৃক্তাস্তন্রাপি প্রায়শস্তথা ৷ 
অতস্তাসাং পরং ব্রহ্ম গতিরাসীন কামতঃ ৷ 

ন তুজানম্থতে মোক্ষো নান্যঃ পন্ছেতি হি শুতিঃ ॥ 
কামযুক্তা তদা ভক্তিঙ্জানং চাতো বিমুক্তিগাঃ | 
অতো মোক্ষেহপি তাসাং চ কামো ভক্ঞ্যানুবর্ততে ॥ 
অতোদকত্বেন সদা দেষিণামধরং তমঃ । 
মুক্তিশব্দোদিতা চৈদ্যপ্রভৃতৌ ছ্েষভাগিনঃ ॥ 
ভক্তিমাগাঁ পৃথঙ্মুক্তিমগাদিষ্প্রসাদতঃ 
কামস্তশুভকৃচ্চাপি ভক্ত্যা বিজ্ষোঃ প্রসাদকৃৎ ॥। 
দেষিজীব যুতং চাপি ভক্তং বিষ্র্বিমোচয়েৎ। 


অহোহতিককরুণা বিষ্চোঃ শিশুপালস্য মোক্ষণাৎ ॥। 
ইতি স্কান্দে।। 


জগব্প্রপিতামহে জারবৃদ্ধির্নযুক্তা তথাপি ব্রক্মতয়া 
ন সম্যক | ১১-১৩ ॥ 


নৃণাং নিঃশ্রেয়্সার্থায় ব্যক্তিভগবতো নৃপ। 
অবায়স্যাপ্রমেয়স্য নিগু'ণস্য গুণাত্মনঃ ॥। ১৪ ॥ 


-দশমস্ক্ধঃ 


৫৯৯ 


অন্বয্প$-_( ননু, দেহী সন্‌ কৃষ্ণঃ কথমনারতঃ 
ইত্যাহ হে) নৃপ, গুণাত্মনঃ নিগুণস্য অগ্রমেয়স্য 
অব্যয়স্য ভগবতঃ নৃণাং (মনুষ্যাণাং) নিঃশ্রেয়সার্থায় 
€মঙ্গলায় এব) ব্যক্তিঃ € মনুষ্যাদিরূপেণাবতারঃ 
অতঃ ন দেহিসাদৃশ্যমন্ত্র যুজ্যতে ) 1 ১৪ ॥। 
অনুবাদ__হে রাজন্‌, শ্রীকৃষ্ণ প্রাকৃত গুণ-রহিত, 
তাহাতে যে যড়েশ্ব্যগুণ আছে সে সমুদায় তাহার 
স্বরাপভূত। তিনি অব্যয়, অপ্রমেয় ভগবৎ-স্বরূপ ৷ 
মন্ষ্যদিগের মলের জন্যই তাহার আবি্ভাব ॥১৪।। 
বিশ্বনাথ-যতঃ শ্রেয়ঃসাধনহীনানপি ময়ি ঘৎ- 
কিঞ্িৎসম্বন্ধমান্রবতো জনানহমুদ্ধরামীতি " মনসি 
কুত্বৈব ভগবতাবতীর্ণমিত্যাহ,_নৃ.ণ।মিতি দ্বাভ্যাম্‌ । 
নিঃশ্রেয়সং কেষুচিৎ সাধুজ্যং কেষুচিৎ সালোক্যা- 
দিকং কেষুচিৎ প্রেমা চার্থস্তদৈম জ্রবিজন্তমান্রেণ 
্রন্মাগুকোটিসংহারসমর্থস্য ভুভারভূতক ংসাদিবধার্থ- 
মেব ব্যক্তিরন্যথা নোপপদ্যত ইতি ভাবঃ। অব্য়স্য 
প্রতি ভক্তজনং স্বাতদানেনাপি ন ব্যতীত্যব্যয়স্তস্য ৷ 
কেন প্রকারেণেতি চেদত আহ,__ অপ্রমেয়স্য প্রমাতু- 
মশক্যস্য কন্তত্র তত্বং জানাতীতি ভাবঃ। যতো 
নিগুণস্য প্রাকৃতগুণরহিতস্য অথ চ গুণাত্মনঃ স্বরূপ- 
ভূতকল্যাণগুণময়স্য নহি অগ্রাকৃতচিদানম্দময়গুণ- 
সাগরঃ প্রমাতুং শক্যো ভবেদিতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রেয়ঃসাধনহীন হইলেও 
আমাতে যৎকিঞিৎ সম্বন্ধ মান্রযৃক্ত জনগণকে আমি 
উদ্ধার করিব, এইরাপ মনে করিয়াই শ্রীভগবান্‌ 
অবতীর্ণ হইয়াছেন, ইহা বলিতেছেন-_“নৃণাং" ইত্যাদি 
দুইটি শ্লোকে । এনিঃশ্রেয়সার্থায়” নিংশ্রেয়ঃ, পরম- 
মঙ্গল অর্থাৎ কাহাকেও সাযৃজ্য, কাহাকেও সালো- 
ক্যাদি, কাহাকেও প্রেম প্রদানের নিমিত্ত শ্রীভগবানের 
অভিব্যক্তি প্রেকট) হইয়া থাকে । তাহা না হইলে 
ভ্রবিজ্ভ্ভণ-মান্তে কোটি কেটি ব্রন্মাণ্ড সংহারে সমর্থ 
শ্রীভগবানের কেবল পৃথিবীর ভারছ্বরাপ কংসাদির 
বধের নিমিত্ত আবিভাব সঙ্গত হয় না-_এই ভাবার্থ। 
'অব্যয়স্য*_তিনি অব্যয় অর্থাৎ নিত্য নানাপ্রকার 
নানা ভক্তদিগকে আত্মদানাদি দ্বারাও তাহার কিছুই 
ব্যয় হয় না। কিপ্রকারে তাহা সম্ভব £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_“অপ্রমেয়স্য”, যিনি অপরিচ্ছিন্ন, যাহার 
পরিমাণ কেহ করিতে পারে না, তাহার তত্ব কে 


৬০০ 


স্রীমভাগবতম্‌ 
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জানে? এই ভাবার্থ। যেহেতু তিনি “নিশুণ”__ 
প্রাকৃত গুণরহিত, অথচ তিনি “গু শাজ্মা” অর্থাৎ স্বরাপ- 
ভূত অখিলকল্যাণগুণময় । অপ্রারৃত চিদানন্দময়্ 
গুণসমুদ্রকে কেহ পরিমিত করিতে সমর্থ হয় না__- 
এই অর্থ | ১৪ ।। 


কামং ক্রোধং ভগ্মং ঘ্বেহমৈক্যং সৌহাদমেব চ॥ 
নিত্যং হরো বিদধতো ঘাস্তি তন্মম্মতাং হি তে ।1১৫।॥ 


অন্বয়্ঃ--€( অতো যথা কথঞ্চিদাসক্তি্মুক্তিকার- 
গমিত্যাহ ) হরৌ (ভগবতি ) নিত্যং (নিরন্তরং ) 
কামং ক্রেোধং ভয়্ং প্মেহং এুক্যং ( সম্বন্ধং ) সৌহাদং 
ভল্তিং বিদধতঃ তেং তং ভাবং কুব্বন্তঃ) তে কোম- 
ভাবাঃ গোপ্যাদয়ঃ, জ্রঙদ্ধাঃ শিশুপালাদয়ঃ, ভীতাঃ 
কংসাদয়ঃ, দ্লিগ্ধাঃ নন্দাদয়ঃ, এক্যবৃদ্ধয়ঃ আত্মারামাঃ 
সুহাদঃ পাগুবাদয়ঃ ) হি (নিশ্চিতং) তন্ময়তাং যান্তি 
(প্রাপ্বন্তি অন্র যাত্তীতি বর্তমানবিভক্তিনিদ্দেশাৎ 
তাসাং তাসাং লীলানাং নিত্যত্বং জাপিতম্‌ ) 1 ১৫ ॥ 
_ অনুবাদ-__অতএব যাহারা শ্্রীরুষ্ণের প্রতি নির- 
স্তর কাম, ক্রোধ, ভয়, স্নেহ, এক্য, সৌহাদ্য এবং ভক্তি 
ইহাদের মধ্যে যে কোন একটী ভাব অবলম্বন করেন 
তাহারা নিশ্চয়ই তন্ময়ভাব প্রাপ্ত হইয়া থাকেন ।১৫। 
বিশ্বনাথ__তঙ্মাৎ ত্রয়া সামান্যতস্তাবদেষ 
সিদ্ধান্তোহুবধার্যযতামিত্যাহ__কামং গোপীজনাদয়ঃ, 
ক্রোধং দ্বেষং চৈদ্যাদয়ঃ, ভয়ং কংসাদয়ঃ, স্বেহং 
বাৎসল্যং নন্দাদয়ঃ, এ্ক্যং আত্মারামাঃ, সৌহাদং 
রৃঞ্পাগুবাদয়ঃ মিত্যং বিদধত ইত্যধুনাপি তে তে 
তং তং ভাবং কুব্বস্তস্তন্ময় তাং যান্তীতি তাসাং তাসাং 
লীলানাং নিত্যত্বং জ্ঞাপয়তি । তন্ময়তাং গোপ্যা- 
দয়স্তদাসক্ঞতাং যথা স্ত্রীময়ঃ কামুক ইতি অন্যে 
সাধৃজ্যম্‌ ॥ ১৫ 1 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অতএব তুমি সামানাতঃ এই 
সিদ্ধান্ত অবধারণ কর, এই অভিপ্রায়ে বলিতেছেন__ 
“কামং ক্রোধং ইত্যাদি । গোপীজন প্রভুতি কাম, 
শিশুপালাদি ভ্রোধ (দ্বেষ ), কংসাদি নৃপতিগণ ভয়, 
বাৎসল্য প্রেমময় শ্রীনন্দাদি ব্রজবাসিগণ স্নেহ অর্থ।ৎ 
বাৎসল্য, আত্মারামগণ এক্য, বঞি ও পাণগ্ডবসকল 
সৌহাদ্যভাব নিত্য বিধানপুব্বক অর্থাৎ অধুনাও 


তাহারা তত্তভাব বিধান করিয়া তন্ময়তা প্রাপ্ত হইতে- 
ছেন-__-এইরূপ অর্থে তত্তৎলীলার নিত্যত্ব ক্তাপন 
করিলেন । “তন্ময়তাং” তন্ময়ভাব, অর্থাৎ যেমন 
কামুক, সংসার স্ত্রীময় দেখিয়া থাকে, তদ্রপ গোপী- 
গণ তদাসক্ততা পাইতেছেন, কিন্তু অন্যান্য সকলে 
সাধুজ্য পাইতেছেন ॥ ১৫ || 
মধ্ব_ _কামিনঃ কামিত্বং ক্রোধিনঃ জ্রোধিত্বমেব 
সব্রদা ভবতীতি তন্ময়তা ৷ 
বিমুত্তণবপিকামিন্যো বিষ্তকামা ব্রজস্ত্রিয়ঃ ৷ 
দ্বেষিণশ্চ হরৌ নিত্যং দ্বেষেণ তমসি স্থিতাঃ ॥ 
ইতি চ। 
ভক্ঞ্যা হি নিত্যকামিত্বং নতু মৃক্তিং বিনা ভবেৎ। 
অতঃ কামিতয়া বাপি মুক্তিষভরত্তিমতাং হরো ॥ 
স্লেহভক্তাঃ সদাদেবাং কামিত্বেনাপসরস্্রিয়ঃ । 
কাশ্চিৎ কাশ্চিন্নকামেন ভক্ত্যা কেবলয়ৈব তু ॥॥ 
মোক্ষমায়ান্তি নান্যেন ভক্তিং যোগ্যাং বিনা কচিৎ। 
ইতি পান্মে। 
ভভ্তন্যা বা কামভক্ত্যা বা মোক্ষো নান্যেন কেনচিৎ। 
কামভজ্ঞাপ্সরস্ত্রীণামন্যেষাং নৈব কামতঃ ॥ 
উপাস্যঃ শ্বশুরত্বেন দেবস্ত্রীণাং জনার্্দনঃ | 
জারত্বেনাপ্সরস্ত্রীণাং কাসাঞ্চিদিতি যোগ্যতা ॥ 
ঘোগ্যোপ।সাং বিনা নৈব মোক্ষঃ কস্যাপি স্যেৎস্যতি। 
অযোগ্যোপাসনা কর্তুনিরয়শ্চ ভবিষ্যতি ॥ 
তঙ্মা্ু যোগ্যতাং জ্ঞাত্বা হরেঃ কাধ্যমুপাসনম্‌ 
ইতি ভদ্রিকায়াম্‌। 
পতিত্বেন শ্রিয়োপাস্যো ব্রন্মণা মে পিতেতি চ। 
পিতামহতয়ান্যেষাং ভ্রিদশানাং জনাদ্দনঃ ॥ 
প্রপিতামহো মে ভগবানিতি সব্বজনস্য তু। 
গুরুঃ শরব্রক্মণো বিষ্ণ,ঃ সুরাণাঞ্চ গরোগু রঃ | 
ম্লভূতো গুরুঃ সব্বজনানাং পুরুষোত্তমঃ ৷ 
গুরাব্রক্মাস্য জগতো দৈবং বিষ্ঃ,ঃ সনাতনঃ । 
ইত্যেবোপাসনং কার্্যং নান্যথাতু কথঞ্চন ॥। 
ইতি বারাহে | ১৫ ॥ 


পপ 


নচৈবং বিসময্নঃ কার্ধযো ভবতা ভগবত্যজে । 
যোগেশ্বরেখরে কঞ্ধে যত এতদ্িমুচযতে ॥ ১৬ 


অন্বম্নঃ__নে ঢচ ভগবতঃ অয়মতিভারঃ ইত্যাহ) 


১০1২৯।১৬-১৭ ] 


ভবতা যোগেশ্বরেখরে মেহাযোগিনি) ভগবতি (অশে- 
ষৈশবর্যযপূর্ণে ) অজে (স্বেচ্ছয়া এব ভক্তবাৎসল্যাদিনা 
প্রকটিতে নতু জীববৎ জাতে ) কৃষ্ণে এবং বিস্ময়ঃ 
ন চ কাধ্যঃ (যস্মাৎ) যতঃ (শ্রীকুষ্ণাৎ) এতৎ 
(স্থাবরাদিকমপি ) বিমৃচ্যতে (কা পুনর্মনুষ্যাণাং 
ইতি ভাবঃ )1॥ ১৬ ॥ 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, তুমি মহাযোগিবর ষড়ে- 
সর্যশালী অজ শ্রীকৃষ্ণের বিষয়ে এরূপ কর্ম আশ্চর্য 
জনক মনে করিও না। যেহেতু, মনুষ্য ত" দূরের 
কথা, তিনি স্থাবর।দি পদার্থকেও মুজিজ প্রদান করিতে 
পারেন ॥ ১৬ ॥ 


বিশ্রনাথ__ন চেতি অন্যেন বিস্ময়ঃ শ্রিয়তাং 
নাম অন্ত্রার্থে ভবতা তু গর্ভাদারভ্য তন্মহিমাভিজেন ন 
কাষ্যঃ ৷ গোচারকত্বেইপি ভগবতি 
ত্বেহপ্জে গোপস্ত্রীলাম্পট্যেহপি যোগেশ্বরাণামপীখরে 
কষে সর্বাবতারিণি। যতঃ এতৎ স্কাবরাদিকমপি 
বিমৃচ্যতে ইতি শ্রীস্বামিচরণাঃ, যদ্বা, তল্লীলাপরি- 
করাভিন্নমপি জগদধুনাপি তন্তৎকামস্নেহাদিভাব- 
মনুস্মৃত্য বিমুচ্যতে গুণপ্রবাহান্ুক্তং ভবতি ॥ ১৬ ॥ 


টীকার বঙগানুবাদ-_'ন চৈবং বিস্ময়ঃ কার্য্যো 
ভবতা' _অন্য ব্যক্তি বিস্মিত বা আশ্চর্যযান্বিত হয় 
হউক, আপনি কখনও বিস্ময়ান্বিত বা আশ্চর্য্যান্বিত 
হইতে পারেন না, যেহেতু আপনি যখন জননীর 
(উত্তরার ) গর্ভে অবস্থিত ছিলেন, তখন হইতে 
শ্রীকৃষ্ণের মহিমাজানে অভিজ, সুতরাং কদাচ 
কিঞিৎমান্রও সন্দেহ করিতে পারেন না। (এখানে 
মহারাজ পরীক্ষিৎ কৃষ্ণমহিমাভিক্ত বলিয়াই শ্রীশুক- 
দেব গোস্বামী অতি সমাদরের সহিত গোরব করিয়া 
পরীক্ষিৎ মহারাজকে “আপনি” বলিলেন, তামি বলি- 
লেন না)। “ভগবতি' তিনি গোচারক হইলেও 
ভগবান্‌, দেবকী-পুন্র হইলেও অজ, গোপস্ত্রী-লম্পট 
হইলেও যোগেশ্বরগণের ঈশ্বর ও কৃষ্ণ-সবর্বাবতারী, 
তাহার প্রতি আপনি সন্দেহ করিবেন না। “যতঃ 
এতদ্‌ বিমৃচ্যতে”_ শ্রীধর স্বামিপাদ বলেন, যে কৃষ্ণ 
হইতে এই স্থাবরাদিও বিমুস্ত হইতেছে । অথবা-_ 
এই জগৎ তদীয় লীলাপরিকর হইতে ভিন্ন হইলেও 

--৭৬ 


দশমস্কম্বাঃ 


দেবকীপুন্- 


৬০১ 


অধুনা তত্তৎ কাম ও স্বেহাদি ভাব অনুস্মরণ করিয়া 
গণপ্রবাহ হইতে মুস্তগ হইতেছে ॥ ১৬ ॥ | 


তা দৃষ্টান্তিকমাগ্াতা ভগবান্‌ ব্রজযোধিতঃ । 
অবদদ্দতাং শ্রেষ্ঠো বাচঃ পেশৈবিমোহয়ন্‌ ॥॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বদতাং শ্রেষ্ঠং বোগ্মিপ্রবরঃ) ভগবান্‌ 
তাঃ ব্রজযোষিতঃ (গোপীঃ) অন্তিকং €(সমীপং ) 
আয়াতাঃ দৃষ্টা পেশৈঃ (বাগ্বিলাসৈঃ) বিমোহয়ন্‌ 
বাচঃ (বাক্যানি ) অবদৎ ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_বাগ্মি-প্রবর শ্ত্রীকষ্ক গোপীগণকে 
সম্মুখে উপস্থিত দেখিয়া বাক্যবিলাসে মুগ্ধ করিয়া 
বলিতে লাগিলেন ॥ ১৭ ।॥ 

বিশ্বনাথ__প্রাসজিকং বিরোধং সমাধায় প্রস্তত- 
মাহ,_তা বেণুনাদাকৃপ্টা বদতাং কালদেশপাক্পো- 
চিত্যেন বচনচাতুর্যবতাং মধ্যে শ্রেষ্ঠঃ। পেশৈর- 
বয়বৈঃ * পিশ অবয়বে” ঘঞ্ন্তঃ প্রয়োগঃ । বাচোহ- 
বয়বাঃ বাচ্য-লক্ষ্য-ব্যঙ্গ-বোধকা যে রাক্ষাঃ স্সিগ্ধাশ্চ 
অংশাস্তৈবিমোহয়ন্‌ বেণুনাদেন মোহিতা অপি তা 
বিশেষেণ মোহয়িতুং অন্তর তাঃ প্রতি রূক্ষোজৈযৈব ভগ- 
বতগ্তয়ো মনোরথাঃ সেৎস্যন্তি প্রীতিবিষয়স্য কান্তস্য 
মমৌদাসীন্যে দৃজ্টেহপ্যাসাং প্রীতিলেশোহপি ন হ্রস- 
তীতি প্রীতিঃ শুদ্ধতাং লোকে দর্শয়িষ্যামীতি তথা 
সম্প্রয়োগে বৈপরীত্যমিবাদ্য নায়িকাধন্ম মবহিথাময়ং 
বাম্যমহং গ্রহীষ্যামি নায়ক-ধর্ম মৌৎসুক্যপ্রকউন ময়ং 
দাক্ষিণ্যমেতা গ্রাহয়িষ্যামীতি মিলনেহপি বৈপরীত্যং 
রচগ্লিষ্যামীতি তথা পরমলজ্জাবতীনাং যুবতীনাং 
স্বাভাবিক্যা অবহিথয়া সঙ্গোপিতান্যপ্যান্তরণ।ণি বচ- 
ন!নি প্রকৃতিবিপর্যাসপ্রাপণয়া শ্রোষ্যামীতি । যদ্যপি 
কামিনীনাং কুচাদ্যবয়রুন্দং বস্ত্রারতত্বেন গৃঢ়মেব 
চমৎকারকারকমিব তাসামন্তরীণমৌৎসূ ক্যমপি 
বহিবাম্যেনার তমেব চমণ্কারকারকং বরসজ্ঞা মন্যস্তে 
নতুদ্ঘ।টিতং, তদপি কদাচিৎ কশ্চিন্নায়কঃ সম্ভোগ্যায়া 
নায়িকায়া অনাবরৃতান্যেবাঙ্গানি যথ। দিদৃক্ষতে তখৈব 
বামা।নারৃত মান্তরীণমৌৎসু ক্যবচনঞ্চ শুশ্মষতে কিন্তু 
পুরুষাস্তরস্য স্ববয়স্যাদেরপি সমিধৌ ন দিদৃক্ষতে 
নাপি শুশষতে, তথৈব কুষ্ণো দৃষ্টচরানার্তগোপী- 
সর্বাঙ্গঃ সম্প্রতি তাসাং বাম্যানারতমান্তরীণং বচন- 
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রন্দং শুশ্ষতে ইত্যত এব প্রিয়নম্ম সথমপি স্বসঙ্গিনং 
তদানীং ন চকারেতি জেয়ম্‌ ॥। ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- প্রাসঙ্গিক বিরোধ সমাধান 
করিয়া প্রস্তত বিষয় বলিতেছেন__“তাঃ দৃম্টু]” সেই 
বেণুনাদাকৃষ্ট গোপীগণকে দেখিয়া, “বদতাং শ্রেষ্ঠঃ 
__দেশ, কাল, পান্র উচিত বচনচাতুর্যযশীল ব্যক্তি- 
গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ভগবান্‌ শীকৃষ্ণ । “বাচঃ পেশৈঃ 
--পিশ-ধাতু অবয়ব অর্থে ঘঞ্ঞন্ত প্রয়োগ, 'বাচঃপেশ? 
বলিতে বাক্যের অবয়ব-_অর্থাৎ বাচ্য, লক্ষ্য ও 
ব্যঙগবোধক যে রাক্ষ ও ত্িঞ্ধ অংশ, তাহার বিস্তার- 
দ্বারা বিশেষরূপে মোহিত করিয়া, অর্থাৎ তাহারা 
বেণুনাদে মে।হিতা হইলেও তাহাদিগকে বিশেষরূপে 
মোহিত করিবার নিমিত্ত ঝলিতে লাগিলেন । 

এই স্থলে তাহাদিগের প্রতি রক্ষকথন দ্বারাই 
আীভগবানের তিনটি মনোরথ সিদ্ধ হইবে । প্রথম-_ 
আমি কান্ত, সুতরাং ইহাদিগের প্রতি মদীয় ওঁদাসীন্য 
দৃষ্ট হইলেও ইহাদিগের প্রীতির লেশমান্রও হ্রাস হয় 
না, এই প্রীতির বিশ্ুদ্ধতাকে সংসারে দেখাইব । 
দ্বিতীয়-_-সংপ্রয়োগে বিপরীতভাবের ন্যায় অদ্য আমি 
নায়িকাধর্্রকে অভিপ্রায় সঙ্গোপনরূপ বান্যভাবে গ্রহণ 
করিব, আর নায়কধর্মকে উৎসুক্যপ্রকটনরূপ 
দাক্ষিণ্যভাব ইহাদিগকে গ্রহণ করাইব, এইরূপে 
মিলনেও বৈপরীত্য প্রকাশ করিব । তৃতীয়-_পরম 
লজ্জাবতী যুবতীগণের স্বভাবসিদ্ধ অতিপ্রায়-গোপন- 
দ্বারা অবহিথা দ্বারা) সঙ্গোপিত আভ্যন্তরিক বাক্যকে 
প্ররতির বিপর্য্যাস প্রাপণদ্বারা শ্রবণ করিব । 

যদিও কামিনীগণের কুচাদি অবয়বসম্হ, বস্ত্রা- 
বতত্বহেতু গৃঢুভাবে থাকিয়াই যেরূপ চমণ্কার- 
কারক হয়, তদ্রপ তাহা দিগের আত্যন্তরিক ওৎসুক্যও 
বহির্গত বাম্যভাবদ্বারা আরুত থাকিয়াই ঢমণ্কার- 
কারক হয়, ইহা রসজগণ জানিয়া থাকেন, পরন্ত 
তাহা উদ্‌ঘাটিত অবস্থায় চমৎকার হয় না। তাহা 
হইলেও কখন কোন নায়ক, সম্তোগ্যা নাগ্সিকার 
অনারত অঙ্গসমূহ যেমন দর্শন করিতে ইচ্ছা করে, 
তেমন বাম্যবশতঃ আরত আত্যন্তরিক ওৎসুক্য 
বচনও শ্রবণ করিতে বাসনা করে, কিন্তু পুরুষান্তর 
স্ববয়স্যাদির সমীপে তাহা দেখিতে কিন্বা শ্রবণ 
করিতে ইচ্ছা করে না। তদ্রপ শ্রীরুষ্ণ, পূব গোপী- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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দিগের সব্বাঙ্গ অনারত দর্শন করিলেও সম্প্রতি 
তাহা দিগের বাম্যবশতঃ অনারৃত আন্তরিক বচন- 
সম্হ শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করিলেন । সুতরাং তখন 
প্রিয়নম্্ন সথাকেও স্বসঙ্গী করেন নাই, ইহা জানিতে 
হইবে ॥ ১৭ ॥। 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
স্বাগতং বো মহাভাগাঃ প্রিয়ং কিং করবাণি বঃ। 
ব্রজঙ্যানাময়ং কচ্চিদৃব্দতাগমনক।রণম্‌ ॥| ১৮ 1) 


অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ। --(অয়ি ) মহা- 
ভাগাঃ, বঃ (যৃদ্বাকং) স্বাগতং (শুভাগমনং কিম্ 2) 
বঃ (যুক্মাকং ) কিং প্রিয়ং (শ্রীতিজনকং কার্য্যং) 
করবাণি ? ব্রজস্য অনাময়ং কফেশলং) কৃচিৎ কিম্‌?) 
আগমনকারণং ব্দৃত (কথয়ত )।। ১৮ ॥। 

অনুবাদ _শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,”_হে ভাগ্যবতী- 
গণ, তোমাদের কুশলে আগমন হইয়াছে ত£ আমি 
তোমাদের প্রীতিজনক কোন্‌ কর্ম্মের অনুষ্ঠান করিব £ 
ব্রজের কুশল ত £ তোমাদের আগমনের কারণ কি 
বল ॥। ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__অথ স্ত্রীপুংসাং রসক্তানাং মিলনে তাব- 
দিয়ং রসরী তির্যৎ পুমাংসো রতৌতসুক্যমাবিষ্কৃব্বতে 
স্তরিন্ত তন্রাসহিষ্ণবঃ কুপ্যন্তীত্যতস্তামেব রসরীতিং 
প্রথমমাশ্রিত্য কৃষ্ণ আহ, স্বাগতং বো খৃক্মাকং 
কচ্চিৎ সুখময়মাগমনং বৃত্বং £ যতো যৃয়ং মহা- 
ভাগাঃ জন্মারভ্য দুঃখস্য মুখং ভবতীভিঃ কদাপি ন 
দৃষ্টমিতি ভাবঃ ৷ যদ্বা, নায়ং প্রশ্নঃ কিন্তু প্রত্যু্তি- 
রতো যৃক্মাকং শোভনমাগমনমদ্য ব্ৃত্তম। যদন্রাগতং 
তৎসম্যক্‌ কৃতং যতো মহাভাগা ভাগ্যবতীনাং হি 
সব্ববাঃ ক্রিয়া এব সফলীভবন্ত্যঃ স্বস্য পরস্য চ সুখদা 
ভবস্তীতি ভাবঃ। অতো বঃ প্রিয়ং কিং করবাণি £ 
অধুনা রাজ্রাবন্ত নির্জনে বনে একাকিনা যৃনা ময়? 
যুবতীনাং বো যৎ্ প্রিয়মাতিধ্যং কর্তৃং শক্যং স্যাৎ 
তদৃব্দত। যুগ্€প্রিয়চি কীর্ষোৌ ময়ি সারলোন স্বপ্রিয়ং 
ক্ুপয়া স্পম্টং বক্তব্যং যথা নিঃসন্দেহং তত্ত্রাহং 
প্রবর্তেয়েতি ভাবঃ। ততশ্চ ভো মহাসাহসিক, 
লম্পট, অঙ্মানপি পতিব্রতাঃ ঘদেবং বক্তমুৎসহসে 
তৎ কিং ধর্মতো রাজতশ্চ ন বিভেষীতি সমুচিতং 
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প্রত্যুত্তরমপ্রাপ্তবতা প্রিয়ং কিং করবাণীত্যস্য 
ব্যজিতেহঙগসঙ্গরূপেহর্থে সম্মতিলক্ষণং লঙ্জাহেতুকং 
মৌনমেব দৃষ্টবতা ভগবতা বিচারিতং যদ্যেতাভিঃ 
স্ব-সমুচিতং বাম্যমদ্য নাঙ্গীক্রিয়তে তহি ময়াপি স্ব- 
সমূচিত-মৌৎসুক্যং ন বহিক্ষরণীয্নং, কিন্তু বাম্যমিশ্র- 
মেব। ততশ্চ সন্তোগভেদে সম্প্রয়োগে যথা বৈপ- 
রীত্যমপি চারু ভবতি, তখৈব সম্তোগভেদে সন্মি- 
লনেহপি বৈপরীত্যং চারু ভবতু । কিন্তাসাং মহা- 
মোহনবেণুনাদমাধ্বী কপানোথাতিবৈবশ্যাদেব প্রকৃতি" 
বিপথ্যয়স্তত এব দাক্ষিণ্যং মম তু বৈবশ্যাভাবাতদনূ- 
রোধাদেব কুন্তিমং বাম্যং বহিরেব কার্যযমন্তস্ত 
স্বাভাবিকমৌৎসু ক্যমস্ত্যেবেত্যাদিকং বিচার্য্য চ বাম্য- 
পদবীমারোঢুং সভগ্মসন্্রমং পুচ্ছতি ব্রজস্যেতি। 
কচ্চিদ্বজস্যানাময়ং মঙ্গলং £ ন জানে সাম্প্রতং ব্রজে 
কশ্চিদিন্দ্রাদিরৃত উপদ্রবো বর্ততে যতঃ সব্বা এব 
ভবত্যো ভীতাঃ পলাব্য স্থত্রাণার্থং মদন্তি কামায়াতা 
ইতি ভাবঃ। ততশ্চ কেক়্মদ্যতন্যহস্য ধূর্ততা-লহ- 
রীতি মিথঃসফ্িমতসবিস্ময়াবলোকং বিতকয়ন্তীষু 
তাস্থহো যৃক্মাকং মৌনেনৈবাবগম্যতে নোপদ্রবস্তহি 
বত কিমর্থমায়াতা অহন্ত নাভ্যুহিতুং সমর্থ ইতি ভাবঃ 
।॥ ১৮ | 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_“রসিকা নারীগণ ও রসজ 
পুরুষসকল+, এই উভয়ের মিলনের রীতি এই যে, 
পুরুষগণ যদি রতি বিষয়ে ওঁসুক্য প্রকাশ করে, তাহা 


হইলে নারীগণ তাহা অসহমানা হইয়া ভ্রেগধ প্রকাশ. 


করিয়া থাকে । শ্রীকৃষ্ণ প্রথমতঃ এই রসরীতি অব- 
লম্বন করিয়া বলিতে লাগিলেন_-'্াগতং বো মহা- 
ভাগাঃ, তোমাদিগের সুখময় আগমন হইয়াছে ত£ 
যেহেতু তোমরা মহাভাগা, জন্মাবধি কখন দুঃখের 
মুখও দর্শন কর নাই! কিস্া উত্ত বাকটি প্রশ্ন নহে, 
কিন্তু প্রতুযুক্তি, স্তরাং ব্যাখ্যা এই--অদ্য তোমা- 
দিগের ভালই আগমন হইল, যেহেতু তোমাদের যে 
এই স্থলে আগমন, তাহা সম্যক কৃত হইয়াছে, কারণ 
তোমরা মহাভাগা । ভাগ্যবতীগণের রীতি এই-__ 
তাহাদিগের সমস্ত ক্রিয়াই সফল . হইয়া নিজের ও 
অপরের সুখপ্রদ হয় । পপ্রিয়ং কিং করবাণি বঃ_ 
অতএব তোমাদের কি প্রিয় করিব £ অধূন। রান্রিতে 
এই নির্জন বনে আমি একাবী যুবক, তোমরাও 


-দশমস্কন্ধঃ 
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যুবতী, সূতরাং আমি তোমাদের যে প্রিয় আতিথ্য 
সম্পাদন করিতে সমর্থ, তাহা বল অর্থাৎ আমি 
তোমাদিগের প্রিয়কার্যাভিলষী, অতএব কুপাপূর্বক 
সরল অন্তঃকরণে স্ব স্ব প্রিয় বিষয় স্পষ্ট করিয়া 
বলিবে যাহাতে আমি নিঃসন্দেহে সেই প্রিয়কার্য্য 
সম্পাদনে প্রর্ত্ত হইতে পারি । 

যদি গোপীগণ বলেন-_হে মহাসাহসিক লম্পট ! 
আমরা পতিব্রতা, তুমি আমাদিগকে যাহা বলিতে 
উৎসাহ প্রকাশ করিতেছ, তাহাতে তোমার কি ধর্ম 
হইতে কিন্বা রাজদণ্ড হইতেও ভয় হইতেছে. নাঃ 
তাহাদিগের এই প্রকার সমুচিত প্রত্যুত্তর প্রাপ্ত না 
হইয়া শ্রীরুষ্ক 'তোমাদিগের কি প্রিয় করিব এই 
বাক্যের ব্যজিত অঙ্গসঙ্গ-রাপ যে অর্থ, তাহাতে গোপী- 
গণের জম্মতি থাকিলেও লজ্জাবশতঃ মৌনভাবাপন্না 
দেখিয়া বিচার করিলেন-__যদি শ্রীব্রজসুন্দরীগণ অদ্য 
স্বসমূচিত বাম্য অঙ্গীকার না করে, তাহা হইলে 
আমিও স্বসমূচিত উৎসুক্য প্রকাশ করিব নাঃ কিন্ত 
বাহ্যমিশ্র বাক্যই প্রকাশ করিব। সুতরাং বিবিধ 
সম্তোগের সম্প্রয়োগে যেমন বৈপরীত্যও শোভা পায়, 
তেমন সম্তোগভেদে সম্মিলনেও বিপরীত ভাব মনো- 
হর হউক। কিন্তু মহামোহন বেণুনাদস্থরূপ মাধবী ক- 
পান-জন্য অতি অধীনতা-বশতঃ ইহাদিগের প্রকৃতির 
বিপর্য্যয় হওয়ায় দাক্ষিণ্য, এবং আমার বৈবশ্যাভাব 
সত্ত্বেও তদনুরোধেই বাহিরে কৃত্রিম বাম্য প্রকাশ করা 
কর্তব্য, পরন্ত অন্তরে স্বাভাবিক ও€সুক্য বিদ্যমানই 
রহিয়াছে, ইত্যাদি বিচার করিয়া বাম্যপদবীতে 
আরোহণ করিবার নিমিত্ত সভয় সন্ভ্রমে জিজ্ঞাসা 
করিতেছেন-__“ব্রজস্য অনাময়ং কচ্চিৎ', ব্রজের মঙ্গল 
তঃ না জানি অধুনা ব্রজে ইন্দ্রাদিকৃত কোন উপছৃব 
উপস্থিত হইয়।ছে, যেহেতু তোমরা সকলেই ভীতাত্তঃ- 
করণে পলায়নপূবর্বক স্ব স্ব পরিক্রাণার্থ আমার সমীপে 
সমাগত হইয়াছে । | 

গোপীগণ পরস্পর সহাস্যবদনে বিস্ময়সহ- 
কারে “অদ্য ইহার এই আবার কি ধূর্ততা-লহরী”__ 
এই প্রকার বিতর করিতে থাকিলে, শ্রীরুষ্চ বলিলেন 
--ভাল ভাল! তোমাদিগের মৌনভাব দেখিয়াই 
আমি অবগত হইয়াছি যে ব্রজে কোনরূপ উপদ্রব 
উপস্থিত হয় নাই। ভাল, তাহা না হইলে, 'ব্দৃত 
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আগমনকারণম্*_ বল,কি নিমিত্ত আগমন করি- 
য্াছ£ আমি তাহা বুঝিতে বা রিতক করিতে অস- 
মর্থ হইয়াছি-__এই ভাবার্থ ॥ ১৮ ॥ 


রজন্যেষা ঘোররূপা ঘোরসত্নিষেবিতা । 
প্রতিযাত ব্রজং নেহ স্ছেয়ং স্তীভিঃ সুমধ্যমাঃ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--লেজ্জয়া মন্দজ্মিতমবলোক্যাহ) হে) 
সুমধ্যমাঃ, ক্ষৌণ কট্যঃ) এষা রজনী (রান্রিঃ) ঘোর- 
রাপা ভেয়ঙ্করী) ঘোরসত্ত্ুনিষেবিতা ভৌষণপ্রাণিগণ- 
সঙ্কুলা চ বর্ততে অতঃ) স্ত্রীভিঃ (যুক্মাভিঃ) ইহ (বেনে) 
নস্থেয়ং (ন স্থাতব্যং) ব্রজং প্রতিযাত (প্রতিগচ্ছত ) 
॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ- হে সুমধ্যমা সুন্দরীগণ, এই রজনী 
অতিশয় ভয়ঙ্করী এবং ভীষণ হিংস্র জন্ত পরিপূর্ণ, 
অতএব তোমাদের ন্যায় স্ত্রীলোকের এখানে অবস্থান 
উচিত নহে, ব্রজে প্রত্যাবর্তন কর ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ হন্ত হস্ত কুলধর্মধৈর্যযলজ্জ।দিকং 
ধ্বংস্রিত্বা প্রতিদিনমস্মানূপভুঞ্জানোহয়মদ্য বেণুনা- 
দেনাকৃষ্যানীয় কারণং পুচ্ছতী ত্যপাঙ্জচালনৈরেব 
পরস্পরমাচক্ষাণাস্গু তাসু সত্যং দেবপূজোপযোগি- 
রজনীবিকাশিপুষ্পাহরণার্থমাগচ্ছাম ইতি কিং লতাস্ব- 
পাঙনিক্ষেপেণ ব্দধেব অধুক্তমিদং কালদেশপান্রা- 
নৌচিত্যদিত্যাহ,_রজনীতি । এষা চন্দ্রিকা-বহুলাপি 
ঘোররাপা রান্রিত্বাদেবেতি বল্লিম্লপল্লপবাদিষু সৃক্ষসর্প- 
রৃশ্চিকাদেদূর্ক্ষাত্বাৎ পুজ্পাহরণস্য কালোহয়মনুচিত 
ইতি ভাবঃ। ঘোরসত্বা বাদ্রাদয়স্তৈিনিষেবিতেতি 
কালসন্বন্ধেন বৃন্দাবনদেশোহপ্যয়মনূচিত ইতি ভাবঃ । 
তস্মাৎ ব্রজং প্রতিযাত ॥ ননু, ক্ষণং বিশ্রম্য যাস্যা- 
মস্তন্ত্রাহ,__নেহ স্ত্রীভিঃ স্থেয়মিতি । কালদেশসম্বন্ধেন 
যুগষল্লক্ষণানি 'পান্রাণ্যপ্যনূচিতানীতি ভাবঃ। তন্রাপি 
হে সুমধ্যমা, ইতি য্রং সূন্দর্য্যো যুবতয়ঃ স্থঃ, অহঞ্চ 
সুন্দরো যুবৈবান্রাস্মি, যদ্যপি ষ্য়ং পরমসাধ্ব্য এব 
অহঞ্চ “কৃষ্কো ব্রক্মচারী'তি গোপালতাপনীশুনতি প্রামা- 
ণ্যেন ব্রন্মচার্যেবেতি সহাবস্থানেহুপি ন কশ্চিদ্দোষস্ত- 
দপি মনঃ খন্ববিশ্বাস্যং যুক্সকং মম চেতি ভাবঃ। 
এবং ব্যঞ্জিতমন্তরৌৎসুক্যং শ্রিষ্টার্থেনাপি স্পম্টী- 
ভবতি তদ্যথা-__-আগমনকারণং লজ্জয়া ন বধের 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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চেন্া বত তদহং জানাম্যেব তসমাত্তত্্ং শ্ণুতেত্যাহ, 
-_রঞ্জয়তীতি । রজন্যেষা চন্দ্রিকাময়ত্বাদঘোররূপা 
তস্মাদেবাঘোরসত্বৈমূগাদিভিরেব রন্দাবনস্বভাবেনা- 
হিংত্রত্বাদ্বযাঘ্রদিভিরপি বা নিষেবিতেতি তেনান্্ ন 
ভেতবামিত ভাবঃ। যদ্বা,_নান্্ স্বস্থপত্যাদিত্যো 
ভেতব্যং যতো ঘোরসত্ত্ব-নিষেবিতেতি তেহন্ত্র নাগ- 
মিষ্যন্তীতি ভাবঃ। অতো ব্রজং প্রতি ন যাত ইহ 
মদন্তিকে স্থেয়ম্‌ । কুতঃ £ স্ত্রীভিঃ, কিং স্ত্রীমান্রমেব 
স্বাস্তিকে স্থাপয়সীত্যত আহ,_হে সুমধ্যমা, ইতি ) 
সৌন্দর্যে তারুণ্যে চ সতি যাঃস্ত্রিয়ঃ শোভনমধ্যদেশা 
ভবন্তি তাভিস্ভবতীভ্িরেব নান্যাভিঃ স্থেয়মিতি ভাবঃ। 
এবং উপেক্ষাময়া অপেক্ষাময়াশ্চার্থাঃ কৃষ্ষোজ্ীনাং 
জেয়াঃ ॥১৯।। ও 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ হায়! হায় ! কুল, ধর্ম! ধৈর্য্য 
ও লঙ্জা প্রভৃতি সমস্ত বিধ্বংস ফরতঃ প্রতিদিন 
আমাদিগকে উপভোগ করিতেছেন, অদ্য ইনি বেণু- 
নাদে বেংশীরবে) আমাদিগকে আকষণপূর্বক এখানে 
আনয়ন করিয়া আবার আগমনের কারণ জিজ্ঞাসা 
করিতেছেন-_এইরূপ বলিয়! গোপীগণ অপাঙ্গ সঞ্চা- 
লন দ্বারাই পরস্পর অবলোকন করিতে করিতে 
বলিতে লাগিল-_“সত্যই আমরা দেবপুজোপযোগি 
রজনি-বিকাশী কুসুম আহরণার্থ আগমন করিয়াছি” 
-_ইহাই কি তোমরা লতাসম্হের প্রতি অপাজ 
নিক্ষেপপুবর্বক বলিতেছ £ ইহা বলা অযৃক্ত, যেহেতু 


, তাহা কাল, দেশ ও পাশ্র-সাপেক্ষ্য, তাহাই বলিতেছি 


_্রিজন্যেষা ঘোররাপা” এই রজনী- পূর্ণচন্দ্র- 
শোভিতা হইলেও ঘোররাপা, যেহেতু ইহা রান্রিকাল, 
সুতরাং লতা, ম্ল ও পল্লব প্রভূতিতে সূন্ষম সর্প ও 
রশ্চিকাদির দুল্পক্ষ্যত্ব-হেতু এখন পুষ্প আহরণের 
উপযুক্ত সময় নহে। বিশেষতঃ ঘোরসত্ত্ব ব্যাস 
প্রভৃতি নিরন্তর এখানে বিচরণ করিতেছে, এ সময় 
ব্লান্ত্রিকাল বিধায় বৃন্দাবন দেশ হইলেও, এই সময়ে 
এখানে খাকা অনুচিত, পপ্রতিযাত ব্রজং' অতএব 
ব্রজেই ফিরিয়া যাও । 

যদি বল ক্ষণকাল বিশ্রাম করিয়া যাইতেছি, 
তদুত্বরে বলিতেছি-_নেহ স্থেয়ং ভ্রীভিঃ+ এই বনে 
স্ত্রীগণের থাকা উচিত নহে, কাল ও দেশের সম্বন্ধহেতু 
অর্থাৎ কাল ও দেশের শোচনীয় অবস্থা দেখিয়া 
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তোমাদের ন্যায় সুপাত্রীর এখানে অবস্থান অনুচিত । 
একে ত ঈদূশ কাল, দেশ ও পান্রঃ তাহাতে আবার 
তোমরা “সুমধ্যমা” সুন্দরী যুবতী, আর আমিও 
সৃন্দর যুবক এই স্থলেই বিদ্যমান রহিয়াছি, যদিও 
তোমরাও পরমসাধবী, আমিও “কুক ব্রহ্মচারী” 
এই গোপালতাপনী শ্ুতি প্রামাণ্যবলে প্রক্মচারীই 
হইয়াছি, সৃতরাং আমার সহিত অবস্থানে কোনরাপ 
দোষ নাই বটে, কিন্তু "মনঃ খলববিশ্বাস্যং যৃক্সাকং 
মম চ”-তাহা হইলেও তোমাদের এবং আমার যে 
মনঃ, তাহা নিশ্চয়ই বিশ্বাসের অধোগ্য-_ এই ভাবার্থ। 

এই প্রকার শ্লেষার্থ দ্বারাও ব্যজিত অন্তরৌৎসুক্য 
স্পস্ট হইয়াছে, যথা- তোমাদের আগমনের কারণ, 
লজ্জাবশতঃ নাই বা বলিলে, আমি তাহা অবগত 
হইয়াছি, অতএব বাস্তবিক বিষয় শ্রবণ কর-_-রজ- 
ন্যেষা” সব্বমনোরঞ্জনকাহিণী এই রজনী চন্দ্রিকা- 
ময়ত্বহেতু “অঘোররূপা', অতএব “অঘে।রসত্ব'_ 
মৃগাদি কর্তৃক, কিন্কা শ্রীরৃন্দাবনের স্বভাবসিদ্ধ হিংসা- 
শুন্য, অর্থাৎ বুন্দাবনস্থ জন্তগণের স্বভাব এই যে 
তাহারা বিরুদ্ধ জাতি হইলেও পরস্পর মিন্রভাবাপন্ন 
অবস্থাতে বিচরণ করিয় থাকে, সুতরাং বৈরীভাব- 
শূন্যত্বহেতু ব্যাঘ্রাদি কর্তৃক নিষেবিত হইলেও এখানে 
কোনরাপ ভ'য়র সম্ভাবনা নাই। 

অথবা-_ এখানে স্থ স্ব পতি প্রভৃতি হইতে ভগ্ন 
নাই, যেহেতু এই রজনী ঘোরসন্ত্ব- নিষেবিতা হইয়।ছে। 
সুতরাং তাঁহারা এখানে আগমন করিবে না, অতএব 
ব্রজে ফিরিয়া যাইও না। এখানে আমার সমীপে 
অবস্থ'ন কর (মদন্তিকে স্থেয়ম্‌ ), কেননা তোমরা 
স্ত্রী। যদি বল-স্্রীমান্রই কি স্ব-সমীপে রাখিয়া 
থাক? তদ্ুত্তরে বলিতেছি-__“সুমধ্ামা$,, হে স্মধ্যমা- 
সকল! গোন্দয্য ও তারুণ্যবিশিম্টা যে সকল স্ত্রী 
শোস্তনমধ্যদেশা, তাদূশী তোমাদেরই মদন্তিকে অব- 
স্থানের যোগ্যতা, কিন্তু অন্য কাহারও নহে। এই 
প্র কার শ্রীকুঞ্ক-কথিত বাক্যের উপেক্ষাময় ও অপেক্ষা- 
ময় অর্থ জানিতে হইবে ॥ ১৯ 0 


মাতরঃ পিতরঃ পুন্রা ভ্রাতরঃ পতয়শ্চ বঃ। 
বিচিক্বন্তি হ্যপশ্যন্তে মা ক্লচং বন্ধুসাধবসম্্‌ ॥॥ ২০ ।। 


অন্বয়ঃ_বঃ (যৃত্যাকং ) মাতরঃ পিতরঃ পুল 8 
পতয়ঃ চ অপশ্যন্তঃ € যুক্সান্‌ অদৃষ্টবন্তঃ ) বিচিন্বস্তি 
হি ( অন্বিষ্যন্তি ) বন্ধুসাধবসম্‌ (অন্তর স্থিত্যা নিজ- 
বন্ধুভ্যঃ মম আত্মনশ্চ ভয়ং) মা কুছুং €ন উপা- 
দয়ত )।। ২০ ॥ 

অনুবাদ_তোমাদের মাতা, পিতা, পুন এবং 
পতিগণ তোমাদিগকে না দেখিয়া নিশ্চয়ই অন্বেষণ 
করিতেছেন। অতএব এখানে থাকিয়া বন্ধ,গণের, 
নিজের এবং আমার ভয় উৎপাদন করিও না |1২০।। 

বিশ্বনাথ-_ননূ, রান্তাবপি বনেহপি যুবতীনামপি 
সঙ্ঘশোগমনে দোষো ন জনৈরুদ্ঘৃষ্যতে ৷ সত্যং, 
তদপি বন্ধবো ভবতীরনিষ্টাশঙ্কয়া সাম্প্রতমবশ্য- 
মন্বিষ্যস্ত্যতস্তান্‌ মা ব্যাকুলয়তেত্যাহ,_-মাতর ইতি । 
বো যুগ্নান্‌ বিচিন্বন্তি স্গয্নন্তে অন্তর পুণ্রাঃ ছ্বিন্রমাস্যা 
এব নান্বেষণ-চতুরাঃ “পায়য়ন্ত্যঃ শিশুন্‌ পয্স” ইতি 
“ন্রন্দন্তি বসা বালাশ্চ” ইতি পূর্বাপরোক্তেম্তদপি 
ভগবতা  স্ব্মিংস্তত্বদ্বিশেষ-জ্ানাভাবমভিনীতবতৈ- 
বোক্ঞমিতাদোষঃ, অতো বন্ধুনাং সাধ্বসং যৃক্মদ্দর্শ- 
নোখং ভয়ং মাকৃঢ,ং নোৎপাদয়ত ৷ পক্ষেহপশ্যস্তো 
বিচিন্বস্ত্যেব নত্বতিদূরে নিবিড়ে বনেহফ্মিন বোন 
দ্ক্ষ্যন্ত্যতো বন্ধৃভ্যঃ তেভ্য সকাশ।ভয়ং মাকুৃত,ং 
স্চ্ছন্দেন ময়া সহ রান্রাবন্ত্র বিলসতেতি ভাবঃ ॥২০।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বল__রান্রিকালেও বনেও 
যুবতীগণেরও সঙ্ঘশঃ এেকন্র মিলিত হইয়া) আগ- 
মনে কেহ দোষ বলিয়া নিন্দা করে না। তদ্দুত্তরে-- 
হ্যা, তাহা ঠিক বটে, তাহা হইলেও তোমাদের 
আত্মীয়-স্বজনগণ তোমাদের অনিষ্ট আশঙ্কা করতঃ 
সম্প্রতি অবশ্যই অন্বেষণ করিতেছেন, তাহাদিগকে 
ব্যাকুলিত করিও না, ইহা বলিতেছেন__ মাতরঃঃ 
ইত্যাদি, অর্থাৎ তোমাদের মাতা, পিতা, পুন্র, ভ্রাতা ও 
পতিগণ ইতস্ততঃ অন্বেষণ করিতেছেন । এখানে 
দুই তিন মাসের পুন্রগণ অন্বেষণে অসমর্থ, শিশু- 
দিগকে দুগ্ধ পান করাও এবং বৎস ও বালকগণ 
ত্রন্দন করিতেছে”*__ইত্যাদি পুর্ব ও পর বাক্যের 
উল্লেখ দ্বারা ভগবান্‌ নিজের তদ্ধিষয়ে বিশেষ জানা- 
ভাবের অভিনয়পব্বক বলিয়াছেন, ইহাতে কোন 
দোষের হয় না। “মাকৃছ্ং বন্ধ,সাধসম্*_অতএব 
বান্ধবগণের তোমাদের অদর্শনজনিত ভয় উৎপাদন 


৬০৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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করিও না। পক্ষে-_-তোমাদিগের বন্ধ'জন অন্বেষণ 
করে, করুক, কিন্তু অতিদূরে এই নিবিড় বনমধ্যে 
তোমাদিগকে দেখিতে পাইবেন না, অতএব বন্ধুজন 
হইতে কোন ভয় করিও না, স্বচ্ছন্দে তোমরা আমার 
সহিত রান্রিতে এখানে বিলাস কর-_-এই ভাবার্থ ॥২০ 


দৃঙ্টং বনং কুসুমিতং রাকেশকররজিতম্‌ । 
যমুন।নিল-লীলৈজত্রুপললবশোভিতম্‌ ॥ ২১ ॥ 
তদ্যাত মাচিরং গোষ্ঠং শুশ্দষধ্বং পতীন্‌ সতীঃ। 
ক্ুন্দন্তি বসা বালাশ্চ তান্‌ পায়্য়ত দুহ্যত ॥২২।। 


অন্বয়ঃ-_-( ঈষক্প্রণয়কোপেন অন্যতো বিলো- 
কয়ন্তীঃ প্রত্যাহ ) যমুনানিল-লীলৈজত্তরুপলবশোভিতং 
(েমুনাস্পশিনঃ অনিলস্য বায়োঃ লীলা মন্দগতিঃ তয়া 
এজভ্তঃ কম্পমানাঃ তরূণাং পল্লবাঃ তৈ শোভিতং) 
রাকেশকররঞজিতং ( পূর্ণচন্দ্রস্য কিরণৈঃ রজিতং) 
কুসুমিতং (ইদং) বনং দৃম্টং (যুক্মাভিঃ অবলোকি- 
তম্‌) সতীঃ (হে সত্যঃ, ) তৎ ( তস্মাৎ ) মা চিরং 
€(সত্বরং ) গোষ্ঠং (ব্রজং ) যাত €গচ্ছত ) পতীন্‌ 
শুধদষধ্বং ( সেবধ্বং ) বৎসাঃ (গোশাবকাঃ) বালাঃ 
€ যৃক্সপুন্রাঃ ) চ ক্রন্দন্তি তান্‌ পায়য়ত (স্বপূন্রান্‌ 
দ্ুপ্ধানি পায়য়ত ) দুহ্যত (বেৎসানাং মাতৃংশ্চ দ্ুহ্যত ) 
| ২১-২২ || 

অন্ুবাদ_-হে রমণীগণ, তোমরা যমুনার তরঙ্গ- 
স্পশী শীতল বায়ুর লীলা-কম্পিত তরুপল্পব সুশোভিত 
এবং পূর্ণচন্দ্রের কিরণ-মালায় সুরঞ্জিত এই কুসুমিত 
বন দর্শন করিয়াছ, অতএব হে সতীগণ, সম্প্রতি 
সত্বর ব্রজে গমন কর। তথায় যাইয়া নিজ নিজ 
পতির শুশ্ষা কর । গোবৎস এবং তোমাদের পুন্র- 
গণ ক্রন্দন করিতেছে, তাহাদিগকে দুগ্ধপান করাও, 
গোসকলকে দোহন কর || ২১-২২ | 

বিশ্বনাথ _ততশ্চ তা লঙ্জয়া পরিতো বিলো- 
কয়ন্তীরাহ,_দৃষ্টমিতি। আং জ্তাতং বনদর্শনার্থ- 
মাগতা ইতি ততশ্চ তাসাম্র্ঘাবলোকনে সত্যাহ,_ 
রাকেশেতি ৷ যমুনাদিগবলোকনে সত্যাহ যমুনাস্পশি- 
নোহনিলস্য লীলা মন্দগতিস্তগ্না এজন্তঃ কম্পমানাস্ত- 
রূণাং পল্লপবাঃ পুষ্পিতান্তৈঃ শোভিত মিত্যভীগ্সিতং 
বনাদিদর্শনমপি নিবব্যতমতো মাবিলম্বধবমিতি ভাবঃ ৷ 


পক্ষে রন্দাবনমিদং সব্রোৎকুষ্টং তন্রাপি পর্ণচন্দ্রা 
রজনী, তন্রাপি চতুদ্দিক্ষু যম্না। তন্ত্রাপি শৈত্যমান্দ্য- 
সৌগন্ধবন্তোহনিলা ইত্যুদ্দীপনবিভবা এতে আলম্বন- 
বিভাবশ্চাহং বর্তে এবেত্যদ্য যুক্মাকং রসিকতা পরী- 
ক্ষিতা ভবিষ্যতীতি ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অনন্তর এ কথা শ্রবণ করিয়া 
স্রীব্রজাজনাগণ লঙজ্জাভরে ইতস্ততঃ অবলোকন 
করিতেছেন দেখিয়া, শ্রীকুঞ্ণচ বলিতে লাগিলেন-_ 
“দৃষ্টং বনং', হ্যা জানিয়াছি, তোমরা বন-শোভা 
সন্দর্শনার্থ সমাগত হইয়াছ। বেশ বেশ! কুসুমিত 
এই বন ত দেখা হইল । এই কথা শ্রবণ করিয়া 
তাহারা উদ্ধদিকে দৃষ্টি নিক্ষেপ করিলে শ্রীরুষ্ণ 
আবার বলিলেন_-_“রাকেশকর-রজিতং,, এ দেখ, 
এই বন পূর্ণচন্দড্রের কফিরণে রঞ্জিত হইয়াছে । তচ্ছ... 
বণে তাহারা যমুনার দিকে দূষ্টিপাত করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
পুনরায় বলিলেন--এঁ বন যমুনাস্পশী পবনের মন্দ- 
গতিতে কম্পমান তরুর পল্লবগুলি দ্বারা কি আশ্চর্য্য 
শোভা পাইতেছে, অতএব তোমাদের অভীপগ্সিত 
বনাদি দর্শনও সম্পন্ন হইল, সৃতরাং ব্রজে যাইতে 
আর বিলম্ব করিও না, শীঘ্র যাও__এই ভাবার্থ । 

প্রার্থনাপক্ষে_ এই রন্দাবন সব্রোৎরুষ্ট, তাহাতে 
আবার পূর্ণচন্দ্রা রজনী, তাহাতেও আবার চতুদ্দিকে 
যমুনা, তাহাতে আবার শৈত্য, মান্দ্য ও সৌগন্ধ্য- 
বিশিষ্ট পবন বহিতেছে, এই সমস্ত উদ্দীপন বিভাব. 
বর্তমান, আমিও আলম্বন বিভাবস্বরূপ রহিয়াছি, 
অতএব অদ্য তোমাদিগের রসিকতা পরীক্ষিত হইবে 
__এই ভাবার্থ ॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ _-তত্ত্মান্মা চিরং যাত অপি তু শীঘ্র- 
মেব যাতেত্যর্থঃ। সতীঃ পতিব্রতা অপি শুশ্যয়ধ্বং 
তদ্ধন্মগ্রহণার্থং তা অপি ভজনীয়া এবেতি ভাবঃ। 
ইতি পরোঢ়া উক্তা কুমারীঃ প্রাহ__বৎসা গবাং 
ন্রুন্দস্তি, তান্‌ দ্বুহ্যত দোহয়ত। মুনিচরীঃ প্রাহ__ 
বালাঃ ভ্রন্দন্তি, তান্‌ পায়য়ত। পক্ষে তত্তজ্মাচ্চিরং 
সমস্তামপি রান্ত্রিং ব্যাপ্য মা যাত ময়া সহ রমধ্বমিতি 
ভাবঃ। পতীন্‌ সাধবীশ্চ মা শুশ্মাষধ্বং, বিধাল্রা 
দত্তস্যেতাদূশসৌন্দর্যযস্য যৌবনস্য চ বৈজ্বথ্যপ্রাপণা- 
নৌচিত্যাদিতি ভাবঃ । এবং মা দোহয়ত মা পায়য়ত 
মদন্রাগিণীনাং ভবতীনাং কিং তৈরিতি ভাবঃ ॥২২) 


১০1২৯।২২-২৪] দশমস্কন্ধঃ ৬০৭ 
ডীকার বজানুবাদ _“তদ্যাত মাচিরং গোষ্ঠং- ভ্াবঃ। তেন ভবত্যো ময়ি প্রীতিসামান্যবত্য এব 


অতএব শীঘ্রই ব্রজে চলিয়া যাও । পতিগণের শুশ্দষা 
কর এবং পতিব্রতাদিগের সেবা কর, অর্থাৎ সতীত্ব- 
ধর্ম গ্রহণার্থ তাহাদিগকেও ভজনা কর। বিবাহিতা 
গোপীদিগের প্রতি গ্ররূপ বলিয়া, কুমারীগণের প্রতি 
বলিতেছেন-_'্রন্দস্তি ২ৎসা বালাশ্চ', হে কুমারী- 
গণ! তোমাদের গাভিসকলের বৎসগুলি ক্রন্দন 
করিতেছে, অতএব গাভিদিগকে দোহন করাও । 
মুনিচরী গোপীদিগের প্রতি বলিতেছেন--হে গোপী- 
গণ ! তোমাদের বালকগণ ক্রন্দন করিতেছে, সৃতদ্বাং 
তাহাদিগকে দুগ্ধপান করাও (ইহা উপেক্ষাপক্ষে )। 
প্রার্থনাপক্ষে-_অতএব তোমরা ব্রজে যাইও না, সমস্ত 
রান্ত্রি ব্যাপিয়া আমার সহিত রমণ কর। পতি ও 
সাধবীগণের শুম্দুষা করিও না, বিধাতা কর্তৃক প্রদত্ত 
এতাদৃশ সৌন্দর্য ও যৌবনের বৈয়হ্য প্রাপণ উচিত 
নহে। বৎসগণ ও বালকগণ ক্রন্দন করিতেছে না, 
তাহাদিগকে দোহন করাইও না এবং পান করাইও 
না, মদনূরাগিণী তোমাদের তদৃদ্বারা কি হইবে £-- 
এই ভাব ২২ 


অথবা মদভিপ্লেহাভবত্যো যন্ত্রিতাশয়াঃ | 
আগতা হ্যপপন্নং বঃ ্রীয়ন্তে ময়ি জন্তবঃ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ সংরভ্ক্ষৃভিতঃ দৃঙ্টীঃ প্রত্যাহ) 
অথবা মদভিস্মেহাৎ (মদনুরাগাৎ) যন্ত্রিতাশয়াঃ বেশী- 
কুতচিত্তাঃ ) ভবত্যঃ আগতাঃ হি [ তৎ (আগমনং) ] 
উপপন্নং (যুস্তমেব যতঃ ) জন্তবঃ (সবে প্রাণিনঃ ) 
মগ্জি প্রীয়্ন্তে (প্রীতাঃ ভবন্তি )।। ২৩ ॥। 
অনুবাদ--অথব। যদি মদীয় অনুরাগে বশীভুত- 
চিত্ত হইয়া আসিয়া থাক তাহা হইলে তাহা যুক্তই 
হইয়াছে, কারণ সমস্ত প্রাণীই আমার প্রতি প্রীতি- 
ভাবধুন্ত হইয় থাকে ॥ ২৩1 
বিশ্বনাথ অথবেতি । হস্ত ময়া রখৈবৈতান্যা- 
গমনকারণানি কল্লিতান্যধুনৈব কারণমবগত মিত্যাহ, 
_-মষি। যোহভি সব্বতোভাবেন স্রেহস্তঙ্গমাৎ 
যন্্রিতাশয়াঃ বশীরুতচিত্াঃ অতএবাগতা স্তদ্ূুপপন্নং 
মদ্দর্শনলাভাৎ স্িদ্ধং যতো ময়ি জন্তবঃ প্রাণিমান্রাণি 
প্রীয়ন্তে ইত্যোৎপত্তিকং মে সৌভাগ্যং নত্বৌপাধিকমিতি 


নতু কামোপাধিকপ্রীতিবিশেষবত্য ইতি ধ্বনিতম্। 
পক্ষে-_-মদ্ভিস্নেহঃ কান্তভাবময়ঃ প্রেমা তঙ্মাদ্ধে- 
তোন্ত্রীকূত আশয়ো যাভিস্তাঃ ভবতীনাং মনসা 
যন্ত্রেণেবাহমাকষ্টো বর্তে ইত্যর্থঃ। তৎ আগমনং 
উপপন্নং উচিতমেব'॥ নতুপপত্তিরহিতমিত্যর্থঃ। ময়ি 
জন্তবোহপি প্রীয়ন্তে কিমুত ভাববত্যো ভবত্য ইতি 
ভাবঃ ॥ ২৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- হায় হায়! আমি এতাবৎ- 
কাল পর্যন্ত তোমাদের আগমন-কারণ রথাই কল্পনা 
করিয়াছি, বাস্তবিক আগমনের কারণ এক্ষণে অব- 
গত হইয়াছি, এই অভিপ্রায়ে বলিতেছেন--“অথবা 
মদভিন্পেহাৎ ইত্যাদি, অথবা আমাতে আপনাদের 
সব্বতোভাবে যে স্লেহ, সেই স্পেহহেতু বশীরুতচিত্তা 
হইয়াছেন, সেইজন্য আপনারা আগমন করিয়াছেন, 
ভাল, মদ্র্শনলাভে তাহা সম্পন্ন হইয়াছে, যেহেতু 
আমার প্রতি প্রাণিমান্রই প্রীতি করিয়া থাকে প্রৌয়ন্তে 
ময়ি জন্তবঃ)।1। ইহা আমার স্বাভাবিক সৌভাগ্য, 
পরন্ত গুঁপাধিক নহে, সৃতরাং আপনারা আমাতে 
সাধারণ প্রীতিশালিনীই হইয়াছেন, কিন্ত কামোপাধিক 
প্রীতি-বিশেষবতী নহেন। 

প্রার্থনাপক্ষে-_অথবা আমার প্রতি আপনাদের 
কান্তভাবময্ন প্রেম রহিয়াছে, সেই কারণে বশীরুত- 
চিন্তা হইয়া আগমন করিয়াছেন, আমিও আপনাদের 
মনোধন্ত্র দ্বারা আকুষ্ট হইয়াই বিরাজ করিতেছি, 
সে যাহাই হউক, আপনাদের আগমন সমূচিতই 
হইয়াছে, কোনরাপ উপপত্তি-রহিত ( অসঙ্গত ) হয় 
নাই। বিশেষতঃ আমাতে প্রাণিমান্ত্ই প্রীতি করিয়া 
থাকে, তাহাতে ভাববতী আপনাদের কথা আর কি 
বলিব-_এই ভাব 1২৩ || 


ভর্তুঃ শুশ্মষণং শ্ত্রীণাং গরো ধর্ম হ্যমান্নয়া । 
তদ্বন্ধুনাঞ্চ কল্যাণ্যঃ প্রজানাঞ্চানুপোষণম্‌ ॥॥ ২৪ ॥। 


অল্বয়ঃ-_€ দৃষ্টাদৃষ্টা তম্মপ্রদর্শনেন বারয়তি ) 
(হে) কল্যাণ্যঃ, অমায়য়া (কপট রাহিত্যেন) ভর্তুঃ 
(স্বামিনঃ) শুশাষণং সেবা) তদ্বদ্ধুনাং চ ভেতৃবান্ধ- 
বানাঞ্চ শুশ্দষণং ) প্রজানাং (সন্ততীনাং) অনুপোষণং 


৬০৮ 
€(পালনং) চ হি (নিশ্চিতং ) স্ত্রীণাং পরঃ (শ্রেভঃ ) 
ধা্মঃ (ভবতি )।। ২৪।। 

অনুবাদ-_হে কল্যাণীগণ, নিক্ষপটভাবে পতি এবং 
তদীয় বান্ধবগণের শুশ্মষা ও সন্তানপালনই স্ত্রী- 
লোকের পরমধর্ম ॥। ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননূ, ভবদভিয্সেহবত্যো বয়ং ভবাম 
ইতি চেজ্জানাসি তহি “তদ্যাত গোষ্ঠ”মিতি মুহুঃ কিং 
ব্রবীষি £ নহি স্েহাশ্রয়ো জনঃ স্নেহবিষয়ং জনং 
ত্যজ্ঞং শরু-য়াৎ | সত্যং, ষেন ধর্মঃ সিধ্যেৎ তদেব 
স্েহবতাপি ব্রজজনেন কর্তব্যমিতি শান্ত্রমত এতদ্ব.- 
বীমি ইত্যাহ,.__ভর্তুরিতি। পরঃ উৎকৃম্টঃ । 
অমাগ্নয়েতি নতু পুংশ্চলীত্বে সতীত্যর্থঃ। তদ্দন্ধুনাং 
্বশ্রাদীনাং পক্ষে স্্রীণাং প্রস্তুত ত্বাৎ স্রীবিশেষাণাং ব্রজ- 
সুন্দরীগাং ভবতীনামিত্ার্থঃ ৷ ভর্তুঃ শুশ্ষণং পরো 
ধর্মঃ নত্বাতীয়ঃ । অতঃ স নানুষ্ঠেয় ইতি ভাবঃ। 
যনুস্তং “বিধর্মঃ পরধর্মশ্চঠ আভাস-উপমা ছলঃ। 
অধর্মশাখাঃ পঞ্চেমা ধর্মজোহধর্মবৎ ত্যজেৎ” ইতি 
মম বিষ্/ত্বাস্তবতীনাঞ্চ বৈষফ্ণবীত্বান্মস্তজনমেব ভব- 
তীনাং স্বধর্মোহন্যন্ত পরধর্ম এব । “খধর্মান্‌ সংত্যজ্য 
যঃ সবর্বান মাং ভজেৎ স চসত্তম” ইতি ধর্মান্তর- 
ত্যাগপূর্বকস্য মদ্ভজনস্য বিধিরিতি ভাবঃ | ২৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_গোপীগণ যদি বলেন-_ 
আমাদিগের আপনার প্রতি অভিস্পেহ (অনুরাগ) আছে, 
ইহা যদি অবগত হইয়া থাকেন, তাহা হইলে “গোষ্ঠে 
ফিরিয়া যাও'__এরূপ বারম্বার বলিতেছেন কেন? 
সেহবান জন কখনও ফয্েহবিষয় (প্রিয়) জনকে 
পরিত্যাগ করিতে পারে না। তদ্ুত্বরে-হ্যা ঠিকই 
বলিয়াছ, কিন্তু ধর্ম যাহাতে সিদ্ধ হয়, ইহা লক্ষ্য করা 
দ্বেহবান্‌ জনেরও কর্তব্য ইহাই শান্তর, অতএব 
বলিতেছি-_ভর্তৃঃ শুশ্ষণং জ্রীণাম্‌*, পতির শুশ্দষা 
করাই ভ্রীগণের পরম ধর্ম, তাহাতে আবার 'অমায়য়া, 
__নিক্ষপটে, কিন্তু পুংশ্চলীত্ব-ভাবে নহে, এই অর্থ । 
তিদ্বন্ধুনাঞ্চ-এবং স্বামীর বন্ধু খন, শ্বশুরাদির 
শুশষা করা-_ইহা স্্রীলোকের উৎকৃষ্ট ধর্ম । 

পক্ষে__তোমরা ব্রজসুন্দরী, সৃতরাং অকপটে 
ভর্তার ও তদীয় বন্ধুবর্গের শুশ্দষা ও প্রজাগণের 
পোষণ করা, ইহা তোমাদের পক্ষে পরধর্ম, কিন্তু 
আয় ধর্ম নহে, অতএব তাহা তোমাদের অনুষের 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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নহে__এই ভাবার্থ । যেমন উক্ত হইয়াছে--“বিধর্মমঃ 
পরধর্মশ্চ আভাস উপমা ছলঃ 1 অধন্মশাখাঃ পঞ্চেমী 
ধঙ্মজোহধর্্বৎ তাযজেৎ” ৭1১৫।১২), অর্থাৎ ধন্মজি 
ব্যক্তি বিধন্ঘম, পরধর্্ম, ধর্ম'ভাস, উপধর্মম এবং ছল- 
ধর্ম এই পাঁচটি অধন্ম-শাখাকে অধঙ্খের ন্যায় 
শর্থাৎ নিষিদ্ধবৎ ক্তান করিয়া পরিত্যাগ করিবেন । 
আমার বিষ্কত্বহেতু এবং তোমাদের বৈষ্কবীত্বহেতু 
আমার ভজনই তোমাদের স্বকীয় ধর্ম, অন্যধর্ম 
তোমাদের পক্ষে পরধরন্ম । যেমন শ্রীগীতাতে উত্ত 
আছে-__“ধর্স।ন্‌ সন্ত্যজ্য যঃ সব্র্বান মাং ভজেৎ স 
চ সত্তমঃ” (১৮৬৬ ১, অর্থাৎ সমস্ত ধর্ম পরিত্যাগ- 
পূর্বক যে আমাকে ভজনা করে সেই সম্ভম, ইত্যাদি 
বাক্যে ধর্মান্তর ত্যাগপুব্থক মভ্ভজনের বিধি রহিয়াছে 
--এই ভাবার্থ ॥ ২৪ ॥। 

দুঃশীলো দুর্ভগো বৃদ্ধো জড়ো রোগ্যধনোহপি বা। 

পতিঃ স্ত্রীভির্ন হাতব্যে লোকেপ্সুভিরপ।তকী ॥। ২৫॥ 


অন্বয়ঃ__দ্ুঃশীলং € চৌর্যাদিরতঃ ) দুর্ভগঃ 
(ভাগ্যাদিবিহীনঃ) ব্বদ্ধঃ (জরাগ্রস্তঃ ) জড় কেম্ম।দিষু 
সামর্থাহীনঃ) রোগী মেহারোগপ্রত্তঃ) অধনঃ (অতি- 
দরিদ্রঃ নিজভরণে২প্যসমর্থঃ) অপাতকী (অপতি তঃ) 
পতিঃ লোকেগ্সুভিঃ € লোকদ্বয়াপেক্ষাবতী'ভিঃ ) 
স্ত্রীভিঃ ন হাতব্যঃ (ন পরিত্যজ্যঃ ভবতি )।। ২৫ ॥ 

অনুবাদ-__স্বামী দুঃশীল, দুর্ভাগ্য, বৃদ্ধ, কর্মশক্তি- 
হীন, মহারো গগ্রস্ত বিল্বা নিদ্ধন যাহাই হউক না 
কেন, তিনি পতিত না হইলে ইহলোক এবং পর- 


লোকাকাঙক্ষ নারীগণ তাহাকে পরিত্যগ করিতে 
পারে না।। ২৫।। 


বিশ্বনাথ -__ননূ, ভবদভিক্পেহব তীনামস্মাকমননু- 
রূ'পাঃ প্রতিকৃলশীলা অরোচকাস্তে পতয়ঃ কথং সেব্যা 
ভবন্ত্িত্াত আহ, দ্ুঃশীল ইতি । আপাতকীতি 
“পতিত্বপতিতং ভজেৎ” ইতি স্মুতেঃ। পতনহেতু- 
পাতকবানেব পতিস্ত্য/জ্য ইত্যর্থঃ। লোকেপ্সুভিঃ 
পতিলোকসুখবাঞ্ছাবতীভিঃ । পক্ষে, লোকেপ্সুভি ঃ 
ইহলোকে পরলোকে চাতিক্ষুদ্র কীন্তিসুখাদ্যপেক্ষাবতী- 
ভিরেব ন হাতব্যঃ, যৃল্সাভিন্ত লোকদ্রয়ায় জলাঞ্জলী- 
দৃত্তা মন্মাধৃষ্যসূখবারিধৌ খেলন্তীনিঃ প্রথমত এব 
পতিস্ত্যক্ত এব 1 ২3 || 
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টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_-যদি বল--আপনাতে অভি- 
প্লেহবতী আমাদের সেই পতিগণ-_আমাদের অননূ- 
রূপ, প্রতিকুলশীল, সুতরাং অরোচক, তাহারা কি 
প্রকারে সেব্য হইবে ? তদুত্তরে বলিতেছি-__'দুঃশীলঃ, 
ইত্যাদি, অর্থাৎ স্বামী দুঃশীল, দুর্ভাগা, ব্রদ্ধ, কর্ম 
শক্তিহীন, রোগগ্রস্ত অথবা ধনহীন হইলেও যদি 
পাতকী না হন, তবে ইহলোক ও পরলোকাকাঙ্ক্ষী 
নারীগণের তিনি পরিত্যাজ্য নহেন । এখানে 'অপা- 
তকী” বলিতে 'পতিং ত্বপতিতং ভজেৎ'-_ অর্থাৎ 
অপতিত পতিকে ভজনা করিবে, এই স্মৃতিশাস্ত্ের 
বচন অনুসারে পতনহেতু পাতকবান্‌ পতিই পরি- 
ত্যাজ্য, এই অর্থ। “লোকেগ্সুভিঃ'_-পতিলোকের 
স্থ যাহারা বাঞ্ছা করে, তাদূশ রমণীগণের পক্ষে 
পরিত্যাজ্য নহে । পক্ষে__-যে স্ত্রীগণ ইহলোকে ও 
পরলোকে অতি ক্ষুদ্র কীত্রি-সৃখাদির অপেক্ষা করে, 
তাহারাই দুঃশীল, দুর্ভগ, বদ্ধ, জড়, রোগী ও অধন 
পতিকে তাগ করে না, কিন্তু লোকছয়ে জলাঞলী 
দিয়া মদীয় মাধূর্যয-সিন্ধৃতে ক্রীড়াপরায়ণা হইয়া 
প্রথম হইতেই তোমরা পতি ত্যাগ করিয়াছ || ২৫ 


অন্থর্গমযশস্যঞ্চ ফগু ক্কচ্ছ.ং ভল্মাবহম্‌ । 
জুগুপ্সিতঞ্চ সব্বত্র হ্যৌপপত্যং কুলন্ত্রিপ্াঃ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_কুলস্ত্রিয়াঃ (কুলরমণ্যাঃ ) ওপপত্যং 
হি (জারপৌধ্যং ) অধ্বর্গ্যং ঘদ্বর্গবিরোধি ) অযশস্যং 
(যশোনাশনং ) চ ফল্গ €তুচ্ছং ) কৃচ্ছ,ং (দুঃখ 
সম্পাদকং ১ ভয়াবহং (ভয়-জননং ) সববত্র জুণ্ত- 
প্সিতং (নিন্দিতং ) চ (৬বতি )।। ২৬॥। 
অনুবাদ-_-উপপতির সেবাসুখ কুলন।রীগণের 
পক্ষে স্বর্গবিরোধী, যশ-নাশক, তুচ্ছ, দুঃখহেতু, ভয়- 
জনক এবং সব্বন্ত্র নিন্দিত হইয়া থাকে 1 ২৬ ॥! 
বিশ্বনাথ মগ স্নেহসামান্যবত্যো ভবত্যঃ স্বন্ভা- 
বাড্ভবস্ত্যেব, কিন্তু ধর্মপ্রতিকুলঘ্বেহবিশেষস্ত সব্বথৈব 
ত্যাজ্য ইত্যাহ,__অস্বর্গমিতি । মান্ত স্বর্গ ইতি চেদ- 
যশস্যং যশোহপি মাস্তিতি চে ফল্গ মিথ্যেব ব্মুষে 
নেদং ফল্গ সব্ববোৎকৃষ্টত্বেনানুভূতত্বাদিতি চেৎ কুচ্ছ..ং 
পত্যাদিবারণকম্টময্ঘং ৷ ননূ, *বামতা দুর্লভত্প্চ স্্রীণাং 
যাচনিবারণা। তদেব পঞ্চবাণস্য মন্যে পরম- 
৭৭ 


দশমস্ছনধ£ 


৬০৯ 


মাযুধ”মিতি পদ্ুঃখমপ্যধিকং চিত্তে সুখত্বেনৈব 
রজ্যতে" ইতি রসশাস্ত্রোক্তেঃ প্রত্যুত তৎ কুচ্ছ..ং রাগ- 
বতীনামস্মাকং সূৃখাতিশয়হেতুরেবেতি চেৎ ভয়াবহং 
লোকশাস্্রনিষিদ্ধত্বাদৈহি কপারন্রিকভয়প্রদম্‌ । ননু, 
“যন্ত্র নিষেধবিশেষঃ সুদর্জভত্বঞ্চ যন্মুগাক্ষীণাং তন্তেব 
নাগরাণাং নিমভরমাসজ্যতে হাদয়”গমিতি রস- 
শাস্রোক্তেঃ | প্রত্যুত রসাধায়কমেবৈতদিতি তন্রাহ,_ 
জুগতপ্সিতমিতি । সব্বদেশে সব্বকালে উপপত্যং 
উপপতিকর্তৃকং কন্ম্ম কুলস্ত্রিয়াঃ জুগুপ্সিতমিতি সববন্র 
তদ্বতী কুলস্ত্রী নিন্দ্যত ইত্যর্থঃ। তন্ন যদ্যপি যুত্মাভিঃ 
স্বাভীষ্টসিদ্ধ্যা স্বনিন্দাপি সুসহৈব, তথাপি মণ্প্রণয়া- 
স্পদানাং যুক্সাকং নিন্দা ময়া কথম্ৎপাদনীয়েতি 
অতো গোষ্ঠমেব যাতেতি ভাবঃ । পক্ষে, সব্বত্রেতি 
জুগুপিসতমিদং সাব্বপ্রিকমেব প্রস্তুত তু মম নারায়ণ- 
সমত্বং গর্গমুখপরম্পরয়া যৃম্মাভিঃ শুতমেবেত্যতো 
মমৌপপত্যেহপি নৈব নিন্দা পরমেশ্বরত্বেন শুভাশুভ- 
কম্মাতীতত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_স্বভববশতঃ তোমরা আমাতে 
স্নেহসামান্যবতী রহিয়াছই, কিন্তু ধর্মপ্রতিকূল স্সেহ- 
বিশেষ সর্ববপ্রকারেই পরিত্যাজ্য, ইহা বলিতেছেন -- 
“অস্থর্গাম্” কুলর মণীগণের উপপত্য উপপতি-সংক্রান্ত 
সুখ) অস্বর্গ্য অর্থাৎ স্বগপ্রাপ্তির প্রতিকূল । যদি বল 
স্বর্গ না হউক, তাহাতে বলিতেছি-__'অযশস্যং' 
পৃর্্বসঞ্চিত যশোনাশক । যশের কোন অপেক্ষা নাই, 
ইহা যদি বল, তাহাতে বলিতেছি--ফলগু, অতিতুচ্ছ। 
যদি বল--মিথ্যাই বলিতেছ, উহা তুচ্ছ নহে, কারণ 
(তোমাতে) সব্বোৎকুষ্টরূপে অনুভূত হয় । তাহাতে 
বলিতেছেন__“কৃচ্ছ.ং* পত্যাদি বারণহেতু কম্টময় ! 
দেখুন--বামতা দুর্জভত্বঞ্চ” উেজ্দ্বলনীলমণি ৩২০, 
রুদ্রধৃত শ্লোক), অর্থাৎ স্ত্রীগণের বাম্যতা, দুর্লপভত্ব, 
এবং নিবারণা-_-এই তিনটি পঞ্চবাণের € কন্দর্পের ) 
পরম অস্ত্রপ্বরূপ ৷ “তাদ্‌শ দুঃখও রমণীগণের চিত্তে 
স্খত্বরূপে প্রকাশ পায়' ইত্যাদি রসশাস্ত্রের উক্তি- 
বশতঃ প্রত্যুত সেই কৃচ্ছ_তাও রাগবতী আমাদিগের 
সখাতিশয়ের হেতু । তদুস্তরে বলিতেছেন-_“ভয়া- 
বহুং” লোকতঃ ও শান্্রতঃ নিষিদ্ধহেতু ইহলোক ও 
পরলোকের ভয়প্রদ । দেখুন-_-“যন্ত্র নিষেধবিশেষঃ” 
(উজ্জ্বল ৩।২১, বিষ্ঃগ্ুপ্তসংহিতা ধূত শ্লোক), অর্থাৎ 
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যেখানে বিশেষ নিষেধ ও যাহা মুগনয়নীগণের দুর্জ- 
ভতা, সেখানেই নাগরগণের চিত্ত অতিশয়রাপে আসক্ত 
হয়_-এই রসশাস্ত্রের উক্তিহেতু ভয়ও প্রত্যুত রসাবহু। 
তাহাতে বলিতেছেন__“জগুগ্সিতম্”_ _সব্বদেশে ও 
সবর্বকালে 'ওপপত্য' অর্থাৎ উপপতি-সংক্তান্ত কর্ম 
অতিশয় নিন্দনীয়, ইহাতে সব্বন্ কুলরমণীগণ 
নিন্দিত হইয়া থাকে__এই অর্থ । তাহাতে যদিও 
তোমা দিগের অভীম্টসিদ্ধি হওয়ায় স্বনিন্দাও সহনীয়, 
তথাপি আমার প্রণয়াস্পদ তোমাদিগের নিন্দা আমি 
কি প্রকারে উৎপাদন করিতে পারি £ অতএব 
তোমরা গোষ্ে গমন কর। 

পক্ষে-_-কুলস্ত্রীগণের উপপত্য সব্বববিষয়ে নিন্দিত, 
ইহা প্রসিদ্ধই রহিয়াছে সত্য, কিন্তু প্রস্তাবিত স্থলে 
“আমি নারায়ণ-সম” ইহা তোমরা গর্গাচার্য্য মুখ- 
পরম্পরায় অবশ্য শুত আছ । অতঞব যদি আমি 
নারায়ণসম হইলাম, তাহা হইলে আমি তোমাদের 
উপপতি হইলেও কোনরাপ নিন্দার বিষয় নহে, 
যেহেতু আমি পরমেশ্বর, সূতরাং শুভাশুভ কর্ম্মের 
অতীত--এই ভাবার্থ | ২৬॥। 


শ্রবণাদ্দর্শনাদ্ধ্যানাৎ মস্কি ভাবোহনুকীর্তনাৎ | 
ন তথা সন্নিকর্ষেণ প্রতিযাত ততো গুহান্‌ ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ অপি চ) শ্রবণাৎ মেৎকথা শ্রবণাৎ) 
দর্শনাৎ ( মন্মুত্িদর্শনাৎ ) ধ্যানাৎ ( মচ্চিন্তনাৎ ) 
অনু শীর্তনাৎ € অনুক্ষণং মন্নামগানাচ্চ ) ময়ি (যথা) 
ভাবঃ প্রেম ভবতি ) সন্নিকর্ষেণ (মৎসানিধ্যেন ) 
তথা (তাদৃশং ) ন(ভবতি ) ততঃ গৃহান্‌ প্রতিষাত 
॥ ২৭|। 

অনুবাদ বিশেষতঃ মদীয় কথা শ্রবণ, মৃপ্ডি 
দর্শন, ধ্যান এবং অনুক্ষণ নামকীর্তন হইতে আমার 
প্রতি যাদ্‌শ প্রেম উৎপন্ন হয় নিকটে অবস্থান দ্বারা 
সেরূপ হয় না, অতএব তোমরা গৃহে প্রত্যাবর্তন কর 
|| ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ _ননূ, কথমন্যথা সম্ভাবয়সি £ ন বয়ং 
ত্বদঙ্গসঙ্গার্থ মাগতাঃ, কিন্তু গর্গোক্তিষ্্রামাণ্যান্নারায়ণস্য 
সমো নান্য ইত্যতস্তামেব নারায়ণং জাত্বা ত্বপ্তক্তিকামা 
বয়মাগতাস্তদদ্যতনীং রান্রিং স্বসমীপ এবাস্মান্‌ স্থাপ- 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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যিত্বা কৃপয়া স্বচরণসরোজং পরিচারয়েতি চেতন্রাহ, 
-শ্রবণাদিতি । শুদ্ধভক্তাঃ খলু সামীপ্য-সালোক্যা- 
দিকমপি ন কাময়ন্তে যথা শ্রবণকীর্তনাদিকমিতি 
প্রসিদ্ধির্ভবতীভি-বৈষ্ণবীভিঃ শ্ুঃতৈবেতি ভাবঃ। পঞ্ষে 
শ্রবণাদিভ্যো ভাবঃ কন্দপস্ভথা ন ভবতি যথা সন্নি- 
কর্ষেণেত্তো গ্হান্‌ প্রতি ন যাতেতি নঞ. 
আরত্ত্যান্বয়ঃ । যদ্বা, নঞ্ পথ্যায়স্যাকারস্য প্রশ্নেষেণ 
অগৃহান্‌ ন গৃহান্‌ প্রতিযাতেত্যর্থঃ ॥ ২৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ যদি বল- হে কৃষ্ণ! তুমি 
অন্যপ্রকার সম্ভাবনা করিতেছ কেন? আমরা তোখ।র 
অঙ্গসঙ্গ লাভের নিমিত্ত আগমন করি নাই, কিন্তু 
“তুমি শ্রীনারায়ণের সমান”-__এই গর্গাচার্যের উক্তি- 
প্রামাণ্যবলে তোমাকেই নারায়ণ ক্ঞ।ন করিয়া ত্বদীয় 
ভক্তি কামনায় আমরা এখানে আসিয়াছি, অতএব 
অদ্য রান্রিতে আপন সমীপেই আমাদিগকে রাখিয়া 
স্বীয় চরণকমল পরিচর্য্যা করাও ৷ তদ্দুত্তরে বলি- 
তেছি__-শ্রবণাৎ দর্শনা” অর্থাৎ শ্রবণ, দর্শন, ধ্যান 
এবং কীর্তনে যেমন সহজে আমাতে ভাবোদয় হইতে 
পারে, আমার সন্নিধানে তেমন ভাবোদয় হয় না, 
অতএব বলি, গৃহে চলিয়া যাও। আমার শুদ্ধ 
ভক্তগণ যেমন শ্রবণ কীর্তনাদি ভক্তি, প্রার্থনা করিয়া 
থাকেন, তেমন সামীপ্য সালোক্যাদি মুক্তিও কামনা 
করেন না, ইহা সুপ্রসিদ্ধ রহিয়াছে । তোমরা বৈষ্ণবী, 
সুতরাং নিশ্চয় ইহা শত হইয়া থাকিবে । 

প্রার্থনাময় পক্ষে__ শ্রবণ কীর্তনাদির দ্বারা আমাতে 
ভাব অর্থাৎ কন্দর্পোদ্দীপনা সেইরাপ হয় না, যেমন 
সম্নিকর্ষ দ্বারা হয়, অতএব গৃহের প্রতি গমন করিও 
না। এখানে নঞ্, প্রয়োগের আবৃত্তির দ্বারা অন্বয় 
করিতে হইবে । অথবা-__নঞ, পধ্যায় অ-কারের 
প্রশ্নেষের দ্বারা “অগুহান্'__ন গৃহান্*, এইরূপে গৃহের 
প্রতি গমন করিও না, এই অর্থ ॥ ২৭ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি বিপ্রিক্নমাকণ্য গোপ্যো গোবিন্দভাষিতম্‌ । 
বিষন্না ভগ্নসঙ্ুল্লাশ্চিন্তামাপুদরত্যয়াম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বস্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচঃ,-_ গোপ)ঃ ইতি 
€ পৃব্বোক্তং ) বিপ্রিক্নং গোবিন্দভাষিতং (কৃষ্ণবচনং) 
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আকর্থ্য বিষণ্নাঃ (বিষাদগ্রস্তাঃ) ভগ্রসন্কল্পাঃ (বিফল- 
মনোরথাশ্চ সত্যঃ ) দুরত্যয়াং (অপারাং) চিন্তাং 
আপৃঃ প্রোন্তাঃ )1। ২৮ 

অনুবাদ- গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণের এবছিধ অপ্রিয় 
বাক্যশ্রবণে বিষাদগ্রস্ত এবং ভগ্নমনে'রথ হইয়া 
দুষ্পার চিন্তায় মগ্ন হইলেন || ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _গাঃ নানাবিধান্‌ বাগ্বিলাসান্‌ প্রয়োজ্ঞং 
ধিন্দতে লভতে ইতি গোবিন্দস্তস্য ভাষিতং “ভাষ 
ব্যক্তায়াং বাচী”ত্যতো ব্যজ্জবাক্যং বিপ্রিয়মাকর্য, 
তদেব ধ্বনিশ্লেষযুক্তমূ অব্যক্তবাক্যং ত্য প্রিয়তে 
বুদ্ধ্যা সম্যগবগতেহপীতার্থঃ। ব্যক্তবাক্যস্য বিপ্রি- 
য়ত্বে কারণমদৃষ্টা অব্যক্বাক্যস্য।পি প্রিয়ত্বে সন্দি- 
হানস্তা অনুরাগস্থায়িভাবোখদৈন্যোদয়াৎ সত্যমযোগ্যা 
অঙ্মানয়মুপেক্ষতে দৈমবেতি নিশ্চিত্য বিষণ্রা, যদর্থ- 
মহো পতিকুল-পিতৃকুল-ধর্মম-ধৈর্যয-ভয়-লঙ্জাদিক- 
মৃপেক্ষ্যায়াতাঃ স খলবস্মানূপেক্ষত ইতি ভগ্রসঙ্কল্লা- 
শ্চিন্তামাপুঃ কিং সকাকু-পাদগ্রহণমিমমনুনয়োম, কিস্কা 
প্রফত্রতো ধৈষ্যমবলম্ব্য কুদ্রিমশাঠ্যেন ব্রজং প্রতি 
নিরন্ত্যা দ্লরবগাহগান্তীব্যস্যাস্যাশয়ং নির্ধারয়েম, কিন্বা 
প্রাণান্‌ পরিত্যজেম ' তন্ত্র চাস্য সাক্ষাদেব পরোক্ষং 
বা যমুনাপ্রবেশাদিনা বা। হস্ত প্রাণাংস্ত্য্ঞাস্য শ্রীমূখং 
কথং পশোম । অত্যন্তা বা কথমন্্র স্থাতুং প্রাপস্যাম 
এতদাদিম্টং পত্যাদিভজনবরূপং বান্তভক্ষণং কর্তৃং বা 
কথং প্রভবাম ক্‌ যাম ফিং করবামে ত্যাদীতি কর্ত ব্য- 
মৃঢ়া বুভুবুরিত্যর্থঃ ৷ “আহ,য় গোপীততিচাতকাবলীঃ 
দ্ববেণুনাদেন ববর্ষ যদ্বিষম। কৃষ্স্তদেবাশু পপুঃ 
সুবিছ্মিতাঃ বিশ্বস্য তাঃ কা জহতি ব্রতং নিজম্‌” 
|| ২৮ 

টাকার বঙ্গানুবাদ __ 'গোবিন্দ-ভাষিতং' গা 
অর্থাৎ নানাবিধ বাগ্বিলাস প্রয়োগ করিতে যিনি 
জানেন, তিনিই গোবিন্দ নামে কথিত হন, তীাহারই 
ভাষিত (ব্যেক্ত বাক্যকে), “বিপ্রিয়ম্‌ আকর্ণ্য'__ বিপ্রিয় 
শ্রবণ করিয়া, অর্থাৎ শ্রীগোবিন্দের বাক্য যদিও 
ব্রজাঙ্গনাদিগের অনুকূল ভাবের পরিচায়ক হইয়াছিল, 
তাহা হইলেও স্পম্টতঃ তাহা অন্ভব করিতে না 
পারিয়া সন্দিহানা হইলেন, অর্থাৎ ধ্বনি ও শ্লেষযুজ 
অব্যন্ত বাক্য, তাঁহার প্রিয় বলিয়া সম্যক অবগত 
হইলেও ব্যক্তবাক্যের বিপ্রিপ্ধতায় কোনরাপ কারণ 


দশমক্ষহাঃ 


৬১১ 
দেখিতে না পাইয়া অব্যক্ত বাক্যেরই প্রিয়ত্বে সঙ্গি 
হানা হইলেন। তখন তাহাদিগের অনুরাগের স্থায়ি- 
ভাব-জনিত দৈন্যের উদয় হওয়ায় তাহারা নিশ্চয় 
করিলেন যে- সত্য সত্যই আমরা তাহার অযোগ্যা, 
সুতরাং তিনি আমাদিগকে উপেক্ষাই করিলেন, একা- 
রণে তাহারা বিষণ্া হইয়া পড়িলেন। 

হায় হায় ! যাহার জন্য পতিকুল, পিতৃকুল, 
ধর্ম, ধৈর্য, ভয় ও লঙ্জাদি উপেক্ষা করিয়া আগমন 
করিয়াছি, তিনিই কিনা আজ আমাদিগকে উপেক্ষা 
করিলেন- ইত্যাদি চিন্তায় “ভগ্নসঙ্কল্পা” হইয়া "দুর- 
ত্যয়াং চিন্তাং' _দুরত্যয় চিন্তা, অর্থাৎ এক্ষণে আমরা 
কিকরি£ এখন ইহার চরণধারণ করিয়া অনুনয় 
বিনয়াদি দ্বারা ইহাকে পরিতুম্ট করিব £ কিন্বা 
যত্রপহকারে ধৈর্য্য অবলম্কন বরিয়া কুন্নিম শঠতা 
প্রদর্শনপুব্বক ব্রজাভিমুখে গমনের ছলে দুরবগাহ 
গাস্তীর্যশালী ইহার মনোগত অনিপ্রায়্ পরীক্ষা 
করিব £ কিম্বা এখন ইহারই সাক্ষাতে যমুনায় 
প্রবেশপৃবর্বক কিম্বা অন্য কোন উপায়ে জীবন পরি- 
ত্যাগ করিব 2 হায় হায়! প্রাণত্যাগ করিলে ইহার 
শ্রীমুখ কি প্রকারে দেখিব ? আর যদি প্রাণত্যাগ 
নাও করি তাহা হইলেও বা কি প্রকারে ইহার 
সাক্ষাতে অবস্থিতি করিতে পারি? আর, ইহার 
আদেশানূসারে পত্যাদি ভজনরাপ বাস্ত-ভক্ষণ করি- 


তেও বা ক্কি প্রকারে সমর্থা হই £ কোথায় যাইব £ 
কি করিব? ইত্যাদি ভাবিয়া কিংকর্তব্যবিমূঢ 
হইলেন । 


'আহ,য় গোপীততি-চাতকাবলীঃ” ইত্যাদি কারি- 
কার অর্থ -শ্ত্রীকুষ্ণচ গোপীসম্হরূপ চাতকাবলীকে 
স্বীয় বংশীনাদে আহ্বান করিয়া ষে বিষবর্ষণ করিয়া- 
ছেন, তাহারা সুবিছ্মমিত হইয়া অবিলম্বে তাহাই পান 
করিয়াছেন । জগতের মধ্যে কোন স্ত্রী আপন ব্রত 
পরিত্যাগ করে 2২৮] 


কুত্বা মুখান্যবশুচঃ শ্বসনেন শুষ্যদ্‌- 
বিশ্বাধরাণি চরণেন ভুবং লিখন্ত্যঃ ৷ 
অদ্রৈরুপাত্তমসিভিঃ কুচকুস্কমানি 

তস্থ.মুজন্ত্য উক্ুদুঃখভরাঃ সম তৃষ্ষীম্‌ 1 ২৯ ॥ 


৬১২ 

অন্বয়ঃ--( চিন্তাপ্রাপ্তানাং স্থিতিমাহ ) শুচঃ 
(শোকাৎ উদ্গতেন) শ্বসনেন (দৌর্ঘশ্বাসেন ) শুষ্যদ্‌- 
বিশ্বাধরাণি (শুষ্যন্তঃ বিশ্বফলসদৃশাঃ অধরা যেষু 
মুখেষু তানি) মুখানি অবকৃত্বা অবনময্য তথা) 
চরণেন €( পাদানুষ্ঠেন) ভুবং €(মহীং ) লিখন্ত্যঃ 
(তথা) উপাণমসীন্ভিঃ (গৃহীতকজ্জলৈঃ ) অপ্রৈঃ 
€ অশ্ুভিঃ ) কুচকুক্কুমানি স্তেনয়োলিপ্তকুহ্কুমচিহগনি) 
সৃজন্ত্যঃ ( ক্ষালয়ন্ত্যঃ ) উরুদ্বুঃখভরাঃ (উরুঃ মহান্‌ 
দুঃখভরঃ দুঃখবেগঃ যাসাং তাঃ তথাভূতাঃ ) তুষ্ীং 
তস্থ,ঃ স্ম (মৌনমবলম্ধ্য স্থিতাঃ )।1 ২৯ ॥ 

অনুবাদ- দুঃখে তাহাদের বিশ্বাধর শু্ষ হইলে, 
তাহারা অবনতমুখে পদাঙ্গুষ্ঠের দ্বারা ভুমি ধিলিখন 
এবং কঙ্জল-সংশ্লিষ্ট অশ্ধারায় স্তন-লিপ্ত কুঙ্কুম- 
চিহ ধৌত করিতে করিতে অতীব দুঃখভা রাক্রান্ত 
হইয়া মৌনভাব অবলম্বনপূবর্বক অবস্থান করিতে 
লাগিলেন ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ চিস্তায়া অনুভাবানাহ,_কৃত্বেতি। 
মুখানি অব অধঃ কৃত্বেতি লঙ্জা ধ্বনিতা । প্রেমোহনু- 
রোধাদঙ্মাকং স্বাভাবিকলজ্জাত্যাগ এব সম্প্রতি লঙ্জাং 
প্রাপ, যতঃ কুলবতীনাং পুজীভুতলজ্জানামপ্যস্মাকং 
লজ্জাত্যাগঃ খলু প্রেমহেতুক এব । সচ প্রেমরস- 
বিদাং মতে সঙ্গীত এব নতু বিগীতঃ। প্রেমুস্ত লক্ষণ- 
মেতদেব যৎ শ্ববিষয়ং পরমেশ্বরমপাতিশয়েন বশী- 
করোতি তৎপ্রেমেতি। ততশ্চ যদ্স্সাকং প্রেম- 
বিষয়োহয়ং কৃষ্গে ন বশোহভুত্তদাস্মাকং প্রেমৈব 
নাস্তীত্যবগতং লজ্জাত্যাগোহয়ং কিং হেতুকোহ- 
ভুদিত্যনূতাপো লঙ্জাচিন্তা চ তন্রানৃতাপং বিবণ্বন্‌ 
মুখানি বিশিনন্টি। মুখানি কীদৃশানি 2 শুচঃ 
শোকাদুদূতেন শ্বসনেনোক্ষশ্বাসেন শৃষ্যন্তো বিশ্বাধরা 
যেষু তানি, স্য্যাতপেন পক্বিস্বফলানাং শোষে সতি 
স্থৌল্যস্যাপগমঃ স্পম্উমলিনত্বঞ্চ যথা ভবেত্তথা 
অধরাণামপ্যভুদিতি ভাবঃ। লজ্জাচিত্তে বিরণোতি, 
-চরণেন বামপদান্গুষ্ঠেন ভুবং লিখন্ত্য ইতি। হে 
ধরিন্রি, বিদীর্ণা ভব ত্বয়ি বয়ং প্রবিশাম ইতি ভাবঃ । 
শোকসন্তাপৌ বিরণোতি,_উপাত্তমসিভিঃ কজ্জলাক্তৈ- 
রত্রৈঃ কুচয়োঃ কুক্কমানি ম্বজন্তযঃ তেন বিচ্ছেদবর্ধঘকেন 
মহানূতাপন্র কচেন দ্বিধা বিদারগ্নিতুং শ্যামসূন্ররেখে 
দত্তে ইতি সম্ভাবনা ধ্বনিতা। অস্ত্ররিতি বহুবচনেন 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1২৯।২৯ 
মুজন্ত্য ইতি বর্তমানকালেন চাত্ত্রাণাং প্রবাহবতী ধারা 
সৃচিতা ৷ তাবভিরপ্যস্ৈরন্তরীয় বস্ত্রাণ্যপ্যাদ্র য়ন্তি ইত্য- 
নৃজ্ঞ্যা এবং সম্তাব্যতে ৷ নয়নোথযমূনাদয়হাদয়োথ- 
সন্তাপানলয়োনিব্্বাপণশোষণকাময়োবিবাদেন কস্য।পি 
জয়ঃ পরাজয়ো বাদৃষ্ট ইতি । উরুদ্ুঃখস্য ভরো 
ভারো যাসাং তাঃ। তুফীমিতি ভারাসহিষ্ণতয়েব 
চেতনায়া অপগমাদিতি ভাবঃ । ততন্চ তস্থ.রিতি 
তাসাং গতচেতনানাং পাঞ্চালিকানামিবোদ্ধাবস্থিতির- 
বগম্যতে ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীগোপীগণের চিন্তার অনু- 
ভাব বলিতেছেন--ককৃত্বা মুখান্যবসশুচঃ” ইত্যাদি । 
গোপীসকল বদন অবনত করিয়া দাঁড়াইয়া রহিলেন, 
ইহাতে লঙ্জাই ধ্বনিতা হইল । কি আশ্চয্য ! প্রেমের 
অনুরোধে আমাদের স্বাভাবিক লঙ্জাত্যাগও জম্প্রতি 
লজ্জার কারণ হইয়া উঠিগ্লাছে £ যেহেতু আমরা 
কুলবতী, পুজীভূত লঙ্জ।শীলা হইলেও প্রেমানুরোধে 
আমাদের লঙ্জ। পরিত্যক্ত হইয়াছে । “স চ প্রেম- 
রসবিদাং মতে সঙ্গীত এব, ন তু বিগীতঃ'__সেই 
প্রেম, প্রেমরসক্তদিগের মতে সম্যক গীতই হইয়া 
থাকে, পরন্তত নিন্দিত নহে । প্রেম্নস্ত লক্ষণমেতদেব* 
--প্রেমের লক্ষণ এই যে, প্রেমের উদয় হইলে, প্রেমের 
বিষয় যে পরমেশ্বর, তাহাকে পর্যন্ত বশীভূত করা 
যায়। সুতরাং আমাদের প্রেমের বিষয় শ্রীকৃষ্ণকে 
ফখন আমরা প্রেমে বশীভূত করিতে পারিলাম না, 
তখন নিশ্চয়ই জানিলাম আমাদিগের প্রেমই নাই, 
অতএব লজ্জাত্যাগ আমাদের নিহেতুক হইল সন্দেহ 
নাই, ইত্যাদি কারণে ব্রজসুন্দরীদিগের অনুত।প, 
লজ্জা ও চিন্তা উপস্থিত হইল । 

'তন্ত্রানুতাপং বিব্প্বন্‌ মুখানি বিশিনচ্টি'”_- 
তন্মধ্যে অনুতাপের বিবরণ বলিতেছেন, অনুতাপে 
গোপীগণের বদন মলিন হইয়া গেল। যেমন দিন- 
করের সন্তাপে সুপক্‌ বিষ্বফল-সমূহ শু্ষ হইলে 
তাহাদের স্থলত্বের অপগম ও মলিনত্ব হইয়া থাকে, 
তদ্রপ গোপীগণের শোকের আবেগে প্রথর রবিতুল্য 
উক্কশ্বানে সুকোমল বিষ্বাধর শুক্ষ ও বিশীর্ণ হইয়া 
গেল । “লজ্জা-চিত্তে বিরণোতি'_ লজ্জা ও চিত্তার 
বিবরণ বলিতেছেন, তাঁহারা লজ্জা ও চিন্তায় অধো- 
বদনা হইয়া বাম চরণের অন্গুষ্ঠের দ্বারা ভূমি খন্ন 
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করিতে লাগিলেন। ভুমি খননের ভাবার্থ এই-__ 
হে ধরিত্রি! তুমি সংসারস্থ যাবতীয় বসন্ত ধারণ 
করিয়া থাক, সূতরাং তুমি দুইভাগে বিভত্তা হইয়া 
আজ আমাদিগকে ধারণ কর, আমরা তাহাতে প্রবেশ 

করি, আর লজ্জায় মুখ দেখাইতে পারিতেছি না। 
শোক-সন্তাপৌ বিরণোতি - উপান্তমস্িভিঃ,, 
শ্ীব্রজসুন্দরীদিগের শোক ও সন্তাপের বিবরণ বলিতে- 
ছেন-_গোপীগণ কজ্জ্রলাত্ত' নেত্রদ্বয়ের প্রবাহবতী 
ধারা দ্বারা অন্তরীয় বসননিচয় আদ্র করিয়া কুচগত 
কুঙ্কুম প্রক্ষালন করিতে লাগিলেন । “তেন বিচ্ছেদ- 
বদ্ধকেন মহানুতাপ-ন্রকচেন দ্বিধা বিদারয্মিতুং 
শ্যামসূত্ররেখে দত্তে ইতি সম্তাবনা ধ্বনিতা”_-তখন 
বোধ হইতে লাগিল থেন বিচ্ছেদবর্থধক মহানুতাপরূপ 
ভ্কচ কেরাত) দ্বারা স্বস্বকলেবরকে দ্বিধা বিদারণ 
করিবার নিমিত্ত শ্যামবর্ণ সূত্রে রেখাদ্বয় প্রদান 
করিয়াছেন। আরও বোধ হইতে লাগিল যেন-_- 
'নয়নোথ যব্নাদ্য় ও হাদয়োখ সন্তাপানল”, এই 
উভয়ে পরস্পর নিব্্বাপণ ও শোষণ কামনায় বিবাদ 
করিতেছে, অর্থাৎ যমুনা আত্মস্বরূপকে দ্বিধা বিভস্ত 
করিয়া গোপীদিগের নয়নযূগলের আশ্রয় গ্রহণপূবর্বক 
ধারাদয়ে প্রবাহিত হইয়া তাহাদের হাদয়োখ সন্তা- 
পানলকে নিব্বাপণ করিবার কাষধনা করিতে ল'গিল 
এবং তাহাদের হাদয়োথ সন্তাপানলও নয়নোখ 
যমুনাদ্য়কে শোষণ করিবার চেজ্টা করিতে ল।গিল। 
তাদ্‌ৃশ বিবাদে “যমুনায় ও সন্তাপানল” এই উভয়ের 
মধ্যে কাহারই জয় বা পরাজয় দৃম্ট হইল না। 
'উক্দুঃখভরাঃ তৃষ্ীং তস্থ,ঃ_-তখন গোপীগণ 
গুরুতর দুঃখভারান্রগান্তা হইয়া পড়িলেন এবং ভার 
সহনে অসমর্থা-হেতু হতচৈতন্যা হইয়া জড় পুত্ত- 
লিকার ন্যায় নিশ্চলভাবে দশয়ামান রহিলেন 1২৯]। 

প্রেষ্ঠং প্রিয়েতরমিব প্রতিভাষমাণম্‌ 
রুষ্ণং তদথবিনিবতিতসবর্বকীমাঃ । 
নেন্রে বিশ্বজ্য রুূদিতোপহতে দম কিঞ্চিৎ- 
সংরম্তগদ্গদগিরোহব্তবতানুরজ্ঞাঃ ॥ ৩০ ॥ 

অন্বক্পঃ _ (অপি চ) অনুরক্তাঃও ( কুষ্ণসঙ্ঞাঃ 
তদথবিনিবন্তিতসব্্বকামাঃ ( কৃফ্ণলাভাথে পরিত্যত্তু- 
সব্ববাসনাঃ ) কিঞ্চিৎ সংরন্তগদ্গদগিরঃ (কিঞ্িৎ 


দশমকম্ঃ 
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সংরস্ভেন কোপাবেশেন গদ্গদা গিরঃ বাক্যানি যাসাং 
তাঃ গোপ্যঃ ) রুদিতোপহতে (রোদনেনান্ধীভুতে ) 
নেন্ত্রে বিমৃজ্য (হস্তাভ্যাং পরিস্জস্ত্যঃ ) প্রে্ঠং (প্রিয়- 
তমং) প্রিয়েতরং ইব (অপ্রিয়বৎ ) প্রতিভাষমাণং 
€(পৃর্বোক্ত কঠোরবাক্যানি বদন্তং ) কৃষ্ণং অব্হবত 
€(উচুঃ) 7 ৩০ ॥ 

অনুবাদ অতঃপর কষে আসজ্ঞ-চিত্তা এবং 
কুষ্ণলাভের জন্য সব্ব কামনা হইতে নিরুত্তা কামিনী- 
গণ রোদনে অন্কীভূত নয়নদ্বয় মাজ্জনপৃবর্বক ঈষৎ 
কোপের আবেশ বশতঃ গদ্গদস্বরে অপ্রিমের ন্যায় বাক্য 
প্রয়োগকারি প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণকে বলিতে লাগিলেন ।।৩০ 

বিশ্বনাথ__ততশ্চ কিমরণ্যরোদনং কুরুধেব, 
প্রসন্মম্খ্যঃ সত্যঃ স্বস্বগৃহং কিং তুর্ণং ন গচ্ছতে- 
তুযুচ্চৈরুচ্চরিতেন ভগবদ্বাক্যেন কর্ণাধবনান্তঃ প্রবিষ্ট- 
বতা ম্চ্ছাতস্তাঃ প্রবোধিতাঃ কিঞ্িদ্িজাপয্লামাসু- 
রিত্যাহ,_ প্রে্ঠং প্বর্ং বহুশঃ কৃতাঙ্গসঙ্গত্বাৎ প্রিয়- 
তমং অথচ কারণং বিনৈব প্রিয়েতরমিব প্রতিকূলং 
স্বস্বপতিং ভজধ্বমিত্যতিকঠোরং ভাষমাণম্‌। এতচ্চ 
নৈব সম্ভবেৎ যতস্তদর্থং বিশেষেণ পুনর্যথা সন্বন্ধ- 
গন্বোহপি তেষাং ন স্যাত্তথা নিবস্তিতাঃ সবের্ব কামা 
যাভিস্তাঃ। অন্রান্যশব্দস্যাপ্রয়োগাৎ সব্বশব্দপ্রয়ো- 
গাচ্চ ভগবৎসুখার্থকঃ কামঃ কামশব্দেন নোচ্যতে 
ইতি শ্রীশুকাভিপ্রায়ঃ ৷ রুদিতেনোপহতে অন্ধীভুতে 
নেঘ্রে বিমুজ্যেতি অয়মন্ত কালোইস্মাকমাগ তস্তৎ 
সরুদপ্যেতস্য মুখকমলং দৃষ্টা অিয়ামহে ইত্যা- 
কাঙক্ষয়েতি ভাবঃ । হস্ত হস্ত প্রেয়সাপি ভূত্বা বিনৈবা- 
পরাধং কথমেতাবান্‌ প্রাণান্তো দণ্ডঃ ন্রি়তে ইতি 
সংরস্তস্তথা বয়মেত দনূরূপ-বূপগুণাদ্যভাবাদজসঙ্গা- 
যোগ্যা এব ভবামঃ অতস্ত্যজ্যামহে ইতি মননাৎ 
সংরস্তাভাবশ্চেত্যতঃ কিঞ্চিৎ সংরভেণ গদ্গদা গিরো 
যাসাং তাঃ। ননূ, উভয়থাপি প্রেমশূন্যান্তস্মান্সি- 
রৃস্তিরেবোচিতেত্যত আহ, _অনুরজ্তা ইতি । অনুরা- 
গান্ধা হি বিচারং ন সহস্ত ইতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর 'কেন তোমরা বথা 
অরণ্যে রোদন করিতেছ £ এক্ষণে প্রস্নবদনে আপন 
আপন গৃহাভিমুখে সত্বর গমন করিবে না কি ?-- 
এইরূপ উচ্চৈঃস্থরে উচ্চারিত ভগবদ্বাক্য কর্ণবিবর 
দিয়া অন্তঃকরণে প্রবিষ্ট হওয়ায় গোপীগণ মুচ্ছা 


৬১৪ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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হইতে প্রবোধিত হইয়া ফিঞ্িৎ বিজ্ঞাপন করিয়া- 
ছিলেন । তদ্বিষয়ে তাহাদের পূর্রবাবস্থা বর্ণন করিতে- 
ছেন--পপ্রে্ঠং”, পৃবের্ব যিনি বহুবার অজসঙ্গ করায় 
প্রিয়তম হইয়াছেন, অথচ অদ্য কোনও কাগণ ব্যতি- 
রেকেই 'প্রিয়েতরমিব'-অপ্রিয়ের ন্যায় প্রতিকূল 
“স্বস্বপতি ভজন কর”, এই অতি কঠোর বাক্য 
বলিতেছেন । ইহা বলা কখনও তাহার পক্ষে সম্তব- 
পর হয় না, যেহেতু “তদর্থবিনিবন্তিত-সবর্বকামাঃ-_ 
যাহার প্রাপ্তির আশায় তাঁহারা পৃনব্বার যেরাপে 
বিষয়ের সম্থন্ধগন্ধ পর্যন্তও না থাকে, সেই প্রকারে 
সমস্ত কামনা পরিত্যাগ করিয়াছিলেন । এখানে 
অন্য-শব্দের অপ্রয়োগ এবং সব্ব-শব্দের প্রয়েগ হেতু, 
এই কাম--শ্রীভগবৎস্খার্থ যে কাম, তাহা কামশব্দে 
অভিহিত হয় না। (কারণ “অকামঃ বিষ্তকামো 
বা" অর্থাৎ বিষ্ণকামনা করিয়া যে কার্য করা হয়, 
তাহা কাম বলিয়া পরিগণিত হয় না, তাহা নিক্ষাম 
কর্থ)। ইহাই শ্ীশুকদেবের অভিপ্রায় । 

“রুদিতোপহতে নেত্রে বিমুজ্য*_ তখন গোপী- 
সকল রোদনহেতু বাম্পভরে অন্বপ্রায় লোচনযুগল 
হত্তদ্বয়ে মার্জনা করিলেন, তাৎপর্য এই-_আমাদের 
এই অন্তকাল সমাগত হইল, সুতরাং একবার 
শ্রীকৃষ্ণের মুখকমল দশন করিয়া জীবন বিসজ্জন 
করি । “হায় হায়! প্রিয়তম হইয়াও বিনা অপ- 
রাধে কেন এতাবৎ প্রাণান্ত দগ্ডবিধান করিতেছেন, 
_ এইজন্য গোপীদিগের কিঞিৎ জ্রোধাবেশ সেংরস্ত) 
হইল । আবার “আমরা ইহার অনুরাগ গুণাদিহীনা 
বলিয়া অঙগসজের অযোগ্যাই হইয়াছি, সৃতরাং আমা- 
দিগকে ইনি পরিত্যাগ করিতেছেন”-- এই ভাবিয়া 
ক্রোধাভাবও উপস্থিত হইল । অতএব কিঞ্িৎ 
সংরস্ত গদ্গদ বাক্যে তাহারা বলিতে ল।গিলেন। 
যদি বলেন_ গোপীগণ উভয় পক্ষেই প্রেমশুন্য হইয়া- 
ছেন, সুতরাং তাহা হইতে নিরৃত্তিই যুক্তিযুক্ত । তদ্ু- 
স্তরে বলিতেছেন-_'অনুরক্তাঃ”, তাহারা কৃষ্ণানূরজ্ঞা, 
সুতরাং নির্ত্তি হইবার সম্ভাবনা নাই। কারণ 
“অনুরাগান্ধা হি বিচারং ন সহন্তে”__অনুরাগে অন্ধ 
ব্যক্িবগ বিচার পর্যন্ত সহ্য করিতে সমর্থ হয় না__ 
এই ভাবার্থ ॥ ৩০ ॥ 


শ্রীগোপ্য উদুঃ__ 
মৈবং বিভোহহতি ভবান্‌ গদিতুং নুসংশং 
সন্ত্যজ্য সব্ববিষয়াংভ্তব পাদম্লম্‌ । 
ভক্তা ভজদ্ব দুরবগ্রহ মা ত্যজাগ্মান্‌ 
দেবো যথাদিপুরুষো মুমুক্ষুন ॥। ৩১ ॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীগোপ্যঃ উচুঃ। হে) বিভো, 
ভবান্‌ এবং নৃশংসং (ক্র্গরং ) গদিতুং (বস্তং) মা 
অহৃতি (ন শরুোতি ) সব্ববিষয়ান্‌ (সংসারপতি- 
পৃন্রদিবিষয়ান্‌ ) সন্ত্যজ্য তব পাদম্লং ভক্তগঃ 
(সেবিতবতীঃ ) অস্মান্‌ ভজম্ব (হে) দুরবগ্রহ, 
রুপাবর্ষণপরাতমূখ ) মা তাজ । আদিপুরুষঃ যথা 
মুমুক্ষুন ভজতে (গৃহণতি নতু ত্যজতি তথা অস্মা- 
নপি গৃহাণ ) || ৩১ ॥ 

অনুবাদ- গোপীগণ বলিলেন, হে বিভো, 
আপনার এরূপ নিষ্ঠুর বাক্য বলা উচিত হয় না। 
আমরা সমস্ত বিষয় পরিত্যাগপূবর্বক আপনার পাদ- 
মূল সেবা করিতেছি, অতএব আমাদিগকে গ্রহণ 
করুন৷ হে কৃপা-পরাঙ্মূখ, আমাদিগকে পরিত্যাগ 
করিবেন না। আদিপুরুষ যেরাপ মুমুক্ষু ব্যক্তি- 
গণের প্রতি অনুগ্রহ করেন, আপনিও সেইরূপ 
আমাদিগের প্রতি অনুগ্রহ করুন ॥॥ ৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ__-অঙ্মান্‌ ধর্মমূপদিশস্যথচ স্বয়ং পাপ- 
রাশিং  চিকীর্ষসীত্যনৃচিতমিত্যাহঃ,- মৈবমিতি । 
নৃশংসং ঘাতুকং সাক্ষান্মারকং যথা স্যান্তথা গদিতুং 
ভবান্‌ প্রতিপুরুষং ধান্সি কত্বখ্য/তিমতো নন্দস্য পুষ্নঃ 
সন্নাহতি অন্যন্ত প্রতিপুরুষং মান্ষমারণরৃত্তিকো বর- 
মহৃতু নামেতি ভাবঃ। গন্শংসো ঘাতুকঃ ভ্রু র” 
ইত্যমরঃ। ত্বয়া কোটিসংখ্যা অপ্যঙ্মান্‌ প্রতি বাক্‌- 
শরাস্তথা একদৈব নিক্ষিপ্তা যথাধনৈব শরীরাণি 
পরিত্যজ্য ঘমপুরং সব্র্বা এব বয়ং যামো নতু ত্বদ্দুপ- 
দিম্টং গোষ্ঠপুরম্‌। ত্বন্ত শতকোটিস্ত্রীবধপাত কানি 
গৃহীত্বা স্বয়মেব গোষ্ঠং যাহি, স্রীবধান্নো চেজ্জিঘৃক্ষদি 
তহি সব্রবিষয়াংস্ত্যক্তা তৰ পাদমূলং ভক্তাঃ সেবিত- 
বতীরহ্ষমান্‌ ভজস্ক। অন্ত্রান্যবিষয়ানিত্যনুক্ঞা সর্ব্ব- 
বিষয়ানিতুযুত্তযা ভগবদঙ্গসঙ্গে। হি বিষয়ো ন ভবতীতি 
ধ্বনিতম্‌। ননূ, ভোঃ কামিন্যঃ, কিং স্বস্বপতিভ্যো 
ভবতীনাং কামো নোপশাম্যতি £ যতস্তান্‌ পরিত্যজ) 
মামেব ভজধেব 2 তন্রাহঃ,__হে দুরবগ্রহ, “অবগ্রহো 


১০।২৯।৩১ ] 
রূষ্টিপ্রতিবন্ধ” ইতি পাণিনিস্মরণাৎ দুম্টো দোষ- 
যুক্ঞোহবগ্রহো ব্ম্টিপ্রতিবঙ্ধোহনারৃষ্ট্র্যিস্যেত্যন্তান্য- 
পদার্থস্য মেঘস্যৈবোপযুক্তত্বাৎ, দুঃশব্দপ্রয়োগাচ্চ, হে 
বিষমান্ত্রবর্ষক, মেঘেত্যর্থঃ। তেন চাতকীনামস্মাকং 
দূরস্থোহপি ত্বমেব কৃষ্ষমেঘো বন্ধুস্তং দৈবদোষাদদ্য 
বিষং বর্ষসি অবগ্রহবস্তাৎ সলিলং ন চেদ্র্ষসি তহি 
মা বর্ষ তদ্বস্টং বিষমেব পীত্বা বয়ং শ্রিয়ামহে নতু 
নিকটস্থানানাং হ্রুদাদীনামপি জলং পিবামেত্যস্মাকং 
স্বভাবং জানীহীতি ভাবঃ। অতোহস্মান্মা তাজ 
যদ্যাত্মনঃ কৃতজত্বং দধাসীতি ভাবঃ । ননূ, চ সত্যং 
চাতক্যো মেঘমপেক্ষত্তাং নাম মেঘস্তব চাতকীর্না- 
পেক্ষতে চাতক্যো মিয়ন্তাং জীবন্ত ব। মেঘসা ন 
কোহুপি হানিরিতি চে, সত্যং ন ত্বং জড়াত্মকো মেঘ 
এব কিন্তু বিদগ্ধটুড়ামণিনারায়ণসমো নারায়ণবদেব 
বত্বপ্ধেত্যাহতবদেব ইতি । মুমৃক্ষুন ত্ুপাসনার্থং 
সবর্ববিষয়াংস্ত্যক্মিচ্ছঘনপি  তদভীঙ্টোপপ।দনয়া 
ভক্তবশ্যত্বাৎ ভজতে । অস্মাংস্ত ত্দর্থং সংত্যত্ত- 
সব্ববিষয়শ্রেণীকা অপিত্বং কথং ন ভজসীত্যর্থঃ 
|| ৩১ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ--আমাদিগকে ধর্ম উপদেশ 
করিতেছ অথচ স্বয়ং অসংখ্য পাপানুষ্ঠানে প্রবৃত্ত 
হইয়াছ ইহা তোমার পক্ষে অনুচিত কার্য, এই 
অভিপ্রায়ে শ্রীগোপাঙ্গনাগণ বলিতেছেন __ 'মৈবং 
বিভো ।” হেবিভো! এইরাপ নিষ্ঠুর বাক্য তোমার 
পক্ষে বলা উচিত হয় না। অমরকোষে উক্ত আছে 
-ন্শংস অর্থ ঘতুক ক্র | সব্বসাধারণের নিকট 
স্বিখ্যাত পরমধার্মিক শ্রীনন্দ মহারাজের পন্র হইয়া 
'ন্শংস' অর্থাৎ সাক্ষাৎ প্রাণনাশক বাক্য বলা তোমার 
পক্ষে সঙ্গত হয় না। অন্যে নরহত্যা করে করুক, 
কিন্ত তোমার মত ব্যক্তির পক্ষে এই কাধ্য যুক্তিযুক্ত 
নহে__এই ভাবার্থ । হায় হায়! তুমি এক কালেই 
কোটি কোটি নারীর প্রতি এমন বাক্যবাণ নিক্ষেপ 
করিলে ! যে. বাক্যবাণে আমরা সকলে এখনই 
দেহত্যাগ করিয়া যমপুরে গমন করিতে প্ররত্তা 
হইয়াছি, পরন্ত তুমি নিশ্চয় জানিও, আমরা তোমার 
উপদেশানূসারে ব্রজপুরে আর গমন করিব না, তুমি 
শত কোটি স্ত্রীবধের পাপ লইয়া স্থয়ংই ব্রজে যাও। 
আর যদি তোমার স্ত্রীবধের পাপ গ্রহণে ইচ্ছা না 
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থাকে, তিহি সর্ববিষয়ান্‌ সন্ত্যজ্য তব পাদমুলং 
তক্তাঃ সেবিতবতীঃ অস্মান্‌ ভজস্ব'_তাহা হইলে 
সমস্ত বিষয় পরিত্যাগ করিয়া তোমার পাদম্লের 
ভঞ্জনকারিণী আমাদিগকে ভজন কর। এইস্থলে 
“অন্য বিষয়' এইরূপ না বলিয়া “সব্ববিষয়্*+_-এই 
উক্তি, দ্বারা ধ্বনিত হইল যে- শ্ীভগবানের অঙ্গসঙ্গ 
বিষয়ের মধ্যে পরিগণিত হয় না। 

যদি বলেন--হে কামিনীগণ ! স্ব স্ব পতিগণের 
দ্বারা তোমাদের কি কাম নিরত্তি হয় না? যে কারণে 
তাহাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া আমাতেই আসক্ত 
হইতেছ £ তদুত্তরে বলিতেছেন হে দুরবগ্রহ ! 
এখানে “অবগ্রহো রম্টিপ্রতিবন্ধঃ- এই পাণিনি- 
স্মরণে দূর্‌ দুষ্ট অর্থাৎ দোষযুক্ত অবগ্রহ, বৃচ্টি- 
প্রতিবন্ধ__অনারুম্টি আছে যাহার, অর্থাৎ হে বিষ- 
মান্র-বর্ষক মেঘ ! মেঘ যেমন চাতকীদিগের দৃরস্থ 
হইলেও সেই মেঘই তাহাদের পিপাসার জল ও বন্ধ, 
সুতরাং চাতকীগণ মেঘনিম্মুক্তি জল ব্যতীত অমৃত 
জলপূর্ণ সমুদ্র পাইলেও তাহার জল পান করে না, 
তদ্রপ আমরা কুষ্ণ-মেঘের চাতকী, তুমি আমাদের 
দুরস্থ হইলেও তুমিই আমাদের বন্ধ. কিন্তু দৈব- 
দুর্র্িপাকে অদ্য বিষ বর্ষণ করিতেছ। ভাল! 
তাহাই কর, রৃষ্টি প্রতিবন্ধকত্ব-হেতু যদি জল বর্ষণ 
করিতে ইচ্ছা না কর, তাহা হইলে জল বর্ষণ করিও 
না। ত্বৎকর্তক বষিত বিষকেই পান করিয়া বরং 
জীবন বিসর্জন করিব, তথাপি নিকটস্থ পতিরাপ 
হুদাদির জল পান করিব না__এই আমাদের নৈস- 
গিক স্বভাব জানিও। অতএব যদি কিছুমাত্র ক্লুত- 
জ্তা রক্ষা করিতে কামনা থাকে, তাহা হইলে 
আমাদিগকে ত্যাগ করিও না-_-এই ভাবার্থ। 

যদি বলেন__চাতকীগণ মেঘের প্রত্যাশা করিয়া 
থাকে ইহা সত্য বটে, কিন্তু মেঘ কখনও চাতকী- 
দিগের অপেক্ষা রাখে না। চাতকীগণ জীবিত 
থাকুক, অথবা মৃত হউক, তাহাতে মেঘের কোনরূপ 
ক্ষতির্দ্ধি নাই। তদুত্তরে বলিতেছেন-_ইহা সত্য, 
কিন্তু তুমি প্রাকৃতিক চেতনাহীন মেঘতুল্য মেঘ নও, 
তুমি বিদগ্ধচুড়ামণি নারায়ণ-সম, অতএব নারায়ণের 
ন্যায়্ই কাধ্য কর। ইহা বলিতেছেন-_“দেবো যথাদি- 
পুরুষো ভজতে মুমুক্ষুন্” আদিপূরুষ দেব নারায়ণ 
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যেমন ভক্তবশ্যত্বহেতু নিজের উপাসনার্থ সব্ববিষয় 
ত্যাগেচ্ছ, জনসকলের অভীম্ট উপপাদন দ্বারা মনো- 
রথ পরিপূরণ করিয়া থাকেন, তদ্রপ তুমিও তোমার 
নিমিত্ত সব্ব-বিষয়ত্যাগিনী আমাদিগের মনোরথ 
পরিপ্রণ করিতেছ না কেন £ ৩১ ॥ 


হৎ পত্যপত্যসুহাদামনুরত্তির 

স্্রীণাং স্বধর্ম ইতি ধরঙ্মাবিদা ত্বয়োক্তম্‌। 
অস্তেবমেতদুপদেশপদে তৃম্নীশে 

প্রেষ্ঠো ভবাংস্তনূভূতাং কিল বহ্কুরাত্মা ॥ ৩২) 


অন্বয্নঃ-_অঙগ, হে প্রভো) পত্যপত্যস্হাদাং 
€পতিপুন্রবন্থজনানাং ) অনুরত্তিঃ € অনুবর্তনমেব ) 
সত্রীণাং স্বধন্মঃ ইতি ধর্্মবিদা (ধর্মজেন) ত্ুয়া যৎ 
উত্তং (কথিতং ) উপদেশপদে (উপদেশানাং বিষয়ে) 
ঈশে ত্বগি (এব ) মে মেম) এতৎ পেত্যাদিশুশ্ষণং) 
অস্ত (ভবতু ভবৎসেবয়া এব মম পত্যাদিসকলসেবা 
সিধ্যতীতি ভাবঃ ) ভবান্‌ (এব ) তনুভ্ভূতাং ( সব্ব্ব- 
প্রাণিনাং ) প্রেষ্ঠঃ (প্রিয়তমঃ) আত্মা বন্ধুঃ (চ) 
কিল (ভবতি )।। ৩২ ॥ 

অনুবাদ হে প্রভো, ধন্মজ আপনি যে বলিয়া- 
ছেন __পতি, পুন্র ও বন্ধুগণের অনুবর্তনই স্রীলোকের 
স্বধর্ম, তাহা উপদেষ্টা এবং ঈশ্বররূপপী আপনার 
পেবাতেই সিদ্ধ হউক । যেহেতু আপনি প্রাণি- 
গণের প্রিয়তম আত্মা এবং বন্ধৃস্বরাপ | ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ_-অথ কাশ্চিৎ প্রখরাস্তদ্নেনৈব তং 
পরাজেতুকামা আহঃ,_যদিতি । পত্যাদীনাং অনু- 
বৃত্তিঃ স্ত্রীণাং স্বধন্ম ইতি যত্ত্ুয়োক্তং এতদেবমস্ত 
অনেন প্রকারেণ ভবতু। নাঘ্র বিবদামহে এত- 
দেবাস্মাভিঃ প্রতিক্ষণং ক্রিয়তে ইতি ভাবঃ। ননু, 


কেন প্রকারেণ.£ তন্রাহঃ-_উপদেশস্য পদে আস্পদে. 


ধন্ম্মোপদেশকর্তরি ত্বয়ি অনুবন্তিত্তে সত্যেব পত্যা- 
দীনামন্রত্তি-রুচিতেত্যর্থঃ । প্রথমং ধর্মোপদেষ্টা 
আচাষ্যঃ উপসেব্যতে, পশ্চাত্বদুপদিষ্ট আচরণীয়ো 
ধঙ্্ম ইতি ন্যায়।ৎ । আচার্য্যানুর্ত্তৈব নিফপটয়া ধর্মঃ 
সিধ্োদিতি চ শাস্ত্রং, তন্রাপি ঈশে পরমেশ্বরে যদ্যাচার্য্য 
এব পরমেশ্বরঃ স্যান্তহি কিমৃতেতি ৷ কিঞ্চ, ঈশ্বরত্বা- 
দেব তনুভূতাং ত্বমাত্মা আত্মত্বাদেব প্রেষ্ঠঃ প্রেষ্ঠত্বাদেব 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অয্মর্থঃ,_-পত্যাদীনাং পর মাত্মসহি- 
তানামেবানুরুত্বিঃ শাস্ত্রোস্তা। আত্মরাহিত্যে তু সতি 
সদ্য এব গৃহান্নিঃসারিতানাং তেষাং নদ্যাদেস্তটে 
মৃখানি দহ্যন্তে ইতি ধর্্মশান্ত্রম। অতো মূর্তস্যাত্বন- 
স্তবৈবান্রভ্যা পত্যাদ্যনুরত্তি-সিদ্ধিঃ, কিমন্যেস্তৎ- 
প্রতিকুলত্বাদেব নিরাঅকৈদগ্ষমুখেঃ পত্যাদিভিরিতি । 
ননু, পূর্ণপ্রেমূ এ্রখর্যযজানাবরকত্বাদাসাঞ্চ সম্পূপ্রেম- 
বন্ধাৎ কথমেতাদৃশমৈশ্বধ্য্তানং সম্ভবেৎ 2 উচ্যতে, 
নারদপঞ্চরান্রাদ্যুক্তলক্ষণে। ভক্তিরসামৃতাদিষ ব্যাখ্যা- 
তঃ প্রেম হ্যনিশনৈসগিকৌফ্ণশৈত্যবান্‌ বিরহসংযোগ- 
রসানৃভাবকোইপি । এব্রক্মানন্দো ভবেদেষ চে 
পরাদ্ধগুণীকৃতঃ । নৈতি ভক্তিৎসুহাভ্তোধেঃ পরমাণু- 
তুল্যমপী”তি রসাম্থতোক্েব্র ক্মানন্দানুভব পর পরাদ্ধা- 
ধিকোহুপি বিরহে তীব্রাংশুকোটেরপ্যধিকং সন্তা- 
পয়নৈশ্বর্যযমাধূয্যসম্দ্ধিনঃ সব্বানেব ভগবতো গুণন্‌ 
প্রদ্যাতয়ত্যেব নতু কাংশ্চিদারণোতি, বিরহস্য স্য্য- 
তুল্যত্বেন সব্বপ্রদ্যোতকত্বাৎ্, সংযোগে তু শুধাংশু- 


বন্ধুরিতি। 


কোটেরপ্যধিকমাহলাদয়ন্মাধুধ্যময়ানেব  ভগবতো 
গুণান্‌ প্রদ্যোতয়তি । সংযোগস্য সুধাংশুতুল্যত্বেন 
সুধয়া মাদনাদেরৈশর্য্যাবরণাৎ। যন্ত্র সংযোগে- 


ইগ্যৈহর্য্যং প্রদ্যোততে তত্র প্রেম্ণ এবাপূর্ণত্বমবগন্তব্যং, 
অন্ত ত্বাসাং ভাবিবিরহভাবনাবতীনাং বিরহ এব ইয়ং 
মাহাজ্ম্স্ফৃত্তিরপি প্রেমরুতৈব | প্রেমা হ্যসদপি 
মাহাত্যং স্ফোরয়তি । কিমৃত সৎ; অতস্তদতি- 
শয়স্ত তদতিশয়মেব। যথাদিভরতচরিতে--“কিস্বা 
অরে আচরিতং তপস্ভপস্থিন্যা, ঘদিয়মবনিরি ত্যা- 
দী”তি শ্রীজীবগোস্বামিচরণা8 0 ৩২ ।। 

টীকার নঙ্গানুবাদ--অনস্তর কোন কোন প্রখরা 
গোপীগণ, শ্রীকৃষ্ণের বাক্যের দ্বারাই তাহাকে পরা- 
জিত করিবার অভিলাধষিণী হইয়া বলিতে লাগিলেন 
_াফ্ৎ পতাপত্যস্হৃদাম্‌ অনুরত্তিঃ অর্থাৎ পতি 
পু্জাদির অনুরূত্তি নারীগণের স্বধন্ম'-_ এই যাহা তুমি 
বলিয়াছ. তাহা এই প্রকারেই হউক, এই বিষয়ে 
আমরা কোনরূপ বিতর্ক করিতে চাহি না, পরন্ত 
প্রতিক্ষণে আমরা তাহারই অনুসরণ করিয়া থাকি । 
যদি বলেন-_কি প্রকারে £ তদুত্তরে বলিতেছেন-__ 
'উপদেশপদে ত্বয়ি ঈশে', যিনি পতিভক্তির উপদেশ 
প্রদান করিতে শিক্ষা দিতেছেন, সৈই পরমপতি 
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তোম।কে যখন সেবা করিতে আসিয়াছি, তখন আর 
কি অন্য পণ্ভি সেবার অপেক্ষা থাকে ? শাস্ত্রে উ্লি- 
খিত রহিয়াছে যে- প্রথমতঃ ধর্ম্মোপদেম্টা আচার্যকে 
সেবা করিবে । পরে তদুপদিম্ট হইয়া ধর্ম আচরণ 
করিবে । আচারের নিক্ষপট অনুরত্তি দ্বারাই ধর্ম 
সিদ্ধ হইয়া থাকে । অতএব ঘদি উপদেষ্টা আচার্যাই 
সাক্ষাৎ পরমেশ্বর হন, তাহা হইলে অধিক আর 
কাহার ভজনা হইতে পারে? অর্থাৎ যিনি স্বয্নং 
ঈশ্বর, তাহ।তে আবার স্বয়ংই উপদেষ্টাগুরু, তখন 
তাহাকে ভজনা করিলে কি আর অন্য পতি শুশ্মষার 
অপেক্ষা থাকে £ আরও, তুমি ঈশ্বর, সুতরাং প্রাণি- 
মান্ের আত্মা এবং আত্মা বলিয়াই সকলের প্রিয়, 
আবার সকলের প্রিয় বিধায় বন্ধুও হইয়াছ। 

এখানে তাৎপর্যার্থ এইরূপ--প রমাজ্বযুক্ত পত্যা- 
দির অনুরত্তি করাই ধর্মশাস্তরে কথিত হইয়াছে, পরন্ত 
আত্মরহিত পত্যাদির শুশ্ষা কখনও শান্ত্রসিদ্ধ হইতে 
পারে না, কারণ পত্যাদি যদি বিগতাত্মা অর্থাৎ মুত 
হয়, তাহা হইলে পত্বী প্রভৃতি আত্মীয়গণ তখনই 
তাহাদিগকে গৃহ হইতে বাহির করিয়া নদীর তীরে 
বা শ্মশানে লইয়া গিয়া মুখে আগুন প্রদান করিয়া 
থাকে- ইহাই ধর্মশাস্ত্রের নিয়ম । অতএব মৃতিমান্‌ 
পরমাত্ম-স্বরূপ তোমার অনুরত্তি দ্বারাই যদি পত্যা- 
দির অনুরত্তি হয়, তাহা হইলে ত্বর্প্রতিকূল অন্য 
আত্মহীন মৃখপোড়া ( দগ্ধমুখ ) পতি প্রভৃতির সেবার 
প্রয়োজন কি ? 

যদি বলেন পূর্ণ প্রেমের স্বভাব এই যে, গ্রশ্থর্য্য- 
জ্ঞানকে আবরণ করিয়া রাখা । গোপীদিগের হাদয়ে 
সম্পূর্ণ প্রেম ছিল, সুতরাং প্রেমময়ী গোপীদিগের 
এতা দৃশ এ্রশ্র্যযজান কি প্রকারে সম্ভব হইতে পারে £ 
তদুত্তরে বলিতেছেন-_শ্রীনারদপঞ্চরান্ত্রাদিতে কথিত 
যে লক্ষণ, তাহা ভক্তিরসাম্বতাদি গ্রন্থে ব্যাখ্যাত 
হইয়াছে । প্রেম সবর্বদাই নৈসগিক উষ্ণ ও শৈত্যযুক্ত 
এবং বিরহ ও সংযোগ রসের অনুভাবঝক হইলেও, 
'ব্রক্মানন্দো ভবেদেষ চেৎপরাদ্গুণীকৃতঃ ৷ নৈতি 
ভক্তিসুখাস্তেধেঃ পরমাণু-তুলামপি” € ১১৩৮ ), 
অর্থাৎ পরাদ্ধ কাল ব্যাপিয়া ভ্রিয়মাণ সমাধিবলে 
সিদ্ধ ব্রহ্ম সূখ-প্রাপ্তিও ভকিরাপ সৃখসমূদ্রের পরমাণুর 
তুল্যই হইতে পারে না। শ্রীভক্তিরসাম্থতসিহ্ধ,রর এই 
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বচনানুসারে--ভক্তিসুখ ব্রন্মানন্দানুভব হইতে পরাদ্ধা- 
ধিক হইলেও, সে সখ গোপীদিগের বিরহ-সময়ে 
শতকোটি রবি-কিরণ হইতে অধিকতর সন্তাপ সমুৎ- 
পাদন করাইয়া এশ্বধ্য ও মাধুর্য সন্বন্ধীয় যাবতীয় 
শ্রীভগবঝানের গুণগ্রামকেই প্রদ্যোতিত করাইয়া থাকে, 
পরন্ত কোন গুণের আবরণ করিয়া রাখিতে পারে 
না, যেহেতু বিরহ স্য্যতুল্যত্বহেতু সব্বপ্রকাশক ৷ 

কিন্তু গোপীদিগের শ্রীকুষ্ধের সহিত সংযোগ 
সময়ে কোটি শুধাংশ্ত হইতেও আহলাদ উৎপাদন 
করাইয়া শ্রীভগবানের মাধূর্যাময় গুণসমূহ প্রকাশিত 
করিয়া থাকে, যেহেতু শ্রীরুষ্ণ-সংষোগ শুধাংশু 
তুল্যত্বহেতু সংযোগ সুধা দ্বারা মাদকাদিবশতঃ এব" 
ফ্যের আবরক হইয়া থাকে । যদি সংযোগ-সময়েও 
এরখর্ষ্য প্রকাশ পায়, তাহা হইলে সেইস্কলে প্রেমেরই 
অপূর্ণত্ব জানিতে হইবে। কিন্তু এই স্থলে ভাবি 
বিরহবতী গোপীদিগের বিরহেও এই যে মাহাত্ম্য 
স্ফুত্তি হইল, তাহা প্রেমকৃতাই বলিতে হইবে, কারণ 
প্রেমের এতাদূশ মহিমা যে, অবিদ্যমান মাহাত্ম্যকেও 
সফৃত্তি করাইয়া থাকে, সুতরাং বিদ্যমান মাহাত্ম্যকে 
প্রকাশিত করিবে, তাহাতে অধিক আর কি বক্তব্য 
আছে £ যেমন আদি ভরততরিতে দৃষ্ট হয়_-““কিন্বা 
অরে আচরিতং তপস্তপস্থিন্যা, যদিয়মবনিঃ” (৫1৮ 
২৪), ইত্যাদি, অর্থাৎ আহা! এই ভুমি অতিশয় 
ভাগ্যবতী, এ কি তপস্যা করিয়াছিল যে স্থানে স্থানে 
অঙ্কিত সেই বিনয়ান্বিত কৃষ্ণসার-তনয়ের পদ- 
পঙ্ত্তি দ্বারা আমার নিকটে তাহার বত্ম প্রকাশ 
করিয়া দিতেছে ।॥ ৩২ ॥ 


কুববন্তি হি ত্বস্ি রতিং কুশলাঃ স্ব আত্মন্‌ 
মিত্যপ্রিয্পে গতিসূত।দিভিপ্াভিদৈঃ কিম্‌। 
তন্নঃ প্রসীদ পরমেশ্বর মাম ছিন্দ্যা 

আশাং ধুতাং ত্বয়ি চিরাদরবিন্দনেত্র ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বস্নঃ-_€( এতৎ সদাচারেণ দ্রতুয়ন্তঃ প্রার্থয়ন্তে) 
(হে) আত্মন্‌, কুশলাঃ হিস্বে ( আত্মরূপে ) নিত্য- 
প্রিয়ে (সচ্চিদানন্দরাপে ) ত্বয়ি রতিং (ভক্তিং) 
কুর্বন্তি আন্তিদেঃ (নিত্যবিবিধপীড়াদায়কৈঃ ) পতি- 
সুতাদিভিঃ কিং (ফলং ভবতি ) (হে) অরবিন্দনেন্র, 


€(কমললোচন ) (হে) বরদ, (হে) ঈশ্বর, তৎ 
€(তস্মাৎ) নঃ €(অঙ্মাকং ) ত্বয়ি চিরাৎ ধৃতাং 
€বদ্ধাং ) আশাং মাঞ্মম ছিন্দ্যাঃ (আশাং ন বিফলয় ) 
1 ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_ হে আত্মরাপিন্, আত্মহিতৈষী ব্যত্তি- 
গণ আত্মরূপী সচ্চিদানন্দময় আপনাতে ভক্তি করিয়া 
থাকেন । পতি পৃত্র প্রভৃতি দ্বারা ফল ধি £ যেহেতু 
নিরন্তর বিবিধ পীড়া প্রদানই করিয়া থাকে । হে 
কমললোচন, হে বরদ, হে ঈশ্বর, অতএব আপনার 
প্রতি আমাদের চিরদিনের বদ্ধ আশা ছিন্ন করিবেন 
না? ৩৩) 
বিশ্বনাথ-_কাশ্চিন্তদনূবাদিন্যস্তমেবোজ্ঞমর্থং সদা- 
চারেণাপি দ্রতয়ন্তি কুব্বস্তীতি কুশলাঃ-_-“য এত- 
ফ্মিন্মহাভাগে প্রীতিং কুর্বন্তি মানবাঃ । নারয়োহভি- 
ভবন্ত্যেতান্‌ বিষ্টপক্ষানিবাসুর।” ইতি গার্গোক্তি- 
বিশ্বাসাচ্চতুরাঃ । ন চরতিং কুবরবস্তীত)পি বস্তুতো 
বাচ্যম্। যতস্তয়ি রতিঃ স্বাভাবিকোযব কুশলানা- 
মিত্যাহঃ_স্তে স্বীয়ে ইতি ত্বমেব তেষাং মমতাস্পদং, 


আত্মনীতি ত্বমেবাহন্তাস্পদং চাতএব নিত্যপ্রিয়ে ইতি 


প্রীতিরপি ত্বয়ি নিত্যেব । পতিসূতাদিষু তু উপাধিকী, 
অতএবানিত্যা অস্মাকন্ত তেষু সাপি নাস্তীত্যাহঃ, 
আন্তিদৈস্তদভি সার-বার কত্বাদ্দুঃখদৈঃ | তস্তক্মান্নো- 
হঙ্মভ্যং অস্মান্‌ জীবয়িতুং প্রসীদ। যদি বা অস্মান্‌ 
অন্যোঢ্া মা জীবয় এতাঃ অন্টান্ত কিং রোদয়সী- 
ত্যাহঃ,_হে বরদ, “সঙ্কল্পো বিদিতঃ সাধব্য” ইত্যা- 
দিনা এতাভ্যত্তং বরমদা এবেত্যর্থঃ। ননু, এতাসু 
প্রসাদে কাত্যায়্ন্যচ্চনমেব কারণং ভবতীষু মৎ- 
প্রসাদে কিং কারণং £ তন্ত্র নিক্ষারণমেব প্রপীদেতি 
সকাকুপ্রার্থনমাহুঃ,- হে ঈশ্বর, স্বচিকীষিতে স্বপর- 
তন্ত্র, চিরাৎ বাল্যমারভ্য ত্বয়ি ধূতাং আশাং আশা- 
কল্পল তাং সম্প্রতি ফলবতীং মাচ্ছিন্দ্যাঃ, ফলবতী লতা 
হি সৎপুরুষেণ ছেদং নাহৃতীতি, চিরাদিতি ছিন্দ্যাঃ 
ইতি পদাভ্যাং দ্যোতিতম্‌ ৷ এষা হ্যাশালতাপ্যস্মন্মনঃ- 
কেদারিকায়াং ত্বয়েবারোপিতেত্যাহঃ-__হে অরবিন্দ- 
নেত্র, অস্মদ্বয়ঃসন্ধাারভ্তে প্রথমদর্শ নসময়ে অরূবিন্দ- 
তুল্যাভ্যাং নেন্রাভ্যাং ত্বৎ- প্রেষিতাভ্যা মস্মন্েন্ররন্ধেষু 
প্রবিশ্য হাদয়ক্ষেত্রে ভাবাভিধানমাঁশাল তা-বীজমাহিত- 
মিতি ধ্বনিতম্‌ । “চক্ষুরাগঃ প্রথমং চিত্তাসঙ্গস্ততে।হথ 
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সঙ্কল্প” ইতি রসশস্তোক্তরীত্যা সৈবাশালতা গুণরূপ- 
শ্রবণদর্শনাদিনা বদ্ধিনা ফলবতী ভুক্তভূজ্যমানফলাপি 
কঠোরোক্তিকুঠারিকয়া কথমদ্য ছিদ্যতে, “বিষ- 
রৃক্ষোহপি সংবদ্ধ্য স্বয়ং ছেত্ুমসাম্প্রত'মিতি ন্যায়ং 
জানাস্যেবেত্যনুধ্বনিতম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__কেন কোন গোপী তাহাই 
অনুবাদপূবর্বক উক্ত বাক্যের অর্থকেই সদাচার দ্বারা 
দার্্য সম্পাদন করিতেছেন__"কুশলাঃ”, কুশলগণ 
অর্থাৎ “যে মানবগণ এই মহাভ।গ ত্কুষ্ষে প্রীতি 
করেন, তাহারা শক্রু কর্তৃক অন্ডিভূত হন না (১০1৮। 
১৮), ইত্যাদি গর্গ কথিত বাক্যে বিশ্বাস-চতুরগণ 
তোমাতে রতি বিধান করিয়া থাকেন । বাস্তবিক 
তোমাতে রতি করিতেছে ইহা বলা যায় না, কারণ 
তোমাতে তাহাদের রতি প্রীতি ) স্বাভাবিকী অর্থাৎ 
সর্বদাই নিত্য বিদ্যমানা রহিয়াছে । ইহা বলিতে- 
ছেন _স্বে আত্মনি', তুমিই তাহাদিগের স্ব অর্থাৎ 
মমতাস্পদ, এবং তুমিই তাহাদিগের আত্মা অর্থাৎ 
অহস্তাস্পদ। সুতরাং সেই কুশলদিগের তুমি নিতা- 
প্রিয়, একারণে তোমাতে তাহাদের যে প্রীতি, তাহাও 
নিত্যই বলিতে হইবে । কিন্তু পতি পুন্র।দিতে যে 
প্রীতি, তাহা উপাধিকী, অতএব . তাহা অনিত্যা । 
আমাদের কিন্তু পতি পুন্রাদি'র প্রতি তাহাও ডেঁপাধিকী 
প্রীতিও) নাই, কারণ 'আত্তিদৈঃ'-_ তাহারা আর্তি প্র, 
অর্থাৎ তোমার নিকট অভিসার সময়ে আমাদিগের 
নিষেধ করিয়া থাকে বলিয়া দুঃখপ্রদ। “তন্নঃ প্রসীদ" 
--অতএব আমাদিগের জীবন দান করিবার জন্য 
আমাদিগের প্রতি প্রসন্ন হও। যদি অন্য কর্তৃক 
বিবাহিত বলিয়া আমাদিগকে জীবনদান না কর, 
কিন্তু অনূঢা এই বাল।দিগকে. কেন রোদন করা ই- 
তেছ£ হেবরদ! “সঙ্কলো বিদিতঃ সাধব্যঃ+ € ১০1 
২২২৫), অর্থাৎ হে সাধ্বীগণ ! তোমাদের সঙ 
বিদিত হইয়াছি, ইত্যাদি বস্্রহরণকালে যে বর প্রদান 
করিয়াছ, তাহা কি বিস্মৃত হইলে £ যদি বলেন_- 
অনুঢা কুমারীগণের প্রতি প্রসন্ন হইবার কারণ-__ 
কাত্যায়নীর অচ্টনা, কিন্ত তোমাদের প্রতি প্রসাদের 
কারণ কি £ তদুত্বরে- কোন কারণ না থাকিলেও, 
প্রসীদ'_ প্রসন্ন হও, এই কথা বলিয়া দৈন্যসহকারে 
প্রার্থনা করিতেছেন-_হে ঈশ্বর ! তুমি স্বচিকীষিত 


১০।২৯/৩৩-৩৪ ] 
বিষয়ে স্বপরতন্ত্র, সূতরাং যাহা ইচ্ছা তাহাই করিতে 
সমর্থ । “আশাং ধৃতাং ত্বপ়ি চিরাৎ'_বাল্যকালাবধি 
আমরা তোমাতে আশা ধারণ করিয়াছি, “মাস্ম 
ছিন্দয8+_ সম্প্রতি সেই ফলবতী আশালতার ছেদন 
করিও না, যাহারা সৎপুরুষ, তাহারা কখনও ফল- 
বতী লতা ছেদন করেন না, যেহেতু তাহ। তাঁহাদিগের 
অযোগ্য । বিশেষতঃ এই আশালতাও তুমিই আমা- 
দিগের মনোরপ ক্ষেত্রে রোপণ করিয়াছ। এইজন্য 
বলিতেছেন হে অরবিদ্দনেত্র £ আমাদের বশনসের, 
সদ্ধি আরস্তে অর্থাৎ কৈশোরী অবস্থাতে যখন প্রথম 
তোমাকে দর্শন করি, তখন তোমাকর্তুক সঞ্চালিত 
অরবিন্দতুল্য নেত্রযুগল, আমাদের নেন্ত্ররন্ধে, প্রবেশ 
করিয়া হাদয়ক্ষেত্ত্রে ভাব নামক আশালতার বীজ 
রোপণ করিয়াছিল। আরও “চক্ষুরাগঃ প্রথমং 
চিত্তাসঙ্গভ্ততোহ্থ সঙ্কল্পঃ৮, অর্থাৎ নয়ন-সম্মিলনে 
প্রথমতঃ চিত্ত আসক্ত হয়, তারপর সম্মিলনবিষয়ে 
বিবিধ সক্কল্প হয়__এই রসশাস্তরোস্তৎ রীতি অনুসারে 
সেই আশালতা, গুণ, রাপ, শ্রবণ ও দর্শনাদির দ্বারা 
বদ্ধিতা হইয়া ফলবতী ও ভুক্ঞভূজ্যমানফলা হইলেও, 
'কঠোরোজি-কুঠারিকয়া কথমদ্য ছিদ্যতে' অদ্য 
কঠোর বাক্যরূপ কুঠার দ্বারা কিজন্য তাহা ছেদন 
করিতে উদ্যত হইয়াছ ? তুমি কি জান না যে 
“বিষরক্ষোহপি সংবদ্ধ্য স্বয়ং ছেত্তুমসান্প্রত ম্‌”, অগ্থাৎ 
বিষরক্ষকেও জলাদি দ্বারা সংবদ্ধিত করিয়া নিজেই 
ছেদন করা সঙ্গত নহে? --ইহা অনুধ্বনিত হইল 
॥ ৩৩ || 


চিত্তং সুখেন ভবতাপহৃতং গৃহেষু 
হন্নিবিশত্যুত করাবপি গৃহ্যরুত্যে ৷ 

পাদৌ পদং ন চলতস্তব পাদমুলাদ্‌- 

যামঃ কথং ব্রজমথো করবাম কিংবা ॥ ৩৪॥। 


অন্বয়ং__(অপিচ প্রতিযাতেতি যদুক্তং তদশক্যং 
ত্বয়া চিন্তাদীনাং হৃতত্বাদিত্যাহ ) (অফ্মাকং ) 
যৎ চিন্তং €(মনঃ এতাবন্তং কালং ) সুখেন গৃহেষ্‌ 
(গৃহ্ধর্মেষু) নিব্বিশতি মেগ্রং আসীৎ তৎ ইদানীং) 
ভবতা. অপহাতং উত (অপি5) গৃহ্যরুত্যে (গৃহ- 
কর্দমণি নিরতৌ ) করৌ অপি (ভবতা অপহাতোৌ 


দশ মঞ্থন্াঃ 


৬১৯ 


অপিচ) পাদৌ (চরণৌ) তব পাদমূল।ৎ (তব 
সমীপাৎ) পদং €(একপদমপি ) ন চলতঃ €ন 
গচ্ছতঃ ) কথং ব্রজং যামঃ (গচ্ছামঃ ) কিং কর- 
বামঃ বা তেত্র গত্বা গৃহকর্্ম সাধয়ামঃ বা ত্বয়্া চিস্তা- 
দীনাং হাতত্বাদন্যজ্মিন্‌ ব্মণি শ্িরন বর্ততে) 1৩৪। 

অনুবাদ-_আমাদের যে চিত্ত এতদিন সুখে গৃহ- 
ধর্ম্মে মগ্ন ছিল তাহা এবং গৃহকম্মনিরত হস্তযুগল 
আপনি হরণ করিয়াছেন । পদদ্ধয় আপনার পাদ- 
মূল হইতে পদমান্র ও চালিত হইতেছে না। আমরা 
ফিরূপে ব্রজে যাইব এবং তথায় যাইয়াই বাকি 
করিব £ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ অন্যান্ত স্বীয়ং প্রেমাণং সরসং দ্যোত- 
যন্ত্যো ভোশ্চৌরচন্ত্রবন্তিন্, ন বয়মন্যার্থমাগতাঃ কিন্ত্ত 
ত্বয়া চোরিতং প্রতি স্বং ধনমেব জিছুক্ষব ইত্যাহুঃ,__ 
চিত্তং ভবতা অপহাতং, ন চ তত্রান্যচোরস্যেব তব 


কোহপ্যধিকঃ প্রযত্রোহভূদিত্যাহঃ-__সুখেনেতি | 
বেণ্রন্ব্ষু ফুৎকার মাত্রেণৈবেত্যর্থঃ1 ন চ তচ্চিত্ত- 
ধনমঙ্গমা কমল্পত রমিত্যাহুঃ,_ যচ্চিত্তং গৃহেষু 


সব্বেষ্বেব নিঃ নিঃশেষেণ বিশতি, অতস্তদপহারেণ 
তবয়া্মাকং সব্র্বাণ্যেব গৃহাণি লুণ্ঠিতানীতি ধ্বনি- 
তম্। বস্ততো গৃহেন্বক্মাকং চিত্তাভাবাত্তানি ত্বলন্ত 
সম্বদ্ধন্ত ঝা কিমস্মাকং তৈরিত্যনুধ্বনিতং, অতি- 
শয়োভন্া গৃহেষু শ্রোন্রাদীন্দ্রিয়েষূ- তত্তৎসাফল্যার্থং যু 
নিব্বিশতি যদ্বিনা সব্বেন্দ্রিয়াণ্যপি বিফলীভবস্তীতি 
ভাবঃ। অতশ্চিত্তাপহারাদেব সব্বেন্দ্িয়াণ)পি ত্বয়া- 
পহাতানীত্যাহুঃ--করাবপি যো গৃহকৃত্যেষু নিব্বি- 
শতঃ। উতেতি নেন্রে শ্রোন্রে অপি (যে) এতানি 
সব্বাণ্যপ্যপহাতানীত্যর্থঃ। ননু, ভো অদ্য তাবদ্‌- 
গচ্ছত শ্বঃ পরশ্থো বা বিবিচ্য বশ্চিত্তং দাস্যামীতি 
তন্লাহঃ,__পাদাবঙ্মাকং পদমেকমপি ন চলতঃ যদ্ধি- 
নেত্র্থঃ ৷ অতশ্চিত্বং দেহি তত এব যাম ইতি ভাবঃ 
| ৩৪ | 

ডীকার বঙ্গানুবদ-_অপর গোপীগণ, রসযুক্ত 
স্বীয় প্রেম প্রকাটত করতঃ স্ীকৃষ্ণকে সম্বোধনপূবর্বক 
বলিলেন__হে চৌরচন্রবন্তিন! আমরা অন্য কিছু 
প্রার্থনা করিবার নিমিত্ত তোমার নিকট আগমন করি 
নাই, কিন্তু চোর্যরৃত্ি অবলঘন পূর্বক আমাদের 
যে ধন আনয়ন করিয়াছ, তাহাই পাইবার নিমিত্ত 
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আসিয়াছি, এই অন্ভিপ্রায়েই গোপীগণ বলিলেন-_ 
*চিত্তং ভবতা অপহাতং* অর্থাৎ তুমি আমাদের চিস্ত্- 
রাপ বিস্ত অপহরণ করিয়াছ। কিন্তু তাহাতে অন্য 
চোরের ন্যায়. তোমার কোনরূপ অধিক প্রয়াস স্বীকার 
করিতে হয় নাই, ইহা বলিতেছেন__“সুখেন', কেবল 
বেণুরদ্ধে ফুৎকার করিয়াই কার্য সমাধা করিয়াছ 
--এই অর্থ। আমাদের সেই চিন্তবিত্ত সামান্য 
বলিয়া মনে করিও না, ইহা বলিতেছেন__“গৃহেষু 
যৎ নিবির্বশতি” যে চিত্ত সমস্ত গৃহেতেই নিঃশেষরাপে 
নিবিষ্ট আছে, তাহা অপহরণ করিয়াছ। সেই 
একটিমান্ত্র বিস্ত অপহরণেই আমাদের যাবতীয় গৃহ 
লৃণ্ঠিত হইয়াছে_-ইহা ধ্বনিত হইল। বাস্তবিক 
পক্ষে সেই চিত্ত-বিত্তের অভাবে আমাদের গৃহে চিত্ত 
নাই, সুতরাং গৃহ ভস্মীভুত হউক, কিন্বা সমুদ্ধিযুক্ত 
হউক, তাহ।তে আমাদের কিছুমান ক্ষতিরদ্ধি নাই__ 
ইহা অনুধ্বনিত হইল । অধিক কি বলিব, আমাদের 
ইন্ড্িয়গ্রামও আর আমাদের নাই, এক চিত্ত ব্যতি- 
রেকে আমাদের সব্বেন্দ্রিযম বিফল হইতেছে-_-এই 
ভাব। অতএব এক চিস্তাপহরণ দ্বারা তুমি আমা- 
দের সমস্ত ইন্দ্রিয়ও হরণ করিয়াছ, তাহাই বলিতে- 
ছেন__-করাবপি গৃহ্যকৃত্যে, আমাদের যে করযুগল 
গৃহকৃত্যে নিবিষ্ট ছিল এবং যে নেত্র ও শ্রোন্র গৃহে 
ব্যাপৃত ছিল, তৎসমস্তই তুমি অপহরণ করিয্মীছ, 
এই অর্থ। 

হদি শ্রীরুষ্ণ বলেন_ হে গোপীগণ! অদ্য তোমরা 
গৃহে ফিরিয়া যাও, কল্য কিম্বা পরশ্ব দিবসে আমি 
বিশেষ বিবেচনা করিয়া তোমাদের চিত্ত প্রদান 
করিব। তদুত্বরে বলিতেছেন_- 'পাদৌ পদং ন 
চলতঃ” যে চিত্ত বিনা আমাদিগের পদযুগল একপদও 
চলিতেছে না, অতএব চিত্ত দাও, তাহা পাইলেই 
আমরা চলিয়া-যাইতে পারি__ এই ভাবার্থ ॥ ৩৪ ॥ 


সিঞ্চাঙ্গ নস্তদধরাম্থতপূরকেণ 
হাসাবলোক-কল-গীতজ-হাচ্ছয়াগ্রিম্্‌ ৷ 

নো চেদ্য়ং বিরহজাগ্ন.পহুক্তদেহা 

ধ্যানেন যাম পদস্কেঃ পদবীং সখে তে 1৩৫) 


অন্বস্নঃ__অঙ্গ, ( হে শ্রীকৃষ্ণ) ত্বদধরামুতপুরকেণ 


শ্রীমস্তভাগব তম্‌ 
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-€তবৰ অধরসুধাপ্রকেণ ) নঃ € অস্মাকং ) 
হাসাবলোক-কল-গীতজ-হাচ্ছয়াগ্নিং (তবৈব হাস- 
সহিতাবলোকনেন কলগীতেন চ জাতো যো হাচ্ছ- 
শ্নাগ্নিঃ কামাগ্নিঃ তং) সিঞ্চ নির্বাপয় হে) সখে, নো 
চেৎ (অন্যথা সতি ) বিরহজাগ্রযপযুক্ততদেহ।ঃ (বির- 
হাজ্জনিষ্যমাণেন অপরেণ অগ্রিনা উপযুত্ততদেহাঃ 
দগ্ধশরীরাঃ সত্যঃ যোগিনঃ ইব ) পদয়োঃ ভেবচ্চর- 
ণয়োঃ) ধ্যানেন চচিন্তয়া) তে (তব). পদবীং 
(অন্তিকং ) যাম প্রাগ্য়ামঃ ) 1 ৩৫ ॥ 
অনুবাদ- হে শ্রীরুষ্ণ, তোমার সহাসদূচ্টি এবং 
সুমধুর সঙ্গীতে আমাদের যে কামাগ্সি প্রজ্জলিত হই- 
য়াছে তাহা তদীয় অধরামৃত-পুরক দ্বারা নিবর্বাপিত 
করুন। হে সখে, অন্যথা বিরহানলে দগ্ধ-শরীর 
হইয়া যোগিগণের ন্যায় ভবদীয় চরণযুগলের ধ্যান 
দ্বারা আমরা আপনার সমীপে উপস্থিত হইব | ৩৫]। 
বিশ্বনাথ_অহো সংপ্রয্নোগস নয়ান্যস ময়েইপি 
সুন্দরীণাং নিব্বস্্রাঃ কায়া দিদৃক্ষিতা যে আসংস্তে 
চীরহরণদিনে দৃ স্টাস্তখৈব মধূপানান্যসময়মেপি ভাব- 
বতীনামাসাং নির্লজ্জং বচনং শুশ্ষিতমাস্তে তদধূনাপি 
নশ্দয়তে। হন্ত হস্ত বেণুনাদেন কামময়েনোন্মা- 
দিতাঃ পুনশ্চ বাচঃ পেশৈধিহবলীকৃতাঃ, যচ্চালম্ব্য 
লড্জাবিবে কধর্মধৈধ্যাদীনি তিষ্ঠন্তি তচ্চিন্তমপ্যপহাত ং 
তদপ্যেতাঃ প্রায়ঃ সলজ্জমেব ভ।ষস্তে নত্বাভ্যন্তরভাব- 
মধুনাপি বাচা সম্যগুদ্ঘাটয়ন্তীতি মনসি পরাম্থশতি 
সতি শ্রীকৃষ্ণে কাণ্চিন্ুুখ্যতমা উন্মাদসঞ্চারিপ্রাবল্যেন 
বিপর্যস্তীরুতপ্রকৃতয্ন আহঃ, সিঞ্চেতি। অন্ত 
হাসেত্যস্য সম্বন্ধিপদমথাত্তবেতোব লভ্যতে । ততশ্চ 
অঙ্গ হে কৃষ্ণ ! তব হাসসহিতেনাবলোকেন কলগীতেন 
চ জাতঃ প্রোদ্দ্ধঃ প্রোদ্দীপ্তো যো হাচ্ছগ্ঃ কাম 
এবাগ্রিতস্তং তবৈবাধরাম্থতপুরেণ সিঞ্চ নিব্বাপয় । 
স্বাথে কঃ। যেনৈবাগ্রিঃ প্রোদ্দীপ্যতে তেনৈৰ প্রাপ্ত 
বিবেকেন যদি মিব্বাপ্যতে তদৈব তদপরাধোপশমঃ, 
অন্যথা অগ্রিদাতা গৃহাদিদাহোথং পাপং প্রাপ্পোত্যে- 
বেতি ভাবঃ। অন্তর কামমিত্যপ্রযুজ্য হাচ্ছয়প দ- 
প্রয়োগেনৈবং ধ্বন্যতে,_অঙ্মাকং কামো হিহাদি 
শেতে এব ৷ তঞ্চ ত্বয়া বিনা কোহপি প্রবোধয়িতুং ন 
শরুোতি। ত্বঞ্চ বংশীনাদেন সহাস্মৎকর্ণরন্ধুদ্ারা 
হৃদয়ং প্রবিশ্য তন্ত্র শয়ানং কামাগ্নিং প্রবোধ্য হাসা- 
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বলোকদ্বৃতমধূভ্যাং কলগীতবাতেন চ প্রোদ্দীপ্য তন্র- 
ত্যানরমৎ প্রাণ।ন্‌ দগ্ধ.মুপক্রমসে, অতস্তদ্দ। হপাপাদ্বি- 
ভেষি চে তং নিব্বাপয়, নচ তওপ্রোদ্দীপনে 
তন্নিব্বাপনে বা তবায়াসলেশোহপি, যতস্তে হাসাব- 
লোকস্তস্যাগ্রেরদ্দীপকঃ অধরাম্থৃতঞ্চ তস্য নিব্বাপক- 
মিতি। তদ্বন্তদ্বয়ং তব মুখচন্দ্র এব বস্ততে, অতো 
দুলীলরাজপুন্্রস্য তবাগ্রিত্বলননিবর্বাপনাত্বিেব খেলা 
ভূয়সী ভূরিশো দৃষ্টা নত্বগ্রিভ্বালনময্যেব এষা ত্বদ্যৈব 
দৃশ্যত ইতি। ননূ, এতানি মে সাহজিকান্যেব 
হাসাবলোককলগীত।নি এতৈর্যদি যুবতয়ো ভ্বলেয়ু- 
স্তদা কুন্ত্র কুত্র কতিশো বা ময়া স্বাধরামৃতৈশ্চিকিৎসা 
কর্তব্যেতি চেৎ সত্যং পরঃসহম্রস্্রীৰধে প্রাপ্ত এব তব 
তদুড়ুতাদনূতাপাদয়ং হঠো যাস্যতীত্যাহঃ,-নোচে- 
দিতি । বিরহাগ্রিনা উপযুক্তদেহা দগ্ধশরীরা যোগিন্য 
ইব ধ্যানেন তব পাদয়োঃ পদবীং যাম অধূুনৈব 
প্রাপ্থয়াম । অয়মর্থঃ_ বয়ং পৃবর্বজন্স্বকৃত তপস্কা- 
নেবাত্মনো জানীমঃ যদেতজ্জন্মনি ত্বং নাজীকুরুষে 
তঙ্মাদধূনা তপশ্চরণার্থং ন বাহ্যং লৌকিকং বহি..ং 
গৃহশীমঃ | হাচ্ছগ়াপ্রিত্বদ্বিরহাগ্স্যোঃ স্বত এব সত্তা । 
তন্রপি তদ্বিরহাগ্নিনাতিপ্রবলীভবিষ্ণনা হাচ্ছয়াগ্সিরপি 
মন্দীকরিষ্যতে এবাতো বিরহাগ্নাবেব প্রাণেষু হ়মা- 
নেজ্বস্মাকম্‌  জঙ্কন্পশ্চায়ং-ভোঃ কুষ্ণবিরহাগ্নে, 
কৃষ্ণপাদস্পশমাশাসানা বয়ং ত্বপ্ি স্ব-প্রাণান্‌ জুহু- 
মস্তরসমাৎ কুষ্ণস্য পাদয়োঃ পদব্যামন্জনৈরলক্ষিতা 
অস্ধাংস্তথা স্থাপয় যথা অঙ্মণ্কুচয়োর সর্যোব তস্য 
পাদৌ পতেতাং নতু ভুমাবিতি । ততশ্চ ত্বৎপাদ- 
ভারেণৈবোপশান্তহাচ্ছয়াগ্রয়ো বয়ং সিদ্ধমনোরথা এব 
ভবিষ্যাম-স্তৃঞ্চানিচ্ছন্নপ্যস্মণ্কুচস্পর্শসুখং প্রাপ্ন,বন্পি 
দ্রীবধানূতাপমেব ভুয়াংসম্প্রপস্যপীতি সখে ইতি 
সখ্যাদেবৈবং চিবীর্ষামঃ । সখীরপ্যস্মাংস্তমেব 
সন্তাপয়সি চেদ্বয়মপি ত্বাং সখায়মেবং কথং নানুতা- 
পয়াম ইতি ধ্বনিঃ ৷ কিন্তু প্রেমহতকঃ খলু তদপি 
ত্বদনূতাপদুঃখং কোটিগুণীকৃত্যাক্মভ্যমেব দাস্যতে 
ইতি জানীমঃ। কিং কুর্মোহস্মাকং দগ্ধললাউমে বন্িধ- 
মেব বিধাব্র। সৃষ্টং তস্মাদপরিণামদখিন্, কৃপাসিন্ধো, 
স্বানৃতাপ বল্লিবীজং কিমর্থং বপসি ? কথং বা ত্বৎ- 
ফলভোগিনীরস্মাংশ্চ করোষি মুঞ্চ হঠমজ্মানঙী- 
কুব্বিতি ভুয়াংস এবানুধ্বনয়ঃ ॥ ৩৫ ॥ 


দশমস্ষাঃ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ ধিহার ভিন্ন অন্য সময়েও 
সুন্দরী গোপীগণের অনাবৃত দেহ দেখিবার ষে ইচ্ছা 
ছিল তাহা বস্তরহরণ দিবসে দেখিয়াছেন, কিন্তু মদ্য- 
পান ভিন্ন অন্য সময়ে যে সকল রমণীগণের ভাবা- 
বেশ মিশ্রিত নির্লঙ্জ মধুর বচন শ্রবণ করিবার যে 
ইচ্ছা ছিল, তাহা এখন পর্য্যন্ত শোনা হয় নাই। 
অদ্য তাহা শুনিবার জন্য শ্রীকৃষ্ণ কামরসোদ্দীপক 
বংশীরবে উন্মাদিত করিয়া গোপীগণকে বনে আনয়ন 
করতঃ পুনরায় বাক্যের কুশলতায় তাহাদিগকে 
বিহ্বলিত করিয়াছেন। যাহা অবলম্বন করিয়া গোপী- 
গণের লজ্জা, বিবেক, ধর্ম, ধৈর্য্য প্রভৃতি অবস্থান 
করিত- _গোপীদিগের সেই কোমল চিত্ত পর্য্যন্ত অপ- 
হরণ করিয়াছেন, তথাপি তাহারা সলজ্জভাবে কথা 
বলিতেছেন। এখন পর্য্যন্তও আভ্যন্তরীণ ভাব বাক্যের 
দ্বারা সমাক্‌ প্রকাশ করিতেছে না- শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ 
মনে করিতেছেন, এমন সময় কোন কোন প্রধানা 
গোপী উন্মাদসঞ্চারি ভাবের প্রাবল্যবশতঃ প্রকৃতির 
বিপর্যয় হওয়ায় বলিতে ল।গিলেন__-“সিঞ্চ' ইত্যাদি। 
এখানে হাসাবলোকাদির সন্বন্ধ পদ অর্থবশতঃ 
তোমার [শ্রীরুষ্ণের ) বুঝিতে হইবে । অজ" হে 
কৃষ্ণ ! তোমার সহাস্য অবলোকন ও কলগীতের 
দ্বারা আমাদিগের হাদয়ে ষে কামরূপ অগ্নি ত্লিয়া 
উঠিয়ছে, অতএব তুমিই তোমার অধরাম্ৃত সিঞ্চন 
করিয়া তাহাকে নিব্র্াপিত কর। যিনি অগ্নি প্রজ্জ্া- 
লিত করেন, তিনিই যদি বিবেকপ্রাপ্ত হইয়া তাহা 
নিব্বাগিত করেন, তাহা হইলে অপরাধের উপশান্তি 
হয়। অন্যথা অগ্রিদাতার গৃহাদি দগ্ধ করার পাপ 
তিনি প্রাপ্ত হইয়া থাকেন-_এই ভাব । 

এখানে “কাম' শব্দের প্রয়োগ না করিয়া “হাচ্ছয়'- 
শব্দ প্রয়োগ করায় এই ধ্বনিত হইতেছে যে-_আমা- 
দের কাম হাদয়েই শয়ন করিয়া থাকে এবং তুমি 
ভিন্ন অন্য কেহই তাহা প্রবুদ্ধ করিতে সমর্থ নহে। 
তুমি বংশীরবের সহিত আমাদের কর্ণরন্ধ, দ্বারা 
হাদয়ে প্রবেশ করিয়া হাদয়-শায্িত কামাগ্নিকে প্রবুদ্ধ 
করতঃ হাস্য ও অবলোকনস্বরাপ স্বৃত এবং মধু দ্বারা, 
এবং মনোহর গীত-স্বরাপ বানু দ্বারা তাহাকে উদ্দী- 
পিত করিয়া সেই স্থানে স্থিত আমাদের পঞ্চপ্রাণ দগ্ধ 
করিধার উপক্রম করিয়াছ। অতএব যদি সেই 
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দাহ-পাপ হইতে ভীত হইয়া থাক, তবে সেই কামা- 
গ্লিকে নিব্বাপিত কর । পক্ষান্তরে দেই অগ্নি উদ্দী- 
পিত অথবা নিব্বাপিত করিতে তোমার কোনরূপ 
পরিশ্রমই হয় না, যেহেতু তোমার শ্রীমুখের হাস্য 
এবং অবলোকনই তাহার উদ্দীপক, আর অধরা- 
মৃতই তাহার নিব্বাপক, এই পদার্থদ্ধয় তোমার 
শ্রীমূখচন্দ্রেই বর্তমান রহিয়াছে । অতএব দুলাল- 
রাজপুন্ন তোমার প্রজ্জ্বলিত অগ্নির নিব্বাপন।ঝ্মিকা 
খেলা বহুবার আমরা দেখিয়াছি, কিন্তু এইরাপ অগ্নি- 
ভ্রালনময়ী খেলা অদ্যই আমরা দোখতেছি। 

যদি বল-_এই হাস্য, কটাক্ষ, মনোহর গীত 
প্রভৃতি আমার স্বাভাবিক, ইহা দ্বারা যদি যুবতিগণ 
কামাগ্নি পরিতপ্ত হয়, তবে আমার কত স্থানে যে 
কত স্ত্রীলোককে নিজ অধরাম্থত দ্বারা চিকিৎসা 
করিতে হয়, তাহার হয়স্তা থাকে না। একথা সত্য, 
তাহা হইলেও শত সহত্র স্্রীবধে উৎপন্ন অনূতাপ 
হইতে তোমার প্র চাতুরী বিদূরিত হইবে, এই অভি- 


প্রায়ে বলিতে ছেন-_'নো চেদ্‌ বয়ং বিরহজাগ্রাপযুক্ত- 


দেহাঃ” না হইলে বিরহাগ্নি দ্বারা শরীর দগ্ধ করিয়া 
যোগিনীর ন্যায় ধ্যান করতঃ এখনই তোমার চরণ 
সমীপে যাইবার পথে আরোহণ করিব ৷ 

এইরূপ অর্থ_ পূর্ব পূর্ব জন্মে আমরা কোন 
সুরুত অঙ্জন করি নাই, ইহা আমরা জানি, যেহেতু 
এই জন্মে তুমি আমাদিগকে অঙ্গীকার করিতেছ না। 
অতএব এইক্ষণে তপস্যাচরণের জন্য বাহ্য লৌকিক 
অগ্নি আর গ্রহণ করিব না। কারণ কামাগ্নি এবং 
তোমার বিরহাগ্নি এই উভয়ই বর্তমান রহিয়াছে, 
তাহার মধ্যেও কামাগ্নি হইতে বিরহাগ্নির উদ্দীপনা 
অধিক, অতএব বিরহাগ্নিতে প্রাণের আহতি দিবার 
সময় আমাদের সঙ্কল্প এই যে- হে কুষফ্ণ“বিরহাগ্ি ! 
শ্রীকৃষ্ণের শ্রীচরণ-স্পর্শসূখ লাভ করিবার আশয়ে 
আমরা আজ তোমাতে নিজের প্রাণ অর্পণ করিলাম, 
অতএব শ্রীকৃষ্ণের গমন করিবার পথে আমাদিগকে 
অন্যজনের অলক্ষিতভাবে এইরূপে স্থাপন করিবে, 
যেন আমাদের স্তনের উপরে তাহার পাদদ্বয়ের 
বিক্ষেপ হয়, তাহা হইলে তাঁহার পদভরে আমাদের 
কামাগ্নি শান্ত হইবে এবং তাহাতে আমাদের মনোরথ 
সিদ্ধ হইবে । 


আর অনিচ্ছা সত্তেও তুমি আমাদের কুচম্পর্শ 
সখ অনুভব করিলেও স্ত্রীবধ-জনিত প্রভূত অনুতাপ 
ভোগ করিবে, সেইজন্য বলিতেছি-_হে সথে ! অর্থাৎ 
তোমার সহিত বন্ধ,ত্ব হইয়াছে বলিয়াই আমরা উত্ত 
প্রকার করিতে ইচ্ছা করিয়াছি । কিন্তু তুমি যদি 
সেই বন্ধ.ত্ব সত্ত্বেও আমাদিগকে সন্তাপিত করিতে 
ইচ্ছা কর, তবে আমরাও তোমাকে সন্ভাপিত করিব 
নাকেন £-ইহা ধ্বনিত হইল । “কিন্তু প্রেমহতকঃ 
খলু তদপি ত্বদনূতাপদুঃখং কোটিগুণীকৃত্য অসমভ্য- 
মেব দাস্যতে'__কিন্তু হতভাগ্য প্রেম তোমার অনু- 
তাপজনিত দুঃখ আমাদিগকে কোটিগুণ অধিক 
করিয়া ভোগ করাইবে, ইহা জানি। কি করিব, 
ধিধাতা আমাদের পোড়া কপাল ( দগ্ধললাটং ) এঁ- 
রাপই সৃষ্টি করিয়াছেন । অতএব হে অপরিণাম- 
দশিন্‌! দয়ার সাগর ! কেন তুমি নিজের অনুতাপ 
লতার বীজ রোপণ করিতেছ, আর কেনই বা আমা- 
দিগকে তাহার ফলভোগী করিতেছ £ এখন অনুগ্রহ 
করিয়া হঠতা পরিত্যাগপূবর্বক আমাদিগকে গ্রহণ 
কর-_ইহা অনুধ্বনিত হইতেছে ॥ ৩৫ ॥ 


হহ্যন্থজাক্ষ তব পাদতলং রমায়া 
দত্তক্ষণং কৃচিদরণ্যজনপ্রিক্মস্য। 
অক্প্রাক্ষ্ম ত্প্রভৃতি নান্যসমক্ষমঞ্জঃ 


স্থাতুং ত্বয়াভিরমিতা বত পারয্মামঃ ॥॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ ননু স্বপতীন্‌ এবোপগচ্ছত তে এন- 
মগ্নিং সিঞ্্য়ুরিতি তন্রাহ ) (হে) অন্থুজাক্ষ, (কমল- 
লে।চন, ) হি (যদারভা বয়ং) কৃচিৎ (কম্মিন্‌ 
এব কালে নতু সব্বদা) রমায়াঃ (লক্ষ্যাঃ) দত্তক্ষণং 
(দত্তোৎসবং) আরণ্যজনপ্রিয়স্য (অরণ্যজনাঃ প্রিয়াঃ 
যস্য তাদ্‌শস্য) তব পাদতলং অজঃ (সাক্ষাৎ ) 
অস্প্রান্মম ( স্প্টবত্যঃ) ত্প্রভৃতি ( তদারভ্য ) 
ত্বয়া অভিরমিতাঃ €( আনন্দিতাঃ সত্যঃ ) বত (নিশ্চি- 
তং) অন্যসমক্ষং ( পত্যাদিসমীপং ) স্থাতুং (অপি) 
ন পারয়ামঃ ত্চ্ছাত্তে ন রোচন্তে ইতার্থঃ )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-হে কমললোচন, আপনার পদতল 
লন্ষমীদেবীরও উৎসব প্রদান করিয়া থাকে । আমরা 
যে সময় হইতে ক্ষণকালের জন্যও গোপজনের প্রতি 
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প্রীতিপরাযমণ আপনার এর পদতল সাক্ষাৎ স্পর্শ করি- 
য্াছি, সেই সময় হইতে তোমার দারা আনন্দিত 


হইয়া পতি প্রভৃতির নিকটে অবস্থান করিতে পারি- 


তেছি না।। ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ননূ* তহি স্ব-স্ব-পতীনেবোপগচ্ছত ত 
এবৈনমগ্নিং সিঞ্েয়ুস্তন্রাহঃ-_যহাঁতি। হে অশ্বজাক্ষেতি 
ত্বন্নয়নদর্শনক্ষণমারভ্যৈব বয়ং ভ্রমরীভুয় স্থিতাঃ কম 
ইতি “চক্ষুরাগঃ প্রথমং চিন্তাসঙ্গস্ততোহথ সঙ্কল্প”ইতি 
রসশাস্্রোত্ে' | প্রথমং লোচনা-লোচনি দর্শন- 
মেবাস্মাকং পূব্বরাগপ্রবর্তকমিতি ভাবঃ । ততন্রাপি 
যহি যক্মিন্নেব ক্ষণে তব পাদতলং কৃচিদ্গোবদ্ধনাদি 
কুজপ্রদেশে অপ্প্রাক্ম কুঢাভ্যাং স্প.জ্টবত্যো বয়ং, 
বীর্দশম্‌ £ রমায়া দত্বক্ষণং বৈকুষ্ঠবাসিন্যাঃ লক্ম্যা 
নারায়ণপ্রিয়ায়া অপি. রমণাভিলাষময়োৎসবদায়কং 
“যদ্ধাঞ্ছয়া শ্রী্ললনাচরস্তপঃ” ইতি নাগপত্রীবচনাদ্‌ 
গর্গাদিমৃখতঃ শ্ুতাৎ । অতো বনবাসিনীনাং গোপ- 
স্ীণামঙ্গমাকং অভিলাষোৎসবদায়কম্‌ » তন্রাভিলাষে 
কিমাশ্চর্যমিতি ভাবঃ । ননূ, লক্ষ্্যা অপ্যভিলষণীয়ে 
বস্তুনি কুতো বঃ প্রাপ্তিষোগ্যতেত্যত আহুঃ,_অরণ্য- 
জনা গোপজাতয় এব প্রিয্না যস্য তস্য তব ত্প্রভৃতি তং 
ক্ষণমারভ্ত অন্যেষাং স্বস্থপতীনাং গোপস্ত্রীণামস্মাকং 
সমক্ষং স্থাতুমপি ন পারয়ামস্তান্‌ দৃঙ্গটা মনসি সৃণোৎ- 
পদ্যতে ইতি ভাবঃ ৷ কিঞ্চ, ন কেবলং বয্নমস্প্রাহ্ম 
এব অপি তু ত্বয়া অভি সব্বতোভাবেন রমিতা 
যথেষ্টং সংভূজ্য পুরুষায়তীকৃতা অপীত্যর্থঃ। তেন 
সম্ভুজ্ঞপৃবর্বাঃ অঙ্মানন্যন্র ন প্রস্থাপয় পাদয়োস্তে 
পতাম ইতি কাকুধ্বনিতঃ ॥ ৩৬ ॥। 
টীকার বঙ্গানৃবাদ-_যদি শ্রীকুষ্ণচ বলেন--তাহা 
হইলে নিজ নিজ পতিগণের; নিকটেই গমন কর, 
তাহারাই এই অগ্নিকে সিঞ্চন করিবে । 
বলিতেছেন-__“খহি.অন্থজাক্ষ 1, অর্থাৎ হে অস্থজাক্ষ ! 
যে দিন তোমার নয়নকমল দর্শন করিয়াছি, ততক্ষণ 
হইতেই আমরা মধু পানার্থ ভ্রমরী হইয়া অবস্থিতা 
আছি। “প্রথমতঃ চক্ষুরাগেই চিত্ত আসভ্ত হয়, 
তৎপর জঙ্কল্প”__এই রসশাস্ত্রের উক্তিবশতঃ প্রথমতঃ 
নয়নে নয়নে দর্শনই আমাদের পৃব্বরাগের প্রবর্তক, 
এই ভাবার্থ । তাহাতে আবার যে সময়ে গোবদ্ধনাদি 
কুজপ্রদেশে স্তনযূগল দ্বারা তোমার পদতল স্পর্শ 


দশমক্কব্কঃ 


তদুত্তংর. 
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করিয়।ছিলাম। কেমন 'পাদতল” £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_“রমায়াঃ দত্তক্ষণং”, যাহা বৈকুষ্ঠবাসিনী লক্ষ্মী, 
নারায়ণের প্রিয়া হইলেও তাহার রমণাভিলাষময় 
উৎসবদায়ক | “যদ্বাঞ্ছয়া শ্রীললনাচরজ্ঞপঃ” €১০। 
১৬৩৬ )- যে পদরেণু লাভের আশায় ললনা 
শ্রীলক্ষমীদেবী বিষয়ান্তর পরিত্যাগ পুব্্বক চিরকাল 
ব্রতশীলা হইয়া তপস্যা করিয়াছিলেন, নাগপত্রীগণের 
এই বচন আমরা গর্গাদির মুখ হইতে শ্রবণ করি- 
যাছি। অতএব বনবাসিনী গোপনারী আমাদের 
তদভিলাষে আশ্চর্য্য কিছুই নাই-_এই ভাবার্থ। যদি 
বলেন__লক্ষমীর অভিলষণীয় বস্ততে তোমাদের 
প্রাপ্তির যোগ্যতা কি প্রকারে হইবে £ তদুত্তরে বলিতে- 
ছেন--অরণ্য-জন-প্রিয়স্য, গোপজাতিই তোমার 
প্রিয়, আমরা গোপী, সুতরাং অবশ্য আমাদের তৎ- 
প্রাপ্তির যোগ্যতা রহিয়াছে । সে যাহা হউক, যে 
দিন হইতে এ চরণতল স্পর্শ করিয়াছি, সেইক্ষণ 
অবধি স্বস্থ পতিগণের নিকটে থাকিতেও আমরা পারি 
না, এমন কি তাহাদিগকে দেখিলেও মনে স্বুণা বোধ 
হয় । আর কেবল ষে আমরাই তোমার পদতল 
স্পর্শ করিয়াছি এমনও নহে, পরন্তর "ত্বয়া অভির- 
মিতাঃ,-_ তুমিও স্বয়ং আমাদিগকে যথেষ্ট উপভোগ 
করিয়াছ। সুতরাং পৃব্বেও আমরা তোমাকর্তৃক 
ভুত্তণ হইয়াছি, অতএব বিনয়সহকারে নিবেদন 
করিতেছি যে, অধুনা আমাদিগকে অন্যন্ত প্রেরণ 
করিও না, তোমার চরণযুগলে আমরা পতিত হইয়া 
থাকিব ॥ ৩৬ ॥ 


্রীর্ঘৎ পদান্থজরজশ্চকমে তুলস্যা 
লব্ধাপি বক্ষসি পদং কিল ভূত্যজুষ্টম্‌ 
যস্যাঃ স্ববীক্ষণউতা ন্যসুরপ্রয্নাস- 
সতদ্দ্ধয়ঞ্চ তব পাদরজঃ প্রগল্নাঃ ॥ ৩৭ 


অন্বয়ঃ-_ত্বেপাদসৌভাগ্যং তৃ্‌ অতিচিন্ত্রমিত্যাহঃ) 
যস্যাঃ প্রিয়) স্ববীক্ষণে (শ্রীঃ আত্মানং বিলোকয়্তু 
ইত্যেতদর্থং ) অন্যসুরপ্রয়াসঃ উত ( অন্যেষাং সূরা- 
ণাংব্রন্মাদীনাং তপোভিঃ প্রয়্াসঃ ভবতি সা) শ্ত্রীঃ 
€লক্ষমীঃ ) বক্ষসি (ভবতঃ উরসি ) পদং € অসা- 
পত্ব্যং স্থানং ) লব্ধ্া অপি তৃলস্যা (সপত্র্যা সহ) 


৬২৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ভুত্যজুষ্টং €( ভগবদ্ভক্তণজন সেবিতং ) ষৎ পদাম্থজ- 
রজঃ (পাদপদ্মরেণুং ) চকমে প্রাথিতবতী ) তদ্বৎ 
(শ্রীরিব ) বয়ং চতৰ (তৎ) পাদরজঃ প্রপল্নাঃ 
€(আশ্রিতাঃ ভবামঃ ) 1 ৩৭ ॥। 

অনুবাদ-ব্রন্মাদি দেবগণও যাহার কৃপাদ্ন্টি 
লাভের প্রয়়াসী, সেই লক্ষমীদেবী আপনার বক্ষোদেশে 
স্থানলাভ করিয়াও তুলসীদেবীর সহিত ভক্ঞজন- 
সেবিত ভবদীয় যে পদযুগলের রেণুলাভের প্রার্থনা 
করেন, হে দেব, আমরাও লক্ষমীদেবীর ন্যায় আগ- 
নার সেই চরণ-রেণু আশ্রয় করিয়াছি ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্রনাথ--তদেবং ত্বয়ৈব বয়ং স্বপ্রেয়সীকু তাঃ, 
কিন্তু ত্বচ্চরণসেবামেব বয়মাশাঙমহে ইতি সদৃষ্টাস্ত- 
মাহঃ,_-শ্রীর্লক্মীযস্য নারায়ণস্য পদাম্থজরজশ্চকমে 
তদ্বস্তত্তুল্যস্য তবাপি বয়ং পদাব্জরজঃ প্রপন্নাঃ ততশ্চ 
গগোক্িগম্যেন তব নারায়ণতুল্যত্বেনাস্মাকমপি 
স্রীতুল্যত্বং স্বতএবায়াতমিতি ভাবঃ । কিঞ্চ, বক্ষসি 
সব্বোস্তমে স্থলে পদং আস্পদং লব্ধপি তুলস্যাঃ 
সপত্র্যাঃ পদমপি ভুত্যের্জষ্টং সেবিতমিতি পুরুষজন- 
সঙ্ঘট্টবদপি তস্য পাদরজশ্তকমে স্বাভাবিকীং 
প্রেয়সীভাবসমুচিতাং লজ্জামপি পরিত্যজ্য স্বন্যুনতাম- 
প্যঙগীকৃত্য কাময়্তে দ্মেতি | তস্যাঃ প্রেয়সীভাবাদপি 
দাসীভাবো যথাভীগ্সিতস্তথৈবাস্মাকমপীত্যত-স্তব 
রক্তক-পন্রকাদিদাসৈঃ সহাপি লজ্জাং পরিত্যজ্য পাদৌ 
সম্বাহয়িতুমিচ্ছামঃ | তথা ব্ৃন্দাবনীয়পুলিন্দীনাং 
কম্ম তৃণলগ্রত্বচ্চরণকুস্কুমেন স্বীয়ভালপ্রলেপনমপি 
স্বন্যুনতামপ্যঙগীরুত্য চিকীর্ষামঃ ৷ ফিঞ্চ, শ্রীমন্না- 
রায়ণদেবেন প্রতুষ্যতা নিত্যনিবাসার্থং ত্য স্ববক্ষ 
এব দত্তং ত্বয়া তু রসিকশেখরেণ।জ্মভ্যং স্বপদতল- 
নিকটপ্রদেশেহপি ক্ষণমপি স্থাতুমপি ন দীয়তে 
ইত্যস্মাকমেব দগ্ধললাটমিতি ধ্রনিঃ। স্বযশঃ- 
প্রেপসূর্গপোজিতপ্রামাণ্যেন যদি নারায়ণতুল্যো বুড়ুষদ্সি 
তদাস্মান্‌ বক্ষসা বহেতাপি ভাবগান্তীষ্যস্পশী ধ্বনিঃ। 
ননু, সা লক্ষমীর্যথা চঞ্চলা তথৈব যুয়মপি পুণ্যবতাং 
জনানাং গৃহে গৃহে চাঞ্চল্যধন্ম মপ্যঙীকুরুতেতি ন্া- 
শঙ্ক্য কেন মূর্থেণোচ্যতে শ্রীশ্চঞ্চলেতি 2 সা তু 
পর মধীরৈবেত্যাহঃ--যস্যাঃ শ্রিয়ঃ স্থেষু বীক্ষণকৃতে 
বাৎসল্যরসময়কৃপাবলোকনপ্রাপ্তিকৃতে অন্য-সুরাণাং 
ব্রক্মাদীনাং তৎপুন্রতুল্যানাং প্রয়াস এব, সতু তদপি 


তানপি প্রায়ো নাবলোকতে, কিন্তু তচ্ছজ্তিরেব 
কাচি-স্তভ্যোহভীগ্সিতাং সম্পদং দত্তা ইতি ॥ ৩৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_তুমিই আমাদিগকে স্বপ্রেয়- 
সীত্বরূপে গ্রহণ করিয়াছ, কিন্তু আমরা তোমার চরণ- 
সেবাকেই কামনা করিয়া থাকি, ইহা দৃষ্টান্তের 
সহিত বলিতেছেন-- “শ্রী পদ.স্থজরজশ্চকমে”, 
লক্ষমীদেবী যেমন শ্রীনারায়ণের পাদপদ্মের রজঃ 
কামনা করেন, তদ্ধপ আমরাও নারায়ণ-তুল্য 
তোমার পদাব্জরজের শরণাপন্ন হইয়াছি। অতএব 
'নারায়ণসমো গুণৈঃ*--এই গঞগ্গোক্তি অনুসারে 


. তোমার নারায়ণতুল্যত্ব হইলে আমাদিগেরও লক্ষমী- 


তুল্যত্ব স্বাভাবিকভাবেই সিদ্ধ হয়। আরও, লক্ষ্মী 
সব্বোত্তম স্থল বক্ষে আস্পদ লাভ করিয়াও সপত্বী 
তুলসীর সহিত, 'ভূত্যজুস্টং,__ভূত্যগণ-সেবিত 
সুতরাং পুরুষজন সঙ্ঘটযুক্ত হইলেও তদীয় পাদ- 
রজঃ কামনা করিয়া থাকেন, অর্থাৎ স্বাভাবিবী 
প্রেয়সীভাবসমুচিতা লজ্জা পর্যন্ত পরিত্যাগ-পূবর্বক 
নিজের ন্যনতা অঙ্গীকার করিয়াও পাদরজঃ কামনা 
করিতেছেন । লক্ষ্মীর যেমন প্রেয়সীভাবাপেক্ষ।ও 
দাসীভাব অভীপ্িপিত, তেমন আমাদেরও জানিবে। 
অতএব তোমার দাস রক্তক ও পন্রক প্রভতির 
সহিতও আমরা নিল্লপভ্জ হইয়া চরণযুগল সম্বাহন 
করিতে অভিলাষিণী হইয়াছি। তথা বৃন্দাবনের 
পুলিন্দ-রমণীগণ যেমন তৃণলগ্ন তদীয় চরণতলগত 
কুঙ্কমকে স্বশ্ব ললাটে লেপন করে, আমরা তদ্রপ 
স্বস্থন্যনতা অঙ্গীকার করিয়া তাহা লেপন করিতে 
বাসনা করিতেছি । আরও, শ্রীমন্‌ নারায়ণদেব 
পরম সন্তোষ হইয়া নিত্যনিবাসার্থ লক্ষমীকে স্বকীয় 
বক্ষঃস্থলেই স্থান প্রদান করিয়াছেন, আর তুমি পরম 
রসিকশেখর হইয়াও আমাদিগকে স্বীয় পদতলের 
সমীপবস্তি প্রদেশেও ক্ষণকালও অবস্থান করিতে 
দিতেছ না-__ইহা আমাদেরই পোড়া কপাল, ইহা 
ধ্বনিত হইল । যদি নিজের যশোহভিলাষী হইয়া 
গর্গোক্তি প্রামাণ্যবলে নারায়ণ-তুল্য হইতে ইচ্ছা কর, 
তাহা হইলে আমাদিগকে বক্ষে ধারণ কর- ইহা 
ভাব-গান্তীষ্যস্পশা ধ্বনি । 

যদি বলেন_ সেই লক্ষ্মী যেমন চঞ্চলা, তদ্রপ 
তোমরাও পুণ্যবান্‌ জনগণের গৃহে গৃহে চাঞ্চল্যধর্্ম 
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অঙ্গীকার কর । 
করিয়া বলতেছেন-কেন মুর্খেণোচ্যতে শ্রীশ্চঞ্চলা? £ 
অর্থাৎ কোন্‌ মূর্থ ব্যক্তি লক্ষমীকে চঞ্চলা বলে ? তিনি 
চঞ্চলা নহেন, কিন্তু পরম ধীরা, ইহা বলিতেছেন-__- 
'যস্যাঃ স্ববীক্ষণে অন্যসুর-প্রয়্াসঃ”, যে লক্ষীর 
বাৎসল্য রসময় কৃপাবলোকন প্রাপ্তির নিমিত্ত তৎপৃন্ধ- 
তুল্য ব্রন্মাদি দেবগণের প্রয়।সমান্ত্রই দৃজ্ট হয়, তাহা 
হইলেও লক্ষবীদেবী তাহাদিগকে প্রায়ই কৃপাবলোকন 
করেন না, কিন্তু লক্ষ্মীর কোন শক্তিই তাহাদিগকে 
অভীগ্িসত সম্পদ্‌ প্রদান করিয়া থাকে 1 ৩৭ ॥ 


তন্নঃ প্রসীদ ব্জিনার্দন তেহড্স্রিম্লং 

প্রাপ্তা বিস্তৃজ্য বসতীস্ত,দুপাসনাশাঃ। 
ত্বৎসূন্দরফ্মিতমিরীক্ষণতীব্রকা- 

তপ্তাজ্মনাং পৃরুষভূষণ দেহি দাস্যম্‌ ॥ ৩৮ ॥। 


জন্বয়ঃ-_( হে ) বজিনার্দন, দেঃখহারিন্‌) তৎ 
€ তঙ্মাৎ ) বসতীঃ €গৃহান্‌ ) উৎস্জ্য (ত্যক্তা) তে 
€তব) অগ্প্রিম্লং €পদতলং ) প্রাপ্তাঃ ত্বদুপাস- 
নাশাঃ (তব ভজনানুরাগিণীঃ ) নঃ € অঙ্মান্‌ প্রতি ) 
প্রসীদ €প্রসন্নো ভব )। (হে ) পুরুষভূষণ, পেরুষ- 
রত্ব) ত্বৎসুন্দরফ্মিতনিরীক্ষ ণতীব্রকামতপ্তাত্মনাং তেব 
সুন্দরহাসসহকুতনিরীক্ষণ জন্য তীব্রকামতগ্তচিস্তানাং 
অস্মাকং ) দাস্যং বিধেহি (ভবৎসেবানূমতিং দেহি) 
|| ৩৮ ॥| 

অনুবাদ__হে দুঃখহারিন্, অতএব যাহারা গৃহ 
পরিত্যাগ করিয়া তোমার পাদম্লে আগমনপূবর্বক 
তোমারই ভজনের আশা করিতেছে সেই আমাদের 
প্রতি প্রসন্ন হও । হে পুরুষরত্র, তোনার রমণীয় 
হাস্যবিমিশ্রিত কটাক্ষপাতে কাম দন্তপ্ত-চিত্তা আমা 
দিগকে দাসা প্রদান কর | ৩৮ ॥। 

বিশ্বনাথ --তস্মাদ্গৃহকুটুত্বাদিকং পরিত্যজ্য 
নারায়ণস্য ভত্তগ ইব বয্ং তব দাস্যমেব কাময়ামহ 
ইত্যাহঃ,_-তন্ন ইতি । যতস্তং নারায্ম ণতুল্যস্তক্মমাদ- 
মান্‌ প্রতি প্রসীদ। ননূ, মপ্প্রসাদপ্রতিকূলং দুঃখা- 
দৃম্টং ভবতীনামস্তীত্যতঃ কথং প্রসাদঃ £ নারায়ণো- 
হপি কিং সব্বব্ৈব প্রসীদতীত্যত আহঃ - হে বুজি- 
নার্দন, তদপি দুঃখং ত্বমেবার্দয় নারায়ণো হ্যবশ্যমেব 

-৭৯ 


দশমস্কন্ধঃ 


এইরূপ নর্থ (পরিহাস ) আশঙ্কা প্রপদ্যমানানাং দুঃখমদ্দয়তি বয়ঞ্চ 


৬২৫ 
তেহড্প্রিমূলং 
প্রাপ্তাঃ তন্রাপি কামনান্তররাহিত্যেনৈবেত্যাহঃ,_ 
বিস্ৃজ্য বসতীরিতি। ননু, গাহস্থ্যসুখং পরি ত্যজ্যাপি 
মন্তঃ সৃখং কিঞ্চনাবশ্যমর্থয়ধেব ইতি জানী মস্তন্রাহঃ, 
--ত্বদ্নুপাসনায়ামেবাশা ন তুপাসনায়াঃ ফলে কঙ্গিমং- 
শ্চন সুখে ত্বয়া দাস্যমানে আশা যাসাং তাঃ। 
অয্পমর্থঃ__উপাসনায়া ত্বাং সুখয়াম ইত্যেবাতি প্রায়ে- 
শুপি ত্বনুখদর্শনোথং যদি নঃ সৃখমাকঙ্িিকং ভবেত্তহি 
কো দোষ ইতি। ননু, তহি কথমুক্ঞমঙ্মাকং 
হাচ্ছয়াগ্নিং সিঞ্চেতি ? সত্যং তদগ্রিত্বালায়া অপি ত্বমেব 
কারণমিত্যাহঃ,-তব সুন্দরস্মিতনিরীক্ষণেন যস্তী- 
ব্রকামস্তেন তপ্ত আত্মা যাসাং তাসামপ্যঙ্মাকং দাস্যং 
দাসীত্বমেব দেহি নতু পত্বীত্বম। অন্তর শ্রীমদল্লভ্তা- 
চার্যচরণানামপি ব্যাখ্যা-__-“অতো দাস্যাথিন্য এব 
বয়ং নতু বিবাহাথিন্যঃ অত উপনয়নাদ্যপেক্ষাপি ন 
লোকব্যবহারেণেসত্যেষা। ততশ্চাঙ্গমাকং কন্যাত্বে 
পরোড়াত্বে বা ন কাপি ক্ষতিঃ। উভগ্ীভাবেহুপি 
ত্রদ্দাস্যসম্ভবাদিতি ভাবঃ । প্রকৃতবৈষ্ণবতোষণ্যাং 
শ্রীসনাতনগোস্বামিচরণানামপি “বিবাহে সতি পতী- 
ত্বেন ভজনাদপ্যৌপপত্যেন ভজনং পরমমহাসখখং তচ্চ 
আীভাগবতাস্থতকাব্যাদৌ চ প্রসিদ্ধমেব । অতএবান্র 
দাস্যবিশেষ এব প্রাথিতঃ অধুনা চপ্রার্থাতে দাস্যো 
ভবাম” ইত্যেষা। কথস্তাবঃ £ কামমহোদ- 
ধিত্বাদেব স্ত্রীলম্পটস্য তবাঙ্মাভির্যবতিভিরুপাসনা 
স্থাঙগরেব ত্বৎসুখোৎপাদনলক্ষণা খল্বেষৈবেত্যতো 
হাচ্ছয়াগ্নিসে কপ্রার্থনাপি ত্বদ্দুপাসনা প্রার্থনৈব, কামাগ্সি- 
রূপ্যস্মাকং ত্বদ্ুপাসনোপকরণমেব মৃখ্যমিত্যত এব 
সমুচিতমেব সম্বোধনপদং-হে পুরুষরপভূষণ, 
গৌরাঙ্গীণামস্মাকমিন্দ্রনীলমণিময় সব্ৰা ঙ্গালঙ্কারেতি 


1 ৩৮ ॥। 


টীকার বজগানুবাদ- অতএব গৃহ ও কুটুম্ব প্রভৃতি 
পরিত্যাগ করিয়া শ্রীনারায়ণের ভক্তের ন্যায় আমরা 
তোমার দাস্যই কামনা করিতেছি, ইহা বলিতেছেন 
--তিননঃ প্রসীদ', যেহেতু তুমি স্্রীনারায়ণতুল্য, সৃতরাং 
আমাদের প্রতি প্রসন্ন হও। যদি বলেন- আমার 
প্রসন্নের প্রতিকূল দুরদৃষ্ট তোমাদের রহিয়াছে, 
অতএব কি প্রকারে তোমাদের প্রতি প্রসন্ন হইব ? 
আর নারায়ণও কফি সকলের প্রতিই প্রসন্ন হন £ 


৬২৬ 


তদ্দুত্তরে বলিতেছেন- হে বুজিনার্দন ! তাহা হইলেও 
তুমিই দ্ুঃখনাশ কর, যেহেতু শ্ত্রীনারায়ণ অবশ্যই 
শরণাপন্ন জনের দুঃখনাশ করিয়া থাকেন । বরঞ্চ 
তে অঙ্গ্রিমূলং প্রাপ্তাঃ+-_ আমরা তোমার চরণ- 
তলের শরণ লইয়।ছি। তাহাতে আবার “বিস্ৃজ্য 
বসতীঃ,-_অন্যান্য যাবতীয় বাসনা পরিত্যাগ করি- 
য়াছি, যেহেতু আমরা পতি-পুন্রাদি সহ গৃহ ত্যাগ 
করিয়াছি । ষদি বলেন-_তোমরা গাহস্থ্য সুখ পরি- 
ত্যাগ করিয়াও আমা হইতে অবশ্য অন্য কোনও 
সুখ প্রার্থনা করিতেছ, ইহাই অবগত হইলাম । 
তদ্বত্তরে বলিতেছেন--ত্বদ্ুপাসনাশাঃ” তোমার উপা- 


সনাতেই আমাদের আশা রহিয়াছে, পরন্ত উপাসনার . 


ফল যে কোনরূপ সুখ, তাহা তৃমি দিলেও তাহাতে 
আমাদের আশা নাই । এখানে ভাবার্থ এইরূপ--. 
“আমরা উপাসনাদ্বারা তোমাকে সুখী করিব” এই 
অভিপ্রায় আমাদিগের থাকিলেও তোমার বদন 
সন্দর্শনজন্য যদি আমাদের আকস্মিক কোনরূপ 
সখ হয়, তাহাতে আমাদের দোষ কি? পরন্ত তাহা 
তোমার বদনেরই দোষ বলিতে হইবে । 

যদি বলেন__তোমাদের যদি দোষই না থাকিবে, 
তাহা হইলে ইতিপুরব্রবেই বলিয়াছ-- “আমাদের 
কন্দর্পানল, অধরাম্থত দ্বারা সেচন কর”, এই কথা 
কিরূপে সঙ্গত হয় £ তদুত্তরে--'সত্যং» হ্যা বলিয়াছি 
বটে, কিন্তু সেই অনল প্রজ্ভ্রলিতের কারণও তুমিই, 
ইহা বলিতেছেন-_'তৎসুন্দরস্মিত-নিরীক্ষণ-তীব্র- 
কাম-তগ্তাত্মনাং', অর্থাৎ তোমার সুন্দর হাস্যযুক্ত 
অবলোকন দ্বারা সমৃদ্ভূত তীব্র-কামে আমাদের চিত্ত 
দগ্ধ হইয়াছে, অতএব আমাদিগকে দাসীত্বই প্রদান 
কর, ফিন্তু তোমার পত্রী হইতে বাসনা করি না। 

এই স্থলে স্ত্রীমদ্বল্লভাচার্য স্বরুত “সুবোধনী? 
টীকাতে ব্যাখ্যা করিয়াছেন-_- “অতএব আমরা 


দাসীত্ব প্রারাঁই হইয়।ছি, পরন্ত বিবাহাথিনী হইয়া, 


আসি নাই, সুতরাং উপনয়নাদি অপেক্ষা লোক- 
ব্যবহারে কর্তব্য নহে, অর্থাৎ উপনয়নাদি না হইলেও 
দাসী করিতে আপত্তি হইবে না, অতএব আমরা 
কন্যকা বা পরোঢাই হই, তাহাতে তোমার কোন 
ক্ষতি নাই, কারণ উভভয় মতেই তোমার দাসী হই- 
বার কোন প্রতিবন্ধক নাই ৷ 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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প্রকৃত বৈষ্ণবতোষণীতে শ্রীল সনাতন গোশ্বামি 
প্রভু বলিয়াছেন--গোপীদের বিবাহ হইলেও পত্বীত্ব- 
রাপে ভজন অপেক্ষাও ওপপত্যরূপে ভজন পরমমহা- 
সৃখপ্রদ। ইহার বিশেষ বিবরণ শ্রীভাগঘতাম্থত 
কাব্যাদিতেও প্রসিদ্ধ রহিয়াছে ঃ অতএব দাস্যবিশেষই 
প্রার্থনা করিয়াছেন এবং দাসী হইব বলিয়া অধুনাও 
প্রার্থনা করিতেছেন । 

ভাবার্থ এইরূপ তুমি কাম-মহোদধি, সুতরাং 
স্্রীনম্পট । আমরা যুবতী হইয়াও স্বীয় অঙ্গসমূহের 
দ্বারা তোমার ষে উপাসনা করিতে চাই, তাহাও 
তোমারই সুখোৎপাদনস্বরূপা । অতএব আমরা যে 
কন্দর্পানলে অধরাম্বত সিঞ্চনের প্রার্থনা করিয়াছি, 
তাহাও তোমারই উপাসনা, কারণ আমাদিগের 
কামাগ্নিও তোমার উপাসনার উপকরণস্থরূপ ও 
তাহাতেই মৃখ্য তাৎপধ্য । সুতরাং “হে পুরুষভূষণ? 
-_-এই সম্বোধন পদটিও সমূচিত হইয়াছে, অর্থাৎ 
হে পুরুষরাপ ভুষণ ! আমরা গোরাঙ্জিণী, তুমি 
আমাদের ইন্দ্রনীল মণিময় সব্্বাঙ্গের অলঙ্কার-স্বরূপ 
হইয়াছ ।। ৩৮ ॥ 


বীক্ষ্যালকারূতমুখং তব কুণগুলশ্রী- 
গণুস্থলাধরসুধং হলি তাবলোকম্‌। 
দত্তাভগ্মঞ্চ ভূজদণ্ুযুগং বিলোক্য 

বক্ষঃ শ্রিয়েকরমণঞ্চ ভবাম দাস্যঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--€হি ননু, গৃহস্বাম্যং বিহায় কথং 
মদ্দাস্যং প্রার্থাতে অত আহঃ ) কুণগুলশ্রি-গণুস্থলাধর- 
সুধং (কুগুলয়োঃ কর্ণভূষণয়োঃ শ্রীঃ শোভা যয়োঃ 
তে গণুস্থলে যফ্িন্‌ অধরে সুধা অস্থতং যঙ্মিন্‌ তচ্চ 
তচ্চ ) হসিতাবলোকং ( সহাসনিরীক্ষণ যুক্তং) তব 
অলকার্তমূখং (চুর্ণকুত্তলাচ্ছাদিতং বদনং তথা) 
দত্তাভয়্ং (ভক্তাভয়দায়কং ) ভূজদণ্ডযুগং (বিশাল- 
বাহুযুগলং ) শ্রিয়া একরমণং (এ কমান্রং রতিজনকং) 
বক্ষঃ চ বিলোক্য এব (বয়ং) দাস্যঃ (সেবিকাঃ ) 
ভবামঃ ॥ ৩৯ ॥। 

অনুবাদ- _€হে প্রভো), কু শুলযুগলের শ্রী-বিভূষিত, 
অধরাম্থতযুক্ত, সহাস নিরীক্ষণশালী ভবদীয় অলকা- 
রত বদনমণ্ডল, ভক্তজনের অভয়প্রদ বিশাল বাহ- 
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যুগল এবং লক্ষমীদেবীর একমান্র রতিজনক বক্ষো- 


দর্শনেই আমরা আপনার দাস্য অবলম্বন করিয়াছি 
|| ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_যুয়ং যন্সম দাস্যো ভবথ তৎ কিং ময়া 
মূল্যেন ভ্রীতাঃ স্থঃ স্বীয়-দত্বভূতয়ো বা ? তন্র ভবতা 
অস্মণ্সমূচিতমৃল্যাৎ কোটিকোটিগুণিতেন অস্মদ- 
দৃষ্টাশ্চতচরেণ মহানর্ঘেশ হসিতাবলোকচিস্তারত্ে- 
নাঙ্মান্‌ বয়ঃসন্ধ্যারস্ত এব ক্রীত্বা স্বীয়কুঞ্জমন্দির- 
মানীয় নীলনিধি-পদ্দনিধিজান্থনদ-মকরযুগলচিন্তা- 
মণিময়স্থলী - মণিস্তভ-লম্ষমীবিলাসাস্পদ - নীলমণি- 
মন্দিরাণ্যলকাদিব্যাজেন স্বসম্পত্তীদর্শয়িত্বা দেবৈরপি 
দুল'ভমমৃতং প্রতিদিনং ভোজয়সীত্যাহঃ-_বীক্ষ্যেতি । 
যদা শোণবক্লোক্কীষং শিরসি বধ্‌,সি তদা দাসীজনেন 
কঙ্কতিকয়োৎকৃষ্যোতকুত্যোদ্ধ নয়নাৎ ত্বয়া চ স্থাঙ্গুল্যা 
যত্তানিরুদ্ধ্যো্ীয়োফ্ষী ষান্তঃপ্রবেশনাৎ ভালবামদক্ষিণ- 
প্রান্তয়োরেব দৃশ্যমানম্লভাগৈর লকৈরারতমনাচ্ছন্নং 
মুখং বীক্ষ্যেতি, যদা চ চুড়াং বধাসি তদা ভালাগ্রবাম- 
দক্ষিণভাগেস্বপি কুঞ্চিতৈরনতিদীর্ঘৈরলকৈরা ঈষদা- 
রৃতং মুখং বীক্ষ্য অভ্যঙ্গোদর্তনাদিসময়ে সম্প্রশ্নোগভর- 
সময়ে চ অলকৈরা সম্যক প্রকারেণশেব আৰতমাচ্ছন্নং 
মুখং বীক্ষ্য ঈক্ষণাভ্যামাস্বাদ্যমানমাধৃষ্যভরীকৃত্য বয়ং 
দাস্যো ভবামঃ। মুখং কীদৃশম্‌ £ কুগুলাভ্যাং 
সময়ভেদেষ্বলকৈরনার্তাভ্যামীষদারতাভ্যাং সম্পূর্ণা- 
ব্তাভ্যাঞ্চ অচপলাভ্যা মীষল্চপলা ভ্যামতিচপলাভ্যাঞ্চ 
শীঃ পৃথক পৃথক যন্ত্র তৎ। হসিতপ্রহসিতসময়ে 
গশুয়োরপি স্থৃকৃণ্যোবিততত্বাৎ গণুস্থলেহপি অধরসুধা 
অধরমাধূর্যচ্ছলনং যস্য তৎ। গণুস্থলাৎ গণ্ডস্থল- 
মধিরুহ্য গোপীনয়নচকোরৈঃ পীয়মানা অধরসুধা 
যস্য তৎ, রহস্যসময়ভেদে তু গোপীনাং গণুস্থলে অধর- 
সুধা যস্য তৎ, গণ্ুস্থলয়োর্গোপীনামধরসুধা যস্য তৎ। 
যদ্বা, কুণুলয়োঃ শ্রীঃ প্রতিবিষ্বরূপা শোভা যয়োস্তে 
গপ্তস্থলে যঙ্দিমন্‌ অধরে সুধা যফ্মিন্‌ তচ্চ তচ্চ তদি- 
ত্যেকপদম্। হসিতযুক্তোহবলেকো যন্ত্র তৎ হসিতং 
প্রফুল্লতা গোপীনাং কুমদানাঞ্চ অবলোকাদ্‌ যস্মা- 
দিতি বা। ননু, ষুক্মৎপতয়় এতদসহিষ্ণবঃ ফুৎ- 
কারেণ কংসরাজতো মম ভবতীনাঞ্চ ভয়্মৃৎপাদগ়ি- 
ষ্যন্তি তন্ত্রাহঃ। দস্তমভয়ং মহেন্দ্রদর্প কাদিভ্যোহপি 
পব্বতধারণাদিনা যেন তথাভূতং ভূজদগুযুগমিতি তথা 


দশমক্ষহঃ 


৬২৭. 


চেত্বৃভূজদণ্ড এব কংসপশোঃ প্রাণহারকো ভবিষ্য- 


তীতি ভাবঃ। এবঞ ব্যঞ্জিতেন বীররসেন শুঙ্জার- 
রসঃ পুষ্টো ভবতি স্ম। ননু, পরনারীরহং ধর্মাআআা 
স্বাদাসী ন করোমীতি তর্্জন্যা কোহয়মিতি পুচ্ছস্ত্যঃ 
সত্যং ভো ধাম্মিকচুড়ামণে, গোপানাং নারী নঁ দাসীঃ 
করোষি, কিন্তু নারায়ণস্য নারীং লক্ষমীমপি বৈকুষ্ঠা- 
দ্বলাদানীয় স্ববক্ষসা বহসীত্যাহঃ,_ বক্ষ ইতি | শ্রি্না 
লন্ষম্যা কন্রযা লঙ্জাবশাৎ সুবর্ণরেখারূপয়া একং মৃখ্যং 
রমণং ত্র তৎ। তঙ্মাদধূনা তে কিষ্নদ্ধয়ো বভভুব 
চতুদ্দ'শভুবনেষু মধ্যে তদৃদ্ধলোকেজ্বপি ব্রহ্মাণ্ডা দ্ব- 
হির্মহাবৈকুষ্ঠলোকস্থে্বপি মধ্যে কস্যাপি কামপি 
সুন্দরীং নারীং ত্বং ন তক্ষ্যসীতি জানীম ইতি 
ব্যজিতং ভবতি ॥ ৩৯ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ দি বলেন--তোমরা 
যে আমার দাসী হইতে চাহিতেছ, কিন্তু আমি ত. 
তোমাদিগকে মূল্য দ্বারা ক্রয় করি নাই। তদুত্তরে 
গোপীগণ অভিপ্রাক্প প্রকাশ করিতেছেন যে আমাদের 
সমূচিত মূল্য অপেক্ষা কোটি কোটিগুণ অধিক মূল্য 
হাস্য এবং অবলোকন দ্বারা, আমাদের বাল্য ও 
যৌবনের বয়ঃসন্ধিতেই কিনিযগ্া নিজের কুজমন্দিরে 
আনয়ন করতঃ নীলনিধি, পদ্মনিধি, স্বর্ণ মকরযূগল, 
চিন্তামণিময় স্থান, মণিস্তস্ত, লক্ষ্মীর বিলাসভুমি নীল- 
মণি মন্দির প্রভৃতি অলকাব্যাজে নিজ সম্পত্তি 
দেখাইয়া দেবতাদিগেরও দুল্লভ অস্ত প্রতিদিন 
ভোজন করাইয়াছ। ইহাই বলিতেছেন--“বীক্ষ্য 
অলকারতমূখং' ইত্যাদি । যখন তুমি রক্তবর্ণ বন্তু 
উদ্কীষ মস্তকে বন্ধন কর, তখন দাসীগণ কঙ্কতিকা 
( চিরুণী ) দ্বারা কেশজালের ধিন্যাস-পৃবর্বক উদ্ছে 
তুলিয়া ধরে, আর তুমি যত্রসহকারে নিজের অঙ্গুলী 
দ্বারা কেশজাল নিবদ্ধ করিয়া উদ্কীষের অভ্যন্তরে 
প্রবিষ্ট করাইয়া দাও, তাহাতে কপালের বাম ও 
দক্ষিণ ভাগে পতিত পরিদৃশ্যমান মূলভাগ অলকা- 
সমূহ তোমার বদন অলঙ্কৃত করিয়া তোলে । আবার 
যখন--তুমি চুড়া বঞ্ধন কর, তখন কপালের বামে, 
দক্ষিণে ও উপরে কুঞ্চিত হইয়া পতিত অলকা দ্বারা 
তোমার মুখ আর্ত হয়। অথবা-__অভ্যঙ্গ, উদ্র্ভন 
ও সম্প্রয়োগ সময়ে বিশৃস্বল অবস্থায় পতিত অলকা- 
সম্হ তোমার বদনমণ্ডল আচ্ছন্ন করে, উক্ত প্রকার 


৬২৮ 
বদনমণ্ডল নিরীক্ষণ করিক্লা তাহার মাধূর্যয আস্া- 
দনের লোভে আমরা তোমার দাসী হইতে আসিয়াছি। 

কেমন সেই বদনমণ্ডল £ তাহাতে বলিতেছেন 
“কুন্তল শ্রী-গণুস্থলাধরস্ধং হাসিতাবলোকম্,, অর্থাৎ 
যে বদনমগ্ডলের, অলকাদ্বারা কখনও অনারত, 
কখনও ঈষদার্ত, কখনও সম্পূর্ণ আর্ত, কখন স্থির, 
কখন ঈষৎ চঞ্চল, কখনও অতিশয় চঞ্চল কুত্তল 
দ্বারা শোভা বদ্ধিত হুইয়াছে। হাস্য পরিহাসের 
সময়ও বিকশিত অধর প্রান্তভাগ অবলম্বনে গণুস্থলে 
অধরসুধা প্রস্থৃত হয়, তাই গোপীগণের নয়নচকোর 
শ্রীকৃষ্ণের গণুস্থলে অধিরোহণ করিয়া অধরসূধা পান 
করিতে থাকে ৷ অথবা--রহস্যের সময়ভেদে যাহার 
অধরসুধা গোপীদিগের গণুস্থল্লেশ্সংযোগ-হেতু উপ- 
স্থিত হয়, কিম্বা-__গোপীদিগের অধরসুধা যাহার 
গণুস্থলে নিপতিত হয়। অথবা-_কুগুলশ্ী প্রতিবিশ্ব- 
রূপে যাহার গণুস্থলে নিপতিত হয়, অর্থাৎ কুগুলদ্ধয়ে 
সুশোভিত গণ্ুস্থল এবং অধরসুধা ও সহাস-দৃষ্টি 
সমন্বিত তোমার অলকারত বদনমগ্ডল দর্শন করিয়া 
আমরা তোমার দাসী হইয়াছি। 

যদি বলেন-_তোমাদের পতিগণ ইহাতে ভ্রুদ্ধ 
হইয়া কংসরাজের নিকট বলিয়া তোমাদের এবং 
আমার ভয় উৎপাদন করিতে পারে। তাহাতে 
বলিতেছেন-_“দত্তাভয়ঞ্চ ভুজদগ্ুযুগং বিলোক্য” 
দেবরাজ ইন্দ্রের কোপ হইতে গোরদ্ধন পবর্বত উত্তে- 
লন পূর্বক যে বাহুযুগল আমাদিগকে রক্ষা করিয়াছে, 
তাহার পক্ষে সামান্য পশুস্বরাপ কংসের আর ভয় 
কি? অর্থাৎ সেইরূপ হইলে সেই ভুজদণ্ডই কংস- 
রূপ পশুর প্রাণহারক হইবে--এই ভাবার্থ । এইরূপ 
বীররসের প্রকাশ দ্বারা শ্ঙ্গার রসের পরিপুষ্টি 
সংসাধিত হইল । 

যদি বলেন_ তোমরা পরনারী, আমি ধান্সিক, 
সুতরাং তোমাদিগকে দাসী করিতে ইচ্ছা করি না। 
তাহাতে গোপীগণ তর্জনী অঙ্গুলী দ্বারা শ্রীরুষ্ণের 
বক্ষঃ নিদ্দেশপূবর্বক বলিতেছেন--বক্ষঃ শ্রিয়েক- 
রমণঞ্চ”, সত্য, ধার্ষ্মিক-চুড়ামণে ! গোপরমণীদিগকে 
দাসী করিবে না বটে, কিন্তু বৈকুষ্ঠ হইতে নারায়ণের 
নারী লক্ষমীকেও বলের সহিত আনিয়া বক্ষে ধারণ 
করিয়্াছ। অত্যান্ত লঙ্জিতা হইয়া লক্ষমীদেবী সুবর্ণ- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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রেখারাপে তোমার বক্ষে অবস্থিতা রহিয়া তোমার 
সহিত নিরন্তর রমণ করিতেছেন । অতএব তোমার 
এখন ফি পরিমাণ বয়স হইয়াছে, ইহাতে চতুদ্দশ 
ভবনের মধ্যে, তাহারও উদ্ধ'লোকে ব্রক্মাণ্ডের বাহিরে 
বর্তমান মহাবৈকুষ্ঠলোকের কাহারও কোন সুন্দরী 
স্ত্রীকে যে তুমি পরিত্যাগ করিবে না, ইহা আমরা 
বুঝিতে পারিতেছি ॥ ৩৯ ॥ 


কা স্ত্যঙ্গ তে কলপদাগ্তবেণুগীত- 
সম্মোহিভার্যযচরিতান্ন চলেও ভ্রিলোক্যা্‌ । 
দ্লোক্যলৌভগমিদঞ্চ নিন্বীক্ষ্য রূপং 
যদ্গোদ্বিজদ্রত্মম্থগাঃ পুলকান্যবিভ্রন ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( ননু, জুগুগ্সিতং উপপত্যং উক্তং 
ইত্যাহুঃ ) অঙ্গ, (হে কৃষ্ণ ) ভ্রিলোক্যাং (ভ্ত্রিজগতি ) 
কা স্ত্রীতে (তব) কলপদায়তবেণুগীতসম্মোহিতা 
(কলানি মধুরাণি পদানি যঙ্সিমন্‌ তৎ আয়তং দীর্ঘ- 
মৃচ্ছিতং স্বরালাপভেদঃ তেন যৎ অস্থতময়ং বেণু- 
গীতং তেন সন্মোহিতা সতী) গোদ্বিজদ্রচমমৃগাঃ (গো- 
পক্ষি বক্ষ পশবঃ অপি) যৎ (দৃচ্টা ) পুলকানি 
অবিভ্রন € ধারয়ামাসুঃ তৎ ) ভ্রেলোক্যসৌভগং 
(ভ্্রিজগন্মনোহরং ) ইদং রূপং চ নিবীক্ষ্য আর্য চরি- 
তাৎ (নিজধন্্মাৎ ) ন চলেৎ (ন ভ্রম্টা ভবতি অপি 
তু সবর্বা এব চলেয়ুঃ )। ৪০॥। 

অনুবাদ-_-হে কৃষ্ণ, তোমার সুমধুর পদ ও দীর্ঘ 
মৃচ্ছনাযৃত্ত অমৃতময় সঙ্গীতে মোহিতা হইয়া 
ন্রিজগৎ্ মধ্যে এমন কোন্‌ কামিনী আছে যে, নিজ 
ধর্ম হইতে বিচলিত না হয় £ তোমার ভ্রিজগতের 
মানসাকষী রূপদর্শনে গো, পশ্, পক্ষী এবং বক্ষগণ 
পর্য্যন্ত পুলকিত হয় || 8০ ।। 

বিশ্রনাথ- ননু, যুক্মাভিধন্মমার্গায় জলাজলিদ্দ তত 
এব তৎ কিমন্যা অপি পতিব্রতা “বিদৃষয়তি নিল্পজ্জঃ 
স্বশ্নং দুষ্টঃ পরানপী”তি ন্যায়েন দৃষয়থ । মদ্বক্ষসে্টোৎ- 
পত্তিক্যেব যেয়ং লক্ষণবিশেষরূপা সুবর্ণ রেখা ভ্রাজতে 
তাঞ্চ দৃষ্টা পতিব্রতাশিরোমণিং লক্ষমীমপি দুষয়স্ত্য- 
স্তস্যামপ্যপরাধিন্যঃ কথং ভবথেতি । তন্ত্র ন কামপি 


_ দৃষয়ামঃ, কিন্তু ভ্রিজগতামপি ধর্মধ্বংসনায় বিধাল্রা 


ত্বং স্থৃষ্টোহসীতি সরোষচাপলমাহঃ,--কা স্ত্্ী। 
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অঞ্জ হে স্ত্রীকৃষ্ণ, কলানি পদানি যন্ত্র তদম্বতরাপং 
যদ্ধেণুগীতং তেন, “কলপদাগ়তমূচ্ছিতেন” ইতি পাঠে 
আগ্নতং দীর্ঘং মৃচ্ছিতং স্বরালাপভেদত্তেন সন্মোহি- 
তেতি, নস্ত্রী দৃষ্যতে কিন্তু ত্ৎকর্তকং গীতমেবেতি 
ভাবঃ। আধ্যচরিতাৎ পাতিব্রতালক্ষণনিজধর্্মান 
চলে অপি তু সবৈর্বব চলেদিতি ৷ ধর্ম ত্যাজনলক্ষ ণ- 
প্রত্যবায়ং ত্বং প্রাপস্যস্যেবেতি ভাবঃ । 

ন কেবলং ত্বদৃগুণস্োব ধন্মধবংসক তা অপি তু তদ্রপ- 
স্যাপীত্যাহঃ,_ভ্রিলোক্যেতি । উদ্ধ ধোমধ্যদেশবন্তিষু 
প্রাৃতাপ্রাকতলোকেন্বপি সৌভগমেব যস্য তৎ ন তু 
ধন্মধ্বংসকত্বহেতু কঃ কস্যাপ্যন্্ দ্বেষ ইতি ভাবঃ। নচ 
স্্রীণাং স্বাভাবিকঃ কামোহপি মোহে হেতুরভীতি 
বাচ্যম। যতো জঙ্গমস্থাবরাণাং সব্রেষামপি বৈবশ্য- 
প্রাপকৌ তব রূপগুণ।বিত্যাহঃ,_যৎ যতো গীত- 
রাপাভ্যাং অবিভ্রন্‌ অবিভরহঃ 1 তক্ষম1ৎ হে রাজন্‌, কিং 
বহুনা “শন্ত্র শব্বপরমেচ্ঠিপুরোগাঃ কশমলং যযু”” 
রিতি বেণুগীতাধ্যায়াৎ পরমতত্ববিদামপি মোহং 
“বিস্মাপনং স্বস্যে”তি চ তব তস্যাপি চমতকারো 
দৃষ্ট ইতি শ্রীশুকোক্তিরপ্যাসীদিতি জেয়ম্‌ ॥॥ ৪০ 

টীকার বজ্ান্বাদ--যদি বলেন-_তোমরা নিজে 
ধর্মপথে জলালি দিয়াছ, "স্বয়ং দুষ্ট ব্যক্তি যেমন 
নির্লজ্জ হইয়া অপর নির্োষীকে দোষী বলিয়া 
থাকে”_এই রীতি অনুসারে অন্যান্য পতিব্রতা- 
দিগের প্রতি কিজন্য দোষারোপ করিতেছ £ আমার 
বক্ষে জন্মাবধি স্বাভাবিক যে লক্ষণ-বিশেষরাপ সুবর্ণ- 
রেখা শোভা পাইতেছে, তাহা দেখিয়া পতিব্রতা- 
শিরোমণি লম্ষমীর প্রতিও দোষারোপ করতঃ তাঁহার 
নিকটে কেন অপরাধিনী হইতেছ £ 

তদুত্তরে--আমরা কাহাঝ্েও দোষী করিতেছি 
না, কিন্তু প্রিলাকের ধর্মধ্বংসের নিমিত্ত বিধাতা 
তোমাকে সৃষ্টি করিয়াছেন, এই বিষয় অবলম্বন- 
পৃর্বক ঘোপীগণ সরোষচাপল্যে বলিতেছেন_-“কা 
স্্যজ্‌” ইত্যাদি, অর্থ।ৎ হে অঙ্গ ! শ্রৌরুষ্ণ 1) তিলোক- 
মধ্যে কোন্‌ স্ত্রী তোমার কলপদাম্বত বেণুগীতে সন্মো- 
হিতা হইয়া পাতিব্রত্য-রূপ নিজধঙ্্ম হইতে বিচলিতা 
নাহয়? এখানে কিলপদায়তমৃচ্ছিতেন” এইরূপ 
পাঠান্তরে সুমধুর পদসন্থলিত দীর্ঘমৃচ্ছ'না স্বেরালাপ) 
যুক্ত বেণুগানে মোহিত হইয়া, এই অর্থ। ইহাতে 


দশমস্কন্ধঃ 
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কোন রমণীকে দোষী করা হইতেছে না, কিন্ত তোমা 
কর্তৃক গীতই দোষী-__এই ভাব । তাহাদিগের নিজ- 
ধর্ম হইতে বিচলন বিষয়ে তাহাদিগের কোন দোষ 
নাই, কিন্ত তোমার বেণুগীতই তাহাদের ধর্মনাশের 
প্রধান হেতু, অতএব ধন্মত্যাগের প্রত্যবায় তোমারই 
হইবে । 

আর কেবল যে তোমার গুণই স্ত্রীদিগের খন 
ধ্বংস করে তাহাও নহে, পরন্ত তোমার রূপও ধর্ম- 
নাশ করিয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন__“ভ্রেলোক্য- 
সৌভগমিদঞ্চ রূপম্”, অর্থাৎ তোমার যে রাপ-_ 
উদ্ধ, অধঃ ও মধ্যদেখবত্তি প্রাকৃত অপ্রাকৃত লোক- 
সমুদায়ের মধ্যে সৌন্দর্য)বিশিষ্ট, পরন্ত সেইরাপে 
ধর্মধ্বংস জন্য কাহার ওঞ্চৰষ হয় না। আর স্ত্ী- 
দিগের স্বাভাবিক কামও মোহের কারণ নহে, যেহেতু 
তোমার রূপ ও গুণ স্থাবর জঙ্গমাদি সকলের পক্ষেই 
বৈবশ্য- প্রাপক, ইহা বলিতেছেন-__“যদ্‌ গো-দ্বিজ- 
ছুতম-মৃগাঃ পুলকা ন্যবিভ্রন্”, অর্থাৎ তোমার গীত ও 
রাপ দ্বারা গো, পক্ষী, ম্বগ ও বৃক্ষ পর্য্যন্ত পুলফিত 
হয়। অতএব হে রাজন্‌ ! অধিক আর কি বলিব-_ 
“ইন্দ্র, মহাদেব ও ব্রন্মা প্রভৃতি দেবগণও সেই সমস্ত 
গীতালাপ শ্রবণ করিয়া মোহ প্রাপ্ত হন” ইহা ৩৫ 
অধ্যায়ের ১৫ শ্লোকে বলিবেন। পরম তশ্ববিদ্‌- 
গণেরও তচ্ছ_বণে মোহ হয়। “বি্মাপনং সুস্য 
চ” (৩1২১২ ১, সেই ভগবান্‌ দ্বয়ংই আপন নূপ 
দেখিয়া আপনি মোহিত হন । অতএব তোমার ও 
তাহারও চমৎকারত্ব দৃম্ট হয়-_এই প্রকার শ্রীশুক- 
দেবও বলিয়াছেন জানিতে হইবে ॥ ৪০ ॥ 


ব্যক্তং ভবান্‌ ব্রজভম্মারিহরোহভি জাতো 
দেবো যথাদিপুরুষঃ সুরলোকগোষ্তা । 

তন্নো নিধেহি করপন্কজন্মার্তবন্ধো 

তপ্তস্তনেষু চ শিরঃসু চ কিহ্করীণাম্‌ ) ৪১ ॥। 


অন্বস্নঃ-_আদিপুরুষঃ .দেবঃ (বিষ্ঃঃ) যথা 
সরলোকগোপ্তা (দেবলোকানাং রক্ষকঃ ভবতি তথা) 
ভবান্‌ (অপি) ব্রজভয়তিহরঃ (ক্রজস্য ভয়দুঃখ- 
হারকঃ ) অভিজাতঃ €আবিভ্ভতঃ ইতি) ব্যক্তং 
(নিশ্চিতং) তৎ (তঙ্মাৎ) (হে) আর্তবন্ধো, 
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€(বিপন্নজনশরণং ) কি্করীণাং ( ভবদ্দাসীনাং ) নঃ 
€অস্মাকং ) তণ্তস্তনেষু € কামতপ্তকুচেষু তথা ) 
শিরঃস্চ করপঙ্কজং ( হস্তপদ্মং ) নিধেহি (স্থাপয় ) 
1 ৪১ ॥ 
অনুবাদ-_আদিপুরুষ বিষ্ক যেরূপ সুরলোকের 
রক্ষক সেইরূপ আপনিও নিশ্চয়ই ব্রজের ভয় ও 
দুঃখ বিনাশনরূপে আবির্ভূত হইয়াছেন। অতএব 
হে আন্তজনশরণ, এই দাসীগণের কামসন্তপ্ত কুচ- 
মণ্ডলে এবং মস্তকে করকমল স্থাপন করুন ॥ ৪১ ॥ 
বিশ্বনাথ__তঙ্মাদলং চাতুরীপ্রপঞ্চেন মুখ্খাবহিথা- 
মিত্যাহঃ,- ব্যক্তং ন তু কুল্রাপ্যেতদাখ্যানং গুপ্ত- 
মিত্যর্থঃ ৷ কিন্তুৎ ভবান্‌ ব্রজস্য যদ্তয়ং দাবানলা- 
দিভ্যঃ আন্তিঃ পীড়া চ বর্ষবাতাদিভ্যন্তে হরতীতি সঃ। 
“ব্রজজনাত্বিহর”ইত্যপি পাঠঃ । অভি সব্বতো- 
ভাবেন নন্দগৃহে জাতো যথা নারায়ণ ইতি সব্বলো- 
টকরুদ্ঘুষ্যতে অদ্য যদি শতকোটিসস্থ্যা এতা গোপ্যো 
মরিষ্যন্তি তদা ব্রজজনানামেতৎ পিন্ত্রাদীনামান্তিঃ 
কথমে কদৈবৈতা বনমধ্যে ম্বৃতা ইতি ভয়ঞ্চ ভবিষ্য- 
তীতি ভাবঃ। তহি ফিমভীপ্সিতং বস্তত্রাহঃ-_ 
__তত্তস্মাৎ ছে আত্তবন্ধো, অঙ্মাকং তণ্তেষু স্তনেষু 
করপক্কজং অর্পয় । ননু, তহি ম্বদুলমেতন্মে স্বলিষ্য- 
তীতি £ তত্রাহঃ-_কিস্করীণামিতি | ত্বপরিচারি কা- 
নামস্মাকং তণপ্তাবপ্যেতী ত্বপরিচর্যাসাধনাবেব 
পক্কজস্যাপি সূষ্যোদয় তাপো ন তাপকঃ, প্রত্যুত সুখদ্‌ 
এবেতি ভাবঃ । শিরঃসু চেত্যতঃ পরং বে মন্ত্যা- 
গভয়ং মাস্তিতি জাপয়িতুম্‌ ॥। ৪১ 0 


টীকার বজানুবাদ--অতএব চাতুর্য্য বিস্তারের 


প্রয়োজন নাই, অবহিথা (স্বাভিপ্রায় গোপন ) পরি- 
ত্যাগ কর এই আশয়ে গোপীগণ বলিতেছেন-__ 
“ব্যক্তং', ইহা সববন্র প্রকাশিত, এই আখ্যান কোথাও 
গুপ্ত নাই, এই অর্থ । তাহা কি£ তাহাতে বলিতে- 
ছেন__-“ভবান্‌ ব্রজভয়াত্তিহরঃ অভিজাতঃ”, অর্থাৎ 
তুমি দাবানলাদি হইতে ব্রজের ভয় ও উন্দ্রকৃত বর্ষ 
বাতাদি হইতে ব্রজের পীড়াহারী হইয়া সবর্বতোভাবে 
নন্দগৃহে আবিভূত হইয়াছ। “ব্জজনাত্িহরঃ”-_- 
এইরূপ পাঠ।ন্তরে, তুমি ব্রজজনের আত্তিহরণকারী । 
যেমন স্ত্রীনারায়ণ সুরলোকের রক্ষিতা, তদ্রপ তুমি 
ব্রজের রক্ষক-__ইহা সকলেই বলিয়া থাকে । অত- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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এব অদ্য যদি শতকোটি সংখ্যক এই গোপীগণ মৃত্য- 
মুখে পতিত হয়, তাহা হইলে “এক সময়ে কি প্রকারে 
ইহারা বনমধ্যে প্রাণত্যাগ করিল" £ -_এই আশঙ্কায় 
ইহাদের পিতা প্রভুতি ব্রজবাসিগণের মনে ভয়োৎপন্তি 
হইবে । 

যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন__তোমাদের অভিপ্রায় কি? 
তদ্দত্তরে বলিতেছেন-_ অতএব হে আর্তবন্ধো! আমা- 
দের তণ্তস্তনে করপঙ্কজ অর্পণ কর। যদি বলেন 
--তোমাদের উত্তপ্ত স্তনে আমার মুদুল হস্ত দগ্ধ 
হইয়া যাইবে । তাহাতে বলিতেছেন -_“বি হ্করীণাম্* 
আমরা তোমার কিক্করী (পরিচারিকা ), অতএব 
আমাদের তপ্ত স্তনযূগলও তোমার পরিচয্যার সাধনই 
জানিও। প্রখর রবি-সন্তাপ, পক্কজের পক্ষে সন্তাপ 
বলিয়া বোধ হয় না, প্রত্যুত সুখপ্রদই হইয়া থাকে, 
সুতরাং আমাদের স্তন সন্তপ্ত হইলেও তোমার কর- 
পক্ষজের সৃখদই হইবে সন্দেহ নাই। “শিরঃসু চ* 
- আর আমাদের মস্তকে এই বলিয়া হস্তার্পণ 
করিবে যে-ইহার পর আমি তোমাদিগকে আর 
কখনও পরিত্যাগ করিব না ॥ ৪১ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
ইতি বিক্বিতং তাসাং শ্তত্বা যোগেশ্বরেশ্বরঃ । 
প্রহস্য সদম্ং গোপীর।আরামোহপ্রীরমণ্ ॥ ৪২ ॥। 


অন্বয়$_ শ্রীশু ₹£ উবাচ, যোগেশ্বরেশরঃ শ্রৌ- 
কৃষ্ণ?) তাসাং €(গোপীনাং ) ইতি ( পৃব্বোক্তং ) 
বির্লবিতং (বিলাপিতং বচঃ ) শৃতত্বা প্রহস্য সদয়ং 
(যথা স্যাৎ তথা ) আত্মারামঃ অপি (স্বয়ং নিত্যতুপ্ত 
অপি তাঃ) গোপীঃ অরীরমৎ্ড (রময়ামাস) ॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
মহাযোগিগণেরও অধীশ্বর শ্রীরুফ্ণ গোপীগণের এরূপ 
বিলাপ বাক্য শ্রবণে হাস্য করিয়া স্বয়ং নিত্য-তুপ্ত 
হইয়াও সদয়ভাবে গোপীগণের রমণ উৎপাদন 
করিয়াছিলেন ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বিব্লবিতং বৈর্ুব্ব্যঞজকং বাক্যং শ্তত্বা 
তচ্ছ.বণেন স্বাভিলষং পুরয়িত্বেত্য্থঃ । প্রহস্য অহো 
ভাববত্যো যৃয়ং প্রতিদিনমেব মিলনসময়ে বাম্যম- 
পারং কুরুধ্বে এব ৷ অহস্তেকঙ্মিন্নেব দিনে অন্যেবা- 


১০।২৯৪২] 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৩১ 


বহিথয়া যৎ কিঞ্চিদ্বাম্যমকরবং তদপি দাক্ষিণ্য- 
গভভমেব। তেনাপ্যেতদ্ৈরুব্যবত্যো লজ্জায়াঃ শ্রাদ্ধং 
কুতবত্যো মাং হাসয়ধ্বে। তঙ্মাৎ যুক্ষৎপ্রাত্যহি- 
কাবহিথা-সিন্ধুদুলু কী করণচুঞ্চনা ময়ৈব জিতাঃ স্থ। 
ভোঃ সুবৃদ্ধিশেখরম্মন্যাঃ, জিতাঃ স্থ তৎ স্বয়মেবাগত্য 
প্রতিবন্ধ কলজ্জা ধৃত্যাদ্যভাবান্মঘকষ্ঠে কনকমণিমালা- 
গ্িতা ভূত্বা স্থাধরস্ধাঃ পায়য়ত, চিরাদুভূতমহা- 
তৃষ্ণোহস্মীতি পরিহস্য সন্‌ অয়ঃ শুভাবহো বিধির্যন্ত 
তৎ সন্মেহং বা যথাস্যান্তথা আত্মারামোহপি তা 
গোপস্ত্রীঃ রময়ামাস ইথস্তুতপ্রেমাণো গোপস্ত্রিয় ইতি। 
“আত্মারামাশ্চ মুনয়ঃ” ইতি পদ্যে “ইথস্তুতশুণো 
হরি”রিতিবৎ গোপীনাং তদীয়স্বরূপভূতহলাদিনী- 
শজিবুত্তিত্বাৎ তা অপ্যাত্মান হইত্যাত্মভুতাভিস্তাভিঃ 
রমণং সম্ভবত্যেব ৷ যদ্যপি “নচ সঙ্কর্ষণো ন শর্নৈবাত্মা 
চযথা ভবান্” ইতি “নাহমাত্মানমাশাসে মস্তক্তৈঃ 


সাধুভিবিনে”ত্যাদি ভগবদুক্তেত্তস্য স্বাআ্মতোহপি 
ভক্তনামানন্দপ্রদত্বাধিক্যাবগমাদাসাঞ্চ গোপীনাং 
সব্ববভভ্তশিরোমণিত্বাদাত্মারামস্যাপি তস্যানমন্দাধি- 
ক্যার্থমেবৈতাভী রমণমিতি জেয়ম্‌। ননূ, প্রমদা- 


শতকোটিভিরাকুলিত ইতি ক্রুমদীপিকা দ্যাগমদৃ্ট্যা 
শতকোটিসস্থ্যাতিস্তানিরেকপ্ৈব একদৈব একস্য তস্য 
রমণং নোপপদ্যতে ততন্্রাহ, যোগিনঃ সৌভর্যাদয়ঃ 
যেোগেশ্বরা রুদ্রাদয়স্তেষামপীশ্বর ইতি । সৌভঙ্যাদয়ঃ 
কায়ব্যহং কৃত্বেব রমন্তে কুষ্কস্ত.তক্যচার তস্তং ধিনা। 
যদ্বক্ষ্যতে “চিন্তরং বতৈতদেকেন বপুষে”ত্যাদীতি ॥৪২) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ইতি বির্বিতং তাসাং'__ 
গোপাঙ্গনাগণের বিক্লবিত অর্থাৎ কাতর বাক্য শ্রবণ 
করিয়া এবং তচ্ছ._বণে স্ববীয় অভিলাষ পূর্ণ করিয়া 
শ্রীভগবান্‌ হাস্য করতঃ বলিলেন__হে ভাববতীগণ ! 
তোমরা প্রতিদিন মিলনসময়ে অত্যন্ত বিরুদ্ধাচরণ 
করিয়া থাক, আমিও একদিন অর্থাৎ অদ্যই মনো- 
গত ভাব সঙ্গোগন করিয়া যৎকিঞ্চিৎ বিরুদ্ধাচরণ 
করিলাম, কিন্তু তাহাও দাক্ষিণ্যগর্ভই অর্থাৎ নিদ্দয়- 
ভাবে নহে)।: ইহাতেই তোমরা কাতর হইয়া 
লড্জার শ্রাদ্ধ করিয়া আমাকে হাসাইতেছ, তোমা- 
দিগের প্রতিদিনের আকার গুপ্তিরূপ জলধিজল গণ্ডষে 
শোষণ করিতে সমর্থ আমিই জয় করিয়াছি! হে 
বৃদ্ধিশালিনীগণ ! তোমাদিগকে জয় করিয়াছি, অত- 


এব তোমরা শ্বয়ংই আসিয়া রমণের প্রতিবন্ধকীভূত 
লঙ্জাদি পরিত্যাগ পুবর্বক আমার কণ্ঠে স্বর্ণ মাল্য- 
স্বরাপা হইয়া অধরামুত পান করাও, কারণ আমি 
বহুকাল যাবৎ তৃষ্িত আছি। এইরূপ পরিহাস- 
পূর্বক 'সদরং'_-'সন্‌ শুভাবহ বিধি, অথবা সন্েছে, 
আত্মারাম হইলেও গোপপত্রীদিগকে রমণ করাইয়া- 
ছিলেন। “আত্মারামোহথপি'__আত্মারাম হইয়াও, 
অহো! গোপস্রীগণের কি প্রেমপ্রবলতা, যেহেত্‌ 
“আত্মারামাশ্চ মুনয়ঃ” এই স্থানে হরিস্তণ যেমন 
আত্মারামগণকে বশীভূত করিয়া থাকে, সেরাপ 
ব্রজাঙ্গনাগণের প্রেমণ্ডণ_স্থয়ং ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণকেও 
বশীভূত করিয়া থাকে । ব্রজাঙগনাগণের মধ্যে শ্রীভগ- 
বানের হলাদিনীশক্তি বৃত্তি থাকায় ইহারাও আত্ম- 
স্বরূপা, অতএব আত্মভুতা গোপপত্বী রমণে কোনই 
দোষ হইতে পারে না এবং এই রমণে শ্ত্রীভগবানের 
অধিকতর আনন্দও হইয়াছিল। উদ্ধবের প্রতি 
শ্রীভগবান্‌ বলিয়াছেন--“ন চ সঙ্র্ষণো ন শ্রীর্নেবাজ্মা 
চ যথা ভবান্‌” €(১১/১৪।১৫ ), অর্থাৎ হে উদ্ধব ! 
তুমি যেরূপ আমার প্রিয়, সেইরূপ বলদেব, লক্ষমী- 
দেবী, এমন কি আমার আত্মাও তাদৃশ প্রিয় নহে। 
আরও বলিয়াছেন__“নাহমাআনমাশাসে মভ্তক্তৈঃ 
সাধূভিবিনা” (৯৪1৬৪), অর্থাৎ আমি আমার 
ভক্তগণ ব্যতীত আত্মাকেও প্রশংসা করি না। অত- 
এব দেখা যাইতেছে স্থীক্প আত্মা হইতেও ভক্ঞব্ন্দ, 
শ্রীকৃষ্ণের অধিক প্রিয় । গোপীগণ ভম্ত'শিরোমণি, 
কাজে কাজেই ইহাদের সহিত বিহারে বিশেষ আনন্দ 
লাভ করিগ়।ছিলেন। 

যদি বলেন __ “প্রমদাশতকো টিভি রাকুলিত 8৮, 
অর্থাৎ তিনশত কোটি প্রমদাগণের সহিত মিলিত 
হইয়া শ্রীরুঞ্চ রমণ করিয়াছিলেন, এই ক্রমদীপিকাদি 
আগমবাক্য অনুসারে এক হইয়া অগণিত গোপ- 
পত্রীর সহিত রমণ করিলেন কি প্রকারে £ তদুত্তরে 
বলিতেছেন__-“যোগেশ্বরেশ্বরঃ”, সৌভরি প্রভূতি যোগি- 
গণ, তাহাদের ঈশ্বর রুন্দ্র প্রভৃতি, শ্রীকৃষ্ণ তাহাদেরও 
ঈশ্বর । তাৎপর্য্য এই- যোগেশ্বরগণ যদি যোগবলে 
নানাবিধ শরীর রচনা করিয়া একদা নানা কাধ্য 
সমাধা করিতে পারেন, তাহা হইলে শ্রীভগবান্‌ ইহা- 
দের ঈশ্বর এবং অচিন্ত্য শক্তিসম্পন্ন, সুতরাং তিনি 


৩২ 


৯০৯ 


০৯টি 


অচিত্ত্য শক্তিবলে শরীর রচনা ব্যতিরেকেও নানাবিধ 
কার্য সাধন করিবেন, ইহাতে আর আশ্চর্য্য ফি? 


যেমন পরে বলিবেন_চিন্রং বতৈতদেকেন বপুষা 


যৃগপৎ পৃথক্‌” (১০।৬৯।২ ), অর্থাৎ এক ভগবান 
এক শরীরে পৃথক পৃথক্‌ গহে ষোল হাজার বরাঞ্জনা- 
গণের পাণি গ্রহণ করিয়াছিলেন, ইহা বড়ই আশ্চর্য্য । 
(ইহা যোগিগণের ন্যায় কায়ব্যহ হইলে দেবষি 
শ্রীনারদের বি্মগ্ন হইত না, বুঝিতে হইবে |) 18২ 
তাভিঃ সমেতাভিরুদারচেজ্টিতঃ 
প্রিয়েক্ষপণোকুল্লমুখীভিরচ্যুতঃ । 
উদারহাস-দ্বিজ-কুম্দ-দীধিতি- 
ব্যরোচতৈণাঙ্ক ইবোড়ুভিবৃতঃ ॥ ৪৩ ॥ 


কবয়ঃ--উদারচেজ্টিতঃ (প্রশত্তচেম্টাশীলঃ ) 

উদারহাস-দ্বিজ-কুদ্দ-দীধিতিঃ (উদারহাসশ্চদ্বিজাশ্চ 
তেষু কুন্দব€ দীধিতির্যস্য সঃ ) অন্যুতঃ ত্রীকুষ্ণঃ ) 
প্রিয়েক্ষণোৎফুলমুখীভিঃ প্রিক্সস্য ঈক্ষণেন সরাগ- 
দূষ্টিপাতেন উৎফুল্পনি মুখানি যাসাং তাভিঃ) 
সমেতাভিঃ (মিলিতাভিঃ) তাভিঃ (গোপীভিঃ) বেতঃ 
সন্) উড়.ভিঃ ( তারকাভিঃ ) রতঃ এণাঙ্কঃ €চম্্রঃ) 
ইব ব্যরেচত (শুশুভে )। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ_-তৎকালে উদার চেম্টাশীল এবং 
উদার হাস্য ও কুন্দ-কুস্মবৎ শুভ্র দন্ত সুশোভিত 
শ্রীকৃষ্ণ গুকীয় সরাগদৃজ্টিপাতবশতঃ উৎফুল্ল-বদনা, 
সন্মিলিতা গোপীগণে পরিরত হইয়া তারকা-বেষ্টিত 
শশধরের ন্যায় শোভা পাইয়াছিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-উদারং তাসাং রতিসুখগ্রদং ভাব- 
ভক্তগনাং তচ্ছ_বণাট্যেঃ প্রেমপ্রদঞ্চ চেম্টিতং লীলা 
যস্য সঃ। অচ্যুতঃ যুগপদেব তত্প্রত্যেকং রমণ- 
নিষ্ঠ।চ্যুতিরহিতঃ উদারৈ-স্তাসাং স্থপ্রদৈর্ম হতিরব্বা 
হাসৈদ্বিজানাং দল্তানাং কুন্দান।মিব প্রকাশিতা দীধি- 
তিষস্য সঃ 8৪৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ---'উ দারচেজ্টিতঃ'_-উদার 
বলিতে সেই গোপরামাগণের রতিসূখপ্রদ এবং ভাব- 
ভক্তগণের তাহা শ্রবণাদিতে প্রেমপ্রদ চেজ্টিত অর্থাৎ 
লীলা যাহার । “অচ্যুতঃ-_ষুগপৎ গোপাঙজনাগণের 
প্রত্যেকের সহিত বিহার করিয়াও যিনি চ্যুতিরহিত । 
“উদারহাস-দ্বিজ-কুন্দদীধিতি৪'- উদার অর্থাৎ তাহা- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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দিগের সুখপ্রদ বা মহৎ হাস্যের দ্বারা যাহার শুল্র 
দত্তপঙ্ক্তি কুম্দ কুসুমের ন্যায় সুশোভিত হইয়াছে 
(সেই শ্রীকৃষ্ণ গোপাঙ্গনাগণে পরিবেষ্টিত হইয়া সম- 
ধিক শোভিত হইতে লাগিলেন ।)।। ৪৩ ॥। 


উপগীয়মান উদ্গায়ন্‌ বনিতাশতয্থপঃ । 
মালাং বিভ্ঞদ্বৈজয়ন্তীং ব্যচরন্মগুয়ন্‌ বনম্‌ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়্ঃ__বনিতাশতযৃথপঃ (€নারীরন্দেষু অধি- 
পতিঃ স্ত্রীকৃষ্ণঃ ) উদ্গায়্ন্‌ (গানং কুবর্বন্‌) উপগীয়- 
মানঃ (তাভি* গীতমাহাজ্মযশ্চ ) টৈজয়ন্তীং (পঞ্চবর্ণ- 
পুষ্পগ্রথিতাং) মালাং বিভ্রৎ (ধারয়ন্‌ ) বনং মওয়ন্‌ 
€ভূষয়ন্‌ ) ব্যচরৎ (বিচচার )। ৪৪ | 

অনুবাদ-_তিনি বৈজয়ন্তী মালা পরিধানপৃব্্বক 
নারাব্বন্দের অধিপতিরূপে সঙ্গীত করিতে লাগিলেন । 
কামিনীগণও তদীয় মাহাত্ম্য গান করিতেছিলেন। 
এইরাপে শ্রীরুষ্ণবনভূমি বিভুষিত করিগ়া বিচরণ 
করিতে লাগিলেন ॥ ৪৪ ॥ 

বিশ্রন্নাথ-- তাভিরুপ আধিক্যেন গীয়মানঃ রাগ- 
স্বরতালাদ্যৈঃ । তন্ত্র তালন্রয়েণ গীতং যথা 
“বদনং মধুরিমসদনং চলনং দলনং করীন্দ্রকীত্তী- 
নাম্‌। হসিতং সুদ্গভিলষিতং তব জবয়ঃ পাতু 
মামনিশ”মিতি ৷ স্থয্ঞ্চ বনিতানাং শতযৃথানি পাস্তি 
যাস্তা মুখ্যতমাঃ শ্রীরাধাচন্দ্রাবল্যাদ্যাস্ত দনূগ।নরীত্যা 
তেনৈব গীতেন প্রত্যেকমুদ্গায়ন। কুচিদেকস্থর- 
পরিবর্তেন পরস্পরগানং উদ্গীতং যথা “ত্বদ্বদনং 
সদনং মধুরিম্যাং তত্র হস্ত দৃগন্তবিলাসাঃ । তেচ্ব- 
সমাং সুষমামুপজগমূঃ সুন্দরী, “কামকলাঃ সকলাস্ত।” 
ইতি । “কান্তে ত্বদাস্যোদক্ক দত্ত মিন্দুর্মগচ্ছলী দ্দুযশ এব 
ধত্তে। জনোপহাসা সহ নোশহথবা কিং দ্বিজোহপি 
মৃূঢ়ো গরলং জঘাসে”তি । অন্র সুন্দরীত্যন্ত সুন্দরেতি 
কান্তে ইত্যন্ত কান্ত ইতি প্রযুঞ্জানঃ প্রেয়সীজনোহনূ- 
গায়তি দেমতি রীতিঃ। বৈজয়ন্তীং পঞ্চবর্ণপৃষ্প- 
গ্রথিতাং পঞ্চবর্ণা বৈজয়ন্তীতি বচনাৎ ॥ 8৪ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“উপগীয়মানং তীহাদিগের 
দ্বারা আধিক্যরূপে স্বর-তালাদির দ্বারা উপগীত হইয়া 
শ্রীরুষ্ণ নিজে উচ্চৈঃস্বরে গান করিতে করিতে বন- 
ভূমিকে অলঙ্কৃত করিয়া বিচরণ করিতে লাগিলেন । 
তন্মধ্যে তালন্রয়ের দ্বারা € গোপীগণের ) গীত যেমন 


পপ 
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“বদনং মধূরিম-সদনং”, অর্থাৎ যাহার বদন সর্ব্ব- 
মাধুষ্যের আস্পদ, গজেন্দ্রের গমনকে বিদলিত করিয়া 
যাহার গমন, যাহার হাস্য সুলোচনাদিগের অভি- 
লধিত, তোমার সেই কৈশোর বয়স আমাকে নিরন্তর 
রক্ষা করুক ইত্যাদি। “বনিতাশত-যৃথপঃ উদৃগায়ন্ 
--শত বনিতা মধ্যে যৃথপতিতুল্য শ্রীকৃষ্ণ, বনিতাগণের 
শত শত যৃথকে যাহারা পালন করেন, সেই মুখ্যতমা 
শ্রীরাধা চন্দ্রাবলী প্রভৃতির অনুগানের রীতি অনুসারে 
সেই গীত দ্বারাই নিজেও উচ্চৈঃস্থরে গান করিতে 
লাগিলেন। কোথাও একস্বর পরিবত্তন করিয়া পর- 
স্প:রর যে গান, তাহা 'উদ্গীত* যেমন-_ত্বদ্ধদনং 
সদনং মধুরি মাং, অর্থাৎ হে সুন্দরি ! তোমার বদন 
মাধুষ্যের সদন, যাহাতে সমস্ত দিক্‌ বিলসিত এবং 
সকল কামকলা অতুলনীয় সুষমা প্রাপ্ত হইয়াছে 
ইত্যাদি । অথবা--“কান্তে ত্বদাস্যোদয়”,_অর্থাৎ 
হে কান্তে। তোমার মুখচন্দ্রের উদয়ে গগনের চন্দ্র 
স্থগলাঞ্ছনের দুর্ঘশ প্রাপ্ত হইয়া আমাদের সহিত জন- 
গণের উপহাসাস্পদ হইয়াছে, অথবা মৃঢ় চন্দ্রও কি 
গরল পান করিয়াছিল ইত্যাদি। এখানে “সৃন্দরিঃ 
স্থলে “সুন্দর”, “কাস্তে স্থলে “কান্ত'_ইত্যাদি প্রয়োগ 
করতঃ প্রেয়সীগণের সহিত গান করিতেছিলেন-- 
এই রীতি । “বৈজয়ন্তীং বিভ্রদ্‌'--পঞ্চবর্ণ পুষ্পদ্বারা 
রচিত বৈজয়ন্তী মালাধারণ করিয়াছিলেন ॥ 8৪) 


নদ্যাঃ পুলিনমাবিশ্য গোপীভিহিমবালকম্্‌ । 
জুষ্টং তত্তরলানন্দিকুমুদামোদবায়ূনা ॥ ৪৫ ॥ 
বাহুপ্রসার-পরিরম্ত-করালকোর্ত- 
নীবী-স্তনালভন-নন্ম-নখাগ্রপাতৈঃ । 
ক্ষেল্য/ বলোক-হুসিতৈব্র জসুন্দরীণা- 
মৃত্তস্তয়ন্‌ রতিপতিং রময্নাঞ্চকার ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ অথ ) গোপীভিঃ (সহ) তত্তরলা- 
নন্দিকুম্দামোদবায়ুনা তেস্যাঃ নদ্যাঃ তরলৈঃ তরজৈঃ 
আনন্দী শৈত্যমান্দাভ্যাং আনন্দদায়কঃ তথা প্রফুলা- 
নাং কুমুদানাং আমোদঃ সুগন্ধঃ যন্ত্র তাদ্‌শো যো 
বায়ুঃ তেন জুষ্টং সেবিতং ) হিমবালুকং € শীতল- 
বালুকাময়ং) নদ্যাঃ (যমুনায়াঃ) পুলিনং সৈকতং) 
আবিশ্য বাহুপ্রসার-পরি রস্ত-করালকোরু-নী বী-স্তনাল- 
উট 


দশমক্কথাঃ 
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ভন-নর্ম-নখাগ্রপাতৈ॥ (বাহপ্রসারশ্চ পরিরস্তভঃ আলি- 
ঙগনঞ্চ করালকাদীনাং আলভনং স্পর্শশ্চ নর্ঘ পরি- 
হাসশ্চ নখাগ্রপাতশ্চ তৈ£ তথা) ক্ষ্ল্যোবলোকহসিতৈ 
(ক্ষেল্যো ভ্রীড়য়া অবলোটৈঃ হসিতৈশ্চ ) ব্রজ সুন্দরী- 
ণাং (গোপীনাং ) রতিপতিং (কামং) উত্তত্তগ্নন্‌ 
€উদ্দীপয়ন্‌ ) রময়াঞ্চকার (তাঃ গোপীঃ রময়ামাস) 
॥ ৪৫-৪৬ 1. 

অনুবাদ__অনস্তর গোপীগণের সহিত যমুনার 
তরজস্পর্শে শৈত্য ও মান্দ্যগুণযৃত্ত বলিয়া আনন্দপ্রদ 
এবং বিকসিত কুমুদ পৃষ্পের সুগদ্ধময় সমীরণ 
সেবিত, শীতল বালুকাপূর্ণ যম্না-পুলিনে প্রবেশ 
করিয়া ভুজ প্রসারণ, আলিঙ্গন, হস্ত, অলকা, উর, 
নীবী ও স্তনদেশ স্পর্শ, ভ্রীড়াসহকারে দৃষ্টিপাত 
এবং হাস্য দ্বারা গোপীগণের কামভাব উদ্দীপিত 
করিয়াছিলেন ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-তস্যা নদ্যান্তরলৈস্তরল্গৈরানন্দীতি 
শৈত্যমান্দ্যাভ্যামানন্দদায়কশ্চ রান্রাবপি প্রফ্জানাং 
কমলানামামোদো যতঃ সচ তেন বায়ুনা রেমে। 
“জুস্ট"মিতি পাঠে রময়াঞ্চকারেত্যুস্তরেণান্বয়ঃ ৷ 
“কুমুদামোদেতি তরলানন্দেতি” চ কৃচিৎ পাঠঃ । 
বাহুপ্রসারস্তাসাং স্ব-স্থ-বক্ষসি স্বস্তিকীভূতানাং ভূজা- 
মাং প্রসারণং সচ পরিরন্তশ্চ করাদীনামালভনং 
স্পর্শশ্চ নম্মপরিহাসশ্চ নখাগ্রপাতশ্চ তৈঃ ক্ষেল্যা 
ভ্রণীড়োজ্্যা অবলোকৈশ্চ হসিতশ্চ রতিপতিং প্রেমা- 
আকং কামং তাসাং স্থস্য চ উত্তস্তয়ন্‌ উদ্দীপয়ন্‌ তাব- 
ভিরেব স্বপ্রকাশৈঃ প্রত্যেকং রময়াঞ্চকার । ননু,চ 
তাবত্যেব পুলিনে বহগোপীজনসঞ্ঘটে নিরাবরণত্বাৎ 
সৌরততল্লাদ্যভাবাচ্চ প্রত্যেকং তাভিঃ শতকোটিপ্রম- 
দাভিঃ সহ সম্প্রয়োগলীলা ন সংগচ্ছতে 2 সত্যং, 
ভগবন্মুর্তেরিব বৃন্দাবনভূমেরপি বিভূত্বাৎ তিলমান্্- 
প্রদেশস্যাপ্যতিস্ফারত্বং সাবরণবিবিধকু্জবন্ং গ্ধ- 
মাল্যতাম্থলাদিসহিতবিচিন্রসৌরভ পুষ্পতল্লবত্বঞ্চ দুর্ঘট- 
ঘটনাপটীয়স্যা যোগমায়য়ৈব প্রকাশিতং লীলাস্তে 
পুনরারতঞ্চেতি সুসঙ্গতিকমেবৈতৎ ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“তত্তরলানন্দি'__যমুনার 
তরঙস্পর্শে শৈতা ও মান্দ্যশুণযুক্ত বলিয়া আনন্দপ্রদ 
এবং রান্রিকালেও বিকসিত কমলের পরিমলবাহী 
সমীরণে পরিষেবিত শীতল বালুকাময় রতিযোগ্য 
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যমুনাপুলিনে গোপাঙ্গনাদিগকে লইয়া গিয়া বৈদদ্ী- 
বিশেষ দ্বারা বিহার করিতে প্রর্ত্ত হইলেন । এখানে 
“জুষ্টং'_-এই পাঠে “রময়াঞ্চকার' এই পদের সহিত 
অন্বয় । “কুমুদামোদ' এবং তিরলানন্দ'__এইরাপ 
পাঠান্তর আছে। “বাহপ্রসার- পর্বিরস্ত'_.ইতাযাদি, 
তাহাদিগের নিজ নিজ বক্ষে স্বস্তিবীভূত ভুজসমূহের 
প্রসারণ, আলিঙ্গন, কর প্রভৃতির স্পর্শ, পরিহাস এবং 
নানাবিধ ক্রীড়ার সহিত অবলোকন ও হাস্য দ্বারা 
তাহাদিগের এবং নিজের “রতিপতিং উত্তস্তয়ন্*__- 
প্রেমাত্মক কাম উদ্দীপ্ত করতঃ, তত সংখ্যক নিজ 
প্রকাশের দ্বারা প্রত্যেকের সহিত বিহার করিয়া- 
ছিলেন। যদি বলেন_ অল্প পরিমিত নির।বরণ 
সুরতোচিত শয্যশুন্য যমুনা-পুলিনে বহু গোপীগণের 
মধ্যে শত কোটি প্রমদার প্রত্যেকের সহিত সম্প্রয়োগ- 
লীলা কি প্রকারে সম্ভবপর হইতে পারে £ তদ্ুত্তরে__ 
যেরূপ ভগবান্‌ সর্বব্যাপী, সেরূপ শ্্ীরন্দাবন ধামও 
সব্বব্যাপী। অতএব রূন্দাবনের সব্বব্যাপীত্ব-হেতু 
তিলমান্্র পরিমিত স্থানেরও বিস্তৃতত্ব সম্ভব হয় এবং 
অঘটন ঘউনপরা যোগমায়্ার বলে আবরণযুক্ত বিবিধ 
কুঞ্জ এবং প্রত্যেক কুর্জমধ্যে গন্ধ, মাল্য, তাগ্ুল সহিত 
বিচিন্ত পুষ্পশষ্যা রচিত হইয়াছিল এবং লীলান্তে পুন - 
রায় সঙ্কোচিত হইয়া যাইত ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 


এবং ভগবতঃ রুহ্কাল্লব্ধমানা মহাত্মনঃ | 
আত্মনং মেনিরে জ্ীনাং মানিন্যোহধিকং ভুবি ॥8৪৭ 


অন্বয্নঃ_এবং (প্রকারেণ ) মহাত্মনঃ ভগবত 
কুষ্ণাৎ লব্ধমানাঃ (লব্ধকামাঃ গোপ্যঃ ) মানিন্যঃ 
( অভিমানবত্যঃ সত্যঃ ) হি আত্মানং (স্বং) ভূবি 
(পৃথিব্যাং ) স্ত্রীশাং €(সকল-কামিনীনাং মধ্যে) 
অধিকং হ্র্রে্ঠং ) মেনিরে (নিদ্ধারয়ামাসুঃ ) 8৭! 

অনুবাদ-_-এইরাপে মহাত্মা ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট হইতে লব্ধকামা গোপীগণ অভিমানযৃত্ত 
হইয়া নিজকে পৃথিবীর সকল কামিনীগণের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ বলিয়া নিদ্ধারণ করিলেন ॥। ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ অধুনা “ন বিনা বিপ্রলভ্ভেন সম্তভেগঃ 
পুষ্টিমশ্নতে ৷ কষায়িতে হি বদ্ত্রাদৌ ভুয়ান্‌ রাগো- 
হভিবর্ধতে” ইতি ভরত ন্যায়াদ্রসপৃষ্ট্যর্থং লীলাশক্তৈ্যবা- 


শ্রীমস্তাগবতম্থ্‌ 
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বিভাবিতম্। বিপ্রলস্তব্যাজমাহ__এবমিতি । মহা- 
অন দিব্য।তিদিব্যনায় করন্দেভ্যঃ শ্রেষ্ঠাৎ ভগব তস্তত্রাপি 
কৃষ্ণাৎ স্বয়ং রূপাৎ লব্ধমানাঃ প্রাপ্তাদরাঃ ৷ শ্রীকৃষ্ণ” 
রমণপ্রাপ্ত্যা ভুবি ভূতলস্থানামেব স্ত্রীণাং মধ্যে আত্মানং 
প্রত্যেকমেব স্বং অভ্যধিকং মেনিরে। মানিন্যঃ 


প্রত্যেকং অহ্মেবাতিসুভগেতি মাননান্ম।নিন্যঃ গব্ব- 
বত্যঃ || ৪৭ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ- এক্ষণে “ন বিনা বিপ্রলন্তেন*, 
অর্থাৎ বিপ্রলস্ত ব্যতিরেকে সম্তোগের পুষ্টি হয় না, 
কিন্তু বিপ্রলস্ত রসের আবির্ভাব হইলে সম্তোগরসের 
পুষ্টি হইয়া থাকে, যেমন বস্ত্রাদি কষায়িত গৈরিকাদি 
বর্ণে রঞ্জিত) হইলে অত্যন্ত রাগ € উজ্জ্বলতা ) বুদ্ধি 
হয়--ভরত মুনির এই ন্যায় অনুসারে রসপুচ্টির 
নিমিত্ত লীলাশত্তিদ্র দ্বারা আবিভাবিত বিপ্রলম্তরূপ 
রসবিশেষ বিবার উপক্রম করিতেছেন__“এবং, 
ইত্যাদি । শ্রীব্রজসুন্দরীগণ এই প্রকারে 'মহাত্মনঃ'_ 
দিব।তিদিব্য সব্র্বনায়ক অপেক্ষা পরম শ্রেষ্ঠ স্বয়ং 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের নিকট সম্মান লাভে অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের 
প্রণয় প্রাপ্তিতে অভিমানিনী হইয়া এই ভূমশুলে বন্ত- 
মান যাবতায় স্ত্রীগণের মধ্যে আপনাকে অধিক বলিয্মা 
মনে করিতে লাগিলেন । “মানিন্যঃ”_ প্রত্যেকে 
আমিই অতিশয় সৌডাগ্যবতী মনে করিয়া গব্বিতা 
হইলেন ॥ ৪৭ ॥ 


তাসাং তৎসৌভগমদং বীক্ষ্যমানঞ্চ কেশবঃ । 
প্রশমায় প্রসাদায় তন্রৈবাস্তরধীয়ত ॥ ৪৮ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য়াং বৈয়ানিক্যাং দশমস্কন্ধে 
রাসন্ত্রীড়াবর্ণনং নামৈকোনন্রিংশোহধ্যাক্সঃ । 
অন্বসম্নঃ--কেশবঃ তাসাং মোনিনীনাং গোপীনাং) 
তৎসৌন্তগমদং (সৌভাগ্যজনিতং গব্বং তথা) মানংঢ 
€ অভিমানঞ্চ ) বীক্ষ্য প্রশমায় (গব্বনিবারণায় ) 
প্রসাদায় (প্রসাদনায় চ) তত্র এব (পুলিনে ) অন্তর- 
ধীয়ত ( আন্তহিতোহভুৎ )। ৪৮ || 
ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে উনন্লিংশাধ্যায়স্যান্বন্ঃ। 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের সৌভাগ্য-জনিত 
গবর্ব এবং অভিমান দর্শন করিয়া তাহা নিবারণের 
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সিসি 


জন্য এবং অনুগ্রহার্থ সেই যমুনা পুলিনেই অন্তহিত 
হইলেন ॥॥ ৪৮ | 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে উনন্্িংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ--ততশম্চ সব্বাসু তাসু ভগবতঃ সাধা- 
রন্যেনৈব রমণাৎ যা সব্ব মুখ্যতমা রূষভানূকুম।রী 
সা সহসোভ্ভবদীর্্াকষায়িতাক্ষী মানিন। বভুব। ততো 
নূন্যা অন্যাঃ সৌভাগ্যগবর্বত্যো বস্ভুবুরিত্যভূতে বৈ- 
মত্যে সতি ভগবতৈব হত্তত্র সমাহিতং তদাহ,__ 
তাসামিতি । তাশ্চ সা চেত্যেকশেষেণ তাসাং ব্রজ- 
সন্দরীণ]ং তস্যা রূষভানু-কুমার্য্যাশ্চেত্যর্থঃ | ভ্রমেণ 
ত৭ তং দসৌভগমদং মানঞ্চ বীক্ষ্য, স ঢাসৌ সৌভগ- 
মদশ্চ তমিতি সমাসো বা। “তং সৌভগমদ”মিতি 
বা পাঠঃ । প্রশমায়, তাসাং সৌভগমদং প্রশমন্সিতুং 
প্রসাদায় তাং মানবতীং প্রসাদয়িতুঞ্চ, কেশবঃ কো 
ব্রক্মা ঈশশ্চ তাবপি বয্মতে প্রশাস্ভীতি তস্য সৌভগ- 
মদপ্রশমনে কঃ প্রপ্নাস ইতি ভাবঃ। কেশান্‌ বয়তে 
সংস্করোতীতি কেশপ্রসাধনাদিনা তস্যাঃ প্রসাদনায়াং 
রূসিকশেখরস্য চাতুর্যমস্ত্যেবেতি ভাবঃ । অন্তরধীয়- 
তেত্যার্ষং অন্তরদধাদিত্যর্থঃ ৷ “ধীঞ্ষ অনাদরে” ইতি 
দৈবাদিকস্য বা রাপম্‌। অন্্াগ্রি মগ্রহ্থদৃম্ট্যা শ্রীরষ- 
ভানুনদ্দিনীং বলাদৃগৃহীত্বেবেতি জেয়ম্‌। তন্রেব 
নত্বন্যন্তর গচ্ছংস্ত।ভিদৃষ্ট ইত্র্থঃ৪। তচ্চ তস্য তদি- 
চ্ায়াং জাতায়াং যোগমায়ৈব সম্পাদিতম্‌ ॥॥ ৪৮ ॥ 

ইতি সারার্থদর্শিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

উনষ্ত্রিংশোহপি দশমে দঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ 
ইতিস্ত্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে উনন্লিংশাধ্যায় স্য শ্রীবিশ্ব- 
নাথ-চন্রবতিঠক্করকৃতা সারার৫থদশিনী-টীকা সমান্তা । 


দশমন্গ্বাঃ 


৬৩৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- অনন্তর শ্রীভগবান্‌ সমস্ত 
গোপীদিগকে সাধারণভাবে রমণ করিলেন, এই 
কারণে সকলের মুখ্যতমা যে রূষভানুকুমারী, তিনি 
সহসা মনে ঈর্ষাকষায়িতাক্ষী মানিনী হইলেন এবং 
তদতিরিক্তা অন্য যাবতীয় গোপীগণ সৌভাগ্যগব্ববতী 
হইলেন। এই প্রকারে বৈমত্য হইলে শ্রীভগবান্‌ 
তখন যাহা সমাধান করিলেন, তাহা বলিতেছেন-_ 
“তাসাং' সেই ব্রজসুন্দরীদিগের সৌভাগ্য জন্য মদ ও 
শ্রীরষভানুকুমারীর মান দেখিক্না, সেই সৌভাগ্যমদের 
প্রশমন ও মানবতীকে প্রসাদন করাইবার নিমিত্ব, 
কেশব" অর্থাৎ যিনি ব্রক্মা ও মহাদেবকেও শাসন 
করিয়া থাকেন, তাহার পক্ষে ব্রজাজনাদিগের সৌভাগ্য- 
মদ প্রশমনে কিছুই প্রয়াস নাই । পক্ষান্তরে--কেশব' 
বলিতে কেশ সংস্কারের অর্থ।ৎ কেশ প্রসাধনাদি দ্বারা 
শ্রীরষভানুনন্দিনীর প্রসাদনে অবশ্য চাতুষ্য আছে-_. 
এই ভাবার্থ । সেই শ্রীরষভানুনদ্দিনীকে বলপূর্বক 
লইয়া সেখান হইতে অভ্তহিত হইলেন । পরন্ত অন্য্ 
কোথাও যাইয়া তাহাদিগের অদৃ্ট হইলেন না। 
তাহাও স্রীরুঞ্চের ইচ্ছায় ষোগমায়াই সম্পাদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪৮ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদাগ্সিনী “সারার্থদণিনী? 
টীকার দশম স্কদ্ধের সঙ্জন-সম্মত উনন্ত্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত 1 ২৯ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতের দশম স্কব্ধের উনন্িংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত |] ১০1২৯ 1 


ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কদ্ধে উনন্লিংশ অধ্যায়ের 
গোৌড়ীম্ন-ভাষ্য সম্মাপ্ত। 


স্পা ১০৯৭৮ 


ব্রিংশোষধধ্যান্ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
অন্তহিতে ভগবতি সহটসব ব্রজাজনাঃ। 
অতপ্যংস্তমচক্ষাণাঃ করিণ্য ইব যৃথপম্‌ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বিরহসন্তপ্ত গোপীগণের অতিদীর্ঘ 
নিশায় উন্মত্তবৎ বনে বনে ভ্রমণপূর্বক শ্রীকৃষ্ণের 
অন্বেষণ বণিত হইয়!ছে। 

রাসস্থলী হইতে শ্রীকৃষ্ণের অকস্মাৎ অন্তদ্ধানে 
ব্রজাঙজগনাগণ তদ্গতচিত্তে গান করিতে করিতে বনে 
বনে শ্রীকুষ্ণের অন্বেষণ এবং স্থাবর জঙ্গম সকলের 
নিকটেই স্্রীরুষ্ণের বার্তা জিজ্ঞাসা করিতে লাগিলেন । 
পরিশেষে অন্বেষণে কাতরা হইয়া তন্মনস্কভাবে শ্রী- 
কৃষ্ণের লীলাসমূহ অনুকরণ করিতে লাগিলেন। 
বনপ্রদেশে ভ্রমণকালে ভূমিতে শ্রীকৃষ্ণপদচিহম্সহ 
রাধার পদাক্কদর্শন করিয়া ব্যথিত হাদয়ে বলিতে 
লাগিলেন যে, শ্রীরাধা নিশ্চয়ই শ্রীহরিকে বিশেষভাবে 
আরাধনা করিয়াছেন, যার ফলে তিনি একান্তভাবে 
স্রীরুষ্ণের সঙ্গলাভ করিয়াছেন । কোন স্থানে শ্রী- 
রাধার পদচিহন্-দর্শনাভাবে শ্রীকুষ্ষের স্কন্গে তদীয় 
আরোহণ, কোথাও শ্রীকৃষ্ণের অঙমগ্রপদচিহ দর্শনে 
প্রিয়ার বিভূষণ জন্য তাহার পুষ্পচয়ন, কোথাও বা 
শ্রীকৃষ্ণ কত্তৃক শ্রীরাধার কেশবন্ধনাদির সম্ভাবনা 
করিয়া? দুঃখিতচিত্তে বিচরণ করিতে লাগিলেন । 
এদিকে শীরাধা নিজকে অধিক সৌভাগ্যবতী অভি- 
মান করিয়া নিজের গমনাস। মর্থ্য জানাইয়া শ্রীকুষ্ণের 
স্কন্ধে আরে।হণের ইচ্ছা প্রকাশ করিলে শ্রীকৃষ্ণ আন্ত- 
দ্ধান করিলেন । শ্রীমতী তখন ব্যাকুল চিত্তে শ্রীকৃষ্ণের 
অন্বেষণ করিতে করিতে সখীগণের সাক্ষাৎ লাভ 
করিয়া স্বীয় গব্রবপ্রযুক্ত শরীকুষফ্ণের অন্তদ্ধানের বিষয় 
বর্ণন পূর্বক সকলে মিলিয়া চন্দ্রালাকে যতদূর দৃষ্ট 
হয় ততদূর স্্রীকুষ্ণের অন্বেষণ করিলেন, কিন্তু অকৃত- 
কার্য হইয়া যমনা পুলিনে প্রত্যাগমন করিলেন এবং 
সকলে কৃষ্ণগুণগান করিতে লাগিলেন । 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,-ভগবতি (শীকুষ্কে ) 


সহসা এব অন্তহিতে- (সতি ) তং অচক্ষাণাঃ €( অপ- 
শ্যন্ত্যঃ ) ব্রজাঙ্গনাঃ €(গোপ্যঃ ) যৃথপং (করিবরং 
অপশ্যন্তঃ) করিণ্যঃ£ (হস্তিন্যঃ) ইব অতপ্যন্‌ 
€ তাপপগ্রস্তা বভুবুঃ )11 ১1 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন, ছে রাজন, 
ভগবান্‌ শ্রীক্ষ্চ সহসা এইরূপে অন্তহিত হইলে 
করিবরের অদর্শনে হস্তিনীগণের ন্যায় ব্রজনারীগণও 
তাঁহাকে না দেখিয়। সন্তাপপ্রস্তা হইলেন ।। ১7) 
বিশ্বনাথ 
ভ্রিংশে তু বিরহোন্মস্তাঃ কৃষ্ণং পৃষ্ট্য নগান্‌ শ্ত্রিয়ঃ | 
তলীলামনৃচন্রুস্তাঃ সম্ভজ্য স ঢচ তাং জহৌ ।॥ ০॥। 
অচক্ষাণাঃ অপশ্যন্ত্যঃ ॥ ১ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ন্রিংশ অধ্যায়ে বিরহোন্ুস্ত 
গোপীগণ বুক্ষগণের নিকট শ্রীকৃষ্ণ-বিষয়ে অনুসন্ধান 
পুবর্বক তাহার লীলার অনুকরণ করেন এবং শ্রীকৃষ্ণ 
যাহাকে লইয়া যান তাহাকেও পরিত্যাগ করেন, ইহা 
বণিত হইয়াছে ॥। ০॥। 
'অচক্ষাণাঃ' তাহাকে. না দেখিয়া (ব্রজাজনাগণ 
সন্তাপ করিতে লাগিলেন ।) | ১॥। 


গত্যানুরাগ-প্িমত-বিভ্রমেক্ষিতৈ- 
মনোরমালাপ-বিহার-বিদ্রমৈঃ ॥ 
আক্ষিগ্তচিত্তাঃ প্রমদা রমাপতে- 
স্তাস্তা বিচেস্টা জগৃহস্তদাত্মিকাঃ ।) ২॥। 


অন্বয্ঃ__প্রমদাঃ রমাপতেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) গত্যা 
€ গমনভঙ্গ্যা তথা ) অনুরাগ-স্মিত-বিভ্রমেক্ষিতৈ 8 
€ অনুরাগফ্মিতাভ্যাং বিশ্রমেক্ষিতানি সবিলাসনিরীক্ষ- 
পানি তৈশ্চ তথা) মনোরমালাপ-বিহার-বিভ্রমৈঃ 
(মনোরমা আলাপাশ্চ বিহারাশ্চ ক্রীড়াশ্চ বিভ্রমা 
অন্যে চ বিলাসাঃ তৈশ্চ ) আক্ষিপ্তচিত্বাঃ € আকৃুজ্ট- 
হাদয়াঃ অতঃ ) তদাজ্সিকাঃ ( তঙ্গিমন এব আত্মা 
যাসাং তাঃ তথা সত্যঃ) তাঃ তাঃ (শ্রীকুষ্ণেনা- 


চরিতাঃ ) চেজ্টাঃ (লীলাঃ ) জগৃহঃ (অনুকৃতবত্যঃ) 
|] ২) 
অনুবাদ- প্রমদাগণ শ্রীকৃষ্ণের গমনভঙ্গী, অনু- 


১০1৩০1২] 


রাগ ও মন্দহাস্যযুত্ত সবিলাস দৃজ্টিপাত, মনোরম 
আলাপ-বিহার এবং অন্যান্য বিলাসবশতঃ আকৃম্ট- 
চিন্তা হইয়/ছিলেন, অতএব সকলে তদ্গতচিত্তা হইয়া 
তদীয় আচরিত লীলাসম্হের অনুকরণ করিতে 
লাগিলেন ॥ ২1 

বিশ্বনাথ--ততস্তমিতস্ততঃ কুজেম্বনিষ্যস্তীনাং 
তমপ্রাপ্তব তীনাং প্রতিক্ষণবিবর্ধমানবিরহপীড়য়া যঃ 
খল্ন্াদঃ সঞ্চার প্রাভুত্তস্য প্রাকট্যপ্রকারং বর্ণ- 
মতি, গত্যেতি দ্বাভ্যাম্‌। রমাপতেঃ সবর্বসৌন্দর্য্য- 
সম্পত্তিস্বামিনঃ কৃষ্ণস্য গত্যা স্বাভাবিকেন পাদবিন্যা- 
সেন প্রথমং স্বান্তিকাগমনং আগত্য যানি আনুরাগ- 
যুক্তানি জ্মিতানি চ বিশিষ্টো ভ্রমো ভ্রমণং তারকায়াং 
যন্ত্র তত্র ভূতানীক্ষিতানি চ তৈঃ। ততশ্চ মনোরম 
আলাপঃ,-_ অগ্নি স্থলকমলিনি, অতিতুষ্চা্তীয় মধূপায় 
স্বমকরন্দং দাস্যসিনবাঃ? ভোভ্রমর, পদ্ধিন্যাঃ পতিঃ 
সূর্য এব নতু ভ্রমরত্তৎ কথং ত্বাং স্বং স্বীয়ং মধু 
পাগ্য়িষ্যতি £ ভোঃ পদ্মিনি, পদ্মিনীনাং ভবতীনাং 
স্বভাব এবায়ং যত্তাঃ স্বপতিং স্য্যং স্বীয় মধু নৈব 
পায়গ্নন্তি কিস্তৃুপপতিং ভ্রমরমেবেতি । ততস্তদালাপে- 
নৈব পরাজিতয়া বিহস্ত্যা তয়া সহ অধরমধুপানাদি- 
বিহারঃ | এবম্বা আং জানামি মৎসমীপস্থ-নীপতর- 
তলং গচ্ছন্তীং ত্বাং মহাদর্পকঃ সর্পোহদশৎ । তদ্বিষং 
তে বক্ষস্থলপর্যান্তমুদসর্পৎ ৷ তদপি ত্বং কুলবধৃত্বাদেব 
মাং তদুপশমং ন পৃচ্ছসি তদহং দয়ালুত্বাৎ স্থম্নমেব 
ত্বদন্তিকমেত্য তদ্বিষোপশমকং মন্ত্রং পঠন্‌ করতলা- 
ভ্যাং ত্বদঙ্গং সঙ্ঘষ্টয়ামি । ভো ভো জাঙ্গলিক, ন মাং 
সর্পোহদশৎ । যাং সর্পো দশতিস্ম তদগান্রমেব 
করতলাভ্যাং সঙ্ঘট্রয় । ভো কুলাঙ্গনে, ত্বদীয়-গদ্‌- 
গদ্স্বর/দেব বিষজ্কালাকুলত্বং তব ক্তায়তে ইতি জাত্বাপি 
যদ্যপ্যহং ত্বামুপেক্ষে তদা মাং স্রীবধো লিষ্য তীত্য্ত- 
দ্বিষমূপশময়িষ্যাম্যেবেত্যুক্ত.া তস্যা বক্ষঃস্থলে নখরা- 
পণাদিকং চকার । ততো বিহারঃ সন্প্রয়োগঃ ততো 
ধিভ্রমঃ কামোন্নস্ততা ৷ যদুভ্ততং,-“চিত্তর্ত্যনবস্থানং 
শ্জারাদ্বিভ্রমো মত” ইতি । তৈবিরহাবস্থায়ামতিশয়েন 
মৃত্যারটৈরাক্ষিপ্ত।নি,অরে কিমিহ কুরুধেব বহি- 
ভূয় প্রাণপ্রেষ্ঠ মন্বেম্টুং গচ্ছতেতি তিরস্কৃত্য দেহতো 
নিঃসারিতানীব স্বচিন্তানি যাডিস্তাঃ যতঃ প্রমদাঃ 
প্রকর্ষেণ মাদ্যন্তীতি তাঃ ততশ্চোন্মাদং প্রাপ্য 


দশ মস্কহাঃ 


৬৩৭ 


তদাত্মিকাস্তস্যেবাত্মনো মনোবুদ্ধযাদয়ো যাসাং তাঃ 


অতস্তাস্তাঃ তদীয়া বিবিধাশ্চেস্টা জগ্ছঃ । বুদ্ধি- 
পূর্ব কগ্রহণা দীনূচন্তরিত্যর্থঃ ॥ ২ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ__অনন্তর ব্রজস্ন্দরীগণ 


শ্রীকৃষ্ণকে কুঞ্জসমৃহের মধ্যে ইতস্ততঃ অন্বেষণ 
করতঃ কোথাও তাহাকে না পাওয়ায় প্রতিক্ষণে 
বিবর্ঘমান বিরহ পাঁড়া দ্বারা তীহাদিগের যে উন্মাদ 
সঞ্চারী ভাব প্রকটিত হইতেছিল, তাহার প্রকটের 
প্রকার দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন-_“গত্যানূরাগঃ 
ইত্যাদি । “রমাপতেঃ”_-রমাপতির অর্থাৎ সব্ব্- 
সৌন্দর্য্য সম্পত্তির স্বামী শ্রীকৃষ্ণের স্বাভাবিক পদ- 
বিন্যাস দ্বারা স্থসমীপে আগমন এবং আগমনাস্তে 
তাহার অনুরাগযুক্ত হাস্য ও চঞ্চল নয়ন, অপিচ 
“মনোরমালাপ*- তাহার মনোহর আলাপ, যেমন 
শীরুষ্ণ তাহাদিগের প্রতি বলিতেন-__“অগ়ি স্থলকম- 
লিনি ! অতিতুক্ষার্ত ভ্রমরকে স্বীয় মকরন্দ প্রদান 
করিবে কিনা£ তদুত্তরে ব্রজাজনাগণ বলিতেন-_ 
“ওহে ভ্রমর ! পদ্ধিনীর পতি সূর্যযই বটে, পরন্ত ভ্রমর 
নহে, অতএব পদ্ধিনী তোমাকে কেনই বা স্থ্ীয্প মধু 
পান করাইবে, কখনও করাইবে না৷, শ্রীরুষ্ণ বলি- 
তেন_ 'ভো পদ্দিনি ! তোমরা পদ্মিনী, পন্মিনী জাতির 
স্বভাবই এই যে-তাহারা স্বপতি সূয্যকে মধু পান 
করায় না, কিন্তু উপপতি ভ্রমরকেই মধু পান করাইয়া 
থাকে” ইত্যাদি আলাপেই পরাজিতা হইয়া কোন 
ব্রজদেবী হাসিতে লাগিলে শ্রীরুষ্ণ তাহার অধর মধু- 
পানাদি ( মুখ চুন্বনাদি ) বিহার করিতেন । 

এই প্রকার কখনও শ্রীরুষ্ণ বলিতেন-হ্যা জ।নি- 
য়ছি, তুমি যখন মণ্সমীপস্থ কদম্বথ তরুর মূলদেশ 
দিয়া গমন করিতেছিলে, তখন তোমাকে এক মহা- 
দর্পক সর্প দংশন করিয়াছিল, সেই বিষ তোমার 
বক্ষঃস্থল পর্য্যত্ত আক্রমণ করিয়াছিল, তথাপি তুমি 
কুলবধূ বলিয়াই লঙ্জাভরে সেই বিষের উপশমন- 
কারী আম।কে বল নাই, পরন্ত আমি দয়াল্ত্ব-হেতু 
স্বয়ং তোমার সমীপে গমন করিয়া সেই বিষোপশমক 
মন্ত্র পাঠ করতঃ দুই হস্তে তোমার অঙ্গ সন্মদ্দন 
করিয়া দিব। তখন সেই ব্রজদেবী বলিতেন_ হে 
জাঙ্গলিক (ধিষবৈদ্য )! আমাকে সর্প দংশন করে 
নাই, যাহাকে সর্প দংশন করিয়াছে, তুমি তাহার 
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নিকট গ্রিয়া করযূগল দ্বারা তাহার গান্র সম্মর্দন কর। 

তদ্দুত্তরে শ্রীকৃষ্ণ বলিতেন-_হে কুলাঙ্গনে ! তোমার 
গদ্গদ স্বরেই আমি বুঝিয়াছি যে তুমি বিষের দ্বালাক্প 
আকুল হইয়া পড়িয়াছ, ইহা জানিয়াও যদি আমি 
তোমাকে উপেক্ষা করি, তাহা হইলে নিশ্চম্সই স্ত্রীবধের 
পাপ আমাকে স্পর্শ করিবে, অতএব আমি সেই 
বিষোপশমন করিবই করিব, এই বলিয়া সেই ব্রজ- 
দেবীর বক্ষঃস্থলে নখার্পণাদি করিতে লাগিলেন । 
*বিহার-বিভ্রমৈঃ আক্ষিপ্তচিতাঃ*--তৎপর বিহার, 
সম্প্রয়োগ, তদনন্তর বিভ্রম, কামোন্মত্ততা অর্থাৎ চিত্ত- 
বৃত্তির অনবস্থান । যেমন উত্জ হইয়াছে___“চিত্তরৃত্তয- 
নবস্থানং শূঙ্গারাদ্বিভ্রমো মতঃ%, অর্থাৎ শৃঙগারহেতু 
চিত্তবত্ির অনবস্থানকে বিভ্রম বলে । তাঁহার বিহা- 
রাদির ভাবনায় বিরহাবস্থায় তত্তৎ বিষয় স্মৃতিপথে 
আরাঢু হইতে লাগিল । সুতরাং তাহারা উন্মত্তচিত্তা 
হইয়া পড়িলেন, অর্থাৎ “ওরে চিত্ত ! এখানে আর কি 
করিতেছ 2 একবার বহির্গত হইয়া প্রাণপ্রিয়ের 
অন্বেষণে গমন কর” ইত্যাদি তিরস্কার করিতে 
লাগিলেন, তাহাতে বোধ হইল যেন- দেহ হইতে 
চিত্ত নিঃসারিত হইয়াছে । তদনন্তর উন্মাদ অবস্থা 
প্রাপ্ত হইয়া তদাত্মিকাবস্থা প্রাপ্ত হইলেন, অর্থাৎ কৃষ্ণে- 
রই মনঃ বৃদ্ধি প্রভৃতি যেন তাহাদের হইল । অতএব 
তাহারা কৃষ্ণের বিবিধ চেষ্টার অনুকরণ করিতে 
লাগিলেন ॥ ২।। 


গতি-স্মিত প্রেক্ষণ-ভাষণাদিষু 
প্রিক্কাঃ প্রিয়স্য প্রতিরাডুম্ত্তয়ঃ | 
অস্াবহত্তিত্যবলাস্তদাত্িকা 
ন্যবেদিষুঃ কৃষ্ণবিহারবিভ্রমাঃ ॥। ৩ ॥। 


অন্বগ্নঃ_- প্রিয়ঃ অবলাঃ (গোপ্যঃ) গতি-দ্িমত- 
প্রেক্ষণ-ভাষণাদিষ্‌ € গত্যাদি্রিঃয়।সু ) প্রিয়স্য (শ্রী- 
কৃষ্ণস্য ) প্রতিরূঢমূত্তয়ঃ (প্রতিরাঢাঃ সদৃশীভুতাঃ 
মূর্তয়ঃ ইন্দ্রিয়াদিসঙ্ঘতাত্মকাঃ দেহা যাসাং তাঃ) 
কৃষ্*বিহারবিভ্রমাঃ €(কুষ্ণস্য বিহারং বিভ্রমঞ্চ প্রাপ্তাঃ 
অতঃ) তদাত্মিকাঃ (কুফ্ণাত্মিকাঃ সত্যঃ) অহং তু অসৌ 
(কুষ্ণঃ) ইতি ন্যবেদিষুঃ (নিবেদিত বত্যঃ, অন্যোন্যং 
জাপয়ামাসুঃ )11 ৩ ॥ 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 
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অনুবাদ- তৎকালে কৃষ্ণপ্রিয়া গোপীগণ গমন, 
হাসা, অবলোকন এবং আলাপাদি বিষয়ে শ্রীকৃষ্ণের 
তুল্যমৃত্তি ধারণ এবং তদীয় বিহার ও বিভ্রমলাভ 
করিয়া কুষ্ণাত্মিকা হইয়া পরস্পর “আমিই সেই 
কৃষ্ণ” এইরূপ জ্ঞাপন করিতেছিলেন ॥। ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _তস্যৈবোন্মাদস্য প্রোতৃত্বে সতি তাসাম- 
বস্থামাহ, গতীতি। প্রিয়স্য গত্যাদিষ্‌ পৃর্বোক্তেষু 
প্রতিরূঠা মূর্তয়ো দেহ! যাসাং তাঃ। আদৌ প্রিপ্নস্য 
গতিক্রিমতাদয় আসাং প্রত্যেকং মূর্তে চিত্তেন্দ্রিয়।দি- 
ময্যামারূঢ়াঃ ততস্তেষু গতিঙ্িমতাদিষু আসাং মৃত্তিশ্চ 
প্রত্যারূঢ়া ইত্যর্থঃ। ততশ্চোন্মাদাদেকীভাবে সতি 
অসৌ কৃষ্ণ এবাহং কিম্বা অহমেব কৃষ্ণ ইত্যাদি সাব- 
ধারণাং ভাবনাং বিহায় অসাবহং কৃষ্ণোহহমিতি 
রসাস্থাদপ্রোডিময়ীমবস্থাং প্রাপ্য তদাত্মিকাঃ প্রাপ্তকৃষণ- 
তাদাত্ম্যাঃ নতু অহংগ্রহোপাসনাবশদেবেতি জেয়ম্‌। 
প্রিয়াঃ প্রিয়স্যেত্যুক্তেঃ ৷ ন্যবেদিষুঃ পরস্পরং নিবে- 
দিতবত্যঃ নতু বয়ং ব্রজস্ত্রিয়ঃ মনাগপি কা অপি 
জানন্তি স্মেতার্থঃ। তন্র হেতুঃ কৃষ্বিহারৈঃ সমর্যয- 
মাণৈবিভ্রম উন্মাদো যাসাং তাঃ ॥ ৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই উন্মাদের প্রৌঢত্ব দশায় 
তাহাদিগের অবস্থা বলিতেছেন__“গতি-ফ্রিমতঃ 
ইত্যাদি। প্রিয়তমের পুব্বোক্ত গতি, জ্মত প্রভতিতে 
প্রতিরূঢুমূত্তয়ঃ__প্রতিরূ হইয়াছে মুত্তি যাহাদের, 
মৃত্তি বলিতে ইন্দ্রিয়দি সমষ্টিস্বরূপ দেহ প্রতিরূত 
অর্থাৎ সদৃশীভুত হইয়াছে যাঁহাদের অর্থাৎ যে গোপী- 
দিগের কম্ম্মন্দ্রিয় ও জ্ঞানেন্দড্রিয়ের যাবতীয় কার্যযাদি, 
শ্রীকৃষ্ণের গমনাদির তুল্য হইয়াছে । প্রথমতঃ প্রিয়- 
তমঃ শ্রীকৃষ্ণের গতি, মধুর হাস্য প্রভৃতি ইহাদিগের 
প্রত্যেকের চিত্তেন্দ্রিয়াদিতে আরূত হইল, তারপর সেই 
গতি-ফ্মিত প্রভূতিতে ইহ।দিগের মৃতি প্রতিরাটু অর্থাৎ 
সদৃশীভূত হইল-_-এই অর্থ । তারপর উন্মাদবশতঃ 
এবীভাব প্রাপ্ত হইলে 'সেই কৃষ্ই আমি, কিস্থা 
আমিই কৃষ্*__এই প্রকার রসাস্বাদ প্রোতিময়ী অবস্থা 
প্রাপ্ত হইয়া, “তদাজ্সিকাঃ,__কৃষ্ণতাদাত্ম্য ভাব লাভ 
করিলেন । কিন্তু এই অবস্থ/টি “অহংগ্রহ উপাসনা" 
€বা অদ্বৈতবাদীর “অহং ব্রক্মাঞ্মি' ) অনুভূতি নহে। 
ইহা প্রেম-তন্ময়তা-বশতঃ রসের লীলা-সাগরে একটি 
অনুভাব-বিশেষ। যেহেতু “প্রিয়াঃ প্রিয়স্য' কৃষ্ণের 
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প্রিয়াগণ শ্ত্রীকুষণে স্বাভাবিক প্রেমবতী ছিলেন। 
'ন্যবেদিষূঃ”--এই প্রকারে তাহারা পরস্পর নিবেদন 
করিতে ল।গিলেন । কিন্তু আমরা ব্রজরমণী'-_-ইহা 
কেহ জানিতে প।রিলেন না। তাহার কারণ “কৃষ্ণ- 
বিহার-বিভ্রমাঃ'-_ কৃষ্ণের বিহার স্মর্যমাণ হওয়ায় 
তাহাদের বিভ্রম অর্থাৎ উন্মাদ দশা উপনীত হইয়া- 
ছিল। € অথবা কুষ্ণবিহারের ভ্রান্তিযুস্তা অর্থাৎ 
শ্রীকুষ্চ যেমন বিহার করেন, তদ্রপ আপনাদের বিহা- 
রের সাদূশা সম্পাদন জন্য স্রান্তিযুক্তা হইয়া পরস্পর 
নিবেদন করিতে লাগিলেন ।)1॥ ৩ ॥ 


গাল্মন্ত্য উচ্চৈরমূমেব সংহতা 
বিটিকুযুরুল্মস্তকবদ্ধনাদ্বনম্‌ । 
পপ্রচ্ছ_রাকাশবদন্তরং বহি- 
ভূতেষু সন্তং পুরুষং বনস্পতীন্‌ ॥ ৪ ॥ 
জন্বয়ঃ (অপি 5) সংহতাঃ (সব্বাঃ মিলিতাঃ 
সত্যঃ ) উচ্চৈঃ (উচ্চস্বরেণ ) অমুং (কৃষ্ণং) এব 
গায়ন্ত্যঃ উন্মস্তকবৎ ( ক্ষিপ্তবৎ ) বনাৎ বনং (বনা- 
স্তরং) বিটিক্যুঃ (অসৃগয়ন্ অপি 5) আকাশবৎ 
€ আকাশমিব ) ভূতেষু (সব্বনত্র চরাচরেষু ). অন্তরং 
বহিঃ (5) সন্তং (অন্তর্য্যামিত্বেনানুপ্রবিষ্টং (পুরুষং 
(শ্রীকুষ্ণং শ্রীকৃষ্ণবার্ভাং) বনস্পত'ন্‌ (রক্ষাণাং 
সমীপে ) পপ্রচ্ছ.$ (জিজ্তাসয়ামাসূঃ )11 811 
অনুবাদ--বিশেষতঃ সকলে মিলিত হইয়া উচ্চ- 
রবে কৃষ্ণনাম গান করিতে করিতে উন্মস্তবৎ বন 
হইতে বনান্তরে অন্বেষণ করিতে লাগিলেন এবং 
আকাশের ন্যায় চরাচরে অন্তরে ও বাহ্দেশে সব্বর্ত 
অবস্থিত শ্রীরুষ্ণের বার্তা রক্ষগণের নিকটে জিজ।সা 
করিতেছিলেন | ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-যদা চ স তাসামুন্মাদঃ স্বপ্রোতিমানং 
বিহায় মন্দীবভুব তদা তা অর্দবাহ্যানৃসন্ধানবত্যো 
যথা চেষ্টত্তে জম তদ্বর্ণয়তি, গায়ন্ত্য ইতি । কান্ত- 
বিচ্ছেদেন দুঃখিন্যো বস্মং ব্রজস্তিয়স্তমন্বেষয্নামঃ ইতি 
বাহ্যানুসন্ধানম্‌। সংহতা মিলিতা বনাদ্বনং গচ্ছন্ত্য 
উন্মত্ত কবদীষদুন্মস্তা ইব। অল্পর্থে কঃ প্রত্যয়ঃ। 
পুরুষং শ্রীকৃষ্ণ বনস্পতীন্‌ পপ্রচ্ছ.রিতুযুন্মাদলক্ষণম্‌ । 
ননূ, সব্বমুখ্যয়া বন্দাবনেশ্যা সহ কুষ্ণস্তদা জুখেন 


দশমন্ন্ধঃ 
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রমত এবেতি জানীমঃ, কিন্তু তদ্বিরহদুঃখোন্মভানা- 
মাসাং গোপীনামুন্মা দপ্রশ্নাদিকং সজানাতি ন বেত্যতো 
বিশিনষ্টি। ভুতেষু সব্র্বেচ্বেব অন্তরং বহিশ্চ 
আকাশবদ্ধাপ্য সন্তমপি তেন কুঞ্চস্বরূপ স্যাপরিচ্ছন্ন- 
ত্বেহপি সব্ববগতত্বান্তাসাং প্রশ্নাদিকং স তন্ন তল্রৈবা- 
লক্ষ্যমাণ শুণোত্যেবেতি দ্যোতিতম্‌ 1 8৪1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যখন ব্রজাঙ্গনাদিগের সেই 
উন্মাদভাব স্তপ্রৌতিতা পরিত্যাগ করিয়া কিঞ্ৎ শৈথিল্য 
হইল, তখন তাহারা অর্দবাহ্যানুসন্ধান লাভ করিয়া 
যাহা আচরণ করিয়াছিলেন, তাহা বলিতেছেন__ 
“গাগ্মন্ত্য উচ্চৈ8, ইত্যাদি আমরা ব্রজস্ত্রীগণ কান্তবিচ্ছেদে 
দুঃখিতা সৃতরাং তাহাকে অন্বেষণ করিব-_এইরূপ 
বাহ্যানূসন্ধানযুক্তা হইলেন । তারপর “সংহতাঃ__ 
দলে দলে মিলিত হইয়া এক বন হইতে অন্য বনে, 
“উন্মত্ত কবৎ'--ঈষৎ উন্মন্তের ভাবে, এখানে অল্লার্থে 
ক-প্রত্যয় হইয়াছে, শ্রীরুষ্জের কথা রক্ষসকলকে 
জিক্তাসা করিতে লাগিলেন--ইহাই উন্মাদের লক্ষণ ! 
যদি বলেন-__সব্বমুখ্যতমা রব্ৃন্দাবনেশ্বরীর সহিত 
শ্রীকৃষ্ণ তখন সুখে রমণ করিতেছেন-_ ইহা আমরা 
জানি, কিন্তু কুষ্ণবিরহ-দুঃখে উন্মান্ত এই গোপীগণের 
উন্মাদ-প্রশ্নাদি শ্রীকৃষ্ণ জানিতেছেন কি না? তদুত্তরে 
বলিতেছেন__“ভুতেষু সন্তং*, যিনি সব্ভুতের অন্তরে 
ও বাহিরে আকাশের ন্যায় ব্যাপিয়া নিত্য বিদ্যমান, 
বিশেষতঃ কৃষ্ণ-স্বরাপের অপরিচ্ছন্নত্ব থাকিলেও সব্ব- 
গতত্বহেতু তিনি তন্তৎস্থলে অলক্ষিতভাবে অবস্থিত 
হইয়া গোপীদিগের প্রশ্নাদি শ্রবণ করিতেছিলেন-_ 
ইহা ব্যক্ত হইল ॥ ৪ ॥ 


দৃষ্টো বঃ কচ্ছিদশ্বথ প্লক্ষ ন্যগ্রোধ নো মনঃ । 

নন্দস্ন্গতো হাত প্রেমহাসাবলে।কনেঃ ॥॥ ৫ ॥ 
অন্বস্প$--€ হে) অহ্বথ, (হে) প্রক্ষ (হে) 
ন্যগ্রোধ, প্রেমহাসাবলোকনৈঃ (প্রেমহাসবিলসিতৈঃ 
দৃন্টিপাতৈঃ) নঃ (অঙ্মাকং ) মনঃ চিত্বং) 
হাত্বা গতঃ ( পলায়িতঃ ) নন্দসূনূঃ (শ্রীরুষ্ণঃ ) বঃ 
€(যুগ্াভিঃ ) দৃষ্টঃ কচ্চিৎ (দুম্টঃ কিম্‌ 2) 0 ৫ ॥ 
অনুবাদ--হে অশ্ব, হে প্রক্ষ, (পীলু বক্ষ ) হে 
ন্যগ্রোধ, শ্রীকৃষ্ণ প্রেমহাস্যবিলসিত দূষ্টিপাতে আমা- 
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দের চিন্ত হরণ করিয়া পলায়ন করিয়াছেন, তোমরা 
তাহাকে যাইতে দেখিয়াছ কি 2 ৫॥ 

বিশ্বনাথ- প্রশ্নং প্রপঞ্চয়তি নবভিঃ । অন্তরা 
তুযুচ্চতরত্বাদেতে দূরবন্তিনমপি তমবশ্যং পশ্যেয়ুরিতি 
সম্ভাব্য পৃচ্ছত্তি,_দৃষ্ট ইতি । প্রক্ষঃ পীল্‌ খল্বিতি 
খ্যাতঃ ন্যগ্রোধো বটঃ । কিমর্থং পৃচ্ছথেতি তেম্বামপি 
প্রশ্নমাশক্ষ্যাহঃ,- নন্দসা সাধোঃ স্নুরপি নোহস্মাকং 
স্্রীজনানাং মনো হাত্বা গতঃ | প্রেম্ণঃ সব্বলোকা- 
ন্নাদকমহামোহনৌষধবিশেষেণ সহিতৈঃ হাসাবলো- 
কনৈঃ প্রেষিতৈশ্চোরৈরস্মাকং  নেত্রদ্বারতো হন্তঃ- 
করণমন্তঃপুরং প্রবেশিতৈর্মনোরত্রং চোরয়িত্বা পলা- 
য়িত ইত্যর্থঃ | ক্ষণং স্থিত্বা অহো কিমেতাভিঃ ক্ষুদ্রা- 
ভিব্লিত্যস্মানবজানন্তঃ স্তব্ধা অমী প্রত্যুন্তরং ন দদতে 
তদলমেতৈঃ ক্ষুদ্রফলেঃ পরোপকারধর্মানভিজৈর- 
প্রফুলৈর শুদ্ধান্তঃকরণৈরিতি তান্‌ বিহায় অন্যন্ত্র গতাঃ 
|| ৫1 

টীকার বঙগানুবাদ-_তাহাদিগের জিজ্ঞাসার. বিষয় 
নয়টি শ্লোকে নির্দেশ করিতেছেন । গোপীগণ ভাবি- 
লেন__-“এই অতি উচ্চতর ব্ক্ষসকল অবশ্য দূরবন্তি 
শ্রীকৃষ্ণকে দেখিয়া থাকিবে এই সম্ভাবনা করতঃ 
রূহ রহৎ বক্ষগুলিকে জিক্তাসা করিতে লাগিলেন-_- 
“দৃষ্টো বঃ কচ্চিদশ্বথ” হে অশ্বথ ! হে প্রক্ষ ! 
€পীলু, পাকুর রূক্ষ ), হে ন্যগ্রোধ! (হে বট) 
তোমরা কি শ্রীকৃষ্ণকে দেখিয়াছ £ যদি বলেন__ 
কিজন্য জিজ্ঞাসা করিতেছ £-_এইরাপ তাহাদের প্রশ্ন 
আশঙ্কা করিয়া বলিতেছেন-_নন্দস্নূর্গতঃ+, সঙ্জন 
নন্দ মহারাজের পুন্র হইয়াও স্ত্রীজন আমাদের মন 
হরণ করিয়া গমন করিয়াছেন । প্রেমহাসাব- 
লোকনৈঃ”__সপ্রেম হাস্যাবলোকন দ্বারা, অর্থ সর্ব্ব- 
লোকের উন্মাদক মহামোহন উষধবিশেষ সহিত 
হান্যযুন্ত অবলোকনরাপ চোর প্রেরণ করিয়া, তদ্দারা 
আমাদের নেন্ররূপ দ্বার দিয়া অন্তঃকরণরূপ অন্তঃ- 
পুরে প্রবেশপুবর্বক মনোরত্র চুরি করিয়া পলায়ন 
করিয়াছেন, এই অর্থ । 

প্রত্যুত্তর প্রাপ্তির প্রত্যাশায় গোপীগণ তথায় ক্ষণ- 
কাল অবস্থান করিয়া প্রত্যুত্তর না পাইয়া বলিলেন-- 
'অহো কিমেতাভিঃ ক্ষুদ্রাভিঠ, কি আন্চয্য ! এই 
ক্ষুদ্র রক্ষসকলের দ্বারাকি হইবে £ আমাদিগকে 
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অবজ্তা করিয়া ইহারা গবিবত হইয়াই আমাদের 
বাক্যের কোনরূপ প্রত্যুত্তর প্রদান করিল না, অতএব 
এই ক্ষুদ্র ফলধারী রৃক্ষের নিকট জিজ্ঞাসার কোনও 
প্রয়োজন নাই, ইহারা পরোপকারক ধর্ম্মে অনভিজ, 
অগ্রফুল-__পৃষ্পবিহীন, অশ্ুদ্ধান্তঃকরণ ইত্যাদি বলিয়া 
তাহাদিগকে পরিত্যাগপৃব্বক অন্যন্ত গমন করিলেন 
|| ৫ 0 


কচ্চিৎ কুরবকাশোক-নাগ-পুন্নাগ-চম্পকাঃ । 
রামানুজো মানিনীনামিতো দর্পহরঙ্িমতঃ ॥ ৬ ॥। 


অন্বয়ঃ_€ হে ) কুরুব হাশোক-নাগ-পুনম।গ- 
চম্পকাঃ, মানিনীনাং (স্ত্রীণাং) দর্পহর ক্িমতঃ ( দর্প- 
হরং জ্িমতং ঈষদ্হাস্যং যস্য সঃ) রামানুজঃ শ্রীকুষ্ণঃ) 
ইতঃ কচ্চিৎ (গতঃ কিম্‌ 2৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে কুরুবক, অশোক, নাগ, পুনাগ, 
চম্পক, মানিনীগণের দর্পহর হাস্যনিপূণ স্ত্রীকৃষণ 
এদিকে গমন করিয়াছেন কি ? ৬ | 

বিশ্বনাথ__পুষ্পোদ্যানং প্রবিশ্যাহো সত্যমিমে এব 
শুদ্ধান্তঃক রণাঃ প্রস্টব্যাঃ যদহো স্বমক রন্দৈর্মধূব্রতান- 
তিথীন্‌ সেবন্তে ইতি । বৃক্ষানাসাদ্যাহঃ-_-কচ্চিদিতি ৷ 
কুরুবকঃ শোনোহম্লানঃ । নাগো নাগকেশরঃ। 
কচ্চিদ্‌গতঃ কিম্বা কচ্চিদিহৈব নিহ...-ত্য স্থিতো বেতি 
ভাবঃ । ননু, কিমর্থং পৃচ্ছথেত্যাশক্ষ্য।ছঃ__মানি- 
নীনাং মানধনানামঙ্মাকং দর্পং মানং হরতি স্মিতং 
যস্যেতি বয়ং নিদ্ধ'নীকৃতা এবাভূমেতি ভাবঃ । তদৈ- 
বাকঙ্িকেন পবনেন চালিত গ্রশাখাংস্তানালক্ষযাহো 
শিরধূননেন বয়ং ন জানীম ইতি স্রুবতে তদজমমীভিঃ 
কঠোরৈঃ পুরুষজাতিভিরিত্যন্যতো জগমুঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পুষ্পোদ্যানে প্রবেশ করিয়া 
প্রস্ফুটিত বৃক্ষগুলি দর্শন করিয়া কি আশ্য্য ! 
নিশ্চয়ই ইহারা শুদ্ধান্তঃকরণবিশিষ্ট হইবে, অতএব 
ইহাদিগকে জিজ্ঞাসা করিতে হইবে, যেহেতু ইহারা 
স্বীয় মকরন্দ দ্বারা মধুর্রতদিগের আতিথ্য বিধান 
করিতেছে__এইরূপ জল্পনা করিয়া বৃক্ষদিগের নিকটে 
গমনপৃব্বক তাহাদিগকে জিজ্তাসা করিতে লাগিলেন 
-_কিচ্চিৎ কুরবরাশোক', হে কুরবক £ (শোন ও 
অন্লান বৃক্ষ ), হে অশোক ! হে নাগ ! নোগকেশর), 
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হে পুনাগ, হে চম্পক ! তোমরা কি তাহাকে দেখি- 
য়াছ £ কিম্বা এখানেই কি কোন স্থানে তিনি লুক্কায়িত 
হইয়া রহিয়াছেন £ _এই ভাব। যদি বলেন__ 
কিজন্য জিজ্ঞাসা করিতেছ £ ইহা আশঙ্কা করিয়া 
বলিতেছেন-_-“মানিনীনাং দর্পহরফ্িমিত২ যাহার 
স্মধূর হাস্যে মানিনী অর্থাৎ মানধনবতী আমাদিগের 
দর্প চূর্ণ হয়, অতএব আমরা নির্ঘনীকৃতই হইয়াছি। 
তখন অকঙ্মাৎ পবন সঞ্চালনে শাখাগ্রভাগ কম্পিত 
হইল দেখিয়া গোপীগণ বলিলেন- হায় হায় ! রৃক্ষ- 
গণ মস্তক কম্পন দ্বারা 'আমরা জানি না' ইহা বলি- 
তেছে, অতএব এই কঠোর পুরুষজ।তি বৃক্ষের নিকট 
জিজ্ঞাসা করিয়া কোনও ফলের সম্ভাবনা নাই, এই 
বলিয়া তাহারা অন্যন্ত্র গমন করিলেন | ৬ ॥ 


কচ্চিৎ তুলসি কল্যাণি গোবিন্দচরণ-প্রিয়ে । 
সহ ত্বালিকুলৈবিভ্রৎ দৃষ্টস্তেহতিপ্রিয়োহ্যচুতঃ ॥ ৭ 


অন্বম্নঃ- (হে) গোবিন্দচরণপ্রিয়ে, কল্যাণি, 
তুলসি অলিকুলৈঃ (ভ্রমরসম্হৈঃ) সহ ত্বা (ত্বাং) 
বিভ্রৎ (ধারয়ন্‌) তে (তব). অতিপ্রিয়ঃ অচ্যুতঃ 
(শ্রীরৃষ্ণঃ ) দৃষ্টঃ কচ্চিৎ (দৃ্ট কিম্‌ 2) ৭ ॥ 

অনুবাদ হে গোবিন্দচরণপ্রিয়ে, কল্যাণি তুলসি, 
যিনি ভ্রমরকুলের সঙ্গে তোমাকে ধারণ করেন, 
তোমার অতিপ্রিয়তম সেই শ্রীকুষ্ণকে দেখিয়াছ কি 21৭ 

বিশ্বনাথ--এতা অঙ্মণ্পক্ষগ্রাহিণ্যঃ স্ত্রীজাতয়ঃ 
সত্রীজনহাচ্ছয়পীড়াং বিদুষ্যঃ কৃপাবত্যো ভবিষ্যত্তি 
তদিমাঃ পৃচ্ছাম ইত্যাসাদ্য তন্মধ্যে পরমমুখ্যতমাং 
তুলসীং পপ্রচ্ছ.$--কচ্চিদিতি। হে কল্যাণীতি 
বয়মকল্যাণ।ঃ কুষ্চবিচ্ছেদাৎ, ত্বমেৰ কুশলিনী । তত্র 
হেতুগোবিন্দেতি | যদ্বা, চরণশব্দোহত্রাদরমাভ্রব্যজক ঃ 
“আচার্যাচরণা বদন্তী”তিবৎ । লন্‌, যৃয়মপি তচ্চরণ- 
প্রিয়া ভবথৈব সত্যং তদপি সাদ্তুণ্য।ধিক্যাত্বমৈব 
সৌভাগ্যবতী বিচ্ছেদাভাবাদিত্য!হঃ,__-ত্বা তাং বিভ্র- 
দেব গতঃ 1 তত্র তব সৌরভ্যাধিক্যমেব কারণমিতি 
ব্যঞ্জয়ামাসুঃ । অলিকুলৈঃ সহেতি পরঃসহত্রভ্রমর- 
কৃতোদ্বেগমপ্যগণয়িত্বা তাং বিভ্রদিতি সুগন্ধপ্রিয়েণ 
তেনাস্মাকমগ্রহণমেতাদূশ সৌরভ্যবন্াভাবাদেবেতি 
নিশ্চিনুম ইতি ভাবঃ ॥ ৭ ॥ 

--৮১ 


দশমক্কন্ধঃ 


৬৪১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ এই আমাদের পক্ষপাতিনী 
স্ত্রীজাতি বক্ষগণ স্্রীজাতির হাদয়-পীড়া নিশ্চয়ই অব- 
গত আছে, সুতরাং ইহারা আমাদের প্রতি অবশ্যই 
কৃপাবতী হইবে, অতএব ইহাদিগকেই জিজ্ঞাসা করি, 
এই মনে করিয়া গোপীগণ কিছুদূর অগ্রসর হইয়া এ 
স্্রীজাতি বৃক্ষসমূহের মধ্যে সব্বশ্রেষ্ঠ তুলসীকে 
জিজাসা করিতেছেন-_“কচ্চিৎ তুলি কল্যাণি 1”, 
“কল্যাণি এই সপ্বোধনের অভিপ্রায়--আমরা কৃষ্ণের 
বিরহবিচ্ছেদহেতু অকল্যাণী, তুমিই বস্ততঃ কল্যাণী ৷ 
তাহার কারণ-_'গোবিন্দচরণপ্রিয়ে” তুমি গোবিন্দের 
চরণপ্রিয়া হইয়াছ। অথবা-চরণ-শব্দ এখানে আদ- 
রার্থে, 'আচার্যাচরণাঃ” ইত্যাদি প্রয়োগের ন্যায়, অর্থাৎ 
তুমি গোবিন্দপাদের প্রিয়া । যদি বলেন-_ তোমরাও 
তঁ'হার চরণ প্রিয়া হইয়াছ। সত্য, তথাপি সাদ্গুণ্য 
আধিক্যহেতু তুমিই সৌভাগ্যবতী, যেহেতু তোমার 
সহিত কখনও বিচ্ছেদ হয় না, ইহা বলিতেছেন-_ 
'ত্বা বিভ্রৎ', তোমাকে সব্ধদা ধারণ করিয়াই তিনি 
গমন করিয়া থাকেন । ইহাতে তোমার সৌরভ্যা- 
ধিক্যই কারণ, যেহেতু শত সহস্র ভ্রমর-জমিত উদ্বেগও 
গণনা না করিয়া তোমাকে ধারণ করিতেছেন । 
সুগন্ধপ্রিয় কৃষ্ণ, আমাদিগকে ত্যাগ করিবার কারণ 
এই যে তোমার ন্যায় আমাদের এতাদূশ সৌরভ্য 
নাই, ইহা নিশ্চয় বোধ হইতেছে ॥ ৭।! 


মালত্যদশি বঃ কচ্ছিন্মলিকে জাতি যৃথিকে। 
প্রীতিং বো জনয়্ন্‌ যাতঃ করম্পর্শেন মাধবঃ ॥ ৮॥॥ 


ভাম্বয়ঃ-( হে) মালতি, (হে) মলিকে, হে) 
জাতি, হে) যৃথিকে, করস্পর্শেন বঃ €যৃজ্লাকং ) 
প্রীতিং €পূলকং) জনয্ন্‌ (উৎপাদয়ন্‌ ) যাতঃ 
€(গতঃ ) মাধবঃ (শ্রীকুষ্ণঃ ) বঃ (যক্সাভিঃ ) অদশি 
কঙ্চিৎ (দৃষ্টঃ কিম) 1৮ । 

অনুবাদ-_ হে মালতি, হে মল্লিকে, হে জাতি, হে 
যৃথিকে, করম্পর্শে তোমাদের পুলক উৎপাদনসহ- 
কারে শ্্রীরুঞ্চকে যাইতে দেখিয়াছ কি ?৮।। 

বিশ্বনাথ অহো সৌভাগ্যগব্বেণোন্ত্তেয়ম্মান্ন 
পশ্যতি তদেতাদূশসৌভাগ্যরহিতা এতৎসপত্বীর্মাদৃশী- 
রিমাঃ পৃচ্ছাম ইত্যন্যতো গত্বা আহঃ,__মালতাঁতি । 


৬৪২ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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যৃক্মপুঙ্পাবচয্নার্থং যৎকরেণ স্পর্শস্তেন, বর্ষা-শরদ- 
তিপ্রফুল্লত্বলিঙ্গেন মালতীজাত্যোরবাস্তরভেদো দ্রষ্টব্যঃ 
|| ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ফি আশ্চর্য্য ! এই তুলসী 
সৌভাগ্যমদে উন্মত্তা হইয়া আমাদিগকে দেখিতে 
পাইতেছে না, অতএব এতাদৃশ সৌভাগ্যরহিতা ইহার 
সপত্বী মাদৃশী এই মালতী প্রভ্ভতিকে জিজ্তাসা করি-__ 
এই বলিয়া গোপীগণ অন্যনত্র গমন করিয়া বলিতে 
লাগিলেন--“মালত্যদশি বঃ কচ্চিৎ, হে মালতি | 
হে মল্লিকে ! হে জাতি ! হে যুথিকে ! 'করম্পর্শেন' 
_তোমাদের পুষ্পচয়নের নিমিত্ত যে করের দ্বারা 
স্পর্শ, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ স্রীমাধব করস্পর্শ দ্বারা 
তোমাদিগের প্রীতি উৎপাদন করিয়া এই দিক্‌ দিয়া 
গমন করিগ্নাছেন কি? তোমরা তাহাকে দেখিয়াছ 
কি? এখানে বর্ষা ও শরকালে অতি প্রফ্ল্রত্ব চিহে 
মালতী ও জাতির অবান্তর ভেদ জানিতে হইবে 1৮ 


চুত-পিয়্াল-পনসাসন-কোবিদার- 
জন্বক-বিল্ব-বকুলাম-কদন্ব-নীপাঃ 
যেহন্যে পরাথভবকা যমুনোপকুলাঃ 
শংসন্ত কষ্ণপদবীং রহিতাআনাং নঃ ॥ ৯॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) চুত-পিয়াল-পনসাসন-কোবি- 
দার জম্বক-বিল্ব-বকুলাআঅ-কদস্-নীপাঃ হে চুতাদয়ঃ 
রক্ষা, অন্তর চৃতাম্ত্ঘয়োঃ নীপ-কদন্বয়োশ্চ অবান্তরজাতি- 
ভেদোজেয়ঃ ) অন্যে (চ) যে পরার্থভবকাঃ ( পরা- 
এং এব ভবঃ জন্ম য্ষোং তে) যম্নোপকূলাঃ 
€(যমুনাতটরক্ষাঃ | ভবন্তঃ ) রহিতাত্মনাং আত্ম- 
শূন্যানাং ).নঃ (অঙ্মাকং সমীপে ) কৃষ্ণপদবীং 
(কুষ্ণস্য গমনমার্গং ) শংসন্ত ( কথয়ন্ত )1 ৯ ॥। 

অনুবাদ--হে দুত, পিয়াল, পনস, আসন, কোবি- 
দার, জঙ্থ, অক, বিল্ব, বকুল, আম্ম, কদম্ব, নীপ, 
এবং অন্যান্য পরহিতকর যম্নাতটরৃক্ষগণ, আপ- 
নারা আমাদের নিকটে কৃষ্ণের গমনমার্গ বর্ণন 
করুন। কৃষ্ণবিরহে আমাদের চিত্ত শুন্য বলিয়া 
বোধ হইতেছে 1 ৯.) 

বিশ্বনাথ__ অহো এতাঃ স্বসপত্ব্যান্তল স্যাস্তস্মাৎ 
কৃষ্ণাজ্চ ভীত্যা জানভ্তোহপি ন ব্তবতে তদলমেতাভিঃ 


পরতন্তান্ডিরিত্যন্যতো গত্বা সত্যমিমে এব যম্নাতীর্ঘ- 
বন্তিনো নিস্পন্দত্বেনৈবানূমীয় মানবিষ্ণদ্মরণবন্তো ভব- 
্ত্যতো ন ম্ৃুষা বদিষ্যন্তীতি বিশ্বস্যাহঃ.__চতেতি । 
চুতাম্্রয়োলতারুক্ষজাতিত্বেন ভেদঃ । নীপো ধুলিক- 
দম্থো রৃহৎপুষ্পঃ। কদম্বঃ ক্ষুদ্রপুষ্পোতিসূগন্ধঃ । 
প্রিয়ালঃ শালভেদঃ আসনঃ পীতশালঃ কোবিদারঃ 
কাঞ্চনারভেদঃ | অর্কো নিকুষ্টোহপি গোপীশ্বর- 
প্রিয়ত্বাৎ তৎসমীপে সদা বর্তমানঃ। অন্যে নারি- 
কেলগুবাকাদয়ঃ তে ভবন্তঃ আত্মশূন্যানাং নঃ কৃষ্ণ” 
মার্গং কথয়ন্ত । ননূ, কফ প্রযোজনায় কথয়ামত্ত- 
ভ্রাহঃ পরার্থমেব ভবিকমভ্যুদয়ো যেষাং তে । যমুনা 
উপকূলে যেষাং তে ইতি গড়াাদি ॥৯। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_কি আশ্চর্য ! ইহারা স্বীয় 
সপত্বী তুলসী এবং শ্রীকৃষ্ণ হইতে ভয়ের আশঙ্কা 
করিয়া জানিয়াও বলিতেছে না, অতএব এই পরতন্ত্রা 
মালতী প্রভৃতির নিকট জিজ্ঞাসার কোনও প্রয্পোজন 
নাই, এই বলিয়া কিঞিৎ অগ্রসর হইয়া, ভাল ! এই 
অগ্রবত্তি যে বক্ষাদি দেখিতেছি-- ইহারা যমুনাতীর- 
বন্তা হইয়া নিজ্পন্দভাবে অবস্থানপূব্বক বোধ হয় 
শ্রীবিষ্ণস্মরণে নিমগ্চিত্ত হইয়া অবস্থিত রহিয়াছে, 
অতএব ইহারা কখনও মিথ্যা বলিবে না-_এইরাপ 
বিশ্বাস করিয়া বলিতে লাগিলেন__চুত-পিয়৷ল” 
ইত্যাদি। চুত ও আম শব্দে লতা ও বৃক্ষজ।তিত্বরাপ 
ভেদ বুঝিতে হইবে, অর্থাৎ আম্র শব্দে রুক্ষজাতি এবং 
চুত শব্দে আমর) লতাজাতি | নীপ- ধুলিকদম্ব, ইহার 
পু্পসমূহে অত্যন্ত পরাগ ও বৃহৎ আকার | কদম্ব_- 
ক্ষুদ্রপু্প কিন্তু অতিশয় সৃগন্ধ | পিয়াল-__শাল বৃক্ষের 
ডেদ। আসন-_পীতশাল (পিযলাসাল, সর্জরুক্ষ )। 
কোবিদার-__কাঞ্চনার রূক্ষের ভেদ যুগপন্তক, কোয়ি- 
লাব, ইহা বিন্ধ্যাচলাদি স্থানে প্রসিদ্ধ )1 অর্ক 
আকন্দ, ইহা শ্রীগোপীম্বরের প্রিয়ত্বহেতু স্রীকুষ্ণ নিরন্তর 
তাহার সমীপে অবস্থিত থাকেন, এই ভাবিয়া জিজ্ঞাসা 
করিলেন । অন্যে- নারিকেল, গুবাক (জুপারী ) 
প্রভৃতি বক্ষ । তোমরা সকলে 'রহিতাত্খনাং__ 
আমরা কৃষ্ণবিরহে আত্মহারা হইয়াছি, সুতরাং শ্রীকৃষ্ণ 
কোন্‌ পথে গমন করিয়াছেন, তাহা আমাদিগের 
নিকট বর্ণন কর। যদি বলেন-কি প্রয়োজনে 
বলিব? তদ্দুত্তরে বলিতেছেন -_“পরার্থভবকাঃ 
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যমুনোপকুলাঃ” অর্থাৎ তোমরা পরের উপকার সাধন 
করিবার নিমিত্ত র্ক্ষজন্ম গ্রহণ করিয়া যমুনার উপ- 
কুলে (কুলসমীপে ) আশ্রয় লইয়া তীর্থবাসী হইয়াছ 
€ অতএব কোন প্রয়োজন অপেক্ষা না করিয়া পরের 
উপকার করাই তোমাদিগের ধর্ম )।। ৯ | 
কিং তে ক্কুতং ক্ষিতি তপো বত কেশবাড্দ্রি- 
স্পর্শোৎসবোৎপুলকিতানগরুহৈবিভ।সি । 
অপ্যঙ্গ্রিসস্তব উরুভ্রুমবিক্রমাদ্ধা 
আহো বরাহবপুষঃ পরিরভ্ভণেন ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে ১ ক্ষিতি, (ক্ষিতে )তে (ত্বয়া) 
কিং (কিং নাম ) তপঃ (তপস্যা) কৃতং বত আচ- 
রিতং যতঃ তপোবলাৎ ) কেশবাত্প্রিষ্পর্শোৎসবোৎ 
পুলকিতাঙ্গরুহৈঃ (কেশবস্য শ্রীকৃষ্ণস্য অভ্ভ্রিষ্পর্শেন 
চরণস্পর্শেন উৎসবে যেষাং তৈঃ অঙ্গরুহৈঃ ) উৎ- 
পূলকিতা (রোমাঞ্চিতা ) বিভাসি (শোভসে, তন্ত্র 
বিশেষং পুচ্ছন্তি) অপি (অপিকিং অয়মুত্সবঃ ) 
অভ্প্রিসস্তবঃ (অধুনা তস্য একদেশাড্ভ্রিসংস্পর্শ- 
সম্তৃতঃ ) বা ( অথবা ) উরুক্ত্র মবিভ্রমাৎ ( পুবর্বমেব 
ত্রিবিভ্রমস্য পদা সর্বান্রমাৎ জাতঃ ) আহো (কিম্বা) 
বরাহবপুষঃ (বরাহরূপিণঃ ভগবতঃ ) পরিরস্তণেন 
€আলিঙ্গনেন জাতঃ অতঃ স্তয়া নূনং সৃষ্ট স্তং 
দর্শয় ইতি ভাবঃ )1॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ- হে ক্ষিতি, তুমি কোন্‌ তপস্যার আচ- 
রণ করিয়াছিলে, যেহেতু শ্রীকৃষ্ণের চরণস্পর্শজনিত 
আনন্দে তোমার রোমরাজি পুলকিত হইয়া শোভা 
পাইতেছে। এই উৎসব কি অধুনা পাদস্পর্শে, অথবা 
পুরে ভ্রিবিভ্রমরূপে তদীয় পদের আক্রমণে কিন্থা 
বরাহ অবতারে তদীয় আলিঙ্গনে উৎপন্ন হইয়াছে £ 


যেরূপেই হউক নিশ্চয়ই তাহাকে দর্শন করিয়াছ, 


অতএব আমাদিগকে প্রদর্শন কর ॥। ১০ ॥ 

_ বিশ্বনাথ _-অহো কিমেতে বিষ্কসমাধিমন্ত্বাদস্মৎ- 
প্রশ্নং ন শৃণ্বস্তি কিম্বা তীর্থবাসিনোহপ্যমী কঠোরা 
এব যতঃ কিমপি ন প্রতিবদত্তি। হংহো কেজানত্তি 
কে বা তংন জানম্তীত্যনিশ্চিততত্বাস্তীর্ঘবাসিনোহমী 
কথং রথা নিন্দ্যন্তে। যো জনস্ভমপশ্যৎ জানাত্যে- 
বেতি নিশ্চিততত্বো ভবতি, স পৃচ্ছ্যতামিতি কয়াটি- 
দুক্তে প্রিয়সখি-স এব জনঃ খলু কম্তং কিং ত্বং 


জানাসীতি সব্্বাভিঃ পৃষ্টা সা তর্জন্যা পৃথিবীং দর্শয়া- 
মাস। ততশ্চ সত্যমেব ত্বং ব্মৃষে যন্ত্র তত্র স বর্ততে 


সা পৃথিব্যেবেতি পৃথিব্যা অস্যাস্তদ্িচ্ছেদো নাস্তীতি 


কৃষ্ঃস্য পিতৃবর্গ-সখিবর্ণ-প্রেয়সী বর্গ-দাস বর্গেভ্যোহপি 
বিরহদুঃখানভিজত্বাৎ পৃথিব্যেব ধনেত্যতোহস্যাং পূর্্ব- 
পৃবের্ন্বিব প্রশ্নো ন ঘটতে । বিস্তৃস্যাঃ প্রাচীনং তপ 
এব জিজাস্যং ? যৎ কৃত্বা কৃষ্ণধিরহাত্যন্তাভাববত্যো 
বয়মপি ভবাম ইতি বিষ্ৃশ্য পৃচ্ছস্তি কিমিতি। হে 
ক্ষিতি ক্ষিতে, ত্বয়া কিং তপঃ কৃতং যতস্তং কেশব- 
স্যাঙিগ্রস্পর্শেন উৎসবো যস্যাঃ সা ত্বং বিভাসি যতো- 
হজরুহৈস্ভণাঙ্কুরৈরুদ্গচ্ছতিরুৎপুলকিতা উৎকুষ্ট- 
পূলকযুক্তা যন্ত্র তন্ত্র স বর্ততে তন্রৈব ত্বামভিগ্রভ্যাং 
স্পস্টৈব তিষ্ঠতাঁতি কৃষ্ণাজসজগসুখং তব রান্রিন্দিবং 
ব্যাপ্যৈব যতোহভুত্তপো বজ্ত,মহসি বয়ং বিরছিণ্যো 
দুর্ভগাস্তচ্ছ_তত্বাপি কৃতাথাঁভবাম ইতি ভাবঃ । তদব্ঢ- 
বাণাং তামভিলক্ষ্য পুরারৃত্তস্মরণাৎ স্বয়মেবাভ্যুহস্তি 
--অপীতি ৷ উরুল্তুঃমস্য ত্রিবিভ্রমদেবস্য বিক্রুমাৎ 
যোহঙ্গ্রসম্ভবঃ -অত্্িপ্রান্তিঃ । ভুপ্রান্তৌ সংপূর্বঃ 
তন্র যদি তদীয় মহাভারসহনলক্ষণং যস্তপস্তদেব কিমি- 
তার্থঃ। বৈ ইতি নিশ্চয়ে পাদপ্রণে বা। অহোস্বিৎ 
মহাবরাহবপুষঃ পরিরস্তণেন তদীয়দৃঢপরিরস্তণোথ- 
পীড়া প্রাপ্তিলক্ষণং যত্তপস্তদেব কিমিত্যর্থঃ। অন্যাভি- 
দু্লভং তবৈতদুৎসবপ্রাপ্তিসাধনং যত্তপত্তদপি স্ত্রিয়া- 
স্তব পুরুষসঙগলক্ষণত্বাৎ সুখময়মেবেতি নাস্তি ত্বস্তো- 
হন্যা ধন্যেতি ভাবঃ ॥ ১০ 1. 

টীকার বঙজানুবাদ__-অহো ! ইহারা কি বিষ্ণ- 
সমাধিমত্ত্র হেতু আমাদিগের প্রশ্ন শুনিতে পাইতেছে 
নাঃ অথবা- তীর্থবাসী ইহারা অতিশয় কঠোর 
প্রকুতি, যেহেতু কিছুই বলিতেছে না। “ওহে তীর্থ- 
বাসীদিগের মধ্যে কেহ শ্রীকৃষ্ণকে জানে, কেহ বা 
তাঁহাকে জানে না, ইহা অনিশ্চিত, অতএব রথা ইহা- 
দিগের নিন্দা করিতেছ কেন? যেব্যক্তি তাঁহাকে 
দেখিয়াছে, সেই তাহাকে জানে ইহা নিশ্চিত, সুতরাং 
তাহাকেই জিজ্ঞাসা করা উচিত” এইরূপ কোন সখী 
বলিলে, সকলেই তাহাকে জিজ্ঞাসা করিল- “প্রিয় 
সখি! শ্রীকৃষ্ষকে দেখিয়াছে এখানে এমন কে আছে, 
তাহাকে কি তুমি জান £ সকলে এই প্রকার বলিলে 
সেই সখী তর্জনী অঙ্গুলী দ্বারা পৃথিবীকে দেখাইয়া 


৪৪ 
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দিল। তৎপর সকলে বলিল-_“সথি ! সত্যই 
তুমি বলিয়াছ, শ্রীকৃষ্ণ যে স্থানেই থাকুন না কেন 
পৃথিবীর মধ্যেই আছেন, যেহেতু গৃথিবী সব্বব্যাপিনী, 
অতঞঙব এই পৃথিবীর সহিত শ্রীকৃষ্ণের বিচ্ছেদ নাই, 
কাজেই শ্রীকৃষ্ণের পিতৃবর্গ, সখিবর্গ, প্রেয়সীবর্গ এবং 
দাসবর্গ অপেক্ষায় বিরহদ্বঃখের অনভিজত্বহেতু পৃথি- 
বীই ধন্যা। অতএব রূক্ষলতাদিকে যেরাপভাবে 
জিজ্ঞাসা করিয়াছি, সেরূপ ইহার নিকট জিজ্ঞাসা করা 
বিধেয় নহে । তবে কি ইহার প্রাচীন তপস্যার কথা 
জিক্তাসা করিব? যে তপস্যার বলে আমাদেরও 
শীকৃফের অত্যন্ত বিরহ দুঃখ সহ্য করিতে হইবে না, 
এইরূপ বিবেচনা করিয়া জিজ্ঞাসা করিতেছেন-_ 
কিং তে কৃতং ক্ষিতি তপো”, হেক্ষিতে ! তুমি কি 
তপস্যা করিয়ছ যে, প্সিগ্ধ দৃব্বাক্কুরচ্ছলে পুলক 
ধারণপূবর্বক শ্রীভগবানের পাদপদ্ম স্পর্শসঞ্জাত আনন্দে 
আনম্দিতা হইয়া শোভিতা হইতেছ? যেখানে যেখানে 
তিনি অবস্থান করেন, সেখানেই তোমাকে পাদযূগলের 
দ্বারাস্পর্শ করিয়াই বিরাজিত হন, ইহাতে কৃষণঙ্গ 
সঙ্গজনিত সুখ তোমার দিবারান্র ব্যপিয়াই হইতেছে, 
অতএব সেই তপস্যার কথা বল। আমরা বিরহিণী 
দুর্ভ।গা, তাহা শ্রবণ করিয়াও কৃতার্থ হইতে পারি। 
পৃথিবী তপস্যার কথা কিছু বলিতেছে না দেখিয়া 
পুরারত্ত-স্মরণে নিজেরাই বিতর করিতেছেন-- 
“অপ্যভ্ঘ্রিসম্তব উরুর ম-বিভ্রুমাদ্বা ?, ভ্রিবিভ্রম- 
দেবের চরণ বিক্ষেপ দ্বারা যে অভত্ত্রিপ্রপ্তি, এখানে 
সংপৃব্বক ভু-ধাতু প্রাপ্তি অর্থে, তাহাতে তদীয় মহা- 
ভার সহনরাপ যে তপস্যা তাহাই কি £--এই অর্থ । 
বৈ-শব্দ নিশ্চয় অর্থে, অথবা-_পাদপুরণে । “আহো 
বরাহবপুষা পরিরভ্তনেন £ কিম্বা মহাবরাহবপুর 
আলিঙন দ্বারা, অর্থাৎ তদীয় দূত আলিঞ্ন-জনিত 
পীড়া-প্রাপ্তিরাপ যে তপস্যা, তাহাই কি £- এই অর্থ । 
অন্যের অতিশয় দুল'ভ তোমার এই আনন্দ প্রান্তি- 
পাধন যে তপস্যা, তাহা হই:লও স্ত্রীলোক তোমার 
পক্ষে পূরুষসঙ্গরূপ তাহা সুখময়ই, অতএব তোমা 
অপেক্ষা ধন্যা অপর কেহ নাই-_ এই ভাবার্থ |১০।। 
অগ্যেণপত্র_যপগতঃ প্রিয্নয়েহ গান্ৈ- 
স্তম্বন্‌ দৃশাং সথি নুনির্বৃতিমচ্যুতো বঃ 


কান্তাসঙ্গ-কুচ-কুহুমে-রজিতায়াঃ 
কুন্দম্রজঃ কুলপতেরিহ বাতি গন্ধঃ ॥। ১১ ॥ 


অন্বয্নঃ-_হেরিণ্যা দৃষ্টিপ্রসম্তা কৃষ্ণদর্শনং সম্তা- 
ব্যাহঃ--_হে ) সখি, এণপত্তি, (হরিণি) প্রিয়্য়া সেহ) 
গান্রৈঃ (স্ন্দরৈঃ মুখবাহবাদিভিঃ ) বঃ (যৃক্াকং ) 
দৃশাং ( চক্ষুষাং) সুনির্বৃতিং (তৃপ্তি) তন্বন্‌ (বিস্তা- 
রয়ন্‌) অচ্যুতঃ (শ্রীকুফ্ণঃ ) ইহ উপগতঃ অপি 
€(যৃদ্মাকং সমীপং গতঃ কিম? যতঃ) ইহ কুল- 
পতেঃ স্রোকুক্কস্য ) কাস্তালসজ-কুচ-কুক্কুম-রঙ্জিতায়াঃ 
€( কান্তায়াঃ অঙ্গসঙতঃ ত্কুচকুক্কমেন রঞ্জিতায়াঃ ) 
কুন্দভ্রজঃ (কুন্দকুসুমমালায়াঃ) গন্ধ বাতি আগচ্ছতি) 
১১ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর হরিণীগণের দৃষ্টি প্রসন্ন 
দেখিয়া “ইহারা কৃষ্ণ দর্শন করিয়াছে” এইরাপ 
সম্ভাবনায় বলিতে লাগিলেন, _হে সখি, হরিণি, শ্রী- 
কৃষ্ণ স্বীয় সুন্দর মুখ বাহ্‌ প্রভৃতি অঙ্জদ্বারা তোমা- 
দের নয়নসমূহের তুত্তি বিস্তার করিতে করিতে 
প্রিয়ার সহিত এখানে উপস্থিত হইয়াছিলেন কি £ 
যেহেতু এখানে কাস্তার অঙগসঙগমকালে তদীয় কুচ- 
কুঙ্কম-দ্বারা রঞ্জিত শ্রীকৃষ্ণের গলস্থিত কুন্দপৃষ্পগ্রথিত 
মাল্যের গন্ধ পাওয়া যাইতেছে ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ততশ্চাহে। হস্ত তেন স্বকান্তেন ধ্বজ- 
বজ্ঞাঙ্কশাদিভিশ্চিহৈনধিচিন্রিতাঙ্গী বিরহস্তী দ্বাধীন- 
ভর্তৃকা মহাগব্বান্ধা কথমস্মাংস্ত মবাচক্ষীতেত্যগ্রতো 
গত্বা কামপি হরিণীমালক্ষ্যাহঃ,-অপীতি ৷ হে সখি, 
এণপত্তি, প্রিয়য়া ত্বয়া কিং উপগতঃ | স্বসমীপে সং- 
প্রাপ্তঃ । সম্থোধনপদসাহটর্যাদেবান্র ত্বয়েতি লভ্যতে। 
এণস্য পত্বী ভবস্তাপি ত্বমঙ্মন্তুল্যা তস্যেব প্রিয়া তমেব 
প্রিয়ং মন্যসে ইতি ভাবঃ। যতো গান্রৈমুখবাহবা- 
দিভিবা দৃশাং সৃনির্বৃতিমত্যানন্দং তন্বন্‌ সন বইতি 
দৃশামিত্যাদরে বহত্বম্‌ ৷ অন্যুত ইতি স্বপৃগানন্দলোভা- 
য়া তদনুগমনাদেব হেতোস্তস্তঃ সন বিদ্যুত ইতি 
ভাবঃ। ততশ্চাগ্রতঃ স্বভাবাদেব গচ্ছন্তীং তামালক্ষ্য 
হংহো স দৃষ্ট ইতি কিংব্রবীমি তং বো দর্শয়াম্যেব 
মদনূপদমাগচ্ছতেতি ব্যবাণেবাগ্রত ইয়ং গচ্ছন্তী গ্রীবাং 
পরার্ত্য মুহরঙ্মান্‌ পশ্যতি । তদিয়মেবান্ত নিদ্দয়ে 
বন্দাবনে দয়াবতীতি তদনূগচ্ছন্ত্যো দৈবাৎ কপি 
গতাং তামদৃষ্ট্া হংহো কৃষ্ণং দর্শগিষ্যন্তী হরিণী কিং 


১০৩০1১১-১২ 


ন দৃশ্যতে ইতি পৃজ্টাঃ কাশ্চিদাহঃ, তহি কৃষ্ণ হভ্রৈব 
কাপি বর্ততে। হরিণী তু কৃষ্ণাদ্বিভ্যতীতি স্বীয়- 
স্চকত্বদোষাপলাপাথং কাপি নিহ.তুভুদিতি বিতক- 
সনন্ত্যো দৈবাদায়াতং সৌরভ্যমনুভূয়াহো সত্যং সত্য- 
মেতদেব তত্তমিতি সহর্ষং মুহরাহঃ, কান্তায়া অঙ্জস্জ- 
তস্তৎকুচকুঙ্ণমেন রঙ্জিতায়াঃ কুন্দপৃষ্পস্রজো গন্ধো 
বাতি আগচ্ছতি ৷ অন্তর কান্তয়োগাল্রদ্বয়স্য চ কুচয়োশ্চ 
কুক্কমস্য চ কুন্দস্য চ গন্ধাস্তসাং নাসাভ্যামেব নিশ্চীয়তে 
কমতি ভাবঃ। কুলপতেগোপীকুলর মণস্যেতি কুল- 
পতিত্বনিষ্ঠাং পরিত্যজ্য সন্প্রত্যেকয়ৈব কয়াচিৎ 
কান্তয়া রমমাণস্য তস্যান্যায়ং পশ্যতেতি ভাবঃ 1১১।। 

ডীকার বজানুবাদ-_'হায় ! পৃথিবীও আমা- 
দিগকে কুষের সংবাদ বলিয়া দিবে না, যেহেতু সে 
আজ স্বকাস্ত ভগবানের ধ্বজ বজ অঙ্কুশাদি চরণতল- 
চিহেগ বিচিন্রিতাঙ্গী হইয়া স্বাধীনভর্তুকারূপে বিহার 
করতঃ মহাগব্বাহ্ধা হইয়াছে" এই বলিয়া কিছুদূর 
অগ্রসর হইয়া গোপীগণ কোনও হরিণীকে দেখিফ়়্া 
জিক্তাসা করিতেছেন-_'অপে)নপত্তি !', হে সখি হরিণ- 
পতি! প্রিয়া তোমার সহিত শ্রীকৃষ্ণ কি মিলিত 
হইয়াছেন £ তুমি হরিণের পত্ী হইয়াও আমাদের 
মত ভগবানের প্রিয়া, আর তাহাকেই প্রিয় মনে কর, 
অতএব মনোহর অঙ্জ-দ্বারা € মুখ বাহ প্রভুতি দ্বারা ) 
তোমাদের নয়নের আনন্দবদ্ধন করতঃ তিনি তোমার 
সহিত এই স্থানে মিলিত হইয়াছেন কি ? “বঃ' এবং 
'দৃশাং__ইহা আদরার্থে বহুবচন । “অচ্যুতঃ”_- 
নিজ নয়নের আনন্দলোভ্ডে তুমি তাহার অন্গমন 
করিয়া থাক, এইজন্য তোমা হইতে তিনি বিদ্যুত 
হন না__এই ভাবাথ । তারপর অপ্রে স্বভাববশতঃই 
গমনকারিণী হরিণীকে দেখিয়া, “ওহে ! তিমি দৃষ্ট 
হইয়াছেন, ইহা আর কি বলিব, তোমাদিগকেও 
তাহাকে দশর্ন করাইব, আমাকে অনুসরণ করিয়া 
আগমন কর”-এইরাপ বলিয়াই যেন সেই হরিণী 
যাইতে যাইতে শ্রীবা ঘুরাইয়া বারম্বার আমাদিগকে 
দেখিতেছে। অতএব এই নিদ্দয় বন্দাবনে এই 
হরিণীই একমান্ত্র দয়াবতী”-_-এই বলিয়া গোপীগণ 
তাহার পশ্চাছ পশ্চাৎ: গমন করিতে লাগিলেন । 
তারপর সেই হরিণী দৈবাৎ কোথাও চলিয়া গেল, 
তাহাকে দেখিতে না পাইয়া, “হায় ! কৃষ্ণকে দর্শন 
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করাইবে যে হরিণী, তাহাকে তো দেখা যাইতেছে না” 
--গ্রইরূাপ জিজাসিত হইয়া কোন কোন গোপী বলি- 
লেন--“তাহা হইলে কৃষ্ণ এখানেই কোথাও অবস্থান 
করিতেছে । হরিণী কৃষ্ণ হইতে ভীত হইয়া স্বীয় 
স্চকত্ব দোষ গোপনের জন্য কোথাও লুক্কায়িত হই- 
য়াছে।” এইরূপ যখন তীহারা বিতর্ক করিতে- 
ছিলেন, তখন অকঙ্মাৎ আগত সৌরভ্য অনুভব 
করিয়া সহর্ষে বলিয়া উঠিলেন-__-“অহো ! সত্য 
সত্য, ইহাই তত্ব, যেহেতু এখানে কান্তাজ-সঙ্গ'-__ 
কাস্তার অঙসঙ্গহেতু তদীয় স্তনমণ্ডলের কুক্কুমে রজিত 
কুন্দপৃষ্প-গ্রধিত মালার গন্ধ আসিতেছে 1” এখানে 
“কান্তয়োঃ” _কাস্তা ও কান্তের (অর্থাৎ শ্রীরাধা ও 
শ্রীকৃষ্ণের ), উভয়ের গাল্রের, কুচষুগলের, কুক্কুমের 
এবং কুদ্দপুষ্পের গন্ধ গোপীগণের নাসিকাদ্বয়ের 
দ্বারাই নিশ্চিত হইল-_এই ভাবার্থ। “কুলপতেঃ-- 
গোপীকুল-রমণ শ্রীকৃষ্ণের, ইহা বলায় কুলপতিত্ব 
নিষ্ঠা পরিত্যাগপূব্বক সম্প্রতি একজন কোন কান্তার 
সহিত রমমাণ শ্রীকুষ্ণের অন্যায় তোমরা দেখ -_-এই 
ভাব দ্যেতিত হইয়াছে ॥ ১১ ॥ 


বাহং প্রিক্লাংস উপধায় গৃহীতপল্ষো 
রামানুজন্তলসিক।লিকুলৈমদাদ্ধৈঃ | 

. জন্বীয়মান ইহ বস্তরবঃ প্রণামং 
কিং বাভিনন্দতি ঢরন্‌ প্রণয়্াবলো কৈও ॥ ১২ 


জন্বয়ঃ-_€ ফজভরনতান্‌ তরুন্‌ শ্রীকৃষ্ণ দর্শনেন 
প্রণতান্‌ মতা প্রিয়য়া সহ গতস্য গতিবিলাসং সন্ভাব- 
যন্ত্যঃ পৃচ্ছস্তি)। (হে) তরবঃ, €হে রৃক্ষাঃ ) 
প্রিয়াংসে (প্রিয়ায়াঃ স্বন্ধদেশে ) বাহং উপখায় (ভুজং 
সমপ্য ) গৃহীতপদ্নঃ (ধৃপ্তলীলাকমলঃ ) মদান্ধেঃ 
তুলসিকালিকুলৈঃ (তুলসীস্থিত ভ্রমররন্দৈঃ) অন্বীয়্- 
মানঃ € অনুগম্যমানঃ ) প্রণয়বলোকৈঃ € সরাগ- 
দৃষ্টিপাতৈঃ ) চরন্‌ (ভ্রমন ) রামানুজঃ (শ্রীরৃফঃ ) 
ইহ বঃ (যৃঙ্নাকং) প্রণামং অভিনন্দিত (্বীকরোতি) 
কিংৰা 2১২ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর ফলভরে অবনত রূক্ষগ্রণকে 
দেখিয়া কৃষ্ণদর্শনে প্রণত মনে করিয়া জিজাসা 
করিতে ল্রাগিলেন,_হে তরুগণ, প্রিয়ার স্কন্ধদেশে 


৪৬ 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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বাহগমর্পণ এবং লীলাকমল ধারণ করিয়া তুলসী- 


স্থিত মদমন্ত অনুগত ভ্রমরগণের সহিত সরাগ দৃম্টি- 
পাতে ভ্রমণ করিতে করিতে শ্রীকুষ্ণ এখানে তোমাদের 
প্রণাম গ্রহণ করিগ্নাছিলেন কি ?১২॥ 
বিশ্বনাথ__তস্য তন্তৈব বর্তমানত্বেইন্যদপি লক্ষণং 
মিথো জাপয়ন্ত্স্তরান ফলপুষ্পভারনআ্রান্‌ প্রণতান্‌ 
মত্বা সবিতক মাহঃ, বাহমিতি । হে তরবঃ, ইহ চরন্‌ 
কুষ্ঃ ফলপুষ্পাদিকরপ্রদায়িনাং বঃ প্রজারূপাণাং 
প্রণামং কিং প্রণয়পূব্বকাবলোকৈরভিনন্দতি ন বাঃ 
হত্ত হস্ত যৃম্মদ্বিধেষু সাত্বিকসাধুলোকেষু কৃতস্তস্য 
প্রীত্যাবলোকনাবকাশ ইতি সাস্য়মাহঃ--_রামানুজো 
মন্তঃ তন্ত্রাপি প্রিয়ায়া অংসে বাহুং বামভুজং উপ- 
ধায়েতি সম্প্রয়োগশ্রমবশাৎ ্থদুবর্ধলঃ প্রিয়াক্কন্ধাপিতং, 
বাহুমেৰ কোমলমূপধানং কৃত্বা তস্যা মুখগন্ধেনোৎ- 


পতিষ্ণণাং ভ্রমরাণাং বিদ্রাবণার্থমেব দক্ষিণপাণি- 


গৃহীতনীলকমলঃ ৷ অতস্তভৎসেবৈকতানমানসস্য তস্য 
নান্যন্র দৃষ্টিপাতসম্ভব ইতি ভাবঃ। তুলসিকানাং 
কোমলতুলসীকাননস্য অলিকুলৈঃ অন্বীয়মানঃ তুল- 
সিকাঃ পরিত্যজ্য ইহ অন্ত্রব স অন্বিষ্যত ইত্যতঃ স 
কচিদন্রৈব নিহ..তো বিহরতাতি ভাবঃ। ননু, তহি 
অলিকুলানামেবানুপদং গচ্ছামন্তন্ত্রাহু, মদান্বিরিতি । 
ন হি মদান্ধানামনুগতিস্ভব্যজনৈঃ কত্তৃমূচিতেতি ভাবঃ 
|| ১২ ॥ 

চীকার বঙ্গানৃবাদ- শ্রীকৃষ্ণের সেখানে অবস্থানের 
অন্য চিহৎ পরস্পর ক্তাপন করতঃ ফল-পৃষ্পভারে 
অবনত তরুগণকে প্রণত. মনে করিয়া গোপীগণ 
সবিতর্কে বলিতেছেন__বাহুং প্রিয়াংস উপধায় 
ইত্যাদি । হে তরুগণ ! শ্রীরুঞ্ণ এই স্থানে বিচরণ 
করতঃ ফল ও পুষ্প প্রভৃতি যাহাদের কর (রাজস্ব ), 
সেই প্রজা-স্বরূপ তোমাদের প্রণাম, সপ্রণয় অব- 


লোকনে অভিনন্দিত .করিয়াছেন কি £ হায়! হায়! 


তোমাদিগের ন্যায় সাধুর প্রতি তাহার কিপ্রকারে 
সপ্রণয় দর্শনের অবকাশ হইবে £--এই অভিপ্রায় 
অসুয্ল়ার সহিত বলিলেন-__“রামানৃজঃ, অর্থাৎ মত্ত, 
তাহাতে আবার রমণ-শ্রমে ক্লান্তি হইয়া প্রিয়ার 
স্কপ্ধদেশে বামবাহ সমর্পণ করিয়া, অর্থাৎ প্রিয়ার 
ক্কন্ধাপিত বাহুকেই কোমল উপাধানরূপে গ্রহণ 
করিয়া, প্রিয়ার মুখগন্ধে পতনোন্মুখ মত্ত ভ্রমরকুলের 


তাড়নের জন্য দক্ষিণ হস্তে লীলাকমল পরিভ্রামিত 
করিতে করিতে বিচরণ করিতেছেন, অতএব সেবৈক- 
তান-মানস তাঁহার অন্য বিষয়ে মনঃসংযেগ করি- 
বার অবসর ছিল না। তুলসিকালিকুলৈর্মদান্ধৈঃ 
অন্বীয়মানঃ-_ কোমল তুলসীকাননের ভ্রমরকুলের 
দ্বারা অনুগম্যমান হইয়া, অর্থাৎ ভ্রমরগণ তুলসীবন 
পরিত্যাগ করিয়া এখানেই তাহাকে অন্বেষণ করি- 
তেছে, অতএব এখানেই কোন স্থানে গোপনে তিনি 
বিহার করিতেছেন। যদি বল- তাহা হইলে অলি- 
কুলের পশ্চাৎ পশ্চাৎ আমরা গমন করি, তদ্ুত্তরে 
বলিতেছেন---“মদান্ধৈঃ” মদান্ধ ব্যত্িত্র অনুগমন 
করা সভ্যজনের উচিত হয় না-_এই ভাবার্থ ॥ ১২ 


পৃচ্ছতেমা লতা বাহ.নগ্যান্লিষ্টা বনস্পতেঃ। 
নূনং তৎকরজম্প.ষ্ট। বিভ্রত্যুৎপুলকান্যহো ॥ ১৩॥ 


জন্বয্মঃ-_€( কাশ্চিদাহঃ হে সধ্যঃ ) ইমাঃ লতাঃ 
ক্রীকৃষ্ণেন সঙ্গতাঃ নূনং অতঃ ইমাঃ ) পৃচ্ছত [ত্তী- 
কৃষ্ণবার্তাং জিক্তাসত ) অহো (এতাসাং ভাগ্যং যতঃ) 
বনস্পতেঃ (স্বপতীনাং তরূণাং বাহ.ন্‌ (তুজান্‌) 
আশ্নিষ্টাঃ € আলিঙ্গিতাঃ ) অপি নূনং (নিশ্চিতং ) 
তৎকরজস্পষ্টাঃ (তস্য কুষ্ণস্য করজৈঃ নখৈঃ 
স্প্‌ষ্টাঃ এব) উৎপুলকানি (রো[মোদ্গমান্‌ ) বিভ্রতি 
(ধারম্স্তি স্বপতিসঙ্গমমাল্লেণ ঈদ্ক্পুলকাসম্ভবাৎ 
ন্নং কৃষ্ণনখৈরেব স্প্‌স্টাঃ ইতি ভাবঃ )। ১৩ ॥। 

অনুবাদ কোন কোন ব্রজাগনা বলিতে লাগি- 
লেন,-_হে সখীগণ, এই লতাসকল নিশ্চয়ই কৃষ্ণ- 
সঙ্গম লাভ করিয়াছে, অতএব ইহাদের নিকট তপীয় 
বাত্তা জিজাসা কর । অহো ইহাদের কিরাপ সৌভাগ্য, 
যেহেতু নিজপতি রূক্ষগণের বাহ আলিঙ্গন করিয়া 
খাকিলেও ইহারা নিশ্চয়ই কৃষ্ণনখস্পর্শবশতঃই এই 
রোমাঞ্চভাব ধারণ করিয়াছে ॥ ১৩ 1। 

বিশ্বনাথ-_অন্যদপি লক্ষণং অন্যা দশয়স্ত্য আহঃ, 
_ুচ্ছতেতি । হে সথ্যঃ, ইমা লতা এব কৃষফ্ণসঙ্গম- 
লন্মমধারিণীঃ পুচ্ছতঃ, ন চ স্বপতিসঙ্গতৌ তৎসঙ্গতি- 
দু'্ঘটেতি বাচ্যং যতো বনস্পতেঃ পত্যুর্বাহ,ন্‌ সম্/- 
গাল্লিষ্টা অপি অহো কাখোদ্রেকঃ, নূনং তমখৈঃ 
স্পু্টা এব উৎপুলকানি বিভ্রতি | নহি স্বপতিসঙ্গতা-- 
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বীদ্‌ক্‌ পুলকঃ স্যাৎ। অতএব তল্লক্ষণস্যাক্মদ্দৃশ্য- 
মানত্বাৎ পূ্র্বপুব্্বা ইব ন বয়ং তমদ্রাক্ষেতি মিথ্যা 
বজ্র ং প্রভবিষ্যস্তীতি ভাবঃ ॥ ১৩॥ 

ঠীকার বঙ্গানুবাদ-_কোন কোন গোপী অপর 
চিহ দেখিয়া. বলিতেছেন-__“পৃচ্ছতেমাঃ লতাঃ* হে 
সখিগণ ! কৃষ্ণ-সঙ্গমের চিহ্ধারিণী এই লতা 
সকলকে জিক্তাসা কর। যদি বল-- ইহারা নত স্থ 
পতিসঙ্গতা হইয়া বিরাজ করিতেছে, সৃতরাং ইহাদের 
পক্ষে কুষ্ণ-সঙ্গতি অসম্ভব ? তদুত্তরে বলিতেছেন__ 
'িনস্পতেঃ বাহ.নপি আশ্লিষ্টাঃ'_ যেহেতু ইহারা 
স্থপতি বনস্পতির ক্বস্কারাপ বাহু আলিঙ্গন করিয়াও 
শ্রীকৃষ্ণের নখদ্বারা স্পৃ্ট হইয়া নিশ্চয়ই উৎপুলক 
ধারণ করিতেছে । অহো কামোদ্রেক ! স্বপতির 
সহিত সঙ্গতিতে এতাদূশ পুলকোদ্গম হয় না। অত- 
এব সেই লক্ষণ আমরা দেখিতেছি বলিয়া পূর্ব পূর্ব 
তরুগণের মত “আমরা তাহাকে দেখি নাই*__এই- 
রাপ মিথ্যা বলিতে পারিবে না, এই ভাবার্থ ॥ ১৩ ॥ 


ইত্যুন্মতবচো গোপ্যঃ ক্ঞচান্বেষণকাতরাঃ | 
লীলা ভগবতস্তাস্ত হানুচন্্রস্তদাত্সিকাঃ ॥॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- কৃষ্ণান্বেষণকাতরা ঃ উন্মত্ববচো গোপ্যঃ 
€(উন্মত্তবচসস্তা গোপ্যঃ) ইতি € এবং প্রকারং) তদা- 
ঝ্সিকাঃ (কৃষ্ণাত্মিকাঃ সত্যঃ ) ভগবতঃ তাঃ তাঃ 
(প্রসিদ্ধাঃ ) লীলাঃ (আচরিতানি ) অনুচক্রঃ (অনু- 
স্থতবত্যঃ বভুবুঃ ) ॥। ১৪ ॥ 

অনুবাদ- কুষ্ণান্বেষণ-কাতরা উন্মস্তবচনা গোপী- 
গণ এইরাপে কুষ্ণাত্মভাব প্রাপ্ত হইয়া ভগবানের 
প্রসিদ্ধ লীলাসম্হের অনুকরণ করিতে লাগিলেন ॥১৪ 

বিশ্বনাথ ইমা আনন্দজাড্যান্ন কিমপি বুুবতে 
ইত্যেবমচেতনেন্বপি” প্রশ্ন কামাদিদর্শনাভ্যামুন্মস্তানাং 
বচাংসীব বচাংসি যাসাং তাঃ। ততম্চ তস্যান্বে- 
ষণেহপি কাতরাস্তন্মধ্যে কাশ্চিদেবং প্রত্যেকং পরাম- 
স্ৃশ্ঃ সংপ্রত্যহমে» স্বরাপচেস্টাদ্যনুকরণেনাআ্ানং 
কৃষ্ণাকারং দরশযিত্বা অতিকাতরাণামাসাং স্বস্য চ 
মৌহত্তিকীমপি নিব্বৃতিং নিষ্পাদয়ামেতি মনসি কুত্বা 
তস্য সব্ব্বা এব লীলাঃ ক্রমেণ স্মৃত্যারূতীরুত্য পৃত- 
নাবধলীলা মনূচন্তস্তস্মিন্নেবাত্মা মনো যাসাং তাঃ। 


দশমদ্ছন্ধঃ 


৬৪৭ 


তন্ত্র চ প্রতিকুলানামনকরণং যোগমায়ৈব তম্মধ্য এব 
গোপীস্বরূপা ভূত্বা তত্তীলাসিদ্ধযর্থং চকার, অনুকুলা- 
নুকরণন্ত গোপ্যশন্ররিতি জেয়ম্‌। নো নঃ কথা 
বদ সদঃস্থিতি তমিষিদ্ধোহপ্যানন্দনিত্ম ইহ তা যদবো- 
চমেব। নামানি তু প্রথগ্লিতাস্মি তদত্র নাসামিথং 
মুনির্মনসি দম্প্রতি নিশ্চিকায় ॥ ১৪ ॥ 
চীকার বজানুবাদ-_“ইত্যুন্মত্তবচো গোপ্যঃ--ওছে 
আনন্দে স্তব্ধতাহেতু এই লতাসকল কিছুই বলিতেছে 
না", এই প্রকার অচেতনেও প্রশ্ন ও কামাদি দর্শনের 
দ্বারা উন্মত্তজনের বাক্যের ন্যায় বাক্য যাঁহাদের, সেই 
গোন্পীগণ তখন শ্রীকুষ্ণের অন্বেষণেও কাতর হইয়া 
পড়িলেন। তন্মধ্যে কোন কোন গোপী প্রত্যেকে এরাপ 
পরামর্শ করিলেন-_সম্প্রতি আমিই স্থরূপচেস্টাদির 
অনুকরণে দ্বারা নিজেকে কৃষ্ণাকার প্রদশন করতঃ 
অতি কাতর এই গোপীগণের এবং নিজেরও সাম- 
য়িক হইলেও আনন্দ বিধান করিব, এইরাপ মনে 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণের সমস্ত লীলা যথাক্রমে স্মৃতিপথে 
উদম্ন হওয়ায় পৃতনাবধাদি লীলার অন্করণ করিতে 
লাগিলেন । যেহেতু তাহারা 'তদাহ্দিকাঃ- শ্রীকুষেই 
আত্মা বলিতে মন (আসক্তি )-যাহাদের ৷. (এই 
আসক্তি বশতঃই শ্রীকৃষ্ণের অনুকরণ করিতে লাগি- 
লেন, কিন্ত স্ব স্ব সাব পরিত্যাগ করেন নাই, অতএব 
গোপীণণের শ্রীকৃষ্ণের সহিত অত্যন্ত অভেদ স্ফৃত্তি 
হয় নাই)। তন্মধ্যে শ্রীষোগমায়াই গোপীমগুলীর 
মধ্যে গোপী-স্বরূপা হইয়া প্রতিকূল লীলা সম্পাদন 
করিতেন, পরন্ত গোপীগণ অনুকূল. লীলার, অনুকরণ 
করিতেন-_ইহা জানিতে হইবে ৷ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী গোপীগণের নাম উল্লেখ 
করেন নাই, তদ্বিষয়ে পদ্য যথা--“নো নঃ কথা 
বদ” ইত্যাদি, অর্থাৎ আমাদের কথা সভা মধ্যে বলিও 
না, এই প্রকারে গোপীগণ কর্তৃক নিষিদ্ধ হইয়াও 
আমি আনন্দ-মগ্ন হইয়া এখানে তাহাদের কথা বলি- 
ম্নাছি, কিন্তু এখানে ইহাদের নাম বিস্তার করিব না, 
্্রীশুকদেব মনে এইরাপ নিশ্চয় করিয়াছিলেন ॥১৪॥ 


কস্যাশ্চিৎ প্তনার়স্ত্যাঃ রুষ্ায়্ত্যঃপিব€ স্তনম্‌। 
তোকান্লিত্া রুদত্যন্যা পদাহন্‌ শকটাক্মতীম্‌ ॥ ১৫।। 


৬৪৮ 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৩০।১৫-১৮ 


অন্বয়ঃ__€ অনুকরণমেবাহ ) (কাচিৎ গোপী ) 
কুষ্ণায়ভী .(কৃষ্বদাচরস্তী সতী ) পৃতনায়ন্ত্যাঃ 
€পৃতনাবদাচরস্ত্যাঃ ) কস্যাশ্চিৎ অেন্যস্যাঃ গোপ্য।ঃ) 
স্তনং অপিবৎ। অন্যা (কাচিদ্‌ গোপী আত্মানং ) 
তোকক্সিত্বা (বালককৃষ্ণবৎ কৃত্বা) রুদস্তী (সতী) 
শকটায়তীং (শকটাস্রবদাচরস্তীং অন্যাং গোপীং ) 
পদা (চরণেন ) অহন্‌ (আহুতবতী ) ॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ- কোন গোপী রুষ্ণের ন্যায় আচরণ- 
সহকারে পৃতনাতুল্য আচরণকারিণী অন্য গোপীর 
স্তন পান করিতে লাগিলেন । . অন্য কোন সুন্দরী 
কুষ্ণের বালকভাব ধারণ করিম্না শকটাসুরের ন্যায় 
অবস্থিত অন্য গোপীকে চরণাঘাত করিলেন ॥! ১৫॥ 
বিশ্বনাথ-__এব মনুকরণঞ্তুভিরাহ,__পৃত নায্মস্ত্যাঃ 
পৃতনাবদাচরক্ত্যাঃ কৃষ্ণবদাচরন্তী স্তনমপিবণ্, পান- 
মনুচক্রে ৷ তোকান্মিত্বা তোকবদাত্মানং কৃত্বা ॥১৫।। 
চীকার বঙ্গান্বাদ-_চারিটি শ্লোকে তাহাদিগের 
অনুকরণ বলিতেছেন --“কস্যাচিৎ পুতনায়ন্ত্যাঃ' 
ইত্যাদি । . “কুষ্ছায়ন্তী” অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের ন্যায় আচ- 
রণ কারিণী কোন গোগাঙ্গনা, পৃতনার ন্যাম্স আচরণ- 


কারিণী অপর কোন গোপাঙ্গনার স্তন পান করিতে - 


লাগিলেন, অর্থাৎ স্তন্যপানের অনুকরণ মানত করিতে 
লাগিলেন। “তোকায়িত্বা--কেহ বা আপনাকে 
বালকের ন্যায় করিয়া, শকটাসুরের ন্যায় অবস্থিত 
অন্য গোপীকে পদ দ্বারা প্রহার করিতে লাগিলেন ১৫ 
'টদত্যান্সিত্বা জহ।রন্যামেকা ব্লষ্চাভভাবনাম্‌। 
রিঙগয়ামাদ কাপ্যড্ভ্রী কষস্তী ঘোষনিঃস্বনৈঃ 0 ১৬৭। 


অন্বয়ঃ__-একা (কাচন গোপী ) দৈত্যায়িত্বা 
€আত্মানং তুণাবন্তদৈত্যব কৃত্বা ) কৃষ্ণার্ভভাবনাং 
€কুষ্ণস্য বালভাবমাচরম্তীং ) অন্যাং (গোপীং) 
জহার (হাতবতী ) কা অপি (গোপা) অভ্প্রীকর্ষস্তী 
€জানুদ্বয়ং ভূমৌ ঘর্ষতী সতী) ঘোষনিস্থনৈঃ (িক্কি- 
নীরবৈঃ ) রিঙ্গয়ামাস ( চিক্রীড় )। ১৬ ॥। 

অনুবাদ-_কোন গোপী ছ্রয়ং তৃণাবস্ত দৈত্যের 
ভাব গ্রহণ করিয়া কৃষ্ণের বাল্যভাব আচরণকারিণী 
অন্য এক গোপীকে হরণ করিলেন । কোন গোপী 


ভূমিতে জানুদ্ধয় ঘর্ষণসহকারে হ্রিক্কিনীধবসি করিতে 
করিতে ক্রীড়া -করিয়াছিলেন | ১৬ ॥ 


বিশ্বনাথ দৈত্যায়িত্বা তৃণাবর্তদৈত্যবদাচরস্তী 
একা কুষ্ণস্য আভং বাল্যং ভাবয়তি যা তাম্‌ 1১৬ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _“দৈত্যায়িত্বা'কোন এক 
গোপী আপনাকে তৃণাবর্ত দৈতোর ন্যায় আচরণ 
করিয়া, শ্রীকুষ্ের বাল্যভাবনাবতী কোন গোপীকে 
হরণ করিলেন, অর্থাৎ তদ্ভয়াবেশে তাহাকে হরণের 
অনুকরণ মান্র করিয়া দেখাইলেন ॥ ১৬ ॥ 


রুষ্ণরামায্মিতে দে তু গোপায়ন্তাণ্চ কাশ্ভন । 
বগুসাম্মতাং হস্তি ঢান্যা তব্রৈকা তু বকায্সতীম্‌ ॥১৭। 


অন্বয্পঃ-দ্বে তু (গোপ্যো) কৃষ্ণরামাঞ্জিতে কষ" 
রামবৎ আচারস্তেটী, বভুবতুঃ) কাশ্চন €(গোপ্যঃ ) 
গোপায্নস্ত্যঃ (গোপবদাচরক্ত্যঃ) চ (বেভুবৃঃ) তন্ত অন্যাচ 
€কাপি কৃষ্ণাম়মানা গোপী ) বৎসাক়তীং (বৎসা- 
স্রবদাচরন্তীং গোপীং ) হন্তি ( হননং অনুকরোতী- 
ত্যর্থঃ ) একা তু (কাচিৎ কৃষ্ণায়মানা গোপী ) বকা- 
যনতীং (বকাস্রবদাচরম্তীং গোপীং) হন্তি ( বকাসুর- 
বধমনুকরোতি ) 1 ১৭।॥ 

অনুবাদ- দুইজন গোপী রামকৃষ্ণের ভাব, অন্য 
কতিপয় ব্রজাঙ্গনা' গোপগণের-ভাব ধারণ করিলেন । 
সেখানে অন্য এক গোপা কৃষ্ণভাবে বকাসূরের আচ- 
রণকারিণী অন্য গোপীর বধানুকরণ করিতে লাগি- 
লেন। অপর এক সুন্দরী কৃষ্ণের ন্যায় আচরণ 
সহকারে বকাসুরের ন্যায় অবস্থিতা অন্য গোপীর 
বধলীলা অনুকরণ করিলেন ॥। ১৭ ॥ 


শ্াীশাা শশা 


আহ.ম্স দূরগা যদ্বৎ কষ্তস্তমনুবর্ততীম্‌.॥ 
বেণুং কণস্তীং ভ্রীড়ম্তীমন্যাঃ শংসন্তি সাধিবতি ॥ ১৮ 
অহ্বয়ঃ-_অন্যাঃ €(গোপ্যঃ ) দৃরগাঃ (দৃরস্থিতাঃ 
গাঃ) যদ্বৎ (যথা কৃষ্ণঃ তথা) আহ. তং (কৃফ্ং) 
অনকুর্র্বতীং (অন্বর্ত মানাং) বেণুং কণস্তীং বেংশীং 
বাদয়ন্তীং ) শ্রগীভুত্তীং €রিহারং কুবর্বতীং কাঞ্চন 
গোপীং ) সাধু (অহো সুষ্ঠ আচরিতং.) ইতি শংসস্তি 
(প্রশংসন্তি )॥॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ--অন্য গোপীগণ কৃষ্ণের ন্যায়. রমিত 
ধেনুগণকে আহ্বান করিয়া কৃষ্ণের অনুকরণে বংশী- 


১০:৩০1১৮-২০ ] 


সিসি পিসি 


বাদন এবং বিহারনিরতা অন্য এক গোপীকে “সাধৃ” 
শব্দে প্রশংসা করিতে লাগিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__দূরগাঃ দৃরবন্তিনীর্গাঃ যদ্বৎ কৃষ্ণ 
আহ্বয়তি তদ্দেবাহ পন তং কৃষ্ণমনুবর্ততীম | অনু- 
কুবর্বতীমিতি চ পাঠঃ ॥.১৮ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__“দূরগাঃ'_ শ্রীকৃষ্ণ যেমন 
দূরদ্িত গাভীদিগকে বংশীরবে আহ্বান করেন, 
সেইরাপ শ্রীকৃষ্ণের অনুকরণকারিণী কোন গোপাঙ্গনা, 
বেণুরব দ্বারা গো-সকলকে আহ্বান করিয়া ভ্রণীড়া 
করিতে লাগিলেন। এখানে 'অনুবন্তরতীং' এই স্থলে 
*অনুকুবর্বতীং'--প ঠান্তর রহিয়াছে ॥ ১৮ ॥ 


কস্যাঞ্িৎ স্বভুজং ন্যস্য চলস্ত্যাহাপরা ননূ। 
ক্ুষ্জোহহং পশ্যত গতিং ললিতামিতি তল্মনাঃ 0১৯ 


জন্বয়ঃ__অপরা. (কাচিদ্‌ গোপী ) কস্যাঞ্চিথ 
€কস্যাঃ অপি গোপ্যাঃ স্কন্ধদেশে ) স্বভুজং €( নিজ- 
বাহং) ন্যস্য ( সংস্থাপ্য ) চলস্তী € গচ্ছন্তী ) তন্মনাঃ 
(কুষ্ণগতচিত্তা সতী হে গোপ্যঃ ) অহং কুষ্ণঃ (মম) 
জলিতাং €( মনোজাং ) গতিং (গমন ভঙ্গীং ) পশ্যত 
€ অবলোকয়তঃ ) ইতি আহ (অন্যাঃ প্রতি উবাচ) 
॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-__-অন্য এক ব্রজসুন্দরী অপরার ক্বন্ধে 
নিজবাহ স্থাপন পূর্বক চলিতে চলিতে কৃষ্ণগতচিত্তা 
হইয়া-_“হে গোপীগণ, আমি কৃষ্ণ আমার মনোরম 
গমনভঙ্গী দর্শন কর” এইরূপ বলিয়ছিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ততশ্চান্যা অপি লীলা অনুচিকী ষত্তী- 
নামপি তাসাং তদ্ধযানাধিক্যবশেনোন্মাদসঞ্চারিপ্রাব- 
ল্যেন চাত্মানৃসন্ধানাপগমাৎ কৃষ্ণ তাদাক্ম্যমাহ,_ চতুভিঃ 
কস্যাঞ্চিদিতি। অহং সুবলস্ন্ধ।পিতভূজঃ কুঞ্ণঃ 
প্রসিদ্ধস্তস্মান্মম ললিতামতিরমণীয়াম্‌ ॥ ১৯ ॥। 

চীকার বঙানুবাদ-_তারপর অন্যান্য লীলার 
অনুকরণ করিতে ইচ্ছা করিলেও তাহ দিগের শ্রীকৃফ্ণ- 
ধ্যানের আধিক্যবশতঃ উন্মাদ সঞ্চারিভাবের প্রাবল্য- 
হেতু আত্মানুসন্ধান অপগত হওয়ায় কুষ্ণ-তা দাত্যয 
চারিটি শ্লোকে বলিতেছেন-_“কস্যাঞ্চিৎ, কোন 
গোপিকা অপর কোন গোপিকার স্বন্ধদেশে স্বকীয় 
ভুজলতা সমর্পণপৃবর্বক বলিতে লাগিলেন-_ হে সমী- 

--৮২ 


দশমস্কন্ঃ 


৬৪৯ 
গণ! আমি সুবলের স্কন্ধে অপিতভুজ শ্রীরুষ্ণ, 
আমার “ললিতাং গতিং পশ্যত'_মনোরম গমনতঙ্গী 
তোমরা দর্শন কর 1 ১৯ ॥ 


মা ভৈচ্ট বাতবর্ষাভ্যাং তত্রাণং বিহিতং ময়া । 
ইত্যুক্তেকেন হস্তেন যতন্ত্যল্িদধেহম্বরম্‌ ॥॥ ২০ ॥ 


জন্বয়ঃ__€ গোবর্ধনধারণলীলামাচরস্তী আহ 
হে ব্রজজনঃ ) বাতবর্ষাভ্যাং ( ইন্দ্রক্কতঝঞ্ঝাবাতাৎ ) 
মা ডৈষ্ট (ভীতাঃ ন ভবত) বঃ (ষুম্মাকং ) তন্ত্া- 
ণং (ততঃ রক্ষাবিধিঃ ময়া ) হি বিহিতং (রুতং) 
ইতি উত্ত্া যতস্তী €যত্ং কুব্বতী সতী) একেন 
হস্তেন অগ্থরং (পরিধেয়বসনং ) উন্নিদধে (উদ্ধং 
ধৃতবতী ) 1 ২০॥। 

অনুবাদ অতঃপর “হে ব্রজজন, ইন্দ্রকৃত বায়ু 
এবং র্লন্টিপাত হুইতে তোমরা ভয় কর্পিও না। 
আমি তাহা হইতে তোমাদের রক্ষার উপায় করি- 
য়াছি”__এই বলিয়া যত্রসহকারে পরিধেয় বসন 
উধ্র্বে ধারণ করিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__যতত্তী প্রত্রং কুবর্বতী অম্থরং উত্তরীয়- 

বস্ত্রং উন্নিদধে উধ্বং ধূতবতী ॥ ২০ ॥। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-__“যতন্তী”__অতিযত্বে এক হস্ত 
দ্বারা স্বকীয় উত্তরীয় বস্ত্র উদ্ছে' বিস্তার করিয়া ধরি- 
লেন।। ২০ || 


আরুহ্যৈকা পদান্রম্য শিরস্যাহাপরাং নৃপ । 
দুষ্টাহে গচ্ছ জাতোহহং খলানাং ননূ দণ্ডধক্‌ ॥২১ 

জন্বয়ঃ-_(কালীয়দমনমাচরস্তী আহ ) অপরাং 
€কাচিদ্‌ গোপীং) একাং (কস্যাশ্চিৎ উপরি ) 
আরুঠ্য পদা (চরণেন ) শিরসি আক্রম্য (আহত্য 
হে) দুষ্টাহে, (দুষ্টসর্প, কালিয় ) গচ্ছ (ইতঃ 
হুদাদন্য্ত ব্রজ ) ননু (নিশ্চিতং ) অহং (শ্রীরুষ্ণঃ ) 
খলানাং ( দুষ্টানাং ) দণ্ুধূক্‌ (দমনকারী ) জাতঃ 
(প্রাদুভূতঃ ইতি ) প্রাহ ॥ ২১ ॥ 

অনুবাদ অন্য এক গোপী অন্য ব্রজানার 
উপরে দণ্ডায়মান অবস্থায় মস্তকে পদাঘাত করিয়া 
_-*হে দুষ্টনাগ, কালিয়, এই হ্রদ হইতে প্রস্থান 


কর। আমি দুষ্টগণের দণ্ুধারিরাপে অবতীর্ণ হই- 
স্মাছি” এইরাপ বলিয়।ছিজেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ- দ্ুষ্টাহে হে কালিয় । ২১] 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ -দ্বুষ্টাহেহে দুম্টনাগ 
কালিয়! এই হ্রদ হইতে প্রস্থান কর | ২১ ॥ 


তন্রৈকোবাচ হে গোপা দাবাগ্নিং পশ্যতোজবণম্‌ । 
চন্চংব্যাস্থপিদধবং বো বিধান্যে ক্ষেমমঞ্জসা ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ দাবানলপানলীলামাচরন্তী আহ ) 
তন্ত চ (গোপীষু মধ্যে) একা (গোপী ) (আহ) 
হে গোপাঃ, উজ্বণং (প্রেরদ্ধং ) দাবাগ্নিং ( দাবানলং) 
পশ্যত। আশ (শীঘ্রং) চক্ষুংষি (স্বস্বনেত্রাণি ) 
অপিদধ্বং (আচ্ছাদয়ত অহং ) অঞ্জসা (সত্যমেব) 
বঃ (যৃ্মাকং) ক্ষেমং (কেল্যাণং, দাবানলাৎ পরিন্রাণ- 
রূপং ) বিধাস্যে (করিষ্যামি )1 ২২ ॥। 

অনুবাদ- তন্মধ্যে একজন গোপী বলিলেন, 
“হে গোপগণ, এই অততযুগ্রদাবানল দর্শন কর । সত্বর 


নিজ নিজ চক্ষু আচ্ছাদন কর। আমি সত্যই 


তোমাদের কল্যাণ সাধন করিতেছি ॥৮ ২২ ॥ 


'বদ্ধান্যগ্া ভ্রজা কাচিৎ তন্বী তন্জ উল্খলে। 
বধামি ভাগুভেতারং হৈয়ঙ্গবমৃযস্তিতি । 
ভীতা সুদ্ক্পিধায়়াস্যং ভেজে ভীতি-বিড়ম্বনম্‌ ॥২৩ 


অন্বয়ঃ-_€ উদৃখলবন্ধানলীলাচরণমাহ ) অনায়া 
( কয়াচিৎ গোপ্যা ) ভ্াাগুতেত্তারং (ভাণুস্য ভেদ- 
কর্তারং ) হৈয়ঙ্গবমূষং (নবনীতচৌরং) বধুণমি ইতি 
€(উজ্জা) তন্র উদৃখলে ( উদৃখলবদাচরন্ত্যাং কস্যাঞ্চিদ্‌ 
গোপ্যাং ) ভরা (মাল্যেন) বদ্ধা কাচিৎ সূৃদৃক্‌ 
€ সুলোচনা ) তন্বী (কৃশাঙ্গী গোপী) ভীতা ( সতী ) 
আস্যং (মুখং ) পিধায় € আচ্ছাদ্য ) ভীতিবিড়স্বনং 
€ভয়ানুকরণং ) ভেজে ( আচচার )॥ ২৩॥ 

অনুবাদ _কোন এক গোপী-_-“এই ভাগুভেদী 
নবনীত-চোরকে বন্ধন করিব” এই বলিগ্া অন্য এক 
গোপীকে উল্‌্খলের ন্যায় অবস্থিতা অপরা গোপীর 
সঙ্গে মাল্যদ্বারা বন্ধন করিলে আবদ্ধা কৃশাঙগী সুলোচনা 


ভয়ে মুখ আচ্ছাদন করিয়া ভীত জনের অনুকরণ 
করিতেছিলেন | ২৩ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ ১০)৩০1২১-২৪ 


বিশ্বনাথ অতশ্চাকস্মাদুন্মাদস্য প্রাবল্যে শাস্তে 
সতি কৃষ্ণ তাদাআযস্য।পি শৈথিল্যমভুত্ততশ্চ অহং গোপী- 
ত্যাকআ্মানমনূসম্দধানাং কাঞ্চিভাগু স্ফাস্টন-হৈয়ঙ্গব- 
মোষণ-লীলানুকরণোদ্যতামালক্ষ্য : যোগমায়ৈব শ্রী- 
যশোদায়মানা তদুচিতঞ্চকারেত্যাহ, বদ্ধেতি । হৈয়ঙ্গ- 
বমূষন্ত বধুামীত্যুন্ততা অন্যগ্না কাচিৎ শ্রজা বদ্ধা সুদ্ক 
আস্যমাচ্ছাদ্য ভীতিবিড়ম্বনং ভয়ানুকরণং ভেজে 
উত্যন্বক়্ঃ || ২৩ |] 

ভীকার বঙ্গানুবাদ- অনন্তর হঠাৎ গোপাঙ্জনা- 
গ্রণের উন্মত্ত তার প্রবলতা উপশম হইলে, কৃষ্ণ-তাদাত্ম্য 
অর্থাৎ আমরাই কৃষ্ণ” এইরাপ ভাবও শিথিল হইল । 
তারপর কুষ্ণেকাত্মতা শিথিল হইলে, 'আমি গোপী, 
কৃষ্ণ নয়'-_-এইরূপ ভাবাপন্না কোন গোপিক!কে 
দধিমন্ছুন পান্র ভগ্ন ও নবনীত চোরিকরণ লীলার 
অন্করণে উদ্যতা দেখিয়া যোগমায়া স্বয়ংই 
স্রীধশোদাদেবীর অনুকরণ করিম্না লীলা সম্পাদন 
করিলেন; ইহা বলিতেছেন__“বদ্ধা' ইত্যাদি, কোন 
গোপিকা “আমি দধিমন্থন ভাগ ভগ্নকারী এই নব- 
নীত চৌরকে বন্ধন করি” এই কথা বলিয়া, উদৃখ- 
লানুকারিণী কোন গোপীতে, গ্বকীয় মাল্য দ্বারা বন্ধন 
করিতে লাগিলে, কৃষ্ণের ন্যায় অনুকরণকারিণী সেই 
গোপিকা, ভাবনায় ভীতা হইয়া করযুগলে সুলোচন 
বদন আচ্ছাদন করিয়া, “ভীতি-বিড়ম্বনং ভেজে'_ 
ভয়ান্করণ অর্থাৎ দেহ কম্পনাদি, ঈষৎ রে।দন ও 
কাকু বাক্যাদির অনুকরণ করিতে লাগিলেন ॥২৩।। 


এবং রুষ্ণং পৃচ্ছমানা বন্দাবনলতান্তরূন্‌ ৷ 
ব্যচক্ষত বনোদ্দেশে পদানি পরমা ত্মনঃ ।॥ ২৪ ॥ 
অন্বক্নঃ__€গোপ্যঃ ) এবং (পৃব্বোক্ত প্রকারেণ) 
বৃন্দাবনলতাস্তরান্‌ (রন্দাবনে লতাঃ তরাংশ্চ ) কৃষ্ণং 
পৃচ্ছমানাঃ (কৃষ্ণবার্তাং পৃচ্ছস্তযঃ ত্যঃ ) বনোদ্েশে 
€ বনপ্রদেশে ) পরমাত্মনঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য)পদানি: (প্দ- 
চিহণনি ) ব্যচক্ষত (অপশ্যন্‌ )1) ২৪ 
অনুবাদ গোপীগণ এইরাপে বৃন্দাবনে তরুলতা- 
গণের নিকট কৃষ্ণের বার্তা জিক্তাসা করিতে করিতে 
বনপ্রদেশে তদীয় পদচিহ দেখিতে পাইলেন ॥ ২৪ 
.বিশ্বনাথ-_ এবমনেন প্রকারেণ কৃষ্ণং পৃচ্ছমানা 
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ইত্যয়মন্ল প্রকারঃ। বৈপ্রলভ্ভিকস্যোন্মাদস্য প্রৌি- 
মনি আত্মবিস্ম্বতৌ সত্যাং স্বপ্রেষ্ঠতাদাত্মযমেব স্যাৎ। 
যদুক্তং “প্রিয়াঃ প্রিক্নস্য প্রতিরূডমূর্তয়ঃ অসাবহন্ত্িতি” 
“কষ্কোহহং পশ্যত গতি”মিত্যাদি, তস্যেব মধ্যত্বে 
যৎকিঞ্চিদাত্মানূসন্ধানবন্ত্রে সত্যনুকরণম্‌। যদ্দুক্তং 
শ্রীপ্রহলাদচরিতে-__“কৃচিত্তস্তা বনাযুক্তত্ত্ময়োহনুচকার 
হে”তি ৷ অন্র্যাপ্যুক্তং “কৃষ্ণায়ন্ত্যপিবৎ স্তন”মিত্যাদি। 
তস্যেব মান্দ্যে আত্মানুসন্ধানস্য প্রায়িকত্বে অচেতনে- 
জ্বপি তরুগুলমাদিষ্‌ প্রশ্নঃ ॥ ২৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'এবং কৃষ্ণং পৃচ্ছমানা”_ 
এই প্রকার গোপীগণ বন্দাবনস্থ বৃক্ষ ও লতাদিকে 
শ্রীকৃষ্ণের কথা জিজ্ঞাসা করিতে করিতে বনের এক- 
দেশে তদীয় পদচিহ ঢদখিতে পাইলেন । এখানে 
প্রকার এইরপ-বিপ্রলম্ভ-জনিত উন্মাদের প্রোটিতা 
দশায় আত্ম-বিস্মৃতি হইলে স্বপ্রিয়তমের তাদাত্মা ভাব 
হয়। যেমন বলা হইয়াছে-_প্রিয়াগণ প্রিয়তমের 
প্রতিরাত মৃত্তি হইয়া “সেই কৃষ্ণ আমি” এইরাপ 
ভাবনাবশতঃ “রুফ্ণ আমি, আমার রমণীয় গমনতঙ্গী 
দর্শন কর' ইত্যাদি বলিলেন । তারপর মধ্য দশায় 
যৎ কিঞিৎ আত্মানুসন্ধানের অনুকরণ । যেমন 
প্রহলা দচরিল্রে উত্ত হইয়াছে-_“কখনও তভাবনাযৃক্ত 
হওয়ায় তন্ময়-বশতঃ ভগবানের অনুকরণ করিয়া- 
ছিলেন ।” এখানেও উক্ত 'হইয়াছে_-কৃষ্ণের ন্যায় 
অনুকরণকারিণী কোন গোপিকা (পৃতনার ন্যায় 
অনুকরণকারিণী কোন গোপীর ) স্তন পান. করিলেন 
ইত্যাদি। সেই তদাত্সিকা দশা মন্দীভুত হইলে 
আত্মানৃসন্ধান আসিলে, অর্থাৎ আমি গ্রোপী কৃষ্ণকে 
অন্বেষণ করিতেছি--এই ভাব আঙিলে অচেতন 
তরু-গুলমাদিতেও তদ্বিষয়ক প্রশ্ন দেখা যায় ॥ ২৪1 


পদানি ব্যক্তমেতানি নন্দসূনোর্মহাত্মনঃ | 
লক্ষ্যন্তে হি ধ্বজান্তোজ-বজ্রান্ুশষবাদিভিঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__€ তানি দৃঙ্ঠা উচুঃ ) মহাতনঃ নদ্দ- 
স্নোঃ (শ্রীকুষ্চস্যৈব ) এতানি (পরিদৃশ্যমানানি ) 
পদানি (পদচিহণনি ইতি ) ব্য্তং (নিশ্চিতং যতঃ 
এতানি ) ধ্বজান্তোজবভ্রান্কুশযবাদিভিঃ লেক্ষণভূতৈঃ) 
জক্ষ্যন্তে (জায়ন্তে )1।। ২৫ ।। 


অনুবাদ-_তাহা দেখিয়া বলিতে লাগিলেন, _ 
এই পদচিহসকল নিশ্চয়ই মহাত্মা নন্দসূতের 
হইবে। যেহেতু-- ইহারা ধবজ, পপ্ম, বজ, অন্কশ 
যবাদি-দ্বারা চিহিন্ত দেখা যাইতেছে ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__তদেবং ভ্িবিধমুন্মাদং নিবর্ণ্য. তদন- 
স্তরৈবাকস্মাৎ কুষ্ণস্য পদচিহণন্যালক্ষ্য সানন্দবিতর্ক- 
মাহঃ৮_পদানীতি । ধ্বজাদীনাং ধারণস্থানং প্রয়ো- 
জনং চোল্তং স্কাদ্দে,_“দক্ষিণস্য পদাঙ্গুষ্ঠমূলে চন্তরুং 
বিভত্ত্যজঃ | তন্ত্র ভক্তজনস্যারিষড়,বর্গচ্ছেদনায্ম সঃ ৷ 
১।. মধ্যমাঙ্গুলিমূলে চ ধান্ত্রে কমল মচ্যুতঃ |  ধ্যাতু- 
চিন্তদ্বিরেফাণাং লোভনায়্াতিশোভনম্‌ ।  ২। পদ্ম- 
স্যাধো ধ্বজং ধন্তে সব্বানথজয়ধ্বজম্‌ । ৩। কনিষ্ঠা- 
ম্লতো বজ্রং ভক্তপাপাদ্রিভেদনম্‌। ৪। প।ফিমধ্যে- 
হস্কশং ভভ্তগচিন্তেভবশকারিণম্‌ । ৫ | ভোগসম্পন্ময়ং 
ধত্তে যবমঙ্গুষ্ঠপব্বণীতি । ৬. বদ্রং বৈ দক্ষিণে 
পাশে অঙ্কুশো বৈ তদগ্রত'ইতি। তগ্নৈব ক্কান্দে,__ 
কৃষ্ণমধিরুত্যোজ্জ্ত্াৎ কনিষ্ঠামূলেহস্কুশত্তত্তলে বজ্র- 
মিত্যাহু,_সাম্প্রদায়িকাঃ ৷ পাস্কাবঙ্নুশস্ত নারায়ণা- 
দেজেয়ঃ। তদেবং চন্রু-ধবজ-কমল-বজ্রাক্কুশ-যবা 
ইতি যট্চিহণনি কুষ্ণস্য দক্ষিণে চরণেহন্যান্যপি 
চিহণনি বৈষ্ণবতোষণীদৃষ্ট্যা লিখ্যন্তে। অনুষ্ঠতজ্ঞনী- 
সন্ধিমারভ্য যাবদদ্ধচরণমূদ্ধ' রেখা | ৭। চন্রচস্য তলে 
ছন্নম্‌। ৮ । অদ্ধচরণতলে চতুদ্দিগবস্থিতং স্বম্ভিকচতু- 
স্টয়ম্। ৯ স্থস্তিকচতুঃসদ্ধিষু জম্থৃফলচতুষ্টয়ম্‌। 
১০।  স্বস্তিকমধ্যেহস্টকোণমিত্যেকাদশচিহণনি । 
১১। তথা বামপদাঙুষ্ঠ মূলতস্তন্ুখং দরং “সব্র্ববিদ্যা- 
প্রকাশায় দধাতি ভগবানসা”বিতি ।. ১। মধমা- 
সূলেহম্বরমন্তর্বাহ্যমগ্ডলদয়াকঝকম্‌ । ২। তদধঃ 
কাক্ুকং বিগতজ্যম্‌। ৩। তদধো গোজ্পদম্। ৪। 
তত্তলে শ্লিকোণম্‌। ৫1 তদভিতঃ কলসানাং চতু- 
স্টয়ং কৃচিৎ ব্রিতয়ঞ্চ দৃষ্টম্‌। ভ্রিকোণতলেহদ্ধ- 
চন্দ্রোহগ্রন্থয়স্প.ষ্টন্রিকোণকোণদ্বয়ঃ । তদধো মৎস্যঃ। 
ইত্যস্টো মিলিত্বা উনবিংশতিঃ |। ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- এই প্রকারে গ্রিবিধ উন্মাদ 
দশা বর্ণনা করিয়া, অনন্তর অকস্মাৎ শ্রীকৃষ্ণের 
পদচিহসমৃহ দর্শনে ব্রজসুন্দরীগণের সানন্দ বিতক' 
বলিতেছেন-_'পদানি ব্যক্তমেতানি', এই পদচিহ- 
সকল নিশ্চয়ই মহাতআ্সা নন্দ-নন্দনের, যেহেতু ধ্বজ, 


৬৫ 


শীমত্ভাগবত মৃ 
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বজ্র, অঙ্কুশ, পদ্ম ও বাদি চিহে'র দ্বারা লক্ষিত হই- 
তেছে। 

ধ্বজাদির ধারণস্থান ও প্রয়োজন স্বন্দ-পুরাণে 
উক্ত হইয়াছে, যেমন-_-"দক্ষিণস্য পদাঙ্গুষ্ঠ মূলে? 
ইত্যাদি, ১) অর্থাৎ ভক্তজনের কামাদি ছয় রিপুর 
ছেদনার্থ শ্রীভগব।ন্‌ দক্ষিণ পদের অনুষ্ঠমূলে “চত্র? 
ধারণ করিয়া থাকেন । (২) ভগবচ্চরণ ধ্যানরত 
ব্যক্তির মনোরূপ ভ্রমরের লোভের নিমিত্ত শ্রীকৃফণ 
মধ্যমাজুলির মূলে অতিশোভন 'পদ্মচিহ” ধারণ 
করেন । €৩) ভক্তজনের নিখিল অনর্থ জয়ের নিমিত্ত 
কিস্া তাহাদের অভয়ের নিমিত্ত শ্রীভগবান্‌ এ কম- 
লের অধোদেশে “ধ্বজা” ধারণ করেন । 08) শ্রীরুষ 
কনিষ্ঠ অঙ্গুলির তলে যে “বভ্র' ধারণ করেন, তাহা 
ভক্ঞগণের পাপরাপ পব্রত বিদীর্ণ করিবার নিমিত্ত 
জানিতে হইবে । €৫) শ্রীভগবান্‌ পারঙ্ষি মধ্যে ভক্তের 
চিন্তরাপ হম্ভীর বশকরী “অঙ্কুশ ধারণ করিয়া 
থাকেন। (৬) অঙ্গুষ্ঠের পব্বদেশে ভোগসম্পন্সয় 
'যব'চিহ্ন ধারণ করেন। এঁ স্ষন্দপুরাণেই বলা 
হইয়াছে-_দগ্ষিণ পার্থে বত এবং তাঁহার অগ্রে 
অঙ্কুশ । সাম্প্রদায়িকগণ বলেন__কনিষ্ঠ।মূলে অক্কুশ 
এবং তাহার নি্নে বস । পাঞ্চকিদেশে € গোড়ালি- 
দেশে ) অঙ্কশ চিহু* শ্রীনারায়ণাদি বিগ্রহেও জানিতে 
হইবে। এই প্রকারে চক্র, ধবজ, কমল, বজ্র, অঙ্কুশ 
ও যব এই হয়টি চিহে্র কথা বলা হইল । 

শ্রীবৈষ্চবতোষণী অনুসারে শ্রীকৃষ্ণের দক্ষিণ 
চরণে অন্যান্য চিহ্গুলি লিখিত হইতেছে--€৭) 
অজুষ্ঠ ও তর্জনীর সন্ধিদেশ হইতে অদ্ধচরণ পর্যাস্ত 
'উদ্ধারেখা? |: ৮1 চল্রেছর তলে “ছত্র' | ৯। অদ্ধ- 
চরণতলে চত্ুদ্দিকে অবস্থিত "গ্বস্তিক'-চিহ চতুষ্টয় ৷ 


১০। স্বস্তিকর চতুঃসন্ধিতে চারিটি “জম্থৃফল”। 
১১। প্বস্তিকের মধ্যে 'অঙ্টকোণ”__এই একাদশ 
চিহ। ১। তদ্রুপ বামচরণে বামপদের অজুষ্ঠমূলে 


শচন্রু”, সব্র্ববিদ্যা প্রকাশের নিমিন্ত শ্রীভগবান্‌ ধারণ 
করিয়া থাকেন । ২1 মধ্যমার মূলে “অন্বর" চিহ 
ইহা ব্যাপকত্ব হইলেও অসঙ্গত্বের দ্যোতক | ৩। 
তাহার নিম্নে “জ্যা-রহিত কার্মুক'। ৪1 তাহার 
তলে 'গোজ্পদ' চিহণ | 


ড৬। তাহার চারিদিকে 'কলসঢতুষ্টয়', কোথাও 


৫1 তাহার তলে “ব্রিকোণথ” 


তিনটি কলসও দৃষ্ট হয় । ৭7 শ্রিকোণের তলে 
“অদ্ধচন্দ্র, উহার অগ্রদ্বয়ে ভ্রিকোণের কোণদ্বয় স্পৃষ্ট 
রহিয়াছে । ৮। তাহার নিম্নে “মৎস্য চিহ্র_ 
পৃবের্বোক্ত একাদশ চিহের সহিত এই আটটি মিলিত 
হইয়া উনবিংশতি চরণ-চিহ* জানিতে হইবে ॥২৫। 


তৈস্তেঃ পদৈম্তৎপদবীমচ্বিচ্ছন্ত্যোহপ্রতোহবলাঃ । 
বধ্বাঃ পদৈঃ সৃপৃত্তগনি বিলোক্যার্তাঃ সমব্টুবন্‌ ॥২৬ 


অচ্বয়ঃ-_অবলাঃ (গোপাঃ ) তৈঃ তৈঃ পটদঃ 
€ পদচিহৈঃ ) তৎপদবীং (তস্য শ্রীকুষ্কস্য পদবীং 
গমনমাগম্‌ ) অনিবচ্ছস্ত্যঃ ( সত্যঃ ) অগ্রতঃ ( অগ্র- 
ভাগে ) বধ্বাঃ তশ্রীরাধায়াঃ ) পদৈঃ ( পদচিহৈঃ ) 
সুগৃত্তণনি (সংমিশ্রিতানি তস্য পদানি ) বিলোক্য 
€(দৃষ্টা) আর্তাঃ ( পীড়িতাঃ সত্যঃ) সমব্বন্‌ 
€কথয়ামাসুঃ )1 ২৬ ॥। 

অনুবাদ- তদনস্তর গোপীগণ সেই সকল পদ- 
চিহ* অনুসারে শ্রীকৃষ্ণের গমনমার্গ অন্বেষণ করিতে 
করিতে সন্মুখে বধূর (রাধার ) পদচিহন্যুক্ত তদীয়্ 
পদচিহ দর্শন করিয়া আর্ততাবে বলিতে লাগিলেন 
॥২৬॥ 

রিশ্বনাথ_ _সৃপৃত্তণনি মিশ্রিতানি ॥ ২৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _“সুপৃক্তানি'__সম্যক্রূপে 
মিশ্রিত, অর্থাৎ প্রিয়তমার পদচিহেন্র সহিত সংলগ্ন 
তাহার পদ্চিহন দর্শন করিয়া আরন্তভাবে বলিতে 
লাগিলেন ॥ ২৬।! 


কস্যাঃ পদানি চৈতানি ঘাতায়া নন্দস্নূন। । 
অংস-ন্যভ্ত-প্রকোচাক়াঃ করেণোঃ করিণা ঘথা ॥ ২৭ 


অন্বয়ঃ--করিণা ( সহযাতায়াঃ ) করেণোঃ 
( হস্তিন্যাঃ ) যথা (ইব ) নন্দসূন্না শ্রৌকৃষ্ণেন সহ) 
যাতায়াঃ (গতায়াঃ ) অংস-ন্যস্ত-প্রকোষ্ঠাক্লাঃ (তেন 
্রীরুঞ্চেন অংসে বাহুমূলে ন্যস্তঃ স্থাপিতঃ প্রকোষ্ঠা 
বাহঃ যদ্যাঃ তক্যা ) কস্যা্ (মহাভাগায়াঃ ) এতানি, 
পদানি চ €( পদচিহশনি দৃশ্যন্তে )॥ ২৭ 
অনুবাদ-_কর্িবরের সঙ্গে হস্তিনী যেরূপ গমন 
করে, সেইরূপ শ্রীকৃষ্ণের সহিত কোন্‌ ভাগ্যবতী 


১০1৬০:২৭-২৮ 


গমন করিয়াছে যাহার এই পদচিহ্সকল দেখা 
যাইতেছে ৷ গমনকালে শ্রীকৃষ্ণ তাহার স্কন্ধদেশে স্থীগন 
বাহু সংস্থাপন করিয়াছিলেন ॥। ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _অংসন্যস্তেতি । যস্যাঃ স্কন্ধে নন্দ- 
স্নুনা বামপ্রকোষ্ঠো ন্যস্ত ইত্যর্থঃ ॥ ২৭ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অংস-ন্স্ত-প্রকোষ্ঠায়া8- 
শ্রীরুষ্ক স্বয়ং যাহার বাহ স্বকীয় স্ষন্ধে সংস্থাপিত 
করিয়াছেন-- এই অর্থ ॥ ২৭ ॥ 


অনগ্লারাধিতো নূনং ভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ | 
যল্নো ধিহাল্ গোবিন্দঃ প্রীতো যামনয়দ্রহঃ ॥। ২৮ ॥। 
অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ ঈহ্বরঃ হরিঃ (আ্ীকৃষ্ণ* ) নূনং 
€নিশ্চিতম্) অনগ্লা (সুভগয়া ) আরাধিতঃ (পৃজিতঃ 
অভডবৎ) যৎ (যতঃ) নঃ € অঙ্মান্‌) বিহায় 
গোবিন্দঃ (শ্রীকৃষ্ণ) প্রীতঃ আরাধনয়া তুষ্টঃ সন্) 
যাং €ভাগ্যবতীং ) রহঃ (মি্জনং ) অনয়ৎ প্রোপ- 
য়ামাস )।। ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবান শ্রীকৃষ্ণ নিশ্চয়ই এ ভাগ্য 
বতীকর্তৃক আরাধিত হইয্স়াছেন- যেহেতু আমা- 
দিগকে পরিত্যাগপৃব্বক তিনি তুষ্ট হইয়া তাহাকে 
নি্জনস্থানে লইঞ্া গিয়াছেন ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_পদচিহৈনরেব তাং শ্রীরষভানুনন্দিনীং 
পরিচিত্যান্তরা বস্তা বহুবিধগোপীজনসঙ্ঘট্টে তত্র বহি- 
রপরিচয়মিবাভিনয়ন্ত্য স্তস্যাঃ সৃহাদস্তন্না মনি রুক্তি- 
দ্বারা তস্যাং সৌভাগ্যং সহর্ষমাহরনয়ৈব ৷ নূনমিতি 
নিশ্চয়ে। হরিভক্তজনদুঃখহত্তা, ভগবান্‌ নারায়ণ, 
ঈশ্বরো ভস্তগভীম্টদানসমর্থ আরাধিতঃ | নত্বস্মাভিঃ 
যতো ন বিহায়েত্যাদি। ততন্চ রাধক্সত্যারাধয়তীতি 
রাধা ইঠি নামব্যজিদ্বভুবেতি । মুনিঃ প্রষত্রেন তদীয়- 
নামাপ্যধাৎ পরং কিন্তু. তদাস্যচন্দ্রাৎ স্বয়ং নিরেতি 


ফম। কৃপা নু তস্যাঃ সৌভাগ্যভের্যা ইব বাদনার্থম্‌ | - 


যদ্বা, হে অনয়াঃ, অতিমহীয়স্যা তয়া সহ বৃথৈব 
সাম্যাহঙ্কারাদনীতিমত্যঃ নূনং হরিরয়ং রাধিতঃ। 
রাধাং ইতঃ প্রাপ্ত, শকন্ধাদিত্বাৎ পররূপম্‌ । ভগবান্‌ 
সূন্দরঃ কামাতুয়ঃ স্ববীতিপ্রখ্যাপকো বা। “ভগং 
শ্ীকামমা হাত্ম্যবীধ্যযত্বাককীন্তিজ্বি”তামরঃ ৷ উঈশ্বরঃ 
যু্ান্‌ বঞ্চয্িতৃং সমর্থঃ। যদ্যস্মান্তরো সূন্দরীবিহায় 


দশমত্কন্ধাঃ 


৬৫৩ 


গোবিন্দঃ গাস্তস্যা ইন্দ্রিয়াণি রমণার্থং বিন্দতি বিন্দয়- 
তীতি বা সঃ। তস্যাশ্চ পদচিহণমি উজ্ভ্বলনীলমণি- 
তণ্টীকাদৃষ্ট্যা লিখ্যন্তে। বাম5রণেহমুষ্ঠমূলে যবঃ । 
১। তত্তলে চক্রম্। ২7 তশ্তলে ছত্রম্‌। ৩। তশ্তলে 
বলয়ম্‌। ৪81 অঙ্গুষ্ঠতর্জনীসদ্ষিমারভ্য ষবাবদদ্ধ- 
চরণম্ধব রেখা । ৫1 মধ্যমাতলে কমলম্। ৬1 
তত্তলে ধবজঃ সপাতকঃ। ৭1 তন্তলে বলী। ৮। 
পুষ্পঞ্চ । ৯। কমিষ্ঠাতলেহক্কুশঃ ৷ ১০1 পার্কা বন্ধ- 
চন্দ্রঃ। ইত্যেকাদশঃ ৷ ১১। দক্ষিণচরণেহঙুষ্ঠমূলে 
শস্খঃ। ১1 তত্তলে গদা। ২। কনিষ্ঠাতলে বেদিঃ। 
৩। তত্তলে কুণুলম্‌। ৪1 তত্তলে শত্তিঃ। ৫1 
তর্জন্যাদ্যগুলিতলে পব্বত$ | ৬ 1 পব্বততলে রথঃ। 
৭। পার্ষো মৎস্যঃ। ৮1 ইত্যন্টোৌ মিলিত্বা 
একোনবিংশতিঃ ॥॥ ২৮ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ_ গোপীগণ পদচিহ-সম্হ: 
দ্বারাই তাহাকে শ্রীরষভানূনন্দিনী অবগত হইয়া, 
আশ্বস্ত-হাদম্নে বহবিধ গোপীজন-সঙ্ঘটে বাহিরে 
অপরিচিতের ন্যায় অভিনয় করিয়া সেই স্হৃদ্‌ রম- 
ণীর নাম কথন দ্বারা হর্ষসহকারে তাহার সৌভাগ্য 
মহিমা বলিতে লাগিলেন__“অনস্লারাধিতো নুনং' ৷ 
নূনং_-ইহা নিশ্চয়ে, “হরি'__ভক্তজনের দুঃখহস্া, 
*ভগবান্, নারায়ণ, ঈশ্বর" ভত্তদজনের অভীজ্ট- 
দানে সমর্থ আরাধিত হইক্সাছেন, কিন্তু আমাদিগের 
দ্বারা নহে, যেহেতু “নঃ বিহায়'_ আমাদিগকে পন্সি- 
ত্যাগ করিয়া নিভৃত স্থানে তাহাকে লইয়া গিয়াছেন। 
এখানে 'রাধয়তি আরাধয়তি'_ অর্থাৎ 'আরাধিত' 
এই শব্দে আরাধনা করেন যিনি, এই অথে রাধা? 
এই নামকরণও দেখালেন । মহামুনি শ্রীল শুকদেব 
অতিযত্তে শ্্রীরাধার নাম গ্ঢ়ভাবে নিদ্দিজ্ট করিয়া 
ছেন বটে, কিন্তু শ্রীরাধার ক্পায় সৌভাগ্য ভেরী বাদ- 
নার্থ এ নাম তাহার মুখচন্দ্র হইতে স্বয়ং নিগত 
হইল। অথবা--'হে অনয়াঃ', অতিমহীয়সী তাহার, 
সহিত বৃথাই সাম্য অহঙ্কারহেতু হে অনীতি মতীগণ | 
নিশ্চক্পই এই হরি 'রাধিত' অর্থাৎ রাধাকে প্রান্ত হই- 
ম্লাছেন (রাধাং ইতঃ প্রান্তঃ)। তিনি 'ভগবান্‌*" 
জুন্দর, কামাতুর অথবা স্বকীন্তি-প্রখ্যাপক ৷ অমন- 
কোষে উক্ত আছে__ভগ শব্দে শ্রী ( এ্রশ্র্যয ), কাম, 
মাহাত্ম্য, বীর্য, যত, অর্ক ও কীন্তি বুঝায় । ঈিম্বর' 


৬৫৪ 


_তোমাদিগকে বঞ্চনা করিতে সমর্থ । যেহেতু 
সুন্দরী আমাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া 'গোবিন্দঃ*- 
গো-শব্দে তাহার ইন্দ্িয়সমূহ রমণের নিমিত্ত থিনি 
প্রাপ্ত হইয়াছেন বা প্রাপ্ত করাইয়াছেন তিনি গোবিন্দ ৷ 

শ্রীউজ্্বল নীলমণির টীকার লিখিতানুসারে শ্রী- 
রাধার পদচিহন্সমূহ লিখিত হইতেছে-__ 

(১) বামচরণের অন্গুষ্ঠমূলে যব । (২) 
তাহার তলে *চন্রু”। 0৩) চক্রের নিম, "ছন্ত” । 
(৪) ছত্রের নীচে “রলয়”। (৫) অঙ্গুষ্ঠ ও তর্জঁ- 
নীর সন্ধিস্থল আরম্ভ করিয়া চরণাদ্ধ পর্যন্ত “উদ্ধা- 
রেখা” । (৬) মধ্যমা অঙ্গুলির নীচে “পদ্ম” । 
€(৭) তত্তলে “সপতাক ধবজা'। €(৮) ধ্বজার 
নিম 'বিজী? (লতা )। (৮) এবং “পৃষ্প'। (১০) 
কনিষ্ঠাজুলির নিম “অস্কুশ'। ৫১১) পাঞ্চিতে 
€(গুল্ফার অধোদেশে ) “অর্ধচন্দ্র-_এই একাদশটি 
চিহ্। (১) দক্ষিণ চরণের অঙ্গুষ্ঠমূলে শস্ব। 
(২) শখ্বের নিম গদা”। €(৩) কণিষ্ঠাঙ্গুলির 
তলে “বেদি । €৪ ) বেদির তলে “কুগুল'। (৫) 
তত্তলে “শত্তি” । €(৬) তজ্জনী প্রভৃতি অঙ্গুলির 
শিমু 'পব্বত'। (৭) পব্বতের তলে “রথ” । 
(৮) পাঞ্চিতে “মৎস্য'--এই আটটি । উভয় পদের 
চিহগুলির সমঙ্টিতে ১৯ (একোনবিংশতি) চিহ ২৮ 


ধন্য অহো অমী আল্যো গোবিন্দ।ডঘ্রযবজরেণবঃ। 
যান্‌ ব্রন্ষমেশো রমা দেবী দধুষ্ ধ্যঘনৃতয়ে ॥ ২৯ ॥। 


: অন্বয়$--€হে )) আল্যঃ (হে সখ্যঃ) অমী 
(দৃশ্যমানাঃ ) গোবিন্দাতপ্র্যবজরেণবঃ ( কৃষ্ণপাদপদ্ম- 
রজাংসি ) অহো ধন্যাঃ € অতিপৃণ্যাঃ ভবন্তি যতঃ) 
ব্রন্মেশো € চতুম্মুখমহেশ্বরৌ ) রমাদেবী (লক্ষমীশ্ ) 
অঘন্ত্তয়ে ( পাপাপনোদনায় ) মৃধা (শিরসা ) যান্‌ 
€(পদরেণুন্‌ ) দধূঃ (ধারয়ামাসূঃ) | ২৯ ॥ 

অন্বাদ-- হে সখীগণ, শ্রীকৃষের এই পাদপদ্ম- 
রেণু অতিশয় পবিল্র, যেহেতু ব্রহ্মা, মহাদেব এবং 
লক্ষমীদেবীও পাপনাশের জন্য মস্তকদারা এ সকল 
রেণ ধারণ করিয়াছেন ॥ ২৯ ॥। 

বিশ্বনাথ_ তটস্থপক্ষান্ত তশ্রানবদধানাঃ কৃষ্ণপদা- 
ন্যৈবালক্ষ্যাহঃ,__ধন্যা ইতি, ব্রক্মাদ্যা অঘনুত্তয়ে 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


[ ১০1৩০1২৮-৩০ 
বিচ্ছেদদুঃখাপনোদনায় যান্‌ মধু? দধূরিত্যপরাহে , 
গোষ্ঠাগমনসময়ে কৃষ্ণসহচরবালকৈঃ প্রত্যহং তে 
স্বর্গাদবরুহ্য কৃষ্ণপাদধূলিগ্রাহিণো দৃশ্যন্তে এব | যদ্ব- 
ক্ষতে-_“বন্দ্যমানমানচরণঃ পথি বদ্ধৈ”রিতি | বন্দি- 
নস্তমুপদেবগণা যে ইতি চ। বয়ন্তত লঙ্জয়ৈব যদ্ধর্তুং 
ন শরু-মস্তেনৈবৈতাবদঘং প্রাপ্ম ইতি ভাবঃ ২৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তটস্থ গোপীগণ তাহাতে 
মনোনিবেশ না করিয়া শ্রীকৃষ্ণের পদচিহণ দর্শন 
করিয়াই বলিতে লাগিলেন__'ধন্যা অহো অমী 
আল্যো” অর্থাৎ হে সখিগণ! অহো। শ্্রীকফ্ণের 
শ্রীচরণের সংস্পর্শে রজঃসম্হই ধন্য । যেহেতু ব্রক্ষা, 
মহেশ্বর এবং রমাদেবী বিচ্ছেদ-দুঃখ অপনোদনের 
জন্য যে পাদপদ্মরেণু মস্তকে ধারণ করিয়া থাকেন । 
অপরাহকালে গোষ্ঠ হইতে আগমন করিবার সময় 
শ্রীকৃষ্ণের সহচর বালকের সহিত প্রত্যহ দেবগণ 
স্বর্গ হইতে অবতরণপূবর্ব ক শ্রীকৃষ্ণের চরণধূলি গ্রহণ 
করেন, ইহা দেখা যায়। পরে বলিবেন__-“বন্দ্য- 
মানচরণঃ পথি রূদ্ধৈঃ” €(৬৫।২২ ), অর্থাৎ পথমধ্যে 
বদ্ধ দেবগণ কর্তৃক বদ্দিত-চরণ, ইত্যাদি । অতএব 
কেবল আমরাই তাহা ধারণে অসমর্থ, সেই জন্যই 
এতাদৃশ দুঃখ প্রাপ্ত হইতেছি-_এই ভাবার্থ ॥ ২৯ | 


তস্যা অমূনি নঃ ক্ষোভং কুব্বন্ত্যচ্চৈঃ পদানি ঘৎ। 
বৈকাপহাত্য গোপীনাং রহো ভুঙ্জেহচ্যুতাধরম্‌ ॥ 
ন লক্ষ্যন্তে পদান্যন্ত্র তস্যা.নূনং তুণাস্কুরৈঃ । 
খিদ্যৎসূজাতাত্ভ্রিতলা মুন্নিন্যে প্রেয়সীং প্রিষ্নঃ 1৩০॥ 


অন্বয়ঃ-_তস্যাঃ (সুভগায়াঃ ) অমুনি পদানি 
€ পদচিহশনি ) নঃ (অস্মাকম্‌ ) উচ্চৈঃ ক্ষোভম্‌ 
€(অতিশয়ং দুঃখং ) কুব্বন্তি। যা (স্ভগা) একা 
(স্বয়মেব ) গোপীনাং (সব্বাসাং গোপাঙ্গনানাং ) 
ধনং (বিভ্তস্বরূপম্‌ ) অচ্যুতাধরং (শ্রীরুষ্ণস্য অধরা- 
স্থতম্‌ ) অপহাত্য ভুঙ্ক্তে আস্থাদয়তি) অন্র (অফ্মিন্‌ 
স্থানে ) তস্যাঃ (প্রেয়স্যাঃ ). পদাদি € পদচিহণনি ) 
নলক্ষ্যন্তে (নদৃশ্যন্তে) ন্নং (নিশ্চিতং ) প্রিয়ঃ 
(শ্রীকৃষ্ণ ঃ) তৃণাঙ্কুরৈঃ খিদ্যৎসুজাতাত্ভ্রিতলাং (খিদস্তী 
সুজাতে সুকুমারে অড্প্রিতলে পদতলে মস্যাঃ তাং) 
প্রেয়সীম্‌ উনিন্যে (স্কন্ধমারোপিতবান্‌ ) 1 ৩০ ॥ 


১০।৩০।৩০-৩১ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৫৫ 


অন্বাদ-_-এ ভাগ্যরতীর এই পদচিহসকল 
আমাদের অতিশয় দুঃখ উত্পাদন করিতেছে, এ 
সুভগা একাকীই সমস্ত গোপীজনের ধনস্বরাপ ত্রী- 
কৃষ্ণের অধরসুধা অপহরণপূব্বক পান করিতেছে। 
অনন্তর কিম্নদ্দুর গমনের পর বধূর পদচিহু না 
দেখিয়া বলিতে লাগিলেন,_হে সখীগণ, এখানে 
আর বধূর পদচিহ দেখা যাইতেছে না। নিশ্চয়ই 
তৃণাঙ্কুরে তদীয় সুকোমল পদতল ব্যথিত হওয়ায় 
শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে স্কন্ধে করিয়া লইয়া গিয়াছেন ৩০) 


ইমান্যধিকমগ্রানি পদানি বহতো বধূম্‌ । 
গোপ্যঃ পশ্যত কৃষ্ণস্য ভারান্রগান্তস্য কামিনঃ ৷ 
অনভ্রাবরোপিতা কান্ত। পৃঙ্পহেতোর্মহাতআনা ॥॥ ৩১ ॥। 


অন্বয়ঃ--(অন্্র সন্দেহোা নেতি আহঃ হে), 


গোপ্যঃ, (ইতঃ আরভ্য ) বধূং (প্রিয়াং ) বহতঃ 
€স্কন্ধে ধারয়তঃ অতঃ) ভারাক্রাত্তস্য কামিনঃ কৃষ্ণ সা 
অধি কমগ্ররমি ভেমৌ অতি নিবিষ্টানি) ইমানি পদানি 
€ পদচিহশনি ) পশ্যত €(অবলোকয়ত, ততঃ কিম্ন- 
দ্দুরং গত্বা আহঃ) অন্তর পুষ্পহেতোঃ (পৃষ্পসংগ্রহার্থং) 
মহাত্মনা (কৃষ্ণেন) কান্তা (প্রিয়া) অবরোপিতা 
€ভূমৌ অবতারিতা অভবৎ )॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_ হে গোপীগণ, এ বিষয়ে আর সন্দেহ 
নাই। এই দেখ, এখানে বধূকে স্বন্ধদেশে ধারণ 
করায় ভারাক্রান্ত কামী শ্রীরুষ্ণের পদচিহসকল 
ভূমিতে অধিক মগ্ন হইয়াছে । আর কিছুদূর যাইয়া 
বলিলেন, এখানে পুষ্পচয়নের জন্য শ্রীকৃষ্ণ প্রিয়াকে 
ভূমিতে অবতারিত করিগ্লাছিলেন ॥ ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ__প্রতিপক্ষসখ্য আহস্তস্যা ইতি। উচ্চৈঃ কর্তৃং 
জনয়ন্তি। গোপীনাং সব্বাসামেবাস্মাকং ভোগ্যম- 
চ্যুতাধরমেটকব রহশ্চোরয়িত্বা ভূঙ্ক্তে তয়ৈব কামিন্যা 
কেনাপি কম্মণৈনং বশীকৃত্য।স্মান্‌ প্রেমবতীস্ত্যাজগ্িত্বা 
কৃষ্ণ এতাবদ্দ,রমানীত ইতি ভাবঃ। ভো মৎসর- 
মহারোগগ্রস্তাঃ, মা খিদ্যত নান্্র তস্যাঃ পদানি সন্তীতি 
তস্যাঃ প্রিপ্নসখ্য আহঃ-_-নেতি | তাঃ প্রত্যেব সহর্ষা- 
পাঙ্গমন্যাঃ সখ্যো নীচৈঃ সবিতর্ক মাহুঃ,_ন্নমিতি । 
উন্নিন্যে ভুজাভ্যামুদ্গৃহ্য স্ববক্ষ আরোহয়ামাসেতার্থ 8! 
যতঃ প্রেয়সীং অতিশপ্রীতিবিষন্বত্বাত্চ্চর ণতলখেদস্যা- 


সহ্যত্বা্, ইহ খল তৎসখীনামৃভয়বিধং সুখং তস্যা- 
স্তাদুশসৌভাগ্যদর্শনোখং বিপক্ষাণাং তাদৃশদুঃখদশনো- 
ং চেতি জেয়ম্‌। ভো অসমীক্ষ্যভাষিণ্যঃ, মাথিদ্যতে তি 
কিং ব্মধেব তৎপদানাং দর্শনাদপ্যদর্শনমতিদুঃখাকর- 
মস্মব্প্রাণানামদর্শনং সম্তাবয়্ তীতি দ্যেতয্ন্ত্যঃ প্রাতি- 
পক্ষা আহঃ, ইমানীতি। বধূমিত্যনূপনীতেনাপি 
কৃষ্ণেন বনেহন্্ সা স্ববধূরেব কৃতেতি ভাবঃ । অতএব 
ভারাল্রাস্তস্য গৃহস্থাঃ খলু কলন্্রভারা্রাস্তাঃ ইতস্ততো 
ভ্রমন্ত্যেবেতি ভাবঃ। কামিনঃ নতু. প্রেমিণঃ প্রেম- 
বতীনামপ্যস্মাকং ত্যাগাদিত্যত এব কাম এব তং 
তাং বাহয়েদন্যথা ব্রজেন্দ্রকুমারো হ্যতিসুকুমারঃ কিং 
গোপালিকায়া বাহনো ভবেদিতি ভাবঃ । পুনঃ সখ্য 
আহঃ, __অন্রেতি ৷ মহাত্মনা বিদগ্ধশিরোমণিনে ত্যর্থ2। 
যদ্ধা, মহে তথ্প্রসাধনোৎসবে আত্মা মনো যস্য তেন। 
পুঙ্পহেতোঃ পৃষ্পার্থং অবরোপিতেত্যশোকবরক্ষোহয়- 
মস্যাঃ পাদস্পর্শং প্রাপ্য সদ্যঃ পুষ্প্যতি । যথাহমেতৎ- 
পুষ্পৈরিমাং প্রসাধয়েয্নমিতি বুদ্ধ্যেত্যর্থঃ । অতএব 
মহাত্মনা মহাবুদ্ধিমতা || ৩০-৩১ ॥ 

তীকার বঙ্গানুবাদ প্রতিপক্ষ সশখীগণ বলিলেন 
--তস্যাঃ অমূনি” অর্থাৎ সেই কামিনীর, পদচিহ 
সকল আমাদের মহাদুঃখ জন্মাইতেছে। কারণ 
সকল গোপিকার ভোগ্য শ্রীকৃষ্ণের অধরাম্থত অপ- 
হরণপূর্্বক নির্জনে একাকিনীই ভোগ করিতেছে। 
সেই মাম্নাবিনী রমণী কোনও কার্য্য দ্বারা অর্থাৎ 
ছলে ভুলাইয়া শ্রীকৃষ্ণকে বশীভূত করতঃ প্রেমবতী 
আমাদিগের নিকট হইতে পরিত্যাগ করাইয়া এত- 
দূর লইয়া আসিয়াছে-_এই ভাবাথ । হে ঈর্ষাপরা- 
মণ গোপীগণ ! তোমরা খেদ করিও না, এস্থলে 
আর তাহার পদচিহণ লক্ষিত হইতেছে না- শ্রীকৃষ্ণের 
প্রিয়সখীর এইরাপ কথা শুনিয়া প্রতিপক্ষা রমণীগণ 
অসুয়ার সহিত বলিতে লাগিলেন-__“নৃনং', পদচিহ 
লক্ষিত না হইবার কারণ প্রিয়তমার কোমল ও 
সুন্দর চরণতল তৃণাঙ্কুরে বিদ্ধ হইতে লাগিলে, তদীয় 
প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে বাহদ্বারা উন্নয়ন পূর্বক 
স্ববক্ষে আরোহণ করাইয়া লইয়। গিয্লাছেন। এখানে 
তাহার সখীগণের উভয়বিধ জুখ-_তাহার তাদৃশ 
সৌভাগ্য দর্শনজনিত এবং বিপক্ষাগণের তাদ্শ দুঃখ 
দর্শনোথ জানিতে হইবে । হে বিবেচনাহীন গোপী- 


৬৫৬ 
গণ ! “খেদ করিও না" একি বলিতেছ £? শ্রীকষ্ণের 
পদচিহণ দর্শন অপেক্ষা অদর্শন আমাদিগের প্রাণের 
একান্ত ক্লেশপ্রদ । 

ইহাতে প্রতিপক্ষ গোপীগণ বলিলেন-_“ইমান্য- 


ধিকমগ্রানি পদানি বহতো বধূম্” অর্থাৎ এখানে 


বধূকে স্বদেশে ধারণ করায় ভারাক্রান্ত কামী 
কৃষ্ণের পদচিহসকল ভূমিতে অধিক মগ্ন হইয়াছে । 
'বধূম্”অনুপনীত হইলেও কৃষ্ণ বনে আসিয়া 
তাহাকে নিজ বধূরূপে গ্রহণ করিয়াছে--এইরাপ 
কটাক্ষ । অতএব ভারাক্রান্ত স্য'_ গৃহস্থগণ কলল্- 
ভারাল্রাস্ত হইয়া যেমন ইতস্ততঃ ভ্রমণ করে, তদ্রপ 
কুষ্ণ বনে বনে ভ্রমণ করিতেছেন । “কামিন*- 
শ্রীরুঞ্চ কামপরতন্ত্র, কিন্তু প্রেমী নহেন, যেহেতু প্রেম- 
বতী আমাদিগকে ত্যাগ করিয়াছেন, অতএব কামই 
শ্রীকৃষ্ণের দ্বারা সেই গোপনারীকে বহন করাইতেছে, 
অন্যথা অতিসুকুমার ব্রজেন্দ্রকুমার কিরাপে সেই 
গোপ বালিকার বহনে সমথ হইবে £ পুনরায় সখী- 
গণ বলিলেন-_“অন্রাবরোপিতা কান্তা পুষ্পহেতো 
মহাত্মনা”, এখানে পুঞ্পচয়নের জন্য স্ত্ীকৃষ্ণ প্রিয়াকে 
ভুমিতে অবতারিত করিয়াছিলেন । “মহাত্মনা”__ 
বিদগ্ধ শিরোমণি কৃষ্ণ কর্তৃক । অথব।--মহে বলিতে 


প্রিয়তমার প্রসাধনোৎসবে আত্মা অর্থাৎ মনঃ যাহার, 


সেই কৃষ্ণ কর্তৃক । “পুশ্পহেতোঃ'__পুষ্পের নিমিস্ত 


অবতারিত করিয়াছেন, ইহাতে নিশ্চয় ইহা অশোক 


বক্ষ, প্রিয়তমার পাদস্পর্শে সদ্যঃ কুসুমিত হইবে । 
যাহাতে আমি ইহার পুশ্পের দ্বারা প্রিয়তমার প্রসাধন 
করাইতে পারি. এইরাপ বিবেচনা করতঃ-_ এই অর্থ । 
অতএব “মহাত্মনা'_মহাবৃদ্ধি-সম্পম শ্রীকৃষ্ণ ॥৩০-৩১ 


অন্তর প্রস্নাবচয়ঃ প্রিষ্নার্থে প্রেয়সা কৃতঃ ৷ 
প্রপদাক্রতমণে এতে পশ্যতাইসকলে পদে ॥ ৩২ 
অন্বয়ঃ-_অন্্র প্রেয়সা প্রিয়েন কৃষ্েন) প্রিয়ার্থে 

(প্রিয়ায়াঃ সন্তোষং জনয়িতুং ) প্রস্নাবচয়ঃ ( পুষ্প- 
চয়নং ) কৃতঃ (যতঃ ) প্রপদান্র মণে (প্রপদাভ্যামা- 
ক্রমণং ভুমিসন্মদ্দনং যয়োঃ অতএব ) অসকলে 
(অসম্পূর্ণ ) এতে পদে পেদচিহেন ) পশ্যত (বিলো- 
কয়ত )1 ৩২॥ 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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জনুবাদ--এখানে প্রিয়ার জন্য প্রিয় শ্রীকৃষ্ণ 
পুঙ্পচয়ন করিয়াছেন, যেহেতু এ দেখ তৎকালে 
কেবলমান্তর পদাগ্রভাগদ্ধারা ভুমি আক্রমণ করায় 
অসম্পূর্ণ পদচিহ* দেখা যাইতেছে ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ _অন্রাশোকশাখায়াং প্রসূনানামবচয়্ 
ইত্যতঃ এবান্ প্রসূনানি ন সন্তীতি ভাবঃ | কিঞ্চিদ্দুর- 
শাখায়া হস্তাপ্রাপ্যায়াঃ পুষ্পাবচয়নার্থং প্রপদাভ্যামা- 
ক্রুমণং ক্ষৌণিসম্মদ্দনং যততস্তে পদে অতএব অসকলে 
সম্পূর্ণয়োত্তয়োর্ভূবি চিহশাদর্শনাৎ 1 ৩২ ॥ 
ঠীকার বঙ্গানুবাদ__“অন্র প্রসূনাবচয়ঃ'_এই 
অশোক বৃক্ষের শাখা হইতে পৃশ্পনিচয় চয়ন করিয়া- 
ছেন, এইজন্যই এখানে কুসূমসমূহ দৃষ্ট হইতেছে না 
_-এই ভাবার্থ। আর দেখ হস্তের অগ্রাপ্য কিঞ্চিৎ 
দৃূরশাখা হইতে পুষ্প অবচয়নের নিমিত্ত, 'প্রপদা- 
ভ্রমণে'_চিরণের অগ্রভাগ দ্বারা ভূতল আল্রুমণ 
করিয়া দণ্ডায়মান হওয়ায়, অসকলে পদে সম্পূর্ণ 
পদদ্বয়ের চিহণ ভুমিতে দেখা যাইতেছে না ॥ ৩২ ॥ 


কেশপ্রসাধনং ত্বত্ন কামিন)ঃ কামিনা ক্লুতম্‌ । 
তানি চূড়য়তা কাস্তামুপবিষ্টমিহ প্রচবন্‌ ॥॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়--€ তস্যাঃ শ্রীরুষ্ণজান্বন্তরদ্প বিস্টায়া- 
শ্চিহং দৃষ্টাহঃ ) অন্ত হি (নিশ্চিতং) কামিনা 
(কুষ্েন) কামিন্যাঃ কেশপ্রসাধনং (কেশসংস্কারঃ ) 
কৃতম্‌। ইহ € অঙ্মিন্‌ স্থানে ) কান্তাম্‌ (অধিকৃত্য 
চুড়য় তা (চুড়াকরণেন তানি প্রস্নানি বধুতা তেন) 
প্রুবং (নিশ্চিতম্‌ ) উপবিষ্টম্‌ ॥। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--অতঃপর ভূমিতে শ্রীকৃষ্ণের জানুর 
উপর প্রিয়ার উপবেশন-চিহ* দর্শন করিম্না বলিলেন, 


. এখানে নিশ্চয়ই কামী শ্রীকুষ্* ক।মিনীর কেশ 


প্রসাধন করিগাছেন। এখানে কান্তার জন্য চুড়ার 
অনুকরণে কুসুমসকল গ্রথিত করিবার জন্য নিশ্চয়ই 
উপবেশন করিয়াছিলেন 1 ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ কুঞ্ণ জান্বন্তরু পবিস্টায়া স্তস্যাশ্চি হণ 
দৃষ্টা পুনবিপক্ষা আহঃ,__কেশানাং প্রসাধনং অন্রত্য 
বনদেবতা দত্তকক্কতিকয়েতি বুদ্ধ্তে। কামিন্যাঃ 
নতু প্রেমবত্যাঃ স্থসখীরপি বঞ্চপ্লিত্বা কামুকং নীত্বা 


_ ব্হো গতত্বাৎ। কামিনা নতু প্রেমবতা প্রেমবতীনাম- 
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প্যঙ্মাকং বিরহপীড়াননূসন্ধানাৎ। ততশ্চ তানি 
তৈঃ প্রস্টনৈঃ কেশৈর্বা কান্তাং কামিনীং চুড়গ়তা নক্মমণা 
পোরুষং ব্য্জন্লিতুং চুড়াবতীং কুব্ব'তা ইহ ধ্রুবমূপ- 
বিষ্টমিতি রহঃ কেলিবান্তাপ্যভূদিতি ভাবঃ | বিন্ম- 
তোর্লুগিতি মতুপো লুক ॥ ৩৩ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--অনন্তর ভ্ুমিতে শ্রীরুফণের 
জানুর উপর প্রিগ্লার উপবেশন চিহ দর্শন করিয়া 
বিপক্ষা গোপীগণ বলিতেছেন--কেশপ্রসাধনং, 
কামুক শ্রীকৃষ্ণ এই স্থানে সেই কামিনীর কেশসমূহের 
অন্রত্য বনদেবভা-প্রদত্ত কঙ্কতিকার ( চিরুণীর ) 
দ্বারা প্রসাধন করিয়া দিয়্াছিলেন (চুল বাদ্ধিয়া 
দিয়াছিলেন )। 'কামিন্যাঃ কামিনীর কেশ প্রসা- 
ধন করিয়াছিলেন, কিন্তু প্রেমবতীর নহে, যেহেতু 
সেই কামিনী স্বসখীগণকেও বঞ্চনা করতঃ কৃষ্ণকে 
লইয়া. নির্জনে গমন করিয়াছে । 'কামিনা'- শ্্রী- 
কৃষ্ণ কামী, কিন্তু প্রেমবান্‌ নহেন, যেহেতু প্রেমবতী 
আমাদিগের বিরহ পীড়ার কোন অনুসন্ধান রাখে না। 
তারপর পূবর্বচয়িত কুসূমরাজি দ্বারা কিম্বা কেশরাশি 
দ্বারা “কান্তাং সেই কামিনীর “চুড়য়তা' পরিহাস 
পূবর্বক পুরুষের মত চূড়া বন্ধন করিয়া দিবার 
জন্য নিশ্চয় এখানে উপবিষ্ট হইয়াছিলেন, ইহাতে 
কেলিবার্তাও হইয়া থাকিবে-_ এই ভাবার্থ ॥ ৩৩ ॥ 


রেমে তয্মা চাতরত আত্মারামোহপ্যথণ্তিতঃ | 
ফামিনাং দশয়ন্‌ দৈন্যং স্্রীণাঞ্চেব দুরাত্মতাম্‌ ॥৩৪।) 


অন্বস্পঃ-€ হে রাজন্‌ ) স্বাত্মরতঃ ( স্বসন্তষ্টঃ ) 
আত্মারামঃ (স্বব্রীড়ঃ) অখণ্তিতঃ (ভ্ত্রীবিভ্রমৈঃ অনা- 
কুষ্টোহপি শ্রীকুষ্ণঃ ) কামিনাং দৈন্যং স্ত্রীণাং 5 এব 
দুরাত্মতাং দর্শয়ন্‌ € দর্শয়িতুং ) তয়া (সহ) রেমে 
€বিহারং চকার )॥। ৩৪ ॥। 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌, শ্রীরুষ্ণ স্বয়ংই সন্তুষ্ট, 
স্রয়ংই ভ্তরলীড়াশীল এবং স্ত্রী-বিভ্রমে অনাকৃষ্ট হইলে ও 
কামিগণের দৈন্য এবং জ্রীলোকের দৌরাত্ম্য প্রদর্শনের 
জন্য সেই কামিনীর সহিত নির্জনে বিহার করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তদেবং গোপীনামুক্তিভিরেব তস্যাঃ 
সৌভাগ্যাতিশয়ং দর্শয়িত্বা স্থয়মপি তমুপপাদয়তি,_ 

--৮২ 


দশ মন্কন্ধঃ 
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রেমে ইতি । আজ্মারামোহপি তয়া সহ রেমে, তন্র হেতুঃ 
স্বাতমরতঃ তয়া সহ শোতমানমাত্মনো রমণং যস্য 
সঃ। আত্মারামতায়াং তথা সুখং ন তস্য ভবেৎ 
যথা তয়া সহ রমণ ইত্যর্থঃ। “চাত্মরত” ইতি পাঠে 
আত্মারামশব্দেন পৌনরুত্তশ্যাপাতাদেবং ব্যাখ্যেয়ম্‌ । 
চএবাথে। তয়েব সহ আত্মনা যত্েন রতং রমণং 
যস্য সঃ। “আত্মা যত্বো ধৃতিবৃদ্ধি”রিত্যমরঃ ৷ 
আত্মারামতায়াং তাদ্শস্খলাভাভাবাদেব তাবান্‌ যত্র 
ইতি ভাবঃ। ননূ, তহি তস্যাপূ্ণত্বং প্রসম্তমত 
আহ,_-অখণ্ডিতঃ, তদপি পূর্ণ এব নতু খণ্ডিতঃ 
তস্যাহলাদিনীশক্তিত্বেন স্থরূপভুতত্বাদিতি ভাবঃ। 
হলাদিনীশক্তিত্বেহপি সব্বাহলাদসারো যঃ প্রেমা 


তস্যাপি পরমাবধিষ্ধ্যো মহাভাবস্তদ্রপত্বাদেব হেতো- 


ভগবত আত্মারামত্বেন হলাদমান্্ররমণাদপি হলাদ- 
মহাসারভুতয়া তয়া সহ রমণস্যাধিক্যমস্ত্যেব। যদ্ুত্ং 
তন্ত্র” _“হলাদিনী যা মহাশক্তিঃ সবর্বশজিবিরীয়সী | 
তৎসারভুতা রাধেয়মিতি । মহাভাবস্বরূপেয়ং গণৈ- 
রতিবরীয়সী”তি । ততশ্চ আত্মারামোহপি তয়া সহ 
স্বামরতঃ, স্থাত্মরতোহপ্যখণ্ডিতঃ পূর্ণ এব রেমে ইত্য- 
বয় । তেন চ ভ্গবত্তত্বানতিজানাং প্রাকৃতবিবে- 
কিনাং হিতঞ্চ তেভ্যঃ স্ববিলাসতত্ত্বস্য গোপনঞ্চ চকারে- 
ত্যাহ,_কামিনামিতি। কামবশৈঃ শ্রীবশৈশ্চ ন 
সাব্যমিতি লোকান্‌ শিক্ষয়ামাসেত্যর্থঃ। কামবশতে 
সতি পুমাংসো দীনাঃ স্যদৈন্যে চ সতি স্ত্রিয়ো দুরা- 
আআনঃ স্যরিত্যর্থে ভগবান্‌ ভগবৎপ্রেয়সী চ প্রমাণয়তি 
যতস্তে ইতস্ততো জল্পন্ত উজ্জলপ্রেমরসতত্্বগোপনস্য 
হেতবো বভুবুরিতি ভাবঃ । তথা দশয্ন্নেব প্রেমরস- 
তত্বঞ্চ গোপয়মিতি চৈব শব্দাভ্যামেব ব্যাখ্যেয়ম্‌ ৷ 
যদ্বা, কামিনাং সম্বন্ধে দৈন্যং দশয়ন্‌ “আত্মবন্মন্যতে 
জগ”দিতি ন্যায়েন যে কামিনস্তং দীনমেবাপশ্যন্‌ 
যাশ্চ স্্িয়ঃ কামিন্যস্তাং দুরাআ্সানমেবাপশ্যংস্ত€ প্রয়ো- 
জকাভবন্িত্যর্থঃ 1 যদ্বা, কামিনাং দৈন্যং দশয়ন্িতি 
কামিভিঃ সুরতপ্রার্থনাদিনা দীনৈভবিষুব্যম্‌ । স্ত্রীভিত্ত- 
ভ্রাসম্মত্যা দুরাত্মভির্ভবিতব্যমিতি দর্শযন্‌ রসিক- 
জনান্‌ জাপয়ন্। এবমেব রসপোষো নান্যথেতি 
ভাবঃ | ৩৪ ॥ 

ঠীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই প্রকারে গোপীগণের 
উক্ভির দ্বারা শ্রীরাধার সৌভাগ্যাতিশয় দেখাইয়া 


৬৫৮ 


শীমভ্ভাগব তম 
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(শ্রীল শুকদেব গোস্বামী ) স্বয়ংও তাহা উপপাদন 
করিতেছেন-__রেমে তয়া* শ্রীকৃষ্ণ আত্মারাম হইয়াও 
আীরাধার সহিত রমণ করিয়াছিলেন, কারণ তিনি 
*স্বাত্মরত? অর্থাৎ শ্রীরাধার সহিত শোডমান আত্মার 
রমণকারী হইয়াছেন। তাৎপর্যার্থ এই শ্রীরাধার 
সহিত রম্ণে যেমন শ্রীকৃষ্ণের সুখ হয় তেমন আম্মা- 
রামতাতে.সৃখ হয় না। এখানে “চাত্মর তঃ__এই- 
রূপ পাঠে আত্মারাম শব্দের পুনরচত্তি, দোষ পরি- 
হারের জন্য এইরাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে । চ-শব্দ 
এব অর্থে । শ্রীরাধিকার সহিত 'আত্মনা” বলিতে 
যত্বের দ্বারা রত অর্থাৎ রমণ যাঁহার,.সেই শ্রীকুফ্ণ । 
অমরকোষে উক্ত আছে-_“আত্মা শব্দে যত্বু, ধৃতি ও 
বৃদ্ধি বুঝায়" । অতএব আত্মারামতাতে তাদ্‌শ সৃখ 
লাভের অভাবহেতুই সেই প্রকার যত্র, এই ভাবার্থ। 

যদি বলেন__তাহা হইলে তাহার অপূর্ণত্বের 
প্রসন্তি হইতে পারে। তদুত্তরে বলিতেছেন_- 
“অখণ্ডিত” অর্থাৎ তাহা হইলেও তিনি পূর্ণ ই পরন্ত 
খণ্ডিত নহেন, যেহেতু শ্রীবাধা, শ্রীকৃষ্ণের হলাদিনী- 
শক্তিস্বরাপভূতা হইয়াছেন । হলাদিনী শক্তিত্ব হই- 
লেও সবর্ব আহলাদের সার যে প্রেম, তাহারও 
পরমাবধি যে মহাভাব, তদ্রপত্ব-হেতু ভগবানের 
আত্মারামত্ব প্রযুক্ত হলাদমান্তরের সহিত রমণ হইলেও 
হলাদমহাসারভূতা স্রীরাধার সহিত রমণের আধিক্য 
রহিয়াছে । মেমন তন্ত্রে উক্ত হইয়াছে --“হলাদিনী 
যা মহাশক্তি৪” ইত্যাদি, সবর্বশক্তির শ্রেষ্ঠা হলাদিনী 
নামী যে শল্তি, তাহার সারভূতা এই ত্রীরাধা। 
আরও “মহাভাবস্বরূপেয়ং গুণৈরতিবরীয়সী” অর্থাৎ 
এই রাধা মহাভাবস্বরূপা এবং নিখিল গুণে সব্বা- 
পেক্ষা শ্রেষ্ঠা। অতএব শ্রীকৃষ্ণ আত্মারাম হইয়াও 
আীরাধার সহিত স্বাআরত এবং স্থাত্মরত হইয়াও 
তিনি অখস্ডিত অর্থাৎ পূর্ণ, সুতরাং তাহার সহিত 
রমণ করিয়াছিলেন ।. 

ভগবত্ত ত্বানভিজ প্রাকৃত বিবেকশালীদিগের. হিত 
এবং তাহাদের নিকট স্থীয় দিলাসতত্বের গোপন 
করিয়াছিলেন, তাহাই বলিতেছেন__-“কামিনাং” 
কামিদিগের দৈন্য এবং স্ত্রীদিগের দুরাআতা দেখাই- 
বার নিমিত্ত তাহার সহিত রমণ করিয়াছিলেন, 
অর্থাৎ “কামপরবশ ও.স্্রীবশীভূত জন কর্তৃক তাহা 


ভাব্য নহে*_ ইহা লোকসকলকে শিক্ষা প্রদান করি- 


লেন। কামপরবশ পুরুষগণ দীন হয়, তাহারা দীন 
হইলে স্ত্রীগণও দুরাত্মা হয়, এই বিষয়ে ভগবান্‌ ও 
ভগবপ্রেয়সীই স্বয়ং প্রমাণ করিতেছেন, যেহেতু 
তাহারা ইতস্ততঃ জগ্পনাকারী হইয়া উজ্ভ্রল প্রেমরস- 
তত্ব গোপনের হেতুভূত হইয়়াছে__এই ভাবার্থ । 
এখানে দুইটি “শব্দের উল্লেখে এরূপ ব্যাখ্যা 
করিতে হইবে-__এইভাবে কামিগণের দৈন্য ও স্ত্রী- 
গণের দুরাজ্সতা দেখা ইয়াই প্রেমরসতন্্ব গোপন করি- 
য়াছিলেন । 

কিম্বা-__কামিজনের সম্বন্ধে দৈন্য দেখাইয়া 
'আত্মবৎ মন্যতে জগৎ” _সকলে নিজের মত করিয়া 
জগৎ দেখে, এই ন্যায়ানূসারে যে কামিগণ তাহাকে 
(শ্রীকুষ্ণকে ) দীন বলিয়া দেখে এবং যে কামিনীগণ 
তাহাকে শ্রীরাধাকে ) দ্বুরাত্মা বলিয্াই দেখে, তাহা- 
দের প্রয়োজক হইয়াছেন। অথবা--কামিগণের 
দৈন্য দেখাইয়া, অর্থাৎ “কামিগণ সুরতপ্রার্থনায় দীন 
হইবে এবং স্ত্রীগণ তাহাতে অসম্মতি প্রকাশে দুরাত্মা 
হইবে,-_ইহা দর্শন করাইবার নিমিত্ত অর্থাৎ রসিক- 
জনদিগকে জ্ঞাপন করিবার নিমিত্ত, এই প্রকারেই 
রসপোষক হয় অন্য. প্রকারে হয় না- এই ভাবাথ 
॥ ৩৪ ॥ 


ইত্যেবং দর য়ন্ত্যস্তাশ্চেরুণগোপ্যো বিচেতসঃ । 
যাং গোপীমনয্ৎ রুষ্ণো বিহায়ন্যাঃ ভ্িয়়ো বনে ৩৫ 
সা চ মেনে তদাত্মানং বরিষ্ঠং সব্বযোধিতাম্‌ 
হিত্বা গোপীঃ কামযানা মামসোৌ ভজতে প্রিয়ঃ ॥৩৬ 
অন্বয়ঃ-_তাঃ গোপ্যঃ বিচেতসঃ ইত্যেবং ঞেব- 
স্প্রকারং ) দর্শয়ন্তযঃ চেরুঃ | কৃষ্ণঃ অন্যাঃ স্ত্রিয়ঃ 
বিহায় (ত্যক্তা ) বনে যাং গোপীং অনয়ৎ সাচ 


(প্রিয়া) তদা (রমণকালে ) অসৌ প্রিয়ঃ শ্ীকুষ্ণঃ) 


কামযানাঃ কোমো যানম্‌ আগমনসাধনং যাসাং তাঃ) 
গোপীঃ হিত্বা (সন্ত্যজ্য ) মাম্‌ (এব) ভজতে (ইতি 
হেতোঃ) আত্মানং (নিজং ) জবর্বযোষিতাং (সব্বাদাং 
নারীণাং মধ্যে) বরিষ্ঠং শ্রেষ্ঠং) মেনে নিদ্ধারি তবতী) 
1 ৩৫-৩৬ ॥। | ১. & 
অনুবাদ-_-এই প্রকারে গোপীগণ বিবেকশুন্যা 
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হইয়া পদচিহনসকল দেখাইতেছিলেন। শ্রীরুষ্ণ অন্য 
গোপীদিগকে পরিত্যাগপূবর্বক যাহাকে নির্জন বনে 
লইয়া গিয়াছিলেন, তিনি মনে করিলেন-_*শ্রীকৃষণ 
কামবেগে সমাগতা গোপাঁদিগকে পরিত্যাগ করিয়া 
কেবলমান্র আমারই ভজনা করিতেছেন।” সূতরাং 
তিনি নিজ:ক সব্বশ্রেষ্ঠা বলিয়া স্থির করিয়াছিলেন 
॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__রষভানুনন্দিন্যাঃ সব্বাধিকমুজ্জল- 
রসস্য সম্ভোগমংশং নিব্বর্ণয বিপ্রলস্তমংশমপি বর্ণ- 
য়িতুং তদ্বীজমুখাপয়তি যামিতি । সা চেতি পূর্বে 
সবর্বাঃ সৌভগমদযুস্তণ আসনধুনা সাচ। তন্প হেতুঃ 
হিত্বেতি। কামযানাঃ কামায়মানাঃ । যদ্বা, কামো 
যানমাগমনসাধনং যাসাং তাঃ। অতএবান্যগোপী- 
সৌভ্াগ্যহেতুকো যঃ পূর্বমান উদ্ভৃতঃ সোহপি নিঃশে- 
ষেণৈব শান্তঃ ॥॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকারে শ্রীরুষভানৃ- 
নন্দিনীর সব্বাধিক উজ্দ্রলরসের সম্তোগ অংশ বর্ণনা 
করিয়া, বিপ্রলম্ত অংশও বর্ণনা করিবার নিমিত্ত 
তাহার বীজ উত্থাপন করিতেছেন--যাং গোপীমন- 
মত কৃষণঃ” শ্রীকৃষ্ণ অন্য গোপীদিগকে পরিত্যাগ- 
পূর্বক যাঁহাকে নির্জনে বনে লইয়া গিয়ছিলেন, “সা 
ঢ”-€ পৃর্রে অন্যান্য গোপীগণ গৌভাগ্যমদে গব্বিতা 
হইয়াছিলেন ) এক্ষণে তিনিণ নিজেকে শ্রেষ্ভঠা মনে 
করিতে লাগিলেন। তাহার কারণ--“কামযানাঃ 
গোপীঃ হিত্বাঃ__কামাতুর অথবা কামই যাহাদিগের 
শান" অর্থাৎ আগমনসাধন, সেই গোপীগণকে পরি- 
ত্যাগ করিয়া শ্রীকৃষ্ণ আমারই ভজনা করিতেছেন__ 
এইরাপ ভাবিয়া সকল রমণীর মধ্যে তিনি নিজেকে 
শ্রেষ্ঠা মনে করিলেন। অতএব অন্য গোপীগণের 
সৌভাগ্যহেতুক যে পুর্ব মান উদ্ভূত হইয়াছিল, 
তাহাও নিঃশেষে শান্ত হইল ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


ততো গন্বা বনোদ্দেশং দৃপ্তা কেশবমব্রবীৎ 
নম পারয়েহহং চলিতুং নম্প মাং যন্ত্র তে মনঃ ॥। ৩৭।॥। 
অন্বয়ঃ-_ততঃ (অভিমানাৎ সা) বনোদ্দেশং 
€ বনপ্রদেশং গত্বা) দৃপ্তা (গবি্বিতা সতী) কেশবং 
( কৃষ্ষম্‌ ) অব্রবীৎ উবাচ) অহং চলিতুং ন পারয়ে 


দশমস্কন্ধাঃ 


৬৫৯ 


€শরুোমি অতঃ) যন্ত্র তে (তব) মনঃ €স্প্‌হা 
ভবতি তন্ন) মাং নয় ॥ ৩৭ || 


অনুবাদ-_অনস্তর সেই কামিনী বনপ্রদেশে গমন 
করিয়া গব্বিতভাবে শ্রীকৃষ্চকে বলিলেন, হে প্রিয়, 
আমি আর চলিতে পারি না, অতএব তুমি আমাকে 
ইচ্ছান্রূপ স্থানে লইয়া যাও ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__বনস্যোকুষ্টপ্রদেশং গত্বা কেশবং 
কেশান্‌ বয়মানং প্রাকৃতনন্মরদ্যোতকচুড়ামুন্মোচয়ভ্ত্যা- 
স্তস্যাঃ বিচিন্নবেণীত্বেন গ্রথ্ত্তং অতএব দৃপ্তা স্বাধীন- 
কাস্তায়া দর্প এব রসমাবহতীতি ভাবঃ। চলিতুং ন 
পারয়ে ইতি বহুবনভ্রমণোখথো মে শ্রমোহভুদিতি 


ভাবঃ। ননূ, মুগ্ধে তাভ্যো দূর মগ্রে হাদ্যং স্থানানস্তরং 
গম্তব্যমিতি চেতন্রাহ,_নয়েতি পৃব্্ববন্মাং বহন্নি- 
ত্যর্থঃ। ননূ, কিমগ্রিমপ্রদেশে অন্যজনদুষ্প্রবেশং 


কুজান্তর্গতং পৃঙ্পতল্পং ত্বাং নয়ামি, কিম্বা পৌস্পা- 
ভরণার্থং পৃষ্পোদ্যানং তন্রাহ, যন্ত্র তে মন ইতি ॥৩৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ততো গত্বা বনোদ্দেশং_ 
তারপর সেই কাম্সিনী ত্রীরাধা ) বনের উৎকৃষ্ট 
প্রদেশে গমন করিয়া, ?েশবং'__ যিনি তদীয় (শ্রী- 
রাধার ) কেশসম্হ বিচিন্ত্র বেণীর ন্যায় বিন্যাস 
করিয়া দিয়া থাকেন, তিনি “কেশব অর্থাৎ শ্রী- 
কুষ্ণকে প্প্তা” দৃপ্ত হইয়া, স্বাধীনকান্তার দর্পই 
রসাবহ, এই ভাব, বলিলেন_-আমি অ।র চলিতে 
পারিতেছি না, বহু বনভ্রমণে আমার পরিশ্রম হই- 
য়াছে। শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন- মুগ্ধে ! অপর গোপী- 
গণ হইতে দূরে মনোরম বনান্তরে যাইবে £ তাহাতে 
শ্রীরাধা বলিলেন- “নয় মাং", পূর্রের ন্যায় বহন 
করিয়া আমাকে লইয়া চল (কারণ আমি শ্্রান্তা 
হইয়াছি বিধায় চলিতে পারিতেছি না)। অনন্তর 
শ্রীকুষষ বলিলেন__সম্মুখস্থিত অন্যের প্রবেশের 
অযোগ্য কু্ান্তর্গত পৃষ্পশয্যায় তোমাকে লইয়া যাইব 
কিঃ অথবা_ পুষ্পের আভরণের জন্য পুষ্পোদ্যানে 
লইয়া যাইব £ তাহাতে শ্রীরাধা বলিলেন-_“যন্তর 
তে মনঃ% তোমার মন যেই স্থানে যাইতে ইচ্ছা 
করে, আমাকে সেই স্থানে লইয়া চল ॥ ৩৭ ॥ 
এবমুক্তঃ প্রিম্ামাহ দ্চন্ধ আরুহ্যতামিতি | 
ততশ্চান্তদধে ক্ৃষ্ণঃ সা বধ্রম্বতপ্যত ॥ ৩৮ ॥ 


৬৬০ 


অন্বন্মঃ ততঃ কৃষ্ণঃ (প্রিয়য়া ) এবম্‌ উত্তঃ 
€সন্‌ মম) স্কন্ধে আরুহ্যতাং (ত্বয়া ) ইতি প্রিয়াম্‌ 
আহ (উবাচ) ততঃ ( তস্যাং স্কন্ধারোহণোদ্যতায়াং 
জত্যাং সঃ) অন্তর্দধে (তিরোবভূব ততশ্চ ) সা বধূঃ 
অন্বতপ্যত € অনুতগ্তবতী )।। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ__তখন শ্রীরুষ্ণ প্রিয়াকে বলিলেন যে, 
--তুমি আমার স্কন্ধে আরোহণ কর। তখন প্রিয়া 
তদীয় স্কন্ধে আরোহণ করিতে উদ্যত হইলে তিনি 
স্বয়ং অন্তহিত হইলেন এবং সেজন্য বধূ অনুতাপ 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ততশ্চ কৃষ্ণেন মনস্যেবং বিচারিতম্‌ । 


অহো অনয্লা স্বাভাবিকঃ স্বধন্মঃ পরিত্যন্ত এব। 


নহি সন্নায়িকা পুষ্পতল্পং প্রতি স্বনয়নে বচসা নায়কায় 
সম্মতিং দত্তে। যদি চানয়া বাম্যরূপস্বধন্মস্তযত্তস্তদা 
ময়াপি সন্নায়কেন সংভুক্কান্তানুবত্তিত্বলক্ষণো 
দাক্ষিণ্যময়ঃ স্বধশ্মাস্ত্যক্তব্য এব । নহি দ্বয়োরেব 
দাক্ষিণ্যে বাম্যে বা রসঃ সুরসঃ স্যাৎ নচান্র রসিক- 
লোটৈরহং দৃষণীয়ঃ । রসো হি নায়িকা প্রন্রান্ত- 
পরিপাটীক এব সাধৃরভবেৎ । কিঞ্চ, মহাপ্রেমবত্যা 
অস্যা মদ্বিপ্রলস্তজনি তদশাবিশেষ-দিদৃক্ষা সাক্ষাদেব 
যা চিরং মে বর্ততে সাপ্যেতদবস:র পুর্ণা ভবিষ্যতি । 
মৎ্সংশ্লেষজনিতমস্যাঃ সৌভাগ্যাধিক্যং তাভিরনূ- 
ভুতমেব, মদ্ধিশ্নেষজনিতামপি প্রেমোদ্রেক-পরমা- 
বধিব্যজিকাং দশামসাধারণীং দৃচ্টা তাঃ পরম5মৎ্- 
কারসিন্ধুনিমগ্না ভবন্ত অস্যা মদ্বিরহবাড়বানলভ্বালায়া 
অগ্রে তাসাং মদ্বিরহো দীপদহনায়িতো ভবতু। 
ততশ্চাস্যাঃ পূর্ণ তমাভ্যাং সম্ভোগবিপ্রলস্তাভ্যাং শূঙ্গার- 
রসোহপ্যদ্য পূর্ণ তমত্বমাপদ্যতাম্‌। অস্যাপি বিরহে 
মৎসম্পাদিতে সব্ববিরহোপশান্ত্যনন্তরং সব্বাসামৈক- 
শ্মত্যে সতি বিধিৎসিতোহদ্য রাসোহুপি সেৎস্য- 
ত্যন্যথাত্বে তৎসঙ্গরঙ্গিণা ময়া তাসাং মানোহদ্য 
সব্বথৈব দ্নরুপশম ইত্যাদীনি বহ.নি প্রয়োজনানি 
পর্য্যালোচয়ন্‌ সহসৈবান্তদ্ধিৎসুরাহ,_স্কন্ধা ইতি। 
অন্তদ্দধে তন্রৈব স্থিত্বা তাং পশ্যন্নপি তন্নয়নগেচরতাং 
জহাবিত্যর্থঃ। অন্তর নয় মাং যন্ত্র তে মন ইতি বদক্ত্যা 
রৃষভানুনন্দিন্যা মনস্যেবং বিচারিতম্‌ ! বিলাসশ্রম- 
বনবিহার শ্রমধিন্নায়া মম ক্ষণং সুয্প্সা বন্ততে 
অস্যাপি স্বাপাভাবেনৈব সব্বরজনী ষাপনমকল্যাণ- 


শীমস্তাগবতম্‌ 


১০1৩০।৩৮ 
মসুখোদর্কমেব অতঃ পুঙ্পতল্পং নয়তি চেম্নয়তু আবাং 
তন্ত্র স্বপ্স্যাব ইত্যতস্তল্রাসম্মতির্ন কৃতা। তন্ত্র ভগ- 
বতস্তদন্তঃ-করণবিক্ততা প্রেমরসময়লীলাশজ্যৈব 
তিরোধাপিতা তন্তলীলা-__সিদ্ধযর্থমিতি জেয়ম্। 
অন্বতপ্যত মুহবিললাপ ॥ ৩৮ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ মনে মনে 
বিচার করিতে লাগিলেন এই যে, কি আশ্চর্য্য ! 
আীরাধা তাহার স্বাভাবিক স্বধন্মম অর্থাৎ নায়িকা- 
জনোচিত স্বাভাবিক লঙ্ঞজাকে পরিত্যাগ করিয়াছে, 
যেহেতু সৎনায়িকা কখনও বাক্যদ্বারা কুসুমশয্যায় 
আপনাকে লইয়া যাইতে স্বীয় নায়ককে সন্মতি প্রদান 
করে না। অতএব যদি এই রাধা, বাম্যরূপ স্বধর্ম 
পরিতযাগ করিল, তাহা হইলে সৎনাম্নক আমিও 
সংভুক্তকান্তার অনুবত্িত্বরাপ দাক্ষিণ্যময় স্থধর্্ম 
€ নায় কধর্্ম ) পরিত্যাগ করিব । যেহেতু উভয়েরই 
যদি দাক্ষিণ্য ও বাম্য হয়, তাহা হইলে রস, সূরস 
হয় না, সৃতরাং আমি নায়কধর্ম ত্যাগ করিলে ও 
রসিক জনগণের নিকট দোষাস্পদ হইব না, কারণ 
নাগ্িকাগত পরিপাটি থাকিলেই রসের সুন্দররাপে 
পুষ্টি সাধন হয়৷ 

আরও, মহাপ্রেমঝতী এই রাধার মদীয় বিপ্রলত্ত- 
জনিত দশাবিশেষ, সাক্ষাৎসম্বন্ধে দেখিবার নিমিত্ত 
আমার যে চির বাসনা রহিয়াছে, তাহাও এই অব- 
সরে পূর্ণা হইবে । অন্য গোপীগণ আমার আলিঙন- 
জন্য শ্রীরাধার সৌভাগ্যাধিক্যই অনুভব করিয়াছে, 
কিন্তু মপীয় বিরহ-জনিত প্রেমোদ্রেক ও পরমাবধি- 
ব্যঞ্জিকা অসাধারণী দশা দর্শন করিয়া তাহারা পরম 
চমৎকার সিহ্ধুতে নিমগ্না হউক । শ্রীরাধার মদ্বিরহ 
বাড়বানলের জ্বালা দেখিয়া তাহার অগ্রে সেই গোপী- 
সকলের মধখ্িরহ, দীপ-দহনবৎ হউক । অনন্তর 
শ্ীরাধার পূর্ণ তম সম্ভোগ ও বিপ্রলস্ত দ্বারা শৃঙ্গাররসও 
অদ্য পূর্ণ তমরূপে নিজ্পন্ন হউক । ইহারও মৎ্- 
সম্পাদিত বিরহ হইলে, আর তাহা দেখিয়া অন্যান্য 
সকলের বিরহ উপশমানন্তর সকলে একভাবে 
আক্রান্তা হইলে, অভিলষিত রাসলীল।রও সার্থকতা 
সাধিত হইবে । তাহা না করিয়া যদি আমি শ্রী- 
রাধার সহিত একন্র হইয়া অন্যান্য গোপীদিগের 
নিকট উপস্থিত হই, তাহা হইলে তাহাদের অভিমান 
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অদ্য কোন প্রকারেই উপশম হইবে না-_ইত্যাদি বহু 
প্রয়োজন পর্যালোচনা করিয়া শ্রীরুষ্ণ সহসা অন্ত্ধান 
হইবার ইচ্ছা করিয়া বলিলেন-_“স্ন্ধে আরুহ্যতাম্* 
স্কন্ধে আরোহণ কর । “ততশ্চান্তদরধে কৃষ্ণ তার- 
পর শ্রীকৃষ্ণ অন্তদ্ধান করিলেন, অর্থাৎ সেই স্থানে 
থাকিয়া শ্রীরাধাকে দূৃষ্টিপথে রাখিয়াই শ্রীরাধার 
দৃজ্টিপথের অগোচর হইলেন । 

পর্ব শ্লোকে “নয় মাং যপ্ন তে মনঃ,- হে কৃষ্ণ! 
তোমার যেখানে ইচ্ছা আমাকে লইয়া চল, এইরাপ 
কথনে বৃষভানুনন্দিনীর মনোগত অভিপ্রায় ছিল এই 
যে_ বিলাসশ্রম ও বনবিহার শ্রমে আমি অত্যন্ত 
খিম্না হইয়াছি, আর ইহারও নিব্রাভাবে সব্বরজনী 
যাপনে নিশ্চয়ই কোনরূপ ক্লেশ বা পীড়া বোধ হইবে, 
এই আশঙ্কায় এরাপ বলিয়াছিলেন। অতএব ্ীকুফণ 
যদি আমাকে পুজ্পশয্যায় লইয়া যাইতে অভিপ্রায় 
করেন করুন, তাহাতে আমার কোনও আপত্তি নাই, 
আমরা উভয়ে তথায় নিদ্রা যাইব । তখন প্রেমরস- 
ময়ী লীলাশক্তিই লীলাসিদ্ধির নিমিত্ত শ্রীরুষ্ণের যে 
শ্রীরাধার অন্তঃকরণ জানিবার বিজ্ততা ছিল, তাহা 
তিরোহিত করিয়াছিলেন--ইহা জানিতে হইবে। 
'অন্বতপ্যত" _শ্রীকুষ্ণ অন্তহিত হইলে শ্রীরাধা বার- 
স্থার বিলাপ করিতে লাগিলেন ॥ ৩০ ॥ 


হা নাথ রমণ প্রেষ্ঠ কালি কাসি মহাভুজ । 
দাস্যান্তে ক্ৃপণাস্না মে সখে দরশয় সমিধিম্‌ ॥॥ ৩৯ 


অন্বয্নঃ-_হা নাথ, রমণ, প্রেষ্ঠ, মহাভুজ, ক 
অসি, ক্‌ অসি €কুন্রগতো ভবসি হে) সথে, তে 
(তব) দাস্যাঃ ক্ৃপণায্না €(দীনায়াঃ) মে (মম) 
সম্নিধিং দর্শয় ( ভবৎসামীপ্যং প্রদর্শয় ) | ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--হা নাথ, রমণ, প্রেষ্ঠ, মহাভুজ, তুমি 
কোথায় আছ, হে সখে, এই কৃপণা দাসীকে তোমার 
সান্নিধ্য প্রদশন কর ।। ৩৯ । 

বিশ্বনাথ__বিলাপমেবাহ,_ হা নাথেতি । ত্বদ্ধিয়োগন 
মহাগ্থিনা দহ্যমানাদক্মাদ্দেহাল্সে প্রাণাঃ সম্প্রতি 
নিঃসৃতপ্রায়াঃ যত্ষেনাপি ময়া রক্ষিতুং ন শক্যন্তে এষান্ত 
ত্বমেৰ নাথোহতো দর্শনং দত্ধা শীঘ্রমেতান্‌ রক্ষেতি 
ভাবঃ ৷ ন চৈষাং রক্ষাং অহং স্বার্থমেব প্রার্থয়ে, 


দশমস্কন্ঃ 
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কিন্তু ত্বদর্থমেবেত্যাহ--হে রমণেতি। সব্র্বা অপ্যন্যা 
গোপীত্ত্যক্তা রমণসৃখবিশেষাথং যামেতাবদ্দরং রহঃ 
সমানৈষীস্তস্যাং ময়ি মৃতায়ামেবং রতিসুখমন্যন্ালভ- 
মানো মাং স্মরংস্তমপি দুঃখেন বিলপিষ্যসীতি ভাবঃ। 
নন্বস্ত মদ্দঃখং তেন তব কিং£ তন্রাহ, হে 
প্রেঠেতি। তব মপ্রেষ্ঠত্বাত্বদীয়ং তদ্দ.ঃখং কোটী- 
গুণীভুয় মধ্যেব ভবিষ্যতি। মব্প্রাণকোটিনিন্ম ঞ্ছ- 
নীয়পাদাৰ্জনখরৈ কদেশস্য তব তদ্দঃখমহং মৃত্বাপি 
সোঢ়ং ন পারয়িষ্যামি অতঃ কৃপয়া সন্নিধায় তদেব 
দুঃখং দূরীকুব্বিতি ভাবঃ । ননু, যদি নিঃসৃতপ্রায়া 
এব প্রাণাত্তদা তানহমপি কথং নিবর্তয়িতুং প্রভবি- 
ষ্যামি তজ্জাহ, হে মহাভুজেতি । ত্বভুজস্য স্বৃতসঞ্জী- 
বনৌষধস্য স্পর্শমান্ত্রেণেব সুস্থসূশীতলীভুতে দেহ- 
হুজ্মিন্‌ প্রাণাঃ স্বয়মেবাগত্য স্থাস্যক্তীতি ভাবঃ। ননু 
মাং বিনা স্বস্য গতিমেবং জানাসি চেন্মহারাজকুমারং 
পরমসূকুমারমাদরণীয়ং মাং “নয় মাং যন্ত্র তে মনঃ” 
ইত্যাদিষ্টবতী কিমকোপক্নস্তত্র সকাকুবৈয়গ্র্যমাহ- 
“দাস্যাস্তে কৃপণায়া মে ইতি । তদানীং বিলাসশ্রম- 
নিদ্রালস্যাভিভূতয়ৈব দীনয়া ময়া তথোল্তং ক্ষমস্থ 
মাকুপ্যেতি ভাবঃ | কিঞ্চাযোগ্যয়াপি য়া সহ ত্বমেব 
দূঢ়ং যৎ সখ্যমকরোস্তেনৈব তথাহমবোচমিত্যাহ,_ 
হে সখে ইতি। হে প্রিয়ে, তহি প্রসন্নোহভূবং মৎ্- 
সমীপমেহীতি চেৎ অন্প্রত্যনৃতাপদুঃখেনান্ধাস্মি, ত্বং 
ক বর্তসে ইতি ন পশ্যামীত্যাহ,_ দর্শয় সমিধিচি তি । 
এতাবদেব বিলপ্য বিরহোদ্ঘৃর্ণাবশাৎ সংমূহ্য ভুমাব- 
পতদিতি জেয়ম্‌। অগ্রে মোহিতামিত্যুন্তেঃ ॥ ৩৯॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরাধার বিলাপই বলিতে- 
ছেন-_হা নাথ! এখানে নাথ বলিয়া সম্বোধন 
করিবার অভিপ্রায় এই-_-তোমার বিয়োগরাপ মহাগ্সি 
দ্বারা দহ্যমান এই শরীর হইতে প্রাণসমৃূহ প্রায় বহি- 
গঁমনে উদ্যত হইলেও বহুষত্বে তাহাদিগকে আমি 
রক্ষা করিতে পারিতেছি না। তুমি এই প্রাণসকলের 
নাথ, অতএব শীঘ্র আসিয়া সেই প্রাণ রক্ষা কর।. 
কেবলমান্র আমার এই তুচ্ছ প্রাণ রক্ষা স্বাথ্থে আমি 
প্রার্থনা করি না, কিন্তু তোমার জন্যই প্রার্থনা করি- 
তেছি, ইহা বলিতেছেন__'হে রমণ !” অন্যান্য সকল 
গোপা পরিত্যাগ করিয়া রতিসৃত্-বিশেষ লাভ মানসে 
যাহাকে এতদৃরে নির্জনস্থানে আনয়ন করিয়াছ, সেই 
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আমি মরিয়া গেলে এই প্রকার রতিসুখ অন্যন্র লাভ 
করিতে না পাইয়া আমাকে স্মরণ করিয়া তুমিও 
বিলাপ করিবে । 

যদি বলেন- আমার দুঃখ হউক, তাহাতে 
তোমার কি? তাহাতে বলিতেছেন_ “হে প্রেষ্ঠ”! 
তুমি আমার একান্ত প্রিয়তম, সুতরাং তোমার কোন 
দুঃখ হইলে তাহা কোটিগুণ হইয়া আমাতে আসিয়া 
উপস্থিত হয় । আমার প্রাণের মত শত সহত্র প্রাণ 
একন্রিত করিয়া তোমার চরণ-কমলের নখরৈক দেশ 
মার্জনার যোগ্য হয়, অতএব মরিয়াও আমি তোমার 
দুঃখ সহ্য করিতে পারিব নাঃ তাই বলি দয়া করিয়া 
তোমার. নিকটে লইগ্া তুমি আমার সেই দুঃখ দূর 
কর । যদি বলেন-_বহির্গ মনোন্মুখ প্রাণ কি করিয়া 
রক্ষা করিতে সমর্থ হইব £ তদুত্তরে বলিতেছেন-_ 
“হে মহাভুজ 1” তুমি মহাভুজ অর্থাৎ ম্বতসজীবনৌ- 
ষধ-স্বরাপ তোমার ভুজস্পর্শমান্রেই এই দেহ সুস্থ 
এবং শীতল হইবে, সুতরাং প্রাণ স্থির রহিবে_ এই 
ভাবার্থ। | 
. যদি বলেন- আমা ভিন্ন তোমার এই প্রকার 
অবস্থা হইবে ইহা যদি জান, তবে কেন পরম আদ- 
রণীয় রাজকুমার আমার প্রতি, “তোমার যেখানে 
মন হয়, সেখানে আমাকে লইয়া যাও*_ -এইরাপ 
বাক্য প্রয়োগ করিয়া আমাকে ভ্রদ্ধ করিয়াছিলে ? 
তাহার উত্তরে সকরুণ ব্গ্রতার সহিত বলিতেছেন 
_দাস্যান্তে কপণায়া মে”, আমি তোমার দাসী, 
তাৎ্কালিক বিলাসশ্রম-জনিত নিদ্রালস্যে অভিভূত 
হইয়াই আমি এরূপ বলিয়াছিলাম, অতএব আমায় 
ক্ষমা কর, আমার প্রতি ভ্রচ্দ্ধ হইও না। অথবা 
আমি তোমার অযোগ্যা হইলেও তুমিই যে আমার 
সহিত দৃঢ় সখিত্ব স্থাপন করিয়াছ, তাহার বলেই 
আমি উক্ত প্রকার বলিয়াছি, এই আশয়ে ষলিতেছেন 
_-হে দসখে ! যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন-_হে প্রিয়ে ! 
তাহা হইলে আমি তোমার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়াছি, 
অতএব তুমি আমার নিকট এস। তদ্ুত্তরে বলি- 
তেছেন-_ “দর্শয় সলিধিম্ জম্প্রতি আমি অনৃতাপ- 
দুঃখে অন্ধ, তুমি কোথায় আছ তাহা আমি দেখিতে 
পারিতেছি না, অতএব আমাকে তোমার সান্ধ্য 
দেখাও । | 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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গোপী এতাবন্মান্ত্র বিলাপ করিস্া বিরহের প্রবল- 
তায় মোহভরে ভূমিতে পতিতা হইলেন, ইহা জানিতে 
হইবে, যেহেতু অগ্রে 'মোহিতা'_ এইরূপ উক্ত হই- 
য়াছে ॥ ৩৯ ।। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
অনিবচ্ছত্ত্যো ভগবতো মার্গং গোপ্যোহবিদূরিতঃ । 
দদুণ্ুঃ প্রিয়বিশ্লেষান্মেহিতাং দুঃখিতাং সখীম্‌ 08০॥ 


অন্বয়ঃ- _শ্রীশুকঃ উবাচ, ভগবতঃ শ্রৌরুষফ স্য) 
মার্গং (পদবীম্‌ ) অনি্বিচ্ছস্ত্যঃঠ € অনুস্তবত্যঃ ) 
গোপ্যঃ অবিদূরতঃ € অদূরে ) প্রিয়বিশ্লেষাৎ (কুষ্ণ- 
বিরহাৎ ) মোহিতাং দুঃখিতাং সখীং দদৃশ্ডঃ (দৃষ্ট- 
বত্যঃ)।॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
তৎকালে গোপীগণ ভগবানের গমনমার্গ অনুসরণ 
করিতে করিতে অদূরে প্রিয়-বিরহ-মোহিতা দুঃখিতা 
সখীকে দেখিতে পাইলেন ॥ ৪০ || 

বিশ্বনাথ-_অনিবচ্ছস্ত্যঃ অন্বেষয়ন্ত্যঃ বিদূরতোহপি 
দদৃশুরিতি তস্যা বিদ্যুত্ল্যকান্তিম্ডা৭ সখীমিতি 
তস্যান্তাদূশ-দশাদর্শনেন বিপক্ষাণামপি তন্ত্র ক্লেহো- 
দয়াৎ। কিঞ্চ, উদ্জ্রলরসস্য স্বভাব এবায়ং যৎ 
কান্তস্য কান্তা মান্র-বিযুক্তত্বে জ্ঞাতে সতি কান্তানামীষ্যা- 
দ্বেষাদ্যভাবঃ ৷ পরস্পরয্সেহবন্তঞ্চ যদু্তং_-“অত গ্রব 
হি বিশ্লেষে স্পেহস্তাসাং প্রকাশতে” ইতি ॥ ৪০ ॥ 

কার বঙ্গান্বাদ-_'অক্বিচ্ছন্ত্য£*_-ভগবানের 
অন্বেষণ করিতে করিতে গোপীগণ “অবিদৃরতঃ+-- 
নিকটেই, অথবা “বিদূরতঃ* দ্র হইতেই প্রিয়- 
বিরহে দুঃখিত সৃতরাং মৃচ্ছিত হইয়া ভূমিতে পতিত 
সেই সখীকে দেখিতে পাইলেন, যেহেতু বিদুযৃত্ুল্য 
তাহার কান্তি । “সখীম্‌,__ সখীকে, ইহার তাৎপথ্য 
তাহার তাদ্‌্শ দশা দর্শনে বিপক্ষগণেরও স্নেহের 
উদয় হইয়াছিল । অথবা--উজ্জ্রল রসের স্বভাব 
এই যে, কান্ত যে কোন প্রিয়ার সহিত বিযুক্ত হইলেই 
অন্যান্য প্রিয়াগণের ঈর্যা প্রভৃতি দোষ আপনা আপ- 
নিই চলিয়া যায়, পক্ষান্তরে পরস্পর স্লেহভাব প্রক- 
টিত হয়। যেমন উত্ত হইয়াছে-_“অতএব হি 
বিশ্লেষে স্সেহস্তাসাং প্রকাশতে””, € উজ্জ্বল-৯৪৩ ) 
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তয়া কথিতমাকণ্য মানপ্রান্তিঞ্ মাধবাৎ। 
অবম্াানঞ্চ দৌরাত্যযাদ্বিজ্মক্ং পরমং যযুঃ ॥॥ ৪১ 


অন্বয়ঃ__-€( অথ তাঃ) তন্না (সখ্যা) কথিতং 
মাধবাৎ ( কুষ্চাৎ আত্মনঃ ) মানপ্রাপ্তিং চ দৌরাত্ম্যাৎ 
(স্বীয়গব্্ব হেতোঃ ) অবমানং চ আকর্য (শ্তত্বা ) 
পরমং বিজ্ময়ং যযূঃ (প্রান্তাঃ বভূবুঃ ) | ৪১ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর তাহারা সখীর নিকট কৃষ্ণ 
হইতে সখীর মানপ্রাপ্তি এবং গব্ববশতঃ অবমাননার 
কথা শুনিয়া অতিশয় বিসময়গ্রস্ত হইলেন 1 ৪১ | 

বিশ্বনাথ _ততশ্চ সখীভিরত্যচ্চরোদনেন ব্যজ- 
নাদিপরিচর্্যয়া 'ষত্বতস্তত্প্রবোধে সম্পাদিতে সতি 
অয়ি প্রিয়সখি, স্বরত্তান্তঃ কথ্যতামিতি তাভিঃ পৃষ্টয়া 
তয়া কখিতং অয়ি প্রিয়সখ্যঃ কথং ভবতীভ্যোহ- 
বিচ্ছিন্নাহমভুবমিতি মুগ্ধাহং পরতন্ত্রা নাজাসিষং, 
কিন্তু মানপ্রাপ্তিরবমানশ্চ দৌরাত্ম্যাদেবেতি নিশ্চিনোমি । 
ঘুমান পরসহম্রাঃ প্রেমবতীরবমত্য স্ববিরহানলেন 
স্বালয়িত্বা, মহ্যমেকস্যে যৎ সৌভাগ্যং দত্তং ইদং তস্য 
দৌরাত্মযং, তং দুল্লীলমহারাজপুন্রং প্রতি বরাক্যপি 
মুগ্ধা “ন পারয়েহহং চলিতৃং নয় মাম” ইতি যদ- 
বেোচং এতত্তু মমৈব দৌরাজ্ম্যং যত এতাবান্‌ অবমানঃ 
প্রাপ্ত ইত্যভয়থাপি মে মহামনোদুঃখমেবেতি । স্বকান্তে 
তাস্‌ স্বস্মিংশ্চ ভ্রমেণাসূয়া-বিনয়দৈন্যানি ব্যঞ্জিতানি। 
অন্তর শ্রীমনুনীন্ড্রেণ দৌরাত্মযশন্দপ্রয়োগস্ত তস্যা বচনা- 
নৃবাদাদেব ।  বস্ততস্ত শ্রীকুষ্ণাৎ দূরে আত্মা যস্যাঃ 
দূরে আত্মা শ্রীকৃষ্ণো বা যস্যাঃ সা দুরাত্মা তস্যা 
ভাবো দৌরাত্ম্যং তঙ্মাদ্বিশ্লেষ।দিত্যর্থঃ। বিজ্ময়ং 
পরমং যষুরিতি প্রিয়সখি, ভবত্যাঃ সৌন্তাগ্যমুচিত- 
মেব নান্র তস্য দৌরাত্ম্যং রতিশ্রান্তায়াঃ স্বাধীনভর্তৃ- 
কায়াস্তব কান্তং প্রত্যাজ্ঞাপনমপি ন দৌরাজ্ম্যং প্রত্যত 
রসাবহমেব । কিস্তনুকুল-নায়কেন সংভুক্তকান্ত।য়া 
যদাজোল্লঙ্ঘনমে তাদ্‌শ-দুরবস্থা-প্রাপণঞ্চ  এতদেৰ 
রূসপ্রতিকূলং দৌরাত্মব্যজকং হস্ত হস্ত মহারসিক- 
শেখরস্য মহাপ্রেমবতো দয়ানিধেস্তস্য কথমেবং চিকী- 
ষিতমভুদিতি পরমং বিস্ময়ং প্রাপৃঃ ॥ ৪১। 


দশমস্কপ্ধঃ 


৬৬ও 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর সখীগণ উচ্চৈঃস্থরে 
রোদন করিতে করিতে যত্র-সহকারে ব্যজন প্রসূতি 
দ্বারা তাঁহার পরিচর্যা করিতে লাগিলেন এবং ভ্রুমে 
তাহার জানের সঞ্চার হইলে, গোপীগণ জিজ্ঞাসা 
করিলেন-_“অয়ি সখি! নিজের বৃত্তান্ত বল ।”” 
এইরূপে রমণীগণ কর্তৃক জিজ্ঞাসিত হইয়া শ্রীরাধিকা 
বলিলেন-__“হে সখিগণ ! আমি যে কিরাপে তোমা- 
দের নিকট হইতে বিচ্ছিন্না হইলাম, তাহা আমি 
জানিতে পারি নাই, কারণ আমি মুগ্ধা ও পরতন্ত্রা। 
“মানপ্রাপ্তিং অবমানঞ্চ” আমার যে এই আদর এবং 
অপমান হইয়াছে, তাহার কারণ দৌরাত্ম্য ৷ 

অীরুফে নিরতিশয় প্রেমবতী তোমাদিগকে অবজা 
বা অপমানিত করিয়া শ্রীকৃষ্ণ, নিজ বিরহানলে- দগ্ধ 
করতঃ একমান্ আমাকে যে সৌভাগ্য দান করিয়া- 
ছিলেন__ ইহাই তীহার দৌরাত্ম্য । আর আমি অতি- 
ক্ষুদ্র ও নিব্রোধ, তাই আমি মুগ্ধা হইয়া সেই দুজেয়- 
লীল মহারাজ-পুত্র শ্রীরুষ্ণকে বলিয়াছিলাম,-_“আমি 
আর চলিতে পারি না, আমাকে লইয়া যাও”-_এই 
আমার দৌরাত্ম্য, যাহাতে এই অপমান আমি প্রাপ্ত 
হইয়াছি। এই উভয় প্রকারেই আমার অত্যন্ত 
মনোদুঃখ, আর এই দুঃখ, সেই প্রিয় শীকৃষ্ের 
প্রতি, তোমাদের প্রতি এবং আমার নিজের 
প্রতি ইহা ক্রমিক, অস্য়া, বিনয় এবং দৈন্যে প্রকাশ, 
শিত হইয়াছে । এখানে শ্রীমন্‌ মুনীন্দ্র যে 'পোরাতযাশ. 
শব্দ প্রয়োগ করিয়াছেন, তাহা তাঁহার বচনের অনু- 
বাদ-হেতুই । বস্ততঃ কিন্ত শ্রীকৃষ্ণ হইতে দূরে আত্মা 
(দেহ) যাহার, কিম্বা দূরে আত্মা অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ 
যাহার, তাহা দূরাত্মা, তাহার ডাব দৌরাত্ম্য, তাহা 
হইতে বিশ্লেষ-হতু-__এই অর্থ । 

“বিস্ময়ং পরমং যযূঃ”, ইহাতে বিছ্মিত হইয়া 
গোপীগণ বলিলেন-_প্রিয়সথি ! তোমার এই প্রকার 
দৌভাগ্য সমূচিতই বটে, ইহাতে তাঁহার কোন 
দৌরাত্ম্য নাই । আর রতির অবসানে নিতান্ত পরি- 
রাস্তা ও ক্রান্তা হইয়া তুমি ষে তাহার প্রতি আদেশ 
করিয়াছ, তাহাও দৌরাত্ম্য নহে, যেহেতু তুমি স্বাধীম- 
ভর্তৃকা, প্রত্যুত ইহা অতিসুম্দর রসাবহ হইয়াছে। 
কিন্ত যাহারা অনুকুল নায়ক, তাহাদের পক্ষে জন্তপ্তগা 
রমণীর আজা উল্লঙ্ঘন এবং এতাদ্শ দুরবস্থা প্রাপণ 


৬৪ 


শি 


নিতান্ত রসপ্রতিকূল বা দৌরাত্ময-ব্যজক। হায়! 
হায়! রসিক-শিরোমণি মহাপ্রেমিক, দয়ানিধি সেই 
প্রিয়তমের এতাদ্‌শ আচরণ ! -__এইরপ পরম 
বিস্ময় প্রাপ্ত হইলেন 1 ৪১ ॥ 


ততোহবিশন্‌ বনং চন্দ্রজ্যোতল্পা যাবদ্ধিভাব্যতে । 
তমঃ প্রবিষ্টমালক্ষ্য ততো নিবন্বতুঃ স্তিয়ঃ 1 ৪২ ॥ 


অন্বয্ঃ-_-ততঃ (অনস্তরং )। স্তিয়ঃ (গোপ্াঃ) 
যাবৎ চন্দ্রজ্যোৎস্া বিভাব্যতে (প্রকাশতে তাবৎ) 
বনম্‌ অবিশন্‌ (কুষণান্বেষণায়: প্রধিষ্টাঃ ) ততঃ 
€(পরং) তমঃ প্রধিষ্টং (তিমিরপ্রস্তং বনম্‌) আলক্ষ্য 
€(দৃষ্টা ) নিবর্তুঃ (নিরস্তাঃ বভুবুঃ )।॥ ৪২॥ 

অন্বাদ-_-অনস্তর গোপীগণ বনে যে পর্যন্ত 
চন্দ্রের জ্যোৎম্া বিস্তৃত ছিল ততদূর পর্য্যন্ত কৃষ্ণান্বে- 
ষণের জন্য প্রবেশ করিলেন, অতঃপর বন অন্ধকার - 
গ্রস্ত দেখিয়া মিরন্ত হইলেন ॥। ৪২ ॥ 

বিশ্রনাথ্থ _ততশ্চ বৈয়গ্র্যেণ সখীদত্তহস্তাবলম্বনয়া 
তয়া সহৈব তাত্ত মন্বেষয়ামাসুরিত্যাহ,_ তত ইতি । 
চন্দ্রজ্যোগ্প্রা যাবদ্বিভাব্যতে লক্ষ্যতে ইতি পৃণিমা- 
রজন্যামপি নিবিড়রক্ষচ্ছায়াবশাদেব তমঃ | যদ্ুত্তদং 
বিষ্ণপুরাপে_প্রবিজ্টো গহনং কুষ্ণঃ পদমন্ত্র ন 
লক্ষ্যতে ৷ নিবর্তধ্বং শশাঙ্কস্য নৈতদ্দীধিতি-গোচর” 
ইতি। বস্ততম্ত হংহো খেদসিন্ধুনিমগ্রাঃ সধ্যোঃ 
ঘনঃ শ্যামতমেহজ্মিংস্তমসি ঘনশ্যামবপূষং তমস্তদ- 
বলোকনশঙ্কয়ৈব প্রলীনীতভুয় স্থিতং মা সঙ্কোচয়ত যন্ত্র 
যন্ত্র ষ্য়ং যাসাথ ততস্ততোহন্যব্রৈব স পলায়িষ্যত 
ইত্যলমতিস্কুমারশরীরস্য তস্য শ্রমোৎপাদনব্যব- 
সায়েনেতি বিস্ৃশ্যৈব নিব্বর্তুরিতি ॥॥ ৪২ ॥ 

উীকার বঙ্গানুবদ_-তারপর নিরতিশয় ব্যগ্রতা- 
সহকারে. গোপীগণ সখীদত্ত-হস্তবলম্বনা তাহার 
সহিত পূনরায় শ্রীরুষ্ণের অন্বেষণে প্ররুত্তা হইলেন, 
ইহা বলিতেছেন-_'ততঃ, ইত্যাদি । “চন্দ্রজ্যোতস্পা 
যাবৎ বিভাব্যতে'_ যতদূর পর্যন্ত চন্দ্রের জ্যোওস্লা 
নিপতিত হইয়।ছিল। পুণিমা রজনীতেও নিবিড় 
বনের অভেদ্য ছায়ার অভ্যন্তরে চন্দ্রালোক নিপতিত 
হয় নাই বলিয়া তাহা অন্ধকারাচ্ছন্ন ই (তমঃ) ছিল । 
তাহার প্রমাণ শ্রীবিষ্ণপুরাণে উক্ত হইয়।ছে__- 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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“প্রবিজ্টো গহনং কুষ্ণ৪” ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ 
গহন বনে প্রবেশ করিয়াছেন, আর এস্থানে চন্দ্রা- 
লোক পতিত হয় না, সুতরাং তাহার পদচিহন্ও 
লক্ষিত হইতেছে না, অতএব তোমরা এই স্থান হইতে 
নিরত্তা হও । 

বাস্তবিক পক্ষে--অহো সবীগণ ! তোমরা 
দূঃখসাগরে নিমগ্না হইয়াছ, কিন্তু এরূপ মনে করিও 
নাষে, তোমরা দেখিতে পাইবে । আমাদের শ্রীকু্ণ 
এই গাঢ়ুতম অন্ধকারের অন্তরালে স্বীয় শ্যামতনু 
লক্কায়িত করিয়া অবস্থিত রহিয়াছেন। তোমরা 
পশ্চাদনুসরণপুবর্বক যে যে স্থানে তাহার অন্বেষণ 
করিবে, সেই সেই স্থান হইতে তিনি পলায়িত হই- 
বেন। অতএব অতি সূকুমার শরীর সেই রুষে্ের 
শ্রমোৎপাদন করা উচিত হইতেছে না--এই ধিবেচনা 
করিয়া স্ত্রীগণ নিরন্তা হইলেন ।॥ ৪২ ॥ 


তল্মনস্কা সদালাপান্তদ্বিচেষ্টাত্তদান্মিকাঃ | 
তদ্গুণানেব গায়স্ত্যো নাত্মাগারাণি সঙ্মরুঃ ॥ 8৩ ॥ 


অন্বয়্ঃ__€ তাশ্চ তন্মনস্কাঃ (শ্রীকৃষ্ণগত চিত্তাঃ ) 
তদালাপাঃ (শ্রীকৃষ্ণচচরিতালাপরতাঃ ) তদ্বিচেস্টাঃ 
(শ্রীকৃষ্ণবদাচরণরতাঃ ) তদাত্মিকাঃ (কৃষ্ণাত্মিকাঃ) 
তদ্গুণান্‌ (কৃষ্ণগুণান্‌ ) এব গায়ন্ত্যঃ (সত্যঃ) ন 
আত্মাগারাণি (ন নিজগুহানি সঙ্মরুঃ চিন্তয়ামাসুঃ) 
|| ৪৩ | | 

অনুবাদ_ তখন শ্ত্রীকৃষ্গতচিত্তা তদালাপরতা 
তদাত্সিকা গোপীগণ কষ্চগুণ গ্রান করিতে করিতে 
নিজ নিজ গহের বিষয় বিস্মৃত হইয়া গেলেন 118৩)। 

বিশ্বনাথ_ তন্মনস্কত্বেনৈব পূর্ববদুল্মাদস] মান্দ্যে 
তদালাপাঃ, “দৃষ্টো ব কচ্চিদশ্বথে”তিবস্তমালপত্ত্যঃ ৷ 
উন্মাদম্য মধ্যত্বে তদ্বিচেস্টা “কুষ্কায়স্ত্যপিবৎ স্তন”- 
মিতিবৎ তচ্চেষ্টামনুরুতবত্যঃ | ' উল্মাদস্য প্রৌডত্বে 
“তদাক্সিকাঃ কৃক্ষোহহং পশ্যত গতি"মিতিবদাত্স- 
বিপম্থৃতৌ তন্ময়ীভূতাঃ। প্রর্বসংস্কারবশাদেব গায্নস্ত্য 
উচ্চৈরমূমেবেতিবৎ তদ্গুণানেবেতি ॥ ৪8৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-'তল্মনদ্কাঃ-_ তন্মনস্ক অর্থাৎ 
কুষ্ণগতচিত্ত রলিয্প। পৃর্রের নায় উন্মাদের মন্দীভূত 
অবস্থা হইলে গোপীগণ "হে অশ্বথ ! তোমরা কি 
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দশমক্ষক্কাঃ 


৬৬৫ 


রুষ্চকে দেখিয়াছ'_এইরাপ পুবে্রের ন্যায় আলাপ 
করিয়াছিলেন । এইরাপ উন্মাদের মধ্যাবস্থা উপস্থিত 
হইলে “তৰ্বিচেষ্টা', অর্থাৎ নিজেকে কৃষ্ণের ন্যায় 
মনে করিষ় স্রীকুঞ্ণের স্তনপানাদি লীলার অনুকরণ 
করিয়াছিলেন । তারপর যখন উন্মাদের পূর্ণাবস্থা 
উপস্থিত হইল, তখন আমিই কৃষ্ণ আমার মনোহর 
গতি দর্শন কর' ইত্যাদি পৃব্ব বাক্যের ন্যায় তদা- 
জিকা অর্থাৎ তন্মস্লীভূতা হইলেন । কিন্তু পূর্র্ব- 


সংস্কার বশেই শ্রীকৃষ্ণ গুণগান করিতে লাগিলেন 
1৪৩ ॥ 


পুনঃ পুলিনমাগত্য কালিন্দ্যাঃ ক্লুষ্ণভাবনাঃ । 
সমবেতা জণ্ডঃ ক্লঞ্চং তদাগমনকাড্ক্ষিতাঃ ॥ 88 ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রদ্গসূন্রভাষ্যে 
পারমহংস্যাং সংহিতায়্াং বৈষ্নাসিক্যাং 
দশমঙ্ছন্ধে রাসক্রলীড়ায়াং রুহ্কান্বেষণং 
নাম ভ্রিংশোহধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( ততঃ ) পুনঃ কালিম্দ্যাঃ যেমুনায়াঃ) 
পুলিনম্‌ আগত্য কুষ্ণভাবনাঃ কেফ্ধ্যানরতাঃ ) তদা- 
গমনকাজ্ক্ষিতাঃ (তস্য কুষ্ণস্য আগমনে কাঙ্ক্ষিতং 
ষাসাং তাঃ গোপ্যঃ ) সমবেতাঃ € মিলিতাঃ সতাঃ ) 
কৃষ্ণং (কৃষ্ণ বিষয়মেব ) জঙ্তঃ € গীতবত্যঃ ) 088) 

ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্ন্ধে শ্রিংশাধ্যায়স্যান্বম্মঃ ৷ 

অনুবাদ--অতঃপর পুনরায় যমুনাপুলিনে আসিয়া 
কুষ্ণচিস্তানিরতা কামিনীগণ তদীয় আগমনের 
আকাঙ্ক্ষা করিয়া সমবেতভাবে কৃষ্ণবিষয়ক গান 
করিতে লাগিলেন ॥ 8৪ ॥ 

ইতি সত্রীমত্তগবতে দশ মক্কন্ধে ভ্রিংশ অধ্যায়ের 

অনুবাদ সমান্ত। 

বিশ্রনাথ-_হস্ত হস্ত যত্র তদন্বেষণার্থং ষামস্ত ত- 
স্ততঃ স পলায়িষ্যতে, তস্মাদ্ধন পর্যাটনকম্টং কিং 
.তস্যোৎপাদয়িষ্যামস্তদিচ্ছাং বিনা সন লভ্যো “যমে- 
বৈষ রণুতে তেন লভ্য” ইতি শুতিং প্রমাণীকুর্ববত্য 


ইব তদ্দর্শনে তৎকার্ণ্যমেব হেতুত্তৎকারুণ্যে চ তৎ- 
সঙ্কীর্তনমেব হেতুরিতি সিদ্ধান্ত প্রকাশয়ন্ত্য ইব পূর্র্বং 
যন্ত্র তেন সঙ্গতিরা সীত্তদেব স্থানমাজগমুস্তমেব জগুরি- 
ত্যাহ,_পৃনরিতি ॥ 8৪ ॥ 


ইতি সারার্থ দশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ | 
ভিংশোহ্ধ্যায়োহন্র দাশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীমত্তাগবতে দশমস্কন্ধে প্রিংশাধ্যায়স্য ্রীবিশ্বনাথ- 
চক্র বত্তিতন্ক,রকৃতা. সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা । 
ইতি স্্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত 


উীকার বঙ্গানুবাদ- হায় । হায়! আমরা যে 
যেস্থানে অন্বেষণে গমন করিব, সেই স্থান হইতেই 
তিনি পলায়ন করিবেন, অতএব কেন আমরা তাহার 
বনপর্যাটন কষ্ট উৎপাদন করিতেছি? তাহার 
ইচ্ছার বিরুদ্ধে তাঁহাকে লাভ করা অসম্ভব ৷ “যমে- 
বৈষ রণুতে তেন লভ্যঃ৮ €( কঠোপনিষৎ, ১ম অধ্যায় 
২য় বল্পী )__অর্থাৎ ভগবান্‌ যাহার প্রতি প্রসন্ন হন, 
সেই তাহাকে দর্শন করিতে পারে, এই শ্রুতিবাক্য 
প্রমাণিত করিবার জন্যই যেন, “তাহার দর্শনে তাহার 
করুণাই হেতু এবং তাহার কারুণ্য লাভে তম্নাম- 
সঙ্কীর্তনই হেতু”_-এই সিদ্ধান্ত প্রকাশ করিয়াই যেন 
পৃরেরে যে স্থানে তাহার সহিত মিলন হইয়াছিল, সেই 
স্থানে তাঁহারা আসিলেন এবং তাহার গুণগান 
করিতে লাগিলেন ॥ 8৪ 1॥ .. 

ইতি ভক্তচিস্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টীকার দশম স্বন্ধের সঙ্জন-সম্মত ভ্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ৩০ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমত্তাগবতের দশম ক্ষন্ধের ভ্রিংশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০।৩০ ॥ 


ইতি শ্তরীমভ্ভাগবতে দশমক্ষন্ধে িংশ অধ্যায়ের 
গোৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সি 


--৮8 


একোব্রিংশোহধ্যাম্বং 


গোপ্য উচ্চুঃ-_ 
জয়তি তেহধিকং জন্মনা ব্রজঃ 
শ্রশ্পত ইন্দিরা শহ্বদন্ধ হি। 
দয়িত দৃশ্যতাং দিচ্চু তাবকা- 
স্তয়ি ধৃতাসবস্তাং বিচিন্বতে ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একন্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ে কুষ্ণ-বিরহ-কাতরা গোপীরন্দের 
কুষ্-অন্বেষণ করিতে করিতে যমুনা পুলিনে আগ- 
মনপুবর্বক কৃষ্ণ-গীতি-সহকারে কৃষ্ণ-দর্শনন্প্রার্থ না 
বণিত হইয়াছে । 

কুষ্ণগতচিস্তা ও তদ্গতপ্রাণা গোপীগণ বিপ্রলত্ত- 
রসে বিভোর হইয়া “যত দেখ বৈষ্বের ব্যবহার 
দুঃখ । নিশ্চয় জানিহ সেই পরানন্দ সুখ |” __ 
এই বাক্যানুসারে অতীব দুঃখিতার ন্যায় রোদন 
করিতে করিতে স্বকীয় ভাবানুযায়ী সম্ভতোগরসময় 
বিগ্রহ শ্রীকৃষ্ণকে বিবিধ প্রকারে সম্বোধন পুবর্বক 
তাহার কৃপা প্রার্থনা করিতে লাগিলেন। গোপী- 
দিগের কৃষ্ণগতচিত্তে কুষ্ণলীলা স্বতঃ স্ফৃত্তি হওয়ায় 
--হে নাথ, হে কান্ত, হে কপট, তোমার হাস্য, 
প্রেমনয়নে দৃচ্টি, সখীগণ-সহ ভ্রগীড়া ₹্মরণ করিয়া 
আমাদের চিত্ত অভিশগ ক্ষুব্ধ হইতেছে । তোমার 
গোধূলি-ধৃসরিত নীল কুস্তলারত বদনকমল স্মরণ 
করিয়া আমাদের চিত্ত সব্বদা তোমার প্রতি আকুষ্ট 
হইতেছে । আবার তোমার কোমল-চরণে বনে বনে 
গো-সকলের পশ্চা ভ্রমণ-লীলা স্মরণ করিয়া 
আমাদের চিত্ত অত্যন্ত ব্যথিত হইতেছে”-__ প্রভৃতি 
বাক্যে কষেরে পরমমঙ্গলপ্রদ কৃষ্ণ-বিরহ-সন্তপ্ত জন- 
গণের আন্তিনাশিনী গীতি-সমূহ গান করিতে লাগি- 
লেন। 

গোপীদিগের রুষ্ণ-বিরহের ক্ষণমান্র-কালও এক- 
যুগ বলিয়া মনে হয় । এমন কি কুষফ্-দরশনকালেই 
নিমেষ জন্য ষে কৃষ্ণ-দশনের বাধা হয়, তাহাও 
তাহাদের অসহনীয় হইয়া উঠে। 

সুতরাং তাহারা কৃষ্ণের প্রতি ষে ডাব জাপন 


করেন, তাহা প্রাকৃত কামসদূশ হইলেও উহাতে 
আত্মেন্ড্িয়প্রীতীচ্ছারূপ কামের লেশমান্রও নাই। 
অনস্তর গোপীগণের কৃষ্ণের প্রতি শঙ্গার ভাবোচিত 
কাতরোন্তিবর্ণনের দ্বারা এই অধ্যাগ় সমান্ত হই- 
যাছে। 

অন্বয়$_ গোপ্যঃ উদ্ু--দয়িত, €হে প্রিয়) তে 
€ তব) জন্মনা (প্রান্দুভাব-হেতুনা ) ব্রজঃ অধিকং 
€(বৈকুষ্ঠাদপি অতিশয়ং যথা ভবতি তথা ) জয়তি 
€উৎ্কর্ষেণ বর্ততে) হি (যস্মাৎ ত্বমন্ত্র জাতঃ 
তস্মাৎ) ইন্দিরা ( তবানুযায়সিনী লক্ষমীঃ) শশ্বৎ 
€(নিত্যং) অন্তর (ক্রেজে) শ্রয়তে (অলঙ্কৃত্য বর্ততে 
এবং ব্রজে সব্বত্ত মোদমানে) অন্তর ত্বপ্নি (তদর্থমেব ) 
ধৃতাসবঃ ( কথকঞ্চিৎ ত্বপ্প্রাপ্ত্যাশয়ৈব ধৃতপ্রাণাঃ ) 
তাবকাঃ (ত্বদীয়া গোপীজনাঃ ) দিক্ষু (অভিতঃ ) 
ত্বাং বিচিন্বতে (ম্ৃগয়ন্তে ) দৃশ্যতাং (অতস্তুয়া 
প্রত্যক্ষীভুয়তাং )। ১॥ 

অনুবাদ-__গোপীগণ বলিলেন,_হে দয্িত, 
তোমার আবির্ভাবে এই ব্রজ-মণ্ডল বৈকুষ্ঠ অপে- 
ক্ষাও অধিক জয়যুক্ত হইয়াছে । যেহেতু মহালক্ষমী 
এই স্থানে নিরন্তর অলঙ্কৃত করিয়া অবস্থান করিতে- 
ছেন। মহা আনন্দে পরিপূর্ণ এই ব্রজধামে তোমার 
প্রেয়সী গোপীরন্দ তোমার নিমিত্রই প্রাণধারণ করিয়া 


আছে ও তোমাকে চতুদ্দিকে অন্বেষণ করিয়া কাতর 


হইয়া পড়িয়াছে, অতএব এবার দর্শন দাও ॥১॥। 
বিশ্বনাথ__একত্রিংশে প্রেমমধূ-স্বরতালাদিসৌরভা । 
গোপীগীতাম্থৃজশ্রেণী কৃষ্ণাল্যাকষিণী বভৌ ॥ সনাত- 
নেভ্যঃ স্বামিভ্যঃ স্রীগুরুভ্যো নমো নমঃ যদ্ুঙ্ছিষ্টৈক- 
জীবাতুশ্চেষ্টে সম্প্রতি শং প্রতি ।। পুব্বং জগ্ুরিতুযুক্তং 
তদেব কিমিত্যত আহ,-_গোপ্য উচুরিতি । হে দয়িত, 
তে জন্মনা ব্রজো জয়তি সম্বন্ধিবিশেষানূকজ্ঞ্যা সব্রেভ্য 
এব লোকেতভ্য উৎকষেণ বর্তত ইত্যর্থঃ | : বৈকুষ্ঠ- 
লোকেহপীদৃশ ইতি তথ্বারৃত্তযর্থ মাহ,_অধিকং যথা 
স্যান্তথেতি বৈকুগ্ঠঃ সব্র্বোৎরুষ্ট এব । ব্রজস্ত সবের্বাৎ- 
কুষ্টতম হ্ত্যর্থঃ। তল্লিঙ্গান্তরমপ্যাহঃ, ইন্দিরা 
মহালক্ষমীঃ শশ্বৎ শ্রয়তে সেবতে “শ্রিঞ্ সেবায়াং” 
বৈকুষ্ঠে তু সা এব সেব্যত ইত্যতো বৈকুষ্ঠাদপি ব্রজঃ 


১০1৩১১-২ ] 


স্ব্বসস্ুদ্ধিপূর্ণ ইতি ভাবঃ। এবং তদ্ধেতুকমহাসুখ- 
পরিপূর্ণে ব্রজে ত্বতপ্রেয়স্যো বয়মেব সব্বলো কাদ্‌ষ্ট- 
শুতচরপরমাসহ্যদুঃখং যদনুভবামস্তস্মাৎ ভ্ত্রাণং ত্বাং 
ন প্রার্থয়ামহে কিন্তেকবারং দৃষ্ট্য স্বনয়নে সফলয়ে- 
ত্যাহঃ,-_অন্র রৃন্দাবনে । হি নিশ্চিতমেব । দৃশ্যতাং 
কিং দ্রষ্টব্যং তাবকা জনাস্তাং বিচিন্বতে ইতি কথ- 
মেতাবৎ সন্তাপবত্যোহপ্যেতা ন বিপদ্যন্ত ইতি মা 
সংশয়িষ্ঠা ইত্যাহঃ,ত্বপ়ি ধৃতা অপিতাঃ অসবো 
যৈস্ত্য়ৈবোম্মাদিতৈস্তে যদ্যষ্মাকমসব অস্মাস্তেবাস্থা- 
স্যংস্তদা তেষু বিরহানলদদ্ধেষু সৎসু বরমেতাবৎ 
ক্ষণে মৃত্বা সুখিন্য এবাভবিষ্যামেতি । ত্বয়ি তু স্বনাথে 
মহাসুখিনি তে সুখমেবানুবর্তস্তে ইতি কথমস্নাং সুখে 
সতি দেহা বিপদ্যন্তামি ত্যতস্তবাক্মদ্দঃখদর্শনাত্মকং 
সুখং শাশ্বতিকমেবেতি ভাবঃ। অন্র শ্্লোকে প্রতি- 
পাদং দ্বিতীয়াক্ষরস্যেক্যং তথা প্রথমাক্ষরসপ্ত মাক্ষ- 
রয়োশ্চ । এবমন্যে্্বপি গ্লোকেষু প্রায়ঃ কৃচিৎ- 
কচিদস্তি তচ্চ মুক্তাফলটীকাকারৈবির্তম্‌ ॥॥ ১॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--এই একন্রিংশ অধ্যায়ে কৃফণ- 
রাপ ভ্রমরের আকষিণী প্রেমমাধ্বীকপূর্ণ স্বরতালাদি 
সৌরভযুক্ত 'গোপীগীত'রাপ পদ্মশ্রেণী সুশোভিত 
হইয়াছে ॥ 

শ্রীল সনাতন গোস্বামিপাদ, শ্রীধর স্বামিচরণ ও 
শ্রীগুরুবর্গকে বারম্বার নমস্কারপৃব্বক তাহাদের 
উচ্ছিষ্টলাভে জীবন ধারণে ইচ্ছনক আমি সম্প্রতি 
নিজ মঙ্গল কামনায় সচেষ্ট হইতেছি ॥॥ ০ ॥ 

প্বর্ব অধ্যায়ে 'জগ্তঃ কৃষ্ণকথা গান করিয়া- 
ছিলেন, ইহা বলিয়াছেন, তাহা কিরূপ £ এই অভি- 
প্রায়ে বলিতেছেন-_-'গোপ্য উচুঃ', শ্ীগোপীগণ বলি- 
তেছেন_ হে দয়িত ! তোমার জন্মহেতু এই ব্রজভুমি 
সব্বলোক অপেক্ষা উৎ্কর্ষরূপে বিরাজমান রহি- 
ম্লাছে। যদি বলেন- বৈকুষ্ঠলোকেও এইপ্রকার উৎ- 
কর্ষ রহিয়াছে, তাহার ব্যারৃপ্তির নিমিত্ত বলিজেন__ 
'অধিকং' অধিকরাপে জরযৃক্ত হইতেছে । বৈকুষ্ঠ 
সব্বোৎরুষ্টই, কিন্ত ব্রজধাম সব্বো্রুম্টতম-_ এই 
অর্থ । অন্য চিহ বলিতেছেন_ “ইন্দিরা, মহালক্ষী 
নিরস্তর এই ব্রজকে সেবা করিতেছেন । বৈকুষ্ঠে 
যিনি সব্বজনসেব্যা, সেই লক্ষমীদেবী এই ব্রজকে 
স্বয়ং সেবা করিতেছেন, সৃতরাং বৈকুষ্ঠাপেক্ষাও এই 


দশমক্কমাঃ 


৬৬৭ 


ব্রজ সব্বসমৃদ্ধিপূর্ণ। সেই লক্ষমীহেতু মহাসূখ পরি- 
পূর্ণ ব্রজে কেবল তোম।র প্রেয়সী আমরাই সব্র্বলোকে 
অদৃঙ্ট ও অশ্রুতচর অসহ্য দুঃখ অনুভব করিতেছি, 
অতঞব আমরা তাহা হইতে পরিশ্রাণ পাইবার 
নিমিত্ত তোমাকে প্রার্থনা কঘ্পিতেছি না, কিন্তু একবার 
আমাদিগকে দেখিয়া স্বনয়নের সাফল্য সম্পাদন কর 
-দেখ গোপীগণ কি সৃথে অবস্থান করিতেছে, ইহা 
বলিতেছেন-_ “অন্তর এই বৃন্দাবনে, হি নিশ্চিত, “দৃশ্য- 
তাং দেখ, কি দ্রষ্টব্য £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
'তাবকাঃ জনাঃ ত্বাং বিচিন্বতে'_ তোমার জন 
তোমাকে অন্বেষণ করিতেছে, ইহা অপেক্ষা প্রিয়দৃশ্য 
তোমার পক্ষে কি হইতে পারে? এতাদৃশী সম্তাপ- 
বতী ইহারা কিজন্য বিপন্ন হইতেছে না-_-এইরাপ 
সংশয় কারিও না, ইহা বলিতেছেন-_-হবয়ি ধূৃত।সবঃ" 
কারণ তোমাতে আমাদের প্রাণসকল অপিত হই- 
যাছে। তোমা কর্তৃক উন্মাদিত প্রাণসকল যদি 
আমাদিগের হইত, তাহা হইলে আমাদিগেতেই 
তাহারা থাফিত, তবে তাহারা বিরহানলে দগ্ধ হইলে 
আমরা এতক্ষণ মরিয়া স্খিনী হইতে পারিতাম, 
পরন্ত স্বনাথ মহাসূখী তোমাতে থাকিয়া তাহারা 
সুখেই আছে । অতএব যদি প্রাণসকল সুখে থাকিল, 
তাহা হইলে দেহসকল বিপন্ন হইবে কেন £ সুতরাং 
তোমার পক্ষে আমাদের দুঃখ-দর্শনাত্মক সুখ সর্বা- 
দাই আছে -__এই ভাবার্থ। 

এই অধ্যায়ের শ্লোকসমূহে পদ ও বর্ণের সাম্যা- 
পেক্ষাক়্ প্রতিপাদে দ্বিতীয় অক্ষরের এঁক্য রহিয়াছে । 
সেইরাপ কোন ছলে প্রথমাক্ষর ও সপ্তমাক্ষরের সাম্য 
রহিয়াছে । এইরাপ অন্য শ্লোকেও প্রায় কোথাও 
কোথাও সাম্য রহিয়াছে, তাহা “মুস্তণফল' টীকাতে 
বিরত আছে ॥১॥। 


শরদুদাশয়ে সাধুজাতসৎ- 
সরলিজোদর শ্রীমুষা দৃশা । 
সূরতনাথ তেহশুজকদান্সিকা 
বরদ নিপ্পতে। নেহ কিং বধঃ ॥ ২ ॥ 
 অন্বয্বঃ-_সুরতনাথ, বরদ, (অভীষ্টপ্রদ ) শর- 
দুদাশয়ে (শরৎকালীনে সরসি ) সাধূজাতসৎ্সরসি- 


৬৬৮ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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জোদরশ্রীমূষা (সাধু সম্যক জাতং যৎ সৎ সরসিজং 
বিকসিতং পদ্মং তস্য উদরে গে যা শ্রীঃ সৌন্দর্য্যং 
তাং মুঞ্চাতি হরতীতি তথাভূতয়া জিত-পুগুরীকয়া 
ইত্যর্থঃ ) দৃশা (নেঞ্েণ ) অশুলকদাসিকাঃ (অম্ল্য- 
দাসীঃ অঙ্মান্‌ ) নিপ্তঃ (প্রাণাপহরণেন মারয়তঃ ) 
তে (তব ত্বয়া ভ্রিয়মাণ ইত্যর্থঃ) ইহ (অঙ্গিমন্‌ 
লোকে অয়ং) বধঃ কিং নঃ (কিন্তু বধ এব 
ভবতি। অতস্তব দৃশা অপহাত প্রাণপ্রত্যপপণায় ত্বয্না 
দৃশ্যতামিতি ভাবঃ )॥ ২॥ 

হন্বাদ_-হে সম্ভোগ-রসাধীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ, হে 
অভীম্টপ্রদ, আমরা তোমার বিনা মুল্যের দাসী । 
তুমি যে  শরৎকালীন-সরোবর-সুজাত বিকশিত- 
কমলগর্ভের সৌন্দর্যয-গবর্বহারী নেত্রদ্বারা বধ করি- 
তেছ, ইহা কি ইহলোকে বধ বলিয়া গণ্য নহে £ ২॥ 

বিশ্বনাথ-_ননূ, কিমহং যুক্মভ্যং দুঃখং দিৎসামি 
যদেবধ সৃচয়থেতি । তত্র ত্বমস্মান্‌ খল্‌ হংস্যেবে- 
ত্যাহুঃ,-শরদিতি । দৃ্‌শৈব সুরতং নাথসি যাচসে 
অথচ দূশৈব বরদ অভীম্টসৃখং দদাসি, অথচ তয়ৈব 
দৃশা প্রেমানলপুজপ্রক্ষেপিণ্যা নিদ্নতোহশুল্কাদাসিকা 
অঙ্মান্‌ মারয়তস্তর ইহ কিংন বধঃ £ কিং শস্ত্রেণেব 
বধো বধঃ £ দৃশা বধো ন ভরতি, অপি তু ভব- 
ত্যেব। তঙ্মাৎ হে বরদ, অভীষ্টং দদদেব অভীম্ট- 
সৈহিকং: পার্রিকঞ্চ সুখং দ্যসি খণ্য়সীত্যর্থঃ। 
কিঞ্চা্মাসূ তে সত্তঞ্চেভবতি তহি স্বধনং পালয় 
ত্বালয় বা নদোষঃ। বয়ন্ত ত্বয়া ন শুর্রেন ভ্রণীতা 
নাপি পরিণয়েন গৃহীতাঃ কিন্তৃশুলুকদাসিকা বক্সং স্্য়- 
মেব মৌদ্্যেনাভুমেত্যর্থঃ ৷ তন্ত্র তস্য মোহনোন্মাদন- 
মহাচৌরচন্রুবস্তিত্বমেব হেতুং বদস্ত্যো দৃশং বিশিংষন্তি 
শরৎকালসম্বন্ধী য উদাশয়ঃ গভী রস্থচ্ছজল -পৃর্ণস্তড়াগ 
ইত্যর্থঃ। তন্ত্র সাধৃজাতং সাধূসময়প্রদেশ-প্রকারতো 


মুক্তং ত্বয়ি ধৃতাসব ইত্যতো বয়ং ত্ুগ্না নিদ্ধনীকৃত্য 
হতা এবেতি পরঃসহত্রস্্রীবধপাতকং ত্বয়া গৃহীতমে- 
বেতি ধ্বনিঃ ৷ অতঃ পাপাভীত্যাপি দর্শনং দেহিত্যনু- 
ধ্বনিঃ ॥ ২] 

চীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন- আমি কি 
তোমাদিগকে দুঃখ দিতে প্রস্তুত হইয়াছি, তোমরা এ 
প্রকার স্চনা করিতেছ £ তাহার উত্তরে-_তুমি 
কেবল আমাদিগকে দুঃখ দান করিতেছ না, পরন্ত 
আমাদিগকে বধ করিতেছ-_ইহা বলিতেছেন-_'শর- 
দুদাশয়ে ইত্যাদি। “দৃশা স্রতনাথ"- তুমি, নয়ন 
দ্বারা আমাদিগের নিকট সুরত প্রার্থনা করিতেছ, 
অথচ: তাহা দ্বারাই তুমি “বরদ'_ অর্থাৎ অভীষ্ট 
সুখ দান করিতেছ। অপি চ প্রেমানলপুঞ্জ নিঃক্ষেপক 
সেই নয়ন দ্বারা বিনামূল্যে কেনা দাসী আমাদিগকে 
বধ করিতেছ, অতএব ইহা কি বধ নহে? শত্্রদ্বারা 
বধ করিলেই কি বধ হয় £ নয়ন দ্বারা বধ. করিলে 
কি বধ হয়না £ অতএব হে “বরদ' (বরং দ্যসি 
খণ্ডয়সি__এই অর্থে )__তুমি অভীষ্ট প্রদান করি- 
ম্লাও গ্রহিক ও পারন্রিক সুখ বিনাশ করিতেছ। 
আর যদি আমাদের প্রতি তোমার সত্ত্ব থাকে, তবে 
আমরা তোমার স্বধন, অতএব তুমি স্বীয় ধন পালন 
করিতে, অথবা নম্ট করিতে পার, তাহাতে কোন 
দোষ হয় না। আমরা কিন্তু ম্ল্য দ্বারা তোমার 
নিকটে বিভ্রীত হই নাই, অথবা তুমি আমাদিগকে 
বিবাহ করিয়াও গ্রহণ কর নাই। - আমরা স্তম্নংই 


তোমার মোহনভাবে মুগ্ধ হইয়া, তোমার নিকটে 


বিনা মূল্যে দাসী হইয়া রহিয়াছি-__-এই অর্থ । 
এক্ষণে শ্রীকৃষ্ণের মোহনশভ্তি, উন্মাদনশত্তি ও 

মহাচৌর-চন্রবত্তি প্রভৃতি গুণের কারণ দর্শাইবার 

জন্য নয়নের বিশ্লেষণ করিতেছেন_ তোমার নয়ন, 


জাতং সৎ জাত্যাপ্যন্তমং যৎ সরসিজং বিকসিতপদ্মং -শরৎকালীন গভীর স্বচ্ছজলপূর্ণ জলাশয়ে উৎপন্ন 


তস্যোদরস্থাং শ্রিয়ং শোভাং সম্পত্তিং মুফ্ণাতি চোরয়- 
তীতি তথেতি দৃশসৌন্দর্যসৌরভ্যশৈত্যসৌকু মার্য্যাণ্য- 
সাধারণ্য।ন্যুস্তণনি, যা খলু তাদ্‌শং জনদুগ মপ্যল্লত্ঘ্য 
তাদ্‌শাভিজাতস্য সঙ্জনস্যান্তঃপূরং প্রবিশ্য সম্পত্তিং 
চোরয়তি সা তব দৃক্-চোরিকা কেনাপি মোহনোন্মা- 
দন-ধুলিপ্রক্ষেপণোন্মাদিতাভি রহ্মমাভিঃ স্বয়মেব দত্তং 
সুর তধনং প্রাণাংশ্চ নীত্বা তৃত্যং দদাবত এব পৃর্র্ব- 


সব্বাজসুন্দর বিকসিতপল্মের আভ্যন্তরীণ সুন্দর 
শোভাকে অপহরণ করিয়াছে। ইহাতে শ্রীকের 


নয়নের সৌন্দর্য, সৌরভ্য, শৈত্য, সৌকুমার্য এই 


অসাধারণ গুণ প্রভৃতি কথিত হইল । 
“যা খলু তাদূশং জনদুর্গমপ্যল্লঙ্ঘ্য. তাদূশাভি- 


জাতস্য সঙ্জনস্যান্তঃপুরং প্রবিশ্য ' সম্পত্তিং চোরয়তি, 


সা তব দ্ক-চোরিকা*,_যষে নয়ন তাদুশ জনদুর্গম 
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স্থানও উল্লঙ্ঘন করিয়া তাদ্‌শ অভিজাত সঙ্জনের 
অন্তঃপুরে প্রবেশ করিয়া সম্পত্তি চুরি করিতে পারে, 
সেই তোমার নয়ন-চোর--কোনও মোহন উন্মাদন 
ও মন্ত্রপূত ধুলি নিঃক্ষেপে আমাদিগকে উন্মাদিত 
করিয়া স্থয়ংই দত্ত সুরত ধন এবং আমাদিগের প্রাণ 
গ্রহণ করতঃ তোমাকে অর্পণ করিয়াছে । অতএব 
পৃবের্বই বলিয়াছি “ত্বয়ি ধূতাসবঃ”__তোমাতে আমা- 
দের প্রাণ অবস্থিত রহিয়াছে, সুতরাং তুমি পূর্বে 
আমা দিগের ধন কাড়িয়া লইয়া নির্ধন করিয়াছ, 
এখন বিনাশ করিলে । সেইজন্য বলিতেছি__হে 
কষ ! তুমি এই অসংখ্য স্ত্রীধের পাপ নিশ্চয়ই 
গ্রহণ করিলে, ইহা ধ্বনিত হইল। অতএব পাপ- 
ভয়েও তুমি আমাদিগকে দর্শন দান কর ইহা 
অনুধ্বনিত হইল ॥ ২॥। 


বিষজলাপ্যগ্লাদ্্যালরাক্ষসাদ্‌- 
বর্ষমারুতাদ্বৈদ্যুতানলাৎ । 
রৃষময়াআজাদ্বিশ্বতো ভয়াদ্‌- 
খাষভ তে বয়ং রক্ষিতা মুহঃ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_খষভ, ( পুরুষশ্রেষ্ঠ ) বিষজলাপ্যয়াৎ 
(বিষজলং কালিয়হ্রদজলং তঙ্মাৎ যঃ অপ্যয়ঃ নাশঃ 
তস্মাৎ ) ব্যালরাক্ষসাৎ € অঘাসূরাৎ ) বর্ষাৎ মারঃ- 
তাৎ বৈদ্যুতানলাৎ €( অশনি পাতাৎ ) রৃষময়াত্মজাৎ 
(বষঃ অরিষ্টস্তঙ্মাৎ ময়াতমজঃ ব্যোম-নামক অসুরঃ 
তস্মাৎ ) বিশ্বতঃ € অন্যস্মাদপি সব্বতঃ ) ভয়াচ্চ 
বয়ং তে (ত্বয়েতাথঃ ) মুহুঃ (বারম্বারং কালিয়- 
দমনাদিনা) রক্ষিতাঃ (অভবাম, কিমিদানীমৃপেক্ষসে ঃ 
আত্মানং দর্শযিত্বা অধুনাপি রক্ষ ইতি ভাবঃ) 1 ৩ ॥ 
অনুবাদ- হে পুরুষ-শ্রেষ্ঠ, কালিয় হ্রদের বিষ- 
ময় জল পান'করিয়া প্রাণীসকল বিনজ্ট হইতেছিল; 
তুমি ব্রজবাসিনী আমাদিগকে তাহা হইতে এবং 
অঘাসুর, ইন্দ্রের কোপ, তৃণাবর্ত, ইন্দ্রকর্তৃক নিক্ষিপ্ত 
বজ্র, অরিষ্ট ব্যোমাসুর ও বিশ্বগত অন্যান্য ভীতি 
হইতে পুনঃ পুনঃ ভ্রাণ করিয়াছ।। ৩ 
বিশ্বনাথ _কিঞ্চি, জিঘাংসৈব চেৎ তব বর্ততে তদা 
পূর্র্বপূরর্ববিপত্ত্যঃ কিমিতি রক্ষিতাঃ রক্ষিত্বা বধঃ খক্বনু- 
চিত এবেত্যাহঃ,_বিষময়াজ্জলাৎ যোহপাযয়স্তস্মাৎ । 


দশমক্ষহাঃ 


৬৬৯ 
ব্যালরাক্ষস।দঘাসূরাৎ্, বর্ষাদিন্দ্রকুতর্টেঃ | মারু- 
তাৎ তৃণাবন্তাৎ। বৈদুযুতানলা দিন্দ্র কর্তৃক বজক্ষেপাৎ। 
রষাদরিষ্টাৎ ময়়াতজাদ্বযোমাৎ বিশ্বতঃ অন্যস্মাদপি 
সব্বতো ভয়াৎ কালিয়দমনাদিনা হে খষভ, পুরুষ- 
শ্রেষ্ঠ স্বরক্ষণাদেব ত্বদেকপ্রাণা বয়ং রক্ষিতাঃ 1 বর্ষা 
দিভ্যস্ত সব্বব্রজরক্ষণাদেব তদন্তঃপাতিন্যো বয়মপি 
রক্ষিতাঃ। অতএব রক্ষকে ত্বয়ি বিশ্বস্য পঞ্চশর- 
স্বালোপশমার্থং বয় মাগতাঃ ত্বয়া তু ততোহপি কোটি- 
গুণিতয়া স্ববিরহানলত্বালয়া দংদহ্যামহে ইতি বিশ্বস্ত- 
ঘাতাদপি ত্বং ন বিভেষীতি ভাবঃ। অতঃ অরিষ্ট- 
ব্যোমবধস্য ভাবিত্বেহপি গর্গভাগর্য্যা দিমুখতঃ কৃষ্ণ- 
জন্মপন্ত্যাং শ্রবণস্য ভূতত্বেনৈব ভূতনির্রেশঃ ॥॥ ৩। 

টীকার বঙ্জানুবাদ--যদি তোমার আমাদিগকে 
হননের ইচ্ছাই ছিল, তাহা হইলে পূর্ৰ পূর্ব বিপদ্‌- 
সকল হইতে রক্ষা করিলে কেন£ যদি রক্ষাই 
করিলে, তাহা হইলে বধ করা উচিত নয়, ইহাতে 
বলিতেছেন-_'বিষজলাপ্যয়াৎ ইত্যাদি বিষময় জল 
হইতে (অর্থাৎ কালিয়দহের জলপানে মৃত্যুমুখে 
নিপতিত গো ও গোপসকলকে বিষজল-পানজনিত 
মৃত্যু হইতে ), “মারুতাৎ্ --তুণাবর্ত হইতে, “বৈদ্যুতা- 
নলাৎ” উন্দ্রক্ত বজ্রনিক্ষেপ হইতে, “বিষাৎ” 
অরিষ্টাসূর ও “ময়াতমজাৎ ব্যোমাসুর হইতে এবং 
শবিশ্বতঃ ভগ্ন ৎ'_ অন্যান্য, কালিয়দমনাদি সব্ববিধ 


ভয় হইতে, 'হে খষভ”'। হে পুরুষ-শ্রেন্ঠ ! তুগি 
বারম্থার রক্ষা করিয়াছ। স্বরক্ষণের দ্বারাই তদেক- 
প্রাণ আমরাও রক্ষিত হইয়াছি। বর্ষাদি হইতে 


সর্বত্র জনের রক্ষা করায় তদন্তঃপাতিনী আমরাও 
রক্ষিত হইয়াছি। অতএব নিখিল জগতের রক্ষক 
তোমার নিকট আমরা আসিয়াছি কামদেবের শর- 
সমূহের স্বালা উপশমের নিমিত্ত, কিন্ত তুমি কামা- 
গ্রির উপশম করা দূরে থাকুক, উত্ত শর হইতেও 
কোটিগুণিত স্ববিরহাগ্রি-ভ্বালা দ্বারা আমাদিগকে 
দগ্ধ করিতেছ, ইহাতে বিশ্বাস-ঘাতকতারূপ পাপ 
হইতেও তুমি কি ভয় করিতেছ না £ এখানে অরিষ্ট 
ও ব্যোমাসুর বধের ভাবিত্ব হইলেও শ্রীগেপাঙ্জনাথণ 
শ্রীগর্গ, ভাগুরি প্রভৃতি মুনিগণের মুখ হইতে শ্রী- 
কৃষ্ণের জন্মপন্জরিকায় (কোম্ঠীতে ) “শ্রীরুঞ্ণ ব্যোমা- 
সুর বধ করিবেন”_-এইরপ শ্রবণ করিয়াছেন, 


৬৭০. 


সৃতরাং শ্রবণের অতাতত্ব হইলে, অরিস্ট ও ব্যোমা- 
সুর বধের অতীততু নির্দেশ করা হইল | ৩ ॥। 


ন খলু গোপিকানন্দনো ভবান্‌ 
অখিলদেহিনাঅস্তরাত্মদূক | 
'বিখনসাধিতো বিশ্বপুপ্তয়মে 

সখ উদেয়িবান্‌ দাত্বতাং কুলে ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__সখে, ভগবান খলু (নিশ্চিতং) 
গোপিকানন্দনঃ € গোপিকায়াঃ যশোদায়াঃ নন্দনঃ 
সতঃ) ন (ভবতি ) (কিন্ত ) অখিলদেহিনাং (সর্ব্ব- 
প্রাণিনাং ) অন্তরাত্মদূক্‌ €(যঃ অন্তরাত্মা অন্তঃকরণং 
তং পশ্যতীতি তথা বুদ্ধিসাক্ষ্যে । অতঃ অক্মদ্দুঃখ- 
মপি জানাতীতি ভাবঃ) বিখনসা (ব্রহ্মণা ) বিশ্বগুপ্তয়ে 
€বিশ্বপালনায় ) অথিতঃ (প্রাথিতঃ সন্‌ ) সাত্বতাং 
কুলে €(যাদবানাং কুলে ) উদেগিবান্‌ (স্েচ্ছয়া ত্বং 
অবতীর্ণোহসি ) ৪ ॥ 
অনুবাদ--হে সখে, তুমি কেবল গোপীকা-নন্দন: 
নহ পরন্ত নিখিল প্রাণীর অন্ত্যামী, ব্রহ্মার প্রার্থনায় 
বিশ্বপালনার্থ সাত্বত কুলে অবতীর্ণ হইয়াছ | ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ--অয়ি শশ্বদস মীক্ষ্যভাষিণ্যো গোপাল্য- 
স্তিষ্ঠত সব্র্বানন্দকন্দো নন্দনন্দনোহহং স্ত্রীবধপাতকী 


বিশ্বস্তঘাতী চ যৃক্মাভিনিদ্ধারিতঃ, তদিতো নিঃস্ৃত্য' 


রহসি ক্চিদেবং স্থাস্যামি যথা -জন্মমধ্যে সকুদপি 
মদ্দর্শনং ন প্রাপস্যথেতি, তদীয়ভীষণোক্তিমাশঙ্ক্যান্‌- 
তপ্তা স্তং প্রসাদয়িতুং স্তবন্তি--নেতি। ভবান্‌ 
গোপিকানন্দনঃ খলু ন ভবতি, কিস্তৃথিলদেহিনামস্ত- 
রাত্মা অন্তঃকরণপ্রেরকঃ দৃগ্দ্রষ্টা চেত্যন্ত্যামী ভব- 
তীতি। ভাগুরি-গাগি-পৌর্ণ মাস্যাদি - মখাদশ্রোস্ম, 
ইত্যতো যথাসমান্‌ প্রেরয়তি তথা ব্টমহে ইত্যতো মা 
কুপ্য প্রসীদ। ত্বদাবিভাবকারণং চ শ্ুুতমিত্যাহঃ,__ 
বিখনসা ব্রন্মণা বিশ্বপালনায় প্রাথিতঃ সন্‌ সাত্বতাং 
যদূনাং কুলে উদেয়িবান্‌ শ্রীযষশোদাগর্ভোদয়শৈলাদা- 
বিভতঃ। নণ্বেবঞ্চেজ্জানীধ্ব তৎ কিমিতি রূক্ষং ব্দধেব 
তত্রাহঃ,_হে সখ ইতি । ত্বয়ৈব সখ্যরসসিদ্ধৌ বয়ং 
নিমজ্জিতা ইতি পরাম্শ্য বিশ্বং পালয়ন্‌ বিশ্বমধ্য- 
বস্তিনীরস্মানপি পালয় রুপয়ৈবেতি ভাবঃ ৷ দ্ধ, 
স্বপ্রেয়সীনামেবং দুঃখং-দ্রষ্ট্ুং নৃ-দেব-তিয্যগাদিষ্‌ 


শ্রীমস্তাগবত্গ 


[ ১০।৩১৩-৪ 


খু 


মধ্যে কোহপি ন সমর্থঃ 1 যথা ত্বং দুঃখং পশ্যমপি 
সুখমাস্তে তঙ্মাদেবং বিতর্কয়াম ইত্যাহঃ,__নেতি । 
গোপিকায়াঃ শ্রীযশোদায়াঃ পরদুঃখলবেহপি দ্রুচত- 
চিত্তায়াস্তস্যাঃ কুক্ষৌ ত্বং ন জাতোহনি। তৎকুক্ষে- 
রেকস্যাপি লক্ষণস্য ত্বয্যনূপলস্তাদিতি ভাবঃ। তহি 
কোহহং £ ত্বং সব্ব্প্রাণিনামন্তয্যামীতি বিতকন্তে । 
স এব জীবানাং দুঃখং পশ্যন্নপি তদস্তঃ সৃখং বসতি ৷ 
উদ্যাসীনশিরোমণেস্তবান্রাবিভভাবেহপি কারণং ন 
জানীম ইত্যাহঃ,- বিখনসা ব্রক্মণ। স্বস্থৃষ্টিরৃদ্ধিমভী- 
গসুনা বিশ্বপ্ুপ্তয়ে বিশ্বজ্মিন্‌ জগত্য্র গুপ্তয়ে ত্বং প্রাথিতঃ 
ত্বভ্ত্তশ্যা জীবা মৃচ্যন্ত ইত্যতস্তথা ত্বমবতীর্য্য গুপ্তস্তি্ঠ 
যথা কেহপি ত্বামীশ্বরং ন মন্যস্তে। তদা চ তবেশ্বর- 
ত্বমমন্যমানানামীশ্বরানুবন্তিনামপি জরাসন্ধাদিবদসূর- 
ত্বমেব ভবিষ্যতি অতএব মে স্থম্টিব্দ্ধিভবিভ্রীতি ব্রন্ম- 
বাঞ্িছত-সিদ্ধযর৫থং পরদার-পরদ্রব্যচৌর্য-মাৎসর্য্য- 
হিংসা-দস্তাদিকং স্বপ্রতিকুলং ধর্মং স্বগোপনার্থমঙ্গী- 
করিষ্যন্‌ দুস্তাজং ঘ্বধ্মমৌদাসীন্যঞ্চাজহদেব সাত্বতাং 
কুলে উদেয়িবান্‌। সখে, ইতি পরদারগ্রহণাদেবা- 
মাকং সখাপ্যভূরিতি ভাবঃ ॥ ৪ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ যদি বলেন-_“অয়ি ! 
অসমীক্ষ্যভাষিনী গোপাঙ্গনাগণ ! আমি সবর্বানম্দ- 
কন্দ নন্দনন্দন, আমাকে তোমরা স্ত্রীবধপাতকী ও 
বিশ্বাসঘাতী বলিয়া নির্ণয় করিয়াছ, সৃতরাং এস্থান 
হইতে নিঃসৃত হইগ্সা এমন নিভুতে অবস্থান করিব 
যে এ্জন্মে একবারও আমার দর্শন প্রাপ্ত হইবে না" 
_ শ্রীরুষ্ণের এই ভীষণ উক্তি আশঙ্কা করিয়া শ্রী- 
ব্রজদেবীগণ অনুতপ্তান্তঃকরণে তাঁহাকে সুপ্রসন্ন 
করিবার নিমিত্ত স্তভব করিতে লাগিলেন-_“ন খলু 
গোপিকানন্দনো ভবান্‌', তুমি কখনও গোপিকা 
যশোদার নন্দন নত, কিন্তু সব্বপ্রাণীর অন্তরাত্মা-__ 
অন্তঃকরণ-প্রেরক ও দৃক্দ্রষ্টা। তুমি যে অন্তর্য্যামী, 
তাহা অমারা ভাগুরি, গাগাঁ ও পৌর্ণমাসী প্রভৃতির 
মুখে শ্রবণ করিয়াছি, অত এব অর্থাৎ তুমি অন্তর্ষ্যামী 
বলিয়া আমাদিগকে যেভাবে প্রেরণ করিতেছ, আমরা 
সেভাবেই বলিতেছি, সুতরাং আমাদিগের প্রতি 
কৃপিত হইও না, প্রসন্ন হও । তোমার আবিভাবের 


কারণও আমরা শুনিয়াছি-_বিখনসাথিতঃ বিশ্ব- 


গুপ্তয়ে* অর্থাৎ বিশ্বপালনার্থ ব্রহ্মাকর্তুক প্রাথিত 
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হইয়া যদুকুলে শ্রীযশোদার গর্ভরাপ উদয়াচল হইতে 
আবিভূত হইয়াছ। 

যদি বলেন_হে গোপীগণ ! তোমরা যদি 
আমার এতাদূশ তত্ব অবগত হইয়া থাক, তাহা 
হইলে আমার প্রতি রাক্ষ বাক্য প্রয়োগ করিতেছ 
কেন £ তদ্ুত্তরে বলিতেছেন__-'হে সখে ! তুমিই 
আমাদিগকে সখ্যরসসিহ্ধতে নিমজ্জিত করিয়াছ, 
তাহাতেই তাদ্‌শ বাক্য বলিতে সাহসিনী হইয়াছি, 
অতএব ইহা বিচারপূব্বক বিশ্বপালন সময়ে বিশ্ব- 
মধ্যবত্তিনী আমাদিগকেও কৃপাপুবর্বক পালন কর-_ 
এই ভাবার্থ ৷ 

অথবা- তুমি যেমন প্রেয়সীগণের দুঃখ দেখি- 
যাও পরম সুখে অবস্থান করিতেছ, সেইরূপ দেবতা, 
মনুষ্য কিম্বা তির্যযগাদির মধ্যে কেহই আপন প্রেয়সী- 
বর্গের এই প্রকার নিদারুণ দুঃখ দেখিতে সমর্থ হয় 
না, সুতরাং আমরা বিতক করিতেছি_-ন খল, 
গোপিকা-নন্দনঃ ভবান্‌* অর্থাৎ অপরের দুঃখমান্ত্রেও 
যাহার চিত্ত বিগলিত হয়, সেই যশোমতীর গর্ভে তুমি 
কখনও জন্মগ্রহণ কর নাই, যেহেতু তাহার গর্ভের 
একটিমান্রও চিহণ তোমাতে দেখা যায় না। যদি 
বলেন-__তাহা হইলে আমি কে £ তদুত্তরে বলিতে- 
ছেন_ তুমি অন্তর্য্যামী, সেই অন্তর্য্যামীই জীবগণের 
দুঃখ দেখিয়াও তাহাদের অন্তঃকরণে সুখে বাস 
করেন। 

তুমি উদাসীন শিরোমণি, এই ব্রজে তোমার 
আবির্ভাবের কোনও কারণ আমরা অবগত নহি । 
অথবা-_বিশ্বপ্প্তয়ে বিখনসা অথিতঃ”, অর্থাৎ ব্রহ্মা 
স্বীয় সথচ্টির বৃদ্ধি অভিলাষ করিয়া এই জগতে গুপ্ত- 
ভাবে থাকিবার নিমিত্ত তোমাকে প্রার্থনা করেন, 
কেননা তুমি প্রকাশ্যে থাকিলে তোমার ভক্তি দ্বারা 


জীবগণ সংসার হইতে মৃজ্তি পাইবে ৷ সূতরাং ব্রন্ষা- 
প্রার্থনা করিয়া বলিয়।ছিলেন যে-_হে ভগবন্‌ ! তুমি 


আবিভূত হইয়া শুপ্তভাবে অবস্থান করঃ যেন কেহও 
তোমাকে ঈশ্বর বলিয়া জানিতে না পারে। তাহা 
হইলে তুমি যে ঈশ্বর, ইহা অমান্য করতঃ ঈশ্বরানূ- 
বস্তা জনগণও জরাসম্ধাদির ন্যায় অসুরভাব প্রাপ্ত 
হইবে- ব্রহ্মার এই অভিলাষ সিদ্ধির নিমিত্ত এবং 
নিজের গোপনার্থ পরদার, পরদ্রব্যুরি, মাৎসর্যয, 


দশমস্কমাঃ 
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হিংসা ও দক্ত প্রসূতি স্বপ্রতিকূল ধর্ম অঙ্গীকার 
করিয্সা, দুস্তাজ স্বধন্ম ও ওঁদাসীন্য ত্যাগ করিক্াই 
যদুকুলে সম্দিত হইয়াছ। .'সখে' ! _-পরদার 
গ্রহণ হেতুকই আমাদের সখ্যও হইয়াছে__ এই 
ভাবার্থ।। ৪ ॥ 


বিরচিতাভয়ং রৃষ্িধূর্যয তে 

চরণমীম়ুষাং সংস্তেভন্লাৎ। 

করসরোরুহং কান্ত কমদং 

শিরসি ধেহি নঃ শ্রীকরগ্রহম্‌ ॥ ৫1) 

অন্বয্পঃ_ রফিধূর্্য ! (যাদব শ্রেষ্ঠ, হে কান্ত) 

সংস্থতেঃ (সংসারস্য স্থাদৃস্টোপনিবদ্ধশরী রপরিগ্রহ- 
রাপস্য ইতার৫থঃ ) তয়াৎ (হেতোঃ) তে (তব) চরণং 
ঈয়ুষাং (শরণৎং প্রান্তানাং প্রাণিনাং ) বিরচিতাভয়ং 


€বিরচিতং দত্তমভয়ং যেন তৎ যথা) কামদং বের- 


দং) শ্ীকরগ্রহং €্রিয়াঃ লক্ষ্যাঃ করং হস্তং গৃহ.তি 
যৎ ত৭ ) করসরোরুহং (করকমলং) নঃ €( অঙ্মা-. 
কং)শিরসি (মস্তকে ) ধেহি (স্থাপয় )11 ৫1 
অনুবাদ হে যদুকুল শিরোমণি, হে প্রিয়, সং-.. 
সার-ভয়ে ভীত হইয়া প্রাণীসকল তোমার চরণ-.. 
কমলে শরণাগত হইলে তুমি যে হস্তদ্বারা তাহা- 
দিগকে অভয় প্রদান কর, যদ্দারা তুগ্সি লক্ষ্মীর কর- 
দ্বয় গ্রহণ করিয়াছ, হে অভীস্টপ্রদ, 'সেই করদ্য় 
আমাদিগের মস্তকে অর্পণ কর ॥ ৫1. 
বিশ্বনাথ _ননূ ভোঃ প্রিয়ভাষিণ্যঃ! যৃক্মাকং প্রণয়- 
কোপোক্তিপীযৃষপানার্থমেবান্তহিতং তদধূনা লব্ধা- 
ভীম্টোহক্িম যথেম্টং বরং বণুতেতি তর্প্রসাদোক্তিং- 
সম্ভাব্য সাশ্বাসং পৃথক পৃথগভীষ্টং প্রারয়্স্তে-_বির-.. 
চিতেত্যাদি চতুভিঃ ৷ হে ব্ুষ্ণধূর্য্য, নিজকুল কমল- 
প্রভাকর, নঃ শিরসি করসরোরুহং ধেহি অপয়। 
কিমর্থং £ তন্রাহঃ,_কামদং যস্য শরপ্রহারভয়াৎ ত্বাং 
প্রপন্নাস্তং কামং দ্যতি খণ্ডয়তীতি তচ্ছেষঙ্গ্যা কামং 
দদদপি। ন চান্ত্র তস্যাশক্তিরিতি বাচ্যম্‌। যতঃ 
সংস্ৃতে্য়াৎ চরণমীসুষাং প্রপন্নানাং জনানাং বিরচি- 
তমভয়ং যেন তৎ। যেন সংসারভয়াদপি -রক্ষিতুং 
শক্যতে তস্য কামভয়াদ্রক্ষণে কঃ খক্বায়াস ইতি 
ভাবঃ। ননূ তহি বো বক্ষঃসু দধামি তগ্লেব মমাপি 


৬৭২ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ধিৎসা বর্ততে তত্র নেত্যাহঃ, শ্রীকরগ্রহমিতি। শ্রিয়া 
লক্ষ্য করাভ্যাং গ্রহণং তদ্ধারণার্থং যস্য তদ্বক্ষসি 
করধিৎসায়াং যথা লক্ষ্যা বার্যযতে তখৈবামাতিরপি 
তদ্ধ রণীয়মেবেতি ভাবঃ ॥ ৫।। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--যদি শ্রীকৃষ্ণ বলেন-__হে 
প্রিয়ভাষিণীগণ ! তোমাদিগের প্রণয়কোপোজি্াপ 
পীযৃষপানের নিমিস্তই আমি অন্তহিত হইয়াছিলাম, 
এক্ষণে আমি অভীষ্ট প্রান্ত হইয়াছি, অতএব তোমরা 
যথেষ্ট বর প্রার্থনা কর-_এইরাপ তাহার প্রাসাদো।ক্তি 
সম্ভাবনা করিয়া গোপীগণ আশ্বাস প্রাপ্ত হইয়া পৃথক 
পৃথক অভীষ্ট প্রার্থনা করিতেছেন---“বির চিতাভয়ং” 
ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে । “হে রৃষ্চিধূর্্য 1 নিজকুল- 
কমলপ্রভাকর ! (যদ্ুকুলতিলক !) আমাদিগের 
মস্তকে তোমার করকমল অর্পণ কর। যদি বলেন 
_-কিজন্যঃ তাহাতে বলিতেছেন-__“কামদং, যাহার 
শরপ্রহারের ভয়ে আমরা তোমার প্রপনন হইয়াছি, 
সেই কামকে যে হস্ত বিনাশ করে, শ্লেষার্থে_ কাম- 
প্রদ হইয়াও তোমার হস্ত কামবিনাশক । যেহেতু 
'সংস্ৃতেভয়াৎ চরণমীয়ুষাং-সংসারভগ্মে তোমার 
চরণ আশ্রয়কারী জনগণের যে হস্তদ্বারা অভয় প্রদান 
কর। যে হস্ত সংসার-ভয় হইতেও রক্ষা করিতে 
সক্ষম, সেই হস্তের দ্বারা কামভয় হইতে রক্ষা 
করিতে তোমার কি প্রয়াস হইতে পারে £ -এই 
ভাবার্থ। যদি বলেন_-তাহা হইলে তোমাদিগের 
বক্ষে আমি হস্ত অর্পণ করি, সেখানে অর্পণেই আমার 
অভিলাষ রহিয়াছে । তদুত্তরে বলিতেছেন__না, 
'স্রীকরগ্রহং', লক্ষমীদেবী স্বীয় করযুগলের দ্বারা 
তোমার হস্তদ্বয় ধারণ করেন, তাহার বক্ষে হস্তার্প- 
ণের ইচ্ছা থাকিলেও তিনি যেমন নিবারণ করেন, 
তদ্ধপ আমাদিগের দ্বারাও তাহা বারণীয়ই-__এই 
ভাবার্থ ॥ ৫ || 


ব্রজজনাত্তিহন্‌ বার ঘোষিতাং 
নিজজনক্ময়ধ্বংসনস্মিত | 

ভজ সথে ভবগকিহ্নরীঃ সম নো 
জলরুক্ষাননং চারু দর্শয় ॥॥ ৬ ॥। 


অন্বয়ঃ- _ব্রজজনান্তিহন্‌, €হে ব্রজবাসিনাং জনা- 


নাং আন্তিং দুঃখং হত্তীতি হে ব্রজবাসিদুঃখহারক ) 
বীর! নিজজনস্ময়ধ্বংসনফ্িমত (নিজজনানাং যঃ 
জ্ময়ঃ গব্বঃ তস্য ধ্বংসনং নাশকং স্মিত যস্য তথা- 
ভূত ) হে সখে, ভবৎ কিস্করীঃ (ভবতঃ দাসী ) নঃ 
€ অঙ্মান্‌ ) ভজ (আশ্রয় ) সম € ইতি নিশ্চিতম্‌ )। 
চারু €(মনোরমং ) জলরুহাননং ( পঙ্কজবদনং, 
যোষিতাং ) (অঙ্মাকং) দর্শয় ॥। ৬ ॥। 

অনুবাদ হে বীর, তুমি ব্রজজনের বিরহ-জনিত 
আতন্তির বিনাশকারী । তদীয্ নিজ জনে সৌভাগ্যোখ 
গর্ব এবং তজ্জনিত বাম্য লক্ষণযুত্ত মান তোমার. 
হাস্য মাত্রেই বিনষ্ট হয়, সখে, আমরা তোমার 
কিস্করী তোমার সৃখ-বাস একবার আমাদিগকে 
দর্শন করাও ॥। ৬॥। 

বিশ্বনাথ অপরা আহ, _যোষিতাং মধ্যে যে 
ব্রজজনাস্তেষামান্তিং কন্দর্পশরপ্রহারজনিতাং হস্তীতি 
তথা তেন দেব্যাপীনামপ্যন্যযোষিতাং তাং ন হরসি। 
যদ্বক্ষ্যতে “ব্যোমষানবনিতাঃ কশমলং যযুরপক্মৃত- 
নীব্যঃ” ইতি । হে বীর, দুবর্বারমারসংপ্রহারমহাজিফ্চো, 
কিঞ্চাসমাকং সৌভাগ্যোথং গব্বং তদুখং বামালক্ষণং 
মানমপি ন সহসে ইত্যাহঃ,_নিজজনানাং স্ময়- 
ধ্বংসনং মাননাশকং ফ্িমতমপি যস্য। ননু বরং 
শীঘ্রং বূণত তত্্াহঃ,__ভবৎকিক্করীরস্মান্‌ ভজ পরি- 
চর। ননূ যদি মৎ্কিক্কর্যা এব যৃয়ং তদা মাং স্থ- 
পরিচরণে ফ্িমিত্যাজাপয়ধেব তন্তাহঃ,__ হে সখে, 
ইতি। তহিব্দৃত কিং বঃ পরিচরণং তন্তাহঃ,__ 
জলরুহেত্যাদি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অপরাপর গোপীগণ বলিলেন 
_ যোষিতাং", রমণীগণের মধ্যে যাহারা ব্রজবাসিনী, 
তাহাদিগেরই কন্দর্প শর প্রহারজনিত ক্লেশ বিনাশ 
করিয়া থাক, কিন্তু অন্যান্য দেবীগণের তাদূশ র্লেশ 
বিনাশ কর না। যেমন বলিবেন--“ব্যোমযান- 
বনিতাঃ” ইত্যাদি (৩৫ অধ্যায়ের ৩ শ্লোকে ) অথাৎ 
সেই বংশীরব শ্রবণ করিয়া সিদ্ধগণের নিকট অব- 
স্থিত সিদ্ধাজন।দিগের প্রথমতঃ বিস্ময় জন্মে, পরে 
কামচেম্টায় চিত্ত সমর্পণপ্বর্ক লজ্জিত হইয়া 
মোহিত হইয়া পড়েন, কারণ তাঁহাদিগের কটিবসন 
খসিয়! গেলেও তাহারা তখন তাহা বন্ধন করিতে 
ভুলিয়া যান । "হে বীর ! - দুবর্বার মদন-সম্প্রহার- 
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জয়শালিন্‌! আমাদিগের সৌভাগ্য গবর্ব ও তত্জনিত 
বাম্যলক্ষণ অভিমানও তুমি সহ্য করিতে পার না, 
তাহা বলিতেছেন --"নিজজন-স্ময়ধ্বংসনছ্িমত”* 
অর্থাৎ তোমার ক্িমতও নিজ জনের গব্বনাশক । 

যদি বলেন- শীঘ্র বর গ্রহণ কর, তাহাতে বলি- 
তেছেন-- 'ভজ ভবৎকিক্করীঃ নঃ+, তোমার কি্করী 
আমাদিগকে ভজনা কর। যদি বলেন_ তোমরা 
যদি আমারই কিস্করী হও, তবে স্বীয় পরিচর্য্যার 
জন্য আমাকে কিরূপে . আজা করিতেছ£ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন__'হে সখে ! তুমি আমাদিগের 
সখা, একারণেই আমাদিগকে ভজনা করিতে বলি- 
তেছি। ভাল ! তাহা হইলে বল-_ তোমাদের কিরূপ 
পরিচধ্যা করিব £ তদ্দুত্তরে বলিতেছেন__'জলরঃ- 
হাননং চারু দর্শয়* অর্থাৎ তোমার মনোহর মখ- 
কমল দর্শন করাও | ৬ ॥ 


প্রণতদেহছিনাং পাপকর্ষণং 
তৃণচরানূগং শ্রীনিকেতনহ্‌ । 
ফণিফপাপিতং তে পদাম্থুজং 
কুধু কুচেষু নঃ কৃদ্ধি হাচ্ছক্সম্‌ ॥। ৭ ॥। 
'অন্বস্নঃ-_প্রণতদেহিনাং (অধিশেষেণ প্রণতানাং 
দেহিনাং ) পাপকর্ষনং €পাপহন্ত) তৃণচরানুগং 
€ তৃণচরান্‌ গবাদি পশুন্‌ অপি অনুকম্পয়া অনুগচ্ছ- 
তীতি যৎ তথাভুতং ) শ্রীমিকেতনং ঠ্রিয়ঃ লঙ্ষ্যাঃ 
নিকেতনং আশ্রয়ভূুতং ) ফপিফণাপিতং €ফণিনঃ 
ফপাসু অপিতং বীধ্যাতিরেকেণ স্থাপিতং) তে তেব) 
পদাম্থজং (পাদপন্মং ) নঃ (অক্মাকং) কুচেষু 
(স্তনেষ) কৃণ্‌ কুরু) (তেন চট) হাচ্ছয়ং (কামং) 
কৃদ্ধি (ছিন্দি)॥ ৭11 
অনুবাদ--প্রণত-জন-পণের পাপনাশন, তৃণচর 
গশ্তগণের অনগমনশীল, শ্রীদেবীর নিকেতন, কালীয় 
সর্পের ফণায় অপিত তোমার পাদপদ্ম আমাদের 
স্তনদেশে অর্পণ কর, আমাদের কামপীড়া প্রশমিত 
হউক ॥ ৭ ॥ 
বিগ্বনাথ-_অপরা আহঃ, _কুচেষু পদান্থজং কৃণু 
অপয় কিমর্থম্‌ 2 হাচ্ছগনং কামং কৃদ্ধি ছিন্ি। 
অগ্রাভিঃ সমর্থরতিমত্ত্বেন মহাপ্রেমবতীভিঃ স্বীয়দুঃখা- 
--৮৫ 


দশমক্ককাঃ 
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পায়স্ষপ্রাপ্তিজানর হিতাভিঃ শ্রীরুষ্মসুখৈকপ্রয়োজনক- 
কায়সিক-বাচিক-মানস-ব্যাপারাভিস্তস্যেব সৌরত- 
সূখোদ্দীপনার্থমেব স্বীয়রূাপযৌবনকামপীড়াং বিরণ্ব- 
তীভিঃ পরমবিদগ্ধাভিঃ প্রায়ঃ প্রেম্োো বাঙ্নিষ্ঠ- 
তালাঘবং ন ক্রিয়তে, কিন্ত কামস্যেব, যথা ভোজন- 
লম্পটং কঞ্িঃৎ স্থমিন্রং বৃভুক্ষুমভিলক্ষ্য স্সেহেন তং 
ভোজগ্নিতুকামঃ চতুব্বিধমিম্টান্নসাধনে প্রযতমানো 
জনস্তেন পৃষ্টোহপি স্থার্থমেবাহং প্রযাস্যামি ন ত্বদর্থ- 
মিতি ব্দীতে, তদেব প্রেমা গুরুভবতি, যদি ত্বেতাবান্‌ 
মমায়াসম্তৎসৃখার্থমেব মম তু হ্যার্থং নিক্ামত্বাদিতি 
ব্যৃতে তদা প্রেমা লঘু ভবতি । যদুক্তং প্রেমজম্পুটে,-_ 
“প্রেমা দ্বয়োরদিকয়োরপি দীপ এব হাদ্বেশম ভাসগ্নতি 
নিশ্চলমেব ভাতি । দ্বারাদয়ং বদনতত্ত বহিক্.ত- 
শ্চম্নিবর্বাতি শীঘ্রমথ বা লঘুতামূপৈতি” ইতি । তন্রা- 
সাং স্থসুখতাৎপর্য্যাভাবো “ন পারয়েহহ”মিতি ভগব- 
দ্বাক্যাদেব স্ববশীকার-ব্যঞ্জকাদবসীয়তে । তস্য 
প্রেমেকবশ্যত্বমেব সর্ব্বশাস্ত্রদ্‌ষ্টং নতু কামবশ্যত্বমিতি 
জেক্সম্‌। ননূ, পাপাদ্বিভেমি £ তন্রাহঃ,--প্রণতানাং 
দেহিনাং পাপনাশকং তব কুতঃ পাপশঙ্কেতি ভাবঃ । 
ননু চ কঠোরেষু যুক্মৎকুচেষু সৃকুমারং মৎ্পদাম্থুজং 
ব্যথিষ্যতে তন্রাহঃ,_ভূণচরানুগং তৃণচরা গাবস্তা- 
সামপ্যনুগচ্ছতি গাবো হি কঠোরস্থলেহপি ঘাসং চরস্তি। 
যদি তন্নাপি ত্বচ্চরণস্য সহিষ্ণুতা তহি কিমুতাক্মৎ- 
কুচেষু কুচকাতিন্যং প্রত্যুত তস্য সুখদমিতি ভাবঃ। 
ননূ, নানারত্বালঙ্কারমণ্ডিতানাং যৃষ্মৎ-কুচানাম্পরি 
পাদার্পথ্মনুচিতং তশ্রাহঃ,__শ্রিয়ঃ শোভায়া নিকেতন- 
মিতি কুচানামলঙ্কারবর্ধযমেবৈতভবিষ্যতীতি ভাবঃ । 
ননু, যুক্ষৎপতিভ্যো বিভেমি তন্তরাহুঃ,_-ফণিনঃ ফণেমু 
অপিতং ত্বং কালিয়নাগাদপি ন বিভেষি কিমুত তেভ্য 
ইতি ভাবঃ 1 ৭ || 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_অপর গোপীগণ বলিলেন-_ 
“তে পদান্থজং নঃ কুচেষু কৃণ্‌” অর্থাৎ হে ক্ষ ! 
তুমি তোমার পাদপদ্মযুগল- আমাদিগের স্তভনদেশে 
অর্পণ কর । যদি বলেন-_কিজন্য £ তাহাতে বঙ্গি- 
তেছেন- -“কৃদ্ধি হাচ্ছয়ম্” আমাদের হাদয়স্থিত 
কামান্ল নাশ কর । 

এখানে সমর্থ রতিমন্ত্রহেতু মহাপ্রেমবতী, স্বীয় 
দুঃখনাশ ও স্থপ্রাপ্তির জানরহিত, শ্রীরুক্-সুখমান 


৬৭৪ 
মৃখ্য প্রয়েজনক কায়ি ক, বাচনিক, মানসিক ব্যাপার- 
শালিনী, শ্রীকৃষ্ণের সুরতসূখ উদ্দীপনের নিমিত্তই 
স্বীয় রূপ, যৌবন ও মদনব্যথা বিস্তারকারিণী পরম- 
বিদগ্ধা এই ব্রজাজনাগণ, প্রায়ই প্রেমের বাকচতুর- 
তার লাঘব করেন না, পরন্ত কামের লাঘব করিয়া 
থাকেন । যেমন কোন ব্যক্তি ভোজন-লম্পট স্থীয় 
বন্ধুকে ভোজনেচ্ছ.ক দেখিয়া স্লেহবশতঃ ভোজন 
করাইতে অভিলাষ করিয়া চতুব্বিধ মিষ্টান্ন সংগ্রহে 
তৎপর হইলে, তখন এঁ ভোজনেচ্ছ.ক বন্ধু জিজ্ঞাসা 
করিলে পর যেরাপ বলে--“আমার নিজের জন্যই 
সংগ্রহ করিতে যাইতেছি, তোমার জন্য নহে”__এই- 
রূপ ব্যবহারেই প্রেম উৎ্কু্ট হয়। কিন্ত যদি 
বলেন-__ আমার এরূপ কম্ট তোমার সুখের জন্যই, 
আমি তো নিক্ষামী,__ ইহাতে প্রেম লঘু হয়। প্রেম- 
জম্পুটেও উত্ত আছে__“প্রেমা দ্বয়ো রসিকয়োরপি” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ প্রেমরাপ দীপ যে পর্যন্ত মুখদ্বারে 
বহিষ্কৃত না হয়, সেই পর্যন্ত উন্তয় রসিকের হাদয়- 
রাপ গুহকে নিশ্চলভাবে আলোকিত করে, কিন্তু 
বাহির হইলেই সত্বর নিবর্বাণ কিস্থা লঘুতা প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে । 

এই গোপাঙ্গনাদিগের স্বসুখতাৎপর্যের অভাব, 
আশীভগবানও “ন পারয়্েহহং নিরবদ্য-সংযুজাং” ৩২ 
অধ্যায়ে ২২ শ্লোকে), অর্থাৎ আমি তোমাদের নির্মল 
মিলনের প্রতিদান করিতে পারি না ইত্যাদি বাক্যে 
নিজবশীকার দ্বারা স্বীকার করিয়াছেন । শ্ত্রীভগবান্‌ 
প্রেমেরই একমান্র বশীভূত __ ইহা সর্ব্বশাস্ত্রে দৃষ্ট হয়, 
কিন্তু কামের বশ্যত্ব নহে, জানিতে হইবে । যদি বলেন 


-দেখ, আমি পাপ হইতে ভয় করিতেছি । তদুত্তরে . 


বলিতেছেন-_প্রণতদেহিনাং পাপকষণং”, প্রণত 
প্রাণিমান্তরের পাপনাশন তোমার পাদপদ্ম, তাহাতে 
তোমার পাপের আশঙ্কা কোথায় £ -_এই ভাবার্থ। 
যদি বলেন_-তোমাদের কঠোর স্তনদেশে আমার 
সুকুমার চরণ কমল ব্যথিত হইবে । তদুত্তরে বলি- 
তেছেন-__তুণচরানূগং* তৃণচর গাভীগণের অনু- 
গমনকারী তোমার চরণকমল, যেহেতু গাভীগণ 
কঠোর স্থলেও ঘাস ভক্ষণ করে। ইহাতে যদি 
তোমার চরণের সহিষ্ণতা হয়, তাহাতে স্তনপ্রদেশের 
কাঠিন্য কতটুকু, প্রকারান্তরে তাহা তোমার স্খদই ৷ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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যদি বলেন-_দেখ, নানাবিধ অলঙ্কারে মণ্ডিত 
তোমাদের স্তনোপরি পাদার্পণ অনুচিত ।. ইহাতে 
বলিতেছেন-_ -'শ্রীনিকেতনং» তোমার পাদপদ্ম সমস্ত 
শোভার আস্পদ্‌, ইহাতে আমাদের স্তনপ্রদেশ অতি- 
শয় অলঙ্কৃতই হইবে এই ভাবার্থ । যদি বলেন__ 
তোমাদের স্বামিগণের নিকট হইতে ভয় পাইতেছি। 
তদুত্তরে বলিতেছেন--ফণিফণাপিতং*, কালিয়নাগের 
ফণাতে স্থাপিত তোমার পাদপদ্ম, তুমি কালিয়নাগ 
হইতেও ভয় পাও না, তাহাতে আমাদের স্বামিগণ 
হইতে ভয়ের সন্তাবনা কোথায় 2 --এই ভাবার্থ ॥৭ 


মধুরয়া গিরা বতগুবাক্যয়া 
বৃধমনোজ্জয়া পৃক্ষরেক্ষণ । 
বিধিকরীরিমা বীর মুহ্যতি- 
রধরসীধুনাপ্যাক্সয়গ্ব নঃ ॥॥ ৮ ॥। 


অন্বয়্ঃ_ পু্ষরেক্ষণ, (হে কমলনয়ন ) বীর, 
মধুরয়া বল্গুবাক্যয়া (বল্গুনি মনোহরাণি বাক্যানি 
যস্যাং তথাভূতয়া ) বুধমনোজয়া (বুধনামপি মনো- 
জয়া হাদয়া ) গিরা (তব বাণ্যা) মুহ্যতীঃ ইমাঃ 
বিধিকরীঃ (কিক্করীঃ দাসীঃ ) নঃ €(অকঙ্মান্‌) 
অধরসীধুনা (অধরাম্বতেন ) আগ্যাম্নয়স্ব সেংজীবয়) 
|| ৮॥ 

অনুবাদ-__হে পদ্দলোচন, তোমার মনোহর-পদা- 
বলী দ্বারা বিদগ্ধ (রসিক ) পণ্ডিতগণের চিত্তাকর্ষক 
সুমধুর বাণী দ্বারা আমাদের মোহ জন্বিতেছে। হে 
বীর, আমরা তোমার কিঙ্করী, আমাদিগকে তোমার 
অধরাম্ৃত দিয়া সংজীবিত কর ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _ভো ভো মপ্প্রাণেকবল্পভাঃ রত্ববল্পভাঃ 
জীবাতুভূতাসু ভবতীষু নাহমুদাসে দাসে ময়ি সন্তত- 
হেমপ্রেমহেমশৃ্খলানিবদ্ধে কথমবিশ্বস্তা বিশ্বস্তা ভবত 
ভাবৎকং কঙ্কণমিব শস্তাং হস্তাঙ্কগতমেব মাং জানী- 
তেতি স্ফুত্তিপ্রাপ্তং তদ্বাক্যমাকণ্যাপরা আহঃ, মধু- 
রয়া মাধুষ্যব্যঞ্জকবর্ণ ঘটিতত্বাৎ সুশ্রবয়া বল্গুনি মঞ্জল- 
পদার্থবৈচিন্্রীকাণি বাক্যানি যস্যাং তয়া বুধানাং 
বিদগ্ধানাং মনোজয়া মনো জানত্যা গিরা. বিধিকরীঃ 
কি্করী নঁ ইমা মুহ্যতীস্তন্মাধুষ্যাস্থাদভরাদানন্দমোহং 
প্রাপ্গুবতীং . পুনরধরসীধুনা আপ্যায়ক়্স্থ । যদ্বা, 
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মোহং প্রাপ্নুবতীনঃ অধরসীধুনাপি পায়গ্স্থ পূনর্মোহং 
প্রাপয়স্বেত্যর্থঃ ॥ ৮ ॥ 

চীকার বঙ্গানুষাদ-_-“হে মণ্প্রাণেক-বল্পভ রত্ব- 
বল্পভাগণ ! তোমরা আমার জীবনস্বরূপ, সুতরাং 
আমি তে।মাদিগের প্রতি উদাসীন রহি নাই। আর 
তোমাদের প্রেমের হেমশুষ্বলদ্বারা নিবদ্ধ এই দাসের 
প্রতি অবিশ্বাস করিও না, আমার প্রতি বিশ্বাস স্থাপন 
কর, তোমরা আমাকে তোমাদের হস্তগত কক্কণের 
ন্যায় জনিও”__অন্তরে স্ফৃত্তিপ্রাপ্ত শ্রীকৃষ্ণের এই 
বাক্য শ্রবণ করিয়া অপর গোপীগণ বলিলেন-_“মধ্‌- 
রয়া গিরা” মাধ্র্য-ব্যঞজজক বণগ্রথিতহেতু সৃশ্রাব্য, 
“বক্গু' মনোজ . গ্দার্থের বৈচিন্্য প্রকাশক, “বুধ- 
মনোজয়া'__বিদগ্ধগণের মনোজ বাক্য দ্বারা মোহ- 
প্রাপ্ত, 'বিধিকরীঃ__কিঙ্করী আমাদিগকে পুনব্বার 
অধর সীধু দ্বারা আপ্যায়িত কর। অথবা--মুগ্ধ 
আমাদিগকে অধর সীধু দ্বারা পুনরায় মোহপ্রাপ্ত 
করাও--এই অর্থ ॥ ৮ ॥ 


তব কথাম্বতং তণ্তজীঝনং 
কবিভিনীড়িতং কজমষাপহম্্‌ । 
শ্রবণমঙ্লং শ্রীমদাততং 

ভুবি গৃণন্তি তে ভুরিদা জনাঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_যে জনঃ তণ্তজীবনং (তওদ্বিরহতপ্তান্‌ 


 ঈশমক্কন্থাঃ 
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সুতরাং ষে ব্যক্তি উহা কীর্তন করেন তিনিই সর্র্ব- 
শ্রেষ্ঠ দাতা | ৯॥ 


বিশ্বনাথ _তৎকর্তৃককথায়াঃ মাধূর্যমহিমা 
কৈর্বাচ্ঃ | ত্বসম্বন্ধিকথা অন্যবক্তকা প্যম্বতছয়াৎ 
স্থান্ৰী শ্রেষ্ঠা চেত্যাহঃ_-তব কথৈব অস্বতং, কেন 
সাধঙ্স্যেণ 2 তপ্তান্‌ মহারোগাদিসস্তপ্তান সংসারত্তাংশ্চ 
জীবয়তীতি তত্তবদ্বিরহতপ্তাংশ্চ জীবয়তীতি দ্বগাঁয়া- 
ন্মোক্ষরাপাচ্চামৃতাদাধিক্যঞ্চ কবিভিপ্রবপ্রহলাদাদিভিঃ 
“ষা নির্বৃতিস্তনৃভতামিত্যাদি'পদ্যৈরীড়িতম্‌ । অন্যদ- 
সৃতদ্বয়ং,_-“সা ব্রক্মণি স্বমহিমন্যপি নাথ ! মাভূৎ। 
কিস্তম্তকাসি-লুলিতাৎ পততাং বিমানাৎ” ইত্যাদুযুত্ি- 
ভির্ন রোচিতম্‌। কল্মষাণি প্রারব্ধপর্য্যস্তানি পাপানি 
অপহন্তি, স্গীয়াম্বতন্ত তানি ন হস্তি কামাদিবর্ঘকত্বাৎ, 
প্রত্যুত তান্যুৎ্পাদয়ত্যেব । মোক্ষাম্ৃতমগ্ি প্রারব্ধ- 
পাপং ন হন্তি শ্রবণেনৈব স্াদ্যমানত্বাদভীম্টসাধক- 
ত্বাঙ্চ মঞ্জলং তদ্বয়ন্ত নৈবস্ভূতম্‌ । শ্রীম্ প্রেমপর্যত্ত- 
জম্পত্তিপ্রদং, আততং প্রতিক্ষণমেব বজ্জভিবিস্ভৃতং 
তদ্দুভয়ন্ত ন তথা, যে গৃণন্তি কীর্তয়ন্তি তে এব ভুরি 
বহুতরং দর্তি তেভ্যঃ সব্বস্থং দদানা অপি তৎ 
পরিশোধয়িতুং নক্ষমন্ত ইতি ভাবঃ। যদ্বা, তব 
গীস্তদৈব মধুরা যদি ত্বদ্রর্শনসহিতা জ্যাৎ অন্যথা তু 
মহানর্থকরীত্যাহঃ,-তব কখৈব মৃতং মরণকারণ- 
মিত্যর্থঃ। কুতঃ তগ্তং জীবনং যতঃ। তগ্ততৈলাদৌ 
জলমিবেতি শ্লেষঃ। ননূু তহি কথং পুরাণাদিষু 


জীবয়তি ত৭ ) কবিভিঃ (প্রবপ্রহলাদাদিভিঃ) ঈড়ি- শ্লাধ্যতে ? তল্তাহঃ, __কবিভিব্যাসাদিভি রীড়িতং কবীনাং 


তং (স্ততং দেবভোগ্যং তু অম্বতং তৈঃ তুচ্ছীরুতং ) 
কল্মষাপহং ( কল্মষাণি প্রারব্ধপর্যনস্তানি পাপানি 
অপহস্তি তত্ত অস্বতং নৈবস্ভৃতমিতার্থঃ) শ্রবণমঙ্গজলং 
(শ্রবণমান্রেণ মঙ্গল করং তন্তু অনুষ্ঠানাপেক্ষম ) শ্রীমৎ 
(প্রেমপর্য্যন্তসম্পত্তিপ্রদং ) আততং (বক্তভিঃ বিস্তৃ- 
তং) তব কথামৃতং ভূবি গৃণন্তি (কীত্তয়ন্তি) তে 
ভুরিদাঃ (সব্রেভ্যোহপি সব্বার্থপ্রদাতারঃ ) | ৯ ॥ 
অনুবাদ_ তোমার কথাম্বৃত ত্বদীয় বিরহকাতর 
জনগণের জীবন স্বরূপ, প্রহলাদ, প্রচব প্রর্ভৃতি ভক্ত- 
গণও তাহার স্তব করিয়া থাকেন । উহা প্রারব্ধ ও 
অপ্রারব্ধ পাপ-বিনাশক, শ্রবণমান্্রে মজলপ্রদ, প্রেম- 
সম্পত্তিদাক়়ক এবং কীর্তনকারিগণ কর্তৃক বিস্তৃত 


বর্ণ নমাল্রস্থভাবেন তস্যাপি বর্ণনাদিতি ভাবঃ ৷ কক্ম- 
ষাপহমিতি দুঃখভে।গেন প্রাচীনং কলমষং নশ্যত্যেবেতি 
ভাবঃ। লোরককর্তৃকশ্রবণেনৈৰ মঙ্গলং স্বস্ত্যয়নম- 
বিনাশো যস্য তৎ, যদি জনাঃ সৃিয়স্তশ্রবণপরিণামং 
দুঃখং বিচার্ষ্য ন তৎ শ্রোষ্যন্তি তদা তদপি নঙ্ক্ষ্য- 
ত্যেবেতি ভাবঃ। শ্ীমদৈর্ষনমদা স্ধৈদুর্জনৈরেব 
লোকা স্রিয়স্তামিত্যভিলষ) ধনব্যয়েনাপি আততং দেশে 
দেশে গ্রামে গ্রামে পুরাণবাচকান্‌ সংস্থাপ্য বিস্তারিতং, 
অতএব ভুবি যে গৃণন্তি তে ভুরিদাঃ ভুরীন্‌ শ্রোতু- 
লোকান্‌ দ্যন্তি খণ্ডয়ন্তি মারয়স্তি তঙ্ষমান্তে কথখাজালং 
বিতত্য সৌম্যা ইবোপবিষ্টা মন্ষ্য-মারকাৎ ব্যাধা- 
দপ্যধিকা দৃরত এব স্ধীভিরুপেক্ষ্যা এবেতি ভাবঃ। 


শশিশিশীশীশিশিটিতিশিশীশীশীশিশীশীশাশাশীশীশাশীশাশীশীশীশীশীশীশীশীশীশীিটি 


বন্বক্ষ্যতে যদনূচরিতলীলেত্যাদি। বস্তুতঃ কথায়াঃ 
কথকস্য চ সব্রবোৎকর্ষব্যজিকেয়ং ব্যাজস্ততিঃ 1৯।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ _তোমার শ্রীমূখনির্গত বাণীর 
মাধৃষ্য-মহিমা, কোন্‌ ব্যক্তি বর্ণন করিতে সমর্থ 
হয় £ আর অন্যান্য সজ্জন-মুখনিঃসৃত তদীয় কথাও 
স্বর্গাম্থত এবং মোক্ষাম্থত অপেক্ষা অধিকতর স্বাদ ও 
শ্রেষ্ঠ, ইহা বলিতেছেন-_-তব কথাম্থতং,, তোমার 
কথাই অস্থত। যদি বলেন__কি স্থাধন্ম্যে আমার 
কথা অস্থত হইল £ তদৃত্তরে বলিতেছেন__তপ্ত- 
জীবনং* অর্থাৎ তোমার যে কথাম্বত- মহারোগাদি- 
সন্তপ্ত কিংবা সংসার-সন্তপ্ত জীবগণের জীবনপ্রদ 
এবং তোমার বিরহতপ্ত জনকেও জীবন দান করে, 
সুতরাং স্বগায় অম্থত কিম্বা মোক্ষামৃত অপেক্ষা 
তাহার অধিক মাধূর্য। আর তোমার কথামত 
'কবিভিরীড়িতং__স্রুব প্রহলাদাদি কবিগণ কর্তৃক “যা 
নির্বৃতি স্তনূড়তাং (৪1৯।১০) ইত্যাদি পদ্যে “জীব- 
গণের অশুভ সমূলে বিনষ্ট করিয়া পরম নিবৃতিপ্রদ” 
বলিয়া, কীত্বিত হইয়া থাকে, কিন্তু অন্য অম্ৃতদ্বয় 
অর্থাৎ স্বর্গাম্থত ও মোক্ষাম্থত তদ্রপ কীত্তিত হয় না। 
কারণ তোমার কথাম্ৃত “কল্মষাপহম্”_প্রারব্ধ 
পর্য্যন্ত পাপের নাশক, পরন্ত স্ব্গায়ামৃত কামাদির 
বদ্ধকত্বহেতু সেই প্রারধ্ধ পাপ পয্যস্ত নাশ করিতে 
পারে না, প্রত্যুত সেই পাপসম্হ উৎপাদনই করিয়া 
থাকে । আর মোক্ষাম্তও প্রারব্ধ পাপসমূহকে নাশ 
করিতে পারে না। শ্রবণ-মঙ্জলং_ তোমার কথা- 
মৃত শ্রবণদ্বারাই আস্বাদ্য ও অভীষ্ট সাধক বলিয়া 
মঙ্গলস্থরূপ, কিন্তু উক্ত অম্ৃতদ্বয় এবড্ুত নহে । "শ্রী 
মদ্‌ আততং'_-আর ইহা প্রেমপর্য্যস্ত সম্পত্তি প্রদান 
করিয়া থাকে এবং প্রতিক্ষণেই বক্তগণ কর্তৃক বিস্তৃত 
হয়, কিন্ত স্বর্গাম্থত ও মোক্ষাম্ৃত তদ্ধপ নহে । “ভুধি 
গৃণন্তি তে ভুরিদা জনাঃ”--ষাহারা তোমার কথামত 
গ্রহণ বা কীর্তন করে, তাহারাই জগতে ভুরিদ__ 
অর্থাৎ বহতর দান করে, তাহাদিগকে সব্বস্থ দান 
করিলেও তাহা পরিশোধ করিতে সক্ষম হয় না-_- 
এই ভাবার্থ ৷ 

অথবা-_তোমার বাণী যদি তোমার দর্শন সহ- 
কারে হয়, অর্থাৎ তোমার সমক্ষে তোমার বাণী শত 
হয়, তাহা হইলেই মধুর হয়, অন্যথা তাহা মহা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অনর্থকরী হইয়া থাকে, ইহাই বল্িতেছেন--“তব 
কথৈব স্বৃতং তোমার কথাই মরণকারণ, যেহেতু 
তাহা হইতে জীবন সন্তপ্ত হইয়া থাকে, যেন তপ্ত 
তৈলাদিতে জলের ন্যায়-__-হহা শ্লেষার্থ। যদি বলেন 
_-তাহা হইলে পুরাণাদি শাস্ত্রে তাহার প্রশংসা বণিত 
হইয়াছে কেন £ তদুত্তরে বলিতেছেন- ব্যাসাদি 
কবিগণ কর্তক তোমার কথাম্থত সংস্তত বটে, কিন্তু 
কবিগণের বর্ণ মান্রই নৈসগিক স্বভাব, সুতরাং কথা- 
স্বতেরও তাদ্শ বর্ণনমান্রই হইয়াছে । আর তাহা 
“কল্মষাপহ' অর্থাৎ দুঃখভোগ দ্বারা প্রাচীন পাপই 
বিনষ্ট হয়, এবং লোককর্তৃক শ্রুবণদ্বারাই মঙ্জল-__ 
স্বস্ত্যয়ন, অর্থাৎ অবিনাশ । যদি বিক্ত জন তৎ্শ্রব- 
ণের পরিণাম দুঃখ বিচার করিয়া শ্রবণ না করে, 
তৰে তাহা নম্টই হইয়া থাকে-_এই ভাবার্থ । 

শ্রীমদৈঃ আততং” -- ধনমদান্ধ দুর্জনগণই 
লোকসকল মরুক', এই অভিলাষ করিয়া প্রভূত 
ধনব্যয়েও দেশে দেশে গ্রামে গ্রামে পুরাণবাচকদিগকে 
সংস্থাপনপৃবর্বক তাহা বিস্তারিত করাইয়া থাকে । অত- 
এব এই পৃথিবীতে যাহারা তাহা গ্রহণ করে, তাহারা 
“ভুরিদ* অর্থাৎ শ্রোতৃুজন সকলকে বিনাশ করিয়া 
থাকে ৷ সুতরাং তাহারা তোমার কথাজাল বিস্তার 
করিয়া সৌমোর ন্যায় উপধিম্ট হইয়া থাকে, মনৃষ্য- 
মারক ব্যাধ অপেক্ষা অধিক দূরেই সুধীগণের দ্বারা 
তাহারা উপেক্ষণীয়ই-__-এই ভাবার্থ। যেমন বলি- 
বেন--যদনূচরিতলীলা” (৪৭1১৮ ), অর্থাৎ যাহার 
চগ্লিন্র লীলাকথা মৃতের কণিকামান্র কর্ণপৃটে আগ্বাদন 
করিয়া, রাগাদি দ্বন্দ রহিত হইয়া বহুজন এখানে 
তিক্ষারত্তি অবলম্বন করিয়াছে । বাস্তবিক পক্ষে 
ইহা কথার ও কথকের সব্রোৎকর্ষব্যঞ্জিকা ব্যাজ- 
স্তুতি জানিতে হইবে ॥ ৯॥। | 


প্রহসিতং প্রিক্ন প্রেমবীক্ষণং 

বিহরণঞ্চ তে ধ্যানমজলম্‌ । 

রলহসি সংবিদো ঘা হাদি স্পশঃ 

কুহক নো মনঃ ক্ষোভয়ন্তি হি ॥ ১০ ॥। 


অন্বস্নঃ_ _কুহক, (হে বঞ্চক ) হে প্রিয্ন, ধ্যান- 
মঙ্গলং (ধ্যানমান্ত্রেণ মঙ্গলপ্রদং ) তে (তব ) প্রহসি- 
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পস্পিস্পস্পপিস্পি্ি্িপিপিিসিশি সাপ িশািশিিিশশিা্শীশশাীশীািশীশিটিশাশ 


তং প্রেমবীক্ষণং (প্রেম? বীক্ষণং অবলোকনং ) 
বিহরণং চ বিহারঃ চ) যা হাদিস্পৃশঃ (হাদয়্মাঃ) 
রহসি (একান্তে) সংবিদঃ (সঙ্কেত নন্মাণি তাশ্চ ) 
নঃ (অস্মাকং ) মনঃ ক্ষোভয়নন্তি (অতঃ কথামান্রেণ 
নাস্মাকং শান্তিভবেদিতি ভাবঃ ) ।। ১০ ॥ 

অনুবাদ__হে কপট, তোমার হাস্য প্রীতির 
সহিত দৃষ্টি, সহ্খীগণসহ শ্রণীড়া, এবং যে কল 
হাদয়স্পশি নির্জন আলাপ তাহা পরম সুখপ্রদ । হে 
প্রিয়, এ সকল আমাদের চিত্তকে ক্ষুব্ধ করিতেছে 
॥ ১০ ।। 

বিশ্বনাথ- অক্মাকন্ত ত্বদ্দর্শনং বিনা ত্বৎসম্থদ্ধি 
বস্তমান্ত মতিদুঃখদমিত্যাহঃ, প্রহসি তমিতি । বিহরণং 
সম্প্রয়োগঃ যাশ্চ সংবিদঃ সংলাপনর্্ণি হাদিস্প.শ 
ইতি দুঃখদত্বাদ্বিস্মর্তুমিষ্টী অপি ন বিস্মর্তং 
শক্যন্ত ইতি ভাবঃ | ধ্যানেনাপি মঙ্গজলং পরমসুখদ- 
মিতি চতুর্ণামপি বিশেষণং, মনঃ ক্ষোভয়ন্তি ব্যাকুল- 
মন্তি। এতানি মনসি প্রবিশ্য সদ্যঃ সুখং দত্বা 
তদ্দিতীয়ক্ষণ এব মহাদুঃখং দদত্যতএব হে কুহক, 
কুহকদত্তবটকান্যপি সদ্যঃ পরমস্থাদুন্যপ্যায়ত্যাং 
পরমদাহকানি প্রাণঘাতকানীত্যর্থঃ ॥ ০০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ তোমার অদর্শন সময়ে 
'তোমার সম্বন্ধীয় যে কোন পদার্থই আমাদের নিতান্ত 
দুঃখপ্রদ হয়, তাহা বলিতেছেন- 'প্রহসিতং প্রিক্প” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ হে প্রিয়! তোমার সুন্দর হাস্য, 
প্রেমপূর্ণ দৃষ্টি, ধ্যানমানত্রেই মঙ্গলাবহ লীলাবিহার 
এবং নির্জনে যে সকল হাদয়স্পশা পরিহাস করিতে, 
তাহা আমাদিগের চিত্তকে ক্ষুব্ধ করিতেছে । অর্থাৎ 
তোমার যাবতীয় ম্্রম্পশী নক্মবচন দুঃখগুদ বিধায় 
আমরা ভুলিতে চেম্টা করিয়াও ভুলিতে সমর্থ হই 
না-_এই ভাবার্থ। 'ধ্যানমঙ্গলং ধানের দ্বারাও 
পরম সৃখপ্রদ, এই কথাটি প্রতি বিশেষ্যের সহিত 
অন্বিত হইবে । এ সমস্ত বিষয় আমাদের মনে 
প্রবেশ করিয়া সদ্যঃ সুখদান করে বটে, কিন্তু পর- 
ক্ষণেই আমাদিগকে মহাদুঃখে নিমগ্না করিয়া দেয়। 
অতএব হেকুহক ৮ _কুহক-দত্ত পদার্থ ও আপাত 
স্থপ্রদ হইয়া পরিণামে শরীর দাহক ও প্রাণঘাতক 
হয়- এই অর্থ 1১০ ॥ 


দশমস্কনাঃ 


৬৭৭ 


শা শিস শাশাশিশীশিশিসাশিশাশীশশাশী্ীিটিশাশশীশীর্টিশাটীশী্িিসিিসি সিসি 


চলসি হদ্ব্রজাচ্চারয়ন্‌ পশ্‌ন্‌ 
নলিনসুন্দরং নাথ তে পদম্‌ । 
শিলতৃণাক্ুরৈঃ দীদতাঁতি নঃ 
কলিলতাং মনঃ কান্ত গঙ্ছতি ।। ১১ ॥ 


অক্বয়ঃ_ নাথ, (কান্ত) যৎ (যদা) পশুন্‌ 
€(গাঃ) চারয়ন্‌ ব্রজাৎ চলন্সি (গচ্ছদি) তদা নলিন- 
স্ন্দরং €(নলিনং পদ্মমিব জুন্দরং কোমলং ) তে 
(তব) পদং শিলতুণস্কুরৈঃ € শিলৈঃ শুকধান্য- 
কণিশৈঃ তৃণৈঃ অস্থরৈশ্চ ) সীদতি (ক্লিশ্যেদিতি 
হেতোঃ ) নঃ (অঙস্মাকং) মনঃ কলিলতাং (অস্থাস্থং) 
গচ্ছতি (প্রাপ্পোতি ) ॥ ১১ ॥। 

অনুবাদ-_হে নাথ, হে কান্ত, তুমি যখন পশু- 
চারণ করিতে করিতে ব্রজ হইতে গমন কর, তখন 
তোমার কমলের ন্যায় সুকোমল চরণ পাছে ধান্য 
কণিশ (শস্যের সৃক্ষম অগ্রভাগ ) তৃণ ও অক্ুরে ক্লেশ 


পায় এই ভাবিয়া আমাদের চিত্ত অত্যন্ত ব্যথিত হয় 
॥॥ ১১ ।। 


বিশ্বনাথ কিঞ্চ, ত্বং ন কেবলমধুনৈব দুঃখয়- 
স্যপি তু অন্যদপি তু স্বমপি দুঃখয়িত্বা অদ্মভ্যং দুঃখং 
দাতুং যতসে ইত্যাহঃ--চলসীতি । যৎ যদা তদা 
নলিনাদপি সুন্দরং সুকুমারং শিলৈঃ কণিশৈঃ তৃণৈ- 
রঙ্করৈশ্চ সীদতি ক্রিশ্যেদিতি সম্ভাব্য মনঃ কলিলতাং 
অস্থাস্থ্যং প্রাপ্নোতি । যদ্বা, কলিং কলহং লাতি 
গৃহণতীতি কলিলং তভ্ভাবঃ কলিলতা, তাং অঞ্মা- 
ভিরেব সহাঙ্মন্মনঃ কলহং করোতীত্যর্থঃ। সচ 
কলির্যথা,-অরে মনঃ, স যদি বনে ভ্রমণাৎ থিদ্যতি 
তদা ব্রজান্নিঃস্থৃত্য নিত্যমেব তভ্রেব কিং যাত্যতস্তং 
কিমিতি ব্লথা খিদ্যসি। অয়ি নিবুদ্ধয়ো গোপালিকাঃ, 
তস্য চরণতলদ্বয়ং স্থলকমলাদপি সুকুমারং ভব- 
তে)বং বনে চ শিলতৃণাঙ্কুরশকরাঃ সন্ত্যেব কথং 
পীড়া ন স্যাৎ £ অরে মুগ্ধ, স সূকোমলবাল্কে পথি 
পথ্যেব ভ্রমতি । অগ্নি নিব্বিবেকাঃ গাবঃ কিং পথি 
পথ্যেব ঘাসং চরন্তি। অরে প্রেমান্ধ, স চক্ষুমান্‌ 
শিলতৃণান্দযুপরি কথং পাদাবর্পয়েৎ। অস্মি প্রেমগন্ধে- 
নাপি রহিতা, যদ্যাবেগৰশাভ,মাদ্বা তদুপরি পাদঃ 
পতেৎ তদা কিং স্যাৎ। ভো ভ্রাতশ্চেতঃ, সত্যং 
ব্ম্ষে। এতাবন্দুঃখমনুভবিতুমেব জীবস্ত্যো বিধান্তা 
বম্মং সৃষ্টাঃ। ভো দুঃখিন্যঃ, খলু জীবত যৃয়ং, 


৬৭৮ 
অহন্ত যু্সৎপ্রাণৈঃ সার্ঘং যৃন্মদ্দেহেভ্যো নিঃস্থত্যাধূ- 
নৈব যামীতি |।.১১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-তুমি যে কেবল সন্প্রতিই 
আমাদিগকে দুঃখদান করিতেছ তাহা নহে, কিন্ত 
অন্য সময়েও তুমি নিজকেও দুঃখ দিয়া আমাদিগের 
দুঃখ উৎপাদনে যত্র করিতেছ, এই আশঙ্কায় গোপী- 
গণ বলিতেছেন-_“চলসি” ইত্যাদি । যখন তুমি ব্রজ 
হইতে চলিতে আরভ্ত কর, তখন কমল হইতেও 
সুকোমল তোমার. পদযূগল, “শিল? অর্থাৎ শস্যের 
মঞ্জরী এবং তৃশান্কুর, দ্বারা ক্লেশ পায়-_ইহা মনে 
করিয়া আমাদের মন “অস্থাস্থ্য” প্রাপ্ত হয় অর্থাৎ 
ব্যাকুল হইয়া পড়ে । 
অথবা-_-'কলিং কলরহুং লাতি গৃহহগাতীতি কলি- 
লং, ততাবঃ .কলিলতা, তাং, এই বুৎপন্তি অনুসারে 
অর্থ,এইরাপ--মামাদিগের সহিত আমাদিগের মন 
এইরাপ কলহ করিয়া থাকে, অরে মন! সেযদি 
বনে বিচরণ করিয়া রেশ পায়, তাহা হইলে ব্রজ 
হইতে নির্গত হইয়া প্রতিদিনই কি সেই স্থানে যাইবে, 
অতএব তুমি ব্থা কেন খিন্ন হইতেছ £ হে বৃদ্ধিহীনা 
গোপর মণীগণ ! শ্রীকৃষ্ণের চরণতলদ্বয় সুকোমল 
স্থলকমল হইতেও কোমল, এবং বনে শিলা, তৃণা- 
ক্কুর, শকরা প্রভুতি অবশ্যই থাকিবে, সুতরাং কেনই 
বাব্যথা হইবে নাঃ হেমুদ্ধ মন! তাহা হইবে 
না, কারণ সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কোমল বাল্‌কাময় 
পথে পথে বিচরণ করিয়া থাকেন । অয়ি বিবেক- 
শূন্যা। গাভীগণ কি আর পথে পথে ঘাস খাইবে £ 
(অর্থাৎ যথেচ্ছ খাইবে )। অরে প্রেমান্ধ ! গো- 
সকল বুদ্ধিশৃন্য বটে, কিন্তু শ্রীকৃষ্ণ ত চক্ষপ্মান্‌, তিনি 
কেন গিলাতুণাদির উপরে পাদবিক্ষেপ করিবেন £ 
অগমি প্রেমগন্ধশূন্যা ! যদি আবেগ কিস্বা ভ্রমবশতঃ 
শিলাদির উপর চরণ পতিগ হয়, তবে কি হইবে £ 
ভাই মন ! তুমি ভালই বলিয়াছ। এই সকল দুঃখ 
ভোগ করিবার জন্যই বিধাতা আমাদিগকে স্বজন 
করিয়াছেন এবং আমরা জীবিতও আছি। হে দুঃখিনী- 
গণ! তোমরা দুঃখিনী হইয়াই বাচিরা থাক, কিন্ত 
আমি তোমাদিগের প্রাণের সহিত তোমাদের শরীর 
হইতে নির্গত হইয়া এখনই চলিয়া ষাইতেছি 1১১॥ 


শ্রীমভাগবতহ্্‌ 
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খু 


দিনপরিক্ষয়ে নীলকুস্তলৈ- 
 বর্বনরুহাননং বিভ্রদারতঙ্্‌ । 

ধনরজস্বলং-দর্শয়ন্‌ মুহ- 

হ্বনসি নঃ জ্মরং বীর হচ্ছসি ॥ ১২।। 
অন্বয়ঃ--বীর, দিনপরীক্ষয়ে (সায়ংকালে ) 
নীলকুন্তলৈঃ আরতম্‌ (নীলকেশপাশৈঃ আচ্ছাদিতং ) 
ধনরজস্বলং (গোরজনম্ছুরিতং ) বনরুহাননং (অলি- 
মালাকুলপরাগচ্ছ.রিতপদ্মতুল্যমাননং ) বিভ্রৎ (ধধার- 
য়ৎ তচ্চ ) মুহুঃ (বারম্বারং ) দর্শয়ন্‌ নঃ ( অঙ্মা- 
কং) মনসি (কেবলং) স্মরং (কামং) যচ্ছসি 


€অর্পয়সি, ন তু সঙ্গং দদাসীতি কপটস্তুমিতি ভাবঃ) 


পা ১২।। 
অনুবাদ--হে বীর, তুমি সন্ধ্যাকালে গোধুলি- 
ধৃসর্িিত নীলকুত্তলারত বদন কমল ধারণপূবর্বক 
পুনঃ পুনঃ আমাদিগকে প্রদর্শন করিয়া আমাদের 
মনে মদন পীড়া জগরিত করিয়া থাক ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, ত্বং সংযোগে্পি নৈব সুখং 
দিৎসসীত্যাহুঃ,_দিনপরিক্ষয়ে সায়ংকালে, নীল- 


কুভ্তলৈঃ কুটিলালকৈ মন্দমারুতলোলৈরারতম্‌। ধন- 


রজস্বলং “ধনং গোধনবিত্তয়োগরিতি বিশ্বপ্রকাশাদ্‌- 
গোরজশ্ছুরিতম্‌ । বনরুহাননং লোলালি মালাললিত- 
পরাগভর-চ্ছ.রিত-সরসিজ-সদ্শমাননং বিভ্রৎ তচ্চ 
মৃহদর্শয়ন্‌- গোসজ্তালনপ্রিয়সখা ন্বেষণচ্ছলেনেতস্ততঃ 
পরিরৃত্যাস্মন্নয়ন-গোচরীভবন্‌ স্বদর্শনস্য সব্বজনা- 
নন্দকং স্বভাবং জ্ঞাত্বা এতাঃ কম্টসিন্ধাবের নিমজ্জয়া- 
মীতি বিহৃশ্য নোইস্মভ্যঃ স্মরং যচ্ছসি। য এব 
কুলধরন্মপদবীং বিষ্কালামিবানুভাব্যাস্মানুন্মাদ্য বনে- 
স্বানীয্মৈবং রোদয়তীতি ভাবঃ । হে বীর, ব্রজস্ত্রীণাং 
ধঙ্মধ্বংসনার্থমেৰ প্রবন্তিত-স্মারশরপ্রহার ॥ ১২ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ মিলনেও তুমি আমাদিগকে 
সুখ দান কর না, ইহাই প্রকাশ করিয়া বলিতেছেন 
“দিনপরিক্ষয়ে', একেবারে দিনের অবসানে সায়ং- 
কালে মৃদ্ুমন্দ বায়ুর দ্বারা সঞ্চালিত কুটিল অলকের 
দ্বারা আরৃত, তাহাতে আবার 'ধনরজস্বলং'__বিশ্ব- 
প্রকাশে উত্ত আছে-__'ধন শব্দে গোধন ও বিত্ত 
বুঝায়, অর্থাৎ গোরজশছুরিত, € ঘনরজশ্বলং__ 
পাঠান্তর আছে ) “বনরুহাননং' চঞ্চল অলিকুলের 
দ্বারা আন্দোলিত পরাগচ্ছুরিত পদ্দতুল্য আনন ধারণ 
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করতঃ, তোমার সেই মৃখমণ্ডল বারম্বার দেখাইয়া, 
তাহা পথ্যবেক্ষণ এবং প্রিয়সখাগণের অন্বেষণচ্ছলে 
ইতস্ততঃ পরিভ্রমণ করতঃ আমাদিগের নয়ন-পথের 
সমক্ষে উপস্থিত হইয়া আমাদিগকে দুঃখসিন্ধৃতে 
নিমগ্ন করিবার অভিপ্রায়ে “মরং যচ্ছসি'__স্মর 
অর্পণ করিয়া থাক, যেহেতু তুমি জান যে তোমার 
মুখ দর্শন সব্বজনের আনন্দদায়ক” । এখানে ভাবার্থ 
এই যে- শ্রীকৃষ্ণ আমাদিগকে কুলধন্ম পদ্ধতি বিষ- 
স্বালাময়ীর ন্যায় অনুভুত করাইয়া উন্মাদিত করতঃ 
বনে আনয়নপূব্বক এইরূপে কাদ্দাইতেছেন। “হে 
বীর'-_-অর্থাৎ তুমি ব্রজস্ত্রীগণের কুলধর্্দ ন্ট করিয়া 
এইরাপে কামশর প্রহারে জর্জরিত করণে অতিনিপুণ 
11 ১২ ।। 


প্রণতকামদং পদ্মজাল্চিতং 
ধরণিমগ্ুনং ধ্যেয়মাপদি । 
চরণপঙ্কজং শস্তমঞ্চ তে 

রমণ নঃ স্তনে্বপয়াধিহন্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_আধিহন্‌, (মনোদুঃখ- প্রশমক ) রমণ, 
পদ্মজাচ্চিতং ( পদ্দজেন ব্রক্মণা অচ্চিতং) প্রণতকাম- 
দং €(সেবকানাং বাঞ্ছাপ্রদম্‌ ) আপদি (বিপৎ- 
সময়ে ) ধ্যেয়ং (ধ্যানমাত্রেণ বিপন্নিবর্তকং ) শন্তমং 
চ (সেবাসময়েইপি সুখতমং ) ধরণিমণ্ডনং ( ভূমি- 
ভূষণং ) তে চরণপঙ্কজং €( কাম-তাপ শান্তয়ে) নঃ 
€(অঙ্মাকং ) স্তনেষু অপয় ॥ ১৩ ॥ 

অনুধাদ__হে মনোদুঃখবিনাশন, হে রমণ, পদ্ম- 
যোনি ব্রন্মা কর্তৃক অচ্চিত, ধ্যানমান্রে আপদনিবারক, 
সেবনকালে পরম সুখদায়ক ও সেবকদিগের বাঞ্ছা- 
প্রদ, পৃথিবীর ভূষণস্বরূপ আপনার পাদপদ্ম আমা- 
দের স্তন প্রদেশে অর্পণ করুন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্রনাথ__ননূ, ষদ্যহং জদা দুঃখয়াম্যেবেতি 
'নিশ্চিনুধ্বে তহ্য' লং ময়া যৃত্মাকমিতি তৎকোপমাশঙ্ক্য 
হস্ত হস্ত স্বক্মকলদুঃখান্ধাভিস্তয্যপি দোষ আরোপিত 
ইত্যনৃতপ্য তং প্রসাদয়িতুং সব্বসুখদত্বেন স্তবন্ত্যস্ত- 


য়ৈবাসমাকং প্রয়োজনমিতি দ্যোতয়ন্ত্যঃ স্বা€ুঃখোপশ- 


মনং প্রার্থয়ন্তে । প্রণতেতি দ্বাভ্যাম্‌। প্রণতানাম- 
পরাধীভুয়াপি নম্রাণাং কালিয়-তৎপত্ত্যাদীনাং কামদহ, 


দশমস্ষম্াঃ 


৬৭৯ 


পদ্মজেন ব্রহ্মণা স্বাপরাধোপশনার্থ মচ্চিতমতো হঙ্মা- 
কমপরাধঃ ক্ষম্যতামিতি ভাবঃ ৷ ধরণিমণ্ডন মিত্যস্মৎ- 
কুচানপি তেষু চরণার্পণেন মণ্ডয়েতি ভাবঃ ৷ ধ্যেয়মা- 
পদীতি “অনেন সব্রদুর্গানি যৃয়ম্জস্তরিষ্যথেগতি 
গর্গোত্ে”রিতি, আপদোহসমাংস্ত্রায়স্থেতি ভাবঃ। সব্ব্বন্ 
হেতুঃ। শন্তমং সব্ব'কল্যাণরূপং সব্বসুখরূপঞ্চ । 
আধিহন্, আধিং হস্তমিত্যর্থঃ ৷ নচ স্তনেষু চরণার্পণে 
তব কোহপি শ্রমঃ প্রত্যুত সুখমেবেত্যাহঃ,_হে রমণ, 


রিরংসোতস্তব তেনৈবাভীম্টসিপ্ধিভাবিনীতি ভাবঃ11১৩ 


চীকার বঙানুবাদ--যদি বলেন_-আমি যদি 
সব্বদা তোমাদিগকে দুঃখদানই করি ইহা নিশ্চয় 


করিয়া থাক, তাহা হইলে আমার দ্বারা তোমাদের 


প্রয়োজন কি? এইরাপ শ্ত্রীকৃষ্ণের কোপ আশঙ্কা 
করতঃ, “হায় ! হায়! স্বকর্মফল দুঃখে অন্ধ হইয়া 
আমরা তোমাতেও দোষারোপণ করিলাম”, এইপ্রকার 
অনুতপ্ত হইয়া তাঁহাকে প্রসন্ন করিবার নিমিত্ত সব্্ব- 
সুখদত্বরূপে স্তুতিপূর্ক তোমাকেই আমাদিগের 
প্রয়োজন ইহা জানাইয়া স্বদুঃখের উপশম প্রার্থনা 
করিতেছেন-_প্রণতকামদং" ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। 


অপরাধী হইয়াও তোমার চরণে অবনত কালিয় 


নাগ ও তাহার পত্রী প্রভৃতির কামদ অর্থাৎ অভীষ্ট- 
প্রদ, 'পন্মজাচিতং'-_-নিজ অপরাধ উপশমের নিমিত্ত 


ব্রক্মা কর্তৃক অচ্চিত, অতএব আমাদিগের অপরাধও 


ক্ষমা কর-_এই ভাবার্থ। ধরণি-মগ্ডনং__-ভূতলের 
অলঙ্কার-স্বরূপ, ইহাতে আমাদের স্তনপ্রদেশে তোমার 
চরণার্পণের দ্বারা তাহাও অলঙ্কৃত কর । “ধ্যয়মা- 
পদি'_বিপদে ধ্যেয়, ইহার দ্বারা তোমরা সমস্ত 
বিপদ্‌ উত্তীর্ণ হইবে'__এই গর্গাচার্যের উত্তিবশতঃ 
বিপদ্কালে আমাদিগকে পরিভ্রাণ কর, এই ভাবার্থ । 
সব্বত্র কারণ-_“শন্তমং' সব্বকল্যাণরূপ এবং সর্র্ব- 
সুখরাপ । “আধিহন্*_আমাদিগের মনোব্যথা বিদৃ- 
রিত করিবার জন্য তোমার পাদপস্কজ আমাদের 
কুচমণ্ডলে অর্পণ কর। আমাদের স্তনোপরি চরণা- 
পুণে তোমার কোনও ক্লেশ হইবে না, প্রত্যুত উহা 
সুখদই, ইহা বলিতেছেন__“হে রমণ*, রমণ করিতে 
ইচ্ছ.ক তোমার তাহাতেই অভীষ্ট সিদ্ধি হইবে-- 
এই ভাবার্থ ॥ ১৩ || 


৬৮০ 
সুরতবদ্ধনং শোকনাশনং 
স্বরিতবেণুনা সুষ্ঠ,চুস্থিতম্‌ । 


ইতররাগবিস্মারণং নৃণাং 
বিতর বীর নস্তেহধরাস্বতম্‌ ॥॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বীর, সুরতবদ্ধনং (সুরতসুখস্য বদ্ধ- 
নং) শোকনাশনং (শোকস্য নাশনং) স্বরিতবেণূনা 
(স্বরিতেন নাদিতেন বেণুনা ) সুষ্ঠু চু্বিতং নোদাস্থ ত- 
বাসিতং ) নৃণাং ( মনুষ্যজাতীনাং অঙ্মাকং ) ইতর- 
রাগবিস্মারণং ( ইতরেষু সাব্বভৌমাদি সুখেষ্‌ রাগং 
ইচ্ছাং বিস্মারয়তি বিল।পয়তি তথা তৎ) তে (তব) 
অধরাম্থতং নঃ (অস্মান্‌ ) বিতর (দেহি )॥ ১৪।। 
অন্বাদ_হে বীর, তোমার সম্ভোগরসবদ্ধন, 
বিরহ-দুঃখনাশন, নাদিত বেণু কর্তৃক সুষ্ঠুভাবে 
চু্বিত, মনুষ্যমান্্েরই ইতরাসক্জি বিস্মারণ অধরা- 
মৃত আমাদিগকে বিতরণ কর ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ -কিঞ্চ, ভো ধন্বস্তরিপ্রতীম, ভিষক্‌- 
শিরোমণে কামরোগ মৃচ্ছিতাভ্যো হস্মভ্যং কিমপ্যোষধং 
দেহীত্যাহঃ,__সুরতবদ্ধনমিতি | পুজ্টিকরত্বং শোক- 
নাশনমিতি পীড়াহরত্বং তস্যোক্তম্। নচ তদপি 
মহার্ঘ্যং মূল্যং বিনৈব কথং দেয়মিতি বাচ্যং দান- 
বীরেণ ত্ুয়া তদতি নিকৃষ্টায় নিষ্পাণায়।পি সপ্রাণী- 
কর্তৃং বিনৈব মৃলাং দীয়্ত এবেত্যাহঃ,__স্বরিতেন 
নাদিতেন বেণুনা কীচকেনাপি সঙ্গ সম্যক্তয়া 
চুম্বিতং স্বাদিতম্‌। ননূ, ধনজ নকুটুষ্বাদ্যাসক্তিরে বান্র 
কুপথ্যং তদ্বতে জনায়ৈতম্ন দীয়তে তন্রাহঃ,_ইতর- 
রাগবিস্মারণম্‌ । ইতরবস্তষ্বেতদেব রাগমাসক্তিং 
বিস্মারয়তাত্যত তমৌষধমিদং যৎ কুপথ্যানিবন্তয়- 
তীত্যস্মাতিরনৃভুয়ৈব দৃষ্টমিতি ভাবঃ। নৃণাং মনুষ্য- 
জাতিশ্্্রীণাং বিতর দেহি হে বীর, দানবীর দয়াবী- 
রেতি বা ১৪।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ হে ধন্বন্তরিতুল্য ভিষক- 
শিরোমণে ! কামরোগে মুচ্ছিত আমাদিগকে কোনও 
অনিব্বচনীয় ওঁষধ প্রদান কর এই অভিপ্রায়ে বলি- 
তেছেন_-“সুরতবদ্ধনং', তোমার অধরামৃত সুরত- 
বদ্ধন__পুষ্টিকারী এবং শোকনাশন পীড়া হরণ 
করিয়া থাকে । সুতরাং “মহামূল্য সেই অধরাম্মত 
মূল্য ব্যতিরেকে কি প্রকারে প্রদান করিব ইহা 
বলা তোমার পক্ষে সঙ্গত হয় না, কারণ তুমি দান- 


শ্রীমস্ভাগবত 
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বীর, অতি নিরুষ্ট বিগতপ্রাণ ব্যক্তিকে সপ্রাণ 
করিতে বিনামূল্যেই উষধ দিতেছ, তাহার প্রমাণ__ 
“স্বরিতবেণূনা” নাদিত বেণু অর্থাৎ বংশখণ্ড দ্বারাই 
তাহা সমাক্রূপে আস্বাদিত করিয়াছ। 

যদি বলেন__ধন, জন, কুটুম্ব প্রভৃতিতে আসক্তিই 
এই রোগের কুপথ্য, অতএব ধন।দিতে আসন্তি 
বিশিষ্ট জনকে এই ওষধ দিতে পারিব না। তদু- 
স্তরে বলিতেছেন __ 'ইতররাগবি্মারনণং নূণাং” 
তোমার যে অধরাম্থত ওষধ ইহা সামান্য ওউষধ নহে, 
ইহা পানে মনৃষ্যজাতীয় স্্রীসকলের ইতর বস্ততে যে 
রাগ অর্থাৎ আসক্তি, তাহা ভুলাইয়া দেয় । সুতরাং 
ইহা অতি অভ্ভূত ওষধ, যেহেতু কুপথ্য হইতে পথ্যন্ত 
সকলকে নিবস্তিত করিয়া থাকে, ইহা আমরা অনু- 
ভব করিয়া দেখিয়াছি। 'বিতর'-_অতএব সেই 
অধরাম্বতরাপ ওষধ আমাদিগকে প্রদান কর । “হে 
বীর !' __তুমি দানবীর, কিম্বা দয়াবীর, তোমার 
অদেয় কিছুই নাই ॥ ১৪ ॥ 


অটতি যস্ভবানহ্িঃ কাননং 
্রটির্যগায্পতে ত্বামপশ্যতাম্‌ 
কুটিলকুস্তলং শ্রীমুখঞ্চ তে 

জড় উদীক্ষতাং পক্মরুদ্‌ দৃশাম্‌ ॥॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--যৎ (যদা) অহি"ৎ (দিনে ) ভবান্‌ 
কাননং ব্বদ্দাবনং প্রতি) অটতি (গচ্ছতি) 
তদা ত্বাং অপশ্যতাং (তব দর্শনং অকুবর্বতাং অস্মা- 
কং ) ভ্রুটিঃ (ক্ষণাদ্ধমপি ) ষুগায়তে (যুগবদ্‌ ভবতি, 
পুনশ্চ দিনান্তে ) তে (তব ) কুটিলকুস্তলং ( কুটিলাঃ 
কুঞ্চিতাঃ কুত্তলাঃ কেশাঃ যফ্িমন্‌ তৎ ) শ্রীমুখং (ত্রী- 
মৎ্ শোভাতিশক্নযুক্তমুখং বদনং ) উদীক্ষতাং (উচ্চৈ- 
রীক্ষমাণানাং অস্মাকং ) দূশাং ( চক্ষুষাং ) পন্মমরুৎ 
€পক্মং চক্ষুরোমং নিমেষং করো।তি সৃজয়তা তি ব্রহ্মা) 
জড় এব (মন্দ এব, নিমেষমান্ত্রমপি অন্তরং অসহ্য- 
মিতি ভাবঃ ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ হে প্রিয়, দিবাভাগে যখন তুমি ব্রজে 
ভ্রমণ কর তখন তোমাকে না দেখিয়া ক্ষণকালও 
আমাদের নিকট একধুগ বলিয়া মনে হয়, আবার 
দিনান্তে যখন তোমার কুচীল কুস্তলযুক্ত শ্রীবদন মণ্ডল 


১০/৩১।১৫-১৬ ] 
দর্শন করি তখন (নিমেষমান্্ ব্যবধান সহ্য না 
হওয়ায় ) আমাদিগের নিকট পক্ষমনিক্মাতা, বিধাতা 
বিবেকহীন বলিয়! প্রতীত হয় | ১৫ | 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চাক্মমাকং দুরদৃষ্টমেব দুঃখপ্রদং 
তত্র ত্বং কিং কুর্য্যা ইত্যাহঃ-_যৎ যদা ভবান্‌ কাননং 
বন্দাবনমটতি গচ্ছতি তদা ত্বামপশ্যতামঙ্মমাকং গোপী- 
জনানাং ভ্রটিঃ ক্ষণস্য সপ্তবিংশতিশততমো ভাগঃ 
সোহপি যুগতুল্যো ভবতি। ক্লীবত্বমার্ষম্‌। দিবসে 
ভ্রিমাসিকমেব ত্বদ্বিরহদুঃখং সব্রেষাং ব্রজঙনানাং 
অস্মাকন্ত তএব ভ্রয়ো যামাঃ শতকোটি-যৃগপ্রমাণা 
য্ভবস্ত্যত্র দুরদৃষ্টং বিনা কিমন্যৎ কারণং ভবেদিতি 
ভাবঃ। পুনশ্চ কথঞ্চিদ্দিনান্তে শ্রীমন্ুখং তব উদী- 
ক্ষতামুৎকণ্ঠয়া ঈক্ষমাণানাং তেষামেব গোপীজনানাং 
দৃশাং পক্ষমরুৎ পক্গনম্রজ্টা বিধাতা জড়ো নিব্বিবেকো 
দুঃখং করোতীতি শেষঃ । এবঞ্ ত্বদদর্শনে দুম্পার 
এব দুঃখসিন্ধুঃ, দর্শনে তু পক্ষ্মোভ্ভবো নিমেষ এব যো 
দর্শনবিরোধী সোহপি নবশতন্রচ্টপ্রমাণো ভবন্নবশত- 
ষুগায়তে ইত্যুভয়থাপি দুঃখং দুরদৃষ্টবশাদেবেতি 
ভাবঃ ৷ “ন্রসরেণুন্লিকং ভূঙ্ক্তে যঃ কালঃ সঃ ভ্রুটিঃ 
স্ম্রঃ ৷ শতভাগন্ত বেধঃ স্যাত্তৈত্ত্রিভিস্ত লবঃ স্মৃতঃ ৷ 
মিমেষস্ত্রিলবো জেয় আম্নাতাত্তে ভ্রয়ঃ ক্ষণঃ” ইতি 
মৈত্রেয়ঃ | যদ্বা, কৃতী ছেদনে। দুশাং স্বচক্ষ্ষাং 
পক্মমকুৎ পক্ষাচ্ছেত্তা অজড়শ্চতুরো জনস্তে শ্রীমুখমুদী- 
ক্ষতামুতকর্ষেণ পশাতু নতু বয়মচতুরা ইতি ভাবঃ|।১৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আরও, আমাদের দুরদৃষ্টই 
দুঃখ প্রদান করিয়া থাকে, তাহাতে তুমি কি করিবে £ 
এই অভিপ্রায়ে বলিতেছেন-_-“অটতি যদ্‌ ভবান্* 
অর্থাৎ যখন তুমি বুন্দাবনে গমন কর, তখন 
তোমাকে দেখিতে না পাইয়া অঙ্মদাদি গোপীগণের 
ক্রটিকালও যুগতুল্য বোধ হয়। ক্ষণের সপ্তবিংশতি- 
তম ভাগ “ভ্রুটি', এখানে ক্লীবত্ব আধ্ষপ্রয়োগ । ভাবার্থ 
এই-_দিবসে সমস্ত ব্রজবাসিগণের তদীয় বিরহজন্য 
যে দুঃখ, তাহা প্রহরক্্য় পরিমিত হইলেও তিন মাসের 
মত বোধ হয় । পরন্ত সেই প্রহরন্য়-পরিমিত সময় 
আমাদের পক্ষে শতকোটি যুগ বলিয়া জান হইয়া 
থাকে | ইহাতে দুরদূষ্ট ব্যতীত আর কি কারণ 
বলা যাইতে পারে £ 
পক্ষান্তরে কথঞ্চিৎ দিবাবসানে তোমার শ্রীমূখ 
--৮৬ 


দশমক্কাঃ 


৬৮১ 


পরমোৎক্ভা- সহকারে অবলোকনকারিণী সেই 
গোপীদিগের “দৃশাং পক্ষমকৃদ্‌ জড়ঃ' _নেভ্রসমূহের 
পক্ষত্রষ্টা বিধাতা জড়-_নিব্বিবেক দুঃখকারী ৷ 
এইরাপে তোমার অদর্শনে দ্বষ্পার দুঃখসিন্ধু, এবং 
দর্শনেও আবার পক্ষম-জনিত নিমেষই দর্শনবিরোধী, 
তাহা নবশত-ভ্রুটিপ্রমাণ হইয়া নবশত যুগের ন্যায় 
আচরণ করে, এইবাপে অদর্শনে কিম্বা দর্শনে উভয়- 
জই দুরদৃষ্ট-বশে দুঃখ হইয়া থাকে । 

পরিমাণ-বিষয়ে মৈল্রেয় বলিয়াছেন_-“প্রসরেণু- 
শ্রিকং ভুঙ্ত্তে যঃ কালঃ স ভ্রুটিঃ স্মৃতঃ” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ ভ্রসরেণু বলিতে জালাস্তরগত সূর্যকিরণে যাহা 
দৃষ্ট হয়, অর্থাৎ ছয় পরমাণু কিঘ্বা তিন দ্বযণুক। 
যে কাল তিন ভ্রসরেপু-ক ভোগ করে, তাহাকে 'ভ্রটি' 
বা পঞ্চক্ষণ পরিমিত কাল বলে। তাহার শতভাগ 
“বেধ” তিন বেধে এক লব” তিন লবে এক 
“নিমেষা । তিন নিমেষে এক “ক্ষণ” | 

অথবা--'কৃতী ছেদনে", ছেদন অর্থে কৃতী ধাতুর 
প্রয়োগে, যিনি স্বীয় চক্ষুর পন্মমছেদন করেন, তিনিই 
“অজড়” অর্থাৎ চতুর (বৃদ্ধিমান)। তিনি তোমার 
শ্রীবদনমণ্ডল ভালরাপে দর্শন করুন, কিন্ত আমরা 
অচতুর (জড় ), আমাদের নেত্র পন্মগ্বারা আচ্ছন্ন, 
সুতরাং সাক্ষাৎ হইলেও কি দেখিতে পাইব £ -_ 
এই ভাবার্থ ॥ ১৫ ॥ 


পতি-সুতান্বয়্-ছ্রাতৃ-বান্ধবান্‌ 
অতিবিলঙ্ঘ্য তেহস্তাচ্যুতাগতাঃ । 
গতিবিদস্তবোদ্গীতমোহিতাঃ 

কিতব যোষিতঃ কন্তযজেন্িশি ॥ ১৬ ॥ 


অক্বয়ঃ__অচ্যুত, গতিবিদঃ €গতিং অস্মদা- 
গমনং গীতগতীধ্বা জানতঃ ) তে (তব) উদ্গীত- 
মোহিতাঃ €উদ্‌্গীতেন উচ্চৈঃ গীতেন মোহিতাঃ 
ত্বয়ৈব গীতেন বলাৎ আকৃষ্টা বয়ং) পতি-সুতান্বয়- 
ভ্রাতু-বান্ধবান্‌ (পতীন্‌ সুতান্‌ অন্বয়ান্‌ বংশ্যান্‌ তৎ- 
সন্থন্ধিনঃ ভ্রাতুন্‌ বান্ধবাংশ্চ) অতিবিলঙ্ঘ্য অনাদৃত্য) 
তে অন্তি (ত্বৎসমীপং ) আগতা ( অতোহঙ্মান্‌ গৃহা- 
ণেত্যর্থঃ ) হে কিতব, (শঠ) নিশি (এবভূতনিশা- 
য্াম্‌) আগতাঃ ্্য়ং আগতাঃ ) যোষিতঃ (তাং 


৬৮২ 


খতে ) কঃ (জনঃ) ত্যজে্ (ন কোহপি ইতি 
ভাবঃ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ- হে অচ্যুত, আমরা পতি আত্মীয়- 
স্বজন, পুত্র, ভ্রাতা ও বন্ধুজন সমুদয় অতিন্রম করিয়া 
তোমার নিকট আগমন করিয়াছি, হে কপট, তুমি 
আমাদের আসিবার কারণ জান, আমরা তোমার 
উচ্চ গীতে মোহিত হইয়াই আসিয়াছি। (এই 
সকল বিষয় জানিয়াও ) এই রান্ত্রিকালে স্ত্রীদিগকে 
কেইবা পরিত্যাগ করে ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ যাশ্চ বেণ্বাদনসময়ে পতিভিরন্ত- 
গুঁহনিরুদ্ধা আসংস্তাঃ সের্ষমাহঃ--পতীতি । গতি- 
মন্তিমাং স্বস্য দশমীং দশাং বিদন্তীতি তা বয়মন্তি 
'ত্বদত্তিকমায়াতাঃ । হে অচ্যুত, অন্রাপি চ্যুতোহভুস্তৎ 
কিং বিপরীতলক্ষণয়ৈব ত্বমচ্যুত নামেতি ভাবঃ। 
তহি কিমাগতা ইতি চেদুদ্গীতেন মোহিতাঃ হত- 
বিবেকীকৃতাঃ ৷  এবঞেত্তহি রে ম্ঢ়াঃ, সহধবং 
বেদনামিতি £ তত্ত্রাহঃ,__হে কিতব, শঠ, এবস্ভূতা 
যোষিতো নিণি স্বয় মাগতা ভীরাস্তাং নির্দদয়স্থতে কত্তয- 
জে ন কোহশুপীত্যর্থঃ ' যদ্বা, হে কিতব, হে মত্ত, 
নিশি আয়াতা যুবতীঃ কঃ খলু যুবা ত্যজেৎ অতত্তং 
বঞ্চকোহপি বঞ্চিত এবাভুরিতি ভাবঃ | “কিতবস্ত 
পুমান্‌ মন্তে বঞ্চকে কনকাহবয়ে” ইতি মেদিনী ॥১৬।। 

চীকার বঙগানুবাদ_যাহারা বেণুবাদন সময়ে 
পতিগণকন্তুক গৃহমধ্যে নিরুদ্ধা হইয়াছিলেন, তাহা- 
রাই ঈর্ষাসহকারে বলিতেহেন-__“পতি-জুতান্বয়” 
ইত্যাদি ! “গতিবিদঃ বয়ং__আমরা নিজের নিকট- 
বন্তিনী আপন আপন দশমী দশা অবগত হইয়া 
তোমার সমীপে সমাগতা হইয়াছি। “হে অচ্যুত ! 
--আমাদের দর্শনবিষয়ে চ্যুত অর্থাৎ আমাদিগের 
দর্শনে বিমুখ হইয়াছ, অতএব বিপরীত লক্ষণদ্বারাই 
কি তুমি 'অচ্যুত” নামধারী হইলে £ “যদি আমি 
তোমাদের কখিতানুরূপ হইলাম, তাহা হইলে কি 
নিমিত্ত আমার নিকট আগমন করিলে £ __এই- 
ব্লাপ বলিলে, তদুত্তরে বলিতেছেন-__'তব উদ্গীত- 


মোহিতাঃ', আমরা তোমার বেণুগীতে মোহিতা বা 


হতবিবেকীকুতা হইয়া আসিয়াছি। যদি বলেন-_ 
যদি এইরাপ হয়, তবে হে ম্তাগণ ! এক্ষণে যাতনা 
সহ্য কর । তাহার উত্তরে বলিতেছেন--“কিতব ! 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৩১1১৬-১৭ 


যোষিতঃ কস্ত্যজেনিশি £” হে কফিতব! (শড) 
নিশিতে স্বয়ং সমাগতা এবন্ভূতা নারীগণকে ভীরু 
অথচ নির্দয় তোমা ব্যতিরেকে কে ত্যাগ করিয়া 
থাকে £ কেহই ত্যাগ করে না। অথবা হে 
কিতব ! হেমন্ত! নিশিতে আগতা যুবতীগণকে 
কোন্‌ যুবক ত্যাগ করে £ কেহই করে না। অতএব 
তুমি যখন আমাদিগকে ত্যাগ করিতেছ, তখন বুঝি- 
লাম__ত্বং বঞ্চকোহপি বঞ্চিত এবাডুঃ”, তুমি স্বয়ং 
বঞ্চক হইয়াও আজ বঞ্চিতই হইলে ৷ মেদিনীকোষে 
উক্ত আছে_-'কিতব শব্দ পুংলিঙ্গ, মন্ত, বঞ্চক ও 
কনক বৃঝায়' ॥ ১৬ ॥ 


রহস্ি সংবিদং হাচ্ছগ্মোদয়ং 
প্রহন্সিতাননং প্রেমবীক্ষণম্‌ । 
বৃহদুরঃশ্রিয়ো বীক্ষ্য ধাম তে 
মুহুরতিস্প.হা মুহ্যতে মনঃ ॥ ১৭ ।। 


অন্বয়ঃ-তে (তব ) রহসি (একান্তে) সং- 
বিদং (রতিপ্রার্থনব্যঞ্জক সম্ভাষণং ) হাচ্ছয়োদয়ং 
(হাচ্ছয়স্য কামন্য উদয়ঃ যস্মাৎ তথাভুতং ) প্রহ- 
সিতাননং ( হাস্যযৃক্তমুখং ) প্রেমবীক্ষণং (প্রেম 
বীক্ষণং দর্শনং ) শ্রিয়ঃ (লক্ষ্যাঃ ) ধাম (স্থানভুতং) 
রহৎ (বিশালং ) উরঃ ( বক্ষন্চ ) বীক্ষ্য (দৃষ্ট্যু) 
অতিস্প্হা (ভবতি তথাচ ) মনঃ মুহঃ €(বারম্থারং) 
মুহ্যতে (মোহং প্রাপ্রোতি চ) 0 ১৭ ॥ 

অনুবাদ--( হে নাথ ) তোমার নিজ্জন আলাপ, 
কামভাবোদ্দীপক হাস্যবদন, সপ্রেম-দৃম্টি ও লক্ষমীর 
নিকেতন বিশাল বক্ষঃস্থল বারম্বার নিরীক্ষণ করিয়া 
উহাতে আমাদের অতিশয় স্পৃহা জন্মিতেছে এবং 
তদ্দারা আমাদের চিত্ত মুগ্ধ হইতেছে | ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--কিং কর্তব্যং তব মোহনপঞ্চকং কাম- 
শরপঞ্চকমিবাস্মন্নেন্্রন্ধে.ষু.প্রবিশ্য হাদয়ং ত্বলয়তী- 
ত্যাহঃ__রহসি। সম্বিদং রতিপ্রার্থনব্যঞ্জকসম্ভাষণং 
প্রথমম্‌ 1  হাচ্ছয়োদয়ং . অঙস্মদবলোকন-হেতুকং 
কন্দর্পভাবোদয়ং দ্বিতীয়ম্‌। প্রকুষ্টং হসিতং যন্ত্র তথা- 
ভূতমাননং তৃতীয়ম্‌। প্রেমযুক্তমীক্ষণঞ্চ চতুর্থম্‌ ৷ 
শ্রিয়ো ধাম শোভাস্পদং রৃহদ্দিস্তীর্ণমৃত্ুজমূরো বক্ষঃ 
পঞ্চমম্‌ ॥ বীক্ষ্য মুহঃ পুনঃ পুনবিশেষতো দৃষ্টা 
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অতিস্প্হনং অতিস্পৃহা ভাবকিবস্তঃ ৷ স্প হিতয়া মনো 
মৃহ্যতে মৃহ্যতি । ওৎকণ্ঠ্যত্বালয়া মুচ্ছ তীত্যর্থঃ 1১৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ আমরা কি করিব ! কাম- 
দেবের পঞ্চশরের ন্যায় তোমার পাঁচটী মোহন অঙ্গ 
আমাদের নেন্ত্ররন্ধু দ্বারা হাদয়ে প্রবেশ করিয়া হাদয় 
দগ্ধ করিতেছে, ইহা বলিতেছেন-_'রহন্সি সংবিদং 
ইত্যাদি । প্রথম- নির্জনে তোমার সহিত রতি- 
প্রার্থনা ব্যঞ্জক আলাপ । দ্বিতীয়-_“হাচ্ছয়োদয়ং' 
আমাদিগকে দর্শনজনিত কন্দর্পভাবের উদয় অর্থাৎ 
রতির অভিলাষ । তৃতীয়-_-প্রহসিতাননং, তোমার 
সহাস্য বদন। চতুর্থ__প্রেমবীক্ষণং” সপ্রেম দৃষ্টি । 
পঞ্চম-_-'বহদুরঃ শ্রিয়ো ধাম, লক্ষমীর আবাসভূমি 
তোমার বিস্তীর্ণ বক্ষঃস্থল “বীক্ষ্য*'--বিশেষরূপে দর্শন 
করিয়া, 'অতিস্পহা'__নিরতিশয় আগ্রহ আমাদিগের 
মনকে বারম্ধার মুগ্ধ করিতেছে, অর্থাৎ উৎকণ্ঠ্য 
ক্রালায় মামদের মন মৃচ্ছিত হইতেছে--এই অর্থ 
|| ১৭ ॥ 


ব্রজবনৌকসাং ব্যক্তিরঙ্গ তে 
ব্লজিনহন্ত্যলং বিশ্বমজলম্‌ । 

ত্যজ মনাক্‌ চ নম্তৎস্প.হাত্মনাং 
স্বজনহাদ্রতজাং হন্নিযুদনম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয্বঃ-_ অঙ্গ, (হে কৃষ্ণ )তে (তব) ব্যক্তিঃ 
€ অভিব্যক্তিঃ অবতারঃ ) ব্রজবনৌকসাং (কব্রজস্য 
বনৌকসাং মৃনীনাঞ্চ ) রূজিনহস্ত্রী (দুঃখবিনাশিনী ) 
অলং (অতিশয়েন ) বিশ্বমঙ্গলং ( সব্বমঙ্জলরূপাচ )। 
অতঃ ত্বৎ স্প.হাত্মনাং (ত্বৎসম্বন্ধ স্পহারতমনসাং ) 
নঃ (অস্মাকং স্বজনানাং ) হাদ্রুজাং €হাদয়রোগা- 
ণাং কামাদিরূপাণাং ). য নিষ্দনং €(নিবর্তকং 
বিনাশকং ওষধং তৎ ত্বমেব বেৎসীতি অতস্তৎ) 
মনাক্‌ (ঈষদপি ) ত্যজ ( অক্মভ্যং দেহীত্যর্থঃ ) 
| ১৮ ॥ 

অনুবাদ হে কৃষ্ণ, তোমার প্রাকট্য ব্রজবাসি- 
গণের দুঃখনাশক, বিশ্বের মজল-বিধায়ক ; (হে 
বন্ধো ) আমরা তোমাতে অত্যন্ত স্প হাযুক্ত হইয়াছি, 
তোমার নিজ-জন আমাদিগের হাদ্রোগ (কাম) 
বিনাশক ওষধ কিঞ্িৎ পরিত্যাগ কর 1 ১৮ ॥ 


দশমন্কন্ধঃ 


৬৮৩ 


বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ কুলবধূনাং নিরপরাধানামস্মাকং 
ত্বয়ৈব সংমোহ্য রান্নো বনমানীতানামৌৎকষ্্যাগ্নিনা 
কেবলং প্রাণদাহনমেব ন তবাভিপ্রেতং, কিন্তু স্বাঙ্গ- 
সঙ্গদানেন প্রাণ-পালনমপীত্যন্র হেতুমাহঃ,- তব 
ব্যক্তিরভিব্যজিব্র জবনৌকসাং সব্র্ষামেবাবিশেষেণ 
বিশ্বমজ্লং সবর্বাণি মজলানি যন্ত্র তদ্যথা স্যাত্তথা 
রূজিনহ্ত্রী দুঃখনিরসিনী অতম্তৎস্প্‌হাত্সনাং ত্বৎ- 
কর্তুকা যাস্পহা অফ্মদ্দর্শনোথা তস্যামেবাত্মা তৎ 
সম্প্রপ্িতুং কামং মনো যাসাং তাসাং নঃ মনাক 
ঈষৎ কিমপি ত্যজ মঞ্চ কার্পণ্যমকুবর্বন্‌ দেহীত্যর্থঃ। 
তদেব কিং তন্নাহুঃ,__স্বজনহাদ্রজাং যৃক্মভ্জনকুচরো- 
গাণাং যন্সিঘুদনং উপশমকমৌষধং করক মলমিত্যর্থঃ | 
তদেব যদি অঙ্মাভিঃ কুচেস্বর্পঞ্িতুং প্রাপ্যতে তদা 
তে'নব ত্বৎস্পৃহাং পূরয়িত্বা স্বপ্রাণাঃ পাল্যন্ত ইতি 
ভাবঃ ॥ ১৮ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ__নিরপরাধিনী কুলবধূ আমা- 
দিগকে তুমিই সন্মোহিত করিয়া রজনীতে অরণ্য- 
মধ্যে আনয়ন করতঃ কেবল যে, উৎকষ্ঠারাপ বহি*- 
দ্বারা প্রাণদগ্ধ করা, তাহা তোমার অস্তিপ্রেত নহে, 
কিন্ত নিজের অঙ্গসঙ্গদানে প্রাণ রক্ষা করাও তোমার 
অনভিপ্রেত, ইহার কারণ বলিতেছেন__'ব্রজবনৌ- 
কসাং, তোমার অভিব্যক্তি অর্থাৎ অবতার, ব্রজ- 
বাসিমান্রেরই অবিশেষে দুঃখনাশক এবং বিশ্বের 
পরম মজল-বিধায়ক । “অতঃ ত্বৎস্পহাত্মনাং-- 
সূতরাং আমাদিগকে দেখিবার নিমিত্ত তোমার যে 
মহতী ইচ্ছা রহিয়াছে, তাহার পূরণকারিণী আমা- 
দিগকে কিঞ্চিন্মান্ত্র অর্থাৎ অল্পপরিমাণে কিছু প্রদান 
কর, অর্থাৎ ক্ূুপণতা পরিত্যাগ করিয়া দান কর। 
যদি বলেন__তোমাদিগকে দান করিব, কিন্ত কি 
দান করিব £ তাহাতে বলিতেছেন-_“স্বজনহাদ্রজাং 
ষমিষ্দনম্”, তোমার স্বজনরূপ আমাদিগের কুচ- 
রোগের মিবারক যে ওষধ, অথাৎ তোমার কর- 
কমল। তাহা যদি আমরা কুঢসমূহে দিতে পারি, 
তাহা হইলে তদ্দারাই "ত্বৎস্প.হাং' তোমার অভি- 
লাষ প্রণপৃবর্বক নিজেদের প্রাণ রক্ষা করিতে পারি 
-_-এই ভাবাথ ॥ ১৮ ॥। 


৬৮৪ 


যৎ তে সুজা তচরণাস্ুরুহং স্তনেষু 

ভীতাঃ শনৈঃ প্রিয় দধীমহি ককশেষু । 
তেনাটবীমটসি তদ্ধথতে ন কিং স্বিৎ 
কুর্পাদিভিন্ত্র' মতি ধাীভবদায়ুষাং নঃ ॥ ১৯ ॥। 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে গোপীকা 
গীতকথনং নাম একন্রিংশোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয়ঃ প্রিয়, তে (তব) যৎ সুজাতচর ণাম্থুরু- 
হং (সুজাতং স্কুমারং চরণপদ্মং ) কর্কশেষু কেতি- 
নেষ্‌ ) স্তনেষু (কুচেষু ) ভীতাঃ (সন্মদ্দনশঙক্কিতাঃ 
সত্যঃ ) শনৈঃ দধীমহি (ধারয়েম বয়ং)। তেন 
(চেরণেন ) অটবীং (বনং) অসি (বিচরসি ত্বমিতি 
শেষঃ) তৎ (পাদাহ্থজং) কুর্পাদিভিঃ (স্ন্ম পাষাণা- 
দিভিঃ) কিং স্বিৎ ন ব্যথতে কেথং নু নাম ন ব্যথতে 
ইতি) ভবদায়ুষাং (ভবান্‌ এব আয়ুঃ জীবনং যাসাং 
তাসাং) নঃ €(অঙ্মাকং) ধীঃ (বুদ্ধিঃ) ভ্রমতি 
€(মুহ্যতি ) ॥ ১৯ ॥ 
ইতি স্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে এক দ্রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 

অনুবাদ-_হে প্রিয়, আমরা তোমার সুকুমার 
পাদপদ্ম ভীতা হইয়া ধীরে ধীরে আমাদের কর্কশ- 
গুণ-প্রদেশে ধারণ করিয়া থাকি, সেই চরণে তুমি 
বনে ভ্রমণ করিতেছ, অতএব সেই চরণকমল তীক্ষ 
ও সূচ্যগ্র শিলাদি দ্বারা ব্যথিত হয় নাকিঃ তুমি 
আমাদের জীবন স্বরূপ, তোমার সম্বন্ধে আমাদের 
চিত্ত ব্যথিত হইতেছে || ১৯ 1 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমদ্কন্ধে একন্রিংশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ-_ননূ, ভো রসিকাঃ, যৎ প্রাথরধেব 
তন্মে চরণকমলং সম্প্রতি বনভ্রমণস্খে নিমজ্জত্যতো 
যুক্সথকুচেষু স্থাতুং নাবকাশং লভতে, তন্ত্র সরোদন- 
মাহর্স্তে ইতি । তব স্ুজাতমতিস্কুমারং যচ্চরণান্- 
রুহং স্তনেষু দধীমহি, তেনাপি ভীতা এব বয়ং, তেন 
চরণাম্বরুহেণ অটবীং অটসীতি কাকুজ্্যা, হস্ত হস্ত 
বীদৃশমনর্থমসমসাহসং করোষীতি ভাবঃ। ননু, 
কথং ভীতাস্থ তন্ত বিশিংষস্তি,_ করশেস্বিতি ৷ 
স্তনানাং কঠোরত্বমেব ভয়হেতুরিতাথঃ । .কিমিতি 
তহি ধদ্ধে £ তন্তরাহঃ_হে প্রিয়তি । ত্বং তেজ্বেৰ 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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স্বচরণার্পণে প্রীণাসীতি ত্বৎসুখমালক্ষ্যেবেতি ভাবঃ। 
কিঞ্চ, তদানীং চরণেন স্তনপীড়নে ত্বৎসূখে সাক্ষাব্দু- 
স্টেহপি চরণসৌকুমা্যদৃশ্ট্যেব ব্যথাবশ্যং সম্ভ'বদে- 
বেতি শঙ্কয়া অস্মাকং খেদো জায়ত এবেত্যত আহঃ 
- শনৈর্দধীমহীতি । ত্বৎসধ্যেপ্যাত্তিশক্কয়া খিন্নত্বমিতি 
মহাভাবলক্ষণমিদং তেন ত্বসংযোগেহপ্যস্মাকং 
দুঃখং বিধাল্রা ললাটে লিখিতমেবেতি ধ্বনিঃ । কিং 
কর্তব্যং তপোভিবিধিং প্রতি স্তনানাং কোমলত্বে 
প্রাহ্যমানে তব সুখং নস্যাৎ, বক্ধশত্বে চ ত্বচ্চরণানাং 
ব্যথেত্যভয়থৈব সঙ্কটমক্মাক মিত্যধনূধ্বনিঃ । ভবত্ব- 
স্মাকমেবং সংযোগবিয়োগয়োঃ কম্টম্‌ । ত্বন্ত স্বৈরি- 
ত্বেঘপি কিং কম্টং সহসে যত্তেনাটবীমটসি কিং 
চরণাম্বরুহমেত দটব্যটনযোগ্যমিত্যুপালভ্ো ব্জিতঃ । 
ননু, যদা যন্সে মনস্যায়াতি তদা তদহং করোম্য্ত্ 
ভবতীনাং কিমিত্যত আহঃ তচ্চরণং ন ব্যথতে কিং 
স্বিদপি তু ব্থতৈব । কিন্তু ত্বমেবাস্মাস্বিব স্বাঙ্গে- 
স্বপি নিদ্দয় এব । কিম্বা এতা মদ্দ.£খেনাতিদুঃখিন্যো 
ভবন্তি তস্মাদেতা দুঃখমিতুং প্রব্বত্তেন ময়া স্বদ্ুঃখমপি 
কত্তব্যং সোটব্যঞ্চেত্যাশয়েন তাং ব্যথামপি সহসে ? 
কিম্বা অস্মদ্দুঃখদর্শন এব তব মহাসুখমতস্তাং ব্যথা- 
মপি ত্বং সৃখমেব মন্যসে £ কিম্বা “সংসর্গজা দোষ- 
গুণা ভবন্তী”তি ন্যায়েন যৎ পৃব্বং তে হাদয়ং কুসুম- 
সুকুমারমাসীত্তদেবা্মৎ-কঠোরত্তনসঙ্গেন সম্প্রতি 
কঠোরমভুৎ যথা তথৈব ত্বচ্চরণমপি স্তনসঙজ্গেনৈব 
কঠোরমভুদতঃ কুর্পাদিভিরপি ন ব্যথতে ৷ বিস্বা 
ত্চ্চরণস্পর্শ মাহাত্ম্যাৎ কৃপাদয়োহপি কোমলা এব 
ভবন্তি। কিস্বা ধরণ্যৈবাতিকারুণ্য।« ত্বন্মাধৃষ্যাপ্বাদ- 
লোভাদ্বা ত্বচ্চরণবিন্যাসস্থলে স্বজিহবা উত্থাপ্যতে ৷ 
কিম্বা ত্বমস্মস্তোইপি প্রেমসিম্কৃরদববশাদস্মাদ্িরহ- 
জন্তপ্তো ভ্রমনূ.ল্মাদদশাং প্রাপ্তঃ হ্থচরণব্যথামপি নানু- 
সন্ধৎসে, ইত্যেবং নানা. কারণানি পরামৃশস্তীনা- 
মস্মাকং ধীন্রমতি | নতু কপি নিশ্চয়ং লভতে ইতি 
ভাবঃ। নন্বেতৎ কিয় স্বদুঃখং ব্যঞ্জয়থ, অহন্ত 
তৎদুঃখং দুঃখং ন মন্যে যেন: প্রাণাস্তিষ্ভ্ীতি চেদত 
আহর্ভবদায়ুষামিতি, ভবতি ত্বষ্যেবায়ুংষি ভবানেব বা 
আয়ুংষি যাসাং তাসাম্‌। কল্যাণবতি ত্বয়ি স্থিতে 
হেতাবস্ভিরপি কচ্টৈরস্মদাস্নুষাং ন নাশ ইত্যর্থঃ। 
অয়ং ভাবঃ-_ভবানিবাক্মান্‌ দুঃখয়িতুং প্ররতো 
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বিধিরেতদ্বিচারয়তি সম । যদ্যাসামায়ুংষি সম্প্রত্যা- 
স্বেব স্থাপয়িষ্যামি তদা মদ্দন্তৈ রতিসন্তাপৈর্দন্ধায়ুষ 
ইমাঃ সদ্যো মরিষ্স্তি। ততোহহং পুনঃ কাভ্যো 
'দুঃখং দাস্যামি তস্মাদাসামায়ুংষি মৎসধর্্মণি মরক্কো 
কষে নিধায় যথেম্টমিমা অশ্িয়মাণা অপারমেব 
'দুঃখং ভোজয়ামীতি অতএব 'বয়ং ন ম্রিয়ামহে । 
'যদ্বা-_-এবং ধীরেব তর্দনিশ্চগ্লাভ্ত.মতি। প্রাণাস্ত্ষ্মাকং 
নিশ্চয়েন দেহানির্গচ্ছন্ত্যেবেতি ত্বং জম্প্রতি পশ্যেতি 
স্ভাবঃ। নন্বায়ুষি স্থিতে কথং নাশত্তন্রাহুঃ _-ভব- 
দায়ুষাং ত্বৎসমপিতাযুষাং স্থায়ুংষি তুভ্যমঙ্মাভিঃ 
সম্প্রতি দন্তানি, তৈশ্চিরং হ্ছং ব্রজে খেলেতি ভাবঃ 
1] ১৯ ।। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

একন্রিংশোহপি দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একক্রিংশাধ্যায়স্য 

স্্রীবিশ্বনাথচন্রুবস্তি-ঠন্ক.রকুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 

'ীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন--হে রসিকাগণ'! 
'তোমরা যাহা প্রার্থনা করিতেছ, সেই আমার চরণ- 
কমল সম্প্রতি বনন্রমণ স্খে 'নিমগ্ন আছে, অতএব 
তোমাদের কুচতটে থাকিবার অবকাশ পাইতেছে না? 
'তাহাতে গোপীগণ রোদন করিতে করিতে বলিতে 
ল।গিলেন-__'যৎ তে সুজাতচরণাম্বুরুহং' ইত্যাদি । 
তোমার অতি সৃকুমার যে চরণ-কমল, স্তনে ধারণ 
করিতেও আমরা সদা শঙ্কিত হইয়া থাকি, তুমি সেই 
চরণ-কমল দ্বাষ্সা বনে বনে ভ্রমণ করিতেছ, হায় 
হায়! তোমার একি অনর্থক অসম সাহস ! 
এই ভাবার্থ। যদি বলেন_আমার বনভ্রমণে 
তোমরা ভীতা হইতেছ কেন 2 তদুত্বরে বলিতেছেন 
_-কিকশেষু যে চরণ আমরা স্তনমণ্ডলের কাঠিন্য 
আশঙ্কায় তাহাতে ধারণ করিতেও ভীতা হইয়া থাকি, 
€সই চরণে ভ্রমণ করিতেছ। স্তনের কাঠিন্াই 
আমাদিগের ভয়ের হেতু-_ এই অর্থ । 

যদি বলেন-_'কিমিতি তহি ধত্তে £ তাহা হইলে 
আমার চরণ ধারণ কর কেন £ তদ্ুত্তরে বলিতে- 
ছেন--হে প্রিয় 1 তুমি আমাদের স্তনমশ্ডলেই 
স্বচরণ অর্পণ করিয় তৃপ্তি লাভ কর, অতএব তোমার 
সুখ সম্ভাবনায় আমরা তাহা স্তনমগ্লে ধারণ করিয়া 


দশমক্ষাঃ 


স্পপাস্পাপাস্পিপাশিপাশ্িশীপশাশীশীশীীশাীশাশিী্ৌিশিশিিশিশিশীশীশীশাশীশীশীটাশিশিশীশাশীশ্ীশিশিশিিশীশীিিািিশিটি 


৬৮৫ 


সুখ সাক্ষাৎ সম্বন্ধে পরিলক্ষিত হইলেও চরণের 
সৌকু মার্য্য দেখিয়া ব্যথার অবশ্যই সন্তাবনা হয়, এই 
আশঙ্কায় আমাদের দুঃখ হইয়া থাকে । অতএব 


বলিতেছি-__'শনৈঃ দধীমহি", আমরা তোমার চরণ- 


কমল স্তনমণ্ডলে অতি ধীরে ধীরে ধারণ করিয়া 
থাকি, অর্থাৎ তোমার সহিত সখ্যভাব থাকিলেও 
তোমার দুঃখ হইবে এই আশঙ্কায় ধীরে ধীরে ধারণ 
করিয়া থাকি । _-ইহা মহাভাবের লক্ষণ ৷ সূতরাং 
তোমার সংযোগেও আমাদের "দুঃখ, বিধাতা ললাটে 
লিখিয়াছেন, ইহাই ধ্বনিত হইল। কি করিব! 
আমাদের স্তন, কোমজ করিবার কামনায় নানারাপ 
তপস্যা দ্বারা বিধাতার নিকট প্রার্থনা করিলে তোমার 
সুখ হইবে না, আর ককৃশ হইলেও তোমার চরণের 


ক্লেশ হইবে, আমাদিগের এই উভয় সক্ষট উপস্থিত 


ইহা অনুধ্বনিত হইল । সংযোগ অথবা বিয়োগ- 
জনিত কম্ট আমাদিগের হউক, কিন্তু তুমি তো 
স্বাধীন, তুমি'কি 'হেতু বন হইতে বনান্তরে ভ্রমণ 
করিয়া কষ্ট সহ্য করিতেছ£ তোমার এই চরণ- 
কমল কি বনভ্রমণের যোগ্য ? এইরূপ তিরস্কার 
ব্যজিত হইল? | 

যদি বলেন--আমার মনে যখন যাহা ইচ্ছা 
হইবে তখন আমি তাহা করিব, এ ধিষয়ে তোমাদের 
বলিবাক্প কি আছে £ তাহার উত্তরে ঝলিতেছেন-_ 
“্যথতে ন কিং শ্বিৎ* অর্থাৎ তোমার চরণ কি 


ব্যথিত হয় নাঃ নিশ্চয় ব্যথিত হয়, কিন্ত তুমি 


আমাদিগের প্রতি যেরূপ 'নির্দয়, তোমার নিজ অঙ্গের 
প্রতিও সেইরাপ নির্দয় । কিম্বা_এই গোপীগণ 
আমার দুঃখে নিতান্ত দুঃখিত হয়, সুতরাং ইহা- 
দিগকে দুঃখিত করিতে হইলে আমাকেও কষ্ট 
পাইতে হইবে, আর তাহা সহ্য করিতেও হইবে, 
এই অভিপ্রায়ে সেই ব্যথা সহ্য করিতেছ £ কিম্বা 
আমাদিগের দুঃখ দর্শন করিলেও তোমার মহাসুখ 
হয়, অতএব সেই ব্যথাকে সুখ বলিয়া মনে কর £ 
কিম্বা-__ “সংসর্গজা দোষগুণা ভবন্তি” অর্থ।ৎ দোষ 
ও গুণ সংসর্গজাত-_এই চিরস্তন নিয়ম অন্সারে 
পত্রে তোমার যে হাদয় কুসুমের ন্যায় সুকোমল 
ছিল, বর্তমানে সেই হাদয় আমাদিগের কঠোর স্তনের 


৬৮৬ 


সংসর্গদোষে অতিশয় কঠোর হইয়াছে £ আর সেই- 


রাপ তোমার চরণও সেই সংদর্গে কঠোর হইয়াছে, 
অতএব কুর্পাদির দ্বারা ব্যথিত হইতেছে না। অথবা 
_-তোমার চরণ-মাহাত্ম্যে কপাদিও কি কোমল হই- 
য়াছে? কিনম্বা-_ধরিত্রী করুণপরবশা হইয়া তোমার 
মাধূর্্য রসের আস্বাদ লোভে তোমার চরণ-বিন্যাস 
স্থলে স্বীয় জিহবা উত্থাপিত করিয়া থাকেন £ অথবা 
_তুমি আমাদিগের হইতেও প্রেমসিন্ধু (প্রেম- 
সাগর ), দৈব বিড়ম্বনায় আমাদিগের বিরহ-সন্তাপে 
উন্মাদিত হইয়া ভ্রমণ করতঃ স্বীয় চরণ ব্যথাও 
অনুভব করিতে পারিতেছ না-_ইত্যাদি নানা কারণ 
অনুসন্ধান করিয়া আমাদিগের বৃদ্ধি বিচলিত হই- 
তেছে, কোন বিষয়ে স্থিরতা প্রাপ্ত হইতেছে না-__-এই 
ভাবার্থ ৷ 


যদি বলেন-_-এ কি সামান্য নিজ দুঃখ প্রকাশ 
করিতেছ £ আমি কিন্তু যাহাতে প্রাণ বহির্গত না 
হয়, সে দ্‌ঃখকে দৃঃখ বলিয়া মনে করি না। তদু- 
স্তরে বলিতেছেন-_-'ভবদায়ুষাং নঃ', তোমাতে অথবা 
তুমিই আমাদিগের আয়ুঃ। তুমি নিরাপদে জীবিত 
থাকিলে, এইরাপ বহু কম্টেও আমাদিগের আয়ুর 
নাশ নাই। 

ভাবাধ এইরাপ- তোমার ন্যায় বিধাতা আমা* 
দিগকে দুঃখ দান করিতে প্রবৃত্ত হইয়া বিচারপূবর্বক 
এইরাপ স্থির করিয়াছেন-_যদি আমি ইহাদিগের 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


২০1৩১।১৯ 


আয়ু সম্প্রতি ইহাদের প্রতিই সংস্থাপিত করি, তবে 
আমার দত্ত রতি-সন্তাপে ইহারা দগ্ধায়ু হইয়া সদ্যই 
মরিয়া যাইবে । তারপর আমি আবার কাহাদিগকে 
দুঃখ দান করিব £ সুতরাং আমার সমধন্মী আমার 
বন্ধু শ্রীকুফ্ণে ইহাদের আয়ু ন্যস্ত রাখিয়া সহত্র 
কম্টেও অম্রিয়মাণ ইহ।দিগকে যথেষ্ট দুঃখ ভোগ 
করাইব । অতএব বহ্‌ কম্টেও আমরা মরিয়া যাই 
না। 

কিম্বা _-ন্রমতি ধীঃ”, এইরূপ আমাদিগের বৃদ্ধি 
একতর নিশ্চয় করিতে না পারিয়া ভ্রান্ত হইতেছে । 
আমাদিগের প্রাণ কিন্তু দেহ হইতে নিশ্চয় বহির্গত 
হইবে, এক্ষণে তুমি তাহা দীঁড়াইয়া দর্শন কর । যদি 
বলেন-__আয়ু থাকিতে কি প্রকারে মরিবে ? তাহাতে 
বলিতেছেন-__ভবদায়ুষাং, বর্তমানে আমদিগের 
আয়ু সমস্তই তোমাকে অর্পণ করা হইয়াছে, সেই 
আযমুদ্ধারা চিরকাল তুমি ব্রজে শ্রণীড়া কর ॥ ১৯ ॥। 

ইতি ভম্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একন্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ।॥ ৩১ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমর্ভাগবতের দশম স্বন্ধের একনভ্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী+ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥। ১০৩১ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একত্লিংশ অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীস্ম-ভাষ্য সম্মাপ্ত। 


০০০০ 


দাত্রিংশোহধ্যাম্নঃ 


স্রীশুঁক উবাঢ-_ 
ইতি গোপ্যঃ প্রগাক্মস্তযঃ প্রলগন্ত্যশ্চ চিন্রধা । 
রুরুদুঃ সুপ্বরং রাজন্‌ রুষ্ণদর্শনলালসাঃ ॥ ১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাত্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ে গোপীগণ কুষ্ণবিরহে অত্যন্ত কাতরা 
হইয়া পড়িলে তাহাদের মধ্যে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
আবির্ভাব, গোপীগণকে সাস্তবনা প্রদান ও কুষ্ণপ্রেমে 
গোপীগণের আনম্দোচ্ছাস বণিত হইয়াছে । 

গোপীগণ কৃষ্ণ-দর্শন-লালসায় নানাপ্রকার বিলাপ 
করিতে থাকিলে পীতবসন বনমালী মদনমোহন শ্রী- 
কৃষ্ণ তাহাদের নিকট স্বয্নং আবিভূত হইলেন । 
কৃষ্ণদর্শনে আনন্দ-বিহবলা গোপীগণ কেহ শ্রীরুষ্ণের 
হস্তদ্বয়ধারণ, কেহ বা তাহার চন্দনালঙ্কৃত বাহু নিজ 
স্কন্ধদেশে স্থাপন, কেহ বা কৃষ্ণের চব্বিত তাম্থুল 
গ্রহণ করিয়া তাঁহার সেবায় প্ররত্ব হইলেন। কোন 
গোপী কৃষ্ের প্রতি প্রণগ্ন-কোপে বিহবলা হইয়া দত্ত- 
দ্বারা ওষ্ঠ দংশন পৃব্্বক কটাক্ষ-সহকারে শ্রীকৃষ্ণকে 
দর্শন করিতে লাগিলেন । কুষ্ণদর্শনানুরাগিণী গোপী- 
গণ পুনঃ পুনঃ শ্রীরুষ্ণদর্শন করিয়াও তৃপ্তিলাভ 
করিতে পারিলেন না। তখন তাঁহাদের মধ্যে কেহ 
শ্রীকুঞ্চকে হাদয়ে স্থাপন পুবর্বক আলিজন করিতে 
করিতে যোগীর ন্যায় চক্ষু মুদ্রিত করিয়া আনন্দে 
নিমগ্রা হইয়া রহিলেন। তাহাদের বিরহজনিত তাপ 
প্রশমিত হইল । 

অনন্তর স্ত্রীরুষ্ণ তাহার স্বরাপশত্তি গোপীগণে 
পরিরত হইয়া কালিন্দীতীরে প্রবেশপুবর্বক এক হইয়াও 
সকল গোপীর হস্ত ধারণ করিয়া রাসক্রণীড়া আরম্ভ 
করিলেন । অতঃপর গোপীগণ স্বীয় উত্তরীয় বসন 
দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের আসন রচনা করিলে তিনি সেই 
আসনে উপবেশন পূর্বক গোপীগণের সহিত নানা- 
প্রকার শৃঙ্গারস্চক হাব-ভাব প্রকাশ করিয়া বিহার 
করিতে লাগিলেন। 
দ্বানজন্য দোষারোপ করিলে শ্রীকৃষ্ণ গোপীগণের 
নিকট নিজ অন্তদ্ধানের কারণ বলিলেন এবং তাহা- 


গোপীগণ শ্রীকৃষ্চকে তদ্‌ অন্ত- 


দের ভক্তিতে একান্ত বশীভূত হইয়া তাহাদের নিকট 
চিরখণী আছেন-_ইহাও জ্ঞাপন করিলেন ৷ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, হে রাজন্‌, কৃষ্ণ- 
দর্শনলালসাঃ (কৃষ্ণদর্শনে লালসা অতিস্পহা 
যাসাং তাঃ) গোপ্যঃ ইতি (এবং উত্ত্প্রকারেণ ) 
চিন্রধা (অনেকধা ) প্রগায়ন্ত্যঃ ( স্তবত্যঃ ) প্রলপত্ত্যঃ 
€ বদন্ত্যশ্চ ) সুস্থরং (যথা স্যান্তথা ) রুরচ্দুঃ (উচ্চেঃ 
রোদনং চত্রঃ )।1১।॥। | 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন্‌, 
কুষ্ণদর্শনে লালসান্বিতা হইয়া গোপিকাকুল এইরাপ 
নানাপ্রকার গান ও বিলাপ করিতে করিতে স্মধূর- 
স্বরে রোদন করিতে লাগিলেন ॥ ১ 

বিশ্বনাথ--- 

দ্বাপ্ত্ংশে হরিরায়াতঃ স্বাঙ্গভাবাঃ শুকোজিভি$ঃ । 

পৃজিতঃ প্রতিপৃজ্যেতাঃ প্রেমোক্জন্যা খণিতামধাৎ ॥ 
. চিন্ত্রধা আশ্চর্য তানতালাদিপ্র কারেণ প্রগায়স্ত্য অতি- 
বৈবশ্যোদ্রেকাৎ প্রলপত্ত্যশ্চ, সুস্থরং রুরজদুঃ ॥ ১ ॥ 

চীকার বঙ্গান্ুবাদ-_এই দ্বাষ্ট্িংশ অধ্যায়ে ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ গোপীদিগের নিকট আগমনপুব্্বক তাঁহাদের 
ছারা পূজিত হইয্মা প্রেম সম্ভাষণে গোপীগণের নিকট 
স্বীয় খণিত্ব প্রতিপাদিত করিতে লাগিলেন-__ ইহা শ্রী- 
শুকদেবোক্তি দ্বারা কথিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“চিন্তরধা'_ গোপীগণ আশ্চষ্য তাললয়দিপ্রকারে 
গান করিয়া এবং প্রেমের নিরতিশয় বিবশতায় 
প্রলাপপৃবর্বক সৃস্থরে রোদন করিতে লাগিলেন ॥১॥ 


তাঙামাবিরভূচ্ছোরিঃ স্মন্মমানমুখান্থজঃ | 
পীতান্রধরঃ শ্রগ্বী সাক্ষান্মম্মথ-মলাথঃ ।॥ ২ | 


অন্বয়নঃ__তাসাং (রুদতীনাং গোপীনাং মধ্যে ) 
জ্ময়মানমুখাস্বজঃ (স্ময়মানং প্রহসৎ মুখাম্থজং যস্য 
সঃ) পীতান্বরঃ, ৫ পীতবসনঃ ) শ্রগ্বী ( মালাধারী ) 
সাক্ষাৎ মন্মথ- মন্থঃ (জগন্মোহনস্য কামস্যাপি 
মনসি উদ্ভৃতঃ কামঃ, সাক্ষাৎ তস্যাপি মোহক 
ইত্যর্থঃ ) শৌরিঃ € কৃষ্ণঃ ) আবিরভূৎ (উপস্থিতঃ ) 
7২।। 


৬৮৮ 
অনুবাদ_-সেই রোদনকারিণী গোপীদিগের মধ্যে 
হাস্যবদন, পীতবসন বনমালী সাক্ষাৎ মদনমোহন 
শ্রীকৃষ্ণ আবিভভূত হইলেন ॥ ২ ॥ 
বিশ্বনাথ শৌরিরিতি । শ্রীগোপীজনপক্ষস্য 
শ্রীশুকদেবস্য কৃষ্ণং প্রত্যসৃয়োক্তিঃ ৷ কুটিলান্তঃকরণ- 
ক্ষত্রিয়জাতুযুত্তবত্বাদেব কৃষ্ণঃ গ্রেমবতীভ্য আভ্য এতা- 
বদ্দুঃখং দস্তা স্বশোর্যং প্রক্তীচরকার । যদি সরলান্তঃ- 
করণগোপজ1তিজাতোইভবিষ্যত্তদা নৈবমভবিষ্যদি- 
ত্যর্থব্জিকা অতএব 'তাসাং দুঃখেহপি প্রফুলমুখঃ | 
বস্ততস্ত জ্ময়মানং তাসামানন্দার্থমেব প্রফুজীকৃতং 
মুখা্থুজমেব, হাদহ্ুজন্ত সন্তপ্তমেব যন্য সঃ। পীতা- 
্বরং স্কন্ধাভ্যাং পুরো লগ্বিতীরুত্য হস্তাভ্যাং ধরতীতি 
সঃ। অপরাধং ক্ষময়িতুমিতি ভাবঃ। ভ্রগ্বীতি 
প্রেয়সোব পরিধাপিতাং শ্রজং তাং দর্শয়িতুমিতি 
ভাবঃ । সাক্ষান্মন্মথো যঃ সমম্টিঃ কামস্তস্যাপি 
মনোমথ্যতীতি সঃ। জগন্মোহনমপি কন্দর্পং মোহ- 
ফিতুমায়ান্তং জ্রীভাবং প্রাপষ্য তথা মোহয়ামাস যথা 
সোহপি কৃষ্ণসৌন্দর্য্যং দৃষ্টযা কন্দর্গশরপীড়িতো মুমূ- 
হেত্যর্থঃ। তেন কৃষ্ণস্তপ্রেয়স্যশ্চ স্বরূপভুতকন্দপ- 
স্যৈব শরপীড়িতা রমস্তে, নতু প্রারুতস্য জগন্মোহন- 
কন্দর্গস্য তস্য তণ্রানধিকারাদেবেতি জেয়ম্‌। তদানীং 
সাক্ষান্মন্মথ-মন্মথত্বেন মনোমোহন স্বীয় মাধুষ্যাবিক্ষ- 
রণং তাসাং তাঙশস্যাপি বিরহদুঃখস্য বিজ্মর ণার্থ- 
মিতি জেয়ম্ ২ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ-__'শৌরিঃ” _শ্রীগোপীগণের 
পক্ষাবলম্থী শ্রীশুকদেব, শ্রীকৃষ্ণের প্রতি 'শৌরি” এই 
পদটি অস্য়।র সহিত বলিয়াছেন। ইহার তাৎ- 
পথ্যার্থ এই--ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ কুটিলাস্তঃকরণ 
ক্ষপ্রিয়কুলে আবিভূত বলিয়া, প্রেমবতী গোপীরমণী- 
দিগকে এতাদৃশ দুঃখ প্রদান করিয়া নিজের শ্রত্ব 
প্রকাশ করিলেন । যদি সরলান্তঃকরণ গোপজাতি 
হইতে আবিভত হইতেন, তাহা হইলে কোন মতেই 
এরাপ হইতেন না, অতএব গোপাঙ্গনাগণের দুঃখেও 
তাঁহার প্রফুল্প মুখ । “্ময়মান-মুখাম্বজঃ'- বস্তুতঃ 
ইহাদিগকে আনন্দ দান করিবার জনাই মুখকমল 
প্রফুল্ল করিয়াছেন, কিন্ত হাদয়াম্ুজ সন্তপ্তই ছিল। 
'পীতাম্বর-ধরঃ' পীতবসনধারী, অর্থাৎ গোপীগণের 
নিকট স্বীয় অপরাধ ক্ষমাপনের নিমিত্ত স্বন্ধের 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পুরোভাগে পীতাম্বর লষ্বিত করিয়া হস্তদ্য়ে ধারণ 
করিয়াছিলেন ।  পশ্রগবী” বনমালাধারী, অর্থাৎ 
প্রেয়সী কর্তৃক পরিধাপিত মালা, তাহাকে দর্শন 
করাইবার জন্য ধারণ করিয়াছিলেন__ এই ভাবার্থ 

“সাক্ষান্মম্মথ-মন্মথঃ' মদনমোহন, অর্থাৎ যিনি 
শ্রীকুষণকে মোহিত করিবার জন্য আগত, দেই জগ- 
তের মোহন কন্দপকেও স্তীত্ব ত্ত্রীভাব ) প্রাপ্ত করা- 
ইয়া সেই প্রকারে মোহিত করিয়াছিলেন, যাহাতে 
কন্দর্পও শ্রীকৃষ্ণের সৌন্দর্য্য দেখিঞ্জা কন্দর্পশরে 
পীড়িত হইয়া মুচ্ছিত হইয়াছিল | ইহাতে শ্রীরুষ্ণ 
ও তপ্রেয়সীগণ স্থরূপভূত কন্দপের শরে পীড়িত 
হইয়াই রমণ করিয়াছিলেন । কারণ সেই স্থলে 
তাহাদের প্রচ্তি জগতের মোহন প্রারুত কন্দর্পের শর” 
পীড়নে অধিকারই নাই । তৎকালে সাক্ষান্মন্নথ- 
মন্সথত্বহেতু মনোমোহন স্বকীয় মাধুর্যের আবিষ্কার, 
গোপাঙ্গনাদিগের তাদৃশ বিরহ দুঃখের 'বিস্মৃতি করা” 
ইবার নিমিত্ত বুঝিতে হইবে | ৯ 


তং বিলোক্যাগতং প্রেন্ং প্রত্যুৎফুলদুশোহবলীঃ । 
উত্তস্থ_আুবঁগপৎ সব্বাঁস্তক্বঃ প্রাণমিবাগতম্্‌ ॥। ৩ ॥ 


অন্বম্নঃ-_অবলাঃ (গোপ্যঃ) প্রেষ্ঠং (প্রিয়তমং) 
তং (কুষ্ণং ) আগতং € তাসাং সাক্ষাদেব উপস্থিতং) 
বিলোক্য (দৃষ্ট্যা) প্রীত্যুৎফুলদূশঃ (প্রীত্যা উৎফুল্ল 
বিকসিত।ঃ দূশঃ নেত্রাণি যাসাং তাস্তথাভূতাঃ সতাযঃ ) 
তন্বঃ .(করচরণাদয়ঃ ) আগতং প্রাণং প্রাপ্য) 
ইব সব্াঃ €(গোপ্যঃ ) যুগপৎ (একদা ) উত্তস্থ.ঃ 
(উথিতবত্যঃ )।। ৩ ॥ 

অনুবাদ- প্রিয়তম কৃষ্চকে আগত দেখিয়া 
গোপীগণের চক্ষু আনন্দে উৎফুল্ল হইল । মুচ্ছিত- 
প্রাথ আসিলে করচরণাদি যেরূপ সহসা উথিত হয়, 
গোপীগণও সেইরূপ সকলে একই কালে সমুখিত 
হইলেন ॥ ৩1. 

বিশ্বনাথ__তন্বঃ করচরণাদয়ঃ । আগতমিতি 
পুনরুত্তিঃ তাসাং : মৃচ্ছিতানামুখানং তদাগমনৈ ক- 
হেতুকমিতি স্পস্টীকর্তৃম্‌ ॥ ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--“তন্বঃ' -কর5রণাদি শরীর 
অবয়ব সকল যে প্রকার বিগতপ্রাণ ফিরিয়া আসিলে 
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সহসা উখিত হয়, তদ্রপ গোপীগণ একইকালে 
উখিত হইলেন। এখানে 'আগত”__ শব্দটি দুইবার 
নির্দেশ করিবার কারণ এই-__গোপীগণের উত্থান 
বিষয়ে শ্রীরুষ্ষের আগমনই একমান্র হেতু, ইহা 
জানাইবার নিমিত্ত ॥ ৩॥। 


কাচিৎ করাম্থজং শৌরেজগৃহেহজলিনা মুদা। 
কাচিদ্দধার তদ্বাহমংসে চন্দনভূষিতম্‌ ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__কাচিৎ (গোপী) মুদা (হর্ষেণ) 
অঞ্জলিনা (সংহতহস্তদ্বয়েন ) শৌরেঃ (শ্রীকুষ্ণস্য ) 
করাম্বজং €হস্তপন্মং ) জগৃহে €ধৃতবতী ) কাচিৎ 
চন্দনভুষিতং € চন্দনেন অলঙ্কৃতং ) তদ্বাহং। তেস্য 
কৃষ্ণস্য বাহুং) অংসে €(আত্মনঃ স্কন্ধে) দধার 
€স্থাপিতবতী )11 ৪ ॥ 

অনুবাদ_ কোন গোপী আনন্দে অঞ্জলিদ্বারা শ্রী- 
কৃষের হত্তত্বয় ধারণ করিলেন, কেহ বা চন্দনালঙ্কৃত 
বাহু নিজ স্বন্ধদেশে ধারণ করিলেন ॥ ৪ 

বিশ্বনাথ__জব্বগোপীষু মৃখ্যানাং কাসাঞ্চিৎ স্বস্থ- 
ভাবোচিতপ্রেমচেজ্টিতান্যাহ,__কাচিদিতি পঞ্চভিঃ। 
করাম্বজং দক্ষিণমেবেত্যুত্তরাদ্বাখ্যায়াং ব্যক্তীভাবি- 
ত্বাৎ।  জগৃহে বিনয়ময়্মৈত্র্যাৎ স্পর্শোৌৎসুক্যাচ্চেতি 
ভাবঃ। ইয়মাদর ময়সংস্পর্শাত্তদীয় তাময়গ্ৃতস্েহব তী 
কান্তপরাধীনা দক্ষিণা চ প্রাথম্যাৎ সব্বজ্যেষ্ঠা | চন্দ- 
নেন রূঘিতং ভক্তিচ্ছেদেন লিপগ্তং বাহুং বামমেব 
স্থকান্তবামভাগ এব স্থিতৌচিত্যাৎ। ইয়মাদরগন্ধিনা 
স্বকন্তুকালিঙ্গনৈন কিঞ্িদ্ঘৃতত্নেহমিশ্রমধুস্সেহবতী 
ব্যক্জসখ্যা কিঞিৎ স্বাধীনকান্তা দক্ষিণা চ। ৪1 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_সব্ব গোপীগণের মুখ্য কোন 
কোন গোপীর স্ব স্ব ভাবোচিত প্রেমচেম্টিত বলিতে- 
ছেন__“কাচিৎ' ইত্যাদি পাঁচটি শ্লোকে । কোন গোপী 
আনন্দে দুই হস্তে শ্রীকৃষ্ণের করকমল ধারণ করি- 
লেন। এখানে দক্ষিণ করকমলই পরবত্তী অর্ধ 
শ্লোকের ব্যাখ্যা অনুসারে বুঝিতে হইবে । 'জগ্ছে' 
-_বিনয়ময় মিজ্রতাবশতঃ ও স্পর্শোৎসুক্যহেতুই 
ধারণ করিলেন। ইনি আদরময় সংস্পর্শহেতু 
তদীয়তাময় দ্বৃতক্নেহবতী কান্ত-পরাধীনা দক্ষিণা 
নান্িকা এবং স্ব প্রথমে ধারণ করিলেন বিধায় 

--৮৭ 


দশমস্কম্ধঃ 


৬৮৯ 
সকলের জ্যেষ্ঠা €চন্দ্রাবলী )। “চন্দন-রূষিতং,__ 
কোন গোপী তাহার চন্দন-চচ্চিত বাহ নিজ স্কন্ধে 
স্থাপন করিলেন। চন্দনের দ্বারা রাষিত বলিতে 
ভক্তিচ্ছেদ-লিপ্ত অর্থাৎ চন্দনের বিবিধ অঙ্জরাগে 
বিশেষরূপে. শোভিত বাম বাহই নিজের ক্বন্ধদেশে 
ধারণ করিলেন, যেহেতু স্থকান্তের বামভাগে অব- 
স্থানই যুক্তিযুক্ত । ইনি আদরগন্ধযৃক্ত স্বকন্তুক 
আলিঙ্গন দ্বারা কিঞ্িৎ স্ৃত-স্সলেহমিশ্র মধুয্পেহবতী 
ব্যক্তসখ্যা কিঞ্চিৎ-স্বাধীনকান্তা ও দক্ষিণা ( অতএব 
ইমি শ্যামলা )॥। ৪ ॥ 


কাচিদজলিনাগৃহ.1৭ তন্বী তাছ্ছলচব্বিতম্‌ । 
একা তদড্প্রিকমলং সন্তপ্তা স্তনয়়োরধাৎ ॥ ৫ | 


অন্বয়ঃ- কাচিৎ তন্বী (যোষিৎ ) অঞ্জলিনা 
€(সংহতহত্তদ্বয়েন ) তাম্থল চব্বিতং (কুষ্ণস্য ইতি- 
শেষঃ ) অগৃহ.ৎ। একা (কামিনী ) সন্তপ্তা (তদ্‌ 
বিরহতাপেন সন্তপ্তা সতী) তদত্গ্রিকমলং € তস্য 
কৃষ্ণস্য চরণ কমল) স্তনয়োঃ অধাৎ ( স্থাপিতবতী ) 
॥ ৫॥ 

অনুবাদ_-কোন রমণী অজলিত্বারা কৃষ্ণ-চচ্চিত 
তাঙ্থুল গ্রহণ করিলেন। কোন রমণী বিরহানলে 
দগ্ধা হইয়া কৃষ্ণপাদপদ্ম নিজ স্তনযুগলে ধারণ করি- 
লেন ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__অঙ্জলিনাগৃহ এদিতীয়ং দাস্যপ্রায়মৈত্র্যা 
কান্তাধীনা দক্ষিণা চ। অভ্্রিকমলং দক্ষিণমেব 
স্বহস্তাভ্যাং গৃহীত্বা ভূমাবৃপবিষ্টা স্তনয়োন্্যধাৎ,। 
ততশ্চ বামভুজেন কান্তায়াঃ স্বন্ধমালম্ব্য বামচরণেন 
ভুবমবম্টভ্য কৃষ্ণস্তস্থাবিতি জেয়ম্‌। ইদং মৈত্র্য- 
্রায়দাস্যা কান্তাধীনা দক্ষিণা চেত্যত ইমে তদীয়- 
তাময়ঘৃতস্সেহবত্যাঃ প্রথমায়াঃ সখেটী ॥ ৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__-'অঞ্জলিনা”_কোন গোপী 
অঞ্জলি পাতিয়া তাহার চব্বিত তা্থুল গ্রহণ করি- 
লেন। ইনি দাস্প্রায়মৈত্র্যা কান্তপরাধীনা এবং 
দক্ষিণা (অতগ্রব চন্দ্রাবলীর প্রিয়তমা সখী 'শ্রী- 
শৈব্যা)। “অভ্প্রিকমলং" _বিরহসন্তপা কোন গোপী 
তাহার দক্ষিণ পাদপদ্ম নিজ হস্তদ্বয় দ্বারা গ্রহণ 
করিয়া ভূমিতে উপবেশন করতঃ স্তনদ্বয়ের উপরি- 


৬৯০ 
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ভাগে ধারণ করিলেন । তাহার পর অর্থাৎ উপ- 
বেশন করিয়া ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ বামভুজদ্বারা প্রিয়- 
তমার স্কন্ধ অবলম্বনপূবর্বক বাম চরণের দ্বারা 
পৃথিবীকে অবলম্বন করতঃ বিরাজমান ছিলেন । 
ইহাতে শ্তরীকুঞ্ণও উপবেশন করিপ্লাছিলেন, বুঝিতে 
হইবে । ইনি মৈভ্র্প্রায়দাস্যা, কান্তাধীনা ও দক্ষিণা, 
তদীয়তাময় দ্বৃতস্মেহবতী প্রথমার অর্থাৎ শ্ত্রীচন্দ্রা- 
বলীর প্রিয়তমা সখী ( “পদ্মা” ) বুঝিতে হইবে ॥ ৫1 


একা হু কুটিমাবধ্য প্রেমসংরস্তবিহবলা । 
স্বম্তীবৈচ্ষৎ কটাক্ষেপৈঃ সন্দভ্টদশনচ্ছদা ॥॥ ৬ ॥ 
অহ্বস্মঃ__একা তু) শ্রুকুটিং (ভ্রবঃ কুটিং 
কুটিলতাং ) আবধ্য (কুত্বা) প্রেমসংরস্তবিহবলা 
(প্রেমসংরস্তেন প্রণয়কোপেন বিহবলা ) সন্দম্টদশন- 
চ্ছদা (সন্দঞ্টো দশনচ্ছদৌ অধরোষ্ঠো যয়া সা তথা 
ভূতা সতী ) কটাক্ষেপেঃ (কটাঃ কটাক্ষাঃ তেষাং 
আক্ষেপৈঃ,) দ্বস্তী ইব (তাড়য়স্তী ইব) এক্ষৎ (দেদর্শ) 
1 ৬॥। 
_ অনুবাদ--একজন গোপী (শ্রীমতী রাধা ) জু- 
কুটী করিয়া, প্রণয় কোপে ধিহবলা হইয়া দস্তদ্বারা 
ওষ্ঠ দংশন পৃব্বক কটাক্ষ সহকারে শ্ত্রীকৃষ্ণকে যেন 
তাড়না করিতে করিতে দর্শন করিতে লাগিলেন ।।৬। 
বিশ্বনাথ-_ভ্র.কুটিমাবধ্য ভ্রবং কুটিলীকুত্য সজ্যং 
ধনূঃ শরসংসক্তং প্রতান্যেবেত্যর্থঃ | প্রেমসংরস্তেণ 
প্রণয়কোপাবেশেন বিহ্বলা বিবশা কটাঃ কটাক্ষাঃ 
শরাস্তেষাং ক্ষেপৈনিক্ষেপৈঃ কুষ্ণং লক্ষ্যভূতং ঘ্স্তীব 
ভোঃ কহকশিরোমণে, স্বপ্রেমহালাহলং ত্বয়া ময়ি 
প্রযুজ্য সম্যক্তয়া সফলীরুতং দেহানিঃস্ৃতপ্রায়ন্‌ 
প্রাণান্‌ দগ্ধ.ং কিং প্নরপি প্রত্যাসীদসি £ ত্বং সাধেবব 
পরিচিতোহ্ভুরিতি ব্যঞ্জয়ন্তী এরক্ষ্যত ৷ নির্দভ্টদশ- 
নচ্ছদেত্যঞজলিনা ধৃতস্য স্বাধরস্য দংশঃ কোপানুভাবঃ। 
ইয়ং মদীয়তা ময়মধুয়েহোথমান কোটিল্যবতী ৬1 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'একা ভ্র.ফুটিমাবধ্য'_ 
ভ্রযুগল কুটিল করিয়া, অর্থাৎ সজ্য ধনু শরসংযুক্তর 
করিবার জন্যই যেন, 'প্রেমসংরভবিহবলা' প্রণগ্ন- 
কোপের আবেশে বিবশ হইয়া, “কটাক্ষেপৈ 2 
কটাক্ষরূপ শরসমূহ নিক্ষেপের দ্বারা লক্ষ্যভূত শ্রী- 


করিলেন, অর্থাৎ হে কুহক-_শিরোমণে ! (প্রতা- 
রকশশ্রেষ্ঠ !) তোমার প্রেমরূপ হালাহল (বিষ) 
আমাতে প্রয়োগ করিয়া সম্যক কৃতকাধ্য হইয়াছ, 
পুনরায় কেন শরীর হইতে নিগতপ্রায় প্রাণ দগ্ধ 
করিবার জন্য আমার সমীপে আসিতেছ £ তোমাকে 
আমি ভাল করিয়াই চিনিয়াছি--ইহা ব্যঞজিত 
করতঃ দর্শন করিয়াছিলেন । “জন্দষ্ট-দশনচ্ছদা”__ 
অধর ও ওঠ দংশন-পর্ায়ণা । “নিদ্দষ্ট-দশনচ্ছদা” 
__এই পাঠে, অঞ্জলির দ্বারা অথবা অঞ্চলের দ্বারা) 
ধৃত অধরের দংশন, ইহা কোপের অন্ভাব। ইনি 
মদীয়তা-ময় মধুক্পসেহোথ মান [কৌটিল্যবতী ত্রীমতী 
রাধিকা )॥ ৬॥। 


অপরানিমিষদ্দ,গ্ভ্যাং জুষাণা তল্ম-খাছ্ছজম্‌ । 
আপীতমপি নাতৃপ্যৎ সম্তস্তচ্চরণং যথা ॥ ৭। 


অন্বয়ঃ--অপরা (গোপী ) অনিমিষদ্দুগ্ভ্যাং 
(অনিমিষস্তীভ্যাং অনিমীলম্তীভ্যাং পলক রহিতাভ্যাং 
দৃগ্ভ্যাং চন্ষুভ্যাং ) তন্মুখাস্থজং (তস্য কৃষ্ণস্য 
মুখাম্থুজং মুখপদন্মং) আপীতমপি €(আ সম্যক 
পীতমপি দৃষ্টমপি ) সন্তঃ (সাধবঃ) তচ্চরণং (তস্য 
শ্রীরুষ্ণস্য চরণং) জুষাণা (পুনঃ পুনঃ সেবমানাঃ 
সন্তঃ ) যথা (তৃপ্তেঃ পরিসমাপ্তিং ন গচ্ছন্তি, তথা ) 
ন অতুপ্যৎ তেপ্তেঃ পরিসমাপ্তিং ন গতাঃ ইত্যর্থঃ) ॥৭ 
অনুবাদ- একমাত্র প্রীতিভক্তিনিষ্ঠ ভক্তগণ যেরাপ 
শ্রীকঞ্চচরণ বারংবার সেবা করিয়াও তুপ্তিলাভ 
করিতে পারেন না, সেইরূপ অন্য এক গোপী অনি- 
মেষ লোচনে কুষ্চবদনকমল (মধু) সম্যকরাপে 
পান করিয়াও তৃপ্তিলাভ করিতে পারেন নাই ॥ ৭॥। 
বিশ্বনাথ__অনিমিষস্তীভ্যামানন্দজাড্যবশাদনিমী- 
লয়স্তীভ্যাং দূগ্ভ্যাং ভ্রমরীভ্যামিব তস্য মুখাম্বজম্‌ ৷ 
যদ্বা, তৎ প্রসিদ্ধং পৃব্র্বাস্যাঃ কটাক্ষশরজজ্জরিতত্বাৎ 
সভয়চকিতব্যাকুলমনূতপ্তম্‌। আপীতং সম্যগাস্বা- 
দিতমাধূর্যমপি পুনঃ পুনর্জষাণা আস্থাদয়্ন্তীতি মুখা- 
ম্থজস্য স্বভাবেনৈব মাধৃষ্যমপারং তন্রাপি স্বাভীষ্টেন 
গ্বযৃথেশ্বরী-কটাক্ষশর প্রহারেণ সঙ্কোচত্রপাবিষাদদৈন্যা- 
দিসঞ্চারিমিশ্রণাদ্বহুবিধমতিবদ্ধমানং তদানী মভুদত- 
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স্তন্ত তৃষ্ণাধিক্যান্নাতৃপ্যৎ। সম্পূর্ণাংশেন দৃষ্টাত্তাদর্শ- 
নাদেকাংশেন দৃষ্টান্তমাহ, সন্ত ইতি । অন্র কটাক্ষ- 
শরপ্রহারিণ্যামেব কুষ্ণস্য তদানীং সম্পূর্ণা দৃম্টিঃ 
জম্পূর্ণং মনশ্চ ন ত্বন্যস্যাং কস্যামপ্যেকাংশেনাপি ৷ 
যত এব স্বঙ্গিমংস্তস্যানবধানম।লক্ষ্য লজ্জানুদ্গমাৎ 
দৃগ্ভ্যামিতি সম্পন্ণাভ্যামেব নেন্রাভ্যাং স্বচ্ছন্দেনৈব 
মুখমপশ্যদতঃ সব্বতঃ সৌভাগ্যবতী কটাক্ষশর- 
বষিণ্যেব জেয়া || ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অপরা অনিমিষদ্দ্গ্ভ্যাম্‌? 
_--অপর এৰ গোপী আনন্দ জাড্যবশে অনিমীলিত 
লোচনযূগলে ভ্রমরীদ্বয়ের ন্যায় “তনুখাস্থুজং'_শ্রী- 
কৃষ্ণের মুখপদ্দের মাধূর্য পান করিতে লাগিলেন । 
অথবা-_'তন্ুুখাম্থজং' বলিতে সেই প্রসিদ্ধ মুখপদ্ম, 
অর্থাৎ পূর্ব শ্লোকোল্ত শ্রীরাধার কটাক্ষশরে জর্জরি- 
তত্ব-হেতু সভয় চকিত ব্যাকুল অনুতপ্ত শ্রীকৃষ্ণের 
মুখপদ্ধের তাৎকালীন মাধুষ্য সম্যক আস্বাদন 
করিলেও পুনঃ পুনঃ তাহা আস্বাদন করিয়াও তৃপ্তি- 
লাভ করিতে পারিলেন না, ইহাতে মুখপদ্মের স্বাভা- 
বিক অপার মাধৃর্য অভিব্যক্ত হইল। আবার তন্মধ্যে 
স্বীয্ন অভীষ্ট স্বযৃথেশ্বরী শ্রীরাধার যে কটাক্ষশর- 
প্রহার, তদ্দারা, সঙ্কোচ, লজ্জা, বিষাদ ও দৈন্যাদি 
সঞ্চারিভাব মিশ্রণহেতু, যে মুখপদ্ম তখন বহুবিধ 
অত্যন্ত মাধৃ্যযুক্ত হইয়াছিল, অতএব তৃষ্চাধিক্য- 
প্রযুক্ত তাহাতে তুণ্তিলাভ করিতে পারিলেন না। 

এইস্থলে সম্পূর্ণাংশে দৃষ্টান্তের অদর্শনহেতু 
একাংশ দ্বারা দৃষ্টান্ত বলিতেছেন-__- সন্ভঃ তচ্চরণং 
যথা” অর্থাৎ সাধূগণ যেমন শ্রীভগবানের চরণ 
আস্বাদন করিয়া তৃপ্তিলাভ করিতে পারেন না, 
তন্রপ। এখানে কটাক্ষশর প্রহারিণী শ্রীরাধাতেই 
শ্রীকৃষ্ণের তখন সম্পূর্ণ দৃষ্টি ও সম্পূর্ণ মন ছিল, 
অন্য কাহাতে একাংশেও ছিল না। অতএব নিজের 
প্রতি স্ত্রীকুষ্ণের অনবধান দেখিয়া, লজ্জার অনুদ্গম- 
হেতু অম্পূর্ণ নেত্রযুগল দ্বারা সচ্ছন্দেই শ্রীকৃষ্ণের মুখ 
দেখিয়াছিলেন। (ইনি শ্রীরাধার প্রধান সখী স্ত্রী- 
ললিতা) । সুতরাং সব্্বাপেক্ষা সৌভাগ্যবতী কটাক্ষ- 
শরবধিণীই ( পৃরে্র্বোস্তণ শ্রীরাধাই ) জানিতে হইবে 
|| ৭ 1 


দশ বক্ষহঃ 
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তং কাচ্চিম্নেত্ররদ্বে.ণ হৃদিরুত্ব্য নিমীল্য চ। 
পুলকাঙ্ধ্যুপশুহ্যাস্তে ষোগীবানল্দসম্প্রুতা ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কাচিৎ (গোপী ) নেম্ররন্ধষেণ € চক্ষু- 
শ্ছদ্রেণ ) তং (শ্রীকৃষ্ণ) হাদিকৃত্য হোদয়ে নিধায়) 
উপগুহ্য €( আলিঙ্গ্যচ পশ্চাৎ ) যোগীব নিমীল্য (নেজে 
মুদ্রতে কৃত্বা ) পুলকাঙ্গী € পুলকাণি রোমাঞ্চিতানি 
অঙ্গানি যস্যাঃ সা তথাভুতা ) আনন্দসংপ্লতা (আন- 
ন্দেন সংপ্ল.তা ব্যাপ্তা চ সতী) আস্তে (বস্ততে ) ৮] 

অনুষাদ-_-কোন গোপী নেন্ত্রন্ধের দ্বারা শ্রী- 
কৃষ্ণকে হাদয়ে স্থাপন পরে আলিঙ্গন পূর্বক যোগীর 


ন্যায় চক্ষু মুদ্রিত করিয়া পুলকিত শরীরে আনন্দে 
নিমগ্ন হইয়া রহিলেন ॥ ৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_হাদিকৃত্য হাঁদয়ং নীত্বেতি ভাগ্যান্সি- 
লিতোহয়ং চঞ্চলঃ কান্তঃ পুনর্মাপসরত্বিতি চ বৃদ্ধ্যেতি 
ভাবঃ | নিমীল্য চেতি পুননেন্তরদ্ষেণৈব নিঃসরেদিতি 
শঙ্কয়েতি ভাবঃ ৷ পুলকাঙীতি নিধিবদ্সস্তোগপ্রান্তি- 


বৃদ্ধা । উপতুহ্যান্তে ইতি স্বকর্তকোপগৃহনং মহা- 
বিরহোস্তরকালপ্রাপ্ত্যা তুষ্ণাধিক্যেন ধৈর্যাপগমাঞ্, 
তন্র দৃষ্টলোকাভাবালজ্জানুৎপত্তেশ্চ । তিশ্র এবৈতাঃ 


কান্তপার্ং প্রত্যগমনাদ্বামা অঙ্মানেবায়মাগম্য মিলতু 
নতু বয়মিমং গত্বা কদাচিদপি মিলাম ইতি মদীয়তা- 
ময়মধ্রস্পেহবন্তাৎ সুসখ্যাঃ স্ববশীকৃতকান্তাঃ জেয়াঃ। 
তন্ত্র তিসৃষু মধ্যে প্রথমা সব্বগোপীজনাধিকা যৃথেশ্বরী, 
দ্বিতীয়া-তৃতীয়ে তস্যাঃ সখ্যো। এবং সপ্তানামাসাং 
শ্রীবৈষ্কবতোষণী-দৃষ্ট্যেব চন্দ্রাবলী শ্যামলা শৈব্যা 
পদ্মা শ্রীরাধা ললিতা বিশাখা ইতি ক্রুমেণ নামান্য- 
বগতানি, অম্টমী তু,._-“কাচিদায়ান্তমালোক্য 
গোবিন্দমতিহষিতা। কৃষ্ণ ক্ুষ্ণেতি কৃষ্ণেতি পপ্রাহ 
নান্যদুদৈরয়ৎ”ইতি ৷ বিষ্ণপুরাণদৃষ্ট্যা ভদ্রানামী 
কেয়া । শ্রীবৈষ্কবতোষণীধৃতস্কান্দপ্রহলাদসংহিতা- 
দ্বারকামাহাত্মযবিখ্যাতাভিখ্যা এতা অস্টাবেব ভ্িশত- 
কোটিগোপীষু মৃখ্যা জেয়াঃ ৷ আসু তারতম্য-জিক্তাসা 
চেদুজ্জলনীলমণিদ্র ষ্টব্যঃ ৷ সব্বমৃখ্যা তু শ্রীরাধেব, 
--িথা রাধা প্রিয়া বিষ্কোস্তস্যাঃ কুণুং প্রিয়ং তথা । 
সব্র্বগোপীষ সৈবৈকা বিষ্কোরত্যন্তবল্পভ।” ইতি 
পান্মোন্তেঃ ৷ “দেবী কৃষ্ণময়ী প্রোস্তা রাধিকা পর- 
দেবতা । সব্বলক্ষমীময়ী সব্র্বকান্তিঃ সম্মোহিনী 
পরা” ইতি রহদ্গৌতমীয়োজ্তেঃ । “রাধয়া সাধবো 
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দেবো মাধবেনৈব রাধিকা । বিভ্রাজন্তে জনেম্বা” 
ইতি খক্‌ পরিশিষ্টোভ্ে্চ জেয়া | ৮ | 


ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“হাদিরুত্য নিমীল্য চ*__- 
আমাদের পরম সৌভাগ্যবশতঃ কান্ত আসিয়া উপ- 
স্থিত হইয়াছেন, চঞ্চলতাবশতঃ পুনরায় চলিয়া 
যাইতে পারেন_ এই নিমিত্ত কোন গোপী তাহাকে 
হাদয়ের অভ্যন্তরে রাখিয়াছিলেন । আর নেশ্ররন্ুদ্ধারা 
চলিয়া যাইবার আশঙ্কায় নয়নদ্ধয় নিমীলিত করিয়া 
রাখিলেন-_এই ভাব । 'পুলকাঙগী'_ _নিবিবয্বে সন্তোগ 
লাভের ইচ্ছায় অঙ্গ পুলকিত হইয়া উঠিয়াছে । “উপ- 
গুহ্য আস্তে” আলিঙ্গন করিয়া রহিয়াছেন, দীর্ঘকাল 
বিরহের পর নিরতিশয় তুষ্ণার প্রবল প্রেরণায় ধৈর্য 
চলিয়া গিয়াছে, আর সে স্থানে অন্য লোকও উপস্থিত 
ছিল না, সৃতরাং লঙ্জা করিবার কোন কারণ নাই, 
তাই সেই গোপরমণী স্বয়ংই আলিঙ্গন করিয়া রহি- 
মাছেন। 


“তির এবৈতাঃ কান্তপার্খং প্রত্যগমনাদ্‌ বামা”_- 
এই তিনজন রমণী, কান্তের পার্থে গমন করেন নাই, 
অতএব ইহারা বামা। শ্ত্রীকৃ্ণ স্বয়ং আসিয়া আমা- 
দের সহিত মিলিত হউন, কিন্তু আমরা গমন করিয়া 
কখনও ইহার সহিত মিলিত হইব না--ইত্যাদিরূপে 
মদীয়তাময় মধুয্পেহবতীত্ব প্রকটিত হইয়াছে, অতএব 
ইহারা সুসধ্যা, স্ববশীকৃতকান্তা জানিতে হইবে । এই 
তিনের মধ্যে সকল গোপীজনের শ্রেষ্ঠা যুখেশবরী স্রৌ- 
রাধিকা ), দ্বিতীয়া এবং তৃতীয়া তাহার সখীদ্বয়। 
এইরাপে স্ত্রীবৈষ্কবতোষণী অনুসারে যথাক্রমে চন্দ্রা- 
বলী, শ্যামলা, শৈব্যা, পদ্মা, শ্রীরাধা, ললিতা ও 
বিশাখা-_এই সাতজনের নাম অবগত হওয়া যায় । 
অষ্টমী সখী বিষ্ণপুরাণোজ্ঞ*-_-“'কাচিদায়ান্তমালোক্য 
গোবিন্দমতিহযিতা । কৃষ্ণ কৃষ্ণেতি কৃষ্ণেতি প্রাহ 
নান্যন্তদৈরয়ৎ”, অর্থাৎ কোন রমণী গোবিন্দকে 
আগমন করিতে দেখিয়া কেবল কৃষ্ণ ! কৃষ্ণ ! কৃ! 
_এই ভিন্ন আর কিছু বলিতে পারিলেন না। এই 
বাক্য অন্সারে ইহাকেই “ভদ্রা” বলিয়া জানিতে 
হইবে । শ্রীবৈষ্ণবতোষণী ধৃত স্কান্দ পুরাণের প্রহলাদ 
সংহিতায় দ্বারকামাহায্ম্যে বিখ্যাতা এই আউজনই 
তিনশত কোটি গোপীগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠা । ইহাদিগের 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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মধ্যে তারতম্য জানিতে ইচ্ছা হইলে উদ্দ্বলনীল মণি 
গ্রন্থ দ্রষ্টব্য । 

সকলের প্রধানা শশ্রীরাধা* ইহা পাদ্ম, বৃহদ্‌- 
গৌতমীয় এবং খক্‌ পরিশিষ্ট ধৃত বচনে জানা 
যায় । যেমন পাদ্দে-_-“যথা রাধা প্রিয়া বিফোঃ” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্্রীরাধা ষে প্রকার শ্রীকুষ্ণের প্রিয়া, 
রাধাক্কুণ্ডও সেইরাপ শ্রীকষ্চের প্রিয় ॥ যাবতীয় 
গোপীর মধ্যে একমাত্র শ্রীরাধাই শ্রীকুষ্জের প্রিয়তমা । 
বৃহদ্‌ গৌতমীয়তন্ত্রে ণিত আছেশ-“দেবী কৃষ্ণময়ী 
প্রোত্তশ রাধিকা পরদেবতা” ইত্যাদি, অর্থাৎ কৃষ্ণময়ী 
দেবী রাধিকা সর্ব্লক্মীময়ী সব্র্বকান্তি সম্মোহিনী 
পরদেবতা । খকু পরিশিষ্টেও কথিত আছে-_ 
“রাধয়া মাধবো দেবো মাধবেনৈব রাধিকা । বিভ্রা- 
জন্ত্ে জনেস্বা” ইত্যাদি, অর্থাৎ এই ভুবনে মাধবের 
সহিত রাধিকা এবং রাধিকার সহিত মাধব বিরাজ 
করিতেছেন ॥ ৮ ॥ 


সব্বাস্তাঃ কেশবালো কপরমোৎসবনিব্বৃতাঃ । 
জহবিরহজং তাপং প্রাজ্ঞং প্রাপ্য যথা জনাঃ ॥৯॥ 


,. অন্বয়ঃ--তাঃ জব্রবাঃ €গোপ্যঃ) কেশবা- 
লোকপরমোৎসবনিবৃতাঃ কেশবস্য আলোকং দশন- 
মেব পরম উৎসবঃ আনন্দঃ তেন নিবৃতাঃ সুখিন্যঃ 
সত্যঃ ) যথা জনাঃ € মুমৃক্ষবঃ ) প্রাজং (ঈশ্বরং ) 
প্রাপ্য বিরহজং €তদ্বিক্লেষজং) তাপং জহুঃ তেত্যজুঃ) 
॥৯।॥। 

অনুবাদ- _পরমাত্মা ঈশ্বর কর্তৃক আলিজিত হইয়া 
জীব যেরূপ সাংসারিক ক্লেশ হইতে অব্যাহতি পাস্ন 
তদ্রপ সেই সকল গোপীগণ কেশবকে ঈষৎ দশন, 
করিবামান্তর পরমানন্দে মত্ত হইয়া কৃষ্ণ-বিরহজনিত 
তাপ পরিত্যাগ করিয়াছিলেন ॥। ৯ ॥। 

বিশ্বনাথ প্রাক্তং পরমভাগবতং জনাঃ সংসার- 
তপ্তাঃ। “গৃহেষু তণ্তা নিধ্বিপ্রা যথাচ্যুতজ নাগমে” 
ইতি প্রারড় বর্ণ নোক্তেঃ 0 ৯] ও 

টীকার বঙগানুবাদ__'প্রাজং প্রাপ্য যথা জনাঃ,-- 
সংসার ত্বালায় সন্তপ্ত জনগণ যেমন পরমভাগবতকে 
প্রাপ্ত হইয়া সংসার তাপ পরিত্যাগ করিতে আরম্ত 
করেন, তেদ্রপ সেই সকল গোপীগণ কেশবকে দর্শন 
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করিয়াই পরমানন্দ প্রাপ্ত হইলেন ও বিরহজনিত 
সন্তাপ ত্যাগ করিলেন )। এখানে প্রান্ত বলিতে 
পরম ভাগবত এবং 'জনাঃ” বলিতে সংসারতগ্ত জন- 
গণ বুঝিতে হইবে । যেমন বর্ষাকাল বর্ণনে উক্ত 
হইয়াছে--“গৃহেষু তপ্তা নিবিবপ্রা যথাচ্যুত-জনাগমে” 
€১০1২০।২০ ), অর্থাৎ সংসারানল-_সত্তপ্ত জীব 
যেরাপ ভাগবত জন-সমাগমে স্বস্থচিত্ত হয়, ইত্যাদি 
॥৯।। 


তাভিবিধৃতশোকাভিভ্গবা নচ্যুতো রৃতঃ। 
ব্যরোচতাধিকং তাত পুরুষঃ শক্তিভিযথা || ১০ ॥ 


অম্বয়ঃ_ পূরুষঃ €পরমাত্মা উপাসকঃ বা) 
শক্তিভিঃ ( এরশ্ব্য্যদিময়স্বরূপশক্তিভিঃ ) যথা হে 
তাত, ( পরীক্ষিৎ ) ভগবান্‌ অচ্যুতঃ (কৃষ্ণঃ) বিধৃত- 
শোকাভিঃ (বিধূতঃ কৃষ্ণদর্শনেন ত্যক্তঃ শোকঃ 
যাভিঃ) তাভিঃ €গোপীভিঃ ) রতঃ (পরিবেজ্টিতঃ 
সন্) অধিকং (যথা ভবতি তথা ) ব্যরোচত (বিশে- 
ষেণ প্রদীপ্তবান্‌ ) 1 ১০ ॥ 

অনুবাদ-_হে পরীক্ষিত, পরমাত্মা এশ্র্যাদিময়ী 
স্বরাপ .শতিচ্বারা পরিরত হইয়া যেরূপ শোভমান 
হ'ন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণও তদ্রপ বিগত-শোক গোপী- 
গণে পরির্ত হইয়া ততোধিক শোভাযুত্তত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_শতিরশভঃ সব্বেন্দ্রিয়শত্তিভিঃ । পুরুষো 
যথাহধিকং বিরোচতে । তাসাং বৈকল্যে তি তু 
নাত্যন্তং রোচতে এবমেব কৃষ্কোহপ্যাসাং খি্নত্বে খিন্নো 
নাধিকং রোচতে । আসাং বিধুতশোকত্বেনাধিকরুচি- 
মন্ত্রে সোহপ্যধিকং রোচতে ইতি । পুরুষস্য যথা 
স্বেন্দ্রিয়সূুখ এব সুখং স্বেব্দ্রিয়দুঃখে দুঃখং এবমেব 
কৃষ্ণস্যাপি তাসাং সুখদুঃখাভ্যামেব সুখদুঃখে ইতি 
গোপীবিষয়কপ্রেমবন্তং তাসাং হৃত্বরাপভূতত্ব্চ জ্ঞাপি- 
তম্‌। স্কান্দে প্রভাসখণ্ডে যথা,_“ষোড়শৈব সহত্রাণি 
গোপ্যস্তত্র সমাগতাঃ ৷ হংস এব মত কৃষ্ণঃ পরমাত্মা 
জনাদ্দনঃ ॥ তস্যৈতাঃ শক্তয়ো দেবি ষোড়শৈব প্রবী- 


ভ্িতাঃ। চন্দ্ররাপী মতঃ কুষ্ণঃ কলারপাস্ত তা 
মৃতাঃ | সম্পূর্ণমগ্ুলা তাসাং মালিনী ষোড়শী 
কলা। ষোড়শৈব কলায়াস্ত গোপীরূপা বরাননাঃ ৷ 
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একৈকশস্তাঃ সংভিম্নাঃ সহম্রেণ পৃথক পৃথক্‌” ইতি । 
“প্রমদা শতকোটীভিরাকুলিতে” ইত্যাগমোক্ঞেতস্ত্রিংশৎ- 
কোট্যো গোপ্যস্তাসাং মধ্যে ষোড়শসহতম্রাণি গোপ্যো 
মৃখ্যাস্তাসামপি মধ্যে সহম্রাণি মুখ্যতরাস্তাসামেব মধ্যে 
অস্টাবেতা মৃখ্যতমাঃ অন্টানামপি মধ্যে দ্বে রাধা- 
চন্দ্রাবল্যো অতি মুখ্যতমে তয়োরপি মধ্যে শ্রীরাধা 
সর্বমূখ্যতমেতি ভক্তিশাস্ত্রনির্ণয়ঃ || ১০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_পুরুষঃ শক্তিভিঁথা”_- 
পুরুষ যেমন সবেবন্দ্িয়-শক্তিসকল দ্বারা সমধিক 
শোভা পান, পরন্ত শক্তিসম্হের বৈকল্য হইলে সম- 
ধিক শোভা পান না, তদ্রপ কৃষ্ণও গোপীহীন হইলে 
খিনন হইয়া সমধিক শোডা পান না। গোপীগণ 
বিধৃতশোকা হইলে অধিক শোভাশালিনী হন, তখন 
শ্রীকৃষ্ণও অধিক শোভমান হন। আর পুরুষের 
যেমন স্বীয় ইন্দ্রিয়সুখেই সুখ ও স্বীয় ইন্দ্রিয় দুঃখেই 
দুঃখ হইয়া থাকে, তদ্রপ শ্রীরুষ্ণেরও গোপীগণের 
সুখেই সুখ এবং গোপীগণের দুঃখেই দুঃখ হইয়া 
থাকে-_'ইতি গোপী-বিষয়ক-প্রেমবন্তং তাসাং স্বস্থ- 
রূপভূতত্বঞ্চ জাপিতম্” ইহা দ্বারা গোপীবিষয়ক 
প্রেমত্ব ও গোপী দিগের স্বস্বরূপভূতত্ব বিজ্ঞাপিত হইল। 

যেমন স্বন্দপূরাণে প্রভাসখণ্ডে উক্ত হইয়াছে-_ 
“যোড়শৈব সহম্রাণি গোগ্যন্তত্র সমাগত” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ শ্্রীরাসমগ্ডলে ষোল হাজার গোপী সমাগতা 
হইয়াছিলেন, তন্মধ্যে পরমাতআ্মা জনাদ্দন শ্রীকৃষ্ণকে 
হংসরূপীই শ্রেষ্ঠরাপীই ) জানিবে। হে দেবি! 
ইহারা শ্রীকুষ্ণের ষোড়শ শক্তি বলিয়া বীত্তিতা হই- 
স্লাছেন। তন্মধ্যে শ্রীকৃষ্ণকে চন্দ্ররূপী জানিবে, আর 
তাহারা কলারপা বলিয়া কথিতা হইয়াছেন । ইহা- 
দিগের সম্পূর্ণ মণ্ডলা ষোড়শী কলা মালিনী, এই 
ষোড়শ কলার ষোড়শ ভাগ ষোড়শ গোপীরাপা। 
ইহারা এক একজনে ভিন্ন ভিন্ন ভাবে সহত্র কলেবর 
ধারণপৃবর্বক পৃথক পৃথক হইয়াছেন । 

আগমে কথিত হইয়াছে__“প্রমদা-শত-কোটী- 
ভিরাকুলিতে”, অর্থাৎ শতকোটি প্রমদাগণে পরিরত 
হইয়া শ্রীরুষ্ণ রাসমণ্ডলে শোভা পাইতে লাগিলেন, 
ইত্যাদি উত্তিৎ অন্সারে তিনশত কোটী গোপী তথায় 
ছিলেন, তন্মধ্যে ষোল হাজার গোপী মুখ্যা ছিলেন । 
সেই ষোড়শ সহত্রের মধ্যে কয়েক সহ মুখ্যতরা 


৬৯৪ 


ছিলেন, আবার তাঁহাদের মধ্যেও আটটি মৃখ্যতমা, 
এবং সেই আটটির মধ্যে 'রাধা ও চন্দ্রাবলী” এই দুই 
জন অতি মুখ্যতমা। আবার এতদুভয়ের মধ্যেও 
শ্রীরাধা সর্বমুখ্যতমা ছিলেন_- ইহা ভক্তিশাস্ত্রে 
নিণাত হইয়াছে ।॥ ১০ ॥ 


তাঃ সমাদায় কালিন্দ্যা নিবিবশ্য পুলিনং বিভূঃ । 
বিকসকুন্দমন্দার-সুরভ্যনিল-ষট্পদম্‌ । ১১ ॥ 
শরচ্চন্দ্রাংশু সন্দোহধবস্তদোষা-তমঃ গিবম্‌ । 
কুষ্কায়া হস্ততরলাচিতকোমলবলুকম্‌ ।। ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__-বিভুঃ (কৃষ্ণঃ ) তাঃ (গোপীঃ সমা- 
দায়, বিকসৎকুন্দ মন্দার-সুরভ্যনিল- ষট্পদম্‌ (বিক- 
সষ্ভিঃ প্রস্ফুটিতৈঃ কুন্দৈঃ মন্দারেশ্চ পুষ্পবিশেষৈঃ 
জূরভিঃ সুগন্ধঃ যঃ অনিলঃ বায়ু তস্মাৎ ষট্পদাঃ 
ভ্রমরা যস্মিন্‌ তৎ) শরচ্চন্দ্রাংশুসন্দোহধ্বস্তদোষা- 
তমঃ শরচ্চন্দ্রস্য শরৎকালোদিত চন্দ্রস্য অংশ্ত 
সন্দোহৈঃ কিরণসমূহৈঃ ধ্বস্তং নঙ্টং অপগতং দোষা- 
তমঃ রান্রেঃ অন্ধকারং যফ্িিন্‌ তৎ ) শিবং (অতএব 
সখকরং) কৃষ্ণায়াঃ (যমুনায়াঃ ) হস্ততরলাচিত- 
কোমলবালুকং (হস্ততরলৈঃ হস্তরূপৈঃ তরঙ্গৈঃ 
আচিতা আসন্তৃতা কোমলা বালুকা যঙ্মিন তৎ) 
কালিন্দ্যাঃ পুলিনং (তীরং) নিব্বিশ্য প্রবিশ্য তাভিঃ 
গোপীভিঃ ব্যরোচত ইতি পৃবের্বণাহ্বয়ঃ )।। ১১-১২।॥। 
অনুবাদ_-বিভু ভগবান এক হইয়াও সকলের 
হস্ত ধারণ করিয়া কালিন্দীর তীরে প্রবিষ্ট হইয়। 
শোভমান হইতে লাগিলেন. তথায় বিকসিত কুম্দ 
ও মন্দার কুসুমের সৌরভে সুবাসিত পবন প্রবাহিত 
হওয়ায় ভ্রমর সকল সমাগত হইতে লাগিল । শরৎ- 
কালীন চন্দ্র স্বীয় অংশুসম্হ বিস্তার করিলে অন্ধকার 
অপসারিত হইল । এই স্থান যমুনার হস্তরূপ তর- 
ঙ্গের দ্বারা বিস্তৃত, কোমল ও শীতলত্ব-স্ুণে সুখজনক 
বালুকাময় হইয়াছিল ॥ ১১-১২ ॥ 
বিশ্বনাথ--ততন্চ তাঃ সম্যক হাস্যহস্তগ্রহাদিনা 
আদায় নিব্বিশ্য পুলিনং প্রবিশ্য চ ব্যরোচতেতি পৃরে্র্ে- 
নৈবান্বয়ঃ । পুলিনং বিশিনম্টি সার্ধেন । বিকসত্ভিঃ 
কুন্দৈর্মন্দারৈঃ স্রভিকযোহনিলস্তস্মাৎ ষট্পদা যপ্িং- 
স্তৎ। বায়োঃ শৈত্যং পুলিনসম্থন্ধাৎ মান্দ্যং ষট্‌- 


শীমভ্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৩২1১০-১৩ 
পদাস্পদত্বাৎ শরচ্চন্দ্রাংশূমাং সন্দোহৈর্বস্তং দোষায়া 
রান্্েস্তমো যন্ত্র তৎ। শিবমত এব সুখদং যমূনায়া 
হস্তরাপৈস্তর লৈস্তরঙগৈরাচিতা আস্তৃতা কোমলা বলুকা 
ষছ্িংস্তৎ । ১১-১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“তাঃ সমাদায়'__ তারপর 
শ্রীকৃষ্ণ সেই ব্রজসূন্দরীদিগকে সম্যকরূপে, অর্থাৎ 
হাস্যপূবর্বক তাহাদিগের প্রত্যেকের হস্ত ধারণ।দি 
দ্বারা গ্রহণ করিয়া, “পুলিনং নিব্বিশ্য*_যমুনার 
পূলিনে প্রবেশ করতঃ “ব্যরোচত+, বিশেষরূপে শোভ- 
মান হইতে লাগিলেন ইহা পৃব্র্ের সহিত অন্বয় 
হইবে। কেমন পূলিন? তাহাতে বলিতেছেন__ 
'বিকসৎ-কুন্দ-মন্দার' ইত্যাদি সাদ্ধ শ্লোকে, অর্থাৎ 
যে পুলিনে বিকসিত কুন্দ ও মন্দার কুসুমের সৌরভে 
সুবাসিত পবন প্রবাহিত হওয়ায় ভ্রমর সকল সমা- 
গত হইয়াছে । এখানে পুলিনের সম্পকে বায়ুর শৈত্য 
এবং ভ্রমর সকল সমাগত হওয়ায় পবনের মান্দ্যগুণ 
নিরূপিত হইয়ানে, অর্থাৎ প্রবলবেগে বায়ু প্রবাহিত 
হইলে ভ্রমরগণের আগমন অসম্ভব হইত । "শর- 
চ্চন্দ্রাংশু-সন্দোহ'_-শরচ্ন্দড্রের কিরণ-সমূহে তথায় 
রান্রিকালীন তিমির বিধ্বস্ত হইয়াছিল ৷ 'শিবম্‌”__ 
সুখদ, অর্থাৎ সেই পুলিন শীতলত্বাদিগুণে সুখকর 
এবং যমূনার হস্তরাপ তরঙ্গ-নিচয় দ্বারা কোমল 
বালুকাময় হইয়াছিল ॥ ১১-১২ ॥ 


তদ্দর্শনাহলাদবিধৃত হাদ্রজা 
মনোরহান্তং শুতয়ে। যথা ঘযযঃ । 
প্বৈরুত্তরীয়ৈঃ কুচকুস্কুমান্িতৈ- 
রচীক্রপন্নাসনমাআবন্ধবে ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ___তদ্দর্শনাহলা দবিধুতহাদ্রুজঃ (তস্য 
কৃষ্ণস্য দর্শনেন যঃ আহলাদঃ তেন বিধৃতাঃ নিরস্তাঃ 
হাদ্রুজঃ তদ্‌্বিশ্লেষজা মনঃ পীড়াঃ যাসাং তাঃ 
গোপ্যঃ ) যথা শ্তক্নঃ মনোরথান্তং (মনোরথন্য 
বাসনায়া অন্তং সমান্তিং) যযুঃ (পূর্ণমনোরথা জাতাঃ 
ইত্যথঃ-) কুচকুষ্কুমাহ্নিতৈঃ (কুচেষু যে কুস্কমাঃ তৈ 
অঙ্কিতৈঃ চিত্রিতৈঃ ) স্বৈঃ (স্থবীয়ৈঃ) উত্তন্ীয়েঃ 
€বস্ত্রেঃ ) আত্মবন্ধবে (ওন্তর্যযামিণে কুষ্ধায় ) আসনং 
অচীক্রপন্‌ (রচয়ামাস্ঃ )11.১৩ ॥ 


১০/৩২১৩-১৪] 


অনুবাদ-_শর্ণতগণ যেরূপ তীব্র তপস্যা করিয়া 
গোপীভাব প্রান্তে পূর্ণ মনোরথ হইয়াছিলেন, কৃষ্ণ- 
দর্শনজনিত আনন্দে যাহাদের মনঃপীড়া দূরীভূত 
হইয়াছিল সেই সকল গোপীগণও তদ্রুপ সফল- 
কাম হইয়াছিলেন, তাহারা কুচ-কুস্কমচিহিণ্ত, নিজ 
নিজ উত্তরীয় বসনদ্বারা আত্মাপেক্ষা প্রিয়তম শ্্রী- 
কুষ্ণকে উপবেশন করিবার আসন রচনা করিয়া 
দিতেন ।। ১৩ ॥। 

বিশ্রনাথ-_তন্র তাসাং সখ্যসমুচিতাং প্রেমসেবা- 
মাহ, তস্য কৃষ্ণস্য দর্শনানদ্দেন খণ্ডিতসব্বমনো- 
দুঃখা ব্রজসুন্দর্য্ঃ স্বীয়ৈরুত্বরীয়ৈঃ কুচকঞ্চকোপরি- 
স্বৈরতিস্ক্ষমবস্ত্রৈরাত্মবন্ধবে তসৈম আসনং তথা অচী- 
কইপন্ন.পজহু,্যথা শ্ুতয়ো মহোপনিষদোহপি মনো- 
রথানামন্তং পরমকাষ্ঠাং যযুঃ। যতোহধিকোহন্যো 
মনোরথো ন সম্ভবতি তং প্রাপূঃ | যদ্দ.্ঠা বয়মপি 
ব্রজে গোপ্যো ভূত্বা স্্ীকৃষ্ণেন সহৈবং স্বকুচকুক্কম- 
ভ্তিমিত-বস্ত্রাপপণাদিনা কদা বিলসাম ইত্যুতৎকন্ঠিতা 
বভুবুরিত্যর্থঃ । অতএব শ্ুতয়ো গোপী ত্বপ্রাপ্তযর্থং 
তদনুগতিব্যঞ্জকং তীব্রং তপশ্চন্ররিতি রৃহদ্বামনীয়া 
কথা । এ“ভ্ত্রিয় উরগেন্দ্রভোগভুজ দণ্ডবিষক্তধিয়ো 
বয়মপি তে সমাঃ সমদৃশোহড্ভ্রিসরোজসূধা” ইতি 
তাসামুক্তিশ্চ । তন্ত্র পূব্্বকল্পগতকুষ্ণাবতারদশিন্যঃ 
শুুতয়ো জব্ধচরমনোরথা এতস্মিন্ কলে গোপ্যো 
বভুবুরেব । এতফ্মিন্‌ কলে তু লব্ধমনোরথা এতাঃ 
শুতয়োহগ্রিমকল্ে গোপ্যো ভবিষ্যন্তি শ্ুতীনামানস্ত্যা- 
দিতি জেয়ম্‌ । ১৩ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ _তন্মধ্যে ব্রজসুন্দরীদিগের 
সখ্যোচিত প্রেমসেবা বলিতেছেন__“তদ্দর্শনাহলাদ- 
বিধৃত-হাদ্রজঃ”, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের দরশনজনিত আনন্দে 
শ্রীব্রজ:দবীগণের সমস্ত দুঃখ বিধ্বস্ত হইলে তাহারা 
আপন আপন কুচগত কুঞ্চকোপরিস্থ অতি সূন্সম বস্ত্র- 
দ্বারা আত্মবন্ধু শ্রীকুষ্ণকে আসন প্রদান করিলেন । 
শমনোরথান্তং শুতয়ো যথা যযূঃ+--যেমন শ্চতিগণ, 
মহোপনিষদ্গণও মনোরথের পরাকাষ্ঠা লাভ করিয়া 
থাকেন, অর্থাৎ যাহা অপেক্ষা অধিক অন্য মনোরথ 
নাই, তাহা প্রান্ত হইয়া থাকেন। তাণপত্যার্থ এই 
ষে, যাহা দেখিয়া আমরাও ব্রজে গোপী হইয়া শ্রী- 
কৃষ্ণের সহিত এই প্রকার স্বকুচ-কুষ্কমব্যাপ্ত বস্ত্রার্প- 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৯৩ 


ণাদি দ্বারা কবে বিলাস করিব, এইরাপে উৎকণ্ঠা- 
যুক্তা হইয়াছিলেন। অতএব শ্ুতিগণ গোপীত্ব 
প্রাপ্তির নিমিত্ত তাহাদের অনুগতি-ব্যঞ্জক তীব্র তপস্যা 
করিয়াছিলেন--ইহা রৃহদ্বামনপুরাণে বিরত হই- 
স্লাছে। 

এখানেও শুনতিগণের উক্তি___“স্তিয় উরগেন্দ্-- 
ভোগ-ভুজদণ্ড-বিষক্তধিয়ো, বয়মপি তে সমাঃ সম- 
দৃশোহজ্গ্রিসরোজ-সূধাঃ”  (১০৮৭।২৩ ), অর্থাৎ 
মুনিগণ প্রাণ, মনঃ ও ইন্দড্রিয়-সংষম পৃবর্বক দৃঢ়যোগ 
সহকারে হাদয়ে যে তত্ব ধ্যান করেন, আপনার 
স্মরণ-প্রভাবে শক্রগণও সেই তত্ব প্রাপ্ত হইয়াছেন । 
আর সর্পরাজের দেহসদ্শ ভবদীয় বাহুযুগলে মদনা- 
বেশে নিবিষ্টচিত্ত পরিচ্ছিন্নদৃষ্টি রমণীগণ এবং 
আপনার শ্রীচরণকমল স্ধারস-পরায়ণ সমদর্শী 
আমরা সকলেই আপনার নিকট তুল্য কৃপাপান্ত্রী। 
এস্থলে বিশেষ জ্ঞাতব্য এই যে_ _-পূবর্বকল্পগত শ্রী- 
কৃষ্ণাবতারদশিনী শুতিগণ লব্ধমনোরথা হইয়া এই 
কল্পে গোপী হইয়াছেন । কিন্তু এই কল্পে লব্ধমনো- 
রথা এই শ্র্তিগণ আগামিকল্পে গোপী হইবেন, 
যেহেতু শ্তিগণ অনন্ত ॥। ১৩ ॥ 


তত্তোপবিজ্টো৷ ভগবান্‌ দ ঈশ্বরো 
যোগেশ্বরাস্তহা দিকলিতাসনঃ | 

চকাস গোপীপরিষদ্গতো হুচ্চিত- 
প্রেলোক্যলক্ম্যেকপদং বপুদ্দ ধৎ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ -_যোগেশ্বরাস্তহা দিকল্পিতাসনঃ €( ফোগে- 
শ্বরাণাং সিদ্ধযোগিনাং অন্তহাদি হাদয়াভ্যন্তরে হাদয়- 
পুণুরীক মধ্যে কল্পিতং বিরচিতং আসনং যস্য সঃ) 
সঃ ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ ( কৃষ্ণঃ) ভ্রৈলোক্যলক্েম্যকপদং 
(ব্রৈলোক্যে ব্রিভুবনে যা লন্ষণীঃ শোভা তস্যা একমেব 
পদং আশ্রয়ভূতং ) বপুঃ দধৎ (বিভ্রাণঃ দর্শয়ন্‌ বা) 
তন্রোপবিষ্টঃ ( তন্ত্র গোপীকুচকুক্কুমাক্কিতোত্তরীয়র চি- 
তাসনে উপবিষ্টঃ সন্) গোপীপরিষদ্গতঃ (গোপীনাং 
সভাগতঃ তাভিঃ) অচ্চিতশ্চ (সন্মানিতশ্চ সন্) 
চকাস €শুশুভে )।। ১৪ || 

অনুবাদ__সিদ্ধযোগিগণ হাদয়পুণ্ডরীক মধ্যে 
যাহার আসন কল্পনা করিয়া থাকেন সেই ভগবান্‌ 


৬৯৬ 


স্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০,৩১৪ 


আশীরুষ্ণ ভ্রিলোক্য লক্ষমীর (শোভা) আশ্রয়াস্পাদ কলে- 
বর প্রকটিত করিয়া গোপীপ্রদত্ত আসনে উপবেশন 
পূর্বক গোপীগণের সভায় তাঁহাদের কর্তৃক পুজিত 
এবং শোভিত হইয়াছিলেন.॥॥ ১৪ ॥ 

বিশ্রনাথ__তৎ প্রতি স্বযৃথখমেব পৃথক গৃথক 
উপধ্যপরিনিহিতবহুবস্তাসনেষু তাভিঃ কশ্গ্তেষ্প- 
বিষ্টঃ। ননূ, তাবৎসংখ্যেষ্বাসনেষু কথমেক উপ- 
বিস্টস্তত্রাহ, ঈশ্বরঃ । তত্তদলক্ষিতয়াআ-প্রকাশবান্‌, 
তত্র হেতুঃ---ভগবান্‌ কামবান্‌ “স্তগং শ্রীকামমাহাজ্য্যে”- 
ত্যমরঃ। তস্য তাবৎসু সব্রেষ্বেবক আসনেষু 
উপবেষ্টুং কামনামালক্ষ্য গ্রশ্বয্যেব শত্তত্যা যোগমায়া- 
দ্বারা তাবস্তঃ প্রকাশাস্তথা প্রকাশিতা ইত্র্থঃ ৷ কিঞ্চ, 
সহি যোগেশ্বরৈঃ শেষশক্করাদ্যেরস্তহা দি হাদয়াভ্যন্তরে 
এব কল্পিতং মনসৈবানীতত্বাৎ ভ্রিজগদ্দ.ল্'ভমনৃপহ- 
তমনঘ্যমাসনং যস্য সঃ1 এতাভিস্ত হাদয়াদ্বহিরেব 
স্বগান্ত্রনিক্্মাল্যবস্ত্রেঃ স্থোপতুক্ত-সূগদ্ষেরাসনং কল্পিতম্‌ । 
যত্তব্রিবোপবিষ্টশ্চকাশ দিদীপে । যঃ খল্‌ স্বয়ং 
ভগবান্‌ ব্রন্মরুদ্রাদি-পরিষদা ক্ষীরোদাদিতীরে স্তত্যা- 
দিভিগঁম্য এব মনসি প্রাদুর্ভবন্‌ পরোক্ষ এব ক্ষণ মান্র- 
মেব ভবেৎ স এব গোপীপরিষদং স্বয়ং গতঃ, 
অচ্যুতশ্চিরকালমপি ব্যাপ্য চ্যুতিরহিতঃ । “অচ্চিত” 
ইতি পাঠে তাম্থলনঘ্্ম-জ্মিতাপাঙ্গাদিনা সন্মানিতঃ, 
কিং কর্তৃং গতঃ £ ভ্রৈলোক্যে প্রাকৃতাপ্রাকৃতাধো 
মধ্যো্ধুলোকে যা লঙ্্মীস্ত স্তদনত্ত-স্বাংশপর্যত্তবস্তূনাং 
নানাশোভাদিসম্পত্তিস্তস্যা একমনন্যৎ পদমাশ্রয়ভুতং 
যদ্বপুস্তদপি দধৎ তাসাং গোপীনামঙ্গকান্তিিমত-কটা- 
ক্ষাদিমাধূর্যেঃ পুফ্ণন্‌ ৷ যদ্ধা, তণ্রোপবিষ্ট এব তত্র 
তাদ্‌শোপবেশাদি-বিশিষ্ট এব যোগেশ্বরাত্তহাদি কল্সি- 
তাসনঃ। তৎ্ক্ষণমারভ্য মহারুদ্রাদিভিযোগেশ্বরৈ- 
গোঁপীপরিষন্দধ্যগত-তাদ্‌শোপবেশতাদ্শশোভা তত্ত 
সংলাপার্দি-বিশিষ্ট এব কৃষ্কো ধ্যানেন স্বহাদয়মানিন্যে 
ইতার্থঃ ১৪ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“তন্রোপবিষ্টো ভগবান্‌ স 
ঈশ্বরঃ*_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ গোপরমণীগণ কর্তৃক রচিত 
বহ বস্ত্াসনে পৃথক পৃথক ভাবে উপবেশন করিয়া- 
ছিলেন । যদি বলেন-_-তত সংখ্যক আসনে একাকী 
শ্রীকৃষ্ণ কিরাপে উপবেশন করিলেন £ তদুত্তরে বলি- 
তেছেন-_ দিশ্বরঃ”, শ্রীকৃষ্ণ ঈশ্বর, সুতরাং তাহার 


পক্ষে অসম্ভব কিছুই নাই! সুতরাং তিনি গোপা- 
জনাগণের অলক্ষিতভাবে প্রত্যেক আসনেই উপবেশন 
করিয়াছিলেন। (কিন্তু প্রত্যেকেই মনে করিয়া- 
ছিলেন, আমার নিকট উপবেশন করিয়াছেন, কিন্তু 
তিনি প্রত্যেক আসনেই বসিয়াছিলেন)। তাহার কারণ 
_-তিনি 'ভগবান্‌* ভগ" অর্থ কাম, অমরকোষে উক্ত 
আছে--ভগং শ্রীকামমাহাত্ম্যে” অর্থাৎ তিনি কামবান্‌ 
অর্থাৎ ইচ্ছারূপধারী । অতএব তাহার সকল আসনে 
উপবেশন করিবার নিমিস্ত কামনা দেখিয়া এ্রশ্ব্য্য- 
শক্তিই যোগমায়া দ্বারা তথাবিধ শ্রীকৃষ্ণের বহু প্রকাশ 
€ শরীর ) করাইয়াছিলেন_ এই অর্থ । 

“যোগেশ্বরান্তহ্াদিকঙ্গিতাসনঃ"-_ অর্থাৎ ভগবান্‌ 
যখন শেষ, শঙ্কর প্রভৃতি যোগেশ্বরগণের প্রত্যেকের 
হাদয়ের অভ্যন্তরে কল্পিত ঘ্লিজগতে দুর্লভ অনুপহত 
€(অবিনাশিত ) অমূল্য আসনে পৃথক পৃথক ভাবে 
উপবেশন করেন, তখন এই ব্রজাঙ্গনাগণের হাদয়ের 
বহিঃস্থিত, উপভুক্ত স্বগান্্-নিক্মাল্য বদ্্রদ্ধারা কল্পিত 
আসনে উপবেশন করিয়া শোভিত হইবেন, ইহাতে 
আর আশ্চষ্য কিঃ সেই গোপীগণের সভাতেই 
উপবিষ্ট হইয়া তিনি সুশোভিত হইয়াছিলেন। যে 
ভগবান্‌ ব্রক্ম-কুদ্রাদির সভায় ক্ষীরোদধির তীরে 
তাহাদিগের স্ততির দ্বারা মনে ক্ষণকাল পরোক্ষভাবে 
অবস্থান করেন, তিনিই এই গোপীগণের সভায় স্বয়ং 
উপস্থিত হইয়াছেন । “অচ্যুতঃ'-_চিরকাল চুযুতি- 
রহিত। “অচ্চিতঃ-_-এই পাঠে, তাম্থুল, নক, সিমিত 
€ ঈষৎ হাস্য ) ও অপাঙ্গাদি দ্বারা সম্মানিত । 

কিরূপে উপস্থিত হইলেন £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন--“বপুর্দধৎ'_ বপৃধারণ করিয়া । কেমন সেই 
বপু£ তাহাতে বলিতেছেন_“জ্িলোক্যলক্পম্যেকপদং*, 
অর্থাৎ প্রাকৃত, অপ্রাকৃত, অধঃ, মধ্য, উদ্ধা লোকে 
যে শোভা-সম্পত্তি, অর্থাৎ তত্তৎ অনন্ত স্বাংশ পথ্যন্ত 
বস্তর ষে নানাবিধ শোভাসম্পত্তি, তাহার আশ্রয়ভুত 
যে বপু, তাহা ধারণ করিয়া অর্থাৎ গোপাঙ্গনাগণের 
কান্তি, স্মিত, কটাক্ষাদি মাধূর্যের দ্বারা পোষণ 
করিয়া ত্রীরুষ্ণ গোপীজনের সভায় উপস্থিত হই- 
লেন )। 

অথবা_তন্রোপবিস্টঃ+, সেই স্থানে উপবিষ্ট 
হুইয়াই অর্থাৎ সেই স্থানে তাদৃশ উপবেশন বিশিষ্ট 


১০।৩২1১৪-১৬ ] 


সি 


শ্রীকৃষ্ণ ষোগেশ্বরগণের অন্তহাদয়ে কল্পিতাসন | সেই 
ক্ষণ হইতে আরম্ভ করিয়া মহাকুদ্রাদি যোগেস্বরগণ, 
গোপাঙ্গনাগপণের পরিষৎ মধ্যগত তাদ্‌শ উপবেশন, 
তাদ্‌শ শোভা, তাদ্‌শ নর্্মসংলাপাদি বিশিষ্ট শ্রী- 
ক্ষ্ণকে ধ্যানে শ্বহাদয়ে আনয়ন করিয়াছিলেন__এই 
অর্থ 0১৪ ॥। 


সভাজস্নিত্বা তগ্মনজদীপনং 
সহাদলীলেক্ষণবিস্্রমজ বা । 
সংস্পর্শনেনাহরেতাড্দ্রহস্তয়োঃ 
সংঘ্তত্য ঈষগুকুপিতা বভাধিরে ॥। ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_ সহাস-লীলেক্ষণ-বিভ্রম-ভ্র.বা (সহাসং 
যথা স্যাৎ তথা ষৎ লীলেক্ষণং লীলা দৃঞ্টিঃ তেন 
বিভ্রমঃ বিলাসঃ যস্যাং তয়া ভ্রুবা উপলক্ষিতাঃ 
গোপ্যঃ ) অনঙ্গদীপনং €(অনঙ্গস্য কামস্য দীপনং 
বর্ধনং ) তং (শ্রীকৃষ্ণংং) সভাজয়িত্বা (সংবর্ধা) 
অঙ্ককৃতাত্ভ্রিহস্তয়োঃ (স্থাক্কে ধৃতয়োঃ অডিগ্রিহস্তয়োঃ) 
সংস্পর্শনেন ( সংমর্দদনেন হেতুনা ) সংস্তত্য (অহো 
শৈত্যং অহো সৌকুমার্যযং যেন বয়ং এতাবতং কালং 
বঞ্চিতাঃ সম্তাপং প্রাপ্তবত্যঃ, ত্বং সন্তাপং প্রাপ্তবত্যঃ 
ত্বং সস্তাপদুঃখানভিজ এব এবং ব্যাজস্ততিং কৃত্বা) 
ঈষৎকুপিতা €তদন্তদ্ধানেন ঈষৎ কুপিতা ঈষৎ 
অত্যল্পং মথা স্যাৎ তথা কুপিতা ভ্রদ্ধা সত্যঃ) 
বভাষিরে € কথয়ামাসু ) | ১৫ 1। 
অনুবাদ__গেপীগণ সহাস্য-লীলা কটাক্ষ বিভ্রম 
শোভিত হ্রষুগলদ্বারা অনজবদ্ধন শ্রীকুষ্ণকে সম্মানিত 
করিয়া স্বীয় উরুদ্য়ে তাঁহার হস্ত ও পাদযুগল সং- 
স্থাপন পূর্বক তৎস্পর্শে স্পর্শসুখ অন্ডব করিয়া 
কৃষ্ণের অন্তর্ধান জন্য তাহার প্রতি ক্রোধ প্রকাশ 
পূর্বক বলিতে লাগিলেন ॥ ১৫ ॥। 
বিশ্বনাথ--ততশ্চ রিরংসবে তস্মৈ রতমদিৎ- 
স্নাং তাসাং চেষ্টিতমাহ, _সভাজয়িত্বেতি। সহা- 
সলীলেক্ষণেন বিভ্রমো বিলাসো যস্যাং তয়া জ্রবা 
অনঙ্গদীপনং স্বীয়ং কামং দ্যোতয়ন্তং তাসাং বা 
কামোদ্দীপকং তং সভাজস্মিত্বা তদুচিতৈরেব ভাবৈঃ 
সন্মান্য পৃবর্বং নঃ সংত্যজ্য গতঃ সম্প্রত্যেবং চেষ্টত 
ইতি প্রণয়কোপগোপনার্থম্‌। অঙ্ককৃতয়োস্তেনৈব 
--৮৮ 


দশষক্হ্াঃ 


৬৯৭ 


৯০৭ 


তাসামক্কে ন্যস্তয়োস্তাভিরেব বা স্বাক্কে ধৃতয়োঃ অভিভ্র- 
হস্তয়োঃ সংস্পর্শনেন সংস্তত্য অহো তে করচরণানাং 
শৈতামপুবর্বং যৎসংস্পর্শেনৈবাঙ্গমৎসম্তাপো নিব্বা- 
পণস্তস্মাৎ ত্বং সত্যং সন্তাপদুঃখানভিজঃ সদা সৃতী 
বিধুরেবাসীতি ব্যাজস্তত্যা স্তত্বা ঈষৎকু পিতাস্তদ্দর্শনা- 
নন্দস্থভাবত এব বিনচ্চীভূতকোপস্য শেষভাগবত্য 
ইত্যর্থঃ | ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তারপর সঙ্গমেচ্ছ, শ্রীকৃষ্ণকে 
রতিদানে অনিচ্ছ.ক গোপীগণের চেস্টিত বর্ণনা 
করিতেছেন-_“সভাজঙ্ষিত্বা” ইত্যাদি । সহাস্য লীলা- 
বলোকনের বিলাস-সম্পন্ন ভ্রাদ্বারা 'অনঙ্গ-দীপনং*__- 
কামবদ্ধক স্বীয় কামবর্ধক অথবা গোপীদিগের 
কামবর্ধক্য ) স্ত্রীকৃঞ্চকে সভাজয়িত্বা- যথাযোগ্য 
ভাবের দ্বারা সন্মানিত করিয়া অর্থাৎ পূর্বে আমা- 
দিগকে পরিত্যাগ করিয়া চলিয়া গিয়াছিলে সম্প্রতি 
তুমি এইরূপ আচরণ করিতেছ-_এই প্রণয় কোপ 
গোপনাথ আীরুফের কর এবং চরণ অঙ্গে স্থাপন 
করিয়া, অথবা স্রীরুঞ্ণই তাহাদিগের অঙ্গে কর ও 
চরণ স্থাপন করিয়াছিলেন, তাহার সংস্পর্শ-সূখে 
তাঁহার প্রশংসা করিতে লাগিলেন। অহো । তোমার 
কর-চরণের কি অপূ্বর্ব শীতলতা, যাহার সংস্পর্শে 
আমাদের এই সন্তাপ নিব্বাপিত হইয়াছে । তুমি 
সত্যই সস্তাপ-দুঃখ অনভিক্ত সদাসূখী চন্দ্ররাপই হই- 
য্লাছ-_এইরাপ ব্যাজস্ততি দ্বারা স্ভব করিয়া ঈষৎ 
কুপিতা হইলেও শ্রীকৃষ্ণ-দর্শনানন্দে স্বভাবতঃ এ 
বিনষ্টীভূুত কোপের শেষভাগে উপনীতা হইলেন__ 
এই অর্থ 1১৫ ॥ 


শ্রীপোপ্য উচুঃ- 
ভজতোহনুসজত্যেক এক এত দ্বিপথ্যন্নন্্‌। 
নোভয্লাংশ্চ ভজন্ত্যেক এতল্লো বহি সাধু ভোঃ ॥১৬ 


অন্বয়$ঃ- শ্রীগোপ্য উচু, ভোঃ (কৃষ্ণ ) একে 
€(জনাঃ ) ভজতঃ (প্রাণিনঃ ) অনু (পশ্চাৎ তদ্‌- 
ভজনানূসারেণ ইতাথঃ ) তজন্তি (ভজনাং কুব্বস্তি, 
উপকারিণঃ প্রত্যুপকুব্বস্তীত্যর্থঃ ) একে (জনাঃ) 
€ এতদ্বিপর্য্যয়ং €( এতস্য পৃব্রোক্স্য বিপর্য্য়ং বিপ- 
রীন্তং অভজতোহপিজনান্‌ ভজন্তীত্যর্থঃ ), একে 


৬৯৮ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০1৬২1১৬ 


টব 


€জনা$ ) উভয়ান্‌ (ভজস্তঃ অভজতশ্চ ) ন ভজন্তি 
€সেবন্তে ), এতৎ ( উভয়বিধানাং গুণদোষাদিকং 
সব্বং) সাধু (সম্যক যথা স্যাৎ তথা ) নঃ জেস্মান্) 
ব্নহি ( কথয়, ত্বং কজিমন্‌ অন্তর্ভবসীতিভাবঃ ॥ ১৬।। 
অনুবাদ-__শ্ীগোপীগণ বলিতে লাগিলেন,_হে 
কৃষ্ণ, এক শ্রেণীর লোক আছেন তাহারা ভজন- 
কারীর অনুবর্তন করেন অর্থাৎ ভজন করিলে সেই 
ভজনান্সারে ভজন করেন। অন্য এক শ্রেণীর 
লোক আছেন তাহারা ইহার বিপরীত অর্থাৎ তাঁহারা 
ডজনার অপেক্ষা রাখেন না, অভজনকারীকেও 
ভজন করিয়া থাকেন, আবার এক প্রকার লোক 
আছেন তাহারা ভজনকারী বা অভজনকারী এই 
উভয়ের মধ্যে কাহাকেও ভজন করেন না। ইহাদের 
মধ্যে কে শ্রেষ্ঠ, কে অশ্রেষ্ঠ আমাদের নিকট বর্ণন 
কর | ১৬)। | 
বিশ্বনাথ_ অন্ত্র তাভিঃ প্রতি স্বমনস্যেবং বিচা- 
রিতং__অদ্য যদয়ং প্রেমিমুকুটমণিরপ্যস্মানেবং 
দুরবস্থা মলভ্তয়তন্রায়মেবং প্রষ্টব্যঃ । ভোঃ কৃষ্ণ, 
তবাস্মাসগু প্রীতিরৌদাসীন্যং দ্রোহো বেতি ভ্রয়ঃ পক্ষাঃ 
সম্ভাব্যমানা অপি বিচারতো ন ঘটন্তে। তত্র প্রীতিঃ 
সোপাধিনিরুপাধি বাঃ নাদ্যা, সোপাধিপ্রীতিমান্‌ 
কিল স্বকামসম্পাদকজনাননুরঞ্জয়ত্যেব নতু বিরঞ্জ- 
য়তি। ত্বস্তৃসমান্‌ স্ববিরহাগ্রাবধাক্ষীরেব বধাথম্‌। 
নাপি পরা, নিশি ঘোরবনমধ্য এবাস্মস্ত্যাগা দক্মমৎ- 
কম্টদ্রষ্টুরপি তব ক্রমানূৎপত্তেশ্চ । নাপেটাদাসীন্য- 
মস্মৎস্খদুঃখসাধকত্বদর্শনাৎ । নাপি দ্রোহঃ, স 
কিং শাশ্বতিকঃ প্রাতিকুল্যনিবন্ধনো বা। নাদ্যঃ, তথা 
দর্শনাভাবাদেব। নাপি দ্বিতীয়ঃ, অঙ্মাসু তত্প্রাতি- 
কুল্যাভাবাৎ। কিন্তাশ্বস্তপরিচার কজিঘাংসালক্ষণো- 
বিলক্ষণো যঃ কশ্চন দ্রোহস্তটস্যবোদাহরণীভবতা 
ভবতা ভুয়ত ইত্যাদিকং স্থমুখেনাস্মাভিঃ স্ফুটং ন 
বাচ্যং কিন্তু প্রহেলিকাভঙ্গ্যা তথা কিঞ্চন প্রস্টব্যং 
'যখায়মেব ষথাথতয়া ত প্প্রত্যুত্তরং দদান এতদাদিক- 
মর্থং ব্যাচক্ষীতেতি সহাদয়ত্বা্ূল্যমনোগত বিমর্শাস্তা । 
ভো মহাপ্রাজ, কুষ্ণ, একা মঙ্মাক মর্থপ্রহেলিকাং 
ব্যাচক্ষেত্যাহঃ,_-ভজতো জনান্‌ অনু লক্ষীকৃত্যৈব 
ভজন্তি। একে জনাঃ সাপেক্ষং ভজন্তীত্যর্থঃ। অন্ত 
সাপেক্ষ্যবস্তলাভে সতি নাপি ভজন্তীতি সোপাধিপ্রীতি- 


রায়াতা। এতদ্বিপয্যয়ং যথা স্যাত্তথা ভজন্তি একে- 
হভজতোহপি ভজস্তি নিরপেক্ষং ভজস্তীত্যর্থঃ। অভ্র 
সাপেক্ষ্যফলান্তরানূদ্দেশাৎ ভজনত্যাগতো বা' ইতি 
নিরুপাধিপ্রীতিরায়াতা, অন্যে নোভয়ান্‌ ভজন্তীতি 
সাপেক্ষমপি নিরপেক্ষমপি নৈব ভজজ্তীত্যোদাসীন্য- 
মায়়াতম্‌। দ্েষো দ্রোহশ্চাপ্যভজনং ভবেদিতি তাব- 
প্যায়তাবিত্যত এতদ্বিবরণে এবমেব কিঞ্চিৎ কিঞ্ি- 
দধিকমপি ব্যস্তীকরিষ্যতে ভগবতা । এতন্নো ঝঁহী- 
ত্যেতে খলু কে এতভ্জনমভজনং বা কিং তদ্-হী- 
ত্র্থঃ। এতে চ এতচ্চ এতদিতি “নপুংসক মন- 
পুংসকেনৈকবচ্চস্যান্যতরস্যা”মিত্যেকশেষৈকত্বে। সাধু 
যথার্থমেব ব্দৃহি বৈয়ধিকরণ্যং মুঞ্চনিত্যর্থ 8 ॥ ১৬ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_ অধুনা গোপীগণ নিজ নিজ 
মনে এইরূপ বিচার করিতে লাগিলেন-__-আজ যখন 
এই শ্রীকৃষ্ণ, প্রেমিগণের মুকুট-শিরোমণি হইয়াও 
আমাদিগকে এতাদৃশী দুরবস্থা প্রাপণ করাইয়া- 
ছিলেন, তখন ইহাকে এইরাপ প্রশ্ন করিব যে-ভো 
কৃষ্ণ! আমাদিগের প্রতি তোমার কি প্রীতি, উদা- 
সীন্য অথবা দ্রোহভাব আছে-_এই পক্ষন্ত্রয়ের সম্তভা- 
বনা থাকিলেও বস্ততঃ নাই। 

যদি বল--তোমাদিগের প্রতি আমার প্রীতি 
আছে, তাহাতে জিজ্ঞাস্য এই--সেই প্রীতি সোপা- 
ধিক £ না নিরুপাধিক £ সোপাধিক প্রীতি বলিতে 
পার না, কারণ সোপাধিক প্রীতিমান্‌ ব্যক্তি নিশ্চয়ই 
স্বকাম-সম্পাদক জনের মনোরঞ্জন করিয়া থাকে ৷ 
পরন্ত মনের বিরাগ প্রাপন করে না, কিন্ত তুমি 
আমাদিগকে বধ করিবার নিমিত্ত স্বীয় বিরহাগ্নিতে 
দগ্ধ করিয়াছিলে, অতএব সোপাধিক প্রীতি আমাদের 
প্রতি নাই । আর আমাদের প্রতি নিরুপাধিক প্রীতিও 
নাই, তাহা যদি থাকিত, তবে রজনীতে ঘোরতর 
বনমধ্যে আমাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া আমাদিগের 
কম্ট দেখিয়াও যখন তোমার দুঃখোদয় হয় নাই, 
তখন কি প্রকারে বলিবে যে আমাদিগের প্রতি 
তোমার নিরুপাধিক প্রীতি আছে? আর আমা- 
দিগের প্রতি ওঁদাসীন্যও নাই, কারণ- তোমাতে 
আমাদিগের সুখ ও দুঃখের সাধকত্ব দেখা যায় । 

যদি বল--দ্রোহ আছে, তাহাতে বলিতেছি-__ 
সেই দ্রোহ কি শাহশ্বতিক (নিত্য) কিবা প্রাতিকুল্য 
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নিবন্ধন £ আমাদিগের প্রতি শাশ্বতিক নিত্য দ্রোহ 
আছে, ইহা বলিতে পার না, কারণ-_আমাদের প্রতি 
সব্বদা দ্রোহভাব দেখা যায় না। আর প্রাতিকুল্য 
নিবন্ধন দ্রোহ আছে, তাহাও বলিতে পার না, যেহেতু 
আমাদিগের প্রতি তথ্প্রাতিকুল্যের অভাব নিশ্চয়ই 
রহিয়াছে । কিন্তু আশ্বস্ত-পরিচারক জিঘাংসারূপ 
বিলক্ষণ যেকোন দ্রোহ, তাহারই উদাহরণ তুমি 
হইয়াছ-_ইত্যাদি আমরা নিজমুখে স্পম্টতঃ বলিব 
' না, পরম্তত জটিল প্রশ্নভঙগী ক্রমে এমন কোন কথা 
জিজ্ঞাসা করিব যে, এই কৃষ্ণই যথার্থরূপে তাহার 
প্রত্যুত্তর প্রদানপূবর্বক আমাদিগের প্রশ্নের উত্তর বলি- 
বেন। এইরাপ চিন্তা করিয়া সমান হাদয়হেতু তাহা- 
দের মনোগত পরামর্শও তুল্য বলিয্লা গোপীগণ 
জিক্তাসা করিলেন-_ হে মহাপ্রাজ কৃষ্ণ ! আমাদিগের 
এক প্রহেলিকা (কুটপ্রশ্ন ) বর্ণন কর, ইহাই বলি- 
তেছেন__“ভজতোহনু ভজন্ত্যেকে” ইত্যাদি । 
এক প্রকার ব্যক্তি আছে, যাহারা ভজনকারী 
জনসকলকে লক্ষ্য করিয়া ওজনা করে, অর্থাৎ 
সাপেক্ষ বস্ত না পাইলে ভজনা করে না। এই হেতু 
ইহা সোপাধিক প্রীতি হইল । কেহ কেহ উহার 
বিপর্যয় ভজনা করে, অর্থাৎ ভজনা না করিলেও 
ভজনা করে, অর্থাৎ কোন প্রত্যুপকারাদির অপেক্ষা 
না করিয়া তজনা করে-__ইহা নিরুপাধিক প্রীতি । 
আবার কোন কোন ব্যক্তিগণ সাপেক্ষ হইলেও কিস্কা 
নিরপেক্ষ হইলেও ভজনা করে না অর্থাৎ ভজন 
করিলেও ভজন করে না, ভজনা না করিলেও ভজন 
করে না-_ইহা-ওঁদাসীন্য । (দ্বেষ এবং দ্রোহ উভয়ও 
অভজনেই হয়, এ কারণে এই উভয়ও গৃহীত হইল, 
অতএব ইহার উত্তর দান প্রসঙ্গে এই প্রকারই কিঞ্চিৎ 
কিঞ্চিৎ এবং অধিকও শ্রীভগবান্‌ ব্যক্ত করিবেন )। 
এগ্রতৎ নো ব্ুহি'- ইহারা কে আমাদিগকে বল, 
অর্থাৎ বস্তুতঃ ইহারা কে? ইহাদিগের ভজন বা 
অভজন কি £ “সাধু ব্হি*_বৈয়ধিকরণ্য পরিত্যাগ- 
'পৃবর্বক যথার্থই বর্ণন কর, এই অর্থ ॥ ১৬ 
শ্রীভগবানূবাচ-_ 
মিথো ভজন্তি ষে সথ্যঃ স্থার্থেকাস্তোদ্যমা হি তে। 
ন তত্র সৌহৃদং ধঙ্সঃ স্বার্থাথং তদ্ধি নান্যথা 1১৭ 


অন্বয্নঃ-_শ্রীভগবান্‌  উবাচঃ- হে সখাঃ, যে 
€(জনাঃ, ) মিথঃ (পরমস্পরং উপকার প্রত্যুপকারা- 
পেক্ষয়া ) ভজন্তি (তে আত্মানমেব ভজস্তীত্যর্থঃ ) হি 
€ যঙ্গমাৎ ) তে স্থার্থৈকান্তোদ্যমা (স্বার্থে স্বপ্রয়োজনে 
এব একান্তঃ নিয়তঃ উদ্যমঃ যেষাং তথাভুতাঃ ), 
অতো হি তৎ (তেষাং ভজনং ) স্বার্থার্থমেব স্বেপ্রয়ো- 
জনার্থমেব ) ন অন্যথা € ন পরার্থং ১, তন্ত্র (ভজনে) 
সৌহাদং (প্রেম) ধর্মঃ ন অেস্তি ইতিশেষঃ) || ১৭ || 
অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন,_হে সখীগণ, 
যাহারা প্রত্যুপকার আশায় পরস্পর ভজন করিয়া 
থাকে তাহাদের উদ্যম এক মাত্র স্বার্থে আবদ্ধ, তাহারা 
নিজ আত্মাকেই ভজন করিয়া থাকেন, তদ্যতীত 
অন্য কিছু করেন না, তাদ্‌শ ভজনে সৌহার্দও নাই 
ধন্মও নাই | ১৭॥। 
বিশ্বনাথ-__বিদিতাভিপ্র1য় উত্তরমাহ,__মিথ ইতি । 
উপকারপ্রত্যপকারাপেক্ষয়া যে মিথো ভজন্তি তে স্বার্থে 
দৃষ্টাদৃষ্ট-স্বীয়ফলার্থ এব একান্ত উদ্যমো যেষাং তে 
হি নিশ্চিতং স্বাত্মানমেব ভজন্তি নান্যং তন্মিথোভজনং 
নান্যথা অন্যথা ন স্যাৎ। অতস্তে স্বার্থপরাঃ সোপাধি- 
প্রীতিমন্তঃ কামিন এবেত্যর্থঃ। তন্ত্র তেষু সৌহাদং 


প্রেম নাস্তি। ধন্ম ইত্যত্তরক্লোক এেঁদৃষ্ট্যা নিরপবাদো 
ধর্মশ্চ ন। *স্বাত্মার্থ”মিতি পাঠে তদিত্যস্য বিশে- 
ষণমেতৎ ॥ ১৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগের 
অভ্ভিপ্রায় বিদিত হইয়া উত্তর প্রদান করিতেছেন-__ 
এমিথো ভজস্তি” ইত্যাদি । হে সখীগণ! যাহারা 
কেবলমান্র উপকার ও প্রত্যুপকারের আশায় পরস্পর 
ভজনা করিয়া থাকে, তাহাদিগের উদ্যম একমান্ত্ 
স্থার্থ-সিদ্ধিতে, অর্থাৎ দৃষ্ট ও অদৃষ্ট স্বীয় ফল 
লাভের নিমিস্তই নিবদ্ধ এবং তাহারা মিজ আত্মাকেই 
ভজনা করিয়া থাকে, 'নান্যথা” সেইরূপ ভজন 
অন্যথা হইতে পারে না। স্তরাং ইহারা স্বার্থপর 
এবং সোপাধিক প্রীতিশালী কামী। 'ন তন্ত্র সৌহাদং 

সেইরূপ ভজনে সৌহার্দ্যও নাই, ধর্মও 
নাই। এখানে ধর্ম বলিতে পরবত্তী শ্লোকার্থ অনু- 
সারে নিরপবাদ ধর্মও নাই-_ইহা বুঝিতে হইবে । 
স্থার্থার্থং₹_এই স্থলে “স্থাআর্থং, এইরূপ পাঠে 'তৎ, 
এই পদের বিশেষণ, অর্থাৎ তখন অর্থ হইবে সেই 
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শ্রীমভাগবতম্‌ 
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ভজন অন্যের নিমিত্ত প্রতীয়মান হইলেও বস্ততঃ 
নিজের প্রয়োজন সাধনের নিমিত্তই 11 ১৭ | 


ডজন্ত্যভজতো যে বৈ করুণাঃ পিতরোৌ যথা । 
ধর্ম্মো নিরপবাদোহন্র দৌহাদঞ্চ সৃমধ্যমাঃ 1১৮) 


অন্বয়ঃ-_হে সুমধ্যমাঃ, যে বৈ (জনাঃ ) অভ- 
জতঃ অপি (জনান্‌ ) ভজন্তি (কিং পুর্নভজতঃ )। 
তে যথা পিতরৌ [ মাতাপিতরোৌ (জনক জননীব )' 
করুণাঃ (রুপালবঃ সুকিগ্জাশ্চ ভবন্তি)। অন্তর 
€ নিরপেক্ষ ভজনে ) নিরপবাদঃ (নির্বাধঃ ) ধর্মঃ 
€ভবতি ) সৌহাদঞ্চ (প্লেহশ্চ উৎ্পদ্যতে ইত্যর্থঃ) 
|| ১৮ 1 

অনুবাদ-_হে সুমধ্যমাগণ, মাতা পিতা যেমন 
অভ ?নকারী পুন্রদিগকে ভজন করিয়া থাকে তদ্রপ 
যে সকল ব্যক্তি অভজনকারীকে ভজন করিয়া থাকে 
তাহারা নিশ্চয়ই কারুণিক। এই প্রকার ভজনে 
নিঃসংশয়ভাবে ধর্ম ও সৌহার্দ আছে ॥ ১৮ ।। 
বিশ্বনাথ -_দ্বিতীয়প্রশ্নস্যোত্তরমাহ, -_ অভজতো 
যে ভজন্তি নিরপেক্ষং ভজ্তীত্যর্থঃ। তে নিঃসম্বদ্ধ- 
সসন্বন্ধতেদাচ্িবিধাঃ । করুণা যথা পিতরোৌ যথেতি। 
তত্র করুণাঃ শুদ্ধভস্তান্তেষ্বেব প্রহলাদাদিষু নিরু- 
পাধিকরুণস্যোদয় দর্শনাদিতি ৷ দৃষ্টান্তদ্বৈবিধ্যাৎ 
উভগ্নেহপি প্রত্যপকার।নপেক্ষিণস্তদ্দুঃখসুখাভ্যাং দুঃখ- 
সুখবস্তো ভজনং প্রাণান্তেংপি ন ত্যজন্তি পৃবে শ্রেষ্ঠাঃ। 
উত্তরে অবরাঃ ৷ অন্র এষ্ভয়েষ্বেব ধর্ম্মো নিরপবাদঃ 
ফলাকাঙ্ক্ষারাহিত্যাদনশ্বরঃ সৌহাদং প্রেম চ নিরপ- 
বাদম্‌।। হে সূমধ্যমা ইতি । শ্লেষেণ শোভনঃ মধ্যম 
এব প্রশ্নো যাসাং তাঃ 1 বিগীতোদাহরণত্া দাদ্যক্তো 
প্রশ্নৌ বিগীতাবিত্যর্থঃ ৷ যদ্ধা, শোভনং মধ্যমমুত্তরং 
যাস্থেব, মধ্যমস্য প্রত্যন্্রস্যাস্য ভবত্য এবোদ।হরণা- 
নীত্যর্থঃ 0 ১৮ 11 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্বিতীয় প্রশ্নের উত্তর বলিতে- 
ছেন __ 'ভজন্ত্য-ভজতো যে বৈ”, অর্থাৎ যাহারা 
অভজনকারীদিগকে ভজন করে, তাহারা নিরপেক্ষ- 
ভাবে ভজন করে । তাহারা সম্বন্ধশূন্য ও সমন্ধ- 
বিশিষ্ট ভেদে দুই প্রকার । এক- __করুণাশীলগণ, 
অপর- মাতাপিতা। তন্মধ্যে করুণগণ-_-শুদ্ধভত্ত, 


তন্মধ্যেও আবার শ্রীপ্রহলাদাদিতে নিরুপাধিক করু- 
ণার উদয় দেখা যায় । এখানে দৃষ্টান্ত দুই প্রকার 
বলিয়া উভয় দৃষ্টান্তেই প্রত্যুপকারের অপেক্ষাশূন্যতা 
রহিয়াছে, স্তরাং তাহাদের দুঃখে ও সুখে তাহারা 
দুঃখী ও সুখী হইয়া অভজনকারীদিগকে ভজনা 
করেন, প্রাণাস্ত হইলেও তাহাদিগকে পরিত্যাগ করেন 
না। এখানে পূর্ব দৃষ্টান্ত শ্রেষ্ঠ, পরেরটি কনিষ্ঠ। 
এই উভয়েতেই নিরপবাদ অর্থাৎ ফলাকাঙ্ক্ষা- 
রাহিত্যহেতু অনশ্বর ধর্ম বিদ্যমান এবং সৌহাদ্‌ 
অর্থাৎ প্রেমও নিরপবাদ । “হে সুমধ্যমাঃ,__সুমধ্যমা 
শব্দের শ্লেষার্থে জানাইলেন যে_-তোমাদের মধ্যম 
প্রশ্নটিই অতিসুন্দর । বিগীত উদাহরপত্ব-হেতু আদ্য 
ও অন্তর প্রশ্নদ্বয় বিগীত হইয়াছে । অথবা-_-মধ্যম 
উত্তরটি যাহাতে শোভন, এই মধ্যম প্রত্যুত্তরের 
তোমরাই উদাহরণ, এই ভাবার্থ ॥ ১৮ ॥ 


ভজতোহপি ন বৈ কেচিদ্‌ ভজজ্ত্যভজতঃ কুতঃ। 
আত্মারামা হ্যাপ্তকামা অক্রতজ্ঞা গুরদ্রলহঃ॥॥ ১৯ ॥। 


অন্বয়ঃ--কেচিস্ত ভজতঃ অপি (জনান্) ন 
ভজস্তি (সেবন্তে, তে চ) কুতঃ অভজতঃ (জনান্‌ 
ভজেয়ুরিতিশেষঃ, তে তু চতুব্বিধাঃ অভিধীয়ন্তে, 
একে ) আত্মারামাঃ ( অপরাদৃশঃ বহিন্দ্শনরহিতাঃ 
অপরে ) হি আত্মকামাঃ (পূর্ণ কামত্বেন পরভজনে 
প্রবত্তিরহিতাঃ অন্যেচ ) অক্কৃতজ্তাঃ (পরোপকার- 
কৃতানুসন্ধানে প্ররুত্ি-রহিতাঃ মৃঢ়াঃ 'কেচিত্তু ) গুরু- 
দ্রহঃ ( কঠিনাঃ পরোপকারং জানভ্তোহুপি দুষ্টচিন্ত- 
ত্বা গুরুতুল্যং উপকারকং দ্রহহ্যন্তীতি কঠিনা 
ইত্যর্থঃ )01 ১৯ | 

অনুবাদ-_কেহ কেহ অজনকারীর কথা কি 
ভজনকারীকেও ভজন করেন না, তাহারা স্বভাবতঃ 
চারি শ্রেণীতে বিভক্ত-_আত্মারাম, আন্তকাম, অকৃ- 
তক, গুরুদ্বোহী ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ তৃতীয়প্রশ্নস্যোন্তর মাহ, __ ভজতোহ- 
পীতি । তে যখোত্তরন্যনাশ্চতুব্বিধাঃ ৷ আত্মারামাঃ 
অবহির্দশ একে । অন্যে আপ্তকামাঃ বহিঙ্দশিত্বেহপি 
স্বত এব পূর্ণকামত্বেন ন পরতো ভোগেচ্ছবঃ। 
অপরে অকৃতক্তাঃ পরতো ভোগেচ্ছ-স্বেহপি পরৈঃ 
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কৃতমুপকারাদিকং ন জানন্তি। অন্যে গুরুগ্দ্রহঃ 
পরৈঃ কৃতমুপকারাদিকং ন মন্যন্তাং প্রত্যত তেভ্যো 
গুরু অধিকং দ্ুহ্যত্তি তে নিহেতুক-দ্রেহিণঃ 1 
সহেতৃকদ্রোহিণস্ত্প্রুহঃ কৈমুত্যপ্রাপ্তত্বেন তদন্তভূতা 
এব। তথা পালকত্বাৎ গুরবশ্চ তে দ্রতহশ্চেতি গুরু- 
দ্রুুহো, বিশ্বস্তবাতিনশ্চেতি ভ্র্িবিধপ্রোহাশপ্যভজন- 
মেব। ততশ্চ প্রথমধ্রশ্সোত্তরস্যোদাহ রণমেকমেব ৷ 
দ্বিতীক্নপ্রশ্নস্যোশু রস্য দে, তৃতীয় প্রশ্নোস্যত্তরস্য ষড়ি- 
ত্যেবং নব ॥॥ ১৯ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'ভজনকারী ও অভজনকারী 
এই উভয্কেই ভজনা করে না” এই তৃতীয় প্রশ্নের 
উত্তর বলিতেছেন-_“ভজতোহপি ন বৈ কে চিৎ ইত্যাদি, 
অর্থাৎ কেহ কেহ অভজনকারীর কি কথা, ভজন- 
কারীকেও ভজন করে না। তাহারা আত্মারাম, 
আপ্তকাম অথবা অকুতজ বা গুরুদ্রোহী । এই চারি- 
শ্রেণীর মধ্যে যথোত্তর পর পর ন্যনতা। “আত্মারম' 
_-যিনি পরমাত্মাতেই ক্রীড়নশীল, সুতরাং “অবহি- 
দুশঃ, অর্থাৎ বাহ্যপ্ররুতিশূন্য অন্তদ্্ূখী । “আপ্তকাম' 
_-বিষয় দর্শন হইলেও পূর্ণকামত্বহেতু অপরের 
নিকট হইতে ভোগেচ্ছা বড্জিত ৷ 'অকৃতক্ত' ইহারা 
পরের নিকট হইতে উপকার-্প্রার্থা, কিন্তু অপরের 
ক্ুত উপকারাদি মনে করে না। চতুর্থ__গুরুদ্রোহী”, 
যাহারা অপরের কৃত উপকারাদি মানে না, অধিকন্ত 
উপকারীর প্রতি দ্রোহ করিয়া থাকে, তাহারা নিহে- 
তুক দ্রোহকারী । সহেতুক দ্রোহকারীদিগের অল্প দ্রোহ 
বলিতে হইবে, কিন্তু তাহারাও টকমৃত্য-প্রাপ্তত্বহেতু 
তদন্তর্ৃতই হইয়াছে । আর, পালকত্বহেতু গুরু যে 
দ্রোহ-_এই অর্থে 'শুরুদ্রোহ' অর্থাৎ বিশ্বাসঘাতী । 
এই প্রকার শ্রিবিধ দ্রোহও অভজনই ৷ এখানে প্রথম 
প্রশ্নোত্তরের উদাহরণ একটি, দ্বিতীয় প্রশ্নোত্তরের উদা- 
হরণ দুইটি এবং তৃতীয় প্রশ্নোত্তরের উদাহরণ ছয়টি 
_-এই সব্ব সমঞ্টিতে নয়টি উদাহরণ বলা হইল |।১৯ 


নাহন্ত সখ্যো ভজতোহইপি জন্ত,ন্‌ 
ভজাম্যমীযামনূরতি-বত্তয়ে । 
যথাধনো লব্ধধনে বিনচ্টে 
তচ্চিন্তয্ান্য্লিভৃতো ন বেদ ॥ ২০ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


ত্বংন বত্তসে। 


৭০৯১ 


অন্বয়ঃ_ হে সখ্যঃ, অহং ( কোহপি ) অমীষাং 
€ মাং ভজতাং জন্তুনাং ) অনুরত্তি রস্তয়ে ( অনুর্ত্তেঃ 
অনুবর্তনস্য ধ্যানরাপস্য বৃত্বয়ে অবিচ্ছেদায় নিরন্তর 
ধ্যানপ্ররভ্যর্থং ) ভজন্তঃ অপি (মম সেবাং কুবর্বতঃ 
অপি ) জন্তুন ন ভজামি (প্রত্যক্ষতঃ নিরস্তরং নান্‌- 
বন্তে) অধনঃ (নির্নঃ পৃমান্‌ ) যথা লব্ধধনে ) 
€লব্ধং প্রাপ্তং যৎ ধনং তঙ্মিন্‌ ) বিনস্টে (সতি) 
তচ্চিন্তম্না (তস্য ধনস্য চিন্তয়া ভাবনয়া ) নিভতঃ 
€(ব্যাপ্তঃ সন) অন্যৎ (ক্ষুৎপিপাসাদ্যপি ) ন বেদ 
€ন জানাতি জাতুমহতি )।। ২০ ॥ 

অনুবাদ- আমি কিন্ত ধ্যানের নৈরন্তর্ষয সাধনের 


নিমিত্ত ভজনকারীদিগকে ভজনা করি না, যেমন 


নিধন পুরুষ লব্ধ অর্থ বিনষ্ট হইলে তাহার চিন্তা- 
তেই সব্বদা ব্যাপ্ত হইয়া অন্য ক্ষুৎ-পিপাসাদি 


কিছুই জানিতে পারে না তদ্রুপ ॥ ২০ ॥ 


বিগ্বনাথ- অন্তর প্রথমদ্বিতীয়-প্রশ্নোত্তরোদাহর ণেষু 
তৃতীয়-প্রশ্নোত্তরোদাহরণেষু মধ্যে 
কতম ইতি চে শৃণৃত. ভো? মন্ম-খেনৈব মৎপরাজক্ং 
সুশ্দষবো £ মিথঃ ফ্মিতবিলদিতকটাক্ষনটনচাতুরী- 
ধুরীণাঃ সখ্য, শৃণুত নারায়ণত্বেনাত্মারামঃ পূর্ণ- 
কামশ্চ ভবন্নপি নন্দপূত্রত্ব দনাত্মার।মোহপূর্ণ কামশ্চ | 
গোপবালকত্বেনানাধীতনীতিশাস্তরত্বাদকৃতক্তো ভবন্নপি 
নারায়ণত্বেনৈব সাব্্বজ্যাৎ কৃতক্ঞশ্চ, সবিলাসাদিভি- 
মহঃ প্রণীতানামপি ষুক্মাকং সকুন্সান্রত্যাগেন দ্রোহাদ্‌- 
গুরুগ্রগপি ভবন্‌ পুনঃ স্বদর্শনানন্দদানাম শুরুধ্রুকু 
চ। তহি নিশ্চয়েন কো ভবতি ভবানিতি চেত্তব্রহ, 
_নাহন্ত্রিতি। তুতিক্নোপন্রমে ৷ জন্তুন্‌ জীবমান্রাণি 
ভজতোহপ্যহং ন ভজামি, তহি পূব্বতঃ কো ভেদস্ত- 
ভ্রাহ,_-অমীষাং ভজতাং অনুরুত্তির্মভজনং তস্যা 
ব্বত্তয়ে জীবিকায়ৈ। হে অবলাঃ মদভিপ্রায়ং জাতুম- 
সমর্থাঃ। হস্ত হস্ত যমেবোদ্যমং করোমি স এব 
বিফলীভবতি, তঙ্মান্য্যপরা ধিন্যনুগ্রহলেশোপি 
কৃষ্ণস্য নাস্তি ধিমামিতি প্রতিক্ষণং নিবের্দদৈন্যাদি- 
বৃদ্ধ্যা কামক্রোধাদ্যন্পগমৈর্ভন্তিঃ প্রদীন্তীভবতাজাত- 
প্রেমাং জাতপ্রেম্ন্ত অনুরতির্মদাসক্তিত্তস্যা জীবিকার্থং 
ন ভজামি দর্শনং দত্বাপ্যত্তধামি তত এবানুরত্তি- 
রাসক্ভিঃ প্ররুদ্ধীভবতি ৷ তত্র জাতপ্রেমস্্েব দুষ্টান্তঃ 
ষথেতি। তস্য ধনস্যৈব চিন্তয়া নিভূতঃ পর্ণো ব্যাপ্ত 


৭০২ 


ইতি যাবৎ । অন্যৎ ক্ষুৎপিপাসাদ্যপি ন বেদ। 
অতো মাং ভজতাং মদনুর্তিরেব বাঞ্চিছতা, তস্যা 
আধিক্যেন সম্পাদনাদহন্তান্‌ প্রকটমভজন্নপ্যপ্রকট- 
মধিকমেব ভজামীত্যহমপি বন্ততঃ করুণ এব। 
দ্বিতীয় প্রশ্নস্যোদাহরণীভূতো যথা ভবত্য ইত্যতো 
মম স্বদর্শনদানাদানে এব ভজনাভজনে ন ব্যাখ্যেয়ে 
“যে যথা মাং প্রপদ্যত্তে তাংস্তথৈব ভজাম্যহ”মিতি 
বসন্ত প্রতিজায়া অন্যথাভাবানহাদিতি ভাবঃ ॥ ২০॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- পূর্বোজ্ঞ প্রথম এবং দ্বিতীয় 
প্রশ্নের উত্তরের উদাহরণের' অন্তঃপাতী না হইলেও, 
তুমি তৃতীয় প্রশ্নের উত্তরের উদাহরণের মধ্যে কোন্‌ 
লক্ষণে পর্যবসিত হইয়াছ £ --এইরূপ যদি জিজ্ঞাসা 
কর, তদ্ুত্তরে বলিতেছি-__ওহে ! তোমরা আমার 
মখেই আমার পরাজয় শুনিতে ইচ্ছা করিয়াছ £ 
আর তোমরা হাস্য বিলাসযুক্ত কটাক্ষচাতুরী বিষয়ে 
অগ্রণী, অতএব হে সখীগণ ! তোমরা শ্রবণ কর-_ 
আমি নারায়ণত্বে আত্মারাম এবং পূর্ণ কাম হইলেও 
নন্দপুন্রত্বে অনাত্মরাম ও অপূর্ণ কাম । গোপালকত্বে 
নীতিশাস্তর প্রভৃতির অধ্যয়ন হয় নাই বলিয়া অকুতজ 
হইলেও নারায়ণত্ব-হেতু সব্বজ্ বিধায় কৃত, আর 
বিলাসাদি সহকারে মুহঃ প্রণীতা তোমাদিগকে এক- 
বার পরিত্যাগে গুরুদ্রোহী হইলেও পুনরায় নিজকে 
দেখাইয়া আনন্দ দান করিয়াছি বিধায় গুরুদ্রোহী 
নহি। 

“তাহা হইলে নিশ্চয় করিয়া বল তুমি কে”? £ 
--তোমাদের এইরূপ জিজ্ঞাসার উত্তরে বলিতেছি__ 
'নাহং তু* ইত্যাদি । “তু শব্দ ভিন্ন উপক্রমে, আমি 
কিন্তু আমার ভজনপরায়ণ জীবমান্রকেই ভজনা করি 
না। যদি বল-_তাহা হইলে পূর্ব হইতে তোমার 
বিশেষ কি প্রভেদ হইল £ তাহার উত্তরে বলিতেছি 
__অমীষাম্‌' অনুবুত্তি-বৃত্তয়ে, এই সমস্ত ভজনা- 
কারিগণের অনুরন্তি অর্থাৎ মভ্ভজন, তাহার বৃত্তি 
বলিতে জীবিকার নিমিত্ত আমি ভজন করি না। 
“অবলা ঃ- হে অবলাগণ ! অর্থাৎ আমার অভিপ্রায় 
পরিক্তানে অসমর্থাগণ ! €তোমরা আমার আশয় 
বুঝিতে পারিবে না, আমি অজাত-প্রেমী ও জাতপ্রেমী 
উভয়েরই ধ্যানের নৈরন্তর্যের নিমিস্ত কখন কখন 
ভজনা করি না। অনুরূত্তি শব্দের অর্থ নিরন্তর ধ্যানে 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


[১০।৬২২০-২১ 


বৃত্তি বা লাগিয়া থাকা । প্রেমপ্রকর্ষবশতঃ অবিচ্ছেদে 
আমার ভাবনায় নিরত রাখিবার জন্যই আমি ক্ষেন্র- 
বিশেষে ভজনাকারীকে ভজন করি না)। “হায়! 
হায় ! আমি যে উদ্যম অবলম্বন করি, সেইটাই বিফল 
হইয়া যায়, অতএব অপরাধী আমার প্রতি কৃষ্ণের 
অনুগ্রহ-লেশও নাই, সুতরাং আমাকে ধিক্‌”-_এই- 
রূপ প্রতিক্ষণ নিব্রেদ দৈন্যাদি বৃদ্ধি দ্বারা কাম 
ক্রোধাদির অনুপগম হেতু আমার প্রতি ভক্তি, প্রবৃদ্ধ 
হইয়া উঠিবে-_এই নিমিত্ত অজাত-প্রেমিগণের ভজন 
করি না। কিন্তু জাত-প্রেমিগণের পক্ষে__অনুবৃত্তি 
অর্থাৎ মদাসক্তির জীবিকার নিমিত্ত আমি ভজনা 
করি না, দর্শন দান করিয়াও অন্তহিত হই, সুতরাং 
তাহ'তে আমাতে আসক্তি বদ্ধিত হয় । জাত-প্রেমি- 
গণের দৃষ্টান্ত দেখাইতেছেন-_“যথাধনো লব্ধধনে 
বিনম্টে”, যেমন নির্ধন ব্যক্তি লব্ধ অর্থ বিনম্ট 
হইলে, সেই ধনের চিন্তায় পরিপূর্ণ (ব্যাপ্ত) হইয়া 
অন্য ক্ষুৎপিপাসাদিও জানে না। অতএব মদ্ভজনা- 
কারীদিগের আমার অনুরুত্তিই বাঞ্ছিত । 

তাহার আধিক্য সম্পাদন হইলেও, আমি 
প্রকাশ্যভাবে ভজনা না করিলেও নিগুঢ়ুভাবে তাহা- 
দিগকে অধিকরূপে ভজনা করিয়া থাকি; সুতরাং 
বাস্তবিক পক্ষে আমিও করুণাশীল । দ্বিতীয় প্রশ্নের 
উদাহরণভুত যেরুপ তোমরা । অতএব আমার 
দর্শন দান এবং অদানে ভজন ও অভজন . হইল-_ 
এইরাপ ব্যাখ্যা যুক্তিসঙ্গত নহে । কারণ “ঘে যথা 
মাং প্রপদ্যন্তে তাংস্তথেব ভজাম্যহম্” যাহারা 
আমাকে ষেরূপে ভজনা করে, 'আমিও তাহাদিগকে 
সেইরূপ ভজনা করি, আমার এই প্রতিক্তার অন্যথা 
হওয়া অসম্ভব---এই ভাবার্থ | ২০ ॥। 


শশা লী 


এবং মদর্খোজ্বিতলোকবেদ- 
স্বানাং হি বো ময্যনুরতয়েহবলাঃ । 
ময়া পরোক্ষং ভজতা তিরোহিতং 
মাসৃয্নিতুং মাহথ তৎ শ্রিষ্নং প্রিয়াঃ ॥ ২১ ।। 
অন্বয়ঃ_ হে প্রিয়্াঃ, হে অবলাঃ, মদর্থে জ্বিত- 
লোকবেদস্থানাং (মদর্থে মম প্রাপ্ত্র্থং উজ্ঝিতঃ 
ত্যক্তঃ লোকঃ যৃক্ঞানৃজপ্রতীক্ষণাৎ বেদঃ ধন্মাধর্- 
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প্রতীক্ষণাৎ স্বানি জাতয়শ্চ স্লেহপরিত্যাগাৎ্ যাভিঃ 
তাসাং) বঃ (যৃজ্সাকং ) ময়ি অনুরত্তয়ে (নিরন্তর- 
ধ্যানায় ) অপরোক্ষং (অদর্শনং যথা স্যাৎ তথা) 
ভজতা (যুক্সৎপ্রেমালাপান্‌ শৃণ্বতা ) ময়া তিরোহিতং 
€ অন্তদ্ধানেন স্থিতং ) তৎ (তকস্মাৎ) প্রিয়ং মা মোং) 
অসৃষ্িতুং ( দোষারোপেণ দ্রষ্ট্ং) মাহৃথ (য্য়ং ন 
যোগ্যাঃ স্থঃ ) 0 ২১।। 


অনুবাদ- হে অবলাগণ, তোমরা আমার নিমিত্ত 
লৌকিক ও বৈদিক ধর্ম তথা আত্মীয়গণের সহিত 
সম্বন্ধ ত্যাগ করিয়া আসিয়াছ, আমি কিন্তু আমাতে 
.তোমাদের ধ্যানের নৈরন্তর্য সাধনের নিমিত্ত তিরো- 
হিত হইয়াছিলাম এবং অসাক্ষাতে তোমাদের প্রেমা- 
লাপ শ্রবণ করিতেছিলাম আমি তোমাদের প্রিয়, 
অতএব আমার প্রতি তোমাদের অস্য়া প্রকাশ কর্তব্য 
নহে ॥ ২১ ॥ 


বিশ্বনাথ ননূ, জন্তন্‌ স্বভত্তণন্‌ অজাতপ্রেমো 
জাতপ্রেমূশ্চ যদেবং ভজসি তৎ সম্যক করোষি। 
কিস্তৃসমাস্থপি তথৈব ত্বদ্বযবহরণাদ্বয়মপি জন্তমধ্য 
এব গণ্যা অভ্ভুমেতি তাসাং সানুশয়ং বাক্যমাশঙ্ক্য ভো 
মপ্প্রাণপরাদ্ধ প্রিয়প দপয়োজ-পাংশুপরমাণবঃ সথ্যো 
সুত্মাসু যদন্যসাধারণ্যেনাদ্য ব্যবহাতং তদেতন্মে 
দৌরাত্ম্য ক্ষমধ্বমিত্যাহ,_এবমিতি। যদ্বা, যথা তথেৈ- 
বৈবমিত্যমরোক্তেম্তদ্বদিত্যর্থঃ ৷ ততশ্চ মদর্খে উজ্‌- 
বিতো লোকঃ যুক্তাযুক্তা-প্রতীক্ষণাৎ, বেদশ্চ ধন্মা- 
ধন্মাপ্রতীক্ষণাৎ। স্থান্যাত্মাকীয়ধনজাতয়মন্চ স্সেহ- 
ত্যাগাৎ যাতিস্তাসামপি বস্তদ্বদনূরত্য়ে উজ্জলক্ষণা- 
মন্যেষাং ভত্তগনামিবান্বত্তিরদ্ধ্যে পরোক্ষমদর্শনং যথা 
স্যান্তথা ভজতাং যৃত্মৎপ্রেমালাপান্‌ শৃণ্তা তিরোহি ত- 
মিতি কাকুস্তস্মাদতীবানৌচিত্যং কৃতমিত্যর্থঃ ৷ নহি 
প্রাচীনা অবর্বাচীনা ভাবিনো বা ভক্তা এবং সম্ভবেয়ুর্ন 
হ্যেতাবতা অপ্যন্রত্তেরপরাব্দ্ধিরস্তি, নহি পরমাণৃ- 
পরমমহতোহ্সবৃদ্ধী কেনাপ্যাশাস্যেতে তস্মাদন্য- 
প্রেমিভক্তণন্‌ প্রতি যুল্সৎপ্রে মবৈপ্রলস্তি কপ্রতাপমহোৎ- 
কর্ষ-জিজ্ঞাপয়িষাময়ী মমেয়মসমীক্ষ্যকারিতা ক্ষম্যতা- 
মিতি ভাবঃ। যজ্মাদেবং তঙ্মান্মা মাং প্রতি অস্‌- 
স্িতুং দোষারোপেণ দ্রস্ট্ুং নাহথ । তত্র প্রিয়মিতি 


দশমক্কন্ধঃ 
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প্রিয়া ইতি চহেতুঃ। প্রিয়স্য দোষং প্রিয়াঃ খলু ন 
মনস্যানয়ন্তীত্যর্থঃ ॥ ২১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--গোপাঙ্গনাগণ যদি বলেন-_ 
“জাতপ্রেম ও অজাতপ্রেম যে কোন স্বভক্ত প্রাণীকেই 
যদি তুমি এইরাপে ভজনা কর, তবে তাহা ন্যায্য 
হইতে পারে, কিন্তু যদি তুমি আমাদিগের প্রতিও 
সেইরূপ ব্যবহার কর, তবে আমরাও জন্তমধ্যে পরি- 
গণিত হইলাম”, _গোপীগণের এইরূপ অনুতাপ- 
ব্যঞ্জক বাক্য আশঙ্কা করিয়া শ্রীকৃষ্ণ বলিতে লাগি- 
লেন__হে অসংখ্যাত মণ্্রাণপ্রিয় পদপক্কজের ধুলি 
পরমাণু-ম্বরূপ সখীগণ ! তোমাদিগের প্রতি আমি 
যে অন্য সাধারণ জনের ন্যায় ব্যবহার করিয়াছি, 
তাহা অন্যায় হইয়াছে, তোমরা আমার সেই দৌরাত্ম্য 
ক্ষমা কর, ইহা বলিতেছেন-_ এবং" ইত্যাদি । অমর 
কোষে উক্ত আছে-_“যদ্ধা, যথা, তথা, এবমূ পথ্যায়- 
বাচী শব্দ”, ইহাতে এখানে “এবং শব্দের সেই প্রকার 
অর্থ । 

তোমরা আমার নিমিত্ত যুক্তাযুক্তের অপ্রতীক্ষায় 
লোক-সকল, ধঙ্মাধর্মের অপ্রতীক্ষায় বেদমর্য্যাদা এবং 
স্নেহত্যাগে আত্মা, আত্মীয়, ধন, জন, প্রভৃতি সমস্ত 
পরিত্যাগ করিয়া আসিয়াছ, আর আমি উক্ত লক্ষণ 
অন্যান্য ভক্তগণের ন্যায় যাহাতে পরোক্ষ দর্শন হয়, 
সেইরূপে ভজমান তোমাদের সেই অনুরত্তির রূদ্ধির 
নিমিত্ত অর্থাৎ তোমাদের প্রেমালাপ শ্রবণ করিবার 
নিমিত্ত অন্তহিত হইয়াছিলাম কি £ -_এইরাপ কাকু, 
অতএব তাহা নিতান্ত অনুচিত হইয়াছে । পরমাণু 
এবং পরম-মহান্‌ পদার্থদ্বয়ের কেহ হাস এবং রূদ্ধির 
আশা করে কি? অতএব অন্য প্রেমিক ভক্তের প্রতি 
তোমাদের প্রেমের বিরহ-কালীন প্রতাপের মহোৎ- 
কর্ষ জানাইবার নিমিত্ত আমার এই অসমীক্ষ্য- 
কারিতা ক্ষমা কর--এই ভাবার্থ। যেহেতু এই 
প্রকার, অতএব “মাসৃগ্মিতুং মাহথ', আমার প্রতি 
দোষারোপ সহকারে দৃষ্টিপাত করা উচিত নহে। 
কারণ “প্রয়ং প্রিয়াঃ?, তোমরা আমার প্রিয়া এবং 
আমিও তোমাদিগের প্রিয় | পপ্রিয়স্য দোষং প্রিয়াঃ 
খলু ন মনস্যানয়ন্তি'__প্রিয়তমের দোষ প্রিয়াগণ 
কখনও মনে ধারণা করে না--এই অর্থ ॥ ২১৭ 
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ন পাররেহহং নিরবদ্যসংযুজাং 
স্বসংধুক্ত্যং বিবুধায়ুষাপি বঃ। 
ঘা মাভজন্‌ দুর্জরগেহ-শৃত্মলাঃ 
সংরশ্চয তদ্ধঃ প্রতিযাতু সাধুনা ॥॥ ২২।। 
ইতি শ্ত্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাপে ব্রক্ষসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্নাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে গোপী- 
সাস্নং নাম দ্বান্িংশোহধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বস্নঃ__-অহং নিরবদ্যসংযুজাং (নিরবদ্যা 
নি্ষপটা অনিন্দনীয়া সংযুক সংযোগঃ সম্থন্ধঃ ভজনং 
যাসাং তাসাং ) বঃ ( যৃক্মাকং ) বিবুধায়ুষাপি (ধিবু- 
ধানাং দেবানাং আযুষাপি, মব্প্রাণেভ্যঃ অপি মম 
ভক্তগনাং অতিপ্রিয়তয়া তেষাং প্রাণৈরপি ইত্যর্থঃ) 
স্থসাধূরুত্যং (স্্ীয্নং সাধুরুত্যং প্রত্যুপকারং কর্তৃং ) 
ন পারয়ে (ন শরুোমি ) যাঃ ভেবত্যঃ ) দুর্জরগেহ- 
শৃত্বলাঃ € দুর্জরা অজরা যাঃ গেহরপা শৃস্বলাঃ তাঃ) 
সংবৃশ্ (নিঃশেষং ছিত্বা) মা (মাং) অভ্ভজন্, 
€তাসাং মচ্চিত্তন্ত বহুষু প্রেমযুক্ততয়া নৈক্যনি্ঠং 
তঙ্মাৎ ) বঃ (যুম্াকমেব ) সাধুনা €সাধুকুত্যেন ) 
তৎ (যু ৎসাধূরুত্যং ) প্রতিষাতু (প্রতিকৃতং ভবতু) 
|| ২২) 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বাত্রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ-_-আমার সহিত তোমাদিগের যে সং- 
যোগ তাহা বিশুদ্ধ প্রেমময় । তোমরা দুর্জয় গৃহ- 
শৃত্খল ছিন্ন করিয়া আম।কে ভজনা করিয়াছ তঙ্জন্য 
আমি দেবতাদিগের ন্যায় দীর্ঘায়ু প্রাপ্ত হইলেও উহার 
প্রত্যুপকার সাধন করিতে সমর্থ হইব না অতএব 
তোমরা নিজ নিজ সাধূকুত্যদ্বারা প্রত্যুপকৃত হও ॥২২ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবততে দশমস্কন্ধে দ্বাত্রিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ _মন্মনসি সম্ততং যদুভ্ভবতি তৎ শৃণৃ- 
তেত্যাহ,_ নেতি । নিরবদ্যা কাম-কর্ম-লোক-ধর্ম- 
শাস্ত্রাপেক্ষারাহিত্যেন নিরুপাধিসংযুক সংযোগো 
যাসাং তাসাং বঃ স্বেনৈব সাধু যৎ কৃত্যং নতু সাধু- 
ত্বাপাদকেন কেনচিদ্বস্তসম্পকেণ সাধ্বিত্যর্থঃ । তন 
পারয়ে প্রতিকম্ভূং ন শর্লোমি বিবুধায়ুষাপি দেবানা- 
মাযুঃ প্রাপ্যাপীত্যর্থঃ ৷ কৃত্যমিত্যেকবচনেন যৃ্াকং 
ক্ষণিকমপি রুত্যমিত্যর্থঃ | যা মা মামভজন্‌ সংরৃশ্চয 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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দুর্জরা অপি পতিশ্বশ-পিতৃ-ভ্রান্রাদিকেহবন্ধশৃশ্বলাঃ 
নিঃশেষং ছিত্বৈব । শ্লেষেণ অপক্ষোগিন ইব সং- 
বৃশ্চযাপি তাঃ শৃত্বলামাপুর্নেবাভজনিতার্থঃ ৷ অহন্ত 
পিন্রোভ্রতরি স্বেষু বন্ধ-স্বপি ক্সিহ্যামি চ যুক্যান্‌ 
ভজামি চেতি। “যে যথা মাং প্রপদ্যন্ত” ইতি । 
স্বপ্রতিজ।তোইপি চ্যুত ইতি মম প্রতিক্রিয়ায়া অসম্ভবঃ। 
ব্জ্যমানোহয়মথঃ শ্লেষেণাপি লভ্যতে । স যথা 
সংর্শ্ যা যুম্ান অহং মা অভজং পরসবর্ণেন 
নকারদুকারয়োঃ সংযোগঃ । তত্তস্মাদ্ব সাধুত্বেনৈৰ 
তৎ যুদ্বৎসাধূরুত্যং প্রতিযাতু প্রতিকৃতং ভবতু। 
যৃক্মংসৌশীল্যেনৈব মমানৃণ্যং বস্ততন্ত খণ্যেব ভবামি 
যুক্মাকমিতি ভাবঃ | ততশ্চ তাভিঃ প্রতি স্বমনস্যেবং 
বিচারিতম্‌। পরমেশ্বরত্বাদেব সব্বশুণ-পরিপূর্ণত্বে- 
হপি দোষগন্ধ মান্ত্রাহিত্যেহপ্যস্মতপ্রেমরসবিজত্বেহ- 
প্যক্মান্‌ প্রেমবস্তেনোগকর্ষফিতুং স্বঞ্চাপকর্ষফিতু মস্ম- 
দৃণীভবিতুমেবাসমণ্কম্মকোহয়মস্য ত্যাগস্তদিমং পরা- 
বুভুষুং বিজিগীষবো বয়মেবাধন্যা এবং ভবিতুম- 
পারয়ন্ত্যোহনেন ফলতঃ প্রেম্ণা জিতা এবাভুমেতি ২২ 
ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমে দ্বধিকম্রিংশঃ সঙ্গতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বান্রিংশাধ্যায়স্য শ্রীবিশ্ব- 
নাথ-চত্রবন্িঠন্ধরকৃতা সারার্থদশিনী-টীকা 
সমান্তা। 
চীকার বঙ্গানুবাদ হে প্রিয়াগণ ! আমার মনে 
নিরন্তর যাহা উদয় হইতেছে, তাহা শ্রবণ কর, ইহা 
বলিতেছেন _'ন পারয়েহহং' ইত্যাদি । আমার সহিত 
তোমাদিগের যে সংযোগ, তাহা কাম, কর্ম, লোক- 
ধর্ম ও শাস্ত্রাপেক্ষারাহিত্য বিধায় নিরূপাধিক । 'বঃ 
স্থসাধূকুত্যং'_--তোমাদিগের নিজের দ্বারাই যে সাধু- 
কৃত, তাহা সাধৃত্বাপাদক কোন বস্তর সম্পর্কে নহে, 
সৃতরাং আমি দেবগণের .আয়ুঃপ্রাপ্ত হইলেও সেই 
সাধুকুত্যের প্রত্যুপকার সাধন করিতে পারিব না। 
এখানে “কত্যং'--এই একবচনের উল্লেখে . তোমা- 
দিগের ক্ষণিক কৃতোরও প্রত্যুপকার সম্পাদনে 
অসমর্থ-_এই অর্থ | “যাঃ মা (মাং) অভজন্‌*_- 
যে তোমরা পতি, শব্দ, পিতা ও ভ্রাতাদির স্নেহবন্ধন- 
শৃত্বল দ্রুর্জর হইলেও তাহা অনায়াসে ছেদন করিয়া 
একমান্র আমাকেই ভজন করিয়াছ ; শ্লেষাথে-__ 
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অপকযোগিগণের ন্যায় তাহা ছেদন করিয়াও তাহা- 
তেই শৃ্বলিত হইয়া ভজন কর নাই-_ এই অর্থ। 
আমি কিন্তু পিতা, মাতা, ভ্রাতা এবং অন্যান্য আয় 
বন্ধুগণে স্নেহাক্রান্ত হইয়াই তোমাদিগকে ভজনা 
করিয়াছি । একারণে “যে যথা মাং প্রপদ্যন্তে তাংস্ত- 
খৈব ভজাম্যহং” অর্থাৎ যে আমাকে যে ভাবে ভজনা 
করে, আমি তাহাকে সেই ভাবেই ভজনা করিয়া 
থাকি, এই স্থীয় প্রতিজ্ঞা হইতেও আমি বিদ্যুত হই- 
য্লাছি, সুতরাং আমার প্রতিক্রিয়ার অসম্ভব ৷ 


ব্যজামান এই অর্থ শ্রেষার্থেও প্রাপ্ত হওয়া যায়, 
তাহা এরাপ-__সমস্ত বন্ধন ছেদন করিয়া এক মান্ত্র 
তোমাদিগকে আমি ভজন করি নাই, অতএব তোমা- 
দিগের সাধূৃত্বের দ্বারাই তোমাদের সে সাধুরুত্য পরি- 
শোধ হউক । ভাবার্থ এই__-তোমাদিগের সৌশীল্য 
গুণেই আমার অনৃণ্য, বস্ততঃ আমি তোমাদিগের 
নিকট খণীই রহিলাম। 

তদনন্তর শ্রীব্রজসূন্দরীগণ প্রত্যেকেই আপন আপন 
মনে এইরূপ বিচার করিতে লাগিলেন-- এই শ্রীকৃষ্ণ, 


দশমসক্হ্াঃ 
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পরমেশ্বরহেতু সর্ব্বগুণ-পরিপূর্ণ, দোষ গন্ধমান্্রাহিত্য 
এবং অস্মৎ প্রেমরস-বিক্ত হইলেও আমাদিগকে 
প্রেমবন্রূপে উৎকর্ষ ও নিজের অপকর্ষ করিবার 
জন্য এবং আমাদিগের-পির্কিউ খণী হইবার নিমিত্তই 
অস্মৎকন্্কারী হইয়াছেন, পরন্ত আমাদিগকে যে 
পরিত্যাগ করিয়াছিলেন, তাহা বস্ততঃ ত্যাগ নহে। 
অতএব পরাভবেচ্ছ. ইহাকে জয় করিতে ইচ্ছা করিয়া 
আমরাই অধন্যা হইলাম । আমরা এই প্রকার 
হইতে পারিব না, ফলতঃ ইহার প্রেমে আমরা পরা- 
জিতাই হইয়াছি ॥ ২২ ॥ 

ইতি তক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার দশিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাপ্ত্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ।॥ ৩২ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চত্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমভ্ভাগবতের দশম ক্কন্ধের দ্বান্িংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০।৩২।। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমন্কন্ধে দ্বাক্রিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ্মর্চথ26 9৯- 


রঘুন্ত্রিংশোহধ্যান্বং 


শরীক উবাচ-_ 
উত্থং সভগবতো গোপ্যঃ শ্রত্বা বাঢচঃ সুপেশলাঃ 
জহুবিরহজং তাপং তদলোপচিতাশিষঃ 1 ১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
তরস্মজ্িংশ অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ে গোপীমণ্ডলমধ্যগত শ্রীরুষ্ণের যমুনা- 
বন -সন্বদ্ধিনী ভ্রণীড়া দ্বারা প্রেয়সীগণের সহিত বিহার 
বণিত হইয়াছে । 

যমুনাতীরে ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ রসনিপুণা, পরস্পর- 
প্রীতিসৃত্তরে আবদ্ধা কুষ্ণসেবাপরায়ণা গোপীগণের 
সহিত বহু মৃত্তি প্রকট করিয়া রাসোৎসবে প্রমস্ত 
হইলে গোপীগণ নৃত্যগীত ও শুঙ্গার সৃচক হাবভাব 
প্রকাশ করিয়া কৃষ্ন্দ্রিয়-তর্পণে প্ররত্ত হইলেন। 

--৮৯ 


গোপীগণের মধুর স্বরে দিপ্দিগন্ত পরিব্যাপ্ত হইল । 
শ্রীকৃষ্ণ বহুমুত্তি প্রকট করায় প্রত্যেক গোপী মনে 
করিতেছিলেন, কৃষ্ণ যেন তাহারই নিকট অবস্থান 
করিতেছেন » স্তর।ং নৃত্য ও গান করিতে করিতে 
ক্লান্ত হইয়া পড়িলে তাহারা স্ব-নিকটস্থ শ্রীকফের 
স্বন্ধদেশে বাহদ্বারা আলিঙ্গন, কেহ বা পদ্মগন্ধযুত্ত 
চন্দনাদিলিপ্ত কৃষ্ণ-বাহর আত্্রাণ ও চুম্বন, কেহ বা 
স্বীয় অঙ্গে ত্রীকুষ্ণের কর-কমল স্থাপন, কেহ বা শ্রী- 
কুষ্ণকে প্রেমালিগন করিয়া কৃষ্ণের সন্তোষ উৎপাদন 
করিতেছিলেন। অদ্য়জ্ঞানতত্ব রুফই একমান্ত্র 
আস্বাদক ও আঙ্াদ্য। লীলার পুষ্টির নিমিত্ত এক 
হইয়াও বহরাপে প্রকটিত হইয়াছেন। এই জন্য 
পণ্ডিতগণ এই রাসলীলাকে বালকের স্বীয় প্রতিবিদ্বের 
সহিত ক্রীড়ার ন্যায় বলিয়াছেন ৷ অিন্ত্য পরমৈশ্ব্যয 
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সম্পম্ন আত্মারাম শ্রীকৃষ্ণের এই প্রকার ক্রীড়া দর্শন 
করিয়া আব্রন্গস্তম্ধ পর্যন্ত সকলেই বিস্ময় সাগরে 
নিমগ্ন হইয়াছিলেন । 


রাসল্র্ৰীড়ান্তে জলল্রীড়া। গোপীগণের সহিত 
কৃষ্ণের এবছ্িধ লম্পট-জনে।চিত কামন্ত্রীড়া শ্রবণ 
করিয়া মহারাজ পরীক্ষিৎ সন্দিহান হইলে পরম- 
ভাগবত শ্রীল শুকদেব-_“সব্বভোত্তগ শ্রীকৃষ্ণের 
এতাদৃশী ক্রীড়া কখনই দোষের বিষয় হইতে পারে 
নাঃ কিন্তু রুদ্রব্যতীত অন্যে বিষপান করিলে যেরাপ 
দশাপ্রাপ্ত হ'ন, সেইরূপ ভগবান্‌ ব্যতীত অন্যে কেহ 
এইক্লাপ ভ্রণীড়ার অনুকরণ করার কথা দুরে থাকুক 
মনে মনে চিস্তা করিলেও বিশেষ অমঙ্গল অবশ্যস্তাবী” 
_প্রভৃতি বাক্যের দ্বারা তাহার সংশয় ছেদন করি- 
লেন। অদ্য়জ্ঞান শ্রীকৃষ্ণ সব্বজীবের অন্তর্যামীরূপে 
বত্তমান থাকিয়া ভক্তগণকে কৃপা করিবার নিমিত্ত যে 
লীলা প্রকট করেন, তাহাতে প্রাকৃত দোষ স্পর্শ 
করিতে পারে না। গোপীদিগের কৃষ্ণানূরজ্তিৎ শ্রবণ 
করিলে জীবমান্তরেরই ভোগমূল।বাসনা বিনষ্ট হইয়া 
হরি-গুরু-বৈষ্ণবের সেবা-প্রন্বত্তির উদয় করায় । 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,__গোপ্যঃ ভগবতঃ (আ্ী- 
কুষ্ণস্য ) ইথং ( পৃব্বোত্তদ্রূপং ) সুপেশলাঃ (€ মনো- 
হরাঃ ) বাচঃ (বাক্যানি ) শুতত্বা, তদঙ্গোপচি তাশিষঃ 
€ তস্য শ্রীকৃষ্ণস্য অঙৈঃ আলিজন-করগ্রহণাদিনা উপ- 
চিতাঃ সম্পন্নাঃ আশিষঃ মনোরথাঃ যাসাং তাঃ তথা- 
ভূতাঃ সত্যঃ ) বিরহজং € তস্য শ্রীরুঞ্ণচস্য বিরহ- 
জনিতং ) তাপং (দুঃখং ) জহঃ ( তত্যভুঃ ) 0১ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, গোপীগণ 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের এই প্রকার মনোহর বাক্য-শ্রবণ 
করিয়া এবং তদীয় করচরণাদি গ্রহণ ও আলিঙ্গনাদি 
দ্বারা পূর্ণ মনোরথ হইয়া কুষ্ণ-বিরহ-জনিত তাপ 
পরিত্যাগ করিয়াছিলেন ॥ ১॥। 


বিশ্বনাথ 
য়স্ত্রংশে রাসলাস্য-বিহার-জলকে লয়ঃ। 
প্রশ্নোত্ত রাণ্যপ্যুক্তানি পরীক্ষিচ্ছ-কদেবয়োঃ 110॥ 
সুপেশলা অতিমনোহরাঃ, তস্যাজস্পর্শাদিনা উপচিতা 
আশিষঃ কামা যাসাং তাঃ। ভগবত এব বা বিশে- 
ষণম্‌। গোপীগান্রষ্পর্শজমিত-জুখস্যেত্যর্থঃ । তেন চ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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প্রশ্নোত্তরসমান্তৌ মানশান্ত্যা তদা আলিঙনচুস্বন।দি- 
বিলাসা আসনিতি দ্যেতিতম্‌ 1 ১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ এই ত্রয়স্ত্িংশ অধ্যায়ে রাস- 
লাস্য, বিহার ও জলকেলি এবং স্ত্রীপরীক্ষিতের প্রশ্ন 
ও স্ত্রীশু কদেবের প্রত্যুত্তর বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“সৃুপেশলাঃ,- শ্রীকৃষ্ণের অতিমনোহর বাক্য শ্রবণ 
করিয়া । “তদঙ্গোপচিতাশিষঃ, তাহার করচরণাদি 
গ্রহণ ও আলিঙ্গনাদির দ্বারা পূর্ণমনোরথ হইয়া 
গোপীগণ বিরহজনিত সন্তাপ দূর করিলেন । অথবা 
_-ইহা ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের বিশেষণ । গোপীগণের 
আলিঙ্গন ও করগ্রহণ প্রভৃতি অঙ্গসমূহ দ্বারা সুখপ্রাপ্ত 
শ্রীভগবানের ঈদৃশ পরম মনোহর বাক্যসমূহ শ্রবণ- 
প্বর্বক গোপীগণ বিরহজনিত তাপ পরিত্যাগ করি- 
লেন। “তেন চ প্রশ্নোত্তর-সমাপ্তো--অতঃপর প্রশ্নো- 
স্তর সমাপ্ত হইলে গোপীদিগের মানের উপশম হইল, 
তখন আলিঙ্গন চুম্বনাদি বিলাস হইয়াছিল-__ইহা 
অভিব্যক্ত হইল ॥ ১॥। 


তন্রারভত গোবিম্দো রাসন্তরীড়ামনুব্রতৈঃ । 
স্রীরত্বৈরন্বিতঃ শ্রীতৈরন্যোহন্যাব্ধবাহভিঃ | ২॥ 


অন্বয়ঃ_গোবিন্দঃ তন্ত্র ( যমুনাতীরে ) অনুব্রতৈঃ 
প্রীতৈঃ অন্যোহন্যাবদ্ধবাহুভিঃ (অন্যোন্যং পরস্পরং 
আবদ্ধাঃ গৃহীতাঃ বাহবঃ যেষাং তৈঃ) স্ত্রীরত্রৈঃ 
অন্বিতঃ ( যৃক্ত'ঃ সন্‌ ) রাসন্ত্রীড়াং (রাসানাং নৃত্য- 
গীতালিঙ্গনাদীনাং সমূহঃ, বহুনর্ত বী-যুক্ত নৃত্যবিশেষো 
বা রাসঃ তাং ক্রীড়াঃ ) আরভত ৷, ২॥ 

অনুবাদ-_(অনন্তর) গোবিন্দ যমুনাতীরে তাহারই 
ন্যায় রসজ্ঞা, অত্যন্ত প্রীতিবশতঃ পরস্পর বাহুপাশে 
আবদ্ধা স্ত্রীগণের মধ্যে রত্বসদূশী গোপীদিগের সহিত 
মিলিত হইয়া রাসক্রীড়া আরম্ভ করিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ-__নৃত্য-গীত-চুষ্বনালিঙ্গনাদীনাং রসানাং 
সমূহো রাসস্তন্ময়ী যা ভ্রণীড়া তাং, অনুব্রতৈস্তদানীং 
পরস্পরৈকমত্যেন স্বানুকুলেঃ 1. . অন্যোন্যমাবদ্ধাঃ 
সংগ্রথিতা বাহবো যৈস্তৈঃ সহ ॥ ২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“রাস-ন্রীড়াং'__যমনাপুলিনে 
গোবিন্দ রাসব্রশীড়া আরম্ভ করিলেন। নৃত্য, গীত, 
চুম্বন, আলিঙ্গনাদি রসসমৃহ রাস, তন্ময় যে ক্রীড়া 
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তাহার নাম রাসন্ত্রীড়া। “অনুব্রতৈঃ,--তৎকালে 
পরস্পর একমত্যহেতু স্বানুকুল এবং পরস্পর বাহ- 
পাশে আবদ্ধ গোপীগণের সহিত মিলিত শ্রীগোবিন্দ 
রাসক্রণীড়া করিতে প্ররত্ত হইলেন | ২ ।। 


রাসোৎসবঃ সম্প্রপ্বত্তো গোপীমণ্ডলমণ্ডিতঃ | 
যোগেশ্্রেণ কৃষ্ণেন তাসাং মধ্যে ছয়োছ য়োঃ ॥ 
প্রবিষ্টেন গৃহীতানাং কণ্ঠে স্ব-নিকটং স্তরিয়ঃ । 
যং মন্যেরন্‌ নতস্তাবদ্িমানশতঙ্হুলেম্‌। 
দিবৌকসাং সদারাণামৌৎসূক্যাপহাতাত্মনাম্‌ ॥৩॥ 
অক্বয়ঃ _ তেৎসাহিত্যমভিনয়েন দর্শয়তি) সব্র্বাঃ 
স্থিয়ঃ €(গোপ্যঃ ) যং তশ্রীকৃষ্ণং ) স্ব-নমিকটং (স্ব-স্থ- 
নিকটস্থং, মামেবাস্শি্টবানিতি ) মন্যেরন্‌ €তেন) 
কৃষ্ণেন কণ্ঠে গৃহীতানাং €(আলিঙঞ্জিতানাং ) তাসাং 
€ গোপীনাং) দ্বয়ো-ছ্ব য়োঃ মধ্যে প্রবিষ্টেন (এটকৈক- 
রূাপেণাবস্থিতেন) যোগেশ্বরেণ অচিস্ত্যশেক্্যা বহুরূপেণ 
কুষ্ষেন) গোপীমণ্ডলমণ্তিতঃ €(গোপীনাং মণগ্ডলেন 
সম্ৃহেন ম্ডিতঃ শোভিতঃ যঃ সঃ) রাসোৎসবঃ 
সম্প্ররুত্তঃ সেমারব্ধঃ) তাবৎ যেদা রাসোৎসবপ্ররৃত্তিঃ 
তৎক্ষণমেব ) ওৎসৃক্যাপহাতাত্মনাং (উৎসূক্যেন 
তদ্দর্শনৌৎসুক্যেন অপহাতঃ আত্মা মনো যেষাং 
ব্যাকুলিতমনসাং ) সদারাণাং €সন্ত্রীকানাং ) দিবৌ- 
কসাং (দেবানাং ) বিমানশতসঙ্কুলং (বিমানানাং 
আকাশষানানাং শতৈঃ সঙ্কুলং ব্যাপ্তং সঙ্কীর্ণ, ) নভঃ 
€(বভুব ) 1 ৩॥ 
অনুবাদ- শ্রীকুষ্ণ অচিন্তশক্তি দ্বারা গোপীদিগের 
দুই দুই জনের মধ্যে নিজ এক এক মৃত্তি প্রকট পূর্বক 
প্রবিষ্ট হইয়া তাহাদের কণ্ঠ ধারণ করিলে গোপী- 
গণ সকলেই মনে করিতে লাগিলেন, কৃষ্ণ যেন 
তাহাদের নিকটেই অবস্থান করিতেছেন, যে সময় 
,গোপীমণ্ডলে মণ্ডিত হইয়া কৃষ্ণ রাসোৎসবে প্ররুত, 
হইলেন, তখন তদ্দর্শনে উৎ্কণ্ঠিত চিত্ত সম্ত্রীক দেব- 
দিগের অসংখ্য বিমানে আকাশ আচ্ছন্ন হইয়া গেল 
॥। ৩1 | 
বিশ্বনাথ-__-তৎসাহিত্যপ্রকারং দর্শয়তি_ রাসোৎ- 
সব ইতি । ফড়ক্ষরন্যনসার্দেন। রাস এব উৎসবঃ 
ভক্তজনদূৃঙ্মনশ্চাতকেভ্য আনন্দামৃতপ্রদায়কঃ সম্য- 


দশমক্কনঃ 
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গেব প্ররত্তঃ । কেন 2 তাসাং মণ্ডলরূপেণাবস্থিতানাং 
গোপীনাং দ্বয়োদ্ব য়োম্মধ্যেন প্রবিষ্টেন কৃষ্ণেন। অনল 
সংপ্রবন্তিত ইত্যনুক্তেঃ ; স্বতন্ত্রকর্তত্বং তঠ্মৈ রাসায়ৈব 
.দদতা স্বয়ঞ্চ করণত্বং ভজতা শ্রীকৃষ্ণেন স্বসমাৎ সব্ব- 
শক্তিভ্যশ্চ সব্র্বলীলাভ্যশ্চ রাসস্যৈৰ মহোৎুকর্ষঃ 
স্থদস্তো ব্যঞ্জগ্লামাসে। অতএব লক্ষীপ্রভৃতয়ো হপি 
তং লব্ধুমুণৎ্কণ্ঠন্ত এব নতু লভন্তে ইতি জেয়ম্‌। 
কথভ্ভৃতানাং £ তেনৈৰ কণ্ঠে গৃহীতানাং উভয়ত আলি- 
জিতানাম্‌। অন্রাগ্রিমল্লোকে “মধ্যে মণীনাং হৈমানাং 
মহামারকতো যথেস্ত্যন্র মধ্যে ইতি পদেন মরকত 
ইত্যকবচনেন চান্তর চ শ্লোকে সতা মিথো ইত্যনৃক্তা 
প্রবিষ্টেনেতি পদেন চ প্রযৃক্তেন গোপীমগ্ডলমধ্যকণিকা- 
ভূত এব কৃষ্ণো মধ্যে স্থিতঃ সম্নেব তথাগতিলাঘবং 
প্রকটয়ামাস, যথা মগ্ডলাস্থানাং গোপীনামপি দ্বয়ো- 
দ্বয়োগ্মধ্যে প্রবিষ্টো নৃত্যতি স্মত্যেকপরমাণুমান্র- 
কালেনৈব মধ্যপ্রদেশাদাগত্য মণ্ুলস্থাত্িশতকোটি- 
গোপীঃ সনৃত্যং পরিরভ্য পুনর্মধাপ্রদেশ গত বভু- 
বেত্যলাতচন্রাদপি তস্য গতিলাঘবমধিকমভুদিতি 
জেয়ম্‌। যতো মগ্ডলকণিকাগতত্বং মগ্ুলস্থপ্রত্যেক- 
গোপীমধ্যগতত্বং তস্য তদানীং সবৈরদূষ্টিম্‌। এব. 
মেব “অঙ্গনামঙ্গনামন্তরা মাধবো মাধবং মাধবঞ্চান্ত- 
রেণাঙগনাঃ। ইথমাকল্পিতে মণ্ডলে মধ্যগঃ সংজগৌ 
বেণুনা দেবকীনন্দন ॥” ইতি শ্রীবিনবমঙ্জল মহানুভাব- 
চরণৈরুক্তম্‌। তন্ত্র হেতুগভং বিশিনভ্টি,_যোগে- 
স্বরেশ নিখিলকলানিধিত্বাৎ তদ্ুপায়মহাবিজেন ৷ 
“যোগঃ  সন্নহনোপায়ধ্যানসঙ্গতি ফুক্িজ্বি”ত্যমরঃ । 
যদ্বা, যোগা যোগমায়া দুর্ঘটনা পটীমমসী মহাশক্তিস্তস্যা 
ঈশ্বরেণ । যুগপৎ সব্ববগোপীনামাক্লেষীৎসুক্যং তস্যা- 
ভিজায় সৈব তাবতঃ প্রকাশাংস্তস্য প্রকটষ্য সমাদধৌ। 
অন্ত দ্য়োদ্ যে্মধ্যে প্রবিষ্টেনেতি বীগসয়া একৈক- 
গোপীমধ্যে দ্বিদ্িগোপীমধ্যে প্রবেশ সঙগচ্ছতে ইতি 
ব্যাচক্ষতে । তন্কৈকগোপীমধ্যপ্রবেশে ব্যাখ্যায়মানে 
যোগমায়াপক্ষে একস্যাঃ স্তরিয়ঃ স্কন্ধয়োঃ কুষ্*প্রকাশ- 
ছয়স্য ভূজজ্পর্শানৌচিত্যং নাশঙ্কনীয়ম্‌। যোগমায়ৈব 
তাং তাং প্রত্যেকস্যৈব প্রকাশস্পর্শডানসমর্পণাৎ ৷ 
দ্বিদ্বিগোপীব্যাখ্যানে তু নৈবাসমঞ্জসমূ । যং শ্রীকৃষ্ণঃ 
্তিয়ঃ স্ব-নিকটং মন্যেরন্‌ অসৌ ময়াল্লিষ্যমেবাত্রাস্তি 
তদপি যৎ সব্বন্রায়ং দৃশ্যতে তদিয়ং কাতিদস্য 
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নাট্যবিদ্যেত্যমংসতেত্যর্থঃ ৷ অন্র মধ্যগো দেবকী- 
নন্দনঃ শ্ত্রীরন্দাবনেশ্ব্য্যা সহিত এবেত্যাহঃ,- ত্যা 
এব সব্ব শ্রৈষ্ঠাাৎ রাসন্রীড়াদিকারণমিতি তদীয় শত- 
নামস্তোন্রদূষ্টেঃ । তাবৎ ততক্ষণ এব বিমানশতৈ- 
ব্যান্তং নভো বভভুব। কেষাং দিবৌকসাং ব্রক্মাদীনাং 
অজ্ৌৎসুক্যাদিতি কুষ্চন্ত্যাংশ এব নতু রসস্য 
বিলাসে। দাসত্বেনাযোগ্যত্বাৎ তদ্দারাণান্ত অনৌ- 
চিত্যাভাবাৎ সব্বন্রৈব অতএব | রাসে দিবি পুংসাং 
কৃষ্ণদর্শনমেব ন গোপীদর্শনম্। যোগমাগ্নয়া আবরণা- 
দিতি জেয়ম্‌ ॥ ৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- _গোপীগণের সহিত শ্রীরুষ্ণের 
মিলন প্রকার বর্ণন করিতেছেন-_“রাসোৎসবঃ সম্প্র- 
বৃস্তঃ। রাসোৎসব বলিতে রাস-রূপ উৎসব, অর্থাৎ 
ভক্জনের নয়ন ও মনোরাপ চাতকের আনন্দামৃত- 
প্রদ রাস সম্যকরাপে প্রবৃত্ত হইল । মগ্ুল-রূপে 
অবস্থিত গোপীগণের দুই দুয়েরই মধ্যে প্রবেশ করিয়া 
বাসোৎসব আরম্ভ করিলেন। এই স্থলে কৃষ্ণ 
রাসোৎসব প্ররত্ত করাইলেন__একথা না বলায়, শ্রী- 
কৃষ্ণ রাসকেই রাস প্রবর্তনার স্বাতন্ত্য কম্তত্ব দান 
করিয়া এবং নিজে করণত্ব ভজনা করতঃ নিজ 
হইতে, সকল শক্তি হইতে এবং সকল লীলা হইতে 
রাসোগুসবের মহান্‌ উৎকর্ষ প্রকটিত করিলেন । 
অতএব লক্ষী প্রভৃতিও সেই রাসলাভ করিবার জন্য 
উৎ্কন্ঠিতা হন, কিন্তু লাভ করিতে পারেন নাই । 

কেমন তাহাদিগের মধ্যে £ তাহাতে বলিতেছেন 
_'তেনৈব কণ্ঠে গৃহীতানাং'-_শ্রীকৃষ্ণ নিজ হস্তে 
গোপীদিগের কণ্ঠ গ্রহণ করিয়া তাহাদের মধ্যে 
প্রবিষ্ট রহিলেন। ইহা দ্বারা এইরূপ অর্থ হইল-_- 
প্রতি গোপীর দুই পার্খেই শ্রীকৃষ্ণ বর্তমান রহিলেন। 
অগ্রিম শ্লোকে “হৈমমণির মধ্যবত্তী মহামরকত 
মণির ন্যায়”-_এই স্থলে “মধ্য” এই পদদ্ধারা, এবং 
“মরকত' এই পদে একবচন নির্দেশ দ্বারা, আর 
এই শ্লোকেও 'সতা মিখঃ” অর্থাৎ পরস্পর দুই দুয়ের 
মধ্যে বর্তমান এইরূপ বা বলিয়া, “প্রবিষ্টেন' 
অর্থাৎ প্রবেশ করিয়া এই পদ নির্দেশ দ্বারা এই 
প্রতীত হইতেছে যে-_ গোপীমগ্ডলের মধ্য কণিকাভুত 
শ্রীকৃষ্ণ, মগডলমধ্যে অবস্থিত রহিয়াই এমন গতি- 
লাঘব প্রকটিত করিয়াছিলেন যে, যদ্দারা মণ্ডলের 


শ্রীযতাগবতম্‌ 
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এবং দুই দুই গোপীগণের মধ্যে প্রধিষ্ট হইয়াও 
নৃত্য করিয়াছিলেন । 

বিশেষ এই যে, শ্রীকৃষ্ণ এক পরমাণু মান্ত্র সময়ে 
মণ্ডলের মধ্য হইতে আসিয়া মগ্ুডলস্থ ভ্রিশতকে।টি 
গোপীকে নৃত্যসহকারে আলিজন করিয়া পুনরায় 
মধ্যপ্রদেশে উপস্থিত হইতে লাগিলেন । ইহা দ্বারা 
অলাতচন্ত হইতেও শ্রীকৃষ্ণের গতিলাঘব অধিক 
সূচিত হইয়াছে, যেহেতু সেই সময়ে সকল গোপীই 
শীরুষ্চকে মগুলকণিকাগত এবং মণ্ডলস্থ প্রত্যেক 
গোপীমধ্যগত দর্শন করিয়াছিলেন । তাহাই বিল্ব- 
মঙ্গল বলিয়াছেন-_-"অঙ্গনামঙ্গনামন্তরে মাধবঃ” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ রমণীগণের মধ্যে মধ্যে শ্রীকৃষ্ণ এবং 
শ্রীকৃষ্ণের মধ্যে মধ্যে রমণী, এইরাপে রাসমশুল 
প্রবন্তিত করিয়া শ্রীকৃষ্ণ বেণুদ্বারা গান করিতে লাগি- 
লেন। এই বিষয়ে হেতুগর্ভ বিশেষণ “যোগেশ্বরেণ 
কৃষ্ধেন”__যোগেশ্বর অর্থাৎ নিখিল কলা-নিধিত্ব হেতু 
তদ্বপায়-মহাবিজ শ্রীকৃষ্ণ কর্তক । অমরকোষে উত্ত 
আছে-_“যোগ শব্দে সম্নহনোপায়, ধ্যান, সঙ্গতি ও 
যুক্তি বুঝায় ।” অথবা 'যোগা'_ _যোগমায়া, দুঘটন- 
ঘটাপটীয়সী মহাশক্তি, তাহার ঈশ্বর । শ্রীকৃষ্ণের 
যুগপৎ যাবতীয় গোপীর আলিঙ্গন ৩ৎসুক্য জানিতে 
পারিয়া যোগমায়া তত পরিমাণ শ্রীরুষ্ণের প্রকাশ 
প্রকটিত করিয়া সমাধান করিলেন । 

এখানে 'তাসাং মধ্যে দ্বয়োদ্বয়োঃ,_ এই কথা 
দ্বারা এক এক গোপীর মধ্যে এবং দুই দুই গোপীর 
মধ্যে প্রবেশ সঙ্গত হয়, এইরূপে কেহ কেহ ব্যাখ্যা 
করেন। তন্মধ্যে এক এক গোপী মধ্যে প্রবেশ ব্যাখ্যা 
করা হইলে, এক গোপীর দুইপার্খে কৃষ্দ্বয়ের প্রকাশ 
হইলেও ভুজজ্পর্শানৌচিত্য আশঙ্কা করা যায় না, 
কারণ এ স্থলে ষোগমায়াই সেই সেই গোপীর প্রতি 
একমাল্স শ্রীকৃষ্ণের স্পর্শভানের সমর্পণ করিয়া- 
ছিলেন । দুই গোপী পক্ষে ব্যাখ্যার কোন অসাম্জস্য 
নাই। “যং মন্যেরন্‌ স্ত্রিয়ঃ* শ্ত্রীগণ আ্ীকুফ্কে 
নিজের নিকটে বর্তমান মনে করিতে লাগিলেন, 
অর্থাৎ শ্রীরুঞ্* আমাকর্তক আলিঙ্গিত হইয়া এই 
স্থানেই বর্তমান রহিয়াছেন, তথাপি শ্রীকৃষ্ণ যে 
প্রত্যেক গোপীর নিকট পরিলক্ষিত হইতেছেন, সে 
তাহার কোন নাট্য-বিদ্যা-_এরূপ মনে করিতে 
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লাগিলেন ৷ এই স্থলে মধ্যস্থ শ্রীকৃষ্ণ শ্রীবৃন্দাবনেশ্বরীর 
সহিতই মিলিত রহিয়াছেন, যেহেতু তিনিই সব্বশ্রেষ্ঠা 
এবং রাসক্রীড়াদির কারণ-_ইহা তাহার শতনাম 
স্তোন্ধে দৃম্ট হয় । 

তাবৎ নভঃ বিমানশত-সঙ্কুলম্”__তৎ্ক্ষণে শত 
শত বিমানে নভোমগ্ল সমাকীর্ণ হইয়া উঠিল। 
কাহাদিগের বিমানে £ তাহাতে বলিতেছেন-_-“দিবৌ- 
কসাং” প্রক্ম-রুদ্রাদি দেবতাগপের । এখানে দেবগণের 
যে ওৎসুক্য হইয়াছিল, তাহা শ্রীরুষ্ণের নৃত্যাংশেই 
হইয়াছিল, পরন্তত বিলাসাংশে নহে, কারণ দেবতারা 
দাসভস্ত, সুতরাং বিলাস-দশনের অযোগ্য বিধায় 
কেবল ন্ত্যই দেখিয়াছিলেন, কিন্তু দেবস্ত্রী-গণের 
বিলাস-দর্শনে যোগ্যতা আছে বলিয়া তাঁহারা বিলাস 
ও নৃত্য সমস্তই দেখিয়াছিলেন ৷ অতএব রাসম্থলীতে 
পুরুষমান্ত্েরই শ্রীকৃষ্ণ-দর্শন হইয়াছিল, গোপী দর্শন 
হয় নাই, কারণ যোগমায়া স্বীয় মায়া বিস্তারপৃব্বক 
পুরুষগণের চন্ষুঃ আচ্ছাদন করিয়া রাখিয়াছিলেন 
॥ ৩) 


ততো দুন্দভয়ো নেদুনিপেতুঃ পৃঙ্পরস্টয়ঃ ৷ 
জগুগন্ধব্বপতয্নঃ সম্ত্রীকাস্তদ্‌্যশোইহমলম্‌ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ততঃ (তদনম্তরং) দুন্দ,ভয়ঃ ( দৈবৈঃ 
কুতাঃ বাদ্যবিশেষাঃ ) নেদুঃ বোদিতাঃ) পুজ্পরষ্টয়ঃ 
নিপেতুঃ (পতিতাঃ ) সম্জীকাঃ (্ত্রীভিঃ সহিতাঃ ) 
গন্ধব্বপতয়ঃ অমলং তদ্যশঃ তেস্য শ্ীকুষ্ণস্য যশঃ) 
জণ্ডঃ (গীতবন্তঃ )॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ__তদনন্তর দ্ুন্দ,ভি-নিনাদ ও পুষ্পরুষ্টি 
হইতে লাগিল এবং গন্ধবর্বপতিগণ সস্ত্রীক শ্রীকৃষ্ণের 
নি্মলকীত্তি গান করিতে লাগিলেন ॥ ৪ ॥ 


বলয়ানাং ন্পূরাণাং কিহ্কিণীনাঞ্চ যোষিতাম্‌ । 
সপ্রিয়াপামভচ্ছব্দন্তমূলো রাসমণ্ডলে ॥ ৫ ॥ 
অন্বস্নঃ_ রাসমণ্ডলে সপ্রিয়াশাং (শ্রীরুষ্ণ সহি- 
তানাং ) ষোধিতাং (গোপীনাং ) বলয়ানাং নৃপুরাণাং 
কিচ্কিণীনাঞ্চ তুমূলঃ ( সঙ্কীর্ণঃ ) শব্দঃ অভুৎ 1৫11 
অনুবাদ-_ রাসমণুলে প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের সহিত 


দশমস্করাঃ 


৭০৯ 
মিলিত গোপীদিগের বলয়, নূপুর এবং কিক্কিণীয় 
তুমুল শব্দ হইতে লাগিল || ৫॥ 

বিশ্বনাথ- সপ্রিয়্াণাং সকৃষ্চানাম্‌ । অন্র চকা- 
রেণ তন্রানদ্ধশুষিরতুমুলান্যপি সংগৃহীতানি। এষাং 
চকারেণোক্ঞতত্বা দপ্রাধান্যাদ্বলয়।দিবাদ্যানাচ্ছাদকত্বং 
ধ্বমিতম্‌ ॥ ৫॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _-“সপ্রিয়্ানাং'_শ্রীকৃষ্ণ-সম- 
ম্িবত বলার অভিপ্রায়__ব্রজসুন্দরীগণের প্রীতির 
নিমিত্ত তাবৎসংখ্যকত্বরাপে প্রকাশমান শ্রীভগবানেরও 
তথাবিধ বলয়াদির শব্দ হইয়াছিল । শ্লোকম্থ “চ'__ 
পদ দ্বারা আনদ্ধ, স্তষির এবং তুমুলও বাজিয়াছিল। 
চ-কার দ্বারা এই সকলের অধ্যাহার করা হইল 
বলিয়া এই বাদ্যগুলি অপ্রধান, সুতরাং তদ্দারা বল- 
য়াদি বাদ্যধ্বনির আচ্ছাদক হর নাই ॥ ৫ ॥ 


পলাশী 


তন্রাতিশুশুভে তাভির্ভগবান্‌ দেবকীন্গুতঃ | 
মধ্যে মণীনাং হৈমানাং মহামরকতো যথা ॥ ৬॥। 


অন্বয্নঃ_ তত্র (রাসমগ্ডলে ) হৈমানাং (্বর্ণ- 
নিম্মিতানাং ) মণীনাং (দ্বয়োঃ দ্বয়োঃ ) মধ্যে মহান 
মারকতঃ (নীলমণিঃ) যথা ইব) তাভিঃ গোপীভিঃ 
আষ্লি্টাভিঃ ) ভগবান্‌ দেবকী'স্তঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) অতি 
শুস্তভে ॥ ৬৪ 

অনুবাদ- সুবর্ণ মণির মধ্যগত মহামরকত নীল- 
মণি যেরূপ শোভা প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ রাসমণ্ডলে 


. গোপীগণে পরিবেষ্টিত হইয়া যশোদানন্দন শ্রীকৃষ্ণ 


শোভা পাইতেছিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ দেবকীসুতঃ ক্ষত্রিয়জাতিরপি ভগবান্‌ 
ষড়েশ্র্যযপূর্ণোহপি তন্ত্র গোপজাতিস্ত্রীণাং মধ্যে অতি- 
শুশুভে, উন্দ্রনীলমণিবর্ণোহপি কৃষ্ণস্তাসাং গোরকান্তি- 
মিশ্রণান্মরকতবর্ণস্তত্রাপি শোভাবৈলক্ষণ্যমালক্ষ্য মহ- 
চ্হব্দঃ প্রযুক্ত ইত্যেকে। মরকত-শব্দোহয়মিল্দ্রনীল- 
মণি-বাচীত্যপরে ৷ “মহামারকত” ইত্যপি পাঠঃ 
| ৬॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ --“দেবকীসুতঃ,-ক্ষপ্রিয়জাতি 
হুইয়াও, “ভগবান” _যড়েঙর্য্যপূর্ণ হইলেও সেই রাস- 
মণ্ডলে গোপজাতীয়্া রমণীগণের মধ্যে অত্যন্ত শোভ- 
মান হইতে লাগিলেন । শ্রীরুষ্ণ ইন্দ্রনীলমণিবর্ণ 


৭১০ 
- হইলেও সেই গোপীগণের গৌরকান্তি-মিশ্রণের ফলে 
মরকত-বর্ণরাপে শোভা পাইতে লাগিলেন। এখানে 
শোভার বৈলক্ষণ্য দর্শন করিয়া মহৎ শব্দ প্রযুক্ত 
হইয়াছে ইহা কেহ কেহ বলেন । অপরে বলেন__ 
'মরকত' শব্দ ইন্দ্রনীলমণি-বাচী । “মহামারকতঃ? 
--এইরাপ পাঠান্তর রহিয়াছে, তাহাতে যেমন মহা- 
মারকত মণিরও হেমমণির মধ্যবস্তী হইলে অধিক 
শোভা হয়, তদ্রপ শ্রীকৃষ্ণেরও প্রিয়াগণের আলিজনেই 
অধিক শোভা হইল-_-এই অর্থ ॥ ৬ ॥ 
তথ্য__দেবকীসুতঃ-_যশোদানন্দন । 
দ্বে নামী নন্দভার্য্যায়া যশোদা দেবকীতি চ-_ 
€(আদিপুরাণে ) অর্থাৎ নন্দ-ভাষ্যার দুইটী নাম ছিল, 
একটী নাম ষশোদা ও অপর নাম দেবকী ॥ ৬॥। 


১৮৯৯ িসিস্িসি 


পাদন্যাসৈভূ জবিধূতিভিঃ সপ্মিতৈজ -বিলানৈ- 
ভজ্যম্মধ্যেশ্চলকুচ-পটেঃ কুগুলৈর্গশুলোলৈঃ । 
স্বিদ্যন্মখ্যঃ কবররনা গ্রন্থম্নঃ কৃষ্ণবধেবা 
গাল্মস্ত্যস্তং তড়িত ইব তা মেঘচন্তে বিরেজুঃ 1৭) 


অন্বয়ঃ-( স যথা তাভিঃ শুশুভে তথা তা অপি 
তেন বিরেজুরিত্যাহ ) পাদন্যাসৈঃ (পাদবিক্ষেপৈঃ ) 
ভুজবিধুতিভিঃ ( করচালনৈঃ ) সঙ্সিমতৈঃ (ষদ্ধাস্য- 
সহিতৈঃ ) জরবিলাসৈঃ চ ভজ্যন্মধ্যৈঃ (ভজ্যমানৈঃ 
মধ্যৈঃ কটিভাগৈঃ ) চলকুচ-পটেঃ € চলৈঃ চঞ্চলৈঃ 
কুচৈঃ পটেশ্চ ) গগুলোলৈঃ €গণ্ডেষু লোলৈঃ চঞ্চলৈঃ ) 
'কুগুলৈঃ (চ উপলক্ষিতাঃ) স্থিদ্যন্মখ্যঃ ( শ্থিদ্যন্তি 
স্বেদমুদ্গিরন্তি মুখানি যাসাং তাঃ ) কবররসনাগ্রন্থয়ঃ 
কেবরেষু কুচেষু রজনাসু চ দৃঢ়াঃ গ্রস্থয়ঃ যাসাং তাঃ) 
তং ত্রীকৃফণং ) গায়স্ত্যঃ তাঃ কৃষ্ণবধবঃ মেঘচক্রে 
€(মেঘসমূহে ) তড়িতঃ ইব বিরেজুঃ (বিরাজিত- 
বতাযঃ )10 ৭ ॥ 

অন্বাদ-_-পাদবিক্ষেপ, কর সঞ্চালন, সুমধুর 
হাস্যের সহিত ভ্রাবিলাস, স্বাভাবিক কৃশতা হেতু নৃত্য- 
কালীন পরিবর্তনাদি দ্বারা ঈষৎ ভগ্রভাবাপন্ন মধ্য- 
দেশ, চঞ্চল স্তন-বসন, গণুস্থলে দোদুল্যমান কুণুল-__ 
এই সকলের দ্বারা উপলক্ষিতা কৃষ্ণ-কামিনীদিগের 
বদনকমল ঘরে আপ্লুত হইল। তাঁহাদের কবরী 
ও কাঞ্চী শিথিল হইয়া পড়িল। শ্ত্রীরুষ্ণের গুণগান 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 
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০৯০৯ সি 


করিতে করিতে তাহারা মেঘচন্রে তড়িল্সালার ন্যায় 
শোভা পাইতে লাগিলেন ॥ ৭ | 

বিশ্বনাথ__যথা তাভিঃ স শুশুভে তথা তেন তা 
অপি শুশুভিরে ইত্যাহ,__পাদন্যাসৈরিতি । পাদানাং 
ন্যাসাঃ, গীতরসতালানুসারিণ্যঃ পুনঃ পুনব্যস্তীক্ ত- 
বিচিন্রনৃত্যগীতয়ন্তৈঃ ৷ ভুজবিধুতিভিরন্যোন্যবদ্ধানা- 
মপি ভুজানাং বিচিত্রেঃ কম্পনৈঃ ৷ কিঞ্চ, অন্যোন্যা- 
বদ্ধভুজতাং ত্যক্তা কদাচিদতিলাঘবতো হস্তকভেদেন 
করচালনৈগাতপদার্থাভিনয়ৈঃহ ফ্মিতহসিতৈভ্র“বাং 
বিবিধৈভেদৈর্ভঙ্জিভিঃ ৷ রসাভিনয়ার্থং স্ব-স্বকৌশলা- 
বধাপনার্থঞ্চ, ভজ্যন্মধ্যেঃ ভজ্যমানৈঃ স্বভাবতঃ 
কাশ্যেন নৃত্যবিবস্তনাদিনা চ ভঙ্গমিব গচ্ছতিমধ্য- 
ভাগৈশ্চলৈঃ কুচপটেঃ কঞ্চকোপরিতন-বস্ত্রেভগবদু থা- 
নানন্তরং পুনঃ প্রতিসংগৃহীতৈঃ, কৃষ্কস্য বধবঃ ভোগ্যাঃ 
স্্রিয়ঃ। “বধূজায়া স্ুষা স্রীচেশতি নানার্থবর্গঃ | 
অন্ত্র বধৃশব্দস্য ভার্যযাবাচকত্বে ব্যাখ্যায়মানে “প্রকৃতি- 
মগন্‌ কিল ষস্য গোপবধব” ইতি ভীম্মোক্ঞ্যা বিরুদ্ধ্যেত 
তেন ন তথা ব্যাখ্যেয়মূ । কুষ্ণস্য শ্যামলসুম্দরস্য 
তদেকাশ্লিষ্টা গৌরাঙ্যস্তদেকাশ্রয্মতয়া তদেকভোগ্য- 
তয়া চ বধব ইব বধ্ব ইতি প্রকৃতবৈষফণবতোষণী 11৭) 

টীকার বঙ্গানুবাদ কেবল যে গোপাজনাগণের 
সাহচর্য ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ শোভিত হইয়াছিলেন এরূপ 
নহে, শ্রীকৃষ্ণের সাহচধ্যেও গোপাঙগনাগণ অতিশয় 
শোভিতা হইয়াছিলেন, তাহাই বলিতেছেন__“পাদ- 
ন্যাসৈঃ' ইত্যাদি । গীত, রস, তাল অনুযায়ী পুনঃ 
পুনঃ প্রকাশিত বিচিন্ত্র নৃত্য গীতের সহিত পাদসমূ- 
হের বিক্ষেপ ৷ “ভুজ-বিধুতিভিঃ__যদিও গোপাঙ্গনা- 
গণের করপল্পব পরস্পর আবদ্ধ ছিল, তথাপি ইহারা 
করসঞ্চালনাথ কখনও কখনও অতিশয় ক্ষিপ্রতায় 
করবঞ্ধন পরিত্যাগ করিয়া স্মধুর হাস্যের সহিত 
ভ্র.-ভঙ্গীর দ্বারা গীত পদার্থের অভিনয় করিতেন । 
“ভজান্ুধ্যেঃ,_-স্বাভাবিক কৃশতাহেতু নৃত্য বিশেষের 
নিমিন্ত পরিবর্তনাদি দ্বারা কটিদেশ আত্গ্ন, অর্থাৎ 
ঈষৎ ভঙ্গভাবাপন্ন হইয়াছিল, ইহাতে তাঁহাদিগের 
কুচকঞ্চকের উপরিস্থিত বস্ত্র, যাহা ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের 
আসন হইতে উত্থানের পর পুনরায় সংগৃহীত, সঞ্চা- 
লিত হইতেছিল। “কৃষ্ণবধ্বঃ” শ্রীকৃষ্ণের বধ্গণ 
বলিতে ভোগ্যা স্ত্রীগণ। অমরকোষে উক্ত আছে-__ 


১০/৩৩1৭-৯ ] 


“বধূ শব্দে জায়া, স্সষা ওস্ত্রী বুঝায়” । 
বধ্যশব্দের ভার্যা-বাচকত্ব ব্যাখ্যা করা 
প্রকৃতিমগন্‌ ফিল যস্য গোপবধবঃ € ১৯৪০), 
অর্থাৎ গোপবধূগণের 'ইহার কুপায় স্বরাপপ্রাপ্তি হই- 
ম্নাছিল, ইত্যাদি ভীক্ষদেবের উক্জি'র বিরুদ্ধ হয়। 
অতএব শ্রীল সনাতন গোস্বামি কৃত রূহাদ্‌ বৈষ্চব- 
তোষণীতে উক্ত হইয়াছে__“কৃষ্ণস্য শ্যামলসূন্দর স্য” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্যামসূন্দর শ্রীকৃষ্ণের এক মানত 
আশ্লিম্টা গৌরাঙ্গীগণ তাঁহারই এক মান্তর আশ্রয় তারূপে 
তাহার একমান্ত্র ভোগ্যা বধূর ন্যায় বধূু-_-এই অর্থ 
॥॥ ৭] 


এখানে 


উচ্চৈজগুনুত্যমানা রক্তকণ্ঠ্যো রতিপ্রিয়াঃ ৷ 
কুষ্ণাভিমর্শমুদিতা যদ্গীতেনেদমার্তম্্‌ ॥ ৮ ॥। 


অন্বস্নঃ-যদ্গীতেন (যাসাং গীতেন ) ইদং 

€ বিশ্বম্‌ ) আরতং ন্ত্যমানাঃ (নৃত্যন্ত্যঃ ) রজ্কণ্ঠ্যঃ 
€ নানারাগৈঃ অনুরঞ্জিতকণ্ঠ্য£ ) রতিপ্রিয়াঃ €(রমণ- 
প্রিয়াঃ ) কুষ্ণাভিমশমূদিতাঃ কৃষ্ণ স্য অভিমর্শেন সং 
স্পর্শেন মদিতাঃ হাজ্টাঃ তাঃ গোপ্যঃ ) উচ্চৈঃ জগ্তঃ 
1 ৮ 

.অনুবাদ-_নানারাগে অনুরঞ্জিত-কণ্ঠা, কুষ্ণানূ- 
রত্তপ গোপীগণ কৃষ্ণ-অঙজ সংস্পর্শে অতীব আনন্দিত 
হইয়া নৃত্য করিতে করিতে উচ্চৈঃস্বরে গান করিতে 
লাগিলেন। সেই গানে সমগ্র ব্রক্মাণ্ড পরিব্যান্ত 
হইল 1 ৮॥। 

বিশ্বনাথ _ন্ত্যমানা নৃত্যন্তঃ। যদ্বা, নূতন 
মানঃ কৃষ্ণকর্তক আদরো যাসাং তাঃ রজ্বষ্ঠ্যঃ 
নানারাগৈরনূরজিতকণ্ঠযঃ । রাগাশ্চোত্তগঃ সঙ্গীতসারে 
--তাবন্ত এব রাগাঃ স্যর্যাবত্যো জীবজাতয়ঃ । 
তেষু ষোড়শসাহত্রী পুরা গোপীকুতা বরে”তি । রতিঃ 
কৃষ্ণকর্তৃকা গ্রীতিরেব প্রিয়া যাসাং তাঃ। কৃষ্ণস্যা- 
ভিমর্শেন স্পর্ণাদিনা মূদিতা ইতি ন্ত্যাদিশ্রমানুদ্গমঃ ৷ 
যদ্গীতেন যৎকর্তৃকেন গীতেন। তদানীং ইদং 
জগদ্বন্মাণ্ং আরতং ব্যাপ্তমাসীদিত্য্থঃ | যদ্বা, যদ্‌- 
গীতেন যণ্কর্্মকেন গীতেনেতি ৷ অদ্যাপি জগদ্বত্তি- 
ভিল্লোকৈর্যা গীয়ন্ত এবেত্যর্থঃ ॥ ৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ “ন্ত্যমানাঃ,_নৃত্যন্তঃ, ন্ত্য 


দশমস্কন্ধঃ 


৭১৯১ 
করিতে করিতে, অথবা-_ নৃত্যহেতু কৃষ্ণ কর্তৃক 
সমাদর (প্রশংসা ) প্রাপ্তা, “রক্তকণ্ঠযঃ*_ নানারাগে 
অনুরঞ্জিতকণ্ঠী গোপীগণ উচ্চৈঃপ্বরে গান. করিতে 
লাগিলেন। তাহাদিগের রাগ-সম্পর্কে সঙ্গীতসারে 
অভিহিত হইয়াছে_-“তাবন্ত এব রাগাঃ স্যুঃ” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ সংসারে যত পরিমাণ জীব আছে, 
রাগও তত পরিমাণই আছে । তন্মধ্যে পৃবের্ব গোপী- 
কৃত ষোড়শ সহম্র রাগই শ্রেষ্ঠ । “রতিপ্রিয়াঃ'_ আী- 
কৃষ্ণ কর্তৃক ষে প্রীতি, তাহাই হইয়াছে যাঁহাদিগের 
একমাত্র প্রিয় । 'কুষ্ণাভিমর্শমুদিতাঃ- শ্রীরুষ্ণের 
স্পর্শাদির দ্বারা যাহারা অতীব আনন্দিতা, ইহাতে 
তাহাদিগের নৃত্যাদি জনিত পরিশ্রমের উপলব্ধি, হয় 
নাই। “যদ্‌ গীতেন ইদম্‌ আরতম্”যাহাদিগের 
গীতে এই জগৎ পরিব্যান্ত হইয়াছে (অর্থাৎ যাঁহা- 
দিগের স্বরং উৎপ্রেক্ষিত রাগসমূহে এই জগৎ পরি- 
ব্যাপ্ত অর্থাৎ তদনূসারে গানপর হইয়াছে )। কিন্বা 
যাহাদিগের গীতে অর্থাৎ য্কর্মক গীতে এই জগৎ 
ব্যাপ্ত অর্থাৎ অদ্যাপি জগদ্বাসি জনসকল হাঁহাদিগের 
গান করিয়া থাকে-__এই অর্থ ৮]. 


কাচিৎ সমং মুকুন্দেন স্বরজাতীরমিশ্রিতাঃ ৷ 
উন্নিন্যে পূজিতা তেন প্রীয্নতা সাধু সাধিবিতি । 
তদেৰ প্রচবমুল্নিন্যে তস্য মানঞ্চ বহবদাৎ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয্নঃ- কাচিৎ (গোপী ) মৃকুদ্দেন শ্রীকুঞ্চেন) 
মং (সহ) অমিশ্রিতাঃ (ুষ্কোনীতাভিঃ অসঙ্কীর্ণাঃ) 
স্বরজাতীঃ ষড়জাদি স্বরালাপগতীঃ ) উন্নিন্যে 
(উন্নীতবতী )। তদা প্রীয়তা (প্রীয়মানেন ) তেন 


: (কৃষ্ণেন ) সাধু সাধু ইতি (বচনেন সা) পুজিতা 


(সন্মানিতা জাতা )। তদা (অন্যা কাচিৎ,গোপী ) 
তৎ ( স্বরজাত্যুন্নয়নম্‌ ) এব প্রুবং ( প্রুবাখ্যং তাল- 
বিশেষং কৃত্বা) উন্নিন্যে। শতস্যৈ গোপ্যৈ পূর্ব- 
গোপীতঃ অপি শ্রীকৃষ্ণঃ ) মানং (আদরম্‌) বহু 
অদাৎ ॥৯ ॥ 

অনুবাদ_-কোন গোপী মুকুন্দের সহিত স্থর.-না 
মিশাইয়াই ষড়জাদি স্বরের আলাপ করিতে লাগি- 
লেন। তাহাতে শ্রীকৃষ্ণ অতীব. প্রীত হইয়া “সাধু? 
“সাধু রিয়া প্রশংসা করিতে লাগিলেন । . অন্য এক 
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শ্রীমতাগবতম্ 
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গোপী গ্র স্বরালাপকেই ধ্রবতালে পরিণত করিয়া 
গান করিতে লাগিলেন । শ্রীকৃষ্ণ তাহার প্রতি বহু 
সম্মান প্রপশ'ন করিলেন | ৯।। 

বিশ্বনাথ স্বরজাতীরিতি স্বরাঃ খলু “ ষড় জর্ষভৌ 
চ গান্ধারো মধ্যমঃ পঞ্চমস্তথা । ধৈবতশ্চ নিষাদশ্চ 
সব্ষে স্যুঃ শ্ুতিসম্ভবাঃ ॥ অয়ুর-চাতকচ্ছাগ-ভ্রেণীঞ্চ- 
কোকিল-দদু'রাঃ । মাতঙ্গশ্চ ভ্রমেণাহঃ স্বরানেতান্‌ 
সুদুর্গমান্‌ 11৮ তেষাং জাতীরস্টাদশ | যদ্দুত্তদং_- 
“রাগস্ত জায়তে যস্যাঃ সা জাতিরভিধীয়তে । শুদ্ধা চ 
বিকৃতা চেতি সা দ্বিধা পরিকীন্তিতা। শুদ্ধাঃ স্যুর্জা- 
তন্নঃ সপ্ত তাঃ ষড়.জাদিস্বরাভিধাঃ । তা এব বিকৃতাঃ 
সত্যো জাতা বিকৃতসংক্তয়া ৷ যাড়জার্থভী চ গান্ধারী 
মধ্যমা পঞ্চমী তথা ৷ ধৈবতী চাথ নৈষাদী শুদ্ধা 
এতাস্ত জাতয়” ইতি । অমিশ্রিতাঃ কুষেগন্ীতাভির- 
সঙ্কীর্ণাঃ। যদ্বা, শুদ্ধা অপি জাত্যন্তরাস্প_স্টাঃ। 
পরমপ্রাবীণ্যেন কেবলতন্তদ্গানাৎ । ততন্রপি উৎ- 
কুষ্টং নিন্যে। . অতঃ পরমদুর্গেয়ানামপি তাসাং 
তথা গানমালক্ষ্য তেন কুষ্ণেন সা পৃজিতা স্বীয়পীতো- 
তরীয়াদিভিঃ সন্মানিতেতি বিশাখেয়মিতি প্রাজঃ | 
ততজ্জাত্যুন্নয়নমেব প্রুবং প্রচবাখ্যং তালবিশেষং কৃত্বা 
উন্নিন্যে উন্নী তবতী, তস্যে কুষ্ণো মানমাদরং বহুরত্ব- 
মালাপদকোন্মিকাদ্যলঙ্কারমদাদিয়ং  পৃব্বতোশুপ্য- 
ধিক-সাদ্গুণ্যাবিক্ষারবতী ললিতা; ততশ্চ যথোত্ত- 
রোৎরুজ্টতাদ্শগানে গোপীনামপ্ররৃত্তি মালক্ষ্য শ্রীরাধা 
স্বয়মগায্নস্তী স্বসখ্যাস্তস্যা এব সব্রসাদ্গুণ্যোৎকর্ষং 
জ্ঞাপয়ামাসেতি জেয়ম্‌ ॥ ৯) 

টীকার হঙ্গানুবাদ-_-“স্বরজাতী£ অমিশ্রিতাঃ+ 
কোন সখী শ্রীমূকুন্দের সহিত অমিশ্রিত ষড়জাদি 
স্বরের আলাপ উন্নয়ন করিলেন । “ষড়জর্ষভৌ চ 
গান্ধারো” ইত্যাদি, ষড়জ, খষভ, গান্ধার, মধ্যম, 
পঞ্চম, ধৈবত ও নিষাদ--এই সপ্তবিধ স্বর শুতি- 
সম্ভব । এই সকল ভ্রুমশঃ ময়ূর, চাতক, ছাগ, 
ক্রেণীঞ্চ, কোকিল, ভেক ও মাতঞগ্জ, এই সকলের 
সৃদুর্গম স্বরের অনুরূপ হয় । তন্মধ্যে রাগোৎপত্তির 
হেতু জাতিসকল অষ্টাদশ, যদুক্তং “রাগন্ত জায়তে 
যস্যা সা জাতিরভিধীয়তে” ইত্যাদি, অর্থাৎ যাহা 
হইতে রাগ উৎ্পন হয় তাহাকেই জাতি বলে । সেই 
জাতি গুদ্ধা ও বিকৃতা ভেদে দুই প্রকার 1 সেই শুদ্ধা 


জাতিকে ষড়জাদি স্বরভেদে সপ্তপ্রকার জানিবে। 
আর তাহারাই বিকৃত হইয়া বিরুত-সংজা প্রাপ্ত 
হয়। এই প্রকারে ষড়জা, খষভী, গান্ধারী, মধ্যমা, 
পঞ্চমী, ধৈবতী ও নৈষাদী- ইহারা শুদ্ধ জাতি। 
“অবিমিশ্রতাঃ” শ্রীরুষ্ষোন্নীতা রাগিণীর সহিত অস- 
ক্কীর্ণ, অর্থাৎ উভয়ে একন্র গান করিলেও বিলক্ষণ ত্ব- 
রাপে পৃথক অবগত । কিম্বা-_শুদ্ধা হইলেও অন্য 
জাতির সহিত অস্পৃষ্ট । পরম নিপুণ শ্রীকৃষ্ণ কেবল 
সেই সেই গান করিতেছিলেন, কিন্তু এই সখী তদ- 
পেক্ষা উৎকর্ষ আনয়ন করিলেন । অতএব পরম 
দুর্গেয় হইলেও সেই গান লক্ষ্য করিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
তাহাকে স্বীয় পীতোত্তরীয় প্রভৃতির দ্বারা সম্মানিত 
করিলেন, প্রাক্তজন বলেন_ ইনি “বিশাখা” । “তদেব 
প্রবম্‌ উন্নিন্যে কোন সখী পূর্ব গোপীর সেই ষড়.- 
জাদি স্বরের উন্নয়নকেই “প্রুব নামক তাল বিশেষ 
উচ্চারণ করিয়া অতুযুৎকৃষ্টরাপে গান করিতে ল।গি- 
লেন। সত্রীকৃষ্ণ তাহাকে বহু রত্বমালা, পদক ও 
উম্মিকাদি অলঙ্কার প্রদান করিলেন। ইনি পূর্ব 
গোপী অপেক্ষা অধিক সাদ্‌গুণ্য আবিক্ষারবতী 'শ্রী- 
ললিতা”। অনন্তর যথোত্তর উৎকুষ্ট তাদুশ গানে 
গোপীদিগের অপ্ররুত্বি লক্ষ্য করিয়া শ্রীরাধা নিজে 
গান না করিয়া, সেই হ্বসখীরই সব্ব সাদ্‌ওণ্যের 
উৎ্কর্ষতা জাপন করিলেন ॥ ৯॥৷ 


কাচিদ্রাসপরিশ্রাস্তা পাশ্রস্থস্য গদাভূতঃ । 
জগ্রাহ বাহুনা ভ্ন্ধং শ্লথদ্লম্মমল্লিকা ॥॥ ১০ ॥ 


অদ্বয়ঃ_-€ এবং নৃত্যগীতাদিনা শ্রীকৃষ্ণ সম্মা- 
নিতানাং তাসামতি প্রীতিবিলসিতং রৃত্তমাহ কাচি- 
দিতি ) শ্লথদ্বলয়মল্লিকা (ন্নথন্তি হস্তাভ্যাং বলয়ানি 
শিরসঃ মঞ্পিকাঃ কুসুমানি চ হস্যাঃ সা) রাসপরি- 
শ্রান্তা (রাসক্্রীড়য়া পরিশ্রাস্তা) কাচিৎ (গোপী) 
পাশ্বস্থস্য পোষ স্থিতস্য) গদাডতঃ (কৃষ্ণস্য ) স্কন্ধং 
বাহুনা (স্ববাহনা ) জগ্রাহ । ১০ ॥। 

অনুবাদ কোন গোপী রাসে নৃত্য-গীতাদিশ্রমে 
অত্যন্ত ক্লান্ত হইয়া পড়িয়াছিলেন, তাহার কবরীস্থ 
মল্লিকা নিচয় ও হস্তস্থিত বলয় শ্লথ হইয়া পড়িয়া" 


১০।৩৩।১০-১৩ ] 

ছিল। তিনি পাশ্বস্থিত গদাধর শ্রীকৃষ্ণের দ্ষন্ধদেশ 
বাহদ্বারা আলিজন করিয়াছিলেন || ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ সাদ্গুণ্যপ্রাধান্যেন সো বণয়িত্বা 
সৌভাগ্যপ্রাধান্যেন সব্র্বমুখ্যতমাং বর্ণয়তি,_-কাচি- 
দিতি । গদাভূতঃ কৃষ্ণস্য, পক্ষে গদনং গদা, গদা 
গীতবত্যোঃ সধ্যোগু শতারত ম্যজানকথা, তাং বিভত্তি 
ধত্তে। পুষ্যতি বা শুস্য স্বন্ধং বাহুনা দক্ষিণেন 
জগ্রাহ আললম্কে । শ্লথস্তো বলয়াঃ মল্লিকাশ্চ কবরস্থা 
যস্যাঃ সা। স্বাধীনকান্তত্বাদিয়ং শ্রীব্ষভান্কুমারী 
।| ১০ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _সদ্গুণ-প্রাধান্যে সখীদ্বয়ের 
বর্ণন করিয়া সৌগাগ্য-প্রাধান্যে সর্র্মুখ্যতমা শ্রী- 
রাধিকার বর্ণনা করিতেছেন-__“কাচিৎ' অর্থাৎ রাস- 
শ্রমে ক্লান্তা কোন গোপরমণী পার্খস্থ গদাধর শ্রীরুষ্ণের 
স্কন্বাদেশ বাহদ্বারা প্রহণ করিলেন। “গদাভৃতঃ'__ 
শ্রীকৃষ্ণের । অর্থান্তরে__গীতজা সখীদ্ধয়ের গুণ- 
তারতম্য জ্ঞান কথাকে ধিনি ধারণ বা পোষণ করেন, 
তাদ্‌শ কৃষ্ণের স্বন্ধ, দক্ষিণ বাহর দ্বারা গ্রহণ করি- 
লেন। *শ্লথদ্বলয়মল্লিকা'_-এই রমণীর বলয় ও 
মল্লিকামিচয় শ্নথ হইয়া পড়িতেছিল । স্বাধীন-কান্তা 
বিধায় ইনি রূষভানূনন্দিনী শ্রীরাধিকা || ১০1 


তন্ত্রকোংসগতং বাহং কষ্ণস্যোৎপলমসৌরভম্্‌ । 
চন্দনালিগ্তমান্রায় হৃম্টরো।মা চুচুহ্ব হ॥ ১১॥ 


অন্বয্নঃ-_ তত্র €( তাসাং মধ্যে) একা (গোপী ) 
অংসগতং (স্কন্ধনিহিতং ) চন্দনালিপ্তং € চন্দনেন 
আলিপ্তং ) উৎপলসৌরভং (উৎ্পলস্য সৌরভমিৰ 
সৌরভং যস্য তং) ক্ষ্ণস্য বাহুমাপ্রায় হাম্টরোমা 
€হাস্টানি পুলকিতানি রোমাণি যস্যাঃ সা তথাবিধা 
সা ) চুচুম্ব হ। ১১ ॥ 

অনুবাদ-_তাহাদের মধ্যে কোন এক গোপী নিজ 
স্কন্ধগত পদ্মগন্ধযুক্ত চন্দনলিপ্ত কৃষ্ণ-বাহ আত্রাণে 
পূলকাঙ্গী হইয়া উহা চুস্বন করিতে লাগিলেন ।1১১।| 

বিশ্বনাথ _অংসগতং স্বস্কন্ধে স্থিতং চন্দনালিপ্ত- 
মপি উৎপলস্যেব সৌরভং ষস্যেতি স্বাভাবিকেন গান্র- 
স্যোৎপলগন্ধেনাত্যধিকেন চন্দনগন্ধস্যাবরণাৎ পৃর্ৰা- 
ধ্যায়োজ-ছ্রিয়াতুল্যত্বাদিয়ং নৃনং শ্যামলা ॥১১॥। 

৯০ 


দশমস্কহঃ 


৭৯৩ 


উীকার বঙ্গানুবাদ_অংসগতং,_স্ব-স্কন্বস্থিত, 
চন্দনের দ্বারা লিপ্ত হইলেও উৎপলের ন্যায় দৌরভ 
যাহার, অর্থাৎ স্বভাবতঃই উৎপল পুষ্পাপেক্ষাও 
অধিক সৌরভমুক্ত ও চন্দনলিপ্ত শ্রীকৃষ্ণ-বাহু আঘ্রাণ 
করিয়া প্রেমবৈবশ্যে পুলকাঞ্চিত কলেবরে স্পটতঃ 
তাহা চুম্বন করিতে লাগিলেন । পূর্ব অধ্যায়োক্ত 
ক্রিয়ার সাদৃশ্যবশতঃ ইনি নিশ্চয় (ত্রীরাধার সখী ) 
শ্রীশ্যামলা || ১১।। 


কস্যাশ্চিন্না্যবিক্ষিপ্ত-কুণুলত্বিষমণ্তিতম্্‌ । 
গণ্ডং গণ্ডে সন্দধত্যা প্রাদাৎ তাঙ্থলচবিবিতম ॥১২॥ 


অন্বস্নঃ__নাট্যবিক্ষিপ্ত-কুগুলত্িষমণ্তিতং নোট্্যেন 
নৃত্যেন বিক্ষিপ্তয়োশ্চঞ্চলয়োঃ কুণ্ডলয়োঃ ত্িষেণ ত্বিষা 
মগ্ডিতং শোভমানং ) গণ্ডতং কেপোলং) গণ্ডে শ্রোকৃষ্ণ- 
গণ্ডে) সংদধত্যাঃ €(সংযোজরয়ন্ত্যাঃ ) কস্যান্চিৎ 
গোপ্যাঃ শ্রীক্ষ্ণঃ ) তাস্থুলচব্বিতং প্রাদাৎ | ১২ ॥ 

অনুবাদ কোন গোপী নৃত্যবশতঃ দোদুল্যমান 
কুণুল-যুগলের কান্তিতে দীপ্যমান নিজ গণ্স্থল শ্রী- 
কৃষ্ণের তথাবিধ গণ্ডে সংযোজিত করিলে ক্ষণ 
তাহার মূখে চবিবিত তাম্থুল প্রদান করিলেন ॥। ১২ 

বিশ্বনাথ_ নাট্যেন কিক্ষিগ্তয়োশ্চঞ্চলয়োঃ কুণ্ড- 
লয়োস্তিষা কান্তিষনত্র স চাসাবত এব মণ্তিতশ্চ 
তঙ্িন্‌ গণ্ডে কৃষ্ণকপোলে শ্রমব্যাজেন গণ্ডং সন্দ- 
ধত্যে কস্যেচিৎ তাম্বলচব্বিতং প্রাদাৎ, তস্যা মৃখং 
স্বমখসন্মখং কুবর্বন্‌ প্রকর্ষেণাদাদিত্যর্থঃ। ইয়ং 
পৃব্বোভ্্সাম্যাচ্ছৈব্যা ॥ ১২ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-“নাট্য-বিক্ষিপ্ত'- কোন গোপী 
নৃত্যবশতঃ দোদুলামান কুগুলদ্বয়ের কান্তিদ্বারা 
বিদ্যোতিত স্বকীয় গণ্ডস্থল, শ্রমব্যাজে শ্রীকৃষ্ণের তথা- 
বিধ গণ্ডে সংযোজিত করিলেন, শ্রীকৃষ্ণ তাহার মুখ, 
নিজমূখের সম্মুখ করিয়া প্ররুষ্টরাপে চব্বিত তাম্থুল 
প্রদান করিলেন। ইনি পৃবেরবাস্ত চব্বিত তাম্থুল 


গ্রহণের সাদৃশ্যহেতু (শ্রীচন্দ্রাবলীর সখী ) 'শ্রীশৈব্যা, 
॥ ১২ 


নৃত্যতী গায্তী কাচিৎ কুজনন পুর-মেখলা । 
পাশ্থ স্থাচ্যুতহস্তাব্জং শ্রান্তাধাৎ স্তনয়োঃ শিবম্‌ 1১৩ 


৭১৪ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০।/৩৩।১৩-১৪ 


অক্বয়ঃ- নৃত্যতী গায়তী কুজন্নপুর-মেখলা 
কেেজতী নৃপুরে মেখলা চ যস্যাঃ সা) কাচিৎ গোপী) 


শ্রান্তা (সতী ) শিবং (সুখকরং) পার্থ স্থাচ্যুত হস্তাব্জং 
স্তনয়োঃ অধাৎ | ১৩ ॥ 


অনুবাদ__কোন গোপী নৃত্য গান করিতেছিলেন, 
তৎকালে তাহার নৃপুর ও মেখলা শব্দ করিতেছিল। 
€ অবশেষে ) যখন তিনি ক্লান্ত হইয়া পড়িলেন, তখন 


পাশ্থস্থিত শ্রীকৃষ্ণের করকমল নিজ স্তনযূগলোপরি 
ধারণ করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__নৃত্যন্তী গায়ন্তী হস্তাবজমধাদিত্যেকা 
চন্দ্রাবলী, হস্তগ্রহণসাম্যাৎ দ্বিতীয়া পদ্মা, তদানীং 
চরণাব্জং স্তনয়োরধাৎ ; ইদানীং হস্তাব্জং স্তনয়ো- 
দ্ধত্তে ক্েমতি স্ভনতাপনিরত্তেরভয়থাপি সিদ্ধেঃ | 
অজ্টমী ভদ্রা তু অন্্রানুভ্তণপি পৃব্ব'বদেব জেয়া ১৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“নৃত্যতী গায়তী”__নৃত্যন্তী 
গায়নন্তী, কোন গোপী নৃত্য ও গান করিতে করিতে 
শ্রীকষ্ণের করকমল ধারণ করিলেন। পৃর্বোস্ত শ্রীহস্ত- 
গ্রহণানূসারে অর্থাৎ পৃরের্ব যিনি শ্রীকৃষ্ণের শ্রীহস্ত ধারণ 
করিয়াছিলেন, তদনূসারে নিশ্চয়ই ইনি "শ্রীচন্দ্রা- 
বলী। আর দ্বিতীয়া “পদ্মা', পৃবের্ব ইনি চরণকমল 
স্তনদেশে ধারণ করিয়াছিলেন, এক্ষণে করকমল 
স্তনয়ে ধারণ করিষ্কেন, উভযয়ন্রই স্তনতাপ-নিবৃত্তির 
নিমি্তই । এখানে উক্ত না হইলেও পৃবর্ববৎ (বিষ্ণ- 


পুরাণোল্তণ ) “ভদ্র” সখী স্পম্টতঃই অজ্টমী হইবেন 
|॥ ১৩ ॥ 


গোপ্যো লব্ধাচ্যুতং কান্তং শ্রিম্প একান্তবলভম্্‌ । 
গ্হীতকণ্ঠান্তদ্দোস্যাং গায়স্ত্যস্তং বিজহিরে ॥ ১৪ ॥ 


অন্বযঃ--€( এবমন্যা অপি গোপ্যো যথাযথং 
নানাবিভ্রমৈবিজহৃ.র্িত্যাহ গোপ্য ইতি) শ্রিয়ঃ লেক্ষম্যাঃ) 
একান্তবল্রভং : (অতিপ্রিয়ং ) অদ্যুতং (শ্রীকৃষ্ণং ) 
কান্তং লব্ধা তদ্দোভ্যাং (তস্য দোভ্যাং হস্তাভ্যাং ) 
গৃহীতকণ্ঠ্যঃ (গোপ্যঃ ) তং এব) গায়ন্ত্যঃ যেথেস্টং) 
বিজহিরে ( বিহারক্সামাসূঃ )।। ১৪ ॥। 

অনুবাদ_-অপরাপর গোপীরন্দ লক্ষমীর অতীব 
প্রিয় শ্রীরুষ্ণকে পতিরূপে প্রাপ্ত এবং তৎকর্তৃক গৃহীত 


হইয়া কৃষ্ণ বীর্তন করিতে করিতে বিহার করিতে 
লাগিলেন | ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ _এবমন্যা অপি গোপ্যঃ স্বস্বভাবানূ- 
সারিণ্যে বিজহ.রিত্যাহ__গোপ্য ইতি । অন্র “যদ্থা- 
ঞ্ছয়া শ্রীর্ললনা চরত্তপঃ” ইতি । নাগপত্তীস্তত্যা, 
“নায়্ং শ্রিয়োহ্জজ উ নিতান্তরতেঃ প্রসাদঃ” ইতুযুদ্ধ- 
বোজ্ঞা চ “শ্রীঃ প্রেক্ষ্য কৃষ্ণসৌন্দর্যযং তত্র লুব্ধাচরত্প” 
ইতি ভাগবতামৃতোগ্।পিতপৌর।ণিককথয়া চ নারা- 
য়ণকান্তায়াঃ শ্রিয়ঃ কুষ্ণসঙ্গাসম্ভবাদেবং ব্যাখ্যেয়ম্‌। 
কান্তং কমনীয়মছ্যুতং কুষ্ণং একান্তবল্পভং লব্ধ 
বিজহ্িরে ৷ তদ্দোভ্যাং কৃষ্ণভুজাভ্যাং গৃহীতাঃ বণ্ঠা 
যাসাং তাঃ। শ্রিগনঃ শ্রিয় ইবেত্যর্থঃ। সা যথা 
নারায়ণবক্ষোগৃহীতগান্ত্রী এতা গোপ্যোহপি তথা কৃষ্ণ- 
ভুজগৃহীতকষ্ঠ্য ইত্যর্থ*। যদ্ধা, নারায়ণেনৈক্যাৎ 
কুষ্ণস্যাপি শ্রীবল্পভতা ॥ ১৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _-এই প্রকারে অন্যান্য গোপী- 
গণও আপন আপন স্বভাবানুসারে বিহার করিতে 
লাগিলেন, ইহা বলিতেছেন-__-'গোপ্যঃ” ইত্যাদি। 
এই স্থলে “যদ্ধাঞ্ছয়া শ্রীর্নলনাচরত্তপঃ” €১০1১৬। 
৩৬ ), অর্থাৎ যাহার পদরেণু-লাভের আশায় ললনা 
€ উত্তমা স্ত্রী )শ্রীলক্ষমীদেবী তপস্যা করিয়াছিলেন__ 
ইত্যাদি নাগপত্রীগণের স্তুতি, “নায়ং শ্রিয়োহঙ্গ উ 
নিতান্তরতেঃ প্রসাদঃ” (8৭৬০), অর্থাৎ রাসোৎ- 
সবে শ্রীকফের ভুজদগুদ্বারা কণ্ঠে গৃহীতা হইয়া 
মঙগললাভ করতঃ ব্রজসুন্দরীগণ যে প্রসাদ লাভ করি- 
গ্নাছেন, লক্ষমীদেবীও সে প্রসাদ লাভ করিতে পারেন 
নাই- ইত্যাদি শ্রীমদ্‌ উদ্ধবের উক্তি, এবং শশ্রীঃ 
প্রেক্ষ্য কৃষ্ণসৌন্দর্য্যং তন্ত্র লৃব্ধাচরত্তপঃ”, অর্থাৎ শ্রী- 
কৃষ্ণসৌন্দর্য্য দর্শন করিয়া তাহাতে লুব্ধ হইয়া বৃন্দা- 
বনে গোপীদেহ লাভের নিমিত্ত লক্মীদেবী তপস্যা 
করিয়াছিলেন, ইত্যাদি লঘুভাগবতামৃতে উশ্বাপিত 
পৌরাণিক কথা অনুসারে শ্রীনারায়ণের কান্তা লক্ষমী- 
দেবীর পক্ষে শ্রীকৃষ্ণসঙ্গ অসম্ভব বিধায় এইরূপ 
ব্যাখ্যা করিতে হইবে-_কান্তম্‌ অচ্যুতং, কমনীয় 
্রীরুষ্ণকে একান্তবল্পভরূপে লাভ করিয়া গোপীগণ 
বিহার করিয়াছিলেন, এবং তাহার বাহুষুগল দ্বারা 
কণ্ঠদেশে পরিগৃহীত হইয়া তাহারই যশোগান করিতে 
লাগিলেন । "শ্রিয়ঃ,_ বলিতে লক্ষমীর ন্যায়, এই অর্থ, 
অর্থাৎ সেই লক্ষীদেবী যেমন শ্রীনারায়ণের বক্ষো- 
বিলাদ্দিনী, তদ্রপ এই গোপীগণও শ্রীকৃষ্ণের ভূজ- 


১০/৩৩।১৪-১৬ ] দশমস্কন্কঃ ৭১৫ 
যুগলের দ্বারা গৃহীতকণ্ঠী, এই অর্থ । কিম্বা শ্রী- তাঃ। এতেন তালগতিসন্তৃষ্টাঃ কেশাঃ সশিরঃকম্পং 


নারায়ণের সহিত এক্যবশতঃ শ্রীকৃষ্ণেরও শ্্ীবল্লভতা 
॥ ১৪ | 


কর্ণোপলালকবিটহ্-কপোল-ঘন্ম- 
বক্ত.-শ্রিয়ো বলয়-নৃপুর-ঘোষ-বাদ্যৈঃ । 
গোপ্যঃ সমং ভগবতা ননৃতুঃ গ্বকেশ- 
অস্তম্রজো ভ্রমর-গাক়ক-রাসগোষ্ঠ্যাম্‌ ॥॥ ১৫ ॥ 


অন্বম্মঃ_€ তত্র বাদকেষু গায়কেষু গন্ধবর্বকিন্ন- 
রাদিষু রসাবেশেন মৃহ্যৎসু নৃত্যৎসু চান্যামেব বাদ্যাদি- 
সম্পত্তিং দর্শয়ন্‌ রাসসন্্রমমাহ কর্পে(ৎপলেতি) কর্পোৎ- 
পলাল কবিটক্ক-কপোলঘন্ম্নবজ্জ.-শ্রিয়ঃ ) কর্ণোৎপলৈশ্চ 
অলকবিটফ্কৈঃ অলকালঙ্কৃতৈঃ কপোলৈশ্চ ঘন্মৈশ্চ 
বক্তে_ষু শ্রীঃ শোভা যাসাং তাঃ) [ঘোষাঃ কিক্কিণ্যঃ)| 
বলয়নৃপুরঘোষবাদ্যৈঃ (বলয়ন্পুরঘোষৈঃ বাদৈবা- 
দিনঃ) স্বকেশত্রত্তত্রজঃ (স্বক্শেভ্যঃ অস্তাঃ অ্রজো 
যাসাং তাঃ এতেন তালগতিসন্তষ্টাঃ কেশাঃ সশিরঃ 
কম্পং পাদেষু পুষ্পরষ্টিমিব অকুর্র্বন্‌ ইতুযুৎপ্রেক্ষিতম্) 
গোপ্যঃ ভ্রমর-গায়করা সগোষ্ঠ্য।ং (ভ্রমরা এব গায়কা 
যস্যাঃ রাসসভায়াং ) ভগবতা সমং (সহ) নন্তুঃ 
1 ১৫ ।। 

অনুবাদ-__যথায় ভ্রমরসকল গায়কের কার্য্য 
করিতেছিল, সেই রাসস্থলীতে গোপীগণ বলয়, 
কিক্কিণী ও নৃপূরের ধ্বনির সহিত ভগবানের সমভি- 
ব্যাহারে নৃত্য করিতেছিলেন, তৎকালে কর্ণোৎপল, 
অলকালঙ্কৃত গণুস্থল ও ঘণ্্মবিন্দু দ্বার৷ তাহাদিগের 
বদন-মণ্ডল এক অপূর্ব শোভা ধারণ করিয়াছিল 
1 ১৫ 0 

বিশ্বনাথ গৃথক্‌ পৃথগ্‌ গানন্ত্যাদিসাদ্‌ গণ্যশোভা- 
মুক্তা সমূদিতন্ত্যজনিতবজ্ঞাদিশোভাং বিরণো তি, 
কর্ণোপলেষু।  কর্ণধূতোৎপলোপলক্ষিত চন্রিগকা- 
কুণুলেষু অলকানামতিলৌল্যাদ্বিবিধাম্টঙ্কা-বেস্টনানি 
চ কপোলেষু ঘন্বিন্দবশ্চ তৈ্বক্তে-ষু শ্রীঃ শোভা 
যাসাং তাঃ “কি বন্ধে”, বলয়ন্পুরাদ্যলঙ্কারাণাং 
ঘোষস্তল্য-স্বরতয়া নাদো যেষু তৈবাদ্যৈঃ তন্রানদ্ধ- 
শুষিরৈস্তত্ত দধিষ্ঠাতদেবতাভিরেব স্বসফলীক রণার্থ- 
মাগত্য বাদিতৈঃ, স্বকেশেভ্যঃ স্স্তাঃ শ্রজৌ যাসাং 


পুষ্পর্ষ্টিমিবাকুবর্বনিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ | ভ্রমরা 
অপি গায়কা যস্যাং তস্যাং রাসগোষ্ঠ্যাং রাসসভায়াম্‌ 
1 ১৫।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ- পৃথক পৃথক গান, নৃত্যাদি 
সাদ্‌গুণ্য শোভা বর্ণন করিয়া সমুদিত ন্ত্যজনিত 
তাহাদিগের বদনাদির শোভা বিরত করিতেছেন-__ 
'কর্ণোৎপলাল ক-বিটক্ক” ইত্যাদি। কর্ণযুগলে উৎ- 
পলাকার চক্রিকা কুগুল, তাহাতে চঞ্চল অলকাবলীর 
বেষ্টন এবং গণ্ুস্থলে ঘন্বিন্দু, তাহাদের দ্বারা 
বদনমণ্ডলে যাহারা শোভা ধারণ করিয়াছেন। 
“বলয়-নৃপুর-ঘোষ-বাদ্যৈঃ,--বলয়, নৃপুরাদি অল- 
স্কারসমূহের শব্দতুল্য ধ্বনি যাহাদের, তাদৃশ বাদ্যের 
সহিত, অর্থাৎ আনদ্ধ, শুষিরের অধিষ্ঠাতত দেবতাগণ 
নিজদিগকে কৃতার্থ করিবার নিমিত্ত আসিয়া বাদ্য 
করিতেছিলেন। “অস্তসজঃ”__তাহাদিগের আপন 
আপন কেশকলাপ হইতে পুষ্পমালাসমূহ বিশ্রত্ত 
হইয়া পড়িতে লাগিল। শ্রীধরস্বামিপাদ বলেন__ 
ইহার দ্বারা বোধ হইতে লাগিল যেন তাল-গতি দ্বারা 
সন্তুষ্ট হইয়াহ কেশরাণি স্বস্ব মস্তক কম্পনপূর্বক 
পুষ্পরষ্টি করিতেছিল। “ভ্রমর-গায়ক-রাসগোষ্ঠ্যাম্‌? 
-__ভ্রমরগণ যাহাতে গায়ক, সেই রাসমগ্ডলে (গোপী- 
গণ ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের সহিত নৃত্য করিতেছিলেন ) 
|| ১৫ ॥। 


এবং পরিম্বজ-করাভিমর্শ- 

স্লিদ্ষেক্ষণোদ্দামবিলাস-হাসৈঃ | 

রেমে রমেশো ব্রজঙুন্দরীভি- 

হথার্ভকঃ স্ব-প্রতিবিষ্ব-বিভ্রমঃ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বয়$-_( যথা গোপ্যা নানাবিজ্রমৈভগবতা সহ 

বিজহ_$ঃ এবং ভগবানপি স্ববিলাসৈস্তাভিঃ সহ রেমে 
ইত্যাহ এবমিতি ) এবং রমেশঃ ত্রীরুফণঃ ) স্ব- 
প্রতিবিষ্ব-বিভ্রমঃ (স্বপ্রতিবিছৈঃ বিভ্রমং ক্রীড়া যস্য 
সঃ) অর্ভকঃ (বালকঃ ) যথা ( তথা, তদ্বিলাসানভি- 
ভূতস্যৈব রতৌ দৃষ্টান্তঃ যথার্ভক ইতি) পরিস্বঙ্গ- 
করাভিমর্শদিগ্ধেক্ষণোদ্দামবিল।সহাসৈঃ (পরিজ্বঙ্গঃ 
আলিজনং করাভিমর্শঃ করস্পশ'ঃ স্সিগ্ধেক্ষণং সানু- 


৭১৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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রাগাবলোকনম্‌ উদ্দামবিলাসচুহ্বনাদয়ঃ হাসশ্চ তৈঃ) 
ব্রজসুন্দরীভিঃ (সহ )রেমে। অনেনৈতদ্দশিতম্‌্-_ 
স্বীয়মেব সব্বকলাকৌশলং সৌগন্ধ্য লাবণ্যমাধূ্্যাদি 
চ তাসু সঞ্চার্য্য তাভিঃ সহ রেমে যথাভভকঃ স্বপ্রতি- 
বিশ্বৈরিতি ) ॥ ১৬ ॥ 


জনুবাদ-_বালক যেরাপ স্বীয় প্রতিবিষ্বের সহিত 
ভ্রীড়া করে, সেই লক্ষমীর অধিপতি (প্রভু ) শ্রীকৃষ্ণ 
গোপীদিগের সহিত আলিঙন, করমদ্দন, সিগ্ধ দৃষ্টি, 
উদ্দামবিলাস ও হাস্য সহকারে ব্রজসুন্দরীগণের 
সহিত ক্রীড়া করিয়াছিলেন । (তাৎপয্য- কৃষ্ণ 
একমান্র অদ্বয়ক্তানবস্ত, তাহার শক্তি অনন্ত। সেই 
সকল শক্তি রূপবতী হইয়া. কৃষ্ককে ক্রীড়া করায় ৷ 
এক পরাশক্তির বিভূতি সকলকে অনস্ত শক্তি করা 
হইল, এক কু যত সংখ্যা গোপীশক্তি তত সংখ্যা 
হইয়া প্রকটিত হইল । সবই কৃষ্ণ; কিন্তু চিচ্ছক্তি 
যোগমায়া কৃষ্কেচ্ছান্রমে গোপীদিগকে প্রকটিত করি- 
লেন। রসপুষ্টির জন্য এস্থলে যে লীলা স্বরূপশক্তি 
যোগমায়া প্রকটিত করিলেন, তাহা অভক প্রতিবিষ্বের 
ন্যায়ই বটে। কিন্তু এই লীলা চিচ্ছক্তি-প্রকটিত 
বলিয়া নিত্য ও স্থতঃ প্রকাশ )।। ১৬ ॥। 


বিশ্রনাথ_ এবং রাসন্ত্যাঙ্গেরেব কৃষ্ণস্য সম্ভো- 
গরাঙ্গান্যপি নিবৃত্তানীত্যাহ,__পরিজ্বঙ্গঃ আলিঙ্গনং, 
এটুককয়া সহ যুগ্মন্ত্যে। করেণাভিমর্শঃ স্পর্শঃ 
সচ নৃত্যগতিসমাপ্তো স্বদক্ষিণকরেণ প্রিয়াবামবক্ষোজে 
তালন্যাসরপঃ | স্সিগ্ধেক্ষণং রহস্যাঙ্গেষু সপ্রেমাব- 
লোকনং, উদ্দামধিলাসঃ পারিতোধিকপ্রদানমিষা- 
চৃম্বনাদিঃ ৷ হাসস্তত্ততপ্রাপ্তযনস্তরং মুখোলাসঃ পরি- 
হাসো বাতৈঃ। রমেশঃ রমায়াং লক্ষ্যাং এ্রশ্বয্যং 
প্রকটয়ন্‌ ব্রজসুন্দরীভিঃ সহ রেমে নতু রময়েত্যর্থঃ 
যথার্ভকো মুগ্ধস্তথৈব তাস্‌ প্রেমাধীনত্বান্মোঙ্গ্যমেব 
দধন্নতু রমাগ্নামিবৈশ্বর্যামিত্যর্থঃ ৷ ননু, পরঃসহত্রা- 
ভিস্তাভিঃ কথমেকঃ স রেমে তগ্লাহ”_স্বস্য প্রতিবিস্বং 
প্রতিস্বরাপমেব বিভ্রমো বিলাসো যস্য সঃ | “প্রদশ্যা- 
তগ্ততপসামবিতৃপ্তদূশাং নৃণাম্‌। আদায়াস্তরধাদ্যস্ত 
স্ববিষ্বং লোকলোচন”মিত্যন্ত্র বিশ্ব-শব্দেন যথা স্বরূপ- 
মচ্যতে তথৈবান্নাপি একৈকক্ঝা প্রিয়য়া সহ একৈক- 
স্বরাপো রেমে ইত্যর্থঃ। তাসাং হলাদিনীশক্তিত্বেন 


স্বরূপভূতত্বাৎ। স্ব-প্রতিচ্ছবিত্বানৌচিত্যাৎ ব্যাখ্যা- 
স্তরং নেম্টম্‌ ] ১৬) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এইরাপে রাসনৃত্যাঙ্গ দ্বারাই 
শ্রীকৃষ্ণের সম্তোগসকল নিরত্ত হইয়াছিল, তাহাই 
বধিতেছেন __ 'পরিষ্বঙ্গ __ করাভিমর্শ' ইত্যাদি! 
“পরিজ্বজ"__আলিঙ্গন, অন্যতমার সহিত যুগ্মনৃত্যে 
তাহাকে আলিঙ্গন করিতেন । “করাভিমর্শ স্পর্শ, 
ন্ত্যগতি সমাপ্ত হইলে স্বীয় দক্ষিণ কর দ্বারা প্রিয়ার 
বামস্তনে তালন্যাস-রূপ । “প্লিগ্ষেক্ষণ' --রহস্যাগে 
সপ্রেম অবলোকন | “উদ্দাম-বিলাস+ পারিতোধিক 
প্রদানচ্ছলে ঈষৎ চুম্বনাদি। “হাস'__তাদ্‌্শ পারি- 
তোষিক প্রাপ্তযনস্তর মুখোল্লাস অথবা পরিহাস । 
'রমেশ_লক্ষমীর প্রতি প্রশ্ব্য্য প্রকাশ করতঃ ব্রজ- 
সুন্দরীগণের সহিত ভ্রণীড়া করিয়াছিলেন, কিন্ত রমার 
সহিত করেন নাই__এই অর্থ । 'যথার্ভক$ঃ বালক 
যে প্রকার মুগ্ধ হয়, সেইরূপ প্রেমাধীনতায় গোপী- 
গণের নিকট মুগ্ধতা পোষণ করিয়াছিলেন, কিন্তু 
রমার নিকট গ্রশ্ব্্য প্রকাশের ন্যায় নহে। 

যদি বলেন--অসঙ্খ্যাত গোপরমণীর সহিত 
একমান্ত্র শ্রীরুঞ্চ কিরূপে ক্রীড়া করিয়াছিলেন £ 
তদুত্তরে বলিতেছেন --স্ব-প্রতিবিস্ব-ধিভ্রমঃ”, যাহার 
বিলাস স্বীয় প্রতিবিশ্বেই স্ব-স্থরাপেই) মান্র বর্তমান । 
যেমন উক্ত হইয়াছে _“প্রদর্শ্যাতপ্ততপসাং” (৩।২। 
১১), অর্থাৎ ঘিনি তপোনিরত অতৃপ্ত নয়ন মানবকে 
স্ববিষ্ব দর্শন করাইয়া পুনরায় লোক-লোচন বিশ্ব 
সহিত অন্তহিত হন” এই স্থলে ষে প্রকার বিশ্বশব্দে 
স্বরূপ কথিত হইয়াছে, সেইরূপ এই স্থলে এক এক 
প্রিয়ার সহিত এক এক স্থরূপ প্রকটিত করিয়া ভ্রণীড়া 
করিয়াছিলেন-_এই অর্থ । কারণ তাহারা হলাদিনী 
শক্তিত্বে তাহার স্বরূপভূত । এখানে স্ব-প্রতিচ্ছবিত্বের 
অনৌচিত্য-হেতু অন্যরূপ ব্যাখ্যা অভিপ্রেত নহে ১৬ 


তদজ-সঙ-প্রমুদাকুলেন্ডিক্সাঃ 

কেশান দুকুলং কুচপটিকাং বা। 
নাঞ্জঃ প্রতিব্যোভ মলং ব্রজ-স্তিয়ো 
বিভ্রস্ত-মালাভরণাঃ কুব্দদ্বহ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বম্নঃ-_তান্ত ভগবদ্ধিলাসৈরাকুলা বভুবুরিত্যাহ 


১০1৩৩1১৭-১৯ ] 


তদঙ্গেতি ) (হে) কুরদ্বহ, (কুরুত্রেষ্ঠ ) তদঙ্গ-সঙ্গ- 
প্রমূদা-কুজেন্দ্রিয়াঃ € তস্যাজসঙ্গেন প্ররুষ্টা মু€ প্রীতি- 
স্তয়া আকুলানি অবশানি উন্দড্িয়ানি যাসাং তাঃ) 
বিস্রস্তমাল্যাভরণাঃ বিত্রস্তা মালা আভরণানি চ 
যাসাং তাঃ) ব্রজস্ত্রিয়ঃ (বিশ্লথবন্ধান্‌) কেশান্‌ 
দুকুলং কুচপটিকাং বা অঞ্জঃ প্রতিব্যোট্,ং (অঞ্জসা 
প্রতিব্যোডুং যথাপূর্বং ধর্তং) ন অলং (সমর্থান 
বভুবৃঃ ) | ১৭ ॥ 

অনুবাদ- [শ্রীশুকদেব কহিলেন -_ ) হে কুরু- 
বংশাবতংস মহারাজ পরীক্ষিৎ, কুষ্ণ-অঙ্গ-সজ-জনিত 
পরমানন্দে উন্দ্রিয়-সকল বিবশ হওয়ায় ব্রজন্ত্রীগণের 
কবরীস্থিতা মালা স্খলিতা হইয়া পড়িল, তাঁহারা 
কেশদাম, পরিধানের বস্ত্র, কঞ্চকস্থানীয় উত্তরীয় 


বসন পৃর্রের ন্যায় অনায়াসে ধারণ করিতে অসমর্থা 
হইলেন || ১৭ ।। 


বিশ্বনাথ ততশ্চ তা ভগবদ্িলাসৈরানন্দবিহবলা 
বভূব্রিত্যাহ, তদঙ্গেতি | প্রক্জ্টা মুৎ আনন্সস্তয়া 
আকুলেন্দ্রিয়াঃ। কুচপ্ট্টকাং কঞ্চলিকাম্‌। প্রতি- 
ব্যোঢ.ং ব্যোঢুং নালং ন সমর্থাঃ | ১৭ | 

ভীকার বঙ্গানুবাদ__-অনন্তর তাঁহারা ভগবদ্ধিলাস- 
হেতু আনন্দে বিহ্বল হইয়াছিলেন-_ইহা বলিতেছেন, 
“তদঙ্-সঙ্গ' ইত্যাদি । ব্রজস্ত্রীগণ, শ্রীকৃষ্ণের অঙজসঙ্গ- 
জনিত অতুল আনন্দে বিবশেন্্িয়া হইয়া পড়িলেন। 
“কুচ-পটি কাং'_ কুঞ্চকস্থানীয়় উত্তরীয় বসন । “প্রতি- 


বোঢুং ন অলম্”_ অনায়াসে ধারণ করিতে সমর্থ 
হইলেন না ১৭ ॥ 


ক্্চ-বিব্রীড়িতং বীক্ষ্য মুমৃহ খেচরজিয়ঃ । 
কামাদ্দিতাঃ শশাহশ্চে সগণো ধিল্সিতোহভবৎ ।১৮ 


অন্বয়ঃ--€ন কেবলং তাঃ এবাকুলেন্দ্রিয়াঃ 
কিন্তু দেব্যোহপীত্যা - কৃষ্ণবিভ্রগীড়িতামিতি ) কৃষ্ণ” 
বিল্লীড়িতং বীক্ষ্য কামাদ্দিতাঃ €(কামেনঃ অদ্দিতাঃ 
পীড়িতাঃ ) খেচরস্ত্রিয়ঃ (খেচরাণাং দেবানাং প্ত্িয়ঃ 
অপি) মুমুহঃ € তথা ) সগণঃ শশাঙ্কঃ চ বিজ্মিতঃ 
অভবৎ (অনেনৈতৎ স্চিতম্‌ শশাঙ্ষেন বিজ্মিতেন 
গতৌ বিস্মৃতায়াং ততঃ প্রান্তনাঃ সব্বে গ্রহাস্তন্র 


তত্রেব তস্থ,$ ততশম্চাতিদীর্ঘাসু রাভ্রিযু যথাস্খং 
বিজহ্‌.রিতি ) ১৮ ।। 


দশমক্কহাঃ 


৭১৭ 
অনুবাদ- কুষ্ণের এই প্রকার ক্রীড়া দর্শনে 
দেববধৃগণও কামবানে পীড়িতা হইয়া মোহিতা এবং 
নক্ষব্রগণের সহিত উড়.পতি চন্দ্র বিজ্িমত হইলেন 
।। ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ কামাদ্দিতাঃ কুষ্ণবিষয়কেণ কামেন 
পীড়িতাঃ। “কামাদ্দিত” ইতি পাঠে শশাক্কোহপি 
কুষ্চমালোক্য স্ত্রীভাবং প্রাপ্তঃ। কুষ্ণবিষয়কেশ 
কামেন পীড়িতশ্চ। ব্রজসুন্দরীগান্ত্রাণাং তদ্বিলাসা- 
নাঞ্চ যোগমায়য়ৈব পুরুষদ্ষ্টিঃ প্রত্যাবরণং পূর্ব্বং 
ব্যাখ্যাতমেব ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কামাদ্দিতাঃ'_ দেবস্ত্রীগণও 
শ্রীরুষ্ক-বিষয়ক কামে পীড়িত হইয়া বিমুগ্ধা হই- 
লেন । “কামাদ্দিতঃ,__-এই পাঠে, শশাঙ্কও শ্রীকৃষ্চকে 
দর্শন করিয়া স্ত্রীভাব প্রান্ত হইল এবং কৃষ্ণবিষয়ক 
কামে পীড়িত হইল । ব্রজসুদ্দরীগণের গান এবং 
তাঁহাদিগের বিলাপ দর্শনে যোগমায়ার দ্বারাই পুরঃ- 
ষের দৃষ্টি আচ্ছন্ন ছিল, ইহা পৃব্রেই € ওয় শ্লোকে ) 
ব্যাখ্যাত হইয়াছে । ১৮ ॥ 


কৃত্বা তাবন্তমাকআনং যাবতীগে।গযোধিতঃ | 
রেমে স ভগবাংস্ত।ভিরাআরাম্মোহপি লীলক্মা ॥ ১৯।। 


অম্বয়ঃ-_যাবতীঃ (যাবত্যঃ ) গোপযোষিতঃ 
লীলয়া আত্মানং তাবন্তং কৃত্বা ভগবান (শ্রীকৃফঃ) 
আত্মারামঃ অপি তাভিঃ (সহ)রেমে (ররাম)। 
অয্মং ভাবঃ,__“কাত্যায়নি মহামায়ে” ইতি শ্লোকেন 
প্রত্যেকং তাভিঃ প্রার্থনাৎ ভগবতাপি “যা তাবলা ব্রজ' 
মিতা।দিনা তখৈৰ প্রতিশুতত্বাৎ তাবন্তমাত্মানং কৃত্বা 
রেমে ইতি )11 ১৯ 

অনুবাদ-_অতিন্ত্য পরম এরশ্বধ্যসম্পনন শ্রীরুষ্ণ 
আত্মারাম হইয়।ও গোপীগণের সংখ্যা ঘত অবলীলা- 
ক্রমে আপনাকেও তত সংখ্যক করিয়া গোপীদিগের 
সহিত বিহার করিতে লাগিলেন | ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ততশ্চ তাভিঃ সহ প্রত্যেকং কুঙ্জেষু 
রহস্যক্রীড়াপ্যভুদিত্যাহ কৃত্বেতি। যাবতীব্যাবৎ- 
সংখ্যকা গোপযোষিতো গোপবধ্বো গোপকন্যাশ্চ 
তাবস্তমাত্মানং তাবৎসংখ্যমাত্মপ্রকাশং কুত্বা আত্মা- 
রামোহপীতি ব্যাখ্যাতার্থম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


৭১৮ 


চীকার বঙ্গানুবাদ__অনন্তর ব্রজগোপীদিগের 
প্রত্যেকের সহিত কুঞ্জে রহস্য ক্রীড়াও হইয়াছিল, 
ইহা বলিতেছেন-_“কৃত্বা তাবন্তম্‌ আত্মানং', অর্থাৎ 
যত সংখ্যক 'গোপ-যোধিতঃ'--গোপবধূ ও গোপ- 
কন্যা, শ্ীরুষ্* আত্মাকে তত সংখ্যক প্রকটন করিয়া 
বিহার করিতে আরস্তভ করিলেন । “আত্মারামোহপি, 
-আত্মরাম হইয়াও, ইহার অর্থ পূর্বে (২৯1৪২ 
শ্লেকে ) ব্যাখ্যাত হইয়াছে ॥ ১৯ || 


তাসাং রতিবিহারেণ শ্রান্তানাং বদনানি সঃ। 
প্রান্থলৎ করুণঃ প্রেম্ণা শস্তমেনাজ পাণিনা 10২০) 


অন্বয়ঃ__€( কৃপয়াতিশয়মাহ- _তাস।মিতি ) অঙ্গ, 
€ হে রাজন্‌ ) করুণঃ সঃ €ভগবান্‌ ) রতিবিহারেণ 
্রান্তানাং তাসাং €গোপীনাং প্রদ্থিন্নানি ) বদন!নি 
শন্তমেন (নিরতিশয় সুখকরেণ ) পাণিনা প্রেম্ণা 
প্রান্থজৎ € পরিম্বষ্টবান্‌ ))। ২০ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌, কৃপাময় শ্রীকৃষ্ণ রতিন্রীড়ায় 
পরিশ্রান্ত গোপীদিগের বদন-মগ্ডল পরম স্থখকর 
হস্তের দ্বারা প্রীতির সহিত মাজ্জনা করিয়া দিলেন 
॥ ২০॥ 

বিশ্বনাথ__তাসাং রতিবিহারেণ, তাসা মতিবিহারে- 
ণেতি চ পাঠঃ । শ্রান্তানামিতি । তাসাং রতিশ্রান্তি- 
মালক্ষ্য করুণঃ রমণাদ্বিরতো হুভুদিতার্থঃ। শস্তমেন 
সুখময়েন প্রামুজ দিত্যুপলক্ষণং, বীজনানুলেপনপ্রতাজ- 
প্রসাধন-বীটিকাপ্রদানান্যপি চত্রে ।1 ২০ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“তাসাং রতিবিহারেণ” এবং 

“তাসামতিবিহারেণ”'_--এই পাঠদ্বয় রহিয়াছে। শশ্রান্তা- 
নাম্‌, শ্রীকৃষ্ণ গোপাঙ্গনাদিগকে রতিতে অত্যন্ত 
পরিশ্রান্তা দেখিয়া দয়াদ্রহাদয়ে রমণ হইতে বিরত 
হইয়াছিলেন 1 'শস্তমেন*_ সুখময় হস্তদ্বারা তাহা- 
দিগের বদন-মগ্ডল মাজ্জনা করিয়াছিলেন, ইহা উপ- 
লক্ষণ, বীজন, অনুলেপন, প্রত্যঙগ প্রসাধন, বাঁটিকা- 
প্রদান প্রভৃতিও করিয়াছিলেন ॥ ২০ |! 


গোপ্যঃ স্ফুরৎপুরটকুগুল-কুস্তল-ত্বিড়- 
গণুশ্রিয়া সুধিতহাসনিরীক্ষণেন। 


শ্রীমতাগবতম্ 


[ ১০।৩৬1১৯-২১ 


মানং দধত্য খষভস্য জণ্ডঃ ব্লতানি' 
পুণ্যানি তৎকররুহ-স্পশপ্রমোদাঃ ॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-(ততোহতি হাম্টানাং গোপীনাং চরি- 
তমাহ ) তৎকররুহ-স্পশপ্রমোদাঃ (তস্য ভগবতঃ 
কররুহৈঃ নখৈঃ স্পর্শেন প্রমোদঃ যাসাং তাঃ) গোপ্যঃ 
স্চুরৎপুরট-কুগুল-কুস্তল-ত্বিড়গশুশ্রিয্না (জ্ফুরতাং 
পুরটস্য স্বর্ণস্য কুগুলানাং কুত্তলানাং চ ত্বিষা গণ্ডেষু 
যাত্তরীস্তয়া ) সৃধিতহাসনিরীক্ষণেন সুধিতেন অম্তা- 
য়িতেন হাসসহিতেন মিরীক্ষণেন চ ) খষভস্য পেত্যুঃ 
কৃষ্কস্য ) মানং দধত্যঃ € পূজাং কুব্বত্যঃ ) পুণ্যানি 
কুতানি (তৎ ক্মাণি ) জণ্ডঃ ॥ ২১ 


অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের নখস্পর্শে পরমানন্দপ্রাপ্ত 
গোপীরন্দ দোদুল্যমান সুবর্ণকুশুলের ও কুত্তল সমূহের 
কান্তিতে দীপ্তিমান গণ্ডস্থলের শোভা এবং সুধাসম্নিভ 
সহাস্য-অবলোকন দ্বারা পতি শ্রীকৃষ্ণের পূজা করিতে 
করিতে তাহার পর'ম পবিভ্র কর্মসকল গান করিতে 
লাগিলেন ॥ ২১ ॥ 


বিশ্বনাথ__ততশ্চ তাঃ স্বধীনকান্তাঃ কাস্তপরিধা- 
পিতরত্বালঙ্কারাঃ কুঞ্জেভ্যো মিক্রম্য মিলিতা রানোৎ- 
সবসমাপ্তিস্চকং মঙ্গলং জণ্ুরিত্যাহ”_গোপ্য ইতি। 
স্ফুরতাং স্বর্ণকুশুলানাং কুত্তলানাঞ্চ ত্বিষা গণ্ডেষু যা 
্রীস্তয়া সুধিতেন অসৃতায়িতেন হাসসহিতনিরীক্ষণেন 
খাষভস্য পৃূরুযন্রেষ্ঠস্য কৃষ্ণস্য মানমাদরং দধত্যঃ 
কৃতানি তৎকম্মাণি জণ্ডঃ। পুণ্যানি চারাণি তস্য 
কররুহাণাং নখানাং স্পর্শেন প্রকুজ্টো মোদো যাসাং 
তাঃ॥ ২১॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _ অনন্তর কান্তকর্তুক পরিধা- 
পিত রত্বালঙ্কারে সুসঙ্জিতা স্বাধীনকান্তা গোপীগণ, 
কুঞজজসমূহ হইতে বহির্গমন-পুবর্বক একন্র মিলিতা 
হইয়া রাসোৎসবের জমাপ্তিস্চক মালিক গান 
করিতে লাগিলেন, ইহা বলিতেছেন-__“গোপ্যঃ” 
ইত্যাদি । স্ফুরৎপুরটকুগুল-+ শরীব্রজসুন্দরীগণ উজ্জ্বল 
স্বর্ণকুণুলের ও কুস্তলসমূহের কান্তিতে শোভাময় 
গণুস্থল এবং অমৃতময় সহাস্য অবলোকনের দ্বারা 
পুরুষশ্রেষ্ঠ শ্রীকৃষ্ণের সম্মান বিধানপূর্্বক অতীব 
পুণ্যকর মনোহর কর্মমসম্হ গান করিতে লাগিলেন । 
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“তৎকরকরুহ-স্পর্শপ্রমোদাঃ”_ শ্রীকৃষ্ণের নখস্পর্শে পর- 
মানন্দপ্রাপ্তা গোপীগণ 1 ২১ ॥ 


তাভির্যৃতঃ শ্রমমপো হিতুমজ-সজ- 

স্বষ্টম্রজঃ স কুচ-কুস্কুম-রঙজিতায়াঃ ৷ 
গন্ধবর্বপালিভিরনুদ্রত আবিশঘ্রাঃ 

শ্রান্তো গজীভিরিভরাড়িব ভিন্নসেতুঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ অথ জলকেলিমাহ ) অঙ্গ-স্গঘৃষ্ট- 
অজঃ তোসামঙ্গসঙ্জেন দ্বষ্টা সম্মদিতা যা ভ্রক্‌ তস্যাঃ) 
কুচকুক্কুমর্জিতায়্াঃ €কুচকুক্কুমেন রঞ্জিতায়াঃ সম্ব- 
ন্বিভিঃ ) গন্ধব্বপালিভিঃ € গন্ধবর্বপা গন্ধব্বপতয়ঃ 
ইব গায্ন্তো যে অলয়ঃ তৈঃ ) অনুদ্রতো €অনুগতঃ) 
শ্রান্তঃ তাভিঃ (গোপীভিঃ ) যুতঃ সঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
শ্রমমপোহিতুম্‌ (অপাকর্ভুং ) ভিন্নসেতুঃ (বিদারিত- 
বপ্রঃ, .স্বয়ঞ্চা তিজ্রাত্তলো কবেদমর্ষযাদঃ ) গজীভিঃ 
€ষুতঃ) ইভরাট্‌ (গজরাট্‌ ) ইব বাঃ €(জলম্্‌ ) 
আবিশৎ ॥ ২২॥। 

অনুবাদ-শ্রীকুষ্ণ ভগ্রসেতু শ্রান্ত হস্তিনীগণ কর্তৃক 
পরির্ত গজরাজের ন্যায় শ্রান্তি দূর করিবার নিমিত্ত 
গোপীদিগের সহিত জলে প্রবিষ্ট হইলেন। গোপীদিগের 
কুচকুস্কুমে অন্রঞ্জিত এবং তাহাদের অজ-সঙ্গে সং- 
মদ্দিত মালার ভ্রমরগণ গন্ধবর্বসদূশ গমন করিতে 
করিতে তাহার অনুগমন করিতে লাগিল ॥ ২২। 

বিশ্বনাথ__ততশ্চ রাসোৎসবস্যাবভথ-স্বানমিব 
জলবিহারমাহ,_তাভিরতঃ । আপোহিতুং দৃরী- 
কর্তৃমূ। তাভিঃ কাভিঃ যাঃ স্বকুচকুহ্কটমৈরেব রমণ- 
ব্যাপারবশেন রজিতাঃ । অঙ্গসঙ্গেনৈব স্বষ্টাঃ সং- 
মদিতাঃ ম্রজো যাসাং তাঃ। “স কুচেশতি পাঠে স 
শ্রীকষ্ণঃ । “গন্ধব্রো মুগভেদে স্যাদ্গায়নে খেচরে- 
চে”তি বিশ্বপ্রকাশাদ্গন্ধর্ব পা গায্সনশ্রেষ্ঠা যে অলয়- 
স্তৈরনৃদ্রগ্তঃ সন্‌ বাঃ যামুনং জলং আবিশৎ | ভিন্ন- 
সেতুবিদীর্গাবরণঃ । কৃষ্ণপক্ষে অতিক্রান্তলোক মধ্যাদঃ 
॥ ৯২ 

উীকার বঙ্গনুবাদ-_তারপর রাসোৎসবের অব- 
ভূথ স্নানের ন্যায় জলবিহার বর্ণনা করিতেছেন-__ 
'তাভিযুঁতঃ”, তাহাদিগের সহিত মিলিত হইয়া । 
কাহাদিগের সহিত মিশ্লিত হইয়াছিলেন £ তাহাতে 


দশমক্কহঃ 


৭১৯ 

বলিতেছেন-__শ্বকুচ-কুক্কমরঞ্জিতায়াঃ '_ রমণব্যাপ- 
রাবেশে যাহারা নিজ স্তনদেশে কুক্কুম লিপ্ত করিয়া- 
ছিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণের অঙ্গসঙ্গে যাহাদিগের পুষ্প- 
মালা সম্মদ্দিত হইয়াছিল । এই স্থলে “স কুচকুস্কুম' 
ইত্যাদি পাঠে, “সঃ” শ্রীকৃষ্ণ । বিশ্বপ্রকাশে উত্ত 
আছে__গগন্ধব শব্দে স্বগভেদ, গায়ন ও খেচর 
বুঝায় ।” গন্ধবর্ষপা ঝলিতে গায়নশ্রে্ঠ যে ভ্রমরগণ, 
তাহাদের দ্বারা অনুদ্রতত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ গোপীগণের 
সহিত যমুনার জলে প্রবেশ করিলেন । “ভিমসেতুঃ” 
সেতু ভগ্ন করিয়া শ্রান্ত গজরাজ যেমন হস্তিনীগণসহ 
জলে প্রবেশ করে, তদ্রপ অতিন্রান্ত লোক-মর্যাদ 
শ্রীকৃষ্ণ, (গোপপত্রীগণে পরির্ত হইয়া শ্রান্তি দূর 
করিবার জন্য জল-বিহার করিতে লাগিলেন) ॥২২। 


সোহস্তস্যলং ঘুবতিভিঃ পরিষিচ্যমানঃ 
প্রেম্ণেক্ষিতঃ প্রহসতীভিরিতস্ততোহ । 
বিমানিকৈঃ কুসুমবধিভিরীড্যমানো 

রেমে স্বপ্পং স্বরতিরত্র গজেন্দ্রলীলঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--€হে রাজন্‌), প্রহসতীভিঃ যুব- 
তীভিঃ ইতস্ততঃ (সব্বতঃ ) অলম্‌ ( অতিশয়েন ) 
পরিষিচ্যমানঃ প্রেম! ঈক্ষিতঃ কুসুমবষিভিঃ বৈমা- 
নিকৈঃ ঈড্যমানঃ (স্তয্নমানঃ ) স্বয়ং স্বরতি (আত্মা- 
রামঃ অপি) গজেন্দ্রলীলঃ (গজেন্দ্রস্য লীলা ইব 
লীলা যস্য সঃ) সঃ (ভগবান্‌ ) অন (গোপীমণ্ডলে, 
অভ্ভসি বা) রেমে ।॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্, হাস্যপরিহাসপরায়ণা 
গোপীরন্দ চারিদিক হইতে কৃষ্ণকে জল-প্রচ্ষেপ 
করিতে করিতে তাঁহার প্রতি প্রেম-নয়নে দৃষ্টিপাত 
করিতে লাগিলেন । € তদ্‌দৃষ্টে ) পুষ্পবর্ষণ করিতে 
করিতে বিমানাবস্থিত দেবতাগণ কৃষ্ণের স্তুতি করিতে 
লাগিলেন। আত্মারাম গজেন্দ্রলীল ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
জল মধ্যে এইরূপে বিহার করিতেছিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ প্রেম্ণেক্ষিতঃ প্রেম্ণোক্ষিতং ইতি চ 
পাঠঃ। স্থং ধনং রতিঃ ব্রণীড়েব যসা সঃ 01 ২৩1 

চীকার বঙ্গানুবাদ__“প্রেম্ণেক্ষিতঃ” এবং প্রেম” 
পোক্ষিতঃ,__পাঠদ্বয় রহিয়াছে, কেবল বাহিরেই 
সিক্ত হন নাই, পরন্ত প্রেমের দ্বারা অন্তরও সিক্ত 
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হইয়াছিল-_-এই ভাবার্থ। 'স্বরতিঃ'-_ ভ্রীড়াই যাহার 
ধনতুল্য, সেই শ্রীকৃষ্ণ ॥ ২৩ ॥ 


ততশ্চ কৃষ্কোপবনে জল-স্থল- 
প্রসূনগন্ধানিলজুস্টদিকৃতটে। 
চচার ভৃঙ্গ-প্রমদা-গণারতো 
যথা মদদ্যুদ্দি রদঃ করেপুভিঃ ॥॥ ২৪ ॥ 
জন্বয়ঃ-_-( শ্থলজলল্রীড়ে দশিতে বনক্রীড়াং 
দর্শয়তি ) ততঃ ( জলল্্রীড়ানস্তরং ) চ জলস্থলপ্রস্ন- 
গন্ধানিল-জুম্টদিকৃতটে €(জলস্থল-প্রস্নানাং গন্ধো 
যঙ্সিমন্ তেন অনিলেন জুষ্টানি দিশাং তটানি অন্তা 
যঙ্িন্‌, ষদ্া দিশশ্চ তটং স্থলং চ যক্সিমন্‌ উপবনে ) 
কৃষ্েপবনে (কৃষ্ণায়াঃ যমূনায়াঃ উপবনে ) ভুঙ্গ- 
প্রমদাগণার্তঃ (ভুঙ্গানাং প্রমাদানাং চ গণৈরারৃতঃ 
কুষ্ণঃ ) মদচ্যুৎ (মদানাং চ্যুৎ ক্ষরণং যস্য সঃ) 
দ্বিরদঃ € মতঙ্গঃ ) যথা করেণুভিঃ (গজীভিঃ রৃতঃ 
বনে বিচরেৎ তথা ) চচার ॥ ২৪ ॥। 
অনুবাদ-__মদম্রাবী গজ যেরাপ হস্তিনীগণ সহ 
বনে বিচরণ করে, শ্রীরুঞ্চ সেইরূপ জল ও স্থলজাত 
কুসুমের গন্ধবাহী পবন সেবিত যমুনার তটে কৃষ্ণো- 
পবনে তূঙ্গ ও প্রমদাগণে পরিবেষ্টিত হইয়া ভ্রমণ 
করিতেছিলেন ॥॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__ততো জলবিহারানন্তরং চকারেণাঙ্জ- 
মার্জনবনদেবতানীত - তাদাত্মিকবস্ত্রালঙ্কারপরিধাপ - 
নানন্তরঞ্চ কৃষ্ণায়া যমুনায়া উপবনে পরঃসহম্রকুজ- 
যুক্তে তত্র স্বাখলীলাথং চচার জগম। কীদুশঃ £ জল- 
স্থলবন্তিপ্রসূনানাং গন্ধো যন্ত্র তথাভুতৈরনিলৈর্জঁষ্টানি 
দিক্তটানি যস্য তস্মিন্। ভঙ্গাণাং প্রমদানাঞ্চ 
গণৈরারতঃ । মদানাং চ্যুৎ চ্যোতনং ক্ষরণং যস্য 
সঃ 1 ২৪ 1) 
টীকার বঙ্গানুবাদ- ততঃ" জলবিহারের অনস্তর ৷ 
“চ'-কার দ্বারা অঙ্গ মাজ্জন এবং বনদেবতা কর্তৃক 
আনীত তৎকালোচিত বস্ত্রালঙ্কার পরিধাপনেয় পরে, 
অনেকানেক কুজযুক্ত যমুনার উপবনে নিদ্রা-লীলা- 
বিশেষের জন্য বিচরণ করিয়াছিলেন । যে সকল 
কুজের জলজ ও স্থলজ কুসুমের গন্ধবাহী সমীরণে 
দিগন্তসমূহ আমোদিত। 'ভজ-প্রমদাগণারতঃ,-_ 


শ্রীমত্তাগবতহ্্‌ 
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করিণীগণ পরিরত মদভ্রাবী মাতঙ্গের ন্যায়, শ্রীক্্ণ 
ভূঙ্গ ও প্রমদাগণে পরিরত হইয়া যমুনার উপবনে 
বিচরণ করিতে লাগিলেন ॥ ২৪ ॥ 


এবং শশাঙ্কাংশুবির।জিতা নিশাঃ 
 সত্যকামোহনুরতাবলগণঃ । 

লিষেব আত্মন্যবরচ্ধ্সীরতঃ 

সব্বাঃ শরৎকাব্যকথারসাশ্রয়াঃ ॥ ২৫ ॥। 


অন্বয্পঃ__€ রাসক্রীড়াং নিগময়তি ) এবম্‌ 
(উত্তপ্রকারেণ ) অনুরতাবলাগণাঃ €( অনুরতঃ প্রীতি- 
যৃস্ত'ঃ অবলাগণঃ যস্মিন্‌ সঃ) (তথাপি) আত্মনি 
অবরুদ্ধসীরতঃ €( অবরুদ্ধঃ সৌরতঃ চরমধাতুঃ নতু 
স্খলিতো যস্য ইতি কামজয্োক্তিঃ ) (যতঃ ) সত্য- 
কামঃ (সত্যসঙ্করঃ ) সঃ শ্রীকুষ্ণঃ শরকাব্যকথা- 
রসাশ্রয়াঃ (শরদি ভবা কাব্যেষু কথ্যমানা যে রসা- 
স্তেষামাশ্রয়ভূতা, শ্ঙ্গাররসাশ্রয়াং শরদি প্রসিদ্ধাঃ 
কাব্যেষু তাঃ কথা ) শশাঙ্কাংসশুবিরাজিতাঃ € চন্দ্র- 
কিরণৈঃ উজ্দ্রলীক্তাং) €(তাঃ) সব্বাঃ নিশাঃ 
সিষেবে (সেবিতবান্‌ ) ॥ ২৫) 
অনুবাদ--অবলাগণ যাহার প্রতি অত্যন্ত অনূ- 
রক্ত, সেই সত্যকাম শ্রীকৃষ্ণ হাদয়ে স্রত সম্বন্ধীয় 
হাবভাব (বিব্বোক কিলকিঞ্চিত ) স্থাপন পূর্বক 
কাব্যে বগিত শরকালীন রসের আশ্রয়ভূতা, চন্দ্র" 
কিরণে সুশোভিতা রজনী সেবা অর্থাৎ উপভোগ 
করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ - শরৎপোর্ণ মাসী-নজ্ঞন্তনীং রাসন্্রীড়া- 
ম্পসংহরননন্যাস্থপি রান্রিষু বিবিধবিচিন্ত্রা পরিগণ্য 
তাদৃশন্ত্রীড়া তাভিঃ সহ বস্তুবেত্যাহ । এবং সব্বা 
এব যোগমায়ায়াঃ প্রভাবাৎ, শশাঙ্কাংশুবিরাজিতাঃ 
নিশাঃ সিষেবে প্ববিল্লাসৈর্বন্দাবনীয্মনিশাসুখমাস্থাদয়া- 
মাসেত্যর্থঃ। সিবুধাতোঃ কর্তৃত্বেন ভ্রাড়োপযোগি- 
ন্স্তা নিশাঃ পরমাদরণীয়ত্বেন ভোগ্যাঃ কিমুত 
তত্রত্যাঃ কামবিলাসা ইতি দ্যোতিতং, মহাপ্রসাদাননং 
সেবতে ভত্ত' ইতিবৎ । যতস্তে কামবিলাসা ন প্রাকৃতা 
জেয়া ইত্যাহ, __সত্যা বাস্তববস্তস্বরূপাঃ কাম্যবিলাসা 
যস্য সঃ। কিঞ্চ, রমণস্য বর্তৃত্বং স্বংতা গোপীশ্চ 
প্রাপয়ামাসেত্যাহ--অনু তদ্রমণান্তরং রতা রমণ- 
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কর্তারঃ অবলাগণা অপি যন্ত্র সঃ। অবলাপদেন তত্র 
তাসাং প্রভবিষ্জত্বাভাবো ব্যঞজজিতঃ । তদা চ ভগবতো 
রান্ত্রিন্দিবং তৎকেলিবিলাসৈক তানমনস্তূমভুদিত্যাহ-_ 
আত্মনি মনসি অবরুদ্ধাঃ অবরুদ্ধ স্থাপিতাঃ সৌরতাঃ 
সুরতসম্বদ্ধিনো ভাব-হাব-বিব্বোক্-কিল-কিঞ্তা- 
দয়ঃ, বাম্যোৎসুক্যহর্ষাদয়ঃ, স্তসস্থেদবৈবণ্যা দয়ঃ, 
দর্শন-স্পর্শন-শ্লেষাদয়শ্চ যেন সঃ “এবং সৌরতসং- 
লাপৈর্ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ । স্বরতো রময়ামাস নর- 
লোকং বিড়ম্বয়নিত্যন্ত বিশেষ বিবক্ষয়ৈব সংলাপ- 
পদোপন্যাসঃ । অন্ত্ববিশেষণ সব্বএব তে সং- 
গচ্ছন্তে ইতি জেয়ম্‌ । সববণা দ্বাদশম।সিকীরেব নিশাঃ 
সিষেবে-_কীদ্‌্শীঃ। শরৎকাব্যকথা - রসাশ্রয়াঃ ৷ 
“হায়নোহস্ত্রী শরৎ সমা” ইতাভিধানাৎ। শরদি 
সন্ঘংসরমধ্যএক খত্বাদিকমধিরুত্য যে কাব্যকথা- 
রসাঃ সংভবস্তি তেষামাশ্রয়াঃ। যা এব সাংবৎ- 
সরিকনিশাঃ শ্রীরন্দাবনে কৃষ্ণত্রলীড়াধি করণীভূতা 
আশ্রিত্য সকবয়ঃ প্রাচীনাব্বণচীনা ব্যাস-পরাশর- 
জয়দেব-লীলাশুক-গোবদ্ধনাচার্যয-শ্রীরাপাদয়ঃ স্বস্ব- 
ক্কৃতেষ্‌ কাব্যেষু কথাঃ রসাংশ্চ শৃজারপ্রধানান্‌ বর্ণ- 
গনিত্বাপি ন পারং প্রাপ্ধুমুরিত্যর্থঃ ৷ অতএব ময়াপি 
সামস্তেন বর্ণয়িতুমশক্যত্বা দ্দিগেবৈষা দশিতেতি ভাবঃ 
1 ২৫॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শরৎকালীয় পৃণিমার রাব্রিতে 
যে রাসক্রীড়া হইয়াছিল তাহার উপসংহার এবং 
অন্যান্য রজনীতে জাত ষে বিবিধ বিচিন্রলীলা, 
তাহার পরিগণনা করিয়া গোপাঙ্জনাগণের সহিত যে 
তাদ্‌শ ভ্রশীড়া হইয়।ছিল, তাহাই বলিতেছেন-_'এবং 
শশাঙ্কাংশু-বিরাজিতাঃ নিশাঃ', সেই রাল্রিসকল, 
ষোগমায়ার প্রভাবেই চন্দ্রকিরণে বিরাজিতা হইয়া- 
ছিল, “সিষেবে'_ ভগবান এ চন্দ্রকিরণ-শোভিতা 
রজনীকে সেবা করিয়াছিলেন, অর্থাৎ স্বকীয় ধিলাস- 
দ্বারা বৃন্দাবনীয় নিশাস্থখ আস্বাদন করিতে লাগি- 
লেন। এখানে সিব-ধাতুর কত্তৃত্বহেতু অর্থাৎ সেবা 
করিয়াছিলেন বা উপভোগ করিয়াছিলেন-_ এই 
ক্রিয়ার শ্রীকৃষ্ণ কর্তা-হেতু লীলার উপযোগিনী সেই 
সকল নিশা, তৎকর্তুক পরমাদরত্বরাপে ভোগ্যা, সুত- 
রাং তন্রত্য কামবিলাসের কথা ফি বলিব ইহাই 
দ্যোভিত হইল । - যেমন ভক্ঞগণ মহাপ্রসাদান্ন সেবা 

৯১ 


দশমক্ষহাঃ 


৭২১ 
করে তদ্রপ | যেহেতু সেই কামবিলাস-সকল প্রাকৃত 
নহে, ইহাই বলিতেছেন__“সত্যকামঠ', সত্য অর্থাৎ 
বাস্তব বস্তরূপ কামবিলাস যাহার । আরও, ভগবান্‌ 
আপনাকে রমণের কর্তৃত্বরূপে গোপাঙনাদিগকে প্রাপ্ত 
করাইয়াছিলেন, তাহাতে বলিতেছেন-_“অনুরতাবলা- 
গণঃ”, অর্থাৎ রমণের অনন্তর রমণকন্রী অব্লাগণও 
আছে যাহাতে । “অবলা” এই পদদ্বারা রমণে ব্রজা- 
জনাগণের যে প্রভূত্ব নাই তাহাই ব্যজিত হইল । 


০৯৯ 


সেই সময়ে ভগবানের রাগ্ন্রিদিন সেই কেলি- 
বিলাসে একতান মন হইয়াছিল, অর্থাৎ কেবলমান্ 
দিনরান্তর কেলি-বিলাসেই আবিম্ট থাকিতেন, ইহাই 
বলিতেছেন-_ _'আত্মন্যবরুদ্ধসৌরত', অর্থাৎ যিনি 
চিন্তে সূরত-সম্বন্ধীয় ভাব হাব বিব্বোক কিলকিঞিঃ- 
তাদি, বাম্য উৎসূক্য হর্ষাদি, স্তত্ত স্বেদ বৈবর্ণাদি ও 
দর্শন স্পর্শন আশ্লেষণ অবরুদ্ধ করিয়া স্থাপন করি- 
য্াছেন। যেমন উক্ত হইয়াছে--“এবং সৌর ত- 
সংলাপৈঃ* (১০।৬০1৫৮ ), অর্থাৎ ভগবান্‌ দেবকী- 
নন্দন, নরলোক বিড়ম্বনা করিয়া সৌরত সংলাপের 
দ্বারা রমণ করিয়াছিলেন _-সেই স্থলে বিশেষ 
ধিবক্ষাবশতঃ সংলাপ শব্দের উপন্যাস হইয়াছে, 
কিন্ত এই স্থলে কোন বিশেষ বিবক্ষা না থাকায় সকল 
ডাবেরই গ্রহণ সুসঙ্গত হইল জানিতে হইবে । 


“সব্বাঃ--দ্বাদশ মাসের রাভ্রিসকল উপভোগ 
করিয়াছিলেন । কেমন রাশ্রিসকল £ তাহ!তে ঝলি- 
তেছেন--'শরৎকাব্যকথা-রসা শ্রয়াঃ?, অর্থাৎ 'হায়- 
নোহস্ত্রী শরৎসমা”-_এই অভিধান-সামর্থে শরৎ- 
শব্দে সম্ধৎংসরের মধ্যস্থিত খতু প্রভৃতি অধিকার 
করিয়া যে কাব্য কথারস সম্ভব হয়, তাহার আশ্রয় । 
অর্থাৎ প্রাচীন বা অব্র্বাচীন ব্যাসদেব, পরাশর, জয়- 
দেব, লীলাশুক, গোবদ্ধনাচার্্য ও শ্রীরাপ প্রভৃতি সৎ- 
কবিগণ ত্রীরুন্দাবনে শ্রীকৃষ্ণের লীলার আশ্রয্মীভূত 
সাম্ৎসরিক নিশা-সকল অশ্রয় করিয়া স্ব স্ব কাব্যে 
কথা এবং শুঙ্গারপ্রধান রস-সকল বর্ণনা করিয়াও 
পার পান নাই, সুতরাং আমিও সমস্ত বর্ণনা করিতে 
অসমর্থহেতু যথাসম্ভব বর্ণন করিলাম-_এই ভাবার্থ 


0২৫11 


৭২২ 


২াার্পীশিসিশিটিটিটী 


শ্রীপরীক্ষিদুবাচ__ 
সংস্থাপনায় ধন্মস্য প্রশমায়েতরস্য চ। 
অবতীর্পো হি তগবানংশেন জগদীশ্বরঃ॥ ২৬ 0 
স কথং ধন্মসেতুনাং বক্তা কর্তাভিরক্ষিতা । 
প্রতীপমাচরদ্ত্রক্মন পরদারাভিমর্শনম্‌ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__ শ্রীপরীক্ষিৎ উবাচ, ধর্দ্ঘস্য সংস্থাপ- 
নায় €সংপ্রচারায় ) ইতরস্য (অধন্মস্য ) প্রশমায় 
€নিরাসায় ) চ অংশেন (বলরামেণ সহ ) জগদীশ্বর 
ভগবান্‌ অবতীর্ণঃ হি ॥ ২৬ ॥। 

(হে) ক্রহ্মন্, ধর্মথসেতুনাং (ধর্ম মধ্যাদানাং ) 
বক্তা (উপদেশেন প্রবর্তকঃ ) কর্তা (স্বয়ং অনুষ্ঠাতা) 
অভিরক্ষিতা চ সঃ €ভগবান্‌ ) পরদারাভি মর্ষণং 
(গরস্ত্রী-সন্তোগাত্মকং নচ ইদমধন্মমান্রং কলঞভক্ষ- 
ণাদিবৎ, কিন্ত মহাসাহসম্‌ প্রতীপং প্রেতিকুলমধন্্মং) 
কথং আচরৎ (ক্ৃতবান্‌ )।॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন,_( হে 
ব্রক্মন্, জগদীম্বর ভগবান শ্রীকৃষ্ণ ধন্ম-সংস্থাপন এবং 
অধর্ঘম বিনাশকল্পে স্বীয় অংশ সহ অবতীর্ণ হইয়া- 
ছেন। হে ব্রক্গন্, ধরন্মম্য)াদা-সংরক্ষক স্বয়ং অনু- 
াতা শ্রীকৃষ্ণ কি প্রকারে পরদারাদি আলিজন প্রভাতি 
প্রতিকূল আচরণ করিলেন £ ২৬-২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অথ পরীক্ষিৎসভোপবিষ্টানাং বিবিধ- 
বাসনাবতাং কন্সিজানিপ্রভৃতীনাং হাদয়ে সন্দেহ- 
সমুদ্ভূতমালক্ষ্য তদুচ্ছেদাখং পৃচ্ছতি সংস্থাপনায়েতি । 
ইতরস্যাধর্মস্য ঘঃ খলবংশেন জগদীশ্বরো বিষ্ভবতি 
স স্বয়ং ভগবানবতীর্ণঃ। যদ্বা, অংশেন বলদেবেন 
সহ প্রতীপং প্রতিকুলমধন্্রং যদি চ স্বৈরলীলয়ৈবাচর- 
দিতু্যুচ্যতে তদা ব্রন্মশাপমঙগীরুত্য তৎফলঞ্চ কদাচি- 
দীর্বরত্বেপ্যঙ্গীকরোতি যথা তখৈব পাপমলীকুত্য তৎ- 


ফলমপ্যবশ্যমঙ্গীকুষ্যাদিত্যাক্ষেপ ইত্যেকঃ - প্রশ্নঃ 
| ২৬-২৭ ||. 


চীকার বঙ্গানুবাদ_-অনস্তর পরীক্ষিৎ মহারাজের 
সত্তাস্থিত বিবিধ বাসনাবিশিষ্ট কন্মী, জ্ঞানী প্রভৃতির 
হাদয়ে সন্দেহ হইয়াছে, বুঝিতে পারিয়া মহারাজ 
পরীক্ষিৎ তদুচ্ছেদনার্থ জিক্তাসা করিতেছেন__“সং- 
স্থাপনায় ধন্মস্য ইত্যাদি। “ইতরস্য'_ বলিতে 
অধর্মের, অর্থাৎ যিনি ধর্ম সংস্থাপনের ও অধন্সের 
বিনাশের নিমিস্ত অংশের সহিত অবতীর্ণ হইয়াছেন । 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০1৩৩।২৬-২৮ 


এখানে শ্লোকস্থ 'অংশেন'_ এই পদের অর্থ এই, 


যিনি অংশ দ্বারাই জগদীশ্বর বিষ্ণু হইয়াছেন, সেই 


স্বয়ং ভগবান্‌ অবতীর্ণ হইয়াছেন । কিম্বা 'অংশ' 
বলিতে শ্রীবলদেবের সহিত অবতীর্ণ হইয়াছেন । 
প্রতীপংদ_ প্রতিকূল, অধ, অর্থাৎ সেই স্বয়ং ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কি প্রকারে ধর্ম-বিরুদ্ধ পরস্ত্রী-সংসর্গ 
করিবেন £ যদি বলেন-_তিনি স্বৈরলীল অর্থাৎ 
স্রচ্ছন্দ-লীলাবিহারী বলিয়াই এরূপ আচরণ করিয়া- 
ছিলেন । তদুত্তরে_ যেমন ব্রহ্গমশাপ অঙ্গীকার করতঃ 
কখনও ঈশ্বর হইয়া তাহার ফল গ্রহণ, করেন, 
তদ্রপ পাপ অঙ্গীকারপূব্্বক তাহার ফলও. অবশ্যই 
স্বীকার করা উচিত--এই আক্ষেপরাপ একটি প্রশ্ন 
।। ২৬-২৭ ॥ 


আন্তকামো যদুপতিঃ ক্লৃতবান বৈ জুগুপ্সিতশ্ন । 
কিমস্িপ্রায় এত নঃ সংশক্সং ছিদ্ধি সুব্রত ॥২৮॥ 

অন্বয়ঃ__€ আপ্তকামস্য নায়মধন্ম ইতি চেৎ 
তহি কামভাবান্লিন্দিতং কেনাভিপ্রায়েণ কৃতবানিতি 
পৃচ্ছতি) (হে ) সুব্রত (সদাচারপরায়ণ ) আগ্তকামঃ 
(পূর্ণকামঃ ) অপি (সঃ ) যদুপতিঃ কৃষ্ণঃ কিমভি- 
প্রায় (কেন অতিপ্রায়েণ) বৈ এতৎ জুগুপিসিতং 
€(নিন্দিতং) (কর্ম) কৃতবান্‌, তৎ নঃ € অঙ্মাকং ) 
সংশয়ং ছিন্ধি (নিরাকুরু ) ॥॥ ৯৮ ॥ 

অনুবাদ _হে স্ব্রত, পরিপূর্ণ কাম যদুপতি কৃষ্ণ 
কি অতিপ্রায়ে এইরাপ লোক-নিন্দিত কর্ম করিলেন £ 
এতদ্বিষয়ে আমাদের যে সন্দেহ উপস্থিত হইয়াছে, 
তাহা আপনি ছেদন করুন || ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ পরমেশ্বরস্য, নায়মধন্ম হতি চে 
।নিন্দিতমিদং কেনাভিপ্রায়েণ চকারেতি পৃচ্ছতি আন্ত- 
-কাম ইতি । তেন স্বকাম-প্রণাথ মিদং কৃতবানিতি 
প্রতুান্তরং ন দাতব্যমিতি ভাবঃ । অবতারেহস্মি- 
নেতাদূশং জুগুপ্সিতমেব কর্তব্যমবশাফিতি ।চেদত 
আহ,-যদুপতিরিতি । পরমধাল্সিকাণাং যদৃনাং 
পতিস্তহি কথমভুদিতি ভাবঃ। ন ইতি । নতু কেবলস্য 
মমান্র সংশয়োহস্তীত্যর্থঃ। তস্যাপ্তকামত্েহপ্যাত্মা- 
রামত্বেহপি প্রেমানন্দস্বরাপাভিস্তাভিঃ [সাৎকষ্ঠংরমণং 
যুজ্যত এবেতি জাতত্রায়-রহস্যসিদ্ধান্তত্ব।' দিতি ভাবঃ 


১০।৩৩৯২৮-৩০] 
সুব্রতেতি ৷ সদাচারপরায়ণস্য তবাপ্যস্যামেব লীলায়া- 
মত্যাবেশদর্শনাদেতে সংশেরতে ইতি ভাবঃ | ২৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদি বলেন-__পরমেশ্বরের 
ইহা অধন্ম নহে, তাহা হইলেও এই নিন্দিত কর্ম 
কি অন্ভিপ্রায়ে করিয়াছিলেন £ তাহা জিক্তাসা করি- 
তেছেন_-'আন্তকামঃ', তিনি পূর্ণকাম, অতএব স্ব- 
কামনা পূরণের নিমিত্ত এইরূপ আচরণ করিয়া- 
ছিলেন__এই প্রত্যুত্তর প্রদান সঙ্গত নহে । যদি বলেন 
-এই অবতারে এতাদৃশ জুগ্তস্সিতই অবশ্য কর্তব্য, 
তদুত্তরে বলিতেছেন__“যদুপতিঃ, তাহা হইলে পরম 
ধান্মিক যদুগণের পতি কি প্রকারে হইয়াছিলেন £ 
-_এই ভাবার্থ। 'নঃ'-আমাদিগের, অর্থাৎ কেবল 
আমার এই বিষয়ে সংশয় নহে, কিন্তু সভাস্থিত 
অন্যান্য সন্দেহযুত্তত ব্যজি্কলের অপেক্ষায় এরূপ 
বলিলেন। তাহার আগ্তকামত্ব ও আআরামত্ব হই- 
লেও প্রেমানন্দস্থরাপা সেই গোপীগণের সহিত সোৎ- 
কণ্ঠ রমণ যুক্তিযুস্তই__-এইরাপ রহস্য-সিদ্ধান্ত বিদিত 
হইয়াই জিক্তাসা করিতেছেন । “হে সুব্রত! -_- 
সদাচারপরায়ণ আপনারও এই লীলাতেই অতিশয় 
আবেশ দর্শনে এই সভ্যগণ সংশয় করিতেছেন__এই 
ভাবার্থ ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ধর্ম বাতিত্রমো দৃষ্ট ঈশ্বরাণাঞ্চ সাহসম্‌ | 
তেজীয়সাং ন দোষায্ বহে?ঃ সব্বভুজো যথা ।২৯॥ 


অন্বয়ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ,_পেরমেশ্বরং) কৈমু- 
তিকন্যায়েন পরিহর্তৃং সামান্যতো মহতাং রত্তমাহ ) 
€হে নৃপ) ঈশ্বরাণাং (কম্মপারতন্ত্্যরহিতানাং সমর্থা- 
নাং ) ধন্মব্যতিক্রমঃ ( ধর্মমর্যযাদোললঙ্ঘনং ) সাহসং 
দৃষ্টং ( যৎ দৃষ্টং ) তৎ তেজীয়সাং (প্রজাপতীন্দ্র- 
সোমবিশ্বামিন্রাদিনাং তচ্চ তেষাং তেজস্থিনাং ) সর্ব্ব- 
ভূজঃ বহে্ঃ যথা ( তথা ) দোষায় ন (ভবতি)॥২৯ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,-হে রাজন্‌, 
অগ্নি সব্বভুক্‌ হইয়াও যেরূপ দোষভাক্‌ হ'ন না, 
সমর্থবান্‌ তেজস্বী পুরুষদিগেরও সেইরূপ ধর্মস- 
মর্যাদা লঙ্ঘন ও স্ত্রীসন্দর্শনাদি দুষ্ট হইলে উহা 
দূষণীয় নহে ।॥ ২৯ ॥ 


দশমস্কন্বাঃ 


৭২৩ 
বিশ্বনাথ- কুতস্যাপ্যধঙ্মস্য ফলমীশ্বরাণামপি ন 
ভবেৎ কিমুত পরমেশ্বরস্য তস্যেতি প্রথমপ্রশ্নোত্তর- 
মাহ, _ধর্মেতি ষড়ভিঃ। উশ্বরাণাং বুদ্রাদীনামপি 
ধর্ম ব্যতিভ্রমোহ্ধর্থ্ো দৃষ্টঃ ৷ সাহসং সাহসহেতুক 
ইত্যর্থঃ | ন দোষায় ন. প্রত্যবায়ায় ॥ বহের্ষথা 
সব্বভুত্তং ন দোষায় নাপাবিজ্র্যায় তদ্বদিত্যর্থঃ 1২৯) 
ঠীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্ম্মাদি পারতন্ত্যর হিত ব্রক্মাদি 
ঈশ্বরগণের অধন্ম আচরণে যদি ফলভোগ করিতে না 
হয়, তাহাতে ঘিনি পরমেশ্বর, তিনি কিরূপে ফলভাগী 
হইবেন-_এইরপ প্রথম প্রশ্নের উত্তর বলিতেছেন-_ 
“ম্মমব্যতিজ্রম” ইত্যাদি ছয়টি শ্লোকে । শ্বরাণাং__ 
পরমেশ্বরের অনুগ্রহে লব্ধৈহর্ষ্য রুদ্রাদিরও ধর্মমব্যতি- 
ক্রম অর্থাৎ অধর্ম দৃষ্ট হয়। 'সাহসং'__সাহস- 
হেতুক কর্ম দৃষ্ট হয়; এই অর্থ। “ন দোষায়”__ 
তাহাদিগের তাহা প্রত্যবায়ের নিমিস্ত হয় না। “যথা 
বহে-ঃ'-_বহিৎ সব্রবভোত্তণা হইলেও তাঁহার যেমন 
কোনরূপ দোষ বা অপবিল্রতা হয় না, তদ্রপ সেই 
তেজস্বি ব্রন্মাদিরও তত্তৎকম্ম দোষের নিমিত্ত হয় না 
_-এই ভাবার্থ ॥ ২৯ ॥ 


নৈতৎ সমাচরেজ্জাতু মনসাপি হ্যনীম্বরঃ । 
বিনশ্যত্যাচরন্মৌত্যাদ্যথারুদ্রোহব্ধিজং বিষম্‌ ৩০ 
অন্বয়ঃ$-€ তহি .“যদ্যদাচরতি শ্রেষ্ঠ” ইতি 
ন্যায়েন অন্যোহপি কুর্য্যাদিত্যাশঙ্ক্যাহ ) অনীশ্বরঃ 
€ দেহাদিপরতন্ত্ঃ ) জাতু (কদাচিদপি) এতৎ শোস্্র- 
বিরুদ্ধং ) মনসাপি ন সমাচরেৎ (তাচরেৎ ১, হি 
যতঃ মৌট্যাৎ তঅজত্াৎ ঈশ্বরাভিমানাৎ শাস্্রবিরুদ্ধম্) 
আচরন্‌ বিনশ্যতি যথা অরুদ্রঃ (রুদ্দ্রব্যতিরিস্তং 
অনীহ্বরঃ ) অব্ধিজং বিষং ভেক্ষয়ন্‌ বিনশ্যতি) ॥৩০ 
অনুবাদ ঈশ্বর ব্যতীত এইরূপ আচরণ কেহ 
কখন মনের দ্বারাও করিবেন না। রুচ্দ্রতিম্ন অন্য 


-কেহ সমুদ্রোথ-বিষ পান করিলে .যেমন. বিনাশ প্রাপ্ত 


হ'ন, মৃড়ুতা প্রযুক্ত যদি কেহ ঈশ্বর লীলার অনুকরণ 
করে, সেও তদ্রপ বিনষ্ট হইবে 17 ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ__তহি “যদ্যদাচরতি শ্রেষ্ঠঃ” ইতি 
ন্যায়েনান্যোহপি কুর্যযাদিত্যাশঙ্ক্যাহ নৈতদিতি ৷ অনী- 
শ্বরো নিরুষ্টো জীবঃ যথা কুদ্রব্তিরিস্তেশ বিষমা- 


৭২৪ 


শ্রীমস্ভতাগবতম্‌ 


[১০1৩৩1৩০-৩৩ 


াশাশিিশিিিশিশিাশীশাশীশীশীশীশশীশ্াশীশীশী 


চরন্‌ ভুঞ্জানঃ সদ্দযো বিনশ্যতি, রুন্দ্রস্ত ভুক্তগা প্রত্যুত 
নীলকণ্ঠত্বেন শোভতে স্মেতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- তাহা হইলে, 
“যদ্‌ ঘদাচরতি শ্রেষ্ঠঃ” (শ্রীগীতা-৩।২১), অর্থাৎ 
মহদৃব্যক্তি যাহা যাহা আচরণ করেন, ইতর জনও 
তাহাই আচরণ করিয়া থাকে, আর সেই মহদ্ব্যন্তি 
যাহা প্রমাণ করেন, লোকসকলও তাহারই অনুগামী 
হয়__ এই ন্যায়ান্সারে অপরেও তাদ্‌শ কাষ্যে রত 
হইবে £ - এই আশঙ্কায় বলিতেছেন__-'নৈতৎ্' 
ইত্যাদি । “অনীখরঃ”-_নিরুষ্ট জীব । যেমন রুদ্র 
ব্যতিরিস্ত অপরে বিষ ভক্ষণ করিয়া সদ্য বিনষ্ট 
হয়, পরন্ত শ্রীরদ্দ্র বিষ ভক্ষণ করিয়া নীলকণ্ঠ-রূপে 
শোভিত হন _ এই ভাবার্থ ॥ ৩০ ॥ 


 ঈশ্বরাণাং বচঃ সত্যং তখৈবাচরিতং কৃচিৎ। 
তেষাং যৎ স্ববচোষৃক্তং বুদ্ধিমাংস্তৎ সমাচরেৎ॥/৩১ 


অন্বয্ঃ--€ কথং তহি সদাচারস্য প্রামাণ্যম্‌ ) 
ঈশ্বরাণাং (জ্ঞানবৈরাগ্যাদিভিস্তেজীয়সাং ) বচঃ 
সত্যম্‌ €অতস্তদুক্তমাচরেদেব ) তখৈব আচরিতং 
(তু কুচিদেব সত্যং অতঃ) স্থবচোযুক্তং (তেষাং 
বচসা যদ্‌ যদ্‌ যুক্তং অবিরুদ্ধং ) বুদ্ধিমান (জনঃ ) 
তৎ (তদেব ) আচরেৎ ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_সমর্থবান্‌ পূরুষগণের বাক্য সত্য, 
তাহাদের আচরণও তদ্রপ। অতএব যাহা তাঁহাদের 
বাক্যের অবিরুদ্ধ, বুদ্ধিমান ব্যক্তি তাহাই আচরণ 
করিবেন ॥॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথকথং তহি সদাচারস্য প্রামাণ্যমত 
আহ, _ঈশ্বরাণামিতি । সত্যং সভ্যে: হিতং কচিৎ 
দশরথপুন্তত্বে সতীত্যর্থঃ | তষ্মাদিয়ং ব্যবস্থেত্যাহ-_- 
স্ববচোধুক্তং অবিরুদ্ধং তদেবাচরেৎ। বৃদ্ধিমানিতি 
তন্নাপি বিচাষ্যেব । “তদসৌ বধ্যতাং পাপ আততা- 
য্যাঅবন্ধুহে”তি ভগবতে। বচোহপ্যঙ্জুনেনাশ্বথামবধ- 
বিধায়কং ন পালিতমিতি ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা হইলে সদাচারের 
প্রামাণ্য কি প্রকারে বিদ্যমান থাফিতে পারে £ 
তাহাতে বলিতেছেন__-“ঈশ্বরাণাং বচঃ সত্যং”, 
অর্থাৎ ঈশ্বরসকলের বাক্য আজ্ঞা) সত্য প্রোমাণ্য- 


রূপে গ্রাহ্য ) কিন্তু তাহাদিগের আচরণ কখনও 
সত্য, অর্থাৎ সাধূগণের হিতকর, যেমন দশরথ- 
নন্দনরূপে শ্রীরামচন্দ্রের আচরণ-_-এই ভাবার্থ। 
অতএব এইরূপ ব্যবস্থা-_যাহা তাঁহাদিগের বাকোর 
অবিরুদ্ধ ( স্ববচোযুভ্ততং ), তাহাই আচরণ করিবে । 
“বৃদ্ধিমান্*__তাহাতেও বিচার করিয়়াই। যেমন 
“তদসৌ বধ্যতাং পাপ আততায্যাত্ববন্ধুহা” €১।৭। 
৩৯ ১, অর্থাৎ এই পাপী তোমার বন্ধুগণের নিধন- 
কারী এবং আততায়ী, এখনি ইহার প্রাণ বধ কর” 
_অর্জনের প্রতি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের অশ্বথামা-বধ- 
বিষয়ক বাক্য অর্জন ভগবানের অভিপ্রায় বুঝিয়্া 
পালন করেন নাই ॥ ৩১ ॥ 


কুশলাচরিতেনৈযামিহ স্বার্থো ন ধিদাতে । 
বিপধ্যয়েণ বানরো নিরহ্কারিপাং প্রভো ॥॥ ৩২ ॥। 


অন্বয্মঃ-€( ননূ, তহি তেহপি কিমেবং সাহস- 
মাচরন্তি£ তত্রাহ-_-) এষাং ( ঈশ্বরাণাং ) কুশলা- 
চরিতৈঃ (জনসংগ্রহার্থং ধর্মানুষ্ঠানেন ) ইহ (লোকে 
চ কায়াৎ পরলোকে চ) অর্থঃ (ফলং) ন বিদ্যতে 
€(ভবতি প্রারব্ধ কন্মক্ষপণমান্তরমেব তেষাং কৃত্যং 
নান্যৎ ইত্যর্থঃ ) (তথা ) বিপর্য্যয়েণ €(ঈশ্বরেচ্ছাতঃ 
প্রারব্ধবশাৎ বা অধর্মমনুষ্ঠানেন ) অনর্থঃ (দ্ুঃখম্ 
অপি)বা€(ন ভবতি)1 ৩২।। 

অনুবাদ-_প্রভো, অহঙ্কার রহিত সমর্থবান্‌ 
পুরষদিগের লোক-সংগ্রহাথথ যে ধর্মমনৃষ্ঠান, তদ্দারা 
ইহলোকে কোন স্বার্থ নাই এবং ধর্ম-বিপর্যয় অর্থাৎ 
ধঙ্ম-ম্যাদা-লঙ্ঘনজন্যও কোনও প্রকার অনর্থ 
উৎপন্ন হয় না।। ৩২॥ 


কিমুতাখিলসত্তানাং তিষ্যঙ্মত্ত্যদিবৌকসাম্‌ । 
ঈশিতুশ্চেশিতব্যানাং কুশলাকুশলান্বয়ঃ 1) ৬৩ ॥ 


অন্বয্মঃ__ প্রেম্তৃতমাহ) অতঃ ঈশিতব্যানাং (নিয়- 
ম্যান্যং ) কুশলাকুশলান্বয়ঃ ( পুণ্যপাপসন্বন্ধঃ ) ন 
€ভবতি, তদা ) তিষ্যঙ্মন্ত্যদিবৌকসাং অখিলসন্ত্বা- 
নাং (সকল প্রাণিনাং ).ঈশিতুঃ ( নিয়ন্ত্রঃ শ্রীকষ্ণস্য ) 
চ কিম্ত (কিং পৃনবজ্ব্যমিত্যর্থঃ) ॥ ৩৩ ॥ 


১০।৩৩।৬৩৩-৩৫ ] 


১৮টি 


অনুবাদ- ঈশ্বরাধীন নিরহঙ্কারী জীবগণেরও 
পুণ্যপাপ সম্বন্ধ নাই। পক্ষী, মনুষ্য, দেবতা ও 
নিখিল প্রাণীর নিয়স্তা শ্রীকৃষ্ের যে পাপ পুণ্যাদি 
সম্বন্ধ নাই, তাহাতে আর বক্তব্য কি ? ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্রস্ততমাহ,_কিমুতেতি ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রস্তুত বলিতেছেন-_“কিমুত” 
ইত্যাদি ( অর্থাৎ যিনি অধীনস্থ পক্ষী, মনুষ্য, দেবতা 
ও নিখিল প্রাণীর নিয়ন্তা, সেই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের যে 
পাপ-পুণ্যাদি নাই, তাহাতে আর বক্তব্য কি?) ॥৩৩ 


যণ্পাদপঙ্কজ-পরাগ-নিষেব-তৃপ্তা 
যোগপ্রভাব-বিধুতাখিল-কল্মবন্ধাঃ | 

প্বৈরং চরত্তি মুনয়়োহপি ন নহ্যমানা- 
স্তস্যেচ্ছগ্নাত্তবপৃষঃ কৃত এব বন্ধঃ ॥ ৩৪॥। 


অন্বয্মঃ--(এতদেব স্ফুীকরোতি) যৎপাদপঙ্কজ- 
পরাগনিষেবতৃতপ্তাঃ €( যস্য ভগবতঃ পাদপস্কজপরাগা- 
নাং নিষেবেন তৃণ্তাঃ, যদ্বা, যস্য পাদপক্কজপরাগানাং 
নিষেবা যেষাং তে চ তে তৃপ্তাস্চেতি তক্তা ইত্যর্থঃ) 
যোগপ্রভাববিধুতাখিলকর্্মবন্ধাঃ (ষোগস্য প্রভাবেন 
বিধুতাঃ নিরত্তাঃ অখিলাঃ কর্মবন্ধাঃ যেষাং তে) 
মুনয়ঃ অপি ন নহ্যমানাঃ ( বন্ধনপ্রাপ্তবন্তঃ) স্ৈরং 
(যথেচ্ছং ) চরন্তি, ইচ্ছয়া আত্তবপূষঃ (স্বাকৃত- 
দেহস্য) তস্য €কৃষ্ণস্য) কফুতঃ € কস্মাদ্ধেতোঃ ) 
এব বন্ধঃ (স্যাৎ) 1 ৩৪ ॥। 

অনুবাদ-াহার পাদপদ্ম রেণুর সেবা দ্বারা 
পরিতৃপ্ত ভক্ঞরুন্দ, যোগপ্রভাবে নিখিল কম্মবন্ধ হইতে 
বিমুক্ত যোগী এবং জানিগণও বঙ্কান প্রাপ্ত হ'ন না, 
যিনি স্বেচ্ছাপুব্বক অপ্রারুত বপু প্রকট করিয়াছেন, 
সেই স্বয়ং ভগবান্‌ কৃষ্ণের বন্ধন কিরূপে হইতে 
পারে £ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ তত্ত্তগ অপি ধর্ম্মাধন্মাভ্যাং ন বধ্যন্ত 
ইত্যাহ,_যদিতি । নিষেবো নিতরাং সেবনম্‌ । 
যষোগো ভক্তিযোগস্তৎ-প্রভাবেন বিধুতোহখিলানাং 
স্বদ্রস্টুণামপি, কর্বন্ধঃ কিমুত স্বস্য যৈস্তে মুনয়ো 
মননশীলা ভক্ত অপি ন নহ্যমানাঃ বন্ধনমপ্রাপ্ধ বন্তঃ। 
তস্য তু নিরকঙ্কুশয়া স্েচ্ছয়ৈব আত্বানি স্বীকৃতানি 
বপুংষি পরস্ত্রীশরীরাণি যেন তস্য ॥ ৩৪ ॥ 


দশমক্কঙ্থাঃ 


৭২৫ 


উীকার বঙ্গানুবাদ_-তাহার ভক্তগণও ধর্ম ও 
অধন্মের দ্বারা বন্ধন প্রাপ্ত হন না, ইহাই বলিতেছেন 
_িৎপাদপঙ্কজ" ইত্যাদি । নিষেব' নিরন্তর 
সেবন । 'যোগ-প্রভাব”_ এখানে যোগ” বলিতে ভক্তি 
যোগ, তাহার প্রভাবে অর্থাৎ ভর্তি যোগাখ্য সাধন 
তেজের দ্বারা, ভক্তজন স্বদৃষ্ট জনেরও কর্বন্ধন 
বিনাশ করেন, তাহাতে নিজের যে নিখিল কক্াজক 
বন্ধন নিরাকরণ করিয়া বন্ধনদশা হইতে বিষমুক্ত 
হইবেন, ইহাতে বক্তব্য ফি£ “মুনয়োহপি”__মনন- 
শীল ভক্তগণও যখন বন্ধনপ্রাপ্ত হন না, তাহাতে 
ইচ্ছয়াত্ববপৃষঃ'_ যিনি নিজের নিরঙ্কুশ ইচ্ছতেই 
পরস্ত্রী-শরীর গ্রহণ করিয়াছেন, “তস্য” সেই শ্রীভগ- 
বানের আবার বন্ধন কোথায় £ ৩৪ ॥ ও 


গোপীনাং তৎপতীনাঞ্চ সব্বেষামেব দেহিনাম্‌। 
যোহন্তশ্চরতি সোহধ্যক্ষঃ ব্রণীড়নে নেহ দেহভাক্‌।/৩৫ 


অন্বয়ঃ_ (পরদারত্বং গোপীনামঙ্গীকৃত্য পর্িহাতং 
ইদানীং ভগবতঃ সব্বাত্তর্য্যামিনঃ পরদারসেবানাম ন 
কাচিৎ ইত্যাহ-_ ) গোপীনাং তৎপতিনাঞ্চ (তথা) 
সব্বেষাম্‌ (এব) দেহিনাং চ যঃ অন্তঃ চরতি 
€নিয়ন্ত,তয়া বর্ততে ) অধ্যক্ষঃ (সব্বসাক্ষী সঃ) 
ইহ €(লীলায়াং (ক্রীড়নদেহভাক (ক্রীড়নার্থং দেহং 
স্বীকৃতবান্‌, ন ত্ব্মদাদিতুল্যে যেন দোষঃ স্য।দিতি ) 
1 ৩৫ ।। 

অনুবাদ__গোপীদিগের, তৎপতিদিগের এবং সব 
প্রাণীর হাদয়ে অন্তর্যযামীরূপে যিনি বর্তমান, সেই 
সব্ব' বৃদ্ধ্যাদির সাক্ষী শ্রীকৃষ্ণ (ব্রজবধূসহ ১ ব্রণীড়ায় 
নিজ অপ্রারৃত কলেবর প্রকটিত করিয়াছেন ॥।৩৫।৷ 

বিশ্বনাথ-_তস্তদ্দু্ট্যা তু সব্বান্তর্ষ্/মিনো ভগবতো 
ন কেহপি পরে ইত্যাহ” _গোপীনামিতি । যোহস্ত- 
শ্চরতি তস্য বছিরালিঙ্গনৈ কো দে।ষ ইতি ভাবঃ। 
অধ্যক্ষে। বৃদ্ধযাদি-দ্রষ্টা তস্য রহস্য-বহির্গাঞ্ঈ-দর্শনে 
কো দোষ ইতি ভাবঃ। ইহ ব্রজমণ্ডলে ক্রীড়নেন 
হেতুনা দেহান্‌ গোপীশরীরাণি ভজতে রতিশ্রম-প্রস্থে- 
দাস্ুমার্জনদিন' সেবতে ॥। ৩৫ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ তত্ত্বদূষ্টিতে কিন্তু সব্বাস্ত- 
হ্যামী ভগবানের পর বলিয়া কেহ নাই, ইহা বলি- 


৭২৬ 


তেছেন_ _'গোপীনাম্* অর্থাৎ যিনি গোপ-রমপীগণের 
ও. তৎপতিদিগের এবং নিখিল জগতের অন্তরে অন্ত- 
ষ্যামিরূপে বিচরণ করিয়া থাকেন, সেই এই ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ । যিনি অন্তরে বিচরণ করেন, তাহার 
বাহিরে আলিঙ্গনে কি দোষ? অধ্যক্ষঃ_ যিনি 
বুদ্ধি প্রভৃতির সাক্ষাৎ দ্রষ্টা, তাহার পক্ষে রহস্য 
বহির্গান্ত দর্শনে কি দোষ থাকিতে পারে--এই 
ভাবার্থ। 'ইহ'--এই ব্রজমগ্ডলে ক্রীড়ার নিমিন্তই 
যিনি 'দেহ-ভাক'_ গোপীগণের দেহ ভজনা করেন, 
অর্থাৎ রতিশ্রমজনিত ঘন্মান্থ মার্জনাদির দ্বারা 
তাহাদিগের সেবা করেন-_এই অর্থ | ৩৫ ॥ 


অনুগ্রহায় ডুতানাং মানুষং দেহমাশ্রিতঃ । 
ভজতে তাদ্‌শীঃ ব্রণীড়া ঘাঃ শুনত্বা তৎপরোভবেৎ ॥৩৬ 
অন্বয্পঃ-_( ননু, এবং চেৎ আন্তকামস্য নিদ্দিতে 
'কুতঃ প্ররুন্তিরিত্যত আহ) ভক্তানাং অনুগ্রহায় মানুষং 
দেহং আশ্রিতঃ (ভগবান্‌ ) তাদৃশীঃ (এব ) ভ্ত্রীড়া 
ভজতে (করোতি ) যাঃ শ্ত্বা (জনঃ) তৎপরঃ 
€(ভগবৎপরঃ ) ভবেৎ (শৃঙ্গাররসাকৃষ্টচেতসোহতি 
বহির্মুখানপি স্বপরান্‌ কর্তুমিতি ভাবঃ )।। ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ভঙ্দগের প্রতি অনু- 
গ্রহ করিবার নিমিত্ত যে গোলকগত রাসলীলা প্রপঞ্চে 
প্রকটিত করিয়াছেন, তাহা শ্রবণ করিয়া মনৃষ্য দেহ- 
ধারী প্রাণীমান্রেই ভগবৎসেবাপর হইবে ॥ ৩৬ ॥। 
বিশ্বনাথ- -জুগুস্সিতং কিমভিপ্রায়ং কৃতবানিতি 
দ্বিতীয়প্রশ্নস্যান্তরমাহ,_অন্বিতি । ভক্তানামনূ- 
গ্রহায় তাদ্‌শীঃ জ্রণীড়াঃ ভজতে যাঃ শুতত্বা মানুষং 
দেহমাশ্রিতো জীবঃ তৎপরস্তদ্বিষয়কঃ শ্রদ্ধাবান্‌ ভবে- 
দিতি ভ্্রীড়ান্তরতো বৈলক্ষণ্যেন মধূররসময্যাঃ অস্যাঃ 
্রণীড়ায়াস্তাদূশী মণিমন্ত্রমহৌষধানামিব কাচিদতক্যা 
শক্তিরস্ভীত্যবগম্যতে । তখৈব মান্ুষদেহবত এব 
তত জ্তাবধিকারিত্বং মৃখ্যমিত্যভিপ্রেতম্‌ ৷ ৩৬ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ _ নিন্দিত কল্প কি অভিপ্রায়ে 
কর্রিয়াছিলেন £ __এই দ্বিতীয় প্রশ্নের উত্তর বলিতে- 
ছেন_-“অনুগ্রহায়” অর্থাৎ শ্রীরুষ্ণ ভজ্গণের অনু- 
গ্রহের নিমিত্ত তাদৃশী ভ্রীড়া ভজনা করিয়া থাকেন, 
ষে ক্রীড়া শ্রবণ করিয়া “মানুষং দেহমাশ্রিতঃ” মানুষ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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দেহ আশ্রয়কারী সমস্ত জীবগণই, 'তৎপরঃ,__ ভগ- 
বৎ-পর হইয়া থাকে (কিন্তু লীলাপর নহে ), অর্থাৎ 
ভগবদ্বিষয়ে শ্রদ্ধাবান্‌ হয় । অন্যান্য ক্রীড়া হইতে 
বৈলক্ষণ্যবশতঃ এই মধুররসময়ী ভ্রদীড়ার মণি, মন্ত্র 
মহোষধির ন্যায় কোনও অতক্য শক্তি রহিয়াছে, 
ইহা অবগত হওয়া যায় । সেইরূপ মনুষ্য দেহধারী 
জীবেরই তাহার ভক্তিতে মুখ্য অধিকারিত্ব অভি- 
প্রেত। (অর্থাৎ যেহেতু মন্ত্যলোকে শ্রীভগবানের 
অবতার হইয়া থাকে, এবং মন্ত্যলোকেই তদ্‌্ভজনের 
মুখ্যতব পরিলক্ষিত হয়, সুতরাং মনুষ্যগণেরই অনা- 
য্াসে সেই লীলার শ্রবণাদি সিদ্ধ হইয়া থাকে |) 
|] ৩৬ ॥ 


নাস্য়ন্‌ খলু ক্রষ্ণায় মোহিতাস্তস্য মান্পয়া । 
মন্যমানাং স্ব-পাঙ্ছ স্থান্‌ স্থান্‌ স্বান্‌ দারান্‌ ব্রজৌকসঃ 
॥। ৩৭ | 


তন্বয়ঃ--€ ননূ, অন্যেহপি ভিম্নাচ'রাঃ স্বচে্টি- 
তমেবেতি বদত্তি তন্রাহ ) তস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) মায়সয়া 
মোহিতাঃ স্থান্‌ স্বান্‌ দারান্‌ স্ব-পার্থস্থান্‌ মন্যমানাঃ 
ব্রজৌকসঃ কৃষ্কায় ন খল্‌ এব) অস্য়ন্‌ (দোষদৃষ্ট্যা 
ন অপশ্যন্, এবভভতৈশ্বয্যাভাবে তৎ কুব্বন্তঃ পাপা 
জেয়া ইতি ভাবঃ ) 0 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ_ কৃষ্ণের মায়ায় মোহিত হইয়া ব্রজ- 
গোপীগণের পতি, পিতা প্রড়ুতি আত্মীয়গণ নিজ নিজ 
পড়ী কন্যা দিগকে নিজ নিজ পাশ্ব স্থিত মনে করিয়া 
কৃষ্ণের প্রতি কোন হিংসা প্রকাশ করে নাই ॥ ৩৭ 
.. বিশ্বনাথ- নন্বেবং সব্বাস্বেব নিশাসু গোপস্ত্রীভিঃ 
সহ বিহরতি ভগবতি তাসাং পতিশ্চ শ্বশ্রাদয়ঃ স্ব-স্থ 
গৃহেষু তাঃ স্ব-বধূরদৃষ্ট্া] ভগবতে তক্মৈ কথং 
নাকুপ্যংস্তত্রাহ_নেতি । মায়য়া যোগমায়য়ৈব নত 
বহিরঙ্গমায়য়া । ভগবৎপরিবারেষু তস্যা অধিকারা- 
ভাবাৎ তন্মোহিতানাঞ্চ ভগবদৈমুখ্যস্যাবশ্যস্তাবাৎ । 
তেষাং গোপানান্ত ভগবদৈমুখ্যমান্ত্রাদর্শনাৎ । তয়া 
মোহনঞ্চ গোপীষু কৃষ্ণমভিসৃতবতীষু তাদৃশীস্তাবতী- 
রেব গোপীঃ সৃঙ্টা, তান্‌ দশয়িত্বৈব। অতঃ স্বান্‌, 
স্থান্‌ দারান্‌ স্বপার্খস্থানেব মন্যমানাঃ । যদুক্তমুজ্জল- 
নীলমণৌ । “মায়াকজিততাদৃক্-স্ত্রী-শীলনেনানূ- 
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স্যুভিঃ । ন জাতু ব্রজদেবীনাং পতিভিঃ সহ সঙ্গম” 
ইতি । ততশ্চ যোগমায়ায়শ্চিচ্ছক্তিব্ত্তিত্বাৎ তৎ- 
কার্যাণামপি নিত্যসত্যোচিত্যাৎ সব্ব'মায়িক প্রপঞ্চ- 
নাশেহপি তেষাং পার্্স্থদারাণাং তেষু স্ব-স্থ-ভাব্যাডি- 
মানস্য চ নিতাসত্যত্বমেব মন্যমানা ইত্যভিমানমান্রং, 
নত্‌ যোগমায়া কল্িতানামপি তাসাং পতিভিঃ সম্ভোগ 
ইতি তাসাং তদাকারত্ল্যাকারাণামন্যসংভুক্তত্বস্যা- 
নৌচিত্যাৎ, অতএব স্বপার্খস্থানিতি তু স্বতল্লস্থানি- 
ত্যক্তম্‌ তচ্চ সমাধানং যোগমায়য়ৈব। তৎপতীনাং 
তাসু কামভাবানুৎপাদনাৎ কৃতমিতি জেয়ম্‌ । শ্রীভগ- 
বপার্খাৎ স্বস্বগৃহং প্রতি গোপীনামাগমনসময়ে 
মায়িকগোপীনাং মায়য়েবান্তদ্ধাপনমপি জেয়ম্‌ ॥৩৭। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইরূপে শ্রীকৃফ, গোপ- 
রমণীগণের সহিত নিব্বাধে সমস্ত রজনী বিহার 
করিলেন, কিন্তু গোপীগণের পতি এবং শ্রশুন প্রভৃতি 
স্ব-স্ব-পত্বী অথবা বধূগণকে স্ব স্থ-পার্খে অথবা গৃহে 
দেখিতে না পাইয়া শ্রীকুষ্ণের প্রতি কেন ক্রুদ্ধ হইলেন 
না, তাহাই বলিতেছেন__“নাস্য়ন খল্‌ কৃষ্ণায়”, 
অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের মায়ায় মোহিত হইয়াই ব্রজগোপী- 
দিগের পতি নিজ নিজ পত্বীকে আপনার পার্খে অব- 
স্থিত মনে করিয়া রুষ্ণের প্রতি কোন বিদ্বেষ করেন 
নাই । “মালয় শ্লোকোক্ত “মায়া” শব্দে যোগমায়া- 
কেই বুঝিতে হইবে, কিন্তু বহিরঙ্গ মায়া নহে, কারণ 
ভগবৎপরিবারের প্রতি বহিরঙ-মায়ার প্রবেশাধিকার 
নাই। পক্ষান্তরে উত্ত* বহিরঙ্গ মায়া-মোহিত ব্যক্তি- 
বর্গের ভগবদ্বৈমুখ্য অবশ্যস্তাবী, আর গোপগণের 
তাদ্‌শ ভগবদ্বৈমুখ্য অনুমান্ত্রও পরিলক্ষিত হয় না। 
যোগমায়া কর্তৃক মোহনের প্রকার এইরাপ__ 
গোপীগণ যখন শ্রীরুষ্কণের সহিত মিলিত হইবার 
অভিপ্রায়ে তাহার প্রতি অভিসার করিতেন, তখন 
যোগমায়া সেই সেই গোপীর অনুরূপ তত্তৎসংখ্যক 
গোপী সৃষ্ট করিয়া তত্তদ্‌ গোপীস্থানে নিযুভ্ত করতঃ 
পতি প্রভৃতিকে মুগ্ধ রাখিতেন । অতএব ব্রজবাসি- 
গণ স্ব-স্ব পত্বীগণকে স্থ-পার্স্থা মনে করিতেন । স্্ী- 
উজ্জ্বল নীলমণি গ্রন্থে কথিত আছে-__“মায়া-কল্িত- 
তাদৃক্‌ স্্রী-শীলনেনানূস্যুভিঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ ব্রজ্ব- 
বাসিগণ মায়াকল্পিত তাদ্শ স্ত্রীগণ দর্শনে বঞ্চিত 
হইয়া শ্রীরুষ্ণের প্রতি অসুয়া প্রকাশ করেন নাই, 
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আর এ মায়াবলেই ব্রজদেবীগণের সহিত তত্তৎপতি- 
গণের কদাপি মিলন সম্ভব হয় নাই। 

ইহা দ্বারা ইহাও প্রতিভাত হইল যে, যোগমায়া 
চিৎশক্তিরূতি, সুতরাং তাহার কাধ্যকলাপও নিত্য 
সতা, অতএব সকল মায়িক প্রপঞ্চের বিনাশ হইলেও 
ব্রজবাসিগণেরর পার্্স্থ পত্ীগণের প্রতি স্ব-স্থ-ভার্য্যা- 
জান নিত্য সত্য, সূতরাং তাহারা স্থ-স্থ পক্ষী মনে 
করিয়ছিল, ইহা অভিমানমান্ত্র। কিন্তু যোগমায়া- 
কল্পিত সেই রমণীগণেরও তত্তৎপতিগণের সহিত 
সম্ভোগ হয় নাই, কারণ শ্রীরুষ্ণের নিত্য প্রেয়সীগণের 
সব্বাংশে প্রতিকৃতি-স্বরাপ সেই রমণীগণের অনা- 
সম্ভোগ অন্যায্য। অতএব “স্বপার্থস্থান্_ নিজ নিজ 
পার্থ, ইহা বলিলেন, কিন্তু “স্থতক্পস্থান্*__এক শব্যায় 
এরূপ বলেন নাই। আর ষোগমায়া কর্তুকই এবছিধ 
বিহিত হইয়াছে, কারণ তিনি ব্রজবাসিগণের তত্ব" 
পত্রীগণের প্রতি কামভাব বিলুপ্ত করিয়া রাথিস্মা- 
ছিলেন । আর গোপীগণ যখন বিহারান্তে শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট হইতে স্বালয়ে ফিরিয়া আসিতেন, তখন 
ষোগমায়াই মায়িক গোপীগণকে লঙ্কায়িত করিয়া 
রাখিতেন বুঝিতে হইবে ॥ ৩৭ ॥ 


্রক্মরান্ততর উপাব্ত্তে বাসুদেবানুমোদিতাঃ | 
অনিচ্ছান্ত্যো যযূর্গোপ্যঃ হ্বগৃহান্‌ ভগবপপ্রিয়াঃ ॥৩৮।। 


অন্বস্নঃ-_ব্রক্মরান্ত্রে (ক্রাঙ্গে মুহ্তে) উপারত্তে 
(প্রাপ্তে সতি) বাস্দেবানুমোদিতাঃ ( বাসুদেবেন 
অনূমোদিতাঃ আজাপিতাঃ) ভগবপপ্রিয়্াঃ গোপ্যঃ 
অনিচ্ছ্তাঃ ( অপি ) স্থগৃহান্‌ যয্‌ঃ ॥। ৩৮ ॥। 
অনুবাদ_ ব্রাহ্মমূহস্ত উপস্থিত হইলে ভগবৎ- 
প্রিয়া গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক আদিষ্ট হইয়া অনিচ্ছা 
সন্ত্বেও নিজ নিজ গৃহে গমন করিলেন ॥॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ ব্রন্মরান্্র ইতি সমাসাস্ত আর্ষঃ | ব্রক্মণো 
রান যুগসহত্প্রমাণায়াং উপারত্তে উপ আধিক্যেন 
আবৃত্তে একামাব্ুত্তিং গতে সতি গোপাঃ স্বগহান্‌ 
মুঃ।  একস্যামেব রজন্যামেতাবত্যো  লীলাঃ 
কর্তৃব্যা ইতি ভগবতঃ সত্যসক্ল্গত্বাৎ, নৃত্যগীতাদয়ো 
বিলাসা যাবস্তো মনস্যভীপ্সিতা আসন্‌ তাবতাং'সং- 
পূর্ত যাবস্তঃ সময়াঃ সম্ভবন্তি তাবস্িঃ সময়ে যুগ- 


৭২৮ 


সহত্রং পূর্ণং বভভুব, তচ্চ যুগসহত্রং প্রহরচতুষ্টয়াত্মক- 
রজনীমধ্যএব রাসস্থল্যাং প্রবিবেশ। যথা পঞ্চ- 
যোজনাত্মকরুন্দাবন-প্রদেশৈকদেশ এব পঞ্চাশৎকোটি- 
যোজনপ্রমাণানি ব্রন্মাশু!নি প্রবিজ্টানি ব্রক্মণা দৃষ্টানি, 
যথা চাতিস্তোকএব ভগবত উদরস্যোপরি অপরি- 
মিতানি দামানি অন্তরে চ ব্রন্মাগুমেব দৃষ্ট মভুদিত্যন্ত্ 
নাসস্তাবনা কার্য্যা ৷ যদুক্তং শ্রীভাগবতামৃতে-_“এবং 
প্রভোঃ প্রিয়াণাঞ্চ ধাম্ন্ত সময়স্য চ। অবিচিন্ত্য- 
প্রভাবত্বাদন্র কিক্চিন্দুর্ঘট” মিতি। বাসুদেবানু- 
মোদিতাঃ মম চ ভবতীনাঞ্চ প্রতি তাদৃশল্রগীড়া- 
সিদ্ধ্যর্থং প্রচ্ছন্নকামতৈবাভীষ্টেতি কৃষ্ণেন কৃতানু- 
মোদনা ইত্যথঃ ৷ যদ্বা, চিত্তাধিষ্ঠান্া বাসুদেবেনৈব 
গুরুলজ্জাভয়াদিক মুস্ভাব্য প্রেরিতাঃ । অতএব প্রিয়- 
বিরহস্য দুঃসহত্বাদনিচ্ছত্ত্যোহপি যযুঃ | ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -বরন্মরান্র'__এখানে সমাসান্ত 
প্রয়োগ আর । দৈব্যযূগ সহস্র প্রমাণ ব্রহ্মার রাত 
অতীত হইলে গোপীগণ নিজ নিজ গৃহে গমন করি- 
লেন। এক রজনীতে ইয়ৎপরিমাণ লীলা করিতে 
হইবে শ্রীভগবানের এই সঙ্কল সত্য হেতু, যে পরি- 
মাণ নৃত্য গীত বিলাসাদি তাঁহার মনে অভিলাষ 
হইয়াছিল, তাহা সম্পূর্ণ করিতে যে পন্িমাণ সময় 
আবশ্যক হয়, সে পরিমাণ সময়ে ব্রহ্মার একরান্ বা 
দিব্য সহত্র যুগ পরিপূর্ণ হইগ়্াছে। এবং উক্ত সহস্র 
যুগই প্রহরচতুষ্টয়াতআ্মক রজনী মধ্যে রাসস্থলীতে 
অনুপ্রবিষ্ট হইয়াছিল। যেমন পঞ্চযোজনাত্মক 
রন্দাবন-প্রদেশের একদেশেই পঞ্চাশৎকোটি যোজন 
পরিমিত ব্রন্াণ্ড প্রবিষ্ট হইয়াছিল, তাহা ব্রহ্মা কর্তুক 
দৃষ্ট হইয়াছিল, আর অতিবাল্যেই ভগবানের উদরের 
উপরি অপরিমিত রঙ্জু এবং অন্তরে বিশাল ব্রন্মাণ্ 
দৃষ্ট হইয়াছিল, তাহার পক্ষে কোন বিষয়েই অসম্ভা- 
বনা নাই । 

যেমন স্ত্রীলঘুভাগবতাম্বতে ২৮১ সংখ্যক কারি- 
কায়) কথিত আছে-__“এবং প্রভোঃ প্রিয়ণাঞ্চ ধামশ্চ 
সময়স্য 5” ইত্যাদি, অর্থাৎ রন্দাবনে নিত্যলীলানূ- 
রক্ত শ্রীকৃষ্ণের, তাহার প্রিয়জনবর্গের, ধাম ও সময়ের 
অচিস্তাশক্তিপ্রভাব-বশতঃ কিছুই দুর্ঘট হয় না। 
*বাসুদেষান্মোদিতাঃ,_ বাসুদেব শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক অনু- 
মোদিতা হইয়া, অর্থাৎ আমার এবং তোমাদিগের 


শ্রীমরাগবতম্‌ 


[ ১০।৩৩।৩৮-৩৯ 
প্রতি তাদ্‌শ ভ্রগীড়াসিদ্ধির নিমিত্ত প্রচ্ছম্নকামতাই 
অভীষ্টা, এইরাপ কৃষ্ণ কর্তৃক অনুমোদিতা হইয়া! 
অথবা- চিত্তের অধিষ্ঠাতা বাসুদেব কর্তুকই গুরু- 
জনের লজ্জা, ভয়াদি উদ্ভাবিত করিয়া প্রেরিত হইয়া- 
ছিলেন। অতএব প্রিয় বিরহ দুঃসহ হইলেও 
অনিচ্ছাসত্তেও ভগবৎপ্রিয়া গোপীগণ স্ব-স্ব গৃহে গমন 
করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 


বিশ্রণীড়িতং ব্রজবধূডিরিদ্ বিষ্ঠোঃ 
শ্রদ্ধান্িবতোহ্নুশুণুয়াদথ বণয্মেদ্যঃ ৷ 
ভক্িঃং পরাং ভগবতি প্রতিলভ্য কামং 
হাদ্রোগমাশ্পহিনোত্যচিরেণ ধীরঃ ॥॥ ৩৯ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রদ্গমসূত্রভ।য্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্লাসিক্যাং দশমদ্চন্ধে রাস- 
ক্রীড়া বর্পনং নাম ত্রয়ন্তিংশোহধ্যায়ঃ 0) 


অন্বয়্ঃ-_(ভাগবতঃ কামবিজয়রূপ রাসক্তুণীড়া- 
শ্রবণাদেঃ কামবিজয়মেব ফলমাহ ) ব্রজবধুভিঃ 
€সাকং) ইদং (অন্যৎ) চ বিষ্ণোঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
বিজ্রীড়িতং শ্রদ্ধান্বিতঃ. যঃ ( পুমান্‌ ) অণুশ্ণুয়াৎ 
€অনু অনুক্ষণমেব শ.গুয়াৎ শ্রবণং কুয্যাৎ ) অথবা 
বর্ণয়েৎ (শ্রাবয়েৎ সঃ তঙস্মিন্) ভগবতি পরাম্‌ 
(উৎকৃষ্টাং ) ভত্তিৎং প্রতিলভ্য (প্রাপ্য ) অচিরেণ 
€(জীবদ্দশায়ামেব) ধীরঃ (জিতেন্দ্রিয়ঃ সন্‌ ) হাদ্রোগং 
€(কামং ) আশু অপহিনোতি ( পরিত্যজতি )11৩৯) 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ত্রয়স্ত্রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-_ব্রজবধূদিগের সহিত শ্রীকৃষ্ণের রাস- 
্রণীড়া যে ধীরব্যক্তি শ্রদ্ধান্বিত হইয়া গুরুমুখে শ্রবণ 
পুব্বক অনুক্ষণ বীর্তন করেন, তিনি অচিরে ভগ- 
বানে পরাভক্তি লাভ করিয়া হাদূরোগকাম অনতি- 
বিলম্বে দূর করিতে সমর্থ হান ॥। ৩৯ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ন্ধে ব্রয়স্ত্িংশ অধ্যায়ের 


অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 
বিশ্বনাথ _ সব্বলীলাচুড়ামণে রাসস্য শ্রবণ- 
কীর্তনফলমপি সব্বফলটুড়ামণিভূতমেবেত্যাহ,- 


বিল্রীড়িতমিতি ৷ চকারা দীদৃশমন্যদপ্যন্যকবিঝণিতং 
তাভিঃ সহ বিক্লীড়িতম্। বিষ্চোরিতি “তাসাং 
মধ্যে দ্বয়োদ্ য়োগরিত্যাদু)ক্তব্যাপকত্বাভিপ্রায়েণ নূ 
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দশমক্কন্ধঃ 
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নিশ্চিতং অনুদিনং বা শ্ণ্রাৎ। অথ বর্ণয়েৎ 
কীত্রয়েৎ স্বকবিতয়া কাবারূপত্বেন নিবধীতেতি বা। 
পরাং প্রেমলক্ষণাং প্রাপ্যেতি জ্ঞা-প্রত্যয়েন হাদ্রোগবত্য- 
প্যধিকারিণি প্রথমতএব প্রেম্ণঃ প্রবেশস্তত স্তৎ- 
প্রভাবেনৈবাচিরতো হাদ্রোগনাশ ইতি প্রেমায়ং জ্ঞান- 
যোগ ইব ন দ্বুব্বলঃ পরতন্ত্রশ্চেতি ভাবঃ । হাদ্রোগ- 
রাপং কামমিতি ভগবদ্ধিষয়কঃ কামবিশেষো ব্যব- 
চ্ছিন্নঃ তস্য প্রেমামৃতরাপত্বেন তদ্বৈপরীত্যাৎ। ধাীরঃ 
পণ্ডিত ইতি হাদ্রোগ সত্যপি কথং প্রেমা ভবেদিত্য- 
নাস্তিক্য-লক্ষণেন মূর্খত্বেন রহিত ইত্যর্থঃ। অতএব 
শ্রদ্ধান্বিত ইতি শাপ্রাবিশ্বাসিনং নামাপরাধিনং 
প্রেমাপি নাঙ্গীকরোতীতি ভাবঃ। “শ্রীকুষ্ণাতিবশী- 
কারচুঞ্চোজিষ্ণশিরোমণেই । প্রেম্ণা হাস ইবায়্ং 
শ্রীরাসঃ শ্রীরপি নাপ যম্ ॥॥ শাস্ত্রবুদ্ধিবিবেকাদ্যৈরপি 
দুর্গমমীক্ষ্যতে । গোপীনাং রসবত্মেদং তাসামনু- 
গতীবিনা।  পদবাক্যপ্রকরণধ্বনয়োহন্র সহত্রশঃ। 


সন্ত্যগম্যাশ্চ গম্যান্চ নোক্তা বিস্তরভীতিতঃ 1। ৩৯ 0 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
দশমস্য ভ্রয়স্ত্রিংশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রয়স্ত্রিংশাধ্যায়স্য শ্রী- 
বিশ্বনাথ-চন্র বস্তি-ঠক্ক,রকৃতা সারার্থদশিনী-টাকা 
সমান্তা। 


টাকার বঙ্গানুবাদ- সব্ব্বলীলাচুড়ামণি শ্রীরাস- 
লীলার শ্রবণ ও কীর্তনাদির ফলও সব্ববিধ ফল 
হইতে শ্রেষ্ঠ, ইহা বলিতেছেন__“বিক্রীড়িতম্ 
ইত্যাদি । এখানে “চ'কার নির্দেশে এইরাপ রাস- 
্রীড়া-সদৃশ অন্য কবিগণ কর্তুক বণিত ব্রজদেবী- 
গণের সহিত ক্রীড়াও সূচিত হইয়াছে । “বিষ্কোঃ 
*তাসাং মধ্যে দ্বয়োদ্বয়োঃ* অর্থাৎ তাহাদিগের দুই 
দুই'জনের মধ্যে ইত্যাদি পূর্বোজ্ত ব্যাপকত্ব অভি- 


প্রায়ে উক্ত হইয়াছে । “নূ'নিশ্চিত, অথবা-_ অনু 


প্রতিদিন যিনি শ্রবণ, বর্ণন ও বীর্তন করেন, অথবা 
নিজে কবি হইলে কাব্যরূপে নিবদ্ধ করেন। “পরাং 
ভক্তিং প্রতিলভ্য” সর্বোত্তম জাতীয় প্রেমলক্ষণা 
ভক্তি লাভ করিয়া, এখানে 'জ্ঞাসপ্রত্যয় নির্দেশের 


দারা হাদূরোগ অর্থাৎ কাম থাকিলেও তাহা শ্রবণা- 
দির দ্বারা প্রথমতঃ প্রেমের প্রবেশ এবং তাহার প্রভা- 
বেই অবিলম্বে হাদরোগের. বিনাশ স্চিত হইল, 
যেহেতু এই প্রেম জ্ঞানযোগের ন্যায় দ্ুব্বল ও পরতন্ত্ 
নহে। হৃদরোগ কাম, ইহা দ্বারা ভগবদ্বিষয়ক ঘষে 
কাম, তাহার ব্যবচ্ছেদ করা হইয়াছে, অর্থাৎ হাদয়- 
রোগ কাম এবং ভগবদ্ধিষয়ক কাম-_এই দুই যে 
পৃথক বস্তু, তাহাই প্রতিপন্ন করা হইয়াছে, কারণ 
ভগবদ্ধিষয়ক কাম প্রেমা্ৃত-রূপে: প্রাকৃত কামের 
বিপরীতই। “ধীরঃ+_ পণ্ডিত, অর্থাৎ . হাদ্‌রোগ, 
থাকিলেও কিরূপে প্রেম হইতে পারে-_এইরূপ 
নাস্তিক ম্রখখগণের মতবাদ হইতে যিনি পৃথক্‌ 
(আস্তিক্য বুদ্ধি-সম্পন্ন )। অতএব "শ্রদ্ধান্বিত' ইহা 
বলিলেন, কারণ শাস্ত্রে অবিশ্বাসী নামাপরাধীকে 
প্রেমও অঙ্গীকার করেন না-_-এই  ভাবার্থ। 


“আ্রীকৃষ্গতিবশীকার ছুক্চোঃ”, ইত্যাদি কারিকার 
অর্থ- শ্রীকৃষ্ণকে অতিশয়রূপে বশীকার করিতে 
প্রধান, জরশীলগণের শিরোমণি, যাহা শ্রীলক্ষী- 
দেবীরও অপ্রাপ্য, প্রেমের হাস্যের ন্যায় সেই শ্রীরাস 
বিরাজিত হইতেছেন | 

শ্রীব্রজগোপীগণের অনুগতি ব্যতিরেকে তাহাদিগের 
উদ্ভাবিত এই রস-বর্ম, শাস্ত্রবৃদ্ধি-বিবেক-সম্পন্ন 
ব্কিগণের পক্ষেও দুর্গম ও দুনিরীক্ষ্য ॥ 

ইহাতে পদ-বাক্য-প্রকরণগত অনেকানেক বোধ্য 
ও অবোধ্য ধ্বনিসমূহ আছে, তাহা গ্রন্থবিস্তৃতি-ভয়ে 
কথিত হইল না।। ৩৯ ॥ ও 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ-দশিনী, 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত এ্রয়স্ত্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ৩৩ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর 'বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের দশম স্কন্ধের ভ্রয়ন্ত্রিংশ. অধ্যায়ের, 
“সারার্থ-দশিনী+ টীকার বঙ্গানুবাদ, সমাপ্ত ।1১০।৩৩ ||. 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ছন্ধে ভ্রয়ে।ঘ্রিংশ অধ্যান্মের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ ১৩০৭৭ 


চতুগ্রিংশোহধ্যায্ঃ 


শ্রীশক উবাচ-_ 
একদা দেবযান্রায়াং গোপালা জাতকৌতুকাঃ । 
অনো।ভিরনডুদ্যৃক্তিঃ প্রযযুস্তেইস্বিকাবনম্‌ ॥। ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুন্তিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক সপপ্রস্ত নন্দের এবং 
অঙ্জরার শাপ হইতে সুদর্শন নামক বিদ্যাধরের 
মোচন বণিত হইয়াছে। 

এক দিবস শিবপুজা উপলক্ষে নন্দপ্রমুখ গোপ- 
বৃন্দ আত্মীয়গণসহ রৃষভ শকটে আরোহণ পূর্বক 
অধ্বিকাবনে গমন করিয়া স্বরস্বতী-নদীতে স্বানানস্তর 
বিষ্কুবিগ্রহ সদাশিবের পুজান্তে সেই রান্রি এ বনে 
যাপন করিতে মনস্থ করিলেন । রান্রে সকলে নিদ্রিত 
হইয়া পড়িয়াছেন, এমন সমগ্ন এক ক্ষুধাতুর সর্প 
আসিয়া মহারাজ নন্দকে গ্রাস করিলে নন্দমহারাজ 
ভীত হইয়া “হে কৃষ্ণ হে তাত, শরণাগত জনকে 
রক্ষা কর”-_ প্রভৃতি বাক্যে আর্তনাদ করিতে লাগি- 
লেন। তাহাতে নিদ্রিত গোপ্গণ সকলে জাগ্রত 
হইয়া ভ্বলস্তকাষ্ঠ লইয়া এ সর্পকে তাড়না করিতে 
লাগিলেন, যখন তাহাতেও সর্প নন্দমহারাজকে পরি- 
ত্যাগ করিল না, তখন শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং আগমন পূর্বক 
স্বীয় পাদপদ্ম দ্বারা এঁ সর্পকে স্পর্শ করিলেন । তিনি 
তৎক্ষণাৎ সর্প যোনি হইতে মুক্ত হইয়া স্থীয্ন পূর্ব 
পরিচয় ও তাঁহার প্রতি মুনিগণের শাপ-রত্তান্ত কীর্তন 
করিয়া ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের পাদপদ্ম বন্দনা পূর্বক 
তাহার আদেশে নিজ স্থানে গমন করিলেন । 

অনন্ত দোল-পুণিমায় অদ্ভুত বিক্রমশালী শ্রীকৃষ্ণ 
এবং বলদেব' ব্রজনারীগণের মধ্যগত হইয়া বন- 
বিহারে প্রবৃত্ত হইলেন । বলদেব প্রেয়সী ও কৃষ্ণ 
প্রেয়সীগণ একক সম্মিলিত হইয়া রামরুষ্ণের গুণগান 
করিতেছিলেন। রামকুঞ্ণ উভয়ে গানে প্রমত্ত আছেন, 
এমন সময় কুবেরানুচর শঙ্মচুড় নিঃশক্কচিত্তে তথায় 
আগমন পুব্বক গোপীদিগকে উত্তরদিকে অপসারিত 
করিলে এবং গোপীগণ “হা কৃষ্ণ, রক্ষা কর” বলিয়া 
ন্রুন্দন করিতে থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ ও রাম “তোমরা 


ভীত হইও না”-_এই অভয় বাণী বলিতে বলিতে এ 
গুহ্যকের পশ্চাদ্‌ ধাবমান হইলেন। দে ভয়ে গোপী- 
দিগকে পরিত্যাগ করিয়া পলায়ন করিল + তখন 
শ্রীরুষ্ণ শিরোরত্র গ্রহণে ইচ্ছুক হইয়া উহার পশ্চাদ্‌ 
ধাবমান হইলেন এবং অতি শীঘ্র তাহার নিকটস্থ 
হইয়া মুষ্টি প্রহারের দ্বারা মণির সহিত তদীয় মস্তক 
হরণ করিয়া বলদেবাগ্রে আনয়ন করিলেন । 

অন্বয়ঃ -শ্রীশুক উবাচ_-€ তদেবং কামানুগ্রহ- 
মুখেন কামজয়প্রতিপাদ্য তথৈব বিদ্যাধরজয়ং প্রতি- 
পাদয়িতুং তপ্প্রসঙ্গং দর্শয়তি ) একদা দেবযাল্রায়াং 
€দেবস্য মহাদেবস্য প্জাথং যাল্রা গমনং তস্যাং ) 
জাতকোৌতুকাঃ €(জাতং কৌতুকং উৎসাহো যেষাং 
তে) তে গোপালাঃ (নন্দাদয়ঃ ) অনভুদ্যুক্তঃ 
€ অনভুতিঃ রষৈঃ যুজৈঃ ) অনোভিঃ (শকটেঃ) এব 
অস্থিকাবনং মেথুরায়াং পশ্চিম্যাং স্থিতং তীর্থবিশেষং) 
প্রযযুঃ 0১ 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন, এক সময় দেব- 
যাত্রা অর্থাৎ শিবপৃজা উপলক্ষে নন্দাদি গোপগণ 
কৌতুহলযুক্ত হইয়া ব্ুষভপরিচালিত শকট-সমূহে 
আরোহণ পূর্বক অস্বিকাবনে গমন করিয়াছিলেন ॥১॥ 

বিশ্বনাথ__ 
চতুস্ত্িংশে নন্দ-পাদ-গ্রাসি-সর্পং স্পূশন্‌ হরিঃ। 
উদ্দধার মণিং শস্খচুড়াজ্জগ্রাহ তদ্বধাৎ | ০1 

শারদীং রাসলীলাং বণয়িত্বা বাসন্তীং হে।লিকা- 
গানলীলাং বর্ণগ্নিষ্যন্‌ প্রথমং শিবরান্রিযান্রামাহ,_- 
একদা ফাল্গুনকৃষ্ণচতুর্দশ্যাং অন্বিকাবনং মথরা- 
বায়ব্যদিগ্বিভাগে সরস্থতী-তীরস্থং শ্রীশিবোমা মু্তি- 
ভূষিতমিত্যেকে ৷ শুর্জরদেশস্থ সিদ্ধপুরনিকটস্থ তীথ- 
মিত্যেন্যে প্রাহঃ ॥ ১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ এই চতুত্ত্রিংশ অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক নন্দ মহারাজকে গ্রাসকারী সর্পের উদ্ধার 
এবং শসখ্চুড়কে বধপুবর্বক তাহার মণিগ্রহণ কাহিনী 
বণিত হইয়াছে ॥ ০॥ 

শরৎকালীন রাসলীলা বর্ণনাপুবর্বক বসস্তকালীন 
হোলিলীলা বর্ণনের অভিপ্রায়ে প্রথমতঃ শিবরান্রিযান্রা 
বর্ণনা করিতেছেন-_“একদা” অর্থাৎ ফাল্গুন মাসের 


১০৩৪।১-৬ ] 


কুষ্ণা চতুদ্্দশীতে শিবরান্রির দিনে শ্রীনন্দাদি গোপগণ 
অদ্বিকাবনে গমন করিলেন । এই “অদ্বিকাবন"*__ 
শ্রীমথুরা পুরীর বাম়ুকোণে সরস্থতী-তীরস্থ শ্রীশিব 
ও উমামৃত্তি বিভুষিত স্থান । অপরে বলেন-_গুর্জর- 
দেশে সিদ্ধপূরের নিকটবস্তী তীর্থবিশেষের নাম 
অন্থিকাবন ॥ ১ ॥ 


তত্র স্্াত্বা সরস্থত্যাং দেবং পশুপতিং বিভুম্‌। 
আনম্চুরহণৈভ ক্যা দেবঞ্চ নৃপতেহস্থিকাম্‌ ॥ ২ ॥। 


অন্বয়ঃ-_তন্র (বনে ) সরন্বত্যাং নেদ্যাং) স্বাত্বা 
অহৃণৈঃ €গন্ধপুষ্পাদিভিঃ প্জোপকরণৈঃ) বিভুং 
€ ফলদানে সমর্থং ) দেবং পশুপতিং (শিবং) দেবীং 
অন্থিকাং ( দুর্গাং চ) ভক্ঞ্যা আনচ্চ.ঃ (প্জয়ামাসুঃ) 
1 ২]। | 
- অনুবাদ- হে রাজন্‌, তাহারা তথায় স্বরস্বতী- 
নদীতে স্নান করিয়া পুজার উপকরণ দ্রব্যসমূহ দ্বারা 
ভক্তি সহকারে বিভু সদাশিব (বিষ্কতত্ব গোপেশ্বর 
শিব ) এবং অঞ্থিকা দেবীর আরাধনা করিলেন 11২1! 


গাবো হিরণ্যং বাসাংদি মধু মধ্বম্নমাদূতাঃ ॥ 
ব্রাক্মণেভ্যে দদুঃ সবের্ব দেবো নঃ প্রীয়ত।মিতি 1৩। 
অল্বয়ঃ-_( ততঃ চ) দেবঃ (মহাদেবঃ ) নঃ 
€( অস্মাকং ) প্রীয়তাং (প্রীতঃ ভবতু ) ইতি (অভি- 
প্রায়েণ ) আদৃতাঃ (আদরযুভ্তগঃ ) সবের (গোপাঃ ) 
ব্রাহ্মণেভ্যঃ গাবঃ গোঃ) হিরণ্যং (সুবর্ণ ং) বাসাংসি 
মধু মেধুরং) মধ্বন্নং মেধূসহিতং অনং) দদুঃ ॥ ও॥ 
অনুবাদ অনন্তর গোপগণ--“মহাদেব আমা- 
দের প্রতি প্রসন্ন হউন”-_এইরূপ কামনায় সাদরে 
ব্রাহ্মণগণকে ধেনূ, স্বর্ণ, বস্ত্র, মধু এবং মধূযুক্ত অন্ন 
প্রদান করির়।ছিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ _গাবো গাঃ মধূ শিবাভিষেকাবণিষ্টং 
মধ্বন্নং মধুসহিতানম্‌ ॥। ৩ ॥ 
 চীকার বজানুবাদ-_“গাবঃ* _পৃজানস্তর তাহারা 
ব্রাহ্মণদিগকে গাভী, সুবর্ণ, বসন এবং শিবাভিষেকের 
অবশিষ্ট মধসহিত অন্ন প্রদান করিলেন ॥ ৩।। 


দশমন্কন্ধঃ 
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উষ্ুঃ সরপ্বতীতীরে জলং প্রাশ্য যতব্রতাঃ । 
রজনীং তাং মহাভাগা নন্দ-সনন্দকাদয্পঃ ॥॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ ততঃ চ তে) মহাভাগাঃ নন্দ-সুনন্দ- 
কাদয়ঃ €গোপাঃ) জলং প্রাশ্য €(জলমান্ং পীত্বা- 
উপোধিত্বা ) যতব্রতাঃ (গৃহীতনিয়মাঃ ) তাং রজনীং 
€নিশাং ) সরস্থতীতীরে উধ্ুঃ (তত্র ন্যবসন্ )18॥ 

অনুবাদ-_-মহাভাগ্যবান্‌ নন্দ সনন্দক প্রস্ততি 
ব্রতধারী গোপগণ জলমান্্র পান করিয়া সেই উপবাস 
রজনীতে সরস্বতী-তীরেই অবস্থান করিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ সুনন্দো নন্দানূজঃ সংক্তায়াং কন্‌।181 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“'স্নন্দক”__নন্দমহারাজের 
অনুজ ভ্রাতা সূনন্দ, এখানে সংজ্ঞার্থে কন্‌ প্রত্যয় 
হইয়াছে । ( নন্দ, সুনন্দ প্রভৃতি গোপগণ সেই শিব- 
রাত্রির রজনীতে সরস্থতী নদীর তীরে বাস করিয়া- 
ছিলেন )11 ৪ 


কশ্চিন্মহানহিস্তঙ্মিন্‌ বিপিনেইতিবুভূক্ষিতঃ । 
হদৃচ্ছয়াগতো নন্দং শল্লানমুরগোহগ্রীসৎ ॥ ৫ 1 


অন্বয়ঃ_ তশ্র (তঙ্িমন্‌) বিপিনে যদুচ্ছয়া 
€( অকস্মাৎ এব ) আগতঃ উরগঃ (উরসা গচ্ছনিত্য- 
লক্ষিতত্বং উক্তং ) অতিবুভূক্ষিতঃ ( ক্ষুধার্তঃ) কশ্চিৎ 
মহান্‌ অহিঃ (অজগরঃ ) শয়ানং নন্দং অগ্রসীৎ 
(গ্রাস )।। ৫।। 

অনুবাদ-_সেই রাঘ্রিতে অতিশয় ক্ষুধাতুর এক 
মহাসর্প সকলের অলক্ষিতভাবে অকঙ্মাৎ এঁ বনে 


সমাগত হইগ্লা নিদ্রামগ্ন নন্দমহারাজকে গ্রাস করিল 
1 ৫1) 


বিশ্বনাথ__মহানজগরঃ । উরসা গচ্ছতীত্যুরগ 
ইত্যলক্ষিতত্বজাপনার্থং বিশেষণম্‌ ॥ ৫1 

টাকার নঙ্গানুবাদ-_“মহান্‌ অহিঃ'_-অজগর 
সর্প, উরগঃ*-যে বক্ষের দ্বারা গমন করে, ইহা 
অলক্ষিতত্ব জাপনের নিমিত্ত বিশেষণ ॥ ৫ ॥ 


 চুক্রোশ।হিনা গ্রস্তঃ কুষ্ণ কুষ্ণ মহানয়ম্‌। 
সর্পো মাং গ্রসতে তাত প্রপন্নং পরিমোচয় ॥ ৬ ॥ 


অন্বয্নঃ--সঃ (নন্দঃ) অহিনা গ্রস্তঃ কৃষ্ণ, কৃষ্ণ 
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তাত, অয়ং মহান্‌ অহিঃ ( অজগরঃ ) মাং গ্রসতে 
€ অতঃ ) প্রপন্নং (মাং সরপ্পাৎ ত্বং) পরিমোচয় ইতি 
দুক্রোশ ॥ ৬ ॥ 

. অনুবাদ__তখন নন্দমহারাজ সপগ্রস্ত হইয়। “হে 
কৃষ্ণ, হে. কৃষ্ণ, হে তাত, আমাকে এই মহাসর্প গ্রাস 
করিতেছে অতএব এই শরণাগত জনকে উদ্ধার কর” 
এইরূপে চীৎকার করিতে লাগিলেন ॥ ৬ ॥। 

_ বিশ্বনাথ- চুক্রোশেতি ॥ “অনেন সবর্বদুর্গাণী”তি 
গর্গোক্তিমনূদ্মূৃতোতি ভাবঃ ॥॥ ৬।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__'চুক্রোশ”_ শ্রীকৃষ্ণ তোমা- 
দিগের সকল বিপদ উদ্ধার করিবেন”__এই গণগ্েক্তি 
জমরণ করিয়া শ্রীনন্দ শ্রীকুষ্ণকে আহ্বান করিতে 
লাগিলেন ॥ ৬ ॥ 


তন্য চাক্রন্দিতং শ্চত্বা গোপালাঃ সহনোখিতাঃ । 


গ্রস্তঞ্চ দুষ্টু! বিভ্রান্ত1ঃ সপং বিব্যধুরুলমূকৈঃ ॥ ৭0 
অন্বয়ঃ-_( এবং) তস্য (নন্দস্য) আন্রন্দিতং, 


(রোদনং) চ শ্ত্বা গোপালাঃ সহসা (আশু) 
উথ্িতাঃ ( নন্দং চ)) গ্রস্তং (েপপ্রস্তং) দৃষ্ট্যা বিভ্রান্তাঃ 
(ব্যাকুলিতাঃ ) উল্মুকেঃ (ভ্বলৎকাণ্ঠৈঃ তং) সর্পং 
বিব্যধুঃ (তাড়য়ামাসুঃ )॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ-__গোপগণ তাহার এ চীৎকারধ্বনি 
শ্রবণপূরর্বক সত্বর উথ্থিত হইয়া তাহাকে সপপগ্রস্ত 
দেখিতে পাইলেন এবং ব্যাকুলিতচিত্তে জ্বলন্ত কাষ্ঠ- 
সকল দ্বারা সর্পকে তাড়না করিতে লাগিলেন ॥। ৭ || 

বিশ্বনাথ-__উল্মুকৈত্রলৎকাতৈঃ || ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“উল্মুকৈঃ_ গোপগণ ত্বত্ত 
কাণষ্ঠের দ্বারা সর্পের পুচ্ছের দিকে আঘাত করিতে 
লাগিলেন ॥ ৭%। ৮ 


অলাতৈদহ্যমানোইপি নামুঞ্চৎ তমুরঙমঃ । 
তমমস্পশৎ পদাভেত্য ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ11৮।। 


অন্বস্নঃ_-(এবং ) অলাতৈঃ (স্বলৎকাষ্ঠেঃ ) 
দহ্যমানঃ (হন্যমানঃ ) অপি উরঙ্গমঃ (সর্পঃ) তং 
€নন্দং যদা) ন অমুঞ্চৎ €তত্যাজ তদা) সাত্বতাং 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 
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পতিঃ (ভক্তানাং পালকঃ ) ভগবান আীকৃষ্ণঃ ) 
অভ্যেত্য (আগত্য ) তং (সপং) পদা অস্পৃশৎ ॥৮॥ 

অনুবাদ _-এইরাপে ভ্বলন্ত কাষ্ঠ সকল দ্বারা দাহ- 
গ্রস্ত হইয়াও এ সর্প যখন নন্দমহারাজকে পরিত্যাগ 
করিল না তখন - যদ্ুপতি ভগবান শ্রীকৃষ্ণ তাহার 
নিকটে গমনপূব্র্বক পদদ্ধারা তাহাকে স্পর্শ করিলেন 
॥৮|। 

বিশ্বনাথ-অলাতৈত্তৈরেব ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অলাতৈঃ* সেই ভ্বলত্ত কাঠের 
দ্বারা তাড্যমান হইয়াও সপ শ্রীনন্দকে পরিত্যাগ 
করিল না ৮। 


্গ বৈ ভগবতঃ শ্রীমণ্পাদস্পর্শহতা শুভঃ । 
ভেজে সপবপুহিত্বা রূপং বিদ্যাধর!চ্চিতম্‌ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--সঃ বৈ (চ সপঃ) ভগবতঃ শ্রীমৎ- 
পাদজ্পর্শহতাশ্ুভঃ (শ্রীমতঃ কুষ্ণস্য পাদস্য স্পর্শেন 
হতং অশুভং সপত্বাপাদকং শাপরূপং যস্য তথাভুতঃ 
সন্‌) সর্পবপূঃ হিত্বা (পরিত্যজ্য ) বিদ্যাধরাচ্চিতং 
€বিদ্যাধরেঃ অচ্চিতং পূজিতং ) রূপং (বিদ্যাধর- 
রূপং ) ভেজে প্রাপ)।। ৯ 

অনুবাদ-_তখন ভগবানের শ্রীপাদপদ্ম স্পর্শে 
অশুভ বিনম্ট হওয়ায় এ সর্প সর্পশরীর পরিত্যাগ 
পৃৰর্বক বিদ্যাধরপৃজ্য-_নিজরাপ প্রাপ্ত হইল ॥। ৯॥ 

বিশ্বনাথ_ বিদ্যাধরৈরচ্চিতমিতি তস্য বিদ্যাধর- 
শ্রেষ্ঠত্বাৎ 1 ৯॥। া 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিদ্যাধরাচ্চিতং”_বিদ্যাধর- 
গণ কন্তুক পূজিত, যেহেতু দে বিদ্যাধরগণের শ্রেষ্ঠ, 
ছিল | ৯॥। 


তমপৃচ্ছদ্ধুষীকেশঃ প্রণতং সমবস্থিতম্‌ । 
দীপ্যমানেন বপুষা পুরুষং হেমমালিনম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€ গোপেষুরাত্মন প্রশ্বধ্যং প্রকাশয়িতুং 
অবিদ্বানিব তং অপুচ্ছৎ ) হাষিকেশঃ প্রণতং (কৃত- 
প্রণামং) দীপ্যমানেন বপুষা (শরীরেণ ) সমবস্থিতং 
হেমমালিনং € সুবর্ণ মালাধরত্তং) তং পুরুষং অপুচ্ছৎ 
1 ১০ ॥। রঃ 
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অনুবাদ-_অতঃপর হাষীকেশ শ্রীকৃষ্ণ সৃবর্ণ মাল্য- 
ধারী সমৃজ্জবল বিগ্রহ ধারণ পূর্বক সন্মুথে প্রথত সেই 
পুরুষকে জিজাসা করিলেন || ১০॥ 

বিশ্বনাথ__তমপৃচ্ছদিতি বহগ্রামনগরেভ্য আগ- 
তান্‌ যাণ্রিকানপি লোকান্‌ ব্রাহ্মণানাদরতো ভীষগিতু- 
মিতি ভাবঃ। অতএব হাষীকেশস্তন্রত্য জনান্‌ সব্র্বা- 
নেব সুদর্শনোক্তাবেকাগ্রীকারয়ন্‌ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তমপৃচ্ছৎ,_ শ্রীকৃষ্ণ সেই 
পুরুষকে জিক্তাসা করিলেন। জিজ্ঞাসা করিবার 
কারণ এই-_বহু গ্রাম নগর হইতে আগত যাত্রিক 
লো কদিগকে ব্রাহ্মণের অনাদরে যে ভয় হয়, তাহা 
দেখাইবার জন্য, অতএব তগ্রত্য লোকদিগকে সেই 
সুদর্শনের উক্তিতে একাগ্রমনা করিবার জন্য 'হাষী- 
কেশ'_-এই পদ প্রয়োগ করা হইয়াছে ॥ ১০ ॥ 


কো ভবান্‌ পরস্মা লক্ম্যা রোচতেহভুতদর্শনঃ । 
কথং জুগ্ুপ্সিতামেতাংগতিং বা প্রাপিতোহবশঃ 0১১ 
অন্বয্মঃ-_(যঃ ইদানীং) অস্ভুতদর্শনঃ ( শুভ- 
দর্শনঃ) পরয়া লক্ষ্যা (শোভয়া ) রোচতে (প্রকা- 
শতে সঃ) ভবান্‌ কঃ £ কথং অবশঃ €( সন্‌) এতাং 
জুগুপ্সিতাং (নিন্দিতাং ) গতিং ( কেন) বা প্রাপিতঃ 
€অসিঃ) 21১১ ॥ 
অনুবদ- পরম ৌন্দর্যয-শোভমান অপুবর্বদর্শন 
আপনি কে £ কি কারণেই বা অনিচ্ছা সত্বেও এই 
নিন্দিত সর্পগতি লাভ করিয়/ছিলেন £? ১১1) 
বিশ্বনাথ- প্রাপিত ইতি কেনেতি শেষ ॥ ১১1 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“প্রাপিতঃ”---কি কারণেই বা 
এই সর্পগতি প্রাপ্ত হইয়াছেন £ ১১ ॥। 


সপ উবাচ-_ 
জহং বিদ্যাধরঃ কশ্চিৎ সুদর্শন ইতি শ্ুতঃ। 
শ্রিয়া স্বরূপসম্পত্তা বিমানেনাচরন্‌ দিশঃ ॥ ১২ ॥ 
খষাীন্‌ বিরূপ।লজিরসঃ প্রাহসং রূপদপিতঃ। 
তৈরিমাং শ্রাপিতো যোনিং প্রলন্ধৈঃ স্বেন গ।প্মনা ১৩ 
অন্বক্পঃ- সর্প উবাচ, অহং সুদর্শনঃ (তন্না- 
মকঃ ) ইতি শ্ুতঃ (প্রসিদ্ধঃ) কশ্চিৎ বিদ্যাধরঃ 


দশমস্কম্াঃ 


৭৩৩ 


শ্রিয়া (কান্ত্যা ) স্বরূপসম্পত্তা €(নিজসৌন্দর্যযসম্বদ্ধযা 
কদাচিৎ ) বিমানেন (সব্বাঃ ) দিশঃ আচরন্‌ আ 
সমস্তাৎ চরন্‌ ভ্রমন্নাসম্‌ )1। ১২ ॥ 

রাপদপিতঃ (ছ্বীয় রূপেণ গব্বিতঃ অহং) বিরু- 
পাঙ্জিরসঃ (বিরূপান্‌ বিকৃতরূপান্‌ অঙ্গিরা গোল্রোৎ- 
পন্নান্‌ ) খাষীন্‌ প্রাহসং উৈপহসিতৈঃ) তৈঃ খেধিভিঃ) 
ইমাং যোনিং স্বেন পাপ্মনা € মদীয়েনৈব পাপেন 
নিমিত্তেন ) প্রাপিতঃ €( অস্িম )।॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_ সর্প বলিলেন,আমি সুদর্শন নামে 
প্রসিদ্ধ একজন বিদ্যাধর । একদা আমি স্বকীয় 
রাপসম্পন্ন শ্রীর সহিত বিমানে দিক্সমূহে বিচরণ 
করিতেছিলাম, তৎকালে অঙ্গিরা গোন্রজাত কুরপ্রস্ত 
খষিগণকে দেখিয়া স্বীয়রূপদর্প-বশতঃ হাস্য করিয়া- 
ছিলাম। তখন এইরাপে উপহাসপ্রস্ত হইয়া খষিগণ 
আমার নিজ পাপের ফলই এই সর্প যোনি লাভ করা- 
ইয়াছিলেন | ১২-১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- _শ্ুতঃ বিখ্যাতত্বাৎ সব্বলোকৈরেব। 
দিশোহচরমিতস্ততঃ ভ্রণীড়য়া ভ্রমন্াসম্‌ ॥॥ প্রলব্ধৈর- 
পহসিতৈর্মদীয়েনৈব পাপেন নিমিস্তেন 1॥ ১২-১৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__“সুদর্শন ইতি শুুত$”-_ আমি 
সুদর্শন নামে বিখ্যাত কোনও বিদ্যাধর । “দিশঃ 
অচরম্*_কোন সময বিমানারে।হণপূর্বক শ্রীড়া 
দ্বারা ইতস্ততঃ ভ্রমণ করিতেছিলাম । পপ্রলব্ধৈ+-- 
আমা কর্তৃক উপহনিত হইয়া সেই খাষিগণ আমার 
নিজ পাপের ফলেই সর্প যোনি প্রাপ্ত করাইয়।ছিলেন 
।। ১২-১৩ ॥ 


শাপো মেহনুগ্রহায়ৈব রলুততৈঃ করঃণাআভিঃ। 
যদহং লোকগুরুণা পদা স্প.চ্টো হতাশুভঃ 1১৪) 
অন্বয়ঃ__করুণাত্মভিঃ তৈঃ (খধিভিঃ) মে 
€মম) অনুগ্রহায় এব শাপঃ ক্ৃতঃ যু €( যস্মাৎ 
শাপাৎ ) অহং লোকগুরুণ ত্বয়া পদা স্প্ষ্টঃ (তেন) 
হতাশুভঃ € চ জাতঃ )11 ১৪ ॥। [ও 
অনুবাদ- সম্প্রতি দেখিতেছি--পরম কারুণিক 
খাষিগণ আমাকে অনুগ্রহ করিবার জন্যই এইরূপ 
শাপপ্রদান করিয়াছিলেন যেহেতু. অদ্য ভ্রিলোকগুর্ত 
আপনার পাদস্পর্শে আমি পাপমুক্ত হইলম ॥ ১৪॥ 


৭৩৪ 


. বিশ্বনাথ যৎ্ যতঃ শাপাৎ 1 ১৪ 11 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যৎ্*যে শাপহেতু আজ 
আমি আপনার শ্রীচরণস্পর্শে নিষ্পাপ হইয়াছি ।১৪।। 


শসা শী 


(তং ত্বাহং ভবভীতা নাং প্রগন্নানাং ভয়াপহম্‌ । 
,আপুচ্ছে শাপনিম্মুক্তঃ পাদস্পর্শাদমীবহন্‌ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে)' অমীবহন্, (দুঃখনাশন, ) 
পাদস্পর্শাৎ শাপনিম্মৃক্তঃ অহং ভবভীতানাং (ভবেন 
সংসারেণ ভীতানাং অতএব ) প্রপন্নানাং (শরণা- 
গতানাং ). ভয়়াপহং (ভয়ং অপহস্তীতি তং) ত্বাং 
আপৃচ্ছে (স্বং লোকং গন্তমনুক্ঞাং যাচে.) ॥ ১৫ ॥ 

. অনুবাদ- হে দুঃখরিনাশন, আমি আপনার 
শ্রীপাদপন্মস্পর্শে বিমুক্ত হইয়া নিজলোকে গমনের 
জন্য ভবভীতিগ্রস্ত শরণাগত জনের ভয়হারী আপনার 
নিকট আদেশ প্রার্থনা করিতেছি | ১৫ ।| 

বিশ্বনাথ আপৃচ্ছে স্বলোকং গন্তমনুজ্ঞাং যাচে। 
অম্ীবহন্‌, হে দুঃখহস্তঃ 1 ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-'আপুচ্ছে'__স্থলোকে গমনের 
নিমিত্ত অনুক্তা প্রার্থনা করিতেছি । “অমীবহন্‌*_ 
হে দ্ুঃখহারিন্‌ ! ১৫ ॥ 


প্রপল্নোহফ্িম মহাযোগিন্‌ মহ।পুরুষ সৎপতে। 
অনুজানীহি মাং রুষ্ণ সব্বলোকেশ্বরেখবর ॥ ১৬ ।) 


অন্বয়ঃ--( হে) মহাযোগিন্, মহাপুরুষ, সৎ- 
পতে, (সতাং ভক্তানাং পতে পালক ) সব্বলোকেশ্ব- 
রেহবর, কৃষ্ণ, (অহং) প্রপন্নঃ (শরণাগতঃ অস্মি ), 
মাং অনুজানীহি স্বেলাকগমনায় অনুক্তাং দেহি) ॥১৬ 

অনুবাদ-__হে অচিন্ত্যশক্তিসম্পন্ন-মহাপুরুষ, হে 
সৎপতে, আমি আপনার শরণাগত হইয়াছি। হে 
সব্র্বলোকাধিপতিগণের ঈশ্বর, হে দেব, আমাকে অনু- 
মতি প্রদান করুন্‌ 1 ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-হে মহাযোগিন্‌, কাহমধুনৈব মহাখল- 
সর্পভূৎ পিতরমগ্রসম্‌। কুহমকঙ্মাদধূুনৈব লব্ধ- 
সদ্বিবেকস্তাং সৌমীত্যচিন্ত্যম তব যোগৈহধ্যমিতি 
ভাবঃ ॥ মহাপুরুষাণাং স্ত্রীমন্নদ্দাদীনাং সতাং সাধুনাং 
পতে ইতি সর্পদেহান্মামমোচয়ঃ স্বীয়ানে তাংশ্চাপালয় 


স্রীমন্তাগবতম্‌ 


[১০।২১3।১৪-১৭ 


ইত্যপারং তব কৃপাবৈভবমিতি ভাবঃ ৷ অনু অনুচর- 


মেব মাং জানীহি ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_-'হে মহাযোগিন্* কোথায় 
আমি এক্ষণে মহাখল সর্পরূপে আপনার পিতাকে 
গ্রাস করিতেছিলাম, আর কোথায় অকস্মাৎ এখনই. 
সদৃবিবেক প্রাপ্ত হইয়া আপনাকে স্তুতি করিতেছি. 
ইহা অচিন্ত্য আপনার যোগৈহর্য্য- এই ভাবাথ 
“হে মহাপুরুষ-সৎপতে” _ সাধু শ্রীমনন্দাদির পালক ! 
সর্পদেহ হইতে আমাকে মুক্ত করিয়া এই স্বজন-. 
দিগকে পালন করিলেন-__ইহা আপনার অপার রুপা- 
বৈভব। “অনু জানীহি'_-আমাকে আপনার অনুচর; 
ভেত্য) বলিয়া জানুন | ১৬ ॥। 


্রহ্মাদণ্ড!দ্বিমুক্তোহহং সদ্যস্তেহচ্যুতদর্শনাৎ। 
হন্নাম গৃহ.মলখিলান্‌ শ্রোতৃনাআনমেব চ। 
সদ্যঃ পুনাতি কিং ভুয্নস্তস্য স্প.চ্টঃ পদা হি তে ॥১৭ 
অন্বয়ঃ_-€(হে) অদ্যুত, তে (তব) দর্শনাৎ 
অহং সদ্য ব্রক্মদণ্ডাৎ (ক্রহ্মশাপাৎ ) বিমুক্তঃ €(জাতঃ 
তৎ এতৎ ন আশ্রর্য্যম্‌ )। যন্নাম (যস্য তব নাম) 
গৃহ,ন্‌ উেচ্চরন্‌ পুমান্) অধিলান্‌ শ্রোতু.ন্‌ আত্মানং এব 
চ সদ্যঃ পূনাতি তস্য তে € তব) পদা স্পৃন্টঃ (অহং 
পৃতঃ ইতি ) কিং ভুয়ঃ (পুনঃ বক্তব্যং হি)।। ১৭॥ 
অনুবাদ-হে অচ্যুত, আমি আপনাকে দর্শন 
করিয়াই সদ্য ব্রহ্মশাপ হইতে মুক্ত হইয়।ছি। লোকে 
যাহার নামমান্ত্র উচ্চারণ করিয়াই নিখিল শ্রোতৃ- 
জনকে এবং নিজকে পবিভ্র করে সেই আপনার 


পাদস্পর্শে আমি যে পবিভ্র হইয়।ছি এ বিষয়ে আর 
বক্তব্য কি £ ১৭ 11 


বিশ্বনাথ--দর্শনাদেব বিমুভ্ঃ কিমুত পদা- 
স্পুজ্টঃ। নামৈকমপি গৃহ.ন্‌ যঃ কোহপি কিমুতাহং 
দশনস্পর্শবানপি ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__'অদুযুত-দর্শনাৎ_ আপনার 
দর্শনেই জীব বিমৃক্ত হয়, তাহাতে আমি শ্রীচরণের 
দ্বারা স্প্্ট হইয়াছি। “যন্নাম_যীহার একটি নাম 
উচ্চারণ করিয়াই যে কেহ পবিভ্ত হয়, তাহাতে আমি 
আপনার দর্শন ও স্পর্শন লাভ করিয়াছি-_ইহাতে 
আমি যে পথিল্র হইব এ বিষয়ে আর বক্তব্য কি £ ১৭।। 


১০৩৪1১৮-২১ 

শ্রীশুক উবাচ-__ 
ইত্যনুজ্ঞাপ্য দাশাহং পরিক্রুম্যাভিবন্দ্য চ। 
সুদশনে। দিবং যাতং কুচ্ছন্নন্দশ্চ মোচিতঃ 0১৮ 


অন্বয়ঃ শুক উবাচ, ইতি (এবম্‌ ) সুদর্শনঃ 
€বিদ্যাধরঃ ) দাশাহং (কৃষ্ণং ) অনুজাপ্য ( পৃষ্টা ) 
পরিক্রম্য অভিবাদ্য চ দিবং (স্বর্গং ) যাতঃ €গতঃ) 
নন্দঃ (চ) কুচ্ছ,ৎ ( কম্টাৎ ) মোচিতঃ (বভুব) 
|] ১৮।। 

অনুবাদ- পরমসুন্দর বিদ্যাধর এইরূপে' শ্রীরুষ্ণের 
অনুমতি গ্রহণ পৃবর্বক তাহাকে প্রদক্ষিণ ও প্রণাম 
করিয়া স্বর্গে গমন করিলেন, মহারাজ নন্দও ( কৃষ্ণ- 
কর্তৃক ) কম্ট হইতে মুক্ত হইলেন ॥। ১৮ ॥ 


নিশাম্য কূষ্ণস্য তদাত্মবৈভবং 
ভ্রজৌকঙনো বিস্মিতচেতসম্ভতঃ। 
সমাপ্য তক্িল্লিয্মং পুনব্রজং 
নৃপাযঘুস্তৎ কথন্স্ত আদুতা৪ ॥॥ ১৯ ॥ 


অন্বস্পঃ-_ (হে) নূপ, তদাত্মবৈভবং (তস্য 
শ্রীকুঞ্ণস্য আত্মবৈভবং স্বকীয়ং অসাধারণং প্রভাবং ) 
নিশাম্য (দৃষ্টা ) বিজ্মিতচেতসঃ (বিছ্িমতং চেতো 
যেষাং তে ) ব্রজৌকসঃ (গোপাঃ) তঙ্গিমন্‌ অস্বিকা- 
বনে ) নিয়মং (ব্রেতস্য প্জাদিকং ) সমাপ্য আদৃতাঃ 
€ আদরবুক্তাঃ ) তৎ (টৈভবং) কথয়ন্তঃ ততঃ 
€স্থানাৎ ) পুনঃ ব্রজযাযযূঃ (প্রত্যাগতাঃ )।। ১৯।॥ 
_ অনুবাদ- হে রাজন, ব্রজবাসী গোপগণ স্রীকৃষেের 
তাদৃশ প্রভাব দর্শন করিয়া সেই অম্বিকাবনে শ্রিরান্র- 
বাস প্রভৃতি নিয়ম সমাপন পূর্বক সাদরে তদীয় 
প্রভাব বার্তা বীর্তন করিতে করিতে পুনরায় ব্রজে 
প্রত্যাগমন করিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিছ্মিতচেতস ইতি । অহো যোহয়ম- 
মাকং লাল্য এবাফ্মান্‌ বিনা ক্ষণমান্রমপি ন নির্বৃ- 
গোতি স এব কৃষ্ণঃ কিং পরমেশ্বর £ এবঞ্েদেতৎ 
পিন্রাদয়ো বয়মপি মহাপুরুষা এব ভবামেতি ধন্যো 
গর্গমুনির্ষেন প্রথমত এবাস্য নারায়ণসাম্যমুক্তম্‌ ৷ 


তখৈব বরুণস্যাস্য চ বিদ্যাধরস্য মুখাদশ্রোষমিতি 
ভাবঃ | ১৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিজ্িমতচেতসঃ* শ্রীকৃষ্ণের 


দশমন্কম্ধাঃ 


৭৩৫. 


এই আশ্চর্যজনক কাধ্যদর্শনে ব্রজবাসী গোপগণ 
মুগ্ধচিত্ত হইয়া পরস্পর বলিতে লাগিলেন__অহো ! 
আমাদের লাল্য যে. কৃষ্ণ বাল্যকাল হইতে আমা- 
দিগের ভিন্ন ক্ষণমান্রও থাকিতে অসমর্থ, সেই. কষ 
কি পরমেশ্বর £ যদি এইরূপ হয় তাহা হইলে ইহার 
পিতামাতা প্রভৃতি আমরাও মহাপুরুষই । ধন্য সেই 
গর্মুনি, যিনি প্রথমতঃই ইহার সহিত নারায়ণের 
সাম্য বলিয়াছেন । সেইরাপ বরুণ এরং এই বিদ্যা 
ধরের মুখ হইতেও শুনিলাম-_-এই ভাবার্থ ॥ ১৯ ॥ 


কদ।চিদথ গে।বিন্দো রামশ্চ।ভূত বিভ্রুমঃ | 
বিজভ্ুতুবনে রান্র্যাং মধ্যগৌ ব্রজযোধিতা'ম্‌ ॥ ২০। 


অন্বস্পঃ-_(অহিদেহং নিহত্যৈবং প্রাগুন্মত্তং 
সুদর্শনম্। তদ্দুন্মাদিনং কৃষ্ণঃ শস্থুড়মতাড়য়ৎ। 
তত্প্রসঙ্গমাহ ) অথ কদাচিৎ অস্ভুতবিক্রমঃ গোবিন্দঃ 
রামঃ চ বনে রা্র্যাং ব্রজযোধিতাং মধ্যগৌ € সত্তৌ ) 
বিজহুতুঃ €(বিহারং চন্রুতুঃ ).॥ ২০॥। 

অনুবাদ-- অনন্তর কোন. একসময়ে অর্থাৎ হোলি- 
পুণিমায় অস্ভুত বিক্রুমশালী শ্রীকৃষ্ণ এবং বলদেব 
ব্রজনারীগণের মধ্যগত হইয়া রান্িকালে বনবিহার 
করিয়াছিলেন ॥| ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__কদাচিচ্ছিবরান্রিব্রতানত্তরং  রান্র্যাং 
চন্দ্রিকা-বহুলায়াম্‌। . ব্রজযোধষিতাং মধ্যগাবিতি 
হোলিকা-ক্রীড়ায়াং তথৈব ব্যবহ।র ইতি বৈষ্ণব- 
তোষণী || ২০ ॥ [ও 

টীকার বজানুবাদ-__'কদাচিৎ_কেোন এক 
সময়ে অর্থাৎ শিবরান্রি ব্রতের পরে চন্দ্রিকাবহুল 
হোলিকা পৃণিমার রান্ত্রিতে । 'ব্রজযে।ষিতাং মধ্যগো' 
__শ্রীকৃষ্ণ-ও বলরাম ব্রজরমণীগণের মধ্যবস্তা হইয়া 
রান্রিকালে বনের মধ্যে ভ্রীড়া. করিতে লাগিলেন ৷ 
শ্রীবৈষফ্চবতোষনীতে উক্ত আছে__হোলিকা . ক্রীড়।য় 
তাদৃশ ব্যবহার । ২০ 


উপগীয়মানৌ ললিতং স্ত্রীজনৈবদ্ধজৌহাদৈঃ । 
স্বলঙ্থুতানুলিপ্তাজৌ ভ্রগিণোৌ বিরজে।হম্বরৌ ॥ ২৯ ॥ 


 অন্বয়্ঃ-_বদ্ধসৌহাদৈঃ ( বদ্ধং নিশ্চলং সৌহাদং 


৭৩৬ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০/৩৪1২১-২৪ 


যৈঃ তৈঃ ) স্ত্রীজনৈঃ ললিতং (যথা স্যাৎ তথা ) উপ- 
গীয়মানৌ স্বলঙ্কৃতানূলিপ্তাঙ্গৌ (স্বলঙ্কতৌ চ তৌ অনূ- 
লিপ্ত।নি অঙ্গানি যয়োঃ তৌ ) অগ্বিনৌ বেনম!লিনৌ) 
বিরজোহঘরৌ (বিরজসী নির্মলে অন্বরে বস্ত্রে যয়োঃ 
তৌ রামকৃফৌ বিজহ্ুতু ইতি )।॥ ২১॥ 
অনুবাদ--তৎকালে তাহারা দুইজন সুন্দররূপে 
অলঙ্কৃত এবং চন্দন দ্বারা অনুলিপ্ত হইয়া মাল্য ও 
নির্মল বস্ত্রযুগল পরিধান করিয়াছিলেন ৷ বলরামের 
যে পৃথক্‌ প্রেয়সীবর্গ আছেন, তাহাদের সহিত 
সৌহার্দভাববদ্ধ হইয়া কৃষ্ণপ্রেয়সীগণ সূমধূরস্থরে 
রামকুষ্ণের গুণগান করিতে লাগিলেন ॥ ২১ ॥ 


নিশামুখং মানয়ন্তাবুদিতোড়,পতারকম্‌ । 
মল্লিকাগন্ধমতালি-জুস্টং কুমুদবায়ুনা ॥॥ ২২ ॥ 

অন্বস্নঃ _ উদিতোড়,পতারকং (উদদিতঃ উড়.পঃ 
চন্দ্রঃ তারকাঃ চ যমন তৎ) মল্লিকাগন্ধমস্ত।লি- 
জুষ্টং ( মন্লিকাগন্ধেন মন্তা অলিভিঃ জুষ্টং সেবিতং) 
কুমুদবাযূনা ( কুমুদগন্ধযুক্তেন বায়ুনা চ জুষ্টং) 
নিশামুখং (নিশাপ্রবেশং ) মানয়ন্তৌ (সৎকুবর্বন্তো 
রামকৃষ্ৌ বিজহ্তুঃ )।। ২২ 

অনুবাদ-_উত্ত' রজনীর প্রারস্তে চন্দ্র এবং তারকা- 
রাশি সমুদিত হইয়াছিল, মল্লিকা-কুসুমের সুগন্ধে 
অলিকুল মন্ত হইয়াছিল এবং কুমুদগন্ধময় সমীরণ 
প্রবাহিত হইতেছিল, অতএব তাহারা দুইজনে উহার 
সমাদর করিয়াছিলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ _নিশামুখং নিশারভং সকুবর্বস্তো। 
উদ্দিত উড়ুপত্তারকা চ যন্র তৎ। কুমুদবামুনা যুক্তত্ম্‌ 
| ২২।। 

টীকার বজানুবাদ-_“নিশামুখং_ সন্ধ্যাকালের 
সৎকার (সম্মাননা ) করতঃ রাম ও শ্রীকৃষ্ণ বিহার 
করিতে লাগিলেন । তখন চন্দ্র ও নক্ষত্ররাজি উদিত 
হইয়াছিল এবং কুম্দগন্ধবাহী পবন মন্দ মন্দ 
বহিতেছিল | ২২ ॥ 


জগতুঃ সব্বভূতানাং মনঃশ্রবণসঙ্জলম্‌ । 
তো কলয্নন্তৌ যুগপৎ স্বরমণ্ডলম্চ্ছিতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__স্বরমণ্ডলমৃচ্ছিতং € স্বরমগ্ডলস্য স্বর- 
সমৃহস্য মৃচ্ছিতং আরোহণাবরো হণপ্রকারণং) যুগপৎ 
কল্পয়ন্তৌ তৌ (রামকু্ণৌ ) সব্বভূতানাং মনঃশ্রবণ- 
মঙ্গলং (মনঃশ্রবণয়োঃ মঙ্গলং যথা ভবতি তথা ) 
জগতুঃ €(অগায়তাম্‌ )1। ২৩ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর তাহারা দুইজনে- যাহা অন্যে 
এককালে কল্পনা করিতে পারে না সেইরূপ স্বরসমূহ্র 
ম্চ্ছনা অর্থাৎ অবরোহ ও আরোহণ এককালেই রচনা 
করিয়া নিখিল প্রাণিগণের মন ও শ্রবণ মঙ্গল বিধান 
পূর্বক গান করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_-যুগপদেকনৈব স্বরমণ্ডলানাং মৃচ্ছিতং 
মৃচ্ছনামনিবদ্ধত্বাৎ কল্পয়িতু মশক্যমপি শক)মিব কল্প- 
যন্তৌ || ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যুগপৎ্ স্বর মণ্ডলমৃচ্ছিতম্‌” 
স্বরসমূহের যে মুচ্ছনা অর্থাৎ আরোহণ ও অব- 
রোহণ, যাহা অন্যে এককালে কল্পনা করিতে পারে 
না, তাহা যুগপৎ এককালে) কল্পনা ফ্জ্টি) করতঃ 
তাহারা দুই জন সকল প্রাণীর চিত্ত ও কর্ণের সুখ- 
কর সঙ্গীত করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 


গোপ্যন্তদ্গীতমাকণ্য মৃচ্ছিতা নাবিদম্ন্‌প। 
ম্রংসদ্দকুলমাত্মানং শ্রস্তকেশম্রজং ততঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) নৃপ, তেয়োঃ) তৎগীতমাকণ্য 
€শ্তত্বা ) মৃছিতাঃ (তদ্গীতলীনচিতন্তাঃ) গোপ্যঃ ততঃ 
€ তজ্মাৎ) ভ্তরংসদ্দুকুলং (শ্ংসৎ ভ্রস্যৎ দুকুলং 
যঙ্মাৎ তম্‌ ) অ্রস্তকেশম্রজঃ (অ্স্তাঃ কেশেভ্যঃ ভ্রজো 
যস্য তথাভূতং ) আত্মানং (দেহং) ন অবিদন্‌ ॥২৪॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, গোপীগণ উক্ত সঙ্গীত 
শ্রবণে মুছিত হইয়। পড়িলেন অতএব তাহাদের অঙ্গ 
হইতে পরিহিত বস্ত্র স্খলিত এবং কেশ হইতে মাল্য- 
চ্যুত হইয়া পড়িলেও তাহা তাহারা জানিতে পারেন 
নাই ॥ ২৪॥। 

বিশ্বনাথ_ গোপ্যঃ যথাত্ধং তয়োঃ প্রেয়স্যঃ ॥ 
আত্মানং দেহং অ্রংসদ্দুকুলং ভ্রস্তাঃ কেশেভ্যঃ শ্রজো 
যস্য তং নাবিদন্‌ নান্সন্দধূঃ | ২৪1 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“গোপ্যঃ* শ্রীবলরাম ও 
জীরুষ্ণের পৃথক্‌ পৃথক প্রেয়সীরন্দ উক্ত সঙ্গীত শ্রবণ 


১০/৩৪1২৪-২৮ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৩৭ 


করিয়া মৃচ্ছিতা হইলেন । সুতরাং ইহাদের দেহ 
হইতে যে বসন বিগলিত হইয়া গিয়াছিল এবং 
কেশপাশ হইতে যে মাল্যসকল পতিত হইয়াছিল, 
তাহা তাহারা জানিতে পারিলেন না ।। ২৪ ॥ 


এবং বিক্রণাড়তোঃ স্বৈরং গায়তোঃ সস্প্রশ্মততব€ । 
শত্্চড় ইতিখ্যাতো ধনদানুচরোহ্ভ্যগাৎ ॥ ২৫ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-- এবং স্বৈরং (ষথেম্টং ) সংপ্রমস্তবৎ 
€( রামকৃঞ্চয়োঃ ) বিজ্রীড়তোঃ গায়তোঃ €(চ সতোঃ) 
শত্বচুড় ইতি (নাম) খ্যাতঃ (কথিতঃ ) ধনদানুচরঃ 
€ুবেরস্য অনূচরঃ) অভ্যগাৎ (সমীপমাগচ্ছৎ)11২৫) 

অনুবাদ-_-এইরূপে তাহারা দুইজন স্বাধীনভাবে 
প্রমত্তের ন্যায় ভ্রণীড়া এবং গান করিতেছিলেন এই 
অবসরে শখ্চুড় নামে প্রসিদ্ধ কুবেরের একজন অনু- 
চর তথায় উপস্থিত হইল ॥। ২৫ 1 


স্পপপপশিপপশপাাশ 


তয্লোনিরীক্ষতো রা'জংস্তম্নাথং প্রমদাজনম্। 
ক্রোশস্তং কালয়ামাস দিশ্যাদীচ্যামশহ্ছিতঃ | ২৬॥। 


অন্বয়ঃ__ (হে) রাজন্‌, তয়োঃ রোমকুফয়োঃ) 
নিরীক্ষতোঃ (নিরীক্ষমানয়োঃ এব সতোঃ তৌ অনা- 
দূত্য ) অশঙ্কিতঃ (নির্ভয়ঃ স শস্বচুড়ঃ) তম্নাথং তৌ 
নাখো প্বামিনৌ যস্য তং) জ্রেকশত্তং (রোদনপূবর্বক- 
মাহবয়ন্তং ) প্রমদাগণং উদীচ্যাং দিশি কালয়ামাস 
(হঠাৎ প্রেরয়ামাস )॥ ২৬ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, রামকৃষ্ণ উভয়েই তাহাকে 
দর্শন করিতেছিলেন এই অবস্থায় তাহাদের সম্মুখেই 
শস্বচুড় নিঃশক্কচিত্তে তাহাদের রক্ষিত গোপাঙ্গনা- 
গণকে উত্তর দিকে পরিচালিত করায় সেই অবলাগণ 
'উচ্চৈঃস্বরে রোদম করিতে লাগিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিরীক্ষমাণয়োস্তয়োরিতানাদরে ষচ্ঠী, 
ক্রোশত্তং হে রামকৃষ্ণ, অস্মাংস্ত্ায়স্বেতি সন্রন্দনং 
ফুৎকুব্বন্তম্‌ । কালয়ামাস মহাযস্টিবূর্ণনেন ভীষ- 
ফিত্বা উদীচীং দিশং প্রতি বিদ্রাবয়ামাসেতি । তেন 
স্পর্শস্তাসাং নাভুদিতি জ্রেয়ম্‌। “যথা গা” ইতাগ্রিম- 
শ্লোকোক্তেঃ ॥ ২৬ ॥ . 

চীকার বঙ্গানুবাদ _- 'নিরীক্ষতে।2+- নিরীক্ষ- 

-৯৩ 


মাণয়োঃ, ইহা অনাদরে ষচ্ঠী, অর্থাৎ রাম-রুষ্ের 
সমক্ষেই তাহাদিগের প্রতি দূক্পাত না করিয়া, “হে 
রাম! হে কৃষ্ণ! আমাদিগকে রক্ষা কর” এই 
বলি্না ভ্রন্দন সহকারে ফুৎকারকারিণী প্রমদাগণকে, 
শখ্রচুড় মহাযস্টিঘূর্ণনে ভঞ্প প্রদর্শন করাইয়া উত্তর- 
দিকে লইয়া চলিল। সূতরাং শশ্বচুড়ের সহিত গোপী- 
গণের স্পর্শ ও হয় নাই, ইহা জানিতে হইবে, যেহেতু 
পরব্তী শ্লেংকে “যথা গাঃইহা বলা হইবে ॥২৬। 


ভ্রেগশত্তং কৃষ্ণ রামেতি বিলোক্য স্বপরিগ্রহম্্‌ । 
যথা গা দঙ্গ্যনা গ্রস্তা জ্াতরাবন্বধাবতাম্‌ ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বস্মঃ-_দস্যনা (ব্যাগ্রেণ ) গ্রস্তাঃ গাঃ যথা 
€( তথা) স্বপরিগ্রহং স্বেবীয়ত্বেন পরিগৃহীতং) স্তরীজনং 
কৃষ্ণ রাম ইতি (এবং) ক্রোশত্তং বিলোক্য ভ্রাতরৌ 
€ রামরুফৌ ) অন্বধাবতাম্‌ | ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_তখন দুইন্রতা নিজের আত্মীয় গোপী- 
গণকে--'হে কৃষ্ণ হে রাম”, এইরাপে বিলাপ 
করিতে দেখিয়া_ গোরক্ষক যেরূপ ব্যাদ্রকর্তুক গৃহীত 
ধেনুগণের মোচনের জন্য পশ্চাৎ ধাবিত হয় সেইরাপ 
তাহাদের পশ্চাৎ ধাবমান হইলেন ॥॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__দস্)না চৌরেণ গ্রস্তা আত্মসাৎ কর্তুং 
বিদ্রাব্য স্বদেশং প্রতিচালিতাঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-'যথা গা দস্যুনা গ্রস্তাঃ_- 
চৌর কর্তৃক আত্মসাৎ করিবার জন্য স্বদেশে পরি- 
চালিত গাভীগণকে দেখিয়া যেমন গো-পালকগণ 
তদ্রক্ষার্থ ধাবিত হয়, তদ্রপ নিজের আশ্রিত প্রমদা- 
গণকে শস্বচুড় কর্তৃক উত্তর দিরে পরিচালিত দেখিয়া 
তাহা দিগের রক্ষার্থ দুই ভ্রাতা ধাবিত হইলেন ॥। ২৭ ॥ 


মা ভৈষ্টেত্যতয়ারাবৌ শালহস্তো তরস্থিনো । 
. আনেদতুস্তং তরস্গা ত্বরিতং গুহ্যকাধমম্‌ ॥॥ ২৮ 


অন্বয়ঃ-_মাভৈস্ট (ভয্মং ন প্রাপ্নত) ইতি 
€ এবং ) অভগ্মারাবৌ (অভরপবাচৌ ) শালহস্তৌ তর- 
স্বিনৌ (বেগবস্তো) [ বলিনৌ (রামকৃষ্ণ) ] ত্বরিতং 
€ শীঘ্রং ) তং গুহ্যকাধমং আসেদতুঃ (প্রাপ্তবন্তো ) 
॥ ২৮ 0 


৭৩৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্ 
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অনুবাদ--অতঃপর--“তোমরা ভয় পাইও না” 
-_-এইরূপ অভয্নবণী উচ্চারণ করিতে করিতে দুই- 
জনে শালরক্ষ হস্তে লইয়া মহাবেগে সত্বর এ অধম 
গুহ্যকের নিকট উপস্থিত হইলেন ॥ ২৮ ॥। 


শালী শি 


স বীক্ষ্য তাবনৃপ্রাপ্তৌ কালমৃত্যু ইবেদ্বিজন্‌ । 
বিস্জ্য স্ত্রীজনং মৃঢ়ঃ প্রাদ্রবজ্জীবিতেচ্ছয়া ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__মঢঃ সঃ ( শস্ত্চুড়ঃ ) কালমৃত্যুঃ ইব 
তৌ (রামকুক্কো ) অনুপ্রাপ্তো (পশ্চাদাগতো ) বীক্ষ্য 
(দৃষ্ট্যু ) উদ্বিজন €বিভ্যৎ ) জীবিতেচ্ছয়া (প্রাণ- 
ধারণেচ্ছয়া ) জ্ীজনং বিস্জ্য (ত্যন্তা) প্রাদ্রবৎ 
(পলায়িতঃ ) ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ__তখন এ ম্ঢ কালপ্রেরিত ম্বৃত্যুর ন্যায় 
তাহাদের দুইজনকে পশ্চাৎ সমাগত দেখিয়া ভয়ে 
স্রীগণকে পরিত্যাগপূবর্বক জীবনরক্ষণ কামনায় পলা- 
ম্মন করিতে লাগিল ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__কালম্ত্যুঃ কালঃ. প্রেরকঃ ম্ৃত্যুঃ 
প্রের্য্যস্তাবিব শীত্রং জহীতী। রামঃ প্রেরকঃ অগ্নমহমিমং 
হন্মীতি. কৃষ্ণ প্রেধ্যভো ॥ ২৯ ॥। 

টীকার . বঙ্গানুবাদ-__“কাল-মৃত্যু ইব'-__কাল ও 
মৃত্যুর ন্যায়, এখানে প্রেরক ও প্রেয্যভাবে যথাক্রমে 
দৃষ্টান্ত । "শীঘ্র ইহাকে বিনাশ কর+'__এই বলিয়া 
শ্রীবলরাম প্রেরক, এবং 'এই আমি এখনই ইহাকে 
বধ করিতেছি'__-এই বলিয়া শ্রীকৃষ্ণ মৃতু)তুল্য। (মৃত 
শস্বচুড়--কাল এবং তৎপ্রেরিত যমের ন্যায় শালহস্তে 
উপস্থিত শ্রীরাম ও শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া ভীত 
হইয়া প্রাণরক্ষার আশয়ে  স্্রীগণ পরিত্যাগ করতঃ 
পলায়ন করিল |) ২৯॥ 


শশী") 


তমন্বধাবদ্গোবিন্দো ঘন্ত যন্ত্র স ধাবতি। 
জিহীৃস্তচ্ছিরোরত্বং তস্থ্বৌ রক্ষন্‌ স্ডিয়ো বল? 10৩০)। 
অন্বয্পঃ-_সঃ € শস্তচুড়ঃ ) যন্ত্র যন্ত্র ধাবতি ( তত্র 
তন্ত্র) গোবিন্দঃ তচ্ছিরোরত্রং জিহীর্ষঃ ( হর্তুমিচ্ছ,ঃ 
সন্‌ ) তমন্বধাবৎ ( অন্বগচ্ছৎ)।. বলঃ (বলরামঃ 
তু) স্ত্িয়ঃ রক্ষন্‌ ততন্তর এব) তস্থৌ।। ৩০॥ 
অনুবাদ এ শস্বচুড় তৎকালে যে যে দিকে ধাব- 


মান হইতেছিল শ্্রীকুষ্ণচও তাহার শিরোরত্র গ্রহণের 
জন্য সেই দিকে তাহার অনুসরণ করিতে লাগিলেন । 
কিন্তু বলদেব স্ত্রীগণের রক্ষকরূপে তথায়ই অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স্ত্রিয়ো বিদ্রাবণ-শ্রান্তাস্তব্রৈব স্থিরীকৃত্য 
আশ্বাস্য তস্থৌ ॥॥ ৩০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-'প্তিয়ঃ রক্ষন্*__বিদ্রাবণ- 
শ্রান্তা স্ত্রীগণকে স্থির করতঃ আশ্বাসপ্রদানপৃবর্বক 
শ্রীবলরাম তথায়ই অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥৩০1। 


অবিদূর ইবাভ্যেত্য শিরস্তস্য দুরাআনঃ । 
জহারমুঙ্টিনৈবাজ সহচুড়ামণিং বিভুঃ 1 ৩১ 0 


অন্ব্নঃ_-অজ, (হে রাজন্‌, ) বিভুঃ আ্ীরুঞ্ঃ) 
অবিদূর ইব (সমীপএব ) অভ্যেত্য (অভিমুখমাগত্য) 
সহচুড়ামণিং (শিরসা সহ চুড়ামণিং ) তস্য দুরাতনঃ 
€ শত্টুড়স্য ) শিবঃ মুষ্টিনা এব জহার || ৩১ ॥ 

অন্বাদ__হে রাজন্‌, শ্রীকৃষ্ণ অল্পদূর গমন করি- 
যাই তাহার নিকটস্থ হইলেন এবং মুষ্টিদ্বারাই 


চুড়াস্থিত মণির সহিত তদীয় মস্তক হরণ করিলেন 
)৩১।। 


িশ্রনাথ_অতিদুরেহরি ত্র অবিদৃর ইবাভ্যেত্যে- 
ত্যর্থঃ ॥ ৩১ ॥ 
টীকারে বঙ্গানুবাদ-_“অবিদূরে ইব'-_ অধিক দূর 
হইলেও অল্প দূর থাকিলে যেরূপ গমন করে, সেই- 
রূপে অভিগম্মন করিয়া__ এই অর্থ ॥ ৩১ ॥ 


শখ্বচড়ং নিহত্যৈবং মণিমাদায় ভাগ্বরম্‌ । 
অগ্রজায়াদদৎ প্রীত্যা পশ্যত্তীনাঞ্চ যোধিতাম্‌ ॥৩২)। 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্ধসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা মাং বৈয়া।দিক্য।ং দশমদ্কদন্ধে 
চতুভ্িংশোহধ্যায়ঃ 0 ৩৪ 10. 


অন্বয়ঃ__এবং শস্বচুড়ং নিহত্য ভাক্করং (তেজো 
যৃক্তং ) মণিং €(তচ্ছিরোমণিং ) আদায় (গৃহীত্বা ) 
যোষিতাং চ পশ্যস্তীনাং (সতীনাং ) প্রীত্যা অপ্রজায় 
€রামায় ) অদদাৎ (দদৌ )।। ৩২॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চরজিংশাধাযাদয়ঃ। 


১০৩৫১] 


 দশমক্কনঃ 
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অনুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে শস্বটুড়কে বধ করিয়া 
দীন্তিময় মণি গ্রহণপূবর্বক দর্শনকারি শ্রীজনের 


সমক্ষেই অগ্রজ বলদেবের নিকট তাহা অর্পণ করি- 
লেন। ৩২ ॥ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুস্ত্রংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ__পশ্যন্তীনামিতি । মহ্যমেবাতি-সুভ- 
গায়ৈ দাস্যতি মহ্যমেবাত্যাদরনীয়ায়ৈ দাস্যতীত্যেবং 
প্রত্যেকমুৎসুকানাং তাসাং মদমৎসরানূদ্গমার্থং 
কস্যেচিদপ্যদত্তা রামায়াদাৎ স চ মহাবিজঃ কৃষ্চা- 
ভীগ্সিতস্থল এব তং মণিং ন্যধাদিতি জেয়ম্‌ ॥৩২। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

দশমস্য চতুত্তিংশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্ীমভ্ভাগবতে দশমক্কন্ধে চতুত্ত্রিংশাধ্যায়স্য 


শ্রীবিশ্বনাথচন্রু বত্তিষন্ক.রকুতা সারার দশিনী- 
টীকা জমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__“পশ্যত্তীনাম্‌*__“সৌভাগ্যবতী 
আমাকেই প্রদান করিবে, অতি আদরণীয়া আমাকেই 


প্রদান করিবে” এইরূপ এ মণি-প্রাপ্তি-বিষয়ে ৩ৎ- 
সুক্যবতী গোপীদিগের মধ্যে অন্যতমা কোন গোপীকে 
প্রদান করিলে সকলের মদ বা মাৎসর্য্যের উদ্গম 
হইতে পারে, এই নিমিত্ত শ্রীকৃষ্ণ গোপীদিগের মধো 
কাহাকেও না দিয়া, অগ্রজ শ্রীরামকেই এ মণি প্রদান 
করিলেন । কিন্তু মহাবিক্ত সেই শ্রীবলরাম, শ্রীকৃষ্ণের 
অভীগ্সিত স্থলে (বিশাখার হস্তদ্বারা শ্রীরাধাকেই ) 
প্রদান করিয়াছিলেন__-ইহা জানিতে হইবে ॥ ৩২ ॥ 


ইতি ভঙ্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার দশমস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুত্ত্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৩৪ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতের দশমস্কন্ধষের চতুস্ত্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত -।॥ ১০।৩৪ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে দশমদ্ছন্ধে চতুজ্িংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্পরহ১৪9৩০৯৭ 


গঞ্চগ্রিংশোহধ্যাম্ং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
গোপ্যঃ ক্ুষ্ণে বনং ঘাতে তমনুদ্রততচেতসঃ | 
ক্ষ্ণলীলাঃ প্রগায়ন্তযে নিন্যুদু ঃখেন বাসরান্‌ ॥ ১) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চন্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কৃষ্ণ বনগমন করিলে গোপীদিগের 
কুষ্ণবিরহ-সৃচক গীতি অবলম্বন পূর্বক দিবস যাপন 
প্রসঙ্গ বগণিত হইয়াছে । 

বিপ্রলস্তভাবের প্রাবল্যে গোপীদিগের হাদয়ে 
শ্রীকফ্ষের নাম-রূপ-শুণ-লীলা স্বতঃ স্ফুত্তি হইতে 
লাগিল তাহারা পরস্পর মিলিয়া কীর্তন করিতে 
লাগিলেন--“কুফের রূপ সর্র্চিত্তাকর্ষ ক, তিনি যখন 


ভ্রিভঙ্গিমঠামে দণ্ডায়মান হইয়া বেণুবাদন করেন, 


তৎকালে গগনবিহারিণী সিদ্ধ বনিতাগণ নিজ নিজ 


পতিসহ বর্তমান থাকিয়াও কুফ্ণ-কর্তৃক আকুষ্ট 
হইয়া বাহ্য বিস্মৃত হ'ন। ব্রজস্থিত রূষ, ধেনু ও 
অন্যান্য পশ্তগণ দত্তদ্বারা তুণ ধারণপূবর্বক চিন্রফ্ষিতের 
ন্যাক্স অবস্থান করে, অচেতন নদী পর্যন্ত নিবত্তগতি 
হয়। অহো! কৃষ্ণ যখন গ্বয়ং ভগবান্‌ হইয়াও 
বন্যবেশ রচনাপুর্বক শ্যামলী ধবলী প্রভৃতি নাম 
উচ্চারণ করিয়া বেণুবাদ্য সহকারে ধেনুদিগকে 
আহ্বান করেন, তখন ব্ৃক্ষলতা পর্যন্ত প্রেম-পুলকিত 
গান্রে অশ্ধার।র ন্যায় মধুধারা বর্ষণ করিতে থাকে, 
সরোবরস্থিত সারস, হংস প্রভৃতি পক্ষিগণ লোচন 
নিমীলিত করিয়া মুগ্ধ হইয়া অবস্থান করে, আকাশে 
মেঘমালা কৃষ্ণের বংশীধ্বনির অনুকরণে মন্দ মন্দ 
গর্জন করিতে থাকে, ইন্দ্র, শিব, ব্রক্মা প্রভৃতি সৃঙ্গীতা- 
ভিজ্ত দেবশ্রেষ্ঠগণও আশ্র্য্যান্বিত হইয়া তত্তবনির্ণয়ে 
অসমর্থ হ'ন এবং অঙ্মাদ্‌শ গোপীরুন্দ সর্বস্ব রুষে 
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অর্পণ করিবার জন্য ব্যাকুলিত হয়, কৃফ্ণসার হরিণী- 
গণ গোপীদিগের আনুগত্যে কৃষ্ণের অনুগমন করিতে 
থাকে । কৃষ্ণ যখন বংশীধরনি করিতে করিতে ব্রজে 
প্রত্যাগমন করেন, তখন ব্রক্মাদি দেবশ্রে্ঠগণ তাহার 
চরণ পুজা এবং অনুচরগণ গুণবীর্তন করিয়া 
থাকেন 1৮ গোপীগণ কৃষ্ণ-বিরহে এই প্রকার কৃষ্ণ- 
লীলা গান করিয়াছিলেন । 
অন্বম্নঃ__-€ এবং রান্রিষু কৃষ্ণেন সৈমরমভির- 
মিত্রানাং দিবা তদ্বিরহিতানাং অনুগীতেন দিন- 
নিস্তারপ্রকারমাহ-_) কুষ্ণে বনং যাতে (সতি)তং 
€ রুষ্ণং ) অনুদ্রতচেতসঃ €(অনুদ্রতং আসক্তং চেতো 
যাসাং তাঃ) গোপ্যঃ কৃষ্চলীলাঃ € এব ) প্রগায়ন্ত্যঃ 
দুঃখেন €(কম্টেন) বাসরান্‌ €দিনানি) নিন্যুঃ 
(যাপয়ামাসুঃ ) 0১ | 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
শ্রীরুঞ্চ দিবসে গোঢারণের জন্য বনগমন করিলে 
কৃষ্ণানুগতচিত্তা গোপীগণ কুষ্ণলীলা গান করিয়া 
কম্টের সহিত দিবস অতিবাহিত করিয়।ছিলেন ॥1১॥। 
বিশ্বনাথ 
পঞ্চন্রিংশে বেণুগীতং দ্বাদশশ্লোকযুগ্মতঃ । 
বর্ণতে যৎ প্রিয়াঃ পীত্বা বিরহিণ্যোহনয়ন্‌ দিনম্॥। 
সম্ভোগশৈত্যং জ্যোৎম্নীধু বিচ্ছেদৌফ্যং দিনেজ্বদাৎ । 
প্রেমা তাভ্যঃ স্্পৃষ্ট্যর্থং স্বয়ং তদ্দ্বিতয়াত্মকঃ 110 
এবং রাঘ্রিষু গোপ্যঃ স্বকান্তেন সহ লব্ধাঙজসঙ্গা 
নৃত্যগীতনন্মাধরাম্থতাদিকং পিবন্ত্যঃ সম্ভোগরসনি মগ্না 
বভুবুরিত্যুক্তম্‌। ইদানীং দিনেষু তেন সহ লব্ধ- 
মনো মান্রসঙ্গাত্তদ্বেণুগানা মৃত মান্্ং পিবন্তেযো বিপ্রলম্ত- 
রসনিমগ্রা বৃভ্ভবুরিত্যাহ,_গোপ্য ইতি । তং'বনং 
গচ্ছন্তমনূলক্ষ্যাকুত্য দ্রুতানি বেগেন তেন সহ চলিতানি 
চেতাংঙ্ি যাসাং তাঃ | ১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ এই পঞ্চন্রিংশ অধ্যায়ে 
দ্বাদশটি যুগ্মকে € চব্বিশটি শ্লোকে ) বেণুগীত বণিত 
হইয়াছে । কৃষ্ণবিরহিণী গোপিকাগণ এই গান গাহিয়া 
দিবাভাগ অতিবাহিত করিতেন ॥ 
সম্ভোগ ও বিপ্রলস্তাত্মক প্রেম তাহাদিগকে রান্রিতে 
প্লিগ্ধ জ্যোরম্ায় সম্তোগের শীতলতা এবং দিবাভাগে 
বিচ্ছেদের উষ্ণতা প্রদান করিয়া থাকে ॥॥ ০11 
রান্রিকালে গোপাঙ্গনাগণ নিজ কান্তের সহিত 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


[ ১০।৩৫1১-৩ 


অঙ্গসঙ্গ লাভে নৃত্য, গীত, নর্মালাপ ও অধরামৃতাদি 
পান করতঃ সম্ভোগ-রসে নিমগ্ন থাকিতেন- ইহা 
কথিত হইয়াছে। এক্ষণে দিবাভাগে তাহার সহিত 
কেবলমান্্র মনঃ-সঙ্গ লাভ করিয়া তাহার বেণুগানামৃত 
পান করতঃ বিপ্রলম্ত-রসে নিমগ্ন থাকিতেন, ইহা 
বলিতেছেন__“গোপ্যঃ” ইত্যাদি । তিম্‌ অনুদ্রতচেতসঃ” 
_ শ্রীকৃষ্ণকে বনে গমন করিতে লক্ষ্য করিয়া তাহার 
সহিত বেগে যাহাদিগের চিত্ত গমন করিয়াছে, তাদুশ 
গোপিকাগণ || ১॥। 


গোপ্য উদুঃ__ 
বামবাহ-রুত-বামকপোলো 
বচ্গিতভ্রুরধর।পিতবেণুম্‌ । 
কোমলাঙগুলিভিরশ্রিত মার্গং 
গোপ্য ঈরক্জতি মন্ত্র মুকুদ্দঃ ॥ ২॥। 
ব্যোমযান-বনিতাঃ সহ সিদ্ধৈ- 
বিস্মিতাস্তদুপধাধ্য সলভ্জাঃ। 
কাম-মার্গণ-সমপ্রিতচিত্তাঃ 
কমমলং যযুরপঙ্স্থতনীব্যঃ ॥ ৩ ॥ 


অন্বস্পঃ-_গোপ্যঃ উদুঃ_€( হে ) গোপ্যঃ, বাম- 
বাহ-রুতবামকপোলঃ (বামবাহৌ তন্মুলে কৃতঃ 
অপিতঃ বামকপোলো যেন সঃ) বল্গিতন্্.ঃ বেজ্গিতে 
নন্তিতে ভ্ু.বৌ যেন সঃ মুকুন্দঃ ) কোমলাঙ্গুলীভিঃ 
আশ্রিতমার্গং €কোমলাভিঃ অঙ্গুলীভিঃ আন্রিতাঃ 
মার্গাঃ অপ্তস্বরছিদ্রাণি যস্য তং) অধরাপিতবেণুং 
( অধরে অর্পিতং বেণুং ) যন্ত্র যেদা ) ঈরয়তি বোদ- 
য়তি) তদা ব্যোমযান-বনিতাঃ (ব্যেমি, যানং গমনং 
যেষাং তেষাং বনিতাঃ স্ত্রিয়ঃ ) সিদ্ধৈঃ (স্বপতিভিঃ 
সহ) (বর্তমানা অপি ) তৎ (বেণু গীতং) উপধার্ধ্য 
€শ্ত্বা) প্রথমং বিক্িমতাঃ (আশ্চষ্যং প্রান্তাঃ ), 
ততঃ ( তদনন্তরং ) কাম-মার্গণ-সমর্পিতচিত্তা কোম- 
মাগণেভ্যঃ সমপিতানি চিন্তানি যাভিস্তাঃ তৎপরবশাঃ 
কাম-বাণপীড়িতাঃ ইত্যর্থঃ ) অতএব অপক্মৃতনীব্যঃ 
€ অপক্ম্ৃতা বিজ্মুতা নীব্যো যাভিঃ তাঃ, ভ্রংশ্যদ্বস্রানৃ- 
সন্ধানরহিতাঃ) সলজ্জাঃ চ সত্যঃ কশ্মলং (মোহং) 
যযুঃ। এ্রেবদ্বিধস্য কৃষ্কস্য বিরহং কথং সহাম 
ইত্যর্থঃ) 1 ২-৩ ॥ 
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অনুবাদ__গোপীগণ অপর গোপীগণকে বলিতে 
লাগিলেন,_হে গোপীগণ, শ্রীরুষ্ণ যে কালে বামবাহ- 
মূলে বামকপোল বিন্যস্ত করিয়া ভ্রযূগলের সঞ্চালন 
সহকারে কোমল অঙ্ুলিসকল দ্বারা ছিদ্রসকল ধারণ- 
পূর্বক অধরস্পৃন্ট বেণুবাদন করিতে থাকেন ॥ তৎ- 
কালে গগনবিহার্িণী সিদ্ধ বণিতাগণ নিজ-নিজ পতি 
সহ বর্তমান থাকিয়াও সেই বংশীধ্বনি শ্রবণে প্রথ- 
মতঃ বিস্মিত ও পশ্চাৎ তদ্বশীভুতচিত্ত হইয়া স্ব-স্ব 
বস্্গ্রন্থি স্থগিত হইলেও তাহা অবগত হইতে পারেন 
নাই। এইরূপে পতিসমীপে লঙ্জিত হইয়া তাহারা 
মোহ প্রাপ্ত হইয়া থাকেন, আমরা সেই কুষ্ণের বিরহ 
কিরূপে সহ্য করিব ॥ ২-৩ ॥ 
বিশ্বনাথ- ব্ৃন্দাবনে গাঃ সঙ্চার্য্য তন্র ত্যতরুবল্লিখগ- 
মৃগাদীন্‌ নক্তত্তনস্ববিরহখিন্নান্‌ আশ্বাসয়ন্‌ স্বাগমন- 
মাবেদয়িতুং যদা বেণুনা কুষ্ণঃ সঙ্জগো তদা 
তদাকর্ণনেনোদ্ীপ্তভাবা গোপ)ঃ স্ব-স্থ যুথস্থাঃ সখীঃ 
প্রত্যাহর্বামেত্যাদি দ্বাদশযুগলানি। হে গোপ্যঃ, 
বামবাহৌ বামবাহমূলে কৃতঃ অপিতঃ বামকপোলো 
যেন সঃ। গীতস্যারোহাবরোহয়োর্গ মক মগসীকরণং 
তেনৈব প্রকারেণ সম্ভবেৎ। তখৈব বামজঙ্ঘোপরি 
দক্ষিণজঙ্ঘাধস্তটন্যাসোহপি জেয়ঃ। তেন শ্রিভঙ্গ- 
ললিতমতিষ্যগ্গ্রীবপ্্রেলোক্যমোহন ইতি নামন্রয়ং প্রকটী- 
বভুবেতি ভাবঃ। বল্গিতে নশ্তিতে ভ্রবৌ যেনেতি 
সুবলাদীন্‌ পুরস্থিতান্‌ গানসৌষ্ঠবে অবধাপয়িতুমিতি 
ভাবঃ। হুদ্বত্বমার্ষম্‌। অধরেহপিতো ন্যত্তোহধরায় 
দৃত্তো বা যো বেণুস্তং, যন্ত্র যদা ঈরয়তি, কীদৃশম্‌ £ 
কোমলাভিরন্যজনাঙাপেক্ষয়া সুকুমারাভিঃ ৷ “অকক্শ- 
কঠিনৌ হস্তাবিতি সামুদ্রিকাৎ স্থা্গাপেক্ষয় ত্বীষৎ 
কঠিনাভিরলুলীভিরাশ্রিতাঃ মার্গাঃ সপ্তপ্বরচ্ছিদ্রাণি 
যস্য তম্। তদা ব্যোমযানানাং সিদ্ধানাং বনিতাঃ 
সিদ্ধৈঃ স্বপতিভিঃ সহিতা অপি প্রথমং তদ্বেণ্বী- 
রণমুপধা্য আকর্ণ্য বিজ্মিতা অহো ! বেণুনাদস্যৈু- 
তাবন্মেহনত্বমননূভূতচরং যতোহস্মান্‌ সাধ্বীরপি 
মোহয়তি, অঙ্মান্‌ পুরুষানপি শ্্রীভাবযুক্ীকৃত্য 
মোহয়তীতি প্রথমং বিস্ময়যুক্তাঃ । ততশ্চ সিছ্ধৈঃ 


সহৈব সলজ্জা অঙ্মদ্যভিচারমস্মৎপতয়ো বিতর্ক- 


গ্নেয়ুরিতি তখৈবাস্মৎ পুংস্তুবিপয্যয় মস্মৎ্পত্র্যো 
বিতকয়েয়ুরিতি স্বস্থপতিড্যঃ সকাশাৎ স্বস্বপত্বীভ্যশ্চ 


সকাশাৎ লজ্জাযুক্তা অভভুবন্, ততশ্চ সিদ্ধৈঃ সহৈব 
কামস্য মার্গণেভ্যঃ সমপ্রিতানি দত্তানি চিত্তানি 
যাভিস্তাঃ। আয়াতান্‌ শ্রীকৃষ্ণবিষয়ককামশরানালক্ষ্য 
ভোঃ শ্রীরুষ্ণঃ-কামশরাঃ ! যুন্মভ্যমেতা ন্যস্মচ্চিত্তানি 
দত্তানি, এতানি শীঘ্রং বিদ্ধীকুরুত। অঙ্মাভিঃ 
পাতিব্রত্যায্স জলাঞ্জলিরদত্তঃ | কুফণোহস্মাভিঃ সহ 
কুপয়া রমতামিতি তথাস্মাভিরপি স্বপৃংস্তং দেবত্বঞ্চ 
ত্যক্ততম্‌, কৃষ্ণোহসমান্‌ সদ্য এব স্বযোগবলেন গোপস্ত্রী- 
কৃত্যাঙ্মাভিঃ সহ রমতামিতি সমপিতপদব্যঙ্গং 
জেয়মূ। ততশ্চ সিদ্ধেঃ সহৈব কশ্মলং কামশর- 
পীঁড়ুয়া মোহং মৃচ্ছাং যষ্‌ঃ প্রাপুঃ ৷ কশমলস্যানুভাবং 
সহৈবমাহঃ । অপক্ম্থতা ন জ্মৃতা স্খলিতা অপি 
নীব্যো যাতিস্তাঃ। সিদ্ধৈত্তেঃ সহৈব শিথিলিত-বস্ত্র- 
বন্ধ-কেশবন্ধাদিকা বভুবুরিত্যর্থঃ। সমাসান্তারভাৰ 
আর্ধঃ। অকস্মাদ্দেবীনাং দেবানাঞ্চাপি যদ্যেতা- 
দৃশ্যবন্থা, তহি বয়ং মানুষ্যস্তন্তাপি গোপ্যন্তব্রাপ্যেকন- 
গরস্থাস্তন্রাপি লব্ধাঙ্গসঙ্গাঃ কথং তং বিনা স্থাস্যামস্ত- 
দুত্তিষ্ঠত সখ্যঃ, এতান্‌ দগ্ধমুখান্‌ পশ্যতোহপি পতি- 
স্বশুরাদীংস্তিরস্কৃত্য কেনচিন্সিষেণ রুন্দাবনং প্রবিশ্য 
প্রাণপ্রেষ্ঠেন সাদ্ধং বিলসাম ইতি ধ্বনিঃ | প্রতিযুগ- 
লান্ত এবান্বর্তনীয়ঃ ॥ ২-৩ ॥ 

'টীকার বঙ্গানুবাদ- বন্দাবনে গোচারণ করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ রান্রিগত বিরহথিন্ন তন্ত্রত্য তরু, লতা, পক্ষী, 
মগ প্রভৃতিকে আশ্বস্ত করিয়া যখন নিজের আগমন 
জানাইবার জন্য বেণুদ্ধারা গান করিতে লাগিলেন, 
তখন গীত-শ্রবণে উদ্দীপ্তভাবা গোপরমণীগণ নিজ 
নিজ দলস্থ (যুথস্থ ) সহী দিগের প্রতি বলিতে লাগি- 
লেনশ_-“বামবাহকৃত* ইত্যাদি দ্বাদশযুগল শ্লোক । 
হে গোপীগণ ! বাম বাহুমূলে বাম কপো'ল যিনি 
স্থাপন করিয়াছেন, গীতের আরোহণ ও অবরোহণের 
গমকময়ীকরণ এই প্রকারেই সম্ভব হয় । সেইরূপ 
বাম জঙ্ঘার উপরে দক্ষিণ জঙ্ঘার তটন্যাসও 
জানিতে হইবে। ইহার দ্বারা “ভ্রিভজ-ললিত”, “তি্যযগৃ- 
গ্রীব' এবং “ব্রেলোক্য-মোহন'--এই তিনটি নামও 
প্রকটিত হইল । “বন্সিতভ্রুঃ-_যিনি ভ্রু-যূগল নৃত্য 
করাইতেছেন, সম্মুখে অবস্থিত সুবলাদিকে গান- 
সৌষ্ঠববিষয়ে অবধাপন করাইবার জন্যই যেন-_- 
এই ভাবার্থ। “অধরাপিত-বেণুঃ-অধরে ন্যস্ত, 
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আীমস্তাগবতম্‌ 
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অথবা অধরকে প্রদত্ত যে বেণু, তাহা যখন বাজাই,ত 
থাকেন । কেমন £ তাহাতে বলিতেছেন-__-“কোম- 
লাঙ্গুভিঃ আশ্রিত মার্গং», অন্য জনের অপেক্ষায় সু- 
কোমল অঙ্গুলী দ্বারা, সামুদ্রিক লক্ষণে উক্ত আছে-_ 
“কোন কম না করিলেও মহাপুরুষদিগের হস্তদ্বয়্ 
কঠিন হয়”, ইহাতে নিজের অঙ্গ অপেক্ষায় ঈষৎ 
কঠিন অজুলীসকল দ্বারা সপ্তস্বরছিদ্র বংশী যখন 
বাজাইতে থাকেন ।, 

'. “ব্যোমযানবনিতাঃ সহ সিদ্ধৈঃ- তখন গ্রগন- 
বিহারিণী সিদ্ধ বনিতাগণ, নিজ নিজ পতি সঙ্গে 
গ্রাকিলেও বংশীগীত শ্রবণ করিয়া এইরূপভাবে 
বিস্মিতা হইয়া থাকেন-_-অহো ! বেণুর কি মোহিনী 
শত্তিন যেহেতু স্বাধধী আমাদিগরেও মোহিত করি- 
তেছে, আর পুরুষদিগকেও স্ত্রীভাব-যুক্ত করিয়া 
মোহিত করিতেছে । প্রথমতঃ বিস্ময়, তারপর 
সিদ্ধগণের সাহচর্য্যে লজ্জা, হায় ! আমাদিগের ব্যভি- 
চার আমাদিগের পতিগণ সন্দেহ করিবেন। সেইরাপ 
সিদ্ধগণও-_-আমাদিগের পুংস্ত-বিপথ্যয় আমাদের 
পত়ীগণ জানিতে পারিবে, এইরূপ নিজ নিজ পতিগণ 
হইতে রমণীগণ এবং নিজ নিজ পত্রীদিগ হইতে 
সিদ্ধগণ পেতিগণ) লঙ্জাযুক্ত হইয়াছিলেন। তারপর 
সিদ্গণের সহিতই সেই রমণীগণ “কাম-মার্গণ- 
সমপিতচিত্তাঃ -কামবাণে চিত্ত সমর্পণ করিলেন। 
অর্থাৎ শ্ত্রীরুষ্ণ-বিষয়ক কামশর আগত দেখিয়া, হে 
শ্রীরুষ্ণের কামশরসকল ! তোমাদের সমীপে আমা- 
দিগের চিত্ত অর্পণ করিয়াছি, শীঘ্র তাহা বিদ্ধ কর, 
আমরা পাতিব্রত্যে জলাঞ্জলি দিয়াছি, শীকুৃষ্ণ কৃপা 
করিয়া আমাদিগের সহিত রমণ করুন। সেইরূপ 
আমরাও স্বপৃংস্ত ও দেবত্ব ত্যাগ করিয়াছি, শ্রীকৃষ্ণ 
সদ্যই নিজের যোগবলে আমাদিগকে গোপস্ত্রী করিয়া 
আমাদিগের সহিত রমণ করুন-_ ইত্যাদি সমপিত- 
পদের ব্যঙ্গার্থ জানিতে হইবে । তারপর সিদ্ধগণের 
সহিতই তাহারা “কমমলং যযুঃ”_কামশরের পীড়া 
দ্বারা মোহপ্রাপ্ত হইলেন । ক্মলের অনুভাব বলিতে- 


ছেন- “অপক্ম্ৃত-নীব্যঃ,, তাহাদিগের কটির বসন. 
যে সখলিত হইয়াছে, তাহাও জানিতে পারিলেন না, 


অর্থাৎ সিদ্ধগণের নিরুটে থাকিয়াও তাহাদের বস্ত্র- 
বন্ধ ও কেশবন্ধাদি শিথিল হইয়াছিল-_-এই অর্থ । 


অকঙ্মাৎ দেবীগণের ও দেবগণের যদি এতাদৃশী 
অবস্থা হয়, তাহা হইলে আমরা মানুষী, তাহাতে 
আবার গোপী, তাছাতেও একনগরে অবস্থান করি, 
তাহাতে আবার তাহার সঙপ্রাপ্ত হইয়াছি, এঅবস্থায় 
তাহাকে ভিন্ন কি প্রকারে থাকিব £ অতএব হে 
সখীগণ ! চল, এই দগ্ধমূখ পতি শ্বশুরাদির সম্মূ- 
খেই তাহাদিগকে বঞ্চনা করিয়া কোনও ছলে বৃন্দা- 
বনের বনে প্রবেশপূর্বর্বক প্রাণপ্রেষ্ঠের সহিত বিলসিত 
হই-_এইরূপ ধ্বনি প্রতিযুগলান্তে অনুবন্তনীয় ॥২-৩॥ 


হত্ত চিন্রমবলাঃ শৃণুতেদং 

হারহ।স উরসি স্থিরবিদ্যুৎ। 
নন্দসূনূরম্মমার্তজনানাং 

নম্মদো যাহ কৃজিতবেণুঃ ॥ ৪) 
বৃন্দশো ব্রজরষা ম্থগগাবো 
বেণুবাদ্যহৃতচেতস আরাৎ । 
দন্তাদস্টকবলা ধৃতকর্ণা 

নিদ্রিতা লিখিতচিন্রমিবাসন্‌ ॥ ৫ 0 


অন্বস্নঃ__হত্ত হে অবলাঃ ইদং অেঙ্মাভিঃ কথ্য- 
মানং) চিন্রং (অতিবিচিন্তং) শৃণুত, হারহাসঃ 
€(হারবৎ বিশদো হাসো যস্য সঃ, যদ্বা, বেণুবাদনেন 
অধোবদনেন হসতো হারেধু স্ফুরন্‌ হাসো যস্য সঃ, 
যদ্বা, হারবৎ বক্ষসি শোভমানো হাসো যস্য সঃ, যদ্ধা, 
হারাণাং হাস ইব বিশদা স্ফুত্ডির্যগ্মিন উরসীতি ) 
উরসি স্থিরবিদ্যুৎ (উরসি স্থিরাঃ বিদুযুদিব লক্ষীর্ষস্য 
সঃ) অয়ং নন্দসূনূঃ ( কৃষ্ণঃ,) ঘহি আন্তজনানাং' 
€ তদ্বিরহপীড়িতানাং অক্মদাদীনাং) নন্মদঃ (নক্গ 
উপহাসং দদাতি যঃ সঃ তথাবিধঃ ) সন্‌ সুখয়িতুং 
কৃজিতবেণূঃ (নাদিতবেণূঃ ) ভবতি €( তদা ) ব্রজ- 
বুষাঃ মুগগাবঃ (চ) আরাৎ (দুরাৎ) বেণুবাদ্যহা ত- 
চেতসঃ €বেণুবাদ্যেন হৃতানি চেতাংসি যেষাং তে ) 
ব্ন্দশঃ (যুখশঃ) দন্তদষ্টকবলাঃ (দত্তৈঃ দম্টাঃ এব 
নতু চব্বিতাঃ কবলাঃ তৃণগ্রাসাঃ যৈঃ তে) যতঃ ধৃত- 
কর্ণাঃ (ধুতাঃ উত্তেজিতাঃ কর্ণাঃ চৈঃ তে) অতঃ 
নিদ্রিতাঃ ইব লিখিতচিন্রং ইব  চিন্রপিতমিব ) চে) 
আন্‌ ( তস্থ,৪ )11 ৪-৫।| 

অনুবাদ- হে অবলাগণ, তোমরা অপন্ন এক 
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আশ্চর্য্য বিষয় শ্রবণ কর। মুক্তাহারতুল্য শুভ্রহাস্য- 
শীল এবং বক্ষঃদেশে স্থির বিদ্যুৎ তুল্য শ্রীবিশি্ট 
এই নন্দসূত যৎকালে বিরহিগণের সুখ প্রদানের জন্য 
বংশীবাদন করিতে থাকেন তৎকালে ব্রজস্থিত রৃষ, 
ধেনু এবং অন্যান্য পশুগণ দূর হইতেই বংশীরবে 
হাতচিত্ত হইয়া দত্তদ্বারা কেবলমাত্র তুণগ্রাস ধারণ- 
পৃবর্বক সকলে গ্রদিকে কর্ণ উত্তোলিত করিয়া নিদ্রিত 
এবং চিন্রাঙ্কিতের ন্যায় অবস্থান করিতে থারে 18-৫7 

বিশ্বনাথ দেববনিতানাং বিদগ্ধপ্রবরাণাং কা 
বার্তা, মৃঢুজন্তনামপি মোহং শৃণ্তেত্যন্যা আহ্‌ঃ। হন্ত 
চিন্রমিত্যভূতাদপ্যভুতমিদমিত্যথঃ । হে অবলাঃ, 
ইতি স্ত্রীণাং যুম্মাকং পাতিব্রত্যবলং কুষ্কেন প্রথমত 
এবাপহাতমিতি ভাবঃ। হারাণাং বলাকানামিব 
হাসঃ প্রকাশো- যন্ত্র তথাভুতে উর্সি মেঘোপমে স্থিরা 
বিদ্যুতন্রত্য লক্ষমীরেখেব যস্য সঃ। তেন বলাকা- 
বিদ্যুডুষিতকৃষ্ণবক্ষো-মেঘেনৈব ভবতীনাং পাতিব্রত্য- 
নিদাঘো ধ্বংসিত ইতি ভাবঃ। . অতএবায়ং আর্তঁ- 
জনানাং যুক্মাকং নরম 'সব্বলোককর্তৃকমুপহাসং দদা- 
তীতি সঃ। কদা যহি কুজিতবেণৃর্ভবতি তদেত্যর্থঃ। 
বেণুনাদশ্রবণমানত্রেণশ শিথিল-নীবীকবরীকাঃ প্রান্তো- 
ন্মাদাঃ সব্বলোকহাস্যাস্পদীভূতা ভবত্যো ভবন্তীতি 
ভাবঃ। যৃক্সাকং মানুষীণাং কা বার্তা, তিষ্যগ্জাতয়ো- 
হপি বেণুনাদেন মৃচ্ছিতাঃ ক্রিয়ন্তে ইত্যাহঃ,_ বৃন্দশঃ 
প্রতিযৃথমিত্যর্থঃ ৷ ব্রজস্থাঃ বুষাঃ বনস্থাঃ মৃগা গাবশ্চ 
দন্তৈর্দ্টাঃ কবলাভ্তণগ্রাসা যৈস্তে ইতি তুণেষু 
দত্তৈদষ্টেষু স€সু তন্নিগিলনাৎ পূব্বমেব আরব্ধেন 
বেণ্বাদ্যেনৈব বলাৎ কর্ণ মাগৈরেব দেহান্তঃ প্রবিস্টং, 
নতু মুখমার্গেণ তৃণগ্রাসা দেহান্তঃ প্রবিস্টাঃ ₹ অতএব 
ধৃতা উত্তস্তিতাঃ কর্ণা যৈস্তে। ততশ্চ তেন হৃতানি 
চিন্তানি যেষাং তে ইত্যত এব সব্বোন্দ্রয়-ব্যাপারা- 
ভাবান্িদ্রিতা ইব তত এব তৃণগ্রাসাস্তে দত্ত দষ্টতু- 
স্যানপগমাডুমাবপি ন পতিতা ইতি ভাবঃ। ততশ্চ 
প্রবলীভূতেন জাড্যসঞ্চারিণা জনিতে ভ্তস্তাতিশয়ে সতি 
মৃচ্ছায়াঞ্চ জত্যাং শ্বাসস্যাপি প্রায়-স্তব্ধীভা বাল্লিখি ত- 
চিন্রমিবেত্যুপমান্তরং দত্বং তন্রাপি লিখিতেত্যুৎবীর্ণ- 
চিন্রাদপি লিখিতচিন্রস্য চমণ্কারিত্বাতিশয় বিবক্ষ- 
য়োক্তম্‌। কেনাপ্যভ্ভূতচিত্রকরে ণাকাশপটে লিখিতানি 
চিন্রাণীতি বিস্মগ্লরসো ধ্বনিতঃ ॥ ৪-৫ | 


দশমস্কহাঃ 


৭৪৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__বিদগ্ধপ্রবরা দেববনিতাগণের 
কথা কি, মৃঢ় জন্তদিগেরও মোহ শ্রবণ কর, ইহা 
কোন গোপী বলিলেন__ 'হন্ত চিন্রম্” হায়! ইহা 
অদ্ভুত হইতেও অতি অদ্ভুত । “হে অবলাঃ*_শ্রীকৃষণ 
প্রথমেই তোমাদের পাতিব্রত্য বল অপহরণ করিয়া- 
ছেন, সুতরাং তোমরা অবলা । 'হারহাস উরসি 
স্থিরবিদ্যুৎ"_ মনোহর হাস্যযুক্ত বক্ষে স্থির বিদ্যুতের 
ন্যায় লক্ষমীযুক্ত এই নন্দনন্দন । এখানে বিদুৎ এবং 
মেঘের সহযোগে হার ও হাসের বলাকত্ব এবং স্থির 
বিদুযুৎ ইহা দ্বারা বক্ষঃস্থা রেখারূপা লক্ষ্মী উপপ্রেক্ষিতা 
হইয়াছে । অর্থাৎ বলাকা বিদ্যুদ্‌ভুষিত কৃষ্ণবক্ষো- 
রূপ মেঘই তোমাদের পাতিব্রত্য নিদাঘ ধ্বংস করি- 
য়াছে-_ এই ভাবার্থ। অতএব আন্তজন তোমাদিগের 
নর্মদঃ নর্ম অর্থাৎ সব্বলোক কর্তৃক উপহাস 
প্রদান করিতেছেন । কখন ? যখন তিনি বেণু বাদন 
করেন । বেণুধ্বনি শ্রবণমান্রে নীবী ও কবরী শিথিল 
হওয়ায় উন্মাদ-দশাপ্রাপ্ত তোমরা সব্বলোকের হাস্যা- 
স্পদ হইয়া থাক-__এই ভাব। মানুষী তোমাদিগের 
কি কথা, তির্যযগ্‌ জাতিও বেণুনাদে মৃচ্ছিত হইয়া 
থাকে, ইহা বলিতেছেন-_'বন্দশঃ, যূখে ঘৃথে ব্রজম্থ, 
বৃষগণ এবং বনস্থ মগ ও গাভীগণ দন্তদ্বারামান্ত্ 
কবল (তৃণগ্রাস) দংশন (গ্রহণ ) করিয়াছে, কিন্ত 
অধঃকরণ, কিম্বা চব্বণ, অথবা পরিত্যাগ কিছুই 
করে নাই। দত্তের দ্বারা তৃণ গ্রহণের কালেই তাহা 
অধঃকরণের পূর্বেই আরব্ধ বেণুবাদ্য বলপূব্বক 
তাহাদের কর্ণরন্ধু দ্বারা দেহান্তে প্রবিষ্ট হইয়াছে, 
কিন্তু মুখমার্গ দ্বারা তৃণগ্রাস দেহান্তে প্রবিষ্ট হয় 
নাই, অতএব তাহারা “ধৃতকর্ণাঃ'_কর্ণ উত্তোলিত 
করিয়া রহিয়াছে । তাহাতে তাহাদের, চিত্ত হাত 
হওয়ায় সব্বেন্দ্রিয়ের ব্যাপারের অভাবে নিদ্রিতের 
ন্যায় অবস্থান করিত, তাহাতে দত্তের দ্বারা গৃহীত 
তৃণগ্রাস ভুমিতেও প্রতিত হয় নাই । তারপর প্রবলী- 
ভূত জাড্য সঞ্চারি ভাবের দ্বারা স্তস্তাতিশয় উৎ্পন 
হইলে মৃচ্ছাদশা প্রাপ্ত হওয়ায় শ্বাসও প্রায় স্তব্ধ 
হওয়ায় লিখিত চিন্রের ন্যায় যেন অবস্থান করিতে 
লাগিল। এখানে উৎকীর্ণ চিত্র হইতেও- .লিখিত 
চিন্ত্রের অতিশয় চমৎকারিত্বহেতু এরূপ বলা. হইল ।. 
যেন কোনও অগ্ভুত চিত্রকর আকাশপটে এইরূপ 
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চিন্র অঙ্কিত করিয়াছেন-_এইবুপ বিস্ময়রস ধ্বনিত 
হইয়াছে ॥ ৪-৫1। 


বহিণস্তবক-ধাতু-পলাশৈ- 

বদ্ধমল্ল পরিবহবিড়ম্বঃ ॥ 

কহিটিৎ সবল আলি স গোপৈ- 

গাঃ সমাহবয়তি যন্ত্র মুকুম্দঃ ॥ ৬ ॥ 

তহি হগ্গতগ্পঃ সরিতো বৈ 

তৎ্পদানম্থজরজোহনিলনীতম্‌ 

স্প_হুয়তীবয়মিবাবহুপুণ্যাঃ 

প্রেমবেপিতভুজাঃ স্তিমিতাপঃ ॥ ৭) 

অন্বয়ঃ-_€কিঞ্চ অচেতনাসু সরিৎসূ তদতীব 
চিন্রমিত্যাহঃ ) হে আলি, (সখি ), বহিণস্তবক-ধাতু- 
পলাশৈঃ বেহিণঃ ময়ূরঃ তস্য স্ভবকাঃ পুচ্ছানি ধাতবো 
গৈরিকাদয়শ্চ পলাশানি বল্লবাশ্চ তৈঃ) বদ্ধমল্পপরি- 
বহবিড়ঘ্ধঃ ( বদ্ধশ্চাসৌ মল্লানাং পরিবহঃ পরিকরঃ 
তং বিড়ম্বয়তি অনৃকরোতীতি তথা স) মুকুন্দঃ সবলঃ 
€বলরামেণ সহিতঃ ) সগোপৈঃ (গোপৈঃ সহ) 
কহিচিৎ যেদা কদাচিৎ দেশে বেণুনা) গাঃ সমাহবফ্তি 
তহি ততদা তদ্ধবনি শ্রবণাৎ ) অনিলনীতং (অনিলেন 
বামুনা নীতং ) তৎপদান্থজরজঃ তস্য পদাম্থজরজঃ) 
স্প্‌হয়ন্তী (স্পৃহয়ন্ত্য ইব) সরিতঃ বৈ নিশ্চিতং বয্মম্‌ 
ইব অবহৃপুণ্যাঃ € পুণ্যপ্রচয়শূন্যাঃ ) প্রেমবেপিতভুজাঃ 
(প্রেম্ণা বেপিতাঃ কম্পিতাঃ ভুজান্তরঙ্জাঃ যাসাং তাঃ) 
স্তিমিতাপঃ (স্তিমিতাঃ নিশ্চলাঃ আপঃ যাসাং তাঃ চ 
ভবন্তি )।॥ ৬-৭ 1 
অনুবাদ-_হে সখীগণ, শ্রীকৃষ্ণ কোন সময় ময়ুর- 

পৃচ্ছ, গৈরিকাদি ধাতুরাগ এবং পল্লব দ্বারা মল্পবেশের 
অনুকরণ করিয়া বলদেব এবং গোপালগণের সহিত 
যে স্থানে বংশীরবে ধেনুগণকে আহ্বান করিতে 
থাকেন তখন এ বংশীধ্বনি শ্রবণ করিয়া অচেতন 
নদী সকলও যেন পবনোছ্ধৃত তদীয় শ্রীচরণকমল- 
রজঃ লাভের আকাঙ্ক্ষায় নিরৃত্তগতি হইয়া অবস্থ।ন 
করে। কিন্তু বোধ হইতেছে যে, তাহারাও আমা- 
দেরই ন্যায় অল্পপুণ্য বিশিষ্টা, যেহেতু তাহারা 
আকাঙ্ক্ষিত তদীয় পদপরাগ লাভ করিতে পারে 
নাই। কেবলমাত্র প্রেমভরে তাহাদের তরজরাপ বাহু 
কম্পিত হয় এবং জলরাশি নিশ্চল হইয়া থাকে ॥৬-৭ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ- বৃষম্ৃগাদীনাং চেতনানাং কা বার্তা, 
অচেতনান।মপি বেণুশ্রবণহেতুকং স্তম্ভং শৃণৃতেত্যন্যা 
আহঃ, বহিণস্য ময়ুরস্য স্তবকাঃ পিচ্ছানি। যদ্ধা, 
বহিণশব্দেনৈব বহিণঃ পিচ্ছানি লক্ষিতানি চ, স্তবকাঃ 
পুশ্পগুচ্ছাশ্চ ধাতবো গৈরিকাদয়শ্চ পলাশানি পল্লবাশ্চ, 
তৈবদ্ধো যো মল্লানাং পরিবহৃঃ পরিকরস্তং বিড়্‌ম্বয়তি 
অনুকরোতি, স্বশোভয়া উপহসতীতি বা সঃ। বল- 
দেবসহিতঃ স মুকুন্দঃ গোপৈর্যৃক্তঃ। গাঃ হিহী 
কালিম্দি, গঙ্গে, সরস্থতীতি তাসাং নামভিরন্র যদা 
আহবয়তি, তহি সরিতো যমুনা মানগঙ্জা সরস্বত|াদ্যাঃ 
সরিতো অন্যাশ্চ ব্রজস্থা অচেতনা অপি চেতনাং প্রাপ্য 
হন্ত হন্তাহো অস্মাকং ভাগ্যং যতঃ ম্লানাবগাহনা দ্যথ- 
মস্মান্‌ আহ্বয়তি তদিতঃ স্বতীক্ষ-প্রবাহেণ তটং 
ভিত্বা যাম ইতি কৃষ্ণপার্খং যিধাসবোহপি ভগ্মগতয়ঃ 
অত্যানন্দজাড্যেন স্বাভাবিকগতেরপি স্তস্তাৎ বিগত- 
প্রবাহ এব ভবন্তীতি শেষঃ ৷ শ্লেষেণ কুষ্ণাজ-সজ- 
সুখপ্রাপ্ত্যভাবাদন্যনদীকৃতোপহাসাচ্চ গ্রহিকী গতি- 
তগ্না পাতিব্রত্যলোপাৎ পারলৌকিকী চ গতিনঙ্টা ৷ 
অহো তাসামভাগ্যমিতি ভাবঃ ৷ কিঞিডাগ্যঞ্চাহঃ, 
তস্য পদাম্বজরজঃ অনিনীতং অনুকূলপবেনেনা- 
নীতং স্পুহয়ন্ত্যঃ প্রাপ্যাপি তৃপ্ত্যভাবাদেব পুনঃ পুন- 
রিচ্ছন্তীত্যথঃ। অতো বয়মিব কৃষ্ণসঙ্গাদ্যপ্রাপ্তি- 
প্রাপ্তিভ্যাং অবহুপুণ্যাঃ নাপ্যপৃণ্যাঃ অল্পপুণ্যা ইত্যর্থঃ 
প্রেম্ণা বেপিতা ভুজান্তরঙ্গা: যাসাং তাঃ অঙ্মাকমপি 
ভুজাঃ প্রেম্ণা কম্পন্তে। স্তিমিতা জাড্যেন কঠিনী- 


ভুয়াপি পুনরাদ্রীভুতা আপো যাসাং তাঃ। বয়মপি 
নেত্্য়োস্তিমিতজলা জলৈঃ স্তিমিতা ভবামঃ । আহি- 
তাগ্ন্যাদিঃ, সমাসান্তভাব আর্ষঃ 1] এবং বয়মপি 
পতিভ্রান্তরাদিভিঃ কৃষ্ণাভিসারবারণাৎ ভগ্রগতম্ঃ 


লোকোপহাসাৎ পাতিব্রত্যলোপাচ্চ গ্রহিকপার- 
লৌকিকগতিরহিতাশ্চ তদঙ্গসৌরভ্যস্প.হাবত্যম্চ ॥ ৬- 
৭ | 

 টীকার বঙ্গানুবাদ--সচেতন রৃষ ম্থগাদির কি 
কথা, অচেতন পদার্থেরও বেণুধ্বনি শ্রবণহেতু স্তস্ত 
শ্রবণ কর, ইহা কোন গোপী বলিতেছেন-__-“বহিণঃ” 
অর্থাৎ ময়ুরের যে স্তবক পিচ্ছসমূহ, অথবা__ 
“বহিণঃ, শব্দেই ময়ূরের গিচ্ছ এবং স্তবক বলিতে 
পৃঙ্পগুচ্ছ, গৈরিকাদি ধাতু ও পল্লব প্রভৃতি দ্বারা মল্ু- 
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বেশের অনুকরণ করিয়া থাকেন, অথবা স্বশোভার 
দ্বারা মল্লবেশের উপহাস করিয়া থাকেন । “সহবলঃ? 
--বলদেবের সহিত সেই মুকুন্দ গোপবালকগণে 
যুক্ত হইয়া যখন গাভীগণকে--হিহী কালিন্দি, গে, 
সরস্বতী প্রস্ততি নাম ধারণ করিয়া আহ্বান করেন, 
তখন যমুনা, মানসগঞ্জা, সরস্বতী প্রভৃতি অন্যান্য 
ব্রজস্থ অচেতন পদার্থও চেতনা লাভ করিয়া, হায় ! 
হায় ! আমাদিগের কি ভাগ্য, স্নান অবগাহন প্রভৃতির 
নিমিত্ত শ্রীক্ষ আমাদিগকে আহ্বান করিতেছেন, 
অতঞব আমরা এক্ষণে তীক্ষ প্রবাহে কুল ভেদ 
করিয়া চলিব। এইরাপে শ্রীকৃষ্ণপার্খে যাইতে ইচ্ছ,ক 
হইয়া তগ্নগতি, নিরতিশয় আনন্দজড়তাম্স স্বাভাবিক 
গতির স্তম্ভ, সুতরাং বিগত-প্রবাহ হইয়া পড়িত। 
শ্লিষ্টার্থে_ যে শ্রীকৃষ্ণাঙ্-সঙ্গসূখ পয়ি নাই এবং অন্য 
নদীগণ উপহাস করিয়াছে বলিয়া এহিক গতি তগ্না, 
আর পাতিব্রত্য লোপে পারজৌকিক গতি নম্টা। 
অহো! তাহাদের কি অভাগ্য-_-এই ভাব । কিছু 
ভাগ্য বলিতেছেন- অনুকুল পবনের দ্বারা আনীত 
তাহার চরণকমলরেণ, “স্প.হয়ন্তযঃ, প্রাপ্ত হইয়াও 
তৃপ্তির অভাবেই পুনঃ পুনঃ ইচ্ছা করিতেছেন। 
অতএব আমাদিগের ন্যায় কুষ্ণসঙ্গাদি প্রাপ্তি ও 
অগ্রাপ্তিহেতু 'অবহুপুণ্যাঃ'__ একেবারে অপুণ্যা নহে, 
অর্থাৎ অল্পপৃণ্যবিশিষ্টা-- এই অর্থ ॥ 'প্রেমবেপিত- 
ভুজাঃ, _প্রেমভরে তাহাদের তরঙ্গরূপ বাহ কম্পিত 
হয়, আমাদিগেরও বাহুসকল প্রেমে কম্পিত হইতেছে। 
শভ্ভিমিতাপঃ- জাড্যবশতঃ কঠিন হইয়াও পূনরায় 
আদ্রীভূত জলরাশি যাহার, অর্থাৎ তাহাদের জলরাশি 
নিশ্চলভাব ধারণ করে কিন্ত তাহারা চরণরেণু 
পায় না, অতএব তাহারা আমাদেরই ন্যায় স্বল্পপুণ্য- 
বিশিষ্টা )। আমরাও নেন্ত্যুগলে নিশ্চলজলা হইয়া 
থাকি । এইরূপ আমরাও পতি, ভ্রাতা প্রভৃতির দ্বারা 
কৃষ্ণাভিসারে নিবারিত হইয়া ভগ্নগতি এবং লোকের 
উপহাস ও পাতিব্রত্য লোপহেতু এহিক ও পারলৌকিক 


গতিরহিত হইয়া তাহার অঙজসৌরভ্য স্পৃহা করিয়া 
থাকি 0 ৬-৭ ॥ 


অনুতরৈঃ সমন্রণিততবীর্য্য 
আদিপুরুষ ইবাচলভুতিঃ । 
--৯৪ 


দশমক্কন্বাঃ 
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বনচরো গিরিতটেষু চরন্তী- 
বেণুনাহবয়তি গাঃ দস যদা হি।।৮॥ 
বনলতাস্তরব আত্মনি বিষ্টুং 
ব্য্য়ন্ত্য ইব পুষ্পফলাঢ্যাঃ 
প্রণতভার-বিটপা মধ্ধার।ঃ 
প্রেমহাস্টতনবো বরুষুঃ সম ॥ ৯।। 
দর্শনীয়-তিলকো বনমালা 
দিব্যগন্-তুলঙীমধুমতৈঃ । 
অলিকুলৈরলঘু গীত'মভীম্ট- 
মাদ্রিয়ন্‌ যহি সন্ধিতবেণুঃ ॥॥ ১০ ॥ 
সরসি সারস-হংস-বিহঙ্গা- 
শ্চারুগীতহাত চেতস এত্য । 
হরিমুপাসত তে যতচিত্তা 

হস্ত মীলিতদৃশে। ধূতমৌনাঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(স্থাবরেষু অপি. অতিচিন্তং দুশ্যত 
ইত্যাহুঃ ) অনুচরৈঃ (গোপৈঃ দেবাদিভিরা ) আদি- 
পুরুষঃ ইব সমন্বণিতবীধ্যঃ (সম্যক অনুবণিতং 
বীর্যং যস্য সঃ ) অচলভুতিঃ ( অচলা নিশ্চলা ভুূতিঃ 
শ্রীঃ ষস্য সঃ) বনচরঃ (সন) সঃ (তশ্রীকৃষ্ণঃ ) 
গিরি তটেষু চরত্তীঃ গাঃ যদা হি বেণুনা € তত্তন্নামু!- 
গানেন ) আহ্বয়তি তদা প্রণতভার-বিটপাঃ (প্রণতাঃ 
ভারেণ বিটপাঃ শাখা যাসাং তাঃ) প্রেমহান্টতনবঃ 
(প্রেম্ণা হাস্টাঃ রোমাঞ্চিতাঃ তনবঃ যাসাং তাঃ) 
বনলতাঃ তরবঃ চ আত্মনি বিষ্কং ব্যঞজয়ন্ত)ঃ প্রেকাশ- 
মানং স্চয়ন্ত্যঃ ) ইব মধুধারাঃ বরষ্ঃ স্ম (ছ্মেতি 
বিস্ময়ে । তরবশ্চ তথা তৎপতীনামপি তখৈবানন্দ 
ইতি ভাবঃ। এতানি বিষণ ব্যকজিলক্ষণনি ) (তদা) 
সরসি (সরোবরে যে) সারস-হংস-বিহঙ্জাঃ সোরসাঃ 
হংসাঃ অন্যে চ বিহঙ্গাত্তিষ্ঠন্তি) তে চারুগীতহাত- 
চেতসঃ (চারুণা গীতেন হাতচেতসঃ আকুষ্টচিত্তাঃ 
সন্তঃ ) এত্য (আগত্য ) যতচিত্তাঃ (সংযত মনসঃ ) 
মীলিতদৃশঃ (মুদ্রিতনয়নাঃ ) ধুতমৌনাঃ (মৌনভাবা- 


বলগ্বিনঃ দত্তঃ) হরিং উপাসতে (অভজস্ত তৎসমীপে 
উপবিবিস্তঃ বা) হস্ত (খেদস্চকমব্যয়পদম্) 1৮-১১ 


অনুবাদ-_ হে সখীগণ, অনুচরগণ আদি পৃর্ষ- 
পক্ষে দেবগণ, কৃষ্ণপঞক্ষে অনুচর অর্থ গোপগণ ) 
নিরস্তর যাহার বীর্য বর্ণন করেন দেই-আদিপুরুষ 
নারায়ণের ন্যায় অচল শ্রীসম্পন্ন হইয়াও বনচরবেশে 
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শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পস্পন্ন পপিপিম্পসাসপিসা সাসপিসপাসপাস্পিসপাসপিপসিস্পিস্পিিপিসিস্পিশিশী পপিশিশশাশিশিশিশ পিপিপি তিশা তপতি পিশিসিসিসাসিপশসিসিসসিসসিিসি পিপি পিপি উস ৮৯৮৯৬ সিসি পপীসপিপীি সিসি 


এই শ্রীরুষ্ক যখন গিরিতটে ভ্রমণশীল ধেনুগণকে 
বংশীস্বর যোগে পৃথক পৃথক্‌ নাম উচ্চারণ পরিপূর্ণ 
অবনতশাখাবিশিষ্ট বনলতা এবং তরুগণ যেন আত্ম- 
স্থিত অর্থাৎ আপনাদের মধ্যে বিরাজমান বিষ্ণতত্তের 
স্চনা করিয়াই প্রেম পুলকিত গান্ত্রে অশুধারার ন্যায় 
মধুধারা বর্ষণ করিতে থাকে || ৮-৯ | 

হে সখীগণ, সুরম্য পৃরুষগণের মধ্যে সব্বশ্রেষ্ঠ 
এই শ্রীকৃষ্ণ যখন বনমালাস্থিত দিব্যগন্ধ তুলসীর 
মধূপানে মন্ত ভ্রমর সমূহের অনুকূল উচ্চসঙ্গীত 
সাদরে গ্রহণ করিয়া স্বীয় অধরে বংশী সংযোগ 
করেন তখন সরোবরস্থিত সারস, হংস প্রভৃতি পক্ষি- 
গণ এ সুমধুর বংশীসঙ্গীতে আকুস্টচিন্ত হইয়া আগ- 
মন পৃব্্বক চিত্ত সংযত, লোচন যুগল নিমীলিত ও 
মৌনভাব অবলম্বন করিয়া তাহার নিকটে উপবেশন 
করে ॥ ১০-১১ ॥ 


বিশ্বনাথ-_নদীনামনাদিসিদ্ধানামচেতনত্বেহপি 


দেবতারূপাণাং কা বার্তা । শ্বঃ পরশ্বোহদৃষ্টজন্মনা- 
মতিনিকুষ্টানামপি জড়ানাং রসিকতাং বেণুশ্রবণ- 
হেতুকাং পশ্যতেত্যন্যা আহঃ*__অনুচরৈগেপৈঃ 1 
আদিপুরুষো নারায়ণ ইব নিশ্চল-শ্রীঃ। যদপি বন- 
চরঃ বন্যজীবেন্বনূরাগাদিতি ভাবঃ। তদা গৃহস্থ- 
বৈষ্ণবাঃ সম্ত্রীকা যথা সঙ্কীন্তনশ্রবণেন ভাববন্তো ভুত্বা 
প্রণমন্তি, তথৈব বনলতাঃ স্ত্রিয়ঃ তরবস্তৎপতয়ঃ। 
আত্মনি মনসি বিষ্ণং স্ফুরত্তং ব্যজয়ন্ত্যঃ জ্াপয্ন্ত্য 
ইব অশ্রতুল্যা মধুনো মকরন্দস্য ধারাঃ জস্থৃজুর্ম- 


মুচুঃ। “বরষুরিতি পাঠে অশ্দুণামাধিক্যম্‌ । পুজ্প-. 
ফলাত্যাঃ পুষ্পেণ হ্ষসঞ্চারিণা ফলেন রতিস্থায়িনা চ. 
প্রণতা ভারেণ বিটপাঃ শাখা যাসা-. 
প্রণামঃ প্রেম্ণা হাম্টা রোমহ্ষযুক্তা-. 


বিরাজমানাঃ । 
মিত্যনূভাবঃ । 
স্তনবো যেষাং তে ইতি রোমাঞ্চঃ ॥ ৮-৯ ॥ 

_ ডীকার বঙ্গানুবাদ-_অচেতন হইলেও অনাদিসিদ্ধ 
দেবতারূপ নদীগণের কথা কি বলিতেছ£ যাহারা 
আগামীকল্য বা পরশ্ব জীবিত থাকিবে না, তাদৃশ 


অভিনিক্ষ্ট জড়গণেরও বেণুনাদ শ্রবণহেতু রসিক তা. 


দর্শন কর, ইহা অপর কোন  গোপী বলিতেছেন__ 
'অনুচরৈঃ ইত্যাদি, অর্থাৎ অনুগামী গোপগণ যাহার 


পরাক্রমগাথা কীর্তন করিয়া থাকেন ও আদিপূরুষ 
নারায়ণের ন্যায় যাহার শ্রী নিশ্চলা, সেই - শ্রীকুষ্ণ 


বনেচর জীবের প্রতি অতিশয় অনুরাগবশতঃ বনচরী 
হইয়া পব্বতের সানুদেশে বিচরণশীল গাভীগণকে 

যখন বেণুগীতের দ্বারা আহ্বান করেন, তখন যেমন 

গৃহস্থ বৈষ্বগণ সন্ত্রীক সক্কীর্তন শ্রবণে ভাবপ্রবণ 
হইয়া প্রণাম করে, সেরূপ লতা (ত্র) ও তরু (পুরুষ) 

প্রণাম করিতেছে । *আত্মনি বিষ্ণং ব্যপ্জয়স্তঃ ইব'. 
_-আপনাদের মধ্যে বিষ্ক প্রকাশিত হইয়াছেন, ইহা 

ব্যক্ত করিয়াই যেন অশ্ুততুল্য মধূধারা বর্ষণ করিয্না 
থাকে । িরষূঃ'এই পাঠে অশ্ুুসকলের আধিক্য, 
জানিতে হইবে । 'প্রণতভার-বিটপাঃ,__ পুষ্পফলপূর্ণ 

ভারাবনত শাখাবুভ্তত রুক্ষ ও বনলতাসমূহ প্রণাম 

করে-_ইহা অনুভাব । প্রেমহাষ্টতনবঃ”-_-তৎকালে 
তাহারা প্রেমে পুলকিত-দেহ হইয়া থাকে_ ইহা 

রোমাঞ্চ ॥ ৮-৯ 


বিশ্বনাথ__গৃহারামাণামিব তরুলতানাং বৈষ্ণবতা- 
মুক্ঞা আত্মারামাণামিব হংসসারসাদীনাং বেণুস্রবণ-. 
হেতুকাং বিষ্ণপাসনামাহঃ,_দশনীয়ং দ্রচ্টুমহং 
তিলকং গৈরিকাদিময়ং যস্য সঃ) দর্শনীয়েজ্বতি-. 
সুন্দরেষ্‌ মধ্যে তিলকতুল্য ইতি বা। বনমালাসু 
পঞ্চবর্ণপত্রপূষ্পমগ্ীষু দিব্যগন্ধা যা তুলসী তস্যা 
মধুনা মভৈঃ অলিকুলৈমতত্বা দেবাসঙ্কুচত্ভিরলঘূগীতং 
উচ্চৈগাঁতম্‌। ননূ চ কমল-মালতী-নাগকেশরাদি 
পৃষ্পাণ্যেব লোকাঃ সূসৌরভত্বেন খ্যাপয়ন্তি। নতু' 
সব্বতো মাহাক্ম্যেনাধিকামপি. তুললীম্‌। উচ্যতে 
তুলস্যা গন্ধঃ কশ্চিৎ প্রাকৃতৈলোৌকৈষ্রাহ্যোহত্যল্পতর 
এব অগ্রাকৃতলোকৈস্ত ততোহধিকঃ । ভগবদ্ধন- 
মালাধিকারিভুলৈস্ত ততোহপ্যধিকঃ ৷ অত্যসাধারণঃ . 
সব্বাধিকত মস্ত ভগবন্নাসিকৈ কমান্তরবেদ্য এব । অন্যন্ 
যোগমায়য়া আবরণাৎ। যন্ুক্তং বৈকুষ্ঠবর্ণনে “গন্ধেই- 
চ্চিতে তুলসিকাভরণেন তস্যা, যস্মিংস্তপঃ জুমনসো 
বহুমানয়ন্তীতি” ৷ অভীম্টমিতি | বেপুগানারভ্তে কেন 
স্বরেণ গেগ্মিতি বিচারে সতি তদৈব মিলিতানাং ভ্রম- 
রাণাং ঝঙ্কারে রৃস্তে সাধু সাধু ভ্রমর এষ এব স্বরো_ 
গৃহ্যতে ইতি আদ্রিয়ন্‌ সম্মানয়ন্‌ যছি অধরে সন্ধিত- 
বেণুঃ সম্যঞ্ধত বেণুভবতি । সন্ধানং সন্ধা সা 
সঞ্জাতা যস্যেতি সন্ধিতঃ ইতচ্‌ প্রত্যয়ান্তঃ । তদা 
হরিং এত্য সরসঃ সকাশাৎ হরিসমীপমাগত্য তং 
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দশমক্রন্ধঃ 
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উপাসত দর্শন-শ্রবণ-মননৈরভজন্‌। মীলিত-দূশ 
ইতি । দৃঙ্মীলনং রসাস্বাদানৃভাবঃ ॥ ১০-১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহারামের ন্যায় তরুলতা- 
দিগের বৈষ্ণবতা বলিয়া আত্মারামদিগের ন্যায় হংস- 
সারসাদির বংশী-শ্রবণহেতু বিষ্ণুর উপাসনার প্রকার 
বলিতেছেন- “দর্শনীয়-তিলক$,, দর্শনযোগ্য গৈরি- 
কাদিময় তিলক যাহার, অথবা-_অতিস্ন্দর পুরুষ- 
গণের মধ্যে যিনি তিলকতুল্য, অর্থাৎ সুন্দরশ্রেষ্ঠ 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ, 'বনমালা-দিব্যগন্ধ-তুলসী মধুম্তৈঃ” 
-পঞ্চবর্ণ পন্রপুষ্প-রচিত বমমালার মধ্যে সর্বোত্তম 
গন্ধশালিনী তুলসীর মধুতে মন্ত ভ্রমরগণ কর্তৃক উচ্চ 
যে গীত, তাহা সাদরে গ্রহণ করিয়া যখন অধরে 
বংশী সম্যক্ভাবে ধারণ করেন। 

যদি বলেন-__মনুষ্যগণ পদ্ম, মালতী, নাগকেশর 
প্রভৃতি পুষ্পসকলকেই সুগঞ্ধি বলিয়া থাকে, কিন্তু 
মাহাত্ম্যাধিক তুলসীকে সুগন্ধি বলে না, অর্থাৎ তুল- 
সীর গন্ধ নাই কিন্ত মাহাত্ম্য আছে, অধিক মাহাত্ম্য 
থাকিলেও তুলসীকে সুগন্ধবুস্তণ বলিবে কেন £ 
তদুত্তরে বলিতেছেন- প্রাকৃত লোক তুলসীর গন্ধ 
অল্পই গ্রহণ করিয়া থাকে, কিন্তু অপ্রারুত লোকসকল 
প্রাকৃত লোক অপেক্ষায় অধিক গ্রহণ করিয়া থাকেন, 
এবং ভগবানের মালার মধ্যে বর্তমান ভুঙ্গসকল 
অপ্রাকৃত লোক অপেক্ষাও অধিক গ্রহণ করিয়া থাকে, 
অতি অপাধারণ ও সর্বাধিকতম গন্ধ কেবলমান্ত্ 
ভগবানের নাসিকাই পাইয়া থাকে, যোগমার়া আব- 
রণ করেন বিধায় অন্যন্ত গন্ধের উপলব্ধি হয় না! 
যেমন বৈকুগ্ঠবর্ণনে উত্ত* আছে-_“গন্ধোহচ্চিতে 
তুলসিকাভরণেন তস্যাঃ” (৩১৫১৯), অর্থাৎ যে 
বৈকুণ্ঠস্থ বনে মন্দার, পারিজাত প্রভৃতি পৃষ্পজাতি- 


সকল স্বয়ং সৌরত্যযুক্ঞ হইয়াও তুলসীভুষণ ভগবান্-. 


কর্তুক তুলসীর গন্ধ অ্চিত দেখিয়া তাহার তপস্যা- 
কেই বহু করিয়া মানিয়া থাকে, অর্থাৎ তন্ত্রত্য বুক্ষ- 
গণের গুণগ্রাহিতা গুণপ্রভাবে অন্যের সৌভাগ্য দেখি- 
শ্লাও তাহাদের মাৎসধ্য উৎপন্ন হয় না। 

“অভীম্টম্‌ আদ্রিয়ন্'_বেণুগানারস্তে কোন্‌ স্বরে 


গান করিব এইরূপ বিচার হইলে তখন মিলিত্র, 


ভ্রমরকুলের ঝঙ্কার আরম্ভ হইল, ভাল ভাল এই ভ্রম- 


রও স্বর গ্রহণ করিতেছে-__এই ভাবিষ্লা সন্মানপূবর্বক 


তাহা গ্রহণ করিয়া যখন অধরে বেণু সম্যক্ভাবে 
ধারণ করিলেন, তখন সরোবরস্থিত সারস, হংস, 
বিহঙ্গমসকল সরোবর হইতে শ্ত্রীকৃষ্ণের নিকট 
আসিয়া মৌনভাব ধারণ করিয়া অদ্ধ নিমীলিতনেন্রে 
স্্রীকৃষ্ণকে ভজনা করিতে লাগিল, অর্থাৎ দশন শ্রবণ 
মনন প্রভৃতি দ্বারা ভজনা করিতে লাগিল । “মীলিত- 
দৃশঃ,__এখানে নেন্রের নিমীলন রসাস্বাদের অনুভাব 
1 ১০-১১ ॥ 


সহবলঃ ভ্রগবতংস-বিলাসঃ 

সানুষু ক্ষিতিভূতো ব্রজদেব্যঃ | 

হষয়ন্‌ ঘহি বেণুরবেণ 

জাতহষ উপরভ্ভতি বিশ্বম্‌ ॥ ১২॥ 
মহদতিক্রমণ-শহ্কিতিচেতা 
মন্দমন্দমন্গজ্জতি মেঘঃ । 
সুহৃাদমভ্যবর্ষৎ সুমনে।ভি- 

শ্ছায্সয়া চ বিদধৎ প্রতপত্রম্‌ ॥ ১৩1॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) ব্রজদেব্যঃ, (হে গোপ্যঃ,) আগ, 
বতংসবিলাসঃ (শ্রগৃ্ভিঃ নিম্মিতাভ্যাং অবতংসাভ্যাং 
কর্ণভূষণাভ্যাং বিলাসো যস্য সঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) সহবলঃ 
€(বলদেবেন সহ বর্তমানঃ সন্‌ ) যহি যেদা) ক্ষিতি- 
ভূতঃ (পব্বতস্য ) সানুষু তেটভাগেষু বর্তমানঃ ). 
জাতহ্ষঃ প্রেহাষ্টঃ সন্) বিশ্বং হর্ষয়ন্‌ আনন্দয়ন্‌) 
বেণুরবেণ ( বংশীশব্দেন ) উপরস্ভতি নোদেন পূরয়তি . 
তদা) মেঘঃ মহদতিভ্রমণ-শঙ্কিতচেতাঃ €( মহতঃ 
কৃষ্ণস্য অতিন্রমণে লঙ্ঘনে শঙ্কিতং চেতঃ যস্য 
তাদৃশঃ সন্‌, ন পুরতো যাতি নচ উ চ্চৈঃ গজ্জতি, কিন্তু 
তত্রৈব স্থিতঃ সূন্‌ বেণুরবং ) অনু মন্দমন্দং গর্জতি 
€কিঞ্চ ) ছায়য়া প্রতপন্ত্রং ( ছন্ং ) বিদধৎ কেন্সয়ন্). 
সুহাদং (বিশ্বাত্তিহরণরূপসাম্যাৎ শ্ব-সুহাদং শ্রীরুষণং) 
সুমনোভিঃ € পুট্পৈঃ ) অভ্যবর্ষৎ (ববর্ষ দেবরুতং 


' পুজ্পবর্ষণং মেঘে কলিতমিত্যথঃ )।। ১২-১৩ ॥ 


অনুবাদ_ হে ব্রজললনাগণ, শ্রীরুষ্ণ যখন মাল্য 
বিনিদ্মিত কর্ণভূষণে বিভুষিত হইয়া বলদেবের সহিত 
পব্বতের তটভাগে অবস্থান পূর্বক স্থয়ং হাস্টচিন্তে 
জগতের হর্ষ উৎপাদন করিতে করিতে বেণুরবে বিশ্ব 
পরিপুরিত করেন তখন মেঘমালা শ্রীকুষ্ণকে অতিক্রম 
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করিতে শঙ্কিতচিত্ত হইয়া আর অগ্রসর হয় না। কিছ্বা 
উচ্চ গর্জনও করে না, পরন্ত তথায় অবস্থিত হইয়াই 
বেণরবের পশ্চাৎ পশ্চাৎ মন্দ মন্দ গভ্জজন করিতে 
থাকে এবং এই জগতের তাপহরণ করেন বলিয়া 
শ্রীকষ্ণকে সুহাদক্তানে ছায়াদ্বারা তাহার উপর ছনত্র- 
রচনা ও পুজ্পবর্ষণ করিতে থাকে । (এ স্থলে 
দেবতাগণকৃত পুষ্পবর্ষণকেই গোপী মেঘকৃত বলিয়া 
কল্পনা করিয়াছেন )।॥ ১২-১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__ভূমিষ্ঠানামানন্দমনুবর্্য আকাশস্থানাং 
জড়ানামপি বেণুনাদহেতুকং তং বর্ণয়ন্তি। সহবলঃ 
সহচরসৈন্যসহিতঃ ৷ শ্রগ্ভিশ্চ,ড্রাবক্ষস্থলবত্তিনীভিঃ 
অবতংসাভ্যাং কর্ণবত্তিনীভ্যাঞ্চ বিলাসঃ যস্য সঃ। 
সানুষ্‌ গিরেনিতশ্বেষু স্থিতঃ স্বয়ং বেণুরবেণ জাতহর্ষঃ 
বিশ্বং হর্ষয়ন্‌ হর্ষয়িতুং যদা উপরস্ভতি রলয়োরৈক্যা- 
দত্তভচবিতণ্যর্থত্যঙ্চ বেণুরবং উপলক্তয়ত্যাস্বদয়তী- 
ত্র্থঃ। অন্র কুষ্ণস্য গিরিনিতশ্ষবন্তিমেঘত্বে শ্রগব- 
তংসানাং বলাকাত্বং পীতাম্থরস্য বিদ্বাত্বং বেণুরবস্য 
রৃষ্যমাণস্ধারসসারত্বং গম্যম্‌। তদা মেঘ আকা- 
শাস্থঃ মহদতিভ্রমেণ মহতঃ সতঃ সকাশাদতিশ্রেষ্ঠস্য 
কুষ্ণমেঘস্যাতিম্রমণশঙ্কিতচিন্তঃ ৷ মন্দমন্দং অনু- 
গ্র্জতি, বেণুরবস্যানুকুলোনৈব ন প্রাতিকুল্যেনেত্যর৫থঃ। 


সুহাদং বিশ্বান্তিহরণকর্মবর্ণাদি-সাম্যাৎ দখায়ং সুম-. 


নোভিঃ সূক্সপূষ্পতুল্যেহিমকণৈঃ। অভি পরিতঃ 
সূর্ঘ্যাতপতাপনিরত্ত্যর্থং অভ্যবর্ষৎ। প্রতপাদাতপাৎ 
ন্রায়ত ইতি প্রতপন্রং স্বচ্ছায়য়া কুবর্বন্‌ ॥ ১২-১৩ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ_ ভুমিস্থিত বস্তর আনন্দ বর্ণন 
করিয়া, আকাশস্থ জড়ের সম্বন্ধেও বংশীনাদহেতু 
আনন্দ বর্ণন করিতেছেন-_“সহবল$*, সহচর-সৈন্যের 
সহিত বর্তমান, “ম্রগবতংস-বিলাসঃ”- চূড়া ও বক্ষঃ- 


স্থলস্থিত মালায় এবং কর্ণভুষণে বিভুষিত হইয়া 


পর্বতের তটভাগে অবস্থান পূর্বক শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং হৃষ্ট 
হইয়া যখন জগতের হর্ষবিধানের জন্য বংশীধবনি 
দ্বারা জগৎ পূরিত করিয়া থাকেন । এখানে শ্রীকৃষ্ণের 
সহিত পব্বত তটদেশস্থ মেঘের, শ্রগবতংসের সহিত 
বলাকাসম্হের, পীতাম্বরের সহিত বিদ্যুতের এবং 
বেপুরবের সহিত বষ্যমাণ সুধারস-সারত্বের তুলনা 
করা হইয়াছে । তখন আকাশস্থ মেঘ শ্রীরুষ্ণ-মেঘের 


অতিন্র মণে শঙ্কিতচিত্ত হইয়া, “মন্দমন্দম্‌ অনুগর্্জতি' 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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__ধীরে ধীরে গর্জন করিতে থাকে, অর্থাৎ বেণু- 
রবের আনুকুল্যেই, কিন্তু প্রাতিকুল্যে নহে, এই অর্থ । 
'সুহাদং_-জগতের আত্তিনাশরূপ কর্ম ও বর্ণাদি 
সাদৃশ্য হেতু সুহাৎ স্ত্রীকুষ্ণকে 'সুমনোভিঃ অভ্যবর্ষৎ 
__স্ক্মপৃষ্প তুল্য হিমকণের দ্বারা বর্ষণ করিতে 
থাকে এবং নিজ ছায়া দ্বারা তাহার উপর ছন্ রচনা 
করে ॥ ১২-১৩ ॥ 


বিবিধগোপচরণেষূ বিদ্ষো 
বেণুবাদ্য উরুধা নিজশিক্ষাঃ ॥ 

তব হ্গুতঃ তি ঘদাধরবিষ্বে 
দত্তবেণুরনয়্ৎ স্বরজাতীঃ ॥ ১৪ ॥ 
সবনশম্তদুপধাব্য সুরেশাঃ 
শত্রু-শব্ব-পরমেন্ঠি-পুরোগাঃ । 
কবয় আনতকদ্ধরচিভাঃ 

কশমলং যথুরনিশ্চিততত্তাঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_-সতি, (হে যশোদে,) বিবিধগোপ- 
চরণেষু (নানাগোপল্রলীড়াসু ) বিদগ্ধঃ (নিপুণঃ) তব 
সুতঃ (শ্রীকৃষণঃ ) যদা অধরবিষ্বে দত্তবেণু (সন্) 
বেণুবাদ্যে (বেণ্বাদ্যবিষয়ে ) উরুধাঃ (বহুপ্রকারাঃ ) 
নিজশিক্ষাঃ (নিজাৎ স্বক্মাৎ এব নতু পরক্মাৎ শিক্ষা 
যাসু তাঃ) স্বরজাতীঃ ( প্বরাণাং ড় জ-প্রভূতীনাং 
জাতীঃ ) অনয়ৎ (উন্নীতব।ন্‌ তদা ) শল্রুসব্ব-পর- 
মেজ্ঠিপুরে।গাঃ (ইন্দ্র-মহেহ্বর-্রন্ম-প্রধানাঃ ) সুরেশাঃ 
€ দেবশ্রেষ্ঠাঃ) সবনশঃ (মন্দ্র-মধ্যম-তারভেদেন) তৎ 
€তাঃ স্বরজাতীঃ ) অবধাধ্য (€শ্ুত্বা,) কবয়ঃ স্বয়ং 
পণ্ডিতাঃ অপি তে) আনতকন্দরচিত্তাঃ € আনতাঃ 
কন্ধরা গ্রীবা চিত্তঞ্চ যেষাং তে ) অনিশ্চিততত্ত্বাঃ (ন 
নিশ্চিতং তত্বং তত্তেদো যৈঃ তে তাদুশাঃ সন্তঃ ) 
কশ্মলং (মোহং ) যযুঃ (প্রান্তাঃ ) 1) ১৪-১৫ ॥ 

অনুবাদ- হে যশোদে, নানাবিধ গোপজনোচিত 
ভ্রীড়ানিপুণ তোমার তনস্ন যখন অধরবিষ্বে বংশী- 
সংযোগ করিয়া বেণুবাদ্য বিষয়ে নিজ হইতেই অভ্যস্ত 
বিবিধ স্বরালাপ উন্নয়ন করিতে থাকেন তখন ইন্দ্র 
শিব, ব্রক্মা প্রভৃতি দেবশ্রেষ্ঠগণ মন্ত্র-মধ্যমতার- 
সমদ্বিত এ স্বরালাপ শ্রবণ করিয়া স্বয়ং পণ্ডিত হই- 
যাও তাহার তত্ব নির্ণয়ে অসমর্থ হইয়া থাকেন। 


১০1৩৫1১৪-১৭ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৪৯ 


পরন্ত তাহাদের গ্রীবা এবং চিত্ত অবনত হইয়া থাকে 
এবং আপনারা মোহপ্রাপ্ত হ'ন ॥॥ ১৪-১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__অথাপরাহে. কাশ্চন গোগ্য আগ- 
মিষ্যতঃ স্বপ্রেয়সশ্চিরদর্শনসিদ্ধার্থং বিচারিতযুক্তয়ঃ 
কেনচিন্সিষেণ ব্রজেশ্বরীসদনং গতাভন্র চ বিবিধবুদ্ধা- 
যুবতিবালিকাভিঃ সস্ভূয় বিস্তাধ্যমাণাঃ স্ব-সুতগুণ- 
কম্মপ্রভাবকথাঃ শৃণ্বতীং স্থয়ঞ্চ কথয়ন্তীং সুতবিরহ- 
বিহ্বল।ং তাং স্ব-স্ব-মনশ্চ সমাশ্বাসগয়িতুং তাং সম্বোধ্য 
বেণুগানগুণপ্রভাবং বণয়ন্তি_বিবিধেতি । হে সতি, 
শ্ীাযশোদে, বিবিধং গোপানাং চরণান্যাচরণ।নি গবাং 
কালেন দোহনবশীকরণাদীনি তেষু বিদগ্ধঃ তব সুতঃ 
অধরবিষ্বে দত্তবেণুঃ সন্‌ যদা স্বরাণাং ষড়জাদীনাং 
জাতীরচ্টাদশমখ্যাঃ অন্যাঃ সহত্রশো বা অনয়ৎ 
উন্ীতবান্‌, কীদৃশীঃ বেণুবাদ্যবিষয়ে উরুধা বহুপ্রকারা 
নিজাৎ স্বস্মাদেব, নতু পরস্মাৎ কস্মাচ্চিদপি শিক্ষা 
যাসু তাঃ। সবনশঃ সময়ে তৎ স্বরজাত্যুন্নয়নং 
উপধার্ধয শল্র-শব্ব-পরমেচ্ঠিনঃ পুরোগা মৃখ্যা যেষাং 
শত্রোপেন্দ্রাপ্সিষমাদয়ঃ শব্বকাত্যায়নী-স্কম্দ- 


তে। 
গণেশাদয্নঃ | ব্রন্ম-চতুঃসন-নারদাদয়ণ্চ । কবয়ঃ 
গানতালাদিস্থৃষ্টিকর্তারোহপি । আনতাঃ কন্ধরাশ্চি- 


স্তানি চ যেষামিতি গান-মাধূষ্যাস্বাদানুভাবঃ। ন 
নিশ্চিতং রাগস্য তালস্য তানস্য স্বরাদীনাঞ্চ তত্বং 
গ্বরাপং  যৈস্তে, ততশ্চা্জানাদ্বেণুমাধ্য্যাচ্চ মোহং 
প্রাপুরহো জগদীশ্বরা যর মৃমৃহত্তন্র জগদী(শতব্যানা- 
মন্োষাং মোহে কো বিচার ইতি আর্য ! জগন্মোহ- 
নোহয়ং তব সুতোহভূদিতি ভাবঃ | ১৪-১৫ ॥ 
টাকার বঙ্গান্বাদ-_অনন্তর অপরাহেন প্রিয়তম 


শ্রীরুঞ্চ গোষ্ঠ হইতে ফিরিয়া আসিবেন, সে সময়ে 


তাহাকে দর্শন করিবার অভিলাষে কোন কোন গোপী 
তদ্দর্শনোপায় বিচার-পৃবর্বক কোন ছলন্রুমে শ্রীব্রজেশ্ব- 
রীর (যশোদার ) গৃহে গমন করিলেন । তথাক্স 
শ্রীযশোমতী-_বিবিধ বৃদ্ধা, যুবতি ও বালিকাগণের 
সহিত মিলিত হইয়া স্থীয় পুভ্রের গুণ, কর্ম ও প্রভাব- 


কথা বিস্তারপূর্বক শ্রবণ করিতে লাগিলেন, কখন বা 


স্বয়ং বর্ণন করিতে লাগিলেন, সুতরাং সুত-বিরহ্‌- 
ধিহবলা শ্রীযষশোদাকে এবং স্তর স্ব চিত্তকে আশ্বস্ত করি- 


বার নিমিত্ত স্রীযশোদাকে সম্বোধন করিয়া বেণুগানের 


শুণপ্রভাব বর্ণন করিতেছেন-__'বিবিধ-গোপচরণেষু” 


ইত্যাদি । হে সতি ! শ্রীযশোদে ! নান।বিধ গোপ- 
জনোচিত আচরণে অর্থাৎ যথাকালে গাভীগণের 
দোহন, বশীকরণাদি ব্যাপারে বিদগ্ধ তোমার পুন্র 
যখন অধরে বেণু রাধিয়া নিষদ, খষভাদি স্বরভেদ 
আবিক্ষার করতঃ গান করেন । তাহা কি প্রকার £ 
অন্যের নিকট বেণুবাদন না শিখিয়াই, মিজ হইতেই 
বেণবাদ্যবিষয়ে বহুপ্রকার শিক্ষা । “সবনশ$*+- 
সময়ে (মন্দ্র, মধ্যম, ও তার ভেদে) সেই স্বরভেদ 
শ্রবণ করিয়া 'শত্রশব্ব-পরমেচ্ঠি-পুরোগাঃ"শ ইন্দ্র, 
রুদ্র ওব্রন্মা মুখ্য যাহাদের, অর্থাৎ ইন্দ্রসহিত উপেন্দ্র, 
অগ্নি, ষমাদি লোকপালগণ, রুদ্রসহিত কাত্যায়নী, 
কাস্তিক, গণেশ প্রভভতি, আর ব্রহ্মার সহিত চতুঃসন, 
নারদ, সপ্তষি ও প্রজাপতি প্রভৃতি “কবয়ঃ'_ গান, 
তালাদির সৃজ্টিকর্তা হইলেও, 'আনত-কন্ধর-চিত্তাঃ” 
_-গান-মাধূর্যের আস্বাদ অনুভব করতঃ তাহাদের 
গ্রীবা ও চিন্ত অবনত হইয়া থাকে । তাহারা সেই 
রাগ, তাল ও স্বরাদির স্বরূপ নিশ্চয় করিতে না 
পারিয়া এবং বেণৃমাধূষয্যে বিমুগ্ধ হইয়া থাকেন ॥ 
অহো !.জগদীশ্বরগণ যে গানে বিমুগ্ধ হইয়া থাকেন, 
তাহাতে তাহাদের অধীন জনেরা ঘে মুগ্ধ হইবে, 
এই বিষয়ে কি বক্তব্য £ অতএব হে আধ্যে ! তোমার 
এই পুন্তর জগন্মোহন হইয়াছেন-_-এই ভাবার্থ ॥১৪-১৫ 


নিজ-পদাব্জদলৈধর্বজ-বজ্- 

নীরজাবুশে-বিচিন্রললামৈঃ। 

ব্রজ-ভুবঃ শময়ন্‌ খুরতোদং 

বন্স ধূর্য-গতিরীড়িতবেণুঃ ॥ ১৬ ॥. 

ক্রজতি তেন বম্মং সবিলাঙ্গ- 

বীক্ষণাপিত-মনোভববেগাঃ । 

কুজগতিং গমিতা ন বিদামঃ 

কশ্মলেন কবরং বসনং বা ॥। ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--€ অসৌ শ্ীরুষ্ণঃ ) ধ্বজ-বজ-নীর-. 

জাঙ্কুশ-বিচিন্রললামৈঃ ( ধ্বজাদিচিহৈঃ মনোরমৈঃ ) 
নিজ-পদাব্জদলৈঃ ( স্বকীয়পদরাপ-পদ্মদলৈঃ ) ব্রজ- 
ভুবঃ (কব্রেজভূমেঃ) খুরতোদং গেবাং খুরাল্রমণজন্যাং 
ব্যথাং) শময়ন্‌ (শান্তিং প্রাপয়ন্‌ ) বক্ষ ধূর্যযগতিঃ 
€বক্ষণা দেহেন ধূয্যঃ গজ, তদ্বদ্‌ গতির্যস্য স) 


৭৫০9. 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[১০৩31১৯৬১৯০ 


ঈড়িতবেণুঃ €(নিনাদিতবেণুঃ ইত্যর্থঃ যৎ) ব্রজতি. 
€ গচ্ছতি ) তেন (তনিমিত্তেন) সবিলাসবীক্ষণ।পিত- 
মনোভববেগাঃ (সেবিলাসবীক্ষণেন অপিতো মনোভব- 
বেগঃ কামবেগঃ যাসু তাঃ) বয়ং গোপাঙ্গনাঃ) কুজ-. 
গতিং ব্বক্ষভাবং) গমিতাঃ (সত্যঃ) কম্মলেন 
(মোহেন ).কবরং (কেশবন্ধনং ) বসনং বেস্ত্রং) বা. 
€(হখলিতমিতি ) ন.বিদামঃ নে অনুভবামঃ) ॥১৬-১৭ 
অনুবাদ-_হে সখি, শ্রীরুষ্ণ ধ্বজ, বজ্, অঙ্কুশ ও 

পৃদ্মচিহতযুক্ত স্বকীয় রমণীয় পদকমল দারা ব্রজভুমির 
খুরাক্রমণ জনিত. বেদনার শান্তি করিয়া বেণুধ্বনি 
স্হকারে গজেন্দ্র মন্থরগতিতে যে চলিতে থাকেন, 
তৃজ্জন্য তাহার স-বিলাস দৃম্টিপাতে আমাদের চিত্তে 
কামবেগ 'অপিত হওয়ায় আমরা বৃক্ষের ন্যায় জড়দশা 
প্রাপ্ত হইয়া থাকি, পরন্ত তৎকালে কেশবন্ধন বা পরি-. 
ধেয়বসন স্খলিত হইয়। পড়িলেও মোহ বশতঃ অব-. 
গত হইতে পারি না ॥।-১৬-১৭ || | 

. বিশ্বনাথ__অথান্য-য্থস্থাঃ স্বসখীঃ প্রতি বেণু- 


হেতুকং স্বমোহমেবাহঃ,_নিজপরদান্যেব অব্জদল।নি . 


তৈঃ। কীদ্‌শৈঃ £ ধ্বজাদীনি বিচিন্ত্রাণি ললামানি চিহণনি 
যেষাং তৈঃ1 গোষ্ঠগমনসময়ে অগ্রতো গতানাং 
গবাং খুরতোদং খুরাক্র মণব্যথাং ব্রজভুবঃ শময়ন্‌ 


তদুপরি স্বচরণাব্জন্যাসেন শময়িতুং যদা বক্ণা, 


দেহেন ধুর্যো গজস্তদ্ধদ্গতির্ষস্য স কৃষ্ণো ব্রজতি, তদা 
তেন কৃষ্ণেন সবিলাসবীক্ষণেনৈবাপিতো মনোভব- 
বেগো যাসু তা বয়ং কুজা বক্ষান্তেষামিব গতিং গমি- 
তাঃ প্রাপিতাঃ সত্যো মোহেন কবরং বসনং বা ন 
বিদামঃ | তয়োঃ স্থখলনং ন জানীম ইত্যর্থঃ। তেন 
ব্রজভুবঃ খুরতোদং চরণাম্ুজন্যাসেন শময়া মাস, 
ব্রজসুদ্রবান্ত মনসিজতোদং নয়নান্থজন্যাসেনোৎ- 
পাদয়ামাসেত্যেবমেবাস্মাকং ললাটমিতি দ্যোতিতম্‌ 
|| ১৬-১৭ ॥। 

টীকার' বঙ্গানুবাদ-_অনস্তর কোন কোন গোপী 
স্বসখীর প্রতি বেণুনাদহেতুক নিজেদের. মোহ বলিতে- 


ছেন--“নিজপদাব্জদলৈঃ”, : নিজ চরণই কমলদল, : 


তাহা, কিরূপ £. ধ্বজ, বজ, পদ্ম :ও অস্কুশ প্রভৃতি 
চিহ্ে, চিহিন্ত, তাহার; দ্বারা, গে-গমন সময়ে 
অগ্রগামী গ্রাভীগণের . খুরাক্রমণ-জনিত ব্রজভুমির 
বাথা, অপনোদন করিতে করিতে, . “বগ্ ধৃষ্যগতি ১ 


গজেন্দ্রের ন্যায় গমনশীল দেহে বেণুবাদনকারী 
শ্রীকৃষ্ণ যখন ভ্রমণ করেন, “তদা তেন” তজ্জন্য 
তখন তাহার সবিলাস দৃষ্টিপাতে আমাদের কামবেগ 
বদ্ধিত হওয়ায় আমরা 'কুজগতিং গমিতাঃ,__বক্ষের 
ন্যায় জড়গতি প্রাপ্ত হই এবং মোহবশে বসন .ও. 
কবরীবন্ধন স্খলিত হইয়া .পড়িলেও তাহা জানিতে, 
পারি না। শ্রীকৃঞ্ণ ব্রজভুমির গো-খুরান্তর মণব্যথা 
চরণান্থুজন্যাস দ্বারা নিবারণ করিয়াছেন, কিন্তু ব্রজ-. 
রমণী আমাদিগের মনসিজ-বাথা নয়নান্থুজ-ন্যাসে 
পূনঃ পুনঃ উদ্দীশিত করিতেছেন, সুতরাং ইহা 
আমাদের ললাটফল--_ ইহা দ্যেতিত হইল ॥১৬-১৭।। 


শ্পাাপাীপাপিশশ 


মণিধরঃ কৃচিদাগণয়ন্‌ গা 

মালা দগিতগন্ধতুলস্যাঃ। 
প্রণয়িনোহনুচরস্য কদাংসে 

প্রক্ষিপন্‌ ভুজমগায়ত যন্ত্র ॥ ১৮ ॥. 
কণিত-বেণুরব-বঞ্চিত-চিত্তাঃ 
রুষ্ণমন্বসত রুষ্ণগুহিণ্যঃ | 
শুণগণার্ণমনূগত্য হরিণ্যো 

গোপিকা ইব বিমুজ্গৃহাশাঃ ॥ ১৯ ॥। 


অন্বয়ঃ--মণিধরঃ (মণীন্‌ গ্রথিতান্‌ গোগণনার্থং 
ধরতীতি মণিধরঃ) কৃচিৎ (কঙ্মিংশ্চিৎ দেশে) গাঃ 
আ (সমন্তাৎ) গণয়ন্‌ (তথা ) দয়িতগন্ধতুলস্যাঃ 
(প্রিয়গন্ধযুক্ঞায়।ঃ তুলস্যাঃ) মালয়া সেহ বর্তমানঃ) 
প্রণয়িনঃ অনুচরস্য অংসে (ক্কদ্ধে ) ভুজং (বাহং) 
প্রক্ষিপন্‌ স্থাপয়ন্‌ ) যন্ত্র কদা (কদাচিৎ) অগায়ত 
(পানং করোতি সম তদা) কুণিত-বেণুরব-বঞ্চিত চিত্তাঃ 
€(ক্ণিতবেণুরবেণ বঞ্চিতানি অপহৃতানি চিত্তানি 
মনাংসি যাসাং তাঃ ) কৃষ্ণগৃহিণ্যঃ (কুষ্সারাজনাঃ) 
হরিণ্যঃ গুণগণার্ণং. (গণসমৃদ্রং- কুষ্ণং) অনুগত 
প্রাপ্য ) বিমুক্তগৃহাশাঃ ( বিমুজ্তা গৃহাশা যাভিস্তাঃ) 
গোপিকাঃ ইব-কৃষ্ণম্‌ (এব ) অন্বসত, (অন্বাসত ন 
ন্যবর্তত্ত ইত্যর্থঃ )0১৮-১৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে সখি, গোসকলের_.গ্রণনার্থ গ্রথিত 
মণিমালাধারী শ্রীরুষ্ণ যখন. কোন স্থানে সেই মণি- 
সমূহ দ্বারা চতুদ্দিকস্থ গোসকল গণনা করিতে করিতে 
অতিশয় প্রিয্প গন্ধযুন্ত তুলসীর মালায় বিভুষিত হত্যা 


১০1৩৫1১৮১৯৯] 


প্রণয়ী সহচরের স্বন্ধদেশে ভুজভার অর্পণ পৃবর্বক 
কোন সময়ে গান করেন তখন প্র নিনাদিত বেণুরবে 
অপহৃতচিত্তা কৃষ্ণসাররমণী হরিণী গুণসিন্ধ্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
সমীপগত হইয়া গোপীগণের ন্যায় নিজ নিজ গৃহের 
আশা পরিত্যগ করত তাঁহারই অনুবত্ডিনী হইয়া 
থাকে, তথা হইতে প্রশ্ত্যাবর্তন করে.না ॥ ১৮-১৯ ॥ 

, বিশ্বনাথ- গোষঠস্থানাং স্বেষাং মোহমিব বনস্থানাং 
স্থগীণাং বেণুহেতুকং মোহমাছঃ,-মণিধরঃ গোগণ- 
সংখ্যানমণিমালাধরঃ । শুক্ররজ্শ্যামপী তানাং চতুর্ণাং 
বর্ণানাং প্রত্যেকং পঞ্চবিংশতিপ্রভেদেঃ শতং বর্ণা 
ভবন্তি। .তখৈব চিন্রিতত্-চন্দনতিলকত্বাদিবরের্ম- 
দঙ্গমুখতাদ্যাকারৈশ্চান্যোহপ্যস্ট্রপ্রভেদা 


নার্থং কৃষ্ণেন গোজপমালৈকা কৃতাস্তি। তাং মালাং 


গৃহীত্বরাসংখ্যানামপি.গবামজ্টোত্তরশতং যৃথান্‌ পৃথক: 
তথাহি-_হিহী ধবলীতি 
আহ্বানেন ধবলীযৃথো যথা আয়াতি, তখৈব হংসী 


পৃথক্‌ বর্ণান্‌ গণয়তি । 


চন্দনী গজ্গে মুত্তে' ইত্যাহবানেন তপ্প্রভেদাশ্চতুবিংশ- 
তিরন্যেপি যৃখা আয্মান্তি। এরমরুণী, কুষ্কুমী, সর- 
স্বতীত্যাদি সংজ্ঞাঃ,. শ্যামলা, ধুমলা, যমুনেত্যাদি- 


সংক্তাঃ, পীতা, পিঙ্গলা, হরিতালিকেত্যা।দিসংজাঃ, 


চিন্রিতা, চিন্ত্রতিলকা, দীর্ঘতিল কা, তির্যক্তিলকেত্যা- 
দিসংজ্তাঃ, ম্বদজমুখী, নিংহমুখীত্যাদি সংজাশ্চ স্বপ্রণ 
নামভিরাহ.তা আয়মান্ত্যতো 
কাম্চনাপি গাবো বিস্মৃতা মা ভবেসুরিত্যকৈকমণি- 


গোলকাবর্তনেন গ। গণয়ন্‌, দয়িতগন্ধা তুলসী তস্যা- 
মালয়া সহ বর্তমানঃ ৷ প্রণয়িনঃ-প্রিয়স্যানুচরস্য স্কন্ধে 
ভূজং প্রক্ষিপন্‌ ঘদা অগায়ত, তদা কৃণিতস্য বেণো, 


রবেণ-বঞ্চিতান্যপহাতানি চিস্তানি যাসাং তাঃ, কৃষ্ণস্য 


কুষ্ণসারস্য 'গৃহিণ্যো হরিণ্যঃ কৃষ্ণং অন্বসত অন্বাসত . 


অন্ববত্তস্তেত্যর্থঃ ৷ যতো শুণগণার্ণং গুণসম্দ্রং কুষ্ণং 
অনুগম্য প্রাপ্য -তদ্গুণানাস্থাদ্যেত্যর্৫থঃ।  বিষৃক্তা 
গৃহাশা যাঁভিস্তা গোপিকা ইর বয়মপ্যেবং বস্তা ভবামঃ 
1) ১৮-১৯ ॥ 

টীকার .বঙ্গানুবাদ--গোষ্ঠস্থ, নিজেদের মোহের 


ন্যায় -ব্রনস্থ' স্বগীগণের বংশী-ধ্বনি-জনিত মোহ. 


বলিতেছেন_-মণিধরঃ” অর্থাৎ, গোসম্হের গণনার, 
নিমিত্ত মণিমালাধারী- |. শুক্র; রক্ত, শ্যাম ও পীত 


দশমক্কন্ধঃ 


ভবস্তি ।. 
তত্তশ্চ . তত্তদ্ৰর্ণাকারৈরস্টোত্বরশতমণিগোলকৈরগোগণন. 


বনাদ্‌গোষ্ঠগমনসময়ে 


৭৫৯ 


-_এই চারিপ্রকার বর্ণের প্রত্যেকের পচিশটি করিয়া 
ভেদ থাকায় সম্মষ্টিতে এক শত. বর্ণ, এবং বিচিন্বত্ব, 
চন্দন-তিলকত্বাদি বর্ণের দ্বারা, মৃদ্-মুখত্বাদি.আকার 
দ্বারা আরও,আটটি ভেদ, সৃতরাং সমচ্টিতে একশত 
আটটী বর্ণের ভেদ। অতএব তত্ব বর্ণাকার অস্টো- 
স্তরশত €১০৮) মণিগোলকের দ্বারা গোসকলের 
গণনার নিমিত্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ একটি গো-জপমালা 
করিয়াছেন. গোগণ অস্ংখ্য হইলেও সেই মালা 
গ্রহণ করিয়াই অচ্টোত্তরশত যৃথস্থ ভিন্ন ভিন্ন. বর্ণ 
বিশিষ্ট গোসমূহকে গণনা করিতেন। 


গণনার প্রকার এইরাপ-_-হি হি ধবলি” ! এই- 
রূপ ভাবে ধবলী-য্খকে আহ্বান. করিলে- ধবলীমৃথ 
যেরাপভাবে আগমন করে, সেরাপভাবে হংসী,:চন্দনী,' 
গঙ্গে, মৃত্তে! এরাপ আহ্বান. করিলে ততপ্রভেদ 
অন্য চব্বিশটী দলও আগমন করিয়া থাকে । এই” 
প্রকার অরুণী, -কুঙ্কুমী, সরস্বতী ইত্যাদি সংজ্ঞা- 
বিশিষ্টা এবং শ্যামলা, ধূমলা, যমুনা সংজ্।বিশিষ্টা, 
আরও গীতা, পিঙ্গলা, হরিতালিকা ইত্যাদি সংক্তা- 
বিশিষ্টা -এবং- চিন্রিতা, চিন্রতিলকা, দীর্ঘতিলকা, 
তিষ্যক্তিলকা ইত্যাদি সংজ্তাবিশিষ্টা, এবং স্বদঙ্গ- 
মুখী, সিংহমুখী ইত্যাদি নামী গোসকল স্ব-স্বনামে 
আহত হইয়া আগমন করে সুতরাং বন হইতে 
গোষ্ঠে যাইবার সময়ে কোনও একটি 'গো বিস্মৃতা 
না হয়, এই. প্রকারে গণনা করিয়া থাকেন৷ 


“দয়িতগন্ধতুলস]াঃ মালয়।”__অতিশয় প্রিয় গঙ্ধ- 
যুক্ত তুলসীর মালায় বিভুষিত শ্রীকৃষ্ণ, প্রিয়সখার 
স্কন্ধে হস্ত বিন্যস্ত করিয়া যখন বেণুগান করিতে 
থাকেন»... তখন বংশীধ্বনিতে অপহাতচিন্তা “কুষ্ণ- 
গৃহিণ্যঃ, _কৃষ্ণসার ম্বগের গৃহিণী হরিণী গণ শ্রীকৃষ্ণের 
নিকটেই অবস্থান করে । যেহেতু “শুণগণার্ণং,_ 
গুণসমূহের সমুদ্রতুল্য কৃষ্ণকে প্রাপ্ত হইয়া, অথাৎ, 
তাহার গুণসম্হ আস্বাদন. করিয়া “বিমুক্ত-গৃহাশাঃ” 
_গোপিকাগণের ন্যায় গৃহের আশা পরিত্যাগ করিয়া: 
শ্রীকৃষ্ণকে আশ্রয় করিয়া. থাকে,। ইহাতে. সূচিত 
হইল যে-_গোপিকাগণ যেরূপ গৃহের আশা পরিত্যাগ 
করিয়াছে, আমরাও হ্ুগীরাও) ছেরাপ হইব ॥১৮-১৯ 


৭৫6. 


কুন্দ-দাম-ক্লুতকৌতুক-বেষো 

গেপ-গোধন-রূতো যমুনায়াম্‌ ॥ 

মন্দস্নূরনঘে তব বৎসো 

নম্মদঃ প্রণগ্নিনাং বিজহার ॥॥ ২০॥ 

মন্দবায়ুরুপবাত্যন্কলং 

মানয়ন্‌ মলয়জ-স্পর্শেন । 

বন্দিনস্তমুপদেবগণা যে 

বাদ্যগীতবলিভিঃ পরিবব্ঃ ॥ ২১।। 

অন্বয্ঃ-_-অনঘে € শুদ্ধশীলে, হে যশোদে, ) তব 

বৎসঃ (পুনঃ) নন্দসূন্ঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) কুন্দ দাম- 
কৃতকৌতুকবেষঃ কেন্দদামভিঃ ক্ৃতঃ কৌতুকেন উৎ- 


সবেন বেষঃ অলঙ্কারঃ যেন সঃ) গোপ-গোধনবতঃ ' 


€ গোপৈঃ গোধনৈশ্চ রতঃ ) প্রণয়িনাং (প্রিয়ানাং) 
নম্মদঃ (হর্ষদঃ সন) যমুনায়াং (যদা ) ধিজহার 
(ভ্ীড়তি স্ম তদা) মন্দবাগুঃ মলয়জস্পর্শেন মেলয়- 
জস্য চন্দনস্যেব সুরভিঃ শীতলশ্চ যঃ স্পর্শঃ তেন) 
মানয়ন্‌ (তং কৃষ্ণং পূজয়ন্‌ ) অনুকুলং (যথা তথা) 
উপবাতি বৌজয়তি অপিচ) উপদেবগণাঃ গেন্ধব্ব।দি- 
গণাঃ ) বন্দিনঃ (স্তাবকাঃ সন্তঃ) বাদ্যগীতবলিভিঃ 


(বাদ্যাদিভিঃ সম্মানৈঃ ) তং (ত্ত্রীরুষ্ণং ) পরিবব্ঃ 
€(পরিতঃ উপাসতঃ )1। ২০-২১ ॥। 


অনুবাদ- হে শুদ্ধশীলে, যশোদে, তোমার বৎস 
নন্দনন্দন শ্রীরুষ্ণ যখন কৌতুক সহকারে কুন্দকুসুম- 
মাল্যে বিভুষিত এবং গোপ ও গোধনসমূহ কর্তৃক 
পরিরত হইয়া প্রণয়িগণের হর্ষ উৎপাদন করিতে 
করিতে যমুনায় বিহার করেন তখন মন্দসমীরণ 
স্বকীয় চন্দনতুল্য সুরভি ও শীতল স্পর্শ দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের 
সন্মান করিয়া অনুকূলভাবে বীজন করিতে থাকে 
এবং গন্ধব্্বাদি উপদেবগণ স্তুতিসহকারে বাদ্যগীত 
প্রভৃতি উপচার দ্বারা তাহার আরাধনা করেন ॥২০-২১ 

বিশ্বনাথ--অথ ব্রজেশ্বরীসদনং গতা গোপ্যস্ত ম- 
পরাহে, স্বপূন্রাগমনবিলঘ্বেন বিক্ষুভ্যন্তীং তদ্বিল্ব- 
কারণোক্ত্যা সান্তুয়ন্তি কুন্দদামেতি যুগলন্রয়েণেতি 
বৈষ্ণবতোষণী ৷ যম্নায়াং পর্য্যটন্‌ শ্রমোপশাস্তযর্থং 
তন্র স্্াত্বা তত্তটে উপবিশ্য কৌতুকব্যজজকং বেশং 


পরমোৎকণ্ঠয়া মিলিষ্যতঃ স্ববন্ধুন্‌ সুখগ্নিতুং কৃত্বা 


যদা বিজহার, পাদবিহরণং- চকার, তদা মন্দবায়ু- 
রুপবাতীত্যন্বয়ঃ | প্রণয়িনাং বয়স্যানাং নর্মদঃ পর- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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স্পরং হাসোপহাসং দ্যতি খণ্যয়তি দদাতি চেত্যর্থঃ। 
অনঘ ইতি তব প্রান্তনমব্র্বাচীনং বা কিমপ্যঘং নাস্তি, 
যতঃ পুশ্রানিষ্টং স্যান্তৎ কিমিতি কিঞ্িদ্বিলম্বমান্তরেণে- 
বাসুরাদিহেতুকং তদনিম্টং শঙ্কসে ইতি ভাবঃ 
যতো নন্দস্য পুণাবচ্ছিরোমণিত্বেন প্রসিদ্ধস্য সূনূঃ 
তব চ মহাপুণ্যযশস্বিত্বেনৈব যশোদায়া বৎসঃ মহা- 
বাৎসল্যপান্ত্রীভুতঃ পুনঃ লোকে হি মাতাপিপ্রোর- 
ভাগ্যেনৈ বালকস্যানিষ্টং তবেদতো ন কুষ্কস্য 
কিমপ্যনিষ্টমিতি ভাবঃ। তদ্বিলস্বস্য কারণং বয়ং 
বালকানাং মুখেভ্য এব শ্রত্বা জানীমস্তৎ শুন্বিত্যাহ্‌, 
_মন্দেতি। মলয়জস্য মলয্নপবর্বতোণপন্নচন্দন- 
বক্ষস্য স্পর্শেন সৌগন্ধ্যং শৈত্যঞ্চ গৃহীত্বা তয়োর্ভারেন 
দ্রতং চলিতুমসমর্থো বায়ুঃ কুষ্ণং মানয়ননূকুলং যথা- 
স্যান্তথা উপবাতি। বন্দিনস্তাবকা যে উপদেবগণা 
গন্ধবর্থাদয়স্তেহপি স্ব-স্ব-গুণান্‌ দর্শয়স্তো বাদ্যাদিভিঃ 
পরিবব্নরাব্ণ্বন্‌। অতএব তত্তদনুমোদনহেতুকো 
বিলম্থো জায়তে এব গুণিনি গুণজো ' রমত ইতি 
ন্যায়াৎ। ন চান্র খেদঃ সমুচিতঃ। ত্বৎপুন্রং তে 
যদেবং সন্মানরস্ত্যেতত্তবৈব ভাগ্যমিতি ভাবঃ ॥২০-২১ 

চীকার বঙ্গানুবদ__অনন্তর ব্রজেশ্বরীর সমীপ- 
গতা গোপীগণ তদীয় পুত্র শ্রীকৃষ্ণের আগমন-বিলগ্ছে 
বিচলিত। ব্রজেশ্বরীকে শ্রীকৃষ্ণের বিলম্বের কারণ 
বলিয়া সান্তনা করিতেছেন-_ -“কুন্দদাম-ক্ুত” ইত্যাদি 
যুগলন্রয়ের দ্বারা, ইহা শ্রীবৈষ্কবতোষণীতে উজ্ত হই- 
মাছে । যমুনায় ভ্রমণ করিয়া শ্রম অপনোদন করি- 
বার জন্য যমুনায় স্নান করিয়া তাহার তীরে উপ- 
বেশন করতঃ পরম উৎকণ্ঠায় মিলিত নিজের বন্ধু- 
দিগকে সুখী করিবার জন্য কৌতুক-ব্যঞ্জিত বেশ 
ধারণ করিয়া যখন বিহার করিতেন অর্থাৎ পাদ- 
বিহরণ করিতেন, তখন সৃদ্ুমন্দ বায়ু প্রবাহিত হইত 
--এই অন্বয় ॥ প্রণয়িনাং নম্মদঃ”- বয়্স্যগণের 
অর্থাৎ সখ্যময় স্লেহশালীদিগের পরিহাসকেলি দ্বারা 
অখপ্রদ, পরস্পর হাস্য, উপহাস খণ্ডন ও প্রদান 
করিতেন এই অর্থ । অনঘে হে ' নিম্পাপে 
যশোদে ! তোমার পৃব্বজন্মের অথবা ইহ জন্মের 
এইরাপ কিছু অঘ.( পাপ) নাই, যেই পাপে তোমার 
পুত্রের অনিষ্ট হইতে পারে, সুতরাং অত্যন্প বিলম্বের 
জন্য অসুরাদিহেতু অনিষ্ট আশঙ্কা করিতেছ কেন £ 


শপ পাশ 
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নন্দস্নূঃ--তোমার বৎস নন্দনন্দন, অর্থাৎ পুণ্য- 
বান্দিগের শিরোমণি প্রসিদ্ধ নন্দ মহারাজের পুক্র 
এবং মহাপুণ্য-যশস্বিত্বরাপে যশোদা তোমারও বৎস, 
মহাবাৎসল্য-পান্রীভূত এই পুন কৃষ্ণ । তাৎপর্য্য এই 
_--লোকে মাতাপিতার দোষেই বালকের অনিষ্ট 
হয়, তুমি অতীব ভাগ্যশালিনী, সুতরাং শ্রীকৃষ্ণের 
অনিষ্টের সম্ভবনা কোথায় £ 

তাহার বিলম্বের কারণ, আমরা বালকগণের 
মুখ হইতে শ্রবণ করিয়া যাহা জানিয়।ছি. তাহা শ্রবণ 
কর, ইহা বলিতেছেন-__“মন্দবায়ুঃ' ইত্যাদি । মলয্- 
পব্র্বতোৎপন্ন চন্দনরৃক্ষের স্পর্শে সৌগন্ধ্য এবং শৈত্য 
গ্রহণ করিয়া, উভয়ের ভারে চলিতে অসমথ বাু, 
“মানয়ন্*-শ্ত্ীকুষ্ষকে সন্মানিত করিয়া, অর্থাৎ অনৃ- 
কুলভাবে বীজন করিতে লাগিল। “বন্দিনঃ যে 
উপদেবগণাঃ,__-আর স্ততিকার যে গন্ধবর্গণ, তীহা- 
রাও স্ব-স্থ গুণ প্রদর্শন করতঃ বাদ্য।দির দ্বারা তাহাকে 
আর্ত করিয়াছিলেন। অতএব তন্তৎ অনুমোদন 
হেতু বিলম্ব হইয়াছিল । যেহেতু "গুণিনি গুণজো 
রমতে"__অর্থাৎ গুণীতেই গুণজ ব্যস্তিৎ রমণ করিয়া 
থাকে, অতএব বিলম্বের জন্য দ্বঃখ করা উচিত নয়। 
তোমার পুত্রকে যে এইরাপ সম্মানিত করিতেছে, ইহা 
তোমার পরম সৌভাগ্য-_-এই ভাবার্থ | ২০-২১ ॥ 


হৎসলে। ব্রজ-গবাং যদগধে। 

বন্দ্যমানচরণঃ পথি ব্বদ্ধৈঃ। 

কৎসগোধনমূপোহ্য দিনান্তে 

গীতবেপুরনুগেড়িতকীভিঃ ॥॥ ২২।। 

উৎবং শ্রমরুচাপি দুশীনা- 

মুন্নয়ন্‌ খুররজশ্ছুরি ত্রক্‌ । 

দিৎসয়ৈতি সুহাদ।শিষ এষ 

দেবকীজঠরভুর্ুড়,রাজঃ ॥॥ ২৩ ॥ 

অন্বয়$_ _যৎ যেজ্মাৎ) অগধুঃ অগং গোবদ্ধন- 
পবর্ষতং ধরতীতি অগধুঃ অতঃ ) ব্রজগবাং (ব্রজনি- 
বদ্ধানাং গবাং অনুকম্প্যানাম্মমাকং ইত্যর্থঃ) বৎসলঃ 
€হিতকারী ) পথি রদ্ধৈঃ ক্রক্গাদিভিঃ ) বন্দ্যমান- 
চরণঃ (আরাধ্যমানপাদপদ্দঃ সঃ) দিনান্তে (সায়ং) 
ক্কৎয্গোধনং (সব্বং গোগণম্) উপোহ্য এ্রেকীকৃত্য) 
--৯৫ 


দশমক্ষহাঃ 


৭৫৩ 


গীতবেণঃ (গীতযুক্তঃ বেণুঃ যস্য সঃ তথা) অনু- 
গেড়িতকীত্তিং অনুগৈঃ অনৃচরৈঃ ঈড়িতা স্ততা কীনত্তিঃ 
যস্য সঃ) দেবকীজঠরভূঃ (যশোদা গভজাতঃ) এষঃ 
উড়.রাজঃ ( চন্দ্রস্বরূপঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) শ্রমরুচা (শ্রম- 
যুক্ত'য়া কান্ত্যা ) অপি দূশীনাং (নেন্ত্রাণাম্‌ ) উৎসবং 
€হর্ষম্‌ ) উনয়ন্‌ উেচ্চৈঃ প্রাপয়ন্) খুররজশ্ছুরিতম্রক্‌ 
(খুররজোভিঃ খুরোঞ্চিতৈঃ ধূলিপটলৈঃ ছুরিতা রঙজিতা 
অক যস্য সঃ) সৃহাদাম্‌ (অঙ্মাকম্) আশিষঃ মেনো- 
রথস্য ) দিৎসয়া (দাতুমিচ্ছয়! ) এতি (ব্রজং প্রতি 
আগচ্ছতি )॥॥ ২২-২৩ ॥। 

অনুবাদ--অনন্তর শ্রীকৃষ্ণের আগমন দেখিয়া 
আনন্দে বলিতে লাগিলেন, _যেহেতু তিনি গোবদ্ধন 
ধারণ করিয়াছিলেন সেই জন্য এই ব্রজস্থিত গোগণের 
অর্থাৎ অনুকম্পাযোগ্য আমাদের ) হিতকারী শ্রীকৃষ্ণ 
সায়ংকালে সমস্ত গোধন একভ্রিত করিয়া বংশী- 
সঙ্গীত করিতে করিতে এঁ দেখ স্হাদ্গণের মনোরথ 
প্রদানের জন্য ব্রজে আগমন করিতেছেন। পথে 
্রক্মাদি বৃদ্ধগণ তাহার পাদবন্দন এবং অনুচরগণ 
শুণকীর্তন করিতেছেন। গোসকলের খুরসমুখিত 
ধূলিপটলে তাঁহার গলদেশস্থিত মাল্য রঙ্জিত হইয়।ছে। 
যশোদা-জঠরজাত গোকুলচন্দ্র শ্রীকৃষ্ণ যদিও সম্প্রতি 
পরিস্রান্ত তথাপি এই শ্রমযুক্ত কান্তিদ্বারাই সকলের 
নয়নানন্দ বৃদ্ধি করিতেছেন ॥ ২২-২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ ননূ, তহি কৌতুকলোলুপো মৎপৃত্রো 
বিলম্বমানঃ জন্ধ্যাসমাপ্তাবপি নৈবেষ্যতি, ততশ্চাহং 
মরিষ্যাম্যেবেতি তন্ত তদীয়শীঘ্রগমনে হেতুমুপন্যস্য 
তামাশ্বাসয়ন্ত্য আহর্বৎসল ইতি। ব্রজগবাং ব্রজে 
নিবদ্ধানাং বৃষাণাং বসলস্তেষাং স্ববিরহদুঃখমনু- 
স্মৃত্য গন্ধব্বাদীনপ্যবমত্য শীঘ্রমায়াস্যত্যেবেতার্থঃ॥ 
টজভাব আর্ষঃ। নচগোচারকস্য তস্য গবাং দর্শন- 
স্পর্শনগান্ত্রকগুয়নঘাসপ্রদানাদিকৌতুকাৎ স্বতোহতি- 
নিকুষ্টগায়ক-গঙ্গব্বাদিগানকৌতুকং চিস্তাকর্ষকং 
বাচ্যমিত্যাহঃ ; যদ্যস্মাদগধ্ঃ যেষাং গবাং রক্ষ- 
ণার্থং অগং গোবদ্ধনমপি ধৃতবান্‌ অততস্তেষু মহান্‌ 
স্বাভাবিক এব স্েহঃ। গন্ধব্বাদিষু তু গণোপ।ধি- 
কোহপি প্রীতিলেশো ন তস্যাস্তীতি ভাবঃ। ননু, 
যদ্যেব মভবিষ্যন্তদা এতাবৎ ক্ষণপধাস্তং গৃহমাগমিষ্য- 
দেবেতি ? তন্ত্র বিলম্বে পুনরূপি হেতুমুপন্যস্যস্তি ৷ 


৭৫৪ 


শ্রীমত্তাগব তম্‌ 
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বৃদ্ৈব্র ক্মরদ্ত্রাদিভিঃ পথি পথি বন্দ্যমানৌ চরণৌ যস্য 
সঃ.। বেণ্গানাকুষ্টৈঃ স্বস্থভবনাদাগত্য নিকটউনভসি 
স্থিতেঃ সব্বমেব দিনং কৃষ্ণং দৃষ্টা লবধাননৈদৈঃ সম্প্রতি 
গোষ্ঠাগমনসময্সে স্বস্বভবনগমনোনুখৈর্নভসো ভুবম- 
ন্বতীর্ষ্য ব্রন্মরুদ্রেন্দ্রাদিভিঃ প্রত্যেকমেব ত্বৎপুন্রস্যানু- 
গ্রহমর্থমিতুং চরণো বন্দ্যেতে, তেনান্ত্র কিং কর্তব্যমিতি, 
তেষামনুরে!ধ এব বিলম্বধিক্যে হেতুরিতি ধ্বনিঃ ৷ 
ত্বৎপুন্রস্য চরণৌ ব্রক্মাদয়োহপি বন্দন্তে ইতি স্বভাগ্যং 
কিং ন পশ্যসি, 'কিমিতি খিদ্যসীতানূধ্বনিঃ। তহি 
ভো ব্রজবালিকাঃ, শীগ্রম্ট।লিকা পৃষ্ঠমারুহ্য পশ্যত 
কিয়দ্দুরে বৎস আয়মাতীতি তয়া সাশ্গদ্গদমূক্তাঃ 
সব্বোদ্ধ বলভীং শীঘ্রমারুহ্োচচৈরাহঃ | কৃৎঘ্পেতি। 
এষ কৃষ্ণঃ সূহাদাং স্ববন্ধুনামাশিষো মনোরথস্য দিৎ- 
গ্রশ্া এতীত্যন্বয়ঃ । উপোহ্য এবীকৃত্য গীতযুক্তো 
বেণুর্স্য, সঃ.। শ্রমেণ যা রুক্‌ শোভা তয়াপি দূশীনাং 
লোরুনেন্রাণাং উৎসবমানন্দং উন্নয়ন্‌ উচ্চৈঃ প্রাপয়ন্‌ 
খুররজশ্ছুরিতা ব্যাপ্তা ভ্রক্‌ যস্যেতি । স্বসঙ্জিনীঃ সখীঃ 
প্রত্যপাঙ্গভঙ্গ্যা শ্রীযশোদাদ্যলক্ষিতং কিমপ্ৃযন্তমূ ৷ অন্তর 
ভ্রজ্যেব খুররজো নির্দেশাদন্যন্্র রজো নাস্তীতি লভ্যতে। 
তচ্চ .সখিভিরমূহুনিজোত্তরীয়েণ রজসোহপসারিতত্বাৎ 
শ্রজি তু রজস্তস্য প্রবিশ্য স্থিতত্বাৎ অপসারণযত্রে দল- 
ভঙ্গঃ স্যাৎ। মণিনাপীয়ং মালা যন্ন দুরীক্রিয়তে 
দাসধৃতবস্ত্রসম্পূটস্থা নবীনাপি অন্যা যন্ন পরিধীয়তে 
তক্মাদিয়ং মালা যয়া প্রিয়য়্া 'স্বহস্তেন সংগ্রথ্য সখী- 
দ্বারা, দত্তা, তাং প্রিয়ামেব স্বকগ্ঠধূতামেনাং দর্শগ্লিতুং 
কৃষ্ণস্য-যত্র ইতি | দেবকী শ্ীযশোদা তস্যা জঠরমেক 
ক্ষীরসমুদ্রত্তঙ্মন্‌ ভবতীতি জ8.। “দ্বে নাম্টরু নন্দ- 
ভার্ধ্যায়া যশোদা দেবকীতি চে "তি গণোদ্দেশদীপিকা- 
ধৃতাদিপুরাণবাক্যাৎ ৷ উড়.রাজশ্চন্দ্রঃ |২২-২৩ ॥ 

'ীকার  বঙ্গানুবাদ__“কৌতুকপ্রিয় আমার পন্ধ 
(শ্রীকৃষ্ণ ) বিলম্ব রুরিয়া সন্ধ্যাকালেও যদি আগমন 
না করে, তাহা হইলে অবশ্যই আমি মরিব”-_. 
যশোদা এইরূপ বলিলে, স্ত্রীকুষ্ণ সত্বরই যে আমিবেন 
তাহার কারণ বলিয়া শ্রীষশোদাকে আশ্বস্ত করতঃ 
গোপীগণ  বলিতেছেন-_বৎসলো ব্রজগবাং* ব্রজে 
নিবদ্ধ গো-সমূহের বসল, অর্থাৎ ইহাদের স্ববিরহ- 
জনিত দুঃখু' মনে করিয়া গন্ধব্বদিগকেও অনাদর 
করিয়া সত্তর. আগমন করিবেন, কেন না গো-চারক 


আীকষ্ণের গো-গণের দর্শন, স্পর্শন, 


গান্র-কণুয়ন, 
ঘাস-প্রদানাদি কৌতুক হইতে গন্ধব্ব।দির গানকৌতুক 
চিত্তাকর্ষক নহে। “যদ্‌ অগধুঃ যেহেতু গো-সমূ- 
হের রক্ষা করিবার নিমিত্ত গোবদ্ধন . ধারণ করিয়া- 
ছিলেন, ইহা দ্বারা গো-সমৃহের প্রতি তাঁহার স্বাভাবিক 
কেহ ছিল, ইহ।ই ব্যঞ্জিত হইল, কিন্তু গঞ্জব্ব।দির প্রতি 
গুণোপ।ধিক প্রীতির লেশমান্রও ছিল না। 

“দেখ, যদি এরূপ. হইত, তাহা হইলে এতক্ষণে 
গৃহে ফিরিয়া আসিত”-_শ্রাযশে।দা এরূপ ঝলিলে, 
গোপীগণ পুনরায় বিলম্বের কারণ ঝলিতেছেন__ 
“রদ্ধেঃ পথি বন্দ্যমানচরণ৪$+, ব্রক্মা-রুদ্রদি দেবগণ 
যাডার চরণযুগল বন্দনা করেন। তাহারা বেণ- 
ধ্বনিতে আকৃষ্ট হইয়া স্ব-স্ব ভবন হইতে আগমন 
করতঃ সম়ীপস্থ আকাশে অবস্থান পূর্বক সমস্ত দিন 
স্্রীরুষ্চকে দর্শন করতঃ আনন্দলভ করিয়াছিলেন, 
এখন গোষ্ঠাগমন সময়ে স্ব স্ব ভবমে -গমনের নিমিত্ত 
উৎসুক হইয়া আকাশ হইতে ভূমিতে অবতরণ 
করিয়া প্রত্যেকেই তোমার পুন্তরের অনুগ্রহ যাচঞ্? 
করিবার নিমিত্ত চরণযুগল বন্দনা করিয়া থাকেল, 
সুতরাং এবিষয়ে ব্রন্মদি দেবগণের. অনুরোধই 
বিলঘের কারণ-__ইহাই ধ্বনিত হইল ।. তোমার 
পৃত্রের চরণযুগল ব্রহ্মাদিও. বন্দনা করেন, - এবিষয়ে 
তোমার নিজের মহদ্ভাগ্য দেখিতেছ নাকি £ অত- 
এব কেন খেদ করিতেছ £__ইহা অনুধ্বনিত হইল । 

“তবে হে ব্রজবালিকাগণ ! তোমরা শীঘ্র অন্টরা- 
লিকার উপরে আরোহণ করিয়া দেখ কতদূরে আসি- 
তেছে”-__যশোমতী- অশৃতপূর্ণ নয়নে এইরূপ বলিলে, 
গোপবালিকাগণ-সত্বর সব্বোচ্চ বলভীতে আরোহণ 
করিয়া উচ্চৈ*স্বরে বলিতে লাগিলেন-_“কুৎস্সগোধনম্‌ 
উপোহ্য দিনান্তে” সায়ং সময়ে সকল গোধন এক ভ্রিত 
করিয়া এই কৃষ্ণ স্ব-বন্ধুগণের মনোরথ দান করিতে 
ইচ্ছা করিয়! আদিতেছেন |  'গীতবে€্ঃ-_ গীতিযুক্ত 
বেণু যাহার, সেই কৃষ্ণ।  শ্রমরূচাপি' শ্রমযুক্ত 
কান্তি দ্বারা, অর্থাৎ শ্রমজনিত যে ঘর্মাদি তাহার 
আশ্রস্মীভূতা- শোভা দ্বারা আমাদিগের -নেন্ত্রের হু 
উৎগ্রাদন করতঃ আদিতেছেন।. 'খুররজশ্ছুরিতন 
মশ্রক্*--গো-সকলের- খুরোখিত- ধূলিসমূহে পরিব্যাপ্ত 
মালা যিনি ধারণ করিয়াছেন। এখানে স্বসগ্িনী 
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সখীগণের প্রতি অপাজভঙ্গীতে শ্রীধশোদাদির অল- 
ক্ষিতে কিছু যেন বলিলেন । এই মালাতেই খুরে৷খিত 
ধুলির উল্লেখ-হেতু অন্যন্তর গান্রাদিতে ধুলি নাই বোধ 
হইতেছে, তাহা সখাগণ বারম্বার নিজ উত্তরীয় বস- 
নের দ্বারা অপসারিত করিতেন, কিন্তু এই মালার 
মধ্যে ধূলি প্রবিষ্ট হইয়া থাকায়, তাহা অপসারণ 
করিতে গেলে দলভঙ্গ হয় । আর মগির দ্বারাও এই 
মালা সরান হয় নাই, কিম্বা ভত্যগণের দ্বারা বন্ত্র- 
সম্পুটে আনীত নূতন মালাও পরিধান করান হয়, 
তাহাতে বুঝ] ধাইতেছে--এই মালা যে প্রিয়া স্বহস্তে 
গ্রন্থন করিয়া সখীহস্তে শ্রীকুষ্ণকে প্রদান করিয়াছেন, 
সেই প্রিয়তমাকেই ্ীরাধিকাকেই) স্বকণ্ঠ-ধুত এই 
মালা দেখাইবার নিমিত্ত শ্রীকৃষ্ণের এই প্রযত্র ৷ 
“দেবকী-জঠরভূঃ”-- দেবকী অর্থাৎ আ্রীযশোদার জঠ- 
রই ক্ষীর সমুদ্র, তাহাতে সমুভূত এই শ্ত্রীকৃষ্ণাপরনামা 
চন্দ্র আমাদিগের কাম দান. করিতে ইচ্ছা করিয়া 
আদিতেছেন। 'নন্দপত্রী যশোদার দুইটি নাম ছিল, 
দেববী.ও যশোদা'-ইহা গণোদ্দেশদীপিকাধৃত 
আদিপুরাণের বচন হইতে জানা যায় । “উড়.রাজ'__ 
বলিতে চন্দ্র ॥ ২২-২৩॥॥ | 


মদবিঘুণিতলোচন ঈষ€ 

মানদঃ স্বসুহাদাং বনমালী। 

বদরপাণ্ডুবদনো ম্দুগণ্ডং 

মণ্ডয়ন কনককুগুললন্সস্য ॥ ২৪॥ 

হাদুপতিদ্বিরদরাজবিহারো 

যামিনীপতিরিবৈষ দিনান্তে । 

মুদিতবস্ত উপয।তি দুরন্তং 

মোচয়ন্‌ ব্রজগবাং দিনতাপম্‌ ॥ ২৫।। 

অন্বয়ঃ-_(ততঃ শ্রীকৃষ্ণং সমীপাগতমালোক্য 

কাশ্চিৎ.সসভ্রমমাহঃ,_হে সখ্য, ) ঈষন্মদবিধুণিত- 
লোচনঃ (ঈষন্মদেন বিঘ্ণিতে লোচনে যস্য সঃ) 
স্বসূহাদাং মানদঃ €আলিঙজন।দি যথাযথং সন্মানং 
দ্দৎ ) রনমালী (বনমালাধারী ) বদর-পাু-রদনঃ 
€ ঈষৎপক্বদরবৎ পাণ্ডরং বদনং যস্য সঃ) কনক- 
কুণ্ডললক্ষ্যা € স্বর্ণকুণ্ুলকান্ত্যা ) মৃদুগণ্ডং (সুকো- 
মলধ গণ্ডদেশং) মগ্ডয়ন্‌ (ভূষয়ন্) দ্বিরদরাজ-রিহারঃ 


দশমস্কন্ধঃ 
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€ গজেন্দ্রগতিঃ ) মুদিতবজ্তঃ (প্রসন্নমুখঃ ). যামিনী- 
পতিঃ (চন্দ্রঃ) ইব এষঃ যদুপতিঃ ভ্রীকৃঞ্ণঃ) দিনান্তে 
€সায়ংকালে ) ব্রজগবাং (ব্রজনিবদ্ধানাং গবাং অনু- 
কম্প্যানামস্মাক মিত্যর্থঃ ) তৌব্রং) দুরন্তং দিনতাপং 
€(দিবসজনিতং সন্তাপং ) মোচয়ন্‌ €দৃরীকুব্বন্‌ ) 
উপযাতি (সমীপমায়াতি ) 11 ৯৪-২৫ ॥॥ 

অনুবাদ- অনন্তর শ্রীকৃষ্ণকে সমীপাগত দেখিস? 
কোন কোন গোপী সসন্রমে বলিতে লাগিলেন,--ঢহ 
সখীগণ, ঈষৎ মদবিঘূণিত লোচন, বদরফলতুল্য 
পাণুরর্ণ বদন শোভাবিশি্ট, গজেন্দ্রমন্থরগামী বন- 
মালী প্রসন্নবদন . এই যদুপতি স্ত্রীরুঞ্ণ সৃবর্ণকুণডুল 
শোভায় সুকোমল গণদেশ বিভূষিত করিয়া জুহাদ্‌- 
গণের সম্মান প্রদানপ্বর্বক. সায়ংকালে চন্দ্রদেবের 
ন্যায় ব্রজনিবদ্ধ ধেনৃতুল্য আমাদের দিবসজনিত দুরন্ত 
সন্তাপ-হরণ করিতে করিতে উপাগত হইয়ছেন 1২8 
২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--ইদানীন্ত: নগরপ্রান্তপর্য্যস্তমাগতত্তব্রাপি 
কিঞ্চিদ্বিলশ্বস্য কারণং শৃন্বিত্যাহঃ-। মদেন পিন্রাদিন 
দর্শনোথানন্দেন প্রেয়সীজনদর্শনোথকা।মমন্ততয়া -চ 
বিঘুণিতে বিহ্বলে লোচনে যস্য সঃ] প্রথস্বোহথো 
বাৎসল্যরসপরিকরৈদ্বিতীয়োহর্ধো মধুররসপরিকরৈ- 
স্তন্রত্যেৃধ্যতে ইতে)বমগ্রেহপি জেয়ম্‌। স্বসুহাদাং 

পুরো হিতাদিমাতুলাদি-ভ্রাতাদি-দাস।দি-তান্থলিকাদীনাং 

যথোচিতমাশীব্বাদাদিকৃতাং ঈষন্মানদঃ. রাজপুন্রত্বা- 
দল্পবয়্স্তেনানধিগত-নীতিশাম্্ত্বাচ্চ ঈষন্মান্রং . যথো- 
চিতং শিরোনমনাদিকং মানং দদাতীতি সঃ ৷ ইত্যয়- 
মপি বিলম্বহেতুরিতি ভাবঃ । পক্ষে স্বসূহাদাং প্রেয়- 
সীনাং চন্দ্রশালিকাদ্যারুহ্য হসিতাপাঙগনীলোৎপলৈঃ 
পৃজয়ন্তীনাং ইঈষদন্যজনালক্ষিতং মানমভীম্টদান- 
ব্যজকৈঃ কটাক্ষের্দদাতীতি সঃ।- বনপথপর্যটন- 
শ্রমেণ ক্ষুৎপিপাসাভ্যাঞ্চ- ঈষৎপক্বদরবৎ প্াণুবদনং 
যস্য সঃ। : পক্ষে স্বাভীষ্টপ্রেয়সীবিরহানুভাবো হয় ৷ 
বদনে পাতিমা মৃদুগণ্ডং স্বদুগণ্ডো কনক কুগুলয়ো ্চঞ্চ- 
লয়োঃ কান্ত্যা: মণ্ডয়ন্। যদুপতিরিতি গোপানাং 
যাদবত্বস্য প্রতিপাদিতপূব্বত্বাৎ -দ্বিরদরাজবিহারো 
গজেন্দ্রতুল্য-মন্দপগমনঃ | মুদিতবজুঃ প্রকুজিত মুখম্। 
উপযাতি নিকটমায়াতি । ব্রজগবাং ব্রজস্থজননেতাপাম্‌ 
1 ২৪-২৫ ॥ 


৭৫৬ 


শীমভাগবতম্‌ 


[ ১০।৩৫1২৪-২ 


টীকার বলানুবাদ_ এক্ষণে নগরপ্রাপ্ত পর্যন্ত 
আগত শ্রীকুষ্ণের গৃহাগমনে কিঞিৎ বিলম্বের কারণ 
শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন__'মদ-বিঘৃমিত-লোচনঃ', 
মদ বলিতে হর্ষকৃত চিত্ত-বিকার, পিন্রাদির দর্শনোখ 
আনন্দে এবং প্রেয়সীজনের দর্শনজনিত কাম-মান্ততা- 
বশতঃ বিঘৃণিত অর্থাৎ বিহবল ( চঞ্চল ) লোচনযুগল 
যাহার । প্রথম অর্থ বাৎসল্যরস পরিকরগণের এবং 
দ্বিতীয় অর্থ তন্রত্য মধূররস পরিকরগণের বোদ্ধব্য, 
এই প্রকারে পরেও জানিতে হইবে ৷ 'স্বসৃহাদাং_- 
যথোচিত আশীবর্বাদাদিকারি পুরো।হিতাদি, মাতুলাদি, 
ভ্রাতাপি, দাসাদি ও তাম্থুলিক প্রভৃতির ঈষৎ মানপ্রদ । 
রাজপুত্র এবং অল্পবয়স্কহেতু নীতিশাস্ত্র অধ্যয়ন করেন 
নাই বলিয়া ঈষন্মান্তর অর্থাৎ যথোচিত মস্তক অব- 
নতা'দি সম্মান যিনি প্রদান করিতেছেন, সেই কৃষ্ণ । 
ইহাও তাহার বিলম্বে আগমনের কারণ--এই 
ভাবার্থ। পক্ষান্তরে-_চন্দ্র-শালিকাদির উপরে আরো- 
হণ করিয়া হাস্য এবং নীলোৎপল-সদৃশ অপাঙ্গ 
নিরীক্ষণ দ্বারা সন্মানকারিণী প্রেয়সীগণের মানদ, 
অর্থাৎ শ্রীরুষ্ণ তাহ দিগকে অভীষ্ট দান-ব্যঞক 
কটাক্ষ দ্বারা অন্যজনের অলক্ষ্যে সম্মান দান করিয়া 
থাকেন। 


“বদর-পাশুবদনঃ'_ বনপথ পথ্যটনে শ্রান্তিবশতঃ. 


ক্ষুধা, পিপাসার দ্বারা ঈষৎ পক্‌ বদরের ন্যায় পার্ু 
বদন যাহার । পক্ষে__-গোপীগণ নিজভ।ব অনুসারে 
অীকৃষ্জের স্ব-বিরহ দুঃখ নিশ্চয় করিয়া তাদ্‌শ দর্শন 
করিয়্াছেন। 'মৃদ্ুগণ্ডং--ধাহার সুকোমল গণগুদেশ 
সুবর্ণ-কুশুলের কান্তিতে বিভুষিত ৷ “যদুপতি8 
গোপগণের ষাদবত্ব পৃর্রে প্রতিপাদিত হইয়াছে। 
যেদুপুর হইতে ব্রজে আগত বলরামের গোপগণের 
প্রতি “যাদবগণের মধ্যেও আপনারা আমার প্রিয়তম” 
--এই হরিবংশ প্রসিদ্ধ বচনানূসারে যদুপতি বলিতে 
গোপপতি বুঝিতে হইবে )। “দ্বিরদরাজ-বিহারঃ” 
- গজরাজের ন্যায় মহ্ছুরগামী, প্রসন্নবদন শ্রীকৃষ্ণ 
সন্ধ্যাকালে নিশাপতি চন্দ্রের ন্যায়, ব্রজগবাং'_ ব্রজে 
নিবদ্ধ গো-সমৃহের ন্যায় আমাদের দিবসের দীর্ঘ 
বিরহ সন্তাপ দূর করিতে নিকটে আগমন করিতেছেন 
॥ ২৪-২৫ 1 


মধব__ 
মানবো বদরঃ সিন্ধুঃ শশিনস্ত ত্রিনামকম্‌। 


যো বেদ মূচ্যতে রাগৈবিষ্ণুনাম্ব সংস্থতেঃ ॥ 
হুতি স্কান্দে | ২৪ ॥ 


ইতি শ্রীশ্বীমদানন্দতীর্ঘ-ভগবৎপাদা চার্য্য-বিরচিতে 
আীমভ্ভাগবত-দশমস্কন্ধ-তাৎপর্য্যে পঞ্চন্রিংশোহ্ধ্যায়ঃ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং ব্রজস্তিয়ো রাজন্‌ রুষ্ণলীলানূগায়তীঃ | 
রেমিরেহহঃসু তচ্চিতাস্তন্নস্কা মহোদয়াঃ ॥। ২৬1) 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্গ সৃন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য্মাং বৈয়ানিক্যাং দশমস্কন্ধে 
বন্দাবন-ন্রীড়ায়াং যূগলগীতবর্ণনং নাম 
পঞ্চভ্রিংশোহধ্যায়ঃ ॥। ৩৫ ॥॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ.উবাচ, (হে) রাজন্‌, এবং 
€বিরহদুঃখেনাপি ) কৃষ্ণলীলানুগায়তীঃ (কৃষ্ণলীলা 
এব গায়ন্ত্যঃ) তচ্চিত্তাঃ (ততস্মিন্‌ চিত্তং চেতনা জীবি- 
তং যাসাং তাঃ) তন্মনস্কাঃ € তঙ্গিমন্নেব মনঃ সঙ্কলপ- 
রূপং যাসাং তাঃ অতঃ ) মহোদয়াঃ (মহান্‌ উদয়ঃ 
উৎসবঃ যাসাং তাঃ) ব্রজজ্ত্রিয্নঃ €গোপ্যঃ ) অহঃসু 
€(দিবসেম্বপি ) রেমিরে (ক্রীড়ুত্তি কম )॥ ২৬ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে পঞ্চ ব্রিংশাধ্যায় স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ__শ্রীশুকদেব বলিলেন-_-হে রাজন্, এই- 
রূপে বিরহ দুঃখেও কৃষ্ণলীলা গান করিতে করিতে 
তদ্গতচিত্তা এবং তন্মনস্কা হইয়া মহাভাগা ব্রজ- 
রমণীগণ দিবসেও ক্রীড়া করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ষে পঞ্চন্রিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ_নু ভো রাজন্, গায়তীঃ গায়ন্ত্যঃ । 
তঙ্মিন্‌ শ্রীরুষ্ণ এব চিত্তং চেতো যাসাং তাঃ। তস্য 
শরীকৃষ্ণস্যাপি মনো যাসু তা ইত্যতঃ কৃষ্ণতপপ্রিয়াণাং 
পরস্পরবিষয়া ্রয্নত্বাৎ পরস্পর-মনো গ্রহণমতঃ প্রতি- 
ক্ষণমমিশরমপাৎ রেমিরে ইতি বিপ্রলস্ত-প্রেম্ণো 
£খময়ত্বেন তদাবিম্টজনপ্রতীতত্বেহপি পরমসূখ- 


ময়ত্বং প্রেক্ষাবৎ প্রতীতমস্ত্যতঃ প্রেম্ণঃ কিমা 
মণিত্বং ব্যজিতম্‌ ॥ ২৬)। 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হবিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
পঞ্চনভ্রিংশোহপি দশমে সঙ্গতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 


১০৬৬১ এ 


ইতি আমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চব্রিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্র বন্তি-ঠক্ক,রকৃতা সারার্থ দশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“রাজনৃ*'_হে রাজন্‌ ! (এই 
সম্ভোধনের দ্বারা গোপীগণের বিরহগীতে মুহ্যমান্‌ 
মহারাজকে সাত্বনা প্রদান করিতেছেন- -শ্রীবৈষ্ণব- 
তোষণী)। 'তচ্চিত্তাঃ তন্মনস্কাঃ*_ কৃষ্ণগতজীবন 
ও কুষ্ণগতমন ব্রজাঙগনাগপ, অর্থাৎ কুষ্ণে যাঁহাদের 
মন রহিয়াছে, বিষ্বা স্রীরুষ্ণেরও মন যাহাদিগের প্রতি 
রহিয়াছে, সৃতরাং শ্রীকৃষ্ণ ও তণপ্রিপ্নাবর্গের পরস্পর 
বিষয়া শ্রয্রত্বহেতু তাহারা সকলে পরস্পরের মনো- 
গ্রহণ করিয়া থাকেন । অতএব প্রজরমণীগণ এই 
প্রকারে স্রীরুষ্ষের বিরহময় দিবসে নিরন্তর কৃষ্ণলীলা 


দশমন্ধন্ধঃ 


৭৫৭ 


গান করিয়া 'রেমিরে'_ সুখলাভ করিতে লাগিলেন। 
ইহার দ্বারা বিপ্রলম্ত প্রেমের দুঃখময়নত্বরাপে তদাবিষ্ট 
জনের প্রতীতত্ব হইলেও তদনূভূত জনের পরম সুখ- 
ময়ত্বই প্রতীত হইয়া থাকে, সূতরাং প্রেমের পুরুষার্থ- 
চুড়ামণিত্ব ব্জিত হইল ॥ ২৬ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার দশমস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত পঞ্চন্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥। ৩৫ | | 

ইতি শ্ত্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবপ্তিঠাকুর বিরাচিত 
শ্রীমভভাগবতের দশমস্কন্বধের পঞ্চঘ্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টাকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০৩৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্্ধে পঞ্চব্রিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভ।ষ্য সমাপ্ত । 


পপ ৯৩০৯ 


ঘট ব্িংশোহধ্যা্নঃ 


শীবাদরাক্মণি উবাঢচ"_ 
অথ তহ্যাগতো গোষ্ঠমরিস্টো রৃষভ।সুরঃ | 
মহীং মহাককুৎকাম্মঃ কম্পয়ন্‌ খুরবিক্ষতাম্‌ ॥১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
হট্ন্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অরিষ্টাসুর বধ, নারদবাক্যে রাম- 

কৃষ্ণকে বসৃদেব-তনয় জানিয়া কংসের তদুভয়ের 
বিনাশ-চিন্তা এবং তাহাদিগকে আনয়নের নিমিস্ত 
অক্রুরের প্রতি আদেশ বণিত হইয়াছে। 


অবিষ্টাস্ুর রামক্ষ্ণকে বধ করিবার নিমিন্ত 
তীক্ষ শ্ঙ্গ স্রহৎ রষভরূপ ধারণ-পুবর্ক গোষ্ঠে 
আগমন করিলে তদ্দর্শনে সকলে ভীত হইল; তখন 
ক্কুষ্ণ সকলকে অভয় প্রদান করিয়া সেই রৃষভাকার 
অসুরের নিকটস্থ হইলেন এবং উহার শ্ঙগদ্বয় ধারণ- 
পূর্বক উহাকে দূরে নিক্ষেপ করিলেন। তাহাতে 
সে অত্যন্ত দুর্বল হইন্লা পড়িলেও পুনরায় ঘাস 
কলেবরে-শ্রীকষ্কে আক্রমণ করিবার নিমিন্ত তাঁহার 
নিকটস্থ হইল । তখন শ্রীরুষ্ণ উহার শৃঙ্গনয় ধারণ- 


পৃৰর্বক ভূমিতে নিক্ষিপ্ত করিয়া আদ্র-বস্ত্রের ন্যায় এ 
অসুরকে নিম্পীড়ন করিলে সে রক্ত বমন করিতে 
করিতে প্রাণত্যাগ করিল। রামকৃষ্ণ এবং দেবতা 
ও গোপগণ বন্দিত হইতে হইতে গোষ্ঠে প্রবেশ করি- 
লেন। এদিকে দেবষি নারদ কংস সম্িধানে গমন 
করিয়া রামকুঞ্চ নন্দের পুন্ত নহে, বসুদেবের পু * 
কংসভয়ে বসুদেব তাহাদিগকে নন্দালয়ে রাখিয়া 
আসিয়াছেন, তাহাদের হস্তেই কংসের ম্ৃৃত্যু হইবে-_ 
এই সকল কথা বর্ণন করিলে কংস রামকুষ্ণের 
বিনাশ-চিস্তায় অস্থির হইয়া চানুর ও মৃষ্টিক নামক 


দানবদ্ধকে আহ্বান পূর্বক মল্পযুদ্ধে রামকুষ্ণকে 


বিনাশ করিবার জন্য প্রস্তুত থাকিতে বলিল । অনস্তর 
কর্মতত্তু অক্রুরকে ব্রজ হইতে রামরুষ্চকে আন- 
শ্ননের নিমিত্ত হত্তধারণ পূর্বক অনুরোধ করিল । 


“দৈববলই পরম বল, নিজ ..ইচ্ছায় কোন কাধ্যই 
সিদ্ধ হয় না”-_-এই কথা বলিয়া অক্রর নিজ গৃহে 


প্রস্থান করিলেন ।. | 
_ জন্বম্বঃ- শ্রীব।দরায়ণিঃ উবাচ। অথ অেনস্তরং) 
তহি (তদা ) মহাককুণকায়ঃ (মহান ককুৎকায়ো 


৭৫৮ 


যস্য সঃ ) রুষভাসুরঃ রেষভাকৃতিঃ অসুরঃ) অরিজ্টঃ 


€ অরিষ্টনামা ) খুরবিক্ষতাং (খুরৈঃ বিদীর্ণাং) মহীং' 


কম্পয়ন্‌ গোষ্ঠং €(গোচারণক্ষেত্রম্‌ ) আগতঃ (প্রাপ্তো 
বভুব )॥১॥। 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে রাজন্‌, 
অনন্তর বিশাল ককুদ্‌ (ঝুট) এবং শরীরবিশিষ্ট 
বষাকৃতি অগ্িষ্ট নামক অসুর খুরদ্বারা ভুমিভাগ 
বিদীর্ণ ও কম্পিত করিতে করিতে ব্রজে উপস্থিত 
হইল ॥১) 
বিশ্বনাথ__ 
যতুত্রিংশে নিহতেহরিষ্টে পিতরৌ রামকৃষয়োঃ । 
জাত্বা কংসো নারদাতৌ বদ্ধান্রুরং সমাদিশৎ ॥ 
তহা'ত্যস্য যৎপদসাপেক্ষত্বাৎ প্রদোষে যদা কৃষ্ষো 
রাসার্থমুদ্যতোহভুদিতি বিষ্তপুরাণবাক্যদৃষ্ট্যা শেষো 
ভেয়ঃ। তচ্চ বাক্যং যথা । “প্রদোষার্ধে কদাচিত্তু 
রাসাসত্তে' জনাদ্দনে ৷ ভ্রাসয়ন্‌ সমদো গোষ্ঠমরিষ্টঃ 
সমুপাগত” ইতি । অতএব রাসবিরুদ্ধার্থাত্তর।ধিকা- 
রার্থমথশব্দঃ ৷ 
তথাভুতঃ কায়ো যস্য সঃ। খুরৈবিদারিতাং মহীং 
কম্পয়ন্‌॥॥ ১॥ 


ভীকার বলানুবাদ__ এই মট্ব্রিংশ অধ্যায়ে 
অরিষ্টাসূর বধের পর কংস নারদের বাক্যে রাম- 
কৃষ্ণের পিতা-মাতা বসুদেব ও দেবকী, ইহা জানিয়া 
তাহাদিগকে কারারুদ্ধ করিয়া অক্র্রকে (রাম- 
ক্লষ্ণের আনয়নের জন্য) আদেশ করেন-_ইহা বণিত 
হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“তহি”_এই পদের সহিত “যৎ্ পদের সাপেক্ষত্ব 
বলিয়া প্রদোষে যখন কৃষ্ণ রাসার্থ উদ্যত হইলেন 
তখন-_এইরাপ অর্থ শ্রীবিষ্ণপুরাণের বচনানুসায়ে 
জানিতে হইবে । তাহার বচন এইরাপ- প্প্রদোষাদ্ধে 
কদাচিৎ তু” ইত্যাদি, অর্থাৎ ভোজনাদি সমাপন- 
পূর্বক রাসের নিমিত্ত শয্যাগৃহ হইতে বহির্গত হইক়্া 
জীরুষ্, প্রদোষাদ্ধে যখন গোষ্ঠ হইতে বহির্গত হইজেন, 
তখন মদমন্ত অরি্টাসূর গোষ্ঠকে ভ্রাসিত করিয়া 
উপস্থিত হইল । অতএব রাসবিরুদ্ধের অর্থান্তর 
বুঝাইবার জন্য “অথ শব্দ, অর্থাৎ অনন্তর সেই সময় 
বিশাল ককুদ্‌ ঝুটী)-যুজ্ত শরীরধারী অরিষ্ট নামক 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


মহদত্যুচ্চং ককুৎ পৃষ্ঠাগ্রশিখা যত্তর 


[১০।৩৬1১-৪ 


অসুর খুর দ্বারা পৃথিবীকে বিদীর্ণ ও কম্পিত করিতে 
করিতে গোষ্ঠে আগমন করিল ॥১॥। 


'ব্ম্তমাণঃ খরতরঃ পদা চ বিলিখন্‌ মহীম্‌। 
উদ্যম্য পৃচ্ছং বপ্রাণি বিষাণাগ্রেণ চোদ্ধরন্‌ । 
কিঞ্চিৎ কিঞিৎ শরুন্মঞ্চন্‌ মৃত্রয়ংস্তব্বলেচনঃ ॥২।॥। 
অন্বয়ঃ__€( সঃ) খরতরং (কক্কশং ) রম্তমাণঃ 
(রষজাতিশব্দং কুবর্বন্‌ ) পদা মহীং (ভুমিং) বিলিখন্‌ 
(বিদারয়ন্‌ ) চ পুচ্ছং (লানুলম্‌ ) উদ্যম্য (উদ্ধং 
কৃত্বা ) বিষাণাগ্রেণ €.শঙ্গাগ্রভাগেন ) বপ্রাণি € তট- 
ভাগান্‌ ).উদ্ধব্নন্‌ (উৎক্ষিপন্‌) চ কিঞ্চিৎ কিঞিৎ 
(অল্পং অল্পং ) শকুৎ ( পুর্ীষং ) মুঞ্চন (ত্যজন্‌ ) 
মন্ত্য়ন্‌ (প্রত্রবন্‌ ) স্তব্ধলোচনঃ € অনিমিলিত লোচ- 
নশ্চ আসীৎ)]॥ ২।॥। 
অনুবাদ- সেই অসুর রূুষজাতীয় কক্কশ-শব্দ 
করিতে করিতে পদাঘাতে ভুমিতল বিদীর্ণ করিয়া 
উদ্ধ'দিকে; .লাঙ্গুল উত্তোলনপূরর্বক শূঙ্গাগ্রভাগদ্বারা 
পর্বতের তটভাগ সকল উৎক্ষিপ্ত করিতেছিল এবং 
অনিমীলিত লোচনে অবস্থানপূর্র্বক মধ্যে মধ্যে অল্প 
অল্প বিষ্ঠা ও মূত্র পরিত্যাগ করিতেছিল॥ ২ ॥ 
বিশ্বনাথ _খরতরং যথাস্যান্তথা বিলিখংশ্চ ॥ 
রম্তমাণঃ বুষভজাতিশব্দং কুবর্বন্‌ বপ্রাণি প্রাচীরতটানি 
শরুৎ পুরীষম্‌ ॥ ২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ 'খরতরং রস্তমাণঃ _বষ- 
জাতীয় কর্কশ শব্দ করিতে করিতে ও 'গদা মহীং 
বিলিখন্* -পদের দ্বারা ভুমি বিদীর্ণ করিতে করিতে 
পুচ্ছ উদ্ধ: উত্তোলিত করিয়া বপ্রাণি+_ প্রাচীর ও 
তট প্রভৃতি উৎক্ষিপ্ত করিতে লাগিল । : “শকুৎ্'-_ 
বিষ্ভা, মধ্যে মধ্যে অল্প অল্প বিষ্ঠা ও মূন্ন ত্যাগ করিতে 
ছিল ॥২)। 


হস্য নিহ্রাদিতেনাঙ নিরেপ গবাং নূণামূ । 
 পতস্ত্যকালতো গা ঃ শ্রবস্তি.স্ম ভয়েন বৈ 0 ৩1 
নিব্বিশস্তি ঘনা যস্য ককুদ্যচলশহয়া । 
তং তীকুশ্মুদ্বীক্ষ্য গোপ্যো গোপাশ্চ তন্রসূঃ॥॥ ৪ ।1 


জন্বয্মঃ__ অঙ্গ, (হে বৎস) যস্য (অসুরস্য ) 
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নিষ্ভুরেণ €পরুষেণ ) নিহ্রণদিতেন €(গঙ্জিতেন ) 
ভয়েন (হেতুনা ১) গবাং নৃথাং €(চ) গভাঃ অকালতঃ 
(অকালে এব ) শ্রবন্তি সম বৈ ক্ষরস্তি স্ম অপি চ) 
ঘনাঃ (মেঘাঃ) অচলশঙ্কয়া € পব্রতন্রান্ত্যা) যস্য 
(অস্রস্য) ককুদি (কক্কুৎ প্রদেশে ) নির্বিরবশস্তি 
€প্রবিশস্তি' তিষ্ঠত্তীতি শেষঃ ) গোপ্যঃ €(গোপনার্যঃ ) 
গোপাঃ চ তীক্ষশ্্গং তম্‌ (অঙ্ুরম্‌ ) উদ্‌বীক্ষ্য দেষ্ট্যু) 
তন্তসূঃ (ভীতাঃ বভুবুঃ ) 1 ৩-৪ 11 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, এ অসুরের নিষ্ঠুর গর্জনে 
ভীতা হইয়া অকালেই ধেনু এবং নারীগণের গর্ভপাত 
হইতেছিল এবং মেঘমালা পর্বত ভ্রমে তাহার ককুৎ- 
প্রদেশে প্রবেশপূবর্বক অবস্থান করিতেছিল। গোপী 
এবং গোপগণ এ তীক্ষশ্ঙ্গ অসুরকে দর্শন করিয়া 
মহাভীত হইয়াছিল ॥ ৩-৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিহাদিতেন শব্দেন। আরবস্তি পতস্তীতি 
“আচতুর্থাৎ ভবেৎ ম্রাবঃ পাতঃ পঞ্চমষণ্ঠয়ো”রিতি 
ৃতিঃ | ৩-৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__“নিহ্রাদিতেন'-যে আরি- 
ষ্টের ভয়ঙ্কর বজ-নিশ্পেষতুল্য ধ্বনি শ্রবণজন্য ভয়ে 
অকালে গাভী ও নারীগণের গর্ভভ্রাব ও গর্ভপাত 
হইত । এই বিষয়ে স্মৃতিশাস্ত্রে উক্ত আছে-_ 
“আচতুর্থাৎ ভবেৎ শ্রাবঃ পাতুঃ পঞ্চম-ষষ্ঠয়োঃ” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ চতুর্থ মাসের মধ্যে গর্ভ পতন হইলে 
তাহাকে গর্ভম্রাব বলে। আর পঞ্চম বা ষষ্ঠ মাসে 
গর্ভপাত হইলে তাহাকে গগর্ভপাত+ বলে, ইহার অধিক 
মাসে গর্ভপতন হইলে তাহাকে প্রসব বলা যায় 
1 ৩-৪।। 


গশবো দুদ্রবুভীতা রাজন্‌ সন্ত্যজ্য গোকুলম্‌। 
ক্ষণ রুফেতি তে সব্রে গোবিন্দং শরণং যহূঃ 1161) 


অন্বগ্ধঃ__হে রাজন্, পশবঃ ভীতাঃ (সন্তঃ) 
গোকুলং (গোষ্ঠং-) সন্ত্যজ্য (ত্যত্তা ) দুদ্রতবূঃ. পেলা- 
ফিতাঃ অথ ) তে সব্বে কৃষ্ণ কৃষ্ণ ইতি (হে রুষ্ণ 
অস্মান্‌ রক্ষ রক্ষ ইতি কুত্বা গোবিন্দং [ত্রীকুষ্ণং ) 
শরণং (আশ্রয়ং-) যষুঃ €(গতাঃ )11 ৫1) 

জনুষাদ- হে রাজন্, পশুগণ, ভীত হইয়া গোষ্ঠ 
পরিত্যাগপৃবর্বক পলায়ন করিল, অনন্তর তাহারা 


দশমন্ধান্ঃ- 


৭৫৯ 


সকলে-_-“হে কৃষ্ণ, হে রুষ্ণ, আমাদিগকে রক্ষা কর” 
এইরপে শ্রীকৃষ্ণের শরথাগত হইয়াছিল || ৫ 01. 


স্পা পপি 


ভগবানপি তদ্বীক্ষ্য গোকুলং ভয়বিদ্রততম্‌ । 
মা ভৈষ্টেতি গিরাহ্াস্য র্ষাসুরমুপাহবয়ৎ ॥ ৬৪ 


-. অন্বস্থঃ-_ভগবান্‌ অপি তৎ গোকুলং ভম্মবিদ্র্তং 
€ভয়েন বিদ্রুতং চঞ্চলং ) বীক্ষ্য মা ভৈষ্ট (ভয়ং. 
মা গচ্ছ) ইতি গ্িরা (বাক্যেন, গোকুলমূ ) . আশ্বাস 
(শাত্বন্লিত্বা ) বৃষাস্রং € পৃব্রোক্তম্‌ অসুরম্‌ ) উপা- 
হবয়ৎ (আহতবান্‌ )॥ ৬॥ | 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ গোকুলকে এইরূপ 

ভয়বিহবল দেখিয়া "তোমরা ভয় পাইও-ন।” এইরূপ 
অভয়বাক্যে আশ্বাস প্রদানপূর্বক রষভাসুরকে আহ্বান 
করিলেন || ৬॥ | 

গোপালৈঃ পশুভিমন্দ ভ্রাসিতৈঃ কিমসত্তম । 

মন্মি শাস্তরি দুষ্টানাং ত্ুদ্ধিধানাং দুরাত্মনাম্‌ ॥ ৭।1, 


অন্বয্নঃ__( হে) অসত্তম, € দুষ্টাগ্রগণ্য ) মন্দ, 
(অন্নবৃদ্ধে ) ত্বদৃবিধানাং ( ত্বৎসদূশানাং) দুরাত্মনাং 
( দুষ্টচিত্তানাং ) দুষ্টানাম্‌ অসতাং) শাস্তপ্ি মিগ্রহ- 
কারিণি ) ময়ি (বর্তমানে সতি ) গোপালৈঃ € গোপা 
লকৈঃ সহ বর্তমানৈঃ ) পশ্ুভিঃ ভ্রাসিতৈঃ €(ভীতৈঃ 


তান্‌, ভীষগ্লিত্বা ইতার্থঃ) কিং (তৰ কিং. ফল! 
ভবতি )॥ ৭ | 


অনুবাদ-_শ্রীরুষণ বলিলেন,_রে দুষ্টাগ্রগণ্য, 
রে মৃঢ়, তোর তুল্য দুরাত্াট অসৎগণের নিগ্রহকর্তা 
আমি বর্তমান থাকিতে গোপালক এবং পশুগণকে 
ভীত করিয়া ফল কি ?৭॥ 

বিশ্রনাথ_পশুভিগোতিশ্চ ৷. অঙ্গত্তমেতি. ব্বষ- 
রূপস্য তব বধে গোবধপাপং ন স্যাদিতি ভাবঃ ॥৭॥ 

উীকার বঙগানুবাদ-_“অসত্তম”__-রে ম্ঢ দুবরবত- 
শ্রেষ্ঠ! তোর মত দুরাত্মা অসূরগণের শাসনকর্তা 
আমি বর্তমান থাকিতে গোপগণ ও গাভীগণকে 
ভ্রাসিত (ভীতিগ্রভ ) করিয়া ফল কিঃ. এখানে 
“অসন্ভম” বলার ভাবার্থ-_ বৃষরাপ হইলেও. দুব্ৃত্ত 
তোমার বধে গো-বধ জনিত পাপ হইবে না॥ ৭ 


এপাশ আশি 


৭৬০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ইত্যাক্ফোট্যাচ্যুতোহরিম্টং তলশব্দেন কোপয়ন্‌ । 
সথ্যরংশে ভুজাভোগং প্রসার্যাবস্থিতো হরিঃ 1৮ 


অন্বয়ঃ-_অন্যুতঃ (স্বয়মক্ষরঃ ) হরিঃ (অন্যান্‌ 
হরতীতি হরিঃ) ইতি (এবং ক্রমেণ) অরিস্টম্‌ 
€ অসুরম্‌ ) আহস্ফাট্য (করতলেন বাহুম্‌ আহত্য ) 
তলশব্দেন (তেন হস্ততলশব্দেন ) কোপয়ন্‌ (ব্রেচাধং 
প্রাপয়ন্‌ ) সথ্যঃ (প্রিয়স্যঃ ) অংসে ( স্কন্দপ্রদেশে ) 
ভূজাতোগং ( ভুজা ভুজ এব ভোগঃ সর্পদেহঃ তং 
সর্পদেহাকারং ভুজং ) প্রসার্য্য অবস্থিতঃ ॥| ৮ ॥। 

অনুবাদ-_স্বয়ং অক্ষর এবং অন্যের সংহারকারী 
শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে নিজ বাহ আঙ্ফোটন প্বর্বক কর- 
তলশব্দে অসূরকে কফুপিত করিলেন এবং প্রিয় সহ- 
চরের স্ন্ধদেশে সর্পদেহতুল্য স্বীয় ভূজবিন্যাস করিয়া 
অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আস্ফোট্য করতলেন বামবাহুমাহত্য 
তেন তলশব্দেন শ্ব-শৌধ্যদ্যোতকেনেত্যর্থঃ। সথ্যঃ 
সুবলস্য স্কন্ধে ভূজ। ভুজ এব ভোগঃ সর্পদেহস্তং 
প্রসায্যেতি সাবজত্বং দশিতম্‌ ॥ ৮0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'আস্ফোট্য'-_শ্্রীকৃষ্ণ এই- 
বাপে করতলের দ্বারা বাম বাহু আস্ফোটন এবং 
স্থশোর্য্য-দ্যোতক সেই 
কোপিত করিয়া “সখ্যঃ অংসে'__সখা সুবলের স্কহ্ধ- 
দেশে “ভুজাভোগং-_বাহুই যেন সপদেহ, অর্থ।ৎ 
সর্পাকার স্বীয় বাহু সংস্থাপিত করিয়া অবস্থান করিতে 
লাগিলেন । ইহাতে অস্রের প্রতি অবজ্ঞা প্রদশিত 
হইল ॥৮॥ 


সোহপ্যেবং কোপিতোহরিষ্টঃ খুরেণাবনিম্জিথন্‌ । 
উদ্যৎপচ্ছজমন্সেরঃ ভ্রু দ্ধঃ ব্রষ্ণমুপাদ্রবৎ ॥ ৯ ॥। 
অন্বগ্নঃ_-সঃ অগ্িষ্টঃ অপি এবং কোগিতঃ 

(কৃষ্ণকুতেন পৃরব্বোক্তেন আচরিতেন কোপং প্রাপিতঃ) 
খুরেণ অবনিং ভেমিম্) উিখন্‌ ডৈৎক্ষিপন্) উদ্যৎ- 
পুচ্ছভ্রমন্মেঘঃ (উদ্যতা উদ্ধং গচ্ছতা পুচ্ছেন ভ্রসস্তঃ 
মেঘাঃ যস্মাৎ সঃ )ভ্দ্ধঃ € ন্‌) কৃঞ্কম্‌ উপাদ্রবৎ 
(তং প্রতি বেগেনাগমৎ )॥ ৯।। 

_ অনুবাদ_তখন সেই অসুর কৃষ্ণের আচরণে 
ভ্দ্ধ হইয়া খুরদ্বারা ভুমি উল্লিখন এবং উদ্ধ্গত 


করতল শব্দে অরিম্টকে. 


 পুজ্ছ সঞ্চালনে মেঘ সকলকে বিঘৃণিত করিয়া কৃষ্ণের 


প্রতি ধাবমান হইল ॥। ৯) 

বিশ্বনাথ--উদ্যতা উদ্ধং গচ্ছতা পুচ্ছেন ভ্রমস্তো 
মেঘা যজ্মাৎ সঃ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“উদ্যৎপুচ্ছন্রমন্মেঘঃ'--উদ্ধে 
উত্তোলিত পুচ্ছদ্বারা মেঘসকল বিঘুণিত করিয়া সেই 
অরিষ্টও মহাক্রোধে শ্রীরুষ্ণের দিকে ধাবিত হইল 
হইল ॥ ৯ ॥ 


অগ্রন্যন্তবিষাপাগ্রঃ স্তব্ধাসৃপ্লোচনোইচ্যুতম্‌ । 
কট্াক্ষিপ্যাদ্রবৎ তৃর্ণমিন্দ্রমুস্কোহশনির্ঘথা ॥॥ ১০ ॥ 
অন্বম্নঃ-_অগ্রন্যস্তবিষাণাগ্রঃ অেগ্রে ন্যস্তে বিষা- 
গাগ্রে শূঙ্গাগ্রে যস্য সঃ) স্তব্ধাস্থকৃলোচনঃ (স্তব্ধ 
অসৃক তুল্যে লোচনে যস্য সঃ) অচ্যুতং (শ্রীকষণং ) 
কটাক্ষিপ্য (কটাক্ষেণ তি্যঙ্‌ নিরীক্ষ্য ) ইদ্দরমুক্তঃ 
€ ইন্দ্রেণ নিক্ষিপ্তঃ ) অশনিঃ যথা (বজ্র ইব ) তুর্ণং 
(সত্বরম্‌ ) অদ্রবৎ (তং প্রতি অগচ্ছৎ )11 ১০।। 
অনুবাদ-_-সে তখন শৃজদ্বয়ের অগ্রভাগ সন্মুখ- 
দেশে বিন্যস্ত করিয়াছিল, তাহার চক্ষুদ্বয় স্তব্ধ ও 
রক্তবর্ণ হইয়াছিল । এইরাপে সে কটাক্ষদ্বারা বন্র- 
ভাবে স্ত্রীকৃষ্ণকে নিরীক্ষণপূব্বক ইন্দ্রনিক্ষিপ্ত বজের 
ন্যায় সবেগে তদভিমূখে পতিত হইল ॥ ১০ | | 
বিশ্বনাথ স্তব্ধে অস্ৃপ্রোচনে রক্তনেন্রে যস্য সঃ) 


কটা কটাক্ষত্তয়া আক্ষিপ্য তির্য্যগৃদৃস্ট্যা সম্ত্যজ্যেত্যর্থঃ 
11 ১০ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ -স্তব্ধাসৃপ্োচনঃ'_ সেই অসুর 
রজ্বণ চক্ষদ্বয় বিস্ফারিত করতঃ “কটাক্ষিপ্য”- 
তি্যগৃদৃষ্টি দ্বারা তর্জন সহকারে হইন্দ্র-নিক্ষিপ্ত 
বজ্রের ন্যায় অচ্যুতের প্রতি ধাবিত হইল ॥॥ ১০ ॥ 


গৃহীত্বা শ্্য়োস্তং বা -জন্টাদশ পদানি সঃ। 
প্রত্যগোবাহ ভগবান্‌ গজঃ প্রতিগজাং খা ॥ ১১ ।). 


অন্বয়ঃ- সঃ তগবান্‌ শ্্গয়োঃ ( শ্ঙ্জাবচ্ছেদে ) 
তং গৃহীত্বা (ধৃত্বা) গজঃ € মাতঙ্জঃ) প্রতিগজং 
€বিপক্ষগজং ) যথা (ইব ) অস্টাদশপদানি (অস্টা- 
দশপদপরিমিতানি স্থানানি ) প্রত্যপোবাহ (প্রতিলো মং 
ব্যনুদৎ ) 1 ১৯ 


১০।৩৬।১১-১৪ ] 


অনুবাদ_ তখন শ্রীকৃষ্ণ তাহার শঙ্দ্বয় ধারণ- 
পূর্বক হতী যেরূপ বিপক্ষ হত্ভীকে পশ্চাৎদিকে দূর 
করিয়া দেয় সেইরাপ তাহাকে অষ্টাদশ পদ পরি- 
মিত বিপরীত দিকে নিক্ষেপ করিলেন | ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ - প্রত্যপোবাহ প্রতিলোমং ব্যনৃদৎ।:১১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রত্যপোবাহ'__ বিপরীত 
দিকে নিক্ষেপ করিলেন ॥ ১১ ॥। 


সোহপবিদ্ধো ভগবতা পুনরুথায় সত্বর্‌ । 
আপতৎ স্বিমন্নসব্ব।জে নিঃশ্বসন্‌ ভ্রেধমচ্ছিতঃ ॥১২ 


অন্বয়ঃ-_-ভগবতা (€েঞষ্চেন) অপবিদ্ধঃ তোড়িতঃ) 
সঃ অস্রঃ) পুনঃ উথায়স স্বি্নসব্বাঙ্গঃ ঘেক্ম্তসব্বব- 
শরীরঃ ) নিঃশ্বসন্‌ (নিঃশ্বাসং ত্যজন্‌ ) ক্রোধমূচ্ছিতঃ 
(ক্রোধেন বিস্সুতাত্মা সন্‌ ) সত্বরম্‌ আপতৎ €আজ- 
গাম )0 ১২) 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক এইরূপে আহত 
অস্র পুনরায্ম উ্থিত হইয়া ঘর্মাক্তদেহে নিঃশ্বাস 
ত্যাগ করিতে করিতে ক্রোধে আত্মবিষ্মৃত হইয়া 
সত্বর তাহার দিকে ধাবমান হইল ॥ ১২॥। 

বিশ্বনাথ__অপবিদ্ধঃ অপক্ষিপ্তঃ ॥ ১২1 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-__“অপবিদ্ধ_ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
কর্তুক আহত সেই অস্র (সত্বর উথ্থিত হইয়া পুন- 
রায় তাহার দিকে ধাবমান হইল |) ॥ ১২ ॥ 


তমাপতন্তং স নিগৃহ্য শুয়োঃ 

পদা সমান্রুম্য নিপাত্য ভুতলে । 
নিশ্পীড়য়।'ম।স যথাদ্র ম্রং 

কত বিষাণেন জঘান সোহপতৎ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সঃ (্রীকৃষ্ণঃ) আপতত্তম্‌ আগচ্ছন্তং) 
তং শ্ঙ্গয়োঃ নিগ্হ্য (পীড়য়িত্বা) পদা (পাদেন ) 
সমান্রম্য ভূতলে নিপাত্য আদ্রং (সিভ্তম্‌) অম্থরং 
যথা বেস্্রমিব) নিষ্পীড়য়়ামাস (তথা ) কুত্বা বিষাণ- 
মৃৎপাট্য তেন) বিষাণেন জঘান (তং হতবান্‌ ততঃ) 
সঃ (অস্রঃ ) অপতৎ (ভুমৌ পতিতঃ )।। ১৩ 

অনুবাদ-_-এ অসুর যখন আসিতেছিল তখনই, 
শ্রীরুফ্ণ তাহার শ্জদ্বয় ধারণপূবর্বক পদাঘাতে ভূপা- 


স*ড 


দশমক্ষহাঃ 


৭৬১ 


তিত করিয্া সিক্ত-বস্ত্রের ন্যায় নিম্পীড়ন করিয়া- 


ছিলেন। অনন্তর তাহার শুঙগ উৎপাটন করিয়া 
তদ্দারা আহত করিলেন। তাহাতে প্র অসুর ভুপ- 
তিত হইল । ১৩॥ 


বিশ্বনাথ_ শ্জয়ে।নিগৃহ্য নিতরাং গৃহীত্বা। আদ্র- 
মন্ধরং কৃত্বা যথা কশ্চিন্নিষ্পীড়য়ামাস। ততশ্চ 
বিষাণেন উৎ্পাটিতেন তং জঘান ॥ ১৩ || 
টীকার বজানুবাদ-__শ্লয়োঃ নিগৃহ্যঃ_ সেই 
অরিষ্টকে শৃ্ৰয়ে গ্রহণ করিয়া পদদ্বারা আল্রমণ- 
পৃব্র্বক ভুতলে নিপাতিত করতঃ সিক্ত বস্ত্রের ন্যায় 
অর্থাৎ লেকে যেমন ভিজা কাপড় নিঙ্ড়ায়, সেই- 
রাপভাবে তাহাকে নিম্পীড়ন করিতে লাগিলেন । 
তারপর তাহার শৃঙ্গ উৎপাটন করিয়া তদ্দারা তাহাকে 
আঘাত করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


অসৃগৃমন্‌ মৃন্রশরুৎ স্মুৎস্থজন্‌ 
ক্ষিপংশ্চ পাদাননবস্থিতেক্ষ ণঃ |. 
জগাম ক্ুচ্ছ_ং নি তেরথ ক্ষয়ং 
পৃষ্পেঃ কিরন্তো হরিমাড়িরে সুরঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়্$--€ অথ সঃ অসূরঃ ) অস্থক্‌ (রক্তং ) 
বমন্‌ (উদ্গিরন্‌ ) ম্তশকৃৎ (মৃদ্রং শু বিষ্টাঞ্চ ) 
সমৃৎসৃজন্‌ (তাজন্) পাদান্‌ ক্ষিপন্‌ (ইতস্ততঃ 
সঞ্চারয়ন্‌ ) অনবস্থিতেক্ষণঃ ( চঞ্চললোচনঃ- সন্‌ ) 
অথ কুচ্ছ_ং (কম্টং যথা ভবতি তথা) নিখ'তেঃ 
€মৃতে)ঃ ) ক্ষয়ং (নিবাসং) জগাম | সুরাঃ (দেবাঃ) 
পৃস্পৈঃ কিরন্তঃ ( পৃজ্পবর্ষণং কুব্বস্তঃ সন্তঃ ) হরিং 
(স্ত্রীরু্ষম্‌ ) ঈড়িরে (তুষ্টুবুঃ )॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন সে রক্তবমন, বিষ্ঠা ও মুব্রত্যাগ 
এবং পদ দকল ইতস্ততঃ সঞ্চালন করিতে করিতে 
বিক্ষিগ্তলোচনে অতি কম্টে যমালয়ে গমন করিল। 
দেবগণও তৎকালে পুষ্পর্ষ্টি করিতে করিতে 
শ্রীকৃষ্ণের স্তব করিয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-কৃচ্ছ.ং কম্টং জগাম প্রাপ। অথ 
নিখতের্মৃত্যোঃ সকাশাৎ ক্ষয়ং বধং জগাম। নিখ'তি- 
রেবাগত্য তং জান নতু কৃষ্ণ ইতুযুৎপ্রেক্ষা সতু সদ্যো- 
মুক্তিৎ প্রাপ পু্পৈঃ পৃষ্পাণি কিরন্তঃ বর্স্তঃ । ১৪ 
চীকার বঙ্গানুবাদ- “কৃচ্ছ..ং জগাম'__কষ্ট প্রাপ্ত 


৭৬৯ _ শ্্রীমস্তাগবতম্ [ ১০/৩৬।১৪-১৭ 
হইল । অনন্তর নিষতেঃ,মৃত্যুর নিকট হইতে রোহিণীপুন্রং রামং চ (দেবক্যাঃ সন্তমং সুতমাহ) 
বিনম্ট হইল । এখানে স্ৃত্যু আসিয়াই তাহাকে বধ বিভ্যতা € ভবস্তয়গ্রস্তেন ) বসুদেবেন (তো) স্ববমিত্রে 


করিল, কিন্তু কৃষ্ণ নহে-_এইরূপ উপপ্রেক্ষা। বস্ততঃ 


অরিষ্টাসুর সদ্যোমুক্তি প্রাপ্ত হইয়াছিল। তখন 
দেবগণ 'পুষ্পৈঃ কিরন্তঃ'___পৃষ্পবর্ষণ করিতে করিতে 
শীরুষ্ণের স্ব করিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ।। 


এবং ককুদ্মিনং হত্বা স্তক্সমানং স্বজাতিভিঃ | 
বিবেশং গোষ্ঠং সবলো গোপীনাং নম্মনোৎসবঃ ॥১৫ 


অন্বয়$__-(হরিঃ) এবং (প্রকারেণ ) ককুদ্মিনং 


(বষভাসুরং) হত্বা স্বজাতিভিঃ (গোপজনৈঃ) স্তুপ্নমানঃ 


(স্ততঃ সন্‌ ). সবলঃ (বলদেবেন সহ) গোপীনাং 
নয়নোৎসৰঃ ( নয়নানন্দপ্রদো ভূত্বা ) গোষ্ঠং বিবেশ 
€প্রবিষ্টঃ ) ॥ ১৫ || 

অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ এইরাপে বৃষভাসূরকে বধ 
করিয়া বলদেবের সহিত গোপীগণের নয়নানম্দ- 
দাতুরাপে গোষ্ঠে প্রবেশ করিলেন । গোপরুন্দ তৎকালে 
তাহার স্তব কীর্তন করিতেছিলেন ॥॥ ১৫ 1) 


অরিষ্টে নিহতে দৈত্য র্ুষ্ণেনাভ.ত কম্মণা । 
কংসাক্লাথাহ ভগবান্‌ নারদো দেবদর্শনঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বস্মঃ _অভ্ভুতকর্ম্মণা (বিচিন্ত্র চরিতেন) কৃষ্ণেন 
অরিষ্টে দৈত্যে নিহতে (জসতি) অথ দেবদর্শনঃ 
€ দেববৎ দর্শনং ষস্য সঃ) ভগবান্‌ ( এরশ্বর্যযশালী ) 
নারদঃ কংসায় (কংসং প্রতি) আহ উবাচ) ॥১৬।॥ 
অনুবাদ-__অভ্ভুত-চরিত শ্রীকুষ্ণকর্তুক অরিজ্টা- 
সূর নিহত হইলে দিব্যদর্শন ভগবান্‌ নারদ খাষি 
একদিন কংসের নিকট বলিতে লাগিলেন ।। ১৬ ॥ 


যশোদায়াঃ সূতাং কন্যাং দেবক্যাঃ ক্লফমেৰ চ। 
রামঞ্চ রোহিণীপুত্রং বসুদেবেন বিভ)তা। 
ন্যস্তো স্বমিজ্রে নন্দে বৈ যাভ্যাং তে পুরুষা হতাঃ ॥১৭ 


অন্বয়ঃ-_€ দেবক্যাঃ অস্টমগভভত্বেন প্রসিদ্ধাং ) 


কন্যাং যশোদায়াঃ স্তাম্‌ (আহ যশোদায়াঃ স্তত্বেন 
প্রসিদ্ধং ) কৃষ্ণং এব চ দেবক্যাঃ €(সুতং আহ) 


নন্দে (মিন্রস্য নন্দস্য সমীপে) ন্যন্তৌ (রক্ষিতৌ ) 
যাভ্যাং (রামকৃক্ষাভ্যাং ) তে €( তব ) পুরুষাঃ (অনৃ- 
চরাঃ ) হতাঃ (বিনষ্টাঃ )বৈ ॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ- হে রাজন্‌্, দেবকীর অস্টমগভভজাতা 
বলিয়া যে কন্যা প্রসিদ্ধা, সে বস্তুতঃ যশোদার গর্ভ- 
জাতা, যশোদার পৃন্ররূপে যিনি প্রসিদ্ধ, তিনি বস্ততঃ 
দেবকীর নন্দন এবং ধিনি রোহিণীর পুত্র রামনামে 
প্রসিদ্ধ, তিনি দেবকীর সপ্তম সন্তান, বসুদেব তোমার 
ভয়ে এঁ দুইজনকে স্বীয় মিন্র নন্দের নিকট সমর্পণ 
করিয়াছেন । তাহারা দুইজনেই সম্প্রতি তোমার 
অনুচর পুরুষগণকে বিনষ্ট করিয়াছেন ॥ ১৭ || 
বিশ্বনাথ- অরিম্টবধান্তে রাধাকৃষফয়োনন্মসং- 
লাপময়ী তৎকুত্ুদ্য়োৎপত্তিকথা পৌরাণিকী বিংশত্যা 
শ্লোকৈনিবধ্যতে । যথা- মাজ্মান্‌ স্প্শাদ্য রষভাদ্দন 
হস্ত মৃগ্ধা ঘোরোহসুরোহয়ময়ি কৃষ্ণ তদপ্যয়ং গৌঃ । 
ব্রদ্রো যথা দ্বিজ ইহাস্ত্যয়ি নিক্ষৃতিঃ কিং শুদ্ধ্যেতবাং- 
সত্রিভুবনস্থিততীর্থকুচ্ছ_াৎ | ১1 কিং খর্্যটামি 
ভুবনান্যধূনৈব সব্বা আনীয় তীর্থবিততীঃ করবাণি 
তাসু। স্রানং বিলোকয়ত তাবদিদং মুকুন্দঃ প্রোচযৈব 
তন্ত কৃতবান্‌ বত পাঞ্চিবাতম্‌ ॥॥ ২1 পাতালতো 
জলমিদং কিল ভোগবত্যা আয়াতমন্ত্ নিখিলা অপি 
তীর্থসঙ্ঘাঃ । আগচ্ছেতি ভগবদ্ধচসা ত এত্য তন্ৈব 
রেজুরথ কৃষ্ণ উবাচ গোপীঃ ॥॥ ৩1 তীর্থানি পশ্যত 
হরেবচসা তবৈবং নৈব প্রতীম ইতি তা অথ তীর্থ- 
বর্যযাঃ। প্রোটুঃ রুতাজলিপুটা লবণাব্ধিরফ্ম ক্ষীরাব্ধি- 
রূঙ্মি শ্ণুতামরদীঘিকাস্ম ॥ 8 ।। শোণোহপি সিহ্ধু- 
রহমফ্মি ভবামি তাম্ পণ চ পৃক্ষরমহঞ্চ সরম্থতী চ॥ 
গোদাবরী রবিসূতা সরষু প্রয়াগো রেবাস্ম পশ্যত 
জলং কুরুত প্রতীতিম্‌ ॥। ৫11 স্মাত্বা ততো হরিরতি- 
প্রজগল্ভ এব শ্ুদ্ধঃ সরোহপ্যহকরবং স্থিতসবর্বতীর্ঘম্‌ ৷ 
যুন্মাভিরাআ্মজনূষীহ কুতো ন ধর্মঃ, কোহপি ক্ষিতাবথ 
সখীনিজগাদ রাধা || ৬ ॥ কার্য্যং ময়াপ্যতিমনোহর- 
কুণডমেকং তঙ্মাদ্যতধ্বমিতি তদ্চনেন তাভিঃ। 
স্ীরুষ্ণকুশুতউপশ্চিমদিশ্যমদ্দো গন্তঃ রুতো রুষভ- 
দৈত্যখুরৈর্যলোকি ॥ ৭।॥ তন্রান্র মৃণ্মৃদুলগোলন্ততীঃ 
প্রতি স্বহস্তোছ্ধতা অনতিদৃরগতা বিধায়। দিব্যং 


১০।৩৬।১৫-১ 


সরঃ প্রকটিতং ঘটিকাদ্বয়েন তাভিবিলোক্য সরসং 
মরতে জম কফ 0 ৮]। 
পরিপ্রয়ৈতন্‌ মণ্কুশুতঃ সরসিজাক্ষি! সহালিভিস্তম্‌। 
রাধা তদা ননননেতি জগাদ যঙ্মাত্ৎকুণ্ডনীরমূরু- 
গোবধপাতকাঞ্জম্‌ ॥ ৯ ॥ আহাত্য পুণ্যসলিলং শত- 
কোটিকুস্তৈঃ সখ্যর্বদেন সহ মানসজাহুবীতঃ। এতৎ 
সরঃ স্থমধূনা পরিপূরয়ামি তেনৈব কীত্তিমতুলাং তন- 
বানি লোকে ॥ ১০ 1। কৃঙ্ষেঙ্গিতেন সহসৈত্য সমস্ত- 
তীর্থসখ্যস্তদীয় সরসো ধৃতদিব্যমৃত্তিঃ ৷ তুষ্টাব তন্ত্র 
বৃষভান্সূতাং প্রণম্য ভক্তগ্যা কুতাঞ্জলিপুটঃ শ্রবদত্র- 
ধারঃ | ১১ ।॥॥ দেবি ত্বদীয়মহিমানমবৈতি সব্ব্- 
শান্রা্থবিন্ন চ বিধি ন হরো নলক্ষমীঃ। কিন্তেক এব 
পুরুষার্থশিরোমণিস্তুৎ প্রস্বেদমার্জনপরঃ স্বয়মেব 


কৃষ্ণ 0 ১২ যশ্চারুযাবক-রসেন ভবৎপদাব্জ- 
মারজ্য নৃপুরমহো নিদধাতি নিত্যম্‌। প্রাপ্য ত্বদীয়- 
নয়নাব্জতটপ্রসাদং স্বং মন্যতে পরমধন্যতমং 


প্রহাষ্যন 11১৩ ।! তস্যাজয়ৈব সহসা বয়মাজগাম 
তৎপাঞফ্িঘাতকৃত-কুণ্ডবরে বসামঃ ৷ তৃঞ্চে প্রসী- 
দসি করোষি কৃপাকটাক্ষং তহ্যেব তর্ষবিটবী ফলিতো 
ভবেন্নঃ !। ১৪ ॥ শ্ত্বা স্ততিং নিখিলতীর্থগণস্য তুষ্টা 
প্রাহ সম তর্ষময়ি বেদয়তেতি রাধা । যাম ত্বদীয় 
সরসীং সফলা ভবাম ইত্যেব নো বর ইতি প্রকটং 
তদোচুঃ॥ ১৫ ॥ আগচ্ছতেতি রূষভানৃসূতা জ্মিতাস্যা 
প্রোবাচ কান্তবদনাব্জধৃতাক্ষিকোণা । সখ্যোহপি তন্ত্র 
কুতসন্মতয়ঃ সুখাব্ধৌ মগ্না বিরেজুরখিলা স্থিরজজ- 
মাশ্চ ॥ ১৬ ॥ প্রাপ্য প্রসাদমথ তে রূষভান্জায়াঃ 
স্্রীরুষ্ণকুণ্ডগততীর্ঘবরাঃ প্রসহ্য । ভিত্বেব ভিত্তিমতি- 
বেগত এব রাধাকুণ্ুং ব্যধুঃ স্থসলিলৈঃ পরিপূর্ণমেব ॥ 
১৭ ॥ প্রোচে হরিঃ প্রিয়তমে ! তব কুণতমেতন্‌ মণ্কুণ্ড- 
তোইপি মহিমাধিকমস্ত লোকে । অন্ৈব মে সলিল- 
কেলিরিহৈব নিত্যং স্লানং যথা ত্বমসি তদ্বদিদং সরো 
মে 11১৮ ।  রাধাব্রবীদহমপি স্ব-সখীভিরেত্য 
স্নাস্যাম্যরিষ্টশতমদ্দনমস্ত তস্য। যোহরিস্টমদ্্দন- 
সরস্যরুভক্তিতরন্র স্সায়্াবসেন্মম স এব মহাপ্রিয়োহস্ত ॥ 
১৯ ॥ রাসোৎসবং প্রকুরুতে স্ম-চ তত্র রাত্রৌ কুষ্ষা- 
স্থদঃ কৃত মহা রসহর্ষবর্ষঃ । শ্রীরাধিকাপ্রবরবিদ্যুদলং- 
কৃতশ্রী-স্িলাক্যমধ্য-বিততী কৃতদিব্যকীত্তি”রিতি ॥ 
২০॥ ককুন্সিনং বৃষাসূরম্‌। দেবঃ পরমেশ্বর ইব 


দশমস্কমধঃ 


প্রোচে চ তীর্থসলিলৈঃ - 


৭৬৩ 


পশ্যতি কৃষ্ণলীলাতত্ত্বং জানাতীতি সঃ। ব্রজলীলা- 
সমাপ্তিমবধার্্য মাথুরীলীলামাবিভাবগ্লিতুং কংসদ্বা- 
রৈব কৃষ্ণং মথুরামানেতুং যুজ্যঙথাপনবিচক্ষণ ইত্যর্থঃ। 
কিমাহেত্যত আহ,_-দেবক্যা অম্টমগর্ভত্বেন প্রসিদ্ধাং 
কন্যাং ঘশোদায়াঃ সুতামাহ-_যশোদায়াঃ সুতত্বেন 
প্রসিদ্ধং কৃষ্ঞ্চ দেবক্যাঃ সুতমাহ। নন্দসুতত্বেন 
প্রসিদ্ধং রামঞ্চ রোহিণ্যাঃ পূন্রমাহ । ননূ, তৌ বসু- 
দেবসূতৌ চেৎ কেন ব্রজং প্রাপিতৌ ততন্রাহ,_বসু- 
দেবেনেত্যাদি ॥। ১৫-১৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অরিষ্টাসুর বধের পর 
শ্রীরাধাকৃষ্ণের নর্ম-সংলাপময়ী শ্যামকুণ্ড ও রাধা- 
কুণ্ড দুইটির উৎপত্তি বিষয়ে পৌরাণিকী কথা বিংশতি 
শ্লোকে নিবন্ধ হইতেছে । যথা- শ্রীরাধা বলিলেন, 
হে রৃষভাদ্দন। তুমি আমাদিগকে স্পর্শ করিও না। 
শ্রীরুষ্ণ বলিলেন_ হাম্ন মুগ্ধাগণ ! ইহা একটি 
ভয়ঙ্কর অস্র। তদুত্তরে শ্রীরাধিকা বলিলেন__ 
হে কৃষ্ণ! তথাপি ইহা ব্ষরূপী, অতএব রৃশ্।সূর 
বধে ইন্দ্রের যেমন ব্রহ্মবধজনিত পাপ হইয়াছিল, 
এখানেও তোমাকে গোবধের পাতক স্পর্শ করিয়াছে। 
শ্রীকৃষ্ণ জিজাসা করিলেন-_-এখন কি করিলে পুন- 
রায় পবিত্র হইতে পারি? শ্রীরাধা বলিলেন-_- 
পৃথিবীর সকল তীর্থ-বারিতে স্নান করিতে হইবে। 
তখন শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন__কিজন্য পৃথিবী পর্যাটন 
করিব £ এখনই সকল তীর্থ আনয়ন করতঃ তাহাতে 
স্নান করিতেছি, তোমরা দেখ- এই বলিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
ভূমিতে একটি আঘাত করিলেন এবং সকল তীর্থকে 
আহ্বান করিলেন । তাহাতে পাতাল হইতে ভোগ- 
বতী এবং সকল তীর্থ আসিয়া সেখানে বিরাজ 
করিতে লাগিলেন,। শ্রীকৃষ্ণ গোপীগণকে বলিলেন-_ 
তীর্থসম্হ দর্শন কর। : তাহারা বলিলেন-_ তোমার 
কথায় আমরা বিশ্বাস করি না। তখন তীর্ঘসমূহ 
মৃত্তিধারণ করতঃ কৃতার্জলিপুটে বলিলেন-_-আ'মি 
লবণাব্ধি, আমি ক্ষীরাব্ধি, শ্রবণ করুণ আমি অমর- 
দীঘিকা, আমি শোণ, আমি সিন্ধু, আমি তাত্্রপর্ণাঁ, 
আমি পৃক্ষর, আমি সরস্বতী, আমি গোদাবরী, যমুনা, 
সরু, প্রয়্াগ, আমি রেবা--তোমরা জল দর্শন করিয়া 
বিশ্বাস কর | ১:৫1 

এইভাবে সব্বতীর্থ আহ্বান করতঃ শ্রীশ্যামকুণ্ড 


৭৬৪ 


প্রকট করিয়া স্ানান্তে শ্রীকৃষ্ণ কৌতুকী হইয়া গোপী- 
দিগকে “তোমরা তো জন্মমধ্যে কোন ধর্মকর্ম কর 
নাই”_- এই বলিয়া পরিহাস করিলেন । শ্রীকৃষ্ণের 
এই পরিহাস বাক্য শ্রবণ করিয়া শ্রীমতী রাধ!রাণী 
এক মনোহর কুণ্ড করিতে ইচ্ছা করিলেন এবং 
শ্যামকুণ্ডের পশ্চিমে সংলগ্ন ভূমিতে অরিষ্টাসুরের 
খুরাঘাত স্থানে সমস্ত সখীগণের হস্ত দ্বারা মৃত্তিকা 
উত্তোলন করিয়া দুই দণ্ডের মধ্যে এক দিব্য মনোহর 
সরোবর খনন করিলেন । এইরূপে শ্রীরাধাকুণ্ড 
প্রকট হইল । তখন শ্রীরুষ্ণ শ্যামকুণ্ডের তীর্থজল 
আনিয়া রাধাকুণ্ড পরিপূর্ণ করিতে বলিলে, শ্রীমতী 
ব্লাধিকা বলিলেন __“না না না, শ্যামকুণ্ডের গোবধ- 
পাতকমযুক্ত জল রাধাকুণ্ডে আনিলে, সব নিক্ষল হইবে, 
বরং অব্দ অবর্ষদ সখীগণের সহিত শতকোটি 
কুস্তের দ্বারা মানস গঙ্জা হইতে জল আনয়ন করতঃ 
এখনই পূর্ণ করিব, তাহাতেই লোকে অতুলা কীত্তি 
বিস্তৃত হইবে |” ৬-১০ ॥ 

তখন শ্রীকৃষ্ণের ইঙ্গিতে শ্যামকুণ্ড হইতে তীর্থ গণ 
উঠিয়া দিব্যমৃত্তি ধারণপূর্বক শ্রীরষভানু-নন্দিনীকে 
ভর্জি'সহকারে প্রণাম করিয়া কৃতালিপুটে সাশ্ৎপূর্ণ- 
নয়নে স্ততি করিতে লাগিলেন-_হে দেবি! তোমার 
মহিমা সব্বশাস্ত্রবিদ্‌ ব্রন্মা, হর বা শ্রীলক্ষমীদেবীও 
জানেন না, কিন্তু এক মান্র পূরুষার্থ-শিরোমণি শ্রীকৃষ্ণ 
তোমার ঘন্মমাজ্জনপরায়ণ হইয়া জানেন। যিনি 
মনোজ যাৰক-রসে তোমার পদক মল রঞ্জিত করিয়া 
নিত্য নূপুর পরাইয়া দেন এবং তোমার নয়ন কমল- 
প্রান্তের প্রসাদ লাভ করিয়া নিজেকে পরম ধন্য মনে 
করতঃ প্রহাষ্ট হন, সেই স্ত্রীরুঞ্চের আক্তাতেই আমরা 


আসিয়াছি তোমার পাঞ্কিঘাতে নির্মিত কুণ্ডে বাস, 
করিবার নিমিত্ত ৷ তুমি যদি প্রসম হইয়া কৃপাকটাক্ষ, 


নিক্ষেপ কর, তাহা হইলে আমাদের আশালতা ফল- 
বতী হইতে পারে । নিখিল তীর্থগণের স্ততি শ্রবণ 
করতঃ শ্রীরাধারাণী সন্ভম্ট হইয়া বলিলেন__“ওহে। 
তোমাদের কি বাসনা, বল |” তখন তাহারা বলিল 
-তোমার সরোবরে গমন করিলে আমরা সফল- 
কাম হইব, এই বর প্রার্থনা করি |৮ ১১-১৫ 1 


তখন শ্রীর্ষভানুনন্দিনী কান্তের বদনক মলে. 


দৃঙ্টি নিক্ষেপ করতঃ ফ্মতবদনে তীর্থগণকে আসিতে 


শ্রীমতাঙ্ষবতয্‌ ্‌ 


[ ১০।৩৬।১৫-১৭ 


আদেশ করিলেন এবং লখীগণও তাহাতে সম্মতি 
প্রদান করিলেন । তাহাতে সুখসমুদ্রে নিমগ্ন হইয়া 
সমস্ত তীর্থগণ শ্যামকুণ্ডের ভিত্তি ভেদ করিয়া অতি 
বেগের সহিত নিজতীর্থজলে রাধাকুণ্ডে প্রবেশ করিয়া 
কুণ্ড পরিপূর্ণ করিল। তখন শ্রীরুষ্ণ বলিলেন-_ 
প্রিয়তমে ! তোমার এই কুণ্ড আমার কুণ্ড হইতে 
মহিমায় অধিক হউক্‌, (অর্থাৎ শ্যামকুণ্ড অপেক্ষা 
স্রীরাধাকুণ্ডের মহিমা অধিক )। ইহাতেই আমার 
জলকেলি ও নিত্য স্নান হইবে । “যথা ত্বমসি তদ্ব- 
দিদং সরো মে”*__ তোমার কুণ্ড আমার কাছে তোমার 
তুল্য প্রিয় ॥॥ ১৬-১৮।। 

শ্রীমতী রাধারাণী বলিলেন-_-আমিও নিজ সখী- 
গণের সহিত আসিয়া শত অরিচ্টমন্দন হইলেও এই 
কুণ্ডে ্লান করিব এবং যে ব্যক্তি ভক্তিভরে অরিষ্ট- 
মন্দন তোমার এই কুণ্ডে শ্যোমকুণ্ডে) আন ও তাহার 
তটে বাস করিবে, সে আমার অতিশয় প্রিয় হইবে। 
তারপর সত্রীরুঞ্ণ রান্তরিতে সেখানে রাসোৎসব বিস্তার 
করিয়াছিলেন । শ্রীকুফ্রাপ মেঘ মহারস-হর্ষ বর্ষণ- 
পৃরর্ক শ্রীরাধিকা প্রভৃতি বিদ্যুতের দ্বারা সুশোভিত 
হইয়া ভ্রিলাকমধ্যে দিব্যকীত্তি স্থাপন করিলেন 
11 ১৯-২০ 1 

ক্ষিকদ্মিনং'--€১৫ নং ক্পোকের অংশ ) ককুদ্‌- 
বিশিষ্ট রৃষাসূরকে নিহত করিয়া শ্রৌকৃষ্ণ বলদেবের 
সহিত গোষ্ঠে প্রবেশ করিজেন)। “দেবদর্শনঃ নারদঃ+ 
--দেব অর্থাৎ পরমেশ্বরের ন্যায় যিনি দর্শন করেন, 
অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণলীলাতত্ব ধিনি জানেন, সেই দেবষি 
নারদ। ইহার তাণপর্যার্থ-_ব্রজলীলার সমাপ্তি 
অবধারণ করিয়া মাথুরী-লীলার আবির্ভাব করা- 
ইবার জন্য কংস-দ্বার।ই শ্রীকুষ্ণকে মথুরায় আনাইতে 
হইবে, এই বিষয়ে যুক্তিবিচারপূর্ণ কথা উত্থাপনে 
অতি বিচক্ষণ দেবদর্শন নারদ কংসের নিকট আসিয়া 
বলিতে লাগিলেন । কি বলিলেন, তাহা বলিতেছেন-__ 
“যশোদায়াঃ সুতাং কন্যাং” (১৭ নং শ্লোকের অংশ), 
অর্থাৎ দেবকীর অস্টমগর্ভে খিনি প্রসিদ্ধা কন্যা, 
তিনি যশোদার কন্যা এবং যশোদার পুন্ররাপে প্রসিপ্ধ 
কৃষ্ণ, দেবকীর পুন্ন ॥ আর নন্দপুন্ররূপে প্রসিদ্ধ বল- 
রাম, তিনি রোহিণীর পুত্র। যদি বল__তাহার। 
বসুদেবের পুত্র হইলে কে তাহাদিগকে ব্রজে পাঠাইল £ 


১০1৩৬।১৫-২০] 


তাহাতে বলিতেছেন_-তোমার ভয্মে বসুদেব কর্তুক 
তাহারা তাহার নিজ মিন্র নন্দের নিকটে রক্ষিত 
হইপ্লাছেন ॥ ১৫১৭ || 


শা ীস 


নিশম্য তদ্ভোজপতিঃ কোপা প্রচলিতেন্ড্িয়ঃ | 
নিশাতমসিমাদত্ত বসুদেবজিঘা £সয্কা ॥॥ ১৮ ॥ 


অক্বয়ঃ_ ভোজপতিঃ (কংসঃ ) তৎ (নারদ- 
বচনং) নিশম্য (শুনা) কোপাৎ (জ্ষোধাৎ) 
প্রচলিতেন্দ্িয়ঃ ( চঞ্চলেন্ডরিয্সঃ সন) বসুদেবজিঘাং- 
সয়া বেসুদেবং হন্তমিচ্ছয়া) নিশাতং তৌক্ষম্) অসিং 
€ খড়গম্‌ ) আদন্ত (জগ্রাহ )11১৮॥। 

অন্বাদ__-কংগ নারদের এবছিধ বাক্য শ্রবণ 
করিয়া অতান্ত দ্ধ হইল, তাহার ইন্দ্র চঞ্চল হইয়া 
উঠিল । দে বসুদেবের হননেচ্ছায় তীক্ষ অসি গ্রহণ 
করিল ॥ ১৮।। 


বিশ্বনাথ--অপিমাদন্তেতি বসুদেবস্য পরোক্ষমেব 
১৮ ॥ 


টীকার বলানুবাদ-_“অসিম্‌ আদত্ত'-_ভোজরাজ 
কংস তাহা শ্রবণ করিয়া বসুদেবকে বধ করিবার 


ইচ্ছায় শাণিত খক়া গ্রহণ করিল, তাঁহার অসাক্ষাতেই 
॥ ১৮ || 


নিবারিতো নারদেন তৎসুতৌ স্বত্যুমাতন£ । 
জাতা লোহমক্েঃ পাশৈর্ববন্ধ সহ ভার্যায়। ।। ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€ অথ) নারদেন নিবারিতঃ বেসুদেবে 
হতে তৌ পলায়়েতাং অতো ন বধ্যতামিতি বদতা 
নারদেন নিবারিতঃ ) সেঃ কংসঃ) তৎ সুতৌ €য়োঃ 
দেবকীবসুদেবয়োঃ সূতৌ রামকুক্কৌ ) আত্মনঃ স্বেস্য) 
মৃত্যুং ( ষরণহেতুং ) জাত্বা ভাধ্যয়া € দেবক্যা ) সহ 
€তং বসুদেবং ) লোহময়নৈঃ পাশৈঃ €শৃস্বলৈঃ ) ববন্ধ 
€আবদ্ধবান্‌ ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ তখন নারদ বলিলেন,_-“হে রাজন্‌, 
সম্প্রতি বসুদেবকে হত্যা করিলে রামরুষ্ পলায়ন 
করিবে, অতএব ইহার বধ যৃক্িত্যুক্ত নহে” এইরূপে 
নারদকর্তুক নিবারিত হইয়া দেবকী-বসুদেবের পৃত্র- 
দ্বয়কে নিজের মৃত্যুর কারণ জানিয়া ভার্য্যাসহ বসু- 
দেবকে লৌহময়্ শৃস্বলে আবদ্ধ করিলেন || ১৯ ॥ 


পশমক্ষহনঃ 


৭৬৫. 


বিশ্বনাথ__নিবারিত ইতি হতে বসুদেবে তৌ 
পলায়েতাম্‌, কিঞ্চাধুনা তজ্জিঘাংসামপি বসুদেবো ন 
জাপনীয়ঃ | তথা সতি স্বমিন্ত্রং নন্দং প্রতি তেনোজ্তে 
তদ্ব্তাত্তে নন্দঃ জপূত্র এব পলায্লিষ্যত ইত্যতো বসূ- 
দেবদেবক্যোবন্ধনমেবাধূনা ক্ত্বা কেনাপি মিষেণ 
রামকৃষ্ণৌ মধুরামানীয়েতামিতি মন্ত্র দদতেতি 
জেয়ম। নচ বসুদেবদেবক্টো বন্ধয়তা নারদেন 
তয়োবিপ্রিম্নং ক্ৃতমিতি বাচ্যং, প্রত্যুত প্রিয়মেব কৃতং, 
পরমসোৎকণ্ঠাভ্যাং তাভ্যামায়ত্যাং স্বপৃন্রমুখদর্শনা- 
নন্দলাভেন স মুনিরাশীঃশতসস্প্রদানপান্নরী করিষ্যত- 
এবেতি মৃনেত্তদ্বিষয়কোহপরাধো নাভুদিতি কেয়ম্‌ 
1 ১৯ ।। 

ডীকার বঙ্গান্বাদ-_নিবারিতঃ নারদেন”__ 
নারদ বাধা দিয়া বুঝাইলেন, বসুদেবকে হত্যা করিলে 
তাহার উদ্দেশ্য সাধিত হইবে না,. রামক্ুঞ্ণ পলায়ন 
করিবে । আর এখন তাহার বধের ইচ্ছাও ষেম 
বসুদেব জানিতে না পারে । সেরাপ হইলে নিজমিন্ত 
নন্দের প্রতি এই বৃত্তান্ত বলিলে, নন্দ পুন্রদ্বয়ের সহিত. 
পলায়ন করিবে । অতএব এক্ষণে বসুদেব ও দেব- 
কীকে কারারুদ্ধ করিয়া কোন ছলে রামকুষ্ণকে 
মথুরায় আনয়ন কর-_দেবষি এরূপ মন্ত্রণা.দান 
করিলেন। এইস্থলে বসুদেব ও দেবকীকে বন্ধন 
করিতে বলিয়া দেবষি তাঁহাদিগের বিপ্রিয়কাধ্য 
করিয়াছেন, এরাপ বলা চলে না, পক্ষান্তরে তীহা- 
দিগের প্রিয় কার্যযই তিনি করিলেন, কারণ পরম উৎ- 
কন্ঠিত তাহাদিগের পরবস্তীকালে স্বপন্রমূুখ দর্শন- 
জনিত আনন্দলাভে মুনি তাহাদিগের নিকট হইতে 
শত শত আশীবর্বাদ লাভ করিবেন । অতএব মুনির 
তদ্বিষয়ক কোন অপরাধ হয়: নাই- ইহা বুঝিতে 
হইবে ॥ ১৯ 0. 


স্পা িসপীসপ 


প্রতিষাতে তু দেবর্ষো কংস আভাহ্য কেশিনম্‌ । 
প্রেষয়ামাদ হন্যেতাং ভবতা রামকেশবৌ ॥ ২০॥। 
অন্বয্নঃ- দেবর্ষো (নারদে), প্রতিষাতে (গতে) 
তু কংসঃ কেশিনং (তম্নামকং দৈত্যম্‌ ) আভাম্ব্য 
(আহ,স্ল). ভবতা রামকেশবৌ হনে)তাং (তয়োঃ হননং 
ক্রিয়তামিতি ) প্রেষয়ামাস (ব্রেজং প্রেরি তবান্) 1২০॥ 


৭৬৬ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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ট 


অনুবাদ-দেবষি নারদ প্রস্থান করিলে কংস 
কেশিনামক দৈত্যকে আহ্বানপূবরবক “তুমি ব্রজে 
যাইয়া রামকুঞ্চকে বধ কর” এই বলিয়া ব্রজে প্রেরণ 
করিলেন ॥। ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ _বাগ্দেবীমতে হন্যেতাং প্রাপ্যেতাং তত্র 
লীক্মতামিত্যর্থঃ 1 ২০ 

টীকার বঙ্গনুবাদ__“হন্যেতাং-কংস কেশি- 
নামক দৈত্যকে বলিলেন, তুমি রাম-কুষ্ণকে হনন 
কর, এখানে সরস্বতী-মতে অর্থ- প্রাপ্ত কর অর্থাৎ 
তাহাতে লীন হও । (যেহেতু হন্‌ ধাতুর অর্থ-_- 
বধ ও গতি, সৃতরাং গত্যর্থক ধাতুর প্রান্তি অর্থ হর) 
॥ ২০ ॥ 


ততে। মুণ্টিকচাণুরশলতোষলকাদিকান্‌ । 
অম্নাত্যান্‌ হস্তিপাংশ্চৈব সমাহ-স্লাহ ভোজরাট্‌ ॥২১ 


: অন্বয়ঃ_ ততঃ €( কেশিপ্রেরণানন্তরং ) ভোজরাট্‌ 
(কংসঃ) মুজ্টিকচাণুর-শল-তোষল কাদিকান্‌ মুঞ্টিক- 
প্রভৃতীন্) অমাত্যান্‌ ( মন্ত্রিণঃ ) হস্তিপান্‌ (হস্তিপাল- 
কান্‌) চ এব সমাহ,য় আহ (উবাচ )॥ ২১॥। 

অনুবাদ-_-অনন্তর কংস মুষ্টিক, চাণুর* শল, 
তোষলক প্রভৃতি মন্ত্রিগণকে এবং হস্তিপালকগণকে 
আহ্বানপূবর্বক বলিলেন ।) ২১।। 


সপ অপ শট 


.ভো ভে। নিশম্যতামেতদ্বীরচাণুরমুন্টিকৌ । 

নন্দব্রজে কিলাসাতে সুতাবানকদুন্দুভেঃ ॥। ২২ ॥ 
রামরুক্ষৌ ততো মহ্যং ম্বত্যুঃ কিল নিদশিতঃ। 
ভবভ্যামিহ সম্প্রান্তৌ হন্যেতাং মললীলয়া ॥॥ ২৩॥। 

অন্বয়$__ভোঃ ভোঃ বীরচাণুর-মুষ্টিকৌ, এতৎ 

€মম বচঃ )' নিশম্যতাম্‌ €(আকণ্যতাং) আনক- 
দুন্দুভেঃ € বসুদেবস্য ) সুতৌ (পুন্রৌ রামকরুষণো ) 
নন্দব্রজে ( নন্দস্য পুরে ) কিল (নিশ্চিতম্‌ ) আসাতে 
€(নিবসতঃ ) ততঃ (রামকুষ্ণাভ্যাং ) মহ্যং (মম) 
স্বৃত্যুঃ (মরণং ) নিদশিতঃ (€বিধান্রা নারদেন বা 
জাপিতঃ ) ইহ (মম পুরে.) সম্প্রাপ্তী ( আগতো ) 
তৌ (রামকুফোৌ ) ভবভ্যাং মল্ললীলয়া (মলল্রশীড়য়া) 
হন্যেতাং (বধ্যেতাম্‌ ) 0 ২২-২৩ ॥। 


অনুবাদ হে মহাবীর চাণ্র, হে মহাবীর 
মুষ্টিক, তোমরা আমার বাক্য শ্রবণ কর। বসু- 
দেবের নন্দন রামরুষ্ণ নন্দপূরে বাস করিতেছে। 
তাহাদের হইতে আমার ম্বৃত্যু নির্দিষ্ট হইয়াছে । 
অতএব তাহারা এখানে সমাগত হইলে তোমরা 
মলযুদ্ধে তাহাদের বিনাশ সাধন করিবে ॥২২-২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__মহ্যং মম নিদশিতো নারদেন 1২২-২৩ 

টীকার বজানুবাদ__মহ্যং মৃত্যুঃ নিদশিত++- 
তাহাদের অন্যতর দ্বারা আমার মৃত্যু সুনিশ্চিত, ইহা 
নারদ বলিয়াছেন ॥ ২২-২৩ ॥ 


গঞ্চাঃ ভ্রিল্ম্ত।ং বিবিধা মল্লরজপরিশ্রিতাঃ । 
পৌরা জানপদাঃ সব্বে পশ্যন্ত স্বৈরসংযগম্‌ ২৪৪ 


অন্বয়ঃ_-মলরঙ্গ পরিশ্রিত1ঃ॥ ( মন্লানাং রঙ্গঃ. 
ক্রীড়াস্থানং তস্য পরিতঃ শ্রিতাঃ চতুদ্দিক্ষ বেষ্টন- 
রাপেণ স্থিতাঃ ) বিবিধাঃ (€নানারূপাঃ ) মঞ্চাঃ 
€ উত্তজস্তস্তাদিরচিতস্থানানি ) শ্রিঃয়ন্তাং পৌরাঃ (পুর- 
বাসিনঃ ) জানপদাঃ জেনপদব।সিনঃ) সবের্ব জেনাঃ) 
স্বৈরসংযগং (স্বৈরেণ শ্চ্ছন্দতয়া নতু বলাৎ প্রবন্তিত- 
তয়া সংযুগং মললযুদ্ধং ) পশ্যন্ত ॥ ২৪1 

অনুবাদ_-এঁ মনল্লযৃদ্ধক্ষেত্রের চতুদ্দিকে বিবিধ 
মঞ্চ নিম্মাণ কর এবং পুরবাসী ও গ্রামবাসী সকলে 
আসিয়া এই স্বেচ্ছাপ্ররত্ত মল্পযুদ্ধ দর্শন করুক 1২৪) 

বিশ্বনাথ_ কিঞ্চ, তয়োবঞ্চনাথ মুৎসাহবদ্ধনার্থঞ্চ 

মহোৎসবপ্রসিদ্ধিঃ ক্রিয়তামন্যথা তৌ পলায়িষোতে 
ইত্যাহ,_ মঞ্চা ইতি ॥ ২৪।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__“মঞচাঃ ক্রিয়ন্তাং'__তাহা- 
দিগের বঞ্চনা ও উৎসাহবদ্ধনের নিমিত্ত মহোৎসব, 
আরম্ভ কর, অন্যথা তাহারা পলায়ন করিবে, এইজন্য 
বলিতেছেন- মল্লযুদ্ধক্ষেত্রের চারিদিকে বিবিধ মঞ্চ, 
নির্মাণ কর ইত্যাদি ॥ ২৪ ॥ 


মহামান্র স্বস্পা ভদ্র রলদ্বাব্যুপনীয়তাম্‌। 

দ্বিপঃ কুবলয্াপীড়ো জহি তেন মমাহিতো ।॥॥ ২৫)। 

. অন্বস্ঃ-( হে) ভব্র,. (হে) মহামান্, (হে 
হস্তিপালক) ত্বরা রঙ্গদ্বারি € রঙভুমেদ্বারদেশে ) 
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কুবলয়াপীড়ঃ €তন্নামা ) দ্বিপঃ ( মত্তহত্তী ) উপ- 
নীয়তাং (সংস্থাপ্যতাং) তেন €হশ্তিনা) মম অহিতো 
€ শক্ত ) জহি (নাশয়) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর হস্তিপালককে বলিলেন, 
হে ভদ্র, হে মহামান্ত্র, তুমি এ রঙ্গভূমির দ্বারদেশে 
কুবলয়াপীড়নামক মত্তহস্তীকে সংস্থাপন করিবে এবং 
তাহার দ্বারা আমার শত্রুদ্রয়কে বিনষ্ট করিবে ।২৫।। 

বিশ্বনাথ-_মহামান্র, হে হস্তিনিয়ন্তঃ, অহিতো 
শভ্র 1 ২৫1 

চীকার বঙ্গানুবাদ --“মহামান্ত্'-_হে হস্তিপালক ! 
তুমি রঙ্গভুমির দ্বারদেশে কুবলয়াপীড় নামক হস্তীকে 
সংস্থাপন কর এবং "মম অহিতৌ"-- তাহার দ্বারা 
আমার শক্রুদ্বয়কে বধ কর ॥ ২৫ ।। 


আরভ্যতাং ধনুর্ষাগশ্চতুদদশ্যাং যথ।বিধি । 
শ্বিশসন্ত পশুন্‌ মেধ্যান্‌ ভূতরাজায় মীঢুষে ॥ ২৬॥ 


অন্বয়ঃ-_ চতুর্দশ্যাং যখাবিধি (যথাশাস্্রং) ধনু- 
ধাগঃ (তদাখ্যঃ যজঃ ) আরভ্যতাম্‌ € অনুষ্ভীয়তাং) 
মীঢ়.ষে (বরদায় ) ভূতরাজায় (ূতরাজস্য প্রীতয়ে ) 
মেধান্‌ €পবিজ্রান্‌) পশূন্‌ (ছাগাদীন্‌ ) বিশসন্ত 
€ছিন্দন্ত )॥ ২৬॥। 

অনুবাদ--চতুদ্দশী তিথিতে যথাশাস্্র ধনূর্যজ 
আরম্ভ করা হউক এবং বরদ মহেশ্বরের প্রীতির 
জন্য তাহাতে পিন্র পশু সকল ছেদন করা হউক 
॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- মমাস্যুদয়ার্থং বিশ্বসন্ত ছিত্বা যচ্ছন্ত। 
ভূতরাজায় ভুতেশ্বরায় মীঢ,ষে বরদায় ॥ ২৬॥ 

ভীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিশসন্ত'-__-আমার অভ্ভযয- 
দয়ের জন্য বরদাতা ভুতেশ্বরের উদ্দেশ্যে পবিজ্র যজীয় 
প্রশুসকল বলিদান করা হউক ।॥ ২৬ ॥ 


শিপিশাস্পিশীাপ 


ইত্যাজাপ্যাথতন্ত্রজ্ঞ জাহ.ম্ম যদুপুজবম্‌ । 
গৃহীত্ব। পাপিনা পাণিং ততোহন্তু বলমূবাচ হ ॥২৭।। 
জন্বয়ঃ__অর্থতন্ত্রতঃ €( অর্থসিদ্ধান্তবিৎ রাজা 
কংসঃ ) ইতি আক্াপ্য €অনুচরান আদিশ্য ) ষদু- 
পুঙ্গবং (যাদবশ্রেষ্ঠম্‌ অক্রুরম্‌ ) আহ.য় (আভাষ্য ) 


দশমঙ্গগ্ঃ 


৭৬৭ 


পাণিনা পাণিং (তস্য হস্তং) গৃহীত্বা ততঃ উবাচ হ 
(কথয্মতি দম ) 1 ২৭।] 

অনুবাদ রাজনীতি-বিশারদ কংস অনুচরগণকে 
এইরাপ আদেশ করিয়া যাদবশ্রেষ্ঠ অ্তুরকে আহ্বান- 
পূর্বক স্বহত্তে তাহারা হস্ত গ্রহণ করিয়া বলিতে 
লাগিলেন ।। ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অর্থতন্ত্রং দ্বিতীয়পুরুষার্থস্যৈব সিদ্ধ স্তং 
নতু ধর্মমোক্ষয়ে্জাীনাতীতি সঃ ॥। ২৭॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অর্থতন্ত্রঃ-কংস দ্বিতীয় 
পুরুষার্থের (অর্থের ) যে সিদ্ধান্ত, তদ্বেন্তা, কিন্তু 
ধর্ম ও মোক্ষের নহে, অর্থাৎ কেবলমান্তর. অর্থশাস্ত্েই 
অভিজ্ঞ ॥ ২৭ ॥ 


ভো ভো দানপতে মহ্যং ভ্রিষ্মতাং মৈত্রমাদূতঃ । 
: নান্যস্ত.ত্তো হিততমো বিদ্যতে ভোজ-রফিংযু 1২৮ 
সী 


অন্বস্নঃ-_ভোঃ ভোঃ দানপতে, €( অক্রর ) মহ্যং 
(মম) মৈন্রং (মিম্রকার্যযং) ক্রিয়তাম্‌। ভোজ- 
বৃফ্ষু (ভোজবংশে রৃফ্িবংশে চ) ত্বত্তঃ অন্যঃ (ত্বাং 
বিনা অপরঃ ) আদৃতঃ (সাদরঃ) হিততমঃ মেঙ্জল- 
কারী চ) নবিদাতে 07২৮ ॥ 

অনুবাদ-হে অক্ঞর, আমার জন্য তোমাকে 
কিঞিৎ মিন্রোচিত কার্য করিতে হইবে, যেহেতু 
ভোজবংশে ও বঞ্চিবংশে তুমি ভিন্ন আর কেহ আমার 
প্রতি অনুরাগযুক্ত এবং হিতকারী নাই | ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--মহ্যং মাং প্রসাদগ্লিতুং মৈল্তং মিল্ল 
কৃত্যম্‌ ॥ ২৮॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“মহ্যং মৈত্রং ভ্রিক্সত।ম্‌”_হে 
দানপতে ( বদান্যপ্রবর ) অক্রর ! তুমি আমাকে 
প্রসম্ম করিবার জন্য একটি মিপ্রোচিত কার্য কর ॥২৮ 


অতম্ত!মাশ্রিতঃ সৌম্য কাষ্যগৌরবসাধনম্‌ । | 
যথেন্দ্রো বিষ্ঃমাশ্রিত্য স্বার্থমধ্যগমদ্বিভুঃ )) ২৯) 


জন্বন্মঃ--€ হে ) সৌম্য, অতঃ €অফ্মাৎ হেতো) 
বিভুঃ ইন্দ্রঃ যথা বিষ্ণম্‌ আশ্রিত্য স্থার্থং স্বেপ্রয়োজনম্‌ 
অস্রনাশরাজ্যলাভ।দিরূপম্‌ ) অধ্যগমৎ প্রাপ্তঃ তথা 
অহমপি ) কার্য গৌরবসাধনং (কার্যস্য গৌরবং 


৭৬৮ 


গুরুত্বং তস্য সাধনং গুরুপ্রয়োজনং সাধয়িতুমি তাথঃ) 
ত্বাম্‌ আশ্রিতঃ ( তবাশ্রয়ং গতঃ )11 ২৯ 
অনুবাদ-_-অতএব হে সৌমা, প্রভু ইন্দ্র যেরূপ 
বিষ্ণকে আশ্রয় করিয়া অসুরবিনাশ ও রাজ্যলাভ 
প্রভৃতি স্বাথপ্রাপ্ত হইয়া থাকেন, সেইরাপ আমিও 


গুরুতর প্রয়োজন সাধনের জন্য তোমাকে আশ্রয় 


করিয়াছি ॥ ২৯।। 

বিশ্বনাথ-_কার্যযং গৌরবেশ গুরুতয়া সাধরতীতি 
তম্। মমান্ত্র বন্ধুধু মধ্যে তত্তোহন্যো নৈপুণ্যেন 
কার্্যসাধকঃ কোহপি নাস্তীত্যর্থঃ ॥ ২৯। 

'চীকার বঙ্গান্বাদ _“কার্যগৌরবসাধনং'- গুরু- 
ওর কার্য সাধনের নিমিত্ত, অর্থাৎ আমার এই বঙ্ধ- 
দিগের মধ্যে তোমা অপেক্ষাগ্ন নৈপুণ্যে কার্য-সাধক 
অন্য কেহই নাই, সৃতরাং আমার গুরুতর কার্য- 
সাধনে তুমিই সমর্থ, কাজে কাজেই তোমার আশ্রয় 
লইতেছি ॥ ২৯ ॥ 


'গচ্ছ নন্দব্রজং ত্র সৃতাবানকদুন্দুভেঃ । 
জআসাতে তাবিহাধনন রথেনানক্ম ম। চিরম্‌ ॥। ৩০ ॥ 


অন্বয্নঃ-_-[ত্বং) নন্দব্রজং ( নন্দপুরং ) গচ্ছ, 
তন্ত (নন্দব্রজে ) আন কদুন্দভেঃ ( বসুদেবস্য ) সুতো 
(পুত্র রামকুষ্ণৌ ) আসাতে (বর্তেতে ) অনেন 
রথেন তো ইহ (নম স্থানে) আনয় মা চিরং (ধিলম্বং 
মাকুরু )1। ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_তুমি জম্প্রতি নন্দপুরে গমন কর। 
সেখানে বসূুদেবেপ্প পন্নদ্বধয় বাস করিতেছে। এই 
রথে তাহাদিগকে এখানে আনয়ন কর। এ বিষয়ে 
বিলম্ব করিও না ৩০1 

বিশ্বনাথ-অনেনেতি তর্জন্যা কমপি নবীনং 
বিচিন্্ং রথং দর্শয়তি বালকত্বান্নবীনং চিন্রমালোক্য 
তাত্যামন্ত্রায়াতুং শীঘ্রময়ং রথ আরোক্ষ্যতে ইতি 
ভাবঃ। কংসতুত্তো রথো ভগবদারোহণানহ ইত্য- 
নেন তন্ন গত ইতি জেয়ম্‌।। ৩০ ॥ 

- ভ্টীকার বজানুবাদ__'অনেন”_এই রথেই তাহা- 
দিগকে এখানে অবিলম্বে আনয়ন কর। এখানে 
'এই*- পদের নির্দেশে বুঝাইতেছে যে, কংস অঙ্গুলী 
দ্বারা নূতন কোনও একটি বিচিন্র রথ দেখাইয়া দিল। 


শ্রীমজঞবতম্‌ 


[ ১০।৩৬।২৯-৬২ 


তাহারা বালক বলিয়া নবীন চিন্ত্র দেখিয়া এখানে 
আসিবার জন্য শীঘ্র এই রথে আরোহণ করিবে । 
আর কংসভোগ্য রথ শ্রীভগবানের আরোহণের 
অযোগ্যহেতু অক্রুর সেই নৃতন রথেই সেখানে গিয়া- 
ছিল, ইহা জানিতে হইবে 1 ৩০ ॥ 


নিহুষ্টঃ কিল মে স্মত্যুদৈবৈবৈকুষ্ঠসংশ্রয়ৈঃ । 
তাবানয় সমং গোপৈনন্দাদ্যৈঃ সাভ্যুপাক্সনৈঃ ॥৩১। 
অন্বয্নঃ বৈকুষ্ঠসংশ্রয়ৈঃ (€ বি্চোরাশ্রিতৈঃ ) 
দেবৈঃ (তদ্বালদ্বয়রাপঃ) মে (মম) মৃত্যুঃ নিস্থৃষ্টঃ 
€(রচিতঃ ) কিল (ততঃ ) সাভ্যুপায়নৈঃ € উপায়নৈঃ 
উপহারৈঃ সহ বর্তমানৈঃ) নন্দাদ্যেঃ গোপৈঃ সমং 
(সহ) তো (বালো) আনয়।। ৩১ ॥ 
অনুবাদ বিষ্ণুর আশ্রিত দেবগণ এ বালক- 


:দ্বয়কে আমার স্ৃত্যুরাপে স্থচ্টি করিয়।ছেন। অতএব 


উপহারধারী নন্দাদি গোপগণের সহিত তাহাদের 
দুইজনকে এখানে আনয়ন কর 7 ৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ_তৌ মে স্ৃত্যুন্তিরাং সৃষ্টঃ । বৈকুষ্ঠো: 
বিষ্কস্তদাশ্রিতৈঃ ॥॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙলগানুবাদ__বৈকুষ্ঠ-সংশ্রয়ৈঃ দেবৈ-- 
বৈকুষ্ঠ বিষণ, তাহার সম্যক্‌ আশ্রিত দেবগণের দ্বারা, 
এই বালকদয়ের মধ্যে একটি আমার মৃত্যুরূপে 
নিদ্দিষ্ট হইয়াছে । (অর্থাৎ দেবগণ সৃত্যুরাপে 


নিদ্দিষ্ট করিয়াছে, তাহাতে আমার কি হইবে £-_-. 
এই ভাব 1) ৩১।। 


ঘাতস্মিস্য ইহানীতো কালকল্পেন হস্তিনা । 
দি মুক্ত ততো মলৈর্ঘাতয়ে বৈদ্যুতোপটৈঃ ৩২) 


অন্বয়ঃ__ইহ আনীতো (তো কালকজেন যেম- 
তুল্যেন ) হস্তিনা ঘাতক্লিষ্যে (মারয়িষ্যে ) যদি ততঃ 
€ হস্তিনঃ সকাশাৎ ) মুক্ত €(পরিন্রাতৌ ভবিষ্যতঃ 
তদা ) বৈদ্যুতোপমৈঃ (অশনিতুল্যৈঃ ) মল্লৈঃ ঘাতয়ে 
€মারয়ামি )।। ৩২ 

অনুবাদ_ এখানে আনয়ন করিলে যমতুল্য হস্তি- 
দ্বারা তাহাদিগকে বিনাশ করিব । ম্বদি দৈবাৎ হস্তীর 
নিকট হইতে পরিন্রাণ লাভ .করে তাহা হইলে বজ্- 
তুল্য মল্লগণদ্বার। তাহাদের বিনাশ-সাধন করিব ॥৩২ 


১০1৩৬।৩২-৩৭ ] 


বিশ্বনাথ_ বৈদ্যুতোপমৈরশনিতুল্যৈঃ 1 ৩২ ॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ- -বৈদ্যুতোপমৈঃ”-_বজ্তুল্য 
মল্পগণ দ্বারা তাহাদের বিনাশ-সাধন করিব ॥ ৩২।। 


তয্োনিহতক্োস্তপ্তান্‌ বসুদেবগুরে।গমান্‌। 
তদ্বন্ধুন নিহনিষ্যামি ব্ঞ্চিভোজদশাহকান্‌ ॥ ৩৩ 


অন্বয়ঃ _তয়োঃ (রামকৃষয়োঃ ) নিহতয়োঃ 
€ সতোঃ) বসুদেবপূুরোগমান্‌ (বসুদেব-প্রমূখান্‌ ) 
রঞ্চিভোজদশাহৃকান্‌ তেত্তদ্বংশীয়ান্) তগ্তান্‌ শোক- 
সন্তপান্‌ ) তদ্বন্ধ.ন্‌ (তৎসুহাদং) নিহনিষ্যামি 0৩৩ 

অনুবাদ-_ তাহারা দুইজন নিহত হইলে পশ্চাৎ 
বসুদেবপ্রমূখ রুফি, ভোজ ও দাশাহ-বংশজাত শোক- 
সন্তপ্ত তদীয় বন্ধুগণকে নিহত করিব ॥ ৩৩ ।। 

বিশ্বনাথ তয়োনিহতয়োঃ সতোঃ ॥ ৩৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-তয়োঃ নিহতয়োঃ- রাম- 
কৃষ্ণ নিহত হইলে, শোক-সন্তপ্ত তদীয় বন্ধুগণকে 
বিনষ্ট করিব | ৩৩ ॥ 


উগ্রসেনঞ্চ পিতরং স্থবিরং রাজ্যকামুকম্‌ । 
তদৃভাতরং দেবকঞ্চ থে চান্যে বিদ্বিষো মম ॥৩৪। 


অন্বয্মঃ_রাজ্যকামুকং (রাজ্যাতিলাষিনং ) 

স্থবিরং (বৃদ্ধং ) পিতরং ( মজ্জনকম্‌ ) উগ্রসেনং চ 
তদ্ভ্রাতরং দেবকং চ যে চঅন্যে মম বিদ্বিষঃ (শল্রবঃ 
তিষঠত্তি তান্‌ সব্বান্‌ নিহনিষ্যামি )।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- রাজ্যাভিলাষী র্দ্ধ পিতা উগ্রসেন, 
তদীয় ভ্রাতা দেবক এবং অন্য যে সকল আমার শন্রু 
আছে তাহাদিগকেও অতঃপর বিনষ্ট করিব ।1৩৪॥। 

বিশ্বনাথ- যে চান্যে তাংশ্চ ॥ ৩৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“যে চ অন্যে” আর অন্যান্য 
যাহারা আমার বিদ্বেষী, তাহাদিগকেও বিনাশ করিব 
1 ৩৪11 


ততশ্চৈষা মহা মিতু ভবিত্রী নম্টকণ্টকা । 
জরাসন্ধো মম শুরুদ্ধিবিদো দয়িতঃ সা ॥। ৩৫. 


অন্বয্পঃ__-(হে) মিল, ততঃ চ তেস্মাদনস্তরমেব) 


দশমক্হ্ধঃ 


৭৬৯ 


এষা মহী ( পৃথি ) নম্টকণ্টকা ( শন্রহীনা ) ভবিভ্রী 
€ভবিষ্যতি )। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ- হে মিন, তাহা হইলে অতঃপর এই 
পৃথিবী আমার শন্রুশূন্যা হইবে | ৩৫ ॥ 


পাশাপাশি 


শহ্গরো নরকো বাণো ময্যেব ক্কৃতসৌহাদাঃ । 
তৈরহং সুরপক্ষীয়ান্‌ হত্বা ভোক্ষ্যে মহীং নৃপান্‌ 1৩৬ 


অন্বয়ঃ- জরাসন্ধঃ (তমামকো রাজা) মম গুরুঃ 

€(ভবতি ) দ্বিবিদঃ (তন্নামকো রাজা) দয়্িতঃ 
€প্রিয়ঃ ) সখা (ভবতি ) শম্বরঃ নরকঃ বাণঃ (এতে 
চ) ময়ি এব কৃতসৌহাদাঃ € মিন্রভাবাপন্নাঃ বর্জন্তে ) 
অহং তৈঃ ( জরাসন্গ-প্রতৃতিভিঃ সহায়ভুতৈঃ ) সুর-. 
পক্ষীয্লান্‌ (দেবপক্ষ গতান্‌) নৃপান্‌ (নরপতীন্‌) 
হত্বা মহীং (সর্ব্বাং পৃথথীং ) ভোক্ষ্যে ॥ ৩৬ ॥ 

অন্বাদ__জরাসন্ধ আমার গুরু, দ্বিবিদ আমার. 
প্রিয় সখা এবং শঙ্কর, নরক, বাণ প্রভৃতি রাজগণ 
আমার মিন্রভাবাপন্নরাপে বর্তমান রহিয়াছেন । আমি 
তাহাদের সাহাম্যে দেবপক্ষপাতী রাজগণকে বধ 
করিয়া সমস্ত পৃথিবী ভোগ করিব ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ননূ, কথং, নম্টকণ্টকা স্য।জ্জরা- 
সন্ধাদীনাং বিদ্যমানত্বাদেব £ তত্ত্রাহ,_জরেতি। গুরুঃ 
স্বশুরঃ ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__জরাসন্ধ প্রভূতি 
বিদ্যমান থাকিতে কি করিয়া এই. পৃথিবী নিফণ্টক 
হইবে £ তপুত্তরে বলিতেছেন-_'জরাসন্ধঃ মম গুরু, 
জরাসন্ধ আমার পিতৃতুল্য (শ্বশুর )॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


শ্পাশাশাাশিশীশীি 


এতজ্জাত্বানয় ক্ষিপ্রং রামকৃষ্ণ বিহাভকো। 
ধনুর্মখনিরীক্ষার্থং দ্রষ্টুং ঘদুপুরশ্রিয়ম্‌ ॥॥ ৩৭ ॥ 
অন্বক্প-__এতৎ (মব্প্রয়োজনং ) জাত্বা (অবগম্য) 
ক্ষিপ্রং (সত্বরং ) ধনুর্মখনিরীক্ষার্থং (তদ্যজ-দশ- 
নার্থং থা ) ষদুপূরশ্রিয়ং (যদ্ুপুরস্য সৌন্দর্য্যং ) 
দ্রস্টুম্‌ অর্ভকৌ বোলৌ) রামকুকণৌ হেহ) আনগ্ন ৩৭ 
অনুবাদ _তুমি আমার এই প্রয়োজন অবগত 
হইয়া সত্বর ধনূর্যজ এবং যদুপুরের শোভা দর্শনের 
ছলে তাহাদের দুইজনকে এখানে আনয়ন কর 1৩৭1 


৭৭০ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ _ইদং রহস্যতত্বং ন বাচ্যং বাচ্যন্তেতদি- 
ত্যাহ_ _ধনুরিতি | ৩৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই রহস্যতত্ব বাহিরে প্রকাশ 
করিবে না, তুমি ধনূর্যজ-নিরীক্ষণ ও যদ্ুপুরীর 
শোভা-দর্শনের ছলে বালক বলরাম ও কৃষ্ণকে শীঘ্র 
আনয়ন কর ॥ ৩৭ ॥ 


শ্রীঅন্তুুর উবাচ 
রাজন্‌ মনীষিতং সধক্‌ তব স্বাবদ্যমাজ্জনসূ । 


সিদ্ধযসিদ্ধ্যেঃ সমং কুয্যাদ্দৈবং হি ফলসাধনম্ ৩৮, 


অন্বয়ঃ- শ্রীঅক্র.রঃ উবাচ, (হে) রাজন্‌, 
তব খ্বাবদ্যমার্জনং (স্বাবদ্যং মরণং তন্মার্জনং ) 


মনীষিতং (বিচারিতং ) সধক্‌ (সম্যক ভবতি ),. 


সিদ্ধযসিদ্ধ্যোঃ (মনীষিতস্য সিদ্ধ অসিদ্ধো চট) সমং 


কুর্যযাৎ (সমজ্ঞানং কুর্যাৎ ) হি €(যক্ষমাৎ) দৈবং 


€ ভাগ্যমেব ) ফলসাধনং.€ফলস্য নিম্পাদকং ভবতি) 
| ৩৮ 
অনুবাদ- শ্রীঅক্র.র বলিলেন,_হে রাজন, 

আপনি স্থীয় স্বত্যু নিবারণের সুষ্ঠু উপায় চিন্তা করি- 
য়াছেন। তবে ঈপ্সিত বিষয়ের সিদ্ধি ও অসিদ্ধি 
বিষয়ে তুল্যক্তান করা কর্তব্য, যেহেতু-__দৈবই 
কার্যের ফল নিম্পাদক হইয়া থাকে | ৩৮ ]। 

বিশ্বনাথ-_মনীষিতং সধুক্‌ সম্যক স্বাবদ্যং 
মরণং তন্মার্জনম্‌। 
ত্যাহ,__সিদ্ধযসিদ্ব্যেরিতি । মনীষিতস্য সিদ্ধাবসিদ্ধোৌ 
চ পুমান্‌ সমং ভাবমিতি শেষঃ ৷ হি যতো দৈবম- 
দৃষ্টমেব ভদ্রমভদ্রং বা ভাবয়তি করোতীতি তৎ॥/৩৮ 

টীকার বঙগানুবাদ__অন্রুর বলিলেন__রাজন্‌ ! 
আপনি নিজস্ত্যু নিবারণের উপায় সম্যক্রাপে নির্ণয় 
করিয়াছেন বটে, তথাপি এই বিষয়ে নীতিশাস্ত্রের 
বিধি শ্রবণ করুণ, ইহা বলিতেছেন-__“সিদ্ধযসিদ্ধ্যোঃ* 
অর্থাৎ বিচার্য্য বিষয়ের সিদ্ধি ও অসিদ্ধি বিষয়ে তুল্য- 
জান করা কর্তব্য। কারণ 'দৈবং হি ফলভাবনং*,' 
দৈব অর্থাৎ অদৃষ্টই ভদ্র বা অভপ্র ফল প্রদান করে।' 
প্রথানে-_“ফলসাধনং', এই পাঠান্তর আছে, তাহাতে 
দৈবই ফল-সাধক, এই অর্থ ॥ ৩৮) 


নু 


তদপ্যত্র নীতিশাস্্বিধিং শৃণি- 


মনোরথান্‌ করোত্যুচ্চেজনো দৈবহতানপি । 
যজ্যতে হষশোকাভ্যাংতথাগ্যাজ্জাং করে।মি তে ॥৩৯ 
অন্বয়ঃ- জনঃ দৈবহতান্‌ (প্রতিকূলটৈবেন 
নাশিতান্‌ ) অপ্রি মনোরথান্‌ উচ্েঃ করো।তি (মহতা। 
প্রযত্েন সাধয়িতুং চেষ্টতে ইত্যর্থঃ ততঃ) হর্ষ- 
শোকাভ্যাং (কদাচিৎ হর্ষেণ কদা বা শোকেন) 
যুজ্যতে (যুক্তো ভবতি ) তথাপি (অহং)তে তেব) 
আজ্তাং (নির্দেশং ) করোমি (পালয়ামি ) 117৩৯ |॥ 
অনুবাদ-_মনুষ্য দৈবকর্তক বিনভ্ট ঈপ্সিত। 
বিষয়ের সাধনের জন্যও মহাযত্ব করিয়া থাকে, 


অতএব কখনও হর্যযুস্ত কখনও বা: বিষাদযৃক্ত 


হইয়া থাকে । যাহা হউক আমি আপনার এই 
আদেশ পালন করিতেছি ॥ ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ_ জন্তনিকুষ্টলোকো নতু ভবানিতি 
প্রকটোহর্থঃ ৷ বস্ততস্ত ত্বং জন্তরেব পশুনিব্বিশেষ 
ইত্যর্থঃ। দৈবহতান্‌ অপিকারাদ্দৈবপালিতান্‌ মনো- 
রথান্‌ করো।তি তন্র দৈবপালিতেষু মনোরথেষু হর্ষঃ 
দৈবহতেষু শোকঃ তাভ্যাং জন্তর্যৃজ্যতে যুক্তেো ভবতি। 
তথাপি এবমপি তবাক্তাং করোমি যতো ভবাংস্ত 
ভাগ্যবান্‌ হ্র্ষমেব প্রাগস্যতীতি প্রকটো ভাবঃ। বন্ত- 
তস্ত তথাপি যদ্যপি জন্তোমুমূষ্ষোত্তবাক্তাং কর্তৃং ন 
যুজ্যতে তদপি করোমি, তব রাজত্বান্মম তু ত্বৎ- 
প্রজাত্বাদিতি ভাবঃ।॥ হযদ্বা, অথাপি তব মনোরথা- 
সিদ্ধাবপি মম তু মনোরথঃ সেৎস্যত্যেবেত্যাজাং 
করোমীতি ॥॥ ৩৯ ॥ 


ইতি সারার্থদিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

ষট্ত্রিংশো দশমেহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ অতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্গ্রিংশাধ্যায়স্য 

্রীবিশ্বনাথচক্রৎবন্তি-ঠন্ক,ররুতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা.। 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“জন্ত'__নিরুষ্ট লে।ক, কিন্তু 

আপনি নহেন, ইহা প্রকটার্থ। বাস্তবিক অর্থ-_- 
আপনি পশুনিব্বিশেষ জন্তই | “দৈবহতান্‌ অপি”_ 
দৈবকর্তৃক বিনম্ট, এখানে “অপি”-শব্দ প্রয়োগে, প্রাণি- 
গণ দৈববিনষ্ট কিম্বা দৈবপালিত মনোরথ সম্পাদনে 
বিশেষরূপে যত্রবান্‌ হয়, অর্থাৎ দৈবপালিত মনোরথে 
হর্ষ এবং দৈববিনন্ট মনোরথে শোক, তাহাদের দ্বারা 
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প্রাণিগণ আন্রান্ত হয়| 'তথাপি”-_এইরূপ হইলেও 
আপনার আজ্তা প্রতিপালন করিব, যেহেতু আপনি 
ভাগ্যবান্‌ হর্ষ প্রাপ্ত হইবেন, ইহা প্রকটার্থ। বস্ততঃ 
যদিও মুমূর্ষু আপনার আকা প্রতিপালন করা উচিত 
নহে, তথাপি আজ্ঞা প্রতিপালন করিব, কারণ আপনি 
রাজা, আর আমি প্রজা-_-এই ভাবার্থ। অথবা-_ 
আপনার মনোরথ সিদ্ধিতে আমারও মনোরথ সিদ্ধি 
হইবে (অর্থাৎ পরমানন্দস্বরূপ ভগবানের দর্শন লাভ 
ঘটিবে, এবং ভগবানের কংসবধের আনূকুল্যও 


হইবে ), এইজন্য আপনার আকা প্রতিপালন করিব 


৩৯ 1 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদখিনী” 
টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত ষট্ত্রিংশ অধ্য।য় 
সমাপ্ত ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্ত্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের দশম স্কন্ধের ষট্ত্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী+ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ১০৩৬ ॥ 


দশমস্কহাঃ 
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শ্রীশুক উবাচ 
এবমাদিশ্য ঢা্রু রং মন্ত্রিণশ্চ রিস্জ্য সঃ 
প্রবিবেশ গৃহং কংসম্ভথান্ররঃ ভ্বমালয়ম্‌ ) 8০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়া।সিক্যাং দশমস্ন্ষে- 
হন্রু রসম্প্রেষণং নাম যট্ভ্রিংশোহধ্যায়ঃ 
অন্বয্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-__সঃ কংসঃ অক্রতরম্ 
এবম্‌ আদিশ্য মন্ত্রিণঃ চ বিস্ৃজ্য € সন্ত্যজ্য ) গৃহং' 
প্রবিবেশ, তথা €(এবম্‌) অক্র.রঃ স্বং আলগ্ং 
€স্বকীয়ং নিবাসং প্রবিবেশ ) 1 ৪০ ॥ 
ইতি শ্্রীমতভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্ন্রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, _-কংস অক্ল্গরকে 
এইরাপ আদেশ প্রদানপুবর্বক মন্ত্রিগণকে বিদায় দিয়া 
নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিলেন। এদিকে অন্ররও 
নিজগৃহে গমন করিলেন ॥ ৪০ ॥। 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্বে ষট্ন্রিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে যট্ত্রিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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সপ্তর্রিংশোহধাম়ঃ 


শরীক উবাচ__ 
কেশী তু কংসপ্রহিতঃ খুরৈর্মহীং 
মহাহয্পো নিজ্জ রল্সন্‌ মনোজবঃ। 
টাবধূতান্রবিমানসঙ্কুলং 
কুব্ষন নভো হেধিতভীঘিতাখিলঃ ॥ ১ ॥ 
তং ভ্রাসয়ভ্তং ভগবান্‌ স্থগোকুলং 
তদ্দেষিতেবালবিঘৃণিতা ম্থদ্‌ । 
আত্মানমাজৌ ম্বগল্ন্তমগ্রণী- 
রুপাহবয় স ব্যনদন্‌ ম্বগেন্্রবৎ ॥ ২ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তত্রিংশ অধ্যান্মের কথাসার 
এই অধ্যায়ে অশ্বরাপধারী কেশীদানব বধ, শ্রী- 


কৃষ্ণের ভাবিকর্্মসমূহ কীর্তনের দ্বারা নারদেরশ্রীকষ্ণ- 
স্তব এবং শ্রীকৃষ্ণের ব্যোমাসুর ধিনাশ বণিত হইয়াছে। 

কংসপ্রেরিত কেশীদানব বৃহৎকায় অশ্বর্ধপ ধারণ 
করিয়া ব্রজে গমনপূবর্বক হ্র্ষারবে গোকুলকে সন্রস্ত 
করিতে করিতে শ্রীকৃষ্ণের অন্বেষণ করিতে লাগিল । 
তদ্দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ অগ্রসর হইয়া, উহাকে সমীপে 
আহ্বান করিলেন। কেশী শ্্রীরুষ্রে সমীপবস্তী 
হইক্লা পাদ দ্বারা শ্রীরুষ্চকে তাড়না করিতে চেষ্ট।. 
করিলে ত্রীরৃষণ উহার পদদ্বয় ধারণপূব্র্বক ঘুরাইতে 
ঘুরাইতে উহাকে চারিশত হস্ত দূরে নিক্ষেপ করি- 
লেন। এইরূপে নিক্ষিপ্ত হওয়ায় কেশী প্রথমে 
মৃচ্ছিত ও পরে লব্ধচেতন হইয়া সন্ত্োধমৃখব্যাদন- 
পূর্বক শ্রীকৃষ্ণের সমীপে আগমন করিল। শ্রীকৃষ্ণ, 
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আীমভ্তাগবতম্্‌ 
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উহার মুখবিবরে স্বীয় বামহস্ত প্রবেশ করাইয়া 
দিলেন। কেশী উহা-চব্বণ করিতে উদ্যত হইলে 
উত্তপ্ত লৌহের তাপ অনুভব করিল । হস্ত ভ্রুমে ক্রমে 
স্থ.লাকার হইয়া উহার মুখমধ্যে বায়ুর গমনাগমন 
বন্ধ করিলে এ দুরন্ত দানব সাতিশয় যন্ত্রণা অনুভব 
করিতে করিতে প্রাণ ত্যাগ করিল । শ্রীকৃষ্ণ স্বীয় হস্ত 
আকর্ষণ করিয়া লইয়া তদ্বিনাশনিমিত্ত কোনপ্রকার 
গব প্রদর্শন না করিয়া অবস্থান করিতে লাগিলেন । 
দেবগণ আকাশ হইতে পুষ্পর্ষ্টি ও শ্রীকৃষ্ণের স্তব 
করিতে লাগিলেন । দেবধি নারদ শ্রীকৃষ্ণ সমীপে 
আগমন করিয়া তাহার ভাবি লীলাসম্হ কীর্তনের 
দ্বারা তাহার বিবিধ স্ব ও প্রণাম করিয়া প্রস্থান 
করিলেন । একদিন গোচারণ করিতে করিতে রাম- 
কৃষ্ণ ও গোপবালকগণ নিলায়ননামক ভ্রণীড়ায় প্ররুত্ত 
হইয়া কেহ কেহ মেষ, কেহ কেহ চোর এবং কেহ 
বা মেষপালক সাজিলেন। চোরগণ মেষ অপহরণ 
করিতে থাকিলে মেষপালকগণ তদনুসন্ধানে প্ররুত্ত 
হইলেন। হইত্যবসরে কংসপ্রেরিত ব্যোমনামক 
অসুর গোপালবেশ ধারণপূবর্বক চোরগণের দলে 
মিশিয়া মেষের সাজে সঙ্জিত গোপালগণকে অপ- 
হরণপূব্্বক গিরিগুহা মধ্যে রক্ষা করিয়া শিলাদ্বারা 
দ্বার আচ্ছাদন করিয়া রাখিতে লাগিল ৷ ভ্রুমে ভ্রুমে 
সকল গোপালগণকে অপহরণ করিয়া চারি পাঁচ জন 
মান্তর অবশিষ্ট থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ উহার কর্ম অবগত 
হইয়া উহাকে আক্রমণ ও হত্তদ্রারা নিগ্রহ করিয়া 
পশুমারণবৎ তাহার প্রাণ বিনাশ করিলেন । 
অন্বয়ঃ__কংসপ্রহিতঃ (কংসেন প্রেরিতঃ যঃ) 
তু কেশী (কেশিনামকো দৈত্যঃ ) মহাহয়ঃ (বিশাল- 
ঘোটকমৃত্তিঃ সন্) খুরৈঃ মহীং নি্জরয়ন্‌ বিদারয়ন্) 
হেষিত ভীষিতাখিলঃ (হেষিতেন হ্রেষাশব্দেন ভীষিতং 
ভয়ং প্রাপিতম্‌ অখিলং সব্বং প্রাণিজাতং যেন সঃ) 
টাবধৃতীন্রবিমানসঙ্কলং € সটাভিঃ কেশরৈঃ অব- 
ধূতানি ইতস্ততঃ ক্ষিপ্তানি অভ্রাণি বিমানানিচ তৈঃ 
সঙ্কুলং সক্কীর্ণং ) নভঃ (আকাশং) কুব্বন্‌ আগতঃ) 


তদ্ধেষিতৈঃ (তৈঃ হ্যোশব্দৈঃ ) স্থগোকুলং ভ্রাসয়স্তং 


€(ভীষয়স্তং ) বালবিঘৃগিতান্থদং (বালৈঃ পুচ্ছেঃ 
বিঘ্ণিতাঃ সঞ্চালিতাঃ অন্থুদাঃ মেঘাঃ যেন তং) 
আজো (যৃদ্ধে ) আত্মানং (স্বং শ্রীরুষ্ণং ) মৃগয়ন্তম্‌ 


€ অন্বিষ্যন্তং ) তং (কেশিনং ) ভগবান্‌ (শ্রীকৃফঃ ) 
অগ্রণীঃ (পুরতো নির্গতঃ সন) উপাহবয়ৎ (স্ব- 
সমীপম্‌ আজুহাব ) সঃ (কেশী চ) মৃগেন্দ্রবৎ 
(সিংহ ইব ) ব্যনদৎ (নাদমকরো ) ॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, কংসপ্রেরিত 
কেশি নামক দৈত্য বিশাল ঘোটক মৃত্তি ধারণপৃবর্বক 
খুরদ্বারা ভূমিতল বিদীর্ণ করিয়া হ্রেষারবে সমস্ত 
প্রাণিগণকে ভীত এবং কেশর সঞ্চালনে আকাশম্ছ 
মেঘমালা ও বিমান-সকলকে ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্ত 
করিতে করিতে জমাগত হইল। ভগবান এ 
ঘোটকের হ্রেষাধ্বনিতে নিজ গোকুলকে ভীত, পুচ্ছ: 
ঘূর্ণনে মেঘরাশিকে সঞ্চালিত এবং ষুদ্ধার্থ নিজকে 
অন্বেষণ করিতে দেখিয়া স্বয়ংই অগ্রসর হইয়া 
তাহাকে আহবান করিলেন। তখন সেও সিংহনাদ 
করিয়া উঠিল ॥ ১-২॥ 

ৃ বিশ্বনাথ__ 

সপ্তত্রিংশে কেশি-বধো ভাবি-লীলে।ক্তিভিঃ স্ুতিঃ। 
নারদেেন হরেশ্টোর্যযক্রীড়া ব্যোমবধোহপ্যভূৎ ॥ 

কেশী তু যঃ কংস-প্রহিতস্তং ভগবানূপাহ্বয়দিতি 
দ্বিতীয়েনান্বয়ঃ । যদ্বা নন্দব্রজং জগামেতি শেষো 
দেয়ঃ। নির্জরয়ন্‌ খুরাঘাতৈমহীং নিঃশেষেণ জীর্ণাং 
কুবর্বন্‌ সটাভিঃ কেশরৈরবধূতানি কম্পিতানি অব্ভ্রাণি 
বিমানানি চ তৈঃ সঙ্কুলং ব্যাপ্তং নভঃ কুব্বন্‌। 
হেষিতমশ্বক্জাতিশব্দঃ বালাঃ পুচ্ছলোমানি । স কেশী 
চ ব্যনদৎ ॥ ১-২॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই সপ্তপ্রিংশ অধ্যায়ে কেশি- 
দৈত্য বধ, ভাবি লীলাবী্তন দ্বারা নারদের শ্রীকৃঞ্ণ- 
স্তুতি এবং স্ত্রীকুষ্ণের নিলায়নন্রগীড়ায় ব্যোম।সুর বধ 
বণিত হইয়াছে ॥ ০॥। 

“কেশী তুযে কেশী নামক দৈত্য কংস 
প্রেরিত, তাহাকে ভগবান্‌ কৃষ্ণ আহ্বান করিলেন, 
দ্বিতীয় শ্লোকের “উপাহ্বয়ৎ এই ক্রিয়া পদের সহিত 
অন্বয়। অথবা--কংস-প্রেরিত কেশী নন্দব্রজে 
গমন করিল, এই অর্থ |. “নির্জরয়ন্*__খুরাঘাতে 
ধরাতল বিদীর্ণ করিতে করিতে । 'নভঃ সটাব- 
ধৃতাব্ভ্রবিমান-সঙ্কুলং কুবর্বন্*-_ কেশরের আঘাতে 
আকাশের মেখঘসম্হ ও বিমানসম্হকে বিক্ষিপ্ত 
করিতে করিতে সমাগত হইল । “হ্রধষিতং-_- 
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অশ্বজাতির শব্দ । “বালাঃ*_অর্থাৎ পুচ্ছলোমসমূহের 
দ্বারা মেঘরাশিকে সঞ্চালিত করিয়া, যুদ্ধার্থ নিজেকে 
(ক্ৃষ্ণকে ) অঙ্বেষণরত সেই কেশীদৈত্কে শ্রীরুঞ্ণ 
অগ্রসর হইয়া আহ্বান করিলে, 'স চ ব্যনদৎ*_-সেই 
কেশীও সিংহের ন্যায় গর্জন করিয়া উঠিল ॥১-২। 


লস তং নিশাম্যাভিমুখে। মুখেন খং 
পিবনিবাভ্যদ্রবদত্যমর্ষণঃ | 
জঘান পড্যামরবিন্দলোচনং 
দুরাসদশ্চণ্ডজবো দুরত্যয়ঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বম্নঃ_-সঃ (কেশী ) তং তশ্রীকুষ্ণং ) নিশাম্য 
€ দৃটা ) মূুখেন খম্‌ (আকাশং ) পিবম্‌ ইব (গ্রসন্‌ 
ইব তাদূক্‌ মৃখং ব্যাদায় ইত্যর্থঃ) অভিমুখঃ (সন্) 
অত্যদ্রবৎ (অভিজগাম কিঞ্চ ) অত্যমষিতঃ € অতি- 
কুপিতঃ সন্‌ ) দুরাসদঃ অন্যৈঃ অভিভবিতুমশক্যঃ) 
চণ্ডজবঃ (বেগবান্‌ ) দুরত্যয়ঃ €দ্ুরতিভ্রুমঃ সঃ) 
পড্যাং  ্রেত্যক্-চরণাভ্যাম্‌ ) অরবিন্দলোচনং 
€আীরুষফ্ং ) জবান প্রহারয়ামাস )1। ৩11 
অনুবাদ পে শ্রীকফণকে দেখিবামান্র আকাশ 
গ্রাস করিবার মত মুখবিস্তার করিয়া তাহার অভি- 
মখে ধাবিত হইল এবং দুরাসদ অর্থাৎ অন্য কর্তৃক 
পরাজয়ের অযোগ্য প্রচণ্ডবেগশালী দ্ুরতিন্তরম এ অসুর 
অতি কুপিত হইয়া তাহাকে পশ্চাৎ পদদ্বস্সদ্বারা 
প্রহার করিতে লাগিল । ৩।। 
বিশ্বনাথ-_-দ কেশী তং শ্্রীরুষ্কং নিশাম্য দৃষ্টা 
দুরাসদঃ অন্যেনিকটমপি গন্তমশক্যঃ। দ্লুরত্যয়ঃ 
কুতঃ পুনরতিন্রমিতুং শক্য ইত্যর্থঃ ॥ ৩ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“স তং নিশাম্য, সেই কেশী 
শ্রীরুষ্ণকে দেখিয়াই পেশ্চাতের পদদক্ন দ্বারা তাহাকে 
আঘাত করিল )1। কেশী কেমন £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-_“দুরাসদঃ দুরত্যয়ঃ', অপর ব্যক্তি সমীপে 
যাইতেও অসমর্থ, তাহাতে আবার অতিক্রম করিবে 
কিরূপে £- এই ভাবার্থ ॥। ত 1 


তদ্ধঞম্সিত্বা তমধোক্ষজো রুমা 
প্রগৃহ্য দোস্ভ্যাং পরিবিধ্য পাদয়়োঃ। 


দশমক্কন্ধঃ 


৭৭৩ 


সাবজমুৎস্থজ্য ধনুঃশতান্তরে 
হখোরগং তাক্ষ্যসূতো ব্যবস্থিতঃ ॥॥ ৪ ॥। 


অন্বস্»ঃ__অধোক্ষজঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) তৎ (কেশি- 
কুতং হননং ) বঞ্চয়িত্বা (পরিহাত্য) রুষা ক্রেগাধেন) 
দোত্যাং (হত্তাভ্যাং ) পাদয়ো (প্রহারার্থং) প্রসা- 
রিতয়োঃ চরণয়োঃ ) প্রগৃহ্য €গৃহীত্বা) পরিবিধ্য 
ভ্রাময়িত্বা তাক্ষ্যসুতঃ €গরুড়ঃ ) উরগং যথা (সর্পং 
ইব, যথা গরুড় সর্গং হেলয়া দূরে মিক্ষিপতি তথা ) 
সাবজম্‌ (অবক্য়া সহ ) ধনূঃশতাস্তরে € চতুঃশত- 
হস্তান্তরে ) উৎস্থজ্য (নিক্ষিপ্য ) ব্যবস্থিতঃ [ত্থপ্পং 
নিশ্চলং যথাস্থানং স্থিতঃ )11 ৪1 

অনুবাদ- তখন অধোক্ষজ ( অতীব্ডিয় ) শ্রীকৃষ্ণ 
তৎকৃত পাদপ্রহার পরিহার পূর্বক ক্রোধে নিজ হস্ত- 
ছয় দ্বারা তাহার প্রসারিত পদদ্বয় ধারণ করিলেন 
এবং আকাশে ঘূর্ণন করিয়া গরচড় যেরাপ সর্পকে 
হেলায় দূরে নিক্ষেপ করে সেইরূপ অবঙ্ঞার সহিত 
উহাকে চারিশতহস্ত দূরে নিক্ষেপ পৃব্বক স্বয়ং 
নিশ্চলভাবে অবস্থিত রহিলেন || ৪ ॥& 

বিশ্বনাথ _তৎ হননং বঞ্চয়িত্বা তং দোভ্যাং স্ব- 
হস্তাভ্যাং হন্তং প্রসারিতয়োঃ পদয়োঃ প্রগ্হ্য পরিবিধ্য 
ভ্রাময়িত্বা বিশেষেণ স্বস্থান এবাবস্থিতঃ 1 ৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'তদ্‌ বঞ্চধ্িত্বা" ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণ তাহার সেই পদাথাত বঞ্চনা করিয়া (এড়া- 
ইয়া) দুই হস্ত দ্বারা তাহার প্রসারিত পদদ্য় ধরিয়া, 
ভ্রোধভরে ঘুরাইতে ঘুরাইতে চারিশতহস্ত দূরে 
নিক্ষেপপৃরর্বক “ব্যবস্থিতঃ, নিজে স্থস্থানেই অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ৪ ॥॥ 


সঃ লন্ধসংজ$ পুনক্লখিতো রুষা 

ব্যাদায় কেশী তরসাপতদ্ধরিম্‌ । 

সোহপ্যস্য বক্তে.ভুজমুতরং স্মস্সন্‌ 

প্রবেশয়্ামাস যখোরগং বিলে ॥ ৫ ॥ 

অন্বস্থঃ__সঃ কেশী লব্ধসংক্ঞঃ (প্রাপ্তচেতনঃ ) 

পুনঃ উথিতঃ (ন্‌ ) ব্যাদায় (মুখং প্রসার্থ্য ) রুষযা 
€ক্রেোধেন ) তরসা (বেগেন ) হরিম্‌ অপতৎ (তং 
প্রতি আজগাম ) সঃ € হরিঃ ) অপি জ্ময়ন্‌ (হসন্‌) 
বিলে (গর্তে) উরগং (সর্পং) যথা (ইব) অস্য 


৭৭8. 


৮ পপি পিপিপি শিস্িপিস্ট্িসিন্পসিশী তি সিসি শিিসিসিশিসিিপিশিশিস্িিস্পিিটীিসিসিসিপাী 


€ কেশিনঃ ) বজ্তে, (মুখগহ্বরে ) উত্তরং ভুজং বোম- 
বাহং ) প্রবেশয়ামাস 11৫11. 

অনুবাদ-__অনন্তর কেশী চৈতন্য লাভ করিয়া 
পুনরায় গাত্রোথান পৃবর্ব ক মুখ প্রসারিত করিয়া ক্রোধে 
অতিবেগে তাহার প্রতি ধাবিত হইল । শ্রীকৃষ্ণও 
হাসিতে হাসিতে গর্তমধ্যে সর্প প্রবেশের ন্যায় তাহার 
মুখগহবরে স্বীয় বামবাহ্‌ প্রবেশ করাইলেন ॥ ৫ 1) 

বিশ্বনাথ-_ সংজ্ঞা চেতনা, ব্যাদায় মুখং প্রদর্যয । 
হরিং প্রত্যাপতদাদ্রবৎ। স হরিরপি স্ময়মান ইতি 
“কিমরে গ্রসিতুমায়াসি গ্রসেগতি বামানুষ্ঠং দর্শয়িত্বা 


উত্তরং বামং ভুজং যথেতি মৃষকং ঘাতয়িতুং মৃষক-. 


বিলে যথা কশ্চিদ্ুরগং প্রবেশয়তি তথৈব কেশিশপ্রাণ- 
ঘাতার্থং তস্য বক্তে ইতি । উরগশ্চ সম্পৃহমকম্টমেব 
যথা ত্র প্রবিশতি তথৈব ভুজোহপি প্রবিবেশ ॥ ৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সঃ লব্ধসংজ্ঞ৪”-_সেই দৈত্য 
চেতনা লাভ করিয়া ভ্রোধভরে মখ প্রসারণপৃবর্বক 
বেগে শ্রীকুষ্ণের দিকে ধাবিত হইল । তখন শ্রীহরিও 
ঈষৎ হাস্য করিয়া, “অরে দুষ্ট ! গ্রাস করিতে 
আসিয়াছ, ভাল, গ্রাস কর”__এই বলিয়া তাহাকে 
বামালুষ্ঠ প্রদর্শনপূরর্বক, যেরূপ কোনও ব্যক্তি মৃষি- 
ককে বিনাশ করিবার নিমিত্ত মুষিকের গর্তে সর্প 
প্রবেশ করায়, সর্প ও স্প্হার সহিত অনায়াসে তাহাতে 
প্রবেশ করে, সেরূপ কেশীর প্রাণঘাতনার্থ তাহার মুখে 
স্বীয় বাম বাহ প্রবেশ করাইলেন ॥ ৫ 0 


দস্তা নিপেতুর্ভগবভজস্প.শ- 

স্তে কেশিনম্তপ্তময়স্পশো যথা । 
বাহশ্চ তদ্দেহগতো মহাত্সনো 
যথাময়ঃ সংবরধে উপেক্ষিতঃ 7 ৬।। 


অন্বয্নঃ-_-কেশিনঃ €কেশিদৈত্যস্য ) ভগবদ্‌- 
ভুজস্প,শঃ চেবর্বণায় ভগবদ্ভূজং স্পশন্তীতি তাদৃশঃ) 
তে (ব্যাদানেন বিরৃতাঃ ) দন্তাঃ তগ্তময়স্পংশঃ তেগ্ত- 
ময়ং অভিতপ্তং লৌহাদিস্প্শস্তঃ ) যথা (ইব) মিপেতুঃ 
€(পতিতাঃ ) তদ্দেহগতঃ (তস্য কেশিনঃ দেহগতঃ 
মখমধ্যং প্রবিষ্টঃ ) মহাত্মনঃ (শ্রীহরেঃ ) বাহঃ চ 
উপেক্ষিতঃ €( অচিকিৎসিতঃ ) আময়ঃ (জলোদরাখ্যঃ 
রোগঃ) যথা হেব) সংবরধে হি বেদ্ধিতো বভুব) 7৬" 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০।৩৭1৫-৬ 


২৯৯৯সিিসিসিসিসিািিিসিি সিসি শি 


অনুবাদ-_-তখন কেশি দৈত্যের দন্তসকল চবর্বণের 

জন্য যেমন ভগবানের ভুজস্পর্শ করিল তৎক্ষণাৎ 
অতি তপ্ত লৌহাদিস্পর্শে যেন স্খলিত হইয়া পড়িল ।, 
এদিকে তাহার মুখমধ্যগত শ্ত্রীকৃষ্ণের বাহ্‌ অচিকিৎ- 
সিত জলোদর রোগের ন্যায় ক্রমশঃ বদ্ধিত হইতে: 
লাগিল | ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হন্ত হন্ত দংন্ট্রাকরালে তস্য বজ্তুবিষরে 
নীলোৎপলমৃণালসুকুমারস্তস্য ভুজঃ কথং প্রবিবেশেতি 
শঙ্কাকুলং রাজানং তত্বমাহ,- দস্তা ইতি । চবর্বণায় 
ভগবুজং স্প্‌শন্তীতি তথা তে দন্তা নিপেতুঃ নিশ্মু- 
লতয়া পেতুঃ। ততণ্তময়ঃ লৌহং স্প্শস্তীতি স্পশঃ 
পদার্থা যথা অয় ইতি কর্মণি যষ্যভাবো ধারৈরা- 
মোদমুত্তমমিতি নিদ্দেশাৎ। নীলোগপলসুকুমার+ 
শীতলমপি ততভ্ভ.জমতিসস্তপ্তবজ্রনিম্মিতমিব কেশী 
স্বদন্তৈঃ-স্পজ্ট্াট অমন্যতেতি ভাবঃ ৷ “পিত্বেন দূরে 
রসনে সিতাপি তিক্তায়তে” ইতি ন্যায়াৎ বরুধে ইতি 
রৃদ্ধিরঘ/সূরবধ ইব ব্যাখ্যেয়া। আময়ো জলোদরম্‌ 
1৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ “হস্ত হস্ত'_ হায় হায় !. দত্ত" 
দ্বারা ভীষণ সেই কেশী নামক দানবের মুখবিবরে 
ভগবান্‌ কিরূপে নীলপদ্মের সৃণালের ন্যায় সুকোমল 
বাহু প্রবেশ করাইলেন, এইরূপ শঙ্কায় আকুল 
রাজাকে “তত্তবং যথাথ বলিতেছেন-__“দস্তাঃ ইত্যাদি। 
কেশীর সেই দত্তসমূহ, চব্বণের জন্য যখন শ্রীভগ- 
বানের হস্ত স্পর্শ করিল, তখন লৌহস্পশা পদার্থের 
ন্যায় সমূলে নিপতিত হইতে লাগিল, অর্থাৎ যেমন 
তপ্ত লৌহাদির স্পশশমান্ত্রে দত্তাদি তৎক্ষণাৎ পতিত হয়, 
সেরূপ ভগবানের হস্ত স্পর্শমান্তরে কেশীর দন্তসমূহ 
পতিত হইল । শ্রীভগবানের বাহ নীলোৎপলের ন্যায় 
স্কুমার শীতল হইলেও কেশী দত্তের, দ্বারা স্পর্শ . 
করিয়া অতিসন্তপ্ত বজ্নিন্ষমিতের ন্যায় বোধ করিয়া- 
ছিল, যেহেতু পিত্তাদি রোগে জিহবা তিভ্ হইলে 
সুমিষ্ট মিশ্রীও তিজ্ত বলিয়া মনে হয় । “মহাত্মনঃ? 
মহাত্মা শ্রীরুঞ্জের বাহুও কেশী দানবের দেহগত 
হইয়া উপেক্ষিত জলোদর রোগের ন্যায় 'সংবরধে? 
সম্যক্‌ ব্দ্ধি পাইতে লাগিল। বৃদ্ধি অঘাসূর বধের 
ন্যায় (১০।১২1৩০ শ্লোকে ) জানিতে হইবে ॥ ৬7) 


- শা শিট শীষ 


১০।৩৭1৭-৯ ] 


সমেধমানেন স ক্ৃষ্ণবাহনা 
নিরুদ্ধবায়ুশ্চরণাংশ্চ বিক্ষিপন্‌ । 
প্রস্থিল্নগান্রঃ পরিব্বত্তলোচনঃ 

পপাতলেগুং বিস্ৃজন্‌ ক্ষিতৌ ব্যসুঃ ॥॥ ৭॥। 


অন্বয়ঃ-__সঃ (কেশী চ) সমেধমানেন সেংবর্ধ- 
মানেন ) কৃষ্ণবাহুনা €( ভগবতঃ ভূজেন ) নিরুদ্ধবায়ুঃ 
€ সংর্তপ্রাণাদি-বাগুসঞ্চারঃ) চরণান €পাদান্‌) 
নিক্ষিপন্‌ চ প্রস্থিন্নগান্রঃ ( ঘন্মাক্তদেহঃ ) পরিরৃত্ত- 
লোচনঃ (বিকৃতনেন্রঃ ) লেশুং (পুরীষং ) বিসৃজন্‌ 
(ত্যজন্) ব্যসূঃ (বিগতপ্রাণঃ সন্‌ ) ক্ষিতৌ পপাত 
1 ৭1 ও 

অনুবাদ-_ এইরাপে শ্রীকৃষ্ণের ভ্রু ম-বদ্ধমান বাহু- 
দ্বারা তাহার প্রাণাদিবাধুসঞ্চার রুদ্ধ হইয়া উঠিলে 
সে ইতস্ততঃ পদনিক্ষেপ এবং ঘন্মাজ্-দেহে ও বিস্তৃত 
নয়নে পুরীষ পরিত্যাগ করিতে করিতে প্রাণত্যাগ 
করিয়া ভূপতিত হইল ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_লেওং পুরীষম্‌ ॥ ৭ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ- 'লেওং'বিষ্ঠা (শ্রীকফ্ণের 
ভ্রমবদ্ধনশীল বাহদ্বারা শ্বাসবায়ু রুদ্ধ হইলে কেশী 
বিষ্ঠা ত্যাগ করিতে করিতে প্রাণহীন অবস্থায় ভূতলে 
পতিত হইল |) ৭। 


তদ্দেহতঃ ককটিক।ফলোপমাদ্‌ 

ব্যসোরপাকুষ্য ভূজং মহাভুজঃ। 
অবিস্মিতোহঘত্বহতার্লিকঃ সুরৈঃ 
প্রসনবষৈবিবর্ষভিরীড়িতঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_মহাভূজঃ (মহাবাহঃ শ্রীরুষ্ণঃ) কন্ক- 
টিকাফলোপমাৎ € পক্কক্ক'টিকাফলবদ্বিদীর্দাৎ ) 
ব্যসোঃ (বিগতপ্রাণাৎ ) তচ্দেহতঃ তস্য কেশিনঃ 
শরীরাৎ ) ভুজম্‌ অপাকৃষ্য (বহিঃ আকুষ্য ).অযত্র- 
হতারিকঃ অেযত্বেন হতঃ অরিঃ যেন সঃ তথা অপি) 
অবিক্লিমতঃ (গব্বহীনঃ ) প্রস্নবর্ষৈঃ ( পুষ্পবর্ষণেঃ ) 
বিবর্ষতিঃ (বর্ষণং কুব্বভিঃ) সুরৈঃ (দেবৈঃ ) 
ঈড়িতঃ (স্ততঃ বভুব )।| ৮ ॥ 

জনুবাদ-_মহাবাহ শ্রীকৃষ্ণ তখন পক্কন্ক'তিকা 
ফলের ন্যায় ধিদীর্ণ কেশিদেহ হইতে নিজ বাহ 
আকর্ষণ করিলেন এবং যদিও অনায়াসেই শন্রুবধ 


. দশ মন্কন্ধ£ 


৭৭৫ 


করিয়াছেন তথাপি তঙজ্জন্য কোনরূপ গব্বযুক্ত হই- 
লেন না। দেবগণ তখন পৃষ্পবর্ষণ সহকারে তাহার 
স্তব করিতে লাগিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ কর্কটিকাফলং হি পক্মতিবিদীর্ণং 
স্যাত্ুভুল্যাৎ। অবিজ্জিিতঃ তাদ্‌শ-মহাসুরহননেনাপি 
বিশিষ্টগব্বরহিতঃ ৷ যতোহ্যত্বেন প্রয়।সান্ভাবেনৈব 
হতোহরিযেন সঃ । প্রসূনানি বর্ষসিঃ শ্রমাপনোদনার্থং 
জলকণাপি বর্ষভভিঃ 1 ৮1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ রিভিও 
অতিবিদীর্ণ কর্কটিকা ( কাকুড় ) ফলের ন্যায় প্রাণ- 
হীন কেশীর দেহ হইতে মহাবাহ্‌ শ্রীকৃষ্ণ নিজবাহু 
আকর্ষণ করিয়া লইলেন । “অবিস্মিতঃ'_-বিনা 
প্রয়াসে তাদূশ মহাসুর.বিনাশ করিয়াও তিনি গব্বিত 
হইলেন না। 'প্রসূনবর্ষেঃ,-তখন দেবগণ তাহার 
শ্রমাপনোদনার্থ কুসুমের সহিত জলকণাও বর্ষণ 
করতঃ স্ব করিতে লাগিলেন ॥:৮ ॥ 


দেবধির্ঃূপসলম্য ভাগবত প্রবরো নৃপ। 
ক্কষ্ণমক্লিম্টকর্মাণং রহন্যেতদভাষত | ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__ (হে) নৃপ, (ততঃ) ভাগবতপ্রবরঃ 
দেবষিঃ (নারদঃ ) উপসংগম্য (সমীপমাগত্য ) 
অক্রিম্টকর্্মাণং (ক্রেশরাহিত্যেন কম্মকুবর্বাণং) কৃষ্ণং 
€প্রতি) রহদ্সি (নিজ্জনে ) এতৎ (বক্ষ্যমাণং বচ- 
নম্‌ ) অভাষত উবাচ ॥ ৯॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্, অনন্তর ভাগবতপ্রবর 
দেবষি নারদ তথায় আসিয়া অক্লিষ্ট-কন্মী ভগবানের 
প্রতি নির্জনে এইরূপ বলিয়াছিলেন ॥ ৯॥ 

বিশ্বনাথ__ব্রজলীলাং সমাপ্য স্বাং লীলাং দর্শয় 
মাথুরীম্‌ । ইত্যাবেদগ্িতুং তত্র দেবধিস্তষ্টুবে প্রভূম্‌ ॥ 
ভাগবতপ্রবর ইতি । মথরাম্থানামপি -ভাগবতানাং 
প্রকুষ্টো বরো মনোরথসিদ্ধির্যস্মাৎ সঃ । অক্রিষ্টেন 
অক্লেশেনৈব কম্ম কেশিবধাদিকং যস্য তম্‌ ॥৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রজলীলা সমাপনপূবর্বক স্বীয় - 
মাথুরী লীলা প্রদর্শন করাও-_ইহা স্মরণ করাইবার 
জন্য দেবি প্রভু স্্রাকৃষ্ণকে স্তুতি করিতেছেন. 

'ভাগবতপ্রবরঃ- মথ্রাস্থিত ভাগবতগণের 

প্রবর'- প্রকৃষ্ট বর অর্থাৎ মনোরথ-সিদ্ধি যাহা 


৭৪৬ 


হইতে, সেই দেবি, 'অক্রিম্ট-কর্্মাণং,_কেশিবধাদি 
বুহৎকার্যেও তাঁহাকে অপরিশ্রান্ত দেখিয়া নির্জনে 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপস্থিত হইয়া বলিতে লাগিলেন ॥৯॥। 


কষ কুহ্ষাপ্রমেয়াজন্ ফোগেশ জগদীশ্বর ৷ 
ঝাযুদেবাখিলাবাস সাত্বত।ং প্রবর প্রভো ॥॥ ১০ ॥॥ 
ত্বমাত্ম। সবর্বভূতানামেকো জ্যোতিরিবৈধসাম্‌ । 
গ্রড়ো গুহাশক়্ঃ সাক্ষী মহাপুরুষ ঈশ্বরঃ ॥॥ ১১॥। 


অন্বয়্ঃ--€( হে) অগ্রমেয়াত্মন্, (সর্বাতীতত্বে- 
নানন্ত্যেন সব্বাপরিচ্ছেদ্যঃ ) যোগেশ, (অচিন্ত্প্রভাব ) 
জগদীশ্বর, (বিশ্বনিয়ন্তঃ ) বাসুদেব, অখিলাবাস, 
€ নিখিলাধার ) সাত্বতাং প্রবর, (যাদবশ্রেষ্ঠ ) প্রভো, 
€ সব্বশক্তে ) কৃষ্ণ কৃষ্ণ, এধসাং কোষ্ঠানাং মধ্যস্থঃ) 
একজ্যোতিঃ ইব (একঃ অনলঃ ইব) ত্বং সর্ব্ব- 
ভূতানাং সেব্বপ্রাণিনাং মধ্যস্থঃ) আত্মা গৃঢঃ জেদৃশ্যঃ) 
গুহাশয়ঃ ( বুদ্ধেরপ্যান্তরঃ ) সাক্ষী (সব্ববদর্শকঃ নতু 
স্বয়ং দূশ্যঃ ) মহাপুরুষঃ ঈশ্বরঃ েব্বনিয়ন্তা ভবসি) 
॥। ১০-১১।। 

অনুবাদ হে অপরিচ্ছিন্ন স্বরূপ, অচিন্ত্যপ্রভাব, 
হে জগদীশ্বর, হে বাসুদেব, হে নিখিলাধার, হে যাদব- 
শ্রেষ্ঠ, হে কৃষ্ণ, হে কৃষ্ণ, হে প্রভো, কাষ্ঠসমূহের 
মধ্যস্থিত অগ্নির ন্যায় আপনি সব্বভূতের অন্তরস্থ 
আত্ম-স্বরূপ। পরন্ত আপনি অতিশয় গৃঢ, যেহেতু 
গুহাশয্প অর্থাৎ বুদ্ধিতত্ত্েরও পরবস্তী 'সব্ব সাক্ষী সব্ব- 
নিয়ন্তা মহাপুরুষস্বরূপ ॥ ১০-১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_প্রথমং কৃষ্ণ কুষ্চেত্যানন্দেন ভগবৎ- 
স্তবনামসঙ্ষীর্তনকৃতজ্ঞাভাসো নারদোহস্মীত্যাআ্মানং 
জ্মারয়তি । অপ্রমেয়ঃ প্রমাতুমশক্য আত্মা মনো 
যস্যেতাতঃ পরং ব্রজে এব বিরাজমানো ব্রজস্থান্‌ 
পিত্রাদীনানন্দয়িষ্যসি মথুরাং যাস্যংস্তত্রত্যান বেতি 
কম্তল্সনো বেদয়িতুং ক্ষমত ইতি ভাবঃ। কিঞ্চ, 
যোগেশ যোগমায়াধীশ্বরত্বাদুভয়ন্্পি বিরাজস্যেবেতি 
ভারঃ। জগদীম্বর ইতি জগৎকার্যং ভারাবতরণমপি 
কর্তব্যমিতি ভাবঃ। বাসুদেবেতি নন্দস্য পুন্তরত্বেন 
শ্বস্য প্রসিদ্ধিমকাষাঁরেব । ইদানীং বসুদেবস্যাপি 
তস্তাগ্যং প্রকটয়েতি ভাবঃ। অত এবাখিলাবাসঃ 
অখিলাংস্তূডক্তান্‌ কংসভয়াদ্বিচ্যুতানানীয় মথুরায়াং 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৩৭1৯-১১, 


বাসয়েতার্থঃ ৷ যস্তং সাত্বতাং যাদবানাং প্রবরঃ । 
যদ্বা, প্রকৃষ্টো বরো মনোরথো যস্য দিদ্ধিস্বরাপোহসি। 
প্রভো ! ত্বং সব্বং কর্তৃং শরুোষি ৷ ননু, মে যথেচ্ছা 
তথা করোমি করিষ্যামি চ। তন্ত্র ত্বং কিমেবং 
বিশেষং নিবেদয়সি £ তন্রাহ,__ত্বমাত্মা মমান্তর্য্যামী 
ত্বমেব মাং নিবেদয়িতুং প্রেরয়সি ত।হং কিং করো-. 
মীতি ভাবঃ। নকেবলং মমৈব অপি তু সর্ব্ব- 
ভুতানাং অন্তশ্চিন্তে তিষ্ঠসি। এধসাং কাষ্ঠানামন্ত-. 
জ্যোতিরিব গৃঢ়ঃ । কিঞ্চ, শুহাশয়ঃ যথা ত্বং নন্দপুন্ত- 
রূপেণ গোবদ্ধনগুহায়াং শেষে তথেবান্তঃকরণগুহায়া- 
মন্তর্য্যামিরূপেণ শেষে, সাক্ষী তত্র শয়ানোহপি সর্্বং 
সাক্ষাৎ পশ্যসি। অন্র হেতুঃ__মহাপুরুষঃ, অপ্রতি- 
হতযোগবল ইত্যর্থঃ। কিঞ্চ, মহাপুরুষা ঈশিতব্যা 
অপি ভবস্তি, ত্বত্বীশ্বরঃ সব্বনিয়নন্তা | ১০-১১ 1) 
টীকার বঙ্গানুবাদ “কৃষ্ণ কৃষ্ণ” প্রথমতঃ আনন্দে 
শ্রীভগবানের স্তব নাম সকঙ্কীর্তনকারী ভক্তাভাস নারদ 
আমি, ইহা স্মরণ করাইলেন ৷ “অপ্রমেয়াত্মন্‌”_ 
যাহার মন কেহ ধারণা করিতে পারে না, ইহার পর 
ব্রজেই বিরাজমান হইয়া ব্রজস্থ পিন্রাদিকে আনন্দিত 
করিবেন, কিস্বা মথ্রায় গমনপূবর্বক তন্রত্য পিন্নাদির 
আনন্দবদ্ধন করিবেন, এইরূপ তোমার মন কেহই 
জানিতে সমর্থ নহে-_এই ভাবার্থ। আরও “যোগেশ? 
--অথবা তুমি যোগমায়ার অধীশ্বর বলিয়া উভয় 
স্থানেই বিরাজ করিবে । 'জগনদীশ্বর” জগতের 
ভারাবতরণ কার্ষাও তোমার কর্তব্য । "বাসদেব”- 
নন্দের পুব্ুরাপে নিজেকে প্রখ্যাত করিয়্াছ, সম্প্রতি 
বসুদেবেরও তাদৃশ ভাগ্য প্রকটন কর- এই ভাব । 
'অখিলাবাস”__ইহার পর কংসভয়ে বিচ্যুত তোমার 
সমস্ত ভন্তগণকে মথ্রায় আনয়নপূবর্বক অবস্থান 
করাও, এই অর্থ ৷ "সাত্বতাং প্রবর”_যে তুমি সাত্বত 
অর্থাৎ যাদবগণের শ্রেষ্ঠ, অথবা- যাদবগণের প্রকৃষ্ট 
বর বলিতে মনোরথ যাহার, অথ তুমি তাহাদের 
সিদ্ধিদ্বরাপ । “প্রভো !_ তুমি সমস্ত কিছু করিতে 
সমর্থ অর্থাৎ করিতে, না করিতে বা অন্যথা করিতে 
সমর্থ )॥ | 
ঘদি বলেন- আমার যেবুপ ইচ্ছা, তাহা করি 
এবং করিব, সেই বিষয়ে তুমি কিজন্য এরাপ বিশেষ 
নিবেদন করিতেছ £ তদ্ুত্তরে বলিতেছেন-_-'ত্বষ্‌ 
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আত্মা” আমার অন্তর্যামী তুমিই আমাকে নিবেদন 
করিতে প্রেরণ করিতেছ, তাহাতে আমি কি করিব-_ 
এই ভাব। কেবল আমারই অন্তরে অবস্থিত নহ, 
কিন্তু সমস্ত প্রাণির চিত্তে তুমি অবস্থান করিতেছ। 
'এখসাং জ্যোতিরিব গৃঢ৪,_ _কাষ্ঠের অন্তত তেজের 
ন্যায় তুমি গত । “গুহাশয়ঃ'_-ষে প্রকার তুমি নন্দ- 
পৃন্ররূপে গোবদ্ধন গুহায় শরন করিয়া থাক, সেইরূপ 
তুমি অন্তর্যামিরূপে আমাদের অন্তঃকরণে বর্তমান । 
“সান্ষী”_ সেখানে শয়ন করিয়াও সমস্ত কিছু সাক্ষাৎ 
দর্শন করিতেছ। তদ্বিষয়্ে কারণ--তুমি “মহা- 
পুরুষ”, অর্থাৎ তোমার যোগবল কখন প্রতিহত হয় 
না। মহাপুরুষগণও শাসিত হন, কিন্তু তুমি “ঈশ্বর” 
অর্থাৎ সব্নিয্নন্তা | ১০-১১ ॥। 


আত্মনাত্ম-শ্রয্নঃ প্ব্বং মান্সগ্না সম্গৃজে গুণান্‌। 
তৈর্িদং সত্যসহক্পেঃ স্ৃজস্যস্যবসীশ্বরঃ ॥॥ ১২॥ 

অন্বস্নঃ__আত্মাশ্রয়ঃ (স্বতন্ত্র ভবান্‌ ) পৃব্বং 
€ সষ্টেঃ প্রথমং ) আত্মনা সোধনান্তর-নিরপেক্ষ এব) 
মায়য়া (শক্ত ) গুণান্‌ সস্থজে (সৃষ্টবান্‌ ততঃ) 
তৈঃ (স্বস্থষ্টৈঃ গণৈঃ ) ইদং (বিশ্বং) সৃজসি অসি 
€(সংহরসি ) অবসি (পালগ্সি চ তং) সত্যসঙ্কল্পঃ 
(অপ্রতিহতসঙ্কলঃ.) ঈশ্বরঃ (ভবসি )1॥ ১২॥ 

অনুবাদ--আপনি স্বতন্ত্র পুরুষরূপে (সাধনান্তর 
নিরপেক্ষ হইয়া ) সৃষ্টির আদিতে স্বীয় মায়া-শক্তি- 
দ্বারা গুণসকলের সৃষ্টি করিয়াছিলেন, পরে এ গুণ- 
সকল দ্বারা এই বিশ্বের স্ষ্টি-সংহার এবং পালন 
করিতেছেন । আপনার সঙ্কল্প অপ্রতিহত অতএব 
আপনি ঈশ্বর অর্থাৎ শক্তি'মান্‌ ॥। ১২ 1। 

_বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, ত্বং যদ্যঙ্মানস্মদ্বদ্ধযাদিকং 

সর্ধমিদং জগচ্চ নাজঅক্ষ্যস্তদা অহমপ্যেবং ন ন্যবে- 
.'দগ্সিষ্যমিত্যাহ, _আত্মনেতি । আত্মাশ্রয়ঃ স্বতন্ত্ঃ 
.আত্মনা আত্মরাপয়া শল্ত্যা ভবান্‌ শুণান্‌ মহদাদীন্‌ 
দস্জে | তেনেদং ত্বং যদি সৃম্টবানেব, তদান্যে 
জগজ্জনাস্তপ্রেরিতাঃ স্থ-স্ব-কুত্যার্থং চেস্টন্তে তখৈ- 
বাহমপ্যদ্য ত্বামেতনিবেদয়িতুমেবং চেচ্টে ইতি ভাবঃ 
1) ১২ 

চীকার বঙজ্গান্বাদ_ আরও, তুমি যদি আমা- 

--৯৮ 


নি 
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দিগকে, আমাদের বৃদ্ধি প্রভৃতি এবং এই জগৎ সৃজন 
না করিতে, তবে আমরাও তোমার নিকট এইরাপ 
নিবেদন করিতে পারিতাম না, ইহা বলিতেছেন-- 
*আত্মাশ্রয়ঃ', তুমি আত্মার আশ্রয়, অর্থাৎ স্বতন্ত্র । 
তুমি আত্মরূপ মায্নাশক্তি দ্বারা মহদাদি গুণসম্হ 
স্বজন করিয্নাছ। সৃষ্ট সেই গুণসমূহ দ্বারা তুমি 
পরিদৃশ্যমান জগৎ স্চ্ট করিয়াছ বলিয়া অন্য 
জগজ্জন তোমা কর্তৃক প্রেরিত হইয়া স্ব-স্ব কার্য 
করিয়া থাকে, সেইরূপ আমিও অদ্য তোমাকে ইহা 
নিবেদন করিবার নিমিত্ত প্রত হইয়াছি-- এই 
ভাবার্থ | ১২।। 


স ত্বং ভূধরভূতানাং দৈত্য-প্রমথ-রক্ষসাম্‌ । 
অবতীপ্দো বিনাশায় সাধূনাং রক্ষণায় চ।। ১৩ ।। 
অন্বয্ঃ-_সঃ (পৃব্বোক্তত্বরাপঃ ) ত্বং ভূধর- 
ভুতানাং রোজরাপেণ বর্তমানানাং) দৈত্যপ্রমথরক্ষসাং 
নাশায় ( তথা ) সাধূনাং রক্ষণায় চ অবতীর্ণ অসি 
| ১৩ ॥ ূ 
অনুবাদ-_এবম্িধ আপনি পৃথিবীতে নরপতিরূপে 
বর্তমান, দৈত্য প্রমথ ও রাক্ষসগণের বিনাশের জন্য 
এবং সাধুগণের রক্ষণের জন্য অবতীর্ণ হইয়াছেন 
॥১৩।। | 
বিশ্বনাথ_-আতএব নিবেদমরূপং স্বৃত্যং 
করোম্যেবেত্যাহ,_-স জগত্ম্রষ্টা ত্বং ভূধরা রাজা- 


'নম্তদ্রপাণাম্‌ ১৩ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_ অতএব নিবেদনরূপ শুকৃত্য 
আমি করিতেছি, ইহা বলিতেছেন__“স ত্বং” সেই 
জগতত্রম্টা তুমি 'ভুধর-ভুতানাং'_গৃথিবীতে নর- 
পতিরাপে বর্তমান (দৈত্য, প্রমথ ও রাক্ষসগণের 
বিনাশ এবং সাধুগণের রক্ষার নিমিত্ত অবতীর্ণ হই- 
স্লাছ )। ১৩।। 


দিষ্ট্যা তে নিহতো দৈত্যো লীলক্মাহস্ং হয়াক্কৃতিঃ ॥। 
যস্য হেষিতসন্তস্তাস্ত্যজন্ত্যনিমিষা দিবম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অচ্বয়ঃ-_যস্য (কেশিটদৈত্যস্য ) হেবিতসঙ্জস্তাঃ 
€হ্রষাধ্বনিনা ভীতাঃ সন্তঃ ) অনিমিষাঃ (দেবাঃ) 


৭9৮ 


জ্রীমভাগবতম্‌ 
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দিবং (স্বর্গং ) ত্যজন্তি দিম্ট্যা (ভাগ্যেন ) হয়াকৃতিঃ 
€ অশ্বরূপী সঃ) অক্সং দৈত্যঃ তে (ত্বয়া) লীলয়া 
€(অনায়াসেন ) নিহতঃ (অভবৎ ) ॥ ১৪ 1. 

অনুবাদ--যে কেশি £দত্যের হ্রষাধ্বনিতে ভীত 
হইয়া দেবগণও স্বর্গ পরিত্যাগ করিয়া থাকে ভাগ্য- 
ন্রমে অশ্নরূপী সেই অসূর আপনা কর্তৃক অনায়াসে 
নিহত হইয়াছে ॥ ১৪ ।। 

বিশ্বনাথ-_দিষ্ট্যা লোকানাং ভাগ্যেন ॥ ১৪ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“দিষ্ট্যা লোকসাধারণের 
সৌভাগ্যবশতঃ (তুমি অবলীলান্রমে অশ্বাকৃতি দৈত্য 
কেশীকে বিনাশ করিয়াছ। ) 1 ১৪ ॥। 


শপ শীট 


চাণ্রং মুষ্টিকঞ্চেব মল্লানন্যাংশ্চ হস্তিনম্‌ ॥ 
কংসঞ্চ নিহতং দ্রক্ষ্যে পরশ্বোহহনি তে বিভো ॥১৫ 
তস্যানু শস্ব-যবন-মুরাণাং নরকস্য চ। 
পারিজাতাপহরণমিন্দ্রস্য চ পরাজয়ম্‌ ॥॥ ১৬ ॥॥ 
উদ্বাহং বর কন্যানাং বীধ্যশুল্কাদিলক্ষণম্‌ । 
নৃণস্য মোক্ষণং শাপাদ্দ।রকায়াং জগৎ্পতে ॥ ১৭ ॥। 
স্যমস্তকস্য ঢচ মণের।দানং সহ ভাব্যয়া। 
ম্বতপুন্রপ্রদানঞ্চ ব্রাঙ্মণস্য স্বধামতঃ ॥॥ ১৮ ॥ 
পৌত্.কস্য বধং পশ্চাৎ কাশিপৃর্যাশ্চ দীপনমূ । 
দস্তবন্তরুস্য নিধনং চেদ্যস্য চ মহান্রতৌ ॥॥ ১৯ ॥ 
ঘানি চান্যানি বাঁধ্যাণি দ্বারকামাবসন্‌ ভবান্‌। 
কত্তা দ্রক্ষ্যাম্যহং তানি গেয়ানি কবিভিভবি 0২০॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) জগৎ্পতে, তস্য অনু (অনস্তরং) 
শস্ব-ষবন-মুরাণাং (শস্বস্য ঘবনস্য মুরস্য চ অসু- 


বস্য, তথা) নরকস্য চ €(নরকাসুরস্য চ বধং) 


পার্িজাতাপহরণং (বলেন স্বর্গাৎ পারিজাতবক্ষা- 
নয়নং তথা). ইন্দ্রস্য পরাজয়ং চ বীরকন্যানাং 
€বীরাঃ ক্ষত্রিয়েষু শূরাঃ তৎকন্যানাং ) বীর্যযসুল্কা- 
দিলক্ষণং (বীর্য্যং পর্পাক্রমঃ তদেব শুল্কং আদি- 
শব্দেন কন্যাভক্ঞ্যাদি তদেব -লক্ষণং প্রকারো যস্য 
তম্‌ ) উদ্বাহং (বিবাহং) দ্বারকায়াং পাপাৎ (িপ্রগো- 
হরণজাতাৎ শাপাৎ ) ন্গস্য € ন্পরাজস্য ) মোক্ষণং 
ভার্যযয়া (জাম্ববত্যা ) সহ স্যমস্তকস্য মণেঃ আদানং 
(গ্রহণং ) চ. স্বধামতঃ €মহাকালপুরাৎ ) ব্রাহ্মণস্য 
'স্থৃতপুত্রপ্রদানং চ পৌগু.কস্য (তন্নামকাসুরস্য ) বধং 


পশ্চাৎ কাশীপূর্য্যাঃদীপনং (দাহং) চ দন্তবল্রুস্য 
€তদাখ্যরাজঃ তথা ) মহীন্রতৌ (রাজস্য়ে) চৈদাস্য 
€(শিশুপালস্য ) চ নিধনং দ্বারকাম আবসন্‌ ভবান্‌ 
যানি অন্যানি বীর্যাণি (অন্ততকন্মাণি) চ কর্তা 
€করিষ্যতি ) ভূবি (পৃথিব্যাং ) কবিভিঃ গেয়ানি 
€ কীর্তনীয়ানি) তানি (বীর্য্যাণি) অহং দ্রক্ষ্যামি 
।॥ ১৫-২০ 

অনুবাদ হে জগন্নাথ, অনস্তর শস্ব যবন মুর 
এবং নরকাসুর়ের বধ, স্বর্গ হইতে সবলে পারিজাত 
বক্ষ হরণ, ইন্দ্র পরাজয়, বীর রাজগণের কন্যাগণকে 
বীরত্বরাপ শুলকাদির বিনিময়ে বিবাহ, দ্বারকায় 
বিপ্রগোহরণজনিত শাপ হইতে ন্গরাজের উদ্ধার, 
জাম্ববতীসহ স্যমন্তক মণি গ্রহণ, যমপুর হইতে 
ব্রাহ্মণের মৃতপুন্র আনয়ন, পৌগুকাসুর বধ, কাশী- 
প্রীর দাহ, দন্তবন্র বধ, রাজসুয় যক্তে শিশুপালবধ 
এবং দ্বারকায় অবস্থিত থাকিয়া আপনি অন্যান্য যে 
সকল অভূত ক্স সম্পাদন করিবেন তাহা আমি 
দর্শন করিব এবং কবিগণও ভুতলে গ্র সমস্ত আখ্যান 
কীর্তন করিবেন ॥ ১৫-২০॥ 

বিশ্বনাথ-_- পূরর্বপূব্বদৃষ্টত্বদবতা রলী লান্তুমমহ- 
মেবং জানামীত্যাহ,__চাণ্রমিতি ৷ শস্বঃ পঞ্চজনঃ) 
ভাবি নিদ্রেশমান্রমেতৎ ন ত্বানন্তর্যযমান্ত্রং বিবক্ষিতম্। 
ভাষ্যয়া জাম্ববত্যা সহ। স্বধামতো মহাকালপুর৷ৎ 
॥॥ ১৫-২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -পূর্ব্ব পূর্ব দৃষ্ট তদীয় অব- 
তার-লীলান্রুম আমি এই প্রকার অবগত আছি, ইহা 
বলিতেছেন-_চাণুর ইত্যাদি । "শস্ব”-_পঞ্চজন 
€(ম্থৃত গুরুপুন্ন আনয়নকালে সমুদ্রমধ্যস্থিত পঞ্চজন 
শস্ব বিনাশ করিবেন)। এখানে ভাবি লীলাসমৃহের 
নিদ্দেশমান্র করা হইয়াছে, কিন্তু আনন্তর্ধ্য লীলান্র ম 
-বিবক্ষিত হয় নাই। “ভার্থ্যয়'_ _ভার্ষ্যা জাস্ববতীর 
সহিত স্যমন্তক মণির গ্রহণ । “স্বধামতঃ+- স্থীয় 
ধাম মহাকালপুর হইতে আনয়ন করিয়া ব্রাক্মণের 
নিকটে (অর্জন দ্বারা ) ম্বৃত পুন্তরের দান 1১৫-২০।। 


পা শি 


অথ তে কালরূপস্য ক্ষপয়িষ্োরমুষ্য বৈ। 
- অক্ষৌহিপীনাং নিধনং দ্রক্ষ্যামাজজনসারথেঃ 1২১ 


৯০1৩৭।২১-২৩ ] 


৭৭৯ 


অন্বস্নঃ-অথ (অনন্তরং ১. অমুষ্য (বিশ্বস্য ) 
ক্ষপয়িষ্ণোঃ (বিনাশ কন্য ) কালরূপস্য অঞ্জুঁনসারথেঃ 
তে (তব) অক্ষৌহিণীনাং (সেনানাং ) নিধনং 
দ্রক্ষ্যামি বৈ | ২১ 

জনুবাদ__অনন্তর বিশ্ববিনাশক কালরূপী আপনি 
অঙ্জনের সারথিরপে কুরুক্ষেত্র অক্ষৌহিণী সমূহের 
নিধন করিবেন । এর লীলাও আমি দর্শন করিব 
॥ ২১।। 

বিশ্বনাথ-__অমৃষ্য বিশ্বস্য। ষম্তী আধা । নিধনং 
নিধনরাপং তে চরিতমিতি শেষঃ ॥ ২১ | 

ভীকার বঙ্গানুবাদ _'অমুষ্য কর্্রণি ষজ্ভী 
আর্ষপ্রয়োগ, এই বিশ্বের নিধনরূপ আপনার চরিত 
আমি দর্শন করিব | ২১ ॥ 


বিশুদ্ধবিজ্ঞানঘনং স্বসংস্থম়্া 
সমাপ্তসব্ব।মমোঘবাঞ্িছুতম্‌ । 
স্বতেজসা নিত্যনিরভম্মাম্া- 
গুণপ্রবাহং ভগবস্তমীমহি ॥ ২২ ॥ 


 অন্বয্ন$--বিশুদ্ধবিজ্ঞানঘনং (কেবলজ্ঞানৈক- 
মৃত্তিং) স্বসংস্থয়া ( স্বরূপসম্যক্ম্থিত্যেব পরমানন্দ- 
'কাপয়া ) সমাপ্তসব্বাথং (সম্যক আপ্তঃ প্রাপ্তাঃ সবে 
অর্থাঃ যেন তম্‌) অমোঘবাঞ্ছিতম্‌ (অপ্রতিহত- 
কামং) স্বতেজসা (চিচ্ছক্ত্যা ) নিত্যনিরত্তমায়াকাধ্য- 
'রাপঃ গুণপ্রবাহঃ যস্মাৎ ত্বং) ভগবন্তং (নিরতি- 
শয়লৈশ্বর্য্যং ভবন্তম্‌ ) ঈমহি (শরণং ব্রজেম )॥২২ 1 

অনুবাদ_-হে ভগবন্, কেবল জ্ঞানমৃতিহথরাপ 
আপনি স্বীয় প্বরূপ-পরমানন্দরূপে অবস্থান করিয়াই 
সমস্ত অভীম্টবিষয়্ প্রাপ্ত হইতেছেন, অতএব আপ- 
নার বাঞ্িহত- অব্যর্থ আপনার ' চিচ্ছতিৎদ্বারা মায়িক- 
'গুণ-প্রবাহ সব্বদা প্রতিহত রহিয়াছে। আপনি 
নিরতিশয় গ্রশ্্যসম্পন্ন আমি আপনার শরণাপন্ন 


(হুইতেছি।।। ২২ ॥ 
ধিশ্বনাথ__এবং কার্য্ং:নিবেদ্য ভগবন্তং পপ্রণ- 
মতি” _দ্ৰাভ্যাম্‌ | বিশুদ্ধং  বিজ্ঞানমনূভবস্থরূপং 


“যদ্বন্ম তুদেব ঘন: সান্দ্রীভূতং ত্বামীশ্বরং ঈমহি শরণং 
ব্রজেম প্রণমামেতি বা। স্থীয়য়া সংস্থয়া সম্যক- 
প্রকারেণ লীলাপরিকপ্লাদি-বিশিষ্টয়া স্থিত্যা সার্ব্ব- 


হইতেছে। 


কালিরুযা সম্যগান্তা ভবস্তি সব্বার্থাঃ স্বর্ববিধভত্তদ- 
মনোরথা যস্মান্তম্‌। অতএবামোঘং অব্য্থং বাঞ্িতং 
স্বভভ্তমনোরথনিষ্পাদনলক্ষণং যস্য তম্। স্বস্য 
স্বীয়ানাং বা তেজসা নিত্যং প্রতিদিনমেব নিরৃত্তো 
শুণপ্রবাহো যস্মান্তম্‌ 0 ২২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _এইর।পে . কার্য্য নিবেদন 
করিয়া শ্রীভগব্যন্কে প্রণাম করিতেছেন দুইটি শ্লোকে 
_-বিশ্ুদ্ধবিজ্ঞানঘনং”, বিশুদ্ধ-বিজ্ঞান অর্থাৎ অনুভব: 
প্বরাপ যে ব্রহ্ম, সেই বিশুদ্ধ-ক্তালের ঘনীভুত-মৃতি 
ঈশ্বর তোমার আমি শরণাপন্ন হইলাম, অথবা” 
তোমাকে আমি প্রণাম করিতেছি । “ম্বসংস্থপ্লা'- 
আপনি স্বকীয় লীলাপরিকরাদি-বিশিষ্ট সাব্বক1লিক 
সম্যক্‌ স্থিতি দ্বারা *সমাপ্ত-সব্ববার্থং--সকল অর্থই 
প্রাপ্ত হন এবং সব্ব্ববিধ ভক্তের সকল মনোরথ পর্ধি- 
পূর্ণ করেন। অতএব “অমোঘ-বাঞ্ছতং--নিজ 
ভক্ত'দিগের বাঞ্িছত বিষয় কখন ব্যর্থ হয় না! 
স্বতেজসা'_ আপনি স্বীয় তেজোদ্ারা মায়িক গুণ- 
সমূহকে নিয়তই নিরস্তভ করিতেছেন € অর্থাৎ আপ- 
নার চিচ্ছক্তিদ্বারা মাগ্িক গুণপ্রবাহ সর্বদা প্রতিহত 
এবম্বিধ ভগবান্‌ আপনাকে আমি প্রণাম 
করি 1) 1 ২২॥। 


ভ্বামীশ্বরং স্থাশ্রয়া মাআমান়্য়া, 

বিনিম্মিতাশেষবিশেষকল্পনম্‌ । 

জ্লীড়ার্থমদ্যাত্তমনুষ্যবিগ্রহং 

নতোহজ্ম ধূর্্যং যদুর্ষিৎসাত্বতাম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
... অন্বয়ঃ- ঈশ্বরম্‌ অন্যস্য বশয়িতারং) স্থাশ্রয়ং 
€স্বয়ম্‌ অন্যস্যাবশম্‌ ) আত্মমায়য়া.. ( স্বশক্ত্যা) 
বিনিন্সিতাশেষ-বিশেষকল্পনং (বিনিম্মিতা অশেষ- 
বিশেষা মহদাদ্যা যাদবাদিরাপা বা কল্পনা যেন তম্) 
অদ্য (অধুনা ) ল্রীড়ার্থং: € লীলার্থম্‌ ) আত্তমনুষ্য- 
বিগ্রহং (অঙগীকৃতম্‌ মনৃষ্যজাতীয় যুদ্ধং ) যদুৃফি- 
সাত্বতাং ধূর্ষ্যং তশ্রেষ্ঠং ত্বাং) নতঃ অফ্তিম | ২৩। 

'জনুবাদ__ আপনি. সকলেরই প্রভূ সুতরাং স্বতন্ত্র 


অর্থাৎ জীব, কাল, কর্ম কিছুরই বশীভুত নহেন, এই 
. প্রপঞ্চগত অসংখ্য বৈচিন্্য-বা চিচ্ছক্তিগিত বৈকুগ্ছ- 
. টচিন্ত্য আপনার নিজ শক্তি-প্রভাবেই রচিত । সম্প্রতি 


৭৮০ 
লীলার জন্য কংসাদি মনুষ্যের সহিত তঙ্জাতীয় 
যৃদ্ধ-ন্রণীড়া অঙজীকার করিয়াছেন, আপনি যদু, বুষ্ষিঃ 
ও সাত্বত কুলের (নিত্য) পতি; আমি আপনাকে 
প্রণাম করিতেছি ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- এবদিধোহন্যঃ কোহপি নাস্তীত্যাহ,_ 
ত্বামিতি। ঈশ্বরং অন্যস্য বশয্িতারং স্বাশ্রয়ং ন 
কক্যাপ্যাশ্রিতমতোহন্যস্যাবশ্যং এতদেবান্যানধীন- 
মৈশ্বর্যমাহ,__আত্মাধীনয়া মায়নয়া বিনিন্মিতম্‌ অশেষ- 
বিশেষকল্পনং বিশ্বং যেন তম । কিঞ্চ, ভ্রীড়েব অর্থঃ 
স্বপ্রয়োজনং যস্য তম্। অদ্য তু আত্তো গুহীতো 
মনুষ্যেঃ কংসাদিভিঃ সহ বিগ্রহঃ কংস-প্রাণতু ল্যকেশি- 
বধহেতুকম্‌ শান্রবং যেন তং, “অভ্যান্তেশতি চ 
পাঠঃ । এাপি তবৈকা ভ্রীড়েতি ভাবঃ। যতো 
যদুরফ্িসাত্বতাং সবন্ধুনাং ধূরং রক্ষণপোষণ।দিভারং 
বহসীতি তম ॥ ২৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্য কেহই এবম্বিধ নহে, 
তাহা বলিতেছেন__আপনি ঈশ্বর, অন্যের বশয়িতা। 
“স্বাশ্রয়ং”আপনি স্বগ্নংই আপনার আশ্রয়, কাহারও 
আশ্রিত নহেন। অতএব অন্যের অনধীন গ্রশ্ধ্্য 
বলিতেছেন -_-আত্মমায়য়া', আপনি আত্মাধীন মায়া 
দ্বারা অশেষ-বিশেষে এই নামরূপাত্মিকা সৃষ্টি করি- 
ম্াছেন। 'জ্রীড়ার্থং ভ্রীড়াই আপনার নিজ প্রয়ো- 
জন, সম্প্রতি লীলার জন্য কংসাদি মনুষ্যের সহিত 
যৃদ্ধ-্রীড়া অঙ্গীকার করিয়াছেন। কংসের প্রাণ- 
তুল্য কেশিবধহেতুক শন্রুতা-_ইহাও আপনার একটি 
ব্রীড়া লৌলা)-_-এই ভাবার্থ। পাঠান্তর-_“অভ্যান্ত" | 
'যদুরঞ্ি-সাত্বতাং ধৃষ্যং- স্বাতীয় যাদব, রৃফি ও 
সাত্বতকুলের রক্ষণ-পোষণাদি ভার যিনি বহন করেন, 
সেই আপনাকে প্রণাম করিতেছি | ২৩] 


শ্রীশুক উবাঢ-_ 
এবং যদুপতিং রুষ্ণং ভাগবতপ্রবরো মুনিঃ 
প্রণিপত্যাত্যনজ্ঞাতো যঘোৌ তদ্দশনোৎসবঃ ॥২৪।) 
 অল্বয্নঃ-_শ্রীশুক উবাচ,__ভাগবতপ্রবরঃ ভেগ- 
বদৃতক্তশ্রেষ্ঠঃ ) তদ্দশনোৎসবঃ (তস্য ভগবতঃ 
দর্শনেন উৎসবঃ আনন্দঃ যস্য সঃ) মুনিঃ নোরদঃ) 
এবং ( পুব্বো্ত ভ্রমেণ ) যদুপতিং কুষ্ণং প্রণিপত্য 


শ্রীমত্তক্গাব তম্‌ 
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অভ্যনৃজাতঃ (তেন গমনার্থং অনুজাতঃ সন্‌ ) যযৌ 
(ন্বস্থানং জগাম )1॥। ২৪ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেক বলিলেন,_-ভগবানের 
দর্শনে আনন্দিত ভাগবত প্রবর নারদমুনি এইরূপে 
যদুপতি শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম পৃব্বক তাঁহার অনুমতি 
অনুসারে স্বস্থানে গমন করিলেন || ২৪ ॥ 


শ্পাীশশী শশী 


ভগবানপি গোবিচ্দো হত্বা কেশিনমাহবে । 
পশ্নপালয্ৎ পালৈঃ, প্রীতৈত্র জসুখাবহঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বস্পঃ-_ভগবান্‌ গোবিন্দঃ অপি আহবে যেদছে) 
কেশিনং হত্বা ব্রজস্খাবহঃ (ব্রজস্য সুখপ্রদঃ জন্‌) 


প্রীতৈঃ (সন্তস্টৈঃ ) পালৈঃ (গোপালৈঃ সহ) পশ্ন্‌ 
অপালয়ৎ ॥ ২৫ ॥। 


অনুবাদ-_ভগবান্‌ গোবিন্দও সুদ্ধে কেশি-দৈত্যের 
বধ করিয়া ব্রজের সুখপ্রদরাপে সন্তস্টচিত্ত গোপালক- 
গণের সঙ্গে পশু পালন করিতে লাগিলেন ॥। ২৫11 

একদা তে পশূন্‌ পালাশ্চারক্সভোহদ্রিসানূহু । 
চক্রুনিলায়নন্রনীড়াশ্চোরপালাপদেশতঃ ॥ ২৬৪ 

অন্বয়ঃ- একদা (একফ্মিন্‌ সময়ে ) তে পালাঃ 
€গোপালাঃ ) অদ্রিসানুষ € পব্বততটভাগেষু ) পশুন্‌ 
€গাঃ) চারয়স্তঃ চৌরপালাপদেশতঃ € চৌরাঃ পালাঃ 
রক্ষকাশ্চ তেষাং অপদেশতঃ অভিনয়ৎ ) নীলায়ন- 
ভ্রীড়াং (চোর্িতবস্ত-তিরোধাপনরূপাং জ্লীড়াং ) 
চন্র.৪-(কৃতবন্তঃ )1। ২৬ 

জনুবাদ_ এক সময়ে গোপালকগণ পব্বতের 
তটভাগে গোচারণ করিতে করিতে চৌর ও রক্ষকের 
অভিনয় সহকারে নিলাক্মন অর্থ।ৎ চোধ্য বস্তর সং- 
গোপনরাপ লীলার অভিনয় করিয়াছিলেন ॥ ২৬॥ 

বিশ্বনাথ-_নিলায়নং চোরিতবস্ততিরোধাপনম্‌ । 
অপদেশোইভিনয়ঃ || ই৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__'নিল।য়নং”_চেরিত বস্তর 
সংগোপন |] 'অপদেশ' অভিনয় । একসময় 
গোবিন্দ সখাপণের সহিত চোর ও পালকের. অভিনম্ন 
করিয়া নিলায়ন ক্রীড়া ( চোর-চোর-খেলা ) করিয়া- 


ছিলেন 0২৬ ॥ 
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তন্তাসন্‌ কতিচিচ্চোরা পালাশ্চ কতিচিন্নপ। 
মেষায়িতাশ্চ তন্রৈকে বিজহু-রকুতোভগ্বাঃ ॥ ২৭ ॥ 


 অন্বয়ঃ--( হে ) নূপ, তত্র কতিচিৎ গোপালাঃ) 
চোরাঃ কতিচিৎ পালাঃ (রক্ষকাঃ ) চ তন্ন একে 
€কেতিপয়ে) মেষায়িতাঃ (মেষবৎ আচরন্তঃ ) আসন্‌ 
(তে) অকুতোভয়াঃ (নিভয়াঃ সন্তঃ ) বিজহু.ঃ 
(ব্রলীড়াং চক্রঃ )11 ২৭ ॥ 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌, গর ভ্রশীড়ায় কতিপয় গোপাল 
চৌররূপে এবং কতিপয় রক্ষকরাপে ও অন্যান্য কতি- 
পয় মেষরূপে নিভয়ে ভ্রীড়া করিতে লাগিল || ২৭ 

বিশ্বনাথ_ অকুতোভয়া ইতি চোরয়ি তব্যাশ্চো- 
রগ়িতারশ্চ পালকান্চৈতে ভ্রয়ো বয়ং সখায় এবেতি 
বিশ্বাসাৎ | ২৭ 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অ কুতোভয়াঃ'_-যাহ!দিগকে 
চুরি করিবে, যাহারা ছুরি করিবে এবং যাহারা রক্ষক 
এই ব্রিবিধ সখাই আমরা, এই বিশ্বাসে তাঁহারা নিভয়ে 
ক্রীড়া করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 


মনয়পৃন্ো মহামায়ো ব্যোমো গোপালবেষধৃক্‌ । 
মেষায়িতানপোবাহ প্রায়শ্চোরায়িতো বহ.ন্‌ ॥॥ ২৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-(তদা ) মহ।মায়ঃ € অতিশয় মায়া- 
নিপুণঃ ) গোপালবেশধূুক্‌ (গোপালবেশধারী ) ময়- 
পূত্রঃ মেয়নামকস্য দৈত্যস্য পুন্বঃ) ব্যোমং (ব্যোমনামা 
টদৈত্যঃ) চোরায়িতঃ (স্বয়ং চোরবৎ আচরন) প্রোয়ঃ 
বহ.ন্‌ (অনেকান্‌ ) মেষাগ্নলিতান্‌ ( মেষবৎ আচরতঃ 
গোপালকান্‌ ) অপোবাহ (অপকৃষ্যনিনায় )। ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে ময়নামক দৈত্যের পু্র অতি- 
শয় মায়া-নিপুণ গোপাল বেশধারী ব্যোম নামক 
অসুর স্বয্পং চৌরলীলার অভিনয় সহকারে মেষলীলার 
আচরণকারী অনেক গোপালকে দূরে লইয়া যাইতে 
লাগিল ৷ ২৮ ॥। 
বিশ্বনাথ-_অপোবাহ চোরয়ামাস ॥| ২৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অপোবাহ” অপহরণ করিয়া 
লইয়া গেল ॥ ২৮ ॥ 
গিরি-দধ্যাং বিনিক্ষিপ্য নীতং নীতং মহাসুরঃ। 
শিলয়া পিদধে দ্বারং চতুঃপর্চাবশেষিতাঃ ॥ ২৯ ॥ 


৭৮১ 


অন্বয়ঃ-মহ।সুরঃ €ব্যোমঃ) নীতং নীতম্‌ 
€ অপহাতং গোপজনং ) গিরিদর্যাং পেব্বত কন্দরে ) 
বিনিক্ষিপ্য (ক্ষিপ্ত) শিলয়া (প্রস্তরখণ্ডেন ) দ্বারং 
€গিরিদরীদ্বারং) পিদধে (আচ্ছাদিতবান্‌ এবং 
ভ্ুঃমেণ ভ্রশীড়াঙ্থলে ) চতুঃপঞ্চ €চত্বারো বা পঞ্চ বা 
বালাঃ) অবশেষিতাঃ (অবশিষ্টাঃ আঙ্গস্‌ )11২৯ 1 
অনুবাদ মহাদৈত্য অপহাত গোপগণকে 
পর্বত গহ্বরে নিক্ষেপ পূর্বক শিলাখণ্ডে তাহার মু 
আচ্ছাদিত করিয়াছিল । এইরাপে শ্রীড়াস্থলে কেবল- 
মান্ত্র চারি পঁচটী গোপালমান্তর অবশিষ্ট রহিল 11২৯।। 
বিশ্বনাথ-_চতুঃপঞ্চ মেষায়িতাঃ সখায়ঃ ॥২৯।॥ 
টীকার বঙ্গনুবাদ__“5তুঃপঞ্চ'__চারিটি কি পাঁচটি 
মান্তর মেষের অভিনয়কারী বালক অবশিষ্ট ছিল।২৯ 


শপে শপা্পাীটী 


তস্য তৎ কন্ঘম বিজ্ঞায় ক্লফণ শরণদঃ দতাম্‌। 
গোপান্‌ নয্মন্তং জগ্রাহ রকং হরিরিবৌজসা 1/৩০। 


অন্বয্পঃ__সতাং শরণদঃ ( আশ্রয়প্রদঃ ) কষ: 
তস্য (ব্যোমাসূরস্য ) তৎকর্্ম বিজায় হরিঃ (সিংহঃ):- 
রুকং (ব্যাগ্রবিশেষম্‌ ) ইব গোপান্‌ নয়স্তং €হরম্তং 
তং ব্যোমং ওজসা (বলেন) জগ্রাহ (গুহীতবান্‌) 
॥। ৩০ ।। 

অনুবাদ-_-তাহার এবছ্িধ কর্ম অবগত হইয়া, 
সিংহ যেরূপ বককে (ব্যাঘ্রবিশেষকে ) সবলে গ্রহণ 
করে, সেইরূপ সাধুগণের আশ্রয়প্রদ শ্রীরৃষ্ণও গোপ- 
হরণকারী অসুরকে সবলে গ্রহণ করিলেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ_ হরিঃ সিংহঃ ॥॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'হরিঃ_ সিংহ (সিংহ যেমন 
ব্যান্রকে ধরে, সেইরূপ শ্রীরুষ্ণ ব্যোমাসুরকে সবলে 
ধরিয়া ফেলিলেন। )॥ ৩০ ।। 


স নিজং রূপমাস্থায় গিরীন্দ্রসদূশং বলী। 

ইচ্ছন বিমোজ_মাআ্সনং নাশক্লোদৃগ্রহণাতুরঃ ॥৩১।॥। 
অন্বয্মঃ--বলী (বলবান্‌) সঃ (দৈত্যঃ ) 

গিরীন্দ্রসদৃশং ( পর্রবতরাজতুল্যং মহৎ ) নিজং রূাপম্‌ 

আস্থায় €গুহীত্বা) আত্মানং বিমোক্তং (কুষ্ণাৎ 

মোচয়িতুম্‌ ) ইচ্ছন্‌ গ্রহণাতুরঃ (গ্রহণেন কৃষ্ণরুত- 


৭৮২ 


ধারণেন আতুরঃ দ্বব্বলঃ অতঃ ) ন (অশরোৎ ন 
মোচয়িতুং শশাক ) 1 ৩১ ॥ 


অনুবাদ--তখন মহাবল দৈত্য পব্ব ততুল্য স্তীয় 


বিশাল মৃত্তি-গ্রহণ করিয়া নিজকে মুক্ত করিবার জন্য 
চেষ্টা করিতে লাগিল । পরন্ত শ্রীকৃষ্ণের ধারণেই 
দুব্বল হইয়া পড়ায় আত্মমোচনে সমর্থ হইল না 1৩১ 


তং নিগৃহ্যাচ্যুতো দোভ্যাং পাতগ়িত্বা মহীতলে । 
পশ্যতাং দিবি দেবানাং পশুমারমমারয়ৎ ॥॥ ৩২ ॥ 


অন্বস্মঃ-_অচ্যুতঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) তং (দৈত্যং) 
দোভ্যাং (বাহুভ্যাং ) নিগৃহ্য €পীড়গ্িত্বা) মহীতলে 
€ভূমৌ ) পাতগ়িত্বা দিবি (হ্ুর্গে) পশ্যতাং € তচ্চ- 
রিতম্‌ অবলোকয়তাং ) দেবানাং (সমীপে ) পশু- 
মারং পেশুমারো যথা ভবতি তথা অনিশ্বাসমিত্যর্থ 8) 
অমারয়ৎ (অহন )1 ৩২ ॥ 
অনুবাদ__অনস্তর শ্রীকৃষ্ণ নিজ বাহুযূগল 'দ্বারা 
দৈত্যকে পীড়িত এবং ভুতলে নিপতিত করিয়া স্বগস্থ 
দর্শক দেবগণের সমক্ষে তাহাকে পশুর ন্যায় নিঃশ্বাস 
রোধ সহকারে বধ করিয়াছিলেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ _পশুমারং যিয়ং পশুমিব শ্বাসরোধে- 
নামারয়ৎ। তেনাপি গুহাদ্বারনিরোধাদিতি ভাবঃ। 
'উপমানে কর্মণি চে'তি ণমূল্‌ ণ্যন্তস্য ঘ্রিয়তেরনূ- 
প্রয়্োগঃ ॥॥ ৬২।। 
ইতি গারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
সন্তত্রিংশোহন্র দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তত্রিংশাধ্যায়স্য 
স্রীবিশ্বনাথচন্ত্রবস্তি-ঠন্ক,রকুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'পাশুমারং__যজীয় পশ্ত- 
মারণের ন্যায় শ্বাস অবরোধ করিয়া বিনষ্ট কর্ি- 
লেন। যেহেতু এ অসুর গুহার দ্বারদেশ অবরুদ্ধ 
করিয়াছিল, সেইজন্য তাহাকেও শ্বাস রোধ করিয়া 
বধ করিলেন । এখানে 'উপমানে কঙ্গণি চ*_ অর্থাৎ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৩৭৩১-৩৩ 


উপমান কর্মকারক বা কর্তকারক পুব্রে থাকিলে 
ধাতুর উত্তর ণমৃল্‌ হয়, এই সূত্রে স্ব ধাতুর উত্তর 
ণমূল্‌ প্রত্যয় হইয়াছে ॥ ৩২ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টীকার দশম স্কঞ্ধের সঙ্জন-সম্মত সপ্তত্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৩৭ || 


ইতি স্ত্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভভাগবতের দশম স্কন্ধের সপ্তপ্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০।৩৭ ॥ 


গুহাপিধানং নিভিদ্য গোপান্‌ নিঃসাধ্য ক্ুচ্ছ.তঃ। 
স্তক্মমানঃ সূরৈরগগোপৈঃ প্রবিবেশ হ্ব-গোকুলম্‌ ॥৩৩)। 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈষ্াাসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
ব্যোমাসূরবধো নাম সপ্তত্রিংশোধধ্যায়ঃ। 


অন্বস্মঃ__( ততঃ কুষ্ণঃ ) গুহাপিধানং পেববত- 
দরীমুখস্থং শিলাচ্ছাদনং ) নিভিদ্য কুচ্ছ..তঃ (তঞ্মাৎ 
কম্টপ্রদ স্থানাৎ ) গোপান্‌ নিঃসার্য্য ( বহিষ্ষৃত্য ) 
অনুগৈঃ (ভুতলে অনুচরৈঃ গোপালৈঃ তথা স্বর্গে) 
দেবৈঃ ভ্তয়মানঃ (সন্) স্ব-গোকুলং প্রবিবেশ 
€ প্রবিষ্টঃ বভুব )।। ৩৩ ॥ 
ইতি স্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তত্রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 

অনুবাদ-_অতঃপর পব্বতগহবরের মুখস্থিত 
গিলাচ্ছাদন অপসারিত করিয়া এ কম্ট-প্রদ স্থান 
হইতে গোপালগণকে নিঃসারণ পৃব্বক গোকুলে 
প্রবেশ করিলেন । তৎকালে ভুতলে অনুচর গোপাল- 
গণ এবং স্বর্গস্থ অনুচর দেবগণ তাহার স্তুতি করিতে- 
ছিলেন)। ৩৬ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সম্তত্রিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্কন্ধে সপ্তত্রিংশ অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাবষ্য সমাপ্ত । 


৯৪৩৫০ 


নষ্টব্রিংশোহধাম্বঃ 


স্রীশুক উবাচ--_ 
অভ্র রোহপি চ তাং রান্রিং মধুৃপৃষ্যাং মহামতিঃ ॥ 
উধিত্বা রথমাস্থায় প্রযযো নন্দগোকুলম্‌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অন্টন্ত্রংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অক্রুরের গোকুলে গমন এবং 
রামকৃষ্ণের দ্বারা তাহার সৎকার বণিত হইয়াছে । 

রামকুষ্ণকে আনয়নার্থ কংসের আদেশ প্রাপ্ত 
হইয়া অক্রুর পরদিন প্রাতঃকালে রথযোগে গোকুলে 
যান্রা করিলেন। গমনকালে, ব্রহ্ম-রুদ্রাদিপূজ্য স্ীকৃষ্ণ- 
চরণ দর্শন তদীয় ভাগ্যে ঘটিবে কিনা, কংস ভগবদ্‌- 
দ্রোহী ও ভক্তদ্রোহী হইলেও তাহারই অনুগ্রহে তাহার 
শ্রীকৃষ্ণ-দর্শন-সৌভাগ্য ঘটিবে, শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্ম 
দর্শনে তাহার সমস্ত অমঙ্গল নাশ হইবে, রথ হইতে 
অবতরণপূব্বক কিরূপে রামকৃষ্ণের পদপ্রান্তে নিপ- 
তিত হইবেন, তিনি কংসপ্রেরিত হইলেও সর্ব 
স্রীরুঞ্চ নিশ্চয়ই তাঁহাকে শন্রভাবে দেখিবেন না-_ 
এই প্রকার বিবিধ চিন্তা করিতে করিতে স্য্যাস্ত 
সময়ে গোকুলে উপনীত হইলেন এবং গোষ্ঠে অব- 
তরণপৃবর্বক তথাকার রেণুতে লুণ্ঠিত হইতে লাগি- 
লেন। পরে ব্রজে গমনপূর্বক রামকৃষ্ণের চরণে 
দণ্ডবৎ পতিত হইলে তাঁহারা উভয়েই অন্রুরকে 
আলিঙ্গনপুবর্বক গৃহে আনয়ন করিলেন এবং স্বাগত 
জিক্তাসার পর পাদ্য, অয, আসনাদি প্রদান দ্বারা 
বিবিধ সকার ও পাদসম্বাহনাদি দ্বারা তীহার শ্রম 
অপনোদন করিয়া ষড়রসযুক্ত অন্ন ভোজন করাই- 
লেন। মহারাজ নন্দও বিবিধ মধুর বাক্যে অক্রুরের 
সকার করিলেন । 


অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ-_-মহামতিঃ (প্রশস্ত- 
মনাঃ) অন্রুরঃ অপি চ মধুপূর্যযাং তাং রান্রিম্‌ 
উষ্িত্বা (ত্থিত্বা ) রথম্‌ আস্থায় ( অধিরুহ্য ) নন্দ- 
গোকুলং প্রযযৌ (জগাম )1 ১॥ 


অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
মহামতি অক্রুরও এ রান্ত্রি মধূপুরীতে অতিবাহিত 


করিয়া পরদিন প্রভাতে রথে আরোহণ পুবর্বক নন্দ- 
গোকুলাভিমুখে যাত্রা করিলেন ॥১॥ 
বিশ্বনাথ 
অষ্টন্রিংশে ব্যধাৎ কৃষ্ণো যথান্রুরো মনোরখান্‌। 
তথা তান্‌ পূরয়ামাস তদাতিথ্যঞ্চ সোহকরোৎ 
কংসঃ ফাল্গুনকৃঞ্ণেকাদশ্যাং কৃত্বৈব মন্ত্রণাম্‌। 
প্রেষ্য কেশিনমন্তররমাদিশ্য প্রাহিণোদ্ব্রজম্‌ ॥ 
প্রাতঃ কেশিবধোহন্রু রপ্রস্থানং নারদস্তুতিঃ | 
অপরাহে. ব্যোমবধোহত্ররঃ সায়ং ব্রজেহবিশৎ 1০1 
তামেকাদশ্যা রাপ্রিং মহামতিরিতি ভগবৎকথা- 
চ্চ'নাদিভির্জাগরণেনৈবোধিত্বা পারণমকৃত্বেব যযৌ 
১ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এই অস্টন্তরিংশ অধ্যায়ে অন্রুর 
ব্রজগমনকালে যে যে মনোরথ করিয়াছিলেন, শ্ীকৃ্ণ 
তাহা পৃরণপ্বর্বক তাহার আতিথ্যবিধান করিয়া" 
ছিলেন-__ইহা বণিত হইয়াছে ॥ নি 
কংস ফাল্গুন মাসের কৃষ্ণেকাদশী তিথিতে মন্ত্রণা- 
পূর্বক কেশী নামক দৈত্যকে প্রেরণ করিয়া অন্তরকে 
সমাদর করতঃ ব্রজে প্রেরণ করেন ॥ 

প্রাতঃকালে কেশিবধ, অক্রুরের ব্রজাভিমুখে যাত্রা, 
নারদের স্তুতি, অপরাহন্কালে ব্যোমাসূর বধ এবং 
সায়ংকালে অনক্রুরের গোকুলে প্রবেশ ॥ ০ ॥ 

“তাং রান্রিং'__সেই একাদশীর রান্্রিতে মহামতি 
অন্র্র ভগবৎকথা অচ্চনাদির দ্বারা জাগরণপূব্বক 
মধুপুরীতে বাস করিয়া, পরদিন প্রভাতসময়ে পারণ 
না করিয়াই রথে আরোহণ করতঃ নন্দগোক্ুলাভি- 
মুখে যান্রা করিলেন ॥ ১ 


গচ্ছন্‌ পথি মহাভাগে। ভগবত্াস্থজেক্ষণে। 

ভর্জিং পরামুপগত এবমেতদচিনস্তয়ৎ ॥ ২॥ 

অন্বয্নঃ__মহাভাগঃ € মহাভাগাবান্‌ অন্ররঃ ) 
পথি গচ্ছন্‌ (সন ) অন্থুজেক্ষণে (পদ্মলে।চনে ) ভগ- 
বতি (স্ত্রীকৃষ্ণে ) পরাম্‌ €(উত্তমাং ) ভক্তিম্‌ উপগতঃ 
(প্রান্তঃ সন্‌ ) এবম্‌ এতৎ (বক্ষ্যমাণম্‌ ) অচিন্তয়ৎ 
€(চিন্তিতবান্‌ )॥ ২৭ 


৭৮৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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সা ৮ পি পস্পিসপপাসপসপসিস্িপিিসসিসিসিিপিসিশি ৯৯৯৯৯ ও শি শিশিশিিশিপ সিশিসটসি সি সি পিপিপি পিসি ত৯পিসিসিিিসিপিশিিশিিসািিসা্টিসিসিট 


অনুবাদ-_সেই মহাভাগ্যবান্‌ পথে গমন করিতে 
করিতে পদ্মপলাশনয়ন শ্রীকৃষ্ণের প্রতি পরম ভক্তি 
লাভ করিয়া এইরূপ চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥| ২) 


কিং ময়াচরিতং ভদ্রং কিং তগ্তং পরমং তপঃ। 
কিং বাথাপ্যহতে দত্তং যদৃদ্রক্ষ্য।ম্যদ্য কেশবম্‌ 0৩ 


অন্বস্পঃ-_ময়া কিং (কিং নাম) ভদ্রং সেৎকক্ম) 
আচরিতম্‌ ( অনুচ্ঠিতং ) কিং (কিং নাম) পরমম্‌ 
€উত্তমং) তপঃ তণ্তং (কৃতম ) অথ অপি ( সম্ভা- 
বনায়াম্‌ ) অহতে (ষোগ্যায় জনায় )কিং বা দত্তং 
€দানং কৃতং ) যৎ (যক্মাৎ হেতোঃ ) অদ্য কেশবং 
(শ্্রীকৃষ্ণং ) দক্ষ্যামি ॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ__ আমি এমন কি সৎকর্ম্মের অনুষ্ঠান 
করিয়াছি, এমন কি তপস্যা করিয়াছি, অথবা সৎ- 
পাত্রে এমন কি দান করিয়াছি যাহা হইতে আজ 
শ্রীকৃষ্ণের দর্শনলাভ করিব £ ৩ 
বিশ্বনাথ _সহর্ষবিতর্কমাহ,__কিমিতি ৷ 
'সম্ভাবনায়াম্‌। অহতে যোগ্যায় ॥ ৩11 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অন্রুরের সহর্ষ বিতর-_ 
বলিতেছেন__“কিং ময়া আচরিতং ভদ্রং, আমি এমন 
কি সৎকর্ম করিয়াছি । “কিং বাপি অহতে দত্তম্‌*- 
“অপি' শব্দ সম্ভাবনা অর্থে, অথবা যোগ্যপান্রে এমন 
কি দান করিয়াছি, যে ভদ্রাদি কর্মের ফলে আজ 
শ্রীরুঞ্ণকে দেখিতে পাইব ? ৩ ॥ 


শশী 


অপিঃ 


মমৈতদৃদুল্ল ভং মন্য উত্তমঃঙ্লোক-দশনম্‌ । 
বিষয়াআনো যথা ব্রক্ম-কীর্তনং শূদ্রজন্মনঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বক্নঃ__বিষয়াআনঃ (বিষয়ে এব আতা মনঃ 


যস্য তস্য ) শুদ্রজন্মনঃ €শ্দ্রজনস্য ) ব্রহ্ম কীর্তনং 
€বেদোঙ্চারণং ) যথা যদ্ধৎ অসম্ভবং তথা ) মম 
এতৎ উত্তমঃ শ্লোকদর্শনং (শ্রীরুষ্ণ-সাক্ষাৎকারম্‌ 
অপি) দুর্লভং দেস্প্রপং) মন্যে অবধারয়।মি )1181 
অনুবাদ-__ব্ষক়্মগ্নচিন্ত শূদ্রজনের পক্ষে যেরূপ 
বেদ উচ্চারণ অসম্ভব সেইরাপ আমার পক্ষেও এই 
শ্্রীরুষ্ণ সাক্ষাৎকার দুর্মভ মনে করিতেছি ॥ ৪1. 
বিশ্বনাথ-_দৈন্যান্থুধৌ নিপতন্নাহ,__মম কীদৃশস্য 


বিষয়াত্মনঃ বিষয়।বিষ্টস্য শৃদ্রজাতেবেদকীর্তনমিব । 
উভয়ন্রৈবানহত্বং ধ্বনিতম্‌ ॥ ৪11 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ দৈন্যসমুদ্রে নিপতিত হইয়া 
অক্রুর বলিতেছেন-__“মম” কিরাপ আমার ? বিষয়া- 
সন্ত চিত্ত আমার পক্ষে উত্তমঃঙ্লোক শ্রীকৃষ্ণের দর্শন- 
লাভ শুদ্রজাতির বেদোচ্চারণ করার ন্যায় দুল্লভ 
বলিয়াই মনে করি। উতয়ন্ত্র অযোগ্যত্ব ধ্বনিত 
হইল || ৪ ॥ 


টৈবং মমাধমস্যাপি স্যাদেবাচ্যুতদশনম্‌ । 
হিম্মাণঃ কালনদ্যা কচিৎ তরতি কশ্চন্‌ |) ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__মা এবম্‌ (অথবা মম পৃব্বোক্তণ চিন্তা 
মা অস্ত যতঃ) অধমস্য €(নীচজনস্য ) অপি মম 
অচ্যুতদর্শনং স্ত্রোকুষ্ণসাক্ষাৎকারঃ$) স্যাৎ এব ( ভবে- 
দেব কৃত ইত্যত দৃষ্টান্তমাহ ) কালনদ্যা হিয়মাণঃ 
ক্চিৎ ( কদাচিৎ ) কশ্চন তরতি ( যথা নদ্যা হ্রিয়- 
মাণঃ তৃণাদিঃ কশ্চিৎ কদাচিৎ তরতি তথা কক্্ম- 
বশেন কালেন হ্রিয়মাণঃ জীবোহপি কশ্চিৎ তরে 
এব )1॥ ৫ 0 

অনুবাদ--অথবা এরূপ চিন্তার আবশ্যক নাই, 
আমি অধম হইলেও কুঞ্ণ-দর্শনলাভ আমার পক্ষে 
অসম্ভব নহে, কারণ নদীবেগে পরিচালিত তৃণসকলের 
মধ্যে কদাচিৎ কোনও একটী যেমন উত্তীর্ণ হয় 
সেইরাপ কর্মবশতঃ কালকর্তুক পরিচালিত জীব- 
গণের মধ্যেও কদাচিৎ কোন ব্যক্তি সংসার-সমুদ্র 
উত্তীর্ণ হইতে পারে | ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_মৈবমিতি ! মতিধৃতিভ্যাং দৈন্যং 
সম্মন্দ্যাহ_ _মমেতি । স্যাদেব স্যাদপীতার্থঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-মতি এবং ধুতিদ্বারা বলি- 
তেছেন__মৈবং* এরূপ নহে, কিন্তু আমি অধম 
হইলেও আমার অচ্যুতদর্শন হইবেই, কারণ কাল- 
নদীর প্রবাহে বহমান জীবগণের মধ্যে কেহ কদাচিৎ 
উত্তীর্ণ হইয়া থাকে (অর্থাৎ নদীতে পরিচালিত 
তৃণাদি ষেরুপ অনুকুল বায়ু প্রভৃতি দ্বারা কখন তীর 
প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ কর্মবশে পরিচালিত জীব কদা- 
চিৎ মুক্ত হয় | )7 ৫॥ 
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মমাদ্যামজলং নম্টং ফলবাংশ্চৈব মে ভবঃ। 
যন্নমস্যে ভগবতো যোগিধ্যেয়।ড্প্রিপস্থজম্‌ ॥। ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- অদ্য মম অমঙ্গলং নম্টং (দুরীভুতং) 
মে (মম) ভবঃ (সংসারঃ ) চ ফলবান্‌ সোর্থকঃ) 
এব যৎ (যক্মাৎ ছেতোঃ ) ভগবতঃ (শ্রীরুষ্ণস্য ) 
যোগিধ্যেয়াঙ্ভ্রিপঙ্কজং €যোগিভিঃ ধ্যেগম অভ্ভ্রি- 
পক্কজং পাদপদ্মং ) নমস্যে (অভিবাদয়িষ্য।মি ) 0৬ 

অন্বাদ_ আজ আমার সমস্ত অমঙ্গল নষ্ট 
হইল, জন্মগ্রহণ সার্থক হইল, যেহেতু ভগবান্‌ 
স্রীরুষ্জের যোগিজন চিত্তনীয় চরণক মলে প্রণত হইতে 
পারিব ॥ ৬ || 

বিশ্বনাথ এবং 
দ্যেতি | ৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ এইরূপ নিশ্চয় করিয়া গর্ব- 
সহকারে বলিতেছেন-_-“মম', আজ আমার এই 
প্ররুত্তি দ্বারাই যাবতীয় অমঙ্গল (অন্তরায় ) নষ্ট 
হইয়াছে ইত্যাদি ॥ ৬ ॥। 


নিশ্চিত্য সগব্বমাহ,__-মমা- 


কংসো বতাদ্যারুত মেহতানুগ্রহং 
দ্রক্ষ্যেহত্য্রি পদ্মং প্রহিতোহমুনা হরেঃ। 
ক্কৃতাবতারস্য দুরত্যক্সং তমঃ 
প্ব্রেহতরন্‌ যন্নখমণ্ডল-ত্বিষা ॥ ৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-_-বত (আশ্চধ্যে) কংসঃ (অতিখলঃ 
অপি) অদ্য মে €( মম) অত্যনূগ্রহম্‌ অকুত (কুত- 
বান্‌ যতঃ ) অমুনা (কংসেন) প্রহিতঃ (প্রেরিত এব 
অহং) কৃতাবতারস্য যুগাবতীর্ণস্য) হরেঃ শ্রীকৃষ্ণ স্য) 
অত্পগ্রিপদ্মং (চরণ কমলং) দ্রক্ষ্যে অবলো কয়িষ্যামি) 
পূর্বে (অন্থরীষাদয়ঃ) ষন্নখমগুলত্বিষা (যস্য অভ্গ্রি- 
পদ্মস্য নখমণ্ডলং তদ্বিষ্বং তস্য ত্বিষা একয়া অপি 
কাস্ত্যা তৎস্জৃত্তি মান্ত্রেণ।পি ) দুরত্যগ়ং (দুস্তরং) 
তমঃ ( সংসারম্‌ ) অতরন্‌ (উত্তীর্ণাঃ অভবন্‌ )1।৭।। 

অনুবাদ -_কি আশ্র্যা, কংস অতিশয় খল 
হইলেও আজ আমার পরম উপকার সাধন করিয়াছে, 
যেহেতু তৎকর্তৃক প্রেরিত হইয়াই আমি ভূতলে অব- 
তীর্ণ শ্রীহরির চরণকমল দর্শন করিতে পারিব। 
অস্থরীধ প্রমূখ পৃর্রববস্তীঁ মহাপুরুষগণ এ পাদপদ্মের 


পপ ৬ 
১৬ 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৮৫. 


একটী মান্র নখকিরণের স্ফূর্তিলাভ করিয়াই 'দুস্তর 
সংসারসিন্ধু উত্তীর্ণ হইয়াছেন | ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ কিঞ্চ,। কংসেন ভগবধ্প্রাতিকুল্য- 
নিদ্দিম্টস্যাপি মমাত্যন্তমানূকুল্যং ফলতোহভুদিত্যাহ, 
-কংস ইতি । বতেত্যাশ্য্যে। খলোহুপি কংসঃ 
অদ্যাত্যনুগ্রহং অকৃত | যতোহমুনা প্রহিতঃ প্রেষিতঃ। 
পৃব্রেহম্বরীষাদয়ঃ তমঃ সংসারং অবতরন্‌ তীর্ণাঃ 
1 ৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আরও, কংস আমাকে 
শত্রীভগবানের প্রতিকুলে নিদ্দি্ট করিলেও ফলতঃ 
আমার অনুকূল কার্যযই করিয়াছে, ইহা বলিতেছেন-_ 
“কংসঃ, ইত্যাদি । “বত” অত্যাশ্র্য্ে, বিশেষ 
আশ্চর্যের বিষয় এই যে কংস খল হইলেও আজ 
আমার প্রতি বিশেষ অনুগ্রহ করিয়াছে । “পূর্বে 
অতরন্*__অশম্বরীষ প্রমুখ পুরব্্ববন্তী মহাপূুরুষগণ 
ষাহার নখকান্তিচ্ছটায় দ্ুস্তর সংসার হইতে মুস্ত 
হইয়াছেন, আজ আমি শ্রীহরির সেই চরণকমল 
দর্শন করিব ॥॥ ৭ ॥! 


ঘদচ্চিতং ব্রক্মভবাদিভিঃ নুরৈঃ 

শ্রিষ্না চ দেব্যা মৃনিভিঃ সসাত্বতৈঃ। 
গোচারণায়ানুচরৈশ্চরছনে 
ষদ্গোপিকানাং কুচকুন্কুমান্কিতম্‌ 0 ৮0 


অন্বয়ঃ_-€( অপি চ) ব্রহ্মভবাদিভিঃ (পিতামহ 
মহেশ্বরাদিভিঃ ) সুরৈঃ €(এতেন পরমৈশযাযুক্তং) 
দেব্যা শ্রিয়াচ লেক্ষ্যা চ এতেন সৌভাগ্যা তিশয় ত্বযৃত্তং) 
সসাত্বতৈঃ (ভক্ঞসহিতৈঃ ) মুনিভিঃ €(এতেন পরম- 
পুরুষার্থত্বযুক্তং তথা ) গোচারণায় বনেচরৎ (বন- 
মধ্যে পধ্যটৎ ) অনুচরৈঃ € গোপালৈঃ ) যৎ €( অভ্প্রি- 
পদ্মম্‌ ) অন্চিতং €(দেবিতং এতেন কুপালুত্বযুক্ং 
অপি চ) যৎ (অজভ্ঘ্রিপক্ষজং ) গোপিকানাং কুচ- 
কুক্কুমাক্কিতং (কুচগতৈঃ কুহ্কটমঃ অঙ্কিতং চিহিন্তং 
বস্তুতে এতেন প্রেমমানত সুলভত্বমৃত্ত'ম || ৮॥ 

অনুবাদ_ গর শ্রীপাদপদ্ম পরম প্রশ্ব্যযুত্ত বলিয়া 
্রন্মা, মহেশ্বর প্রভৃতি দেবগণ, পরম সৌভাগ্যযুক্ত 
বলিয়া লক্ষমীদেবী, পরম পুরুতার্থস্বরাপ বলিয়া ভক্ত 
সহিত মুনিগণ এবং পরম কুপাশীল বলিয়া গোচারণে 


৭৮৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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বনে বিচরণকালে অনুচর গোপালগণ সেবা করিয়া 
থাকেন । অথচ উহা প্রেমমান্রে সুলভ বলিয়া গোপী- 
গণের কুচগত কৃক্কুমদ্বারা রজিত হইয়া থাকে ॥৮)। 


বিশ্বনাথ__যদত্ভ্রিপদ্মঃ ব্রক্মাদিভিরনূপহতৈর্গন্ধ- 
মাল্যাদিভিরচ্চিতং পূজ্যত ইত্যর্৫থঃ। “মতিবুদ্ধি- 
প্জার্থেত্য”শ্চেতি বর্তমানে সঃ ষষ্ঠ্যভাব আর্ষঃ। 
গোচারণাম্ন অনুচরৈঃ সহ চরৎ গবাং পশ্চাচ্চরদি- 
ত্যর্থঃ ৷ যস্যানুচরা ব্রন্মাদয়স্তদত্প্রি-পদ্মং গবামনু- 
চরং যস্যাচ্চ কা ব্রক্মাভবাদয়স্তদ্গোপিকানান্ত ঝুচো- 
চ্ছিম্টকুক্কু মাস্থা দকমিত্যুৎকর্ষপরমাবধিঃ ৷ “কুহ্কুমা- 
চিতং”  “কিঙ্কুমাচ্চিতগমিতি পাঠদ্বয়ম্‌। ন 
অন্রাক্ররেণ দাসেন স্বপ্রভোরুজ্ছবলরসাস্বাদনং রসা- 
ভাসত্বাদনুচিতমিতি বাচ্যম্‌ £ বাক্যস্যাস্য স্বগতত্বাৎ। 
স্থগতোত্ত্যা হি পিন্রাদয্োহপি হর্ষাৎ পুন্তরাদীনাং শৃঙ্গার- 
রসমনুমোদয়ন্তো দৃষ্টাঃ || ৮ 01 


টীকার. বঙ্গানুবাদ--'ঘদচ্চিতং_যে পাদপদ্ম 
ব্রন্মাদি দেবগণের অনুপহত € অবিনাশিত ) গন্ধ- 
মাল্যাদির দারা অচ্চিত, অর্থাৎ পূজিত হয়। এখানে 
“মতি-বুদ্ধি-পৃজার্থেভ্যশ্চ* অর্থাৎ মতি বলিতে ইচ্ছা, 
ইচ্ছার্থ ক ধাতু, বোধার্থক ধাতু এবং পৃজ৫ক ধাতুর 
পর বর্তমান কালে ক্ত-প্রত্যয় হয়, এই সূত্রে বর্তমানে 
জ্প্রত্যয় হইয়াছে। কিন্তু 'ক্তন্য চ বর্তমানে এই 
সৃন্রে এখানে ষম্তভীর অভাব আর্ষ-প্রয়োগ । “গোচা- 
রূণায়'”__যে চরণকমল গোচারণের নিমিত্ত অনুচর- 
গণের সহিত গো-গণের পশ্চাৎ বনে বনে বিচরণ 
করে। এখানে যাহার অনুচর ব্রক্মাদি দেবগণ, সেই 
চরণকমল গোসমূহের অনুচর, ব্রহ্মাদি দেবগণ যাহ।র 
অঙ্ক, তাহা গোপিকাগণের কুচোচ্ছিন্ট কুস্কমের 
আধ্তাদক, ইহাই উৎকর্ষের পরাকাষ্ঠা । এস্থলে দাস 
অজ্ররের স্ীম্ন প্রভুর উজ্ভ্বল রসের আস্বাদন করা, 
রসাভাসত্ব-হেতু অন্য।য্য, হহা বলা যয় না, কারণ 
ইহা তাহার স্বগতোক্জি, অর্থাৎ এবাক্য তিনি নিজে 
মান্র বলিয়াছেন, পরন্ত অন্যের সমক্ষে নহে। এই 
সংসারে স্বথগতোক্তি দ্বারা পিতা প্রভৃতি গুরুজনও 
আনন্দ সহকারে পুন্রাদির শুঙ্গার রস অনুমোদন 
করিয়া থাকেন- ইহা দেখা যায় 0 ৮ 1॥ 


দক্ষ্যামি নুনং সুকপোলনাসিকং 
স্মিতাবলো কারুণ-কঞ্জলোচনম্‌ ॥ 
মুখং মুকুন্দস্য গুড়ালকারতং 
প্রদক্ষিণং মে প্রচরত্তি বৈ ম্থগাঃ ॥ ৯ ।। 
অন্বয়ঃ__(অহং) নূনং (নিশ্চিতং) সুকপোল- 
নাসিকং (শোভনোৌ কপোলো গগুদেশৌ নাসিকে চ 
যন্ত্র তৎ) ক্মিতাবলোকারুণকঞ্জলোচনং ( ফ্মিতেন 
মন্দহাসেন সহ অবলোকঃ দর্শনং যফ্িমিন্‌ অরুণ- 
কঞ্জবৎ লোচনে যস্মিন্‌ তচ্চ ) গুড়ালকার্তং (বন্ু- 
কেশারতং ) মুক্ন্দস্য মুখং দ্রক্ষ্যামি (অবলোকয়ি- 
ষ্যামি, তদানীমেব শুভসৃচকং দৃম্ট্াট অতি হাষ্যমাহ 
যতঃ ) ম্বগাঃ €হরিণাঃ) মে (মম) প্রদক্ষিণং 
প্রচরন্তি বৈ। ৯॥ 
অনুবাদ--আমি নিশ্চয়ই শ্রীকৃষ্ণের বদন মণ্ডল 
দর্শন করিতে পারিব। এ বদনকমল সুরম্য কপোল 


এবং নাসিকাযুত্তর মন্দহা প্যসহ দূষ্টিপাত, রম্তক মল- 


তুল্য নয়নদ্বয়ে বিভুষিত এবং কুটিল কেশজালে 
সমাচ্ছন্ন। অনন্তর শুভসৃচক লক্ষণ দর্শনে অতিশয় 
হৃম্ট হইয়া বলিলেন-_-আমার মনোরথ নিশ্চয়ই 
সফল হইবে; কারণ মুগগণ আমাকে প্রদক্ষিণ 
করিয়া বিচরণ করিতেছে ॥ ৯ 

বিশ্বনাথ-_-শুভশকুনং পশ্যন্মনোরথসিদ্ধিং নিশ্চি- 
নোতি দ্রক্ষ্যামীতি। নূনং নিশ্চিতমেব গুড়ালকারতং 
কুটিলকুত্তলারতং যতঃ প্রদক্ষিণমিতি ॥ ৯ ॥ 

চীকার বানুবাদ-_শুভসুচক দেখিয়া মনোরথ- 
সিদ্ধি নিশ্চয় করিতেছেন-_'নূনং* নিশ্চিতই আমি 
কুটিল কুস্তল।রত মুকুন্দের শ্রীশূখ দর্শন করিব, যেহেতু 


ম্গগণ আমাকে প্রদক্ষিণ করিয়া বিচরণ করিতেছে 
৯ || 


অপ্যদ্য বিষ্কোমনুজত্মীয়ুঘো 
ডারাবতারায় ভুবো নিজেচ্ছয়া । 
লাবণ্যধাম্নো ভবিতে।পলন্তনং 
মহ্যং নন স্যাৎ ফলমজসা দৃশঃ 0 ১০ ॥ 
অন্বয্ঃ-_অপি (অপি চ) অদ্য ভুবঃ প্থিব্যাঃ) 
ভারাবতারায় (দ্ুর্জনরুতভারহরপাক্স ) নিজেচ্ছয়িটি 
(স্বেচ্ছান্রমেণ ) মনুজত্বং € মনুবংশে প্রাদুভু তত্বং ) 
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ঈয়ুষঃ (প্রাপ্তস্য) লাবণ্যধাম্নঃ লোবণ্যৈ কসমাশ্রয়স্য) 
বিষ্কোঃ অঙ্জসা সোক্ষাৎ) উপলম্তভনং দের্শনং) ভবিতা 
€অতঃ) মহ্যং (মম) দূশঃ (নেত্রস্য ) ফলং 
€ দর্শনম্‌ ) অঙ্জসা ( যথার্থতঃ ) নস্যাৎ (ইতি)ন 
€ অপি তু যথার্থতঃ ফলং ভবেদেব )। ১০ ॥ 
'অনুবাদ-_বিশেষতঃ অন্য পৃথিবীর ভার অপ- 
নয়নের জন্য স্বেচ্ছান্রমে বৈবস্বত মনুর বংশে আবি- 
ভূত লাবণ্যৈকনিধি শ্ত্রীহরির সাক্ষাৎ দর্শনলাভ 
হইবে । অতএব আমার নয়নের যথার্থ ফললাভ 
হইবে নাকি? নিশ্চয়ই হইবে ॥ ১০ ॥। 
বিশ্বনাথ__ননূ, তদ্দশনমসূরা অপি লভস্ত এব 
তন্ন তবৈব কা ভাগ্যশ্লাঘ্যেত্যত আহ--অপ্যদ্যেতি ৷ 
অদ্য নিজেচ্ছয়ৈব মনূজত্বং অঙ্মদ্বৈবস্বতমনূবংশপ্রাদু- 
ভূতত্বং গতবতো বিষ্কোর্লাবপ্যধামূঃ কিমুপলস্তনং 
যথার্থানভবো ভবিতেতাসুরাণাং দর্শনমান্তং নতু 
লাবণ্যোপলস্ত ইতি ভাবঃ। ততশ্চ মম দূশঃ ফলং 
ম ন স্যাদপি তু স্যাদেবেত্যর্থঃ ॥ ১০ ॥ ও 
টীকার বজানুবাদ_যদি বলেন- অসুরগণও 
শ্রীভগবানের দর্শন লাভ করিয়া থাকে, তাহাতে 
তোমার ভাগ্যের শ্লাঘা-বিশেষ কি £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-_ -'অপাদ্য”, অদ্য পৃথিবীর ভার অপনোদিত 
করিবার নিমিত্ত স্বেচ্ছান্তরমে আমাদের বৈবদ্ধত মনু- 
বংশে প্রাদুর্ভূত লাবণ্যধাম ঝি্জ্ির “উপলস্তনং ভবিতা” 
__যথার্থান্ভব হইবে । ইহাতে অসুরগণের দর্শন- 
মান্রই হইয়া থাকে, কিন্ত তাহার সৌন্দর্যের যথার্থ 
উপলব্ধি হয় না--এই ভাবার্থ। এই সাক্ষাৎ দর্শ- 
নেও কি আমার এই লোচনযুগলের যথার্থ ফললাভ 
হইবে নাঃ অর্থাৎ নিশ্চয় হইবে__এই অর্থ ।1১০॥। 


য ঈক্ষিতাহংরহিতোহপ্যসৎসতোঃ 
স্থতেজসাইপাস্ততমোভিদান্রমঃ ৷ 
স্বমান্পগ্নাত্ন্‌ রচিতৈস্তদীক্ষয়া 
প্রাণাক্ষধীভিঃ সদনেজ্বভীয়তে ॥ ১১॥। 


অন্বয়ঃ$_-যঃ অসৎসতোঃ (কাধ্যকারণয্মোঃ ) 
ঈক্ষিতা অপি দ্রম্টা অপি) অহংরহিতঃ (অহঙ্কার- 
হীনঃ তথা ) স্থতেজসা চিচ্ছক্ত্যা) অপাস্ততমোভি দা- 
জমঃ € তমস্থাজানং ততঃ ভিদাভেদঃ ততঃ ভ্রমঃ 


দশমস্কম্বঃ 


৭৮৭ 


অপাস্তা অপাকৃতাঃ তম আদয়ো যদ্মিন সঃ) 
স্বমায়য়া (স্থাধীনয়া মায়য়া ) তদীক্ষয়া (তস্যৈ- 
বেক্ষয়া) প্রাণাক্ষধীভিঃ সেহিতৈঃ) আত্মন্‌ (আত্মাংশে) 
রচিতৈঃ (সৃচ্টৈঃ জীবৈঃ সহ) সদনেষু (রম্দাবন- 
তরুষু গোপীগৃহ্ষু চ লীলয়া কর্্মাণি কুব্বন্‌ সক্তবৎ) 
অভীয়তে (আভিমুখ্যেন প্রতীয়তে )॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ--যিনি কার্য বা কারণের দ্রল্ট্স্বরাপ 
হইয়াও অহঙ্কার রহিত; যিনি চিচ্ছন্তি, প্রভাবে 
অজ্ঞান ও তৎ্কুৃত ভেদ এবং ভ্রম দূরীভূত করিয়া- 
ছেন, যিনি স্থীয় মায়াশক্তিপ্রভাবে তৎ্প্রতি ঈক্ষণত্র মে 
জীবদেহে রচিত প্রাণ-ইন্দ্রিয়-বুদ্ধি দ্বারা সবর্বভূতে ' 
অনুমিত হ'ন। তাৎপর্য্য এই যে, দৃশ্যবস্তদ্ধারা 
দ্রম্টার অনুমান করা যায় মান্র, সাক্ষাৎ করা যায় 
নাঃ এই জড়জগৎ্, জীব-দেহ ও ইন্দ্রিয়, মন, বুদ্ধি, 
অহঙ্কার প্রভৃতির দ্বারা এ সকলের পরিচালকরাপে 
একমান্ত্র চেতন বস্তরই অনুমান করা যায়, আবার 
ক্ষুপ্র চেতনের অনুভূতিতে রুহচ্চৈতন্যের অনুমিতি 
অবশ্যস্তাবী । এই প্রকার ব্যাপ্তিজ্তান দ্বারা পরতত্ত্ 
অনুমিত হন, (সাক্ষাৎকার হন না)। --এই 
বিষয়টী ২২1৩৫ শ্লোকের তথ্যে বিশেষভাবে আলো- 
চিত হইয়াছে ॥ ১১ ॥ 


শি শ্শাশশ্্শ 


ঘস্যা থিলামীবহভিঃ স্গুমলৈঃ- 
বাচো বিমিশ্রা গুণকর্মজন্মভিঃ। 
প্রাণস্তি শুভন্তি পুনত্তি বৈ জগৎ, 
ঘাস্তদ্বিরত্ত।ঃ শবশোভনা মতাঃ ॥ ১২॥। 


অন্বয়ঃ__যস্য অখিলামীবহভিঃ €( অখিলানি 
অমীবানি পাপানিদ্পন্তীতি অমীবহানি তৈঃ) গুণব্ম- 
জন্মভিঃ পগুণাঃ করুণাদয়ঃ কর্মাণি জন্মামি চ তৈঃ) 
বিমিশ্রাঃ (যুক্তাঃ ) বাচঃ জগৎ প্রাণন্তি (জীবয়ন্তি ) 
শুস্তপ্তি শোভয়স্তি) পুনন্তি পেবিভ্তয়ন্তি) বৈ নিশ্চিতং) 
তদ্বিরক্তাঃ (তৈঃ গুণাপিভিঃ রহিতাঃ) যাঃ (বাচঃ 
স্বলঙ্কৃতা অপি) শবশোভনাঃ ( বস্ত্রাদ্যলঙ্কৃুতশববৎ- 
শোভনাঃ ) মতাঃ €(সতাং সন্মতাঃ ) 1 ১২।॥। 

অনুবাদ--ঘিনি কার্য ও কারণের দ্রষ্ট্ স্বরূপ 
হইয়াও অহঙ্কার রহিত, চিচ্ছনক্তিবলে যাহা হইতে 


অজ্ঞান, তৎ্কৃতভেদ এবং ভ্রম দূরে অবস্থিত এবং 


৭৮৮ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৩৮১২ 


যিনি ঈক্ষণপ্রভাবে নিজ অধীন মায়াশক্তি দ্বারা প্রাণ, 
ইন্দ্রিয় ও বুদ্ধির সহিত নিজ অংশে রচিত জীবগণের 
সঙ্গে রৃন্দাবনস্থিত তরুসমূহেও গোপীগণের গৃহে 
প্রতীয়মান হইতেছেন ॥ (অন্যার্থ ) যাহার নিখিল 
পাপবিনাশন সুমঙ্গলদায়ক গুণ, জন্মকম্ম।দিযুক্ত 
বাক্যসমূহ জগতকে জীবিত, শোভিত এবং পবিভ্র 
করিতেছে, যাহার এঁ শুণাদিবর্ণনরহিত কথাসমূহ 
বস্ত্রাদিদ্ধারা অলঙ্কৃত শবতুল্য বলিয়া সজ্জনগণ মনে 
করিয়া থাকেন ॥। ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ _মন্ষ্যাকৃতেস্তস্য লাবণ্যোপলভ্ো 
নয়নাভ্যামেব স চ সাংম্প্রতং নন্দপ্রাম এব, অন্তর্যামিনঃ 
পরমেশ্রস্য তস্য ত্বনূমানেনৈবোপলস্তেহস্মদাদীনাং 
সদা সব্বান্ত্র বর্তত এবেত্যাহ,_য ইতি । অসৎ- 
সতোঃ জীবস্যাশুভশুভকম্মণোরীক্ষিতা অহংরহি- 
তোহপ্যহং পশ্যামীত্যহঙ্কারহীনোহপীত্যপিকারেণ 
জীবো দেহাহঙ্কারসহিত এব ঈক্ষিতা পরমাত্মা তু 
তদ্দেহাহঙ্কাররহিত এব ঈক্ষিতা দ্রম্টা তদাসীনঃ সন্‌ 
সান্ষীত্যর্থঃ। নন্বহঙ্কাররাহিত্যসাহিত্যাভ্যাং কো 
বিচারঃ £ দেহস্থিতশ্চেত্তদ্ত্তিশোকমোহাদিভিরুজ্যত 
এব, নহি গৃহে স্থিত আসত্তেণইনাসত্তো বা গৃহবস্তি- 
ধ্বান্তমৌক্ক্যং শৈত্যং বা নানুভবেতব্র'হ,_স্বতেজসা 
চিচ্ছত্ত্যা অপাস্তং তমোহ্জ্ঞানং তৎকৃতা ভিদা ভ্রমশ্চ 
যেন সঃ1 যো হান্তর্য্যামী স্থীয়য়া মায়য়া আত্মনি 
জীবেহধিকরণে রচিতাঃ সৃষ্টা যাঃ প্রাণেন্দ্িয় ধিয়স্তা- 
ভিস্তাসাং স্রষ্টা স ঈয়তে অনুমীয়তে । তথা তদী- 
ক্ষয়া তাসাং প্রাণাদীনাং ঈক্ষয়া প্রকাশেন চ তাসাং 
প্রকাশকঃ স সদনেষু সমষ্টিদেহেষু অনুমীয়তে 
যদুক্তগং “শুণপ্র কাশৈরনূমীয়তে ভবান্”ইতি । তদ্রপ- 
লাবণ্যানূভবো হি পরমভাগ্যফলমেব যস্য সঙ্কীর্তনা- 
ন্যপি জগদুদ্ধারকাণীত্যাহ,_যস্যেতি। অখিলানি 
অধিলস্য বা অমীবানি পাপানি দ্বস্তীত্যখিলামীবহানি 
তৈঃ। শোভনানি মঙগলানি যেভ্যস্তৈর্যস্য গুণকর্- 
জন্মভিবিমিশ্রা যুক্তা বাচো বাক্যানি জগত্দ্জ্ঞশ্রোন্রা- 
আক প্রাণন্তি জীবযনন্তি জীবয়িত্বা শুস্তত্তি কৃপালুত্ব- 
নির্মৎসরত্বাদিভিরলঙ্কারৈঃ শোভয়ন্তি শোভয়িত্বা চ 
পুনন্তি আবিদ্যকদোষাৎ পবিব্রয়ন্তি। ব্যতিরেকমাহ, 
-্যা ইতি তৈগুণকর্্মজন্মভিবিরত্পা রহিতা বাচঃ 
গুণালঙ্কারাদিমত্যোহপি শবশোভনাঃ শবান্‌ শোভ- 


যন্তীতি তাঃ। প্রথমং জীবতোহপি তদ্বত্তশ্রোন্রাত্মকান্‌ 
জনান্‌ শবান্‌ কুব্বন্তি। তত উপমাদ্যলঙ্কারৈরিব 
শে।ভয়ন্তীতি শবশোভনাঃ সতাং সন্মতাঃ যদ্যশঃ11১২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- নয়ন দ্বারাই মনুষ্যাকৃতি সেই 
শীকুষ্ণের লাবণ্য দর্শন হইবে, বর্তমান সময়ে তিনি 
নন্দগ্রামেই রহিয়াছেন, তথাপি অন্তর্যামী সেই পর- 
মেবরের দর্শন আমাদের পক্ষে অনুমান দ্বারাও সঙ্ঘ- 
টিত হইতে পারে, যেহেতু তিনি সব্্বদা সমস্ত স্থলেই 
অবস্থান করিতেছেন, তাহাই বলিতেছেন--য 
ঈক্ষিতা” ইত্যাদি । 'অসৎসতো।ঃ*+-জীবের অশুভ ও 
শুভ কর্মের দ্রষ্টা হইয়া “আমি দেখিতেছি”__এইরূপ 
অহঙ্কাররহিত হইলেও, এখানে “অপি"-কারের দ্বারা 
জানা যায় যে, জীব-__দেহ ও অহঙ্কার যৃক্ত হইয়াই 
দ্রম্টা হয়, আর পরমাত্মা_-দেহ ও অহঙ্কার রহিত 
হইয়াই দ্রষ্ট। হন, অর্থাৎ জীবে অবস্থিত হইয়া তিনি 
সাক্ষী স্বরূপে বিদ্যমান থাকেন__এই অর্থ । 

যদি বলেন__ দেখুন, অহঙ্কার-রহিত ও অহঙ্কার- 
সহিত এরাপ বিচারে কি প্রয়োজন £ দেহস্থিত যদি 
হয় তবে দেহবন্তি শোক ও মোহাদির রা যুক্ত হই- 
বেই, কারণ গৃহে অবস্থান করিয়া তাহাতে আসক্ত বা 
অনাসন্ত হউক, গৃহবন্তি অন্ধকার, ওষ্ণয বা শৈত্য 
অনুভব করিবে না, এরূপ হইতে পারে না। তদুত্বরে 
বলিতেছেন-__“স্থতেজসা”, ধিনি স্বীয় চিচ্ছক্তি দ্বারা 
অক্তান ও তৎকৃত ভ্রম দূরীভূত করেন। আর যিনি 
অন্তর্যামী এস্বমায়য়ানিজ মায়াশভ্তি প্রভাবে, 
*আত্মনি*”_ জীব অধিকরণে রচিত যে প্রাণ, ইন্দ্রিয় 
ও বুদ্ধি__তাহাদের শ্রম্টা বলিয়া অনুমিত হন। 
সেইরূপ “তদীক্ষয়।,_-সেই প্রাণাদির ঈক্ষণ অর্থাৎ 
প্রকাশের দ্বারা তাহাদের প্রকাশক তিনি 'সদনেষু” 
সমষ্টি দেহসমূহে অনুমিত হইয়া থাকেন। যেমন 
উক্ত হইয়াছে -_-“গুণপ্রকাশৈ-রনূমীয়তে ভবান্‌” (১০। 
২1৩৫ ), অর্থাৎ গুণপ্রকাশের দ্বারা আপনি বৃদ্ধ্যাদি- 
গুণের সাক্ষী ও অধিষ্ঠাতা, ইহা কেবল অনুমিত হয় 
(কিন্তু এইরূপ অনুমানের দ্বারা আপনার সাক্ষাৎ 
করা হয় না)। 

সেই রূপ-লাবণ্যের অনুভব নিশ্চয়ই পরম. 
ভাগ্যের ফলই, কারণ হার সঙ্কীর্তীনও জগদুদ্ধারক, 
তাহাই বলিতেছেন-__“যস্য অথিলামীবহভিঃ”, অখিল 
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বা অখিলের পাপসমৃহ যাহা বিনাশ করে, অর্থাৎ 
যাহার সব্বপাপ বিনাশক ও পরম মঙ্গলদায়ক গণ, 
কম্ম ও জন্মবিষয়ক বাক্যসমূহ জগৎকে সজীবিত, 
শোভিত ও পবিত্র করে, পক্ষান্তরে--যে সকল বাক্য 
গুণ ও অলঙ্কারাদি ধিশিম্ট হইলেও, ভগবানের গুণ, 
কর্ম এবং জন্মাদির সম্পকশূন্য, তাহা বস্ত্রাদি দ্বারা 
অলঙ্কৃত মৃতদেহের ন্যায় বলিয়া সঙ্জনগণ মনে 
করিয়া থাকেন ॥। ১১১২ 
ধ্ব-_ শুভ্তপ্তি শোভয়স্তি ৷ 
শুস্তভনং শোভনং শুস্তং শুভপর্য্যায় বাচকাঃ। 
ইত্যবিধানম্‌ ॥ ১২) 


স চাবতীর্ণঃ কিল সাত্বতান্বয়ে 
স্বসেতুপালামরবয্য-শন্মরূৎ । 
যশো বিতন্বন্‌ ব্রজ আস্ত ঈশ্বরো 
গায়ন্তি দেবা যদশেষমজলম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বস্নঃ-_স্ব-সেতুপালামরবর্যশম্মরুৎ ( স্বসেতু- 
পালানাং স্ত্রয়ংরচিতবর্ণাশ্রমধর্ম-পালকানাং অমর- 
বর্য্যানাং দেবশ্রেষ্ঠানাং শর্মকৃৎ সুখকর্তী সন্) সঃ 
(শ্রীবিষ্ণঃ ) চ সাত্বতান্বয়ে (সাত্বতবংশে ) অবতীর্ণঃ 
কিল (স 5) ঈশ্বরঃ যশঃ বিতন্বন্‌ (বিস্তারয়ন্‌) 
ব্রজে আস্তে (বর্ততে ) দেবাঃ অশেষমঙ্গলং (নিখিল- 
মঙ্গলকারণং ) যৎ যেশঃ) গায়ন্তি কী ত্য়ন্তি) |1১৩।। 
অনুবাদ-_স্বরচিত বর্ণাশ্র মাদি-ধর্্ম ম্যযাদাপালন- 
কারী দেবশ্রেষ্ঠগণের সৃখখজনকরাপে সেই শ্রীহরি 
সাত্বতবংশে অবতীর্ণ হইয়াছেন এবং সেই ঈশ্বর 
যশোবিস্তারসহকারে ব্রজে অবস্থান করিতেছেন। 
দেবগণ নিখিলমঙ্জলজনক তদীয় যশোগান করিয়া 
থাকেন । ১৩ ॥ 


তং ত্বদ্য নূনং মহতাং গতিং গুরুং 
ব্িলোক্যকান্তং দৃশিমন্মহোৎসবম্‌ । 
রূপং দধানং শ্রিয় ঈপ্সিতাম্পদং 
দ্ক্ষ্যে মমাসম. সঃ সুদর্শনাঃ 1 ১৪ ॥। 


অন্বয়ঃ__অদ্য' নূনং (নিশ্চিতং) তু মহতাং 
গতিম্‌ (আশ্রয়ং) গুরুং ব্িলোক্যকান্তং (ভ্রিভুবনৈক- 


দশমক্দ্ধঃ 


৭৮৯ 


সুন্দরং ১ দৃশিমন্মহোৎসবং €দৃশিমতাং চক্ষুক্সতাং 
মহোৎসবং মহানন্দদায়কং ) শ্রিয়ঃ (লল্ষ্যাঃ) 
ঈপ্সিতাস্পদং ঈেগ্সিতং অভিলমিতং আস্পদং স্থানং) 
রূপং দধানং (ধারয়ন্তং ) তং (শ্রীকৃফং ) দ্রক্ষ্যে 
(দ্রক্ষ্যামি ) মম উষসঃ (প্রভাতসময়াঃ ) স্দরশনাঃ 
€ শুভদর্শনাঃ ) আসন্‌ €(অভবন্‌ )।॥। ১৪ ॥ 

অনুবাদ__অদ্য নিশ্চয়ই সাধুজনের আশ্রয়দাতা 
ও গুরুস্বরাপ ভ্রিলোকরমনীয়্ চক্ষুম্মান্‌ ব্যজ্িগণের 
মহানন্দদায়ক বিষ্কবক্ষঃবিলাসিনী লক্ষমীদেবীর অভি- 
লধষিত নিবাসস্থানস্বরূপ মৃত্তিমান্‌ সেই শ্রীহরিকে 
দেখিতে পাইব । আমার প্রভাতকালে অদ্য শুভদর্শন 
হইয়াছে 1 ১৪1) 

বিশ্বনাথ__দৃশিমতাং চক্ষু্মতাং মহোৎসবস্বরাপং 
শ্রিয়ো বিষণ বক্ষঃস্থলস্থিতায়া অপি লঙ্ষম্যা ঈপ্সিতানাং 
রতিরাসবিলাসাদীনাং আস্পদং রূপং দধানং তমী- 
বরং দ্রক্ষ্যামি, অন্তর লিঙগম্। উষসঃ প্রভাতসময়া 
সুদর্শনাঃ শুভসৃচকা বভুবরিত্যর্থঃ। বহুবচনেন তে 
বহুবীনাং রান্রীণাং জেয়াঃ। অন্যথেদ্‌শং ফলং ন 
স্যাদিতি ভাবঃ॥। ১৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__“দৃশিমন্মহোৎসবং" চক্ষুজ্ান্‌- 

দিগের পরম উৎসব এবং বিষ্ণ-বক্ষঃস্থল স্থিত লক্ষমী- 
রও বাঞ্ছনীয় রতি-রাস বিলাসাদির আস্পদ-রাপ- 
ধারী সেই শ্রীকুষ্ণকে নিশ্চয়ই দর্শন করিব, যেহেতু 
আজ আমার প্রভাতসময় শুভদর্শন হইয়াছে। 
উষসঃ"__ এখানে বহুবচনের দ্বারা বহু রান্রির প্রভাত 
সময় শুভদর্শন হইয়াছে, জানিতে হইবে, অনাথা 
এইরাপ ফললাভ হয় না__এই ভাবার্থ || ১৪ ॥ 


অথাবরূঢ়ঃ সপদীশক্মো রথাৎ 
প্রধানপুংসোশ্চরণং স-লব্ধন্কে | 

ধিয্া ধৃতং যোগিভিরপ্যহং ধ্রুবং 

নশ্নস্য আভ্যাঞ্চ খান বনৌকসঃ ॥ ১৫ ॥ 


অচ্বয়ঃ£--অথ সপদি € দর্শনমাঘ্রমেব )- রথাৎ 
অবরুঢ়ঃ (অবতীর্ণঃ সন্) অহং প্রধান-পুংসোঃ 
(প্রধানয়্োঃ পুরুষয়ে!£ ) ঈশক্পোঃ (রামকুষ্ণয়োঃ ) 
যোগিভিঃ অপি স্থলব্ধম়ে € আত্মজ্ানলাভায় ) ধিয়া 
(বৃদ্ধা ) ধৃতং (চিন্তিতং ) চরণং (পাদপদ্বং) প্র্বং 


৭৯০ 


€(নিশ্চিতং ) নমস্যে, আভ্যাং (রামকুঙ্কাভ্যাং সহ) 
বনৌকসঃ (বনবাসিনঃ ) সখীন্‌ চ (গোপাংশ্চ 
নমস্যে ) 11 ১৫ 

অনুবাদ-_অনন্তর দর্শনমান্রেই রথ হইতে অব- 
তীর্ণ হইয়া আমি মহাপুরুষ রামকৃষ্ণের, যোগিগণ 
আত্জ্ঞানলাভের জন্য যাহা চিত্তে ধারণ করেন, সেই 
পদকমলে নিশ্চয় প্রণত হইব এবং তাহাদের সহিত 
বন5চর গোপালগণকেও প্রণাম করিব 1 ১৫ ॥। 

বিশ্বনাথ--অথ দর্শনানত্তরমেব রথাৎ অবরাতঃ । 
সপদি অবরোহণসময় এব প্রধানয়োঃ শ্রেষ্ঠয়োঃ পৃংসো 
রামকৃষ্কয়োশ্চরণং যোগিভিরপি আত্মলাভায় কেবলং 
ধিয়ৈব ধৃতং সাক্ষাদহং নমস্যামি আভ্যাং সহিতান্‌ 
সখীংশ্চ নমস্যামি । বর্তমানসামীপ্যে ল্ট্‌। ততো 
বনৌকসঃ সব্বান্‌ ব্রজবাসিনোহপি | ১৫ | 

 টীকার বঙ্গান্বাদ-_“অথাবরূঢঃ,__ অনন্তর 

তাহার দর্শনানন্তর রথ হইতে অবতীর্ণ হইয়া, “সপদি, 
অবরোহণ সময়েই পুরুষত্রেষ্ঠ পরমেশর শ্রীরামকৃষের 
চরণ, যাহা যোগিগণ আত্মক্তান লাভের জনা কেবল 
চিত্তেই ধারণ করেন, আজ আমি সাক্ষাৎ সেই চরণে 
প্রণাম করিব। আর ইহাদের সহিত রামকৃষ্ণের সখা 
গোপদিগকে এবং সমস্ত ব্রজবাসীদিগকে নমস্কার 
করিতেছি। 'নমস্যামি” ইহা বর্তমান সামীপ্যে 
ল্‌্ট।॥। ১৫ ॥ 


অপ্যঙ্ভ্রমূলে পতিতস্য-মে বিভুঃ 
শিরস্যাধাস্যল্লিজহস্তপস্কজম্‌ । 
দত্তাতয্মং কালভুজঙগরংহসা 
প্রোদ্বেজিতানাং শরণৈষিণাং নৃণাম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বস্নঃ--অপি (অপি চ) বিভুঃ (শ্রীকৃষণঃ ) 
অঙ্ভ্রিমূলে (পদতলে ) পতিতস্য (প্রণতস্য) মে 
€ মম) শিরসি কালভুজঙ্গরংহসা (কাল এব ভূজঙ্গঃ 
তস্য রংহসা বেগেন ) প্রোদ্েজিতানাং (ন্তরাসিতানাং ) 
শরণৈষিণাম্‌ আশ্রয়াভিলাষিণাং) নৃণাং (মানবানাং) 
দত্তাভয়ং ( দত্বং . অভয়ং ভয্মরাহিত্যং যেন, তৎ) 
মিজহস্তপক্জং স্বেবীয়করপদ্মম্) অধাস্যৎ ধোস্যতি) 
| ১৬ ॥ 
অনুবাদ__তখন শ্রীরুষ্ণও শ্রীপদমূলে প্রণত 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০।৩৮1১৫-১৭ 


আমার মস্তকে কালভুজঙগবেগে উদ্দিগ্ন শরণপ্রা্থা 
মানবগণের অভয়প্রদ স্বকীয় করকমল অর্পণ করি- 
বেন।। ১৬0 

বিশ্বনাথ-_ততশ্চ অপীতি । অধাস্যৎ ধাস্যতি ৷ 
হস্তপঙ্কজং বিশিনচ্টি দত্তাভয়ম্‌ ৷ নৃণামিতি চতুর্যর্থে 
ষম্তী ॥ ১৬ 0 

টীকার বঙগানুবাদ--'অপি অও্গ্রিমূলে”__আমি 
পদতলে পতিত হইলে ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ আমার মস্তকে 
স্বীয় করকমল অবশ্যই স্থাপন করিবেন। কেমন 
করকমল £ তাহাতে বলিতেছেন-__দত্তাভয়ং'__ 
যাহা কালরূপ সর্পের ভয়ে উদ্দিগ্ন শরণাগত জনগণের 
পক্ষে অভয়প্রদ । “ন্ণাম্”৮_ ইহা চতুরার অর্থে ষম্তী 
বিভক্তি হইয়াছে (অর্থাৎ শরণাগত জনকে যে হস্ত 
প্রদান করেন )1। ১৬ ॥| 


সমহণং মন্ত্র নিধাস্ন কৌশিক-. 
স্তথা বলিশ্চাপ জগন্রয়েন্দ্রতাম্‌ । 
যদ্ধা বিহারে ব্রজযোধিতাং শ্রমং 
স্পর্শেন সৌগক্িকগন্ধ্যপ্যনুদৎ ॥ ১৭ ।। 


অন্বয়ঃ_ যন্ত্র হস্তে) কৌশিকঃ ভিন্দ্রঃ) সমহণং 
€(পুজোপকরণং ) তথা বলিঃ চ (সমহণং) নিধায় 
€ সংস্থাপ্য সমর্প্য ইত্যর্থঃ) জগন্তয়েন্দ্রতাং (ন্রিলো- 
কাধিপত্যম্‌ ) আপ (প্রাপ ) বা (অপি 5) সৌগন্ধিক-. 
গন্ধি (সৌগন্ধিকস্য গন্ধ ইব গন্ধো যস্য তৎ) মযৎ 
€নিজহস্তপক্কজং ) বিহারে (ক্রীড়াকালে ) স্পর্শেন 
ব্রজযোধিতাং € গোপিকানাং ) শ্রমং (ক্তান্তিং) অপা- 
নুদৎ €দৃুরীচকার )।। ২৭ ॥। 

অনুবাদ- ইন্দ্র এবং বলিরাজ. তাহার এঁ  কর- 
কমলেই পুজোপকরণ অর্পণ করিয়া ভ্রিলোকের 
আধিপত্য লাভ করিয়াছিলেন এবং সৌগন্ধিক পুষ্পের 
ন্যায় স্গন্ধময় এ করকমলই বিহারকালে স্পশদ্বারা 
ব্রজকামিনীগণের শ্রম দূর করিয়াছে ॥ ১৭ 

বিশ্বনাথ _ যন্ত্র হস্তপক্কজে সম্যক অহ্যতে পৃজ্যতে 
যেন তৎ সমহঁণং দানসঙ্কল্োদকং নিধায় কৌশিকঃ 
পুরন্দরঃ বলিশ্চ জগন্রয়েন্দ্রত্বং অবাপ। তচ্চ সাব্ব- 
ভৌমাবতারে পুরন্দরেণ বামনাবতারে বলিনা তস্য 
হস্তে উদকং দত্তমৃ। তন্ত্র পুরন্দর ইন্দ্রত্বমাপ । বলি- 
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রাপ্স্যতীতি বোদ্ধব্যম্‌ । যৎ হস্তপঙ্কজম্‌। বাশব্দো 
বিতর্কে । বিহারে রাসল্রীড়ানভ্তরসংপ্রয়োগে । শ্রমং 
বিহারশ্রমোথপ্রস্থেদাঙ্থ অপানুদৎ মার্জয়ামাস। যদু- 
ক্রম্-_-“তাসাং রতিবিহারেণ শ্রান্তানাং বদনানি সঃ । 
প্রাজৎ করুণঃ প্রেম্ণা সম্তমেনাঙ্গ পাণিনে”তি তেন 
তস্য পাদপঙ্কজং ব্রহ্মা দ্যচ্চিতমপি যথা তাসাং কুচো- 
চ্ছিম্টকুঙ্কুমধারক মুক্তং তথা হস্তপঙ্কজমপীন্দ্রাদ্যহিতং 
তাসাং শ্রমান্থুমার্জ কমিত্যহো তাসাং পরমোৎকর্ষ- 
মাধূরীতি ধ্বনিঃ। হস্তপঙ্কজমপি কীদৃশম্‌ £ স্পর্শেন 
তাসাং মুখস্পর্শেন সৌগন্ধিকগন্ধি। মানসসরোবর- 
কমসং সৌগন্ধিকমিতি পূরাণপ্রসিদ্ধম্‌। স্থগতোজ্ঞত্বাৎ 
পুরর্ববদন্তরীপি ন রসাভাসঃ ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যন্ত্র সমহণং,-_যে হস্তপঙ্কজে 
“সমহঁণ” বলিতে যাহার দ্বারা পুজা করা হয়, অর্থাৎ 
দান-সঙ্কল্প বারি প্রদান করিয়া, ইন্দ্র ও বলি, ভ্রিজ- 
গতের ইন্দ্রত্ব লাভ করিয়াছিলেন । সাব্বভৌমাবতারে 
ইন্দ্র এবং বামনাবতারে মহারাজ বলি তাহার হস্তে 
জলদান করিয়াছিলেন। ইহাতে ইন্দ্র ইন্দ্রত্ব লাভ 
করিয়াছিলেন এবং বলি পরে লাভ করিবেন- ইহা 
জানিতে হইবে । “যদ্‌ বা'_বা শব্দ বিতকে, যে 
হস্তপঙ্কজ, রাসক্্রীড়ানন্তর সম্প্রয়োগ-সময়ে ব্রজ- 
রমণীগণের বিহারজনিত ঘন্মজল স্পর্শ দ্বারা মার্জনা 
করিয়াছিল। যেমন রাসবিহারে উত্ত হইয়াছে-_ 
“তাসাং রতিবিহারেণ শ্রান্তানাং” €(১০।৩৩।২১ ), 
অর্থাৎ গোপীগণ রতিক্রণীড়ায় শ্রান্ত হইলে, করুণামস্ন 
শ্রীরুঞ্ণ প্রেমপূর্র্বক স্বীয় মঙগলপ্রদ হস্তের দ্বারা তাহা- 
দের বদন মার্জনা করিয়া দিলেন। ইহাতে তাহার 
পাদপঙ্কজ ব্রক্মাদির দ্বারা অচ্চিত হইলেও যেমন 
গোপরামাগণের কুচোচ্ছিষ্ট কুঙ্কুমের ধারক (ইহা 
৮ম শ্লোকে) উক্ত হইয়াছে, তদ্ধরপ এখানে তাহার 
করকমলও ইন্দ্রাদির দ্বারা পূজিত হইলেও গোপাঙ্জনা- 
গণের বিহারজনিত ঘর্মজলের মার্জক-_অহো! 
তাহাদিগের কি পরম উৎকর্ষমাধূরী-_-ইহা ধ্বনিত 
হইল। সেই করকমলও কেমন £ তাহাতে বলি- 
তেছেন__“সৌগন্ধিক-গন্ধি* তাহাদিগের মুখস্পর্শে 
সৌগন্ধিক পুষ্পের ন্যায় সুগন্ধময়। মানস-সরো- 
বরস্থ কমল “সৌগন্ধিক' বলিয়া পূরাণে প্রসিদ্ধ রহি- 
ম্লাছে। এখানে অক্ররের স্বথগতোক্তি বলিয়া পৃর্রের 


দশমস্ন্বঃ ৭৯১ 


ন্যায় (৮ নং শ্লোকের সিদ্ধান্ত অনুসারে ) রসভাস 
হয় নাই ॥ ১৭ ॥ 


ন মধ্যুপৈষ্যতরিবৃদ্ধিমমচ্যুতঃ 
কংসস্য দূতঃ প্রহিতোহপি বিশ্বাদূক্‌॥ 
যোহস্তবহিশ্চেতদ এতদীহিতং 
ক্ষেত্রজ্ত ঈক্ষত্যমলেন চন্ষুষা 1॥ ১৮ ॥ 


অন্বয্ঃ__অপি (যদ্যপ্যহং কংসেন) প্রহিতঃ 
€(প্রেরিতঃ অতঃ ) কংসস্য দূতঃ (তথাপি ) অচ্যুতঃ 
(শ্রীকৃষ্ণঃ ) ময়ি অরিবুদ্ধিং € শন্ুজ্তানং ) ন উপৈ- 
ষ্যতি প্রাপস্যতি যত অসৌ) বিশ্বদূক্‌ (সব্বদশী 
ভবতি ) যঃ চেতসঃ (চিত্তস্য ) অন্তবহিঃ € অন্তঃ 
অন্যন্তরে বহিঃ বাহ্যদেশেচ বর্ততে সঃ) ক্ষেন্্রুঃ 
€( অন্তর্য্যামী ) অমলেন চক্ষুষা (নিত্যক্তানেন ) এতৎ 
ঈহিতং € সব্বমাচরণম্‌ ) ঈক্ষতে ( পশ্যতি )11১৮। 

অনুবাদ-_যদিও আমি কংসপ্রেরিত এবং তাহারই 
দূত তথাপি শ্রীকৃষ্ণ আমাকে শন্রুক্তান করিবেন না, 
যেহেতু তিনি সব্বদশী, চিত্তের অন্তরে ও বাহিরে 
বর্তমান থাকিয়া অন্তর্য।মিরূপে নির্মল দৃষ্টিতে মদীয় 
সমস্ত আচরণ প্রত্যক্ষ করিতেছেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__তদপি স্থফ্মিননুগ্রহাসম্ভ বমাশঙ্ক্য পরি- 
হরতি__নেতি। যদ্যপ্যহং কংসস্য দৃতঃ প্রহিতস্তেন 
প্রেষিতোহপি ভবামি অরিবুদ্ধিং অরেরয়মিতি ভাবনাং 
নন উপেষ্যতি ন করিষ্যতীত্যর্থঃ। যতো বিশ্বদূক 


চেতসোহন্তর্বহিরর্তমান এতদীহিতং এতস্য সর্ব্ব- 
জগতোহপীহিতং ঈক্ষতে | ১৮ ॥। 


টীকার বজানুবাদ__এইরূপে পরম অনুগ্রহ সম্তা- 
বনা করিয়া পুনরায় তাহা অসম্ভব মনে করিয়া বলি- 
তেছেন--যদিও আমি কংসপ্রেরিত এবং তাহারই 
দূত, তথাপি শ্রীকৃষ্ণ আমার প্রতি শন্রভাবনা করিবেন 
না। যেহেতু তিনি “বিশ্বাদূক্*_ সব্বদশাঁ, চিত্তের 
অন্তরে ও বাহিরে বর্তমান থাকিয়া, এতদীহিতং_ 
এই সকল জগতের কার্যকলাপ দর্শন করেন। 
€ভাবার্থ এই-বাহিরে আমি কংসের অনুবর্তন 
করিলেও, অন্তরে শ্রীকৃষ্ণের অন্বর্তন করিয়া থাকি, 
স্তরাং হাদিস্থ ভগধান্‌ শ্রীরুষ্ক মদীয় এই সমস্ত 
কার্যকলাপ অবগত আছেন 1) | ১৮ ॥ 


৭৯২ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অপ্যড্ভ্রিমলেইবহিতং ক্ৃতাঞ্জলিং 
মামীক্ষিতা সঙ্মিতমাদ্রয়া দৃশা । 
সপন্যপধ্বস্তসমস্তকিলিবষো 

বোঢ়া মুদং বীঁতবিশহ্ উর্জিতাম্‌ ॥॥ ১৯ ॥। 


অন্বয়ঃ__অপি (অপি চ) অঙ্গ্রিমূলে পেদতলে) 
অবহিতং (সংযতং) কুতাজজলিং (বদ্ধপ্রণামাজলিং) 
মাং আদ্রয়া (কুপাম্থৃতেন সিজয়া ) দৃশা (মেত্রেন ) 
সঙ্মিিতং € মন্দহাসেন সহ ) ঈক্ষিতা (দ্রক্ষ্যতি তহি 
অহমপি ) সপদি ( তৎ্ক্ষণাদেব ) অপধ্বস্ত সমস্ত- 
কিজ্বিষঃ (বিনস্টাখিলপাপঃ ) বীতবিশঙ্কঃ (ভয়- 
রহিতঃ ন্‌ ) উত্ভিতাং (প্ররদ্ধাং ) মুদং (প্রীতিং ) 
বোঢ়া (প্রাপস্যামি ) 1 ১৯ ॥। 

অনুবাদ__তিনি পদতলে সংযত ও কৃতার্জলি- 
পুটে অবস্থিত আমাকে কৃপাম্ৃতসিত্ত নয়নে মন্দ- 
হাস্যের সহিত দর্শন করিবেন এবং আমিও তৎক্ষণাৎ 
সবর্বপাপবিমুক্ত ও ভয়রহিত হইয়া প্ররুদ্ধ আনন্দরাশি 
লাভ করিব ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__অপি কিং অভ্ভ্রিমূলে অবহিতং প্রণম্য 
সংযতন্তং মাং কৃপাম্থতেনাদ্রয়া দূশা ঈক্ষিতা ঈক্ষিষ্যতে 
সপদি ত্ক্ষণাদেব উজ্জিতাং মুদং বোঢ়া প্রাপ্স্যামি 
তদৈব বাঁতবিশঙ্কশ্চ মদত্তঃকরণং প্রভূর্জানাতি স্মেতি 
নিশ্চেষ্যামীত্যর্থঃ ॥ ১৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-“অপি অত্প্রিমূলে” আমি 
কৃতাজলিপুটে চরণোপান্তে পতিত হইলে যদি শ্রীকৃষ্ণ 
দয়াদ্রদুজ্টিতে আমার প্রতি সহাস্য অবলোকন 
করেন, তাহা হইলে “সপদি'_ তৎক্ষণাৎ সব্বপাপ- 
বিমুস্ত ও ভয়রহিত হইয়া নিরতিশয় আনন্দ লাভ 
করিব । “বীতবিশঙ্কঃ'-_ভয়শূন্য, অর্থাৎ আমার 


অন্তঃকরণ প্রভু জানেন, এইরূপ নিশ্চয় করিব__এই 
অর্থ | ১৯ ॥ 


সৃহাত্তমং জাতিমনন্যদৈবতং 

দোর্য।ং রহভ্যাং পরিরগ্দ্যতেহথ মাম্‌। 
আত্মা হি তীথাক্রিয়তে তদৈব মে 

বন্ধশ্চ কম্মাতআক উচ্ছৃলিত্যতঃ ॥ ২০॥॥ 


অন্বয়ঃ__অথ (অনস্তরং ) সুহাততমং ( বান্ধব- 
বর্য্যং) ক্রাতিং অনন্যদৈবতং (তস্যৈব সেবকং) 


মাং ব্বহভ্যাং (বিশালাভ্যাং ) দোভ্যাং (বাহুভ্যাং ) 
পরিরপস্যতে আলিঙ্গিষ্যতি যদা) তদা এব মে মেম) 
আত্মা (দেহঃ) তীথাঁক্রুয়তে অতিপবিত্রীকরিষ্যতে) 
হি অতঃ €(অস্মাদেব ) কন্মাতমকঃ (কর্মজনিত 
ইত্যর্থঃ ) বন্ধঃ চ উচ্ছুসিতি (শ্নথো ভবিষ্যতি )11২০ 

অনুবাদ-_অনন্তর যখন বিশাল ভূজযুগলদ্বারা 
বান্ধবশ্রেষ্ঠ তি ও একমান্তর তদীয় সেবক আমাকে 
আলিঙ্গন করিবেন, তখনই আমার দেহ অতিশয় 
পবিভ্রীকৃত হইবে এবং তাহা হইতেই কর্মজনিত 
বন্ধনও শিথিল হইয়া যাইবে ॥ ২০1 

বিশ্বনাথ -__পরিরপ্স্যতে আলিঙ্গিষ্যতি। তন্ত্র হেতুঃ 
_-সুহাত্তমম্‌ ন কেবলং সৌহার্দাতিশয় এব, কিন্ত 
ক্তাতিং জাতিত্বেহপি সত্যনন্যদৈবতং একা ন্তিকদাস্য- 
বস্তম। ততশ্চ তেন মে আত্মা অয়ং দেহঃ তীর্থাঁ- 
ক্রিয়তে তীর্ঘং করিষ্যতে দেহঃ পুতো ভূত্বাইন্যেষা- 
মপি পাবনো ভবিষ্যতীত্যর্থঃ । অতমস্তৎপরি রস্তাদেব 
হেতোর্বন্ধশ্চ উচ্ছ.সিতি উদ্গ্রথিতো ভবিষ্যতীত্যর্থঃ 
|| ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'পরিরপ্স্যতে'_-যদি তিনি 
বিশাল বাহযূগল দ্বারা আমাকে আলিঙ্গন করেন, 
তথ্বিষয়ে হেতু বপিতেছেন- __“সুহাত্ত মং”, পরমবান্ধব, 
কেবল সৌহার্দাতিশয়ই. নহে, জাতি, আবার জাতি 
হইলেও এঁকান্তিক দাস্য-বিশিচ্ট আমাকে । তাহা 
হইলে তখনই “মে আত্মা আমার এই দেহ তীর্থ- 
ময় অতিশয় পবিসশ্রীরৃত হইবে, দেহ পবিভ্র হইয়া 
অন্যেরও পবিভ্রকারক হইবে-_ এই ভাবার্থ । অতএব 
সেই আলিজন হেতু আমার (কল্পাত্মক ) বন্ধনও 
শিথিল হইবে ॥ ২০ ॥ 


লব্ধালসঙ্গং প্রণতং ক্লুতাঞজলিং 

মাং বক্ষ্যতেহত্র,র ততেত্যুক্ুশ্রবাঃ । 

তদা বয্নং জন্মভূতো মহীয়সা 

নৈবাদূতো যো ধিগমুষ্য জম্ম তৎ ॥ ২১॥ 

জন্বয়ঃ- উরতশ্রবাঃ (ত্রীকৃফঃ ) লব্ধাঙ্গসঙ্গং 

€ লব্ধঃ প্রাপ্তঃ অঙ্গসঙ্গঃ যেন তং ) প্রণতং কুতাঞ্জলিং 
মাং (প্রতি হে) অক্রুর, (হে) তত, (তাত, ) ইতি 
বক্ষ্যতে (কথম্িষ্যতি ) তদা (তৎকালে ) বয়ং 


১০।৩৮২১-২২] 
জন্মভূতঃ সেফলজন্মানঃ ভবিষ্যামঃ) মহীয়সা অনেন 
শ্রীকৃষ্ণেন ) যঃ (জনঃ এবম্‌ ) আদৃতঃ ন (ভবতি ) 


অমুষ্য (অনাদূতস্য জনস্য ) তৎজন্ম ধিক্‌ নিস্ফল- 
মিত্যর্থঃ) 1 ২১ ॥। 


অনুবাদ- _বিপুলবীত্তি শ্রীকৃষ্ণ যখন স্বীয় অঙ্গ- 
সঙ্গম প্রাপ্ত, প্রণত ও কুতাঞ্জলিবদ্ধ আমাকে “হে 
অক্রুর, হে তাত”, এইরাপে সপ্োধন করিবেন, তখনই 
আমি সার্থকজন্মা হইব । মহাপুরুষ শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক 


যে ব্যক্তি এরূপ আদৃত না হয় তাহার জন্ম নিষ্ফল 
| ২১॥। 


বিশ্বনাথ -তদেতি । হে তাত, ইতি তদা জন্ম- 


ভূতঃ সফলজন্মানঃ ৷ অন্যথা জন্মনো বৈষ্ধ্যমিত্যাহ 
-_মহীয়সা মহত্তরলোকেন ॥ ২১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“তদা” শ্রীকৃষ্ণ যখন “হে 
অক্রুর! হে তাত এই বলিয়া সম্বোধন করি- 
বেন, তখন আমার জন্ম সফল হইবে । অন্যথা 
জন্মের বৈয়র্ঘ্য, ইহা বলিতেছেন--“মহীয়সা+_ পরম- 
পুরুষ শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক যে ব্যক্তি এরূপ সম্ভাষণাদি 
দ্বারা আদৃত না হয়, তাহার সেই জন্ম ধিক্‌ ॥ ২১ ॥ 


ন তস্য কশ্চিদ্দগ্িতঃ সৃহাত্তমো 

ন চাপ্রিয়ো ছেষ্য উপেক্ষ্য এব বা। 
তথাপি ভক্তান্‌ ভজতে যথা তথা 
সুরদ্রতমো যদ্বদুপাশ্রিতোহর্থাদঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ- তস্য শ্রীকুষ্ণস্য ) দয়িতঃ প্রিয়ঃ) 
সৃহাত্তমঃ (হিততমঃ) কশ্চিৎ ন (ভবতি তথা) 
অপ্রিয়ঃ দ্বেষ্যঃ (দ্বেষযোগ্যঃ ) উপেক্ষ্যঃ €(উপেক্ষা- 
যোগ্যঃ ) এব বা (কশ্চিৎ) ন চ(€ভবতি) তথাপি 
স্রদ্রমঃ €কল্পরক্ষঃ) যদ্বৎ (যথা) উপাশ্রিতঃ 
€(প্রাথিতঃ ভবতি তখা) অর্থদঃ €যাচকানামর্থ- 
প্রদঃ ভবতি তথা অয্নমপি) যথা (যে যাদূশাঃ ভত্তণঃ 
তান্‌ ) ভক্তান্‌ তথা ভজতে (প্রাপ্নোতি )11 ২২ ॥ 

অনুবাদ_-যদিও এই শ্রীকৃষ্ণের প্রিয় সুহাৎ 
কিম্বা অপ্রিয় দ্বেষযোগ্য অথবা উপেক্ষণীয় কেহ নাই, 
তথাপি যেমন কল্পব্ক্ষের নিকট যে যেরূপ প্রার্থনা 
করে সে সেইরূপ ফলই লাভ করে, সেইরূপ ইনিও 


যে যেরূপে তাহাকে ভজনা করে তাঁহাকে সেইরূপেই 
প্রাপ্ত হইয়া থাকেন 1 ২২ ॥ 


০99০ 


দশমন্ষহাঃ 


৭৯৩ 


বিশ্বনাথ-_ননু, তস্য পরমেশ্বরত্বাৎ সব্বন্র সাম্য- 
মেব সম্ভবেৎ। এবঞ্ ত্বং স্বছ্মিন্‌ তৎ সুহাত্তমত্বা- 
দিকং কিং অস্তাবয়সীতি ততন্রাহ,-ন তস্যেতি। 
তথাপি ভক্তান্‌ ভজত ইতি । “সমোহহং সব্বভুতেষু 
ন মেদ্বেষ্যোহস্তি ন প্রিয়ঃ। যে ভজন্তি তু মাং ভক্ত্যা 
ময়ি তে তেষু চাপ্যহ”মিতি তদুভেঃ ৷ তশ্রাপি যথা 
তথেতি। যে যথা ভক্তাত্তাংস্তথা ভজতে ৷ “যে যথা 
মাং প্রপদ্যন্তে তাংস্তথৈব ভজাম্যহ”মিতি তদ্বচনা ৷ 
যদ্বৎ সুরদ্রুম ইতি আশ্রয়ণতারতম্যেন ফলদানতার- 
তম্যম্॥ অনাশ্রিতেভাঃ ফলাপ্রদানঞ্চ তদপি সুর- 
দ্রুমস্য যথা ন বৈষম্যং তথা তস্য ভগবতোহপি । 
কিঞ্চ, স্রদ্রুমস্যাশ্রিতাধীনত্বং তথা নাস্তি যথা ভগ- 
বতো ভক্তধীনত্বং অতো ভক্তিসম্বন্ধেন তন্য সৌহাদ্দ 
দ্বেষোপেক্ষা অপি দৃষ্টা এব যথাম্বরীষাদৌ সৌহার্দং- 
তদ্দেষ্ট্দুব্বসঃপ্রভৃতৌ দ্েষোপেক্ষে চ দৃষ্টে এবেতি 
॥ ২২. ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ তিনি পরমেশ্বর 
বলিয়া সব্বন্র তাহার সমদর্শনই সম্ভব, এরাপ হইলে 
তুমি নিজেকে তাহার স্হাত্তম প্রভৃতি কি প্রকারে 
সম্ভাবনা করিতেছ £ তাহাতে বলিতেছেন-_“ন তস্য”, 
যদিও সকলের প্রতি সমদশী! সেই শ্রীকৃষ্ণের কেহ 
প্রিয় বা সৃহান্তম নাই এবং কোন অপ্রিয়, দ্বেষ্য বা 
উপেক্ষ্য নাই, “তথাপি ভক্তন্‌ ভজতে”_-তথাপি তিনি 
ভক্তগণকে ভজনা করিয়া থাকেন । তাহার শ্রীমুখ 
উক্তি যেমন-_-“সমোহহং সব্্বভূতেষ্” (শ্রীগীতা-_- 
৯২৯ ), অর্থাৎ আমি সব্্বভুতে তুল্য, আমার অপ্রিয় 
বা প্রিয় নাই। কিন্ত ধহারা আমাকে ভক্তিপূবর্বক 
ভজনা করেন, তাহারা আমাতে যেমন আসম্ত, 
আমিও তাঁহাদিগের প্রতি দেইরূপ আসক্ত থাকি । 
“তথাপি যথা তথা'তথাপি ভক্ঞগণ তাঁহাকে যেমন 
ভজন করেন, তিনিও ভক্তদিগকে সেইরূপ ভজনা 
করিয়া থাকেন । যেমন শ্রীমুখবচন--“যে যথা মাং 
প্রপদ্যন্তে তাংস্তথেব ভজাম্যহম্” (81১১), অর্থাৎ 
যাহারা যেপ্রকারে আমাকে ভজনা করে, আমি তাহা- 
দিগকে সেই প্রকারেই ভজন ফল দান করি । "যথা 
সুরদ্রমঃ'__ যেরূপ কল্পরুক্ষ আরাধিত হইলে বাঞ্রিছ- 
তার্থ প্রদান করিয়া থাকে । 


৭৯৪ 


এখানে আশ্রয়ণের তারতম্যে ফলদানের তার- 
তম্য। কলরৃক্ষ যেরূপ অনাশ্রিতের প্রতি ফলদানের 
বৈষম্য করে না, সেইরূপ ভগবানেরও জ।নিতে হইবে। 
কিন্ত ভগবান্‌ যেমন ভক্ঞাধীন, তেমন কল্পরক্ষের 
আশ্রিতাধীনত্ব নাই । অতএব ভক্তিসম্বন্ধে ভগবানের 
দৌহাদ্দ, দ্বেষ ও উপেক্ষা দৃষ্ট হয়, যেমন অম্বরীষা- 
দিতে সৌহার্্দ এবং তাহার দ্বেম্টা দুরর্বাসা প্রভৃতিতে 
দ্বেষ ও. উপেক্ষা দৃষ্ট হয় | ২২।। 


কি্চাগ্রজো মাবনতং যদুত্তমঃ 

সময়ন্‌ পরিষ্বজ্য গুহীতমঞ্জলৌ 

গৃহং প্রবেশ্যাপ্তসমস্তসৎরুতং 

সম্প্রক্ষ্যতে কংসক্ৃতং স্ববন্ধূযূ ॥ ২৩ ॥। 

অন্বস্ন__কিঞ্চ অপি চ) যদৃত্তমঃ (যাদবশ্রেষ্ঠঃ) 

অগ্রজঃ (জ্যেষ্ঠঃ বলদেবঃ) স্ময়ন্‌ মেন্দহাসং কুব্বন্) 
অবনতং (প্রণতং .) মাং পরিস্বজ্য (আলিল্য ততঃ) 
অঞজলৌ গৃহীতং (ধৃতং ততঃ) আগ্তসমস্তসৎকুতম্‌ 
€আন্তানি প্রাপ্তানি সমস্ত।'নি অর্থাদিসৎকৃতানি যেন 
তং মাং) গৃহং প্রবেশ্য স্ববন্ধ.ষু (বসুদেবাদিষু ) 
কংসকৃতং (কংসস্য আচরিতং ) সং্রক্ষ্যতে (স 
কিং করিষ্যতি জিজ্ঞাস্যতি )॥ ২৩ ॥ 


অনুবাদ- যাদবশ্রেষ্ঠ কৃষ্ণাগ্রজ বলদেব প্রণত ও 
কুতাঞ্জলিপুটে অবস্থিত আমাকে মন্দহাস্যসহকারে 
আলিজনপুবর্বক হস্তে ধারণ করিয়া গৃহে প্রবেশ 
করাইয়া সমস্ত সৎকার-লাভের পর নিজ আত্মীয় 
বসুদেব প্রভৃতির প্রতি, কংসরুত আচরণের কথা 
জিজ্ঞাসা করিবেন ।। ২৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ তস্যাগ্রজো বলদেবঃ | মা মাং অঞ্জলৌ 
মৎকুতাঞ্জলো স্বদক্ষিণ- হস্তেন গৃহীতং মামাকৃষ্য গৃহ- 
মেকান্তসংলাপার্থং প্রবেশ্য । সৎরুতং সৎকারঃ ॥২৩ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_-অগ্রজঃ,__-তাহার অগ্রজ 
শ্রীবলদেব, “গৃহীতাঞ্জলৌ'__আপন দক্ষিণহত্তে মৎ- 
কৃত অঞ্জলি গ্রহণ করিয়া একান্ত সংলাপের নিমিত্ত 
আমাকে গৃহে প্রবেশ করাইয়া, আসনাদির দ্বারা 
আমার যথোপযুক্ত সকার বিধান করাইবেন ॥২৩।॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০/৩৮।২২-২৫ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি সঞ্চিত্তয়ন্‌ ক্ুষ্ণং শ্রকলকতনয়োহ্ধবনি । 
রথেন গোকুলং প্রাপ্তঃ সৃয্যশ্চাম্তগিরিং নুপ ॥ ২৪ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ- হে) নূপ ! শ্রফলক- 
তনয়ঃ অেন্রুরঃ) অধ্বনি পেথি) ইতি এবং রাপেণ) 
কুষ্ণং সঞ্চিন্তপ্নন্‌ (ধ্যায়ন্‌) রখেন গোকুলং প্রাপ্তঃ 


€গতঃ) স্য্যঃ চ অস্তগিরিম্‌ (অস্তাচলং প্রাপ্তঃ ) 
।॥ ২৪ ॥। 


অনুবাদ_শ্ীশুকদেব বলিলেন- হে রাজন্, 
অন্তর পথমধ্যে এইরূপে শ্রীকৃষ্ণকে চিন্তা করিতে 
করিতে রথারোহণে গোকুলে উপস্থিত হইলেন। তখন 
স্য্যদেবও অস্তাচলে গমন করিলেন ॥ ২৪ ॥ 


পদানি তস্যাথিললোকপাল- 
ক্িিরাটজুষ্টামলপাদরেণোঃ । 

দদর্শ গোষ্ঠে ক্ষিতিকৌতুকানি 
বিলক্ষিতান্যব্জযবান্ুশাদ্যৈঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--( অথ সঃ) গোে অখিললোকপাল- 
কিরীটজুম্টামলপাদরেণোঃ (অথিলৈঃ লোকপালৈঃ 
কিরীটেষু জুষ্টাঃ সেবিতাঃ অমল।ঃ পাদরেণবঃ যস্য 
তস্য) তস্য (শ্রীরুষ্স্য) অব্জযবাক্কশাদ্যৈঃ (অব্জা- 
দিভিঃ ) বিলক্ষিতামি ( অঙ্কিতানি ) ক্ষিতিকৌতুকা'মি 
€(ক্ষিতেরলঙ্কাররূপাণি ) পদানি (চরণান্‌) দদর্শ 
€দুষ্টবান্‌ ) ২৫ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, নিখিললোকপালগণ নিজ 
নিজ কিরাটদ্বারা যাহার বিমল পদরেণুর সেবা 
করিয়া থাকেন, অন্রুর গোষ্ঠমধ্যে সেই শ্রীকৃষ্ণের 
পদ্ম-যব-অস্কুশাদিচিহিতি এবং পৃথিবীর অলঙ্কার- 
স্বরূপ শ্রীচরণ দেখিতে পাইলেন ॥। ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__পদানি পদচিহণনি | ক্ষিতেঃ কৌতুকং 
সবিজ্ময়সৌভাগ্যং যতঃ ॥॥ ২৫ | | 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_-“পদানি”_ পদ্ম, যব, অক্কু- 
শাদি চিহে, চিহিম্ত, পক্ষতি-কৌতুকানি' পৃথিবীর 
কৌতুক বলিতে সবিস্ময় সৌভাগা যাহা হইতে, 
ঈদৃশ : ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের চরণচিহণ জমৃহ :দেখিতে 
পাইলেন ॥ ২৫ ॥ 


১০।৩৮২৬-২৭ ] 


তদ্দর্শনাহলাদবিরৃদ্ধসন্্রমঃ 

প্রেমণোদধ রোমাশ্ুকলাকুলেক্ষণঃ । 
রথাদবস্চম্দ্য স তেল্বচেন্টত 
প্রভোরম্ন্যত্ভ্রিরজাংস্যহো ইতি 1 ২৬ ॥ 


অন্বস্পঃ--সঃ (অন্রুরঃ ) তদ্দর্শনাহলাদবিরৃদ্ধ- 
সন্্রমঃ (তস্য দর্শনেন যঃ আহলাদঃ তেন বিরৃদ্ধঃ সন্দ্রম 
যস্য সঃ) প্রেশ্না (প্রীত্যা ) উদ্ধ'রোমাশ্০-কলাকুলে- 
ক্ষণঃ (উদ্ধানি রোমানি যস্য সঃ অশ্যণাং কলাভিঃ 
লেশৈঃ আকুলে ঈক্ষণে যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্‌ ) রথাৎ 
অবস্কন্দ্য €উল্লম্ষনেন অবতীর্য্য) অহো অমনি 
প্রভোঃ শ্রীরুঞ্স্য ) অভ্গ্রিরজাংসি (চরণস্পৃম্টধূলি- 
কণাঃ ) ইতি তেষু অচেস্টত (ব্যলৃঠৎ )। ২৬॥ 

অনুবাদ--তখন এ স্ত্রীপাদপদ্মসন্দর্শনে আনন্দ 
অতিশয় বৃদ্ধি-হওয়ায় তাঁহার সন্্রম অর্থাৎ চাঞ্চল্য 
উপস্থিত হইল । প্রেমে রোমাঞ্চ এবং অশ্কলায় 
নয়নযুগল আকুল হইয়া আসিল। তখন তিনি রথ 
হইতে উল্লম্ফনে ভুতলে অবতীর্ণ হইয়া__-“অহো, 
এই সেই প্রভুর শ্রীপাদপদ্ধস্পৃষ্ট ধূলিরেণুসকল”-_ 
এই বলিয়া তাহাতে লৃণ্ঠিত হইলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_অন্দুণাং কলা কলনং অতিক্ষরণম্‌। 
কলিহলী কামধেনু। অবক্ছন্দ্য সহসৈবাবপ্রুত্য স 
অক্ররঃ তেষু পদেষু অচেস্টত সরোদনমল্ঠৎ । অহো 
ভাগ্যং দুল্লভলাভো মমায়মিতি সগদ্গদং বুবন্‌ ॥২৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অশ্কলা”-বলিতে অশ্পুত- 
সমূহের অতিক্ষরণ, অর্থাৎ নয়নসলিলে আকুল-নেন্ত 
অন্রুর, “রথাৎ অবস্কন্দ্য'_শ্রীকুষ্ণের চরণ-চিহ্সমূহ 
দর্শন করিয়া, ততক্ষপাৎ রথ হইতে অবতরণ করিয়া 
“আহা আমার কি ভাগ্য ! যেহেতু অদ্য আমার 
দুর্লভ বস্তর লাভ হইয়াছে”-_ইহা গদ্গদস্থরে বলিতে 
বলিতে উক্ত পাদরেণূতে রোদন সহকারে পুনঃ পুনঃ 
লুষ্ঠন করিতে লাগিলেন | ২৬ ॥ 


দেহং ভূতামিয়ানথে। হিত্বা দস্ভং ভিক্নং শুচম্‌। 

সন্দেশাদ্যো হরেলিজদশনশ্রবণাদিভিঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_ পম্ভং ভিগ্নং (ভয়ং ) শুচং (শোকং ) 
হিত্বা (ত্যক্তা ) সন্দেশাৎ (কংসসন্দেশাদারভ্য) হরেঃ 
লিঙ্গদর্শনশ্রবণাদিভিঃ যঃ (অয়ম্) তেন্রুরস্য বণিতঃ) 


দশমক্ষাঃ ৭৯৫ 


দেহং ভতাং (দেহধারিণাম্‌ ) ইয়ান্‌ অর্থঃ € এতা- 
বানেব পৃরুষার্থঃ ভবতি ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, কংস-সংবাদ হইতে আরম্ভ 
করিয়া দন্ত, ভয় ও শোক পরিত্যাগপৃবর্বক ভগবদ্দর্শন- 
শ্রবণাদি পর্যন্ত যে অন্রুরসন্বন্ধীয় কথা কীন্তিত হইল, 
তাহাই দেহী-জীবমান্রের পুরুষার্থ ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ মথুরাতো যান্তরামারভ্য নন্দব্রজপ্রবেশ- 
পর্যস্তমন্র.রস্য মনো-বাক্-কায়চেন্টিতং বণগ্নিত্বা 
তদেব দৃষ্টান্তীকৃত্য সিদ্ধান্তসারমাহ-_দেহং ভতা- 
মিতি। দ্বিতীয়া আষাঁ। দেহধারিণাং হয়ান্‌ 
এতবানেব পুরুতার্থঃ ৷ কংসস্য সন্দেশাদারভ্য হরে- 
লিঙ্গদর্শনশ্রবণাদিভি যোৌহয়মন্ত্তরস্য বণিতঃ। যথা 
হরেলিঙগং পদচিহ*ং দৃষ্ট্যা অন্রুরস্তত্ৈব ধুলৌ লুলোঠ। 
তন্ত্রাহং অন্ত্র.রো রাজ মন্ত্রী রাজোহত্যাদরণীয়ঃ কথং 
গোচারকস্য পদধূলৌ লুঠামীতি দস্ভং হিত্বৈব মদ্দু- 
তোহপি ভূত্বা মচ্ছন্রোঃ কৃষ্ণস্য পদধূলৌ ল্ঠতাত্যুপ- 
জাপকুপিতাৎ কংসাৎ ভয়ং হিত্বা কুপিতকংসবিনা- 
শ্যেফু শুচং গৃহকলন্রাদিষু শোকং হিত্বৈব ললোঠ। 
যথা তখৈব বয়ং পণ্ডিতত্বাদভিজাতত্বাদৈশ্বয্যবত্বাচ্চ 
শ্রেষ্ঠাঃ কথং সব্বলোকানাদূতকুচেল!কিঞ্চননিকুষ্ট- 
বৈষ্ণবচরণধূলৌ পতাম ইতি দম্তং স্বজননিন্দনাভ্তয়ং 
তত্তস্ত্যাগাচ্ছোকঞ্চ হিত্বা হরেলিঙ্গং বৈষণবং দৃষ্টা 
তচ্চরণধূলৌ পতেয়ুঃ, যদ্বা, হিত্বেত্যাদিকং দেহভুৎ- 
স্থেব যোগ্যং নত্বক্ররে প্রেমবিহবলে ইতি ৷ যথা হরে- 
নারদাদিমুখাদ্যশঃ শ্রবণেন জ্মরণেন চাল্র.রো যথা 
দাস্যরসানুকুলাম্মনোরথাংন্চকার তখৈব কদা হরিং 
পরিচরিষ্যামঃ, অপি কিং তং দ্রক্ষ্যাম ইত্যাদি মনো- 
রথান্‌ কুধ্যুরিতি ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মথরা হইতে যান্রা আরম্ত 
করিয়া নন্দব্রজে প্রবেশ পর্য্যন্ত অক্রুরের মানসিক, 
বাচনিক ও 'কাগ্সিক চেস্টা বর্ণন করিয়া তাহাই 
দৃষ্টান্ত করতঃ (শ্রীল শুকদেব ) সিদ্ধান্তসার বলি- 
তেছেন__“দেহং ভূতাম্‌ ইত্যাদি, এখানে দ্বিতীয়া 
আর্ষপ্রয়োগ, দেহধারিগণের এই পর্যন্তই পুরুষার্থ ৷ 
তাহা কিঃ তাহাতে বলিতেছেন--“সন্দেশাৎ*_ 
কংসের আদেশ হইতে আরম্ভ করিয়া ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের পদচিহেদ্র দর্শন ও শ্রবণ প্রভুতির দ্বারা 
অন্ররের.যষে অবস্থা-বিশেষ বগিত হইয়াছে, অর্থাৎ 


দন্ত, ভয়, শোক পরিত্যাগ পূর্বক শ্রীহরির পদচিহ 
দর্শন করিয়া অক্রুর যেমন শ্্রীচরণ-চিহ্ুদত ব্রজের 
রজে লুণ্ঠিত হইয়াছিলেন, দেহিগণেরও এই পর্যন্তই 
পুরুষার্থ লাভ হইয়া থাকে । 
তন্মধ্যে “দস্ত'-_ অর্থাৎ আমি অন্রর, রাজা কংসের 
মন্ত্রী, তাহাতে আবার রাজার অত্যন্ত আদরের পাল্র, 
সুতরাং গো-চারকের পদধূলীতে লুষ্ঠন করিব 
কিরূপে ?--এইরূপ যে দস্ত (অহঙ্কার ), তাহা পরি- 
ত্যাগ করিয়া । “ভয়” অর্থাৎ আমার (কংসের ) 
দূত হইয়া আমার শত্রুর পদ-ধূলীতে লুষ্ঠন করি- 
তেছে-_এইরূপ উপজাত কোপ কংস হইতে ভয় 
পরিত্যাগ করিয়া, এবং শোক”-অর্থাৎ কংস কুপিত 
হইলে গৃহকলন্র।দি সমূলে বিনষ্ট করিবে, সৃতরাং 
বিনাশ জন্য যে শোক, তাহা পরিত্যাগ করিয়া চরণ- 
ধুলীতে লুণ্ঠিত হইয়াছিলেন, সেইরাপ আমরা পণ্ডিত 
সদ্বংশজাত প্রশ্ব্্যশালী, সুতরাং শ্রেষ্ঠ, অতএব 
কিরাপে নিখিল লোকের অনাদৃত, অতিনিকুষ্ট জীর্ণ- 
বস্রধারী অকিঞ্চন বৈষ্ণবের পদধুলীতে নিপতিত 
হইব-__এইরাপ দত্ত, আত্মীয় লোকের নিন্দা হইতে 
ভয় এবং তত্ব ত্যাগজন্য শোক পরিত্যাগ করিয়া 
“হরে লিঙ্গং'_ অর্থাৎ বৈষ্ণব দর্শন করিয়া তাহার 
চরণধূলিতে পতিত হইতে হইবে__ ইহাই দেহধারি- 
গণের পুরুষার্থ । 
অথবা-“হিত্বেত্যাদিকং", অহঙ্কার, ভয়, শোক 
পরিত্যাগ করিয়া ইত্যাদি বাক্য দেহধারিগণেরই 
যোগ্য, কিন্তু প্রেম-বিহ্বল অন্রররের প্রতি নহে। 
যেমন হরিভক্ত নারদাদির মুখ হইতে শ্রীহরির যশ 
শ্রবণ ও স্মরণের দ্বারা অন্তর দাস্যরসের অনুকূল 
মনোরথ করিয়াছিলেন, সেইরাপ “কবে আমি শ্রীহরির 
পর্িচর্য্যা করিব, তাহাকে কি কখনও দেখিতে পাইব, 
- এইরূপ মনোরথ দেহধারিগণের করিতে হইবে 
|) ২৭ 


দদশ কষ্ং রামঞ্চ ভ্রজে গোদোহনং গতো। 
পীতনীলাম্বরধরৌ শরদহ্ুরুহেক্ষণৌ ॥। ২৮ ॥ 
কিশোরৌ শ্যামলশ্বেতৌ শ্রীনিকেতৌ ব্বহভজৌ। 
সৃমুখো সুন্দরবরৌ বালছ্রিরদবিভ্রমমী ॥ ২৯) 


শ্রীমস্তাপ্রবতম্‌ 


[ ১০/৩৮২৭-৩৩ 


ধ্বজবভাক্কুশ।ভ্োজৈশ্চিহিতৈরভ্প্রিভিত্র জম্‌ । 
শোভগ্নন্তৌ মহাআনোৌ সানুক্রোশস্মিতেক্ষণৌ 1৩০॥ 
উদাররুচিরক্রীড়ো ভ্রগ্বিণৌ বনমালিনো। 
পুণ্যগন্ধানূলিপ্তালৌ স্রাতৌ বিরজবাসনো ॥॥ ৩১ ॥ 
প্রধানপুরুষাবাদেটা জগছ্েতু জগৎপতী। 

অবতীর্ণ জগত্যর্থে স্বাংশেন বলকেশবোৌ ॥ ৩২ ॥ 
দিশো বিতিমিরা রাজন্‌ কুব্বাণো প্রভয়। স্বস্না। 
যথা মারকতঃ শৈলো রৌপ্যশ্চ কনকাচিতো ॥৩৩॥ 


অন্বয়ঃ-( অথ সঃ) ব্রজে গোদোহনং (তৎ- 
স্থানং ) গতোৌ পীতনীলাম্বরধরৌ শরদম্থুরহেক্ষণৌ 
€(শারদকমলতুল্যনয়নৌ ) কিশোরৌ (কৈশোরদশাং 
প্রান্তী ) শ্যামলশ্বেতো (কুষ্ষশ্বেতবর্ণৌ ) শ্রীনিকেতো 
(সৌন্দর্যযাধারৌ ) ব্ুহভুঃজী (মহাবাহু ) সুমুখৌ 
(প্রসমৌ ) জুন্দরবরৌ (সূন্দরশ্রেষ্ঠী ) বালদ্বিরদ- 
বিক্রুমৌ (বালহস্তিতুল্য বলশ।লিনৌ ) ধরজবজ্রাস্কশা- 
স্তেজৈঃ (ধ্বজাদিভিঃ) চিহিতৈঃ অক্কিতৈঃ) অভ্গ্রিভিঃ 
€(চরণৈঃ ব্রজং শোভয়ন্তৌ ভূষয়ত্তৌ ) মহাত্মানৌ 
সান্ক্রোশফ্মিতেক্ষণৌ € অণুভ্রেগশঃ অনূকম্পা তদ্বিল- 
সিতফ্মি তযুক্তং ঈক্ষণং দৃষ্টিপাতঃ যয়োঃ তো) উদার- 
রুচিরন্ত্রীড়ো (উদারা রুচিরা ক্রীড়া যয়োঃ তো) 
ভ্রগ্বিনৌ (রত্বম্রগৃভিঃ অলঙ্কৃতী তথা ) বনমালিনো 
(বনমালাধরো ) পুণ্যগন্গানুলিপ্তাজৌী ( পুণ্যগন্বৈঃ 
চন্দনাদিভিঃ অনুলিপ্তানি অনি যয়োঃ তৌ ) আত 
বিরজবাসসৌ ( নিম্মলবসনৌ ) প্রধানপুরুষৌ প্রধান- 
ভূতো পূরুষৌ ) আদ্টো (জগতা মাদিভুতৌ ) জগদ্ধেতু 
€ জগৎকারণভুতো ) জগৎপতী জগত্যথে € পৃথিব্যাঃ 
ভারাপনয়নায় ) স্বাংশেন (মুক্তিভেদেন ) বলকেশবৌ 
(সন্তো ) অবতীর্ণ (হে) রাজন! স্বয়া প্রভয়া 
ত্রিয়া) দিশঃ বিতিমিরাঃ (বিগতান্ধকারা$) কুব্বাণো 
কনকাচিতৌ সেবর্ণব্যাপ্তো) মারকতঃ (মরকতময়ঃ) 


রৌপ্যঃ (রৌপ্যময়ঃ ) চ শৈলঃ যথা €(পবর্বত ইব 
অবস্থিতো ) কৃষ্ণং রামং চ দদর্শ | ২৮-৩৩ ॥ 


অনুবাদ__অনন্তর তিনি ব্রজমধ্যে গোদোহনস্থানে 
শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবকে দেখিতে পাইলেন । তাঁহাদের 
পরিধানে পীত ও নীলবর্ণ বসন, নয়নষুগল শরৎ- 
কালীন প্রস্ফুটিত কমলতুল্য, দুইজনেই কৈশোর 
দশায় উপনীত, বর্ণ শ্যাম ও শ্বেত, উভয়েই পরম 
সৌন্দর্যের আধার, ভূজদ্বয় আজান্লম্থিত, বদন প্রসন্ন 


১০1৩৮২৮-৩৬ ] 


অতএব দুইজনেই পরমসুদ্দর এবং করি-শিশুর ন্যায় 
বলশালী, ধ্বজ-বজ্র-অক্কশ ও পদচিহিন্ত চরণ দ্বারা 
ব্রজের শোভা সম্পাদন করিতেছেন । উভয়েই মহাত্মা 
এবং তাহাদের দৃষ্টিপাত সদয় ও মন্দহাস্যবিভুষিত, 
উভয়েই উদার ও মনোরম বিলাসশীল, বরত্বমালায় 
ও বনমালায় বিভুষিত, পবিল্ল চন্দনাদি-অনুলেপন- 
দ্রব্যে লিপ্তদেহ, স্লাত, নিন্ল-বসনধারী, জগতের 
প্রধান পূরুষ, আদিভূত, কারণস্থরাপ এবং অধিপতি, 
কেবলমান্ত্র পৃথিবীর ভারহরণের জন্য মৃত্তিভেদে 
শ্রীবলদেব ও শ্রীকুষ্চরূপে অবতীর্ণ হইগ়্াছেন। হে 
রাজন, তখন তাঁহারা দুইজনে নিজ কান্তিদ্বারা 
দি্মণ্ডলের অন্ধকার দৃরীত্ত করিয়া স্বর্ণ পরিব্যাপ্ত 
মরকত পব্বত ও রৌপ্য-পব্বতের ন্যায় প্রকাশ 
পাইতেছিলেন ॥ ২৮-৩৩ ॥ 


রথাৎ তুর্পমবপ্প.ত্য সোহন্রু রঃ স্লেহবিহবলঃ । 
পপাত চরণোপান্ধে দণ্ডবদ্রামরষ্ষল্লোঃ ।। ৩৪ ॥ 
অন্বস্নঃ-_সঃ অন্লুরঃ স্মেহবিহবলঃ (সন্) রথাৎ 
তুর্ণম্‌ অবপ্লুত্য (লম্ফনেন পতিত্বা) রামরু্ণয়োঃ 
চরণোপাস্তে (পদপ্রান্তে ) দণ্ডবৎ পপাত ॥ ৩৪ ।। 


জন্বাদ-_তখন অভ্রুঃর স্পলেহবিহবল হইয়া ব্লথ. 


হইতে সত্বর উল্লম্ফনে অবতরণ পূর্বক রামকুষ্ণের 
তরণপ্রান্তে দণ্ডবৎ পতিত হইলেন ॥ ৩৪ 1 

বিশ্বনাথ _গাবো দুহ্যস্তেহস্মিনিতি গোদোহনং 
তৎ স্থানং গতৌ প্রান্তৌী। হদ্ধা, গবাং দোহনং ক্ম- 
প্রান্তী গা দুহত্তাবিত্যর্থঃ, জানুক্লোশে সানুকম্পে 
সন্মিতে চ ঈক্ষণে যয়োস্বৌ প্রধানভুতৌ পৃরুষৌ 
জগতি অবতীর্ণো। অর্থেষু ভারাবতাররূপেষু প্রয়ো- 
জনেষু মধ্যে স্বাংশঃ স্বঃ স্থোযো ভাগস্তেন হেতুনা। 


যথা অঘবকাদীন্‌ রুষ্ণো জঘান । ধেনুক-প্রল্াদীন্‌ 


রামো জঘান। যথা 5 চাপুরকংসাদীন্‌ কৃফ্ঃ। 
মুচ্টিকদ্বিবিদাদীন্‌ রামো হনিষ্যতীতি।। ২৮-৩৪ 1 

চীকার বঙ্গান্বাদ--'গো-দোহনং গতৌ'-_যে 
স্থানে গো-দোহন করা হয়, তাহার নাম গো-দোহন 


স্থান অর্থাৎ গোশালায় অবস্থিত, অথবা গো-দোহন 


কারী কৃষ্ণ ও বলরামকে অগ্রন্গর দর্শন করিলেন। 
“সানুজ্েোশ-ফ্মিতেক্ষণৌ"__তাহারা দুইজন দয়াব্যঞ্জক 


দশমক্কছঃ 


৭৯৭' 


হাস্যসম্পন্ন লোচনবিশিষ্ট, 'প্রধানপুরুষৌ'__ সর্বশ্রেষ্ঠ 
পুরুষ জগতে অবতীর্ণ হইয়াছেন, 'অর্থেষু হ্বাংশেনা__ 
পৃথিবীর ভার অবতারণরাপ প্রয়োজনের মধ্যে স্বাংশ” 
বলিতে নিজ নিজ যে ভাগ, তাহার নিমিত্ত । যেমন 
অঘাসুর ও বকাসুর প্রভভতিকে শ্রীকৃষ্ণ বিনাশ করি- 
লেন । ধেনুক, প্রলম্বাদিকে শ্ীবলরাম বধ করিলেন । 
যেমন পরবস্তীকালে চাণ্র, কংসাদিকে শ্রীকৃষ্ণ এবং 


মুন্টিক, দ্বিবিদ প্রসভতিকে শ্রীবলর।ম বধ করিবেন 
1 ২৮-৩৪ ॥। 


মধ্ব__ 
বৈন্যপার্থবলেশাদাবাবিষ্টং পূরুষোত্ত মু ॥ 
অপেক্ষ্য তদ্‌্গণাঃ সবের্ব তজ্জীবানামভ্ভাবিনঃ ॥ 
অপ্যুচ্যন্তে পুরাণেষু বিশেষাৎ সমিধির্ষতঃ। 
ইতি মাহাত্য্যে ॥॥ ৩২ ॥ 


ভগবদ্দর্শনাহলাদ-বাপ্পপ্যকুলেক্ষণঃ ৷ 
প্লকাচিতা্ ওৎকগ্ঠযাৎ স্থাখ্যানে নাশকন্ন.পঃ ৩৫ 
 অন্বয়ঃ_হে) নৃপ ! সে 5) ভগবদ্দরশনাহলাদ- 
বাষ্পপর্যাকুলেক্ষণঃ ( ভগবদ্দর্শনাহলাদেন ষদ বাজ্পং 
তেন পর্য্যাকুলে উক্ষণে যস্য সঃ) পুলকাচিতাজঃ 
€ রোমাঞ্চিতশরীরঃ সন্) ওৎকগ্ঠ্যাৎ ডেৎসুক্যবশাৎ) 
স্বাখ্যানে (অন্ররোধ্হম্‌ নমক্করোমীতি বিজ্ঞাপনে ) 
ন অশকৎ (ন সমর্থঃ অভবৎ ) 17 ৩৫ ॥। 
অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, তৎকালে ভগবানের দর্শন- 
জনিত আহলাদে নয্নদ্বয় বাষ্পপুজকিত এবং শরীর 
রোমাঞ্চিত হইগ্লা উঠিলে তিনি উৎকষ্ঠাবশতঃ নিজের 
নামোলেখ করিতে-_-অথাৎ “আমি অক্রুর প্রণাম 
করিতেছি” এরাপ বলিতে সমর্থ হইলেন না ৩৫) 
বিশ্বনাথ-_স্বাখ্যানে অন্ত্র,রোহহং নমস্করোমীতি 
স্বকথনেহপি ন শশাক ॥ ৩৫ ॥ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ_+'স্বাখ্যানে' নিজ পরিচয় 
প্রদানে, অর্থাৎ “আমি অক্রযর, আপনাকে নমস্কার 


করিতেছি”__এইরূপ বলিতেও সমর্থ হইলেন না 
॥ ৩৫ ॥ 


ভগবাংস্তমতিগ্রেতা রথাঙ্গাহিতেপাপিনা । 
পরিরেডে হত্যুপার্রষ্য শ্রীতঃ প্রণতবৎসলঃ ॥ ৩৬ ॥ 


৭৯৮ 


শ্রীমভাঙ্গবতম্‌ 
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খু 


অন্বয়ঃ-_প্রীতঃ (সেন্তষ্টঃ) প্রণতবৎসলঃ প্রেশতে 
স্নেহশীলঃ) ভগবান্‌ শ্রোকৃষ্ণঃ) তম্‌ অেন্রুরম্) অভি- 
প্রেত্য জরোত্বা) রথাঙ্গাঞ্কিতপাণিনা €চক্রচিহিতহস্তেন) 
অভ্যপাকৃষ্য (আকৃষ্য ) পরিরেভে (আলিঙ্সিতবান্‌ ) 
| ৩৬ ॥ | 

জনুবাদ- প্রীত ও প্রণতজনবৎসল ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে অন্রুর বলিয়া জানিতে পারিয়া তখন 


চন্তরচচিহিন্ত স্বীয় হস্তদ্বারা আকর্ষণপৃবর্বক আলিঙ্গন. 


করিলেন ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ__অভিপ্রেত্য অক্ররোহয়মেতদর্থ মাগত 
ইতি ক্ঞাত্বা রথাঙ্গাঙ্কিতেন চন্রচিহণঙ্কিতেন পাণিনা 
তং অভ্ভযপাকৃষ্য হ্বনিকটমাকৃষ্য আকর্ষণেন কংস- 
হননসামর্থ্যং জাপযমনিবেতি ভাবঃ | ৩৬ ॥ 

চীকার বঙ্জানুবাদ-__“অভিপ্রেত্য”_-ডগবান্‌ শরীক 
“ইনি অক্রর, এইজন্য আসিয়াছেন”-__ইহা বুঝিতে 
পারিয়া, “রথাঙ্গাঙ্কিত-পাণিন।' চন্রুচিহিন্ত স্বীয় হস্ত 
দ্বারা, “অভ্যুপাকৃষ্য'_তাহাকে নিজের নিকটে 
আকর্ষণ করতঃ আলিঙ্গন করিলেন, আকর্ষণের দ্বারা 
যেন নিজের কংস-বধের সামর্থ্য জানাইলেন-__এই 
ভাবার্থ ॥ ৩৬7 


সহরষেণশ্চ প্রণতমূপণ্ুহ্য মহামনাঃ | 

গৃহীত্বা পাণিনা পাণী অনম্মৎ দানুজো গৃহম্‌ ॥ ৩৭ 
পৃষ্টা স্বাগতং তম নিবেদ্য চ বরাসনম্। 
্রক্ষাল্য বিধিবৎ পাদৌ মধুপরকাহণমাহরৎ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_মহামনাঃ €মহামতিঃ) সক্কর্ষণঃ 


€(বলদেবঃ ) চ প্রণতং (তং অক্রুরম্‌) উপগুহ্য 
€আলিঙ্গ্য ) পাণিনা (স্বহস্তেন ) পাণী ( অঞ্জলিবদ্ধম্‌ 
অশ্রুরহস্তদ্বয়ং ) গৃহীত্বা ( ধৃত্বা) সান্জঃ (অনুজেন 
কুষ্ণেন সহ বর্তমানঃ ) গৃহম্‌ অনয়ৎ (নীতবান্) 
তস্মৈ €(অক্ররায়্ ) স্বাগতং €শুভাগতিং) পৃষ্টা 
বরাসনম্‌ (উত্তমং আসনং) নিবেদ্য (উৎসৃজ্য ) 


বিধিবৎ (যথাবিধি ) পাদৌ প্রক্ষাল্য মধুপরকাহণং 


মমেধুপর্কসংক্তকং সৎকারপদ্রব্যম্)ট আহরৎ ডেপানয়ৎ) 
| ৩৭-৩৮ || 

অনুবাদ-_-মহামতি ধলদেবও প্রণত অন্ত্ররকে 
আলিঙ্গনপুবর্বক নিজহত্তদ্বারা তাঁহার অঞ্জলিবদ্ধ 


হস্তদ্ধয় ধারণ করিয়া শ্রীকৃষ্ণের সহিত তাহাকে গৃহ- 
মধ্যে লইয়া গেলেন এবং তাঁহাকে স্বাগত সম্ভাষণ, 
উত্তম আসন প্রদান ও যথ।বিধি পাদপ্রক্ষালন করিয়া 
মধুপক প্রদান করিলেন || ৩৭-৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ -পাণিনা স্বদক্ষিণেন পাণী অঞ্জলিভুতৌ 
গৃহীত্বেতি গৃহীতমঞ্জলাবিতি তখথৈব তন্মনোরথাৎ 
1॥ ৩৭-৩৮ |) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“পাণিনা পাণী গৃহীত্বা__ 
শ্রীবলপেবও প্রণত অন্ত্র.রকে আলিঙ্গন করতঃ নিজ 
দক্ষিণ হস্তের দ্বারা অন্তরের অঞজলিবদ্ধ হস্তদ্বয় গ্রহণ 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণের সহিত তাহাকে গৃহে আনয়ন করি- 
লেন। “গৃহীতমঞ্জলৌ”- যেহেতু (২৩ শ্লোকে ) 
অন্তরের সেইরূপই মনোরথ ছিল ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 


নিবেদ্য গাঞ্চাতিথয়ে সংবাহ্য শ্রান্তমাদূতঃ | 
অন্নং বহুগুণং মেধ্যং শ্রদ্ধয়োপাহরদ্িভুঃ || ৩৯ ॥ 

অন্বগ্নঃ_€( ততঃ ) আদূতঃ €(সাদরঃ) বিভুঃ 
(শ্রীকুষ্ণঃ ) অতিথয়ে (অন্রুরায় ) গাং চ নিবেদ্য 
€ দত্বা) শ্রান্তং সংবাহ্য (তস্য পাদসম্বাহনং কৃত্বা) 
শ্রদ্ধয়া (সহ) বহুওণং (স্থাদুত্বাদিবহগুণযুক্তম্‌ ) 
মেধ্যং পেবিভ্রম্) অন্নং উপাহরৎ দেস্তবান্) ॥৩৯)। 

অনুবাদ_ অনন্তর ভগবান অতিথি অক্রুরকে. 
সাদরে ধেন্দানপুবর্বক তদীয় পাদসন্বাহনাদি ক্রিঃগ্লা- 
দ্বারা শ্রান্তিদূর করিয়া, বহগুণযুক্ত পবিভ্র অন্নপ্রদান 
করিলেন ॥ ৩৯ ॥। 

বিশ্বনাথ__নিবেদ্য গামিতি পাদ্যাদ্যুপচারেক্ 

গোরিক়ং দুশ্যতাং তবেতি নয়নেন্দ্রিয়সূখদানার্থং 
সুন্দরগবোপস্থানমপ্যেকো মঙ্গলোপচারঃ ৷ মেধ্যমিতি 
দ্বাদশীপারণবিহিতমিত্যর্থঃ ৷ অস্য দিনস্য দ্বাদশীত্বং 
প্ররশ্বস্চতুর্দশ্যাং ভুতরাজপুজায়াং কংসমারণাৎ। ন 
রান্রো পারণং কুর্যাদিতি- নিয়মাতিন্রমঃ কৃষ্ণগৃহাম- 
প্রাপ্তিলোভাৎ ॥। ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'নিবেদ্য গাম্'_ অতিথি 
অক্র্রকে গো দান করিয়া, অর্থাৎ পাদ্যাদি উপচারের' 
মধ্যে এই আপনার গাভী দর্শন করুন” _-এইরূপ' 
নয়নেন্দ্রিয়ের সুখ দানের নিমিত্ত সৃন্দর গাভী আময়ন: 
করাও একপ্রকার মঙ্গলোপচার ৷ “মেধ্যম্‌*-_-দ্বাদশী- 
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পারণবিহিত পবিল্ন অন্ন সমর্পণ করিলেন । সেইদিন 
দ্বাদশী, পরশ্ব টতুদ্দশীতে ভূতরাজপৃজায় কংসরাজ 
নিহত হইবে । আর অক্র,র ভগবদ্দর্শন অভিলাষে 
প্রাতঃকালে পারণ করেন নাই সাক্ষাৎ ভগবদ্গৃহান্ন 
প্রাপ্ত হইবেন বলিয়া । ইহাতে “রান্রিতে পারণ 
করিবে না”__এই নিষেধাতিক্রমেও দোষ হইল'না 
1 ৩৯ || 


তল্গৈম ভুত্'বতে প্রীত্যা রামঃ পরমধর্্মবিৎ। 
মুখবাসৈর্ণন্ধমালোঃ পরাং প্রীতিং ব্যধাৎ পুনঃ 118০॥ 
অন্বয্নঃ _ (অথ ) পরমধর্ম্মবিৎ রামঃ ভুক্তবতে 
€(কুতভোজনায় ) তঈমৈ ( অল্রচরায় ) প্রীত্যা (সহ) 
পুনঃ মুখবাসৈঃ (তথা ) গন্ধমাল্যৈঃ পরাং (উত্তমাং) 
প্রীতিং ব্যধাৎ (কুতবান্‌ )॥ ৪০ ॥ 
অনুবাদ--তৎপরে পরম ধর্মক্ত বলদেব ভোজ- 
নের পর অন্র,রকে প্রীতির সহিত মৃখবাস এবং 
গন্ধমাল্যাদি প্রদান করিয়া পরম সন্তোষ উৎপাদন 
করিলেন ॥ ৪০ ॥ 


পপ্রচ্ছ সতরকৃতং নন্দঃ কথং স্থ নিরনুগ্রহে । 
ক্ষংঙ্গে জীবতি দাশাহ শৌনপালা ইবাবস্মঃ ॥। ৪১ ॥ 
অক্বয্সঃ- নন্দঃ সৎকৃতম্ € আতিথ্যবিধিনা 
পৃজিতং তং ) পপ্রচ্ছ (জিজ্ঞাসিতবান্) (হে) দাশাহ ! 
€যাদব অন্তর 1) নিরনুগ্রহে ক্রে.রে) কংসে 
জীবতি (সতি ) শৌন্পালাঃ' (শৌনঃ পশুঘাতী স 
এব পালঃ পালকঃ যেষাং তে) .অবয়ঃ (মেষাঃ) 
ইব কথং (কেন প্রকারেণ ষৃয়ং) স্থ জৌবথ) ॥৪১॥ 
অনুবাদ- আতিথ্য-সৎকার ভ্রিয়ার পর নন্দ- 
মহারাজ অক্ররকে জিক্তাসা করিলেন_ হে দাশাহ, 
ভ্র.র কংস জীবিত থাকিতে পশুঘাতক পালিত .মেষ- 
গণের ন্যায় তোমরা কিরাপে অবস্থান করিতেছ £৪১।। 
বিশ্বনাথ কথং স্থ জীবথেত্যর্থঃ। শৌনঃ পশু- 
ঘাতী স এব পালকো যেষাং তে অবয্ঃ মেষা ইবেতি 
ন জানে কফ্িংশ্চন দিনে যুক্মান্‌ হনিষ্যতীত্যেবেতি 
ভয়মিতি ভাবঃ॥ ৪১ ॥ 


চীকার বঙ্গান্বাদ-_“কথং স্থঃনন্দ মহারাজ 


গশষস্কন্ধঃ 


৭৯৯ 


অক্র.রকে জিক্তাসা করিলেন তোমরা কিরূপে জীবন 
ধারণ করিতেছ £ কারণ 'শৌনপালাঃ,- পশ্তঘাতী 
যাহাদিগের পালক সেই মেষের ন্যায় কংসের সমীপে 
তোমরা কিরাপে জীবিত খাকিবে £ জানিনা কোন 
দিন তোমাদিগকে হত্যা করিবে, এই ভয় ৪১।। 


ঘযোহবধীবস্বন্বসুস্তোকান্‌ ক্রোশস্ত্যা অসুভপখলঃ। 
কিন্নস্থিৎ তত্প্রজানাং বঃ কুশলং বিশ্বশামহে ॥৪২। 
অন্বস্পঃ__যঃ অসূতৃপ্‌ (আত্মতুপ্তিস।ধকঃ ) খলঃ 
(ক্ররঃ) ক্রোশন্ত্যাঃ (রোদনশীলায়াঃ )। স্ব-স্থসূঃ 
(স্বভগিন্যাঃ দেবক্যাঃ ) স্তোকান্‌ €শিশুন্‌ ) অবধীৎ 
তত্প্রজানাং €( তস্য প্রজানাং ) বঃ (যুম্ষাকং) কুশলং 
€মঙ্গলং) কিং নু স্বিৎ (কথং সম্ভবেৎ ইতার্থঃ) 
বিমৃশামহে (বিচারয়ামঃ ) 0 ৪২1) 
অনুবাদ- আত্মতৃপ্তিপরায়ণ যে খলব্যক্তি রোদন- 
পরায়ণা নিজ ভগিনীর শিশুগণকে হত্যা করিয়াছে, 
তাহার প্রজারূপে বর্তমান আমাদের মঙ্গল কিরাপে 
সম্ভবপর, ইহাই আমি চিন্তা করিতেছি ॥ ৪২ ।। 
বিশ্বনাথ__তোকান্‌ তোকান্যপত্যানি । কিং কুশল- 
মিতি কুশলাভাবে নিশ্চিতেইপি কথং কুশলং পৃচ্ছাম 
ইতি ভাবঃ। হে ইতি সম্বোধনে ॥ ৪২. 
টীকার বঙ্গানুবাদ--“তোকান্‌্*”_যে খল কংস 
স্বীয় ভগিনী দেবকীর অপত্যগণকে বিনাশ করিয়াছে, 
সেই কংসের প্রজা তোমাদিগের কুশল কি বিচার 
করিব £ “কি কুশলং'--এখানে কুশলের অভাব 
নিশ্চিত জানিয়াও কি প্রকারে তোমাদের কুশল 


জিক্তাসা করি- এই ভাবার্থ । হে ইহা সম্বোধনে 
)॥ ৪২ ॥ 


ইং সূনতয়। বাচা নন্দেন সুসভাজিতঃ । 
অক্রুরঃ পরিপৃজ্টেন জহাবধ্বপরিশ্রমম্‌ ॥ 8৪৩. 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্াসিক্যাং দশমদ্দ্ধে অন্রঃ রা" 
গমনং নাম অষ্টভ্রিংশোহধ্যায়ঃ ॥॥ ৩৮ | 
অন্বয়$__নন্দেন স্ন্তয়া মেধুরয়া) বাচা ইথম্‌ 
€অনেন প্রকারেণ ) সুসভাজিতঃ (সৎকুতঃ ). অক্রুরঃ 
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শ্রীমস্তাগবতম্ 
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পরিপৃষ্টেন প্র্রেশ্সেন ) অধ্বপরিশ্রমং € পথপর্যটন 
ক্লমং ) জহৌ ( তত্যাজ )1। ৪৩ |) 


ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ধে অভ্টত্রিংশা- 
ধ্যায়স্যা্বয়ঃ 


অনুবাদ-_মহারাজ নন্দ কর্তৃক এইরাপে মধুর 
বচনে সৎকৃত হইয়া অন্রঃর এররাপ প্রশ্নালাপাদি দ্বারাই 
পথশ্রম দূর করিলেন ॥ ৪৩ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কদ্ধে অষ্টন্রিংশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ_ সুন্তয়া বাচা যৎ পরিপৃষ্টং প্রশ্নস্তেন 
অভাজিতঃ সৎরুতঃ । জহোৌ তত্যাজ ॥ ৪৩ ॥। 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অস্টন্ংশোহপি দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টস্ত্রিংশাধ্যাক়স্য শ্রী- 


বিশ্বনাথ-চন্রুবত্তিঠন্ক,ররুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমান্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ__'সুন্তয়া বাচা”-_ মহারাজ 
নন্দ এইরূপে মধুর বাক্য প্রশ্নসকল জিজ্ঞাসা করিয়া 


সম্মানিত করিলে শ্্রীঅক্র্তর মহাশয় পথশ্রম দূর করি- 
লেন ॥ ৪৩ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 


টীকার দশম স্কন্দের সঙ্জন-সম্মত অষ্টন্ত্রিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ৩৮ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চল্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমস্তাগবতের দশম স্কন্ধের অস্টন্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী* টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০1৩৮ )) 


ইতি শ্রীশ্মভ্াগবতে দশমগ্ন্ধে অষ্টন্রিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০১৪ 


একোনচত্রারিংশোহধ্যান্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ __ 
সুখোপবিষ্টঃ পর্যস্কে রামরুফোরুমানিতঃ। 
লেভে মনোরথান্‌ সব্র্বান্‌ পথি যান স চকার হ)১।। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
উনচল্লিশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের মথ্রাযান্রাকালে গোপী- 
গণের খেদোত্তিদ এবং কালিন্দীজলমধ্যে অন্ত্র.রের 
বিষ্ণলোকদর্শন বণিত হইয়াছে । 

অন্রুর পথে আসিবার সময় যে সকল অভিলাষ 
করিয়াছিলেন, ' রামরুষ্ণের দ্বারা সম্মানিত এবং 
পর্যক্কে সুখাসীন হইয়া সে সমস্তই প্রাপ্ত হইলেন। 
লক্ষমীপতি ভগবান্‌ প্রসন্ন হইলে কিছুই অলভ্য থাকে 
নাঃ কিন্ত ভগবৎপরায়ণ জনগণ কোন বস্তরই অভি- 
লাষ করেন না। সান্ধ্যভোজন সমাপনের পর শ্রীকৃফণ 
অক্ররের নিব্রিঘ্নে আগমন ও কুশল প্রন করিয়া 
আত্মীয়গণের প্রতি কংসের আচরণ জিজ্ঞাসা করি- 
লেন এবং তাহাদের রোমকৃষ্ণের) নিমিত্তই নিরপরাধ 


জনক-জননীর বন্ধন ও ভ্রাতৃগণের মৃত্যু ঘটিয়াছে__ 
এই কথা বলিয়া অন্ত্রের আগমন-কারণ অবগত 
হইবার অভিলাষ জানাইলেন ৷ অজ্ঞর যাদবগণের 
প্রতি কংসের শক্রতাচরণ, কংস-নারদ-সংৰাদ, বসু- 
দেবের নিগ্রহ, ধনূর্যাগচ্ছলে রামর্ষ্ণকে মথ্রায় 
লইয়া গিয়া চাণ্রাদি দ্বারা তাহাদের সংহারের 
অভিলাষ এবং তকার্যে অন্র্ঞরকে দৃতরাপে প্রেরণ 
প্রভৃতি বর্ণন করিলেন । রামকৃষ্ণ তাহা স্তনিয়া হাস্য 
করিতে করিতে পিতৃসমীপে কংসের আদেশ জানাই- 
লেন। গোপরাজ বিবিধ উপায়নসহ কংসরাজের 
সভায় গমন করিবার নিমিত্ত গোকুলবাসিগপণকে নিজ 
আদেশ ঘোষণা করিয়া দিজেন। গোপীগণ রাম- 
কৃষ্ণের মথরাগমন শ্রবণ করিয়া অত্যন্ত ব্যথিত 
হইলেন এবং বাহ্যস্সৃতি হারাইয়া শ্রীকৃষ্ণের চরিন্র- 
সমূহ স্মরণ করিতে করিতে শ্রীকুষ্ণসঙ্গবিচ্যুতির, 
নিমিত্ত বিধাতার নিন্দাপূবর্বক বলিতে লাগিলেন যে, 
বিধাতার দয়া নাই, তিনি পরস্পর সঙ্গ ঘটাইয়া 
মনোরথ পূর্ণ হইতে না হইতেই সঙ্গচ্যুতি ঘটাইয়া 


১০।৩৯।১-২] 


থাকেন । তিনি অত্যন্ত ভ্রু.র, অন্তর.ররূপে আগমন 
করিয়া নিজপ্রদত্ত চক্ষুই অপহরণ করিতেছেন; কেননা 
যে চক্ষুদ্বারা তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণের কোন এক অঙ্গেই 
নিখিল স্থৃজ্টির সৌন্দয্য দর্শন করিতেন, শ্রীকৃষ্ণের 
বিরহে তাহাদের সেই দর্শন লোপ হওয়ায় তাঁহারা 
অন্ধসদূশ হইবেন ॥ নবপ্রিয় শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগকে 
পরিত্যাগ করিয়া যাইতেছেন, তিনি মধূপুরস্ত্রীগণের 
মধুর আলাপে বশীকৃতচিন্ত হইয়া আর ব্রজে আগমন 
করিবেন না। অদ্য মথুরাপূরীর স্ত্রাগণের রজনী 
সপ্রভাত হইয়াছে, তাহাদের নিশ্চয়ই সকল মনোরথ 
পূর্ণ হইবে । যেক্রু.র তাহাদের প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণকে 
হরণ করিয়া লইয়া যাইতেছেন, তাহার অক্রু,র নাম 
সঙ্গত হয় নাই। দৈব নিশ্চয়ই তাহাদের প্রতিকূল, 
নতুবা বৃদ্ধ ব্রজবাসিগণও শ্রীকৃষ্ণের গমনে নিষেধ 
করিতেছেন না কেন? অতএব তাহারা লঙ্জা পরি- 
ত্যাগ পূর্বক নিজেরাই মাধবের গমন নিবারণ 
করিবেন- এই বলিয়া কুষ্ণগতপ্রাণা গোপাঙ্গনাগণ 
শ্রীরুষ্ণের নামোচ্চারণ করিয়া রোদন করিতে লাগি- 
লেন। অন্র.র তাহাদের রোদন সত্বেও রথ পরি- 
চালনা করিলেন । .গোকুলবাসিগণ শ্রীকৃষ্ণের পশ্চাৎ 
পশ্চাৎ শকটারোহণে আসিতে লাগিলেন। গোপবধূগণ 
কিয়চ্দুর অনুগমন করিলে পর শ্রীকুষ্ণ নিরীক্ষণাদি 
দ্বারা তাহাদের সন্তোষ জন্মাইয়া এবং দূত দ্বারা 
সত্বর প্রত্যাবর্তনের কথা জানাইয়া তাহাদিগকে 
সান্তনা করিলেন। শ্রীকৃষ্ণের পশ্চাৎ প্রেরিতচিত্তা 
গোপীপণ রথের ধ্বজা ও ধূলি দৃষ্ট হওয়া পর্য্যন্ত 
তথায় চিন্রাপিতের ন্যায় দণ্ডায়মান থাকিয়া হতাশ- 
ভাবে শ্রীকৃষ্ণচরিত গান করিতে করিতে গৃহে প্রত্যা- 
বর্তন করিলেন । 

কালিন্দী-কুলে রথ থামাইয়া রামরুফ যমুনার 
নিক্মল জল পান ও আচমনাদি সমাপনের পর পুন- 
বার রথারূত হইলে অক্র.র তাহাদের অন্জা লইয়া 
কালিন্দী-হদে অবগাহনপূব্ধক প্রণব জপ করিতে 
করিতে জলমধ্যে রামকরুষ্ণকে দেখিতে পাইলেন ৷ 
জলমধ্যে তাহাদের অবস্থিতি কিরূপে সম্ভব হইতে 
পারে-_এই ভাবিয়া বিস্ময়সহকারে উথ্থিত হইয়া 
তাহাদিগকে বথারাত দেখিলেন। তখন জলমধ্যে 
দৃষ্ট ভ্রাতুদ্বয় সত্য কি মিথ্যা, ইহা জানিবার নিমিত্ত 
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দশমক্ষনঃ 
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পুনরায় জলমগ্ন হইয়া অন্রু.র দেখিলেন যে, অসুর, 
সিদ্ধ, ভুজগরাজগণস্তত সহমত ফণাধর অনম্তদেবের 
ক্রোড়ে নবনীরদবর্ণ পীতাম্বর চতুর্ভজ ঘাসুদেব 
পার্ষদগণ-পরিবেচ্টিত, শ্রী, পুষ্টি, ইলা প্রভৃতি শক্তি- 
বর্গ-পরিসেবিত ও ব্রক্মাদি দেবগণ এবং সনকাদি 
মুনিগণের দ্বারা স্তূয়মান হইয়া বিরাজ করিতেছেন। 
তদ্দর্শনে সাতিশয় প্রীত হইয়া অন্তর.র গদ্গদবাক্যে 
বদ্ধাঞ্জলিপৃবর্বক ভগবানের স্ব করিতে লাগিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_সঃ তেন্তুরঃ) পর্যক্কে 
€ খট্যায়াং ) সুখোপবিস্টঃ (সুখেন উপবিষ্টঃ ততঃ ) 
রামকুষ্ণোরুমানিতঃ (রামকুষ্ণাভ্যাম উরু অধিকং 
মানিতঃ পৃজিতঃ সন্‌ ) পথি € আগমনমার্গে ) যান 
মনোরথান্‌ €কামান্‌) চকার হ (তান্‌) সব্বান্‌ 
€ মনোরথান্‌ ) লেভে (প্রাপ)। ১ ॥ 

অনবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন হে রাজন্‌ । 
অনন্তর অন্রুর পর্যক্কে সুখে উপবিষ্ট হইলে রামরুষণ 
কর্তৃক যথেষ্ট সম্মানিত হইয়া আগমনকালে পথে 


যে সকল মনোরথ করিয়াছিলেন সে সমস্তই প্রাপ্ত 
হইলেন 1 ১॥। 


কিমলভ্যং ভগবতি প্রসন্নে শ্রীনিকেতনে । 
তথাপি তৎপরা র্াজন্‌ নহি বাঞ্ছন্তি কিঞ্চন || ২৪ 


অন্বগ্নঃ__(হে) রাজন্‌! শ্রীনিকেতনে ( সব্ব্ব- 
সম্পদাশ্রয়ে ) ভগবতি প্রসম্নে (সতি জনস্য ) কিং 
€ বস্ত ) অলভ্যম্‌ (অগপ্রাপ্যং ভবতি কিমপ্ি নালভ্যম্‌ 
অপি তু সব্বমেব সুলভমিত্যর্থঃ ) তথাপি € এবং 
সর্ববস্তনাং সুলভ ত্বেহপি) তৎপরাঃ তেদেকান্তভক্তাঃ) 
কিঞ্চন (বস্তু) ন বাঞ্ছন্তি প্রার্থয়ন্তি) হি ॥ ২॥ 

অনুবাদ হে মহারাজ ! সব্বসম্পদের আকর- 
স্বরূপ ভগবান্‌ স্বয়ং প্রসন্ন হইলে লোকের কোন বস্ত 


অপ্রাপ্য থাকে ? তথাপি তদীয় একান্ত ভক্তগণ কিছুই 
প্রার্থনা করেন না ॥২॥। 


বিশ্বনাথ__ 
নবন্ত্রিংশে পুরীং যাতি প্রিয়ে গোপ্যোহতিবিহবলাঃ | 
বিলেপুর্ষমুনা মগ্নোহক্র.রো বৈকুষ্ঠমৈক্ষত ॥ ০ ॥ 
ননূ কথমন্ত্র.রেণ কেবলং রুফদর্শনস্পর্শনাদাবেব 


মনোরথাঃ কৃতাঃ ন পারমেষ্সাযূজ্যাদৌ তন্রাহ-_ 
কিমলভ্যমিতি | ১-২॥। 


৮০২ 


চীকার বঙ্গানুবাদ_ এই নবন্রিংশ অধ্যায়ে প্রিয়- 
তম শ্রীরুষ্ণের মথরায় গমনকালে ভাবী বিরহাকুল 
গোপিকাগণের বিলাপ উক্তি এবং যমুনাজল-মগ্ন 
অক্ররের বৈকুগ্ঠদর্শন বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

যদি বলেন-__দেখুন, অল্রু,র কেবল রুষ্চদর্শন ও 
স্পর্শনাদিতেই মনোরথ করিলেন, কিন্তু ব্রহ্ম-সাযৃজ্যা- 
দিতে কিজন্য অভিলাষ করিলেন না? তদুত্তরে 
বলিতেছেন-_“কি মলভ্যং* ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্রীনিকেতন 
€লক্ষমীর আশ্রগ্স্থল স্বরূপ ) ভগবান্‌ প্রসন্ন হইলে কি 


অলভ্য থাকে £ তথাপি ভগবৎপরায়ণ ব্যজিগণ. 


কিছুই কামনা করেন না ॥ ১-২।॥ 


সায়স্তনাশনং ক্ত্বা ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ | 
সৃহৃতৎস্‌ বততং কংসস্য পপ্রচ্ছান্যচ্চিকীধিতম্‌ ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_জঅথ) দেবকীসুতঃ ভগবান্‌ শ্রোকুফ্ণঃ) 


সায়ন্তনাশনং € সন্ধ্যাকালীনং ভোজনং) কুত্বা সৃহৎসু 


(বসুদেবাদিষু ) কংসস্য ব্ৃত্তম্‌ (আচরণং তথা ) 
অন্যৎ চিকীষিতং (সঙ্কলিতং কর্ম ) পপ্রচ্ছ (জিজ্ঞা- 
সিতবান্‌ )।। ৩॥। 

অনুবাদ-_অনভ্তর দেবকীসুত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
সায়ংকালীন .ভোজন সমাপন পূর্বক সুহাদ্গণের 
প্রতি কংসের আচরণ এবং তাহার সঞ্ল্প কি তাহা 
জিক্তাসা করিলেন ॥ ৩ ॥ 


শ্রীভগবানূবাচ-_ 
তাত নৌম্যাগতঃ কচ্চিৎ ম্বাগতং ভদ্রমন্তর বঃ। 
অপি স্বজ্ঞাতিবন্ধুনামনমীবমনামন্মম্‌ ॥। ৪ ॥ 


অন্বস্নঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ--হে) তাত ! হে) 
সৌম্য! স্বাগতং € শুভাগমনং যথা তথা ) আগতঃ 
কচ্চিৎ (সমাগতঃ কিং ভবান্‌) বঃ (যুক্মাকং ) 
ভদ্রং (কুশলম্‌ ) অন্ত ৷ স্বক্তাতিবন্ধুনাং (স্বে সুহাদঃ, 
জাতয়ঃ সপিণ্াঃ, বন্ধবঃ অসপিশ্ডাঃ তেষাম্‌ ) অপি 
অনমীবম্‌ €অপাপম্‌ অদুঃখং সুখমিতি যাবৎ ) 
অনামগ্নম্‌ (আরোগ্যং কিম্‌ )?81 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন__হে তাত! হে 
সৌম্য! আপনি কুশলে আসিয়াছেন ত £ আপনাদের 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মঙ্গল হউক্‌। সূহাদ্‌, জ্ঞাতি এবং বন্ধুগণও সুখে 
নিরাময়রূপে আছেন ত £ ৪11 

বিশ্বনাথ_স্বে সূহাদঃ জাতয়ঃ সপিত্তাঃ বন্ধ- 
বোহসপিণ্তাস্তেষাং কিমনমীবং পাপাভাবঃ । অনা- 
ময়মারোগ্যঞ্চ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“স্ব-জ্াতি-বন্ধুনাং'-_সুহাৎ, 
জাতি (স্বপিগু ), বন্ধু (অসপিপ্তগণ ) সৃখে ও নিরা- 
ময়ে আছেন ত£৪॥ 


শশী 


কিন্নু, নঃ কুশলং পৃচ্ছে এধমানে কুলাময়ে । 
কংসে মাতুলনাম্ন্যঙ্গ স্বানাং নস্তৎ্প্রজাসু চ॥ ৫॥। 


অন্বয়ঃ-_(এবং প্রশ্নোহপি মম নাতিসঙ্গত ইত্যাহ) 
অঙ্গ ! (অভ্র!) নঃ (অস্মাকং) কুলাময়ে কেলস্য 
রোগরাপে ) মাতুলনাম্ন € মাতুলাখ্যে ) কংসে এধ- 
মানে (রদ্ধমানে সতি) নঃ স্বানাম্‌ অস্মজ্জ্াতীনাং) 
বঃ (ুক্সাকং ) তৎ্প্রজাসু চ € তত্প্রজানাঞ্চ) কিং 
নু কুশলং € মজলং ) পৃচ্ছে (পুচ্ছামি ) || ৫11. 

অনুবাদ_-আর এর প প্রশ্নও আমার বিশেষ 
সঙ্গত নহে £ যেহেতু, হে অক্র.র ! আমাদের বংশের 
ব্যাধিস্বরূপ মাতুলনামধারী কংস ব্বদ্ধিশীল থাকিতে 
আমাদের জাতি তোমাদের এবং তদীয়্ প্রজাগণের 
মঙ্গলের কথা আর কি জিজ্ঞাসা করিব £ ৫॥। 

বিশ্বনাথ_ _কুশলপ্রশ্নোহুপি নাতিসঙ্গচ্ছত ইত্যাহ-_ 
কিন্বিতি। অঙ্গ! হে অন্র্গর ! পৃচ্ছে পুচ্ছামি । নঃ 
কুলাময়ে .অঙ্মৎকুলস্য রোগরূপে কংসে নঃ স্বানাং 
অক্মমজ্ক্তাতীনাম্‌ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এইরূপ কুশল প্রশ্ন করাও 
আমার সঙ্গত হয় না, ইহা বলিতেছেন-__“কিং নৃ* 
ইত্যাদি । “অঙ্গ-হে তাত অন্তর !. আমাদের 
কুলের রোগতুল্য কংস জীবিত থাকিতে, 'নঃ স্বানাংঃ 
_-আমাদিগের জাতিগণের ও তাহার প্রজাগণের 
মঙ্গলের কথা আর কি জিক্তাসা করিব £2 ৫1 


অহো অস্মদভূডুরি পিত্রোর্বৃজিনমাধ্যয়োঃ । 
যদ্ধেতোঃ পুন্নমরণং ঘদ্ধেতাবন্ধনং তয়়োঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বস্পঃ-_অহে (খেদে ) অঙফমৎ € মদ্ধেতোঃ ) 
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আর্ধ্যয়োঃ ( মান্যয়োঃ ) পিল্রোঃ ( পিতুর্মাতুশ্চ ) ভুরি 
(প্রভুতম্‌ ) রূজিনং (দুঃখম্‌ ) অভুৎ। যদ্ধেতোঃ 
(যস্য মম হেতোঃ) তয়োঃ €পিভ্রোঃ) পুন্রমরণং 
(কংসেন পুন্রহননং ) যদ্ধেতোঃ (তয়োঃ ) বন্ধনং 
€(অভুৎ )।। ৬ ॥ 

অনুবাদ__-অহো ! আমার জন্য পূজনীয় পিতা 
মাতারও প্রচুর দুঃখভোগ হইল । আমার জন্যই 
তাহাদের পুন্রগণের অকালমৃত্যু এবং নিজেদের কারা- 
বন্ধন ঘটিল ॥ ৬॥| 

বিশ্বনাথ__-অঙ্মৎ অঙ্মন্তঃ মত্তঃ পুন্তাৎ বজিনং 
দুঃখং তদেব কিং তন্ত্রাহ__যোহহমেব হেতুত্তস্মাৎ ৭ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“অঙ্মৎ্_অঙ্মত্তঃ, আমা- 
দের জন্যই, অর্থাৎ মাদূশ পুন্রের জন্যই পুজ্য মাতা- 
পিতার বহু ক্লেশ হইতেছে, তাহা কি £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__-“যদ্ধেতো 8, আমিই যাহার হেতু, 
অর্থাৎ আমার নিমিত্তই তাঁহাদের পুন্রগুলির মরণ ও 
নিজেদের কারাবন্ধন ঘটিল ॥॥ ৬ ॥ 


দিস্ট্যাদ্য দর্শনং স্বানাং মহ্যং বঃ সৌম্য কাত্ক্ষিতম্। 
সঞ্জাতং বণ্যতাং তাত তবাগমনকারণম্‌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বগ্নঃ-(হে) সৌম্য! (হে)তাত! অদ্য 
দিষ্ট্যা (ভাগ্যেন ) মহ্যং (মম) স্বানাং জ্োতীনাং) 
বঃ যেক্মাকং) কাঙ্ক্ষিতং প্রোথিতং) দর্শনং (সাক্ষাৎ- 
কারঃ) সঞ্জাতং তব আগমনকারণং বর্যতাং (কথ্য- 
তাম্‌ )। 411 

অনুবাদ-হে সৌম্য ! হে তাত! আজ আমার 
ভাগ্যবশতঃ জ্ঞাতি আপনার সহিত অভীম্ট সাক্ষাৎ- 
কার ঘটিল। সম্প্রতি আপনার আগমনের কারণ 
কি তাহা বর্ণন করুন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- কাঙ্ক্ষিতম্সিতি যদেব কারণীকৃত্য 
তন্ত্র পত্বা কংসং হনিষ্যামীতি ভাবঃ ॥॥ ৭.।।' 

চীকার বঙ্গানুবাদ _“কাত্ক্ষিতং-_জ্ঞাতি আপনা- 
দের দর্শন আমার বহুকাল বাগ্িছত, সম্প্রতি তাহাই 
নিমিত্ত করিনা সেখানে গমনপুর্বক কংসকে বধ 
করিব--এই ভাবার্থ | ৭ ॥ 


-দশমস্কম্বঃ 


৮০৩ 


শ্রীশুক উবাচ 
গষ্টে। ভগবতা সব্বং বর্ণয়ামাস মাধবঃ। 
বৈরানুবন্ধং যদুষু বসুদেববধোদ্যমম্‌ ॥ ৮ 0 


অন্বয্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ__মাধবঃ (মধোঃ 
বংশজঃ অক্ররঃ ) পৃষ্টঃ (কৃষ্ণেন জিজ্ঞাসিতঃ ন্‌) 
যদুষু (যদুকুলজাতেষু কংসস্য) বৈরানুবন্ধং বৈরস্য 
শন্রুতায়াঃ অনুবন্ধং আচরণং তথা) বসুদেববধোদ্যমং 
€ বসুদেববধচেস্টাম্‌ এতৎ ) সব্বং ( র্ুত্তং) ভগবতে 
[শ্রীকৃষ্ণায় ) বর্ণয়ামাস (নিবেদয়ামাস )॥ ৮॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন- শ্রীরুষ্ণ এরাপ 
জিক্তাসা করিলে মধূবংশজাত অক্রু.র যদুকুলের প্রতি 
কংসের নিরম্তরভাবে শত্রতাচরণ এবং বসুদেরকে 
বধ করিবার চেস্টা প্রভৃতি সমস্ত বৃত্তান্ত ভগবানের 
নিকট বর্ণন করিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__মাধবঃ মধুবংশভবঃ ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'মাধবঃ' _মধুবংশজাত 

অক্রুর ॥ ৮ ॥ 


যৎসন্দেশো ঘদর্থং বা দৃতঃ সংপ্রেষিতঃ স্বয়ম্‌। 
যদুজ্তং নারদেনাস্য স্বজন্নানকদুন্দুভেঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয্পঃ- _যৎ সন্দেশঃ (যো ধনুমখঃ সন্দেশো- 
ছ্মসন্দেশো যস্য সঃ ) যদর্থং ( চাণ্রমৃষ্টিকাদিভি- 
ঘাতনার্থং) বা স্বয়ং দৃতঃ সংপ্রেষিতঃ (কৃষ্ণনয়নার্থং 
কৃষ্ণ সমীপং প্রেরিতঃ তথা ) নারদেন আনকদুন্দুভেঃ 
(বসুদেবাৎ ) অস্য (শ্ত্ীকৃষ্ণস্য ) স্বজন্ম ফৎ উত্ঞং 


€(বণিতং তৎ সব্বং বর্ণয়ামাস ইতি পুরের্বনান্বয়ঃ ) 
|| ৯॥। 


অনুবাদ-_তিনি যে ধনুর্যকের নিমন্ত্রণরাপ কপট- 
সংবাদ দিয়া দৃতরাপে প্রেরিত হইয়াছেন ও সেখানে 
কুষ্ণকে লইয়া গেলে চাণ্র, মৃচ্টিক প্রভৃতি দ্বারা 
তাহার বধ করাই যে কংসের অভিপ্রায় এবং বসু- 
দেব হইতেই যে শ্রীকুষ্ণের জন্ম, নারদ এই কথা 
কংসের মিকট বলিয়াছেন, __অন্রুর তাহার সমস্তই 
যথাযথ বর্ণন করিলেন ॥ ৯।। 

বিশ্বনাথ-ষঃ ধনুম্মখছদ্মা সন্দেশো যস্য. যদর্থং 
চাণুরাদিভির্ঘাতনার্থম্‌॥। ৯ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__'যৎ্সন্দেশঃ'_ধনূর্য ছলে 


৮০9৪ 


শ্রীযতাগবতম্ 


[১০।৩৯1৯-১৩ 


০৯৮৯ পি পস্পিপাসিসপিসপপিসিশিপিিিসিসিশিসাসিসি সিসি পি সশাশিশশিশিপিসিশি এপি পিশিিসিপাপিসিি পিপিপি শি এসসিসিশিসিসশপিসিশি ৮৮৮৯৯ উশািসিিসাপাস 


মথুরায় আনয়নের আদেশ, “যদর্থং__চাণুর ও মুজ্টি- 
কাদি দ্বারা রামকুষ্ণকে নিধন করিবার নিমিত্ত কেংস 
কত্তৃক যে স্বয়ং প্রেরিত হইয়াছেন তাহা এবং নারদের 


উক্তি সমস্তই অন্রু.র তৎসমীপে বর্ণনা করিলেন । ) 
॥৯॥। 


শ্চতান্তর,রবচঃ কুষ্ণো বলশ্চ পরবীরহা । 
প্রহস্য নন্দং পিতরং রাজ্ঞা দিম্টং বিজজ্ঞতুঃ | ১০) 


অন্বয্নঃ- _পরবীরহা (মহাবল শন্রহননকারী ) 
রুষ্ণঃ বলঃ ( বলদেবঃ ) চ অন্রররবচঃ শৃতত্বা প্রহস্য 
€হসিত্বা ) পিতরং নন্দং রাজ্ঞা ( কংসেন) আদিষ্টং 
€ বিজ্ঞাপিতং ) বিজজ্তুঃ (জ্তাপয়ামাসতুঃ )11১০॥ 

অনুবাদ-_মহাবল শন্তুবিনাশন শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেব 
অক্ররের এইরূপ বচন শ্রবণে হাস্য পূর্বক পিতা 


নন্দের মিকট মহারাজ কংসের আদেশ নিবেদন 
করিলেন ॥। ১০ ॥। 


বিশ্বনাথ প্রহস্যেতি স্বস্ত্যুমপি নিমন্জ্য স্বান্তিক- 
মানেতুমুপন্রমতে যুম্মাকং রাজেত্যর্থস্য দ্যোতকোহয়ং 
প্রহাসঃ। রাজ্ঞাদিষ্টং ধনুর্মখোৎসবনিমন্ত্রণং বিজ্তা- 
পয়ামাসতু ন তু রহদ্যম্‌ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _প্রহস্য”_ হাস্য করিয়া, 
অর্থাৎ নিজের মৃত্যুকেও স্বান্তিকে আনয়নের নিমিত্ত 
তোমাদের রাজা (কংস ) উপক্রম করিতেছে_-এই- 
রূপ অর্থদ্যোতক এই প্রহাস্য। “রাজাদিস্টং'_- 
কংসের আদেশ, অর্থাৎ ধনুর্যক্ত মহোৎসবের নিমন্ত্রণই 


পিতা নন্দের নিকট মিবেদন করিলেন, কিন্ত রহস্য 
€ যথার্থ তত্ব ) নহে ॥ ১০ ॥ 


গোপান্‌ সমাদিশৎ সোহপি গৃহ্যতাং সব্বগোরসঃ । 
উপায়ন।নি গৃহ নীধ্বং ঘৃজ্যন্তাং শকটানি চ ॥ ১১॥ 


অন্বস্নঃ_-সঃ (নন্দঃ ) অপি গোপান্‌ সমাদিশৎ 
€আক্তাপয়ামাস যৎ) সব্বগোরসঃ (সব্বঃ ক্ষীরাদিঃ) 
গৃহ্যতাম্‌ উপায়নানি ( উত্তমবস্তূনি ) গৃহ ধবং, শক- 
টানি চ যৃজ্যত্তাং (জজ্জীভ্রিয়্ন্তাম্‌ ) ॥ ১১॥। 

জনুবাদ- তখন নন্দ মহারাজ গোপগণকে আদেশ 
করিলেন, তোমরা সমস্ত ক্ষীরাদি গ্রহণ কর, উত্তম 
বস্তসকল সংগ্রহ কর এবং শকট যোজনা কর ॥১১।॥ 


বিশ্বনাথ সোইপি নন্দঃ || ১১ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ _“সোহপি-শ্রীনন্দ মহারাজও 
গোপগণের প্রতি এরূপ আদেশ করিলেন ॥ ১১ ॥ 


যাস্যামঃ শ্বো মধুপুরীং দাস্যামো নৃপতে রসান্‌। 
দক্ষ্যামঃ সুমহৎ পব্্ব যাস্তি জানপদাঃ ফিল । 
এবমাঘোষয়ৎ ক্ষত্রা নন্দগোপঃ স্বগোকুলে ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ--শ্বঃ €আগামিনি দিবসে ) মধুপুরীং 
যাস্যামঃ রসান্‌ €ঘ্বুতাদীন্‌ ) নৃপতেঃ (রাজঃ করান) 
দাস্যামঃ, সুমহৎ পবর্ব (যক্তকম্ম ) দ্রক্ষ্যামঃ, জান- 
পদাঃ €(জনপদবাসিনঃ তৎ দ্রম্ট্রং) যাস্তি কিল € তন্র 
গচ্ছন্তি) নন্দগোপঃ স্বগোকুলে ক্ষন্তা (রক্ষকেন ) 
এবম্‌ আঘোষয়ৎ প্রচারয়ামাস )। ১২ ॥ 

অনুবাদ-_-আমরা আগামীকল্য মথ্রায় যাইব, 
রাজাকে ঘ্ৃতাদি দ্রব্য কর-প্রদান করিব এবং সেখানে 
মহাযক্ত দর্শন করিব । গ্রামবাসিগণ সকলে তাহা 
দেখিতে যাইতেছে, মহারাজ নন্দ রক্ষিপুরষ দ্বারা 
নিজের গোকুলে সব্বন্র এই বার্তা প্রচার করাইলেন 
1১২ ।। 

বিশ্বনাথ__র্রসান্‌ ঘ্বতাদীন্‌ নূপতেঃ করান্‌। 
জানপদা ইতি সব্বজনপদবাসিনশ্চ যান্তীত্যতোহক্মা- 


কমন্ত্র কা বিপ্রতিপত্তিরিতি ভাবঃ ৷ ক্ষন্রা ব্রজনগর- 
রক্ষাধিকারিণা | ১২ ॥। 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_“রসান্”_ রাজার কর-স্বরূপ 
দুগ্ধ ঘ্ৃত প্রভৃতি কংসকে দান করিব | 'জানপদাঃ,-- 
দেশবাসী সকলেই সেই স্থানে যাইতেছে, সৃতরাং আমা- 
দের এই বিষয়ে সংশয় কি ?-_এই ভাবার্থ। ক্ষন্রা” 
__রক্ষিপুরুষ দারা নন্দ মহারাজ স্বীয় গোকুলে এই- 
বাপ ঘোষণা করিলেন ॥ ১২ ।। 


গোপ্যস্তাস্তদুপশ্রুত্য বভুবুব্যথিতা ভৃশম্‌ । 
রামরুফণৌ পুরীং নেতুমক্ররং ব্রজমাগতম্‌ ॥॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__তৎ (তদা) তাঃ (শ্রীরুষ্ণেকজীবনাঃ ) 
গোপ্যঃ (গোপিকাঃ ) রামকুষ্কৌ পুরীং € মধুপুরীং ) 
নেতুং ব্রজং আগতং  অন্তর্রং উপশ্ৃত্য (আকর্থয) 


ভূশম্‌ (অত্যর্থং) ব্যথিতাঃ (দুঃখিতাঃ ) বভুবুঃ 
€জাতাঃ)॥ ১৩॥। 


১০।৩৯১৩-১৬ ] 


অনুবাদ- তখন শ্রীকৃষ্ণেকপ্রাণা গোপীগণ রাম- 
কুষ্ণকে মথুরায় লইয়া যাইবার জন্য অক্রু,র ব্রজে 
আসিয়াছেন শুনিয়া অতিশয় দুঃখিতা হইলেন ।1১৩॥ 

বিশ্রনাথ_-তত্তদা তাঃ প্রসিদ্ধাঃ কৃষ্ণেকজীবনা 
গোপ্যঃ অক্র.রমাগ তমৃপশ্নুত্য ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“গোপ্যঃ,__-তখন শ্রীকৃষ্ণেক- 
প্রাণা গোপীগণ, রাম ও কুষ্ণকে লইয়া যাইবার জন্য 
অন্রর ব্রজে আগমন করিয়াছেন শুনিয়া নিরতিশয় 
ব্যথিত হইলেন ॥ ১৩ ॥ 


কাশ্চিৎ তৎ্রুতহ্ত্তাপশ্বাসম্লানমুখশ্রিয়ঃ | 
অংসদ্দুকূলবলয্-কেশগ্রন্থ্যশ্চ কাশ্চন ॥॥ ১৪) 


অন্বশ্ঃ__€ তন্ত্র) কাশ্চিৎ (গোপ্যঃ) তৎকৃত- 
হাত্তাপশ্বাসম্লানমুখশ্রিয়ঃ (তেন শ্রবণেন কৃতো যো 
হাত্তাপঃ তেন যঃ শ্বাসঃ তেন ম্লানা মৃখস্রীর্যাসাং তাঃ 
বভুবুঃ ) কাশ্চন (গোপ্যঃ ) ভ্রংসদ্দুকুলবলয়-কেশ- 
্ন্থ্যঃ চ শ্রেংসন্তো দুকুলানি চ বলয়৷নি চ কেশগ্রহ্থয়শ্চ 
যাসাং তথাভুতাঃ বভূবুঃ ) ॥ ১৪ ।' 

অনুবাদ-_উত্ত্বান্ত শ্রবণ করিয়া কোন কোন 
গোপীর হাদয় তাপোডুত নিশ্বাসে মুখস্্রী মলিন হইল, 
কোন কোন গোপীর বসন, বলয় ও কেশগ্রন্থি স্খলিত 
হইয়া পড়িল ॥॥ ১৪ ॥ 

বিশ্রনাথ-_ব্যথালিঙ্গানি পঞ্চভিবর্ণয়ংস্তাসু ভদ্রা- 
দীনাং শ্বাসবৈবর্ণ্যে আহ--কাশ্চিদিতি । তেন শ্রব- 
ণেন কতো যঃ সন্তাপত্তস্মাচ্চ যঃ শ্বাসস্তেন ম্লানা 
মুখশ্রীর্যাসাং তাঃ শ্যামলাদীনাং সহসা কার্্যমপ্যাহ 
-_ম্রংসদিতি ॥। ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহাদিগের ব্যথার চিহ 
পাঁচটি শ্লোকে বর্ণনা করিতে তন্মধ্যে স্্রীভদ্রা প্রভৃতি 
গোপ-রমণীগণের শ্বাস ও বৈবণ্য বলিতেছেন-__ 
“কাশ্চিৎ ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের মথ্রাগ্ন গমন 
শ্রবণ করিয়া তঙ্জনিত হাত্তাপে উদ্ভূত দীর্ঘশ্বাসে তাহা- 
দিগের মুখস্্রী পরিম্লান হইগ্না গেল। শ্ত্রীশ্যামলা 
প্রভৃতির সহসা কুশতা বলিতেছেন-_ভ্রংসদ্দুকূল”, 
অর্থাৎ তাহাদের বসন, বলয় এবং কবরীবন্ধন 
শিথিল হইয়া পড়িল | ১৪ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৮০৫ 


অন্যাশ্চ তদনৃধ্যাননিবস্তাশেষরত্য়্ঃ ৷ 
নাভ্যজানমিমং লোকমাতলোকং গতা ইব ॥। ১৫ ॥। 


অন্বয়ঃ-_অন্যাঃ চ গোগ্যঃ) তদনূধ্যাননিরত্তা- 
শেষরত্তয়ঃ (তস্য শ্রীকুষ্ণস্য অনুধ্যানেন নিরন্তর 
চিন্তয়া নিবৃত্বাঃ অশেষাঃ চক্ষুরাদিরুত্তয়ো যাসাং তাঃ 
তথাভূতাঃ সত্যঃ ) আত্মলোকং গতাঃ ইব (মুজ্ঞা 
ইব ) ইমং লোকং (তথা দেহমপি ) ন অভ্যজানন্‌ 
€ন জাতবত্যঃ ) 0 ১৫ ।। 
অনুবাদ- কোন কোন গোপীর নিরন্তর শ্রীকৃষ্ণ- 
ধ্যানবশতঃ চক্ষুঃ প্রভৃতি যাবতীয় ইন্দ্রিয়ের ব্যাপার 
নিরৃত্ত হইয়া যাওয়ায় তাহারা মুক্তজনের ন্যায় ইহ- 
লোক বা দেহসম্বন্ধে কিছুই অবগত রহিলেন না ॥১৫ 
বিশ্বনাথ চন্দ্রাবল্যাদীনাং প্রথয়মপ্যাহ__ ত্যানু- 
ধ্যানেন ধ্যানধারয়া নিরৃত্তা অশেষাশ্চক্ষুরাদিরৃত্তয়ো 
যাসাং তাঃ। ইমং লোকং দেহদৈহিকপদার্থং সব্ব- 
মেব আত্মলোকং পরমাত্বস্বরাপং প্রাপ্তা ইবেতি দেহা- 
দ্যজ্ঞানমান্দ্রেশ দৃষ্টান্তঃ | ন ত্বাস্বাদাংশেহপি । কাচ- 


কাঞ্চনয়োরিব ব্রন্ষাস্থা দপ্রেমাস্বাদয়োস্তল্যত্বানৌচিত্যাৎ 
1১৫ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ চন্দ্রাবলী প্রভৃতি কোন কোন 
গোপ-রমণীগণের বিচ্ছেদভয়ে তাহার আবেশানস্তর 
প্রণয় বলিতেছেন-__“তদনৃধ্যান' শ্রীকৃষ্ণের নিরন্তর 
ধ্যানবশতঃ চক্ষুরাদি ইন্দ্রি-ব্যাপার রহিত হওয়ায় 
অন্য কোন গোপ-রমণী-__আজত্মলোক প্রান্তের অর্থাৎ 
জীবনুক্তের ন্যায় দেহদৈহিক সম্বন্ধে কিছুই জানিতে 
পারিলেন না। এখানে দেহাদির অক্তানমান্রে দৃষ্টান্ত, 
কিন্তু আস্বাদ অংশে নহে, কারণ কাচ ও কাঞ্চনের 
ন্যায় ব্রন্ষাস্বাদ এবং প্রেমাস্বাদের তুল্যতা অনুচিত ॥১৫ 


স্পা 


সমরন্ত্যশ্চাপরাঃ শৌরেরনুরাগঞ্িমতেরিতাঃ ॥ 
হৃদিস্প,শশ্চন্ত্পদা গিরঃ সংমুম্হঃ স্তিস্বঃ ॥ ১৬॥। 


অন্বয়্ঃ-_অপরাঃ স্রিয়ঃ চ (গোপ্যঃ ) অনূরাগ- 
স্মিতেরিতাঃ (অনুরাগেন যৎ স্মিতং মন্দহাসঃ তেন 
ঈরিতাঃ প্রস্ততাঃ ) হাদিস্পশঃ (হাদয়স্পশিনীঃ ) 
চিন্তরপদাঃ ( বিচিন্রপদসুত্তাঃ ) শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
গিরং (বাচঃ) স্মরস্ত্যঃ চিন্তয়ন্ত্যঃ সত্যঃ) সংমুমুহঃ 
(মোহং গতাঃ) ॥ ১৬ ॥ 


৮০৬ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৩৯।১৬-১৮ 


অনুবাদ-_ অপর কতিপয় গোপী শ্রীকৃষ্ণের অনু- 
রাগ ও মন্দহাসপ্রযৃত্তদ্, বিচিন্র পদময়, হাদয়স্পশী- 
বাক্যসকল স্মরণ করিতে করিতে মোহ প্রান্ত হইলেন 
॥ ১৬ ॥ 

বিশ্রনাথ-_ রাধাদীনান্ত প্রণয়!তিশয়মাহ-_জ্মরন্ত্য 
ইতি শৌরেরিতি । জন্প্রতি শুরাপত্যত্বমভিমত্য যো 
গন্তকামস্তস্যেতি তাসাং পক্ষপতিনঃ শ্রীশুকস্য 
প্রণয়েষ্যোক্তিঃ । অনুরাগব্যঞ্জকং যৎ ফ্মিতং তেন 
ঈরিতাঃ চিন্ত্রাণি বিস্মগ্নজনকানি পদানি যাসু তা 
গিরঃ। “ন পারয়েহহং নিরবদ্য-সংযুজা”মিত্যাদি 
বাক্যানি জ্মরন্ত্যঃ সম্যগেব মুমূহঃ | পূর্বাস্তদ্রপস্যেব 
ধ্যানধারয়ৈব মুমুহঃ । এতান্ত তদ্বাচোহপি জ্মরণে- 
নাপি সম্যগেব মুমুহরিতি পুব্্বতঃ প্রেমবৈশিষ্ট্যবত্যো 
জেয়াঃ | ১৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- অনন্তর শ্রীরাধাদির প্রণয়াতি- 
শয় বলিতেছেন-_'ক্মরন্ত্যঃ, ইত্যাদি । 'শৌরেঃ-_ 


শৌরি, অর্থাৎ সম্প্রতি নিজেকে শূরবংশজাত বসুদেব-. 


নন্দন মনে করিয়া যিনি মথ্রায় গমন করিতে 
ইচ্ছ.ক, সেই কুষ্ণের--ইহা গোপীজন-পক্ষপাতী শ্রীল 
শুকদেবের প্রণয্মজনিত ঈর্ষাপূর্ণ উক্তি । “অনুরাগ- 
স্মিতেরিতাঃ,-স্রীকুষ্ণের অনুরাগযুক্ত হাস্যের সহিত 
উচ্চারিত মনোজ বিদ্ময়জনক “আমি তোমাদের 
নিম্মল. মিলনের প্রতিদানে অসমর্থ” ইত্যাদি বাক্য- 
সমূহ স্মরণ করিয়া সম্যক্রূপে মোতপ্রাপ্ত হইলেন। 
পূর্ব গোপ-রমণীগণ শ্রীরুষ্ণের নিরন্তর ধ্যানে মোহিত 
হইয়াছিলেন, আর ইহারা (ত্রীরাধা প্রভৃতি গোপী- 
গণ) তাহার বাক্য স্মরণেই সম্যক্রূপে মোতপ্রান্ত 
হইলেন, সুতরাং পূবর্বাপেক্ষা ইহাদের প্রেমবৈশিষ্ট্য 
জানিতে হইবে ॥ ১৬ ॥ 


গতিং সূললিতাং চেষ্টাং স্লিগ্চহাসাবলোকনগ্্‌। 
শোকাপহানি নর্মাণি প্রোদ্দামচরিতানি চ ॥॥ ১৭॥। 
চিন্তয়ন্ত্যো মুকুদ্দস্য ভীতা বিরহকাতরাঃ ৷ 
সমেতাঃ সঙ্ঘশঃ প্রোচুরশ্মখ্যোইচ্যুতাশয়াঃ ॥১৮৭। 
অন্বয়ঃ-_€ অপারশ্চ গোপ্যঃ ) সূললিতাং গতিং 
শ্রীরুষ্কস্য সুরম্যং গমনং তথা সুললিতাং ) চেষ্টাং 
€চরিতং তথা) জিদ্ধহাসাবলোকনং (প্লিগ্ধহাসেন 


সহ যৎ অবলোকনং দৃম্টিপাতং তথা ) শোকাপহানি 
€শোকান্‌ অপহ.স্তীতি তানি) নক্মাণি (পরিহাস- 
বাক্যানি ) প্রোদ্দামচরিতানি (উদারচেষ্টিতানি ) চ 
চিন্তপ্নন্তাঃ ( সত্যঃ) মুকুন্দস্য বিরহকাতরাঃ (বিরহেণ 
কাতরাঃ) ভীতাঃ অদ্যুতাশয়াঃ (শ্রীরুষ্ণগত-হাদয়াঃ ) 
অশ্ুমুখ্যঃ €বিগলিত-নয়নজলাঃ সত্যঃ ) সঙ্ঘশঃ 
সমেতাঃ (মিলিতাঃ সত্যঃ ) প্রোচুঃ € কথয়ামাসুঃ ) 
| ১৭-১৮ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণগতহাদয়া অপর গোপীগণ 
তদীয় সুললিত গতি, চেষ্টা, সিগ্ধহাস্যসহকারে দুষ্টি- 
পাত, শোকবিনাশক পরিহাসবচন এবং উদার আচ- 
রণের কথা স্মরণ করিতে করিতে শ্রীকুষ্কবিরহে 
কাতর ও ভীতা হইয়া অশ্জল মোচনসহকারে 
দলবদ্ধ হইয়া বলিতে লাগিলেন ।। ১৭-১৮ 1 

বিশ্বনাথ-_এবং মুচ্ছাদিসঞ্চারিপগ্রস্তা এব রান্রিং 
গময়িত্বা পুনশ্চ কিং জানামীতি শঙ্কাসঞ্চারিসংস্কার- 
প্রাবল্যেন লব্ধবাহ্যান্সন্ধানাঃ পরমোৎকণ্ঠয়া প্রা ত- 
ব্রজরাজপুরদ্ধার এব আগতাঃ ভাবিবিরহবত্ত্বেন 
সাম্যাৎ সব্র্বাঃ সংহত্য বিলেপুরিত্যাহ__গতিমিতি ৷ 
নিমেষবিরহতোহপি ভীতাঃ সম্প্রতি তু ভাবিনা মহা- 
বিরহেণ বিহ্বলাঃ সঙ্ঘশঃ সমেতাঃ যুখৈর্যুথেঃ, 
সংগত্য মিলিতাঃ ॥ ১৭-১৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__এই প্রকার মৃচ্ছ?দি সঞ্চারি 
ভাবে আচ্ছন্ন হইয়াই সেই রান্রি অতিবাহিত করিয়া, 
পূনরায় “ক জানি, কি দেখিতে পাইব'-_-এইরূপ 
শঙ্কা সঞ্চারি সংস্কারের প্রাবল্যবশতঃ বাহ্য অনুসন্ধান 
লাভ করিয়া পরমোৎকষ্ঠায় প্রাতঃকালে নন্দমহা- 
রাজের গৃহদ্ধারে আগমনপূব্বক ভাবি বিরহবশতঃ 
সাম্যহেতু সকলে একন্রিত হইয়া বিলাপ করিয়া- 
ছিলেন, তাহা বলিতেছেন-_গতিং” ইত্যাদি । নিমেষ- 
কাল বিরহেও যাহারা ভীতা হন, এক্ষণে ভাবি মহা- 
বিরহে ব্যাকুল হইয়া 'সঙ্ঘশঃ সমেতাঃ*__-দলে দলে: 
মিলিতা হইয়া বলিতে লাগিলেন ॥| ১৭-১৮ ॥ 


গোপ্য উচুঃ__- 
অহো বিধাতস্তব ন কৃচিদ্দগ্লা 
সংযোজ্য মৈন্র্যা প্রণয়েন দেহিনঃ। 


১০1৩৯।১৯-২০ ]. 


তাংশ্চারুতার্থান্‌ বিযুনক্ষ্যপার্থকং 
বিভ্রীড়িতং তেহভকচেচ্টিতং যথা ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_গোপ্যঃ উচুঃ। অহো বিধাতঃ 
€(বিধে ! ) তব কুচিৎ দয়া ন (নে ভবতি যতঃ) 
দেহিনঃ (প্রাণিনঃ ) মৈল্র্যা (হিতাচরণেন তথা) 


০০ 


প্রণয়েন (স্বেহেন চ ) সংযোজ্য (মেলয়িত্বা পশ্চাৎ ). 


অকৃতাথান্‌ (অগ্রাপ্তভোগানপি ) তান্‌ বিযুনাঙ্ক্ষি 


€বিযোজগ্নসি অতঃ ) তে তেব) বিক্রীড়িতং €চেল্টি- 


তম) অর্ভকচেস্টিতং (বালাচরিতম্‌ ) তথা (ইব) 
অপার্থকং (নিরর৫থকং ভবতি )1 ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_গোপীগণ বলিলেন--হায় বিধাতঃ ! 
তোমার কদাচিৎও দয়া হয় না, যেহেতু প্রাণিগণকে 
মিন্রতা ও স্নেহের সহিত যুত্ত' করিয়া তাহার উপভোগ 
না হইতেই বিয়োগান্বিত করিয়া থাক-_-অতএব 


তোমার এই চেম্টা বালকের চেষ্টার ন্যায় অর্থশন্য 
১৯ ॥। 


বিশ্বনাথ__কৃষ্কস্য সঙ্গস্য সঙ্গতাবিব বিচ্ছেদেহপি 
কমপ্যন্যং হেতুমনালোচয়ান্ত্যো বিধাতারমেব দৃষয়স্তি 
-_অহো ইতি । হে বিধাতরহো আশ্চর্য্যং তবাপ্যে- 
বমন্যায় ইতি ভাবঃ । কোহসৌ তব কচিদপি ন 
দয়েত্যেষ এব | ননূ, কথমেবং নিশ্চিনূধ্বে ততন্ত্রাহঃ | 
মৈল্র্যা সখ্যেন ঘঃ প্ররুষ্টো নয়ঃ মনঃপ্রাণবৃদ্ধ্যাদীনাং 
পরস্পরপ্রাপণং তেন দেহিনঃ সংযোজ্য তাংশ্চ অকু তা- 
গান অপ্রাপ্ততস্তোগানেব বিষুনতিক্ষ বিযোজয়সি। 
এবারে চকারঃ। নচ তদ্বিযোজনাত্বব কিঞ্চিৎ 
প্রশ্নোজনমন্তীত্যাহঃ-_-অপগতোহ্থঃ ফলং যততস্তৎ 
অতস্তব চেম্টিতমর্ভকচেন্টিতং যথেতি। ত্বমতি- 
বালিশ এবেতি ভাবঃ ॥ ১৯ ।। 

.চীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের সহিত মিলনের 
ন্যায় বিচ্ছেদেও অন্য কোনও হেতু আলোচনা না 
করিয়া একমান্র ব্ধাতাকেই তাহাতে হেতু মনে 
করিয়া তাহার প্রতি আক্রোশ করতঃ ব্রজ-রমণীগণ 
বলিলেন-_হে বিধাতঃ ! 'অহো+' আশ্চর্য ! স্ৃম্টি- 
কর্তা তোমারও এই প্রকার অন্যায়-_ এই ভাবার্থ ৷ 


তাহা কি? তাহাতে বলিতেছেন-_-“তব ন কৃচিদ্দয়া*,. 


তোমার কোনও অংশে দয়া নাই। যদি বলেন-__ 
কি প্রকারে এইরূপ নিশ্চয় করিতেছ £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_-মৈজ্র্যা প্রণয়েণ”_ সখ্যের সহিত যে 


দশমন্কন্ধঃ 


৮০৭ 


প্রকৃষ্ট নয় অর্থাৎ মন প্রাণ বুদ্ধি প্রভৃতির পরস্পর 
যে মিলন, তাহার দ্বারা দেহিগণকে সংযুক্ত করিয়া, 
ভোগপ্রান্তি না হইতেই আবার তাহাদিগকে বিষুক্ত 
করিয়া থাক । “তাংশ্চ'__ এখানে “এব নিশ্চয় অর্থে 
“চ'-কার প্রয়োগ হইয়াছে । অথচ সেই বিযোজনে 
তোমার কোনরূপ প্রয়োজন নাই, ইহা বলিতেছেন-_ 
“অপার্থকং, অপগত হইয়াছে অর্থ বলিতে ফল যাহা 
হইতে, নিরর্থক । অতএব তোমার এই চেষ্টা 
বালকের আচরণের ন্যায় নিক্ষল। তুমি অতিশয় 
অক্ত__ এই ভাবার্থ 1 ১৯ ।। 


শা শী টি 


'স্তং প্রদশ্যাসিতকুন্তলাব্বতং 

মুকুন্দবজ্ঞ.ং সুকপোলমুন্নসম্‌ ৷ 
শোকাপনোদজ্মিতলেশসুম্দরং 

করোধি পারোক্ষযমসাধূ তে তম ॥॥ ২০।। 


অন্বয়ঃ--যঃ ত্বং সুকপোলং € শোভনকপোল- 
যুক্তম্‌ ) অসিতকুত্তলারতং ( কৃষ্ণকেশারতম্‌ ) উন্ন- 
সম্‌ (উন্নতনাসিকং ) শোকাপনোদজ্ি তলেশসূন্দরং 
€(শোকমপন্দতীতি শোকাপনোদঃ স চাসৌ ফ্মিত- 
লেশশ্চ গৃঢহাসঃ তেন সুন্দরং) মুকুম্দবক্ং (শ্রীকৃষ্ণ- 
মুখং ) [সকৃৎ (বারমেকং )] প্রদশ্য পরোক্ষ্যম্‌ 
€অদৃশ্যং ) করোধি (তস্য ) তে (তব এতৎ) ক্কুতং 
€কাধ্যম্‌ ) অসাধু (বিগহিতমিত্যর্থঃ ) 11 ২০ ॥ 

অনুবাদ-_তুমি সুরম্য কপোল, কুষ্ণচকেশরাশি 
ও উন্নত নাসিকাযুভ্তদ, সব্বসন্তাপহারী হাস্যলেশ- 
বিভূষিত স্রীকুষ্কবদনকমল আমাদিগকে একবার মান্্ 
দেখাইয়াই অদৃশ্য করিতেছ, অতএব তোমার এই 
কার্য্য অতিশয় বিগহিত ॥॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ সব্বপিতামহস্য মম নাতভৃকতুল্যত্বমিতি 
চেত্তহি ত্বং লোকানামভদ্রকারীত্যাহঃ-_- ফো বিধাতাপি: 
ভূত্বা ত্বং ম্কুন্দবক্ত.ং শোকস্যাপনোদো যস্মান্তেন 
জ্মিতলেশেন সুন্দরং প্রদশ্য তস্য পারোক্ষ্যং অদৃশ্যত্বং 
করোধ্যতস্তব কৃতং কর্ম অসাধু অভদ্রং নিন্দ্যমিত্যর্থঃ 
| ২০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন-_-জব্বপিতামহ 
আমার আচরণ বালকের তুল্য হইতে পারে না, 
তদ্বত্তরে -তাহা হইলে তুমি জনগণের অভদপ্রকারী, 


৮০৮ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৯।২০-২২ 


ইহা বলিতেছেন, যস্তং” যে তুমি সৃম্টিকর্তী হইয়াও 
শোকাপনোদক হাস্যলেশ দ্বারা নিরতিশয় সুন্দর 
নুকুন্দের বদন দর্শন করাইয়া “পারোক্ষ্যং করোষি' 
-আবার তাহাকে অদৃশ্য করিতেছ, “অসাধু তে 
কুতম্-অতএব তোমার এই কাধ্য অত্যন্ত নিন্দ- 
নীয়, এই অর্থ | ২০ ॥ 


জর রম্তূমন্ত্ররসমাখ্যয়া সম ন- 
শ্চন্চুহি দত্তং হরসে বতাজ্ঞব। 
যেনৈকদেশেহখিলসগনৌষ্ঠবং 
ত্রদীয়মদ্রাক্ষম বন্পং মধুদ্ধিষঃ | ২১ )। 


অন্বয়ঃ-_-( হে বিধাতঃ ! ) ন্রুরঃ €(খলঃ) ত্বং 
অক্রুরসমাখ্যয়া (অক্ররনাম্না সমাগতঃ সন) নঃ 
(অস্মাকং ) দত্তং (ত্বয়েব পুরা প্রদত্তং) চক্ষুঃ 
অজ্ঞবৎ (ম্র্খবৎ ) হরসে (হরসি ) হি (নিশ্চিতং) 
বত €(খেদে ) যেন € চক্ষুষা ) বয়ং (গোপ্যঃ ) মধূ- 
ব্বিষঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) একদেশে (নেন্রবস্তশদৌ) ত্বদীয়ং 
অখিলসর্গসৌষ্ঠবং (সমগ্রং সৃজ্টিনৈপুণ্যম্‌ ) অদ্রাক্মম 
€দুষ্টবতাঃ, অয়মন্ত্র ভাবঃ--মম সব্বং রহস্যং 
আভির্ভাত মিত্যমর্ষেণৈব কুষ্ণং বিযোজয়ন অঙ্মানহ্ধী- 
করোষী ) 0 ২১ ।। 

অনুবাদ- হে বিধাতঃ ! আমরা যে চক্ষুদ্ধারা 
শ্রীকৃষ্ণের শরীরের একদেশে নেত্র বা মুখাদিতে 
তোমার নিখিল সৃচ্টিনৈপুণ্য দর্শন করিতেছিলাম-_ 
আজ অতিশয় ক্রুর তুমি “অন্তর নামে উপস্থিত 
হইয়া তোমারই দত্ত আমাদের সেই চক্ষু হরণ করি- 
তেছ ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ নন্বক্র.রঃ কুষ্কং পুরীং নয়তি নাহ- 
মিতি চেত্তন্রাহঃ-_্রু.রস্তুং বিপরীতলক্ষণয়া অন্রুরব্য 
সমাখ্যয়া নাশন। নহ্যেবং কর্তৃমন্যঃ শক্কোতীতি ভাবঃ। 
তথা দত্তাপহারিত্বেনাপি ভ্রুরোহুসীত্যাহঃ-_ত্বয়ৈব 
দত্তং চক্ষস্তমেব হরসে। যথাহজঃ পুণ্যপাপে অজা- 
নন্‌ দত্তমপি হরতি তদ্বৎ। কুষ্ণং হরামি ন যুচ্চক্ষ.- 
রিতি চেত্তত্র কুষ্ণচহরণাদেবাস্মাক মান্ধ্যাচ্চক্ষ,হরণ- 
মিত্যাহঃ_ যেন চক্ষ-ষা মধুদ্বিষঃ কৃষ্ণস্যৈকদেশে 
বজ্জ,নেন্রাদৌ ত্বদীয়মখিলস্থজ্টেঃ সৌষ্ভবমদ্রাক্ষম তেন 
কিমন্যৎ পশ্যামঃ অতোহন্ধা এব ভবিষ্যামঃ 1২১॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ যদি বলেন__অক্রর মহাশয় 
শ্রীকৃষ্ণকে মথরায় লইয়া যাইতেছেন, কিন্তু আমি 
নহি। তদ্ুত্তরে 'বলিতেছেন_ ক্র. রত্তং তুমিই 
ভ্রুর, বিপর্ধীতলক্ষণায় অন্রর নাম ধারণ করিয়া হরণ 
করিতেছ, অর্থাৎ অপরে এই প্রকার করিতে সমর্থ 
নহে। তুমিই দত্তাপহরিত্ব বিধায় ভ্রুর, যেহেতু 
আম।দিগকে যে চক্ষুঃ প্রদান করিয়াছ, তাহা আবার 
তুমিই হরণ করিতেছ। 'অক্ঞবৎ_ যেমন অক্ত 
ব্যক্তি পাপ-পুণ্য না জানিয়া দত্তবস্ত হরণ করে, তদ্রপ 
তুমিও আমাদিগের চক্ষুঃ হরণ করিতেছ। যদি 
বলেন-__-তোমাদিগের চক্ষুঃ আমি হরণ করিতেছি 
না, পরন্ত আমি শ্রীকৃষ্ণকেই হরণ করিতেছি । তাহাতে 
বলিতেছেন- শ্রীকৃষ্ণের হরণেই আমরা অন্ধা হইব, 
সুতরাং তুমি আমাদিগের চক্ষুঃই হরণ করিতেছ__ 
কারণ যে চক্ষুদ্বারা আমরা শ্রীরুষ্ণের শরীরের 
একদেশে অর্থাৎ বদন, নেন্ত্রাদিতে ত্বদীয় নিখিল 
স্থজ্টি-নৈপুণ্য দেখিতেছিলাম । তাহা ব্যতীত অপর 
কি আমরা দেখিব £ অতএব আমরা অন্ধই হইব 
॥ ২১ ॥। 


ন নন্দস্নুঃ ্ষণভঙসৌহাদঃ 
সমীক্ষতে নঃ স্বরুতাতুরা বত। 
বিহায় গেহান্‌ স্বজনান্‌ সুতান্‌ পতীং- 
স্তদ্দাস্যমদ্ধে'পগতা নবপ্রিক্পঃ ॥ ২২ ॥। 


অন্বয্ঃ-_(বিধাতারং বিহায় অন্যোন্যম্চুঃ যাঃ 
বয়্ং ) গেহান্‌ স্বজনান্‌ সুতান্‌ পতীন্‌ বিহায় অদ্ধা 
(সাক্ষাৎ) তদ্দাস্যং (তস্য দাপ্যভাবম্‌ ) উপগতাঃ 
(প্রাপ্তাঃ ) বত €খেদে) ক্ষণভঙ্গসৌহাদঃ € ক্ষণেন 
ভঙ্গঃ বিনাশঃ যস্য তৎ তাদৃশং সৌহৃদং যস্য সঃ) 
নন্দস্নূঃ [শ্রীরুষ্ণঃ ) স্বরুতাতুরাঃ ( স্বরুতেনৈব 
জ্মিতাদিনা পরবশাঃ অপি তাঃ) নঃ (অঙ্মান্) ন 
সমীক্ষতে (ন পশ্যতি যতঃ অসৌ ) নবপ্রিয়ঃ € নবং 
নবং প্রিয়ং যস্য সঃ অতঃ এনং নিবারয়্াম ইতি 
ভাবঃ )11 ২২ ॥॥ 

অনুবাদ_-অনন্তর বিধাতার কথা পরিত্যাগ 
পৃব্বক পরস্পর বলিতে ল।গিলেন_ হে সথিগণ ! 


আমরা গৃহ-স্বজন-পুত্র-পতি সমস্ত পরিত্যাগ করিয়া 


১০।৩৯২২-২৩] 


তাহারই দাস্যভাব অবলঘ্বন করিয়াছি। হায় ! সেই 
নন্দনন্দন অন্য স্বীয় হাস্যাদি দ্বারা বশীভুতচিত্তা 
আমাদের প্রতি দৃষ্টিপাতও করিতেছেন না। তাহার 
সৌহার্দ্য এতই ক্ষণ-ভঙ্গুর ! অথবা এরূপ হওয়া 
বিচিন্ত্র নহে; যেহেতু, নিত্য নূতন বস্তই তাহার প্রিয় 
হইয়া থাকে ॥ ২২ ॥ 


বিশ্বনাথ-_হস্ত হস্তাজ্মৎপ্রেমাস্পদত্বাদস্মজ্জীব- 
নৈকহেতুঃ কুচ এব।সমানুপেক্ষতে বিধাতারং কিমিতি 
দৃষয়াম ইত্যাহর্নেতি । অতিপ্রবলঃ প্রেমা কথমনেন 
ছিন্ন ইত্যত আহঃ--ক্ষণমাভ্রেণেব ভঙ্গো যস্য তথা- 
ভূতং সৌহাদং যস্য সঃ, সৌহাদং নৈবমন্যঃ কর্তৃং 
শরুোতীতি ভাবঃ। হস্ত হস্ত স্বস্য কৃতে আতুরাঃ 
প্রাণান্তিমদশাপন্না অপ্যস্মান্‌ ন সম্যগীক্ষতেইপি এতা 
রুদিত্বা ভিয়ন্তাং নাম, অহন্ত মথুরাং গত্বা সুখং লভে 
ইত্যস্য নিশ্চয় ইতি ভাবঃ। বয়ন্ত বিহায়েত্যাদি 
যদ্দাস্যার্থং পত্যাদীনপ্যত্যজাম সোহজ্মাংস্তযজতি তন্র 
হেতুঃ__নবা এব প্রিষ্না যস্য সঃ। বয়মধুনা পুরাত- 
ন্যোহভুম যতস্তস্মাদিতি ভাবঃ । তক্গমাদ্ধয়মনেনো- 
ভক্মলোকত এব ভ্রংশিতা ইতি ধবনিঃ 1 ২২।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ হায় ! হায়! আমাদের 
প্রেমাস্পদ বলিয়া আমাদের জীবনের একমান্ত্র কারণ 
কুষ্কই আমাদিগকে উপেক্ষা করিতেছে, তাহাতে 
বিধাতাকেই বা নিন্দা করিয়া ফল কি? ইহা বলি- 
তেছেন-_“ন নন্দসূনূঃ, । অতিপ্রবল প্রেম কিপ্রকারে 
ইনি ছিন্ন করিলেন £ ইহাতে বলিতেছেন-__'ক্ষণ- 
ভঙ্গ-সৌহাদঃ, ক্ষণমান্রেই ভঙ হয় যাহা, তাদ্‌শ 
তাহার সৌহার্দ, এরূপ সৌহাদ্দ অন্যে করিতে সমর্থ 
নহে। প্থিকৃতাতুরাঃ- হায় ! হায় ! অদ্য স্বীয় 
হাস্যাদি দ্বারা বশীভূতচিত্তা অস্তিমদশাপ্রাপ্তা আমাদের 
প্রতি দৃঙ্টিপাতও করিতেছেন না, তাৎপর্য এই যে-_- 
ইহারা কান্দিয়া মরুক, আমি মথ্রায় গমন করিয়া 
সুখলাভ করিব, ইহা ইহার নিশ্চয় মনোগত ভাব। 
আর আমরা যাহার দাস্য লাভের জন্য পত্যাদিও 
পরিত্যাগ করিলাম, তিনিই আমাদিগকে ত্যাগ করি- 
তেছেন, তাহার হেতু “নবপ্রিয়ঃনিত্য নৃতনই 
যাহার প্রিয়, কারণ এখন আমরা পূরাতনী হইয়াছি 
--এই ভাব । সুতরাং আমরা ইহার দ্বারা উভয় 

--১০২ 


দশবক্ষঙ্ধাঃ 


৮০৯ 


লোক হইতেই ভ্রংশিত হইলাম--ইহা ধ্বনিত হই- 
তেছে ] ২২।। 


সৃখং প্রভাতা রজনীয়মাশিষঃ 

সত্যা বভুবৃঃ পুরযোধিতাং ধ্রুবম্‌ । 

যাঃ সংপ্রবিষ্টস্য মুখং ব্রজস্পতেঃ 
পাস্যন্ত্যপাঙ্গেৎকলিতফ্মিতাসবম্‌ ॥॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ--( অতঃপরং সের্যম্চুঃ হে সখি!) 
ইয়ং রজনী (রাস্ত্রিঃ ) পুরযোষিতাং ধ্রুবং (নিশ্চিত- 
মেব) সূখং (নিব্র্বিঘং যথা স্যাৎ তথা ) প্রভাতা 
€তাসাম্‌) আশিষঃ (বিপ্রাদ্যাশীব্বাদাঃ দীর্ঘমনোরথা 
বা) সত্যাঃ € সকলাঃ ) বভুবুঃ (জাতাঃ যতঃ ) যাঃ 
(পৃরযোষিতঃ ) প্রবিস্টস্য (পুরীং প্রাপ্তস্য ) ব্রজ- 
স্পতেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) অপাঙ্গোঘকলিতফ্মিতাসবম্‌ 
(অপাঙ্গেন নেক্রপ্রান্তেন উৎকলিতম্‌ উজ্জ্ত্তিতং জ্িমত- 
মেব আসবো রসো যফ্িন্‌ তৎ) মুখং পাস্যস্তি ২৩) 

অনুবাদ-__-অনন্তর ঈর্ষধার সহিত বলিতে লাগিলেন 
--মথ্রাবাসিনী কামিনীগণের পক্ষে অদ্যকার রজনী 
নিশ্চয়ই স্প্রভাত হইয়াছে; তাহাদের প্রতি ব্রাহ্মণাদির 
আশীব্বাদ সফল হইল। যেহেতু তাহারা আজ 
পুরীপ্রবেশকালে শ্রীরুষ্ণের বদনে নেক্রপ্রান্তভাগ দ্বারা 
মধুর হাস্যরূপ যে আসব ( মদ্যবিশেষ ) উজুভিত 
হইতেছে, তাহা পান করিতে পাইবে ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্রনাথ-__হন্ত হস্ত কিমস্ভুতমিদং অক্মাকং দুর- 
দৃষ্টং মথ্রাজনানাং শুভাদৃষ্টং যুগপদেব ফলতি 
দ্মেত্যাহঃ__সৃখমিতি । ইয়ং রজনী পুরযোষিতাং 
জুপ্রভাতা ব্রজযোধিতান্ত দুষ্প্রভাতা। তাসামাশিষো 
বিপ্রাদিদত্তা দীর্ঘতরমনোরথা বা সত্যাঃ সফলা 
অঙ্মাকন্ত নষ্টা বভুবুঃ। ব্রজস্পতেঃ কৃষ্ণস্য। 
সুড়ার্ষঃ। অপাঙ্জে নেন্্রান্তে উৎকলিতফ্মিতং উৎকৃষ্টা 
রসব্যজজিকাঃ কলাঃ সঞ্জাতা যস্য তদুৎকলিতং ফ্মিত- 
মেব রহস্যেঙ্জিতং আসবো মাদকো রসো যন্ত্র তন্মখং 
প্াস্যন্তি স্বাপাঙ্গরসনাভিরাস্বাদয়িষ্যন্তি, কুলধন্মলজ্জা- 
ভয়্াদিকং সহসৈব ত্যজ্ঞা অস্যেঙ্গিতমঙ্গীক রিষ্য্তী- 
ত্যথঃ। ততশ্চ সমূচিতসময়ে সম্যক্প্রকারেণান্য- 
জনালক্ষিততয়া প্রবিস্টস্য মুখমপি সাক্ষাৎ পাস্যন্তি 
॥২৩॥ 


৮১০ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ হায়! হায়! 
আশ্চর্য্য ! আমাদের দুরদৃষ্ট আর মথুরাঙ্গনাদিগের 
শুভাদৃষ্ট একসঙ্গেই ফলিতেছে, ইহা বলিতেছেন-_ 
'সৃখং প্রভাতা 'ইত্যাদি। পুরনারীগণের পক্ষে এই 
প্রভাতা রজনী-__সুখময়ী, কিন্ত ব্রজস্ত্রীগণের দুষ্প্র- 
ভাতা । “আশগিষঃ*_তাহাদিগের পক্ষে বিপ্রাদির 
আশীব্বচন-সকল কিস্বা দীর্ঘমনোরথ-সম্হ সত্য বা 
সফল হইয়াছে, কিন্তু আমাদিগের পক্ষে তাহা নষ্ট 
হইয়াছে । 'ব্রজস্পতেঃ”__-এখানে সুটু আগম আর্ 
প্রয়োগ, আজ পূরসন্দরীগণ পুরপ্রবিষ্ট ব্রজপতি 
শ্রীকৃষ্ণের নয়নপ্রান্তে বিলসিত মধুর হাস্যরূপ মাদক- 
রস-সম্পন্ন স্্রীমূখ পান করিবে, কিস্বা_ স্বীয় অপাজ- 
রূপ রসনাদ্বারা আস্বাদন করিবে, অর্থাৎ কুল ধর্ম 
লঙ্জা ও ভয়াদি অকস্মাৎ ত্যাগ করিয়া ইহার ইঙ্গিত 
অঙ্গীকার করিবে-_ এই অর্থ । তারপর যথাসময়ে 
অন্যজনের অলক্ষিতে প্রবিষ্ট ইহার শ্রীমূখও সাক্ষাৎ 
পান করিবে ॥ ২৩ ॥ 


তাসাং মুকুদ্দো মধমজ.ভাষিতৈ- 
গুহীতচিত্তঃ পরবান্‌ মনদ্ব্যপি । 

কথং পুননঃ প্রতিযাস্যতেহবলা 

গ্রাম্যাঃ দলজ্জস্মিতবিভ্রমৈভ্র মন্‌ ॥ ২৪ 


অন্বয়ঃ_(ননু দ্দিন্রাণি দিনানি তথা ভবতু 
নাম তথাপ্যস্মৎয্নেহাকুষ্টঃ পিন্রাদিভিঃ পরাবন্তিতঃ 
প্রত্যাগমিষ্যতীত্যাশঙ্ক্যাহঃ হে) অবলাঃ ! পরবান্‌ 
€পিন্রাদিপরতন্ত্রঃ তথা) মনস্বী (ধীরঃ) অপি 
মকুন্দঃ (শ্ীকৃষ্ণঃ ) তাসাং (পুরযোষিতাং ) স্বাদ 
মঞ্জভাষিতৈঃ (সুকোমলমধূরবচনৈঃ ) গৃহীত চিত্তঃ 
€বশীকৃতহাদয়ঃ তথা তাসাং ) সলঙ্জফ্িমতবিভ্রমৈঃ 
€(সলজ্জেঃ লজ্জাসহিতৈঃ ক্িমতৈঃ মন্দহাটৈঃ বিভ্রমৈঃ 
বিলাসৈশ্চ ) ভ্রমন্‌ €মুগ্ধঃ সন) পুনঃ কথং €কেন 
প্রকারেণ ) গ্রাম্যাঃ (অবিদগ্ধাঃ ) অবলাঃ (নারীঃ ) 
নঃ ( অঙমান্‌ ) প্রতিষাস্যতে (প্রত্যাগমিষ্যতি কথমপি 
ন পুনরাগমিষ্যতি ইত্যর্থঃ ) 1 ২৪ 

অনুবাদ-_হে অবলাগণ ! শ্রীকৃষ্ণ যদিও পিতা 
প্রভৃতি গুরুচব্যক্তিগণের অনুগত এবং ধীরস্বভাব- 
সম্পন্ন, তথাপি এর পুরনারীগণের সুকোমল মধুর 


আীমতাগবতহ্‌ 


ইহা কি 


1১০1৩৯।২৩-২৪ 


টু 


বচনে বশীভুতচিত্ত ও সলজ্জ হাস্য বিলাসে মুগ্ধ 
হইয়া পড়িলে পুনরায় কিরাপে আমাদের ন্যাস্স গ্রাম্য- 
নারীগণের নিকটে প্রত্যাগমন করিবেন ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ_ ননু, দ্বিত্রাণি দিনানি তথা ভবতু নাম 
তথাপ্যস্মৎস্তেহাকুষ্টঃ পিন্রাদিভিশ্চ পরাবনত্তিত আগ- 
মিষ্যতীতি চেস্ডো মুদ্ধা, ন জানীথ তত্বং শৃণুতেত্যাহঃ 
__তাসাং মধুতোহপি মঞ্জভিরতি মধুরৈরভাষিতৈগৃহী ত- 
চিত্ত আকুস্টমনাঃ, অতএব পরবাংস্তদধীনঃ সন্‌ 
মনস্থ্যপি ধীরোহপি হে অবলাঃ, তাদ্শকলালাবণ্য- 
বলহীনাঃ কথং গ্রাম্যা অঙ্গমান্‌ প্রত্যায়াস্যতি £ ননু 
তদপি পিশ্রাদীন্‌ লোকধর্ময়োরপি বআণানুস্মৃত্য 
বিবেকবলাদায়াস্যত্যেবেত্যতো বিশিংষন্তি__ তাসাং 
সলজ্জফ্মিতৈবিভ্রমৈর্ম দনাবেশসূচকচেভ্টিতৈশ্চ  ভ্রমন্‌ 
্রান্তিং প্রাপ্রবন্‌ অগ্পমহো সব্র্বং বিস্মরিষ্যত্যেবেতি 
ভাবঃ ॥ ২৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বল-দ্ুই তিন দিন 
তাহা হয় হউক, তথাপি আমাদিগের স্সেহে আকৃষ্ট 
হইয়া এবং পিতা প্রভৃতি গুরুজনের অনুরোধে অন্ত- 
বতঃ আবার আগমন করিতে পারেন, এই আশঙ্কায় 
অন্যের প্রতি বলিতেছেন-_-ওহে মুগ্ধা রমনীগণ ! 
প্রকৃত তত্ব কিছুই বুঝিতে পার নাই, শ্রবণ কর-_- 
“তাসাং মধূ- মর্জভাষিতৈঃ সেইসকল মথ্রাস্থ পূর- 
নারীগণের মধু হইতেও মধুরতর মনোহর .বাক্যা- 
বলিতে আকৃষ্ট হাদয়, অতএব তাহাদের অধীন 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণ, “মনস্্ী অপি*-_মনস্থী ধৌর) হইলেও, 
“হে অবলাঃ+_ হে অবলাগণ ! অর্থাৎ তোমরা 
তাদূশ মথ্রাস্থ পুরনারীগণের ন্যায় কলালাবণ্য।দি 
বলরহিত, অতএব গ্রাম্য আমাদিগের নিকট কিরূপে 
তিনি আগমন করিবেন £ যদি বল-_তাহা হইলেও 
পিতা প্রভৃতি গুরুজন এবং লোক ধর্মেরও গন্থা 
অনুসরণ করতঃ বিবেকবলে হয়ত আসিতেও 
পারেন । তাহাতে বলিতেছেন__“সলঙ্জ স্মিতবিদ্রমৈঃ 
ভ্রমন্”, তাহাদিগের লজ্জামিশ্র হাস্যবিল।সরূপ মদনা- 
বেশস্চক চেস্টার দ্বারা ভ্রান্ত হইয়া আমাদের নিকট 
কিপ্রকারে আসিবেন, অহো ! এই শ্রীকৃষ্ণ সমস্তই 
বিস্মৃত হইবেন-_এই ভাবার্থ | ২৪ ॥ 


১০।৩৯২৫-২৬ ] 
অদ্য প্রুবং তত্র দৃশো ভবিষ্যতে 
দাশাহভোজাঙ্ককরঞ্সাত্বতাম্‌ । 
মহোৎসবঃ শ্রীরমণং শুণাস্পদং 
দ্রক্ষ্যন্তি যে চাধ্বনি দেবকীসূতম্‌ ) ২৫ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_অদ্য তন্ত্র (পুরে যে ) শ্রীরমণং €্রিয়ঃ 
লক্ষম্যাঃ রমণং আনন্দপ্রদং ) শুণাস্পদং € নিখিল- 
কল্যাণ-গুণালয়ং ) দেবকীসুতং (শ্রীকুষ্চং) দ্রক্ষ্যন্তি 
(তেষাং ) দাশাহভোজান্ধকসাত্বতাং দৃশ্চঃ (নয়নস্য) 
প্ুবং (নিশ্চিতম্‌ ) মহোৎসবঃ € মহান আননম্দঃ 
ভবিষ্যতি ) যেচ €(জনাঃ) অধ্বনি € পথিগচ্ছন্তং 
তং দ্রক্ষ্যন্তি তেষামপি প্রুবং দৃশঃ উৎসবঃ ভবিষ্য- 
তাঁতি পৃব্রণান্বয়ঃ )।। ২৫।॥ 

অনুবাদ-_অদ্য এ মথুরায় যে সকল দাশাহ', 
ভোজ, অস্বাক ও সাত্বতগণ এবং পথিমধে) গমনকালে 
অন্যান্য যে সকল ব্যক্তি লক্ষমীদেবীর আনন্দপ্রদায়ক 
ও নিখিল কল্যাণগুণের আধার শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করি- 
বেন তাহাদের নয়নের নিশ্চয়ই মহোৎসব হইবে ॥২৫ 

বিশ্বনাথ_-কিঞ্চ, ব্রজস্থানামানন্দং পুরস্থাঃ 
প্রাপ্স্যন্তীত্যাহঃ-__অদ্যেতি । দৃশ ইতি জাত্যৈকত্বম্‌। 
দাশাহাদীনাং দূশাং মহোৎসবো ভবিষ্যতি যে চাধ্বনি 
দ্রক্ষ্যত্তি তেষামপি দৃশাম্‌। আত্মনেপদমার্ষম্‌। যা 
দৃশ ইতি দ্বিতীয়া। তেষাং দৃশো দৃচ্চীর্মহোৎসবো 


ভবিষ্যতে প্রাপস্যতি প্রাপ্ত্যর্থকোহয়ং ভবতিরাত্রনেপদী 
| ২৫ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও, এতদিন ব্রজবাসিনী- 
গণ যেরূপ আনন্দলাভ করিত, মথুরাপুর-বাসিনী- 
গ্রণও এখন সৈইরূপ আনন্দলাভ করিবে, তাই 
বলিতেছেন__“অদ্য' ইত্যাদি, আজ সেই মধুপুরীতে 
দাশাহঁ, ভোজ, অন্ধক, রৃষ্ি ও সাত্বতগণের নয়নের 
মহান্‌ উৎসব হইবে । 'দৃশঃ- ইহা সামান্যে এক- 
বচন; দাশাহ্‌ প্রভৃতির নয়নের মহোৎসব হইবে 
প্রবং পথিমধ্যে যাহারা তাহাকে দেখিবে, তাহাদেরও 
ময়নের মহোৎসব হইবে । ভবিষ্যতে'__এখানে 
আত্মনেপদ আধপ্রয়োগ । অথবা-_'দৃশঃ, ইহা 
দ্বিতীয়া বিভক্তি, তীহাদিগের- নেম্রসমূহ মহোৎসব 
প্রাপ্ত হইবে, এখানে প্রাপ্তযর্থক ভু-ধাতু আত্মনেপদী 
হইয়াছে ॥ ২৫ ॥ | 


৮১১ 


নৈতদ্বিধস্যাকরুণস্য নাম ভু- 

দত্রুর ইত্যেতদতীবদারুণঃ | 
যোহসাবনাশ্াস্য সুদুঃখিতং জনং 

্রিষ্লাৎ শ্রিম্নং নেষ্যতি পারমধ্বনঃ 0 ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ অন্রুরং শপন্ত্য আহঃ ) এতদ্বিধস্য 
অকরুণস্য (নির্দয়স্য) অন্রুরঃ ইতি এতৎ (শোভনং) 
নাম (আখ্যা) মাভুৎ । অতীব দারুণঃ (অতিন্রুরঃ ) 
যঃ অসৌ (অক্রুরঃ ) সুদুঃখিতম্‌ (অতিশয় দুঃখ- 
গ্রস্তং ) জনম্‌ (অস্মদ্বিধম্) অনাশ্বাস্য প্রিয়াৎ (প্রাণা- 
দপি) প্রিয়ং (শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) অধ্বনঃ পারম্‌ (অজ্মদ- 
গোচরত্বাদতিদূরদেশং ) নেষ্যতি ॥ ২৬ ॥। 

অনুবাদ-_-অনন্তর অন্রুরের প্রতি আক্রোশ সহ- 
কারে বলিতে লাগিলেন-__যে ব্যক্তি একূপ নির্দয়, 
তাহার অন্রুর নাম শোভা পায় না। যেহেতু, অতি 
ভ্রুর এই ব্যস্তি আমাদের ন্যায় অতি দুঃখিত জনকে 
কোনরূপ আশ্বাস প্রদান না করিয়াই প্রাণাধিক প্রিয় 
শ্রীকৃষ্ণকে আমাদের অগম্য দূরদেশে লইয়া যাইতেছে 
1 ২৬॥। 

বিশ্বনাথ-_অক্র.রং শগক্ত্যা আহঃ-_এতদ্বিধস্য 
এতাদৃশস্য । যদ্বা, এষা বিধা বিধানং কম্ম যস্য, 
অতএব নিক্ষরুণস্য অক্রুর ইত্যেতন্নাম মাভুৎ ন 
যুজ্যত ইত্যর্থঃ। তন্র হেতুরতীবেতি তঙ্গমাদতঃ 
পরময়ং ভ্রু.র ইতি নাম্না অভিধেয় ইতি ভাবঃ। 
পুনরেষ ময়া সমানীয় যুদ্মাসু সমর্পণীয় ইতি বচসাপি 
জনং ব্রজস্থমেকমপি জনমনাশ্বা্য সূদুঃখিতমিতি 
সুশব্দেন মরিষ্যতাং ব্রজজনানাং বধপাতক ময়মেব 
প্রাপ্স)তীতি দ্যোতিতম্‌ । প্রিয়া প্রাণাদপি প্রিয়ং 


কৃষ্ণং অধ্বনোহক্মদ্গম্যস্য পারং দৃরদেশমিত্যর্থঃ 
॥২৬।। | 


চীকার বঙ্গানুবাদ _-অক্রররের প্রতি অভিশাপ 
প্রদান করতঃ বলিতেছেন__“এতদ্বিধস্য, এতাদৃশ 
জনের, অথবা-_-এইরূপ কর্ম যাহার, অতএব নিক্ষ- 
রণ ব্যক্তির 'অক্ঞতর” এই নাম শোভা পায় না। 
তাহার কারণ-_“অতীব-দারুণঃ”, যেহেতু অত্যন্ত 
নির্দয়, অতএব ইহার পর এই ব্যক্তি, 'জ্রুর'- এই 
নামে অভিহিত হওয়া উচিত। “অনাশ্বাস্য'- পুন” 
রায় আনিয়া আবার স্রীকুষ্চকে তোমাদিগের নিকট 
সমর্পণ করিব_-এইরূপে বাকের দ্বারাও ব্রজস্থ 


৮১২ 


কোনও জনকে আশ্বাসিত না করিয়া, “সুদুঃখিতং-- 


এখানে সু-শব্দের দ্বারা শ্িয়মাণ ব্রজজনের বধ-পাতক 
এই বাক্তিই প্রাপ্ত হইবে- ইহা দ্যেতিত হইল । 
“প্রিয়াৎ প্রিয়ং” প্রাণ হইতেও প্রিয়তম শ্রীরুষ্ণকে 
আমাদিগের চচ্ষুর অগোচর অতি দূরদেশে লইয়া 
যাইতেছে ॥ ২৬ ॥ 


অনাদ্র ধীরেষ সমাঙ্থিতো রথং 
তমন্বমী চ ত্বরয্নন্তি দুম্মাদাঃ | 
গোপা অনোভিঃ স্থবিরৈরুপেক্ষিতং 
দৈবঞ্চ নোহদ্য প্রতিকুলমীহতে 1 ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_-(€ অহো ধিগস্মজ্জীবিতমিত্যাহঃ ) 
অনাদ্রধীঃ (কঠিনচিতঃ ) এষঃ (তশ্রীরুফ্চঃ অপি) 
রথং সমাস্থিতঃ সেমারূঢু সন্) অমী দুর্মদাঃ দেষ্টাঃ) 
গোপাঃ চ অনোভিঃ €(শকটেঃ) তং (ত্রীরুষ্ণম্‌ ) 
অনু (পশ্চাৎ) ত্বরয়ন্তি (গমনে ত্বরাং কুববন্তি ) 
স্থবিরৈঃ (ব্দ্ধেরপি এতৎ কৃষ্ণগমনম্‌ ) উপেক্ষিতং 
(তে অপি এতৎ ন নিবারয়ন্তীতাথঃ ) অদ্য দৈবং 
চ (দৈবমপি) নঃ (অঙ্মাকং) প্রতিকুলং (ধিরুদ্ধং) 
ঈহতে (চেষ্টতে ) (আচরতি, অয়ং ভাবঃ-_যদি 
দৈবমঙ্মাকমনূকুলমভবিষ্যত্তদাবিঘ্ৈরেষাং কশ্চিদুপ- 
দ্রব উদপাদয়িষ্যতেতি ) 1 ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_-অতঃপর নিজের জীবনকে ধিক্কার 
প্রদান পূর্বক বলিতে লাগিলেন__হায় ! কঠোরচিত্ত 
শ্রীরুঞ্চও এ রথে আরোহণ করিতেছেন, দুষ্ট গোপ- 
গণও শকটারোহণে তাহার অনুগমনে সত্বর হইয়া- 
ছেন, ব্বদ্ধগণও এ বিষয় উপেক্ষা করিতেছেন, কোন- 
রাপ বাধা প্রদান করিতেছেন না। আজ দৈবও 
আমাদের প্রতিকূল আচরণ করিতেছে ॥ ২৭ 
বিশ্বনাথ_-অহো অন্রাগত্যান্র.রেণ স্থক্র.রতা 
সব্বন্রৈব সঞ্চারিতেত্যাহঃ-_অনাদ্্র ধীরস্মান্‌ রুদতী- 
দৃ্টাপি এব কৃষ্ণঃ অনোভিঃ সহিতা গোপা দুর্মদা 
ইত্যেষামহো দুষ্টা মন্ততৈবাজনিষ্ট অন্রানাগমিষ্যতঃ 
কুষ্ণস্য বিরহেণ স্বয়ং যন্মরিষ্যন্তি তদপি নানুসন্দধতে 
ইতি ভাবঃ! স্থবিরৈবৃদ্ধেরপি নিষেধমকুবর্বভিরু- 
পেক্ষিতং স্বজীবিতমিতি শেষঃ । কিঞ্চ দৈবতঞ্চেতি 1 
অঞক্সং ভাবঃ-_যদি দৈব মস্মাকমনুকুল মভ বিষ্যস্তদা 


শ্রীমক্তাগবতম্ 
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বিঘ্নৈঃ কিঞ্িদেষামুপদ্রবমূদপাদগ্লিষ্যতেতি তঙ্মা- 
দায়ুরেব ব্রজস্থানামতঃ পরং নাস্তীতি নিশ্চিনূম ইতি 
ভাবঃ | ২৭ ॥ ও 

টীকার বজানুবাদ__অহো ! অন্তর এইস্থানে 
আগমন করিয়া সব্বন্ই স্ব-ভ্রুরতা বিস্তার করিতেছে, 
তাহা বলিতেছেন-_'অনাদ্রধীঃ”- ভ্রুন্দনরতা আমা- 
দিগকে দেখিয়াও এই কঠোরচিত্ত শ্রীকৃষ্ণ রথে 
আরোহণ করিতেছেন । আর এ রথের পশ্চাৎ পশ্চাৎ 
দুম্মদ (উৎসাহান্বিত) শ্রীদামাদি গোপগণও “অনোভিঃ 
সহিতাঃ*_ শকট লইগ্লা গমন করিবার জন্য ত্বরা 
করিতেছে, অহো! ইহাদিগের কি দুষ্ট মত্ততা 
উপস্থিত হইয়াছে, শ্রীকুঞ্ণ এখানে না আসিলে, তাহার 
বিরহে নিজেরা যে মরিয়া যাইবে, ইহাও অনুসন্ধান 
করিতেছে না__এই ভাবার্থ। “স্থবিরৈ8*_ ব্বদ্ধস কলও 
গমনে বাধাদান না করিয়া নিজের জীবনকেও 
উপেক্ষিত করিতেছেন। আর 'দৈবঞ্চ- দৈবও 
আমাদিগের প্রতিকূল (বিরুদ্ধ ) আচরণ করিতেছে। 
ভাবার্থ এই যে- দৈব যদি আমাদিগের অনুকূল 
হইত, তাহা হইলে কোন বিদ্নের দ্বারা ইহাদিগের 
উপদ্রব ঘটাইতে পারিত, অতএব ইহার পর ( অর্থ।ৎ 
ব্রজজীবন শ্রীরুঞ্ণ ব্রজ হইতে চলিয়া গেলে) ব্রজ- 
বাসিগণের জীবনই থাকিবে না--এরপ নিশ্চয় 
হইতেছে ।। ২৭ ॥ 


নিবারয়ামঃ সমুপেত্য মাধবং 

কিং নোহকরিষ্যন্‌ কুলব্দ্ধবান্ধবাঃ। 
মকুন্দসঙামিমিযাদ্দুস্ত্যজাদ্‌- 

দৈবেন বিধ্বংসিতদীনচেতসাম্‌ 0 ২৮ ॥ 


অন্বম্নঃ__-(পরস্পরং সংমন্ত্র্যসাহসমধিরুহ্যাহঃ 
বয়মেব ) মাধবং (শ্রীরুষ্ণং ) সমুপেত্য (সমীপং 
গত্বা) নিবারয়ামঃ । কুলরুদ্ধবান্ধবাঃ €কুলস্য বৃদ্ধাঃ 
ধন্মপ্রবর্তকাঃ বান্ধবাঃ স্লেহাদিবদ্ধাঃ পত্যাদয়শ্চ ) 
নিমিষার্থদুস্ত্যজাৎ (নিমিষাদ্ধং অদ্থনিমিষকাল মান্ত- 
মপি দুস্তযজাৎ ত্যক্তমশক্যাৎ ইত্যর্থঃ ) মুকুদ্দসাৎ 
(ত্রীরুষ্ণখসমাগমাৎ ) দৈবেন (বিধিনা ) বিধ্বংসিত- 
দীনচেতসাং (বিধ্বংসিতানি বিযোজিতামি অতঞব 
দীনানি চেতাংন্গি যাসাং তাসাং) নঃ (অস্মাকং ) 
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কিম অকরিষ্যন €কিং করিষ্যন্তি এবভ্তুতানাম্‌ 
অস্মাকং ম্বৃত্যোরপি ন ভয়ং বর্ততে )। ২৮ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর পরস্পর মন্ত্রণা করিয়া সাহস 
অবলম্বন পুবর্বক বলিতে লাগিলেন,_আমরা স্বয়ংই 
স্রীরুষ্ণের নিকটে যাইয়া তাঁহাকে নিবারিত করিব। 
কুলর্দ্ধ এবং বান্ধবগণ আমাদের কি করিবেন £ 
শ্রীকৃষ্ণসঙ্গ আমাদের ক্ষণাদ্দুকালও দুস্ত্জ্য, দৈব 
আমাদের চিত্তকে উহা হইতে বিযোজিত করিয়া 
নিতান্তই দীনভাবাপন্ন করিয়াছেন, অতএব আমাদের 
মৃত্যু হইতেও ভয় নাই ॥ ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ পরস্পরং সংমন্ত্্য সাহসমধিরুহ্যাহঃ 
_-নিবারয়ামঃ । সম্যগুপেত্য বন্ত্রহস্তাকর্ষণ।দিনা 
ভোঃ প্রাণেকবল্পভ, রথাদবতরাবতর তং শ্রীবধ- 
কোটীর্মাগৃহাণেতি বাগ্ভিরপি নিবর্তয়ামঃ। ননু, 
কুলবধূনামক্মাকমেতাবদতিধাচ্্যং দৃষ্টা লোকা 
হসিষ্যন্তি রহস্যমৃদ্ঘাটিত মালক্ষ্য বন্ধবোশুপি তাক্ষ্যন্তি £ 
তন্রাহঃ--কিং নো করিষ্যন্‌ করিষ্যন্তি। কীদৃশানাং 
নিমিষাদ্ঘমপি ব্যাপ্য ত্যক্ঞমশক্যত্বাৎ মুকুন্দস্য সঙ্গা- 
দ্বেন বিধ্বংদিতা বিযোজিতা অতএব দীন- 
চেতসশ্চ যাস্তাসামস্মাকম্‌। অয়ং ভাবঃ-_যদ্যসৌ 
নিরত্তঃ স্যান্তদা যদি বন্ধুতিস্ত্যজ্যেমহি তদা বনদেব্য 
ইব রন্দাবনে স্থাস্যাম ইত্যভীম্টসিদ্ধিরেব ; যদি বা 
দণ্তেমহি রুদ্ধেমহি বা তদাপ্যেকগ্রামস্থিতিজ্ঞানেন 
সখীজনচাতুষ্য-প্রাপিতৈতমিত্মাল্যচব্বিতাদিনা চ সুখ- 
মেব জীবামঃ, যদি চাসৌ নৈব নির্ত্তঃ স্যাত্তদোৎ- 
সর্গসিদ্ধং মরণমস্মাকমস্ত্যেবেতি | ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পরস্পর মন্ত্রণা করিয়া সাহস 
অবলম্বনপূবর্বক বলিতেছেন-_-নিবারয়ামঃ”, শ্রীরুষ্ণের 
সমীপে উপস্থিত হইয়া বস্ত্র ও হস্তাকর্ষণাদিদ্বারা 
“হে প্রাণেকবল্পভ ! আপনি রথ হইতে অবতরণ 
করুন, আপনি সত্রীবধের পাপ গ্রহণ করিবেন না” 
ইত্যাদি বাক্য দ্বারা নিবর্তন করিব । যদি বল-_ 
কুলবধূ আমাদিগের এইরূপ অতিশয় ধৃষ্টতা দর্শন, 
করিয়া লোকসকল হাসিবেন এবং রহস/ উদ্ঘাটিত 
হইলে বন্ধুগণও পরিত্যাগ করিবেন, তাহাতে বলিতে- 
ছেন--পকিং নোহকরিষ্যন্* কুলের ব্বদ্ধগণ ও 
অন্যান্য বান্ধবগণ আমাদিগের আর কি করিতে 
পারিবেন £ কেমন আমাদের £ তাহাতে বলিতেছেন 


দশমকনধঃ 


৮১৩ 


_নিমিষাদ্ধ-দুস্ত/জাদ্‌', নিমিষাদ্ধ-ক্ষেণাদ্ধ-) কালও 
যাহা পরিত্যাগ করিতে পারা যায় না, সেই মুকুদ্দ- 
সঙ্গ হইতে দৈবকর্তুক বিযোজিত সুতরাং দীনচিত্ত 
আমাদের ৷ তাৎপর্য এই-_যদি শ্রীকৃষ্ণ গমন হইতে 
নিরত্ব হন, তাহা হইলে যদি বান্ধবগণ আমাদিগকে 
পরিত্যাগ করেন, তবে আমরা বনদেবীর ন্যায় 
রদ্দাবনে থাফিব, ইহাতে আমাদের ইম্টসিদ্ধিই 
হইবে, অথবা যদি দণ্ডদান করেন কিম্বা অবরোধ 
করেন, তাহা হইলে একগ্রামে স্থিতি-জ্তান করিয়া 
সখীজনের চাতুর্য্য-প্রাপিত শ্রীকৃষ্ণের নিম্মাল্যমাল্য ও. 
চরধির্বিত তাম্থল প্রভৃতি দ্বারা সুখেই বাঁচিয়া থাকিব, 
আর যদি শ্রীরুষ্ণ নিরত্ত না হন, তাহা হইলে আমা- 
দের উৎসর্গ-সিদ্ধ মরণ ত রহিয্লাছেই ॥ ২৮ ॥। 


ঘস্যানুরাগললিতস্মতবকগুমন্তর- 
লীলাবলোকপরিরস্তণরাসগো্ঠাম্‌ । 

নীতাঃ স্ম নঃ ক্ষণমিব ক্ষণদা বিনা তং 
গোপ্যঃ কথং ম্বতিতরেম তমো দুরন্তম্‌ ২৯) 


অন্বয়ঃ__(হে) গোপ্যঃ! যস্য শ্রীরুষ্কস্য ) 
অনুরাগললিতঞ্িত-বলগুমন্ত্র-লীলাবলো ক- পরিরস্ত ণ- 
রাসগোষ্ঠ্যাম্‌ (অনুরাগেণ ললিতং ফ্িমতঞ্চ বলগুমন্তরশ্চ 
রহস্যসঙ্কেতবার্তা লীলাবলোকশ্চ পরিরস্তণং আলি- 
ঙগনঞ্চ যস্যাং তস্যাং রাসগোষ্ঠ্যাং রাসক্্রীড়াসভায়াং ) 
নঃ (অঙ্মাভিঃ ) ক্ষণদাঃ রোন্রয়ঃ) ক্ষণং ইব নীতাঃ 
€ অতিবাহিতাঃ ) কম তং তশ্রীকৃষ্ণং) বিনা দুরন্তং 
(দ্ুম্পারং) তমঃ (ধিরহদুঃখং) কথং নু অতিতরেম 
€ অতিন্রান্তাঃ ভবেম, ন কথঞ্চিদিত্যর্থঃ ) 1 ২৯ 

অনুবাদ-_ হে গোপীগণ ! যে শ্রীরুষ্ণের সানুরাগ 
মধুর হাস্য, সঙ্কেতবার্তা, লীলাসহ দৃষ্টিপাত ও 
আলিগঞ্নযৃক্ত' রাসসভায় আমরা রান্রিসকলকে ক্ষণ- 
কালের ন্যায় অতিবাহিত করিয়াছি সম্প্রতি তাঁহার 
অভাবে এই দুষ্পার বিরহদুঃখ কিরাপে উত্তীর্ণ হইব 
| ২৯।। 

বিশ্বনাথ--ইতোহপি কারণান্িবারয্াম এবেত্যাহ 
_যস্যানুরাগেণেব ললিতফ্মিতাদীনি যস্যাং তত্রৈব 
বল্গমন্ত্রঃ রহস্যসঙ্কেতবার্তা ৷ রাস-গোষ্ঠ্যাং রাসোপ- 
লক্ষিতন্রীড়ামান্্রসভায়াং নোইস্মাভিঃ ক্ষণদা রান্রয়ঃ 


৮১৪ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


1 ১০।৩৯।২৯-৩১ 


ক্ষণমিব নীতাঃ তং কুষ্ণং বিনা দুরন্তং অদৃষ্টপারং 
তমঃ বিরহান্ধ কার-দুঃখসমুদ্রং নু নিশ্চিতং কথং 
অতিতরেম। যথাস্য সঙ্গসুখেন বহ্ব্যোহুপি রান্ত্রয়ঃ 
ক্ষণ ইবাতুবংস্তথৈব বিরহদুঃখেন ক্ষণোহপ্যস্মাকং 
যুগসহম্্ং সদা ভবত্যেব কিন্তু বহবী রান্রীরাগামিনী- 
গময়িতৃং কথং প্রভবিষ্যাম ইত্যর্থঃ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আর এই কারণেও নিবারণ 
করিতে হইবে, ইহা বলিতেছেন__বস্যানুরাগ'” 
ইত্যাদি, ধাহার অনুরাগ সহকারে মনোহর হাস্যাদি 
এবং “বলগুমন্ত্রঃ? অর্থাৎ রহস্য সঙ্কেত বান্তা_ সম্বলিত 
রাসক্তীড়ায়, উপলক্ষণত্বহেতু অন্যান্য ক্রীড়াতেও 
আমরা রান্রিসকল ম্ৃহতম্তের ন্যায় অতিবাহিত করি- 
ম্নাছিলাম, “তং বিনা” সেই শ্রীকৃষ্ণ ব্যতিরেকে 
'দ্লরন্তং তমঃ,-_অদৃম্টপার বিরহান্ধকার-রূপ দুঃখ- 
সমুদ্র কিরাপে অতিন্রম করিব £ যেমন শ্রীকৃষ্ণের 
সঙ্গসুখে বহুরাব্রিও আমাদের পক্ষে ক্ষণকালের ন্যায় 
হইয়াছিল, তেমন ইহার বিরহ-দুঃখে ক্ষণকালও 
আমার্দের পক্ষে সব্বদা সহত্্র যুগ বোধ হয়, কিন্ত 
আগামিনী বহুরাঘ্ি অতিবাহিত করিবার নিমিত্ত 
কিরপে সক্ষম হইব ? ২৯1) 


যোহহঃঃক্ষয়ে ব্রজমনন্তসথঃ পরিতো। 
গোপৈবিশন্‌ খুররজশ্ছুরিতালকম্রক্‌। 

বেণুং কৃণন্‌ ফ্িমতকটাক্ষ-নিরাীক্ষণেন 

চিত্তং ক্ষিণোত্যমুস্থতে নু কথং ভবেম ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ__যঃ অনন্তসখঃ (অনন্তস্য শ্রীবলদেবস্য 
সখা ) অহনঃক্ষয়ে (দিবাবসানে) খররজশ্ছুরিতালক- 
আক খুররজোভিঃ ছুরিতাঃ ধূসরিতাঃ অলকাঃ ভ্রজশ্চ 
যস্য সঃ) গোপৈঃ পরিতঃ (পরিবেজ্টিতঃ সন্‌) 
বেণুং ক্ণন্‌ (বাদয়ন্‌) ব্রজং বিশন্‌ (প্রবিশন্‌ ) 
ফ্মিতকটাক্ষ-নিরীক্ষণেন (দস্মিতেন মন্দহাসেন যৎ 
কটাক্ষনিরীক্ষণং তেন অঙ্মাকং ) চিত্তং (হাদয়ং 
ক্ষিণোতি (হরতি ) অমুং শ্রৌকৃষ্ণম্‌) খতে (বিনা ) 
কথং নু (কেন প্রকারেণ ভবেম (জীবেম))। ৩০ ॥ 

অনুবাদ যিনি বলদেবের সহিত সন্ধ্যাকালে 
গোধনসমূহের খুরোখিত ধুলিরঞ্জিত অলক ও মাল্যে 
বিভূষিত এবং গোপগণ কর্তৃক পরিবেষ্টিত হইয়া 


বেণুধ্বনিসহকারে ব্রজে প্রবেশ করিতে করিতে মন্দ- 
হাস বিমিশ্রিত কটাক্ষপাতে আমাদের চিত হরণ 
করেন, তাহার অভাবে আমরা কিরূপে জীবন ধারণ 
করিব । ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ- কিঞ্চাদ্যেব সায়ং মরিষ্যাম ইত্যাহঃ-_ 
যইতি। অহঃ ক্ষয়ে দিনাবসানে অনন্তস্য রামস্য 
সখা ব্রজং বিশন্‌ কণয়ন্‌ নিরীক্ষণং বক্ষোজাদিনি- 
ভালনং তেন চিত্তং ক্ষিণোতি সম্মোহয়তি। অমুং 
কৃষ্ণমৃতে কথং ভবেম জীবেমেতি । অদ্য সায়ং 
তত্তদ্দি ন ভবিষ্যতি তদা কা খলু জীবিতং ধার- 
য়িতুং পারগ়িষ্যতীতি ভাবঃ ॥। ৬০ ॥॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__ আরও, অন্যই সায়ংকালে . 
মরিয়া যাইব, ইহা বলিতেছেন _“যঃ অনন্তসথঃ* 
বলরাম-সখা শ্রীকৃষ্ণ যখন দিবাবসানে ব্রজমধ্যে 
প্রবেশ করতঃ বেণু বাজাইতে বাজাইতে সহাস্য 
কটাক্ষে আমাদের বক্ষোজাদি নিরীক্ষণপুবর্বক আমা- 
দিগের চিত্ত সন্মেহিত করেন, সেই শ্রীরুষ্ণের অভাবে 
আমরা কিরূপে জীবিত থাকিব ? অদ্য সায়ং সময়ে 
যদি তাহা না হয়, তবে কে জীবিত থাকিতে সমর্থ 
হইবে £_এই ভাবার্থ ॥ ৩০ ॥ 


শরীক উবাচ-- 
এবং ব্বাণা বিরহাতুর। ভূশং 
ব্রজন্তিগ্নঃ কুষ্ণবিষক্তমানসাঃ। 
বিস্জ্য লঙ্জাং রুরুদুঃ স্মং সগুম্বরং 
গোবিন্দ দামোদর মাধবেতি ॥ ৩১ ॥। 


অন্বয্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_এবং ব্তবাণাঃ (কথ- 
যন্ত্যঃ ) ভূশম্‌ (অত্যর্থং) বিরহাতুরাঃ কুষ্ণবিষক্ত- 
মানসাঃ (কৃষ্ণগতহাদয়াঃ ) ব্রজস্ত্িয়ঃ লঙ্জাং বিস্জ্য 
€ত্যন্তা হে) গোবিন্দ, (হে) দামোদর, হে) মাধব, 
ইতি সুস্থরং (সুললিতং ) কুরুদুঃ সম (রুদিতবত্যঃ 
কিল )।। ৩১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন হে রাজন্‌ ! 
এইরাপ বলিতে বলিতে অতিশয় বিরহাতুরা শ্রীকুফণ- 
গতচিত্তা ব্রজনারীগণ লজ্জা পরিহার পূব্বক--“হে 
গোবিন্দ! হে দামোদর! হে মাধব!” এইরপে 
সুললিতস্বরে রোদন করিতে লাগিলেন ॥ ৩১ ॥ 


১০1৩৯৩১-৩২] 


বিশ্বনাথ এবং বিলপ্য কৃষ্ণং রথাদবতারয্মিতুং 
সংহতা এব যদা গন্তং প্ররৃত্তাস্তদোরুতস্তস্ত।দিবিদ্ব- 
বশাদসামণ্যে সতি কেবলং রুরুদুরেবেত্যাহ-_-এব- 
মিতি। বিরহপীড়য়া আতুরাঃ একমপি পদং গন্তং 
স্প্টাক্ষরতয়া বজ.ঞ্াস মর্থাঃ, হে গোবিন্দ, ইত্যনে- 
না্মাকং গা মনশ্চক্ষুরাদীন্ড্রিয়বৃত্তিগবীঃ পরঃসহম্রা 
বিন্দ লভস্ব, ত্বৎসঙ্গ এব গচ্ছন্তীরেতাঃ কৃপয়া গৃহাণ 
স্বীয়মনোৰষভেন্দ্রেশ সহ সঙ্গময্য রক্ষ, ন তুপেক্ষস্ব, 
দেহাত্ত্মাকং ত্বৎসঙ্গ।যোগ্যত্বাদ্দ,ভগা অন্রৈব পঞ্চত্বং 
প্রাপস্যন্তি, ধদি ত্বং নাগমিষ্যসীতি বিজ্ঞাপনা । কিঞ্চ, 
স্্রীবধান্‌ জিদ্ৃক্ষসি চেদ্গৃহাণ যস্যা প্রেম্না দামবঙ্ধন- 
মপি স্বীকৃতবানভুস্তাং মাতরং শীব্রজেশ্বরীং মা জহি, 
যদি পরশ্বস্তূং নায়াস্যসি তদা সা সব্বথা মরীষ্যতীতি 
মাতৃহত্যান্ত মা গৃহাণেতি হে দামোদরেতি পদেন 
বিজ্তাপনা। হে মাধবেতি ত্বমঙ্মাকং মা খলু ধবঃ, 
কিন্তু সথা ভবদসি। যদি ধবোহভবিষ্যস্তদা অস্মাসু 
তব সত্তবসম্ভবাৎ স্ববস্তূনাং পালনে ভ্বালনে বা নৈবা- 
তিদোষং প্রাপস্যঃ + কিন্তু বয়ং পরদ্রব্যাণি ভবামোহ- 
তোহঙ্মন্নাশনিবন্ধনং দোষং মাঙ্গীকৃথা ইতি বিজ্ঞাপনা 
দ্যোতিতা ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এইরূপ বিলাপ করিয়া 
শব্রজদেরীগণ শ্রীকুষ্ণকে রথ হইতে অবতারণ করা- 
ইবার জন্য মিলিতা হইয়া যখন যাইতে প্ররত্ত হই- 
লেন, তখন উরুস্তস্তাদি বিদ্নবশতঃ গমনে অসামর্থ্য 
হওয়ায় কেবলমান্র রোদন করিতেই লাগিলেন, তাহাই 
বলিতেছেন--'এবং ঝ্তবাণা বিরহাতুরাঃ”, এইরূপ 
বলিতে বলিতে তাহার বিরহ-পীড়ায় এরূপ কাতর 
হইলেন যে, একপদ গমন করিতেও অসক্তা এবং 
স্পম্টাক্ষরে কিছু বলিতেও তাহারা অসমর্থা হইলেন। 
পরে লঙ্জা বিসর্্জনপৃব্বক উচ্চৈঃস্বরে “হে গোবিন্দ ! 
হে দামোদর ! হে মাধব 1”-_এইরূপ বলিয়া রোদন 
করিতে লাগিলেন । ৃঁ 

এখানে “হে গোবিন্দ এই সম্বোধন দ্বারা এইরূপ 
জানাইলেন যে, আমাদিগের শতসহম্র গো অর্থাৎ 
মনঃ চক্ষুরাদি ইন্দ্রিয় রত্তিসমূহকে “বিদ্দ' লাভ কর, 
অর্থাৎ তোমার সহিতই গমনশীলা এই গোপীসকলকে 
কুপাপৃবর্বক গ্রহণ কর। স্বীয় মনোরষভেন্দ্রের সহিত 
মিলিত করিয়া রক্ষা কর, কিন্তু উপেক্ষা করিও না। 


দশমন্কন্ধঃ 


৮১৫ 


আমাদিগের শরীর তোমার সঙ্গের অযোগ্য বিধায় 
দুর্ভগ, সুতরাং যদি তুমি আগমন না কর, তাহা 
হইলে এই স্থানেই বিনাশ প্রাপ্ত হইবে ৷ 

আর যদি তুমি স্ত্রী-বধের পাপ গ্রহণ করিতে ইচ্ছা 
কর, তাহা হইলে গ্রহণ কর। বিশেষতঃ ষাঁহার 
বাৎসল্য স্মেহে উদরে রজ্জুর বন্ধনও স্বীকার করিয়াছ, 
সেই মাতা ব্রজেশ্বরীকে বধ করিও না, যদি তুমি পরশ্থ 
আগমন না কর, তাহা হইলে তোমার জননী অবশ্যই 
মরিবেন, সুতরাং মাতুহত্যার পাপ গ্রহণ করিও না-_- 
ইহা “হে দামোদর" পদের বিজাপনা । 

“হে মাধব পদের তাণ্পধ্যার্থ-__মা অর্থাৎ না, 
ধব--পতি, অর্থাৎ তুমি আমাদের পতি নও, কিন্ত 
সখা । যর্দিধব (পতি) হইতে, তবে আমাদের 
প্রতি তোমার সন্ত্বের সম্ভব থাকায় নিজবনস্তুর পালনে 
বা ভ্বালনে অধিক দোষভাগী হইবে না, কিন্তু আমরা 


পরের দ্রব্য, সুতরাং আমাদের নাশ-নিবন্ধন দোষ 
স্বীকার করিও না ৩১ 11 


স্্রীণামেবং রুদস্তীনাখুদিতে সবিতষ্যথ | 
অন্তর রশ্চোদয়ামাস রুতমৈত্র।দিকো রথম্‌ ॥। ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ__অথ (অনস্তরং ) সবিতরি (স্য্যে) 
উদিতে (সতি) কৃতমৈন্রাদিকঃ (কুতং মৈন্রং মিন্র- 
দৈবতং সন্ধ্যোপাসনং তদাদি কর্ম যেন সঃ) অক্রুরঃ 
এবং (পৃবে্রবোক্তং ) রুদন্তীনাং স্ত্রীণাং (রুদস্তীঃ তাঃ 


জ্ীঃ অনাদৃত্য ইত্যর্থঃ) রথং চোদয়ামাস (চালয়।- 
মাস )। ৩২।। 


অনুবাদ- অনন্তর সূয্যে'দয় হইলে অন্রুর সন্ধ্যা- 
বন্দনাদিকক্্ম সমাপন পুবর্বক পৃ্বোস্তগ রোদনশীলা 
নারীগণের প্রতি দূক্পাত না করিয়াই অর্থাৎ তাহা- 


দিগকে সান্তনা প্রদান না করিয়াই রথ পরিচালনা 
করিলেন | ৩২ ॥। 


বিশ্বনাথ স্ত্রীণামিত্যন।দরে ষম্ঠী । ভো মাতরঃ, 
ক্ষমধ্বং পরাধীনস্য রাজসেবকস্য মমাপরাধমেযোই- 
হমেব কৃষ্ণমানীয় সমপপস্িষ্যা মীত্যাস্বাসনাকরণমেবা- 
নাদরঃ। অত এতদনাদরলক্ষণাপরাধফলমন্তরুরস্য 
স্যমন্তকপ্রসঙ্গে কৃঞ্ণবিচ্ছেদ-দুঃখং দ্বারকাত্যাগং 
দুর্যশো বারাণসীবাসঞ্চ ভাবুকভক্তবিশেষাঃ কে চিন্ম- 
ন্যন্তে; কৃতং মৈন্রং মিভ্রদৈেবতং দৈহিকং তদাদিকং 


৮১৬ 


শ্রীমতাগবতষ্্‌ 


[ ১০।৩৯।৩২-৩.. 


ম্লানসন্ধ্যোপাসনাদিকং ক্স ঘেন সঃ 1 অন্তর গোপী- 


বিলাপাদ্বিনিমগ্নসম্পূর্ণচেতস্তাদেব মুনিনা তৎকালিক- 


ব্রজেশ্বরীবিলাপবর্ণনমিতি কেচিৎ। ধনুর্মহোৎসব- 
দর্শনসোৎকণ্ভমনা বালকোহয়ং স্বপিত্রা সহৈব যাতি 
যথাসময়ঃ পিশ্রৈব ভোজয়িষ্যমাণঃ পিতুরঙ্ক এব 
সৃখং শয়িষ্যমাণ একদিনং তন্ত্র স্থিত্বা পরশঃ পুনঃ 
স্বপিন্রা সট্হবায়াস্যতি কান্ত্র চিন্তেতি পুরহ্কীভিগোটৈশ্চ 


নন্দ।দিভিশ্চ মুহুরাশ্বাসিতায়াস্তস্যান্তদা নাতিশোক 
ইত্যন্যে প্রাঃ ॥ ৩২ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ -ত্রীণাম্‌*_ইহা অনাদরে 


যম্ঠী, উত্ত'রূপ রোদন-পরায়ণা রমণী দিগকে অনাদর 
করিয়া, অথাৎ হে জননীগণ ! পরাধীন রাজসেবক 
আমার অপরাধ ক্ষমা করুন, এই আমিই শ্রীকৃষ্ণকে 
আনয়নপ্ব্বক আপনাদিগকে সমর্পণ করিব--এই- 
রূপ আশ্বাস-প্রদান না করাই অক্র.রের অনাদর। 
অতএব কেহ কেহ মনে করেন--এই অনাদররূপ 
অপরাধের ফল অক্র.রের স্যমন্তক-প্রসঙ্গে শ্রীকৃষ্ণ 
হইতে বিচ্ছেদ-দুঃখ, দ্বারকাত্যাগ, দুর্যশঃ, বারাণসী- 
বাস প্রভৃতি । “কৃতমৈন্রাদিকঃ" সূর্য্য উদিত হইলে 
অক্রুর মহাশয় সমান, সন্ধ্যা-বন্দনাদি কাধ্য সমাপন- 
পুবর্বক রথ চালাইয়া দিলেন। 

এখানে ব্রজবধূগণের সূৃতীব্র বিরহ-বিলাপ বর্ণনায় 
বিনিমগ্ন সম্পূ্ণচিত্ত মহামুনি শ্রীল শুকদেব তাৎ- 
কালিক শ্রীব্রজেশবরীর বিলাপ বর্ণনা করিতে অসমর্থ 
হইয়াছিলেন-ইহা কেহ কেহ বলেন। অপরে 
বলেন- ব্রজেশ্বরী মাতা যশোদার তাদ্‌শ বিরহ- 
ব্যথাই জাগে নাই । তিনি ভাবিয়া থাকিবেন, গোপাল 
আমার ধনুর্যক্ত মহোৎসব দশনের জন্য খুব লালা- 
য়িত। যাওয়া না হইলে অত্যন্ত বেদনা পাইবে সে। 
আর যাইবে তো পিতার সঙ্গেই । যথাসময়ে আদর 
করিয়া তিনিই খাওয়াইবেন ও নিজ ভ্রেোাড়ে শয়ন 
করাইবেন। মান্ত্র একদিন, আবার পরশ্বই পিতার 
সঙ্গে চলিয়া আসিবে । এজন্য চিন্তার কি আছে £_- 
এইভাবে নন্দরাণীকে বুঝাইয়াছেন পূরনারীগণ, গোপ- 
গণ ও নন্দরাজ নিজেও । এই হেতু, গোপালকে 
ছাড়িতে মাতা ব্রজেশ্বরীর অন্তরে তৎকালে অতিশয় 
শোকের উদয় হইতে পারে নাই 1 ৩২ ॥ 


গোপাস্তমন্বসজ্জন্ত নন্দাদ্যাঃ শকটেস্ততঃ। 
আদায়োপায়নং ভুরি কুস্ত/ন্‌ গোরসসম্ভতান্‌ ॥৩৩॥ 


অন্বস্ঃ--৩তঃ € তদনন্তরং ) নন্দাদ্যাঃ € নন্দ- 
প্রমুখাঃ ) (গোপাঃ ) ভুরি (বহ.ন্‌) গোরসসম্ভতান্‌ 
€গোরসৈঃ দ্বুতাদিভিঃ সম্ভূতান্‌ পূর্ণান্‌ ) কুস্তান্‌ 
উপায়নম্‌ (রাক্ভঃ উপহারম্‌) আদায় €গৃহীত্বা ) 


শকটেঃ তং (শ্ত্রীরুঞ্চম্‌ ) অন্বসজ্জন্ত € অন্বগচ্ছন্‌ ) 
॥ ৩৩ ॥ 


অনুবাদ-_অনন্তর নন্দাদি গোপগণ ঘৃতাদি পরি- 
পূর্ণ প্রচুর কুম্ত রাজার উপহার স্বরাপ গ্রহণ করিয়া 
শকটযোগে শ্রীকৃষ্ণের অনুগমন করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


গোপ্যশ্চ দয়িতং কৃষ্ণমন্ব্রজ্যানুরজিতাঃ । 
প্রত্যাদেশং ভগবতঃ কাজক্ষন্তযশ্চাবতস্থিরে ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__গোপ্যঃ চ দয়িতং (প্রিয়ং) কৃষ্ণম্‌ 
অনুব্রজ্য (অনুগম্য ) অনুরঞ্জিতাঃ (তৎকৃতনিরী- 
ক্ষণাদিনা কথঞ্চিৎ আনন্দিতাঃ. সত্যঃ ) ভগবতঃ 
(শ্রীরুষ্ণস্য ) প্রত্যাদেশং (প্রত্যাখ্যানং ) কাক্ষত্ত্যঃ 
(প্রার্থয়ন্ত্যঃ ) অবতস্থিরে (স্থিতাঃ ) চ॥। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ__গোপীগণও প্রিয় শ্রীকৃষ্ণের অনুগমন 
পূর্বক তদীয় দৃষ্টিপাত প্রভূতি দ্বারা কথঞ্চিৎ আন- 
ন্দিত হইয়া ভগবানের প্রত্যাদেশ প্রার্থনায় অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অনুরঞজজিতাঃ কৃষ্ণেন রথস্থেনৈৰ পশ্চি- 
মাভিমুখীভুয় স্বপ্রেয়পীনাং নিগচ্ছতঃ প্রাণানালক্ষ্য 
ভোঃ প্রাণৈকবল্পভা, মা থিদ্যত, এষোহহমেতান্‌ 
বঞ্চযিত্বা যুক্সৎসন্িধিমেষ্যামীত্যর্থদ্যোতকেন নিরী- 
ক্ষণেন কিঞ্চিদানন্দিতাঃ। ততশ্চোবাদি - জাড্যে 
কিঞ্চিনির্ত্তে সতি গোপশ্চেতি যথা গোপা আনন্দেন 
রথমনুর্রজন্তি সম, তথা গোপ্যশ্চ দয়িতং অনুব্রজ্য 
প্রত্যাদেশঞ্চ কাঙক্ষত্ত্যঃ অবতস্থিরে নয়নকৃত মাশ্বাসং 
যথা প্রাপৃস্তথা বচনকৃতমপি তমভিলযন্ত্য ইত্যথঃ 1৩৪ 


তাস্তথা তপ্যতীবীক্ষ্য স্বপ্রস্থানে যদ্ৃত্তমঃ । 
সাত্ুয্লামাস সপ্রেমৈরায়াস্য ইতি দৌত্যকৈ ॥ ৩৫1) 


অন্বয়ঃ-_যদুত্বমঃ ( শ্রীকৃষ্ণ ) স্ব-প্রস্থানে স্বেস্য 


১০1৩১1৬৫-৬৮] 


প্র্নাণবিষয়ে ) তাঃ (গোপাঙ্গনাঃ ) তথা (পৃবের্বাক্ত- 
প্রকারেণ ) তপ্যতীঃ (সন্তপ্যমানাঃ ) বীক্ষ্য (দৃষ্ঠা) 
আয্নাস্যে (অহং সত্বরমেব প্রত্যাগমিষ্যামি ) ইতি 
সপ্রেমেঃ (প্রেমপূর্ণৈঃ ) দৌত্যকৈঃ (দৃতবাক্যৈঃ ) 
সাত্বয়ামাস | ৩৫ 0 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণও স্বীয় প্রস্থানে সেই গোপী- 
গণকে অতিশয় সন্তপ্তা দেখিয়া--“আমি শীঘ্র প্রত্যা- 
গমন করিব” এইরূপ প্রেমপূর্ণ বচন দূত দ্বারা প্রেরণ 
করিয়া তাহাদিগকে সান্তনা করিলেন ॥ ৩৫ ॥। 

বিশ্বনাথ-__তপ্যতীঃ সন্তপ্যমানাং ৷ যদূনাং পালনে 
প্ররত্তমতিত্বাৎ যদৃস্তমঃ £ দৌত্যকৈদূতবাক্যেঃ ৷ 
কর্মণি ষ্যঞ্ ৷ বহুবচনেন যথা তাসাং প্রবোধো 
ভবতি তথা বহ্প্রকারৈস্তদ্বিশ্বাসোৎপাদকশপথশত- 
সহিতৈরিত্র্থঃ | ক-প্রত্যয়েনানূকম্পাব্যজকৈঃ । 
সপ্রেমেঃ সপ্রেমভিরিতি। যথা যুয়ং মাং বিনা 
বিভিনধৈর্যযাস্তথৈবাহমপি বিদীর্ণহাদয় এব পরাধীন 
এব ভবতীনাং স্মিতমধুরকটাক্ষমাধবীকং গ্রিজগতি- 
দুল্লভং স্ববীরসনয়া লিহনেব জীবন্‌ পুরীং যামি, 
যদ্যহং পরশ্থো নাগমিষ্যামি তদা যৃষ্নমহঞ্চ যুগপদেব 
প্রাণান্‌ ধর্তৃং ন প্রভবিষ্যামিঃ। যদি বা পরমায়ুঃ 
প্রাবল্যাদাশাবন্ধাচ্চ জীবিষ্যামস্তদপি তজ্জীবনং মরণ- 
কোটিতোহপ্যতিকম্টমিত্যাদি প্রেমামতত্রক্ষিতৈেরি- 
তার্থঃ। আয়াস্যে আয়াস্যামি পরশ্ব আগমনপ্রকার- 
স্তূপরিষ্টাদ্বযাখ্যাস্যতে ॥ ৩৫ ।। 


যাবদালক্ষ্যতে কেতুর্যাবদ্রেণু রথস্য চ। 
অনুপ্রস্থ(পিতাত্মানো লেখ্যানীবোপলক্ষিতাঃ | ৩৬1 


অন্বয়$__যাবৎ (যাবন্তং কালং ব্যাপ্য ) রথস্য 
কেতুঃ (ধ্বজঃ ) আলক্ষ্যতে দেশ্যতে) যাবৎ যোবন্তং 
কালং) রেণুঃ চ (রথচন্রোথিতধুলি কণশ্চ আলক্ষ্যতে 
তাবৎ) অনৃপ্রস্থাপিতাত্মানঃ € কৃষ্ণম্‌ অনুপশ্চাৎ প্রস্থা- 
পিতাঃ প্রেরিতাঃ আত্মানঃ চিন্তানি যাভিঃ তাঃ গোপ্যঃ) 
লেখ্যানি ইব (লেখ্যময্পুত্রিকা ইব নিশ্চলাঃ ) উপ- 
লক্ষিতাঃ (স্থিতাঃ ইত্যর্থঃ )॥ ৩৬1 

অনুবাদ- যে পর্যন্ত রথের ধ্বজা দেখা যাইতে- 
ছিল, এবং রথচক্রোখিত ধুলি লক্ষ্টীভূত হইতেছিল, 

77০৩ 


দশমস্কন্ধঃ 


৮১৭ 


শ্রীকুষ্ণানুগতচিত্তা গোপীগণ ততক্ষণ পথ্যন্ত চিন্রাপিত 
পৃত্তলিকার ন্যায় অবস্থান করিতেছিলেন ।। ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__-আলক্ষ্যতে কিঞ্চিক্ষণেনেষদ্দৃশ্যতে 
ইত্যর্থঃ। গচ্ছন্তং কান্তমনুপ্রস্থাপিতা আত্মনো মনাংসি 
যাভিস্তাঃ। অতএব লেখ্যানি চিন্ত্রাণীব উপ সমী- 
পেহপি লক্ষিতা লোকতুষ্টাঃ || ৩৬ ॥ 


তা নিরাশা নিবরতুর্গ বিন্দবিনিবর্তনে । 
বিশোকা অহনী নিন্যু্গায়ন্ত্যঃ প্রিয়চেজ্টিতম্‌ ॥৩৭।। 


অন্বয্ঃ__ অথ) গোবিন্দবিনিবর্তনে (গোবিন্দস্য 
বিশেষেশ মথ্‌রাগমনোন্মুখ্যং বিনৈব নিবর্তনে ) 
নিরাশাঃ আশারহিতাঃ ) তাঃ €গোপ্যঃ ) নিবর্তুঃ 
€(নিরত্তাঃ ততঃ ) প্রিয়চেম্টিতং (প্রিয়স্য কুষ্ণস্য 
চেষ্টিতম্‌ আচরিতং ) গায়ন্ত্যঃ ( কীর্তয়স্ত্যঃ ) অহনী 
€রাল্র্যহনী ) নিন্যুঃ (বর্তয়ামাস্ঃ ) 1 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণের নিবর্তন- 
বিষয়ে নিরাশ হইয়া নিবৃত্ত হইলেন এবং কৃষ্ণচরিত 
গান করিতে করিতে দিনরান্ত্রি অতিবাহিত করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- গোধিন্দস্য বিনিবর্তনে নিরাশাস্তাস্ততঃ 
স্থানানমিবরৃতুঃ স্বয়মেবাসৌ সব্বান্‌ বঞ্চয়িত্বা নিবস্তি- 
ষ্যত ইতি যা আশা আসীৎ সা নম্টেতার্থঃ ৷ বিশিষ্ট" 
শোকবত্য এব অহনি দ্বে নিন্যঃ। অহনী ইত্যার্ষমূ। 
অহানীত্যর্থঃ ইত্যেক ॥ ৩৭ ॥ 


ভগবানপি সম্প্রাপ্তো রামান্তরঘূতো নৃপ । 
রথেন বাম্ুবেগেন কালিন্দীমঘনাশিনীম্‌ | ৩৮ ॥ 


অন্বস্নঃ-_(হে) নৃপ, রামান্র্গরযূতঃ (র্ামেন 
বলদেবেন অক্রুরেন চ যুক্তঃ) ভগবান্‌ অপি বাসু- 
বেগেন বায়বৎশীঘ্রগতিনা ) রথেন অঘনাশিনীং 
€পাপবিনাশিনীং ) কালিন্দীং (যমুনাং ) সপ্প্রাপ্তঃ 
€ সঙ্গতঃ অভবৎ )॥। ৩৮) 

অন্বাদ__হে রাজন্‌ ! রাম ও অন্তরের সহিত 
ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণও বায়ুগামী রথে সত্বর পাপনাশিনী 
যমুনা সমীপে উপস্থিত হইলেন ॥ ৩৮ ॥ 


৮১৮ 


জীমভাগবতম্‌ 


[ ১০।৩৯।৬৯-৪৫ 


খু 


তন্রোপজ্পশ্য গানীগ্পং পীত্বা স্থস্টং মণিপ্রভম্‌ | 
রুক্ষষণ্ডমুপব্রজ্য সরামো রখমাবিশৎ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ শন (কালিন্দ্যামূ) উপস্পৃশ্য আঁচম্য) 
মণিপ্রভং ( মণিতুল্যং ) ম্বষ্টং (বিমলং) প্রানীয়ং 
(জলং) পীত্বা রক্ষষণ্ডমূ (রৃক্ষসমূহম ) উপব্রজা 
(সেমীপমাগত্য) সরাম$ রোমেন সহ) রথম্‌ আবিশৎু 
€(আরুরোহ )1 ৩৯ ।। 
অনুবাদ--তখন তিনি যর্নায় আঁচমনান্তে 
সফটিকতুল্য স্বচ্ছ সলিল পান করিয়া রূক্ষরাজির় 
সমীপে গমন করিলেন, পরে বলদেবের সঙ্গে পুনরা্ম 
থে আরোহণ রিয়া ॥ ৩৯ ॥ 


জন্রুরস্তাবৃপামন্্্য নিবেশ্য চ রখোপরি | 
কালিল্গাযা হ্রদমাগতা স্লানং বিধিবদাচরৎ || 8611 
অন্বয্নঃ__অন্রঃর$ € শল্রুভাঃ শঙ্কিতঃ সন্‌) তো 
( রামকুক্ষৌ ) উপগামন্তরয ( আহম্ন ) রর্থাপরি নিবেশ্য 
€আরৌোপা) চ কালিন্দযঃ €ষমুনাম্াঃ) হ্রদম্‌ আগত! 
বিধিবৎ স্বানম্‌ আচরৎ || ৪০ | 
অনুবাদ--অন্র,রও শক্রুভয়ে শঙ্কিত হইয়া তাহ 
দিগকে আহ্বানপূর্বক রথে স্থাপিত করিয়া পশ্চাৎ 


ঘমুনা হুদে আসিয়া খাবিধি স্থান করিতে লাগিলেন 
॥ 8০11 


বিশ্বনাথ__রথোপরি নিবেশ্যেতি সুঁখোপবেশাঞ্থং 
শক্তভাঃ শঙ্কয়া বা ৪০।| 


নিমজ্জ্য তষ্মিন্‌ সলিজে জগন ব্রহ্ম সনাতনগ্ন। 
_ ভাবেক দদূশেহক্র,রে রামরুষ্ষোৌ সমন্বিতৌ ॥ ৪১ 
অনবয়ঃ--অন্ররঃ তজ্মিরন ( কাজিন্দীহুদে ) 
সলিলে নিমজ্জ্য ( মগ্সোডত্বা ) সনাতনং ব্রন্ম (বেদং) 
জপন্‌ তত্র সলিলাভ্যন্তয়ে ) সশ্মন্বিতৌ (মিলিত 
বিগ্রহৌ ) তো এব রামকৃফৌ দদৃশে দেঁষ্টবান্) ৪১ 
অনুবাদ--তিনি যমুনাহ্ুদমধ্যে জলে মগ্ধ হইয়া 
সনাতম বেদমন্ত্র জপ করিতে করিতে তর্থায় মিলি ত- 

বিগ্রহ সেই রা'মকৃষ্ণকেই দৈধিতে পাইলেন 118৯1 
বিশ্বনাথ স্বমন্ত্রধ্য়রূপাদপ্যভূতং রূপ মীক্ষিতম্‌ । 
ব্রজেহভ্ুরেণ তন্দৈব নিষ্ঠামপ্যাপ চেতসঃ ৷ তাং চ্যাব- 


মম্‌ ব্রজবধূমন্হেতো্ পুরাতনীম্‌। নিষাচমবাগয়ম্‌ 


স্কৃফ্ণো টবকুষ্ঠং তমদর্শয়ছ 1 ৪১ ॥ 

(তো রথস্থৌ কথমিহ সুতাবানকদুন্দুভেঃ | 

তহিস্বৎ স্যন্দনে নম্ভ ইত্যু্মজ্জা ব্যচঙ্ট সঃ | 8৪ই॥ 

তন্জরাপি চ বথাপূররবমাসীনো পুনরেব সঃ । 

ম্যমজ্জদ্র্শনং বন্দে স্বঘাঁ কিং সলিলে তায়াঃ 118৬ 

অন্বস্নঃ _আমকদুন্দূভেঃ (বসুদেষস) ) রখস্ছোঁ 
তৌ সুতো (রামকৃফৌ ) ফখম ইহ (জলমধ্যে ) 
আগতৌ তহিস্থিৎ ( তদা কিং তৌ)স্যন্দমে (রথে) 
মস্তঃ (ন বন্তেতে ) ইতি (বিচিন্ত্য ) উন্মউ্জ্য (জলা- 
দ্বথায় ) তন্ত্র অপি চ (রথে) সঃ (অক্ররঃ ) যথা- 
পুরবং (পুর্ব ) আসীনৌ (উপবিষ্টোৌ তৌ) 
ধ্চস্ট (অপশ্যৎ অধ) দলিলে (জলমধ্ে) মে 
(মম কর্তৃঃ) তয়েঃ (রামকৃষ্ণয়োঃ ) যৎ দর্শনং 
(জাতং তৎ) কিং স্ঁষা (মিথ্যাভূতমিতি নিরাপয়িতুং) 
সঃ (অক্র,র$) পুনঃ এব (পৃনরগি ) ম্যমজ্জ 
(জলমগ্নঃ অভব€ৎ )॥ ৪২-৪৩ || 
অনুবাদ-__“বসুদেবের পুন্রদ্ধয় ত+ বোপরি বর্তৃ- 

মান ছিলেন, তর্বে গ্রখানে কিরাপে আসিটলম, তাহা 
হইলে কি তীহারা রথে মাই £*_-এইয়প চিন্তা 
করিয়া অন্র.র জলমধ্য হইতে উথ্িত হইগ্না তীহা- 
দিগকে পূরর্ববৎ ব্লখে উপবিষ্ট &দখিতে পাইলেন 
অনন্তর-_-“জরললমধ্ে আমি যে তাঁহ!দিঁগফে দেখিলার্ম 
উহা কি তবে মিথ্যা” £ এইরাপ চিন্তা করিয়া তাহরি 
নির্ারণের জন্য পুনরায় তিনি জলমগ্ন হইলেন 
|॥ ৪২-৪৩ ॥1 


ভুয়ভজাপি সোহদ্রাক্ষীৎ জুয়গমানমহীন্ররগু । 
সিদ্ধচারণগন্ধব্ররসুরৈনতকন্ধরেঃ ॥ 88 ॥ 
সহম্রশিরসং দেবং সহভ্রফণঃমীলিনগ ॥ 
নীলাম্বরং বিসঙ্কেতং শঃ শ্বিতমিব স্থিত ॥ ৪৫11 
অন্বয়ঃ-_ সঃ € অন্রুরঃ ) তত্র (জলমধ্যে ) ভূয়৪ 
অপি €পুনরপ্পি) নতকন্কটরঃ € অবনতগ্রীটবঃ ) সিদ্ধ 
চারণগন্ধবৈঃ € সিদ্ধাদিভিঠ তথা ) অসুরৈঃ জয় মানং 
সহস্রশিরসং €সহস্রমস্তকং) সহত্রফণমৌলিমং 


৯০1৩৯।৪৪-৫৭ 1 
( সহম্রফণেষু মৌলয়& কিরীটানি মস্য সন্তীতি তথা 
তং) নীলাম্থরং (নীলবসম্মং ) বিসম্বেতং (মৃণাল 
শুভ্রবর্ণং ) শৃ্গেঃ (শিখটর$ ) শ্বেতম্‌ ইব (টকলীস- 
পবর্বতম্‌ ই ) স্থিতং দেবম্‌ অহীশ্বরম্‌ (অনন্ত) 
অদ্রাক্ষীৎ ॥ 8৪-৪৫ ॥| 

অনুবাদ_-তধন তিনি জলমধ্যে পুনরায় অবনত- 
স্ষন্ধ সিদ্ধ, চারণ, গন্ধবর্ধ ও অসুরগণ কর্তৃক অয় 
মান, সহস্র মর্তক, ফণা এবং কিরীটধুক্ত, নীলবসন, 
মৃণালতুলা শ্বেতবর্ণ, শূ্গসহ বর্তমান টকলাস পব্বত- 
সদৃশ অনন্তদবকৈ দৈথিতে পাইলেম ॥ 8৪-৪৪ ॥| 

বিশ্বনাথ--দ্বিতীয়ে নিমজ্জনে তু তং স্বাংশং 
শ্রীবিষ্ণং তন্মন্ত্রোপাস্যট্দবতং দর্শয়ংভটন্রব তল্মনো- 
নিষ্ঠাং ধাঁরয়িতুং তৎ্পরিকরনিনন্তশিখং তদ্রপমপি 
সাক্ষাদন্ভাবয়ামাস | মদীষ্টদষো বৈকুগ্ঠনাথ এব 
বসুদেবগৃহেইবতীর্ণ ইতি জাগয়নামাস চ। ভুয় ইতি 
্য়োদশভি তত্র দ্বাভঠাং বলদৈবাংশং শেষং বর্ণয়তি- 
সহআং ফণা মৌলয়ঃ কিরীটানি চ বিদ্যন্তে যসা 
তম্। ব্রীহযাদিত্বাদিনিঃ শ্ঈৈঃ শিখরৈঃ শ্বেতং 
টকলাসমিব। “দদৃতুব্রক্ধণো লোকং হতান্র.রোই- 
ধ্যগা পুরেগতান্র এত্রহ্মার্ণো লোকিং বৈকুষ্ঠ”মিতি 
স্বামিব্যাখ্যানাৎ | *টৈফুণ্ঠেহপি যথা শেষঃ” ইতি 
ভাগবতাস্থতবাক্যাচ্চ জলেহন্তরঃুরো টবকুষ্ভমেবাপশা- 
দিতি প্রাঃ ॥॥ ৪৪-৪৫ || 


তস্যোহসঙে ঘনশ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্‌ | 
পুরুষং চতুভূজং শান্তং পদাপন্রারুণেক্ষণম্ | ৪৬ ॥ 
টারুপ্রসন্নবদনং চাঁকিহাসনিরীক্ষণমূ্‌ 

সুন্রননসং চারুকর্ণং সৃকপোলারুণাধিরম 1 8৭11 
প্রল্থপাঁবরভূজং তুঙ্গাংসোরংস্থলশ্রিয়ঈ্‌ । 

কম্ুকষ্ং নি্ননাভিং বলিমৎপল্লবোদরম্‌ ॥ 8৮ ॥ 
বহৎকষ্টিতটশ্রোণি-করাভা রুয়ান্বিতম্‌ । 
চারুজানুযুগং চাক্জঙ্ঘাধূগলসংহুতম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 
তুঙ্গুল্ফারুণমধ-ব্রাতদীধিতিভির তম্‌। 
মবান্লান্্ঠাদলৈবিলসৎপাদপন্ছজম্‌ 1 ৫০1 
সুমহা হমলিব্রাত -কিরীউকটউকজিটদঃ 1 
কটিসূত্রব্রঙ্মস্ত্হারন্পুরকুণজলৈঃ ॥ ৫১। 


দর্শমন্ন্ধঃ 


ভ্রাজমানং পদ্মকরং শস্চন্রুপদাধরম্‌ । 
শ্রীবৎসবক্ষসং ভ্রাজৎকৌত্তভং বনমালিনম্থ ॥ 6২ ॥ 
নুনন্দনন্দপ্রমুখেঃ পাঁধদৈঃ দনকাঁদিভিঃ 
সুরেশৈব্র দ্গরুদ্রাদ্যেমবভিন্চ দ্বিজোভটমৈ8 | €৩ ॥ 
প্রহাদনারদবসূপ্রমুখেভাগবতোতমৈঃ । 

স্তয়মানং গৃথগৃভাবৈবচোভিরমলাজ্ভিঃ |॥ 8৫ 
শরিয়া পৃষ্ট্যা গিরা কাস্তযা কীত্তযা তুষ্ট্যেলয়োজয়া | 
বিদ্যক্লাইবিদায়া শক্ত্যা মায়া চ নিষেবিতম্‌ 66 
বিলোক্য সৃভূশং প্রীতো ভক্ত্যা পরময়া ঘুতঃ। 
হাষ্যতন্রুহে। ভাব-পরিক্িন্নআলোচমই ॥ ৪৬ ॥ 
গিরা গদ্গদগ্লাসৌষী সত্তুমালদ্ব্য সাত্বতঃ 
প্রণম্য ম্ধুহবহিতঃ ক্তাজলিপুটঃ শইমঃ ॥ ৫৭ ॥ 


ইতি স্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মপূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়ানিক্যাং দশমঞ্জন্ধে অক্রর- 
সংবার্দা নম উনচল্লিশোহধ্যায়ঃ ॥॥ ৩৯ ॥ 

অন্বয়ঃ_ তস্য (অহীশ্বরস্য ) উৎসঙ্গে (ভ্রোড়- 
দেশে ) ঘনশ্যামং (নবজলধরকার্তিং | পীতকৌশে- 
য়বাসসং (পীতবর্ণকৌশেয়বসনধারিনং ) শান্তং 
(সৌমং) পদ্মপন্রারণেক্ষণং ( পদ্মপন্রবরপ্রান্তে অরুণে 
ঈক্ষণে নয়মে যস্য তং) চারুপ্রসন্নবদনং (চারু 
প্রস্নং চ বদনং যস্য তং) চারুহাসনিরীক্ষণং 
(চারুহাসেন নিরীক্ষণং নয়নপাতং মস্য তং) 
সূন্ধন্রসং (শোভনে ভ্রুবৌ যস্্য উন্নতা নাসিকা ঘস্য 
তঞ্চ তঞ্চ ) চারুকর্ণং (সুরম্যকর্ণযুগলং ) সুকপো- 
লীারুণাধরং (শোভনৌ কপোলৌ যস্টয অরুণঃ অধরং 
যস্য তঞ্চ তঞ€ ) প্রলম্বপীবরভুঞ্জং লেগ্বমানস্থ -লবাহং) 
(তুঙ্গাংসোরঃস্থলশ্রিয়ং (তুঙগৌ অংসৌ যস্য উরঃস্থলে 
শ্রীর্ষস্য তঞ্চ তঞ্চ ) কম্থকণ্ঠং € কম্ুবৎশ খ্বব€ভ্রিবলি- 
ভূষিতঃ কণ্ঠঃ যস্য তং) নিষ্ননাভিং (গভীরনাভিং ) 
বলিমপল্পবোদরং € বলয়ং তিয্যঙ্‌ নি্মরেখা যস্য 
ত€ বলিম€ তচ্চ তৎপল্পববদশ্থথদীলসদ্শং উদরং 
যস্য তং) বৃহকটিতটশ্রোণিকরভোরুদয়ানি বতং) 
€( কষ্টিতটঞ্র শ্রে।ণিন্ট করভবঘ করি শুগুব& উরুদ্রয়ঞ্ঃ 
বৃহচ্চ ত€ কটিতট-শ্রোণিকরভোক্রদ্ঘয়ঞ্চতম অন্বিতং 
যৃক্ত'ং) চারুজানুযূগং (রমণীয়জানুদয়ং) চারুজঙ্ঘা- 
ফুগলসংযুতং (স্রম্জত্ঘাদ্বয়শালিনং ) তুঙ্গগুল্‌- 
ফারুণনখ-ব্রাতদীধিতিভিঃ (তুজৌ ঈষদু্তৌ গুল্ফোঁ 
অরুণনখব্রাতাশ্চ তেষাঁং দীধিতিভিঃ কিরণৈঃ) বতং 


৮২০ 


€ তথা ) নবান্ধুল্যজুষ্ঠদলৈঃ (নবাঃ কোমলাঃ অন্জুল্যঃ 
অন্জুষ্ঠোৌ চ তান্যেব দল।নি তৈশ্চ) বিলসৎ পাদপঙ্কজং 
€(বিলসৎ্ শোভমানং পাদপঙ্কজং যস্য তং) 
সুমহাহমণিব্রাতকি রীটকটকাঙগদৈঃ (সুমহাহাঃ মহা- 
মূল্যা মণিব্রাতাঃ মণিসমূহা যেষু সন্তি তৈঃ কিরাটা- 
দিভিঃ তথা)  ( কটিস্তর্রক্ষ সূত্রহারন্পুরকুগুলৈঃ 
ভ্রাজমানং €শোভমানং ) পদ্মকরং ( কমলহস্তং ) 
শস্বচক্রগদাধরং শ্ীবৎস বক্ষসং (শ্রীবৎসঃ মণি- 
বিশেষঃ সঃ বক্ষসি যস্য তং) ভ্রাজৎ-কৌন্তভং 
(ভ্রাজন্‌ বিলসন্‌ কৌন্তভঃ তদাখ্যঃ মণিঃ যস্য তং) 
বনমালিনং (বনমালাধারিণং) সুনন্দনন্দপ্রমূখৈঃ 
পাদৈঃ অেনুচরৈঃ তথা) সনকাদিভিঃ ব্রেক্মষিভিঃ ) 
ব্রহ্মরুদ্রাদ্যেঃ সুরেশৈঃ নবভিঃ ( মরীচ্য!দিনব- 
সংখ্যকৈঃ) দ্বিজোত্তমৈঃ ক্রোক্ষণবরৈঃ তথা) প্রহলাদ- 
নার দ-বসুপ্রমূখৈঃ ভাগবতোত্তমৈঃ ভেগবদৃভজ্প্রবরৈঃ 
মহাত্মভিঃ ) অমলাত্মভিঃ (উত্তমস্থরূপৈঃ ) পৃথক- 
ভাবৈঃ বচোভিঃ (ভিন্নাভিপ্রায়ৈঃ বচনৈঃ--তদ্‌ যথা 
- পার্ষদৈঃ স্বামীতি, সনকাদিভিঃ ব্রদ্ষেতি, ব্রক্মাটদ্যৈঃ 
মহেশ্বর ইতি, মরীচ্যাদিভিঃ পরঃ প্রজাপতিরিতি, 
প্রহলাদাদিভিঃ পরদৈবতমিতি ) স্তয়মানং শ্রিয্া 
পুষ্ট্য। গিরা কান্ত্যা কীত্ত্যা তুষ্ট্যা ইলয়া উর্জঁয়া 
বিদ্যয়া অবিদ্যয়া শক্তযা মায়য়া চ নিষেবিতম্‌ 
(আরাধিতং ) চতুভূজং পূরুষং বিলোক্য সুভশম্‌ 
€ অত্যর্থং প্রীতঃ (জন্তুস্টঃ ) পরময়া ভক্ঞ্যা যুতঃ 
হৃষ্যত্তন্রুহঃ (রোমাফিতকায়ঃ ) ভাব-পরিক্রিন্নাত্ব- 
লোচনঃ (ভাবেন পরিক্লিন্নঃ আদ্রঃ আত্মা শরীরং 
লোচনে চ যস্য সঃ) সাত্বতঃ (অক্রুরঃ) সন্তবং 
(সত্তৃগুণম্‌ ) আলম্্য (গৃহীত্বা) কৃতা্জলিপুটঃ (বদ্ধা- 
লিঃ সন্‌ ) অবহিতঃ (সাবধানঃ ) মৃদ্ধ. মেস্তকেন) 
প্রণম্য শনৈঃ ঘমন্দং মন্দং) গদ্গদয়। গিরা বোক্যেন) 
অস্তোষীৎ (তুষ্টাব )।॥ ৪ ৬-৫৭ |॥ 
ইতি স্ত্রীমস্ভাগবতে দশমদ্কন্ধে উনচল্লিশোধ্যাস্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ--অতঃপর এ সর্পরাজের ভ্রেোড়দেশে 
অবস্থিত এক চতুর্ভজ পুরুষ দেখিতে পাইলেন । 
তাহার কান্তি নবজলধরসদূশ, পরিধানে পীতবর্ণ 
কৌশেয় বস্ত্র, নয়নযুগল কমলপন্রবৎ অরুণবর্ণ, 
প্রকৃতি অতিশয় সৌম্যভাবধৃক্ত, বদনমণ্ডল মনোরম 
ও প্রসন্ন, দূষ্টিপাত মধুরহাস্যসমন্বিত, জু.যুগল 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৩৯1৪৬-৫৭ 


সুরম্য, নাসিকা সমুন্নত, কর্ণদ্বয় 'সৃচারু গঠিত, গণ্ড- 
দ্বয় সুশোভন, অধর অরুণবর্ণ, ভুজযুগল আজানুলস্বিত 
ও স্থল, অংসভাগদ্বয় সমুন্নত, বক্ষঃস্থল শ্রীসমন্বিত, 
কণ্ঠদেশ শস্তুল্য ভ্রিবলীভুষিত, নাভিদেশ সুগভীর, 
উদর নিম্নরেখাযুক্ত ও অশ্বথদল সদৃশ, কটীতট 
এবং শ্রোণিদেশ বিশাল, উরুদ্ধয় করি শুণুতুল্য বৃহৎ, 
জানুদ্বয় রমণীয়, জঙ্ঘাদ্য় সুগঠিত, পদপক্কজযুগল 
সমুন্নতগুল্ফ ও অরুণবর্ণ নখকিরণে সমার্ত এবং 
কোমল অঙ্গুলি ও অনুষ্ঠরূপ দলবিভুষিত, তিনি 
মহামূল্য মণিরাজিসমশ্বিত কিরীট, অঙ্গদ, বলয়, 
কটিসূত্র, য্জসৃন্ত, হার, নৃপুর ও কুগুলদ্বারা সুশোভিত, 
পদ্মহত্ত, শস্-চন্র-গদাধর, বক্ষোদেশে শ্রীবৎসমণি 
ও কৌস্তভ-বিভুষিত, বনমাল্যধারী, সুনম্দনম্দপ্রমূখ 
পার্ষদগণ, সনকদি ব্রক্মষিগণ, ব্রক্মা, রুদ্র প্রভৃতি 
সুরেশ্বরগণ, মরীচিপ্রমুখ নবসংখ্যক দ্বিজবর এবং 
প্রহলাদ, নারদ, বসু প্রভৃতি উত্তম ভাগবতগণ ভিন্ন 
ভিন্ন ভাবযুক্ত উত্তমবচনে তাহ।র স্তুতি করিতেছেন ॥ 
স্রী, পুষ্টি, গীঃ, কান্তি, বীত্তি, তুচ্টি, ইলা, উ্্জা, 
বিদ্যা, অবিদ্যা, শক্তি এবং মায়া ইহারা সকলে 
তাহার সেবা করিতেছেন,_তখন অক্রর অতিশয় 
প্রীত, পরম তক্তিযুক্ত, ও রোমাঞ্চিত-কলেবর হইয়া 
ভাবাদ্রনয়নে সত্ত্ুগুণ অবলম্বনপৃব্্বক কৃতাঞ্জলিপুটে 
সাবধানে মস্তক অবনত করিয়া প্রণাম করিলেন, 
অতঃপর ধীরে ধীরে গদ্গদ্‌ বাক্যে তাহার স্তুতি 
করিতে লাগিলেন ॥॥ ৪৬-৫৭ ॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে উনচল্লিশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ- কুষ্ণস্যাংশং নারায্নণং বর্ণয়তি-_-তস্য 
উৎসঙগে কুগুলীরুতদেহার্ধে বিলোক্যেত্যকোদশেন 
শ্লোকেনান্বয়ঃ।  তুঙ্গাংসং উরুস্থলশ্রিয়ঞ্চেতি দ্য়োঃ 
কর্মধারয়েণেকপদং বলয়স্তির্য্যডিম্যু রেখাঃ সস্ভি যস্য 
তৎ বলিমৎ তচ্চ পল্পববৎ অশ্রথদলসদৃশমুদরং যস্য 
তৎ॥ বৃহত্যাৎ কটিতটশ্রোণিভ্যাং করভসদৃশোরু- 
ছয়েন চ অন্বিতম্। কটিতটং নিতস্থঃ। শ্রোণিঃ 
“বটিঃ শ্রেণিঃ ককুদ্ধতী 1”  “মধিবন্ধাদাকনিষ্ঠং 
করস্য করোভো বহি”রিত্যমরঃ ৷ তুঙগুল্ফেতি 
গুল্ফস্য তুঙ্গতা ঈষন্মান্রেব ব্যাথ্যেয়া অতিসৌকু মাধ্যৎ 
নবা অন্জুল্যঃ অজুষ্ঠৌ চতে এব দলামি তৈঃ শোভ- 


১০1৪০1১ 1 


মানে পাদপঙ্কজে হস্য তম্‌। পৃথগ্ভাবৈরিতি পার্ষদৈঃ 
স্বামিত্বেন সনকাদ্যব্রক্ষত্বেন ব্রক্মাদ্যঃ পরমেশ্বরত্বেন 
মরীচাদ্যৈঃ প্রজাপতিপতিত্বেন প্রহলাদাদ্যেরিষ্টদেব- 
ত্বেন তন্ত্র বসুরুপরিচরঃ অন্তর পার্ষদাঃ পৃব্বাদ্যষ্টস্থপি 
দিক্ষ সনকাদ্যাঃ পশ্চাৎ ব্রক্মাদ্যা দক্ষিণে ভাগে 
মরীচ্যাদ্যা বামে প্রহলাদাদ্যাঃ সম্মুখে, নারদঃ, 
সন্মখাদ্ধে এতে চ সব্ব এব নিত্যাঃ। প্রাপঞ্চিক 
্রক্মাদ্যা-এতদ্ব্রন্মাদি বিভুতয়ো জ্েয়া। যদুক্তং 
পাদ্মোত্তরখণ্ডে নিত্যাঃ সব্র্বে পরে ধামি যে চান্যে চ 
দিবোকসঃ । তে বৈ প্রাকৃতনাকেহদ্মিম্ননিত্যান্ত্রি- 
দিবেশ্বরা” ইতি । শ্রিয়েতি-্র্যাদয়ঃ স্বরাপভুতাঃ, 
তশ্র শ্রীরৈ্রর্ষ্যং, পুষ্টির্বলং, গীর্জানং, কান্তিঃ শ্রীঃ, 
কীত্তির্যশঃ তুষ্টি্বৈরাগ্যং, ইতি ড় ভগশব্দবাচ্যাঃ 


লশমক্ষদঃ 


৮২১ 


শক্তয়ঃ | ইলা ভূশক্তিঃ সন্ধিন্যাখ্যা। অন্তরঙ্গা 
যস্যা বিভূতিং গুৃথী উজ্জা লীলাশক্তিরস্তরঙ্গা যস্যা 
বিভূতির্ভূর্লোকস্থা তুলসী বিদ্যাবিদ্যে জীবান্‌ মৃত্তি- 
সংস্থৃতিহেতু বহিরঙ্গে শত্তিতর্মহালক্ষমী হলদিন্যন্তরঙ্গা 
মায়া বিদ্যাবিদ্যক়োর্মলভূতাবহিরঙ্গা ঢচকারান্তদধীনা 
জীবশক্তিতটস্থা এতাভিনিতরাং সেবিতম্‌ ।৪৬-৫৭॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
একোনচত্বারিংশোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ | 
ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্ন্ধে উনচল্লিশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবস্তিক্কুরকৃতা সারার্থ- 
দণিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে উনচলিশ অধ্যায়ের 
গোৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্প6১৩০৯৭৮ 


চত্রারিংশোহধ্যান্ন 


 শ্রীঅন্রু,র উবাচ. 
মতোহন্ম্যহং ত্বাখিলহেতুহেতুং 
নারায়ণং পুরুষমাদ্যমব্যয়্্‌ । 
যম্নাভিজাতাদরবিন্দকোযাদৃ- 
ব্রক্গাবিরাসীদ্‌ যত এষ লোকঃ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চত্বারিংশ অধ্যাক্মের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অন্র.রের ভগবৎ-স্তব বণিত হই- 
স্লাছে। "যে ব্রদ্মা এই পরিদ্‌শ্যমান লোক সৃচ্টি 
করেন, তিনি ভগবানের নাভিপদ্ম হইতে আবিভূত । 
পঞ্চ মহাভুত, পঞ্চতন্মান্র, দশ ইন্দ্রিয়, অহঙ্কার তত্ব, 
প্রকৃতি,  আদিপুরুষ এবং ইন্দিয়াধিষ্ঠাতু দেবগণ 
তাহারই অঙ্গ হইতে সমুভূত। তিনি অক্ষজ জ্ঞানের 
জেয় নহেন, এমন কি ব্রক্মাদি দেবগণও প্রকৃতির 
শুণে অনুবদ্ধ বলিয়া তাঁহার স্বরূপ উপলব্ধি করিতে 
অসমর্থ । কণ্সিগণ যক্তদ্বারা, জ।নিগণ কর্ম্ম-সন্যযাস- 
পূর্বক সমাধি-লক্ষণ জান-যক্ত দ্বারা, যোগিগণ 
ধ্যানের দ্বারা, শৈবগণ শিবমুত্তিতে, কেহ কেহ 
পঞ্চরাত্রাদি বিধানে এবং সাধুগণ স্থাধ্যাত্ম, সাধিভুত 


ও সাধিদেব-স্বরূপে তাহারই আরাধনা করিয়া 
থাকেন । বিভিন্ন দিক হইতে আগত নদীসকল যেরাপ 
সমুদ্রেই গমন করে, সেইরূপ বিভিন্ন বুদ্ধিযুত্ত 
অন্যোপাসকগণের অঙ্চনাগতিও বিষ্ণতেই প্রবেশ 
করিয়া থাকে । বিরাটরূপ বিষ্করই বলিয়া কলিত 
হয়। জলচরগণের জলে এবং ক্ষুদ্র কীটগণের 
উড়ুম্বর ফলে বিচরণের ন্যায় সমগ্র প্রাণিগণ 
বিষ্ণতেই বিচরণ করে। জীবগণ তাহারই মায়ায় 
মুগ্ধ হইয়া দেহগেহাদিতে অভিমান বশতঃ কম্ম- 
মার্গে পরিভ্রমণ করে। অজ্ঞ ব্যক্তি ভ্রমবশতঃ তুণ।চ্ছা- 
দিত সলিল পরিত্যাগ করিয়া যেরূপ মৃগতুষ্ি- 
কায় ধাবিত হয়, সেইরাপ অবিদ্যাগ্রস্ত জীবগণও 
বিষ্ণকে পরিত্যাগ করিয়া দ্বিতীয়[ভিনিবেশবশতঃ 
দেহগেহাদিতে আসক্ত হইয়া পড়ে । হইন্দ্রিয়পরায়ণ 
ব্যক্তিগণ ভগবচ্চরণে আশ্রয় লাভ করিতে পারে নাঃ 
কিন্ত ভগবৎকুপায় সাধুসঙগফলে কাহারও সংসার 
ক্ষয় হইলে কেবলমান্ত্র, সাধূসেবার দ্বারাই শ্রীরুষে, 
মতি জন্মে ।” 

অন্বয়্$- স্ত্রী অভ্রুরঃ উবাচ । (শ্রীকুক্ণং প্রতি 
কথয়ামাস হে শ্রীকৃষ্ণ !) অখিললোকহেতুং (চরা- 


৮২২. 


চরাত্মবকনিখিলব্রক্গাগুস্য কারণম্‌ অতএব) আদ্যং : 


(সব্রেষাম্‌ আদিভূতম্‌ ) অব্যয়ম্‌ (অনাদিনিধনঞ্চ ) 
নারায়ণং ( নারায়ণস্বরূপং ) ত্বা (ত্বাং) অহং নতঃ 
অফ্িম (প্রণমামি ) যন্নাভিজাতাৎ (যস্য নারায়ণা- 
আকস্য তব নাভিজাতাৎ ) অরবিদ্দকোষাৎ (পদ্ম- 
কোষমধ্যাৎ) ব্রহ্মা ( চতুর্মখঃ ) আবিরাসীৎ 
(সৃষ্ট্যাদৌ আবিবভুব ) যতঃ (ক্রন্ষণঃ ) এষঃ 
€(দৃশ্যমানঃ ) লোকঃ (বিশ্বং সৃস্টঃ বভুব )1॥ ১ 
: অনুবাদ-_শ্রীঅক্র:র বলিতে লাগিলেন-হে 
শ্রীকৃষ্ণ ! আপনি চরাচর সমস্ত জগতের এক মাত্র 
কারণ, অতএব সকলের আদিভুত অবায় নারায়ণ 
স্বরূপ, আমি আপনাকে প্রণাম করিতেছি । আপনর 
নাভিদেশজাত পদ্মকোষ হইতে সৃষ্টির আদিতে ব্রহ্মা 
আবির্ভূত হইয়!ছিলেন এবং সেই ব্রক্মা হইতে এই 
দৃশ্যমান জগৎ বিরচিত হইয়াছে ॥ ১ 
বিশ্বনাথ 

চত্বারিংশে স্বে্টদেবং তুষ্টাব বিবিধাব্চবন্‌। 

উপাসনা উপাস্যাংশ্চ গান্ধনীনন্দনো নমন্‌ ॥ ০1। 

- অখিলানাং হেতুর্রক্মা তস্যাপি হেতুম্‌। পুরুষ- 


মিতি পূরুষাকারত্বমেব সব্বহেতুহেতুত্বং আদ্যমব্যয়-. 


মিত্যানাদিনিধনত্বমূ ৷ . সব্বহেতুহেতুত্বং বির্ণোতি 
_যন্াভীতি ॥১॥ 


ভূস্তোয়মগ্রিঃ পবনং খমাদি_ 

মহানজাদির্মন ইন্দ্রিয়।ণি । 

সব্দেন্ডরিয়ার্থা বিবুধাশ্চ সবে 

ঘে হেতবস্তে জগতোহলভূতাঃ ॥ ২॥। 

অন্বয়ঃ_-€ অখিলহেতৃত্বং প্রপঞ্চয়তি ) ভুঃ 

(ভুমিঃ) তোয়ম্‌ জেলম্‌) অগ্নিঃ পবনঃ খং আকাশম্) 
আদিঃ (খস্য আদিঃ অহঙ্কারঃ ) মহান্‌ (মহত্তত্বম্‌) 
অজা ( মায়া ) আদিঃ (তস্যাঃ আদিঃ পুরুষঃ ) মনঃ 
ইন্দড্রিয়ানি (দশ ) সব্বোক্দ্িয়ার্থাঃ (সব্বেষাম্‌ ইন্ডি- 
য়াণাং বিষয়াঃ রাপাদয়ঃ পদার্থাঃ) সবের বিবুধাঃ 
€( দেবাঃ) চ (এতে ) যে জগতঃ হেতবঃ (কারণ- 


ভূতাঃ তে সব্বে)তে (তব) অঙ্গভূতাঃ (অঙ্গাৎ, 


শ্রীমূর্তেঃ ভূতাঃ জাতাঃ উপসর্জনভূতা বা ভবন্তি) 
| ২] 


শ্রীমভাগবতহ্ 
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টু 


অনুবাদ- হে দেব ! তুমি, জল, অগ্নি, বায়ু, আকাশ, 
অহঙ্কার, মহত্ত্ব, প্রকৃতি, পুরুষ, মন, দশ, ইন্দ্রিয়, 
যাবতীয় ইন্দ্রিয়ের বিষয়সমূহ এবং সমস্ত দেবগণ 
যাহারা এই জগতের কারণস্বরূপ, সেই সমস্ত 
পদাথই তোমার শ্রীঅগ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে 11২॥ 
বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, গৃথিব্যাদয় পদার্থাস্তব পুরুষা- 
কারস্যাস্য চিপানন্দময়স্যেবাঙ্জানাং বিভূতয় ইত্যাহ-_ 
ভূরিতি ! আদিরহঙ্কারঃ । অজাদিঃ প্রধানজীব- 
কালকম্মণদিবস্তমান্রম্‌।. এতে যে জগতো হেতবস্তে 
সবের্বে তব অঙ্গভুতাঃ ৷ অঙ্গাৎ শ্রীমূর্তেভূতা জাতাঃ। 
যদুক্তং “বাচাং বহেন্মখং ক্ষেত্ত”মিত্যাদি ॥ ২ ॥ 
মধ্ব_-তবাজেভ্যোভূতাঃ ॥ ২ ॥ 


নৈতে স্বরূপং বিদুরাআনস্তে 
হাজাদয়োহনাআ্তয্না গৃহীতাঃ। 
অজোহইনুবছ্ধঃ সগুণৈরজায়়া 

_শুণাৎ পরং বেদ ন তে স্বরূপম্‌ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ননু, অতিস্ততিঃ কথং ক্রিয়তে, অহ- 
মেবান্যতঃ উৎপন্নঃ পরতন্তরশ্চ ইত্যাশঙ্ক্যাহ ) অনাত্ম- 
তয়া (জড়ত্বেন হেতুনা) গৃহীতাঃ (প্রত্যক্ষাদিভিঃ 
দৃম্টাঃ ) অজাদগ়ঃ € অজা মায়া আদিঃ যেষাং তে) 
এতে € পদার্থাঃ ) আত্মনঃ (পরমাত্মনঃ ) তে (তব) 
স্বরূপং ন বিদ্বুঃ (ন জানন্তি, ননূ জড়া মায়া মাং ন 
জানন্ত জীবস্ত জ্াস্যতীত্যাহ )স অজঃ (ক্রহ্মাপি ) 
অজাগ়্াঃ (মায়ায়া8-) . শুণৈঃ অনুবদ্ধঃ €আরতঃ 
অতঃ) গুণাৎ পরং (গুণাতীতং ) তে (তব) 
স্বরূপং ন বেদ (ন জানাতি, অন্যঃ কুতো জাস্যতীতি, 
ভাবঃ )॥ ৩ ॥ ্ 

অনুবাদ--(হে ভগবন্‌,) প্রধান কালকম্ম” 
প্রভৃতি মায়িক বস্ত জড়েন্দরিয়গ্রাহ্য, অনাত্মবস্ত বলিয়া, 
আত্মস্বরাপ আপনাকে জানিতে পারে না। ব্রক্মাও 
€ জড়েন্দরিয়গ্রাহ্য অনাত্স বস্ত না হইলেও) মায়ার 
গুণে আবদ্ধ হইয়া আপনার স্বরাপ উপলব্ধি করিতে 
সমর্থ হন নাই, অন্য ক্ষুদ্র জীবের কথা কি 2 ৩.1 

বিশ্রনাথ__এতে তত্তো জাতাএব কেবলং নতু ত্বাং 
জানভ্তীত্যাহ--নৈতে ইতি । এতে অঞ্জা আদির্ষেষাং 
তে আত্মনঃ  পরমাত্মনস্তে স্বরূপং ন ধিদ্ুঃ। কুতঃ 
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জড়ত্বেন জাড্যেন গৃহীতাঃ গ্রস্তা ইত্যর্থঃ। ননু জড়া 
মাং ন জানন্ত চেতনো জীবন্ত জ্ঞাস্যতীত্যত আহ। 
অজো ব্রন্মাপি ভবন্‌ জীবো ন বেদ। কুতঃ £? অজায়া 
গুণৈরনূবদ্ধং আরুতঃ গুণাতীতং তে স্বরাপং ন বেদ 
॥॥ ৩।। 
মধব-_. 
অনাস্ত্তয়া গৃহীতাঃ ! 
মন্তোহন্যে জীবাত্মান এত ইতি ডাগবতা গৃহীতাঃ। 
অহং'পরোহি মস্ভিন্না জীবাত্মানোহল্পবুদ্ধয়ঃ ৷ 
মন্রশাঃ সবর্ব এবৈতি ব্রন্মাদীন্‌ মন্যতে হরিঃ ॥ 
ইতি স্কান্দে। 
যথাহরিঃ হ্থমাত্মানং বেদ তদ্বদ্রমাপি ন। 
্রন্মা চ কুত এবান্য বিদস্তেব তথাপি তু ॥। 
ইতি মাহাত্ম্য ॥ ৩ ॥। 


ত্বাং ঘোগিনো যজস্ত্যদ্ধা মহাপুরুষমীশ্বরমূ । 
সাধ্যত্মং সাধিভূতঞ্চ সাধিদৈবঞ্চ সাধবঃ ॥॥ 8 0 


অক্বস্নঃ__নেনু যদি কোহপি ন জানন্তি তদা কথং 
জীবানাং সংসারনিরনিরিত্যাশক্ক্য সাক্ষাদগোচরত্বে 
অপি যেন কেনাপি মার্গেন ভজতাং ত্বংগম্যঃ ইত্যাহ) 
সাধবঃ . যোগিনঃ ( হিরণ্যগ্ভাদয়ঃ ) সাধ্যাত্মম্‌ 
€ অধ্যাত্বপদার্থ সাক্ষিণং তথা) সাধিভূতম্‌ €(অধি- 
ভূতপদার্থসাক্ষিণং ) চ (তথা ) সাধিদেবম্‌ (অধি- 
দৈব পদার্থ সাক্ষিণং ) চ মহাপূরুষং ( তদন্তর্যযামি- 
স্বরূপম্‌ ) ঈশ্বরং (নিয়ন্তারং ) ত্বাং অদ্ধা (নিশ্চিতং) 
যজন্তি (উপাসতে )॥ ৪11 
: জনুবাদ- হে প্রভো ! টৈরণ্যগঞ্ভ প্রভূতি সাধু 
যোগিগণ অধ্যাত্ম, অধিভুত এবং অধিদৈব পদার্থ- 
সমূহের সাক্ষী- এবং অন্তর্য্যমিস্বরাপ আপনার ঈশ্বর 
স্বরূপেরই নিশ্চিতভাবে উপাসনা করিয়া থাকেন ॥ ৪ 


 ' বিশ্বনাথ কিঞ্চ, যদ্যপি ত্বাং কোহপি ন বেদ 


তথাপি সব্বকলপ্রদস্ত্স্তএব ফলপ্রান্তিমন্তোহপি নানোন. 


পাস্যানুধাসীনা অপি 'লোকা বন্ততস্ত/মেবোপ।সতে 
ইতি ব্ঠিবন্‌ সাস্থ্যমার্গযোগমাগঞ্চ প্রথমমাহ_ ত্বাং 
যোগিন ইতি । 
পুরুষমন্তর্য্যামি স্বরাপমীশ্বরঞ্চ যজন্তি || ৪1 


দশমক্ষহাঃ 


অধ্যাত্মাধিভূতাধিদৈবসাক্ষিণং মহা". 


৮২৩ 


মধ্ব-- ও 

স্থিতো ব্রহ্মা দিদেবেষু সাধিভুতেষু চেশ্বরঃ ৷ 

আত্মশব্দোদিতনরেন্বপি যদমাজ্জনাদ্দনঃ ॥ 

সাধ্যাত্মঃ সাধিভূতশ্চ সাধিদৈবেতি চোচ্যতে ॥ 
ইতি অধ্যাত্মে ॥ ৪1 


ভ্রধ্যা চ বিদায়া কেচিৎ ত্বাং বৈ বৈতানিকা ছ্বিজাঃ। 
ঘজস্তে বিততৈর্যজৈর্নানারূপামরাধায়া ॥ ৫ 1॥ 


অন্বয়ঃ-_কেচিৎ €কতিপয়ে ) বৈতানিকাঃ 
(কন্মযোগিনঃ ) দ্বিজাঃ চতন্রষ্যা (কর্মকাণ্ডমধ্যা ) 
বিদ্যয়া 'বিততৈঃ (বহুধা বিস্ত।/রিতৈঃ ) যজৈঃ 
€সাধনৈঃ) নানারাপামরাখ্যয়া (নানাবজহস্তাদিনী 
রূপানি যেষাং তে যে অমরাস্তেষাম্‌ আথ্যয়া নাম্না ) 
ত্বাং বৈ (ত্বামেব ) যজভ্তে (উপাসতে )1 ৫॥ 
অনুবাদ-_কতিপয় কম্ম'যোগী দ্বিজগণ কর্ম 
কাণ্ডময়ী বেদবিদ্যাকর্তক বিবিধরাপে বিস্তারিত 
যক্তসমূহ দ্বারা বদ্রহস্তাদি বিবিধরাপধারী দেবতার 
নামে যে ষজারাধনা. করেন, উহাও. আপনারই 
উপাসনা হইয়া থাকে ॥ ৫.0 
বিশ্বনাথ-_কন্ম মার্গমাহ-__ন্রষ্যা চেতি দ্বাভ্যাম্‌ । 
বৈত।নিকাঃ কম্ম যোগিনঃ ত্বাংবৈ ত্বামেব যজন্তে। 
ননূ, তে ইন্দ্র-বরুণাদীন্‌ যজন্তে নতু মামিত্যত.আহ। 
নানাবজ্রহস্তাদীনি রূপাণি যেষাং তে যে অমরাস্তেষা- 
মাখ্যয়া নাশ্না, ত্বামেব যজন্তে। . অয়ং ভাবঃ-- 
এন্্রবারুণাদিস্জৈত্রিন্্রাদয়ঃ সব্বৈহ্বয্যেণ প্রকাশ্যন্তে 
ন চ সব্বেশ্বরা বহবঃ সম্ভবন্তি। তস্মান্মামভেদেন 
ত্বামেব যজন্ত ইতি । তথাচ শ্ুতিঃ “স প্রথমঃ স 
প্রক্ৃতিঃ বিশ্বকন্মণ প্রথমো মিন্তাবরুণোহগ্নিঃ স প্রথমঃ 
রুহস্পতিশ্চিকিত্বাংস্তক্মা ইন্দ্রায় হবিরাজুহোতীশ্ত। 
মধব__ 
সব্বদেবেজ্বপি হরিঃ সব্বদেবনিয়ামকঃ । 
নামবান্‌ সব্বদেবানাং সব্বপূজাং তথাস্ত্যসৌ |. 
ূ ইতি চ:] ৫ |. 


একে ত্বাহখিলকম্মাণি সন্প্যাস্যোপশমং গতাঃ । 
জানিনো জানযজেন ঘজন্তি জানবিগ্রহ্ম্‌ ॥॥ ৬ ॥ 
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অন্বয়ঃ-_অথিলকম্মণণি সেব্বকম্মাণি) সংন্যস্য 
€(বিধিনা সন্ত্যজ্য) উপশমং (মিব্ুত্তিং) গতাঃ 
€প্রাপ্তাঃ) একে €কেচিৎ) জানিনঃ জ্তানযজেেন 
€(সমাধিনা ) জানবিগ্রহং (চিন্মান্্ং ব্রক্মাখ্যং) ত্বা 
€ত্বামেব ) যজন্তি (উপাসতে )। ৬ ॥। 

অনুবাদ-_ যাহারা বিধি অনুসারে সব্ব কন্ম 
পরিত্যাগপুবর্বক নিবের্ধদ (বিরত্তিৎ ) লাভ করিয়া- 
ছেন, সেই জ্ঞানি সম্প্রদায়ও সমাধিযোগে যে চিন্মান্র 
ব্রন্মের উপাসনা করেন, তাহাও আপনারই আরাধনা 
| ৬1) 

- বিশ্বনাথ- জান মার্গমাহ-__একে ইতি । জ্ানষজেন 
সমাধিনা জ্ঞানবিগ্রহং জানগ্বরূপম্‌ ৷ যদ্ধা, জ্ঞানসোব 
বিশেষতো গ্রহো গ্রহণমান্থাদনং যতস্তৎ ব্রন্ষেত্যর্থঃ 
॥ ৬॥। 


অন্যে চ সংস্ছৃতাত্সানো বিধিনাভিহিতেন তে । 
ঘজন্তি ত্বনস্নাস্তাং বৈ বহমৃত্তেকমৃভিকম্‌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বগ্নঃ-__অন্যে জেপরে জনাঃ) চ সংস্ক.তাআ্মানঃ 
€পাশুপতাদি দীক্ষামতিক্রম্য ওণবিশেষষুক্তচিত্তাঃ 
অন্তঃ ) তে (ত্বয়্া ) অভিহিতেন (কথিতেন) বিধিনা 
€ পঞ্চরান্ত্রদিবিধানেন ) তনয়াঃ (ত্বন্বয়ত্বেনাতআ্মানং 
চিন্তয়ন্তঃ, ত্বদেকপ্রধানা বা) বহুমূত্তেকমৃত্তিকং 
€ বহুব্যঃ বাস্দেবাদগ্ঃ মৎস্যাদয়শ্চ মূত্্য়ঃ যস্য 
একা পরমব্যোমাধিপমহানারায়ণরূপা মৃতির্য্যস্য তঞ্চ 
তঞ্চ ) ত্বাং বৈ (ত্বামেব ) যজন্তি (উপাসতে ) 11৭) 
অনুবাদ-__অপর কেহ কেহ পাশুপত দীক্ষা্দি 
অতিক্রম করিয়া বিশুদ্ধচিত্তে আপনার কথিত পাঞ্চ- 
রান্ত্রিক বিধি অনুসারে আগপনাতে চিত্ত সন্নিবেশ পূর্বক 
বহুমৃত্তি হইয়াও একমৃত্তি আপনার উপাসনা করিয়া 
থাকেন 1 ৭ | 
বিশ্বনাথ- বৈষঞ্খবমার্গমাহ,_অন্যে ইতি । সং- 
স্কতাত্মন ইত্যেতদন্যোপাসকা অসংস্ক,তমনস ইতি 
লভ্যতে । বিধিনা পাঞ্চরান্তরদৃষ্টেন ত্বয়াভিহিতেনেতি 
“পঞ্চরাব্রস্য সব্বস্য বজ্ঞা তু ভগবান্‌ স্থয়”মিতি 
সমুতেম্তস্য পরমপ্রামাণ্যাৎ সব্বতো মান্যত্বং দ্য।তি- 
তম্‌। অস্তবহিস্তদীয়স্ফুত্তি মন্ত্রাৎ তন্ময়াঃ বহুমৃত্তি- 
কমপ্যেকমুত্তিকমিতি ত্বন্মত্তাঁনাং চিন্ময়ীনাং নানাহে- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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প্যৈক্যমভিপ্রেতম্‌। “একো বশী সব্বগঃ কৃষ্ণ ঈড্যঃ 
একোহপি সন্‌ বহুধা যোহবভাতী”তি শুনতেঃ ॥ ৭1 


ত্বামেবান্যে শিবোক্তেন মার্গেণ শিবরূপিণম্‌। 
বহবাচায্যবিভেদেন ভগবন্‌ সমুপাসতে ॥ ৮ ॥ 


অন্বস্নঃ__অন্যে (অপরে চ) বহ্বাচার্য্যবিভেদেন 
€(শৈবপাস্তপতাদি-নানারূপেণ ) শিবোক্তেন ( মহা- 
দেবকথিতেন ) মার্গেণ ( বিধিনা ) শিবরূপিণং ভগ- 
বন্তং ত্বাম্‌ এব উপাসতে (অচ্চয়ন্তি )॥ ৮॥ 

অনুবাদ অপর কেহ মহাদেব কথিত শৈব 
পাশুপতাদি নান।বিধ বিধি অনুসারে শিবরূপী- ডগ- 
বানের অচ্চনা করিয়া থাকেন, উহাও আপনারই 
আরাধনা 1৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_ শৈবমার্গমাহ, - ত্বামেবেত্যেবকারঃ 
পৃববতো ন্যনত্বং বোধয়তি রাজৈবায়ং যুবর।জ ইতি- 
বৎ। বহ্বাচার্য/যবিভেদেন শৈবপাস্তপতা দিনানারূপেণ 
ভগবন্তমুপাসতে । ভগবান্‌ সমৃপাসতে ইতি পাঠ- 
দ্বয়ম্‌ 11৮11 


সব্্ব এব যজন্তি ত্বাং সব্বদেবময়েশ্থরম্‌। 
যেহপ্যন্যদেবতাভক্তা যদ্যপ্যন্যধিক্নঃ প্রডো ।॥ ৯॥ 
অন্বয়_(যে অপি ক্ষুদ্রদেবতাভক্তাঃ তে অপি. 
ত্বামেব যজন্তীত্যাহ_ হে) সব্বদেবময়, প্রভো, যে 
অন্যদেবতাভভ্ঞাঃ (অন্যাসাং দেবতানাং ভক্তাঃ 
উপাসকাঃ তে) যদ্যপি অন্যধিয়ঃ (অন্যেষ্বেব 
দেবেষ্‌ নতু ত্বয়ি ধীর্ষেষাং তে তাদৃশাঃ ভবন্তি তথাপি 
তে ) সব্ববে ঈশ্বরং (সর্ব্বনিয়স্তারং ) ত্বাম্‌ এব যজস্তি 
(উপাসতে )॥ ৯॥. ও 
অনুবাদ-_ (হে সব্বদেবময়, ) প্রভো, যাহারা 
দেবতান্তরের ভক্ত তাহাদের বৃদ্ধি যদিও অন্যন্রই 
আস্ত তথাপি তাহারা সকলে সব্ৰব দেবতার অন্ত- 
ধ্যামী আপনারই উপাসনা করেন ॥॥ ৯॥। ৃ 
বিশ্বনাথ-_এবমৃক্তলক্ষণা যোগিকন্সিপ্রভৃতয় 
উপাসকাঃ সব্ব এব ত্বাং যজন্তি। কুত ইত্যত আহ 
-_সব্্ব ইতি । তবৈব সব্ব'দেবময়নত্বাদীঙ্বর ত্বান্চে- 
ত্যর্থঃ। ননূ কেচিৎ পৃষ্টাঃ বয্ং শিবমন্চয়ামো, 
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বয়ন্ত সৃয্যং গণেশমিত্যাচক্ষতে ততন্তাহ,_যেহপীতি | 
ননু, তে কাদাচিৎবীমপি স্ম্ৃতিং ময়ি ন দধতে 
তন্রাহ,_যদ্যপীতি । অন্যেজ্বেব দেবেষু নতু ত্বয়ি 
ধীয্যেষাং তে ॥ ৯ 


যথাদ্রিপ্রভবা নদ্যঃ পর্জন্যাপূরিতাং প্রভো । 
বিশস্তি সবর্বতঃ সিঙ্কুং তদ্বত্বাং গতয়োহস্ততঃ11১০॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) প্রভো, অগ্রিপ্রভবাঃ (পব্বত- 
জাতাঃ ) নদ্যঃ € পুনঃ ) পর্জন্যাপূরিতাঃ € প্জন্যেন 
মেঘবিসৃষ্টজলেন আপৃরিতাঃ সম্যক পূর্ণা বহম্োতসঃ 
সত্যঃ ) যথা সব্বতঃ ( সবর্বাভ্যঃ দিগ্ভ্যঃ ) সিঙ্কাং 
€ দমুদ্রমেব ) বিশন্তি (প্রবিশত্তি) তদ্বৎ (তথা) 
এতাঃ গতয়ঃ € মার্গাঃ ) অন্ততঃ (অবসানে ১ ত্বাং 
€(ত্বামেব বিশন্তি )।। ১০ ॥ 

অনুবাদ- _হে প্রভো, পব্বত হইতে উৎপন্ন নদী- 
সকল রৃন্টিজলপরিপুর্ণ ও বহু শ্োত বিশিষ্ট হইয়া 
নানা দিক হইতে যেরূপ এক সমুদ্রেই প্রবিষ্ট হয় 
সেইরাপ পুব্বোজ্ঞ বিভিন্ন মার্গসকল চরমে আপনাতেই 
পর্যবসিত হয়। তাৎপধ্য--বেদসকল পব্বত 
সদৃশ, তাহা হইতেই বিভিম মার্গ উদ্ভুত হইয়াছে। 
বচ্টিরূপ মুনিগণ কর্তৃক নানাদেশে প্রবাহিত হই- 
যাছে। বেদের একদেশ দর্শন জন্য নানা মুনির 
নানা মত, সমগ্র বেদশাস্্র বিচার করিলে “বেদৈরহ- 
মেব বেদ্যঃ” “নারায়ণপরা বেদাঃ” প্রভৃতি বচনানূ- 
সারে যাবতীয় খণ্ড বিচার একমান্র নারায়ণেই পর্য্য- 
বসিত হয়, নারায়ণই একমাত্র মূল লক্ষ্যবস্ত বলিয়া 
বিচারিত হয় ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু, যদি মামেবাচ্চয়ন্তি তহি তে 
মামেব প্রাপ্নযুঃ । মৈবং তেষামচ্চনা এব ত্বাং 
প্রাপ্রবন্তি নতু তে অচ্চকাঃ। যদুক্তং ত্বয়ৈব-_ 
“যেহপান্যদেবতা ভক্তণ যজজ্তে শ্রদ্ধয়ান্বিতাঃ। তেহপি 
মামেব কৌন্তেয় যজন্তামবিধিপৃব্বকম্‌ ॥ অহং হি 
সব্ব'ষজানাং ভোক্তা চ প্রভুরেব চ। নতু মামভি- 
জানন্তি তত্ত্বেনাতশ্চ্যবস্তি তে ॥ যান্তি দেবব্রতা দেবান্‌ 
পিতু.ন্‌ যাস্তি পিতুব্রতাঃ । ভূতানি যান্তি ভূতেজ্যা 
যাত্তি মদ্যাজিনোহপিমা”মিত্যতোহহমপি দৃষ্টান্তেন 
তখৈব বচ.মীত্যাহ, যথেতি । অদ্রিভাঃ সকাশাৎ 

--১০৪ 


দশমক্কন্াঃ ৮২৫ 


প্রকর্ষেণ ভবন্তীতি তাঃ। অদ্রিভিরনিতা হত্যর্থঃ ৷ 
পর্জন্যেন মেঘেনাপূরিতা ইতি । অদ্রিষূ পর্জন্য- 
ব্রম্টানি জলান্যেবেতস্তত একীভুয় নদ্যো ভবন্তি। 
তাশ্চ নদ্যঃ সব্বতঃ প্রস্থত্য অন্ততঃ সিন্ধুং বিশন্তীতি 
অদ্রিজনিতা নদ্য এব যথা সিঙ্ধ,ং প্রাপ্ধবন্তি নতু নদী- 
জনকা অদ্রয়স্তথৈব গতয়ো গম্যন্তে আভিরিতি মার্গ- 
ভূতা অচ্চনা এব ত্বাং প্রাপ্বন্তি নত্বচ্চকাস্তে তবৈব 
সব্রবদেবাধিষ্ঠাতুত্বাৎ অধিষ্ঠানপৃূজা অধিষ্ঠাতর্যেব 
পর্যবস্যতীতি ন্যায়াৎ সব্বদেবপূজাপি ত্বংপুজৈবেতি 
ভাবঃ। অন্তর পর্্জন্যস্থানীয়ো বেদঃ পর্জন্যো হি 
সিহ্ধ,জলময়ত্বাৎ সিন্বোরুদভুতঃ বেদোহপি ত্বত্ত উদ্ভুত- 
স্তদুত্তণ নানাপুজনবিধয় এব জলানি তন্জরাধিকারিণ 
এবাদ্রয়স্তৎকৃতা নানাদেবেশপূজা এব নামাদেশনদাস্তা 
নদ্যো যথা নানাদেশেভ্যঃ নিঃসৃত্য সিহ্ধ'মেব গচ্ছন্তি 
তখৈব পূজা অপি দেবেভ্যো নিঃসৃত্য বিষ্টুম্‌ 1॥ ১০ 1 


সত্তবং রজস্তম ইতি ভবতঃ প্রক্কৃতেগ ণাঃ । 
তেষু হি প্রারুতাঃ প্রেতা আব্রন্মস্থাবরাদয়ঃ ॥১১।॥ 


অন্বয়ঃ__( অন্তর হেতুমাহ) সত্বং রজঃ তমঃ 
ইতি ভবতঃ প্রকৃতেঃ ভেবতঃ শক্তিরাপায়্াঃ প্রকতেঃ) 
গুণাঃ (ভবন্তি অতঃ) প্রারুৃতাঃ (প্রকৃতিকাধ্যো- 
পাধয়ঃ আব্রন্গস্থাবরাদয়ঃ (ক্রেক্ষপত্যস্তাঃ স্থাবরাদয়ঃ 
জীবাঃ স্বোপাধিদ্বারা ) তেষু (গুণেষু )) প্রোতাঃ হি 
€প্রবিষ্টা এব, তে চ প্রকৃতোৌ সা চ ত্বশ্নীতি অতঃ 
ক্মেণ উপাধিলয়াৎ সব্বে হুপি ত্বামেব প্রবিশ্যন্তি)।।১১ 

জনুবাদ_ সত্ব, রজঃ ও তমঃ-- এই তিনটি 
প্রকৃতির গুণ । ব্রহ্ম হইতে স্থাবর পর্যন্ত জীবসমূহ 
তাহাতে আবদ্ধ। (সুতরাং তাহারা মায়ামাহিত 
হইয়া নিগুণস্থরূপ আপনাকে সাক্ষাদ্‌্ভাবে ভজন 
করিতে পারে না)। ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ_ননূ, তহ্যেবং বিবিচ্য সব্রেহপি কিং 
মামেব নোপাসতে তন্ত্রাহ, সন্ত্রমিতি। তেষু গুণেষু 
হি নিশ্চিতং প্রারৃতা জীবাঃ প্রেতাঃ গ্রথিতাঃ । আব্র- 
ক্ষেত ব্রন্মপর্য্যস্তা অপি জীবা যদি মায়য়া মোহ্যস্তে 
তহি সবর মনূজাস্তাং কথং ভজস্তামিতি ভাবং ॥১১॥ 


৮২৬ 


এসসি পপি সসিসিস্পিসাস্পপাীপীিপিশিীিসিিতিশসি পিসী তপ্ত তি শশা পিপিপি ৯৮৬ 


তুভ্যং নমস্তে ত্ববিষজদৃষ্টয়ে 
সব্বাজ্সনে সব্বধিগ্নাঞ্চ সাক্ষিণে । 
গুণপ্রবাহোহয়মবিদায়া ক্লৃতঃ 

প্রবর্ততে দেব-ন্-তিষ্যগাআসু ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(ননূঃ ভবতঃ প্ররুতেরিতি বদন্‌ 
মমাপি প্ররুতি সম্বন্ধং ব্রবীষি ততশ্চ তেষাঞ্চ মম চ 
কো বিশেষ ইত্যাশঙ্কা বিশেষমাহ ) সব্বাত্মনে (সব্ব- 
স্বরাপভূতায় অতএব স্বব্যতিরিক্ত।ভাবাৎ ) অবিষক্ত- 
দৃষ্টয়ে ( অলিপ্তবুদ্ধয়ে ) সব্ধিয়াং (সব্বাসাং খিয়াং 
বুদ্ধীনাং ) সাক্ষিণে (সর্ববুদ্ধিসাক্ষিত্বাৎ ন কুন্ত্রাপি 
বৃদ্ধিলোপ ইত্যর্থঃ ) তুভ্যং নমঃ । (ইতরেতু সং- 
সরন্তীত্যাহ ) তে (তব) অবিদ্যয়া কৃতঃ অয়ং গুণ- 
প্রবাহঃ দেব্-ন্‌-তিষ্যগাজসু দেব-নৃ-তিয্যঞ্চ আত্মানঃ 
যেষাং তেষু দেবাদিশরীরাভিমানিষু ইত্য্ঃ ) গুবর্ততে 
€(অতঃ মহান্‌ বিশেষ ইত্যর্থঃ ) 11 ১২ ॥ 

অনুবাদ-_ আপনি নিখিল জীবের আত্মস্থরূপ 
অতএব স্বব্যতীত অপর বস্তর সত্তা না থাকায় আপ- 
নার বুদ্ধি কুন্ত্রাপি লিপ্ত হয় না, পরন্ত আপনি সকলের 
বৃদ্ধির সাক্ষিপ্বরূপ, আপনাকে প্রণাম করিতেছি । 
আপনার অবিদ্যারুত এই শুপপ্রবাহ দেব, মনুষ্য এবং 


তিষ্যগ্‌ দেহাভিমানী যাবতীয় জীবের প্রতি প্ররত্ত 
হইয়া থাকে ॥॥ ১২ ।। 


বিশ্বনাথ তে ত্বাং প্রাপ্ত,ং তুভ্যং মম নমোহস্ত। 
তবতু স্বতক্তেভ্যোহন্যেষ্পাসকেষু দৃষ্টির রজ্যতীত্যাহ, 
__তুভ্যমিতি । অবিষজ্ঞদৃষ্টয়ে । কথং তহি সর্ব্ব- 


দেবপূজাং ত্বং প্রাপ্পোষীতি ব্টষে যোহি যেভ্যঃ পূজাং 


প্রাপ্নোতি স তেজ্বনূরজ্যত্যেবেত্যত আহ,-_সব্ৰ্াত্মনে 
দব্বাধিষ্ঠাতৃত্বাদেব তন্তৎপূজাং প্রাপ্পোষি নতু তত্যাং 
তব কাচিদপেক্ষাস্তি তেহপি ত্বাং ন পুজয়নন্তি কুতস্তব 
তেচ্বাসত্তিরিতি ভাবঃ। অতঃ সাক্ষিণে ইতি সাক্ষী 
ত্বং সব্বভ্রোদাসীন এবেতি ভাবঃ। ননূ, তহি তে 
দেবা এব স্বস্বোপাসকাস্তানৃদ্ধরন্ত তন্রাহ,_-গুণেতি। 
অসরুৃৎ নিরন্তরং দেব-নূ-তিষ্যঞ্চ আত্মানো যেষাং 
তেষু দেবাদিশরীরাভিমানিচ্বিতার্থঃ। তত্রদুপাস্যা 
দেবা অপি স্বয়ং শুণপ্রবাহপতিতাঃ কথং স্বোপাসকাং 
স্তানুদ্ধরস্তিতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥ 
মধ্ব-_-অবিদ্যয়া। ভগবদিচ্ছয়া ॥ ১২ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[১০।৪০1১২-১৪ 
 অগ্রির্মুখং তেহবনিরভ্প্রিরীক্ষণং 
সৃষ্যো নভো নাভিরথো দিশঃ শ্তিঃ। 
দ্যোঃ কং সুরেন্দ্রাস্তব বাহবোহর্ণবাঃ 
কুক্ষিমরুৎ প্রাণবলং প্রকলিতম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
রোমাণি ব্ৃক্ষৌযধয়ঃ শিরোরুহা 
মেঘাঃ পরস্য।স্থিনখানি তেহদ্রয়ঃ । 
নিমেষণং রাত্যহনী প্রজাপতি- 
মেতুস্ত বৃষ্টিস্তব বীধ্যমিষাতে ॥ ১৪ 


অন্বয়নঃ--€ হে ভগবন্‌, ) অগ্নিঃ তে তেব) মৃখং 

অবনিঃ (পৃথিবী ) অত্গ্রঃ (চরণঃ-) সূর্য্যঃ ঈক্ষণং 

€চক্ষুঃ ) নভঃ (আকাশং) নাভিঃ অথো দিশঃ 

শৃনতিঃ (শ্রবণেন্দ্রিয়ং ) দ্যোঃ ম্বর্গঃ) কং (শিরঃ ) 

সুরেন্দ্রাঃ (দেবেশাঃ ) তব বাহবঃ অর্ণবাঃ (সমুদ্রাঃ) 
কুক্ষিঃ মরুৎ (বায়ুঃ ) প্রাণবলং চ প্রোণাশ্চ বলঞ্চ) 

কল্পিত (নিণাতং ) রক্ষোষধগ়ঃ র্েক্ষাশ্চ ওষধয়শ্চ), 
রোমাণি মেঘাঃ শিরোরুহাঃ (কেশাঃ) অদ্রয়ঃ 

€ পব্বতাঃ ) পরস্য €পরমপুরুষস্য ) তে (তব) 

অস্থিনখানি রান্র্যাহনী (রান্রিশ্চ অহশ্চ ) নিমেষণং 

€ তব নেত্র নিমীলনং নেভ্রোন্সীলনঞ্চ ) প্রজাপতিঃ তু 

মেতুঃ €আনন্দনে্ড্রিয়স্বরূপঃ ) বৃষ্টিঃ তব বীর্ষ্যং' 
(ইতি ) ইফ্যতে (ককল্স্যতে ) ॥ ১৩-১৪ ॥ 


অনুবাদ- হে ভগবন্‌, অগ্নি আপনার মুখ, পৃথিবী 
চরণ, সূর্য্য চক্ষু, আকাশ নাভি, দিক্সকল শ্রবণে- 
দিয়, স্বর্গ মস্তক, শ্রেষ্ঠ দেবগণ বাহ, সমুদ্র কুক্ষি, 
বায়ু প্রাণ ও বল, বৃক্ষ ও ওষধিসমূহ রোমরাশি, 
মেঘমালা কেশরাশি, পব্বতসকল অস্থি ও নখ, দিন- 
রাত্রি নেত্র উন্মীলন ও নেন্র নিমীলন, প্রজাপতি মেতু 
এবং বুষ্টি বীর্যরূপে কল্পিত হইয়া থাকে ॥ ১৩-১৪ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, বৈরাজরাপস্য তব তে তে দেবা 
অঙ্গান্যেবাতোহপি তত্তদ্দেবপূজা তবৈব পুজেত্যাহ,__ 
অগ্রিরিতি। কং শিরঃ ॥ ১৩-১৪ ॥ 


৯৯৮৮৯৯৫ পািা 


মধ্ব- 
ত্বয়ৈব প্রকল্পিতাঃ ॥ 
বিষ্ণোর্গসমূড়ুতা বিফোরঙ্গানি দেবতাঃ ৷ 
উচ্যতে সব্বববেদেদ্কু স্বরূপাভেদিনোহপিতু ॥ 
ইতি চ/১৩1 


১০।৪০।১৫-১৮] 


তুয্যব্য়াত্মন্‌ পুরুষে প্রকল্িত। 

লে।কাঃ সপালা বহুজীবসন্কুলাঃ। 

যথা জলে সর্জিহতে জলৌকনো- 
হপ্যুদুষ্বরে বা মশকা মনোময়ে 0 ১৫ ॥। 


অন্বয়ঃ-_£হে) অব্য়াত্মন্, অনাদিনিধনস্বরূপ) 
যথা জলে জলৌকসঃ (সূন্ষমপ্রাণ্যগুরাশয়ঃ ) অপি 
(অপি চ যথা) উদুশ্বরে (উড়ম্বরান্তঃ কেশরেষু) 
মশকাঃ বা (পরম্পরাবাস্তানভিক্তাঃ সন্তঃ প্রচরস্তি 
তথা) মনোময়ে (মনঃ প্রধানে মনোরত্তিব্যঙ্গ্যে ) 
পুরুষে ( পূর্ণস্বরাপে ) ত্বয়ি বহুজীবসঙ্কুলাঃ (নানা- 
জীবযুক্তা ) সপালাঃ (লোকপালৈঃ সহিতাঃ ইমে) 
লোকাঃ (ভূবনানি ) প্রকলিতাঃ (সন্তঃ ) সর্জিহতে 
€প্রচরন্তি )।। ১৫ 1 

অনুবাদ- হে সচ্চিদানন্দবিগ্রহ, ভগবন্‌, সৃক্ষম 
প্রাণিঅণ্ড সকল যেরূপ জলমধ্যে এবং মশক সকল 
উড়ম্বর ফল মধ্যবস্তাী কেশর মধ্যে পরস্পরের বার্তা 
বিষয়ে অনভিজ্ঞ হইয়া বিচরণ করে সেইরাপ মনঃ 
প্রভৃতি নিখিল তত্তবের আধার স্বরূপ আপনার বিরাট 
বিগ্রহে, অথবা মনঃ প্রভৃতি ষোড়শ কলার সক্ষম কারণ- 
স্বরূপ আপনার কারণ বিগ্রহে বহুজীবসঙ্তুল এই 
ভুবন সকল নিজ নিজ পালকগণের সহিত কল্সিত 
হইয়া বিচরণ করিতেছে । ১৫॥৷ 

বিশ্বনাথ-_নন্বেবং চে তহি দেবযাজিনোহপি 
মদ্যাজিন এব “যান্তি মদ্যাজিনোহপি মা”মিতি 
মদুক্তেঃ কথং তে মাং ন প্রাপ্বন্তি তব্রাহ,_ত্বয়ি 
পুরুষে বৈরাজরূপে লোকা ভুরাদয়ঃ প্রকজিতাঃ পালা 
ইন্দ্রাদিদেবাস্তুসছিতাঃ সংজিহতে প্রচলন্তি, বা 
ইবার্থে। যথা চ উড়ুম্বরফলে মশকাঃ স্ক্মকীটাঃ 
অসংখ্যাঃ । ত্বয়ি কীদূশে মনোময়ে মন আদা/খিল- 
তত্বময়ে মায়িকত্বান্নশ্বরে ইত্যর্থঃ । 
নব্যেতি ন নশ্যতি আত্মা দেহো যস্য হে সচ্চিদানন্দ- 
বিগ্রহ ইত্যর্থঃ। তেনানশ্বরাণি সচ্চিদানন্দময়ানি 
রূপাণ্যেব-তব স্বরাপাণি তানি যজন্ত এব তদ্যাজিন 
উচ্যন্তে। বৈরাজরূপন্ত তব মায়িকং রূপং নশ্বরঃ 
নতু ত্বৎস্বরাপ মতস্তদঙ্গভূত-দেবযাজিনো ন তদ্যাজিনঃ 
অতঃ সাধুত্তং “যান্তি দেবব্রতা দেবা'নিত্যাদীতি 
দ্যোতিতম্‌ । ১৫ | 


দশ মক্তম্াঃ 


হে অব্যয়াত্মন্‌,. 


৮২৫ 


যানি যানীহ বূপাণি ভ্রীড়ুনার্থং বিভষি হি। 
তৈরাম্বস্টশুচো লোকা মুদা গায়স্তি তে ঘশঃ ॥১৬॥। 


অন্বয়ঃ--(ত্বং) ভ্রশীড়নার্থং €লীলায়ৈ ) ইহ 
যানি যানি রূপাণি (বিগ্রহান্‌) বিভষি (ধারয়সি ) 
হি তৈঃ (রেপৈঃ) আম্মুষ্টশুচঃ আম্বষ্টা পরিমার্ঞিতা 
শুক্‌ যেষাং তে) লোকাঃ (সাধবো জনাঃ) মুদা 
€হর্ষেণ ) তে (তব) যশঃ গায়ন্তি কৌর্তয়ন্তি) 1১৬ 
অনুবাদ_ হে প্রভো, মধ্‌-কৈটভ বধ প্রভৃতি 
প্রাপঞ্চিক লীলা সাধনার্থ আপনি যে সকল নিত্য- 
সিদ্ব-স্বরূপ প্রকট করিয়া থাকেন, সেই সকল রূপের 
মহিমা কীর্তন দ্বারা লোকের সব্বপ্রকার শোক 
মোহাদি সব্বতোভাবে বিনষ্ট হয় সুতরাং তাহারা 
পরমানন্দে আপনার যশোকীর্তন করিয়া থাকেন ॥১৬ 
বিশ্বনাথ-_ননূ, তহি কানি মম স্বরূপভুতানি 
রাপাণীত্যত আহ,_যানীতি। ভ্রীড়নানি অব্ধি- 
সন্তরণমধুকৈটভ-হননাদীনি তদর্থং বিভষি নিত্য- 
সিঞ্ধান্যেব গৃহনাসি গৃহীত্বা লোকান্‌ কৃপয্না দর্শয়- 
দীত্যর্থঃ। অতসন্ভৈরারাধিতৈরাস্থস্টাঃ পরিমার্জিতাঃ 
সুচঃ আবিদ্যকশোকমোহাদয়ে মলা যৈত্ত ॥॥ ৯৬ || 
মধ্ব__ 
ভূতামেব বিভর্তীঁশোহ্যবতারতনুং সদা । 
বিভম্তীত্যুদ্যুতেহথাপি মোহায় ব্যজ্্যপেক্ষয়া ॥। 
ইতি তত্তবনিরয়ে | ১৬ ॥ 


নমঃ কারণমণস্যায়্ প্রলয়়াব্ধিচরাকস চ। 
হয়শীষফ্কে নমন্তুভ্যং মধূকৈটভম্মতাবে ॥॥ ১৭ ॥ 
অকৃপারায় ব্বহতে নমো মন্দরধারিণে । 
ক্ষিত্যুদ্ধারবিহারায় নমঃ শৃকরম্ত্তয্লে ॥ ১৮ ॥ 


অন্বস্পঃ-_প্রলয়াব্ধিচরায় (প্রলয়সমুদ্রে বিচরণ- 
শীলায় ) কারণমৎস্যায় (সব্বকারণরাপায় মৎস্যায় 
তুভ্যং) চ নমঃ। মধূ-কৈটভম্বত্যবে € মধুকৈট- 
ভয়োঃ মৃত্যবে হস্ত্রে) হয়শীর্ষে (হয়গ্রীবায় ) তুভ্যং 
নমঃ মন্দরধারিণে (স্বপৃষ্ঠে মন্দরপব্বতধারকায় ) 
রৃহতে (রৃহদ্রূপায় ) অকুপারায় (কুম্মায় তুভ্যং ) 
নমঃ । ক্ষিত্যুদ্ধারবিহারায় (ক্ষিতুযুদ্ধারঃ প্রলয়সলিল।ৎ 
পৃথিব্যাঃ উদ্ধরণং বিহারঃ যস্য তস্ম ) শুকরমূত্তয়ে 
€বরাহরপায় তুভ্যং ) নমঃ ॥ ১৭-১৮ ॥ 


৮২৮ 


অনুবাদ-_আমি প্রলয়সমূদ্রে বিচরণশীল সর্ব্ব- 
কারণ মৎস্যরূপী এবং মধু-কৈটভ-বিনাশন হয়শীর্ষ- 
রূপী আপনাকে প্রণাম করিতেছি। হে ভগবন্‌, 
আমি মন্দরধারী বহদাকৃতি কৃর্মরূপী এবং প্রলয়্- 
সলিল-মধ্য হইতে পৃথিবীর উদ্ধারশীল বরাহরাপী 
আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥ ১৭-১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ তান্যেব কানীত্যাকাজ্ক্ষায়ামাহ,_নম 
ইতি যড়ভিঃ। সব্রবকারণরাপায়েতি তদ্রপস্য 
নিত্যত্বাদিকমভিপ্রেতং এবং কারণত্বমগ্রেহপি জেয়ম্‌। 
প্রলয়াব্ধিচরায়েতি তন্রেতস্ততশ্চলনমেব ভ্তরীড়নম্‌ ॥ 
এবমগ্রে মধূ-কৈটভহননাদীন্যেব ব্রীড়নানি জেয়।নি । 
অকুপারায় কুম্মায়। “অকুপারঃ সমূদ্রে স্যাৎ কৃর্্ম- 
রাজেহপি কীত্তিত” ইতি বিশ্বঃ ॥ ১৭-১৮ ॥ 


নমস্তেহভুতসিংহায় সাধুলোক-ভয়াপহ । 
বামনায় নমন্তভ্যং শ্রান্তত্রিভুবনায় চ ॥ ১৯।। 


অন্বয়ঃ-_( হে ) সাধুলোকভয়াপহ, (হে সাধূ- 
জনভয়হর ) অভ্ভতসিংহায় € অন্ভুতন্সিংহমূত্তয়ে ) 
তে তুভ্যং) নমঃ ॥ ক্র্ান্তত্রিভুবনায় চ পেদবিন্যাসেন 
আক্রান্ত প্রিলোকায় ) বামনায় তুভ্যং নমঃ ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ _হে সঙ্জনভয়বিনাশন, অদ্ভূত নৃসিংহ- 
রাপী এবং পদবিন্যাসে ভ্রিলাক আক্রমণশীল বামন- 
রাগী আপনাকে নমস্কার করিতেছি ॥ ১৯ ॥ 


নমো ভূগৃণাং পতয়ে দৃপ্তক্ষত্রবন-চ্ছিদে । 
নমস্তে রঘুবর্ধযায় রাবণান্তকরায় চ॥॥ ২০।। 


অন্বয্নঃ__ দৃপ্তক্ষত্রবন-চ্ছিদে ( গবিরিতক্ষত্রিয়রূপ- 
বনচ্ছেদকায়্ ) ভগৃণাং পতয়ে ( পরশুরামায় তুভ্যং ) 


নমঃ । রাবণান্তকরায় রঘুবর্যায় (রামচন্দ্রায় ) তে 
€(তুভ্যং ) চ নমঃ ॥ ২০॥ 


অনুবাদ__হে দেব, গবির্বতক্ষত্রিয়রাপবনসংহার- 
কারী পরশুরামরাপী এবং রাবণসংহারক রামচন্দ্র- 
রুপী আপনাকে প্রথাম করিতেছি ॥ ২০ ॥ 


পা শা 


নমস্তে বাঙ্ুদেবায় নমঃ সঙ্কষণান্ন চ। 
প্রদ্যুন্নায়ানিরুদ্ধাক্ম সাত্বতাং পতয্মে নমঃ ॥ ২১ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ__-( বাসুদেবাদিচতুব্যহরূপং প্রণমতি ) 
বাসুদেবায় তে (তুভ্যং ) নমঃ সঙ্কর্ষণায় চ (রামায় 
তুভ্যং ) নমঃ । প্রদ্যুম্নায় তভ্যুং নমঃ ) অনিরুদ্ধায় 
€তুভ্যং নমঃ ) সাত্বতাং পতয়ে (অধিপতয়ে তুভ্যং ) 
নমঃ ॥২১।। 
অনুবাদ- হে প্রভো, বাসুদেব, সঙ্কর্ষণ, প্রদ্যুষ্ন 
এবং অনিরুদ্ধরাপী যাদবাধিপতি আপনাকে প্রণাম 
করিতেছি ॥ ২১ ॥ 
| মধব__ 
্রদ্দুষ্নে চানিরুদ্ধে চ বলদেবে চ কেশবঃ। 
সন্নিধানং বিশেষেণ করোতি জগতাং পতিঃ ॥ 
তত্র কুষ্ণঃ স্থয়ং বিঘঃঃ পরমানন্দলক্ষণঃ | 
পারাশয্যশ্চ ভগবান্‌ স্বয়মেব জনাদ্দনঃ ॥ 
ইতি চ॥ 
তত্তদ্গতস্যৈবহরেস্তত্ন্নামানি চা্জসা | 
ওপচাপ্পিকনামানি তদন্যেষামিতিস্থিতিঃ ॥ 
ইতি শব্দমিণয়ে ॥ ২১ ॥ 


নমো বৃদ্ধায় শুদ্ধায় দৈত্য-দানব-মোহিনে । 
শ্লেচ্ছপ্রায়ক্ষন্্ুহজ্রে নমন্তে কলিকরূপিণে ॥ ২২ ॥। 


অন্বয়ঃ- দৈত্য-দানব-মোহিতে (বেদবিরুদ্ধশান্র- 
প্রবন্তুনেন দৈত্যদানবানাং মোহজনকায় তথাপি ) 
শুদ্ধায় (নিদ্দেোষায় এব ) বুদ্ধায় (তুভ্যং) নমঃ, 
ন্লেচ্ছপ্রায়ক্ত্রহত্ত্রে (ম্লেচ্ছা এব প্রায়েশ সাদ্‌শ্যেন 
ক্ষত্রাণি ক্ষত্রিয়াঃ রাজ্যকারিত্বাত্তত্ূল্যা ইত্যর্থঃ তেষাং 
হন্ত্রে বিনাশকায় ) কন্কিরূপিণে তে (তুভ্যং) নমঃ 
।। ২২ ॥ 

অনুবাদ_ হে ভগবন্‌্, বেদবিরুদ্ধশাস্্রপ্রণয়নে 
দৈত্যদানবগণের মোহনশীল নির্রোষস্বভাব বুদ্ধরূপী 
এবং ম্লেচ্ছতুল্য ক্ষত্রিয়বিনাশন কন্িকরুপী আপনাকে 
নমস্কার করিতেছি ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ শুদ্ধায্স় বেদবিকুদ্ধশাস্্প্রবর্তকত্বেঘপি 
নিদ্দোষায় ॥২২॥ 


 ভগবন্‌ জীবলোকোহয়ং মোহিতস্তব মায়া । 
অহংমমেত্যসদ্গ্রাহো ভ্রাম্যতে কম্মবজ সু ২৩ ॥ 
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দশমক্ন্ধাঃ 


৮২৯ 


জন্বয্মঃ--€ হে ভগবন্‌, ) তব মায়্য়া মোহিতঃ 
অহ্‌ং মমেত্যসদৃগ্রাহঃ অহং মম ইত্যাকারেশ অসতি 
দেহাদৌ গ্রাহ আগ্রহো যস্যঃ সঃ) অয়ং জীবলোকঃ 
কর্মবত্মসু (কর্মমার্গেষু) ভ্রাম্তে (মুহরাবৃত্তা 
প্রবস্তযতে, নতু ত্বদ্ভক্তৌ ইত্যর্থঃ ) 0 ২৩॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনার মায়ায় মোহিত 
এই নিখিল জীবলোক অনিত্য দেহাদিতে 'অহং, 
“মম” এইরূপ অভিমানযুক্ত হইয়া কর্মমার্গেই ভ্রমণ 
করিয়া থাকে 1 ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ এবং স্তত্বা দুঃখং বিজ্ঞাপয়তি”- 
ভগবনিতি । ভ্রামাতে মায়য়ৈব ॥ ২৩ ॥ 


অহঞ্চআআ্জাগার-দারাথ-স্থজনাদিষু । 
ভ্রমান্গি স্বপ্নকল্েযু মৃঢ়ঃ সত্যধিয়া বিভো ॥ ২৪ ॥ 


অন্বগ্নঃ__( হে ) বিভো, ম্ঢঃ €আজ্মানভিজঃ ) 
অহ্‌ংচ €(অহমপি) স্বপ্নকল্পেষু (অস্থিরত্বাৎ স্বগ্র- 
তুল্যেষণ ) আত্মাত্জাগারদারার্৫স্বজনাদিষু ( দেহ-পুন্র- 
গৃহ-কলন্র-ধন-নিজ-জনাদিষু বিষয়েষ্‌) সত্যধিয়া 
€ এতে সত্যা নিত্যা ইতি বুদ্ধ্যা) ভ্রমামি (আসক্তঃ 
ভবামীত্ার্থঃ ) 7 ২৪ ॥। 

অনুবাদ-_হে প্রভো, আত্মতত্ববিষয়ে অনভিজ 
আমিও স্বপ্রতুল্য অস্থির দেহ, পুন্র ও কলন্র, ধন এবং 
স্বজন।পিধিষয়ে সত্যবুদ্ধিতে আসক্ত হইয়া ভ্রমণ 
করিতেছি ॥ ২৪ ॥ 


অনিত্যানাত্মদুঃখেষু বিপধ্যযমমতিহ্য হম্‌ । 
দ্ন্দ্রারামস্তমোবিষ্টো ন জানে ত্বাত্মনঃ প্রিষ্মম্‌ 1২৫ 
অন্বয়ঃ--(ম্তত্বং প্রকটয়তি) অনিত্যানাজস- 
ঃখেষু বিপর্ষযায়মতিঃ € অনিত্যে কর্মফলে নিতা/মিতি 
অনাজ্মনি দেহে আত্মেতি দুঃখরূপে গৃহাদৌ সুখমিতি 
বিপরীতবুদ্ধিসম্প্নঃ ) দ্বন্্ারামঃ ( দ্বন্দেষূ স্খদুঃখা- 
দিষু আর মতি ভ্রণীড়তীতি সঃ ) তমোবিষ্টঃ (তমসা 
ব্যান্তঃ) অহং হি (নিশ্চিতম্‌ ) আত্মনঃ প্রিয়ং 
(প্রেমাস্পদং) ত্বা ত্বেং) তু ন জানে নে বেছি) ।। ২৫) 
অনুবাদ-আমি অনিত্য কর্মফলকে নিত্য, 
অনাত্মবপ্তরাপ দেহকে আত্মা এবং দুঃখস্বরূপ গৃহাদিকে 


সুখ মনে করিয়া স্খদুঃখাদি ছন্দভাবে ভ্রীড়াশীল ও 
তমোগুণে আরুত রহিয়াছি, পরন্ত আত্মার পরম 
প্রেমাম্পদস্থরূপ আপনাকে অবগত হই নাই ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--অনিত্যে কর্মফলে নিত্যমিতি ৷ 
অনাত্মনি দেহে আত্মেতি দুঃখরূপে গৃহাদৌ সুখমিতি 
বিপরীতমতিরিতার্থঃ। দ্বন্দেষু সুখদুঃখাদিষ্‌ আরম- 
তীতি সঃ। যতস্তমসাবিষ্টঃ ব্যাপ্তঃ আত্মনঃ প্রিয়ং 
প্রেমাস্পদং ত্বাং ন জানে ॥ ২৫ 


যথা বুধো জলং হিত্ব। প্রতিচ্ছন্নং তদুর্ভবৈঃ। 
অভ্যেতি স্বগতৃষ্ণং বৈ তদ্বতত্বাহং পরাঙমুখঃ ॥২৬।॥ 
অন্বয্নঃ__অবুধঃ জেক্তঃ) যথা তদুভবৈঃ তেস্মাৎ 
জলাৎ উতভ্ভবৈঃ জাতৈঃ তুণাদিভিঃ ) প্রতিচ্ছন্নম্ 
€আরুতং ) জলং হিত্বা (পরিত্যজ্য) ম্থগতৃষ্ণাং 
€মরীচিকাম্‌ ) অভ্যেতি (জলপানার্থং তদভিমুখং 
ধাবতি ) তদ্বৎ (তথা ) অহং মোয়।চ্ছন্নং) ত্বা (ত্বাং 
হিত্বা ) পরাঙ্মুখঃ বৈ (দেহাভিমুখে। বর্তে )1 ২৬ ॥। 
অনুবাদ__অক্ত ব্যস্তি যেরূপ জলজাত তৃণ।দি- 
দ্বারা আরত জলকে না দেখিয়া জলপানের জন্য 
মরীচিকার অভিমুখে ধাবিত হয়, সেইরূপ আপনার 
স্বরূপ আমার নিকট মায়্াচ্ছন্নরূপে প্রতীত হওয়ায় 
আপনাকে ত্যাগ করিয়া দেহাভিমূখী হইয়াছি ॥২৬। 
বিশ্বনাথ-_সদৃষ্টান্তমাহ”_যথেতি । তঙ্গমা- 
জ্জলাদুভ্ভবস্তীতি তদুভ্ভব।নি তৃণাদীনি তৈঃ। তথা 
স্থাক্তানেন মায়াচ্ছন্নত্বেন প্রতীতং ত্বা ত্বাং হিত্বা পরা- 

ভমুখঃ দেহাদ্যভিমুখো বর্তে ॥ ২৬ 


নোৎদহেহহং ক্পণধীঃ কামকন্মহতং মনঃ। 
রোছুং প্রমাথিভিশ্চাক্ষেহি মাণমিতস্ততঃ ।॥ ২৭॥। 
অন্বক্নঃ-_€( নন্ষেবং জানতঃ কুতো বিষয়াভি- 

মুখতা তন্রাহ ) কৃপণধীঃ (€রুপণা বিষয়বাসনাযুক্তা 
ধীঃ বৃদ্ধিঃ যস্য সঃ) অহং কামকন্মহতং (কাম- 
কন্মভ্যাং হতং ক্ষভিতং তথা ) প্রমাথিভিঃ বেলিভিঃ) 
অক্ষেঃ € ইন্ড্রিয়ৈঃ) চ ইতস্ততঃ হরিয়মাণং (বিষয়ান্‌ 
প্রতি আকৃষ্যমাণং ) মনঃ রোছ্ুং (নিবারক্লিতুং ) ন 
উৎসহে (ন শক্কোমি )1। ২৭ ॥ 


৮৩০ 


অনুবাদ-_-আমার বুদ্ধি বিষয়বাসনায় যুক্ত 
থাকায় কাম ও কন্মদ্বারা ক্ষোভিত, বলবান্‌ ইন্দ্রিয়- 
গণকন্তৃক বিষয়াভিমুখে আকৃষ্যমাণ মনকে নিবারণ 
করিতে সমর্থ হইতেছি না ॥ ২৭ | 

বিশ্বনাথ_-প্রমাথিভিঃ প্রকর্ষেশ মথুডিবলিষ্ৈ- 
রক্ষৈরিন্ডিয়েরাকৃষ্যমাণং মনঃ রোছ্ুং নোৎসছে ইতি 
তথা মে ধিয়ঃ কার্পণ্যং যথা তাদুশং মনো রোদু- 
মুৎসাহোহপি ন জায়ত ইত্যর্থঃ || ২৭ ॥। 


সোহহং তব।ত্ভ্রযপগতোহস্ম্যসতাং দুরাপং 
তচ্চাপ্যহং ভবদন্গ্রহ ঈশ মন্যে। 

পুংন্সো ভবেদ্যহি সংসরণাপবগ- 
স্তষ্বজনাভ সদুপাসনয্াা মতিঃ স্যাৎ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয্ধঃ__ (হে) ঈশ (অন্তর্যযামিন্‌ ) অব্জনাভ, 
€পদ্মনাভ ) সঃ (তদেবং অস্থতন্ত্রোে যঃ সোহহং) 
অসতাং হন্ড্রিয়পরতন্ত্রাণাং) দ্ুরাপং (দেল্লভং) তব 
অড্গ্রিং (পাদপদ্নম্‌ ) উপগতঃ (শরণং প্রাপ্তঃ ) তৎ 
অপি চ (অসতাং দুরাপত্বেহপি যৎ মম তদঙগ্রপ- 
গমনং জাতং তচ্চ কার্্যম্) অহং ভবদনুগ্রহঃ 
(ভবতঃ অনুগ্রহ এব ইতি) মন্যে। (ননূু সতাং 
সেবয়া ইদং ভবতি ইতি কিং মদনুগ্রহেণেত্যাহ ) 
পুংসঃ (জীবস্য) হি €যদা) সংসরণাপবর্গঃ 
€(সংসারসমাপ্তিঃ ত্বৎরুপয়া (ভবে €ভবতি তদা 
সঞ্জাতয়া ) সঙগুপাসনয়া €(সৎসেবয়া ) ত্বয়ি মতিঃ 
(বুৃদ্ধিঃ ) স্যাৎ (ভবেৎ, ত্বৎকুপাং বিনা ন সৎসেবা, 
নতরাং তৃন্মতিঃ, নতমাং মুক্তিরিত্যর্থঃ )।। ২৮॥। 


অনুবাদ-__হে ঈশ, হে পদ্মনাভ, তাদূশ আমি যে 
অদ্য অসাধূজনের দুষ্প্রাপ্য ভবদীয় পাদপদ্ম আশ্রয়্- 
রাপে লাভ করিয়াছি, তাহাও আপনার অনুগ্রহই মনে 
করিতেছি । হে দেব, ষৎ্কালে জীবের সংসার- 
দশার অবসান হয় তৎকালেই সৎসেবাদ্ধারা আপনার 
প্রতি মতি জন্মিয়া থাকে ॥ ২৮ ॥ | 


বিশ্বনাথ _সোহহং তথাভুতোহপ্যহং তবাঙ্্রি- 
মুপগতঃ শরণং প্রান্তোইছ্মি ৷ তচ্চ তদঙ্ঘপগমন- 
মসম্ভিজনৈদু রাপং ভবদনুগ্রহ এব ভবদনুগ্রহে সত্যপি 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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সম্ভবেদিত্যহং মন্যে জানামি। মদনুগ্রহ এব কদা 
স্যাতন্রাহ,_হে অব্জনাভ, সন্দুপাসনয়া হেতুনা যহি 
ত্বয়ি মতিঃ স]াৎ। সদুপাসনৈব কদা স্যাত্তন্ত্রাহ,_ 
পুংসো যহি সংসরণস্য সংসারস্য অপবর্গঃ অন্তকালঃ 
স্যাৎ। সংসারান্তকাল এব কদা স্যাদিতি চেৎ যদা 
যাদ্‌চ্ছিকী সৎকুপা স্যাদিতি জেয়ম্‌॥ তেনাদৌ 
যাদ্চ্ছিকী সৎ্কূপা ততঃ সংসারনাশারভ্তঃ ততঃ 
সদুপাসনা, ততঃ কৃষ্ণে মতিরিতি ক্রুমঃ শাস্্রারস্তঃ 
এব সত্যামিত্যা দিনা প্রাক প্রদশিত উক্তে৷ ভবতি।.২৮ 


নমো বিজানসান্রায় সব্বপ্রত্যয্সহেতবে । 
পুরুষেশপ্রধানায়্ ব্রহ্মণেহনভ্তশক্তয়ে ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(পাদয়োঃ পতন্‌ প্রার্থয়তে ) বিজান- 
মান্তরায় (বিজ্ঞানমেব মান্ত্রা মৃত্তিঃ যস্য তদ্ম অতএব) 
সব্ব প্রত্যয়হেতবে (মস্তজ্তানকারণায় ) পুরুষেশ- 
প্রধানায় (পুরুষস্য যে ঈশাঃ সুখদু১খ।দি প্রাপকাঃ 
কালকর্মস্বভাবাদয়স্তেষাং প্রধানায় নিয়ন্ত্রে ) ব্রক্মণে 
€পরিপূর্ণায় ) অনন্তশক্তয়ে (অনস্তাঃ শক্তয়ঃ যস্য, 
অথবা অনন্তা মায়াখ্যাশজিযস্য তস্মৈ তুভ্যং ) নমঃ 
॥॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ- হে দের, সমস্ত জ্ঞানের কারণস্বরূপ 
বিজানময় ধিগ্রহ, জীবের স্খদুঃখাদি প্রাপক কাল- 
কর্মাদিরও অধীশ্বর, পরিপূর্ণস্বরাপ, অনন্ত-শক্তিময় 
আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥ ২৯।। 

বিশ্বনাথ _পাদয়োঃ পতন্‌ আত্মানং নিবেদয়তি, 
দ্বাভ্যাংং-নম ইতি। বিজ্ানস্য মদনূভবস্য মান্রা 
পরিমাণং যতত্তমৈ। যাবন্তং স্ববিষয়কমনুভবং 
দদাসি তাবদেব ত্বামনুভবামীত্যর্থঃ। অন্যবিষয়ক- 
জ্ঞানানামপি ত্বমেব হেতুরিত্যাহ, সব্রেতি। যতঃ 
পুরুষেতি পুরুষোহন্তর্য্যামী তদ্রপেণ কর্মাদিষু প্রের- 
যনসি ঈশ ঈশ্বরস্তদ্রপেণ কর্মাদিফলং দদাতি প্রধানং 
মায়া তদ্রপেণ বিষয়েষু ত্বমেব বধু!সি । ব্রহ্ম জানৈক- 
স্বরূপং তদ্রপেণ স্ফুরিতং সৎ তস্মাদন্কান্মোচয়সি চ। 
অনন্তশক্তির্ভগবান্‌ তদ্রপেণ স্থঙ্মিন্‌ ভক্ভিং প্রদায় 
কৃতার্থয়দি চ | ২৯ ॥ 


্্প্পপীস 
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দশমক্কনঃ 
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নমস্তে বাসুদেবায় সব্বভূতক্ষয়ায় চ। 
হৃষীকেশ নমন্তভ্যং প্রপন্নং পাহি মাং প্রভো ॥৩০॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস)াং সংহিতা য়াং বৈয়।সিক্যাং দশমস্ন্ধে অক্রর- 
স্তুতিনাম চত্বারিংশোহধ্যাক্সঃ ॥ ৪০ ।। 


অন্বয়ঃ-_বাসুদেবায় ( চিত্ত।ধিষ্ঠান্রে ) সবর্বভুত- 
ক্ষয়ায় চ (সব্বভূতানাং ক্ষয়ঃ আশ্রয়ঃ, ততন্চ 
অহঙ্কারাধিষ্ঠানত্রে সঙ্কর্ষণায় ইত্যর্থঃ) তে (তুভ্যং) 
নমঃ । (হে) হাষীকেশ, তুভ্যং নমঃ (হাষীকেশ 
ইতি বুদ্ধিমনসোঃ অধিষ্ঠাত্রোঃ প্রদ্যুশ্নানিরুদ্ধয়োঃ 
একীকৃত্য গ্রহণং হে ) প্রভো, প্রপন্নং (শরণগতং ) 
মাং পাহি (রক্ষ )।। ৩০॥। 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চত্বারি ংশাধ্য।য়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ_ হে নাথ, বাসুদেব এবং সব্ব ভূতাশ্রয়, 
আপনাকে প্রণাম করিতেছি । হে হাষীকেশ, আগ- 


নাকে প্রণাম করিতেছি । হে প্রতো, এই শরণা- 


গতকে রক্ষা কর্তন | ৩০ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চত্বারিংশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ__ বাসুদেবায়েতি । হে বসুদেবনন্দনঃ, 
ভবানেব মম সেব্যো ভবতু নতু দুষ্টভুপতির্লিতি 
ভাবঃ। সর্ব্বভূতানাং ক্ষমায় নিবাসায়েতি স্ব্মিমেব 
মাং বাজয় নতু গৃহান্ধকুপে ইতি ভাবঃ। হাষী- 
কেশেতি মম মন আদীন্দ্রিয়াণি ভবানেব গৃহাতু নতু 
কলন্তরপুত্রাদিরিতি ভাবঃ || ৩০ || 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাঃ ভক্তচেতসাম্‌ । 
চত্বারিংশোহন্তর দশমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি -স্রীমভভাগবতে দশমস্কম্থো চত্বারিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবত্তিঠন্ক,রকৃতা সারার্থদশিনী- 
0 টীকা সমাপ্তা। 
ইতি শ্রীমভাগবতেদশমদ্ন্ধে চত্বারিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


3৯৮ 


একচন্্ারিংশোহধাম্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
স্তবতস্তস্য ভগবান্‌ দশয্িত্বা জলে বপুঃ। 
ভূগ্নঃ সম।হরৎ র্ুষেণ নটো নাট্যমিবাতআনঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মথুরাপুরী প্রবেশপূবর্বক শ্রীকৃষ্ণের 
রজকবধ এবং সুদামা মালাকার ও বায়ককে বরদান 
বণিত হইয়াছে । 

শ্রীরুষ্ণ জলমধ্যে স্তবকারী অন্র্ঃরকে স্বীয়মৃত্তি 
দেখাইয়া নটবৎ তল্লীলা উপসংহার করিলে অক্রু,র 
জল হইতে উথ্িত হইয়া বিস্ময়ে শ্রীরুষ্ণ সমীপে 
গমন করিলেন। অন্রুর স্লানকালে কিছু আশ্চর্ষ্য 
দর্শন করিয়াছেন কিনা- শ্ত্রীকৃষ্ণ ইহা জিক্তাসা করিলে 
অন্রর বলিলেন যে, জলে, স্থলে বা আকাশে যাহা 
কিছু আশ্চর্য আছে সমস্তই শ্ত্রীরুষ্ণে বর্তমান এবং 


তাহাকে দর্শন করিলে আর অদৃঙ্ট কিছুই থাকে না 
__ এই বলিয়া অক্রুর রথ পরিচালনাপূব্বক অপ- 
রাহে, রামকুষ্ণসহ মথুরায় উপস্থিত হইলেন । মহা- 
রাজ নন্দাদি গোপগণ তৎ্পৃব্রেই তথায় উপস্থিত 
হইয়া রামকৃষ্ণের আগমন প্রতীক্ষা করিতেছিলেন। 
শ্রীরুষ্ণ তাহাদের সহিত মিলিত হইয়া অক্র.রকে 
নিজ গৃহে গমনের নিমিত্ত আদেশ করিলে অন্তর 
সগবচ্চরণ-মহিমা কীর্তন করিয়া নিজগৃহে সেই 
দেবদুল'ভ চরণরেণুর প্রার্থনা করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ 
কংসবধের পর তদ্গৃহে গমনের অভিলাষ প্রকাশ 
করিলে অক্রুর দুঃখিতান্তঃকরণে বিদায় গ্রহণপৃব্বক 
কংস সমীপে রামকৃষ্ণের আগমন সংবাদ প্রদান 
করিয়া গৃহে প্রত্যাগমন করিলেন । | 

ভগবান শ্রীকষক গোপরন্দসহ সমভিব্যাহারে 
বিচিন্তর শোভাযুক্ত পুরী দর্শন করিতে করিতে পুরী- 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইলে পুরস্ত্রীগণ ত্বরান্বিত হইয়া স্ব স্থ 


৮৩২ 


কর্ম বেশবিন্যাসাদি অসমাপ্ত অথবা অর্ধ সমাপ্ত 
অবস্থায়ই পরিত্যাগপূব্বক কেহ বা বহিদ্ধারে কেহ 
বা প্রাসাদোপরি শ্রীকৃষ্ণের দর্শনার্থ গমন করিতে 
লাগিল। এ কামিনীগণ বারস্থার শ্রীকৃষ্ণের বিষয় 
শুত হইয়া বহু পৃর্রেই তদ্গতচিত্ত ছিল, অধুনা 
তাঁহার দর্শন লাভ করিয়া তদ্প্রাপ্তিনিবন্ধন মনোব্যথা 
দূর করিল। প্রাসাদারাঢ়া স্ত্রীগণ রামকুষ্ণোপরি 
পুষ্পরস্টি করিতে লাগিল। দ্বিজগণ দধি, অক্ষত- 
গন্ধাদিসহ মাল্যদ্বারা তীহাদের অচ্চনা করিতে 
লাগিলেন । পুরস্ত্রীগণ নরলোকের মহোৎসব-দ্বরূপ 
রামকৃষ্ণের নিরন্তর দর্শন-সৌভাগ্য লাভের জন্য 
গোপীগণের প্রশংসা করিতে লাগিল । 

এমন সময় স্ত্রীকৃষ্ণ কংসের রজককে সমীপাগত 
দেখিয়া তাহার নিকট ব্রবোৎরুষ্ট পরিধেয় ও উত্ত- 
রীয় বসন প্রার্থনা করিলে সেই দুরৃত্ব রজক বিবিধ 
অসম্বন্ধ বাক্যে রামকুষ্ণকে ভর্খসনা করিতে লাগিল। 
তচ্ছ.বণে ভ্রুদ্ধ হইয়া শ্রীকৃষ্ণ নখদ্বারা তদীয় মস্তক 
ছিন্ন করিলেন। রজকের অনুচরগণ তাহার দুদ্দশা 
দর্শন করিয়া বন্ত্রপেটিকাসমূহ তৎস্থানে পরিত্য।গ- 
প্বৰ্ধক ভয়ে ইতস্ততঃ পলায়ন করিতে লাগিল। 
রামকুঞ্চ নিজেদের উপযোগী কতিপগ্ন বস্ত্র গ্রহণ 
করিলেন । তৎপরে কোন বায়ক আসিয়া তাঁহা- 
দের অনুরূপ বেশ রচনা করিয়া দিলে শ্রীকৃষ্ণ উহাকে 
এঁহিক এ্রশ্ব্্য ও দেহাবসানে সারূপ্য বর প্রদান 
করিলেন। তাহারা সুদামা মালাকারের গৃহে গমন 
করিলে সৃদামা সাম্টাঙ্গে প্রণামপূব্বক পাদ্য, অর্ঘ্য 
ও অন্লেপনাদি দ্বারা তাহাদের পূজা ও স্তব করিয়া 
শ্রীরুষ্ণের অভিপ্রায় অনুসারে - তাহাদিগকে সুগদ্ধি 
পুষ্পমাল্য মণ্তিত করিল । রামকৃষ্ণ তাহার অচ্চ- 
নায় সন্তষ্ট হইয়া তদভিপ্রায়মত শ্রী, বল, আস 
প্রভৃতি বিবিধ' বর প্রদানপূব্বক তৎস্থান হইতে প্রস্থান 
করিলেন । 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশু কঃ উবাচ--ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ স্তবতঃ 
(পৃর্বোজক্রমেণ স্ভবকারিণঃ ) তস্য (অন্রঙ্রস্য 
বিষয়ে ) জলে ( জলমধ্যে ) বপুঃ (স্বকীয়ং রূপং) 
দর্শযিত্বা ভুয়ঃ €( পুনঃ) নটঃ ( নাট্যকারঃ ) আত্মনঃ 
(স্বস্য ) নাট্যম্‌ €(অভিনেয়ং রূপাদি) ইব তেদূবপুঃ) 
সমাহরৎ (সংহাতবান্‌ )।১ ॥ 


শ্রীমভাগবতম্ 
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অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,__ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
পূর্বোক্ত স্ততিকারক অন্ররের দৃষ্টিমার্গে জলমধ্যে 
স্বীয় রাপ প্রদর্শনপূবর্বক পুনরায় নাট্যকার যেরূপ 
অভিনয়ান্তে অভিনেয়রূপ পরিবর্তন করে সেইরূপ 
উক্তরূপ পরিবর্তন করিলেন ॥॥ ১॥। 
বিশ্বনাথ 
 একচত্বারিংশকেহগাৎ পুরীং স্ত্রীমোহয়ম্নহন্‌ ৷ 
রজকং বায়কায়াদাৎ সুদাম্নে চ বরান্‌ হরিঃ 110 
তস্যেত্যনাদরে ষচ্ঠভী। সমহরদন্তর্ধাপয়ামাস 
নট্যমিবেত্ুপসংহার এব দৃষ্টান্তঃ। নটো নাট্যং 
যথোপসংহরতি তখৈব কুষ্ণো বৈকুণ্ঠং বৈকুণ্তীয়ঞ্চ 
সনাতনং বস্ত তৎসব্বমৃপসংজহারেত্যর্থঃ॥ ১ ॥ 


সোহপি চ্ান্তহিতং বাঁক্ষ্য জলাদুল্সজ্য সত্বরঃ। 
ক্কত্বা চাবশ্যকং সব্বং বিদ্মিতো রথমাগমৎ ।২॥ 
অন্বস্পঃ-_সঃ (অক্রুরঃ) অপি চ (তৎভাগবতং 
বপুঃ) অন্তহিতং €তিরোভুতং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) 
জলাৎ উন্মজ্য (উত্তীষ্য ) সত্বরঃ (সেবেগঃ) আবশ্যকং 


€অবশ্যকর্তব্যং ) সব্ব্বং ( কল্ম-) কৃত্বাচ বিজ্মিতঃ 


€আশ্চর্্যানিবতঃ সন্‌ ) রথম্‌ আগমণ ॥ ২। 
অনুবাদ--তখন অন্রুরও ভগবানের তাদৃশ রূপ 
অন্তহিত দেখিয়া জল হইতে উথ্িত হইলেন এবং 
অবশ্য কর্তব্য কন্ম সকল শীঘ্র সমাপনপূবর্বক 
আশ্চর্যযান্বিত হইয়। রথে আগমন করিলেন | ২।। 


পিপিপি 


তমপুচ্ছদ্ধ.যীকেশঃ কিং তে দুষ্টমিবাভূতম্‌ । 
ভূমৌ বিয়তি তোয়ে বা তথা ত্বাং লক্ষয়ামহে ॥৩।। 
অন্বম্নঃ__হাষীকেশঃ শ্রোকুষ্ণঃ) তম্‌ অেব্রঃরম্) 
অপুচ্ছৎ ( জিক্তাসিতবান্‌ ) ভুমৌ (পৃথিব্যাং) বিস্নতি 
€ আকাশে ) তোয়ে (জলে )উবা তে (ত্বয়া) কিং 
€(কিমপি ) অভ্ভতং (বিচিন্রং বন্ত) দৃষ্টং ইব 
প্রত্যক্ষীকৃতং ইব) তথা অেভ্তুতদশিনং ইব) লক্ষয়া- 
মহে (পশ্যামঃ, তব নেত্র সাস্ত্রে প্রোৎফুল্পে এব অন্তর 
প্রমাণমিতিভাবঃ ) 1 ৩1 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে অন্র্রকে জিক্তাসা 
করিলেন,_হে অন্ত্রর আপনাকে দেখিয়া মনে হুই- 
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তেছে যে, আপনি যেন ভূমি, আকাশ বা জলমধ্যে 
কোন বিচিন্ত্র বস্ত দর্শন করিয়াছেন ॥ ৩ 

বিশ্বনাথ_ তথা ত্বাং লক্ষয়ামহে ইতি তব নে্রে 
সাম্ত্রে প্রোৎফুল্লে এবান্ প্রমাণমিতি ভাবঃ ॥ ৩ 


শ্রী অভ্র উবাচ-_ 
অভ তানীহ যাবন্তা ভূমো বিষ্পতি বা জলে। 
ত্ুষ্ি বিশ্বাত্মকে তানি কিং মেহদুষ্টং বিপশ্যতঃ 8 


অন্বয্নঃ_ শ্রী অভ্র্ঃর উবাচ--ইহ ভুমৌ বিয়তি 
€ আকাশে ) জলে বা যাবন্তি (যাবৎ সংখ্যকানি ) 
অদ্ভতানি (সন্তি) তানি (সরব্বান্যেব ) বিশ্বাত্মকে 
€বিশ্বস্বরূপত্ভুতে ) ত্বয়ি স্রৌবিষ্কো বর্তত্তে অতঃ ত্বাং) 
বিপশ্যতঃ (অবলোকর্পত& ) মে €( মম ) কিম্‌ অেসু- 
তম্‌) অদৃষ্টম্‌ (অনবলোকিতং বর্ততে, কিমপি ন 
ইত্যর্থঃ। বিশ্বাতমকস্য তব দর্শনাৎ পারিশেষ্যাৎ 
সব্ব্বান্যেব বস্তূনি ময়া দৃষ্টানীতিভাবঃ ) ॥ ৪॥ 

অনুবাদ- শ্রী অন্তর বলিলেন,_এই পৃথিবী 
আকাশ বা জলমধ্যে যত বিচিন্ত্র বস্ত আছে সে সকলই 
ধিশহ্বরূপী আপনার মধ্যে বর্তমান রহিয়াছে, অতএব 
আমি আপনাকে দেখিতেছি বলিয়া আর কোন্‌ বস্ত 
দেখিবার অবশিষ্ট রহিয়াছে 2 ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ _অনেন কুষ্চেনৈব তত্তৎসব্ব্বং স্ববৈভব- 
মেবাহং দশিত ইতি । তাদ্‌শ তণ্প্রশ্নাদেব নিশ্চিত্য 
সহর্ষবিবেকমাহ,_অভ্ভতানি ভূম্যাদৌ যাবন্তি সন্তি 
তানি ত্বয্যেব সন্তি অতস্তং ত্বাং বিপশ্যতো মে 
কিমভুতমদৃষ্টমপি তু সব্বমেব দৃঙ্টমিত্যর্থঃ 0 ৪ ॥ 


হন্রা.তানি সব্্বাণি ভূমৌ বিয়তি বা জলে । 
তং ত্বামপশ্যতে। ব্রক্মান্্‌ কিং মে দুম্টমিহাভুতম্্‌ ৫ 


অন্বস্ঃ_-€ হে) ব্রক্মন্, যন্ত্র (ত্বয়ি) সব্বাণি 
অস্ভুতানি (জন্তি ) তং ত্বাং ভেগবন্তম্) ইহ অপশ্যতঃ 
(অনবলোকয়তঃ) মে (মম) ভূমৌ বিয়্তি (আকাশে) 
জলে বাকিম্‌ অভ্ভতং দৃষ্টং (ত্বাং বিনা ন তন্ত্র 
কিঞ্িদভুতমস্তীত্যর্থঃ ) 0 ৫ ॥ 

অনুষাদ-_ হে ব্রন্মন্, আপনার মধ্যেই সমস্ত 
অভ্ভত পদার্থ বর্তমান, অতএব আপনাকে এ স্থলে 

১০৫ 


দশ মক্কন্াঃ 


৮৩৩ 


না দেখিলে ভূমি আকাশ বা জলমধ্যে কোন্‌ অভ.ত 
বস্ত দেখিব 2 ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, ত্বদ্রপেহস্মিন্‌ দৃশ্যমানে সম্প্রতি 
তু তানি সর্বাণ/ভূতত্বায় ন বল্প্ন্তে, কিন্তু ত্বদ্রপ- 
মেবেদমিত্যাহ, যন্ত্র ত্বয়ি সর্বাণ্যভ্তানে তং তা 
ত্বাং অনুপশ্যতো নিরন্তরমীক্ষমাণস্য মমানান্র ভূম্যাদৌ 
কিমভূতং তদ্দুষ্টমপি তু ন কিমপি কিন্ত্বিদমেব 
ত্বদ্রপং সব্বতোহপ্যভতং দৃশ্যতে ইতি জলে সঙ্কর্ষণ- 
নারায়ণপার্ষদান্বিতং যদ্বৈকুণ্ঠস্থলমভ্ভতং দৃষ্টং 
ততোহপি পরঃ সহত্রাণ্যভ.তান ত্বদ্রপেহস্মিন্‌ বত্তস্ত 
ইতি প্রত্যেমীত্যর্থঃ | হে ব্রন্মন্‌, ব্রহ্ম চেতি পাঠদ্বয়ম্‌ ; 
ত্বং মহামহেশ্বরঃ সাক্ষাৎ পরব্রন্মেবাসি, ত্বরি ভ্রাতু- 
জ্পত্রত্বক্তানরূপং মন্মৌঢ্যং সম্প্রতি ত্বৎকুপয়া নিঃশে- 
ষেণৈবাপক্ষীণমিতি ভাবঃ ॥॥ ৫ ॥ 


ইত্যুক্ত। চোদয্লামাস স্যন্দনং গাদ্দিনীসূতঃ। 
মধুরামনয়দ্রামং ক্ফঞ্চেব দিনাত্যয়ে ॥। ৬ ॥ 
অন্বস্নঃ__গান্দিনীসুতঃ ( অজ্রকরঃ ) ইতি উক্ত 
স্ন্দনং (রথং ) চোদয়ামাস €চালয়ামাস অথ ) 
দিনাত্যয়ে (দিবাবসানকালে ) রামং (বলদেবং ) 
কৃষ্ণং চ এব মথুরাং অনয়ৎ (প্রাপয়্ামাস ) ॥ ৬॥। 
অনুবাদ-_অন্রুর এইরূপ বলিয়া রথ চালনা 
করিলেন এবং দিবাবসানে রামকুষ্ণকে লইয়া মথ্‌- 
রায় উপস্থিত হইলেন ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_ _গান্দিনীসুতো হল্্ররঃ ॥ ৬ ॥ 


মার্গে গ্রামজনা রাজংস্তন্র তন্তরোপসঙ্গতাঃ | 
বসুদেবসুতৌ বীক্ষ্য প্রীত দৃচ্টিং ন চাদদুঃ।। ৭॥। 
অন্বয়ঃ-_-( হে ) রাজন্‌, তন্র তন্ন মার্গে (গমন- 
পথে) উপসঙ্গতাঃ (সমীপমাগতাঃ ) গ্রামজনাঃ 
(গ্রামবানিনঃ ) বসুদেবসুতৌ (রামকৃষ্ণো ) বীক্ষ্য 
€ দৃষ্টা) প্রীতাঃ (হাম্টাঃ সন্তঃ ) দৃষ্টিং ন আদদুঃ 
চ (তয়োঃ দর্শনাৎ নেন্ত্রং প্রত্যাহর্তং ন সমর্থাঃ 
বভূবৃঃ )॥ ৭. [ও 
অনুবাদ_ হে রাজন্, পথিমধ্যে গ্রামবাসিগণ 
নিকটস্থ হইয়া রামকৃষ্ণকে দর্শনপুবর্বক এতদূর প্রীতি- 


৮৩৪ 
লাভ.করিতেছিলেন যে, তাহারা নিজ নিজ দৃষ্টি 
প্রত্াাহরণ করিতে সমর্থ হইতেছিলেন না, নিস্পন্দ 
হইয়া দর্শন করিতেছিলেন ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _নাদদুঃ পশ্যন্ত এব নিম্পন্দা বভুবু- 
রিত্যর্থঃ 11. ॥ 


তাবদৃব্রজৌকসম্তন্র নন্দগে।পাদয়োহগ্রতঃ। 
পুরোপবনমাসাদ্য প্রতীক্ষত্তোহবতস্থিরে ॥ ৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-__-তাবৎ তেৎক্ষণং) নন্দগোপাদয়ঃ নেন্দ- 
প্রমূখাঃ) ব্রজৌকসঃ ব্রেজবাসিনঃ) অগ্রতঃ অেগ্রে এব) 
পুরোপবনং পেরেসন্িহিতং উদ্যানম্) 'আসাদ্য প্রোপ্য) 
প্রতীক্ষন্তঃ শ্রৌকুষফ্ণাগমনং প্রতীক্ষমাণাঃ সন্তঃ) অবত- 
স্থিরে (স্থিতাঃ বভূবুঃ )।1 ৮ ॥ 

অনুবাদ নন্দগোপ প্রভৃতি ব্রজবাসিগণ ইতি- 
মধ্যে অগ্রেই নগর সমীপস্থ উদ্যানে উপস্থিত হইয়া 
তাহাদের প্রতীক্ষায় অবস্থান করিতেছিলেন ॥. ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রতীক্ষন্তঃ রামকুক্কো প্রতীক্ষমাণাঃ 
স্থিতা ইতি পূর্্বং রথশৈপ্র্যেণানূগন্তমসমর্থে রথ বর্ম 
পরিত্যজ্য খজুমাগেণৈব তৈরগ্রে গমনাদন্্রুরনি মজ্জন- 
নিবন্ধনবিলম্কাচ্চেতি ভাবঃ ॥ ৮ ॥ 


তান্‌ সমেত্যাহ ভগবানক্র বং জগদীশ্বরঃ ॥ 
গৃহীত্বা পাণিনা পাণিং প্রশ্রিতং প্রহসমিব ।॥॥ ৯) 


অন্বস্পঃ__-ভগবান্‌ জগদীশ্বরঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) তান্‌ 
(ব্রজৌকসঃ ) সমেত্য (প্রাপ্য ) পাণিনা (স্বহস্তেন ) 
পাণিম্‌ তল্ররস্য হস্তং) গৃহীত্বা প্রহসন (হাসং 
কুবর্বন্‌ ) প্রশ্রিতং (সবিনয়ং যথা স্যাৎ তথা) -ইব 
অক্ররং প্রতি ) আহ (উবাচ)1॥৯।। 

অনুবাদ- _ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগের নিকট 
উপস্থিত হইয়া নিজহস্তে অন্তরের হস্তধারণপুব্বক 
হাস্য ও বিনয় সহকারে বলিতে লাগিলেন ॥ ৯॥ 

বিশ্বনাথ- প্রত্রিতং বিনীতম্। প্রহসন্নিবেতি 
তদানন্দনার্থমেব নতু বস্ততঃ ৷ প্রহসন্‌ মথ্‌রানগর- 
দর্শনেন ব্রজনগ রত্যাগঙ্মূ ত্যান্তবিষাদোদয়াৎ ॥ ৯1 


আীমস্তাগবতম্‌ 


| ১০1৪১1৭-৯১৯ 


.'ভবান্‌ প্রবিশতামগ্রে সহযানঃ পুরীং গৃহম্‌ । 
বয়্ং ভ্বিহাবমুচ্যাথ ততো দ্রক্ষ্যামহে পুরীম্‌ ॥ ১০ ॥। 
অন্বয়্ঃ--ভবান্‌ সহযানঃ (যানেন সহ) আগ্রে 
পুরীং মেথুরাং তথা) গৃহং (নিজগৃহমপি) প্রবিশতাং 
(প্রবিশতু ) অথ ( অনন্তরং) বং তু ইহ অবমূচ্য 
€ উত্তার্য্য বিশ্রাম্য ) ততঃ ( পশ্চাৎ ) পূরীং দ্রক্ষ্যামহে 
(অবলো কয়িষ্যামঃ ) ॥। ১০ ॥ 
অনুবাদ-_হে অক্রুর, আপনি রথসহ অগ্রে পুরী- 
মধ্যে এবং নিজ গৃহে প্রবেশ করুন্‌, আমরা এই স্থলে 
অবতরণপূর্বক বিশ্রামান্তে পুরী দর্শন করিব 1১০ 
'বিশ্বনাথ__গৃহং স্ব-বাসঞ্চ অবমূচ্য বিশ্রাম্য 1১০ 


শ্রীঅন্রচর উবাচ-_ 
নাহং ভবভ্যাং রহিতঃ প্রবেক্ষ্যে মথুরাং প্রভো । 
তাক্জ.ং নাহসি মাং নাথ ভক্তং তে ভক্তবৎসল 1।১১ 
অন্বয়ঃ__শ্রীঅন্রুরঃ উবাচ-_( হে) প্রভো, অহং 
ভবভ্যাং রহিতঃ (রামকৃক্ষাভ্যাং বিনা) মথরাং ন 
প্রবেক্ষ্যে (প্রবিজ্টো ভবিষ্যামি ) (হে) ভক্তবৎসল, 
€(ভক্তেযু স্লেহশীল ) নাথ, (স্বামিন্‌ ত্বং)তে (তব) 
ভক্তং মাং ত্যক্তং ন অহসি নে সমর্থো ভবসি) ॥১১।। 
অনুবাদ_ শ্রীঅপ্রুর বরিলেন, হে প্রভো, আমি 
আপনাদের দুইজনকে পরিত্যাগ করিয়া মধুরায় 
প্রবেশ করিব না। হে ভক্তবৎসল, হে নাথ, আপনি 
আপনার এই ভক্তকে পরিত্যাগ করিবেন না ॥১১। 


আগচ্ছ যাম গেহান্‌ নঃ সনাথান্‌ কুব্বধোক্ষজ । 
সহাগ্রজঃ সগোপালৈঃ সুহাভিশ্চ সুহাত্তম ॥ ১২1) 


অন্বয্ঃ-_(হে) অধোক্ষজ, (্ররুতেব্দ্রিয়জজানা- 
গোচর, ত্বম্) আগচ্ছ গেহান্‌ যাম (অহং যুয়ঞ্চ সর্ব 
এব প্রথমতো গৃহান্যেব গমিষ্যামঃ হে) সুহাত্তম, 
সগ্রোপালৈঃ ( গোপজনসহিতৈঃ ) সুহাভিঃ ( বান্ধবৈঃ 
সহ) চ নঃ (অঙ্মান্‌ ) সনাথান্‌ (কৃতার্থান্‌ )কুর 
॥ ১২) 

অনুবাদ-_হে অধোক্ষজ, আপনি আসুন, প্রথমে 
আমরা গৃহেই গমন করিব । হে সূহাদ্বর, - অগ্রজ 


১০।৪১১২-১৬ ] 
বলদেব এবং গোপগণের সহিত আপনি আমাদিগকে 
কৃতার্থ করুন ॥ ১২) 

বিশ্বনাথ-_যাম এতে ত্বঞ্চাহঞ্চাস্মাকং গেহান্‌ 
যাম ইতি কংসং সমাবেদয়িতুং তৎসমীপং প্রথমং 
ন যাস্যামি শ্বো মরিষ্যন্‌ স মে কিং কর্তৃং শরুয়াৎ। 
নাহং তঙ্মাৎ কিঞিদিপি বিভেমি ত্বদৈশ্বর্ষাস্য দৃষ্টত্বা- 
দিতি ভাবঃ। নচ মদৃগৃহে কস্য!পি কস্তনঃ সক্কোচ- 
স্তস্মাৎ সব্রেহপি যুয়ং গচ্ছতেত্যাহ,__-সহাগ্রজ ইতি 
|| ১২ ॥ 


পুনীহি পাদরজসা গৃহান্‌ নো গৃহমেধিন।স্‌ । 
ঘচ্ছৌচেনানৃতৃপ্যন্তি পিতরঃ সাগ্রয়ঃ সূরাঃ ॥। ১৩॥। 
অন্বয়ঃ _ হে ভগবন্‌,) যচ্ছোচেন (যস্য পাদ- 
রজসঃ ক্ষালনোদকেন গৃহাঙ্গনস্থিতেন) পিতরঃ (পিতৃু- 
লোকাঃ তথা) সাগ্রয়ঃ (অগ্নিসহিতাঃ) সূরাঃ (দেবাঃ) 
তুপ্যত্তি (তেন) পাদরজসা গৃহমেধিনাং (নিত্যং 
গুহেষু পঞ্চস্নাপরাণাং ) নঃ (অস্মাকং ) গৃহান্‌ 
পুনীহি ( পবিভ্রীকুরু ) 0 ১৩ ॥ 
অনুবাদ--হে ভগবন্, আপনার যে পাদরজ 
প্রক্ষালনবারি গৃহাঙ্গনে পতিত হইলে গৃহস্থগণের পিতৃ- 
লোক এবং অগ্নিসহিত দেবগণ তৃপ্ত হইয়া থাকেন, 
সেই পাদরজদ্বারা গ্হধর্মপরায়ণ আমাদিগের গৃহ 
পবিত্র করুন্‌ ॥। ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যচ্ছোচেন যৎপাদরজঃক্ষালনোদকেন 
॥॥ ১৩ ॥ 


অবনিজ্যাঙ্ভ্রিযুগলমাসীৎ গ্লোকে)। বলিমহ।ন্‌। 
গ্রশ্বধ্যমতুলং লেভে গতিঞ্চৈকান্তিনান্ত যা ।॥ ১৪।। 
অন্বয্নঃ-_মহান্‌ (মহামতিঃ) বলিঃ (বলিনামা 
অস্ররাজঃ ) অড্ভ্রিযুগলং (ভবতঃ পাদপদ্মদ্য়ম্‌ ) 
অবনিজ্য (প্রেক্ষাল্য ) শ্লোক্যঃ (পণ্যবীন্তাহঃ) আসীৎ 
অেভ্তুৎ তথা) অতুলম্‌ এখব্যম্‌ অপি 5) এঁকান্তিনাং 
তু (তবদেকান্ত ভক্তানাং ) যা গতিঃ চ তি তাঞ্) 
লেভে প্রোপ )11১৪।। 
অনুবাদ- মহাত্মা বলিরাজ আপনার পাদপদ্ম- 
মৃগল প্রক্ষালন করিয়া পুণ্যকীত্তিভাজন হইয়াছিলেন 


দশমস্কঃ 


৩৫ 


এবং অতুল গ্রশ্ব্য্য ও এ্রকান্তিক ভক্তোচিত গতিলাভ 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-শ্লোক্যা মহাযশোহহ্‌ঃ ভি লেভে। 
যা একান্তিনামেব গতিশ্চেত্যপি পাঠঃ 1) ১৪ ॥ 


আপস্তেহজ্দ্র্যবনেজন্যস্ত্রীলেোক।ন্‌। শুচযলোহপুনন্‌ । 
শিরসাধত্ত যাঃ শবর্বঃ স্বর্যাতাঃ সগরাআজাঃ ॥১৫।॥ 
অন্বস্নঃ__তে তেব) অঙ্গ্র্যবনেজন্যঃ € পাদপদ্ম- 
শৌচভূতাঃ ) শুচয়ঃ (অপ্রাকৃত্যঃ ) আপঃ ( গঙ্গাভি- 
ধানাঃ ) ভ্রীন্‌ লোকান্‌ ভ্রীণ্যপি তবনানি ) অপুনন্‌ 
€ পবিশ্রিতবতাঃ ) শব্ব'ঃ ( মহেশরঃ ) যাঃ (অপঃ) 
গিরসা (মন্তকেন ) অধত্ত (ধৃতবান্‌) সগরাত্মজাঃ 
সেগররাজস্য পুন্রাঃ মহদবহেলনাপরাধেন ভঙ্মীভুতাঃ 
যাভিঃ অভ্ভিঃ স্পৃষ্টাভিঃ) স্বঃ স্বের্গং) যাতাঃ ॥১৫। 
অনুবাদ__হে দেব, আপনার পাদপদ্মশৌচভুত 
অপ্রারুত সলিল ভ্রিভুবন পবিভ্র করিয়াছে, স্বয়ং মহা- 
দেব উহা মস্তকে ধারণ করিয়াছেন এবং সগর- 
সম্তানগণ উহার স্পর্শে স্বর্গলাভ করিয়াছিলেন,)/১৫। 
বিশ্বনাথ আপো গঙ্গভিধানাঃ। শুচয়োহ- 
প্রাকৃত্যঃ | স্বর্যাতা ইতি । যত ইতি শেষঃ | ১৫1 


'দেবদেব জগন্নাথ পৃণ্যশ্রবণকীর্তন ॥ 
যদৃত্তমোত্তমঃশ্লোক নারাক্মণ নমোহস্ত তে ॥ ১৬৪ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) দেবদেব, (হে) জগন্নাথ, পণ্য 
শ্রবণকীর্তুন, ( পুণ্যে পুণ্যপ্রদে শ্রবণকীর্তনে যস্য সঃ 


তৎসম্বোধনং হে ) যদৃত্তম, (হে ) উত্তমঃশ্লোক, হে) 
নারায়ণ, তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ১৬ ।। 


অনুবাদ_ হে দেবদেব, হে জগন্নাথ, হে পৃণ্য- 
শ্রবণ-কীর্তন, হে যদুবর, হে উত্তমশ্লেক, হে নারায়ণ, 
আপনাকে নমস্কার করিতেছি ॥ ১৬1 

বিশ্বনাথ__হে দেবদেব ত্বং দেবেষদীব্যসি মদ্‌- 
গৃহেহপি অদ্য দিব্য, ত্বং জগতা।ং নাথঃ অদ্য মদ্‌গৃহস্য 
নাথো ভব । হে পুণ্যশ্রবণ কীর্তন, অদ্য মদ্গ্হমপি 
পুণ্যং কুরু । হে যদৃত্তম ! যদোর্মম গৃহমাগচ্ছ । 


হে উত্তমস্লোক, পতিতপাবনত্বযশঃ প্রকাশয়ন্‌ পতিতং 
মদ্গৃহং পুনীহি 1১৬ 1 


৮৩৬ 

শ্রীভগবানুবাচ__ 
আয়াস্যে ভবতো গেহমহমাধ্যসমন্বিতঃ | 
 হদুচক্রুদ্রহং হত্বা বিতরিষ্যে সুহাতপ্রিয়ম্‌ ॥॥ ১৭) 


অন্বয্নঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-আর্যসমন্বিতঃ 
€আধ্যেণ বলদেবেন সমন্বিতঃ ) অহং ভবতঃ গেহং 
€গৃহম্‌ ) আয়াস্যে ( পশ্চাদাগমিষ্যামি আদৌ ) যদ্দু- 
চন্রদ্রুহং ( যদুচক্রায় দ্রহ্যতীতি যদুচক্রধ্ক্‌ তং 
কংসং) হত্বা সুহাৎপ্রিয়ং (স্হাদাং প্রিয়ং) বিতরিষ্যে 
€ দাস্যামি )।॥ ১৭ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, হে অন্রঙ্গর, আধ্য 
বলদেবের সহিত আমি পশ্চাৎ তোমার গৃহে উপস্থিত 
হইব, প্রথমতঃ যাদবমণ্ডলদ্রোহী কংসকে বধ করিনা 
সুহাদ্গণের আনন্দ প্রদানই আমার কর্তব্য ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__সত্যং ভো ! মাং যদৃত্বমং ঝুষে তহি 
যদুচক্রদ্রহং হত্বৈব ভবতো গেহমায়াস্যে ॥ ১৭ ॥ 


শ্রীশ্তক উবাচ-_ 
এবমুক্সো ভগবতা সোহন্তর,রো বিমনা ইব। 
পুরাং প্রবিষ্টঃ কংসায় কম্মাবেদ্য গৃহং যযৌ ॥১৮॥। 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ--ভগবতা (ত্রীকফেন) 
এবং উত্তঃ সঃ অন্রুরঃ বিমনাঃ ইব (দুঃখিত ইব ) 
পুরীং প্রবিষ্টঃ (সন্‌) কংসায় কন্ম (রামকুষ্ণা- 
নয়নরূপং স্বর্কতম্) আবেদ্য পেশ্চাৎ) গুহং স্বোলয়ং) 
যযৌ (গতবান্‌ )॥ ১৮ ॥ 

. অনুবাদ-__ভগবান্‌ এইরূপ বলিলে অক্র,র 
দুঃখিতের ন্যায় পুরীমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া কংসের 
নিকট রামকুষ্ণের আনয়নবার্তী জাপনপূবর্বক নিজ 
গৃহে গমন করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


অথাপরাহে .ভগবান্‌ কৃফঃ সঙ্ক্ষণান্বিতঃ 
মধুরাং প্রাবিশদ্গোপৈদিদৃক্ষু পারিবারিতঃ ॥ ১৯) 


অন্বয্নঃ__অথ অপরাহে . (দিবসস্য শেষভাগে ) 
সঙ্কর্ষণান্বিতঃ €( বলদেবেন যুভ্তঃ ) গোপৈঃ পরি- 
বারিতঃ (বেঞ্টিতঃ ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ দিদৃক্ষুঃ পেরৌং 
দ্রস্টুমিচ্ছ- সন্‌ ) মধুরাং প্র।বিশৎ ( প্রবিষ্টবান্‌ ) 
॥॥ ১৯ ॥ 


শীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪১1১৭-২৩ 


অনুবাদ-_-অনন্তর অপরাহে., বলদেব সহ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ গোপজন-বেচ্টিত হইয়া পুরদর্শনেচ্ছায় মথুরা- 
মধ্যে প্রবেশ করিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ গোপৈঃ পরিবারিতো যৃক্তঃ ॥॥ ১৯ ॥ 


দদর্শ তাং স্ফটিকতুজ-গোপুর- 

দ্বারাং বহদ্ধেমকপাট-তে।রণম্‌। 
তাম্ার-কে।ষ্ঠাং পরিখাদুরাসদা- 
মদ্যানরম্যেপবনোপশোভি ত।ম্‌ ॥ ২০ ॥ 
সৌবণশ্জাটক-হল্প্যনিক্ুটেঃ 
শ্রেণীসভাভির্ভবনৈরুঃপন্_তাম্‌ । 
বৈদৃষ্যবজামল-নীলবিদ্দনৈ- 
মুত্তহরিভিবলভীযু বেদিষু ॥। ২১ ॥ 
জুষ্টেষুজালামৃখরন্ধ,কুটিমে- 
ঘ।বিস্টপারাবতবহিনাদিতাম্‌ । 
সংসিজ্রথ্যাপণমাগচদ্বরাং 
প্রকীর্ণমাল্যাঙ্কুরলাজতগুলাম্‌ ॥। ২২ ॥। 
আপূর্ণকুত্তৈদধিচন্দনোক্ষিতৈঃ 
প্রসূন-দীপাবলিভিঃ সগলবৈঃ। 
সরন্দরস্তা ভ্রমুকৈঃ সকেতুভিঃ 

সলঙ্ক তদ্বারগৃহাং সপটিকৈঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ_-( পুরী প্রবেশানভ্তরং ভগবান্‌) স্ফটিক- 
তুঙ্গগোপুরদ্বারাং (স্ফটিকানি স্ফটিকময্নানি তুঙ্গানি 
উন্নতানি গোপুরাণি পুরদ্বারাণি দ্বার।ণি গৃহদ্বার।ণি 
চ যস্যাং তাং ) রূহদ্ধেমকপাটতোরণাং (ব্বহস্তি হেম- 
ময়।নি কপাটানি তোরণানি চ যন্ত্র তাং) তাম্রার 
কোষ্ঠাং (তাম্রং চ আরঃ পিস্তলং চ তন্ময়াঃ কোষ্ঠাঃ 
ধান্যাদ্যাগারা যপ্যাং তাং ) পরিখাদুরাসদাং পেরিখা- 
পরিতঃ খাতগর্তাঃ তাতিঃ দ্ুরাসদাং দুর্গমাম্) উদ্যান- 
রম্যোপবনোপশোভিতাম্‌  €উদ্যানানি দৃরস্থানি 
বনানি রম্যানি উপবনানি নিকট।নি তৈঃ উপশোভি- 
তাং) তাং ( মথুরাপুরীং ) দদর্শ দেষ্টবান্) সৌবর্ণ- 
শৃঙ্গাট কহচ্ঘ্যনিক্ষ,টেঃ (সৌবর্ণাঃ সুবর্ণময়াঃ শূগাটকা- 
শ্চতুঙ্পথাঃ হচ্্যাণি ধনিনাং গৃহাণি নিক্ষ-টা গৃহো- 
চিতা আরামাশ্চ তৈঃ) শ্রেণীসভাভিঃ (শ্রেণীনাং 
একরূপশিল্পোপজীবিনাং সভাভিঃ উপবেশনঙ্থানৈঃ 
অন্যেশ্চ) ভবনৈঃ গ্হৈঃ) উপস্ক.তাম্‌ €( অলঙ্কুতাং ) 


১০1৪১২০-২৩] 


বৈদূর্য্বজ। মলনীলবিদ্রমৈঃ (বৈদুর্যেঃ বজৈঃ অমলৈঃ 
স্ফটিকৈঃ নীলৈঃ নীলকান্তৈঃ বিদ্রমৈঃ তন্নামকৈশ্চ 
রত্বৈঃ তথা ) মক্তাহরিভিঃ €মৃক্তভিঃ হরিডিঃ মর- 
কতৈশ্চ ) জুজ্টেু (রচিতেষু ) বলভীষু (বলভ্যঃ 
গৃহপুরোভাগেষু বন্রদারুচ্ছাদনানি তাসু তথা) 
বেদিষ্‌ু (বলভী নিম্নদেশে বিরচিতাসু অবষ্টস্ত- 
বেদিকাসু) জালা-মুখ-রন্ধ.কুট্টিমেষু (জালামুখরন্ৃ1ণি 
গবাক্ষচ্ছিদ্রাণি কুট্টিমানি মণিবদ্ধা ভূময়স্তেষু) 
আবিষ্টপারাবত-বহিনাদিতাম্‌ €(আবিস্টৈঃ উপ- 
বিস্টৈঃ পারাবতৈঃ গৃহকপোতৈঃ বহিভিঃ মমুরৈশ্চ 
নাদিতাং শব্দিতাং) সংসিজ্রথ্যাপণমারগচত্বরাং 
€ রথ্যা রাজমার্গাঃ আপণাঃ পণ্যবীথয়ঃ মার্গাঃ অন্যে 
চ পন্থানঃ চত্বরাণি অঙ্জনানি। সংসিজ্তানি রথ্যাদীনি 
যস্যাং তাং) প্রবীর্ণমাল্যাঙ্কুর লাজতগুলাং (প্রকীর্ণাঃ 
বিক্ষিপ্তাঃ মাল্যাদয়ঃ যস্যাং তাং ) দধিচন্দনেক্ষিতৈঃ 
( দধিচন্দনসিজৈদঃ ) প্রসূন-দীপাবলিভিঃ প্প্রসুনানাং 
পুষ্পানাং দীপানাঞ্চ আবলয়ঃ পংজ্তয়ঃ যেষু তৈঃ) 
সপল্লবৈঃ গেল্লবালস্কৃতৈঃ ) সবন্দরস্তাভ্রমূকৈঃ (বেন্দৈঃ 
ফলশুচ্ছৈঃ উপলক্ষিতাঃ রস্ভাঃ ভ্রুমূকাঃ পুগাশ্চ তৎ- 
সহিতৈঃ ) সকেতুভিঃ (কেতবঃ ধ্বজাঃ তৎসহিতৈঃ) 
সপটিকৈঃ €পদ্রিকা বিতস্তিবিস্তারপট্টবস্ত্রাণি তৎ- 
সহিতৈঃ ) আপূর্ণকৃত্তৈঃ (সম্যগ্রূপেশ জলেন পরি- 
প্রিতৈঃ কলসৈঃ ) স্বলঙ্কৃতগৃহদ্বারাং (স্বলঙ্কুতানি 
সম্যগলঙ্কৃতানি গৃহদ্বারাণি যস্যাং তাং পুরীং দদর্শ 
ইতি পৃব্রেণান্বয়ঃ) | ২০-২৩ 
অনুবাদ-_প্রবেশান্তর শ্রীকৃষ্ণ দেখিতে পাইলেন 
ঘে_ পুরীমধ্যে স্ফটিকময় উন্নত গোপুর €পুরদ্ধার ) 
এবং গৃহদ্ধার সকল বর্তমান রহিয়াছে, পুরীর কপাট 
এবং তোরণ সকল সুবর্ণ ময়, পরিখা দুর্গম, সব্বন্ 
উদ্যান ও উপবন সকল তাহার শোভা সম্পাদন 
করিতেছে । গর পুরীমধ্যে সুবর্ণময় চতুষ্পথ, হচ্ছ, 
আরামগুহ, সদৃশ শিল্পোপজীবিগণের উপবেশন-স্থান 
ও অন্যান্য গৃহ সৌন্দর্যবিধান করিতেছিল, বৈদৃর্যয, 
বজ্র, স্ফটিক, নীলকান্ত, বিদ্রুম, মুক্তা ও মকরত- 
রচিত বলভি, € গৃহাগ্রভ।গস্থিত বন্রকাষ্ঠময় আচ্ছা- 
দন ) বেদিকা, গবাক্ষমুখরন্ধ, ও কুটিম € মণিবদ্ধ 
ভুভাগ ) সকলে উপবিষ্ট পারাবত এবং ময়ূরগণ 
শব্দ করিতেছিল, রাজপথ, পণ্যবীথিকা, সাধারণ পথ 


দশমক্ষহাঃ 


৮৬৭ 


ও অঙ্গন সকল জলসিস্ত হইয়াছিল, সব্বন্রমাল্য, 
অঙ্কুর, লাজ ও তণ্ড.ল বিক্ষিপ্ত ছিল, দধি-চন্দন সিম, 
পুষ্প ও দীপাবলিযুক্ত, পল্লব ফলগুচ্ছ সমন্বিত 
কদলীরৃক্ষ ও গুবাক শোভিত, ধ্বজা, পট্রিকাভুষিত 
পূর্ণকুস্ত সকলে গৃহদ্বার সমূহ সুসভ্জিত ছিল ॥২০-২৩। 

বিশ্বনাথ__পুরীং বর্ণয়তি-__চতুভিঃ । স্ফাটি- 
কানি তুঙ্গানি গোপুরাণি পুরদ্ধ।রাণি দ্বার।ণি অন্যানি 
চ যস্যাং তাম্‌ রৃহস্তি হেমমগ্জানি কবাটানি তো'রণানি 
বহিদ্বারাণি চ যস্যাং তাম্‌। তাম্র্চ আরঃ পিতলঞ্চ 
তন্ময়াঃ কোষ্ঠাং ধান্যাদ্যাগারা যস্যাং তাম্‌ পরিখাঃ 
পরিতঃ খাতাঃ গর্তাস্ত।ভিদ্রাসাম্‌ | সৌবর্ণাঃ শৃঙগা- 
উকাশ্চতুষ্পথাঃ হন্মযাণি ধনিগৃহাণি । নিকফটা গৃহা- 
বামাসতৈঃ শ্রেণীনাং একরূপশিল্পে'পজীবিনাং সভা- 
ভিরুপবেশস্থানৈরন্যৈশ্চ ভবনৈরলঙ্কৃতাম্‌ । বৈদৃয্য।দি- 
রত্রেজুস্টেফু বলভ্য।দিষু আবিষ্টৈরুপবিস্টৈরাসক্তিবা 
পারাবতৈব্বহিভিশ্চ নাদিত।ম্‌ ৷ তন্তপ্প্রতিধ্বনিমন্ত্রেন 
তৈরেব কারিতনাদামিত্যর্থঃ ॥ তন্ত্র বলভী “গৃহচুড়েশতি 
ক্ষীরস্বামী। “আচ্ছাদনং স্ব্যাদ্বলভী গৃহাণা”মিতি 
হলাযুধঃ | “বলভী চন্দ্রশালি”কেতি ভ্রিকাগুশেষঃ। 
সা চ সব্বগুহোপরিবন্তিনী জেয়া। বেদির্গৃহাগ্রে 
ইম্টকাদিবদ্ধা বিশ্রান্তিভূঃ ৷ জালামুখরছ্ধণি গবাক্ষ- 
চ্ছিদ্রাণি। কুটিমানি মণিবদ্ধভূময়ঃ। বথ্যা রাজ- 
মার্গাঃ । আপণাঃ পণ্যবীথয়ঃ । মার্গা অবান্তর- 
বত্মানি। চত্বারাণ্জনামি। আপূর্ণেঃ কুস্তেঃ। 
দধিচন্দনেত্যাদিষড়বিশেষণবিশিস্টৈঃ স্বলঙ্কৃতানি 
দ্বারাণি যেষাং তে গৃহা যস্যাং তাং বন্দং ফলসংহতিঃ। 
রস্তাঃ কদল্যঃ। ভ্রুমুকাঃ কেতবো। ধ্বজাঃ 
সপতাকাঃ পটিকাঃ বিতস্তিবিস্তারপল্টবস্ত্রথণ্ডানি । 
অন্রেয়ং রীতিঃ। দ্বারেষুভয়্তস্তগুলানাম্পরি কুস্তাঃ 
তৎপরিতঃ প্রসৃনাবলয়ঃ ৷ কুস্ভানাং কণ্ঠেষুপট্রিকাঃ | 
মুখেষু চুতাদিপল্পবাঃ। তদুপরি স্বর্ণপান্রে দীপা- 


বলয়ঃ ॥। কুস্তানাং পাশ্বদ্বয়ে রস্তারক্ষদ্য়ম্‌। অগ্রে 
পশ্চাচ্চ ভ্রুমুকরক্ষদ্বয়ম্‌। কেতবঃ কুস্তালহ্বাঃ 
॥ ২০-২৩॥। 


তাঁং সম্প্রবিষ্টো বঙ্গুদেবনন্দনো 
তো বয়স্যৈননরদেববত্মনা ॥ 


৮৩৮ 
দ্রষ্টুং মী য়ুস্তরিতাঃ পুরস্্রিয়ো 
হল্্যাণি চৈঝারুরুছন্নপোৎসুকাঃ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-__(হে) নৃপ, নরদেববত্মনা রোজমার্গেশ) 
তাং (মথুরাপুরীং) জন্প্রবিষ্টৌ বয়স্যঃ বৃতৌ 
(বেজ্টিতৌ ) বসুদেবনন্দনৌ (রামকৃক্কো ) দ্রষ্ট্রুং 
পুরস্ত্িয়্ঃ ( মথ্‌রাপুরীস্থিতাঃ কামিন্যঃ) ত্বরিতাঃ 
(সবেগাঃ সতাঃ) সমীয়ুঃ (আজগমুঃ তথা ) উৎসূকাঃ 
€( সত্যঃ ) হন্মযাণি (প্রাসাদাগ্রভাগান্‌ ইত্যর্থঃ) চ এব 
আরুরুহুঃ ॥॥ ২৪ | 
অনুবাদ_ হে রাজন্‌, বয়স্যগণবেন্টিত বাসূ-দব- 
নন্দন রামকৃষ্ণ রাজপথদ্বারা পুরী প্রবিষ্ট হইলে 
তাহাদিগকে দর্শন করিবার জন্য পুরনারীগণ ত্বরা- 
সহকারে আগমন এবং উৎসুকচিন্তে প্রাসাদাগ্রে 
আরোহণ করিয়াছিল ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__নরদেববর্মনা রাজমার্গেণ পুরীং 
প্রবিস্টো রামরুফণৌ দ্রষ্ট্ুং সমৃৎসুকাঃ পূরস্্রিয়ঃ 


সমীগুঃ সংহত্যজ জগ্মূঃ । হন্ম্যাণি চ কাশ্চিদারুরচহঃ 
| ২৪ ॥ 


কাশ্চিদ্বিপধ্যগ্ধূতবন্্রভূষণা 
বিসম্বৃত্য চৈকং যুগলেস্বথাপরাঃ । 
ক্ৃতৈকপন্রশ্রবণৈকনূৃপুরা 
নাঙ্জ্ঞ দ্বিতীয়ত্বপরাশ্চ লোচনম্‌ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ- _কাশ্চিৎ (পুরস্তরিয়ঃ উৎসুক্যাৎ) বিপ- 
হ্যগ্ধৃত-বস্ত্র-ভুষণাঃ (বিপধ্যক্‌ বিপরীতং ধৃতানি 
বন্ত্রাণি চ বিভুষণানি চ যাভিঃ তাঃ তথা সত্যঃ) 
যুগলেষু €(ধাষ্যেষ্‌ কুশুলকঙ্কণাদিষু ) একং বিস্মৃত্য 
চ(সমীয়ুঃ ইতি পৃর্রেণাম্বয়ঃ ) অথ অপরাঃ (পুর- 
স্ত্রিয়ঃ) কৃতৈক-পন্র-শ্রবণৈকনূপুরাঃ (কৃতমেকমেব 
পন্্ং যয়োস্তে শ্রবণে যাসাং একমেব নূপুরং চরণা- 
ভরণং যাসাং তাশ্চ তথা সত্যঃ সমীয়ুঃ ) অপরাঃ চ 
€পুরস্ত্িয়ঃ ) দ্বিতীয়ং লোচনং তু নাঙ্ক্ঞা (অনঙ্ত্া 
একছ্মিম্নেব লোচনে অঞজনং নিধায়ৈব সমীয়ুরিতি 
শেষঃ ) 1) ২৫।। 
অনুবাদ-__উৎসুক্যবশতঃ কোন কোন স্ত্রী বস্ত্র ও 
ভূষণ বিপর্য্যয়ভাবে ধারণ এবং কঙ্কণ-কুগুলাদির 
একটী মাত্র ধারণ ও অপরটী বিস্মৃত হইয়াই আগমন 


শ্রীমভাগবতম্ 
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করিয়াছিল। কোন কোন স্ত্রী কর্ণমধ্যে একটামান্ত 
পত্র রচনা ও একটীমান্র নূপুর ধারণ করিয়াই 
আসিয়াছিল। কোন কোন স্ত্রীলোক একটীমান্ত্র নয়নে 
অঞ্জন-ধারণ করিয়াই উপস্থিত হইল ॥| ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _ওৎসুক্যং বির্ণোতি _ দ্বাভ্য।ম্‌ । 
কাশ্চিদিতি বিপধ্যক্‌ বিপরীতং যথা স্যান্তথা ধৃতানি 
বস্ত্রাণি বিভুষণানি চ যাডিস্তাঃ। যুগলেষু ধার্যেষ্‌ 
কুগুলকঙ্কণাদিষু মধ্যে একমেকং বিস্ম্বৃত্য সমীয়ুঃ | 
কুতমেকৈকমেব পন্রং শ্রবণেষ্‌ যাভিঃ। এটৈকমেব 
নৃপূরং যাসাং তান্চ তাশ্চ তাঃ। দ্বিতীয়ং স্বলোচনং 
ন অঙ্জ্তা কিন্তেকং বামমেব কঙ্জলেনাঙ্কে-ত্যর্থঃ 
|| ২৫ ॥ 


অশ্নস্ত্য একাস্তদপাস্য সোতসবা 
অভ্যজ্যমানা অব্ুতোপমজ্জনা৪ঃ ॥ 

স্থপন্ত্য উত্থাম্ম নিশম্য নিঃস্বনং 
প্রপাক়্য়স্ত্যোহভমপোহ্য মাতরঃ ॥ ২৬৪ 


অন্বয়ঃ-_-একাঃ (পুরস্ত্রিয়ঃ) অন্নন্ত্যঃ (ভূঙজানাঃ 
সত্যঃ ) তৎ (ভোজনম্‌) অপাস্য ত্যেন্ত,) সোৎসবাঃ 
€হর্ষভরাক্রান্তচিস্তাঃ সমীয়ুঃ ইতি শেষঃ ) অভ্যজ্য- 
মানাঃ (€সখীভিঃ ভ্রিয়মাণতৈলাভ্যঙাঃ একাঃ ) 
অকৃতোপমজ্জনাঃ (অক্ৃতস্নানা এব সমীয়ুঃ) স্বপত্ত্যঃ 
€(নিদ্রিতাঃ একাঃ পুরপ্তরিয়ঃ ) নিঃস্বনং €(জনকোলা-. 
হলং ১ নিশম্য (শ্তত্বা ) উত্থায় সেমীয়ুঃ) প্রপায়য়ন্ত্যঃ 
€ শিশুং স্তনং পায়য্নন্ত্যঃ ) মাতরঃ অভং (শিশুম্‌) 
অপোহ্য (ত্যক্ত.া সমীয়ুঃ ইতি শেষঃ )1। ২৬ ॥ 

অনুবাদ--কেহ কেহ আরব্ধ-ভোজন ত্যাগ 
করিয়াই হর্ষ বশতঃ চলিয়া আসিল, কেহ কেহ সখী- 
গণকর্তৃক শরীরে তৈলমর্্দন অবস্থায় স্রান না করিয়্াই 
আগমন করিল, কেহ বা জনকোলাহল শ্রবণে নিদ্রা 
হইতে উ্থিত হইয়া কেহ বা স্তন্যপান হইতে শিশুকে 
পরিত্যাগ করিয়াই চলিয়া আসিল ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-তৎ অশনম্‌ । সোৎসবা ইতি বিবা- 
হাদিকর্মপরাস্তত্তৎ কন্ম ত্যক্ত, পরিণীয়মানাঃ কন্যাশ্চ 
পতিপরিক্র মণমসমাপ্যৈবেত্যর্থঃ। সখীভিরভ্যজ্যমানাঃ 
এব তাঃ সখীস্তিরস্কৃত্য অভ্যঙ্গমপ্যসমাপ্যৈত্যর্থঃ ৷ ন 
কৃতমুপ আধিক্যেন মজ্জনং যাভিস্ত/ঃ স্লানমপ্যসমাপ্য 


১০1৪১।২৬-২৯] 


দশমক্কন্ধঃ 


৮৩৯ 


ক্লিন্নগান্ এবেত্যর্থঃ 1 নিতরামতিযত্রেন পায়য়স্ত্য 
ইতি স্বযনং পাতুমজানন্তং দ্যঃ প্রসূৃত মর্ভ ক মপ্যপো- 
হ্যেত্যর্থঃ ॥ ২৬।। 


মনাংসি তাসামরবিন্দলোচনঃ 
প্রগল্ভলীলাহসিতাবলোটৈঃ । 

জহার মত্তছির দেন্দ্র বিত্রন্মো 

দৃশাং দদচ্ছনীরমণাত্নোৎসবম্‌ ॥। ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__-মত্তদ্বিরদেন্দ্রবিক্রমঃ মেত্বগজেন্দ্রবীর্য্যঃ) 
অরবিন্দলোচনঃ (পেম্মপলাশায়তনয়নঃ কৃষ্ণঃ) প্রগল্ভ- 
লীলাহসিতাবলোটকৈঃ (প্রগল্ভা যা লীলাঃ তাভিঃ 
হসিতানি নিরীক্ষণানি চ তৈঃ তথা) শ্ীরমণাত্মনা 
€শ্রিয়ং রময়তীতি শ্রীরমণঃ তেন আত্মনা বপুষা ) 
তাসাং € পুরপ্তিয়াং ) দৃশাং (নয়নানাম্‌ ) উৎসবম্‌ 
€ আনন্দং ) দদৎ (বিতরন্) মনাংসি জহার (হাত- 
বান্‌ ) 1 ২৭।। 

অনুবাদ __মত্তগজতুল্য বিজ্রুমশালী কমললোচন 
শ্রীকৃষ্ণ প্রগল্ভ লীলাসহকৃত হাত্য ও দৃষ্টিপাতদ্বারা 
এবং শ্ীবিমোহনরূপদ্বারা কামিনীগণের নয়নানন্দ- 
বিতরণ সহকারে চিত্তহরণ করিয়াছিলেন ॥ ২৭1 

বিশ্বনাথ_ শ্রিয়। স্বশোভয়়ৈব রময়তি মথুরাঙ্গনাঃ 
ক্রীড়য্মতীতি শ্রীরমণস্তেনাআনা দেহেন দৃশামৃৎসবং 
দদৎ মনাংসি তাসাং জহারেতি চাক্ষুষসম্ভোগদানেন 
তা বিহ্বলীকুত্যালক্ষিতমেব মনোরত্বানি চোরয়া মাসে- 
তার্থঃ ॥ ২৭ ॥ 


দৃষ্টা মুহুঃ শুতমনুদ্রততচেতসস্ভং 

ত্প্রেক্ষ ণোৎছিমতসুধোক্ষণলব্ধমানাঃ | 

আনন্দমৃতিমূপগুহ্য দৃশাত্মলব্ধং 

হৃষ্যত্বচো জহ্ুরনত্তমরিদ্দমাধিম্‌ ॥॥ ২৮ ॥ 

অন্বযনঃ__(হে) অরিন্দম, € শন্তাদমন, তাঃ পুর- 

স্তবিয়ঃ ) মুহঃ শুতং (বারম্বারম্‌ আকণিতং) তং 
(শ্্রীকৃষ্ণং) দৃষ্ট্য অনুদ্রতচেতসঃ ( অনুদ্রতানি দরশনং 
লক্ষ্টাকৃত্যৈব দ্রবীভূতানি চেতাংসি যাসাং তাঃ) 
তৎপ্রেক্ষণোৎফ্মি তসুধোক্ষণলব্ধমানাঃ ( তপ্য প্রেক্ষ- 
পঞ্চ উৎস্মিতঞ্চ উদ্গতহাস্যঞ্চ তদেব সুধা তয়া 


উক্ষণং সেচনং তেন লব্ধো মানঃ যাভিস্তাঃ তথা 
সতাঃ ) দৃশা ( উদ্ঘাটিতেন নেন্দ্বারেণ ) আতশ্মলব্ধং 
(আত্মনি মনসি লব্ধং প্রাপ্তম্) আনন্দমৃত্তিম আনন্দ- 
মন্সবিগ্রহং স্ত্রীকুষ্কম্) উপগুহ্য (আলিঙ্য ) হাষ্যন্তুচঃ 
€রোমাঞ্চিতবিগ্রহাঃ সত্যঃ ) অনন্তম আধিং € তদ- 
প্রান্তিজনিতাম্‌ অশেষাং মনোব্যথাং ) জহঃ তেত্যজুঃ) 
॥ ২৮ ॥। 

অনুবাদ-__হে শত্রুদমন, সেই পুরস্ত্রীগণ শ্রীরুষ্ণের 
কথা বহুবার শ্রবণ করিয়াছিলেন, সম্প্রতি তাহাকে 
দর্শন করিয়া তাহাদের চিত্ত দ্রবীভূত হইল এবং 
তদীয় দৃষ্টিপাত ও উদৃগতহাস্যরূপ অস্থত-সেচনে 
মান লাভ করিলেন তখন তাহারা নেত্রপথে মনো- 
মধ্যে প্রাপ্ত আনন্দময়-বিগ্রহ শ্রীকৃষ্ষচকে আলিঙ্গন 
করিয়া রোমাঞ্চিত কলেবরে তাঁহার অপ্রান্তিজনিত 
অনন্ত মনোব্যথা ত্যাগ করিলেন ॥॥ ২৮) 

বিশ্বনাথ__অনুদ্রততানি দর্শনং লক্ষ্টীকৃত্যৈব 
দ্রবীভুতানি চেতাংসি যাসাং তাঃ। তৎকতৃকং প্রেক্ষণং 
উৎ্কুষ্টং ছ্মিতঞ্চ সুধা তয়া যদুক্ষণং সেচনং তেন 
লব্ধো মান আদরো যাভিস্তাঃ। দৃশা একস্যৈব 
নেন্ত্স্যাপাঙ্গগ্ধারেণ উ্।টিতেন আত্মনি মনসি লব্ধং 
প্রাপ্তং স্থচ্ছন্দেনেবোপগুহ্য তদপ্রাপ্তিজনিতমনন্তমাধিং 
জহুঃ। হে অরিন্দমেতি এতাদূশ ভগবচ্চরিন্তশ্রবণ- 
মননাদিনৈব ত্বয়া কামাদয়ঃ শন্তরবো জিতা ইতি ভাবঃ 
|| ২৮ ॥। 


প্রাসাদশিখরারূঢ়াঃ প্রীত্যুৎফুল্লমুখাস্থজাঃ ৷ 
অভ্যবর্ষন্‌ দৌমনস্যেঃ প্রমদা বল-কেশবৌ ২৯) 


অন্বয়ঃ___অখ) প্রাসাদ-শিখরারূঢাঃ প্রোসাদস্য 
অগ্রভাগে অবস্থিতাঃ ) প্রীত্যুৎফুল্রম্খাস্তোজাঃ প্রৌত্যা 
তদ্দর্শনজনিতহর্ষেণ উৎফুল্লানি মুখাস্তেজানি যাসাং 
তাঃ) প্রমদাঃ কোমিন্যঃ) সৌমনস্যৈঃ কেস্মসম্হৈঃ) 
বলকেশবৌ €( র।মরুষৌ ) অভ্যবর্ষন্‌ € তয়োরুপরি 
পৃঙ্পবর্ষণং চন্রুঃ ইত্যর্থঃ) ॥ ২৯॥। 

অনুবাদ- অনন্তর প্রাসাদশিখরস্থিত প্রীতি প্রফু- 
বদন কামিনীগণ রামকৃষ্ণের উপরে পুষ্পবর্ষণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২৯ ।॥ 

বিশ্বনাথ__সৃমনসাং শাসাং কম্মাণি ভাবেঙ্গিতানি 


৮৪০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১৩1৪১1২৯-৩৫ 


২ ৩৯ পিশ্পপািসিসসিশিসিসাসিশীশিশশশিসিশিশিশিপার্টউাশীশিশীশীশি শিস শশী পিসি পি ্িসিশস্িস্রশীশিিশিসিসশপিিশীশশীসিসিসিসশিশীশসি সিসি সিসি সিাসিস্পিসিসিগ 


সৌমনস্যানি তৈহেতুভিরভ্যবর্ষন্‌ কুসুমানি ফ্মতানি 
বেতি শেষঃ || ২৯ 1 


দধ্যক্ষতৈঃ সোদপান্রৈঃ ভ্রগ্গন্ধেরভ্যুপায়নৈঃ | 
তাবানচ্চঃ প্রমূদিতাস্তত্র তন্র দ্বিজাতয়্ঃ ॥। ৩০ ॥ 


অন্বম্ঃ-তন্র তত্র (রাজমার্গে) দ্বিজাতয়ঃ 
(দ্বিজাতিজনাঃ) প্রমুদিতাঃ হোস্টাঃ সন্তঃ) দধ্যক্ষতৈঃ 
সোদপান্রৈঃ (উদকপান্রসহিতৈঃ ) শ্রগ্গদ্ধেঃ € মাল্য- 
চন্দনৈঃ তথা ) উপায়নৈঃ ডেপহারৈঃ চ) তৌ রোম- 
কুষণৌ ) আনচ্চুং (পৃজয়ামাসুঃ ) 0 ৩০ | 

অন্বাদ- রাজপথের সব্বব্ন দ্বিজগণ দধি, অক্ষত, 
উদকগপান্র, মাল্যচন্দন এবং অন্যান্য বিবিধ উপহার- 
দ্বারা হাম্টচিত্তে তাহাদের অঙ্চ'না করিয়াছিলেন ॥৩০ 


উচুঃ পৌরা অহো গোপ্যস্তপঃ কিমচরন্‌ মহৎ । 
যা হ্যেতাবনুপশ্যন্তি নরলোকমমহোৎসবৌ ॥ ৩১ ॥॥ 
অন্বয়ঃ-_-পৌরাঃ (পুরস্তিয়ঃ ) উদুঃ__অহে। | 
গোপ্যঃ কিং মহৎ তপঃ অচরন্‌ € অনুচ্ঠিত বত্যঃ 
যতঃ ) যাঃ হি (গোপ্যঃ) নরলোকমহোৎসবৌ 
€(নরলোকস্য আনন্দদায়কৌ ) এতো (রামরুফোৌো ) 
অনুপশ্যন্তি (নিরন্তরম্‌ অবলোকযন্তি )।॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-__তৎকালে পুরস্ত্রীগণ বলিয়াছিলেন,_- 
অহো ! গোপীগণ না জানি কোন্‌ মহাতপস্যারই 
অনুষ্ঠান করিয়াছিলেন, যেহেতু তাহারা নরলোকের 
মহোৎসবস্বরূপ এই রামকুষ্ণকে নিরন্তর দর্শন করিয়া 
থাকেন ॥। ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ__পৌরাঃ পূরবাসিম্ত্রীজনাঃ ॥ ৩১ ॥ 


বলজকং কঞ্চিদায়ান্তং র্গকারং গদাগ্রজঃ। 
দৃটাখাচত বাসাংসি ধোতান্যত্যুত্তমানি চ।॥ ৩২॥। 


অন্বয্নঃ___গদাগ্রজঃ শ্রোকৃঞ্ণঃ) রঙ্গকারং বেস্ত্রাণাং 
রঙ্গং কুব্বস্তং ) কঞ্চিৎ রজকং (বদ্তরনির্ণেজকম্‌ ) 
আয্মান্তং দৃষ্টা ধৌতানি অততযুত্তমানি চ বাসাংসি 
€(বসনানি ) অযাচত ্রার্থয়ামাস ) 1 ৩২ ॥! 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে পথিমধ্যে কোন বস্ত্র- 


রঞ্জক রজককে আসিতে দেখিয়া তাহার নিকট ধৌত 
অত্যুৎকুষ্ট বস্ত্রসকল প্রার্থনা করিলেন ॥ ৩২1 

বিশ্বনাথ--রজকো বস্ত্রনির্ণেজকঃ স এব বস্ত্রণাং 
রজমপি কুব্বন্‌ রঙ্গকারস্তম্‌॥। ৩২ ॥ 


দেহ্যাবয়োঃ সমুচিতান্যঙজ বাসাংসি চাহতোঃ। 
ভবিষ্যতি পরং শ্রেয়ো দাতুস্তে নাত সংশয়ঃ ॥। ৩৩ 


অন্বয়ঃ-_অঙ্গ, সেম্বোধনে) অহতো।ঃ যোগ্যয়োঃ) 
আবয়্োঃ সমুচিত।নি (যোগ্যানি) বাসাংসি ( বন্ত্রাণি ) 
দেহি। দাতুঃ তে তেব অদ্মাৎ দানাৎ) পরং শ্রেয়ঃ 
€উত্তমং কল্যাণং ) ভবিষ্যতি তন্ত্র সংশয়ঃ (কিয়া- 
নপি সন্দেহঃ) ন (নাস্তি)।॥॥ ৩৩॥। 

অনুবাদ--হে রজক, আমরা দুইজন দানের 
যোগ্যপান্ত অতএব আমাদের পরিধানের উপযোগী 
বস্ত্র দান কর। এই বস্ত্রদান হইতে তোমার পরম- 
মঙ্গল লাভ হইবে, এ বিষয়ে সন্দেহ নাই ॥ ৩৩॥। 


পপ পি শি 


সস যাচিতো ভগবতা পরিপূর্ণেন সব্বতঃ । 
সাক্ষেপং রুধ্িতঃ প্রাহ ভূত্যে রাজঃ নুদুম্মদঃ 1৩৪ 
অন্বয্ঃ__রাজঃ €( কংসস্য ) জুদুর্মদঃ (দুরভি- 
মানঃ) সঃ ভূত্যঃ সব্বতঃ পরিপূর্ণেন (প্ণব্রক্গরাপেণ) 
ভগব্তা যাচিতঃ (প্রাথিতঃ ) রুষিতঃ (ক্তদ্ধঃ সন্‌ ) 
সাক্ষেপং (সভৎসনম্‌ ইদং ) প্রাহ (উবাচ ) 1৩81) 
অনুবাদ--রাজা কংসের দ্লুরভিমানী ভূত্য পূর্ণ- 
্রন্মস্বরূপ ভগবান্-কর্তৃক প্রাথিত হইগা ক্রোধে 
ভৎসনাপুবর্বক বলিতে লাগিল ॥ ৩৪ ॥। 


ঈদৃশান্যেব বাসাংদি নিত্যং গিরিবনেচরাঃ । 
পরিধত কিমুদ্রত্তা রাজদ্রব্যাণ্যভীপ্সথ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--_(হে দুঃশীলাঃ) গিরিবনেচরাঃ (পর্রত- 
কাননচারিণঃ যুয়ং ) নিত্যং (সবর্বদা ) ঈদৃশানি এব 
বাসাংসি পরিধন্ত (পরহিতবস্তঃ অপি তু মৈব ইতার্থঃ), 
কিং তেৎকথং) রলাজদ্রব্যাণি (রাঃ কংসন্য এতানি- 
বস্ত্রাণি ) অভীপসথ প্রোর্থয়ধবম্‌ )।) ৩৫ ॥ 

অনুবাদ_ হে দুঃশীল, তোমরা পর্বতে ও বনেই 


১০।৪১।৩৫-৪০ ] 


দশ মন্ষ্ধাঃ 


৮৪৯ 


বিচরণ করিয়া থাক, পরন্ত সবর্বদা এরূপ বস্ত্রই 
পরিধান কর কি £ তাহা হইলে এই সকল রাজদ্রব্য 
প্রার্থনা করিতেছ কেন ? ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ রত্তাৎ সৌণীল্যাৎ উদ্ধতাঃ হে দুঃশীলা 
ইত্যর্থঃ। পরিধন্তেতি সম্ভাবনায়াং লোটু। সরস্বতী 
ত্বাহ হে উৎকৃষ্টচরিন্লা, গোবর্ধনগিরিচরা যুয়ং কিম্‌ 
ঈপৃশানি প্রাকৃতানি পরিধস্ত অপিতু নৈবেত্যর্থঃ ৷ 
তক্মাৎ লীলয়াপি কিং রাজদ্রব্যাণ্যপবিভ্রাণ্যভীপ্সথ। 
“ৰত্তং পদ্যে চরিত্রে চ ভ্রিজ্বি”ত্যমরঃ 1 ৩৫ | 


যাতাশু বালিশা মৈবং প্রাথ্যং ঘদি জিজীবিষা । 
বধূৃত্তি ঘন্তি লুম্পন্তি দৃপ্তং রাজকুল।নি বৈ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) বালিশাঃ, (মৃঢ়াঃ ) আশু যত 
€ শীত্রম্‌ অপগচ্ছত ) যদি জিজীবিষা (জীবনেচ্ছা 
বর্ততে তদা ইতঃ পরম্‌ ) এবং মা প্রার্থ্যং €ন প্রাথ- 
নীয়ং যুক্সাকমিতি শেষঃ ) রাজকুলানি (রোজপুরুষাঃ) 
দৃপ্তম € অহঙ্কৃতং জনং ) বধুত্তি (আবদ্ধং কুব্বন্তি ) 
ঘ্রত্তি (বিনাশয়ন্তি) লৃম্পত্তি (নিঃস্বং কুব্বত্তি) বৈ 
€ইতি নিশ্চিতম্‌ )॥ ৩৬ ॥| 

অনুবাদ-_ হে মূর্খগণ, শীঘ্র এস্থান হইতে পলায়ন 
কর, যদি জীবনের ইচ্ছা থাকে তাহা হইলে পুনরায় 
কখনও অন্যায় প্রার্থনা করিও না। যেহেতু রাজ- 
পুরুষগণ অহঙ্কারী ব্যক্তিকে বন্ধন, বধ এবং নিঃস্ব 
করিয়া থাকে | ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--যতেতি স্পম্টং পক্ষে হে বালিশাঃ, 
বলিং শ্যন্তি শ্রিপাদভূমিং প্রাথ্য তন্‌ কুব্বন্তীতি বালিশাঃ 
স্বার্থেহণ্‌। বালিশা হে পরমেশ্বরাঃ যদি মে জিজী- 
বিষাস্তি তহি মৈবং প্রার্থ্যম্‌ । বলিরিব তুভ্যং যদি 
বাসাংসি দদামি। তহ্যদ্য মে জীবনং ন স্থাস্য- 
তীত্যর্থঃ | কুত ইত্যত আহ-_বধন্তীতি | রাজকুলানি 
অন্রত্যাঃ র।জকীয়াঃ পুরুষাঃ দৃপ্তং কংসরাজান্িঃশঙ্কং 
জনং প্রথমং বধুস্তি, ততো রাজানং বিজ্তাপ্য ঘ্নস্তি 
ততো লুম্পত্তি তদ্গৃহং লূঠস্তি ॥ ৬৬ ॥ 


এবং বিকথমানন্য কুপিতো দেবকীসগৃতঃ । 
রজকস্য করাগ্রেণ শিরঃ কায়াদপাতয্মৎ ॥॥ ৩৭ ॥ 
--১০৬ 


অক্বয্পঃ__দেবকীস্তঃ শ্রৌকুফঃ) কুপিতঃ ক্দ্ধঃ 
সন্) এবং বিকথমানস্য (বিরুদ্ধং আত্মন্লাঘাপৃবর্বক- 
মুচ্চৈঃ জল্পতঃ ) রজকস্য শিরঃ € মস্তকং ) করাগ্রেণ 
€ হস্তাগ্রভাগেনৈব ) কায়াৎ €শরীরাৎ ) অপাতয়ৎ 
€ ভূমৌ পাতয়ামাস )॥ ৩৭ | 

অনুবাদ__-তখন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ভ্রুদ্ধ হইয়া 
স্বীয়হস্তাগ্রভাগের আঘাতে আত্মশ্লাঘাপরায়ণ রূজকের 
দেহ হইতে মস্তক বিচ্যুত করিলেন ॥। ৩৭ ॥ 


তস্যানুজীবিনঃ সব্বে বাসঃকোশান্‌ বিস্থজ্য বৈ। 
দুদ্রবুঃ সব্বতে মার্গং বাসাংসি জগৃহেহদ্যুতঃ ॥৩৮ 
অন্বয়ঃ--তস্য সব্বে অনুজীবিনঃ ( অনুচরাঃ 
বাসঃকোশান্‌ (বস্্রপেটকান্‌ ) বিস্জ্য বৈ (তক্তিব) 
সব্বতঃ মার্গং চেতুদ্দক্ষু) দুদ্রতবূঃ পেলায়িতাঃ বড়ুবুঃ 
অথ) অছ্যুতঃ সত্রৌরুষ্ণঃ) বাসাংসি জগৃছহে (জগ্রাহ) 
॥ ৩৮ ॥। 
অনুবাদ_ তাহার অনুচরগণ এই ব্যাপার দর্শনে 
বস্ত্রপেটকসম্হ পরিত্যাগপৃব্বক চতুদ্দিকে পলায়ন 


করিলে তখন শ্রীকৃষ্ণ এ সকল বস্ত্র গ্রহণ করিলেন 
৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বাসঃকোশান্‌ বন্ত্রসম্পূটান্‌ ॥॥ ৩৮। 


বসিত্বাআপ্রিয়ে বন্ত্রে রুষঃ সঙ্কর্ষণস্তথা । 
শেষাণ্যাদত্ত গোপেভ্যে বিস্ৃজ্য ভুবি কানিচিৎ ॥ ৩৯ 
অন্বয়ঃ_ কৃষ্ণঃ তথা সঙ্কর্ষণঃ রোমণ্চ) আত্ম- 
প্রিয়ে (স্বসামনোরমে ) বস্ত্রে টেত্তরীয়ং পরিধেয়ঞ্চ ) 
বসিত্বা (পরিধায় ) কামিচিৎ বেস্ত্রাণি) ভুবি ভেমো) 
বিস্ৃজ্য ত্যেক্ত. ) শেষাণি (অবশিষ্টানি ) গোপেভ্যঃ 
আদত্ত (গোপানাং পৰ্িধানার্থং গৃহীতবান্‌ )1॥ ৩৯) 
অনুবাদ- অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেব মনোরম 
বস্ত্র ও উত্তরীয় পরিধানপূব্বক কতিপয় ভুূতলেই 
নিক্ষেপ করিলেন এবং অবণিষ্ট গোপগণের জন্য 
গ্রহণ করিলেন ।। ৩৯ | 


ততস্ত বায়কঃ প্রীতন্তয়োবেষমকলয়ৎ। 
বিচিন্রবণৈশ্চেলেয়েরাকলৈরনুরূপতঃ ॥॥ 8০ ॥॥ 


৮৪২ 


অন্বয়ঃ-_ততঃ তু বায়কঃ € কম্চিৎ তন্তবায়ঃ ) 
প্রীতঃ.সেম্তগ্টঃ সন্) বিচিন্নবর্ণেঃ চৈলেয়ৈঃ চেলবসন- 
ময়ৈঃ) আকলৈঃ ভেষণৈঃ) অনুরূপতঃ (যথাযোগ্যং) 
তয়োঃ (রামকুষ্ণয়োঃ ) বেশং (সঙ্জাম্‌) অকন্পয়ৎ 
€ রচয়ামাস )1। 8০ ॥ 

অনুবাদ__অতঃপর কোনও এক তন্তবায় সন্তূষ্ট- 
চিত্তে বিচিন্তরবর্ণ চেলবস্ত্রনিম্মিত ভুষণসমৃহদ্বারা যথা- 
যোগ্যভাবে তাহাদের দুইজনের বেশবিন্যাস করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪০ ॥। 

বিশ্বনাথ__বায়কঃ বৈণবসৌচিকঃ । আকলেঃ 
কটককুগুলকেম়ুর।দিভিশ্চৈলেয়ৈঃ  কোমলচেলখণ্ড- 
নির্মিতৈঃ । বিচিন্রবর্ণৈর্মণিজটিতস্বর্ণতুল্যবর্ণেঃ । অনু- 
বূপতঃ মল্পলীলায়্াং গান্রতোদকত্বেন চৈলেয়ালঙ্কারা- 
পামিবৌচিত্যেনানুরূপ্যাৎ ৷ তয়োবর্ণ।নুরূপ্যাচ্চ 18০11 


নানালক্ষণবেষাভ্যাং ক্ৃষ্চরামৌ বিরেজতুঃ 
স্বলহ্চুতৌ বালগজো পবর্বণীব সিতেতরো ॥। ৪১1। 


অন্বয়ঃ-_ নানালক্ষণবেশাভ্যাং (নানাবিধং লক্ষণং 
যয়োঃ তাভ্যাং বেশাভ্যাং) স্বলস্কৃতৌ (সম্যক্‌ শোভিতো) 
কৃষ্ণরমৌ পব্বণি (উৎসবে ) সিতেতরো (শুক্ররুক্কো 
বালগজৌ (হস্তিশাবকৌ ) ইব বিরেজতুঃ শেশুভাতে) 
|| ৪১ । ও 
অনুবাদ__নানারূপ পরিচ্ছদে সুসজ্জিত হইয়া 
রামকুষ্ণ উৎসবক্ষেত্রে শুর্র-কৃষ্ণ হস্তিশাবকদয়ের 
ন্যায় শোভা পাইয়াছিলেন ॥ ৪১ ॥ ৃ 
বিশ্বনাথ__নানাবিধং লক্ষণং যয়োস্তাভ্যাং বেশা- 
ভ্যাং দ্বি্বং তত্তদনুরূপত্বেন দ্বিধা ভেদাৎ। পর্ণি 
উৎসবে সিতেতরৌ সিতশ্যামৌ ॥| ৪১ ॥। 


তস্য প্রসম্নো ভগবান্‌ প্রাদাৎ সারূপ্যমাত্মনঃ । 
শ্রিষ্নঞ্চ পরমাং লোকে বলৈশ্বয্যস্মৃতীন্ড্িয্ম্‌ ॥৪২) 
অন্বস্নঃ__€ ততঃ) ভগবান্‌ প্রসন্নঃ (তুষ্টঃ 
সন্‌ ) তস্য তেস্মৈ তস্তবায়ায়) লোকে ইহৈব লোকে) 
আত্মনঃ সারূপ্যং পরমাং শ্রিয়ং (সম্পদং ) চ বলৈ- 
হ্্য্যস্মূ তীন্দ্রিয়ং (বলঞ্চ এশ্্য্যঞ্চ স্মৃতিঞ্চ ইন্দ্রিয়ম্‌ ) 
ইন্দ্রিয়পাটবঞ্চ-) প্রাদাৎ ( দদৌ )।) ৪২ ।। 


জীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪১।৪০-৪৪ 


অনুবাদ-_ অতঃপর ভগবান্‌ প্রসন্ন হইয়া ইহ- 
লোকেই উক্ত তন্তবায়কে স্বকীয় সারপ্য পরমসম্পদ 
এবং বল, গ্রশ্ব্য্য, স্মৃতি ও ইন্দ্রিয়ের পটুত্ব প্রদান 
করিলেন ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ- ইত্ড্রিয্সমিন্ড্রিয়পাটবম্‌ 1 ৪২ ॥ 


ততঃ সুদামো ভবনং ম।লাক।রন্য জগ্মতুঃ । 
তৌ দৃষ্টা স সমুখ্ায় ননাম শিরা ভুবি ॥ 8৩1) 
অন্বয়্ঃ__ততঃ €তৎপশ্চাৎ রামকুষটো ) সুদামূঃ 
€সুদামনামকক্য ). মালাকারস্য ভবনং জগ্মতুঃ 
(গতবন্তৌ ) সঃ (সুদামা ) তৌ (রামরুষ্কো ) দৃষ্ট্া 
জমুখায় (উথ্থিতঃ ভুূত্বা) শিরসা ভুবি € ভুতলে ) 
ননাম (নতঃ বভুব )॥ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_-তথা হইতে অনন্তর তাহারা সুদামা- 
নামক মালাকারের গৃহে গমন করিলেন । তিনি 
তাহাদিগের দর্শনমান্রই উথ্থিত হইয়া মস্তকদারা 
ভুতলে প্রণত হইলেন ॥ ৪৩) 
বিশ্বনাথ__বস্ত্রালঙ্কারপরিধানাননন্তরং 
অপেক্ষ্যতন্ত ইত্যত আহ,_তত ইতি ॥ ৪৩ ॥ 


মালা 


তয়মোরাসনমানীয় পাদ্যঞচাঘ্যাইণাদিভিঃ । 
পূজাং সানুগয্লোশ্চন্তরে ভ্রক্তাম্থলানুলেপনৈঃ ॥ 8৪ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_- (ততঃ সঃ) তয়োঃ (রামকুষ্ণয়োঃ ) 
আসনং পাদ্যং (পাদপ্রক্ষালনজলং)চ আনীয় অর্থযান 
হঁণাদিভিঃ (অর্থ্যং গন্ধাদিদ্রব্যাম্টকম্‌ অহণঞ্চ অন্যৎ 
পুজোপকরণং ধূপদীপ-নৈবেদ্যাদি। আদিশব্দাচ্চা- 
মর বীজন-নীরাজনাদীনি তৈঃ তথা ) তাম্ুলানূ- 
লেপনৈঃ ( তাম্থলৈঃ অনুলেপন দ্রব্যৈশ্চ ) সানুগয়োঃ 
€(সানুগৈঃ অনুচরৈঃ সহিতয়োঃ তয়োঃ প্জাং চন্রেে 
€কৃতবান্‌ )1। ৪৪ ॥ 
অনুবাদ-_ অনন্তর তিনি রামকৃষ্ণের আসন ও 
পাদ্য আনয়নপুরর্বক অর্ঘ্য প্রভৃতি উপচারে এবং 
তাম্থুল ও অনুলেপনদ্বারা অনুচরগণের সহিত উভগ্মের 
পূজা করিলেন ॥ 8৪ 7 


পি শাীগাপ্পষ 


১০৪১1৪৫-৪৯ ] 


প্রাহ নঃ সাথকং জন্ম পাবিতঞ্চ কুলং প্রভো । 
পিতৃদেবষয়ো মহ্যং তুষ্টা হ্যাগমনেন বাম্‌ 18৫) 


অন্বয়ঃ-_€ সঃ সুদামা ) প্রাহ (উবাচ-_হে) 
প্রভো, বাং (যুবয়োঃ ) আগমনেন নঃ (অঙ্মাকং) 
জন্ম সার্থকং (সফলং ) কুলং চ (বংশশ্চ )পাবিতং 
€ পবিভ্রীকুতং ) পিতৃদেবর্ষয়ঃ (পিতরঃ দেবাঃ 
খাষয়শ্চ ) মহ্যং (মাং প্রতি ) তুষ্টাঃ হি ( সন্তুষ্টাঃ 
জাতাঃ )11 ৪৫1 
অনুবাদ-_-তৎকালে সুদামা শ্রীকৃষ্ণের প্রতি বলিতে 
ল।গিলেন__হে প্রভো, আপনাদের দুইজনের আগমনে 
আমাদের জন্ম সার্থক এবং কুল পবিভ্র হইয়াছে, 
দেব, খষি ও পিতুলোক আমার প্রতি সন্তষ্ট হই- 
ম্লাছেন ॥ ৪৫ 11 


ভবস্তৌ কিল বিশ্বস্য জগতঃ কারণং পরম্‌ । 
অবতীর্পাবিহাংশেন ক্ষেমায় চ ভবায় 51 ৪৬।। 


অন্বস্নঃ-_ভবস্তৌ বিশ্বস্য পরং (প্রধানং) কারণং 
কিল (নিশ্চিতং ) জগতঃ ক্ষেমায় চ (মঙ্গলায় তথা) 
ভবায় চ তউভ্ভবায় চ) ইহ (অন্তর জগতি) অংশেন 
€ অংশেন সহিতৌ ) অবতীর্ণ (আবিবভূবতুঃ) ॥৪৬ 

অনুবাদ-_ আপনারা বিশ্বের পরমকারণ হইয়াও 
জগতের মঙজ্ল এবং উদ্ভবের জন্য ইহলোকে অংশ- 
সহিত অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥ ৪৬.॥ 


নহি বাং বিষমা দৃচ্টিঃ সুহৃদোজগদাত্মনোঃ । 
সময়োঃ সব্বভুতেষু ভজন্তং ভজতোরপি ॥ ৪৭1) 


অন্বয়্ _জগদাত্মনোঃ (জগতামত্বস্থরূপয়োঃ8:) 
সূহাদোঃ ( বন্ধ,ভূতয়োঃ অতঃ ) সব্বভূতেষ সময়োঃ 
€তুল্যভাবাপন্নয়োঃ ) ভজন্তং (সেবমানং জনং) 
ভজতোঃ (কৃপগ্নতোঃ ) অপি বাং (যুবয়োঃ) বিমমা 
দৃচ্টিঃ ন ( কুন্ত্াপি বৈষম্যদশনং ন বর্ততে )॥ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ-_-আপনারা জগতের আত্মস্বরূপ সুহাৎ 
ও সব্বভূতে সমভাবাপন্ন তথাপি সেবকজনের প্রতি 
বিশেষতঃ কৃপাশীল ইহাতে আপনাদের বৈষম্যভাব 
বলা যায় না ৪৭ ॥ 


বিশ্বনাথ_ ভজন্তং ভজতোরপীতি । “সমোইহহং 


দশমস্কম্ধঃ 


৮৪৩ 


সব্বভূতে”জ্বিত্যন্র “যে ভজন্তি চ মাং ভক্ঞ্যা ময়িতে 
তেষু চাপ্যহ*মিতি তদুজে'ঃ, বস্ততন্ত বিপ্র-শ্বপচাদিষু 
সৎকন্ম্ম কুকর্মবৎস্বপি মধ্যে যঃ কোহপি ত্বাং ভজতি 
তমেৰ ত্বং ভজসীতি ন তব জাত্যাদিবৈষম্যং যূতো- 


হন্রতেচ্বাপ মধ্যে ভজন্তং বায়কং মালাকারঞ্চ মাং 
কৃতার্থয়সীতি ভাবঃ ॥. ৪৭ ॥। 


তাবাজ্ঞাপয্তং ভূত্যং কিমহং করবাণি বাম্‌। 
পুংসোহত্যনুগ্রহো হযষ ভবভিযঙ্গিখুজ্যতে ॥ 8৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-_অহং (সুদামা ) বাং (যুবয্লোঃ) কিং 
€(কম্ম ) করবাণি তৌ (যুবাং) ভূত্যং (মাং তৎ) 
আজ্তাপয়তম্‌ । ভবডিঃ (পুমান্‌ কার্যে) যৎ নিযু- 
জ্যতে এষঃ নিয়োগঃ) হি পুংসঃ (নিযুক্তস্য জনস্য) 
অনুগ্রহঃ তু প্রসাদঃ ভবতি ) 1] ৪৮ 1) | 

অনুবাদ__ আপনারা দুইজনে এই ভূত্যকে আদেশ 
করুন, আমি আপনাদের কোন্‌. কম্ম সম্পাদন 


করিব। আপনাদের কর্তৃক কন্মে নিষৃক্ত হওয়াই 
পুরুষগণের পক্ষে মহানৃগ্রহস্বরাপ 118৮ ॥ 


ইত্যভিপ্রেত্য রাজেন্দ্র সুদামা প্রীতমানসঃ | 
শস্তৈঃ সুগন্ধৈঃ কুসুমৈর্মীলা বিরচিতা দদৌ ॥ ৪৯৪ 


অন্বস্নঃ__(হে ) রাজেন্দ্র, প্রীতমানসঃ (সম্ত্ট- 
চিন্তঃ) সুদামা ইতি অভিপ্রেত্য (নিবেদ্য) শস্তৈঃ 
(প্রশস্তৈঃ ) সুগন্ধৈঃ কুসুমৈঃ বিরচিতাঃ মালাঃ 
(তাভ্যাং ) দদৌ (দত্তবান্)।॥ ৪৯ ॥. 

অনুবাদ-_হে রাজেন্দ্র, জুদামা- জন্তষ্টচিত্তে এই- 
রূপ নিবেদনপূর্বক দুইজনকে প্রশস্ত সুগব্ধি কুসুম- 
মাল্য প্রদান করিলেন । 

বিশ্বনাথ ভো স্ুদামন্, যস্তবভিপ্রাসস্তমেব 
কুব্বিত্যেষৈবাবয়োরাক্েতি চেৎ ভদ্রং ভদ্রমিতযাহ,_- 
ইত্যভিপ্রেতোতি । এবং স্বাভিপ্রেতং কৃত্যং প্রাপ্যে- 
ত্যর্থঃ। তহি মালা দীয়ন্তামিত্যভিপ্রায়েণেবাজাং 
জাত্বেতি ভাবঃ। শস্তৈঃ সৌরভ্যসৌরূপ্যসৌকুমা্য- 
শৈত্যাতিশয়বন্তিঃ মালামিত্যেকবচনেন ভ্রাতৃভ্যাং 
তুল্যতয্সৈব দীয়মানাস্বপি মালাস্‌ মধ্যে এবালক্ষিতং 
কুষ্কায় সব্ব্বশ্রেষ্ঠামেকাং মালাং দদাবিত্যর্থঃ 1 ৪৯॥ 


৮৪৪ 


তাভিঃ স্থলস্কতৌ প্রীতৌ ক্ুষ্ণরামৌ সহানুগৌ। 
প্রণতান্ন প্রপন্নায় দদতুররদৌ বরান্‌ ॥ ৫০ ॥ 
অন্বয্মঃ-_তাভিঃ ( মালাভিঃ ) সহানুগৌ (সানু- 
চরৌ) স্বলঙ্কৃতৌ (সুশোভিতৌ ) প্রীতৌ বরদৌ 
€বাঞ্ছিতপ্রদৌ ) কৃষ্ণরামৌ প্রণতায় তেথা) প্রপন্নায় 
€শরণাগতায় সুদামে ) বরান্‌ দদতুঃ (বরদানা- 
ভিলাষং চক্রতুঃ ) 1 ৫০ ॥ 
অনুবাদ-_তাহ।রা দুইজনে অনুচরগণের সহিত 
উক্ত মাল্যসমূহে ভূষিত হইয়া প্রণত ও শরণাগত 
সুদামাকে বরপ্রদান করিতে ইচ্ছা করিলেন ॥| ৫০॥ 


সোহভিবব্রেহচলাং ভত্তিং তক্মন্নেবাখিলা স্মনি। 
তত ক্ে্ষু চ সৌহাদ্দং ভূতেষু চ দয়্াং পরাম্‌ ॥৫১। 


অন্বয়ঃ__সঃ (জুদামা) অখিলাত্মনি (নিথিলবিশ্ব- 
স্বরূপে ) তঙ্মিন্‌ (শ্রীকৃষ্ণ ) এব অচলাং (প্রুবাং) 
ভক্তিং তত্তক্তেষু (কৃষ্জজনেষু ) সৌহাদ্দং প্রৌতিং 
তথা ) ভূতেষু ( সব্রেষু প্রাণিফু ) চ পরাং প্রেরুষ্টাং) 
দয়াং (কারুণ্যম্‌ ) অভিবব্রে (প্রার্থয়ামাস ) 11৫১।। 

অনুবাদ__ তখন সুদামা সব্বাতভূত শ্রীরুষ্ণ- 
বিষয়ে অচলাভক্তি, তদীয় ভক্তজনের প্রতি সৌহার্দদ 
এবং সব্র্বভূতে পরম কারুণ্যল।ভ প্রার্থনা করিলেন 
॥ ৫৯ | 


ইতি তদ্মৈ বরং দত্ত শ্রিয়ঞ্চান্বয়বদ্ধিনীগৃ । 
বলমায়ুখশঃ কান্তিং নিজগাম সহাগ্রজঃ ॥ ৫২ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতমূ 
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ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসৃত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়।সিক্যাং দশমস্কদ্ধে পূর- 
প্রবেশো নাম একচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ ॥॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ- সহাগ্রজঃ (অগ্রজেন রামেণ সহ 
শ্রীৃষ্ণঃ ) ত্মৈ (সুদাচ্নে ) ইতি (প্রার্থনানুরূপান্‌ ) 
বরং (তথা) অন্বয়বদ্ধিনীং বেংশে ব্বদ্ধিমতাং) শ্রিগ্নং 
€(সম্পদং )চ (তথা) বলং আয়ুঃ যশঃ কান্তিং 
€ে) দত্তা নিরজজগাম (তস্য গৃহাৎ বহিজগাম) ॥। ৫২1 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্কন্ধে এ কচত্বা- 
রিংশাধ্যায়স্যান্মঃ ৷ 

অনুবাদ-_অগ্রজসহ শ্রীকৃষ্ণ সুদামাকে অভীম্ট- 
বর সকল বংশপরম্পরাক্রমে বৃদ্ধিশীল গ্রশ্বর্যা, যশঃ, 
আয়ুঃ ও কান্তি প্রদান করিয়া তথা হইতে নির্গত 
হইলেন ॥ ৫২ 

ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একচত্বারিংশ 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ- শ্রিয়ঞেতি আ্্ীবলদেবাদীনাং তস্য 
গ্রহীতুমনপেক্ষ্যত্বেহপি স্বস্য দাতুমপেক্ষত্বাদ্দদাবিতি ৷ 
তস্য ভক্তবাৎসল্যমেবং সব্ব মৈব প্রায় ইতি জেয়ম্‌ 
॥৫২।। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিপ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একচত্বারিংশকোহপং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমক্ন্ধে এক চত্বারিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রু বস্তিতন্ধ,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-ডীকা সমান্তা । 


ইতি শ্রীম্স্তাগবতে দশমদ্কদ্ধে একচত্বারিংশ 
অধ্যায়ের গোঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


উই 


দিচত্রারিংশোহ্ধ্যাম্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
অথ ব্রজন রাজপথেন ম।ধবঃ 
স্তিয়ং গুৃহীতাজবিলেপভাজনাম্‌ । 
বিলোক্য কুষ্জাং যুবতীং বরাননাং 
পপ্রচ্ছ যাত্তীং প্রহসন রসপ্রদঃ ॥। ১॥। 


গোড়ীয্স ভাষ্য 
দ্বিচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কুব্জার উন্নমন, ধনুর্ভগ, কংস- 
রক্ষিগণের বিনাশ, কংসের অরিষ্টদর্শন ও রঙোৎ- 
সবাদি বণিত হইয়াছে । 

সুদামার গৃহ হইতে নিষ্তান্ত হইবার পর পথি- 
মধ্যে কোন কুব্জাকুতি সৈরিঙ্কী যুবতীকে অঙ্গবিলে- 
পন-পান্রহস্তে গমন করিতে দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ উহার 
পরিচয় জিজ্ঞাসা-পৃব্বক তাহার নিকট অঙ্জবিলেপন 
প্রার্থনা করিলেন । কুব্জা তাহাদের রূপদর্শনে ও 
হাস্যাল।পে বিমুপ্ধা হইয়া উভয়কেই ঘন অনুলেপন 
প্রদান করিল। ভগবান্‌ শ্্রীরুষ্ণ লোক সকলকে 
ভগবদ্দর্শনের সাক্ষাৎ ফল প্রদর্শন করিবার নিমিত্ত 
এঁ স্রিবন্রণা যুবতীকে অবক্রা করিতে মানস করিলেন 
এবং নিজ শ্রীপাদপদ্মের দ্বারা উহার পদাগ্রদ্ধয় চাপিয়া 
চিবুকধারণপুব্বক দেহযঙ্টি উন্নমন করিলেন । 
কুব্জা মুকুন্দস্পর্শে তৎক্ষণাৎ রাপযৌবনসম্পন্না উত্তমা 
প্রমদা হইয়া শ্রীকৃষ্ণের উত্তরীয়প্রান্ত আকর্ষণপুব্বক 
স্বীয়গৃহে লইয়া যাইবার অভিলাষ প্রকাশ করিল। 
বলদেবের সম্মুখে এই প্রকারে রমণীর দ্বারা প্রাথিত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন যে, তাহাদের প্রয়োজনীয় 
কর্তব্য সাধিত হইলে তাহারা উহার গৃহে অবস্থান- 
প্বর্বক মনঃপীড়ার প্রশমন করিবেন । তাঁহারা গৃহ- 
শূন্য, অতএব তাহার গৃহেই আশ্রয়গ্রহণ করিবেন, 
_-এই কথা বলিয়া সেই স্থান ত্যাগ করিলেন । 
পথিমধ্যে বণিকগণ বিবিধ উপহারে তাহাদের পুজা 
করিল। তাহারা পুরবাসিগণের নিকট জিজ্ঞাসা 
করিয়া ধনূযজের স্থানে প্রবেশ করিলেন। তথায় 
ইন্দ্রধনুসদৃশ এক অন্তত ধন্‌ দেখিতে পাইয়া রক্ষি- 
গণের দ্বারা নিবারিত হইয়াও বলপূব্্বক উহা গ্রহণ 


করিলেন এবং তাহাতে জ্যা ষোজনাপৃবর্বক অবলীলা- 
কমে নিমিষমধ্যে উহা ভগ্ন করিয়া ফেলিলেন। সেই 
ধনূর্ভঙ্গশব্দে আকাশ, স্বর্গ ও দিক্‌ সকল পরিপূর্ণ 
হইল এবং কংসের হাদয়ে ভ্রাস উপস্থিত হইল । 
সেই ধনু বহুলোকদ্বারা রক্ষিত ছিল, রক্ষিগণ “মার? 
“মার' শব্দে শ্রীরুষ্ণকে আল্রমণ করিলে রামকু্ণ 
ধনুর ভগ্রখণ্ডদ্বয় গ্রহণপূবর্বক রক্ষিগণকে বিনাশ 
করিতে লাগিলেন । পরে কংসপ্রেরিত সৈন্যগণকেও 
সংহার করিয়া তৎস্থান হইতে নির্গত হইলেন এবং 
যদৃচ্ছান্রমে বিচরণ করিতে লাগিলেন । পুরবাসিগণ 
রামকুষ্ণের অভ্ভত তেজঃ, বীর্য ও সৌন্দর্য্যদর্শনে 
তাহাদিগকে দুইটী প্রধান দেবতা মনে করিল। 
শ্রীকৃষ্ণের ব্রজপরিত্যাগকালে গোপীগণ মথ্রার জন- 
গণের প্রতি যে-সকল আশীব্বাদ আশা করিয়।ছিলেন, 
তাহা পূর্ণ হইল। মথুরাবাসিগণ কমলার আকাঙ্ক্ষিত 
পুরুষভূষণ শ্রীকৃষ্ণের গান্রলক্ষমী দর্শন করিল । সৃয্যাত্ত 
হইলে রা'মকুষ্ণ শকটমোচনস্থানে গমনপূরবর্বক সাঙ্ধ্য- 
ভোজন সমাপন করিয়া সুখে রাগ্রিযাপন করিলেন। 
ধনুস্তঙ্গ ও সৈন্যগণের বিনাশ রামরুষ্ণের ভ্রণীড়া মান্র, 
-_ ইহা শ্রবণ করিয়া কংস সশঙ্কে রাত্রি অতিবাহিত 
করিতে লাগিল ও মৃত্যুর আগমনসূচক বিবিধ অরিষ্ট 
দর্শন করিতে লাগিল । স্বপ্ন ও জাগ্রদবস্থায় সব্ব- 
ক্ষণই এইপ্রকার বিধিধ অমঙ্গল দর্শন করিয়া ম্ৃত্যু- 
ভয়ে তাহার নিদ্রাদি বন্ধ হইল । 

রান্রি প্রভাত হইলে মলন্রীড়া-মহোৎসব আরম্ত 
হইল । শ্রাড়াস্থান ও রঙ্গমঞ্চ সুসজ্জিত হইলে পুর- 
বাসী ও জনপদবাসিগণ তথায় উপস্থিত হইল। 
কংস কম্পিতহাদয়ে রাজমঞ্চে উপবিষ্ট হইয়া নম্দাদি- 
গোপগণকে আহ্বান করিল । বাদ্যারস্তের সঙ্গে সঙ্গে 
মল্পগণের ভূজতাড়ন-শব্দে দিক্সকল প্রতিধ্বনিত 
হইতে লাগিল। মহারাজ নম্দ গোপগণসহ ভোজ- 
রাজকে উপায়ন প্রদানপূবর্বক মঞ্চে উপবেশন করি- 
লেন। 

অন্বস্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ-_অথ (সুদামগৃহাৎ 
নিগত্য ) রাজপথেন ব্রজন্‌ গেচ্ছন্) মাধবঃ শ্রৌরুষণঃ) 
গৃহীতাজজবিলেপভাজনাং (€গৃহীতম্‌ অঙ্জবিলেপানাং 


৮৪৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্ 
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চন্দনাদ্যালেপদ্রব্যানাং ভাজনং পান্রং যয়া তাং) 
কুব্জাং ( বন্রুকায়াং ) বরাননাং (সুমুখীং ) যুবতীং 
্রিয্নং যান্তীং পেথি গচ্ছন্তীং) বিলোক্য রসপ্রদঃ সুখ- 
প্রদঃ সঃ) প্রহসন €হাসং কুব্বন্‌ ) পপ্রচ্ছ (তাং 
জিজ্ঞ।সিতবান্‌ ) 0 ১॥। 

অনুবদ-_শ্রীশকদেব বলিলেন” হে ক্াজন্‌ £ 
শ্রীকৃষ্ণ সুদামগৃহ হইতে নির্গত হইয়া রাজমার্গে গমন 
করিতে লাগিলেন। তৎকালে এ পথে চন্দনাদি 
অঙ্গবিলেপনদ্রব্যের ভাগ লইয়া এক কুব্জদেহা সুমুখী 
যুবতী রমণী গমন করিতেছিল। স্খপ্রদ শ্রীকৃষ্ণ 
তাহাকে দেখিয়া হাস্যসহকারে বলিতে লগিলেন ॥১ 

বিশ্বনাথ _ 
দ্বিচত্বারিংশকে কুব্জাহাস্যোম্নমনচাপভিৎ । 
কংসসেনাবধারিস্টক্ষণরজোৎসবা দ্যভুৎ ॥০। 

অঙ্গবিলেপাশ্চন্দনাদয়ঃ, রসং কুব্জায়াঃ শৃঙ্গারং, 
স্থসহচরেধ্‌ হাস্যং সব্বন্র ত্বভূতং প্রদদাতীতি সঃ ইয়ং 
স্বরাপভুতায়াঃ সাক্ষাড়ুশক্তেঃ সত্যভামায়া অংশমায়া 
অংশভূতা অস্যা এব বিভুতিঃ পৃথিবী প্রসিদ্ধা। অতস্তয়া 
সহৈকোযেনেয়ং পরঃসহত্র-দ্ুষ্টাসুর-ভার-তৃগ্রত্বং স্বকু- 
ব্জেন দর্শয়ন্তী স্বয়ং গন্ধগুণং চন্দনাদিমিষেণোপহরন্তী 
পৃথিব্যেব পরমভক্তা প্রীত্যা পথি সঙ্গতাভুৎ ভগবাংশ্চ 
সানন্দমেব গন্ধং গৃহীত্বা স্বীয়ং মাধৃয্যমেৰ রসং 
দদানো ভো মভ্তক্তে পৃথি, সংপ্রত্যেব কংসাদিস্বভাবান্‌ 
ময়াপহাতানেব বিদ্ধি ঃ তদধুনৈব ত্বং জুস্থা ভবেতি 


তামাশ্বাসয়ন্নানন্দমগ্রাং খত্্ীং চক্রে ইত্যেবৈতৎ প্রক- 
রণতত্মিতি কেচিদাহঃ ॥ ১।। 


কা ত্বং বরোবেতদুহানুলেপনং 
কস্যাঙ্গনে বা কথয়স্ব সাধু নঃ। 
দেহ্যাবয্মোরজবিলেপমুত্তমং 
শ্রেম্মভ্ততভ্তে ন চিরাভবিষ্যতি ॥ ২ 


অন্বস্মঃ__( হে) অঙ্গনে, (হে) বরোরু, (ইতি 
সোপহাসং সম্বোধ্য পৃচ্ছতি) ত্বং কা কস্য বা (জনস্য) 
এতৎ অনুলেপনম্‌ € অজবিলেপনদ্রব্যম্‌ ) উহ (ইতি 
বিতর্কসূচকমব্যয়পদম্, এতম্‌ ) উত্তমম্‌ ডেৎকুষ্টম্) 
অঙ্গবিলেপং আবয়োঃ (আবাভ্যাং ) দেহি। ততঃ 


€ দানাৎ ) ন চিরাৎ (সত্বরমেব ) তে (তব) শ্রেয়ঃ 
€ কল্যাণং ) ভবিষ্যতি ॥ ২ ॥। 


অনুবাদ-__হে সুন্দরি, হে বরোরু, তুমি কে£ 
এবং কাহার জন্যই বা এই অঙ্গ বিলেপন লইয়া 
যাইতেছ £ আমাদিগকে এই উত্তম দ্রব্য দান কর, 
তাহা হইলে সত্বরই তোমার মঙ্গল হইবে ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ হে অঙ্গনে, হে বরোবির্বতি সোপহা'সং 
সান্তঃস্প.হঞ্চ সম্বোধ্য পৃচ্ছতি-_কা ত্বং£ কস্য বা 
এতদনুলেপনম্‌ ॥॥ ২) 


নৈরন্ধ্যবাচ-_ 
দাস্যসম্যহং নুন্দর কংসঙ্গম্মতা 
ভ্রিবন্রনামা হ্যনুলেপকম্মণি । 
মভ্ভাবিতং ভোজপতে রতি প্রিয়ং 
বিনা ঘুবাং কোহন্যতমন্তদহতি ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সৈরন্ধী (সাধবী সা) উবাচ €হে) সুন্দর, 
প্রিবন্রনামা (তিত্রঃ গ্রীবোরঃ-কট্যঃ বন্াঃ ইতি শ্রিব- 
ক্রেতি নাম যস্যাঃ সা) অহং হি অনুলেপকম্মণি 
€ অঞ্জবিলেপনকার্যে ) কংসসন্মতা কেংসস্য বহুমতা) 
দাসী অফ্িম। ভোজপতেঃ €কংসস্য ) অতিপ্রিয়ম্‌ 
€ অতি প্রীতিজনকং ) মদ্ভাবিতং (ময়া কল্িতং) 
তৎ (অঙ্গলেপনং ) যূবাং বিনা অন্যতমঃ €(অন্যঃ 
কো নাম জনঃ) অহৃতি (লব্ধং যোগ্যঃ ভবতি) ॥৩।। 
অনুবাদ _তখন সাধবী কুব্জা বলিতে লাগিল, 
_-হে সুন্দর, আমার নাম ভ্রিবন্রা, আমি কংসের 
দাসী এবং অনুলেপনকর্ম্মে বিশেষ নিপুণা, তঙ্জন্য সে 
আমাকে অতিশয় আদর করে । আমার এই অনু- 
লেপন কংসের অতিপ্রিয়, তোমরা দুইজন ব্যতীত 
ইহা ধারণ করিবার যোগ্য পান্র আর কে আছে? ৩) 
বিশ্বনাথ-_দাস্যসমীত্যন্যস্য সম্বন্ধিপদস্যানুপাদানাৎ 
প্রত্যাসন্ত্যা তবেতি দ্যোতনম্। . তবেত্যুক্তে অন্তং 
ভাবব্যক্তিশ্চ স্যাদিতি তন্ন প্রযুক্তং, সুন্দরেত্যেক- 
বচনেনৈকস্মিন্‌ কৃষ্ণ এব স্পৃহা যুবামিতি দ্বিবচনেন 
স্বীয়ভাবস্যাবহিথা চ দ্যোতিতা। তিত্রো গ্রীবোরঃ 
কট্যয়ো বক্র যস্যাঃ সা নাম যস্যাঃ সা। পুংবভাব 
আর্ষঃ।. হি এবার্ধে, অনুলেপনকক্মণ্যেবাহং কংস- 
সন্মতা ন ত্বন্য্র কুব্জদোষাদিতি স্ব-শুদ্ধির্জাপিতা 
৩৪ 


১০1৪২৪+৮-] 


রূপ-পেশল-মাধৃষ্য-হসিতালাপ-বীক্ষিতৈঃ ॥ 

 ধধিতাত্মা দদৌ সান্দ্রমুভয়োরনূলেপনন্ ॥ ৪ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ সো কুব্জা) রূপপেশল-মাধূর্য্য-হন্সিতা- 
লাপবীক্ষিতৈঃ [শ্রীকৃঞ্ণবলদেবয়োঃ রাপম্‌ অঙ্গসৌষ্ঠবং 
পেশলং সৌকুমার্যং মাধুষ্যং রসিকতা হসিতঞ্চ 
আলাপাশ্চ বীক্ষিতং দৃম্টিশ্চ তৈঃ) ধষিতাত্মা মোহিত- 
চিত্তা সতী) উভয়োঃ (রামক্ষ্ণাভ্যাং) সান্দ্রং গোতম্) 
অনুলেপনম্‌ (অঙলেপনদ্রব্যং ) দদৌ ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর সেই কুব্জা রামকৃষ্ণের রূপ, 
সৌকুমার্্য, রসিকতা, হাস্য, আলাপ ও দৃষ্টিপাতে 
মোহিতচিত্তা হইয়া উভয়কে গাঢ় অনুলেপন দান 
করিল ॥ ৪॥। 

বিশ্বনাথ রূপেশ সৌন্দয্যেশ পেশলৈঃ সংমোহন- 
কর্ম ণিদক্ষৈরাধ্য্যাদ্যধষিতচিত্তা। “দক্ষে তু চতুর- 
পেশলপটব” ইত্যমরঃ 11 ৪ ॥ 


ততস্তাবঙ্গরাগেণ স্ববণেতরশোভিতা । 
সম্প্রাপ্তপরভাগেন শুশুভাতেহনুরজ্জিতৌ ॥॥ ৫ 


অন্বম্থঃ__-ততঃ (তদনভ্তরং) তৌ (রামকৃষ্ণ ) 
স্ববর্ণেতরশোভিনা (স্ববর্ণেতরঃ রামকৃক্কাভ্যাম্‌ ইতরঃ 
পীতাদিবর্ণস্তেন শোভিতুং শীলং যস্য তেন) সম্প্রাপ্ত- 
পরভাগেন (জন্প্রাপ্তঃ পরো নাভেরুপরিতনো ভাগো 
যেন তেন অথবা সম্প্রাপ্তঃ পরভাগঃ শোভাতিশয়ো 
যেন তেন) অঙজরাগেণ জেনুলেপনদ্রব্যেন) অনুরঞ্জিতৌ 
€ লিপ্তদেহৌ সন্তৌ ) শুশুভাতে (রেজতুঃ)।। ৫॥। 

অন্বাদ_-অনন্তর রামকৃষ্ণ দুইজনে পীত ও 
কুষ্ণবর্ণভেদে বিভিন্ন অতি সুশোভন অনুলেপনে অনু- 
লিপ্ত হইয়া শোভা পাইয়।ছিলেন ॥ ৫ | | 

বিশ্বনাথ__স্ববর্ণেতরেণ কুষ্রাময়োবর্ণাভ্যামি- 
তরেণ পীতবর্ণেন শ্যামবর্ণেন 5 শোভিতুং শীলং যস্য 
তেন। সং্রাপ্তঃ পরভাগঃ ভূষণভূষণাঙ্গ”মিতি ন্যায়েন 
পরমোৎকর্ষো যেন তেন ॥ ৫ ॥ 


সপন টি শীত 


প্রসম্নো ভগবান্‌ কুব্জাং ভ্রিবন্তাং কুচিরাননাম্‌ । 
খত্ীং কত্তুং মনশ্চন্রে দর্শয়ন্‌ দশনে ফলম্‌ ॥ ৬ ॥ 


জন্বয়ঃ$-_€( অথ) ভগবান্‌ প্রসন্নঃ (সন্‌ ) দর্শনে 


দশমক্কন্ধঃ 


৮৪৭ 


(স্বস্য দর্শনে ১ ফলং দর্শয়ন্‌ (স্বদর্শনস্যামোঘফল- 
দর্শনরামঃ ইত্যথঃ) রুচিরাননাং স্মৃখীং) ভ্রিবন্রাং 


কুব্জাম্‌ খন্ভবীং €সরলারুতিং ) কর্ভং মনঃ চত্রে 
€(অভিললাষ ) | ৬ ॥ 


অনুবাদ__-তখন ভগবান্‌ প্রস্ন হইয়া স্বীয় 
সাক্ষাৎকারের অব্যর্থ ফল প্রদর্শনের জন্য সুমুখী 


প্রিবক্রা কুব্জার দেহ সরল করিতে অভিল!ষ করি- 
লেন ॥ ৬॥ 


পড্ভযামান্রম্য প্রপদে দ্বানুল্যত্তানপাণিনা । 
প্রগৃহ্য চিবুকেতধ্যাআমুদনীনমদচ্যুতঃ ॥ ৭ ॥। 


অন্বয়ঃ-_অচ্যুতঃ [্্রীরুষ্ণঃ) প্যাং (স্বীয়চ্রণ- 
দ্বয়েন) প্রপদে তেস্যাঃ পাদাগ্রদ্বয়ম্) আক্রম্য আপীড্য) 
দ্যঙ্ুল্যত্তানপাণিনা ছে অন্গুলেটী উত্তানে উন্নতে যঙ্সিন্‌ 
পাণৌ তেন) চিবুকে (মুখস্য অধোভাগে ) প্রগৃহ্য 
€ধৃত্বা) অধ্যাত্মং দেহম্‌) উদনীনমৎ (উন্নময়ামাস) 11৭ 

অনুবাদ-_অতঃপর শ্রীরুঞ্ণ স্বীয় পদযুগলদ্বারা 
তদীয় পদদয়ের অগ্রভাগে আন্রমণ করিলেন এবং 
উন্নত অঙ্গুলীযুগলবিশিষ্ট হস্তদ্বারা চিবুকদেশ ধারণ 
করিয়া তাহার দেহকে উদ্ধ'দিকে আকর্ষণ করিলেন 
|| ৭11. 

বিশ্বনাথ-_তস্যাঃ প্রপদে পদাগ্রত্বয়ং গজ্যামাপীড্য 
দ্বে অঙ্গুল্যাবৃত্তানে উন্নতে যফ্িন্‌ তেন পাণিনা চিবুকে 
মুখস্যাধোভাগে ধৃত্বা অধ্যাত্মং দেহং উন্নময়ামাস 1) ৭ 


সা তদজ্জ-সমানাঙ্গী বহচ্ছেণিপয়োধরা । 
মুকুম্দ-স্পর্শনাৎ সদ্যে। বভুব প্রমদোভমা | ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ$ তদা € তৎ্ক্ষণমেব ) সা (কুব্জা) 
মুকুন্দস্পর্শ নাৎ (শ্রীরুষ্ণম্পর্শেন.) সদ্যঃ খভুসমানাঙগী, 
(খজুসমানমঙ্গং যস্যাঃ সা) ব্বহচ্ছে.ণিপয়োধরা 
€(রহতেটা শ্রোণিপয়োধরৌ যস্যাঃ সা) প্রমদোত্তমা 
€ কামিনীশ্রেষ্ঠা ) বভুব (জাতা)11৮॥ 

অনুবাদ-__মৃকুন্দের স্পর্শলাভে উক্ত কুব্জা তৎ- 
ক্ষণাৎ সরলাকৃতি হইয়া সুর্হৎ নিতম্ব ও স্তনশালিনী 
উত্তম রমণীরূপে পরিণত হইল ॥ ৮॥। 

বিশ্বনাথ--তদৈব জু সমানমঙ্গং য্যাঃ সা।৮ 


৮৪৮ 


শ্রীমতাগবতম্‌ 
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ততো রূপ-গুণৌদাধ্যসম্পন্না প্রাহ কেশবম্‌। 
উত্তরীয়ান্তমারুষ্য ্ময়স্তী জাত হাচ্ছয়া ॥ ৯) 


অন্বয়ঃ--ততঃ (পশ্চাৎ) রূপগুণৌদাধ্যসম্পন্না 
(রূপাদিষুস্তা সা প্রমদোত্বমা ) জাতহাচ্ছয়া (জাত- 
কামা ) জময়ন্তী (ঈষৎ হসন্তী সতী) উত্তরীয়ান্তং 
(শ্রীকৃষ্ণ স্য উত্তরীয় বসনপ্রান্তভাগম্‌ ) আকৃষ্য কেশবং 
(কৃষ্ণং) প্রাহ (উবাচ )।॥ ৯॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর এ কুব্জা রূপ, গুণ ও ওঁদার্য্য- 
সম্পন্না হওয়ায় কামবেগপ্রস্তা হইয়া পড়িল এবং মু 
হস্যসহকারে শ্রীকৃষ্ণের উত্তরীয়প্রান্ত ধারণপুবর্বক 
বলিতে লাগিল || ৯॥ 


এহি বার গুহং ঘামো ন ত্বাং ত্যজ্মিহোৎসহে। 
ত্বয়োন্মথিতচিত্তায়াঃ প্রসীদ পূরুষষভ ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বয্মঃ-_-(হে) বীর, এহি €ময়া সহ আগচ্ছ ) 
গৃহং যামঃ (মম গৃহং গচ্ছাম$ ) ইহ ত্বাং ত্যক্তং ন 
উৎসহে (ন অভিলষামি হে ) পুরুষর্ষভ, পুরুষ বর) 
ত্বয়া উন্মথিতচিত্তায়াঃ €উন্মাদিতচিভ্তায়াঃ মম মাং 
প্রতীত্যথঃ ) প্রসীদ প্রেসম্নো ভব )। ১০ ॥। 

বিশ্বনাথ__হে বীর, আমার সহিত গৃহে আগমন 
কর, এস্থানে তোমাকে পরিত্যাগ করিয়া যাইতে 
আমার ইচ্ছা হইতেছে না। হে পূরুষবর, তোমার 


জন্য আমার চিত্ত উন্মন্ত হইয়াছে, অতএব প্রসন্ন হও 
1 ১০ | 


বিশ্বনাথ-_হে বীরেতি । অন্যে ধন্মবীরাদ্যা 
ভবন্তি ত্বন্ত স্ত্রীজনধর্মধ্বংসবীরো ভবসীতি ভাবঃ। 
ননূ, তুমেহীত্যাদিনা ভোজনার্থমেব মাং নিমন্ত্রয়সি 
কিং তন্ত্রাহ,_ন ত্বাং ত্যক্ত,মিত্যাদি। ত্বদুজন্যা তু 
লোকা ইহ রাজমার্গে হসম্তঃ অন্যথা সন্তাবন্নন্তি 
তস্মাদেবং মাবাদীত্তন্াহ, _তয়োন্মথিতেতি । তহি 
ত্বয়া মচ্চিন্তং কথমূৎ্কর্ষেণ মথিতমিতি তবৈবায়ং 
জ্র্শদোষো ন মমেতি ভাবঃ | সপ্তম্যর্থে ষ্ভী |১০। 


এবং স্্রিয়া যাচ্যমানঃ কষে রামস্য পশ্যতঃ। 
মুখং বীক্ষ্ানগোপানাং প্রহসংভ্তামুবাচ হ।। ১১৯।। 


অন্বয্মঃ_স্ত্িয়া এবং যাচ্যমানঃ (প্রাথিতঃ ) 


কৃষ্ণঃ পশ্যতঃ (তদ্ব্যাপারমবলোকয়তঃ ) রামস্য 
মুখং বীক্ষ্য অনু (পশ্চাৎ ) গোপানাং (মুখং বীক্ষ্য) 
প্রহসন্‌ (হাসং কুব্বন্‌ ) তাং (প্রমদাম্‌) উবাচ হ 
(উক্তবান্‌ )॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ- শ্ত্রী-কর্তৃক এইরূপ প্রাথিত হইস্মা ্্রী- 
কৃষ্ণ উক্ত ব্যাপার সাক্ষাৎকারী বলদেবের এবং পরে 
গোপগণের মুখের দিকে দৃষ্টিপাত করিয়া হাস্যসহ- 
কারে উক্ত রমণীকে বলিতে লাগিলেন ॥ ১১।। 

বিশ্বনাথ-_মুখং বীক্ষ্যেতি ভো আর্য, ভোঃ সখা- 
্নশ্চ কিমধুনাপি যুক্ধাকং মুখানি হাস্যার্ণবে ন বিপ্লু- 
তানি পশ)ত নেয়ং স্্রীমৃত্তিঃ কিন্তু হাস্যরস এব যুদ্ষান্‌ 
কৌতুকিনো জাত্বা মিলিতুমুপন্র মতে, মথ্রাপূর্য্যা 
হাস্যবৈদগ্ষীয্নং বা দ্বংপরিচায়ম্মতীতি ভাবঃ ॥ ১৯) 


এষ্যামি তে গৃহং সুম্র পুংসামাধিবিকশনম্্‌ । 
সাধিতার্থোহগৃহাণাং নঃ পান্থানাং ত্বং পরায়ণম্‌ ॥১২ 
অন্বস্পঃ--( হে) সুন্র* সাধিতাথং (সম্পাদিত- 
স্বকার্যযঃ সন্‌ অহং) পুংসাং আধিবিকর্শনং € পুরু- 
ষাণাং মনোব্যথাদৃর্বীকারকং) তে গৃহং তেব ভবনম্) 
এষ্যামি (আগমিষ্যামি ) ত্বং অগ্হাণাং গৃহশূন্যানাং) 
পাস্থানাং (পথিকানাং ) নঃ (অঙ্মাকং) পরায়ণং 
€(পরমঃ আশ্রয়ঃ অসি) ১২ ॥ 
অনুবাদ হে সুভ, তোমার গৃহ পুরুষগণের 
চিত্তব্যথা দূর করিয়া থাকে এবং তুমি আমাদের 
ন্যায় পথিকগণের পরম আশ্রয় অতএব স্বকার্য্য 
সাধনের পরে তোমার গৃহে অবশ্য গমন করিব ॥১২ 
বিশ্বনাথ_ _কুব্জাং প্রতি প্রিপ্নোহয়ং মাং স্বীকরো- 
তাঁতি রামাদীন্‌ প্রতি তু গ্রাম্যাং স্ত্িয়মিমাময়ং কৃষ্ষো 
বঞ্চয়তীতি দ্যোতয়ন্নাহ,__এষ্যামীতি পুংসামিতি ৷ 
বহুবচনেন তাং প্রতি পরিহাসঃ । সাধিতার্থ ইতি । 
কংসবধাদ্যাবশ্যককৃত্যং কৃত্বা নিশ্চিন্তো ভূত্বা ইতি 
সময়্সঙ্কেতশ্চ ব্যজিতঃ। অগৃহাণাং “ন গৃহং গৃহ- 
মিত্যাহগৃহিণী গৃহমুচ্যতে” ইতি ন্যায়েনাকুতদারাণাং 
নোহঙ্মাকমিতি রাজপুন্রত্বাদাত্মন আদরেণ খল্বেক- 
ত্বেহপি বহবচনং সা মন্যতে স্ম। পান্থানামিতি 
গোকুলে স্বনগরে মম গোপ্যোহনুরাগিণ্যো বত্তৃত্তে 
তথা অন্তর পূর্য্যামপরিচিতায়াং ন কাশ্চন কেবলং 
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দশমন্ষহাঃ 


৮৪৯ 


ত্বমেবৈকানুরাগিণী প্রাপ্তেতি তাং প্রত্যনূরাগশ্চ 
ব্যজিতঃ ৷ রামাদীংস্ত বহুবচনেন আধিপদেন পাস্থ- 
পদেন চ প্রযুক্তেন কৃষ্ণ এতামস্ীকুব্বন্‌ সামান্য 
বনিতাত্বলক্ষণগ!লি প্রদানেনৈনামনভিজক্তাং তিরস্করো- 
তীতি প্রত্যায়য়ামাস || ১২ ॥ 


বিস্জ্য মাধব্যা বাণ্যা তাং ব্রজন্‌ মাগে বণিক্পতথৈঃ। 
নানোপায়্ন-তাম্বল ভ্রগ্‌-গছ্ৈঃ সাগ্রজোহচ্চিতঃ ১৩ 


অন্বয়$_মাধব্যা €( মধ্রম্া ) বাণ্যা (বাক্যেন) 
তাং বিসৃজ্য (প্রস্থাপ্য ) বণিক্পথৈঃ (হট্রমারগৈঃ ) 
ব্রজন্‌ (গচ্ছন্‌ ) সাগ্রজঃ €(সবলদেবঃ সঃ কৃষ্ণঃ) 
মার্গে (পথি ) নানোপায়নতাম্থল-ভ্রগ্গন্ধৈঃ €(জন- 
প্রদত্তৈঃ বিবিধোপহার-তান্বলঃ-মাল্যচন্দনাদিদ্রব্যেঃ ) 
অচ্চিতঃ (পুজিতো বভুব )1১৩ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ মধুর বাক্যে তাহাকে 
বিদায় প্রদান করিয়া! অগ্রজের সহিত হট্টপথে গমন 
করিতে করিতে পথে জনসমূহ-কর্তুক বিবিধ উপহার 
তাম্থুল ও মাল্য চন্দনাদিদ্বারা পূজিত হইয়াছিলেন 
7 ১৩ 

বিশ্বনাথ মাধ্ব্যা মধুরয়া বণিক্পথৈ-বৈ'্কবৈ- 
বাণিজ্যবত্ম বন্তিভিরনানাজ।তিভিরিত্যর্থঃ ১৩ ॥ 


তদ্দর্শনস্মরক্ষোভাদাআনং নাবিদন্‌ স্তিয়্ঃ | 
বিশ্রস্তবসঃকবর-বলয়া লেখ্যমূর্তয়ঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্নঃ-_তদ্দর্শনস্মরক্ষোভাৎ ( তদবলোকন- 
জনিতকামবেগাৎ ) দ্রিয্নঃ (পুরনার্য্যঃ ) বিশ্রস্তবাসঃ- 
কবরবলয়াঃ (বিভ্ররস্ত।নি স্খলিতানি বাসঃ কবর-বল- 
মানি বসন-কেশবন্ধন-কঙ্কণানি যাসাং তাঃ তথা) 
লেখ্যম্ত্তয়ঃ €লেখ্যাঃ চিগ্রন্যস্তা ইব মূর্তয়োঃ যাসাং 
তাঃ তথাভুতাঃ সত্যঃ ) আত্মানং ন অবধিদন্‌ (ন 
জাতবত্যঃ বিস্মৃতাত্মানো জাতা ইতার্থঃ)।1 ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_ তাহাকে দর্শন করিয়া কামবেগে পুর- 
নারীগণের বসন, কবরীকন্ধন ও বলয়াদি স্খলিত 
হইতে লাগিল এবং তাঁহারা আত্মবিস্মৃত হইয়া চিন্তর- 
লিখিত মুন্তিসকলের ন্যায় অবস্থান করিতেছিলেন 
1 ১৪ ॥ এ 
7২০৭ 


বিশ্বনাথ_তেষাং দ্রিয়স্ত পরমভক্তাঃ,-“ চক্ষু 
রাগঃ প্রথমং চিত্তাসঙ্গস্ততোহথ সঙ্কলঃ । নিদ্রাচ্ছে- 
দস্তনূতাবিষয় নিবৃতিভ্্পানাশঃ ||  উন্মাদো মৃচ্ছণা 
ম্ৃৃতিরিত্যেতাঃ স্মরদশা দশৈব স্যুঃ”ইতি কা'লন্রমো- 
ভবিষ্ণরপি স্মরদশাঃ সদ্য এব প্রাপুরিত্যাহ”_- 
তদ্দ্শনেতি । আত্মানং নাবিদম্লিতি কা বয্মং ক 
বর্তীমহে কিং কুম্মহ ইত্যন্সন্ধাতুমক্ষমা ইতি শ্রপা- 
নাশপর্য্যন্তা দশা উত্তাঃ। বিশ্রস্তেতি বাসসাং বল- 
যানাঞ্চ বিশ্ংসঃ ক্মরবেগজনিতকা শ্যাতিশয়া€। 
কবরবিভ্রংসম্ভ মহাকম্পগাল্লমোটনভুতললোঠনাদ্যা- 
মদ্দাৎ এষ এব উন্মাদোহস্টমঃ । ততশ্চ লেখ্যা- 
শ্চিন্রন্যস্তা মৃত্তয়ে যাসাং তা ইতি মৃচ্ছা নবমী 
দশমীত্বমঙগলত্বাৎ প্রেমবতী নাং প্রায়ো ন ভবতীতি 
প্রাঃ ॥ ১৪ ।। 


ততঃ পোরান্‌ পৃচ্ছমানো ধন্ষঃ স্থানমচ্যুতঃ | 
তদ্মিন্‌ প্রবিষ্টো দদ্‌শে ধনুরৈন্দ্রমিবাস্ভূতম্‌ ১৫ 
অন্বয়ঃ-_-ততঃ অদ্যুতঃ পৌরান্‌ (পুরজনান্‌ ) 
ধনূষঃ স্থানং ( ধনুন্মখশালাং ) প্ৃচ্ছমানঃ ( পুচ্ছন্‌ ) 
তঙ্মিন্‌ প্রবিষ্টঃ (সন্) এন্দ্রম্‌ €ন্দ্রসস্বন্ধীয়ং ধনুঃ) 
ইব অদ্ভুতং (বিচিন্তরং ) ধনূঃ দদূশে € দদর্শ ) 1৯৫ 
অনুবাদ- অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ পৌরজনের নিকট 
ধনূর্যজের স্থান জিজ্তাসা করিতে করিতে তথায় 
প্রবেশ করিয়া ইন্দ্রধনূতুল্য বিচিন্ধ ধনুক দেখিতে 
পাইলেন ॥ ১৫ ॥ 


পূরুষৈরবহৃতিগু প্তমচ্চিতং পরমদ্ধিম€ । 

বাধ্যমাণো নৃভিঃ রুষ্ঃঃ প্রসহ্য ধনুরাদদে 1১৬॥ 

অন্বস্পঃ__কৃষ্ণঃ নৃভিঃ € তন্ত্রত্য জনৈঃ ) বার্্য- 
মাণঃ (ধনুগ্রহণে প্রতিষিধ্যমাণোহপি ) প্রসহ্য 
€ বলাৎকারেণ ) বহুভিঃ পুরুষেঃ গুপ্তং (রক্ষিতম্‌ ) 
অচ্চিতং (পৃজিতং) পরমদ্ধিমৎ ( পরমসন্ুদ্ধিযুত্তং 
তৎ) ধনুঃ আদদে (জগ্রাহ)1১৬॥ 

অনুবাদ- পরম সন্ুদ্ধিযুক্ত উত্ত* সুপ্জিত ধনুক 
বহুপুরুষকন্তুক রক্ষিত হইতেছিল, শ্রীরুষ্ণ তাহাদের 
নিবারণসত্ত্বেও বলপূব্বক তাহা গ্রহণ করিলেন ॥১৬ 


৮৫9০ 


বিশ্বনাথ- প্রসহ্য বলাৎ | ১৬ ॥। 


করেণ বামেন সলীলমুদ্ধতং 

সজ্যঞ্চ ক্কত্বা নিমিষেণ পশ্যতাম্‌ । 
নৃণ।ং বিব্ষ্য প্রবভঞ্জ মধ্যতো 
যথেক্ষদণ্ডং মদকয্যুরুজ্রমঃ ॥॥ ১৭ ॥ 


অন্বস্নঃ--( অথ ) উরুক্রমঃ মেহাবলঃ শ্রীকৃষ্ণ) 
বামেন করেণ সলীলং €লীলয়াসহ অনায়াসেন 
ইত্যর্থ 8) উদ্ধৃতম্‌ (উত্তোলিতং তৎ ধনূঃ ) নিমিষেণ 
সজ্যম্‌ (আরোপিতশ্তণং ).চ কৃত্বা বিকৃষ্য আকৃষ্য) 
পশ্যতাম্‌ (অবলোকয়তাং ) নৃণাং জনানাং সমীপে) 
মদকরী €( মদমত্তহস্তী ) ইক্ষুদণ্ডম্‌ (ইব) মধ্যতঃ 
€ মধ্যভাগে ) বভঞ্জ (দ্বিধা চকার ) 11 ১৭।। 

অনুবাদ- মহাবল শ্ত্রীরুষ্চ বামহস্তে অনায়াসে 
উহাকে উত্তোলনপূব্বক নিমেষমধ্যে গুণসংযোগ ও 
আকর্ষণ করিয়া সব্বলোকের সমক্ষে মন্তহস্তভী যেরূপ 


ইন্ষুদণ্ডকে ভগ্ন করে পেইরূপ মধ্যভাগে ভগ্ন করি- 
লেন 1 ১৭ ॥ 


বিশ্বনাথ ন্ণাং পশ্যতাং প্রবভঞ্জেতি হংহো 
লোকাঃ শ্রুতচরমহিমদ্রট়িমকমেতদেব ধনুঃ পৃজ্যতে 
যুদ্মাকং রাক্তা ইদন্ত মৎপাণিস্পর্শমান্রেণেব বিদীর্ণং 
ঘুণজীর্ণমেবোপলব্ধমিতি প্রোবাচেতি জেয়ম্‌ ॥ ১৭।। 


ধনূযষো ভজ্যমানস্য শব্দঃ খং রোদসী দিশ৪। 
গ্রগ্ামাস যং শুত্বা কংসম্ত্রাসমূপাগমৎ ॥। ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__ভজ্যমানস্য (দ্বিধাভবতঃ তস্য) ধনুষং 
শব্দঃ € মহান্‌ ধ্বনিঃ) খম্‌ €(আকাশং) রোদী 
€ দ্যাবাগ্ৃথিব্যো ) দিশঃ €( দিতমগুলঞ্চ ) পুরয়ামাস। 


যং (শব্দং) শত্বা কংসঃ ভ্রাসং €ভীতিম্‌ ) উপা- 
গমৎ প্রোপ )7 ১৮ ॥। 


অনুবাদ ভঙ্গকালে উক্ত ধনুকের মহাশব্দে 


আকাশ, স্বর্গ, মর্ত্য এবং দিঙমগুল পরিপুরিত হইয়া- 


ছিল, কংস উক্ত শব্দশ্রবণে ভয়প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ১৮ 


তদ্রক্ষিণঃ সানুচরং কুপিতা আততায়িনঃ ৷ 
গ্রহীতুকামা আবর্তগৃহ্যতাং বধ্যতামিতি ॥ ১৯ ॥ 


শ্রীমতাগরতম্‌ 
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অন্বয়ঃ--আততায়িনঃ (হিংসকাঃ ) তদ্রক্ষিণঃ 
(তস্য কংসস্য রক্ষকাঃ জনাঃ ) কুপিতাঃ (ত্রুদ্ধাঃ ) 
সানুচরং (তং কৃষ্ণং). গ্রহীতুকামাঃ ( জিঘ্বক্ষবশ্চ 
সন্তঃ.) গৃহ্যতাং বধ্যতাম্‌ ইতি (্বাণাঃ ) আবব্ঃ 
(শ্্রীকৃষ্ণং আরতবন্তঃ ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে হিংস্রস্থভাব রক্ষক ভ্রুদ্ধ 
হইয়া অনুচরবর্গের সহিত শ্রীকুঞ্ণকে ধারণ করিবার 
ইচ্ছাম্ন--“ইহাকে ধর এবং বধ কর” এইরূপ বলিতে 


বলিতে তাহাকে পরিবেষ্টন করিল ॥ ১৯ ॥ 


বিশ্বনাথ__সানুচরং কুষ্ণং গ্রহীতুকামাঃ বধ্যতা- 
মিতি বুবাণাঃ আবব্5ঃ। বাগ্দেবীমতে তু অঙ্ম- 
দ্বিধো জনো বধ্যতামিতি ॥ ১৯ ॥ 


অথ তান্‌ দুরভিপ্রায়ান্‌ বিলোক্য বলকেশবৌ । 
ভ্রুদ্ধৌ ধন্বন আদায় শকলে তাংশ্চ জন্বতুঃ ॥২০॥ 


অন্বয়ঃ--অথ বলকেশবোৌ (রামকৃক্কৌ ) তান: 
দ্রুরতিপ্রায়ান্‌ € দুঃসঙ্কলান্‌ দানবান্‌ ) বিলোক্য ভ্রুদ্ধো 
€সভ্ভো ) ধন্বনঃ (ধনৃষঃ) শকলে (খগ্দ়্ম্‌ ) 
আদায় €গৃহীত্বা) তান্‌ (দানবান্‌) জদ্নতুঃ চ 
(হতবন্তো )। ২০ ॥ | 

অনুবাদ- অনস্তর রামকৃষ্ণ তাহাদের দুরভি-' 
প্রায়দর্শনে ভ্রদ্ধ হইয়া ভগ্ন ধনুকের খণ্ডদ্বয় গ্রহণ- 
পূর্বক তদৃদ্বারা দানবগণকে সংহার করিলেন ॥২০।। 

বিশ্বনাথ__ধন্বনো ধনুষঃ শকলে দ্বে খণ্ডে গৃহীত্বা 
॥ ২০ ॥ 


বলঞ্চ কংসপ্রহিতং হত্বা শালামুখাৎ ততঃ। 
নিদ্রম্য চেরতুহা-স্টো নিরীক্ষ্য পুরসম্পদঃ ॥২১।। 
অন্বয্বঃ__(তো) কংসপ্রহিতং কেংসেন প্রেরিতং)- 
বলং চ (দৈন্যঞ্চ ) হত্বা ততঃ শালামুখাৎ ( যজ-. 
গৃহদ্বার[ৎ) নিজ্রম্য (বহিরাগত্য ) পুরঃসম্পদঃ (মধু- 
পূর্য্যা এরশ্বর্যযানি ) নিরীক্ষ্য ( দৃষ্টু। ) হাস্টো (প্রফুলৌ 
সন্তৌ) চেরতুঃ € পর্যটিতবন্তৌ )।। ২১ ॥ 
অনুবাদ__এইরাপে দুইজনে কংসপ্রেরিত সৈন্য- 
গণকে বধ করিয়া যক্তগৃহের দ্বার হইতে বহির্গমন- 
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পূর্বক মধুপুরীর এশধ্য দর্শনে হাম্টচিত্ত হইয়া বিচ- 
রণ করিতেছিলেন ॥ ২১ ॥ 


শপ শালি 


তয়োস্তদদ্ভূতং বীর্যং নিশাম্য পুরবাসিনঃ ৷ 
তেজঃ প্রাগল্ভ্যং রূপঞ্চ মেনিরে বিবুধোত্তমৌ ॥২২ 


অন্বয়ঃ--পুরবাসিনঃ নেগরজনাঃ) তয়োঃ রোম- 
কুষ্ণয়োঃ) অস্তৃতং বীর্যং তেজঃ প্রাগল্ভ্যং প্রোগল্ভ্যং 
ধৃষ্টতাং) রূপং (সৌন্দর্যং) চ নিশাম্য (দৃষ্ট্া তৌ) 
বিবুধোস্তমৌ (দেবশ্রেষ্ঠোৌ ) মেনিরে নির্ধরয়ামাসূঃ) 
॥ ২২।। 

অনুবাদ- পুরবাসিগণ রামকুষ্ণের অভ.ত বীষ্য, 
তেজঃ, প্রগল্ভতা ও সৌন্দয্য-দর্শনে তাহাদিগকে 
দেবশ্রেষ্ঠ মনে করিয়াছিল ।॥। ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ__বীর্যং বলম্। তেজঃ প্রভাবঃ ৷ বিবু- 
ধোত্বমৌ বিষ্ণরুদ্রৌ বাসুদেবসঙ্ধর্ষণৌ বা।। ২২॥।). 


তয়়োবিচরতোঃ স্বৈরমাদিত্যোইস্তমুপেয়িবান্‌। 
ক্কষ্ণরামৌ রতৌ গোপৈঃ পুরাচ্ছকটমীয়তুঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(অথ ) দ্বৈরং (স্থাধীনং ) বিচরতোঃ 
€ভ্রমতোঃ ) তয়োঃ রোমকৃষয়োঃ) আদিত্যঃ (স্য্যঃ) 
অস্তম্‌ উপেষ্পিবান্‌ (অস্তং গতঃ ততঃ ) গোপৈঃ বূতৌ 
€ বেচ্টিতো ) কৃষ্ণরামৌ পুরাৎ (পুরমধ্যাৎ ) শকটং 


€( শকটাবমোচনস্থানম্‌ ১ ঈয়তুঃ (জগমতুঃ) 1 ২৩।] 


অনুবাদ-_এইরূপে তাহারা স্্েচ্ছান্রুমে বিচরণ 
করিতে লাগিলেন। অনন্তর সূর্য্য অবগত হইলে 
গোপগণের সহিত মিলিত হইয়া শকট-সমাবেশ স্থানে 
আগমন করিলেন ॥ ২৩॥। 

বিশ্বনাথ-শকটং শকটাবমোচনাভিধং মথ্রা- 
্রান্তস্থং নন্দাবাসম্‌ ॥ ২৩ ॥। 


গোপ্যো মুকুন্দবিগমে বিরহাতুরা যা 

আশাসতাশিষ খতা মধুপুষ্যভুবন্‌। 

সম্পশ্যতাং পুরুষভূষণ-গান্রলক্মীং 
 হিত্বেতরান্‌ নু ভজতশ্চকমেহয়নং শ্রীঃ ॥ ২৪ ॥ 


অক্বয়ঃ-_মৃকুন্দবিগমে (মৃকুন্দস্য ব্রজাৎ নিগ- 


লদশমস্কন্ধঃ 


৮৫ 


মনকালে) বিরহাতুরাঃ তেদ্বিয়োগকাতরাঃ) গোপ্যঃ 
যা আশিষঃ আশাসত (সুখং প্রভাতা রজনীয়ম্‌ অদ্য 
প্রবং তত্র দূশোর্ভবিষ্যতীত্যাদি যদুক্তবত্যঃ) মধুপুরি- 
পুরুষভূষণ-গান্রলক্ষমীং (পূরুষভূষণস্য কৃষ্ণস্য গান্র- 
লক্ষমীং দেহশোভাং ) সং পশ্যতামূ (অবলোকয়তাং 
জনানাং বিষয়ে তাঃ আশিষঃ ) খতাঃ (সত্যাঃ) 
অভ্ভবন্‌ (বিভুবুঃ ) শ্রীঃ (স্থয়ং লক্ষ্মীরপি ) ভজতঃ 
(স্বস্য স্বকান্‌ ) ইতরান্‌ (ক্রক্মাদীন্‌ ) হিত্বা (যাং 
পুরুষভূষণ-গান্রলক্ষনীম্‌) অয়নং (হ্থাশ্রয়ং ) চকমে নু 
(কাময়ামাস ইতি নিশ্চিতম্‌ ) ॥ ২৪1) 

অনুবাদ-স্বপ্নং লক্ষমীদেবী ব্রক্মা প্রভৃতি দেব- 
গণকে পরিত্যাগ করিয়া যাহার অঙ্গকান্তির আশ্রম 
কামনা করেন, মধুপুরস্থ জনগণ সেই পুরুষভূষণ 
শ্রীকৃষ্ণের অঙ্গকান্তি দর্শন করায়__গোপীগণ কুফর 
আগমনকালে-_-“অদ্য মধুপুরস্থ লোকসকলের সৃ- 
প্রভাত হইল” এইরাপ যে আশীবর্বাদ করিয়াছিলেন, 
তাহা সত্য হইয়াছিল ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ব্রজসুন্দরীভাবভা বিত্বাদকসমাত্তদ্বিরহ- 
সম্থতিজনিতবিষাদো মৃনীন্দ্রঃ পরীক্ষিতং পূব্বকথাং 
জ্মারয়তি, গোপ্য ইতি । মুকুন্দস্য বিগমে ব্রজা- 
নির্গমনসময়ে যা আশিষঃ ভবিষ্যন্তীঃ সুখসম্পত্তীঃ 
আশাসত অঙ্মাকমাশিষোহদ্যপূরস্থাঃ প্রাপস্যন্তীত্য- 
ভাষস্ত। “স্খং প্রভাতা রজনীয়”মিতি অদ্য ঞধ্রচবং 
তন্ত্র দৃশো ভবিষ্যত” ইত্যাদিকাস্তাং মধুপূর্য্যাং কৃষ্ণ- 
গাত্রশোভাং পশ্যতাং খতাঃ নত্যা যথার্থা এবাভুবন্‌ 
কথং তাদৃশীনাং বিলাপোক্িরপ্যন্যথা ভবেদিতি 
ভাবঃ। শ্রীপ্িলোক্যবস্তিন্যপি শোভা সবর্বশোভাধিষ্ঠান্রী- 
দেবতা ইতরান্‌ ভজতঃ স্বং কাময়মানানপলি পুংস- 
্ত্ক্তায়াং গান্্রশোভাং চকমে "ভূষণভূষণাঙ্গ”মিতিবৎ 
স্বং শোভগয়িতুমিতি ভাবঃ। গান্ত্রলক্ষমীং বিশিনচ্টি ৷ 
অয়নং প্রাকৃতা প্রাকৃত সব্্বশোভানামাশ্রয্পণীয়মিত্যর্থঃ 
॥ ২৪ ॥ | 


অবনিজ্তণভ্ভ্রিঘুগলো ভুক্ত ক্ষীরোপন্সেচনম্‌ । 
উষতুত্ভাং সুখং রান্রিং জ্ঞাত্বা কংসচিকীধিতম্‌ 1২৫ 
অন্বস্নঃ _€ অথ ) অবনিজ্তাঙ্ভ্রিযুগলৌ (প্রক্ষা- 
লিত পাদপদ্দো তৌ ) ক্ষীরোপসেচনং ক্ষৌর মিশ্রান্নং) 


৮৫২ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ভুক্ত কংসচিবীধিতং (কংসস্য অভিপ্রায়ং ) জাত্বা 
তাং রান্রিং সুখং (সৃখেন) উতুঃ যোপয়ামাসুঃ) ॥২৫ 

অনুবাদ-_অনন্তর পাদপদ্র প্রক্ষালনপূবর্বক ক্ষীর- 
মিশ্রিত অন্ন ভোজন করিয়া কংসের অভিপ্রায় বুঝিয়া 
সেই রজনী সুখে অতিবাহিত করিলেন 1 ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অবনিজ্ঞং দাসৈঃ ক্ষালিতমড্ভ্রিযুগলং 
যয়োস্তৌ । ক্ষীরোপসেচনং ক্ষীরেণ ব্রজস্থরুক্ঃপ্রিয়- 
বস্কয়নীদুগ্ধেন শকটোপরিস্থাগ্রিধান্যাং ব্রজেশ্ব্য্যৈ- 
বাপিতভাগুস্থেন উপসিচ্যমানমোদনং ভুত? কংসস্য 
চিকীধষিতং পরেদ্যবিস্বহিংসন-ব্যবসায়ং জ্ঞাত্বাপি 
নিতগ্নত্বাৎ সুখস্থাপ্যাধিক্যেন উষতুঃ। ভোঃ পুন্রো, 
অদ্য কিং কুতং মুগ্ধাভ্যাং যুবাভ্যাম্‌ 2 হন্ত হত্ত 
কথমল্চিতং ধনূর্ভগ্নং, কথং বা তদ্রক্ষিণো হতাঃ ন 
জানে ভ্রুধান্‌ কংসঃ শ্বঃকিং করিষ/তি । হাহা কথং 
ময়া গোষ্ঠাৎ যুবামানীতাবিত্যাদিভীতস্য সব্বাং 
রাত্রিমনিদ্রাণস্য পিতুনন্দস্য বাক্যং স্বাপাধিক্যাদেব 
তৌ ন শুতবস্তাবিতি জেয়ম্‌ || ২৫ ॥ 


কংসম্ভ ধনুষো ভঙং রক্ষিণাং স্ববলস্য চ। 
বধং নিশম্য গোবিন্দ-রাম-বিজ্রীড়িতং পরম্‌ ॥২৬॥ 
দীর্ঘপ্রজাগরো ভীতো দুনিমিতানি দুহ্মাতিঃ | 
বহন্যচল্টোভয়থা মস্থত্যোদৌত্যকরাণি চ।। ২৭।। 
অন্বয়ঃ-_-কংসঃ তু তদ্ধনুর্ভঙ্গং (তস্য ধনুষঃ 
ভঙ্গং) রক্ষিণাং (রক্ষকানাং ) স্থবলস্য (স্বসৈনাস্য) 
চ বধং পরং (কেবলং ) গোবিন্দরামবিক্রীড়িতং 
(রামকৃঞ্য়োঃ ক্রীড়ামান্ত্ং নতু যুদ্ধরূপং ইতি) 
নিশম্য (শ্তত্বা ) দুশ্মতিঃ (সঃ) ভীতাঃ দীর্ঘপ্রজা- 
গরঃ (চিত্তয়া ভয়েন চ দীর্ঘকালং বিনিদ্রঃ ) উভয়থা 
(স্বপ্নজাগরিতভেদেন ) ম্বৃত্যোঃ দৌত্যকরাণি (ম্বৃত্যোঃ 
দৌত্যমিব কুব্বন্তি ইতি তৎকরাণি তৎ-স্চকানি ) 
বহ.নি (অনেকানি ) দুনিমিত্তানি (দুর্লক্ষণানি ) 
অচস্ট € দদর্শঃ ) 1) ২৬-২৭ ॥। 
অনুবাদ-_রামরুক্চ ক্রণীড়াতুল্য অনায়াসে ধনূভঙ্গ 
এবং স্বকীয় সৈন্য বধ করিয়াছেন শুনিতে পাইয়া 
দুঙ্মাতি কংস চিন্তা ও ভয়ে দীর্ঘকাল পর্য্যন্ত বিনিদ্র 
থাকিয়া স্বপ্ন ও জাগরণ উভয় অবস্থাতেই মৃত্যুস্চক 
বিবিধ অশুভলক্ষণ দর্শন করিতেছিল ॥ ২৬-২৭ ॥॥ 


বিশ্বনাথ-_তঞ্চ বধং পরং কেবলঃ রামকৃষ্ণয়ো- 
বিল্রীড়িতং নতু পরান্রমং নিশম্য । উভয়থা স্থপ্ন 
জাগরপ্রকারেণ মৃত্যোদৌত্যমিব কুর্বস্তীতি তানি 
| ২৬-২৭ ॥। 


অদশনং স্থশিরসঃ প্রতিরূপে চ সত্যপি। 

অসত্যপি দ্বিতীয়ে চ দ্বৈরূপ্যং জ্যোতিষাং তথা ॥২৮ 
ছিদ্রপ্রতীতিম্ছাস্নাক্াং প্রাণঘোষানূপশ্চতিঃ | 
ছর্ণপ্রতীতিবৃক্ষেযু স্বপদানামদশনম্‌ ॥। ২৯ ॥ 

স্বপ্নে প্রেত-পরি্বঙ্গঃ খরযানং বিষাদনম্‌ । 
যায়ান্নলদমাল্যেকভ্ৈলাভাত্েণ দিগম্থরঃ ॥॥ ৩০ ॥। 
অন্যানি চেখস্ভৃতানি স্বপ্নজাগরিতানি চ। 

পশ্যন্‌ মরণসন্্রস্তো নিদ্রাং লেভে ন চিন্তয়া ।॥ ৩১।॥ 


অন্বস্নঃ_(তানি দুদিমিত্তানি আহ) । প্রতিরূপে 
€(জলাদৌ প্রতিবিস্থে) সতি চ অপি সশিরসঃ অদর্শনং 
তথা দ্বিতীয্কে ( চক্ষুষোর্তদ্ধানে অঙ্গুল্যাদৌ বস্তন্তরে ) 
অসতি (অবিদ্যমানে ) অপি চ জ্যোতিষাং (স্য্যা- 
দীনাং ) দ্বৈরূপ্যং (দ্বিত্বং) ছাক্সায়াং (প্রতিবিষে ) 
ছিদ্রপ্রতীতিঃ ( ছিদ্রদর্শনং তথা ) প্রাণঘোষানূপশ্চতিঃ 
€পিহিতকর্ণপুটস্য যোহন্তঃ ময় মাণো ধ্বনিঃ স প্রাণ- 
ঘোষঃ তস্য অস্রবণং ) রৃক্ষেষু স্বর্ণপ্রতীতিঃ (সুবর্ণ 
বর্ণপ্রতীতিঃ ) স্বপাদানাং (ধূলিকদ্দমাদৌ পদচিহণ- 
ণাম্‌ ) অদর্শনম্‌ € এতানি জাগরিতদুমিমিস্তানি তথা) 
স্বপ্নে ( নিদ্রায়াং ) প্রেতপরিজ্বজঃ € মৃতালিঙজনং খর- 
যানং €েগদ্দভেন গমনং ) বিষাদনং (বিষভক্ষণং ) 
নলদমালী €জবাকুসূমমাল্যধারী ) তৈলাভ্যক্তঃ 
দিগম্থরঃ নেগ্নঃ) একঃ কেশ্চিদূজনঃ) যায়াৎ গেচ্ছতি 
ইত্যেবং রূপম্‌ ) ইথং ভুতানি (এবং প্রকারাণি ) 
স্বপ্পজাগরিতানি অন্যানি চ (দুমিমিতানি ) পশ্যন্‌ 
মরণসন্তরস্তঃ (ম্বৃত্যুভীতঃ সঃ) চিন্তয়া চিন্তাং ন. 
লেভে | ২৮-৩১ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি জলাদিগত স্বীয় প্রতিবিষ্বে মস্তক- 
অদর্শন, নেত্রব্যবধান জনক অন্যবস্তর অবিদ্যমানে 
ও সূর্যযাদি জ্যোতিক্ষগণের দ্বিত্বপ্রতীতি, ছায়ামধ্যে 
ছিদ্র দর্শন, কর্ণযগলের ছিদ্র আরত করিলে অন্তঃস্থিত 
প্রাণবায়ুর যে ধ্বনি শুনত হয় তাহার অশ্রবণ এবং 
ব্ক্ষসমূহের সুবর্ণতুল্য বর্ণ উপলব্ধি, বালুকা কর্দমা- 
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দিতে নিজ পদচিহেগ্র অদর্শন প্রভৃতি জাগরণকালীন 
অশুভলক্ষণ দর্শন করিতেছিল। এইরূপ নিদ্রায়ও 
মৃত-ব্যত্িঘর আলিঙ্গন, গর্্দভারে!হণ, বিষভক্ষণ, 
জবাকুসূম মাল্যধারী তৈলাক্তদেহ কোনও নগ্ন পুরুষের 
গমন প্রভৃতি অশুভলক্ষণ এবং অন্যান্য বিবিধ দুল্- 
ক্ষণদর্শনে ম্বৃত্যুভয়ে ও চিন্ত।য় নিদ্রালাভ করিতে 
পারিল না ।॥ ২৮-৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ তানি দর্শয়তি_ ভ্রিভিঃ। দর্পণাদোৌ 
প্রতিরূপে দৃশ্যমানেহপি স্থশিরসস্তন্তাদর্শনম্‌ । দ্বিতীয়ে 
দ্ৈরূপ্যহেতুভুতে চক্ষুরন্তবর্তনকারিণ্যাজুল্যাদৌ অস- 
ত্যপি জ্যোতিষাং চন্দ্রাদীনাং দ্বিত্বং, ছায়ায়াং স্বপ্রতি- 
বিষ্বে ছিদ্রপ্রতীতিঃ ৷ পিহিতকর্ণপুটস্য যোহন্তঃ 
শ্দয়মাণো ধ্বমিঃ স প্রাণঘোষস্তস্যাশ্রবণম্‌ । বৃক্ষেযু 
স্র্ণবর্ণপ্রতীতিঃ রজঃ কদ্দমাদিষু স্বপদানামদশনম্‌ ॥ 
এতানি জাগরণদুনিমিত্তানি । প্রেতৈঃ স্বতৈঃ ভ্রাতু- 
বন্ধুভিঃ সহ পরিষ্বজঃ | খরযানং গর্দভারোহণং, 
বিষাদনং বিষভক্ষণমূ। নলদমালী জবাকুসুম- 
মালাবান্‌ যায়াদৃগচ্ছেদিতি যত্তদপ্যেকং দুনিমিস্তং 
স্বপ্নজাগরিতানি তৎসন্বন্ধীনি ॥ ২৮-৩১ ॥ 


ব্যুষ্টায়াং নিশি কৌরব্য সৃষ্যে চাভ্যঃ সমুখিতে | 
কারগ়্ামাস বৈ কংসো মলন্্রীড়ামহোৎসবম্‌ 11৩২।॥ 


অন্বয্বঃ--€হে) কৌরব্য, (কুরুবংশধর ) নিশি 
ব্যুষ্টায়াং প্রভাতা য়াং সত্যাং) সুষ্যে চ অস্ত্যঃ জেলিল- 
মধ্যাৎ ) সমুখিতে (সতি ) কংসঃ মল্পক্রীড়া-মহোৎ- 
সবং ( মলপন্রলীড়ারূপং মহোৎসবং ) কারয়ামাস বৈ 
1 ৩২ ।। 

অনুবাদ-_হে কুরুনন্দন, এইরূপে রান্রি প্রভাত 
হইল, সূর্্যদেব সলিলমধ্য হইতে উ্িত হইলেন । 
তখন কংস মল্লক্রীড়া মহোৎসব আরম্ভ করিতে 
আদেশ দিল ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__ব্যুষ্টায়াং প্রভাতায়াং সূৃষ্যে চাভ্য 
ইতি। তথাচ শ্ুতিঃ--"“ উদ্গান্মহতোহর্ণবাৎ 
বিভ্রাজমানঃ সলিলস্য মধ্যাৎ সমা বৃষভো লোহিতাক্ষঃ 
সৃ্যো বিপশ্চিম্সনসা পুনাত্বিশতি ॥ ৩২ ॥ 


দশমস্কমঃ 


৮৫৩ 


আনচ্চঃ পুরুষা রং তৃর্যয-ভেষ্যশ্চ জ্দিরে । 
মঞ্চাণ্চালক্ক_তাঃ ভ্রগৃভিঃ পতাকা-চৈল-তোরণৈঃ ॥৩৩ 
অন্বয়ঃ-_পুরুষাঃ (কংসস্য কর্মচারিণঃ ) রঙং 
(রঙ্স্থানম্‌ ) আনচ্চ:ঃ € মঙ্গলকলসস্থাপনাদিনা 
অলঙ্চভ্রুঃ ) তৃর্য্যঃ (বাদ্)বিশেষাঃ ) ভের্য্যঃ বেহদ্‌- 
ঢক্কা যন্ত্রাঃ) চ জদ্মিরে (বাদনার্থং কাঙ্ঠিকাভির- 
তাড্যন্ত ) মঞ্চাঃ চ শ্রগ্ভিঃ (মাল্যেঃ তথা ) পতাকা- 
চৈল-তোরণৈঃ € ধ্বজ-পষ্টবসন-তে!রটণৈঃ ) অলঙ্কতাঃ 
(শোভিতাঃ বভুবৃঃ )।। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ--তখন কংসের কর্মচারিগণ মঙ্গলঘট- 
স্থাপনাদিত্বারা রঙ্গভুমির অঙ্চনা করিতেছিল, ভেরী- 
তুরী প্রভণ্তি বাদ্যসকল নিনাদিত হইতেছিল এবং 
মঞ্চসকল মালা, পতাকা, পট্টবন্ত্র ও তোরণসম্হে 
সুসজ্জিত হইতেছিল ॥ ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ- _পুরুষাঃ কংসস্য কন্মচারিণঃ | 
আনচ্চৃঃ মঙ্জলকলসস্কাপন।দিনা অলং চত্রুঃ। জদ্মিরে 
বাদনার্থং কাচ্ঠিকাভিরতাড্যন্ত ॥ ৩৩ ।। 


তেষু পৌরা জানপদা ব্রক্ম-ক্ষত্র-পুরোগমাঃ । 
যথোপজে।ষং বিবিশু রাজানশ্চ ক্লুতাসনাঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (অথ ) ব্রক্গক্ষব্রপুরোগমাঃ (ক্রাক্মণ- 
ক্ষত্রিয়াদয়ঃ ) পৌরাঃ (পুরজনাঃ ) জানপদাঃ €( জন- 
পদবাসিনঃ) কৃতাসনাঃ কেতানি স্থাপিতানি আসনানি 
যেষাং তে ) রাজানঃ চ তেষু (রঙ্গেষু) যখোপজোষং 
(যথাসুখং ) বিবিশুঃ (উপবিষ্টাঃ বভুবুঃ ) ॥৩৪।। 

অনুবাদ- অনন্তর ব্রাহ্মণ ক্ষত্রিয় প্রভৃতি পুরবাসী 
ও জনপদবাসিগণ এবং রাজগণ স্ব স্ব নিদ্দষ্ট-আসনে 
রঙ্গমধ্যে যথাসূখে উপবিষ্ট হইলেন ॥। ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ যথোপজোষং যথাস্থম্‌ ।। ৩৪ ॥ 


কংসঃ পরিরতোহমাত্যে রাজমঞ্চ উপাবিশৎ । 
মগ্ডলেশ্ররমধ্যস্থো হাদয়েন বিদৃয়তা ।॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_কংস অমাত্যৈঃ পরিরতঃ (বেচ্টিতঃ 
তথা ) মণ্ডলেশ্বর মধ্যঙ্থঃ (খণ্ড মণ্ডলপতীনাং মধ্যবস্তা 
অপি ) বিদৃয়তা (উপতগ্তেন ) হৃদয়েন (উপলক্ষিতঃ 
সন্‌ ) রাজমঞ্চে উপাবিশৎ (উপবিষ্ট )1। ৩৫ ॥। 


৮৫8. 


অনুবাদ- রাজা কংসও তখন রাজমঞ্চে উপ- 
বেশন করিলেন । যদিও তিনি অমাত্যগণ পরি- 
বেম্টিত এবং রাজ মণ্ডপের মধ্যবস্তী ছিলেন, তথাপি 
তাহার হাদয়ে অতিশয় চিন্তা সন্তাপ বর্তমান ছিল 
1 ৩৫ ॥ 


বিশ্বনথ-_বিদৃয়তা দৃগ্নমানেন হাদা উপলক্ষিতঃ ॥৩৫. 


বাদ্যমানেষু তৃষ্যেষু মল্লতালোত্তরেষু চ। 
মল্লাঃ স্বলক্ক.তা দৃপ্তাঃ সোপাধ্যয়াঃ সমাসত ৩৬॥ 


অন্বগ্নঃ__মজতালোতরেষু (মলতাল উত্তরে 

উপরি উচ্চৈঃ শ্মায়তে যেষু তেষু ) তুর্যেষু বাদ্যমানেষু 
(সৎসু ) সোপাধ্যায়াঃ (মল্ল।চা্যৈঃ সহিতাঃ ) স্বল- 
স্কৃতাঃ (সুশোভিতাঃ ) দৃপ্তাঃ € গধ্বিতাঃ) মল্লাঃ 
সমাসত (রঙ্গভুমিং প্রবিবিস্তঃ)॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে নিনাদিত তৃর্যধ্বনিকে অভি- 
ভূত করিয়া মল্লগণের উচ্চ তালধ্বনি শুত হইতেছিল 
এবং সঙ্গে সঙ্গে মল্লাচার্্যগণের সহিত সুশোভিত 
গধ্বিত মল্লগণ রঙ্গভূমিতে প্রবেশ করিল ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__মলতালোত্তরেষু মলে।চিততালপ্রধা- 
নেষু ॥ ৩৬ ॥ 


চাণুরো মুষ্টিকঃ কুটঃ শলস্তেশল এব চ। 
ত আসেদুরুপস্থানং বক্গুবাদ্যপ্রহঘিতাঃ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--চাণুরঃ মুষ্টিকঃ কুটঃ শলঃ তোশলঃ 
এব চ তে (এতে মল্লাঃ) বল্গুবাদ্/প্রহষিতাঃ (মনো 
হরতুর্যযনিনাদহাষ্টাঃ সন্তঃ ) উপস্থানং € মল্পরঙ্ম. ) 
আসেদুঃ (উপস্থিতাঃ )।। ৩৭ ॥ 
অনুবাদ চাণুর, মুষ্টিক, কুট, শল, তোশল 
এই সকল মল্ল মনোহর তৃষ্যধ্বনি শ্রবণে হর্ষান্বিত 
হইয়া মল্পরঙ্গে উপস্থিত হইল ॥॥ ৬৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__উপস্থানং মল্পরঙ্গভূমিম, ॥॥ ৩৭ ॥ 


নন্দগোপাদয়ো গোপা ভে।জরাজসমাহুতাঃ | 
নিবেদিতোপায়নাস্তে একফ্মিন্‌ মঞ্চ আবিশন্‌ 1/৩৮॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৪২৩৫-৩৮ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা্নং বৈষ্নাসিক্যাং দশমস্কন্ধে মল- 
রঙ্গোপবর্ণনং নাম ছ্বিচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ1৪২॥ 


অন্বয়ঃ-_ নন্দগোপাদয়ঃ গোপাঃ ভোজরাজসমা- 
হুতাঃ (ভোজরাজেন আমন্ত্রিতাঃ তথা ) মিবেদিতো- 
পায়নাঃ €(কংসায় নিবেদিতানি উপায়নানি যৈঃ তে 
তথা ভূতাঃ আসন্)তে (অপি) একফ্মিন্‌ মঞ্চে 
আবিশন্‌ (উপাবিষ্টাঃ বভুবুঃ )1॥ ৩৮ ॥। 


ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্িচত্বারিংশা- 
ধ্যায়স্যান্বস্সঃ ॥ 


অনুবাদ- নন্দ প্রভৃতি গোপগণ ভোজরাজ-কর্তৃক 
আমন্ত্রিত হইয়া পৃব্রেই উপঢৌকনসমূহ নিবেদন 
করিয়াছিলেন । তৎকালে তাহারাও একটী মঞ্চে 
উপবেশন করিলেন | ৩৮ ॥ 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিচত্বারিংশ 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ__সমাহ.তাঃ সম্যক সাদরং সাশ্বাসঞ্চা- 
হ.তা ইত্যর্থঃ। তত্রাশ্বাস্চ ভো ব্রজরাজ, ত্বংমে 
মগ্ডলেশ্বরমৃখ্যোহসি গোষ্ঠাদাগতোহপি কিং ভীত্যৈব 
মাং ন সঙ্গতোহভুঃ । ধনূর্ভঙং খল পুন্তয়োর্দোরাআম্যং 
মামংস্থাঃ। তাভ্যাং হ্যঃ স্ববলপরীক্ষেব মহ্যং দত্তা 
তৌ বলিচো শ্ত্বেব দ্রষ্টুমাহ,তৌ তৎ যৃনং শীগ্র- 
মাগচ্ছত মাভৈস্টেত্যাদিকঃ । অতএব রাজাক্তা- 
গৌরবাদেব কাপি প্রাতরেব গতৌ স্বপুন্রো তন্ত্রাপশ্যনপি 
তদাগমনমনপেক্ষ্যেব পরমাপ্তবৃদ্ধিমতো গোপানেব 
তয়োরক্ষার্থং শীলশিক্ষণার্থং চ নিষুজ্য হিতোপদেশ- 
বাক্যং সন্দিশ্য চ দ্রুতং নন্দ আজগাম, উপানন্দাদয়শ্চ 
দ্রতমায়াতাঃ কংসায় নিবেদিত-দধি-ঘৃত-বস্ত্র-স্বর্ণ- 
মুদ্রাদ্যুপাযনাঃ রাজমঞ্চে উপবেশস্থানাদর্শনাদ্রাজ্ত 
আজয়েবান্যফ্মিন একফ্মিন্‌ মঞ্চে উপবিবিস্তঃ ৩৮) 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তমচেতসাম, ৷ 
দ্বিচত্বারিংশকঃ সাধু দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিচত্বারিংশাধ্যায়স্য 
শ্ীবিশ্বনাথ-চক্র বন্তিঠন্ক,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা-সমাপ্তা | 


ইতি শ্রীমনভাগবতে দশমস্ন্ধে ছ্বিচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


ব্রিচহ্বারিংশোধ্ধামঃ 


শরীক উবাচ-__ 
অথ ক্লুষ্ণশ্চ রামশ্চ ক্ুতশৌচৌ পরন্তপ॥ 
মল্পদুন্দভিনিঘোষং শুনত্বা দ্রম্টুমুপেক্সতুঃ ॥ ১।॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
ব্রিচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রামকৃষ্ণের গজেন্দ্র-বিনাশপুর্বক 
রলপ্রবেশ ও চাণ্র সহ আলাপ বণিত হইয়াছে । 

রামকৃষ্ণ প্রাতঃকৃত্য সমাপনপ্বর্বক মল্প-দুন্দুভি- 
ধ্বনি শ্রবণ করিয়া উৎসব-দর্শনার্থ গমন করিলেন । 
রঙ্গদ্বারে কুবলয়াপীড়-নামক হত্তীকে দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ 


হস্তীপালককে ত।হাদের পথ পরিত্যাগ করিতে বলিজেন, 


অন্যথা হত্তীসহ তাহার প্রাণবিনাশের ভয় দেখাইলেন। 
হত্তীপালক কুপিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের অভি ম্‌খে হস্তীকে 
পরিচালিত করিল । গজরাজ শ্রীকৃষ্ণকে শ্ুশুদ্বারা 
ধারণ করিলে শ্রীকৃষ্ণ উহাকে আঘাত করিয়া তাহার 
পদ-চতুম্টয়ের মধ্যে অদৃশ্য হইলেন। হস্তী ভ্রুদ্ধ 
হইয়া এবং স্রীকৃষ্ণকে না পাইয়া ঘ্রাণষোগে তাহার 
অনুসন্ধানপূর্বক পুবর্বব তাহাকে ধরিয়া ফেলিল। 
শ্রীকৃষ্ণ বলপৃবর্বক উহার কবল হইতে নির্গত হইয়া 
তাহার পুচ্ছ আকর্ষণ করিলেন এবং তাহার সহিত 
বামে দক্ষিণে পরিভ্রমণ করিতে লাগিলেন। পরে 
তাহার পুচ্ছ পরিত্যাগ করিয়া কৌশলসহকারে 
দৌড়াইতে দৌড়াইতে উহাকে ভূপাতিত করিলেন এবং 
স্বয়ং ভুপতিত ও তৎক্ষণাৎ উত্থিত হইয়া অন্যন্র অব- 
স্থান করিতে লাগিলেন। হস্তী তাহাকে পূবর্ববৎ 
ভূপতিত-জ্ঞানে দক্তপ্রারা ভুম্মিতে আঘাত করিতে 
লাগিল এবং এইরূপে ব্যর্থ-বিজ্রম হইয়া শ্রীকৃষ্ণের 
প্রতি ধাবমান হইল । ভগবান্‌ মধুসূদন তাহার শুগ্ু- 
ধারণপৃব্্বক পূনবার ভূপাতিত করিলেন ও তাহ!র 
দন্ত উৎপাটনপৃব্ৰবক তদ্দার! হত্ভীপালকসহ হস্তীকে 
সংহার করিলেন। গজরত্ত* সব্বাঙ্জে অক্ষণ এবং 
গজদন্তরাপ আমুধ স্কন্ধে স্থাপনপুব্ব ক শ্রীরুষ্ণ অপৃব্ব 
শোভায় শোভান্বিত হইয়া বলদেবসহ রণমধ্যে 
প্রবিষ্ট হইলে বিভিন্ন প্রকৃতির লোকসকল তাহাকে 
বিভিন্নভাবে দর্শন করিতে লাগিল । মল্লগণ বজ্রসদৃশ, 


সাধারণ পুরবাসিগণ নরোস্তমস্বরূপ, কামিনীগণ 
মৃত্তিমান্‌ কন্দপস্বরূপ, গোপগণ স্বজন, দুষ্টরাজগণ 
শাসক, জনক-জননী শিশুরূপে, কংস সাক্ষাৎ মৃত্যু, 
অজ্ঞগণ বিরাটপুরুষ, যোগিগণ পরমতন্ত্ব এবং ব্বফি- 
গণ পরম দেবতারূপে দর্শন করিতে লাগিলেন। 
কুবলয়াপীড়ের নিধন-বার্তী শ্রবণ করিয়া ও রাম- 
কৃষ্ণকে দুর্জয় দেখিয়া কংস অত্যন্ত উদ্বিগ্ন হইল। 
রঙ্গস্থ দর্শকরন্দ রামকৃষ্চকে দর্শন করিয়া পরম 
উৎফ্ল্প হইল এবং গোবর্ধন-ধারণ, বকাসুর-বিনাশ 
প্রভৃতি অভ্ভতলীলা-সমূহ সব্বসমক্ষে কীর্তন করিয়া 
বলিতে লাগিল যে, রামকৃষ্ণ শ্রীহরি-নার।য়ণের অংশে 
বসূদেব-গৃহে অবতীর্ণ হইয়াছেন । চাণ্র রামবুষ্ণকে 
আহ্বান করিয়া বলিতে লাগিল যে, তাহারা গোপ- 
গণসহ গোচারণকালে মল্পক্রীড়া করিয়া থাকেন, 
অতএব তৎকার্যে সূনিপুণ ॥ রাজার অভিপ্রায়ানূ- 
সারে তাহাদের সহিত মল্পল্লীড়া প্রদর্শন করিয়া 
রাজার প্রীতি-সাধন করা তাহাদের (রাম-কুষ্ের ) 
একান্ত কর্তব্য । শ্ত্রীকুঞ্ণ উহা শ্রবণে পরম শ্রীতিসহ- 
কারে বলিলেন যে, তাঁহারা বনচারী হইলেও ভোজ- 
রাজেরই প্রজা, অতএব ন্যায়সঙ্গত বাহ্যুদ্ধদ্ধারা 
রাজার প্রিয় কার্য করিতে কুণ্ঠিত হইবেন না। ইহা 
শুনিয়া চাণ্র শ্রীকৃষ্ণকে এবং মুস্টিক বলরামকে 
ম্লল-ন্রণীড়ায় আহ্বান করিল । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ (আ্ীবাদরায়ণিঃ ) উবাচ, 
(হে) পরন্তপ অথ (অনন্তরং) কৃতশৌচৌ (সম্পাদিত- 
শৌচকৃতেটা ) রামঃ চ কৃষ্ণঃ চ মল্পদ্ুন্দুভিনির্ঘোষং 
(মল্লতালময়ং দুন্দুভিধ্বনিং) শুতত্বা দ্রষ্টুং রেজক্রীড়াম-. 
বলোকয়িতুম্) উপেয়তুঃ তেৎস্থানং জগ্মতুঃ) || ১1. 

অনুব 
অনস্তর বলদেব এবং কৃষ্ণ শৌচকৃত্য সম্পাদনপূব্ব'ক 
মল্লগণের তালধ্বনিযু দুন্দুভিনির্ঘেষ শ্রবণ করিয়া 
রঙ্জব্রীড়া দর্শনের জন্য তথায় উপস্থিত হইলেন ॥১। 

বিশ্বনাথ-_ 

প্রিচত্বারিংশকে হত্বা হীন্দ্রং রঙ্গভুগতঃ ৷ 

মাপুধয্যৈশ্ব্যবষী চ চাণুরং প্রত্যভাষত ॥ ০।। 

অথেতি। উষসি পিশ্রাদীনপৃষ্টেব সবৈর্বরলক্ষিতো 


৮৫৬ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৩।১-৬ 


সবয়স্টো যমুনাতীরং রামকুক্কৌ গতৌ তন্রৈব কৃত- 
দন্তধাবনাদিকৌ ভো ভো বয়স্যাঃ, মল্লতালময়ো 
দ্নন্দভিঘোষোহয়ং শায়তে তদিত এব প্রবিশাব ইতি 
দ্রষ্টুং দ্রুতমীয়তুঃ ॥ ১।। 


রঙ্গদ্বারং সমাসাদ্য তচ্মিম্নাগমবস্থিতম্‌। 
অপশ্যৎ কুবলয়াপাঁড়ং কৃষ্জোহহ্ষপ্রচোদিতম্‌ 0২) 


অন্বয়ঃ__কৃষ্কঃ রঙগদ্বারং রেঙ্ভুমেঃ দ্বারদেশং) 
সমাসাদ্য (প্রাপ্য ) তঙ্িমন্‌ (দ্বারে) অবস্থিতম্‌ অন্বষ্ঠ- 
প্রচোদিতং (হস্তিপালকেন পরিচালিতং ) কুবলয়া- 
পীঁড়ং ( তন্নামকং ) নাগং (গজম্‌ ) অপশ্যৎ (দৃষ্ট- 
বান) ॥ ২॥। 

অনুবাদ--কৃষ্ণ রঙ্গভূমির দ্বারদেশে উপস্থিত 
হইয়াই হস্তিপালক-কর্তুক পরিচালিত কুবলয়াপীড়- 
নামক গজরাজকে দর্শন করিলেন ॥| ২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-অগ্রষ্ঠো হস্তিপস্তেন সংপ্রতি হিংসার্থং 
প্রেরিতম্‌ ॥ ২।। 


বদ্ধা পরিকরং শৌরিঃ সমূহ্য কুটিলালকান্‌ । 

উবাচ হস্তিপং বাঁচা মেঘনাদগভীরয়া ॥। ৩ ॥ 

অন্বগ্নঃ- শৌরিঃ শ্োরুষ্ণঃ তদ্দর্শনাৎ) পরিকরং 
বদ্ধা €যুদ্ধোচিতপরিধানং কৃত্বা) কুটিলালকান্‌ 
€কুঞ্চিতচুর্ণকুত্তলান্) সমূহ্য নেবধ্য) মেঘনা দগভীরয়া 
বাচা জেল দগস্ভীর-ধ্বনিনা) হস্তিপং (হস্তিপালকম্‌ ) 
উবাচ (উক্তবান্‌ )১।। ৩ ॥ 

অনুবাদ-_-তিনি তদ্দর্শনেই যুদ্ধোচিত কটিদেশ- 
বন্ধনপূব্র্বক বস্ত্র পরিধান এবং কুটিল অলকারাশিকে 
একন্র বিন্যস্ত করিয়া জলদগস্ভীরস্বরে হস্তিপালককে 
বলিয়াছিলেন 1) ৩॥। 

বিশ্বনাথ--পরিকরং বদ্ধ কঞ্চকং বিস্ৃজ্য পরি- 
ধানীয়বস্ত্রং মধ্যবন্ধনধটীপটেন বেম্টয়িত্বা প্রালন্ব্য- 
মালাদিকং বৈকক্ষক।দিত্বেন নিধায়েত্যর্থঃ। কুটিলাল- 
কান্‌ উ্ণীষবন্ধনকালে অঙ্গুল্যা কেশান্তঃ প্রবেশিতানপি 
যুদ্ধকালে বিক্ষেপশক্কয়া সমূহ্য উত্তরীয়েণাপি গাঢ়ং 
বছ্ধেত্যর্থঃ। সমৃহ্যেতি পাঠে দীর্ঘত্বমার্ষম্‌ ॥| ৩॥। 


শশী 


অন্ষ্ঠান্ব্ভ মাগং নৌ দেহ্যপন্রম মা চিরম্‌ । 
নো চে সকুঞ্জরং ত্রাদ্য নয়ামি যমসাদনম্‌ 08 0) 


অন্বয়ঃ-_-€হে) অগ্ষ্ঠ, হে) অন্রষ্ঠ, (হে হস্তি- 
পালক ) নৌ (আবয়োঃ ) মার্গং (পন্থানং) দেহি 
অপন্রম €দ্বারাৎ অবসর ) মা চিরং (বিলম্বং মা 
কুরু ) নো চে (যদি মাগং ন দাস্যসি তদা) অদ্য 
সকুঞজজরং (হস্তিনা সহ) ত্বা (ত্বাং) বমসাদনং 
€(যমালয়ং ১ নয়ামি (প্রেরয়ামি )1 ৪11 

অনুবাদ- হে অন্বষ্ঠ, হে অন্ব্ঠ, আমাদের উভ- 
য়ের প্রবেশের জন্য পথ প্রদান কর, দ্বার হইতে 
সরিয়া যাও, বিলম্ব করিও না, অন্যথা হস্তীর সহিত 
তোমাকে অদ্যই যমালয়ে প্রেরণ করিব ॥ ৪ 

বিশ্বনাথ ষমস্য সাদনং সদনম্। বস্ততস্ত যমেন 

মনোনিরোধেনাসাদ্যতে প্রাপ্যতে ইতি যমসাদনং 
মোক্ষম্‌ ॥। ৪॥। 


এবং নিভৎ সিতোহম্বঃ কুপিতঃ কোপিতং গজম্‌। 

চোদয়ামাস কৃষ্ণায় কালাস্তকষমোপমম্‌ 0৫0 

অন্বয্মঃ-_এবং নির্ভৎসিতঃ (তিরস্কৃতঃ ) অস্থ্ঠঃ 
€ হস্তিপালকঃ ) কুপিতঃ (ক্রুদ্ধঃ সন্) কালান্তক- 
যমোপমং (কালেন অন্ত আগুঃশেষো যেষাং তেষাং 
মনুষ্যাদীনাং যো যমঃ প্রসিদ্ধভ্তেন উপমা যস্য তং) 
কোপিতং গজং কুষ্ণায় (কৃষ্ণং প্রতি) চোদয়ামাস 
(প্রেরয়ামাস ) 1 ৫ ॥ 

অনুবাদ-_হস্তিপালক এবস্িধ তিরস্কার-বচনে 
ক্রুদ্ধ হইয়া কালাত্তক যমসদ্শ ভ্রুদ্ধ হস্তীকে কৃষ্ণের 
অভিমুখে পরিচালিত করিল ॥॥ ৫ | 

বিশ্বনাথ-_কুষ্ণায় কৃষ্ণং গ্রহীতুং কালেন অস্তঃ 
আমুঃশেষো যেষাং তেষাং মনুষ্যাদীনাং যো যমঃ 
প্রসিদ্ধস্তেনোপমা যস্য তং, তেন কৃষ্ণস্যাপৌ কিমপি 
কন্তুং ন প্রভবিষ্যতীতি ভীতং রাজানং প্রত্যাশ্বাসো 
ধ্বনিতঃ 1 ও | 


করীন্দ্স্তমভিদ্রত্য করেণ তরসাগ্রহীৎ । 
করাদ্বিগলিতঃ সোহমুং নিহত্যাড্ভ্রিস্বলীস্পত ॥৬।। 


অন্বস্নঃ_-( সঃ) করীন্দ্রঃ (মত্তহস্তিরাজঃ ) 


১০18৩।৬-৯ ] 


তরসা (বেগেন) তং (কুষ্ণং প্রতি ) অভিপ্রত্য 
€(আগত্য ) করেণ (শ্তণ্ডেন ) অগ্রহীৎ (ধৃতবান্‌) 
সঃ (কৃষ্ণঃ ) করাৎ (শুণ্তাৎ ) বিগলিতঃ (স্খলিতঃ 
জন্‌) 'অঙ্ভ্রিধু (পদচতুষ্টয়ে) অমুং (গজং) 
নিহত্য (প্রহ্াত্য ) অলীয়ত (অদৃশ্যো বভূব )11৬॥ 

অনুবাদ-_উত্ত* মন্তহস্তিরাজ সবেগে কৃষ্ণের 
অভিমুখে আগমনপূৃবর্বক শুগুদ্বারা তাহাকে ধারণ 
করিলে তিনি তথা হইতে স্খলিত হইয়া তাহার পদ 
চতুষ্টয়ে প্রহারপূবর্বক অদৃশ্য হইলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তং নিভয়ত্বেনৈব স্থিতং কৃষ্ণং করেণ 
শুণ্ডেন মধ্যদেশেহগ্রহীৎ । ততশ্চ স কুষ্কঃ অমুং 
কুজরং নিহত্য বামমৃস্ট্যা শুণ্ডে প্রহাত্য তৎপ্রহার- 
বিবশাৎ শুণ্াদ্বিগলিতঃ সন্‌ অঙ্ক্ষিষু তস্য মহাস্থ,ল- 
পাদেষু অলীয়ত অদৃশ্যো বভুব । অন্তর অত্প্রিস্বিতি 
বহবচনেনৈবং ব্যাখ্যয়ম্ প্রথমমেকস্মিন্‌ পাদপৃষ্ঠে 
অলীয়ত তদাপ্রাণদৃষ্টো কুঞ্জরে তথেৈব ধর্তৃমূদ্যতে 
সতি অন্যস্মিন্‌ পাদে অলীয়ত তন্ত্রাপি ধর্তৃমূদ্যতেহ- 
পরফ্মিন্নিত্যেবং সহাসমুখাম্থজো মহাকৌতুকী স 
কুঞ্জরং বহশো বঞ্চয়ন্‌ স্বখেলামেবাডভুতাং লোকান্‌ 
দর্শয়ামাসেতি ভাবঃ ॥৬।। 


সংন্রুদ্ধম্তমচক্ষাণো গ্রাণদূষ্টিঃ স কেশবম্‌। 
পরাযৃশৎ পৃক্ষরেণ স প্রসহ্য বিনিগতঃ ॥ ৭1 


অন্বস্থঃ-_তং (শ্রীকুষ্ণম্‌ ) অচক্ষাণঃ (অপশ্যন্‌ 
অতঃ ) সংন্তদ্ধঃ (কুপিতঃ ) গ্রাণদূষ্টিঃ ( শ্রাণেন 
অবশ্রাণেন দৃষ্টি দর্শনং যস্য সঃ) সঃ (গজঃ ) 
পুক্ষরেণ ( শুপ্তাগ্রেণ ) কেশবং পরামৃশৎ (ধৃতবান্‌ ) 
সঃ €শ্রীকুষ্ণশ্চ ) প্রসহ্য (বলেন ) বিনির্গতঃ (শুণ্ডা- 
গ্রাৎ বহির্গতঃ বভুব ) ॥ ৭1! 

অনুবাদ-_-তাহার অদর্শনে কুপিত হইয়া উক্ত 
গজরাজ ঘ্রাণদ্বারা গতি নিরূপণপূব্রবক পুনরায় শুণ্ত- 
দ্বারা তাহাকে ধারণ করিলে তিনিও সবলে তন্মধ্য 
হইতে বহির্গত হইলেন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__অচন্ষাণোহপশ্যন্‌ পশ্ুত্বাদৃঘ্রাণদৃন্টিঃ 
পন্ধেনেব জানন্‌ পুক্ষরেণ শুপ্াগ্রেণ পরান্থশৎ তং 
_ জগ্রাহেতি স্বীয়খেলাস্তরং লোকান্‌ দশয়িষ্যন্‌ কুষ্ণঃ 
স্বমেকবারং তদুৎসাহবদ্ধ নার্থং প্রাহয়ামাসেতি ভাবঃ। 

--১০৮ 


পশ্মক্ষন্ধঃ 


৮৫৭ 


ততশ্চ কুঞ্জরে তঙ্মিন্‌ কৃতারথন্মন্যে সতি স কৃষ্ণঃ 
প্রসহ্য বলাৎকারেণৈব “কিমরে বলং দর্শয়সী"ত্যুতগ 
স্বং মোচয়িত্বা বহিনির্গতোহভুৎ ॥ ৭ ॥ 


পৃচ্ছে প্রগৃহ্াতিবলং ধনুষঃ পঞ্চবিংশতিম্‌ । 
বিচকর্ষ ঘথা নাগং সৃপর্ণ ইব লীলয়া ॥॥ ৮ 


অন্বয়ঃ__ (ততঃ শ্রীরুষ্ণঃ) অতিবলং মেহাবলং 
তং তং গজং ) পূচ্ছে (লান্ুলদেশে ) প্রগৃহ্য €ধৃত্বা) 
সৃপর্ণঃ (গরুড়ঃ ) নাগম্‌ ইব (সর্পমিব ) লীলয়া 
€(অনায়াসেন ) ধনূষঃ পঞ্চবিংশতিং (শতহস্তপ্রমাণং 
দেশং ব্যাপ্য ) যথা (যথাবৎ ) বিচকর্ষ (আকৃষ্ট 
বান) ৮।। 

অনুবাদ-_অতঃপর স্ত্রীরুঞ্চ মহাবলশালী হত্তীকে 
পুচ্ছদেশে ধারণপূব্র্বক গরুড় যেরূপ সর্পকে আকর্ষণ 
করে তন্রপ অনায়াসে শত হস্ত পরিমিত স্থান পর্যন্ত 
আকর্ষণ করিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ধন্ষঃ ধন্ষাং পঞ্চবিংশতিং শতহস্ত- 
প্রমাণ দেশং বাপ্য ষথেতি ঘথাবদেব বিচকর্ষ। 
কুঞ্জরঃ স তদা যৎ কিঞ্িদপি স্থ্্্যুং ধর্তং ন শশা- 
কেতি ভাবঃ ॥৮ 1 


শি শে 


স পথ্যাবর্তমানেন সব্যদক্ষিণতো হচ্যুভঃ । 
বভ্রাম ভ্রাম্যমাণেন গোবৎসেমেব বালকঃ ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ অচ্যুতঃ ভত্রীকৃষ্ণঃ) সব্যদক্ষিণতঃ 
(বামে দক্ষিণে চ) পর্য্যাবর্তমানেন (কৃষ্ণং গ্রহীতুং 
পরিবর্তনশীলেন গজেন সহ) ভ্রাম্যমাণেন গোবৎসেন 
(সহ) বালকঃ ইব বন্রাম (যদা হত্তী বামতঃ পরা- 
বর্ততে তদা কৃষ্ণঃ দক্ষিণতো যদা চ হস্তী দক্ষিণতঃ: 
পরাবর্ততে তদা স বামতঃ তং ভ্রাময়ন্‌ স্বয্মং ভ্রমতি 
জম) ৯।। | 
অনুবাদ-_তিনি উক্ত হস্তীকে দক্ষিণে ও বামে 
আকর্ষণ করিয়াছিলেন এবং বালক ষের।'প গোবৎ- 
সকে আকর্ষণপূব্র্বক তাহার সঙ্গে ভ্রমণ করে সেইরূপ 
হস্ভী যৎকালে দক্ষিণ-ভাগে ঘুরিতেছিলেন তখন নিজ 
বাম-দিকে হস্তী যখন বামভাগে ঘুরিতেছিল, তখন, 
নিজে দক্ষিণ-দিকে ভ্রমণ করিতে লাগিলেন ॥ ৯॥ 


৮৫৮ 


শ্রীমতভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথততশ্ত কুজরস্য কিঞ্িদুৎসাহ- 
প্রাপণার্থমাকর্ষণবেগং ভগবান্‌ কিঞিৎ শিথিলীচন্রে 
ইত্যাহ__স অচ্যুতঃ । পধ্যাবর্তমানেন কুজরেণ সহ 
সব্য-দক্ষিণতো বন্্রামেতি কিঞ্চিদুৎসাহং প্রাপ্য পৃচ্ছা- 
গ্রাহিণং কুষ্ণং গ্রহীতুং যদি দক্ষিণতঃ পরিবর্তে 
কুঞ্জরস্তদা তং সব্যতো ভ্রাময়ন্‌ স্বয়ং ভ্রমতি যদি চ 
সব্যতস্তদা দক্ষিণত ইত্যেবং স বনভ্রাম। ভ্রাম্যমাণেন 
গোবৎসেন সহ বলবান্‌ বালক ইবেতি ॥ ৯ 


ততোহভিমৃখমভ্যেত্য পাণিনাহত্য বারণম্‌। 
প্রাদ্রবন, পাতয্মামাস স্প-শ্যমানঃ পদে পদে ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ---ততঃ €( অনন্তরং শ্রীকৃষ্ণঃ ) অভিম্খং 
€ সম্মুখভাগম্‌ ) অভ্যেত্য (প্রাপ্য ) পাণিনা (হস্তেন) 
বারণং গেজম্‌) আহত্য (প্রহাত্য) প্রাদ্রবন্‌ প্রেকর্ষেণ 
সমস্ততে। ধাবন্‌ ) স্প.শ্যমানঃ (হস্তিনা স্প.ষ্টঃ) পদে 
পদে প্রুতিপদক্ষেপং তং গজং) পাতয়ামাস €(স 
যথা পততি তথা তং বঞ্য়ন্নেব প্রাদ্রবন্‌ ইত্যর্থ ঃ) 0১০ 
' অনুবাদ-_অনস্তর শ্রীকৃষ্ণ সম্মুখে আগমনপূর্বক 
হস্তদ্বারা গজরাজকে প্রহার করিয়া দ্রুত ধাবমান 
হইলেন এবং তিনি যেন দৌড়াইতে অসমর্থ হইতে- 
ছেন-_-এই ভাব প্রকাশ করিবার জন্য হস্তীকর্তৃক 
প্রতিপদে স্পষ্ট হইয়া এরাপভ্ভাবে গমন করিতে 
লাগিলেন যে, তাহাতে সে (শেষে ) ভুমিতে পড়িয়া 
গেল 1 ১০ ॥ 
: বিশ্বনাথ-_অথান্যং খেলাং দর্শয়ন্‌ পুচ্ছং তত্যাজে- 
ত্যাহ-_-তত ইতি । পাণিনা আহত্য ঈষদেব প্রহাত্য 
যথাবৎ প্রহারে সন্যোমরণাৎ. প্রারভ্যমানখেলা ন 
নিষ্পদ্যেত ইতি ভাবঃ। প্রাদ্রবন্‌ সন্নিতি প্রকর্ষেণ 
দ্রবন্পপি আ ঈষদেব দ্রবন্‌ তদুৎসাহবদ্ধনার্থং স্বস্য 
প্রদ্ধবণং দর্শয়ামাস তম্। বস্ততত্ত স্বস্য তদীয়দেব 
দ্রবণমিত্যর্থঃ। অতএব পদে পদে তেন স্পশ)মানঃ 
সন্‌ তং পাতয়ামাসেতি তং পাতয়িতুমেব স্বয়ং মুহ- 
মুহদ্রবণাসমর্থঃ ইব জ্খলতিস্মেত্যর্থঃ ॥ ১০ ॥ 


গ ধাবনূ ক্রীড়া ভুমৌ পতিত্বা সহসোঘিতঃ। 
তং মত্বা পতিতং ভ্তুদ্ধো দত্তাভ্যাং সোহহনৎ ক্ষিতিম্‌ ॥ 


অন্বয়ঃ--সঃ (গজঃ ) ভ্রনীড়য়া ধাবন্‌ ভুমৌ 
পতিত্বা (অপি) সহসা উথ্থিতঃ (সন্) তং স্রোকৃষ্ণং) 
পতিতং (ভুপতিতং ) মত্বা (অবধা্য )ক্ত্তদ্ধঃ (সন্) 
সঃ (গজঃ ) দন্তাভ্যাং ক্ষিতিম্‌ অহনৎ € ভূমৌ দন্তা- 
ঘাতং চকার ইত্যর্থঃ ) 11১৯ ॥। 

অনুবাদ- _কুবলয়াপীড় ক্রীড়া সহকারে ধাবিত 
এবং ভুপতিত হইয়া ও সহসা গান্ত্রোথানপুবর্বক 
শ্রীকৃষ্ণকেও ভূপতিত মনে করিয়া ক্রোধে দন্তযুগল- 
দ্বারা ভুতল খনন করিতে লাগিল || ১১1 

বিশ্বনাথ_ততশ্চ কঠোরতরশিলাময্যাং ভুমৌ 
তমত্যাঘাতং প্রাপয়িতুং স্বস্য পতনমেব তং দরশয়া- 
মাস নতু লাঘবাদ্ুখানমিত্যাহ,_স ইতি । তং পতি- 
তং মত্বা তমেব হন্তমুদ্যতাহপি ক্ষিতিমেবাহন্‌ 
জানৃভ্যাং পতিত্বা চখানেত্যথঃ । : তস্য দত্তক্ষেপকালে 
এবাতিস্ক্ষো কৃঞ্চস্যোথায়ান্ন্র গমনাৎ। অতএব 


“অতফিতেতি সহসে”ত্যাভিধানাৎ সহসোথিত ইতি 
প্রযুভম্‌ ॥॥ ১১ ॥। 


স্ববিক্রমে প্রতিহতে কু্জরেন্দ্রোইত্যমষিতঃ । 
চোদ্যমানো মহামান্ৈঃ ক্ৃষ্চমভ্যদ্রব্রতযা ॥ ১২।। 


অন্বয্ঃ-_€( এবং) স্ববিভ্রমে (নিজবীষ্যে ) 
প্রতিহতে (বিফলে সতি) অতামষিতঃ (ত্ত্যন্তম- 
সহিষ্ণঃ ) কুজরেন্্রঃ €(স হস্তিরাজঃ) মহামানৈঃ 
(প্রধান-হস্তিপালকৈঃ ) চোদ্যমানঃ প্প্রেয্যমানঃ সন্) 
রুষা (ক্রোধেন) কৃষ্ণম্‌ অভ্যদ্রবৎ (তং প্রতি 
ধাবিতঃ ) 1 ১২ ॥ 

অনুবাদ-_এইরপে স্ববীয় বিগ্রম বিফল হইলে 
অতিশয় অসহিষ্ণু হস্তিরাজ প্রধান হস্তিপালককর্তুক 
পরিচালিত হইয়া রে৷!ষভরে শ্রীকৃষের প্রতি প্রধাবিত 
হইল ॥ ১২ ॥ 


তমাপতন্তমাসাদ্য ভগবান্‌ মধুস্দনঃ। 
নিগৃহ্য পাণিনা হস্তং পাতয্মামা্ ভূতলে ॥ ১৩ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_-ডগবান্‌ মধূস্দনঃ আপতত্তং (স্বাভি- 
মখম্‌ আগচ্ছন্তং ) তং (গজম্) আসাদ্য (প্রাপ্য) 
পাণিনা (স্বহস্তেন ) হস্তং (শুশুং) নিগৃহ্য (প্রপীড্য) 
ভুতলে পাতয়ামাস €(নিপাতিতবান্‌ ) ॥ ১৩॥ 
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অনুবাদ- তখন ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণ স্বীয় অভিমুখে 
সমাগত উজ্ঞ হস্তীর নিকটে উপস্থিত হইয়া হস্তদ্বারা 
শুণ্ড ধারণপৃবর্বক ভূতলে নিপতিত করিলেন 11 ১৩) 

বিশ্বনাথ-_-ততশ্চ সময়াধিক্যমালক্ষ্য তেন সহ 
খেলাং সমাপয়ামাসেত্যাহ,_ তমিতি।  পাণিনা 
একেনৈবাবহেলগ্না বামেনৈবেত্যর্থঃ। হস্তং শুণ্তং 
নিতরাং গৃহীত্বা ॥ ১৩ ॥। 


পতিতস্য পদাক্রম্য স্ৃগেন্দ্র ইব লীলয়া। 
দত্তমুৎপাট্য তেনেভং হস্তিপাংশ্চাহনদ্ধরিঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হরিঃ স্থগেন্দ্রঃ (সিংহঃ) ইব লীলয়া 
€ অনায়াসেন ) পতিতং তং (গজং) পদা (স্বকীয়- 
চরণেন ) আন্রুম্য দত্তম্‌ উৎ্পাট্য তেন € উৎ্পাটিত- 
দত্তেন ) ইভং (গজং) হস্তিপান্‌ (গজপালকান্) চ 
অহনৎ (জঘান )।।১৪1। 

অনুবাদ__ অতঃপর সিংহের ন্যায় তিনিও পদ- 
দ্বারা ভুপতিত গজবরকে অনায়াসে আক্রমণপূব্বক 
দন্ত উৎপাটিত করিয়া তদ্দারাই তাহাকে এবং হস্তি- 
পালকে নিহত করিলেন ॥। ১৪ ॥ 


'ম্থতকং দ্বিপমুৎস্থজ্য দন্তপাণিঃ সমাবিশৎ। 
অংসন্যস্তবিষাণোহস্থৃঙ মদবিদ্দুভিরহ্কিতঃ | 
বিরূড়দ্বেদকণিকাবদনাস্থুরুহো বভো ॥। ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€ অথ ) ম্ৃতকং €(গতপ্রাণং) দ্বিপং 
(গজম্‌ ) উৎস্থৃজ্য (ত্যক্তা ) দত্তপাণিং দেস্তহস্ত ইব) 
সমাবিশৎ (রঙ্গস্থানং প্রবিষ্টঃ বভুব ) অংসন্যস্ত- 
বিষাণঃ (ক্বন্ধাপিতগজদন্তঃ ) অসৃঙ্মদবিন্দুভিঃ 
€(অস্থজঃ রক্তস্য মদস্য হস্তিগন্ধক্ষরিত মদস্য চ 
বিন্দুভিঃ) অক্কিতঃ € চিহি্তঃ ) বিরাটর-স্বেদকণিকা- 
বদনাম্বরুহঃ (বিরাঢা উদ্গতা যাঃ স্বেদকণিকাঃ 
তাভিঃ উপলক্ষিতং বদনাম্থুরুহং মুখকললং যস্য সঃ 
তাদৃশঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) বভৌ তেদা ভাতি জম) | ১৫ ॥। 

অনুবাদ-_অনন্তর ম্বৃতহস্তীকে পরিত্যাগপুবর্বক 
দন্তহস্তে রঙ্জভূুমিতে প্রবেশ করিলেন। তৎকালে 
তিনি ক্বন্ধদেশে সংস্থাপিত : হস্তিদন্তে ও সর্বাঙব্যাপ্ত 


দশমস্কহাঃ 


৮৫৯ 


হস্তিরক্ত, মদবিন্দু এবং উদ্গত ঘর্মকণায় শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ ১৫ | 

বিশ্বনাথ-_অংসন্যস্তবিষাণঃ স্ন্ধাপিতগজদন্তঃ 
অস্থজো রক্তস্য মদস্য চ বিন্দভিঃ পরিতোহঙ্কিতঃ 
বিরূতাঃ উদ্গতাঃ প্রস্থেদকণিকাস্তাভিনাঁহার কণিকা- 
ভিরিবোপলক্ষিতং বদনাম্বরুহং যস্য স মূর্তয়ো বীর- 
রসশ্রিয়েব বভৌ ॥ ১৪ ॥ 


ব্তৌ গোপৈঃ কতিপয়ৈর্বলদেবজনাদ্দনো । 
রঙ্গং বিবিশতু রাজন্‌ গজদন্তবরায়ুধো ॥। ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে)রাজন্‌্, কতিপয়ৈঃ গোপৈঃ রূতৌ 
€(বেম্টিতো ) গজদন্তবরাযুধৌ ( গজদভ্তরূপাস্রধরৌ ) 
বলদেব-জনার্দনৌ (রামকৃষ্কো ) রঙ্গং (রঙ্ভূমিং ) 
বিবিশতুঃ (প্রবিজ্টৌ বভুবতুঃ)7॥ ১৬ ॥ 

'অনুবাদ-_ হে রাজন্‌ রামকৃষ্ণ কতিপয় গোপজন 
পরিবেষ্টিত হইয়া গজদস্তরূপ আয়ূধ ধারণপৃবর্বক 
রঙ্গভূমিতে প্রবেশ করিলেন ॥ ১৬ ॥। 


মল্লানামশনিন্ণাং নরবরং জ্্ীণাং স্মরো মৃত্তিমান্‌। 
গোপানাং স্থজনোহসতাং ক্ষিতিভুজ।ং 
শাস্া ম্বপিত্রো শিশুঃ। 
ম্বত্যুভোজপতেবিরাড়বিদুষাং তত্বং পরং যোগিনাম্‌। 
বুফীণাং পরদেবতেতি বিদিতো 
রং গতঃ সাগ্রজঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-€(হে রাজন্) মল্লানাং ( সমীপে.) 
অশনিঃ ( বজতুল্যঃ ) নৃণাং (নরাণাং সমীপে ) নর- 
বরঃ স্ত্রীণাং (কামিনীনাং সমীপে ) মৃত্তিমান্‌ স্মরঃ 
€ কন্দর্প ) গোপানাং (সমীপে ) স্বজনঃ (বান্ধবঃ ) 
অসতাং ( দুষ্টানাং ১ ক্ষিতিভুজাং (রাক্তাং সমীপে ) 
শাস্তা (শাসকঃ) স্বপিন্রোঃ (জনক-জনন্যোঃ সমীপে) 
শিশুঃ €(বালকঃ) ভোঞ্পতেঃ € কংসস্য সমীপে ) 
সৃত্যুঃ মেরণস্বরূপঃ) অবিদুষাং অেজ্ঞানানাং সমীপে) 
বিরাট্‌ (বিরাট স্থরূপঃ ) যোগিনাং (সমীপে ) পরং 
তত্তবং (পরমতত্বস্থবরূপং ) ব্ৃষ্কীনাং (রৃষ্কিবংশীয়- 
জনানাং সমীপে ) পরদেবতা €(.পরমদেবতাস্বরাপঃ 
ইতি) বিদিতঃ (ক্াতঃ) সাগ্রজঃ ( অগ্রজেন বল” 


৮৬০ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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দেবেন সহ শ্রীকৃষ্ণ ঃ) রঙ্গং রেঙ্গভূমিং) গতঃ প্রেবিষ্টঃ 
বভুব ) 0 ১৭ ॥ 

অনুবাদ --হে রাজন্‌, তৎকালে শ্রীকৃষ্ণ মললগণের 
নিকট বজতুল্য, নরসমূহের নিকট নরোত্মমস্থরূপ, 
কামিনীগণের নিকট মুত্তিমান্‌ কন্দপরূপী, গোপগণের 
নিকট বান্ধব, দুষ্ট রাজগণের নিকট শাসনকর্তা, 
জনক-জননীর নিকট শিশু, কংসের নিকট মৃত্যু, 
অক্তগণের নিকট বিরাট পুরুষ, যোশিগণের নিকটে 
পরমতত্ত্ব এবং বৃঞ্িগণের নিকট পরম দেবতারূপে 
প্রতীত হইয়া বলদেবের সহিত রঙ্গভূমিতে প্রবেশ 
করিলেন ॥ ১৭।॥॥ 

বিশ্বনাথ--অথ তন্ত্র রঙ্গভূমৌ স্থিতেষু নানাবিধ- 
জনসমুদায়েষু.শএ্ুতিপ্রথিতমহারসস্থরূপঃ স্বয়ং ভগ- 
বানমন্তঃকরণানুরাপমেব জ্ফুরতি স্মেতি বদন্নয়মেব 
সব্রোপনিষৎসারার্থো মূর্ত ইতি সাক্ষাদিব দর্শয়তি 
_-মল্সানাং পব্বতোপশরীরাণাং চাণূরাদীনামশনিরিব 
বিদিতোহভুদিতোবসমেবব্ধত্রান্বয়ঃ। কচিৎ তৃতীয়ার্থে 
কৃচিৎ সম্বন্ধে চ যষ্যযঃ ৷. অতিসুকু মারসূশীতলসুমধু- 
রাজোহপি স পব্বতৈর্মহাকঠোরসু সন্তপককট্রুতরাজো 
বজ্র ইব মলৈদ্েষ-দুষ্টান্তকরণৈরনুভূতঃ পিতৃদূষিত- 
রূসনৈর্মৎস্যগ্ডিক।পিগু ইবাতিরিক্ত ইতি তৈস্তৎসবা- 
সনৈস্তন্রত্যেঃ সভ্যিরপি দৃষ্ট্াপি ভগবতঃ স্বরূপং 
নাস্বাদিতমিতি তেষু রসাভাস এব নতু রসঃ। নূণাং 
মাথুরাণাং দ্বেষাদিরা হিত্যাদুৎপত্ত্যেব প্রেমসামান্যবতাং 
নরবরঃ নরেম্বসাধারণৈরতিচমৎকার করূপগুণলীলা- 
দিভিঃ শ্রেষ্ঠ ইতি তৈ৪, শুদ্ধসত্তময়ান্তঃ করণৈস্তস্য 
নরবরত্বং স্বরাপমেবাস্বদিতমিতি তেষ্‌ বিজ্ময়রসঃ ৷ 
সত্রীণাং জনন্যাদিব্যতিরিভ্তানাং যুবভীনাং স্মর ইতি 
কৃষ্ণবিষয় ককাম গ্য প্রারু তত্বাভাবাৎ তাসাং মাথুরত্বেন 
প্রেমবস্তাত্তাভিস্তস্য সাক্ষান্মন্মথমন্মথত্বং স্বরূপমেবাস্বা- 
দিতমিতি তাসৃজ্জলোরসঃ । অন্রৈব মৃত্তিমানিতি 
বিশেষণোপন্যাসেনাস্যেব স্বরাপস্যা্গিত্বং ধ্বনিতং, 
গোপানাং স্বজন ইতি তৈরপি স্বরূপমাস্বাদিতং যতো 
গোপমিব্রত্বং খলু তস্য স্বরাপমেবেতি তেষু সখ্যরসো 
হাস্যরসশ্চ । অসতামসাধুনাং ক্ষিতিভুজাং শ্লেষেণ 
সজ্জনবতীং গৃথিবীং গ্রসতামিব ভক্তাপরাধিনাং 
তেষাং শান্তা অন্তকঃ ইত্যন্তকত্বং সব্বসূহাদঃ সব্ব্বা- 


নন্দকন্দস্য কৃষ্ণস্য ন স্বরাপমততস্তৈমমলৈরিব তম্নাসা- 


দিতমিতি তেষ্‌ রৌদ্ররসাভাস এব । স্থপিভ্রোরন্দ- 
বসুদেবয়োবসুদেবদেবক্যোবা শিশুরিতি তাভ্যাঞ্চ 
স্বরাপমাস্থাদিতং যতো নন্দাত্মজত্বং বসুদেবাতজত্বঞ্চ 
ত্য স্বরাপমেবেতি । তন্ত্র বাৎসল্যরসো বিজিঘাংসু- 
লোকদশনাৎ করুণরসশ্চ। ভোজপতেঃ কংসস্য 
মৃত্যুরিতি ম্ৃৃত্যুত্বং মাধূর্যাসূধাবর্ষুকস্য কৃষ্ণস্য ন 
স্বরাপমতস্তেন তস্য তন্নাস্বাদিতমিতি তফ্িন্‌ ভয়্া- 
নকরসাভাসঃ ৷ অবিদুষাং কংসপুরোহিতাদীনামপ- 
রাধিনাং বিরাভ্ব্যষ্টিঃ প্রারুতো মনুষ্যঃ। হংহো 
অয়মেব কিং পরমেশ্বর ইত্যুচ্তে ভ্রান্তৈরয়ন্ত পার- 
দারিকত্বেন গবাদিঘাতিত্বেন চ শুনতচরঃ, সংপ্রতি 
প্রাণ্যস্থিরভ্তকলিলগান্রো মনুষ্যেচ্বপ্যনাচারো দ্বণা- 
স্পদী ভবত্যসমন্নেন্রাণামিতি ব্যাহরৎসু মহাপা পিষ্ঠেস্ব- 
বেশাভাবাৎ কংসাদিভ্যোহপ্যধমেষু মন্দভাগ্যেষ্‌ তেষু 
বীভৎসরসাভাসঃ ঃ যোগিনাং সনকাদীনাং পরং তত্ব 
মূর্তং পরং ব্রন্ষমেতি তস্য স্বরাপং তৈরাস্বাদিতমিতি 
তেষু শান্তরসঃ | বুষ্ণীনাং পরদেবতোপাস্যপর মের 
ইতি তৎস্বরাপং তৈরাস্বাদিতমিতি তেষু দাস্যরস 
ইত্যেবং তন্ন দশবিধেষু জনসমুদায়েষু চতুর্ণাং বিমখ- 
ত্বেন তদ্রসাস্থাদনাসামর্থ্যাৎ ষড়ভিরষ্টৌ রসাঃ 
স্বাদিতা ইত্যেতো “রসো বৈ সরসঃ হ্যেবায়ং লব্ধানন্দী 
ডবতী”তি বৈ নিশ্চিতমেব সঃ শ্রীভাগবতীয়দশম- 
স্বন্ধদশিতায়াং মাথ ররঙভুমৌ প্রসিদ্ধঃ কৃষ্ণ এব রসঃ। 
তং রসং কৃষ্ণমেবায়মানন্দময়োহপি লব্ধানন্দী 
আনন্দভূমবান্‌ ভবতীতি রসশ্চুতিরেবং ব্যাখ্যেয়া ১৭ 

তথ্য--“রসো বৈ সঃ রসং হ্যেবায়ং জব্ধানন্দী 
ভবতি” প্রভৃতি বেদবাক্যের বাচ্য শুঙজারাদিসব্বরস- 
কদম্বমূতি এক মাত্র ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণচন্দ্র, তাহাই এই 
শ্লোকে স্পম্টীরুত হইয়াছে । রস শব্দের অর্থ__ 

“ব্যতীত্যভাবনাবজ যশ্চমৎকারভারভুঃ | 

হাদি সত্বোজ্লে বাং স্বদতে সরসৌ মতঃ |” 

--ভাবনার পথ অতিন্রুম করিয়া চমৎকারাতি- 
শয়ের আধার-স্বরূপ যে. স্থায়ীভাব শুদ্ধসত্তব পরি- 
মার্জিত উজ্জ্লহাদয়ে আস্বাদিত হয়, তাহাই রস 
বলিয়া বিবেচিত হয় । 

শান্ত, দাস্য, সখ্য, বাৎসল্য, মধুর এই পাঁচটা মুখ্য 
এবং হাস্য, অদ্ভুত, বীর, করুণ, রৌদ্র, ভয়ানক, 
বীভৎস-_এই সাতটা গৌণ-_একক্রে দ্বাদশটী রস। 


১০1৪৩।১৭-২০ ] 

এই দ্বাদশ-রসের বিষয় এ কমান্ত শ্রীরুঞ্ণ। যাহারা পৃর্রে 
বীরাভিমানে স্ফীত হইয়া শ্্রীকুষ্ণকে সামান্য বালক- 
জ্ঞানে অবজ্ঞা করিয়াছিল সেই সকল চাণূর, মুষ্টিক 
প্রমুখ মল্লগণ শ্রীকৃষ্ণকে বজ্র-সদূশ দর্শন করিতে 
লাগিল। ইহারা রৌদ্ররসের আশ্রয় । সভামধ্যে 
উপস্থিত নরগণ তাহাকে নরোত্তমরাপে দর্শন করিতে- 
ছিলেন । ইহারা অস্ভুত অর্থাৎ বিস্ময় রসের আশ্রয়- 
বিগ্রহ। যশোদা, দেবকী প্রমূখ মাতৃবর্গ-ব্যতীত 
যুবতীস্ত্রীগণ তাঁহাকে মৃত্তিমান্‌ কন্দর্প-স্বরূপে দর্শন 
করিয়াছিলেন,__ইহারা শুঙ্গাররসের আশ্রয়বিগ্রহ ৷ 
শ্রীদামাদি গোপগণ তাহাকে স্বজন বা বয্নস্য অর্থাৎ 
সখারূপে দর্শন করিতেছিলেন, ইহারা সখ্য ও 
হাস্যরসের আশ্রয়বিগ্রহ । অসৎ রাজগণ তাহাকে 
শাসনকর্তুরূপে দর্শন করিয়াছিলেন, ইহারা বীর- 
রসের আশ্রয়বিগ্রহ। দেবী, বসুদেব, নন্দ প্রভৃতি 
গুরুবর্গ তাহাকে শিশুরূপে দর্শন করিতেছিলেন,__ 
ইহারা বাৎসল্য ও করুণরসের আশ্রয়বিগ্রহ । কংস- 
প্রমূখ বিরোধিগণ তাহাকে সাক্ষাৎ মৃত্যুবূপে দর্শন 
করিতেছিলেন, ইহারা ভয়ানক বা ভয়রসের 
আশ্রয় ৷ অজ্ঞ ব্যক্তিগণ তাঁহাকে ভৌতিক বিরাটরূপে 
দর্শন করিয়াছিলেন, তাহারা বীভৎসরসের, যোগি- 
গণ পরব্রক্মরূপে দর্শন করায়-_শান্তরসের এবং 
যদুগণ পরদেবতারূপে দর্শন করিয়া দাস্যরসের 
আশ্রয়বিগ্রহ হইয়াছেন ॥ ১৭ || 


শালা 


হতং কুবলয়়াপীড়ং দৃষ্টু। তাবপি দুর্জয়ৌ। 
কংসো মনস্যপি তদা ভূশমুদছিবিজে নৃপ ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€হে) ন্প, কংসঃ অপি কুবলয্লাপীড়ং 
€তন্নামকং গজং) হতং (শ্রীরুষ্ণেন বিনাশিতং তথা ) 
তৌ (রামক্ক্কৌ ) অপি দুর্জয়ৌ (দৃষ্টা) তদা 
€(তৎকালে ) মনসি ভশখ্‌ (অত্যর্থম্‌ ) উদ্বিবিজে 
€উদ্বিগ্লো বভুব ) 1 ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎকালে নরপতি কংসও 
কুবলয়াপীড়কে হত এবং রামকুষ্ণকে দ্বর্জয় দেখিয়া 
অন্তরে অতিশয় উদ্বিগ্ন হইলেন ॥ ১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ__মনস্বী মহীশুরোহপি । যদ্বা, পূর্বত 


দশমক্ষহ্ধাঃ 


৮৬১ 


এব চিন্তাকুলোহপি তদানীমতিচিন্তাকাতরো বস্ভুব 
1১৮ ।। 


শশীপপীশ শীিশিশি 


তো রেজতু রঙ্গগতৌ মহাভুজো 
বিচিন্রবেষাভরণন্রগম্থরো । 

যথা নটাবুত্তমবেষধারিণো 

মনঃ ক্ষিপন্তো প্রভয়া নিরীক্ষতাম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বিচিন্রবেশাভরণম্রগন্থরৌ (বিচিত্র-পরি- 
চ্ছদালঙ্কার-মাল্যবসনধারিণো ) রঙগগতৌ (বঙ্গভুমি- 
প্রাপ্তো) মহাভুজৌ (মহাবাহ ) তৌ (রামরুক্ো ) 
উত্তমবেশধ।রিণৌ নটে। (অভিনেতারৌ ) যথা হেব) 
প্রভয়া (দ্বকান্ত্যা) নিরীক্ষতাম্‌ (অবলোকয়়তাং 
রঙ্গগতজনানাং ) মনঃ ক্ষিপত্তৌ ( চিত্তমুন্াদয়ন্তো 
সন্তৌ ) রেজতুঃ (শোভিতবন্তো )॥ ১৯ 

অনুবাদ -বিচিন্ত্র বেশ, আভরণ, মাল্য ও বস্ত্র 
ধারণপূবর্বক রঙ্গভুমিতে প্রবিষ্ট হইয়া মহাবাহু 
রামকৃষ্ণ উপবেশধারী নটের ন্যায় স্বীয় কাত্তিদ্বারা, 
দর্শকজন সকলের চিন্ত-বিক্ষেপ উৎ্পাদনপূর্বক শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ ১৯ | 
_. বিশ্বনাথ__মনঃ স্পৃশন্তৌ আশ্লিষ্য মনসি লগ্মী- 
ভুয়ঃ তিষ্ঠস্তাবিত্যর্থঃ | ১৯ ॥ 


নিরীক্ষ্য তাবুতমপূরুযষৌ জনা 
মঞ্চস্থিতা নাগর-রান্্রকা নৃপ। 
প্রহর্যবেগোৎকলিতেক্ষণাননাঃ 
পপুন তৃপ্ত নয্নৈস্তদাননম্‌ ॥। ২০) 


অন্বয্পঃ--( হে )ন্প, মঞ্চস্থিতাঃ € মঞ্চে উপ- 
বিস্টাঃ ) নাগর-রান্ট্রকাঃ (নাগরাঃ পৌরাঃ রষ্ট্রকাঃ 
জানপদাশ্চ সবের্ব) জনাঃ উত্তমপুরুযষৌ (পূরুষোত্তমৌ) 
তৌ (রামরুষক্কৌ ) নিরীক্ষ্য (দৃষ্ট্যা ) প্রহর্ষবেগোৎ” 
কলিতেক্ষণাননাঃ প্রেহর্বেগেন উৎকলিতানি উজ্জু্তি- 
তানি ঈক্ষণনি আনন।নি চ যেষাং তে তথা সন্তঃ) 
নগ়্নৈঃ স্বে-স্থ নেব্ৈঃ) তদাননং (তয়োঃ রামকৃষ্ণয়োঃ 
মখং) পপুঃ € দদৃশুরিত্যর্থঃ পরন্ত ) তৃপ্তাঃ ন (পুনঃ- 
পুনর্দশনেহপি নিরাকাঙ্ক্ষা ন বভুবুঃ )।॥ ২০॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, পুরুষোত্তম রামক্কষ্ণকে 


৮৬২ 


দর্শন করিয়া মঞ্চস্থিত নাগরিক এবং জনপদবাসি- 
গণের বদন ও নয়ন হর্ষভরে উৎ্ফুল হইয়া উঠিয়া- 
ছিল। তৎকালে তাহারা নিজ নিজ নেত্রদ্বারা তাহা- 
দের দুইজনের বদন পান (দর্শন) করিতেছিলেন, 
পরন্তর আকাঙ্ক্ষার নিরৃত্তি হইতে ছিল না॥। ২০॥। 


বিশ্বনাথ প্রহর্ষবেগেন সূষ্যোদয়শৈপ্রেণেব উৎ্কলি- 
তানি বিকসিতানি ঈক্ষণানি আননানি চ কমলানি 
যেষাং তে । তদাননমাধৃষ্যং পপূঃ ॥॥ ২০ ॥। 


পিবন্ত ইব চক্ষুভ্যাং লিহন্ত ইব জিহবয়া। 

জিঘ্রস্ত ইব নাসাভ্যাং শ্লিষ্যত্ত ইব বাহুভিঃ॥। ২১ ॥॥ 

উচুঃ পরস্পরং তে বৈ যথাদুষ্টং যথা শুনতম্‌ । 

তদ্দাপ-গুণ-ম।ধুষ্য-প্রাগল্ভ্য-স্ম।রিতা ইব ॥। ২২॥ 

অন্বয়ঃ_-তে বৈ (নাগর-রান্ট্রকাঃ জনাঃ) 

চক্ষ্ভ্যাং পিবন্তঃ (তয়োঃ সৌন্দর্যাপানং কুব্বন্তঃ) ইব 
জিহবয়া লিহন্তঃ ইব নাসাভ্যাং জিগ্রত্তঃ ইব বাহুভিঃ 
শ্লিষ্যন্তঃ (আলিঙ্গনং কুব্বন্তঃ) ইব তদ্রূপগুণমাধূর্্য- 
গ্রাগল্ভ্যস্মারিতাঃ ইব (প্রত্যক্ষং তয়োঃ রূপং গজ- 
দত্তাদিযুক্তং গুণাঃ শৌধ্যাদয়ঃ মাধূর্যং হসিতালাপাদি 
প্রাগল্ভ্যং ধাস্ট'যং তৈঃ স্মারিতাঃ ফ্মরণং প্র।পিতাঃ 
ইব ) পরস্পরম্‌ (অন্যোহন্যং ) যথাদৃষ্টং যথাস্ঢুতং 
€ দৃষ্টং ধনৃভঙ্গাদি, শ্ুতং গোবদ্ধনধারণাদি তত্তদন- 
তিক্রুম্য তদনুরূপমিত্যর্থঃ ) উদছুঃ ( বর্য়ামাসূঃ ) 
| ২১-২২ ॥। 


অনুবাদ-__তাহারা চক্ষুষুগলছ্াারা যেন তাহাদের 
সৌন্দয্যপান, জিহবাদ্বারা লেহন, নাসাযোগে আম্তরাণ 
এবং বাহদ্বারা যেন আলিজন করিতেছিলেন ; এই- 
রূপে তাহাদের রূপ, গুণ, মাধূষ্য এবং প্রগল্ভতা 
দ্বারা স্মৃতিযুস্ত হইয়া জনসমূহ পরস্পর তাঁহাদের 
ধনূর্ভঙগ এবং গোবদ্ধনধারণ প্রভৃতি অপ্রত্যক্ষ শুত- 
ব্যাপার সকল বর্ণন করিয়াছিলেন ॥॥ ২১-২২ 1 


বিশ্বনাথ-_পিবন্ত ইবেত্যাদীনি নয়নবিস্তাররসনা- 
চালনপ্রফৃল্পনার্সাশ্বাসগ্রহণবাহুপ্রসার ণলিজ্জজ্ঞাপিতানী- 
ত্যর্থং। দৃষ্টং ধনূতঙ্গাদি, শুতং গোবদ্ধনোদ্ধরণাদি 
তত্তদনতিক্রম্য উচুঃ ৷ রাপাণি শ্যামত্বরক্তদত্তপাণিত্বা- 
দীনি গুণাঃ শোর্যাদয়ঃ মাধূর্যযাণি হসিতা পাঙ্গার্পণা- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪৩1২০-২৫ 


দীনি প্রাগল্ভ্যানি ধনুভঙ্গাদিজ্বকুণ্ঠত্ব।নি তৈস্তৎপ্রভা- 
বাদীন্‌ শ্ুতান্‌ ্মারিতা ইবেত্যনধি কারার্থম্‌ ।২১-২২ 


এতো ভগবতঃ সাক্ষাদ্ধরেনারায়ণস্য হি। 
অবতীর্ণাবিহাংশেন বসুদেবস্য বেশমনি।। ২৩ ॥। 


অন্বক্নঃ__(তেষাং বাক্যানি আহ) এতো রোম- 
কুষ্কো ) সাক্ষাৎ ভগবতঃ হরেঃ নারায়ণস্য অংশেন 
(ভাগেন ) ইহ ( ভুতলে ) বসুদেবস্য বেশমনি হে) 
অবতীণো হি ॥ ২৩ 

অনুবাদ-_তৎকালে তাহারা তাহাদের প্রতীতি 
অনুসারে বলিতে লাগিলেন । এই রামকৃষ্ণ সাক্ষাৎ 
শীহরিনারায়ণের অংশে ভুতলে বসুদেব-গৃহে অবতীর্ণ 
হইয়াছেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অংশেনেতি তেষাং তন্রৈব প্রতীতেঃ 
॥ ২৩ ॥ 


এষ বৈ কিল দেবক্যাং জাতো নীতশ্চ গোকুলম্‌ । 
কালমেতং বসন্‌ গুড়ো বরধে নম্দবেশমনি ॥ ২৪ 


অন্বয্পঃ--এষঃ (রুষ্ণ$) বৈ (নিশ্চিতং) দেবক্যাং 
€ দেবকীগর্ভে) জাতঃ €(পশ্চা ) গোকুলং নীতঃ 
(প্রাপিতঃ ) চ এতম্‌ (এতাবন্তং ) কালং (ব্যাপ্য) 
গুঢঃ €ছদ্মরূপঃ সন্‌ ) নন্দবেশমনি (নন্দগৃহে ) বসন্‌ 
বরধে (বদ্ধিতো বভুব )॥। ২৪ ॥ 

অনুবাদ-_ইনি দেববী-গর্ভে জাত হইয়া পশ্চাৎ 
গোকুলে নীত হইয়াছিলেন এবং এ পর্যন্ত নন্দগোপ- 
গৃহে ছদ্মরূপে বদ্ধিত হইতেছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


প্তনানেন নীতান্তং চন্রুব।তশ্চ দানবঃ। 
অঙ্জনো গুহ্যকঃ কেশী ধেনুকোহন্যে চ তদ্দিধাঃ ২৫ 


অন্বয়ঃ__অমেন (রুষ্ণেন ) পৃতনা €তম্নামী 
রাক্ষসী) অন্তং নীতা (বিনাশিতা তথা) দানবঃ চত্রু- 
বাতঃ চ (তৃণাবন্তশ্চ অন্তং নীতঃ তথা) অজ্জ্নৌ 
€( যমলাভ্জূুনৌ ) গুহ্যকঃ ( শত্মচুড়ঃ ) কেশী (তন্নামা 
দৈত্যঃ ) ধেন্কঃ € দৈত্যবিশেষঃ ) তদ্বিধাঃ (এবন্প্র- 
কারাঃ ) অন্যে চ (অঘাসুরাদয়ঃ অন্তং নীতাঃ) 1২৫ 


১০1৪৩1২৫-৩০] 


অনুবাদ-__এই শ্রীরুষ্ণ পৃতনা, তুণাবর্ত, যম- 
লাজ্জন, শয্মচুড়, কেশী, ধেনুক এবং অন্যান্য অসুর- 
গণকে বিনাশ করিয়াছেন | ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ গুহ্যকঃ শস্বচুড়ঃ ॥ ২৫ ।1 


গাবঃ সপালা এতেন দাবাগ্নেঃ পরিমে।চিতাঃ। 
কালিয়ো দমিতঃ সর্প ইন্দ্রশচ বিমদঃ ক্তঃ ॥ ২৬ ॥। 


অন্বয়ঃ-_এতেন €( কৃষ্ণেন ) সপালাঃ (পালকৈঃ 
সহ বর্তমানাঃ ) গাবঃ (ধেনবঃ ) দাবাগ্নেঃ (দাবা- 
নলাৎ) পরিমোচিতাঃ (পরিক্ষিতাঃ ) কালিয়ঃ 
€ তন্নামা ) সর্পঃ দমিতঃ €(নিড্জিতঃ ) উন্ড্রঃ (দেব- 
রাজঃ ) চ বিমদঃ (গোবদ্ধনধারণেন তৎ কৃতবর্ষণ- 
বারণাৎ গর্বরহিতঃ ) কৃতঃ ॥ ২৬॥। 
অনুবাদ-_ইনি দাবানল হইতে বালকগণের সহিত 
ধেনুগণের রক্ষা, কালিয়নাগ দমন এবং ইন্দ্রের গর্ব- 
নাশ করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥। 


শা শাাতািশী 


সপ্তাহমেকহস্তেন ধূতেহেদ্রিপ্রবরোহমুনা । 
বর্ষবাতাশনিভ্যশ্চ পরিন্রতঞ্চ গোকুলম্‌ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়্ঃ__অমুনা (কৃষ্ণেন ) সপ্তাহ (সপ্তদিনানি 
ব্যাপ্য) একহস্তেন (বামহস্তেন) অদ্রিপ্রবরঃ পেবর্বত- 
শ্রেষ্ঠঃ গোবদ্ধনঃ ) ধৃতঃ। বর্ষবাতাশনিভ্যঃ ( ইন্দ্র- 
ক্লুতবর্ষণঝঞ্জাবাত-বজরপাতেভ্যঃ ) চ গোকুলং (ব্রজ- 
মণ্ডলং) পরিভ্রাতং (রক্ষিতং) চ॥ ২৭॥! 

অনুবাদ_ইনি সপ্তাহকাল একহস্তে গোবদ্ধন 
ধারণপুবর্বক ইন্দ্রকৃত ব্লম্টি ঝঞ্জাবাত এবং বজ্রপাত 
হইতে গোকুলের পরিন্রাণ করিয়াছিলেন ॥ ২৭।। 


গোপ্যোইস্য নিত্যম্দিত-হসিতপ্রেক্ষণং মুখ 
পশ্যান্ত্যো বিবিধাংস্তাপাংস্তরন্তি স্মাশ্রমং মুদা ।1২৮॥ 


অন্বয়$- গোপ্যঃ (গোপস্ত্রিয়ঃ) অস্য শ্রীকৃষ্ণস্য) 
নিত্য-মুদিত-হসিত-প্রেক্ষণং  নিত্যং মুদিতং হাষ্টং 
তথা হদ্সিতং হাস্যময়্ং প্রেক্ষণং দৃষ্টিপাতঃ যফ্তিমন্‌ 
তৎ) মুখং পশ্যন্ত্যঃ (অবলো কয়ন্ত্যঃ ) মুদা হের্ষেণ) 
অশ্রমং (অক্কেশং যথা স্যান্বথা ) বিবিধান্‌ তাপান্‌ 


দশমক্কহঃ 


৮৬৩ 


€ পতি শ্বশ্রাদিতর্জননিরোধাদীন্‌) তরন্তি সম (অতি- 
ক্রান্তাঃ বভুবুঃ )।1 ২5 ॥ 

অনুবাদ_-গোপীগণ ইহার চির প্রফুল্ল হাস্য ও 
কটাক্ষযুক্ত বদন অবলোকন করিয়৷ হাস্ট-চিত্তে ও 
অক্রেশে গতি শব্দ প্রভৃতি আম্ীয় স্বজনগণের তাড়ন 


ভৎসনাদি অতিন্রম করিয়াছেন অর্থাৎ সহ্য করিয়়া- 
ছেন ॥ ২৮॥ 


বিশ্বনাথ__অস্য কৃষ্ণস্য বিবিধান্‌ পতিশ্বশ্রদি- 
তর্জননিরোধাদীন্‌। অশ্রমং যথা স্যান্তথেতি তন্র 
তাসাং দুঃখগন্ধোহপি ন ভবেদিত্যর্থঃ॥ ২৮ | 


বদন্ত্যনেন বংশোহয়ং ঘদোঃ সুবহুবিশ্তঃ | 
শ্রিয়্ং যশে। মহত্ৃঞ্চ লগ্স্যতে পরিরক্ষিতঃ ॥ ২৯ ॥ 


অল্বম্ঃ--অনেন [ত্ত্রীকুষ্চেন ) পরিরক্ষিতঃ 
€ সব্বদা পরিপালিতঃ ) যদোঃ € তম্নামকস্য রাক্তঃ ) 
অযনং বংশঃ সুবহুবিশ্ুতঃ (প্রেখ্যাতঃ জন্‌) শ্রিয়ং 
€(সম্পদং) যশঃ (কীত্তিং) মহত্তবং শ্রেষ্ঠত্বং)চ 
লপ্স্যতে প্রাপ্স্যতীতি) বদন্তি ববুধাঃ কথয়ন্তি)।২৯।॥। 

অনুবাদ-_-এই শ্ত্রীকৃষ্ণকর্তৃক পরিরক্ষিত হইয়া 
যদ্দুবংশ বিস্তৃত খ্য।তি, শ্রী, যশ ও মহত্ত্ব লাভ করি- 
বেন, বুধগণ এরূপ বলিয়া থাকেন ॥ ২৯ | 

বিশ্বনাথ__অনেন রক্ষিতো যদোবংশঃ শ্র্যাদিকং 
লপ্স্যতে ইতি বদন্তি।। ২৯ ॥ 


অয়ঞ্চাস্যাগ্রজঃ ভ্রীম।ন্‌ রামঃ কমললোচনঃ । 
প্রলম্ো নিহতো যেন বৎসকো যে বকাদন্ঃ ॥৩০।। 


অন্বয়ঃ__-অয্সং কমললোচনঃ (পদ্মপলাশনেন্রঃ) 
শ্রীমান্‌ রামঃ চ অস্য তশ্রীরুষ্ণস্য ) অগ্রজঃ (জ্যেষ্ঠ- 
ভ্রাতা ভবতি ) যেন (রামেণ) প্রলস্বঃ (তন্নামাসূরঃ) 
নিহতঃ (তথা) বকাদয়ঃ (বক প্রভৃতয়ঃ) যে অসুরাঃ 
আসন্‌ তে চ নিহতাঃ ) 0 ৩০ ।। 

অনুবাদ__ এই গদ্মপলাশলোচন শ্রীমান বলদেব 
এই স্ত্রীরুষ্ষের জোগ্ঠ ভ্রাতা, ইনি প্রলম্ব, বৎস, বক 
প্রভৃতি অসুরগণকে বিনাশ করিয়াছেন ॥। ৩০ ॥ 


_ বিশ্বনাথ ধেনুকবৎসকাদিষু বিপর্যয়োক্িজন- 
বাদেষ্বনিশ্চয়াৎ ॥॥ ৩০ ॥ 


শা শিশশাীশদাীপাশি 


৮৬৪ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪৩।৩১-৩৬ 


জনেন্ববং স্বাণেষু তৃষ্যেষু নিনদৎসু চ। 
রুষ্ণরামৌ সমাভাম্য চাণুরো বাক্যমব্রবীৎ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_জনেষু (পৌরজানপদেষু সব্রষু) 
এবং ( পূর্বোক্তরাপং ) ঝ্তবাণেষু (কথয়ৎসু তথা ) 
তুর্যেষু বোদ্যবিশেষেষু ) নিনদৎসু ধ্বেনিতেষু সৎসু) 
চ চাণ্রঃ (তন্নামা দৈত্যমল্পঃ ) কৃষ্ণরামৌ সমাভাষ্য 
বাক্যম্‌ অব্রবীৎ (অবদৎ )॥ ৩১ ॥। 

অনুবাদ-__জনসমূহের এবিধ বাক্যালাপ-কালে 
তুর্যযধ্বনি আরম্ভ হইলে চাণুর নামক মল্প রাম-কুষ্ণকে 
সম্ভাষণপৃব্র্বক বলিতে লাগিল ॥ ৩১ ॥ 


হে নন্দসূনে ছে রাম ভবস্তো বীরসম্মতী । 
নিযুদ্ধকুশলৌ শৃতত্বা রাজাহ.তৌ দিদুদ্ডুণা ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয্পঃ-_হে নন্দস্নো, (ত্রীরুষ্ণঃ ), হে রাম, 
ভবন্তো বীরসম্মতৌ (বীরাণ।ং বহুমতৌ তথা ) নিযুদ্ধ- 
কুশলৌ (বাহযুদ্ধ-নিপুণোৌ ইতি) শ্ত্বা দিদৃক্ষুণা 
(দ্রষ্টুমিচ্ছ.না ) রাজ্ঞা (কংসেন) আহ,তো (তন্ত্র 
আমন্ত্রিতী )1॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ _হে শ্রীরুষ্ণ, হে রাম, তোমরা দুইজন 
বাহ্যুদ্ধে সুনিপুণ বলিয়া বীরগণেরও স্বীরুত, ইহা 
শুনিতে পাইয়া রাজা তোমাদের বাহ্যুদ্ধ দর্শনের জন্য 
এখানে আহ্বান করিয়াছেন ॥ ৩২ ॥। 

বিশ্বনাথ_ নিষুদ্ধং বাহুযুদ্ধম্‌ ।॥ ৩২ ॥ 


্রিয়্ং রাজ? প্রকুবর্বত্যঃ শ্রেয়ো বিদ্দতি বৈ প্রজাঃ। 
মনসা কর্মণা বাচা বিপরীতমতোহন্যথা ॥॥ ৩৩।। 


অন্বয়ঃ__কর্মণা মনসা বাচা রাজঃ প্রিয়ম্‌ 
€ ইম্টং ) প্রকুব্বত্যঃ ( সম্পাদয়ন্ত্যঃ ) প্রজাঃ ( অধী- 
নস্থাঃ জনাঃ ) শ্রেয়ঃ ( মঙগলং) বিন্দন্তি বৈ ( লভন্তে 
ইতি নিশ্চিতম্‌ ) অন্যথা (রাঃ প্রিয়াকরণে ) অতঃ 
(শ্রেয়সঃ ) বিপরীতম্‌ (অন্রেয়ঃ অমঙগলম্‌ এব 
বিন্দন্তি)।॥॥ ৩৩ || | 

অনুবাদ- প্রজাগণ কর্ম, বাক্য এবং মনের দ্বারা 
রাজার অভীষ্ট সম্পাদন করিলেই মল লাভ করিয়া 
থাকেন, অন্যথা অমঙ্গলই ঘটিয়া থাকে ॥। ৩৩ ॥ 


নিত্যং প্রমুদিতা গোপা বৎসপালা যথা স্ফুটম্‌। 

বনেষু মল্লযুদ্ধেন ভ্রণীড়ন্তশ্চারয্মন্তি গাঃ ॥ ৩৪।। 
অন্বয়ঃ---নিত্যং প্রমুদিতাঃ (হৃাম্টাঃ ) বৎস- 
পালাঃ (গোবৎস-চারকাঃ ) গোপাঃ বনেষু মললযূদ্ধেন 


যথাস্ফুটং ভ্রীড়ত্তঃ (সন্তঃ ) গাঃ চারয়ন্তি ( ধেনুঃ 
পরিপালয়ন্তি )।। ৩৪ ॥ 


অনুবাদ- নিরন্তর প্রফ্ষুললচিত্ত গোবৎসপালক 
গোপগণ বনমধ্যে মন্লযৃদ্ধ সহকারে ক্রীড়া করিয়া 
ধেনু বিচারণ করিয়া থাকেন ॥ ৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ নিষুদ্ধকুশলত্বং  কথমাবয়োরিত্যত 
আহ, নিত্যমিতি ॥ ৩৪ ॥ 


তঙ্মাদ্রাজঞঃ প্রিয়ং যৃয়ং বয়ঞ্চ করবাম হে। 
ভূতানি নঃ প্রসীদত্তি সব্বভূতময়ো নৃপঃ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বম্ঃ_ হে (হে কৃষ্ণ) তঙ্গমাৎ যৃয়ং বয়ং চ 
রাজঃ € কংসস্য ) প্রিয়ং (প্রীতিজনকং কর্ম) কর- 
বাম (সম্পাদয়ামঃ ) অতঃ ভূতানি (নিখিল-ভুত- 
গণাঃ) নঃ (অস্মান্‌ প্রতি) প্রসীদন্তি (প্রসন্নানি 


ভবন্তি যতঃ) নৃপঃ (রাজা এব) সব্বভুতময়ঃ 
€ সব্বভূতাজ্মকো ভবতি )1। ৩৫ ॥ 


অনুবাদ হে কৃষ্ণ, এই জন্য তোমরা ও আমরা 
সকলে রাজার প্রীতিজনক কম্মসম্পাদন করিব তাহা 
হইলে নিখিল ভূতগণও আমাদের প্রতি প্রসন্ন হইবে, 


যেহেতু রাজাই সব্বভূতময় বলিয়া শাস্ত্রে কীত্তিত 
হইয়াছেন ॥ ৩৫ 1 


তশ্লিশম্যাব্রবীৎ কক্ষো দেশকালোচিতং বচঃ॥ 
নিষুদ্ধমাত্মনোহভীম্টং মন্যমানোহভিনন্দ্য চ ॥৩৬।) 


অন্বস্পঃ-__রুষ্ণঃ তৎ €চাণ্রবাক্যং ) নিশম্য 
(শুত্বা) নিযুদ্ধং (বাহযুদ্ধম্‌) আত্মনঃ (স্বস্য) 
অভীস্টম্‌ (অভিলাষপ্রদম্‌ ) মন্যমানঃ ( নিদ্ধারয়ন্‌ ) 
অভিনন্দ্য চ € মানয়ন্‌ চ) দেশকালোচিতং (দেশ- 
কালানুরূপম্‌ ) বচঃ অব্রবীৎ (উবাচ )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_কৃষ্ণ তাহার বাক্য শ্রবণপূব্বক বাহু- 
যুদ্ধ নিজের অভীষ্টমনে করিয়া অভিনন্দন সহকারে 
দেশকালানুরূপ বাক্য বলিয়াছিলেন ॥ ৩৬ ॥। 


১০।৪৩।৩৭-৪০ | 


প্রজা ভোজপতেরস্য বয়্ধাপি বনেচরাঃ ৷ 
করবাম প্রিয্নং নিত্যং তন্নঃ পরমনুগ্রহঃ ॥॥ ৩৭॥। 


অন্বয্ঃ-_বন্সং চ বনেচরাঃ অপি অস্য ভোজ- 
পতেঃ (কংসস্য) প্রজাঃ (ভবামঃ অতঃ) নিত্যম্‌ 
€ অসা) প্রিয়্ং করবাম (সাধয়ামঃ ) তৎ (রাজ্ঞঃ 
প্রিয়করণং হি ) নঃ অঙ্মাকং পরম্‌ অনুগ্রহঃ €(পর- 
মানুগ্রহস্বরূপং ভবতি ) ॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_-আমরা বনচর হইলেও এই ভোজ- 
রাজেরই প্রজা বলিয়া তাহার প্রিয়্কার্য্য সাধন করিব, 
যেহেতু তাদ্‌শ অনুষ্ঠানই আমাদের পক্ষে পরম 
রাজানুগ্রহ স্বরূপ ॥ ৩৭ | 


বালা বয়ং তুল্যবলৈঃ ক্রণীড়িষ্যামো যখোচিতম্। 
ভবেন্লিযৃদ্ধং মাহধর্মঃ সপ শেনুল্লসভ।সদঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বস্নঃ- _বালাঃ €( বালকাঃ ) বয়্ং তুল্যবলৈঃ 
(সমানবলৈঃ মল্লৈঃ সহ) শ্রলীড়িষ্যামঃ ক্রৌড়াং করি- 
স্যামঃ ততঃ ) যখোচিতং (ষথান্যায়্ং) নিষৃদ্ধং (বাহ- 
যুদ্ধং) ভবেৎ। অধর্মঃ মল্লসভভবসদঃ ( মল্লসভা- 
স্থিতান্‌ জনান্‌ ১ মা স্পশেৎ (ন স্পশেৎ )11৩৮॥ 

অনুবাদ--আমরা বালক অতএব সমবল মল্লের 
সহিতই ভ্রগীড়া করিব, তাহা হইলে ন্যাক্সসঙ্গত বাহ- 
যুদ্ধ হইবে । অধম যেন মললসভাস্থ জনসমূহকে 
স্পর্শ না করে । ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মলপসভাসদো মল্লসভাধিকৃতান্‌ অধর্থো 

মা স্পশেদিত্যতো বালৈরেব সহ ক্রীড়িষ্যামোহন্যথা- 
ত্বধর্মঃ স্প.শেদিতি ভাবঃ ॥॥ ৩৮ ॥। 


চাণুর উবাচ-__ 
ন বালো ন কিশোরভ্ুং বলশ্চ বলিনাং বরঃ। 
লীলয়েভো হতো যেন সহম্রদ্বিপ-সত্তভূৎ ॥॥ ৩৯ ॥ 
অন্বসম্নঃ_ চাণ্রঃ উবাচ । বলিনাং বরঃ (বলি- 
শ্রে্ঠঃ ) ত্বং ( কৃষ্ণঃ ) বলঃ (রামঃ ) চ নবালঃ (ন 
বালকঃ ) ন কিশোরঃ €ন বা কিশোরঃ ভবসি) যেন 
€(ত্বয়া ) সহশ্দ্ধিপসত্বভৎ € সহশ্রহস্তিবলধারী ) ইত্তঃ 


দশমক্ষহাঃ 


৮৬৫ 


€হস্তী কুবলগ্নাপীড়ঃ ) লীলয়া € অনায়াসেন ) হতঃ 
€বিনাশিতঃ অভুৎ )1॥। ৩৯ ॥ 


অনুবাদ__চাণুর বলিল-_-মহাবলবান্‌ তুমি এবং 
বলদেব বালক বা কিশোর নহ। যেহেতু তুমি 


সহম্র হত্তীর বলধারী কুবলক়্াপাঁড় নামক হস্তিরাজকে 
লীলায় নিহত করিয়াছ 1 ৩৯ ॥। 


তস্মাভবস্ভযাং বলিভিযোদ্ধব্যং নানয়োহন্র বৈ। 
ময়ি বিজ্ঞম বাঞ্চেয় বলেন সহ মুভ্টিকঃ ॥ ৪০ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রদ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য়াং বৈষ্/সিক্যাং দশমস্কন্ধে কুব- 
লয়াপীড়বধো নাম ভ্রিচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়$--_তঙ্গমাৎ ভবস্ভাং (রামকুষ্ণাত্যাং ) 
বলিভিঃ (মহাবলৈঃ মল্লৈঃ সহ ) যোদ্ধব্যং (যৃদ্ধং 
কর্তব্যম্) অন্তর স্থানে ভ্রণীড়ায়াং বা) অনয়ঃ (অধর্্ঃ) 
নবৈ (ন ভবিষ্যতি ইতি নিশ্চিতং) বার্ষেয়,। হে 
কৃষ্ণ ত্বং) ময়ি মাং চাণ্রং প্রতি ) বিক্রম (বিভ্রুমং 
কুরু অপি 5) মুজ্টিকঃ (তন্নামা মন্্ঃ ) বলেন 
€ব্লামেণ ) সহ (্বিক্রমত্ু ) 118০1 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমদ্কন্ধে ভ্রিচত্বা- 
রিংশাধ্যায়স্যাম্বয়ঃ | 


অনুবাদ অতএব তোমাদের দুইজনের মহাবল 
মল্লগণের সহিত যুদ্ধ করা কর্তব্য, এখানে অধর 
হইতে পারিবে না। হে কৃষ্ণ, তুমি আমার প্রতি এবং 
মুজ্টিক বলদেবের প্রতি বিক্রম প্রকাশ করুক্‌ 18০1 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে গ্রিচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমান্ত ৷ 


বিশ্বনাথ-_বলিভিসমদ্বিধেরেব সহ নচান্র তৈবালৈ- 
স্েষাং তত্তুল্যবলত্বাভাবাদিতি ভাবঃ ॥ 8০ ।। 
ইতি সারার্থদগিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
দশমস্য ভ্রয়শ্চত্বারিংশোহপ্যজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিচত্বারি ংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্র বন্তি-ঠনক্ক-রকু তা সারার্থ দশিনী- 
টীকা সমান্তা। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ।. 


সপ 2০৯৮ 


৯০৯ 


চতুশ্তত্বারিংশোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ 
এবং চচ্চিতসক্কল্লো ভগবান্‌ মধুসুদনঃ | 
আসসাদাথ চাণুরং মুচ্টিকং রোহিণীসুতঃ ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুশ্ত্বারিংশ অধ্যায়ের কথা সার 


এই অধ্যায়ে রামকৃষ্ণ কক মল্পগণ ও কংসের 
সংহার, কংস-পত্বীগণকে আশ্বাস-প্রদান এবং নিজ 
জনক-জননীর সন্দর্শন বণিত হইয়াছে । 

চাণুর ও মুষ্টিকের সহিত মল্লযৃদ্ধের সঙ্কল্প 
করিয়া ভগবান্‌ মধূস্দন চাণুরকে এবং বলদেব 
মুষ্টিককে ধারণ করিলেন। পরে বাহ, মস্তক, 
জানু ও বক্ষের দ্বারা পরস্পর পরস্পরকে তাড়না 
করিয়া আপন1পন দেহের অপকার করিতে লাগি- 
লেন। সমবেত মহিলাগণ তদ্দশনে রাজা ও সভা- 
সদ্গণের নিন্দা করিয়া বলিতে লাগিলেন যে, শৈল- 


রাজসদৃশ মল্লদ্বয়ের বজ্রকঠোর অঙ্গের সহিত কিশোর-. 


বয়স্ক সুকুমার কলেবর বালকগণের যুদ্ধানুমোদন 
তাদ্‌শ সমাজের বিধেয় নহে। প্রার্ত ব্যক্তি সম্য- 
গণের অনুচিত অথবা বিপরীত কার্য দর্শন করিলে 
সে সভায় প্রবেশ করিবেন না। ব্রজভূমি নিশ্চয়ই 
পুণ্যময়ী, কারণ লক্ষমী ও শিবাদি দেবগণ যাহার 
শীচরণ অচ্চ'না করেন, .সেই নরাকৃতি পরম-ত্রক্ম 


শ্রীরুষ্ণ এ ব্রজভুমিতে বিচরণ করেন। ব্রজাজনা- 


গণই ধন্য, তাহারা না জানি কোন্‌ তপস্যা ফলে 
অনুক্ষণ শ্রীকৃষ্ণের অসমোদ্ধ' রাপ-লাবণ্য দর্শন করেন 
এবং সব্রক্ষণ সকল কাধ্যের মধ্যেই শ্রীকৃষ্ণের গুণ 
কীর্তন করিয়া থাকেন ।  সায়ং প্রাতে বেণুবাদনরত 
শীরুষফণের গোচারণে গমন ও প্রত্যাবর্তনকালে তাহা- 
দের সদয়-দৃষ্টিযুক্ত মৃখ-দর্শন সাতিশয় সৌভাগ্যের 
কাধ্য। বসুদেব ও দেবকী রাম-কৃষ্ণের শঙল্তি 
অবগত ছিলেন না বলিয়া স্রীলোকগণের বাক্য শ্রবণ 
করিয়া পুন্রল্নেহহেতু শোকার্ত হইলেন। শ্রীকৃষ্ণ 
চাণুরের বাহদ্ধয় ধারণপৃবর্বক ঘুরাইতে ঘুরাইতে 
সবলে ভুমিতে নিক্ষেপ করিলেন, তাহাতেই উহার 
মৃত্যু ঘটিল ৷ মুষ্টিকও বলদেবের ভীষণ মুচ্টি 


প্রহারের রক্ত বমন করিতে করিতে প্রাণশূন্য হইয়া 
ভূপতিত হইল । তৎপরে কুট, শল ও তেষলক 
নামক মল্লগণ আসিয়া উপস্থিত হইলে রাম-কৃঞ্ণ 
মচ্টিপ্রহার ও পাদ-তাড়নাদ্বার। উহ।দিগকে অবলীলা- 
ভ্রুমে সংহার করিলেন । অবশিষ্ট মল্লগণ প্রাণভয়ে 
পলায়ন করিল। কংস ব্যতীত সকলেই সাধুবাদ 
দ্বারা রাম-কুষ্ণের প্রশংসা করিতে লাগিলেন। ক'ংস 
রণবাদ্য নিরস্ত করিয়া বসুদেষ, নন্দ, উগ্রসেন এবং 
গোপগণকে নিষ্যাতন করিতে এবং রামকুষ্চকে সভা 
হইতে বহিষ্কৃত করিয়া দিতে আদেশ করিলে ভ্রুদ্ধ 
শ্রীকৃষ্ণ উল্লম্ফনে কংস সমীপে উপস্থিত হইয়া তাহার 
কেশাকর্ষণপ্বর্বক মঞ্চ হইতে রঙ্গভূমিতে নিক্ষেপ 
করিয়া স্বয়ং তদুপরি. পতিত হইলেন, তাহাতেই 
কংসের প্রাণবিয়্োগ ঘটিল। কুষ্ণভয়ে ভীত হইয়া 
কংস সব্বকাধ্যে ও সকল সময়ে শ্রীকৃষ্ণকে সম্মুখে 
দর্শন করিত বলিয়া সারূপ্য লাভ করিল । অতঃপর 
কংসের অস্ট্্রাতা শ্রীকৃষ্ণকে আক্রমণ করিলে বল- 
দেব সিংহের পন্ড বিনাশের ন্যায় পরিঘ দ্বারা অনা- 
মাসে উহাদিগকে সংহার করিলেন। আকাশে 
দুন্দুভি ধবনি হইতে লাগিল এবং দেবগণ প্রীতমনে 
পুশ্পর্ষ্টি ও রামকৃষ্ণের স্তব করিতে লাগিলেন ৷ 
কংসপত্বীগণ স্বামী-শোকে এই বলিয়া বিলাপ করিতে 
লাগিলেন যে, নিরপরাধী প্রাণিগণের হিংসা এবং 
স্থচ্টি পালন ও সংহার-কর্তা সর্বাত্মা শ্রীকৃষ্ণের 
অবজ্তা-হেতুই কংসের বিনাশ ঘটিল। শ্রীকৃষ্ণ উহা- 
দিগকে আশ্বাস প্রদান করিয়া কংসের পারলৌকিক 
কর্ম সম্পাদন করিতে আদেশ করিলেন এবং জনক- 
জননীর বন্ধন মোচন করিয়া তাহাদের চরণ বন্দনা 
করিলেন ॥ কিন্তু পিতা-মাতা তাহ।দিগকে জগদীশ্বর 
বলিয়া উপলব্ধি করায় শঙ্কা-প্রযৃক্ত আলিঙ্গন করিতে 
পারিলেন না। 


অন্বয্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,-এবং (পুবেরবোত্তক 
প্রকারেণ ) চচ্চিতসঙ্কল্পঃ €.চচ্চিতঃ নিশ্চিতঃ সক্ষল্ো 
ঘস্য সঃ) ভগবান্‌ মধূস্দনঃ শ্রৌকুষ্ণঃ) অথ (অনস্তরং) 
চাণ্রং (তন্নামকং অসুরমল্লং ) রোহিণীসুতঃ (বল- 


১০।৪৪1১-৫ ] 


দেবশ্চ ) মুজ্টিকং ( তন্নামকমপরং মল্লম্‌) আসঙ্গাদ 
(ঘৃদ্ধার্থং জগ্রাহ)1১॥ 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন_ হে রাজন্‌, 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ পৃর্রবোঞ্ সঙ্কল্প করিয়া স্বয়ং চাণুরকে 
এবং বলদেব মুষ্টিককে ধারণ করিলেন ॥। ১॥। 
বিশ্বনাথ 
চত্ুশ্তত্বারিংশকেহন্ত্র মল্লকংসা হতাঃ স্রিয়ঃ। 
আশ্বাসিতাশ্চ ভ্রাতৃভ্যামভূৎ পিন্রোন্চ দর্শনম্‌ 1০ 
চচ্চিতশ্চাণ্রমহং হন্যামিতি বিচারিতঃ সংকল্পো 
যেন সঃ 1১ ॥। 


হস্তাভ্যাং হত্তয়োবছ। পভ্যামেব চ পাদয়োঃ । 
বিচকষতুরন্যোহন্যং প্রসহ্য বিজিগীযয্না ।॥ ২।॥। 


অন্বয়ঃ-_-তৌ ( কুষ্ণচাণুরৌ বলদেব মুষ্টিকৌ 
চ) হস্তাভ্যাং (দ্বীয়হত্তদ্য়েন ) হত্তয়োঃ (পরস্য 
হস্তদ্বয়ে তথা ) পড্/াম্‌ এব (স্থীয় পদযূগলেনৈব ) 
পাদয়োঃ (পরস্য পদদ্বয়ে ) বদ্ধা (আবদ্ধীকৃত্য-) 
বিজিগীষয়া (বিজয়েচ্ছয়া) প্রসহ্য (বলেন) অন্যোহন্যং 
€ পরস্পরং ) বিচকর্ষতুঃ. (.আকর্ষণং চক্রুতুঃ ) 11২ 

অনুবাদ_ অনন্তর কৃষ্ণ এবং চাণ্র, বলদেব 
এবং মুষ্টিক পরস্পর নিজ হস্তদ্বয় ও পদদ্য় দ্বারা 


অপরের হস্ত ও পদদ্ধয় আবদ্ধ করিয়া বিজয়াভিলাষে. 


সবলে পরস্পরকে আকর্ষণ করিতে লাগিলেন ॥ ২॥। 


অরত্রী দ্বে অরত্তিভ্যাং জানুভ্যাঞ্চেষ জানুনী। 
শিরঃ শীঞ্চোরসোরস্ত।বন্যেন্যমভিজঘতুঃ ॥॥ ৩।॥। 
অন্বস্নঃ__তো অন্যোহন্যং পেরস্পর ম্) অরত্ৰীভ্যাং 
€( নি্ষনিষ্ঠ মুস্টিভ্যাং ) দ্বে অরত্রী (পরস্য নিক্ষনিষ্ঠ- 


মুষ্টিবয়ং) জানৃভ্যাং (স্ীয় জানুযুগলেন ) চ এব. 


জানুনী (পরস্য জানুদ্ধয়ং ) শীষ্কা (স্বমস্তকেন ) 
শিরঃ (পরস্য মস্তকম্‌ ) উরসা স্থীয় বক্ষসা) উরঃ 
€পরস্য বক্ষশ্চ ) অভিজদ্বতুঃ (তাড়য়ামাসতুঃ) 11৩) 
অনুবাদ তাহারা পরস্পর স্বীয় অরততিদ্ধয় 
€েনিষাক্গুল ব্যতীত হস্তমৃষ্টি) জানুদ্য়, মস্তক এবং 
বক্ষঃস্থলপ্বারা অপরের অরত্তিদ্বয়, জানুদ্য়, মস্তক 
এবং বক্ষোদেশে আঘাত করিতে লাগিলেন ॥ ৩॥ 


দশ মন্কন্বাঃ 


৮৬৭ 


বিশ্বনাথ__-কনিষাঙ্গুলিব্যতিরেকেণ কৃতমুষ্টিহ- 
স্তোহরত্বিঃ যদ্যপি তাভ্যাং মল্লযুদ্ধং দুক্ষরত্বাদপ্রসিদ্ধং 
প্রসিদ্ধন্ত সমৃষ্টিহস্তাভ্যামেব তদপি “বেণ্বাদ্য উর্ধা 
নিজশিক্ষ।” ইতিমস্তগবতা মিষষনিষ্ঠমুচ্টিহস্তেনৈবা- 
রব্ধে নিযুদ্ধে চাণুরেণাপি কম্টং প্রাপ্তেনাপি বীর।ভি- 
মানিনা তথা কৃতমিতি জেয়ম্‌ ॥ ৩ ॥ 


পরিভ্রমণ-বিক্ষেপ-পরিরস্তাবপাতনৈঃ । 
উৎসপণাপঙপণৈশ্চান্যোহন্যং প্রত্যরুন্ধতাম্‌ ॥। ৪ ॥ 
অন্বয্ঃ__(তৌ) পরিভ্রামণ-বিক্ষেপ-পরিিরস্তাব- 
পাতনৈঃ পেরিদ্রামণং হস্তাদিষু গৃহীত্বা পরিতঃ চালনং 
বিক্ষেপো নোদনং, পরিরস্তো বাহুভ্যাং নিম্পীড়নম্‌ 
অবপাতনম্‌. অধঃক্ষেপঃ তৈঃ তথা ) উৎসর্পণাসর্পণৈঃ 
(উৎসর্পণং উৎস্থজ্য পূরতো গমনং অপসর্পণং পৃষ্ঠতো 
গমনং এতৈঃ ) অন্যোহন্যং (পরস্পরং) প্রত্যরুন্ধতাং 
(প্রত্যারতবস্তো )।॥ ৪1 
অনুবাদ-__-এইরাপে তাহারা পরিভ্রামণ, বিক্ষেপ, 
পরিরস্তণ, অধঃক্ষেপ, উৎসর্পণ এবং অপসর্পণ ক্রিয়া- 
দ্বারা পরস্পর পরস্পরের প্রতিরোধ করিয়৷ছিলেন 18 
বিশ্বনাথ_ পরিভ্রামণং হস্তাদিষু গৃহীত্বা পরিত- 
শ্চালনং, বিক্ষেপো নোদনং, পরিরস্তো বাহভ/ং 
নিম্পীড়নম্‌। অবপাতনমধঃক্ষেপঃ । উৎসর্পণমূৎস্থজ্য 
পুরতো গমনং, অপসপণং পৃষ্ঠতো গমনম্‌। এতৈঃ 
প্রত্যরুন্ধতাং প্রত্যারতবত্তৌ ৷ লুঙি শ্নম্‌ প্রত্যয় আর্ষঃ 
॥৪॥ 


উথ্থাপনৈর্ল্নয়নৈশ্চালনৈঃ স্থাপনৈরপি ॥ 
পরস্পরং জিগীষস্ত/ বপচন্ত্রুতুরাআজনঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__-(তৌ) পরস্পরং জিগীষন্তৌ (জেতু- 
মিচ্ছান্তো ) উ্থাপণৈঃ €জানুনী পাদৌ চ পিশীকৃত্য 
পতিতস্যোচ্চাটনৈঃ) উন্নয়নৈঃ হেস্তাভ্যামৃদ্ধত্য নয়নৈঃ) 
চালনৈঃ (€কণ্ঠাদিলগ্রস্য নিঃসারণৈঃ) স্থাপনৈঃ 
পোদাদিপিত্তীকরণৈঃ) অপি আত্মনঃ (স্ব-স্ব-দেহস্য ) 
অপচল্রতুঃ জেপকারং ক্কতবস্তো) ॥॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ-_তাহারা পরস্পরকে পরাজিত করিবার 
অভিলাষে উত্থাপন, উন্নয়ন, চালন এবং স্থাপনা দি 


৮৬৮ 
ক্রিয়াদ্বারা নিজ নিজ দেহেরও অপকার করিতে 
ল।গিলেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__উত্থাপনং পাদৌ জানুনী চ পিস্তীকৃত্য 
পতিতস্যোচ্চাউনম্‌ ৷ উন্নয়নং হস্তাভ্যামৃদ্ৃত্য নয়নম্। 
চালনং কণ্ঠাদিলগ্রস্য নিঃসারণং স্থাপনং পাণিপাদাদি- 
পিস্তীকরণম্‌ এবং পরস্পর মাত্মনো দেহস্যাপচন্রতুঃ | 
ভগবতস্তদভাবেহপি দ্রষ্টুলোক।ভিপ্রায়মনৃসৃত্য 
তথোক্তম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 


তদ্বলাবলবদৃযুদ্ধং সম্মেতাঃ সব্বযোধিতঃ । 
উচুঃ পরস্পরং রাজন্‌ সানুকম্পা বরূথশঃ ॥ ৬।। 


অন্বস্নঃ_ রাজন্‌, (হে মহারাজ ) সমেতাঃ (রজ- 
দর্শনায় মিলিতাঃ ) সানুকম্পাঃ €(সদয়াঃ ) সব্বযো- 
ষিতঃ ( সব্বাঃ স্তরিয়ঃ ) বরূখশঃ (স্ব-স্ববর্গভেদেন ) 
পরস্পরম্‌ €অন্যোহন্যং ) তৎ যুদ্ধং বলাবলবৎ 
€(একতোবলম্‌ অন্যতঃ অবলং তদ্যুস্তং বিষমং 
ইতি ) উচুঃ (কথয়ামাসুঃ ) 1 ৬ ॥ 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌, তৎকালে রজদর্শনার্থ সমা- 
গত দয়মাদ্রচিত্ত নারীগণ নিজ নিজ পংক্তিভেদে 
পরস্পরের নিকট এঁ যুদ্ধ সবল এবং দুবর্বল ব্যক্তি- 
সংঘটিত বলিয়া বৈষম্যভাবাপন্ন- ইহা বর্ণন করিয়া- 
ছিলেন | ৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-__তৎ যৃদ্ধং বলাবলবৎ উদুরিত্যন্বয়ঃ। 
একতো .বলং অন্যতশ্চাবলং, তদ্বৎ তদৃযুক্তমতো 
বিষমমিত্যর্থঃ ৷ তন্র হেতুঃ সানুকম্পা ইতি। স্রেহস্য 
স্বভাব এবায়সং যৎ স্ববিষয়স্য বলাধিক্যং ন প্রত্যায়য়ে- 
দিতি ॥ ৬॥। 


মহানয়ং বতাধন্ম এষাং রাজসভাসদাম্‌ । 
ঘে বলাবলবদ্হুদ্ধং রাজ্ঞোহন্বিচ্ছন্তি পশ্যতঃ | ৭ 


অফ্বয়ঃ_- বত (€ খেদস্চকমবায়পদং অহো) 
এষাং রাজসভাসদাং (রাজসভান্থিতানাং জনানাম্‌ ) 
অগ্ং মহান্‌ অধন্মঃ (অন্যায়ো ভবতি ) যে (এতে 
সভাসদঃ) বলাবলবৎ (একতঃ বলম্‌ অন্যতঃ অবলং 
তদৃযুক্তং ) যুদ্ধং পশ্যতঃ (কৌতুকেন নিরীক্ষমাণস্য) 
রাজঃ (নৃপতেঃ) অন্বিচ্ছন্তি (অনুমন্যন্তে, বালয়ো- 


শ্রীমস্তাগবতত্‌ 


[ ১০1৪8৪।৫-৯ 


বলবতোন্চ যুদ্ধং রাজা চে পশ্যেৎ তদা স স্বয়ং 
বারণীয়ঃ। এতে তু রাজঃ পশ্যতঃ স্থয়মপ্যনূমন্যপ্তে 
ইতি মহানধন্ম ইত্যর্থঃ)॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ--€(তাহ।রা বলিতে লাগিলেন )- অহো। 
এই রাজসভাসদ্গণের মহা অন্যায় যে ইহারা সবল 
এবং দুবর্বল প্রবন্তিত এই যুদ্ধ দর্শন করিয়াও রাজাকে 
নিষেধ না করিয়া বরং ইহার অনুমোদনই করি- 
তেছেন | ৭1 

বিশ্বনাথ-_তাসামুক্তিমাহ-_মহানিতি দশভিঃ। 
বালাভ্যাং সহ বলবতো যৃদ্ধং রাজা চেৎ পশ্যেৎ 
সোহপি বারণীয়ঃ। এতে তু রাজঃ পশ্যতোহনু 
পশ্চাৎ স্বয়মপি পশ্যন্তি ইচ্ছতস্তস্যানৃস্বয়মপীচ্ছস্তীতি । 
শত্রন্তস্য দৃশেরাক্ষেপাৎ তিঙন্তোহপি দৃশিললভ্যতে, 
তখৈব তিঙন্তস্যেচ্ছতেরাক্ষেপাৎ সোহপি শত্রস্তো 
লভ্যতে ॥ ৭ ॥ 


ক্‌ বজ্রসারসব্বাজৌ মল শৈলেন্দ্রসম্িভৌ । 
কু চাতিসুকুমারালৌ কিশোরোৌ নাগ্তযৌবনৌ ॥। ৮ ৪) 


অন্বয়ঃ__( বলাবলবদ্‌ যুদ্ধং প্রপঞ্চয়াতি ) বজ্- 
সারসব্বাঙো ( বজ্রস্য সারবৎ স্থিরাং শবৎ কঠিনানি 
সব্বাঙ্গানি যয়োঃ তৌ ) শৈলেন্দ্রসমিভৌ (পব্বতরাজ- 
তুলেটা মল্লৌ (এতো চাণুর মষ্টিকো) ক্‌€কুন্র 
বর্তেতে ) অতিসুকুমারঙ্গো (অতিম্ুবদুকায়ৌ ) নাপ্ত- 
যৌবনৌ € অপ্রাপ্ত যীবনকালৌ ).কিশোরৌ (কৈশোর- 
বয়স্ৌ এতো রামকুষোৌ ) কু চ ক্ষেন্ত্র বর্তেতে, মহান 
প্রভেদ ইতার্থঃ) 11৮11 

অনুবাদ- বজ্রসার-তুল্য কঠোরকা্, পর্ব তসদৃশ 
এই মল্পদ্বয়ই বা কোথায় 2৪ এবং অতিসুকুমারকায়ঃ 
অগপ্রাপ্তযৌবন কিশোরভাবাপন রামকুষ্ষই বা কোথায় £ 
1৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- বলবস্বাবলবস্তবে 
কেতি ॥ ৮1) 


তর্জনীভিদর্শয়ন্তি 


ধন্মব্যতিন্রমো হ্যস্য সমাজন্য গ্রুবং ভবে । 
হজ্জাধন্ম সমুত্তিতেন্ন স্থেয়ং তত্র কহিচিৎ ॥ ৯ ॥. 


অন্বস্নঃ--ঞবং হি (নিশ্চিতং এব ) অস্য সমা- 


১০।৪৪1৯-১২ ] 


দশমক্কন্ধঃ 


৮৬৯ 


জস্য (সভায়াঃ ) ধর্মব্যতিক্রমঃ (অধন্মঃ ) ভবে । 


যন্ত্র (যেস্মিন্‌ সমাজে ) অধন্ঘঃ সমূত্তিষ্ঠেৎ সেম্তবেৎ) 
কহিচিৎ €(কদাচিদপি ) তন্ত্র নস্থ্েয়ং (ন স্থাতব্যং 
অঙ্মাভিরিত উথ্থায় গম্যতামিতি ভাবঃ ) ॥ ৯ 

তনুবাদ__-এইরাপ বিষমযুদ্ধের অনুমোদনহেতু 
নিশ্চয়ই এই সভার অধন্ম” হইবে, অতএব যে সভায় 
অধন্মের সম্ভাবনা তথায় আমাদের অবস্থানও সঙ্গত 
নহে।॥ ৯॥ 

বিশ্বনাথ-__ধন্ম ব্াতিক্ঞমোহধন্মঃ  সমাজস্য 

সভায়াঃ | ন স্ত্েয়মিত্যতোইস্মা।ভিরিত উদ্থায় গম্যতা- 
মিতি ভাবঃ ॥ ৯॥। 


ন সভাং প্রবিশেৎ প্রাঃ সভ্যদোষাননুস্মরন্‌। 
অব্নবন্‌ বিব্তবন্নজো নরঃ কিলিবষমন্নূতে ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বয্$-_€ অপরা উদুঃ ) অব্ষ্বনূ €সভায়়াম- 
ধন্মে উৎ্পদ্যমানে সতি ধর্ম জাত্বাপি তং অবদন্‌ 
তুষ্কীং তিষ্ঠন্) বিখ্ুবন্‌ বিপরীতং বদন্‌) অজ্ঞঃ €ন 
জানামীতি বুনবন্‌ ) নরঃ (সভ্যো জনঃ ) কিল্বিষং 
€পাপম্‌ ) অশ্ন,তে প্রোপ্লোতীত্যর্থঃ অতঃ) প্রাজঃ 
(বুদ্ধিমান জনঃ) সভ্যদোষান্‌ (সভ্য জনানাং এতান্‌ 
দোষান্‌ ) অনুক্মরন্‌ (চিন্তয়ন্‌) সভাং ন প্রবিশেৎ 
€(অতঃ অঙস্মাভিরন্তর আগত্যেরাপরাদ্ধমিতি ভাবঃ) 1১০ 

অনুবাদ-_অন্য স্ত্রীগ্ণ বলিতে লাগিলেন,_যে 
ব্যন্তি সভায় অধন্ম সংঘটন হইলে ধন্মক্ত হইয়াও 
তথায় মৌনভাবে অবস্থান করেন কিম্বা ধিপরীতবাক্য 
বলেন অথবা তৎসম্বন্ধে নিজের অক্তত্ব প্রকাশ করেন 
তিনি পাপভাগী হ'ন, অতএব বুদ্ধিমান পুরুষ এই 
সমস্ত সভ্য দোষ স্মরণ করিয়া সভাতেই প্রবেশ 
করেন মা ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ অস্মাভিরন্রাগতৈবাপরাদ্ধমিত্যপরাঃ-- 
শান্্রশাসনমাহঃ ন সভামিতি। সভায়ামধন্মে উৎ- 
পদ্যমানে সতি ধন্মং জাত্বাপি তং অব্বন্‌ তৃষ্ীং 
তিষ্নিত্যর্থঃ। বিব্লবন্‌ বিধন্মমেব বুনবন্‌ বা অক্তঃ 
জাত্বাপি ন জানামীতি ঝ্ঢবন্‌ বা কিজ্বিষং প্রাপ্পো- 
ত্যতঃ সভাং ন প্রবিশেদিতি সভা প্রবেশনিষেধো 
ব্াবহারসাপেক্ষস্যেব প্রাপ্য নতু ব্যবহারনির- 
পেক্ষস্য প্রার্তস্য। যথা সভাপব্বণি দৃযুতে দ্রোপদী- 


বিপদি ব্যবহারসাপেক্ষাঃ প্রাজাঃ ভীক।দয়োহব্তবাণা 
এব তস্ত.$, ব্যবহারনিরপেক্ষঃ প্রাজো বিদুরস্ত ধন্মং 
ব্টতে সৈমবেতি রঙভূমৌ তু সর্ব এব প্রাক্তাঃ 
কংসান্তীতা ব্যবহারসাপেক্ষা এবেতি ॥ ১০ ॥ 


বলগতঃ শন্রমভিতঃ ক্লষ্ণস্ায বদনাম্থবজম্‌। 
বীক্ষতাং শ্রমবাধ্যপ্তং পদ্মকোশমিবানুভিঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শন্তুং অভিতঃ (শঘ্লোঃ জব্বতঃ ) 
বল্গতঃ (ধাবতো ধাবতঃ) কৃষ্ণস্য বদনাম্থজং মুখ- 
কমলম্) অগ্কুভিঃ €(জলৈঃ ) পদ্মকোশং ইব শ্রম- 
বাধ্যপ্তং শ্রমজাতেন ঘন্মবারিণা উপ্তং ব্যাপ্তং ইতি) 
বীক্ষ্যতাং (দৃশ্যতাং যুক্সাভিরিতি শেষঃ )।1 ১১ 

অনুবাদ-_এঁ দেখ- শত্রুর চতুদ্দিকে ধাবন-হেতু 
জলপ্র,ত পদ্দকোষের ন্যায় শ্রীকুষ্ণের বদন কমল 
ঘন্মসলিলে পরিব্যাপ্ত হইয়াছে ॥ ১১ । 

বিশ্বনাথ_ ননূ, তয়োঃ শ্রমাদুষ্ট্যা বলবস্বানুমানান্ন- 

কোহপি দোষপ্রসঙ্গ ইত্যাশঙ্ক্য কুক্কস্য তাবৎ শ্রমং 
দর্শয়ন্তি, _বলগতঃ শন্রুমভিত ইতি । শন্ত্রোঃ সব্বতো 
যাবতঃ কৃষ্কস্য শ্রমবারিণা উদ্তং ব্যাপ্তং বদনাঞ্থুজং 
মখচন্দ্রো দৃশ্যতাম্‌ “অব্জৌ শস্বশশাঙ্কৌ চে”ত্যমরঃ | 
বলীবত্বমার্ষমূ ॥ ১১।। 


কিংন পশ্যত র।মস্য মৃখমাতানজলোচনম্‌ । 
মুষ্টিকং প্রতি সামর্ষং হাসসংরভ্তশেভিতহ্গ্‌ ॥ ১২) 


অন্বয্নঃ_-€ অন্যা উচুঃ ) মুষ্টিকং প্রতি সামর্ষং 
(সক্রোধং অতঃ ) আতাম্রলোচনম্‌ € আতাম্রে ঈষৎ 
তামবর্ণে লোচনে যন্ত্র তৎ) হাসসংরস্তশোভিতং 
€ হাসেন সংরস্ত আবেশঃ ) তেন শোভিতং ) রামস্য 
মুখং কিংন পশ্যত (যুয়মিতি শেষঃ ) 1 ১২ ॥ 

অনুবাদ-_অপর স্্রী-সকল বলিলেন, _তোমরা 
মুন্টিকের প্রতি ক্রোধবশতঃ ঈষৎতাম্রভাবাপন্ন নয়ন- 
যুগল সুশোভিত এবং হাস্যসংরস্তবির।জিত বলদেবের 
মুখকমল দর্শন করিতেছ নাকি 211 ১২॥ 

বিশ্বনাথ-__সামর্ষং সত্রোধমিতি ভ্রেচাধস্য কারণং 
মুজ্টিকপ্রহারজনিতঃ শ্রম এব বুধ্যতামিতি ভাবঃ ৷. 


৮৭০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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কোপোখেন হাসেন সহ সংরাস্তো যুদ্ধাবেশস্তেন শোভি- 
তম্‌॥ ১২ ॥ 


পুণ্য বত ব্রজভুবো যদয্নং নূলিংজ- 

গৃঢ়ঃ পুরাণপুরুষো বনচিন্ত্রমাল্যঃ ॥ 

গাঃ পালয়ন্‌ সহবলঃ কুণয়ংশ্চ বেণুং 
বিশ্রীড়য়।ঞ্চতি গিরিত্র রমাচ্চিতাভিঘ্রিঃ11১৩)। 


অন্বয়ঃ-_অেন্যা উচুঃ) বত (অহো) যৎ যোসু) 
নূলিগগুঢঃ নেলিঙ্গেন মন্ষ্যদেহেন গৃঢঃ) বনচিন্র মাল্যঃ 
(বনজানি চিন্রানি মাল্য।নি যস্য সঃ) গিরিন্র-রমা- 
চ্চিত।ঙ্ভ্রিঃ (গিরিন্ত্রঃ শিবঃ রমা চ লক্ষণীঃ তাভ্যা- 
মচ্চিতৌ অজ্প্রী যস্য সঃ) অগ্নং পুরাণপুরুষঃ (সনা- 
তনঃ শ্ীরুষ্ণঃ ) সহবল$ (বলদেবেন সহ বর্তমানঃ ) 
গাঃ পালয়ন্‌ (চারয়ন্) বেণুং ক্নয়ন্‌ (বাদয়ন্‌) 
চ বিক্রীড়য়া (বিবিধয়া ক্রীড়া ) অঞ্চতি (গচ্ছতি 
তাঃ) ব্রজভুবঃ (ক্রজ-ভূময়ঃ ) পুণ্যাঃ €ধন্যাঃ 
ভবন্তীতি শেষঃ ) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_অন্য নারীগণ বলিতে লাগিলেন,_ 
অহো, যে স্থানে শঙ্কর এবং লক্ষমীদেবকর্তৃক অচ্চিত- 


পদ সনাতন পুরুষ শ্রীকৃষ্ণ, “অবাক্তং ব্যক্তিমাপন্নং 


মনান্তে মামবৃদ্ধয়ঃ” নিরাকার নিবির্শেষ অব্যক্ত 
ব্রহ্ম মায়াশক্তির বিদ্যারুত্তির দ্বারা পরিচ্ছিনন হইয়া 
নন্দগৃহে কৃষ্ণরূপে অবতীর্ণ হইয়াছেন, এইরাপ বুদ্ধি- 
বিশিষ্ট অজব্যক্তিগণের অজ্ঞাত, সৃতরাং গৃঢ স্ীয় 
স্বরাপবিগ্রহে বিচিন্তর বনমাল্যে বিভুষিত হইয়া বল- 
দেবের সহিত গোচারণ এবং বেণুবাদন করিতে 
করিতে বিবিধ ক্রীড়ার অনুষ্ঠানপূব্্বক বিহার করেন, 
সেই ব্রজভুমি ধন্যা | ১৩ 1 

বিশ্বনাথ-_অথ কাশ্চিৎ যক্তপত্রীসবাসনা স্তা এব 
বা তদবাপ্তিসন্তাপস্ফুরিততদৈত্র্য্যক্তানাঃ মহাপ্রেম- 


বত্যো দুশ্যমানাং তামনীতি মসহমানা ব্রজ ভুবস্তত্রত্য-. 


জনাশ্চ স্তবানা মথুরায়ান্তদ্বাসিনাঞ্চ নিম্দামভিব্যঞ্জ- 
মস্তি, পুণ্যা ইতি । বত বিজ্ময়ে । যৎ যাসু নৃলিঙ্েন 
স্বস্ব রূপলক্ষণেনাপি বহিরঙ্গজনৈর্জাতু মশক্যত্বাদৃগৃঢঃ 
বিবিধয়া স্বমনোরথোথয়া ক্রীড়য়্া অঞ্চতি ভ্রমতি । 
তেন ধিগিমাং মথ্রাপূরীং যতোহস্যামস্যে তাদূশো 
দুঃখাতিশয়স্তগ্চান্রত্যা জনাঃ পশ্যন্তি। তাস্ত বন- 


ভুময়োহপি ধন্যা এব. যাস্বস্য বেণুবা দনাদিবিধক্রণীড়া- 
নন্দঃ। তঞ্চ তন্ত্রত্যা সানন্দং পশ্যস্তীতি দ্যোতিতম্। 
অন্ত্রাঞ্চতীতি বর্ত মানপ্রয়োগস্তাস1ং তত্রেব পুনঃ কুষ্ণ- 
গমনাভিপ্রায়াৎ। বস্ততস্ত যথার্থৈব ভারতীয়ং তন্ম- 
খেভ্যে নিঃস্ৃতা লীলানাং নিত্যত্বস্য স্থাপিতত্বাৎ 
স্থাপয়িষ্যমাণত্বাচ্চ ॥ ১৩ ॥ 


শশা ছি 


গোপ্যস্তপঃ কিমচরন্‌ যদমুষ্য রূপং 
লাবণ্যসারমসমোদ্ধ মনন্যজিদ্ধম্‌ । 
দুগ্ভিঃ পিবন্তযনুসবাভিনবং দুরাপ- 
মেকান্তধাম যশসং শ্রিষ্ গ্রশ্রস্য ॥॥ ১৪ ।। 


অন্বয়ঃ--অহো কম্টং অল্পপুণ্যা বয়ং যতোহ- 
স্মাভিরনবসরে দৃষ্টোহয়ম্‌। গোপ্যস্ত বহ পুণ্যা 
ইত্যাহঃ ) গোপ্যঃ (ব্রজাঙ্জনাঃ) কিং (কিমপ্যনিব্বচ- 
নীয়ং ) তপঃ অচরন্‌ (অনুগ্ঠিতবত্যঃ) যৎ (যেস্মাৎ 
তাঃ) অমৃষ্য শ্রীকুষ্ণস্য ) লাবণ্যসারং (লাবশ্যেন 
সারং শ্রেষ্ঠং ). অসমোদ্ধ'ং €.ন বিদ্যতে সমং উদ্ধং 
অধিকঞ্চ যস্য তৎ ) অনন্/সিদ্ধম্‌ অেন্যেন আভরণা- 
দিনা ন সিদ্ধং কিন্তু স্বত এব স্থিতম্‌ ) যশসঃ শ্রিয়ঃ 
€লক্ষ্যাঃ ) প্রশ্বরস্য (গ্রশ্রধ্যস্য চ) একান্তধাম 
€ অব্যভিচারিস্থানং ) দ্বুরাপং ( দুর্ভভম্‌ ) অনুসব।ভি- 
নবং (প্রতিক্ষণ-নৃতনং ) রূপং (সৌন্দর্্যং) (দ্গ্ভিঃ) 
€(নেত্রৈঃ ) পিবন্তি ( পশ্যন্তীত্যর্থঃ )1॥ ১৪ ॥। 

অনুবাদ--( অহো, আমরা নিতান্ত অল্পপুণ্যবতী, 
যেহেতু অসময়ে কৃষ্ণকে দেখিলাম, পরন্ত গোপীগণই 
অতিশয় পুণ্যবতী-_ এইরূপ মনে করিয়া বলিতে 
লাগিলেন ) গোপীগণ কি অনির্বচনীয় তপস্যারই 
অনুষ্ঠান করিয়াছিলেন, যেহেতু তাহারা স্বীয় নয়ন 
দ্বারা এই শ্রীকৃষ্ণের লাবপ্যসার, অসমোদ্ধন স্বস্তাব- 
নিদ্ধ, যশ, শ্রী ও প্রশ্বয্যের একমান্ত্র আধারস্বরূপ, 
দুর্লভ নিত্যনূতন সৌন্দর্য দর্শন করিয়া থাকেন 1১8৪॥। 

বিশ্বনাথ-_হস্ত হস্ত মহাসুরুতিন এব ব্রজভুমিষুৎ- 
পদ্যন্তে তেল্বপি গোপীজনাঃ অতিশ্রেষ্ভা ইত্যাহঃ। 
গোপ্য ইতি কিমচরমিতি ভোঃ সথ্যস্তত্তপঃ যদি যৃয়ং 
সব্র্বজস্য কসাচিনুখাৎ, জানীথ তদা বত যথা 
তদেবাস্মিন্‌ জন্মনি কৃত্বা ব্রজভুমৌ গোপ্যো ভবেম 
যৎ যতস্তা অমুষ্যরূপং সৌন্দর্যযামতং পিবন্তি বয়ন্ত 
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মথ্রাস্থা অস্য পরাভববিষং পীত্বা আনখশিখং ভ্বলাম্‌ 
ইতি ভাবঃ | তাসাং দৃগ্ভিঃ পানস্যৈব তাদৃশঃ তপঃ 
ফলমুক্তা স্বা্গৈরালিঙ্গনাদেস্তনিবর্বাচ্যহেতুকত্বং জাপি- 
তম্‌। কিঞ্চাস্য রূপে লাবণ্যমধিকং বর্তত ইত্যত 
উপাদীয়তে ইতি ন বাচ্যং, চিন্ত লাবণ্যসারং লাবণ্য- 
স্যাপি যঃ সারস্তৎ স্বরূপমেবৈতৎ, ননু স্বর্লে কাদি- 
ভ্যোহপি নৃযুনে ভূর্লোকেহস্মিংশ্চেদেবং রূপং দৃশ্যতে 
তহি সব্বতঃ শ্রেষ্ঠে মহাবৈকুগ্ঠলোকে ইতোহপ্যধিক- 
মধুরং শ্রীনারায়ণস্য রূপং ভবেদিতি ততাহঃ | অক্- 
মোদ্ং এতদ্রপস্য সমমেব রূপং কাপি নাস্তি কিমুতা- 
ধিকমিতি ভাবঃ। ননূ তহি কৃষ্ণেনৈতদ্রপং কুতঃ 
সকাশাৎ প্রাপ্তং তন্রাহুঃ,_অনন্যসিদ্ধং অস্মিন্নেতৎ 
স্বাভাবিকমিত্যর্থঃ ॥ নন্বেবমপ্যেতদ্রপং তাঃ সদৈক- 
রূপত্বেন পশ্যন্তি চেত্তদাপি তাসাং নাসকুচ্চমৎকারঃ 
স্যাত্তন্রাহঃ। অনসবাভিনবং প্রতিক্ষণ ন্তনম্ ৷ 


এবঞ্েভ্তহি তত্রৈব গত্বা অন্যদেশীয়াভিরপি স্ত্রীভিঃ 


দৃশ্যতামিত্যত আহঃ দুরাপং লক্ষম্যাপি 
দুর্লভম্‌। ননূ, ভবতু নামাস্য সৌন্দয্যেপাধিক এব 
সবের্বৎকর্ষঃ। শ্রীনারায়ণাদৌ তু ভগশব্দবাচ্যং 
ষড়েশ্বর্বামধিকং বর্ততে তহাহঃ,__একান্তেতি । যশ 
আদ্যুপলক্ষিতানাং ষগ্নামেব ভগানাং একান্তধাম 
অতিশয়িতমাস্পদম্‌ । গ্রশ্বরস্য এখর্য্যস্য । ঈশ্বর" 
স্যেতাপি পাঠঃ 1 ১৪ ॥ 


সুখেনায়ং 


যা দোহনেহবহননে মথনোপলেপ- 
প্রেপ্মেস্বনাভরাদিতোক্ষণ-মাজ্জনাদৌ । 
গাম্মস্তি চৈনমন্রক্তধিয়োহশ্ুকণ্ঠ্যো 

ধন্যা ব্রজন্ত্রিয় উ্কক্ঞমচিত্তযান।ঃ ॥ ১৫ ॥। 


অন্বয়ঃ-_(কিঞ্চ) ঘাঃ দোহনে (গোদোহনকালে) 
অবহননে (ধান্যাদীনামরঘাত সময়ে ) মথনোপলেপ- 
প্রেস্বেস্বনার্ভরুদিতোক্ষণ-মার্জনাদৌ € মথনম্‌ উপ- 
লেপঃ প্রেস্থেস্বনং দোলান্দোলনং অভরুদিতং শিশু- 
রোদনং উক্ষণং জলসেচনং মার্জনং গৃহাদীনাং 
পরিক্ষরণং ইত্যাদৌ কম্মণি ) অশ্কগ্ঠ্যঃ €(রোদন- 
পরাঃ ) অনুরজ্ঞধিম্নঃ € আসক্তচিস্তাঃ ) উরুল্তু ম- 
চিত্তযানাঃ (উরুচন্রমে চিত্তং উরুক্রমচিত্তং তেনৈব 
যানং সর্্ববিষয়প্রান্তিঃ যাসাং তাঃ তথাভূতাঃ সত্যঃ) 


দশমনক্ষহধঃ 


৮৭১ 


এনং (শ্্ীকৃষ্ণং ) গায়ন্তি (তাঃ ) ব্রজস্ত্রিয়ঃ €( গোপা- 
নাঃ ) ধন্যাঃ (প্রশংসনীয়াঃ ভবন্তি )।। ১৫ ॥। 
অনুবাদ--বিশেষতঃ যাহারা গোদোহন, অবঘাত 

€ধান্য।দিকু্রন ) মন্থন, উপলেপ, দোলা আন্দোলন, 
শিশুরোদন, জলসেচন এবং গৃহাদিমার্জনকালে 
অশ্ুকণ্ঠা, অনুরস্তচিত্তা এবং শ্রীকৃষ্ণে মনে।নিবেশ 
হেতু সব্ববিষয়প্রাপ্তা হইয়া তাহার বিষয় গান করেন 
সেই ব্রজরমণীগণ ধন্যা ॥ ১৫ ।। 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, তাসাং গৃহকর্ম্মাণ্যপি নৈতন্মাধুষ্য- 
পান প্রতিবন্ধকানীত্যাহঃ। যা দোহন|দিষু এনং 
গায়ন্তি চকারাৎ কাপি পশ্যন্তি চেত্যেতন্মাধুষ্যং 
রসনাভিরপি দৃগ্ভিরপি পিবন্তীতি পানাবিচ্ছেদ 
উত্তঃ। প্রেস্বেস্বনং দোলান্দোলনং উক্ষণং সেচনম্‌। 
উরুক্ত্রমস্য চিন্তং যানং বাহনং যাসাং তা হইত্যয়মূরু 
ভ্রমোহপি ব্রন্মাদিভিঃ স্বচিত্তেষৃহ্যমানোহপি যা স্বয়ং 
স্বচিত্তে বহতীতি তাস্বপি কৃষ্ণোহয়মনুরক্ধী'রিতি 
তাসাং সৌভাগ্যভরো দশিতঃ। “চিন্তয়ানা” ইতি 
পাঠে উকুক্রুমং চিন্তয়ন্ত্যতার্থঃ 1 ১৫ ॥। 


প্রাতব্র'জাদ্ব্রজত আবিশতশ্চ সাম্ং 
গোভিঃ সমং কৃণয়তোহস্য নিশম্ব্য বেণুমূ। 
নির্গম্য তুর্ণমবলাঃ পথি ভূরিপুণ্যাঃ 
পশ্যন্তি সঙ্মিতম্খং সদয়াবলোকম্‌ ॥॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--প্রাতঃ প্রাতঃকালে ) গোভিঃ সমং 
€গোগণৈঃ সহ ) ব্রজাৎ ব্রজতঃ (গোচারণে গচ্ছতঃ) 
সায়ং (সঞ্গাাকালে ব্রজে ) আবিশতঃ চ কুণয়তঃ 
(বেণুং বাদয়তঃ ) অস্য বেণুং নিশম্য ( শ্রুত্বা যাঃ) 
অবলাঃ তুর্ণং (সত্বরং ) পথি নির্গম্য ( বহির্গত্য ) 
সদয়াবলোকং সেকরুণদর্শনং) সঞ্িতমূখং (সেহাস- 
বদনং ) পশ্যন্তি (তাঃ অবলাঃ ) ভূরিপৃণ্যাঃ € বহু- 
পণ্যশীলা ভবন্তি)॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ- প্রাতঃকালে ধেনুগণের সহিত ব্রজ 
হইতে বহির্গমন এবং সায়ংকালে ব্রজে প্রবেশকালে 
যাহারা বেণ্বাদনরত শ্রীকৃষ্ণের বেণুরব শ্রবণে সত্বর 
পথে বহির্গত হইয়। তাঁহার সকরুণ দৃষ্টিপূর্ণ সঙ্সিমত 
বদনকমল দর্শন করেন সেই সকল অবলা অতিশম্প 
পুণ্যশালিনী ॥। ১৬ ॥ 


৮৭২ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ _ প্রাতব্র জাদ্বনং ব্রজতঃ সায়ং বনাদ্ব'জং 
আবিশতঃ প্রবিশতোহস্য কৃষ্ণস্য বেণুং নিশম্য 
গৃহেভ্যো নির্গম্যাপথি গবানয়ন্মার্গসমীপো পবনাদৌ 
পশ্যন্তি সদয়ঃ ৷ স্ববিরহখিন্নাঙ্গীস্তা দৃষ্টু। তদভীষ্ট- 
বিতরণব্যঞ্জ কানুকম্পাসহিতোহবলোকো যস্য তম্‌ 
॥ ১৬ ॥ 


এবং প্রভাষমাণাঙ্গু স্তরীযু যোগেশ্ররো হরিঃ । 
শল্রুং হন্তং 'মনশ্চন্ত্রে ভগবান্‌ ভরতষভ ॥॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__ভর তর্ষভ, হে ভরতকুল শ্রেষ্ঠ, পরীক্ষিৎ,) 


সত্রীধু এবং প্রভাষমাণাসু €(পরস্পরং কথনরতাসু) 
যোগেশ্বরঃ ভগবান্‌ হরিঃ শত্রোকুঞ্চঃ) শন্রুং চোণুরং) 
হন্তং মনঃ চক্রে (বিনাশয়িতুং সঙ্কল্য়ামাস ) 11১৭ 

অনুবাদ__হে ভরতকুলোভ্তম, নারীগণ পরস্পর 
এইরূপ আলাপ করিতে লাগিলে অটিভ্ত্যশক্তিসম্পন্ন 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ চাণ্রকে বধ করিতে সঙ্কল্প করিলেন 
॥। ১৭ 1 

বিশ্বনাথ-_যোগেশ্বর ইতি, তন্র ত্যানুকুল-প্রতি কুল- 
লোকানাং স্বগতা অপি বাচঃ শৃণ্বনিত্যর্থঃ। হন্তং 
মনশ্চপ্র ইত্যলমেতা অনুরাগিণী দুঃখগ্মিত্বেতি ভাবঃ 
1 ১৭) 


সভয্লাঃ স্রীগিরঃ শৃতত্বা পৃন্তস্েহশুচাতুরৌ । 
পিতরাবন্বতপ্যেতাং পূত্রয়োরবৃধৌ বলম্‌ ॥ ১৮ ॥। 


-অন্বয়ঃ- পুন্তয়োঃ (রামকৃঙ্ণয়োঃ) বলং সোম- 
ধ্যম্‌) অবুধৌ €(অজানন্তৌ অতএব ) পৃত্রস্নেহশ্ুচা 
(পুন্বপ্লেহেন যা শুকু তয়া ) আতুরৌ (অভিভুতো ) 
পিতরৌ € দেবকী-বসুদেবৌ ) সত্য়্াঃ স্্রীগিরঃ (স্ত্রী- 
বচনানি ) শুতত্বা অন্বতপ্যেতাং € অনুতাপং প্রান্তো ) 
|| ১৮ ॥। 

অনুবাদ-_দেবকী এবং বসুদেব পুন্রদ্য়ের সামর্থ্য 
অবগত না থাকায় পুন্রস্পেহে শোকাতুর হইয়া স্্রীগণের 
তাদূশ সভয়বচন শ্রবণে অনুতাপপ্রস্ত হইলেন ॥ ১৮) 

বিশ্বনাথ__পিতরৌ দেবকীবসূুদেবৌ বসুদেব- 
নন্দৌ বা অন্বতপ্যেতাম্‌। হস্ত হন্ত ব্রজে গমিষ্যন্ন- 
জ্ঞরএব কথং তথা ন শিক্ষিতো যথা নৈতাবানেষ্যৎ স 


ইতি । হস্ত হন্ত কথমনার্য্য পুরে ময়কা সুতঃ কথ- 
মসৌ ন নিগ্হ্য গৃহে ধৃত ইত্যাদিকং পশ্চান্তাপম- 
কুব্বতাম্‌। বলমবুধৌ অজানন্তোৌ । ষষ্ঠ্যা অভাবস্ত- 
দরহমিতি নির্দেশেন তস্যা অনিত্যত্বভাপনাৎ | ১৮ ॥ 


তৈস্তৈনিধুদ্ধবিধিভিবিবিধৈরচ্যুতেতরো ॥ 
যুযুধাতে ঘথান্যোহন্যং তথৈব বল-মুন্টিকৌ ॥১৯।॥ 


অন্বয়ঃ-_অচ্যুতেতরৌ (অচ্যুতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ইতরঃ 
চাণ্রঃ তৌ) তৈঃ তৈঃ (পৃব্বোক্তৈঃ) বাবিধেঃ 
€(অনেকৈঃ ) নিষুদ্ধবিধিভিঃ € মললযুদ্ধবিধানৈঃ ) 
অন্যোহন্যং (পরস্পরং ) যথা (যেন প্রকারেণ) যুযু- 
ধাতে (যুদ্ধং কৃতবন্তো ) বলমুষ্টিকৌ ( বলদেব- 
মুন্টিকাসুরৌ চ ) তথা এব (যুযুধাতে 9) ১৯ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এবং চাণূর পুব্বোক্ত বিবিধ 
মল্পযুদ্ধ বিধান অনুসারে পরস্পর যেরাপ যুদ্ধ করিয়া- 
ছিলেন, বলদেব এবং মুষ্টিকও তাদ্‌শ যৃদ্ধ করিয়া 
ছিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _অদ্যুতশ্চ ইতরশ্চাণুরশ্চ তৌ ॥ ১৯।। 


শিশশীশীশীশীশিিদ 


ভগবদ্গান্রনিষ্পাতৈব্জ্রনিশ্পেষনিষ্ঠরৈঃ । 
চাণুরো ভজ্যমানাঙ্গো মুহুপ্রনিমবাপ হ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ__( অথ ) চাণ্রঃ বজ্রনিষ্পেষ-নিষূরৈঃ 
€ বজ্রনিষ্পেষণবৎ কঠোরৈঃ ) ভগবদ্-গান্ত্রনিষ্পাতেঃ 
€ভগবতো গান্রাণাং অরপ্রি-জান্বাদীনাং প্রহারৈঃ ) 
ভজ্যমানাঙগঃ (শ্লথগান্্রঃ সন্) মৃহঃ (বারশ্বারং ) 
গ্রানিং (সন্তাপম্‌ ) অবাপ হ প্রোপ্তবান্‌ কিল) ॥২০।। 
অনুবাদ-_অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের বজ্র- 
নিশ্পেষণতুল্য কঠোর গান্তরপ্রহারে ভ্রুমশঃ শিথিলদেহ 
হইয়া চাণ্র বারম্বার কম্ট পাইতে লাগিল ॥ ২০॥। 
বিশ্বনথ- নিম্পাতৈঃ প্রহারৈবজেণ নিষ্পেষঃ সং- 
চূর্ণনং তদ্বমি্ঠুরৈঃ || ২০ ॥ 


স্ শ্যেনবেগ উৎপত্য মুষ্টির্ুত্য করাবুভৌ । 
ভগবন্তং ব।সুদেবং ভ্রু,দ্ধে। বক্ষস্যবাধতঃ ॥ ২১ ॥। 


জন্বয্পঃ__জ্ুদ্ধঃ শ্যেনবেগঃ (শ্যেনস্যেব বেগো 


১০1৪৪8।২১-২৭] 


যস্য সঃ) সঃ € চাণ্রঃ) উৎ্পত্য েহসা দমাগত্য). 


উভৌ করো মুষ্টিকৃত্য ভগবন্তং বাসুদেবং শ্রীকুষ্ণং) 
বক্ষসি ( বক্ষোদেশে ) অবাধত € অতাড়ুয়ৎ) || ২১।। 
অনুবাদ-অতঃপর সে ভ্রদ্ধভাবে শ্যেনপক্ষীর 
ন্যায় সবেগে সমাগত হইয়া হস্তদ্বয় মুষ্টিবদ্ধ করিয়া 
তদৃদ্বারা ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের বক্ষদেশে আঘাত করিল 
1 ২১ ॥। 
বিশ্বনাথ-_অবাধত অতাড়য়ৎু ।। ২১ ॥। 


নাচলৎ তত্প্রহারেণ মালাহত ইব দ্বিপঃ। 
বাহ্বেনিগৃহ্য চাপ্রং বহশো ভ্রাময়ন্‌ হরিঃ॥ ২২॥। 
ভূপৃষ্ঠে প্রোথয়ামাস তরসা ক্ষীণজীবিতম্‌ । 
বিভ্রম্তাকল্পকেশভ্রগিন্দ্রধবজ ইবাপত€ ॥। ২৩ ॥। 


অচ্বয্নঃ_হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) মালাহতঃ মোল্যেন 
তাড়িতঃ ) দ্বিপঃ (হস্তী) ইব তও্প্রহারেণ (চাণুর- 
কুতেন তেন সুষ্ট্যাঘাতেন ) ন অচলৎ (ন বিচলিতঃ 
অভবৎ অতঃপরং) চাণ্রং বাহেবাঃ বোহদয়ে) নিগৃহ্য 
(পীড়য়িত্বা) বহুশঃ ভ্রাময়ন্‌ তের্ণয়ন্) ক্ষীণজীবিতং 
€গতকল্পপ্রাণং তং) তরসা (বেগেন) ভুপৃষ্ঠে প্রোথয়া- 
মাস (আঙ্ফালগ়ৎ তেন স চাণ্রশ্চ ) বিজ্রস্তাকল্প- 
কেশম্রক্‌ (স্খলিত কেশপাশমাল্যবন্ধনঃ সন্‌ ) ইন্দ্র- 
ধ্বজঃ (বজ্রমূ, অথবা কঙ্মিংশ্চিদুৎসবে উত্থাপিতঃ 
ধ্বজপতাকাদ্যলঙ্ৃতঃ পুরুাকৃতিঃ মহান্‌ স্তত্ত 
বিশেষঃ ) ইব অপতৎ 1 ২২-২৩ ॥ 

অনুবাদ__ভগবান্‌ উক্ত প্রহারেও মাল্যদ্বারা 
আহত হস্তীর ন্যায় অরিচলিত ভাবেই অবস্থান 
করিয়াছিলেন, পরে স্বয়ং তাহার বাহুদ্বয়ে ধারণপূরর্বক 
উৎপীড়ন এবং বহুক্ষণ ঘূর্ণন করিয়া মৃতপ্রায় অব- 
স্থায় বেগে ভূগৃষে নিক্ষেপ করিলেন, তখন চাণ্রের 
কেশপাশ এবং মাল্যবন্ধন স্খলিত হইয়া পড়িল এবং 
সে ইন্দ্রধরজের ন্যায় ভূপতিত হইল ॥ ২২-২৩॥। 

বিশ্বনাথ-_ইন্দ্রধবজঃ প্রাচ্যেষ্‌ প্রসিদ্ধঃ 11২২-২৩।। 


তখৈব মুজ্টিকঃ পৃব্ৰং দ্বমূষ্ট্যাভিহতেন বৈ। 

বলভদ্রেণ বলিনা তলেন।ভিহতো ভূশম্‌ ॥। ২৪॥। 

প্রবেপিতঃ স রুধিরম্দ্বমন্‌ মুখতোহদ্দিতঃ | 

ব্যসুঃ পপাত্যোব্যুপস্থে বাতাহত ইবাঙ্ঘ্রিপঃ ২৫, 
১১১০ 


দশমক্ন্থাঃ - 


৮৭৩ 


অন্বয়ঃ-_ মুন্টিকঃ (তন্নামকাসুরশ্চ ) তথা এব 
পুবর্বং স্বমুস্ট্যা ( নিজমুষ্টিদেশেন ) অভিহতেন 
€ পীড়িতেন ) বলিনা (বলবতা ) বলভদ্রেন তলেন 
ভূশম্‌ (অত্যর্থম্‌ ) অভিহতঃ প্রেহাতঃ ) প্রবেপিতঃ 
€কম্পমানঃ) মুখতঃ রুধিরম্. উদ্বমন্‌ অদ্দিতঃ 
€পীড়িতঃ ) ব্যসূঃ (বিগতপ্রাণশ্চ সন্) সঃ বাতাহতঃ 
€(বায়ুনা আহতঃ ) অঙ্ভ্রিপঃ ( রক্ষঃ ) ইব উব্ব্যুপস্থে 
(ভুতলে ) পপাত €( পাতিতবান্‌ ) ॥ ২৪-২৫ ॥ 

অনুবাদ-_এইরাপ মুস্টিকও প্রথমে নিজমুষ্টি 
দ্বারা বলভদ্রকে প্রহার করিলে অতঃপর তিনি পানি- 
তলদ্বারা তাহাকে অতিশয় প্রহার করিলেন, তাহাতে 
সে কম্পমান কলেবরে মুখ হইতে রুধির বমন 
করিতে করিতে ভ্রমশঃ পীড়িত হইয়া অবশেষে 
প্রাণত্যাগপূবর্বক বাতাহত রূক্ষের ন্যাঞ্ ভূতলে পতিত: 
হইল | ২৪-২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__তলেন পাণিতলেন উব্ব্যপন্ছে ভুতলে ৷ 
শ্লেষদ্যোতিতং গালিপ্রদানঞ্চ ॥ ২৪-২৫ ॥ 


ততঃ কুটমন্প্রাপ্তং রামঃ প্রহরতাং বরঃ। 
অবধীলীলয়্া রাজন্‌ সাবজ্ঞং বামম্জ্টিনা॥। ২৬ 1. 


অন্বয়্ঃ_ (হে) রাজন্, ততঃ € মুঙ্টিক- 
বধানন্তরং) প্রহরতাং বরঃ. (নিযোদ্ধুণাং শ্রেষ্ঠঃ ): 
রামঃ (বলদেবঃ ) অনুপ্রাপ্তং € যুদ্ধার্থং সমুপস্থিতং ) 
কৃটং (তম্নামকং দানবং ) 'সাবজং €সহেলং যথা 
স্যাৎ তথা) লীলয়্া (অনায়্াসেন ) বামমুষ্টিনা 
€ বামম্জ্টপ্রহারেণ ) অবধীৎ (জঘান )। ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্, এইরূপে মুষ্টিকবধের পর 
যোদ্ধশ্রে্ঠ বলদেৰ যৃদ্ধার্থ সমাগত কুট নামক দৈত্য- 
মল্লকে অবলীলাগ্রমে অবক্তার সহিত বামমুষ্টির 
দ্বারা প্রহার করিয়া বধ করিয়াছিলেন ২৬ ॥ 


তহ্যেব হি শলঃ কুষ্ণ-প্রপদাহতশীর্ষকঃ ৷ 
দ্বিধা বিদীর্ণস্তোশলক উভাবপি নিপেততুঃ ॥ ২৭॥ 
অন্বয়ঃ__তহি এব হি তেদৈব) কুষ্ষ-প্রপদাহত- 
শীর্ষকঃ ফেফ্স্য প্রপদেন পদাগ্রেণ আহতং শীর্ষ যস্য 


সঃ) শল$ঃ.( তন্নামা দানবঃ তথা ) দ্বিধা বিদীর্ণঃ 


৮৭৪ 


€দ্বিখণ্ডিতঃ ) তোশলকঃ (তন্নামা দানবশ্চ এতো ) 
উভৌ অপি নিপেততুঃ (নিহতো বভুবতুঃ ইত্যথঃ ) 
২৭ || 

অনুবাদ--তৎকালে শ্রীরুষ্ণও পদের অগ্রভাগ 
দ্বারা শল এবং তোশলকের মস্তকে প্রহার করায় 
তাহারা দ্বিখণ্ডিত হইয়া ভুতলে পতিত হইল || ২৭ ॥ 


চাগুরে মুন্টিকে কুটে শলে তোশলকে হতে । 
শেষাঃ প্রদুদ্রবুর্মল।ঃ সবের্ব প্রাণ-পরীপ্সবঃ ॥২৮।॥ 


অন্বয়ঃ __চাণ্রে মুজ্টিকে কুটে শলে তোশলকে 
হতে (এতেষু দৈত্যমলেষু হতেষু সৎস্‌) শেষাঃ অব- 
শিষ্ট।ঃ ) সব্রে মল্লাঃ প্রাণ-পরীপসবঃ (প্রাণরক্ষণে- 
চছবঃ সন্তঃ ) প্রদুদ্রবুঃ (পলায়িতাঃ বভুবুঃ )0২৮॥। 

অনুবাদ--এইরূপ চাণ্র, মুষ্টিক, কুট, শল 
এবং তোশলক নিহত হইলে অবশিষ্ট মল্লগণ নিজ 
নিজ প্রাণ রক্ষার্থ পলাগ্নন করিল | ২৮ ॥। 


গোপান্‌ বয়স্যানাকুষ্য তৈঃ সংস্থৃজ্য বিজহুতুঃ ৷ 
বাদ্যমানেষু ভুষ্যেযু বজ্গন্তো রুতন্পুরো ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ ততঃ রাম-কৃক্ষৌ ) বয়্স্যান্‌ বোন্ধ- 
বান্‌ ) গোপান্‌ আকৃষ্ তৈঃ €(গোপৈঃ সহ) সংস্ৃজ্য 
€মিলিত্বা) তুষয্যেষু (বাদ্যবিশেষেষু ) বাদ্যমানেহু 
(নিনাদিতেষ্‌ সৎসু) রুতন্পুরৌ (রুতং শব্দিতং 
নূপুরং যয়োঃ তৌ তথাবিধোৌ ) বল্গন্তৌ (নৃত্যাদি- 
কুবর্বন্তৌ সন্তৌ ) বিজহ্তুঃ (বিহারং চত্রুতুঃ ) 1২৯ 

অনুবাদ__অনন্তর রামকৃষ্ণ বয়স্য গোপগণকে 
আকর্ষণপূবর্বক তাহাদের সহিত মিলিত হইয়া 
নৃত্যাদি সহকারে বিহার করিতেছিলেন, তৎকালে 
তু্যধ্বনি হইতেছিল এবং তাহাদের পদস্থিত নূপুর 
নিনাদিত হইয়াছিল ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-বল্গন্তো নৃত্যাদিকুবর্বস্তৌ || ২৯ ॥ 


জনাঃ প্রজহাযূঃ সব্রে কম্মণা রাম-ক্ষণয়োঃ। 
খাতে কংসং বিপ্রমুখ্যাঃ দাধবঃ সাধু সাধিবতি 1৩০ 


 তন্বয়ঃ--€ তদা ) রাম-কৃষ্ণয়োঃ কম্মণা কংসং 


শ্রীমস্তাগবত ম্‌ 


[ ১০।৪৪।২৭-৩২ 


খতে (কংসং বিনা) সবর জনাঃ প্রজহাষুঃ প্রেহাষ্টাঃ 
বভুবঃ) বিপ্রমুখ্যাঃ ব্রোক্ষণপ্রমূখাঃ) সাধবঃ (সজ্জনাঃ) 
সাধ্‌ সাধু ইতি (উদুঃ )॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ _তৎকালে রামকুষ্ণের কম্মদর্শনে কংস 
ব্যতীত সকলেই আনন্দিত হইয়াছিল এবং ব্রান্মণ- 
প্রমুখ সঙ্জনগণ “সাধু সাধু' শব্দ উচ্চারণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩০। 

বিশ্বনাথ-_বিপ্রেষু যে মুখ্যাঃ সাধবো য়ে তে সাধু 
সাধ্বিত্যুুঃ। বিপ্রাধমাঃ কংসপুরোহিতান্ত হা হেত্যুচু- 
রিতি ভাবঃ || ৩০ ॥ 


হতেষু মললবধ্যেু বিদ্রতেষু চ ভোজরাট্‌। 
ন্যবারয্নৎ হ্বতৃষ্যাণি বাক্যং চেদমূবাচ হ।। ৩১॥। 


অন্বয়ঃ__মল্লবয্যোষ € চাণ্রাদিষু কেষুচিৎ) 
হতেখু (বিনষ্টেষু কেমুচিৎ অবশিস্টেষ্‌ ) বিদ্রুতেষু 
€(পলায়িতেষ্‌ সৎসূ ) চ ভোজরাট্‌ কেংসঃ) স্বতুর্য্যাণি 
€তদাখ্যবাদ্যানি ) ন্যবারয়ৎ (নিবারয়্ামাস ) ইদং 
(বক্ষ্যমাণং) বাক্যং চ উবাচ হ কেথিতবান্) ॥৩১)। 
অনুবাদ কতিপয় মল্পবর নিহত এবং অব- 
শিষ্ট গলায়িত হইলে মহারাজ কংস নিজপ্রবত্তিত 
তু্য-মিনাদ নিবারিত করিয়া এইরূপ আদেশ বাক্য 
প্রচার করিলেন ॥॥ ৩১1 


নিঃসারয্মত দুরত্ৌ বস্দেবাআজৌ পুরাৎ। 
ধনং হরত গোপানাং নন্দং বধাত দুক্মতিম্‌ ৩২) 
অন্বয়ঃ__দুর্বৃতৌ ( দুক্মাণৌ ) বসুদেবাআজৌ 
€ বসুদেবস্য পুন্রৌ রাম-কৃষ্কৌ ) পুরাৎ € মধূপুর- 
মধ্যাৎ) নিঃসারয়ত (েহিজ্কুরুত ) গোপানাং (গোপ- 
জনানাং) ধনং হরত দুর্মতিং (দুষ্টবুদ্ধিং ) নন্দং 
€নন্দরাজং ) বধীত (আবদ্ধীকুরুত ) 7 ৩২ |॥ 
অনুবাদ _বসুদেবের দুর্বন্ত পৃন্রদ্বয়কে পুরী 
হইতে বহির্গত এবং গোপগণের ধন অপহরণ কর 
এবং দুর্মতি নদ্দকে আবদ্ধ কর ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_নিঃসারয়তেত্যাদৌ সরস্থতীমতে তু 
দুর্গমং বৃস্তং চরিন্্ং যয়ো স্তৌ। পুরাৎ পুরমধ্যাস্য 
নিঃশেষেণ সারং শ্রেষ্ঠং কুরুত, . গোপানাং ধনং 


১০1৪81৩২-৩৭ ] 


শ্রীকৃষ্ণং হরত অভ্রৈব রক্ষত। নন্দং বধীত প্রেম- 
রসনয্নেতি শেষঃ ৷ তেন সহাতিপ্রীতং কুরুতেতার্থঃ। 
দুর্গমা মতির্যস্য তম্‌ ॥। ৩২ ॥ 


বসুদেবস্তুদুন্মেধা হন্যতামান্থসততমঃ | 
উগ্রসেনঃ পিতা ঢাপি সানুগঃ পরপক্ষগঃ ॥॥ ৩৩ ॥ 


অন্বস্ঃ_ _দুন্মেধাঃ (দুম্মতিঃ) অসম্ভমঃ (দুর্জন- 
বরঃ ) বসুদেবঃ তু আশু (শীঘ্রং ) হন্যতাং (বিনা- 
শ্যতাং) পরপক্ষগঃ (শল্রুপক্ষং গতঃ) সানুগঃ (সোনু- 
চরঃ ) পিতা উগ্রসেনঃ চ অপি (হন্যত!ং ইতি শেষঃ) 
॥ ৩৩ ॥। 

অনুবাদ-_দু্বৃদ্ধি এবং দুর্জনপ্রবর বসুদেব ও 
শন্রুপক্ষানূরাগী সানূচর পিতা উগ্রসেনকে সত্বর নিহত 
কর ।॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ দুর্গ মবুদ্ধিবসুদেবো হন্যতাং গম্যতাং 
দব্রবরাশ্রিয়তামিত্যর্থঃ। ন বিদ্যতে সম্তমো যন্মাৎ 
সঃ। পরস্য পরমেশ্বরস্য পক্ষং গচ্ছতীতি সঃ ॥৩৩।। 


এবং বিকখমানে বৈ কংসে প্রকুপিতোহবায়ঃ । 
লঘিম্নোৎপত্য তরসা মঞ্চমুত্ু্মারুহৎ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__কংসে এবং ( পুব্র্বোজ্ঞমেণ ) বিকথ- 
মানে বৈ হ্নোঘমানে সতি ) প্রকুপিতঃ ( সংত্রুদ্ধঃ ) 
অব্যয়ঃ €শ্রীরুফ্ঃ ) লঘিম্া €লঘুতয়া) তরসা 
( বেগেন ) উৎ্পত্য ( উথায় ) উত্ুঙ্গম্‌ উেন্নতং) মঞ্চং 
আরুহৎ (আরোহিতবান্‌ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ রাজা কংস এইরাপ শ্লাঘা প্রকাশ 
করিতে থাকিলে ভগবান্‌ শ্রীহরি প্রকুপিত হইগ্না 
সামানা বেগেই উল্লম্ফনপূবর্বক উন্নত মঞ্চে আরোহণ 
করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 
. বিশ্বনাথ- _স্বভক্তদ্রোহশ্রবণাৎ প্রকুপিতঃ প্রকৃ্ট- 
কোপেনাপি জীবানামিব নাস্তি ব্যয়ো যস্য সঃ, লঘিম্বা 
সব্বদৃষ্ট্যালক্ষিতমিতি ভাবঃ ॥ ৩৪ 


তমাবিশস্তমালোক্য স্বত্যু্মাতন আজনাৎ। 
মনম্বী সহদোথায় জগুহে দোহসি-চন্মণী ॥॥ ৩৫ ॥ 


দশমস্কন্ঃ 


৮৭৫ 


অন্বয্ঃ__মনস্বী ৃদ্ধিমান্) সঃ কেংসঃ) আবি- 
শন্তং (মঞ্চমধ্যে প্রবিষ্টম্‌ ) আত্মনঃ মৃত্যুং (স্বস্য 
মৃত্যুস্বরাপং ) তং স্্রৌরুঞ্চম্‌) আলোক্য সহসা আস- 
নাৎ উদ্থায় অসিচন্মণী € তদ্বধার্থং খক্তাং চন্মণ চ) 
জগৃহে (গুহীতবান্‌ ) ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_বৃদ্ধিমান্‌ কংস্‌ মঞ্চমধ্যে প্রবিষ্ট স্থীয় 
স্ৃত্যুরূপী শ্রীকৃষ্ণকে দর্শনপূবর্বক সহসা আসন হইতে 
উথ্থিত হইয়া তাহার বধের জন্য খক্গ-চগ্ঘ গ্রহণ 
করিল ॥ ৩৫ ॥ 


তং খড্াপাণিং বিচরন্তমাশু 

শ্যেনং যথা দক্ষিণ-সব্যমন্রে ॥. 
সমগ্রহীদৃদুর্বিষহোগ্রতেজা 

ঘথোরগং তাক্ষ্যসূতঃ প্রসহ্য | ৩৬) 


অন্বয়্ঃ- দুব্বিষহোগ্রতেজাঃ (দুব্বিষহং দুঃসহং 
উগ্রং ভয়ঙ্করং তেজঃ ষস্য সঃ ভগবান্‌ ইতি শেষঃ) 
অগ্ধরে (আকাশে ) শ্যেনং যথা € শ্যেনমিব ) দক্ষিণ- 
সব্যং €দেক্ষিণে কদাচিৎ সব্যে চ কদাচিৎ ) বিচরন্তং 
(ভ্রমন্তং) খড়াাপাণিং তং (কংসং) তাক্ষ্যসুতঃ 
€গরুচড়ঃ ) উরগং যথা (সর্পমিব ) প্রসহ্য (বলেন) 
আশু (সত্বরং ) সমগ্রহীৎ (জগ্রাহ )।॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-অতঃপর কংস খডাহস্তে আকাশগত 
শ্যেনপক্ষীর ন্যায় ভগবানের দক্ষিণে ও বামভাগে 
পর্যায়ক্রমে ভ্রমণ করিতে থাকিলে গরুড় যেরূপ 
সবলে সর্পকে ধারণ করে সেইরাপ দুঃসহ প্রচণ্ড- 
বিক্রমশালী শ্রীরুষ্ণও সত্বর তাহাকে ধারণ করিলেন 
।॥ ৬৬॥। 


প্রগৃহ্য কেশেষু চলুকিরীটং . 
নিপাত্য রলোপরি তুদমঞ্চাৎ । 
তস্যোপরিষ্টাৎ স্বয়মহ্জনাভঃ 
পপাত বিশ্বাশ্রয়ন জত্মতন্ত্রঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 
অন্বস্নঃ__চলৎকিরীটং (চলৎ বিগলৎ কিরীটং 
মুকুটং যস্য তং কংসং ) কেশেষ্‌ প্রগৃহ্য (প্রকর্ষেণ 
গৃহীত্বা ) তুঙ্গমঞ্চাৎ (উন্নতমঞ্চদেশাৎ ) রঙ্গোপরি 
€রঙ্গভূমিভাগে ) নিপাতা (পাতগ্নিত্বা ) অব্জনাভঃ 


(পদ্মনাভঃ ) বিশ্বাশ্রয়ঃ (নিধিলাধারঃ এতেন গরিষ্ঠত্ব- 
মুক্তম্‌ ) আত্মতন্ত্ঃ (স্ব তন্তরঃ শ্রীকুষ্ণঃ ) স্বয়ং তস্য 
(কংসপ্য ) উপরিম্টাৎ (উপরিভাগে) পপাত পেতিতঃ 
বভুব )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে কংসের মস্তকস্থিত মুকুট 
স্খলিত হইয়া পড়িতেছিল, এরাপ অবস্থায় কেশে 


আকর্ষণপূর্বক উন্নত মঞ্চ হইতে রঙ্জভূমি মধ্যে নিপা- 


তিত করিয়া পদ্মনাভ, নিখিলাধার, স্বতন্ত্রপুরুষ শ্রীকুষ্ণ 
স্বয়ং তাহার উপরে পতিত হইলেন || ৩৭ ॥॥ 

বিশ্বনাথ_তস্যোপরিস্টাদিতি । স্বস্য ভুতলা- 
ঘাতাভাবার্থম্‌। বিশ্বাশ্রয় ইতি স্বভাবেনৈব তং 
মারগ্মিতুমিতি ভাবঃ ॥ ৩৭ ॥ 


তং সম্পরেতং বিচকর্ষ ভুমৌ। 
হরির্ঘথেভং জগতো বিগপশ্যতঃ । 

হা হেতিশব্দঃ সুমহাংস্তদাত- 
দুদীরিতঃ সব্বজনৈনরেন্দ্র ॥ ৩৮ ।। 


অন্বয়ঃ-_€হে) নরেন্দ্র, (হে রাজন্‌ ), বিপশ্যতঃ 


€(বিশেষেণ পশ্যতঃ অবলোকগ়তঃ ) জগতঃ €( জগৎ- 
সমীপে ইত্যর্থঃ) হরিঃ (সিংহঃ) ইভং যথা (হস্তিন- 
মিব) সম্পরেতং ম্বতং) তং (কংসং) ভূমৌ 
বিচকর্ষ (আকৃষ্টবান্‌) তদা (তৎকালে ) জনৈঃ 
€ তন্্রত্যৈঃ লোকৈঃ ) উদীরিতঃ (উচ্চারিতঃ ) হাহা 
ইতি (খেদস্চকঃ ) সুমহান্‌ (উচ্চৈঃ) শব্দঃ অভুৎ 
(জাতঃ) 1 ৩৮ 1। 

অনুবাদ-_হে রাজন্, সমস্ত জগৎ তৎকালে 
বিশেষভাবে এই ঘটনা দর্শন করিতে থাকিলে সিংহ 
যেরূপ ম্বৃত হস্তিকে আকষণ করে সেইরূপ ভগবানও 
সতকংসকে ভুতলে আকর্ষণ করিয়াছিলেন, উপস্থিত 
জনমণ্ডল হইতে তখন উচ্চ হাহাকারধ্বনি উথ্থিত 
হইয়াছিল ॥। ৩৮ ॥ 


বিশ্বনাথ--_কংস ম্বৃত ইতি যদা কোহপি ন 
প্রতীয়্ায় ॥ কিন্ত মৃচ্ছিতোহয়মিতি মন্যতে স্ম তদা 
তং বিচকর্ষ £ তন্মৃত্যুং সব্ব্বান্‌ প্রত্যায়গ্নিতুমিতি ভাবঃ। 
হাহেতি শব্দোহন্তর বিষ্ময়ে মহাশ্রস্যাপ্যব্য়া বধাৎ। 


যদুত্তত বৈষ্বে-_-ততো হাহা কুতং সব্ব্বমাসীত্ৃত্রজ- 
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সত ৮৯৬৯ পাশপাশি সসিপাপিশিাপি পিপি পিসি সিসি পাপা 


মণ্ডলম্‌। অবজয়া হতং দৃষ্ট্য কৃষ্ণেন মথরেশ্বর”- 
মিতি || ৬৮ ॥। 


স নিত্যদোদ্রিগ্রধিয়্া তমীশ্বরং 

পিবন্নদন্‌ বা বিচরন্‌ স্থপন্‌ শ্রসন্। 

দদর্শ চন্রণায়ুধমগ্রতো যত- 

স্তদেব রূপং দুরবাপমাপ ॥॥ ৩৯ ॥ 

অন্বস্নঃ-_সঃ (কংসঃ) পিবন্‌ গোনরতঃ) অদন্‌ 

বা (ভোজনরতঃ বা ) বিচরন্‌ ভ্রেমন্‌) স্বপন্‌ (নিদ্রা- 
রূতঃ ) শ্বসন্‌ প্রোণনক্রিয়ারতো বা) নিত্যদা সেব্রবদা) 
উদ্বিগ্রধিয়া উৎকণ্ঠিতচিত্তেন) যতঃ যেসমাৎ) অগ্রতঃ 
(অগ্রভাগে ) চকায়ুধং (চক্রধারিণং ) তং উশ্বরমূ 
€কুষ্ণং) দদর্শ দৃ্টবান্‌ ততঃ) দুরবাপং (দুষ্প্রাপং) 


তৎ এব রূপং চনক্রধরং রূপমেব) আপ (লব্ধবান্‌ ) 
1৩৯ || 


অনুবাদ__-যেহেতু রাজা কংস পান, ভোজন, 
ভ্রমণ, স্বপ্ন এমন কি প্রতি নিশ্বাসকালে উদ্কন্ঠিত- 
চিত্তে সব্বদা চন্তরধারী শ্রীরুষ্ণকেই সম্মুখে দর্শন 
করিতেন সেই জন্য মরণাত্তে তদীয় দুর্লভ চন্রধর- 
রাপহ প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_কংসস্য ভগ্নহেতুকো ভগবদাবেশ 


এব সব্ববাপরাধক্ষয্নপূবর্বকমোক্ষহেতুরাসীদিত্যাহ,__স 
ইতি ॥ ৩৯ ॥ 


তস্যানুজ। ভ্রাতরোহস্টে কঙ্ক-ন্যগ্রোধকাদয়ঃ। 
অভ্যধাবন্নতিন্ত্রছ্ধা ভ্রাতুনিব্বেশকারিণঃ ॥॥ ৪০) 


অন্বয্পঃ__অতিন্রুদ্ধাঃ কক্ক-ন্যগ্রোধকাদয়ঃ (ক্ক- 
নাগ্রোধপ্রভৃতয়ঃ ) তস্য €(কংসস্য ) অজ্টে অনুজাঃ 
€কনীয়াংসঃ) ভ্রাতরঃ সেহোদরা$) ভ্রাতুঃ €(জ্যে্স্য ) 
নিব্রেশকারিণঃ (নিব্রেশো নিষ্চৃতিঃ আন্ণ্যমিতার্থ ৪ 
তৎকারিণঃ সন্তঃ) অভ্যধাবন্‌ শ্রোকুষ্ণং প্রতি ধাবিতাঃ 
বভুবুঃ )1) ৪০ ॥। 

অনুবাদ তখন কক্ক, ন্যগ্রোধ প্রভৃতি কংসের 
অস্ট অনুজন্রাতা অত্যন্ত ভ্রুদ্ধ হইয়া জ্যেষ্ঠের খণ 
পরিশোধ কামনায় শ্রীকৃষ্ণের প্রতি ধাবিত হইল 118০ 

বিশ্বনাথ_ নিবের্বেশো নিফ্ষৃতিরান্ণ্যমিত্যর্থঃ ॥ ৪০ 
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তথা তিরভঙাংস্ত।ংস্ত সংযভ্তান রোহিণীসৃতঃ | 
অহন্‌ পরিঘম্দ্যম্য পশূনিব ম্বথগাধিপঃ ॥॥ ৪১1) 


অন্বয়ঃ-__রোহিণীসুতঃ (বলদেবঃ ) পরিঘম্‌ 
(অস্ত্রবিশেষম্) উদ্যম্য উেত্বোল্য) মুগাধিপঃ (সিংহঃ) 
পশূন্‌ ইব (ইতরান্‌ প্রাণিনঃ ইব ) তথাতিরভসান্‌ 
(তথা তাদ্‌্ক্‌ অতিরভসো বেগো যেষাং তান্) 
সংযত্ত।ন্‌ উদাতান্) তান্‌ তান্‌ তু € কঙ্কাদীন্‌ কংস- 
ভ্রাতুন্‌ ) অহন্‌ (জঘান )।। ৪১॥ 

অনুবাদ- তদ্দর্ণনে বলদেব পরিঘ অস্ত্র উদ্যত 
করিয়। সিংহ যেরাপ পশুগণকে হত্যা করে সেইরূপে 
অতিবেগে সমাগত যৃদ্ধোদ্যত কংস-ভ্রাতুগণকে বিনাশ 
করিলেন ॥ ৪১ ॥। 


নেদুদুন্দুভয়ো ব্যোম্ন ব্রন্ষেশাদ্যা বিভূতম়্ঃ ৷ 
পুচ্পৈঃ কিরন্তভ্তং প্রীতাঃ শশংসুনন্তুঃ স্তরিয়ঃ118২।। 
অন্বস্ধঃ__তেদা) ব্যোশ্িন €( আকাশে ) দুন্দুভয়ঃ 
€বাদ্য-বিশেষাঃ ) নেদুঃ নিনাদিতাঃ বভুবুঃ) ব্রন্ষে- 
শাদ্যাঃ (ক্রক্ম-শিবাদ্যাঃ ) বিভুতয়ঃ € তদ্দতৈত্রর্ষ্যাঃ 
তৎ সেবকাঃ ) পুষ্পৈঃ কিরন্তঃ (তদুপরি পৃষ্পানি 
বর্ষয়ন্তঃ ) প্রীতাঃ (সন্তষ্টাঃ সন্তঃ ) তং শশংসুঃ 
€(তুষ্টুবুঃ ) স্তিয়ঃ € অপ্সরসশণ্চ ) ননৃতুঃ ন্ত্যং 
চক্রতঃ )।1 ৪২ ॥ 
অনুবাদ__তৎকালে আকাশে দুন্দুভিধ্বনি হইতে 
লাগিল, ব্রহ্মা শঙ্কর প্রভৃতি তদীয় সেবকগণ পুষ্প- 
বর্ষণ সহকারে আনন্দে তাহার স্তভব করিতে লাগি- 
লেন এবং অপ্সরাগণ নৃত্য আরম্ভ করিল ॥ ৪২ ॥ 


তেষাং স্তিয়ো শ্বহারাজ সৃহান্মরণদুঃখিতাঃ ৷ 
তন্রাভীয়ুবিনিগ্ষন্ত্যঃ শীর্ষাণ্যশ্বিলোচনাঃ ॥। ৪৩ ॥ 
জন্বয়ঃ__( হে) মহরাজ, সুহান্মরণদুঃখিতাঃ 
€(স্বামিবিয়োগকাতরাঃ ) তেষাং কেংসাদীনাং) স্ত্রিয্ঃ 
(পত্যঃ ) অশ্রঃবিলোচনাঃ ( অশ্ুপ্লাবিতনয়নাঃ ) 
শীর্ষাণি'(স্থশিরাংসি) বিনিগ্মন্ত্যঃ (তাড়ুম্নন্ত্যঃ সত্যঃ) 
তন্ (পতি-মরণম্থানে ) অভীুঃ (সমাগতাঃ বভুবুঃ ) 
হা ৃ 
অনুবাদ-_হে মহারাজ, তখন কংস প্রভৃতির 


দশমক্ষছাঃ 


৮৭৭ 


পত্বীগণ স্বমিবিয়োগদুঃখে অশ্তপ্লালিত নয়নে মস্তকে 
আঘাত করিতে করিতে তথায় উপস্থিত হইল 18৩) 


শয়়ানান্‌ বীরশয্যান্নাং পতীনালিজ্য শোচতীঃ। 
বিলেপুঃ সূস্বরং নাধ্যো বিস্জন্ত্যে মৃহঃ শুচঃ ॥88॥ 


অন্বয়ঃ-_তোঃ) নার্য্যঃ কেংসাদীনাং কামিন্যঃ) 
বীরশহ্যায়াং শয়ানান্‌ (যুদ্ধে ম্বতান্‌ ) পতীন্‌ আলিঙ্য 
€আশ্লিষ্য ) শোচতীঃ (শোচস্ত্যঃ ) মুহঃ বোরম্বারং) 
শুচঃ (অশ্দণি ) বিস্ৃজন্ত্যঃ (ত্যজন্ত্যঃ) সৃস্থরং যেথা 
স্যাৎ তথা ) বিলেপুঃ (বিলাপং চন্তুঃ )1। 8৪ ॥ 

অনুবাদ- উক্ত নারীগণ যুদ্ধক্ষেত্রে শয়ান নিজ 
নিজ পতিকে আলিঙ্গনপূবর্বক মৃহর্মুহঃ অশ্ুবিসর্জন- 
সহকারে শোকভরে সুস্থরে বিলাপ করিতে লাগিল 188 

বিশ্বনাথ__শোচতী শোচন্ত্যঃ ॥॥ ৪৪ ॥ 


হা নাথ প্রি ধন্মজ করুণানাথবৎসল । 
ত্শ্না হতেন নিহতা বনম্নং তে সগহপ্রজাঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__হা নাথ, প্রিয়, ধর্মজ, করুণানাথ, 
বসল, হতেন ত্বয়া তে (তব) সগ্হপ্রজাঃ (গৃহ 
প্রজাসহিতাঃ ) বয়ং নিহতাঃ (বয়মপি মারিতা 
ইত্যর্থঃ) 0 8৫1) 

অনুবাদ-_ হে ধর্মড, করুণাময়, স্নেহশীল, প্রিয্- 
তম, প্রভো, অদ্য তোমার মরণহেতু গৃহ এবং প্রজা- 
গণের সহিত আমরাও নিহত হইলাম ॥| ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- তত্র সুভগা জরাসন্ধকন্যাদ্যা আহুহা 
নাথেতি দ্বাভ্যাম্‌ঃ£ সগ্হপ্রজাঃ গৃহৈঃ প্রজাভিশ্চ সহ 
বর্তমানাঃ ॥ ৪৫ ॥ 


ত্বয়া বিরহিতা পত্যা পুরীয়ং পুর্ষষভ । 
ন শোভতে বয়মিব নিরতোৎসব-মজলা ॥॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€হে) পুরুষর্ষভ, প্রুষশ্রেষ্ঠ), ত্বয়্া পত্যা 
€স্বামিনা ) বিরহিতা ( বিষুক্তা ) নিরত্তোৎসব-মঙ্জলা 
(উৎসব-মঙ্গলাদিব্যাপার-রহিতা ) ইয়ং পৃরী ( মধূ- 
পুরী ) বয়ং ইব ন শোভতে (ন রাজতে )।॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ- হে পুরুষপ্রবর, অদ্য স্বামীর বিরহে 


৮৭৮ 


ত্রীমস্তাগবতম্ 
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আমাদের ন্যায় উৎসব-মঙ্গলশুন্যা এই মধূপুরীও 
শোভা পাইতেছে না ॥ ৪৬ ॥ 


অনাগন্সাং ত্বং ভূতানাং ক্ৃতবান্‌ দ্রোহমুল্বণম্‌ । 
তেনেমাং ভো দশাং নীতো ভূতগ্রুক্‌ কো লভেত শম্্‌ ॥ 


অন্বয়্ঃ--ত্বং অনাগসাং (নিরপরাধানাং ) 
ভূতানাং (প্রাণিনাম্‌) উক্বণম্ন (অত্যুগ্রং) দোহং 
€(হিংসনং ) কৃতবান্‌, ভো, €হে প্রিয়, ) তেন (ভুত- 
দ্রোহ-হেতুনা ) ইমাং দশাং (বিনাশরূপাং অবস্থাং ) 
নীতঃ (প্রাপিতঃ অসি) কঃ ভূতগ্রুক্‌ (কো নাম 
প্রাণিদ্রোহী জনঃ) শং মেঙজলং) লভেত (ভূতহিংসকঃ 
কোহপি ন মঙ্গলং প্রাপ্নোতীত্যর্থ 8) || ৪৭ || 

অনুবাদ- হে প্রিয়, তুমি নিরপরাধ প্রাণিগণের 
উপর অতিশয় উৎ্পীড়ন করিয়াছ সেই জন্যই অদ্য 
এই দশা উপস্থিত হইয়াছে, জগতে প্রাণিহিংসাশীল 
কোন্‌ ব্যক্তি মঙ্গল লাভ করিতে পারে 2 ৪৭ ॥ 


বিশ্বনাথ__-দুভভগাঃ শুদ্ধান্তঃকরণা আহরনাগ- 
সামিতি দ্বাভ্যাম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 


সব্রেষামিহ ভূতানামেষ হি প্রভবাপায়ঃ | 
গোপ্তা চ তদবধ্যাম্ী ন কচিৎ সখমেধতে ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_এষঃ হি (শ্রীরুষ্ণঃ ) ইহ (জগতি ) 
সর্রেষাং ভুতানাং €(নিথিলপ্রাণিনাং ) প্রভবাপ্যয়ঃ 
(উৎপত্তিবিনাশস্থানং তথা ) গোপ্তা (রক্ষকঃ) চ 
€(ভবতি ) তদবধ্যায়ী ( তদবক্তাকারী জনঃ ) কচিৎ 
(েদাচিদপি) ন সুখং এধতে মেজলং লভতে) 118৮ 

অনুবাদ-_ এই শ্রীকৃষ্ণ জগতের সর্বপ্রাণির 
উৎপত্তি, ধিনাশ এবং রক্ষাকর্তা, তাহার অবজ্তাপরা- 
যনণ ব্যক্তি কখনও মজললাভ করিতে পারে না 18৮ 

বিশ্বনাথ _এষঃ শ্রীকৃষ্ণঃ।  প্রভবস্ত্স্মাদিতি 
প্রভবঃ। অপিতস্ত্যস্মিন্নিত্যপ্যয়ঃ ৷ সচ সচ অব- 
ধ্যানমবক্তা তৎ৭ কর্তৃং শীলং যস্য সঃ ॥॥ ৪৮ ॥ 


শীশুক উবাচ-_ 
রাজ-যোষিত জাশ্বাস্য তগবালোকভাবনঃ। 
যামাহলৌ'কিকীং সংস্থাং হতানাং সমকারয়ৎ 1৪৯) 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_লেোকভাবনঃ (সর্ব্ব- 
লোকপালকঃ ) ভগবান্‌ (শ্রীকৃষণঃ ) রাজযোযিতঃ 
€কংসপতীঃ ) আশ্বাস্য (সাত্তৃয়িত্বা) যাং (ক্রিয়াং) 
লৌকিকীং সংস্থাং ( অন্ত্যক্রিয়াং ) আহঃ (শাস্্রক্াঃ 
ইতি শেষঃ ) হতানাং (কংসাদীনাং তাং ক্রিয়াং ) 
সমকারয়ৎ (সম্পাদয়ামাস )1। ৪৯ ॥। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __নিখিল লেক- 
পালক ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তখন রাজপতরীগণকে সান্তনা 
প্রদান করিয়া স্ৃত ব্যক্তিগণের শাস্ত্রোস্ত অন্ত্য শ্রিয়া 
সম্পাদন করাইয়াছিলেন ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্রনাথ_রাজযোষিতো দুর্ভগা এবং ময়ি পালয়ি- 
তরি কা যুয্াকং চিত্তেত্যাশ্বাস্য ॥ ৪৯ ॥ 


মাতরং পিতরঞ্চেব মোচম্নিত্বাথ বদ্ধনাৎ। 
কুষ্ধ-রামোৌ ববন্দাতে শিরসা স্প.শ্য পাদয়়োঃ 11৫0 


অন্বয্পঃ-_অথ কৃষ্ণ-রামৌ মাতরং (দৈবকীং ) 
পিতরং (বসুদেবং)চ এব বন্ধনাৎ মোচগ্নিত্বা শিরসা 
(স্বমস্তকেন ) পাদয়োঃ (তয়োঃ চরণযূগলে ) স্প্শ্য 
(স্পষ্ট ) ববন্দাতে ( বন্দনং চন্রুতুঃ ) 1 ৫০।। 

জনুবাদ-_অনস্তর কৃষক এবং বলদেব মাতা- 
পিতাকে বহ্ধনমুস্ত করিয়া মস্তকঘ্বারা তাঁহাদের 
পাদম্পর্শপূবর্বক বন্দনা করিলেন ॥॥ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ আস্প শ্য সম্যক স্পৃষ্টা ॥ ৫০ ॥। 


দেবকা বসুদের্বশ্চ বিজায় জগদীম্বরৌ । 
ক্লতসংবন্দনো পুত্র সম্থজাতে ন শহ্কিতো ॥ ৫১॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয্লাসিক্যাং দশমস্ঙ্ধে 
কংসবধো নাম চতুণ্চত্বারিংশোহধ্যাম়্ঃ 188) 


অন্বস্নঃ__দেবকী বসুদেবঃ চ পুণ্রৌ ( কৃষ্ণ-বল- 
দেবৌ) জগদীশ্বরোৌ বিজ্তায় (জাত্বা) শঙ্ষিতৌ সেস্তো) 
কুতসংবন্দনৌ (করুত-প্রণামৌ তৌ পুত্রো) ন সস্থজাতে 
(নালিঙ্গিতবন্তো কিন্তু বদ্ধাঞ্জলি তস্থতুঃ ইত্যর্থাঃ) ৫১) 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুশ্চত্বা" 
রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


১০1৪৪।৫১] দশমস্কম্ধঃ ৮৭৯ 


অনুবাদ--দেবকী এবং বসুদেব তৎকালে প্রণত লোকব্যহারদৃ্টিমগ্মৌ চ নাপি নমশ্চন্রগাতে । কিন্তু 
পূত্রদ্বপ্নকে জগদীশ্বর জানিতে পারিয়া শঙ্কিত হওয়ায় শঙ্কিতৌ স্তব্ধাবেব স্থিতৌ | ৫১ । 


তাহাদিগকে আলিঙ্গন করিতে পারিলেন না, পরন্ত ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
কৃতাঞ্জলি হইয়া তাহাদের সম্মুখে অবস্থান করিয়া- দশমস্য চতুশ্চত্বারিংশোহপ্যজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ছিলেন ॥ ৫১ | ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে চতুশ্চত্বারিংশাধ্যায়স্য 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে চতুশ্ত্বারিংশ অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথচন্রবতি-তন্ত.ররুতা সারার্থদশিনী- 
অনুবাদ সমাপ্ত । টীকা সমাপ্তা। 
বিশ্বনাথ-বিজ্তায়েতি জন্মসময়স্মৃত্যা কংস- ইতি শ্্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে চতুশ্ত্বারিংশ অধ্যায়ের 
ঘধাটদ্যশর্ষযদৃষ্ট্যা চ পরমার্থদৃ্টিমগ্ৌ ন সম্থজাতে। গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


১ 


